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Augustus Dillmann 

lecturis salutem dicit. 

Linguae Aethiopicae lexicon novum emissuri sumus. De causis quibus ad suscipiendum hoc opus movebamur 

nihil opus est multis praefari. Jobi Ludolfi lexicon, suo saeculo praeclarissimum, quod plus centum et quinquaginta 

annos in his literarum finibus summum merito obtinebat imperium, hac nostra aetate variis philologorum desideriis 

non amplius suffcere inter omnes,constat. Subsidiis enim, quorum vir eximius in illo componendo usum fecit quamquam 

diligentissimum, lustris novissimis magna adjecta est copia, praesertim librorum Aethiopicorum ex Abyssinia trans- 

portatorum, unde materiam longe uberiorem exhaurire et multas res quae Ludolfo dubiae et incognitae erant lucidius 

explanare licet. Deinde scientia linguarum qua ille inter aequales eminebat, ut omnium ita Semiticarum , nostro saeculo 

consociatis philologorum studiis penitus reculta et eo usque promota est, ut etiam Greez linguae nova inde affundantur 

lumina et, cum in lexici parte etymologiea tum in vocabulorum signifieationibus derivandis et disponendis, multae 

operi Ludolfiano emendationes sint adhibendae. Praeterea Ludolfus nimis brevis erat in allegandis testimoniis et locis, 

unde singulae voces earumque significationes et formae probarentur; at sola unius wiri licet fide dignissimi auctoritate 

niti ut ab aequalium indole prorsus alienum ita subtilioribus linguarum literarumque studiis parum utile videtur. Accedit 

quod, exhausta exemplarium a Ludolfo typis impressorum penu, ejus liber tam raro venui subjicitur, ut ab emturis 

vix comparari possit. Quibus de causis jam septem abhine annis, postquam grammaticam Aethiopicam edidimus, 

lexicon novum elaborare nobis propositum erat: opus propositum ut sine mora aggrederemur, is qui hoc volumen 

venum dat ipse nos monuit. 

De ratione quam in describendis linguae Aethiopicae copiis sequebamur in Prolegomenis fusius disseruimus. 

Quid quantumve in hae descriptione profecerimus, non nostrum est dijudicare. Judicent alii, sed ne injuste judicent, 

pauca quaedam praemonenda videntur. Librorum Aethiopiee conscriptorum qui ad nostros dies conservati sunt numerus 

non infinitus est neque tantus, ut omnes perlustrare unius hominis vires excedat. Nee dubium est quin iis omnibus 

excerptis thesaurus linguae magis completus effiei potuerit. Sed nos quidem ne hane gloriam peteremus et ultra annos 

quosdam praestitutos laborem nostrum extenderemus, ipso pacto cum bibliopola facto vetiti eramus. Neque temere 

hane pactionem inivimus: nam verendum erat, ne opus permultis exoptatum et incremento studiorum reviviscentium 

necessarium. ultra modum: procrastinaretur vel, si quid nobis accidisset, plane in irritum caderet. Nostrae sunt memoriae 

qui, postquam omnem eamque longam vitam in colligenda materia desudarunt, fato abregti sunt, priusquam thesauros 

summa opera et diligentia conquisitos publici juris facerent. Itaque satius censebamus, ut intra arctiores opus nostrum 

contineremus fines. At quantum intra temporis spatium definitum peragi poterat, peregisse nobis videmur. Librorum 

Aethiopieorum antiquissimos eosque gravissimos omnes in rem nostram convertimus; radices ducentas vel trecentas nec 

non plus duo millia vocabulorum (stirpium tam verbalium quam nominalium) Ludolfo incognita et multa nomina 

peregrina lexico adjecta habemus, nec dubitamus quin vocabula (vere Aethiopica nec aliunde adoptata) quae non 

recensuimus longe pauciora in libris qui apud Abyssinos circumferuntur supersint. Ea nostro thesauro facile posthac 

adjiciamus vel adjiciant viri harum literarum periti qui in posterum sunt futuri. Eorum veniam rógamus. Eorumdem 

et aequalium. veniam magis etiam rogamus, si in etymis investigandis ab eo qui animo obversabatur fine longius nos 

abesse deprehenderint. Quamquam enim vocabulorum originem permultorum a nobis recte investigatam et expositam 
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esse persuasum habemus, tamen multa sunt relicta dubia nec nisi conjecturis incerüts ὑβοίθθορ nonnulla τιον listen 

Non ommia omnes perspieiunt: alii quoque in hac arena periclitentur! E commumi serutantium opera veritas vioirix 

prodibit. 
* ) ; 

In rebus ad grammaticam pertinentibus ad nosirum librum anno Domini MDCCOLVII editum DXovoOnDEE 

At non omnia quae in illo proposita vel praecepta sunt etiamnum nos tueri hio annotare liceat. Grammaticam enim 

cum conseriberemus, multis in rebus non nisi Ludolfani lexici auctoritate nitebamur; jam vero postquam totam 

vocabulorum formarumque copiam ipsi perserutati descripsimus, singula cum in parte etymologica tum aliás mutanda, 

emendanda, addenda habemus. 

Toto opere jam conscripto ejusque parte plurima typis excusa Werner Munzinger, inyestigaion genu 

oris in patriam Bernae urbem reversus, postquam lexici nostri partem 

onalis ab ipso collectum ultro nobis obtulit ad calcem 

quae Tigrensis vel Geez linguae reliquias 

nos quidem, consentiente bibliopola, 

Abyssinarum peritissimus indefessus, tum temp 

primo editam inspexit, Vocabularium dialecti Tigrensis septentri 

nostri libri edendum. Quam conditionem, cum in hae dialecto multas anti 

contineri et linguam mortuam dialecto vivae quodammodo suppleri sumeremus, 

nisi ut singulorum vocabulorum pronuntiatio accurate notanda 
libenter accepimus, nec aliud quidquam pacti sumus; 

et, auctorem haud frustra monuimus. Ejus igitur 
esset. Ejusdem dialecti opusculum grammaticum ut posthac eder 

vocabularium tale quale ipsius manu seriptum recepimus typis exseribendum curavimus, Pro sententüs in praefatione 

propositis ipse stabit auctor: de aliis quibusdam, maxime quae ad orthographiam pertinent, dubitavimus quidem, sed 

quominus dubitationes auctori communicaremus, ipsius nova in Africam peregrinatio prohibuit. Postquam autem de 

Munzingeri vocabulario typis exeudendo constitutum erat, etiam Antoine d'Abbadie, Fraucogallus nobilissimus et 

amicissimus, qua est liberalitate, suam ejusdem dialecti vocabulorum collectionem nobis permisit. Inde ea quae ad 

complendam Munzingeri collectionem idonea videbantur excerpsimus et, quamvis alter ab altero in scribendi et 

pronuntiandi ratione dissentiat, illius libello subjunzimus. Etiam meridionalis dialeoti Tigrensis vocabularium possidet 

d'Abbadie, quod ut publici juris faciat monemus et rogamus. 

De externa specie nostri libri in officina F. A. Brockhaus exseripti pauca habemus monenda. Typorum formae 

Aethiopicorum et Amharicorum in hoe opere adhibitae, quamquam lis qui libros Aethiopicos manuseriptos nondum 

legerunt insueíae, tamen optimae sunt et ad leges calligraphiae Abyssinicas maxime adaptatae quae in Germania 

inveniuntur. "Totumque opus specimen ars typographicae perfeotum et officina celeberrima dignum esse nemo 

infitiabitur qui, quot et quam variae typorum formae in eo adhibendae fuerint, secum perpenderit. Soli hujus officinae 

characteres Syriaci quorum in hoc libro usus factus est inferioris sunt notae. Qui quod melioribus commutari non 

poterant, eum lecturis nos ipsi vehementer dolemus. 

In corrigendis schedulis per quadriennium multam consumsimus operam, in iisdemque Dr. H. Lotze; Lipsiensem, 

nobiscum diligentissime laborasse grato animo praedicamus. Errata typothetarum haud ita multa, quae utrumque 

fugerunt correctorem, sub finem operis emendata invenient lectores. Alia quaedam sine dubio etiamnum in opere 

latent, praesertim in numeris quorum immensa multitudo ibi continetur: ea speramus fore minus gravia et ea quae 8 

lecturis ipsis facile emendari possint. 

Publieae autem laudes et gratiae debentur viro humanissimo, literarum adjutori optime merito, T. O. Weigel, 

bibliopolae Lipsiensi, qui hoc opus, minus luerativum quam sumptuosum, neque in aequalium tantum sed etiam in 

posterorum usum. conscriptum, suis impensis vulgare tantum abest ut dubitaverit, ut splendidissime typis imprimendum 

curaverit. Rarescunt his temporibus ii qui in libris redimendis et vulgandis non lucrum tantum faciendum, sed etiam 

literarum artiumque studia promovenda spectant. 

Labores quos per septennium ommibus fere horis subsecivis Kilii Holsatorum in hune librum insumsimus enarrare 

et piget et dedecet. Sed Deo O. M. quo benignissime juvante opus inchoatum perficere potuimus et decet et delectat 

gratias agere humillimas. Ei sit gloria in aeternum! 

Dabam Gissae Cattorum idibus Juni MDOCCLXIV. 



Prolegomena, 

1. .Describuntur libri e quibus materiam lexici hausimus. 

Lexicon Ludolfiano locupletius et emendatius conscripturo 

neque ad thesauros quales Siháh et Qàmüs sunt neque ad sin- 

gulorum librorum Concordantias quas dicunt aditus patet: per- 

lustranda et. excerpenda sunt monumenta scriptorum Aethiopicorum 

ipsa, quorum pauca typis excusa facile comparari possunt, plurima 

nonnisi manuscripta et in variis Europae bibliothecis dispersa 

exstant, Quae omnia cum ob temporis perficiendo operi prae- 

finiti angustias conquirere non liceret, eorum potissima saltem 

et gravissima nobis perscrutanda proposuimus. 

1. Et antiquissima quidem quae habentur omnia, cum in 

iis permulta reperiantur verba quae posthac obsoleta recenti lo- 

8) Inter ea 

primum locum. obtinent Biblia Aethiopica, quae omnium litera- 

rum Abyssinicarum fundamentum sunt et norma, ad quam reliqui 

Scriptores suum dicendi scribendique genus conformaverunt. Quo- 

runt ut etiam in lexico componendo potissima haberetur ratio, 

res ipsa postulabat. Sed cum Bibliorum "versionem non unam 

tantum habeant Aethiopes sed duplicem et triplicem. singulorum- 

quendi usui cesserunt, accurate pervestigavimus. 

que librorum multiplicem, variis temporibus et varia auctoritate 

confecbam, id quoque spectandum erat, ut varias versiones di- 

stingueremus earumque antiquissimam, quantum possemus, dispi- 
ceremus. Ubicumque autem Bibliorum versiones e libris Mss. 

eruendae erant, unius codicis fides haud suffcere poterat, sed 

plura conferenda erant exemplaria. Hoc quomodo in singulas 

Bibliorum partes valeat, brevi dicendum est. Novi Testamenti 

versionibus perlustrandis nonnisi librorum typis exseriptorum usum 

fecimus. Hujus enim Testamenti duae sunt editiones. Altera a. 

MDXLVIII et IX Romae cura Tesfa-Zion Aethiopis facta, de- 

inceps in Polyglottis Londinensibus repetita, jam Ludolfo lecta 

est; ea, si librum Actuum Apostolorum exceperis (de quo vid. 

Lud. hist. Ae. HIT, 4, 7 et Oomm. p. 297), versionem antiquam 

exhibet, sed erratis typographorum scatet. Altera, a. MDOCCXXX 

impensis societatis ad Biblia sacra in Britannia et apud exteras 

gentes evulganda institutae Londini a Th. P. Platt confecta, ver- 

Sionem aliam sive recentiorem sive e variis versionibus recentio- 

ribus mixtam continet nec ipsa mendis typographicis ita ut de- 

bebat libera est. 

sionis recensiones recte distinguantur adhuc desideratur, mec 
Editio castigata et critica in qua variae ver- 

dubitamus, quin nova omnium earum quae in libris Mss. cir- 

cumferuntur Novi Testamenti versionum perscrutatione non tantum 

multae lectiones variantes sed etiam lexico singulae accessiones 

redundaturae sint. Sed huic investigationi instituendae cum omnia 

nobis deessent auxilia, libros typis editos diligenter perscrutari 

satis habebamus. Inter Veteris autem "Testamenti libros Psalmi 

cum Canticis a J. Ludolfo a. MDOCI Francofurti, Octateuchus 

et libi Regum I et II a nobis ipsis a. MDCCOLII — V et 

MDCCCOLXI cum lectionibus variantibus ita editi sunt, ut eos 

excerpere sufficeret. In caeteris libris ad codices Mss. recur- 

rendum erat, quorum inter se conferendos habebamus (maxime 

Oxonienses, Londinenses, Francofurtenses, Abbadianos) Jobi octo; 

III et IV Regum et Danielis septem; Jesaiae, Dodecapropheton, 

Proverbiorum, Ecclesiastae, Sapientiae sex; Paralipomenon, I et 

IL Ezrae, Esther quatuor; Jeremiae cum Threnis, Hezekielis, 

Siracidae tres; Baruch, Epistolae Jer., Tobith, Judith duos. 

Libri Maccabaeorum Aethiopibus aut numquam versi aut deperditi 

sunt: eorum loco supplendo librum ficticium sub titulo Macca- 

baeorum circumferunt (vid. infra) Veteri Testamento adnume- 

rantur libri quidam pseudepigraphi, tam editi quam inediti. 

Editi sunt, a nobis ipsis: 1) Kufálé vel liber Jubilaeorum, e 

duobus codicibus, Kil. οὐ Lond. MDCOCLIX, 2) Henoch, e quin- 

que codieibus, Lips. MDCCCLI (huie libro tres alios codices 

nuper perlatos comparavimus); a R. Laurence: 3) Ascensio Isaiae, 

ex uno codice, Oxon. MDCCOXIX, 4) Ezrae Apocalypsis, ex uno 

codice, Oxon. MDCCOXX, cui editioni cum parum fide digna 

sit, sex alios libros Mss. contulimus; ineditus est 5) libellus, 

quem Aethiopes scriptis Jeremiae adjungere solent, Christianae 

originis, "lZ&.: IC: HO? T0: i. e. Paralipomena vel Reliquiae 

Baruch inscriptus; ejus habemus tria apographa. Inter libros 

Novi Testamenti apocryphos recensendus est Hermae pastor, a. 

MDOCOLX Lipsiae ab Antonio d'Abbadie editus. Horum scriptorum 

biblicorum partem majorem Ludolfus nunquam vidit: e libris Ju- 

dicum Regum Jesaiae excerpta quaedam habuit a Gregorio Aeth. 

communicata; praeter Novum Testamentum, Pentateuchum cum 

Josua e& Ruth, Psalmos cum Canticis e& quosdam prophetarum mi- 

norum ipse legit nullos. — b) Libris biblicis alii quidam accedunt 

qui ex antiquioribus literarum Aethiopicarum temporibus servati 



VI 

supersunt et quorum diligentissimum fecimus usum. Eorum po- 

Xissimus esb liber quem PhD: i 6. Cyrillum vocant, Hoc 

volumine continentur scripta collectanea cum Cyrilli Alexandrini 

tum aliorum Patrum, ad theologiam dogmaticam et ad Acta 

concilii Ephesini pertinentia, e sermone Graeco versa (vid. ejus 

descriptionem. in Seitjdjrift fi bie urbe be8 Storgenfanbe8 1844. 

335. 5 ὦ, 187 ff., et in Catalogo Codicum Aethiopicorum qui in 

Museo Britann. asservantur MDOCOXLVII p. 12 seq.) Monu- 

mentum est antiquioris linguae eximium; multa vocabula, in eo 

obvia, cum Abjyssinis inferioris aetatis obscura essent, apogra- 

phis ejus glossaria Aethiopico- Amharica annexa esse solent. Usi 

sumus codice Tubingensi, cujus folia 1— 130 in allegandis locis 

singulis citavimus; ei nostra apographa comparavimus, Londini 

e codicibus, qui in Museo Britannico et in Bibliotheca Societatis 

Indiae Orientalis asservantur, quondam. facta. Praeterea huc re- 

ferendus es& libellus, quem Ztegulam Pachomii vocamus (Δ 

DT : hn: e»AAn: ATL ΛΕ : Ahn : &u-72.5 : ΠῚ 

dC : nno»: : ci 2nn : fn£oA: Tg 1); continetur codice 

Abbadiano CLXXIV, et fragmentum ejus exstat in codice Mus. 

Brit. XVIII f£ 76. Eum tempore satis antiquo in Geez iransla- 

tum esse cum regulae ipsae tum orationis genus pressae et brevis 

et voesbula quaedam huic libro propria luculenter docent. — 

Inscriptiones autem Axumiticas, ab E. Rüppell vulgatas; licet 

monumentum sint antiquissimum, tamen in nosiro opere prae- 

termittendas putayimus. In rebus enim ad linguam pertinentibus 

vix quidquam certi inde depromi poterit, priusquam emendatius 

editae οὖ rectius lectae et intellectae fuerint (vid. SeitjQvijt bev 

peutjdjen miorgenlünbijden Gejetfjdjjt 1853. 35b. 7 €. 85 -- 

364). — Horum igitur quos enarravimus librorum antiquiorum 

voces ek phrases ommes in libro nostro collectas οὖ quantum. fieri 

poterat explanatas invenient lectores studiosi. 

2. Cacteri libri quamvis ommes aliquid ad augendas lexici 

copias conferant, tamen nec ejusdem sunt antiquitatis nec mo- 

ment. Quam ob rem singula singulorum apographa perlustrare 

nobis satis esse videbatur; accedebat, quod eorum plura exemplaria 

assequi non potuimus, nisi novam per varias Europae bibliothecas 

peregrinationem, ipso officio publico. quo fungebamur interdictam, 

instituerimus. In deligendis autem iis quos in rem nostram con- 

verteremus libris duabus potissimum rationibus ducti sumus, Ia- 

rum altera est, quod eos libros qui vel auctoritate quadam publica 

valebant vel Abyssinis ipsis in deliciis habebantur et multum 

Altera re- 

fertur ad varietatem materiae quae in libris tractatur. Nam 
lectitabantur nequaquam negligendos existimavimus. 

cum varia literarum genera variam postulent dictionem et pro- 

pria verba quae dicunt technica, id nobis spectandum erat, ut 

uniuseujusque generis unum certe librum tamquam exemplum per- 

legeremus εὖ excerperemus. Librorum autem secundum rationes 

modo dictas delectorum alii ab Aethiopibus ipsis compositi, alii 

ex ahis linguis, maxime Arabica, translati gunt; ali lingue pu- 

riores eb eleganter scripti; alii ad Arabicum vel Amharicun ser- 

monem vergentes, alii antiquiores, alii inferioris et infimae aetatis. 

a) Libri ecciesiastica, auctoritate magis minusve dmsignes quos 

excerpsimus sunt Clemens, Synodos, Didascalia, Kidán, Faus 

Manfasáwi, Liturgiae, Genzat, Qedr, Preces Matutinae. CTemen- 

iis usi sumus exemplari Tubingensi chartaceo; de ejus argumento 

videre licet quae exposuimus in 9tadjvidjte von ber GO. 3(. lIui- 
verfítüt unb ber Snigl. Gejelfjdjaft ber Siffenjdjaften pi Gt- 

Prolegomena. 
VIII 

iimgen 1858 Nr. 17— 19. Synodi librum jam Ludolfus novit 

eb in suo lexico haud ita raro allegavió, neo non particulas 

quasdam in suo Comment. ad Hist. p. 301 seq. edidit; nos to- 

tum. perlustravimus qualis continetur codice chaxtaceo Tubingensi. 

Qui cum negligentissime scriptus sib, dolemus quod alium asse- 

qui nequivimus. Ft 398 foliorum; in eo insunt 1) Constitutiones 

Apostolorum f. 4—72; 2) Onnones Ápostolorum £ 72—89; 

3) Statuta Apostolorum £ 89— 102; 4) Abtelisát i. e. Tituli 

f. 102— 126; 5) Constitutionum recensio altera f. 126 — 143; 

6) tertia f£. 148 — 160; 7) Oanonum Ap. recensio altera f. 160 

— 171; 8) Abtelisát recensionis alterius f. 171. 178. 198—215; 

9) Canones concilii Ancyrani f. 215. 216. 179 — 189; 10) Canones 

Neocaesarienses f. 189 — 194. 11) Gangrenses f 194—197. 

2175; 12) Sardicenses f. 917---294; 13) Antiocheni f£ 224— 

234; 14) Laodiceni f. 234 — 246; 15) Nieeni f. 246 — 254; 

16) eorumdem recensio altera f. 254—980; 17) Expositio fidei 

Nicenae £ 281 --- 286; 18) Synodus Olementis f. 286 — 293; 

19) Expositio decalogi f. 298 — 309; 20) varii alii tractatus ad 

ethicam et dogmaticam pertinentes f£ 309 — 398. Caeterum 

varia Synodi exemplaria multum inter se differunt, et in M. M. 

f. 344 Tsanc quidem "figrensis incusatur, quod Synodum con- 

sulio adulteraveri. — E codice Stuttgartiensi membranaceo 

excerpsimus 1) Küdám i. e. avg hé. : 0,27: HATHLAT: A. 

(D: nC: seu Testamentum Domini nostri Jesu Christi f. 

3— 30, librum subditidum qui in Haimánóta Abau et in M. M. 

allegatur; in eo de variis rebus ad jus ecclesiasticum , liturgiam 

eb eschatologiam pertinentibus tractatur; 2) Fuus Manfasáwi 

seu Medicinam Spiritualem (i. e. Poenitentiale) f£. 119 — 178, de 

quo vid. Catal. Cod. Aeth. Bibl Bodl. p. 30; 3) -Didascaliam 

Apostolorum f, 43 — 116.  Didaseahae partem supra dimidiam 

Th. P. Platt typis edidit: The Ethiopie Didasealia with an English 

translation, Lond. 1834. Quam editionem et ipsam consuluimus,— 

Liturgiurum seu Orationum eucharisticarum quaedam (sc. 1) Ca- 

non generalis, 2) Liturgia Domini mostri, 8) Dominae nostrae 

Mariae) in N. T. Aethiopico, Romae edito, t. If. 158— 176, 

una (se. Liturgia Domini nostri) in Ludolf Comm. ad Hist. p. 

341 seq. typis excusae exstant; aliae (sc. Joannis Ev., 318 Or- 

thodoxorum, Epiphanii, Jacobi Sarugensis, Joannis Chrysostomi, 

Apostolorum, Gregorii, Dioscuri) Mss. in codice Anglico jam & 

Ludolfo lectae et citatae sunt. Easdem nos quoque denuo excer- 

psimus e nostro apographo codicis Bodl, XVII, de quo vid. Catal. 

Cod. Aeth. Bibl. Bodl. Ox. p. 32 et 33. — Librum Gencat 

(an 7h. : 17} :) i. e. rituale in exsequias celebrandas per- 

legimus in codice Tubingensi membranaceo, 162 foliorum, Fasi- 

lidae regis aetate scripto; recensionem exhibet permultis foedis- 

simae superstitionis additamentis depravatam. — Codex quem 

sub titulo Kedr citavimus, Tubingensis, chartaceus, 90 foliorum; 

plures exhibet libellos, sc, 1) f, 1— 89 mo2:ché.: d £C: (de 

quo nomine vid. lexicon c. 465) de ritibus qui in repurgandis 

lapsis adhibendi sunt; in eo etiam 24 T :A7IlATT: 7)(:99? : 

£72721A : HZAT : 0-:: Q0- D :U2£ : ΠΥ ἢ Ὁ et alis super- 
shitiosa hujus generis (de quibus vid. Lud. Comm. ad Hist. p. 

349 et Κεἰ τὶς {{ bie Süurbe be8 SÜtorgenfanbes 1844. 480. 5 

€, 183) continentur; 2) ἃ 89—45 eP»Ahé.:fihC E: sive 

ritus et oretiones ad unctionem aegrotorum (fiemgq y : σο 

ché. i CE ihnen: αΡ ἢ: σο ΔῊ": hdi); 3) 5 45— 86 
fragmenta e libro poenitentiali, Faus Manfasüwi dicto, — Preces 



IX 

Matutinas nominavimus libellum, qui in Cod. Mus. Brit. XX n. 1 
et XXI n. 1, ἃ continetur; Aethiopice inscriptus est ἢ, 37 : H7 

"qU:, οὐ partes ejus etiam in Kidán libro supra laudato legun- 

tur; perpauca ex eo sumsimus. — De Deguáü et Mavás'et infra 

tractabitur. 

b) E libris exegeticis delegimus CArysostomum i. 6. Joannis 

Chrysostomi homilias in Pauli epistolam ad Hebraeos XXXIV, 

sub initium saeculi XVI ex Arabica versione (saeculo XI facta) 

in Geez translatas. Cum editione Graeca accuratius quam: exspe- 

ctaveris consentiunt; dictio quamquam ad Arabismum vergit pure 

Aethiopica est nec nisi rarissime sermonem Amharicum redolet. 

Singulae homiliae divisae sunt in duas partes, sc. partem exe- 

geticam. (ΘΠ 1), et paraeneticam. (*9]912r:); illam siglo 

Howm., hanc Tags. allegavimus, ^ Usum fecimus codicis Tubin- 
gensis, membranacei, 150 foliorum, diligenter exarati. 

c) De rebus monasticis tractatur in libro, qui Philezius in- 

scriptus est, sub initium saeculi XIV in Geez translato, de quo 

vid. Qeitjdrift ber beut[óem müorgenfünbijden Gefelljjjft 1847 

38b. 1 6. 24 ἢ. Adhibuimus codicem Stuttgartiensem. (quon- 

dam Tubingensem), et singulos locos secundum ordinem quae- 

stionum 244 in hoc libro propositarum allegavimus. — De Re- 

gula Pachomii vid. supra col. VII. 

d) E libris qui ad theologiam dogmaticam pertinent, praeter 

Cyrillum (de quo vid. supra col. VII), excerpsimus librum magnae 

molis celeberrimum, qui Haimánóta-Abauw inscriptus est (de quo 

videre licet Catalogum Cod. Aeth. Mus. Brit. p. 13— 19), non 

totum sed singulas tantum ejus partes, quarum apographa ha- 

bemus e codice quondam in Bibliotheca Societatis Indiae Orien- 

talis Londini asservato. Duos libellos qui in eo exhibentur de 

rebus dogmaticis (sunt Fides Jacobi Baradaei et Athanasius de 

Trinitate) nec nor Mafshafa Tomár operi praefixum etiam si- 

gillatim  citavimus, Praeterea totum et diligenter perlegimus 

a g:dhié.: 9? nm.C: i. e. Tibrum Mysterii (M. M.), saeculo XV. 

tempore Isaaci regis (at secundum Ohronicon Liq Atqu tempore 

Zara Jacob regis) in Abyssinia a Georgio quodam compositum, in 

quo 27 haereses fusius exponuntur et seite refutantur. Etiam stro- 

phas po8ticas continet. Bene et eleganter conscriptus et optimis 

ecclesiae Aethiopicae monumentis adnumerandus est. De eo vi- 

dere licet Seit|dyift für bie fuumbe be8 9torgenlambe8 1844 38b. 5 
Θ, 194—196 et d'Abbadie Catalogue p. 54— 59. Usi sumus 

codice Basileensi chartaceo, 372 foliorum. 

€) Ad philosophiam. pertinet. &P «hé. : ἀ, ἢ : (107 : 
seuliber Fa/asfa, qui ex Arahico sermone translatus collectaneas 

sententias sapienter dictas (philosophorum et physicorum aliorum- 

que virorum tam ethnicorum quam Judaeorum et Christianorum) 

exhibet; eum legimus in codice Tubingensi chartaceo, 84 foliorum. 
f) Juris civilis et camonici institutiones continentur libro 

TFetha Nagast, qui ineunte saeculo XIII ab Abu Isaac Ben Elas- 

sal in Aegypto Arabice compositus, saeculo XV in Geez transla- 

tus, novissimis temporibus a jurisconsultis Abyssinis varias re- 

bractationes et immutationes subivit (vid. Catalogum Cod. Aeth. 

Bibl. Bodl. p. 24— 30; d'Abbadie Catalogue p. 184 seq.). Dictio- 

nis genere non mere Aethiopicus est, sed ad linguam infimae 

aetatis inclinat. Exemplar, quo usi sumus, Rüppellianum (vid. 

Rüppell 9teije 38b. 2 p. 185— 188) membranaceum, sub finem 

saeculi XVII exaratum, asservatur in Bibliotheca Francofur- 
tensi. 
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8) Multas voces quae ad mathematicam, astronomiam, chro- 
nologiam. pertinent excerpsimus 1) ex ADushaker opere chrono- 
graphico, saeculo XIII in Aegypto composito, posthac in Geez 
translato, cujus apographum habemus e codice Musei Britannici 
factum; de eo vid. Catalogum Cod. Aeth. Mus. Brit. p. 41— 45; 
2) e varüs libellis et tractatibus de Computo ecclesiae Act]üo- 
Jicae, qui variis libris Mss. (maxime codici Cyrilli, qui quondam 
in Bibliotheca Societatis Indiae Orient. Londini asservabatur) ad- 
jecti inveniuntur, quorumque quidam in Lud. Comm, Hist, 
p. 385 seq. et in Scaligeri opere de emendatione temporum 
editi sunt. 

h) Nonnulla artis medicinalis vocabula hausimus e libello 

pusillo, 35 foliorum JMafshafa Faus dicto, in lingua. aethiopico- 

amharica conscripto, qui quondam in Bibliotheca Societatis Ind. 
Orient. Londini asservabatur. 

1) Historica sunt, praeter Ahushakeriani operis partes quas- 

dam, liber Pseudojosephii e& Ohronicon Axumiticum. Josephi Ben 

Gorion HG : ἢ, 5 ἘΠ: i. e. historiam Judaeorum quae, e lingua 

Arabica in Aethiopicam versa, res Judaeorum inde a Cyri regno 

usque in Hierosolymorum eversionem Romanam comprehendit, 

perlegimus in codice Francofurtensi bene exarato. (qui p. 1—269 

libros V. T. historicos, Reg. Paral. Ezr. Tob. Judith Esth. con- 

tinet) p. 272—382. Liber quem sub titulo C/wonici Avwumitici 

Citayimus est codex XXVI bibliothecae Bodleianae, quo 1) f. 1 

— 88 Kebra-Nagast, liber celeberrimus, in laudem et gloriam 

Axumae metropolis et regiae Abyssinorum stirpis sub finem medii 

aevi confictus, Aethiopice bene et eleganter conscriptus, 2) f. 89 

— 105 varia documenta ad res Axumiticas et Aethiopicas per- 

tinentia exhibentur (vid. de eo Catalogum Cod, Mss. Aeth. Bibl. 

Bodl p. 68— 73). Hujus codicis partem plurimam descriptam 

habemus. ---- Oaeteros libros historicos bibliothecae .-Bodleianae, 

ἃ J. Bruce allatos, in quibus res Aethiopiae describuntur, sc. 

Cod. XXVIII—XXXII (vid. Catal. p. 74— 82), quondam Oxonii 
peregrinantes obiter perlustravimus, et particulas quasdam (ma- 

xime ad res antiquiores pertinentes) descripsimus, nec non varia 

vocabula memorabilia in schedis nostris notavimus. Quorum 

excerptorum etiam in lexico nostro usum fecimus; eos denuo et 

diligentius perlegissemus, si eos assequendi ulla nobis fuisset 

facultas. 

scriptae sunt librorum multa sunt Amharica immixta, quare 

Abyssini ipsi linguam horum librorum, nempe Ad :;én: 
seu linguam Chronicorum, a lingua vere Aethiopica distinguere 
solent. Codices Bruciani Bodleianae bibliothecae magis ad Ae- 

thiopismum vergunt, Rüppelliani magis Amharici quam Aethio- 

pici sunt, Ex unico codice Francofurtensi illo, quem E. Rüppell 

Jteije II. p. 336) gvofe Gfronif be8 Ταῖς Atkum (rectius Liq 
Atqu) nominavit, nonnulla, sed pauca tantum in libro nostro 

recepimus. 

1) Ad vifas Sanctorum referuntur Synaxaria et multi libri 

libellique qui Gadel vocantur, nec non libri Maccabaeorum ficti- 

eii Synaxariorum (de quibus vid. Catalogum Cod. Aeth. Bibl. 

Bodl. p. 36— 68) volumina duo, quae in bibliotheca Tubingensi 

exstant, membranacea sedulo perlustravimus et excerpsimus. Versa 

sunt ex Arabico opere, saeculo XIII? in Aegypto composito, sed 

ab Aethiopibus saeculorum sequentium retractata et aucta. Dictio 

quamquam Arabismum: redolet bene Aethiopica est. Actis San- 

ctorüm ad singulos singulorum mensium dies strophae quaedam 

Caeterum in dictione eorum quibus res Aethiopiae de- 
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poütiene additae sunt, quae non omnes sed plurimae cum stro- 

phis illius libelli, quem Ludolfus Encomium: coelestium: et ter- 

restrium nominavi& (nune asservatur iu Bibl Bodl, vid. Catal. 

p. 36) εὖ in lexico crebro allegavit, consentiunt sed multas prae- 

bent leochiones variantes.  Exemplaris Tubingensis partes aliae 

diligentius, aliae negligentius exaratae sunt. — ἘΠ magno libro- 

rum qui Gadel vocantur numero pauci tantum. nobis praesto 

erant: Gadela Adam in Cod. Tubingensi (de quo vid. nostram 

versionem et commentationem in H. Ewald Safrbid) ber δι ἄγει 

9miffenjfapgt V. 1853 p. 1 — 144), -et G. Abba Karazun im Cod. 

Abbadiano CLXXIV, deinde nostra excerpta e Codd. Mus. Brit. 

XLV— XLVII, sc. e G. Tacla Haimanot et G. Tacla Zion (XLV), 

G. Za Michael Arag&wi (XLVI), G. Abba Johanni (XL VII), G. 

Gabra Manfas Qedás (XLVIII), denique excerpta e codice Gadela 

Lalibela qui quondam in Bibl. Societ. Ind. Orient. asservabatur: 

ex hoc vari& vocabula architectoniea hausimus. — Ejusdem 

farinae es& liber JMaccabacorum: (im plures sectiones divisus) fi- 

cHicius, quem. loco genuinorum librorum Maecabaeorum. codicibus 

Bibliorum appingere solent. In eo exponitur martyrium irium 

Judaeorum qui sub rege quodam A,4-A£ A: (i 6. Tyro et 

Sidone) passi perhibentur: varise ibi de immortalitate animae et 

resurrectione mortuorum nec non de historia Israelitarum biblica 

expositiones eb paraeneses continenbur. —Verae Maccabaeorum 

historie ne vestigia quidem in eo reperiuntur. Legimus codi- 

cem Abbadianum LY. 

m) Inter opera poética eminent hymni ecclesiastico qui in 

libris Mavás'eb οὖ Deguá dietis continentur et am antiquioribus 

quam melioribus scriptis annumerandi sunt: de iis vid. Oatelo- 

gum Cod. Aeth. Mus. Brit. p. 32— 38. Antiphonarium quod 

JMuvás'et dicitur totum perlegimus in Cod. Tubingensi; thesauri 

JDeguá dicti exemplar nobis deerat, sed excerpta et singularum 

partium apographa habemus e praestantissimo codice, qui in 

bibliotheca Societatis" Brit. ad Biblia evulganda institutae asser- 

vatur: ex iis quidquid in lexico allegatum est hausimus. — De 

strophis Synaxariorum po&licis, quas cum Ludolfo Émcomig no- 

minavimus, vid. supra sub litera 7, — Ex alis carminibus quorum 

mulia habent, pauca quaedam eaque praestantiora delegimus, sc. 

1) preces ad Deum quae ab AA"HL Afi. C : πῇ, ἢ : mf. : 

incipiunt et abiba T'abibás appellantur, 102 s&ropharum. (colla- 

tas e Cod. Bodl XVIII, Mus. Brit. LVI et LVID) 2) preces 

quae à feld T : Afi: Sebchat laca incipiunt, e Cod. Bodl. XVIII; 

3) earmen ad communionem sacramenti alíaris celebrandam. quod, 

cum a 994/12 : g? A005: incipiat, Máchbara Me'manán vo- 

eamus, 21 stropharum, e Cod. Bodl. XVIII et Mus. Brit. LVH 

collatum; deinde quaedam poémata quae nos Salá»» nominavimus, 

Abyssini autem. (IDA IA? i.e. imagines vocant, quia in singulis 

eorum strophis singula Sanctorum membra laudantur, sc. 4) Sa- 

làm ad 318 Patres Nicaeae congregatos dictum, 16 stropharum, 

e Cod. Bodl. XVIH; 5) Salàm ad Mariam I, 43 stropharum, 

collatum e Cod. Bodl. XVIII f. 47 — 62. εὖ Cod. Mus. Brit. LVII; 

8) Salàm ad Marizm II (quod non €PA YA: est), 7 stropha- 

rum, e Cod. Bodl. XVIII f. 62. 63; 7) Salàm ad Mariam. 1 

58 stropharum, e Cod. Mus. Brit. LXX ; praeterea 8) hymmos 

qui in Cod. Mus. Brit. LIII £. 52 — 63 continentur. 

1) His ommibus accedunt quidam libelli αὐΐὲ, qui quamquam 

non rulta tamen aliquot voeabula lexico mostro contulerunt: 

1) fragmentum Apocalypseos JMariae de rebus futuris quàe a 
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Joanne Apostolo scripta perhibetur, e Cod. Mus. Brit. XLVII; 

2) Visio -Baruch felicia, in Abyssinim conscripta, e Cod. Mus, 

But XIX; 3) (ho: Agen (Frekáre Jasus) i e. Expositio 

Jesu de rebus futuris, saeculo XV. consoripte, e Cod. Mus, Brit. 

xvn; 4) qfi: ab^: Sapientia Sibyllae ficticia, e Cod. Mus, 

Bri V; 5) (0-9 : IC P9" 1 Loudes JWariue im septem Re- 

bdomadis dies e Cod. Mus. Brit.III; 6) eve. τ HEU: Dor- 

mula confessionis peccatorum; libellus amharizens, e Cod. Mus, 

Brit. LVII. — Praeterea e varis Musei Britannici et Biblio- 

dices Bodleianae codicibus quos quondam in Catalogis nostris 

desoripsimus singula vocabula allegavimus, — Libris prelo im- 

pressis qui enumera&i sun& adde Ludolf Historiam Aethiopicam 

et Commentarium, Theodori Peiraei proverbia Áethiopica Jonae 

prophetae 1660 edito subjuncta, AÀnt. d'Abbadie Catalogue de 

Mamuscrits éthiopiens Par. 1859. 

o) De Vocabulariis Aethiopico- Amharicis infra plura dicemus, 

Ex hoc seriptorum quae perquisivimus conspectu plurimos 

eorum quibus Ludolfus utebatur librorum ἃ nobis denuo per- 

vestigatos et excerptos esse elucet. αὖ nonnulli Ludolfo erant 

fontes, ad quos nobis nullus erat aditus, nempe 1) Liber My- 

steriorum coeli et terrae, 2) Mamuscriptum Colbertinum, 3) Ho- 

miliae et Vitae Sanctorum qui in Codice Bibliothecae Berolinensis 

inveniuntur. Alios habebat quos ab ipso diligenter excerptos 

denuo perlus&rare non operae pretium esse censebamus, Organon 

Mariae, Ssalóta Regé& (αὐ vid. supra sub litera ὦ de libro), Ho- 

miliam Ohrysostomi de Nativitate Christi Lugd. Bat. 1660 a Th. 

Petraeo editam. Ἐπ utroque librorum genere quaecumque Lu- 

dolfus in suo lexico protulib, nec non quae auctoritate Gregorii 

Aethiopis proposuit, ea omnia in nosíro opere iterum exscripsimus. 

2. Jmpoxitur quibus awailüs ie defimiendis vocabu- 

lorum. significationibus wsi simus. 

Lexicographi est non tantum vocabula colligere Sed etiam 

eorum signifentiones recte definire. Qua in re viu complanata 

est ἃ Ludoifo. 

trita sunt verborum: potestatem ab eo recte constitutam esse 

Tamen miuléa restabant facienda. Primum 

enim verborum pronominalium et vocularum illarum quas par- 

Wiculas, conjunctiones, praepositiones, interjectiones dicunt expo- 

Àt& magni momenti sunt hae 

voces eb linguae pars haud contemnenda, mec quisquam suo 

munere rite functus existimabitur qui uberiorem et accuratiorem 

Deinde magnus est verborum 

numerus quae Ludolfo cum incognita essent exponi non poterant. 

J'enique etam eorum quae novit verborum haud ita pauca sive 

falso sive minus recte interpretatus est 1), quiu auctoritate non 

satis fida nitebatur vel quiu loci probantes quas inspicere licebat 

ambigui e$ obscuri eran; in alils interpretaudis ipse cum auctore 

suo haesitavit; aliorum signifcasiones recte quidem invenit sed 

non omnes; etiam formarum quarumdum vim (ut stirpis verbalis 

IV, 1. 2) non semper assecutus est, Multa igitur novanda et 

emendanda erant, ommia autem retractanda. 

Plurimorum enim eorum quae communi usu de- 

nemo infitiabitur. 

sitionem Ludolfus vix delibavit. 

earum descriptionem omiserit, 

1) Exemplis sint BC£.: AU : A772: ded zer Z- m: 

αὐ: δι τ, ἤν: ἡ... Ὁ i QC 11 ἀκ 15 1} οἱ. 
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1) Quo in negotio perficiendo maxime mobis auxilio erant ii 

libri qui non Aethiopice tantum sed etiam in alia lingua, po- 

tissimum qui Graece adhuc exstant. Permultos enim Aethiopum 

libros eorumque quos in lexico excerpsimus plurimos ex aliis 

linguis in Geez versos esse e conspectu quem supra dedimus 

apparet. Hi omnes si cum libris ipsis unde versi sunt compa- 

rari potuissent, nemo non videt quantum utilitatis inde redundas- 

set. Sed aliter se res habet. Nam licet multi sint libri Aethio- 

pid ex Arabica vel alia orientali lingua, translati, tamen ne unius 

quidem exemplar Arabicum vel in alia lingua orientali conscriptum 

assequi potuimus. Nulla enim typis edita sunt; alia exstant qui- 

dem manuscripía in variis Europae bibliothecis (ex. gr. Arabice: 

Synaxaria, Haimánota-Abau, Fetha Nagast, Chrysostomus, Di- 

dascalia) sed a nobis inspici non poterant; alia autem deperdita 

vel nondum in Europam transportata sunt; denique ubi exemplar 

Hebraeum (Pseudojosephi) vel Latinum (versionis Canonum Ni- 

cenorum ex arabica lingua ab Abraham Echellensi factae in 

Mansi Il p. 981 seq.) vel Syriacum (quarumdam Gadela Adam 

et Olementis particularum in Journal Asiatique V? série, t. II 

p. 439 seq.) consuli poterat, parum cum versione Aethiopica con- 

sentiebat. At qui e libris Graecis versi sunt, eorum exemplaria 

Graeca et conservata et typis edita sunt, non omnium quidem 

sed plurimorum: biblicos dicimus exceptis pseudepigraphis et 

Cyrilh partem maximam; accedit Chrysostomus qui quamquam 

ex Arabico versus tamen mirum quantum cum Graeco concordet. 

Aliorum fragmenta quidem sive Graeca sive Latina supersunt, 

ut Henochi, Hermae, Jubilaeorum (in libro: Monumenta sacra 

et profana e codic. Bibl. Ambrosianae t. I, fasc. I ed. Ceriani, 

Mediol. 1861. 49), Regularum Pachomii; aliorum versio Latina 

(e Graeco facta) tota exstat, sc. Hermae et IV Ezrae. Eodem 

referenda est Bibliorum Aethiopicorum recensio novissima ea, 

quae e Jibris Hebraeis facta est. Horum igitur librorum ver- 

sionem Aethiopicam cum editionibus Graecis (vel Latinis et He- 

braeis) conferre licebat. Quod commodissime cecidit, Illi enim 
libri (exc. Chrysostomo) ut antiquissima literarum Aethiopicarum 

monumenta ita ea sunt, quae vocabulis raro obviis vel obsoletis 

et obscuris maxime abundent et locos intellectu difficillimos con- 

tineant. Neque eorum locos tantum obscuriores, ila compara- 

lione instituta, illustrare licet, sed etiam in earum quae per se 

minime obscurae sunt vocum et phrasium significationibus ac- 

curatius definiendis et in synonymis recte distinguendis multum 

adjuvatur qui quid Aethiops exprimere volueri& ex ipso libro 

Graeco (vel Latino et Hebraeo) eruere potest. Quam ob rem 

nostrum esse censebamus ut ommes illos libros accurate cum eo- 

rum fontibus compararemus. 

Tamen ne hoc quidem auxilium omnibus definiendis sufficit 

nec sine cautione quadam adhibendum est. Quamquam enim 

Aethiopes librorum interpretes linguae Graecae peritissimos, multo 

peritiores sane quam exspectaverimus, se praebent, tamen inye- 

niuntur loci in quibus verba Graeca non satis intellexerunt neque 

recte reddiderunt. Accedit quod in interpretandis libris modo 

fidem verborum pressius secuti sunt, modo sensum magis quam 

verba exprimenda sibi proposuerunt. Praeterea fieri potuit nec 

raro factum est, ut aut loci quidam Graeci in nostris editionibus 

aliter legerentur atque ab Aethiope lecti sunt, aut in ipsa versione 

Aethiopica lectio genuina posthac depravaretur vel alii cederet. 

Quae omnia circumspicienda sunt si quis hoc auxilio uti voluerit. 
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Itaque nobis quidem non satis fidum. videbatur, iis vocibus Àe- 
thiopicis quae in uno tantum loco occurrunt eandem quam vox 
Graeca. ei respondens habet potestatem attribuere, πὶ eandem 
ei infuisse aliis quoque indiciis (ut etymo 1) vel traditione 2) Ae- 
thiopum) firmatur 3). At ubicumque eandem vocem Graecam in 
libris variis vel qui a variis interpretibus versi sunt eadem voce 
Aethiopica redditam reperimus, de vera ejus significatione non 
erat quod dubitaremus 2). 

2) Auxilium alius generis a. philologicis et exegeticis Abyssino- 
rum ipsorum traditionibus petitur. Geez enim dum viva erat lingua, 
literatorum institutionibus ad eam addiscendam vix opus erat; sed 
postquam populus linguam dediscere οὐ Amharice loqui coepit, stu- 
dia quaedam philologica non poterant non emergere. Et cum Geez, 
etiam. per ea quae sequebantur tempora, linguae sacrae et literariae 
dignitatem obtinere non desineret, exstiterunt literatores qui eam. 
in scholis docebant librorumque interpretes se profitebantur. Quae 

studia quamvis labentibus saeculis magis magisque decrescerent, ta- 
men viri hujus generis, 429?1JZ.77 : i. e. doctores dicti, etiamnunc 
in Abyssinia reperiuntur, et antiquae linguae scientia quantula- 
cumque usque ad nostram aetatem per eos conservata est, His 
literatorum vel doctorum studiis ut grammaticae initia debentur, 
ita constans quaedam. librorum. interpretandorum ratio formata 
est quae, primitus institutionibus scholasticis per docentium et 

discentium successiones tradita, posthac etiam literis consignata 

est, Neque tamen moris erat versiones librorum Aethiopicorum 

in linguis vel dialectis vernaculis conscribere 5), sed locorum tan- 

tum difficliorum vel verborum obsoletorum  interpretamenta 
marginibus eorum in quibus occurrunt librorum adscribere vel 

talium interpretamentorum. compendia brevia singulis libris prae- 

figere vel subjungere. Permulti libri manuscripti, maxime bibliei, 

ejusmodi glossis vel glossarum compendiis instructi sunt. Etiam 

nominum peregrinorum sive propriorum sive appellativorum in- 

ierpretatio ab illis literatoribus tentata est. Denique postquam 

inscitia sacrae linguae magis crevit, in usum discipulorum alia 

quoque vocabularia, ἤφ ἢ. 9.3 dicta, composita sunt, in quibus 

etiam vulgaria et tritissima vocabula Amharice exponuntur. In 

his igitur glossis vel glossaris et vocabulariis domesticam Abys- 
sinorum traditionem de significationibus verborum Aethiopicorum 

contineri jure dixeris. Eamque satis constantem fuisse, e con- 

sensu variorum qui nunc exsistunt hujus generis libellorum con- 

jicere licet: etiam quae Gregorius Aethiops de interpretatione 
verborum difficiliorum duobus abhinc saeculis Ludolfo communi- 
cavit, fere omnia eum iis quae nos in vocabulariis legimus con- 

cordant, Ubi vero de vocabulorum expositione variae doctorum 

opiniones obtinebant, hujus generis variationes etiam in vocabu- 

lariis annotatae esse solent, ut: &PfyFUd7:H: (i. e. HO 

Tb: vel HdLA:)az 42:000: (i. e. On :ng-fnàs)-t 
AAA: vd (WAT τ: τὴ Ἶ τ ὙΠ 6.1 (ἃς ὁ. ῥ, 

1) ut II (1€ :; TIAT :, ἀλη εν: αἱ. 

2) ut δ E00002.:, 100-71: a. 
3) Exemplis sunt (YE :, 9. 5 711:.) U 7)/:, m72:, 

T4-08:, &EA0:, 1 dd: al 
4) Exempla habes sub σρἢ οὐ :, ἢη:; "OGC:; 11 0d: 
5) quae in bibliotheca Abbadiana exstant librorum interpretatio- 

nes Amharicae (ut Cod. CLIV. OLVI. CLVII) novissimae aetatis esse 

videntur. 

b 



xV 

ih); vel. 44A D HTAH "Ὧν Ὁ. o ZA ἢ) 7A tnnt: 
aS AAT: E: (e gna- :). De his vocabulariis consulere 

licet Ludolf. Hist. I, 15, 84. IV, 2, 3; Comm. p. 34. 209. 556, 

eb descriptionem eorum uberiorem in Catalogo Cod. Aeth. Mus. 

Brit. p. $8— 60. Exemplaris quibus nos usi sumus sunt Cod. 

Mus. Brit. LXX et LXXII. secundum nostra apographa, οὐ Cod. 

Tubingensis (de quo vid. Seit[dvift ber beutjdjen morgentiubi[djen 

Gejelljdogt 1. C. 41 ἢ); alia in alis bibliothecls exstant, sed 

plura comparare operis pretium non fore censebamus. Praeterea 

glossaria quaedam varüs libris biblieis e& Cyrilli operi (de quo 

vid. supra c. VII) annexa nec non glossas quasdam in margine 

librorum adseriptas in nostram rem convertimus. Denique Àn- 

tonius d'Abbadie in sua bibliotheca habet libellum Cod. CCXX VIII, 

in quo radices linguae Aethiopicae secundum ordinem literarum 

in quas exeunt (a literatore quodam Gondaziensi) contextae con- 

Gnentur; ex eo excerpta quaedam benignissime nobis communi- 

cavit. Sed mulae harum radicum videntur spuriae et e momi- 

nibus, etiam peregrinis, nonnumquam rudissime petitae (ut nc 

RUD: 1. ὃ. Ag?2:AUA: de qua vid. nostrum lexicon e. 1402 

sub fi-049? :). 

Haec igitur monumenta quamquam diligenter consulere con- 

suevimus, famen adjumenta quae inde petivimus nec iia mulia 

nec magna erant. Nam expositiones verborum usu detritorum 

quas exhibent mimis vagae et mancae sunt, nec ad significatus 

accurate definiendos sufficiunt. De nominibus peregrinis (ut va- 

sorum, ponderum, mensurarum, instrumentorum, animalium, 

plantarum) hallucinationes megis et conjecturas quam veras de- 

fnitones venditere solent. Nec nisi in expediendis verbis no- 

minibusve rarioribus et obscurioribus aliquantum utilitatis ex 

iis percipere lieuit. Quamquam ea quoque archioribus circum- 

scripta es finibus. 

teratoribus propositae e genuina linguae scientia antiquitus tra- 

dita haustae sint, ut earum plures nonnisi conjecturis exegeticis, 

tam veris quam falsis, nitantur (vid. ex. gr. T4.9:) Accedit 

quod etiam multa vocabula Amharica quibus Aethiopica expo- 

Tantum enim abest, ut ommes glossae ἃ li- 

nuntur nobis quidem obscura sunt nec prius intelligi possunt, 

quam lexicon Amharicum, Ludolfiano et Tsenbergiano multo magis 

completum, editum fuerit. 

At alia quoque est ratio, qua illis monumentis in lexico 

elaborando adjuti sumus. Plura enim in iis recensentur voca- 

bula quae in libris quorum perlustrandorum facultatem habuimus 

non reperiuntur: eorum quaedam licet lectionibus corruptis ori- 

ginem traxerint, tamen reliqua jn aliis libris vere occurrere satis 

Quare ea in lexicoírecipere non dubitavimus, sed 

cum testimoniis non probata sint, eorum plurima sub calcem 
probabile est. 

Praeterea variis in 

locis ubi fides nostrorum codicum addubitanda videbatur, glossaria 

lexici in Appendice I recensere maluimus. 

cum eandem vocabuli lectionem praeberent nobis subsidio venerunt. 

3) Auxilium autem multo magis fructuosum et fidum ex 

ipso librorum studio petivimus. Quidquid in describendis variis 

singulorum verborum significationibus earumque tenuioribus dis- 

criminibus profecimus, potissimum sensu librorum subtiliter in- 

vestigato eb usu loquendi qui cuivis auctori proprius est dili- 

genter observato effectum est. Etenim si quis linguae et gram- 

maticae scientia et artis exegeticae peritis satis imbulus libros 

accurate perlegerit, non erit dubium, quim ei etiam illae phrases 

et verborum formae vel significationes quae in lexieis mon- 
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dum motatae sunb longe plurimae per se perspiouae pateant, 

etiamsi versiones librorum vel exemplaria e quibus versi sunt 

consuli nequeunt, Quae cum in aliis quoque linguis eb. literis 

pariter se habeant; uberius exponere nihil opus est. Sunt qui- 

dem in quovis libro manuscripto, ni necuralissime exaratus sib, 

loei obscuriores vel plane non intelligendi, quim lectiones de- 

pravatae sunb, sed eos, nisi ex aliis libris emendari potuerint, 

missos facere nihil interest. Sunt quoque voeabulu obscuriora 

vel verba technica quae quid sibi velin& non ulbro apparet, sed 

quae in alio libro minus liquenb, in alio illustrata inveniuntur, 

δὲ dummodo. caetera auxilia quae laudavimus οὐ laudabimus cie- 

antur, pauca sane inexplanata relinquentur. Libri sutem ex 

Arabico sermone translati vel ad linguam. Ambharicam vergentes 

ui bene intelligantur, etiam istarum linguarum scientiam quan- 

dam requiri nemo non videt. 

4) Ad illustzanda nomima animalium plantarum utensilium 

eb vocabula quaedam techniea (ut musiege) eliam. itineraria pe- 

regrinatorum et varios Europneorum libros in quibus singula 

describuntur vel exponuntur (ut Renaudot opus de litugiis ori- 

entalibus, Scaliger opus de emendatione temporum, Description 

de PEgypte al) consulebamus. 

5) His auxilis quae enarravimus aliud denique accedat ne- 

cesse esb, sc. ebymorum investigatio. Sed de hac singulatim 

disserendum est. 

3. Jisseritur de etymorum. investigatione et aliarum 

linguarum. comparatione. 

1) Etymorum serutationem et aliarum linguarum compara- 

Honem ut ne intactas praetermitteremus, variae nos monebant 

rationes, Primum enim ad ipsa vocabula rite digerenda meces- 

sariae sunt. In lexicis linguarum Semiticarum quae vocabulorum 

literis vel syllabis praefixis formatorum copia ingente abundant 

singula vocabula secundum ordinem yadicum et literarum radi- 

calium digerenda esse inter omnes constat, nec nisi qui inscitiae 

et inertiae tironum magis quam laudi disciplinae consulunt lau- 

dabilem illum morem, fere omnibus probatum, etiamnum negli- 

gunt. Radices autem ad quas singula vocabula referenda sunt 

quamquam plerumque e legibus formationis grammaticis ultro 

patent, tamen nonnumquam accidit, ut cognitu difficiliores sint 

nec sine exploratione etymorum inveniri possint 1). Deinde etiam 

significationibus verborum definiendis etymorum scientia aliarum- 

que linguarum comparatio sive utilissima sive necessaria est. 

Sunt enim verba quae varias pluresve habeant significationes; 

earum quae sib prima, quae derivaíae, nonnumquam ei tantum 

disceptare liceb, qui etymon perspexerit 2): sunt alio quorum po- 

testas nisi e&ymo respecto accuratius constitui non potest ?), et 

nobis quidem multorum verborum in uno duobusve tantum locis 

obviorum signifieatus non indubius mec satis confirmatus esse 

1) ut J*0fh s AD: ADT 9: AZ Z- P: 0780: ET : 
Qe: 5.411 : al. 

3) ex gr- amid : fen P i015: T 000 :2A0: A716: 
27h: A10: PF. d Rm ol. 

3) vt UC P. : dvfibd : Δ TT τ Φιρ E TEC 1 η{: 

Hé :"TAHS 02:070: 3l 
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videbatur nisi etymologica quoque ratione comprobandus; erat !); 

aliorum: de quibus etiam traditio exegetica deest sensum nonnisi 

via. etymologica. assequi poteramus ?). Accedit quod etiam ad 

"orthographiam. constituendam. multarum radicum etyma vel con- 

yvenientin cum aliis linguis respicienda. erant (vid. infra de or- 

thographia). Praeterea etymorum studium: per se ipsum expe- 

tendum videtur. Nam ut cujuslibet scientiae finis in eo positus 

est, nt ad intimas rerum causas penetret, ita etiam ei qui in 

describendis linguae copiis scientiam linguarum ommem pro parte 

virili promovendam sibi proposuerit non id tantum quaerendum 

est, quibus nominibus res singulas appellare consueverint ho- 

mines, sed etiam quas in iis appellandis secuti sint rationes et 

quas significationum mutationes singulae voces, dum in ore po- 

puli vivae essent, subierint. (Quas quaestiones qui tentaverit, ei 

multa inde redundabunt scitu dignissima, quae ad populorum 

ingenia varia vel ad linguarum historiam pertinent. Denique 

specialis quaedam erat causa quae ad tractandas has quaestiones 

nos impelleret. Fuerunt enim nec etiamnum desunt, qui lin- 

guae Aethiopieae copias ab indole linguarum Semiticarum ali- 

quanturr alienas et permultis vocibus peregrinis, moxime Afri- 

canis, permixtas censeant; sunt etiam alii, qui Aethiopicae lin- 

guae copias Hebraicae Aramaicae Arabicne copiis dignitate an- 

tiquitatis non pares sed fere omnes longe inferiores et nimis 

depravatas judicent. 

nostra negavimus, 

Quod utrumque verum esse in Grammatica 

ei in lexico conscribendo id quoque specta- 

vimus, uf singula linguae vocabula et vere Semitica esse et re- 

liquias antiquissimi temporis permultas in se continere demon- 

straremus, lis autem qui linguae Aethiopicae prosapiam vere 

Semiticam nobiscum agnoscunt gratum nos facturos existima- 

bamus, si singulorum verborum proxime vicina et cognata, quae 

in alis linguis Semitieis sunt, eruere tentaverirus. 

At difficillimum erat hoc negotium mec via ab aliis literatis 

Satis munita, In caeterarum enim, excepta Hebraea, linguarum 

lexicis etymologia miserrime neglecta jacet, et in solvendis Ae- 

thiopicae ipsius linguae quaestionibus etymologicis non multi sunt 

qui operam suam collocaverint. Ludolfus ipse in Syllabo vo- 

cum harmonicarum quem lexico annexuit ea tantum verba Ae- 

thiopica quorum harmonia cum caeteris linguis cuivis obvia erat 

recensere satis habuit, 

sunt. 

neque omnis quae proposuit probata 

Alia quaedam verba singula alii tractarunt majore vel 

minore cum successu 3). Sed verborum pars plurima eaque dif- 

ficilior a nemine tentata remanebat. Nihilominus impigre hoc 

negotium capessere non dubitayimus, neque est quod operae ei 

impensae mos poeniteat. Et ab: initio quidem de verborum ety- 

mis et harmonia cum. caeterarum linguarum verbis paulo fusius 

1) wt anCiljg? : ao C : AP Ce: 00-1? 
3) ut. 9" A? : Ae e P: AME: αι. 
3) ὦ. 4. BB. Dorn de psalterio Aethiopico 1825; JH. Hupfeld 

in Exereitationibus Aethiopicis 1825; (Gu. Geseníus in thesauro lin- 

guae Hebraeae; I". E. Ch. Dietrich SSonblungen für jemuitijd)e 3Sort- 

fov[dung 1844; JH. Ewald Sebvbud) ber Debrüijgen Gprade, VI 9hu8g. 
1855 et in aliis scriptis passim; Z^. Z'uch de Aethiopieae linguae so- 

norum proprietatibus quibusdam 1854; de Aethiopieae linguae so- 
Toxum sibilantium natura et usu 1854; nos ?psi in Granumatif ber 

- Wübibpijden Grade 1857; W. Wight the book of Jonah 1867; .E. 
Schrader de linguae. Aethiopicae indole 1860. 
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tractare instituimus; mox autem, ne libri volumen justo magis 
extenderetur, summa; adhibenda erat brevitas; 

2) In omnibus igitur.iis verbis quae eadem in caeteris lin- 
guis. Semiticis usitata sunt.voces harmonicas anmotare gatis ha- 
bebamus, nec raro ad Gesenii thesaurum provocabamus qui de 
eorum, etymis et consensu cum aliis linguis diligenter inquisivit. 
At permultas radices multaque nomina habent Aethiopes, quae 
in caeteris linguis eadem non inveniuntur. Ea ommia Geez lin- 
guae ita propria esse, τι eorum me vestigia. quidem in caeteris 
supersint, quis crediderit? Caeterarum enim linguarum. Semiti- 
carum. si quis comparationem alius cum alia instituerit, facile 
inveniet, hereditatem communem quam e lingua primitiva acce- 
perunt in nulla tam fide conservatam esse, ut nec. ejus partem 
aliam perdiderit, alium plus minusye transformaverit, Eandem 
Geez sermonis rationem fuisse ultro suspicamur, nec aliter se 
res habet, Plurima eorum, quae leviter observanti Aethiopibus 

propria e& a reliquorum Semitarum linguis alienu videntur, altius 

scrutanti ex eadem prosapia prognata, quamquam. transformata 

vel nova quadam ratione exculta esse apparebit. Tales autem 

linguae transformationes et numero et genere aliquantum dis- 

crepare ab iis, quas lingua apud alios Semitas subivit, nemo 

mirabitur, dummodo eam a communi matre prius, quam caete- 

ras, avulsam esse et propriae suae indoli per longius temporis 
spatium indulsisse respexerit. 

Varia autem sunt fransformationum genera: transformationes 

sive literarum singularum sive radicum ipsarum, et transpositio- 

nes literarum. radicalium. 

Jiterarum. permudationes quae in linguis Semiticis obtinere 

solent a Gesenio in Thesauro (Hebraeae potissimum linguae re- 

spectu habito) ad singulas alphabeti literas annotatae sunt. Nos 

ipsi in grammatica ὃ 24—-32, quales δῦ quam variue in Geez 

lingua obtineant, describere tentavimus, et quamvis exempla ibi 

proposita non omnia etiam nunc tueamur, tamen eadem repetere 

iaedet, nec nisi pauca, maxime quae ad permutationes rariores 

pertinent, hic adjiciamus. Gwffurales ἔα εἶν nonnumquam e 

literis mutis 1) e£ sibiantibus?) extenuatae sunt; ἢ) 9 etium 

literae 7 aliarum linguarum respondent 5); literas hc U. RA 

et Ω: U et ch et “Ἶ inter se ipsas vieimas esse satis notum 

est, sed etiam (J et "eh nonrumquam permutantur?). Palatales 

714» non tantum inter se ipsas facile alia in aliam transeunt, 

sed etiam gutturalibus «h^io(u) affines sünt et crebro cum iis 

permutantur9). Literae Arabum ἃ praeter fj etiam «p9) et ἢ 7), 

1) νά et €^, ei vice versa nescio an AK et Ἐπ 

?) ut UC: che: UI: UT ὦ: 6: dell: uc AR 
ὃ Ug.av : chang: : o7: νη ΦΊΘΦΗ: 
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maxime Ἶ ἢ) respondent. Literae € cum 7 vel Ὦ permutatae 

praeter gon : 202: nulla habemus exempla, Inter dentales 

Aethiopes multo crebrius fortissima ff pro Ἑ οὐ 2), quam 

& pro 7" οὐ m?) οὖ T pro m^) utuntur. Sibilantium alia- 

rum eum alis permutatarum exempla multa sunt 5); etiam den- 

talium. et sibilantium commutntiones satis notae sunt $. JLabia- 

lium transitus aliarum in alias permultis probantur exemplis, 

non tantum fd οὐ (D ἢ, fl et 4. ὃ), sed etiam (D et ὦ, 3), ὦ 

εὖ “πὸ 19, qn et f] et 4.1). ANasalis £7 wt labialibus affinis 

esb ita nasali 712); nasalis 7 autem cum liquida A4 haud ita 

raro permutatur 13) nec non cum 4.5), quae literae ἢ vioina est. 

Liquidarum €, e& (V alius in aliam transitus facillimus est 39); 

de Ζ et guturalibus vide supra c. XVIII; etiam eum sibilanti- 

bus 15) permutatur £5; raro ἢ e f. mutata est 17). 

Aliae differentiae in ipsa radicwm formatione continentur, 

prout sive e radicibus Semitarum primitivis noyae radices variis in 

linguis varie excultae, sive radices secundariae ipsae, quas heredi- 

tate ncceperant, ab Aethiopibus transformatae sunt. Qua de re hic 

1) HY Te To :1295: 120 : 10H : 109 : 1: 

2) wm :hdm:üm:üdm: mam: ems: flm: m 

TA: avbao : abf mo : ad : avid se : mt : 

3) εἰν 4: : ar DE.: m: 
4) drTrA: de bZ: e : 
5) vid. de Het ὦ ij io co ἤπ4: et πώ. «ἈΠ: οὐ ds 

ἀῃ:, (IT: HP τσοὺ : 1 £3: 1700 : HZ. : 1784.55 de 
H ci ἢ go Hapg.: et pa» .:, néfl: et ἈΦΖἢ 3 f : 7" 

712; de fd τ» et 5,5 VY To : Aia: δα: 000: 0870 5; 3e 

fw οἱ 2 x dfi: 6e nc:, fish: et Rh; wb :hü 

&.C: dm Dh τος δ: dI ho; de AD: οἱ.) ὁ Rh": 
2hu05:271 : B«hil:; de Δ: et oi» pa»pn:02: UT : A4: 

2,10 : 2721 04:2: 020 : 1000 : 2 δι τ AT4I: a. 

6) vid. fih : e. C: nc: Bac D99 : £90: 258m: 

(md : (mé.£:) R0: Cc τ 8h τθ 2.3 οἱ. 
7) vià: PE :UG-AC : et UA s, ehÀ: et hA: ao 
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quaedam annotere juvat; alia in gramm. $ 66— 73 exposita 

sunt. Geez lingua nonnumquem radices mediae geminatae (con- 

iractas) habeb, ubi im caeteris linguis concavae veliriliterae for- ' 

mabae sunt ἢ), et vice versa pro coniraelis caeterarum sive con- 

cavas?) sive radices ierline € ob (D 9), eb exhibet radices tertiae 

(D οὐ Q, ubi in alis radices comcavae 4) vel primae ff 5) in- 

veniuntur, rarius concavas pro radicibus teriine (Df 9) vel pro 

variis aliis reliquarum linguarum). Novas radices habeb for- 

malas sive praefixa h vel D 5), vel (D 9), vel ἦ 19), vel am 11), 

vel 4-12), quae passim in K δὶ 39), vel fi 13), quae passim in 

9, mutatur 15), sive inserta gubturali 16), vel semivocali in guít- 

iuralem transmutats 17), sive affixa ᾧ' et £9 39), vel A et D 19) 

vel 4-29) vel ὁ ?!) vel ὦ 3292), vel d» 23). Inseruntur etiam in 

formandis radicibus vel nominibus pluriliteris literae £ ?5), "Tr: 25 

plerumque $29) De reliqua quadriliterarum formatione vid. 

gramm. $ 71— 73. 

Denique permulta verba novas induerunt formas iranspositis 
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XXI. 

literis radicalibus, maxime. liquidis 1), vel nasali *y 2), vel sibi- 
lantibus 3), vel aliis 5). 

His varüs transformationum generibus satis respectis muléa 
quae Geez linguae propria sunt ad communem Semitarum here- 
ditatem revocari poterant, Sed ommia ne sic quidem explanare 
licebat. Neque enim omnino negandum est fieri potuisse, ut 
singulae hereditatis Semiticae particulae in solis linguis meridio- 
nalibus (Himjarica et variis Abyssinicis) conservatae essent: eas 
ex Arabica et septentrionalibus linguis illustrare frustra tenta- 
verimus, ex meridionalibus autem explicare ideo nondum possu- 
mus quod hae ipsae aut prorsus fere ignotae aut non satis co- 
gnitae sunt. Alia dubia relinquenda erant quia significationes 
radicum verborumve primitivae, quae solae in comparandis lin- 
guis viam rectam monstrare possunt, Abyssinis deperditae sunt, 
ἘΠ nonnisi conjecturis tentare vel, quaestionibus propositis, alio- 
rum virorum investigationibus commendare potuimus. 

Ad obscuriores linguae partes potissimum referenda sunt no- 
minà varia ea, quorum mulla in Geez superest radix, maxime 
plantarum, animalium, vasorum, utensilium. Sunt quidem quo- 
rum etyma ut erueremus mobis contigit vel contigisse videtur, 
Sed haud pauca nostris investigationibus repugnabant, nec mi- 
nimo erat impedimento, quod accuratae rerum quae illis nomi- 
nibus appellantur vel quondam appellatae sunt descriptiones ad- 
huc desiderantur. Eorum quaedam a vicinis Africae populis 
petita esse non ii sumus qui omnino negemus. llis accedunt 
nomina mensium: paucorum tantum (ut e»hnec9?:, nz:) 
etymon satis liquet; conjecturae autem, quibus caetera illustrare 
conabamur, vel incertiores vel longinquiores sunt, quam quae in 
lexico notari possint; tamen eorum quoque etymon Semiticum 
non dubitamus. 

3) In his autem disquisitionibus et etymologicis οὖ compa- 
rativis ulira fines linguarum Semiticarum non iransgressi sumus. 
Quod nemo mirabitur qui, quantum intempestiva linguarum pe- 
regrinarum, maxime Indico-Persicarum et Europaearum, compa- 
ratio lexicographiae Hebraeae nocuerit non ignorat. Inveniuntur 
quidem ut in quavis lingua ita in Geez verba, maxime nomina, 
peregrina, quae cum ipsis rebus quae iis appellantur ab aliis 
populis desumta et in linguam. vernaculam quasi adoptata sunt, 
sed verba vere Aethiopica e linguis peregrinis eruere nibil juvat. 
Nos ipsi quidem quondam censebamus fieri potuisse, ut Aethiopes ab 
lis populis quibuscum commercium habebant (ut Aegyptiis et Indis), 
plura suae linguae elementa petiissent, sed nihil hujus generis no- 
bis probabatur, Quae Geez sermoni soli (nec aliis quoque linguis 
Semiticis) cum lingua Coptica communia sunt, paucissima sunt 
(ut. Ph: b HC T TEiA4: de ULqy: nunc ipsi dubi- 
tamus); Indicum vix unicum vocabulum $7: videtur; alia autem 
ut nomina gemmarum, aromatum, utensilium (t Ah:ü7m 

1) UT-N: Ach? : Ado: A722: chbA : 9"; : £990: 
fA :(470A:) AIC OA m:0£: £1A70:, Te hA: et 7» 
&dh:, AhA: 

2) «hA: (Y2A: 85A: 202: 

3) hh: dea: 1uT::, 10h: et γῃΐ:, 024.: (02.:) 
ἀφῇ: 

4 Eb: died, : aha: αἱ. 
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£E:£A: al) per caeteros quoque Asiae populos latius pro- 
pagata et a Syris, Persis, Arabibus petita sunt. Verborum pe- 
regrinorum autem omnino duo sunt genera, Alia, quae inter- 
pretes librorum Aethiopes in linguam suam vertere aut noluerunt 
aut nequiverunt, multa occurrunt, maxime Graeca, Hebraea, 
Arabica, sed de his non est quod amplius disseramus. Alia 
autem, minus e libris quam e commercio populorum peregrino- 
rum petita, vere in usu linguae recepta sunt. Eorum longe 
plurima Aramaeis, Graecis, Arabibus debentur. Ab Aramaeis et 
Judaeis Aramaice loquentibus ut Arabes ita Aethiopes multa no- 
mina et verba, maxime quae ad res sacras οὗ literarias pertinent 
(plurima sine dubio jam eo tempore quo Arabiae meridionali 
imperabant et cum Judaeis Arabiae commercium habebant) ado- 
ptarunt!). Deinde cum Graecis Aethiopes, et priusquam et 
postquam ad doctrinam Christianam conversi sunt, commercium. 
habebant frequentissimum: ab iis petierunt non tantum permulta 
quae ad res Christianas?), sed etiam alia quae ad res mundanas 3) 
referuntur; nonnulla inferiore demum aetate ab Arabibus didi- 
cisse videntur?) Deinde eo tempore quo lingua Arabica in Ae- 
gypto imperium obtinebat, verba et nomina Arabica adoptare 
coeperunt 5), sed ea (inprimis stirpes verbales), ni forma voca- 
buli originem peregrinam indicaverit, difficilius ab iis quae an- 
tiquitus Aethiopica erant distinguuntur, nec numquam inferior 
libri in quo leguntur aetas unicum peregrinorum indicium est. 

4. Explicatur quam in digerendis et describendis linguae 
copiis el n. allegandis testimoniis secuti sumus 

rationem. 

1. In lexico vocabula linguae usitata describenda et expo- 
nenda sunt. Nec nobis dubium erat, quin etiam verba peregrina 

ea quae in usu linguae vere recepta sunt in eo recensenda 

essent. Sed in libris Aethiopicis quorum permulti ex aliis 

hnguis versi sunt multa reperiuntur verba quae ex illis linguis 

desumta neque in communem usum abierunt neque Aethiopibus 
ipsis satis intellecta sunt. Ea cum verae linguae partes non 

censenda sint, a lexico proprie dicto segregavimus et in Appen- 
dicem remisimus. 

cabularis Aethiopico-Amharieis οὐ in Radieum collectione (vid. 

supra c. XV) inveniuntur, vel eas quae in libris quidem semel 

Pariter eas quoque voces quae nonnisi in Vo- 

1) ut 7028]: σοὺ £992 : UP.'DÀ : ami : PITT: 
£07: 2l : RA gam: PAD τ 86 : T CTS : 31" 
(UT : ACO : AT: OC: (ATU£:?) PT : C 7:; alia 
quoque ut eG 7T: : fl) : (a2 :?) ha: TP" : σοὶ 
0.2 i2: P3? HFATLE 

2) ut nomina Christi; Christianorum, clericorum, monachorum, 

7hm.C:, AnTo71: v Σιὴ TRAC : Φ 8 :AATYTA : AC 
(V2: al. 

3) ut &AQM- : 0-9 : 380 : 072277: MAS : T: gp : am 
711: 44,5: AC2T 2: AC: 7H : v1? : GA : € 9A: 
4.2.5: δ ΠΩ 1, quare etiam (DAZ: εὐ fer Z.: ex eo- 
dem fonte derivata suspicamur. 

4) ut 4025 A :d774 AT Ca- D: a. 

5) ut "L2 : C9? zen: UTR : A07 : 3€ T : P7 
| 2: maa: A: αἱ. 
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oceurrunt sed aut suspectae aut obseurae sunt, seorsim in Appendice 

enumerare maluimus, ne recensio verborum vere Aethiopieorum 

iis interrumperetur et perturbaretur. Ibidem colloeavimus indi- 

culum nominum propriorum, ob voluminis àngustias; compendiose 

scriptum, mee misi pauca nomina propria !), quae testimoniis 

probanda viderentur, vel alias ob causas, in lexico ipso expo- 

suimus. At nomina literarum alphabeti Hebraea et nomina men- 

sium Coptica aliaque, u& quae in Hbris Aethiopieis haud: raro 

occurrant, lexico ipsi inseruimus, eademque de causa etiam vo- 

ces quasdam Ambaricas ?) recepimus; 

2. In digerenda lexici materia ordinem radicum secuti su- 

mus et singula vocabula ad eas a quibus derivata sunt vel de- 

Excepta sunt ea, quorum 

etymon obscurum est 3), nec non nomina peregrina, ex aliis lin- 
rivata videntur radices revocavimus. 

guis adoptata; ea secundum ordinem literarum a quibus. inci- 

piunt collocavimus. —  Singulas radices cum derivatis et singula 

nomina peregrina vel quorum radix ignota est lineis erassioribus 

subnotatis a se inyicem distinximus. — nter vocabula ab. una 

eademque radice derivata stirpem radicis verbalem simplicem se- 

cundum morem in lexicis Semiticis usita$um primo loco posuimus, 

nec nisi ubi stirps verbalis manifesto denominata est?), a stir- 

pibus nominalibus exorsi sumus. Ubi autem radicis cujusdam 

nullae stirpes nisi nominales formatae exstant, radieis formam 

verbalem fictam (i. e. tertiam Perf Sing. masc) modo expresse 

exhibuimus?), modo brevitatis causa omisimus5). Radices plurili- 

teras plerumque suo quamque loco secundum literarum ordinem 

alphabeticum, non sub radice primitiva ponere consuevimus ey 

paucas, cum nulla alia radix ex ordine alphabetico interponenda 
At ea verba 

plurilitera, quae vel manifesto denominativa sunt?), vel ad in- 

tendendam vel deminuendam significationis vim duplicatis singulis 

radicalibus e radice trilitera, formata sunt !), sub radice simplice 

exbibuimus, —  Radiecum stirpes verbales varias secundum or- 

dinem in gramm. $ 75 et $ 85 propositum digessimus, mec for- 

mas tantum ipsas, quas singulae in tertia Perf. Sing. masc. per- 

sona habent, exscripsimus, sed etiam numeris appositis singula- 

rum stirpium ordinem indicayimus; de stirpis intensivae forma 

amharizante quam in grammatica non memoravimus 11) ad Isen- 

bergi grammaticam AÀmharicam provocavimus. Infinitiyi sub verbi 

formis, non inter nomina collocati sunt. 

esset, ad suam primitivam radicem adjunximus ?). 

Singulis stirpibus ver- 

balibus simplicibus (I, 1) etiam formam Subjunctivi vel Subjunctivi 

1) ut. ἢ» ΦῬ: hA A, : 10710: U-5: cum derivati, al. 

2) ut. dE iam: (7m: : αἱ. 
3) ut 7, : 91104 : 77H: αἱ. 
4) ut AID : AIeem : yo : 0 5: αἱ. 

5) ut. "MMO s Pen : pense: αἱ, 
6) ut ᾧ fh: PI: OR DB: αἱ. 
1) ut dP'j2a0H: non sub €Pyil:, 72710: non sub 6583; 

(TO : non sub ὙΦ}: 

8)ut ιφοϊῇ: sd. £a: 

9) ut ATHhD3: sub eh:; A"70££: sob enc: 
10) ut dhH'7H7: sub chH7:; €V)zhAA: sub emuhá:; A^ 

fh Cac: sb "in: 
11) se; "Fa» 2g : 1" σολλῇ :1 mao :1- 6. σὴ pg :, coll. 
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lisdemque ef caeberis omnes formas eas quae vel 

possunt vel & communi forma- 
et Imperativi, 

ex usu linguae solo cognosci 

iionis lege aliquid alieni praebent expresse adseripsimus. In 

disponendis gutem nominibus ἃ participiis stirpis I, 1 exorsi per 

stirpium nominalium genera varias, simplieia et composita, ex 

ordine progrediebamur. Omnibus nominibus vel pronominibus 

eas femininorum vel Pluralium formas quae ex usu tantum 

cognosci possunt annotavimus, Etiam nominum substantivorum 

genera (nempe num masculina sin& an feminina), licet plurima 

ambigua sint, tamen expresse annotare maluimus, et rarius tan- 

tum, ubi exempla fida deerant, omisimus, Praeter formas ver- 

borum e& nominum etium signifcatus e$ usus accuratius descri- 

bendus erat, neque pronomina et vocabula linguae inflexibilia, 

quae a Ludolfo neglecta sunt, praetermittenda erant. — Singu- 

lorum vocabulorum significationes ita dispositas esse, αὖ a pri- 

mitivis ad derivatas progressus fieret, vix opus est dicere. 

Significationum autem quae sint principales quae secundariae vel 

adventiciae ut facilius conspieuae essent, diversis typorum formis 

eas distinguendas curayimus. 

3. Omnes quas in lexico recensuimus voces et phrases yo- 

cumque significationes vel formas testimoniis allegatis probavimus. 

Et earum quidem quae rarius vel rarissime occurrunt testimonia 

quotquot habebamus adscripsimus; usitatiorum autem. vel tritis- 

simarum quae innumeris in locis leguntur documenta tantum 

selecta exhibuimus. 1n deligendis autem documentis libri anti- 

quiores, cum Geez linguae monumenta sint puriora et meliora, 

ante caeteros respiciendi erant, inter eosque scripta biblica longe 

frequentissime a nobis allegata esse nemo mirabitur, qui quan- 

tum momenti Bibliorum versio ad excolendas Aethiopum literas 

Accedit 1) quod Bibliorum pars 

alia typis edita in cujusvis manu est, alia mox edenda erit, ad 

habuerit secum considerayerit. 

caeteros autem libros Aethiopicos lecturis aditus haud ita facilis 

est; 2) quod libri biblici secundum numeros capitum et com- 

matum 1), in quae e communi usu divisi sunt, facilius et accu- 

ratius allegari possunt quam caeteri libri. Ex illis igitur libris 

postquam testimonia potissima et satis copiosa exseripsimus, lo- 

cos probantes e scriptis inferioris aetatis aut omnino praeter- 

misimus aut paucos tantum, maxime eos qui varias ob causas 

At quaecum- 

que e libris antiquioribus aut non satis aut omnino non probari 

quodammodo memorabiles videbantur, addidimus. 

poterant, eorum testes e libris inferioris aetatis prolati sunt. 

Quo effectum est, ut lectores ipsi dijudicare possint, non tantum 

qua auetoritate res a nobis propositae nitantur, sed etiam quae 

ad usum loquendi recentiorem, quae ad antiquiorem pertineant, 

quae communi usu recepta, quae rariora sint. Testimonia a 

Ludolfo allegata, quotquot proba aestimari poterant, in nostro 

opere recepimus. Varias voces et significationes quas nos qui- 

dem nusquam legimus Ludolfus vel a Gregorio suo acceperat 

vel nulla omnino auctoritate allegata proposuerat: eas praeter- 1 

mittere noluimus, sed annotare unde haustae sint nusquam omi- 

simus (se. addito: Lud., Lud. auct. Greg., Lud. sine auct). Ita 

summam lbri Ludolfiani in nostrum opus traduximüus. 

In allegandis autem testimoniis modo locos librorum secun- 

1) In allegandis libris biblicis iis qui nondum typis editi sunt 
plerumque capita οὖ commata in versione Graeca recepta secundum 

editionem Tischendorfianam secuti sumus; 
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dum mumeros foliorum vel paginarum vel capitum et commatum 

vel sectionum, stropharum al. citare satis habuimus, modo ubi 

ad formas, significationes, phrases probandas et exponendas me- 

cessarium videbatur, locos ipsos, quamquam. compendiose, exhi- 

buimus, nec raro locorum difficiliorum et ambiguorum vel ver- 

sionem nostram vel verba Graeca e quibus versi sunt adscripsi- 

mus. Pariter locos ipsos exhibuimus, ubi iis res aliis de causis 

cognitu dignae continentur 1). Alios locos copiosius excerpsimus, 

quia vel ad definiendas vocum significationes! multum efficiunt 2 

vel plura simul ibi inveniuntur vocabula rariora 3); quibus locis 

semel exscriptis posthac sub aliis vocabulis ad eos provocare 

satis erat. 

Denique etium glossas quae in Vocabulariis et in Abbadiana 

radicum collectione exhibentur singulis vocabulis descriptis sub 

fnem adjecimus. Quamquam enim plurimae: ad exponendas 

significationes parum utiles sunt, tamen exegeseos vernaculae 

documenta videntur haud omnino contemnenda. 

5. JDe orthographia. 

Reliquum est ut leges quas in scribendis vocabulis Aethio- 

picis secuti sumus paucis exponamus. Sunt enim literarum ge- 

nera quatuor, sc. Urh"b, wfi:, 20, AO, quas Aethiopes 

amharizantes singulas a vicinis pronunciando distinguere de- 

sierunt et scribendo promiscue adhibere consueverunt (vid. 

gramm. ὃ 24. 31). Quae pronunciationis et scriptionis labes 

jam Ludolf aetate inyeteraverat, quam ob rem ei de reme- 

diis adhibendis cogitandum esse videbatur. Erant quidem prio- 

ribus saeculis vocabula; ad quae nondum penetrayisset (exempla. 

habes in gramm. l. c), sed his novissimis saeculis tam late serpsit, 

ut in libris recens scriptis ne unum quidem vocabulum intactum 

relinqueretur (ex. gr. pronomen suff U«: etiam "fe: et gh. 

scribitur) et ne unius quidem vera pronunciatio et scriptio inde 

cognosci posset, Sed etiam codices antiquiores e antiquissimi 

quos habemus (sunt enim vix quatuor vel quinque saeculis an- 

tiquiores) eadem corruptione, quamquam minus, infecti sunt. 

Magnae inde et lexicon conscripturo et etyma exploraturo exo- 

riuntur difficultates. Remedia autem circumspicienti nihil se of- 

fert nisi linguarum Semiticarum aliarum, maxime Arabicae, com- 

paratio. Ex ea normas orthographiae petendas esse jam Lu- 

dolfus vidit, Nam cum multa verba Aethiopicae linguae cum 

caeteris communia sint, orthographia autem in illis satis certa 

eb constans sit, facile inde disceptari posse videtur, quae sit 

verborum Aethiopicorum scriptio vera. Hane disceptandi normam 

1)ut sub 4,7 ἢ: G6 E.A: 

2) ut sub “ι4.:. "E45: 

3) ut sub g" 7:015 A: A200: 0C: 
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bonam esse eo quoque probatur, quod scriptiones ad eam con- 
stitutae cum scribendi legibus in melioribus codicibus Aethiopicis 
observatis concordare solent. Sed omnia ex ea disceptari πὸ- 
queunt, Nam permulta sunt vocabula, quibus quae in aliis 
linguis respondeant dubium est, eoque magis dubium, quo in- 
certior Aethiopica eorum seribendorum ratio est. Nec desunt 
alia, quae eadem monnisi in lingua Hebraea vel Syriaca nec in 
Arabica conservata sunt (αὐ &D2*f:, I efl; GÓA:, "rfic.:). 
At ilis linguis cum distinctio sonorum 4, et B. "1 et dh nulla 
sib, 118. solis non vel raro tantum 1) probari potest, utrum 9 an 
B;,.h an "4 scribendum sit. Denique sunt quae in caeteris 
linguis vicina sua quidem vel radices suas habeant, sed mon 
plane consonent (ut "224: *xp pe T4: gn, Te£0: 

nn2 752); quod si ita se habet, scriptio plerumque incerta re- 

linquitur, quamquam fieri potest, ut normae ad quas literae 

vieinae permutari solent, aliunde notae, subveniant 3). Denique 

negari non potest, pronunciationis Aethiopicae jam antiquioribus 

temporibus diserepantiam quandam fuisse ab Arabica: exemplis 

sint “Δ: et UAGO:, quorum sonus initialis satis constanter 

"q et U scriptus erat, quamquam Arabice de et jum re- 

spondent. Unde illam quoque normam quam Ludolfus proposuit 

ad omnia disceptanda non sufficere apparet. 

Quae cum ita sint, nobis quidem observatio orthographiae 

in antiquioribus et melioribus libris usitatae non negligenda vi- 

debatur. Quamyis enim me in illis quidem verborum scribendo- 

rum ratio satis constans sit, tamen constantior est quam in re- 

centioribus, ejusque observatione aliquid certe ad definiendam 

veram pronunciationem et scriptionem effici posse videtur. Hane 

igitur tamquam alteram normam in definienda orthographia se- 

cuti sumus, Nonnumquam ei cessimus, quamvis vel etymon vel 

reliquarum linguarum comparatio aliam scriptionem suaderent ?). 

Ubi autem neutra norma adhibita certi aliquid eruere potuimus 

et ipsi dubii haesitavimus, annotatione addita *) dubitationem 

nostram indicavimus. 

Quas ad regulas scriptionem cum conformaremus, contigit, 

ut nostra orthographia cum Ludolfiana plerumque conveniret, 

Nec nisi in adhibendis literis fj et 1», quarum potestatem Lu- 

dolfus minus recte intellexerat (vid. gramm. $ 30), crebrius a 

Ludolfi via recedendum erat. 

1) ex. gr. (DÜRA:, non (ORTA: scribendum videtur, quia Nx 

Syriace V3 sonat. 

2) ex. gr. eum p literae "q magis quam «f vicina sit, sequitur 

712.4 :, non κε: scribendum esse. 

3) vid. sub σἂν θὰ: uoa sw? : 0776: lil ἀ. 
40D:; quamquam etiam vice versa, etymo cedentes, ex. gr. (7 

f1à : "A : hA: pro usitatiore A7f10 : «hA? : "rA: scii 
psimus. 

4) ut: chR: vel chÜg :; Quo: ctim ΘἽ ἢ : 
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a À. 
q'Abb. Cat. 

abs. 
abstr. 
Abt. 
II Àbt. 
Abush. 

Acc. 
Act. 
adj. 
adj. rel. 
adv. 
Am. 
amh. 
ann. 
ap., apo. 
Apoc. 
Apoc. Mar. Joh. 
ar., arab. 
aram. 
Asc. Jes. 
Ath. de Trin. 

auct. 
Baam., Vit. S. Baam. 

Bar. 
Barb., Vit. S. Barb. 

Bruc., Cod. Bruc. 
Bruce 

Buxt. 

C. 
c. 
Can. Anc. 
— Ant. 
— Ap. 
— (Gangr. 
— Laod. 
— Neoc. 
— Nic. 
— ἢ Nic. 
— Sard. 

Cant. 
Cant. Sam. 

Cat. Bibl. Bodl. 

Cat. Mus. Brit. 

CC 
cfr. 

Chr. ho. 
Chr. Ta. 

Chr. L. Atq. 
Chron. Ax. 
Clem. 

XXVIII 

VI. Sigla im nostro opere adhibita explanantur, 

ab Abbadie acceptum. " dd 

d'Abbadie Catalogue de Manuscrits Ethiopiens. 

Paris 1899. 4*. 
absolute. 
abstractum, - e. . 

Abtelisat. | parsSynodi. Numerus 

AbtelisatITaerecensionis.| significat canones. 

Abushakeri opus chronographicum; murmerus 

significat capita. 
"Aceusativus. 
Actus. apostolorum. 
adjectivum. 
adjectivum relativum. 
adverbium, sdverbialiter. 
Amosi prophetia. 
amharieus, - e. 
annotatio. 
apocryphus. 
Apocalypsis Joannis. . 

Apocalypsis Mariae à Joanne conscripta. 

arabieus, - e. 
aramaieus, -e. 
Ascensio Ísaime ed. Laurence 1819. 85. 

Athanasius de Trinitate, pars libri Haimánóta- 

Abau. 
auctore, auctoritate. 
"Vita Sancti Baamini (in Cod. Berolinensi, a 

Ludolfo lecta). 
Baruchi liber apocryphus. 
Vita S. Barbarae (in Cod. Berolinensi, ἃ Ludolfo 

lecta). 
Cod. Brucianus. 
Bruce, 9teijen quc. Gntbedimg ber £uelten bes 9tife, 

ieut[d) bom 33offntamm. 8b. 1—5. 1790—91. 89, 

J. Buxtorf lexicon talmudicum et rabbinicum, 

Basil. 1639. fol. 
Caput. 
columna. 
Canones Anoyrani. 

— Antiocheni. 
— Apostolorum. Ἢ nodi ynodi. 
τῇ T ες Nincouuo sig- 
^ni Neo EOM nifiab cano- 
— eocaesarienses. ids 
-- Niceni. : 

IIee recensionis. 
Sardicenses. 

Canticum Canticorum. 
Cantieum in Samuelis laudem. compositum (a 

Ludolfo lectum). 
Catalogus Codicum Mss. Bibliotheese Bodleia- 

nae Oxoniensis P. VIL Codices Aethiopici, 
ed. A. Dillmann Ox. 1848. 45. P 

Catalogus Codicum Mss. Orientalium qui in Mu- 
seo Britannico asservantur; P. IIl, Codices 
Aethiopiei ed. ἃ. Dillmann. 1847. fol. 

construitur cum.  ' 
conferas. 

in epistolam ad He- 
braeos; citatur secun- 
dum numeros homilia- 
rum vel Tagsáfsorum. 

Chrysostomi homiliae 
Chrysostomi Tagsá[s 

Ohroniea Liq. Átqu. 
Chronicon Axumilicum. 
Libr Clementis. 
codex. 
columna. 
ad Colossenses epistola Pauli. 
collato, -is. 
colleetivum, -e. 
Computus eccleaiasticus. 
concretus, -e (opp. abstracto). 
conjunctio. 
Constitutiones Apostolorum. 

1156 sud parsSy- 

copticus, - e. 
ad Corinthios epistola Pauli I et II. 
Sir Robert Üurzon, Britannus, codicum Aeth. 

possessor. 
Cyrilli Alexandrini scripta (de recta fide; ad 

Reginas; ad Theodosium; colloquium cum 
Palladio; Homiliae; Epistolae). 

Ilias nodi, 

Dan. 
Deg. 

denom. 
Deut. 
Tud. 

Did. ed. Platt. 

Epil. 
Epist. Z&r'a Jac. 

1 Esr. 
2 HEsr. 
4 Bar. 

"Esth. 
Ex. 
ex. gr. 
Exp. Dec. 
Exp. Fid. Nic. 

fem. 
Tid. Jac. Bar. 
F. M. 

F. N. 

form. Conf. 
Francf. 
Freytag 

Gad. 
Gad. 
Gad. 
Gad. 
Gad. 
Gad. 
Gad. 
Gad. 
Gal. 
Gen. 
Genz. 
Ges, thes. 

Ad. 
Joh. 
G. M. Q. 
Kar. 
Lal. 
T. H. 
T. Zion 
Za Mich. 

Hagg. 
Harris 

Hebr. 
hebr. 
Hen. 
Herm. 
Hez. 
Hist. VIL puer. 

Hom. 

Hym. Mus. Brit. LIV,7 
Jac. 
ib. 

d 
id. q. 
Jer. 
Jes. 
Impf. 
Impt. 
Inf. 
Inf. nom. 
Inf. verb. 
inus. 
Job 

Danielis prophetia. " 

Deguà, thesaurus hymnorum ecclesiasticorum, 

Mss. 
denominetus. 
Deuteronomium. 
Didascalia Apostolorum; numerus significnt 

capita. 
The Ethiopie Didascalia ed. Platt. Lond. 1834. 49; 

duplex. 
eadem quae. 
edidit. 
Encomie Synaxarii, Actis singulorura dierum ad- 

dita; citantursecundum menses et dies, vid. Bx. 
Epistola Jeremiae, apocrypha. 
ad Ephesios epistole Pauli. 
Eipilogus. 
Epistola Zar'a Jacobi regis, in Ludclü Comm. 

Hist. p., 301 seq. 
Ezrae liber apocryphus (Graecus). 
Wzrae et Nehemiae libri canonici. 
Ezrae Apocalypsis; citatur secundum. capita et 

commata editionis Laurentianae. 
Esther, liber biblicus. 
Exodus, liber Pentateuchi. 
exempli gratia. 
Expositio Decalogi, pars Synodi. 
Expositio Fidei Nicenae, pars Synodi. 
Malfsbafa Falasfa. 
Fekáré Jasus. 
femininum. 
FidesJacobi Baradaei (pars libri Haimànóta-Àbau). 
Faus Manfasàwi; numerus significat sectiones 

et capita. 
Fetha Nagast; numeri significant capita capitum- 

que partes. 
Formula Confessionis. 
Trancofurtensis (codex). 
Freyteg, lexicon Arabico-Latinum. Vol. I—IV. 

1830— 37. 49. 

Gadela Adam. 
Gadela Àbba Johanni, 
Gadela Gabra Manfas Qedüs, 
Gadel& Karazün. 
Gadela Lalibela. 
Gadela Tacla-Haimánot. 
Gadela Tacla-Zion. 
Gadela Za- Michael. 
ad Galatas epistola Pauli. 
Genesis liber Pentateuchi. 
Ma[shafa Genzat. 
Gesenii thesaurus linguae Hebraeae et Chal- 

daeae Vol 1-- Π|. 1835 —53. 40, 
glossa. 
Granumatit ber ütfiopijdjen Cpradie born À. Dill- 

mann Leipz. 1857. 89. 
Haimánóta-Àbau; numerus significat sectiones. 
Habaeuei prophetia. 
Haggaei prophetia. 
Sarri$, Gejanbt[daftSret]e nad  Cdjoa. 

oon 8. Ὁ. δὶ, 1845 —46. 
ad Hebraeos epistola. 
hebraice, vel secundum textum Hebraicum. 
Henochi liber, Aethiopice, ed. Dillmann 1851. 4". 
Hermae pastor, Aethiopice, ed. d'Abbadie1860, 8?. 
Hezekielis prophetia. 
Historia VII puerorum, à Ludolfo lecta (in 

Cod. Berolinensi). 
Homilise οὐ Vitae Sanctorum, a Ludoifo lectae 

(in Cod. Berolinensi). 
Hymni in Codice Musei Britanniei LIV Nr. 7. 
Jacobi epistola. 
ibidem. 
idem. 
idem quod. 
Jeremiae prophetia. 
Jesaiae prophetia. 
Imperfectum. 
Imperativus. 
Infinitivus. 
Infinitivus nominalis, nominascens 
Infinitivus verbalis. 
inusitatus. 
liber Jobi. 

Seutfd) 
89 9b. 1 π΄ 2. 



1, 2, 3 Joh. 
Jon. 
Jos. 
Jud. 
Judae 
Judith 
Jap. 

Kebr. Nag. 
Kedr 
Kid. 
Koh. 
Kuf. 

Laud. Mar. 

Lev. 
lex. 
Lib. Myst. 

Lit. 

Lit. Diosc. 
— Epiph. 
— Greg. 
— Joh. 
— Jo. Ohrys. 
— Jac. Sar. 
— Orthod. 

Luc. 
Lud. 
Lud. Hist. 
Lud. Comm. Hist. 
m. 

Macc. 
Machb. Meem. 
Mal. 
Marc. 
masc. 
Matth. 
Mavás. 
Mich. 
M. F. 
M. M. 
Ms. 
Mss. Colb. 

M. Tom. 
n. 

n. act. 
n. ag. 

p. vel pag. 
Par. 

Prolegomena. 

Joelis prophetia. Proy. 
Evangelium Joannis. Ps. 
Epistolae Joannis I, II, III. quadrl 
Jonae prophetia. q. v. 
Josuae liber. rad. 
Judicum liber. radd. 
Judae epistola. Rad. Ab 
Judith liber apoeryphus. 
Josippon vel Pseudojosephus, Josephi Ben Go- | Refi. 

rion Historia Judaeorum. Reg. 
Kebra Nagast; numerus significat sectiones. Reg. Pach 
Mafshafa Kedr. rel. 
Malshafa Kidàn Za-egziena Ijasus. Rel. Bar. 
Koheleth (Ecclesiastes), liber biblicus. Rom. 
Kufále sive Liber Jubilaeorum Aethiopice, ed. | rom. 

A. Dillmann 1859. 4^; citantur capita libri; | Rüppell 
. nonnumquam, praemisso p., paginae. 

linea. Rath 
Laudes Mariae. Sal. Mar. 
Laurence, Henochi, IV Ezrae, Asc. Jesaiae 

librorum editor. Sal. Nic. 
Leviticus, liber Pentateuchi. 
lexicon. Sap. 
Liber Mysteriorum coeli et terrae, Aeth., Pu- | sc. 

risiensis, a Ludolfo lectus. Scaliger 
Liturgiae in N. T. romano impressae; numeri 

significant folia et columnas. sec. 
Liturgia Dioscuri seq. 

— Epiphanii. s. fin. 
— . Gregorii. Sib. 
— Joannis Evangelistae. Sing. 
— Joannis Chrysostomi. Sir. 
— Jacobi Sarugensis. Ssal. Req. 
— . 918 Orthodoxorum. st. c. 

Lucae evangelium. Stat, Àp. 
J. Ludolfus. str. 
Ludolf historia Aethiopica. 1681. fol. Subj. 

— Commentarius ad suam Historiam 1691. fol. | Subst. 
masculinum. suff. 
Liber Maccabaeorum ficticius. Sx. 
Machbara Me'manàn. 
Malachiae prophetia. 
Marci Evangelium. 
masculinum. Sx. Enc. 
Matthaei Evangelium. Syn. 
Mavás'et; numerus significat, sectiones. Syr. 
Michaei prophetia. Tab. Tab. 
Maíshafa Faus. term. 
Mafshafa Mistir. Th. P. 
Manuscriptum. 
Manuscriptum Colbertinum, Parisiense, a Lu- 

dolfo lectum. Thess. 
Mafshafa ''omàr. Thren. 
nomen. Tim. 
nomen actionis. Tit. 
nomen agentis. Tob. 
nomen. trsl. 
nominativus. v. 
nomen proprium. var. 
nomen peregrinum. vers. alt. 
Numeri, liber Pentateuchi. vers. ant. 
numerale. vers. noy. 
Novum Testamentum. Vers. Lat. 
Obadiae prophetia. 
obscoene, 
Octateuchus Aethiopicus, ed. A.Dillmaun.1853. 47. 
oppositum, -o, -nitur. vie. 
Organon Mariae, numerus significat lectionem. | vid. 
Organon Mariae, quod Ezra Edzardi Hamburgi | Vis, Bar. 

possidebat, a Ludolfo lectum. Vit. Dan. 
agina, Vit. Sanet. 

Pisstiposienun libri I et II. 
partieipium. Voc. Ae. 
passivum, Voc. ad Cyr. 
persona. 
peregrinum. Zach. 
ad Philippenses epistola Pauli. Zeph. 
ad Philemonem epistola Pauli. : ^ 
Philexius; numerus significat quaestiones. ἢ": 
Pluralis. TJ: 
raepositio. ,/ 
δέτε matutinae. A"lL" : 
Prolegomena. nc: 
pronomen. E 
proprium, -e. eg: 

XXX 

Proverbiorum liber biblicus. 
Psalmi, ex editione Ludolfi. 
quadriliterum. 
quod videas. 
radix. 
radices, 
Radices Abbadianae (collectio radicum Geez 

linguae Mss.). 
Reflexivum. 
Regum libri biblici I, II, III, IV. 
Regula Pachomii. 
relativum. 
Reliquiae Baruch. 
ad Romanos epistola Pauli. 
romanae editionis. 
Ed. Rüppell 9teije im 9(6p[finiem. δῖ. 1838— 

40. 38b. 1. 2. 
Ruth liber biblicus. 
Salàm ad Mariam I, II, III; numerus significat 

strophas. 
Salàm ad 318 Nicenos, mumerus significat 

strophas. 
Sapientia Salomonis, apocr. 
scilicet, 
Scaliger, opus de emendatione temporum, Ge- 

nevae 1629. fol. 
secundum. 
sequens. 
sub finem. 
Sapientia Sibyllae ficticia. 
Singularis. 
Liber Siracidae (Ecclesiasticus). 
Ssalóta Regét, libellus Aeth., a Ludolfo lectus. 
status constructus. 
Statuta Apostolorum, pars Synodi. 
stropha. 
Subjunctivus. 
Substantiyum. 
suffixum. 
Synaxaria; sequuntur nomina mensium Másca- 

ram, Tegémt, Hedàr, Tachsás, Ter, Jacátit, 
Magábit, Mijàzja, Genbót, Sené, Hamlé, Na- 
hasse, Paguemén. 

vid. Enc. 
Synodos. 
syriace. 
Tabiba Tabibàn, carmen Aeth. 102 stropharum. 
terminatio. 
Theodorus Petraeus, qui Jonam Aethiopice et 

Latine edidit Lugd. Bat. 1660 et Proverbia 
Aethiopica addidit. 

ad Thessalonicenses epistolae Pauli I, II. 
"Threni, liber biblicus. 
ad Timotheum epistolae I, II. 
ad Titum epistola. 
Tobith, liber apocryphus. 
translate. 
varia lectio. 
varia lectio. 
versio altera. 
versio antiqua. 
versio nova. ; 
Versio Latina Jubilaeorum libri, exstat in libro : 

Monumenta sacra et profana e codicibus 
Bibl. Ambrosianae tom. I, fasc. I. ed Ceri- 
ani, Mediol 1861. 45. 

vicinus. 
videas. 
Visio Baruchi ficticia. T k : 
Vita DanielisS.,a Ludolfo lecta in Mss.Berolinensi. 
Vitae Sanetorum, a Ludolfo lectae in Mss. Be- 

rolinensi. É 
Vocabularium Aethiopicum, - ἃ - a. ΕΝ 
Vocabularium ad Cyrilli opera, Mss. Cyrilli an- 

nexum. 
Zachariae prophetia. 
Zephaniae prophetia. 

p.n: 
TA: 
ἈΠ Acid: 
ncivg: 
£t: 
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Vil, Alphabetum Aethiopicum et Amharicum. 
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0: litera alphabeti Aethiopici prima, quam UfD*£ : et UP E: 

-Hoi vocabant (alio nomine eam nunc vocant Abyssini, vid. Isenb. 

lex. amh. p. 1). Hine Ludolfus (in lex. col. 1) repetiit originem 

vocis vVv?T 3 

Ὁ : subst. Pl. {09}: somus et Vitera alphabeti, ele- 

mentum. Plur. potissimum in usu fuit: etiam ubi singularem 

expectaveris, nonnunquam pluralem invenies, ut. fla» : PUT: : 

RAA-UTRO-77 : 70: asao- PUE: ὥσπερ ἐπὶ τῶν στοι- 
χείων τὸ πᾶν τὸ ἄλφα συνέχει Chr. ho. 9. Quare haud mirum 

videtur, quod Abyssini inferioris aetatis, singularis formam veram 

ignorantes, pro U' X: (F. N. in Proleg.) formam "f? ̂ 47I- : exscri- 

bere solent, ut Sx. Teq. 18 (ter); Cod. Mus. Brit. LVII, 2. str. 1 

(in Catal. p. 54, ubi imitiwm male pro lifera versum. est), quasi 
nomen ad "47: janug referendum. et elementum a. fenestellis 

vel laterculis tabularum syllabarii Aethiopici dictum sit. Sed 

ebymon a Ludolfo propositum magis placet, sive UP: e U, 9 

^: (sec. gramm. $ 47) contractum esse et primitus ΙΓ: so- 

nuisse, sive e UP VIIi et Y, V: ordinis compositum dicas. Exempla: 

λογά : hg»g-av-: QUPU-T- : CA τ A7" RA : am : 
(0:203: ct singulas cellulas momines literis alphabeti Graeci 

&, B, y Reg. Pach.; PUT: vel VUE T: EA: τὰ στοιχεῖα 

saepius in Ohr. ho. 8 et 9; Alo» :VUET:nT:o9pg:85a- 

AE: (sive: praepositio ff: et {πῇ} 1 idem significant) ib. 1; 

£/n-1:Tia» : ng. 72UC: Rdh.d.: b Eran a AeE : £A e 
091: (v. GEAT :)0g902-4-T : W'AF;U-: δ ἢ: Pfeil A 
νὴ : HE/ETLUC : yap : £A: 700: FTAZSU«: F. M. 
2, 11; Kedr f. 52; al. 

U* pron. suff. III? pers. masc. sing.; vid. gramm, $ 149. 

: adv. suffixum, ἃ radice pronominali (gramm. $ 62, 1, b) 

propagatum: 1) zofa énterrogationis, sicut T«* q. v. (gramm. 

& 161 οὐ 198,9, a) ne? am? mum? mumguid? aut primo aut 

principali sententiae interrogativae vocabulo suffigitur. Quamvis 

inlibris MSS. U*: et 7«: promiscue usurpari soleant, tamen U*: 

vi tenuius et levius esse videtur, quam "m: Exempla: &f-7 

U«: liceíne? Matth. 19, 3. 15, 12. 7, 16; Ex. 4, 11; Ps. 72, 13; 

A. DWU-: api τ΄ Am. 2, 11; A9"ZCU-: E/O: ἐμὲ δὲ οἵ- 
exa χρύπτειν; Job 38, 7; (IH, : AL ἢ, 770: Jer. 5, 9. 29; 
"ÜAMZU-:e»AATDOU-- Hez. 20, 3; 2 Reg. 19, 6; 3 Reg. 

17,90; 4 Rep. 14, 10; Job 38, 18. 3i. 39, 1. Erequentissime 

vocibus ἢ, AT:,; AA: suffgitur: fiU: H. Ex. 5, 5; ῃυ-: 

1, ΠΊΩΝ τ Ag" E: Jer. 39, 27; fIU«: Aav : 714-am- : sm- 
quid unquam? Jes. 45, 21; ADU*:AT:HAGAE:: Jes. 60, 9; 

Matth. 5, 46; AAfU- : Avo» : A7(lHmmav-:. Matth. 21, 26; 

U-: et 7: in eadem sententia composita leguntur Ps. 93, 9. 

2) enunciationi conditionali inserta haec particula est mofg du- 

bifationis, qua is qui loquitur de eo quod hypothetice posuit se 

ipsum dubitare indicat (gramm. pag. 429): σης : AT-TU- τ" 
ΔΈ: εἰ σὺ el (si tu—revera— es) Matth. 24, 28; σπῇ : Tfl 
Δ: sin forte respondeatis Jes. 36, 7; Luc. 23, 25 (rom.); 
Act. 5, 38 (rom.); saepius cum fif]: ut fiflU- : ἰῇ : eT: 

ἈΠ Πάν: A9" Ch : ATA9? : Πἧἤλφο : Bar. 3, 13 (vid. 
sub fifl:). 

3: adv. suff., a radice pronominali propagatum (gramm. ὃ 62, 

1, b et ὃ 168, 1, 3): 1) etiam, quoque, item (et ipse); 

majori vel minori cum emphasi nomen, verbum, sententiam alii 

adjungit vel subnectit: ATi: ego quoque (et ipse) Prov. 1, 26. 

4, 3; QOO E:V,: etis quoque Sir. 17, 31; Matth. 5, 46. 18, 

19: Rom. 6, 3. 11; Tit. 3, 3; Gen. 12, 4; Num. 12, 2; Deut. 

9, 20; Dan. ap. 1, 59; Prov. 4, 3; Jes. 66, 4; Tob. 12, 3; 

4 Esr. 2, 5. 11, 14. 15; (DA, — V: ne— quidem Prov. 21, 10. 

Cum AP: conjunctum: AGDV,: cfiamsi, quamvis ex. gr. Jer. 
4, 30. 14, 12 (vid. AdP:). 2) et,-que (xz), sive per se Gen. 
50, 21, sive (id quod longe frequentius occurrit) cum (D con- 

junctum: (— V: ex. gr.: QAWZ : 12" Ah: Avfififi: Luc. 6, 
29; Matth. 6, 5; in sententiis negativis: mec, meque. Inde 

3, :— (0: et-et, cum-tum, ut-ita Gen. 41, 11. 47, 3. 18; 

Num, 18,3; Jes. 7, 20; Hez. 5, 11; Rom. 9, 15; Phil. 4, 12; 

idem significat V,:— (D: Gen. 33, 17; V,:0 — 2: Gen. 42, 35. 

Cum AD : conjunctum. A&GDV, : — (DAGD'] : ext: sive-sive, nec 
non (DAGD'].: per se sive significare potest, vid. ἤλσθ: 3) ad- 

verbis interrogativis, αὖ As E:, maxime autem pronominibus 

interr. GD'T: et 20 7: annexum "WW: vim indefinitorum tribuit; 

vid. an. :, gp :, Reb: αἱ. 
Y: pron. suf, II? pers. fem. sing. vid. gramm, $ 149. 

y: adv. suff, a radice pronominali propagatum (gramm, ἃ 62 

1, b); ejus notio prima est: versus (gramm. pag. 303. 304); in 

communi usu est nofa .Accusativi (gramm. $ 143. pag. 255), 

nominibus propriis (indeclinabilibus) suffixa: Gen. 12, 5. 43, 15; 

Ex. 32, 13; Matth. 1, 2 seq.; 27, 17; Mal. 1, 2. 3; Mich. 6, 4; 

Jer. 47, 14. 48, 18. 50, 6; A,&APO : n9"h : 904-0 : lh 
5: Καὶ p. 117; et, sicut Accusativus, 72, versus denotare 

potest, ex. gr. 4.49! av- : (T : Adv 99V : misit eos in Bethlehem, 

1 



3 »:— 

Matth. 9, 8; Kuf.p. 88 1. 13. Rarissime nominibus appellativis 

annexum legitur, ex. gr. JJÀV: Ep. Zara-Jacobi. 

12: adv. suf, a radice pronominali propagatum (gramm. ὃ 62, 

1,b): in, versus; sed obsoletum est, nec nisi vocl ff*A* an- 

nexum occurrit (gramm. p. 297), q. v. 

X: nomen V** alphabeti Hebraici literae (Nr) Ps. 118, 33 

(vid. J. Lwudolfi annotationem ad Ps. 118, 1; Dorn de psalt. 

Aeth. p. 28), Tliren. 1, 5. 2, 5. 3, 12. 4, 5. — Ubi de psalmis 

agitur, siplo Y,: Ps. 118, 33— 40 notatur. 

5- 

UAA: subst., àd. q. δὰ» mova lwna; saepius occurrit in 

Abush, ex. gr. AU*£-"1: UAA: (i. a: harz-^: wCqT: 

vel 1201 90. :) menses lunares. (opp. solares), Abush. 25. 

UAA,: adj. rel. Zunaris: 0(74:UAA.: (i. q. w(so:) 

Abush. 

Jieic E: vel Vfb 1 AP: (etiam siglo Vb : Aeg» vel "fee: 

scriptum). 1) ᾿Αλληλούϊα, Halleluja, m» 3-2: Apoc. 19, 1; 

Tob. 13, 19; in titulis psalmorum 105 seq.; sexcenties in Deguá, 

Mayáset, Genzat et aliis libris liturgicis legitur, nam ingentem Alle- 

lujarum summam et in gaudio et in luctu intonant Abyssini (Ludolf 

hist. III, 6, 105)) 92) Cum ut in aliis festis ita per septimanam 

Paschae ab Abyssinis hymni et antiphonae hallelujarum solemniter 

decantentur, in versione Octateuchi Deut. 16, 16 pro ἑορτὴ τῶν 

ἀζύμων fA: Visi: ct Ex. 13, 4 pro pip τῶν γέων (zz: 
ofc 9 : zT: intrusum est. 

i62: subst. abstr.: cantus Halleluja: h1293:Yh27:: (v. 

YA) ^9?g-d0: tabula Hallelijarum inde a Joannis: festo, 

Deg. (vid. Catal. Cod. Aeth. Mus. Brit. p. 37). 

UAO: Y, 2; (rarius per eh et 74) Imp. £A :; Subj. (Ὁ 

fv :. Inf verb. UAI: (Asc. Jes. 2, 12), Inf. nom. UA! : et U 

AA9UTp:; in Perf sing. pers. 3 masc. praeter formam UAO: 

eliam forma contracta Uff": usitatissima est. (vid. gramm. p. 142 

ann. 2), nec non in pers. 3 fem. Uhe'F: efferri et scribi potest 

(Asc. Jes. 7, 20). Sed erravit J. Lwdolfus, cum inter formas 

Uhe: et UO: significationis discrimen interesse censeret (in 

lex. col. 1 et 2), nam omnibus fere in locis, ubi UA: vel U 

f: 

usurpatam exhibent. [Radicem UAO: comparandam propono cum 

arab. JL (3:5) et substantivo JU; eodem modo literae 

radic. secundae et tertiae ordo permutatus est inter "ἸΔΩ͂: et 

Ju (055); "1e: et JU (94), al Sed quamvis prima 

radicis signifieatio in verfendo, mutando, cirewmagendo sit, ta- 

men miro quodam genii linguae innati lusu verbo UG: notio 

existendi addicta est, alteri autem verbo T17:, cujus notio prima 

a stando petita est, significatio oriendi, fendi, accidendi con- 

tigit. Amh. sonat AA:]. Significat: 1)esse, emistere. Neque 
tamen ad praedicatum cum subjecto copulandum adhiberi solet, 

sed existentiam subjecti nudam ponit, aut absolute, aut tamquam 

in aliquo loco, statu, tempore, actione versantis: ὃ) ἢ» : δ" ἢ, : 

Job 1, 1; Dan. apo. 1, 1. AJ 1: : UA?! : g^ ao: : 

Prov. 24, 1; UfreT-: 9 [vT : (1,097: 4 Esx. 1, 1; (15993: 
υλι Ἦν: Ps. 145,1; AT 4:2: Uf T- : 9? Die: Jes. 41, 10; 

occurrit, diversi libri mss, utramque formam promiscue 

UA: 4 

43, 9. 5; ἈΠ. : Une n: "AST: Jer. 14, 9; £a: 
90: A,UAG.: Jes. 41, 12; D-IvT τ AR Uam : UA": 
GQ.f.n-: Job 21, 16; I-A» d9*: AA : UAa. : ἡ. ἢ : 7^ Ec: 

Sir. 36, 19. a) Oreberrime ipsum Perf. BA(D : notionem. temporis 

praesentis suggerit: ὙΠ τῦλο: OD: : 6: λέων ἐν ταῖς 
ὁδοῖς Prov. 26, 13; Al: Ufo : ubi est? Job 20, 7; Jes. 19, 12, 

33, 18; Jer. 44, 19; At: DAT: HUM? ἐγώ εἶμι ὃ ὧν Ex. 3, 14; 

UAO : D A.UAO : ἦν xol οὐκ ἔστι Apoc. 17, 8; sed haud minus 

frequenter UG: tempore praeterito vertendum est: Ah: 9 ἢ" 

hi» : 10 : HU : εἶ : TC: Jer. 43, 28; Ute : hi: 

πῃ: ἀ.λ51: Dan. 10, 4; Gen. 33, 18; 2 Thess. 2, 5; Judith 

14, 15. 18; Ps. 71, 17. Imperfectum tempus futurum significat: 

(DATAS? TL: Si. 42, 21; Jes, 58, 11; Hez. 30, 18; 

Job 14, 10. 93, 8; sed etiam de tempore praesenti usurpatur: 

HUR» : 0 Zi: ὃ ὧν xol ὃ ἦν Apoc. 1, 4. 8; δ’ δια: : e»: 
ZAMORA. 7h: Job 14, 9. De enuntiationibus 

conditionalibus conferre licet exempla Jes. 43, 2; Jer. 15, 1; 

Matth. 18, 20; "ifl: Ue : Kan, : UC: Ufo: 7772.) : Hez. 1, 

20; Tob. 4, 13 et al b) Construi potest cum Acc. loci: UA 

(dA: crant in agro Gen. 34, 5. 46, 31; Ex. 1, 5; 

Num. 30, 11; 2 Reg. 13, 30; AH: Ufte : ΟΡ. τ TP bah: 
Jer. 40, 1; Matth. 24, 26. c) Nonnumquam ope verbi UNO: 

praedicatum subjecto copulatur; quod si fit, praedicatum in Acc. 

ponere licet. (gramm. p. 346): AH :UAG:E-AO: οἱ, qui pa- 

vatus fuerit 1 Petr. 4, 5; Hen. 63, 1; sed notio existendi huic 

verbo tam firmiter inhaeret, ut praedicatum appositionis instar 

saepius in Nomt. ponatur: UAOD : 4-5: Jos. 7, 91. 22; OA 

αὐ... : UAG. : QOT]T: Asc Jes 9, 35 ah — d) Ae- 
thiopes verbum UAG : cum Imperfecto alius verbi compo- 

nunt, ut durationem actionis denotent, sive in tempus praete- 

ritum incidat: Ue Ὦ-: ὦ ἢ : dormiebam: 4 Esr. 9, 295; Asc. 
Jes. 9, 28; Dan. 10, 2; Gen. 18, 22; Lev. 26, 35; 1 Reg. 22, 6; 

2 Reg. 5, 2; 1 Par. 6, 32; 2 Par. 33, 17; sive in praesens: 

Uh»: £C: 12777: ATH Aes 1: Rom. 8, 34, vel prae- 

sens instans: go» ZA:UM: venturus est Hen. 10, 2; Twm 

g?: UAOT:: Hen. 83, 7; UAO T-: "TDA-: 1 Reg. 4, 19; 
sive in futurum: A7T : ΔΛ: : Ἴ 7 ἀ. 3.95 : Hen. 106, 18: 

Act 7, 6 Platt; H£ 0-7: Uf»: Hen. 52, 2. Simili modo 

cum alius verbi Infinitivo verbali conjungitur, eodem sensu: δ) "3 

TTOn.àh: ἴσδι πεποιδώς Prov. 3, 5 et al; nec non A7H: 
c. Impf. sequi potest: flrf-A«: 00A: /h "FG: UAm-m-: ^7 

H:AlncC:AA7L ATfdsC: Kuf 21. 6) Opponitur HUfte: 

id quod est 1. e. praesens ei quod venturum vel futurum est 

(H0 27:, HELA-:, HEha-7:) 4 Esr. 5, 16; Rom. 8, 38 
(τὰ ἐνεστῶτα) 1 Cor. 3, 22 rom., quamquam aliis in locis HU. 
fo: id, quod factum est, τὸ γεγονός, significat, Koh. 1, 9. 

f) Theologis οὐ philosophis UP : οὐ UA I-:: est. existentia, 

essentia, αὖ A"lH, feflduC : A99A 5. : T : 249? : 499710: 
AQUAP: "Mp: UAP: Deus qui totum mundum éx. τοῦ pn 
εἶναι εἰς τὸ εἶναι producit Fal. f, 88; ATI AvfldsC: ArflA: 
Ah7*UAP : A7 : anb: : qu: Macc. £ 5; Hippocrates. et 
Galenus. docent: 16D: A TA: : HATDA: &A79- : (UA? 
T: 272: ΟἹ δας : 054: Fal. f. 83. Pl; UAHAT » 
entia, (τὰ γεγονότα) saepissime in Ohr, ut ho. 29. 2) instare, 
futurum esse: RiANh T: dap : "TAG. τῆ : 95. τὰ 

fie:71g» rd: 007-: Gen. 46, 6. 11. — Construi solet cum pron. 

Βαβι, seq. Subj. verbi, ut conveniat Graeco μέλλειν. c. Inf. 



n 

(gramm. p. 138): hà : UA9av- : aan. : fll: οἱ μέλλοντες 
πιστεύειν ἐπ᾿ αὐτῷ 1 Tim. 1, 16; 2 Tim. 4, 1; Rom. 5, 14; 
Matth. 11, 14; Jes. 15, 7; Job 3, 8; vel simplici Futuro Graeco: 

Jes. 15, 7; Tob. 14, 4; Gen. 15, 13. 18, 19; Deut. 1, 22. 

Haud raro UA): post Subj. verbi collocatur; fAg9"CP:UA 

συν: Jes. 52, 15; 1 Petr. 4, 18; Hen. 97, 3; Ex. 16, 23. 
Sed multis aliis in locis haec phrasis Graeco δεῖ seq. Infin., La- 

tino oportet, necesse est respondet, quippe cum. UAI : cum pron. 

suff, conjunctum significare possit convenit ei, wt vel oportet: (vid. 

infra Nr. 8) Ita legitur: UG σο-: ἢ“ A.: δεῖ ὑμᾶς 
γεννηϑδῆναι Joh. 3, 7; Prov. 22, 29; 2 Petr. 3, 11; Matth. 

16, 21; Mare. 8, 31. Etiam conj f14P: subjunctivo prae- 

ponere licet: UAGZ : 99 :A1L79" 7: Luc. 4, 43 rom.  Rarius 

libri e& mss. et impressi in hac phrasi pro Subj. verbi Impf. 

praebent: UA? : £T (50A: Joh. 12, 34 rom. Caeterum non 

modo UAG: cum pron. suff, sed etiam verbum UG: perso- 

naliter flexum, Subjunctivo praepositum, idem significare potest: 

HUAO : g-7: Apoc. 1, 19. 4, 1; Dan. 2, 28; Uf"? : TA 

ἡ :- γι: Rom. 14, 10. 12 Polyghl, UAO-:'709?9?: 

1 Thess. 3, 1d. 3) exstare, reperiri, esse: ham : Ute: 

H94h9999: ἔστι γὰρ ὃ ταπεινῶν Sir. 7, 11; UAO : n gno 
Afin: mo: Six. 11, 18. 19, 93. 23. 26. 20, 1. 37, 22; 
ALPE: ORAATC212 :171b7:UAO: Job 15, 10; Gen. 2, 11. 

19, 99, 26; Ex. 13, 7; AUAM T-:UE : 0 (b: 2" 7-8: Jer. 8, 
22; A.UAO' T: "0:524: Av7PhgU-: οὐχ sopésm Job 98, 
13. 14; T : WF E: AQUAO : “ἢ : AE : haec omnia 

apud justos mon reperiuntur (accidunt) Sir. 23, 12; ὃ) ἢ» :"1ῇ, 

f: πάρεστί σοι, subest tibi, Sap. 12, 18. 4) durare, ma- 
mere, vivere, esse: HE: ATA? * μένων εἰς αἰῶνα Dan. 

6, 26; Sir. 42, 23; HUAO:HAd.: 1 Petr. 1, 23; ORAT TR: 

"Ze: σὺ δὲ διαμένεις Ps. 101, 27; Afi : Ae 7: e 
KU: οἶκοι δυκαίων παραμιένουσι Prov. 12, 7; Sir. 6, 10; ch 

A4: Avi: ALES: Asc. Jes. 1, 13; APE ZA: lm chAU-: 

jusjurandum mon servat Kuf. 35; UNS": ΠῚ]: ἀντέχεσδξαι 

ἐν τούτῳ Koh. 7, 18; UAO.:(1a»742.0 : ἢ» 5. ἢ 1 Asc. Jes. 11, 

40; ATL : AGAS? : οὐ κατοικηδήσεται εἰς τὸν αἰῶνα Jes. 
13, 90. 14, 31; Jer. 97, 39; perdurare Job 4, 20; opponitur 

TUA: Koh. 7, 15; nonnunquam synonymum est verbo dh 

£0: ut Oft: AA :UAOL : Anh : &AIL: 1 Cor. 15, 6; A 
“πὸ: "ἢ: T 65. :0OA09: chea-n: J«:R9»(2: 4 Es. 2, 35, 
nec non & Ze: ΠΤ ἢ 4-: κατασκηνώσει ἐπ᾽ ἐλπίδι Prov. 1, 33. 
5) versari in aliqua re: Ql : σθῇ ἣν : TIC : A.EZA 
(D: Sir. 38, 33; A7H:UAMT : m-ivT : 2/99 a» : 0A, 8: 
Gen. 35, 17; A. βιβὴ τυδν : ZA: ATL A: Asc. Jes. 5, 7. 
6) se habere (de valetudine, conditione, caet.) quo sensu fi7: 

usitatius est: ἢ στ: 77020 : IG 7 : Hina? : UA T: : Esth. 2, 

11; GAg"C : Hh? : UAI : πῶς ἔχουσι Act. 15, 36; τὺ 

ἀρῶ: quomodo vales? Lud. 7) adesse, praesentem esse: 

A.Uhe : 295 70 : air : (bl: πάρεστι Prov. 7, 19. 8, 97; 

Jes. 58, 9. 65, 25; Aha? : AUAM Ὦ“: ἀπὼν Phil. 1, 27. 2, 12; 
UAS : (772: παρουσία τοῦ σώματος 2 Cor. 10, 10; Gen. 

39, 14. 44, 14; Ex. 22, 13. 14; f1lUA ^T: ἡ". : coram. Zo- 
minibus Isp. p. 288; TA: Ah:UAM 1:78: omnes qui ad- 

sumus Genz. f 109; ATm-AedU- : AA : UAGX.: omnibus, qui 

aderant Ysp. p. 331. 8) Ubi pron. suff. subjunctum habet, Ui 

(D: pariter ac f17: significare potest: comvenit ei, decet eum, 

cadit àn. eum, ut Adv: Ηἢ ἄν" :o-nd-: mant : ?6 τὺ 

ὃ ; UAO : 6 

A2! 74v: a7 p: :60:2.99 1 poenitentia. triennii integri ci in- 
jungenda est Clem. f. 226, b. Ita saepissime cum Subjunctivo 
verbi construitur, vid. supra Nr. 2. Etiam sine pronomine sub- 
juncto eundem sensum habet 1 Tim. 5, 13 rom: WA.Uno : 
τὰ μιὴ δέοντα (Platt: HA UA? :). 

AUAO: I, 9. 1) emistentiam praebere alicui: οὶ 

Afi: 9" chép : JULAO: (διουκεῖς) Sap. 19, 18, 2) ali- 
quem alieubi commorari? vel degere jubere vel facere Gad. 
Ad f. 7. 

UAGF: part., fem. Uf: 1) qui est, existens: d4ne:4 
TT: £077 :UAO: ἔκτισεν εἰς τὸ εἶναι τὰ πάντα Sap. 2, 17; 

qn £717 : HUAO-: A9" Ὁ Pav : $47?: Did. 36; Ag? : γῆς 
ἃ τ Δ" arb :772: Ip. p. 381; 1 Petr. 3, 4; HUAQ-: 

ἃ εἰσί, Apoc. 1, 19. Conjunctum cum 4?7: significat oriun- 

dus a: 3&9" 1: (1a 74.n: ὦ ἢ : io : A, m7: 70,7: A9? UA 
4: σρλῈ :AlaP : A7? fef: D- AE: UAO-: xol γάρ ἐστιν 
ἐκ πατρὸς φυσικῶς Cyr. ad Reg. ἢ 96. 2) is qui vere est, 
verus, dwrans, stabilis: ὝΠΑΡ, τ AAOP : T14- τ UAOP- : 

εἰ οἱ λόγοι αὐτοῦ ἀχηδεῖς Sap. 2, 17. 1, 6; UAO : PA: 

GXNQ37, λόγον Prov. 22, 21; A0): UAO : A*(là av : ἐγὼ τὴν 

ἀχήπειαν λέγω ὑμῖν Joh. 16, 7; ἢ ἢ : UA : μισπὸς τῆς 

ἀχησείας Prov. ll, 18; Prov. 2, 12 πιστόν; 71242 τυ διῶ: 

cavillatio perpetua, Ysp. p. 3655 “ὖδὰν τυ δ: νυ], τ Hg 

TIC:ATA7?: Ip. p. 348. Inde UA: vel (UAGE: vere, 

revera: AD: fIUAO-: DAD: (0E: Καὶ 23 et 22; UA 
0: n70-: 9"hésU'av-: Καὶ 1. 3) qui praesto est: Al 

a» :ófle : ZA th:UAO-:"Mbh: ἢ διά. : πάρεστί σοι Sap. 
11, 22; qui adest: σοῇ : TD : UAO : A99 AT: 2.3.0» : 
fede-M: si adfuissem, hoc iis mom contigisset Isp. p. 338. 

4) τὸ δέον HUANGF: 1 Tim. 5, 13 Pltt. (vid. UA: Nr. 8). 
UAqQ: n.ag. essentialis, substantialis: Aristoteles docet: 

2€ 0:UAT T: £A: O AT T BAT: anima. substantia immu- 

tabilis est Fal. f. 82. 

UA: subst, m. οὐ fem. 1) τὸ εἶναι, esse (i. q. UA? 
1): UA : DUTT:: AQAg? : quod. sacerdotium ejus aeternum 

est Chr. ho. 19; ΔΆ" AvfldsC : AAQ : 477 T : AUABU-: 
ὃ δεὸς ἄναρχος Ohr. ho. 22; flAg9 m7 : UA? : B/h e. : ἢ ἃ "ὦ 
"rr: A9? 10 71P40-: quamdiu sol in una duodecim porta- 

rum commoratur Abush. 3; narrabo £2, : UAy'av- : Δἴ 

fivav- : flic Ac UP ao-: quantum. temporis singuli. Patriarchae 

fuerint Abush. 50. 2) essentia, existentia, substantia, 

natura vei vel personee: ?7£ : "pflA : GT CT : UABU-: 

Sap. 19, 19. Apud theologos saepissime occurrit: Ag? A72 : 

UASQU-: ARCUr£0 : 0 T OA : (077 2: Christi ab eo. inde 

tempore fuit existentia, quo matus est (sicut haeretici docent) 

γι. ad Th. f. 8; €Ag"-: AA : UAE : ΠΙᾺ} ΠΩ : 3 
AAA: (una : SPA :AU A: ἀνυπόστατον τὸν ἐκ Θεοῦ εἶς 
vat. λόγον φασίν ib.; Moessias dicitur Christus (VA TT : Lan : 
07-4: hn : HUAE : AO : 1A: εἰς πραγμάτων δήλωσιν, 

οὐχ, ὑποστάσεων οὔτε προςώπων Cyr. c. Pall. f. 72. Saepissime 
Graecorum φύσει respondet: A D : (acad ἢ :) A?HIL Ae dC: 
flUAQU-: c) φύσει Ssbc ὧν (sed assumptione) Cyr. ad Theod. 

f 8; UAQ : PA: ἣ τοῦ λόγου φύσις ib. £. 10; Ag^GUAT: 
T-£gavZ:B TC fn: e duabus naturis (φύσεων) ib. f£. 15; 

Qliristus. fIUABU*: Ag9»ATI : φύσει ὑπάρχων Ssóc ib. £ 23; 2A 

g»7y: av : D-A : AF: A7HHL Πάν : (1076.0: 00A 
£.:(0A:0272:05n:(18UAT : ὃ DAE: οὐ δύο φύσεις τὸν 

1 * 
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£yo. Syeó». Cyr. ad Reg. f. 28; Ar: GUAP: Hf: HAS 
AV: ἄρ οὖν οὐ δύο φύσεις εἶεν ἂν “εοῦ καὶ ἀνδρώπου; Cyr. c. 
Pall f. 77. Essentia, οὐ σία est ex. gr, in formula illa, tritis- 

sima: 4fl*£ :UAq : ὁμοούσιος consubstantialis, coessentialis Cyr. 

c. Pall f, 66; al. 3) praesentia: flUAQU'av- : AG: dz zU- : 
qraesentibus amicis ejus Isp. p. 3205 fIUAB : ib. p. 336; (C 

did" T €: Ag?UAT: "1-27: discessus meus e praesentia regis 16. 
p. 338; UAQ : I-A. : omnipraesentia Kebr. Nag. 101. 4) sta- 
tus, conditio: UAQ:9]6:0: Hen. 91, 5; ἼΠ,ζ: ἃ £P ἢ" 
fr: A105 : fli: : UATP: Phulx. 107; λ΄: 0-07: status 

beatorum. Chr. Tags. 6; "MI»:UAQU-: Fo» € m: Adr : ard: 

£: Enc; "ifl: UAQU*: ἈΠ: ad priorem statum. veduzit 

€um, Sx. Ter. 5 Ene. — Voc. 4e.: UAQ τῇ συ (0 : ADAM: 
Uft-5 τ subst. (ab UAAG-: ductum): essentia: Lit. 172, 4; 

Lit. Jac. Sar.; Ath. d. Trin.; Haim. Ab. 

g"UAO-: subst. Tocus commorationis, domieiliuwm: 

1D: hop T AmT 599772 : Ωη4951: ὙΠ : Ai : cV 

7:05 1::0)^4£2.:09»)A9 : 04:727 : T E:A7: Ysp.; 
(Darius) 27 &:U2£.: fla» 7 : ΟΊ ὦ ἀκ : ̂ UAO : A mà 
C:o0(02:50:02Z-E: Isp. p. 276. 

UAO: vigilare vid. sub “ΔΩ: 

UAE: vid. sub. "1A: 

WUP'Tr: vid. sub. U: p. 1. 

U'ugo-: pron. suffi III?* pers, masc. plur, vid. gramm. ὃ 149. 

P 

UE: quadri I [cognatum cum. Afi? q. v., os! iratus 
* 

et eferatus fuit, ó3! ferum. evasit animal, os Jqravwum. et 

malignum. se ostendit] furere et refractarium esse: fan : 

ΔΊ» ΔΊ: : ATT : UC: : UC. : 5.6:59?: óc δάμαλις 
παροιστρῶσα παροίστρησεν Ἰσραήλ Hos. 4, 16; scortatio efficit 
hominem. lap: dh&a- e : HUCEx iustar apri furentis, Org. 
6. (Ludolfus ex conjectura: volufavit se im coeno). — Voc. Ae.: 

ihcg i: AD : 
TUCIE: III, 1 furore rapi vel agi; dPzFA, : Aa :T: fl 

TUCHP. : A har zEU-: ha? : tz ao- : π᾿ Ν, 47. 

Uc: rad. inus,, sine dubio eadem quae ἢ: nexwif, texuit, 

arab. 9x in es laqueus, vete; Bes corrigia ; "e appre- 

hendit, rapuit; vic. est. ehé11 q. v. (cfr. etiam 5551), Hinc 
7QU£h: quadr. I [amh, σῇ ζἢ:] (pro Subj, regul go 

UC: nonnunquam etiam forma £9"UCn: reperitur Kuf, 
p. 122 ann 4; p. 160 ann. 11; et pro Imprt. "?U(C T : 
forma &PUCT;: Jes 8, 1. 3 var.) proprie; laqueis vel re- 
tibus captos agere i e.. 1) captivos ducere, praedam 
agere, manubias facere, bello capere, c. c. Acc; αἰχμια- 
λωτεύειν "YUCTIZ' : Job 1, 15. 17; 2 Par. 98, 5. 8. 11; Ex. 
22, 9; λαμβάνειν 1 Par. 7, 91; σχυλεύειν £aprU( T: o2.0g 
h;: Hez 26, 12. 88, 12; σ) ) ζὮ 9" σο- : σου "ἢ τ "1: 
2 Par. 14, 13. 20, 25, 25, 18; προνομεύειν 0D ζὮ- : 99 x, U'av-:24: Num. 21, 1; Jes. 33, 23; σηυ ζῇ : A700 a- : 
Judith 2, 26; Kuf. 34; etiam abs, 4D: Jes. 8; 1, 8, 2) de- 

spoliare, ewpilare, diripere, c. c. Àcc, pers. vel terrae: 

Jes. 11, 14 var; &aPUCnav-: AR TT: 53, 12; Jer. 97, 

10; Kuf, 48. 
Te40U£h: Hi, 1 captivos duci, bello cap? Jes. 5, 17; 

Hez. 34, 8. 
g"U(Ch: subst., plerumque m., praeda (mamnubiae, spo- 

lia) προνομιή, σχῦλα Ps. 67, 13. 118, 162; Deut. 7, 16; 

l Reg. 30, 16; 2 Reg. 3, 235 Kuf. 13; Jes. 8, 4. 33, 4. 49, 

25; Jer. 30, 10; Hez. 29, 19. 34, 22; Judith 9, 4; 29$p:n 

σου): Num. 31, 11. — De lods Gen. 48, 22 cet Ps. 

59, 6 vid. ἤφΦση: — — Voc. 4e.: 49 : goUCh : 0: 9C s: 

g"UCTG: (nec non 9"UC hi: 2 Par. 15, 11 in uno co- 

dice mihi occurrit) subst. id, q. g"U6Ch: 2 Par. 98, 5. 8. TTE 

in singulis libris mss. etiam 1 Par. 20, 2; 2 Par. 14, 14. 20, 

25. 25, 18 (pro 9"UCh:)- ' 

V(2E:ga ἢ: (etiam per dh.) ἐρωδιός ardea (germ. 

Reiher) Lev. 11, 19; Ps. 108, 19; V? &: en : (l2. : € 
g?(:0£:74U-: Jer. 8, 7 (ubi in textu. vulg. 7] ἀσίδα legitur); 

praeterea in quibusdam libris mss. Zach. 5, 9 πτέρυγες ἔποπος 
ha»:1174.: £(2 € 09 4 ἢ τ versae leguntur. — — Voc. Ae.: V": 

" : ὦν} τ Ago: ve An: AZ: (i e. piscium collector). 

J. Ludolfus in lex. col. 5 ait: , Aethiopes Aegyptium ayem esse 

et pedum pernictate tantum valere putant", modo ne in hac 

descriptione 4: cum f1é-E:P*7: (quod videas) confusum sit. 

U')üqG : ὡςαννά (Nb- 012") ἃ) Hosiamna! Matth. 21, 9; 

Maec. 11, 10; Joh. 12, 13. b) ΠΡ δα : (sc. ὁ δ sive (17 
A:) nec non UP AG: nude: dominica, Palmarum, αὐ Ack. 17, 

ll et Eph. 2, 6 rom. in tit. flU' 405 :; HU''10« : Cod. Mus. 
Bri. XXIX, 39; fldz J-:U'ó6:flür-E : DAT : feria secunda 
Palnarum, Did. 29; Ag"U'f08 : inde α dominica, Palmarum, 

Lit. Greg. Deinde quias in festo palmarum folia palmarum 

gestare solebant, c) phoeniz, palma: Hz : DU nog : 

oleae et palmae Sx. Masc. 3; AVflfi«: A9" Acha : U'')0G : ὦ 
ΦΔΕ: ib. quare in Vocab. Aeth. UPA40 €: nominibus planta- 
rum adnumeratum et nomine Amhar. ($57 : (phoenice dactylifera) 
explicatum est. 

UA *, UPÀ.; Uh: ; UA, UshA.s; UR. (etinm per 
«h) ὕσσωπος, hyssopus: Joh. 19, 29; Hebr. 9, 19; Φ Δ: 
UfA.: Lev. 14, 4. 7. 49; Num. 19, 6. 18; «hg?A: "ἢ λ.- 
(ver. U'RÀ,* οὐ AH-fl:) 3 Beg, 4, 99; — — Vid. etiam AH 
d: — De /jssopi nomine inspicere licet Ges. thes, p. 57 sub 
ΚΝ, — Voc. 4e: "ἢ δι : Hs hls; aliud: Us. τ} : (2f 
Ac hh: PASYV(PSASTA:?); Lud. lex, col. 6: ,Ae- 
thiopes fruticem esse censent, vernacule (]9" (MH: dictum, quem 
juxta domos. plantare solent, 

UflU-fi: vid. sub OU: 

UlÀ : irridere, spectaculo. exponere vid. sub Uarae : 

UA : defraudare, expilare vid. sub. dvflAe : 

Uflfl: xad. inus, sine dubio eadem quae ἘΠῚ (nerfodit; in 
spec.) Vingua. confodit; verbis probrosis petit. Hine; 
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Un : (FU :) III, 1: in ingerendis probris et contume- 

lis versari, infamare, diffaümare, comviciari: O'-Am 

qu- τ : Afpav-: πάντες ἔκδοτε ὄνομα αὐτοῦ Jer. 31, 17; 

E FUMZ : mihi conviciantur Jer. 20, 8; A; T"FUn: Ang 
"18: μὴ ὀνείδιζς ἄνδρωπον Sir. 8, 5; fl7TAhA: (1,2. : € 

"TU 19? : Ag92*: Sir. 25, 18 (var: &TUflAg 2 :). 
In loco Sir. 8,.5 alii libri mss. A,zUflfi: exhibent, quod 

stirpi If, 1 convenit, sed alibi nusquam AUflfl: inveni, — 

σοὶ} ΠΏ : part.: comviciams, comviciator, calwm- 

miator: εἰσ 6, ΘΎ sao dr A 277 : σο ἢ 1“ Πη7: ψιπυρισταὶ, 

χαταλάλοι, x. v. λ. Rom. 1, 80; A.&, OT : 560-095: ΟἽ 

5$2(91:04.0: Dav[yT-U-fi12: Kid. f. 23. — — Voc. 46.: em 

Ir detr :n: Aevie : WETA: (i. e. infitiator); aliud: a 
"defi 7: n: AYIeCAGT:; atiud: σοὶ] dent :n: 42-4: 

g7:afin: TARAA?7: (v. FAAA9:) ΘΙ: ΦΆΔΩ, : 

Uflfl: amare vid. in. chflfl : 

UflO : rad. inus., quae primitus sicut S aliaeque radices 

ab Aab incipientes spirare, fare significavit. Hine: 

Ufi: (var. Ufl:) subst.:: ros copiosus. Legitur Ex. 16, 13 
ubi Graecus δρόσος habet, — — Voc. Ae.: AQG*A: Ufl: H * (m. 

Ἡ :; aliud: Ut : H: A5 (ausu: autem secundum Isenb. p. 184 

pruina est. [Quare Meu an etiam ve bulla aquae, Sur 

bulla aquae et vos, — bacca e ΞΟΠ) et Aeth. 7 

*[]* comparanda sint]. 

10: rad.inus., quae componenda videtur cum zm «utulavit, cla- 
Ars 

mavit(undea*"N canes aurei (995) olia: ; now milvus, vultur). Hinc 

Uf]: subst. (cujus ὃ, sequentem literam 5 ex v ortam esse, 

indicat) 1) Pl UPflg7[:, avis e genere rapacium: ὕκτινος mi1- 

vus Lev. 11, 14; Deut. 14, 13; ἱέραξ accipiter Job 39, 26 
(masc.); collective: Hen. 89, 10. 90, 2. 4. 11. 13. 

Jes, 34, 11 in eo loco, ubi LXX. ἴβεις habent, Ae. U'f1g: (v. 
wngT: ) exhibet. Voc. 46. inter avium nomina: U'flg:H: 

ATP]: (quod sec. Ludolü Gregorium ,javem e genere rapa- 
cium, aridis arboribus insidentem, mures aviculasque captantem** 

signi&cat; Lud. lex. col 6). 2) simia, Pl AU(l-E&: πίδη- 

xo, 2 Par. 9, 21; Satanas apparuit (1Ag9 hA: Ung: Gad. 

T. E; O£nà: Ann: ove : Ann : 0-0 : A&TT: 
A:fgdhZz: Mavàs. 13. — — Voc. Ae. inter ferarum nomina: 

Ung:n: WES: (v. WE :) Vid. etam Rüppell Reise 
L p. 301 (ubi pro Hewe scribendum est Hüwé vel Hübé) Et 

milvus et simia ἃ c/amando hoc nomen traxisse videntur (neque 

est, quod UPf)g.: simiam cum mp 1.35.9 χῆπος χῆβος 
Χεῖβος componamus). 

ἹΡ7: pron. suff, III** pers. fem. plur, vid. gramm, $ 149, 

Uh: prurire, scalpere vid. sub. chfifi t 

Uh: rad. inus, quae cum ἐδ: cognata perturbari, agi- 

iari significare videtur. Hine 

Uh: subst, 1) strepitus, tumultus, perturbatio, 

Praeterea 
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turba: Utin: "FA: θόρυβος πολέμων Jer, 30, 2; SóouBog 
Prov. 1, 97. 23, 29; πτόησις Prov, 3, 25; Uh : 9. .: 
τάραχος Job 94, 17; ταραχή Jer. 14, 19; Hez. 23, 46; δὰ 

T:Unm: ἡμέρα ταραχῆς Jes. 55, 5; Kuf, 36; eye :unm: 
τὸ ὕδωρ τὸ ἀνυπόστατον Ps. 193, 4; An (Uh: O TAI: 
pa3e» προπετὲς πράττειν (lemeritas praeceps) Act. 19, 36; 2) tu- 

multus, turbae, seditio, rivae, discordiae, quibus. civi- 

tates, respublica, ecclesia, quaelibet hominum societas pertur- 

bantur: ταραχαὶ Prov. 6, 14; ἀκαταστασίαι Prov. 26, 98; Ad: 
£I. τυ: διχοστασίαν ποιοῦντες Rom. 16, 17; Φόρυβος 
Matth, 26, 5; Act. 20, 1; στάσις et συστροφή Mare. 15, 7; 

Act. 19, 40; σεισμοὶ Matth. 24, 7; Π ἢ : "1& CTiav- : of) 
Utm: £0 d : £4»: seditione Kuf, 10 οὐ 23. — Το, Ac.: 

2h T 7: 050: Uo-n: Ulm: d: (z- C : A», : ph 
Tin:A maso iAAA: 

UTi-D: part: perturbatus, seditiosus (synon. UD.) : 
ch a7 : URDR'T : nens perturbata, inconstans, Phlx, 54. 

Un : xad. inus, cognata cum Uff: ct UP: Hine qua- 
driliterum 

T?0UMO: III, 1 perterritum, 

esse Hen. 102, 1. 2. (Voc. Ae.: 

terrore consternatum 

αν ΠΝ. : 1: g5.5710::). 

Uh: /anguidwum, pertaesum, segnem esso. [Huic 

radici (praeter e» vicina videntur $52, mp οὐ (eto ἘΠ 

Aethiopibus Aebefudinis et lamguoris notio in ἑασαϊὲ et pigritiae 

notionem abiit. Amharice sonat Aff: An etiam aram, Nr»5n 
pigritia, socordia huc referendum sit?] De usu slirpis I, 1 

nonnisi unum locum dubiae auctoritatis reperi: AA: £UTIC-: th 

a7) : 2: gb : DAÀ : A.P; : 17709? : qui pas- 
siones justitiae (Christi) subire aspernantur, Kid. f. 4; sed cum 

forma £&UfI&: falsa sit, dubium est, sitne emendandum QU 

Ti::, an. £TUn€: 

AUR: II, 1 /laediwm afferre alic, segnem red- 

dere alqm, e. Acc: AQ? : fIATA : E". Egn: &cas: 
(juvat: enim. ane brevem. esse àn. concionando) fr» : g:av-Azn 

aq- : 9? Ah carné. : (oh : DATU- : ΔΆ Ἵ" Feds 
C: fo» : A7" “1: A. PUn. na»- : DA. £A : da cna: : 

A9"0710:T1C: Cyr. ho. de Melch. f, 199, 

"FUhe: HI, 1 1) segnmitiae vel desidiae deditum 

6986; segnem, pigrum, otiosum, tardwm esse vel fieri: 

ha be Rho:lA72U ao: DA, C TUnE: Jer. 14, 10; AZT- 
7FUR: nolite segnes. esse Sir. 43, 30; H&Aam- : (17^ 2U-: D 

£-FURn£. : (l1: qui negotiosus est corpore. οἱ otiosus amimá, 

Org.; δια ὐπὸ τι τ ἌΡ QT: OAJYEURE: Did, 13. C ὦ 

ἡ τοὶ: Ps. 35, 4; Rom. 12, 11; AI-FUDE : A20: Clem. f, 

295; et c. Acc, Inf; ἢ. ΟΠ τ 14,62*1 Jer. 27, 14; (eyi- 

scopus) A,gFUDe:AQao: Did 4. 2) cunctarl, haesi- 

tare, ὀχνεῖν, c. c, Acc, Inf: AT"TURE : cha»2 : £a. ge: 

μὴ ὄκνει dntoxérceeosot, ἄῤῥωστον Sir. 7, 85; Tob. 12, 6; Judith 

19, 13; Num, 22, 16; Jud, 18, 9. 3) l'anguescere, inter- 

mittere, cessare, deficere in re peragenda; c, ὁ, Acc.: A^. 

TUBE: 4a: ne intermittas preces Rel. Bar.; ; eb c. Acc, 

Inf: A TTUD E: 20,4 τυρῷ £. : o ἀπόσχῃ εὖ ποιεῖν Prov. 3, 

97; Gal. 6, 9; 2 Thess. 3, 135 Luc. 18, 1; A, P Uh: DT: 
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71:11. Ὁ : Job 30, 10; nec non c A997: ut: ATITURE : A 

FApTi: A9": 57 011: 1 Jos. 10, 6. 4) pusillanimem csse 

in re peragenda (cfr. S65); h T TUBE : ho20 4$: μὴ ὀλι- 

γοψυχήσῃς ἐν τῷ κρίνειν Sir. 4, 9. 5) aversari, αϑρογηανγῖ: 
ἃ.» Ung. : aq] : οὐ παραιτοῦμαι τὸ ἀποανεῖν Act. 25, 11; 
WAR: Anov- : A PUFUDE : A7: vobis scribere me non 
piget Phil. 3, 1; etiam cum A9?T7: rei: ἃ, ΤΊ ἢ, : AmPA 

AW : ministerium ne asperneris Hom, (Lud); F. N. 10. 24. 

AUvrTUR: IV, 1.: efficere, ut aliquis Vangwescat, de- 

ficiat: Wl: a» Rh: avi 70r : w8$. : A.P04-:T-2U: 
fA T :0^,9 £170: DA, P DU? : bn: P ACC : Dic Über 

egregius marrator est; ei lucubratione offendiculum mon paratur ; 

mon enervatur mec viribus destituitur frequentissima inspectione 

Fal in proémio. (In titulo Luc. 23, 11 rom. pro Att 7hf-: 
cum Graeco e£ cum edit. Platt legendum est: AivT Ah? :). 

Uh: adj.: segnis, deses, piger, iners, otiosus, tar- 

dis (ὀκνηρὸς, ἀεργός al) Prov. 6, 6. 10, 4. 11, 16. 15, 19. 26, 
14, 15; Koh. 10, 18 (var.); Sir. 22, 1. 2. 37, 11; Matth. 25, 

26; Did. 13. 14; al. 

TUR: n. ag. (a IIT, 1): ἢ-7:2..Τυ ἢ. : ἴσδι μὴ ἐκλυ- 
όμιενος Prov. 6, 3. (Cod, Bruce. Bodl.). 

UT T: subst., m. et fem.: segnitia, socordia, desidia, 

inertia, pigritia Koh. 10, 18; Prov. 29, 45; Sir. 22, 1; 

saepissime in alis libris, ex. gr. in Ohrys.; Clem. f. 255; in juris 

doctrina 8) ἢ, : est species culpae sc. negligentia, desidia, ut: 

Aa»: nén: A9"aqu»c? T : 07 : QUT T : HLAU:: si malum, 
quod ei (jumento) accidit, negligentia ejus ortum est F. N. 98; 

hl : TUT-A:2P€ : Ἀσυ 6, : (IAE : 020, : HA2IA : A 
ἐν. τ 0 AUTE T: absque dolo et culpa (negligentia) F. N. 30. 

aGv»Unfg: par. (II, 1), taediwm afferens, molestus: 

Adu :AVEO: A σου , : 009-0: £710: M. M. f, 349. 

UtD-A: ct U' lA? : quadr. L, trans.: éudibrio habere, 

irridere, cavillari (in spec. àn comoedia vel spectaculo): hà: 

ha»: (UDA £2 : ΔΕ.“ : οἷα : A2 : ἘΣΤΈ : gap 
Ἐπ τ 0D: : UO-A-: τῶν ὀνειδιζόντων Θεῷ τὰ ἀνδρώπινα 
xal τὴν χάριν ἐν μέρει ὀνείδους ποιουμιένων ho. Theodoti Ancyr. 
in Cyr. f£. 102; 1 ιΡ- : ΔΗ," : PA : nda: ὀνειδί- 
ἕεις Θεῷ παϑόντι, ib.; A.UDA$£"-: ARCU D: PAY: 
ho. Juvenalis Hieros. (in Cyr. f. 107); Aa? : Ac7. : UQ-A£. 
9 : Ag" Dm. C: ἐὰν “Ἕλληνες χωμῳδῶσι τὸ ϑαῦμα hom. Procli 
in Oyr. f 120, (cfr. Mansi IV. 580). De vera verbi notione 
haesitantes Vocabwlariorum auctores e conjectura interpretantur 
modo £&4D4:, modo AdAdTA: [Mihi hoc verbum, ἃ UPflA: 
et U(D*A: denominatum, ad radicem P251 referendum esse, 
et proprie inania loqui, mugari, grave quid vel res serias ad 
mugas et inanes loquelas revocare significare videtur]. 

TTUar-A?: vel "FUA: II, 1 vel. sibi aliquid Spe- 
ctaculo exponere: &rUlAgDav-:5 (1:12:99 6:1: εἰς 
παράδειγμα ἔσονται Jer. 16, 4; Sir. 25, 18 var. 

UflA: subst. spectaculum. (comicàm) £T" ἢ δι 
9:0-T :12:99 (C: εἰς παράδειγμα Jer. 8, 9. 

Uh: radix cum Uh: et Uno: cognata, [Arabice re- 

Un-Ae: — yh: 

| constantia, twrbae: Jac. 3, 16. 
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ΠΤ ΒΡ - -ο- 
spondent cum diss, rie perturbatus, obstupefactus , ds 

Da 2 ΄-,- 

qroperavit, tum ce praeproperus, vehementer currens et - Us 

( 455) incitatus fuit et concitavit; Amharice ΖΘ ἢ 1]- 

Uh: 11 subj. £U-D*. 1) motum rei afferre, movere, 

agitare, versare: U'nav- : Ὦσο : σηῤῃὴ : Πἤγ1: Sir. 29, 
18; €UO-n : 34-h : A?2€ : (lih C: Isp. p. 332; $4-YT- : e 
Um-m9:AdeP: Chr. ho. 11; Ps 59, 2; 4 Esr. 1, 19 

(Laur); Job 9, 6; Luc. 15, 8 rom.; "Fe»fla-a»- : Ah: £.An 

4-:9""r T5 τη. ηὐγ:συ- : QUOTE : TI ΔΎ υ:: καὶ ποι- 
oíwco» περιφέρεσισαι Chr. ho. 2; c. ζ, σῃ ἢ loco movere, ut 
A. T hUneav- ἢ σο : £U-1 : Ado C : AdDT)G : Sx. Hed. 28, 

2) concitare, commovere, ezciere, perturbare animum 

alejs. (σαλεύειν, ταράσσειν, συνταράσσειν, Sopugsiy) Job 19, 6; 
P8; 17: Ὁ: 41. 8: 15: ΒΒῚ 2, Ὁ; τον. 19; ΦῸ; 580: 18; ἸΏ" 

Sir. 28, 14; Jes. 10, 33. 30, 28; ἃ, Ἐσ- ἢ: CAAnh: μὴ στρέ- 
βλου σέουτόν Herm. p. 76; Joh. 11, 33; in bonam partem: U* 

Tf:22 : A7" : am : &uh-C : ἢ : 1250 : And: Sx. 
Teq. 20. 3) turbare, disturbare, obturbare, Sir. 11, 

34; Job 8, 3. 34, 10; (Joannes Antiochenus absentia sua) &.dP 

£: &U-: P Ev : 9 £D: synodum obturbare voluit, Epist. 

Synod. sd Joh. im Cyr. £ 113; U'h:ATrZ: dE: torbovit 
erequias ejus Enc. 4) excitare ad seditionem, turbas Marc. 

15, 11; Act. 24, 5; 2 Thess. 9, 8. 5) labefactare, vacii- 

lare facere animum: ($7 : Uh) : ch: Clem. f. 222; 

πλανῶν τὰ ἔφνη (€UG-av-: AA :) Job 12, 23. 

TTUa-n: Uri (TUOh: Nux. 22, 3): 1) moveri, agi- 

tari, jactari, fluctuare: W*hE:q09A:A.DUA:FUO- 

T: πον potuit se loco movere Sx. Tachs. 8; flehC d : τυ 

T: Joh. 6, 18; 4 Esr. 13, 1 (Laur); Jes. 5, 30; Jon. 1, 11; 

TTUarn: avq7)£.: nj: ΡΎΦΛΙΡ ἢ :AdP( τ Chr. ho. 11; 
fanq AT :TTEUO1: 599140: Judae 12; FUO-D- : ἢ 
9g0:00:759?: Jes. 7, 2; Thren. 4, 14; Ps. 15, 8; Jes. 24, 

19; c c. A9? 7: exturbari, propelli ex Hen. 38, 1; ultro citro 

circumferri Ps. 61, 6. 108, 9. 2) Usurpatur de variis corporis 

et animi motibus, affectionibus, perturbationibus: "ἢ τ 

w-: lorminibus affectus est, M. M. f. 20; "FUa-n: διῇ" : λό 

£57: (amore) Judith. 12, 16; grUam:ararr:üooagA. 

U'av-: excitatur concupiscentia iw eorum membris F. M. 34, 8; 

misericordia Gen. 43, 30; timore Gen. 41, 8; Ps. 6, 2; Sap. 

5, 2; Matth. 2, 3; tristitia Kuf. 35; 4 Esr. 1, 3; perturbatum 

6580 mente, commotum amimo 4 Esr. 9, 29; Jes, 13, 8; Dam. 

7, 28; 2 Thes. 2, 2. 3) twmultu, comcursw, turbis, con- 

fusiome emcitari Matth. 21, 10; Marc, 14, 2; Jud. 3, 26; 

1 Reg. 14, 16; Sap. 16, 6; Esth. 3, 15; 4 Esr. 9, 3; Kuf 

31. —  (Scholion Voc. Ae. vid. sub: *T*dha- i: ) 

UO: (Uo-n 2 part.: agitatus, commotus, pertwur- 

batus; vagus, àmconstans: Jac. 1, 8; 66. : 0274-07 : 

^h: hé nae-:g»7)nZ:w qe: Clem. f. 235. 
Uqn.,: n. ag.: concitator, turbator, agitator: 4915: 

UTh,.: ζάλης ταραχαί, ho. Acaci in Cyr. £ 105; Origenes 
U?n.:(17101E: M. M. £ 56. 

Uu-p: subst: 1) motus, fluctwatio: Hen. 60, 4; Uar 
1:4972-: hom. Acacii. 2) pertwrbatio, commotio: Hen. 
39, 2; ταραχὴ Epist. Joannis Ant, (in Cyr. £ 114). 3) in- 

Usitatius est 
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υἷι: : n. act.: 1) motus, agitatio, fluctuatio: Sir.40,5; 
Ps. 54, 25. 68, 8. 120, 3 (σάλος); Koh. 9, 3 (περιφέρεια); 
Joh. 5, 8 (κίνησις); "l-Ua-n-: 0(1.€ : U-TrT-: Hen. 60, 1. 2) per- 
twrbatio, commotio animi, ex. gr. 157: $4: : ταραχαὶ 
Ψυχῆς Sap. 17, 8; Jes. 52, 19. Hebr. 19, 1. 8) turbae, tu- 
multus, disturbatio: SPA : Οὐ ἢ 7 : φωναὶ καὶ Sópvdoc 
Esth. apocr. 1; figa : σοητ» ζ, : U-Tr T: : Clem. f. 222; in re- 
publica 4 Esr. 12, 21. 35; ἀκαταστασία Tob. 4, 13; ἢυ 1: 
ἀτάκτως 2 Thess. 3, 11; σύστασις Gen. 49, 6; (moli sero im 
ecclesiam. venire) Qa :(0€:9g90: 9g" & fh: A. £7 : Uh: 
Ah: £A.AC: Kid. f. 19. 

aUUm- m: part. (II, 1), perturbans, commovens: d*q* 
ὦ τη (1 :a»UO-h7: F. N. 43, 4. 

7]UO-T»: part. (alius formae) id. q. a»Ugm:, ut An.T : 
EA: ἀπ} τ 090))0-fDT: Herm. p. 25. 
"TU. : n. ag. concitatus, (animi impetu) pertaurba- 

tws: episcopus Ag Tz :TU9To : OA (hz, : 05,0-m-0: 
EF. N. 5. 

U£: adv. loci, a radice pronominali propagatum (gramm. 

8 62, 1, b), in libris antiquioris aetatis et impressis οὐ manu- 

scriptis V,£: exscriptum (ut Matth. 5, 26. 13, 42; Joh. 5, 5 

rom): 202, ?0lie; óstuc, illuc, eo (opp. "Hg Aic, uc), vid. 

gramm. ὃ 160, b: "5,49 : Ug : Gen. 2, 8; Ps. 138, 7. 9; 7d 

C:U£: 1 Reg. 9, 6; Ps. 121, 4; et ita sexcenties in variis 

libris; Componitur cum praepositionibus: fiU : ibi, ilic Gen. 

24, 4. 43, 25. 46, 3; Ps. 131, 18; Jes. 22, 18; Jer. 18, 2 
(unde flUe€:— (lie: i» ilia — in hac vita Clem. p. 238. 

266); A9" U£ : (997: UE :) illinc, inde et loci Jud. 18, 11. 18; 
Jes. 52, 11; Jer. 13, 6; Am. 9, 2; Gen. 2, 10; Num. 22, 41, 

et temporis Hen. 38, 6; A'ZT-:U: per, praeter, trans eum 

(wm) locum: Luc. 19, 4 rom.; Jes. 35, 8; Jer. 18, 16. 29, 18; 

Hez. 29, 11; Judith 4, 7; "M1: U: iuc, Sx. Masc. 7; et cum 

pronominibus relativis "fl: — Ug: quo (vid. "4160:), H: — 

U£: quo Jer. 25, 15; AA: — 3 ad quos Deut. 12, 29. 

Hinc originem duxit: 

003, quod primitus sonuit 1): et Vg: (ut Luc. 

11, 11; Joh. 1, 16. 11, 50 rom; cf Octateuchum Aeth. in 

appar. erit. p. 5) et UE: (Gen. 47, 19 F; 44, 33 F). Est 

1) praepositio (gramm. p. 316) quae antiquitus etiam Ul:: so- 

nuerat et pronomina suffixa per vocalem ὃ sibi subjungit (gramm. 

ὃ 167, 3) Loco, vice, pro, pretio (ἀντί et ὑπέρ): HET 
UIA:SUCPEU:: Koh. 4, 15; Sir. 10, 14. 15; Gen. 36, 33 seq.; 

27:00: dT 4 Th : OAÀTÜC : UC"zEU-: H7 : 27: Jer. 
30, 13; saepissime usurpata, ubi de permutando, persolvendo, 

remunerando, compensando agitur: Gen. 47, 16. 17. 195 Ex. 

21, 25; Lev. 24, 18—920; Deut. 19, 21; Num. 3, 12; Jes. 43, 

4. 53, 9. 60, 17. 61, 3; ΗἼ:: Fharqav- : 9607 : AM 

qU-*: Zeph. 2, 10; Ps. 89, 17; "«F?7€ : 904»0:UE TT: Ζ: ἦι, 
A: Καὶ 28; gD(na:785:n1:0e' rb: Si. 99, 15; Joh. 11, 

50; g"rT : 0lg-av- : 001 : nüt-: Six. 7, 28; 6E: 
ADT : Ufz T τἰρῷ 6,7: Jer. 18, 20; Joel 2, 25; Ps. 34, 14. 

37, 21. Nonnumquam usurpatur pro sicuf, ex. gr. Uer : d. 

AA:60:h70U-: AT: Org; aliud exemplum vid. sub AgfiaD 

ἄλσθὴ : 2) conjunctio pro 60 ui, aut sequente H5, ex. gr. 

Καὶ 18; 9771}: ἘΖΕΙΆ : APRTU: Clem. £ 233, aut 
omisso ἢ] (gramm. ὃ 170, 10): 9677" : fife :2 60€: 1 Reg. 

Ue: — Uga»y: 14 

26, 21 var; 9)0677' : 40359: Kuf 18; 6} : A2a0 : 
Sx. Teq. 4. 91. 

UA: subst, m. et fem, Pl. UA: cervus (id. q. 5», 
Sc 

x, dsh ἔλαφος Deut. 12, 15. 14, 5; 3 Reg. 85, 16; Ps, 17, 
36. 28, 8. 41, 1. 103, 19; Job 39, 1; Prov. 5, 19. 7, 23; 
Jes. 34, 15. 35, 6; Καὶ 37; DH : "ICA : νεβρὸς ἐλάφων 
Cant. 2, 9; 0 ΔΊ" : ΘΔ} : (10-0 : 5.75: Jer. 14, D. (Hane 
vocem rectius litera ἢ) quam litera “Ἶ scribendam esse, cum ex 
etymo, de quo vid. Ges. thes. p. 45, tum ex ipsa librorum mss, 
ut qui saepius ἢ) quam "f exhibeant, scriptura elucet) Voc. 4e.: 

U£A:n:vA: 

Δ: subst. botrus palmae βότρυς Cant. 7, 8; Aq T 
ian: 74: n O7 dh 2&9 Uh: Org. (at 1 Reg. 95, 
18. 30, 12 Z4: est prava lectio pro AULA: q.v). Auctores 
Vocabwulariorum: Acth. significationem veram ignorant; interpre- 
tantur: Z4: Hf 9:; vel 4:10:99 55] : 1H 9 s: [Nescio 
an rectius scribendum sit "54 vel dA; referendum enim vi- 

detur vel ad «hA: i. e. SU «Se dulcis fuit. (cfr. (ha? :), 

vel ad. "TAA : i. e. ἀξ. ω-. acetum, KA omnis planta dul- 
Suy 

cis, JXA dactyli maturi, qui inter. interstilia ramorum quae- 
runtur), vocali longa à (pro 1) duplicationem literae ἢ compen- 
sante. ] 

U,a7: inus.; aram. um credidit, fidem habuit, (ab. ..υοἹ 

ἸῺΝ x] h9"5: propagatum) et arab. Qus. Hinc 

7g:ngT: (iaasdomr) peregrinae formationis, ab Aramaeis 

petitum, ab Aethiopibus frequentissime usitatum, subst, m. et 

fem: 1) fides qua creditur; fidelitas (Gfaube, Sene): 

Deut. 32, 20; Jes. D, 8, 7, 28; Jer. 15, 18. 89, 41; Ps. 

32, 4; Sir. 40, 19. 45, 4. 46, 15; 4 Esr. 4, 18, 32. 9, 8; 
Rom, 1, 8. 4, 12. 2 Tim. 4, 7; Hebr. 11, 3. 39. (synon. A77, 
7:, TAg?*:), Matth, 8, 10; Jac. 2, 14 seq.; πίστεις Prov. 

3, 8; Vg TIT : 1 τάν: πίστις ἐλπίδος Sir. 49, 10; c. c. fl 

in Jac. 2, 1; AA: A0£4- : ΠΥ βιση ῳ : τ (IBCOV f: Did. 34; 
HEC : V £700]: ποιῶν πίστεις Prov. 12, 22. 15, 28; Sir. 
15, 15; V£73' T: 6d : 9^ tA : (, ch: (de amicitia) Sir. 22, 

23; Hen. 41, 5. 43, 9; &10-: 7 g,0]( 4.av- : (pag? : ad 
qe : pham]: Hen. 69, 10; fA : "ἈΦ : a» : 0: 7g 

σῇ 1}: (fidelem ewm esse) Sir. 87, 12, UT-A : VIG 7.: 
fidem. perdidit Sir. 27, 16; Luc. 16, 11. 19; (Ima d-av- : 

in bonam fidem 4 Reg. 12, 15. 22, 7. 2) fides quae cre- 

ditur (religio, confessio): Vg mq : ἢ» θυ ἢ 7" : Judae 20; 

Vg T : CFT: fides orthodoxa Lit. 165, 1; CE τὺ, 
quGQ[: orfhodoxus (saepissime; etiam titulus libri cujusdam 

dogmatici); 7 £094 T- : A(109« : fides Patrum. (titulus libri cele- 

berrimi; Afib:V£ 00g 7p: symbolum fidei Lit. 163, 3; V 
708 T: ADA?: Islami religio Abush. 50; Vega T : 720 

(n(2i): confessio .Nestorii Enc. 

σον 79", : (anUg,go:) part. (ς «ὦ, σίτο; (A); fem. 
aoyg,g»"y: fidus, fidelis (sensu theolog.: 4s quà credit) 

πιστός: Job 12, 20; Prov. 11, 21; Ps. 100, 8; 1 Reg. 3, 20. 
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22, 14; (Abraham) σον £,9"77 : «sl: (iA? Καὶ 17; ng» 

ὁ : σοὺ g,g»"y: Apoc. 1, 5. 3, 14; Prov. 14, 5; ha «c: σοῦ 

Q9": χείλη πιστά Prov. 17, 7; σον $,g^ 4 σι: οἵ πεποι- 

Sévec ἐπ᾽ αὐτῷ Sap. 8, 9; σοὺ β, 90 7: fideles. (Christiani) 
ex. gr. Apoc, 17, 14; 1 Tim. 4, 10; Asc, Jes. 4, 13; Wii: 
gqqp:aoy7g,g"y: Kid. f, 23. — — Vicem Pl. fem. a»7£ 

συγ: explet σον £,g?77[*:, quae forma in libris mss. multo 

crebrius occurrit, quam 4D £,g9 G^: (ut T«f : 07 £967: 

quay g,997y]-: omnes fideles utriusque sexus). 

Ug-fl: flos lactis, M. F.; Amh. Ag: 

00: vid. supra p. 18. sub 9} 3 

UE. A: nom. peregr., 555, iizuci; das 1) templum 
in genere, templum. Hierosolymitamwm iu specie: U£&Hh 

A: ^E: Isp. p. 310. 2) ,sacrariwm aedium ecclesi- 

asticarum, in quod clericis tantum aditus datur* (vide J. Ludolfi 

Hist.III, 6, 23 et Comm. p. 366. 367); accipitur pro sacetto, 

quod Abyssini quondam in templo Hierosolymitano possidebant'* 

vid. Ludolfi Comm. p. 303. 3) aitare, quod Adam et Eva, 

sacrarii vice, e lapidibus exstruxerunt Gad. Ad. f. 20; nec non 

arcam Noae hoc nomine vocari affirmat J. Ludolfus. (Voc. .4e.: 

UPghA:n:zfp: i e arca seu altare). 

Ue: rad. inus. [caeteris in dialectis insolita; usu maxime 

convenit arab. QU (53); cognatum cum 355 et NN; 

equidem nescio, an ejus etymon indidem repetendum sit. 

(Ludolfo UC] apage! comparandum visum est) Quod si ita se 

habet, notio prima explicanda est wwllius pretii vel vilem. et le- 

vem esse. Hinc 

RUE: II, 1 sublevare alcjs. statum, supersedere fa- 

cere alqm re, c. c. Acc. pers: A, & P : Ag"An * PCA n: 

av-n57 : AUTC: O9" AA: HIE τ A0fon : DAUEER: (sc. 
cum fte dormientem excidium urbis transire faceret), Rel. Bar. 

"FU€€: III 2. 1) ref.: sibi rem vilem vel levem aestimare, 

i e, vilipendere, parvi facere, negligere, praetermit- 

tere, non curare, derelinquere (ἐξουδενεῖν, ἀμελεῖν, πα- 

ρορᾷν, παρασιωπᾷν, ἀπειπεῖν, ἐγκαταλείπειν) c. Acc. prs. vel 

rei: A, "TU? £ : TA HH: A99: Proy. 1, 7. 3, 21; TU: 
Δ" CO: Clem. ἢ 213; APTE (ATA) Tsp. p. 300; 
Aao7y E STU: OUA- : ἀμελήσαντες ars» Matth. 22, 5; 
hri TU? £2 a»-: Jer. 38, 32. 4, 17; 1 ἘΔ00,: 1] 0,1: 
ΔΉ: παρορᾷς ἁμαρτήματα Sap. 11, 24; "FUE ET: πα- 
ρορῶ cs Jes. D7, 11; Ps. 26, 15. 54, 1. 187, 9; Hebr. 8, 9; 

Lev. 5, 21; παρελεύσεταί pe Jes. 33, 22; TUU?2z:"lUA-: 
ἀπείπατό ue ἔλεος Job 6, 14. 10, 3; ἐγκαταλιπεῖν Hebr. 18, 5; 
A0(-97: PrZeg-ao- : A7]: ἀντιτάσσεται Jac. 4, 6. 
2) pass: negligi, derelinqui: "fll, : 0009, : € TZ. : 
παρασιωπησήσεται Prov. 12, 2 (Cod, Bodl. Bruc.; var. 9,1,1,3). 
— Voc. Ac.: TU : T£: 
UR: put: vilipendens, megligens: 6.93 χατα- 

φρονοῦντες Prov. 18, 15; saepius in Phlx. 54. 135 (ut; σὺ 

HUAA:DUE..:) 
TU?£.: n. ag. (III, 2): negligens, imeuriosus, vili- 

Ug n: — ἐλ: 16 

pendens: Phlx. 54. 101; construi potest c. Acc: Amo» 

DndhPCcg: ny FUE. : fedet τ iac s Zh : 0-50: 

ib. 46. 

7:1, 1 [in libris melioris notae per ἢ) exscriptum; in 

caeteris linguis haec eadem radix deest, sed nescio an ejusdem 

sürpis sin r2n mnn vii οὐ colE.] Subj £4 £:, Inf. 

U&.E:: οὐ U££:, Ug£-:, υ :, auferre per vim, 

adimere, rapere, eripere, diripere: ACIE: Lev. 19, 

18, 5, 21; Hez. 22, 27; Ug P-: Koh. 5, 7; Ug E: rapina 

(saepissime, ex. gr. Kuf. 23); c. c. Acc. rei: Job 24, 3; Matth. 

12, 29; λαμβάνειν πόλεις 4 Reg. 13, 25; c. Acc, pers.: des. 
10, 2. 49, 24; AT7" A: DAUE. ἢ : χήψομαι κραταιῶς 1 Reg. 
2, 16; c. dupl. Acc: Gen. 21, 25. 31, 31; 1 Reg. 8, 14; Kuf 

11. 13. 35; Job 22, 7; Sir. 31, 27; Mal 8, D; Matth. 13, 12; 
Luc. 9, 39; Mare. 4, 25; transl: rapere, im se vertere, fasci- 

nare: Afi Ap: HEU E: 01: 2 Reg. 6, 14; 0l s 
CVT:€U£9:: AD, TT: Clem. f£ 232; Ene — — Voc. Ae.: 

TO01A:Zf£.:n:422: 
Ue: I, 2, id., intensive: AUIAZY: U£Ai * AD P/FTEU:: 

Judith 16, 9 (Cod. Francf.). 

TTU£g,É: IH, 1. 1) pass: auferri, eripi, diripi; c. c. 

Nomt. rei, quae rapitur: ὅσ, : £ Ug: Hen. 83, 3; "FU 

gs: gddPi: filii mostri abrepil sunt. 4 Esr. 10, 35; ἢ Δ ἢ 

TU£5:ADErTEU:: Judith 16, 9; c. c. 99$: pers., cui 

eripitur: HA2(1A : ΤΕ: : AQ E: AJ^ZU-: Kuf. 13; ἢ 
fiv 20:00» : (0007: ον ΕΠ τὴ": ATPEU-: Did. 
19; Matth. 21, 43; nec non c. Nomt. pers, cui eripitur: A9"7 

T: ASZITUS3.: 1 00r.6, 7 (rapinam pati, perferre). 2) ref: 
ad se rapere, diripere xem: (0949 : ἐπι.» : € FUE 

X: 0 Esr 2, 18; Matth. 11, 12; 1 Reg. 14, 48 (var). 

T7: II, 3. Hane stirpem, cujus genuina motio esset: se 

énvicem. vel sibi émvicem vem rapere, eripere, Ludolfus quidem 

e Matth. 11, 12 probare voluit, sed mihi non dubium est, quin 

ibi 7 pro U sec. gramm. $ 48 exscriptum sit. 

Ug: n. ag.: is qui diripit, rapav, raptor Luc. 18, 

11; 1 Cor. 5, 10. 11. 6, 10; A9"AF. : UP 4.U-: Jer. 22, 3; 
υ 8. : ὙΦ Ὁ : (0E: Clen. f. 82; (z-b : 00713, : OU : 
(σου κῃ, Ὁ F. M. 17, 2; UP Eg: F. N. 45. 
UE: subst.: rapima, res rapta Ps. 61, 10; Jes. 61, 8. 

Ep: subst.: direptio Org. 

TUE EG: subst: direptio, spoliatio, passive accepta. 

Enc. 

. C2 Cm : 
1,5: T, 1 [vicina videntur v5 eb us flavi ventus; commotus 

Juit (vento), cfr. Us, Gs, CAP volitavit dn aére, de rebus 

vento excitatis; eb de sibilo stridentis teli, gladii: St percussit 

gladius vibratus; aeth. Ὁ ΚΞ significat proprie: telum cum sibilo 

per aérem volare fecit] jacutamdo attingere, ferire: ἦι 

4.: 072 : N'YEZP : 7T)5DA : (727: 2. Par. 18, 33; Z2: 
(7: : 62:09-: 1 Reg. 17, 49; 02:1 2e007 : ΟἿΑ : arn 
T: qae: Si 47, 4; £40 τ hA: LÀ : νι: Καὶ 88; 
fU£À. : "CT : OA P.avk: Jud. 20, 16; A,EQUAZ: 



1T U£.a»: — UT: 

(me non vindt) U£g$i[: ΦΩΤΊ : £C: :neo970-: Macc. 
f. 14, — Imprt. &&: M. M. f. 295. — Voc. Ac.: Z&:1:2 
q»(:; aliud Z2:H:*5£4.: 

TUA: II, I pas: jaculando attingi, feriri: Ue 

ATE. :OHp]RUER: TOES Prov. 7, 23; (divina Christi 

natura) A,TU£ 2: m-DyI-:;h0199: (in cruce) ho. Epiphanii 

Oypr im Cyn £ 117; «U£ÉR:flha: Jay aRO-en: 
Gad. T. H. 

ΔΊ: subst. emissio teli: hn fn dr : AT 3 οὐ το- 

ξοτῶν εὐστοχίαις, Cyr. a. Th. £ 7. 

Ufa : 

dormivit. et jo5 deliravit n. sermone (Π 8, Xam, mi) con- 

currunt (de literis 7 et ἢ permutatis vid. dhaDE*:, da» 35 

Strpem I nondum reperi; st. II, 1 (modo mea me mon fallant 

excerpta) delirare facere algm in Gad. T. H. occurrit. 

"TU£.a»: III (dubium, num 1 an 2?) somnolentum, som- 

miculoswm. esse vel fieri: Ag? gap : &f12-U : C73 : a» 

SAT: Ag? £a»: €;FUE9?: (SALT: οὐ priusquam. noz 

somniculosa (sommifera) fieret, Lit. Ohrys.; HZ: "TU f.aU- : ὅσοι 

ἐὰν ἀκυρώσωσι I Esr. 6, 31 (nam. sommiculosum. esse idem. valet 
quod 2ncuriosum esse, megligere). 

UE:aGD[:: n. act. 1) somnolentia, sopor, sommus gra- 

vis, torpor Kuf. 8; Q"-: aA: ap : grav : 072g? : 
Ohr. Ta. 4; λυ!" : AhO Er EU ao- : 9" T:z : Ugo : 
Enc. Hed. 17; me simus fem: (£7 : (IUE:av"T : (IE: 
Org. 2. 2) deliratio, Lud. sine auct. — — Voc. 4e.: Uam 

Trip: αὐ δια: : (vil. ATA: apud Isenb. p. 125) am 
£AAT: ££: 

7))9£g?F: subst, Pl. ay €:gop: (has formas affert Lu- 

dolfus e N. T. vid. 2 Petr. 1, 16 rom.; 1 Tim. 1, 4 οὐ, 3 Petr. 

1, 16 Platt) et 

c€»Ufge9--: subst. (hanc formam equidem semper et ubi- 

que in libris mss. inveni), collect. (jid quod deliratur) delira- 

mentum, hallucinatio (effutitio), nugae, ineptiae, fa- 

bwlue fatuwae; μῦδοι 1 Tim. 1, 4; e»U£.9* T- : AfbZ- T: 
γραώδεις μῦϑοι 4, 7; 2 Tim. 4, 4; Tit. 1, 14; 2 Petr. 1, 16; 

ἬΤΥΈΕ OE: 16 :aUEg T: OT o-A : Ede : Anon: 
£dd : e49"0-: fli: 114: UE :AgPA : hz: 
μῦδϑοι et λῆροι Ohr. Ta. 11; eDU £9" f-av-: δρύλλοι αὐτῶν Oyr. 
ad Th. f£ 7; εἰκαιομυδίαι Cyr. c. Pal. f. 98; a»U &.9"*[- : ἢ 

hz: μῦδος ἀδρανής Cyr. ad Th. f 15; Olem. £ 189; 7: 

aU €.g».f-av-: ἐμὲ δρύλλημα ἔχουσι Job 30, 9. — — Voc. A4e.: 

aoU£g"- : d: Té τ; sud e»UfEgeT:: 0710 : e, 
ἜΝ: E 

rad., in qua significationes radicum 255 graviter 

0.5.1: nomen mensis vid. sub ἡ 5(1: 

* 

U£:A: I, 1 [arab. [53 quievit, substitit, 11. quietem concessit , 

sedavit, quietavit] Subj. &UAA quietum, tranquillum, se- 

datum, compositum esse vel fieri: de homine: (D(D*A]: 

fi: A.P HM: OAUEA: Jsp. p. 302; DUE h-: APU- 
ΟΣ: ῃσοφῥὴλ: ἢ 955} 7 : (Hasmonaei) Qd 0g-: ib. p. 298.; U 

hs: quieverunt. (certamine misso facto) p. 274; Ufer τ A 
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ἢ: Ag": Sx. Masc. 28; de regione: (a9 óA.U- : ge- 
ΚΑῚ: OA(Cap a7 : g» e-«z : £U-/: 2 Par. 14, 1, 23, 21; de 
tempestate: Ex. 9, 28—34; de fluctibus Ἤ δι. : 9722: QUE: 
T20flA: MM. f. 19; de sanguinis effusione. Hen. 99, 6 i, e. sisti, 

AUE A: Il, 1 composuit, sedavit, tranguillavit, 
quietem habere jussit, c. c. Acc. pers. vel rei: fl13€& A Ὁ A 
UE A:AQmCc: Job 26,12; €U£A:Um-h:4"7£:: ho. Acacii 
in Oyr. £. 105; AUE'A : UCZ qn: à» : Adi : hà: gn 
1h :9"&£: AEU-E: : DTP Aao-: 750. p. 299; (seditiosos) 
AUR Aau- : monuit ut quiescerent, ib. p. 344; A"HM* : A] 
TICHU- : &47112 : DUE: AD : ib. p. 302. — — Voc. 4e.: 
AUEA:n:And-0nv:. 

U4-A: part.: tranquillus, quietus, compositus; in 
specle: animo sedatus, modestus, placidus: flan : σοὺ 
7912": :U4-A :: Esth. 3 aper; U4-A7: 004-4. 7: Jud. 18, 
75 (gui eucharistiae communicat) gT-7 : U4-A: AO YT: E: 

"Vr A: vef: F.M. 26, 8; HA DT:US- A: (012A : (9770 
4: ΔΗ σηΉ} : ὝΠΩΊΈ : YE :cOAUS Ole. £ 239; fan: 
flU5-A: D59"0- : £/0-7 : "HT: Dez.; QUA A? 1 Tim. 
2, 2. Platt (fl04-6:: rom.). 

UA Aq: adj. rel.: vf: US. Aq : animus, qui ad tran- 

quillitatem. inclinat, Phlx. 201. 

σὴ ΒΥ. part. c. term. adj.: tranquillator, sedator: 

hh : UE s τ ὝΒ. ad: Fal. f. 79. 
AUAA, : n. ag. (II, 1): sedator, tranquillator Lud. e 

MSS. Colb. 

UE Rh T: subst.: 1) tranquillitas, quies: U£'A'Tr : ὦ 

AC9*4? : ἥσυχος σιγή Sap. 18, 14; £a» A A: IUECAT : ἐν 
ell. Dan. 11, 21; fU Ar: CEÓ £110 s Ans: Act 
19, 36 (Platt: f1€(17T:); a» qb :UE AT: OAC9?q: 

quietis et silentii amans Jsp. p. 314; a»PÓAU- : (1^7 : ὦ 

flU EAT. : làm: Enc; a»qzp-0- : A7 :7d4-C τ ΠΕ AT: 
πλεῖν μετ εὐμενείας Chr. Τὰ. 34; (me subito agas) AA: fIUE" 
A'F:O(VEÓTIZ T: ἀλλ ἠρέμα xol κατὰ μικρόν ib. Ta. 30. 

2) modestia, verecundia, solitudo, mansuetudo: au 

GF 0-: AAT : F-ZA? : ACA? : UE AT : abitu mo- 

desto WV. M. 34, 8; de solitudine anachoretae, monachi usitata 

est haec vox in Phlx.; UE A'T- : mansuetudo est qualitas tauri, 

sicut. "J.A: leonis Fal. f£. 17; ἀπ, HATCE : U& AT: 

OT ὑσ1.2 T: FS N. 43, 2. 

Uf.g: videtur esse idem, quod δῷ IV multum. cozit car- 
Ἔ 

nes, ul dissolulae fuerint partes (55). Hinc 

TUE: II, 1: aestu consumtwm, maceratum esse: 

Ta n-: ΟἿ Ὁ : A029": τὰ δὲ ὀστᾶ μον ἀπὸ χαύ- 

ματος Job 80, 30. 

UT-A: L 1 [id q. 355 ivit, abit (et periit), Φ.λαδ periit, 

interit, decidit; &vs, perdidit] Subj. ΚΘ, ἤν δὲ :; intv. perire, in- 

terire: " FÜUTSA : UA : Oll, : Hen. 83, 7; ha» : ἢ. 701» 

Δ": Kuf. 36; OGU-: UT : A09 TE: 070277 : 4 Esr. 9, 22. 

At multo frequentius est " 

UT-À: I, 1, nonnumquam U'IeA: (Gen. 39, 4 ann.) Subj. 

£UT-À: οὐ &U'I»A* trs. perdere, detrimentum facere, 

(orbari); ἀπολλύναι (ἀπολλύειν): Ta : ATUTAA : αὐ Th : 

Sir. 9, 6. 41, 6; Ruth 4, 6; UTI»A : OCdhn : A7" 7015 δι: 
2 
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DChh: Si. 29, 10; TUT-A : «6h: 6, 3. 4; NUT» A: 

quod. perdidisti 8, 12; UTkA: VE70G ̂ f. : ἀπώλεσε πίστιν 27, 
10. 18; Ps. 9, 19; 0.1: AJTUTeA- : I Cam- : 2 Joh. 8; 
UT-A: ho rTw-: mfT : Tob. 7, 7. 14, 2; U'IoAng-a»- : 

Aden :nd9n: Num. 21, 29; ζημιοῦσπαι: €UT«A: mn: 

Proy. 19, 19; Phil 3, 7 rom.; $4: : UTA: Marc, 8, 36; 
Lue. 9, 25; ἀπέχειν UTI τ ἡ. f-00*: Matth. 6, 2; omovex- 
voUoSat Gen. 27, 45 c. Acc; ἀποστερηϑδῆναι Sir. 29, 7; οὐ 

μὴ πταίσῃ ὃ μισδὸς ὑμῶν A 7915}: : ÓnTRhav-: Six. 2, 8; 
ὃς οὐκ ἔπεσεν ἀπὸ τῆς ἐλπίδος αὐτοῦ HA.UT*A : ἘΠ 4:0:: 
14, 2; alia exempla: Sir. 16, 135 Jes. 38, 12; 4 Esr. 10, 15. 17; 

eUT-A- T hd-Va»-: Did. ed. Platt p. 45; Hen. 5, 5. 

AUToÀ: II, 1 1) irs. (ad interitum vocare i. e.) perdere 

(pessumdare, delere) disperdere: "Im. AT : 26: av- : :-UT- 

A: Prov. 1, 19; Koh. 7, 7. 9, 18; "VEZ? : ἢ δ᾽ : 9UT-A : 
AmHLU:: Si. 10, 3; Jer. 34, 12; Matth. 10, 28; Ag""rT- 
T i(nYH: AUT: 26, 8; QUT a9 : ACA, 27: Ben. 
1, 9. 10, 15; ἢσν : AUT» 09- :49922.: 90 &-(: 45, 6. 80, 

8. 89, 60— 62. 2) caus. (facere ut aliquis alqd perdat i. e.) 

defraudare, evertere, circumvertere alqm alqua re, c. 

dupl Acc: AUTeA 2: AT1U"T: ἐστέρησεν αὐτὰς τῶν πόνων 
αὐτῶν Sir. 28, 155 A FUT« : 0n f-: hav : »}" 1 0}: Sir. 7, 21. 

"TUT*À: (nonnumquam TUTTA 2 IIl 1 (ad interitum vo- 

carl i e) perire, imterire, perdi, pessum ire (ἀπόλλυ- 

μαι, ἀπέλωλα) "FUTT : PR: Ex. 10, 7; Jer. 31, 15; 
Hez. 26, 2; Jes. 15, 2; &'rUTeA:-f1DA : 1277-4, : Koh. 
5, 18; &-h& : ETUToA: Jac. 1, 11; "IS*"T- : Ρ.7 915»): 
Matth. 9, 17; &FUT2^A: ἢ 95 γ: AA: 5, 29; TUT-A. 
Ti: Job 3, 11; AA: FUT«A-: Jes. 27, 13. 48, 19. 57, 1; 

Jer 34, 12; Ps. 48, 10. 67, 9. 72, 19. 101, 27; 4 Es. 9, 
32. 34; Jud. 5, 31; Num. 17, 27; Afl710 : "1715 4.: a rU 

7A: Matth. 10, 6. 18, 11; Luc. 13, 3. 19, 10; Joh. 17, 12; 

Hebr. 1, 11; Hen. 10, 2; 71. )}] 53 (Inf) 4 Esr. 10, 10; 
Lit. 173, 4; "FUTT-* T: 4 Esr 7, 35. 8, 34; AA: TUT 
I: A^ [1E 0-: qui deserto perierunt Hen. 61, 55 "TUT«Ae: 
h97?5 : "TADA : "FORT T : pericrunt. de medio. castrorum Num. 
16, 33; Hen. 62, 2. : 

U'kÀ: (nonnumquam UT*A: exscriptum) part. 1) pezdi- 

tus, deperditus: dh"Hfl: 07-45 : 9"RC : Aav-1: £Syoc 

amoloXexbe βουλήν Deut. 32, 28; Rem : A.£ 17 : διὰ τὸ 
fv rh: Si. 8, 19; ang UPao- : AUT: Judith 9, 11; fh 
TI: U'-A'1: λαὸς τῆς ἀπωλείας Jes. 84, 5; U"HAT: σῇ 7": 
Prec. Mat. In Hos. 4, 14 ol τετελεσμένοι (2*i3p) "7. λ7: 
versum legitur. 2) caducus, fluzus: HE Than7: fiibá-: 
AURA: Synod. f. 324. 
υἽ ΔΑ - (nonnumquam UA: et UTeA :, haud bene) 

subst., plerumque m. 1) perditio, interitus, ecitiwm; 
Infinitivi vicem explet "LIL : "197" : O01. : UT-A: Koh. 3, 
6; Hen. 89, 62; Mare. 14, 4 Platt; ἀπώλεια Jes. 22, 5. 
33, 2; Jer. 30, 2. 10; Sap. 1, 18; flUT-Amav- : A2" md: 
Proy. 1, 26. 10, 11; Hen. 12, 6. 14, 6; Matth. 7, 13; DA 
£:UT-A: Joh 17, 12; Kuf 10. 2) detrimentum, ja- 
ctura (vid. UT«A:) ζημία UT-A:0(L£: Act. 27, 10 Platt, 
3) locus perditionis i. e. orcus (y1538) Asc. Jes. 10, 8; 
Hen. 51, 1. 

UTAT : n. act. interitus, evitium: Hen. 8, 4. 25, 12: 
UT : 25: Lud. e Synodo. ; 

D 

SUYA: (etiam 7JT- A: ) part,; perdems, perditor, 

permiciosus: Satanas €WU"]*A: alt. Const. Ap. 5 (III C. A, 

exhibet €997eA, :); ATI-97 : 079UT-A77 : Qf: Did. ed. 

Pl. p. 41; Adr: Aap y E: 00UT-A2: AAA τ & : Did. 10 

(Plt&. p. 81). 
7)J]eA,: part. c. term. adj. 1) id. q. 499 T*A :, ut: A 

an : ander : 09020128. : Ar T : Did. 32; 417. 6} : AD: 

σημ!ἽἼρἢ, : γα: Ὁ": Did. 14; "WrE: £$2:7]979A.: Ἐ. M. 
3, 7; HL: "um, Ar: TIUTeAZT : &Ad:: τὺ. ὅν, 1. 2) ἢ ἀπώ- 
Aewx yY53N CTU'leA,: Prov. 27, 20 (vid. 915 τ Νυ. 3). 

"TUAM: n. ag. (III, 1): is qui perit, perditur: AT 
AdhD, : (IA 71: : AA: des (moriendo) "M1: AIL Aao- : nap : 

O- AT ao- :TUAA T: Genz. f. 83. 

TUTA"F: subst. perditio: A, TS E : "FUT-A-f-av- : 

(al. ἜΑ.» fap :) 4 Esr. 9, 34 cod. Francf. 

U"lC: subst., fem. et m. (ex. gr. Gen. 19, 14; Jer. 45, 17), 

Pl. AU'FC * (etiam AUT 3 script), Pl. Pl. AU'I-Z- T: τ (Matth. 
10, 23) 1) ager cultus, terra 3imhabitata, wvegio, 

provincia, patria: D-Ir: AUT-C:0OAÓOAAT : εἰς τοὺς 
ἀγροὺς xal κώμας Mare. 6, 36; ὕ1ζ: AZ fe AN $7] κατοικία 
᾿Ισραήλ Jer. 3, 8. 12; Hair : UC: 5 αὐλών Jer. 31, 8; 

yj 2 Reg. 94, 13; σοῇΐῇρσν-: AG" ET : HCAE : U1£:: 
Act. 27, 27 vom, (locus ab auctoribus editionis rom. ipsis 

versus); patria Hebr. 11, 14; Herm. p. 48*; "14: ἈΠ): 
Armenia, U'1€.: 990-1: Occidens Jsp. p. 312. 313 al. saepe; 

Unc: ft : provinda Séwae, Lud. Comm. p. 303; 9724: 

ἈΦ ΠΡ: provincia Dambeae, Lud. (Sed hic vocis usus po- 

tissimum inferiori aetati convenit) 2) pagus, vicus, villa, 

ἐπαύλεις Jes. 49, 11. 34, 18. 62, 9; Judith 15, 7; Ps. 143, 

lv; xOpat Judith 4, 7; Jes. 32, 14; Matth. 21, 2; Luc. 10, 

38. 17, 12. 24, 13; Joh. 11, 1. 3) oppidum, urbs, civi- 

«S: haec est solemnis vocis notio, innumeris in locis obvia; ex. 

gr. Koh. 9, 14. 10, 16; Sir. 36, 31. 10, 3; Jer. 21; 10. 22, 8; 

Jes. 10, 14. 24, 105 Jos. 21; 7?" 4-: AU'-C : δεκάπολις Matth. 
4, 25; UC: PET: Si. 24, 11; UTC SA: sedes Saul 
regis Jes. 10, 29; Kuf. 38, etiam U]4, : m'52] 2" τ urbs 
munita, castellum, aro» UTIC : &"20'T: et U1£. : P9" : vel 
ΦΆΤ: Jer. 4, 6; Kuf 11. 46; Sir. 98, 14; Jes. 36, 1; Hez. 
17, 4; Lev. 25, 29—831; Num. 18, 19; emporium. Jes. 45, 14: 
ΠυΊΓ(1: ὧν wbe, oppido (opp. fldPA : ruri, in agro) Deut. 
28, 3, Etiam AU'T(:: nonnumquam pro «urbe (Sing.) ponitur, 
ex. gr. Judith 7. — Cum Genitivo personae conjunctum signi- 

ficare potest patriam: Judith 8, 2; Marc. 6, 1. 4. 4) Usurpa- 

tur pro incolis «urbis vel oppidi, civibus: Am, 4, 8; Zach. 
14, 2; Prov. 11, 9—11; 1 Reg. 4, 13; 2 Reg. 14, 7; 
Act. 12, 22 rom.; aliás (fA: 111: Luc. 19, 14, et pro ci- 
vitate (roXMvsopa) Phil. 3, 20. [Cum UJ: convenit Himjari- 

tarum je et amh. A7 C:; contigua sunt *?2N zi Rt 
agricola, lat. ager, germ. 9(der (vid. H. Ewald Cefvbud) ber febr. 
Cyradie. 6. 9hu8g. 1855. p. 347). 

912: : subst. (gramm. $ 120, a): 1) civitas, cives, ci- 
vis (πολῖται, πολίτης, πολῖτις, συμπολίτης, συμπολῖτις): 55AU 
Td: τὸν πολίτην αὐτοῦ Jer. 38, 34; συμπολῖται Eph, 2, 19 
rom.; 21.22: Ag"UCT- : AZ-hA* Eph. 2, 12; A2H τὺ 
Au. :(9^£:C : υἹ 61 : n9 : 9? : (m00- 97: Clex. f. 
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153; Lit. 168, 2; chzPA30U71€T-: agrestes. et oppidani Col. 
3, I1. 2) transl. familiaris, amicus: UTC T : ΡΞ: Av 
fio m- Ah: £P CHIP : εὔγνωστος Prov. 3, 15; AAAg"C:U 

26h: ΖΡ: γνώριμον περιποίησαι σεαυτῷ Prov. 7, 4 οὐ Πα, 
2 (ubi hie idem loeus laudatur). — Nonnumquam δ) 742}: et 

"U'1C: permutantur, ex. gr. 4 Esr. 1, 1 (MSS.). 

9.14: : adj. το]. ad civitatem pertinens: g?9IH0G : U 
747p: E. N. p. 10; ib. 43, 2 (p. 247). 

—— U"1G:- Q : adj. xel.: oppidanus, Ἀν 4: : AA : αὐ: 

A: 78-57: &Aavr: 75h: A&U-49 : οὐ: : 01 
TIC: A79. : Phlx. 87. 

97 ὦ τ subst.: minium, rubrica: (ἢ ἢ : UT«G : (var. 

ἀγώ:. Ἰδών. VÀO:)UULEg-: καταχρίσας μίλτῳ Sap. 

18, 14. [hebr. 35, aram. δ} Ὁ.) Ἰξάω; pers. ES arab. 

Bye, pe BL 3] 

U*lé;T: quadril. inferioris aetatis; idem videtur quod JU 

CT:. Hinc 

U914-T- : part.: intentus rei, sollicitus, Org. 

υ Ὃς : sedulitas, studium, Lud.; M. M. f. 40. 

UAT: est amh. AT: lac flore privatum, M. F. 

13:5 047: n. prgr., sc. ὑποδιάχονος, subdiaconus, Pl. 
1à:5 04a: M. M. £. 325. 349. 

72:5, 0V2:, vel Z^: UR: ὑποδύτης, tunica sacerdotis 

Hebraeorum summi, Ex. 36, 30 seq..Lev. 8, 7 (Respondet hebr. 

5357, quod LXX alis in locis ποδήρη interpretati sunt, quod 

videas sub &,0:; etiam in loeis eommemoratis Ex. et Lev. 

versio nova (C) aeth. &£,45: pro VA 4.7: exhibet). Voc. 

4e: V&5,m 7:1: qaae: 

VÀ: ὃ ἔποψ, wupupa Deut. 14, 17, i. 4. fe&5: q. v. 

Ud.0): 1, 1 catere, calescere; sudare.  [Arab. 355, 

E 

cito. sitiens]. &xF OT : "Fh: Anean: UZ.aT : quia catuit 
(Susanna) Dan. ap. 1, 15 (ὅτι καῦμα 3»); Ann : €Uqun, : 

donec caleant welsudent, Reg. Pach.; Ug.0.: sudaverunt, Gad. 

Ad.; (Christus) Ae? : DAÀ€ : ma» : 0U2.0 : av T-O7w : 71 
24: Oda» : DqPT:: Genz. £. 147; ΠΆΦΑ: a»nd$M:Ug.0 : 

(Christus), Lit. orth.; Ud,0-: M. M. f. 98. 

4:1: (741:, diqu) subst. 1) cator, fervor: **(: 0U6$:: 
ψῦχος xai καῦμα Gen. 8, 292; 4 Esr. 6, 9; δες : & 9": 

(DUG:: Deut. 32, 10; 941 : 004? p: Hen. 82, 10. 2) sudor 

So φ . S.- S s 
cams ventus calidus, fervidus, cass, V5 valde et 

(ch. ehem, Rams (ce): ἢ 4.:13.: Gens 3, 19; Καὶ 3; 

Luc. 44; Afi": ἢ 1.1: AD: gam : us : nae»: 
σῇ θ,: Gad. T. H.; HA 7/14: A72: UG: χωρὶς ἱδρώτων Chr. 
Τὰ. 3; Uf: ἱδρώς Cyr. ho. £. 110; 4.7. : ἢ, ρ΄ 09- : 777p 
epma»::0U4.:"A nev-: Did. 25. (In 1 Reg. 21, 13 inter- 

pres U4-: pro τὰ σίελαι αὐτοῦ posuit) — Voc. Ae.: UG: : De, 
«hA HOA: (e. 21», N21, [.5)). 

99 22, 

UT: — ἃ: 22 

U'TÀ: vad. inus; arb. dol et das fuste. percussit, dus 
fustis, quo lotae contunduntur vestes ad exprimendas cum do 
sordes. Hinc 

aA: (avYTA:, GU dV TA :, ΠΟΥ ἜΣ ἐλ: Herma p. 1049) 
part. (pro &P»U'T A: gramm. 8 20) deinde subst. m. fullo 
(γναφεύς, χναφεύς, synon. ἽΝ 4,1) Marc. 9, 3; Jes. 7, 3. 36, 9 
(ubi liber ms. etiam. formam aGUUQA: praebet). — Voc. Ac.: 

σου ΤΙ δὰ : i5 "12b : An: 

A: litera alphabeti Aethiopici ;secunda, quis A0: (sec. 

Isenb. in lex. amh. p. 5 4? 1) vocatur. [ 

Δ: 1) praepositio inscparabilis (eadem quae ^h S d, vid. 

gramm. δ. 164, 2); c- pron. suf. Aj T:; Ah: An,:, Ael: 

ΔΊΣ; N9:, ARao-:, ARES ἤθε: ΛΡΎ: (Matth. 24, 19; 
Sir. 7, 24; Hen. 9, 8) vel fer: (Gen. 31, 43; Num. 27, 6) 

vel ἡ» 77: (Ex. 2, 16) vel (yof: (Jac. 3, 3; Hez. 13, 17); 

alias suffixorum formas videas sub fb: et sub (D£,: (gramm, 

p. 319). Significat motum. vel directionem. ad. aliquid: 1) ver- 

sts, Qd, im, (de loco, re, persona) 9" C : Ar : ΔΊΣ : Tu 

O0-(:U€: Deut. 7, 1. 11, 29; Ἀ. 1 12": A717 : OR. 

A829: 1 Reg. 6, 12; &FALAT: ἃ ὃ AT : 4A99 : Gen. 

2, 10; Adi4-: ABA : PER: Hen. 41, 7; AIR : A0: 
4D: Gen. 385, 16. 48, 7; DE: ἃ ferre ad 1 Reg. 9, 7; & 

(C: ρθε: acclamavit iis 1 Reg. 17, 8. 2) in, ad-usque, 

usque de tempore: £'FOdPflt: ὐ ΔΊ᾽ : ἢ ει: Hen. 45, 2; 

Judae 6; ALILY: i» momentum. temporis Hebr. 12, 11 (rom.); 

ARKDSZ:a pA: Ex. 16, 33; Aw? : εἰς αὔριον Ex. 8, 6; 

AT7IU: Ex. 12, 10; Ag"0AT : ΑΔ : Ex. 12, 10; AI. 
(chi di-E: Matth. 28, 1; A949? :, ΔΊ Δ": qq. ν. 8) in, 

de transitu rei in aliam conditionem, maxime post verba fiendi, 

faciendi, dividendi, sumendi, transformandi, al.: D? : A7» 74. 

(i: che arp: Gen. 2, 7; £377 h: APA 7: Amr On : 
1 Reg. 8, 18; "3€: AWAfe: 1 Reg. 15, 29; Jud. 7, 10; 
AHZ-: ΛΠ Π T: Hen. 45, 4. 5. 84, 6; A9"$592:9" EC: 
A'Tr£4. : MhélrF: Jer. 52, 16; (usitatius est. (D«flrf** hoc 

sensu). 4) de fine actionis: iz, qd (etiam dativus Latinorum 

respondet): (D £107 : 4: 5U- : A, E. : Οὐδ": Ac 0-: 

Hez. 47, 19; ΔΉ : TAG e: Asc. Jes. 11, 1; AMICI: 1 Reg. 

20, 30; Apoc 22, 2; Gen. 45, 5; AA. Tam: Jer. 7, 6; 

£24: 000 : συ QT : Gen. 22, 3; AW TE : TA ἢ 
g9-: 1 Petr. 3, 9; hAOCTH: AR" Ah: Καὶ, p. 69; dh4- : AO 

(lA: Reg. 17, 13; OQU(1a0-:277 av- : AQ:G "[- : Gen. 45, 

21; T"FOd"f: ATA? CIT : Nun. 17, 25; TAIC€ : HCA: ἢν 
Q:ARUTT: Kuf p. 110; 1 Petr. 2, 5; £47 : ΔΉ 71:: 

Β.Ρ,,7,.: Judae 4. Innumeris in locis Infinitivo praeponitur, ut 

idem denotetur, quod Latini gerundii dativo vel praepositione 

ad cum gerundivo, vel conjunctione t cum subjunctivo exprimere 

amant: E ἢ“1- τ ΏΠΙΡ : Gen. 1, 15; wq E : ΔΗΛ ὐ : Gen. 

2, 9; AT. F.00(:: 9" DA : fli: A097? : Ex. 23, 2; Deut. 
27, 18; Jos. 92, 22; 1 Reg. 17, 21; Prov. 1, 2 seq.; Hez. 

44, 95. 27; Jer. 42, 9. 18. 48, 8. 44, 12; (vid. gramm. $ 183, 

ὃ, ἃ). 9) est nota dativi propria, cujus usus exempla allegare 
9 * 
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non opus est. Etiam is, én cujus commodum et atsum, vel 

gro quo agitur, praepositione ἢ 3 introduci potest (dativus com- 

modi): Gen, 2, 18; Hen. 5, 1; H€«h9"9? : A; : ὃ πονῶν περὶ 

ἐμοῦ 1 Reg. 92, 8; f? : "TAA : Ak: DPA : Ἀ1.,: 22, 
13; A/TAA.: ATL: dI: Jer. 11, 14. 14, 11. 44, 3; gi 
95: ATi: ὑπερασπίσαι σου Ps. 19, 1; TTPFZ"FA : An: en: 

Sir. 29, 13; &BflA:Afao-: Ex. 14, 14; 7"lh : Ahn: 
HT: 1 Reg. 17, 17. 16, 16; βι  :Δἢ : Ex. 4, 14; Gen. 

9, 18. 27, 3. 5; Q"TA:AÀ Num. 25, 13. 6) denotat eum, cui 

vel eujus ves est, ex. gr. MI: O-A'E : (AT : OL An: € 

ΔΊ: ἃν. : Ps 73, 17; Gen. 45, 20, quare nonnumquam 

genitivo aliarum lin&uarum respondet: AA" : At: : TT 

δι: τοῦ κυρίου ὁ πόλεμος 1 Reg. 17, 47; Alte? s i-e : E: 

1 Petr. 2, 14; A.£T-CIrfl: ἡ" σν- : Aw: Hen. 48, 9; A71 
ILA: ΔΑ ἼΠΊ : Matth. 12, 8; wA T: nav: Aa T: τρεῖς 

καιροὺς τοῦ ἐνιαυτοῦ Ex. 34, 23; (7f: AQ» T:, 9?DC:À 
cg]: Καί, 29. 34. Plura de hac re vid. in gramm. ὃ 186, b. 

7) praeponitur rei vel-personae, ad quam actio (verbi) aliqua 

ratione refertur; est igitur, ut ita dieam, ofa relationis gene- 

ralissima: 2) in locum alius praepositionis, ubi repetenda erat, 

substituitur: 99 ἢ ἣν ἢσυ- : DAHCATIOU- : Gen. 9, 9; Lev. 26, 5. 

b) de animi (agentis) directione in rem vel personam: 2», erga, 

contra, coram: "&C: ἈΠ,“ : AhA: £T 9,27" 9 : Nah. 1, 7; 

ATA: AUTCR: Sir. 7, 7; hu'9€ : AflZ-9?: Gen. 12, 
16; &T 210-0, σου: 2. Petr. 2, 13; ἤ7. : Ae : 5 
"T: 1 Reg. 24, 9; item post Eg: 702 1) ἸζΖ:; Ἴ 4.2" 
dy 3 Ans συνέχαιρον αὐτῇ Luc. 1, 48; "Fh : ACAümnav- : 

AumeioSs ἐφ᾽ ἑαυτούς Jes. 15, 2; A," Δ chéb : A97: Sir. 7, 24; 
de A0 €*: ve AA : (fA: vida. 0&7: et "1287: o) verbis 
quibusdam intransitivis objectum subjungit: £29"h-: AZ € : 

sitiunt justitiam Matth. 5, 6; €&*7]7" : AD, : A71," : Jes. 

52, 7; A.P. Ec: ALT: n6 mon dignus. est. Matth. 10, 375 
ARUT : Ana: sollicitus sum. de vobis. 2. Petr. 1,12. d)ac- 

cusativi vicem explet, sive ita ut accusativus. primo loco positus 

secundo in fA: transeat: €. CU-: [19 : A7] : AA : A990. 

Tl : 04977" 2- : Beh £. : Anav- : Ὦῃ-{1: Jes. 59, 19; Gen. 

50, 21, sive ita ut objectum verborum transitivorum ab initio 

praepositione fi: notetur: Gen. 17, 12; Ex. 93, 3. 28, 3; Lev. 

25, 17 (collato 14); A,P"Z2fC : A. Aa» T-,: Jac. 1, 18. (Pltt 
0A,003,:); Ni: ATIHIA-: 1 Petr, 2, 17 (rom.). Deinde 
nonnulla verba, maxime verba dicendi et marrandi, verba fle. 

n: (rfid:; θΖά.:, HAS, etiam P£É:, Air. Chf: et alia 

quaedam objectum, quod aliás in accusativo sibi subjungere so- 

lent, frequentius praepositione fA: sibi subjungunt (vid. gramm. 

8 179, 1.) 6) amant Aethiopes nomina vel pronomina, quae 

verbo vel nomini vel praepositioni subjicienda sunt, pronomini- 

bus suffixis, illi verbo vel nomini vel praepositioni annexis, an- 

tieipare et istis nominibus vel pronominibus particulam f4:, quà 

ad illa pronomina suffixa referantur, praefigere: fjege: Ann," 

Arc 77: 0T : nominavit (id, Scilicet) lumen. diem Deus Gen. 

1, 5; ch"T-E : A927: socrus (ejus, sc.) Simeonis. Marc, 1, 
30; Adds E: APA AD: scribe ad. (cum, sc.) angelum 
Apoc. 2, 1. Hie usus particulae ἢ Ξ frequentissimus. est, vid. 
gramm. ὃ 172, c. f) rarus est usus particulae fA: post verba 
passiva vel neutra, quo auctor vel 4s a. quo 765. fif, significetur : 
Theon C-: Q»a7-: ἐγνώσδην αὐτοῖς Hez. 20, 5; DT : ἣν 
"E: Καὶ C. 41; ῃ'4-Ὦἢ : ATH": Gon. 14, 19; 2 Petr, 2, 19 
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rom. g) rariores sunt significationes: qd. attinet ad ex. gr. 

GATA TD: οἱ quod ad reditum tuum attinet Asc. des. 

8, 27; 1 Petr. 4, 11; de ut 9571: τ ATh : "Ir. : nmt: 
fic) T: Matth. 26, 650; secundum αὖ Λανηϊῆν ἢ. : Org. 

(in Matth. 27, 18 Platt habet ATA av: διὰ φϑόνον, sed 

ed. rom. praebet ΠΦΊ 7.συ-: quod praestat) 8) Denique 

notare velis a) illud ἢ 3, quod dativum commodi denotat, cum 

pron. suff. nonnumquam e»ujhascos casa apponi, non tantum 

iis in locis, ubi Graecus ex Hebraismo dativum pronominis con- 

servavit (Gen. 27, 46; Ps. 49, 17), sed etiam ubi Graecus nihil 

ejusmodi praebet: CA, * Az 1:1: 1 Reg. 21, 8; Gen. 21, 7; 

potissimum post Ag" 71, ut A9"YTE AST: ATZUA: 1 Reg. 

25, 11; Ex. 5, 45 Ag? YT SALT: AS: Herm. p.20. b) À: 

infinitivo praepositum usurpari pro fufuro: instanti vel gerundivo 

(omissa copula verbali vel pronominal): 71153" : A072. : ὄμ- 

βρος ἔρχεται Luc. 15, 54; Ῥὸ,: AGPALA: χαύσων ἔσται 12, 

55; MO : AA: εἰςπορευομένου αὐτοῦ Lev. 16, 23; Num. 

4, 19. 10, 6. 7; ffl: Ach d.C: cum. eundum. esset (cum abi- 

lura essc) Herm. p. 17. c) de reduplicato A, i e. AA vid. 

infra; — (4 praeponitur aliis praepositionibus ut Ppga:, am 

γΊΔ:, "1Π|:, AnP: et conjunctioni ἤ 70 Σ et postponitur prae- 

positioni δ τ) qq. vid. II) conjunctio inseparabilis (sicut J 

Arabum), c. c. subjunetivo verbi, mof& jussivi vel cohortativi, 

latine imperativo vel subjunctivo reddenda est (vid. gramm. 

8 169, 7 et & 190, b)  Praecipuo in usu est ante primam et 

tertiam personam verbi: A£& 1177 1 C7: fiat Duc! Gen. 1, 3. 

3, 15. 49, 7; Ps. 62, 9. 69, 4; Cant. 5, 1; Jer. 10, 11. 17, 
5. 15. 18; 4 Esr. 6, 40; Rom. 3, 4; 1 Petr. 4, 19; A4. 
Ulp: gaudeamus! Apoc. 19, 7; Gen. 46, 30. 44, 32. Ubi 

plura verba copulantur, ante singula f: repetere licet Ruth 

1, 17. Ante negationem (A:)A: locum habere non potest 
(gramm. ὃ 190, b); semel (in cod. Abb. LV) legi AA, &frT- 

4.: Jer. 42, 14, ubi caeteri libri. A, & T€: praebent. — Sed 

quamyis usus hujus coxjunetionis ad enuntiationes simplices easque, 

quae ali enuntiationi non subjunctae sint, restricbus esse soleat, 

tamen prima ejus notio non obstat, quominus (4: cum subjunctivo 

(sicut f)4D : et Jd Arabum) 8111 enuntiationi subjungatur: (DÀ 

TAA: AGZGFADA: ARD: sed ut cwn dehonestes, moli 
manum iuam. tollere Prov. 19, 18 (vers. antiq.. — Male non- 

numquam in libris mss. indicativus (pro subjunctivo) post fA: 

exscriptus est (ut Jes. 44, 23 cod. Laur., I Reg. 20, 13 cod. A.). 

AA: sive ἢ : reduplicatum (cfr. flfl: et HH 8) 1) praepo- 

silio, qua Latinorum vox singuli, Graecorum ἀνὰ vel χατὰ c. 

Acc. exprimitur (gramm. $ 159, g et ὃ 164, 2). Neque tantum 

ibi usurpatur, ubi simplex praepositio ἢ ξ ipsa constructione 

postulatur, ut: ἢ, ἢ & : HAA : ὁδΊ" : alimentum. dn. singulos dies 

Matth. 6, 11; AA 8 ἑκάστῳ Matth. 25, 15; 4 Esr. 6, 49; ge 

ὑξ: ΔΑ av: Ex. 20, 10 (vid. A: Nr. 6); Zach. 14, 16; 
Ex. 5, 19. 16, 4; Tob. 5, 15; Jes, 6, 2; Esth. 3, 12; Gen. 

44, 1; 1 Petr. 4, 10; Ἀ0(11: AM "TE.: ad singulos coelos 

Asc. Jes. 7, 20; sed etium aliàs, et ipsi subjecto enuntiationis 

AA: praeponitur: "TTeAP : Δ τλῆ, : ADS Num. 4, 49; 

Ex. 16, 16; AM dan7[-: quotannis 2 Esr. 20, 35; Hen, 5, 2; 
AA:(02A: Marc. 15, 6; AM? AE: quotieseumque plenus 

€sí Kedr f. 88. — Etiam accusativo adverbiali praemittitur: 

Δλ: 10: Οὐκ ἢ: Enc. (cfr. A99: et An). — — Hic an- 

[uU 
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notare juvat, in libris impressis et mss. pro (A: reperiri A 

(i: sensu distributivo quof, quotcumque, ex. gr. 3 (9 ἃ σον 

"I: AAA: chfl.U'av-: 19 principes, quot populi eorum Gen. 

25, 16; (49, 25. 47, 19. 49, 28; Ex. 12, 3 in annot); Acn: 

Dur. : OCA : n5: Ine : ΔΑ σου: (v. AhA τ Ya: 
quotquot amni redeunt) Machb. Me'm. str. 11. 16; item pro 

AAA: editionis Plattianae occurrit AK: quotcunque Marc. 6, 

22 rom.: Az" ang. : AZ En : 0AA τ £4 : gn: 
2) conjunctio: quotiescumque, ut: AMYT5 1C TI-: ADOS: 
fl716:0: Jer. 20, 8 (vers. alt.); Adv Fa"1CR 5533 5158 Jer. 
31, 27 (vers. alt., hebr. 48, 27); AMT SCR? : Tunc: : 

Jer. 38, 20 (vers. alt); AAA: T (dT : PA-AU-: F. W. 23, 2; 
Oir : AA: £A9?0- : YI? τ 82.8.5:4. : 14. sp. p. 264; 
AAgORh: Ol: 040A: Abush. 50. — — Etiam cum hoc 

AA: in libris mss. permutatur AAA :, ex. gr. in Machb. Me'm. 

str. 4. 5. Ag? m TÜAO-: 272U- : 0AA (v. DAAA :) 7 ἢ 

AUAU: lazwm csse vid. sub. ATA": 

AUAU: humidum esse vid. sub 4dh&vdh * 

AUG: rad. inus.: cfr. re avide. deglutivit (hebr. Eye), 

Ens edit, comedit, -xaLN Ünoit. Hine 

^Ug?: subst, m. et fem, Plur. AAUS"T-:, Pl. Plu. AA 

Ug?»J-T-: (Hen. 87, 4) 1) bos, et mas et femina, fawurus, 

v7 0ca (ed faurus axnosus): βοῦς Job 6, D. 24, 3; Jes. 1, 3. 

11, 7. 65, 95; Dan. 4, 22; ταῦρος Sir. 6, 2; Jes. 11, 65 μόσχος 

et μοσχάριον Jer. 38, 18; Gen. 18, 7 (A" : Thy 3); 2 Esr. 15, 
18; Ex. 29, 1; Apoc. 4, 7; δάμαλις Gen. 15, 9 (sed m); AU 

950: 8. : Jp. p. 377. — Plur: βόες, μόσχοι, βουχόλια, 

boves, armenta, boum grec: Gen. 18, T. 41, 2; Ex. 10, 9. 

29, 1; Jer. b, 17; Ps. 21, 12; 1 Reg. 11, 7; 2 Pax. 4, 3 seq. ; 

Hen. 85 seq.; vaccae: AUS" T: A,GanfIS : Job 21, 10; 
δαμάλεις 3 Reg. 12, 28. Nonnumquam (cum Wr: vel «fii 

74: compositum) 49? collective usurpatur, ut Gen. 46, 32; | 

Ex. 12, 38. —  "Ovoxévvavpot Jes. 13, 22. 34, 14 δὰ : fifi» 

C:4Ug?:ATGU'd9-: versum est. —  AAÀUS" T: : 159? : vo- 

ves sylvestres (agrestes), distinguuntur a ἥν." : F. N. 44, 2. 

AUOD : iencrum esse vid. sub. Agam : 

AU: (si non AUO:) I, 1 discedere, abire, evanes- 

cere; ter legitur in libro Jobi: &?,h2 1! AT: : τὰ : (A 

AU: διέσπασέ pe χύχλῳ xal ὠχόμνην 19, 10; O& AUD: 
(v. O£.Z.AD:) A991 : 95 γηζ.: xol λικμήσει αὐτὸν ἐκ τοῦ 
τόπου αὐτοῦ 27, 21; "4h: 4n? : a"vrAUnD: ᾧχετό μου 
dj ἐλπὶς ὥσπερ πνεῦμα 30, 1ὅ. — — Voc. 4e.: A.A : AAU 
D:H: AAA AU: [In caeteris linguis deest haec eadem radix; 

cum (| et ? saepius permutentur, an comparare licuerit o3: 

aufugere?] 

AUR: Vngere vid. sub Ah: 

AUS: I, 1 [es provectiore aetate fuit, ἐφ VII. se- 

AUAU: — AU: 26 

mectute debilis fuit, dS VAI. iq., eS decrepitus fuit senex ; 
n?5 in m*5 senectus; amh. 4d»: ct RAT :] Subj. £&AUP:, 
Imprt. ἡ ἢ τ, Inf. nom. AYP: (Hebr. 11, 24) 1) crescere, 
adolescere, awgescere, de plantis Job 8, 11; 4 Esr. 8, 49; 
Kuf. 2; Matth. 6, 28. 13, 30; de barba, capillo e& unguibus 
l Par. 19, 5; Dan. 4, 30; de aquis Kuf, 5; de nequitia Kuf, 5; 
de infantibus, pueris, puellis Gen, 91, 8. 38, 11; Luc. 2, 40; 
1 Petr. 2, 2; in specie: im pubertatem ingredi Hez. 16, 7 (A 
Udt:00(0g/,:); Si. 42, 9; 4 Es. 9, 46, et adolescentiam 
transigere. Act, 22, 3 xom.; A&EO- : AlVEC τ AT EZ" τ ἢ 
a» ib :AUdTT: Esth. 8, 1. Trani. adaugescere, augeri 
multitudine, vi, potentia, divitiis Kuf, 24. saepius; AU*E : a»f 
7H": Καὶ 6. 2) semescere aetate et viribus, aetate pro- 
vectum, senem wel senilem esse: AAUP:ODACA"A: 
Job 29, 18; Jes. 46, 4; Sir. 41, 9; Ps. 70, 19; Gen. 18, 11. 
24, 1. 27, 1; I Reg. 2; 22. 3, 21; 3 Reg. 1, 15; Joh. 3, 4; 
£ AUT : EO» fa-: senescet vita corum. Hen. 9, 9. 3) com- 
paratives natu majorem esse, ΠΡ, ἢ : natu major vel 
maoimus Job 1, 13; AF ATT:UTAUP: He. 16, 16; 
Gen. 19, 31 seq.; c. c. pron. suff. &AUdP9?: eo natu majores. 
sunt Job 32, 4; OT: Tn»: AAA: &AUdnoav- : 
I Petr. 5, 5; Hez. 16, 61. 

AAUd: II, 1 1) erescere facere (incrementum dare), 
€. c Ace, de plantis: δῇ : HflTG9? : RAUd: Jos. 44, 14; 
SAESAAUT:(A00:) Hez 31, 4; 1 Cor, 3, 7; nutrire, 
alere, educare, capillo: A"  Ὦ : A.J*AUS: Exp. F. 

Nic; animalia 2 Reg. 12, 3; infantes, pueros, puellas Jes. 1, 2. 

23, 4. 49, 21. 51, 18; Job 31, 18; Prov. 23, 24. 99, 40. 
1 Tim. 5, 10 (ὑψοῦν, ἐκτρέφειν, al). Transl: aliquem augere 

opibus Kuf. I6. 2) ad senectutem perducere: Jos. 14, 10; 

vel honores semectutis alicui tribuere: W,gh : AAU 

d :AUHLU: σοὶ δέδωκεν ὃ δεὸς τὸ πρεσβεῖον Dan. ap. 1, 50 
(denom. a Δι :) AY 3); nec non οὗ senioratum majorem por- 

tionem alicui tribuere: (in distribuendis decimis et primogenituris) 

A.P AU'P P EULU-: 572: ἢ: A7" UG : ACAFE : 
A2nÀ: ADAA-: hA: €-7 : "COT : DAR συ. : 64: 
III Const, Ap. 2. 3) senectutem degere, Lud. ex, Enc. 

TTAUd: HI, 1 (denom. α ἢ, Ὁ: presbyter) vox ecclesiastica : 

munere presbyteri (sacerdotis) fungi: hA: £&TI'AUT : A9" 

5gyge-: 1 Petr. 5, 1; AA: £/TAU : Kid. £ 17. 

Δ τ adj. οὐ subst, fem. AUT: (vid. gramm. 8 129, a) 
εὐ AUdPT-: (Herm. p. 6. 17; per archaismum. AUT: Herm. 

p. 45 AUT : Herm. p. 2 sine dubio pro AUT'T: errore librarii), 

Pl m. AVZPz:, fem. AL": (de A, POT: vid. sub ἢ, 
d) l)aetate provectus, senior 1 Reg.2,32; 2 Reg. 19, 32; 

Koh. 4, 13 (πρεσβύτερος); Jes. 9, 14 (πρεσβύτης); ΓΚ ΣΤ) 

f: 712: UAD: Job 16, 10; Ἴδε τ A: (loo 
AC :OATTa»-: AY 2:09, 2 ary: Job 32, 7; Sap. 2, 
10; AV P :g"hÀ: ACOqQ: Je. 6, 11 (πρεσβύτερος μετὰ 

πλήρους ἡμερῶν); Flo U^ av- : AV P7 : am 1 Luc. 1, 7. 
18; AV," T: πρεσβύτεραι Zach. 8, 4; AP? : a»flAZ"T : 
(opp. 2A T 200^" :) Did, 14. 2) senior dignitate, prin- 
ceps, presbyter, praefectus, quamquam hoc sensu forma 

contracta Ad»: crebrius adhibetur: Ag?(-A- £. : AV, S95 : U2 

&: (271: e filiis patriciorum Sx. Masc. 17; Teq. 3 al; H£&d. 

Qe:AVP: ETT: (πρῶτος) Mare. 9, 35; πρεσβύτερος 
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(ecclesiae) 1 Petr. 5, 1; πρεσβύτιδες Δι. 7.1 Tit. 2, 3 et 
l Tim. 5, 2 (Platt); ΔΎ,  Ὺ : 09752] 2": τ primores regni, Sx. 

Masc. 2. 

A.P: (forma e AV: contracta, gramm. $ 47) subst. (fem: 

APT, Sx. Hed. 17), Pl. A, 9*7: (fem. A,2"T-3 Lud. e Jes. 

3, 17, ubi mei libri mss. Δ, 3" 4): exhibent), et Plur. Pl. ἢ, 

PG, δα 8’ 1: (gramm. 8. 133, a), et ALS?" T: (a A. 

SP"y: derivatum, gramm. ὃ 140, a) 1) provectus, semior 

actate; potissimum in Pl. A,S*qp-"y T: (rarius A. ,bqT 1) 

haec significatio occurrit Job 12, 20. 29, 8. 32, 7; Prov. 20, 

20; Jes. 14, 23; Jer. 38, 13; Joel 1, 2. 8, 1; Deut. 32, 7 al.; 

AST τα σης}: Ps. 148, 12. — — Vulgaris notio hujus 

formae contractae est 2) senior dignitate ct munere, primoris, 

princeps, presbyter, magister, unus c magistratu. 

ἃ) frequentissime de senioribus vel magistratu Israelitarum , ut 

A277: mb: Ex. 18, 19. 19, 7. 24, 9; Lev. 4, 15; plerum- 

que in forma ἢ, 3" 17: : Num. 11, 16; Deut. 21, 2; Jos. 20, 4; 

Jud. 11, 7—9; Ruth 4, 2. 4, 4. 9; 1 Reg. 16, 4; 2 Reg. 17, 

4; 9 Reg. 8, 1; "Thren. 5, 12; Matth. 15, 2. 26, 3. 27, 1; sed 

etiam in forma ἢ, 3" 29.77.3 1 Reg. 4, 3; 4 Reg. 6, 32; Thren. 

4, 16; Judith 4, 8. 6, 16; Ps. 106, 32; "hz: A.P : f1-n 
T:dfbu:ATNU: Jee 36, 26; 1 Esr. 1, 8. Pro fem. ἄρ- 

χουσαι legitur A. SP qp: Jes. 2, 17. b) passim graecam vocem 

πρέσβεις (legatos) interpretes Aeth. A,S*(D*77]-: verterunt, ut 
Jes. 13, 8. c) de senioribus i. e. presbyferis aliisque prae- 

positis ecclesiae Christianae 1 Tim. 5, 1; Asc. Jes. 3, 24; Tit. 

2,2; Apoc. 4, 4; pro fem. Tit. 2, 3; 1 Tim. 5, 2 (ALT: 

rom); A, Zr T : (bT- : D Cir: 97: primates ecclesiae (archi- 

presbyteri episcopi et superiores) Clem, d) de magistris vel doc- 

toribus Judaeorum Ohristianorumve Matth. 8, 19. 9, 11. Marc. 

4, 38. 12, 19; QT: ACT: νομοδιδάσκαλοι Luc. 5, 17; ἢ, 
J'u-yp: διδάσκαλοι Eph. 4, 11; ἃ, 3 47:1 Herm. p. 11. 
28. e) de principe seu praeposito in qualibet arte, dignitate 

vel vitae genere (respondet graecum ἀρχι-}) ut A, do : cha: 

ναύχληρος Act. 27, 11 rom.; ἢ, Φ ει: Sx. Masc, 11; ἢ: 
GDNATIT : archangelus 1 Thess. 4, 16, ἢ Pp: mA": Clem. 

f 61; A, :99 £T: (sive All: 902: :) abbas monasterii Phlx.; 
Ad aou: Kuf 39 et A, do: PA 7: Gen. 40, 1 (ἀρ- 
χιοινοχόος),. ἃ, τ» ἀ 91 : ἀρχιστρατηγός (sive PAAR: 
1/:) Sx. Masc. 9; A, P: avi: ἀρχιμιάγειρος Dan. 2, 14; 
Ab iT £y: ἀρχισιτοποιός Gen. 40, 1; Ad :45q 7: ἀρ- 
yi»vobyog Dan. 1, 3; Gen. 40, 2; A, dp: RUGT-: ἀρχιερεύς 

Hebr. 2, 17; ἃ, : Vers (ἀρχιτέκτων) Ex. 87, 21; AP: 0 
dir : ἢν: Gen 39, 21. 23 (ἀρχιδεσμοφύλαξ); A.P: 
0d" T : CAU: ἀρχισωματοφύλαχες Esth. 2, 21; Ad : 2f 
(1: (ἐπιστάται. τῶν ἔργων) Ex. 1, 11; ἢ, Φ : HAT : ἀρχιτρί- 

χλίνος, Joh. 2, 8. 9 rom. AP: Rs ἀρχιτέκτων Ex. 31, 
4; Ab : 4.9": Matth. 27, 16 vom.; Ab : AAT: patriarcha 
(ecclesiae); ἢ, : ἢ Pep: archidiaconus. 8) In regno Abys- 
Siniae socii supremi rei publicae consilii e& primores regni hoc 
nomine vocabantur (vid. Isenb. lex. amh. sub Δι: et sub δ 
2P); in ecdesia Ad: (amh. ζ Ὁ 1) in specie inspectorem. ec- 
clesiasticorum, oeconomum. ccelesiae. significat (Liud. lex. ; Rüppell 
IL 32. 52; Harris IL. 167. 263. Voc. .4c.: “αν : A dp: 
TI: AA: 
AUT" T : subst.: incrementum aetatis: DATE: AE: 

QAUA'1: : filis τ ὦ ιση ση1:υ-: 0474: : (AR C- f 1) Chr. 

AUT: — AUD: 28 

ho. 5; AUJ"T Πη Δι : ADD : exco : Org.; in Sx. Masc. 26 

AUdTT: id. q. AUS": : 

AUSPT:: subst. aetas provectior, senectus: enl T : 

OAE :füAUZ-7: (Plat, ΠΡ ΩΣ τ vom) ἐν γήρει 
αὐτῆς Lue. 1, 86; et comparative jus matw majoris, pri- 

mogenitura: h9Hh: AT: AUSTR: (. ὁ. Hb477: AR. 
TT:) Kuf. 24. 

AUS": subst. 1) incrementum aetatis: (Christus, cum 

Deus esset) AE: AUS": AUT: ὁποίην λάβοι προκοπὴν Cyr. 
c. Pall. f. 90; HTDHlAeT : A: AUS: nanae (Christi) 
maturae convenit προκόπτειν ἡλυκίᾳ ib. 2) senectaus Dri AU 

dUp:Uaeq:U-: Phlx. 229. 940. 3) primogenitura Kuf. p. 

181 lin. 9 et p. 132 ann. 17. 

AUSPRq: ct AP: subst. (α AV P: et A.P: denomin.) 
1) aetas provectior flAUTCU-: (opp. gdPpg:) Phlx. 35; 

32. : (GA : 0 TOAU:: DAUTPSU-: ratione habita ado- 
lescentiae vel senectutis cjus F. M. 10, 3. 9) primogeni- 

tura Kuf. 36. 37. 3) dignitas semioris, principatus: 
τ ap]: : ἃ da : HG T: Jsp. p. 322. 321; AA, P: ART: 
A PqU-:ADAÀ 10 ἢ 7I 07: (principatum tenet super Christia- 

nos) F. N. 4. 

a AUd"T : (Lud.: a» AUS 3) subst., collective: seniores 

(et aetate et dignitate), principes (Stttejtenjdjaft): Olem. f. 

208 (de omnibus ordinibus eccles. superioribus); frequentius 

usurpatur in Plur, vel &PAUS"T: magistratus (politicus) 

Gad. Lal, vel emAUd7: et PL Pl e»Agd3J-T: (Did. 
12), ut: Tec : A"IQU-: ead : omnes eju$ fratres. matu 

majores 9 Par. 99, 1; e»AUd"T: : ;h'lil: seniores Judaco- 
rum Ex. lT, 9. 24, 1; 2 Par. 5, 2. 10, 6; Zach. 14, 2 

(var); Matth. 21, 23; Act. 23, 14 (rom); A.£& € 7"c : ἄν ἢ 

q:0 A0 AUTT: WATA:fAhao- : 278275 : (jT : nC"7: 
magistratus Did. 10; de feminis senioribus (πρεσβύτιδες) Did. 12 

(£4 *1À : ὥσοῃ 1:1: : Dam AU J-T- : £d : ὦ pan : jt» 
2: T :). 

AUS: ancora vid. sub δια : 

AUfl: I, 1. [5 Smb5 -—5 s] ardere, flammam. ef- 

ferre (de igne) Hen. 90, 24; Sx. Tachs. 99. 

AAU: IJ, 1 inflammare, fervefacere: (VEA: 
I^: (0*5 τ 0m-yE : ngAun: AAdT : PC: μέγα 
ἀγοϊπὸν ἣ σύνοδος. αὕτη γὰρ τὴν ἀγάπην ϑερμοτέραν ἐργάζε- 
ται Ohr. Ta. 19; ἀδαυῃ : Af: succendit furnum, Lud. sine 
auct.; AAUH- : Oh: CAO IAE: Sx. Masc. 25. 

"AU: ΠῚ, 1: inflammatum essc, aestu incalescere, 
Lud. sine auct. 

AU": part. inflammatus, aestuans, ignitus: Ὧν: δὰ 
Ul: Did: : AS PCT 7007: Phix. 84; 9.2.7: «hA 7: δὰ 
U-]: Sx. Tachs. 9. 

ΔΙ : subst. (355, $355, ἘΠῚ m. et fem. (Sir. 48, 3): 
1) flamma (φλόξ, φλόγες) Cant. 8, 6; AU(1: 7: Sap. 16, 
18; ΠΦόφ: υῇ : Ad: Hen. 109, 9. 1, 6; transl: ᾿ξ τ ἢ 

Ufl: "IA: A"HL: ἀτμὶς τῆς τοῦ Seo0 δυνάμεως Sap. 7, 95. 
2) ardor, aestus, fervor; saepius de ardore solis, aestu 
coelesti, vento fervido (καῦμα, καύσων, Ségpo: (MAUI: a9 
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29 AU?: — Ada : 30 

£v: Jer. 43, 30; Matth. 20, 12; Hen. 72, 7; Jac. l, 11; 

Ps. 18, 7; Sir. 43, 3. 4; fl eriz p: AUO : 0d: ὑπὸ βρα- 
χείας ἀκτῖνος ἡλίου Sap. 16, 27; A, gh? qPau- : Λυῇ : Bc 
* (καύσων οὐδὲ ἥλιος) Jes. 49, 10; Ad f: Δ}: πῦρ καὶ 
xaUpo Dan. ap. 3, 43; Hen. 63, 10. 

AU£ : id. q. UJ lusit re, tempus fefellit, oblectavit. animum 

re; intr. ed oblectatus est ve. Hine 

4U?: I, 3 solari [wt Ug) 10 IL. IV] "1TAT- : H£.AU 
9: (var Hg.Azh P :) οὐκ ἔστιν ὃ παρακαλῶν αὐτήν Thren. 
EE 

AAU: II, 1 (etiam Ii, 2) solari et divertere ad 

oblivionem [ut ιῷ L II. IV]: 0Z-T€ : A22: £.GnHilz : D 

PAUEZU-: (v. OPAGUEZU-:)99htrfie : παρακαλέσει με ἢ 
Χλίνη μου Job 7, 18; AA : HPAUEZ: (va. H£2U?Z:) 
παρακαλῶν με Thren. 1, 21. 

ἜΛΟυΣ : III, 3 colludere, invicem sese oblectare, lu- 

dere re, tempus fallere [i. q. ug VI] (in libris mss. saepius 

"TAU€ : scriptum reperitur, pro ΤΟ τ; vid. gramm. $ 48, 4): 

Ala»:9-1,:£rAUE: ὅτι ἀδολεσχία αὐτῷ ἐστιν 3 Reg. 18, 

27; OA" TI: ATL : ATTAUE. : 9"hHSU"T: (παίζειν μετ o- 
τῶν) Herm. p. 86; (infans arcam farinariam in manus sumsit) 

ἴσο: ngFAU£.: Gad. T. H.; Aen : 4E :"FEAUE : 25 
Δ." THAT: τ 544 T : P. M. 32, 7; &E"Y21A* An : fl 
TTAU- : HAUS : fia» : APA : 0120-97: Lit. 171, 1; 
Zi: :99? DS U-: AUS: $34 71: longe natando certate cum 
€0! Jsp. p. 323; "FAU£Tav- : ῃγη: Ἴ: ἢ σου-: i» aleam de- 

distis vitam ib. p. 361; de μετεωρισμοῖς τῆς δαλάσσης σ᾽ ἢ 
C ΤᾺ}: (var. TAU£ 1) AUC: Ps. 92, 6; repetitum in 

Lit. Epiph. Dicitur de variis ludis: de ludis athletarum: AA: 

&'r'AUg-: 0 θη πηι: Ohr. Ta. 19; ludere calculis et latruncu- 

lis: (sacerdotes) A, "AU: ?H£: mc : oa : 045. 

EZ d- : 0: aviy7 : HECTFAUE : (E: EF. W. 32, 7; in- 
strumentis musids: "TAUF-(: ATL: £:TAUE. : 105: 

(09371) d311,2-: DC : a" C4. : 20 PT: m3: 
ΠΕ ΣΎ: ἄνθη : mendi: i. ^ Deinde in legibus canonicis 
saepius de manustupratione et Sodomitarum libidinibus usurpatur: 

Aha AU? τ 97:0. : 2729-«: Kedr. £67; Aha: 
"FERT : AOT : 9A: hA 7: &TAU? : fi EG v7: 
ib. f£ 63; "Hav-T-: T-AUE- T: Gad. Ad. f. 149. — — Voc. A4e.: 
"THar0 : AU? : n: enar] : 

AUT AU? : IV, 3: iudendo et confabulando oblectare 

aliquem: 2D£rA: "MEE : ὦ TAUPZ: (πρὸς ἐμὲ εὖ εἶχον) 
Herm. p. 85 et 86. 

"FAV: n. ag. (III, 3) (udens, Uudibundus: συ δὰ 

A τ onhe : aAYg. : 034-ds : ATILZ- : a arzT : F. 
M. 34, 1. 
"FAM: subst: Gudus, 0usio: "FAV E: enr T : 772 

U*: manustupratio Kedr. f, 68. 

AU : nitidum esse vid. sub Mh: 

AQ: 1. e. praep. et conj. ἢ reduplicata, vid. sub ἢ 3 

o 

A: pronomen; non reperitur nisi cum pronominibus suffüxis 
(ΔΛ. τ vel AA; AM: AA Dus AAQSAAU: AA 
AA. nav- * AA, AA UP av- : ΠΥ ἘΠ 1) conjunctum (gramm, 
ὃ 62, 1, c et ἃ 150, c) 1) ipse, a, wm. —Usurpatur tamquam 
appositio subjecti (de aecusstivo vid. (ἧι : οὐ Ὧν 5 de ge- 
nitivo vid. LAE: AT ER :); vavissime pronomini suffixo (cfr, 
gramm. p. 396) appositum occurrit, ut “ἢ : AA. ἢ: i» te ipsum 
Job 4, 5; A9""(bC : AA. : Joh. 14, 10. Locum habet, et 
ubi subjectum nonnisi persona verbi expressum est: AA,U-: e 
ἈΦ: Job 11, 11; 3 Reg. 5, 6; AA. nav- : qp. : Job 13, 
8. 30, 34. 34, 32; Sir. 8, 13. 27, 26; Lev. 19, 18; Jes. 98, 
20; Jer. 17, 16. 49, 6. 51, 2. 34; Hez. 27, 3; Ps. 8, 4. 50, 4: 
Rom. 2; 1; 1 Thess. 1, 9. 5, 2; et in enuntiatione nominali : 
AA. nav-: (m oT: Jes. 43, 12; et ubi subjectum nomine vel 
pronomine expressum est: AA,U-: A?]H,: (1A : (oam- : [Tod 
qU-: Sir..46, 3. 18, 29; (Al: Δι: Job 98, 93; Gen, 
36, 1; Jos. 22, 23. Praeterea notare juvat constructionem ^ 
A,U-:36:0: 719971: μολύνει τὴν ξαυτοῦ ψυχήν Sir. 21, 28 
(pse suam animam polluit); Aav-7]: : AA U'av- : (9? : ΔΊ 
"pk: αὐτοὶ ἑαυτοῖς ἐποίησαν ταῦτα Judith TIED? 
quam vertendum est ef ipse, ut Sir, 7, 9. 2) sponte, sua 
sponte, wltro, de personis et rebus: Jer. 23, 21 (bis); A. 
TA Be AMI ae-: μὴ BÓ αὐτῶν dyccacsan Ep. Jer. 26; 
AY : Havar p: Hez. 23, 43; HANQU-: EA: τὰ αὐτό- 
ματα ἀναβαίνοντα Lev. 25, 5. 11; TCA07|: AA: αὖτο- 
μάτη Act. 12, 10; AM av-:24.: ηὐτομόλησαν Jos. 10, 1, 4. 

Nonnum- 

Ahi: humidum esse [cll. m$ Jnumidus, recens; m lhwumor 
et aram. nens.] 

AA: II, 1 humoectare, vofrigerare: HgAdmd:A 

"HUC : 932875: ART: ἔρις κατασπευδομένη ἐκκαίει πῦρ 
Sir. 28, 11 quod Aeth. lepide vertit: qui arrogantiam suam 

Twmectat, ignem inflammat. — Deinde ab. hac radice propagatur 

^Ach&dhy: quadr. I. (id. q. aram, nenbnao): hwmectari, hu- 

morem recipere, recreari ct refrigerari: (qui bonum 

scit nec agit) £aPA : hav : "14 : nar melt: : σῇ ρ, τ A995 

U*1 £V T E 227 : ὦ € T7100- : D: : PAdAdh- : 7H 

C: DAAU-:A. E. (H7 : DA, οὐ ἤν τ A9" CO : ὦ 
A.P AdhAm: Phix. 209. 

AMhAd: E: hwnectare: &rd:rfüürt : (007€. : AA 
shévdh: Sx. Nah. 19. 

Ahi: part., proprie: Jnunidus, liquore perfusus, madidus; 

deinde significat offas pulis, pastillos decoctos Dan. ap. 13, 27; 

sed de forma vocabuli dissentiunt.libri mss: Afi» : 7f 

(2: Addi: (Cod. Bruc. et Abb. XXXV. OXXXVII. CXCVII.; 

Δ Ἰδι 1: Abb. LV; 44471: Frc, Achév:! Cuz) ἐποίησε 

μάζας. 

Aha: I, 1 [amh. Ag?: Lebetatus oculis; vicina sunt gnz 
LXLbS LED ἃ 

ὉΠ (φολιζ:) AR, μῶν)», 0225; cr. etiam Ag9»Aan: et 

«πσοβισολ:] tenerum, tenuem, debilem, infirmum esse 

vel fieri: tenuior (infirmior) eo est Luc. 5, 36 rom.; ἤηλῆ: 

ATeE : OACT: 9 £C: & Ach? : ARE: Lomo malus est, eo- 
que serpens infirmior malitia Cyv. d. rv. f£. ἢ 59; M. M. f. 

71. — I M. K. hgi: dCq- fa: Ag:Zoh : ££EdHfe: 
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Ah : &AZ9?: cortex, postquam. exsiccata. est, contunditur, 

donec erit tenwis (comminuta). 

Ad: ΤΙ, 1 debilitare, infirmiorem reddere Marc. 

5, 26; Phlx. 20. 70. 
Ad 9? : part, debilitatus, debilis, infirmus, Lud. 

sine auct. 

Adifi: I, 1 [amh. ἢ; i. q. ues, Ue, usd, vn, 

coll. 5m5, ppb] Subj £&&dhü: Vingere, Lambere: Mh: 

DAT: &qP: 3 Reg. 21, 19. 22, 38; DAT: &Achü-: P0 
A,U*: Luc. 16, 21; &Azchfi: AlA A16, Jes. 49, 23; &A 
chfi : ang: Mich. 7, 17; A'YT : Ad : eT: 3 Reg. 
18, 38; A Tr Ad: ev Adr : Sir. 34, 14. 9) (exserta lingua) 

siti fatiscere (fedgen): £A : Anqao- : fg? A: Jes. 

41, 17; Ὦσῃ : £ Ach: £075: £T: : A977: I : 02€: 
Sir. 26, 12; A7H: hAdn:üZ--: Job 17, 2. 30, 3. 3) mu- 

tire, mussitare γρύξειν (coll. sms susurravit, sibilavit, et 

Aefd:): hav : T4: A &Aman- : AY: Ex. 11, 7; 
AAÀn:HAdav- : (JAdz-: Jos. 10, 21 (pron. suff. per dati- 

vum exponere licet); ἢ: A.£ Ach : flÀr : (IP Eon: 

Judith 11, 19. — Hine quadrl Agdhflfl: q. v. — — Vicinum 
est Mdh: q. v. 

Ach: evanescere vid. sub QU: 

Ach: rad. inus, eadem quae cs cohaesit; IV adjuncit, 

et; dx. Hinc 

GUARD: subst. ancora (ad quam navis deligatur) Jon. 
2, 7; hO-C5.: ACHT : mAh: Act. 27, 29. 40; Chrys. 
hom. 11; ePE'thg, : em Amd: "Ayxupovóg (liber Epiphanii 
Cypr. celeberrimus) Haim. Ab. Nr. 96. — Voc. Ae.: » Ad 

Φ n: :npgocd-: shape: νοὶ eon eaqupm- x 

Eh: crescere, senescere vid. sub Ud»: 

Adhie : I, 1 [i q. (8. laevigavit i. e. formavit, Jinoit, 
creavit; cfr. Ges. thes; p. 483. Vid. etiam 72A d:] Subj. 
£d: fingere (ex luto), formare, creare, (πλάσ- 
σειν): ARD: ZZ : DAZ: Ps. 118, 73; £A 
1: 57? 0- e : - AE : £C : A99An: Sap. 15, 8; (Ahn 
09*: ἔπλασεν αὐτούς Sap. 15, 16; flACAPU-: ληνοῦ - Macc. 
f£ 92; A59": Hn: (II pers.) flACAP?h: Hymn. Mus. 
Brit. LIV, Nr. 7, d; Und : Arna:mnA :g0-f6: Tit, 
163, 4; etiam de effingendis animo cogitationibus: €T: 
ΔῈ : δά, : Ἴ διε: oT: AAn00 1Tünc:a7;": mg, 
ὄν: ἣσυ-: Chr, Ta. 26, 

AA»: II, 1 fingi jubere, formandwum cwrare Sap. 
15, 8 (CAT: var. pro £ δ νη"). 
TA dhiio: III, 1 formari, creari: WTAdfto: qp gap : 

πρωτόπλαστος Sap. 7, 1; Ἡ΄1:: ED: ACT : 7: AdheT : fA 
7"hA.h: Gen f, 26; fA" " : Ag» EC: e Adhtio : fA: 
Kid. f. 96, 

Auf: put. vid. Atem: 
Ad: πὶ ag. formator, figulus, opifex: €-072 : 

£vhiiT-: Ahn: μὴ ἐρεῖ τὸ πλάσμα τῷ πλάσαντι αὐτό; 

92 

Jes, 29, 16; (ΟΠ»"ϑύι.5) διε ἢ“ : d.e ὦ : (δημιουργός) ὅν. ho. 2; 
Ag"An:Adin-: ὦ ἀ. πη : XI Abtel. 81. 
Adi T- : (forma part. pass. fem.) subst., m. et fem. 1) fig- 

mentum, opificiwm, creatura, (τὸ πλάσμια,, ba8 Gebifbe) 

Jes. 29, 16; 90 : £4? : (12g? E : δὴ : Acht: Lit, 
158, 4; Ahi": A7HH, : creaturae Dei Macc. £ 25; Za 

Φ»ῃ σῇ Ἴ: : AST: ib f 23. Plerumque est 2) fictile, 

testa: Ahi" : Hf]: : fen: (σκεῦος ὀστράκινον) Lev. 
6, 91; 4 Esr. 6, 26. 28. 31. 8, 4; Auhti"T : ndflA: fictile 
vas oleariwm Gad. T. H.; statui constr. subjunctum vel in ge- 

nitivo positum denotat adjectivum: fictilis, testaceus: dus T: 

Adr: Jes 19, 1. 11; Ad :Ami"r: Hez 4, 9; Jes. 

30, 14; "HP : Acti T : Jes. 22, 22; Jer. 39, 14; Thren. 4, 9; 
4 Reg. 4, 3; Lev. 14, 5; 2 Cor. 4, 7; 2 Tim. 2, 20. 

Ahi: (a Adi: denoni)subst.: dignitas figuli, Ssal.Req. 

Ah : notionem planctus et (uctus habet; respondent 

Z4 RC ππ|ο,. jeu (Dubito an X), huc referendum sit.) c (es » dc Ϊ ( p) 

Strps I, 1 non usitata fuisse videtur. Quamvis enim in libris 

mss. scriptio Ah: (pro 44h, vid. gramm. ὃ 48, 4) vul- 

gatissima sib, tamen Imprf et Subj. ubique &4h- : ( &Adh-:), 
non βιβλ. οὐ. £ Adha-: formata occurrunt. — Luc. 6, 25 

rom. legitur quidem. "flf, : (9 Ad0,:; sed cum subjuncti- 
vus ab hoc loco alienus sit, non potest non errore typographi pro 

O0 T-Amu.,: exscriptum esse. 

Ach : 1, 3 (Impf. et Subj. &4h.:, Inf. 4h? : Koh. 3, 4): 
plangere, lamentari, deflere, lugere (τόπτεσϑαι, mcy- 
Sei», “ρηνεῖν); absol: Jer. 9, 10; Koh. 12, 5; Ps. 34, 17; 
Matth. 5, 4; Ad: "DÀ : HP. Ach-: Sir. 7, 34; c. c. flA v T: 
οὗ: Κυξ 4; saepissime c. Acc, ut AA: &Ada- PAR E-7: Jes. 
61, 3; 2 Cor. 12, 21; et Λε: Ach: Jer. 6, 26; Ex. 33, 4. — 
Usurpatur de solemni luctu pro mortuis, Gen. 23, 9. 37, 35. 
50, 3; Sir. 38, 16; Judith 16, 24; 4 Esr. 10, 7. 10. 15; de 
luctu ob peccata Kuf. 41, Olem. f, 250; 251; ob calamitates et 
infortunium: 1 Reg. 6, 19. 15, 35; Jes. 19, 8 al. — Attribuitur 
non tantum hominibus, sed etiam terrae Jer. 4, 98. 23, 10; 
Jes. 24, 4; viis Thren. 1, 4; vineae Jes, 16, 8. 24, 7; arculis 
muliebribus Jes, 3, 26, 

AA dh: II, 1 0ugere facere, in luctum vocare; Apoc. 
18, 7 (in editione Platt. Impert. ἢ δεν). : mendose pro A 
ἐλ να). : scriptum est, vel pro AAdh0-Q : 1r, 3). 
ἀνε: et fih : part.: plangens, lugens, lamen- 

tans: Ach PT: (v. fc P7:) χοπτόμενοι Jer. 48, 5; fih 
Q1: (v. Adh1:) πενϑδοῦντες Jes. 61, 2; Ah P3: 4 Esr. 
10, 10; fem. ferh-T: (v. Adi 7T :, Aha T :) 4 Esr. 
10, 55; AA "7: E.a7HHav- : Prec. mat.; M. M. f, 149, 

| Ah: (male fAchz) subst. m. (Gen, 50, 11) et fem. (4 Esr. 
10, 9) planctus, luctus, lamentatio (xomevóc, mévSoc; 
differt à chW7: λύπη cfr. Sir. 38, 17. 18; Prov. 14, 13) Koh. 
5, 16. 7, 2; Sir. 26, 6; Jes. 22, 12. 60, 20; Jer. 38, 13; Joel 
2, 12; Hez. 2, 10; Ps. 29, 14; Apoc. 18, 7; fb TF:Am: Sir. 
22, ὃ; PON: Af: Gen. 50, 4; AA: Ans 2 Reg. 14, 2; 
7H :Ady: Gen. 50, 10 (1. celebrare); 214.: Ad: (1. deponere) 
Gen. 37, 35; Ad: 4075: (ob mortem ejus) Kuf, p. 124; ἢ 
dif Ams Καὶ p. 194. 
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Ad: qunquel, ἃ Adi: propagatum; sensu convenit 

cum hebr. Wm sibilavit, susurravif, -ansi id., talm. ὐπὸ id., 
vid. Ges. thes. p. 754. Hinc à 

Ad: 11. susurrare, mussitare, insusurrare: tz 
Ag-ao-: 4d] : A728 : PAD: (ψιδυρίζειν) 2 Reg. 12, 19; 

πῆι: CA A:A70C 99? : AAA 0 : ATIS τῷ £(b4:7T- 
(AA: (DAE: Mavás. Nr. 25; d, Jd. : A PA Sün: 9" nà: ἢ 
ἈΦ t : QD IV AAT : ne consusurret cum litigantibus Y. N. 48, 4. 

"FAdPÜO: II, 3 sibi invicem insusurrare: TA 

del : (A7: Luc 12, 3. 

Ad: n. act. susurrus, mussitatio, loquela (vel 

voz) submissa: b5874-: flan: Jes 8, 6; ACAE- 
av-: ΠΔΛανὴδ : eo Ad TU-: Esth. 3, 14; ἈΠῸ : 05:0 
7712.0 : P": GAg"( : ANSA : acf: (sc. hominum) Lit. 
Orth.; (ante Jaredi Aethiopis tempora) RéNQ: av tA dT : pz : 

(cantus sacri decantabantur non) fHAO-A : 1,79 : HAC1À : ἢ 

Ad: Sx. Genb. 11; 025 τῇ δὰ: (làn : Δ. ἃ : 9?7h 
ΖΈὮΝ : ΡἼ.1.: Ked. f. 2. — Formam An: excerpsit 
d'Abbadie e suo cod. LXXX. 

(uh: Dudere vid. sub ΔΙ: 

Ad: 1, 1. nitidum, pulchrum, venustum esse [zab. 

cuv. venustas Ges. thes. p. 751; vicina sunt κοῦ 2 [^ p j (e Ce») 

splenduit, micuit; Vas. abstersit] AQam : "FAM, τ A: τ 27 
71: Ag? BD-h £&. : (εὐπρεπεστέρα ἡλίου) Sap. 7, 29 et Lit. Epiph.; 

fiàg? : A127. : Tb: £A: ΤΠ Sal. Mar. 4. 
"Ach: (an. Τῶν) III, 1 se comere vel decorare; 

ezornari, nitere: OA": A&U-£: (1l : (9A : £rAd 

€:0A02-P : IP AUT: Jp. p. 308; 44-1: (P E7LU- : ρ, 
"FAde ne»: 675: AY T: Hen. 39, 7. 
Ag: par. et adj; fem. Age T: nitidus, pulcher, 

speciosus, venustus: Ἴ ἢ: Am P: Cant. 2, 14; Judith 8, 7; 

Dan. 1, 4; 4h E : AOETEU-: 1 Reg. 16, 12; Ah: P: 
4h: Kuf. 98. 39; fq: Δι P: TP: Dan. ap. 1, 31; 

1 Reg. 25, ὃ; ὃ Reg. 1, 6; ÉG71À : Ah E: Am. 8, 18; 

Hen. 6, 1; ἡδύς Prov. 14, 23 vrs. ant. 
Adi: part. pass., id. q. hf 3, sed rarius usitatum: Hez. 

31, 7 et Dan. 1, 4 libri mss. alii Afh: ali Adh-£i* prae- 

bent; MVAfi, :Ach-£:: Jsp. p. 280; hf: Ach-Pa: fH1C72:0 
(1,8: (Adam et Eva) Abush. 

AE: ad. id ᾳ. Am: Gen. 29, 17 (Mh: 183); | 
39, 6 (Mh :4-h€:72-); 12, 11. (MAT : Ah: 5; 
ν. A eT :)- 
^E: subst., plerumque m.: nitor, forma, venustas 

(κάλλος, εὐπρέπεια, ὡραισμός), de specie et habitu hominum: 

AE ACA: A087: Ame: Sir. 11, 2; A.P rh: 
Ach? :AVflA( T: Sir. 25, 21. 26, 16. 17. 36, 27; 27:04 
ih £i: χάρις xal κάλλος Sir. 40, 22; Af]gD :4:2.9? : DAT: : 

Adfn.: Hez. 16, 14. 28, 17; Ps. 44, 3; Prov. 11, 92, 29, 
44. 48; Jer. 4, 30; Jes. 53, 2; Judith 10, 23. 16, 9 (Δι: 
209 : Me: ). (Ludolfus ait; Aethiops meus intelligebat 

de laevitate et puritate cutis). 

"AdhE.: rad. inus.; vicina videntur ÓJ jucundws et suavis 
Ene: 

fuit; voluptatem. percepit et oo) mollis et tener fuit. Hinc 

Aeüü: — Ay"Aav: 84 

"EAE: ΠῚ, 1, delicatus est, ut videtur, in MSS. Colb.*, Lud. 
Ad E: part, fem. AdhE*:, nonnumquam ^h £*: part, n. et 

fem. tener, mollis, delicate liabitus, suavis, A. Tao 
f: A7h: Ai 077 fpe: ἁπαλὴ καὶ τρυφερά Jes. 47, 1; 
ATE: ABE: (v. AE) τρυφερά Jes. 47, 8; Jer. 26, 98; 
Mich. 1, 16; Ach: Fav(An,: Jer. 6, 2 (vrs. alt.); hd: 
Ad: (v. Ach £:) παιδίον ἐντρυφῶν Jer. 38, 20; AAhE: 
A. bE-X9: N. T. rom. (in Epil. in Ep. Joann); pueri A" 5 
"4: Lud. sine auct. — Voc. Ae.: Ah Er 1f: PARA :; aliud : 
AXE: Hn: ch Enn: AE, : ERA ΒΡ ΔΑ τ g.: (ad Jesaiam). 

Ame: vid. Ade: 

Δεν: I, 1 decorticare, glubere [amh. 4(n:; arb. 

zm, gU, cll. uae TI; coll, yon, LL, pé οἱ 
et pel virgas Gen. 30, 37; /"ZU-:&9"2. : AT : ὦ 
£ARA.: M. F. 

"TAA HI, ? pass, decorticari, cute stringi, vel 
laedi: 18:027 DU-: 1 δι: 0 TPHUdS : Gad. Ad, £ 18. 
Eveh RC τ subst, cortez [amh. A/T:] Avfl fle: (AA: συτή, ἢ 

A9" Ama τ ἠδ τ DT. R-: Sx. Masc. 2; proverbium: f£ 
fb: HIE τ AcA &ACU: qui anguem (pedibus), catcavit, 
(etiam) corticem: (arboris) pavet, Lud. 

Ah. : rad. inus.; arab. eig doluit pec. ob rem praeteri- 
tam et neglectam. 

T Ad. : CFAhé.:?) IIÍ, 1 refl. maerere, sollicitum 
esse de re: Gr: nA n3 hri : AZISPAGS: (v. AJ 
"TAE, v. AVE) περὶ πράγματος οὗ οὐκ ἔστι σοι 
χρεία μὴ ἔριζε Sir. 11, 9. 

AnrFAdé. (Art Ace. Ὁ) IV, 1 maerorem injicere 

alicui, sollicitum reddere aliquem, c. c. Acc: H7Il-A(l: A, 

ir Ace: οὐ γάρ ἐστι σοι χρεία τῶν κρυπτῶν Sir. 3, 22. 

"AG: subst. curae, sollicitudo, maeror de re; g? 

CT UFAAG?: A: ACR Ade: τί γάρ μοι τοὺς ἕξω 
χρίνειν; 1 Cor. 5, 12; AdMta9- : d-Aché.: (v. 1142.:) 2" ἢ 
ΔΊΔΩ: λόγος οὐκ ἦν αὐτοῖς μετὰ Συρίας Jud. 18, 7. 9. — 

Voc. Ae.: "Ah: H : ἈΠ}: 

fi 71: (amh. (e 71: et fo 707:, pers. (3r 2d) arb. or) 

maium. citreum, M. F. (qe : 0» :; (D gau |-4.: ἢν σῇ :). 

De (i71: citro medica vid. Harris II. ?(nBünge p. 35. 

Ag9?AdDP: quadrl. Ε [rad. nonnisi in lingua aeth. et amh. 

usitata, proprie de leneritate et virore primorum germinum dicta. 

In dialecto amh. simplex 77: (i. e. Ag" ch 1) eandem potesta- 

tem habet; A77: autem cognatum videtur cum aeth. che :, 

chan jan :; 
, 

nec ed fuscus color huc referenda videntur.] 1) teneris ger- 

minibus virescere, gemmas agere; dicitur de plantis: A 

g?»na» : Ag? Aa? : ADR-dY: ὅταν ὁ χλάδος ἁπαλὸς γένηται 

Marc. 13, 28; fia» : Ag? Aa? : (007 :) Rel Bar. 2) re- 

centem esse, de pane (Lud. sine auct.) 3) tenerum, lentum, 

mollem fieri vel esse: f1aD: efl? : HA PAPAS? : Gad. 

3 

neque aram. 3235 germinavit, neque e micuit 
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T. H.; AAQ7:A70: £&AGPAS? : ha» : 10990: Gad. Lal.; 
ATA A9? : AA nao-: (opp. 7114.:) Jsp. p. 364; (Titus 
Judaeis fame enectis lac et mel praeberi jussit) Aff: Àg"AÀ 

(m : "1*5, av- : 0720-1: 09- : ib. p. 369. 
Ahh9?»hap : II: ?enerum, moliom et virescentem ved- 

dere; QAdDAT? : 7 2U:: Da ἢ 77: ἁπαλυνεῖ αὐτοῦ τὰς 

σάρκας ὥσπερ νηπίου Job 88, 25 (v. PETIT? :). 

δηλ 5: part, 1) virescens, gormimams Matth. 94, 

82 rom.; 00: Ag" A9": Ar T: ἃ. 5 : Sx. Tachs. 29. 
2) recens, de uvis Num. 6, 4 C; de pane: (monachus) £o 

σ:ἕ 4.1 0 :^rürT : AgPAeeap: Phlx, 180. 3) tener, ten- 
tus, mollis, lenis: f700: ἈΠ΄: AgPicao: ἁπαλήν Sap. 

15, 7; (04:570: A9? I-9? : spongia, mollis Chr. Ta. 5; (GAS A 

9? (9? : (D-21: : (12201 : mf & ὖ : ὃ γὰρ ἐγκέφαλος φύσει ἐστὶν 
ἁπαλός ib.; dT: AgPAoTUT : medicamenta. lenia. F.M. 

3, 3; de voc: 0*(b: A202:9" 2: £n-7: Ag9»o : 9 

A:ACh 277: 0MPCO : OTT : Td: Ε. Ν. 10. 
A9?A9?: adj et subst: femer, mollis, delicatus et 

id quod t., m., d. est: MP? Ag?h: ὁ ἁπαλὸς ὃ ἐν σοί Deut. 

28, 54; (Dav? : 7A» 3710: 9 λαν-: τὰ ἄχρα τῆς 
ἁπαλότητος (τῆς χέδρου) ἀπέκνισε Hez. 17, 4; (Abba Johanni) 

αἰῶ: ἈΎΒ τ Ag?Aap : DD : Τ᾿ ἡ ἦν : ma : 259? : 7: 
Deg.; fà $n: Ag? Ano: 0D: Mavás. Nr. 13 (Abba Johanni). 

ΔΑ 477), : subst. 

E: Ag"A"QU.: €): Job 8, 16. 2) mollities recens 
cocti, mollities vel temeritas cibi cujusvis: Ag?A?7.: 

"v: Li. 173, 1; item Gad. Lal; δόλο, : e» AOT: 

F. N. 23. 

004A99Ag?: subst. quidguid est recens, de herbis et 

pomis: (episcopus die dominiea veseatur pane oleo melle sale) 

τἸ-ἣν :aoAg9AOD: (sic), Kid. £ 7. 

σὺ: orare, precari, et quae inde derivata sunt, am- 

lharica sunt. 

Ag9D: ab. ex) (4.9) rutilavit, miücuit stella, falmen; 

VIII id. Nescio, an hinc"explanare liceat: 

'TFA9"0: ΠΙ, 1 splendere, enitere: fld-tyT- : AE. : 157 

£U-: ETA710: "H4. : ἐν χειρὶ τεχνιτῶν ἔργον xatyssyaecas 
Sir. 9, 17. 

Aan.: 1, 1 (amh. id hebr. το didici; de Ou et gd 
vid. Ges. thes. p. 756]. Subj. £A aD P*: assuetum, consue- 

twm, solitum, familiarem esse: absol Hebr. 10, 25; 
1 Cor. 11, 16 Platt (quamquam hoc sensu II, I magis usitatum 

est); e c. Ace: HA TA" 4. τ PRO: 1 Pets. 4, 12 
rom. £9? :H£A9"5 : A"HYT : (menstrua) Did. 33; Aa»-7 
"E: £97 5.: (bf-: fregquentabant. domum: ejus (familiares ejus 
erant) Sx. Masc. 28; Tachs, 7 Enc.; maxime c. Acc. Infin, Phil, 
4, 12; Anquao- : Aon E: T6716 : deb: Jer. 9, 5; ΦΊ:Δ: 
&a04.: Prov. 1, 18; Ὦσρ : A, AGU.4.: (dediscant) gg4.: 
l Tim. 1, 20; Herm. p. 22; AfgP : A.A7»4. : AG f U- 11: 

1101A:9"hà: aiv: A A8: LET: Jap. p. 283; et c. fam: 
seq. Subj.: ἄν, ἂρ, : ἢ σο : €7A : Ag" nfl: (6 spelunca sua) 
Phlx. 115. 

h&eD f: ! 1) assuefacere, aliquem rei vel re, €. c. 

1) recems viror, succus: Gr : 70158- 

dupl Acc: A,J*Ag9P. : aP,hA τ AA dh: Sir. 23, 9; AA? 

£5: Nn : 11} 1 : AOA : 1" : anzi: Fal f. 27. 
2) consuetudinem. exercere (colere) 1. e, im wsu vel comsue- 

tudine habere aliquid, facere solitum. esse: c. c, Ace. fs 

A: Ag? 3. : σου}. 1 F. M. 7, 2; Matth. 97, 10; vel absol: 

Hhaop»:9Ag9»£:: Num. 24, 1; Judith 18, 10; Dan, ap. 13. 15; 
Marc. 10, 1; Luc. 2, 42. 

TAa g.: IIT, 3 sib? invicem se asswescere, de pluribus, 

in cafalogo JMonacherum. (qui libro Stuttgart. Did. mss. annexus 

est, f. 117). 

fAgo-Q*: part: 1)mansauetus, condocefactus: Aa» : 

AUI: 7.5: : nt: Aao- .: av τ A. 07-9, : A HE: (ἡμεροῦτο) 
Sap. 16, 18, 2) assuetus, suctus: "fifi, * Adv E: hd : 
(συνεϊιζόμιενος λόγοις ὀνειδισμοῦ) Sir. 23, 15; Amp : A7 

TksAGU-R.: ὅτι οὐ πεπείραμαι 1 Reg. 17, 39; c. fl: rei: À 

an T? : Adv-£. : (MC: (ebrietati) EF, N. 47. 8) familia- 

ris: DAh: CEA: HAvao- E: ἢ : ἃ. τ ἢ: (γνωστὸς τῷ 
ἀρχιερεῖ) Joh. 18, 15. 16. 

ἐλσῇ θ᾽: subst. m. et fem. (F. M. 22, 1) PI. AOUAT : 002n- 

swetudo, mos; asswetudo; mores: Anm : Ae: : δ ἘΣ: 

Ag? dp Pao : Wy : antea non. erat ejus consuetudo. F. M. 6, 25 

A-T4€97):A7IE£D: Jsp. p. 279; £l: ACIE s in morem 
inducit F. M. 6, 2; 40 δισῇ Ῥισυ-: Adi : 0C: 0 AÓA 

T: € MC: populi consuetudo crat, ut ascenderet Clem. p. 14; 

005: A7): 1} 1 nav : Gh. Jsp. p. 228; "im. At: 
HA?1£: (opp. Wh :) peccatum. ez consuetudine genitum, 

F. M. 2, 11; flA"?&. τ ACTA : assuetudine idolorum. 1 Cor. 

8, 7; AT-ET : A72£: : 71010: Rom. 1, 29; fln: A772. 
GV*: pro consuetudine sua Sx. Masc. 8; flr T: Δ ὁ : A015 

TU-: Fe ON. 24, 1. T : 

TA7LEÉ: n» peregr. (rasa S, 3v35n, duds vel ^.) 
discipulus Sx. Hamlé 5. 

^72: nomen literae alphabeti hebraici XII??: Ps. 118, 89; 

Thren. 1, 12. 2, 12. 3, 33. 4, 12; Chr. ho. 3. — Ubi de psalmis 

agitur, siglo σῇ θα: Ps. 118, 89 —96 notatur. 

Ag? A: vid ΔΎ : 

Aum»2: I, 1 laevem, glabrum, lubricum, planwm 

esse [amh. (amm lacvigavit, acuit; in caeteris linguis, trans- 

posita litera, (| et 79 vespondent: t3572, y'572, M As vade 

al, et in ipso Geez σθῇᾳῃη:; quae omnia in notione primaria 

abradendi, laevigamdi conveniunt] flr: &Ag»z : h7)g.: 

λίϑους ἐλέαναν ὕδατα Job 14, 19. 

A02: I, 2 glabrum, lubricum reddere: Gad Ad. f. 
17 (modo lectio sana sit). 

AA: II 1 Laevem, lubricum, planum facere: 

fia»: 9A7?2.:79A1*A.: ut planas. faciant. vias asperas  Jsp. 
p. 358 (cfr. Dont: ). 

AOO-R.: part.: 1) Laevis, glaber, lubricus: Jacob cst 
&Avav-A: glaber. (depilis), Esau &A(: Kuf. 20; ἀφ : CE 
d»: δισο-3.:: λεῖαι Prov. 2, 20; lS : Aa: AT: χείλη 
λεῖα Prov. 26; 28; 10,.18; ῥχσθεϑ" ἢ} Θ, ἢ ΖΊ1: Hen. 29, 2; 
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AC : g^ EC : Ag? 1: Gad. Ad. £. 16; ον : Adam: 
λεωπετρίαι Hez. 26, 4; ἀχρότομος (praerupta, inde lubrica) 
πέτραι Sir. 40, 15. 2) ut videtur, etiam: molis, lemis: am 

£-07/-7[- : H?7I(0-Z-T- : A99 "HC : Ada9- 2: flabella e materia 
molli confecta F. N. 19. — Voc. Ae. ad Kufáló: AvNGU*Rz :H : A 
(hg? : (i. e. amh. Ag?:, aeth. Adh-9?:). 

A992: et Ag? f: subst. m. et fem. (Lev. 18, 8) /epra 

[aumh. id.; in caeteris linguis 7epra aliis nominibus vocatur n»ox, 

[E vep (ε 5} ee (&A0:). Aethiopico nomini Lu- 

dolfus comparavit («5 maculae cutis, diverso colore conspicuae, 

pec. albo et migro; alis lentigo, quae radix convenit cum ;5 

maculis punclisque vespersus fuit, (e "23 1:23; 399 C : 
Se-25 5-- 

pardus; Rein) propius ad sonos vocis aeth. accedit 5.) alba 
S ^o? TOP 

macula (in labio equi inferiore), Xla4J id., ἐπε equus, qui 

eam habet, sed videas, annon Ag?r: a deradendo, scabendo 

(Aa02,:) dictum sit, sicut CRI Lev. 13, 14; Deut. 94, 8; 

Num. 12, 10; Ex. 4, 6; Ag"A: A": 4 Reg. 5, 1. 27. 15, 5; 

096A: A797: OT: αἰ σος: 2 Por. 26, 19; 0*5: 0-h 
TT :A99 8 : AD: AnD : q9T-: ib. 26, 91. Adjectivum Zeprosus 

genitivo circumsceribi solet: HAg9?2r:; Ar T: 9 5, :; AA: 
g»g: 2 Par. 26, 23; Lev. 14, 2 seq. 22, 4; 4 Reg. 5, 7. 

7, 3; Matth. 8, 1; Marc. 14, 3; Luc. 4, 27. Saepissime in Syn., 

Clem. F. N., al. 

AAG?-A*: part. leprosus, Lud. sine auctor. 

Ag?Aqm: adj. leprosus, Ssal. Req. 

ΔΙ Ύ:Ξ n. peregr., sc. λάρος (in Acc. positum), Zarws (hebr. 

nm) Lev. 11, 16; Deut. 14, 15. — Voc. Ac: ACT :H: A 

iz: nt ETT 5; aUud: ACT: A0 :2A0-? τ ἢ nf : Ὁ 
7 T577:; Ludolfus: ,amharice male exponitur A4407:, quae 

est avis quaedam mnocturna^; Ges. in thes, p. 1390:* in codice 

msc, quodam male explicatur amharico £fl&: anser. 

Ald: I, 1 [cognatum eum. Ach: Vgere, lambere, sed 

sipnificationem paululum deflexam habet] 1) saliva mota ligurire 

et cum strepitu manducare (jdyat&em, to smack) [cfr. pM V 

μων, salivae affectus fwit ex appetitu mali acidi] ἄς, 1 δι τα : 

AH: 1 σο 1: (φάγε ὡς ἄνδρωπος và παραχείμενα σοι xod) 

p διαμασῶ Sir. 84, 16. 2) salivae similem i. e. ins«lsum, 

fatuum, iànsipidwum esse vel fieri (cfr. 52m ἃ d$ enspuit); 
proprie: de sale et cibis Matth. 5, 13 (Marc. 9, 50; Luc. 14, 34); transl. 

infatuari, incf ficacem vel irritum ficri: (Dl: Ad-U« 

Atv E: &AOd : A79QA: Sir. 20, 20; μωραίνεσξαι: "FAQ 
«h:9"nicav-: Amfl07: Jes 19, 11; fia? : AT Ad: füA 

ΠΡ: Si. 23, 14; And:m-0::2??n£: A24: Aevmea-: 
Jer. 10, 14, ἐματαιώξη Jer. 28, 17; (Satanas dicit:) Adffdh: 

"I£Ae:ag&Taov:(20-Tn: Gad. T. H. 

And: Il, 1 insulsum, insipidum reddere, infa- 

lware, ànefficacem vel vanum veddere: ΠΗ : (hao: 

€nhf0: eAQ/h: CAO: Six. 20, 19; £Aü4: Ag? nica: Jes. 

Ag? 2: — MPa: 38 

44, 25; AA: ch9?H: ΗΘ 107A, : Genz f. 115 et Kedr 
£ 30; A7IN.": 9 διὰ ἀνῇ σο-: (AD 2) Geoz. f 11; (Ge- 
orgius $) flV&e2q T : LAU : AA Dd : o : av qp qv]: 
U*: Deg. 

Ach: part, insulsus, insipidus, fatwws, ineffi- 
cav, vanus: Q0: WATOT? : AA («mh Lit. Joh.; «yb: 
4-U'av- : Afer : Ale τ Y2C: Sir. 20, 19; AfRh : 710 
σῦν: Ae: Sir. 20, 24; (Satanas in bello contra sanctos 
est) Af-"E: TELA: Gad. Kan — — Voe. 4e: A : m: 
hen: 
Ade: n. act. insulsitas, fatwitas, Orz.; Atv: 

£50):9]5.0:: Sx. Teq..12 Enc.; Tachs. 5 Enc. 

AY: subst. [i. q. 3935, AN 135, QU; de etymo 
vid. Ges. thes. p. 762] m. et fem. (ex. gr. Jac. 3, 5; Sir. 98, 
18. 19. 26; Ps. 11, 3) Pl. Av]: (Rom. 3, 13; Ps. 5, 11; 
Hen. 71, 5) 1) lingua (membrum corporis) 16}: A2 : Job 

33,2; £e FO: Ad: (079? : Jes. 35, 6; 9": : διὰ 7: γλωσ- 
σότμιητος Lev. 92, 99; Ay : Ego: Prov. 95, 15; A": 
ehüq T : Prov. 26, 28; A":09713.: Sir. 51, 6; A": 9]av- 

7]: db. 5; AT: 0-9? : Si. 40, 21. 6, 5; Ve : AT: ῥ, 
74: AAT: Jes. 45, 23; Jer. 9, 3. 5; Jes, 28, 11. 59; 8; 
WRA el: Adr: δίγλωσσος Sir. 6, 1. 28, 13; Prov. 11, 13; 
hà: DAA: Ang ars: ἀλλόγλωσσοι Hez. 3, 6; 0Φῇ : Ad: 
linguam. .continere Fal; (AA : A«s: gT574- : h.n: 

γλώσσαις λαλεῖν Marc. 16, 17; An: ῥα: 71: quasi μυρό- 

γλωσσος (ἡδύγλωσσος) est epitheton Pauli Apostoli Sx. Teq. 13 
Enc.; Chrys.; Herma in subserpt.; Az: (P : (i. q. Ad.: 9 

*p:) Joannes C/wysostomus WF. M. 2, 9, 2) sermo, lingua: 

eii: HAJA9^C: AG : Jer. 5, 15; Kuf. 3 οὐ 10; Ag?A 
ὧν :040.: e sermone arabico Chrys. £ 150; sunt gentium 

og AST :169": 102:1h9» : i: 94: : ὦ Σ Voc. 
«46. 3) transfertur ad a) sinum maris et Ünguam (terrae) vel 

isthmum: Ade: fth: "HAC: Jes. 11, 15 (var); Kuf. 8; Al 
1: C: ATE : ΣΆ : σου] : 75: Kuf 9; deinde 

de linguis et paeninsulis saepius in Καί, 8 οὐ 9. b) Jinguam 
ignis i. e. flammam: Ag: AT: Jes. 5, 24 (var); Hen. 
14, 9. 10. 15. 71, 5; Gad. T. H. c) Zigulam auri: AN(YT: AY 

Tib: (ex heb 35; qni) Jos. 7, 21. 94. d) ezamen 
librae: a : Ad: ΔΓ ἢ, : AA : óc ῥοπὴ ἐκ πλαστίγ- 
γῶν Sap. 11, 23. — Vox Ad7:, cum in dialecto amh, rarius 

usurpetur, in Voc. Ae. explicatur: A7 :H:e»AQ: (a Δῇ:, 

aeth. Adhfi:). 

TA: III, 2 (denom. à A(7:) Lingua promptum esse, 

blaterare: ΠΛ: ΦΠΉΏ: ibl: ἀσυνετώτατα πεφλυ- 
αρηκότες Cyr. c. Pall. f. 69. 

Arg: subst. [o linzit, lambit, suxit; T0» succus, pla- 

centa; amh. Ad: v: butyrum recens] 0utgvum: (ιν : 

«hà: 0 €na-n:A0: βούτυρον Prov. 24, 68. 

AAT: est amharieum: nere (in glossa codicis Abbad 

XXXV ad Jer. 9, 13 legitur A,"flA: ΘΠ; f-av- : 18, : ὦ 
ATATD2a- : (0C C: globuli i. e. stercore inquinaverunt). 

Aa: I, 2 [hujus radicis significatio prima nonnisi in lingu& 

2o 
9 
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hebr. conservata est: cepit, sumsit, accepit; hino ΚΡ ἄχ: ves 

mutuo accepta et Ada: mutuo accipere facere i. ej] mutuum 

dare (δανείζειν, κιχράναι); absol.: "flI*7 : Δ * AE fo brh-: 
Sir. 29, 7; Prov. 13, 11; Ps. 36, 27; c. Acc. rei: HA, Ph: 
OCP:()C9,: Ps 14, 0; Hez. 18, 8 seq.; c. ἢ pers: A7 

CT: Ah2ATEHE a9: : £P: Prov. 22, 7; Deut. 15, 6; 

Aha» : As*mn:4 C: MAE: Ex. 22, 24; c. Acc. pers: A, 
TATaO:Ang-nóan: S». 8, 12. 29, 1. 2. 4; Proy. 19, 17; 

Rom. 11, 35; Luc. 6,34. — Το. Ae.: MPuh i: AE: 
hA: 1, 2 mutuwn dare facere: A dba :AL: & 

T10An: Sir. 8, 12. var. 

TATÀ: III, 2 mutuwm petere, mutuum accipere, mu- 

tuari: HET fo S* ch : an : Hn Ρ, ἢ, Ὧι: ὃ δανειζόμενος ὡς ὃ δα- 
γείζων Jes. 24, 2; Deut. 15, 6; A, T"TASih:ATH:158: À 
"TL: Sir. 18, 33. 29, 5; Matth. 5, 49; Ps. 36, 92; c. Acc. 

ré: HT bm: 2" Cse : amit: n9»4-: Prov. 20, 4; 
c. dupl Acc: H*Ad.hh: quod a te mutuum. accepit Deut. 

22, 20. 

Ad: n. ag. mutui dator, creditor (δοανειστής) Prov. 

29,-13; E. N. 927. 

TAS du: n ag. ἃ HII, 2: mutuo accipiens, debitor 

(χρεωφειλέτης) Prov. 29, 13; F. N. 27. 

AS'h: subst, m. et fem: muwiuwwm, res mutuo data 

vel accepta; nec non mutui datio: HE«h'7& : (bf : (17? 

£:AS Rh: Sir. 21, 8 (ἐν χρήμασιν ἀλλοτρίοις); ὙΦΩ : AP 

th: (δάνος) Sir. 29, 4; go qr: A Ph: Ag" APT : (£A 
J::) F. N. 16; F. N. 27; GAP hü: £F τ ne»: gT1-7: 
fl": AO-: ("boh : AO-: (10 £07 : A0- : (i02: 
Qrdb; ἀ ΕΠ : δι Ὧν: (reddere mutuum) £11-7:599 7e: 

AS: AO- : A9?ULm-: ib; 04A:HAZP: F. N. 52. 

AS ds: subst. Plur. ASTaeT: datio mutui, mutu- 

atio, ut GU ph: ASPmh": juris praecepta de mutuo, F. N. 
in proleg.; F. N. 34. 

Ad): rad. inus. In lingua amharica hoc verbum et quae 

inde derivata sunt, frequentiora sunt, eandemque significationem 

habent, quae aeth. verbo 4fV(D: ejusque derivatis convenit; nescio 

an Adh(D: et. Adel: ex eadem radice primaria efficta sint, Lu- 

dolfus ad usi sale habuit anima et Use patiens provocavit. 

AA: IIl 3 alicui condolere ewnque consolari c. 

Acc. prs. (παραμυδεῖσσαι) Joh. 11, 19. 81. 

5-04 

AdO: 1 rictwm déducere, hiare facere os [553) 

morbus 1n facie, quo chalimus im wnwm: latus torquetur; ud 
affecit alqm Aoc morbo]: m'-: DA ATIa9-: AC9g9q? : a: A 

ΦΡ: Δ δ ἢ συ-: op : 7f: W7T : ovt: An flc av- : ἢ 
T $9)? : M. M. f£. 178. 

AE: (si non AP:, nam litera parum distincte exscripta 
est) semel legi in libro Falasfa f. 26: HP £*: 10A : A?n 

A:7'P£ : 071C71: &OIA : "LavT τ οὐρὰ : A2A : AF. 
49:1; videtur significare: ostentare vel affectare (Amharice (Md» 

m:; A7A:; A1m:; A1E: est jocare, ludere, irridere). 
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Af]: n. peregr. sc. Mdb, Acc. λίβα i. e. africus. Deut. 1, 7. 

33, 23; Jos. 15, 2; Kuf. 13; forma ἢ, Πἢ : (λιβός) Jos. 15, 2. 

Δ ει :, ταῦ. inus., coll. 8) miscuit (alicam cum melle), sub- 

egit (C823). Inlingua aeth. vocabula inde derivata de jfin- 

gendo ex argilla usurpantur, quare notio hujus radicis angustiori- 

bus terminis circumscripta est, quam notio verbi Adhfte: - 

ΔΉ“: subst: fictile, opus figlinum, Org. 

usitatum est 74 Pg: Adfldi: vas figlinum Ps. 2, 9; Sir. 27, 5; 

Prov. 26, 23; Apoc. 2, 27. 

Aflih: n. ag. fFigulus: "VPE: Mh: Act. 10, 11. 16 rom. 

(modo leetio sana sit). 

Arf: (denom. & ΔΉ “.3), nonnumquam ΔΗ Φ:) proprie 

adj. rel, deinde subst.: figulus (xepajueUc) Jes. 29, 16. 41, 25. 

45, 9; Jer. 18, 2 seq.; Thren. 4, 2; Sir. 36, 13. 38, 29. 30; 

Matth. 27, 7; Rom. 9, 21; Δ’Π “0.07: 1 Par 4, 23. — 

Voc. Ae.: Mbps s ἢ ὯΔ: ὦ s 

Maxime 

ériü: T, 1 (Ana: occurrit Luc. 12, 27 rom., modo ne errore 

typographi exscriptum sit) Subj. £A flft:, sed Marc. 6, 9. utra- 

que editio 9," ἦς: praebet [id. q. 35 et vi35, aas, used; 

amh. Afi :] éndwere vestem, imdwtwm esse veste; c, Acc. 

vestis, αὖ Δηηἦ : 10K : AA: 1 Reg. 28, 8; Gen. 37, 23; 

Apoc. 1, 18. 4, 14. 19, 13; Jer. 4, 30; A 2H :u» P: P. fil : 
Apoc. 11, 3; Jes. 37, 1; qP (adv T: Gen. 38, 14; ὅπλα Rom. 

18, 12; Aff: th: Jer. 26. 3; £l : 70:072. : 
Apoc. 15, 6. Saepissime transfertur ad alias res: "1áse T: Job 

8, 21; fMldvb:; ΠΩΥγ: Ps. 103, 2; Ed: Job 29, 14; 
Jes. 59, 17; "4A: Job 40, 5; Jes. 51, 9. 52, 1; Luc. 24, 49; 

Afl:ATeE: 4 Esr 1, 20. 25; HA, P,0DO-T- τ Δ Esr. 14, 19; 

l Cor. 15, 49; Ohristum Rom. 13, 14; ch. ἦ : “ζῆ, : Eph. 

4, 24; al. In libris theologieis crebrius oceurrit: Christus vel 

ὃ λόγος defi: 74:7: Rom. 8, 3 rom; 77 2:A59?£7171A: 
Clem. £. 7. 13; Oyr. 

AA: II, 1 vestire, c. c. Acc. prs. et rei: Gen. 27, 15. 

41, 42; Ps. 131, 17; Matth. 25, 36; AAfInInz: "7A: Job 

10, 11; AA rr :71672: 5 ἢ : 704.: 39, 19; Alv: A 
Af. h: Jes. 22, 21. 50, 3; Dan. 5, 7; AMfüfao- : 272: 
Hez. 37, 55 AAMME : g? 7" Q0 : wb: Judith 4, 11; enn 

2av-:haP : (rff: Ep. Jer. 10; AA : gy n : on 
1572: Sx. Masc 18.; c A pers AA: AP" A-f-: ἃ 

04d: Hez. 18, 7. 16. In liturgiis RAN: DU: est or- 

nare alíare ut Lit. 158, 9. 

Tff: ΠῚ, 1 rel. et pass: sb? imdwere vestem, imdu- 

tum esse veste: "IAM: (v. FAQ :) hóa dn, : Ruth 3, 3; 

fA : ΠΏ ἢ : vae: 1 Pet. 3, 3; £a A« : T-ALÓ 
go-: AA: A910: Clem. f. 131. 

ΛΗ: ΠΙ, 3. 1) sibi induere vestes ostentationis causa, 
(magnificum) vestitum ostentare, £4. : 20, τ "TA 
fl.iav-: ἐγ στολαῖς Marc. 12, 38; Lue. 20, 46; c. fl vestis: 

(lhAnü: £cn« : TA nao- : Hez. 23, 6. 2) atienum vesti- 
tum induere: FAM : cw: ADZ-IeA: xol συνεκαλύ- 
Ψατο βασιλεὺς 2 Par. 18, 99. 

AMI: part. indutus, vestitus: hUG^T : &au-: Anz 
U'av-: 2 Esr. 9, 10; 1 Esr. 5, 57; c. c. Acc. vestis: Luc. 8, 35; 
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AD : an: : AA: TICOqU-: Esth. ap. 5; ATH: 
Aft: AAnd:o77]77]: Esth. 8, 15; ATH: Alb ied: 
4 Reg. 19, 1; Aff: T: 1 Reg. 17, 6 (et: vaz.). 

Avflll? subst., plerumque m., Plur. AAM:, Pl. Plur. AA 

(T: (ut 2 Es. 17, 70). 1) vestimentum, vestis (ἴμιά- 
τιον, ἔνδυμα) Hebr. 1, 11; ὀυπὴ : H99 AA: KD: Jes. 14, 19. 

50, 9. 51, 6; Ps. 101, 27; Dan. 7, 9; δυπὴ : HA. £197, : 
Jes. 51, 8; Afi i 1A-/h: Apoc. 3, 5 (μάτια); evi: o Cdp 

17, 4; Avfifi : A9, : Sir. 27, 8. 45, 8; Av : am ἢ 4:1:: 
Ex. 36, 11; de variis vestibus Ex. 36, 35 seq.; Avfifl: "12/7: 

SwipaE lorica Job 41, 17. 18; Sir. 43, 20; Jer. 26, 4; 1 Thess. 
5, 8 [Voc. 4e: Avfifi dh 277: n: Z4-C:]. — Pluralis AA: 
vel singulas vestes significat AA: τὰ ἱμάτιά σου Jes. 

58, 8; Prov. 6, 27; 4 Esr. 9, 39; Apoc. 3, 4; Ps. 44, 10; 

AA: AP-PA : περιχνημῖδες Dan. 3, 21; AA : 12,7: 

Φώραχες Hez. 38, 4, vel totum vestitum (ἱματισμὸς, στολὴ, 

στολαί) Ruth 3, 3; Jes. 22, 21; AA : 0: Bar. 5, 1; À 
An: b: Ps 44, 11; AA n : HC: στολὴ δόξης Sir. 
6, 29; et στολαὶ Ex. 28, 4; AA: fü: Ex. 33, 5; AA 
fn:HzedPfEü: Ex 35, 21; sed etiam Avfüft: in Sing. pro 

στολή positum legitur ἢ : fif: στολὴ δόξης Sir. 6, 31. 
2) in specde vestis interior, tunica (χιτών) Cant. 5, 

3; Lev. 6, 3; AA: χιτῶνες Matth. 10, 10 xom.; Q&A 
Td: TAG: χιτῶνες Luc. 3, 11 (vid. eAfM:, n47:); 
sed etiam vestis (funica) emterior üxdwo» (opp. &PÀ 
flt: χιτών) Matth. 5, 40 et (opp. 147:) Luc. 6, 29; περί- 

Copa Ruth 3, 15. 3) dieitur de quovis pammo, awlaeo, 

velo, tegimento: pannus, qui ad ulnae mensuram venditur F. 

N. 33, 1; Avfli: DO-&.: 0Ά. 65: ἱστία τῆς αὐλῆς Ex. 37, 7, 
vel Avi: 02: εὐ AAOn: 02 E: 37, 12. 14; Num. 3, 26. 

4, 26; fifi: 2h :34-D : AÓA : dam C : navi : Aena: 
(eujus vela complieuerunt) Chr. Ta. 34; (mvflÀA : δ 6A: 

(picturam) (14-47: 0f AAnDn:72.h: Sx. Masc. 10. 

evil: τ. act. 1)2ndutus: Al: WASg"zn, : Aid: 

ATTE A: AT : 272 : nA T4199? : Lit. 170,8. 2) ve- 
stitus (vestimenta) A9" A-fifE : Alf s 0 h-CT: : 04990 
44: road 1 “6 }1.: Si. 19, 30 (στολισμιός); στολή Jes. 

63, 1; Ásc. Jes. 8, 20. 

Ali, : n. ag. induens, gerens vestem, c. Acc: AM: 

av'16.0: AAg" (2 : Enc, vel per st. ο.: 49(2999 : 729A : ἃ 

fia T-: 0f, τ ὁ}: ΜΠ Sal. Mar. 1. 5; ARR θυ: anb A: 

crucigeri Lit. 165, 1. 

a»A(Mn: οὐ στ Π T : subst, Plur. (Aj τ vestimen- 

tum, tunica: (AM: ἔνδυμα Ps. 132, 2; Ad. :0»A( De: 
περιστόμιον τοῦ χιτῶνός pou Job 30, 18; Matth. 5, 40; GDA 
für: : P*RC: χιτὼν χοσυμβωτός Ex. 28, 4; aA : T4: 
2" dvi: χιτὼν εὐφροσύνης Oyr. ad Th. f. 21; σοληῇ, Pav : 
στολαὶ 2 Par. 9, 4; A"7IH,": Hav Afr: σθη 5.07" : 067: 
Cod. Mus. Brit. XX, 2; e»A(MrT : A771 2: τὸ περιστήσιον 

Ex. 28, 4; GP» AT : ἐπωμίς Ex. 28, 15. 25. 29, 5; aDA 
fll T: HAE. : ὑποδύτης Ex. 98, 27. 

A1: xad. inus. Hinc I 

&vfl: subst. [55 et 235, τὶ, zi, amh. Avfl:; de etymo 

vid. Ges, thes. p. 738] m. et fem. (ut Prov. 6, 18. 15, 18. 14, 

17, 29. 26, 28; Job 36, 34; Koh. 1, 16. 2, 93. 7, 22. 8, 17. 
9, 3; Jer. 18, 12) Pl. AA): (ut Matth. 9, 4) est 1) sensu 

Ad: — An: 49 

physico cor et hominum ut Ps. 44, 7, e£ animalium ut Job 41 
15; Tob. 6, 5 — 8; inde medium rei ANE: ΠΝ: Hez. DA 25. 
28, 8; Ps. 45, 9; Afl : Ag» 61: Matth. 12, 40; An: 2C 
Ts interiores frondes palmae. (i. q. talmud. 3535), Hez. 17, 22. 
2) animus, cor, quatenus est sedes sensuum et affectuum, 
agendi sentiendique ratio, voluntas et consilium, innumeris 
in locis (secundum usum. loquendi biblicum): "fif? : meo : 
AM: Jes. 40, 2; ΦἬΗ : Av: Sir. 30, 23; Jes. 35, 4; 
££: }5 19:01": An: Job 22, 22; Afe57: and : A 
j$-'av- : Afta*: Si. 21, 56; "6, 4.1 τ Af: DIA: 
Jer. 11, 20; Alan: : A7HLU : Ad: A: Deut. 1, 36; 
q 7r : ap : Aj: Jer. 3, 15; fé τ δι : toto. animo 
saepissime (ub Sir. 7, 27); (IA AE: δι: ἐν καρδίᾳ δισσῇ 
Sir. 1, 28; HA Ze : Al: δίψυχος Jac. 1, 8; flAvfl : OV: 
Ps. 11, 2; Hen. 91, 4; τὰ ἐντὸς, τὰ ἔγκατα Sir. 19, 26. 21, 
14; "pflA: £04»: An τλῆ: Καὶ p. 105; praeterea vid. 

AOÓe:, "eA:; 470:,; AR 70:, A?7llie.:, ^74: 3) prae- 

cipue summae animi facultates: mens, ratio, intellectus; 

conscientia, Ave 1A: ab φρένες μου Dan. 4, 31, 33; 

"FA A: σωφρονῶν Luc. 8, 35; Act. 12, 11; σύνεσις Ps. 
31, 11; Sir. 22, 11; HAA: δι Ἢ : ἀσύνετος Sir. 22, 13. 25, 
2. 42, 8. 6, 20; Jer. 5, 21; Ps. 91, 6; Afl:(KflA: (opp. A 
ἢ: AC :) Dan. 7, 4. 4, 13. 5, 21; ὃ νοῦς Job 33, 16; Rom. 
1, 28. 7, 23. 12, 2. 14, 5; Tit. 1, 15 (rom); 1 Cor 14, 14. 

15; Eph. 4, 17; Cyr. ad Th. f. 13; διάνοια Jes. 14, 13; Ex. 

28, 3; 1 Petr. 1, 18; 1 Joh. 5, 20; συνείδησις Rom. 2, 15. 

9 CIT 3,097 

A: AT: cor feminae herbam. esse, quae pro ratione 

aéris triduo floreat vel arescat, contra ictus scorpionum effica- 

cissimam'5, asserit Ludolfus in lex. col. 18. 

Afi: part. propr: corde praeditus i. e. rationi obtempc- 

rans et animi cupiditates coercens, hinc: prudens, mamnsue- 

tus, placatus, moderatus, sobrius (bene Voc. Ae.: Aff 

*(1:H:A09: 0€9$U:; aiiud: A(0.-0:H:72-9? :, de quo cfr. 

Ἴ(1::; "12-«: apud Isenb. p. 172): πραὺς Ps. 24, 10; μὴ ὀργίλος 

Tit. 1, 7; d-C7:nv4 : A(- : am avov- : P777: Lit. 
Joh; &Ag"EU'av-:p5 : ΔΗ : αἰ. σὺ : DU: Phlx. 27. 
(Notio 2ntelligens, peritus vocabulis Avflf*: et δ 49: signifi- 

cari solet, q. v). Inde 

Evi : subs: prudentia, 

(SBejonnenfeit) Phlx. 194. 201. r 
Aq: adj. rel. (a Avfl:) ad animam, mentem perti- 

nens: &fve T: Ao: Phlx. 161; mat : ga : AO 
qr aera: AAT: ib. 4; Mz : AQ: denon- 

siratio rationalis (logica, opp. exegetica) F. N. 9. 

A00 : adj rel. (à Aff-flz) qui ad. Alf? pertinet: 

720-P: Δ ἽΝ AS : ACE AT : (000 91: A0: Phix. 110. 
Α Al: denominatur Aff: q. v. 

constantia, modestia 

AMT: rad. inus: album esse [339 albus, o lac]. Hinc 

Δ: subst, nomen arbuseulae, s?yraz (m33^, e) 

lae ex ejus cortice inciso effluens et in resinam spissatum suffi- 

endo adhibetur. Legitur: fl*F(2: HAV fY7 : (στυρακχίνη) Gen. 30, 

37; UI : AUT : σταχτή, stacte Gen. 37, 25. 43, 11; Ex. 30, 
34; 3 Reg. 10, 25; Cant. 1, 13; Hez. 27, 16; Kuf. 3. 10. 42; 

nec non AVfl?: nudum in quibusdam libris mss. Jes. 39, 2 



43 ano: — ade: 44 

pro stacte positum est. — Voc. 4e.: Avfl7: vel 2€ : 2072: 

"1: 7: 

AVE: nomen arboris; legitur Job 40, 17 74: v 

ἀ 3 eo loco, quo LXX χλῶνες ἀγροῦ var. αγνου, hebr. Dnus 

praebent. Videtur intelligi arbuseula vel arbor, diversa ἃ ὅδ ἢ 

Ἴ:: an populus alba? 

A.nG n: n». peregr. sc. λίβανος 1) arbor quaedam, sine 

dubio cedrus Καὶ 13; 0B: AG D: pro βάλανος Jes. 6, 13. 

Voc. Ac.: A ἢ 1: 5.1 τ; aliud: Am: e& : n9: 

σοὶ nL:g. 3) λίβανος thus (alis ἢ “2.7 1) Jer. 48, ὅ. 3) (fl 
CT: A0 ἢ : χαλχολίβανον (quod vel aurichaleum, vel electrum, 
vel aes corinthium explicatur) Apoc. 1, 15. 2, 18. 4) n. pr. 

montis Syriae celeberrimi. 

ΔΗ): I, 2 (denom. a Avfl:) 1) «animo percipere vel 

comprehendere, intelligere, cognovisse et perspe- 

visse (maxime convenit cum graeco συνιέναι, aonnumquam cum 

νοεῖν), c. Acc. rei: δῆ“: ATZ« 1€: Ps. 5, 1. 19, 23; 9577: 
Tréofl* : HÀ 20601: 20h: Job 15, 9; em: "flAQ, τ mln: 
lig? : ATE: Jer. 9, 12: Al: HCA ἢ : Dan. 9, 23. 25; 

Hug A-na.:g"néà: Dan. 1, 4; AG 0. : GTI: Prov. 28, 
5; Rom. 15, 21; Luc. 2, 50; rarius c. flA zT: * Hen. 2, 9. 5, 1 et 

40A: Ps. 40, 1 (συνιέναι ἐπί); seq. f17D : et Indic, vel seq. 

sententin interrogatiya: Sap. 4, 17; Asc. Jes. 7, 4. Saepissime 

sine objecto: Af: E&fb-flI.: γιγνώσκοντες Koh. 9, 11; fjgD: 
9994 τῶ P ΠΩ). : O £m £d : D Amp T-: Jes. 41, 20. /52; 
13. 7, 9; Ps. 5, 10; A.Tfb10.: Marc. 7, 185 Jes. 6, 9; 
H£ib(l- : A9" Ef: συνετώτερός σου Gen. 41, 39; ΔΉ : 0A 

A9g"(?: σύνεσις xol γνῶσις Prov. 2, 6. QCum Ag?7: comper- 

ium. habere ez, a, intelligentem. factum esse ex Hen. 98, 2; 

Ps. 118, 104. — Nonnumquam est sensibus et animo perci- 

pere, observare. Num, 23, 9 (προςνοεῖν Afbrflf?:), Asc. Jes. 11, 

24. 26. 2) amimum attemdere ad, providere, prospi- 

-cere, cavere rei: ΠΩ, : f] ἡ: ἡ: σο- : cavete vitae! Jsp. 

p. 356; ἡΔλῆ-:ἼΠ, ὦ: Δ: ds Dia. 30. 

AA10: II, 2 percipere vel intelligere facere; in- 
telligentem vel predentem reddere; edocere, instru- 

ere (συνετίζειν, συμβιβάζειν, δεικνύναι al.) c. Acc. pers. et rei 

vel flATT : τοῖ: 00: Hie(l:ie8 e OATEE: Gen. 2, 9. 17; 
HAMO: Ps. 15, 7. 31, 10; 1 Petr. 5, 10; 4 Esr. 14, 10; 

Atynoh: nUAOD : T77frü: Ex. 4, 19; 4&1 : gg bh: 
AZ: Ps 118, 27; Dan. 8, 16. 9, 22; Jud. 13, 93; ἢ 

qp: C9 a»- : AADZ- IS A: dI: Six. 45, 17. 

AO: UI, ? percipi, intelligi, cognosci: 077? 
*P:TlAn: €T Π: ἢ Τὴ : ἐπουράνιος δ᾽ ἄνδρωπος νοεῖ- 
ται Χριστός Cyr. c. Pall f£ 70; alia exempla.f. 71. 77; sae- 

c. 
pissime in Abush.; F. N. 43, 7. 

£vf10»: part: prudens, intelligens, peritus, edoctus: 

72" : dvi: βασιλεὺς φρένιμος Sap. 6, 26; 99 «Z7: DA 
ὮΦΊ: seq. Ὦσο: 1 Par. 25, 7; (ἢ ἢ: DAV1O- : Gen. 41, 
98. Adv: £vf]D:, ut H9?"4.: Af): (συνετῶς) Ps. 46, 7. 
Frequentius usitatur 

ΔΩ : n. ag. mentis compos, prudens, intelligens, 
sceitus, peritus: συνετός Tif: AP: Sir. 18, 28; anmo7 

^4: M0: Sir. 10, 1; Jes. 3, 2; A.AQ0-9 7: ἀσύνετοι Matth. 

18, 16; φρόνιμος Sim. 21, 21; Avfl: mln: AT: 3 Reg. 
3^5, 12; ἐπιστήμων Sim 21, 15; vospóe am Gnd : AQO- e: 

Sap. 7, 93; σοφός A09:024-: 1 Reg. 16, 18; fiflA:An 
(0-07): (opp. A'1M):) ratione praediti Jsp. p. 3315 Ts: 
TC : AQ: 02729: Genz. f£. 54; fap : &n-- : An 
ὭΡυ: ΟἽ ΒΝ 1 wt sint cauti (cireumspecti) οὐ atfenti Jsp. 
p. 356; F. N. 32 ΛΗ: is qui mentis compos est, opponitur 

insipientibus et insanis cujusyis generis. 

A: subst. intelligentia, prudentia, peritia EF. N, 

24, 1; (plerumque poétice) AA 611: ΠΉ: AQ: T Sal. 

Mar, 10; ducas me A9" ἈΠ." τ: AQ: Tab. Tab. str. 71; 
Sx. Teq. 14. Enc. Frequentius usitatum est 

ΔΗ͂Τ: (pro Avfl*S:, male Aff:) Pl. Afi]: 1) 2n- 
telligentia, prudentia, peritia σύνεσις 1 Par. 99, 19; 

2 Par. 1, 10; γνῶσις Jes. 11, 2; Prov. 8,9; ΦΩΏ : DAA7" 

(2: ἢ": (lA: aA 43: Dan. 1, 17. 9) mens et ratio: 
in Cyr. ad Th. f. 8. 12 respondet graeco νοῦς vel Ψυχὴ λογική 

quatenus medium tenet inter σάρξ et ὃ Λόγος; A.P lA ehe: 

(Ag9Dna.C:) A(-G Tr: mentes Fid. Jac. Bar. (cfe. δι 3). 
3) attentio, cautio: anqvTar : "[9104- : (174: 4.ἢ ἢ : ΠἢΠ- 

ic: TEP:OA(-: Did. 30. 
A8: adj. vel. ad rationem vel mentem pertinens: 

“ΜΠ: duplex est, scilicet. «h^: Aff: (de vitiis et errori- 

bus mentis et animi) «h^: Aq: (de cibis, al.) Fal. f. 31. 

GUN [)0- : part. II, 29: qué instruit, edocet: ehPIz eT: 

Amo y]: : avg" y 2-7 5av- : AF AH : cf : oov n?zn 
qv- Dr]: 0052,40 : 9: 1, Const. Ap. 4. 

AMI: n. ag. II, 2 id, q. σῃηβΉ (9: Jsp. p. 334. 

ΔΗ: I, 5 [rad. in caeteris lingois haud obvia, quae non 

cum AO: οὐ A: (q. v), sed cum (ka Xa X. Dalbulies, Dlac- 

᾽ στ "--—3 

sias, JL Lalatus oviwm, deinde cum x 3»5 «τῶν, eom- 

ponenda esse, et propr. Vngua haesitare, errare in dicendo. sig- 

nificasse videtur, quam notionem Arabes verbo lxJ significare 

solent] errare, offemdere, lab in ve, pec. in dicendo: Se- 

verianus in homilia sug cum alia tum haec praefatur: A&D : 4 

lel. : air. 12" T£ τ CE: ALT: Ana? : AA? £374. : A 
g?Ad-J av- : Pd» T: (ex tempore) (DA db £av- : Κ΄ ἢ d. : g- 

7L: £i fie : A.P: : A02 : O1 : AQCTIP : in Oy: 
Ὁ Jp 

AA: IL 1 im periculum erroris et temeritatis 
adducere: DAQ"T: hà: PV E. : AV e, σὴ T: οἱ χαιϑοτο- 
μοῦντες τὴν πίστιν (innoyatores fidei) Cyr. c. Pall f£ 81. — 

Voc. ad Cyr.: 8/e1€2? : n: ema: A9 : 

ATA : 1v, 1 (var. δ] ΔΗ: IV, 3) errore ortum 
et temerarium censere ideoque rejicere aliquid: (D'H 

f: 4: AGU-F:: ORC): amat : ἢ ΔΉ: aman : ao 
Db A: qui passione crucis tamquam. errore fallace offenduntur 
Oyr. c. Pall. f. 97. 

AMI*£ : part. temerarius, errore oriwndus, ob erro- 
ris periculum reprobandus: AYAG:nan: δχῃ 0, τῶ 1: 
A:hiGA: A6 ocng-: 000 (rA: ὦ 9 ΔΉ: ἐρῶ, ὅτι σφα- 
λερόν ve καὶ οὐκ ἀζήμιον τὸ κατατέμνειν εἰς δύο καὶ ἀνὰ pé- 
ρος ἵστᾷν GySponc» ve xal λόγον Cyr. ad Th. f 17; Afl-(]: D 



45 

£AMEE : avfü-: σφαλερώτατα ausi sunt Cyr. e. Pall f, 94; 
A €T, : & AT, : 71057 : 0d: : Ἀσἢ Ὑ : Tham: οὐκοῦν διαβε- 
βλήσεται πρὸς ἡμῖν etc. ib. £. 82; &flA : hf : Ofl.? : A 
a : Ἴ{}, : cha: fA anra mié : 9?üm.C τ Ate : 22 
fi: διαβεβλήσεται τὸ μυστήριον ib. f. 97. — — Voc. ad Cyr.: Aff 
£:n:0$365:: 

Aflm: I, 1 [(amh. id.; proxime ad hoo verbum accedit arab. 

£5 (5) adhaesit; trans. conjunzit unum cum altero, obdu- 

mit oblivitque. luto. (1215 obvelatio, velamen), nec non ὅδ in- 

haesit IV compegit xem cum re] Subj £&AvflT: obducere, 

illimere aliquid xe, 2nd«cere rem alicui: Afl9^: QD Cb : 

χατεχρύσωσαν αὐτὰς χρυσίῳ Ex. 37, 6. 39, 6 (inauraro); «fA 
f: He nA: AQ m: ac: arc: 2 Pa. 2, 7; 0Mm: 
ATL:O-nm-:ümCd:2:4.:2 Pa. 3, 4. 5; Gabra-Mas- 
qal ecclesiae legavit (D'Y Av τῇ m : (a CP : ἢ ἢ C: Gad. 

Za Mich; fi7» : &Avfim-: ὦ &. d»: ACT S (p: 1 Pax. 
29, 4. — cfr. PE. — Voc. 4ο.: 040m : 0A m: m: d es: 

ἢ ἈΠ αι: Il, 10o0ducendum vel circumdandwm curare 

alqd xe: (AA : AO- Ze : (b T : Q0 (p :44. 8, : 2 Par. 3, 
7—-10. 9, 17; OA Aflm: TA : ACT EU a- : 2 Par. 11, 11 

(ὠχύρωσεν αὐτὰς τειχήρεις). 
"Tem: HH, 1 obduci, illini, circumdari re: Gad. 

Ad. f. 104; fig»: (ἢ : iT Afi :5,0 : Ae: ΡΠ γ71:: Org. 

AMT: paxt. ob ductus, ?llitus, circumdatus: δὰ ἢ "4 

7:0 ῃ: 2.7: (lob: 2 Pas. 9, 18; Al: lC : AG- 
C:flO (Cb: Ex. 28, 20; διῇ“ T: PETI: sanctitate inclusus 
(circumdatus) Sx. Hed. 21; £&av-: A(lF- T: ἢ 1: ἘΞ sanguis 

ejus οἱ (se. pavimento) adhaerens, Jsp. p. 3802; "FAefümn : fl cp: 

ANT : 07 0xw4:: induces οἱ laminam auri puri, Kebr. Nag. 17. 

Avia: 2. act. obductio, Lud. sie auct. 

Al. (7 : vox peregr., sc. ΔΙΒΥΤΟῪ colobiwum (χολόβιον) 

sine manicis, quo monachi Aegyptiaci utuntur (vid. Herib. Ros- 

weyd vitae Patrum Antw. 1615 p. 141, ubi testimonia Hiero- 

nymi, Isidori amnotata sunt) Reg. Pach. 

Afl mat: id. q. Af. mz: zebitenariwm. (fozma latina), Reg. 
Pach. 

ΔΊ “1: vad. inus; convenit cum ἐδ (eR) punoit, mo- 

mordit. Hinc 

4 ἐν; ΠΑ Ὁ subst. (id. q. ni9m» Ps. 58, 7 pro usitatiore 
ΤῊΣ 3; aeth. significo& primo dentes mazcillares, deinde ipsas 

magillas] (fem., Matth. 5, 39), Plur. G9 Fh: macilla, 
mala, ge»a (,parxs faciei ἃ temporibus usque ad mentum* 

Lud).cteyóy Matth. b, 39; 3 Reg. 22, 94; aP(narm- : aa 

The: ARTTOT: Jes. 50, 6; Thren. 1, 2. 3, 29; Mich. 4, 14; 
Hez. 29, 4. 38, 4; Sir. 39, 18; Ps 31, 12; Cant. 1, 10; Hen. 

54, D; χρόταφοι (tempora) Jud. 4, 91; Ps, 131, 5; χράνιον 
(cranium) Jud. 9, 53. — Voc. 46.: a" A 0h : Hz Gi τ; atiud: 

anat i i252 s 
TapATuh: HI, 3 (denom à €DAJ«hT:) genas pre- 

hemsare οὐ temere manu: "T" [aDAT-dh. : (1A F. ΦΏσυ- : χεῖρα 
ϑέντες ἐπὶ σιαγόνι Job 21, 8. 

Abi: rad. inusit. [hebr. nn in mmm» vestiarium; sam. 

Aflm: — A4À71: 46 

nn» ezpandit vestem, cogn. cum nus, JS, (8531, cui notio 
eatendendi et pandendi inest. Hinc 
h^: subst. (de formatione vid. gramm. $ 34 et 107, 8) 

species tunicae: MY AATA: (AA: PItU) χιτών Joh. 19, 
23; hA 7p: av12, ἢ : T 0042.: Sx. Teq. 14. — In Voc, 4e: 
varie explicatur: hAISA:g: CE: g»C65:€:; aliud: & 
AJ 70: PA üd-: Paar : a1» 526: 94.: f. : 

ΔΊ στ : 1, 1 contundere (in mortario) [ed percussit, con- 

fodit ; es) jfregit, quassit saxa; pugno percussit; signifieatione 

propius accedunt eu; usi] Lud. sine auct. 

TTap: I, 1 
EV Eg? : part, contusus, χεχομμένος Ex. 29, 40; ἐρυκτός 

Lev. 2, 14; “ιὐῤ: δ. E99: 3 Reg. 4, 22; 3 Reg. 85, 16. 

Voc. 4e. male: A'E9?: gl: 40-2» τ 

contwundi, Lud. sine auct. 

ivt T: 1. a. GARI non-bene distincte. locutus esf. δὲ ἐξ 
(cfr. 40AD:). Hing 

TATE: HI, 2 3) balbutire, lallare more infantium: 

ΘΠ: dr: (sc Tada-Haimànót) αν : ρ,:ἢ, 7: : 5] 

11: c5 : Oeo : /r(: 9017: Kr: Dna» : OH 11] 
av: Gad. T. H.; M. M. £. 330; AH: Trl: AUT 
f(12" CO-T-: ΒΦ: f. 128.; de ebrio f. 229. 2) tingere cum 
crepitu, de flamma Gad. Ad. f. 188. 

Av: part. balbutiens, balbus: Alv CAE: ag 

21:1 : QCT-0: Ad: Aki T :0 94-27 : dh: Mavàs. 28. 

AJ": adj. 1) balbus, lingua haesitans: Ad" :0- 

Ἔ :αὐτῇ,: βραδύγλωσσος ἣν ὃ M., Cyr. ho. f 103. b) Zin- 

gens cwm strepitu, de flamma Gad. Ad. f. 188. — Voc. Ae.: 

A040: Δ “τῇ ταφὴ s 

AT ATL: Tounidum «esse vid. sub. Aghvdh: 

A771: quadr. I 7anguidwum, flaccidum, Lazwm fieri 

vel esse [amh. A4:; vicinum est d 1171: ct arab. e et 

5) laus, mollis, flaccidus fuit] "FrOd»n:na»: A.&A4A 

4 : A.P avflAA : a CA τ don : AP : aeg 
μήποτε προστασία παίδων χαυνώσῃ τὸ ἵστίον ne vela nostra 
lazentur et complicentur, Chr, Ta. 34. 

Ae: part. 1) lazus, remissus: M0: &na-7: Aa- 

d£ :av(yad : Aden: eae: 3 ἦὖυν τ a» τ A TOO: 
HhaP:g &: si chordae citharae vemüssae mec convenienter 

intensae sunt, sonorae esse desimunt, Chr. Ta. 29. 2) langui- 

dus, mollis, effeminatus: hl τ 10. : mr : Adv: 

(se, qui Satanae obluctari nolunt) Phlx. 59. 

ATA: subst.: Janguor, mollities, debilitas, impo- 

tentia: (VAT : ATA", : chA στ: OA : (APT: Eton : 
2 20: Phlx. 2; Ag9?UTb T τὦ δι Λ΄, : AQA : ib. 54; A4 
A75, : 4: 271: 2U- : Δι ἢ, 3 languor membri virilis (cum 

impotentiam --- (Ap: — efficiat, divortii causa est) F. M. 

12, 8. 
AAA: subst. ib. q. A4A7,:, vt: OE TSCC : 57h: 

Cr: T0 fav: (constantiae) (zb: ATA U avs: Phx. 4; 



4T7 Δ “ἠδ: — Ahh: 48 

(si quis Satanae mon illico resistit) δι : 07A : 04 

niT 2 "TAS: i. 71. 

A: vid. sub Aon: 

AA: vid. Ad: 

AA: ns peregr,, λάμπας lampas: "QC? : HA7ÀD : 
(v. HA2&D:) Ex. 20, 18; M. M. f. 50. 

A*AE: et AgUROE: (et al varr) n. peregr.: λαμπήνη 

(lectica) currus regius 1 Reg. 26, 5. 7. --- Voc. Ae.: ATÀ2:H: 

DZ-T :AA2:, aliud: N'YÀE WU CTI?2: ACT AA D: E: 

ATA: n. peregr.,, sc. linteum, λέντιον: Herm. p. 7; am 

ἐς: ATA: Joh. 13, 4; a»giavu: (A? : 13, 5; et ex his 

locis Joanneis sumtum crebro occurrit in Did., Mavás. et aliis 

libris. — Pro (78v: nonnumquam etiam (72597: reperitur, 

ut: Christus 17" h: A125,91: 071000 : h"1 C : ACA ALU- :: Ma- 
vüs. 52. — Voc. Ae.: "fd, : ΔΎ τ: Δ τ : £T :; 

aliud: ΔΎ : W: €f. : 2L: &:; aliud: ATA 1}: 
€ 
72,97: vid. sub AA: 

AAA: vid. 40AD: 

AROD: vid. ἧσο : 

AAh: I 1 [radix satisenota, cujus derivata vocabula in cae- 

teris quoque linguis Semitarum usitata sunt; amh. Δ ἢ 1] Subj. 

&AAn: If AA,D:, legare, nuntium mittere; c. c. 

Acc. pers. et "fl: vel A prs. et "Ml: vel Acc. loci, nec non 

omisso Acc. pers., seq. Subj. vel ἢ ΖΡ: c. Subj: AAAn: "fb 
U'av-: Gen. 37, 13; Hagg. 1, 12; Sir. 48, 18; A,AAnh: A 

9]il," : Jer. 35, 15. 21, 1; Ah : Av: 2 Esr. 5, 17; Ahi: 
συ: ad eos 8 Reg. 18, 19; AAT: "M: mnl, n T : £992 
A: Jer. 9, 17. 36, 31. 49, 6; Ah: "Ml: ἃ. C29? : A7 
H: £flÀ: Am. 7, 10; Matth. 27, 19; Jos. 10, 3. 11, 1; £1 

0 A AD: "bU: 3 Reg. 20, 5; Ahh : € 009? : ^in: 
UST: Rel. Bar.; AA": A(CU-: ha? : £99 AA: Kuf. 31.; 
Jes. 87, 4; Ah f-: T0710: 0. :γ74: Esth. 4, 5. 8, 5; ἃ 
An: PT 2h: Dan. 3, 2; Ah: 05327 A: Gen. 20, 2; c. 

dupl Acc: Tl: HAT:AA Anh: τὸ ῥῆμα περὶ οὗ ἐγὼ ἀπο- 
στέλλω σε 1 Reg. 21, 2 (cfr. hebr. Jes. 55, 11). Construitur 

etiam c. Acc. literarum vel rei, quae per aliquem mittuntur: ἢ 

hn: a»AdT : oT 5:06T : 05997 : A): Jes. 39, 1, et 
c. 99 lA: pers, per quam mittitur: Ti*A- : HART : fie av- : 90 

DÀ: ATFCT: 4 Reg. 17, 13 (vid. 99A: ). 

"TAA: IL 1 1) mitti vel se mitti sinere: »vRhg94.: 

hav: e» &hé.: hcvfh: Ὁ ἸἼ ΔΆΠΉ συ: 4797155: c. Acc. 
pers., cui mittitur 2 Cor. 3, 3 rom. (aliter Platt); cum. "fl: 

ejus ad quem mittitur: "IA A,nav- : "(b U«: ἀποσταλέντες πρὸς 
αὐτόν II Can. Ap. 69. Sed rarior est hic verbi usus; plerumque 

snilli se sinere est 2) ministrare, famulari (διακονεῖν, Aet- 

τουργεῖν) c. c. Acc, rarius c. ὃ ejus, cui ministratur: "FA AR 

r-: Marc. 1, 21; 3 Reg. 1, 4; Matth. 20, 28. 97, 55; Ὦ 

I7: ἘΔ T: ΔΊΣ : ao. Y YT: Prov. 29, 26; B : € 

ΔΆΝ: AO: 70-4: Jsp. p. 881; HETAATE: PEU: 
Kuf 2; c. Acc. epistolae, quae subministratur 2 Cor. 3, 3. (Platt), 

In specie dicitur a) de ministerio sacro et de liturgia in templo: 

TTAAT: C-IrT : ΕΠ ἀτυ.: Sir. 24, 10; Num. 16, 9. 18, 2; 

Kuf 30; 1 Reg. 2, 18; 1 Par. 6, 32; Hez. 44, 11 (hA: &T- 

ART-:Ab:) et de ministerio angelorum coram Deo Dan. 

7, 10; vean :07402: ao AA TIT : £IFAR P: Mavàs. 16. 
b) de ministerio diaconorum in ecclesia: Rom. 12, 7; 1 Tim. 

3, 10; 2 Tim. 1, 18. c) de administratione aliorum munerum 

ut 1 Tim. 5, 17; ἄκ., ΔΆ : C AATH : ne administret 

mumus suum! YI Can. Nie. 85 (arab. 78); F. N. 6. 3) recipr. 

sibi invicem ministrare 1 Petr. 4, 10. 

AA»: subst. Pl AAT: minister, famulus: AE: 

Ahh : £f, : Ch: Prov. 10, 5; AA: Job 4, 18; ὑπη- 
ρέτης Prov. 14, 35; Matth. 5, 25; Sap. 6, 5; ὑπουργὸς Jos. 
1, 1; λειτουργὸς Ps. 102, 21; Hez. 44, 11; διάκονος Ahi 

?:A7lH,": Rom. 13, 4; 1 Thes. 3, 2; 1 Tim. 4, 6; 
Matth. 20, 26; Col 1, 7; 2 Cor. 3, 6; Hen. 54, 6; ubi de 

regibus agitur: muneribus summwüs praefecti, Kuf. 40. 48; dia- 

conus (ecclesiae) 1 Petr. 4, 10, et omnes in ecclesià sacris mu- 

neribus füngentes, ut sacerdotes et alij, ex. gr. Lit. 160, 2; F. 

N. 8. — In fem. occurrit AAT: et Af, T: Καξ 14. 49; 

Pl AAh' T: Lud. 

Ah: part: missus 1 Reg. 19, 16 var.; saepius usur- 

patur pro ἀπόστολος (i. q. hPC P1): & TID: Ad : A? 

HAT: 1 Petr 1, 1; 2 Petr. 1, 1; 9M: Ael: πράξεις 
τῶν ἀποστόλων Act. tit. (rom.). 

Ahh,: et AAT: vid. sub 4A: 

TAA, : (plerumque "TAAT, 3, nec non AAT: scriptum) 

n, ag. (III, 1), fem. ΔΑ ἢ, :, minister, famulus, diaco- 

nus: "FAAD,E 7: Ag? 7 Ó: ministri altaris F. M. 10, 5; 

θῇ! Δ. : Τ᾿ ΔΑ, PT : 6.1 : 72: ib. 5, 7; TAADT: 
Kuf, 28. 33. ΣΕ Ων 

PAR: subst., n. [ἼΝ5, Voli, &)Y o, amh. (AA 
T: et a40:] PL a07AATT: 1) nuntius, legatus: am 

AAT'T:CPA27:Jes 18, 2; Judith 3, 1. 2) in specie le- 

gatus Dei i e. angelus Luc. 2, 13; Job 1, 6; Hebr. 1, 4—7; 

al saepissime; &PAy AD : (17: 2 Cor. 11, 14; a»AATT : 

Wa»dwG-r: Hen. 56, 1; q0":qP7-: Job 33, 23; Asc. Jes. 
9, 16; Genz. ἢ, 119; 7D": gn[yT-: Job 40, 6; a^: Ae: 

Asc. Jes. 10, 30; &D":H(l T: nC p: Asc. Jes. 3, 15; 

gv" :pap74, d^: Asc Jes 3, 15 seq; ἢ, - σοΛ 7: 
archangelus Judae 9; de variis angelorum generibus et gradibus 

et nominibus vid. Hen., Kuf. 2; Eph. 1, 21; Asc. Jes. Clem. f. 

2. 49, 56. 61; Ζῇ 715. : a AATIT-: memorantur Genz, f. 150. 

3) legatus, princeps, praefectus, praepositus, pro- 

consul, procurator, dux, summus: ἄρχων, ἄρχοντες: an 

ΔΆ: Φ Δ": Gen. 47, 0; an" :990(s7]: 3 Reg. 11, 14; 

an" :2f0dyT: ὃ ἐπὶ τοῦ φόρου 12, 18; populi Deus. 17, 14; 

tribuum Israelis Num. 7, 2; Job 3, 15. 12, 21. 21, 28: Sir. 

10, 14; Jer. 33, 10; Thr. 1, 6; Hez. 19, 1. 28, 12; Jes. 9, 6. 

13, 2. 60, 17; ἡγούμενος, ἡγεμών Sir. 9, 17. 10, 1. 85, 1; 
Jer. 28, 28; Mal. 1, 8; ἀρχηγός (Christus) Hebr. 19, 2; στρα- 

τηγός Job 15, 24; Judith 2, 4. 4, 1. 6, 1; Dan. 3, 27; 1 Reg. 

14, 50. 17, 55; ἑκατοντάρχης, χιλιάρχης 1 Reg. 17, 18. 22, 7 

(vid. σρἢ. 77: et (7 01875:); σατράπης, ἔπαρχος, ἀνδύπατος, 
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ἡγεμών Judith 5, 2; Dan. 3, 2; 1 Esr. 6, 28; 2 Es. 15, 14; 
Act. 18, 12; Matth. 27, 2; Luc. 3, 1; ὃ τὸ χράτος ἔχων τοῦ 
ϑανάτου GDAAD:TPT: Hebr. 2, 14. — Fem. Q»AART-: 
legitur Àct. 19, 28, 34. 35 rom. (ACIm,g? ἢ : e» AAT T : 5 
ἀ, D quae forma an bona sit, jure jam J. Ludolfus dubi- 

tayit; multos enim Actorum locos editores, cum eorum exemplar 

mss, mutilum esset, ipsi Romae verterunt. 

OD AATIT : (rarius (PARAT :) subst, Pl. (mAARZ-T: 
1)missio, legatio ἀποστολή Koh. 8, 8; inde collectivum pro 

legatis: hn Tra : DAD: (lamAATT : οὐ πρέσβυς 
οὐδὲ ἄγγελος Jes. 63, 9; Jud. 6, 35. 7, 24, 9, 31. 11, 12 (in 

lect. var.); et coll pro praefectis delegatis &&&,yT«: στ NATI: 

ἀποστελεῖ τὸ χράτος αὐτοῦ Judith 6, 9; οὐ muntiws: GM] 

lh: Mo sm AATHf: xol ἐπέστρεψαν αὐτῷ τὸ ῥῆμα 4 Reg. 

23,1; (ΘΠ ΑΓ d: aAA: : ἀνέβη φάσις τῷ Act. 21, 81. 
2) epistola, literae: (θά, τ σῷ AAT: ἐπιστολαί Act. 
9, 2; σισὴ : "AAT: F. M. 12, 7; P AATIT: saepius 

in Jsp.; "A Af": Cyr. £ 2; (Paulus ait) fll C4. : 0A 

AhJ-EU-: Chr. ho. 34; in titulis epistolarum Apostolorum. 

3) ministerium, munus, officium, res gerenda, pen- 

sum, diaconia (nonnumquam latine voce usus reddi potest): 

6.8, avh : a» AA TED: Sir. 35, 2. 72 g:Am AAT T: m go 
*[*: σχεῦος εἰς ὑπηρεσίαν ζωῆς (im wsum vitae) Sap. 18, 11: 7 

Qe:AaAAD T: A Bb: οἱ PP :AmAART:: 77710 
£T: Sap. 15, 7; ἐργασία Hez. 15, 3; EA E: Am AAnT: 
6A: liberatio ejus a ministerio alienigenae praestando Jsp. 

p. 381; Ae" AAR T: ATL Ads: λειτουργεῖν Κυρίῳ Hez. 
45, 4; GQUAATIHf-a9-: λειτουργίαι αὐτῶν 1 Par. 6, 32; δια- 
χονία Rom. 11, 13; Apoc. 2, 19; 2 Cor. 3, 7 seq.; &PA ATI 

Tip5.y7: Rom. 15, 25; P AATIT : JA: Act. 6, 4; 2 Tim. 

4, 11; munus diaconi Rom. 12, 7; GPAATE:A5,9 477:nav 
n: Kid. f. 17. 

g"AATIG : subst. (a PA ATI:) dignitas principis Gen. 
49, 10 (v. 9"ATIG :). 
oA AT: quadrl.I (a 42A ATI? denom) i. q. IIT, 1 q. v. 

Ἔσο ἢ: ΠῚ, 1 principem constitui, dominari, 

imperium obtinere: G'FanARn : ἈΠ, σα Δ. ἢ : Ab T : A 
Dé-h. A: Jud. 9, 22 (v. ÁAAn:); T(AARn:A: ATT: 
Jud. 8, 22 (v. &PAATI:); Jud. 8, 23 in lect. var.; fim : ἢ" 

TTaPARAMD: à: Num. 16, 13; "Fem A AT- : DUST: : 40A: 
Faq mA: Kebr. Nag, 17. 

Ec REL 
ARd.: rad. inus., cujus potestas e vicinis τ edit, C33 

bene et egregio modo edit cibum, cis linzit, amh. δᾶ, 3 

sorbwit apparet. Hinc 

AA : subst. esca: (Mf i00] :(( ,4γ 1) AAAK. : "Fr 

MAE : (An CH) nf sao p: TE : HE PC : Ἀ 
7^d(2: M. M. ἢ 106. 

(AneGD: est sine dubio id., q. arab. e pugno percussit, 

sec, alios: 2m pectore percussit. Hinc: 

hATenD: II, 1 allidere, àmpingere: (si inerescit ardor 

certaminis, ora, cantus sacros recita) (D*]flC : "1& 2^T- : σο ἢ 

A: AAT: CAD: OATICTICT 2:50:99 ΕἼΣ τ cum 
allisione capitis et volutatione faciei super terram, Phlx. 110, 

Ahé. — Ahh: 50 

AY: vus δι" 71: : 

AVE: ον Aq: Vecythus, ampulla (olei) 3 Reg. 
17, 12 (καψάχης) 14. 16; 4 Reg. 4, 2 [convenit cum copt. NK, 
gr. λήχυδος.] In loco 3 Reg. 17, 14 liber ms. pro Am" TT: 
exhibet A zhtf*T-:, quod vid. supra, — — Voc. 4e.: ATTE: 

HP4A:H:008:2 : — (Vid. infra. ΔΑ ΔΎ 3). 

ΔΉ: I, 1 [arab. (ἀπ΄ lassus fuit. homo, Awbes fuit ensis, 
oculus] viribws deficere, hebetari, caligare, de oculis: 

C7? : RÓEYTOZ : AP: xoi τὸ φῶς τῶν ὀφπϑαλμῶν 
μου οὐκ ἔστι μετ᾽ ἐμοῦ Ps. 37, 10. — Voc. 4e.: An) : Jl: 

& Hl: 8. Δι .: &:; aliud: Ah PZ in: TER: aud: An 
11: nei s : 

AATnO: II, 1 caliginem offundere oculis, hebetare 

oculos: AA : (v. A102 :) DA2AA : AO YT: Job 16,10. 

ATA: I, 1 [vis radicis prima apparet e a adhaesit, af- 

fixus, deditus fuit (coll. áxi óxi e et; E substitit 
$55 

in loco, se ommino dedidit τοὶ, et. L.X aliquem. humo  affixit, 

hwmi prostravit; hinc aethiopice: affgere et imprimere aliquid 

rei, ut ejus vestigia et signa remaneant; amh. AMf]:, adaptare, 

designare, delineare] 1) imprimere, infigere: Rg9&h: d? 

TT :h2,2:0AnA: οἰ :-ncn v: Sx. Ter 8. 2) con- 

signare, inscribere: AA? : axe : 274: ἐν γραφῇ 
ἀφῆκα Sir 39, 32; O £ ATA: (Subj) QT : avg: 

τεσῆναι ἐν βιβλίῳ Job 19, 23; "IR: : Afia: menoriam. ejus 

consignarunt, Enc. [Hinc Ludolfus et Gesenius hebr. nz25 

illustraverunt]. 

AAT: II, 1 adhaerere vel inhaerere facere; (sine 
dubio etiam: s?gnandwum, comsignandwm curare): han: 

zx-0nav:: AAhAnav- : ARav- : 20742. : UA 0 1 Jsp. y. 365. 

TAA: DI, 1 pass et rel. 1) affigi, inhaerere: dT 

ΔΉΚΈΤ darc: TIARA A17: AO-ATT : Act. 27, 41 Platt; 

(repetierunt. sermonem -916:-) Ann: TAnA:or-*rt : AQ: 

donec infixus esset (inhaereret) ejus cordi Jsp. p. 307. 2) im- 

pressis signis s2gnavi: Ahh: (Christi) (l$29'T : AÀ: 
TABRh Cod. Mus. Br. LIV. Nr. 7. £; & 86 : FATA : A 

457: : denarius signatus (cusus) olim, Hist. VII puer.; ἃ 4 (1: 

WTFrARA:ühav- : APAC: M. M. ἢ 317. 3) imprimi, in- 

scribi, consignari: amorem in corde hominis, Org.; Τὰ 

Ti: 405,47 : nm14(047: 50, 9: consignatum. est. diptychon 

omnium. prophetarum, Org. 3. 

AürFARA: IV, 3 (caus. ad III): res sibi invicem ad- 

haerere facere vel agglutinare: y lARA: lA : 9"n 

A: AURUs Job 41, 8. 

ATA: part. 1) affizus, agglutinatus: »ATIA : 7" 

2U-: AT-h:A0A:00:ao( A: Sx. Ter 27 Enc; AF. pn: 

(Christi) AT AT: Π΄“ 172-71 : 5,0: 06: (in ligno crucis) Phlx. 

s. fin. GATA: 4,0:a009 : (ADT: :) (8 : m Rod: 
Chron. L. Atk. 30. 2) impressus, insculptus, inseriptus, 

consignatus; Rd: :FARC : lE : ὦ δι “Κι: 057? 
$:7p A dbau-: εἰς μνημόσυνον ἐν γραφῇ χεχολαμμένῃ Sir. 40, 

11; QU: ATEA : Iv : mA νά, ἀ CD: 092277 : Al 
4 
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D: γέγραπται Esth. 10, 2; 094-: 1 Có.: ATA : (1a κ᾽ 
«hf: Jsp. p. 285; Hen. 82, 6. 103, 2. 108, 7. 

AAT :n.act.: signatio, àmpress2o, consignatio, Org. 

σοι Ὁ subst, Pl. PARAT: effigies, imago, fi- 
gura, typus, character; de imagine numi Matth. 22, 20 

εὐ Oyx. ad Th. £. 11 (mAh: & aC: P BAme: νόμισμα xc 

βδηλεύοντες); de forma et figura hominis vivi: A7," : Ann 

(€ : AA : ADHI: 275: m ATA : AP A7? Han E: 
Tr:qTCE: TF. M. 1, 15 (qui. se àpse castrat) ἈΠ : 0 

TR: am Amo: fo»: Za : A7: F. Μ 88, 4; 
fla» AAn: (Christi) AU-E : HAOC PPP : οὐ figuram tuam, 

quam Judaei mudarunt, Cod. Mus. Brit, LIV Nr. 7 (quare ea 

Aethiopum carmina, in quibus tota Sanctorum figura per singula 

corporis membra laudatur, hodie ab Abyssinis GDATIA* vocan- 

tur, cfr. Chr. L. Atk. f. 11 et d'Abbadie catal. p. 85), nec non 

Dei: ACA: "ATA: ἡ ὑπόστασίς cov Sap. 16, 21; 2A: 
ap ATO: persona (de Dei personis) Haim. Ab. 7; Adv" y]: 

B ADAT «8.775: σὺ ATO : 07127: ib. 15; de characteribus 

scriptis: (nvenit in altari) &»ATIA : ΡΠ δι : 1e» : fen: 
caet. Gad. T. H.; de imaginibus, quae ope sensuum animo 

imprimuntur: AG? : (lA d : σο ATIAT. : TCA : (1A (75 : 

Fal f. 54. 

An»: rad. inus,, cui arab. Ξ jr. TII, 6) I. III aj I. 

III. VI respondent. Hinc € E s 

TAn»?: ΠῚ, 3 1) aitercari, rivari, litigare: 9 Tim. 

2, 14 rom. (λογομαχεῖν); Act. 28, 9 (διεμάχοντο λέγοντες); 

1 Oor. 11, 18; T9g?p.: ZE:4-£. : (FATE: 2 Es 14, 7 
(gloss.); Ex. 21, 18; A,T'FAnef: μιηδενὶ ἀντιτάσσεσδαι 

Herm. p. 36; Clem. f. 295. 226; c. c. 99flA:, ut: AJT'TA 
Tie. :9"hÀ 1A, :260(,: Six. 8, 8 (in commate 1 usurpatur 

T2 I:), et c. Acc: Gen. 31, 36; "FAn» en av- : AOI. 

συ: 2 Esr. 15, 7. 23, 11. 17. 92) comviciari: "TFAD» 

f: χαταλαλεῖτέ pov Job 19, 3. 

AV.: vid. 44: 
44: (nonmumquam AA:) et ATQ»: (Sir. 34, 10) subst. 

m. eb fem. 1) altercatio, riza, jurgium, lis: ἢ, 

A549, : 0AH: (μαάχεσδαι) Jes. 28, 20; 4? av* : 929» 
9": A": Sir. 27, 14 (μάχη). 15. 28, 8 (m. et fem). 10; A 

T£: Ag"hap : (YF : gl 149: (v. A9.:) Og Daher : ὦ 
£27,: Sir. 34, 10; Herm. p. 36; de lite (ἀντιλογία) vel con- 

iroversia Deut. 17, 8. 2) comvicium: A&g? : & dp £:go : 45,:; 

(DAI: λοιδορίαι Sir. 22, 24. — Voc. Ae.: 41H AAA τ 

Ahid.: 1, 1 Subj £AT: (raro £An«: ut Hez. 41, 6 

yar.) [eb sensu et etymo idem, quod hebr. 335 et amh. 1h; 

118. radicibus, quarum radicalis tertia cum (MM: concinit, ut 

Dp2, -223 c5, notiones aliae, quamquam similes, insunt vid. 

Ges. thes. p. 912; praeterea cfr. cU occurrere alicui — auf 

timen ftopen —] 1) tangere (&mceosat) c. c. Ace: ΔΙ 

gv- : A.&An$*2 : DAR TO fao-: Matth. 23, 4. 8, 3. 15. 

9, 20 rom. Joh. 20, 17; Ex. 19, 19. 30, 29; fm: 

A.AhG: TE : 717: OC: Esth. 4, 11; AAn:mand-: 
Ag? £C: Dan. 8, 5; pep : A. £A T$- : ACT * (erf: Hez. 
41, 6; ἃ, πὴ: OA TATE: μὴ ἅψῃ, μὴ Sync Col. 2, 21,— 

An»? : — à0AÀ: 52 

Nonnunquam (angere aliquem. est violare eum: Ruth 2, 9; Dan. 

ap. 3, 26; Kuf. 24; Gen. 20, 4; ΔΉ. συν: Jos. 9, 17; A, 

gAnGa-:2"49,: Sap 3, 1; Act. 98, 5. 2) attingere 

rem, pertingere ad c. c. {95}. 1 vel "Maz, ut: (ἢ τ: ἢ 

n9:0-YvF:ümpg: Καὶ, 27; Ahh: ΔῊ δ- : MV: Ἀζ4:7: 
(b/T: 2 Pan 3, 11. — Voc. 4e: AMh&.: ἄξιαι: Te £0: 

WU: 2h: 
AhAnd.: II, 1 tangere facere, attingere facere; (D 

hàn: avr: h?-2 : 08542: GU : Ahh ar : ns 
(Gn: Jes. 6, 7. 

ΔΉ Ζ.: NI, 1 tangi, attingi: ἊΜ.“ : HA,&rAn: 

OA, P T20n: Deg.; AQ T: HA Ele: Lit. 172, 2. 

"TAhné.: III, 3 se invicem attingere, contingere in- 

ter se: Thi av-: nd: CI-07 : 0g TAn7- : I$. 
TU ae-: 2 Par. 3, 13. 

ATQ part. 1) factus, attactus, Org.; M. M. f. 36. 

2) iangibilis: f, EANTId-7 : ATI : A0: M. M. £ 52. 127. 

ART: n. act. £actio, contactus, Lud. sine auct. 

AGODA: radix contracta e. AD*AG :; syllabae » vl -à) 

convenit notio comvolvendi, imvolvendi [cfr. mw»»» scalae coch- 
em 8 c o2 

leatae, nw» laqueoli, ἜΝ torsit, flexit, XJ convolvulus, 

xu convolvit, obvolvit; intr. perplexus fuit]. 

GoiyT-AO-A : part. (IV, 3) is qui perplezionem, àmplica- 

tionem. efficit: ἢ" 2A: AGU- : Ag" : σοὶ ΛΘ ὧι 
7": recipiat mentem ex ommibus, quae cam perturbant et con- 

fundunt, Gad. Kar. Deinde ad eandem radicem pertinet 

IS: [amh. id. et f7[*:; vox omnibus Semitis communis, 

perantiqua: 55, m5*5, ANM et ANS, dad, su et 8X] 

m. et fem. (Job 3, 4; Ps. 18, 2; Gen. 19, 33 al) Pl. APA: 

^»02z (ut quae tenebris obvoluta sit et obvolvat, vid. Ges. thes. 

p. 749; Ewald 9ebróud) ber febr. Cpradje, 9[ujf. VI, 1855 p. 

264) Gen. 1, 5; Ps. 103, 21. 129, 6; fbA T :fi-U: 138, 10; 
"MT : SALT: Rom. 13, 12; Apoc. 22, 5; flAdvl: ἢ, ἘΞ 

Gen. 40, 5; fl: IbA, T: Ex. 12, 8; ἢ, A: SALT: 1 Reg. 

28, 25; flAPA: Cant. 3; 1; AC'fI2: APA : Matth. 4, 3; 
Job 2, 13; 1 Reg. 30, 12; fb T: »octu Ps. 41, 35 Job 7, 3; 

4 Esr. 9, 42. 10, 5; Joh. 3, 2; flfb AT: νυχτός Jes. 15, 1; 
Jer. 6, 55 fMOMbALT : κατὰ νύκτα Judith 12, 7; σώ T: 

O5AT: Jes. 21, 19. 60, 11; 1 Thess. 3, 10; Esth. 4, 16; 

TA: SAsE: ὅλην τὴν νύχτα Jes. 21, 8; Judith 6, 21; ἢ": 

(ba T: Ex. 10, 13; Prov. 29, 36; 070. : ἢ, ἢ, : media 
noz et in Acc. media nocte Ruth 3, 8; Jes. 59, 10; Judith 

12, D; Ex. 11, 4; Jud. 16,3; Aa»:üzJ-: fA T: 4 Es. 

11, 1. — Pro diluculo ponitur Jer. 7, 20 πρῶ AT : (fS, 
T: ἡμέρας xal ὄρϑρου. —' Hine denominatur 

ASA: quadri. HT. 1) noctem transigere et moctu fa- 

cere algd: ῥῇ ἢ, : (Platt ΘΔ, ἀν, :) Πρ: διανυκτερεύων 
ἐν τῇ προζευχῇ Lue. 6, 19; ABA: Av T: noctem pre- 
cando transigere Chr. Ta, 14. 2) amtelwcamis horis swr- 

gere vel facere alqd: fl&figh :T 22" A: OA(SA?: Td : ὦ 

B.h: Maro 1, 35; AfbAC 1E: Luc. 24, 1; AfSA? A7" 
U£:0272:0 AZ A3: A71: Καὶ, p. 68. — Voc. 4c: hib 

A?:n: 0A &.: (6A 5; aliud: Qu: ASA: : IA. Ὁ 



A. : nomen avis cujusdam, fortasse noctua, strim; Voc. 

4Ae.: ACT: ιν ΛΟ: 9 : n : eom s 

*-R- 

fivÀO : quadr I [id., q. Y fulsit, arsit; motitavit 

(caudam c. e) et Ax) micuit I linguam exserwit] proprie di- 

citur de vibratione et micatw; inde 1) trans. refulgere fa- 

cere, micare facere, illuminare, inflammar e: Δ Δ΄: 

ὮΠ-Τ' : 4:4) 21: φλογίζουσα Jac. 8, 6. 2) motitare linguam: 

Tav : AQAaO : (legas AG*A0:) AQ : ha» : &TAE2: 
Gad. T. H.; τῷ : Anc : ng: M. M. f. 84. 306. — 

Voc, Ae.: "2293 : art : H "pF AO: aliud: Ἴ ἢν 

AP Uil rARAQPAT:s cud: hole Ὁ Wr TAE S 
AAOD-AO:(RhA-AO:) IL lingiaam cesserit, movit ser- 

pens, Lud. teste Gregorio. 25g» 
fe A? subst. [i q. arb. Jr et amh. fcA:] margarita, 

wnio, Org. [In antiquiore Geez flh(2&: vocatür margarita]. 

Mirum est, quod Voc. 46. habet: (vA :H:99 Δ" s: 

AU: subst. [n35 tabula lapidea vel lignea, Ve aS, ce 

id., amh. A f1:] tabula (lignea), asser, sec. Voc. Ae. etiam 

tabula pictoria vel scriptoria: "Eg? fix: Ach 2 dy: an : 

€f): Act. 27, 44 rom.; 080: AO- f: tabulae ligneae Kebr. 

Nag. ὅθ; Advi:: τι: A79ÓB:dhaP(: Sx. Ter 14. (Aliás 
fifbA: q. v). — De etymo consules Ges. thes. p. 748. — 

Voc. Ae: AD-d:mn:alz-:mgezlóA:(vE ὦ 

f1o77,: v. supra c. 34. 

fi): vel ἡνὦ: T, 1 [i q. amh. AUDfi:, hebr. v5», aram. 
9 2 Les 

DS arb. ἘΠΕ, farina, quae sub assa àn mensa spargitur ; ὧν 

miscuit, contamünavit vestem. luto; volutavit buccam. im, adipe; 

cf. etiam &Àe et A&.A1] subigere massam, depsere: 

22" IT : "152: 0 fe T 1 Reg. 28, 24; 2 Reg. 13, 8; AQ? 

fido: Lev. 6, 14; fü ἈΠ’ Ζ: AgPAeo: Sap. 15, 7 (v. 

AR). 
TA: HL 1 subigi, depsi, de mossa: αὶ ΑἸ: HA 1 ἢν 

ἡ: ηπ LA: M. M. f£ 98. 142. 

“ΔΩ: II, ὃ “οὐδὲ invicem misceri, confundi: qMl* 

2:00: τ: .2 : Af: : Ana : T ΛΟ ἢ: (v. "T 
TTAOD:)mA.qU'aP-: Prov. 26, 10. 
AO: οὐ AO: part: subactus, depstus: AakD: 

ΠΝ: Ex. 29, 2; Lev. 2, 4. 7, 12. 9, 4. 14, 10; Num. 

15, 4; "IZ: AG: Hos. 7, 4; Kuf. 6. 

fbpdy: νοὶ (sarde: (et A. Q47:) n. pergr, sc. 

λεουχὴ in Acc, populus alba Jes. 41, 19. 

Δ Φ 2.71, AQU*:, M PJ"y: leoiathan (mb) Hen. 
60, 7; 4 Ew. 4, 5T. 59. 

(5: nomen coeli quinti, Lud. e libris mss. 

A00: rad. inus.; 7 distortus. fuit, C torsit, flexit, 
p 

vneurvavit V. obliquo perverso. et dissimulato animo. fuit ; CH 

fivA0: — ἀρὰ: 54 

in litigando vehemens; » malus indole; vicina sunt DAG : 
533. Hinc ' 

ATO: adj perversus amimo, malignus, pravus, 
ϑαθυῖι8: cxNnobe καὶ πονηρός ἢ ἢ. θεν 1 Reg. 20, 3; 
ché-0- 9 : ἀν δι: APO-: ὃς τραχεῖα 2 Reg. 16, 8; Dan: ἢ 
TO-:ggohA:12.: Herm. p. 57. — Voc. Ae.: MPar:y: 
An-8.:; aliud: MPO: nic s 
AG: adj, id. I Reg. 25, 3 var. 

f5 PP: n pergr. Levita Act. 4, 36; Luc. 10, 32; Pl. ἢ, 

Q0-071: vel ἢ, Pp 97: creberrime in Bibliis Levitae; (a»2*dh 

41: vel AdT :) Wf5PO- ΟἽ : Leviticus (liber Octateuchi tertius). 

A71 : subst. [i. q. m5, fa; y» amh. AG TI:) «m yg- 

dalws arbor: 200-71: A011: Hos. 4, 13; Vis. Bar.; Adan: 

ThAnh:fA0:mr: βρῇ Φ Δι τΔἢ : ΔΩ“ Ἢ : Macc. f. 5. Etiam 
Jer. 1l, 11 in codicis cujusdam margine ad (ἢ 3 adscriptum 

legi A(-"H: [de etymo vid. Ges. thes. p. 747]. 

AO:, rad. inus.; cfr. AG : ct c» torsit. et. vertit. fu- 

mem, flexit. Hinc 

Ἔλα: v. "FAO: contorqueri, involvi, glome- 

rari. Equidem hane vocem nusquam legi; sed in Voc. Ae. 

exponitur: ΛΟ : (v. TrÀO- :) 0-:mo-o» :y :TmdAÀ: 

Hue nescio an referendum sit vocabulum obscuri etymi 

A: subst, m., cui fere ubique χόχχινον, xóxxtva respondet. 

[Notionem rubri vel coccinei coloris semüticis radicibus AG : 

et vicinis haud inhaerere, ommes norunt. Peregrinum autem esse 

nomen (f£: nondum probatum est; neque enim audiendi sunt 

S. Bochartus (in hieroz. ed. Rosenm. 1796 IIl. p. 529. 669) et 

Ludolfus (in lex. col. 25), qui Af: e voce χαλ-λαια mutilatione 

ortum esse censent. Etymon semiticum persequenti mihi per- 

suadeo, nomen (Mf: vel flezuosi aliquid sive toríwos? ut cochleam, 

conchylium, vel plantam ut comvolvulum aliamve herbam et ar- 

busculam significare posse, e cujus radicibus vel foliis vel baccis 

Aethiopes colorem tinctorium coccineum petere soliti fuerint. Sed 

cum conchyli usum Aethiopibus notum fuisse ab antiquis scripto- 

fibus non tradatur, mili in eo acquiescendum videtur, ut Ag : 

nomen plantae tinctoriae (qualis ex. gr. arbutus uva ursi est) 

fuerit, unde coccina factitia vel vestes coccinis similes confecta 

sunt. Etenim etiam Voc. Ae. Af. : inter nomina plantarum re- 

censitum. οὐ Afr: ἢ : Φ, ἄν: explicatum. exhibent] coccum, 

coccimum, tectile vel filum coccincum: hia» : Ag : óc 

xóxxwo» Jes. 1, 18; Ad» 7,: AMD, : AC: Jer. 4, 30; δα 

T: AQ: Or S APSU:: Gen. 38, 28. 80; χόχχινα 2 Reg. 1, 24; 

T'EZ-A.: ἐρίου χοχκίνου Hebr. 9, 19; ἀ,Ἴ Δ": Δ 6, : Sir. 

45, 11; νης: Ag: 2 Par. 2, 7. 3, 14; praeterea creberrime 

in Octateucho: Ex. 35, 6. 25. 35. 36, 9. 10. 12. 32. 37. 37, 

3. 5; Lev. 14, 4. 7; Num. 4, 8. 19, 6; Jos. 2, 18. 21, et in 

Apoc. 17, 4. 18, 12. In versione Exodi recentiori vocabulo 77 

(q- v.) A: vocabulum substitui, nd Ex. 25, 4 annotavi. 

AUA: 1, 1 [pro A00ÀA:, OAOA: vid. gramm. ὃ 71 a, «; 

à " Sa 5 dus ov: 

mo ascendit, aS extulit, Xe altus, ezcelsus fuit, 4€ 
? 

ascendere] altum, superiorem, excelsum 6556: ATM: 

AA: £AÓA : Ag? ἡ“ 6, τ Cbr. Ta. 16; AA : G0: 1 
43 
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AODAATPEU:: Chr. ho. 11; AÓflA : 05d : H&AOA : A 
g?^A £A: Phlx. 140; (lh zT : Ao-nn : Z-fóT τ ong ἐὺ 
ATA? EV: quartae οἱ supra (sc. quintae, sextae etc.) F. N. 24, 2. 

AAO0A: II, 1 εὐ AAA: Il, 2 οὐ AADA: II, 3. Forma 

AADA: (de qua vid. gramm. ὃ 96, 2) nonnisi in Perf. usitata 

est, et longe frequentior quam. AAA; forma AAA: in Perf. 

rarius occurrit (ut Jud. 7, 20), item AQ: Gen. 39, 15. 18; 

sed Dnpf II, 2 £f&ÓA:, Sub. PAÓA: Inpt. AAÓA: 

(gramm. 8. 96, 2), Inf. verb. AAA :, Inf. nom. AAÓft": 
et — ἡ» γ᾽; sed etiam Impf. 9AÓAV: (3 Reg. 7, 11). 1) ezal- 

tare, clevare, attollere, in altum tollere manum Gen. 

3, 92. 14, 21. 92, 10; 1 Reg. 14, 26. 22, 17; Apoc. 10, 5; 
cum ἢ Prov. 19, 18; faciem, oculos 2 Reg. 2, 22; Gen. 13, 10. 

18, 2; 1 Par. 21, 16; vocem Ps. 92, 4; 1 Reg. 30, 4; virgam, 

baculum Ex. 7, 20. 10, 13 («ir : 09. :); 1 Reg. 14, 27; 
cornua Ps. 148, 13; arcam Gen. 7, 17; rem humi jacentem tol- 

lere Lev. 11, 25; aliquid vel aliquem de loco inferiore in su- 

periorem, ut ancoras Act. 27, 40 rom.; c. Ag": Ps. 9, 14; 

sursum. tenere HRAOA: 2? : hie: (αἴρων) armiger 1 Par. 

10, 4; Am : T harc: E467: AÀATA: na: hA nn: 
Ag?E: Jsp. p. 279; aliquem in altiore loco ponere, honore, 

opibus, potentia efferre: H8 f60AZ : A9"Aà : ὥσθ. : ADi e: 
Ps. 17, 52. 88, 19; Job 5, 11. 17, 4; Prov. 4, 8. 14, 34; 

Jac. 4, 105; AADATIP?av-: (A2, : (ἀντιλαμβάνεσξσαι) Hez. 

20, 6. 2) laudibus efferre, extollere Ps. 33, 3. 117, 97. 

144, 1; Dan. 4, 34; Tob. 13, 4. 6; Hen. 39, 9. 12. 61, 11. 19. 
Τὰ: TAOA: TADA: In Perf. forma ΔΩ δ: ΠΙ, ? 

creberrime usitata est, rarissime "FAA: III, 1 nt Judith 9, 7 

var. (vid. gramm. $ 97, 2); nonnumquam *TAgA: III, 3 (sed 

ejusdem sensus, qui stirpi III, 2 convenit) occurrit (αὐ Gen. 7, 
- 24 F; Joh. 8, 28 rom.; in cod. Laur. Jes. 12, 4. 6. 30, 18. 

52, 8); in Impr. &T- 60A 3, rarissime £FADA: (ut. Num. 

14, 17), in Subj. &AOA:; Inf. verb. TAUVA: (Ps. 87, 

16); Inf. nom. "FA0ft: et — AT: (Kuf 11; Phil. 1, 25 

Platt; Jac. 1, 9) οὐ "FAdfte: (Phil. 1, 25); pass. et ref: 1) se 
efferre, efferri, tolli, exvtolli, exaltari: £HTÓDA:7? 

nC: Job 39, 27; TAOA:71&: & ἢ: YFA- τ AE (C : 392 
7T: Kuf. 5; Gen. 7, 20; ἜΔΟΔΤΥ : DOT τ A995 : g»e(:: 

Gen. 7, 17; he»:0p: d £C n: FAOAT-: Sir. 24, 13; Hen. 

96, 2; V FAOn7: AQ: ADA: db: Καὶ 11; "FA"ARD: 
ΠΩ “ἢ: (C AOAT :nvTHmT:) Deg.; sensu pass.: Jes. 2, 
2; Mich. 4, 1; "FAOA : Pfrav-: Jes. 52, 8; "FA" : av-: 
Hez. 31, 5; Ps. 88, 16. 17; Act. 1, 9; Joh. 8, 29; Matth. 11, 
23; comparative: altiorem, excelsum, ezaltatum esse, 
ΒΔ ΘΔ ἌΦΟΣΙΡ σουι Dan. 6, 2; Num. 14, 17. 94, 7; Ps. 
8, 2. 9, 35. 17, 50. 20,13. 93, 2; et c. Acc: 4, 942: 
C: d Eo: H£T 50h»: diaconus ne en n id 
qui eo superior est II Can. Nic. 17. 2) efferri, augeri, pro- 
ficere, eminere in xe: £rf6DA:O TH: Jes. 52, 13; 
Gen, 26, 13; "FADA : AÓA : ἢ teao- : H0 : CA (GU: Of] 
ΗΠ": Sx. Teq. 6; προκόπτειν 2 Tim. 3, 9; nz: TrA0fe: 
ΠἼ:: προχοπὴ ἐγένετό μοι ἐν αὐτῇ Sir ὅ1, 17; Phil. 1, 95. 
3) laudibus eztolli Ps. 98, 10. 

AUDTAOA: ΤΥ, 1 extollere (verbis): (regem terrae adspi- 
cientes) tiv AA: Oflg- :a7757)C: "HC : Chr. Ta. 28; 

Alv FADA: YV, 3. atium. in erigendo, sublevando 
udjwvare (c. Acc. ei sublevatae) Deut. 29, 4. 

A0A: ge F 

AO-À: part. excelsus, altus, editus, sublimis, .su- 

perior,summus, de rebus et personis: “ΡΠ (Σ: AQ*A* Jes. 

6, 1; (97€ : AO-A: Prov. 25, 3; ζ΄" EC : AOAV T: Kuf. 18; 

Clem. p. 29; Tif: 24^: OAO-A: Jes. 2, 12; 25! AT. 

AD-A: 9, 12. 10, 4; βισῃη 4:2. 7: δι δι, : Ex. 6, 1; fA 
EADAT: 14, 8; c c. A7?3:; &f:; A0A: vt: AA" 
C:0)09 (YT: AU-AÀ : Ἀ9 Δ : fant: Job 35, 5; Ps. 109, 
11; AU: ADAVT 1,0 τ iet Jes. 14, 26; AO-A Ὁ (-Ὦ, 
Ἔ:ΔΑόδ: Δ: Ps. 98, 2. Oreberrime usurpatur de Deo Dan. 

ap. 3, 27— 64 (laudibus exaltatus), ὕψιστος (altissimus, summus) 

Job 31, 28; Sir. 17, 26. 23, 18; Ps. 12, 65; Luc. 1, 35; 

4 Esr. 1, 3. 2, 2. 42; nec non de praepotentibus et dominis 

ierrae Koh. 5, 7; Hen. 38, 4. 62, 1. 7; de angelis Lit. Joh; 

Tb::AO*AÀ: esse Gtulum regis Aethiopiae asserit Ludolfus.. In 

specie de voce: flANO-A : SPA: alta voce Jsp. p. 298; cantan- 

dum flAÀQ*A : SPA: Cod. Mus. Brit. LIV, Nr. 7, a; fiam: Ὁ 

£:990«: AU*M: τοῦ ἀκουσδῆναι ποιῆσαι 1 Par. 15, 19. — Ra- 
rissime AA: (adv.) idem significat, quod ABA: sursum, ut 

AO-A:ATGU-: sursum pedes ejus, Enc. Mag. 14. 

ABA: subst. altitudo, (aliàs «2, vel Pg? 1) Eph. 3, 18; 

3 Reg. 6, 6. 19; translate: AE: &feT:: Αὐδ: A400? : 

σὺ ὕψωμα In. Judith 15, 9. a) conjunctum cum pron. suff Us, 
sc. δι: (vid. gramm. $ 163, 2), plerumque praemissis vel 

praepositione vel pron. relativo, sc. Aff 99* : HAÓ δ' : vestes 

quae supra 1. 6, superae (coelestes) Asc. Jes. 9, 9; δῆς: ^ 

w-: Oo. 3, 1; ORE: HADf: ἡ αὐλὴ 7j ἐπάνω Jer. 43, 10; 

AT : δι: ἢ 04-0059? : Rel. Bar.; ΠΛ Δ: supra; desuper 
(ἄνω, &yoSey): ἢ ἢ“, : f)ADA-: Jocl 3, 3; Ps. 49, 5; Job 3, 
4; Jes. 37, 31; 45, 8; Jer. 4, 28; Asc. Jes. 7, 10; 9"40 

fv: (X»oSey) a summo, desuper Matth. 27, 51; Hez. 1, 92 

(ἐπάνωϑεν) Jae. 1, 17. 3, 15; Ah: δ᾽: Hez. 8, 2 (usque 

in summum). Etiam in numerandis aetatis annis (ffe: adhi- 

betur vice ἐπάνω, supra ut: Ag? Ὁ 29": 00A : Ag? ZU: 

Ex. 39, 3; Num. 1, 3. 26, 2; 9 Esr. 3, 8. Kuf, 49. b) in Ácc. 

loci, tamquam adv. sursum, supra: "FER 4- : 40A * ax - ἢ 

T]: Jes. 8, 21. 34, 10; 1 Esr. 9, 47; Gen. 15, 5; Hen. 

14, 9; Ag»An: a- nd: 0078 : ABA: Ps. 113, 11; Koh. 5,1; - 
AHIC : 404:A975 : AÓCRHEU-: Esth. 3, 1; no» : AE. 
fL: Tile: "Δ : Amo pa : ADA : A975 : TH : ADI: 
Esth. 4, 17 aper. Nota etiam (AZ: ct ultra i. e. ct quae sunt 

caetera Marc, 7, 8 xom.. c) 4ÓA t (Acc. loci et st. c.) usurpatur 
pro praepositione. 

ADA: praep. frequentissima [ead. q. 5», WS, de, amh. 
Af :]; pron. suffxa per ὁ sibi subjungit, αὐ 4e :, Adis 
Ti: caet. (gramm. 8 167, 3). 1) super, supra (ἐπὶ et ὑπέρ), 
et de statu quietis et de motu in superiorem loci partem: dpa: 

011Z-: 49A: avhe €: : H05: 2 Es. 18, 4; hÓZd.T : Zn 
7T :408:9040:5, 0: CA(-: Sir. 44, 23; ha»: £4: τῆς 
CUT : H,AU:: Able a-: Ex, 20, 20; Rom. 7, 17; RAT: 
^A : L4 (bA : Ps. 17, 12; ἤηνεν : ABA. expandere. super 
2 Reg. 17, 19; «hA : A0: circumscpire Super 1. e. sepimento 
munire Sir, 28, 24; "FOg3:404: obsidere 4 Reg. 25, 1; am 
Rh d: 511.“ : Αὐδιῦ : Hez. 2, 2; ava d: ATL: 
AóiefigP-: Rom. 8, 9; 1 Cor. 3, 16; &P£:Á: Q7 : AD: 
δῆ: (efl 1 Rom. 5, 12; 326: 4A? Gen. 4, 4; nga: 
efl? : ADfSU-: Sir. 27,5; HC) : AO Lev. 26, 30; HCA: 
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^ÓA: Lev. 18, 20; saepius €4DEcA* vel fl&rch:AOA: super- 

venit alicui, ei accidit ut Koh. 8, 14; Matth. 10, 13; etiam 

de transeundo super aliquid usurpatur 40A: (alás A'zT-: AO 

A:) ut Λὐδ»Ὁ -"ἸΔά. sao dpuoqz ph: Ps 87, 17. 13, 3. In 
specie dicitur a) de vestibus, quae alicui superindutae sunt, quas 

gestab: Ruth 3, 15; 1 Reg. 18, 4 (UR: : HAO(5U*:); Hen. 
98, 2. b) de re gravi, quae oneri est super aliquo; vid. ffl 

f£:, 60-1:; ΤΣ : AFU-:AO0A: A, (7 AL: 1 Reg. 7, 13; 
"FehoiifeT: qo]: ABA: ADR: Aog: Sir. 40, ?; 
inde de debito et officio, quod alicui incumbit: Ae? : QUE. :T- 

Ad. Hn: ADASU- τ 05: Y. N. 27; HUAOD : ABS : AP 
dh: qui mutuum debet, ib.; Alem : Aoi n : "HTC: 2 Esr. 10, 4; 

HADISU-: 72^ T-99 : ἣν ἐπὶ τοῦ δακτυλίου Tob. 1, 22; vid. 
(hg? : et "Fhéa:; deinde AÓA : AE : flA(: vel-AOA: 

nudum significat ejus munere, eo duce, sub ejus auspicüs: A 

AUAFSU.: δι αὐτοῦ 1 Petr. 1, 21 Platt; (Hierosolyma diruta 
sunt imperante Vespasiano) 4ÓA AF: DA S. : m.m: Abush. 

19; 40A : £Z-aD(;: ἐν χειρὶ Ἰδάμαρ Num. 4, 33. 7, 8; A0 
A: h27du0-: £04»: ὑπὸ ἐπιτρόπους ἐστί Gal 4, 9. c) de 
superaddendo ad aliquid: Lev. 5, 16. 27, 183; f19P : ἢ. 1 79] 

AAT δ ΓΕ: Gen. 31, 50. d) ut in sermone .arab., 

de conditione, cui pactum superinstrutur: ('Hhe?. : ΔΟΔΉ : 

et sub hac conditione foedus cum 60 fecit Jsp. p. 312. e) ec 

adverso, e regione (ductum de imminendo super rem) Gen. 

2, 14. f) de imperio im alios et de praestantia super alios, 

ut: 77]1w 1:40: q. v, "Tw £a : ABA: q. v.; ar: 40A: 
Ruth 2, 5. 6; Ἀ77: ἢ.7: δ: δ": ἢ, E: Gen 41, 40; 
ULq»:ADA: 41, 33; Num. 10, 14 seq.; 18, 2; 2 Reg. 20, 

23. 24; fA TF : 0C: PAD: ADA:S BARAT: de praestantia 

sacerdotis super alios, Can. Nic. 18. g) rarius de objecto ser- 

monis (de): 4Ofbhav-: T-21g: περὶ ὑμῶν de vobis, Matth. 

15, 7; 7]09-2-: A-0970: 1C : ani: λό δ: f: Dan. 
np. 1, 27, seilicet ubi sermo de aliquo idem est ac sermo contra 

aliquem; inde (Phe: et "Fr : 40A: q. v. "fie : ΤῚΣ : 
40A: q. v. h) rarius de causa (οὔ, propter ἐπὶ c. Dat): A, 

T"rARE : CAO συ. : ABA Η45 : ἐπὶ νεχρῷ Lev. 21, 5; 
Mich. 1, 16; 2 Reg. 1, 24. 26. 2) confini et propinquitatis vim 

habet ad, apud, im (germ. am et δοὶ): δὰ: ΠΩ: ad 

mare Jos. 16, 3; AA: 7" CO : δου: in co Matth. 13, 21; 

ha»: An : δ ἢ: παρὰ σεαυτῷ Prov. 2, 1; στ: ACA, : 
"ICA : Able: ἕν σοι Rom. 9, 17; 41782" : (ii : A04: 
Tivi: Gen. 45, 14; saepius "1&4 : AOA:"flA( : ubi Graecus 

habet £y «tw ut Rom. 7, 17. 18; Col. 2, 9; €42,40 διῦ : τί πρὸς 

ἡμᾶς Matth. 27, 4; Joh. 21, 22. 23. 3) de fine, in quem actione 

intenditur: ἐγ), ad, maxime comíra, adversus et erga (Dat. 

commodi et incommodi); írequentissimus est hic praepositionis 

usus: AC? : aPAmn:e»vüdeb : λό : OCT: Six. 22, 21; 

£d AE: ATE? :ADASATHILU* Job 1, 5; ὙΠΉΏ: PA:A0A: 

A"lW": 2, 9; 01: A00: AUF: Jes. 36, 1; QU: ιν: λό 
foh: Je. 21, 13; ARE QU: ABA? TA: Gen. 16, 12. 50, 20; 

hà: €717"w-: AA: ATIHLAE : ADT : 1 Reg. 18, 4; dir: 
Αὐδιῦ : Ps. 3, 6; praeterea vid. verba Adia?:,; Ang"n:, 

"üZ:, hüh:, 129:, F9"00:, verba dimicandi et alia; 

in bonam partem: 177: & &:72:A0f5 : Gen. 20, 13; 

"L7 :40(oh.: Judith 10, 16; “Π4-: Z^ 3. ΦΊ : 07? e : 
^0N:0.2"nav-: Zach. 7, 9; &a-7 : "IUA : A0foU'av- : 
Hen. 1, 8; &2,0.: A0fbli: ὑπέρ cov Gen. 20, 7; Dat. ut: 

A0: 58 

fl rt 9 yT 06: ATI ADS: e: ἡμῖν Jer. 5, 195 
han :uez : Abdel: ἵνα εὖ γένηταί σοι Ruth. 3, 1; "gap: 
Tr: 40/65: 1 Reg. 25, 15. Dicunt: ATE 1 AÓf e: mihi 
displicet Koh. 2, 17; "F"reAd T : "m. AT : A0A : d: pec- 
catum ommibus ammwmeratum est Rom. 5, 12; A«hé.* 40A: 

assignare alicui Luc. 16, 6; Hen. 10, 8. — 0A: creberrime 

componitur enm fl: et A7: et Ag?9*: 

flAÓA: easdem fere significationes habet, quas simplex A4 

ΔΊ; sed magis de statu quiescendi super et adhaerendi ad ali- 

quid, quam de mofw ad aliquid dicitur: super, in, ad, apud 

(vid. ABA: Nr. 2): AA ἐῶ δια. τ (ADU τ( Δ 90 E:C:) qui 
super terram i. e. 2m ferra mati sunt 4 Esr. 10, 13; flAÓA-: 

im superficie cjus Hen. 28, 2 (quod, cum pron. suff. non per ὃ 

subjunctum sit, etiam ad 4A: Subst. referri potest); σϑ A: 

| 70€ : AE4:(140A:99? &C: Gen. 7, 10 (ABA: in commate 
6), £HC : (71€ 1) € : Ab nav: in vobis (tamquam 
semen vobis superinjectum) 4 Esr. 9, 31; Ruth 4, 12; Hen. 

18, 9; ζηλό:Πλύδ: AR,7: ἐκ τῶν χειρῶν αὐτῆς 2 Heg. 
13, 5 (a-Irb: in commate 6); ἃ  ΖΏΗΠ : 004 : flA0ise : 
apud me, in me Ps. 16, 4; Gen. 44, 17; g""V T: CA.n: (0140 

(5€: Καὶ 35; Jer. 2, 5; Hez. 28, 15; Rom. 1, 13; Mich. 1, 13; 

A7lIL": £i ch: Q1A0A: 7-7: Sir. 3, 20; 4 Esr. 6, 35; 
Aftav- : (JAOfSU'a9- : Jes. 19, 1. 3; "Fh Ae: ΠΛ 
ὑδιθ: Jer. 23, 9; Thren. 3, 20; H'r7101i : 140A : 006€: 

Rom. 2, 1; fia: CA. : €: (0400: hà: Rom. 3, 25. 4, 
11. 8, 29; Hücq0h:fAÓiSe: παρ ἐμοῦ apud me i.e. a me 
9 Tim. 2, 2 (cfr. n7n:). Praeterea nota ἃ) fJAÓA: aliquo 

duce (cfr. ΛΟ δι: Nr. 1, b) et per flJAÓA:av-(,: διὰ Μωυσῇ 

Jos. 20, 2; HTC: (1A0 (6U: ὑπ᾽ αὐτοῦ Luc. 13, 17; Aà: 
flAbisUav-: b) à» 1 Cor. 3, 5; HIAO(SU-: £- T7109 : 
8€ ob Matth. 26, 24; Marc. 14, 21; 72.0 : &T:671C : (140 
fo fnav- : ἐν ὑμῖν im vobis et per vos Matth. 10, 20; Asc. Jes. 

1,7. b) contra, adversus: £&d»arav- : ἢ Δὐ δ : Hez. 2, 6 

HA. £177: At: (lA0A 174A: Ps. 14,6; Ex. 16, 2; Num. 

17,20. — Aliis in locutionibus 40A: *t (140A: permutantur, 

ut Ann: Ἄν τ : OL. : ΠΛ λει ao-: Hen. 22, 4; "Eh 
1:720970 : wS€ : flAÓfon,: Tob. 10, 12; 0A : g9ün: 

"un,AT- :f1A0A : “Ἰαγο AU-: Sir. .7, 23. 
ATT : A0: dicitur de transeundo super, per, trans ali- 

quid: Ps. 41, 10; Num. 20, 17. 20; Lev. 20, 17. 

^99?A0A: (5252) de recedendo ab eo, in quo vel super quo 

vel apud quem fuit res vel persona: desuper, ab, eu: 06 

h: D2EF:Ag AD(SU-: Matth. 17, 18; "4&4: ει: 
18, 9; Hez. 18, 31; Hebr. 12, 1; Gen. 27, 40; hhelT : AA 

fl : Cd : Ἀφ λό: Zach. 3, 4; Ag»A0fsV'ae- : TODA 
£:nChfn:0772: ex iis Rom. 9, 5; Matth. 1, 16; etiam 

de auctore Sir. 23, 23; "ὮΝ: A9" Δύο : Gen. 21, 30 (aliás 

g?7110:); Ex. 25, 3. 
ΔΙ δ»: subst. 1) altitudo, celsitudo, loca sublimia: 

Adi»: Oll 6.1 ὕψη μεγάλα Koh. 10, 6; ζῶ : 34:0 : Aa» 
AOAT τ Ac S : am T 3 (qui se de fastigio-turris-praecipitat) 

Jsp. p. 375; 9A7T'C: Δ ISU-:AQT)g: Lit. 172, 1; (Christus 

sedet) ar : Adis: ἐν ὑψηλοῖς Chr. ho. 1. 2) etatio; en- 

comiwm, Lud. e Lit. mss. 
AÓA": (ἃ AU-A:) subst. m. et fem.: 1) attitudo, cel- 

situdo, A99 C:171£.A: ADA : (TT 0: : δύναμιν ὕψους οὖ- 

ρανοῦ Sir. 17, 32; Hen. 18, 8. 93, 14; 7TrT : AT T : A0A 
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GU-: A9" EC: P170 e. : 70€: Phix. 7; ADASU- Aa: 
(4219? :) 912. : a7 : a» : A9? EC : Ag? A 10: Asc. Jes. 

7, 18. 28; Dei Ps. 11, 9; Jes. 19, 16 (gloss.); ADAS : a7 

&-h Th: Deut. 3, 24; fla» : ῥῃῇ : AÓAGR : Mavàs. 15. 
2) fastus, superbia €"IC : AOAG : AAA : hav mp : 
(ὕψος) Jes. 2, 11; (ὕβρις) 2, 17. 

ADAE: (rrius 49AQ:) £ ADAE T: adj superior, 
summus, celsus, elatus, altus: Gen. 22, 2; 49Ag :71 

E: contignatio summa, Clem. p. 93; 40A: 4 qp: ἢ ἄνω 
ὃδός Jes. 7, 3; Ps. 78, 6; g9 mp7)" T :A0Ag.: χολυμβήσϑρα 
1| ἄνω Jes. 36, 2; ADAE : IIU-: Hez. 41, 7; 2 Esr. 13, 25; 

UTC: J-h2-£.T: OADAE.T-: 1 Par. 7, 24; 2 Par. 8, 5; ch 

1A: ÀIPA: ADAC: (v. A0fbQ:) 4 Reg. 15, 35; 40A : f. 
0À:7bHR : Tob. 8, 3 vel 404 : "HAC : Sx. Masc. 7. (4e- 

guptus superior); Act. 19, 1. 

A0A: ct AGA,: id. Jud. 1, 35 annot. 

AO-AQ : et (eA : adj rel, is qui ad altum. vel supe- 

riorem pertinet, superior, summus, desuper veniens: & 

Q-AP : Dav: Phx. 170; "EAT : A0-Aar-7 : 
copiae (angelorum) 2m superis degentes Chr. ho. 3; & £T : 

ΔΡΟΛΦΊ": ἢ ἄνωδεν βοήδεια Chr. Ta. 12; 74h : (049: 

OT]AnAQ : Ol £-Edvt : A9?zU'av- : F. M. 22, 5; Hez. 42, 5. 
GDADA: paxt. (II, 2): sublevans, ezaltans: 4»AOA: 

CAE: ὑψῶν τὴν χεφαλήν μου Ps. 3, 3; Mavás. 45; Kid. f. 

36; Kedr. f. 43; etiam de femina dicitur: (VT : & T? :) σὺ 

ADA : CAT: Sx. Hed. 17. 
GDAÜDA,: ». ag: exaltator: ἈΠ" : σοι ἢ» : Ἴ ἐν." 

"y: Macc. f. 17. 

99 AG A τ subst.: locus elatus vel summus, fastigium: 

9"AUA:CA(ÜDE: culmen capitis mei, Lud. ex Org. 

GDADA'T: subs. 1) locus editus, altus; altitudo; 

cacumen, fastigium: ROC: a-mrT : AOAT : 9g? ΕΓ: 
ὕψος τῆς γῆς Sir. 46, 9; Mich. 1, 3; Ps. 17, 86; Cant. 7, 9; 

Ag AOÓA'T:£6AE: Koh 12, 5; Ex. 25, 20; in acc. loci: 
T2227 BL: 0407) : ADAC : ἐπὶ τοῦ ὑψηλοῦ Bar. 5, 5; Deut. 
28, 13. Inde 2) praep. 

GDAÓAT: praep., quae pron. suffixa vel per é vel sine é 

sibi subjungit (gramm. $ 167, 3): im superiore parte rei, 

supra, super (ἐπάνω, ὑπεράνω): ArAAGPT- : σὺ AOAT : PA 

£&: Gen. 1, 2; σοι!" : 9? EC: 7, 24; Luc. 9, 49; &T- 

f6DA : σοι δι" : Aar"IC: Jes. 2, 2; A'200am-n- : Ao 
Avr :σηῤῇ δ: fcc: Sir. 24, 6; Gen. 22, 9; Eph. 1, 21; Ps. 

139, 8. 148, 4; Jes. 10, 9. 14, 13; Judith 1, 10; Dan. 12, 

6. 7; Hez. 10; 1; APTf-:avAOA T : efl: 2L: 1 Reg. 
17, 39; Ex. 25, 20. 21; Deut. 28, 1; per Hebraismum: disp: 

GUADAVEU:: stctit supra cwm i. e. coram co Gen. 18, 9; 

Judith 18, 7; GPAOAVT τ“ 1Π: ἐπάνω οὗ Matth. 9, 9; non- 
numquam wlfra: (Deus trimus ait:) AAÀn: ng ron : A 

ἣσο : στ δι δι" : A9 A : 7 ὴ 3 ultra. similitudinem à. e. si- 

militudine superiores sumus, Clem. f. 48. 

ADAOU: (cium AAA A:) rad. inus, quae hebr. 325, syr. 

A et E arb. ee e» εὐ Ud sonat, et balbu- 

tire, vel barbare loqui. significat." Hinc 

T^A0OAO0: Ul, 15albutire: Ἀγ: £TA0A0:0A)07 τ 

ADA0: — (A: 60 

£ £Un:f(.: EAT: ψελλίξων xxl τὰ στοιχεῖα χαταλέ- 

yo» Chr. Ta. 27; Fid. Jac, Bar. 

AD^: adj. balbus, blaesus: Aga: ADAD: AQ: A 

3: Ex. 4, 10; A170 2: DAR 84-7: 040477: Ζῆν᾽ σο-τ(ἢ 

Cf») £r «714-: CHED: Clem. f. 233; A0AD : AY: (sc. 
clericum. constituere non. licet) saepius in Cam. ecclesiasticis ut 

Clem. f. 85; Kid. f£. 17; etiam: AÓAO0: A7: Vid. Jac. Bar. — 

Voc. Ac.: A0AD : A : n: ΔΘ ΠΑ τ; aliud: 4OAD : H * A7 

"Pf " 

AOT: (v. AUT::) subst. capulus gladii Jud. 3, 22. — De 

etymo suspicor, permutatis literis ἢ et 7 (sicu& in Ad :, À 

T7 :)ATT : repetendum esse e voce AUT: 1. q. dx cepit 

mamu rem (cogn. cum (Q&x5 clevavit, sustulit). 

A: coccum vid. supra sub AG: c. 54. 

(5A: quadrl. 1. [reduplicatum e simplici A€:, quod Am- 

harenses in usu habent (vid. etiam. DA :); huie ut cognato A 

(0): (vid. supra c. 53) prima notio flectendi et inclinandi 

inest (cfr. cH et. IE Ab hac primaria notione derivantur 

1) adhaerere, propinquum, adjunctum esse ς» m)» 2) aver- 

tere, declinare, vetrocedere ut eH e. ΟΞ devertit et occul- 

tavit , (5 c. Qs IL V. (et el) retrocessit. 111 separa- 

vit alios ab aliis; inde f&AQ * reduplicatum duas vel plures 

res ὦ 86 invicem avertere i. e. separare. Vicinum est A4: 

q.v.] 1) a se invicem separare, dividere, disjungere, 

dissociare: £f : Z7" CO : Ad» SAT: Hbr. 4, 19; Hf 

fli: τὰ διχοτομήματα Ex, 29, 17; Hen. 82, 11; ἢσν : Aq: 

AT: ORANA,: Luc. 12, 51 rom.; fM συ: sw 4.1: (διε- 

χώρισεν) 2 Par. 25, 10; (,ἢ,ἢ, : AD Cir διαχωρίζει φίλους 
Prov. 16, 28. 17, 9. 2) distinguere, secernere, dis- 

crimem facere (inter plures): A.&.Am: OA, fA: (οὐ 

γάρ ἐστι διαστολή) Rom. 3, 23; GIGA: 1.1.“ :(ἀλ Δ : Ἀ 
a» gor: ) discrimina inter eos fecit Sir. 36, 11; (eleemo- 

synas largiamur) ATH: A, δ, : A73 (non distinguentes 
inter egenum et alios) Chr. Ta. 10; & fb, : σι ἔν" σθ- 1 ib. 17. 

Voc. Ae.: & Mn: ἀ δύ : (6A€ : H: A€ :; aliud: Gm: (5A 
7A£: £A? : AidA: A00: 0f: t€ : Anl : hn: Ae s 

A(bAC: II separandum curare: 2 Par. 25, 10. (ubi var. 

lect. AfbAg:a9-: pro (bAg-ao- : occurrit). 

"CTi6AC: LI, 1 rell. οὖ pass.: separari, disjungi, se- 

jungi, dividi vel separatum esse: "IbA E :Ag?Ze: Gen. 

18, 9. 14; Hen. 89, 38; OA. TIGAE : A770 AE : OA, 

avid : Hen. 60, 14; TT-AbA€:889" DA: hA A: Gen. 13, 11; 
AG TIAE: Hen. 60, 9. 71, 16; 2 Reg. 1, 23; (moribundus 

dicit) QU: ἘΔ, τ Ag? 1 ἢσσυ-: AUTIT)PE:Q: Genz. f. 2; 

TA? :7A0: A7 DR? : Enc. 

Ae P: part, fem, ἃ, ἢ, * separatus, divisus, diver- 
sus, discretus: ἢ Δ : dv :- (72535 3» ἼΒΝ) Hez. 17, 

3 vrs. al; &d Ame: AL Ae : QOHHHLAUs::— Nestoriani wnwm 

Christum d» dwos discretos dividunt Oyx. ad Th. f£ 8; "FA" 
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9:5: -Ad::0272:$yvmT:040c E: (dfniio ami- 
ciiae) Fal. £ 13; A € : A997 : An E: Enc. 

A,AE: subst. separatio, disjunctio: HA20AÀ : Am 
TT: OHA?7A:A,Ag: M. M. f. 387 (in append.). 

DS: subst, Plur. Q9APAR :, Pl Plur. σῇ ΔΊ: 
pars corporis separabilis i. e. membrwm, artus, nec non locus, 

quo et junguntur et separantur singula membra i. e. articu- 

lus, junctura membrorum: "g99.: GA f-09- τ Ὧσο : 

452: Mich, 3, 3; σης : (&AUg" T: :) flamAP A gU'av- : 
1 Reg. 11, 7; Lev. 1, 65 "Favfie:fifla»iSAz T: Ex. 29, 17; 

Avions: ARORTT- τῷ DV : PAPA. HH, AU ao : 
Hez. 37, 7; Job 9, 28. 31, 12; 4 Esr. 8, 12. 14; Rom. 12, 4; 

Hbr. 4, 12; 1 Cor. 12, 12. 14. 18 rom,, PAPA : αὐ, 9" 

"EV: Jud. 19, 29; anfS AT : chu: οἵ σύνδεσμοι τῆς ὀσ- 
φύος αὐτοῦ Dan. 5, 6; μηροί (?) Hez. 21, 7; QPAPAP'T : ἡ 
fl: omnia membra, simul, Chr. Ta. 5. [Amh.: (RAV 3]: 

(SAT: noz vid. supra c, 52 sub AA: 

hi5 A: noctem transigere vid. supra e. 52 sub AA: 

Ao: noctua vid. supra c. 53 sub AG: 

(100: rad. inus., cujus prima vis in //mgendo, gustando, 

comedendo fuisse videtur, coll talm. tr3^35 gustatio, comes- 

satio, N33 Duca; syr. [NES mandibula, macilla; frenum, 
8, 

Rhabena; arab. ES (aeth. οὖ amh. A749» 1) id quod ori in- 

seritur i. e. frenum. 

£9? : subst, Pl. AAT T :, rarius AAA?: 1) frenum, 
habena (χαλινός) Ps. 31, 12; Jes. 37, 29; 4 Reg. 19, 28; 

Hab. 3, 14; Zach. 14, 20; Hen. 60, 15; &,20D: A210» : ΔΊ᾽ 

6: Job 30, 11; A09, : A4aD : Iv : σολῆ ἦν Ὦ - Vez. 38, 
4; AR GZ-D: 205, τ A200: 0T : AT": Jac. 8, 8. 2; 
AD : GC: Apoc. 14, 20; 6, ἀ.Ἴ:Ὧι : AATTE : 27-37: 
Hen. 46, 4; de AAA29g?: vid. A€£1: 2) retinaculum, vin- 

culum: Aet. 97, 40 rom. (g9 hA: : DAT : σοί: τὰς 
ζευχκτηρίας τῶν πηδαλίων). — Hine denominantur 

ANTea: I, 1 Subj. £ATT^99 : infrenare, frenare, ve- 

frenare, coàrcere: "yu: QYYAT- : yon : g, 

ζὴ τι: ὦ Εἰ ζ-Ὦ : (ἄγξον τὴν ψυχὴν καὶ ἐπίδες αὐτῇ χκη- 
μόν) Ohr. Ta. 31; AG C: AA : Πη : ἡ... : σὴν 
7:45 :0N1»77: 01A29? : HA ET: Genz. £75; Ἢ 
02177]: &AT-9? avg: Fal. ἢ 98; AT-g?: Adm : ἢ σο: 
A. TT: δ ζ: ib. ὃ 24; AT-U«* βρη: 00," : DA 
AD:HE&AT-g9: Chr. Ta. 2; (Elias) AT*40: (sic apud Lud.) 

fic? : ho» : A.€U 1: S49 : Org. 

Aven: II, 1 freno cohibere, refrenare: HA,PAT- 
qP:AAAMe: Jac. 1, 26; (ZA dh? (castitate) RéNTeam- : 272 

]fav-: Hom. Severiani Gab. in Cyr. f. 129. 

TT: IU, » frenari, refremarài, coérceri; QU: 

(qo :) 1 ΔΊ στο: m) : avi τ 0-9? : Genz. f. 103; 7: 
ΔΈ 45: AQ: (Inf) Chr. Ta. 24. 

ASDLC: Ex. 36, 19 et 

(LC?-7: Ex. 28, 19; Hez. 28, 13 (etiam 1957: Ood. 

(6A? : — ATC: 62 

Abb. OXVII in Ex. 36, 19) est nomen gemmae λιγύριον, ligu- 
riws. — Vid. flA9IC 3 

ΔΊ : radix spuria. Áb ea R. Laurence, assentiente Gesenio 
in Ullmann et Umbreit Ciubien unb ritifen 1830. p. 244, re- 
petierunt &DAT-fl7[-: Asc. Jes. 3, 6, et ΔΊΠ: et ΔΊ συ: va. 
riatas ejusdem radieis formas esse censuerunt. Sed fragmentum 
Ascensionis, ab A. Maio inventum et a Niebuhrio emendatum 
exhibet galeagra (nm), quare equidem haud dubito, quin en 
ΔΙΊ ΤΊ: errore calami pro σῃσ) δ ῃ": exsceriptum sit, q. v. 

AT T 2 dugurium vid. sub (ΔΊ: 

AVIe"l-: abyssus vid. sub ΔΊ}: 

Δ: Lev. 2, 4 est graecum λάγανον Lag anum. 

ΔΊ: est mensurae genus, vas majus: sale complevit 
primo &UC'T:, deinde. 23A ?, denique AT: Gad. T. H, 
[cfr. arm. w5*35, Nnv*5; a λάγηνος vel λάγυνος, lagena; 
vid. etiam supra e. 50 AT :] 

ASI: 8 me nusquam nisi in Vocabulariis xepertum est 
a) A9 : 0: 176: οὦ A71: referendum videtur; b) δὰ 
TE:Hn:sdG: cam ATVT: conferendum est; €) A? ru: 
7]: obscurum est, cum quid 9749: sit lexica Amharica non 
doceant. 

(597): vel (571975: est λεγεών, legio; nom»n daemonis 
Marc. 5, 9; Luc. 8, 30. 

f9719-2: vel f9"1g-: vel ἡν"Ἴ, 0:7: est graecum λογεῖον, 

rationale (hebr. 3m); "ἢ: (971-7: Ex. 36, 15. 22; Lev. 

8, 8; Sir. 45, 10; praeterea in recentiori Pentateuchi versione 

Ex. 95, 7. 28, 4. 15. 99. 93. 35, 8. 

AT: rad. inus; sc. J, quod in derivatis de profunditate 

aquae vel maris usurpatur. Hinc 

Ale: (passim. AT: et ΔΊ) subst. [id, quod arab. 

5j magna moles aquae, medium. et profundum. maris, abyssus, 

ἀξ magna moles aquae] Plur. A TeJ*T-: profundwm ma- 

ris, salum, vorago, abyssus: ὃ BuSóc Ps. 106, 24; 4 Esr, 

12, 49; A'Te: ch: πέλαγος τῆς Ξαλάσσης Matth. 18, 6; 

4 Esr. 13, 54; Hen. 60, 7. 9; ATTe2" T: fefühC' T: Καὶ 2; 

AfICU: A7eJ- T: 05727 2" : pA: Clem. £ 83. — — Voc. 
Ac: Ales mE (v. ὙΠ, mn c). 

AT: subst. λίτρα (HEN NOS» 44); pondus est, com- 

muni Abyssinorum usu receptum, de quo Voc. 4e.: ATC:H: 

1o08od'T: 1 e. duodecim uncias continens (consentiente 

Jsenbergio in lex. amh. p. 12): g"A T : A TC : Joh. 19, 39; 
12 Ir: 0q T : A: λίτραν μύρου 19, 3; T£ ATC: OC 
vp: χρυσοῦ λίτραι Chr. Ta. 20; (stipendium οἱ statuit) ΠΥ A 

QT :fiM(: Gad. T. H.; Sx. Mase. 18. PL ATZ-T: Sx. 

Mag. 13. — In Rad. Abb.: An tfl emi (cts. (165). 



63 A. : 

ATE: var. CC :, est corruptum e (7 (q. v.) βητίνη 

Gen. 43, 11. 

A77: (pro. A,702:) λιτανεία supplicatio Cod. Mus. Brit. 

XXI (in Catalogo p. 24, ubi ἢ, 4} 1 imprimendum curavimus, 

contra libri ms. auctoritatem). 

A20): qu ad Lothum vel Lothi populum pertinet i. e. 

Sodomita, qui rem habet cum mare, ex arabico, loquendi 

usu: ἢν. 97 : HO-dvf-9- : A * £1.70, : FU F- 
M. 7, 3. 5. 

AR AR: rad. inus. Conveniunt arab, padual commovit, T] 

Tuuc illuc movit torsitque se serpens ; 55 commotus fuit, ἘΠῚ} 

incertus, inconstans fuit. Hinc 

ARR: subst. lingua vel examen bilancis: fg :] 

9551: : A&A.R : 09 A5AU-: óc ῥοπὴ ζυγοῦ Prov. 16, 11; fl 

G0: ARA: (v. AUT: ARALA:) (5A U-:: ὡς ῥοπὴ ἐκ πλα- 
στίγγων Sap. 11, 28. 

ARAS: subst. »utatio, fluctuatio bilancis Sap. 11, 23 

var. (pro. A& AE: q. v). 

AA: L 1 [id., q. arab. Goal adhaesit, conjunctus fuit; 

d εἶτ; ce id.] adhaerere, conjunctum vel affi- 

cwm esse: hüh:AZ P : "TAO : 2720-: 800 : g&cav-: Sx. 
Masc. 14; ATH: EAR P: affizus, insertus. Ex. 26, 28; (mel 

0: 0A24:9^hÀ:a»72(04-: Sx. Genb. 6 Enc. 

AAAPT: I, 1)propius admovere, proximum red- 

dere aliquem vel alqd.:: z"ARPav- : AC" PI: Lit. Joh. 

2) prope esse ad (cfr. ol, 0*3), parum abesse ut, 
prope accedere, appropinquare, instare; de loco: A& 

24:70: (E: Luc. 7, 6; AAA. : AA. 05g? : Marc. 

11, 1; hAR P : o» 71A: (Platt: A)UTC: Àct. 9, 3 rom; A 

ARM: EA: UT£: Jos. 3, 4; AARP HEAR PE: Jes. 50, 
8; de tempore: AAAd"T τ Ώσο-: Jes. 41, 21. ὅθ, 1; A 
A24 T:0MT ATL: Joel 1, 15; Hez. 9, 1. 30, 3; Joh. 

ὃ, 8; EOTZ:AARTT:iAmP C: Sir. 51, 6; c c ἢ 
et Infin,, ut AAT 1 Tfl: συνῆν: Job 88, 22; Jes. 39, 1; 
AAAT'T:AOA,E: Jes. 26, 17, vel c. Subj. verbi: δ 

TUTg?AAh:SDAT? Jer 31, 16; Judith 11, 12; Jes. 38, 19; 

4 Esr. 4, 21; Ps. 21, 11; Marc. 5, 22; AAAd"T iU T7A:1 
Q:5: Gen. 35, 18. 

TARP: DI, 3 inter se commezwm esse, cohaerere, 

comfinem esse, se applicare, amplezari, adhaeres- 

scere, perseverare in re: AA: &TAA22 : nf)gq 7: Ex. 

28, 75 (sicarius) MY: &TAR4: A, : D? harc : nnU-: 
£l: Jsp. p. 343; &TARP : CEA : συφορά. συνά- 
πτοιτο δ᾽ ἂν xal μαϑητὴς διδασκάλῳ Cyr. c. Pall f. 76; 7: 
fF: TTARP:9"nA: ATI: Chr. Ta. 28; fcn : aT 
AR T Eav(2 : AATHL I S PAS σχετικῶς συνημμένος τῷ “εοῦ 

λόγῳ Cyr. o. Pall, f. 74; Ἶζ.:}, ΓΛ Φ : vicinus ejus confinis 
F. N. 37; apo exercitus FAR conjunguntur Jsp. p. 303; 

dap: fA. : EAR : fh : 94 : MAOE : (567: 

— ἡδύ: 64 

aD QUA : (concumbit) F. M. 10, 3; "FAR de: DALA: 5v 
τευξις συνεχής Chr. Ta. 27. 

hivrTARd : IV, 3 sibi annectere, agglutinare, con- 

sociare rem vel personam, dua vel plura sib? imvicem ad- 

movere, conjungere, cohaerere facere, continuare: ἢ 

ἘΦ ΠΠ: Alv FART: ACAC DAR τ ἦ,: ἄνδρωπον ἑαυτῷ 
συνάψας ὃ λόγος (sec. Nestorianos) Cyr. c. Pall f, 81; "F*4(: 

T: (amicitia) navi : ἜΤ H8 A9" : AG do : 0 ir rAz 

$:05/775:0A,£ Tg : ADISU:: Fal. £. 15; AA: Ir 
AR Φ 2T : dl: Am. 6, 3; Aa? : Alv AR Pao : m 
Ale nov- : hA: συνεχῶς ἐξετάζοντες Ohr. ho. 33; flA 

IvFAR P: Sx. Sen. 12 Enc. 

AR: part. continuus, confinis, promimus; adhae- 

rens, addictus: AHH*: mmn: 97UAM : σθ ἢν : AS. d : og 
D: Jsp. p. 372; ἈΦ: : AA: AR-277: F. N. 37; AR-d: 

AT 20: 3 Reg. 10, 19; A24: AAT: (interpretatio no- 
minis (5Q?:) Καὶ 31 (p. 113); Av? : n: AAT: ARP 
T:70:4mé: Chr. Ta. 16; Aa» : nzT- : 20 : AX : 
2"h : A"HIL": ib. 27; (lA AP: παραπλησίως (similiter) yr. 
ad Th. f. 9. 

A20: subst., ut videtur: locus proximus i. e. penetraia, 

recessus domus: "ἢ" vp 9: Aa: PO-Rc εἰ": 

ARP: (v. ART: ART): ἢ Sópx ἡ ἐσωτέρα εἰς 
τὰ ἅγια τῶν ἁγίων 2 Par. 4, 22 (mw?) 

ART: n. act. aggiutinatio, amnexzio: quod. orthodooi 

"T E:-g"(Z7T- : (ἕνωσις) dicunt, Nestoriani PCT : Aa- : Ag» 

7: (συνάφεια) vocant Cyr. c. Pall. f. 76. 

AlMTARAd: n. ag. (IV, 3): consocians, comjungens: 

Wi: σοῦ ἐν 4:: ἢ ΛΑ ΦΊ' : (1.3: Uber, qui loco. dis- 
junctos conjungit Fal. in pro&mio. 

AR: οὐ ARDT: subst. lacertae species, stellio, xa- 
λαβώτης; animal nomen duxit ab adhaerescendo terrae vel rebus, 

quas serpit, [cfr. zu lacertae species (a éjosx] firmiter co- 

haesit cum re), de qua disputavit S. Bochart in hieroz. ed. Ros. 

IL. p. 501] Prov. 24, 63 (ubi Hbr. nva»:b habet), et Lev. 11, 

30 ubi ob confusionem nominum animalium, qua versio aeth. la- 

borat, vix pro certo affirmari potest, quod nomen graecum in- 

terpres. APT: verterit: videtur ita vertisse vel μυγάλη (mus 
araneus), qua voce LXX hebr. rS (stellio) male reddiderunt, 

vel χαλαβώτης (hebr. nwm2). Voc. 4e: ME ΦΊ τῇ : ζι ά, 

(4, *)ym: 

AA: (etiam per f) rad. inus, cui comparanda sunt i57 

y?52 2925 sso clio; inv Das 15, an Am: usd. bs, quae 

omnia in notione /aevifatis et glabritatis conveniunt, in specie 

22 b significat pilos evellere, depilare, do rasit crines, 

et ut (e Ud) rasit caput; amh. radix sonat A/Agpy: Hinc 

AZ: I, 3 (in libris mss, nonnumquam AA: exscriptum) 

radere, abradere novacula; 4&8: Δ OC: CA(-: Job 1, 

20; AR g-ao- : an52 d : Rh qPao- : 1 Par. 19, 4; Lev. 19, 27; 

Did. 1; Ch : A.E.AR,: Lev. 21, 10; Num. 6, 9; £A: 
"lli," :(10042,: Jes. 7, 20; Gen. 41, 14. 

TTAZ£: III, 3 refl. et pass.: sb? radere crines, barbam, 
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caput, abradi: 92997, : CA( D, : T-AR.: Mich. 1, 16; 4 
ARE (HE: CAD: OR maeh: Hez. 5, 1. 27, 31; Lev. 13, 
33. 14, 8. 9. 21, 5; Num. 6, 9; Jud. 16, 19; Act. 18, 18; [ἢ 
Aü- i-i (eA: PAARE: Jer. 31, 37; 16, 6; MTITARE: 
OATIAM: I PCR: 1 or. 11, 6. 
(c A-£ : (nonnumquam A. : occurrit) part., fem. ὥστ. 

rasuws: eA: (v. AR-g7:) AR-hOLU'au-: Jer. 48, 5; 

ha»: MAT : EA: 1 Cor. 11, 5. 
GDAA,: (nonumquam 4D48.:) subst. m. et fem. (Jes. 7, 

20); Pl m»AR:g'b: et aAA, 87: (Sx. Ter 6. 15; M. M. f. 
214.); novacula, culter tomsoris: ξυρόν Jes. 7, 90; Ps. 
51, 2; Num. 6, 5; Jud. 16, 17 (σίδηρος); Lev. 19, 28; a4 
Jo5:d A. Hez 5, 1. Usurpatur de quovis cultro acutiori: n 

an 1242, : (lA ch : HA De τ AT-U-: ῥομφάια Sir. 21, 3; € 
fig- : AT-€ : ἣσν : σολῇ,,: Jes. 49, 2; Hebr. 4, 12; de ψήφῳ 
Ex. 4, 25; de cultro medici: ha» : mfin:050.:7"2.£. : ng 

fvfld:f170PA2,: Did. 10. — Voc. Ae: Q942,:H:g9 Asp» : 

Ad. do: I ut videtur adhaerere vel assequi: Judae Ischa- 

riotae flv Ez : AS TC : ΔΡῈ : "imi ΔΈ : Anab: £av : 

aon T: HAZ : M. M. £205 (coll. (83) II. V; ps3 al). 

A&.: 1,1 [vicina sunt mo» ex) inffexit, avertit, deflexit, unde 
S o ΙΝ m πὴ 
và) dimidium vei, latus, 2-3 N. praep. jucta) οὐ (Ὁ) amovit, 

avertit; deinde $35 N35 fa. e et supra ὥνδ: et Ae:] 

im duas partes dirimere: ACTATSE D : (sic legendum 

pro AAT) :) ABICO D: OA 1 ἢ, ADAE: AG: 
0DAZ72:]27" A: AG: Haim. Ab. 13. 

CFA: dirimi. Voc. Ae.: TA&.€:n: TA Ὁ 
Ad: subst. lafus rei, quae duo habet latera (cfr. ex); | 

plerumque in Accusativo loci positum vel praepositioni cuidam 

subjunetum (adverbii vice) usurpatur. a) bis repetitum significat: 

uirimque, hic-illic, huc-illuc, hinc-illimc, ultro ci- 

iroguc: TA6 δά, : DA GS: περιβλεψάμενος ὧδε καὶ ὧδε Ex. | 

2, 12; Jos. 8, 20; 3 Reg. 18, 45; Hez. 40, 37. 47, 7; 974b 

APA:dheoC: AG: DAE, Chr. ho. 11; AT21€:A6, : ὦ | 

Aé.: Clem. f£ 128; Ag"Aé,.: — DAS": iSc» xol 
ἔνθεν 1 Reg. 14, 16. 17, 3; 4 Esr. 6, 3; Hez. 40, 10. 45, 7; 

Ex. 26, 13. 37, 13; Num. 11, 31. 22, 24; Joh. 19, 18; Ag? 

Ad, :ANÓ,: Act. 27, 15 vom.; flA&,: — flAd,: Ex. 17, 12 
(évveUSe» xoi évveUScv); 2 Par. 9, 18. 19 (ἔνδεν καὶ ἔνϑεν); 

ATT:A: OATT:AZ: ἔνδεν καὶ ἔνδεν Ex. 32, 15; 
4 Reg. 2, 14 (ἔνδα xol ἔνα). Alterius A&,: vicem implere 

potest fh: vel hn :, ut Ad: dh: ὧδε καὶ ὧδε 3 Reg. 
20, 40 (hebr); AAfirE: A9": DA. : AT? AG: Jos. 8, 

22. Etiam genitivum sibi subjungere potest A, :, ut: B Ag? 

A6, : 7.21: ἀ Δ : ὦ δ A7?hd : £722: ATI: cose» 
τοῦ χείλους — éyvsüSev τοῦ χείλους Dan. 12, 5; A9"Ad, : d. 

ΔΊ: 0549"hdhnZ: Apoc. 22, 2. b) Omisso geminorum altero, 

A6, : semel positum, prout sensus postulat, aut Aic, ἄπο, hinc 
aut 2l0ie, illuc, illinc intelligendum est: (D22a- : AG, : 8 

0D £,m«:: ὧδε τὸ πρόσωπον αὐτῶν δώσουσι Jer. 27, 5; "GDREA: 
A6, : "M0: At: Adag»: Ex. 17, 0. o) ultra, supra, inde a: 

Op A ὅν στ : A99 Ag9 m : Z 109 7- : (AG, : ἀπὸ εἰκοσαετοῦς 

Ad: — dar: 66 

xoi ἐπάνω 2 Par, 95, 5; ORNG,: ct deinde vel et. ab altera 
parte Job 13, 10; Paulus Samostenus. docet yam s nci tà: 
A6: ATIC?9? : ἐκ Μαρίας λέγων τὴν ἀρχὴν αὐτὸν ἐσχ:ηκέναι 
Christum existere inde a Maria, Ohr. Ta. 8; δά, : A99 4.90 
d: inde α baptismo M, M. f. 25 (cfr. etiam fld : A997 :); 
Photinus. docet: A71C 99? : Aav- : h9"A&, : O- E : DAE: : 
9A : Ag" db Pao : Ag» : Syn. f. 281. 

6.2: id. q. fief] :. Hinc 

ATI: part. subactus (id. ᾳ. AG ἢ 3): Ex. 29, 40. 
AGAT : n. act: subactio farinae, massae, M. F. 

Ad. d.: id. q. οὐ obvolvit, convolvit, conjunzit, «SN, com- 
plicuit, conjunzit, talm. mes convolvit, infasciavit, Hinc 

Ad: subst. [£36] fascia, taenia: A99?R'A : διά. 

&.: ha»: ene: hog rtu-: Sx. Mag. 7. Nomine Ad.4.: 
SrEd: appellantur taeniae (membranaceae), quibus preces ma- 
gicae inscriptae sunt, corporibus mortuorum circumvolutae cum 

lisque sepultae; homines talibus faseiis ornatos coram Deo justi- 

fieatum iri vesana Abyssinorum recentioris aetatis superstitio 

imaginatur. Variae harum precum magicarum formulae repe- 

riuntur in Bibliotheca Musei Britannici Nr. LXXIX, Abbadiana 

Nr. L, 5; COXIV, 4; CCXIX, 12. 

εἶν litera alphabeti Aethiopici tertia, quae eha«I- : nominatur; 

| alio nomine eam nunc vocant Abyssini, vid. Isenb. lex. amh. p. 13. 

(hA :, permutatis literis ἢ et €, eadem radix, quae ch££: 

$3 un 
| tione literarum cfr. hebr. 535m). Hinc 

(hà: I, 2 id. quod AfhAA: q. v. 

Ah: Il, 1 torrere, adurere, arefacere: hg*ACE 

| g?: £50 τι :O AAA : Δ 99 TE: (v. DfhAA : AO 
SrgoT-e :) Thren. 1, 13; (ifl: AA : Ad : hz : Aca : 
II Sal. Mar. 7; Af-1: AQ T : APA: Sx. Ham. 25 Enc. 

ihAfb: subst. adustio, torror, Lud. sine auct. 

GUAAA: part. I, 2 et YHjhAA*: part. If, 1. pgmen- 

tariws (ρμιυυρεψός), qui aromata igne conficit vel coquit, Ex. 38, 
ςς 

sonat; ardoris significationem habet (de permuta- 

9 

25 cum annot. 

dhAgP: I, 1 [id. q. Bom, SOSUM Js sommniare, absol. 

Dan. 2, 1; 4 Esr. 10, 51; (£100: (hA, : Gen. 41, 5. 28, 

12; c. e Acc ἤιε: somnium sommiare Gen. 37, 5 seq.; 

40, 5 seq.; 41, 32 (βι1σο : hA, T9 4-:) Καὶ 27. 39. 40; Dan. 
9, 8. 7, 1; Jes. 29, 7; Jer. 23, 25; Joel 3, 1; 4 Esr. 13, 1; 

Ps. 75, 5; vel c. Acc. rei MAP: hA? : A 020: A70 

T: AP: (ne communicet) Kid. f. 10. 

"han: I, 2 (sicut 6 6- 3) Ssommiis navare, somni- 

atorem agere, somnia videre: AA: £T dyAav-Tav-: οἱ 

ἐνυπνιαζόμιενοι ὑμῖν Jer. 34, 7; ehAg9 £7: hA: £T dun" : 

ARav-: Jer. 36, 8. 

5 



61 chán: — Δ: 

IhANg? : subst, plerumque m, Pl. AdchA9? :, rarius. /hÀ?: 

(Gen. 37, 20) et zh? (Sib), PI. Plur. AmATTT : som- 

niwm, visum somnii Gen. 37, 6. 41, 1 564.; Koh. 5, 2; 

Jes. 29, 7. 8; Jer. 23, 27; Dam. 2, lseq.; 4, 3 seq.; 4 Esr. 

19, 18; Job 7, 14. 20, 8; Hen. 99, 8; Sir. 31, 1—5; flthA 

g?: Gen. 31, 10; Job 33, 15; Kuf. 27; mA? : nia : 

F. M. 14, 8; AcA9? : AT-ET-: ib.; AdATIT : »madta somnia 

Ohr, ho. 24; A/A?TT : zhu-77T: Phlx. 162; Fal f 16 
(ubi Galeni statuta de somniis exhibentur). 

(hA? τ n. ag., Pl: chAg? 97: somniator Gen. 37, 19; 

Deut. 13, 2. 4; 1 Reg. 28, 6. 15; Mich. 3, 7; Jer. 84, 7. 

36, 8; Jes. 65, 4 

chán: via. gAn: 

(char TE: vel chADrtg-: (etiam. ἐπ λἢ T£: οὐ secundum 
pronuntiationem  amharicam AMET: exscriptum reperitur) 

subst, m., Pl chAdrTE-7-T: (tamquam a sing. φιλῇ Ὁ’ 
7:3) nomen animalis sylvestris vel agrestis, quod in sex Bibliorum 

locis, ubi occurrit, graeco ὄνος ἄγριος vel ὄναγρος respondet: 

onager Job 6, 5. 39, 5; Jer. 14, 6. 31, 6; Dan. 5, 21; 

Ps. 103, 12. De hac quidem significatione videtur mon esse, 

quod dubitemus: sylvestris enim asini speciem quandam in Abys- 

sinia haud ignotam esse, cognovimus e Harris II 9[mDünge p. 48 

et J. Ludolfi hist. aeth. I. 10, 73; et quamvis asinus agrestis 

aethiopice etiam. 4£77:7139?: (q. v.), amharice £725 : AUP : 

tamen illo quoque nomine antiquitus eum appellatum 

fuisse infitiami non possumus. Sed et Voc. .4e. e Ludolfi Gre- 

gorius (vid. Lud. hist. I. 10, 74) chAYT£-:n: ma]: (simiac 

speciem, anglice baboon, germ. SBaoian; sec. Harris l c. p. 52 

cercocebum griseo-viridem) interpretantur. Qua interpretatione 

utrum traditio majorum fida an solus postumorum usus loquendi 

Quare etiam 

in etymo explicando non possumus non haerere. Si chArTe-: 

apud antiquos Aethiopes nonnisi oaagri significationem habuit, 

nominetur, 

contineatur, quaestio videtur paene inextricabilis. 

etymon ex arabico TUUS et UE is cujus color ez migro 

Sin vod σφι δὴ 7) 0-: etiam 

simiae notio convenit, multo satius videtur, nomen ad radicem 

alboque mixtus cst repetere licet. 

΄σ-- 2 “ὁ * -9- [2 

UA referre, wis Us| simus; Deo, £I vacca sylvestris, 

ΟΞ leo, dun dorcades, boves propagantur. lisdem autem 
τ 353 

nominibus vss €t (&»A2- Persae praeter leonem οὖ vaccam 

sylvestrem etiam simiam appellant, sicut Latini simiam ex naribus 

resimis nominaverunt. —  Syllaba finali *[:g*: non aliud nomen, 

cum priore composituni ut 3Nm vel N35 (de quo vid. Ges. thes. 

p. 1489), contineri, probatur formatione pluralis, unde ó ex δὲ 

retusum esse apparet, Sequitur, chAM/T£*: primitus nomen ab- 

stractum fuisse, e ch T: auxilio adjectivi in 2 terminati, pro- 

pagatum. 

«πάλ Φ : consumi, perire vid. sub "Av : 

πὰ: 1. 4. (8. ambivit, eia, YL V. gyrum fecit in 

abre. Hinc 3 
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hA: subst. sine dubio idem, quod UC. (2,35) guti- 

twr, fauces: Deut. 18, 3, ubi τὰ σιαγόνια, Ὁ." Ὁ respondet. — 

Voc. Ae.: ἤιδει: ATP: (quod Ludolf Gregorius inglu- 
viem, Isenbergius autem aliter interpretatur). 

9.9 - 

dA: subst. [id. q. dies κεὶς,, δ] Pl más 

Tet JhAZUT S οὐ hA PII: ansulus a) signatorius, di- 

gito PISO, δαχτύλιος, AUO*A A : 7.2: ATHE: Esth. 3, 
10. 8, 2; Jac. 2, 2; Luc. 15, 22; Gen. 38, 18. 41, 42; Ex. 

36, 22; chAdT€: HARTE: Kf. 41; hA dT: : (ob 
OT : A857: Gad. T. H.; Jes. 3, 20; Judith 10, 4; σφρα- 

γίς Cant. 8, 6; Dan. 6, 17; chAd"t : "20 T^: Six. 49, 11; 

annulus sponsalitius F. N. 24, 3. b) ammulus vel circulus quivis 

alius: 4 Esr. 3, 53; Ex. 25, 26. 27, 4; 30, 4. 35, 22. 36, 23. 
38, 10; flchA d": Cd : ἐν κύβοις χρυσοῖς Esth. 1, 65 xgi- 
xoc Jes. 58, 5; (0: 9971: : BA : hA TV: Job 38, 6; 

Lit. Epiph.; "FAZPC : mE: cphAdnT : τ : cfhAT: Job 

40, 21. — Voc. Ae.: dhAAd" T :n:PAQT : 
avhAd : subst. forma plur. (quare rectius GDAVAGP : scri- 

bendum est), dubiae notionis; conjicio: fabula rotunda, disci similis: 

Uh»: Π ni(-9? : P" 08: 9" TC T : CAO- : AP 420 : 797 

b: 2" 0-A flor ch Ad 1 CT: Chro. Ax. 

(hA: nomen graecum δλχή, w»cia Gen. 24, 92; Epist. 

Voc. Ae.: hb n: bad τ Zara Jac. — 

(hA: 1,1 [amh. AAM:; ἘΠΕ mudlsit lae, eS munzit, 

emunzit, lac suvit] Subj. &ehéVvfl: mulgere lac, animal: fl 

77: df: cháfiiz: Job 10, 10; Did. 25; “ιν Ὦ : cha. 
0D£gnao-n:AnE: Prov. 24, 68. 27, 94 (hebr. 27); AH: 

Tahévtl: AT: h.l: POT: Const. Ap.; €dhAfiav-: AA7 
hà): a erc : 7.77: Sx. Masc. 18. 

dházfi: subst. m. [i. 4. 399, Vas, cie. et SES) 

1) ας Ῥβ, 118, 70; 9200 10, 10. 29, 6: δῖν. 839, 90; 

Jes. 7, 22. 60, 16; Thren 4, 7; Hez. 34, 3; «πἢ,ἢ : ἢ“ 

D: Deut. 32, 14; rro in phrasi g?E& C: AT :'To-m 

7I: δ. Π: Da022: Ex, Nux, Deut, Sir. 46, 8; 49€ : «πᾶ, 
*[]: serwm lactis Lud. e Th. TUS /hA.fl : AAUg?T- :0R 

11710: Gad. Za. Mich.; TehD : να. ἢ: (3255 ^xo9n) 1 Reg. 

17, 18, et idem fere "rfl : ἐῶ, ἢ : Καὶ p. 107; hA: 
1000, : 1 Petr. 2, 2; baptizatis ἐν, τ (De: porrigitur 

Const. Ap. 34. 2) succus ut ficorum: (D 2A 6. / 6: cA (ao : 

Rel. Bar. (cfr. arab. As dactylorun, vinum. et syr. Va S.L). — 
Voc. Ae.: ehAzfi: n: a» fT : 

Δι T: subst. legitur Job 40, 21 "FAZ" C: fT: hA 
T 2r: cA: δήσεις xobxoy ἐν «à μυχτῆρι αὐτοῦ eb si- 
gnifica& z&res (id quod emungitur), ὁ μυκτήρ, dictum a «hf 
fl: mungere, emungere (cfr. «S, et μύξα cum μυχτήρ). — 

Voc. Ae.: ιν ἢ! 1" : Hi 7. Ἴ5 8» : (maailla), e conjectura. 

ch T: arundo vid. sub "TAA: 

(dhAO : excubias agere vid. sub. "TAG: 

(hA: cogitare vid. sub "1A : 
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«hA: (creberrime "fA : scriptum). Hujus radicis 1) notio 

prima est: laevem. glabrum esse, vel trans. polire, terere (Nom, 
Ἐ-- 59. 

zin M, inde ΠΡ PS mundus mwliebris, a politura dictus, 

vid. Ges. thes. p. 475); hine 2) transfertur in notionem suavis 

et dulcis, syr. aX dulcis, suavis fwit, arab. X (4) et 

d dulcis, gratus, jucundus fuit. 3) hebr. 

firmus, aegrotus fwit. In Geez lingua ex ea propagantur: 

(dháàg: 0,1 Subj £&rhA;: aures mulcere sonis suavibus i. e. 

1) camere, cantare, instrumentis musicis vel ad eo- 

»wm modos canere, c. absolute: Jud. B, 1; 1 Reg. 18, 7 

(ἐξῆρχον); AZH:€dhA: ἐν χορείᾳ Judith 15, 13; c. Acc. 
cantici: Ach, :1héb'T* Jes. 5, 1. 26, 1; Ps. 136, 4. 5 (h 

A£:); Num. 21, 17; Apoc. 14, 35 "fp: hA: Jes. 23, 16; 
"Hh, : This : στ 4. ἢ 49: V. M. 32, 7; c. ἢ pers. Jud. 

5, 3; Ps. 130, 4; c. (1 argumenti Ps. 137, 6; c. {Π instrumenti: 

4AÀ&:AATI :(0AG AA: Judith 16, 1; 2 Reg. 6, 5; Jes. 
5, 19. 2) cantare alqm vel algd i. e. camtamdo celebrare, 

vel cantando irridere: g9 ghét : (θην ιν * Ach, : à: 

Ps. 100, 1; chAPU-: Hav Z-U-: (M0 T : ATL : Six. 47, 6; 
T.PC:C,hAE: Ps 68, 15; Thren. 3, 14. — Nonnumquam 

iu libris mss. I, 9 Imprf£ £k, :, Subj. (dh, : legitur (ut 

Jud. 5, 1 σα; Judith 16, 1 Cod. Frcf). — [An haec radix cum 

hebr. 55:7 componenda videatur? ] 

hdhe: H, 2 et Ac: X, 1 (denom. a (Ag) 

domo corrumpere: RehAgmng-ao-: &9" 2 h« "Hb D. (ἐφόρ- 

τιζες αὐτούς) Hez. 16, 33; an(» : nf : 2 Pe : av é.0:ng 

«hA: Àct. 24, 26 rom. 

THhA: ΠΙ, 1 pass. cani, cantari, Lud. sine auctoritate. 

T4hA: III, 9 (denom. a. gh&v£7:) dono corrumpi, pe- 

cuniam accipere, de judice: σθῇ 77: & dA: (v. gr 

(hA) dA Pi: Hob. 1, 3; Gent FA eo: (00 2A. 
ghz: E)gav-: Act. 17, 9. 

«ἰνῶν τ subst. cantas, in poesi: Adfto"E fi? (infantem Christum) 

a»AATIT. 2 SPA: ADoET : (074 : 047? : ng Ec : ofiü72 
£&:Víb: Sx. Mag. 29 Ene. Ita exposuit Ludolfus; sed mihi 

7$: nihil aliud nisi Vfb: ft: mutilum esse videtur. 

IAE: n. act: cantio, cantatio: dhA€T- : TI225s : 

cantio scurrilis Lud, e MSS. Colb. 
«hA: n. ag, fem. hA T: et ἐλ. Ts; PL.  , 97: 

et chA £T: (Org. 6) ἡ hAg € F: cantor, cantriz Koh. 

9, 8; 1 Reg. 18, 6; 2 Reg. 19, 35; Jes. 23, 185; Jer. 37, 19. 

Toms: subst, m. οὖ fem, Pl eDAhAg: et σὴ hl 2- 

T: 3) canticum, camtilema (oda, psalmus, chorus): Ps. 

136, 3. 4. 68, 35; Koh. 7, 5. 12, 4 (ACA : σι» 

ἼΠ 1); Job 21, 12; Sir. 39, 14. 15; Deut. 3l, 21. 22; 2 Par. 

7,6; 1 Par. 15, 22 (aDAAA: PARA E 1); Jes. 23, 15. 26, 1; 
Thren. b, 14; Am. 5, 23. 8, 10; Apoc. 14, 3; χορός, χοροί 

Luc. 15, 95; Thren. 5, 15; Judith 3, 7; (D AAA : HA E: 

Canticum. Canticorum Cant. 1, 1l. 2) modi musici, concen- 

Qws, symphomia Sir. 9, 4. 35, 5. 6. 40, 20. 44, 5. 49, 1. 

3) instrumenta musica (etiam 79e : σὴ Ἰχλ,Ἴ:: q. v. sub 

72pg,:): PA:THho T. τῶν ψαλτηρίων Hez. 26, 13; αὐλαί 

Jes. 5, 12 (vers. 810, "Ash T: φωνὴ αὐλητῶν (vel μου- 

συκῶν) Apoc 18, 22; ἢ σ) ἢ» T: ἐν κυμβάλοις 1 Reg. 18, 6; 

γάβλα 1 Reg. 10, 5; χιϑάρα (vel ψαλτήριον) Gen. 4, 21. Dan. 3, ὅ 586. 

mm delicatus, in- 

chAe : — diaz: 10 

“ἡ λυ" Ὁ : et σὴ  γὴ,;}:,. adj. rel. canendi et musi- 
cae peritus, masicws, (poàta) Ohr. Ta. 24 (cantor), ib. 14 
(σαλπιγχτής) ; est cognomen Michailis archangeli Rel, Bar; Lit, 
175, 3; et Jaredi Musici Aeth, Snx. Genb. 11. 

(hA T: subst, plerumque m. [arab. (oESUS donum, quod 
judici datur corruptionis cawsa, honorariwm auguris, dona et 
munera alius generis] dictum a mulcendo i. e. blandiendo (vid. 
Ges. thes, p. 475 et Indic. p. 89). donum, in specie: quod judici 
datur corruptionis causa (creberrime occurrit): hg»: : ORA 

£1: 00-(2a9- : Ó gr EU'ao-: Al, 77: Six. 20, 29; pa. 
$4. APT Jes. 1, 23; £07" fi«: chNf t: 5, 23; Job 15, 
84. 31, 7. 36, 18; Sir. 32, 14; Prov. 15, 27; Ps 14, 6; 
Hez. 99, 95; Ex. 28, 8; Deut 10, 17. 16, 19; 1 Reg. 
8, 3; Kuf 5. 21. 40; Jes. 45, 13; honorarium medici Sx. 
Hed. 22. 

(hA: transire vid. sub "rA: 

(hA. : i e. cA jurare; sed apud Aethiopes in sensum 

malum abiit ezsecrari. Hinc 

"TT8é.: II, 1 ecxsecrari, dejerare, dira precari: 

ORGE E: TUAE : ἐς Δ Σἢ τ Marc. 14, 31; At (2.4 
(ἢ) £-9? : AGE: ΒΡ ἢ 1 ἼΔΙΟΣ : PA: Clem. f 132; 

ἃ. ἸΔά, τ v λόγον ἔχε Tob. 10, 6; ἃ. 1 ἸΔά, τ "Me : 
ATTE: Tob. 5, 21. 

«στὴ: (crebrius quam. "10D: et sine dubio rectius) no- 

tionem virendi, virescendi habet. Quare des portavit. (quam- 

5 o-— 

quam jac fructus arboris significat) cum. Ludolfo haud com- 

parandum est; sed eadem radix esse videtur, quae amh. A77: 

(pro Ag?dh:), aeth. Ag?AG : (q. v. c. 34) sonat. Vicina 
,- 

sunt 2311 eb ea de animi feneritate i. e. mansuetudine usur- 

pata; vid. etiam AhaP: c. 30. Hinc 

ἐλ δι: subst, plerumque m., Pl AchTWA:, Pl Plu. A 

IVTIAT: s olus, viride (cfr. p32, Voss p : κἀξ. Dee 

al) chg* λιν" C, Kuf. 6; Job 6,6; hg? A:7519*: 4 Esr. 12, 58; 

Asc. Jes. 2, 11; chan ATA: 9 δι: 4 Reg. 19, 26; Ps. 36, 

2; λάχανα Prov. 15, 17; Rom. i4, 2; Matth. 13, 32; Mare. 

4, 32; "rfiv : 6: ch? A (panis pauperum) Sx. Masc. 27; 

029.: 99A: (κῆπος, παράδεισος, πρασιαά) Joh. 18, 1; Koh. 

2, 4; Sir. 24, 31; Dan. ap. 1, 4; Deut. 11, 10; 3 Rep. 21, 2. 

In specie occurrunt: fl: (9? : Ade 4-: 99A : ngüevg : 

"frm: althaca. Job 6, 6; ch99 à: PHA σευτλίον beta Ve Ss 

ἴω (de quo. Voc, 4c.: diis ss ham femi); ig" 

Δ: Π ΔΆ: πιχρίδες Ex. 12, 8; Num. 9, 11 (de quo Voc. Ae.: 

d^: HH, Ludolfus: £hlliA : swunez acetosa, &auet- 

ampfe); «99 Δ ἢ ἀν: lyssopus 3 Reg. 4, 29; pro ἀριὼδ et 

πολύπη d'ypto: nomen generale 1h22 A:99 £C: positum est 4 Reg. 

4, 39. (Tigrensibus ch" fb : idem est, quod Amharensibus " 

q0'5:, oleris species). Hinc denominatur 

εἰσοδ: I, 1 olera colligere vel decerpere: 004.4: 

2450 : £ihapA: (v. Qíh99A:) h9^A : 9^ EC: 4 Reg. 
n 
2 



11 dim: — habap : 

4, 89 (ina Ac£:); (0A : OC: €4h9*À : ch" : 25 
3? : HA?7(1A: £52: "5C: 4 -0: Gad. T. H. 

Ad eDASgDA: qunquel IL. 1) intr. e?rescere, virere; 

(flavere): £e 9PAg?A : 6951: βουνοὶ σύμφυτοι ἔσονται 
Am. 9, 13; dvflC: AT T : J*:haPAg? A : Lev. 13, 49. 14, 37; 
O(d:040:H9do?A9? A: Org.; tropice: vigere, vegetari : 

flAO T 74-0: A7-U- : &w (22 : 0 9 cha A99 A : γη: 7: AA : 8, 
TTOA5:0-yT :9A9?9: Lit. Orth. 2) trans. virescere fa- 
cere, vegetare: Alli," : Peha»Ag? A τυ : NA zn: Lit. 

Epiph.; Ach9»A9?A : AT: "ID, : WD: 4 Es. 3, 48; ἃ 

A"IlLA: Ache Ag"A: AT : 140€ : UC TT : 00 : TRACT: 
7T)ADÀ : TT: Phlx. sub finem. 

idharATIA: adj, fem. dhamATIA:, P. chaPA72A7: 
fem. dhaDA24]-: viridis, de gramine Apoc. 8, 7; virgis 
Gen. 30, 37; Herm. p. 62 seq., arboribus Hez. 20, 47; Macc. 

f. 23; gemma Gen. 2, 12; equo (swbflavo) Apoc. 6, 8; columnis 

Gad. T. Η.: AAT: che? ATTA : χλοηφόρον πεδίον Sap. 19, 7. 

(ham AT]À: subst., plerumque m., Plur. ἐσθ σὴ Δ" : (Jsp. 

p. 285) οὐ AmaDATIAT- : (Lit. Diosc) viror, viride, vi- 

riditas (flavum, fulvum): fMD-lrT : c«havA7QA: Job 6, 

9; βούτομον Job 8, 11; "Wfl:ehaPATPA:£,9,7]7: (παντὸς 
χλωροῦ) Job 39, 8; Jes. 27, 11; Dam. 4, 12 (χλόη); Prov. 27, 

24 (τὰ χλωρα); Apoc. 9, 4; Gen. 2, 5; Ex. 10, 15; Deut. 29, 
22; 2 Reg. 28, 4; Ps. 108, 15. 146, 9; gha»A7?A : ,h9"A : 

vid. sub hg? À :; «ha» ATIA:HCA: Sir. 40, 22; chavA7) 
A: "IÓC: Morc. 6, 39; Gen. 1, 11. 12. 9, 3; Jes. 19, 7. 15, 

16; cha» A7)À : Ab-AA: Hen. 5, 1; dhovATIA : Co: 
Ps. 67, 14; Ag" ip ean: ̂ A: AmaATIAT. : Ute : A 
?]H.": Lit. Diosc. — Voc. Ae.: (hm AT]A :H:uhà7282,:e 

σῇ σοὶ δ MPa? ἡ 
1.75 ἣν : nomen mensis Abyssinorum wndecimi, qui XXV? Junii 

sec. Calend. Jul, VII? Julii sec. Cal. Greg. incipit, et mensi Copto- 
rum Epiphi (emp AÀ.G: et ADD) respondet: 

1h99 A: subst, i. 4. das O0n$s: dividenda curavit famelicis 

Af? PA: ΡΩΝ E: onera frumenti Jsp. p. 329. 

rheÀ: et qh9?À: subst, i. q. ἀξ primum Zodiaci 
signum, aries, Abush. 

4h9?h9? : vid. sub haa: 

«ἈΠ ΔΊ : εὐ ἐπ 5} Δ : Subst., est graecum 1 μηλωτή cum 
articulo, pellis &ispida (ovina), melote (syr. feto) 3 Reg. 
19, 13. 195; 4 Reg. 2, 8. 18, 14; Hebr. 11, 37. Hoc nomine 
melote vel cucuMus monachorum appellari solet, in libris, ubi 
de monachorum vita agitur. 

«h&D0D: radix semiticis linguis. communis, quae significat 
E. ν ἘΝ A del 2 2 1) caliit, incatuit oram (202), κω, ἥλω; fA (s99 5 2) eua 

9 - ῶὥῶ 

εὖ f 3) laboravit. febri rm 
un Pop à Ee, iitau); 4) carbo evasit pruna; miger fuit 

&- 

affecit, sollicitum tenuit m 
ER 

(ς.5. 
5. (rz 
»"" (e; En). 
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4h :, arius ἐσθ 2, I, 1 [amh. han: et Aap:] Subj. 
f£hgDg?: et plerumque £&h9?9?: 1) morbo laborare, 

aegrotare, doloribus ardere, dolere, pati a) de morbo 
corporis 7 95 75 : G.A rl: Luc. 4, 38; Act. 28, 8 rom; A 

A: Q.hg?av-: ob καχῶς ἔχοντες Matth. 9, 12; habeam: (v. 
chen :) flA v T :22 £2: μεμαλάκισται Jes. 53, 5; A2: 

i999? : 1-40): Sir. 18, 19; Job 2, 9; cha»: nn τ ἄσοῳ 
"T: 2 Par. 32, 24. b) de doloribus parturientis: AT * Ad 

“θεν: ἣ οὐκ ὠδίνουσα Jes. 54, 1; cha": : A p T 0n 

AE: Sir. 48, 19; Jes. 19, 10; A,cha»g"n-: A.0AP7n« 

24, 4. 26, 18; ἄζε: AT τ dana: (v. damp :) m mav- : 
(v. A rh nav" :) 51, 2; Adhg?g?:-foma-: Gal. 4, 19; Cant. 
8, 5; "T uh9?9" : AD δι, ΕΠ : Apoc. 12, 2; et de aliis corporis dolo- 

ribus: flA ZI: Ada: (v. dyanam:) ὀδυνᾶται Jes. 53, 4; dp 
wGngo- : (DA εἶσθε: ncque dolorem senserunt Jer. 5, 3, 

c) de aegritudine et dolore animi: A€P: "hf: €4h9?9" : ἢ 

σησθῇ : Sir. 37, 12; dau: 24:0: 4 Es. 9, 39. 40; ἢ 
a27?1- : ὐδι: ἀλγῶ ἐπί σε 9 Reg. 1, 20; AA : Hed? 
G7: (i. e. H£«h9999 : A.-T-:) πονῶν περὶ ἐμοῦ 1 Reg. 22, 8; 

Hen. 48, 4. d) de passione corporis et animi: M^flll*"1: de : 

qui multa passus est (πολύπειρος) Sir. 36, 95. 31, 9; 4 Esr. 

2, 23. 6, 74. 7, 26. 8, 60; in specie de passione Christi Ohri- 

stianorumque, innumeris in locis, ut Phil. 1, 29; 1 Petr. 4, 15. 

19; ego (Christus) vobis hoc dizi: HA ΠᾺ τ {99 90: antc 

passionem meam, Kid. £. 3; Lit. 163, 3; Sx. Teq. 14. 2) af- 

fligi, tribulari, miseria et aerumnis premi, in pe- 

viculum vel miseriam incidere, laborare ve: qan: 

g^: HE: AT PE: 0C: Καὶ 45; Tdyo-: (στε- 
νοχωρία) Jes. 8, 22; ghapg? yy: SABoyot Thren. 1, 20; 1 Thess. 
8, 4; 2 Cor. 1, 6; ἐστε: ἐταπεινώδησαν Ps. 106, 17. 115, 1; 

Wgürt4-An: AAT: 9 195 95 : fao: διαπονησήσεται ἐν αὐ- 
τοῖς Koh. 10, 9; €4h9"9? : AdPCR :ARU: : DT : AT-U-: 
laborat si (vel: aegre) manum. ad. os advertit Prov. 96, 15. 
AdDap: IL 1 1) dolore corporis vel animi afficere, 

aegritudinem afferre alicui: Ad T? : o. : CA: Jon. 

4, 8; A.P chg"q^av-:AU(): B-h E: Jes. 49, 10; βασανίζειν 
Apoc. 11, 10; ΔΩ : Af : Achaz : (ἀλγεῖν) Jer. 4, 19; 
Sir. 30, 10; in specie a) contristare animum: A. P rhaqn : 
18:0: οὐκ ἐλύπησε τὸ πνεῦμα αὐτοῦ 2 Reg. 13, 91; Job 
31, 39; Sir. 4, 2. 38, 16. b) castigare vel affligere 
animam jejunio Lev. 16, 29. 23, 27; Num. 29, 7; Ah 
qn g- : 48:00v- : (10(l € : 709? : Judith 4, 9; heo»: ἡ ἦι 
7.7 10: 2 Es. 8, 21; Jes. 58, 8. ὅ. c) pati facere 
(vid. che : Nr. 1, d): Matth. 16, 21; 1 Petr. 2, 23; Lit. Joh. 
2) in genere affligere, vezare, im periculum vel mise- 
riam addwcere (xaxov, ταπεινοῦν, SMBet): A, Pchg9 qp : 
£U-: Ah. 459^: Jes. 11, 13; 1 Reg. 7, 13; Ruth 155215 
Koh. 10, 15; Agy9» 9 : Air: Job 24, 9; Ut : ug 
1h27? τ gr 4. Δ mh: Sir. 7, 11. 29, 4; Ps. 9, 13; 1492, 
14; Jer. 38, 28; Thren. 1, 12; A/h9?q"7-: 4 Esr. 7, 15; 
£ch2"4^av- : 14-1: Marc. 6, 48; Aa»: Adyag?n : CA(n: 
86 ipsum. humiliare Job 22, 93; Sir. 31, 31. 2, 17 (vid. Nr. 1, b). 

"ioo: DI, 1. Huic stirpi Ludolfus significationem ancius 
fuit, afflivit se ipsum tribuit, sed quod allegat. exemplum, ad 
IH, 3 pertinet. Equidem ejus exempla nulla reperi: Passivum 
stirpis II, 1 stirpe T, 1 et ejus Reflexivum stirpe IT, 1 sequente 
CA: vel 44:06: significare solent Aethiopes. 



18 chapa : 174 

Thavan: I0] 3 (crebro Ἴσθι :, sec. gramm. ὃ 48, 4): 

se imvicem aegre ferre, male habere, in specie: od20 et 

invidia se invicem habere: "T" T-dyaav- : (0g 6-1:mav- : 
(φδονοῦντες) Gal. 5, 26; AT: l4 9? ̂  : (ἔριδι) Rom. 13, 13; 

T«4h99 4? : 01:25: (φόνοι, ἔρις) 1 Tim. 6, 4; Gal. 5, 21; 
Marc. 7, 22. (rom.). 

ἈδΊ σοσο: TV, 3 (Alrbdapan:, sec. gramm. $ 48, 4) 

l)passionem cum aliquo communicare: AH, "PAAR 
"T4moq9: Deus Verbum cum 60 (homine Jesu) passionem 

communicavit hom. Theodoti Anc. in Cyr. f£. 103; ob invidiam 

vel odium pati facere slqm.: AA: Alv σοφός :AATS 

fig-): Lud. e Vit. S. Sed plerumque significat 2) sozlicitu- 

dinem, curam, diligentiam impendere, sollicite cu- 

rare vel studere; c. c. Acc. 1 Tim. 3, 5. (ἐπιμελεῖσισαί τινος); 

Ps 117, 26; hz 7: AHAürT aq? : (VAQ-: Sir. 39, 1; AD 
T4979? : Ha feT: : 259? : chavA?1A: Prov. 27, 24; c. ἢ 
eb Infin. vel Subst. A(rT--h9?9^ : AZ.0- 0: : Clem. £. 112; 

PirT-g?9» : Am 97: Jes. 40, 11 (var); c. fl: ut δ: 
lg nrtag?av- : fif: : δένδρα ἐπιμελείας ἀπολαύσαντα Chr. ho: 

20; Ar TAyaoap:(r:nao:A.G. Kp: Sap. 18, 16; F. N. 

29; c. (VA TT: ut: €rThgoav- : ἃ ΒΡ.» τ (or: a3 
(2: δίκαιοι ἐφρόντισαν μνημείων Ohr. ho. 26; c. ἢ: ut: £n 
Tzhg9?av- : ̂40: H&F(60A: ad altiora nituntur ib. 27; vel 

absolute, ut: AE,U'd9-: ΔΓ. * €ivT999?: Prov. 13, 4. 

Oreberrime vocabula ἐπιμελῶς, σπουδαίως, ἐν ἐπιμελείᾳ al. Ae- 
thiopice redduntur Infinitivo verbali, ut: 7.12.2 : Alv σῇ, 

σὴ :δὮ 6f: Luce 15, 8; 1 Esr. 7, 1; Herm. p. 81; vel 

Infinitivo nominali, praemissa praepositione, ut ἢ ἢ ἢ “9540: 

σπουδαίως Sap. 2, 6; Prov. 28, 25; Kuf. 49; Jsp. p. 350; 

idemque Infin nom. usurpatur velut Substantivum: sollicitudo, 

curae, studium, αὐ θα : A99 Gz7-0 J-T- : 249? : O Al 
g9qP7]:: Phlx. 3. (Quod Ludolfus in lex. c. 30 affert: ἢ Τ' 

“σου 9: wrserunt eum, sc. wt waorem duceret vertendum. 

est: curam im ewm impenderunt, wt; neque huic verbo notio 
το σοὺ convenit). 

(09-9? : part. 1) aeger, aegrotus, morbo laborans: 

"δῆ, : Φι». 41: 0709-9 : εἰδὼς φέρειν μαλακίαν Jes. 53, 3; 
Matth. 4, 24 al; Act. 4, 9 Pltt; 1 Reg. 19, 14; Chr. ho. 4; 

pot. de aqua insalubri €9£ :(d9-9" : Enc. Teq. 20. 2) af- 

flictus, aerummosus, dolens, miseria vel angustiis 

pressus: ghd9-927: οἵ ἐν δλίψει 2 Cor. 1, 4; hag»: am 

“Ἢ: συνωδίνει xai συστενάζει. Rom. 8, 23; ἤπηΐ : fhao-9? : 

ἐν ἀνάγκαις Job 30, 35; ἐν πόνῳ Jes. 93, 4; ἀσδενεῖς Prov. 
94, 77; πειραζόμιενοι (qui multa passi sunt) Hebr. 2, 18; τα- 

πεινός Jes. 54, 11; Judith 16, 11; ghg99"-:7 «e: 4 Es. 

9, 41; "1 ἢ : da9-99 : ἀνέστην ἀπὸ ταπεινώσεώς μου 
(jejunio) 2 Esr. 9, 5. 3) aeger, maws de oculo (595): A 

a :0 £11): chav-99 : πονηρός Luc. 11, 34 rom. (vid. ει “ἢ, :). 

εἰσ. ἢ: n.ag.: 1) patiens, patibilis: AnCivf : ἢ Δ 

2:8 757)A:.0171,: qui i» corpore Virginis passus es Cod. 

Mus, Bri. LIV Nr. 75 f et h; ch 491 T : ACA : HC: πα- 

Swpeie δούλου μορφή hom. Acacii in Cyr. f£ 105; 7A9"7:h 
aD idAIAUHL :AQh7277,: Haim. Ab. Nr. 30. Plerumque 

2) aeger, invidus, malignus: OgTYr- : ἐσ] ἢ, τ 0-5 

"E: Matth. 20, 15; dh?2?2:0€2: Marc. 7, 22; Ogr-: dh 

17]: 2, m-0: An: ὑφδαλμὸς πονηρὸς φδονερὸς ἐπὶ ἄρτῳ 

Sir. 14, 105 ἢ, : ch7071.: βάσκανος Prov. 58, 22; TTRh 
T: dh7170: Sap. 6, 25; dh719» 975: Rom. 1, 29. 

(h719? : subst, (cag? : Matth. 24, 8 rom., sed gy09g» : 
24, 21) m. et fem. (ut Job 11, 16), Plur. zh9Y TT: 1) ae- 

gritudo, morbus [cfr. "Ὡς febris, Nes mors] Kuf, 35; 

Sir. 38, 7. 9; (I E7::h729? : ἀρρώστημα βαρύ Sir. 34, 2; 
Job 24, 23; Matth. 4, 93. 24. 9, 35; Gen. 34, 25; Deut. 7, 
15; in codis "Wd: AA: £B:0h719? : Clem. f. 275; Jsp. 
p. 340; dh?4aD : A710-7-: δυσεντερία Act. 98, 8 Pltt, me 
Di:GAT: ib rom. m?yGO:i(CAD: dolor capitis M. F.; 
dT)09:0 6, 1 oculorum morbus, ib. 2) dolor, dolores, 
ὀδύνη Job 6, 2; Jes. 14, 3. 51, 11; Hen. 62, 5. 21, 8. 9; ὠδῖνες 
Job 39, 3; Sir. 7, 27; πληγαί Apoc. 9, 18; οὐαί: hdvl: doge: 
BhAAT :0h779? : Apoc. 9, 19. 11, 14. 3) passio, passio- 
nes: πειρασμός Sir. 2, 1; T'rE: A99 AT-£. : /h719? : 0-4 : 

ἐκ χαχκοπαδείας Mal 1, 13; gy97g09-:71:949?: τὰ παδή- 

ματα τοῦ νῦν χαιροῦ Rom. 8, 18; 2 Tim. 3, 11; Hebr. 4, 15; 

«h772av- : An Cif: 2 Cor. 1, 5; Ζισηση 7": Christi Hebr. 
Hebr. 2, 10; Deus ΠΑ ΠΑ τ ch?799 : ἀπαδής Cyr. f. 103; mh 
T)0)H:U- a0 £747: Li. 160, 2; (jme: T99TT-: septi- 
mana passionis Cod. Mus. Brit. XXIX, II, 17; nec non animi 
passiones à. e. affectiones et perturbationes (τὰ más, 
cfr. 11.) Phlx. 106. 110. 203; /heya» : qz]: : a9: 
Vit. Dan. 4) in genere: afflictio, aerumna, miseria; an- 

gustiae, periculum; aegritudo, moeror: Su, Rom. 

5,3; Jes. 10, 26. 28, 10. 65, 16; Apoc. 7, 14; qh719? : Dg» 

71b: Dan 12, 1; πόνος Job 5, 6; Hab. 1, 3; χόπος Job 

6, 2; Koh. 1, 8; (h779? : OflZ-th: χόποι xoi πόνοι Jer. 20, 
18; ἀνάγχη Job 15, 94. 20, 22; κίνδυνος Sir. 43, 24; conditio 

mala πονηρία 2 Esr. 12, 17; flehda9-: διὰ τὸ χεκαχῶσδαι 
Jes. 53, 7; πένδος Job 30, 81. 

(h7q7L: et crebrius gfygD97,: subst. (gramm. ὃ 1920, b, 8) 

conditio aerummosa vel miserabilis, calamitas: ham 

7),: πόνοι Prov. 24, 29; Ag"ghan 72 :AT-E : Li. Ap.; ma» 

σῇ τ creberrime in libro Kid; ;h47777: Enc. 

σῇ ισοσῇ : part. οὐ adj, dolorem vel afflictionem af- 

ferens: "Hr : 02:000: F. M. 8, 3. 16, 6; Fal. f. 18. 
σὴ [71459999 : (etiam. amfpfh9?9? : scriptum, sec. gramm. 

ὃ 48, 4) part. 1) qui sollicite agit vel curat rem: af 

T4g9?71 : ΛΖ: E68: Clem. £ 103; an^: (yq: sol- 
licitus de re Vit. Dan. 2) In libro Synodi efi [439"9? : non- 

numquam inter eos, qui ethnicas artes exercent, recensetur, ut; 

IA, : A7" (HA T O- T 2 Ar : anth 977" : τ ao 27 
DA: Const. Àp. 62 (al. 63); Ae: rf AO, : aote Tg9o : 

h0 Á90,: AO-: πάντ :T'ngé τ hax : ng ΦΊΡ,: 
II Const. Ap. 17 (graece Const. ἄρ. 8, 32); sed mon liquet, 

quae ejus sit notio; nescio an respondeat graecum λουδεμπιστής 

ludorum. procurator. 

Ah 7171,: n. ag. dolorem efficiens, dolens: £10 

mg? : &ih7]199 97): F. N. 43, 4. 
79/h9?9? : εὐ σῇ σοῦ : 1)subst.: dolor, dolorespar- 

turientis (ὠδῖνες): Gen. 35, 17; Ex. 15, 14; Job 39, 1. 2; 

Sir. 19, 11. 31, 5; Jes. 13, 8. 21, 3. 06, 7; Jer. 22, 23; 

Am. 8, 10; Mich. 1, 12. 4, 9; 1 Thess. 5, 3; Hen. 62, 4. 

2) part. dolorem efficiens: IT 2 :armavt :ofte : σὴ 
(hg?g» : Sx. Mag. 27, 



-α qx 

dhGoT: subst. 1) fwligo (vid. rad. “ισθσιῃ: Nr. 4) 

ἀσβόλη: RA,9? : h9"'1 : cham: £-hg-9-: Thren. 4, 8; AA. 
g»:mnap:;gD7-: Herm. p. 74. 80. 2) "7€ dea T: aira- 

mentwm (e fuligine factum) 2 Cor. 3, 3; inde repetitum in 

Oyr. d. r. fid. £ 36; 2 Joh. 12; 3 Joh. 12; Hen. 69, 9; Rel. 

Bar — Voc. Ae.: ha: ΠΡ ΔΈ : PAP s: 
«h9? hg? : quadrl, subst., m. et fem., ewcurbita Jon. 4, 

6—10 (ubi LXX xoXoxóvsSw» exhibent); Sx. Masc. 25 in historia 

Jonae prophetae; H&9 E: h9"ch9? : variae cucurbitarum. spe- 

cies (quae ab episcopo non consecrandae sunt) Const. Ap. 39. — 

Voc. Ac: dh99h9? 1 : pA; aliud: ch": WsPAD:; de 
SA: asserunt Isenbergius (in lex. amh. p. 68): ,,χὰ gourd- or 

melon-like fruit, hollowed out and used as a vessel for liquids", 

et J. R. Roth (in Harris 9teifen IL. 9(uf. p. 33): cucurbita la- 

genaria (Kel), müdj[t mifo, umb wirb im Sfat gu SEafferfajdjen 
So- 

gebraudit; qA: autem, ni fallor, idem est, quod arab. δ)» 

Syr. "e nominatur. Quae cum ita se habeant, nescio, an «h 

g",h9?: 1) primitus idem significet, quod ex cantharus, in 

quo calefit aqua; 2) deinde ob similitudinem formae hoc eodem 

nomine nominetur cucurbita et cantharus e cucurbita factus. 

Ad probandam hanc sententiam comparaveris Latinorum cuwcu- 
5-o- e 

mam et cucumim; etiam RES, quod in significatione cum pM 
πο 

convenit, nescio an e (influentibus sonis vocis χουχού- 

μιον, cucumqa) depravatum sit. 

«ha: rad. inus. I. mutatis & et (4 cum dez qortavit 

Onus , Wwiaa comportavit, collegit, coacervavit (ga) convenire 

videtur; eandem autem notionem coacervandi habent hebr. 53» 

et wn (n —» 09 v2 win) et fP£:. Hinc mibi nomen 
traxisse videtur «h&P(Z: navigium, dictum a portando. (Pariter 

8,- jin ὅν e E 
nomen asini 5725 (ism y quem etymologi a colore sub- 

rubro dictum esse asserunt, nescio an rectius ad por(andwum re- 

feratur) 1I. id. q. p^ IX. XI rubwit, cui vicinum est "18,€:, 

4. v. (hine cheP(Z: 5acca rubra). 

«heaD(z: subst. (a rad. Nr. D), fem. (rarius m., ut 2 Par. 9, 

21; 4 Esr. 9, 36 var.; Sap. 14, 5) PL Ah?7(::, Pl Plur. 

πιο] 4: 1, navis cujuseumque generis (inde a maxima usque 

ad scapham) ναῦς, πλοῖον, πλοιάριον: Jes. 2, 16. 11, 14. 18, 1 

(heh TIC: Δ: 07: ἢ 4.:). 23, 1. 10. 33, 21. 60, 9; Hez. 
27, 9; Jon. 1, 3 (£hifl: ἐστέ : H£37)€::); Dan. 11, 40; 
Ps. 103, 27; Prov. 24, 54. 29, 32; Job 9, 26. 40, 25; Sir. 

36, 2 (cha PC: AT T :J7YDA A3); Sap. 5, 10. 14, 1; Kuf, 50 
(ng371£: ihe : QhZ:); Matth. 4, 21. 14, 13; Marc, 3, 

9: Jac. 3, 4; Apoc. 8, 9; Ach ?1€ T Cibln: Ps. 47, 6; 3 Reg. 
10, 22; chaPC : Th«Dn:: Sap. 14, 5; AT : dhap(: Act. 97, 
16. 30 rom.; Ach?7Z-T: Hez. 27, 29 (vrs. alt); ἃ, Φ : chem 

{1: ναύκληρος Act. 27, 11 rom.; Sx. Masc. 27; $2 T : Ach 

qu: Hen. 101, 4; ffl: deam: Act. 27, 11 Pltt; "Te 

T3udhePC: 2 Cor. 11, 25 rom.; IT (efie : mc: napa: 
qui naufragium fecit Kid. f. 17; de puppi navis vid. Act. 27, 

29. 30. 40. — Navi comparatur ecclesia Did. 129 et Maria: f] 

A9? : AU, : cha" C : ἀν δ τ AT : TRO-£ : 0A : 2899: 

i haz: — (haod: 16 

Mavás. Nr. 38. — Voc. Ae.: 1. 71.955 : ἈΠΟ : chem }} : 

avc :: 

«hap(z: subst. (a rad. Nr. II) 1) acimus ruber vel bacca 

rubra, fructus arboris vel fruticis. Legitur in Const. Ap. 39 

in recensione pomorum, quae episcopo benedietione consecrare 

licet, et ἃ Wanslebio (vid. Ludolfi comm, in hist. p. 307 ann.) 

cerasus (κεράσιον) vertitur (vid. 92h? 1). Oerasum quidem ve- 

rum quamvis in Aethiopia non reperiatur, tamen baccae ceraso- 

rum similes ibi nascuntur, et cum etymo illa versio optime 

quadrat, 9) d£: & Zh: Luc. 15, 16; inde in Did, 10 (Platt 

in sua ed. p. 77 Adh726:2 4h: exhibet); Hen. 32, 4 (var. 

"PapQ: cb hg? :R'Z-h:). Respondet apud Lucam χεράτιον, 

i e. siliqua, fructus arboris Ceratoniae siliquae (χερατία, χε- 

ρατωνία). -Aramaei et Arabes hanc arborem ie enm 

o5 et 

minimi est, Salto N2"npP Bas 

conjeceris, interpretem Ae. χεράτιον cum. voce χεράσιον co 

disse, et cerasi speciem quam Graeci habent, intelligendam esse. 

Sed obstat, quod dh&P(z: alibi quoque fabae speciem significare 

videtur, ut "Img? : DAT06:: cha» £:: 08:6: 000- : Da. 
“(1 : (sc) Ofl P A'F: ^4 m-T :H'»A: F. N. 46 (ubi de 

variis superstitionis generibus tractatur). Hoc gh6P(2: vel eh 

aqogi(a»£:)RZA: an pariter atque «h4P(z* cerasus ad 

radicem «2. referendum sit, ob testimoniorum angustiam in 

medio relinquimus. — Voc. Ae.: «heme : & «^: ἢ : FC: 

(rec 1? scriptio enim haud satis distincta est); al/ud: qfyeme, : 

Khi hé pA: AmCa-t: p: 

5 5 D 
5 fructum autem, quatenus genus ponderis 

appelant. Facile quidem 

chari τ(ισηῇ 1) rad. inus. (de qua vid. Ges. thes. p. 494) 

pingwis fwit wel evasit. 

«hip : 1I, 1 fortasse: 2n pinguia pascua àre et pinguescere: 

(Ahn90 :)fav- : A799. : &DAO-: A(-7 : o0. : (29. : 
£v T£: 7I? : AO- : a9 : 1795 ἦ- : A P6 A m- τ HHHLAU 
40-: Reg. Pach. (in Cod. Abbad. CLXXIV; in Cod. Mus. Brit. 

XVIII pro €,h9?fi-: legitur £T chang : vinciantur, sine sensu 
bono). Sed ut lectio haud satis firmata, ita perobscurus est hic 

locus. 

£(h9? 7" : subst. [quod jam Ludolfus cum wm abdomen, Ge- 

senius etiam cum iásoaa i. e. ois venter et talm. wxo"m 

pinguedo ventris, abdomen composuit] wterus, matriz Num. 

25, 8 (μήτρα, var. “14:77: :); Kuf. 25 (p. 94, lin. 1); ἢ, 
ἀ.Ἴ Ὧι: :h9?u»: (de hominibus et pecude) Ex. 13, 2. 12, 

13. 15. —  Ludolfus (in lex col 31) adnotavit: olim honesta, 

hodie vero dietu obscoena vox: wwuliebria enim denotat, quae 

honestius "1G: T : 7? D :, honestissime vero ὁ 3 : dicuntur. * 

Vid. etiam Isenbergium in lex. amh. sub A9? ἢ : et sub “95 ἢ : 

«had: xad. inus. eadem, quae (8.5 mente laboravit, stul- 

lus fuit; nec non (8:9 fatuus, turbatus mente, ee id., e? 

fatwi (cfr. infra gha"2:). Hinc 

hürtdhapd : IV, 1 stultum reputavit [id. q. Sex]: 
Deus (Verbum) & T Art EON: MITES ASTA 
σὴ δ: AP UEOAE: ἰέναι τὴν πρέπουσαν τρίβον οὐχ ἀπα- 

5 
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ξιώσας partw natus esí Cyr. c, Pall. f 68. — 

A. Pr ΠῚ, n ACD dec : 
dhav- dp: part. stultus, fatuus, inanis: AG : "Irae 

(D 242710 : [VT : "AC : 07h 09-4P : 5152. πῶς ἐπιστρέφετε 
πάλιν ἐπὶ τὰ doSevg xal πτωχὰ στοιχεῖα (e Gal 4, 9) Cyr. 
d. r. fid. £. 39. 

dhamsp : subst, fatwitas, stultitia. Hanc vocem equidem 

nusquam reperi, nisi in Voc. 4c.: (hav*P:H:Ahg :), quod 

ei notionem generalissimam pravifatis substituit. 

Voc. ad Oyr.: 

(ha : fuligo vid. sub dhanan: 

chu: fel vid. sub chapa: 1r. 

I. che?» : radix obsoleta, cui notio comjwngend? infuisse 

videtur (vid. Ges. thes. p. 487); conservata sunt nomina derivata: 

BH xL we vel pus socer, mom (iau δι. socrus; amb. 
ATP: nüd-or parent-in-law*. Yn Geez occurrunt 

"Then: II, 1 (nisi ubique III, 3 emendare malueris): 

affinitatem contrahere vel affinitate conjwnctum esse; 

c. c. g?fA s, ut Alan : T daro-5:9? nh: Achil: 2 Esr. 
9, 14, eb c. Acc. "T" FldhaP(D,4: ἐπιγαμβρεύσασδε ἡμῖν Gen. 
34, 9; ἃ. σοί συ: μὴ γαμβρεύσητε πρὸς αὐτούς 
Deut. 7, 3; A9?AA : £T chap, : «AE : ἐκ τῶν ἀγχιστευ- 

ὄντων ἡμῖν ἐστίν Ruth 2, 20. In specie dicitur de genero, qui 
filiam alicujus ducit, ut f18P : A T cha09? : A'Y-Z7 * 1 Reg. 

18, 18; 2 Esr. 23, 28, et de affine, qui affinitatis jure ex lege 

Mosis aliquam ducit Ruth 3, 13. 4, 4—7. (Unde verbo de»: 

etiam verbi 3mm Nm o significatum convenire appaxet). 

«h9?: subst., m., Plur. Ach 790*:; (in F. N. 26 ctiam pl. 

«h77 7: occurrit, quae forma videtur minus bona esse) prono- 

mina suffixa ope vocalis Z recipit (sec. gramm. ὃ 154, d) 1)so- 

cer (πενδερός) ehaP-f): Gen. 38, 13; dhav-U-: Ex. 8,1. 

18, l seq.; Tob. 10, 8; Jud. 19, 4; «hav-7: Kuf. 41; «πῃ: 

40-(,: Ex. 18, 12; Acc. «h7]U-: Ex. 18, 26. 2) gener νυμ- 

φίος Jud. 15, 6. 19, 5; γαμβρός 1 Reg. 22, 14; 2 Esr. 16, 18; 

Jsp. p. 281. 298. 272, ubi Plur. legitur: A&v(] : θη Ὦσν-ἡ : 

Th: 0- M Fav- : OR r2 0T)oo- AA: Aon : 4-0 
7: fef : Aa 
ch? T: subst, fem. 1) socrus πενδερά Ruth 1, 14. 2, 

11—21; Mich. 7, 6; Matth. 8, 14. 10, 35; Luc. 4, 38; Kuf. 41 

(p. 144); 2) murus Kuf 41 (p. 143), quae alüs eP(z T: 
dicitur. 

(0 IyT 4.599 0-: part. (IV, 1) qui affinitatis jure uti- 

twr, affinis (ἀγχιστεύς) Ruth 3, 9. 11. 12. 4, 1—8. 

6: subst. affinitas, in specie quae est inter soceros 

οἱ generos: Salomo "Ff: Jh : g?Dà : 5177 T- : Amin: 

affinitatem contraxit cum regibus gentium Org. 5; ἀγχιστεία 

2 Esr. 23, 99; esb abstractum pro concreto: generi (γαμβροί) 

Gen. 19, 12. 14; soceri (πενδεροί) 1. 6. socer eb socrus Tob. 10, 

12. 14, 13. 

II. dheP(: rad. invs., arab. ἘΞ ferbuit, calidus fuit, 

i5aa. incaluif, em e id. (cfr. mmm); a pm» ortum est rom 

ihavT : — dove: 
78 

" P 
aestus, ira, venenum, Ta ira, venenunm, a. ct ortum est E. 

e-5 
2 venenum , Vas. aestus vini, irae, Hine 

ch TP: subst, m. et fem. fel (quod iracundiam gignit): 
Deut. 32, 32; Jer. 9, 5; Thren, 3, 15; Ps. 68, 26; Matth. 
27, 34; ΠΡ, a» CC : 9? ch q97p- : Prov. Ὁ, 4; ἜὨῤΩΊ - τὶ 
T: 9» £C: dq Te: Job 16, 13; fel piscis Tob. 6, 5. 7. 9. 
11, 3. 7. 10. (Amharice: Aq? :). 

«haDj]: rad. inus. Cognatarum linguarum eae, quae similes 

sonos habent, radices, ut ἘΞ Qász. εἴν [ΕΝ ym acidi- 

iatis notionem habent, quamquam y'onnm et 

etiam de exacerbatione animi dicuntur; vid, etiam (dana: Hinc 
ch?" : subst. (m.) Pl. hg" H7] : (F. N. 10. 23). 1) aestus 

irae, furor, ezacerbatio, ϑυμός Job 6, 4. 13, 13; Jes. 
10, 26. 28, 21; 6, E : /h"IF: Apoc. 12, 12. 16, 19. 18, 4; 
£710 : ἤση ρ,: 0:-2:925 : go ec : (sc. incarnationem Ohristi) 
0 € £727]0- : avi ^T : ehg?7j : Lit. Diose; 2) amaritudo, ; 
fel πικρία Job 9, 18; AR"IZ : h99H: Thren. 3, 15; χολή 
A7" : Av Oz : me : cngoni: Jer. 8, 14; 7"£T : mg"ne: 
πιχρία xal χολή μου Thren. 3, 20; Deut. 29, 17; χολέρα Num. 
11, 20. 3) venenum, virus (χολὴ, Swpbe, ἰὸς, φάρμαχον, 
ϑάνατος): dh? H : AC : g? ΒΓ : Deut. 32, 33; Job 20, 14. 16; 
Ps. 13, 5. 57, 4. 139, 3; Rom. 3, 13; Prov. 23, 32; Ag": 
ΠΡ ΦΈ ΔΑ: Ps. 7, 14; Jac. 8, 8; hg? : Φ: ἢ, : Jsp. p. 285; 

ch? H : (Hz : απ}. 1. 4 Reg. 4, 40; hg? H : 2". : v] 
D: Sap. 1, 14; TA : HT CT : mon: venefici cujus- 
cwmque generis Lit. 169, 1. 

«hae : vinciré vid. sub. "ang : 

«have: Primo quidem obtutu haud alienum videtur, hanc 

CN x Ὁ x : , 
radicem ad (ce, (ce; xaL (vid. etiam chapa :, II han 

(0:, diD]:) referre et significationum scalam ita statuere: 

1) incalescore 2) irari, emacerbari 3) infensum esse alicui eum- 

que verbis insequi. Sed in caeteris linguis notio comviciandi 

his radicibus non convenit; aecedit, quod in Geez praeter qn 

8: etiam κα : occurrit (vid. sub 5.7" 3). Quare magis con- 

gruum esse videtur, cum nostra radice componere syr. ἧς A 

contumelia affecit, arab. ux falso accusavit. (De variatione so- 

norum gh et "] vid. gramm. pag: 36). 

dag: I, 1 Πηρὲ €4h77,:, Subj £77; et (have: 

I, 2 sed rarius usitatum (ex. gr. 1 Petr. 3, 16 Pltt.; Chr. Ta. 

7 et hom. 10) obloqui, comviciari, maledicere, igno- 

minia vel contumelia afficere, caluwmniari: c. c. Acc. 

prs. χαταλαλεῖν Num. 12, 1. 8; Ps. 100, 6. 118, 23; Job 19, 

18; dee :fühüT: Hos. 7, 13; Mal 3, 13; Mich. 3, 7; 

ASZKSPC:dh]h?: Prov. 20, 13; Jac. 4, 11; 1 Petr. 2, 12. 

3, 16; Num. 21, 5; χαχολογεῖν H£ dh, : AI1U-: Prov. 20, 20; 
Matth. 15, 4; Ex. 22, 27; χαταρᾶσσαι Koh. 10, 20; 6 ψι- 

Svoifo» ΠΡ : Sir. 21, 28; HA.€ 4h92" &.P" : (1 T-€. : 
(ἀνέγκλητος) Tit. 1, 6; Hh9? £.9 : infamia adspersus II Can. 

Nie 18; c Acc. rei: cha» gfav- : ofl eT- : ὦ ga. : 5 ἡ 

T:40A: Dfl£: Hen. 5, 4. 
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Tuhg9»g: NI, 1 et d'dhape: III, 2 pass. et rel. 2gno- 

minia vel contumelia affici: AM h: Wi T duar£. : DR 

T:0-A'E: Chr. Ta. 11; M. M. f. 380. 

»TF-409: III, 3 se invicem contumeliis prosequi, com- 

viciari Jac. 4, 11; 2 Cor. 12, 20 rom.; Gal. 5, 26 Pltt; T 

g9g-: χαταλαλιαί 1 Petr. 2, 1. 

ihan- £g : part. igmominiosus, probrosus, infamis: *] 

di£ ise. p: Jsp. p. 351; 4:79 : ham: ib. p. 281; dh 

gv-g :9]dC: homo infamia adspersus Phlx. 125. 

(h72. : (Sir. 28, 13 var.) et crebrius eh 97€: n. ag., Plur. 

dhapgir: οἱ TIE: E TIER: (Ὁ. Ν. 10, 8) con- 
viciator, calummiator, susurro: χαταλαλῶν Herm. p. 25; 

Rom. 1, 30; Clem. p. 229; 0 £o. : da» eT : 0,8028 

7y 1H: Asc. Jes. 3, 20; Ψιδυρός Sir. 5, 14. 28, 13. 

(eh? T- : subst. convicium, contumelia, calumniatio: 

χαταλαλιά Sap. 1, 11; Herm. p. 24; 717422: D? : 0l 

TC :chur9? : Jsp. p. 351; HAAQ : h7X T: ἀνέγκλητος Tit. 
1,7; PhD: 78h: £72: A7? .h?7 T: expers reprehensionis 

sit II Can. Nie. 31.; ἔρις Sir. 40, 5 (ver. ehzT:). 

oo DE 
(D £.: 1)id. quod Quz et Ou concrevit, congelata fuit 

(de omni re fluida). II) id. q. Os extinctus fuit ignis; mor- 

tuus est, oa consedit ignis remissa sua flamma; remisit fe- 

bris; sedatus fuit (OUS; cinis, aram. y725 carbo cum cinere; 

Ἰβαϑο; cinis fervidus). Hinc 

dh: subst, (m.) pruina, nic [amh. AePAg, :]: πάχνη 
Job 38, 24. 29; χιών 1 Par. 11, 22; fl££*: And Tg : do 
54: Ps. 148, 8; Καὶ 23; P*C:Oof)Z£:aoAnder?: ona 

$: Hen. 34, 2. 60, 18. 76, 11. 12. 100, 13. — Voc. Ae.: 

dhan5 :H: 7] :, aliud; chaP5:p: dro: P7. s: 

«hg? E: I, 1 (si non da .:) extingui et in. cinerem 

vanescere: θη δι»: AUT : OUS? E: ΔΉ Δ’ .: καὶ 0st 

πει εἰς τέλος Hez. 15, 4. : 

Tí4hg?£.: III, 1 (si non "uhan.:) in cimerem verti, 

conflagrari: (28 T: &«400A(-: 9? :C: Thom: (sc. 
in mundi consummatione) Kid. f. 32. 

«ha £*: subst. (m. 1) eimis, σποδός Ps. 101, 10. 147, 5; 

Thren. 3, 16; Judith 4, 15. 9, 1; 4 Esr. 9, 39; Job 13, 12; 

av T-: Odio P-: Gen. 18, 27; Job 30, 19. 42, 6; Sir. 10, 9. 
17, 32; wp : Odheopg:: Jes 58, 5; Luc, 10, 13; A0-0?: 

AUC: On T: chaP£.: Jos. 8, 28; AG nen: deap£E: Hez. 

28, 18; mh gn : dianE:w-d: óc λίνον ἐσβεσμένον Jes. 
43, 17; cinis hostiarum combustarum Lev. 4, 12; che» e : A 

fldU-: σποδὸς ἢ χαρδία αὐτῶν Jes. 44, 20; τέφρα Dan. ap. 
13, 14; Heh'flg : de» E: σποδοειδής (coloris cinerei) Gen. 

30, 39. In Ex. 9, 8 cha»: Af: fuliginem. (αἰδάλχη xa- 

μιναία) significat, 2) nonnumquam galvis (χοῦς) Ps. 71, 9; 

(q5) Job 2, 12. 7, 5; 2 Reg. 1, 2. (Lev. 19, 36 dha»g: 

errore interpretis pro mensura ὃ χοῦς positum est). 

(h00- £*: part. in cinerem versus, M. M. f. 178. 

«han 50: adj. rel. cinereus (colore): AGs£«l: diam A0 

1: ψαροί Zach. 6, 3. 

dag : — dua: 80 

dap: I, 1 sine dubio cognata cum damqo: et cum iis, 

quae: ibi allegata sunt; at non de animo, sed potissimum de re- 

bus physicis dieitur, sicut arab. (53) turbida fuit aqua, vinum, 
3 

II et IV furbidam reddidit aquam, et ces! id.; cfr. etiam 

dvd: turbidam reddere, turbare aquam: 99 : Heh 

q09109*: (fA 16 009-: Hez. 34, 19; HF Có. : T 4h99712 : Hez. 

34, 18. 22, 2; &A"I: ham]? : (foo s pH: Sap. 11, 7; 
Clem. £. 138. — Voc. 4e: 995 τὴ : € EZ. ἢ: : e ΕΣ 
aAIE: 

Tíh9?7: JI], 1 1) turbari, turbidum fieri, de rebus 

fuidis: ρ,.Ἴ" ἐσθ: ἢ σο :92$.: Jes. 30, 22. var.; Àm. 8, 12; 

Ps. 45, 3; Hos. 6, 8. 2) turbari 1. e. obscurari, caligare 

de rebus claris: οὗ mortem. Christi 91: (718. : 02 !vav : 
Te: 2499: II Const. Ap. 5; in coelis est. 4&7" 4 * HALE C 

Tif: d: 0AAD: T5977: 0-DT : &Ce2-: Chr. Ta. 23; 
ἐλ: T4991: hOP/TTU-: Gen. 27, 1; Deut. 34, 7; Ps. 

6, 7 (var); 1 Reg. 4, 15; 1991: κὐ /r:U-: Ql 0:0 

12: Genz.f. 109; Gad. T. Zion. [cfr. e VIII; (8.25. VIL, 

e Voc. 4e.: "ehg?1:0: &4.£: 
dhao-7]: part. turbidus, turbulentus 99g τ chav-7] : 

Jer. 2, 18; M. M. f. 36; 429 ,7: (hav-7] : Fal. f. 13. 

αι): subst. turbidum, àmmundities: "VA dh: hel: 

ORAD:O-vbT : dap?) : Chr. ho. 34. 
Ih9" 1T: n. act: turbidum esse, caligo Herm, p. 51 

(βληχρά). 

202 
dhuogD: I, 1 [convenit cum arab. c4 «ala ac prava 

fuit. res; improbus, àmpurus fuit, YV. X turpiter egit, sicut ^n 
iz. Gu 

f: cum ed crimen commisit, peccavit et SN] foedum, turpem, 

malum esse, displicere: fh: ιν} 79 : aIv : d: qu- 

dam (lapides) deformes erant in structura Herm. p. 80; AA 

(1:710: chus : (v. ghuo«(P :) Ag? ZU: non erat in. 60 quid- 

quam deforme 2 Reg. 14, 25; δῇ : che : ἃ fl : fb: 

foetor ejus ei perniciosus erat Jsp. p. 293; etiam c. Acc. pers., 

ut: dus qPao- : Ach £7: 258 τῇ "TT: ib. p. 355; ἀπ τῇ 
3?0: dw 4? : Wr: quin hoc audiret, ei displicuit ib. p. 296. 

Aduegp: II, 1 1)£urpiter vel prave agere, male- 

facere: AUFLE : ODAmZ"ge-: εὖ ποιήσατε xal κακώσατε 
Jes. 41, 23; A.P "LZ τ DA, ?.h7"9? : A7: Zeph. 1, 12; 

AJoPSA:Dan : J-m2"9?: Ps. 36, 8. 9; Adwg?n: mn 
Cn: Jer. 45, 9; Acuao- : ΛΦΊΙ: ΛΟ Ξ: ὀπονηρεύοντο τοῦ ἀπο- 
χτεῖναι αὐτόν Gen. 37, 18. 2) creberrime: malefacere vel 

maledicere ahcui, male habere alqm, vim vel injuriam 

afferre alicui, insultare in, offendere alqm: c c. ἢ 3; 

fl:; $0:, A0À: pers: ha? :A,0h2"9" : A90: Kut. 

35. 37; Ex. 22, 20—22; Rom. 12, 17; Ag"rT- : Adw7?n: 
fni: dvi: Ex. 5, 22. 23; AzFihz"9? : 80:06h: μὴ 
χαχώσῃς οἰκέτην Sir. 7, 20. 30, 40; Ps. 104, 14; A.J*mZ" 

go-: 40A : Av: Gen. 19, 7; A.& fc : Ad" T : A0fSU-: 
Jes. 11, 9. 50, 8; Κυὶ 29; Judith 11, 1; 111: 5.1.2 55: 

A0A: T1777: 2 Esr. 4, 15; Ahusan-:720,2:A0/5U-: Mich. 

3, 4; σινσο: PA: AÓA: κακολογεῖν 1 Reg. 3, 13; Marc. 

7, 10. 9, 39; fli A-: PFU«D : A Ih 9" : PA? Sir. 18, 15; 
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θήν} σο- : Ads ao- : ABfS e: φαῦλοι γλώσσῃ Sir. 20, 16. 
29, 34. 3) aliquid declarare malum, in malam partem 

accipere: €dh701: 50A: AGE : (AT-U-: Six. 13, 24; 

Rh.JhZ"ge-?: ne mihi in malam partem imputetis Lud; 
sine auctor. 

Alvbduesoo: IV, 1 aliquid malum vel foedwm. cen- 
sere vel declarare Καί. p. 143. 
(hw? : part. 1) de rebus physicis: foedus, twrpis, ma- 

lus, deformis: ghus9?:Z.Ag-mU-: Gen. 41, 19. 25, 27; 
Καὶ 19; Prov. 11, 22 gloss.; οὐκ εὐσχήμων Prov. 11, 25; 

Satanae diy : quoa : -A. : 4.87 4-£.: Clem. f. 6; (hAQ7:) 

ἄν». 57} : ἀπρεπεῖς Herm. p. 78; 2,9 : hug? : DEZ € A : ὦ 

Qvh9): Genz. £ 156; AA: £- TOf τ mhur707 : χνώδαλα 
Sap. 16, 1. 2) de animo, dictis, factis: malus, pravus, fu- 

tilis, nequam, iniquus Job 2, 3; AA : I TTC : ἥν»: 

qp : 9971175 : (lh: Sir. 10, 6; g?2n2en: dur? : 4f 
€: Hez. 20, 44; 99710] T- : chu»-9? : (D;ha-, : qz T-0)]- : 
Jsp. p. 381; ἀδικία 1 Reg. 28, 10; λοιμός 29, 10; "T 
(I-:hunzP:ADA:UDARAT: Jes. 8, 21; A.J-0-7"A : du 
a» : (A7: 58, 13; AA : HAO-A A: ANS : DPA : d 
80: Judith 8, 8; AO-7"A9 :()hhug?: Jsp. p. 364; Tit. 
2, 8 (φαῦλος); Gen. 31, 24; Lev. 19, 14. 20, 9; 21 : du»- 

g?: λόγος σαπρός Eph. 4, 29; zfw9? : IL: infamia ΤΙ Abtel. 
39; hu-0P:n$: fL: Ag: displicuit ei, quod Kuf. 7. 

3) de rebus adversis: malus, mozius: Ἔα : no» : mw- 

925: AAn:Hngéenfün: Sir. 19, 10; A.E. Enn : 92 : hh 
1-9? : quidquam mali ei non accidet F. N. 24, 6; flchur-9? : 

Ad"pAeae-: (κακῶς) Matth. 21, 41. — — Voc. Ae.: ATI-E: ch 
w-g? : n: ἢ ἢ :: 

(hug? : subst. Pl. que: 1) foeditas, turpitudo, 

deformitas: A,J'IrFAne-: Adr : A2/0187 : ἀν σῇ υ-: 
Sir. 11, 2; A. El: EET : dom y av- : (HF co)9 : Chr. 
Ta. 15; ghu»dP :Z-AQ:-füAQ,E: F. N. 24, 1. 2) macula, 

laesio, malum: AT£nfl : Ag?AD/GU- : dhu/9? : (v. chu 
g? :) διαφορά Dan. 6, 23; ornatus sanctitatis HA, & € : ch. 

109? : mulli corruptioni obnovius Org.; Ti-M-:Hg enn : A9? 

ug: quodvis malum, quod ei accidit FK. N. 98. 3) ethice: 

foeditas, malefactum, dedecus, probrum: ἢ, ἢ τῆι» 

g?: 9 Reg. 18, 13 ann; AU: A9?H T: : hus? : Chr. Ta. 15; 

τς: 762: ἥν» 95: Jsp. p. 299; "If. E: mem T: turpiter 

agere Fal; Πα : uae: quod mulieri dedecori est F. 

N. 24, 3; fl'A TT : wa: ?)0W- : τὺ. 

ihZ) an7[-: n. act. deformatio, defectus, vitium, menda, 

Lud. sine auct. 

Bhh"l71,: n. ag. (II, 1) offendens, molestus: Utb/T : D 

£g? : Am"ig» 91: F. N. 43, 4. 

ἐλ 4: ignominia affici vid. sub "d£: 

«his: rad. inus, sine dubio flavescere, pallescere, 

arescere de plantis; sonat hebr. wwm et uwp (Zeph. 2, 1), 

e Ἢ SE -— 
unde ip QA süpula, wWUn Qe foenum; aram, WUp 

wp consenuit (vid. infra d»fi,f1:); sed in lingua arabica quae- 
dam hujus stirpis nomina etiam tertiam. literam 2 habent, ut 

sz -᾽ 505 - 

jus palea, gluma; pe fuvfures; al. Hine: 

52 

dhue(2: (amh. ἅμ» ΕΣ 1) subst, plerumque m., coll, 1) eul- 
mus aridus, stipula, sarmenta vel ramalia arida: 
leviathano est dtl z Tap : dw: (χόρτος) Job 41, 19; xa- 
Aden (igne confagranda) Jes. 5, 14; dhue(z: gl: ἄγρωστις 
ξηρά Jes. 9, 18; φρύγανα Jes. 40, 94. 41, 9. 47, 14; Jer. 13, 

24: fg? C: dw (1: στυππεῖον συνηγμιένον Sir. 21, 9; Jud. 15, 

14; χάρφος Matth. 7, 3. 4. 2) palea, g l'uma (ἄχυρον, ἄχυρα): 
ehe: ΔΊ, 4: 710724-A : Ex. 5, 7; ha: RA : (0 : ἡ 
«dup: 5, 12; Matth. 3, 12; Luc. 3, 17; Job 41, 18; fan: 

dupsC:lnbgo:]2:544): Job 21, 18; Sir. 22, 18; Jes. 
17, 13; Jer. 23, 28 (opp. Δ EG. :); pabulum pecuarium: Gen. 

24, 82; 3 Reg. 4, 21; Jes. 11, 7. 

ἐν) A: sedari vid. sub. “12 0: 

dun: fricare vid. sub ehe: 

«hue: gaudere, laetari; vicina. sunt. (mur le gavisus est?) 
123 τ 

v agilis fuit, exultavit; (us laetus. fuit, evultavit ; 90 

alacer, agilis, laetus fuit. —  Stirpis I, 1 exemplum affert Lu- 

dolfus in Addendis ad suum lexicon: ἐλ €T:99 £C: exul- 

tavit terra. Enc. Mar., sed ipse caute annotavit: ,modo 116 men- 

dosum sit. 

«hue: I, 2 insolenti alacritate gestire, effusum 

esse in laetitiam: ἢ TW Zh: md (c: av AO: ὦ ἃ. 1 ἦι 

vi Avi: ABA: HCAR: Sir. 37, 29. 
Taudhw?: et 12 6: ΠΙ, 1 laetari, laetitia eoul- 

tare, alacritate gestire: fTdueg: περιχαρεῖς ἐγένοντο 

Job 3, 99. 99, 22; ἈΎἢ: ΤΊ αυ»Ἐ,: ἐν εὐφροσύνῃ Sir. 32, 

11; Jes 9, 3; 1 Par. 29, 9; ἀγαλλιᾶσσδαι Ps. 2, 11. 9, 2. 

195, 2. 15, 9. 66, 4. 96, 1; Matth. 5, 12; 2 Reg. 1, 20; c. c. 

fl wt ραν: ἢ: Kuf. 25; Jes. 14, 8. 25, 9; Ps. 149, 2; 

Proy. 2, 14. 23, 25; c. fA Pr: Hez. 25, 6; Herm. p. 63; c. 

ἃ pers. συγχαίρειν τινί Phil. 2, 17. 18. 

dL: subst, m. e& fem., laetitia, alacritas, emul- 

tatio: χαρμονή Job 3, 7. 20, 5; χαρά Sir. 30, 16; Jes. 55, 12; 

Ps. 90, 6; εὐφροσύνη Jes. 52, 9; Jer. 7, 34. 16, 9; 1 Par. 

29. 17; ἀγαλλίαμα Sir. 15, 6. 30, 22; Jes. 16, 10. 51, 3: 

65, 18; Ps. 50, 9; Hen. 5, 9. Creberrime usurpatur haec vox, 

et haud raro cum (774: conjuncta. 

dh: exercitus vid. sub II. ché: 

ih(Can']-: apex vid. sub aae : 

dhé,a: I, 1 (id. q. n prohibuit, pec. a communi usu; rem 

fecit illicitam; e jJ illicita fiit res; mW sogal pj! ana- 

thematizavit; amh. chap: οὐ Aca; cfr. eliam aeth. ch(z T 

qoi]. 1) prohibere a communi wsu, sacrare vel di- 

care Deo: "TdhC9g?»g-ae-: (v. Z-.hC9»g-av- :) ΛΊΠ" : 

Mich. 4, 13; TA: He cham: ἀφόρισμα Hez. 44, 29; Lev. 

27, 28; Did. (ed. Platt) p. 59. 2) sacra curare vel colere 

hA:ediCao-: (Pl: € hC9"P 1) ART Ζ:: οἵ τῇ σκηνῇ λα- 

τρεύοντες Hebr. 18, 10. 3)illicitum censere vel dicerc 

^A: hCar- : Kam: χωλύοντες γαμεῖν 1 Tim. 4, 3; 
6 
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fA: : ché: Aa-nn: Lud. e Syn.; (AT : ned" : 
"Ah: HD Abtel 47 (usitatior est stirps II, 1). 

“πάσο: I, 2 anathematizare, anathemate prohi- 

bere: hp: hég?n:: oAm]-1-: ne» : AAn : Hgef10-5: 
OT : συ], : ATL : δ. A9" 7: Clem. ἔς 265; 7 

ds C9? : Ag? Eirr : (b T : nCOr gr : AA: : 002: 
Olem. f. 197. 

Addágm: II, 1 1) Deo sacrare, dicare, sacrum con- 

stituere: 74 : je av- : gon : O heh go- : Pa» : iT : d 

fr: ARM: £Reg 17, 10; Achég797 : (A0 ?50A:) AC 
hfhav-: Esth. 9, 30. 2) Deo devovere, prohibere rem 

velut Deo devotam, amnathematizare Num. 18, 14; 

dfe T ty calis 7, cal sepas atl ἧς ΗΠ 12. TüEyss (9. 138 

1 Reg. 15, 3. 3) illicitum dicere, vetare, prohibere Ex. 

8, 22; Ach£av-: A: AO-Df: 1 Cor. 9, 6; "m. Act : HA 
£a : 2.51}. : F. M. 2, 6; fiqU- : A002 : AméTPav- : 
A7 ̂: Pell: A? DH: gupav- : (1a o : TT ΤΙ: FF. M. 10, 
1; e. 40A: prs. F. N. 24, 2; Ame : (HT Ph(-fao- : Δ ἢ» 

y: molis connubio cum illis interdivit F. M. 5, 3; Ag? lrt: 

9790,: hcheg?n: T Ch: Snx. Nah. 24 Enc; Adme0: me 
0 :A99 92: : ATE: Sux. Tah, 30 Enc. 

Ἔσο: HI, 1 vid. sub που: Nr. 3. 

TahégsD: DI, 2 pass. et refl.: 1) pass. interdici alicui, 

prohiberi a xe: TA 7: (AA E: AO S) hem: A009: 

his omnibus feminis mobis interdictum est. F. M. 5, 3; fa: 

£0: : n(Ag"H: rom) &Tdu£ao-: Act. 21, 38. 9) sibi | 
| Jer. 17, 2 vrs. nov; etiam Jes. 27, 9 9. “χά.5 77: : ἢ ΡΊ: : (et alis) znterdicere re tamquam illicita, abstinere 

re, pec. religionis causa: Rom. 14, 5. 6; ATA: flATT :A 

7i," : 1 9" Ti: (διὰ χύριον ἀπέστην) Sir. 15, 11; A.&T 

ch Ga : (fA T : ATIILU: nav: £590. : ung : 
29-:27"2dav-: Phi. 91; e» fA T : ner ducan- : AE 
U-£* : Ag" ZU- : Macc. f. 15; ἢ, 95: AO-[D0: (ubi Grae- 

cus εἴ τις γάμον μέμφεται liabet) Can. Gangr. 1. 3) III, 1 et 2: 
sacra colere, religionem (pec. veram) sequi (abstinentem 

a rebus mundanis vel ethnicis): "T77714-: 0 T-4h£av-: (v. 1’ τὰ 

(za9-:) (VAT : &:CU£.a9- : ARU-E: Esth. 8, 17; HET 
(h.c? : (Platt addit: AA, ":) Seroxoc Jac. 1, 96; ΠΠ στ: 

σου Ὧσν- : 71d av- : n92U- : Od: 1 Cor. 11, 9; 
Christiani fM]: &Tchéav- : 5997199 7]: av- τ si unum 

aliwmve e ritibus sacris (ethnicorum Judaeorumve) peragunt, 

Clem. f. 128, 

(hf-9?: part. 1) Deo sacratus, sacer: aha» : 6, Ὦ«7ἢ 

q-: (οὔ ἢ : ΔΊΑ 11.“ : Ex. 30, 37; "PE: (Ala? yof: ) 
nYb:dCP" T: AAT: F. ON. 10. 2) in specie Deo de- 
votus et anathematizatus Jos. 6, 18. 7, 11 seq.; dh4-g?: 
Wdhéav-: Lev. 27, 23. 29; UTIC : 1751: Jes. 19, 18 (vrs. 

una); &/De7: αι σο : 4-09: A9? (T: : Cr ΡΎ 1 Clem. 
£ 85. 3) illicitus, vetitus, interdictus: Act. 25, 16; Δ" 
(0D : ih4-7" : Gen. 32, 26. 33; (MMe : A997 : th4-9? : recedere 
ab illicilo Jsp. p. 351; "flo Ὁ 4-77 T: ib. p. 352; FRA 

h: ATUT9DD: AP por: CEP : EAT PS M.O9; c. 
ἃ vel δὴ: prs, ut: 4h49? : Ap: F. W. 32, 7; WE: ἄνζ- 

3? : 40A :9"Aa»q77 : ib.; Phix, 914. 4) abstinens: qníam : 
2" 2:00: Sx. Masc. 2 Enc; Cub: £27]A : 71:99" : 
tC" : 4-hfb : OnCA: Teb. Tab. 81; ",Χ.7: (Dih4-m] : 
aquapiypT 28:7: Kedr. £. 87. 

cheap: — chó": 84 

(hg? : subst. res illicita, lege prohibita, Lud. sine auct, 

δι σθΉ:: subst. m. et fem, Plur. gh(zang* p: 1) inter- 

dictum: dh(zamT s TP: EF. M. 5, 1; dhCam T : hz-m-e: 

carnis suillae F. N. 45. 2) abstinentia: fVA'rT το 

T 05,0: 772: Can. Gangr. 2. (vid. 1 991:3). 3) opus 

sacrum, ritus sacer, caeremonia: Snoxsto Ool 2, 18; 

Jac. 1, 26. 27; Act. 26, 5 rom.; Christianus A." : (1 

A:99 nib U συ. : (cum Judaeis et ethnicis) AD : yam]: : g» 

Disipav-: Clem..f. 270; cham": AEU:E: Macc. f. 15; 
00.5 : ἢ“ 1: dom : ng rod : Mare. 7, 4. 4) re- 

ligio: νόμος Herm. p. 66; A." rf. : dhCav T: τ AB;U-E:: 

Joh. 4, 9; διαδήκη 2L :HhCeaPT: Ex. 31, 7; fla zT: 
der :AAO*A:OATT : συ ἢ : Si. 42, 2; μυστήριον 

Rom. 16, 25; she? 1-:7]99U(7[-: μυστήριον τοῦ εὐαγγελίου 
Eph. 6, 19; Col 4, 3 rom; go": fhCan T )g9-: quam 

religionem profitemini? Sx. Hed. 7. — ὀ Voc. Ae.: ihe» : 

I: TOS: P COT: 8: aliud: gqCamT : τῇ : avant: 

Z"CortL : g ἡ 
g"/hZ-9?: subst, Pl g"jhz-TT-: 

S5-- 

communi usui exemtum (cfr. e ), pec. lucus, ubi idolum po- 

situm est; flAz "T: g9rhZ-TPav-: τὰ σπήλαια αὐτῶν Hab. 2, 

τό; ἄλση: ATT9? :g?chZ-7?L:h: Mich. 5, 13; 4 Reg. 18, 4; 
diae: : g»mz-mpH'av-: 3 Reg. 14, 23; g?che- 0» : Pg": 
15, 13. 16, 33. 18, 19; 4 Reg. 13, 6; etium Ps. 80, 6| Ae- 

thiops pro ἄρσεων legisse videtur ἄλσεων; τεμένη Hez. 6, 6; 

χῆποι Jes. 1, 29; τὰ δένδρα Jes. 17, 8 vrs. alt. et ΒΝ, 

1) sacrum (septum) 

"TrMee: (sex) arbores sacrae intellimendae "videntur. Ae- 

thiopes his in locs 9?gfiZ.097[*: idola interpretantur, quare 

Voc. Ae.: 99g]: Him: 2) delubrum, templum 

| (Deorum idolorumve): g"ghZ-"7-: τὰ ἱερά Hez. 27, 6; Hen. 
| |99, 7; flpEA τ 25 2-00: T2277: τ &Ad:: Am. 7 , 18 [vid. 
| etiam g9ti-Z«fl:]. — Yoc. Ae. aliud: 9? χά: 99 :: : em : 
ain]: τ 

"Thé-71,: n. ag. (III, 2): qui sibi interdicit re pec. 

religionis causa, abstinens: avniT : T«h2-9? 07: Gad. T. 

H.; Sx. Jac. 25 Enc.; Sen. 3. 

"TéhC9""-: subst. 1) abstinentia devotionis eausa: "fl 

ὦ: 77 2U-: A7" H7: C97: Phix. 16. 81; TFAc-óh: 
| A" T-ThC9? 7-11: solutus es «& volo tuo Enc.; M. M. f. 986. 
2) ritus sacer (i.q. chan :), Pl. "zhCg9J-]-: Olem. f. 

128 (vid. supra sub "T'ah£e : Nr. 3). 

ἐἰ(1 51: οὐ dilaDH:, nomen bestiae, sine dubio i. q. 
5 
[E quod interpretantur: saevus leo, rhinocerus, Dubalus: 

enl : AC? : fle :nnav-: ZAZ.A : Hat: : (dnd, s dic 
9071 : δι: Lib. Myst. (Lud); ση ΒΖ : chC?770 : ὦ £: Dm : 

ib. (Lud.); AHH : a? : &?1f]4- : (e av- : (Ag9a-*7 τὴ "12. 
1:52" h0X 9" T: ch Cani : 0,77 2?av-: Sx. Genb. 10. 

(dhóZ": nomen animalis, id. q. Uy rhinoceros, qui 

nomen a cutis asperitate traxit qe aspera, cute fuit. ctr. onn): 

ἈΠΕ: “νάϊ: μονόκερως Job 39, 9. — Τοῦ. 4e.: ché: Hi: 
AO-Z«4hCD: (v. AZ, v. Aa Zen:). Videre licet 
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de AU*Z-Gl: Bruce V p. 92— 115. 283—287; Harris II 

9tuf. p. 50. 

T. ché: radix, quae etiam. «hA pronuntiatur, q. vid.; 

arab. Υ ferbuit, incaluit; 5r aruit, adustus est; ^ri, ^m id.; 

εἷς aruit prae calore. i 

«dhéá: vel dh&£: (Perfectum equidem nusquam legi) I, 1 

Subj &/hCC: et £h&(C:, arere, ezxarescere, aduri, 

torreri igne: "Feb: ΟἼ ΠΣ : (ἄμπελος καύσων.) Hez. 

17, 10; f» : Eh CC : 7" 27: πὼς τακῇ τὰ χρέα Hez. 24, 
10; £C: Z7 DU'av- : Macc. f. 2. 

AL: I, 1 amburere, igne ezsiccare: €«hCQ s 

"oC : han : AOT: Sir. 43, 21; Adétav- : (Atq: posi- 
quam torruerunt (rem) igne M. F. (saepius). 

(h&-(2: part. combwstus, arefactus: fef: ἄχτι τ ὅρος 

ἐμιπεπυρισμιένον Jer. 28, 29. 

«h4-(2:3 subst., m. et fem.: ardor, fervor, aestus, pec. 

solis οὐ venti ferventis: "Lb : dt-(C: horae aestus meridiani 
FE. N. 10, 6; av-df:,h4-(: Hen. 4; Herm. p. 96; fede: 

«h4s(2: πεδίον ἀφανισμοῦ Joel 2, 3; χαῦμα Jer. 17, 8; Job 

24, 94; Apoc. 7, 16. 16, 8. 9; χαύσων Job 27, 21; Judith 

8, 3; γ4:ἦ τε: C Hos. 13, 15; γ6-ἢ : hé- (C: Jon. 4, 8; de 
aestu cupidinum juvenilium Phlx. 106. 

dhé-(:: subst.: 1) fervor, ardor, ut febris: fihZz-&:0 

$7g9-:(07"2U-:2,.0(): Sx. Haml 21 Enc. 2) pruna, fa- 

villa: 29A: M : zh : ὁ] : τέφραν δυμιαμάτων Tob. 6, 

17. 8, 9. — [Voc: Ae.: dhé£: 0012: : £n]. 

II. dh: rad. inus. (de qua vid. Ges. in thes. p. 457. 528): 

1) candidus, splendidus fuit (1. q. nmn; jas nc IX) 2) nobi- 

lis, liber, ingenuus fuit (τι nobiles, E libertum. fecit, "m 

libertate donavit, ; mobili stirpe matus, ingenwus fuit; amh. 

ihCrb: οὐ AGTT : Ubertas). Hinc 

ἐπί: subst. & rad. Nr. 1 [i q. PE amh. dh(z:; vic. 

mn Ünteum candidum et subtile] sericum (album): ἢ θι Δ : 

wd0:7"hà: Hgfil:dé£: Phlx. 56; cerebro in Synazario, 

ut an" (nA T- : Hehe :: Masc. 16; PI. «νά: : vestes sericae, 

Lud. Comm. ad Hist. Àeth, p. 496 m. 9. 

«hé? subst. (a rad. Nr. 2; primitus significat mobiles, libe- 

05, quorum praecipuum munus erat cum rege in expeditionem 

profiisci, vid. Lud. in lex. amh. p. 5: «hé: liber homo, inge- 

quus) 1) coll ezercitus, copiae: Wd? ché-U** στρατιά Ex. 

14, 4; Judith 5, 94. 6, 6. 7, 1; EgüAd:dhé-* 2 Reg. 

23, 8; 3 Reg. 22, 34; στρατιῶται, στρατευόμιενοι Matth. 8, 9; 

Mare. 15, 16; Luc. 3, 14; A. d : ἐπάν: Act. 28, 16 rom; 

copiae coelestes: dhé-:1/192€ : Luc. 2, 13; Apoc. 19, 14; Hen. 

104, 6. 2) col. £ribuni, cemtwriones, praefecti mili- 

fum; follgao- : dyZ-U-: (DOA,U*: ἑκατοντάρχους xal χι- 

λιάρχους 1 Reg. 8, 12; (DA ,U*: Dh Z-U-: παρατρέχοντες (vid. 

11, 6) xal τριστάται 4 Reg. 10, 25. 3) sing. miles, vir 

militaris Aci. 10, 7 (Platt); A hé: ΔΩ. ἢ: (oit 

Minas) Mavás. Nr. 18; item in Deg. 

νά Ὁ τ adj. τοὶ. et subst. 1) liber, nobilis, ingenwus, 

ἐλεύσερος (opp. 1113) Chr. Ta. 15. 9) qui ad exercitum per- 
tinet, i e. a) centurio, tribunus Marc. 15, 44. 45. b) mi- 
les, miles gregarius δημότης (opp. 71-27 :) Sap. 18, 11; 
στρατιώτης Joh. 19, 23; ἐπι: Φ : σθῃο YT: miles proconsulis 
Const, Ap. 27; ἐπ: : H'CUef- D s mites. Christi, Phlx. 192. 

ché: in. puerperio cubare vid. sub “ζῇ: 

I. hé: I, 1 [radix per omnes linguas semiticas dif- 

fusa 1) incidit, insculpsit (33$) 2) aravit oon, ἫΝ [c 

amh. Aéf:] Subj &ihCl:, arare: HEch Cn: ὃ Des S 
Sir. 6, 19; Luc. 9, 62; fr: : AVLC: € CD : He sh CO : 
Jes. 98, 24; 4 Esr. 4, 47. 8, 9; Job 1, 14; &ILUC : («hel 
Sir. 38, 25; AA: chéh: Ku. 43; ché: axatio, tempus 
arationis Kuf. 29; c. c. Acc. agri: € eh : A : TAa : 24. 
Q-Lh: Job 39, 10; μὴ : ΔΑΓ. 7: ἣσο : 22-U7- : Mich. 
3, 12; Hez. 36, 9; et c. Acc. seminis (inarare): HAZ: &ch 

Cü-:HCA: Kuf. 11; c. fl jugi: Ache lACO- 7: Sis. 28, 
19 (cfr. Lev. 19, 19) et jumenti: A,"lFAhCA : (1A£ 1 : oA 

Ug? : ἀῃ"ἀ: Deut. 22, 10. Transfertur: Aj TAhCD : dt : 

^0A:f Ah: Sir. 7, 12; Job 4, 8. Opus arandi “ηῃέ : ché 

[1: ponitur pro labore gravi ἔργον λατρευτόν Ex. 19, 16. 

Ad: Il, 1 arandum curare: 8diChav- : 22.94-: 

1 Reg. 8, 12 var. (aliter Lev. 19, 19). 

Th: UI, 1 arari: fA T: lA T«hCÓ : 0A, TWCA: 
Deut. 21, 4; YA: 9? &:C : Hehe: Jes. 7, 25; hz: 
Hebr. 6, 7 rom. 

«h£-(,: n. ag, Pl. chélr T: εὐ chen: (Org) arator, 

agricola: Joel 1, 11; Jes. 61, 5 (var); Jer. 14, 4. 52, 16; 

Koh. 5, 8; Matth. 21, 33; Hen. 97, 9; Aflan:aoGbe, : «d 

vp: AE: 2 Par. 26, 10. 

«hé : (nonnumquam. (he 1) adj. rel. et subst, id. q. 

«hé-fi,;: sed potissimum in Singulari usurpatur, ihédl: in 

Plur; γεωργός che :4lAf(.: Gen. 49, 15; Sap. 17, 16; 

Jer. 28, 23; 4 Esr. 8, 46. 49. 52. 9, 17; Luc. 17, 7; 2 Tim. 

2. δ; δῦ: ὃ, Tro 

T): subst. aratrum (etiam pro Plur.): Jes. 2, 4; 

Joel 4, 10; Mich. 4, 3; 4 Reg. 25, 12; 4: "2h 1 ἔργον 
λατρευτόν Num. 28, 18. 25. 26. 29, 1. Pro ἀροτρόπους vomer 

positum legitur Jud. 3, 21. — — Voc. Ae.: ?Hh£h ::7925: 

IL «hé: radix, quae etiam in bàn (Jes. 3, 3), [0 
: DT c V2 ern 

ars magica, Vaga magus, incantator, «αὐλὴ incantatus est, 

Nm magus conservata est. Hane radicis significationem. quo- 

modo Gesenius cum ὉΠ incidit, fabricatus 68: componere 

conatus sit, vid. in thes. p. 529; ali ut Jürst hanc signi- 

ficationem ad a4 obmutuit (hebr. we surdus, . ΠῚ 

siluit, ESI mutus) referre e& a silendo notionem mussandi, 

submisse loquendi repetere malunt. 

«hé: I, 1i Perf, Bmperf et Subj. mihi quidem nondum 

obvium est factum, sed reperiuntur Infinitivi formae heil: et 

dh, quas vid. sub. «ζῇ: 

chin: vel chis, nec non dhZ-(M:, subst., incantationis 

vel magiae genus; accuratius ejus notionem vix definire licet; 
6 * 
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fF: dh: (0G: chis) sunt ἐγγαστρίμιυδοι Lev. 19, 31; 
item fil : ἢ: (06: che) Lev. 20, 6; Hen: (0: 

Wehé-n:, G: Hdhél:) est ἐπαείδων Deut. 18, 11. In Gad. 
T. H. legi formam: fMüA:dhén: (juxta fA: (1A :); in 
Olem. £ 219 (MA: chen: 07"2-£ : 01A : mp : 

Etiam in Synodo et nliis in libris occurrunt hae voces, sed de 

notione genuina nihil inde efficere licet. 

εἰνάτἢ, τ n. ag. et ché: adj. rel: incantator, magi- 
cam artem exercens, ventriloquus: «ἀν Θ᾽ τ "Hg: 

ἐπαοιδοί Ex. 7, 11. 8, 3. 14; ἐγγαστρίμυσοι Lev. 20, 27: dh 
£00-9"): Clem. f£. 82. et Ex. 7, 99. 

(IhCE : vid. sub UC: 

dh 02: quadr. 1. (sine dubio denominatum a dh(zan]- : 
substantivo e «h&€P: oriundo, vid. gramm, p. 112. 113, et cfr. 
5e 

py qrohibitus; infelim; is cui a Deo melior vitae sors de- 

negata est; praeterea τ τα. et qo maledixit) proprie: diris 
obnoxium vel sacris interdictum esse, inde aerumnoswm, ca- 
lamitatibus circumventwun, miserabilem esse; nec non 
perditum, vilem, contemtissimum esse: ταλαιπωρεῖν dh 
Can: 6,7: Jer. 4, 20; "iip: DhCT997: Mich. 2, 4; 
Ps. 37, 6; ἀτιμάζεσπαι eh T-9? AAA ἦσο ι ge: Jes. 5, 
15; TA : c9? : "not : JT c : Anz : 02- 
iv: 7727 : AAT: : Sir. 22, 5; OAE : dco: 
(de filio illo prodigo Evangelhi) Org. 

hd Tap: 11. miseriam, aerumnam et ignominiam 
afferre alicui: ΖΦ τ συ: 440 1:U«: Genz. f. 
88; Avi: TA: £dhyéTao-: (v. σιν" :)0-A-8.: Sir. 41, 7. 

(h(7E9?: part. 1) scelestus et deperditus; infelia, 
miserrimus, aerwmmosus: βδελυκτός (f£: : Cm: 
Sir. 41, 55 "THD*A Ft fh CHE): τέκνα ἀπωλείας Jes. 57, 4; 
ἀπολλύμενοι l Cor. 1, 18 rom.; 2 Cor. 4, 3: OA: ἈΠῈ 
725: (de filio illo prodigo Evangelii) Did. 10; σα, ΓΈ 
4D: ζῶσιν ἀδίκως Sap. 14, 28; qui foedus init cum Satana, 
vocatur ζῆ, : Ah E9?: Clem. f. 221; de homine mente capto: 
AME: d E9?:0071r71: Gad. T. H.; τάλας, ταλαίπωρος: 
(hC-E^: Ἀγ: Jes. 6, δ; Sap. 3, 11. 15, 14; 4 Esr. 8, 60. 
2) nonnumquam id. q. gh4-9?:, interdictus, illicitus: si 
quis duas uxores duxerit DARE :57)7) 1: Hg AT: ΔΩ 
7T: F. Ν. 5, 4; kd? ΟΠ ἢ: : Df go: ib. 9, 4 
(sed in titulo: capitis eh(Zg?"]*: scriptum est); ζῆι: Cii : 
OhCT39?T : ib. 18, 1. (In Sx. Tachs. 13 legitur eh T9" 
T: votum pro "qTAAC9"7T- 1). 

(chCT-99 8: subst, m. et fem, Pl. ehC99G7-: conditio 
scelest? et deperditi: scelus, impietas; perditio; mi- 
seriae ef aerumnae: ἀσέβεια Hab. 1, 3; Eph. 4, 19 (ἀσέλ- 
γεια); ἀπώλεια Deut. 7, 23; β, συ ἢ mh CT9?5 : λὐ Δι ἢ : 
Jes. 47, 11. 54, 16; 4 Esr. 6, 21. 8, 48; Phil. 1, 28. 3, 19; 
Hebr. 10, 39; 2 Petr. 2, 1; OAE:nCT99?8: 2 Thess. DE; 
ταλαιπωρία Ps. 31, 4; Jer. 4, 20. 20, 8; Hab. 2, 17; Am. 
3, 10; Jac. 5, 1; 4 Esr. 10, 43; fi- fi "7 1 C9" G7: F. M. 
2, 9. — Voc. Ac.: eh": s Ter] A :; aliud: m^" :nn:90 
i5 : ave nim: e. -: 

dcn — hé: 88 

ch: rad. inus, cujus significatio prima est cavare, fodere; 

vie. "Z0: q. v. — Hinc nomen iraxisse videtur ché-tD*9: 

porcus, ut qui terram suffodiat et eruat (vid. ji Et mihi 

quidem «heo 

9: vel ad ers. amh. «h£«:, hebr. DN*orp (quia porcus 

Slereus effodit et in coeno se volutat) vel ad 25 jS j55 

7Hhé&: (ob grunnitum porci) referre voluerit. 

«h£-0- : et (in antiquioribus libris mss.) che: et ch 

€: (ut Ley. 11, 7 FH.; Jes. 65, 4. 66, 3 cod. Laur.) 

m. et fem, Plur. AchCO* : (ch£-00-9"7: in Cod. Tub. Olem. f. 
249 videtur esse lectio prava) sus, porcus, sing. Lev. 11, 7; 

Proy. 11, 22; eh£-0-9 :T-712.0: AT: 0: BH: 2 Petr. 

2, 22; che-0- : dvPA : APO: 2 Reg. 17, 8; dz-0-g: 
7159?: Ps. 79, 14; ha»: £A: (hZ-0-?: 2 7-( : meo» : p 

9251: Kuf 37; coll Hen. 89, 10. 12. 42; £a» : πάη: Ὁ: 

αἷμα υἵειον Jes. 66, 3; 792 :,h4-0-P : xofac υἵειον 65, 4; 
Jsp. p. 287; pl. Matth. 7, 6. 8, 30. 31; Marc. 5, 11; Luc. 15, 

15; Clem. f. 104. — In locis allegatis «hé-00-9 : porcum do- 

mesticum significat; gpr». autem appellare solent. ch ̂: che A: 

vel ch^:7159? : (cui ch": (b: opponi asserit Ludolfus) Sed 
etiam aprum ferum hac voce significari, demonstrant alii loci, 
ut Dh: ΠΕ. : σι: ἢ 2. : (sic) Gad. T. Haim. — De vocali 

vocis finali à vid. gramm. ὃ 131, 1. — Praeterea vid. (3H, 
C: et anGAQ:. — Voc. Ae: (8:An:]0h2-]0-? :: d 
ΩΡ: (v. AC? 1). De AC : phascochoero. africano. vid. Harris 
)teife, 9(nb. €. 50. 

hoc etymon magis place, quam si quis 

«he: I, 1 [amh. A££.:, arab. De: qerforavit; vic. τ 
| Jugulavit] Subj. £C Es, jugulare, mactare Gen. 37, 31; 
Ex. 19, 6. 29, 11; /hC E: f)AÓ: Act. 10, 13; Ghé: 
T:AAUT T: ORQ710:H-: 2 Par. 18, 2; Kuf. 21. 50; 
he»: ghnCd. : m7 Qd: (v. Qh68-:) Hez 40, 39 
vrs. noy.; ἢ στ: οὶ. ΠΡ. : AA. : Gen. 22, 10; CGehCP- : f 
UIP.: ἀποκνίσει τὴν χεφαλήν Lev. 5, 8; AI"flAO0*: A700: 

ΗΠ ΠΛ : £C £P: hg : Kedr. f. 88. 

TaCÉ: III, 1 jugulari, mactari: ne edant WHAT Ἢ 
Cf: Kedr. f. 88; flIham : (1710 : Go cA : MC Res Ac. 8, 
32 xom.; uh CE: TATHERT: BCOFD : (0710 : a7? 9yT : 
Cyr. c. Pall £ 91; et hom, Acacii in Cyr. f. 106. 

dh4-E7: part. jugulatus M. M. f£, f£. 178. 

fh ΒΟ. τ m. act.: jugulatio Org. 7; M. M. £ 23. 

ché: rad. inus., hebr. et 3o9N et 399, aram, ἈΠῸ pleuit, 

unde B4» palmites vitis, euam. yan id., gua. es palmes 

vitis ejusdem anni, Eja y id., Rao vitis, 5:3) vitis, vitis 

palmites. Vie. est U£fi: q. v. Hinc 

«hé7): subst, m. et fem., Plur Adh£-7]: et Am: 
(Org. lect. 2, e& Herm. p. 50*, sed paulo infra, semel iterumque 
Ad-71:) palmes vitis, vitis: dC: 0g? : gone: 
ἄμπελος Gen. 40, 9; (DOD-[Vf-: «Al : che? : we: A0R- 
|QU-sORO-R AT: δηλ: 10; ché: 08/1: xyo Num. 
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13, 23; χληματίς Deut. 32, 32; Adheé-7Ih,: Jer. 31, 32; ἢ 
ih£-1: 0 €: Macc, f. 5. 

(hh: subst, m. Plur, ἐπι τ. 3 (nec non Plur. Ach4-7]: 

legi in Gad. T. H., sed dubito an sit forma bona) mas ovium 

et caprarum, aries et hircus vel caper. [De etymo nihil 

certi habeo: nescio an nomen a cormibus 4nflexis ductum et ad 

significandum eum caprum arietemve, cujus cornua jam inflecti 
* 

coeperunt, adhibitum sit; de quo etymo comparare licuerit pasel, 

fortasse etiam "ex a ji 84.4:]| xoc et χριοί cha: A 
g"a0-ivrl: A0710: Lev. 5, 15 et absol. sine. (1910: Jes. 1, 11. 

34, 6. 7. 60, 7; Jer. 28, 40; Hez, 45, 23; 9 Par. 29, 32; 
Ps, 28, 1; ché": q 0: Jer. 32, 20 (sed in eodem com- 
mate etiam hefiehi-:); χίμαρος et χίμαροι: dehCL:A9^om-n 

T:Ama. Lev. 4, 93. 24. 9, 3. 16, 5; Deut. 14, 4; chZ«l 
c: ma. 2 Par 29, 21, vel abs. sine (A, Ps. 49, 10; 

2 Esr. 12, 18; ch£- Ir : 2 (0-47: Mich. 5, 7; τράγοι «he- 
"7E: (nA: 2 Par 17, 11. — Voc. 4e.: ehC ἢ} : LEC: 

(v. 726 14e:); de qua voce vid. Vocabulariorum scholia ad. A'Ie 

AV: οὐ ad GET 

ché TP: vel dhd-: ^: αἵρετιχοί Daerctici F. M. 27, 7; 

FE. N. 5. 

eh CIR: οὐ dA: subst, m, Pl dh CAT: vel das 
crocodilus:" A P*Rdry: advises (v. Gdz127:) Lev. 11, 
29; hn ET :05-f CT : 0,5127 : Macc. f. 12; Lit. 176, 4; 

0024.:70: 2.471: 0UAO.: 1:3: «hCRT : ap : ἢ 
hg" ZU av- : "AT b U^ av-: Phlx. 99; quum aquam e Nilo bibere 
vellet amip(n: (1. Abush. 50. — Voc. 46.: «11. 1}: 

«hH: (v. AH:z). [De etymo hucusque nihil certi statuere licet. 

Quomodo in caeteris linguis semiticis crocodilus nominetur, vid. 

in Ges. thes. p. 1512.]. 

(hA: incidere, insculpere vid. sub "16A * 

«h£B: vel dh: (etiam per 7) I, 1 [id. q. 952 (in πϑ."}». 
farima crassior), onn comminiwit , [o Ὁ. 3 commiünutus, 

ds conminwit im partes grossiores] Subj. &eh(Ó* 1) con- 

terere, comminuere sdh6&P:OAP P$: χατήλεσεν αὐτὸν 
λεπτόν Ex. 32, 20; λεπτύνειν Dan. 2, 34. 45. 7, 7; 4 Reg. 
23, 15; 2 Par. 23, 17; "uhCÓ: A99?EU-: Edid: Ex. 30, 36; 
hostes Ps. 17, 46; Ex. 23, 23 (ἐχτρίβειν); Sap. 11, 20 (συν- 

εχτρίβειν); 27A: OR de: A) : DIR CÓ: τρῦψον Jes. 38, 21; 

e£T9?: &£€ 1: D? CÓ: AO-714: (ἁλοήσεις) Jes. 41, 15. 
2) In specie mola frangere vel comminwere, molere: n 

Ah: € dC: (d 50h D : (ἀλήδουσαι) Matth. 24, 41; Luc. 
17, 35; Koh. 12, 3; Jud. 16, 21; Jes. 47, 2; Num. 11, 8; A 

"HY: €4hC2: τρίβουσι σταῖς Jer. 7, 18. — 

B: εν : Hs daos s 
Adm: II, 1 comminuere jubere vel molere facere 

alqm alqd: AiheBP : AM"): AA: hao : Aerei sp. 
p. 361. 

"TahCO: III, 1 pass. comminwui, conteri Dan. 2, 35. 

(ht: part. contritus, comminutus: Add 2 ch4-b 

ὄστρακον λεπτόν Herm. p. 85; M. F. (vid. 2487 :)5 vr: 
DRE 2 Ὁ: Πσηιζῦ : ἀνά : Sx. Tachs. 11 Enc. 

dé: — A: 

Voc. Ae.: «hé. | 
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(hóD: subst., plerumque m. 1) commin utum, pulvis, 
xowogvóc Deut, 9, 21. 2) farina ἄλευρον Jes. 47, 2; Hos. 
8, 7; 1 Par. 12, 40; *2"AT-: h&B : Oe: 1 Reg. 98, 
24; 2 Reg. 17, 28; 3 Reg. 17, 12; Matth. 13, 33; “πάῃ : 
fi19?: Num. 5, 15. 3) massa farinacea σταῖς Ex. 19, 34; 
2 Reg. 13, 8; φύραμα Num. 15, 19. 20; Ex. 7, 28; 1 Cor. 5, 
6. 7; hg" chéb: AOL: ἀπὸ φυράσεως στέατος Hos. 7, 4. — 
Praetereg 1 Reg. 17, 18 legitur Τά: chat: decem massae 
lactis coacti, δέκα τροφαλίδες τοῦ γάλακτος, 35m ^x" (de 

quo vid. Ges. thes. p. 526. 597, qui etiam. a3 caseus mollis 

hue refert. Praeterea eis frustum. massae, placenta. compa- 

rare juvat). — Voc. Ae.: ché : fi: ide: (v. 4:7). 

εἰνά-ἥ, τ n. ag. commimnwuens, molitor, Lud. sine auct. 

TüihéÓ: subst m. et fem. 1) mola: AdavT : 1,77": } 

1C: 40: 0 CD: Ex. 11, 5; Κυὶ 49; 27": σηγιζθ τω 
ΔΩ, τ cheD* Jes. 47, 2; σι Ὁ: ῃσηιζῦ: Num. 11, 8; 
(0 : 2h : Jer. 52, 11; (var); SA: Ih: Jsp. p. 367; 
fld : σὴ χζὸ : Matth. 24, 41 rom; flAdvE : σηιζῦ : 

Luc. 17, 35 rom. — De molis Abyssinorum consulere licet, 

quae Ludolfus in Comm. ad hist. Aeth. p. 565 disputavit, 2) mo- 

lae pars inferior, catillus (pars superior est € θυ ἢ, : q. Y) 

ὃ μύλος, Afi: ΟΡ, : na» : T): Apoc. 18, 21; Deut. 

24, 6; fMI£ : σηιζῦ : Jud. 9, 53; 3h : A4-: Thren. 5, 

18 var; μύλος ὀνικός "Hohe: AE): Matth. 18, 6; Marc. 
9, 42 (intelligunt Aethiopes tatilum molae trusatilis seu ju- 

mentariae, quales in Aegypto dantur", Lud. in lex. col 977). — 

Voc. Ae.: σὴ ιζὦ : H: DG:S pe: (pro anqzepo :). 

(hé. : decerpere vid. sub "416 8.: 

«hé. : rad. inus.; convenire videtur cum m2» et p» stil- 

lavit, cis profluxit (sanguis e naribus) Hinc 

«h£d-: subst. pituita, saliva (amh. ch£d-: spuma; 

ACT : id): fr : m109? : Ah d: 97A : HE ag. : "fm 
σῇ: Job 6, 6 (vers. nov, e Syr. et Arab.) pituita. althaeae. 

«hl: et frequentius chil? [de quo vid. gramm. ὃ 163, 3 et 

199, d; idem quod arab. xAJ Uis, 4j Lau eUSLS , aram. 

AS significatione convenit hebr. "5 στ ΛΠ], formula depre- 

candi et aversandi: absit! Usurpatur absolute ut «πῇ: μιὴ γέ- 

νοιτο Rom. 3, 4. 31. 9, 14. 11, 1; Gal. 2, 17; crebrius seq. ἢ 

pers. ut: ἐπ: Az T: absit a me! 1 Reg. 2, 30. 20, 9; Act. 

10, 14; Gen. 44, 7; Matth. 16, 22; 4 Esr. 8, 53. Res vel 

actio, quam aliquis deprecatur vel aversatur, subjungitur prae- 

positione 4g?7: ut: «πῇ: AT : A977 : TI E: 2 Reg. 23, 

17; dh: AE: AATHILA? : A977 : EE: Ce: 1 Reg. 25, 
31; vel conjunctione Aft: seq. Indic.: ih: AT: AOR : 0751€ 

9): Jos. 22, 29; Gen. 44, 17; Gal. 6, 14 rom.; vel f14P : seq. 

Indic, ut ch: AF: na»: A.E TC : lr? 1 Par 11, 19; 

nec non Imperfecto vel Subjunetivo nudo, ut: dh : A, Tavg- 

TF: μηδαμῶς σοι. οὐ μὴ ἀποδάνῃς 1 Reg. 20, 2; Κυῇ 43; 
dü:AD:AITGAT: Jon 1, 14; Judith 8, 14; Gen. 18, 

95; Matth. 16, 22. 
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dh: I, 1 [sne dubio id. q. hebr. aorji, aram. Bom ca- 

pislrare, a1orva capistrum; arab. eye colligavit sarcinas; cin- , i [d ; 
ΟΞ 

gulo cinvit jumentum; ha cingulum. jumenti; ieniae cunarum; 

S-ec 
X ξ Jfascis (lignorum, frugum); syr. [E accinctus] capi- 

stro coórcere vel ducere: θήν δ αθε: (var. (chüteav- : 

JI, 1; var. &4£:A79-:) hd"): παιδίον ἄξει αὐτούς Jes. 11, 

6. — Voc. Ac.: hA: n: &üdvn:, v. emm: 

Adm: II, 1 vid. sub I, 1. 

διάξει: οὐ dip: subst. capistrum, vinculum: Aà: fl 

AhA : (UA? : gan g,q f av- : and U'av-: (v. (ld 
A2) ἐν χαλινῷ καὶ κημῷ Ps. 31, 12: fld: (v. fichàà:) 

"um, At: A: EU AC: σειραῖς Prov. 5, 22. — — Voc. Ae.: 

da: H: An: 
dhülAN? subst. (sarcina, fascis) saccus frwmentarius, 

μάρσιππος Gen. 42, 97. 28. 44, 2. 12; σάχκος Lev. 11, 

329; Kuf, 43; Pl fAdhüA: Gen. 42, 25. 35. 43, 11. 22. 

44, 1; Ku£. 42, et Ach/]A : vid. Gen. 42, 25 amn.; (d£ dT: 

hà: eA Td-: Ad: F. N. 49. — Voc. Ae: ἐνὶ ἐλ "1: 
(D-^ 1: (Significationem corbis huie voci attribuit Gregorius Lud. 

lex. col. 37.). 

ἐνῶ: I, 1 [id. q. 38m putavit, imputavit, cogitavit, SU 

qwumeravit, putavit, veputavit , Du computavit, opinatus est, 

aestimavit; amh. A(Ml:; vic. est aeth. chHfl: q. vid.] 1) suppu- 

tare, computare, ad calculos vocare: Ad: ^qvT: 
DA "oA: 7r Adae: 1 Par. 27, 28; A": Eme Ad: g, 
ἀνῇ : (modo lectio sana sit) 27, 24; dh fl:dháfi: (v. «hüfiz) 

computo a te facio. 4 Esr. 9, 1; Lev. 25, 50. 525 € «hifi : tel : 

1U: Od: Lev. 27, 18. 23; Chief: ATA: ψυηφίζει τὴν δα- 
παάνην Luc. 14, 28; dehü.fin: 57A: Herm. p. 54; βῆ στο: ch 

hn : o ADT düeo» : ARTI 7:.συ-: xomóc ἔδετο ψήφισμα 
xoi χλῆρον ἀφανίσαι αὐτούς Esth. 9, 24; A.CdhirfifPao- : 

flchàfl: A9? : Hen. 82, 5; crebro in Abush. de computatione 

et ratiocinatione arithmetica. 2) 2mpwtare, ammwmerare ali- 

cui algd.: AA: A, chüfl : (re am- : pm, Af: Ps. 31, 1. 3) pu- 
dare, aestimare, respicere, rationem habere alcjs: 

nw: Ahi: Rom. 7, 13; "T : £A: "Fl: Eb: 
ABo» : Chir: (FA : 260: 78.h: Phlx. 35; AM: A.E dh 
fa»- : DA. ha» : naQ T : a»2-0 €: ἡγησάμην Job 30, 1; 
Adr): οὐκ ἐλογίσδη Jes. 53, 3; A.fdhirflP: 1 Esr. 

3, 20; Ps. 143, 4; AA : A Tdhfav- : DA Dno» : 977 T2: 
Gal. 2, 55 A C«hifl: AT €: οὐ λόγον ποιοῦμαι τῆς ψυχῆς 

uou Act, 20, 24; A. "ldhififl : σου: οὐ pet σοι περὶ οὐδενός 
Matth. 22, 16. 

Ἔν: HI, 1 pass 1) computari, supputari: hà: T 

chül: : T7 1:99?Dà: AA: "IAE: Ap: 2 Par. 2, 17; 
^A: A.P: : (dad: Tea»: Hen 75, 1. 2) óémpu- 

tari, anmumerari: £i: a : M0: Prov. 17, 28 

(var.); Hla» : A9? A, Tchüll : "hA : 2T A : homo talis 
inter peccatores mon amnwmeratus esset Cyr. c. Pall f 68; 

na. On. : Ἴδαν : 2T : "un. Ad: * TLAU- : (Anat: :) 
&'rdifü: A0f6U:: Clem. £233. 936; c "Mb: pers. M. 

M. f. 114. 

Th: HI, 3 (sec. gramm. ἃ 48, 4 creberrime "eh: 
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scripbum reperitur) l)ratiomes intev sese conferre, com- 

putare inter se δ) rationem rei reposcere ab aliquo, c. Acc. 

prs.: fiea-: £T ünav- : (Pltt: heo»:ngTAdnga- : (1^7 

:Anao-:) cos ad rationem revocabit Hebr, 13, 17; 4 Reg. 12, 
15. 92, 7; AH : Thef: (συναίρειν) Matth. 18, 24; "Fh 

fiiap-: (Pl: T-hüfl :)99n/bU'gv-: 25, 19; Herm. p. 25; 

Of: 700: £377 5:99 £4 : Ae: : eT ün : ATL: 
qui, quamquam (opes) habet, eleemosynas accipit, ab. eo Deus 

rationem. reposcet Did. 19. b) ratiomem reddere rei alicui: 

£T-hüfinir-: (λόγον σου ποιούμενος) Job 22, 4. o) rationem 

inire et subducere: ὧῃ s Tre: 9?DnA:fe2:4 n: ΠΑ 

T:r9Ch: Sx. 42, 3; e Ace rei: "Efe : 7 ΠΏ: 

Luc. 16, 2. 9) reputare secum animo Org. (Lud.). 

ihülfl: et chief: part, supputatus, computatus: am 

Dv ΥΔΎ: ἈΔ: RT: (v. ἀν .η7:) arit : c9 : 
TEPaT 20. 

chéri: subst, m. Pl. ἐνῶ: 1) supputatio, compu- 

tus, uestimatio: erravisti in computatione, A? fl^: damn: 

repetas computationem, bush. 11; ffl : dr s axitianeti- 

cae et chronologiae periti, Abush. 1. 46; hàfnao: : Tr A dp: 

Of: Sosoneri et infini Hen. 40, 1. 63, 3; HAAR: 

"HAT. oon. CT: oAAnav- : -hft: A9": 2. Par. 

5, 6; mandavit Ὦσο : p 9 : (AP C € :) team τ (ha : 
"Lo :nnap:AoD: 09 0A:2:2-0: Jsp. 329; ψῆφος Koh. 7, 

25; dhM):ULm-: Act. 19, 19; etiam: fld: HAZ?710:A 

“.,“: ψήφῳ τῇ παρὰ Θεοῦ (Dei arbitrio) Cyr. ad Th. £. 7. — 
Creberrime usurpatur de computo temporum, ut «hà : 2o» 

7r:, «πῆῃ : 4Ag?: Hen. 75, 1. 82, 5; fA ET : “νὴ : 2A": 
de chronologia mundi Abush.; «ἐῶ : “9 : calendariwn Ab- 

badie Cat. p. 45; de computo festorum, potissimum cycli paschalis, 

ut Did. 30; Demetrius Alex, Patr. XII 190 : chil : Af P-E : 
Oíhàfl: 29»: 9.0: Sx. "leq. 12; de computo mensium et 

dierum, ut: AdgP: ZZ A7:D5: (4: l7 AE : n : on 
2:0 07 : Dl hà "1080-07: Aa» : Ὁ ὦ B AO : 2:771 
25: Did. 29; de aeris variis, ut: «πῶ: ch PCet:. nam: 

(£2? :, 07702-T :; £5T:, AEgSs:, A. 7}: Cat. 

Cod. Aeth. Mus. Brit. p. 10. 11; nec non de supputationibus 

astrologorum et divinationibus, ut: ἐπ ἠῇ : AT: genethliolo- 

giae ratio Stat. Ap. 165; H«hirfl : chào: AT: Can. Ancyr. 

22; Amp: ng: T ATI: dil : nh: si astrologiae credit 

F. N. 5; δὶ: dt T oA: 990A: A79: (inter alios 
magos et divinatores recensetur) F. M. 15; dhAfl:gAhg:ao 

C4:0nTTH'T: Org. 2) quantitas, mensura, pretiwm: 

111“ : hf: πολυτελές 1 Petr. 3, 4; f)la-irT : AS: 

chill? ἐν μέτροις Lev..19, 35; δλχή Num. 7, 13seq.. 8) rato, 

quam aliquis reddit vel reposcit: "fff : «aft: ACA 5) 

ἀποδώσουσι λόγον τῷ 1 Petr, 4, 5; (DG: €. : chüflfiav- : 2 Petr. 

1, 10; &4PE.: &7IIC : cho: g"hÀ : ἈΠ“ Π(11:0.: Matth. 18, 
23. 4) ratio, proportio (quare flehAzfl: idem fere, quod 

f1h970:, (Ina :): ρ,Ἴ 2, τῇ δῆ : YEmI Tes χατὰ 
τὴν ἀναλογίαν τῆς πίστεως Rom. 12, 6; Πεμή se» AflrE : 

χατὰ τὸν ῥυσμὸν τῆς ἐπωμίδος Ex. 28, 155; flchà f :9»7"7 P 

0h: κατὰ τὴν δυσίαν Ex. 29, 41; fld : "Len-: κατὰ τὴν 
muy αὐτοῦ Lev. 97, 17. 95, 97; (Ima : Z" COT: : νᾶ : a» 

QDDA,U-: 2 Esr. 8, 4; 4 Esr. 9, 17; medicus AA b Hd : 

fldhàf:97709-: (pro ratione morbi) &U«fl: &.0-f6: hom. 
| Severigni in Cyr. £ 192; An:f1A9"m7 : 12£5 τ nns : dh 
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200: 22U*: AA"HL": Rom. 5, 15; fld: seq. Subst. ratione 

habita vei Cyr. ad Theod, £ 19. 5) ecistimatio, dignitas, 

Lud. e Cant. Sam. 6) λογεῖον rationale voce efl: versum 

legitur Ex. 28, 15. 92. 
ehfl(l: n. ag. 25, qui supputat: dwyfüg 7: chronologiae 

periti Abush. 25 ddl, : genethliacus Sx. Ter 65; chérie: ἢ 

qr»: astronomi et astrologi Abush. 3. 

(v hürft: paxt. astr onomvwus et chronologus M. M. f. 127 

(σα νη: PL). 

«hb 7: subst, videtur esse nomen animalis, fortasse papi- 
ὦ ἘΞ ὦ σ 

ioni atis 1 RAM m p »er j "si- lionis (collatis vocibus UM) ulcher, qure avis versi 

color e passerum. genero): DE mh: Gim- : 9? : die? τ HW 

(OA: A7"71(-: 0A, € T Chl: A : 05, €7H0A : ni : 
(LE: Macc. £. 10. 

dh): subst. ,vermüs in Aethiopia aestatis tempore, dum 

pluit, nascens et frumentum arrodens* (Lud., sine auct.) [44 S 

multum pluit. coelum]. 

ché: I, 1 1)velare, obvolvere [vic. πθϑ Qao | a5] 

Dh f. : o: : καὶ περιεδίπλωσε πάντα τὰ ἀγγεῖα 
αὐτῆς Judith 10, 5 (var. GhfMf-:); Dh E Cy : dido: 
sol lucem. suam. celavit Sx. Tachs. 14 Enc. 2) mentiri [apud 

alias gentes hoc verbum sonat 275, 519 5, Efe sed 

Ξηϑ 49802 
Arabes in uberrima sua lingua etiam UR (Ur) promisso 

contrarie egit, decepit per fraudem; gue (Uo) perfidia, 

usus est, violavit pactum. habent]  Stirpem I, 1 semel tantum 

reperi: AZH: Chi. (lA EAE: Matth. 5, 11 Platt et Polygl.: 
sed rom. £h-f10),: errore typographi pro £&dwil0, : habet. 

«ἦτ: 1, 2 1) mentiri, mendaciis fallere, fidem 

fallere; absol. dian: gap: 49710," : Job 31, 98; &7 

Θὰ ἠδ : A7" : Sir. 20, 25; A.Edufl-: JPá: ὃ λόγος 
αὐτοῦ οὐ μὴ ἀδετηδῇ Jes. 31, 2; din. : γ{).0 7. Jer. 14,14; 
A715 : ATA :O0AR C dsfl-: Rom. 9, 1; AT. Lev. 19, 

11; H&9* hA: A(1,2.: ὦ A.P dfi: Ps. 14, 6; c. Acc. rei: 

A Tdh-:0990: Deut. 5, 17; Dan. ap. 1, 61; chmx m su 
Av: ἼΓ: -: Asc Jes. 5, 4; Ps. 88, 34; «πῆι, : Alv TP 

£:g-J-: Dau. ap. 1, 49; chil: D, AG : promissis mon. stetit, 

J&p. p. 3125 c. Acc. prs. mentiri alicui: A, & dfi aao: Job 

"Ὁ, 28; chum: Jes. 57, 11; eh qi: 59, 13; Jer. 5, 12; 

Ps. 65, 2. 88, 35 (et Ps. 17, 49 blandiri alicui); Jac. 3, 14; 

3 Reg. 13, 18; ch: ABA «AT T: HAT BS : Lev. 5, 21; 
dul? av-: qféxdP av: μάταιον τὸ ἐνύπνιον Jes. 29, 8; c. 40A: 
prs: «πῇς: AD: Dan. ap. 13, 12, et c. f] prs. Jer. 5, 12 

var, οὐ rei: &dwilD. : (11-1: 2" 0 : fidem. foederis fallunt 
Καὶ 15. 9) infitiari, abmegare c. Acc: Adhüm-n-: 
à: Rh99»An: Job 6, 10. 8, 18. 27, 11; cha? (ΔΆ 11. ,.:) 

Rom. 1, 21; e, dupl Ace. ehf1002 : GT 0h : ἐψεύσατο τῷ χρί- 
ματί μου Job 34, 6; seq. ἢ Ὁ z, ut: «harm : noo : wd 

ἼΓ: Kuf 16. 

να II, 1 et crebrius AachflD: I], 2. 1) ad mentien- 
dum inducere: Acht D: (990: ad falsum. testimonium. di- 
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cendum. impulit Org. 2. 2) mendacii argWere, c, Acc, prs. 
vel rei: A. T νὰ): ave: q9.n: Hen. 104, 9; a5: 
9*hiv HR Ep: aos : dfe: 4 Es. 2, 97; hG τ OA 
£e: dau: TIC? : mendacium esse dicis verbum meum? Jsp. 

p. 301; ACanan-: A Ahm-9 : Ano ro9- 201 134. : 
Jsp. p. 300, sed ib. paulo post O A Ad 0-2 :; A mnm, : 
SPA: jb. p. 363. Usurpatur etiam de eo, qui suum ipsius 
verbum (promissum) mendacii arguit i. e. violat: Edul : fao : 
fidem. fallit Jsp. p. 389. 

Tho: ΤΠ, » pass. mendacii convinci, falsum re- 

perivi: fcd: 4" τ. 1}... : (ἐκπέπτωχεν) Rom. 9, 6; 
T hd-h: na, T duüa-: Genz. ἡ 97; OAAm : 3:374. : ἢ 
an] : OA. € T-dsfa-: Jsp. p. 363. 

Air ldfo: Iv, 1 mendacii arguere vel aliqdd men- 
dacium esse dicere: £1, : PA τ σο: 72:0: irt 

[0-2^: ἢ τύχα που xal τὸ γενέσσδαι σάρκα τὸν λόγον οὐκ 
ἀχηδὲς ὃν ἐκφαίνεται; Oyr. c. Pall. f£. 79. 

chilQ-: part. mendaz (mentitus), fallav, falsus: ghil 
0 :"bS16n: Jer. 50, 2; ETE : dhüm: Sap. 14, 98; U 

"fT: zhm-: δόσις ψευδής Prov. 25, 14; ehYD- : AZ" g"(? : 
ψευδεῖς ἀρέσκειαι Prov. 29, 48; Ag": hil: ψευδοδοξία 
Cyr. ad Th. f. 15; ζιδ 4} : (sic legas pro. chfl(D :) en, 15975 

ἴσο. : Jsp. p. 278; fem. ζηἢ 9.7: Chr. ho. 7; 9" -U"T: hil 

(9: spectrum mendax Sx. Masc. 19. 

εἰ T : subst. (de forma vid. gramm. $ 106) m. et fem. (ut 

Job 16, 8; Sir. 7, 12) mendaciwm (amh. dT: οὐ A(T:]: 

Jes. 28, 15. 17; AThC : dirt : A0: (LR: Sir. 7, 11. 
19. 31, L 4; dwWiT : AT: A-7125: Jer. 3, 23; me 
av- "r4: ἐν: 6, 13; Tan. : (ld: 18, 25; dh 
fe: HA A08: 47,16; dir iA P085:h571: AT-U-: 
Judith 5, 5; omnia Christianae doctrinae dogmata credo €Df] 
dvE T2708. : 0972-7 : «ἢ Ὁ : goavnAz : Gad. T. H.; a7 

&. : εἰν 1: 2 Par. 18, 21. 22; fMg?0 : dT : Sir. 26, 5; 
710 : do: Matth. 26, 60; γ14 : dur: Si. 36, 24; 

Jer. 7, 4; dM τ dT : Jes. 30, 9; 14: ἢ Ὑ : Jer. 6, 6; 

30,91: : “ἢ 7: Asc. Jes. 2, 15; 8€: dT : Pro. 8, 7; 
defi : dh : Tapillus adulterinus. Oxg.; flehiYT:: ἐπὶ ματαίῳ 

Ex. 20, 7; flo : Dci : 04: Am : Pam: Jor. 16, 
19. De «ἢ: mendacio tractatur F. M. 28. Dolus, fraus Jes. 

53, 9; 1 Betr. 2, 29. 

Ih) P: subst, mendacia, infitiatio, F. N. 5; fl^. dh 

(B: evidenter Chr. Ta. 4. 

ἐῶ : n. ag. (adj et subst), PL dhém-97: mendaa: 

cha : od: :mgeduf: Had.: F. M. 23; dirt : AQ, 

T : aque: io. (f : £7, en: Ag" ἀνὰ Φ : i; διΔΎ : ἦν 

Aq": Proy. 26, 28; δῆ, : hà: Six. 20, 24; ddp : ἡ 
(lA: 20, 26; «πῆζ9. 0 : ἄνδρες ψεῦσται. Sir. 15, 8; Job 24, 

25; Ps. 115, 2; 4 Esr. 11, 46; Rom. 3, 4; Tit. 1, 12; 1 Joh. 

1, 10. 2, 9; dh: 2/1, : ψευδοπροφήτης Jer. 6, 13; Clem. 
Ε 93 et dh :*51,& : Jer. 35, 2; Asc. Jes. 2, 12: Apoc. 19, 

20, PL ἀνά. : γῃ,0 T: Matth. 24, 11 rom. et ehám-g 
5:509 T: Matth. 7, 15; Jer. 33, 7. 34, 7; 1 Joh. 4, 1; item 

dh :avfch:, dida 5: adc : ψευδόχριστος, ἀντίχριστος, 

ἀντίχριστοι 1 Joh. 2, 18; 2 Joh. 7; Matth, 24, 24; Clem. f. 
154; Kid. f. 6. 
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«hi : sedari vid. sub 747" : 

«hito: (et «hil :) rad. inus. sine dubio eadem, quae arab. 

£y secuit, resecuit ; go amputavit ; malum alimentum dedit 

mater infanti; go continuit sine pabulo jumentum; ampu- 

Hinc 

"Oh: ct στ, ὁ 3, subst., m. et fem. (ut Tob. 2, 13; 

WT::7)h0:), Plur. (P410: (sed sec. gaamm. 8 48, 4 ple- 

rumque a» dinó:), Pl. Plur. 92477: (Hen. 90, 6) pulus 

caprini et ovilli pecoris, agnus (agna), capellus (ca- 

tavit. 

pella), hoedus [Convenit *53, [^49 NU, co hocdus, de 

quibus consulas Ges. in thes. p. 265; praeterea po juvencus 

de brutis et hominibus, ke Aoedus anmmiculus. Haec nomina 

traxisse videtur non a carpendo et avellendo pabulum, sed quia 

vel a matre vel a matris alimento avulsus (ablactatus) est]. 

Crebro species adjiecitur, ut: T)Hhh0: (1710: Gen. 31, 38; e 

AD: ἈΠ“: Ps. 113, 4; Sir. 47, 3; Jer. 27, 45; "Hh: 
(nÀ,: 1 Reg. 16, 20; Gen. 38, 17; Kuf. 6. 7; &».h 0: An 

A: Sir 47, 3; Oant. 1, 8. In loco Ex. 12, 5, ubi Graecus 

habet ἀπὸ τῶν ἀρνῶν καὶ τῶν ἐρίφων χήψεσσε, Aethiops sim- 
pliciter posuit: T7" h-:7?hü0:. Alis in locis modo ἔριφος, 

ἐρίφιον Jer. 28, 40; Tob. 2, 12. 18; Am. 6, 4; Gen. 27, 9; 

Lev. 1, 10 (opp. A(1210:), modo ἀμνές, ἄρνες Lev. 3, 7. 9, 

3. 14, 21 hac voce ??rfhWlÓ0: redduntur. De aetate pulli variis 

e locis apparet, non tantum anniculum (Wh: av] : Hez. 

46, 13) sed etiam lactentem (fla» z^ PT : e»hno : 510 : 

ἐν προςφορᾷ ἀρνὸς γαλαϊδιηνοῦ Sir. 46, 16; ePhig:(070:5 

ἄρνα γαλαδιηνόν 1 Reg. 7, 9) hoc nomine appellari — Voc. A4e.: 
avc :n:€(0710:2A714:; atiud: avhhn:n:omm.: 

«hg: gaudere vid. sub. hw e: 

(hl: 1, 1 (nonnumquam Afi: scriptum) [amharice sonat 

Afi 1; in caeteris linguis haec eadem radix non occurrit, sed vicina 
e - 

sunt aram. oO902 Jricuit, arab. (15 fricwit rem mamw wt con- 

tereretur , Las defricuit, abstersit, decorticavit] Subj. £hf, : 

fricare, confricare, terere, conterere: ehfi£: AO&'FE 

U-: Tob. 11, 11; ff) : Fi : Cd: (c APT EU-:) 
11, 7; hn: fia» TneZ-iI£: 011A: HE dh 9? : Jes. 28, 27; 
De: (AF. pyav- : (UAO-: (φώχοντες) Luc. 6, 1; sativam 
deglutiat. DNA a? : AT: 25:0-: AP ce: : ἢ“). : Am 

fi: Phlx. 10; hà: £dd : 0€chg-: 36:0: 00H: Jes. 
13, 18; Off: Oc: AA TE: £A OT : 7AhÀ : T0£.7 
συν: AA. 076A. : διέῤῥηξαν τὴν παρεμβολήν 1 Par. 11, 18. 

"l'ile: II, 1: confricari, conteri, Lud. sine auct. 

dhfi-,: part. confrictus, fricando confectus, de co- 

rio: σηῤῇ : (0710 : chwo-£. : ἠρυδροδανωμένα Ex. 25, 5. 26, 14; 
item in hebr. Ex. 36, 19 in C; Kebr. Neg. Nr. 17. 

dhfFq:: scabiosus vid. sub. *u-Q: : 

ΡΞ modicum vid. sub hd» : 

dhd*: et ἄν : (Cant. 1, 16. 17) subst. [sine dubio pro 

δια": vel ghOMP:; nescio an vicinum sit Lia plantas 

odoriferas varias significans] saepius in Bibliis legitur; respondet 

1) &oxevSoc juniperus: BO: ACH : Od: ξύλα κέδρινα 
xal ἀρχεύξινα 2 Par. 2,8 var. 2) πεύχη pinus: DBOD : co^ : 

πεύχινα 2 Par. 9, 10. 11. 3) κυπάρισσος cupressus Cant. 1, 

16. 17. 4) δυΐα thya: 0B : chiP* : ξύλον δ ύϊνον Apoc. 18, 12.— 
Voc. Aec.: mhd-:Hn: HÀ, τ (ebenum); aliud: dh : H: (n: 
5.05. 

(3E) mus, nA, s 

eh: Duntus vid. sub  ΦΩ : 

dibA: subst. [ia Nopn ager, diis terra, arboribus ac 

domibus muda, bona, consita, Χλὰξ. arvum bonum; hebr. p2r1; 

de quo vid. Ges. thes. p. 484] plerumque m.; Plur. δι: 

et Ac A: et Ad bPAT:, Pl Plu. Ad AT: εὐ Add: 
A: 1) ager, campus (,in genere, includens silvas, montes 

caet, oppositus domibus seu oppidis Lud.) ἀγρός 2 Reg. 9, T. 

19, 28; Ad dA: ἀγροί Ex. 8, 9 et Adm PAT: Jos. 21, 12; 

fidvbA: ἐν ἀγρῷ Jer. 48, 8; A Th: hA: 6, 25; db 
A: TP hei: Ruth 1, 1. 2. 2, 6; σοῦ A: 5,70 τ Ag? ch δι: 

(Lf: Kuf 24. 26; πεδίον Gen. 4, 8; Jes. 63, 14; Ps. 77, 15; 

Hez. 26, 8; (opp. montes) Judith 15, 2; AA: &/rfl4-: αι 

of ἐν τῇ πεδεινῇ (opp. 799 :) Jes. 32, 19; A9? ΠΡ ΔΊ : ὦ 
A9"AETC: Jer. 17, 26; AmPA'T: πεδίον Ob. 19; Judith 

1, 6; Ach AT: o-: τὰ πεδία τῆς ἐρήμου Joel 2, 22; 
Ah AT: πεδία Jos. 11, 17; πεδινὴ 10, 40; νι : Asc. 

Jes. 6, 3. Praeterea AchzP Δ᾽ : περίχωρος Gen. 13, 10; moo- 
μαχῶνες Jer. 5, 10; Afi: AA: £na-r : AY T-Z/ : fld. 

Ch A: ἐν τοῖς ἐποικίοις 1 Par. 27, 95. Statui constructo 

subjunctum nomen dhdPA : adj. agrestis denotare solet, ut gh 

40-9: dvbA:; hCP: dvbA:; 2P?:dbA: α. via, ἢ 
Ab :dvbPA: ἄγροικος ἀνήρ Gen. 16, 12. 25, 97. — Deinde 

campus planus est: 2) loca vasta et deserta, eremus (si- 

cut 249? :): AA: &/rflt-: db: οἱ ἐν τῇ ἐρήμῳ Jer. 9, 26. 
32, 10; 7 ἔρημος, αἱ ἔρημοι Hez. 23, 42; Jes. b, 17; Sir. B, 
16; dPA: CAT: Jes. 35, 2; dbA: PED: Ps. 28, 7; 
dibA:H,4-: 1 Reg. 26, 2; ch*PA: ἢ, α : Num. 3, 4.14; dh 

TA: OE: desc: ἔρημος Mare 6, 35; Tp: ah bA: 
ἔσονται ἔρημοι Jes. 17, 9; Z9 : MM: 449? : hb A: σεὶς 

ἔρημον Jes. 14, 17; Ad EG:dhbA: πόλεις ἔρημοι Job 15, 

28; fld PA: ἐν ὁδῷ ἀπροςκόπῳ Sir. 35, 21; &IP*A : Ai 
*BA: τὰ ἔρημα αὐτῆς ἀνατελεῖ Jes. 44, 26. 51, 3; 5707 : 

huh ^ ΔΊ: ὕδατα ἐρήμου Jer. 2, 24; AchzPA: ἔρημος Gen. 12; 
20; Joannes Baptista nfl: Adm BAT : 071549707]: Genz. f. 157. 

chzPA: adj. et subst: qui agros colit, agrestis a) ἐγ- 
χώριος incola (opp. 92€(2:) Ex. 12, 49. b) agricola, rusticus, 

paganus; incultus, barbarus Col. 3, 11 (chfPA : UTC :), 

Rom. 1, 14; Act. 28, 2 seq., in quibus locis Graeens habet 

βάρβαρος vel βάρβαροι. 
ἐλ, id. q. cA; legitur Plur. ehfPA 7: Jud. 9, 4 

ὁ. : hA: da £777: viri inculti οἱ metuendi 

(quamquam Graecus habet xeyol xoi δειλοί). Huc referendum. 
videtur, quod in Rad. Abb. dicitur: chd?A:-f: 77: 
dA: adj rel qui ad agros pertinet, agrestis, 
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rusticus, incultus, 50D : AE AO, τ £4 : 0, 

AQ:0A2AC: ct AO, h )AQ : OA: : 03259: Ku. 19 
(p. 71). 

«hib: rad. inus. [ejus. notio prima est in fodiendo (sicut 

"2 79 hine a) fodicavit contwmelüs, dicteriis je Ba; 
στ᾿ ^ T aT PE -&- 

ye contemsit , ye vilis factus est. b) *pm ^pn jg senu- 

latus, perserutatus est; vid. Rüdiger gloss. ad Locmani fa- 

bulas]. Hinc 

Ard: IV, 1e Aid: (Gen. 29, 25; Jud. 16, 

10. 13). 1) eomtemmere, vilipendere, spermere, de- 

decorare c. Acc, χαταφρονεῖν Gen. 927, 12; Matth. 18, 

10; δὰ: girrdi«- :4h09-: Zeph. 1, 12; 4 Esr. 6, 53; 
1 Tim. 6, 9; παραφρονεῖν Zach. 7, ΠΕ ἐξουδενεῖν 1 Reg. 2, 

30. 10, 27. 15, 93; Zach. 4, 10; ἀτιμάζειν 1 Reg. 10, 27; 
Jes. 53, 3; Esth. 1, 18; Rom. 2, 23; Jac. 2, 6; 4 Esr. 9, 10; 

AlvTdyd£: ovd AU: Hez. 17, 18. 19; (17100: mfi : 00- 

Tl: AlvbhP( : ἀτιμία Sir. 21, 94; A TT anh : (Art 
eC: A: 3, 10; Alb 623: A&ao-: 3, 11; ATH: 
gir ds yrs: 2. Esr. 4, 14 (ἀσχημοσύνη). 2) ludibrio 

habere, decipere, inducere παραλογίζεσσαι 1 Reg. 28, 12; 

2 Reg. 19, 26; Gen. 29, 25; πλανᾷν Jud. 16, 10. 13; A,£,9" 

(An: nAürFhd Cn: μὴ βαρέως φέρε Gen. 31, 35. 
ΠΩΣ: part. contemtus, spretus, vilis: dh«Be-T: y»- 

δαῖοι Ex. 1, 7; (Voc. 46.: 5 4: 7:1}: AM-H7:); hom. Rhe- 
gini in Oyr. f. 109 (Nestorius appellatur ἄν :). 

dibeT: subst. (de forma vid. gramm. $ 106 sub finem) 

contemtio, vilitas: (YHe : 4 : ch*P £T : (sic quidem in Cod. 

Tub.; in Cod. Mus. Brit. autem. chePZ-T- :) xal ἐνξάδε ὃ τῆς 

ἐξουδενήσεως τρόπος Cyr. c. Pall. £. 75. 

aviy Tat: part. IV, 1 contemtor, spevrmems: χατα- 

φρονητής Hab. 2, 5; σοὶ 7  :7: καταφρονηταί Cyr. c. Pall. 
£ 70; Kid. £ 4. 

“ἈΦ : rad. inus, cujus notio prima in lingua hebr. conspicua 

est 1) Zncidit, insculpsit 2) statuit, decrevit. Hüne pm definitum 

1) pensum, 2) tempus statutum, 3) terminus, limes definitus, 

4) statutum, lem (vid. Ges. thes. p. 514), vu jus, statutum, 

et tamquam Adj. dignus, aptus, justus. Apud Aethiopes peran- 

tiqua illa vox pm conservata est ut in ΖΦ : ita in 2.513, q. v. 

ih: subst, modus justus vol legitimus, ratio οὐ numerus ; 

deinde Adj. modicus, mediocris, pusillus vel paulum, 

aliquantulum: A : de : yh-n : (p 72h: 2 Reg. 

7, 19; APR A. : Acl : cb : σὴ 0: 071999,: 3 Reg. 17, 10; 

ihe: Ag»a-nT: : a»: T0971: 1 Reg. 14, 29; Arr 
Z'md:7)e: Gen, 24, 17; CAC md: aoa: 3 Reg. 18, 

44: 4 Esr. 1, 35; 499£:44:H]navy:ihd: Phlx. 4. Sed ple- 

rumque Adverbii vice usurpatur, sc. 1) flehd2: proprie: secun- 

dum. modwm wel rationem ejus (rei) (vid. gramm. ὃ 163, 2) 1. e. 

a) sufficienter, satis, satis superque, ἱκανῶς Job 9, 31. 

ἐκ περισσοῦ Dan. 3, 22. b) (quantum fieri potest) va/de, ad- 

modwm, perquam, bene: μεγάλως Job 4, 14. 30, 30; σφό- 

8pm, σφοδρῶς Deut. 9, 21 (qd: flzh des); Job 32, 2; mg de: 

fld: νοήσατε σφόδρα Jer. 2, 19; flehdh: T: ἐπὶ πλεῖον 

dibé: — debo: 98 

σφόδρα Jer. 2, 12; Nah. 2, 2; Sir, 13,13; ἀγαδῶς 4 Reg. 11, 
18; Al Ch τ fid: μακράν Jos 8, 4; avne : (hd: 
Tob. 2, 2; πῃ : 4.6: χολοβόῤῥις Lev. 21, 18; Hez. 91, 
16; cum negatione parum: A.JvFCA. : fü: parum. con- 
Spicwus esí (ἀμαυρός) Lev. 13, 4. c) intente, diligenter, 
etiam atque etiam, πυγμῇ Marc. 7, 8; ἐκτενῶς Judith 4, 19: 
βοῆς ἰσχυρᾶς 14, 16; RAE τῇ νι : oravit intentius Enc.; sa- 
luto. (Mh: etiam. atque ctiam. Lud. sine auct. d) omnino, εἰς 
τὸ τέλος Dan. 3, 19; saepissime in responsionibus πάνυ μὲν οὖν 
fidi: T4: Cyr. (ex. gr. c. Pall. ἢ 92). 2) gd»: (Acc. adv.) 
modicum, modice i. e. paulwm, aliquamtulum, aliquate- 
mus, paulo, parumper, paulisper: db: AmARn: Ps, 
8, 6; Job 10, 20; ABTTAT-: ;hd : YAH2€: Si. 51, 16; 
ὀλίγον, μικρόν Prov. 6, 10 (quater); 94, 48 (ter); zFÓC4-: 
ΠΡ: Marc, 6, 31; Luc. 5, 3; ΟΦ :f he: οἱ paulo post- 
quam dimi Matth. 26, 73; qhdp:fyam: (v. nan :) e3.: 

ΠΗ ἢ: óc βραχὺ διαβήσεται 2 Reg. 19, 36. 3) fMfl 
ἀνὴρ : moderate i. e. sensim, pedetentim, paulatim: xo 
ὀλίγον Sap. 12, 2; 4 Esr. 4, 33; Org. nonnumquam etiam 
fili : occuxcit, ut (lh: AUS : TT: Deg. 4) Ago e 
"Ch: paulo post Luc. 22, 58; Marc. 14, 70; nec non 
A9? £:^£ : thi: Herm. p. 80. 5) hd : a : HA9? : seq. 
Perf. haud multwm abfuit, quin (ferme, paene) Ps. 72, 
2. 93, 17. 118, 87; Gen. 26, 10; Act. 26, 98 (vid. gramm. 

8 205 sub finem, p. 431). — Voc. Ae.: ehA-&c : irl T : 0- 
TEE AAT Uo iP: s; aud: ὝΊΣ τ η αν: 
db idem u 

dd: vel dd: idem esse videtur, quod Qi indidit 

in wtrem lac butyri eliciendi ergo. Equidem hoe verbum mus- 

quam reperi sed A. d'Abbadie e suo cod. CXXY excerpta haec 

verba mihi communicavit: 390: 57? chà.fi: dh*q:. — vid. 

027: 
- E ea -- So- 2 

(ht: vad. inus, cui vieinae sunt pm, e (3m) cir- 
ENSIS: 

cumdedit, amplexus est, ω- (ci) cinxit, circumdedit alqm; 

coll. chd? d. : infra. Hine pm sinus (ab amplectendo dictus); pn 

corporis pars, quae est inter extremam. costam €t 0s cozxae; 

cingulum, quo hanc corporis partem. circumdant, et: 

chi: (pro dhP:), nonnumquam dhGMP: vel had: 

(ut Vis. Bar.; Dan. 2, 32. 5, 6 in cod. Curz.; etiam dh2: quod 

librarius libri Job in codice Curz. exarare solebat) subst., Plur. 

dhyibg : (Hez. 21, 6) et eh*P* gp: v. ehe: (Am. 8, 10). 
1) twmbus, lumbi, ὀσφύς Φ γ᾽ :hBn:hap:-dAd,: Job 

38, 3. 40, 2; Sir. 32, 92; Jes. 5, 97. 11, 6. 15, 4. 90, 9; 
Jer. 1, 17. 13, 1 seq.; Dan. ὅ, 6; Nah. 2, 2; Ps. 44, 4; Matth. 

3, 4; Luce. 12, 35; 1 Petr. 1, 13; A9" ch:bU-: Aümn : J-dvl:: 

Hez 8, 2; Ag"uhranh:aeS d: ἀπὸ ὀσφύος ἕως μηρῶν 
Ex. 28, 38; AA: Οὗξαι: A7? ch:bU-: AfeflC79? : Hebr. 7, 5 
(ctv. $1T5:08:99?h : Dh d : 20h: σάρκες σου 1 Par. 11, 1) 
pro Plur. chsBU'a9-: ὀσφύες αὐτῶν Job 12, 18; Jes. 32, 11; 

Judith 4, 14; sed etiam dho-gT : Am. 8, 10; Hez. 21, 6; 

de lumbis (ὀσφύς) viclimae Lev. 8, 9. 7, 3; hippopotami Job 

40, 11. JLumborum museuli interni ψόα 2 Reg. 2, 23; τὰ 

ἰσχία Ag : βιΡαν.: 2 Reg. 10, 4. 2) femur μιηρός, 
μηρίον Jud. 3, 16; Job 15, 27. 8) sinus: A9" VT iT: 

f 
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ἐν τσ] 40:: υἱὴ oovégou ἀγχᾶλαις τῆς μὴ ἰδίας Prov. 5, 20; 
T'rT τ  Φυ- τῇ 7: : Had: περιεζωσμιένον πρὸς τοῖς μα- 
στοῖς ζώνην χρυσὴν Apoc. 1, 13 rom. — Voc. 46.: dhn-2: 

vel dh: : orm s 

^Y C * g " 
“ΡΟ: I, 1 [cfr. pori —oi« c» frenduit dentibus; col- 

lisit. fricuitque inter. se. dentes cum stridore prae ira; nescio 

an Gc p) hue referendum sit] 1) stridere vel 

frendere dentibus, c Acc: «ἈΦ ἢ χανε: 40i €: Ps. 

34, 19; Thren. 2, 9; Act. 5, 33. 7, 54; «ἈΦὉ: (v. «h'be:) 
DXU-:ADfog τ Job 16, 9; Cchdz: (yzU-: Ps. 111, 9... 36, 125 
Kid. f, 26; na»: ned te: nhnt^Aa. : £:A0- : h7qU-: 
"es 2"$: AD: Si. 51, 3. 2) confringere dentibus, 

conterere manducando: ADS 9T: MA: Tdhd: occ 

ἀνδρώπων χατατρώγει Prov. 94, 23; ehe; : ho5g" Te: 

τὰ ὀστᾶ ἐν ὀδοῦσι ἔχεται Job 19, 90. — Inf. «hd£: vel ch 
epg,: stridor, frendor. dentium: dhibe : ἃ 77: vel ehedbe : n 
7: Matth. 8, 12. 13, 42; Luc. 13, 28; Phlx. 88 (vid. chq:). 

Ach: II 1 caus frendere vel striderc facere alqm 

dentibus: €4h«PP- : (Y?ZU-: Marc. 9, 18, vel dentes: gd : 

ho £ TT: CAD: ATT : &PmbT : AÓXg"T : 0g4b 
nl: Ch: hd: yy M. Y. 
Tae: Hn 1 cotidi dentes: "ehe: Nah. 2, 

10 var. 

“Ὁ: et di: subst. (id. q. Infin. «πῇ },:) stridor, 

frendor dentium: ch: y: Nah. 2, 10 (Cod. Laur); dh 

dve:h2: Did. 25 (cod. Stuttg.). 

ché: 1, 1 [amh. Ad4.:; hebr. par complicuit. manus, 

amplezus est, vic. p3m et pm; syr. 133. amplexus; arab. οἷ 

med. u circumdedit, amplezus est, oe med. i cinaxt, circum- 

dedit (vid. supra hd»a» zs v—XÀüz. pedibus el capite im unum 
8 

contractis σμαυϊέ (animal), i. cingulum] Subj. £d: : 

1) complicare manus κα Φά, : AE,U-: Koh. 4, 5. 9) com- 

plecti, amplecti, amplemari: £77 : Tubes : Cant. 

2, 6; chP: 00049: Gen. 29, 13; "Tue: nea» : ἢ 
ALT: E27A: Sir. 15, 2. 30, 20; Prov. 4, 8; Esth. 

5, 2; TuhbE : m-vpro00-$: 3 Reg. 1, 2; mq: 
Deg.; Ps. 47, 11; "zhvPd-: Mavás..Nr. 5; Kuf. p. 112; sh 

v4.:WUPP-: Gen. 33, 4. 45, 14; Kuf. 43. 45; Tob. 11, 8; 

transl: Ag?chAAAT:hPG: Mus. Brit. LIV, Nr. 7, f. 3) in- 

cubare vel fovere oya, pulls, atis complecti pullos: fl 

mipqwyidTdde:hfoy adr: ATA : AD 
hn: : £üCZ-: Did. 6 (Platt p. 41); ha» :7nC:e.nd:: 

AT*A.U-: (VII PT:U- : Deut. 32, 11; ἀφ: : ATPALU-: Job 
39, 27. 
νά: I, 1 1) «emplezwm comcedere alicui: hn: Ὁ, 

vA: (rflA: ἢ“: : Ao: S0A τυ: : OP dvbe: 
(v. O£h*bG:) DgFAg?"? : ? Reg. 15, 5. 9) cingere, 
circumdare rem re: 2E: AURA: : a-"Im, : An : ACS: 
TOBaPE: (. ORbAA7:)ma: 00-25: ORAL 5}: 
3 Reg. 6, 33. 

"Tahhé.: HI, 1 amplezu teneri: Christus infans Th 
vé. : hee: Amo: AU. d. Trin; Tuba. : übefüz-: 
M. M. f. 25. 

ihe: — dflA: 100 

Tudd.: II, 3 (quamquam libi mss, ἢ Φ .3 exhibere 

solent) se invicem amplecari vel amplecti: Tad4:ü 

ΠΡ Gp ao-: 1 Reg. 20, 41; TTAg" "E: Op: 1 Es. 
4, 4T; ΡΣ: Koh. 3, 5. 

debqi: οὐ ἐν. 41: past. qu? amplezwu temetur M. M. 

DEI, 

dePAJp: τ. τοῦ, 1) amplezws Jsp. p. 367. 2) tutela 

puerorum fA 71: αι 4.1. 7: F. N. 32 (in indice). 

dh zPd,: subst. amplezus Koh. 3, 55 1 Sal. Mar. str. 26; 

Org. 1. 

ehflA:, TuhflA: audere vid. sub. "MIA: 

(hA: I, 1 [52m fwnem adstrinait, ligavit; pignore obti- 

gavit; perverse egi; eas quae huic vieinae sunt radices, vid. in 

Ges. thes. p. 438; des laqueo cepit feram; fune strinvit; de& 

ligavit] 1) ligare, religare vel torquere comam h7? “νῶν 

Ji (Ag571:2) hao" : A787 : 97979 τ 04-CDZ : 11 
ὃ" : A9? d»f19: (ortis crinibus Sx. Masc. 10 Ene. (vid. ἐνῇ 

MNT 2). 2) laqueos tendere alicui i e. doíum imtendere, 

dolo capere, insidiari: hn: g : Aaa YrT : ge: 
“ἀν : ἐπιβουλεύειν Prov. 17, 26; c. Acc, ut: θεν Δ": AO 
ChrkU'de-: ἐνεδρεύειν Prov. 26, 19. 3) prave agere in 

alga, perverse wti: "Af : Ὁ, : νη : AÓCRT : 

ἀποπειρᾶται φίλων Prov. 16, 29 (vid. ghvflAV * οὐ All A :)- 
ΠΛ: dolo vel fraudibus uti; "Tdvflft?: fraus et 

dolus, Lud. sine auct. ^ 

dhvflév? subst, m. et fem. [53m VaL, JU Plur. Af 

A, PL Plu. AdfülAT: 1) funis, funiculus Jos. 9, 15 

fich fA: fe : idv? : Hos 11, 4; dvflA : 14: Jes. 
5, 18; Jer. 45, 11 seq.; tentori Jes. 33, 20. 54, 2: hebr. Ex. 

39, 40 in C; art : Ach QA: (020: Esth. 1, 65 navigii Act. 
27, 82 rom.; funis mensorius: dwflA: emn: Jes. 34, 11; 

Zach. 2, 1; Am. 7, 17; Mich. 2, 4; Hez. 40, 3; Job 38, 5; 

Hen. 61, 1. 70, 3; Eb: 7: (σχοινισμός) Jos. 17, 

5; Buhflà : DO. : AT: Ps. 15, 6; εἰν πὰ τ Cri: Deut. 
32, 9; Ps. 77, 60; ἀῶ ζ5.: dvflA: βολίσαντες Act. 27, 98 
Pltt. 2) laqueus, vinculum, lorum: ^(t*h: 5&1: 9» £c: 

εἰν δ᾽: Job 18, 10; Jes. 3, 24; AchflA: eov]: Ps. 139, 

5. 6; &r A": (dv : 79, T:: Job 36, 8; νηὶ : ATA: 
lorum Sx. Teq. 17 Enc.; d"fMQ(b:kdvfüA: seutiea Sx. Sen. 

27; dvflA: Z7" A6 : HALE: vinculum. Trinitatis indis- 
solubile Org. 1; dwflA: £271A5 : qd: vincudum virgi- 

mitatis (cestus) cingulum ejus Sx. 3 Mij Ene; Zumbos d» 

Tl: ἐνπὰ : dT): cinvit Ugamen legis, Enc. Patr. 3) id 

quod laqueo capitur, 1. e. praeda, id. q. eh'flAP: Sed non 

nisi in libris antiquioribus occurrit; (D, ἢ σε. : dhiflA: AAA : 

£'FP1&:40700-: Zach. 2, 9. in cod. Laur.; &f- 7h : dvflA: 

(v. dvflA?:)ndvüA£h: Hez 38, 13 in cod. Abb. LV. 
4) fibra (radicis): AchflA : Z7 Cm. : £P dp: Macc. f. 20. 

5) (vox architectonica) laqueus vel catena, tramstillwm, qui- 

bus laecunar contabulatur: AchflA : (mé. : Gad. Lal; AR : ἢ 

AdiflA : Ime: ib (vid qPRq-:). — — Voc. 46: d 
ΔΑ 1}: Ἴσθι :: 

“δὰ : dolus vid. sub. ὥνῇ δι: 
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adeft: et deflAT- : (cfe. dvflfi s sub ΠΛ}: Nr. 1) 
subst. Pl ἐλ). οὐ 1}: plectile, tortile cu- 

jusvis generis: ἐνῇ ΔΊ" : (v. dll :) HO τ ἐμπλόκιον Num. 

81, 50; dvflAJ-T: (v. dvflA7-:) Jes. 3, 18; dvflA2- T: 
(v. dvflA2* T :) Ex. 35, 22; fldvüT : OCHP: πλέγμασιν ἣ 
χρυσῷ 1 Tim. 2, 9 Platt; dvflA T: : ΘΙ : περι δέρματα Jud. 

8, 26. 

(hf A: part. 1) dolosus, fraudulentus: ehfl-A T: δόλιοι 

Prov. 12, 24. 13, 9. 2) perversws, pravus, perditus, 

meguam: λοιμός Prov. 19, 95; (DAGD( : mA : (az :) 

ἐὰν λοιμεύηται 19, 19; δραπέτης (quo nomine Theodotus Ancy- 
ranus hominem iu statu corruptionis appellat) in Cyr. £ 102 

modo 44«A:, modo ghfl-A dicitur; 77:77 : amo : gan: 

ΔΩ Αι : go n4-: ἢ»: (HA: Kid. f. 2. 
dheflAN: subst., m. et fem. (ut Sap. 4, 11; Ps. 49, 20) 

1) dolus, fraus, δόλος, δόλοι: Prov. 12, 5. 17. 20 (παν T: 
19, 6). 26, 93; Ps. 51, 2; Sap. 4, 11. 14, 25; 1 Petr. 2, 1; 
gPRAUAURBD:füdyfüA: Kuf. 26; Ah : B£.Z- : Adv : 
Ps. 49, 20 (δολιότης); flehflA: δόλῳ Matth. 26, 4 Plit. 
2) pravitas, perversitas, improbitas: H&HCA : chef: 
φαῦλα Prov. 22, 8; ἀσέβειαι Ps. 5, 12. — Hinc formas ἢ 
δι: et dhlA: significatione secerni solere apparet; quare 

quod Matth. 26, 4 rom. legitur flidhefiA : δόλῳ, Lypographi er- 

rore pro flehrflA: exscriptum esse videtur. 

(hA: n. dolosws Lit. 169, 1; 

Kid. f. 9. , 

TA: 14. q. dla: o6 n ahnA : Af : TA?" : €T 
7»dhAm0n: Fal. £. 36. 

dhflQA.: legitur in F. M. 34, 1: &»"7HUAA : OQ he: 
OV TAA. : 074-0. : ΟἽ}. ἀ- : T 0-5 : υ!ηλ, : ΔΉ αυ- 
*[:: pravae fornicationi deditus; sed dubito, am lectio sit bona. 

ag. fraudwulentus, 

dvflA£: quadzl. 1. (denominatum a ghefiéN? dolus, perver- 

sifas, et ἃ ἐδ: funis, laqueus). 1) dolose agere in alqm, 

defraudare c. Acc. prs.: 1e : GdheA go av- : AA? CH: 

U-: τοῦ 8oAtoUcSau ἐν τοῖς δούλοις αὐτοῦ Ps. 104, 23; “ἢ 

hg9av-: Kuf 80. 34. 2) expilare, despoliare, prae- 

dari; c. Acc. prs., σχυλεύειν "ahflA gSav-: Ex. 3, 22. 12, 
36; Jes. 10, 6; Hab. 2, 7. 8; Zach. 2, 8; c. Acc. rei: &fl£ 

T1C9 : OC lA D: Hez. 7, 21; dvflA : ndvflA€n: 38, 

13 (τοῦ σκυλεῦσαι σκῦλα); € εὖ gU av- : ἈΠῈ : C dv lA: 
ἔδωχεν εἰς ἀφανισμόν Judith 2, 17; c. dupl Acc., διαρπάξειν: 

OdvüA?-: Th.C: dA: TUO: Ps. 108, 10. — Voc. Ae: 

dvfiae :: (anf s [cti etiam das VIII machinatus fuit quid, 

insidiatus fuit praedae.) 

TudvflAQ: HI, ! rel. sib praedari vel ezspilare ali- 

quem vel aliquid, c. Acc. "f*dvfl £f av-: ἐπρονόμευσαν αὐτούς 
Judith 15, 6; (D ThflAg 9: xai ἔσται εἰς διαρπαγήν Jes. 
Ὁ, 5; ele moovopojy 6, 13; [*F-hflA€ : HI, 3, quod Ludolfus 
exhibet et e Jes. 5, 5. 6, 13 probare conatur, mihi nusquam 

occurrit]. 

dvfiA?: et dvfiAg: (Num. 14, 3. 31 FH) subst. praeda, 

rapina (rapta), res spolio capta: heng-ao- : dA: 
δώσω αὐτοὺς εἰς διαρπαγήν Judith 2, 7; &drPt: £no-r: 
dv: Num. 14, 3. 31 (εἰς διαρπαγήν); Hab. 2, 7; ἔσονται 

dvflA£ : — dé: 102 

σκῦλα Zach. 2, 9 (v. dvflAvz); Hez, 38, 18 (v. dvflAvt); des. 
10, 6 vrs. alt. 

deflA£ : iridere vid. sub. Ug«Ae: 

“ἈΠ: conjungi, consentire vid. sub. 4: 

Ν SIG 5 - 
i «ἈΠ ὦ : rad. inus, arab. yz in color, JERES vestis picla, 

D vestis striata, nwanan maculae pardi (sine dubio vicina 

sunt ghaPg: et "44..:). 

Afi : II, 2 abstergendo pwwndare, polire rem, ut color 

nativus refulgeat (JA. T. IT pulelrum fecit): APT τ &. emt 

CP :HihA: ὃ ἰὸς οὐκ ἐξῆλθεν ἐξ αὐτῆς Hez. 24, 6; PdvfiS 
P:(ATPE CT 1) Lev. 6, 21 (v. edP»). Via. dh 
"ct : 

ἀνῇ (13 subst, m. et fem., Pl. zhflC: et ἀνῇ 2.1: : 1) eotor: 

dvfit:A(T:gaonA: 4 Es. 14, 41; HH : HLAU- : dele: 
AULU:: 4, 49; Sap. 13, 14. 15, 4; ἤν 4.7": colores. Chr. 

ho. 12; dvflZ-T: : PET: Fa. f. 16; dvfülz-lUav- : ga» 
DA:avé9]£: Mavüs. Nr. 205; dA: AT T : lii: me: 

πολυποίχκιλος Eph. 3, 10; de colore cutis gvfléi: 27 ,2U«: Ex. 

4, 7; £A: ἄνῆζ: 2 2U«: 4 Reg. 5, 10; deflé : "2A: 
Lev. 13, 2. 8. 10; dhvfl£:: 18.: Ex. 34, 29. 30; zd: 447: 
Lev. 12, 14—16; defül£: Ag? E: ἁφὴ λεπρᾶς Lev. 13, 2. 3. 

9 56ᾳ.; Hehvfl£: dao: σποδοειδής Gen. 30, 39. 31, 10. 12; 
Wifi : 077 4p: ποικίλος versicolor Gen. 37, 3; dfi: 424 
T:Odeü6c:AE: 2 Pa. 2, 7; hfiz:Hdvüéc: OC: yo» 
GóN oc Ex. 28, 20. 36, 20; zhvfl£ : firfiE: vid. sub fflE 5 

defi£ : 25A: A077: colore splendoris induti Enc; (19: ch 

"lC: infector F. N. 93. 2) varietas colorum. Quamquam 

enim varietas colorum mec mon Adj. versicolor adjecto Π“ 

7^1: vel HHILAU-: (vid. sub Nr. 1 exempla, vel HHILAU-: /h 

"l4: ποικίλως διηνδισμιέναι Esth. 1, 6) vel adjecto flfl: ut: 
4efi? : ὨΠ“ 2.1 :ΠΠ δι {1} ae- : πολυτελεῖς ποικίλοι 1 Par. 29, 

2; vel, ubi de vestibus agitur, adjecto Hoz" d : (vid. sub Nr. 1 

exemplum) significatur, tamen ghvflC* et ΠΩΣ: per se po- 

situm nonnumquam eandem significationem continet, ut: AAefly: 

defifz: gemma coloris i. e. versicolor Hen. 18, 7; TOEg:A 

Oi nav-: defi : 4. EE Ag? ΕΣ]: 98, 2; T9"DT: : i 
flZU*: βάμματα ποικιλίας Jud. 5, 30; “1.517: : 95 : chil 
ἄυ-: τὰ ποικίλματα αὐτῆς maculas (τ 3531} Jer. 18, 23; 

HdvflC: τὰ ποικίλα Gen. 31, 8; ἤν ΠῚ: GT E: ἔργον ποι- 
χιλτοῦ Ex. 28, 35 (at Hen. 89, 10 ad.^fl(i: referendum est); 

Ag": def: varia διάφορα Deut. 22, 9. 3) in genere 

species (externa), for ma εἶδος Ex. 28, 29; ὅρασις Apoc. 4, 3; 

Hilvfl£ : (1 E*: óc ὅρασις χρυστάλλου Hez. 1, 22; gh, €: 
OdefCe : ἣ μορφή μου Dan. 4, 33; ἢ defi: ne, : oA 
αὐ: νυ]: Z-A€: Enc. 

{Π 1: et crebrius ἐν Π 13, part, versicolor, variega- 

tus, coloribus ornatus: AV z:dlC: Hen. 18, 7 
defi T : πεποικιλμένη Ps. 44, 11. 15; AA: Φ “ἡ, : £n- 
($:29£:0:OAn:deü(T: F. N. 12. Hine dhefiT: PI. 
defi: (siut 7512 7. : Pl. 27]272-1::) omamentum 

versicolor, ut.Ufte :& fbU-: Avi : Pd: f : ar net: : ἐν: 

IC": Phi. 136. (Voc. 4e: df i0: eTAIAT 2) 
t 

var.; 
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chef: vid. deflt: 

dvefi£ T: quadr 1 (denominatum) id. q. AmflZ:, ab- 

stergendo mundare, polire rem, ut color mativus reful- 

gent: AP : A dv F9 : A. ΡΠ» Ep. Jo 23; AT: 
A.dvficT9:HyA: (v. A.PAhICP:) Hez. 24, 6; Lev. 6, 21 
var; Aer - : Η11:: 0 O4: Hah CEP: Fal. — — Voc. 4e: dh 

"iT :n:AoÀ : 
"FdefléT : VE, 1 vef. οὐ pass. potiri: T5 τ: δι. : 

(“ΠΝ ΖἼ:: ὀξύνου xol δυμώξητι Hez. 21, 9. 

dhefl4- T: part. politus, mundatus: iefi£T- : 52? Hch 

A: 12€: Lud. e MSS. Colb. 

«ἈΠ : arab. Ue retinuit, conclusit, incarceravit; hine 

voces Aethiopibus receptae: 

εἰνΠὴ : arab. ὡῖ-. carcer Jsp. 302.7311. — Voc. Ae.: 

defin: (b: Ao: 
(ἢ “ἢ : part, incarceratus: 9,00 : (Ὁ ΠΠ ἢ : Jsp. p. 381. 

εἰπῇ ΦΦ : quadr; stirps I hueusque mihi nondum occurrit. 

Quantum e derivatis concludi potest, eandem notionem continet, 

quam graecum φυρᾷν habet, scilicet commuscere xes, versare arida 

in fluidis, contaminare. Respondent 93. commiscuit arida, x22 *3 

massa im oleo versata, dL» commiscuit, VIII confusum. et tur- 

batum fuit (negotium); RS panis adipe conditus. 

Ἴ ἀνῇ ΦΦ: et (levi discrimine separatum) "dvi ds τ ΤΠ 1 

refl. οὖ pass. commisceri, immisceri, conturbari: AM: 

£'rdifld4 : ond: : a: ἘΠΊ: πραγματείαις πολλαῖς 
ἐμπεφυρμένοι (negotiis immiati disque contaminati) Herm. p. 95; 
Inf. dvfP&e: ib; &TrUOT-: AdUl: 0£ Tad): n 
"i: (v. &Trh0$t4:, eTandd 2) perturbantur populi et 

commuüscebuntur gentes 4 Esr. 9, 3. — Voc. Ae.: β, ἈΠ, 

$*: (v. rf): ebAPA s 
νη 5 Ὁ : part. commixtus i. e. contamin atus, macula- 

tus: dvd" : ΟΠ -ἢ : σπῖλοι xal μῶμοι 9 Petr. 2, 13; 
chelde 277 : 4, qp: σπίλους ἔχοντες διάκονοι Herm. p. 99. — 
Hinc ΠΡ τ (sramm. p. 220) qualitas ejus, qui omnibus 

rebus, in specie omnibus voluptatibus se immiscet, i. e. imiem- 

perantia, incontinentia ἀκρασία Herm. p. 91. 

νη 3 Φ: (vel qf :) subst. contaminatio, macu- 
latio: HA20A: dfi d: ἄσπιλος Jac. 1, 27; "HUAA τ 
$:CHIL: dvfld24: : DHO-0: Form. Conf. — Voc. 4e.: defi? 
d: (v. dv :)n:a»ehhn: (a £ná:); atiud (minus bene): 

melde: (v. dvfP ᾧ τὸ DIMCHT9?G : ἢ Ὁ "TATIS : ente 

«hflfl:; Tubi: difamare vid. sub Uflfl : 

shflfl: est arabicum dS amavit. Hine 

Th: (vel Tuhfl:) amore alicujus incendi: hA: & 
"Fell: : (HT 07[-: (ἀρσενοκοῖται 1 Cor. 6, 9) Clem. f. 247. 

«hdi: unde ee: torcular vid. sub. "Ml : 

dvfi£ t : — die: 104 

«h(lg: vad. inus., proxime convenit cum us qrohibwit , 

defendit, donavit sime remuneratione; motio radicis prima est 

in fegendo οὐ iuendo; vicinae sunt variae radices a gfwfl: vel 

dh: incipientes, ut "rfl: (4. v.) et gem, mem [I9 EAS, 

(vid. Ges. thes. p. 506 sub 9er) Stirps I, 1 exemplum equi- 

dem mullum inveni. — Voc. 4e.: Hdvf ::eA9Larf 

dh: (sic), quod etiam ad II, 1 referre licet. 

Ame: II, 1 satisdare vel obsidem dare alicui ali- 

cujus rei: (ἢ : AE: ΠῚ ATH: obsides obsequii οἱ de- 

derunt Jsp. p. 274. 

ΜΠ: 1, 1 et ἈΠΟ: HI, 2 vef. 1) tutelam, cu- 

ram, administrationem: vei vel personae suscipere: Hg 

Tíhflg: 5 φυλακὴ αὐτῶν Num. 3, 25. 31; RC : ns: 

D.C bA: £c: Οὐ": Sap: ἢ Ρ,Ἴ ἀνῇ Ρ, : Mavás. Nr. 28; 
quresbyteros non. decet. &a?]ft- : DA, £cl: praefecturam 

aut procurationem. suscipere (rerum. alienarum) Lud. e Synodo. 

2) vadem, praedem, obsidem, spomsorem se dare pro 

aliquo, fidejubere, c. Acc. prs: AT:AT«dhg:: ἐγὼ ἐκδέ- 

χομαι αὐτόν Gen. 43, 9; "FC: T «e: : ΔΊ! : Δι: 2971 

(1: A(TU-: servus fuus Runc puerum, fide interposita, & patre 

tuendum. accepit Gen. 44, 32; Καί, 43; Aa? : "rhe. : AO 

CTh: ἐὰν ἐγγυήσῃ σὸν φίλον Prov. 6, 1. 3; ΠΡ» T«f : 

DARE: IE: 19,28; A IUD? Δ. Δ 0h: Sir. 8, 13; 
TlAD, C: Pr defl£-: ADCTE-: 29, 14. 15; episcopus AE 

"Tdeflg :0?7: Did. 4; c. Acc. rei et ἢ prs: ΠΡ ἢ. : 

ihfl;T- : ADCTI-: Prov. 17, 18; absol "Fdvfig-: et Tdveg- 
"T: fidejussio F. N. 27; w'5 & : Tdv: Sir. 29, 16; ὯΠ- 

27:74: han qhav- :  ΠνΏΡ-: 29, 18; seq. f) :, ut 

Tahflez : Ar T : hop: A, 9T A: dhoyap- : fide tua interposita 
Qromitte (ilis), me sacra eorum mom abrogaturum esse Jsp. p. 

307. Hine 3) aut a) fidem habere alicui: &DT-: ng rd 

£:: AlZ-d:: τίς πιστεύσει ληστῇ Sir. 36, 31; 1 9,2: σο: 
AGODA A:SAT-E:Ag" ZO: Kuf p. 129. b) promittere ct 

spondere, polliceri: Ὁ : toI: (sicario) fu: 72? 

€: Jsp. p. 334; seq. f19P:, ut: "T «hfle : AT: : na»: ρι 

0-91: A.P T-ane(m-:527]9»: ib.p. 294. 4) Ubi de baptismo 

agitur, est: baptismo sponsorem (vel testem) interesse: H 

E'ríhg-: baptismi ejus sponsor. Const. Ap. 34 (vid. 9 
4.:); F. N. 24, 2; 

«hl: part. 4 Reg. 6, 5, prava lectione pro ^fü*A? xc- 

χρυμμένος. 

«hl: (pro (hl, &: vel dvfig:) subst, m., Pl. ἐπ} £T: (tam- 

quam a «fig. :) 1)procurator, administrator, praefec- 

tus, ut dhf1£ 1:999) C: ἐργοδιῶχται 1 Esr. 5, 56; duces Hen. 
6, 8; in spec., ubi de re militari agitur, centurio, tribunus, praetor, 

duz: εἰπῇ, : 99 AT: ἑκατοντάρχης Act. 10, 1; Matth. 8, 5 (h 

fl,: Act. 22, 25); eh: χιλίαρχοι Deut. 1, 15; Joh. 18, 
12 rom.; in Jsp. creberrime de primorum ordinum centurionibus 

et ducibus; 2) fidejussor, spomsor, praes, vas, Lud. sin. 

auct. — Voc. Ae: dhfl:H:G,hn: (vid. Pf: apud Isen- 

bergium). 

ch T: et hf), T: (vid. ann. ad Num. 4, 27; Sir. 29, 19) 

et ghi T: (Prov. 17, 18 var.) subst. 1) procwratio, ad- 

ministratio Num. 4, 27. 28. 31—33. 7, 9. 8, 26; flflehfi; 
Hao: (v. (MY f-0o-:) 9. Esr. 29, 94. 9) fidejussio, 
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satisdatio, sponsio, vadimonium Siv. 29, 195 Proy. 17, 18. 

A.TUTJ: CAüh Ad: 22,26; F. N. 97. — Το. Ae: 
diiit : n: ec: 
7h T: subst, id. q. fly": Nr. 2 fidejussio, al: A, 

gnh-: PAao-DirT : - D: τ Tz ne sponsionem. interpo- 

nant! 1L Oan. Nie. 28 (29); F. N. 27. 

"hl: 2. as. (a ΠῚ, 1. 2), Pl. "FO 7: et The 
Tq: 1) sponsor vel füdejussor YF. N. 27 creberrime (quo- 

modo differat ἃ 4D P*447] :, vid. sub (D «47 :); 43, 6. 2) spon- 

sor baptismi: him: T hing. 97:5: ToT4-5: (7974 
T-::8U:: TV: ἈΠ : DATI: F. M. 5; Tu ET τ ib; F. 
N. 94, 9. 

dif: οὐ ἐν ΠΥ: I, 1 [amh. Afin; 4s intumuit ven- 

ler camelo; Jun recruduit. vulnus ; τις tumor haud ruptus; 

ventris inflatio] àntumescere, extuberare: Anf: €dvfi : 

2" DU-: Kedr. αὶ 85; "FR9"£.: HP pg? AD : dein : A14 
U-: Sx. Tachs. 12. 25; Ae: πῇ αι: Année: M. F.; An: dh 

flm: Ann: M.F. — Voc. Ae: dhfüm:mn: 42a: 

T«hflm: It, 2 intumescere, inflari superbia: (AA: 

Wu tdvflm-:(-6(171-: hom. Severiani in Cyr. f. 122. 

dT :, varius hf] T :, subst. &wmor, extuberatio, ul- 

cus: "TA.0 ἢ- : Who : thm: (medicina spirituali) eorum tumor 
sanatur hom. Sev. in Oyr. f£. 192 (vid. "Ich 1); Jes. 1, 6 glss.; 

38, 21 glss.; Φ-ὴ δι: Ὁ ΝΠ: F. M. 1, 4; M. E.; AHAG:n 
hc: £a» &:Tüf: 042 7T :09*nA: A720-T- : Omm: 
GA: F. N. 50. 

dfi T: n. act. ezéuberatio, tumor F. M. 3, 3. 

df: nomen literae alphabeti hebraici octavae, Ps. 118, 57; 

"Thren. 1, 8. 2, 8. 3, 22. 4, 8. — Ubi de psalmis agitur, siglo 

dh. T: Ps. 118, 57— 64 notatur. 

dhel: vid. sub. cha»: 

deb: 1,01 [nnm fractus est, contritus cst, sed DNA 
juste, recte, accurate fecit, definivit, comprobavit. .& conterendo 

significatio transfertur ad minutatim interrogare, minutius scru- 

lari; cfr. qd» :, 2d de: Quod alii proposuerunt, mutatis sibi- 

lantibus et mutis ἐν 1  αα "peus: referendum, haud probabile 

videtur.] Subj. & eh TT: 1) serutari, perscrutari, ezpto- 
rave, investigare c. Acc.: ἐξιχνιάζειν dt f-ao- :AR(Q0-: Job 

8, 8; συ : Ἴ““ι7 1: "um, ATQ: 10, 6. 13, 9; ἐξετάζειν A, 

TravrT :HALESEhUAD: Si. 3, 91; ἃ. νὴ τ HA?0A: 
Trav: 11, 7; €dvbh: 13, 11; eat : 9?9n2emoe-: 
Sap. 6, 4; Ps. 10, 6; ἐρευνᾷν, ἐξερευνᾷν A," 'eheT-Ez : HAT 
(1: Judith 8, 34; -ArE:€dvI--: Δ ΤΣ: Rom. 8, 27; "1 

ww-:DgdvlE:: Jud. 6, 29; "Thren. 3, 39 var.; ἐρωτᾷν An 

Ti: Z2: edi: qe e: Jer. 27, 5; Anm an- : der 
Ἴσον: 2 Es. 5, 9; ἐν] τῶν: 2 Reg. 20, 18; dv 

Tia S ATHIAQPEAA: Li. Epiph.; c (VAT: τοῖ: P 
"ro: aA: og dert : (TT: T CAT τ. ΛΊΣΡ συο: 
Sx. Hed. 3; dvi" E: flATEAU-: exploraverunt. (populum) de 

€0 Sx. "eq. 14, 2) ezamünare, imqwirere, in spec. (vox 

dil? — debt: 106 

forensis) cognoscere, interrogare, ad cognitionem vo- 
CG&r6, C. c. Ácc. prs. vel rei vel c. dupl Acc: (A(mIG9- : ἣν 
"pr: ἑαυτοὺς πειράζετε 9 Cor. 13, 5; Lit. 173, 2; hl": 
€dvi-f«ao-: (iac) Job 15, 6; avr: le dvI-f-: gine : 
τίς ἔστιν ὃ ἐξετάζων αὐτοῦ τὰ ἔργα; 36, 28; Sap. 1, 9; ἐξή- 
τᾶσεν τοὺς εὐνούχους Esth. ap. 1; Esth. 9. 23; dvi r$: 
(ὀπηρώτησαν) Judith 10, 12; Mare, 14, 60. 15, 4 (ἐπερωτᾷν); 
HA7A dE :oTmngs: Da. ap. 1, 48. 5I (ἀνακρί- 
νειν); 1 Cor. 4, 4. 5; Rom. 2, 16 (κρίνειν); πυνδάνεσναι Act. 
4, 7; c. dupl. Acc, Jsp. p. 272; 9,7. Ἔ SFO TT τσ) ῃλ : 
2:A.: 07750: ἈΠ: £99: Num. 35, 94 (κρίνειν); Deut. 
18, 18. 17, 4; λόγον τινὸς ποιεῖν Job 14, 8. 3) causa cog- 

nita adjudicare alicui aliquid: hd" T9? : Ael: : (d: 

(sed var. Cdh'F7[9? 3) Lev. 25, 30. — | Voc, 4e.: dett : a: 
(D Q an e, x 

Advl-l: II, 1 caus. Lev. 25, 30 var, vid. sub dT: 
Nr. 3. 

"debe: NI, 1 ref et pass. se vel sibi ezaminare, 

ecaminari; (vox forensis) cognosci, interrogari: ΗΠ 

A: "E" n9Y7: dell: πρὸ χρίσεως ἐξέταζε σεαυτόν Sir. 18, 
20; Herm. p. 89; UAG SA: ὙΤ delT : 07: hl." : 

Rom. 14, 12; ἜΤ det?r : T wd: mcn: Maec. f, 4; 
Anh: £rdeb: Nun 35, 12; Jos 920, 6. 9; 1 Cor. 
2, 14. 

Ar. delT : IV, 1 ezplorationem, cognitionem agere: 

AhÀ: &10-h-: (b T : o£: Pv ER : 8,947: 090 

Ἔσο. : A297 : Aha? : AQ7]0 : DA ao : TT: 
Kid. f£. 19. 

ihd--:: nag. evplorans,- rator; interrogans,- ga- 

tor, ecaminator Genz. f. 130; Maa : dvlT : 4,15 1:: 0g 

(b: Chr. ho. 26; ἅς 0A ch? : ha aT : hd 97: meditatio 

philosophorum Yid. Jae. Bar. 

Tha: n. ag. (II, 1) serutator, examinator: OA 

aqo(: eb : 11} 11: Ch ho. 34. 

dvb2-: subst. evploratio, examen, in spec. cogmi- 

tio, inquisitio (forensis): dwhzU'av-: ἐξετασμός Prov. 1, 

32; ἔρευνα Sap. 6, 9; 3.5.0: deb : € dvT S σον: δυνατῶς 
écacssovcat Sap. 6, 7; AaP : Ole : dT: ἐν ἡμέρᾳ διαγνώ- 
σεὼς Sap. 3, 18; chez: Ar T: (ἐπισκοπή) Sap. 14, 11; A 
a :0£: ATHL dv: ἐὰν ἔτασίν μου ποιῆται ὃ χύριος 
Job 14, 3; Hen. 60, 6; dhrIzf-av- : 1. 3 0: F. M. 23, 6; 

del 1}: 3. γ:01 eorum, qui sacerdoti peccata confitentur, Kedr 

f. 68; eorum qui ad ordinem monachorum aspirant, Kedr f. 79. 

σὴ Δ] 1: subst, m., (id quod et is qui interrogatur a ju- 

dice, i. e.) testimoniwm et plerumque testis (scil. qui profi- 

tetur coram judice; vox generalior est ἢ: et net :) 

et col. festes: DA hé.: "Tdv T: f- : 7E9? : terae 

testimonii mei (τὸ βιβλίον τῆς χτήσεως) Jer. 39, 11. 12. 16; 

ah] f.a9* : AT AT : 47}: μαρτύριον ἀσεβοῦς Svaroc Job 

15, 34; fia «eh: “ἡ αν“: τὰ χείλη σου χαταμαρτυρήσουσί 

σου 15, 6; 1990: Ach 4-: ἃ. 9.7 : σὴ Δν] 1: (testis ido- 

neus) Ad" TA» : aod. : Num. 35, 80; A : σὴ υ fan : 

ha»: Rom. 10, 2; HAHAGZ : Hel : ΠΊΖΓ : testes, Act. 

25. 16: 
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ἀν ΙΣΤ τ subst. [sine dubio a rad. ?*P£:, quae (3; 

8532; τ 15) plerumque fodit, ezcavavit significat, sed in lin- 

gua arab. etiam de sonis usurpatur: s0nwm edidit allisa ad 
8-8 

palatum superius lingua, SS poppysmus similisve somus; 

amh. A74: non tantum caverna. sed etiam. epiglottis, tz*P* 

4C T: rana; praeterea hue pertinet "m5, BAT ES 756: 

vhonchissavit, 99"y"MZ* antlia; "4 enim et sP permutari so- 

lent]. 1) fornaz (aeraria), focus liquatorius (ab anhe- 

litu vel rhoncho follium dictus, quasi ab A74P&: vel A7" 1) 

£0 E: : (AC :) D- De : PCI : TAA : AES Jes. 
ΑἹ, 7 var; £&£*:(Adfl4-C 5) 09- DT : PCT : 6T: (xo- 
γευτήριον) Zach. 11, 13. — Voc. 46. (inter monetarum no- 

mina): fh-C:OmrPCT :H: avqAd:OCP:.— (De si- 

gnifientione cfr. etiam y fos Jerrarii et follis). 2) struma. 

(amh. A79 CT : id) der CT : Haa mis: MW. E. (quia 
struma difficulter et quasi cum rhoncho anhelare facit). 

εαἼ ΦΦ: quadr Hoc verbum mihi nusquam occurrit; Lu- 

dolfus ei significationem oneficulosus fuit attribuit; quod si ita 

se habet, p3N «-οὐΐ ec angustia suspiravit et similia compa- 

randa sunt, At quantum e (8 7. Φ : conjicere licet, notio verbi 

esse videtur: promam, proclivem, propensqwm essein rem 

(timorem, odium, libidinem, iram, ludibrium, al), coll. AA ἢ ῬᾺΣ ᾽ D » , Ca 

CCP): Amharenses hoc verbum de homine emollifo et deliciis 

dedito usurpare videntur, vid. infra scholion ad 99 115: (sub 

aq»: ). 

hdd: part. metieulosus, superstitiosus, Lud. sine auct. 

dh 1 S^ Φ τ subst. (meticulosa natura, Lud)) propensio, pro- 

clivitas: h,&Ti7: ΠΛ δ συ" :20-7: AT-: 00/22 9: 

qp 1:1: ὥσηῃ δι 1: ἢ σο : £ndefina-: a-nT : 4:1" 
OT 1: : Macc. f£. 34; 74.551: }λῈ :0522 $: ADT db 
(2:095 5: μιωρολογίαν xal εὐτραπελίαν Chr. Ta. 24. Simili 
modo intelligenda esse videtur haec vox in Abbad, Cat. p. 88 (ubi 

deliciae versa est). 

IA: εὐ moe: et ATA: (forma amhar.?) subst., 

Pl. eh 20A T: ctitellae, ephippium Gen. 31, 34 (204 

T:iqGPA: eb var τὰ σάγματα τῆς καμήλου), Lev. 15, 9 

(v A*: 20A: HADISU-: 24: ἐπίσαγμα ὄνου). At signif- 

catio vocis ex his duobus locis non satis conspicua est, quare 

num clitellae an stratum vel stragulum vel pulvinar intelligenda 

sint, in medio relinquimus. In Rad, Abb. legitur ἐπ πὴ : Ἢ: 

6b): i e. equum insternere, quod si ita se habet, zh2fA: 

e radice «hflA: (q. v.) inserta nasali formatum videtur. (Arab. 

JUGE est pellicea vestis eademque trita). In Vocabulario Ae. 

JT'ubingensi f. 12. occurrit: ch'ZfC: ἢ "ΠΤ, :; suspicari licet 

dC: iden esse quod (ZlA s "fl AE: autem (apud Lu- 

dolfum in lex. amh. col. 40, apud Isenbergium p. 87) significat 

qulvinar e corio vel pellibus confectum et lana arborea aliisve 

rebus mollibus fartum. 

(HIC: vid. sub dh 20A 
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dC e: subst. [formatum reduplieatione duarum litera- 

rum ultimarum, et insertione literae nasalis e rad. ehflé: i. e. 

o scabiosus fuit, 3*3 scabies X id., (Eg lepra] viti- 

ligo alba, impetigo Lev. 13, 39 (ἀλφός, pm). 14, 56 (αὐ- 

γαάζοντος, nora). 

(C: subst. [fortasse e radice Vs elevavit rem, extulit. »i D D 

unde etiam BAS ves elata; tumor in corpore.] 1) umbilicus 

(amh. APT :) ὀμφαλός Cant. 7, 3; (449? : Ach fip 0.: 9 ἢ 
A: Gub. : mnm: T. Sal. Mar. str. 29; erf T : nCw-: óp- 

φαλὸς γαστρός Job 40, 11; trsl. ch ὙΠ: 9 ΕΠ: Jud. 9, 37; 

Hez. 38, 12; Καί, 8. 2) inguina: ^(l*£: Οὔ ἡ: A7" m xc 

Th.: Kuf 35 (p. 198); fiC D :, quando quieti se dabat, 

sinistram 40A: dYriC:: dextram (08: ATU-: imponere ct 

dicere solebat: £A : Myüh: £d: Ad τ ADDE: 
Fal. f. 19. 

ὃ - 8a- 
eh: quadr. I [cfr. c. X Duacca, gramwum; huc Ges. 

j/ 4 8-5 fon 
in thes. p. 1046 etiam ve Daccae, 335 acini wvarwm, uvae, 
5-22 

ἄλλς bacca wvae traxit] acimos, baccas ferre: arbor «hzfl 

ΠῚ: Ξ ὦ: Org. 2. 

(200: part, quod habet vel fert acinos vel baccas 

Lud. e Syn. 

ih 20-0: (raro zhfl-f2:) subst, m. et fem., Pl. zh 2flfl T: : 

1) acinus, bacca: A TT P69? : qnn T : 0g 7n : nog 

d: Lev. 19, 10; 7f T: 95" : Anna: 4 Esr 9, 
24; «20:657: 0rg.; qnnm :ungr:naad: ὡς ῥῶ- 
γες ἐλαίας δύο Jes. 17, 6; 24, 13 vrs. alt.; etiam ghzflf T: 

(57: i. e. mala punica Sx. Ter 13 Ene. 2) gramwum, Clem. 

f. 256; c2 T: 01 8: grana grandinis Herm. p.44. 8) gutta: 

AT : (v. fT :) 7m: βῶλοι δρόσου Job 38, 28; 
ἀνγηῃ : σῇ ρ, τ Lih. Orth. 

T. ch?h: inus, sine dubio a»gere [ut nn, *2n, pim, vid. 

Ges. thes. p. 497. 498]; vicinum est “Ἶ7.Ὁ 3, 2URD:; Ὑ ἢ: q. v. 

dT: subst. angor, cruciatus: WYE:«8:2,0-n: 

O-AE:OAT:m7nT: xoi ἔστι τὸ εἶδος τοῦτο οὐκ ὠμότης 

ἀλλὰ Φεραπεία hom. Theodoti in Oyr. f. 102. 

IL dh: L 1 [id q. JA. intellexit, percepit; et I. II. IV 
expertum. reddidit. et su verum. confirmavit aetas aliquem; qm 

dmbuere, edocere, quae verba quomodo cum I κῃ γῇ : cohaereant, 

Ges. in thes. p. 498 demonstrare conatus est] ?mtelligere, 
percipere: HAha9£:chzh: ὃς εἶδε φρόνησιν Prov, 8, 18; 
ἡ. (1 : 0-AcE :(1C:) Ag? 21} σο- : a : A PP: (ron; 
Platt 10? : A, £219? :) Uo. μὴ αἴσδωνται αὐτό Luc. 9, 45 
(quod in ed. rom. sequitur (Ὁ ἢ, 4,11} :, permutatione satis 

trita pro (DE, ἀ, (19: exscriptum est) 2) At Voc. Ae.: dh 
Ὦ 11: ἼδιΖ: huic verbo significationem verecundwm, pwdi- 

bwndwm esse attribuunt (cfr. (9 7 3)- 

4200: subst; hane vocem legi in Cod. Mus. Brit. XLIV ab 

initio, ubi terra Abyssiniae laudatur: A102: &*27]A : gat: 
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g»E:C:Dhn5-T:0h 1: Quae lectio si bona est, equidem pro- 
pono (hf: explicare adolescentem, qui, experientia annorum 

imbutus, et prudentiae et& verecundiae capax esse incipit (coll. 

qun, as). — Forma «hZfl: ut videtur id. q. duas. 

legitur in Sx. Hed. 27 Enc. (414g? : An: ifi: £2 : (4- 

n:0g»7Inenh:hZTn:» sed sensus e contextu haud satis per- 
spicuus est. 

ἀν. : n. peregr. 52:m inmibiatiio, ἐγκαίνια: (AUI: 
(KK λον festum. initiationis templi Jsp. p. 594. 

dr: quadr I [amh. A'7üiüd:; proxime conveni& syr. 

PO claudicavit, [m nec non [m claudus, a rad. *3n 

cinait E cohibuit, inhibuit (ligando), [e id., ἀξ subsultim in- 

cessit, coll. 992 compes, use funis, ues revinzit fune, Use 

firmiter. constrinoit, (ue). Claudus est quasi pedibus ligatus] 

claudicare: dr: Π 4:4. -ao- : ἐχώλαναν Ps. 17, 49; h 

iih : 97AIL Thr nA-: 3 Reg. 18, 21; Anm :Uhg.: ed 

Tin: flizLwo : ADVE: (ὃ μετὰ χωλείας τρέχων) Chr. ho. 30. 
dh: adj, Pl. dvzhAz:, claudus, Lev. 21, 18; Deut. 

15, 21; Prov. 26, 7; Jes. 33, 23. 35, 3. 6; Mal. 1, 8; Matth. 

11, 5. 15, 30. 18, 8; Joh. 5, 3; χρατῶν σχυτάλης 2 Reg. 3, 29. 

ih: subst., claudicatio: fm : £a : A7hàn 

4U-: Hebr. 12, 13; 2 Reg. 22, 46 var. 

iT ht: subst., conditio pedibus constricti, clau- 

ditas: ££ 18-: hg": ch'züU'ae-: 2 Reg. 22, 46. 

«hift: subst. nomen plantae cujusdam odoriferae χε: 

σὴ 1025 : £17]A : 9. 01} : A9" ΔΎ ἢ : LII Sal. Mar. 25. 

«hi0: rad, inus. [02 ?nclinavit, inflexit. se; tentorium posuit, 

consedit, uc Jfiexit, incurvavit (manum)]. Hinc 

dh: subst. [id. q. n»:m fornix, taberna, N13E eb n»5m, 

ex. taberna mercatoris, caupona; coli officina, taberna] 

Pl. dh PZT: taberna, macellum, caupona: 272 : ht? 

T: Proy. 23, 20; Clerici AE AO : Dr : (T : chap: 

E. M. 32, 1; Am»: UT: HflAO : e 0AO0: OT: cha: 

Ha»;HUAA : AO : (VE: io; (obiudha 1 τ Gad. Ad. £ 
196; dT: ib. ἢ 198. — Pluralis legitur Act. 28, 15 Platt: 
wAYE:nO?ZT: (pro dhPZT:) ies tabernae. — Το. A4e.: 

Ih PLT: (sc) H:9954.4::; aliud: 4€ GT: Hin: (vid. ἢ 
**: apud Ludolfum in lex. amh. col. 69). 

εἰ ἽΝ (1: vel chos: id. qmm, depo yl porcus, 

aper Hen.89,10.— Voc. Ae.: eh 2H.C : H: AC TIEZUT Lg 
(aliud, in libro Henoch gentem Amalec intelligendam esse, anno- 

tatum habet). 

(hi2 :, ἐπ}: vid. sub dame:, “527: 

«h7711: οὐ d 727H: subst. [inserta litera "4 formatum e 

rad. eH: q. v. ;* ligavit; cohibuit; occlusit, occultavit. De 

dérhü: — da: 110 

signifieatu conferas L5 pili qui oriuntur. supra. osse oculi ; 

8 rad. Vo texit, obtexit, sepivit).] partes corporis pube obtectae 
et pili pubertatis ipsi. 1) supercilia (τὰς ὀφρῦς, cl. Latino- 
rum pubem ciliorum) Lev. 14, 9. 9) aa, acilla: telum pene- 
travit per dT 2M: et exiit per "TMC"U*: Gad. Lal. 3) pili 
pubis, pubes in genere (ex interpretatione Gregorii apud Lu- 
dolfum col 45). Huc fortasse referendum est: 0T-C:wCcp:e- 
71^:04dvyTMN: M. M. f. 3. — Voc. Ae.: deri : d 
AT: vel fert: 

γι: est arab. lax (eom, M) condire odoramen- 
tis cadaver: (αι: 7" 2U-:44:fIhc(b : aola eT : o 
Adm; Abuh. 48. (paulo supra usurpatum erat aeth. 
20m:). 

dE (v. VENT) subsh, lacere species (vid. ΔΆ Φ 

7i) Lev. 11, 30 [efr £i lacerta], — — Voc. Ae: diy 
^W: dann s 

(h22: I, 1 [amh. (h$2: et h12.:; etymo convenire vi- 
e 5Ὲ: 

detur eum 4a firmus, munitusque fuit, YI firmavit, muro 
cinzif, (transpositis literis Ὁ οὐ 4); vic. dA: et $24: 
Subj £f 2A*: 1) ἃ) aedificare, emstruere, comdere: 
Hed 2A : 0 H7PC:AS: Sr. 21, 8; A78. : Af 
fH: Jer 36, 5. 42, 7; dhEA :UTIC: Καὶ 10. 11; dh 
2:9"7"$g: Κυὶ 31; Ex. 24, 4; "IRE : Aet: Jes. 

9, 10; Prov. 9, 1; Koh 2, 4. 3, 3; Sir. 49, 7; Jes. Ὁ.) 21 

3 Reg. 5, 5; Hez. 21, 22. 27, D. b) superstruere, inac- 

dificare vel obstruere locum aedifiio, muro: ἢ, ὙΠ 7A: 

ΗΠ : σρ ἢ}: Kuf. 32; ch32 :000200 : GG Ὁ : Thren. 3, 9. 

€) restituere, reparare (domum, urbem vastatam): ἢ“ : 

Ed 22.:aeH(0Z-:AR?-7: 2 Esr. 9, 9; 4 Reg. 21, 3; Job 

12, 13. d) superaedificare Judae 20. 2) domum alicui 

aedificare c. Acc. prs.: f28P : Ach 2A09-: Jer. 38, 28. 40, 7. 
49, 10; c. Acc. prolis: f16? : £227: Ah: HC: A9? 57: Καί, 

14; Ruth 4, 11. 3) sérwere, statuere, stabilire: Oh 

12:772: U€'r EY: Καὶ 3; ATA9? : AdTR : gm: Ps. 
88, 3; «78. Δ΄ CUT : "9AMIC: regulam. conventus. statuit 
(Pachomius) Sx. Mase. 24 Emnc.; giiftav-: (1072 €: ch? A-: mer- 

cedem suam. in, coelo. stabilierunt Enc. 

Am?2: II, 1 aedificari jubere, ecstruendum νοὶ 

condendwum curare: Ex. 17, 15; 2 Par. 2, 3. 5. 6, 8. 11, 

5. 6. 16, 6; Tif : 9-00: mPT πα : ATEPDD: 
Jsp. p. 294; Herodes Ach : αν" : 0,1 : a». : 72: 
w«ae: ib. p. 328. 

"APA: IH, ? pass eb refl. 1) a) aedificari, ezstrui, 

condi Jes. 10, 9; Hez. 11, 3; 3 Reg. 6, 11; Tob. 1, 4; 

2 Esr. 4, 16. 16, 1; 4 Esr. 9, 27; Job 6, 10; Joh. 2, 20; 

Kuf 4. 49. b) inaedificari, obstrui "Fdv22: Ba-£: 
χύχλῳ περιῳχοδόμημαι Job 19, 8. c) restitui, instaurari 
Jes. 44, 26. 28. 58, 12; Dan. 9, 25; Hez. 26, 14. d) de ho- 

minibus: superaedificari: “αὐ συν: ἢ: σοι» 27:  ᾿ 
CT: Eph.2, 20. Col. 2, 7. 2) statui, stabiliri, confirmari: 

Afiav-: Tw CO: O T4524 UT 7" eT: 4 Esc 8, 62; 147": 
fli ̂ ra A70: Rom. 14, 19; recipr. 1 Thess. 5, 11 rom. 
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dr A2 part, aedificatus, e»structus, conditus, sta- 

bilitus: Ps. 191, 3; Hez. 40, 2; AU'FC: AA: Δ : Ac 

$e: 2 Par 21, 3; 4 Esr. 5, 4. 10, 40; P9" : zh 7A 
"FAT: E: Hen. 14, 9, 15. 

Ih 227: subst. aedificatio, aedificium: dY2A* (v. 

7A:) TP9?: Jes. 29, 12; πῶ: ch 2A: Hen. 91, 5. 

Ih 22 T-: n. act. aedificatio, emstructio: dASUTIT * eh 

κτλ. 4-059? : Clem. f. 36; A9". : AT : fT: 
597)778.: (templi) Jsp. p. 312; fld» POA,U- : "2.2.0? : ἢν 

AJ: ALT: Sx Teq. 16; 2"$077 : AÓÀ : "f£ : 72 T : 

Sx. Masc. 16; Hierosolyma coelestia. dvzAzk : Hücv: u- 

mine exstructa. Clem. f. 50. 

(d hSA2,: n. ag. conditor, aedificator, architectus: 

Jsp. p. 271; -Herodes ἔῃ ἐν dh Av: ib. p. 330; dh 

A 70.: Hez 27, 4 vrs. nov.; Sx. Sen. 12 Enc. 

4h 7A: subst, m. et fem, Pl gY7AT: 1) aedificatio 

1 Es. 4, 51; AO OD av-: 7A: 2 Es. 4, 4; TBCO: d? 

A: (v. dVZA'T:) 4, 24. 2) structura, aedificium Hez. 40; 

5. 42, D vrs nov; 42 ὍΔ" Ἐ" : 07A : UTIC : €0* : Do» : 

Sir. 40, 19; ha» : 2€ : 9" T: : 7AU-: Sir. 21, 8; (7 
AU:: A9" 14:1: Matth. 24, 1; Herm. p. 78 seq.; Aft : Δἤ ἢ 

Ah: WE : 7A: HA70À : ΔΑ. : 1 Par. 29, 1; 7A: 
aedificia Chr. Ta. 32; ATTU"- : 4h/7A : A7 : A T-on- : 
1 Cor. 3, 9; Eph. 2, 21. — Notandum est, pro ch'7A: etiam 

formam (ἢ 7... reperiri ut in Gad. Za Mich., potissimum ante 

pron. suffüxa, ub AP : di7257 : AA. 4- ἢ,95: Dec. pluries; 
Sx. Hed. 26. 

Aih2.: n. ag. II, 1: qui ezstru? jubet domum F. N. 34. 

dh 

ih 220: mus vid. &729P: 

AOETA: (v. ATRTA: c AYRTA:) subt., sentis, 
rhammnwus (spinae) βάτος Job 31, 40, — — Voc. Ae.: ch 7k 

PAD: ESC ᾿ 7 

(h.m? cudere vid. sub. "48.(mn: 

(hm: —quadrl I w»guibus scalpere wel scabere 
(;felis instar^, Lud): Aenftz HT" T: : A T h24m- : ΔΉ σο-: 
F. N. 45. 

Adv2é.m: 11 id. q. 1; huc pertinere videtur: daemones οἱ 
apparuerunt 1&9? QA: A"IYCT : 027 57- : A77 τ 9d m-: 
(sic) 22av* : flA2: 4-CU' av- : scalpentes. faciem unguibus Sx. 
Masc. 18. 

«dh 26.A: quadrl L, ut videtur ventilando vel ventila- 
bro purgare frumentum [sine dubio e ?6.2: formatum, coll. 

Too) ventilabrum, et amh. 94-2 i. e. 48:71:]: fih: Ch254: 

Zns-:neo»:0An: Luc 22, 31 Platt et Chr, Ta. 31 (quam- 

quam g^: scriptum); Did. 31; He ch? 2n: ng. ar»: Phils. 

189; Org. 5. (Ludolfus signifieatum laf oris grama eeae a 

Jolliculis suis purgavit. statuit). 

T26.2: III, I pass. Dicunt. de rege, qui ad patris errores 

revertitur: HCA: δὴ: Ao» : T7224. : £105 : "i1: ntc 
Acl: HCAP: Chr. L. A. £. 17. 

i22: — ho: 119 

chfigP: rad. inus., eadem quae eee Jfraenavit; cohibuit, 

retinuit ; fiymiter solideque fecit; sapiens fuit, scivit, novit (b5m,; 
»»Au) Hinc 
"Thea : III, 1 vefl. se cohibere, continere fIACgeoqo : 

O(L- BT : $T 720A: mf Π : ἐνεὸν δέ τις ἑαυτὸν ποιήσας 
δόξει φρόνιμος εἶναι Prov. 17, 28. 

1h 1),9? : est arab. MX qhilosophus, medicus: 0am9»1«. : 

(Alexandr? M.) σου (9 : jo: fav : ACD maa. : mn.» : 
Jsp. p. 280. (Vid. schol. sub. 57 3): 

dini: 11 [X scabit, fricwit vem; chald. *3m scabere, 
fricare, scalpere] Subj. &dhff: 1) trans. scabere, scal- 

pere, fricare: 32" : ἼΔΩ : OA" : £amm : na» : 
Job 2, 8; "IA: AE: Ach nmm: A06 : 047477, : mov 
Κι: Ὠ7 1: 7, 5. 2) intr. prurire, formicare: Hd : A 
fl-: M. F. 

Thi: vel Thi: (perf. nondum repertum est) III, 1 refl. 

vel pass. fricari (tititlari): hà : & rhe : AHZU'a- : 
χνηϑόμενοι vi» ἀχοήν 2 Tim. 4, 3. — 

da chin: (v. hifi: et chim 3) subst. [efr. chald. sns^n, arab. 

kx] prurigo (scabiei species) Deut. 28, 97 (ψώρᾳ ἀγρίᾳ καὶ 

χνήφῃ). 

dn: Gonultus vid. sub. ) ηἢ : 

dui: vid. 49" du0- : 

1. hA: rad. inus. scilicet 55m; JUS. (455); notio prima 

est in circumagendo, torquendo (ds QGMIS , d. circum); vic. 

5» JU Hinc 

«με. AT : (nonnumquam εἰ ἐν :) subst., plerumque fem. 

(Plur. chtD*47]-: Job 41, 91 var), proprie: lapis teres, de- 

inde colwmna, cippus, lapis quivis in memoriam ali- 

eujus erectus vel positus, noziwmentuwum. (differt. ab 09» ?-*:) 

στήλη Gen. 28, 18. 31, 18. 45. 48. 35, 20; Kuf. 27. 81. 32; 

Num. 21, 28; dha*-Av : A7: Lev. 26, 1; charac: : 8, 
(D-. Gen. 19, 26; Sap. 10, 5; Adiav- : cha Acd- 2117 : Oll. 
f£: σωρὸν Ao» ἐστήλωσαν 2 Rez. 18, 17; g" hl : .ho- A 
"T: (v. ehO- AT τ) ΟΠ eT: : ἣ στρώμνη αὐτοῦ ὀβελίσκοι ὀξεῖς 
Job 41, 21. — Το. 4e.: ἐμθεριΊ" Sf" FHA: £222 Ὁ 

IL "dhGA: xad. inus, cogn. cum dhflA: et “ἢ: (cfr. 

due foedus). Notio prima ligand? in gh: ad jungendam. so- 
cielatem. Xransfertur. 

TíahOA: I, 1 1) conjungi, admisceri c. c. Acc., ut 
i coelis est. Ug : (DA, E f, aP(? : mm; &:: (legas σοὺ "τ 
(DA, PT ch 0: A7]: 0 £799 :: 750. y. 380; πὰ : 9? 
€: communi consilio usus est Enc. In specie 2) communionem, 
societatem, commercium inire, habere vel colere, comvi- 

vere, conversari cum aliquo (et in communi vitae consuetudine 
et in rebus sacris): c. c. ΖΦ ἢ ἢ : prs.: Joh. 4, 9 rom.; Act. 10, 28 

rom.; 1 Cor. 5, 11; ££ 704»: CA(T OA TODA: g9n 
A:DTAY: Did 4; AIF hOA 9? nA:fAD : £9: ib. 6; 
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Olem. f. 187. 208; c. “ἢ: prs; &j Thi: "MU: ad causam 
ejus se applicuerunt Macc. f. 15; c. Acc. prs.: 2 Thess. 3, 14; 

Δ.“ EduDo :0ATT:YV£ σὴ ᾧ ἢ: 1 Clem. £ 140. — Voc. Ae: 
γι: ΤΟ ΔῈ : ἜΦΛΑΦΑ τ; vid. etiam scholion ad Th 

γῆ; Voc. ad Epist. Pauli: ἃ. ἀπ A : HS AEIAO- : ὦ 

fn: ASA A - 
(D. ὍΛ: part. conjunctus, comsociatus; d: con- 

junctim, «una, Sx. Sen. 23; Ter 27 Enc. (postice; vid. “4 :). 

εν»: miscere vid. sub "pas : 

dh: T, 1 [id. q. ys Jprofectus fuit, vid. Ewald febr. &xyvadyt. 8 

39, b; js G:9) significat redire] Subj. (potissimum in libris 

antiquioribus) £,h(2: et (in recentioribus plerumque) £g: 

(vid. gramm. pag. 147), verbum usu tritissimum 1) ire, im- 

cedere, vadere, proficisci: (Yh'271€ 9h, : νι: Gen. 3, 

13; H€hao-C: ACH: (VA U-: Lev. 11, 20. 27. 42; ,ἡ 

16: 7207-2.: (049^ Aa» : 1$ : A ἀνά: Act. 14, 8; θα C: 
aA AvT : Qd: fna»: ἢ (0:99 EC: (περιπατεῖν) Job 9, 8; 
Koh. 11, 9; a»7-: HEhO-C : (0: AG P : An: Prov. 6, 

28; A,qU*: CdhID-(2 : D Arr: $us Hen. 32, 4; πορεύ- 
εσϑαι Jes. 18, 2. 52, 12; Gen. 11, 31. 12, 4; 3 Reg. 22, 6 al. 

8) c. c. Acc. loci, qui petitur: Koh. 7, 2; Jes. 22, 15; Dan. ap. 

13, 10; Jer. 33, 21; Zach. 6, 8; Tob. 9, 2; fF : A71" : 

TdO-(: Ps. 121, 1; Gen. 12, 5. 29, 1; “κά : ("ἘΦ : fd 
3: Prov. 7, 19; c. Acc. loci, qui peragratur et viae, qua itur: 

£harc : gag. : (028, τ: (διαπορεύεσδαι) Job 22, 14. 16, 22; 
Jes. 11, 15. 44, 3; Hez. 33, 98; Num. 1, 19; A, TC: 44 

T: 5: Sir. 35, 20; € harc : A16U'av- : qa T: : dag": 
Jes. 41, 3; Jer. 6, 25; Κυξ 16. b) c. praepositionibus variis, 

ut f] vel 49}: viae 1 Reg. 3, 21. 8, 5; Tha» car dr: 

qu: 1 Reg. 28, 22, al; "fl: vel Gr: pers. vel loci 

petiti: Lev. 14, 2. 4; Matth. 26, 18; 4 Esr. 10, 24; A9" An, 

Ἵ τ 1: Anz: €dwun-4-: Jer. 9, 3; Cha» C: ani : 1 ὦ- 
7:0} 2.7: Clem. £. 127; dh4-: Gr 1: T9? : Marc. 
16, 15; 4 Reg. 7, 4; c. drago: praeire, praegredi: € «har 

C: A7: GR oo: ἢ βισῃ Ὦσυ-: Jes. 52, 12; Ex. 14, 15. 

2) im specie: a) abire, discedere: Ing» : a 275. : ἢ ση}}.: 

(h4-: 4 Esr. 10, 18; Matth. 26, 46; Jac. 2, 16; ἐμ: A7" 

ἢ: Gen. 26, 16; c. Ag9?"1f]: Kuf 24; “1: βάδιζε, βάδισον 

Am. 7, 12; Jer. 13, 1. 19, 1. 22, 5. b) egredi, proficisci in 

bellum: A:h4-:0-flA: Num. 31, 42; dh4-: 0A: vel 0- 
[r:04A: 1 Reg. 17, 13. c) «ὦ: T: iter facere, 

peregrinari, ut: Hh: fldhZ: qp: F. M. 32, 1; vel 

navigare, ubi de itinere maritimo agitur: πλεῖν Ohr. Ta. 34 

(vid. UE AT: :). d) usurpatur de rebus inanimatis, ut de aqua 

Jes. 8, 65 fluviis dh: χη: 5] : a DT (erm: Ps. 104, 39, 
lerminis Kuf . 8. 9. 3) metaph. ambulare i. e. vitae ratio- 

nem aliquam sequi: HWA,ch&: 09" nZz:£n T2: Ps. 1, 1. 

25, 11; Πρ τ (1 £P: Jes. 33, 15; Hh? : Ce : P 
£:0»n: 38, 3; A, die : Δ}: Jer. 39, 23; Dan. 9, 10; 
Or: A Ag, ΠΥ: 1 Joh. 1, 6. 7; et in al locis in- 

numeris. 4) coire, inire, euphemistie, c. "Mf: ut A, 

TFd-C τῇ : ALT : AS Deut. 5, 17; δῆ," τ AL 

ἐν τ ἢ : ATA: Lev. 18, 23; c. Acc. ut: he T : AA: 

rom. (ἀν : Adel: Plé) γαμήσῃ ἄλλην Mare. 10, 11, quare 
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adulterare, adulterium plerumque phrasi 1 : 
"lA: significari solet: Mars f, i REN (OAM UE 
Jac. 2, 11; Jer. 9, 2; Asc. Jes. 2, 5; creberrime in (Gremio, 
ut Olem. f. 96.-98. 112. 167. 220. Obscoene de libidinibus hi 
iurae repugnantibus, c. Acc. bestiae: Hecho A700: Ex. 

22 Hei viri: hA: €d-C9av-: AA : €4h0-4-: μαλακοὶ 
xo^ αρσενοχοῖται 1 Cor. 6, 9 rom, c. 4A: ut: ἢ, να: 
AÓA: AT: Lev. 18, 93; c. fd: ut: ob 
*flA(: (ἀρσενοχοῖται) 1 Tim. 1, 10. — Voc. Ao.: (hé: han 
A0:1: ds E: 

hd: 1, 1 ire vel proficisci facere vel jubere, du- 
cere, deducere, circumducere al: O Ac: n6 

g0-: (ἔζευξαν ἅρμα) 4 Reg. 9, 21; Ap: A717 : 0AqO- 
ἀν: (180: Hos. 2, 16; J*chaC : Aa 14: £170: φέρουσα 
πρός Hez. 40, 44; Pe" rÓ:avTZ.AT δ. : £l : 0h 

(D-C : A714 : dh: Lit. Joann. Ev.; aliud exemplum vid. sub 

PA Lo E 

Tun: HI, 1 pass iri, incedi: ORI: £T hat: 
navi:f£cd: ita cum migrarelur. (ab eo), venit. ( Hieroso- 

lyma) Gad. T. H., si quidem lectio bona est. 

Ard: (an Alv Té :?) IV, 1 nuntio misso re- 
ferre aliquid ad alqm: (9 9f T dh. : (120,0: (v. 30.0 1) I. 

AU:: Pa» A hM: 2 Es. 16, 19; A. Cirhar-z.: I: 
(uj διαβόλους) Tit. 2, 3. 

ἀν Φ 2 n. oact,, m. οὐ fem, Pl. dv: 1) itio, itus, 

incessus, gressus: dw T: O7b 1.“ : Zach. 7, 14; Ps. 36, 

24; dé: (0049? : 9957: Prov. 4, 27; A99 Acl: : Ad 
1A : A9? cC E : 057? wd : 005: 71010: Si. 19, 
30; qd: A89? : C 0:0,: Cant. 7, 9.. 2) abitus, exitus, 

profectio: fidc: A99"M(bU'av-: Act, 28, 10 Pltt; in 

breve tempus a mortwis separati sumus Apa : Ag? 4d: 

ὝΝΊΣΙ τῆν Ὁ : a τ dom: Genz f 84; Aff: 
αὐλ: 1€ : (L-CT€ : "M0: {225 : Jsp. p. 338; de 
i: 0:7] A: ib. p. 325. 3) ambulatio i. e. sentiendi 

agendique ratio, vita, mores: Ps. 118, 133; avg»p( : e 

TI S718 : Lh CEU: OR74- : (1 PHEU«: F. M. 1,5; 

w8 τ 22. TU: : ΠΩ ἢ" : e TÓOA: Jsp. p. 321; g"71fZ- 
T OCT: ib. p. 306; 07: 4,€ 2717" : 0A. : Πειν 
J-IU-: ib. p. 340; c. ἃ erga, flr T uS € : h-CJ-TU-:à 
dh: ob benignitatem ejus erga populum ib. 301. 4) dh. 

T fA dT : AO, adulterium Clem. f. 123. 

Ih: subst. Pl dh PZ-F: (nonmumquam ghOZ-T: in 

libris mss.) ambulacrum, porticus στοὰ Hez. 40, 18; 3 Reg. 

6, 30; Joh. 5, 2. 10, 23; Act. 3, 11 Platt; πϑῦ Jer. vrs. nov. 

42, 2. 4. 43, 10. 20; "Tz: A Th: (eT : nCürlz e : "r2: 
a1: g? 2" τ : OAR. : ch PZ-T : ane 109-1: : 057» 
"M dame: Did. 12; zhP C :4TADAq: (ecclesiae) Sx. Mag. 13. 
εἰ ὦ : n. ag., fem. "ep: Pl. ehPCe:, f. "QT: 1) am- 

bwulans, incedens; viator, peregrinator: erat ΠῚ: 

mg: dz: nme T : AQ-: pan: Gad. T. H.; est 
sicut. ἀιλῇ,: «hPPG: ἈΦ" 21: a nobis discedens Genz, f. 89; 

dhPd nh. 6: "ap gam. : 070,2" : HA. PF CAE : 77 
dU: ib. At in Biblüs significare solet: 2) is qui it petitum 

aquam, bajulus (aguator): «h'Pés: "2: Deut. 29, 10; ih 

Qe»: 74g: Jos. 9, 25; dh'PCQ T : σὴ 6,1 Gen. 24, 11; 
1 Reg. 9, 11. 

g"hPC: ct συν, (: (4 Esr. 13, 46; vid. gramm. 8 115) 

8 



115 

subst., Pl. go; PZ--: 1) eundi spatium, ?ter, cursus: 

g?mP£ wen: 0T: Ex. 3, 18; Num. 10, 33; Judith 2, 21; 

Gen. 30, 36; Kuf. 29; Jon. 3, 3; 9? P : ONT: 3, 4; 9" 
Δ Φ :fdav-5:0»90A: Gen. 31, 23; Ofldut- 0:9?" m P: 
(συ- χά τ) Gan] : 0777 d.d : jam 7]: : 4 Esr. 13, 46. 2) ca- 

nalis, deliquiae Sx. Genb. 10 (vid. ΧΠη1::); 9"m?Z- 
T :7pQTp: F.SN.37. 3) ambitus, circuitus, orbis, or- 

bita, cursus: 90 Θά : ἤ σθἢ": Koh. 6, 6; astrorum Hen. 

41, 5—7. 60, 19. 69, 20. 21. 25. (In Act. 3, 11 editio romana 

perperam 9?7hP(z: exhibet pro fh PC: Goa.) 

aojyTíhO-(C: part. (IV, 1) vagator, vagus (periege- 

tes): σοΐ haz: περιεργαζόμιενοι 2 Thess. 3, 11. 

«hP(Z9: subst. (ut videtur, primitus nom. abstr. et coll, 

deinde coner.) m., Pl. ch P(Z f: [hinc S cursor, vi- 

ator: 99 : ATI-E. : ch P(Z : xoxóc ὁδοιπόρος Prov. 6, 11; 
πρόδρομος Hebr. 6, 20. 2) missus, legatus, nuntius, ta- 

bellarius: ἀπεσταλμένος Jes. 16, 8; Joh. 9, 7; ἄγγελοι ch 

fP(;9: (coll) Gen. 32, 4 (Plur. 32, 7.); ἄγγελος Prov. 13, 17; 

ἄγγελοι eh PC 7: Jes. 30, 4. 33, 7; Jud. 11, 14. 15. 1 Reg. 
6, 21. 16, 19; 2 Esr. 16, 3; Judith 1, 11; £20 : .h PCT: 

"ἢ: vel (Dy: Jes. 37, 9; Jer. 29, 15; Hez. 17, 15; φορο- 

λόγος 2 Esr. 4, 18. 5, 5; βιβλιοφόροι Esth. 3, 18. 8, 10. 3) In 

specie apostolus (Christi) ut Rom. 1, 1; 1 Oor. 1, 1; Marc. 

6, 30; Act. 9, 27; Judae 17 al; Δ᾽ Τὴ : ἣσυ- : σῇ n: 

frr: ΦΉΔΊ : üne»: dh ?C?: aT : ect: ene» | 
,: (χκαδάπερ ἀπόστολος χατὰ τὴν ἀποστολήν) Oyr. c. Pall. f. 
72. — Hine AF: ch PCT : apostolica, (epitheton Ecclesiae) 

Clem. f. 206. 208 al., (et fidei, ut) "UT : OATT : eh PCT: 
ygT)q[-: Cyr. ad Th. f. 7, — Praeterea ehfPC: (vel aoa 

(hé. : .hPCP 8) Apostolus significat. Epistolas Novi Testamenti 

exceptis Paulinis, Lit., Lection., al. (ut Sx. Masc. 8). 4) Cae- 

terum mon apostoli tantum gh P(z€ T: nominantur, sed etiam 

Jesus Christus «h«P(Zg: nomen gerit: Hbr. 3, 1 (ἀπόστολος); 

6, 20 (πρόδρομος); fIf70£. : "M0 A :ALCO-O: cC? : 459" 
qg:77': Mavás. Nr. 67. Nec raro nomine eh P9: alii quo- 

que viri (apostolici) in ecclesia eminentes praedicantur, potissimum 

in Synaxario, ut (D, d? : .hP(- 9 :D£ £- A : Ag? "TA dpav- : ἢ 

Q OB ACE: T. 26; hPCP: Amd en: Ad τα 
$8]: Ter 1; et «h PC: nonnumquam pro  ΦΙΣ eq: usur- 

patur, ut. fjAg?: A: A2 -2 n: dPCP 200,4 : AAT : HÀ 
AnWnzEC?: Sx Hed. 12 Enc. ; 

ih PC : adj. rel. apostolicus: Sq s,h PC 9p : unus 
€ canonibus apostolicis F. M. 17; ev": aAePceeT : 86- 

des apostolica, Emc.; potissimum hoc epitheto ornatur AfAanasius 

ΑἹ. Cyr. f. 2; Abush,, al. 

(hf: [vel hf] :, q. v.; hebr. wm festinare, interno motu 
ξιΞ p. Lu a 

moveri; arab. 7? movit agitavit et (ez (pro Ue) mise- 
ἘΚΕΙ͂ 

vicordia motus fuit, sensit (vid. Ges. thes. p. 459); (psu 

I; al] Stirpi I, 1 Ludolfus significationem ,,movere caput'* at- 

tribuit; at quamquam Impf. €4h0-[): exscriptum creberrime 

occurrit, tamen in Perf numquam ,hfl:, sed nonnisi Ahi]: 

reper. Quare &dhuD-(4: (pro &,haI- D 1) e gramm. $ 48 expli- 

candum videtur. 
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Ad: Il, 1 movere, quatere, concutere, caput. Ads 

(Ch: 0... Jes. 37, 22; Ad : CAO: Αὐδοῖ.: 4 Reg. 

19, 21; Thren. 9, 15; AdhUD-D:CAüe : Anse. Job 16, 4; 

Si. 13, 7. 12, 18; Jer. 18, 16; Ps. 21, 7. 108, 24; Matth. 

97, 39; labra: Ad : ha 4:GU'ao- : ADf6 : Thren. 3, 61; 

hon: na4467: 1 Reg. 1, 13; alas fl'Amea-n: (v. 1A 

cif τ) dU: Sap. 5, 11. 
TuhO-0: (et Td: Num. 14, 44 O) HII, 1 ref. et pass. 

1) 56 movere, moveri, commoveri, conmcuti, agitari Gen. 

25, 32; h. E Tr dan: Job 41, 14; WA. £l da: ἀκίνητος Job 

39, 26; ἀσάλευτος Deut. 11, 18; grdhon:zAaeT: Cant. 

4, 6; 9 gp 7]: : £T dh Of : Καὶ 6; ha»: A, £T chan: Jer. 

10, 5; Jes. 33, 20. 54, 105 MMCÓ : fl 4- n: eT dhans Matth. 

11, 7 rom.; qa £-fl't  ACHI : "YO D : A9" Δός : AA : 

Acb. 97, 15 rom. 2) loco moveri velse movere, c. ^7» 

ἡ: loi Num. 14, 44; A, Thon: ^7n:A9?704-: Jes. 

46, 7; Al: AED: AoPht: um ATP: Prov. 5, 5; 

0979: g» £:C T dard: arf. : Hen. 57, 2. 60, 21; δὲ 

T :uhmeü: ἐξόδιον Num. 29, 35 (vid. annot. ad locum). 

3) Reptilia, τὰ ἕρπετα, aethiopice ἢ 9,7. ἐν}: verti solent 

Gen. 1, 20—24. 6, 19; Καὶ 2—6; vA: ng Thon : A00 

Qi: τὰ ἑρπετὰ τῶν πετεινῶν Lev. 11, 20; Ps. 1085 26. — 

Voc. 4e: TUO-nh:Tdhar-ü: AT PATAÀ : Ἢ :T902:; 

aliud: »FUO-h Tín: T6259: 

dyflI: n. act, m. et fem, motus, motio, commotio, 

agitatio: defi": VV: P4177 : ATP? che: πάσης 
χινήσεως χινητυκώτερον σοφία Sap. 7, 24; cfi: flc: Hen. 

101, 6; £i £z s dfe : CAD τ Adios Ps. 43, 16; fldh-fi 

T: Avis ἐν κινήσει καρδίας Sap. 2, 2; {Δ ἢ»: mh- ἢ: 

1G: Phix. 54. j 

ih Pp: subst, m. et fem, Pl. ehP/T-: [amh. shP:; o 
τῷ 

facultas sentiendi, TS intelligentia, RUSJU- sensus; coll. v 

et wm] sensus et corporis οὖ animi, sentiendi et perci- 

piendi facultas: eh YT : 199p: 1 Sal Mar. 30; mh P 
T:272q4'"p: Phlx. 195; (quamdiw homimum commercio im- 

mixtus erat) n]: * 0D, dp: A9? tm P IHE : Οὐ 6A (T: (inconstantia) 

IhALS HU: ib. 47; Olem. f. 237. (ubi Z-AE : 770: ART 

2Pi*](:: inter sensus recensentur); ch PT : 1 Adv pE:ZH 

ARA: ὦ E Ton sO m PAT :no- DT : o9 ETE τ AQ] 
Q8 :0AA9*"C : 02.4, m: An, T : Ag?w. : DAP : 717 
ΑἸ 3 ch PA : A: PIC CA. : Aa» 7E, : (720:0 
CA? : 02,22 : ΠΛ, ὁ: (paio inu 9,9? :) 27127: 
Fal f£ 53. 54. — In Voc. Ae. vod gh P): significatio pars 

(membrum) corporis indita est (ut: A&dh& : 11€. * ch PT: 
describam vocabula, partium. corporis), quare: AnA^T : meh 

T :eP(S AZ : GT zr maU s 
Th: n. ag. (III; 1) 1) mobilis: A.EPLT : 9""rT 

1: A7" T Ph? :hO-: A9"AÀ : A.P hf: ne vendat 
quidquam eorum, quae moventur meque eorum quae mom moveri 

possunt F. N. 33, 4. 2) quidquid se movet, reptilia 

(id. q. ΠΡ," νὴ :): Gad. Ad ἢ 8. 17; "Phe: 

χνώδαλα Sap. 17, 9; Enc. 
(hà :, nomumquam dh9f):, interjectio et admirantis et 

laetantis, (proprie: o. commotionem amimi!), papae! euge! 

macte! dhpà : den: An rE : PC: (Bapat) o hujus 
apostoli (quam. mirus est)! Ohr. ho. 12; Herodes -Amtonio ait: 
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ἀνῇ: — dho2: 

ihipá τ AgPEAUE : Ap: Jp. p. 319. 325; dp 

n: AZ*A os: Lad. (ex hom. Theoph.). [Non est quod ad [ses 

vel ἰὼ ξ. recurramus.] — Voc. A4e.: flch: εἰν P "ἢ : 9977 : 
A^ s 

ἀνῇ velare, rad. dubia vid. sub «πῇς: (Judith 10, 5 vax.) 

dh: miscere vid. sub. "ffe z 

“αὖ: absit vid. supra c. 90. 

f , 

(hel: est arab. v» piscis; de: pisces, signum zo- 
) 9€ 

αἰδοῖ Cod. Mus. Brit. LXXXII, 4; AAd-T: (dosi) Abush. 

(hp: vid. sub. εἶ γι : 

(dh H: rad. inus, ut videtur, mutatis labialibus et assibilata 

dentali, eadem, quae "72r concupivit, delectatus est (045). 

(«hO)H: I, 2 prop. desiderium et appetitum alicujus movere 

vel explere i e. 1) gratum, jucundum, swavem esse, 

placere, delectare, c. c. Acc. prs.: 1"1Cf1av- : A, 9"L^r Tz: 

0 A, €. ch. 0-2 : "IAVIA : SPATIGo-: Job 6, 20; στῇ γα τῶ 
an'jav-(: €, h.0-H :AY4:1:: Sir. 40, 21; Hh -H : AA 
*12: Jer. 18, 12; dhaHav-: g»9]f](Zav-: Herm. p. 72; imprs. 

seq. Alm :, ut: 9 1 : Alam : qd: Jes. 44, 16; A cha 

Hav :AQaD:mDAA:[UIAO.: 2 Es. 12, 10; cum negatione: | 

displicere, A,dWDH: πονηρὸν αὐτῷ ἐφάνη 2 Esv. 14, 1; 
Matth, 21, 15; ΘΕ τῶι Τὰ τ A E dum : nt τ n: 
Esth. 5, 183. — 2) satisfacere ingenio vel volwntati ali- 

eujus: & d, 0-H : A7101*: Herm. p. 59; Sir. 18, 18. — Voc. 

4e. : dh: 0: Ag?" i; aliud: dH : H : A997 τ d 
A: (sic). 

AdoH: II, 1, id. q. dh0H:; legitur: &TflC : Ha» : 9 

(ha-H: Herm. p. 59 (si quidem lectio bona est). 

ἜΜ: NI, 2 reü. delectari: "hharn: arrEA?: 
deliciae et voluptates S. Hed. 10. Enc. 

Ar Td: IV, 1 sib? delicias afferre, delectari xe: 

fnóq«Zr : ῥα : 00/7 : €T do-: δι : τέρπεται 
χαρδία Prov. 27, 9; huc nescio an etiam Proy. 9, 17 et Marc. 

6, 20 pertineant (vid. IV, 2). 

AlrldaH: IV, 2. 1) sibi vel alis rem gratam, sua- 

vem, jucundam esse dicere vel censere: ATP: 

AREAS: ἡδονὴν ἡγούμενοι τὴν τρυφήν 2 Petr. 2, 13; 

^rfivT : 405A : AD Fd: 72277": (ἡδέως) Prov. 9, 17; 
Mare. 6, 20; δή : 7} : σσυ-: grav-q: vilam soli- 
lariam gratam. esse iis persuasit Phlx. 50; 2) delicias prac- 

bere alicui, oblectare alam: fl0G:cT: 05077:00£875: Ὁ 

feda H:A(: τέρπεται καρδία Prov. 27, 9 (lect. alt.). 

hüri-4 0): IV,3 (fere idem, quod, IV, 2). 1) alis vel sibi 

invicem rem gratam velswavem esse dicere vel cemsere: 

Cir 40-7 :oao- : Αἰ συν : Phlx. 50 (vid. exemplum sub 

IV, 2 allatum); Air FAvGIl : &O-A90 : En: Ads Ac. 
19, 26 rom. (Platt Adi: seduzit); Satanas. fiv Fari : 

118 

4G τ εἰ τ νη: Org. 2)sibi invicem vel atiis de- 
licias praebere: 29:4 o-1: (HT DOT? : ἀπολαύσωμεν 
φιλίας Prov. 7, 18; ecclesia zrbhae-H : suavitate sua capit 
(animos) Clem. f. 103. 

(had: subst. Pl. da-wT : 1) suavitas, jucundi- 
tas: «ha-n:apdy4 : 090948, : βέλη μουσικῶν Sir. 44, 5; 
Tic: ἈΠ}. Δ. : HCA 04: : 22.0-U τ Afi αν. : onc 
na9-: TH hC: A7HLA : dO-H: Aez-T : 65:659 : g»gc: 
Chao: Genz. f. 138; AE εἴν. ἀ- :0- DT : cha : aA 
oT :OTNUAA: Did. 14; "Cdi : Ag" 1e i 7": 0 
7?.ho-u : σθῇ δι  " : 0q«95: ib. 97. 2) in genere: vo- 
Qwptas, deliciae ἡδονὴ, ἧδοναί: 2 Tim. 3, 4; Tit. 8, 3; 
ἐἰ9:}}: συ Π(1Ἴ.: ἡδοναὶ τοῦ βίου Luc. 8, 14 rom; hom. 
Theod. Anc. in Cyr. f 102; Herm. p. 72; «{49.}}" : “9 6 Ὁ: 
Tab. Tab. 18; ἼοὉὶ : A9" tha*-H : 249? : Deg. 

εἰν ῬΊ] : adj. (formam. qq, quam Ludolfus in lexico exhi- 

bet, equidem nusquam legi), m. et fem. suavis, jucundus, 

gratus, amoenus: «ΦΉ : "Hbi: Dovdn7$ : (T : à 
2*£.: Sir. 35, 6; 79 : 3» ἢ» σο-: pl : Oq0-9?: 47, 9; 
avjao-C : ndyPl: Δ: Squ.: ἡδύφωνος Hez. 33, 32; Ps. 

80, 2. 146, 1; g^ € C:,hqv1I : Offi l: Hen. 89, 40; eh 
ΦΉ : Q-IvE : ἀν! ATL τ adl: τ AQ: (συνήδομαι τῷ 
νόμῳ) Rom. 7, 22. — Acc. pro adverbio usurpatur, ut: ghP 

Η: 1.55: ἡδέως Prov. 3, 24; Enc. Hed. 6. --- Substantivi 

(hU: viee fungitur: ἽΠΠΩ : ch Prl : axtrb: 4:4) 27: 
χρησώμεδα τῇ χτίσει Sap. 2, 6. 

«ὦ : rad. inus.: Arabibus c (pro ») est colorem 

rubrum ad migrum wergentem abwit; Syris CaL arsit, ac- 

census est. 

«hO-: subst. ignis (pruna) poét.: Pantaleon. &9"*flli*^: 

TP£: RE ::lnetCh:dho: n fCh: faecog τ De. 
(in Sx. Teq. 6 de eo narratur: $$A€ : G- ihe : flàctin:) 

(17 : HAGAE : duD*: Sx. Hed. 7 Eno; A74, δισνυ: 
«9: Sx. Sen. 21 Ene. — — Voc. Ae.: ἐμ. :}} : AT. τ 

(hg: vel «hg: subst. r«bor coeli vespertini, ve- 

sper rubens; Ag?ha? : ave : Dn : ch PE : (Pt: 4h 

6:) Matth. 16,9. — Voc. 4e.: Δ, * H : 0025; aliud: ch 

eg:n:o-10-117: :002* :: 
εἰ : subst. ; GU A*hé.:.h: inscriptus est liber magnae 

molis, in quo de vitis Sanctorum de aliisque tractatur, vid. 

Ludolfi comm. ad hist. Aeth. p. 351; Rüppell 9teije H. p. 408; 
d'Abbadie catalogue p. 41. Equidem eum nondum inspicere potui, 

sed allegatum eum reperi in Ohr. f£. 3 (proleg.). 

D 

(0h02: I, 2 [etiam 3. ἃ. v.; non tam cum le ntm 

quam cum Au attendit, cavit, [rre (32) animum vel 

oculos intendit, custodivit comparandum videtur.] 1) spectare, 

speculari, (introspicere, prospicere, despectare, per- 

spicere): H&ds Re: ὃ σκοπός 2 Reg. 18, 20; "lh. - f: 

AJ*Ch-P: (κατασκοπεύειν) Ex. 2, 4; ἢ 3: ἐν ὄπτα- 

σίαις αὐτοῦ Sir. 43, 16; Afi: Ag?" T: : £d OI 3. (or 

fl0 E: (παραχύπτει εἰς) Siv. 21, 23, 14, 28; Aen : 1T 

ἀν 3 : Prov. 7, 6; 4 Reg. 9, 30. 32; Ps. 13, 3; Gen. 26, 8; 

£l. 0-8 Ar : amm: Cant. 2, 9; Luc. 24, 12; Hh? 

2: 0- irl: ih): Jac. 1, 25; AOT : ADT τ A997 : mno: 
8* 



119 

χαχὰ ἐχχέκυφεν ἀπὸ βοῤῥὰ Jer. 6, 1; £&dum-A Af: Sap. 

1,6. Etiam de sereno coeli vultu usurpatur Ex. 94, 10. 9) in- 

spicere, visitare: h,I"TUDn :dhum-2: £m. : Sir. 7, 35; 
Job 2, 11; Jud. 15, 1; Matth. 25, 36; D A"IPh: c ha-Z: ἃ 
£149? : 1 Reg. 17, 18; presbyteri ct diaconi «hfc g^av- : 

AEun-9"5: Kid. f. 16. In specie usurpatur de Dco: ἃ) visitare 

benefaciendo aut puniendo et rationi reposcendae 

(ἐπισκέπτειν, ἐπισκοπή): Gen. 91, 1; Ex. 3, 16. 13, 19; 1 Reg. 

2, 21; Prov. 29, 13; Ps, 64, 9; Job 31, 14; AdP : £d. 0-2 

g0-: Jer. 6, 15. 10, 15. 98, 18. 36, 10. 51, 29; Jes. 23, 16. 
24, 92; 4 Esr. 9, 1; c. 40A: Jer. 43, 31; et b) de Dei pro- 

videntia: prospicere, providere: eh A": ἐπισκοπή Job 
10, 12. 7, 17; Ps. 8, 5; Job 6, 14. 29, 4. Rarius c) recen- 

Voc. Ae. : 

homines aut 

sere, lustrare populum, exercitum Ex. 30, 12, — 

(hA : 1: Ὁ» 0 : ATTI : hes Ρ, τ 

T4042: ΠΠ| 2, pass: spectari, inspici, visitari, ζι- 

strari; fM? : &T-h02.: Ex. 30, 13; f» : TT «OR: 
(illa) hav. : d.n: Kia. £. 20. 

(hTPA,: n. ag. inspiciens, perspiciens, visitams, 

providens: fefldvi-: Age E: ivfidvb: (AA : Ada: 
salus Jaredo, qui angelorum hymnos inspexit Sx. Genb. 11 Enoc.; 

(hA. : f: πανεπίσκοπος Sap. 7, 23; «hP2, : UAG- : € 

ἀμ A: 1, 6; ἈΠ}... ch P2: 3D : 11... 7 1 Prec. 
Mat.; Kid. f. 16; 0*7: AA: AA : hy, E. Ν. 7, 3. 

GDWuD-A: part. spectator, speculator, observator: 

09,02, : nh: Cod. Mus. Brit, XX, 2; σοι 3}: ΠΏ: 
Kid. f. 26. 

dh PA. subst. 1) speculatio, observatio, exploratio 

causae, quaestionis Chr. ho. 31, astrorum Kuf. 6 p. 28 ann. 14; 

Job 38, 32 vrs. nov. 2) visitatio, providentia Sap. 3, 7. 9; 

^7": n230-n:1n:9"nenzI. An: 9’ τῶ} ἈΠ: 7 
fi: Oh : PAS: Xi. f. 16; dn-gfhav- : (ἡ συγ, 
T: ἈΠ.“ :) (li P2. : ATL AUduz-qQT: FE. Ν. 6 (ex 

LOUP DR 

9" ih PA: subst, locus, 1) per quem prospicitur, fenestra; 

nec non prospectus: 3 Reg. 7, 41 vrs. ali; JU. : g^mmq 

A: (ὑποφαύσεις κύκλῳ ὥστε διακύπτειν) Hez. 41, 16; F. N. 37. 

2) visitationis: Sx. Jac. 21 Enc.; ἱλαστήριον propitiato- 

rium Ex. 31, 7. 3) recognitionis: RTT2:9"mePs: 

(75572) 2 Esr. 13, 31 vrs. alt. 

rh: 1, 1 gestare, bajulare, portare sinu, ulnis, dorso, 

humeris onus, in spec. infantes [amh. ἈΠ: Jumeris vel dorso 

gestare, in spec. infantes. Vicinum videtur ds. (coll. do 

et dox) unde μᾶς gremium, cirewitus limbi indusii; vis 

verbi Aethiopici prima onus 2m simw wel dorso accinctum 

et laxe dependens gestare esse videtur.] Subj. £&ghHA: (Sx. 

Tachs. 14 Enc); "dnte : (inmav- : 7 0mnav- : 3f: ao» 
2. ἘΔ: σο-: Hez 34, 21; “Πᾶν συ- (I3, U-: Deut. 32, 
11; ehAZ T: Arb TdHA:Edesb: 1 Thess 2, 7; (Ag9: 
Anf. : A707 : 0,4 : ΠΟΥ s "rm. n» : Ads (sc. Ver- 
bum Dei) 049"C(Y?:54-: A,0-0 : III Sal. Mar. 20. 

"Fd : 1I, 1: pass. bajulari, gestari sinu, ulnis, dorso: 
^40A:71D:T"T-chilü-: Jes. 66, 12. vrs. alt; Deg.; n Pii : 

dit: — dun: 130 

T«hiiasav- : lI oU-: (ABA; 1) Gad. T. E. "Tit 
fiin. : org. 
IA: part, gestatus, bajulatus: ἈΠ“ Δ : Π γ4,υ0.: 

Gad. T. H. 

(HA, ns ag, plur. chHAV T: bajulus, gestator: 0f. 
0-:,hHAV T: ἄνδρες νωτοφόροι 2 Par. 2, 2. 18. 34, 13. 

inus.; vid. ἐκ}: Hinc eh'llhiH: quadri, 
1) locus glareosus, glarea (cfr. dead: subst. 

ἘΞ locus salebrosus) (9. ἢ 77": ἐν Ἢ εἰ] 9 εἴπ ἐν μέσῳ χα- 

λύκων Job 8, 17; Pf P 4? : «hard : ἀ. Δ: χάλικες χειμάῤῥου 

21. 38: 2) lacuna, stagnwm (cfr. S") Ssal. Req. — 

Voc. Ae.: 09909? : .«hndvi:99059 :1:691£20:; aud: dl 
di: £21£2:09?09? : n: edm: om s 

(hll-Z-*: nomen mensis syriacum Nm Gf) Gad. 
Lal; M. M, £ 348. 

«hH(l: radix et significatione et etymo intime conjuncta cum 

«hüíl: (q. v). otio prima 1) est colligere, congregare (vid. 

Ce ILIHL Y; vie (o4 VII), unde hb: populus; 
| 2) colligere, conferre i. e. calculum subducere, putare, vid. 

«hf s 

ehilfl: 1, 1 (ut pronuntiationis ita significationis levi diseri- 

mine secretum a «hf :) putare, opinari, imaginari, su- 

spicari: hr: Adr : ne» : AAT : O-A T: Ph. 53; 
seq. Subj.: A, chI-fi-h: 27:00: ev: οὐχ, οὕτως ὑπελάμ- 

βανον ἀντερεῖν ce Job 20, 2; chi-füfir-: ATI-7: 77m: Ps. 49, 

22; 1 Cor. 2, 2 rom.; ἢ σι : chil-fl? : 2 Cor. 8, 5. 9, 15 rom. — 

Imperfecti pers. 1 sing. opinor nonnumquam particulae o (ἄρα) 

respondet Ps. 123, 2. 3; Gen. 37, 10. — Voc. 46.: «ἈΠ: 

11: ἡ Ὑ1Δ' Ἐ —  Usitatior est IIT, 1. 2. 

AdHfl: Il, 1 opinari facere slqm, suspicionem vel 

metum injicere alicui: "FHhC:heoP: A, 81035, : 401: : D 

A. dei: oT: aqu: Si. 14, 19 (Cod. Mus. Brit.). 
Tdi]: (ut Matth. 24, 50 rom.; Luc, 19, 46 rom.) et 7" 

«hlif]: IH, 1, nec non 

Ἴ dfi: II, 2, rfix. opinione tenerii e. 1) opimari, pu- 

tare, imaginari: fbdwlifi: (v. Arcis) ghmcen: 
"ürE: Νεστόριον οἶμαι φής Cyr. c. Pall. Ε 66. 76. 79; 297 
Trap : "FAhH(Ez: (quid) quem me esse putatis? Deg.; Ἔ 

din: ne» : gogq pr: Καί 41; finap : rd: nan 
qU-: Ag? (2: ui opinantur imperiti Phlx, 2145 7f Td HT: 

ziv ATP. : Rom. 2, 4 rom, "hifi : AAU : 04477 
ἦν: Job 29, 18; seq. Subj. 1 Cor. 2, 2 Ple. 9) praesen- 

lire, suspicari, empectare Matth. 24, 50; Luc. 19, 46; 

ATT : "MU: Az Thu: (ὑπονοεῖν) Sir. 23, 21. 19, 97; fl 
7 : A "T dil: 37: Tob. 8, 16; £724: nh. T dre: 
φόβοι ἀδόκητοι Sap. 18, 17; Job 3, 25; A,T«hH.fi: 2 Par. 
18, 88 var.; Ps. 118, 39 (ὑπώπτευσα). 3) suspicionem ha- 

bere, diffidere, metuere, cavere, amaiwm esse: auQs 

"T0 : Tho: 0 A T AODS : difüdere te oportet nec ei cre- 
dere Jsp. p. 320; fi*fte : m PÓA,U*: ADT A: £T ἀν}: πᾶς 
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ὃ βίος ἀσεβοῦς ἐν φροντίδι Job 15, 20: (Ar T: & CUT: : av (c 

Σιν ἢ τ: £lchiü-: ὃ γὰρ φόβος Μαρδοχαίου ἐνέκειτο αὐτοῖς 
Esth. 9, 3; c. c. Acc. rei £l: ao: Job 24, 17; Ἴ" 

Thurs 6ao-:quCU--: μελετήσει φόβον Jes. 33, 17; 
gTh- d) ll : q9-f-av- : Hez. 96, 16, vel c. flAT T: 

rej, αὖ 1 Reg. 4, 13; e. fl rei: HF Ho : fi 5 ouod. suspica- 

iur F. N. 24, 6; c. Acc. prs, de qua suspicio habetur vel ἃ 

qua metuitur, ut: "flA( : H ec :(aniav-[-: de quo su- 

spicio. fornicationis habetur ΤΠ Const. Ap. 13; Ad» AAT EU: 

qb:00:0: &Trd(v. ch)fiae-: Job 4, 18; AC 7}: 
(DAI dlfiz : οὐχ ὃ φόβος μού σε στροβήσει Job 33, 7; 
an^ : "hin, : Οζι . : Jes. 57, 11; cavere seq. 10 : 

Ao, o5: df: a : AG 0. 0,: cave, ne te deserant 
Jsp. p. 320. 4) sotlicitudine τοὶ affici, secwm reputare, 

respicere, curare, animwm intendere in xem (vid. «hü 

(1:): Δ. δι. di)ns : Ah: οὐ μεριμνήσει ἔτι 2. Reg. 

7, 10; A.P Tdlifl: faáiam- : οὐκ ἐλογίσαντο τῇ Ψυχῇ Jes. 
44, 19; ἐνεδυμήδη Jes. 10, 7; A.P T'dvllfl: Δ. ΔΈ: 0n 

: Job 35, 15; am : (FA :0£ 7: Pd : Ag dris Sir. 
11,30; sensu malo: Ho" lh ΗΠ Ζ : qui mihi insidiatur. Job 16, 

11 (ad rationem revocare Jes. 30, 33.). 

Arai): IV, 2. suspectum reddere sliquem: fA": 

h2£.6C: e €79? irt τά τ UC Ph : og ido 

4: AAUIU*: Jsp. p. 307. 

"Av: subst., m. et fem. 1) opinio, praesensi?o, 
emspectatio, suspicio, metus: "lFaibrr: ADT: ἐλπὶς 

πονηραί Jes. 28, 19; ΔΊΑ ΠΤ: εἰς ἐλπίδα Hez. 29, 16; H 

AA: "rb: ἐξάπινα 2 Par 29, 36; Ag" «CUT : ὦ 

AJ"T PT: (legas ^frb:) HgaPARA: ἀπὸ φόβου xoi 
προςδοχίας τῶν émegyouévo» Luc. 21, 26; Ps. 62, 1; A.e.ch 

ἢ: νη} : 451: : 51». 9, 13; 40, 2 (et Ofl. E : ΔΉ 
7: 40, 1 ubi Graecus ἀσχολία μεγάλη habet); ἢ “ἢ, : HAA 

πα: «CUT: : Arm: Genz. f. 109; &CUTE: 

Obr: mor ejus et suspicio (in quam tu ei venisti) 

Jsp. p. 320. 2) (dubitatio conscientiae), retigéo, swp erstitio 

συνείδησις 1 Cor. 10, 28 Pltt. 

ΔΥΉ 1: subst. [a radicis significatione prima derivatum, cfr. 
5 To 
γῶν multitudo, agmen, 

amh. 4111] m. et fem., Plu. {3 et Adi-fl:, con- 

gregatio hominum: 1) populus, maio aa: 00.8: Gen. 

12, 2; Ex. 10, 16; Num. 11, 29; 1 Eg Porto tte tos fas 

10, 8 et innumeris alis in locis; fem. aA: 226p): Mich. 

4, T. a) Construitur ut cum singulari ita cum plurali et verbi 

et'adjectivi, αὖ Rom. 10, 21; (ἈΠ : DAP: ἔδνος ὀπει- 

Sée Sir 10, 6; (ΙΓ  γη,ἀτ7 : ATI P772 ξένος λαὸς χαὶ 

χαλεπός Jes. 18, 2. T. 26, 11; Anav-vE : mb: Jes. 12, 

17; Ah: cab: Judith 10, 19; ^f : dur: epa 

5, 6; Jes. 29, 13. 65, 2. b) Pluralis popuii, gentes yle- 

rumque forma ἤν: αὖ Ps. 2, 1. 8; Jes. 5, 96, rarius 

forma ghH'fl: significatur. c) Sed nonnumquam utraque forma 

conjunctim. usitata legitur, αὐ A"I&€ : At: hang : omn: 

zFdvb:Ad459: λαούς -- ἔδνη Ps. 46, 2. 2, 15 vel plur. et sing. 

Anh: hb: λαοὶ καὶ ὄχλοι Apoc. 17, 18. 10, 11. 5, 9; 

Dan. 3, 4. 6, 95. ) Pluralis Ah H-fl2: crebro simpliciter (burbas 

hominum) populum, gentem. significat : Amin: Aà: 9 6: 

8 o " 
-ξ turba, agmen hominum, gens; 

{ἈΠΠ|: — «hits: 122 

λαὸν χεχλημιένον ἐπ᾽ ὀνόματί σου Siv. 36, 17; Jes. 40, 1. 60 
21, Gb Ὁ sing. adjectivi vel verbi conjungi potest. q) Ex ἔτι 
ἰσαυσται, qui in Bibliis obtinet, AghM-fl: saepe populos i. e, 
el]micos, paganos significat: Jer. 10, 3 (héma-e : 10, 2); 

Rom. 1, 13. 3, 29. 2) tribus, gens, stirps (δῆμος, φυλή): 

fap :Ἴ:27.: €-9? : Advl: ἀν Ἢ : Ag AZ AS Jud. 21, 3; 
TO G8: AZ: Jac 1, 1; Apoc 7, 5 seq.; Matth. 
19, 28; Rom. 11, 1; Tob. 5, 12; Ex. 98, 21. 31, 6; 1 Reg. 

20, 29. Haec ubi signifioatio valet, plurali inservit potissimum 

forma ghil-fl: αὐ füflzhH(lPao-: Jes. 19, 13; Job 8, 8; Gen. 
28, 16; Num. 8, 18. 18 seq. 24, 2; Jos. 7, 14 (φυλαί, T1E*: 

δῆμος). 15, 1 (δημοι). 17, 2; Ps. 73, 9, sed altera quoque forma 

usurpatur: Ad: φυλαί Ps. 121, 4; Sir. 48, 10. 3) Etiam 

ad gentes i e. genera rerum inanimatarum haec vox trans- 

fertur, ut astrorum Hen. 72, 1; nec non ad sectas philoso- 

phorum et theologorum (αἵρεσις) Act. 5, 17. 15, 5. 94, 5; th 

ἬΠ: ACE: Δνϊαπὶ Sx. Hed. 13. 4) multitudo hominum 

quaelibet a) homines: (Df,avq-]: : ear :- 27 : A99£. 
pb:iAQ4feA: Nun. 21, 6; Gen. 20, 4; Asc. Jes. 6, 7. 

b) turba, multitudo (et dl: οὐ Ad) 1257: Ad 

ΗΠ: πολὺς ὄχλος Joh. 19, 12 rom.; Dan. 10, 6. c) plebs, vulgus: 

TTL ANDE b: ὀχχλησία ὄχλου Sir. 26, 5; δῆμος Act. 12, 29 
Platt; 17,5; 19,30. d) concio, coetus dh'M«f: ἐκκλησία, Sir. 

34, 11. e) turba militaris, vulgus militum ὄχλος Jer. 
39, 24; Ad: 1.11: Dan. 11, 11 seq.; TA: chap: ao 

Iv STA: Jos. 10, 7. 8, 13; Jud. 8, 5; 1 Reg; 26, 5. 17, 1. 
f) incolae terrae, urbis, potissimum in plur. hdi: (vid. 

4, à): ἈζΗ  : (UC :) λαός Am. 3, 6; Hez. 26, 11; Ach 
ΗΠ: 51: λαὸς τῆς γῆς 4 Reg. 15, 5; 2 Par. 13, 9. 20, 

21; Ex. 5, 5; Ti: “ιν: Gen. 47, 21. g) Addito pronomine 

suffxo populares, ut: Ag? dh MfifigU- : ἐκ τῶν ἰδίων συμφυ- 
λετῶν 1 Thess. 2, 14; "Rav : fifi : OD chH(l,U- : A74: 
obstupuerunt propinqui ejus et populares ejus mirati sunt Sx. "Tahs. 

10 Enc. 5) Ubi sacerdotibus et clericis opponitur qh'WPl: 

significat laicos, gregem: 1 Petr. 5, ὃ; creberrime in Cano- 

nibus eccles, ut Olem. f. 92. 198. 

mens: vel d HT: subst. populi dignitas: Bla: 

TE: darn: Anz-IeA:, vo. Tén0: daieen : An 

dfe: (py? na qm» nuo. 53) Jes. 2, 6 vrs. nov. 

νη ΠΦ : adj. rel. et subst. Pl. ΔΉ Π ὦ. e :, laicus: Did., 

Synod, Clem., Kid., Chrys. al. 

dil 2, varo. ἐπ Ἢ: (Matth. 20, 24 vom.) I, 1 [oy tristis 
5 

fuit; amh. H1: sed notio prima videtur esse in asperitate (.. jy 

terra dura ac salebrosa, &S, Ξ asperitas ac durities terrae) 

vid. infra chHH:] Subj. &h'Hz: οὐ &zhIz: (4 Esr. 10, 10 

Laur; Act. 27, 22 rom.) 1) asperum, scabrum fieri vel 

esse: Cd H2: TPAD: τὸ δέρμα μου ἐσκότωται Job 30, 30 

(v. βα ἬΠΧ:, v. Fd :) 2) de animo: asperatum vel 

acerbatum i e) aegrum animi, tristem, moestum esse, 

sive ob dolorem sive ob indignationem: Aumsiosat Joh. 16, 22; 

AST : FOE: περίλυπος ἐγένου Gen. 4, 6; chil: «0744, 

n:ACHP Καὶ 27; Hen. 92, 2. 102, 6; Asc. Jes. 8, 28; c. 

(ATL: Kuf 34; 4 Esr. 10, 11. 18. 54; A. Tli: (οὐδυ- 

μεῖν) Act. 97, 22 vom. ἀδυμεῖν 1 Reg. 1, 6. 15, 11; Col. 3, 21 



Platt; ἀδημιονεῖν Matos 26, 37; Marc. 14, 33 (ubi ed. rom. et 

Platt Subjunctivum 1, 2 €«h'H'7: exhibent); ἀγανακτεῖν c. fa 

"TT: Matth. 20, 24. 

«hil: I, 2 intens, vid. I, 1. 

AH: II, 1 1) contristare, moerore vel tristitia 

afficere alqm, aegre facere alicui: A,J*chale : AA: ἢ 
AE: (μὴ λυπήσῃς) Si. 3, 12; fap : A, Pob TR : 30, 
10; Prov. 10, 1; Tob. 4, 3; παρεχρούσατό p.e Gen. 31, 7. Im- 

personaliter hane stirpem usurpare amant, ut: (DArhi4 : Δ 

67: Φ: χαὶ ἐλυπήδη Kai λίαν (e8 werbvof ibn febr) Gen. 
4, 5; A, Ch 7h : OA ΤΊ ΠΠΖ: Job 33, 7; etiam A.P. 

dolls : Ae? : (AT: 4 Es. 6, 36 ita explicare licet 

(quamquam etiam I prs. sing. intelligi potest) 2) pumngere, 

mordere animum (conscientiam) : 10-0: HA, 1 : $160: 

οὗ οὐ xavéyvo 7| ψυχὴ αὐτοῦ (cujus animus non pungitur) Sir. 

| Adr: AD:SqpT: ἐπάταξε καρδία Δαβὶδ αὐτόν 
2 Reg. 24, 10. 3) sollicitum reddere aliquem, curam af- 

ferre vel curae esse alicui: A Pdh'Ha : 1 1 ᾧ : ood 
T: Sin 13, 12; AA: Hh: οὐ μέλει σοι περὶ οὐδενός 
Marc. 12, 14; plerumque impersonaliter: A. dT. : fl'A TT: 

A710: Joh. 10, 13; A.P he: (rom: A,CXUS:)ADA 

£0: 04,9" "TZ : ATTEAU-: Act. 18, 17 Platt, 4) mise- 
ricordiam commovere Lud. ex Enc. 

(ἈΠ: part. tristis, moestus: “ζῆ, dH" 7: ἄνδρωπος 
ἐν πικρίᾳ ψυχῆς ὧν Sir. 7, 11; ἈΠ" G7 : 127 Ὧσυ-: σκυδρωπὰ 
τὰ πρόζωπα Gen. 40, 7; Al: 2117: χαρδία ἀπειδοῦσα Deut. 
28, 65; Avfl : dT T : χαρδία λυπηρά Prov. 96, 23; γατὴ : 
IET: ἐν στενοῖς Bar. 3, 1; Sir. 4, 9; 4 Es. 9, 41. 10, 

10. 13, 19 (01: A9? 0- irl f-av- Ὁ MI $77 :, omissum in libr. 

Laur); (ἈΠ 7 : Qn: 3 Reg. 20 (gr. 21), 48; ἈΠ ΝΎ: 

flATEAU-: en lugentes Genz. Ὁ 81; ffr (“7 : συ 2 ἢ: 

πᾶς χοατώδυνος ψυχῇ 1 Reg. 92, 

«ἈΠῚῪᾧ : subst., m. et fem. Gut s Sir. 30, 23. 38, 20), Plur. 

“ἈΠ 1: 1) tristitia, moeror, aegritudo, luctus: λύπη 

TIED 7: AA: 71: : A085: 2 :; chm: Aen: gc: 
AULA: Sir. 38, 18. 19. 20; 30, 23. 14, 1; Prov. 14, 18; 

Luc. 92, 45; Joh. 16, 20; ἢ}: ἐν λύπῃ Tob. 2, 5; 4 Esr. | 

7, 18; ἄλγημα Koh. 1, 18; στεναγμός Jes. 35, 10; ἀχηδία 

Ps. 118, 28; ἀδυμία 118, 53; 1 Reg. 1, 6. 10. 16. Nonnum- 

quam causa moeroris: «817: &Ac:: 044 7 : Sir. 92, 4. 95, 

23. Tristitia in bonam partem 2 Cor. 7, 10; in malam Herm. 

p. 38 seq. Etiam de luctu pro mortuis usurpatur, ut: ApT: 

Ah. 6. Rapp : ἡ ΕΠ σῇ: d : 5521": 1407: quae lempus luctui 

pro marito mortuo definitum nondum explevit F. N. 24, 2; hinc 
filL7? : hWz7: modis lugubribus (de cantu) Cod. Mus. Brit. 

XXVL 2) aerwmmnae λύπαι dhW'z: Gen. 3, 16. 17; Kuf 3; 

1 Petr. 2, 19; chil" : "5521 : Pux. 79. 3) sollicitudo, 

cura: chil: arii: μέριμνα xal φροντίς Job 11, 18; HA 

2A: hz: ἀμέριμνοι Matth. 98, 14. 

chil7172: adj. (gramm. $ 110, b) txisticulus, Qwgubris, 

hUT : £T3€: yt : σοΊ!σο-( : ἢ}. σὴ : chi H7: (mc- 
los lugubre) Genz. f. 36. 

(hz 3 n. ag. moerens: "ffi, : ἀν: £e: A02 77-1: 
U-: (ἀνὴρ λυπηρός) Prov. 17, 22. 

T)W'z: subst. 1) causa moeroris et 
σῇ αν: part, (IIT, 1) 1) contristans, moerorem af- 

ehh: — ἀνῇ: 

| ABA :PIÓC:; aliud: eA : 
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ferens (quae duae formae fere promisoue usurpantur): 7(D*(:: 

σῇ 1: (v. THAT :) AAVfl: πάξος ἐν σώματι καρδίαν Xo- 
πεῖ Prov. 25, 20; SPA: qM" H'7: λόγος λυπηρός 15, 1; Uy 

1:n9:012A : (lp Εἰσο : AO E TEU-: Καὶ p. 66; chi: 
0E 71067175 σὴ ΜΗ: (v. THEE 5). λυπηρός Sap. 2; 1. 
2) misericordiam commovens, miserabilis, ut: mendi- 

cus flACAP: σ 17: Chr. Ta. 11. (Quod J. Ludolfus sub 

hoc vocabulo recenset 9"ghH 7: adulteria, vid. sub. m Hl ἘΝ 

σῇ 11}. adj. moerorem afferens: q?7-:0)mHz : mors 

contristans Lud. (comm. hist. Aeth. p. 41); SA: σῇ ΠΧ: Sx. 

Teq. 25 Enc. 

domo rad. inus,, quam ex i congregavit. compulitque 

camelos, cos confugit et vic. X 52) illustrare licet. 

dH AT: subst. Pl. HAZ" T :, locus, quo quis se recipit; 

1) atibulum, latebra, refugium et hominum: Ag9» e: 

2 e :f(dm-nT : de: ἐν τῇ τάφρῳ αὐτῆς Mich. 5, 5; 
Καί, p. 44 ann. 5; et animalium, ut astrum: leonis Gen. 49, 9 

(qc uai) 2) sepimentum, stabulum: ΘΠ συ: 

dvlfef-ao-: (v. HAT 09-:)U£ : oi μάνδραι Hez. 34, 14; 
1 Reg. 13, 6; flG-irl: hA 72: ἐπὶ ταῖς φάτναις αὐτῶν 

Joel 1, 17 (vid. JA: et go dpa :). 3) pascuwwm circum- 

septum: fla: 4T : anf oh : d Aa : oper) αὐτῶν 
Jes. 49, 9. (;pratum cireumseptum", Gregorius apud Ludolfum 

in lex. col. 49). — Voc. 4e.: ἄν T : H: P4 :n:n: 240 
Varna :nARDA : VIC : am: atiud: dynhr:m:m 

I: gain sav £n x 

(dhHH: 1, 1; hujus stirpis exemplum equidem nusquam legi; 

Ludolfus statuit: ,/ussivif, ex eo quod aliquid in asperam arte- 

riam de cibo ye ΟΣ ilapsum est^, sine auct. Prima vis est 

in asperitate: locus salebrosus (vid. che :) ; ὙΞ 

furfures capitis et dolor ἔμ corde, Y» et alia nomina (e 
S-e» 

supra “ἈΠ B; tais lichen, impetigo; praeterea cfr. iy, 

—- PB Qi, CASE Quem nec non je durus 

et asper fuit; laboravit tussi, 

AdHH: Hi, 1 1)scabrum reddere et scabie pruri- 

tum efficere: Th : 9dvHHZ: τὸ δέρμα pov ἐσκότωται 
(v. € dh H2: q. v.) Job 30, 30. 2) ezasperare fauces: Ach 

HH: ἐπότιζεν (jporrexerunt acetum ut exasperaret fauces Jesu, 

Lud.) Matth. 27, 48; am : eh £P fd. A: H9" DÀ : 4140 
"TAA: Org.; (AT: TCU δ : hh TT τ HA 
HH: Cod. Mus. Brit. LIV, Nr. 7 £ — Voc. Ae: AcHH: H: A 

7n: 

9 -2- 

asperitate pectoris. 

(he : meliorem esse vid. sub "ef: 

dfi: I, 1, Subj. Ἐν, ἢ", rarius dfi: 1, 2. (Matth. 5, 23 

rom., Herm. p. 85, b) [huic radici proci conyenit, aram. 055, 

Imprf. 935^ (Buxtorf col. 1024), Aph. eui reprehendit, redarguit, 

corripuit, 39 id.; amh. ἢ ἦ : accusare, incusare] Y) vitupe- 
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rare, reprehendere: βέμφεσδϑαι: A Th : AA T 

Tb: Su. 11, 7; MEZ: eh e. CAO: Job 33, 27; Rom. 9, 
19. 14, 15; Hbr. 8, 8 Platt. 2) imcusare tam: A"-h:H 
£e Eh: (Platt: €f (n) ἔχει τι κατά σου Matth, 5, 23; 
Apoc. 2, 4; Lev. 19, 17. 3) imerepare, objurgare, fre- 

mere: fd: ATI": ἐπιτιμνήσαι σοι Judae 9; ὀνειδίζειν 
Matth. 11, 20; fia» : A Gh nh: Prov. 25, 10; ἃ, Ἐδι.ἦζ: 
hnoP:"7ue7 D AASPC: (wá μοι Goya) Tob. 5, 14; 
Wei c nhe : hs (Ah: ACE: μὴ μιηνιάσῃς Six. 10, 6; 
££: T1272: 59" ἀν ἢ: συμοῦσδαι Sir. 20, 2; γογγύ- 
te. Sir. 10, 25. 

Adi: vel Ache: II, 1 vituperationi obnocium red- 
dere, ad reprehendendwum inducere: ἢ add: Cann: 

μὴ 98e μῶμον Sir. 30, 31; Cha: CA: μωμνήσεται ἕαυ- 
τόν Proy. 9, 7; Synod.; etium locus difficilior Hez. 16, 61 (am 

Té : Ane : Adenn.e-7 3 ABD Th,:) huc referendus 

videtur. 

ἘΠ ἢ: ΤΠ, 1 vituperari, increpari: yao: AI 

£n: AT T : ADR LAU: Sir. 22, 13; fap : ΠΉΧζ : Az TU: 
uhi: 1 Cor. 11, 34. 

Th): III, 3 sese invicem vituperare vel incusare, 

rizari cum aliquo: c. c. Àcc.: 4&1-: All. £z nav- : m Ten 

T1929: εἴ τι ἔχετε κατά τινος Maxc. 11, 95; 0]. 3, 18; c. 

9"hÀ:, ut: Aon: ΠΗ] αὐ ῇ : 9?nàÀ : (8. : £4€7 : et: 
Lit. 168, 1; Kid. f 8. 

ἐἶνεδι 3 subst. 1) vifuperatio, reprehensio: dh, τ "zn 
db: μέμψις ὀλίγη Sap. 13, 6; ATT:ATÜA:d.D: ἄμεμ.- 

Toc Esth. 8, 13 apocr.; Ps. 118, 112; Kid. f. 6; ΗΔ ἢ τ 

(C: 05.0: ἄμεμπτος Sap. 10, 15; Hen. 67, 1; 7A-h * A 

"cT: 5971: dh: n"i-AvT: Hen. 65, 11. 2) increpatio, 

objurgatio, opprobrium, ὄνειδος Job 19, 7; ὕβρις Sir. 10, 6. 

«ho: vad. inus, sine dubio eadem, quae p»r (in p^r sinus) 

τς med. w et ὁ circumdedit (cfr. supra ἐπ Φ 3). Hinc (a) P 

dh 1 subst, Pl. eh Sr: (Sib.) Vitus (maris, lacus), 
ora, regio maritima [proprie: circuitus, terra circumjacens, 

SE : 2 
cfr. &K3LS.. In hoc etymo acquiescendum videtur, nec est quod, 

permutatis literis d? et &., hg: cum iA. Em convenire 

statuamus]-atyuxAóc Matth. 18, 2. 48; Joh. 21, 4; Act. 21, 5 

rom.; Sx. Teq. 4; ἣ παραλία dh Φ :Π (1: Jos. 8, 30; Jud. 

5, 17; παρὰ τὴν sSoAaccoy "Md: ch & do : (C: Matth. 15, 29; 
Marc. 5, 21; 3 Reg. 2, 35. 9, 26 (ὀπὶ τοῦ χείλους); σῃἽἢ: 

ded :Lih6T: παρὰ τὴν λίμνην P. Lue 5, 1. 2; £72 
9):Hdg d: crepido (margo) litoris Org. 2. — Voc. Ae.: dh 

gd :nic: 

s. 
dul: I, 1 [id. q. 383 Aausit aquam; eL uter] haurire 

aquam ex puteo, ἀντλεῖν Ex. 2, 16. 19. — Voc. 46.: dl: 

I: ped: 
σὴ ἈΘΏ : subst., austrum, urna, situla ἄντχημια Joh. 

4, 11; xoBoc fid? : 4v: 0200: Jes. 40, 15; 4 Esr. 
4, 64; Gad. Ad. f. 79; σήλιθῇ : Ol? : F. N. 36; Pl. 25 
£07 :, u5 g"A A97: Am -A7 7: 0T: Ss. Sen. 20. 

dul? I, 1 [vicina sunt: és. manducavit dactylos aliasye 

ihed: — (ih go: 136 

res; 3$ ds ail palatum; 153az mawilla| man dere, 
manducare, masticare: AE fna negem: "rb: Li. 172, 2; ATH : (he: Reg. Pach; 4h: 
fln: M. τι; à: dh : AAAG:: M. M. f. 106. 

"ah £i: (sed perfectum nondum legi) III, 1 manducari, 
mandi: "rfr :HA.Elhen: Lit. ΤΊ ὁ. ἀμιάσητος Job 20, 18. 

chm: I, 1 (Marc. 1, 49 rom, legitur ehD:, errore ty- 

pographi) [mm ΤΙΝ (si in lingua amh. quaedam derivata con- 
servata sunt] Impf. σι : (Ch &0*:), Subj. ραν; Impt. 

(h£0-:, Inf. hf: et ehga:, hg: ec hg gps, 
1) vivere Gen. 5, 8 seq; «9:11: Sir. 41, 4; 7/YZ.: e eO 

Th: Sir. 48, 11; che m- 7 : aqq : Sir. 11, 14. 22, 
11; Ps. 20, 4; eh£m-: A?P41:ov A: Bar. 3, 14 (μακρο- 

βίωσις); Job 7, 16; 4 Esw. 6, 57. 7, 18. 8, 9; Hab. 2, 4; 
Joh. 5, 25 seq., aliis in locis innumeris; A949" : ἀρ: (v. ch 

Ῥω :) Dan. 3, 9. 6, 21, (vid. $291:); Ahg OT : γα: Π ἢ - 
ζῇ ^ Ψυχή cou! 1 Reg. 1, 26. 2) vitam. transigere: (heme : 

fd: 4h: Koh. 7, 14; wq € : chg- : (lp 4:2" dv : Sir. 41, 
13; HZO : 7  : A(-U-: 5200 : € : (19? COT: Did. 10; 
B rARmPao- : (AD-A-E09-:) 04-0 : &. 80. : Did. 22. 
b) vitam sustentare xe, c. ἢ : fav» cher: lh: Gen. 27, 

40; Deut. 8, 3; Kuf 26. c) vivum servari, superstitem. esse 

Jer. 45, 2; Hez. 3, 21. 18, 9. 2) reviviscere, i. e. a) de 

animo: refici, recreari: chap : an742, : Kuf. 31. 43; dh. 

DiAQ-:0G/-: Gen. 45, 26. b) de plantis: germinare 

4 Esr. 8, 47. c) de mortuis: ip vitam revocari, resurgere Hez. 

37, 3; Jes. 26, 19 (éyepeyioovca); £f : Ag dh eo. : gm. 
27: λέγουσιν ἀνάστασιν pa εἶναι Marc. 12, 18. 28. rom.; Luc. 
20, 35. 37; 1 Cor. 15, 12 seq.; etiam de peccato: eh am: 

"un. At : ἀνέζησε Rom. 7, 9. d) ἃ morbo, vulneribus. a) re- 

valescere, convalescere, sanari; Aa: £0 : A.€0 

G:hgg0: Job 24, 23; «hEa-: ἰάδημεν Jes. 53, 5; Jer. 
28, 9; Hbr. 12, 13; Matth. 8, 13; Joh. 5, 14; c. Ag?t: 
morbi vel vulneris: Hez. 16, 6; Jes. 38, 9. 21; 4 Reg. 1, 2; 

Apoc. 13, 12. B) consanescere, sanari: dA: “ΡῈ : dh 

£O: Apoc 13, 3; Pm, : HA. ChE:. συντριβὴ ἀνίατος 
Prov. 6, 15; Lev. 13, 37; Marc. 1, 42. e) de rebus fractis: 

reparari, restitui Jer. 19, 11. 3) samum et salvum esse 

a) de valetudine: bene valere 3 Joh. 2; Luc. 7, 10. b) de sa- 

lute aeterna: salvum fieri, salvari (co370:) Luc. 18, 26 

rom.; Act. 15, 1; Rom. 11, 26; Sir. 3, 1. 

AAmem: IL 1 1)wivificare, vivere jubere Koh. 7, 12; 

4 Esr. 8, 16; AQ-£a9-:q01: H 9 dh £9 av-: γόμον ζωῆς Sir. 17, 
11; ζωοποιεῖν Rom. 8, 11, 2) vivum. servare: Amea-n,.:5: 

1).: Judith 10, 15; AT CAO: OO AI QO]: 2Esr. 9, 8. a) alimento 

sustentare (ne pereat) Gen. 47, 25; ἄσθῃ : fap : ὙΠ : "Ἱὖ 

Q4 :O0S8€: AGZ-0,1: 3 Reg. 18, D. b) vitam concedere alicui, 

parcere vitae alejs Judith 11, 9; 1 Reg. 18, 9 seq; 27, 9; 

Gen. 12, 19; Ex. 1, 17; Num. 31, 15; Jos. 9, 19. c) reum 

absolvere im judicio, liberum. dimittere ἀπολύειν Dan. ap. 1, 53; 
Matth. 27, 10; Marc. 15, 6. 3) revivificare, vitae resti- 

tuere, in vitam revocare a) languidum vefocillare, recreare: 

Ps. 70,92. 118, 87. 40. b) mortuos Deut. 32, 39; 1 Sam. 2, 6. 
c) aegrotos: valetudini reddere, sanare Ps. 106, 20; Job 42, 10; 
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Hos. 6, 2; Matth. 8, 7 xom.; «hf, am- : eh T: Jes. 19, 22. 

d) res fractas, scissas reparare, reficere: &«h £t. : ACA-T : 

1 Esr. 2, 17; Ad e0:9g»7"pp:uavlílé: 3 Reg. 18, 32. 
4) sensu theologico: salvum reddere, salvare Rom. 1, 16; 

Joh. 12, 47 rom.; 2 Tim. 4, 18. 

All T0: IV, 3 reficere, reparare: hà: ἢ 4, 
(D, a P" 1T :frEnz (v. QIrF"02€:) Jes. 19, 9. 
Ih ga: adj, f /hPO-T-:, Pl. /hP P7: £ he: 1) vi- 

vus, vivens Koh. 4, 2. 9, 4; Sir. 17, 27; 9? €:£ : che q7: 
Jer. 11, 19; $7]: /hP2?: Prov. 1, 12; chP-r-: 49S U-: ἢ 
ἢ“: Gen. 45, 3. 26; Thren. 4, 17; Ruth 1, 19; Ag? : rd 

90-:0-4I:: Sir. 23, 15; A7H : hg 0- : (D- AI: 25, 7. 30, 

5. 37, 97; Tob. 5, 3; ἢ-Ὧ:: hg 7: Dan. 4, 14; Δἴ : ch 

475: Ps. 113,27. 54, 16; he P?: m eaT :nATAg?: Hen. 
15, 4. 6; fip: ἄρ: 4 Es. 1, 5; 14 : ATT : ἄι 1: 
("ἢ :72€ : Lev. 11, 10; £PCU: Áh?T"T: Lev. 14, 4; δ 

f: chEm-: Job 12, 10; ἡ“: Hgh Pa-: Sir. 16, 30; Job 38 

14; AA: ACPIhEO-: vid. sub A71A:- Crebro de Deo: He 

90-:4749?: ὃ ζῶν εἰς τὸν αἰῶνα Sir. 18, 1; Hen. 5, 1; 

Matth. 16, 16. Formula jurandi est: gh. : A7lH," : neo»: 

Ruth 3, 13; Jer. 4, 2. 16, 14; 'hg0D-: Az: 10D: Jes. 49, 18; 
Hez. 5, 11; dh90-:565:nh:fhes»: Judith 19, 4; 1 Reg. 25, 
26; et formula salutandi regis gh (D*: A7IH.A : 77-7" : A7 

A9?: 3 Reg. 1, 31; Dan. 2, 4 (v. zh£(-:); 3, 9. 5, 10, 6, 6. 

De rebus inanimatis: ἤν ἢ 7" : eh P0 : (cfr. Latinorum: 2gnis vivit) 

Hen. 71, 5. 6. Nonnumquam fgh(D-*: reddi potest superstes, 

ut 1 Thess. 4, 15. 2) sanus, validus, salvus, àncolu- 

mis, integer: 8) de hominibus: ὑγιαίνων Luc. 15, 27; e? 

(--: ὑγιαίνει; Tob. 7, 4; ch PD: (D-A'L:: Tob. 10, 6. b) de 

verbo: λόγος ὑγιής ehgüM:TIC: Tit 2, 8 rom. c) de vasis, 

vestibus aliisque hujus generis rebus: ehgD.: Adv: pars 

vestis sana Matth. 9, 16; Avi: chPar : 4^: Herm. 

p. 104; de ollis: invenit eas EZ τ (0 0 90 : incolumes, 

Gad. Lal. d) de cute Lev. 13, 10 cfr. 18, 14. — (Fem. eh 

*pT-: pro eh -T-: legitur Sx. Jac. 6). 

fh (0--: (nonnunquam, ut in Liturgiarum ed. rom., Pu) 

7T:), m. et fem. 1) vita: £7, En: aq] : A07. : m PO 

TT: Sir. 30, 17; Hen. 5, 9; Ps. 7, 5; ἡ σοι: dh $0) : ἔτη 

ζωῆς Prov. 3, 16; flm-A-: σορήλδ: Ρ,Ἵ: ἢ: Deut. 4, 9. 
6, 2; vitae spatium Gen. 23, 1; $4: : /h &.OT-: ψυχὴ ζῶσα 

Gen. 9, 12. 15; 976. : th]: πνεῦμα ζωῆς Hez. 35, 5; 
fih £a-T-n: quamdiu vivis Sir. 17, 28. 40, 28. 3, 19; Kuf 

24. 25; Ps. 145, 1; ch OF : ATTE: AAOTE: TT: mmor- 

talilas 4 Esr. 5, 13; dhE OT: HATAg? : ζωὴ αἰώνιος 1 Joh. 
5, 11; ἀφϑαρσία Rom. 2, 6; 0f: 2,497. : Gen. 2, 9; Prov. 

3, 18; Apoc. 22, 2; "2€ : 16,97: Apoc. 22, 1; Hen. 17, 4; 
Joh. 4 11: e"frahé.: Ih E [-: Apoc. 3, 5. 13, 8; Mavás. 
Nr. 22; 41: Ah ET: Sir. 45, 5; "rr - ἄν. 9: : Joh. 
6, 35; TIPA :7722,0: E: Om &.07-: Ab: 6, 63. 
Formula jurandi: Jh PT : &(2P"7 : f)9P: Gen. 49, 15. 16. 
(σῷ : £m: Kuf 24 ex Hebraismo est agua Jluens). 2) vi- 
cius, vitae ratio Gen. 27, 39; Prov. 27, 25; dE: Jhg.a 

Tomo» : AG : a1 :901]::027)9.: Did. 10. 14; d 

£0 : "hWU- : (AA. CD :) ch £T : Red : oU : γα: 
hi: UE TT: 4.: Pllx. 3; quae ad vivendum sunt necessaria, 

ut: vidua Evangelii, quae flr τ AZ-G:, AAT : τὑ- 
fr^: ch m7: F. N. 16. 3) sanatio, medela; sanitas, 

hgo:-— ἢ: 128 

valetudo bona 4 Esr. 7, 28; ἴασις Sir. 38, 2; ἴαμα Jes. 26, 

19; δεραπεία Ah f OT: Ἀ ΗΠ: Apoc. 22, 2; ὑγίεια Sap. 
7, 10; "Fg"UC T : ch 0 τ διδασκαλία ὑγιαίνουσα 1 "Tim. 
1, 10. 4) salus, salvatio (tam terrestris quam aeterna et 

spiritualis): Ah £0", : "AAT. ἥκεις εἰς σωτηρίαν Judith 
11, 3; 1 Reg. ll, 13. 14, 45; Jud. 15, 18; Luc. 19, 9; OH 

qdT : eT: πηγαὶ τοῦ σωτηρίου Jes. 19, 3. 56, 1; σωτηρία 
Rom. 11, 11; Hebr. 2, 3. 5) resurrectio: WE: &5l:: 5 

σῇ ἢ: - EO: Apoc. 20, 5 (20, 6 [72712 :); m eot: 
9"0-)-,: (Platt ^-:,9?0--7:) Act. 17, 32. 
Th-: part, vel-crebrius σῇ ἢ 4D: adj. et subst, vi- 

vificans, salvans, salvator, salutifer: Aa: (Dh τ σὴ 

ihe : a» 7" A U'av- : Ag»q-:)-75: Joh. 11, 25 rom.; co- 

cip HihgplPav-:ASPORAT: Judith 9, 11; Jes. 44, 6. 45, 
15. 21; «9h £0. : Αἰ ἢ": (Fh: 1 Tim. 4, 10 ant.; est epi- 

theton Spiritus S., ut: &D22, ἢ τ 9. : σῇ) € P: Cyr.; Clem, 

Genz.; passionis Ohristi: gh997-I:U« : e :712 7: : σῇ jh p]: 

Lit. 160, 2; crucis a»fpA: σῇ he: ut Sx. Masc. 13. 

«hP I-« : subst. conditio vivi, sani, salvi: Δ, ἼΠ: ἢν 
nh: ATT:ümea-qn:ne: Chr. L. Atk. 28. 

Κα 3. : rad. inus., levi sonorum et significationis discrimine a 

1h02, : secreta, 

Al T-he2: IV, 3 (at plerumque. All T4h€2.: exscriptum) 

speculationem agere i.e. 1) speculari, explorare (σκοπεύειν) 

ΠΡ EA: Hos 5, 1; Ag" Cb : Cile A : Ag 
"LU-: Job 39, 29. 16, 12; 49:ἢ 7": {1 ἢ": a Tm» ZA GU: € 

TA eR AULA: Prov. 5, 21; AlrTA £A: Δἤνσοῃ:: Hebr. 
12, 155; c. Acc: Ih EA : ATI-Q77: Prov. 15, 3; e»A^n 

qo-:TAg2-:Anc:g e: Κυὶ 42. 44; ἈΤΆΡ: 
qb: Nah. 2, 2; Gal. 2, 4: c. "Md: (ἀποβλέπειν εἰς) Ps. 
9, 31. 2) accurate observare, animum intendere in 

rem: 8fr-h £2.:fl-92.:0(24: Καὶ 0; crebro in Chr, ut 

hte X : An: DAASP( : oot. Ky: Tag. 11. 3)in 
specie (sensu malo) awewpari, imsidiari (observare doli fa- 

ciendi causa), c. c. Αοο., περιέχειν Ps. 16, 10; φυλάσσειν 55, 6; 

παρατηρεῖν Dan. 6, 11; Ps. 36, 12; ἐνεδρεύειν Job 38, 40; e 
IrT- £A. : TRE: Καὶ 28; c. A: ut CI EA : ΔΕ 
9?]À : virgini insidiatur Clem. f. 163: 

dh ,: subst., speculatio, observatio Kuf, p. 28 (v. 

ih PA. :); M. M. f. 287. 

σοὶ 1 Gc: part. explorator, speculator, insidiator: 

5947: £177: avi T €2:na» : CR. : Kid. f. 17; f£ 4. 

ἐν: I, 2 [i. q-. en, DESEE amh. AEfl:; arab. co 

novus, recens fuit; MIL. IV. polivit ensem] 1) removare, re- 
diwtegrare, reficere, instaurare, the du ἢ : πάντα 
χαινίζει Sap. 7, 27; animam: £d E 1: AT: ἀνανεώσει Job 
33, 24; Ps. 50, 11; vires: dv Ef: E o ao-: Jes. 40, 31; 

vitam: ch: e» oA : ἀνακαίνισον Thren. D, 21; poeniten- 
tam: Ch Ene : And av: Hebr. 6, 6; juventutem Ps. 
102, 5; regnum 1 Reg. 11, 14; festum. Kuf. 14; foedus Kuf. 22; 
lumina coeli Kuf. 19; oppida diruta dw Efi«: AUTI-£ συ 
flí: Jes 61, 4. In specie a) librum renoyare i. e. rescribere, 
transscribere Καί. 45. b) ἐγκαινίζειν ànitiare: Ghz (T: 
A"lH.": 2 Par. 7, 5. 9. 2) innovare, novare, nova pro- 
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ducere: ehe: aao : didi: νεώσατε ξαυτοῖς vespa. | 
Jer. 4, 35 "H1: £d ΒΕ ἦ.: 4 Esc. 12, 29; £d £n: A7, 

AuhA/rb: Hen. 106, 18. 
T4hEü: nr, 2 pass. et refl. novum fieri, renovari, 

innovari, redintegrari: "luz: DA: ἀνεκαινίσξη 
Ps. 88, ὃ; "ih E: (Imprt) avy1i6e : £A": Jes. 41, 1. 
49, 16; foedus Hebr, 9, 18 rom.; "fh E: mv av- : Apoc. 

21, 8; 2.Cor. 5, 17; "eh EAT: ΔΑΊ: o0727]777]-: Kebr. Nag. 
87; f/ldeRl ipm): Καὶ 1; ΒιΡιῷ συνε Td PD 
Kuf 86; TuhErr:O,hgmT τ σϑ 2. ἢ: Kuf 43; de vita 

spirituali 2 Cor. 4, 16. JImitiari (aedes) 2 Par. 7, 9 (va). 

Alv TE: ΤΥ, 2 renovare: OAIvT«h ER: QT : 9927 
qp): 2 Par. 15, 8. 

dil: ad, δ ἀν 1, Plon ἀν Av: £ ἀν 1: et 
dif :, c. didi 1) novus, recens: folia Hen, 3; ficus 
Rel Bar; vinum Matth. 9, 17; "«FRA:Hgl : ἐν. ἢ : Ps. 

127, 4; frumentum (hornum opp. fi£.77,:) Lev. 26, 10; "bl 

€T: : 4:77:: dA : A9? Δ ΠΡ, dh n: Kof. 22; plaustrum 
1 Reg. 6, 7; vestis 3 Reg. 11, 29. 30; funis Jud. 15, 13; 

uter Matth. 9, 17; domus Deut. 20, 5; Π6:7: ἐν ἣ : (non- 

dum putridum) Enc; (n9, : ("ἢ : d.n: Jes. 8, 1; A 

"CA: di: Apoc 21, 5; &har-7: (mg : ds: ὦ 
g"€CZ h^: Jes 65, 17. 66, 22; Apoc 21, 1; 2 Petr. 
3, 13; OCT: να ἢ τ £7: ch 2n: Sir. 9, 10; DANA dh, 
ἃ : 7:2: Καὶ 40; IpüdvT : hh: Ps 32, 8. 39, 4; ἢ 

7? t htl: Jes. 62, 2; 2" ΠΟ : hh, ἢ : Jer. 38, 31; Matth. 

26, 27; "COT : «hil: Hebr. 9, 15; Av : hn: av76. 
ἃ : ἀνὰ ἢ: Hez. 36, 26; are : di, τ lh OT: Rom. 6, 
4 rom.; ehAiT-: (leg. ch Ar T: :) Ano E : (07 ema 1: : Herm. 
p. 12. In specie notanda sunt: a) 241: εἰν ἢ : vel chAü: 

(vel 2" CD" : dh, τ) testamentum novum F. M. 4, 2; ffl 
ἄτι ἢ Ξ (1: (Christian) Chr. Ta. 19. b) biblia Novi Te- 

stamenti ch-&,D: pq : Clem. f. 86; a» Am GT : ATL Hd 
ἡ ἢ: ib; vel hh S n: aie g: N. οἱ V. T. Org; vel ch. 

"P: (sc. em A GT :) c T: id. o) 3. 40: A: m7? 
*h: νεόφυτοι novi, modogeniti Did. 49; item ἐν ἢ τ zh ΠΠ 3; 
dh, : dH: Syn; sed etiam competentes (baptismum) hoc 

eodem nomine appellare licet: flAzT:«dh5,0: marfn:44: € 
&b8.: mardi: Syn. (vid. "Vell :). d) junior, alter, ut: 
AT(Y2€ 0 : ἀν ἢ: Sx. Jac. 25; 2C 0 : ch: Sx. Μῇ. 

IER: — dae: 

22; Genb. 12. e) ch: primitiae: f1AG*2-71 : ch Ev: 
Ex. 28, 15. 2) movus i e. inauditus εἰν ἢ ἢ : Hr1CT- : 

RA: Jes. 42, 9. 43, 19. 48, 6; chr: res novae Hen. 
106, 13; “5341 AA: Zilds: Thren, 3, 23; A09? τ Hd 
Xn: Act. 17, 21. 

«hib : subst. renovatio 3 Reg. 8, 53. var. 

(hif, : n. ag. renovans, redintegrator: (bl: ἢ δὰ 

0-: Δ τ: A LU-: (v. fld ASU-:) 39 Reg. 8, 53; 
Noah Wr: hA V:ARE: Gad. Kar. 

"TA, τ n. ag. III, 2 is qui renovatur, repetitur: U 

TJ T- : 1 πῇ, : charismata, quae repetuntur. Pllx. 120. 

Βα: i.q. 5n X acutus fuit. Hinc , 

eh, 87: subst. ferrum (Gene acutus; ferrum). Meton. 

vinculum ferreum: solve Ag" "1 ΕΥ̓ : dA, f: Enc. Maj. 21. 
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chEd: gubernare vid. sub "Rd. 

(hA: : subst. [vicina videntur nns ἘΠῚ τ ao pn47T τ; prae- 

terea válac latus, collum, avilla, « ἀϊοῖ 5. collum Jlectens] cer- 

viz (cum collo): AÁR"T0-«: dhAGuU-: ἐσκλήρυναν τὸν τρά- 
χίηλον (schol marg. fi"j£ae-:) Jer. 19, 15. Plur, Ah 4$: 
(tamquam a Sing. eh EQ: vel κῃ θη: 2): αὐχένες Ps. 198, 4. 

(VIA: perire, perdere vid. sub UA: 

εἰι1Δλ3 rad. inus.; ἀξ subsultim. incessit, more corvi, cor- 

nicis vel hominis compedibus vincti; vicina: ΥΞ cohibuit, impe- ms ἐπε id yy A τ - J divit, &3m cingit, Pu claudicavit. Kinc 
5 5 

(hl : subst. (arab. dE COPS, sc. pedis ornamentum, ἐξ 

compes) vinculum (numella): "MYIC:àn:22:0,h71A: 0 

f£: οὐ": ὨνῚ ΕΠ: δεσμοὺς xol χλοιούς Jer. 34, 1. 

(TC: vel dh, proprie part. compactus, solidus [ἃ vad. 

inus. dh'2€::, quae primitus cingere, ligare, deinde firmare, so- 

lidare significasse videtur, cfr. Ξ lapis| usurpatur, eum ΠΗ͂, 

"ἢ: conjunctum, de wva passa vel siccata Wü fl: a Tc: 
(0: ΗΠ. : ἀι ἘΠ: Num. 6, 4. Formam dvf*C τ (ifle : d 
TG) exhibet cod. G, eandemque formam Ludolfus e suo Synodi 

exemplari allegavit. — Voc. Ae.: «ἘΠ: τ} ἢ s 

dvi*C: vid. dic: 

εἰνἼ}}: xad. inus.; arab. 5B ligavit camelum in extremitate 

ungulae; occlusit, cohibuit VIL. cohibitus fuit, VIL. im medio suo 

ligavit. cingulum, γ1Ξ funis (quo pedes cameli vinciuntur; quo 

medium cingitur); vid. supra «717: Hinc 

"dll: HI, 1 (si non 2) enfrenari vel refl. sibi navigium 

destinare ancoris; A9? 7I:Fdvrm 05275057 : (lnü 
A: Act. 27, 17 Platt (in comm. 16 exhibet: f]7D : q(;7] : 

«hav :) 

dvig: I, 1 (denom. à ch2$:) aestatem transigere, 

aestivare (opp. fi&daP : vel Af£an:), Chr. L. Atk. f. 21. 

(hi2: subst, plerumque m. ver et aestas [Dubium est, 

utrum ἃ verbo «70 : (coll. e festum | celebravit) an termi- 

natione adjectivorum àv? vel à? ἃ nomine dh*]: (51) a verbo 

331 derivatum sit, Illud quoque in medio relinquimus, utrum 

ejus notio prima fempus festi vel festorum solemnium an tempus 
Sz 

anni vevertentis. (coll. kx annus) fuerit. Sed Geez populum hac 

voce pariter atque caeteris mensium et anni partium nominibus, 

prius quam suas in Abyssinia sedes occupavisset, usum esse satis 

constat.| Primitus &DZD*: ver et AE. : aestas communi no- 

mine ch: comprehenduntur, nec nisi ubi (per libros in Geez 

linguam translatos) tria vel quatuor anni tempora distinguuntur, 

nomen generis in nomen speciei abiit. a) Respondet Sépog aestas 

fh: Prov. 6, 8. 26, 1; Odh2g:0-l: Jud. 3, 20; 

9 
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2 Reg. 23, 11; (bel: dh e: 6 οἶκος ὃ Sepwóc Am. 3, 15; 

Herm. p. 52 (opp. i£? T- 1) b) Ubi duo anni tempora di- 

stinguuntur dh: semestre aestivum, n9": hibernum 

significat: ch : ORhZg" T: (séoc χαὶ ἔαρ, mon) yop) 
Gen. 8, 22; Kuf 6; Hen. 4. 2, 3. Alis in locis Sépoc 

xol ἔαρ (qom) yop) n9» T : 0,12: redditur Zach. 14, 

8; Ps 73, 18; Kuf. 29. Ex his lods tempus dh2£: 

tempori 44? 7. : oppositum esse apparet. c) Inveniuntur loci, 

ubi ch.2£&: a "TACC: (messe) distinctum vel tempus vernum 

οἱ aestatis initium. vel autumnum significet : Δ. Κη : 0A, 

h2£ : DA TACC: 4 Ex. 6, 8; O£.Am : 5*0 rb 

a»-: fg? T: : 0714: 0.h2€ : Mr A ao- : ff : "LIU 
U'ao-: Sir. 36, 9. d) Quatuor tempora distinguuntur: ne?" : 

020-:7)ACC:h2g: Καὶ p. 6; 4.3. : apo : he: 
TZg*T: Abush. 1; 4.53.3 h 2g. :a»g0-: Bg": ib. 39; 
unde &PfD- : ,h 2€, : 45€ : ab Aethiopibus (ut qui in sua 

terra quatuor tempora distinguere non consueverint) promiscue 

usurpari elucet. At Abush. 4, ubi accuratius de hac re dispu- 

intur, ait: UAGL: ὃ Ha? G7- : 7, q0-: ao: 2,0 τ (Ὁ 
OE: δι 75 δ : δ 0-C: 0 ATI 0-0: D]a07: (2$: 

hA(can : g-AROE: τῶ ἡ λυ maps : A5 E. S AATLH 
7:0 ἈΠ: φωτὶ τῶ σοῦ meg? : heir e: EA 
(0D-:O Xd :, unde d2$;: aestatem esse apparet. e) Deni- 
que notandum est, Job 38, 39 Ma&ovoos T169""l:, “Ἕσπερος 

«ch2$ : vertisse Aethiopem. — Videre licet, quae J. Ludolfus 

in Hist. Aeth. 1. 5, 26— 33 et Isenbergius in lex. amh. p. 93 

sub. voce. (122: de temporibus anni, quae in Aethiopia distinguun- 

tur, eorumque initiis annotaverunt. — — Voc. Ae.: exh2g:H: 

a»$04:(012: 
ih 299: adj. rel. ad ver et aestatem pertinens, 

Abush. 37. d 

dh 11: I, 1 [denom. ἃ gh*]: lev; radix PPH T (unde 

pn pensum, terminus, tempus statutum, lez; Ge jus, lex di- 

vina, officium, veritas) apud Aethiopes.in duas partes fissa est, 

quarum alteri (b :) notio πο justi, alteri Cm7:) notio 

legis convenit] legem dare, constituere, condere: gh?l: 

ndr: ΛΉσο-: A71: Sue ἣν ἔδετο Κύριος πρὸς ὑμᾶς 
Ex. 24, 8; ἤν: ΟἹ ΔΗ : 3. να: -: T7172 : fi a- τ 24, 
19; Ch717 1- : “11 : 0099: Jes. 10, 1 vrs. alt; Rom. 2, 14; 
gU, : hi1: A909: h2: Haim. Ab. 2; Clem. f. 188. 

"TTahTI: HI, 1 pss. legem dari, lege constitui: "lY 

Ἔ: νη 4111: (md: avihá: F. M. 5, 4; 0€72 : 
Ἔ4ι11: EF. Ν. 41. 

4h71: subst., m. et fem., Plur. gh27]:, Pl Plur. 247,21: 

1) statutum, lez a) νόμος i. e. summa. legum. divinarum. cre- 

berrime, ut Jes. 2, 3. 5, 24. 8, 20. 24, 5. 30, 9; Jer. 2, 8. 

8, 8. 9, 13; Thren. 2, 9; Job 34, 27; Sir. 2, 16. 9, 15. 17, 

11. 19, 17. 35, 15, al; 47" A : t1: 4 Esr. 9, 31; Odi: 

ἄν. 1 ὉΠ} : ἀσανε: 6, 67. 9, 31; Sir 15, 1; τὰ δικαιώ- 
ματά μου “Ὁ : Hez. 5, 6. 20, 13 seq. Alterum legis mosai- 
cae nomen est AG[: vel 2: AdT: q. v. b) Sed etiam sin- 

gula divinae legis statuta 2.1: (4115 Z/"(207[-:) appellantur, 

ut πρόςταγμα χαὶ δικαίωμα 1 Reg. 30, 25; Kuf. 50. ("Hzh?1:); 

PL 771: vel “ν71 : ACT, ut Rom. 2, 25; ΠΊΠ,Ζ : mH: 
Δ. 4Ί.: ἐξ ἔργων Rom. 3, 21. 28. 4, 13. 14. 15. 5, 13; Gal. 

“111: — dele: 132 

2, 16; dh'11,U*: Καὶ 50; Num. 9, 23; Prov. 3, 1. 6, 20; 

ἤν. 9:0 : summa. praeceptorum. divinorum Cyr. £ 1; ch22 

T: Jsp. p. 290; 8zh'12"[:: (sc. V. et N. Testamenti) F. M, 

2, 6. c) Cujusvis reipublicae et societatis leges et instituta gh 

“1: appellantur, ut Esth. 1, 15; (efl : mh?) legum (Aethiopiae) 

ον Chron. Ax.; Ml 9?A9"C:m22-T- 19? 5T: qui leges (regulas) 

coenobii movit F. N. 105 eh'1:9""ri- n5 : ib. d) Inde fleh?l : 

er lege, legitime, và: "Af rh : AT : i7): Ao-ien: 
Mal 2, 14; (b tn-:9» nien, : 151: Hez. 16, 8; Hrh?1: vel 

ΠΠ νι 1: legitimus, wt: fff : Hfülzh72: Did. 33; ἤῃηηῃ: 
Wih71: Kedr f. 78; Syn.; Hflzh']*: ἀχολούδως 1 Esr. 7, 6, vel 

fihg»:;gp]ad0-: 1 Es. 7, 9; ΗΠ: νομίμως 2 Tim. 2, 5; 

fina» : 7] : 02" CO'T:: χατὰ τὸ χρίμα 2 Par. 4, 20; fl 
goigh: óc χαδήχει Lev. 5, 10; HATZÜA:d"E: παρανό- 
poc Act. 23, 3; AO: HA? : ch71: ἀδέμιτοι μίξεις con- 
cubitus illegitimi Chr. Ta. 2. e) Denique etiam de 7ege maturae 

usurpatur: (1: mg: ὃ τῆς φύσεως νόμος Chr. ho. 27 (cfr. 

Rom. 2, 15); euphem.: &6, 4c 9? : rh 1:7" D : necessitati paret Sx. 

Nah. 14. f) id quod ex lege alicui debetur 1Reg. 2, 18. 2) foedus, 

testamentum: (divinum); BuxSwpe] (cum voce Δ" tum) 

voce ch?]: creberrime redditur, ut: f172:: &f1-7h : (1 : HA? 

A99: Gen. 17, 7; Sir. 45, 15; &»A'dhé.: ch?1: βιβλίον δια- 
Supens Ex. 24, 7; Siv. 24, 23; Adan : AE: m2 : HAAS? : 

Sir. 45, 7. 14, 17; Jer. 11, 10; Mal 2, 10; A ARU- : 0 
Ἔτι}: A7": ArfüiCh : 9"hioh: 1 Reg. 20, 8. Inde f 

7):-ASE: Vetus Testamentum. F. M. 20, 1 (vid. ch&,:); 
(h72 dh: Hebr. 8, 8 seq. — Δίαρτύριον Sir. 36, 20. 3) re- 

gula, norma, ratio, mos, conswetwdo: κανών Gal. 6, 16; 

σης : War: Od 0: AT: Jer. 5, 24; A TES Ava: f 

(1: ΦΊ δι: Judith 7, 11; mA: : 1: 7 2:A99"£U:: 
ei corporis vita a maturae morma prorsus absiracía esí Gad. 

T. H.; A707: νι" : ob morem i. e. quia moris est Sir. 38, 17; 

fl: ἀ.Λῆ, : óc παροίκους 1 Petr. 2, 11 rom.; fl 2: AAA: 
AmP m em- : — (o2: ATH, xo ἀνδρώπους — κατὰ Seóv 
1 Petr. 4, 6; A. ἢ: 172U-: dh ]1-: οὐχ οὕτως ἔσται Gen. 34, 7; 

HZ : ATE : m7: A: κατὰ ἄνδρωπον λέγω Rom. 3, 5 
Plats; ch2:fiflA:fenfae-: ἀνδρώπινον λέγω Rom. 6, 19; 
Simon Magus 8*7]U £*: h'1: Hüpav-: (1,4? qp: simoniam evulgabit 
Clem. f. 67; ch2: Ab T : AE : mores balneorum Sx. Ter 22 

Enc. 4) instituta, vitus, sacra populorum; deinde re?2gio 

ipsa, quatenus legibus et institutis nititur: τὰ νόμιμα eh'2U- : 

Lev. 18, 3; 241: Adi: Jer. 10, 3; T: dL: πάσας 

τὰς πανηγύρεις αὐτῆς (conciones populi ad. festos peragendos) 

Hos. 2, 13; dh'2: Ab: ἑορτὴ τῶν ἀζύμων solemnitas azymo- 
rum Ex. 34, 18; fla» POÓA,U-: PIr T CA: DA: 7): (sc: 
Islám) Olem. f. 75; item in Syn. saepius. eh 2: fIGIV Iz 7 : religio 

Qhristiana, memoratur, 

εἰν... n. ag. legislator, institutor: Alam * 4h27: 
Δ. Χ: 0 5,0:50-571:: Chr. ho. 32; Christus ch: dh 

9]: Haim. Ab. 2; 4h27: A249" : A9? Ir: Sx. Teq. 129 Enc. 

ch29: adj. rel. ad legem pertinens, legitimus: fef 

fif: hp : matrimonium legitimum F. M; 8, 1; flAQ,T τἂν 

2.497: uzor legitima, ib. (aliàs Hülzh710:); F. N. 24, 1. 

(18: vid. sub eh c& : 

dV1d.: ταῦ. inus, cujus motio e voc fexif, obtemit eluces; 
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FEES scutum e» corio confectum, ligni ommis et tendinum 

eupers. 

di1d«: subst, Pl. 24s, clypeus, scutum: ἀσπίς P$ 
«νἀ: ΠΡ: 2 Par. 9, 16; Chr. Ta. 5; Syvpsóc: O27: 

duid-T Ob: 92 Pa. 19, 9. 10; dv14-:04£99;: ib. 14, 
8. 25, 5. 26, 14; Ti-9z * A"IIL ATO : Φ Εἴ σο : DC : dvid-: ἢ 
ap : P4: ASA CH WT “50 4-.: ΤΠ Sal. Mar. 22. — 
Voc. Ae.: ch'1d-: n5 2h s 

dnd: 1, 1 [355 cecidit ligmun (vic. 35); CAES dignatus 

est (as ligna caesa, quibus ignis aecenditur)] Subj. ef 

(f: 1) ligna findere vel caedere: He«haf1:0B: ξυλο- 

χόπος Jos. 9, 21; "Lg9GTgP-: Fh T(:00: 9, 19. 2) lig- 
nari: € Tfl: 00: συναγαγεῖν ξύλα Deut. 19, 5; "Fd 
Ἢ: 080: συνέλεγε ξύλα 3 Reg. 17, 10; hfl: 4h: 600 : 

"LAC: (021 24: A0.: Anh : 97m, : He20-C : aed : 
Gad. T. H. 

dun: part. fissws, de ligno, Lud. sine auct. 

«eh Tfl: subst. [5E ] ligna fissa wel caesa (materia 

ignis): Z" Af: AA n: οἷ": 00: h-:oo-tT : AnA: 
^4U7" : 72€ : (pn : AY T : A9" 02€. : AO-£F. : Abs av- : 
hom. Severiani in Cyr. f. 123; paulo infra ech4fl: (sine 08: 

praemisso). 

εἰ : et dimf);: n. ag. qui ligna findit, caedit; 

lignator ξυλοκόπος: dni: δῇ : Deut. 29, 10; che-g?:00 
(D*: Jos. 9, 25 var.; «4 ἢ Ὁ. : ὁ τ 5409 7:070£: Macc. f. 7. 

(h&c: sagitta. vid. sub echa : 

«hA: decurtari. vid. sub. "1A €: 

(hA: 1, 1 [amh. A&&:; id. q. ^r (in ^x; locus septus, 

area, atrium, villa), pes circumdedit, in angustiam redegit 

Quas sepimentum, castellum) j;B- qprohibuit qs paries, 

sepimentum); vic. est PR: q. vid.] Subj &hA C: 1) cir- 

cumdare vel cimgere xe, in sp. sepimento, muro, consepire, 

- eircumsepire, obstruere vel concludere sepimento vel 

muro: dA4-z : (adl: ἐχύχλωσέ pe ἐν ψεύδει Hos. 11, 19; 

fic SAT dA (v. 8C) ABA: SAO : περικύκλῳ 
᾿Ἔλισαιέ 4 Reg. 6, 17; AdhAC: Ga : fl n: Hos 2, 8; 

405: chACh : (17 1:40A: 2P en: Si. 28, 24; Ad C: 
fie09- : QI-£.: P-f C : Hez. 34, 26; OfhAC : ATTE: FA 

Wi: πρόςταγμα ἐγύρωσεν ἐπὶ πρόςωπον ὕδατος Job 26, 10; 
ΓΦ: AQAC: (ASTA: 88, 8; συμφράξει Jes. 27, 12. 

Btiam obice intercludere aquas: ch&CT- : 0A726-n-: 02 

€: ἔδηχα γέφυραν καὶ ἠρήμωσα ὕδατα Jes. 37, 29. 2) cir- 

cumvallare i.e. et munitionibus praemwnire locum et 

operibus cingere, obsidere. 2) «hA: ACAD T: AE TC: 

ἐτείχισαν Judith 5, 1; trsl.: £ih Cha» : (Ih 2-£: and: : 

Genz. f. 1583. b) c. Acc: huh £n,:090046.8: Jes. 29, 3; 

Jer, 21, 4 vrs. alb; 52, 4; Ἐπ 2:87: Hez 4, 2. 

21, 99. 96, 8; 4 Reg. 25, 1; Vespasianus chA- " Mf : a» 

$ED:Jp.p. 349; c δθεν 1.1, ut: ehA χε: (v. hA) R- 

ζ: 1 UTC: 3 Reg. 20, 12; c. ἀδὴ!, ut: &Tr0ern. : 

ἐπα: — «hae: 184 

Od : ΑὐδοὮ,, Ὁ Luc 19, 43 rom. — Voc. 4e: λέ: 
W: fand: (vid. hA: ΤΠ, 3). 

AAA: TI, 1 cireunvallare, obsidere Hez. 21, 22 var.; 
26, 8 var. , 

ἜΑΡΙ Ζ Ὁ 1I, 1 pass. et vefl. consepiri, sepimento cingi, 
circumvalWari: 0 FAC: dA T iA EIC : φραχϑήσεται 

Zach. 14, 5; flo ̂:0 : Th.C : T «2, ἢ: ὅπλοις τοῖς ἔξωδεν 

σεαυτὸν περιφράττων Cyr. ho. f. 110; ecclesia TID. : "Th. 

C:flaoivbAn: oT. m9? : (lave 0h: ATTARA : αν γῇ: 
7: Li Joh; qq pe:TuahEC:üvm: Sx Hed. 17 Enc. 

TAG: II, 3 sese inter se circum undique concludere vel 

qnoa undigwue coaptari; Ala :TA2-:9"04:(,27: 

ἡρμοσμιένοι σαν Herm. p. 9 (sed dubia videtur lectio; nescio 

an legendum sit 7“ Ὁ ΒΕ. ἀ.:). 

(hA: part. circumdatus, conseptus, circumvalla- 

tus, obsessus: Nah. 3, 8 var.; 4 Reg. 6, 17 var.; ehAC : fl 

AL: Cant. 7, 3; UTC t ἄν 7 τ (v. PIC 1) Jes. 1, 8. 
εἰ C: subst., circumseptio, circumvallatio (vid. L2 

KC: c6 ΦΆΤ): ARA: γ14 : 1: Voc 4e; A 
A2: (var. pro chA-(:) Plur. legitur Jer. 28, 32. 

(dhA-(2: subst. 1) locus circumseptus, septum: "ifl 

Ζ: fv: : hA: nV: DNATORU:: Gen. 33, 17. 2) id 
quo aliquid cireumdatur: sepes, moenia, propugnaculum, 

munitio: 4g: dA-£«: (v. ἄιϑι :) ὕδωρ κύλῳ αὐτῆς Nah. 

3, 8; περίβολος Hez. 40, 5; fa» : &n-rav- : cha. cna : 
Jes. 16, 4; chA-Z-: (v. Ach A-4-:) τὰ συστήματα αὐτῶν Jer. 

28, 32; sepes, quae igne violari potest F. N. 37. 3) circwm- 

| vallatio, vallum: «Dl : R4: ἐν τῇ περιοχῇ αὐτοῦ Hez. 
17, 20; d &- C: ΘῈ 4 pg? : (χαραχοβολία) 17, 17; χαράχω- 

σις Deut. 20, 20; ζι 3. ζ.: ch A-£ : ar :UTIC : οἰκοδομήσατε 

χάραχα 3 Reg. 20, 12. 

«hA: sponsam emere vid. sub ch0€: 

chAe: vel chB€: rad. inus, cui vis secandi, asciandi inest 

[nxm dissecwit, divisit, [8 exsecwit; vicina sunt "40D :, ch 

22:; cfr. de radicibus a yr vel qp incipientibus Ges. thes, 

p. 510]. Hinc 

«hr: subst., plerumque m., Plur. Rh: οὐ AchAT: sa- 

gitta, telum [quamquam enim hebr. yi à rad. y xn provenit, 

tamen ob pluralis formas, quae cum pluralibus vocum n9? : et 

qf): magis quam cum pluralibus vocum DC:, £v): al con- 

veniunt, nune (aliter atque in gramm. ὃ 196, 2, c) hujus vocis 

5, ο΄ 

radicem 4h: statuere maluerim, coll arab. ὃγίδε. praeter 

dais] σίδηρος Job 39, 22; ἰός Thren. 3, 13; τοξεύματα Hez. 

39, 3; Jer. 28, 11; βολίς Jer. 27, 9; plerumque βέλος Job 20, 

25; Sap. 5, 12; Sir. 19, 12; Ps. 56, 6; £(10-59 : hi : 

OfidürT: Jes. 7, 24; ἀρ. : ἢσν : hi: E: Jes. 49, 2; 

4AO:,hA: Καὶ 38; (MA: Jes. 21, 15; gORA:R 

ImAU::AgPTMAAU:: Sin. 26, 12; & Efl flAm AT : Phix. 

100; A/hA: 2 Reg. 18, 14; 2 Par. 26, 15; Job 6, 4. 16, 9. 

30, 14; Hez. 4, 2. (βελοστάσεις); AAT: Ps. 10, 2; pluralem 

adjecti vel verbi construere amant Deut. 32, 42; Ps. 37, 2 

Voc. Ae.: 
c. fem. 

(quamquam etiam sing. m. occurrit Ps. 119, 4). — 

dA: eA s οἵ 
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σὴ Ὁ subst. (m) ascia, securis, dolabra: πέλεκυς 

Ps. 73, 7; ἀξίνη Matth. 3, 10; σιδήριον 4 Reg. 6, 5. 6. — 
Voc. Ae.: T)9h&. : H : g? ACC τ 

«ΜΆ: et dh :, etiam per B, I, 1 [significatio radicis yxznu 

prima est secuit, abscidit, discidit vid. Ges. thes. p. D10; Ae- 

thiopibus notio concidendi in notionem Zmminuendi οὖ intr. de- 

crescendi transüt; vic. "tnm: Pm 7: q. v.] Subj. &ae A 
1) perraro trans. immimwere, demimwere, ui; H£AAA: 

211.0 : “1: €4A ICA: Am fe s ἐλαττονοῦται κακίᾳ (si non 

PAR: legere malueris) Sir. 19, 6; ἄπ} : 0,9" 771: 

(var.) nobis debita mihilo deminuit Kuf. p. 127 ann. 1. 2) ple- 

rumque intrs. minui, imminui, deficere, decrescere: «h 

A:7?£.: Gen. 8, 3. 5; de luna Hen. 78, 8; ΠΥ: HIA 

piATH: €e4hACRC: Sir. 43, 7; de ingenio &eh£t Ar : ἐλ" : ἢ 
στ: (Ὠ(1 1: Sir. 27, 11; (opp. "TTDflfh::) Sir. 42, 21. 3) com- 

parative minorem, inferiorem, minimum esse: Af dh 

A&:ADnAR: Kuf p. 113; c. Acc. prs. (sensu Dativ): AA: 

ἐιᾷσο-.: AAg"(?: οἱ ἐνδεεῖς φρενῶν Prov. 9, 4. 16; c. Acc. 

rei: QuhA.: EA: minores sunt viribus 4 E&r. 3, 65; Ad. 
E4E:— DAGhAA: Ex. 16, 18; (tribus filiis suis regnum 

divisit) Wr? : A, & 1-7: Bh9"zU'av- : n S0. αι 7 : 0€ 4h27 : 
Π90Ὑ1: Jsp. p. 332; ἢ: ATE TAAEAS mandatum 
minimum Matth. 5, 19; A.C«hA& A av T y TZP Ao pT: 

A04: Proy. 20, 5: Lit. Epiph.; Matth. 2, 6. 4) detrahi, 
dedwci (etiam: reliquum efficere, in arithm.: A9?"4"f/T4: 

A. £25: 724-A : de penso ne unus quidem later nobis de- 

trahitur Ex. 5, 19; av: AH: ΘᾺ AC : DC: quinqua- 
ginta anni detracto mense wno Abush. 50; (ΠΠΣ : 9e»T)e 

(Ih A : (4 : A99" DIA : di amphi : per singula quinquennia 

cursus lunae cum cursw solis comparatus reliquum. efficit. tri- 

ginta dierum Hen. 74, 11—16. 

AmAA: II, ) 1) minuere, imminuere, deminuere, 

decurtare: hA esl: m A: Prov. 14, 34; “,η:Ὁ: 

Fh A aq: Fal. f. 39; ch: ARR hn: AnPAA TER: 
Ps. 8, 6; A,PhATA-: AT? 712. 0: Hen. 104, 11; Ch Ar: 
AmPÜAÓDT : de cibis (sibi) detrahat F. M. 14, 4. 2) justo 
minus facere vel habere i. e. deficere in re, c. c. Acc. Inf.: 

APR AC : AUÀTE-: foa: Jsp. p. 333; c. Ag?3:, ut: A 
IARE : Ag"R Eb: Job 9, 20; HAmRR Rav: : y Tao: : 
Am AAnDT:IA?: τὸ ὑμῶν ὑστέρημα Phil 2, 30; c. Acc: 
ΠΑ συ-: Amasnos-:Aco-y]::4.209-: 1 Cor. 16, 17; 
Gov T : ἤναι 97H: T8 “πη: Kuf. p. 19; abs: 2 Cor. 
8, 15; Kuf. p. 84. 3) alicui detrahere a rei. e. a) re- 
mittere: AA τ HghADgo-: (suf. Dat) A99 4.Π}1: Ὦσο-: 
Ex. 5, 11; A0» : HA, PIA: P6 "mn fk: (poenitentiam 
statutam) £v: a» : PAM e: DER. : Ag POS 
"EU-: F. M. 2, 11. b) jacturam vel detrimentum ánferre alicui, 

detrahere de fama: Mya : T AHWfav- : (si obtemperaveritis) 

A. gdotama- : 0, P chia ae TAB: flam τ A dhR 
συν NAA : ΦΡισο- ἢ σο-: Jap. p. 360; A, P904 : AAA: 
οὖ. δ Δ: ἢσο: £T AH: ib. 4) inferiorem ezisti- 
mare, vilipendere: Aristobulus "PAM: 12-:0fl.e : 5: 
ECA(: hh2.2: L2 BUT : PD: Jsp. p. 301. 
ἐπ ΚΓ τ part, imminutus i.e. 1) deficiens, mancus (vid. 

ὙΈ5:) £T : AAT: ὑστεροῦσα Dan. 5, 97; TR: 
2.701: DAD: 4.AT: Genz f£ 154; ὑστέρημιοι Koh. 1, 15; 

“ΔΆ: 

! 
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ἀλλα: rfe: 05,9 7T 7 : HhRA-A: ὀχλεῖπον Sir. 42, 24; 
TA T : ARTT Ag 4:2) CT : A4: quae defectu. mulie- 
brium laborat F, N. 24, 7. 2) minor, inferior, minimus, 

exigwws: ἐλάχιστος Matth. 5, 19; Sap. 14, 5; ACIE: m 
2.87: (τ: 950 61: τέσσαρα τὰ ἐλάχιστα Prov. 24, 59; 
Aha. :Υ β,ση ᾧ T: ὀλιγόπιστοι Matth, 6, 30; /hA-A : 16: 

ὀλιγόψυχος Prov. 14, 29; (hA-A: 4m PÓA: ὀλιγοχρόνιος Sap. 
9, 5; ἤι-Ὁ δι : ἐλαττούμενος καρδίᾳ Sir. 16, 23. 19, 23; 
£n-775: Δι“ : Ih A-A7 : AAT" (2: Ohr. ho, 16; humilior 
Hen. 87, 3; 1“ 1: cha-A:ATU: Dee: c Subj 4 Esr. 8, 

56. — Vid. 0£7: — 3) Libri Chronicorum V. T., παραλει- 

πόμενα, apud Aethiopes primitus ih A-2117: : &U-9.: vel 

ἄν. 3. : 71} 1 vel BAT S (IhR AT P7): DA) 
inscripti sunt (posteriore aetate etiam T 4-T : nominantur, 

q. V.), quem titulum equidem non libros ma»cos Regum (in 

quibus multa eorum, quae in libris Regum relata sunt, deside- 

rantur) nec libros, in quibus res gestae mümwüus i.e, accuratius 

narrantur (nusquam enim alibi haec notio voci (hA A? convenit), 

sed libeos Regum minores interpretari velim: re vera enim mole 

minores sunt quatuor Regum libris. Praeterea in Gad. Ad. (sub 

finem libri) sfemmata. vel tabulae genealogicae Hebraearum gen- 

tium circiter decies (ἢ 3.2.7. :, semel ghA-AT: AG 2€: appel- 

lantur. Quo nomine num interpres Aeth. titulum libri canonici 

(hf A2: (quoniam in eo permulta stemmata continentur) imitari 

voluerit, an vocem Arabicam quandam (ut pasas) reddiderit, 

aegre disceptaveris, priusquam arabicum Adam? librum inspexeris. 

(hAA: subst. 1) deminutio, decrementum: flc: 

(D(;^4: Hen. 78, 8. 79, 3. 2) defectus, exiguitas: hsc 

g":;hAA:f7]09-: ὑστέρημα Col. 1, 24. Platt; ghA& : 24:0: 
£TOA?: : A7"hAA : ATL: Chr. ho. 19; 42 : ὑ 9, ση ᾧ 
Tr: Matth. 17, 20; A7hn0: 2A :a-rT : 262: ἢ 71:: 

imperfecta, est dignitas sacerdotalis Chr. ho. 18. 3) Ubi (in 

arithm.) duo numeri inter se comparantur vel minor de majore 

deducitur, hA * est differentia, reliquum Hen. 74, 16; 

Abush. creberrime. 

ΔΆ: (pro chATA":) n. act. 1) deminutio, decrc- 
mentum, defectio: AA: 40A: A7IHIL" : Fon : 0 AUR 
TT: Olem. f. 47; ΗΝ ΠΛ: 0-00: 0A, m2 T : Jsp. p. 296; 

AT : arg. : CV T : (ACA) Org. 1. 2) detrimentum, 

detrectatio: fMififen sme? : AAn: 207 : 05,021: 
Did. 33; An: fria9* : 5.7. : fH: (quod regibus peregrinis 

obtemperaverunt) (DA, 0)-(2: Jsp. p. 360. 3) defectus, eci- 

gwitas, tenuitas: dA T : AB" 1 : ATHL : σεοῦ ἀγνωστία 
Sap. 13, 1; zhAvT s Ael T: (var) animus. ingratus Sap. 14, 

25; hiv Ὁ 029: Kid. £. 4; Δ : "ran nav: : A0A: 
A": Jsp. p. 303; flAT T : chi : "n7 : ΔΑ ΠΝ: 
ib. p. 899; mA: rA 2} ὅθε: ib. p. 349. 

εἰν 3.3 subst. deminutio, defectio, deirectatio: P. 

N. 31; Jsp. p. 359; labor ΗΔ: de AA: Enc; si vos ei 

suljecissctis hg" hh Tao- : mA, : DGHAd-: Jsp. p. 381. 

Z*(h AR : subst. deminutio, defectus et comparative com- 

ditio inferioris: ἐλάττωμα, Ohr. Ta. 30; Aaeretici AN: & 

"LAE: fao: O88 τ ADAF.: AIL: Hoi. Ab; si 
quis im peccatum. incidit (MA z, : zFhAR. : AE: : n3?: 
quocumque defectu vel. errore Phlx. 171; ἈΠ, γἢ τ £72UC : 
Z'hhAA:0AE :^99 51: M. M. f, 57. 
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*hAA.T : subst. 1) decrementum: lunae Hen. 78, 15. 

79, 4. 2) res minuta, minutiae: zFIhRRRT : don 

fDMD«A: peccatilla levissimi momenti Clem. £, 146. 

TuhAAUE: subst. eziguitas, pusillitas: avgp-:gen 
AUTAARAT :A(*:EOAPE: SANT τ ORARAR: 04:0: 
Phix. 79. . 

TAA: subst, PL "TAS :, minutio, defectus: ἢ 

A TT :-Ἰ Γι, τ ZAR: ad inminuendam faciei formam (aures 

suas desecuit) Phlx. 7; T: fel: "FAR. SAT τ pusillus de- 

fectus (sc. animi), ib. 193. 139. 51. 2922. 

«ht: (etium per 2) I, 1 [id. q. voce incubavit ova; 3m 
ulnas cepit puerum; educavit; removit, impedivit; vicina. chA.: 

q. v. et re (d$& 3); notio prima est in circumdando. ei 
tuendo] Subj. &hü/z: (rarius &£fhO0'7: Ex. 2, 9), 1) sinu 

fovere, in manibus gestare, ut: Gr : (ΟἿ : A dh 

Ὦ.: (ἐν σπαργάνοις οὖκ ἐσπαργανώδης) Hez. 16, 4. 2) nu- 
irire, nuiricare, educare parvulos, pueros (τρέφειν ἐκτρέ- 

qat» τροφεύειν). a) de hominibus, qui nutriunt αἡ infantes la- 

ctentes , SA Get» (lactare): "Ih z:02-: dT: Gen. 21, 7; 

Ex. 2, 7. 9; 1 Reg. 1, 23; Luc. 11, 27; AA: €chOG: αἵ δη- 
λάζουσαι, Matth. 24, 19; Ar T:TuhóS :02-qvff?: Kuf. 47; 
APT : dh: (5 συλλαβοῦσα με) Cant. 3, 4. B) pueros in 
genere: Ach : Ag" TAO«: Job 31, 18; Tob. 14, 10; Zach. 
10,9; 4 Esr. 9, 45; GT AT T : hh : παῖς Spec, alumna 
ejus Esth. 2, 7; Eph. 6, 4; e»G-T0* : afi: nctt:;?7:A 

A: AAfav- :D-AM- E: : £072 av- : 4A20: 700-7 : Did. 18. 
p senes: € chó : ALT, : Ruth 4, 15. 5) animalia 2 Reg. 
19, 3. e) capillum: (alere): A6 E. : A P FLA PP an- : ha ann: 

(024 E τ AZP OC ao: F. N. 51. b) de Deo: Ag?AR: ἢ 
«dh0T7f6dU-: Bar. 4, 8; Ps. 22, 2; Gen. 48, 15. c) de anima- 

libus, in spec. de avibus (fovere, incubare, midulari, mutrire): 

Th : arit : avc: (ATA :) ἐπὶ χοῦν SóXpe. Job 39, 
14; C? fl : AÀ: € ch : O- eT : Tre Ich? νοσσεύουσαι Jer. 31, 

28; han: PG APT i deb: ATEPU Odd: AT. 
Y:Ann:üf(0: &CZ-: Did. 6. d) de inanimatis: 2€ : €«hó 

G:(ADO:) Hez. 31, 4. 

Adm: Il, 1 curam vel tutelam gerere alicujus, c. Acc.: 

£.dib : 204: P gov : A pur av- : a7: 9 chó22 av- : Did. 
ed. Platt p. 95 (si quidem lectio bona est). 

Tat: XII, 31 2utriri, (Tactari), educari: "ahüyne: 

13-1: Job 3, 12; "TF h0Z : hA. : Achi-fo: Jes. 60, 16. 
66, 11; Hh? : T-ch07h, : αὐ : AP, e: Esth. 4, 8; £d? 
PpUAMUTdhUT: g?hisU-: 2 Par. 10, 8; 8 Reg. 12, 8; Luc. 

4, 16; (0 T2. : I0 Fh: (nC τ) Deg.; Christus d 
chót:9? DÀ: (eA: WATA:"Im AT: Did. 33; Td: 
τι: :9?710Z sie q ΟΡ, τ Sx. Teq. 13; de animalibus: 9, 01:1 
Ah Te av. : 4-4 : Jes. 11, 7. 

ἀν Ὑ : subst, [3X1 o-ésl Plur. 4107 : (Ex. 4, 7) 1) margo 

eirewndans: fece? : - T : δα : CAO: Ec: ἕως 
τῆς ὀφρύος τοῦ ὄρους Luc. 4, 29 rom. 2) gremiwm, simus 
8) corporis: A Zfl(2au- : Dr : hüTre: ἐναγκαλισάμενος αὐτά 

Marc, 10, 16. 9, 36; Luc. 2, 28; AA : TODA τόδ: δ: 
(ὀπὶ μηρῶν) Gen. 50, 23; χόλπος (9.1 : hd : ATPav- : 
Thren, 2, 12; Ruth 4, 16; Esth. 5, 15 apocr.; gav A2 av- : 

ihAA: — diit: 138 

A£4r Pn, αἰ}: :hóquo-: Jos 49, 22; Ex. 4, 6, 7; Καί, 
225 Ps. 128, 6. 73, 12; Aly: 2h: Sir. 9, 1; ad: 
ih: fel C79» ὦ gd: eld: Clem, & 159; Genz, f 
122; transl. "MIATI-: (τῇ 7. : 03€ : T1607: σοῦ 23, 12. 19, 
27; Ps. 88, 49; Koh. 7, 9; AMA: 09-: Oil: qao. : 
"um, fef-ao- : Jos. 65, 6. 7; Jer. 39, 18; Prov. 16, 33. b) vestis 
Prov. 6, 27; Kuf 8. c) maris: chó: ΠΛ: Act. 27, 39 rom.; 
(hU: AT: Kuf 8. 3) nutritio, tutela: OMNT Av :U 
AO"F : -lT- : 03: 049-927: F. N. 22, 3; ΠΩ" ἢ: ho 
14:09?7]]: F. N. 40. — Voc. 4c: mhi]: av bo : n: 
fr α 

chü TT: n. act. mutritio, educatio: ATE: $35.5:($ 
Ch» 0:) did ee : mot: EP eT D:AT0: A09: Cyr. 
f 2; Org.; ΠΡΌ : chürT : did: F. N. 5. 

rh 1T: subst, m. et fem. (Mare. 5, 39. 40; Matth, 9, 24), 
PL ὥι 4 : infans, parvulus, -la, puer et puella; 

adolescens (quamdiu nondum sui juris est); infans modo ge- 
nitus Gen. 21, 3; Ruth 4, 16; βρέφη 1 Petr. 2, 2; δ ηλάζων 
Ps. 8, 3; Judith 16, 4; Ex. 2, 8 seq.; παιδίον Matth, 5, 18; 
Gen. 44, 22 seq.; Jes. 9, 6. 10. 19; eh 7: ὙΠ: 11, 6; 

ch τ γἴχιδ : 11, 8; τέκνα Jes. 13, 18; νήπιος Job 3, 16. 24, 

12. 33, 25; Jer. 6, 11. 9, 21. 50, 6; "Thren. 1, 5. 2, 19; Ps. 

114, 6; Rom. 2, 20; 1 Cor. 3, 1; d77: 0-8: DAE: Ταῦ 

cg:|*: Kuf 11; de Ismaéle domo patris expulso Gen. 21, 14; 

Kuf. 17; de Benjamino Gen. 43, 8 seq.; de adolescente septen- 

decim annos nato 2. Par, 34, 3; de Salomone (45H : Dh : 

νέος xal ἁπαλός 1 Par. 29, 1; de Davide (παιδάριον) 1 Reg. 
17, 98. 

(hi2: n. ag, £ ἐν 27,3, PL. c. dh 7,0 : (gramm. 8. 188, 2) 
et «407: 8) m. nutritor, alitor, tutor: a»g9*yc:adq 

Z: διδάσκαλος καὶ τροφεύς Chr. ho. 34; eh rL:fdb: τι- 

Swyol 4 Reg. 10, 1. 6; crebrius in EF. N. 94. 32; Anm: A 

συ. : ἢ 799: 7,01: (σύμβουλοι) 9 Par. 22, 4. b) fem. 
μέγα, nutricula &Box Gen. 24, 61; Judith 8, 10; τροφός 

Gen. 30, 8; 2 Par. 22, 11; 1 Thess. 2, 7; Bar, 4, 8; Ex. 2, 7; 

«7 6: Ὦ, : Jes. 49, 23; Kuf. 82; τιτίς Chr. Ta. 11; τιϑτηνός 

2 Reg. 4, 4; Ruth 4, 16; GA : hz'l:: σύντροφος Act. 13, 1. 

ih 115 : οὐ cha : subst. infantia, pueritia, Enc. 

90)/hB"): subst., fem. e& m., Pl. σῇ, : (Gen. 49, 25) et 

?)B5-T : (Chr. ho. 23) alvus materna, uterus, matriz 

(μήτρα): “7107: σὉ ἢ: Hos. 9, 14; Ps. 70, 7; Rom. 4, 195 Job 

3, 16; Jer. 20, 17; Judith 9, 2; 4 Esr. 2, 48. 50. 51 (ubi Laur. 

σὴ Πιδ Ὕ : exhibet) 3, 59. 8, 12; HAM TTA:ATTARO: Jer. 

1, 5; AHIS Oy : OTROS: Motih. 1, 18; QAPATIU: 
ATL : Gen. 20, 18; ACID: A7HIL I: 0005: A: Καὶ 

28; & Td: θα. τ Gen. 29, 81; fl C: HEAT : 0080 
ἡ: Num. 3, 12; Ex, 34, 19; Luc. 2, 23; "FUa*-h : "1h05 : 
üATE:OAA: 3 Reg. 35, 26; Ad t UIT: Hen. 62, 4. 
TUB T: οὐ rarius σ 0}: subst., m. et fem., quid- 

quid tutelae, custodiae, fidet alicujus committitur, de- 

positum, tam de rebus quam de personis: Ex. 22, 7. 8; Lev. 

5, 23; Jud. 12, 6; 1 Tim. 6, 20; 2 Tim. 1, 14; Tob. 10, 12; 
sy/0T TC: (v. VIzh02€ :) AKT: MbEg: πεφύλαξαι σὺ nap 

ἐμοί 1 Reg. 23, 28; ἼΦΥ :-σἢ ἈθΎ ἢ : Sr. 41, 19; JT 
^:9? £C :70m07-: Hen. 51, 1; Mayás, Nr. 70; 4 Esr. 2, 51 
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F. N. 29. — Voc. Ac.: σῇ Dr T f: AZ τ: [Non est, quod 

hoc nomen ad aliam radicem, ut oj, referamus cum Dorn 

de ps. Aeth. p. 67; vid. etiam Hupfeld exerc. Aeth. p. 30.]. 

Hine derivatur 

A7)/h05: αὐδᾶν]. II tutelae, custodiae, fidei alicujus 

committere vel commendare, concredere alicui, depo- 

nere apud alqm; c. c. Acc. rei et Mf: pers.: ὭζΩ WA?71 ἤν 

05:7: ZA: (supra hódf1:) Tob. 4, 1; 1 Petr. 4, 19; 

Ps. 58, 10; F. N. 29; Org. 2; c. -Ir T: AR: prs, ut: Ps. 

30, 6; Luc. 23, 46; c. dupl. Acc.: GU: A7? 0h : ΔΊ 
£:70)hD'7T: Tob. 10, 12; Ex. 22, 7; Lev. 5, 21; 1 Tim. 1, 

18; 2 Tim. 1, 12; Luc. 12, 48; Rom. 16, 1; Herm. p. 85; 

ἘΣ Ν: DOT 

Ἔση θυ: III, 1 1) depositum accipere ἢ, ",ἄ, 

5: HT7Wh0;: Ex. 92, 10. 2) ref. se inm tutelam vel 

custodiam comferre, àn clientelam se committere; 

confugere, refugere ad alqm; c. "fl: ut: 7*(]: 077: 7] 

GUhÜT-: Jes. 10, 3. 20, 6; Jer. 27, 5; Ps. 142, 11; Deut. 

18, 5; "F*Hh05 : "ifl : (T : nCirt: 97: Clem. f. 193; ad 

victoris fidem confugere F. N. 44, 4; c. f] prs. vel loci: eT 

σης} :*10,: Jes. 54, 15. 55, 5; 3 Reg. 2, 29; absol. Hebr. 

6, 18; € τῖῃ : I roP,h07: b-A,: Ex. 21, 13. 14. Hine 

appellare alqm: *T?Hh070-: ἀπ σου: (1d: Act. 28, 19 
Pltt. 3) pass. vel refl, 4n fidem, clientelam, tutelam γ6- 

cipere slqm, patrociniwm aljs suscipere, protegere, 

tueri, defendere, c. Acc.: fla: ffiA9?: "T a dS ao- : 

AO-MS: Si. 41, 14, €T 04h08 : AI: Prov. 13, 3. 

19, 16; Ps. 120, 7; Deut. 33, 9; β,7: στη. 9: ἤλσο : Jes. 

26, 3; Sap. 10, 1; c. Acc. et A9? 7:, ut: Ps. 11, 8; Sap. 10, 

12; A", : £T 71h07: Ag": ATHE: Kuf. 12. 31; 
Lit. 159, 3. 

40 0:7: part. commendatus, depositus, Lud. e mss. 

Colb. 

σοι : (i e. σοι ὙΠ 1), subst, res commissa, me- 
gotium concreditum, depositum: «Pf Ya: Ahna:0d(0-:9» 

διύπιυ av: :(012:€ d : Lit. Joh.; Enc. 

AUTIHhTZ: n. ag. depositor (depositi) F. N. 29 (saepius). 

T7RhIZ: τ. ἀρ. is eujus fidei vel tutelae committi- 

tur res, depositarius Ex. 22, 10; F. N. 32. 

gpng?;) 7: subst. patronus, protector; Pl. d9"mót 

7*3 Org. ; 

gpng9;]7: vel 20 59 173, subst, locus, quo confugitur 

i.e. refugium, asylum, praesidium, Ex. 17, 15 (vid. var. 

in ann); Jud. 12, 6 var. 

«h80€: I, 1 [prima notio est in dissecando (cfr. dA * «hA 

2:7120):); hinc provenit notio dividendi, ut in mm, "xn; 
5 c ^ e - ὥ- 

&xam- portio; oa MI. IV. portionem. dedit alicui; (55. portio, 

in spec. boni, felicitas, bona sors, cb (bonam sortem nactus 

est) dignitate, honore, aestimatione usus est; at im Geez motio 

restricta est ad portionem a sponso sponsae dalam wid. gh4:; 

inde dh8: filiae vel futurae uxori portionem ratam assignare; 

amh. Aa.:] Subj γι. 1) donum sponsaliciuwm dare: 

£4h2,: ch27 βυσῇ : AA(-Y: Ex. 22, 16. 2) dono spon- 

ihB: — dr 140 

salicio emere (i. e. despondere) aliquam sibi vel alii: "TA, 

Te:ATT:d0gn?: (077A: dP*AdéF: (ἔλαβον) 2 Reg. 
3, 14; parentes ehBg : AE : fA nz T : A7» 0n PT : 0.7... 

25: Gad. Za Mich.; Gad, T. Zion; Ahh: 71:2: Eh? : ἀρ 

ἼΞ: Jsp. p. 272; AAG? : A 8: Zeb : 9^ A8 : hA h-: en 
(D-GQ': (οἱ permissum est) Da : £d, : ACA: Ae» An: fic 

Al: Aa: ῃ σοῦ, νά, : AAT: ὦ: (0i : αν σοι: : Ah 

q':Z.di: WF. N. 24,2. — Voc. Ae.: ἀνά: h0g:m: Ae. 5 

RAi0e: II, 1 donum sponsaliciwm dare jubere: dh 

2: PhD £P: AE"171A: Ex. 22, 16 (£chU 2" :, quod editio 

mea praebet, e gramm. ὃ 48, 4 intelligendum est; ΟἹ subjuncti- 

vum hA £P : exhibet). 

T4hO0€: dono sponsalicio emi (desponderi), de vir- 

gine c. ἃ sponsi, Sx. Mag. 26. Enc.; &€ 7A: ATT : ACT 

dT: F. N. 45. 48. 
(hà: subst. m. et fem. 1) a) domwm sponsalicium, 

quod sponsus futurae uxori in peculium dat; b) dos. a) De eo 

in F. N. 24, 2 praecipitur: AG: ὦ f. : 4.6: AO : WT 6:4 
Cr:99rin8 599 £4:0U00 : 2: KAP ALD 1o 
Un: pea»: na» : £7"IA : AG CITZ τ nav : 7-711 : ἢ 
ZU he ΠΛ: ΛΠ : (nee duplicatione accepti amuletetur); 

deinde 94, 3, ubi voces O£ft7: 4-714 T: et ch E: promiscue 

usurpantur, haec statuuntur: Ag? fg» 3A? : 7"IA.U- : (A07 

17:) Ag? £:4£.: Ta» mo : n, gU-: 0714 : ΔΊ 2: (con- 
sensum mutuum. dissolvit) $2. : HA"II : 10, τ: 0} : (vea- 

dat, quod. accepit, duplicatum) 8 fam : qP1-71- : € AT: : AU. 

Tr :APTA: (repetat) &567 : Ag? (VA IL AY : noun: ἢ 
"rERV: HA: a7 mAÓ: Day : HU): Aa» : q]-: 
(Al AO, As Ts ELS (a quo donum datum est) AA 

(E :02-0,: £4E71-: AT: rZ" RT : A9?AMEU: : 0d: 
(VE: 02-7: £7 Hh: (107 : συ ὦ : 1€ : 0774.4 : 
ΘὙ {Ππ41: ΔΊ: ἢ Ibidem qn: distinguitur ab h99?»: i. c. mu- 

neribus variis, quae salutandi causa sponsus sponsae dat. — In 

Biblis respondet φέρνη ^2: Gen. 34, 19; Ex. 22, 16 donum 

quod parentibus mulieris datur. b) Jos. 16, 10 dos quae a patre 

filiae datur; item 6,9. ἢ“: AO- Dn: HA(A: T AOT : 04, ἦι 
9: F. N. 24, 3; HA«h. : TTAHH: (i. e. testator) ἢ : AA 
TASU:: AA 5 o» nz.AvT : LU": V. N. 41, 4. 2) donatio 

sponsalicia, emtio sponsae: F. N. 24, 2. 8 ut: 0g 72: 

di: (tempus luctus definitum) &&A: ^7" har nf: (nuptias) 

οἷ, PDAA: 592: 0A998:4 7T ἡ 
διὸ ET: vel ch: part. fem. (a dh0-£:) sponsa dono 

emta: £YIA SAT : AT Sh T : AOT CE : n 
hü,: F. M. 6, 8. 

Δι 3 n. act. emtio sponsae: AA: &avnm- : DAT: 

ihóeT 2 AO- : HAST T: virginem. sponsam vel mon spon- 

sam E. N. 48. 

«hil: titulus Imperatorum Aethiopiae (majestas, awganstis- 

simas), de quo videre licet Ludolfi hist. Ae. IT, 1, 25 et Comm. 

p. 222. Bum origine amharicum esse asserit Ludolfus. Legitur 

passim in libris Aethiopicis, ut: ATi: flPA: ch : An : fla» 

T7727: Chron. Ax. At ubi Lnperatorem alloquuntur, dh4: 

vocula 74: auctum usurpant, sc. gh L:, cui respondet Franco- 

gallorum Sire. Haec compellatio etiam in Jesum translata oc- 

currit, ut: ΦΆ δι τ 31. τὰ. Ὁ ἤ:ἢ d 2L: Deg. [Ludolfus hoc 

nomen ^44: scripsit, Isenbergius autem «hA; hane scriptionem 
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equidem plerumque inveni. De etymo nihil certi habeo, quam- 

quam annotare juvat, hoc nomen ex arab. Ga bene illu- 

strari posse.]. 

«1.1 vid. sub dh: 

(hé.U^: I, I [notio prima est manum contrazit οὐ manu 

corripuit; vid. yap et 5p, cuo, DAS, É υδόξ; cao 

pugillus, y3p pugillus, manipulus; pec manipwlus; deinde 

propius ad nostram radicem accedunt: Uie 1. II. congregavit, 

collegit ; EORR arripuit; proxime Uk propulit, abegit, aspor- 

favit fhtzus rem. Amh. Ué.fi: et Ad: corradere]. 1) com- 

prehendere, arripere: B«hé.779 : ((€q : AQRAA: ἔλαβον 

1 Par. 10, 12. 2) abripere, auferre, propellere, de vento 

et procella: (0-9 : Hh V": Jes. 17, 13. 28, 19; Ch 

gv*:54-[]: Jes. 57, 13. 64, 6; Jer. 30, 10; Hez. 13, 13. (Etiam 

Job 13, 25 "dh: iz: pro T7652 :). 
(dh G7" : subst, proprie: manipulus, pwugllws (vid. ehtt- 

73), sed nonnisi contemtim usurpari videtur de praemis vel 

munusculis (salariis) quae alicui in manum dantur corruptionis 

eausa, de honorario auguris, alisque hujus generis muneribus: 

fA r T: dieyrao-:goARA:IhGT:(YIg? : ἕνεκεν δραχὸς χρι- 
Sv Hez.-18, 19; £&U*(l : du» : fA'TEAU-: δῶρα δοῦναι 

Jes. 8, 20; 94. db4- : HE] 7" A: hoo: 0 £7 : flo: (et var.) 
Hos. 3, 1; ἢ : ng Φ &av- : chyqiyrav- : AA pU ao: Hez. 
20, 31 (wrs ant); Ag?H: T1727 À dh }᾽ τ (dmn: vom.) 

Act. 16, 16. — Voc. 46.: eh? : n: τ 

(hé: inus., i. q. Qi vola cepit vem digitis contractis, 

utraque manwu cepit; (ἀκ tantum rei, quantum manum implet, 

men pugnus uterque, [25-90 pugnus, vola) Hinc 

ih: subst. [amh. Aq 1.1} pugnus, pugillus: AU: 

Had. τ λσῃ ρ,: lh: Jes. 40, 12; 98 : PARA: AE 
(102€ T: 4995 : DÀ fe : ih 4:7 : (10097 : Koh. 4, 6; "AA: 
my: Ley. 2, 2. 5, 12. 6, 8; Hez. 13, 19; (4:7 : "IE: 
pugillus aquae X Sal. Mor. 94; £1 IA: a" m: P dh: 9" 

51:022, τ £401: CAn : (iom : Z7A(: F. N. 3; 2:0 
T: pugillus fabarum Enc. — In Cyr. d. r. £ f. 44 legitur: 

PC: hA:Gh e: EU h.e: οἵ τὸ δίδραχμα λαμβάνοντες 

(Matth. 17, 24); Aeth. legit δίδραγμια; hallucinatur auctor Vo- 

cabularii ad Cyr.: eh4-27:H: 4,5 C * 

G0: litera alphabeti Aethiopici quarta, quam 97$,* (gramm. 

S 9) vocabant. 

G0: (rarissime 4:) vocula enclitioo (gramm. $ 63, a et 

8 162). 1) Fuit primitus pronomen interrogativum (Us, n2; 

V) quid? deinde relativum. quod; variae particulae pronomi- 

nales cum ea compositae sunt, ut: OYAIL :, 710»:, Aljm:, 

Ὦσο:, Q)an: 2) Dehinc aliis vocibus sufüxa enunciationi quan- 

dam coloris varietatem admiscet. a) Oreberrime pronominibus et 
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particulis interrogativis suffixa -»e, -nam, tandem (germa- 
nicum: Wooff, bemm) denotat, et levem vel dubitationem. vel in- 
tentionem interrogationi immiscet: GD'T«GD: A Pl: Joh. JPN 
22 rom.; Gen. 27, 33; g9"p"pGD: Jac. 4, 14 Platt; 1 Petr. 
2, 20 Platt; Matth. 11, 8. 9; 929} }γτ τ Luc. 7, 25; Mare. 
10, 3; f19"7i-[-j-09 : Job 22, 10; AE» Tr : Luc. 8, 25 rom, ; 
Jer. 17, 15 (ubi unus codicum a me inspectus fi gl 1.6: prae- 

bet); Rge-Ean: Hez 13, 12; hGigP: Kuf, 35; Job 11, 5; 
Sap. ll, 26. 13, 9; Ex. 2, 18; Joh. 7, 45; AG/rFGD: Rom. 
3, 6. 4, 3; "TAL T-7D: Gen. 30, 30; "8D: Küf. p. 134. — 
Harius, ut: "lA : fl^ : g*ch£T- : LAO : 741, 
£0 : AGO: (ὅταν, quandocwnque) ἀ ἢ : Anas: LA: 

Uf» :"i(bh: Sap. 12, 18. b) Pronominibus personalibus sub- 
juncta distinctionis vim auget, et -dem, -met, ipse signi- 

ficat, ut Jud. 9, 48 F; Jesus Christus heri et hodie (DO Al: 

a0: ADD: ATAg?: οἱ idem in aeternum Cyr. ad Τὰ. £23; 
ὃ Λόγος nom mutatur: RA: NHAT-:O- Ea: PL: ib. f. 
15; 7qU-a0 : Hen. 23, 2; (av752.n : «P9. : nv]U-a» : a- 
hb: eb Sp. S. itidem se habet Org. c) Cuilibet. enunciationis 

verbo annecti potest, quo restringatur et ita distinguatur, ut 

ante caetera emineat; significat quidem, certe, tamtum , etiam. et 

alia hujus generis particulas, nec non in nostris linguis intentione 

vocis exprimi potest: "H7kGD: τοῦτό γε Cyr. ad Th. f. 15; 

fav d: Ta» : 99077 7I: T0710 : si ob hanc tantum causam. 

(nec ob aliam) éncarnatus est ib. f£. 13; &TYdD: nequaquam 

Cyr. ad Reg. f. 29; AE £:0-7 :AüTian : quaeso tamdem Jsp. 

p. 372; ἀ-Πύσο: vel quartus Job. 1, 18; (VA: 0710-9 
zm: (b: A7HLAT: de saecularibus quidem ait Phlx. 3; QD 

£AlLüTha» : Ag: A. P'TrZn: ἌΠ : 5 ΕἼ: nunc autem 

certe (opp. aevo priore) ib. 228. Singuli auctores hac particula 

admodum delectantur, ut interpretes Cyrilli, Chrysostomi, Phi- 

lexii, auctores .Antiphonarum, al. 

7] τ nonnumquam separatum, plerumque voce sequenti copu- 

latum scribitur; est pronomen interrogativum, de rebus usitatum, 

(cfr. eva juxta m3), deinde etiam adverbialiter usurpatum (gramm. 

8 63 et 8 147, b. Quamquam €7,: obsolescere coepit et 257 

1, quocum. €7,: sensu convenit, multo magis frequentatum est, 

tamen haud ita raro reperitur. 1) quid? €]:00A&:h CZ" €: 

097] : DAE: AT: HAE: Prov. 24, 70; g97-: 51:077: 

HaDg-Q: Judith 19, 14; Ex. 17, 4; Hen. 101, 2; 2 Reg. 16, 

10. 19, 22; 3 Reg. 17, 18; Matth. 27, 4; Joh. 21, 22; σῇ 
001, :499 220 : 079,0 "9? : 991: ̂C: Chr. Ta. 28; €, ὦ 
T-CA94U-A PA: Phix.65. 2) adverb. quam?! (quantopere?!); 

et adjectivis eb verbis praefigitur: σὴ R59? : Cant. 4, 10; σῇ 

(Hn: Ps 8, 1; "Re0(l;: quantus est! Ohr. ho. 28; ?AC 

n:72,e(114:99 cT : A711": Chr. Ta. 12. — σῇ a» qv : 

vid. sub GP»(n7: — Voc. Ae: he: 9 YT : σἿ, 1.0 125 s 

T)UAA: vid. sub σηιδὰ: 

σοι, 2 e& 1 [prima radicis potestas est im permicitate 

et agilitate (vid. m2); hinc ducitur motio sollertiae (mmo, 

[E CP j^ 520: denique in Geez stirps I, 2. 1. significat 

sollertem reddere i. e. docere; amh. 444,3 id.] Imprf plerumque 

Q,7LUC: 1, 2, sed. etiam: ganUC: I, | (4 Esr. 8, 15) vel 

g9"UC: (Jes. 29, 13; 4 Esr. 10, 53; al); Subj &ePUC: 
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vel £99U(: I, 2 (Luc. 1, 1rom.; Deut. 6, 1; pro qua forma 

etiam £9qU(: reperitur, ut Deut. 4, 36) et £g"UC: I, 1 

(Ps. 50, 14; Deut. 20, 18; 1 Tim. 2, 12; al), Imprt. &Dp(: 

et g9p(:: I, 2 (Matth. 28, 19 rom.; Ps. 118, 26. 33. 141, 

11 al; pro qua forma etiam 49U(: reperitur, ut Deut. 4, 9) 

et q»U(:: I, 1 (Matth. 28, 19 Platt; Prov. 29, 17; 21); Inf. 

g9 4C: (1 Tim. 4, 13), g?UI? : (Rom. 1, 16; 1 Tim. 5, 17), 
g9U(?-: (Sir. 42, 5; Marc. 11, 18) et ge: (Matth. 7, 

28 rom.) 1) docere a) absol. 1 Tim. 2, 12; Matth. 4, 93. 

11, 1. b) c Acc. prs.: Matth. 5, 2; Rom. 2, 21; Ps. 70, 18. 

118, 102; et c. ἃ pers: Rom. 2, 21; Hebr. 8, 11; Deut. 4, 10. 

c) e. Acc. rei: &99U4-: F9" UC T : "AH : (efl : Jes. 29, 
13; £72UC:9"R£: Job 22, 2; Phil. 1, 16; Rom. 1, 16, et c. 

fATT:rs 4 Es. 10, 53; Luc. 1, l. d) c. dupl Acc. Ps. 

50, 14. 118, 26. 33; Deut. 4, 14. 5, 98. 6, 7; 4 Reg. 17, 27; 

4 Esr. B, 15; Koh. 12, 9; &»U(? : A(-U-: eA dhé.: EKuf. 7. 

47; Dan. 1, 4; Job 33, 33; Sir. 45, 5; Joh. 14, 26; Hebr. 5, 

12. e) verba si subjunguntur, adhibetur Acc. Inf.: "T?20C: A 

767:.hQ4: Deut. 28, 56. 20, 18; Hen. 8, 1; Kuf. 3, vel 

A: c Inf, ut: 99UZZ: ΔΊΠ. (1: Ps. 142, 11, vel Subj, ut: 

Matth. 28, 19; Deut. 6, 1. 2) instituere, erudire (παιδεύ- 

ey, etiam youSecci» admonere): Ὁ 1} (1 : DANE.: Prov. 29, 17; 

9"U£ZZ : A"IW,A: Jer. 10, 24; 2002 : Dav: Sir. 7, 23. 
18, 13. 30, 2; Prov. 5, 13. 9, 7; Rom. 15, 14; 1 Cor. 4, 14; 

1 Thess. 5, 12. 

σους: et "bF99UZ: NI, 2; rarissime III, 1 (gramm. 

& 97, 2) 1) doceri, institui, condocefieri: Jes. 55, 12; 

Καὶ, 3; fig : Tr aDU(C: Sir. 6, 32; Prov. 29, 19; Ahh : € 

T7RU4-: 1: Dan. 12, 4; "ἢ: θ,Ἐσουάκ: (sic) AZ 
ἢ: ἱπποδρόμια II Const. Ap. 24; AA: TePU4-: (sic) οἱ 
χατηχούμενοι Can. Neocaes. 8; e. c. Acc. vel fd: rei: A.P T 72, 

U4-:A7n:d"TÀ: Jes. 2, 4; Luc. 1, 4; 1900 -:ΠΑ1: AD 

(Ὁ: Act. 22, 3. 9) discere, addiscere: "TaUt(z: psc 

Job 34, 36; 1 Tim. 2, 11; c..c. Acc. rei: A&P : 19 00 : T- 

g"U4-: GT: Jer. 12, 16; "F9?UC m Ruhé.: vel 9fA: 
Kuf. 4. 19; Sir. 8, 8. 9, 1; TTa»U4-: Ar Ezdo : δικαιοσύνην 

μάδετε Jes. 26, 9; "lamUC P : AAT ἀντ. τ Chünae-: 1 Petr. 
5, 5; Hen. 83, 2; c. Acc. In£: "ll: H£T72UC : nec: 

Hez. 7, 16; "T9"U£ : avv] qn: 19, 3; Deut. 4, 10; Jes. 28, 19; 

Ἴ σου ᾳ.: ἽΠΠ ζει : Jes. 1, 17; c. fl7Mfl: vel A973: pers, 

a qua discitur: Ad?" EV. : (0710: A pur av- : 7 σου ζ.: Sir. 

8, 9; 1 Thess. 1, 8; ":9"U£: A9"ZU* : if» : Ὑ 7 002}: 
Cyr. f£. 2. 3) discendo et meditando versari in re, stu- 

dere xei (μελετᾷν, quod aliás A"ZfMl: verti solet): A," en 

UC:'*5$:Dne:"umn,h T: Job 27, 4; Prov. 15, 28. 24, 2; δια- 

λέγεσσπαι et νοεῖσισαι ἔν τινι Sir. 14, 20. 21. 
9g?U-(;: part. 1) doctus, edoctus rem. a) discipulus, 

alwmnus disciplinae: $8.0]? : 099 U*Z- 7 1 Par. 25, 8; 

Seobiboecou 99 U-Z-T : (010: ATI Anfidu (1: Jes. 54, 13; Joh. 

6, 45; 1 Thess. 4, 9. b) peritws, sciems, gnarus; absol, 

ut: 714: A.nt:1)0 :g"U-(2: τὰ ῥήματα αὐτοῦ οὐκ ἐν ἐπι- 
στήμιῃ Job 34, 35; ἐπιστήμων Jac 3, 13 rom. (gomc: 

Platt); c. Acc. rei: g?U-C : 7 7 : AG T: Rom. 2, 18; Act. 18, 
25; c. f]: rei: Ps. 89, 14; F. N. 51; g"U*C : (Ie : 70: 

2"4-£ τῷ δι: Clem. f. 252; ope status constr.: Act. 21, 20; 
σου δῦ: TA: Cant. 2, 8; Afiam : g9U-£ : DA : OA: 

Gad. T. H.; seq. f18D:, ut 1 Par. 25, 7. 2) eruditus, bene 

qoi: — σοι)! : 144 

institutus (πεπαιδευμιένος): "fIA( :9"U-C: Sir. 31, 9; DA 

Q*: gop.(:: Prov. 10, 5. 

AJ9"UC'T: Plu 1 Cor 4, 15 Platt non ἃ ?7U(C: derni- 

vandus, sed per metathesin pro AS"Cdvb:, ἃ eP(;h: deri- 

vato, exscriptus est. 

£D: n. ag. doctor, institutor, Lud. sine auct, 

(09?()(;: part. (gramm. ὃ 114, a) 1) doctor, magister, 

praeceptor: a9?U£:dh?]: νομοπέτης Ps. 9, 21. 83, 7; χα- 
ϑηγητής Matth. 23, 8. 10; διδάσκαλος Joh. 3, 2; Rom. 2, 20; 
Act. b, 34; 1 Cor. 12, 28; Eph. 4, 11; Hebr. 5, 12; 1 Tim. 

2, 7; 2 Tim. 1, 11; Jae. 3, 1; ἐξηγητής Prov. 29, 18; dh PE 

Er : αν. 3: σοφοῦ Ζιζῃσν-: ΔΊ ἌΠΗ : ncn f: ΤΙ Const. 
Ap. 4; Did. creberrime; ΠΏ ΘῈ} 4-2: fb T: nCirt:9 27: Patres 

ecclesiae Sx. Hed. 24; al Fem. ὥρη} 177: Sx. Haml. 25. 

2) Titulus honorifieus es& (tamquam doctor, magister), ex. gr. 

priorum monasterüs praepositorum, Lud. Pariter &5g"p(T: 

fem. 1 Reg. 4, 14 titulus matronae esse videtur. 

0074: τι. ag. (II, 2): discens, discipulus, Phlx. 229; 
Pl. σον (10: Y. N. 10. 

qaPU(: n. act. (gramm. ὃ 111, a, B) institutio, stu- 

diwm (μελέτη) Ps. 118, 24. 77. 92. 97. 99. 143. 174. 

T997(: subst. doctrina, disciplina: Alm ATHE T 
g"74.: Herm. p. 34. Frequentior est forma fem. 

"F9g?U( T: subst, Pl. 7: 5 0017}: 1) id quod docetur et 

discitur, i.e. doctrina, disciplina, scientia, (literae, ars) 

διδασκαλία Matth, 15, 9; Sir. 24, 33; "F9? UC T : ἃ € DPA 
8: nh(1m- : 4.07: hh PCPT : est titulus Didascaliae Did.; 

διδαχή Joh. 7, 16; Hebr. 6, 2; 2 Joh. 9. 10; Asc. Jes. 3, 18. 
21; περὶ ὧν χατηχήδης λόγων Luc. 1, 4; coll Rom. 7, 6; in 
N. T. εὐαγγέλιον vel χήρυγμα saepius vertitur: "bg" U(z T : ὦ 
"VLAÀ: Phil 2, 22 vel "Fg?U(z T: 1 Cor. 15, 14; Gal. 1, 6; 

Rom. 1, 1. 15, 16; Phil. 1, 27. 4, 15; 1 Thess. 1, b; τὸ λό- 

γιον (revelatio) Jes. 30, 11; ἐπιστήμη Job 12, 12. 36, 3; Koh. 

1, 17. 19, 11; Ex. 35, 31; Kuf. 4. 7; Hen. 10, 8; μαϑδήματα 
Jer. 13, 21; ὙΦ 01 : Ad D: discipling Epicuri Act. 

17, 18 Platt; Cyrillus illuminavit totum. mundum fYTr9?UCZ- 

TU*: Cyr. f. l. Etiam experientia: “1: 09" U(C T: πολυ- 
πειρία Sir. 250, 6. 2) institutio, eruditio, disciplima 

(puerorum, diseipulorum); imgemié amimiqwe cultus; stu- 

dium: fl'F99?UC T : Aq: ἐπὶ χεῖρας Δαβίδ 2 Esr. 3, 10; 

διδασκαλία Proy. 2, 17; 2 Tim. 3, 16; Rom, 12, 7; παιδεία 

Proy. 8, 10. 15, 12. 16, 22; Sir. 21, 19; Job 20, 3; *YT : 

AA * AAT : 19 077 : ἀπαίδευτοι ψυχαί Sap. 17, 1; GA 

RE HATDA:TS"UCT : Prov. 17, 21; A pI2" hr : ἘΦ 0 
(CT: Jer. 42, 13; (Tg? UT : (4Ag9 3: Jes. 53, 5; νουδεσία 
Eph. 6, 4; ὙΦ υ 1} 1: 9"T-7]91AT-: Sx. Masc. 20; Teq. 23; 
μελέτη Koh. 12, 12. 

7"U£.: misereri vid, sub g? ghé: 

"QU£ZR vid. sub ζῇ: 

QD": corii species vid. sub &D4hy7: 

σοι : (mah :, qu^ τ, “πο ἢ) et (nf: est graecum 

μαναά, hebr, 5172 1, 6, donum, tributum 4 Reg. 8, 8, 17, 3. 4. 
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20, 12, vel sacrificium, fertum Jer. 17, 26. 48, 5; 2 Esr. 
23, 5, Dan 2, 46: in his locis fere omnibus codices modo em 
Ut: modo (D: habent. — Voc. 4e.: fg92:avdhq: 252:]: 
aoQqT6: (v. av ἢ 1). 

avUn: et g?Um: I, 1 [etiam em: εὐ 25 γῇ : saepis- 

sime exscripbum. Vis verbi nativa in mollitie esse videtur, quare 

(praeter L5) radices qY3, xwa al, quae (u& g9DD:) signi- 
ficatum liquescendi, contabescendi habent, comparaverim. Ne 

radices Ae Qe e huc referas, ipsa verbi notio dehor- 

tatur: significatu enim gf): cum bn cua et Pen potius, 

quam cum gen convenit] Subj £&9?Uf)!: 1) miseret me 

alieujus (parco), c. Acc: A'rbLü:T9"UR : 7 με: Jon. 

4, 10; Gen. 45, 20; A9": 2": ἀφειδία σώματος Col. 2, 
28 Platt; σοι ἢ: "LA: 2 Reg. 12, 4; vel c. (A PT: τοὶ: 

A^.E2"Un:DATT M: HEDAO: Ae: Kot. 26. 2) dle- 

menter vel leniter tractare aliquem i. e. parcere (indulgere) 

alicui, φείδεσθαι; c. c. Ácc, pers.:: Rom. 11, 21; 2 Petr. 2, 4. 

5; Gen. 16, 13 (ἐπιδών). 19, 16. 20, 6; 1 Reg. 15, 3; 4 Reg. 
5, 20; Job 27, 22; Sir. 16, 8; Jes. 13, 18. 14, 6. 47, 6. 

63, 9; Jer. 13, 15. 15, δ; Thr. 2, 2; A a»Un't: (οὐχ Diosc) 
3, 41; A. T9"Unav- : Q£7n: Judith 2, 11; A.avUntn,: 
D£ 2: Hez. 16, 5. 20, 7; συ) ἢ : ἀν Ἢ ΠὮ : Joel 2, 17; 4 Esr. 
8, 53; dDUT-:AzL:OAE €: 2 Reg. 18, 55 vel abs. (sine 

Obj) Jes. 58, 1; Job 6, 10; 9" ὙΠ: clementia, indulgentia. 

(Gdjmung) Org.; HA2(1A: g* Zo: inclementer Enc. 3) par- 

cemdo retinere, demegare c. Acc. et 9?7:, ut: DA£.: 

TP:4.9"Uh:A9"z7: Rom. 8, 32; Gen. 22, 12; Kuf 18; 

£&3»UT : 1: ATP T: Job 33, 18; Ps. 18, 13; Ag" A£.:0 

AA: avUn: Org. 4) parce uti re, c. Acc. rei: A9" A.9"U 

T: (v. (UT-:)h8 4C : Job 16, 5. 7, 11; Prov. 10, 19; 
He9"Un:114: Job 42, 3; H£9"UT: fl -(2: Prov. 13, 24; 
et c. Acc. Inf, sicut Latinorum parcere seq. Inf: ἢ, 795 0 

1i: 227 24fa9- : (Δ Δ᾽ P109 :) Did. 22; Heg" um : Aa» 
ZUhisbA:ITHBA: Prov. 17, 27. — Voc. Ae.: emUm:H : a» 

ché icrheneL: gs 
σου: (sie dubio etam -F9g"Uh:) II, 1 leniter 

tractari Cod. Abb. LXIII (a. A.). 

g"UhrT: : n. act, clementia, indulgentia: g?UtrT : ὦ 
φοιζΊ : Jsp. p. 334. 

qOJT,: n. ag. leniter tractans, clemens, parcens: 

av71,n: ὃ ἰώμενός σε Ex. 15, 26; ΜΠ: »70.:H29"Un: 

OAP-.: φιλόστοργος Chr. Ta. 4. 

v))h0O : vid. sub Uh : 

g?yO: I, 1 [vic. est &Df)0D:; in caeteris linguis respondent 
212 
$45 εἴ, med. 2, 33, y nec non radices unde nomina aquae 

derivantur vid. sub € £;: aqua; praeterea cfr. GD()(D : εὐ 7? 00:] 

Subj. £g9»Um-: 1) liquescere, liquefieri Ex. 16, 21; 7" 2U-: 

1a»:902g,:9?)0: Enc; $9?UO- : (h2/7: Kedr f. 16. 2) di- 

labi, dissolvi, tabescere: QC AT : AzTO4. : 5970 

(8:099 £C? AT T : ἃ. 95 υ- : Ag" av. : 0725 7 : 
Ath, d. Trin.; T9"U(- : "L^ T-a7()O : ἢ : ACA : 007A 

a»Un: — σῇ Λ»Ἴ:: 146 

£A: (s. ob timorem) Genz. f, 118; hh2C : vn. 
"F UE7"U-: 0007-0 ORDE/YT i RET :r00-C : i. ἽΝ 

Ag"UO: 1I, 1 liquefacere, ceram, resinam, Sx, Haml, 5. 
T2?"yo: III, 1 refl. id. q. "Jg :, ut: T"ra»no-:07:7- 
a»Uar-: An (Ad: ob timorem) Genz. f. 119. 

71UG-: subst. m. et fem. [eoll. &Lgo crystallus] 1) vitrum 
(ex materia colliquefacta conflatum), sine dubio etiam: erystallus ; 
ὕαλος Job 28, 17; Apoc. 15, 9. 21, 19. 21; ἢ 4:7" :9yo*-: 
ΠΛ: $i. 43, 19; £0: "2UO-: poculum vitreum. Org.; 
aviyT7T2-5:7090-: Sx. Hed. 91. 2) vas vitreum ut po- 
culum, seyphus, ampulla, Pl. 99 P7-: (Lud.): Ἀφ Ὁ : fe 
αὐ. Àg?U : (17700 : ch9" lH: Jsp. p. 336. 339 (vid. 2P0-43); 
A^: e TE:og:(oyar:afl£ is: Au. 6, 6 (gl); ση αν»: 
Aha? Tic: Ἀλθ τ ἢ} 51:2. 70 Δ: 102U-: Yid, Jac. 
Bar. — Voc. Ae.: σῇ ἤχει). :-(0: 2 51Ρ : (Isenb. habet q4:). 

GU D: evellere vid. sub (DA: 

Aq: 1, 2 [denominatum ἃ ΤῸ, tasto; de sal, ut n5, 

E el sallere, sale condire Marc. 9, 49. 

Ἔσο: {Π|1 οὐ ὃ salli, sale condiri Marc. 9, 49; 

Tie: 2.0-: gTaDA: Clem. £. 112; Sx. Hanl. 7. 

VIA: i.q. AUS salsus, ut fhé:TPAd: Abush, 50. 
9" 4: subst, metaph. sapor, judicium, scientia [opp. 

δι ἀν" τ; coll. ds 

Deut. 32, 28; M. M. f. 232. — Voc. 46.: 99A-h:I: AAg?(? : 
g'Advb:H:AC-70: Voc. Ae. ad libros Reg.; vid. sub 

7"fr4: 

8: ἢ 

sal; scientia; venustas; c elegans ] 

1. συλῇ: I, 1 [id. q. (κί lacvis οὐ glaber fuit, Yl lae- 
vigavit; vic. ya m» n'y et quae his respondent caeterarum 

linguarum radices] 1) (aev2gare, polire ensem: 4 513 β, 

GUAE: Nah. 3, 8 var; (4G : GaDA): Ps. 7, 13 ann. 

2) splendere, fulgere, micare στίλβειν: TS" τ HE&amA 

D: Nah. 3, 3; (eG i227 A, :099 A: Hez. 21, 28, 21, 
16; Satanas insidiatur cuique animae AT :TT7:hno»: 

"Tf2-U: 0 T99A0: Phix. 97. 

jg" A: subst. fulgor, splendor Hez. 21, 16 var. 

II. (PA: amh. (apud Isenberg. p. 17) repetere, revertere; 

hinc 

"aAA: hac illac circeumcursare, ultro citroque commeare: 

fiiz:9 :AT-£. ng Ἐσολλδὴ : artt: APA: Phlx. 5. 

σή e(l: n. prgr. incertae notionis: OT 4.6 : "2670: ἡ , 

A. AY: οὐ mittatur melos, gladius igneus Lit. Jac. Sar.; at 

M. M. £ 50 inter nomina gemmarum memoratur (hCw- : 0A 

771£:3-: Wt: A. gn, P: : 05,5 : hp : C77 : 
A150 ΤΊ." 72070 : O RO g/TEU-: ATI :)- 

σῇ (| dP7T-: subst. Pl; sportae vel fiscinae parvae (textae): 

f: HE ACC:ÓTLAST T : hA : hao TE : AR GA : £D: 
Reg. Pach. 

10 
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σῇ Δ : (raro σ ΔΊ 3) subst, ἃ nomine ΤΠ οἱδ urbis (Mt- 

λητος vel Μίλατος), non μιηλωτή (vid. “σι ΔΊ :) derivatum: 

,lana enim Milesia apud antiquos populos omnium purissima et 

mollissima habebatur* (Lud.), quare etiam in lingua aram. et 

talmudica nomine SC et τῷ), Nnb5"2, Nov3 agnina lana 

pretiosissima et vestes inde confectae appellantur (vid. Hez. 97, 

18 B9"(:: Ag?/bin-: ἔρια ἐκ Μιλήτου). Ab Abyssinis vestes 

pretiosissimae cujusvis generis hoc nomine nominantur. In Bibliis 

respondent 1) πορφύρα pwrpwra Ex. 25, 4. 26, 1. 3l. 36. 

27, 16. 98, 5. 8. 15. 29. 31, 4 (quibus in locis cod. O gvfl 

4: 6: substitutum habet); Apoc. 17, 4; Mare 15, 17; 

Luc, 16, 19; Sir. 45, 10; Cant. 3, 10. 7, 6; Jes. 3, 24; Jer. 

10, 9 vrs. alt.; Ep. Jer. 11; Judith 10, 21; Dam. 5, 7. 16. 29; 

Prov. 29, 40; 1 Esr. 3, 6; 2 Par. 2, 7. 3, 14; al 2) βύσσος 

Lyssus Ex. 35, 6. 95. 35. 36, 9. 10. 12. 32. 35 — 37. 37, 
3 seq. (quibus in locis cod. C ἢ δῇ : exhibere solet); Gen. 41, 

49; Apoc. 18, 19. 16. 19, 8. 14; Esth. 1, 6. 6, 8. 8, 15; Jes. 

19, 9; Hez. 27, 7; 1 Esr. 3, 6. — In locis Jes. 3, 21 —23 

(hAnn : n "2T: ὧν] 4.0, :mnoam :) οὐ Hez. 16, 10 
(gz» dp : DAT : 012. g. :) non satis liquet, quae verba 

Graeca interpres 94A[*: verterit. — Praeterea ΚΛ: τὰ ση- 

ρυκὰ serica Chr. Ta. 28. — Voc. 4e.: ?A2A T :: A051: C: 

TCJ:: ΠΟΥ, Ὁ, τ, aliud: VLAT :: 252 : dh: 

σῇ ΔΊ [0 :, sed plerumque inserta nasali σῇ ΛἼ Ἴ Ζ.:,) RA 

"PECT:, VLATT-2-Z-: (et variae hujus generis formae aliae) 

3 Reg. 6, 9. 7, 9. 41 est μέλαϑρα, uéAo go» (media tecti trabs, 
cella, aedicula), qua voce apud LXX zx» contignatio (6, 9), 

mnepu trabes superstratae (7, 41), nn» capitula columnarum 

(7, 9) versa sunt. Ex Org. locum: fije 47: Alv TP AA : A0 

QEn:(7A2:277: excerpsit Ludolfus. — Voc. 4e.: 92AT- 
(27 :]: a» £ τ 

UA"): L, 1 [2 2v evulsit; VIII extrazit, evaginavit, evul- 

sil; «τ vulsit, evulsit; alteram hujus radicis formam et signi- 

ficationem vid. sub ἤιει τ; significatum vicinum habet ΤΡ, 

(D: q. v.] Subj. €£994^4: 1) evellere, extrahere, eruere: 

plantas, radices: "LL : VF LA : (ΘἽ ἢ, : λσολ ἃ : m Th: 

Koh. 3, 2; 2»: A9?A2:9"nA: 7" Z7: Hez. 17, 9; Sir. 

10, 15; 2 Reg. 93, 6; Jer. 49, 10. 51, 34; 29 δι: :A9"Zn 
go: A7" Ph: £0, 7: Clem. f. 181; dentes (DA, 7t: AT Z-D: 

Sx. Masc. 18; cornua Dan. 7, 20; oculos: 0£5:Hng 7" m9: 

hQU-: £D A49 : $97] : 4977107: Prov. 24, 52; Matth. 5, 

29; Gal. 4, 15; sagittam, tela e vulnere: Sir. 19, 12; Jud. 3, 

22; — Judith 13, 6. 2) in specie: evaginare vel destrin- 

gere gladium: Matth. 26, 51; Jud. 3, 21. 8, 20; 1 Reg. 31, 

4; 2 Reg. 20, 9; 1 Par. 10, 4; Ps. 7, 13. 36, 14; Hez. 21, 

28. 26, 15; Sir. 22, 21. 3) evellere, eradicare, ecstir- 

pare, ut: incolas e terra: ἢ. 7: σοι συν: 4,997 :99 

€(2a0-: Jer. 12, 14. 24, 6; Ps. 51, 5; vitia: A71" : GP F.: 

fio» : £.9?44: 7? 2:1} a9-: HT: A72: ADT: F. M. 22, 1.— 
Semel 4DA71: reperi, ubi flAvdh:: expectaveris: AA72H, : σθ δ 

7$ ao-: (AA Z- e :) Ag PE: aC: (HIR :) Syn. (cod. 
Tub. f. 329). — Voc. Ac.: Q»A"71:H:avgll:; aliud: emáA 

"pl sg aoili" s 
ToDAD: ΠΙ, 1 1) pass. eveliZ, extrahi; erui, era- 

“Δ: — (DAR: 148 

dicari, ezstirpari, de alis: TaPA"1: T7: Dan. 7, 4; 

cornibus Dan, 7, 8; arbore Luc. 17, 0; fl"1&A : 14-D: Tra 

A7: Sap. 4, 4; de oculis: Tov ATE: AOI ae: Clem. f. 

153; Lud. e Vit. Sam.; de hominibus Kuf p. 91; Prov. 18, 6 

var.; de regno: "[7]-72445:027]2"*]:: Dan. 11, 4. 2) eva- 

ginari: 4: Ὑ τ an AUTE: ΔΦΊΣΑ τ Hez. 21, 28; A 
god eg : gra AUF : ap() cd : priusquam. stringerentur 

fulmina (gladiorum instar) Lit. Chr. 8) ecctdere, ef- 

fluere, de ferro (ἐκπίπτειν) Koh. 10, 10; de pilis: & flf) : A 

nz : 1 σοι 1.: 270CT : AO FEU-: Phix. 55. 

ἢ, σοι: IV, 1 facere, wt gladium evagéinet vel 

stringat, c. dupl Acc.: (Dg : PivTa As av- : ava, 
1 συν: 1 Es. 3, 21 (var. Qivrb72A 5097: IV, 3 facit, ut 

alius contra alium. gladium. stringat). 

g? M4: part. evulsus, ezctractus, destrictus: Ps. 79, 

17; (4:2: g9 41: Num. 22, 23; Jos. 5, 135 1 Par. 21, 16; em 

Td T:9* AAT: Num. 22, 31; 99A" Ὁ. 3. C: eui eculsi sunt 

ungues Enc. Jac. 19. ---- Ἄκανϑα ἐξωσμένη 2 Reg. 23, 6 versum. 
est: pan: def: (v. O:P(5:) 99 δι 1 τ; αὐ Voc. Ac. ad Reg. 
exhibet: g9AdhT-: Hz A£-7.:; herbam enim malam, sieut wr- 

ticam. (cfr. r5 "Targumistarum) intellexisse videtur auctor. — 

Etiam Jes. 18, 7 zh"Hdh: Td 72:099 (A2 : λαὸς τεδλιμ- 

μένος xal τετιλμιένος huc referendum videtur, si (009? Δ: : 

emendaveris. 

(A72, : n. ag. evellens: QC: DAR.: dicant nga» 
Θ, τσολ’ῖ, : am 3-301671 : AQ σο : D- AE : n2: (0: £av0- A: ἃ 

DAA:UTEZUCADC : 600A: 02-018 1:U-: Sx. Μη. 19. 

GDA: sallere vid. sub aPAdh: 

GDA': nom. peregr., se. μελαάνδιον melanthiwm, ni- 

gella: Jes. 98, 25. 97; d»: av: olewmn. nigellae Gad. 

T. H.; ^r: συλ ἢ τ ib. — Voc. Ae.: e» AT: nies: 
aliud: (magn r7 :0713:0:0TA0:6,27:£: 

GDARA: pergere vid. sub DA: 

z. : 
GOAA: 1,1 [sy Ho, Xe et Xe; amb. mmA:] Subj. 

£99"AA: A) trs 1) implere, replere, complere a) c. c. 

Acc. loci vel rei, quae plena fit: Gen. 1, 21. 28; Sap. 1, 7; 

Ps, 80, 9; Judith 8, 31; &DAA: Afi: 4 Reg. 4, 39; 9"4 

ἦν: ἤραυ- : AchüAU ao-: Gen. 44, 1; AR :2? T-73mav-: 
Jer. 28, 11. b) e. dupl Acc. (loci οὖ rei eum implentis): Gen. 

21, 19; DAFT: 7650 *: ht: Judith 10, 5; "AA: Ao 

n:AGAmP:AUT: He. 10, 2; Prov. 1, 13. 8, 21; "AA 

φ:Ρσο: ΔΉ : (b7[:: Jer. 19, 4; Job 3, 15; Q?ABA : Adi 

A.U qde-:7" (7€: Kuf 42. c) c. Acc. xel qua aliquid impletur, 

et e. 40A: vel 49." : vel f] pers. vel rei, quae impletur: 

Am AA:A0fSh. : (FA: hop: Ae Jer. 28, 14. 19, 4; 
Ex. 28, 3; &GDAR τ τ O- iT τ. 1: Oh. Ta. 19; em 
^A: av: ane : AT : Hez. 28, 16; "pAA:01€ : 
finZ-:,h^ ἃ : Kedr f. 1. 2) abundare facere sliquid, co- 

piam rei multiplicare, πχηδύνειν: 1109: GATTI: PARU: : 
ivfl4-C: Sir. 47, 18. B) intrs. 1) impleri, impletum vel 
plenum esse: qi :01099 p : $,99 AA: Jes. 40, 4; Bar, 0, 7; 

Hen, 53, 1 a) c. Acc. rei, qua quid plenum est: Hez. 7, 23; 
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Ps. 195, 2. 64, 14; &avAA: 0 / : “ἢ: 1» τ Jer. 13, 12; 
Koh. 4, 8. 11, 3; ePAA'T-:U2C: 00-T-: Jes. 22, 2; Hen. 
2, 3; Mare. 8, 20; vel c. A99: rei Hen. 56, 4. 2) com- 

pleri, completum vel ad finem perducium esse, de 

iempore: ACD: GA AT: :007-: Jer. 41, 14; de negotiis: Gm 
AR: Ruhe WEE: 2746: : Rap: 107049? : F. N. sub 
fin,; de libris (explicit) av A AT : GPAAT'T : θυ Ὁ: in sub- 

scriptione Judae Platb; item 2. et 3 Joh. Platt; vel perfectum 

esse, ad maturitatem. pervenisse: Adan : aDANA τ A(l-qU'av- : 
(de pueris) F. N. 24, 3. 3) multiplicari, augeri, crescere 

πληδύνεσσαι: Gen. 30, 30. 47, 27. 48, 16; Ex, 1, 7. 20; 
4 Esr. l, 14; Judith 4, 10; Jer. 23, 3. 4) ezuberare, abun- 

dare, abunde ezstare: flétri: tap :09e : Til, : AA 

T[*: Sir. 39, 22; plerumque c. c. praepositionibus loci, ut (9 ἢ 

T, ex. gr. (PARA : &A7I : are : τ : 99 ££ : Hz: 
Καὶ 45; Olem. £ 217; (»AA:(0£15:O-IvT: dp: Jer. 

22, 7; £a" AA:O-DT : Agi ae-:2(]A: Ep. Jer. 16; 
Judith 2, 8; Rom. 5, 5; Marc. 4, 37; vel c. &fl:, ut Gen. 

6, 13; vel c. AÓA:, ut: &£aPAA: AOfSU-: 072. : dP9.n: 

Je, 1. 10. 4, 1: JAdg. 7, δ; 2 Ῥαχ. 1, 1; ferias 859. 6. 48, 

12; Jes. 11, 3 (hi loci fere omnes etiam verbis ?mpleri, repleri 

verti possunt) Ὁ) impleri i. e. satiar? xe: Koh. 6, 7; c. fl: 

rei Koh. 1, 8; c. 9?7: rei Prov. 14, 14. 

ἈΦ ΔΑ: II, 1 implendum curare: ἤθη AA: ἄρ συ τ f 

dhilA,U'av-: Καὶ 42. 

Te»ARA: II, 1 1) impleri, repleri, expleri c. Acc. 
Ex. 40, 28; Deut. 34, 9; 4 Esr. 6, 43 var.; Hen. 48, 1; c. 

4h9?7:, ut: "TP AAT: : ACC: A997: 1 AAT: Sx. Hed. 27. 

2) compleri, ad finem perduci Hen. 74, 10. 

TTUTBAAR: DI 3 atium cum alio impleri re, c. Acc. rei 

4 Esr. 6, 43. 

AlvETIAA: IV, 3 Am. 8, 5 mihi ad &PA(: referendum 

videtur. 

Jg"MA: part. 1) plenus, repletus, completus Ruth 1, 

21; Ps. 143, 15; Matth. 14, 20. 15, 37; c. per st. cstr. ut g^ 

(cAT: TH: Sx. Teq. 26 vel c. Ag?7: ut Hen. 28, 2; "A 

hT:A9"m4M:22: 0m(i(0: Sx. Hed. 10; 4 Esr. 5, 4; "ἢ 

0-2 :9? (cA: A990 CP :097-]4-(:: Lud. e mss. Colb.; at 

plerumque c. Acc: UC : AE: 9? AAT : doo: Thren. 1, 1; 

&00:9"(VA:00€: 4 Es. 14, 41; 742? :07" ch: Ὁ: 

hÓR"T (bh: Hoz 97, 1; 9" h: AOE/ 71 τ 1, 18. 10, 
12; g* Mh :aoduG-T-:ap7: Job 14, 1; Jes. 1, 4; Prov. 

6, 34; Ps. 9, 29, 25, 10; Cant. 6, 5; Hen. 27, 1. De luna: 

(CA : 75 AAT- :: luna. plena. Sir. 50, 6 vel ΘΙ“ 1: 99 fc A : ἢ 
(CV): Abush. 13; de urbe incolis frequente: "TA d"T- : ^ AA 

7|: Hez. 26, 9. 2) abundans, emwberamns, copiosus Jes. 

31, 1; σῇ, : f: 099 (vA: Jes. 28, 2; Ex. 5, 5; ΠΩ: 
0)... :O Cd: ATT : "AAT : O-Db2: : κά 87: ιν. 
Ta, 34; g9 Ah : ἢ : AO gr EU av- : ao : O7] m A: 
2. Petr. 2, 14 (vid. PA: Nr. 4) 3) completus, integer: 
hn:(099 AAT : 08:227 T :Avf1: 2 Par. 25, 2. 4) implens: 

£g? : g?MA : AP. Phar-: Jes. 59, 3; "ch : Ib: (v. (b 
72) frfidvt:U-: Jes. 6, 1; 3": (v. PAR :) me : ΖΡ £ 

ιν ν} ἢ: 6, 3. (De Jes. 18, 7 vid. sub 99412). 
g"AA: subst. 1) plenitudo i. e. id, quod implet vel quo 

impletur spatium: 42 hg ARA E pa- : dap: Ex. 9,8; 

GO AR: — avàn: 150 

9^ AB: d: Lev. 2, 2; Φ ΔΆ ΕΣ: ἀνάξη: 3 Rez. 17, 
12; Koh. 4, 6; Macc. f. 5; Hez. 13, 19; "Ah: T: oco: 
Aa τ}. : Num. 22, 18. Conjunetum c. fl: et pron. sut. 
vertere licet fofus, wniversus, omnes omnino: Tif: 49» : fg» 
fh: Ps. 49, 13. 23, 1. 146, 4; Jer. 29, 9; 4 Esr. 10, 14; 
Hez. 12, 19. 32, 15; 1 Esr. 9, 10; Lue. 1, 10. 23, 18; Josp. 
p. 301. 313. 375. 382; F. M. 10, 2; pariter f199A A : Av 
dU-: plenitudine vel integritate cordis i. e. toto vel integro 
corde 1 Petr. 1, 22. 4, 8. 5, 9 

7 ΔΙΑΤΊ: n. act. impletio, repletio: OAAT" ARE: (A 
TZ-:) quotiescumque impletum. est. Kedr f£. 88; g"A fv : nC 

2! :WATHDA : O9? : immodice ventrem (cibis) Zmplere Macc. 

f 94; Lit, 165, 4; 179, 4. 
00A, 2 n. ag. implens, replens, completor: hl": 

Δσ ἢ Ρὴ : συ 4 ἢ : ch): συλ, τ Deus, qui Micham. spiritu 
legis implevit Cod. Mus. Brit. LIV, Nr. 7; Isaac σοδὴ, : 77" 

22: (sc. Sarae prole destitutae) Tab. Tab 20. 94; Cristus «m4 

fo il: A9? : Org. 1. 

(099 AN: part. is (vel 22) qui (quod) implet: a0g9A 

Ἀν: Δ C: qui decimum. (ordinem angelorum) ?mplet vel complet 

Lib. Myst. 

GUARATI: nuntius, angelus vid. sub Af: 

ToaPAAD: principem constitui vid. sub AA: 

σολῃ: 1,1 [As possedit, regnavit ; 7:5 regnavit , τὸ 

consuluit] Subj. £3"AT: 1) possidere, dominio tenere, 

occupare, potiri, c. Acc.: χατέχειν Ex. 32, 13; Gen. 48, 4; 

HgavAT:UT4: καταλαμιβανόμιενος πόλιν Prov. 16, 32; g9 
Af : Or F$PZO.: ἐνάρχου xXqgovopciv Deut. 2, 54; βι 4: 

OAM AU: T2071: 70: P PD : ao ΔῊ Φ: operibus. prac- 
munierunt templum. et occuparunt Jsp. p. 353; β,. 5:5: 

HgcoAT-: A247: (omnia, quae possident) Chr. Ta. 13. 

a) ex usu fori GUvÁAT: non tantum possidere, jure mancipii 

tenere significat, sed etiam wsu capere, ut F. N. 37. b) transl: 

animis potiri i e. dnimos capere vel sibi conciliare (gewünnem), 

de oratore: Ag? €*42.: a»An : AAn(LU' av- : A70 97: ΠῚ 

I4 :ob9PUIRS: Chr. ho. 3. 2) dominari, sub imperio 

tenere, regnare, c. c. Acc: κρατεῖν: APA" : pan : a» 

Ah: Gav»AT: Prov. 28, 22; hà: £a» AT? : A? n: Hen. 

62, 9 (alis in locis £ A419 :); saepissime de Deo: Hi-fi: 

faPAT»: ὃ παντοκράτωρ, αὖ Job 15, 25. 22, 17. 27, 2; Sir. 
42, 17; Jer. 3, 9. 9, 14; Hagg. 1, 5; Mal. 1, 4. 8; Zach. 1, 3; 

2 Reg. 5, 10; Judith 4, 13. 15, 10; Apoc. 19, 3; 2 Cor. 6, 

18 (alias: APIs I2); ἄρχειν Gen. 1, 16; £aPAD: AQ e: 

ἄγεται ἀφροσύνῃ Prov. 18, 2; fiam: 9" A: (b T s nCürz p: 

Syn; c. ἂτ, ut: A, PDA: (v. A. »ἤ σοὶ ἈὮ 3) A10: 
q9-: Jud. 8, 23; c. ABA :, ut: σολῇ Ξλὐλ»ῦ : Ufo T: Chr. 

ho, 24; vel absol, ut: av : A2? J-dvEU:: AY TFZP 5 prorez 

fuit Lud. (sine auct); Hen. 75, 3. 

hg?Ah: II, 1 possessorem, dominum, regnatorem 

facere vel creare aliquem: A,fapAPao-: Sir. 38, 33. 

(Ag»An: Down. colere vid. infra.). 

TanAn: ΠΙ, 1)possideri, dominio teneri: "Δ... 

ἡ σολἢ!: quod non possidelur F. N. 39, 3. 2) imperio 

alienjus swbjectum esse Lud, e praefatione Syn. 3) do- 

10 * 
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minwm, regnatorem comstitui Lud. sine auct.; Chr. L. 

Atk. f. 31. 

g"M: part. 1) occupatus, possessus: A0»: A n:99 

(ch: ΔΊ ATIZ: si non in possessione. disponentis est, (de eo 

disponere mon licet) F. N. 39, 3. 2) subjectus (imperio) F. N. 

24, 9. (de g9 AT: εὐσεβὴς vid. infra). 

9" ADT: n. act. dominiwm, imperium: "rr 10 T: 99A. 

h2-: μεγαλειότης αὐτῆς Act. 19, 27 rom. 

DAD: n. ag. 1) possessor, dominus, herus ut ae- 

dificii, agri, servi, al. F. N. 24, 2; 31; 37; Chr. Ta. 12. 2) do- 

minator, regnator: A91H," : e»4m, : 36-0122 : Δ Δ : 

O-T : 27925: Jsp. p. 352; AIL" : σολῇ, : 029 - : 09? 
EC: Mac. f. 10; πὴ "ἢ : σολῇ, : I: ARE: Sx 
Masc. 2 Enc, το 

aoMO:i q XXe Melchita i. e. jregiae religioni in 

Aegypto addictus* (opp. Jacobita vel Monophysita) Sx. Teq. 16; 

F. N. 24, 2; 48; Clem. f. 212; al. 

g^An'T: subst. (vid. gramm. 8 121, c, a) proprietas: 

Ah»: A7f1C2 : neo» : €.T00cn : 9? AT : BA f: wt propric- 
tatem alius conducat F. N. 35. (vid. etiam. ean T- : infra). 

g^AT: subs. 1) dominium, mancipium: £210: 

g"ATnSU-:Ag"£:44:üi gn: (sc. usucapione) F. N. 35; 

hi: ap: n4: ΔἸ (ΔΉ ἢ, 9) P" AmSU- : ΔΉ: 
79 £&: F. N. 24, 7. 2) potestas patria, tutoris, al.; aucto- 

ritas, dominium, imperium, majestas, celsitudo: Hz" 

dv: g?ATISU:: qui sub ejus (tutoris) potestate est F. N. 24; 

Aüna T : 9» ATSU-: Alhav i? : Ais σο-: £7 7" w-: ἢ 
gh: F. N. 24, 3; 9"AWIG τ 40A : Δ: TAPAP: 
ἐξουσία τυραννούντων αὐτοῦ Sap. 10, 14; c. etiam c. Acc.: ἢ 

7€Th:07^"ATS ἢ: ἢ : τὸ πάντων σε δεσπόζειν 12, 16; 
χυριότης Chr. ho. 1 seq. (saepissime); & (n7 : 4A«» : fon : 

£r004 :9^"ATI95 τ ἢ Ὁ : "EAT: Clem. f. 48; Lit. 173, 
1; Org. 2. Abstractum pro concreto: Jes. 9, 6 (var. pro 44 

AT : οἱ ἄρχοντες); Gen. 49, 10 (v. "A ATIG:). 3) prae- 
fectura, satrapia, vel conor. satrapae: δὴ: ^ATn S: ἃ 

AH go-: Esth. 3, 12; 44h40: 0:9" ATIS: Jap. 
p. 317. 

"T9? ART: subst. principatus, potentatus, ditio: B 
0-74nav- : AAlZ-fe A : A9" T9" ATIT-: GCP'7: Did. 38. 

Ah9?AT): subst.; est formá plur. (vid. gramm. ὃ 131, 2) sine 

dubio a singulari deperdito σθϑ ἢ : [coll hebr. q27 et arab. 
5 — » P2 

DU et SJ, quae et ipsa de Deo usurpantur] derivatum 

est, eb dominos, dominatores significat: deinde in notionem di- 

vini nwminis (sive in pluribus Deis, sive in unico Deo contineri 

putetur) abiit, denique apud Abyssinos ad Christianam religionem 

conyersos (pariter atque Do apud Hebraeos) singularis signi- 

ficationem accepit. 1) Deus, ὃ Sóc. Est generale Dei veri 

nomen (sicuí b"H5N, jS, ἀ1}). speciale ejus nomen, unà 

cum monotheismo ab Abyssinis acceptum, est A"]HLAfldut : 

(73515, ὃ Κύριος); quae duo nomina saepius componuntur Al, ̂: 
Ag?"^T: ut Gen. 6, 13. 22. 7, 5 al. Et statum constructum 

et accusatiyum admittit, sicut alia nomina appellativa: A9?4fl 
fh: Ruth 1, 16; Ag"AD: Am £U T: Sir. 23, 4; φυλῇ: 

247? : Hen. 1, 3; h9"^Ah: ("77 : 2 Esr. 11, 4; Ex. 3, 6. 

av»n: 152 

7, 1; c. ἅν: Vocativi conjunctum nonnumquam: A9?"4Ti3 Num. 

16, 22. 27, 16. Is, eujus vel cui Deus Deus est, praepositione 

à: introduci potesb, αὖ Ag"ATh: Arif : H2 2: Jer, 39, 27; 

at multo frequentius ope status constructi vel Genitivi. Prono- 

mina suffia huie nomini vel tamquam plurali vel tamquam sin- 

gulari affgere licet ut Ag?"ATLE: et Ag"ATIg: Deus meus 

(gramm. ὃ 155, 3, b): illud tamen annotare juvat, quod si Ac- 

eusativo A9"A[: pronomina secundae personae suffiguntur pro 

A9"^n.,h: al. saepius ἤν φῦ ΔΉ : al. occurrit, ut Ley. 25, 36. 

38. 26, 12; πιῶ: σου: Ag"ATnTIgO-: Jer. 7, 93. 11, 4 

(v. Ag^Anmae-:). 2) dews quilibet ethnicorum, (deus fictus 
et commenticius), idolum: Ex. 20, 4. 23; Deut. 5, 8; Ps. 80, 

8.8]. Hunc significatum si habet, pluralem ACWATIT : admittit: 

Gen. 31, 19 seq.; Ex. 20, 3; Lev. 19, 4. Neque tamen Sot 

soum A?TATT: vertitur, ut Ruth 1, 15; Jes. 19, 3. 36, 18. 

41, 23; Jer. 2, 28. 5, 7. 16, 20 nl, sed etiam εἴδωλα, ut: 

Gen. 31, 19; Sir. 30, 19; 1 Joh. b, 21; Act. 15, 20 al, et 

χειροποίητα Jes. 16, 12. Saepius occurrunt phrases: ATTATI 
TC: dü alieni vel peregrimi Gen. 35, 2; Jer. 1, 16. 5, 

19; Kuf. 1; Πῤ €: ACTA FIT: Deut. 11, 28; Jer. 39, 29 vel 

A"TIAT'T:002:: Jer. 51, 8; Deut. 13, 7; Jos. 24, 145 et 

AhT1A THE: Tb: di femere inventi 9 Par. 23, 17. 24, 18 
(vid. 2.11: 2) Nonnumquam pl. A7?ATIT : reperitur, ubi Grae- 

cus singularem praebet, ut Jes. 44, 17. — Ab AS"AT»: de- 

rivantur verba 

Ag"Ah: II, 1 Dewn vel deos colere, pro Dco vel diis 

habere, divinis honoribus afficere, c. Acc. Dei vel deo- 

rum; gégcosat Job 1, 9; Jes. 29, 13; Matth. 15, 9; Act. 18, 

13; λατρεύειν 10D : 7-99 δὲ: 0D:0D Al : Hez. 20, 32; Judith 
3, 8; Matth. 4, 10; Luc. 1, 74; Rom. 1, 9; AA: θσοῤιἢ:: 

“ἢ 71: εἰδωλολάτραι Apoc. 22, 15; Kuf 92; προςκυνεῖν Jer. 
13, 10 (aliàs (12&.:); c. c. A: ut: ^A: σοι: AA κι ἤ-ἢ: 

Sx. Hed. 25. — Hine Inf. A9" δι: vel Ag? AmT : εὐσέβεια 

religio, pietas erga Deum vel numen divinum: 92 Petr. 1, 

6. 7; Lit. 162, 2; Ag"Ah'T: ἡ εὐσέβεια ἡμῶν Cyr. ad Th. 
f 8; vel A" 5: Ag" AT'TGT: ἢ ὑμετέρα εὐσέβεια Cyr. ad Reg. 
f. 80; vel τῷ € : Ag? AT: εὐσέβεια II Can. Ap. 35; Ag9A 
Ὦ: “ἡ ΡΊ: : idololatria Syn.; Enc. 

'TTA9"Ah: quadr III, 1 1) Deum fieri: ἈΦΟΛΔΉ : ΠῚ 

(Hf: A2A: AmPPO-:nTAg An: M. M. f. 299. 2) Dei 
honore affici: ἃβιἤη αι: ἢ σο-: AAT S “ἦι: ETAT A 
n:(nav-:) A71," : Ag»An: M. M. ἢ 391. 

9’ Δ’ Ὦ : part. εὐσεβής, pius, religiosus: fl'AHHam- : 

Ag? Δ" : 71} 3 τῶν εὐσεβεστάτων βασιλέων Ep. Joann. 

Ant. ad Oyr. f. 1135; WT: Tif: 0g? ARP : 0140€: (5T: 

RC 7: haec honoratissima et piissima synodus ho. Severi 

in Oyr. f. 104. 

DATE: subst. 1) dominatio, potestas in spec. Dei, 

δυναστεία Ps. 102, 22, coll. Hen. 84, 2. 2) divinitas, dei- 
fas (divina natura, potentia, virtus, majestas): Stove, δεότης 

Rom. 1, 20; Col. 2, 9; 2 Petr. 1, 3; Lit. 158, 4; Oyr. et; Chrys. 

saepissime; τὸ Seioy Act. 17, 29; g"hhm.Z-et: : amar n: 
Sap. 12, 8. Statui constructo subjunctum vel in Genitivo positum 

vertere licet: divinus, ut 3» ἢ συλ T: Clem, f. 201; ("Am 

ST 1 ἢ σολ "1 ib. f. 138. 

09?A1),: n. ag. Deum vel deos colens, pius, reli- 
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giosus: 4»? Δ, : A7]: (ϑεοσεβής) Kid. f. 6; a»g»An,e 
q:ueq gt (εὐσεβεῖς) Asc. Jes. 4, 15; a0g" Am gy : mP"T-: ido- 

lolatrae Enc. Sed etiam sine nomine Dei subjuncto occurrit, 

saepius in Phlx. ubi monachi (999 AT1 7: nominantur, et tria 

eorum genera distinguuntur: €D9? AT), : Q:8.9?:, a": σὴ ἢ 
AQ:, m":0]5: Phlx 4. — In Did. ed. Platt, p. 85 le- 
gitur plur. forma: gng?»45e7: 

q»g? An : n. ag. id. q. 03? Δ :, αὖ: avg? Ana e : 
HmP'T: F. N. 23. 

ἈΦ ΛΏ : subs. Dei dignitas; praemisso f$1 7: con- 

versio in Dewm: Satanas A"IMP- : (AAA9? :) ἩΦῚ : Ag»A 
TG: F. M. 3, 2. 

ἔσο ΔῊ: adj. rel. ad Deum pertinens, divinus: &P 

ἘΠ: ἈΦΎ ΔΗ Φ: F. M. 2, 11; "1E τ Xo, av- : gon 
T: (divinam vocationem suam) Phlx. 5; &g (en: hgo»Ane: 

F. M. 10, 4; in specie hoc praedicato laudantur Biblia, ut “Ὁ 

Auht:Ag"ADp: F. M. 18; a»AmqzT : AgPAn T : Genz. 
f. 85; EF. N. 2; al. creberrime. 

gGoAnJ-p: adj rel. divinitatis particeps, divinus: 

Org.; "F9"UC2"T- : Anz qp: Oy. £ 2; avan2-P:nc 
fef: nivenü sehe: Enc; de latere Christi Org. 

ap (T, : (σβλοἢ.: Lud. ex Enc.) nom. plantae peregr.: 

μαλάχη, μολόχη malva (Kass do et Ui ue): ὦ ρι σοῦ, Ὁ 
ha» : σὸ Λ»ἾὮ, τ (v. afe, :) ΠΩ. ἢ : dh: Job 24, 24; 

0-0€ : (TE: PA: ian s felle: hg: amet: (720715: 
Lud.) Sx. Jae. 13 Enc.; M. M. f. 104. 

GDAQ: inplere vid. sub €DAA: 

DA: I, 2 [respondent c^ I. IV. VIL, VIII celeriter in- 

cessit vel transivit, de camelo; Mus vehementer. et valide incessit 

2. valide incessit, (S45 1d.; d^ festinavit in 

incessu] propere íramsire, cursum tendere, proce- 

dere, pergere: (vA: (v. 127" h:)' 14: 1 Reg. 26, 11; 
mA :G8 Th: perge iter tuum Sx. Masc, 10; fan : T7 

g^ £1: Ag" TT : a» 27]2"T : 3 : 0 gTLAOL: A7? 
£AlL: αἷμα ὑμῖν ἄνωδεν καὶ ἐκ μακρῶν ἤχει χρόνων τὸ βα- 
σιλυκὸν, παρατείνει δὲ xal εἰς δεῦρο Cyr. ad Reg. f. 25. 

RAGPAD: II, 2 (at Perfectum nonnumquam Ag?AQ: II, 1 

reperitur, ut Luc, 19, 28 Platt; 2 Par. 15, 12) curswm ul- 

terius tendere, porro ire, protenus proficisci: "fifa: 

£406 ao-: DA. CavAQ- : ᾧ gmpyprao-: Jer. 7, 24; CE 

7: €dha4.: (vb τ 9 92AQ- : pao: Mich. 2, 7. 8; PE: 
999: ATLAÓ: Phi. 3, 14; Luc. 19, 28; GAS"AO : (1h.5 

74: 2 Par. 15,12. — Voc. 4e.: ἀνζ: AQPAD: TIE n: Z x 

'TTT)A0: UI, 3 secum auferre vel proripere, secum 

ducere vel portare slqm vel alqd; c. c. Acc.: & fifi: 

T)APao- : ARAg? : DAT: arme τὴν s AU-: 407 
H:eqgínav-: Mace. f. 8. 22. 24; Agegyav- : OP: 
(cavete) fue : A, P T-70A0-Rav- : g»nfsy'av- : ardet: : 273 
9": Clem. f£ 186. 187. 129. Ex his locis, in quibus nihil dubii 
inest, illustrare licet locos quosdam Bibliorum, quorum sensus 

vel cucurrit; z 

aft: — συ δι Δ: 104 

obseurior (et Ludolfo perperam intellectus) est: Aja : ρ, "σῇ 
^0: λυ δ τ nam. secum. abripit sanam. vestis partem 
Matth. 9, 16 rom.; ἀρ : -T-7]240: (Platt male: "aAA :, 
rom. TT79AAÁ: tamquam affixo pronomine IIL. prs. sg. fem.) 
9h: Aao: pav γι τ 2 Tim. 4, 13; "AC : Q0-DAT:A 
7*1: ay] pp τ gp) A 07:384 : ἐπετήδευσε τῆς ἀρ- 
Xs στερῆσαι ἡμᾶς χαὶ τοῦ πνεύματος Esth. 8, 18 apocr.; 

Ἔση δια τ Δ. 1 το δεῖ, : qe ROT: 8. Reg. 17, 11. (In 
libris mss. hoc verbum creberrime cum σῇ 3) σοι :, 

DAR: confunditur) — De motione hujus stirpis IIT, 3 cfr. 

TüRd: 

AU F702A0: ΤΥ, 3 (mercaturae causa) hwc illuc pera- 

gratum vel in negotium mittere (alqm). Ita mihi explicandus 

videtur locus difficilior: 9WAH, : up : (741: 7299 AA : (legas: 

709A) :)OSIVTT?AA: (legas: “Διό :) πότε διελεύσεται ὃ 

pA» καὶ ἐμπολήσομιεν Am. 8, 5 (quamquam posterioris aevi Ae- 
thiopes haec verba ad σι ἢ 3 retulisse ex "29944: constat). 

GUAQ: radix spuria; hinc quasi formatum est DA. : n. ag. 

dirimens, dissecans: dQ»4g:7420- TT: AE:000: (v. av 
4: q. v) Sx. Hed. 12 Enc. (Rad. prim. es& AQ: amh.; vid. 
Ae :). 

GUI: nom. peregr., graece μαλαχός, obse; mollis, pa- 

thicus F. M. 13 (ubi de omnibus, qui libidinibus naturae re- 

pugnantibus indulgent, usurpatum est). 

1. e»Am: 1,1 [prima radicis vis οϑὺ in laevigando (sive 

oblinendo sive depilando); hinc «A so oblevit, m» Niph. elabi; 

dade inducit oblinendo lutum muro; abortivit; vasit crines; 

[v depilis fuit; amh. am: excidere, effluere, de pilis, vic. 

372 o b Dade al] deradere, destringere, de- 

milare; hine: stringendo vel allidendo eviter laedere superficiem 

cutis: GDAmvf-: ATI: Num. 22, 25. (Stirpem I, 1 neque I, 

2 esse, e Ἴσθι): HI, 1 conjicere licet). 

"aoDAm: HI 1 deradi, depilari, depilem vel cal- 

vum fieri; (σθαι: ἢ": av Th : Hez. 29, 18; Ἴ" 
a»Am: CA: Lev. 13, 40. 41. 

g?A-qd : part. derasus, depilis, Lud. sine auct. 

Il. mm: rad. inus.: arab. iae IL ΤΠ dimidium dixit 

versum, quem. alter absolvit. Hinc illustrandum videtur 

g*A n7 : subst. alternatio canendi, cantus alternus. 

Sexcenties legitur in hymnologiis et antiphonariis, (οὐ significare vi- 

detur ifera canendo, repete quae cantasti! ut: "40-0 τ Ar: 

£d "ΘΓ o Po» 171^: A0, : (ATFERS τ O-D 
T :Ch0:00-£:GavT TR hé. i TlhCch:üchz A2"05: 
fi£hith : g»Aam ταν ἢ 1: CAO: — — (énth: Deg. 1. 

GD(s(n: n. peregr., sine dubio melofe (id. g. ἐσ. Δ 1): 

φγαθάοηοδ omnia, quae monachus habebat, abstulerunt Ann: 

ADIT anf (nU-: Gad. Kar. 

GARA: (v. IDAÀAT:) nom. peregr. μελοπέπων meto- 
pepo, melo e genere peponum Num. 11 5 (ubi Gr. simplex 
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πέπων exhibet, Hebr. b"nH22N). — Voc. A4e.: 00ÀA227:1:7 

(D"5: (mole); Aethiops Ludolfi interpretatus est: A3£-üCcho: 

vel fft: (male). 

συλ, τ subst. , alveare, alveavium ut videtur, ut: nel, 

dum est "Md: ePAR ZU-: OD-Drl :71599: i» alvearibus suis 

in sylva, mss. Colb.*; sie ait Ludolfus in lex. col. 62. Equidem 

in Gad. Lal. reperi formas g?A2.,: et j99AA,:, sed sensus loci, 

ubi reperitur, non perspicuus est. De etymo mihil statuere audeo, 

priusquam et forma et significatio nominis certis exemplis pro- 

batae sint. —  Alveare aliàs d»&: significat. 

σοι Ὁ 1, 1 [etiam τη!) ἢ τ; amh. 42À:; arab. ἀς9 «ο- 
cratus fuit; XII. V. VI «nus alterum ex. f.; VIII supplez fuit 

in oratione, supplicavit (at ἀξ significat zal;gna delatione 

insidias struzit)] Subj. &9?eh&* 1) jurare, jusjurandum 

dare; absolute: Lev. 5, 4; ifl: Tr99hA: Sir. 23, 9; AT 

g?,hf- : 7209-2.: Matth. 5, 33; c. c. fd: jurisjurandi; Act. 2, 

30; (IDA A: hA: A, T9?dhér: Jac. 5, 12; hine c. flihi 

Tr: vel flga9: pojerare: e?» hévfiav-: (10a: Jex. 7, 9; 

A. T9? hiv: dr: Matth. 5, 33; (VAT T: AA: €2* cie: 
fig € P:hO-:flhüT: F.M. 922; vel c. Acc. rei vel juris- 

jurandi vel foederis: Luc. 1, 73; Kuf. 37; Wii": £99*hAÀ : 

πολύορχος Sir. 27, 14; Ps. 104, 8; 4 Reg. 13, 28; c. c. ho»: 

seq. Subj. Καὶ. 6; Jes. 62, 8; Zach. 8, 14; Gen. 25, 33; Marc. 

6, 23; vel seq. Subj. sine f)gP: F. M. 22, 9; vel c. fg»: 

seg. Ind. Jer. 29, 14; Act. 2, 30 Platt; Hebr. 3, 11. 18. 4, 3; 

c, Acc. ejus, pe; quem (quod) juratur: Ex. 20, 7; Matth. 5, 34; 

Clem. f. 88. 160; c. fl: ejusdem: σιῶν ἢ-: fiCAne : Jer. 22, 

5; Kuf. 18; Jes. 45, 23; hA: £9? má: fie» : ATHE Jes. 

48, 1. 62, 8; Jer. 12, 16; Hebr. 6, 13; F. M. 22, 5; c. ἢ 3 

personae, cui jurejurando promittitur: Jes. 54, 9; Ps. 14, 6; 

Jer. 45, 16; Καὶ 24; Gen. 25, 33. 31, 53; vel c. AD: 

ejusdem Hebr. 3, 18. 2) jurejurando promittere alicui 

algd, c. Acc. rei et ἢ prs: Gen. 50, 24; Num. 32, 11; Deut. 

31, 20 (cfr. Ex. 13, 5. 38, 1). 

AJ7"dh: II, 1 jurare facere vel jubere i. e. 1) juzeju- 

rando obstringere, ad jusjurandum adigere, jusju- 

randum ezcigere ab aliquo vel deferre alicui, c, Acc. pers. ju- 

rantis (de reliqua constructione vid. I, 1): Gen. 24, 3. 50, 16. 25; 

Ku£f. 35; A9? chf»: (1&a» : ἈΠ δὰ : T1 : seq. Subj. Clem. f. 15.; 

Asc. Jes. 11, 39; flA FT: τοὶ (46): Ag? chtsav-: (VAT : AO 
2:9?:U-: Καὶ 46; Num, 5, 19; Ag? hf av- : (nap:) &.7If14-: 

2 Esr. 10, 0; £110-7: 12€: A0A: HAT? νῶν : culpa. (juris- 
jurandi) in €o est, qui ci jusjurandum defert F. N. 43, 5. 

2) adjurare, obsecrare, obtcstari, c. Acc. Cant. 2, T. 3, 

5. D, 8; Matth. 26, 62; Marc. D, 7; 1 Thess. 5, 27. 

"T9? ch: Ill, 1 pass.; hujus stirpis exemplum nondum inyeni. 

LUMhA: DU, 8 (e gramm. ὃ 48, 4 saepissime "TaP4hà: 

exscriptum) 1) sibi 4mvicem jurare, conjurare Jud. 21, 1; 
TOUHhó:TnAmT: 1 Reg. 20, 42, Gen. 31, 44; Act. 93, 

12.18. 2) jurejurando foedus samcire cum aliquo vel inter 

se: "T 71h, A: 3 Reg. 20, 34; c. ἢ} EG TE:U'av-: Gen. 21, 97. 

26, 98. 31; c. 9?llÀ: Jos. 9, 4 seq.; "THhÀ : 9?nho5: 
1 Reg. 11, 1; "72h: 9? ἢ νυ: ἔνορκοι ἧσαν αὐτῷ 2. Esx. 

moAg,: — anh: 

16, 18; "FTHhà:9? ἢ Δ: ἢ, AA 1 ἐπονήσαμεν Bun μετὰ | 
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τοῦ ἅδου Jes. 28, 15; c. Acc. prs: OR : AA : "1h n : 

οἱ ἄνδρες τῆς διαϑήχης σου Ob. 7. 

GDAYA,: n. ag. 18. qui jurat vel multum jurat, jura- 

tor: (lA : PAL: ἀνὴρ πολύορκος Sir. 23, 11; is qui jurat 
vel juravit: F. M. 92, 5; F. N. 43, 5; &v.hf, : Πεἢ 1: 

perjurans vel perjurus Clem. f. 82. 

hg? hA: n. ag. (II, 1) is qui' ad jusjurandum adigit 

vel jusjurandum defert: F. N. 43, 55 ?s qui ?nvitus juravit, 

innocens. est: "lA: 528 : ABA: CAO : A99 hA: ἔσο: ἧς 

2h": F. M. 22, 4. 
GD,hA: subst, m. et fem. 1) juratio: mPU(z'av- : Am 

7i/fe : σελ: ΠΠ δ: ἐδίδαξαν ὀμνύειν Jer. 12, 16; cfr. Sir. 
23, 9. 2) juramentum, jusjurandwm (ὅρκος) Koh. 8, 9. 

9, 2; Judith 8, 30; Gen. 24, 8; Matth. 5, 33. 14, 9; Hebr. 

6, 16. 17; aP4hA: Ag" chávav-: Ex. 13, 19; flaP4hA: ju- 
rejurando, jurato Sir. 44, 21; al; σι δ: AES: (verum) 

Καὶ 37; σοι(ιὰ fld: (falsum; porjuriwm) Clem. f. 139. 
167; Aff: AdPdhA: (violare) Kuf. 37; ABL : Π στ [ἢ 

U*: (non servare, negligere) Kuf. p. 127; HOAQ : e»,hA^U-: 

Hez. 17, 15; D : Ag? : ama? : Π στιν ἢ -: Jer. 11, 5; 
(vh : HA?" : jusjurandum per -Dewm Ex. 22, 10; sed 

Genitivus etiam refertur ad eum, cui juratum est: &GP4hAE: 

jusjurandum. mihi praestitum Gen. 24, 41; Jos. 2, iT. 20. 

De jurejurando tractatur F. N. 43, 5; F. M. 22, 5. Non- 

numquam 4D,h4: potius ezsecratio quam juramentum est, 

ut: σοι. σοι 55: AOI] : DP A: Dan. 9, 11; &,4hA: 
Ha»(719?: Num. 5, 21. 3) foedus juramento. sancitum 

(διαήκη, δρχωμοσία al) Ex. 6, 4; Hen. 60, 6; ""FCThA: 

api: 2 Reg. 3, 12; 0": νιν: Hos. 6, 7; Hez. 17, 

14— 19. Etiam coena foederis (8oyX)) Gen. 26, 30. 

σὴ ἢ: subst, id. q. Ph :; 72A : Hell T- : Macc. f. 7; 

€DA-: Anao-: 2;hA ma? (v. am hAmae-) ng? nA: T9 7-: Jes. 
28, 18; fA T T: 71)ThAU*: H9? hA: 4 Reg. 13, 23; Lit. 166, 3 

(0h : flt :)- 
T7): (etium "F?2UAAM:) quadil. IE, 1 suppliciter 

orare, supplicare, swpplicem esse (in specie: expiandi 

causa): (11£.: fel: : A2: β,Ἴ συ AA: γονυπετεῖν Matth. 
17,14; e A: vel ἢΦ Β' στ: vel "fl: pers. et flr T: rei, 
ut: "Hh: M12: A7" : (ἐδεήξησαν τοῦ προςώπου) Jer. 

33, 19; £TaPchAie: A12: (v. 0122.:) ἈΠ΄: ἐξιλάσασξαι 
τὸ mpocomo» Zach. 8, 22; AMAT. : Pb eme : λιτανεύειν 

Ps. 44, 14; AHl: £T P 4hAA: (P Eop : ATL : ATI: 
Ahn: Καὶ 41; "Ml: avr : ATP hAA: Org.; Sap. 13, 18 

(δκετεύειν); seq. f14P:: et Subj. Dan. 9, 18; &Ta»4hAA: AC 
7:02: APCTEU: Ex. 20, 10; Kuf. 6. 

9";hÀA: (vel 99;hÀ:, 9?UAA:9"UA:) subst, suppli- 
catio, preces supplices δέησις Jes. 1, 15; Jer. 14, 125 Se- 

ραπεία Joel 1, 14. 2, 15; προσευχή 3 Reg. 8, 38; "Fan: 
7"ihA?: Hymn. Mus. Brit. LIV, 7 saepius. 

GU,AA: pro 4DéhAA: subst. id. q. 2 ἢ :» ut: flm 
U'av- : 4729? : δ A1: οὐ supplicationem (intercessionem) 
Mariae et Christi Sx. Teq. 9. Enc. (Locus Hen. 60, 6 mihi jam, 
postquam locum Sx. "Teq. 9 inspexi et &P4hAA: nihil aliud 

quam ";hAA: significare cognovi, δα &DqfhyA: juramentum, 
foedus veferendum videtur). 
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av: docere vid. sub ape : 

a».hé: οὐ g*dhé: I, 1 [transpositis literis id. q. mm, 

mui, R-m) οὐ pm; amb. σῇ τ; vic. ZAC"t:] Subj. £9" 
(1: Inf. ch. : (Jac. 2, 13; Dan. 4, 24; Hen. 100, 2), g» 

ἐν (71: (4 Esr. 7, 14), σοι τ vel 26 {5 : (Rom. 12, 8) 
1) misereri, misericordia affici, misericordem esse 

(miseret me alicujus) (οἰκτείρειν, ἐλεεῖν, σπλαγχνίζεσισαι) abs., 

ut Rom. 12, 8; fifi: a» ΟἽ: 00,75: Chr. Ta. 34; c. 

A: pers. Rom. 9, 18; Ex. 23, 3; sed plerumque c. Acc. prs.: 

avhéengo-: 1 Petr. 2, 10; ave: Kuf. 47; 4 Esr. 7, 

36; dv,hCT19?: Rom. 9, 15; 4 Esr. 7, 36. 8, 37. 42; 251 

.(2: Rom. 9, 16; Phil. 2, 27; Matth. 14, 14; Mare. 1, 41; 

Luc. 10, 33. 15, 20; Ex. 2, 6. 33, 19; Num. 14, 20; &,9?;h 
(:[1,2: Si. 18, 13; Ps. 102, 13; Jes. 183, 18; Jer. 13, 14. 

16, 13; lian: £g? Cav: Jes. 30, 18; Deut. 13, 9. 18; 
CZ: ATH A: Matth. 15, 22; Job 19, 21; 4 Esr. 8, 53; 

g?,.4 : 35£.: Dan. 4, 24; avqh? : ATP" F-: poenam capitis 
οἱ remisit Chr. L. Atk. 25. 2) misericordia ductum do- 

nare vel largiri alicui aliquid, c. dupl Acc.: Gen. 383, 5; A 

dh: Hanh? :av772.d : 9AU-: quispiam, cui dimidiam debiti 

partem largitus est F. M. 2, 11; vel c. Acc. prs. et f]: rei 

Eph. 2, 7. 
ἀμ: Il, 1 misericordiam commovere alicui, mi- 

seratione permovere alqm., c. c, Ace: 9" 199: Matth. 

9, 36 rom.; 89?4-Z A: Adibfl: Matth. 15, 32. 20, 34; 
Marc. 8,2. — Voc. 4e. ad Evang: A"ehC9':m: Annum 22 - 

T9? ih£: et Ἐ σοι: UI, 1 et 2 misericordiam im- 

pertiri alicui; plerumque: misericordiam consequ vel im- 

venire: & Fav ht: Δ { “3 misericordia impertietur. omnibus 

Καὶ p. 22; H&9? ch : &Fav,hC: Prov. 17, 5; at Prov. 12, 

18. £r"LAC:; (10-277: AC g7 hao : Aon y : gT- 
GD,h4.: Matth. 5, 7, at Did. 4 (ubi hie idem locus repetitur) 

g'r9Zd: (quamquam Platt in Did. p. 17 Tandis. : ha- 

bet); Πη11:: 20h s ons: 9-17 τ OUS Yam: 
Iit. 173, 2. 

AlvE994h£: IV, 1 1) facere τὲ aliquis misericordiam àn- 

veniat i.e. a) misericordiam praestare, impertire, se mi- 

sericordem praebere alicui: abs. ut: 1 Cor. 13, 4 rom,; c. 

à: pers. Herm. p. 58; plerumque c. Acc.: Ἄγ: Ar 99 

C: (HIA: η 16}: Si. 28, 4; ἃ. θα σόα: (v. 99s) 
TAA, ATU:: Jes 9, 19; Deut. 28, 68; Herm. p. 28, 37; 

Judith 6, 19; A(rT9"chCZ: (Impert.) Tob. 3, 15; etiam c. 

96:, u: ἢ 9 6 : ἈΠ, : 0: ATP: Re. Bar. 

b) misericordiam alicujus implorare, commiserationem 

petere ab aliquo aut sibi aut aliis (ünfercedere): Clem. f. 68; 

Mare, 7, 84; c. A* pers: AlvT99?zhC: Aeav-: (var) Job 19, 

17; c. Acc. Gen, 42, 21; c. “ἢ: Hen. 38, 6; Lit. 170, 2; 

eliam c. ἢ ejus, pro quo interceditur, αὖ: AirT9" AC : A5: 

T)hAA: Mavüs. 16, et aliàs saepissime im precibus et litaniis. 

2) ad misericordiam adducere 1 Cor. 13, 7 rom. . 

Alv Thé: IV, 3 misericordiam mutuam impertire, 

ad misericordiam erga alios adducere 1 Cor, 18, 4 Platt; 

13, 7 Platt. 

Jg? d: part. misericordiam consecutus 1 Petr. 2, 10. 

σά: — avdyego: 158 

9? thé] τ n. act. et subst, m. ét fem., Pl. g"thédJ-T: 1) ni- 
sericordia, miseratio, commiseratio (ἔλεος, ἐλέη, οἱ- 
Χχτιρμοί, σπλάγχνα, χρηστότης, ἐπιείκεια) Ruth 3, 10; Sir. 
2, T. 18, 11—13; Jes. 54, 7. 56, 1; Jer. 40, 11; Thren. 3, 
21; Ps. 5, 8. 88, 1. 102, 11. 113, 10. 140, 6; Matth. 9, 13; 
Jac. 2, 13; Rom. 9, 23; Tit. 3, 5; Jes. 63, 15; Dan. 9, 18; 
2 Cor. 1, 3; Col. 3, 12; €02.:g* h/f: AgPEU-: 1 Joh. 3, 
17; Tit. 3, 4; 2 Cor. 6, 6; Rom. 2, 4; 9 Qor. 10, 1; AhÀ:N 

A7: g^ ché: ἀνελεήμονες Prov. 5, 9; WC: g? che : 
Jac. 2, 13; "MM: 99 71:3 c. A vel "DA vel ABA: poss. 
Ex. 20, 6; Ruth 1, 8; 2 Reg. 10, 2; Luc. 10, 37; A"lIl/: 
h:9"ch£-T : I Const. Ap. 21; Kid, f. 6; in specie de mi- 
Sericordig erga pauperes: 9, ἢ 27": 35497: F. N. 16; et abs. 
9"ihéT: (i. q. g"&T-:) Chr. Ta. 32... 2) in specie usurpatur 
de teneriore amore: caritas vel pietas erga suos: AA: AA 

ἢσυ-: 930 ἢ, 27: ἄστοργοι 2 Tim. 3, 3; Rom. 1, 31; "Fg, Z" 
eh: 2? ché: διῇ: λό δου. Καξ 22; g^meTe:encnn: 
Kuf. 25. 36; AchllT-:9?ch£'T : A(l-U^av-: Kuf, 34. — At Kuf. 

p. 128 lin. 15 interpres τὰ σπλογχνοι viscera male voce 929 ἢ 
€: interpretatus esse videtur. — 8) De am : go; £T: 
computo secundum annos gratiae consulere licet Scaligeri opus 
de emendat. temp. Genevae 1629 p. 689; Ludolü Comm. ad 
Hist. p. 385 ann. d.; Catalogum Codd. Aeth. Musei Brit. 1847, 

p.10. 11. Dionysius annum incarnationis c»mum gratiae appel- 

laverat: Aethiopes autem, cum plerumque aeram Martyrum inde 

ab anno CCLXXVI (pro CCLXXXIV) adhibeant eamque modo in- 

tegram, modo per periodos Dionysianas (DXXXII annorum) accipere 

soleant, hunc ipsum computum secundum periodos Dionysianas 

computum secundum annos gratiae appellant; quem computum si 

admittunt, annus Ohristi οὐ DOCCIX"* οὐ MCCCXLI'5 iis Gan 

T:99déT: 8 est. Exempla habes in libris modo allegatis, nec 

non in Th. P. Platt a Catalogue of the Ethiopic Manuscripts 
1823 p. 20. 21; praeterea Herm. p. 108; Gad. Kar., ubi Ga» 

T Ui 087A: qao-[- : 9? rhe 3, quo Isaac (cognomine 

Gabra-Masqal) regnaverit, memoratur. Denique alias quoque 
aeras, ipsamque aeram creationis: 49" ]-:9";hé;]-: inscribunt: 
exempla videre lice& apud Ludolfum 1. c. et in Catalogo Mus. 

Brit. l. c. 

“Ὁ ἰχὦ3 n. ag. et adj. miserator, misericors, miseri- 

cordiae amans vel studiosus (ἐλθήμιων, οἰκτίρμων, nec non 
ὕλεως, φιλόστοργος, ἐπιεικής) (DAE: miserator meus Ps. 

143, 2; Ex. 34, 6; Deut. 4, 31; Ps. 77, 42. 102, 8. 111, 4. 5. 
Sir. 2, 11. 48, 20; Jer. 3, 12; Tob. 6, 18; Prov. 11, 17. 20, 

6; 4 Esr. 7, 36. 8, 37; Hen. 27, 3; Hebr. 2, 17; Matth. 5, 7; 

hr T : σοι 97: Thren 4, 10; Ὦ-7 : θά, : Tob. 14, 9; 
040, T7: AOA : AR*ao- : Ex. 32, 12; av AC pt: fl 
q9-: Eph. 4, 32; GPAYC gy: 1 Petr. 2, 18; Tir : am C? 
7: Rom. 12, 10; &».hG : AAA: AaPihEO-: Sx. Hed. 12; 
opponitur avaro (dhg.:) Sx. Masc. 27; Ah : 0g 7h: 

Org.; po&t. &P4hé "1597 : ἈΦ ὉΠ 1 multorum. miserator 

obaeratorum Sx. Teq. 9. Enc. 

g"ivEg9 C: part, f. σοὶ 99? ch T :, misericordiam 

implorans (intercedens pro alio) Lit. 170, 2; Org. 

το» “Ὁ : 

σοι: i. e. SES JMMuharram, mensis Arabum primus, 

Abush. (saepissime). 
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0D: rad. inus., id. q. Qus irivit. vestem induendo, lene 

reddidit corium, percussit; coll. 5.39, Us. Hinc 

(0 Ay : (077) :), subst., corium temwiter comfectum, 

aluta: TJA: (1710 : "10-4 : 0047 : δέρματα ἠρυϑροδανωμένα 

Ex. 35, 7. 23 (vid. zhf- e: οὐ 8,9? :) 

g9;m'7: subst. instrumentum textorium, secundum Ludolfum 

radius textorius, quo subtegmen stamini inseritur [cfr. amh. 

q07,: the reed on ἃ weaver's loom, where the threads of the 

web pass through^, Isenb. p. 31]. Legitur in homilia Procli 

in Oyr. ἢ 119 (JMansi Concil IV. 577 et 579): 4499? : g" 

A9? : 714-9? : H(-T : T 20 : H2" 2'BU- : 00-0 : 2v E : 
(ἼΠ ἄυ-: (ἱστουργός) a2.n: P-D: 9? αγ- : (ἔριδος) ἢ 
A9^AU-A: 3. Δη5 1 : £A Oh: (ἔριον) HAZ" TT: 

(sic! κώδιον) 2 2U- : AhAg? : 04-A09-: (κρόκη) HA9? E77 
72]À :72-: 772: map?" QU-: (xsoxíc) &2U-: Anni : ὦ 
T5,29U:fi: (τεχνίτης) SPA: Hoc simile a Proclo de Maria 
dictum in varios Aethiopum libros translatum legitur, ex. gr. 

Lit. f. 170, 3. [Denominatum videtur a percutiendo et sicut 

dj χερκίς primitus pectinem (aliüs ἢ amos q02?d:), deinde 
radium textorium significasse]. 

mh : donum. vid. UR : 

av,hn: parcere vid. sub e»: 

g?;0: liquescere vid. sub g?Jo : 

GoO: 1,1 [differt à rz US$ et convenit cum m» to 

uo extrahere] Subj. €9",h(-:, vellere, avellere, evel- 

cere, herbas, gramen (4 Esr. 9, 24); σι: "J£: Herm. 

p. 53; Matth. 13, 29; Ps. 128, 5; spicas: Deut. 23, 25; Matth. 

12, 1; Marc. 2, 23; absol. ^7": £-ThA:0£39?,h-: Clem. 

£ 170; (RA?TRT :) A.£.99/0.: D A, PT: Macc. £. 2; 
c. Acc. prs.: ἢ Δ OCT : £72^€ : a7,]02 : Job 16, 12; em 
dhOL:AVb:WMAZ: διέσπασέ pe xÓx»o Job 19, 10. — 
Voc. ÀAc.: (04h0:15060:]: 30: Voc. ad Evang.: av,hy0 : 

W:da.: 
T9950: III, 1 evelli: 2"(0:2£:277: A.P T av,o- : 

Proy. 12, 3; "IO: ΠῚ 9 “0: Herm. p. 54. 55; £d": 
T9? .P : A99: iA UID: Sir. 40, 16. 

ZDíh: rad. inus.; ut videtur: juvenilem, alacrem, libidino- 

sum. esse, coll. Ig et γὼ9 ThE. 

T7MhH: HI, 3 (crebro *eP,hH: scriptum, sec. gramm. 

8 48, 4), denominatum videtur e &P4h'H:; 1) amores jun- 

gere cum aliquo vel aliqua, mutuis amoribus frui, libidine 

venerea flagrare in sese invicem: 97" σῇ ἢ : e 7-0qprav- : 
μοιχεύσουσι Hos. 4, 13. 14; Hfl'H7t: wh: eA RI ICT 

U-3 ΘΗΠ ΓΙ : Fond: : 9^ncP : Fal. f£. 21; c. g"n:, 
ut: AT" F72.7 : 99D : MART : Fal. ἢ 51; c. Acc. 7:6 
dn. bs : Aa: 7: ASPLD.: Jes. 57, 9. 2) ami- 
citiam alicujus appetere, sodalitatem inire cum aliquo: 

£/b : fln: A T0200: 9" DA : mh 777: : neo» : A 6,7: 
*PIA-n. : 07»ha:6-277 : na» : gr : Abs Fal. | 

go,h?: — 72,0: 160 

£ 28; δῆ, : HET 020710:9" A: &AAeE : G4, E nop: 
"tm. At : Ana : T0) mnfü : evZ-"rT : TAAB τ ARAAE: 
(AE: Fal f 60: c. Acc. prs. M. M. f. 169. 

Dd: οὐ 9^7]: subst, m. et fem, Pl. 2H 7:, σι 

W7: 1) ardor juvenilis, fervor studii ζῆλος (in bonam par- 

tem) 2 Cor. 9, 2 rom. 2) amasiuws, amator, amatrix 

(adultera, meretrix): δῆ, T: ATT- : "27H: μοιχαλίς Prov. 
24, 55; GDéy TE : ὃ μοιχός Prov. 6, 32; eP,hW7: (v. "2m 

74:) ἐρασταί Hez. 16, 33. 36. 37. 23, 5 (v. TNeh"W'7: et σῇ 

AhI7:). 22 seq.; €m,hH7h.: AA: Pm: gone: Jes. 57, 
8; Jer. 8, 8. 4, 30. 22, 20. 22; Thren. 1, 18; Hos. 2, 7. 9; 

etiam €P,hHZV: τὴν πορνείαν αὐτῆς (concr. pro abstr.) Hos. 

2, 4; CHhHZY: (v. GQP«hHZV: ct σῇ ΔΉ ΧΥ :) τῆς πορνείας 
Mich. 1, 7. 

GD,AH : subst, 1) juventus: “νά, : A990 : σὺ 

dH: (v. (0H: in Cod. Tub.) O49"ARAÀ : ,-CH*T: Sx. 
Teq. 24 Ene. 2) concr. juvenis, adolescens, Pl. σοι ΔΗ :, 

νεώτεροι Jes. 40, 30; Jer. 14, 3; νεανίσχοι Thren. 5, 13; Judith 

10, 9; A, Pa : Dav,hHT : Ps. 148, 12; an,hWt : AC: 
Cam dn : Platt) juvenes oneris i. e. bajulà Act. 5, 6. 10; 

Clem. £ 87. 243. 3) id. q. rh: et Ph: amasius, 

amator (amatriz): fIA( T : ATT :T71£71:g92- : 0-DA 

£042: (05 ἢ : στ ἢ : (ἀλλότριος) Sir. 23, 22. 23 (quam- 
vis hic etiam &D,4h"H : c. suff. fem. sing. interpretari liceat). — 

Voc. Ae.: QW : H: AT : 

T)/h'H'7: vel δ 1 : subst. (sine dubio e forma 99/hH 

7: attenuatum) amores meretricii (scortatio, adulterium): 

Hez. 16, 33 var.; 28, 5 var.; Mich. 1, 7 var.; Matth. 15, 19 

(μοιχεῖαι). 

GA: I, 1 [id. q. y ma percussit, concussit, conquassavit; 

[A y ΔΘ al] ferire, percutere: ἐπι ἤγϑισν- : 4T 

fieav- : Kuf. 48; fia: £g? aav: (M00 £43: Καὶ 5. 48 (Cod. A 
£g" .hRan- :). 

g?h-A': part. percussus: "T7 : 9?(-2 : Π CA? : 
A0 T-Eh: παράπληκτος διὰ τὰ ὁράματα τῶν ὀφδαλμῶν σου 
Deut. 28, 34. 

9" hA. T-: n. act. percussio; ATP A ap :andpipqiT τ ἢ 
deEA:OAS"IAT: Καὶ 49. 

604,2. : n. ag. percutiens: (A7lil/:) AU MP GCZD : 7 
TT: Ed. : 9-57 :0D452,U-: Cod. Mus. Brit. LIV, Nr. 7. 

Gh: partus dolores pati vid. sub em" : 

σῇ σῇ adv. pronom, interrogativum, compositum e 97: et 

40: (gramm. ὃ 63 et ὃ 161, a et ὃ 198, c). Est nota inter- 

rogationis et significat. 1) num? utrum? 9977 : g""1e ao : 

Nh Té 4 i7Lao: T : 0010 : & TT: quid 
melius esset creatis: wirum creatos am mom creatos essc? Cyr. 

ad Th. f. 12; AgT, :HOART : £7271A τ "1,09 : "Deae: 
(σῇ a» : am mvT:: ib. f. 15. 2) Cum (D compositum (m συ") 

in interrogationibus disjunctivis alteram disjunetionis partem in- 

fert: an? Matth. 17, 25; Job 6, 12; Jes. 40, 19; Jer. 12, 9; 

51, 28; 1 Cor. 4, 21; saepissime adjecto: «1 ((Ὡ) ΟἿ στ : — 7j-:): 
h9? 0] £r 100,0 : 49? (Efl ATI: Matth. 21, 25; Gen. 31, 28. 



161 
. 

729»: — avwm: 

87, 8; Joh. 9, 2; Act. 8, 34; Rom. 4, 10; 4 Esr. 6, 49. 12, 
50. — Etiam ubi enuntiatio interrogativa. proxime non antecedit, 

(07,09: disjunctiyum am? usurpari potest, αὖ Jac. 4, 5. — 

Vid. &eP:— Voc.Ae: AO-:07]0:::0$.:; aliud: σῇ, 
m» :}} :0$,9? : 

771": nomen literae alphabeti hebraici XIII^5, Ps. 118, 97; 

Thren. 1, 13. 2, 13. 3, 38. 4, 13; Chr.; al. Ubi de psalmis 

agitur, siglo: 94,9": Ps, 118, 97— 104 notatur. 

g"g9lD-: vid. sub e»7f0 : 

75 σ}}}}: subst. ut videtur: macwulositas [e verbo aman]: 

(ἃ Bà 150a xo T propagato?) formatum] a) morbi vel vulne- 

rum species, fortasse sugillationes, twmores lividi sub oculis: 

gomy1:: 07] mu : 5E 4 aoo- : AATI-C 7: ὑπώπια καὶ συν- 
τρίμματα συναντᾷ χαχοῖς Prov. 20, 30. b) vitiosifas in genere: 
(Dei voluntas est una, hominum voluntates sunt variae) fl^? 

T nar ἢ: 7:σὉ-: 90 σ}}}} : OR TT : 00-49 : AA9?(2 τ ὦ 
gho»:mngó: ΩΡ: 2.557} : Phlx. 55. — — Voc. 4e. 
ad Prov.: 9977-4: H : e«hH'2: (sed vereor, mne auctores Voc. 

temere conjectaverint); Rad. Abb.: σου» αι: : id :(?). 

q09?(): I, 2 [contractum e 4D99?(:; vis radicis simplicis 

est in mollitie et diffluendo, coll. e^ εἴ; qgD0) : al; e dif- 

fluendo autem et dissolvendo facile propagatur notio pavescendi] 

1) pavescere, pavere, trepidare, comsternatum esse: 

£71970- MI: AC: Job 41, 16; £,£5710- : 00 £72," 
Q:: Jes. 16, 3; Jer. 26, 5; "aptat: gm: aag9gT: 

eT: 20, 13; £719" 0- : TP A9? :9"0: &. Jes. 80, 17; 
Lev. 26, 36; ἀνέστησαν 4 Reg. 7, 7; δραύεσσαι Deut. 20, 3; 

q099(«:0]eQ.: ἐτράπησαν εἰς φυγήν Judith 15, 3; φεύγειν 
Nah. 2, 6; ἔσπευσαν Ex. 15, 15. 2) Etiam: dissolvi mente i. e. 

insamire: [yan : gang? g-: ἐχυανήσονται Jer. 32, 2 (vid. am 
φοῤι). — Voc. Ae.: ag? :H: T" s; atiud: eg? 0 n : 
ἀκ ὦ (sic). 

Aag? : II, 2 pavorem injicere, trepidum vel pavi- 

dum facere: hG : hdc :ng?mgoo: (6 ἐπισπουδαστής) Jes. 
14, 4; gladius A, PaD9g9g): Enc.; 9g" /hÀA:ng729»0:0: 

Cod. Mus, Brit. LIV, Nr. 7; Org. 

g9dv-j): part. pavidus, trepidus. 

n:64-77 : 
G9? jj: subst. insania: A. AE: arr : 04,0770: 

Hg3714-: (μανία) Cyr. ad Th. f£. 10. 

g"g99,: subst. consternatio, trepidatio, pavor, for- 

mido: OVE :9g9999 :mav-[ : ἡμέρα ἀωρίας καὶ ἀφανισμοῦ 

Zeph. 1, 15; σπουδή Jer. 15, 8; δειλία Prov. 19, 15. (masc); 

HAAf: 99999 : imperterritus Enc. 

gom)9,: subst. i. q. 9999: Cod. Mus. Brit. LVII, Nr. 6, 

str. 3; QUY :0997]9,: Sx. Ter 13 Enc.; A72llÀ : 72715, : 

intrepide Enc. Haml. 6; Nah. 29. — Voc. 4e.: g9 19:4: CU": 

Voc. Ac.;: g9ao-075: 

ἔσο 0: quadr. II [etiam per fl; denominatum a no- 
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mine αὐ j"u-f): vel Go" qo jd quod a quadrupede rumi- 
nante per guttur surswm trahitur. Radix simplex est σου ῇ: 

trahere qus dau, ( Se 4); vid. etiam. aD: et Od: — 
In lingua amh. AeDfffi0: ruminare; in caeteris autem linguis 

; Ci NT radix 433 DEC ruminationem significat] rwminare: Qan 
εν: Lev. 11, 3— 7. 26 in C; Deut. 14, 6—8 in C. 

Ἔσο» Ὁ τ YI, 1 id. Lev. 11, 3—7. 26; Deut. 14, 6—8; 
I Const. Ap. 51. 

mqip(n: IL 1 [4 oe (discerpsit i. e) pezwit; ὅδ, δ 35 

abripwit] Subj. £g» 7? P: 1) avelltere, decerpere, deripere: 

Trap 27 q gav-: hg? ἈΠ} a9- : ἢ σοὺ SU" av-: Mich. 3,9; ao 
vp σους: A72 ATH C E Ha De AH V" ae: Kuf, 31; am 
U'm-: A28:720-2* 599 0- DT : 40: Job 24, 9. 2) discer- 
pere, dilaniare: f» : A, £g? 7" m-h : a» : AU9? : A38: 

lii: Sir. 6, 2; "FIFAS ATI: gaz" mnav-: (ΛΠ “10 τ) Clem. 
f. 131; &an" qp: ἐπιλήψεται Jes. D, 29; Ps. 7, 2; Hen. 90, 

11; Joh. 10, 12; Org. 3) diripere, rapere, abripere: & 

ao" qy: OQU£.S.: Hez. 22, 25; Ag"AF. : σοι» αὶ : 0A 
g"AEK:WZE: Jer. 21, 12; anw qe: $49 :9?nÀ : av(25, 1: : 
Job 24, 2; Ps. 10, 9. 34, 12; Jud. 21, 21; Καὶ 30; Matth. 
13, 19; c. dupl. Ace. Herm. p. 5. 4) c. Acc. pers, rapere i, e. 

raptim auferre vel deducere alqm: Job 14, 20; Joh. 6, 15; 

Act. 8, 39. 23, 10; 1 Thess. 4, 17 rom.; Hen. 39, 3. 68, 2; 

in specie de homine raptae mentis in coelos deducto 2 Cor. 

12, 2. 4; go" TP : MA. nma: ἴῃ : m AÓATE: (raptim 
tolite vel) elevate mentes vestras sursum Lith. Orth. Ὁ) sim- 

pliciter: follere, capere, apprehendere Ex. 30, 4; Enc. 

(Ludolf). 6) in bonam partem: eripere: OflCflCPav- : DA 

AD: ng £4 av-: 0 gap p^ qp 9 av- : Jes. 42, 99. — Voc. Ae.: 
avip(n :}} "rb: (vid. ὙΠ Φ : apud Isenb). 

hg?w(n: II 1 proprie: avulsionem vel abruptionem facere 

i e. 1) awfugere, se auferre ἀποδιδράσκειν Job 9, 25; 

ἀποῤῥηγνύναι Job 39, 4; φεύγειν Jes. 21, 14; £n : n? 
qog"q: Jes. 13, 14; Ag?u'm: All: ἐξέλιπε σύνεσις αὐτοῦ 
Sir. 22, 11. 2) elabi, evadere, effugere, in spec. salvum 

evadere; c. c. h999:, ut: A, gan "p: AgoR ADT: Job 

15, 80. 20, 24; Pam p! m : £19" : Ag AR SEA Job 5, 10; 
avr: O-hE θ Ὁ" 4 : Ag^AE,f: Job 10, 7; Dan. 8, 4; 

Prov. 12, 13; Ps. 193, 4. 104, 17; f : PG: : Ar T : d: 

2"mh:A9 AP. : Sir. 27, 19. 20; et c. Acc. (pron. suff. pro 

Dat): AA: Hgav 2" mz: ὃς διαφεύξεταί ue Jes. 10, 14; g 

gn4P (n: (ἀφέξεται αὐτῶν) Prov. 22, 5; Ag? wm: 1 Reg. 

19, 17; Aa»n:nhg?wmnae-: 4 Reg. 10, 24; Deut. 2, 36; 

4 Es. 6, 69; avid, Av : e ρ,: A999 7 Th: Sir. 14, 14; 
salvum. evadere: HAg?u'm: ATI: &'le & & : φεύγων xal co- 
ζόμενος Jes. 31, 19; TUPA:ORAg'wem: 1 Reg. 19, 18; 
Ag?»wm:(Z.Zh:£P2,.: 3 Reg. 20, 20; Jes. 30, 16; AT 

ἨΔ. : Ago" (m: Jes. 47, 11; 1 Reg. 27, 1; 4 Esr. 9, 8; c.c. 

praepos. loci, αὐ: Ag?2" m: ἢ 1: 872: φεύγετε εἰς Jer. 
4, 6; Ah. ganz? q : R70: a 1A: £(7: 26, 6; Ps. 141, 6. 

Nonnumquam se subtrahere alicui i. 6. eum deserere: 4,9997" 

qn:0cnn: Ae»: T€" Th: Sir. 12, 8. 3) eripere i. e. 

liberare Sx. Ter 12 Enc. 

Ἔσο’ αν: οἱ "emwqm: (Jud. 21, 23) III, 1 1) refl. sib? 

1l 
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rapere vel diripere algd Jud, 21, 23. 2) pass. rapi, di- 

ripi, raptim auferri, auferri: WFa»7"m: διηρπασμένος 

Jer. 22, 3 (var); Judith 4, 12; Kuf. 34; ἁρπάξεσϑσαι Sap. 4, 11; 

AJDEaDwT :fPbZüTY: Prov. 6, 25; ἀφαιρεῖσισαι ven 
2"(n:29$9»:49 R0 E rl mP-: Prov. 4, 16; Did. 4; Sap. 

14, 15; σοι» 4 Ὁ.- : ΠΥ ΠΟ, ὦ τ γ4-ἢ : Hen. 52, 1; 1 Thess. 

4, 17 Platt; de raptu mentis Tav] m: Act. 11, 5 rom.; Org. 1. 

TUpQweqm: HI, 3 1) sibi invicem diripere: esurientes 

nr: gT070)wm- : A700 : Aha» : hr : 7:7 : £a 
ZU τ he: 5990AS. : οὐ δ ΕΠ : A9 AU: Jsp. p. 267. 

2) inter se (i. e. certatim vel successive) discerpere vel di- 

ripere aliquem (de pluribus dicitur): Ps. 43, 12. 88, 40; [2 

T: ££: APO: ov : eT-70)0 T9? : Jes. 42, 24; AC 
7:759? : eT] 9 av- : Hos. 13, 8. 

θυ». Ὁ part. raptus: 92:108 3 :Y 71r gue : 
2"29nhn:?46A.: Mühb. Meem. 14; Sx. Genb. 38. 
Ὁ} m'T:: n. act. raptus, direptio, ablatio repentina: 

Ag. EP uv-: GUT : AD aen: CAristobuti) 9? 2" avf-: 

g0712] PT : HAV : ACUIU«: οἱ quomodo. regnum. fratris ma- 

joris ad se arripuisset Jsp. p. 307; 94.077:4$271 : ^A T: 

go p qvf-og9-: Sap. 14, 14. 

gnvj](n,: n. ag., Pl. comm. Dip: (gramm. ὃ 138, 1 et 

8.54) εὖ masc. zDv]q Q7: 1) rapaz, dilacerans Gen. 49, 

27; TiFA: σον κῃ, Ὁ Clem. ἢ 132. 935; Af: e»"im,: 
Jsp. p. 335; PL emi: Hez. 22, 27; Asc. Jes. 3, 24; Matth. 

7, 155 Clem. f. 131; AZ-Q T : σον] 4 0: Y. N. 33, 4. 
σοι»): subst, Plur. gD0]7?4p : instrumentum quo ali- 

quid arripitur, trahitur, apprehenditur i e. 1) laqucolus 

(cui immitttur uneinus) vel a»sula (ἀγκύλη nw22) Ex. 26, 4. 
5. 10. 11. 2) annulus vel uncinus: qn792? qm: a»G n9) T : 

δαχτύλιοι (3123::) Ex. 26, 29. 3) vectis σκυτάλη Ex. 80, 4. 5. 

4) velum, quod distrahi et contrahi potest ἐπίσπαστρον (272): 

gv", (n0T :009g?ipp : Ex. 26, 36. 35, 17. 

g? 2" m. : mysterium vid. sub g?fm.C: 

79(:: et 776: nom. peregr. sc. syr. ap dominus (domi- 

xus meus), quo titulo eorum mominibus praeposito viri sive 

sanctitate sive ecclesiastica dignitate insignes honorandi causa a 

Syris appellantur, ut 49?(; : /&5:459" 1: Saepissime legitur in 

Synax., H. A. aliisque hujus generis libris, ubi nomina doctorum 

vel sanctorum Syrorum memorantur; etiam aliis atque Syris hic 

titulus ab Aethiopibus inditur; et a poétis rhythmi causa nomini 

proprio passim postponitur, ut Sx. Teg. 29; Hed. 4. Hinc 

σὴ Ζ.ῳ3}": μαρὰν ἀξά NDN yy2 (Dominus venit) Cyr. d. τ. f. 
Γ 86 (ex 1 Cor. 16, 22). 

W»(dh: (vel a»(2U:) I, 1 [amh. &92-:; in caeteris linguis 
haec eadem radix non exstat; sed quaeritur, annon 5935 mon- 

strare et πιῶ Voei via illustrando etymo comparanda sint?] 

Subj. £99 Z-h: 1) viam monstrare, ducere c. Acc. pexs.: 
ve»AAn:HgsvCdz: Asc Jes. 7, 16. 21; Hen. 21, 5; 65- 

qe», xomobmyew: (D f.: σϑΊ ἀ ἢ : 9? A71." : am diam : 
Jes. 63, 14; aD. nav-:(10g9£.: συ: 2 Esr. 19, 12; 

Koh. 2, 3; Job 12, 23; Ps. 42, 3. 138, 9; Deut. 1, 33; Luc. 

6, 39; Matth. 15, 14; ἄγειν GPGd: &aP(zdgo-: 4 Reg. 9, 

20 (aliàs ἄγειν €(Dfif.: verti solet); c. fl: vel £D-fyT: loci 

g»?m: — ea: 164. 

per quem pergitur: Ps. 142, 12. 5, 9; HeP(:h* : arit: ἢ: 

du: (180-: Jer. 2, 65 c. Acc. viae: Ps. 22, 8. 85, 10. 138, 23; 

Sap. 10, 17; vel c. («flf : vise Sap. 10, 10; c. Gr: vel 

7f]: vel Acc. loci, ad quem tenditur: Apoc, 7, 17; Joh. 16, 13; 

hg?An: £.9"Z-in: AT : AD : UT : A 94-009? : Rel. 
Bar; σοί : AZ τ ἢ: ATTI: Chr. ho. 26. 2) praeire, 

ducem esse, προάγειν hA: σοί, : 058: T AO.: Marc. 
11, 9; &an(d. : Eo : 61A: Tya» vi» ἅμαξαν 2. Reg. 
6, 3 ἡγεῖσαι gap(;dhae-: Ex. 13, 21; Kuf. 37; Hen. 72, 3. 

89, 45.48. 3) monstrare, demonstrare aliquid, c. c. ^: 

rei (in libris e sermone Arabico translatis); (D fam (eh : “ἾΩ : 

WYE:SA:AAO0:A: (hoc demonstratur. verbo. Altissimi) F. 

N. 24, 1; 'FORG T :w?m,: 0f: A9"A£. ἢ ΡΠ, : Ρ, 
anh: MM: 4:8. σῇ, τι» m :Od-ign: F.N. 33. Sed etiam: 
testimonii causa producere δα, c. Acc. Ex. 29, 12. 

A9"Cd: II, 1 ut videtur monstrandam curare viam: 

AT: (A711, :) hg»Z- mh: SE : ym. Aet : oz mh: 
ΠΥ : qm, hr τ ἈΠ 9 : ueGeg: Kid. £ 40 (si quidem 

lectio sana est). 

Tee(d: 1Π| 1 pass. et refl. duci, deduci, ducem se- 

qui Hen. 72, 5; "GP ει : Or: HT: 3.920“: προςαγωγὴν 

&joucy Rom. 5, 2; "Tam hrs τ "ἢ : Seb : AgPYENTZ- 
U-: πανταχόϑεν οὖν συνωδούμενοι εἰς Cyr. ad Th. f. 25; (A 

1193:) Hg KAaO3: na» : 7: στ χει: (197) 2.11} av- : 077 
TOPÜA: fre: Jsp. p. 859; fim :7z T0 Z- ih τ (VT AH: 

Phlx. f. 242. 

συ Ἢ τ subst, m. et fem, Pl. Ag"(zchvT-: (pro quo passim 

Ag"m(CTr:, ut Matth. 23, 16 rom; 1 Cor. 4, 15 Platt) 
1) dwz δδηγός 2 Esr. 8, 1; Rom. 2, 19; Matth. 15, 14. 23, 
16. 24; AA ἡ δὴ: OD-RE :ar(aio-: Acn: Did. 4; ἢ 
σηυ.: Ap T-u0-,: m Cd: 1-29) 00-: Kid. f. 38. 17; Phlx. 
139; ο c. Gel: ut: Aa : «yk Ὁ anh: DT: Tf 
Sap. 7, 15; c. A&* ut: DG:aPCch: AT E: IE Abt. 57. De 

femina: fr : σοί εἶν: Lud. e Vit. Sanct. In specie: παιδαγὼ- 
γός paedagogus 1 Cor. 4, 155; eP(Cch: δ΄ Π: RC f: Gal. 

3, 34; et μεσίτης: Christus σοί: Mh Ain : P COT: Hebr. 

12, 24; σχοπός Hez. 33, 2. 2) duz i.e. rector, princeps: 

χυβερνῆται Hez. 27, 28 (cfr. 1; 1x0) et χωπηλάται Hez. 27, 85 

χυβερνήσεις 1 Cor. 12, 28. 3) indez (übt): e»Cd : "Hé: 

ARP: dnder capitum Lud. Comm. Hist. Aeth. p. 305. 

ον" Ὁ n. act. ductus, gubernatio: HIUD:T00:7»C 
dvt:(£992-h:) cui sapientium gubernationis pracbwit, is 

gubernet Phlx. 190. 

πο ζεεῖν, Ὁ n. ag. f. QDZ. d 73, Pl. Zh 7: fem. ez. 

ch: ductor, duz: fap : "pn : Pd: ἡγούμενος 
1 Par. 17, 7; Hen. 72, 1. 74, 1. 75, 1. 82, 11 seq.; Org.; c. c. 

A: vel "fl 2, ut: P2. : Agam d 1 perdactor (leno) ΤΙ Const. 
Ap. 17; πιῆ, : 02.4 T : 1: nav T: Zeno. 1 Const. Ap. 
62 (63); nec non per sí. c, ut: (Hdz:eaPRh::) ez, 
T AO0S:ERAT: Fal; Satanas emZ«dy sif: £2 Clem. 
f 221; A7" :»Z. d. τ EO T: Prec Mot.; Kid. f. 12; 
00-9 :-177 72: epitheton angelorum Lit. Joh.; epitheton 

Abrehae et Afsbehae Ohr. Ax. 

Ἔσο ζεῖ, Ἐπ, ag. pass. vel refl. ductus; ducem sequens: 

Hen. 82, 12; Fal. f. 11. 
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ago(av(;: — ave: 

GD(;0D(.: subst. marmor. (se : :αυ( σοὶ: € 
'Tachs. 8. yy i: ἘΣ 

Το (στο (5: pera vid. sub eame : 

qo (209-5: vid. (](2av-5: 

συζά: οὐ GDQ,: I, 1 [amh. id; 955, Xo, se] Subj. 

gez C: (£9" CC: 4 Esr. 8, 40 Laur.) 1) pp conseq 
esse: ga(:(: : mjav- : Aa»: (1) ]« 9 -(2: Herm. p. 30; 

H&ceC(C:Ag"d qo: Prov. 5, 4; c. pron. suf, pro Dat.: 

&ov(Ch.:7151:A7HL^: Jer. 2, 19; (malis dulcia sunt 
opera, peccati) 4Dg,av((2av- :g»7](]z.: ΔΆ Β΄ ἢ : Clem. f. 83; 

AT9?£Z-.: AhCZ"h: Apoc 10, 9. 2) esacerbari dolore 
et ira; tristem, moestum esse vel fieri (ruxgatveosot) am 

CC: Ruth 1, 20; σοι τ 8g 9X: 1, 18; am 
£r: (v. aZ) Jes. 14, 9; ange: ane Cp: Thr. 1, 20; c. 
(lA TL: 4 Esr 8, 40 (Laur.). 

hAg"ZC: Il, 1 1) amarwm reddere Apoc. 10, 10; Am. 

6, 12. 2) amare vel acerbe agere: Ag"CC:(0In,g-f-: πί- 

χρᾶνον χλαυδμιόν acerbe defleas eum. Sir. 38, 17; &(C71:fl0f0, 

&:TA:ODOAg9CC: Td: Gen. 27, 84. 3) doloré ezacer- 
bare 1. e. moerore afficere et ira ezacerbare i. e. irri- 

tare alqm: Ag" ZZ-:AT 4€: Job 27, 2; Καὶ 25; fg : ? 

g"64-2: (1g^7)0Z : AF qpuan- : Jer. 51, 8; Hez. 2, 8; Ps. 5, 

19. 105, 8; Hebr. 3, 15. 16. 4) acerbe i. e. iracunde vel moeste 

agere, exacerbari, ecasperari vel moerere: Ag? £4: (v. 
T:9?0- 246A: 5 C9? θὰ : Jer. 44, 15; 4 Esr. 8, 40 (in plur. 

codd.); fortasse Hen. 99, 12. 

g94.(;: part. umarus, ezacerbatus, moestus: 9" 4.£- T: 

ob ἐν πιχρίᾳ Job 3, 20; παραπικραίνοντες Ps. 67, 7. 
goQ(;: adj f. Y £.(2: 1) amarus, acerbus: 2€ : σὸς 

(1: Jac. 3, 11. 12; Ex. 15, 28; τὸ πικρόν Jes. 5, 20; Prov. 

97, 7; m6 C :T1?: 7L: Jes. 24, 9. "Translate a) de iis, quae 
dolorem et moerorem efficiunt vel animum. vulnerant (pungunt): 

Aq'T AG: aPZC:nhnCh: Sir 41, 1; a»z.C : AT" : ἢ 

Aü,.T: Koh. 7, 26; ΔΊΠ, ὦ : a»: Ps. 63, 3; ana : AT- 
U'av-: Rom. 3, 14; Ps. 13, 6; (2.0, : 907" 5: Sir. 29, 

25; Jac 3, 14; adv: A7H: £m: «ne τ σοφά: Job 
10, 1; eDd(: πικρία amaritudo i. e. ezacerbatio Eph. 4, 31. 

b) de fletu, clamore, luctu (acerbus, vehemens): Aé-"11: 82-71: 

agg: Wen. 65, 5; flfPA : aod: 65, 2; a» eC : d: 
Sir. 25, 18; adv.: €00 £0. : σός: Hez. 27, 30; ange : 

(Ing: Jes. 33, 7. 22, 4; Matth. 26, 75. 2) emacerbatus 

a2) mocstus, tristis Ruth 1, 20; €t £D :anq T : Aa 2C: d 

go: Si. 30, 17. b) immitis, crudelis: ch'io: ame: 

Hab. 1, 6; &724-2:56:0: Jud. 18, 25. c) refractarius, con- 

tumag. (παραπικραίνων) Ps. 77, 105 (b: andar: Hez. 2, 5 

seq. ("và ma). 

g?ecc: subst. Pl. 95 24. amarities, amaritudo, acer- 

bitas: g9£4-: ΛΟ. ,: Apoc. 8, 11 rom.; Φ' ὁ 9" ἢ-: ὁ 5 4: 
ani-t» : 9» ZZ-T : 0A, ἀπ" -:}} pacc : Ἀ2 97. Val. f. 

65; AH: PA994-: 95 24: : 451." Mace. ἃ 19; AA t0 
w-:99Z4Z-]:-MH p: Chr. ho. 31; de acerbitate iracundi et 

contumacis: 9" Cf: (v. g"eTh 1) Jes. 37, 29, et moesti vel 

afflicti: Job 7, 11; 99 Z4: f: 21, 25. 
452: : n. act. et subst, id. q. 9" :, ut Deut. 29, 17; 
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Num. 33, 9; Sap. 8, 16; 2927" : (ΑΖ Ὁ: "Thren. ) 95 ] B Ξ : . 9, 20; fl 

2 271 :18&-: Sir. 4, 6; contumacia Kuf. 1. 

(Y: portus vid. sub ζῇ: 

| UA (d^ 2 SX δι 3v ) madéfacere, ma- 

Tao: IIl, 1 macerescere, putrere: (Ghg"C:)hap : 
IA: D -a» CA Ag AOT : eoo. : 00 ἡ. : 09 : €. 
f0-q: hom. Rhegini in Cyr. f. 109. Voc. ad Cyr.: **an(eü: 

"1: σηῇγ: 

σοί ἢ ἢ : quadr. I [etiam ζφοΐϊῇ: q. v.j ww, chald. uua 

et Ὁ Ὁ; arab. ue] palpare manu, palpando quaerere: 

"pavé: (var. 2:9" :) ev AT: av : ave : 00.C: 
Deut. 98, 99. 

σοι 1) caus. palpare facere: Ex. 10, 21. 2) id. 

q. I palpare Deut. 28, 29 var.; Job 5, 14 var.; 12, 25 var.; 

Jes. 59, 10 var. 

σο(ἠἢ : subst. palpatio: € «ha C:flg»CAD: palpando 

incedit (coeci instar) 2 Petr. 1, 9. — Voc. Ae.: ePCün:M: 

aon: ve an" z» : 

g"Chz:, συ; "LCh20:, 7160720:; "1C0.30:, 
g"Chz7:, συκῇ ΔΎ: C aeg) n. peregr. μυρσίνη (Gen. 

μυρσίνης. Acc. μυρσίνην) myrtus Καὶ 21; Jes. 41, 19 (et 55, 

13 vrs. nov.; 2 Esr. 18, 15. 

qoQp: subst. jus, jusculim [amh. mmgd:, σο(ιῷε: 

hebr. Ὁ 1,2 et p55; arab. D de etymo vid. Ges. thes. p. 820 

et 1131] M. F. 

ao(;P: calor gravis vid. sub £d: 

GU (|: subst. inglwvies, quod nonnisi nomini A7]: sub- 

junctum occurrit, sc. AE): aor: asinus ingluvie pracditus 

πελεχάν (mp) Ps. 101, 7; Lev. 11, 18 (at Deut, 14, 18 ^ 

f T-105:) íruo, pelecamus onocrotalus (qui asini instar 

rudit; Bocharti Hieroz. III. 19). Voce &D£fl: e avcrT : 

contracta refe significari, e& nomine retis ingluviem illam, truae 

similem, quam sub rostro habet avis, appellatam esse censuit Lu- 

dolfus. At ut contractio illa eum legibus Geez linguae haud 

convenit, ita nomen refe parum aptum videtur. Quare videas, 
ἜΣ “2 ἘΣ- 

annon 6D]: (av£a-:) ad rad. 5^ vel 5^ referendum 

sit, unde Arabes $5, Hebraei riN*2 ingluvies avium. petie- 

runt: ingluviem autem avis τὴν Beoyy oven» sacco vel truae 

similem a rostro dependentem apte nominayeris. fujus inter- 

pretationis ne minimam quidem nobis injiciant dubitationem scholia 

auctorum Voc. 46. RE: συζῇ :n:e(5: Ac: vel e725: 

λῶν: (i. e. onager), quia hanc interpretationem e voce A 

9]: temere conjectam esse manifestum est. Aliud: A" : ap": 

n δῷ s 
11 
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TUE: vid. sub σῇ: col 169 

cui significatus fricandi, terendi, conte- ape: 

rendi infuisse videtur: ejus vestigia supersunt in ^ II ἐπι 

rad. inus., 

nutim contrivit qoe «g^ Υ, po, n2; cfr. etiam ys 

terra. mollis). 

(D: subst. (sine dubio pro mDQ;T: vel στο ζ.Ἴ" 2) [2mh. 

id.], m. et fem.: terra omnis generis, quae arefacta in pulverem 

et madefacta in lutum seu coenum resolvitur (Lud), 1) pulvis 

terrae, humus, γῇ Gen. 3, 19; AT T : ang, T: 4 Esr. 5, 15; 

2-lAZ : an : avg qp: Job 10, 9. 34, 15; fg» : Am-7: 
σῃ 2,7.: Tob. 3, 6; ang T τ: σοι: Job 42, 6; Sir. 10, 9; 
hen :"i0: AA: ag: Matth. 13, 5; Jes. 47, 1; Gen. 

26, 15; Kuf 24; 4 Esr, 1, 5. 5, 33. 8, 4; χοῦς Koh. 8, 20. | 

12, 7; Ps. 1, 5; Deut. 28, 24; (DRE. : ene T-: m-ivt- : CAD 
gv-: Thr. 2, 10; Hez. 26, 4. 19; fa : ame, T- : "ze: Ps. 102, 

14; Act. 18, 19; χῶμα (m, T-:99€(: Ex. 8, 13; engen 

7T: ARUT-C : avg: Jes. 25, 2; hà: 0a: κεἴ}: a» 
&L:99E(: Dan. 12, 2. — Est unum e quatuor elementis 

vid. mfl£ó: 2) lutum, argilla, ereta figularis, cala 

praeparata, (mortariwm) πηλός: ΠΡ T : τ 2,7": Job 4, 

19; Δ", 3 σο- : m0]: 13, 12 (alias rfl :); κονία an, 
TT: 205: Deut. 27, 2. 4; χοῦς, qui in aedificiis exstruendis ad- 

hibetur Ley. 14, 42; Gad. Lal (saepius) 3) ramenta, rudus, 

ut lapidum caesorum Gad. Lal. (vid. 9"ZrZ-fl 1); aedificiorum 

god; : — "46: 

dirutorum Jes. 25, 2. 4) coemwm, stercus, χοπρία Luc. 

13, 8; 4 Reg. 9, 35; Job 2, 8; Ps. 82, 9; Jes. 5, 25; 

Thr. 4, 5. 

m05,5:p: adj rel ferremus 1 Cor. 15, 47. 48; ez, 
Φι ΔΎ τ Λα, τ Clem. £ 238.122; an2,2*Q : (MYA : Kedr 
f£ 7; Gad Ad, f 77; mg57- 0-g7: opponuntur coelestibus 

((mga-7:) Geuz. £. 46; Org.; et multis alijs in locis (vid. 
etiam (ng ó: 1) 

"RIZ: n. pergr, μιύρον 1) unguentum (myounum) Siem 
18, 13. 2) chrisma, unguentum (πὸ μιυστυκὸν χρίσμα, τὸ 
ἅγιον μύρον), quo neophyti (de lavacro egressi) unguntur, Syn.; 

Did. 36. 41; F. M. 28; al — tr. etiam librum Z" (CT: σῇ, 

(272: inscriptum, T IRCRTO in Abb. Cat. p. 210. 

m 4.57]:: candelabrum vid. sub (mt 2.7": 

£4.87]: vid. sub σῇ: 

a2 07-: campana (form. amh.) vid. sub £(D«qh: 

£m (;(): I, 1 [coll. c» valde laetus fuit (e. PUR Tu- 

bentia. et 4aetitia, petulantia); vicina videntur £^ »^ e» 

N92, N77] Subj. β,90 εὖ 1, lascivire, luzuriare, libidi- 
208wm 6586, in spec: venerea voluptate frui, libidinem 
explere, c. c. f]: cum aliquo vel aliqua: πῆ, T : AT τ Ὁ 
σορῷ : (YAT : Can. Anc. 18; Aa»: nga ΩΡ d τρ, 
7?4-D:(I0v-: (pacdico) Kedr f. 83; AD, T Av T- T ano: 
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HAT: AO- 1A, HgaoCÓ: Rd: ib. £73; vel c. 
fl: corporis: AePft:flA(,T : HraP(cÓ: (12727: iv. £ 66. 

GD(;Ü: 1, 2 (quamquam haud satis certum est, annon sit 

sürps I, 1 sensu transit) libidime corrwmpere, c. Acc: am 

£:n.g-7 : AA" Ὦ, : (l7. Ae: ἔφϑειρας τὰς ἀδελφάς 
σου ἐν ταῖς ἁμαρτίαις σου Hez. 16, 52. 

Tec: II, 1 luzuriae vel (ibidini sese dedere, li- 

bidine corrumpi: H££t-fi- 3f Fac? arii : 807: 

III Const. Ap. 13; A()4? : & T0 2-0 26:0 f-a9- : Herm. p. 16.— 

Voc, Ae: Ἔσο} 1}}: “ἡ ἢν 5 

g9?4.): part. luxuriosus, libidimosus, lascivus, im- 

pudicus: 99?(CCÓ T: &h-l:: ἄσωτος Prov. 7, 11; ἀσύνδετος 
g"(o T: Jer. 3, 7 (AZ: 3, 8); Did. 2; eam quae vitia- 

fori nom repugnat ἧσο ρ, : goC(y T: Kedr f£ 72; g94.977: 

Jer. 31, 28 (gloss); 994-0: Πα: T- (0D T- : γη:ἢ«: Can. Neocaes. 1. 

GD(.): subst, Pl σοί 2: : (si leclio sana est), Libido, 

lascivia: dU -: ἀσέλγειαι Rom. 13, 18 (utraque ed) At 
plerumque usurpatur forma 

g"CO'l: vel go; T: subst. (n. act.) PE lascivia, 
libido, dw ΕΙΣ ἀσέλγεια Marc. 7, 22 Platt; 2 Cor. 

11, 21; Gal. nA ἀσωτία Eph: 5, 18; Tit. 1, 6; Luc. 15, 13; 

Pos esto p 3, 7; χρεμετισμός 13, 27; qgia-]- : 03"C0 
T: Καὶ 25; "f£: συν]: Dg? COT : FE. M. 6, 15; fih: 

Δ ΔΛ τά 1: -: 7 70: :qiao-T: Ki. £ 4; Ag"DhC:g. 
'TOA£::g?CO'T τ] συ-Ἴ:: 9} 2 Ὁ. : Clem. f£. 139; G0) 

411: Arb: ACPSD: "COT: : DÓAG-T: Exp. Fid. Nic, 
(f. 282). 

g* 4: id. q. g"COTT:; 
"rA :). 

Voc. Ae.: gP2:W: TAS (v. 

σο( Gr]: sponsa, tm(*5 : nuptiae, "Fam(z0 s, al. vid. sub 
£00: 

7361, rarius 97(29 : (αὐ Ex. 3, 1 var.; Act. 14, 18 rom; 

vid. gramm. ὃ 133, a annot. 1) subst, st. c. 4(;Q: et 72655, 

Pl *)(97:, ")CP/F:, "2C: (de g"CAg"T: Did. ed. 
Platt p. 49 vid. (CAE: sub CAE:) 1) sacerdos ethni- 
cus, sacrificulus, ἱερεύς Gen. 41, 45. 47, 22; Ex. 2, 10. 
3, 1; 1 Reg. 6, 2; 4 Reg. 10, 19. 11, 18. 17, 32; £84,722? 

ao: A719: £.100.: Job 12, 19; 29: et "IZ RT: 
Zeph. 1, 4; Act. 14, 13. 2) hariolus, divinus, fatidicus, 

magus (cfr. E): adv: rci: 2m2- g:ioneqcg 
"p: 2 Ῥαν. 33,6; ἐγγαστριμύδοι 9 7: 1 Par .10, 13; 92(297: 
OA 0A: μάγοι Χαλδαῖοι Ταζαρηνοί Dan. 5, 7; Did. 
35 al; M. M. f. 314. [Hanc vocem quondam in gramm. $ 47 

114, c. 138, 2 ad radicem (ΤᾺ Ὁ : retuli, οὐ 9 :, e σο( A: 
vel &D(75 £, 1 contractum, proprie monstratorem i. e. interpretem 

arcanorum vel Aierophantem. significare existimavi; sed postquam 

sacrificuli notionem antiquitus potiorem fuisse cognovi, hoc eby- 

mon addubitaverim.] 

σῇ 21: : subst, Pl. ση2;.7.: (ct 0D05771-:) οὐ feminine 
usurpatur divina, fatidica, ut: Mhanf:ndvi-T : eT: 
Clem. £ 245; Cod. Mus. Brit. LVIT, Nr. 11; ggg Tp: var. pro 
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TQIQ'y: 1 Par 10, 13; 0945,-T-: Oyr. ad Th. £. 1, et mascu- 
line hariolus, divinus Gad. T. H. Dubia est significatio in 

SM n 62 (63): -mpe:nmqeT : Qd e: 05:09 
*? caet, 

Tag: 1 2 et doge: II], 8 hariolari, divinare, 

augurari: Hgr"22g.:nnehaT :o0nha07:00000- : 
Olem. f. 245. 224; H9f)9A : DOHP-T71Z.: Clem. f. 128. 
178; Atevcg-soivügias : Καὶ 11; Hg T7228 :007A: 
Kedr f. 65; HgT-727Z £. : oH Pfla-ao- : m-Irt: : (rl: : Aa 
wg: F. N. 11. 3; vc ΠΡ. 95 1,Δ: AD"YYT : 
aif: Tr? : A996 arav22, n: : M. M. f 314. 

hivto0£: 1v, 8 hariolum reddere aliquem: tga: 

£2.07: 0h: AAT mICE-: M. W. 6 91. 

Toe: 11 3 i. q. T ση 6 :, v: AGE pO? : 
har: ABAA UTHDA UEPEUTIET : AT: qp : 25:1. A 
O-:ATE:GUPZ:AA: Syn. f 392 (coll amh, ΠΣ : 
Isenb. p. 922). 

4€: rad. inus., quae mihi cum ^3 et 25 permutavit, 

commutavit convenire videtur. 

A9? ££ : II, 1 vicissitudinem efficere, vid. sub ἤν σῇ ἀφ : infra. 

g"(29: subst., ut videtur vicissitudo: (si numerum dierum 

anni OOCLXV numero VII diviseris, reliquus erit dies unus, qui 

appelletur) Oe : g?C ? :ngmar-g-7 : Aag : a» -T- : 

0900-2-2:A599110:0-DrT7: (sive: qui efücit, ut singulis 

annis dies a loco, quem inter hebdomadis ferias obtinent, mo- 

veantur et in feriam sequentem protrudantur) M. M. f. 265. 

E Ssal. Req. Ludolfus affert, diem festum Gabrielis g*(2 8: vocari. 

ATLC?: quadrl. II (denom.) vicissitudine imparem efficere 

mumemun, (Π1:: δῆ" τ) A"LZE T : AH: ape: (opp. A9 
£€T : ATH: F4,6:) M. M. f£. 265. 

«049.: I, 9 [cogn. cum (9&: et (2: q. v. Notio prima- 

riae radicis in currendo, discurrendo esse videtur (955^ 95); 

e notione libere vagandi derivatur audacem, pervicacem, rebel- 

lem esse (7a ἴδ ys £.., av(:£..:), e notione currendi 

manat pellere, propellere. (ὃ: qropulit navem), persequi (1 

E£.:)] vires intendere im currendo, raptim currere, 

assilire, insilire, incursionem vel impetum facere: H 

g7LCE:: £a» : ATHE: COR: διέλιπεν ὃ τρέχων ἀπὸ τοῦ 
δρόμου αὐτοῦ Jer. 8, 6; 04.2 &,£,7]/22!av-: Sap. 19, 2; 

A7H: £7LCS.: δλλόμενοι μεγάλα 1 Reg. 10, 2; Sx. Hed. 9 

Enc; &9XCE::« f: Ps 18, 6; «lr : ACAD : AE 
C: TLCA.: Joel 2, 5; saepius in Jsp. ut p. 272.; c. 7: 

gentis, in quam incursio fit p. 273; vel c. Acc. loci, in quem 

impetus fi: δος, τ συ. A9? 2-0- 97: DATI : av 
ffi: p. 299; c. c. AO: pers. acrius. currendo. vires alicujus 

immodice intendere: Ma : ave £5 : AOfSU'av- : Gen. 33, 13. 

55.2.61: et plerumque &Dg.E:: subst. 1) impetus, im- 

pugnatio, incursio vel ezcursio bellica (853): ang. g.: 

4,01: δρυιαὶ ἀσεβῶν Prov. 3, 20; h9?* 5958: m. E: Jer. 

29, 3. 15, 8 var.; ὅρμημα Am. T, 11; διωγμός Act. 13, 50; 

fla-ivr :a0z.g: ἐν πολέμῳ 1 Par. 5, 20; (i4: AA : 4, 
T HSPEA τα pDpbiaoz.Er: (v. 7 ἀν: 81 1) Jod 2, 5; "LIU am 

avéQ: — ave9g: 170 

£1: Sx. Ter 12 Enc. Hinc AQ] :a02.P:: equi bellatores 
(opp. vectariis) 3 Reg. 85, 21. An de operibus, quibus urbes 
oppugnantur? στ : &,)0(D,: G0Z.9.: Hez. 21, 92 vrs. nov. 
2) coner. turma irruentium; impetum vel incursionem 
facientes, oppugnatores (nescio an ob hane significationem 
“Ὁ ἄν ΕἾ: n. ag. statuere malis): &q:apz-&: T7279: epe 
ao- ὦ E 7h: Sap. 12, 8; fram: : AG 00.7: 
00-f.: Jes. 43, 14; ἤΐξαλο. Λαο 4:97 gn : (Pompejum) Ὦ 
σοι, Gri fol: a0 ζει σο P3 : ABA LhTIU: Jsp. p. 808. -- 
Voc. Ae.: ang: p: Δι ἃ 

7 ΠΕΣ τ part. (verbi quadril, GD(2& £& :, quod utrum a rad 
GDQ£: an à £.: derivandum sit dubium est) ut videtur: 

assidwws in re peragenda, pertinaz, obstinatus Herm. p. 

7. 10. Haec significatio quomodo cum prima notione verbi € 

££: conjuncta sit, vid. sub 4D. τ, et cfr, Oe assiduus vel 

continuus fuit in re peragenda. (Quae in versione loci Herm. 

P. 7 statuta est significatio praeceps vel impetuosus, mihi jam 

minus placet). — Voc. 4e.: 99 (29. 8*:H: β΄ 41. : (6: 6T 1). 
—— 

0071: Y, l propr: illinere, oblinere [ut ἐγ τ" 

n'ya al.] i.e. 1) tectorio obducere, dealbare, incrustare, 

trullissare [amh.id.], c. c. Ace. parietis: &an(:219 : AAA: 
T: ἀλείφουσι τὸν τοῖχον Hez. 12, 10. 11. 14 (in comm. 15 

substituitur 794,:); Lev. 14, 49. 43; c. Acc. tectorii, quod 

ilinitur: g?(;7] :uaD ,7]av-: Hez. 13, 12; c. dupl. Acc.: "ram 

Ca :aoZ T :2058: κονιάσεις Deut. 27, 9. 4. 2) illita calce, 
maltha al jungere caementa, malthare (cfr. talm, 

npws gluten) Kuf p. 43; £49 : hd. : "d: aod: ue 

mavit ewm, os foveae caemento obducens Sx. Mag. 8 Enc. — In 

Voc. Ae. verbum "2€: verbo 4047]: explicatur. 

994.7]: part. tectorio obductus, incrustatus, deal- 

batus: (bT:994.7] : χεχονιαμιένος Prov. 21, 9; Matth. 12, 44 

(xexoopanu.évoc). 

g9»(;7]:, mv(;7]:, 95.2.5}: subst. tectorium, calx tecto- 

ria, crusta (parietis): σι : an(71: (v. 7?2-1:) ACT: 

ἀλοιφή Job 33, 24; Ag E:g"(7]fav- : uang;]av-: Hez. 18, 
12; g*(71: AEG: χονίαμα Dan, 5,5; σθ (1118: {01} 

ACT: Sir. 22, 17; eC: ζ4:7 : Org. 

g9 (TT : n. act. obductio parietis, Lud. ex ore Gregorii. 

ap(754:, AePGCohh: vil. sub 1: 

go(z" T: baculus, "Fan(zTeH: vid. sub. 11}: 

aog*]g:: et στ 6 1 n. peregr. σμάραγδος μάραγδος 

smaragdus gemma (hebr. ΠΡ.) sanscr. STU οἱ HUTA 

vel FTHTXSR, pers. y et 25, arab. 55i ejus species 

est pers. op, arab. Oi aram. Δ 72 Ir cot) ane 

9)g-: Apoc. 4, 3. 21, 19; Sir. 35, 60; Hez. 28, 13; Jes. 54, 11 

(ubi Gr. σάπφειρος habet); Tob. 13, 16; Judith 10, 21; ^7: 

Waf)Z:a0£718:: MSoc σμαραγδίτης Esth. 1, 6; Ex. 28, 9. 

17; Ha» £71£:: Ex. 36, 17; dubium utrum qp": an pav": 
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Ex. 35, 19. 36; 13. — Voc. Ae: e»297]£: (ACT : of) à 

9"fLl: (in Pentateucho et Apocalypsi) ficIr £ : fnm, :H 

g?4-£:: (10£ (0.5 νη: : ch ATA : 

σον: : οὐ aPCm-A: (gramm. $ 32) n. peregr. 1) τὸ 

μαρτύριον testimonium (qua voce LXX et n3» et 79»2 in- 

terpretati sunt), zT :Hantaet : arca testimonii (aliàs: arca 

foederis) Ex. 95, 29. 96, 33; Kefl'lZs: σοί ΠΥ 1: taberna- 

culum testimonii Ex. 99, 4. 10. 30, 18. 26. 36; Macc. f. 18; 

at GP(ZT-A: ex. gr. Ex. 25, 10. 28, 39. 33, 7. 35, 21. 38, 
26. 27. 40, 2. 3; Num. 17, 19; 1 Reg. 8, 4; amfys : e»(m- 

δι: 2 Par 24, 6 (pro quo alis in Par. legitur ἢ 9 ὁ 1); né 

Eun:inp(qpA: Ex. 16, 34. Poét. propter rhythmum (ho- 

moeoteleuton) sensu generaliore usurpatur: femplwm. (Hierosolym.) 

Sx. Teq. 6 Enc. 2) sacrarium vel sacellum, in specie me- 

moriae Sanctorum et Martyrum consecratum: Sx. Teq. 25; Ter 12; 

A9?5 JT: Πα)": Adv: a» Cm-A : Sx. Ter1 Enc.; Gad. T. H. 

ao(meAP: vel ep(naAq: adj rel. ad tabernaculum 

testimonii pertinens vel templo addictus M, M. f. 27. 81. 

aoj(A: et a»: T, 1 [wn Nis dés amh. id. q. aeth.] 

Subj &9"(À: 1) similem esse vel fieri, (speciem ha- 

bere alicujus xei), e. c Acc: £a»hnae:rvE:OARE:Am 

ἢ. : Tob. 7, 2; Καὶ 31; AA: H&e»f: Si. 25, 11; 
957}: gap: Jes. 23, 2; g»yT : ann A: flAn.: 4 Reg. 

1, 7; dvfié-: £D DA: 7: 4 Es 14, 41; ἈΠ ngo 
DA: E: Dan. 7, 5; Hez. 32, 2; Gen. 30, 8; Luc. 13, 18; 

Matth. 18, 23. 25, 1; Apoc. 18, 2; vel c. f)g2: ut: f)9»:7] 

q9Z.:AgPÜAT: Jes 1, 9; Rom, 9, 29; 4 Esr. 4, 64; fan: 

DAP. : A"IIL": βι σοῇ δι} Dan. 2, 25; gamin: ae s 
na» :HAAQ:A(0: Hos 4, 6; Apoc. 4, 7; Have: ct 

alia hujusmodi Syn. 2) videri vel putari, c. c. Acc. (varo c. 

A:) pers, cui videtur, e& c. Acc. vel f]P : vei: $2 : σὺ 

DÀ τι 71: verba. mea. videntur. falsa esse Job 6, 3. 95; 

Hebr. 12, 11; AAa72 : 4m: Οὐ Π ἢ : H7: δι σοὶ ἡ» : AA 
ἢ": n271f: id quod tibi dedit, ei multum videtur Siv. 20, 14; 

Job 24, 17; Ὥ(Π0: £a»: e» 4: Rn: 41, 20; iq m-: ng 
aonau-: vA, : CET: Prov. 16, 25; Hen. 80, 7; f)a»: 

A. e.9" hv» : mL: ACA(: 26, 5; Marc. 6, 49; A": E 
0-?1C9 : (15:017 : A2 : &amhtoov- : A299 97: eum. dis 

Jeremias esse videretur Rel. Bar,; f)» : AE? : £a»nz : 

Job 11, 12; Gen. 19, 14; 2 Petr. 1, 13; rarius c. ἢ" ἽΠ 3 pers. 

ut: ἡ 7: UATT:UTePDA: CET: ΠἼἢ : ἤΠζ.: Prov. 14, 
19: Nonnumquam id, quod alicui videtur, verbo finito exprimi- 

tur, ut: avi: em: videbatur ei dormire (putavit eum 

dormire) Judith 14, 14; flf: 526r : "FREI: (v. EAS 

£dP:)'Fe»nA: Job 11, 2; etiam praemisso f18P:, ut: AA 

Dr : fe57 : emit :nap:AoopE τ ngos: Sap. 3, 9. 
3) impers. vi detwr (c8 jdjeint), c. Acc. pers. et c. f14D 5 seq. Indic: 

Jac. 1, 7; "II: 7: A0: annie av-:p)00: Sir. 29, 4; vel seq. H: 

et Indic: &»fjAZ :H: 4 Reg. 5, 11; Gen. 31, 31. 35; Dam. ap. 

18, 6; Matth. b, 17; Jac. 4, 5; vel seq. enuntiatione integra 

sine particula praemissa Jes. 57, 8; Phil 3, 13. Multis in locis 

hoc verbum Nr. 2 et 3 latinis verbis putare, ecistimare apte 

interpretaberis. 4) rarissime. trans.: id. q. €PfjA: I, 2 q. v., 

ut Jud. 14, 13. 

GD(jA: I, 2 assimilare i e. 1) comparare, aequipa- 

e»(m«c: — eva: 179 

rare: fjr: "σῇ ἢ δι 90: (vas. “7 σγὴ δι 9» :) MAII: 
Jes. 40, 18, 2) cffigiare, figurare, formare (ad similitudi- 

nem exempli): "fM? :00Dfjfe: Jes. 40, 19; & 2A: Zi(Y- 

£3 AR. QU-: Sir. 88, 30; 2A& : Def» : (UA? AA (FA: 
Sap. 13, 18; Ex. 32, 4. 36, 39. 37, 3. 3) similitudinem 

instituere, parabolas vel aemigmata vel proverbia vel 

dicteria proponere: G9]: PU: ἐν παραβολαῖς ἔλεγεν 

αὐτοῖς Luc. 14, 7; Mare. 3, 23; AD«y T: στὴ ἢ»: γ1{1: ALP 

A0: Sir. 38, 88; 9" : ne λὴδ': (dec : Anz A: 
Hez. 12, 22. 16, 44; 4A :9? i : 1C: 17, 2; £2: 
AÓfSU-: Hab. 2, 6; £A: Αὐ ἢ» ἢ σου: ? ἢ ἢ» : Mich. 2, 4; 
Num. 23, 7. 18. 24, 3; A?2A: ΔΏσυ-: 9" ἠδ: (πρόβλημα) 
Jud. 14, 12; (at g"[1A: (I, 1) ἀφ λδ,ἢ : 14, 13); 2 Petr. 
2, 22. 
Ag": IL, 1 1) similem facere aliquem alicui, speciem 

praebere alicujus alicui, c. dupl. Acc.: i0 A σο- : gama 
Tc»-:2£8:)5: Hen. 96, 4, (E Libr. Myst. Ludolfus affert 

notionem: imaginem, figuram dare rei). 2) inducere aliquem 

wt putet (propr. verisimile facere algd cui), c. A: pers: am 

DA: Ah: ha»: m-Ad:: 92.45: hominibus sum mei 

amorem gperswadet Jsp. p. 338. 3) plerumque: similem pu- 

tare alqm vel alqgd alicui, habere alqm vel alqd pro aliquo, 

vel ezistimare, putare seq. Acc. c. Inf; c. c. dupl Acc: 

Oh: A99(AP : φίλον ἡγησάμενοι αὐτόν Sap. 1, 16. 13, 2; 
ATI: Z-m hz : Ah. C99 07: Rel. Bar; Asc. Jes. 8, 21; vel 

cum Acc, et praep. f8P:, ut: f172: HA9" 1A A: cha: ga 
fl-Z: Job 19, 15; vel seq. enuntiatione integra: A9?04^ : 

DCT : &Al:: (putavit eam: ebria est i. e. ebriam. esse) 1 Reg. 
1, 13 var.; etiam praemissa Hi: vel GP: conj, ut: Ag"flA: 
£04» :HnZ«dué: £l: Kuf. p. 101; 1 Reg. 1,18, 4) absol. 

putare, emistimare, opinari seq. H* vel f: vel ζῶ σο:, 

ut: AAt:HgaonA:T: Job 25, 3; Asc. Jes. 6, 14; Hen. 98; 7. 

Teo: DI, 1 raro usitatum (ut Rel Bar; 4 Esr. 6, 37 

var.), plerumque 

Teao(A: lH, 2 ref. et pass. 1) se assim?larc alicui i. e. 

2) imitari, aemulari, c. c. Acc. 1 Cor. 11, 1; 1 Thess. 1, 6; 

Phil. 3, 17; &5 :"|-T-7254A : flr: Hez. 31, 2; Rel. Bar.; c. 

fig»: vel (]:, ut Eph. 5, 1; 1 Thess. 2, 14. b) similem 
fieri, aequiparare, c. Acc. vel f] *: vel ἤθε, ut Matth. 6, 8; 

Jes. 14, 14; 7 σοΐ δι, lA T : 15: Hez. 16, 32; Rom. 

2, 20. 6, 5; Jsp. p. 366; 4 Esr. 6, 37; T" : HET Sg : e 

TT7RÓA:fügay?: F. M. 3, 1; Org.; 4 Esr. 8, 57. 9) as- 
simulare, simulare, speciem prae se ferre: HA 2I: 7 

Q:eT07L10A:Dn0:4358,: Chr. Ta. 11. d) se transfor- 

mare, speciem wel figuram alius imduere, se comver- 

tere àm alium: "afit : yop :" HC: Phil. 2, 7; "Fev: 

f1^7?1A:hC: Rel. Bar; figarz: £&T?20A τ ἢ Δ": AZ 
qp]: Olem. ἢ 223—225; Trav(jA: 0,87 : (AP :) ib.; etiam 
abs. Fev (jA: se transformavit, ib.; c. fl: Rom. 1, 26; c. fl 
Tg»: Asc. Jes, 10, 9. 10. 23. 26; c, ἃ Ξ 10, 30. 2) similem 

putari, videri; fy pPTLRA: (v. &d»hA:)mfn: δόξει 
φρόνιμος εἶναι Prov. 17, 98. 3) comparari: d, : Tani] 

A:nop : Ad: Ἀλλ 17 : Clem. £ 206; Lud. Comm. Hist. p. 501, 

n, 95. 4) effigiari 1. e, repraesentari, significari: (hal z) 

ΑΥ̓͂ Δ’ aod: ΠΏ. del : à: (Dan. 8) 05245: 
(et Darius) (9.7.3: mT-oPüa: 710: Jsp. y. 280. 

TUA: HI, 3 1) sibi imvicem similes esse, imter se 
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aequales esse, aequiparave: Ex. 38, 15; HA. PT 1A : 

TIC: τοὐναντίον Gal. 2, 7; e. Acc: A.P T1004: OP τ Job 

28, 17; he? : HA, F0)0A :7187:12.:: Proy. 27, 19; a: 
gro)» : Δα σοι AU-: Clem. f£. 202; Hen. 29, 2; c, 90 
nA; ui: A E ,UTIRA:9"hA: 00 £v net: Sap. 2, 155 c. 

ἴσος: Hen. 24. 3. 2) imitari, aemulari alios: eon 

fio a9-: A0 C 9: CIT: μιμεῖται Sap. 15, 9. 

Alv σοῇλ: IV, 1 1) simulatione uti, practenzere seq. 
Tg»: Act. 27, 30 rom. 2) comparare (id. q. IV, 3) c. fl*; 

Luc. 12, 18. 20 rom. 3) id. q. IV, 3 Nr. a; 4 Esr. 8, 50 

( Laur. ). 

hrT m): 1V, 3 res inter se similes facere vel putare 
i e. a) ad similitudinem alius effingere: flA99na : ΠΕ 

hn:Anto)An: 4 Es. 8, 50; Jes. 40, 18; Sir. 38, 27; 
ἄν: δ 1 σή δὴ": A10: Sap. 13, 14. b) assimilare, 
c. f19D : 4 Esr. 8, 52; c. f1:, ut: AZ A: AA: 0f ch: 

Arm: Si. 36, 17. e) comparare: c. ἢ! τ, ut: fla» 
ἡ. 1 σ] ML: Jes 40,25. 46, 5; Thren. 2, 13; Sap. 7, 9; 

Marc. 4, 30; Luc. 13, 18. 20 Platt; c. ἃ 3 ut Cant. 1, 9; c. 

Acc. Matth. 11, 16 rom. d) s?milem putare xem ahlcui: c. fl: 

Act. 17, 29. e) parabolas, aenigmata sl proponere: f 

σῷ : amc : (Anto : ἐν αἰνίγμασι 2 Par. 9, 1. 

j9(RA: part. formatus, figuratus Ex. 91, 23 (vid. 

21, 22). 
σοὶ δι: subst, plerumque m., Pl. g?(jA:, 9. ἡ) 1:3; A7" 

QA: Pl Pl g"/AT-: (Deut. 19, 3. 7, 5 ann) 1) similitudo, 
forma, figura Koh. 7, 14 var.; Hen. 40 (ubi 7" (A. U'av- : 

vel g?f]fiedU-: legendum est); Asc. Jes. 10, 9. 10; A7? ἢ, 

(y7 A'ETLAA : QA: 9 ἢ δι: Clem. f£, 224; Ex. 21, 22. 
2)parabola, proverbium, simile: £27: wt» : σοὶ 

A: Koh. 12, 9; Ag9/A: Matth. 12, 10. 13; Sir 6, 35. 8, 
3) effi- 

gies, àmago, simulacrum, statua: ὁμοίωμα 1 Reg. 6, 5 

seq.; imagines pictae Hez. 23, 14 (A990); εἰκών Apoc. 
18, 15; Jes, 40, 19. 20; Sap. 13, 16; Dan. 2, 31 seq. 3, 1 seq.; 

g"(üA.h: Hez 7, 20; στήλη Plur. g"fjA, i: Mich. 5, 12; 

Hez. 8, 3; Ex. 34, 13; Deut. 7, 5. 12, 3. 16, 22; et pro 

variis deorum simulacris idolisve, ut: file : go Dit: συ-: ἄλση 

Judith 3, 8; Jud. 3, 7; ἐφώδ Jud. 18, 14. 17; εἴδωλον Dan. 

18, 3 seq.; Kuf. 11; g9h4 T: Cyr. f£. 2. (Nota pron. suffixum 

singulard 9"f1A : nonnumquam pluralium modo subjungi, ut 

Deut. 7, 5. 19, 3; nec non pro g"flA,U'an-: vel. 9g? (jA,U'ao-: 

errore librariorum passim 2"hi.U'd»-: reperiri, ut Hen. 40; 

Ex. 34, 18; Lev. 26, 30). — De praepositione 7"hÀ: vid. 

post. Ag" AA: 
σοι: m. et fem., est formà Plur. (a 9" 3), sed si- 

gnifücatione Sing. simplicem aequat (gramm. $ 131, 2) et fre- 

quentius usurpatur quam 9"hÀ:; ejus Plur. est h9»n^T: 

1) similitudo Gen. 1, 11. 26, 27; 1A" A * ILAU- : "Ff 

πα: Sir. 17, 3; Καί. 3; Tig»: Ag?6A: 0 A200: Hez. 1, 5 

seq.; Rom. 8, 3; Apoc. 9, 7; "Th: f47?^A: 7n(: Rel. 

Bar; 4 Esr. 8, 50. Latine saepius ope adjectiyi simüle expli- 

cari potest: GDTf-- : HA? MY: οὐ omnia quae. (similitudo. cjus 

i.e) ei similia sunt Lev. 11, 14 seg.; Marc. 7, 13; Herm. p. 46. 

Praeteren Acc, idemque st. c. AA? ὅδ: potissimum a poétis 
usurpatur a) pro praepositione: ?mstar, Ceu, tamquam, 'Teb. 

a»üa : 
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ian. 100; Ag" we q giu: instar loni fructus Enc. Ὁ) pro 
conjunctione: gwasi, tamquam: h9"nà : Ῥιἀ δ Στ γ0, ὦ. 

Enc. 2) imago, effigies (et typus, exemplar, et imitatio), 

simulacrum: Agonad- : Ad): ὀπευκάσματα ζώων Sap. 13, 
105 Asc. Jes, 7, 10; flAg" Yd: 9 p.t: mp7 T-9? : Sir. 45, 12; eg 
TIC: Ag" hA (HY: Jes. 44, 13; Agon aam A: Six. 33, 98; 
Ps. 105, 21; &4ba-g? : Ag9Qtyes Asc. Jes, 4, 115 Act. 7, 43; ἢ 
70A: ΔΎ ILAT.: Org. 1; e 4: Ag? A : AUT: 
Josephus Tobiae typus Enc.; Hebr. 9, 9; Cliristus. &, 894,1: Ag» 
fA: OlIBS: inplctor iyporum et praedictionum Enc. — 3) si- 
mile, parabola, proverbium, dicterium, aenigma 4 Esv, 
8, 3; Matth. 24, 32; 21, 45. Platt; "Fg" UT: Ag" QA: πα- 
ραβολὴ ἐπιστήμης Sir. 1, 25; Afl:mfiyf: &&hC: A9"0A: 
3, 29. 20, 20; 1 Reg. 10, 12. 24, 14; Ps. 43, 16; Jud. 14, 
12. 18. 4) analogia, exemplum (quae sequuntur judices in 
dirimendis litibus, ubi leges scriptae non sufficiunt) F. N. 

9^fÀ* praep. (cujus forma antiquior g? ἢ ἢ, : Gal. 2, 9 ylgl.; 

c. pron. suff. g?/6g : 7" ἢ ἡ, ἢ τ caet.; gramm. 8 167, 3), propr. 

instar, sicut (cfr. dia), deinde exuta notione primarin: cum 

(pro quo nonnumquam pariter atque dixeris, υὖ ἢ." σ)}}}: Ά. 
£370:9" DA: DT AT): Gen. 18, 23; Ps. 72, 5; Matth, 26, 35). 
1) cwm 8) copulative: A&.Aüh: 9" Δ A: AP: σέ σὺν 

πᾶσι τοῖς φίλοις σου Jer. 20, 4. 47, 9 (ubi Gr. καί habet); 
Judith 10, 17; Koh. 2, 16; Gen. 32, 12; Lev. ὃ, 8; Eph. 

6, 28. b) de societate et comitatu: Gen. 13, 1. 18, 16; Marc. 

2, 26; Luc. 5, 9. 7, 19. 8, 1. 23, 32. 24, 98. 29; Matth. 16, 
27. 26, 58. 12, 30; Luc. 11, 23; 1 Joh. 2, 19. a) in specie 

conjungitur cum verbis sumendi et ferendi: ?91^:9" nibh : dh 

40,7}: sume fecum fel ΤΟ}. 11, 3; Makth. 25, 3, Ps. 49, 17; 

1 Reg. 21, 8. B) cum verbis mittendi, ubi significat per: 200: 

avg. : 9" SU: misit epistolam cum eo i.e. per eum 
2 Esr. 16, 5; Gen. 28, 20; 4 Reg. 17, 13. y) praemittitur iis, 

quae quis secum fert (aliós: f$:): fi££:220C:99" à: 77 
(hz: avolavit aquila. cum epistola (eam secum ferens) Rel. Bar.; 

TrAa-9 : 0 £a : g?nà : 29€ : ἀν στ: Judith. 15, 13; 
Hebr. 9, 7; Matth. 24, 31. 25, 3. 26, 47; 2 Esr. 3, 10. δ) rarius 

ad significandas actiones secundarias cum principali conjunctas 
(μετα): T'rhe£::n,.52:9? ὴλ : a»,hA: jungas foedus (cum 

jurejurando i. e.) jurejurando. sanciens Kuf. p. 255 1 Tim. 4, 14. 

0) de conjunctione: vid. verba miscendi et conjungendi, consen- 

tiendi, cognationis, foederandi, conciliandi, concordandi, vicinita- 
tis, al; praeterea nota constructiones quasdam praegnantes (ubi 

notionem conjunctus supplere licet), αὖ Matth. 27, 66; Sh: 

g"DnÀ: ch9?À fid : "TF AO-: Ex. 12, 8; flA0- : ΖΔ: 

£99: 1 Reg. 14, 32. 33; 72:199 DA :av14.h: PA: f. 
g?: Καί, 6; unà cum. 4 Esr. 1, 22; Gen. 18, 23; Marc, 15, 27. 

d) de auxilio: Ala? : ἢ}: go niet: Jes. 8, 8. 10. 45, 14; 

Ruth 2, 4; Gen. 21, 22; Ex. 23, 5; Matth. 28, 20; Act. 7, 95 

vid. 7:2. 5: 1 e) de aequalitate, vid. g£:; "FOC€, 04€; 
TU)N6A:; de aequalitate temporis: fM&cflzh: 9? Δ: 7"1}»: 
B4hg.: Kuf 3; Ps. 71, 5; vid. aliud exemplum gub div: 

f) praecipuum locum tenet g"ljA: ubi de actionibus reciprocis 

tractatur; post verba dimicandi, litigandi, disputandi, consul- 

tandi, colloquendi, aemulandi, paciscendi, concumbendi, cohabi- 

tandi, scortandi (fiif :; "1&£ :; Hap0:) ct post yaria alia 
verba stirpis ΠῚ, 3 ut FAAA:, Τ᾿ σορ:, F826:, Τήσρῃ: 
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Gen. 11, 7, etiam post verba mutuae diremtionis, ubi Latini α 

substituunt ut "/bAE: 59^hÀ: AA: Gen. 18, 11. 31, 49; 

1 Cor. 7, 10; UAO:fADn: ORG AA:7"hih:07»nay'av-: 
inimicitia. inter te et illos mutua Jsp. p. 304. g) de commercio 

vel communione, nec non de eo, quod cum. aliquo versans (boni 

malive) agis erga eum: 92.0.77’: : σ᾽ nb ἢ 7: (quid habeo 

i e.) quid mihi vobiscum? Joel 4, 4; 997] :-(m:9? DÀ: (A 
5": (quae communio est tibi cum pace?) 4 Reg. 9, 18; A7h 

4$ :559?nA:fAR«: (alius cum alio) Gen. 43, 33; Hen. 41, 

5; Jes. 6, 3; Jer. 22, 8. 23, 35; &"IfIC: A7," :9"nibn7: 
"i£ τ erga vos, Ruth 1, 8. 2, 20; Jos. 2, 12; An:fhen: 

ΠῚ :72.:9? DU: πρὸς αὐτόν Gen. 31, 9. 5; fani : 71 

A£:9?hAÀ:(lA Davo-: (εἰς ἀλλήλους) Rom. 12, 16; 1 Thess. 
3, 12. 4, 10. h) de ratione possessionis: ἤ Π 7. : 99A : (D-A- 

ἘΠ: liberos non habebant Kuf, 3. 2) eodem loco cwm aliquo 

i e. apud, ad, juxta Ps. 49, 19. 119, 6; Koh. 1, 11. 2, 16; 
ἐπ: At: 9? nibh: Dan. ap. 1, 21; AZ : 9? nSU:: 
an: ἤζΊλυ:: 4 Reg. 10, 16 ("MBU-: 10, 15); Gen. 49, 
29; 9" MS U*: ἐχόμενα αὐτοῦ 2 Esr. 18, 4; vel penes Hen. 9, 5; 
Ave : ALUAO : g^ Dio : 4 Esr. 10, 44. 45; vel inter: HA, 
17:9?hà: (FA: "rfücE: 4 Es. 3, 50; Marc. 1, 13; Luc. 

24, 5; in spec. post. "ToA d. :; "71A. :, "FEE: 8) de ac- 

cessione rei ad rem, unde societas utriusque oritur: ad, prae- 

ter: Lev. 18, 18 (ἐπί c. Dat.); Gen. 28, 9 (πρός c. Dat); Hen. 
82, 20; g? hA: Wr : fe: σὺν πᾶσι τούτοις praeter vel super 
haec omnia Luc. 24, 21; ἐπὶ τούτοις Sir. 35, 13. 37, 15; 9? 
DÀ:TZ: πρὸς τούτοις 2 Esr. 16, 7; 4 Esr. 5, 93. 4) cum 

aliqua re i. e. ea $om obstante (bei, trop, ut c^ v3, ἢ: 3): 

Ps. 77, 36; "hA: Ir Eie: Jes. 9, 12 (fll: 9, 17). 5, 
25; Sir. 29, 25. 48, 15; Jer. 3, 10; Kuf. 25; g? fA: nen: 

οὐδ᾽ ὥς Àm. 4, 9; Marc. 14, 59. 

(1), : n. ag., Pl. στῆ δι, : similitudinem proponens, 

parabolarum vel proverbiorwum poeta Fid. Jac, Barad. 

ἠδ»: subst, m. et fem, Pl. "A €T-: et συηλδ, eT: 

(at. 99A "T": Asc. Jes. 4, 21 errori librarii debetur), assimilatio, 

comparatioi e. 1) parabola, similitudo, proverbium, ac- 

nigma, sententiose dictum, dicterium παραβολή Koh. 1, 

17. 12, 9; Matth. 13, 3. 24. 21, 45 rom.; 22, 1; Hen. 87, 5 seq.; 

68, 1; Asc, Jes. 4, 20; Ps. 48, 4; παροιμία Joh. 10, 6. 16, 25; 

Prov. 1, 6; 9?4A T: (Mi 497: Prov. in tit.; Asc. Jes. 4, 91; 
πρόβλημα Hab. 2, 6; Dan. 8, 23; παραβολή Ἢ 71:: 95 δδ,: 
et ἩἼ:: 9" ἠδ, : Hez. 18, 2. 3; r9: Jer. 15, 4 et 34, 9 vrs. 

alt.; similitudo, simile Ohr. ho. 7. 2) £yp«s, ecemplum 

l-Qor. 10, 11 Platt; 47»4A:9"ny:ADA:"WTE: affere- 

mus ezemplum hujus rei Chr. Ta. 22; 9g"6My : NY: (id. 

q. ezempli gratia) Chr. ho. 21. 
0099[pA: et 0099 (A : subst. id quod alicui simile vel 

par est, similitudo, typus: "HZ:8U-:a9?hy: (v. a 

9? ih :) TI : 0-71: (συμφώνως) Koh. 7, 14; 911: 7.1: Ἀ 
AT: σοὶ): incomparabilis Mavás. 10; AAT: : age 

AAT RhUYT: nulla ex mulieribus ejus similis est Jsp. 
p. 927; Καὶ, 38; ang" : TPT- i T-09"€ : 700 : nc fà: 
ὁμοίωμα Φανάτου Cyr. c. Pall f 92; τύπος ut: Christus mon 
est «mg? (VÀ : sed. impletor sacrificiorum ib. f. 91. 

£g" (|, : part. c. term, adj. : similitudinem vel figuram 

referens, similis, imitator: g9 €: mg». T : m779»e : 

ef: — e»: 176 

Opotoxa (e Sap. 7, 3; venenum «mg? ἢ ἢ, : Cm τ enplastro 
simile Lud. e MSS. Colb; Ti*r-: 22? (A 9 :A711,: βιμηταί 
Cyr. c. Pall. f, 90. 

Tav 0A: n. ag. (III, 2) assimilatus, sese assimilans, 
comparabilis, repraesentatus: ASI : (MA : σοῦ 

Δι : Ah GP: : ATLAS Phlx. 114; Ἔ σνῶ δι 7 : flao-: 
OT: : g2?7)z-1:U'av-: ib. 184; episcopus sit exemplum m 

(0: (lici) &Brr T0524 93:02?202Z-1:U-: F. N. 5; Ε΄ 
N. 15; Antiochus "aif : "D: 7T: (Danielis proph.) Teb. 
Tab. 78. 

AT 72A, : n. ag. (IV, 3) imitans: ££ δ, : οὶ 

T:gn: AD T7120: 7E: fe A0: (discipuli Eliae) F. N. 10. 

Ag? : i. e. Nu vid. sub. fjAem: 

jh: 1, 1 [propria vis radieis est in sfringendo, manmum 

ducendo super rem. et wungendo mwia 
5 

“το unde lea so gum], 

unguentum, oleum; quod illinitur; unguentum] Subj. 
£9"hih: 1) wngerc (vid. Pf, dh:) 2) oleo, adipe, butyro 
cibum praeparare, cibum iis conditum edere i e. a) epulari, 

convivari (potissimum de epulis lautis): φάγετε λιπάσματα 
xa πίετε γλυχάσματα interpres uno verbo 9?firh-: vertit 1 Esr. 

9, 51; ΘΗΝ : 7. Δ’ τσ} : £9"Dch- : 9? DA : 751} 1:: 
Esth. 7, 1; Gen. 43, 16; ΖΔΕ: σῇ αι: 3 Reg. 1, 41; 

1 Reg. 9, 19. b) in genere: c?bwm meridiamwm capere, 

prandere (opp. 7" Βιζ: coenae), coenare (vid. στ ἢ (ἢ. τ Nr. 2): 

7*hhrfi: H4 (bU-: 1: ἀα!ἢ» : ἠῃ : ramo: (ἐσδίειν) Judith 
12, 15; AH: βι σοὶ ἦγ. Jsp. p. 298; 1 Reg. 16, 11; Marc, 
2, 15; ἀριστᾶν 1 Reg. 14, 24; Luc. 11, 38. 

Ag"hd: 1I, 1 1) ad epulas invitare, convivio ezci- 
pere, c. Acc, prs.: Marc. 6, 21 (δεῖπνον ἐποίει), 2) cibum me- 
ridiamum vel prandiwm (coenam) apponere alicui, ad 

prandium (coenam) invitare, c. Acc. prs.: Lue, 7, 36 rom.; 

11, 87; 2 Reg. 3, 39. 18, 5; c, dupl Acc: AA": T: 
HAg7"hdh:fzn: si. 34, 15. 

Tov: III ungi i. e. Messiam constitui M. M. f. 381. 

gf: subst, plerumque m., [amh. g?4:| Pl. g?zayT- : 
1) eputae lautae, comviviwm: πότος "HC: n: 2964: 

2 Reg. 3, 20. 13, 27; Job 1, 4; Kuf 42; Judith 12, 10; 

δεῖπνον μέγα Dan. 5, 1. 10; ἄριστον Matth. 22, 4; δοχή Luc. 
5, 29; γάμοι Luc. 14, 8. 92) eibus meridiamus vel prin- 

cipalis; prandium (ubi αι Σ᾿ opponitur), et in genere 

ὁοοηα (cum Abyssini tempore meridiano coenare solerent): ἄρτοι 

Ex. 16, 29; "LH. : 95 1h: ὥρα τοῦ φαγεῖν Ruth 2, 14; ἄριστον: 
^ünh:11.:9"nih: 2 Reg. 24, 15 et Dan. ap. 1, 13; (j£: 

WrT:g"hdh:MUTSA: Dan. ap. 13, 14; "127m: 9" hn: 
Tob. 12, 13; δεῖπνον £0: A£*:IP2: UAm., : are : 999 
ihi: Sir. 9, 16; Joh. 12, 2; f1-(yT : 99 T: Matth. 28, 6; 
Marc. 12, 39; F. N. 9; opp. τῷ EuC:, ui: A9? £4: EZ. 
C: A0-:A9" 8:47 :g? 0m: Reg. Pach.; Kid. f. 28; Luc. 14, 12. 
3) ,Accipitur etiam de agapis seu conviviis charitatis (Lud.): fl 

ATT:9^0d av" ἢ ἢ : Ludolf Comm. hist. p. 307 et p. 239. 

Dd: n. ag., Pl σϑἢ γ᾽": epulans, conviva, M. M. 
f. 230. 



171 gehc: — "1: 

σῇ 8 (adj verb., deinde) subst., Pl. σῇ, dy7: [nom, 
atem Ξ 

pergr., sc. ΤΙΣΙ Ἰωλλκο ^w] χριστός wnctus 1) est epi- 

theton honorificum regum lsraeliticorum aliorumve ungendo con- 

secratorum: 1 Reg. 2, 10. 35. 19, 5. 94, 7 al; 2 Par. 6, 49. 

29, 7; Am. 6, 14; Sir. 46, 19; Ps. 17, 54. 19, 6. 27, 11. 83, 
9. 88, 37. 50. 181, 10; Thren. 4, 20; de Cyro &P(Lhe:du 
[13 Jes. 45, 1; Pl eD(.h 2€: Ps. 104, 14; 1 Par. 16, 22; 

epitheton regis Aethiopiae Sx. Teq. 9 Enc. et Catalog. Cod. Bibl. 

Bodl Aeth. p. 77. 2) Messias, Christus (Ps. 2, 2) 4 Esr. 

5, 29. 30; Hen, 48, 10. 52, 4; et saepissime in libris christianis, 

ut: Matth. 16, 16. 24, 5; Luc. 2, 26; 9, 20; Act. 2, 36; 1 Joh. 

2, 22. 0, 1; Apoc. 11, 15; dhüQ:epfLm: pseudomessias 

1 Joh. 2, 18; «πᾶσ 3: av( ἦν: ib.; 2, 22; Matth. 24, 94 al. 

(jd: adj. rel. christiamus (potissimum in libris ex 

Arabico sermone translatis usitatum) ut Abush, F. N., al: β΄ ἃ 

Tian 4-7: Abush.; cheHfl: στῇ 4 0-97 : Enc. Masc. 4; 

aD) hO- 97]: Christiani F. M. 1, 1; στῇ dp : Christianus 

(quidam) Chrys; F. N. 4; Org. 

aD) : subst. dignitas wncti; Salomoni attribuitur in 

Lud. Comm. Hist. p. 504. 

99h: subst. lems, lentes M. F. Vox est amharica; ae- 

thiopiea, est *flfzllz* q. v. 

σοὶ: cerevisia vid. sub 9"7HC : 

g9A(:: ascia vid. sub (Dip: 

g"h-: (var. "4l C 1) est nomen mensis Aegyptiorum XII 

4£€CO'?pR. 7Mesori cui mensis Abyss. *«hfb: respondet: Abush., 

Voc. Àe. Aliud ejus nomen est TAA: Abush. 

avg T : fundamentum, "avis: 21. vid. sub "£e: 

qoid: rad. inus.; (red seruit, ordine disposuit. 

φοβοῦ τ part. apte sertus: Q&. d: (hey 199: διὰ 

δόμων λιδίνων ξυστῶν 1 Esr. 6, 24 (in duobus libris mss. a me 

inspectis; in tertio "Wd i; at 6, 8 λίδοι ξυστοί Aflz : "1 

Q:: versum legitur). 

gon: vid. sub. (PA: 

ap(vfi: canistrum, capsa vid. sub (0l : 

GofyET?: n. peregr. sc. mui ünfestatio vel coner. in- 

festator (si non w"wU2) a rad. bmw vel j2ib: est nomen Sa- 

tamae, in Kuf 10. 17. 18719. 48 usitatum, unde etiam alios 

in libros Aeth., ut Org.; Enc. Sen. 12; Nah. 30 transmigravit 

(in libris Graecis Ναστιφάτ sonat). 

x 

σηΐγ: quadr. I [amh. id.; formatum δῦ e rad. 2) 

Qe ens (hebr. qi» vetus), cujus prima vis velustescere et cor- 

vwmpi est, Quamquam haud infitiandum est, verbo Àe. etiam quas- 

dam significationes verborum BU»; bia conyenire.] Impf. et Subj. 
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7I T1, corruptioni obnozium esse ct corrumpi gxst- 

ρεσδαι 1) opp. vigore et qualitate recentis, putrescere, fra- 

cescere, marcere, vetustate corrumpi, deformari, de 

segete 4 Esr. 8, 49; Z7U2U: 7): Job 14, 22; Sap. 9, 

16; gSapvéc 1 Cor. 9, 95. 15, 53; Hen. 16, 1; fia: θὴρ 

go- : ἢ 4. ὦ-: NA : σ) ἢ γ- τ Hom. Jac.; de oculorum acie Deut. 
34, 7; HT r: AQ: eujus mens corrupta vel laesa est (senio, 

morbo, al) F. N. 32; deformari Act. 13, 41 Platt. 2) dilati, 

interire, evanescere: ?](Vp:Ag"€C:nRnCh: Job 2, 9; 

il E707 : οὐ HA, ETT : corruptibilis et incorruptibilis 4 sv. 
2, 292; OC :ngmhYy: 1 Pet. 2, 7. 18; fl'Ach 1C: md : 
Apoc. 8, 9; 4 Esr. 9, 37; Jac. 4, 14; "qj αὶ : aq): (Inf. 

verb.) Oy. δ᾽ 154; 93V: TIT : "00 νἀ ΖΦ: 
depositum (animal, vestis, al.) quod causa maturali interiit ἘΝ, 

N. 29. 3) in specie: everti, exstingui, vastari, desolavi 

(φϑείρεσσαι, àpav(Cecsat, ἐρημοῦσϑαι): f TIT: ζἢ ὁ 1 Prov. 
10, 25; AG TIYT : A9" 2.11: Ex. 80, 38; Ac : 3 Reg. 

13, 34; saepius de terris, regnis, aedificiis: Jes. D, 6. 24, 3 

(av-nG : Ἴ: σὴ) τ 90 Θ.(1:); Jov. 7, 84. 12, 11. 25, 11; Hez. 
12, 19. 36, 34; Gen. 47, 19; Ex. 8, 20; Hen. 10, 8; £&, "gll 

71: 7: συν: ὐῃ "7 τ Sir. 21, 4; Jer. 22, 5; "0007: HUC: 
Jer. 33, 9; Dan. 8, 11; HA,&. 727: 00752] "1 Dan. 6, 26; 

Matth. 12, 25. 4) sensu ethico: depravari Gen. 6, 11. 19; 

Kuf. 5; Rom. 14, 14; Hen. 12, 4; 2 Cor. 11, 3; Eph. 4, 22. 

ATTI? : II 1) sensu physico: (putrefacere) corrumpere, 

vitiare, deformare: &'T&19:9»0-T : 97101: hé.0 : p 

"[lA: Koh. 10, 1; Luc. 12, 33; Matth. 6, 19; Aa» : A") 

2: ATA: vfi: EF. N. 36; 9o : Pm: Jes. 7, 25; Hen. 

69, 5; ALE FA : avid τ σο : 9m? : e Ca: U12C: o 
A'e7eY: E. ON. 37; imbecilhum factum est ejus ingeniwm 

(A72 : € AU:: F. N. 32; virginem Syn.; Sx. Nah. 5; deformare 

faciem Matth. 6, 16. 2) perdere, delere, conficere, con- 

swmere Jud. 6, 4. 16, 24; 1 Reg. 2, 25; 4 Esr. 8, 17; Ps. 

139, 12; Gen. 8, 21. 18, 23 seq. 19, 13; q»7 : mi» : 9o? 

(17: Hen. 69, 11; 4 Reg. 8, 19; Ex. 9, 25; Koh. 5, 5; pro- 

digere, disperdere pecuniam Luc. 15, 13; disturbare temporum 

computum Kuf. 6; in specie: 6 conspectu tollere, ezxstin- 

guere, ezstirpare (ἀφανίζειν) Ex. 21, 19; c. Acc. rei et 

7975: loc: Ex. 12, 15; 4 Reg. 10, 28; Hen. 69, 27; 1 Reg. 

24, 99. 3) vastare, desolare agros, urbes al Jes. 14, 16. 

94, 1. 37, 18. 49, 17; Jer. 2, 15. 10, 22. 12, 10. 25, 9; 

Mal. 1, 3; Sir. 21, 4; Ps. 78, 7; Dan. 9, 26; Kuf. 6. 4) sensu 

ethico: corrumpere, depravare 1 Cor, 10, 335 (Hen. 10, 7); 

Gen. 6; 12; Kuf. 5. 

T0): HI, 1 corrumpi, perdi, vastarvi Lev. 26, 43; 

MTreCP opm: (v. ΛΟ :) 3 Reg. 13, 34. 
Ggu«(j. 7: part. 1) sensu physico: corruptus (putridus, 

marcidus, al) Lev. 22, 25; m)9,:Go-[j.7: M. M. f. 36; av- 

(t: ΠΕ: He 4, 16; OR P : flÀn : av-(i7 : Δ΄} Jer. 

24, 9. 2) perditus, vastatus, desolatus: fheolig-av- : av- 

[-G1: ABA? : Jer. 25, 12. 27, 3; AG: rp iav rp: 
fld» 7: Jer. 27, 23; Zach. 7, 14; Hez. 36, 34; 4 Esr. ὃ, 4. 

3) sensu ethico: corruptus, depravatus 1 Tim. 6, 5; 

29 Tim. 3, 8. 

qq: n. ag. (1) corruptibilis, fragilis: 4M? :0102: 

Enc.; σρνῃ διό: 7101: Gao qq: F. N. 9; Φό7:σἸήχτὦ 
"pg. “Δά, τ Enc. Teg. 30. 

12 
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ATIOZ: n. ag. (II) corruptor, perditor, perniciosus: 

A"TIQZV : Mia: Lit. Jac; A204: ATIYTE T: Ε΄ N. 47. 

GU-[|f : subst. (gramm. ὃ 122, e, B) fem. et m., Pl. e-f 

7: 1) corruptio, putrefactio: "FHD( : 451: : 0av- 

HG: (καταφϑορά) Sir. 28, 6; 0: (στε : σῆτες καὶ cxó- 
ληχες Sir. 19, 3; Lit. Ohr.; διαφδοραά Ps. 15, 10. 29, 11; 

Act, 2, 27, 13, 34; Job 33, 28; Ps. 102, 4; Prov. 28, 10; 

ἢ συ : iosopoc(v Cyr. ad Th. f£ 14; A7(A:a9- ng: ἐν 

aosapota. Bap. 2, 23. 2) perditio, pernicies, interitus, 

ezitiwm 4 Esr. 8, 64. 68. 10, 14; QSopx 2 Petr. 9, 19; ἀπώ- 

iex Apoc. 17, 8. 11; Dg: Aa»- D : DAUT-A: Jer. 12, 11; 

συ τ τ ΑἸ: Tob. 14, 15; διαφϑορά Jer. 13, 14; ἀφα- 

νισμός Hez. 19, 19; Dan. 9, 18; Hebr. 8, 13; GI füh«: 

ἢ av-Dia7- : HO-Af-oo- : dA : 6E, τ 001A : 007»: 
Jsp.p. 356. 3) vastatio, desolatio ἐρήμωσις Matth. 94, 15; 

Marc. 13; 14; Dan. 9, 2. 27; 4 Esr. 1, 2. 12, 55; Ps. 72, 19. 

4) sensu ethico: corrwptio, pravitas 9 Petr. 1, 4; Kuf, 7. 

15. 23; Eph. 4, 17 rom.; Col 2, 22; in specie: vifa dissoluta 

(perditio opum). ἀσωτία Prov. 98, 7. 

aj: 1, 1 οὐ 5 [id. q. qu traxit, in spec. tetendit arcum ; 

arab. de significat tenuit apprehensum, at 8. traait vem, 

ut. extenderetur; coll, 4 ἢ 4 1 et a7" m0: q. v.] Subj I, 1 

&9"hn:; I1, 2 βιασοϊ ἢ :, tendere arcum: ev : P: 

3 Reg. 22, 34; Apo: στῇ ἢ-Ὦ : συ δὉ : Zach. 9, 18. Verba 

qoin: οἱ (9 ἢ 4: modo promiscue alternant, ut σοὶ ἢ : An: 

yh: 02/1: zh : OO : bf : 0240 : ἀν: Καὶ 
p. 1365 modo distinguunt (Df]dP : Dav (n : PD: 4 Reg. 9, 24 

οὐ Φο ἢ : Φὴ ἢ: ami : han: ood: g-n:aae»án: 
“7: 4 Reg. 13, 16, ubi alterum. servum. intendere, olterum 

intenso nervo. sagittam imponere οἱ emittere significare videtur. 

At libri recentiores vice versa: On: trn: o3g9nm: Am 

Af: 4 Reg. 13, 16 exhibent, et in Org. 4 legitur: fb τ» 

n T Ὦσο-: 02^ D'n-: Ach ATa?- : 077272? :, unde Abyssinos po- 

sterioris aevi illi contrariam inter utrumque verbum rationem 

statuisse elucet. — Voc.4e.: em: n: aZ Op : u: dT : 

g"nT: subst. [id. q. pers. diuo, arab. due, arm, yaetp, 

talm. pya, amh, g?fjft:] odoramenti nomen sc. μόσχος muscus 
(moschus) Jsp. p. 340; g^ tn:nar irt : (Zio F. N. 33, 4; 
Chr, Ax. 

cGD[6g?: nomen mensis I Abyssinorum vid. sub f]am : 

7*n 77: pauper, "enin: α]. vid. sub fn: 

gvh)D: vid. sub a2": 

a»(jO: 1, 1 [oo oN2 liquefactus est, αἰ γιέ, ND Qaio 

id; arab. c (φῶ οὖ 99) maceravit. dissolvitque vem. in 

aqua; vie, est intr. g9J(D: q. v.] Subj. &99fl«:, trans. 1) ti- 
quare, liquefacere: Ὦσο : &aonfP : Dh g, : ACE: Sir. 3, 
15; Ps. 147, 7. 2) dissolvere, diluere, tabescere facere: 

A7II.^: a9 : λρν Ὁ: Job 22, 16; andusquT : gar np 
go-: Sir. 27, 29; A gP(m-1-: 087 :A(bC: Job 31, 16; * 

aon: — eavne: 180 

f£: AT : βισοὴ» : AT: Sir. 38, 28; "ranpu-geao- ; 
Mich. 4, 18; Ps. 38, 15. 118, 39; 4 Esr. 8, 97; "ez egg. 
£9?f- : mi-» τ ἈΠΛΊ: ἢ. P. N. 24, 6; Fid Jac. Bar. ( ,gv 
fi: Subj). — Voc. Ae.: Tampon: Am: 

Ἔ σοὶ : 1H, 1 (raro σὴ ἢν : αὐ Dan. 10, 16 ναι.) 1) Zi- 
quefieri, liquescere, dilabi Job 6, 17 (de glacie); Ps. 21, 
15 (de cera); Jer. 6, 29 et Hez. 24, 11 (de metallo); ἢ στ : g, 

Tanfy-: 72:712: 59912: 071: Jes. 64, 2; Judith 16, 
15; 4 Esr. 13, 5; Sap. 16, 27; Mich. 1, 4; Hen. 1; 6. 9) dif- 
fluere, dissolvi, dilabà, tabescere: gave. : A2" z. 
(-Q: Job 30, 17; Ἴσθι ἢ : A99"0- Th? Sir. 30, 7; Jes. 
24, 28; Zach. 14, 12; Hen. 60, 3. 71, 11; &'Te»(e : "a 

OA: Sis 8, 15; granf: M armo-: Job 5, 5; "fami, 
99: 2 Petr. 3, 11; 1: Ἰσοΐ»- : 55:av- : ΠΝ ἧσο. :: (ἀπο- 
Suo) Job 36, 14. Transfertur a) ad oculos fabescentes: gjT- 

mp: Aog TT :C T: Job 11, 20. 17, 5. b) ad manus 
TORisSas: Tov :5£qpyav- : Jer. 27, 43. c) ad animum 
demissum vel pavore Lev. 26, 16; Jos. 5, 1. 2, 9; Dam. 10, 16; 
Ps. 74, 8; Jer. 30, 18; Job 49, 6. vel moerore Jes. 19, 10 (Xu- 

πηδήσονται) vel pudore 4 Esr. 6, 62; vel amore Sx. Hed. 16. 

d) ad animum dissolutum libidinibus 1 Thess. 4, 5 rom. 

7^ l-: part. liquefactus, dissolutus (remissus): Aflé- 

D: 9?DVPT: : γόνατα παραλελυμένα Chr. hio. 30 (Hebr. 12, 12). 
qoiq: n». ag. liquefactor: σρῆφ :ἤ3..Ὑ7:: AEmID : 

adamas ferramentorum. liquefactor Enc. Hed. 19 (at in Qod. 
Tub. pro σρἤφ : legitur amagsz, q. v. sub a»Ae 1). 

"T9? n0*-$ τ subst. (vid. gramm. ὃ 122, e, B) animi de- 
Jectio (Beryagtheit) Phlx. 181. 

σθὶ ἡ : subst., plerumque m., [amh. 9949 :; arab. eo 

e» e 1) aquilo, boreas Hen. 77, 3; *4«Y: σοΐἧ: 

τυφωνυχός Act. 27, 14. 2) septemirio, plaga septem- 
triomalis (βοῤῥᾶς, βορέας): (M αν: σοὶ : ἢ ἢ τ ἢ 997 
"|: Job 26, 7. 37, 21. 38, 39; Aff : σοὶ  : Jes. 43, 5; 
Jer. 6, 1; Dan. 11, 6; Ps, 47, 2. 88, 12. 106, 3; Judith 16, 3; 
Gen. 12, 14; Ex. 40, 20; Lev. 1; 11; Num. 9, 95. 34, 75 Jos. 
15, 5. 10; Hen. 32, 1. — (Ps. 77, 30 ab Aethiopibus σοὶ ἢ - 
ventus contra auctoritatem Graeci intrusus est). Memorabilis est 
versio loci ἐχτρέπων εἰς τὸ πρωΐ σχιάν Hlgoa» en: ΛΡΠΠΥΎ: 
cvy): σοὶ ὁ : Am. 5,8. — De confusione vocis Df]: cum 
AlL-f1: et (9275: vid. ann. ad Gen. 20, 1 et s. v. (4977: 

(i: T, 1 [amh. eff :; arab. Loue vespertinus fuit, vesperi 
Fecit; cfr. hebr. ww] Subj £9"(€&: vesperam factam 
esse, vesperascere; c. aut impers,, ut ἢ) : σθὴρ: 2 Por. 
18, 34; Ruth 2, 17; Aff: anf : Macc. f. 3; Ps. 103, 24; 
hg"hen:apüe: Matth. 16, 2. 20, 8; Luc. 24, 29; Gen. 29, 
23; Ex. 16, 13; Jud. 19, 9; Judith 18, 1; Tob. 2, 2. 7, 9; 
h6 722: Pap : Deut. 28, 67; Job 7, 4; GD() Q«: vel 
WODhg-: cum vesperasceret. Matth. 27, 57; Kuf. 27; “ἢ: a» 
n£:: &n eT: Sir. 36, 31; aut nominibus temporis et loci tam- 
quam praedicatum attribuitur: gone: OEA:(27]:: Mac. 
6, 35; aD) 9-:0(7: 15, 42; him :avne5: fud: , etiam 
a» :-ldu(: Gad. T. H. (vid. *flde(z:). 
h7"? : II, 1 vesperam transigere Math. 25, 12 rom. 
9"(. T: vel gone: (Kuf. 49), subst, Plur. 9": (et 
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g?hg2J-T: Kuf. 49) vespera (crepusculum vespertinum): 
φη ἡ, 7 him : Matth. 8, 16. 26, 20; (199 (T: Koh. 11, 6; 
gh: ἑσπέρας Tob. 6, 9; &anq:9g9(p: νέφος ὄψιμιον 
Prov. 16, 15; flgw-4-: O(l-0- : 99 (T: Kuf. p. 23; φρηῇ, 
T :npao- Ds vespera, quintae feriae Lit. — (Kuf. p. 28 ab in- 

terprete voci .9(]*: significatio plagae occidenfalis sicut voci 

dp: plagae meridionalis indita videtur). 

7): ». pergr. Messias: "2g : ἢ 6, ἦσυρ, : ncn 
(1: 9x. Ter 6. — Voc. Ae.: "2D gn: i: amt) s 

av(j71: vid. g?fdh?1: sub. fdv: 

av(ym: diripere vid. sub emwqm: 

any: vox peregr., sine dubio πίστις fides (quae creditur): 

hAaPhmn: A719: et Ag" C: Wr T : aom] 9: Haim. Ab. 1. 

3"nm.C: (etiam g"7"m.C:), D. peregr. sc. μυστήριον 23 - 

steriwm, m. et fem., Pl g"fn,Z-T: 1) mysterium sensu 
genuio vel efmücorum: vibus sacri arcami: (MEAT : (T7: 

ap» 7" 5 : (199m: μυστήρια xol τελεταί Sap. 14, 155 
ἀρ 2. : 9 ἡ. (1: 14, 23. 2) arcanwm, secretum cujuslibet 

generis; μυστήριον Mare, 4, 11; Apoc. 10, 7, 17, 5; 9?hm. 

& : av 32] : wg, τ AMA: Tob. 12, 7. 11; g"hm.e: 
g»q&-: Judith 2, 2; g?fm.c- EY : ὮΠ 2-T : Sap. 6, 24; ar- 
canum alicui creditum Prov. 25, 8; 4 Esr. 10, 54. 12, 42. 43. 

14, 4 (gohm,£: a 9oA:, deest apud Laur.); Hen. 16, 3. 

18, 16. 106, 19; TIE: TIC: £1-27:60099hm.C: haec verba 

secreto circumferantur Clem. f. 82. 3) sensu theolog. mgste- 

rium 2) de symbolis vel dogmatibus fidei Christianae, ut my- 

sterium Trinitatis, incarnationis al: 9" fan. 1.2 ἘΠ : Oyr. 

ad Th. f£ 14 et multis aliis in locis Cyr, ubi Gr. μυστήριον vel 

οἰκονομία habet, ut: lA 7: Eg? CT: P Ang" nm.c: χατὰ 

τὴν σύμβασιν οἰκονομικήν ib. f. 18. Est titulus libri Aethiopici £D 
Zcché.: 9" mn. C: (de quo videre licet Prolegomena hujus operis); 

de aliislibris, qui A077£.: "m. : inscripti sunt, vid. Catal. 

Cod. Aeth. Mus. Brit. XVI et XVII, et. d'Abbadie catal. cod. VI. 

COLI. CLXXXVIII. b) de sacramento corporis et sanguinis Christi: 
fA T: Z^CO0: 9^hm.C: Matth. 26, 26 in tit.; "fm.c: 

7)4-9?:, σόα: AgPABp: Chr. Ta. 17; 3 παι τ Φ 
(7: Lith. Orth.; £094? : Ag? D.C : 4.0: Kedr f. 83. 
Pl. elementa mysterii (sanguis et corpus): &T-aP(n : Ag" nm. 

4e :d yp: Ε΄ N.5; vel de sacramentis et sacris ritibus 

ecclesiae in genere: g"nm.e-tT : P5-MYT : Clem. f. 208. 

g"hm.Z-QP: adj xel. 1) mysticus, arcamus: "T4. 

T iavADT:272:TPEO τ 99D: Fil. Jae Bar. 
2) ad mysterium pertinens, sacramentalis; ΠΗΊΣ : δὰ 

TTE: (Christus) £46: g^ tm. Z- PT: Abush. 21. 
hanimé;: quadrl. denom. II mystice dicere vel tradere 

algd, mysterii velo occultare alqd: "ACT : He : Aa 

mn: (&ao-a»n:) hav TT : fdv: SA: hacc omnia com- 

pendio (cuvcóp.oc) ostendit uno verbo dicens Ohr. ho. ὃ; ha» 

dme: «hU: ἑρμηνεῦσαι καλῶς οὐ δύναται ib. ho. 8; M. 

M. f. 36; flhaP TI : mystice M. M. f. 61. 

Taplmé: Il, 1 mysterii velo occultari: hg?£vflz : 

Tavola : A9" δια: TZ: Gad. Lalib.; M. M. f. 83. 

eygh: — συῃλ: 182 

9j. : nomen mensis Aegyptiorum VI 441€5CY0 vel 3x 
Mechir, Imshir: 9990, : 9, ἧσο g, TT]. 5 Abush. 
7)10.C:). 

RV 
8 (vid. 

qd: vincire, in vincula conjicere vid. sub (ὦ ἐκ: 

qUd: rad. inus; arab, ET maceravit piscem. salitum.. in 

je acidus, amarus fwil. Hine 

g*d*(:: subst. (fortasse pro g"d:) fructus (aceto) 
conditus (GingemadjteS): 99 ̂£ : hA Dp: olivae (aceto) con- 
ditae Reg. Pach. 

aceto; intr. 

WD: I, 1. [propagatum e radice satis ποία ῬῈ γὴν» 

τ ἢν» sicut arab. gas, brevis fuit. collo ; vas, vitium, defectus; 

cfr. etiam amb, σε ἢ : forfex (o&i«)] 1) intercidere, prae- 

cidere, c. Ace. pers. et. A9": rei, αὖ: pastorem negligentem 

βισοφκῇ τ}. :ATPUTV ES ATT : ἠδ. : Δ΄, ἀν τ 279. 
90] : (oT ἢ“ : Clem, f. 94; Macc. f. 5... 2) decurtare, de- 

minuere, c. Acc. τοὶ: A, σοφὴ : ATL A : HOA: A9" A 

4-U-: Mavás. 2; c, Acc. pers.: AP aDd*ün: ἀνυστέρητος ἔσῃ 

Herm. p. 37. — Voc. Ac: σφ ἢ: (v. σοφιῇ τ) ΘΟ Φῇ :}}: 

Atr1AA: 
ὙΠ ση ἢ : HI, 2 pass et ret. praecidi (sibi denegare 

aliquid, vel denegari rem alicui): mA» : HAM TZ : AOT 

eA, Faodun-:.(o0x ἀφεῖλον ἀπ᾽ αὐτῶν) Koh. 2, 10; ἡ πὰ 

T ML AT: : AU: (Clristi) g9Aa077 : A, g p.450: liom. 
Prodi in Oyr. f 191. — Voc. ad Cyr.: 9, ἢ 1}1: ἈΡ, 

Ags9: 

aod-gA:(g9-QA: Deut. 32, 14 C), subst,, Pl. ad? 

A: οὐ a0d?06A T: (pro quo nonnumquam ad AOT : repe- 

510» 9$ i22 
ritur) [conferre licet Klüe adeps oculi et dU adeps; vad. 

e 5 «s - $85 
simplicior es& ry3 z2-4, unde ; et e medulla, adeps (prae- 

teren MT et A7TT0:)] adeps, et. coner.: pecus pinguis, 

altilis, saginata: hà: P4: συ δ: (v. 4*gA:) Ἢ 
UJ? : μοσχάρια "yodocs my. Am. 6, 4; av: (v. and Ao 

71.) πᾶ, : ἀμνοί (in. vers. alt. σοι Δ ἢ: AOT10:) 2 Par. 29, 

21. 22. 35, 8; σοθ ἡ AT: ao Iz: στέατα τῶν σωτηρίων 

2 Par. 7, 7; Deut. 32, 14; y): T4AUm : a7]: he: oT 

RAAUS T: Kov :a0d*0A: 0140710 : (CL : 7" (: 
TAmfb: hp: a0: Macc. f. 1; θη Ua: 
ché : 0058 : &(,: ib. £15; T£ σοφιρλ: hAU 
gv: 1g00$ a»)*0à: (nà,: Gad. T, H. — Voc. Ac.; av 

$-0A:H:0424T :; aliud; a" :]:0£T : ha Δ, ΤῊ: 

aliud: em" s (psi Cb τ; aliud: σοφκρ δι : mó9 :n: ^ 

god97-: vid. sub (P0: 

a»(]A: I, 2 [denom. a nomine e rad. flgA: »»2 «L- 

nari, potestatem habere, c. c. ADR, ut: fidi: A7: 
ΤᾺ 

εὖ JJ derivato] dominium obtinere et exercere, d0mi- 
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7A: ADA: P5, : Prov. 24, 665; 1 Tim. 2, 19; 1 Cor. 

6, 12 rom.; Καί, 10. 19; c. 4 f]: Kuf. 43; c. f]: Kuf. 10; c. 

(D-iV T: terrae Kuf. 22. 40. 43; c. Acc: "fl: στῇ. ἢ, 

TIA: ADATET : Ai]: Prov. 17, 2. — Voc. Ae: enflA: 

n: Thé: (v. TrIn 4) 
ha»(]A: II, 9 dominari facere, c. Acc. prs. οὐ «fl: 

Καί, 40. 

aot : vidua vid. sub flAA: 

συνῇ A τ pro σῇ ἡ ἢ δὰ : instrumentum ferreum vid. sub ΩΠ ἢ : 

e - P 
qD']-]*: rad. inus; arab. ex eríendit funem, vic. Us, 

et Us, nec non de. Hinc 

g"7[-: subst. m., Pl Ag?J*]: [proprie: vir adullus, ab 
extendendo dictus, sicut hebr. b^ry3 viri a rad. $572; deinde ae- 

thiopice:] o«arf«s, vir (etiam vir futurus vel desponsatus) 

Luc. 2, 36; Marc. 10, 12; Joh. 4, 16. 18; Rom. 7, 2. 3; 

1 Cor. 7, 2. 3; Gen. 2, 23; Hos. 2, 9; Judith 8, 2; 4 Esr. 

10, 24; Ruth 1, 3; Deut. 25, 5—7; Sir. 22, 4. 40, 23; 957: 
D.: HA: Jer. 3, 4; Ar T:0::99: Jes. 54, 1; Kuf. 
33; vir sponsae 2 Reg. 17, 3; Matth. 1, 19 rom.; Apoc. 21, 2; 

Plur. Ruth 1, 9; Esth. 1, 18; Tob. 3, 8; Sir. 24, 15; Hez. 16, 

45; 1 Petr. 3, 1. 5; Tit. 2, 4. 5; Eph. 5, 22. 

«qo'|-U: T, 1 [arab. KXo erravit. V. stultum. se gessit, errori 

obnozius fuit] specie fallere: de diabolis: AA: par" rU-: 

qui phantasmatum instar apparent Lud. ex Org. 

(0 ]-],: n. ag. speciem prae se ferens, simulate (non re- 

vera) praebens aliquid, βάσκανος Prov. 23, 6. 7 (Ludolfus col. 

78: voram, gulo, quasi sit lo Uo). 

σου: (n. act. et) subst., m. et fem., PL 9"TUJ"T: 

1) phantasia, species imaginaria: AM:9"TUT : € 9» 

T-3 ob δοχῆται phantasiastae vel opiniarii Cyr. ad Th. f. 8; 

Christus "Iu»10) : (1997-UT : (δόκησις) ib. ἢ T. 13; Ohr. ho. 4 
(φαντασία); ἤν" 1 (UA :) A m : (099 Ὑυ : (RA: (05027:) 
Oyr. ad Th. £. 9; g""-U T: A71 P: φαντασία βιωτική phan- 
'asia hujus vitae Chr. Ta. 28. Plur. 9510; : apparitiones vel 

visiones a Satana oblatae Phlx. 33. 150; Gad. Ad. 2) phan- 

tasma, spectrum, imago vana, visum iname: ἰνδάλματα 

9257}: : Sap. 17, 3; ἀξ 95 "UT 051: (φάσματα) 17, 45 
07112: 9":U-T: : 0. : ΟἿ: Jes. 28, 7; 2910 ]Μ1': Aca 
g^:09 27: φαντασίαι Sap. 18, 17; 99 TU: 0£/7: Hab. 

2, 18; Zach. 10, 1; φάντασμα Matth. 14, 26; AuDfi: £'An» 

Tp: Og" UT : OE: 0A, 03:271: : 8003: Cyr. od 
Th. £. 9; emacescebat n: my : ma»: 297: : Sx. Masc. 15; 
Phlx. 16; Gad. Ad. — Voc. Ae.: 9" FU: H: ADT YT: 

-g"'FU-qQ: adj. rel, φαντασιαστιχός, inanem speciem 

praebens, imaginarius: Chrysostomus monet feminas: ὍΣ 

2:7"629:08:q 1-: g? TU: (σκηνάς) rationem scenicam 
Chr. Ta. 28. 

Tav7p-U-f : quadrl. denom. III, 1 apparere ut spectrum 

vel phantasma, de Satana Gad. Ad. f. 87. 135. 136; de an- 

gelis M. M. f. 129. 

σηῇ ΔΊ": — Té: 184 

Go]: I, l [id. q. JXe et τὰ» secuit, amputavit, *na] 

Subj. £g" T-(2: 1) desecare, resecare, pracecidere, suc- 

cidere, abscidere, amputare: gump4.: (v. £199 8.:) ἢ 

nhà: gavT4.:w (A: Jes. 18, 5; ἀπέκνισε Hez. 17, 4; 
Lev. 1, 15. 4, 31; funem Act. 27, 32; ungues: AL£9""l(: 

A (2: Olem. f. 21; laciniam vestis 1 Reg. 27, 5; ὄπ". : 8 

g"(: Jes. 38, 12; aurem Matth. 26, 51; caput Matth. 14, 10; 

4 Reg. 10, 6; Gen. 40, 19; 1 Par. 10, 9; Judith 13, 8; ner- 

vos pedum Gen. 49, 6; Jos. 11, 6. 9; manus Deut. 25, 192; 
Jos. 11, 6; collum decidere (decollare) Hen. 98, 12; em :m 
v]Ai: Jsp. p. 346; seq. Ag? 1: ut: AY C: CAD: A9? ἢ: 
1 Reg. 17, 46; 9*-2-: A9"Eh: Sir. 25, 26; ave: AI: 
A9"AlnZ-IuA: CA : Ha): Jes. 9, 14. 2) ezsecare, 
excidere, euscindere: fy: &g974-: D A(, : σή ἢ δ: €. 
U-A: Jer. 01, 7; e C7: 59» "ἢ: Ail: Jer. 31, 2; 
transl 0D T:(25 : Hp : A72: ATI: TE Can. Nic. 79. 3) dis- 
secare, discindere: ἀνατέμνειν Tob. 6, 5; διαιρεῖν Gen. 

19, 10; Lev. 9, 15; amwt2.:108 65: ἐμέλισεν Jud. 19, 
29; 1 Reg. 11, 7; am: : P" 0-: Hen. 7, 1; aT τ( ἃ 
av 8d: 2) (lah : Add, Jer. 43, 23; διακόπτειν Ps. 
28, 7. 4) concidere Ps. 88, 23; Job 3, 8; concidendo et 

cudendo transformare: fgo"[4. : gof dy 29- : Ag»nc : 

Jes. 2, 4 (vid. I, 2). 5) Transfertur a) abscidere alqm tam- 

quam membrum ecclesiae putridum i. e. excommwmicare Lud., 

et abscidere algm a munere 1. e. deponere vel removere: £ 
qp7|-(9 : 402(717 : Ab T : fDCirt:9 7: Clem. f. 147 (vid. 

IIl, 1). b) abscindere vel intercidere i. e. à) imtermittere et 

interrumpere: (Vp : A"1a-Z.: av T (1: g? rh) γι: Ps. 76, 8; 
Satanas studet. yap : £,g97-C τόδ U- : (AH Es, τ) Phix. 
100; BA AZ"T : Dav Tq? 27] τ 499: impedimenta. et. inter- 
pellationes (quae distinent) a. Phlx. 55. 8) intercludere: Ve- 

spasiamus. (DT: : Ag?zU'go- : 0-2: σῇ Ρ,: Jsp. p. 349; 
intercludere alqm a peccato EF. M. 2, 11. c) discindere i, e, di- 

rimere, decernere: si quis agit in alqm, θ,95 754. τ "HIA 

74 TI: Can. Ant, 18 (20); Ata: av T2 : (14A, qU-: pap : 
Οὐ: ΕΠ 2721ASU:: F. N. 24, 1. d) praecidere, spem: 
AUS EC: T 4-U-: Sx. Pag. 4. — Voc. 4e: fF : aod 

£: Hoa : 2a» £ : Dd? τ: ΧΆ Ὁ 
qo: 1, 2 id. q. 1, 1, sed intensive: Deut. 21, 4; Ley. 1, 

12. 17 (aliter in comm. 15); A?ZT(209-: AAA: χατα- 
xópo φυλήν Àm. 1, 5; £92 [4-:T» ΡἼὝΦΙΡ αυ- : A7); : 
Mich. 4, 3; Dan. 9, 26 var. 

h9"T£:1, 1 1) abscidendwn, amputandum, exscin- 

dendum curare: VA2 £D: Ag-diyn: CAO : A9? TZ: Mavás. 
68; Enc, Hed. 4; Mij. 18; Deut. 25, 18. 2) intermittere facere: 

O &(bAP : M00-0: A, 05D : Tav Cr: 00S : A101:02- 
"17: Ὦ, Ὶ τ Mavàs. 31. 

Ἔσυηηζε ΤΠ|1 1) desecari, aóscidi, amputari: "ao 

Té: ACAEU'ao-: Clem. ἢ 153. 156; Alam cha: fld : 
T 1U-: 279: Trav (2: δι Ὑ: F. M. 22, 2; grav Tz: 
Mee: 9} ει: Jes. 15, 2; grav TC: av2-AT : Aa» 
"FháT-e: Job 31, 22; Dan. 2, 34 (var. pro "Fl ἢ.:); decollari: 
Aà:flaoq aT :Tap-4.: Enc. Teq. 17. 2) dissecari Gen. 
15, 11; &AYT CP : AD: grav T (C: 2727: Vit. Barb. 3) con- 
cidi, emcidi: Ὦσο : qa T4.: Jer. 51, 8; Ag σ0} 01: 

δῆ, : (n55) Jer. 40 (hebr. 33), 17 vrs al; 9 Par. 14, 
14 var; Dan. 9, 26 var. 4) Transfertur a) praecidi, in- 



185 

tercludi, sejungi ab aliquo: (net : Y 600$T- : Ta» 
€T : A7? ἈΦ συν: Jer. 7, 98 vrs. nov.; δ"η δῆ, : Era» 

TC: A997 τ CA : 272: Ago e44:X qao: F. M. 5, 
7; AF τ ἃ av : Ago: 1 συ dC: honATP CO: (a 
conjuge mea) Phlx. 3. b) imferrwumpi, intermitti: IA: 

Tov p n7] :99hA: (eA: Phlx. 4. c) removeri 

a munere deponi: Mg av T (C :AaPA(CTU-: (de clericis) F. 

M. 6, 1; Olem. £ 118. 119; vel simpliciter: Tap: Can. 

Ap. 4; alias saepissime. 

Tuod-Z: HI, 2 id. q. YII, 1 sed intensive: &'T92T4-: 

ἐκκοπήσονται Dan. 9, 26; £C : 59g" 72h: Acn : Dg T 

"IC: A9" 0£:A7WnL': Phi. 156; &F"ZTC:THnc: 
ἈΠ. “τ Ag?ZU-: intercluditur a recordatione Dei ib. 61. 

gd: part. 1) abscisus, abscissus, amputatus, 
iruncatus, ezxsectus, praecisus: Jud. 1, 7; 1 Reg. 5, 4; 

g"C:AE χυλλός Mare 9, 43; g"£ ATH T: ὠτότμητος 
Levy. 21, 18. 22, 23; 92“ ἘΠ: AY: γλωσσότμητος Lev. 22, 22; 

g"d:c:Wnrü: 22, 23; 92“ Ἔ4:7: (ἢ κατατομή) Phil 3, 2; 
ἐκτομίας οὐ dxoxexopqiévoc Lev. 22, 24; Deut. 23, 2; detrunca- 
tus: φ» ἘΔ: : 0 66: : A9? Δ: 0DUI- : Enc. Teq. 22. 2) Trans- 

late a) remotus ab offcio, depositus: g9*E( : hav 2 1,U- : 
Olem. f. 128; al; vel ezcommwnicatws (Lud.) Ὁ) decisws 

i e decretus, defimitus Jes. (B, 6.) 10, 22. 28, 22; Rom. 

9, 28; Jer. 18, 9 var.; g""ECr-: MIC: Kid. f. 41; Gad. Ad. 

f.14. c) decisus, praecisus ἀπότομος i e. o) praeruptus, 

severus: hav : 15 : "EC : Aa yr T : £o: Sap. 
6, 6; 2 Cor. 13, 10; adv. Tit. 1, 13. β) adv. praecise, pe- 

nitus, omnino: EAS : TAA : 9:2: (599 Ans :) 
F. M, 12, 5. 
go: n. act. 1) desect?o, recisio, amputatio: ar- 

boris (περιτομή) Jer. 11, 16; capitis: g"'rZ T: : CAD : A&O- 

fen: (decollatio) Cod. Mus. Brit. LIV, 7; XXIX, 68. 2)remotio 

ab officio vel depositio: Can. Ap. 38 (44). 3) praecisio, 

interclusio, intercisio: 901 271 :büd.: Phlx. 54. 62; 

fg" : 48.6: E: ἀλλ" 597 A0: Sx. Teq. 1; δια- 
χοπή 1 Par. 13, 11. 14, 11. 

99 (23 subst. segmentum, fragmentum, pars abscisa, 

abrupta: Titus ariete moenia quati jussit OTWAÀ : 7? 2- 

C:0llg: Js. p. 358; em T-CP : (A5. 1) M: £9"2*C: 
Sx. Masc, 99; σι: 27 27 1065 52} 61: ib. 29, et Hed. 1. 

(D]-G: n. ag. sector, secans, dissecans: ng ad 

Q4: Sap. 8, 21; Abush. 50; am: 9: A" CT : Hen. 8, 8. 

qog9--(7 E: subst. segmentwm, sectio Asc. Jes. 4, 21; 

Hen. 21, 7. 

av]-Chü: c aT CAT: vid. sub CAR: 

qo: rad. inus; arab. Quo extendit , "7 firmus, vo- 

bustus. fuit. m 

071-7: subst, Pl. Ag? T^r : [id. q. o] nervus, tendo: 

Deus corpus humanum: ΚΓ: (A27 2-0- : DATO: ΠΝ 

Ty Li Orth, Phlx. 121; γχάτῇ : ἢ 1: 0772: (Dav- d 

AE: 00289? : OA" TT : ORZ72-0-: Jsp. p. 381; AZ 
4.0-:RAg9T- 1T: M. M. £ 112. — Voc. 46.: APT T: 

1:d"7: (so; aliud: Ag" T YT: acm 5 

avtCAD: — avt: 

| Job 9, 4; an. : fl £z: HH: Jes. 44, 25; 

σης: vid. sub “14: 

4007,24: perculere vid. sub. (mh: 

aD": id. q. Qàss partus dolores passa fuit (cfr. amh. 

9?00:, 9"TU:, 9*5:, g*p:, 0q:). 
Ag""10: II, 1 dolores parturientis sentire et pati: 

Ἴ.11.:}} 95 ἠῤ τ Ὦ, Ad: Lud. e Mss. Colb. 

97]^5: subst. dolores mulieris partwurientis Ssal. Req. 

A7)^0*: vid. sub ἐμ: 

qu^g θ᾽: vid. sub "T4, E. : 

4T: pron. subst. pers, interrog. (gramm. ἃ 68. 147, b. 

198, e) Nonnisi ad personas refertur, rarissime ad res, ut “Ὁ 

1-: 00,2007] P^ T : 09 9] : 00] στ: 1] : Olem. f£. 62 

(aliter se habet phrasis &D7«: ἢ 9" ἢ : quam vid. infra). Est gen. 

masc. et fem., num. sing. et plur; quamquam pl. nonnumquam 

praemisso AA: ἃ singulari distinguitur: AA : aT: Ado y: : 

A'0-?: Matth. 12, 48; Hebr. 3, 16; hA: am iav": 
τίνες εἰσίν; Ohr. ho. 27. Accusativus est &D7:, rarius σα : 

Jes. 51, 12 var; Matth. 27, 21 xom.; G0? :À 2.00: Org.; 

sed passim etiam €D«: ut Jes. 6, 8 var.; Sir. 18, 4 var, 1) est 

intezrogativum: qas, quae, qui, quae? qvi 11] ἘΞ 1 Jes. 

63, 1; Gen. 24, 65; 1 Reg. 25, 10; Ps. 38, 11; Matth. 3, 7; 

21, 10; Marc. 10, 26; qr: €, Al: ΗἼ1: Cont. 8, 5; Ruth 

2, 9; ATrl:iav-: ACE Judith 10, 12; Matth. 12, 48; am 

To:0-ATg-:AW: Hen 40, 8; qv. : Qao. : Ἀ 77 συ.: 

Ex. 10, 8; Acc. DT: Esth. 6, 6; Gen. 37, 15; 1 Reg. 28, 11; 

"Thren. 2, 20; Gen. notatur aut praemisso nominis statu constr.: 

OA£E: amv :yE: 1 Reg. 17, 56; ΠΩ" : amt : A2: 

RUN: Su. 24, 7; Gen. 24, 28; Matth. 21, 98. 22, 42; 
aut nola Gen. H:, A'TT:; AA: ut: HaT i HAAD : Asc. 

Jes. 9, 25; Matth. 22, 20; Jes. 51, 28; Hen. 22, 6; Ruth 2, 5; 

AA: aU: Ar bans: Jsp. p. 277; praepositiones praemissas ad- 

mittit: (AdDT-: Jer. 6, 10; Prov. 23, 29; Sir. 10, 29. 31, 29; 

Jes. 50, 1. 53, 1; flat -: Jes. 86, 4. 40, 18; 4 Er. 3, 09; 

"Ap:ao.: Jes. 10, 3. 66, 2; 75991:09-: Hez. 32, 21; À 

g?"(1:007.: Matth. 17, 25; (lA 7T :ao: Hen. 21, 5; al. 

a) uter, utra? Matth. 21, 31; Luc. 7, 42. 22, 27; Sir. 31, 

29; Jer. 51, 28. Ὁ) ad res refertur, ubi in his personarum notio 

inest: 7D'j-: [19911 : Gen. 32. 28; Jud. 19, 17; Asc. Jes. 7, ὃ; 

Marc. 5, 9; Prov. 24, 27; Clem. f. 221. c) in interrogationibus 

obliquis: Jer. 51, 28; Asc. Jes. 9, 14. 15; Gen. 43, 22; 3 Reg. 

1, 20; Matth. 10, 11; Mare. 14, 65. d) dw: A": quis 

eorum? Jud. 21, 8; Matth. 21, 31, e) nomen sibi appositum 

cum 4D: haud toleret, lat. qui, qualis? (vel pronomine ad- 

jectivo hg: vel) phrasi GD'q-: — ἢ! : circumseribitur: oy E 

(adeb) Ad, τ fl; : ngA-02 : Anl: Jer. 9, 12; 
Deut. 4, 7. 8. f) in- 

tenditur interrogatio formulà Gur. : «2I: : H5: quis tandem? 

quisnam? ubi est qui? an. : O-ovE τ HA. P üdvt 1 (A TU:: 

Sir. 19, 16. 36, 31; Jes. 40, 12. 50, 8; Rom. 8, 33. 84; Hen. 

93, 11; Matth. 10, 11. 2) optative usurpatur, vel seq. Imperf. : 
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qv: &U-(1z : AAg"(2: Job 23, 3; Jer. 9, 1; Ps 4, 7; am 

T: gw &9? : QP(b : ADA : AT-€: Sir. 22, 27. 23, 2; vel seq. 

Ag" :(Aao:) c Poi, ut: σρῆς : AP AZ: 1 Pan 11, 
17; 2 Reg. 23, 150; Num. 11, 29; Deut. 5b, 26. 30, 13; 

Jud. 9, 29; Hom. 7, 24; vel seq. simplice Perf, Hen. 63, 5. 

3) indefinitum fit adjecto W,:, quare dicas: &DT-4: aliquis, 

aliqua. (ullus, quisquam): ἢ Θ᾽ : σον, 3 V. N. 6, 5; Matth. 

12, 29; potissimum usitatur in sententiis negativis: Aj: — σῷ 

T)L:, AA: — ay: nemo ut Matth. 8, 28; Ex. 34, 24; 

Sir. 15, 20. 18, 4; Lev. 27, 26; Prov. 26, 2; Jes. 11, 9; ἢ 

TARAA: AA: ἃ. ἽΠΠΩ: Ann", : Tob. 4, 15; et praemisso 

(D: usurpatur (DA GDT-,: vcl (DA σσθ - τ οἱ e unus quidem, 

nemo omnino, ut Matth. 17, 8; Lev. 16, 17; Jac. 1, 18. Me- 

morabilis est locutio: (DfMA?D7 : 2»-: Ὧν : ὅστις ἂν ἢ Gal. 5, 

10 rom. (Platt: em. :Hn$:nq5:). 

957: pron. interrog., ad res relatum (neutr) quid? 

(gramm. $ 63. 147, b. 198, e). Plurali caret; Acc. g97[*:; 

et in interrogatione recta et in obliqua usurpatur. 1) interro- 

gativum: 9" 7T : 0-571: τι Δ: σοι gar : 0977177: 49-0- : 
09"y TT 8 €T: 09" : AD E: Sir. 18, 8; 9971: 
A7h : £ümav- : ATA U'av-: Sir. 20, 30; Jud. 8, 1; 29 

Tr Hz: An: Jos 22, 16; Ps. 38, 6; 9577}. : AA : AU 
ἘΠ: 3 Reg. 9, 13; Hen. 52, 3; utrum? Matth. 9, 5; Acc. 

Gen. 4, 10; 4 Reg. 4, 13; Marc. 14, 64; Apoc. 2, 99; 997 

T: gsonA:AOU 4 Reg. 1, 7; Joh. 6, 9; statui constr. 

subjunctum: A(lé.: 9*7 T7r-: 7 ἘΞ: Dan. ap. 13, 19. a) Cre- 

berrime annexa particula interrogativa 7-3 intenditur: 997-7. : 

Rom. 3, 1; Jac. 4, 12; Gen. 44, 15; 9""pT WE: Zach. 

4, 4. D; al b) saepe de qualitate rerum interrogat: qualis, 

quale? 9577: ΠΥ ΠΝ: ἐκ ποίου λαοῦ εἶ σύ Jon. 1, 8; Jer. 
8, 9; Sir. 34, 27; Marc. 1, 27. 6, 2; Luc. 7, 39. 24, 17; Joh. 

7, 36; Eph. 1, 18. 19 (vid. etiam d). c) crebro de personis 

praedicatur, sive quia cujusnam generis ef rationis sint interro- 

gans nescit: 90 77. 7.: Aft: Zach. 1, 9; Luc. 7, 39; sive quia 

contemtim loquitur: gr^: Hz: EÁfA ̂: τίς οὗτος; Sir. 
18, 23; 9977 1-: A FT 9- : A τίνες ἔστε ὑμεῖς οἵ Judith 8, 

19; 5:99 77 :.: Job 9, 24; 2 Reg. 7, 18; Ex, 16, 7; 
Ps. 8, 5; Hebr. 2, 6; Rom. 14, 4. 10. d) quamvis g?77*: 

plurimis in locis substantivi vim. teneat (unde ex. gr. locutionem: 
9" T : Ó0- : (1710: Cram : ὑπὸ τί δένδρον; quae est arbor, 
sub qua ..? Dan. ap. 1, 58 explicabis), tamen (secus ac €ZD7-:) 

nomen vel adj. vel subst. sibi appositum haud aspernatur: Matth. 

3, 46. 27, 23; Hen. 60, 5; 2977: 7: πὴ :ζοὴλ: 49 T-: 
3 Reg. 12, 16; 9977: :-ζ ἢ : 40A: 7 FRCn : AQA: 1 Reg. 
29, 8; Καί, 12. e) pronomen pers. suffxum, cui sensus Dativi 

inest, assumit: Jg" "pP: AU" EA: Gen. 33, 5. 8. 48, 8. 
f) eum aliis vocibus interrogativis omisso (D: copulari potest: 
hG:9""rb: πῶς ἢ τί; Matth. 10, 19. g) nota locutionem: 
g»'yT 7n: quid factus es 1. 6. quid. est tibi? Jud. 1, 145 
Gen. 21, 17; Ps. 118, 5; 1 Reg. 1, 8; Jes. 22, 1; et g9"yT- : 
"in; τ στ : TirfQ.: Jer. 2, 17. h) nota locutionem: quid tibi 
est mecum sc. negotii? 90 77: : f: gni : Jud. 11, 12; Jos. 

22, 24; Joel 4, 4; Matth. 8, 29; Marc, 5, 7; vel g?"rT-:-fie: 
g"híeh,: Joh. 2, 4. i) de 95977:: et 997p]: quare? cur? 
et de "77: cum praepp. vid. infra. 9) indefinitum fi& addito 
ΖΞ, rarius ",: (rarissime sine 3 et ":, ut Sx. Tachs. 5 Enc); 

potissimum in enuntiationibus negativis usitatur; a7iquid, ali- 

gos: — agen: 188 

qwod; quidqwam, ullum; substantive usurpatur: Jac. 1, 7; 

Ps. 88, 7; Gal 2, 60; Phil. 1, 28; al; et adjective: ἢ...» 
fh gU ypL: A6: Jon 17, 21: A) hao : gy: AT- 
f£: Prov 3, 10; 9'"rEZ:dhiüT:A. Prov. 24, 99; 4 Esr 

13, 10; Gen. 19, 8; Hen. 14, 13. 78, 17, et ipsis personarum 

nominibus attribuitur, ut: 90 τ A70 T: APAg"C: Ku 

25; fan : A, € 27h: 9" SAT: ib. Praefiso (5, ut: 

(D A.99"1 T2: significat: ne ullum quidem ut Cant. 4, 7; Matth. 

27, 12; Hen. 14, 7; ORA: DA.9""r Tz: Jer. 4, 23; al; 
praeterea (Df, 90 77: vel 0A": es nibil, nihil 

omnino: Ex. 10, 26; ffs ch: Ammo: 4 (0: DA,99"y T: Job 
26, 7; ἢσο : 04,9" 7} 2: 2,0 : &.9? : (1 MBU-: Sir: 8, 16; 
ha» : A gy T : Amo-27]:: Jes. 40, 15. 17. 235 4 Esr. 4, 64; 
relatum ad tempus: ἢ σῷ : DA,g""1[-Z : ἐν στιγμιἢ xeovou. Luc. 
4, 5. Nonnumquam A.9""y T: adverbialiter usurpatur: zwllo 

modo Enc. Mag. 5; Tachs. 5. — Adverbialiter usurpan- 

tur a) g?"p]"r-: vel 9977:: quid? quomodo? cur? Gen. 

40, 7; Sir. 38, 25; Hen, 83, 6; 9977 7:στ: Matth. 11, 8. 9 
Platt. b) 997: vel g97j-]À)r-: quid? quomodo? cur? Gen. 

26, 27; 9577: 0AE hz: Jes. 45, 10. 22, 16; 1 Reg. 21, 1; 

4 Eor. 5, 15; Ag" : Cle : 9" : OR : 7245: 
Sir. 31, 4; Num. 22, 9. 23, 8; 3 Reg. 19, 9; Matth. 7, 3. 

11, 7. 8. 9 rom. Praeterea mota, in locutionibus, quales 

sunt g""r T: AZ" uibs, 99771: Aqdanmav- : quid eam ridere, 

vos stare fecit? i. e. cur risit? cur statis? frequentissimis, pro 

nominativo 20 7} 5 crebro acc. 99": reperiri: cur ridere cam 

fecil? (imprsn.), ut 2 Reg. 24, 21; Herm. p. 26^. c) g"7 

T: Ag" TI: 4) quare? cur? qua de causa? Matth. 

8, 26; 1 Cor. 4, 7; Gen. 31, 30; Ex. 14, 15. 32, 11; Ps. 41, 

15. 49, 17; Jes. 3, 15. 55, 2. 58, 4; Jer. 14, 19; Job 9, 11. 
12. 9, 29. B) cui rei? quem im finem? Gen. 25, 92. 27, 

46; Ruth 1, 11; Ag" 77 1:: TE: 0499 77177- : 1}: : Six. 
39, 16; 4 Esr. 3, 45; Matth. 9, 14. 26, 8. d) flg"7T-:, ἢ 
720 ὙΤῚ:: qua in re? Jud. 16, 5; qua cum re? 1 Reg. 6, 9; 
qua re i e. unde? fM""yT:ARU"C: Gen. 15, 8; qua rc 

(womit, moburd))? Matth. 5, 13; 1 Reg. 29, 4; qua ratione? 

Ps. 118, 9; al pro vario praepositionis f]: usu. Nonnumquam 

f19971-]-: est οὐ quid? cur? Matth. 14, 31; Καί. 12; τοιγαροῦν 
(19977171. 3) Job 22, 10. €) flA TT : 9 Y: νοὶ 9977:}.: 
vel f1(0&2:99 "7r: quam ob rem? cur? quare? Jer. 5, 19. 

19, 22; Judith 11, 3; 4 Esr. 3, 24. 13, 53; Matth. 17, 19. 

f) Anh: 9977: vel 2977 .: quousque? quamdiu? Job 
19, 2; Ex. 10, 3. 

GG: id. q. σε τ q. vid. 

Gn: μάννα, py (12) manna Ex. 16, 31 seq; Num. 11, 
6 seq.; Deut. 8, 3; Jos. 5, 19; Ps. 77, 28; Hebr. 9, 4. 

qo: subst. pergr, se. m93»5 jus candelabrum 
(λυχνία) Ex. 38, 13. 40, 4. 29. At caeteris in locis reperitur 
forma 470 2. {7 : (transpositis liquidis) Lev. 24, 4; Num. 3, 31. 

8, 2—4; in OG Ex. 40, 4. 22; in C Ex. 37, 17 hebr.; Jer. 

52, 19 vrs. noy.; “ὮΝ, 2.7. : (Pitt: δ. ἢ: :) Hebr. 9, 9. Pl. 

00.6 7-]-: 3 Reg. 7, 35. De candelabris ecclesiarum. christi- 

anarum Clem. f 87. Brevius factum hoe vocabulum sonat Τρ. 

"1: (quasi sing. ἃ &Dg qr] :) Jsp. p. 378. 
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aie: tentatio, a0 :, al. vid. sub γῆ: 

2077: quid? vid. sub. amr: 

αὐ 7 ἢ» subst. Lepus, Lud. sine auct. Amh. &D'yTy: 
οὐ A"FFA: vel q"YEA: lepus e& cuniculus. 

roe 

m'y 0: quadrl I [sine dubio cogn. c. bND, r5 -:9j2 

Aph.; et arab. ell 1) geminum esse, geminari: HAd.: 

UAG* : DAE: (019777: AQ-U-: DA» : TFAOA : (12729U-: 

ἀπά: 0 c pU SUAU-: A 0v 770 : (071A : 0A, T 06 
ἢ: f(IUAQ: M. M. £ 73. 2) geminos parere: Wf: AA: 
gov Q: αἱ πᾶσαι διδυμιεύουσαι Cant. 4, 2. 6, 6. 

Rhav'y T0: 11 geminare; ,dicitur de Nestorio, duas per- 

sonas in Christo asserente, quasi geminasset eas", Lud. sine auct.; 

c. Acc. οὐ 99 fà: geminare rem. rei M. M. ἢ 142. 297. 

Tao7pEO: DI, 1 gemellis foetibus praeditum esse, 
Cant. 4, 2. 6, 6 var. 

G07,:*: subst, Pl. ἐπι FO : gemini, gemelli: ev7yd-: 

UAO :0-vF: nC": Gen. 38, 27; Rom. 9, 10; AT-A:a»7 
J-:H£4nA: Cant. 4,5; AY: GARE. T : a7: F. N. 41,3; 

OA£T-: Ah(bA: DAE : IPA.g? : a0: Clen, f. 8; 
OA£.: A9" CP : δι : £dd : στ : M. M. ἢ. 294; 

etiam transfertur ad res: f(149?: AAA40-1,:00772-: I Sal 

Max 21; A.&E TA: "LaDZ-T- : a75:-: non possum duobus 
episcopatibus (praeesse) Enc. Mij. 21. 

g?"VT--: part. geminatus, geminus, duplex: 9?"y 
φῆι: Gad. T. H.; fF FDA£.:9" 7 T0-: Ah? 7: (nativitas 

gemina, sc. diving et humana) Epil N. T. rom. 

957;}.4 : subst. geminatio, duplicatio: M..M. f. 119; 

Ag? : Ahh a 4n, : ana: d GO : 9977: : T Sal. Mar. 

10; ^mr-h : 9? 7:9 : Cf: Lud. Comm. Hist, p. 506; 7? 

72:0 :2-D0: bis nonus i. e. XVIII'*. Lud. sine auct. 

£033: I, 2 [amh. id.; vic. sunt 3872 NE 52 e^ nec non 

Q^ in quibusdam derivatis, οὐ amh. &D74D7:] c. c. Acc. 1) »c- 
probare, repudiare, rejicere: &CL'Y : AT: (opp. et 

4 :uMqQ:) Jes. 7, 15; ἀποδοχιμάζειν: AUI, : στη ᾧ ao- : 
Jer. 6, 30. 7, 29. 8, 9. 14, 19. 38, 37; A, GUY 1z,: Sap. 9, 
4; Matth. 21, 42; Marc. 12, 10; Ps. 117, 21; ἀπωδεῖν σὺ 

figo yn: Thren 5,22. 2) repudiare, abjicere, asper- 

nüri:; Deum 4 Esr. 8, 66; 1 Reg. 8, 7; Dei foedus Kuf. 21; 

mundum; €P.9.0]7 : G.M: "1100 : ap : av : οὐ 007509: 
Q0 72-1711: 2099: Clem. f. 153. 202; 7^n7?T : av? : 

OQAg9: F. M. 12, 1; Hen. 48, 7; Mavás. 18; ἀποποιεῖσισαι fi, 

Ἴ" συ 7. ζ: ARD: Job 14, 15; ἐξουδενοῦν Ps. 105, 24; 

Proy. 1, 7; Mare. 9, 12; προςοχϑίζειν ζῆ, : (0.1: A. 677. 

79: Si. 38, 4; a»TrE:1Sne: 020 hfao-: Sir. 25, 2; 
9 00- : 003 : dS ao : DAP.: Kut 24; Hen 99, 14. 

3) spernere, nihili aestimare, despicere: ἐξουδενεῖν Job 

30, 1; Am. 6, 1; 1 Reg. 8, 7; 2 Reg. 6, 16; Rom. 14, 3; 

ἀτιμάζειν Prov. 14, 21; καταφρονεῖν Judith 10, 19. — — Voc. 

Ac.: 1&4. iam yy 0: dh: 
RhaD$5: II, 2 1) repudiare facere 1. e. prohibere: fe- 

ans] : — συγ πὴ: 190 

stum Hg "217 : Dg: quod non admittit vinum (bibere) Enc. 
Ter 11. 2) detrahere alicui (einen werteinern) Lud. e V. S. 

Tav3:10, 2 1) pass. repudiari, rejici, sperni: Herm. 

p. 81; Ag"A(-C: &/r7237 : ὙΠΦΈ: Sap. 15, 10; AT: 
ἜΤ ΔΥ: Koh. 9, 16; Ps. 87, 16; Ad sh: T9237: 
Prov. 12, 8. 14, 2; Lit. Epiph. 2) ref. sibi rejiciendum vel 
reprobandum putare: "flAf T : AT qp 5277 : (ran: 
O89): dd: Clem. £ 118 (si quidem lectio sana est); 
in loco Enc. Mij. I *Fan$7: οὐ ref. et pass. intelligi potest. 

g"q p: part. 1) rejectus, reprobatus et rejiciendus, 

reprobandus: vfMe-(: 9^7: ὁποδεδοκιμιασμιένον Jer. 6, 30; 

l Petr. 2, 4; ἀδόκιμος Tit. 1, 16; 1. Cor. 9, 27; 9 Cor. 18, 
5—7; Κα 6. 30. 33; (AZ T : TP : 50 T : de connubiis 

reprobandis (ilegitimis) F. M, 5, 14; Hen. 16, 3; adulterinus 

οὖ: Ὁ}: (lMbU-: Sap. 2, 16 (εἰς χίβδηλον); Hen. 10, 9. 

2) repudiatus, spretus, abominabilis: 9*2: C] man : 

"AWTHE : Prov. 1, 25; Mal. 1, 7; Ps. 14, 5. 89, 5; βδέλυγμα: 
97^) : Ad, : AE : AR, :14-0,: Prov. 29, 27. 12, 22. 

15,26. 3)vilis, futilis, nequam. (inanis): ἄτιμος Sap. 5, 4; 

4h: 9 1.7: Jes. 53, 3; ἄχρηστος Sap. 2, 11; ἀχρεῖος 2 Reg. 

6, 225 μάταιος Prov. 29, 48; ἐξουδενωμιένος Ps. 72, 21. 

GG: n. ag. repudians, abjiciens, spretor: pec. hujus 

mundi &945:72Ag?: Enc. Hed. 19; &vfii: a06 797: (i. e. 

monachorum) F. N. 10, 6; a»87571:249» :(OMT : TC? ἢ τ) 
Sx. Hed. 17. 

g"G: subst. 1) repudiatio, aspernatio act.: €: dh 

C: VS? VT : 9785, : (hoo : H1: ARA : AR 290: Did. 4 
(Pli p. 24). 2) rejectio pass, vilitas, mequitia: ὄνειδος 

(probrum) Prov. 18, 13; (ἢ 09" 82: Kuf. 11. 21. 

950 1 n. pergr., Pl. g9q 7p: μνᾶ [aye Us n53 [2130] 
mina (pendit mina attica centum drachmas atticas; talentum 

ntticum continet sexaginta minas) 3 Reg. 10, 17; 1 Esr. D, 44; 

2 Esr. 2, 69. 17, 71; Hez. 45, 12; Luc. 19, 13 seq.; ἢ 

h: ΡΟ ΤΊ : OC: Jsp. p. 312; &AOE : (€9»q«T : 
ib. — De pondere minae mire hallucinantur Abyssini; Voc. 4e. 

praebent 1) 99677:H:0 dT: 2) 9547: 4g ana, T: 3)7"- 
$7:0«€€:9" na: avna.T : 00: ὯΔ: £:51 6g" 

qD7,1]: subst., est amharicum (vid. Isenb. p. 33) cocAtear; 

legitur M. M. £ 325 (vid. a»549?4:). 
——— 

co'm[): n. peregr, m. et fem., Pl. σοὶ ἨΔ: (gramm. ὃ 

133,2) μοναχός monachus, monacha: avni:fdh: ana- 

chorcta. Sx. Masc. 18; amm T : 7579" 977: eremitae ib. 18 ; 

σον ἢ 1929 5. τ monastii F. N. 10; Lit. £. 170, 2; Genz. 

f. 535 saepissime in Phlx., Sx., al.; m : ovn: monacha facta 

est Vit. S. Baam., quamquam pro fem. multo frequentius y] 

nüg'Tr: (q. v) usurpatur. Hine denominantur: 

a»"ymoi : quadrl. I. 

agere, monachum (monacham) fieri vel esse; Aop : do 

7mefi- AU στθ- : (maritus cum uxore) F. M. 12, 5; £g avi 

D: 2.59. : CA: ib. 12, 4; ΠΩ, ἂν: (a9: £a i-e: 

ib. 5, 2; £uh-C: D-vT 3159? : ὦ gan ἢ} Sx. Masc, 14; 

Syn; Ohr. f 1; F. N. 10. 

RuvTnef: IL monachum wel monacham facere vel 

vitam monasticam ingredi vel 
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creare Syn.; Cod. Didasealiae Stuttgart. f. 117; Lud. Comm. 

Hist. p. 301; Hh f: συ γιη ἢ: Sx Tachs. 10. 25; Μη]. 11. 

σον πῆ : οἱ a»?nüng : adj. rel, ad monachos perti- 

»ens, momnachicus; hinc fem. a»ynüngT : vel avynüq T : 

virgo monialis, monacha F. M. 6, 9; Kedr f. 62; Pl. em 

“πῶ, PT: Phi; Gad. Za Mich; F. N. 10. 48. 
ge"ya- t: subst. 1) voti monachici susceptio, àim- 

gressus im vitam monasticam: fl'LIL : 959 {ἢ αι} av- : 

F. M. 12, 4; A9? €44:9" T  ύυ F. N. 10. 2) vita mo- 
mastica, ordo monachicus, monachatus: ΔΘ" : 9" 

Tena: Ph. 1; Kid. £ 10; AMT: AA: 97m n8: Sx. 

Teq. 1; A.£7h-: 95 717Γἢπ : Ἐ M. 5, 2; Gad. Za Mich. 

g""q- n8: adj. vel. ad vitam (ordimem) monasticam 

(-cwm) pertinens: mar: gym sqm: F. N. 52; 
Phlx. 218. 

σϑ δ τ mandibula. vid. sub fifi: 

a»"mm'T: vid. sub f1-no : 

σο mf? : vid. sub 7hifl: 

ao": subst. spurius, Pl eDzZ-7: Hen. 10, 9. (χί- 

βδηλοι). ἘΦ Geez linguae radicibus hucusque notis apte derivari 

nequit, quare aliunde importatum videtur: est enim hebr. 21772 

(syr. jpsato) de quo vid. Ges. thes. p. 781 et Ind. p. 96. (In 
lingua amharica €m'ZH(2: adulterum, ho»7H4: adulterare 

significare asserit Isenberg). 

g97M-4:: emollitus, delicatus vid. sub emp": 

Aa»: lacessere probris vid. sub *HH * 

4D*9: rad. inus. Signifiat 1) separare, sceeludere (cfr. 

" 5272) unde ge»: monasterium, deinde dividere, partiri 

(cfr. $152); hinc nomen 90: (sicut [499 : a ἧσορ 1); quod in 

st. c. g9'5 : et cum ἦν prosthetico (gramm. ὃ 34) A977: sonat 

eb praepositionis vicem explet, sicut 172 — oe 2) ^ 

Za Sk 
certo modo definivit alicui rem; 5573 Ue EX (pars, portio i. e. 

sors) fatum, fortuna; ee optavit rem, εὖ effecit ut ορία- 

rei; hanc significationem in Geez verba ab hac radice derivata et 

amh. verbum 6D s habent. 

Ag?y: praep. separ., cujus forma abbreviata et inseparabilis 

est A9?: (gramm. ὃ 164, 3). In libris mss. antiquioribus: ^ 

g9":, in recentioribus A99: frequentius occurrit. Pro 49"7: 

antiquitus usitatum erat 49"£: ut Lev. 20, 5 F. Pronomina 

suffxa ope vocalis ὁ sibi subjungit, ut Ag?Z€:, Ag"Zh: al. 

(gramm. $ 167, 3), rarissime sine 6, ut Ag?fpgo-: Ex. 1, T. 

Forma A9?: si verbo a litera € incipienti praefigitur, 9? 

non bis sed semel tantum exscribitur, ut A9"7: q»4:: vel A 

4072: 1)significat discessum, distantiam, separationem ab aliquo: 

a, de, eo: QA: DAT: Ἄ9 0 ΕΠ: Ps 9, 40. 102, 36; 

Gen. 17, 14; Num. 27, 4; Ex. 12, 15; "THEO. A: dal 

41:A99XU-: | Reg. 13, 8. 11; ffr s fuh - C: A792 nh: 
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Ps. 138, 6; flüu-C : OA: A7"hZfl: Deut. 1, 2; A. 

"iCd.P$:A99£2: Joh.21, 8; Ps. 37, 29. Frequentissimus 

est hie praepositionis usus post verba absentiae, distantiae, se- 

parandi, recedendi, fugiendi, mittendi, removendi, rapiendi, re- 

vertendi, mutandi, prohibendi, deficiendi et aberrandi, desistendi, 

cessandi, exinaniendi, quiescendi, oceultandi; huie usui vieinus est 

usus post verba timendi, cavendi, nec non expergiscendi, conva- 

lescendi et medendi, purgandi. a) praemittitur nominibus loci 

et spatii, ut significeb non tantum directionem, unde aliquid 

veniat vel fiat, ut A9"Cd-P: e longinquo Job 2, 11; Jes. 

10, 3; AA: Ag? 2. : οἱ ἐγγίζοντες Jes. 33, 18; ἀϑολόδ': 

Matth. 97, 51; Ag?" £P τ Oh E : ADD? : Dé: Ps. 112, 
3 al, sed etiam partem vel regionem, a qua vel versus quam 

aliquid sit: Gen. 7, 16; Ex. 14, 29; A9" B3av-: 2 Esr. 18, 4; 

Apoc. 4, 6; Ex. 25, 11. 20. 38, 2; Joh. 19, 18; Apoc. 22, 2; 

vid. etiam praepositiones compositas: A9" Ea» :, A9" £^ :, 

^9?7J-dvl:; nec non terminum, trans quem sit vel ἃ quo in- 

cipiat aligd: 4Óft: A9" ZU-: Ex. 39, 3; ACA: A7?T09»: 

ἔξωδεν τοῦ τείχους Jer. 21, 4; QP*lmn : h9?* : a7 m^4oT : 

Lev. 16, 12; Ag9*: — Afi: inde a —csque ad Gen. 6, 7. 

8, 17; Ex. 12, 12; Deut. 4, 32. b) nota locutionem adverbia- 

Jem: συ ἢ y: AdPIyT: e loco in locum, ut: HET 4-AD : UTC: 

Ag"U'C: Sir. 36, 31 (vid. infra Nr. 5, 3); sed etiam AGPf 

Ἢ: συ: e loco in locum, ut: ("ANA g? &é ἢ ’Π 1: : A 

g9miy : ad: implevit terram gloria tua a fimibus ad fines 

Sx. Tachs. 24 Enc. c) nonnumquam, omisso verbo remoyendi 

vel probibendi, in structuris praegnantibus h9"*4: eundem signi- 

ficatum habet, qui ei post verba prohibendi convenit; dixeris 

eum negativum. οὐ sejunctivum: "lé Rea: h4.: hé qT : A9? 

γῇ Ὦ : obturatum. est os bestiarum. (prohibitum) a loquendo 1. e. 

ut me loquerentur Kuf. p. 10; 1 Reg. 25, 17; T2071 : A 

g?*n: polluta sum. tibi (interdicta) Kuf. p. 119 seq.; vid. etiam 

“ἦτ; "1C: U£ : A99 9,00 : DAP: habitavit ibi, procul a 

filio suo Καῖ. p. 107; Hen. 72, 5; Gen. 8, 2. 2) significat egres- 

sum! e loco, persona, re: 62, αὖ: 95:h2?2:9"€:Cn: Gen. 

19, 1. 4, 10. 25, 15; Ps. 16, 13. 17, 19. 39, 2. 41, 1. 79, 9; 

Joh: 6, 23; Matth. 8, 28. 12, 34. 42. 18, 34. Frequentissimus 

est hic praepositionis usus, potissimum post verba egrediendi, 

surgendi, germinandi, expellendi, extrahendi, eripiendi, al Deinde 

adhibetur denotandis a) origimi vei vel personae: Jud. 13, 2; 

Asc. Jes. 3, 1; Tob. 5, 14; HCA: Ag? WE: f An;T: 1 Reg. 

2, 20; Joh. 1, 18. 3, 6; Matth. 5, 37. 21, 16. 25; Asc. Jes. 

6, 15; Lev. 18, 9; Deut. 18, 7; Sir. 46, 1; Joh. 3, 31. 8, 

44. 47. 15, 19. 17, 14. b) materiae, ez qua algd fit vel com- 

ponitur: Matth. 3, 95 Rom, 9, 21; Gen. 2, 7. 195 Cant. 3, 9; 

Hen. 26, 5. c) imitio, ἃ quo alqd exorditur: 1 Petr. 4, 17 Platt; 

Num. 14, 19; Hen. 60, 8; Judae 14. d) auctori, a quo aliquid 

factum est: Gen. 19, 36; 1 Cor. 8, 6; 1 Thess. 2, 14; Matth. 

1, 20; c. verbo passivo: A9" ZU-: T4 2:0-:05*fCT-: Job 9, 

13; Koh. 12, 11; Asc. Jes. 2, 13. Memorabile est compositum 

f1A9?5:, quod in Cyr. satis frequenter occurrit, aliàás a me 

quidem nusquam repertum est: Te f Ag" ZzU-: OVE: ἐν 

αὐτῷ xol δι’ αὐτοῦ Oyr. f. 18; Tóc ifr]: : ATP ZU- : "T6. - 

qM: πάντα. BU αὐτοῦ xol εἰς αὐτὸν ἔκτισται f. 225 Wide: 

A9? EU: : pap: πάντα. ἐν αὐτῷ συνέστηκε ib; Aefl: &U-fl: 

f(lZn--: (TAg9ZU-: ΔΩ θ᾽: διανέμει ὃ πατὴρ δι υἱοῦ τὰ 

ἀγαδα f. 46; al. e) causae efficienti : Ex. 8, 20; Gen. 49, 12; 
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Apoc. 8, 11; 4 Esr. 9, 15; Job 14, 19; post verba passiva: 

Job 13, 25. 28; Sap. 5, 15; Prov. 24, 93; Ps. 6, 7; Matth. 

8, 24; Judae 12; Hen. 61, 5. f) cawsae remotiori: propter, 

ob, prae: Gen. 16, 10. 27, 46. 41, 31; Ex. 6, 9. 15, 93; 

Ps. 37, 8; Ruth 1, 13; φορῇ, e: £21: Job 30, 4; Ag? 
C77h: 38, 17; Ag"GCU'T: 79€: Dan. 10, 7; Hen. 13, 5; 

Asc. Jes. 3, 13; Matth. 13, 44. 14, 26. 18, 7; potissimum post 

verba, quae affecbum animi significant, ut: "14,4, A116; "T 
6.2" d: 2l. g) rarius causae instrumentali ut Luc. 16, 9; Gen. 

27, 89. h) normae vel causae, e qua judicatur, cognoscitur: 

Matth. 12, 37. 7, 20. 19, 33; Jud. 7, 17; Sir. 27, 7. i) fonti, 
unde aliquid petitur Matth. 7, 16; Ex. 12, 12; Hen. 63, 1; Ps. 

2, 8; Jud. 8, 24; Deut. 10, 12; 1 Rep. 10, 4; 1 Par. 11, 18. 

k) conditioni, in qua tamquam in fundamento nitens alqs agit: 

' 9.Qor. 2, 4; Ex. 2, 23. 3) significat partem ex toto exemtam: 

BAg"LU'go-: Dan. 6, 2 Gv :59"hAfRU'dge-: Matth. 21, 
31; DAA'E:A9?"zTngUv-: 18, 19; Marc, 6, 15; Luc. 11, 1; 
Ruth 4, 9. a) omisso vocabulo numerum definienti, significat: 

aliquot, aliquid, aliqua pars, ut: ἢ β, “ἡ : $08, :g»zmav- : 

0r: ΠΡ ἢν: e vobis sc. aliquot. Apoc. 2, 10; 2 Joh. 4; 

Gen. 6, 19; H€A0*C : A9" Δ": Πζ 7 : "PR: gestans ali- 
quid e bonis Aegypti Gen. 45, 23; Lev. 7, 19. 12, 4. 19, 23; 

Num. 16, 26. b) partitive satis frequentatum est post verba 

37"h:, OU(:, "CE, üAO:, WT: TC: AT 
&.:, mAR:, ἈΠ: et ex quae similem babent significa- 

tum. c) hoc Ag?7: partitivum etiam aliam praepositionem 

sibi praemissam tolerat, ut: gb : heo : A57" mfi, n7 : 

wni e sapientibus Fal. f. 60. 4) usurpatur comparative: prae; 

quam; eb comparativo et superlativo denotando adhibetur; et 

cum adjectivis participiisque et cum verbis conjungitur: Qfl, € : 

A99: major quam Jos. 19, 9; Gen. 88, 26; Num. 12, 3; 

wGg:Ag "AT : pulcherrima. mulierum. Cant. 1, 8; 

Luc. 1, 28; "ndr: Ag" th: AC: Gen, 3, 1. 34, 19; 
Marc. 4, 31; gà c : 5975: diligebat eum magis quam Gen. 

37, 8; A9" Te: C EP papae A: ὑπὲρ πάντα νικᾷ ἣ ἀλή- 
Se 1 Esr. 3, 12; An: Gr din: A975 : (e: fA: Tob. 

6, 13; Prov. 8, 10; Sir. 41, 12; Koh. 7, 19 (20); A792: ΔΑ 

dfeUav- (ADT SA TT τρη E: Al: Sir. 40, 19—27. a) post 

A9": comparativum alias praepositiones et genitivi notam (n5), 

quae secundum enuntiationis structuram rel comparatae praemit- 

tendae erant, omittere licet: Matth. 5, 20. 18, 13, quamquam etiam 

retineri possunt: & "75 £l :S.eLC iar iet :2597 : A29: fA. 

τ συσ] 7 : Prov. 21, 19. 25, 24; Gen. 29, 19. b) hoc eodem 

1997: vel Ag? : duae enuntiationes integrae inter se comparari 

possunt; quod ubi fit, A9": conjunctionem potius quam prae- 

positionem dixeris (quae idem valet quod 5h971:1:): 7&4 : 

OT: 1.5. 1}... : 90 TEAP arr AE SATA: hana 
(D: Sir. 2, 18. 6, 1. 12, 7. 19, 24. 205:9:-22,. 15.25. 16. 

99, 10; 4 Esr. 2, 23. 6, 39; Prov. 25, 7; Ps. 51, 3. 83, 11; 

1 Petr. 3, 17; 2 Petr. 2, 21; Rom. 2, 29; Matth. 5, 29. 30, al. 

5) Transfertur ad tempus: inde a, em, abhinc: Marc. 10, 6; 

Rom. 15, 93; Gen. 48, 155 Zach. 7, 5; Jud. 16, 17; ^7"Trh 

Tr: Math. 13,95; A999? : Jer. 2, 20; Ag" £AIL : Matth. 
23, 39; Ag? pan : 49" : inde ab initio mundi Matth. 24, 

91; Hen, 41, 4; Ag?ZU-: deinde Jac. 4, 14 rom.; Hen. 83, 5; 

9971: post hoc, deinde, deinceps, tunc, tum Matth. 2, T. 4, 

1.5. 10. 11 al (wid. 7H; vid. A*AY:, (MbV:); Ag"H: οὐ 
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ASAP: c; quo (tempore) Lue. 8, 27; Matth. 11, 1; Gen, 
24, 22; Ex. 19, I al (vid. H); Job 31, 18; Jes. 44, 7 (vid: 
ἤλσο:); Ag"t: slatim post Lev. 27, 17; A9"n7LO: » Δ": 
audita ejus voce Enc. Mij. 28. In specie nota a) “ἦν θ᾽: 
^9"FO-AP-: generatio alia post aliam. Hen. 107, 1; Num, 

28, 14; ὁΔΊ Ag? ONT: : Hen. 103, 10; et inded. ÓNT- :A 
9"ÓNT-: diem alium post alium Kuf. 49; $9? : 4g»0g»: 
ib. 32 (vid, supra Nr. 1, b; et gramm, ὃ 163, 2), b) etiam lo- 
cutionibus adverbialibus in Accusativo positis, ut: & fT : A7, 

ἀ:, &h'l sivi: haec praepositio praefigitur: A9" £A: : ὁ 
ΔΊ": (v. “Ἴ::, 1.3) Dan. ap. 1, 64; Ag?&A b: ATLC: (v. 
"d:) (2i) 1 Reg. 16, 13 ann. 30, 25; 4 Reg. 2, 92 (cfr. Anf; 

et Ag" £C i hide: Herm. p. 80; οὐ δὰ :) — Praep. Ag?7: 
pronomini relativo H: postponere licet, ut: HA9?7: Hen. 33, 3; 

Gen. 4, 13. —  Praep. A9?7: aliis praepositionibus praefigi- 

tur, ut: ABA: GPADA-T:, συγ, TARDA s, mal: 
vga :, 0g5:; "M0: Ttvb:, -:; 00-£:, 20: 
£74: q. v.; et conjunctionibus, ut: pa»:, &ap:, fap :, 
I: €: q. v. 

A9": Conj. vid. sub Ὦ 29 7: praep. Nr. 4, b. 

f1A9"5: vid. sub 9": praep. Nr. 2, d. 

A9": vid. sub σου: praep. Nr. 3, c. 

952: subst, Pl. g953-T-: (ut videtur proprie: secessus, 

deinde) monasterium, coenobium, mansio: d&:99 zT : 

ORAT ZA MU: ATO τ Phi. 1, 11; 252}. : and 
T: Gad, T. H.; A,d*: 9? 2: abbas vel prior coenobii Phlx. 

saepissime; F. N. 10. 48; ἈΠ: 952: abbas Kedr f. 79, al.; 
Ἦσο - 99 },7.: abbatissn Sx. Masc. 17; AdP:9"5'F:40A: F. 

(146: Βι σὴ δι: ib. 21. (Quod Ludolfus lex. col. 83 e Sx. Ter 1 

Enc. affert Ag?Z2-L:U*: non ,ex sodalibus cjus* sed ex mo- 

masterüs ejus significat). 

q058: I, 9 et A7D3€: II, 2 nonnii 1 Esr. 3, 5 ΠΡ. ἢ, 

2: v. H9722: 0H" PD: DPA: λόγος ὃς ὑπερισχύσει reper- 
tum, ubi significatio non satis liquet; incertum est, num opfa- 

lDiliorem esse an prosperius succedere vel similis quaedam  signi- 

ficatio statuenda sit. 

"pav5e: III, 2 optare, ecoptare, in votis habere, de- 

siderio rei temeri, absol Joh. 8, 56 rom.; c. Acc, rei: ἱμεί- 

ρεσίδαι Job 3, 21; 8écoSau, ἐνδέεσδαι: "IE Δ, Ama : po 

$81-: Job 6, 22; A721: Aon JC : 17, 1; cüysosot: 
μι: AT T0259. : 36: 0nav- : Jer. 29, 97; hà: &T 

9258, : AOAT : ADT: Am. 6, 3; Hen. 63, 6; AeflAchn? : 

AM): napge: Jsp. p. 338; AM: the OT : ΟἽ σον. : av 
qp]: ib. p. 356; optare ab aliquo, c. A9": pers, ut: f12D : 

6,7 σοῦ, : Ag? EU-: Wd F.: Sx. Tachs. 5 vel c. δὰ: pers. 

Sx. Tachs. 6. — (In libris Mss. "T:405€ : saepius cum. fra e7: 

confunditur, q. v.). 

Tg? LT: subst, Pl. *Fg?z- p: (Lud.) optatio, opta- 

twm, votum, desiderium: εὐχαί Ps. 60, 8; £u-tn: T37"z 

Th: Job 22, 27; At: AUI 99 ET : Af: Clem. f. 221; 

hl igo :Ups sp. p. 205. 

συ ἢ AN: subst. [arab. daods mantile; linteum, quo mu- 

lieres caput cingunt] Pl. quy ΔΊ" : Sx. Genb. 21; 1) m antile: 

(ἢ: PT 007724: 07100:5716: ACAAU:: M. M. ἢ 95. 
1 
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2) nomen vestimenti sacerdotalis, αὖ videtur: ἐπιτραχήλιον seu 

stola collo circumposita et in crucis formam circa humeros de- 

cussata (vid. Renaudot liturg. I. p. 179. 180): AT 7: Acl 

h:WTOCE::ADh: hA2£: DUST 045, : 0-2: 0A: av 
“1: 4:1: συ- : σϑ 5 δι: ἢ αι : F. N. 12; accuratiora de 
vestimentis sacerdotum praecepta haec sunt: 42 9, frr: A0 2" 

Vet σο- : ngZ-T : Ha- Bao: , ΡῈ OR Pr: CPP 
To AgUTAMHIL: APCET n EAeTT: AAn0: UTE: ἃ 
qU2?:hAA:A7" AA: aino-?7 : £a hap : £077: 
$72: Dn$- :000-F.: WA20A : £. £i : (Gao QA : na» : 
TIER UT 3) : 0 mA rz: £97: &0£:0 : AA 2 : nic: 
AOAT :CA(-: 0£n-7:1na-Z : hae: ἢ νι: n d-€ : 
fijan : 22 : eT : one»: nof : evnco : 77, 
fk : £i : 00-55 : AD : Tr E: A908: σῆς: : ATI 
WAT: ACID: dvA: o m-réT : ARQU-: eT Ὁ hon: 
£&A(n:huT7: 775 à: WVE : TAg? CT : o dÀ : 06.5. : 
(cujus latitudo) € hfc fc : 0 &TAD : "0E T: : A^ ma Az : ὦ 
ΡΠ : "hb: A0A : av n-E:v-: ὃ Ano : Tr : T 
72A :hofl: HACAP: deflA nog: AEU-E : ἡ ἢ : nei 
£&:A7lA?: A.CÓ-D: EF. M. 31, 5; archangelus ἽΠΠΩ ἢ» 

A:H25A:1C77:025 (i: I Sal. Mar. 15. 8) fascia, quae 

capiti circumvolvitur, Lud. e Mss. Colb. 4) in lingua amh. 

το ἢ (X: significat sudariwm (teste Isenbergio). 

qg»7?(1: vid. sub ?£.1: 

gv"y]À: vid. sub 7?1À: 

qgo'y]?: n. pergr, sc. μάγγανον (aram. $335, arab. 
S »- o - d 

rc ee), pl e»GQ9]ypr: 1) machina, machinamen- 

ium, machina bellica, instrumentum torturae: "f£: 

fA T : A8 : (00717 : no» : £7£4- : (lh £c : 0:077: 
2 Par. 26, 15 (μηχαναί); ADG9] p : 71272: (tormenta) Gad. 

Kar; Sx. Tachs. 19; Ter 15. 2) machinatio, mala ars, 

callidum inventum, pracstigiae: anGqory : 0807: 

μεδοδεῖαι τοῦ διαβόλου Eph. 6, 11; Did. 13. 14; Herm. p. 28; 
Genz. f. 10; flg»'y]7: per ambages (at Gr. habet δωρεάν) 

1 Par 21, 94. — Voc. Ae.: (m y17:: e£ T a» 37: 

0152 46n1:0)g: 
1 συ}: quadr. IIT, 1 (denom) machinari, artificia 

excogitare, artem adhibere, mala struere vel moliri: 

ha»: AAn:ng/Ta»yy2:A08: VYhA: (v. HE/TT2€7:) 
Dan. 6, 17; Eph. 4, 14; "av TIrT: f AAbA : A0A : dE 
t E : (An üt 1) F. N. 44, 4; (propositum perficere non. potuit) 

flc: reo 15: fn: Macc. £ 2; Π7΄σΡ0 516 : fraude, 
malis artibus F. N. 44, 4; σὴ : ngravTrr: vinum. arte 

confectum. vel factitium 11 Can. Ap. 2. 

eo]: subst. [ς δλλξλλο ct Ease et 5.1) ato] 
balista, catapulta, tormentwm bellicum in libris Histo- 

riae Abyssiniae aeth.-amharicis. — Voc. Ae.: συ 5 ff: 

2*7: 

gDLIYT/2: vid. sub &Pnqn?: 

Gv: (v. συ (1.4 3) subst. nomen avis [mihi, inserta 
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litera Ἴ, formatum videtur e rad. 49 461 i. e. 5, Ὅρος, 

unde bf; hirundimis species; clamosus vir; celso; gar- 

rulus] turtur, palumbes, Kuf. 6. 14; δά, :av7m,T : HA, 

100, : &T20Z7 : A7? A0- 00:57] 0] : Y. N. 24, 1 (e Can. 
Basil) — Pl. σης, ἢ": (legas: &77 m, (1: :) Sx. Sen. 12. 

TYAD: et σηῤὴ : subst. m. et fem, Pl. Ag" AT: vel A 

g"onT : [cfr. Ue Jricuit cutem, Ax, Us, Uexo. fricuit 

corium] 1) ewtis, pellis, hominis δέρμα Job 2, 4. 10, 11. 
19, 20. 30, 30; Thren. 3, 4. 4, 8; Asc. Jes. D, 10; Lev. 

13; "paz? q pav. : Ag?Alri συ- : Ag^AD(SU'ao-: Mich. 
3, 2; Hez. 37, 6. 8; βυρσα Job 16, 15; bestiae, 4WA(:HflT-: 

Job 40, 25; Lev. 7, 8; Gen. 27, 16; Kuf. 26. 2) pellis de- 

iracta, pellis fricta, corium: ἢ ἢ 3 δερμιατινός Gen. 

3, 21; σηγιῇ : (0710 : zhlI- E. : Ex. 25, 5. 35, 7; Lev. 18, 48. 
49. 15, 17; Num. 31, 20; A.&. dr E:7)AQ: Hez 44, 18; 

(fametici) ἢ ῥιθ.: h9" hi : CAE? av : 0770 : A 
ng4-Uae.: Jsp. p. 868. — — Voc. 46.: A05A:077A0: 

mn dc: 

σὴ ἢ ἀ-::, vid. ghz: 

ΩΞ 

g"AT: n. numerdle [m3 Wo ile, amh. qm4e:] PL 

RA9?A'T: (pro quo male nonnumquam AACTT: scriptum re- 

peritur) cemtwm; centuria. Ejus character est 8. Quamvis 

primitus substantivi vim habeat, tamen g"A7[*: rem numeratam 

plerumque non per st. c. sibi subjungit, sed adjectivorum instar 

appositione sibi conjungit: 99A": 3169": Sir. 18, 9; "iC: 

g"A'T:flA(b: Judith 10, 17; Gen. 33, 19; 17, 17. Numeri 

centenarii compositi praepositis numeralium unionum plerumque 

formis masc. formantur: ἢ ἢ £irT: : 9? AT : 5,56. "ἢ ζ:1: 2 Pax. 

1, 17; Gen. 15, 13; 1 Reg. 13, 15. 22, 2; Ex. 39, 8. 6. Num. 

17, 14; DÀ: gAT: Gen. 32, 15. AMille et numeros mil- 

lenarios compositos Aethiopes numeris denariis voci 99 A"]-: prae- 

positis denotare solent: gue(z 1: 9A" 3 χίλιοι mille Sir. 16, 3. 

39, 11; Jes. 80, 17; Ps. 90, 7; Quv(z LE: g?A'T- : Sav: 

Ps. 89, 4. 104, 7; Sir. 39, 15. 41, 4; Jes. 7, 23; Cant. 4, 4; 

2 Petr. 8, 8; AC 1T:99A'T-: 4000 Matth. 15, 38; 741g94: 
g"A'I-: 5000 Matth. 14, 21; 1 Reg. 4, 2. 13, 2. 25, 2. Res 
numerata plerumque in sing., rarius in pl. ponitur, ut Gen. 33, 

19; Asc. Jes. 9, 16. — Pl Ag"A': subst. est: Matth. 13, 

8 rom.; &HflC: "IUA:AA9" AV :OAARAT: Kuf. 23; av 
ATrT : Ag9 AT: ἑχατόνταρχοι 1 Par. 28, 1; TO 8 Ag" AUT : 
Enc. 

Ag? h': Il, 1 centum efficere, centum numero red- 

dere, Lud. sine auct. 

t 

(057: rad. inus., quacum conferas cus extendit, dilatavit. 

Hinc 

T)R' p: subst. latitudo, τὸ πλάτος: "fle, : an : ACGT: 
& flhavT : 07745 : H3 (lav p : Judith 1, 2. 

GvAD: et anf): rad. inus., cui Con cum. singultu spiri- 

tum. emisit YV ob iram, VIII vehemens fuit ira (potius quam ὕλαν 
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Ve) comparandum videtur (de vicinia irae e& minarum vid. 
a (y :)- 

ἜΖ7 ἈΠ: vel a0 ἢ : III, 2. 1) (succensere) minari, com- 
minari,mqminis terrere: 0454 : ΠΡ: A1: £F72An: 

praeterea, minis eum terruit Jsp. p. 290; "Tama: (pro 7" 
25 ἈΠ 1) comminatio, ib. p. 3085 c. Acc. pers. Kuf. p. 98; 
avec tao: &aoAD: (v. &Ta0900, :) τοῦ ἄραί ac Jes. 

51, 13; Ah har : (F5 : A7HILÁ : HeTEULAR : 0.7: 
fov» : AAA: Aav Po- :ngpde9»: Judith 8, 16 ubi e pa- 
rallelo ἢ, Ὁ Ὸ 7) 5 3 elucet, Abyssinos ἢ β, 1 5 ATI: sensu refl. 

intelligere; αὖ 2) Num. 23, 19 incertum videtur, utrum Aethiops 

Hg r?LAn: οὐ HE&T£ TU: rel. an passive (minis terreri) 

intelligi voluerit; Graecus enim in utroque loco: dmeüwmpsT»at 
exhibet. 

g9"h-Tl: part. minitans, minaz, truz: 995 : 0&7: 
στηρίζων ὀφϑαλμόν Prov. 27, 20; "PAZ: A997: δι : E 

71:0A920€7:99h-D1: Sx. Hed. 5 Enc. — Voc. 4e.: 9?fi« 

n:: $*aró: 
Tg"AWT:; pro quo saepius "99A": exscriptum. repe- 

ritur, subst, commànatio, minae: ἀπειχή Prov. 17, 105; A.P 
£717: (Pet) "Fg" ATE: Jsp. p. 290. 369. 

TUADA:, TPIAhA: vid. sub AMA: 

T)AN,: adv. interrogandi de tempore (gramm. ὃ 161, a; r$ 

aisof e^) quamdo? 1) interrog. (et optative): tam in inter- 

rogatione recta Matth. 25, 37—39; Luc. 21, 7; Ps. 40, 5. 41, 2. 

118, 82. 84; Job 7, 4; quam in obliqua, ut: "TeA f: Ὁ: 

ἀτλυ-: “ΔΗ. : £0: Job 39, 2; Ex. 8, 5; 4 Esr. 8, 51. 
Adv. T: et 4D: sibi annectere amat: ?7AlLT: Ps. 93, 8; 

Rom. 4, 10; 4 Esr. 1, 36; σ ΚΗ, γι: Gen. 30, 30; Judith 

11, 17. Praepositiones ante se fert: MAE: DA?TAIL : a0 

A: 1 Petr. 1, 11; δῇ : σ ἈΠ, vel €7AlLT-: quousque? 

quamdiu? Job 2, 9. 7, 19. 8, 2; Ps. 12, 1. 61, 3. 93, 3; 

Jes. 6, 11; Jer. 4, 14. 12, 4; 2 Esr. 12, 6; Joh. 10, 24; 

Matth. 17, 17; ATTAlL: a quo tempore? Lit. Epiph.; A7TA 

15:A9g?H: Marc. 9, 21. (Clem. f£. 221— 226 Satanas Af: 

TYAlLT-: Quousque tandem? tamquam nomine proprio appella- 

tur) 2) inde£: aliquamdo, in enuntiationibus negativis, sive 

affixo £3 sive sine £1, ut: A. TIAIL : A Dr ihe P: »un- 

quam. vivi fuerunt Mace. f. 1; 0 A,T)AIL: »wnquam. Cyr. ad 

Th. £. 10; A,ADIG 2: 04h P: TRAIL: Sx. Hed. 26. 

TyAP-: subst. [id. q. EU vel BOO; a rad. GDAE.:; ole, 

quae sicut Ἴ1|ὼ2 vim extendendi habuisse videntur; quare σὴ 

E*: fabula extensa; amh. dUARE-: et σῇ θα 1] m. et fem., Pl 

σὴ ἢ 5 τ 1) mensa, argentariorum. (mensariorum) Matth. 21, 

19, 25, 97; dissecandis hostiis inserviens Hez. 40, 40; pec. in 

qua cibi apponuntur: 2 Reg. 9, 7; *lücn:rFEZC ori : 

σῇ ἌΡ. : σον, Ὑ 77 τ Prov. 23, 1; Dan. 1, 5. 11, 27; "ODE: 
UAE» ATH:99AUAh:O TASA: Job 36, 16; Ps 197, 4; 
Matth. 15, 27; w(0:77AK: stravit. vel evstruvit. mensam 

Hez. 93, 41; Sir. 29, 26; Jes. 21, 5. 65, 11; Dan. ap. 13, 11, 

vel. Arb AAT: HILAY:(1AE.: Prov. 9, 2; Ti^ iD CO: : 

OVE :(ATUAES) Sx. 34, 12; in specie: mensa cum cibis 

appositis: fih: nflA T : A8: £T 56h: Sir. 6, 10. 
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40, 29; ATL AOT: hav pn 00A £.: 09: Esth. 4, 17 apocr. De 
mensa sacra in tabernaculo foederis: Ex, 25, 23eq.; 38, 9.seq.; 
Arb :Hg» 77 9go : 1 Par, 28, 16; de altari Kuf. 31; Ma. 1 ds 
item de altari vel mensa eucharistiae in ecclesiis: Lit. Jac. ἘΠῚ 
al; cfr. Act. 20, 7. 2) eibus, coena, epulae: Tf: 0yAP.: 
0fl.e: δοχὴν μεγάλην Gen. 21, 8. (26, 30 var. 40, 20 var); fl 
D:9]AR-: χλάσις ἄρτων Act. 90, 7; Ae T: 77A: preces 
ad coenam Reg. Pach.; Sx, Hed. 16. 

av aT: talentum. vid. sub Ae: 

Gom: I, 1 [amh. ef; arab. » 3; VS. ED 

superbire: ἢ 9 γἢ ἢ“: ὦ β, σο ἢ : περιτατῶν δοξαζόμενος Sir. 
10, 27 (v. "re 4hi:) 

Torna: III, 2 gloriari, laudem captare, se ja- 
ctare, in bonam et in malam partem (χαυχᾶσϑαι, δοξάζεσδξαι, 
ὑψοῦσσαι, ἀλαζονεύεσξδαι, al): eme: mh:hT)h: Sir. 
24, 1. 48, 4; Jes. 40, 25; 4 Esr. 6, 72; 2 Cor. 11 et 12; c. c. 
fi: rei: Jac. 1, 9. 4, 16; Phil. 2, 16; Rom. 2 17 0319 720085 

Sir. 399, 8; Ps. 5, 13; 1 Reg. 2, 10; Jer. 9, 98, 24; Zach. 

10, 12; ἃ. ἘΊΓσοῃ λει: IAE PC : Ah: Sir. 3, 10; ἢ 
a» : A "Trav Tih-: (PE: Jsp. p. 346; vel seq. σης, 

ut: £T 72h :na» : A710": A(-U- : Sap. 2, 16; vel seq. H5; 

ut: &T72hh:Avf: 72-5: Hf: Prov. 20, 9; c. A: pers. 
(alicui, coram aliquo) 2 Petr. 2, 13. 

Ar σον: IV, 2 gloriari facere, gloriationis vel 

jactatiomis causam praebere alicui: AA: DAO Tam 

ἀν: {83 ἐνέδυσεν αὐτὸν συντέλειαν χαυχήματος Sir. 45, 8; 

ΚΎΔΝΈΤ : Δ. ἢ oce mtrnc:neena : ἢ 1 “ΔῊ κι: 
ENG 

g?Ti«h : (gom*i:) part. gloriosus, gloria dignus, 

magnificus Zeph. 3, 19 var.; AA(n:T(rZ-T : ὦ “17: 

Ohr. Ta. 98; AA: QUTT.:g?T-h: Sx. Teq. 9. 

g"TNh: subst. jactatio, gloriatio, gloria, causa glo- 

riationis, in malam et bonam partem: TTÓfl;T:09*n:o 

T'HUCT: Si. 21, 4; ATA: 9": Hez. 16, 12; Prov. 

16, 31; Ad ng-qo-: Ag" ih: Zeph. 3, 19; ἃ, ι "ἢ : 75 
Tich: Sir. 3, 10; 9" Ὦμισν-: GU : A7HIL I: Sir. 25, 6; Πα: 
CUT : A7liL : gn-7 : "nan: Sir. 7, 16. 10, 22; £a 
$:9g9nd:f0710:7)56.4-: Sir. 30, 2; Deut. 26, 19; Jes. 4, 

2 var.; Ps. 88, 17; Jer. 13, 11. 17, 14; 4 Esr. 10, 29; 2 Cor. 

1, 14; Rom. 5, 9. 
avIyh: adj. (n. ag) gloriosus, superbus, magnificus 

Jes. 63, 1; Lud. comm. hist. p. 43. 

ang? mh: subst. causa vel materia gloriationis, ja- 

ctationis: fap: A.P. li : GC : A eo ong uds: (is quo 
gloriatur) YII Sal. Mar. 2. 

Trgo mh E: subst. gloriatio, jactatio, gloria, causa 

gloriationis: “Δ. ΠὮσυ-: (rg natas: Jer. 12, 13; 
Kuf, 19; Prov. 11, 7. 19, 11; Judith 15, 9; Deut. 10, 21; 

Rom. 15, 17; Jae. 4, 16; Lit. 167, 4. 

———— 

avpé£: I, 1 [respondent: ^ra elegit, examinavit, ezploravit 

(303); 1e examinavit, serutatus est, probavit (5), arab. 

( praeter ;s VIII) in malam partem T dolum. strusit et 

13 ἢ 
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QS tentavit; amh. am: et qPhé:] Subj. &9"RC : 1) ez- 
quirere, explorare, tentare: 9g" C : A9"ar T: avem : 
0£.0: £35: σχέψαι Ex. 18, 21 ; κατασχέψασδαι Koh. 2, 3; 

Ag"nCh: (v. Ag»nCh:)f4:7" 4: πειράσω σε ἐν sügpo- 
σύνῃ Koh. 2, 1; AA: £a? TI4-: Dell: ἀναιρεῖν πειρώμενοι Oyr- 
c. Pall. f. 70. 2) exploratum approbare 1, 6. comsulere a) com- 

siliwm capere, decernere, nonnumquam: sibi propomere, 

in animo habere, moliri (βουλεύεσδαι et BoUAeommu), c. c. 

Acc, rei: 997] : en: A?lil ^: λό : "IAS Jes. 19, 12; 

Mich. 4, 19. 6, 5; £avfi4- : 9av-d : σο ἢ ζ: Jes. 29, 15; 

avn4-: 9?nZ : AT-€ : A0A: CAüav-: Jes. 3, 9. 8, 10; af) 

4:7 m,h T : 71H04 : AT-€ : Mich. 2, 1; 724h : garni: 

G4. : xoSxox νοήσει Job 33, 3; c. Subj. verbi Matth. 1, 
19; Marc. 15, 15; ΠΡ 7:1: A Yr av- : a»pcnav- : 7:0 

he: Jer. 49, 22; HePncn-: A9MIC : AbfsU av-: Jer. 18, 8; 
Sir. 12, 16; A9": e»hZ: EX EP: Jes. 42, 21, vel c. fl 

(D: seq. Subj., ut: Act. 15, 2; Kuf. 32; Zach. 8, 15; vel c. 

Acc. Inf, ut: Hd" TÀ : flA,9A9"(* E: : ὦ συνῇς : dT: 

F. M. 4, 2. b) consilium dare, suadere, c. Acc. pers. Ex. 

18, 19 var.; Job 26, 3 var. (vid. II, 1) 6) comswitare, de- 

liberare: am4-:9? δι, 7: Matth. 28, 19. d) ezqui- 

rere consilium alicujus c. dupl. Acc.: 0D T :A771A2: ̂. 

gavn(9'av-: φο ἢ 2: Sir. 38, 33 var. 
h9"hZ: IIl, 1 1) consilium dare, suadere, c. Acc. rei: 

1 Cor. 13, 5 rom.; TA: a»g"nc: gavntc : g?né: Sir. 37, 7; 

av. i a971 : Ag" : ABA : e: Jes. 23, 8; c. At pers: 
Aavr-: som: (v. "prev mt:) Job 26, 3; plerumque c. Acc. 

pers: Καὶ 14; HP a» f£: Six. 37, 8; ao : an TIC EU- : 
HAg?h(?: Jes. 40, 13; Jer. 45, 15; Ex. 18, 19; 2 Reg. 17, 
15; e. dupl. Acc: A9"fCn.:g"n£: 3 Reg. 1, 12. (2) con- 
silio habito alicui aliquid decernere: pastores Christo infanti 

munera attulerunt, A7H: €7» C9": (17220: na» : ἢ" : 0. 

A. : ne» : 77:000) : n0? : "77-7" : Lud. ex hom. Jac. 

Sarug.) — In libris Mss. II, 1 et IT, 2 saepius confunduntur. 

hav: Il, ? ezplorare, ezcaminare, probare, ezpe- 

rimento probare, tentare (in bonam et malam partem) 

δοκιμάζειν, πειράζειν, a) c. c. Acc. rei: ATH 2: 214: "2C: 

Job 34, 3; 1 Petr. 1, 7; flA( T: ρα ἢ: AQC A: Six. 

2, 5. 27, 5. 34, 26; ffl: AmPnCT- : qq 7.σὉ-: Jer. 6, 27; 

Sap. 2, 17; 1 Thess. 5, 21; Plil 1, 9 rom.; Luc. 12, 56; Koh. 

2, 1 var.; Ach AU-: ἢ (b: ισθῇ ς : Job 16, 9. b) c. Acc. pers.: 

Gogh ap: Jom? :f]: 2 Par. 9, 1; q72f( : A0»: 
£517" : συ ζ.ἢ“: Kuf. 19; 1 Joh. 4, 1; 2-920 : f: 
vIR : Sir. 4, 17; flr: 716: 9?720n£n: 13, 11; 4277: 

“101: £?"2C2 : Arf: 27, 7; AaPnav- : AAT CHE 
n: 0w-£:0»9P)A: Dan. 1, 12; Jud. 7, 4; Adv1,C : (fA: 
CA: £40: 1 Cor 11, 28; 2 Cor. 13, 5; Luc. 9, 22; 

Hebr. 2, 18. In specie dicitur de Deo, qui hominum animos 

examinat, explorat Ps. 138, 1. 22 eosque probat vel tentat; 

Gen. 22, 1; Kuf. 17; Jud. 2, 22; Sir. 44, 20; Judith 8, 267 
Jac. 1, 13; 1 Thess. 2, 4; de Satana, qui homines tentat Matth. 

4, 3; Luc. 4, 2; Enc. Jac. 4; al; de hominibus, qui (dubitantes) 

Deum tentant: Ex. 17, 2; Sir. 18, 23; Jes. 7, 12; Judith 
8, 12; SBp. 1, 2. 

TTePhé: Ul, 1 secum deliberare: "FavheT : flAn: 
Lud. e V. 8. 

Tavhé: lll, ? ezplorari, ezaminari, probari, ten- 
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tari: ππῆ,: Δ ΉΠ: Πα. : AA: EQ EP : Prov. 27, 21; 
(n^. Tar m : rE :0 A Dd: Sis 34, 10; Tann-: 09 

DT: hav: : (AOT: Mavàs. n. 9; "Tap: Jac. 1, 12— 
14; Kuf, 19; Matth. 4, 1 c. Ag?"Hfl: pers.; (Christus) fl15 
73?:59"5 ?en vToonéü: Cyr. ἢ 117. 

T7): ΠΙ, 38 1) consilia conferre vel communicare, 

consultare; deliberare cum aliquo: Aj"I-F?7hC : 9"nà: 
fefe: Si. 8, 17. 9, 14. 37, 10. 11 (e. ATE: xci); e» 
Tip pTIRC: 099h(C : Jes. 40, 14; Fm704&-: 64: Jes. 

45, 20; Jer. 43, 16; Dan. 6, 7; 1 Par. 18, 1; Matth. 26, 4. 

97, 7 (drm (Ὁ an* z); c. Acc. pers.: amd T7 5 τίς ὁ σύμ.- 
βουλος αὐτοῦ Rom. 11, 34. 2) comsiliwm nire, communi 

consensu decermere, c. Acc, consili: *7)n4-:9" 4: AT- 
€:A0ibh: Jes. 7, 5; Jer. 11, 19; 4 Esr. 2, 24. 25; seq. Subj.: 

Ἄσυ-Ὑ]: : TI SAT: M4. 2 Esr. 16, 2; Ps. 30, 17; 

Matth. 27, 1. 

g"'T-(: part. ezaminatus, probatus, tentatus Jer. 6, 

27; Hebr. 4, 15; Καὶ 21; Hg? -C : Πη-ἢ": "HC: Did. 4. 

36; F. N. 10. 

ΦΟὮ(:: subst, m. et fem.; in libris serioris aetatis occurrit 

Pl. gom-T-: 1) consiliwm et consilia, βουλή, βουλαί, βού- 
λημα al) a) quod quis vel dat vel petit ab aliquo: g£g*av- : 

fig*nZ:H,A?: Job 29, 21; ΠΗ δῦ : 9"nC: Prov. 1, 20; 

2 Reg. 15, 31. 34; 3 Reg. 1, 12; Sir. 37, 7; Jes. 19, 11; 

Ps. 1, 1. 118, 94. b) quod quis capit: g?f14-:Ha»h£ : A0À : 

ἐπιβουλή Esth. 2, 22; Judith 2, 2. 4; Job 5, 12. 10, 3. 12, 

13. 18, 7; Jes. 7, 7. 14, 96; Jer. 29, 8. 27, 45; Ps. 32, 10. 
11; Proy. 15, 22; 4,D?:9" Ce :na»:g"ncnav-: Jes. 55, 8; 
g"n£ : (A9? : Zach. 6, 13; 19" h£.: thA. GU av- s: ἐν τοῖς δια- 
βουλίοις αὐτῶν Sap. 1, 9; 2" Ὧ4: ἀ.3" 5.: Eph. 1, 11; Hebr. 
6, 17; de arcano alicujus consilio (μυστήριον) Sir. 27, 16. 21; 

H902A:7"n46:(.A-: 13, 12; Rom. 11, 25. 2) delibera- 

tio, consideratio, intelligentia, prudentia, sapientia: 

Vi: g? ζ- nao: emo : 1450: σὴ 95: Sir. 38, 27; 
hAn:mrrnc:A2704: 9" nC: ἄνευ χρίσεως Sir. 30, 38; 
ἄνευ βουλῆς 35, 18. 19; μετὰ ἀβουλίας Prov. 14, 17; fg" 
(:4:2.9? : (re rite perpensa) F. N. 24, 2; enfl.fl:9"nc:ax 

Al: σοφὸς διανοίᾳ Job 9, 4; σύνεσις g?fiC : 0TH: 22, 2; 

g"nav-:AA, S m-"yT: 19, 20. 28, 20; Dan. 2, 20; Ps. 

48, 3; Jes. 10, 18; φρόνησις Jer. 10, 12; γνῶσις Sir. 21, 18; 

Ahi: 9? n£: AAA: Amo EO: Jer. 10, 14; Mal. 2, 7; 
ἐπιστήμη Dan. 1, 20; βουλή σθ 4, ἦ: 75 TC: Jes. 11, 2. 3) sen- 
tentia, judicium, sentiendi et cogitamdà ratio: γνώμη 

Sir. 6, 23; 1 Cor. 1, 10; 2 ΠΟ: 7, 25; ἐννοιαί Hebr. 4, 

12; βουλή Luc. 23, 51; Καὶ 10; de Aac doctrina Christiani 

discedunt. "MM: 8 9" Ὦἀ-Ἴ" : in duas sententias (opiniones) Εἰ. N. 
24,9. 4) voluntas: βούλημα Seo Rom. 9, 19; Leonis papae 

7g Tr :AnzT :ncüe-: Anci: 6 mgr : (naturas) 
089"né4: (volustates) hg? ge i FPES Sx. Masc. 7. 

Gof)G: n. ag., PL qoe: 1) consultams, suasor, 

consiliarius, βουλευταί σηῆ(, 9 7: Job 12, 17; Prov. 15, 22; 

σύμβουλος Jes. 3, 3 var; 19, 11; 2 Reg. 8, 18. 2) consilio 

pollens, consultus, prudens: emhCez:nmT.Uae- : 
Sir. 44, 3; συνετοί Jes. 29, 14; εἰδότες σύνεσιν Dan. 2, 21; 

δι : σοἢ Ζ1:: καρδία βουλευτυκή Prov. 24, 6. 

σφ Ὦ(11 part.(II, 1), fem. το ἢ (1. 3 (quamquam etiam 
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q09g?( : de feminis dicitur, Pl. m»aym(T: et σοφοῦ 2.7:, 

swasor, consiliarius: σύμβουλος, a»g"mZU-* NY": 

1 Par. 27, 33; "F2" τ ἢ συσὴ ἢ (11:5 :: 2. Esr. 7, 14; Esth. 

3 apor.; Jes. 3, 3. 19, 11 var.; 33, 18 (συμβουλεύοντες). 40, 18; 

Hez. 27, 27; Sir. 6, 6. 37, 7. 49, 91; Asc. Jes. 3, 11. 6, 3; 

l Cor. 2, 16; Act. 25, 19; A[]jgyD:AdU-:75g"f4: (v. a» 

g*hCT:) nzT τῇ σι : 40A: 2 Par. 22, 3; ag? nt T: e 
he ARATPC :g9 nme: ATL I S μύστις τῆς ἐπιστήμης σεοῦ 

Sap. 8, 4; ang" CT: eq £T 3 σύμιβουλος ἀγαδῶν 8, 9. — 
Nonnumquam 40]: : sensu singularis usurpatur, ut 2 Reg. 

15, 12. 
σοὺ Ὦ 2: part. c. term. adj, id. q. 4g? f) (1:1, ut: σοφοῇ 

ἄτι GE: Did, ed, Platt p. 93. 
ἤλαθῇῃξ: n. ag. (IT, 2) ezaminator, tentans F. N. 16. 

GU[Z-: subst., m. et fem., Pl a»fZ-[-: 1) ezploratio, 

probatio, ezaminatio, δοχιμνή, δοκίμιον, δοκιμασία: aotiz 

y'av- : Ad : ivüt-C: C'T: Prov. 27, 21; A2: συνῇ 
ἄπ: Sir. 6, 21; Jer. 6, 27; 2 Cor. 9, 13; Rom. 5, 4; Jac. 1, 3; 

1 Petr. 1, 7. 2) ezmperimentwum, πεῖρα. G9 hg.:q97: Sap. 

18, 20, coll. Hebr. 11, 29. 3) tentatio, πειρασμός Kuf. 19; 

Koh. 5, 2; 1 Cor. 10, 13; 1 Petr. 1, 6. 4, 12; Hen. 94, 5; 

a»Cna-:a]gavnz-T- τ“: Ohr. Ta. 2; Ohr. ho. 25; AT 

TA tT 007" : λαθἢ 2.1: ἢ gas T s; Phlx. 26. 

σῇ Ὦ (1: nomen mensis Aegyptiorum VI: $4€5€!p (id. q. σῇ 

TLC:), Voc. Ac. 

anq-(,: cognominis vid. sub frefle : 

apT)7: T, 1 [amh. id.; proprie, ut videtur, ?nhüberi, subsistere, 

& Ἴ5 ny:) stetit propagatum; Arabes frequentant ἘΞ 

et σᾶς và σὰς] Sub). £&9"h'y: 1) sterilem, infoecun- 
dum esse vel fieri, de hominibus, brutis et terra: f1eP: 

ἢ. 95 Ὁ: μιήποτε στειρώσῃ Sir 42, 9; Kuf. 28; ADT : 
£ga»nG: 4 Reg. 2, 19 (ἀτεχνοῦσσαι); "lLeanTrz:fldeé:v 
gra: 4 Esr. 3, 2; abortum pati: AUS" T:V'av-: ἃ. Ὁ, 

aoQG: (ὠμοτόχησε) Job 21, 10. 2) orbwm fieri, liberis 
orbari i Reg. 15, 33; fa? : A, 8,9" ἢ: Δ Ή ΠΏ, : Hez. 36, 

14. 15; c. Ag?*: fili Kuf. 27. 

ΠΟ: I, 2 orbwm facere, orbave: heap: 4, gor : 

dvHfin,: Hez. 36, 14. 15 var. 

h9?n: II, 1 orbum facere, liberis privare: h2"n* 

Th:eoqüdyb: Th. 1, 20; 1 Reg. 15, 33. 
Taoy: III, 1 sterilem fieri vel esse Καί, p. 103 

ann. 10. 
g?mTT: n. 206. 1) sterilitas, infoecunditas Hen. 98, 5. 

2) orbitas: AT nr: Ag? T :A7]0P : Hez. 36, 12. 

συ: adj. fem., Pl. σθ ἢ ἢ". 1 1) sterilis, infoecunda 

στεῖρα Gen. 11, 30. 25, 21. 29, 31; Deut. 7, 14; Job 24, 21; 

Jes. 54, 1. 66, 9; Ps. 112, 8; Luc. 1, V. 86. 23, 29; Gal. 4, 

97; 4 Esr. 9, 42. 10, 58 (ubi pro GUf)y: corrigendum est 

17 :); iCur:arh7: γαστέρες ἀργαί Tit. 1, 12. 2) orba, 

liberis privata, ἄτεκνος Jer. 18, 21; Jes. 49, 21. 

ahy: locus vid. sub f$: 

TC: — T: 

"ES? Av 2 ninae vid. sub "R99 ATI: in σὺ ἢ: 

avnofl: vid. sub nof: 

Ph»: I, 2 [ni follor, id. q. U£& e& ce custodivit, (e$ 
servavit, custodivit, cavit] custodire, cavere, excubias 

agere: Ἴ ἈΠ ἢ -: Ae s rA: AD: OATICHh: PAY 
0-fidué τῶ ρα: (v. Og, 7201€. :) A7"? : 071: προ- 
πομπὴν ἕνεχεν ἀσφαλείας τῆς πρὸς τοὺς ἐναντιουμένους ἡμῖν 

l Ex. 8, 51; Adib: AA: EZ: (v. £720: v. & 
avi: I, 1) Nhà: amie: &U-5: τὰ Syn ἐπιχοιμώμενα 
τοῖς ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ 1 Esr. 5, 69. (Interpretationem propositam 

equidem censeo magis quadrare, quam si quis, collatis vel cs 
Bis ' d 1 . 

vel s? IV, mim, el» verbo notionem vemovendi, repel- 

lendi vindicare velit). 

TI: vid. sub f,gUR: et sub fli 70 : 

Mer: I, 1 [amh. id,; vic. sunt Je, vehemens. fuit calor, 

& fervidus fuit dies, de id] calere, calescere, incale- 

scere, calefieri, de hominis corpore: ΘῈ : ἢ δ : 4048: 

Jes. 44, 16; "I7FhE-r :AZbaoO- d: Hagg. 1, 6; A97079 
€: A(1710 : qP4p : an Tq a0-: Job 31, 20; 3 Reg. 1, 2; 
4 Reg. 4, 34; de sole: fif]j : Pp: gih g : 1 Reg. 11, 9; Ex. 

16, 21; de glacie: "σοὶ : στρ ἥν» : Job 6, 17; de rebus sole 

calefactis Sap. 16, 27; de corde hominis Ps. 38, 4. 

ATP: II, 1 calefacere, fovere: AT: gaoo-4:à7i 
275: Cyr. c. Pall. f. 98; 3 Reg. 1, 1; Advk: $T :2:a»0- 
dP:qp?4P: Hen. 75, 7; (Sir. 38, 17 nescio an pro hog» :4 

ih f-: legendum sit. AdP*dp : vel Ag9qp: Séppuoyov xonexóv); 

ga»ar4 : gg: Aa-25:: 02: 08 a7 : γι : δά, : 67 
Ὦἢ 3 (phoenix) Did. 23. 

0904: III, 3 1) se invicem catefacere vel fovere 

Koh. 4, 11. 9) calore ignis calefieri: ΕΠ d : Sepuoysetc 

Jes. 44, 16. 

Alvt70040: IV, 3 facere, ut aliquis aliqua re catefiat: 

Tahoe :od-yETIO-: 3 Beg. 1, 2; ΠΤ 48} : 47^ 
71652? : 0d-( :HAOfST: Act. 28, 2 rom.; ΠΉΪ : eavt2o- 
QinZUcDhUT:A0A:CIDavrT: Li. 165, 2; δ 
9 ADT 24-0: E71: 0409? : ib. 113, 4; transl: ^7u: 

ἡ 7 000-4 av- : (Vii: 990577. Gad. Kar. 

g90.d: vel g?gd: part. 1) calidus (fervidus): Lud 

m-p:nap:AQT: Hen. 14, 13; Ahi : g^. : han: 

O-deb: Job 37, 16; ζεστός Apoc. 3, 15; "rft : 7*0 : 
1 Reg. 21, 6; Jos. 9, 10; mjg:gognd : Sx. Jac 11; subst. 

Ku£ p. 38. 2) ardens, fervidus, de animo: Sfephanus erat 

ΘΠ : 0990. : (129 74.0 : 4.0): Clem. f£. 158; Kid. f. 33; 
go»grq: Kid. f. 34. 

qod : subst. cator, solis Hen. 75, 4. 7. 16, 5. 82, 16; 1 

4. :ηρῷ : Hen. 76, 7. 

qu«dvT: : n. act. calescere, calor: At: aod T :gag: 

(Umm nz) 2 Esr. 17, 3 vrs. nov.; d9*drf :h4-(: Hen. 4; 

Andvrg :HRAn: aod: Clem. f£. 244. 
——— 
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qodh: in vincula conjicere vid. sub DdPdh : 

q»4:: I, 1 [id. q. nya Qu&o. οἴω; amb. qP7*:] Subj. &.v- 
"F: 1) mori, de hominibus sexcenties, ut Matth. 9, 24; Marc. 

15, 44; Joh. 11, 39; AQum : wav :"ja»g-T:: Jes. 22, 13; 
h9g9»€44:q( T: Sir. 39, 11; AA: qP"E: mort Ruth 1, 8. 

4, 5; qo: Job 2, 9; nq: e: (1&7: Sir. 48, 13; 

eh gaz :mavqqpz: Si. 11, 14; 457: papa T: Gen. 2, 
17; 1 Reg. 22, 16; Jer. 33, 8; 457 : hanQ : &av-- : 

Kuf 9; f]q"'TF: Ag ao: Ex. 19, 12; de bestiis Matth. 8, 32; 

Ex. 11, 5; neque solum de iis qui morte naturali sed etiam de 

iis, qui morte violenta moriuntur: Deut. 19, 11; Lue. 23, 15; 

Φανατούσξω £GP-]: Ex. 91, 19. 31, 14; ἀπολοῦνται Jes. 60, 

19; πίπτειν Jud. 20, 32; 3 Reg. 20, 25; c. c. f]: causae vel 

instrumenti 4 Reg. 18, 14; Hez. 34, 29; 45 :ῃ Φ΄ 1: Job 

31, 18; Jos. 10, 11; Num. 35, 23; Jer. 11, 22; "Fema-T: 

AT ADR: ILAU:: Sir. 8, 15; c ATIe1:, ut: AA: P 
'T:A7087:hH7: Sir. 38, 18. Immortalitas est A, aq : 

Sap. 4, 1; immortalis HA, p. 00--: 4 Esr. 7, 12. 14, 12; 
1 Cor. 15, 53. 54; Rom. 1, 93; 1 Tim. 1, 17; /h£ "T : HA, 
Qom-T: Hen. 15, 6. 2) transl dicitur a) de plantis: fan : 

q94: : ADA-BU-: Job 14, 8; Jon. 4, 105 Joh. 12, 24; Judae 12. 

b) de sole (eclipsi obscurato) Luc. 23, 44. c) de animi faculta- 

tibus et affectionibus: 1 Reg. 25, 37; TT :44,5 : A7? ZU: 

Kedr f, 73. d) de hominibus, qui vires vel consuetudines ex se 

enecant, c. c. 4997 * consuetudinis: q"5:59?" m. AT : Rom. 

6, 2 Platt; 7, 4; Col 2, 20; av : A975 : 4:7} 1:0: : ἃ 

71:549? : Phix. 3. 
ATP T: c6 ADT: (Job 7, 15 var.) Il, 1 1) mortem con- 

cedere, mori jubere, mortem afferre, interficere, occi- 

dere: Rav TZ: mortem. mihi concede Jsp. p. 279; Azbav- 

,.7.: noli cum occidere ib. p. 367; &€ "1B: (1a» (dh : Hg ao 

(0$: ib p. 343; AATPf-E: ΘΑ ΦΊ ΛΟ: Kuf p. 120. 
2) transl. enecare, mortificare: Randy: (v. AT 72:)A 

AhOETT?: Job 7, 15; c. Acc. et Ag": Col. 3, 5 rom.; h 

go-T- 9 : A?68:Dnmav- : Ag? 1-: 97102 : ATI E : Clem. f. 150; 

hA: AT T: : ATA: P012y'an- : 997]ap-T- : Cyr. ad Th. £. 17. 

g"m.T : et g90- Ts, part, f. 20 {9.1 :, Pl. m. 9?0.2-7:, 7^ 
(0-775: ct 0-375: 1) mortuus Koh. 9, 3; Ruth 2, 20; Jes. 

26, 14; g?0-7y : (C2: Jer. 14, 18; gae T : Thr: 

Thren. 3, 6; Ps. 141, 4; HA77"A:(1£ 1:975 : 70277 : 
Sir. 48, 5; Rom. 1, 4. 14, 9; Apoc. 20, 12. 13; 1 Tim. 5, 6; 

Lue. 9, 60; Hen. 22, 5; 3.77: συ.» 7} agitur F. N. 22; 

transl: 99-2*7:(]7)m.A'T: Eph. 2, 1; Col 2, 13; Apoc. 

3, 1 al In specie: τὸ ϑνησιμαῖον morticinwm: Ley. 17, 15. 

22, 8; Deut, 14, 21. 2) emortuus, praemortuus, emeca- 

ius: de facultatibus animi et consuetudinibus Rom. 7, 8; Jac. 

9. 17; Hebr 6, 1. 9, 14; de utero Rom. 4, 19; de ho- 

mine, qui consuetudines suas mortificayit 791,7: A7 m. AT : 

Rom. 6, 11. — Nota etiam ΠΩ: : g?(D.F: Sx. Nah. 14. 

qP7-: subst, plerumque m., raro fem. (ut Jac. 1, 15 Platt; 

Sir. 36, 14; Rel Bar.; Macc. f. 19). 1) mors, tam. maturalis 

quam violenta, zez: Rom. 5, 17; Hebr. 11, 5; Ruth 1, 17; 

Job 30, 23; "Hh? : Aq? T-: Sir. 28, 6. 41, 1. 2; Jes. 25, 8; 
ἀπώλεια Job 20, 28. 97, 7; Jes. 47, 11; ATE: qPT- : 452}: 
Sir. 28, 21; fI": ATE :goom-L: Jer 14, 15. 16, 4; 
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451: - PEU Jer 33, 11; TTE QU: Kuf 33; QA: 
q9q-:(-AE: 1 Reg. 20, 31. 26, 16; 2 Reg. 19, 28; ἈΠ: 

"δ. ἢν: ATP T: 1 Joh. 5, 16; "'rE: arn :5719? : Q7 : 
Apoc 21, 8; A,T09" P : Ad": 4 Es. 4, 80; fla zT : ἃ 
ΦΙΛΊ Ἢ : OqPTD : 7E: Go. f£, 20; δ Ἵν τ T: 
Asc, Jes, 9, 16; 407" : “7,11: mors repentina. Y. N. 50; q? 

7r: mg 2: naturalis, 9.1" : GP Ez voluntaria Fal. £. 23. 

Pro domicilio mortuorum: Prov. 15, 11; Job 28, 22; Ps. 9, 14; 

ἄδης Jes. 5, 14. 2) morbus letalis, pestis: Jer. snepius, ut 41, 
17 (aliàs in eodem libro ϑάνατος ἢ ΒΕ Ὦ E: vertitur); f14"7[-: 

D(Lg.: Jer. 91, 6; 2 Reg. 24, 13; Ex. 9, 13 seq.; Apoc. 6, 8. 

προέβη]: ». ag. et adj. 1) in libris antiquioris aevi plerum- 

que mortalis Job 4, 17. 10, 4. 15, 14. 28, 13; Prov. 20, 24; 

Jes. 51, 12; Sir. 17, 30; 4 Esr. 1, 5. 4, 32. 5, 15. 33. 6, 63. 

69. 7, 9. 14, 10. 11; Rom, 1, 23. 6, 12; Hebr. 7, 8; 1 Cor. 

15, 53. 54. 2) in libris serioris aetatis etiam: ortus, de- 

functus, αὐ: huD:py:00qQ]::hU7: si mortwus sacerdotio 

fungebatur F. N. 22; fb T: : a» q»1:: Clem. f. 32; "Fa : fd 

Ant: anqr]:: ib. f. 81. 

go--]*: n. act. (moritio) mors, obitus, extrema; Gen. 

35, 18; Sap. 4, 17. 5, 4; flA 71 : av THE: Δ δι] (13 (nar- 

rabo) Jsp. p. 214. 

gogoq]-: subst. locus mortis vel necis, διαχοπή 

2 Reg. 6, 8. ! 

790)-: subst. (gramm. ὃ 127, 1, b) 1) mortici- 
mum, cadaver (τὸ Ῥϑνησιμιαῖον) Lev. 11, 40 (Lev. 22, 8 CG; 

17, 15 G); Hez. 4, 14; Act. 15, 20 Platt; €9(D-- 1 D£.g^ : 

αν Ὦ : Olem. f 96. 118. 141; ἡζη-ἦ :ΠΠΔ.0 : 020-2 : 
F. M. 6, 14; &&A:272:700--: Did. 6. (ed. Platt p. 38). 

33. 9) mortui (quasi sit οὖ» Pla nA; vid. gramm. ὃ 138, 

3 ann.); nonnisi statui constructo A7: subjunctum reperitur: 

A^^7A:700-7*: parvulus vel parvuli defunctorum i. e. orbus, 

pupillus, pwpilla, et m. et fem., et sing. et coll; Ex. 22, 

21; Job 6, 26. 22, 9. 24, 3. 9. 29, 12; Ps. 9, 38. 49. 108, 
8. 11; Prov. 23, 10; Jes. 9, 17; Jer. 5, 28. 7, 6. 22, 8; "Thren. 

5, 8; Sir. 4, 10; A2A: 710-2* : δι : A(l-€ : Tob. 1, 8; 
Joh. 14, 18; Jac. 1, 27. — Did. ed. Platt p. 108 legitur mira 

forma: AAA: 7?Q"T: — Voc. 4c: AAA: Y102-: Hl: ΒΓ ἢ: 

(v. £hz, v. fis). 
σὴ (9. τ subst, praemisso "4M: significat: orbófas, ut: 

flr T: Aaa :020- TU ao- : ὦ £998 U^ συ. : Jsp. p. 835. 

ὩΡᾺ 11, 1 [rad. in caeteris linguis haud usitata; an 6 

huc referre licet?]  Subj £9A:; raro £&G9-A:, supe- 

rare, praepollere, vincere; abs. (94A: γίχη 1 Par. 29, 
11; Matth. 12, 20 Platt; &,GD(- fi. ἔσονται ἰσχυρότεροι Jes. 
37, 21; dPA:BC: ἐχραταιώδη ὃ dySpóc Thren. 1, 16; Ófb 
TiHdPA: ἐπινίκιον 1 Esr. 3, 5; "Ag? C T :a0qA: τὸ τρό- 
mono» Ohr. Ta. 5; (D£/7: COD (I-A, A70eT : ganar A: ὑπερ- 

ἰσχύειν 1 Esr. 3, 10 seq.; Apoc. 9, 7. 3, 12. 6, 2; GDUfI?: 
727])A: 1 Cor. 15, 57; c. c. A9?7:, ut: 2 Reg. 24, 4; 1 Reg. 

17, 50 E; e. 40A, ut: ὑπ :av pA: A0A: gm: Kedr 

£ 5; c At, ut: £aDO-A: T: Dan 2, 40 var.; at ple- 

rumque c. Àcc, ut: fJAT«:6DpAW-: 4 Reg. 16, 5; Judith 1, 

13; Καὶ 46; Ps. 12, 4; al. Usurpatur de quovis certamine, ut: 

nia» : 4, €71AD: (Hor: Sir. 8, 2; Esth. 6, 18 (ἀμύνασπαυ); 
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A. σι: δὴ. Ὁ 41]:0-: Proy. 6, 25; fiam : A, δ, ση γι Ὁ 
Βῖν. 29, 2. 712575 T An9"2 : AAT-g. : 1 Joh. 2, 183. 4, 4; 
Rom. 8, 37. 12, 21; in controversiis Jes. 54, 17; Rom. 8, 4; 
in judicio Ps. 50, 5; Act. 25, 7 rom. — Forma Subjunctiyi : 
fr9-A7'go-: legitur Jsp. p. 353 (sed aliàs in eodem libro £g 
7A. 1); συ ἢ Q«qgo- : AAAATR,: Deg. At forma £9"A9 : 
4 Esr. 6, 65 Laur. lapsu calami pro £079? : exscripta 
est. — Voc. 4e.: Q?A:H: All γά.: 

ATP Ἀ:, rarius Ag9A: (αὐ Jsp. p. 285) H, 1 superiorem 
vel victorem reddere, victoriam praebere, c. c. Àcc. et 
^40À: vel f1:, ut: HAT A: A7HL I" :A0A: BAR: Jsp. p. 283. 
280; ἢσῃ : J-av-A: And. dr E; ut victoriam praebeas, cui 
volueris Jsp. p. 292; fpa : Qa»- A4: flav-: ib. p. 308; («A 
"E: gavarAh : (012. : (10077]274:: ib. p. 281; Inf. AA 
av-51-:'Hfl*: ib p. 291; Adv-AT:yg7g0 7T: facere ut 
fides vincatib. p. 348. — Praeter Subjunctivi formam 80-4: 
in Jsp. nonnumquam 6D: vel 9q9A: formae haud pro- 

bandae occurrunt, ut: f)9P : A0» (0-A D : 40A : 1172 : p. 280; 

Ὦσο: θην Aav- : p. 355. — Nonnumquam aliquem ab aliquo 

vinci pati reddi potest, ut: Christus M.QaogA:n(): eT 

vbi: (ilum eum vincere non sinet i. e.) ewm vinci mom sinet 
Org. 1. 

Teavg-A: NI, 1 vinci, superari, inferiorem reddi 

Jes. 8, 9. 20, 5. 30, 31. 51, 7; 4 Reg. 19, 26; Jer. 31, 1; 

4 Esr. l, 20. 4, 32. 8, 24; 2 Petr. 2, 19 rom., c. A? pers.; 
Tav ar-ATngo-: Am. 8, 7; Ἔσο E: Jsp. p. 303; "Fav 

(A: Org. 1. Mirus est verbi usus "aPg-«A:4"rA:fg 
Δ Ἴ:: ΔΊ : ὀτροπώδη ὃ πόλεμος 2 Par. 18, 34. Ubi de judicio 
agitur, vinci est condemmari, causa cadere: "cTavpm: 

Ps. 108, 6; 4 Esr. 7, 14. 

g"0LAh: vel g9UA: part. victus, inferior factus Jsp. 

p. 880; c2: HA : Dav 5 : T ong-av- : ΛΔ : A") 
CT:Amv$TA7: F. N. 31; TThO-7:9" 0, A: Av: Fal f. 
39; Org. 1. 

qU-A-[-: n. act. 1) victoria, quam quis reportat: Ag?" 

(bh:ae-A: 1 Es 4, 59; 1 Joh. 5, 4; 1 Cor. 15, 54; 
Herm. p. 45; Hos. 18, 14 var; AG T"EbAE : AT Tav- : av- 

Af-d0-: (cogitatis eos. vincere) Jsp. p. 360; Aav-Aet- : y g79 

G'b: db p.325; Bf: CA : ir : av- Ae: ib. p. 292. 
2) victoria, qua quis devincitur, superatio, devictio: &g9 € 

44: - fT Ae :üngems T: Phlx. 89. 

GU(QA : n. ag. victor, vincens Matth. 12, 20 rom.; est 

epitheton Jobi Did. 25; (710 T oo 97: Deg.; Lit. 170, 

3; Jsp. p. 290; "715: fl^: £7 : 5 115 : a5: ὦ 571, 
IL i Tav A inani: Δ COT : A9? : ib. p. 380; c. Acc: fA 

7" :A: AQR C: 09A, τ (HA : DC : 0906 : Ἀλλᾶ, 8x. 
Masc, 28 Enc. 

Ἔσο A, : n. ag. (III, 1) vctus, superatus: Jsp. p. 380; 

Tav A7 τ ἢ 5 17.007}: F. N. 24, 2. 

99. : subst. victoria: ,epinicium" (Lud.): "lA * A 

g"pApmao-: irritus a laude vietoriae vestrae i. e. laude victo- 
viae indignus Lud. e Mss. Colb. 

T9? 0-4 T: vel "F9? 0A: subst. (α III, 1) superato, 
devictio: chRi Tgog d fao: (var.: "Fam aefao- :) βέλος 
σωτηρίας 4 Reg. 13, 17. 

Th: — a»ge: 206 

qi: Subst, nomen plantae 55 la) musa paradisiaca 
(ficus indica), de qua vid. Lud. hist. I. 9, 21; comm. p. 139. | 
T1: gratia ejusque derivata vid. sub 497 ἢ : 

4ΡΊ 6": fluctus vid. sub 7g. : 

qa: vid. sib Oh: 

q?2.: rad. inus.; ejus propria vis videtur fuisse in fergendo 

et mundando: vole confricuit manu, lavit leniter; δον 
φγοζιῖξ vas. 

Air 7202 : IV, 3 se invicem. purgare (an: permulcere?) fa- 

cere i. e. conciliare aliquem alicui (coll. jele X): AWTAA 
A: lrbTIO-82 : λοιδορίας ἔστι διαλλαγή Sir. 97, 21. — 
Voc. Ae.: givr720-2:2P : n: en T4 CE 9 : 

458: vid. sub OZ A: 

aO Ap: dies vid. sub A: 

T7008 :; σοσὴ δὰ, vid. sub DÀ: 

1. σηῃᾷ: xad. inus, ut videtur id. q. x transit, praeteriit, 

unde Bra iransitus wmus, vicis una; Acc. semel. Hinc 

φο (1: subst, Pl. φο ἀν Ἴ :, Pl. Pl. g?0Z-J"p: 1) tran- 

situs i.e. momentum vel ictus temporis a) MAY T:g»0 
(1: ἐν ἀτόμῳ (in momento) 1 Cor. 15, 52 ant.; Tf : me 

"p: : ATL" : ART: g90C: Si. 18, 26. b) T: 
φοδ(; : (9517: (διὰ τάχους καὶ ἐξάπινα.) subito, repente 

Sir. 11, 21; 4 Esr. 6, 78; A99 (1: πρὸς ὀλίγον Jac. 4, 14; 

0 €n0-7 : (11.7 : A99 0C: ὡς στιγμιὴ παραχρῆμα Jes. 29, 5. 
c) 9064 :4m* χρόνον paululum temporis Prov. 7, 19; "b^ 
fA:714m:9?04: Jes. 26, 20; Clem. f. 156. d) g"0£: cum 

Imperativo et Cohortativo conjungere amant: jam, modo, pa- 

rumper, paulisper, prius: ''&Ulih:99?0£: τὸ νῦν ἔχον 
ἡδέως γίνου Tob. 7, 11; λό : IF €: 9g» 07 : av "to: 
7, 10; "mg P το: Judith 5, 20; 1 Reg. 2, 16. 14, 19; 
Mare. 7, 27. 14, 41. 2) vicis (in locutionibus adverbialibus, 

ut wna vice, tertia vice al) a) 9904: semel ἅπαξ Ps. 88, 35; 

Hebr. 9, 27. 28; 2 Cor. 11, 25; Judae 5; ἐφόπαξ Rom. 6, 10; 
g*0Z:AM aT: Ex. 30, 10; Καὶ 5, 49; 904: — 00571 
Goj(j: Job 33, 14. 39, 35; φοῤξ : 0h01: ἅπαξ xoi δίς 
2 Esr. 23, 20; Tit. 3, 10; 1 Reg. 17, 39; Deut. 9, 13; 25 ὁ 

Ζ: hdvl: una vice Chr. ho. 17; 45, 19904: ἔτι ἅπαξ Hagg. 

2, 6; Hebr. 12, 26. 27; HT:9904: hac vice vel munc Phlx. 4; 

g7h4:S7)go: secundo, F. M. 5, 7; ὁθ'4:: Γ 25 ὁ 2.1: τρὶς 

δίς Hez. 41, 6 vrs. alt.; 9g"0Z-T- :fill-ZeT : pluries, sacpius 

F. M. 14, 10; 29 ὁ 4:1: id, Gad. Kar; Jsp. p. 325. 369; 25 

ὁ: ἘΠ: derum ac saepius Phlx, 85. o) g"Ó& : — "0€: 
modo — modo Jer. 18, 7. 9 vrs. alt. β) nota pron. suff. per ὁ 
affigi : 9?007 : A& A: : a». cT : illam mensuram semel 

(impletam) 4 Reg. 7, 18. b) ἢ (1: semel, uno ictu, uno 

eodemque tempore Num. 16, 21; 2 Reg. 23, 8; 1 Reg. 26, 8: 

1 Par. 11, 11; Dan, 2, 35; 4 Esr. 3, 54. 56; flg»oc: ffo i 
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Og]: 2 Par. 9, 21; Cant. 4, 9; Hebr. 7, 27. 9, 19. c) fl 
flg9ÓC: singulis vicibus Jos. 6, 3. d) A9"OC : A9"0C: 

aliam vicem super aliam i. e. identidem, iterum iterumque 

Phlx. 100. 

II. 7D: rad. inus, sine dubio id. q. *2* de quo vid. Ges. 

thes. p. 611. Hinc 

ana: (avc :) subst. [π|55., amh. σὴ (Σ 3] plerumque m., »et 

μέλι Gen. 43, 11; Ex. 16, 31 (ἐγχρίς Num. 11, 8); Jud. 14, 

8. 9; 1 Reg. 14, 26; Jes. 7, 15; Prov. 5, 3. 24, 13; gno ( : 

TIE: 25, 97; m»OC: EO-: πρῶτον μέλι Hez. 27, 17; 
Sir. 24, 20. 39, 26. 49, 1; Apoc. 10, 9; Ex, 3, 8. 17. 13, 

5 al; 40942:759?: μέλι ἄγριον Matth. 3, 4; σοι, E: 

id. Marc. 1, 6. 2) favws χηρίον Ps. 117, 12, at saepius: &D 

94:7]6-: κηρός Jes. 64, 2; Judith 16, 15; Hen. 1, 6 (vid. 

9)Z- 1); si quis ez ecclesia. furatur am*$e, : 91g. : Οτηρόν) II. Can. 

Ap. 66 (aliàs in Syn. ug") :). — Voc. 4e.: ame : σ]ζι: 

Ἢ: (i9? : av-52) ^] : €, τ 

σορί (1: adj. quinquel. (gramm. 8 110, b), pro quo ΖΡ 

OC: Lit. 175, 3, mellitus, dulcis: σοί; : (0a 0(:5, C : 

Hen. 69, 8; δ. : (CAP : a7 (20,0. : DT E: Prov. 9; 17. 16, 24; 
TRCUU.:ePQ(U (1: Cant. D, 16; saepius de voce et loquela: 

flfA:geDCULC: Kedr f. 92; "A: (sio) a». c : niz- 

&,A: Rel. Bar.; 16:2 : "DC. C : FS TIC : Deg. 

g90COCG: subst. dulcedo: moa : σοῤ(ὐΓπ ἢ: Sap. 

16, 21. 

h71044: quadrl. Il, et A9*0CO0Z: quinque. II. 1) dut- 

cem reddere, edulcare, obdulcare: ATT : ΔΊ ΠΥ : 2:9» 

DCÓ(?:AT-CO m: Prov. 5, 3; Did. 2 (ed. Platt p. 11; at in 

cod. Stuttg. J*a»gtcc 1); Ag7270CC : T-C ̂o : AS0-0:H 

σὴ ἢ πῇ, T: Enc. Teq. 29; Nah. 15. 2) dulcedinem producere i. e. 

dulcem esse: fam: 9g"OCÓC : ΤΠ, ἢ: Prov. 24, 13. — 

Voc. Ae: zFaPUCC : n: 95 ἀν ipa Ap: (male). 

σηῤῇ τ: vidua vid. sub. gifl : 

ATIÓT: vid. sub Qcfl: 

σηῤῇ δι: fluctus, undae vid. sub. Oflà: 

σορ τ ira vid, sub eg: 

συ! 75 : iracundus vid. sub ge» : 

σηὐ ὙΠ}: charactere notare vid: sub Or: 

φοῤ( : et 74) : subst., coenum, lutum: Amco:-:nm»- 

ivt : (4: 02108 : 9114214: Μ. M. δ 31. [coll. 715» Kk, 

d53l. —  Yoc. Ae.: g?08 11:5}: 

GD()0): rad. inus,, quae omollitiet vim habuisse videtur (vid. 

Ges. thes. p. 809). Hinc 

ATIO-T : subst, forma Pl. ἃ sing. deperdito (vid. gramm. 

8$ 140, 3, c); forma: h990-T:: Bir. 30, 7 in uno libro Mss. occurrit; 

σορά: — g»0l: 208 

S o- e p 

[respondent E372 io, (exe Y. y, Pl. εἴα» }} Pl A790 

qT:, intestina Gen. 43, 30; Ann: &05A : A7I0-T;h : 

2 Par 21, 15; Ag?flig-av-: Topf: AmIO-T-: (v. & 
250. Ὁ :) Sir. 30, 7; A??0-T:U*: (v. 020-1: :) AC-TT : nn 
(T: Job 41, 6; Ps. 108, 17. 16, 10 (ubi Gr. τὸ στέαρ habet); 

2h τ τ τ ACHO-E: Lev. 4, 8. 7, 3; Act. 1, 18; 
2 Cor. 6, 12; 1 Sal. Mar. 28; Jsp. p. 369; de7qop : A720- 

7: δυσεντερία Act. 28, 8 Platt. — Το. «4ο.: A710-T: : W: 

oar: y. ATICT: 

Gv(): rad. inus., cum e»()0O : ( A910»: :) cognata, ut 

sit proprie: vehementer concitari, de intestino. Avabice re- 

spondent pax» Ὑ dolwit venter; VII. VIII iracundia efferbuit 

et. dolore; pss iram concepit; Qao torminibus affectus 

fuit. Hinc 

Ah9"00: II, 1 ad iram concitare vel provocare, irri- 

tare (παροξύνειν, παροργίζειν); Imprf. e& Subj. 9.90 δ 1 (gramm. 

896, 1); c. c. Acc: Deut. 4, 25. 31, 29; Ps. 73, 11. 19; Job 

19, 6; Sir. 3, 16. 4, 2; Jes. 1, 4. 5, 24. 7, 18 (hg90P : ^ 

9]: Int) 60, 14. 63, 10. 65, 3; Jer. 7, 18. 19; Mich. 2, 7; 

Judith 11, 11; Hen. 84, 6; Matth. 5, 22; Rom. 10, 19. Pro 

RAg?00: nonnumquam occurrit Ag"DD:, ut: ATvTT: h7*00 

Rao: (v. A9? DO f-a0-:) Jes. 23, 11; A9"402 : Herm. p. 

12; pro II et I pers. Per. A9" 20h:. hg»): passim re- 

periuntur formae contractae, ut A7T100012: Hez. 16, 54; h71 

ÓQU:: Mal. 2, 17. 

T9700: III, 1 irasci, ira ardere, succensere (ὀργί- 

feos, δυμοῦσϑαι, συμοῦσπαι ὀργῇ, umet); c. absol. ut: ἢ: 

TT a»90:THnC:oAT : 4 ΤῺ: Sir. 18, 24; Ex. 15, 14; Ps. 

4, 5. 26, 14; Mare 3, 5; Math. 18, 84. 22, 7; c. ABA: 

pers. Num. 25, 35 Ps. 73, 1; Zach. 1, 15; Koh. 5, 5; Jes. 5, 

25; Judith 1, 12; c. 5l: pers. ut Ex. 4,14; Kuf. 5; c. Acc. 

pers: Ps. 84, 5; Gen. 44, 18; Kuf. 3. 26; Jes. 12, 1. 28, 28; 

Jer. 3, 19; 4 Esr. 8, 35. 39; Apoc. 12, 17; c. flATT: vel 

fifi: rei vel pers.: A. Pra» br : fM gs: nnt : Jes. 57, 

6; 4 Esr. 8, 33; Kuf 30; c. Acc. go]: irasci iram, fre- 

quentissime: Ex. 4, 14. 32, 12; Num. 25, 3; Jes. 37, 29; 

g»50:avQ'T: 00} Ὁ : Jes. 5, 25; T:920 : ev ( T: : d: Judith 

5, 9, — De flexione hujus verbi vid. gramm. ὃ 97, 1. Ejus 

formae sunt: a) Perf. "T9900: (vel T9900: Jos. 7, 1 ann.) et 

T99"0: Ex. 4, 14; Kuf. 3. 28. 30; Ps. 17, 9; II et I pers. 

sing. et pl.: 9? δὴ: (sive T-3"00n-:) Zach. 1, 15; Thren. 

5, 22; Jes. 12, 1; vel Tra»g0n: sve Fa» δῇ : Thren. 5, 

29; Ps. 73, 1; vel "bg" ἢ: Ex. 32, 12; Jes. 37, 29; vel 

T:090n: Zach. 1, 15; Ps. 73, 1 var. b) Impf et Subj. gu 

avg): sve Ρ,Ἴ σθ ἡ : (semel legi £' T7270: ΠΙ, 2 Marc. 

3, 5 rom), c. pron. suf. qz pargPue-: 4 Esr. 8, 35; Gen. 

44, 18; Ps. 84, 5; Jes. 28, 28. 64, 9; anam: Koh. 7, 

29; Καί, 26; nec non Ἴ“Ἴ σὴ : 4 Esr. 8, 39; Pl. gTa»5 

0-: A990. 7: Hos. 7, 5. c) Imprt. T3?0-:, v. T7?00-: 

Ps. 4, 5; Ἔσορθι : Hez. 21, 9. d) Inf. verb. T-9?9, 0h: Ps. 

26, 14; Ex. 32, 10; 1.25 9, P: Job 16, 9. e) Inf. nom. T3? 

ὁ: et "Tg? P : Koh. 7, 9. 

T90200: XII, 3 sibi invicem irasci Act, 15, 39; 2 Cor. 

11, 20 rom. 



909 9: — συηϊσοῃ: 

AlrT7100: 1V, 3 alium contra alium ad mutuam iram 
provocare 1 Cor. 13, 5. 

9"0-0: part. iratus, ira imcensus: dDQUT-O : ΤΩ 
Δ Ῥ νυ: 9" 0.7,.: Did. 10. 17; "Me: Aa» : "7AnÀ : 90 
0.9: Phlx. 51. 

cQ: vel G09|-: subst, m. et fem. 1) ira (furor, 
aestus) ὀργή, ϑυμός, al, Jac. 1, 19. 20; Col 3, 8; Hebr. 
11, 27; Prov. 15, 1; Koh. 7, 4. 9; Job 5, 2; Ps. 6, 7; amp 

TZ:0d0d-0T477:Cn-Y7:A09-r1:: Sir 27, 30. 26, 28; flA 
^v 1avQ7T 05: agitur F. M. 21; saepissime de ira Dei, 

quae in puniendo cernitur: Hebr. 3, 11; Matth. 3, 7; Apoc. 6, 

17; Jes. 28, 9. 80, 27. 51, 22; any -g: ap dpipqzTpe: Jor. 
7, 20. 21, 5. 12. 23, 20; a» QE: 40A: (fla 7: 28, 11. 37, 
28. 24; Dan. 9, 16; A.& CC : a»o'-C : A0A: OC: Jes. 1, 

24; mo]: συ ἢ. ὀργὴ SupoU Sir. 10, 18. 2) minae 
(ἀπειλή) Prov. 13, 8. 19, 12. 20, 2; Eph. 6, 9. 

Ἔσο : subst. irae emaestuatio, excandescentia: 
T9700 T : TCI QT: Phlx. 141. 143. 

g"ün: 1.1 [etymon obscurum est; cum e enim (yx et 

7373), quod primitus sugendi vim habuit, deinde in significationem 

dulcis et Suavis saporis abiit, vix componi potest.] Impi. &,g" 

D':, bene olere, suavem odorem spirare: Hen. 24, 4; 

Org. 1; &"L:Hwqe:o»gy: 0,95 ὁ: Laud. Mar. 

av: 1, ? bonos odores diffundere: fy T : n Cir: 

TURYT UTOLOT: £0: 82:0£/7:071207C : AA: fi. 
TirT : bom. Epiphanii in Cyr. f. 117. 

A9"0I: II, 1 1) absol. Domos odores diffundere: aro- 

matibus impletum σθαι ΒΘ, τ 9g? Ὁ}: Clem. £. 153; Ὠσδ 

A9"0H: Clem. f. 152. 2) c. Ace. suavibus odoribus per- 

fundere vel implere: aec : A9" DIT: : Tho : ὅλαι: 

Clem. f£. 153; Ag? ιν : Ag? OH: Cod. Mus. Brit. LIV, 7; 

ἈΦ ὁ: bowwm odorem da nobis Lit. 160, 3. 3) suavi- 

bus odoribus suffire, in specie: bonis odoribus comdire 

mortuum: "flA( T: HEAESE:: 04: noo: A TIVE: AAA: 

0 :g^bnav-: (Ad. PT: Ch». Ta. 20; 9" 0Ί17 : C?" 
AG: Abush. 47; Gen. 50, 2. 3. 26 var. 

Tg"oH: IH, 9 1) vel. suavibus odoribus se ipsum 

(corpus vel vestes) perfundere: irtücoo T τ: oco: 

har: 99?0nT: : hé ΦΊ": F.M. 34, 8; "r1 : (UA: 
aC» : AA nn ort 02,01: (If : AGE: Jsp. p. 223; 
Ohr. Ta. 29; amabat ΠΦᾺ ἢ (b T:Az:0F7"0n: 

Πῤᾳ:1:: Abush. 50. 2) pass. bomis odoribus perfusum 

vel impletum: esse, nec non: bonos odores exhalare: (ao 

Qnu-: Anci-£n : T9? 01 : PC PT : ΟΖ ΟΕ : ὑπῆν : 

[a : Clem. £ 153; ha? : Apa? Q7 : 02,5 : AA Ou: Org. 8; 

£T7201:40:A75:0£2: ib 7. 3) perfundi vel suf- 

firi odores Kuf. p. 110. 

990-11: part. odoratus, odorus, bene olens; nonnum- 

quam swavis in genere: Clem. f. 153; 06: T : 920-11: Sap. 

2. 7; ὑπ: T :H990-10: 2,8U-: Jsp. p. 299; 3..: 1:95 
OW: Fal in proóm.; 00p7:7?0-W7: Deg.; "0-1 : Aa» 

TRAO:0g/7: ἡδὺς ἐν οἴνων διατριβαῖς Prov. 12, 11; 458. 

8 suaviter de sono citharae Org. 1. 

aD: subst, plerumque m., Pl eegH'T: (varo) 1) odor 
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bonus vel suavis, nonnumquam odor in genere (ὀσμή, εὐω- 
δία): Cant. 1, 3. 12; Koh. 7, 1; Asc. Jes. 6, 17 (ubi συ: 
legendum videtur); 4" ὁ σο : a»gnue : na»: (87490: Sir. 24, 
18. 32, 8. 39, 14; Jer. 25, 10; 0BQD : GP )H : Hen. 94, 3. 99. 
2. 30, 3; Kuf. 21; 2 Cor. 2, 14—16; a»H uq: Ley. 1, 
9. 13. 17. 2, 9 seq.; Kuf, 2. 6. 7; Eher ATd"ünhT:a» 
Oil: Macc. f. 11; odor in genere: qv(:vpg,: Job 14, 9; 

Jer. 31, 11; 2 Cor. 2, 16; qoQNu:AT-€: M. M. f. 278. 
2) ut videtur, etiam: sapor suavis: (0 0, : pw G , : a»n 
U-: οἶνος ἡδύς Esth. 1, 7. 

σή ηΠζ: vid. sub OH: 

ag : οὐ 9": T, 1 [respondent δες monuit, exhortatus 

δέ, pec. referens, quod futurum esset, neo non T5. et δας; 

ΥΣΣ 33 vid. Ges. thes. p. 605. 610] Subj. $9"0*: (F. N. 
46) admonere, adhortari: £9" ἡ ἢ. 1 νουδετοῦσί ps Job 
30, 1; Clem. £. 143; Chrys. saepissime; Lit. 171, 3; A"IH," : 
a0: AA: AE OA : Jsp. p. 290; 049771: g?0.av-: 
NAAAU:: ὦ ΠΗ συ. : 9g? A9? : NATI: ib. p. 293; c. 
dupl Acc: (»0£7:116::h POT: adhortatus. est. mos. verto 

vitae Gad. T. H.; g99, Θὲ: Org. 

T9? Εν: lif, Y pass. admoneri, vel. se adhortari: (cte- 

vici apud. episcopum congregati) &p-a»g9. τ ὦ € mado : n 

Ar T : YüZ-: AP Ev : (T : ἢ“ Ύ : Clem. £. 185; Impit.: 

Te»04.:(10g qnae: Kid. £ 17 (nisi "b9209.: legere 

malueris). 

'—F7NO€.: UI, 3 se invicem admonere vel exhortari: 

WE: 0)04.: ματαία ἣ παράκλησις ὑμῶν Jes. 30, 7. 
99). T: n. act. exhortatio, paraenesis Lud. sine auct. 

aoos : n. ag. Phlx. 102. 231; 

Reg. Pach. 

990521: subst, Pl. Ζ ἘΠ: hortatus, adhortatio, 

admonitio Chr. ho. 10; (920:714:9?057 : Phlx. 46. 104; 

Sx. Teq. 11; Ter 30 Enc; g"65*5 : zc € dam- (0A, : Sen. 

16 Enc; “Ῥὰ: 7" 51: F. N. 48; Jsp. p. 300; Anav- : 4. £ 

a gn : AAA nfl, na»- : 9?0517: A7" 7H GU"? ib. p. 364; 
a»Aqat : 9 ὁπ 1: Gad. Kar. 

hortator, monitor 

4} Ἴ1σ0}} : quadrl. 1 [respondent Uso et exe abstersit. ma- 

mum mundandi ergo , coll. USE RA, VAY 

detergere mundandi vel siccandi causa Luc. 7, 38. 44; Joh. 

11, 2. 12, ὃ. 13, 5; 4 Reg. 21, 183; gavig? 7119? av- : 7*2. 

(lA: fF: Ep. Jer. 12; Did. 17; Gad. Ad. f. 20; eani: 

Δ 2Uov- DAR COT : Sx. Hed. 1; Tachs. 12 Enc. 2) atte- 

rendo vel manum ducendo super rem oblmere, illinere 

c. ἢ! τ, Lud. sine auct — Voc. 46.: 4P"HaPH: IH: AST 

tà: 
Tao»: Ul, 1l 1) abstergi, detergi: fina» : ga» 

na»71: ὑπ: T : 9. ἴσο : av1a2712" : 4 Reg. 21, 13; AA: 

Ta»iantt::(07: Kid. f. 27. 2) oblini unguento, c. fl: 

unguenti, Org. 

geonjav-"d: part. abstersus; illitus Lud. sine auct. 

] abstergere, *: 

14 
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g"'"HC: et 9C :, subst. [id. q. »* polus ex milio et ex 

hordeo paratus, »* potus inebriams ez iritico paratus] potus 

em frumento paratus, cerevisia Gad. Lalib.; Gad. T. H.; Sx. 

Sen. 16 Enc.; 9"fM;: Gad. Ad. f. 139. — — Voc. 4e.: g?TMC: 

H:24: (Lud.: &AA:; aliàs: (n4:); quod quomodo nune ab 

Abyssinis paretur, vid. in Harris 9teije Il. p. 196. 

aUud: n. ag, Pl. ΖὈ}}{2 3 comm, m. ΠΡ (03, fem. am 

HC: is qui potum incbriantem. ez frumento parat vel ce- 

revisiae pocula ministrat; deinde: pocillator, pincerna in 

genere: ἢ,  : a»H(ZT-: (id. ᾳ. A.P: PA P7:) Καὶ 39; a» 
HCg7:amapnceT: Koh. 2, 8. 

σ 2 1: n. pergr. sc. μαζουρώξ (112) signa zodiaci 
4 Reg. 28, 5. — In Voc. Ae. inter nomina siderum (hPf-n 
T) recensetur. 

av'Wlé : diruj, vastari vid. sub Hfl£: 

gv'H"4: rad. inus sine dubio eadem quae c» jocatus est, 

III collusit. Hüne 

Air T-70171: 1V, 8. ludiera agere. eum |; aliquo, delicatius 

tractare, nimis indulgendo emollire vel corrumpere ali- 

quem, c. c. Acc.: ^h» : Aj t77H4 : ADA Eh : Six. 30, 9. 
g" Il: : et 9971 H7): part. emollitus, delicatus, deliciis 

asswetus Deut. 32, 15 et var; Syn. p. 327. — Voc. A4e.: 
9971-4: H::h 2p :; Lud: amh; £AEA: 

G0): 1(dubium, utrum 1 an 2) potissimum in libris serioris 

Geez et in lingua amh. usitatum [id. q. o» yN] 2endere, 

ponderarc, mS: F. N. 32. 

Tap]: ΠΙ 2, pendi, ponderari: Hgfie.C: ng-t72H 
Ἢ: mensurabilia et ponderabilia F. N. 98; "$9: AQ /h C: H^. 

£'F?LH7: Ssal. Req. 

7]H'?: n. peregr. formationis, sc. olas (a. o») 1) bra, 

Dilanz: HEC: (0727: F. M. 17, 7; AA: £5979- : (0 

7)H'y: ib. 26, 3; Mace. f. 10. 2) nomen signi zodiaci: /2bra 

(mW: et AAT7LUI:) Abush. 4; Cod. Mus. Brit. LXXXII, Nr. 4. 

I. ev: I, 1 ex arabico P Ὁ irrifavit unum contra alte- 

rum, bene explicari potest. Legitur: Π 5 ΔΗ : ἢ A fia» : “9 

T :bAmae-: ὃ ἐξ ὑμῶν ζῆλος ἠρέξισε τοὺς πλείονας 2 Cor. 

9, 2 rom.; at Imperativus hic parum quadrat et lectio corrupta 

videtur. — Voc. Ac: 0D'Md7-: (sc) H: A&hn4-: 

IL eng4: ut videtur eveltere, eripere (coll. δ)» di- 

gitis divulsit carpsitque, 6,7 laceravit , Lin trazit, pezuit, 

laceravit): my : & CUT :A71n1." : OACh d : A9?pZ-m : Ps. 
1 in tit, ed. Rom. et Col. (vid. ed. Lud. in ὅπη. ad locum); 

CE he Th: OMNE :SmAOT: σ᾽}: Sx. Tachs. 12 Ene. “- Voc. 

Ae.: σοι ᾳγ: σ0}}7: end : ro : 

g»'H']^À: vid. sub. HToA : 

god: — "26: 

gv7177:, 991235 τ 2l. vid. sub. H3: : 

799,: subst. [e rad. va, quae cum $g"pO:, e»fo: 

al cognata notionem diffluendi habuit; respondent nya Vio 

τῶ, sed amharice (DU 3, (D'1]:, (D«75: sicut sU] plerumque m., 

| passim fem. (ut Sir. 43, 20; Sap. 19, 7), Pl. σὴ 6:: 1) aqua 
Gen. 1, 9; 49:7: Jes. 11, 9; Job 40, 18; 92 :"fl dh. 

£:ATRE: 4 Reg. 2, 19; ey : ὁ σοτἢρ : Prov. 18, 4; δῇ ῥ, - 
dC: 25,25; CI: ch: Sir. 18, 10; AAT : Pm «A: 
918: 3, 80; AT Ir E :00€ τἀν: 1 Tim. 5, 23; "78: 
4 0.95: vel 02€ : 90-9? : aqua dulcis ut Gen. 21, 19; Lev. 

14, 5. 50. 52; 98:002 (:: 0072€. : ITU-9? : Jac. 3, 11; HÀ 

A:7)2: ἄνυδρος Zeph. 2, 18; σῇ : AE, 71: aqua diluvii 
Sir. 21, 13; Ps. 28, 9; (9G :;h OF: Sir. 21, 13; Apoc. 

22, 1; A7 POT: 7o E P av-: Judith 7, 12; €29-T:U av- : ὦ 
ATO ao-: 7, 17; in bibliis frequentissimus es& Pl. ὕδατα 

σῃ 0:3 ut Ps. 147, 7; c. c. Pl. verbi m. αὖ Ps. 17, 18. 76, 

15. 16; Prov. 8, 29; Hez. 47, 1, et fem. Prov. 5, 16, vel c. 

Sing. verbi m. ut Kuf. 5; de aquis salubribus 4 Reg. 5, 12, 

col. Joh. 5, 3. 4. 2) usurpatur de variis (iquorzbus 4 Esr. 

14, 41; €9Q : ghaP"T-: atramentum vid. ghamT-:; 2€ : Al 
7: stacte vid. δι"Π :; de resina e plantis profluente Hen. 31, 1; 

de succis e plantis et fructibus expressis: 47€ :ADDA: vinum 

Syn. f£. 290; 92Q:/77,: M. F.; de liquore albo ovorum: 47 

E£:AT7Ó$dqU: M. E; "UIQ:.hAsf: aqua lactis i. e. serum 

Th. Petr. — Etiam de 7ojo dicitur: “9 : γε. * (T : 

998, :(C[-P zd: 2 Es 14, 23 (i. e. hebr. Neh. 4, 

17); Kedr. f. 86. — Voc. Ae.: 09€ :-f0: DU: M: €: 

739m: adj rel ad aguam pertinens, aguatilis; de 

corporis (humorum) temperamentis: mng65:0)99 :, 14-09 :, 

avg, p: And p: Va f 16. 

T. 44: rad. inus, sine dubio ead. q. &U commiscuit, ma- 

ceravit dissolvitque rem in aqua et ute (ω»») id. Hinc 

σῇ ἢ: subst, plerumque m., Pl. Ag" 9[1: vinum facti- 

tiwm cujuslibet generis: Zemetwm, sicera, vinum igne comn- 

fectum, in specie vinum mulsum, hydromeli (quo Abyssini 

praecipue delectantur): σίκερα Lev. 10, 9; Num. 6, 8 seq. 

Deut. 14, 26. 29, 5; Luc. 1, 15; Jes. 5, 22. 24, 9. 98, 7; 
A97"en τ Hn7l(l-C : (Int: IL Abt 2; n: :720 : 0g 7: 
Clem. £. 26; A9" rZ: A7" σοι: Ag? en nm TAP fü 
amo :AO-: (hc: F. M. 26, 1; "Fhcsax- ie R:02:0 
45.: 0,7: O'H4-: A7? 6-65 : ch ἢ : VA: Clem. f. 25; Org. 

A; iyi: "Zh: Gad. Lal; A04. : 07 : 0720 : ΘΖ Ἢ: 
Gad. T. H. — Voc. 4e: 9?Ah:-:e70C:R P: vd mf: 
(Quem potum quomodo nunc Abyssini conficiant, descripsit Harris 

ΤΙ, p. 195; Rüppell cerevisiam nomine mf£:, hydromeli nomine 

«h9?(:: appellari asserit 1. p. 369. 370. 425. II. 20. 23). Hinc 

ATL: II, 1 vinwm mulsum vel temetwm. conficere. 
Hane quidem formam d'Abbadie e suo cod. XOI excerptam mihi 

communicavit; αὖ Lud. in lex. asserit: &Pflt fecit mulsum. 

σὺ ἢ, 3 n. ag., Pl. σῷ Θὴ ΡἼ: qui vinum mulsum, te- 

metwm, siceram comficit vel vemdit, deinde in genere 

caupo, tabermarius, κάπηλος Sim 26, 29; mPgnp7n.: 

! Jes. 1, 92; Did. ed. Platt p. 125; évfii: àv: e eng: 
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Jsp. p. 282; ang 971 AN: £f :0]e : (10 7 : a : g, 
ULT 2 : F. M. 26, 2.- Hinc fl :a09,: caupona Jes, 5, 11; 
£fla-A : (bt : σο ὁ ἢ, : Clem. £ 127; χαπηλεῖον II Can. Ap. 49. 

IL 7L: 1,1 et Ἴ σορ, ἢ : XII, 1. Hujus verbi notio ex 
unico loco, ubi hucusque repertum est, haud satis certe definiri 

potest: videtur significare inclinare, deflectere (u& vicinum. cen- 

seas VA(Q:). Legitur: ha»: mr : σῇ ῥ, :n7?])-: A0:7 

TEZU Uv ESAE S ATIL" £O: PE SUP: poo gm: og: 
"rav £n: (v. &Tangn:) οὗ ἐὰν Sé» νεῦσαι, ἐκεῖ ἔχλινεν 
αὐτήν Prov. 21, 1. 

“ἢ : rad. inus., ead, q. Qu (89) mentitus cst (coll. hebr. 

372, mivam species, simulacrum). Hinc 

Tape: lil, 2 1) comminisc, solertia vel prudentia 

uti, in bonam partem: **eP£q :*] f: (esti qualitas araneae, 

sicut "EE A: leonis) Fal f£ 17; fi: (Ff: im: eT 72e 

7: 0»fli-1: A9" (C: πανοῦργος Sir. 37, 19; Hin: a7 
Βη: “1: €T 72977: (sic legas pro &T9258,:) 31, 12. 
2) plerumque in malam partem: callide vel astute agere, 

dolo wti, subdolwm esse, falsam speciem prae se ferre: 

fH: στ Ea : Esth. 8, 13 apocr. (πολυπλόχοις p.600» 
παραλογισμοῖς); Avbaog,q: 1 Pax 12, 17 vrs. nov.; 2 Cor. 

11, 13; HA, Tv: (sic legendum pro *fan58:) Sir. 21, 
129; ET7Z€'r- : O £e : "F9? Ep: δόλος ἐπὶ δόλῳ Jer. 
9, 6; fig» : AA: 1:52 07: ADA ATIS A (var. pro £f 
σον γ:) Dan. 6, 17; c. c, Acc. rei, quae simulatur: β,ἤ σῇ Ὁ 

1:571: g? 079 T: : Marc. 12, 40 rom.; Luc. 20, 47 rom.; H7 

Tuto : 871-0207: ({,γ7 1) Org. 2; seq. ἃ ct Inf, Org.; 

seq. fgD :, ut: "rang : nan: C277: simulaverunt. se γ6- 
motos Lib. Myst. 3) dolo circumvenire aliquem c. Acc. pers.: 

συ συς: 4 Reg. 10, 19; Marc 14, 1. 4) adulterare, 

falsare, ad fraudem abuti, e. Acc, vei: 2 Cor. 2, 17. 4, 2; 

A0: T7279 : Af, : AI": Clem. f£. 103; AT C: 
(T9? £r : OA Y Earea : APA: ἈΠ. : Dog. 
997 : part. callidus, subdolus, malis artibus utens: 

g» ρ,,.7: : 14:00: ψυχὴ χαχότεχνος Sap. 1, 4. 

0]7y : subst. fallacia, fraus: qv: 2 cha: 00777: 

Phlx. 56; (ig: ἡ "Πα :fimeA : ΠΗ“: 927 : 0An£: 
daemon gloriae vanae multiples in fallacia et nequitia est 1b. 

Lud. comm. hist. p. 497. 

dz: subs deceptio, fallacia: "495 : OTT : 

Lud. e mss. Colb. 

Tap 2: n. ag. praestigiator, fraudator, falsar?us: 

7:99 gpl : dhü-ao- : (van 977971: (sc. interpolantium libros) 

Abush. 47 (48). 

7:55 977: subst. 1) callidum inventum, fraus: TTA: 

ΠῚ 50 95:316: Of TAA : Jsp. p. 302. 306. 2) adul- 

terinum, subditicium, spurium, falsum: ocn, : T3» 

£71: Jes. 1, 22; GP i T9? 91: Jer. 10, 9; 6:7" 7: 
Prov. 26, 13; CP : 24 :06571:7:nA5. n7: T9? 97: 1 Par. 

28, 18; Gen, 23, 16; GDZAO ::g? 97: Midi 6, 11; f 
£& : arae :maztlà t2» 0: (haud fucatus, sincerus) Lit. 

Greg, — Voc. Ae.: Gb : T9? £2: : "fni ": 

Tg? 7T: subst. astutia, versutia, calliditas, fraus, 

insidiae, πανουργία 1 Cor. 3, 19; 2 Oor. 4, 2; Luc. 20, 23; 1 
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δόλος Job 13, 16; Jer. 9, 6; Dan. 8, 25; Dan. ap. 13, 18; 
^: €dun-4-: (Hg? er: ἀτάκτως περιπατοῦντες 2 Thess. 
3, 65 ἐπιβουλαί Chr. ho. 26; AL: PA: TS? e7T: (mw 

mPPhn) Prov. 2, 16 vrs. nov, et 7, 5 vrs. nov. UN 

auda 7: port, (IV, 2) callidus, astutus, fraudu- 

lentus, vafer: 2 Cor. 12, 16; Rom. 1, 29; Chr, ho. 33; 

F. M. 3, 1; Org. 1 (opp. £T :). 

σῇ 0 3 rad. inus.; 

(cfr. g"y0] :). Hine d 

σῇ 0,: ct σῇ ὦ τ subst. [id. q. Ks] expressae myrrhae pin- 
guissima destillatio, stacte (myrrhina): fib : (i.m : 725: 

Gad. Ad. £. 118; María 711 :722:00,W: Enc. Teq. 21; 
n27:0922:0(0.4vT: Org. 7. — Voc. 4e: ?29 : κῃ 

72: A: PTAT : QA aT: ἈΦ ΩΓ: ΩΣ: P-0T:0727: 
iA T τηλῷ : «c2 md: s 

ge (5) Jluoit leniter, liquefactus. est 

72.9719: nomen mensis Abyssinorum octavi, qui XXVII? 

Marti sec. Cal. Julian, VIII? Aprilis sec. Cal. Greg. incipit, et 

mensi Coptorum Y494407T0€ , d2proer, flav5: ve- 

spondet. Fere convenit cum primo Hebraeorum mense: fdd»5; 

σῇ τ 0:10: nao-A: 02,9119: Did. 29; flc: 77. 
H9: (μὴν τῶν νέων) Ex. 34, 18. 

09 (m: L1 [δῶ (δ) deflexit, declinavit, vecessit, repulit, 

nec non 272, 202, 0322; Mo hue referenda sunt] Subj. £,77, 

q: 1) vertere (cireumagere, flectere) Hlen. 18, 4; Jac. 3, 3. 

4; 1 Reg. 14, 13. a) avertere, (declinare, deflectere) 

Ex. 3, 6; £a0g,q : 0g: Sir. 27, 1; Jes. 33, 15; 442m: 

hr : dif: Si. 47, 19; e. Ace. rei et Ag? :, ut: σῇ, 

(n: A0 EE TU-: A997: Sir. 4, 1. 9, 8; Cant. 6, 5; AT, 

4": 8: 5 1: ΔΊ Ὁ : Thren. 3, 55; 2 Tim. 4, 4; A, 

TO) :721:A79Z0: Tob. 3, 6; Jes. 54, 8, 57, 17; Ps. 19, 1. 
84, 4; Sir. 4, 4; c. Acc. pers. et Ag"? (avertere, avocare, 

abalienare): σῇ m D av- : ἡ θ ἢ.“ : Agoque p: mew: Job 

24, 4; &a» mn : All : Ag?" Ae: Job 33, 17. b) ad- 
vertere, convertere (obvertere, admovere): σα. : Ht] 

qua-:7(be: Jer. 2, 27; 70117 118€ : 710: A71: Dan, 

9, 3; σὴ νὴ»: : ἢ Δ Ὑ,1 Wetth. 5, 39; Aa g, nao : an 

7li58 : Jer. 37, 21; "2$ : "bh: az Tovg: Thren. 5, 

21; episcopi T f ao- : (γεν: "40h ARA : Af: Did. 6; 
7)qp :A(: T1727: Ah 29-: Lit. 164, 4. 2) revertere 

a) reducere: Ex. 23, 4; £a gq : 1 : eMe: Jes. 45, 13. 

51, 11; Jer. 25, 18. 37, 18; Ps. 79, 4. 8. 84, 1. 4, 195, 1; € 
mz: at wt: 7» € : fifjAg?: Καὶ, 21; AaDg, T P av- : 

Ort : Adi: Kuf. 1; Lit. 164, 3; av gm : 6: : Thren. 

1, 11. 19; 2.511}... £C: 20d: : nCg" T : Clem, £171; 

sensu ethico: Luc. 1, 16. 17; Jae. 5, 19. 20. b) reflectere 

repellere (iu fugam convertere) Ps. 89, 3; Ex. 17, 13; 4 Reg. 

18, 94. c) reddere, retribuere: σῇ 4": (po an- : Κ᾽ Δ, συν: 

ADÀ:CAhas-: 2 Es. 14, 5. 3) convertere, transfor- 

mare, transmutare: ]97,(n : A72. : DC?- τ : Siv. 39, 

23; Z2" dd nav: : 020 9 : «DT : Ah? Jac. 4, 9; Zeph. 3, 9; 

c. "4l: in xem M. M. £ 61; σα: ΔΉ: nürt : nav: 
g1-7: 7"2n: Lit. 160, 2. a) mutare: &avgT : Afl: 

Sir. 21, 6; (1 Reg. 21, 13); Hen. 2, 1. b) pervertere, in 

14* 
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deterius mutare 2 Petr. 3, 16: fng.mrm: hm : mas : 
Lud. e Vit. Dan. c) revocare, irritum facere consilium, men- 
datum aut suum aut alius: 172 : 472 : 1,27€ : Zach. 11, 10 
(διασκεδάσαι): Hebr, 6, 17 (μετατιδιέναι); A.T09.v : Π 01: 
Ὦ : (δευτεροῦν) Sir. 7, 14; Aa»: avncnav-: gne : g.a»g, 
T:A7HL: Jes. 8, 10. 14, 27; διαλλάσσειν Job 5, 12. 12, 
20. 24; “3.4 ἢ: am purqs Th: Jes. 12, 1; Hen. 6, 4; σῇ αν: 
SPASYEZS: (ἀλλοιοῦν d. e. migrare) Dan. 3, 98. 4) flectere 
jus (ἐκχλίνειν); A ULT Gh: Ex 23, 6; Thren. 3, 34; 
Jes, 10, 2; VA: Gh: PVT: Job 36, 15. 
Tom: 1I, 1 ref et pass. 1) se vertere, verti: "Trao 

fmr:O(CRAE: Thren. 1, 12; Koh. 4, 1. 9, 11; Matth. 9; 22; 
Joh. 21, 20; ἢσο : A "71-ave^ : (120 : A9? 210: Hez. 4, 8; 
£ra»em-: A&, : (DA, : 3 Reg. 18, 45. 20, 40; Job 41, 16; 
Aüh :"TTave^: Sir. 12, 15; Tango: £46: Clem. £ 54; 
fng4:Hg Tae: Gen. 3, 24; Prov. 8, 20; pass. Jac. 3, 4. 
a) versari in re: Tope: f1g^7n(2av-: Sir. 38, 25. 
b) averti (deflecti, declimari), se avertere Jos. 23; 19; 
Kuf 1; c. hg": Job 9, 13; -Fa»eq : Ag9»gavdn: Sir. 17, 
26; Job 36, 10 (vide plura exempla sub reverti Nr. 2. δ) 
c) se advertere vel convertere ad aliquem, comverti: abs. 
Tae :59^(072£: Jes. 63, 15; 4 Esr. 9, 40; Hen. 50, 1; 
ToveT7:70: A7": Si. 17, 25; Tra»em-:"be : DAT 
ge : "(5 av. : Zach. 1, 3 (plura exempla vid. sub reverti 
Nr. 2, d). In specie c. c. Acc. pers. (reconciliatum esse 
alicui): "Fare: ἐπίβλεψον Sir. 33, 2; ATra»em : AA. e4- 
71069? : (19? rhé;T-: Zach. 1, 16. 8, 3; Asc. Jes. 9, 3. 5; AT 
ap(nap-:(AU]Ufego-: Jer. 19, 25; 1 Reg. 25, 14; flfi 
em : ja» gn]: κατὰ τὴν ἐπείκειάν σου Or. Az. (Dan. 3) 18. 
2) reverti 8) redire Koh. 1, 7; Gen. 32, 1; gTapem.: 
("ἢ : g?Euzar-: Je. 44, 7; Ah : ?TAHL : "Trage: 
2 Esr. 12, 6; Kuf. 27; Ruth 1, 6; Luc. 2, 20. 4, 14; A,ET- 
gne :PE-5U-: Matth. 24, 18; Hebr. 10, 39 Platt. b) re- 
flecti, de rebus inanimatis, ut de finium tractu: Jos. 19, 19; 

Kuf. 8. c) seq. alio verbo denotat iterwm: Ta» g,ma- : me 

4: Καὶ 24; &T-meT : A7IlA: Koh. 5, 14. d) sensu ethico: 

resipiscere, converti: dH: A, Tag: Jes 9, 13; 
Joh. 12, 40; Matth. 13, 15; A, "Fa" £,m: A99" mA T: Hez. 
3, 19. 33, 18. 19; Kuf. 5. 41; Tameme:"Mbg: Jes. 44, 22; 
Jer. 3, 125 1 Thess. 1, 9; Act. 11, 21. e) et vice versa: 76- 
cidere, redire ad pristinos mores (pravos): Tan g,m-: 0-n 
T 7m ἈΠ: A pua: Jer. 11, 10; ha : Ta» gm:2£- 
Q:A9"RESb: Hez. 3, 20; F. M. 6, 6. f) recedere, de- 
fervescere, de ira: ἢ: £T ane :angT-: 71-h : Kuf. 97; 
Jes. 9, 12. 17. 21. 3) converti, transformari, transmu- 
tari, mutari, et rel. se comvertere: gypaoem: dt: 

0 £O-7: [ἢ : Jes. 34,9; AP PA"T : &T-aveqnav- : (ταῦτα 
πάντα) fVATI-£: Sir. 39, 27; "rfr: E F-apeq :Anpy:z" 
2U-:47"h77: δ: : HA7T£:: M. W. f£. 3; Hen. 5,2; H 
A.P Ἴ σοῦ 1): ἄτρεπτος inconvertibilis Cyr. ad Reg. f£. 29; 
n4-: n^. rae: Lit. 168, 2; θισπῇ ἢ" συ-: fap : JA : 

DAitorga:iand:ami: 72:07) 0T: 9 901: : 4 
DISU-: HA.P A9" C: VLavT : (μΞταστοιχευοῦσξπαι) γε. ad Th. 
£ 10; de animo: "teP£. m: Afl-: AG.CP77: (μετεστράφη) Ex. 
14, 5; Tang map-:»jq 9: Καὶ 34, — (Quod Lud. in lex. col. 
97 affert: active accipitur Can. Olem. 66, ut: fideles gane 
qav- : AAT HC av- : convertant. (ad Christianismum) ser- 
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VOS Su0S, eb sic in Ssal. Req. et Vit. Sanct." vereor ne ad Nr. 

l, c referendum sit) — Voc. 4e.: "TueaM mn : "av gm : 5n 
“αι :}}: Top» :: 

"h7e»9em: Haec verbi stirps, ἃ Geez lingua aliena, sed in 
amharica (vid. Isenberg grammar p. 54 Nr. XIV) satis frequentata 
in libris aethiopicis haud raro reperitur: Auc illuc, vel iterum 

iterumque se vertere vel revertere Gen. 3, 24 ann.; *)AT) 

A:Aüc: Eb: ἈἼ σορῷ): (va. pro ATFangq:) Prov. 
8, 20; AI: &Ta» eev : (lOZ-E : sese circumvolutans F. N. 
47; ἄνσησο : GR: n lao gem : Πῃ ἀν Π 7: : febris aiter- 
nis quatriduis revertens Jsp. p. 304; modo vincimus, modo vin- 

cimur: Af : "HC: (ves) HA.: £T av 0e : Dg T-pAT: 

ib. p. 380. 
26 Ὁ : part. versus a) adversus, conversus ad aliquem 

Hebr. 10, 39 rom.; item in Ohrys. ad locum; (kflA:g9g.]75: 
"Wb: (i e. tibi addicti, devoti) Jsp. p. 307. b) aversus: 

Ala: g»£.0)5:729-: Herm. p. 17; 9€: : A9? nAA 
"F€: Org. 3; sensu ethico: (defectores) Hen. 81, 8. 

Thavb: n ac, Pl σῇ (η;}. 1: 1) conversio a) astro- 
rum Hen. 43, 9. 72, 1; σῇ (;}.“ 7: Lit. Diosc. b) directio 
rerum (fatum) Kuf. p. 96 (39). c) sensu ethico: peccatoris ad 

poenitentiam Ssal Reg. 2) aversio: 5 7. :78.: A71," : 
Ἄνθη 27: Jsp. p. 379. 3) reversio a) reditus; A&0*(0T10v- : 
A7LaYT : AQ : ATH : ad. officium vos revoco Jsp. p. 372. 
b) reductio: Ἰωὰβ: M04: σῇ ανῇ' συ- : (ἀποστροφήν) Mich. 
2, 12. c) responsum, rescriptum: ἢ: σοξ χά, τ 57 

Tas : 2" 02-10: ONAOP : "TAL: LaYT : AT EU- : rave : 
"Mb: Jsp. p. 321. 344. 4) comversio, mutatio, immu- 

tatio Hen. 50, 1; τροπή Cyr. ad Th. f 10; ἀλλοίωσις ib.; H 

A720: That 3 ἄτρεπτος et ἀναλλοίωτος ib. 
00m: n. ag. 1) comvertens, ub: peccatores a peccato, 

A7," :a»?em,V: AG: Kid. f. 19. 2) reductor: Christus 
σὺ θη, ὕ συ-: ΔΊ ΟΦ: Heim. Ab. 3) is qui facile mutat, 

inconstans, versabilis: angu: ῥ,ἢ 7: εὐμετάβολος γλώσσῃ 
Prov. 17, 20. 

g"9.: οὐ a9-Q(q,:, subst. 1) comversio, astrorum Hen. 

41,8. 2)mutatio, permutatio, vicissitudo: HA2(1A:av- 
fm. s inconvertibilis (ὃ λόγος) M. M. f. 2; av-9qn, τ APT: 
γενέσεως ἐναλλαγή Sap. 14, 26; d9-Pn,:eDQUA : a1-4. 
ὦ :1.11,0: τροπῶν ἀλλαγαί Sap. 7, 18. 
σῇ “ΠηἼ: subst. conversio, mutatio: 25b: on(rC:71 

C: 57m" :ORAn:05,97 T7 :0],07 : (140 : A : na- : 
AA9"(? : Macc. f. 10. 

95 04: subst. conversio, mutatio, peccatoris Org. 7; 

mutatio rei in aliam Org. 5.; in pejus Enc; ΗΖ. ὙΠᾺ : 1.955 0 

4): ómmutabilis, constans Snx. Hed. 16 Enc. 

Ta» m,: n. ag. (III, 1) ?s qui se convertit, conver- 

sus, reversus: «rave 07 : "(1 : A7lI: Phix. 3; A70: 
ho» : &A9^ACE-AT:nav- : αν] σὺ 9m. : Ar 1CRav- :. Jsp. p. 
300; flih*0-97):av 9 21: A710: TAS? : anachoretae qui 

in mundum. revertuntur. Phlx. 5. 

appa» mp : part. (IV, 1) suam sententiam facile mu- 

tams vel clementiam suam facile convertens in aliquem, ixe- 

τανοῶν ἐπί Or. Man. 6 (in ed. psalmorum Lud. p. 327); item 

in Did. 7 et Kedr. f. 45; at Platt in sua editione Did. praebet 

eotyimigps (y, 8) 
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UD: rad. inus, quae eztensionem significasse videtur (coll. 

31502 extensus est, jo» magno distentoque ventre fuit). Hinc 

ΤΕ: subst, m. et fem, PL. Ag?9X(;: et g"P-Z.]:, PL 

Pl Ag"AnZ-F: 1) terra i. e. a) orbis terrarum. Gen. 1, 1. 
2. 2, 1. 9, 19. 19, 31; Jes. 24, 4. 65, 17. 66, 1; Jer. 4, 28; Hen. 
1, 7. 2, ὃ; Deut. 32, 1; Motth. 5, 18. 24, 35; Hebr. 12, 26; 

Eph. 1, 105 3": 99 &:(:: omnes homines, Judith 11, 16; Deut. 
32, 20; Matth. 5, 13. b) continens (opp. mari et fluviis): Gen. 

1,10—12. 28; Marc. 4, 1; Luc. 5, 11; Hebr. 11, 29; Jon. 2, 11. 

c) regio (provincia, patria): Gen. 12, 1s 45, 05 3t, Gg 
Matth. 2, 20. 4, 15. 9, 26; Jer. 12, 14. 22, 29; Givi: 
ΖΕ: 49, 10; TY :9g? 6:2: 7.0. : Ex. 7, 21; Jos. 8, 1; 

l Reg. 9, 4; g^ ££: (0-0: ἣ ἄνυδρος γῆ Jes. 41, 19; 4)" 
Ivb:9^&:00-: à ἁλίμιοις Je. 17, 6; g* EZ: mea: 
Jer. 11, 19; 925 6.2: 77": (paradisi) Olem. f. 171; Ag? X: 
et 95 5.7: Dan. 11, 40. 42 var.; 90 P*(: ἐπαρχία vel pro- 
vincia Metropolitae Omm. Ant. 7 (9). d) ager, agri Matth. 

27, 7; Jes. 23, 10. 28, 24; Gen. 47, 18. 19; Lev.25, 24. 25; 
"F1é : 9? ££: 2 Reg. 9, 10; g^ EZ: Cd: 1 Par. 4, 
40; Ef: A99 AC: (ὀρεινή et πεδεινή) Deut. 11, 11. e) hu- 
mus, solum terrae: Q-ivE:99 € C: χαμαί Judith 12, 15. 

14, 18; Thren. 2, 10; Jes. 47, 1; ἔδαφος Job 9, 8; Sir. 11, 5; 

Jes. 26, 5; g^ ££ : 7: Judith 5, 18; Matth. 10, 29. 15, 35; 

Joh. 8, 6; humus, quatenus plantarum ferax est: Matth. 13, 8 

rom.; Hebr. 6, 7; Jac. 5, 18; 4 Esr. 9, 85. f) terrae cle- 

mentwm vel materia, (pulvis, lutum) Sir. 17, 1; AA:A9" 
E: γηγενεῖς Prov. 9, 18; 9.1: go 61: τὰ ἐπίγεια Phil. 

3, 19. 2) transl. soJwm, pavimentum, fundus: ἔδαφος ta- 

bernaculi Num. 5, 17; aedificii 3 Reg. 6, 15; Dan. ap. 13, 19; Hez. 

41, 16; Hen. 14, 10. 17; 49:7": 9 EC: ἐπὶ τῆς χελωνίδος 

Judith 14, 15; ἐσχάρα altaris Ex. 6, 13; 99 &:£ : "1: ἔδαφος 
Adxxou Dan. 6, 24; 9" &*C :η 1: Job 38, 16; hinc Ag? £4: 
funditus, ut: Aa : A9? 4. : "nef, τι 575 71: εἰ παντε- 
λῶς ἀναιρεῖς τὸ πάδος hom. Theodoti Anc. in Cyr. f. 102 (de 

quo loco Voc. 4e.: hg E-i τ ἀν E 5.1 Rt go). — 

[In linguis cognatis: amb. 99 £*(2: terra; arab. jos lutum. sic- 

cum; pagi, oppida; syx. [URS gleba, cespes, terra.] 

g? 9-2.q : adj. rel. £errenus, terrestris: NK 90 &:Z- 
qp: γηγενοῦς ἀπόγονος Sap. 7, 1; Lit. 171, 1; 2,21 an: 

95 6.2.0 : Jsp. p. 381; "F2? :99 &Z-D: (opp. Deus) Phlx. 

192.; {9.97 :"1AGT:99 θ᾽ 2.20}: Macc. f. 19; Chr. sae- 

pissime; al. 

gond-: et gon$:, subst., dorcas, caprea, antilope: 

na»: hg?wavr :9920-:5975:990 TT: Si. 27, 20; Τὸν 
19 Enc; M. F. — In Voc. Ae, aeth. δι : aeth.-amharico 

god: explicatur. 
e - 

nescio an radix 4D d»: gracilem esse (coll. | $0; gq4:, F. 

7£12:; Glo) statui possit] — Harris II 

(nf. p. 49. 

[Etymon et formatio haud satis liquent: 

De animal cfr. 

ao: vid. sub £flfl: 

ane:flA: vid. sub &flÀ: 
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a» £1. : 3 et GDPv[]Z.: n. peregr., sc. 5a» desertum 
ὍΞ. Ὁ, 6; Hen. 28, 1. 29, 1. 77, 7. 

a» e.g n: ». pergr., se μαβδαρῖτις regio deserti 
Jos. 18, 19. 

405, G: sedes principis vid. sub £g: 

“δ: vel a9]: (dubium) I, 1 saniem contrahere, 

pwrulentwm fieri vel esse [ cfr. ΠΈΣ iL aio qus; ἀξ 

pustulas vel callum. contraxit manus] AAÓ:Hgcn7]A: Jes. 
1, 6; Syn. f. 330. 

A9": II, 1 pus movere: Qav9]A : M. F. 

Go7]À: subst, PL Ag9"]A7I-: 1) pus, σαπρία Job 2, 9. 

7, 5; Aha : ng: nA: ῥσυ-4 : (75 Δ A an7]A : F. N. 5; 
Sx. Nah. 3. 2) pustula, callum, vibez: hlGnao- : (07r 

T7 :(a»7)A: ὑγρασίᾳ Hez. 7, 17. 21, 7; d*nA:avdpw 
TT: EERC:AT TIAS: ποιεῖ μώλωπας Si. 98, 17. 

gh : herba, agris noxia vid, sub. "Phe s. 

συ}: I, 2 [deest i eneteris linguis, excepta amharics; 

formatum est e simpliciore radice 33 ou, de qua vid. Ges. 

thes. p. 250]. 1) circumdare, cingere: O9" 1A : Δ] 

goT s avt-dvEY :00-5:0,0)2-09 : 0000-9 : 2 Pu. 
4, 3; in spec. Zuendi, defendendi, adjuvandi causa: Ps. 31, 13. 

194, 2; Deut. 32, 10; AdhAEg-av-: 6.99 2 h-: "Mb. τῷ 
ga»7)(r.: (I1av-T-0,: Hez. 16, 33; &22I(- : QR E: 
πῃ ( (23 Prov. 20, 28; Chrys. Ta. 5; assistendi causa Gad. 

T. H. 2) tueri, administrare, dispensare: Gh: Ac 

Ἔτη} : hav : 00710: 072" 2-0 : ὙΠ ΖΥ: Jp. y. 381; 
A.PTA:w20:a»27)77-:0a2]02-: ib. p. 309; £27] 
ἢ : AdiP (C: gubernator navis est Org. Est vox forensis: pro- 

curare, mandatarium vel procuratorem esse, c. vel 

absol: Luc. 16, 2; nom decet presbyteros f,aD*](] : (DA, €."l- 
«hflg: Syn, vel c. Acc, rei, ut: HE&?22H00 : 2 P? : AE RIT- 

go: F. N. 24, 3. 

Aav7(0: II, 2 (passim in libris mss. A9"7Ifl: II, 1 ut Snx.; 

Impf egD9Lf): Luc. 12, 44 rom.) pracficere rebus ge- 

rendis alqm, curam mandare alii; administratorem, 

curatorem, procuratorem constituere alqm; c. c. Acc, 

pers.: 402 (]:H Ac H0? : WF. M. 5, 14; et c. A0A: rei vel 

pers.: A J*e7): 70,6: A0: (b: Sir. 30, 28; Luc. 12, 

44; HAY TP? : AD foU a9-: quem curatorem. eorum (pupillo- 

rum) constituerunt F. N. 24, 3, vel c. ἢ τ, ut: A7," : A 
av : (bU av- :pdpA:02- .0-: Macc. f£ 3; vel c. 

A: αὐ Act 7, 10 rom.; vel c. fl: rei ut: Aha : Adv : ἢ 

TlAQ,: (ET: F. N. 30, et c. fl: muneris 1 Cor. 9, 17; 

c. c. dupl Acc. (personae et muneris): A7Z7]1f1: 25 0}: Jes. 
22, 91. — (In Catal Codd. Aeth. Bibl. Bodl. p. 28 ffA zT: 
ho»?7]n: de mandato (non: de feudo) vertendum est.). 

Taf]: III, 2 refl. et pass. 1) praesidio vel tutela. ali- 

cujus circwmdari, cingi, c. c. fl:, ut: 1€: 77:7 

m) : (10072.0 : Ag?AD PT: ψυχὴ τῷ Seo ὠχυρωμένη 

πνεύματι Chr. Τὰ, 34. 2) rebus g gerendis praefici, ad- 

ministratorem vel procuratorem constitui; vef. procu- 
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rationem suscipere: c. c. f]: rei, ut: Tov: FON. 
40; c. Acc, rei: An: E&T7209 :9H0£:aamAay: F. M. 19. 
9I»: part. circumdatus, defensus: 00-4 :977- 

Ti: (171€ A: Ag" ATI: Gad. Kar. 
955): subst. administratio, dispensatio, mwmus, 

procuratio, tutela, οἰκονομία: "FC :A9?"LHün : Jes. 22, 
19. 21; Luc. 16, 29—4; 1 Qor. 9, 17; em7flav- :g»*](1: 4 - 
Ὁ τ mala procuratione eos curavit (κακῶς ὠκονόμιησε τὴν ἀρχὴν 
ἑαυτοῦ) Ohr. ho. 34; g97): nav]: Macc. £f. 4; fia: € 
&.5/9^:g?"7]fi: Rel. Bar.; f1997]0: Adam, n: sab ad- 
ministratione Constantini Masc. 21 Enc; HUAO'T : aT: 
goq(-: T. N. 24, 3. j 

g?"]M]I-: n. act. procuratio EF. N. 41, 5; 7" m$: 9g» 
9)MY T: potestas curatoria. F. N. 24, 8. 

G0D(l.: n ag, Pl σΖ9 7. : et 00797: 1) admini- 
strator, dispensator, procurator, oecomomus: ταμίας 
a (b : (b T : "11-77 : Jes. 22, 15 var; οἰκονόμος Esth. 1, 8; 
Jes. 36, 3; amr : fe eT : 72 1. OEsn 8, 64; 8 Reg. 
18, 3; 4»2(b :UTI(:: Rom. 16, 23; Luc. 16, 1—3; Tit. 1, 7; 
l Cor. 4, 1; ἐπίτροπος Matth. 20, 8; Luc. 8, 3; διοικητής 
2 Esr. 8, 36; ἀγοραστής Tob. 1, 13; ὁ ἐπί τινος Judith 14, 
13. 12, 11; Gen. 43, 16; 4 Reg. 10, 5; προστάτης 07r : 
Tuo gav-: AAA mA: TOES: 1 Par. 27, 31; ἄρχων a2. 
U-: ADÀ: "2 PE. Gen. 24, 2; Sscodmoy Hebr. 3, 5; de oeconomis 
ecclesiarum, II Can. Nic. 69; F. M, 10, 5; Sx. Masc. 20; nec 
non de Deo hominibus proyidente: Clem. f. 83 (vid. av(sng :). 
2) praefectus cujuslibet generis (officialis), duz, prae- 
ses, satrapa, proconsul, minister (principis): a2 : ( 
T: AUHLU: ἡγούμενος 1 Par. 9, 11; a7" 7:7]: Dan. 
11, 22; 4ΡἼ.}7.: 2 πάν. Π|: στρατηγὸς τοῦ ἱεροῦ Act. 4, 1. 
5, 24; ἀρχισυνάγωγος Marc. 5, 22 Platt; ϑεράποντες Judith 9, 9; 
μεγιστᾶνες, σατράπαι, τύραννοι, στρατηγοί, “ἡγούμενοι Esth. 1, 
16. 8, 9. 9, 3; Jer. 94, 8; Dan. 3, 3. 94. 97. 4, 33. 5, 1; 
I Esr. 3, 2. 9; ταχτιχοί Dam. 6, 3. — Fem. a 2T: 
Sx. Mag. 96. 

ἄσυ3ῃ.: n. ag. (II, 2) 5. qui procurationem rei dat 
alicui; sandator F. N. 29. 30. 

g""bG : subst., munus curatoris, administratio, pro- 
curatio F. N. in Proleg. p. 10; F. N. 99. 30. 

G07)(].]-: nomen mensis Abyssinorum septimi, qui XXY9 
Februarii sec. Cal Jul, IX? Martii sec. Cal. Greg. incipit, et 
mensi Coptorum o2-senwe (129».dT : respondet, Nonnum- 
quam mensis aequinoctialis vernus aliorum populorum aeth. no- 
mine (26) 7.: appellatur, ut: Af]: go, : god AT : 0 
ACT A0: $0 2 AO CA : o2 : Did. 30. 

20}. 78. pharetra. vid. sub 1$ : 

AU7)MA: saginare vid. sub TWA: 

407]'B: vox dubia, de qua Ludolfas in lex. col. 99: »fasci- 
culus vel manipulus, ut videtur; qui venit rure fla-d.g.: 
“Ὁ 578}: cum unico manipulo Mss. Colb. 

7""mfg: stimulus vid. sub Tene : 

av) f]: — συ Ὁ: 220 

£0 2,: rad. inus. Hinc 

h9"12: II, 1: A, Sq : A bang: πρεσβυτέρῳ μὴ 
ἐπιπλήξῃς 1 Tim. 5, 1 et Hg σοί" τῇ 3 7.1 Clem. f£. 161. 
Notio ex his locis haud satis certe definiri potest ob ambiguita- 
tem vocis ἐπιπλήσσειν, quae 1) incutere 2) increpare, objurgare 

signifiont. Collatis arab. verbis laxe percussit fuste; wm pro- 

Stravit; iratus fuit alicui; ΠΝ das; et Ls, vehementer per- 

cussit, prostravit. humi, ós, IV male affectum. reliquit alqm, 
verbo Aethiopico significatio vim émferre, insultare attribuenda 
fuerit. Ludolfus ait: ,objurgavit ct quidem acriter." — Voc, Ae.: 
2 συ ΚΓ}: ἢ 8. 1) 1; aud: zrEPAA:ODAM.::2- 
IVET 1; aud: BRA: 

(01,02: siphon vid. sub ng: 

T)qZ.: et Rm Z.: n. peregr., sc. μίτρα mitra sacer- 
dotalis Ex. 36, 36. 40 (in C: ἥνῃῤ:); Org. — Voc. 4c.: σῇ 
TZ-:H:$73»0: 03753"0.: Pa] av] : dels s: 

"D(nZ-: (v. &D1]2.:) n. peregr. sc. mom meta, scopus 
1 Reg. 20, 20 vrs. nov.; Job 18, 12; Thren. 3, 12. 

Τρ Ζ ΠΛ. Ὁ: vel mTOA T: μνητροπολίτης metro- 
polita (alis: ἃ δὴ 1), Syn. ut I Abt. Ap. 1; II Abt, 

evT(TAA.Q: id. ut: TRAD HOAEAAD: Syo.; 
B. N. 4. 

I. e»: 1,1 extrahere; deinde: i» altwm trahere, im 

sublime ferre, tollere, elevare [respondent e* (e 

evulsit; hausit e puteo; altus fuit dies; c altus provectusque 

Juit dies; » C53 ῬῺ3] 

Subj £g?qd:; συναντελάβετό μου &»(nd7: Gen. 30, 8; € 
qq d: Ag? 3:00]: ἐγείρει 1 Reg. 2, 8; qp -7](7]- : Hg. 
av 2 : MImc:meAnA: 3 Reg. 7, 11; 70:99» :999 7 : 
(120: 0,57D,.:2^"DA :dh-3'4,: 1 Sal Mar. 26; g"dhA4?: 
^400:9?T P: Cod. Mus. Brit. LIV, Nr. 7; M. M. £. 87. 

ΠΡΌ: I, 2 id. 1 Reg. 2, 8 var. 

A7" md: II, 1 elevare, ezaltare, in altitudinem ef- 
ferre: fefl£ : 00: C42: f: Pani : 7AU-: A7? A] 
"'PZU-: fo» : €T a»hy : δι συ: : Fal. £ 44. 
Tao d: HI, 1 2» altum toli, elevari: HrFavq do :f 

£a»q:(7»)8: Sx. Teq. 12 Enc; qamq7T: M. M. £ 155. 
g9 md: part. elatus; sublimis, altus: A^" " nen: 

AÀ0-A:09?mb:e^ 9C: Kedr f. 2; Dez; e»2flC : AD- 
£v: 09" me : Soóvoz ὑψηλὸς καὶ ἐπηρμένος Cyr. ad Heg. f. 29; 
^7lli,^:g?m-«b aed: Lit. Epiph.; anseres feri gog«sPu: 
2" C'T: altivoli Lud, e Mss. Colb. 

goqe : subst. celsitudo, sublimitas, altitudo: gem 
συ-: (AQ 2:1": Org. : 

gog»qyb:, g0g9md:, a»gomdrT:, 90 50 Πηὴ» τ subst, 
significatio haud satis liquet; est aut pera funditoris aut pars 
fwndaec ea, in quam lapides induntur: € : «fy T: : ag? e 

Ὁ Jausit e puíeo; praeterea 2.9 
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*bU*: 1 Reg. 17, 40; ag" (dr: ib. 49. Graecus habet. ἐν τῷ 
χαδίῳ τῷ ποιμενυκῷ, at Ludol& Gregorius ait, ;hac voce significari 
frustulum illud corii in medio fundae, cui lapides in sublime ja- 
culandi, ut firmius haereant, imponi solent*. — Voc. Ae.: an 
g»avb ne: 

IL a»: rad. inus, eadem quae Ὁ} 1) sait 9) dulcis 
fuit. Hine 

9? m: part. dulcis: σοι τ ΠΥ: τὸ γλυχὺ φῶς Cyr. 
ad Th. f. 19. 

2 Δ dv: n. act, dulcedo Jud. 9, 11. 

GD(mn?: rad. propagata e simpliciori "Tw23 extendit, mensus 
e- ΄-“ - ω- -- -- 

€sí, arab. Ow, (6 Ove, cujus variationes sunt v4; Us, Qu 

s, das, Uo; nec non 6129 in aliquot. derivatis. 

qnip?: 1, 1 (a dDPqv7: denomin.) impers. decet, comve- 

nit: hn:anq 73: "2" T: non decet nos aperire Or. Az. 9 
Sic quidem in Cod. Franef; sed ali habent €D([Y7?:, Lud. in 

psalmis AG :4T:. Quare vereor, ne lectio corrupta: sit; 

etenim A,0D4?77: potius exspectaveris quam. ATI: aDq y : 

qvo(n?: 1,2 1) metiri, dimetiri, loum: £92*779?:( 

dvflà : a»nét t: Jes 34, 11; aav : Z4h0 : eve: 

Hez. 40, 5: (sed. ἤάιζ: 40, 11 seq). 19. 41, 13. 42, 15. 16 seq.; 
Num. 35, 4; Deut. 21, 2; Hen. 61, 2; Apoc. 11, 1. 2, 21, 

18—17; Act..27, 28 rom.; Gad. Lal 2) transl: emetiri 

mente i. e. ratioeinatione comprehendere: &éPE : g 

σον: Ohn:nap: £a»1712 : 05(o» : A £F hUM : 
Δ Δ. : &0937 1 CC τ} 43: πίστεως χρείαν ἔχει καὶ οὐ 
λογισμῶν, πῶς τὰ τῆς οὐσίας λογισμιῷ περιλαβεῖν ἔνι; Chr. ho. 
29. — Μονο. 16, 18, ubi Gr. καλῶς ἕξουσιν habet, Aethiops 

miram lectionem €, 2,4" 7-: praebet, quam, teste Ludolfi Gre- 

gorio, de certo quodam ritu mamus 2mponendi, instar mensu- 

rantis aliquid, interpretari solent. —  (Caeterae verbi significa- 

tiones, ἃ Ludolfo propositae, reprobandae sunt, scilicet 1) pro- 

portionem. aliquam. vespectu alterius habuit, ut: Gg: Til: 

A. ao qua : Adi: Lit; nam in hoc loco (Prov. 8, 11) e?fn8: 

non verbum, sed subst. €D(qy'7: c. suff. est. 2) auxit, adau«it: 

Gap (rt: 1EA:0A0CP 72999: Tes 24 Enc; nam eP(m 

"r[*: lectio prava es& pro (0D T3 e£ ascesim suam a suppri- 

mendo: somno: inchoavit, secundum Sx. Tubing.) . 

Tap: ΠΙ, 2 mensurari, u$: Hg T7217: flAav T : 

F. N. 33; WE. :DA-: δι. 6,7: σῇ αὐ: M. M. f£. 84. (For- 
mam Ili, 1 HA. P Tav m: immensurabile Lud. affer sine 

auct. ). 

g?mw7: part. mensura definitus M. M. f£. 322. 

GD(n7: subst, Pl, Ag?) 7:, cui et ipsi crebro singularis 

notio inest (gramm. $ 131, 2); Pl. Pl. hg?aTp: 1) exten- 

sio, dimemsio, modus, mensura: av] τιν» (20: A9? 027 : 

Job 38, 5; gv(7:5719?: 2 Esr. 13, 20 seq.; fna»: Ag» 

"ZU-: χατὰ τὰ μέτρα ταῦτα Hez. 40, 24; Wii Ago ms: 
g»qi:(hao-T: 42, 13; 3 Reg. 6, 23. 7, 48; Ex. 26, 8; 
Jer. 92, 14; Ag?mzy: ἢ διαμέτρησις αὐτῆς Jer. 38, 39; 

Apoc, 21, 16; HAA E: ama: inonensus Lit. 171, 1; men- 

sura qua metiuntur: fldhfl:Aig?m?: Thren. 2, 8; Hen. 61, 

3—5; Jes. 44, 18; ambitus, circumferentia: &g?ayy:ne | 

emi: 999 

Q0-P.: Jer. 52, 21; 3 Rem. 7, 3; hgomt:0gm-8: 3 Reg. 
7, 105 nec non hg»nm: Hen. 72, 37. 78, 3; etiam de scriptis 
et dictis, ut: verba ^p T τ σοι: GG E48 : (79). A : 
pauca quidem mwmero sed superabundantia vi Ohr. Ta. l7. 
2) quaniitas, wt: Eh: : we: AT T : napi: avqnq : 
bona quorum talis est quantitas i. e. tanta, Chr. ho. 9; dose 
Apoc. 18, 18; vid. infra usum hujus vocis ad denotanda pro- 
nomina οὗ adverbia quantitatis. 3) ratio, proportio, modus 
justus, rhythmus, vid. infra usum praepositionum et: conjune- 
tionum g»(n?: οὐ Ag"m: et f1Ag»ay:: praeterea: dE 
4 EAST Ago : AS: 9 Cor. 1, 8; fl d- : Aa: 
ATA: ad justam aetatem pervenerunt (suae tutelae facti). F, N. 
24, 8; pervenit Mg? m : AL: ad justam. staturam. viri 
Org.; etiam de rhythmo orationis usurpatur, ut: Achifav- : 
112^a17 : Ofla» he. CT: P0 mA TR-: ὦ £397): (1'A(bUP 
49-: τὸ ψεῦδος fuSuoie xol μέτροις εἰς τὸ ἐπίχαρί τε xai 
ἐπιμελὲς ἐκτετορευμένον Cyr. c. Pall f, 65. 4) dignitas i. e. 
8) auctoritas, honoris gradus: hà: €0- e. Pa». : (Jam 
Ἴ: Ch. ho. 11; AÓAG: aver : celsitudo dignitatis ejus ib. ; 
AADAT-:a»ay2e: οἱ €0(l, : "m7? : (l1 bU: : Jsp. p. 338. 
by meritum, αὐ: AADADZ HAGO qy2e : exaltasti me supra 
meritum mewn Lit. Joh; HAgoqy2e : DAP AOT: Lit. 
Jac.; AD: a7 qs : Ὑ 7:1: Or. Az. 9 (vid. supra. an4:). 
Ὁ) modus rei vel personae est id quod ejus pretio vel dig- 
nitati convenit, ei sufficit, sat est; T imnc: ^m: 
OD(Dq : οὐκ ἄξιον αὐτῆς ἐστί Prov. 3, 15; i: TC: A, 
e»m T: 8, 11; A 0 m7e:nenfz;: 22g? : Jo» 33, 
27; 09" ]-: av m : (ABT: :) τίς ἔσται ἱκανὸς αὐτῇ; Joel 
2, 11; Rom. 8, 18; hine: ΖὈ (7.3 sufficit ei, ut Matth. 10, 

25; Luc 6, 40; (DA, anqayr : θ, ἀντ: 3 Reg. 16, 31; a» 
7H: ἵἱκανούσϑιω σοι 1 Par. 21, 15. 

GD(n?: i e, GD(y7: in sí. c. positum (gramm. ὃ 157) 

usurpatur 1) variis pronominibus quantitatis circumscribendis 

a) tantus quantus: ἀ ΔΙ :n3z:eovm5:ühC: Sir. 24, 

31; 4 Esr 5, 3; fOÍL : Ach : A, 4-769" : am ny : «2 : 
Zach. 12, 11; dhivT : 0C: nave: oC: Apoc 11, 1; 
Matth. 17, 20; Jos. 3, 4. b) subjunctis pronominibus demon- 

stra&vis significatur: tantus, tot: dP(nY MH: Zantus 2 Esr. 15, 

18; Hebr. 2, 3; Marc. 15, 4; Jac. 3, 4; Matth. 8, 10; Hen 

(n1: τοσοῦτον Sap. 13, 9; aPq(n?MH: ἰοἱ 4 Esr. 2, 39. 10, 

13. 15; Matth. 15, 33; Act. 5, 8; a»qny Hl : av poA: tamdiu 

Esth. 2, 12; rarius: falis ut Luc. 18, 16. c) subjuncta integra 

enuntiatione vertendum est relative: qwantus, quot, quis- 

quis, quicumque, quantusvis, quotquot: ὅσα Koh. 11, 5; 

Judith 8, 27; "FA, :0» m: EVA: Dan. ap. 13, 6; em 
?:h0g:ATh: Judith 6, 17; enr: quidquid labes 

Tob.4, 8; Kuf. 35; Ps. 65, 15. 73, 4; Ex. 11, 7. 19, 4; Gen. 

34, 12; Matth. 27, 13; Rom. 5, 8; 2 Tim. 1, 18. 3, 11; σὺ 

(via QA:TYRÁAU: Jes. 23, 15; ang : an ἡ δὰ τ quamdiu 
Prov. 1, 22; f]ULT : fl2»m:)1?: Gen. 23, 9; Lev. 25, 27. 

Nonnumquam pron. rel. M: apponitur aut praemissum, ub; H6? 

qv: ὅσα Koh. 8, 9; 1[ἢ" : Ha?c : U(IZ: Καὶ, 19 aut 
sequens, ut 4 Esr. 1, 35. d) de interrogativo σῇ a7 0Y7 : vid: 
infra, 2) GP(mY7 in Ácc, eb st. c. positum adhibetur adverbia- 

liter-a) circiter, fere, ferme, plus minus: aa Ade: 

(9T: ὡσεὶ ὥραν μίαν Dan. 4, 16; Luc. 1, 56; 2 Reg. 6, 1. 

b) quamdiw Matth. 9, 15 rom. (vid. supra ang :a»95A : 
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sub 1, c, et infra Ag?(3:). c) e»: — Tn9?7qU-: quo ma- 
gis — eo magis Kuf. 46; vel “θα: ἀ. δ΄ ἄς : Marc. 

7, 36 rom. (cfr. infra hg»m" ). 3) dP(n?: in st. c. et Acc. 

positum est praepositio: secundum, pro, ut €P(n?:71& An: 

pro viribus Koh. 9, 10 (vid. h9»m* 1). — Denique nota, hoc 

CD(qY?: in st. c. positum (gramm. ὃ 167, 3) in libris antiqui- 

oribus crebro &P(mn£: sonare, ut 4 Esr. 10, 15 Laur.; 2 Tim. 

1, 18 rom.; Matth. 15, 33. 17, 20. 26, 8. 62 rom; Marc. 

15, 4 rom. 

T) aD: 1. 6. σὺ (11 3 praefixo σῇ, : interrogativo, 1) usur- 

patur vice pronominis interrogativi et substantivi et adjectivi; 

statum constructum plerumque aspernatur; etiam ubi adjective 

sumitur, caeterorum adjectivorum instar suo substantivo apponi 

solet; a) quantus? quantum? "27167 : 74,07: arat : 

Job 38, 18; *ZaPm5 :"Fénfl.:0nfln.: πόσον μισϑόν Hez. 

97, 83; "WP (n7 : 1-5 : (σῇ a» 7 : Conf: Zach. 2, 2; 

Matth. 26, 15; exemplum mominis per st. c. subjuncti est: σῇ, 

0» (n?:42 : quantum gratiae? Org. 1. b) quot? Ps. 118, 84; 

Gen. 30, 99. 47, 8; Matth. 15, 34; 4 Esr. 2, 11—13; 92,0» 

(17: (v. 7],a»m5:) ATWY E : "100-8: Job 13, 28. 2) su- 

mitur adverbialiter; plerumque in Acc. {6 ἢ σθ (ἢ 1) positum, 

quamquam etiam σῇ σθ(γ73 indecl eodem modo usurpari potest 

(ut Job 35, 5); a) quantopere, quam? σῇ σοφὴ : ῃ 4.7.» 

diy: Sap. 12, 21; AAgPC:7L09 (7: AO-A : A72 
n:KaDG: Job 35, 5. b) quamdiu? 4 Esr. 6, 47. c) quo- 

ties? Ps. 77, 45; Deut. 9, 7; Matth. 28, 37. d) nota: (DÀ 

go:0]aDo(n:"qww: ὅσα ἂν μοχϑδήσῃ τοῦ ζητῆσαι quan- 
tumvis quaesierii Koh. 8, 17. 

σοῦ: (Pla 0(7:); in st. c, positum. 1) nonnumquam 

(sieut. 9D (n? :) vicem pronominis relativi quantitatis explet (sub- 

juncta integra enunciatione): q«wamtws, quamtusvis, quot, 

quotquot: Num. 32, 2; (1A99»m*5:UA0. τ Ὁ "nfl T-: cen- 
ties tot quot sunt 2 Reg. 24, 3; Hen. 61, 18; f1A99 aT: tanto 

quanto (pretio) Lev. 25, 28; A9"? : DC : Ag? ww (1 : quan- 

ium occasus ab ortw sc. distat Enc, 2) usurpatur tamquam prae- 

positio: secundwm, pro a) rarius Ag?f(m: nudum (Acc. et 

sb. c), ut Ag? (17: "LAE": secundum. meam opinionem. ἘΝ. 
M. 11, 1. b) crebrius praemissa praep. f]: (ad verbum: in modo 

vel proportione): Rom. 5, 15. 16; Num. 7, 7. 8; fg? m3: 

"IE A: pro viribus Sir. 29, 20; 1 Par. 29, 2. 16; 4 Esr. 2, 

52. 9, 16; δ,  :71{:: Π ἢ. 95 4) 7: μεγάλως ὑπερβαλλόν- 
«Oc λελάληχας Job 15, 11; Jer. 81, 30; ἢ 725 m: ὁῃ 6. : Sir. 

43, 31; ἔκ 9" m7:0»ÓA:(7).: 45, 15. 50, 23. c) in 

enuntiationibus correlativis hoc f]AAg? (7): passim quo magis 

— eo magis, vel qualis — talis vertere licet, potissimum ubi 

T171U*: subjunctum sequitur: 159907 :060-: AAT: €00.:* 

A: quo plura sunt ligna igni, eo major fit flammu Sir. 98, 10; 

(7»m*: 01 £n: ἢσγυ:: ἈΠ Ων: : CAOn: ὅσῳ μέγας εἶ το- 
σούτῳ ταπεινοῦ σεαυτόν Sir. ὃ, 18; (197 : 1171: σις 
ἘΠ: συ: T9]"12.: 16, 19. 28, 10. 11; quales tenebrae, tatis 

luz Ps. 188, 11. 3) usurpatur tamquam conjunctio; crebrius 

Ag»n7: nudum, rarius f149?4]7:; significat a) quantum, 

quoad, quatenus: (Ag? : TA: Tob. 4, 8; Sir. DITS. 

9, 14. 14, 11; ἐφ᾽ ὅσον Rom. 11, 13; 4 Esr. 10, 70. b) quam- 
diu, donec &g?am?: Matth. 9, 15; Gal. 4, 1; Rom. 7, 1; 

Sir. 22, 15; 4 Esr. 8, 29. 30; Job 24, 18; f)Ag?f04: Ps. 
103, 34. 145, 1. c) in enuntiatjonibus correlativis: p?oawt, et 

go(n?: — ema: |. 224 

hg»nm3: — h?1U-: ve (1990: — n?qU-: «t — ita, 
quo magis — eo magis: Rom. 2, 5; Ag? arp: fena: 

he: Amman: £d: (pollicetur Satanas) Olem. f. 2215 ar- 
bores (1,99 : &76:5h : 24-D : AO foU av- : ἢσηυ.: £2. .5: 
gigUpPge: P -.: Ohr Ta. 19; Ex. 1, 19; 4 Esr. 14, 
16 var; vel Ag?mt: — &.Ed-F.: Marc. 7, 36. Platt. 

πίη ἢ : n. ag. mensor (geometra), ratiocimator: A, 

ER P : mau hd 9: OA haus ray, e: Fidi 
Jac. Bar. 

g"n]z: subst. 1) extensio, dimensio, mod? (de loco et 

tempore): (D*O-A' 7: A?fn): mensurae expertes Lud. e mss. 

Colb.; Ve E: Av. FL: σοι» 1:0: : (Δ 5125 : avg. 
ἃ 3) γ΄ :0)97] £4? : (1g? mz : p 570) : (σοῦ £D) Jsp; p. 330; 
££: 08:72 :(m(75 ao: (defniunt longitudinem mensium) 

f19* az : "th PC: Bh & : De : Adv: : ps Abush, 1. 
2) ratiocinatio (syllogismus), aestimatio, dijudicatio, 

analogia: (demonstratur e verbo divino, e doctrina patrum) 

(00A97"5:9?0)5:A(EG: οἱ raüocinatione Phlx. 6; Paulus 

A9": Z" COT: g^mz :Ag» Cr : Rap : nw eH τὴ 
"M2: πόῤῥωδεν προχαταβάλλων τοὺς λογισμούς Chr. ho. 8; f 
OD RASDAA:g"T)LZ: ἄλλον συλλογισμόν ib. 14; dijudicatio 
causae Εἰ. N. in proleg.; (Aevan t: ὨΠἢ ἢ 2 A.P: 7» 

(15: ἔνϑα οὐχέτι σύγκρισις ἦν γενέσιδαι Ohr. ho. 5. 

707 (1 7(,7 : adj. (inserta nasali, formatum secundum gramm. 

δ᾽ 110, b): extensione modicus, mediocris, pusillus 

Herm. p. 100. 

go(n0): I, 2 [vicina sunt 1n; et wha; US IV in dialecto 
* 

Jemanica id. q. δε] dedit]; 1) porrigere, praebere, mi- 

mistrare c. Acc. et A* vel c. dupl. Acc: AAT: nJg277T0 
TL: AEQU: nemo tibi porrigit manum. Jes. 51, 18; a0 (07: 

AP.n: (promissi confirmandi causa) 4 Heg. 10, 15; Gal. 2, 9. 

a»(na-1-:H079: Ago dueqzT: Jes. 50, 65 Apoc. 11, 1; 
Sir. 32, 11; alicui ministrare (aliquid) c. Ácc. pers. Gen. 18, 8; 

40, 11; 1 Reg. 14, 13; διακονεῖν Luc. 19, 37 rom., ὑπηρετεῖν 

Herm. p. 85; saepissime: praebere panem et calicem, ministrare 

corpus et sanguinem Ohristi: Ag: &eap me-::5 047 : Lit. 167, 

1; Const. Ap. 52; a»(m9?: -(207: Clem. £. 179; enggr: 4» 

2U-: 0&4" : ACOrf- D: ib. £. 180. 2) tradere, reddere, 

c. dupl. Acc. (alicui aliquid) Jer. 39, 16; Tob. 9, 5; Jes. 95, 7; 

Asc, Jes, 1, 5; 1 Thess. 2, 8; in specie: in potestatem alicujus 

tradere vel reddere, c. c, Acc, et A: ut Ps. 139, 9; AA:fi» 
gu- : aD((-n3 : Jes. 25, 5; Ae: Anz T : AUTO? TO; : 

Sir. 23, 6; Hez. 16, 27; AT: ACLTO σν-: Ai G7: Jes. 65, 
19; Matth. 24, 9; vel c. dupl. Acc: ἢ, σοφῷ : M An,T : 
"n: Si. 9, 2; Kuf. 39; vel c, Acc. et ()εἢ 7": αὐ: ana? 

qu- : «ned: Aa» p: Job 24, 14; fig»: ga»qgav- : gr 
Iv E: iT: Jes. 34, 2; fan: &a»TO-9 : D-iT-: AF: H€ 

11: Hez. 21, 11. 80, 12; Job 1, 12. 16, 11; Kuf 1, vel 

c. simpl. Acc: &€P(n£? : A7IH," : (lA T T : "00-7: Jes. 53, 

6; Rom. 8, 32; Ps. 43, 14. In specie: tradere animam i. e. aut 

vyeddere (Deo) vel exspirare Mare. 15, 37; Ter 11 Enc. ; aut 

profundere: Hg *2me:$m0 OA Tz E:Ah: Si. 7, 20; e»: 

?W0:UC'rEn: Si 29, 15; 1 Reg. 28, 21; 4 Reg. 9, 15; 
1 Joh. 3, 165; item: GPqnOD : CAO: lA TE Az: Tit. 2, 14. 

"Tav: II, 2 1) passiva significatione in rem datam 
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relata: £radi, reddi Hen. 95, 7; fortasse etiam 60, 8. 2) pass. 

significatione ad personam, cui datur, relata a) accipere, ut: 

donum Job. 8, 20; jan : Ta» (np: hA C7: (TAE. : Job 31, 7; 
l Reg. 25, 27; Gen. 33, 10; A.€' [72 m7 : A7" AS, nao- : 
Mal. 1, 13; quidquid porrigitur vel praebetur Apoo. 5, 7; *d*am 
(mno : a5 dé, : (017 : d PCPT: Jes. 27, 14; Ag?"MbU:: 
'ceomum:hgeqn: 1 Es. 2, 11; 4 Emm. 9, 34; Hen. 61, 1. 
68, 5; ministratum corpus et sanguinem Domini accipere (ei 

communicare): A, &[-aD(n(D. : 2" 2U«: 9.40: Clem. ἢ 248: 
Lit. 167, 1; Const, Ap. 52; Hg'T- σῇ σι: 9*c05:9902.: n7? 

Gp: Chr. Ta. 17. b) capere, sumere, comprehendere: 

Ta»qgua-n-:e»2:dié.: Jer. 39, 11. 43, 32; A'r 92m? τ 

AF.€: Jes 10, 14; β, PE: ρα : HA?A : Tram? : 
flA£. 7 : Jes. 28, 4; A9"DILE :"IE A: AT 72: 2vnhe: 
Job 30, 18; traditum capere aliquem: Luc. 22, 22; Hen. 54, 5. 

62, 11; sic etiam ὑπολαμβάνειν vertit Aethiops Ps. 16, 12. 

c) suscipere, sublevare ἀντιλαμβάνεσπαι: WTaoqu-o: 
Jes. 41, 9; Hen. 48, 10. d) adsciscere, repetere: At 2m: 
AT9*UC/T- :Ag9 Πάν: Job 36, 3. e) ezcipere benigne 

aliquem, accipere vel admittere sententiam (hoc sensu fre- 

quentius occurrit "FGf14.:): Aha» : e r72,mOn: προςδέχε- 
σϑδαι Mal 1, 8; Lud. comm. hist. p. 505 n. 52. — Voc. Ae.: 

T O2: T ὦ ἀν : Tavqgo f: T4) " 

g?q-: part. traditus: Org. 5; Hen. 63, 1; c. ἃ 3 alicui 
M. M. Ε 15; traditus i. e. obnoxius, expositus: fifl:?AC: CA 
f:9g9?T0 : MM : a7): EF. M. 4, 1. 

got(q: n. ag. (raditor, dator Lud. e mss. Colb.; em 

(mp:A4GT: (Deus) M. M. £. 83. 

Tam: ». ag. (HI, 2) acceptor, às qui accipit vel 

accepit: σε Ὁ :d- C77: (sacrificii eucharistici) F. M. 26, 8; 

qo-(, : qaom :fó: M. M. f. 23; Travayp :^rfirr : o 
0)9,: I Sal. Mar. 24. 

“ GA AO: quadrl I [propagatum e radicibus 553 525 55 
(de quibus consulas Ges. thes. p. 340. 341. 1379), unde arabica 

ut dà torpwuit, languit, ita. δ᾽ med. i macra et extenuata 

facta. est, dao arida. (planta), dao marcida, flaccida fuit 

planta, pullulaverunt] marcescere, marcere, Jflaccescer e, 

langwescere (deficere): de plantis: éxoupoctosw Matth. 

13, 6; 08: -h£ OT ATE: AZ σοι: Org.; de hominibus, 

subito animi defectu pallescentibus et languentibus: &CUT :7 

9427 : 09 2: AOT : ΟἽ Ὑ ΤΥ: μετέβαλε τὸ χρῶμα αὐτῆς 

Esth. ap. 5; ἐχκλύεσσαι Matth. 15, 32; AIL : TEST: a e 
AO T:00g:dhp: Esth. 5, 2; calore οὐ virium defectu Gad. 

Ad. αὶ 19; GP 2rAOD : 7" 2U-: (jejunio) Sx. Masc. 27. — Voc. 

4e: σοξτλῶ : DASPUE€ 1: AAT: (v. &ATe :)- 
Aha»2:AO: ΤΙ marcidum, flaccidum, rugosum red- 

dere, ut facien alicujus (pudore); ἔσο" δ": 22 : Ai" : 1 

S: σύγκοψον τὸ πρόζωπον τοῦ Ohr. Ta. 5. 

"σοῦ: HI, 1 marcidwm, languidum fieri, et refl. 

se ipsum marcidum facere, faciem corrugare: "cao 

A0: (v. Tae na.) (00:720: 1.71}: eX, anao- : qd: Soy 
βούμενοι δεινῶς Sap. 17, 8; £g Ta»200.: 0 0, 3.4. :Ἴλσυ-: 

Matth. 6, 16 in cod. Paris. (Lud.) 
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g»A AU: part. marcidus, flaccidus, languidus, de- 
fectum passus, de plantis: υἱ δ : Ag? (9? τ DAT : 9^ 27 

49.: Sx. Jac. 16 Enc.; de hominibus: ?f177: 0-9.2?7 : n-tv : 
9? ΟΣ: (ob terrorem) f19P : AT : (FflA : 99A ΔΑ ΦΎ : Kia. 6 3. 

024,: (ct a0£.:) I, 1 et 2 [arab. te^ manducavit. (at 

je emulsit lac); vicinae sunt radd. yx;3, r3 al, quae 72 3 

notionem sugendi habent; cfr. Quas suzit, mandit] mandere, 

manducare, masticare; abs. ut: A "AC t A TIL Span: 
(1: Sir. 34, 16; et c. Acc: AA: Z7" CO:00: &aPA4-: (v. € 

712 :4-:)A9"0(L €: ἀπ ἢ: Job 30, 4; Anh: gaps: ( 
m) A «s: Platt.) AG: av: ἤ ἢ Ὦ  : Apoc. 16, 10. — | Voc. Ae.: 

gaoE4-: (v. "LE :) n: & Eme: (sio). 

GUAE: crocus vid. sub ACE: 

σοι: Ll 1 [id. q. N72, ἴμο, vid. Ges. thes. p. 813; amh. 

aoai:|subj. £99 AA: 1) venire (ἥκειν, ἔρχεσαι, παραγί- 

γεσδαι): Gen. 27, 35; Matth. 2, 8. 3, 13. 14. 8, 11; Luc. 13, 

35. 14, 20. 19, 16; Joh. 5, 43. 10, 8. 8, 42; al. sexcenties; c. c. 

499^: loci, unde quis venit: Gen. 16, 8. 34, 7; Matth. 8, 11; 

Luc. 13, 29. 22, 52; Joh. 4, 47; c. (9.71: lod, ad vel in 

quem venit: Matth. 3, 13; Joh. 4, 47. 3, 19. 6, 14; c. "1l: 

pers. Joh. 3, 23. 6, 37; Rom. 1, 13; Gen. 34, 6; Num. 22, 16; 

9 Esr. 9, 1; Jes. 38, 1. 39, 3; Matth. 21, 5; c. AD: super 

(supervenire alicui) Jes. 47, 9. 11; Sir. 41, 1; Apoc. 3, 3; Ex. 

30, 12; contra Kuf. 37; c. Acc. lodi Gen. 24, 5; Jer. 47, 4; 

Dan. 1, 1; c. Acc. pers. (supervenire alicui, invadere aliquem, 

venire alicui): Job 3, 5. 6; Jes. 47, 11; Jer, D, 12; 1 Reg. 

3, 17; GDIC AE: σθ Ζ.ἢ : XSé μοι Sap. 7, 7. — — Neque de 

personis tantum sed etiam de rebus inanimatis usurpatur: A" 

na»: avg ἦι: 14. Sir. 22, 18; mI he A , 117 : Matth. 

7, 97; dhANg? : Koh. 5, 2; Hen. 13, 8; g?"fn(b: Jes. 10, 3; 

aou: Hen 60, 25; mq: Jer 5, 12; Ae: 

Gen. 18, 21, al. a) in specie dicitur de tempore: 2 Petr. 3, 10; 

QaogA:moQUA: Jer. 7, 32. 16, 14; Am. 8, 11; H£ e» 

Ἦ 3 venturus i. e. futurus Koh. 11, 8; Sir. 49, 19 (opp. Hr 

4.2); HgaoRA:OHPEDO-T: Jes 41, 23. 44, T. 45, 115 

Judith 9, 5; 4 Esr. 5, 16. 7, 12. 8, 22; Rom. 8, 38; 1 Tim. 

4, 8; Hebr. 2, 5; Eph. 1, 21. b) doch: seq. (13 venire cum 

re (eu praeditum vel eam apportantem): 1 Joh. 4, 2. 5, 6; 

3 Reg. 13, 1; Ps. 70, 17. o) c. flAvfi: in mentem venire: 

A. pao han : (lA ao : Jes. 65, 17, vel sine fl&vfl: ut: 

gavit : BA : AA: Chr. Ta. 3; cfr. Herm. p. 27*. 

2) nonnumquam provenire, nasci, oriri: a9 h : M0: 

ἐγένετο Ruth l, 1; 1 Reg. 19, 8; TOD-AE:g aAA: Koh. 

1,4. 5, 14 (v. QD); Joh. 1, 9; Hen. 3; hhg?4-: nao : 

qCUT 12 τ £49 KA A7 PLA: ATI: FEN 43,3. 3) ad 

exitum venire, evenire, impleri, de propositis, desideriis, 

vaticiniis: 7-9?AA:9"n£: 95.0: AnZ- IA: Jes, 5, 19. 42; 

9; Job 6, 8; Ku£ 1 (aliàs: fl dh 5; ni:). 

ASA: IL Ll venire facere vel jubere i.e. a) afferre, 

adducere, secum ferre c. Acc. pers. et rei; Ruth 3, 15; 

Καὶ 3; Gen. 2, 19. 24, 33. 97, 25. 37, 2. 43, 2; Lev. 4, 9 

2 Reg. 17, 28; Luc. 12, 51. 14, 21; Matth. 21, 2; Hen. 90, 
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21. 26; Ag" 3ATF:9? nib: 1 Reg. 21, 8; Judith 12, 3; 
1 Tim. 6, 17; Ag"mhT:dETLU-: 1 Reg. 28, 95; Aag; 
A: hDT: Ag": Je. 4, 6; Iri T RP na: AZ 
9"R A: dil: Sir. 18, 15; deferre marito dotem: "f*fje7-: Hh 

9g" h'T :"MEU:: TF. N. 24, 7. b) offerre munera, sacrificia 

Gen. 4, 3. 4. Lev. 2, 11. 92, 18; Am. 5, 25; Ps. 71, 10; 
Hen. 53, 1. c) adducere super aliquem aliquid, c. Acc. rei 

et 40A: vel $f1: pers, ut: "pm,A'T: Gen. 26, 10; Ex. 

32, 21; ao(7]7p: Kuf. 26; 7)Q:A£, 7: Gen. 6, 17; Kuf. 4; 

ATE: Jer. 39, 42. 51, 9; AE,: Zach. 2, 9; σοφ δ: Jes. 
7, 17. 97, 1; aD pusGi]*: Sir. 47, 20; c. ἃ pers. Rom. 13, 2. 
d) evenire jubere, eventum dare: AT:AGRA:TICO: 
AH:UTC: Jer. 46, 16; ὙΠηἢ-: DA?AATI-: Jes. 46, 11; 
Hen. 74, 11. e) nasci vel oriri facere vel jubere, i. e. 
excitare, proercare: ἐξεγείρειν 5. Reg. 19, 11; Ag9R' h:t 
4-1: Jon. 1, 4; "πο RA: frAanT-: Ps. 103, 21; A"HAG: 
ühC: ea»: Teüd : 491: 7): OA T: P. N. 50. 
f) afferre, proponere, in medium proferre sermonem, 
argumentum, exemplum: Matth. 13, 24. 31; Ag"frA : Ted: 
Chrys, creberrime; A": 0f»: 099 27A : "A9" CT : A99 

ZA" COT: £r 2:: Chr. ho. 15. 

Alv) A: IV, 3 superadducere, afferre rem super 
vel praeter aliam: &a»AqGfav- : (AAflo- :) ngo: 
0-ivl: Wr: AvT072/5 : "Tim : ACA, : OA"v T9? : 
(IR Eb:IPAT: τὰ εἰς τοῦτο χρήσιμα εἰςενεγχὼν καὶ πα- 
ραϑεὶς εἰς ἀπόδειξιν χατασφραγιῶ τοὺς ἐμαυτοῦ λόγους εἰς 
ἀλήδειαν Üyr. ad Reg. 58; M. M. f 132; DOAE?: AT. 

eC: AA  σηὺ  : δή, Ἐ: Fal f 66 (si quidem lectio 
sana est). 

g^R hb: n. ac ventio, adventus: (9 Z AT : Ihe: 
ἤδη τ’ ibnav-: Phi. 1, 26; gPXATh:^Mby: Jsp. p. 285; 
hdvl: £d: 9? 8 hel : Nic τ τ" : $4995: Sap. 7, 5; 
Div : ̂X ek: Mal 3, 2; in &:9" em AT: (exoptatus 
ades!) ζῆ, : A71," : Gad. T. H.; de adventu Christi priore 

et de futuro (parusia): Rel. Bar., Asc. Jes. 3, 13; 4, 13; Matth. 

24, 3. 27; Jac. 5, 8; 1 Tim. 6, 14; 1 Thess. 2, 19. 3, 13. 

GDARA,: n.ag. 1) veniens, venturus Lud. e mss. Colb.; 
DART: τὰ μέλλοντα Chr. ho. 10; 49A992.5 : 512-7 : σὺ 
Ah T: (gnari rerum futurarum) Ohr. L, Atk. f. 12. 2) ac- 
cidens: (πῆ, F : Om £T : 02597: Han : (acci- 
dentia i. e, eventa, inferna. vel casus interni) F. N. in proleg. 

A9" AR. * n. ag. (II, 1) is qui affert, proercat: AVI: 
A7? Afo τ: A99 A990: ALUAD:MOSUA: Fal. f. 
83; h"lIL': Ag? ADe : GA7TT : 02,0065 : GT: : Chr. L. 
Atk. f. 34. 

gig? 27h: part. (II 1) adducens, afferens: σου ἢ : 
g"7"m.C: μυσταγωγός Cyr. d. v. f. £. 41. 

q09^A:A,.: adj. part. lator, addwcens, afferens Lud. 
e mss. Colb. 

g»g"Ah: et 7D9"AjA: subst, Pl 4D999AT-: locus 

unde provenit aliquis, locus originis, origo: (Dg9geom 

A: (v. O09" h:) A Z-1,U-: A99 ΒΓ 2 : "HR: (ἔξοδος) 
2 Par. 1, 16. 9, 28; £O hc ὃ ὁ: A, ET Aav( : g» 
g"Ana- : A7: A7^AD: H8A9*C : Sib.; mDa»g9g: Ad: 
Ag? p ga»: aq: Ag»: Cyr. d. r. f. f. 43 (cfr. Mich. 5, 1). | 

gDg:ÁA: — apo: 228 

ΔΌΣ 40: cho vid. sub Sa: 

g»A'q]-: subst. [si quid video, nomen a Judaeis petitum, 
sc. Np2X7a (Pl a sing. 5x73), quod proprie praecepta, man- 
data legis, deinde opera bona, eleemosynas et singulariter elee- 
mosynam. significat. Ergo radix est τη, sed cum nomen pere- 
grinum sit, sub litera (P recensendum est. Ludolfo hoc nomen 
& phrasi Judaeorum Ἴ:3 »O753 quaeso, obsecro petitum visum 
est.] plerumque fem.; usurpatur singulariter et collective; Pl 
goa: rarissime occurrit (ut Sx. Hed. 12). 1) opus 
justitiae, opus bomwm;, eleemosyna: 9l(14-:9927qT- : AQ 
A:eDnnov- Ea: Καὶ 7; A2002:9? X PT : χάριν 
ἐντολῆς Bir. 20, 9; 71014 : 90 27 T την: : δικαιοσύνην 
xoi χρίσιν Gen. 18, 19 quamquam in hoc loco δικαιοσύνην se- 
cundum rabbinicum loquendi usum etiam eleemosynam. interpre- 
tari licet (vid. sub grgz2»q- :) sicut Matth. 6, 1; plerumque 
ἐλεημοσύνη vel ἐλεημοσύναι 6, 2; go gp: «71 89] : "rm. Aet: 
Sir. 3, 305 Tob. 4, 10; A. n7: 10,6:99 27 T : Sir. 7, 10. 
12, 3. 16, 14. 29, 12; g"«PT- : (71:200 c n-: AA0- : 
Tob. 1, 3. 16. 4, 8; (D-V,(1: g* 9c Φη::- Sir. 37, 11; Tob. 12, 8; 
ἐδ. Δ: 90 AQ: Sir. 31, 25; Act. 3, 9. 3; gom: 
δ: σοῦ: Sir. 16, 14. 29, 12; Prov. 3, 3; Deut. 24, 
13; Jes. 1, 27; Dan. 4, 24; subjuncto Genitivo objectivo: 992r 

q'E:AA(-D: Si. 3, 14. 17, 22; ἀποστολαί: d): 99 oq 
TAA: AA aU: 1 Esr. 9, 51. 54; av-2g:99 grq]-: arca 
eleemosynae vel stipis sacrae 9 Esr. 10, 6; Joh. 8, 20; av- 
Ae: XT : £022: 00: (iT: D CHIP: Xia. f 6 (vid. 
q9-5£,:); de g?A'P7-: agitur F. N. 16. 2) beneficientia, 
misericordia, pietas, bomitas ἔλεος Sir. 99, 1; Ps. 83, 12; 
Hos. 6, 6; Mich. 6, 8; flg9grq'-: μετ᾽ ἐλέους Jes. 16, 5; 
g^ dhéf-av-: AC, 7: 4,9" X ΦΊ: : Prov. 19, 10; A. £n 
Z:9»AX ΦΊ Ὦ : Luc 15, 29; χρηστότης Gal. 5, 22; εὐσέβεια 
Tit. 1, 1 rom. 

DA (O'[-: quadrl. denom. I eleemosynas dare, benefa- 
cere pauperibus, stipem comferre in egentes: €&9" 4. : D 
£c»20-]: Prov. 13, 9; Did. 14; c. c. A: pers. £,002,m- 

| "E: A99 29Pg-av-: 455977: Clem. f. 134; Did. 7; vel e. 40A, 
ut: APA :A9"Z2TO-D-: 7077: ALT : ἢ “4. : 2P£. : ἢ 
0D :AODR(D-T:^0A:759 7: Chr. Ta, 3; F. M. 17, 2; «. 
Acc. pers, Synd. f. 287. 

TooAoO-T: DI, 1 ref. et pass. eleemossymas accipere, 
mendicare, aliorum misericordia vivere: gra»20 

"FAT PA:UTC: Sx. Teq. 9; Sx. Tachs. 10. 

ao rq]: : n. ag. eleemosynarum dator, liberalis erga 

egenos: episcopus fT: «9h: Dap2 qq: Did. 4. 

«90 : (vel 42,0) :) rad. inus., sine dubio y» yx veo 

( 8 4) micuit, splendwit, unde y3Jlos, zn floruit. (Hoc etymon 
vocis GP[J(D*: mihi quidem magis probatum videtur, quam si 
quis €/D praefixum et radicem m3 dew Us 

enim Aethiopes habent sub 270 :). Hinc 

00D: subst, tempus florum, ver. In Aethiopia ver a 

fine Septembris mensis incipit, vid. Snx. 25 Masc. Enc. (qui 

locus in Lud. lex. col 104 impressus est) In Bibliis ὑετὸς 

ὄψιμος (pluvia. verna) "Mq ap : agg : versus est Jer. 5, 24; 

esse statuerit; τὶ 
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Zach. 10, 1; N79»: Aa : 42g : (ἡσθῇ: Jod 2, 53. 
Auctumnus e ver 25£,:( pg: Clem. f. 171; R69"T-: 

m00- : σὴ ἢ ἀ(Σ τ 4,20, Kuf 2. — Praeteren videas, quae sub 
(ih: disputavimus. — Voc, 4e.; d»90-:H : a» POA : 271 
€T:; aliud; H: gam: (A93 :; aliud: Hav τσὴ, Ὁ 

"m: rad. inus., coll. Qs II bibit lac acidum, οὐλὰς 

doluit , Use lac acidum. (vicinae sunt. radices ys? so 

sugere); amh. €DAA: vel GP(TMTY: acere, acescerc. 

a4 0: adj. acidus, acer, acerbus: (DE ἀ, ὦ : Q5: a9, 
D: Jes. 18, 5; vinum non evasit a0,g: Gad. T. H; "fldh,A: 

£9 5: acetum acidum. Lit. Ohrys. e& Org. 5; "rA T :upg 

41:009 075: λύχοι δριμεῖς καὶ πικροί Cyr. c. Pall. £. 66. 

GDAA: subst. es& amharicum: acetum, M. F. 

Qaa 

(D6:(:0"]: nom. pergr., sc. iato (α rad. [HOT Aph. ordi- 

navit) Maphriamus i. e. primas ecclesiae Syrorum Jacobita- 

rum orientalis: AAdPqCE7: Ad : AAT : nU : ww Co: 
Sx. Teq. 9. 

gvog,qp:, mofq:, qq: vid. sub Qé.m: 

uU: litera alphabeti Aethiopidi quinta, quae DU(D*[*: nomi- 

natur. Eam antiquitus (sicut (j& Arabum) s/, posthae s pro- 

nuntiarunt Abyssini, e& cum f] confuderunt (gramm. ἃ 30. 31). 

WUA: inus.; repondet dem plamus, facilis, lenis fuit, 

ΠῚ lenis fuit erga aliquem, VI leniter et benigne egit. Hinc 

TUIUA: HI, 3 (saepissime ΡΥ ἢ ξ scriptum) ctementem 

vel propitium se praebere; ignoscere, veniam dare; 

comdomare; abs. ut: ΤΡ δ: ὕλεως γενοῦ Am. 7,2; & 

TA:TUDUA: δυνάστης ἐξιλασμῶν Six. 16, 11; οἰχτειρήσει 

"Thr. 3, 31; Job 5, 18; c. Acc. pre: Rom. 9, 15. 11, 30—32 

(ἐλεεῖν). 5, 10 (κατηλλάγημιεν); Sim. 16, 9. 36, 17. 18; Ps. 

50, 1. 84, 1 (εὐδοχεῖν); 4 Esr. 7, 37. 10, 37; Jes. 12, 1. 14, I. 

27, 11. 49, 10. 13. 52, 8; Jer. 5, 1. 13, 14 (ἐπιποδήσω); et c. 
hg": vel &fl: vei: TUIUA: A711," : 9*3: AD, T: 2 Reg. 

24, 16; AUIUA: S0: "im fefeam-: Jer. 43, ὃ. 

ZPUA part. 1) clementiam vel veniam consecutus: 

AQZPUAT: οὐκ ἠλοημένη Hos, 1, 6. 2, 3. 2) venia facilis; 

clemens: OE: λυ. ἄνδρες ἐλέους Sir. 44, 10 (quam- 

quam dübitare licet, annon interpres ZU U*A? sensu passivo 

dixerit). 

SIUA: subst plerumque m., Pl. VIUA: Ss. Req.. 1) cle- 

mentia, lenitas, benignitas ἔλεος Sir. 16, 11; Ps. 24, 6. 11. 

50, 1. 84, 11; Prov. 14, 22; Jes. 63, 15; 2 Tim. 1, 2; &Xen- 

μοσύνη Jes. 28, 17; οἰκτιρμοί Dan. 2, 18; Thren. 3, 29; Rom. 

19, 1; e, Gen. obj. "IUATIL : ACTA P : HAZ" "ME: Jes. 54, 
10; Dan. 9, 18. 20; A, C 0-7: VIUA: Abf6U'aP- : Hen. 1, 

8. 5, 5; ἀι 6: 4.5. τυ δῦ : AT? HA: : eA: (ἐλξεινότεροι) 

1 Oor. 15, 19; AA: "IUA:H* ἀνελεήμων 6 Sir. 13, 12; 

Tif :UUAe : χαταλλαγὴν ἐλάβομεν Rom. 5, 11; 2 Cor. 5, 17. 
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2) causa veniae, ἀντάλλαγμα: i: A: ($:)vIUA: 
ἀλλή: Sir. 44, 17. 
ΖΔ δεῖ subst. 1) locus clementiae vel propitiationis i. e. 

ἱλαστήριον propitiatoriwm (mE operculum avcae foederis, 
cui insistebant, Oherubim) Ex. 38, 5—8; Lev. 16, 2. 13 seq.; 

Num. 7, 89; Am. 9, 1. 8, 14 (g9 4" A : ἤση(1Ὁ :); Hebr. 9, 5. 
2) ,wraniscws, qualis in Aethiopia est super altaribus vel 

etiam super lectis, Lud. lex. col. 104. — — Voc. Ac.: 994? VA: 

W: 532: rU τ; aliud: g?":n: RC τ 

GojybUUA: part. (IV, 8) venia facilis, clemens, te- 

nis (ἐλθήμων) Ex. 34, 6; Joel 9, 13; Jon. 4, 2; Sir. 2, 11; 
£i Mile 7, 817; Msg 80, 4: 110, 4. 111. 4. 5 al; epitheton 

Michaélis archangeli Sx. Pag. 3. 

WUA: acuere vid. sub. fich: 

w*UA: Saturnus vid. sub W*dhé: et (iehA: 

S$o.0-. 

P[UC : subst. [ id. q. Bn, ὦ}, hucusque nonnisi in Pl. 

AZPUCT: repertum 1) nova luna Num. 10, 10; Jes. 1, 13; 

Hez. 23, 34; Hos. 2, 14; 2 Esr. 20, 33; Col 2, 16 (aliüs 

w(:d: o0: 3). 2) ,,Communiter in Aethiopia sic vocantur festa 

minora, vulgo festa chori, quae celebrare cuique liberum est," 

Lud, col 115. 

066: quadr. 1 mucere, maucescere. Voc. Ae.: ὉΠ 
zz 

6:1: ΠΥΤ' s [vinum est ULfl: q. v. et cp cinereo co- 

lore praeditus fuit.] 

Δ ὉΠ“: part. mucidus, puter: “δ: llf): 07 

«Ἢ: (εὐρωτιῶν) Jos. 9, 3; ὑγρός Job 8, 16. — — Voc. Ae.: 

2" Un 422 s 

wA: I, 2 (denom. à wA :) 1) tertiare, ter vel ter- 

tio facere aliquid: £.bAvav- :inA d : wA: 3 Reg. 18, 

34; wA: Rao: postquam. ter. jejunavit Kid. f. 7; At): wA 

ἦτ 215: WT Ac. d. Trin; 29bAQ: Ah s vt : ἢ ἢ 

db: fertias has tibi laudes dicimus, Prec, Mat; Kid. f£. 11 

et. 19; Lud. comm, hist. p. 501. 2) triplicare: AdvfDn: 

Anat τιν» δὴ: ΔΚ T: Hez. 21, 14 var; £rinum di- 

cere wel credere Deum: APIhE:: ἈΦ ΔΉ: 710: £PLAO : 

Sx. Genb. 27 Enc. 3) tertium locum tenere vel tertium 

esse 1 Reg. 20, 20 (quamquam hoc commu corruptum et obseu- 

rum est) 4) im tres partes dividere Ex. 14, 1. 

TusAQ: UI, 9 tertiwm esse vel accedere, triplicem 

fieri, in specie trinum esse de Deo: flf» : x: 00 AE: 

£ rfi : 9.0: 0704 : 0072.0: P 2-0: "LA: 0: qv 

fi: παν] υ:: M. M. δ 13. 326; Δ“111..: 9.5}, Δὴ : lh 

fe: 1 Sal. Mar. 1; H&"LAQ : (VATIAT: Cat. Bodl. p. 16; Lud. 

Comm. hist. p. 520 (etiam I, 2 gLAn: (hh : Ludolfus 

e Synodo excerpsit, sed vereor ne sit lectio prava pro £"LAn:) 

PUn: part 1) triplez, tergeminus; &TA:ZP MN 

Koh. 4, 12. — Acc. PU: adv. ter Lud. sine auct, 2) in 

specie: &rimus (de Deo): παραὶ: ἡ. ἢ : he: oAE: 

0074, : ^: Genz. ὃ 109; Org.; al. ἜΝ 

IDA: nom. num., mun junctum. [G5 eX ix] 

| tres; ejus character f; Gen. 29, 2. 40, 12. 13; Deut. 19, 2. 
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7. 95 Jos. 21, 6. 19; Prov. 94, 50; Am. 1, 3 seq.; Job il. 33 

4 Esr. 2, 4; Matth. 20, 3. Perraro masculinis junctum legitur, 
ut: UAf:ACAA.J:: Sx. Teq. 21 Enc. Nominis ordinalis vice: 

hy wn: Go: 4*0 £47]: U12:T:: Org. 

wAlvE: (. ὁ. wAlYT: c. suff v, vid. gramm. $. 158) nom, 

num., masculinis, rarius femininis junctum, Ace. ἐν ἢ ἢ 7.3, £res: 

Gen. 40, 12; Hez. 14, 14; Zach. 11, 8; wAIrE : ATCYT: 

Dax. 7, 8; AT τιν τ Bégo2-: τριέτης Jos. 15, 5; wA 
ὧδ: Sav: Judith 8, 4; Matth. 13, 33; 1 Joh. 5, 8; ἢ τι» 

Ar: hacc tria. Ex. 21, 11; flAA: mADrE: in Ais iribus 
(rebus) Sir. 25, 1; fláA-:wPAmrE: Sir. 26, 28; wAiT: 71, 

ll: ter Did. 29. — Cum pron. suffixis wirt av-: tres iti 
Καὶ 34; wAFEU" T: αἱ τρεῖς αὗται Prov. 24, 50; Ari 
U'av-:00-: οἵ τρεῖς ἄνδρες Job 32, 5; uM ao-: (v. 
WADEU-:) iz: συγ. τ γη:ῇ  : Sir. 25, 2. — Exemplum 
formae absol ἢ ἢ Ἴ 3 exstat in Abb. Cat. p. 99. 

Z"A: nom. num. 1) íres, potissimum nominibus mensu- 

rarum conjunctum: Ex. 27, 1; Hez. 41, 29. 40, 10; HHCA: 

n£ü: A: AA: μέτρα τρία Jes. 5, 10; 2"An:.? 
T: (e F.M. 16, 1; mAQ:OZP AD: triginta tres 3 Reg. 

7, 10. 2) adv. ter: Z^ Aft: Matth. 26, 75 rom.; Marc. 14, 72 

rom; ΔΔιὴ : Δ σηηι: 9 Pa. 8, 13; et in aco. Z7" Ad: 

l Reg. 20, 41; Sir. 48, 3; Matth. 26, 34; Hen. 65, 2; (9 ἢ 
0(1: 7" A): Sir. 13, 7. 3) ut videtur, etiam iriens, tertia 

purs (coll. 3369) Singularem quidem hoc sensu usurpatum nus- 

quam reperi, sed pl Δ διἢ 7.3, qui ad sing. 27 Ad: refe- 

rendus videtur, ut: f AZP ArT : S “1: Sx. Hed. 12. 

PIAD: adj. num. (ordinale), ἢ, «RANT: tertius Gen. 1, 13; 
Ex. 19,1. 11. 16; Luc. 20, 12; Apoc. 6, 5; Asc. Jes. 7, 94; a) c. 
pron. suff. "TAM (j-: fertius 1 Reg. 17, 13; Marc. 19, 21; "An: 
Tertia (earum) Job 42, 14; "fA (Vm: tertium (eorum) Sir. 23, 16. 

50, 25; £a» av- : Anz A :vIAnav- : ΛΟ ΠΣ, : OAT-C 
[1 Jes. 19, 24; SU: Ava : 9-99 72H: 77-2, τ Marc. 
8, 2. Etiam ubi plures actiones ejusdem personae enumerantur, 
UA: c. pron. suff. ad personam relato usurpatur, ut: "JN 

f: : ἢ Ὁ :ΠἼσρ-;}.: τὸ τρίτον tertio, Sir. 23, 58. b) nota 
locutionem: "fA :"HTE: tertium tuum hoc est i. e. jam 
Tertià vice (facis id) Num. 22, 28. 32; Joh. 21, 14, et sine 
pron. suff. TA fy: "H'z E: Jud. 16, 15. o) flPTAn: tertium, 
tertia vice 1 Reg. 8,8; Matth. 26, 44; Mare. 14, 41; Luc. 
28, 22 (sed Num. 2, 94 fertio loco). d) fem. »ῇ δι T: non- 
numquam est «) fertia pars τὸ τρίτον 2 Par. 23, 4. 5 (v. 
"JA TAE) 8) tertia, dics (subintellecto BT 1) Asc. Jes. 
9, 16; flPtA n2: Luc. 2, 46; "ADT : tertia i. e. perendie 
Luc 13, 32; et nudius tertius: Ἴ σῇ ῥισοῖ : ον] δὰ}: 
1 Par. 11, 2; Ex. 21, 29. v) tertia vicis: PIANI 7.3 tertium 
Num 10, 6. 

"IA: vell PIA: adj. num, £ TA (qr: et pA, 
T: tertius Phlx. 88; Jsp. p. 289. 360; flA7 T :-T9n0:»i 
Aft: F. M. 5, 6; Hen. 82, 6. In specie VIA: est 
teriig pars, ut: PIA T : AT: Hez. 46, 14. —  Übi de 
diei divisione in horas et minores partes agitur, ΚΙ δι, T: est 
πππστῇ pars diei (vid. ἢ ὨΓΡἢ 3) Abush. 11 seq. 

U'" fri: nom. temporale, 1) £res (dies) οὐ tertius (dies): 
wfvrü:óMt: Ex 10, 922. 23; 1 Reg. 30, 19; Jon. 2, 1; 
Mattb. 12, 40; wifi: σού: Judith 12, 7; 4 Es. 12, 64; 

wA: 3392 

2 Esr 8, 15; 9" hP£: wien: Divo: Judith 2, 21; Ann: 
Ufel:apPÓA: Esth. 4 16; flfel: 0T: Joh. 2, 19; 
Marc. 14, 58 (omisso ὁ "3 in ed. rom); Aep:wff τἂι» 
Cd :0(:774: 2Esr. 6, 15; pron. suff. admittit: £0 eT-:ia- 
18 :9-9^: 1 Reg. 30, 13. 21, 5. 9) feria tertia hebdomadis, 

ut: flA- D: ὁδΊ": Did. 29; wer id- nih: Cod. Mus. Brit. 
XXIX, 44 vel wf: 4-ἢ, ἢ: Mavás. Nx. 44. 

ἐν Δ τ: nom. num. ériginta (iricesimus); ejus character 

est di; Gen. 41, 46. 47, 9; 4 Esr. 9, 42. 48; Jer. 45, 10; 

Judith 15, 11; AcD:wAn:fnecg» T: Hez. 1, 1. 

ZU: subst, m. eb fem. 1) £rias: "n: UA: rr 55. n: 

SAUCE τ ὙΠ Αγ: EE : ATIWAT: AZnrARU aes: M.OM. 
f. 326. 2) trinitas (Dei) ut Lit. f 164, 3; Sx. Sen, 18; A 
qvyn-:fi2"A(n:dEDT: Sx. Nah. 17; et creberrime in 

libris theologicis. 3) hoc nomine appellatur gemus carminis, ex 

ternionibus constans, de quo vid. Lud. gramm. ed. IL. p. 171. 

WA(,: n. ag. qui tres facit, in spec, Deum rimum 

eredens M. M. f. 153 (vid. efl», :). 

AP ADT: trimtes vid. sub. Z^ An: 

G2" δὴ: vid. sub a»2" Am : 

m»P"Ap: οὐ 992" ARYp: vanus GDAUABT, subst. 
1) triplum, triplez ordo Deut. 19, 3; Sir. 43, 4; 3 Reg. 

7, 41. 42; Afiam : 90 7" Aly: (τῆνϑυ 53) Hez. 42, 6 vrs. 
noya; στρ ἢ 13. ὁ 7: ἢ στ» ADT : ἀναβάται τριστάται. equites 
in triplici (ordine) Ex. 18, 4. 2) est mensurae genus, de cujus 

ratione nihil certi habemus, cum et tertiam partem alicujus men- 

surae majoris et triplum alicujus mensurae minoris exponere licet. 

Hoc nomine hebr. w*5w (tertia pars Ephae) vertitur Jes. 40, 12 

in vers. nova (ἢ, ι: ἢ συ’ ADT: Ag? E:). Frequentius 

occurrit plur. GDPTAV[ : μέτρα (exo a HNO i. q. 155.) Gen. 

18, 6; σάτα (BEND) Matth. 13, 33; Luc. 13, 91. Sed dubium 
est, utrum hic pl. G9PTAV f: ad sing. (DP Aly T: an ad em 

Z"AD: referendus sit. Ludolfus in suo lex. statuit GDZ" Al 3; 

quae forma (a me nusquam lecta) e lingua Amh. probari potest, 

vid. Isenb. lex. p. 28. 

GUIPA (T: tamquam fem. masculini &DipA: est lectio 

varians 3 Reg. 7, 41. 

TZ AD: subst, pl. AP ΔΑΊ : (EF. N. 47). 1) tabulatum 
tertium, comclavia tertiae contignatiomis (τριώροφα, 

τρίστεγον) Gen. 6, 16; Hez. 41, 7; 3 Reg. 6, 12; Act. 20, 9. 

2) superior pars aedium vel contignatio in genere; coe- 

naculum: Ute: U£ :72^2.£:: O1, €. : Πα: A 797 : 00A 

77: 0m-:arirEt : 012» T: ABUSE: : OAADI : dz2 
70:059] 04:20: AOAEU-: T7740 2 AO: 

A990: Jsp. p. 375; 0117: : "MV : "IAD : 1 Δ Δὰ : ib.; Act. 
10, 21 rom. (coll. cum. 10, 9); (Tecla per triduum non descendit) 

Ag? 7^0 (bz: Sx. Masc. 27; Org. 3) thronus vegis Lud. 
sine auct. 

12 Λῇ, : δα]. rel. (α 27 ADI 5) trium ordinum 1, e. £rinus 

de Deo: A7HIL " 27A: Cod. Oxon. XVIII, 2, str. 7 (at 7' 

IDA: emendandum videtur). 

TAPA T: subst. 1) triplum, triplez ordo: "FP" An 

7:120: ὄψις τρισσή Hez. 23, 15; π-ἢσσου: (AP ADT: 
πάντες τρισσοί 23, 23; "AP Adr: τρισσῶς Prov. 92, 20; H 
T0, : Δ Ar: (v ἘΔ ADT.) Hez. 16, 30. 2) mumerus 
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'ernarius, in specie frimitas (de Deo) Org. 2; Ute : A?" : 
(1275712: £A? (IP Ar £A LA : omes Lit. 
Diosc; Aa» : H£ Am: AAT," : Ag" Ὑ Δ AE : 0r: 
O-AE: Fid. Jac. Bax.; JP2P διἢ 7" :ap(nT: M. M. £ 8. 

wm: 1, 2, etiam per ὦ, [id. q. S5 QU dominatus est, 
-2 

ds durus, validus, vehemens fuit ΤΙ dominum qraefecit; vid. 

flàm:] vim exercere, potestatem habere (ἐξουσιαζειν), 
c c AD: Matth. 20, 20 Platt; c. Πλύδ: 1 Cor. 6, 19 
Platt; c. ἢ f]: Hen. 103, 11. 

h/"MAm: H, 1 e Aw m: II, 2 potentem reddere 
aliquem. rei; potestatem, facultatem, copiam vei dare vel 

facere alicui, ἐξουσιάζειν, c. c. Acc. prs.: AP An: Cyr. f. 106; 
c. 40A: Καὶ p. 8; c. fl: Καὶ p. 61; c. f]: rei Koh. 5, 185 
c. f182 : seq. Subj. Koh. 5, 18. 6, 2; c. A et Inf: CE AZ: 
A0 mJ: Aie: Ams:hón:Ad RT: Org. 

TiwAm: II, i et wm: ΠΙ, 2 potentem vel pot- 
Lentem fieri, potestatem mamcisci et habere, domi- 

πανὶ: H&VLAT : ἐξουσιάζων Koh. 10, 4. 5; AA: &wAm-: 

Kuf. p. 505 c. c. f]: Koh. 2, 19; "TwATh:f17" 2n: Si. 47, 

19; H&"LAT : Π συ ὦ, fi : ὃ κρατῶν πνεύματος Prov. 16, 32; 
c. «fl: Hen. 103, 12; c. AD: Matth. 20, 25 rom.; ATI C 

"p iw Am-: 6f: ἐκυρίευσαν ἡμῶν Thren. 5, 8; Dan. 11, 

43; 2 Esr. 15, τό; MI: CA€.: ham : E: "im. AT s Τρ διαὶ 
"F:AOA: 57: (fA: F. M. 13; c. Az et Inf, Koh. 8, 8. 9. 

£P y: part. facultate, potestate, auctoritate prae- 

ditus: "yh :2? Am: Koh. 8, 4; 1 Petr. 3, 229. rom. ἐξου- 

σίαι; c. c. f1:, ut: Δ T: AE HA PE: Judith 8, 15; 

(Job 7, 18); c. 40A Apoc. 11, 6. 14, 18; Az T9: (episcopi) 
227 007: AOA : A: Adm: Did. 7; c. fap: et. Subj. 

Apoc. 11, 6; Can. Ant. 21; seq. Subj. sine ἢ: Matth. 9, 6 

rom.; CAE : a» : ἃ : Z" MT : £eO-V : mgaay]: 
Kid. f£. 40. 

Δ A Oy: subst, Pl. APA (Sp: 1) potestas, facultas, 

auctoritas, potentia, ἐξουσία Matth. 7, 29. 9, 8; Judae 25; 

Apoc. 9, 19. 13, 12; AE TA : ἼΠ.4: δ Am : e$ ee: 
Καὶ 10; £A: Δ AC): χρατήσει εὐχερῶς Prov. 12, 24; 

c. c. A2, ut: Ah EO T: OATPT : 27A: Sap. 16, 13; 
c. ABA: Apoc. 20, 6; c. fl: Matth. 10, 1; seq. Subj. verbi 

Apoc. 9, 3; Joh. 1, 12; c. e. f): seq. Subj. Hen. 25, 4; c. 

Inf, ub: 2" Az o: (nap AT £e ΠΥ ἢ Jez. 7, 10. 
Magistratus nominantur ἌἈδ: Π Δ δια “7: : qui in officiis (sc. 

constituti sunt) Lit. 168, 2; Kid. £ 18. 9) potestates (Δ A 
füfj:) nonnumquam vocanturii, qui potestatibus praesunt, ut: 

ZUAST:07)8: Hen. 82, 8; in specie angeli cujusdam or- 

dinis 1 Petr. 3, 92 Platt; Asc. Jes. 1, 3; Clem. f. 61; Org. 3. 

Δ Amqq : adj. rel. ad potestatem vel auctoritatem 

publicam pertinens F. N. 19. 

AU Aqu: quadr. II (a Z7" Ay (7: denom.) potestatem 

committere alicui, summam imperii deferre ad aliquem, 

c. c, Acc. pers. οὐ 40A: vel f]: Kuf. 2. 15; Org. 1; Lit. 

173, 4; A"lil": fun a9: Δί: 95: (Romanos) (l1: An 
“ἡ ἢ - Jsp. p. 360. 373. 

TaréAma: HI, 1 auctoritate et potestate augeri 

Lit. 171, 8. 

wm: — wgee: 384 

ἐμ εν: et Pme: T, 1, etin per fj [id. q. pr. et pnis, 

JASS, amh. di] Subj £A" dy: ridere Gen. €, BEL 17 
17. 18, 12. 15; Ku£ 16; Dan. ap. 13, 7; Job 22 22, 19; Sir. 21, 
20; Luc, 6, 21. 25; Δ ἀκ Ὁ Koh. 7, 4 var. 8) videre alicui, 

9, 24; c. A0: Hez. 22, 5; Job 41, 20; Gen. 28, 23; Sir. 7, 
11. 13, 7; e. (1: Job 6, 26; c. flA TT: Kuf. 35. c) ridere 
vel jocari cwm aliquo, c. 9h: Sir. 18, Il, vel c. ἢ 3, ut: 
A EP db: aedi: μὴ συγγελάσῃς αὐτῷ Sir. 30, 10. 

APP" di: ΤΙ 1 ridere facere, risum movere, c. Acc. 
pers. Gen, 18, 13. 

τ ΩΡ : subst. risus, irrisio vel id quod ridetur Ex. 

82, 25; Ps, 78, 4. 
£P" Ay: subst, id. Ps. 78, 4 var.; Jae. 4, 9 Platt. 

wd: (pro Z"dhb:, quod nonnumquam reperitur) subst. 
1) risus Koh. 2, 9. 3, 4. 7, 4. 10, 19; Job 8, 21; Prov. 10, 

28; σὺ OC : w dybe WAP cp: Jer. 20, 8; Sir. 27, 13; A 
2^ AvüirE : Ad ΠΑ: 0597.2 : 0579 w db : T0 : 
9I: Sir. 19, 30; Ohr. Ta, 15... 2) irrisio, ludibriwm, vel 

id quod ludibrio habetur: Gen. 21, 6; Ps. 43, 15; Thren. 

3, 14; Jer. 20, 7. 31, 26. 39; Hez. 23, 32; Job 17, 6; Kuf. 41. 

GDP" id: part. c. term. adj., risum movens, histrio, 

comoedus: σθῆν : an" ἢ 975: (sic) Can. Laod. 53 (54). 

g92"., P: subst, locus risus i e. scena, theatrum lu- 

dicrum: qh'23:9929 A,dp: mos scenicws seu theatralis Lud. e 

Libr. Myst. 

g?7".h9]: οὐ am" 7]: vid. sub fidt: 

ΔΑ Ὁ L1 [cr pass elatus fuit, se extulib, hebr. et 
talm. wm superbia, ferocia, arrogantia] protervum, inso- 

lentem esse, in specie ferociter contemnere religionis prae- 

cepta et mysteria: £&/" iA: ΠΑ ΠΛ : 09": δυσφημοῦσιν 

ἀφυλάκτως Cyr. hom. £. 107; AA: A7/1A: ΠΏ: Z"(hA-:A 

DAZU :aoP- Az: ὀνοσίως χεχιβδηλουχότες τὴν οἶχο- 
γομιίαν Cyr. c. Pall. £. 66; Ag*"F: £72" h8-: AA: rfe : 

συλ: Cyr. de Melch. f, 128. 

A" deR: feroz, insolens, frivolus contemtor (divina- 

rum humanarumque legum): 29 di. A7: λοιμοί (mx) Hos. 7, 5; 

Rom. 1, 30; 2 Tim. 3, 3; Herm. p. 103; Aq 7: OX Ad? 

7:02" d A7: Clem. f. 235; anmo 77:7" d A0: Sx. Sen. 14 

Enc.— Voc. 46.: 0t 92: ic 4-7: ἢ 7 : ὃ o0 : ἡ 4. 

TUA 97: Om; aliud: ἢ ἀν Ἀγ1η: TAPATT: 
ΔΑ T: n. ach, Pl. AZ" hA" T: ferocitas, arrogan- 

iim, protervitas, M. M. f. 71; in specie in Pl: maledicta 

proterva vel insolentia: 2" m& "T : 40A : CIV: δυσφημίαι 

Oyr. c. Pall. f£. 66; πεφλυαρημένα ib.; Cyr. a. Th. f. 7; ἀπῇ 

dh: (Sanheribi legatus) rfl : ZA: 2" ma" T:40A:A71 
H^: Cyr. f. 2. 

ing? .: proventu. abundare vid. sub. (499€ : 



τ [vi Kb 

Ug? :, rarius U9GDQ,: (Jud. 5, 8. 21, 14 ann.) I, 1 [de 
etymo Ges. in thes. p. 1444 comparavit *735 reservavit et primam 

verbi Ug? τ notionem in aeqwiescendo posuit; nescio am rectius 

eam statueris: animum vel oculos defixos habere im rem. Ne ad 

7B recurras, ipsa verbi significatio vetare mihi quidem videtur.] 

Subj €&7"g»(;: 1) gratum habere, probare, delectari 

(Gefallen: faber απ, εὐδοκεῖν) Gen. 43, 23; c. c. f]: Matth. 3, 17; 
Ps. 146, 11. 12; 149, 4; Hab. 2, 4; Jes. 62, 4; Judith 15, 10; 

c. Acc. Marc. 1, 11; Koh. 9, 7; Ps. 67, 17. 101, 15. 118, 108: 

Mal 2, 17; raro c. (4: ut 2 Reg. 24, 23 annot. 2) velle, 

dignari, in specie de beneplacito Dei: A&6D :1»9"2 : A?]II. ̂  : 

Jac. 4, 15;-seq. Subj. verbi Lue. 12, 32 vel f]gD : c. Subj. Ps. 

39, 18; vel c. Acc, ut Ps. 39, 10 (αἰτεῖν); W'FAAA: ACAD 

h: &AA: ADAAD: ὦ σοι: Aff : τιν σοῖο: ACADD: 
Fal f£ 27; vel c. Inf ut A"GD(7:5(749?f-.: Enc. 3) ubi de 

rogationibus et conditionibus agitur: assentire, ammuere, 

acquiescere in re: 9? : AQTIZEC : mr T: Jsp. p. 2815 

w3"£: nr E:An9»€7446: AA? a: F. N. 4; wav(n-: 
710:7146:920-0-D: Lib. Myst. — (Kuf 6. 7. 49 verba e» 

0n:w«e:ngage»c: vel (C077 :H £u 90 (1: vertenda sunt: 

quod gratum habet (Deus), non: quod gratwm est (placet) et 

£&7"g"Cn:9"nC?:, quod Dan. 4, 94 unus librorum a me 

lectorum praebet, lectio prava est pro 94"g"(2[1: quod caeteri 

exhibent) — Voc. Ac.: wg? ΖΦ E: db : n: og. x 

hZ"m: II, 1 1) facere ut gratum habeat aliquis 

algd, delectetur re, c. dupl. Acc. Ps. 103, 35, vel c. Acc. 

pers. et fl: rei ibidem. 2) placere, probari, gratum et 

acceptum esse alicui (εὐαρεστεῖν, ἀρέσκειν), c. c. Ace. pers.: 
Lh" a»(? : ἡ n: MATH : Gen. 5, 24; Sir. 44, 16; Tit, 2, 9; 

Hebr. 12, 28; Ps. 114, 9. 26, 8 (τὴν τερπνότητα αὐτοῦ); CA 

g*av- : 4711, 04,9 7" a»(29 : Sir. 45, 19; CAE: A7IHIL: 

0A. 07" σοί : (fh: ADD : AA: AE: Jes. 59, 15; 
Z"g"Cnh:9?nCe : Dan. 4, 24; A.909?(? : AAE P : ATHE: 
g?"-5: Prov. 12, 21; Rz" av(2av-: dp g-771pav-: 2 Reg. 8, 

36; Marc. 6, 22; vel c. : pers. ut: 8109" :A0 € 7: Kuf. 

p. 14, vel c. «pep: pers: Gen. 17, 1; Kuf, 15; hine Inf, 

AZ"99(?: ἀρέσκειαι Prov. 29, 48. 

T9? £: III, 1 consentire vel convenire cum aliquo de re: 

Tw7725:9? nh: AUn.g:: Epist. Joannis Ant. in Cyr. f. 114. 

"TUjapg: 1Π| 8 assensu suo comprobare, mutuo con- 

sensu probare: ("σοί (v. 010974-:) (19917: H,AU:: 

2 Par. 32, 3; A,£& iz: TP: AA: Π1 199 a :A 
δι σο-ν F. N. 24, 4. 

Z"gv-(;: part. 1) gratus, acceptus, probatws alicui 

(δεκτός, προςδεκτός, εὐάρεστος) Sap. 9, 12; Ps. 5, 15. 18, 15; 
Prov. 10, 24. 14, 9; 7"89-(1:0714-9,: Rom. 12, 1; c. ἢ: 

pers: Z" av-(; : A7" : Proy. 14, 25; c. Β΄" ἾΠ : pers. Prov. 

12, 22; PhiL 4, 18; Rom. 14, 18; Jsp. p. 351; c. fp gam: 
prs. Hen. 71, 12; Did. 4; g9 gc : 27ge»(7[- : γῇ Sewer Mal. 

3, 19. 2) jucundus, bonus, pulcher εὐπρεττής Zach. 10, 8; 

02d: (lÀn Zr av: m4: χρηστός (opp. av-[1«7::) Jer. 24, 2. 

3) libens, promtus, liberalis: fMi: 2799" (11: ἐν ψυχῇ 
ΦΞελούσῃ 1 Par. 28, 9. 

ΔΖ ΓΞ subst. beneplacitum, voluntas: f17"99£: A7] 
H,": Gad. Kar. (modo lectio bona sit); usitatius est 

Δ 7927: subst, εὐδοκία (baS ZBofígefallem) 1) bemevo- 

wg9»g£: — wp: 236 

lentia, gratia, favor Luc. 2, 14; Ps. 142, 13. (ἔλεος). 2) id 
quod placet; cawsa delectationis (studium, desiderium) 
Ps. 1, 2; Cant. 6, 4; τὰ ἀρεστά "IMCD-: p e7 ἢ : 2» 252: 
h: Jes..38, 3; Δ 25 CT: : AAg" AT: Bar, 4, 4. 3) benc- 

placitum, voluntas, arbitrium: 2"99»ed: : (AA DIL" :) ἢ 
qnid" :Ag9"0g09: Si. 32, 5; Matth. 11, 96 Platt; 
δελήματα Ps. 102, 7; βουλή Ps. 19, 4; Kuf, 35; ἢ 9927: : 

&.9'4.: Eph. 1, 11 rom.; f17"9* ΖΞ: sponte, libenter Lit. 

158, 4; HA201A: 4.25 : Aa : (12799 227": Kedr f. 72. 4) in- 
clinatio voluntatis, assensus: Aa»: TA, "δ v 
fi: ME mA200:6. 2 5: AO- : 02799 71: : AT: EF. W. 5, 13; 
fav: &-7: 2"g?£7-: (T: (sc. (HF PO τ) 9?nC : 462.97: 
assensus re diligenter deliberata Y. N. 94, 9. 

w7)6: n. ag. gratwm habens, volens, libens: "ziha: 

TAS: a0qT 07: H24A,7 : A7?z*3 : OU σὴ 2: omnes mori- 

mwwuy Οἱ τὴ mostrum, quà oderunt (mortem) et qui gratam: habent 

Genz. f. 85. 

qn? 9?(7: part. (II, 1) id. q. d07"gng:, ut: gng"ge»e: 

h7ll,": Sap. 4, 10 var. 

0D (06: part. c. term. adj. (II, 1) ἢ ap"m»eT:, 

gratus, acceptus, placens, de hominibus; {πη Δ» ΖΌ (ζ, : ἧς 

"li": εὐάρεστος τῷ “εῷ Sap. 4, 10; Amp? m (05 : A7] 
H,": Chr. ho. 22; &fD--: am 7" av (: 9: "H(U-: (ΔΆ 11...) 
Jsp. 350; ang" ang;]-:d9.07: Epig. N. T. rom. 

IPGDé,: rad, inus,, ut videtur i. q. gr ne Hinc 

4D"qD(;: subst. (etiam 4D"719?(7: q. v), Pl. ang" ag. 

T: (Lud) 1) ?imea, series, versus scripturae: Cod. Mus. 

Brit. VII, 1, a, €; Abush. 46. 2) instrumentum: regula li- 

neas ducendi, euthygrammnus; Lud. sine auct, (vid. Isenb. 

lex. p. 24). 

£99): subst. [i. q. ——À τ ὦ, amh. fjgo:] Pl wg993-: 
1) cera Ps. 21, 15. 57, 8. 67, 2. 96, 5; Mich. 1, 4. 2) ce- 

reus, candela (cerea): «m7 :-f)4- VT : 0:997 : 72. 
“17: Chr Ta, 4; ?&.:1)0:109?: Genz. f. 13; Ma: fie 

p:99pTz:n99 7e: (b T : ncirt:97: Ao- :w?0 : Aar : 
ue: E. M. I7, 6. 34, T. 

17": I, 2 [pro εν ὁ δ" :; simplex radix (coll. 235, 505, 

nu», c al) amplitudinis notionem habet; propius ad nostrum 

verbum accedunt ἜΝ vastum, Ue oscitando 

aperuit 0s, ἘΞ 553 locus. spatiosus , longius. distitit, al 

Amharice τ» Ὁ] :] 1) insatiabilem vel inezplebilem ventre, 

voracem, cibiavidum esse: A U7" ὁ ται A: o6: 
μιὴ ἀπληστεύου ἐν πάσῃ τρυφῇ Bir. 37, 29; ἢ) τη» Ὁ 

Ἵ: τηητῇσο-: Ζῇ : “ἢ: Can. Nie 17; F. M. 18, 1; & 
20. : ΛΠ Δ, ὁ: Did. 7; Org. 7. 2) inewoplebilem esse, 

de quavis cupidine, aqvidwm, avarum, nimis cupidum 

esse: H£?LZ" 0:0: ὃ διώκων ἐργολαβείας Sir. 29, 19; 

πλεονεκτεῖν Ohr. Ta. 2; AU" diy: οὐ ἡταχτήσαμεν 2 Thess. 

3, 7; Sir. 84, 13. 

hw": II, 2 cupidum reddere cibi aliquem, Gad, Ad. 

f 41. 
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wd: — "gc: 938 

£u: part. 1) insatiabilis, inezplebilis, vorau: 
IA, : 270-0: HALEATIHOS Si. 34, 20; ἄπληστος Prov. 28, 
25, Z"w-D:&vfl: Ps. 100, 7; Clem, f£. 97; 2"w-0:nCz": 
M. M. f. 106; δι») τῇ Δὺ ΡἼ: Mac. f. 9. 2) avidus, 

qvarwus, πλεονέκτης Sir. 14, 9. 

Δ ΔΈ: (fem. a Δπι».ὁ usurpatur pro subst.: i»sa- 

tiabilitas a) ventris, aviditas ciborum, heluatio: fl 

TH : ΔΊ ΠΤ: 292 bs Sir. 37, 30; P7 : AA : dea 
go- : P? 'iyl-: 37, 31; Φ" (127: : ΘΉσυ-ἢ- : 0777791: : 
Clem. f. 139. 141. 167; 494" fy]: : 279 2: Herm. p. 93. b) animi, 

aviditas, avaritia, intemperantia: ian : ἢ € ὦ. 4:01: 
2? 2" 1 ἢ: (μὴ μᾶλλον πλεονέκτης) Chr. Ta. 3; A9 Δ oyT-:H 
TéT: ibd. 11; Herm. p. 43; STO: : 27 7" 9T DA: 
F. M. 18, 1. 

2" v]9,: subst. insatiabilitas Lud, sine auct. 

wd: 1,2 [cognatum cum tef]: οὐ md: q. v.; prima 

radicis vis es& in findendo pis hine nascuntur a) aperire, 

ampliare, explicare c b) de germinibus erumpentibus cre- 

Scere ἐσ ππτ; de lumine vel sole prorumpente Z/[ucescere, 

oriri De wed: na WP(IUé. Praeterea e notione findendi 

etiam notionem perveniendi ad finem vel bene succedendi excre- 

scere posse, verbis ΠῸΝΣ ΞῸ e amh. fj: probatur] 

1) prosperum swccesswm dare, prosperave, secundare 

(plerumque εὐοδοῦν), c. c. Acc. viae, operis, al: £& "LC: A" 

H^ :quqqQU.: Kuf 27. 31; Tob. 5, 17; Jes. 55, 11; a A'E: 
w(dh:9»7Mg-:0AE:20,8: Sap 11, 1; Ps. 89, 19; 
Lit. 175, 2; vel c. Acc. pers: &ULCdhfi: 2 Par. 18, 14; & 

"LCdn: Πἰ- Δ": “ἢ : Tob. 4, 19; 1 Esr. 8, 6; vel c. dupl. 
Acc. (secundare alicui alqd) Gen. 24, 51. 56. 39, 3; Jes. 46, 11; 

Kuf. 39; seq. Subj. verbi: Rom. 1, 10. 2) Singularem significa- 

tum, de quo haud satis constat, habet in his locis: (nemo a com- 

munione mysterii celebranda discedat) HA Zf1A : £4.29? : 0C 

TE: 4*C07:of£hT -ἢυ7: Οιν (ἀν: F. N. 12 (p. 98); 
(nemo accepto corpore οὖ sanguine Christi quidquam edat vel 

bibat) Ag?d ga» :w(dvb: ibid. 13 (p. 103); conjicio: suc- 

cessum deprecari vel àmprecari (cfr. Num. 6, 24. 25). 

Tw Ch: IIT, 2 prosperari, secundari, prospere per- 

ficere, felicem successum habere, de hominibus eorumque 

viis et operibus, al.: Hen. 1, 8; nian : wd? Kuf. 35. 36; 

1 Cor. 16, 2; Tue: hab: Π"Δ:: 2 Por. 32, 30; "T 

τῇ, ζει : Π en: Tob. 4, 6; Jer. 15, 11. 22, 30 vrs. 

noy. ; fiam : &a»Z-ih: Ar: € T: 2 Eo. 8, 21; GA E: T: 
Uh: Kuf 31; Ps. 44, 5; 3 Joh. 2. 

£P ζιῖυ: part. prosper, bene succedens: fan: 4d: 

£77: 45" bh: Tob. 4, 19; IIo: e v: m U-: 
ZU Sh: eA: Fal f. 47. 

ZU Cdp: n. aci. prosperi successus largitio: "VPE 

25: (incipiamus) fM £tv'T : A711," : 001775: P^ Cd E: Fid. 

Jac. Bar. 

wd: clarum esse vid. sub τ» (11: 

iw Cd: laborare vid. sub (Cd: 

So- 
ἐσθ: vod, inus, cui praeter X in ὦ etiam p- 

(355, qo) vieinae videntur. — Rad A. vida» 4: £9) 
72:U: 
Ἔτσ: YI, 1 ín abysswm submergi: ORA, TuxCav- : 

Or :üfC: Mac. f, 2, — Rad. Abb: Two» :]: 9e 
71:7: í 

W(:g?: subst. [i. q. rl Pl A2" 29? :, gurges, abys- 
sus, πέλαγος Cyr. f. 105; Deus MA arm τι» (195: e Tao 
7E(l-:org 1 Κα. £ 16; (apnd :w(Gap:"um, AT: Clem. 
f. 180; Org. 4; AT?2&:A7"2-9?: Org. 1. — Voc. Ae.: w(z 
90: av-dp f: T AP: aliud: w(:9? :]:e σὴ emA-d arm 

wd: volare vid. sub (d£: 

wé£: I, 1 altum esse: weg: YO flhav T: Lud. e Libr. 
Myst. [propria notio videtur 7omgwum, procerum esse, vid. A" (2: 

In caeteris linguis haec eadem radix non occurrit; sed vicinae 

videntur 9. Ὁ £7? (5) extendit. et A altus fuit]. 

ΦΡ 1: vel w (2: subst, altitudo, ὕψος Gen. 6, 15; ut vi- 

detur, etiam Longitudo: ecclesiarum quidem, quas Lalibela 

aedificavit, distinguitur «4p: (altitudo vel longitudo), 9189? : 

(latitudo), ΔΖ: (longitudo vel altitudo); alio loco: 40g»: 

(altitudo) et Δ (2: (longitudo) Gad. Lal. 

ZU: id.q. ZU(:; Lud. e Mss. Colb. 

vjg: 1, 3 [prima radicis B ὙΠῸ potestas est: firmus, sta- 

bilis, solidus, durus fwit, quare "1€ & : proprie firmavit, stabi- 

livit significare videtur. In libris mss. melioris notae frequentius 

VIC: quam ἦκα: exscripta occurrit, quare eam sicut vicinam 

UG): sub litera U^: inserere haud dubitavimus] fundare, 

fundamentum jacere, c. c. Àcc. Job 26, 11. 38, 4; Prov. 

3, 19; Ps. 101, 26. 103, 6. 9; Sir. 50, 2; Jes. 14, 32. 44, 
28. 48, 13. 51, 16; Zach. 1, 16; Hagg. 2, 18; 2 Esr. 3, 10; 

Hebr. 1, 10; 1 Cor. 3, 12 rom. Trsl: pro fundamento ponere 

thesin seu propositionem Lud. e V. S. — Voc. 4e: "Jé€: 

Η: ΤὩΔ: 
A"l£L: Il, 3 fundandum curare: OAAU:: A"ICC: 

(fbl: Boxe ϑεμελίους τοῦ οἴκου 2 Esr. 5, 16. 

TUgGC: III, 3 pass.: fundari 3 Reg. 7, 47; 2 Esr. 8, 6; 

4 Esr. 4, 7; Hen. 69, 17; Matth. 7, 25; 1 Cor. 3, 11; (T: 

nCü ge: AT: up: Did. 8; txansl: Col. 2, 7; con- 

firmari in doctrina vel sententia aliqua Lud, e V. S. 

wA (:, rarus Z"4.(: (Herm. p. 20) part, fundatus 

Hen. 21, 2; Cant. 5, 15; Prov. 18, 195 transl.: Afta: (rfl^: 

4. A996: :077 2: Phlx. 82. 2) stabilitus, firmus 

(verus): Herm. p. 11. 

U14.G: n. ag. fundator: (Deus) vIZ.C7:09" €: C: Kid. 

f. 12; Prec. Mat.; (Deus) 12.4 : Mp: Kid. f. 11; Prec, Mat. 

UM: subst. 1) fundatio Org. 2; Chr. Ax. f, 89. 94; 

transl: flsd«e5U« : (sc. monachi) ἢ fl: 72€ Ὑ : Gad. Kar. 2) fun- 

damentum Gad. Lal. 

any QT : subst., Pl ampia : fundamentum, funda- 

men: Job 9, 6. 18, 4. 22, 16; Sir. 16, 19. 50, 10, Jes. 18, 5. 
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14, 15. 24, 18. 98, 16. 44, 23. 58, 12; Am. 1, 4. 7; Ps. 17, 9. 
17. 86, 1; Judith 1, 2. 3. 16, 15; Job 28, 9 (ῥίζαι); Luc. 6, 

49; Apoc. 21, 14; 4 Esr. 10, 41. 67; Alva E.G: σοι» et: 

fundamentum jecit 1 Cor. 3, 10; "J£ £ : av £T: 1 Cor. 3, 11; 

Luc. 6, 48; Hez. 40, 5 (τὸ προτείχισμα). Transl: 1 Tim. 6, 19; 

2 Tim. 2, 19; Hebr. 6, 1; Hen. 15, 9; fundamentum caleulorum 

vel rationis ineundae, Abush.; (dilexit eum) €Dw eT : Aft: 

ex imo corde suo Org. — Voc. Ae.: (Dip τῇ} ἘΠ: 

Ago": quadr. II (denom. ἃ &PipT:) fundare: A 
gn" (T5 : & (1: amweT: Op: Org. 

Ἔσο» 27: 1Π| 1 fundari: 95: AT av7" CT : (£. 

v) 7 συ. ἡ na? τη, Ἴ- σου» £T : £A : £n: 7-0: 
Chr. ho. 9; Org. 1. 

g9»4"4.-: part. fundatus Lud. e Mss. Coib. 

wédP: furari vid. sub ἤζφ: 

wédb: 1,1 [Gp n, ud amh. id. q. aeth., de prima 

notione vid. sub ε" εἶ :] Subj. gc: 1) oriri, emoriri, 

de sideribus: Gen. 32, 32; Ex. 22, 9; Num. 24, 17; Ps. 103, 23; 

BA sS: ARAS: Jes 13, 10. 60, 19; Nah. 3, 17; 
w&$:0.hg.: Jon. 4, 8; Job 3, 9; A/TZ" Cd: Job 9, 7; 

Hen. 9, 1. 83, 11; transl de aliis rebus, quae diei instar illu- 

ceseunt: "Tus ΩΦ : ch POT: nao :agn AT: Job 11, 17; À 
7C : ἄν ἢ :HEAIL: guod: Jes 43, 19. 58, 8. 60, 1; 
Ps. 111, 4; Matth. 4, 16. 2) nasci, de nova luna: Ka sue, 

φ: ἤπὸ: (11: 1Es.5,46. Inde ab ilis temporibus, quibus 

Aethiopes initia mensium a noyiluniis ducere solebant, significat 

incipere, de mensibus, ut: σιν} Δ»: AAa» wd: wien: 
calendae "Tachsás si inciderint im feriam tertiam. Comp. Aeth.; 

flggavT- : a57]7"E : wed : a»nhe9» : noA : (rg : 
Ohr. L. Atk. 3) in genere: ?llwcescere, lucere, splendere: 

wed: — wéfl: 

TJICY7 : wed : AblePan-: λάμψει (v. fCU:) Jes. 9, 2 | 
(Matth. 4, 16); Luc. 2, 9 rom.; Sx. Haml 5. — Voc. Ae.: 

we fiim: s 
hZ"Zd: II, 1 1) ezoviri facere, ortum creare, il- | 

lucescere facere, c. Acc. solis Sir. 48, 2; Matth. 5, 455 Did. 1; | 

Macc, f. 3, aliusve luminis: ἢ 570: C: Cb: ATL REM: 
Oh"L T: Jes. 61, 11; in genere: effulgere vel resplendere 

facere: (Deus) AZ" £d : σο δ 7.: Lit. Orth. 2) ut videtur, 
prima luce sacra celebrare, hymmos matutinos ca- 

nere, saepius in Deg., ex. gr: flA& P9": Aha» : Ut» : AZ" 

C4T:, vd ACP?: (genus cantus HAZ" CT; vid. etiam 
Catal. Cod. Ae. Mus. Brit. p. 38. 

wb: subst, PL AZ" Z. P: 1) ortus ve apparitio si- 

deris Jud. 5, 31. 2) oriens i.e. coeli plaga orientalis: 7077] 

A:wCP:DAg: Gen 25, 6; 110 :ιΡ ΩΡ: Gen. 13, 11; 
Ps. 102, 12; Olem. f. 187; ffl: £T : UAa Tt : ἢ» co: 
A.Q4-M59? : Jsp. p. 356. 3) in specie: una nova, movi- 
lunium: q1g? : pp: (275: 1 Reg. 20, 5; wCeb:oc^ 

Ἦσυ-: Jes. 1, 14; flwC d : A0-Z-1: Hez. 45, 17; AZ" Z- 

d:0(4: Num. 28, 11; 1 Es 5, 51; Ov: Cb: dies 
movilunii Ps. 80, 3, vel wd»: Hen. 78, 12; Ad»: CA: 
ww C : Ex. 40, 2; AT : dp ga : wd : προνουμηνία Judith 

8, 6. Deinde ubi mensium initig a noviluniis. fiunt, wm: 

est calendae, initium mensis, ut: fansw (Cd: o0 : ἀν 
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δ: Kuf 3. 6 seq.; Hags. 1, 1; et inde a (dp: mensium 

dies quatuordecim primi numerantur, ut: flux :wGP: δὲ- 

χάτῃ τοῦ μηνός Jer. 52, 4; Bar. 1, 2; Hez, 90, 1, vel fl^ 
συ-ἧ :ιρ (1: Hez. 1, 1, vel (2599 D su Cp :: πέμπτῃ τοῦ μιη- 
γός Hez. 1, 2. 8, 1; Jer. 46, 2, vel Aap:2f-p-:AwCqo: 

“ΘΓ: Zach. 7, 1; Hez. 33, 21; Esth. 8, 7. 19 seq. 

(opp. ζ΄ δισηῆ": q. v.). Denique ut diei ita noctis quoque t» 

Cb : initium praedicatur Lit. f 161, 1; Herm. in subscr. p. 108. 

(populorum enim ali mensium annique dies ab imminentibus 

noctibus, ali ab illucescentibus diebus incipiebant, quare ui; 

φιδιδ, 3 οὐ wd : ao AT: distinguuntur). 

iP: subst. i. q. w (Cdp τ, scilicet forma antiquior, 1) ple- 

rumque: or2e»s Gen. 12, 8. 13, 11. 14 ann.; Lev. 16, 14 ann.; 

Num. 10, 5; Deut. 3, 27, 4, 41; Jos. 4, 19. 12, 1. 19, 9. 

2) rarissime i. q. w(P: N. 3, αὐ: Ann: ἢ» ΖΦ: ΟΠ“: 

| ἐννάτῃ τοῦ μηνός 4 Reg. 25, 2 cod. S. 

ΔΩ ΦΉ: n. act. oríus, apparitio Deut. 33, 14; Jes. 

| 13, 10 var.; Z" Cd» T: Bh & : Jsp. p. 285; Z" Cd» T: nv 

"T: Sap. 10, 17; Δ ΩΦΊΤ': (1.1: Gad. T. H.; apparitio Christi 

Lit. Joh. 

w(SPqp: adj. rel. 1) ad noviluniwum pertinens: (DC 

"::(29'q: mensis lunaris (opp. solaris) Abush. 33 (aliás 
UAA,: q. v.). 2) i. q. wes: 

wq: τα]. το]. 1) ad orientem pertinens, orienta- 

lis Gen. 10, 80; Jsp. p. 374. 2) ad ortum pertinens: "iPütz 

Qu: Zach. 8, 8; AM sez: (v. wCsop:)n 
go- : (DGw(z p : 6, 12. 

g9 2" 2:2} : subst., Pl. 935." 2... : oriens, regio orien- 

talis, εὐ go P g.dp: et 25} Z.p: pa P: Matth. 2, 2; Jos. 
1, 15; Ps. 112, 3; Mal. 1, 10; Jes. 9, 12. 11, 11. 41, 25. 45, 
6. 59, 19; Hen. 35; Apoc. 16, 12 al; 994" Z.S*T: regiones 

vel partes orientales Abush. 47. 

go» ;» 2. :sPq : adj. xel. «d orientem pertinens Sx. Ter 12; 

in specie: Asiam trans Euphratem sitam inhabitans: 997» £. d^ 

| D-97: orientales F. N. 4. 

wd : nectere, plectere (vid. infra sub »L2-l :). Hine nescio 

| an illustrari possit locus obscurior: ὥρη] fd mA: 

RAZUCP: v. IER AO0:wCAP : πέρδιξ Sapeocts ἐν καρτάλλῳ 

Sir. 11, 30. Pro Infinitivis emendare licuerit. A" (do: nexile, 

plectile. (coll. JI laqueus, vete venatoris). 

"Lo: n. pror, sc. σωρήχκ i e. pow vilis generosioris spe- 

cies (de quo vid. Ges. thes. p. 1342) Jes. 5, 2 var.; Jer. 2, 21 

Lib. Myst. 

inel: I, 1 [i. q. opi Ep — cfr. etiam. fief :] 

sorbere, imbibere, bibere: gus(zfl: 9 Ὁ : Job 6, 4; £u 

(ἢ: Δα. 1 : Ὧσο : ἢ;}.0.: Job 15, 16; Ood. Mus. Brit. 

LIV, 7; Apoc 19, 16; τ» 4ῃ :"ἢ δ. A? fb: Joh. 19, 30; Rel. 

Bar; Hen. 98, 3. — Voc. Ae: wef0::777 : 

hZ" ΖΗ: II, 1 1) sorbendwm dedit; 2) irrigavit rivo 

ducto Lud. sine auct. 

δ 4f]: part. sorptus, hamstus, Syn. 

wéf: ve ZU, nonnisi in PL AZUL: repertum, 
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subst. potus, vinum: AZ" 1:0 gy: Abt. Ap. 3; AZ" Z« 
f: C: potus e saccharo confecti Org. 1. 

Uf: subst. (i. q. ol- 3)) potus, vinum: Am: A667: 

Ue TT:A7"7-10:0g7:02. 0:7 nC: Abt. Ap. 3. 
aD" (-(]: subst. hydria, situa Chr. Ax. f. 89. 

9" ἀν 11: subst. quilibet locus vel vas, quo Awmor conti- 
netur; de spongia, in qua Jesu propinatum fuit acetum cum felle: 

(149^ : A222 : ch A: 1407: : 99 77 Z- (17: Sx. Masc. 19 Enc. 

UP(Z"7]: rad. inus, cognata cum pd: et wh: q. v. 

294.7: part. splendens, magnificus Kuf. p. 130 ann. 7. 

(de nomine Dei). 

UP(;7: subst. splendor 2gmeus, quo circumfusum numen 

divinum appare; gloria Dei (alás ἢ" 17. :), δόξα Ex. 16, 

10. 24, 16 (var. ΚΓ “1 1). 
AU 4.5: vel uo. subst, id. q. tb(z71:; c. suff. 7" Z. 

"ER: Ex. 24, 17 v. UG "bU*:; 16, 10 var.; 28, 2; (Deo con- 

venit) Uu d-75,:0254: M. M. f. 92; fICU:15-: o»: 
DAT: Gad. T. H.; Org. — Voc. Ae: ε»-"ἀτ 1} : συ ἢ ἢ 

£d; αἷ.: €e19 T Co cv " 

ZUGE: triticum vid. sub wg: 

Upém: vel ἢ ἀ-Ὦ 1, subst, n. prgr., Pl "Lé-hrb: [sine 

dubio i. q. JA corrigia; linea, ductus, Citrid) sive Creifen; 

coll 39$! vel 5: disponere ad lineam; x30 ünterstinguere, in- 

Tersecare, »3no lineare, sulcare, quae omnia ad xai vel 4315 

mexwit, plexit referenda sunt] lea, Umeae ductus, sirim, ut: 

(non avertit plantam pedis) Ag": 15] ἄι ἢ: Lud. e Mss. Colb. 

a) series vel pars tabulae lineis in varias partes divisae 

(Sad); rubrica; nec non tabella ipsa lineis tabulatim divisa: 

OAM TET Bd: E: Ad: mde : Hg desgc :a- 
δ 71: Ἀ0.: κα ἕκαστον dou» ὑποσημείωσις διὰ χινναβά- 

ρεως πρόκειται δηλοῦσα ἐν ποίῳ, et hA7.£h: Adii : mA 

diH(ü"LAZ-R: ὃν ἡ Bux τοῦ χινναβάρεως ὑποσημείωσις ὑπο- 

βέβληκεν Epist. Euseb. ad Carp. in N. T. rom.; M. M. f. 96. 246. 

b) memürwnm vel incisio orationis, quatenus linearum. àn- 

tervallis distinguuntur (δ᾽ πὶ, 9[bjat). Herm. p. 110. (coll. 

Isenb. lex. p. 24: ἤ,ἀτ ἢ 1 , blank horizontal space on ἃ written 

page between two divisions'). 

U£0): rad. inus., propagata e Uu! : (35), de qua vid. 

supra p. 238. et Ges. thes. p. 1482 seq. Hinc 

P" (C0: subst, m. et fem, Pl. 2*0: οὐ KZ" 7-0, ra- 

rus A" (T: (Hen. 8, 3; Sx. Ter 27) 1) [i q. 9), s 

amh. Z"(:| nervus, musculus, νεῦρον (synon. an^, :): 

Job 10, 11. 30, 17. 40, 12; H"12.2:7" CO: "EE D: Jes. 

48, 4; Proy. 24, 23; Hez. 37, 5. 8; Z" CO : hi-? : Gen. 32, 

26. 33; A" CO : avi Z- hel : AF DU'ae- : Gen. 49, 24; 49, 6; 

Deut. 21, 4; Jos. 11, 6; commüssura Hebr. 4, 12; Eph. 4, 16 

Plat; Col 2, 19 Platt; ὦ τ νηῷ : τὰ αἰσσητήρια τῆς 

χαρδίας Jer. 4, 19; Rh0Z9"T : DAZ72-0-: Cyr. ἢ 117; & 

$9: 6.51.1: 2!2U: : OTOO- : &PP770 : A22: 

Jsp. p. 805. 2) (i.q. U«8 Vaga amh. 2", arab, 2 ra- 

dic plantarum eorumque quae cum iis comparantur: Gen. 41, 5; 
Deut. 29, 17; Job 5, 3. 15, 30; Sap. 7, 20; Jes. 53, 2; Luc. 
17, 6; Matth. 13, 6. 21; Rom. 11, 16 seq.; Hebr. 19, 15; g 

wCA 2" CD ao-: Jes, 37, 81; A A: ΠΡ av-: Jes, 40, 
24; Hez. 31, 7; &€h:7"ZqU-: Job 18, 16; Hos. 9, 16. 

GDA: 2" C9 ao-: Si. 10,15; £320: 2" C0: Jer, 17, 8: 
hg?" CO-: ATGA: Job 31, 12; A" Ca : T£: Dan. 

4,19; HA21A : Z^ CO-: ἀῤῥιζος Job 31, 8; UA : - el : 

2" CCO- : ἔτι ὃν ἐπὶ ῥίζης Job 8, 12; radices agere vel capere: (ἢ 

£Q:7" CO: 4 Esr. 8, 27; Macc. f. 5; "Ht: Z2" C0: Sir, 3, 

28; Afi EA: ZU CO: Sir. 24, 12; AI: Z2" CO: Καὶ 37; 

Herm. p. 64. 65. Transl: Z"('mo-:ACTY T: Sir. 40, 15; 

Z"CO:gc»9: Hen. 91, 5. 8. 11; 4 Esr. 1, 92. 3, 36. In 

specie est a) principium, fundamentum, origo: Z" C9: 

AT( f: CU: ATL: Sir. 1, 20; Sap. 15, 3; 1 Tim, 6, 10. 

b) stirps, genus Jes. 11, 1. 10; Apoc. 5, 5; Z"(C0-n,:0 

Ha», :59?€:C: DAT: Hez. 16, 3; Tob. 5, 14. c) causa 

Job 19, 28. d) exemplar libri originarium (duel): aqoa 
«hé: 2" Cae: Jsp. (In Voc. 46.: A" CO: 4-9? n : TIA- 4 2). 

UC: (denom. α Z7" (0-:) I, 2 (Impf. &"L4.:, Subj. 
£u4:) et T, 1 (Impf. £us4-:, Subj. £2" 4.:) eradicare, 
ecstirpare, funditus delere, stirpem perdere, plerumque 

de hominibus et populis (ἐχριζοῦν, ἐξολοξρεύειν), c. c. Acc.: 

Kuf. 33; Ex. 15, 6; Num. 4, 18; 1 Reg. 2, 31; 3 Reg. 11, 15. 16; 

4 Reg. 9, 7. 8; Ps. 43, 3. 82, 4; Mich. 5, 9 seq.; Dan. ap. 1, 

59; Jer. 1, 10. 4, 7. 5, 6. 22, 7. 28, 11. 29, 4. 51, 12; Judith 

1, 15; Sir. 3, 9. 10, 16. 49, 7. 
Tiwpc0: ΤΠ, 2 et Tw CO II, 1 1) eradicari, evstir- 

pari, funditus deleri Deut. 12, 30; Jes. 29, 20; Zeph. 1, 

11; Sir 16, 9; Κα 6; Job 4, 7; Sir. 23, 25; C TT: 

go (9 av- : 499 €*C : &"LCOL : Prov. 15, 6; Ps. 36, 36. 40. 

108, 129; Matth. 15, 13; A'Tw'(?: &Ad:: 1*0: A9" Anh 

AX: Ex. 12, 15; Lev. 17, 4. 19, 8; Kuf. 2; Aw? : Καὶ 24; 
2 Petr. 2, 19; ὄλεδρος Prov. 1, 26; Jer. 31, 8; 2 Thess. 1, 9. 

Dicitur etiam de fwmo (dissipato) Enc. 2) HII, 1 radicari: 

artwta., εἰ esao- : ΠΥ 70a 1: : Gad. T. H. 

ww. : n. ag. ezstirpator Lud. sine auct. 

Δ 4: subst. eradicatio, eastirpatio, pernicies Sap. 

1,12; Prov. 21, 7; Kuf. 22; Q7147 72" : 2" Z9: Jsp. p. 338; 

Sx. Hed. 3 Enc. 

wt: subst, Pl εν." : (proprie, ut videtur: stirps, sti- 

pes, truncus, vid. TÀ1€:; aram. ἈΠ) érabs, tignum, 

columen: Matth. 7, 3. 4; 4 Reg. 6, 2; 000: Amé.c.: (b 

T:OAwZAUpD: 2 Pax 34, 11; 3 Reg. 6, 15; wc?:T7h 

1.25: ξύλον διαβάσρας (rabs pontis vel ratis 2 Reg. 23, 21; 

collective: Jade :wc?:tTh: Sir. 29, 22; fiam εἰν»: 

£0-0€.: Ep. Jer. 54. a) scapus vel truncus colummae: ap 

hg» T :CQU-: basis vel siatumen scapi ejus Ex. 26, 17. 

b) ut videtur, antenna; τὰ ἱστία enim (vela) bis, scilicet; semel 

in Pentateucho (uz T: ORE: τὰ ἱστία τῆς αὐλῆς) Ex. 39, 

20 et in Jes. 33, 23 voce UP. QT: versa sunt, sive quia in- 

terpretes ἱστίον vocem diminutivam vocis ἵστός putarunt, sive 

quia antennam pro velo posuerunt. c) jugwm Lectorum, li- 

ciatorium (sicut ἱστός): ἀντίον un B : A199 T: 1 Par. 11, 23; 

9 Reg. 21, 19. d) αὖ videtur, malus navis (ut ἵστός): Al 

IL^:079 9. : V 7191 : HEY τ QC: (ic) damCi: 
16 
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δ. ΟΡ. ΤΥ: ΜΝ. ΜΝ. αὶ 84; αὐ: ἢ: (sc) db(edo-: 

M. M. £172, ἐν τ μι TP: Ong. [An XS ὦ νοὶ ke 
huc referenda sint, in medio relinquo]. — Voc. 4e.: ἐ» Q:H: 

3"h: (quamquam etiam ue(zP: in Amharensium usu est). 

ID: exercitus vid. sub f: 

w(:0: I, 1 [amh. ig.:, 3. q. £r primitus significare 

videtur profendere, deinde ad lineam disponere, ordinare] Subj. 

£2"4-D: 1) disponere, struere, instruere, ordinare, 

ornare: laqueos ΠΡ» 10): 707" 2T: : Sir. 27, 26; Prov. 29, 5; 

Jer. 5, 26; aciem ἡ» : (12-4? f- : (Titus) Jsp. p. 356; "wc: 
hh : 0U-5: τάξεις τὰς βελοστάσεις κύκλῳ Hez. 4, 2; populos 
gu (Pav-: AA: Job 12, 23; mensam (sternere), cibos 4" 

C0-:"]AK: Ex. 26, 35; Jes. 21, 5. 65, 11; Dan. ap. 13, 11. 

14; Sir. 29, 26; Ps. 22, 6. 77, 22. 24; Lev. 24, 6. 85 Luc, 

6, 4; T": CO-: O- De: :(A77AE::) Sir. 34, 12. 16; 
lucernas Ex. 25, 37; χαταρτίζειν Matth. 4, 21; ordinare domum 

i.e. curare xem domesticam (de moribundo): 7" 2.9 : fb Th: Jes. 

38, 1; 4 Esr. 14, 10; 4 Reg. 20, 1; librum (disponere): ἃ 7 

hiàC:m»CO-: ἈΠΦῚ: Sx. Mag. in proles; f£ : wtCo: 

Thi: Alan y: Sx. Genb. 11. 2) instituere, statu- 

ere, constituere, condere, sancire, pracfinire, prae- 

cipere: τοι ἢ τ Ὁ: ᾽ν : ΛΗ : Jer. 5, 22; avr τιν 
0: hg?mzy: Job 38, 5; wCPav-: qq qipa-: Sir. 36, 11; 
Hen. 5, 2; Δ 2 τιν ἀεῤῃυ:: Hab. 1, 12; epa wwe CoT: 
AAQG: Prov. 29, 43; δ" 2-0 : ἢ, : HET A Er: σύνταξόν 
μοι τὰ δέοντα Proy. 24, 31; (c. Acc. pers. pro Dat, Rom. 16, 2); 

wC0: Al: AóAUrao-: Καὶ 34; ἈΠῚ-Ἐ : ADU: Καὶ 
38; gg &.: Kuf. 40; a- i: of e: ear: AwCOn: Aa: 
Kuf, 44; in specie: leges, instituta, ritus, foedera: Kuf. 6. 13; 

ih2:: HeZ-Dh-: AA UP av-: Jer. 11, 10; Ron. 3, 31; Hebr. 

8, 8. 9; hw CO: Af T: ADZ- SA: ZPCOT:nhAn: Sos 
σομαι δια ήκην Jer. 38, 31; Hez. 34, 25. 37, 26; Aue(z P av- : 

Z"COT :HAZA9?: Jes. 61, 8; 2 Par. 283, 16; Marc. 7, 5; 

praedestinare Rom. 8, 29; institutis ornare: ΠΤ : AdvTrz: 
OD Z-D5 (b T : Cirt:9 27: Clem. f. 108. 3) administrare, 

dispensare, διουκεῖν Sap. 8, 1. 15, 1; 1 Tim. 3, 5. 15. 

ΤΡ: DI, 1 1) pass disponi, imstitui, comstitui, 

praecipi, praefiniri: fIJAÓfehrr- : TrwPCO : "Hh : £05: 
Job 38, 12; ADwE :n&A:Tw»(C0:79g? : 4 Esr. 14, 9; 
Tw C0: YAT T:AU-: Luc. 22, 22; 4 Esr. 8, 62; Καί, 3. 4. 30; 
m: TaeCcO: 1 Tim. 1, 9; sterni mensam TÉ» p:?A£- : 

Enc. 2) ref. sibi vel mter se pactiomem facere; convc- 

nire de re; Ἴι» ἀιὐ ἢ συ-: ἐπουήσοτε συνδήκας Jes, 30, 1. 
24: part, dispositus, instructus, ordinatus, sta- 

tutws: Esth. 1, 6; Hen. 2, 1; 1 Cor. 14, 40 Platt; Ps. 88, 36; 

in specie de mensa: 7/4.) : 09A P: dpP-m21P7,: Hez. 23, 41 
et de cibis appositis Joh. 21, 9; Lev. 24, 7; Mal. 1, 7; Sir. 

30, 18. Nec non hoc vocabulo vertitur Seomécwe, divinitus 

institutus, ut; A" 4-:)0-fe 0: Cyr. c. Pall. £. 85; δα 
D: ATI: ib. f. 93 (vid. w-5, :). 

Z"CO'T: n. act. et subst, m. et fem., Pl. "(02 T : 

1) dispositio, ordinatio, ordo, classis: (mp2: Am: 

£/ HC: Z7" CUT: : ἡγεμονία συνετοῦ τεταγμένη ἐστί Sir. 16, 26; 

ΩΦ: — wtco: 244 

Cant, 6, 10 (aciei); τάγμα Num. 2, 2; ῥυδμός 4 Reg. 16, 10; 
Ex. 25, 38 (ὑπόδεμα substructio); Ex. 39, 22. ἀποσχέυή appa- 

vatus; ΠΠ Δ CO-f-ao-: secundum. ordines suos Lit; A" COT: 

nominantur classes harmonicae, in quibus concordantiae Evan- 

gelistarum reperiuntur, Nov. Test. rom.; Z" (2g: τάξεις Hen. 

82, 10. 11. 2) institutio, ut: VA PT: 2" COT: gnum: 

Matth. 26, 26 in tit; et plerumque 2nstitutum ἃ) prae- 

ceptum, mandaiwm, edictwm, decretum: πρόσταγμα vel 

προστάγματα Ps. 7, 7; Jes. 24, D; Jer. 5, 22; Sim 39, 16; 

δόγμα vel δόγματα Dan. 6, 8/seq.; Eph. 9. 15. 8, 9; Col. 9, 14; 

ZU COT iq g τ AgoAT: τὰ δόγματα τῆς εὐσεβείας II Can. 
Ap. 35; OZ" (b :2" COT: ὑπομνηματογράφος 1 Par. 18, 15. 
b) 7ez, statutum: P" CUT: τὰ νόμιμα μου Hez. 5, 6; Δ» 

COT : 922" p: δικαιώματα λατρείας Hebr. 9, 1; Δ COT: 
P944: vl AZ" C02:: Ab-T- ΓΟ: : Clem. (saepissime); 

Z" COT :5,2947:0dD: ACTDEO: Mavás n. 12; παρά- 
δοσις, statutum. traditum (traditio) 2 Thess. 3, 6; Tit. 1, 14; 

Col 2, 8; Matth. 15, 3. 9; de legibus naturae rerum innatis 

vel praescriptis: Sir. 16, 96. 43, 2. 10; Z" COT : κα". : 

Kuf 4; 4 Esr. 4, 52; flfj9» : Z" CO: Ufo: Asc. Jes. 11, 17; 

(coneubitus) fI" COT: : -00T-:  Ἴ 7, : Tob. 3, 8. c) foe- 

dus, pactum, testamentum. (vid. ἀν 1), διαϑήχκη: Gen. 

17, 20 seq.; Kuf. 1. 15; Job 31, 1; Jes. 42, 6. 49, 8, 55, 3; 

Jer. 38, 31; Mal 2, 4. 5; Prov. 2, 17; Sir. 44, 11; ἐπ ἢ: 

Δ C'T : Matth. 26, 28; Hebr. 12, 24; Rom. 9, 4. d) regula: 

Z" COT: Af): ἀπ σῇ ἢ regula monastica. Reg. Pach.; Z" (20 
T : 924: regula. conventus. (coenobitarum) Eme. 6) ritus, 

institutum, usus, consuetudo, mos; de institutis rei publi- 

cae: (Daf]4-: (Roman) ΠΉ 7: COT : ADn:"igaeao- : 4? 
QI: Jsp. p. 274; χρίμια Jer. 37, 18; de instituto matrimonii : 

"uv T: : 2" CO-T : (edes γάμων ἀταξία Sap. 14, 26; flz" 
(101: : h?1: νομοδέσμως Prov. 29, 45; πρόςταγμα Gen. 47, 26; 
λατρεία Ex. 12, 25. 26; "Mfl-£ : Z" CO" I-:: eodem vitac instituto 

utens Enc; Δ 03 AEU-E-: Judaismus Enc.; in specie de 

iis ritibus sacris, qui f) sacramenta, mysteria appellantur: 
Δ COT :q99d7T-: F. M. 27; Const. Ap. 20; Z" COT: (C 

fz: ibid. 52; Lit. Orth.; μυστήρια 1 Cor. 4, 1. In genere 

g)ratio, modus, conditio: 1A" CO": pro more suo. Org.; 

fl: Δ COT : 71: av PÓA: ThE: τούτῳ τῷ τρόπῳ Prov. 
9, 11; fiha»: £na-7:7" COE: Aha 2-7 : a4 : nmu-: 
qualis ratio fidium est, talis Chr. Ta. 29; "hg : 0T : 7" 

(101: nos rationem (ba SSexfáltui) permutavimus Chr. Ta. 8; 

Tov An. : 17" COT : 2X mh, : g^nfeUav-: ratione casti- 
latis dis similis facta es Org. h) status, sors, comditio 

vitae Apoc. 21, 4; Hebr. 3, 14; filli 7: AA: Pr 1-05: 

Z"COT TEL: Ohr. Ta. 18; Phlx. 1; £77A5:0d»0:0 
ZUGE: Org. 3) administratio, dispensatio Tob. 1, 21; 

Tit. 2, 5; 1 Tim. 3, 4. — (Memorabilis est versio ἐπιστήμη 
Z"CO'T : Hez. 28, 7. 17). 

194.0, : n. ag. institutor, constitutor, conditor, le- 

gislator: πθτῇ,τιν» 2." :gh?]: Did. 33; 2-095: 2:7: 
Ab T : nC: 97: (patres Niceni) Lit. Orth.; A"IHI, : 1-9, 

Y: ΔΎ T: Clem. £. 107; in specie: divinae legis internuntius, 

“εσπέσιος: τ»: : Uf): Cyr. ad Th. £ 14. 21 (vid. 

2?4:). BP 

Puy: subst, Pl Δ’ ἀν: 25 i e ply (amh. ἢ 4:2:) 
velum navis: RUQ4.: 22.0: χαλάσαντες τὸ σχεῦος Act. 
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21, 17 Platt; fbl: ^20: ng yAQ τ ἀρτόμων artemon 27, 
40 Platt; AAA : αν 2. 2,1. 1 27, 13 Platt. 

I. wf: rad. inus, quae fila ducere, mere signifcasse vi- 
detur, col. amh. (6: Hinc 

ἡ ὦ Ἴ τ subst. (fortasse pro f(zg7[-:, fem. ἃ UI(. : part.) 
arümeda 1) animal: ἢν} 4,7" : O- A : Ta» €. : "HC HAT 
fià:UEEA: Fal £17; (CFA: VIVE: vel A20 T Uto T: 
Ohr. Ta. 34. 2) textum araneum Job 8, 14; 9,“ 7:0ῃ,Ὲ: 
hav "te ana» A0: P705: 27, 18; "IET: Th 
ὁ: χϑιζοί ἐσμεν Job 8,79; Aa : vie: (v. &/FA τ "I2. 
T, ve AOL iUpC T) Jes. 59, 5; Ps. 38, 15. 89, 10; ἢ 
qo Ὁ ἢ} 4.1. : ὡσεὶ λεπίδες Act. 9, 18 Platt. — Voc. 4e.: vl 
eT: nce: (var. ἢ Ζ 413). 

IL wCe: I, 2 et 1 [a (4 q. v. non etymo sed usu 
tantum et significatione divergere videtur: 194: absolvere a 

morbo vel malo aliquem, (EQ: remittere. peccata. Utrumque 

ejusdem esse radicis inde quoque probari videtur, quod in no- 

minibus inde derivatis diversae significationes diversis formis 

distinctae sunt. Nihilominus orthographiam librariorum Aethio- 

picorum secuti alterum per Q9 alterum per fj exscribere non 

dubitavimus. Amharenses habent (44: remittere, ἴϊζ: (pro 

f£ :) sanari, convalescere] 1) samare, mederi: (Av: 
Ad-üAT:O"LCET: Hos. 6, 1; A68: TC: ἴασαι τὴν 
Ψυχήν uou Ps. 40, 4. 2) veneficiis inficere, incantare: 

abs. Clem. f£. 180; c. Acc. AU: £u C? :(ARC : go £C :)ao 

W(£: Ps. 57, 5; at M. M. f. 122 ubi hic idem psalmi locus 

allegatur, £&"L(29: legitur; A'TT-a9* : a(7147 : i 'T"LCC-: U 

724: Sx. Haml. 15. (De significatione hujus verbi cfr. etiam 733) 

ZU. subst, Pl 2" 4.97]*:, plerumque φάρμακον 1) me- 
dicamentum, medicina, pharmacum, malagma. Sir. 38, 

4. 8; δ΄ ἀν τῆν, OT: Sir. 6, 16; &a-D: m2". g.: Jer. 
40, 6 var. (συνούλωσις xal ἴαμα); 0MbT:4.0-h: &na-5n: 

AZ^ 20:07" 2.2: AAO X9": ἐπιμέλεια Prov. 3, 8, 22; 
μάλαγμα 2 4E : Hd 0AP : Sap. 16, 12; Hez. 30, 21; £n 
£h9 :7"42.: Jes. 1, 6. Hinc D2"(b : 2 7-€ : medicamen- 

tarius, medicus Ex. 21, 19; Sir. 10, 10. 38, 1— 15; Jes. 26, 

14; Jer. 8, 22; Matth. 9, 12; Pl. Qd» fil : 27 2-&: Ps. 87, 11; 

2 Par. 16, 12; Job 13, 4; QSP-93: 2" 2-&: Clem. f. 252. 
2) venenum, veneficium, pharmacum, incantamentum 

Gal. 5, 20; Asc. Jes. 2, 5; Clem. f. 31; AZ. p: Ex. 7, 11; 
Mich, 5, 11; Sap. 18, 13; Apoc. 9, 21; Hen. 7, 1; "4:7" 

Z«g.: Clem. f, 252; ΦΠΗ : Δ’ 2- pr: ibil; amR'ehd, τ Δ ἀν 
"T: FM. 15; &£TüC:7bZ: LUZ E: 2 Par 33, 6; Apoc. 

21, 8; Hen. 65, 6. Hinc veneficus, pharmacus, incan- 

tator, magus: HZ" £.Q: Ex. 22, 17; Deut. 18, 11; ^: 

25 4-8: Apoc. 22, 15; ffl: Z7 Z-&: Ex. 9, 11; Lev. 19, 31. 

20, 6; 1 Reg. 6, 2; Dan. 1, 20. 9, 2. 4, ὃ. 5, 15; Jer. 34, 7; 

Mal 3, 5; (FflA: HZ" Δ: ΕἼ: γόητες 2. Tim. 3, 13. 

Goip(;8,: vel σοι: part. (I, 2), fem, amp ET: et 

σοι» (16.7.1, Pl e»w(Cer:, ἢ avw CT: veneficus, 

pharmacus, incantator, magus, φαρμακχοὶ Ex. 7, 11; Ps. 

57, 5; γόητες Chr. ho. 29; Kedr 57; EF. M. 15; (Cleopatra 

Antoni) ent: gv: : avw CET: Jsp. p. 217; fid": 
σοι (Σ 6, τ magus Act. 8, 9 rom. ; Olem. f. 67. 253; Did. 21. 32; 

weg: — wes: 246 

A. FD: Ap once: Clem. f. 
thonissa Endorae Abush. 47. 

“Ὁ ΑΜ (,: subst, pro YDJ,: medicamen: dog" ,:0- 

fr €: medicamen. liberorum. Lud. ex Enc. 

252; aD (C. T-: de py- 

ww: remittere, ignoscere vid. sub (44€ : 

ULÉ : inficere colore vid. sub use: 

1» 151: subst, Pl. A7 2.9]: id. q. pé stria vel fossa, 
per quam aqua ducitur, rivutus, incile, διώρυγες Ex. 7, 19. 
8, 1.— Voc. 4e: ἢ’ 2-71 : H: HE 4710: αὐ ἢ . 

wCA: et DCA: I, D [amh. id; vieinum est Z"(Cg]»: 

radiz; nec non y2U9, vid. Ges. thes. p. 1482. 1483] Subj. £& 

PUCE: οἱ £I: 1) pullulare, germinare, gemmas 

et folia agere, de plantis: £u Rr: A" (9 av-: Jes. 37, 3l; 

(HCA:) w£2 : Matth. 13, 5; ÓB0-: C R.: Luc. 21, 30 rom.; 
fFFC:iTueCA: Num. 17, 20. 23; Hez. 7, 10; Hebr. 9, 4; 

hap: £/"C8.: Rd. Bar; fan: TP CRr:, var. "TZ" ZR: 
Hez. 17, 8. 19, 10; £»62.:«4V :na» : 0:9»: Sir. 51, 

15; QEA:HEwCRE: Sir. 14, 18; Kuf. 9. 48; transl. de 
alis rebus: lepra $92: Ag? 27 : Dir: q:4a9-: 2 Par. 26, 

19; corpore Ps. 27, 10; ossibus Sir. 49, 10; veritate Ps. 84, 

12; fide 4 Esr. 4, 32; hominibus Sir. 39, 12; 2 Reg. 23, 5; 

c. c, Acc. rei: IPEA ἢ: P200: βλαστήσασα χάριν Sir. 24, 17. 

2) in specie procedere, de processione Spiritus S. a Patre: 

WwCAAT he: Li. 162, 4; han :a774.0: 4.0 : wA: 
h9?£he0:057" Rh: A99"DAE:: Vid. Jae. Bar. (vid. Lud. Hist. 

Ae. III, 5 n. 29 c. Comm.). 

h2"C2: JI, 1 1) progerminare vel pullulare facere: 

(pluvia) Qw CA : HA: Job 36, 28; (Deus) &w'CR : "I 
C: Ahn: Mac. f£. 10; Org. 1; trans: AwCA AST T: 

wCA:AE d: Je. 40, 15. 2) ex suo ingenio gignere i, e. 

excogitare alqd.: AT lA TE: anu τ συλ λας 
T: AgoAhar- eT τ Ῥ ST :0A5792: HAZ" 2:20: D, PU" 
7: Ε΄ N. in Proleg. 

P4: part. germinans: g9 EC: P CRT : Sap. 19, 7 var. 

WA: subst. 1) germinatio Am. 9, 13. 2) sing, et coll.: 

germen, surculus, frons, propago, caulis: Sap. 2, 8; 

βλαστός ἢσν : CA: AL05 ἢ : Sir. 50, 8; Ex. 38, 15; παρα- 

φυάδες Hez. 81, 3; Ps. 79, 12; χληματίς Jes. 18, 5; ἀνατολή 

Hez. 16, 7; Jer. 93, 5; ἐπιφυλλίς Zeph. 3, 7; ὄλυνδοι Cant. 
2, 18; "CA * ml: στελέχη χαπνοῦ Cant. 3, 6. 

Z"CA'T: n. act. germinatio M. M. f. 232. 

τἀ... n. ag. procedens, de Spiritu S., Athan. de Trin. 

Rh 4-3,: n. ag. (II, 1) procedere faciens; av44. n: 
92.1 ::2-2,: OA. ΑΔ Δι. Athan. de Trin, 

£P C278: n. abstr., quod nonnisi cum $1422: conjunctum oc- 

currit (formatum e fi p7 : "4A: vel U£-R,) sc. yam. 
$2.0: AddvelzE:(&£&0:) n3: Z7 CR: Spirit S. soli 

(convenit) processionis. dignitas. Fid. Jac. Bar. (ctr. Ag9ATIG :) 

ZUCOPR: vid. sub Α΄: 

ud: rad. inus, quae ad 42$), *29, levere et sepire 

16 ἢ 
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referenda videtur (secundum Ges, thes, p. 1336 ad pps per- 
colare). 

Ip : subst, m. et fem., Pl. josP7[-: οὐ AZ dep :, PI. PI. 
heUm4T:[pe, 1525, COK] citiciwn, pannus hirtus e 
pilis textus, plerumque δέῤῥις, d (A.U av- : aan : ῃ 
wp: Sx. Hed. 1 Enc.; mvfiAAP fd: Sx Masc 1 Enc.; 

1) tegumentum hirtum wel cilicinum, ἐπιβόλαιον Jud. 4, 

18; 2 Reg. 21, 10; A7HL": Cün: nap τι»ἢ» : ΔΊ ηὁ2.9,: 
7)€,: Macc. f. 20, in specie de tegumentis tentorii: Ex. 26, 

7—12; Num. 4, 25; Ex. 35, 10 C; 1 Par. 17, 1; Ps. 103, 3; 

3 Reg. 20, 19 (ι».3"7:: var. pro. &efiTZ-:). 2) vestis spe- 

cies, qua induuntur lugentes, poenitentes, ascetae: Ps. 29, 14. 

68, 14; Job 16, 15; Jes. 58, 5; Asc. Jes. 2, 10; (fifi wd: 
Esth. 4, 1; 2 Esr. 19, 1; AAMIII: 9277 «PO aedi: Judith 4, 
10; Jes. 50, 3; dpi:iaed: Jes. 3, 94. 15, 3; Jer. 4, 8. 

6, 26. 30, 3. 31, 37; Thren. 2, 10; Hebr. 11, 37; w*:HAT- 
(1: Zach 13, 4. 3) saccus (frumentarius): 7f :wgsTT: 

g"cA:"pA: Enc Mag. 8. --ὀ Voc. Ae: ἐινῷ :  : σηῷ -; 
aliud: ἐνῷ : H: Ag9na: σοι αῷ τ 

wdPid: quadrl inus., cujus potestas cum 21 et duos 

convenit; vid. etiam Dorm de psalt. aeth. p. 69. 

idque: subst, nonnumquam wid: (quae adjecüvi 

forma videtur), Pl uesPz»dp:, Pl. Pl. pP» P^: (Kebr. 

Nag. Nr. 17) reticulum, 1) septum reticulatum, opus 

reticulare, altaris Ex. 27, 4. 38, 24; 35, 17 C; columnarum 

3 Reg. 7, 5. 27. 28. 9) cancelli, clathri: wpwdb:nnc 
"T: (quo tabula picta munita est ad arcendos contemplatores) 

Sx. Masc. 10. 3) clathri fenestrae, fenestra reticulata 

Prov. 7,6 var.; Jud. 5, 28; and pu: dup: Hez. 31, 16. — 

Voc. Ae.: τινι» ἢ : i: APA: Aga: av76, 5 
2"pw-e: part. reticulatus, cancellatus: Ex. 27, 4 var.; 

1 Reg. 17, 7 (ἁλυσιδωτός V. 5); 8 Reg. 7, 6. 42; (Da amo: 
wt 97:07" piw-2"3: Gad. Lal. 

ZU qvid : subst, reticulatio Ex. 27, 4 Ὁ. 

we: rad. inus, cujus notio prima e ppu aL ut fidit, 
f 

laceravit οὐ Uso. pectinavit (vid. emg9'o:), derivata e (eis 

miser, infelix fuit, UL miserum reddidit apparet, 

vidpe: I, 3 [amh. id.] affligere, vezare, male habere, 

aspere tractare, cruciare (plerumque Ss vel χαχοῦν) 

c, Acc, pers. Gen. 12, 17. 16, 6. 19, 9; Ex. 1, 11; Jud. 10, 8. 

12; 4 Reg. 13, 22; Jes. 29, 2. 41, 12. 49, 26. 51, 13; Jer. 
51, 27, Thren. 1, 5. 10; Hez. 22, 7; 2 Esr. 19, 27; Ps. 3, 1. 

12, 5. 80, 13; Sir. 49, 7; Apoc. 18, 7; saepissime de cruciatibus 

martyrum Sx. 

"TUIgPe: IH, 3 pass Jud. 10, 9; Hebr. 13, 3; 42:7": ἢ 

75h: £.£/7 TUI €: ADD: ATA? : Macc. f. 22. 

2? d£ & : part. vexatus, cruciatus Deut. 28, 33; Sap. 3, 1. 

2.3» 0,: subst, Pl. A" P^: afflictio, vexatio, cru- 

ciatus, tormentum Gen. 3, 16. 12, 17. 42, 21; Ex. 3, 17; 

Jud. 10, 16; Ps. 54, 2; A" :2Pg:09"A(b: Spi καὶ στε- 

γοχωρία Esth. ap. 1; Asc. Jes. 1, 8, 7. 3, 13; Apoc. 2, 22. 

18, 10; 4 Esr. 9, 8. 43; 2391: pR: Chr ho 6; ΠΛ 
Pg: βίᾳ Ex. 1, 18. 14, 25. 

wee: — wflm: 248 

v]sPQ.: n. ag. vezator, afflictor: v[sPgoTs (v. wg. 
T )AUT£: πόλεις ἐνοχλοῦσα 1 Esr. 2, 19. 

gn" d: subst. 1) stimulus: "7I: D- 5l: : ham : ao 
290: qp: F.N. jn prolegg. 2) pecten textorius (χερχίς, 

crdSw) Hom. Procli in Oyr. f. 119 (vid. g?gy7:); Lit. 170; 3; 
aon : 72: 5 1.41 725: Ohr. ho. 2; 1 Reg. 17, 7 var. 

we: rigare vid. sub (PE: 

1» ει praedicare vid. sub. fiffleh: 

w»flh: I, 1 pinguescere, pinguem, opimum, obesum 

fieri [amh. dM]: id.; vicina videntur ᾿Ξ e 29: satia- 
29g 

fum 6550, am Ax latus fuit de brachiis (vid. fich. 1)? adeps 

autem arabice est es de hominibus et animalibus, λιπαίνεσισαι 
Deut. 32, 15; 2 Esr. 19, 95; A"Müh, :Ofümn,: ἀ. E: 
ἐβαρύνδης Hez. 27, 25; Hufhdh:ravfüd-: τὸ παχύ Hez. 
34, 3; wh: Dio? 8n.: Td: ἐγένου χαλὴ Hez. 16, 13; . 

2292: Hd: χρέα τῶν ἐκλεκτῶν Zach. 11, 16; £&u»fidi: 

a4.) : (βοσκηδήσεται) Jes. 30, 23; trausl. de gladio Dei: 

ἐμ :49?7"11d : A0)A,: ἐπαχύνδη ἀπό Jes. 34, 6. 

Ἀν: II, 1 pinguem reddere, opimare, λιπαίνειν: 

APP lh :az" Th: Sir. 38, 11; flav- : 47h: ame. 

Avf-: Hab. 1, 16; éSpápoce Jac. 5, 55 πλατύνειν Deut. 11, 16; 
AP: AATDO: Κ΄ Ν. 35; fu 79 : 272: 00 AZ"DavL : 

τὸ σῶμα GySel» ποιεῖν καὶ eUmoely Chr. Ta. 18. 

"(Fd part. pimgwis, opimus, obesus Gen. 4, 4. 

41, 9. 4; Καὶ 26; 1 Reg. 28, 24; 2 Esr. 15, 18; Dan. 

ap. 3, 16; Mich. 5, 7; Ps. 143, 16; Hez. 24, 5; τρυφε- 

ρός: AT ἧσο, : A70: A4F. τ Δ Ἔν : Jes 47, 1; 2" 
fih: στέαρ adeps Hez. 39, 19; Ps. 62, 6. 

Z2": subst. pinguedo, adeps, στέαρ Ex. 29, 13; Lev. 

3, 3. 4, 9. 14. 15; Ex. 23, 18; Καί, 6. 21; Sir. 47, 2; Jes. 
1, 11. 34, 6. 48, 94; 1 Reg. 2, 15; Judith 16, 16; Job 21, 
24; Dan. ap. 13, 27; τὰ λιπαρά Apoc. 18, 14; adeps tritici 
i e. tritii pars optima Ps. 80, 15; Hen. 96, 5. 

dg»: et 99 Δ Ὧι: (Lud. sine auct.) subst., Pl. env 

TdvT: adipes, pingwedines 2 Par. 35, 14; Deut. 32, 38. 

ΠΡ: subst.; ut videtur: sporta 2 Cor. 11, 33 σαρ- 

γάνη. Ludolf quidem Gregorius m»fl"[fl: sepimentum ez palis, 

quo moenia aut aedes circumdentur, et per metonymiam spatium 

ipsum, quod hoe modo cireumdetur, interpretabatur, sed prae- 

positione f|: haec interpretatio minime probatur. [De etymo 
-&-- 

reote comparayeris y'2U, wa δα, quae omnia reduplica- 

tione radicis 3i) formata Zmplicandi, plectendi, perplexwm red- 

dendi significatum habent; vid. Ges. thes. p. 13539]. 

wn: fundere vid. sub I ffl: 

1» ΠὮ : praedicare, proclamare. vid. sub. II. (Mh: 

ivfim: rad, cui Ludolfus in lex. col. 114. significatum ;,00n- 

vivari, epulari apud amicum, proprie ad coenam" tribuit. 
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w'té: — wt: 

At quid proprie significaverit, videas ex -is arsit, Ὁρῶ bene 

coxit carnes; AU i. stus, coctus est; IV distribuit carnem. 
hz" üm: I1, 1 (coctum) cibum apponere, coena ezci- 

pere, c. Àcc. pers. Luc. 11, 6; 71011: 4'r-9* : ὦ eO Cz av- : 
gu fimnav-: αὐ. : O gre a- : AR θ᾽ P7): Phlx. 3. — 
Voc. 4e.: hhflm: m: And-en: 

£T: (Lud) οὐ 2^flj: (M. M.) subst. cibus coctus, 
ferculum, coena, (coena adventitia Lud.): (Jacobus Esavio 
vendidit) 2"flgn: vA: M. M. £ 193; SA Pn: AO 7" 
fla: ivt: iu ava An: A7, : 0 :07£4:0- 
Ἔ: ἈΝᾺ Ὁ δ] σοῦ δι] τ ὦ CpSASD: M. M. f O59. 290. — 
Voc. 4e: Eo: Mm: (v. fk?) Hs 1.4: arde s 

1» 7} 4: occultare vid. sub (T£: 

wu": I 1 [ni p dissecuit, fidit, vulneravit] Subj. & 
PT: lacerare, dilacerare, lanmiare, carmnificare 

flagellis aliisque instrumentis corpus alojs: AC ATI: P: 277 

(C: HEU: πλευρὰν αἴμάξαι Sir. 42, 5; Did. 22; AHH: 
2r C9 ao- ADD: ΡΠ ΠΑ, : 299: «nao: Macc, f. 2; 
Aun: £YPA?P:(P DC : og prp cp: £ E: Sx. Teq. 
5. 18. 28 al. (Ludolfus exhibet Perfecti formam f£ :; equidem 

nonnisi M f*G: reperi) — Voc. 46.: uv 23): συῇ ἐφ 

ἀν: 
PEG: part. laceratus, laniatus Lud. sine auct. 

Pp: n. act. Zaceratio: (libera pedem meum) Ag97^" 

"FT: den: Lud. e Mss. Colb. 

qo Jp: et an: subst., Pl. «quvIT-(::, scalprum: 

scutica ferrata (globulis ferri cum aculeis incurvis munita), 

vel alia instrumenta quibus corpus dilaceratur: GD" T :712. 

71: Sx. Mij 4 Enc. (de qua re in Actis ejusdem diei legitur: uU» 

m4: 077A0:7" 2yav-: (lao T 7" : ἢ 11. :); Sx. Tachs. 7; 

afferre jussit. aU] C :H701277 : 0e P" CP : Ann: grav T 
C:27727: Vit. Barb. 

AU 11: vel wy: (Perfectum nusquam reperi; etiam per 

1,1 [i q n59 X Mai, mpU pn, quibus nolo resi- 
dendi, quiescendi, silendi convenit] Subj. £g", sedatum, 

tranquillum esse vel fieri; requiescere, tolerabiliter 

se habere: AZ" "rb: 5 95 Ή : ἀναπαύσωμαι Suo Job 
13, 13; 4 Esr. 11, 55; £7" 47:9? 652: 2-9? : 017 2:: ἢ 

gg A T::U"1G: ἀνεκτότερον ἔσται Matth. 10, 15. 

ie": I, 2 Subj £4" 4T: requiescere sinere, rela- 

vare; sublevare statum aljs: δ ἘΧ: ἄνες μοι Ps. 38, 

17; A.P. 27 7p f-a0*: οὐ μιὴ ἀνήσω αὐτούς Jes. 2, 9; Jer. 15, 6; 
ACT: D(E OA: Thren, 1, 9; c. Acc. et Ag?*:; 

ut: ΡΥ: Ag" pz): 2 Ex. 9, 8; Ar: Ag? ΔῊ : "tT 
17:A9""tm,A' T3: 2 Esr. 9, 13; Or. Man. 8 (in Lud. psalmis 

y. 528). 
hw": 11, 92 tranquillum facere, requiescere si- 

nere, relacare; sublevare (statum): 7-Hlb : "2C σϑ.: A. 

Up^pke: (v. &UL':) ue παύσει Job 6, 26; Aühn: 77A 
IUr :ASPULATL: (v. 151,3.) οὐκ ἐᾷς με οὐδὲ προΐῃ us 
Job 7, 19; ORT EZ :£:9? :4£€:21: ΟἾΔ ΡΠ: 9 ΠΡ τῷ 

350 

δ: ἈΠῚ[ 0: ἄφες ἀπό 2 Par 10, 4. (Quod Luc, 22, 6 vom. 
legitur ᾧ ἦ ἥνγε: lectio. prava videtur pro "I^rT :, coll. ed. Platt 
et loco Matth. 26, 16.) 

ἜΔλ 7: m, o tranquillari, relazari; sublevari 

(de statu) Or. Man, 8 (in Lud. psalm. p. 528); 4 Esr. 11, 55 

var. (ror :). 

£P p: part, fem. A9 47-5, tranquillus, otiosus, re- 

laxaius, remissus; sublevatus (de statu): Matth. 11, 22. 

24; Act. 24, 23 rom. 

vI^7[-: subst. tranquillitas, requies, otium, commo- 

ditas, velamatio Phlx. 65 (opp. vehementia certaminis); 
Hen. 13, 2; Ps. 72, 4 (ἄνεσις); AUsflao-: vip rz τἃ 
σθ θυ 7: 2 Par 12, 7; εὐχαιρία Matth. 26, 10; Luc. 29, 
6 Platt; (ἀνεκτότερον) & fl: I^ A995: Merc, 6, 11. — 

Voc. Ae.: VIF: H:0C T : 

AP ̂ y]: errare, peccare vid. sub. ἢ ἄν 7" : 

Ub: I, 1 [vis radicis prima est in coarctando vel constrin- 

gendo Corus (vic. (85) px 315); Syris significat. angustiis 

premi i. e. opus habere, indigere ecu aethiopice dicitur de 

sarcina constringenda, nisi malueris de rebus (ad iter, victum ) 

necessariis pavandis] Subj. £4? ὙΦ :, commeatwn (itineris) 

parare, commeatw se àinsiruere, viaticum sumere: 

Jos. 9, 2; Marc. 6, 8; Luc. 9, 3 xom.; (AT :) hub: A9? 

79€h:HA*?ÜA: co]: (i allocutione ad defunctum) 

Genz. f. 90. 

hb: II, 1 commeatum parare, commeatu in- 
siruere, viaticum suppeditare, c. c. ἃ: pers: DAZ 

dade: Judith 2, 18; Act. 23, 23 rom.; c. Acc. 

pers.: Act. 98, 10 Platt; c. dupl Acc: "74: w7$: 
Devt. 15, 14. . 

Turpe: HL 1 commeatu instrui Lud. sme auct. 

Up: subst. 1) commeatus (itineris), viaticum (cibi, 

pecunia, sumtus ad iter necessarii): 79 774p : AG T: Kuf, 42; 

Tob. 5, 17; Gen. 45, 21. 14, 11; Ex. 12, 39; Jos. 1, 11. 9, 9; 
Jud. 7, 8; 1 Reg. 22, 10; Ps. 77, 29; U(:8g: PHA? τῷ 
CP:hea»:Q1-52:27 274 :AWq T: Che. L. Atk f£ 18; de 

viatico quo moribundus instruitur: $-C05: $5.0 7770 τ ἢ 

Qi): F. M. 26, 5. 2) in genere a) cibaria: σῖτος 2 Esr. 

15, 2; ἐπισυτισμιός Judith 4, 5. b) sarcinae, impedimenta, 

ἀπαρτία Judith 2, 17. 3, 10. 

god, gn Pp :, ap ?74"T : , qu ply: subst. 

Pl apud: οἱ anv7d-: pera viatoria, saccus, eru- 

mena, vas quodlibet quo commeatus vel viaticum fertur : σάχχος 

σου γῆ: (v. agp) es Jos 9, 2; δύλαχος 4 Reg. 

5, 23; APR he: THDo : σου! γ᾽ τ (v. 07774 1) (mite 
Ἢ: Tob. 9, 5; μαρσίππιον 0 227p : dvd: s Prov. 
1, 14; ἀγγεῖα 1 Reg. 9, 7. 10, 3; γομόρ 1 Reg. 16, 20; Wh 

A(UE sao 273] : T : AL P: ARA HS M. CN. 
f. 187; Lud. comm. hist, Ae. p. 498 Nr. 19. 

1$: acuit vid. sub (197: 

——— 

wt): rad., cujus prima vis in acuendo est, vid. sub nu: 
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(Ges. thes. p. 1453); hine derivatur notio poliendi et formandi 
S52» 

(Exe γι QU 
257: subst., plerumque m. (fem. Hez. 28, 7.) 1) forma, 

pulchritudo, formositas, venustas, κάλλος: Δ ἢ τ MA 

ἡ. : Sir. 9, 8; A: 2" 8: MAT TEC: Sir. 26, 16; 
Esth, 1, 11; Judith 10, 7. 19. 23; 7?7:7A: 11, 21; 27$: 
Ad E : εὐμορφία Sap. 7, 10; Z" 7: εν, : εὐπρέπεια Jac. 1, 11; 

AA: éü E n-: AT : 775: Bez. 27, 3. 4; ATHUC: (0275: 
AAnfn: Si. 11, 4; 272: AOT: xoc λευκότητος αὖ- 
τοῦ Sir. 43, 18; 79$:7149?: τὰ ὡραῖα τῆς ἐρήμου Joel 1, 
19. 20; arborum Hen. 32, 3; florum 4 Esr. 4, 8; 7" : (DA 

ἦν. : χάρις καὶ κάλλος Sir. 40, 22; nonnumquam, sicut κάλλος, 
ornamenta, mundus: Hen. 90, 28. 29. 98, 2. 2) bonitas, 

praestantia, pulchritudo: (καλλονή, κάλλος) Ar : AA 
fi: aoa T: Sir. 6, 15; 775:919W-: 26, 17; Jac. 3, 18; 

293:999]04.: Sir. 34, 93; Kid. f 23; g» y: Ep: 4 Ex. 
10, 64. — Voc. Ae.: P"7:H: £.999]1 (T. εἰ 

15€: (rarius ἤγ Ὁ 3) radix ἃ 4573; τ 3 propagata, sicut 

c egregius, pulcher fuit, ( splenduit) Quas bonus, pul- 

cher fuit (vic. οὐ ornavit). 

w12: I 2 1) formosum, speciosum, pulchrum esse 

vel fieri: wf, : Dw7£n,: Td: Hez. 16, 13; Cant. 7, 7; 

QULL : AE: Ps. 44, 3; ἀφ go T iA E s mYT deformis 
quae formosa facta est Org. 1; comparative c. c. Ag?:, ut: 

193€ : Z-AP-09-:9?7: Dan. 1, 15, εὖ c. Acc, ut; "ULT: 

ἀγαξωτέρα ὑπὲρ αὐτήν Jud. 15, 2. (Pro ΤΡ 0: se exornare 
Kuf. p. 142 ann. 11). 2) bonum i. e. probum vel egregium, 

praestantem, vel bene se habentem vel utilem, commo- 

dum esse sive fieri; expedire, decere: fA: flA(, T : A7 

T UPULLSAS?YAU.T: Si. 36, 26; A.gULZ: TA GU-: τε- 

χταίνει xox& Sir. 27, 22; τιν Ἔν, Ὦ-: opaco» 
Sir. 25, 1; HE"LZ : 0&2: Joh. 2, 10; AQDAZ: DÀ35£ 
ZA: UL: Sir. 20, 4; flAh? : 22 : &£ULZ : Afi: Koh. 

7,4; h'rTiTULZ: τὸ κάλλιστα Tob. 7, 11; £ULz: (var. 

pro && £n») ch e£: (T: : Ach : Ag? d PE : (or : 7100: Koh. 

7, 2; fan: Tweoz: (0C 470 :) Ao, : Ruth 8, 1; A ELE: 
ho»: £177: A49? : QdvizE: F. N. 24, 1; hane ipe 
7901:4A02,A: (v. 2,h:)9" lb : si tibi bonum videtur 
Jer. 47, 4; 2 Reg. 19, 27 var; vel AGD: &,"L'2€ T1u- : Lud. 

comm, in hist. Ae. p. 506 mr. 53; AXD: UL 2g-av- : A(770 
2: si placuerit auditoribus Lud. e Mss. Colb.; gren: 

(v. un £/r-: Az) ham : mum. te decet? Job 10, 3. 
hw1e: II, 2 1) pulchrum reddere, ornare, exor- 

nare, comere, mundare: Hen. 8, 1; ih A 7h, : Aet 

ΔΉ.: 21: Hez 27, 4 van; Ae: P" 0C T: CA( : 2h 
q9: Jsp. p. 310; €"L2& 100 7" Qi S AAO- A: Sir. 50, 14; 

de mundanda et paranda lucerna: Matth. 25, 7; 1 Reg. 3, 3; 

flig"L'?£P: ἐπαρυστήρ Ex. 25, 38 C. 38, 17; Num. 4, 9; 
3 Reg. 7, 35, 2) bonum facere i e. a) bene vel recte agere 

vel perficere, absolute: hw7€:0AmZ" de-: Jes. 41, 23; 

Ps. 35, 3; vel seq. Inf. alius verbi: A.P? £2 cte: 
οὗ συνετῶς με ἐποίησας Jes. 20, 16; A.gU7E TI: Ade: 
Asc. Jes. p. 80; vel seq. Acc. rei: A: AU 2€: aA ATI fan: 

Olem. £. 159; H'zT: AT: é mcn: omm: Ao?en: 
Sir. 39, 34. b) bonum reddere alqd: (The δ : DAOlLEZ: 

wie: 259 

Aw2:710gh: O:PAD: Si. 29, 23; Rom. 13, 4; Tit, 2, 3, 
€) bene vel benigne facere, beneficio afficere: nhü:e 

PLZ: Sir. 14, 7; c. c. ΔΙῚ prs: Ps. 124, 4; Sir. 9, 14, 12, 5, 

14, 13; Job 24, 21; Sap. 11, 6. 16, 2; Gen. 12, 16; Ex. 1, 

20; Lue. 6, 33; AwZ:QT: (hoc) mihi gratum. fac Gad, T. 
H.; e ADA:, ut: £"Lz:^0/bD.: Judith 10, 16; 1 Reg. 23, 
21; Kuf 19; Jer. 51, 27; Marc. 14, 7; c. dupl. Acc: Uer T: 
w68 2]: Aw7gnav-7:hnLF: Kuf. p. 147. d) bonum de- 

clarare alqd: e» £C : Π ἢ 2;}. 1 : flv 79: 0A2-7- : fl 
AlvlADE:: Syn 6) commodwm, prosperum, faustum 

facere alqd: A9: ιν 36:07: Job 28, 23; Gen. 24, 40. 
3) comparative meliorem facere, emendare, corrigere, 

reconcinnare, reficere: Ru 2 : "fic: 9g??7fignav- s xo»- 
λίονα ποιήσατε Jer. 18, 11; Au 7€: 4G pnav-: βελτίους 
ποιήσατε Jer. 33, 13; £A: AU 2€: κοσμῆσαι Koh. 7, 13; 
Aw29-:(ü ἢ εἶν: corrige eum poenitentia Clem. f. 112; M 

A. P"L7g-do-: [Aq AT: ibid. p. 172; aedificium 2 Par. 29, 3. 
34, 10; calceamenta: f16P : 9197 : fi: AUIAZU-: Abush. 50. 

"l'w$€: III, 2 pass. et rel. comi, ornar?, se exornare, 

ornatu se comere Kuf. p. 142; Esth. 2, 12; (ἢ £A'l:ü:-T- 

w^5e'Tt : (I-A : 7 ΠΩ: : 0T 4Z0€T : Esth. apocr, 5; 7" 

we] : 4d: Judith 10, 4. 12, 15; 4 Reg. 9, 30; Ag""r T 3A 

"rác ani: (5T : ncc: 97: 0 A PLE. : Ohr. Ta. 28. 
ΚΤ ιν τ IV, 2 et frequentius Adr TUI: IV, 3 or- 

mare, bene parare; recomcimmare, reficere, reparare: 

girbULZ: (v. gübUiz: vel ULL) σηῤῃὴν : 0099770 : 
(χοσμιεῖν) Sir. 38, 28; sepulehra Matth. 23, 29; ἤν δ 7.» 17-: 

Q^: F. M. 31, 3; ἈδΊ 0: (v. he :) (iT : 9927 
(po: 2 Par. 383, 16; rete Jes. 19, 9 var; Mare. 1, 19. 

£p €: part. ornatus, comtus, decorus; Z"r £ : D(CT- 

Gf] LA: χεχοσμιημιένη βυσσίνοις Esth. 1, 6; 49 ἢ σηΉ} : ἢ, 
Ἔ: 7UE:ODAASg? : 0712.5: 4-0: Macc. ἢ 3; "pap 
'Trhav-: θῶ" : (07 p-8,: ἐξαίρετος καὶ πρέπων Cyr. ad 
Theod. f. 1. 

wp G £.: adj. fem. infg T-: raro "TZ: (Jud. 8, 32), A) adj. 

χαλός 1) quod sensibus placet a) formosus, pulcher, ve- 

mustus, speciosws, de personis: Gen. 12, 14; Cant. 1, 8. 16. 

2, 14. 4, 1 seq.; Job 42, 15; Judith 12, 13; Esth. 1, 11; 

wg T : 77:070: Jsp. p. 321; ἀστεῖος Ex. 2, 2; Hebr. 

11, 23; S.T: (lZ-h &D,: A rds: Judith. 11, 23; nq ET: 
EAd:sZAP: 8, 7; Dan. ap. 1, 31; Κα 39; 4A, T ws 

QT: εὔμορφος Sir. 9, 8; de animalibus Gen. 41, 2; Kuf. 26; 
de rebus: IU Ὁ, : ACA; Gen. 2, 9. 3, 6; corona Jes. 62, 3; 
aedibus Jes, 5, 9; Luc. 21, 5; ornatu US, 8 : (CT: Sir. 45, 7; 
margarita Matth. 13, 45; arbore ὁβ :H ge Tin 6,1. : εὐπρε- 
πής Sir. 24, 14; sepulchris Matth. 23, 27 (ὡραῖος), al. b) juw- 

cundus, suavis, gratws Gen. 49, 15; sapore w58 e :4Afl^. 

ὁ: Gen. 2, 9. 3, 6; Dg :uqg,: Cant. 7, 10; anG( sun 

$&: Prov. 24, 18 (Tob. 2, 1 τὸ ἄριστον prandium male versum est 

Uf T: :); olfactu Gen. 8, 21; Lev. 3, 16. 6, 8; auditu PA su» 
ΠΡ, Ps. 44, 1; wq: g T G10£h: Sir. 13, 6; visu: 9 E :A7 
ἄν! av«: (ὡραῖος) Rom. 10, 15; 2 Reg. 1, 26. 2) bonus 2) prae- 

stans, egregius Gen. 1, 4. 8 seq.; de terra Kuf. 8. 10; Num. 

14, 7; Matth. 13, 8, arbore, fructu Matth, 12, 33; Jer. 24, 2; 

pecude Lev. 97, 10; auro Gen. 2, 12; consilio 2 Reg, 17, 7; 

judicio Gen. 30, 20; e»fZ, AT :iPG.: Luc. 10, 42; etiam 



258 
we: — "An: 

de personis usurpatur in st. c. seq. nomine vel Infinitivo ut Uu» 
S AAD: bonus ministerio Sx. Jac. 22 Enc; w5e:9g» 
TIC: bonus consilio Lud.; wt €I::A( fA: »ars optima ho- 
minum Hen. 20, 5. b) utilis, aptus, saluber: Matth. 13, 48; 
Marc. 9, 505 1 Tim. 4, 4; wq, : fl Av: Sir. 18, 24. 41, 2; 
h:0G€: seq. Subj. Gen. 2, 18; Judith 10, 19; Tob. 8, 6; 
vel seq. Infin. in Acc. vel Nom., ui: w8 e :" FALSE (ν. Τ' 
ΔΟΡῚ Ὁ NA7HL: Si. 46, 10. 42, 6; Matth. 17, 45 vel seq; 
Δ: c Inf, ut: 7?lm.£ : av57] 2" : wq, : AMLA : Tob. 

12, 7; vel seq. fifl s, ut: TE AfefA M0: 37" 5: ACO- 
Wf: Thren. 3, 27; Job 13, 9; vel Ag :, ub: (DG : Am : T 
A0-1,: Ruth 2, 22. c) perfectus numero, mensura, partibus 
(multus, Largus): (mna. : wqg: Luc. 6, 38; ΩΡ Αι: 

Uf £ : Gen. 15, 15. 25, 8; Off: uq: Koh. 4, 9. d) Zac- 
tus, faustus, prosper: Iq :1:98 8: 2 Reg. 18, 27; PA: 
ipf $,: Jos. 23, 15; 1 Reg. 95, 30; 14-D τὰ» ἢ E. : ventus. se- 

cundus Sx. Mag. 2; d0PÓA IQ: 1 Pet. 3, 10; Koh. 
7,15; 4,7" dit 08 €: Afi: 3 Reg. 8, 66; Deut. 28, 47. 
Nota phrasi: fgP: &f-T:wGQ: ADAE: ub bene vel melius 
sit nobis Jer. 7, 23. 49,6; a» : «e: n-7n: Eph. 6, 3 Platt; 

quamquam crebrius dicunt: f]4m : fj €, : £, T7 107-5: vid. sub 

B, 3, b, α. — 6) sensu ethica &) bomus, probus, homestus, 

rectus, rarius de personis, ut: ἐνὶ &T-: ιν αὶ 7: F2 T CT: 
Sir. 39, 24; crebro de rebus: δῆ, Ὑ : 77 τῷ Ρ.: An: 

ἄμωμος Sir. 40, 19; uq 6, : Arf]: Luc. 8, 15; “6 τιν ῷ 6, : 
1 Cor. 15, 33; g""7M](:u9q€,: Matth. 5, 16. 26, 10; Joh. 

10, 32; A.ht:ueqe: HIC: 1 Reg. 2, 94; Eph. 4, 29; 

1 Tim. 4, 6; Joh. 18, 23; wt :0-ZE:dh71: 1 Tim. 1, 8. 

4, 4; Ps. 35, 4. 53, 6. 118, 39. 132, 1; uq, : pea» : ἢ, 5] 
H,": Num. 24, 1; Deut. 6, 18; nonnumquam melior, ub: “δ, 

qnao-::89:7]]4.: Jer. 42, 15 (βελτίω ποιήσατε). --- Vid. 
infra sub B, 2. — f) benignus, benevolus, mitis, de 

animo, dictis, al: 1 Reg. 20, 7; m8 €,:9" ΖΊ Ὦ : χρηστός 

Ps. 68, 20; Matth. 11, 30; SA τινα ῥ, : (εἰρηνυκός) Gen. 37, 4; 

SBAIDSEE: £7. ED Ag 0-(: Sir. 18, 16. f) rationi con- 

veniens, rectus, verus: we :fl(l: σύνεσιν éoséy&axo Sir. 

13, 22; formula respondentis in colloquio: t9 :"T-fb: εὖ λέ- 

γεις, εὖ ἔφης Cyr. c. Pall f, 65. 87; Luv, 10, 28, B) subst, 

sive m. JU £,:, sive fem. IUE, ]-: 1) rar: pulchritudo 
ὡραιότης Ps. 95, 6. 2) bonum, honestum, rectum, virtus, 

sensu ethico: Ad: PAZ : Arq  : ATI G2 Jes. 5, 20. 7, 16; 

Gen. 2, 9; Al, Tz: ιν T SACRE: Sir. 17, 7. 39, 
4; Luc. 6, 45; Rom. 3, 12; 7, 12. 13. 18. 21. 12, 2; 2 Cor. 

18, 7; Jac. 4, 17; Ps. 13, 2. 4. 51, 5; Jer. 13, 23; € «harc: 
flw5£ : 7?nàÀ: A7": 1 Reg. 2, 26; ita sexcenties in variis 

libris; ἀρετή 2 Petr. 1, 5; ἀρεταί Jes. 42, 12. 3) bonum, quod 

alicui contigit: a) beneficium: "Tfl :uSQ: vel wqget: 

c. A* pers. Sir. 12, 1—5; εν αὶ T : (01: £r : χάρις ἐπὶ 
χάριτι 28, 15; Ps, 37, 21; Jer. 18, 20; 4 Esr. 7, 42; Maodth. 
5, 44. b) bomwm, res bona, sors bona, status bomus, 

salus; bona, opes, res secundae (Gut, Gitter); et ung: 

eb UMS ET: οὐ usq: Jos. 21, 43. 23, 14; Ps. 88, 11. 
51, 9. 118; 122. 127, 6; fb: O- lr : wa : TAEC: 
24, 14; Koh. 2, 1. 24. 6, 3. 6; 4 Esr. 8, 63; Jer. 5, 25. 88, 
12; Job 2, 10; GHrT:: Ag, IPav- :UAOT : (8 gf-av- : 21, 
16; Sir. 2, 9; :»»qETz : DAD,TZ: 11, 94. 25. 39, 24; 
2 Par. 18, 12; HUfte :we GP: τὰ ὄντα ἀγαδά Sap. 2, 6; 
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AT booRA: SR: Hebr 9, 11. 10, 1; Th ee, 
CTT:00g:gAT: dpstitia magnum. bomwm est Chr. Ta. 33. 
9) ha» :wGg.: en-ynav-: ut Vene sit. vobis Deut. 4, 40 (v. 
WU'G:). 5, 16. 26. 30. 6, 3. 18. 10, 13; na»: ρ, “7 τς 
£&:0fnav-: Jer. 7, 23 (vid. supra A, 2, d). B) fli» , : ἐν 

ἀγαδποῖς Job 30, 11; Tr: flue Ρ, : bene nobis fuit. Jer. 51, 17; 
Aa» :2(7 ATI" : fluo gs εἰς yos in salutem Sir. 11, 
12; Jer. 24, 6; μετ᾽ εἰρήνης Gen. 26, 29; Hen. 25, 3. 34, 3. 

O) adv. 1) wq: bene! formula approbantis, annuentis: Ruth 
3, 13; ὃ Reg. 2, 18 (aliàs: up : (b: 2 Reg. 3, 18). 2) 
Q€: bene χαλῶς Ps. 39, 3; Gen. 26, 29; Matth. 15, 7; Marc, 

7, 37; 1 Cor. 14, 17; Gal 5, 7; me :"fICn: bene fecisti 
Sir. 37, 9; Phil 4, 14; wSe:0df: Esth. 2, 9; wGe: 

CA.h: Jer. 1, 12; Mich. 1, 11; w82:£27,:0wGe:£.2, 
ἀπ Org. 2; ὀρδῶς 1 Reg. 16, 17; Luc. 7, 43; εὖ Hue : € 
P9? : εὐσταοῦν Jer. 30, 9; ἡδέως Libenter Marc, 19, 37. — 
Voc. 46.: wq 8 : pH: 0} Ὁ 

2"5: (plerumque fJ£:, sed etymi causa huc referendum) 

subst., nomen mensis Abyssinorum decimi, qui XXVI? Maji sec. 
Cal. Julian, VII? Junii sec. Cal. Greg. incipit, e& mensi Coptorum 

Yi2-055t5. respondet. 

9g?7"'Q: subst. 1) locus optimus: "1059? :99 7" q. : 
Ag?€£:7küA: Kuf 45; locus honoris Jac. 2, 3. 2) pars 
optima vel pulcherrima (id. q. qmuTg.:) Job 18, 13. 15; 
Hos. 13, 15 var.; Hez. 19, 14; 1 Esr. 1, 53 var. 

GDjUD4€,: forma part. (I, 2), sed usu subst., optimum in 

re quavis, pars optima, praestantissima, selecta: Tl: 
g»y7e : ACH. Jer. 22, 7; σου» Ύ.: ἃ ὁ ὅν ἢ: Thren. 2, 2; 
GPip'2e :5]54.: Hos. 10, 11; Joel 4, 5; Hez. 19, 12; 1 Esr. 
1, 53; GDiD'? : AZ): 1 Reg. 15, 9; 3 Reg. 6, 14; Num. 31, 

26; aou : ]AD(C: Sir. 22, 16; σοι» Ὁ : PA τ" 0,1: 
Org. 3; 9152 : Ag? : Org. 5. 

(DU, : part. IT, 2 ezornator: €vw'297: dv: (qui 

elegantes quaestiones formant) Lud. e Mss. Colb. 

aoi Tws'yg. : part. IV, 2 et σπῇ}"» 7 , : part, IV, 3 evor- 
nator, reconcinnator Ἐς N. 23; Lud. e Mss. Colb. 

τ} 8,: postera dies vid. sub (M : 

UIAUIA: cloquentia vid. sub (DA A: 

σο ACT: contabulatio pro. (AQ T τ, vid. sub. Afl£: 
ligare. 

ZA: I, 1 [arm. 359 «αὐτο polluit, immundum reddidit, 
vitiavi; altius indagaturo regrediendum est ad mt c2? jffucil, 

in. spec. fluawm. sanguinis et seminis passus est; coll. arab. o 
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οὖ ΧΩ] seminis fluzw pollui: Ihe: A70T : ἃ. Ὁ 

(0: (ne sacrificium administre) n: HZ" ἈΠ: Kid. f. 10. 

"T2" A10: ΠΙ, 1 pottutus, maculatus fuit Lud. sine auct. 

"hel: part. pollutus, (proprie: seminis fluxu vel con- 

cubitu; deinde in genere) maculatus, contaminatus Lev. 

15, 16. 18. 32; (b TT: P" Aheflg: Tob. 2, 9; Hagg. 2, 13; 
Καὶ 32; Lit. 168, 1; CTisD: 07" feel: Ar: Clem. f. 160 

—164; Δ. Π 1764: Org. 4. 



ZU BT: n. act. potZutio (nocturna), contaminatio, ma- 

culatio: HA, ht : 2d : A995: P" AE : HASALE S Deut. 
93, 11; AAR:Z"'AT: ἀμίαντος Hebr. 13, 4; HZ" AT: 
pollutione contaminatus Clem. f, 176. 

τ 7.7 τ subst. [ΠΝ Ὁ, aram. N5*5 12 ἴω; vid. Ges. thes. p. 932] 
PL AZUAT:, AZUATG: pro qua forma plerumque scribitur 

AUIATT:, calceus, solea (ὑπόδημα, σανδάλιον) Matth. 3, 11. 
10, 10; Gen. 14, 23; Ex. 12, 11; Deut. 33, 25; Jos. 9, 3; 

1 Reg. 12, 3; Am. 2, 6; Hez. 24, 23; Jes. 5, 27; Sir. 46, 19; 

Judith 16, 9; ἢστ: £&h-CD? : ΠᾺΡ: Jes. 11, 15; AVIA 
2: £HYT : Hez. 16, 10 var; & Th: "IA: Ruth 4, 7; Ex. 
3, 5; Deut. 25, 9; Jes. 20, 2; HA 21A: AULA: ἀνυπόδετος 
discalceatus, sudis pedibus Mich. 1, 8; 5 Reg. 15, 30; Jer. 9, 

24. — Voc. Ac.: AVIA? :1H0:56509 : 

AZ" RT: II, 1 calceare alqm, soleas vel calceos subLi- 

gare alii: RAI fPao- : DAP 79a» : A7? f1CRC : TA 
U'av-: 2 Par. 18, 15. 

TZUhT: HI, 1 sibi calceos imduere, soleas subli- 

gare, sive absol, ut: "Tue Az: Exp. fid. Nic. (f. 285), sive c. 

Acc. AUIAT:, ut: "FA ATE AUIAZV: Judith 10, 4. 16, 9 

var.; Àct. 12, 8; transl Eph. 6, 15. 

Ar Δ R3: IV, 1 facere ui aliquis calceos vel soleas 

sibi induat, calceare: Arr A'T0-h,: 9n T : Hez. 16, 
D var: 

hirbUpAT: 0IV, 3 id, ut: 7 ζ-: ἢ» E: (mantyn) d"TrZ. 
T nmcr:oAhüotolh272: An: (££: ΤΊ 2:1 : mt: 
A'1ZU-: Sx. Nah. 14; Jsp. p. 277. 

PUB: 0n posse vid. sub f1AT: 

ww: rad. obsol, hebr. 45ib mercede conduit, arab. Ee 

praemio donavit Deus. Hinc 

ZUR: part. mercede conductus: 

Jes. 7, 20. 

σολῇ, : ΠΤ: 

wq: inebriatum esse vid. sub ffi: 

1w0(,: tegere, occultare vid. sub (400€. : 

τ»: rad. incertae significationis. 

συ" (1:3 vel Go" (T: subst., hucusque nonnisi in Pl. 

gDU]gM(:: repertum; ut videtur: énfundibulum vel vas quo 

fuuidum infunditur: ἤν 0 : amv1ar-c : fii: £n em: Aov5 
Ty: ἐπαρυστρίδες Zach. 4, 2; etiam Macc. f. 185, Kebr. Nag. 

17; Clem. f. 87; €DU"4-(;: vel GDÉO(:: inter vasa templi 

vel ecclesiae simul cum candelabris et lampadibus memorantur. — 

Voc. Ac.: amar (:n:avdrmdd:; aliud: a»nQa-C:n:ds s 
Ludol& Aethiops rostra lychnorum exponebat. 

"(: taurus vid. sub. fi : 

1504: I, 2 spumare ore: PULO: ῃ ἔφ} συν: Lud. 

sine auct. 

AwO3: II, 2 spumare facere slgm: Marc. 9, 18. 20; 

Luc. 9, 39; daemon fusQDG : (vf T :) Sx. Masc. 1. 
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g?7"qQ'y: ,est nomen locale incertae significationis et appli- 

cationis; reperitur in Mss. Colb. c. 31,* Lud. 

JT»: subst. plerumque m,, sing. et coll, Pl, AZ? «m: [gmh. 

VU: ct (YU; 8» dux, $i. Ges. thes. p. 1323] 1) spina, 
spinae; sentis, vepres (ἄκανδα, ἄκανδαι): Hez. 28, 24; Ps. 

31, 4. 57, 9. 117, 12; Gen. 3, 18; Kuf. 3; Jes. 5, 2. 6. 7, 23—25. 
32, 13. 33, 12. 34, 13; Jer. 4,.3. 12, 13; Vi: 0A"7A: 

Hos. 10, 8; Cant. 2, 2; Prov. 15, 19; fi GA: Ablsu: n: 

24, 46; AZ" Ph: &dP-A:: 26, 9; Koh. 7, 6; Aa»: ,hAC 
n:fü7n:40A: 2P£nh: Si. 28, 24; Matth. 7, 16. 13, 7; 
Hebr. 6, 8; ARA.A:H'h: Marc 15, 17; σκόλοπες Num. 
88, 55; Hab. 2, 11 ubi vulgo x&vSapoc legitur. 2) aculeus, 
cuspis: &TThd-A:"n-: A9, enhn: Cyr. ἃ 115. 

D(D-Q: 1, 1 [primitus incendere et comburere significasse 

videtur, coll. u«f :; c ussit, adussit igne; es parva li- 
RO 5,. ὁ 

gna, quibus ignis accenditur; ere fomes, gro rutabulum ; 

sine dubio ejusdem familiae sunt (e»4» assare, forrere et λα. 

holocaustum; incensum. Pariter δύω ( g) ab incendendo et suf- 
EO 

fiendo petitum est. Quod ali, ut Ges. thes. in append. p. 86, 

cum UI(D*(): comparaverunt r3;, minus probabile videtur, quia 

Aethiopes radicem H*fleh: et (mefld: mactare, àmmolare et 

ipsi habent] Subj. £u: sacrificare, sacrificium fa- 

cere; usurpatur de quovis sacrificiorum genere, quae altari im- 

ponuntur, et Deo et diis factorum (SUew, δυσιάζειν); c. c. Acc. 

sacrifidi et c, A: Dei: AhgP Aw po:aefh.: ἐὰν ὁλοχαύ- 
τῶμα τὸ δῶρον αὐτοῦ Lev. 1, 3; Ex. 20, 94. 28, 1. 32, 8; 
Gen. 46, 1; 1 Reg. 1, 21; 2 Reg. 21, 13; Jes. 19, 21. 43, 23. 

57, 0; Jer. 1, 16; Hez. 16, 20. 21; Ps. 4, 6. 49, 14; Act. 14, 

183. 18; Sir. 32, 2. 35, 4; idolis Sir. 30, 19; Jer. 2, 28; Ps. 

105, 36. 
T0: I, 1 pass. sacrificari: 2 Reg. 21, 18 var.; 1C 

Def£-0:11-70:(990(€: Chr. ho. 18; Cyr. c. Pall. £ 91; ἜΣ 

)sO-P-E: Chr. ho. 25; A"2mh: AA :LIL: £i PO: (in sa- 
cramento altaris) Machb. Me'. str. 13; Org. 1. 

wj: subst. 1) fomes, quidquid incendendo igni inservit, 

ut stipula, stercus vaccinum aridum, quo Abyssini uti solent. 

2) in specie: Vinum, linamentum (gossypium): u-D:H£ 

mnn: A. Pm 4A: λίνον Jes. 49, 3; Matth. 12, 20; mfi: 

Ὦσο : han. τι». ἢ: ὡς λίνον ἐσβεσμένον Jes. 43, 17; Hu»: 
linteus, ut: £ AME : AD m7: Hu» : Reg. Pach. — Voc. Ac.: 

w-b:1:6710:em-P4 : TD: &:; aliud: wb :n:e 
frd 8:dmDg-:6:7)03.:,:. Ludol&ü Aethiops τ» εὖ : stercus 

vaccinum aridum interpretatus est. 

τανε 3 part. sacrificator, sacrificulus Καῖ. 30. 40. 44; 

Lud. e Cant. Michaélis 2. 

Up9, : n. ag, Pl. ἐ» Θ᾿ 1, sacrificator, sacrificu- 
lus, sacerdos Ex. 18, 1. 19, 22. 24; 1 Cor. 9, 13; Afi7 

9g": h'*éfl : DAP. : APP : OT 077: ὁ" : wo: 
Chr. Ta. 34. 

1». 7:1 n. act, sacrificatio: Δ’ 79 £T : ἈΠΕ: v0: 

(DAS.: M. M. f. 33. 

Tuo q5, : n. ag. (III, 1) is qui sacrificatur: hne»: 
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A.U-:2? 290 : ONAU- TT : OAAU- : «uo q9, τ αὐτὸς τὸ 
ἱερεῖον ὃ ἱερεὺς καὶ δυσία Chr. ho. 17. 

“Ὁ ΧΡ ἡ 7:1 subst, plerumque m., Pl eD4"Q03J-[: οἱ 
GUV]g-:, raro ἐπνι (ῃ« Ὁ": (Dan, 8, 11) 1) sacrificium 
cujusvis generis: ϑυσία in genere Gen. 4, 8. Lev. 17, 5; Prov. 

21, 27; Ps. 50, 18; Jes. 57, 6. 7; Job 1, 5; Hebr. 5, 1; 

προσφορα Sir. 82, 8. 9; Rom. 15, 16; δῶρον Gen. 4, 4; Jes. 
18, 7 (v. hg925:); in specie ὁλοκαύτωμα οὖ ὁλοκάρπωμα Lev. 
3, 5. 5, T. 10. 6, 2 seq. 14, 19. 17, 8. 23, 8; 1 Reg. 6, 14; 

2 Esr. 8, 3; Jes. 56, 7; Jer. 6, 20. 14, 12; Am. 5, 22; χάρ- 

πωμα,, Φυσία, κάρπωσις, Lev. 1, 14. 2, 1. 9. 6. 9. 6, 7 seq.; Job 

42, 8; aD" Qi-: Aar-n: (Ido: Καὶ 6. 14. 15; ange 
0l : Hd C: χάρπωμα Sucix Lev. 1, 9; av qid: ao 
flA:0a9: Sir. 31, 21; P*Ch* : am"9àT-: Ley. 2, 13; 
q* C7 : a» 7577: Scl σωτηρίου Lev. 3, 1. 6. 9. 7, 11 seq.; 

Ex. 24, 5; an" QiyT: fefidvb: αἰνέσεως Ps. 115, 7; 2 Par. 
29, 31. 83, 16; e»":BAmwbT: Lev. 7, 12; an":(4g9: 
Swc(x εἰρηνυκή 1 Reg. 11, 15; aD7" jT: d. U*: Ex. 12, 
27; "vfirb:an72" P): Mare 2, 26; de sacrificio eucha- 
vistiae creberrime in Lit, Syn, al 2) altare: fT: an" p 

Tq: Ex. 27, 5; dm" Qó7[-: Ex. 27, 2. 3. 30, 1; Gen. 12, 7. 

13, 18. 26, 25; 2 Reg. 24, 18; Mal. 1, 7; Rom. 11, 3. 
g94"qQ(): subst, m. et fem. (ut: Org. 1; Ex. 20, 24) PI. 

gopqop:, Pl Pl. g»25p27-T: (F. N. p. 11) 1) altare 
Gen. 8, 20. 13, 4; Ex. 20, 24; Num. 93, 1; Deut. 12, 3; 
Jes. 19,,19. 60, 7; Jer. 7, 31; Hos. 10, 2; Hez. 6, 4 seq.; 

2 Esr. 3, 2 seq.; Ps. 25, 6. 117, 26; Sir. 32, 8; Matth. 5, 24; 

Luc. 1, 11; etiam (bi:997"7qQ0: Ex. 27, 1. 30, 27; 1 Par. 

21, 22. 26. De altaribus ecclesiarum Christianarum Syn.; (in 

ecclesia sint) 8 997 :8Heé. An? : hav? : art : 
GDÍyy: (alierum fixum) F. M. 29, 2. 2) sacrarium, ady- 

twm, locus altaris in ecclesiis Clem. f. 176 seq. 3) sacri- 

ficium δλοκαυτώμαται Jer. 7, 29; Hebr. 9, 6; cfr. Lev. 1, 18. 

17; de sacrifiio eucharistiae Lit. 158, 3. 

wD0€: I, 1 (Perf. nondum legi), maturescere, de frugibus: 

hm»: p:AP (SE: ἡμέραι δερισμοῦ πυρῶν Jos. 3, 15; 
Jac. 5, 7; M. M. f. 21. [Notio maturescendi a torrendo petita est 

cfr. (MA :; quare Ce assavit; IV aptum jfwit iriticum. a£ 

confricavetur ad edendum. recte comparatur.] — Rad. Abb.: ue 

ΩΦ: : Ant τὺ Ὁ 
hZ"0e: II, 1 maturescere facere. Enc. Nah. 7. 

wp: subst, m. et fem. (ut Sx. Haml. 2), sing. et coll.: 

frumentum. maturescens, spica, avista frumenti, quamdiu ma- 

tureseit: AGD : ὁ ΔΊ": 1» ΦΊ:": τῇ ἡμέρᾳ τῶν νέων Num. 28, 26; 
Καί, 24; Gen. 41, 5—7; Deut. 28, 25; Jud. 15, 5; Job 24, 24; 

Jes. 17, 5; Am. 9, 13 var.; Mich. 7, 1 var.; Matth. 12, 1; Marc. 

9, 93; (eA : Hw: Jsp. p. 341; IE Abtel. 2. — Voc. 4e.: 

wq sv 5 
2.01: τ. ac. conditio maturescentis frumenti 

vel incrementum et maturitas granorum: (fA: Hw 

qT: we0- : Ag? : B CO: ΘΠ: 270-40 : Jsp. p. 341. 

αι, 1 reducere; restituere [m caeteris linguis radix 

uw» (mmi NOD Us) recedere vix alio ae sensu ethico usurpa- 
202 INYCID 

tur, vid. wee :] Auar-nao-: gni : gg:C: Jer. 24, 6. 
27, 19; hu mi«(nav- : AA? : AQ eA: 37, 8. 39, 37; 

ἄντ «(σὴ ἢ τ) AY τ ον}: τ 220 : 32h: 
flf: Ν. M. ἡ 336; ch: AE: (AA? τι pm: a» 
Διὶ (mortui) "10: ]44,9. : p DU-: ibid. 335. 

Am: IL, 1 redire facere, reducere, reportare: & 

πὸ: Φυ ΟΣ σθ.: ὁ ιν τ Jen 14, 3; OC: AT 41: Ὦ 
ΤΡ ζ τς AT: Kauf, 43; Ἀγ 4 συνε: σὴρ : Jes. 22, 9 var.; 

Impt. AZ: Deut, 92, 1. 

TwO-m: II, 1 retro se vertere, reverti, redire, 

revenire (tam de motu revertendi coepto quam finito) ἐπι-, 

ἄνα-, Umo-, ἀποστρέφειν vel -gvpépsoSot, ἀνακάμπτειν Ex. 
24, 14; δι» :ORAGO-C:(L'T: Hos. 5, 15; Jes. 22, 9. 
35, 10; &w0O : "ἐν : 37, 7—9. 33. 37; £m: 
q^]: :"M(b fi: Jer. 15, 19. 26, 21. 27; HA Eun : ὁ δ: 

27, 9. 16; £O m-: A99 £:£:Bi2av-: 38, 16; fjam : gu» 

(αν: Ag" Ane : qq fao: 43, 3; Dan. ap. 1, 14. 50; Dan. 

4, 33. 11, 9; Hez, 7, 13; Luc. 8, 37. 40, 55. 24, 93; Joh. 

14, 28; Act. l, 12. 18, 21 rom.; "cru qp: 22, 17. — Scho- 

lion Voc. Ae. vid. sub Ta» em: 

"Dans infundere vid. sub fien: 

WU : sculica vid, sub fm-v : 

Uam: rad. quadrl inus., veduplicatione tertiae radicalis 

propagata e Y"(n: i. e. 239 eA 55, quae vim stabilis, 

rigidi, fizi, firmi habent (Ges. thes. p. 1353); usurpatur de ar- 

rectis capillis, rigescente cute hominis horrore correpti. 

A07'qmm: V 1) intr. rigescere, cohorrescere, hor- 

rore perfundi, horrere: φρίσσειν: AZT'mum : Δ oct: 
CAhüe: Job 4, 15; Jer. 2, 12; 4 Esr. 3, 22; A77'mmz: 

WAT: Herm. p. 2; A? mai: λ OCT: ibid. p. 7; 
Gad, T. H; Inf. A77T(n: Lud. e Mss. Colb. 2) trs. cohor- 

rescere facere, horrorem incutere (horrore erigere capillos 

aljs): TI4-: AH : fll: £9? hA : 927" TT : Δ (71: ὁρ- 
Sáoct τρίχας Sir. 27, 14; A2" mm : AZ" ὁ ΠῚ Ὁ : M. M. f. 29; 
15: aq CU : HTV TT : ΔΛ : ibid. f. 280; £370: 

SASAOÀA: HETZ TT : 20): Sap. 17, 4. — Voc. Ae.: 

hy" hadbavba:; Rai. Abo. A? (bm: 

qum: subst. horror (φρικτα) Jer. 5, 30. 

wA: rogare vid. sub fA: 

wÜA: tussire vid. sub (0A : 

wÜA: L 1 (etiam per ὦ εὐ A) [amh. "JA :; 5x7, vx, US, 

nc (25-2] Subj Δ DÀ: 1) formare, figurare, effi- 

giare: (Deus filius) Hug 2" bacav- : Amd and : 02497: 

TOARE: Deg.; ATL: mé: 2" 2nav- : 00754 (fav: : 
awganae-:(n'as:: Jsp. p. 290. 2) delineare, de- 

signare, describere, adwmbrave, (insculpere): ""lh: 

254A : QU OA τ Orb : υἹά : A. 40467? : διαγράψεις 

Hez. 4, 1 (efr. 43, 11); QU: (VAFBE : PDA - : Aden: 
ἐζωγράφηχα Jes. 49, 15; 3 Reg. 6, 27; AH: g7fie-: Ach 

17 
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HOC : ὦ, ΡΟ : ADIGU-: δ’ 00:9? ΕΓΖ: "FAC: (099A: | 
Jsp. p. 287. 3) pingere, effingere: hé. b E: na»: 770 
Ac ἃ, 1: PI OhNSao-: 750. p. 322; ΔΗΊ:: 700 : wA: δ" 

Sh:manAq: Sx Mase 10. — Voc. 4c.: wA : OAav: 

T1: A4. - 

AZUD0A: JU, 1 cffigiandum, delineandum, pingen- 

dum curare 3 Reg. 6,97; V €t: AZ" DÀ: orn: (bl: 

2" Ufo : (sui ipsius) OZ" ὁ δ τ τ{ Aoao- : T1277 : AA: dP Aa : 
Jsp. p. 398; f(lA&:?4(29?: (rex Abyssiniae) AZ"DAÀ : Δ ὁ 

A:"IC9" : 7" 0A: A. eh τ ICH τ AF. : AGCTÉ : 
Chr. L. Atk. f. 7. 

TZU0A: UI, 1 1) formari, figurari: flIACA?:A"7l 

IL':F220A:AAA:AGPOOM: M. M. £4; (Chüstus) d* 
Z"0À : (172405 : av-4€: { 130; Org. 1. 2) delineari, 

adumbrari: AU'€: AFSU:: ("ἢ : Dond s 2 δὰ : Sx. 
Mij 8 Ene. 3) pingi Chr. Ax. f. 96; no» : jT 770A: flA£: 

1,78 : (07: M. Μ. f. 48. 

Z"0-A: part. formatus, designatus, effictus, pictus: 

AJr£g?nü : ("imn Af-ao- :) 49? £a» τη Χ ἢ : 770: : £ 
Ti-2: Jer. 18, 23. gloss.; flB-irT : 4 T : zr T CAg-av- : 77 

DA: φαντάζεται αὐτοῖς Sap. 6, 17; διαγεγραμμιένος Hez. 8, 

10 (v. h-&:): 0&0: («πὴ : 270-7: aret : ACT: 
Hez. 23, 14; Lit. 158, 2. 

Δ δα: subst, m. et fem, Pl. A?" 4T: 1) mago (cujusvis 

graphis Ex. 28, 25. 32, 4; (DWDOA:7"0A:1,4-: 3 Reg. 6, 

275 » ON: (b T: διαγραφὴ τοῦ οἴκου Hez. 43, 12; gdpan-: ἢ 

TA ATUS : (aetatis illius) ΔΛ τα 0: AA ov- : T^ 
5 (av- : Ig: pZ- : Jsp. p. 273; Δ" 0A: m": Did. 25; Clem. 
t. 315 7H: DAA-: (NIIT 5) 270A : AEU-: HOC : OR 
7fnc: s.n το S") GU-: ibid.; elephantus aeneus appellatur 7 

DA: Jsp. p. 283; AT CA: AeC: m7 : "70A santet 
EAST: ATL ACT: ibid. p. 287. 2) pictura, tabula 

picta: (Mb8: Δ δι: εὐ 770A: Sx. Masc. 10 (ubi Z" 0A: 

fem. et masc, est); Z7" DA F: 099nAT: Chr. ho. 12; Sx. 

Hed. 21. 

wA, : n. ag., Pl. wA: formator, plastes, pictor: 

(Deus) εν» φῇ, : 1 : F7270A: fiov AD 1S: M. M. ἢ 

114. 130; Lit. Orth.; Deg.; pictor: II Const. Ap, 17; F. N. 23; 

Sx. Masc. 29. : 

gn" QA: part. formator, plastes, pictor: (Deus) σῇ 

2" DÀ: ih 0G: M. M. £ 130; (ne ad communionem admittatur) 

002" GA : MT (27: Cons. Ap. 62 (63); Kid. ἢ 23. 

wd: abolere vid. sub f£: 

2"04: Y, 1 herbescere, herbere: h9"7 : 189" : £7" 

DC:.hgPA7DA: 2 Reg. 23, 4. — Voc. Ae.: δός :V: Aa» 

fo -: 

τ (1: subst, plerumque m., Pl. AZ" Ó(T: (Chr. Ta. 27) 

[Aethiops et Arabes herbas, quibus terra obsita est, cum pilis 

corporis comparantes herbarum et pilorum nomina ex eadem ra- 

TUE 
dice propagaverunt, ut eR herbosus, plantis abundans, ar- 
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boribus obsilus: à plantae, arbores; (Syr ab una radice 
D : ΄ y, ^ 9, d Corm 

petierunt nomina (pas lan« et ἴμξωξ gramen, herba. viridis) 

' woe: — 7766: 

| C: ΔΡΟ 1: τόπος χλόης Ps. 22, 

| transl: (rogamus) ἢ σ᾽ : P065: : A711, : γα: : (Ag? ax :) 

generis: picta, delineata, sculpta, ficta), effigies, simulacrum, | 

9260 

amh. Up(2:, (j(2: id. q. aeth. »I0(:| herba, gramen, (pa- 

bulwm pratense et agreste) βοτάνη Job 5, 95. 8, 12; Jer. 

14, 9; Ex. 10, 12; Hebr. 6, 7; χόρτος Gen. 1, 11. 3, 18; 

Καὶ 6; Jes. 10, 17. 15, 6. 40, 6; "10:149? : Jer. 12, 4; 

Uv] :99€-(: Am. 7, 2; Dan. 4, 22; "Ie: &FCO0£: Job 

40, 10; Prov. 19, 12; Ps. 36, 2. 101, 5. 103, 15. 146, 9; 
Sir. 40, 16; 4 Esr. 9, 28; Marc. 4, 28 (gramen segetis); Jao. 

1, 11; 1 Petr. 1, 24; AZ DT : gramina Ohr. Ta, 27; χλόη 
Tia 18A :UIÓC 1597? : Job 38, 27; νομή (pabulum) 

Hez. 34, 18; πάπυρος Job 8, 11; τὸ ἄχι τὸ χλωρόν TA: 
goAT]A:VIO(: Jes. 19, 7; de herbis malis in vineis "fofz: 

Quy: Jes. 5, 65 φρύγανα ἄγρια "06:152? : Job 30, 7. 
a) Etiam de ον δὴ aridis, focno et stramento: usurpatur: φρύ- 

quo» Ps. 101, 4; καλάμη Ps. 82, 12; IC : Δ :54-0 : 

χόρτος φερόμενος ὑπὸ πνεύματος Job 13, 25; ἄχυρα Gen. 34, 
25. (εὐ chus(z: 24, 82); βι «ἢ τ: σο: (95 : ἐν τοῖς 
δάσεσι τοῦ δρυμοῦ Jes. 9, 18; χαάρφος Matth. 7, 3 rom. (at 

d: 7, 4); VIÓC: stramentum, quo tecta aedium teguntur, 

Gad. Lal Ὁ) In Voc. 4e. tamquam singulares herbarum species 

distinguuntür X) vIO£ : hard : (gramen tectorum). Ps. 128, 

5; 4 Reg. 19, 26, quod interpretantur AÜUU'T:(?)). 8) "tóc: 

Φ ἢ τυ ᾧ : inter nomina plantarum. 

Δ" 0.{1: part. herbidus, herbosus, graminosus: "fld. 

1; τόπος πίων Jes. 30, 23; 

OT : ant : 27 0-C:7)0: 009 : 0c: Genz. f. 93 seq., et 

in eadem phrasi GDfyz:uD7" (i: f. 113. 

gn" (:: part. (II, 1) id. q. 2 0.1: q. v. 

Δ (1: subst. m. et fem. (sed ubi nomen unitatis est, 

plerumque fem.), sing. et coll, Plur. AZUDCT: (Li. Orth.) 

[^»à et 9529, ἴδω et Ἰ2; ων E et ὅγαῶ; amh. et aeth. 

etiam &T«(2:) 1)pilus Jud. 20, 16; Matth. 5, 86; Prov. 23, 7; 

A.EATUTeA : ZP0CT : λῦσον: Olem. £. 156; OA hd: 

Δ ΓΟ: Did. 25; 1: 2P0CT : CAO: Gad. T. H. 

2) pili a) capitis, capillus, crines, coma Job 1, 20; Z^ 

ὀ{{1 τ᾽ ση λα τ 16, 12; Cant. 4, 1; Ps. 37, 4. 39, 17. 68, 5; 
ΔΤ (CAU: Judith 10, 3. 13, 7; Dan. 3, 27. 7, 9; 2 Reg. 

14, 26; Apoc. 1, 14; Δ ὁ 1: hr: 9, 8; Z"0CT : CA 

nao: pA ACUTIS: Matth. 10, 30; Joh. 12, 3; pro- 

mittere c. R1: Z20CT-: EF. N. 51. b) reliqui corporis: Job 

4; 15; Sir. 27; 14; ZUOCT : ἄν) Ὁ : 2 Esv. 9, 3; Lev. 12, 

35eq.; Δ DC Fi: 13, 30; fl i Z7 δ... Bez. 16, 

7; £n, : Anz: σοι: 270CT : AO E EU: Phlx. 55. 

c) animalium (coma, juba) Apoc. 9, 8; Dan. 4, 20. d) in ge- 

nere: Dam. ap. 13, 27. — Voc. Ae.: Δ ΟἽ ΠΆΡΩ" 

Z"CGE.: subst, plerumque m., col. [me judicante con- 

tractum e Z" ΩΝ & : pilosus, hirsufus, adj. vel. a subst. A" 

D(G:; sicut 35» Ἰδίδῳ p ordeum a spicis hirsutis dictum à 

est] triticum, passim. frumentum; far, (annona) in genere, 

πυρός eb σῖτος a) in agro crescens: Ruth 2, 23; Job 31, 40; 

Jes. 28, 25; Jer. 12, 13; AP: 99ACC: Δ CS E Judith 2, 

27; Hez. 36, 29; 1 Reg. 6, 13; Gen. 80, 14; Ex. 9, 32; Deut. 

8, 8; Jud. 6, 11; Matth. 13, 25; Mare, 4, 28. b) grana Gen. 

27, 98. 47, 12. 13; 2 Reg. 17, 28; Jes. 36, 17. 62, 8; Jer. 

48, 85 Hez. 4, 9. 97, 17; Proy. 11, 96; Ps. 4, 8. 64, 14. 80, 15. 



361 "BC: — "ao: 
Kuf. 49. 43; Matth, 3, 12; Te. 16; 7. 29, 31; Joh. 12, 24; 
1 Cor. 16, 37; Apoc. 18, 13; ARA fU E: σεμίδαλις πυ- 
ροῦ Sir. 39, 26; Ex. 29, 9. Pl P": grana tritici Sx. 
Ter 29 Enc. — Voc. 4e.: A" CG gl : ΔΎ, ἡ 

PIC: uter vid. sub (AG: 

à em à i : 5. U'(0: rad. inus., arab. c» dispersus, diffusus fuit eR 

tela. araneae, Εἰ ὦ aculei avistae); vic, 7" 0g : et s. 
"T2050: HI, 1 dissipari, discuti, desquamari: ar] 

Δ 0 : A7 TT T : AO £r TU: : lI: m. : ἐλεπίσξη Tob. 11, 
12; item in actis Tobiae Sx. Masc. 16; T7700: 49*h0£7 
TEU-: fam : nidis: Act. 9, 18 Platt, — Voc. 4e: 2" 90: 
T: T£: T mL: e 
2" 65,0): subst, ut videtur scobis, furfur: («D g*dp :599* : 7» 

2U-: 2" 40: PCR: (,scabrities corticis Lud.) Lud. e V. S. 

UD : (si non Z"0g:) 1, 1 [vic Q0 :] dissipare, ven- 
tilare: qa : ἡάεῇ : G2 bg-ao- : 0€. MC BP av-:. ἐχλιχρνήσει 
Sap. 5, 24; A: 255 : m: 671-12: $7" 0€ : βρόμους λιχμω- 

μένους καπνοῦ 11, 19; "FügrEar-:( bATn: 07-7" 0g-av- : 
Π συ 4. ἢ : "AT: λιχμιηδέντες 11, 21. 

Tue: pass. ventilari: "Fw0 : u:-T54-: (v. "Fe 
dh) Voc. Ae. 

q04"9,: subst. vanmus, ventilabrum: τὸ πτύον Matth. 

3, 12; Luc. 3, 17; Deg.; 27" *,]pav- : Λζῇ 07: "Y H7? : m 

ἢ. ἢ: λιχμιητώρ Prov. 20, 26; Mich. 4, 13 var.; et Jer. 15, 7 

var.; David rex Aethiopiae cognominatus €DU'9, : δῇ (^y: Sx. 

Teq. 9. — Voc. Ae: 07" 9, :]:4925: (v. 471£.:)a»? 
"ug: 

wIHe: IL 1 εὐ 5 [ὁ et IS] &s. abstrahere, arcere, 
intr.: se swasve res seorsim temere, tergiversari: ATH: 

"ruoli. : (scholion: "FRA :) Ep. Syn. ad Joannem Ant. in Cyr. 

f 113; AC we: A7/0& 3: ES οὐ. λήψεται πρόσωπον ἐπὶ 
πτωχοῦ Sir 32, 16; 9? hé: 34€ 72: AMO : AA: (at in 

Cod. Tub.: A7H:A.)hwH.: ad miserationem. pauperum ani- 

maduvertan non. tergiversando (parcendo?) Mag. 12 Enc. — — Voc. 

Ae. scholion vid. sub διδῷ: 

"Tw: Ill, 1 se separare vel abstrahere, in partes 

(alius) secedere Oyr.f. 113. — Voc. Ae.: "Fw le :n:-T Ae : 

vpLgo: L 1 [po, Ὁ csnz e] Subj. &*"19? : ponere, 

collocare, c. Acc. Jud. 20, 36; Deut. 27, 15; "LT" :Ue: 

Gen. 2, 8; c. praep. loci: Gen. 1, 17; Ex. 2,-3; Deut. 28, 13; 

1 Reg. 8, 11; 2 Reg. 8, 6. 14; Ps. 17, 47; Sir. 22, 27 (vid. 

hboo:, hi6: Cüe: Re). 2) proponere c. dpgan: 
4 Esr. 2, 4; hw 8g? :pgap: ?27nav- : eq T τ hear: 
Jer. 21, 8. b) imponere, superimponere c. ἀὖδι3, ut: ἡ, 

a» : Aofo U^ av- : an74,0: 4. : Jes. 63, 11; συν : A79? : 
Dn99?e:ADASU:: Kuf. 1; vel c. &fl:, ut: hung? a0. ne : 

*ü:HGCAf: Jes 44, 3. c) applicare vel induere. vestem: "T 

GD:RAA: Lud ex Ene 19 Genb. d) potissimum: comsti- 

twere, nraeponere, praeficere, c. Acc, Hebr. 7, 28; 1 Tim. 

5, 99; Ay Tpao- : &AtT- : A TULa9- τ ἣν τ netrümav-: 

| (AIL: 

262 

Olem. f. 130; Aw £9" : QA : d£: Hez. 34, 23; f ἢ τ, 
qv-[): Sir. 30, 31; "ap : epys DUECTTEU'aP-: Sir 10, 14; 
Kuf. 32; c. dupl. Acc: 1 Reg. 8, 1. 50, 30. 28, 2; han τυ, συ-Ὦ : GARA: Sir. 35, 1; Jes, 92, 93; A"lL: "Lan τῇ 
U?: Jer. 36, 26; c. ἃ vel AA: vel 50: vel arm: ojus, 
cui praeponitur: 99:9 mav-:gvARAT: Judith 14, 9; Deut, 
l7, 14. 15; Dan. 2, 48. 3, 12; Sir, l7, 17; Jer. 1l, 10; Marc. 
12,1; Tit, 1, 5; gupao :77-7" : 408: g^€(:: Jer. 48, 9; 
Gen. 41, 33; Sir. 22, 27; Dan. 6, 3; Esth. Ey PELUSEROECENIR 
"LT? : A-0,68: 5 (0:00:77 P€: Kuf. 39. 40; Ps. 8, 6; Dan. 
Jl dits hw ga»: arid: : vie: 95 e : Gen. 41, 41; Matth. 
24, 45, 25, 21; gLgo9 said s aAA S T mil: 
E: Clem. f. 131. e) convertere in c. κΠ:, ut: Awgge: 
AOE YT :"bh: Jo. 47, 4. f) statuere: h:L9"1- : f, 
^it: : An pmnav-: Jer. 41, 13; Gen. 17, 2. 4; 2 Par. 16, 3; 
Ex. 34, 10. g) ex Hebraismo: facere, reddere: Ru» gq? : «n 
"T: db: Καὶ 15. — Voc. Ae.: "Lan : |: fao : Addo 
m: g: 

Tw ga: IU, 1 pass. pomi, collocari, in specie: con- 
stitui, praeponi, pracfectum esse; (ordinari de clericis): 
Luc. 3, 9; Q»AAnD:ngdego: Tuoeq»: στρατηγὸς πρῶτο- 
στάτης Job 15, 24; Rom. 18, 6; Π ν θιαοταῦλιΡ,υ.5: 
1 Esr. 2, 11; Gen. 39, 2; Tw gan :ag-r:ngrr: 1 Pa. 
29, 29; Tw gar : 1a») 2T : Y AU-: 2 Par. 21, 5; Col. 
4, 17 Platt; c; Nom. vel Acc. praedicati: Ps. 2, 6; Col. 1, 23; 
hg? Rap : Tig": qoav- : AAT): 2 Es 15, 14; "Tw 
fap : συ Ὁ: AMT : 111. .: Jer. 20, 1; Jes. 11, 10; Rom. 
1, 5; I Tim. 2, 7; 2 Tim. 1, 11; 1 Cor. 1, 1; de muneribus 

clericorum 1 Tim. 3, 1; Tit. 1, 7; χειροτονείσπω Can. Ap. 1; 

Const. Àp. 56; Olem. f. 130; A,& £ft : £wgav- : «ir: : 9] 
'1£: QUT: ibid. 

2"€9g?: part. 1) positus κείμενος Joh. 20, 5 rom.; Luc. 

2, 34; Gen. 8, 21; Apoc. 11, 4. a) repositus Col 1, 5; 

4 Esr. D, 14. 6, 50. 58. 7, 94. 8, 38. b) conversus vel di- 

| rectus in: A" €9? : 4A qUav- : a- T : 97102 : T ]0?] AT : 
Macc. f. 6. 2) constitutus (in officio), praepositus, prac- 

| fectus: (DAg?ZIP ao- : 27.777) : (V2 P? : (7T : "HC: 1 Par. 

9, 28; c. & fl: 9, 29; c. ABA: Num. 14, 16; χειροτονησείς 

2 Cor. 8, 19. Substantive: βουλευτής Luc. 93, 50; 4"£.475: 

Acb. 19, 1; τοπάρχαν 1 Esr. 3, 2; χιλίαρχοι 
Judith 14, 12; χληρικοί AP 577 : 1 Can. Ap. 1. 2; II Can. Ap. 

49—51; Z"Qm715 : (T : Cei g7: Clem. ἡ 81. 90; fA 

$AT : 00057: 7"gory: Did. ὁ. 
wp gD'|:: subst. m. et fem., Pl. q8D:J-[*: positio 1) locus 

ubi quis positus est: s/atio, sedes: AdPg"n9'av- : (Mio a» 

fa: 2 Es. 23, 11 (στάσις); fa : A, 87" 0A : "Lam Tn: 
Sir. 12, 12 (xoSébga). 2) impositio manus: ἐπίσε 

vpaod:AE: 1. Tim 4, 14; 2 Tim. 1, 6; Hebr. 6 etiam 

sine AE*: (ordinatio), ut: Ae T:mpan T: Kid. f, 6. 14. 

Const. Ap. 13—15. 21—923. 3) munus, officium, functio, 

dignitas, administratio (civilis, militaris, ecclesiastica): Job 

24, 94; Ps. 108, 7. 109; 5; Gen. 40, 13; Sir. 38, 24; AA: 

Qa. pq. :epaod-: Asc. Jes. 3, 23. 7, 2; πολιτεία Act. 22, 28; 

ἐπιδνιοπτή Act. 1, 20; τάξις Hebr. ὅ, 6, 6, 20; 1 Tim. 3, 13; 

via»: : QUTT: Lit. 163, 2; F. M. 25; ATP : nLavT : 

Clem. ἢ 191; ἧνσι : ἢ οἱ, αθη: : (clericus) G*A'E : &0C :A7" 

gts 

'oo0v 
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vp aoi: Clem. £. 204; ἢσοφῥὴ: "σή: 
strationis ejus Sx. Genb. 12. 

wget: 
σὰ : dl: 
91; Deg. 

Tu]: ». ag. (III, 1) constitutus, praepositus F. 

N. 4; Sx. Teq. 9 Enc. 

qn4"Qg^: vel g0/",g^: (Sing. nondum repertum est), 

subst., Pl. qn gg» : l)repositoriwm, et vasa in quibus quid 

reconditur: füscima, cophimus, corbis, camistrum, ἀπο- 

ϑῆχαι: enH?bp:00pvo]g,g?7-: Hez. 28, 13; Ex. 16, 32; 

χόφινοι Marc. 6, 43; Luc. 9, 17; Joh. 6, 13; Kid. f. 33; Olem. 
f. 218; singulariter accipitur: f1£7 : /hV7: Π ἢ T- : σον] gg» 

Ἢ :(σηῆῃ RT: i» Cod. Tub.) “ΕΘ: Lud. ex Enc. Jac. 3. 

2) constituti (i officio), praepositi Deg. (Cod. Lond. p. 426 

seq), cfr. GPAUdPT-: — Voc. Ae.: amv[gge7p : n: dp Com T : 

ὁ» “2172: E: 

9^7? 99?: subst. 1) locus, ubi quis positus esb, munus: 

hA: £T 3€: ΠΟΘ ἢ : g277eq9av-: ἐργαζομένων ἐν τοῖς 
ἔργοις αὐτῶν 1 Par. 95, 1. 2) repositorium, horreum: 9? 

2" ga»: hd: Job 38, 22; avi] : £E* T : 0997" g 
gpn:TpQAU mp: Lit Joh; sed etiam i. q. 907" 9? : corbis, 

ut: "rflA-: hao- : A7 :O-IvT : 927" 99? : (Mf : A0 
A:0B:flÀln: Sx. Genb. 15; Sen. 19. 3) id quod vel ix quo 

quid apponitur, proponitur, struitur: "rfi: 927" 

90: ἄρτοι τῆς προδέσεως 1 Par. 23, 90; m:9"7" 99": 
2 Par. 13, 11; €9AArT-: H9? 77 9g? : 1 Par. 28, 16; πρόϑεσις 

2 Par. 2, 4 

Tue gan]: quadr. denom. III, 1 awctoritatem sibi su- 

mere vel se praeponendum censere: Ahh: Twgtts: 

2 (0:41. : 7T 1C : Ana? : 8T 0 : "WT : hil : A 
κι: σὴ: hom. Firmi in Oyr. f. 113. 

tempore admini- 

n. ag. is qui ponit, séatwit, comstitutor: we 

νομοπέτης Ohr. ho. 32; εν 9*7 : DUST: Syn. f. 

UL : quadrl. I, rarius we : txil. [nescio an E liceat 

So 
Pad et je forma, pulchritudo, ornatus, coll. πω Jorma, 

qulehritudo, color] pulchrum reddere, fucare, colorare, co- 

lore inficere: dA: lU: O"LE-: ORE Eh: (sic) 

fhvfl2: φύκει ἐρυδήνας χρόαν αὐτοῦ Sap. 18, 14; (Aa: 

015:2vf0:205: D"LCg-: F. N. 35; 87"C:mTa770: fl 
vLCg-: M. M. f. 115. —- Voc. 4e.: Pa» Cg : H: PAmA P 

TULC? :(FULCe τ Ohr. bo. 16) quadrl. III, 1 et, "we: 
trl HI, 1 colorari, colore infici, tingi: m: n532e: 

TULC: Jes. 63, 3 var.; Tw»: vel "T"LZQ: 7720: 599 

(DÀ: (1919. : Dan. 4, 30. 5, 21; a»: &w?: A £n:f1€9» : 

Ps. 67, 25; "HC: Hl F"LCE- : £A : defit 09*: Sap. 15, 

4; Chr. Ta. 12; Ag? ££ i T"LC? : γα: ΔΊ: τ (0977102 : "im. 
AT: ibid. 

uj 4.9, : part. colore infectus: προ ἢ : «10: A : “ἢ 

a2: T On$8:: 714-97: 97e Th : A720: A52: AT 
-[]: Prec. Mat.; Kid. f. 19. 

ZU CET: : n. act. tinctura Ex. 25, 5. 35, 23 C. 

τῇ .9,: (nonnumquam Z"2.$£,:, ut Macc. f. 22) Pl. τη, ἀπ 

QT: vestis pretiosissimà generis [proprie sine dubio: 

vestis colorata vel picta, sed videas annon etiam momen sericae 

vestis, sc. N9^U, πὶ, Vau, in hoo nomine latent]: τρι- 

| m:fiT: F. 

— "m: 264 

χαπτά Q7" Φ : ΘΟ ΔΊ' : αν] 2.9: Hez. 16, 10. 13; εὐπά- 
ρυφα: δηΐ:" ἀ- 6,1 23, 12. 27, 16; byssus 9 Par. 8, 14. 

5, 19; " ἀ 15}. Δ : βύσσινον πορφυροῦν Esth. 8, 15; AA 

(LU 15 111: τ ον], ἀ., : D("]AT : Jes. 3, 21---98; "AQ 
n7: fl"LZ-?T : M. M. f. 36. — Forma "I (0.7: legitur in 

Gad. Ad. f. 140; nescio an sit bona. 

τ, ἀξ, τ n. ag. infector F. N. 36. 

τὴ (10. τ vid. sub "4.8: 

ULf]: canescere, camwm esse. Verbi exempla hucusque 

non reperta sunt [3*9 «Ἰὼ 255 oU; TL T :; contiguum est 

"Uno :] 
vy]: n. act. οὐ subst., m. eb fem., canities, capiltus 

canus: flEA:vL(-E: Hos. 7, 9; ρα ὦ. "LTD: Jes. 

47, 9; "LT: AV: Sap. 2, 10; Prov. 20, 29; Ps. 91, 10; 
ἢ θ΄ σὺ: ἢ] ΠΣ Ἴ ἢ Lev. 19, 32; Καὶ 23; nonnum- 

quam pro senectute et senibus 3 Reg. 9, 6; Gen. 42, 38; Ruth 

4, 15; EAS): 820 : ALIE: Sir. 25, 4 
i-i: adj. camis Lud. sie auct. 

ὉΠ I, 1 [4 1, coll. "T: urina, $5 vesica wri- 

naria; at ou significa& dedecorare, dehonestare] mingere: 

In w£/y: M. M. f. 171; H£i0 £7: A0A 19 724-:. τὶ N. 
33, 3; flALO€ : Ane D : Of, : AU 6, : Cod. bibl. Bodl. 
Ox. XXVIII; Hg». 7:99g : Kedr. £. 86. 
Py T: subst. urina 4 Reg. 18, 27; Jes. 36, 12; M. F.; 

ἈΠ: ἃ 717. : urinam retinere Fal. f£. 37. 

IDEA: flagitium vid. sub f& A: 

"Lg: 1, 1 [smh. fLen: et fien: vendere; copt. GUOXW ne- 

gotiatio, emporium; pego mercari; Ges. in thes. p. 1378 

hoe verbum cum bs iter longum. fecit et ww conjungendum 

proposuit. Subj. £&"] T: (mercaturam facere), vendere: H£& 

iQ, T: ὃ πολῶν Hez. 7, 12; Jes. 24, 9; mg T: a» T"? £m: 
Apoc. 18, 17; Kuf. 50; c. Acc. mercis Gen. 31, 18. 42, 1; 

Kuf 11; Jes. 48, 10. 50, 1; Zach. 11, 5; Tob. 1, 7; Matth. 

13, 46. 18, 25; c. f]: pretii Hebr. 19, 16; Act. 5, 8; Am. 2, 6; 

Joel 4, 3; Nah. 3, 4; c. "ifl: emtoris: Lev. 25, 14; Joel 4, 6; 

Gen. 37, 27. 28. 36; vel c. (4: emtoris Gen. 41, 56; Lev. 25, 

15; E. N. 33, 4; Jsp. p. 329; vel e, dupl Acc. (alqd alicui) 

Lev. 25, 25. — Ex hebraismo: vendere alqm in potestatem 

alejss 1 Reg. 23, 7 (alis: Ἀ“ ΠΝ .:)- — Sir 20, 12 habet 
Graecus ἀγοράζων πολλὰ ὀλίγου, Aethiops f':H gus m: 
ἀ: Π 1.53.1 :, sed vereor, ne £UIg : legendum sit. 

hw: II, 2 vel A"I€m: II, 3 venum dare, c. dupl. 

cc; AU Pn: v. AVLE- mz -Ώ, gU-: (IPLT : 1 Par. 21, 22; 
(qui simoniae indulget,) ThRhav3:n0 : 074,0 : 5.0: Awe 

M. 25, 1. 
Tuo gm: III, 1vendi Ps. 104, 16; Hez. 48, 14; Ex. 22, 2; 

Lev. 25, 23. 34; 4 Reg. 17, 17 (ubi Perf. "l'un: in cod. S); 

Inf. Tuv £T: Lev. 25, 33; c. f]: pretii: Matth. 10, 29; 4 Reg. 

7, 1605 Thren. 4, 2; ΦΠΏ: A, TwET : ΠΡ: AG. C: Job 
28, 16. 19; c. As vel 7M]: emtoris: (eflz- P: Tw £&m:àn: 
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"La: — vé: 

Jer. 41, 14; Lev. 25, 39; Deut. 15, 19. Tradi in potestatem 
aljs: dee T2: MT : OEC : ἐπράδημεν εἰς ἀπώ- 
Aeuxy Esth. 7, 4. 

TF"iem: lll, 3 1) mercari, emere alqd ab aliquo: Hf 

wgq:ho»:Hgvlem: Jes, 24, 2. 55, 1; HT "Iem: ὃ xzó- 
μένος Hez. 7, 12; FAT: TUIgn:mugm: F. N. 33; c. 
Acc. mercis: Gen. 23, 4. 39, 1. 49, 3. 43, 2; Jer. 39, 7. 44. 
Frov. 29, 84: Matth. 18, 46; c. ἢ 3 ejus, cui emitur: Apoc. 5, 9; 

Matth. 14, 15; Gen. 42, 2; Jer. 13, I. 19, 1; A, F"IeTh:A. 
T (Cd : ay: Jes. 43, 24; Hez. 5, 1; c. fl: pretii Gen. 
17, 12. 23; Jes. 43, 24; c. 9": vel (17100: (A9971(02) ejus 
à quo emitur: Gen. 23, 9. 19. 25, 10; Lev. 25, 14; 2 Reg. 
24, 21. Nonnumquam: redimere 2 sr. 15, 8; Prov. 24, 11. 

2) mercaturam facere (in genere), sive emendo sive ven- 
dendo, c. dupl. Acc: &U-5 : DAQZ-feA : wen, : o g"ie 
meh: (v. £w &m-: AD. :) Δ C : ἔμποροί σου ἐν πράσει 
σίτου Hez. 27, 17; ΠΗ : £"I€ m-n. :-F?10Z n, : ἐν οἷς ἐμπο- 

gedovcaé σε 27, 21; f]9LT : "fl: AIC mn : (mercabor a te) 
1 Par 21, 24; fifrz E: Trig n-nav-: vos vendidi (quam- 

quam hic de lectione dubitare licet) Jes. 52, 3. 

ZU €T : part. venditus, ut: £*(G:: A" 6.4": Cod. Mus. Brit. 

LIV, 7; A": id quod venditum est F. N. 33, 6; 20:7" 

£T: A" m. AT Rom. 7, 14. 

UL: subst, plerumque m., 1) mercatura, emtio et 

venditio; nonnumquam etiam id quod emitur vel venditur, 

merz: TJADA : "LT : O"T-7)0( : ἀνὰ μέσον πράσεως xal ἄγο- 
ρασμοῦ Sir. 27, 9; ὁδοιπόρων 42, 3; Jsp. p. 342; πρᾶσις 2 Esr. 

20, 31. 23, 20; (ego sum) "5g: £a» : A. : CF : 
Org. 4. Sed inprimis: id quo emitur vel venditur i.e. 2) pre- 

tium Gen. 31, 15; Lev. 5, 15; 1 Reg. 13, 21; (DUM: "Ln : 
Am ἘΞ: ash: 1Par21,925; Jsp. p. 312, c; (si quis pignus 

perdidit, restituat) "Len: H,AU*: F. N. 27; Od: ULT: ἀρ- 

γύριον πράσεως Lev. 25, 50. 51. 27, 8— 8; πολυτελής pretio- 
sus: ΠΡ :ULme: Job 31, 24; Prov. 3, 15; Jes. 28, 16; 

Judith 10, 91; Matth. 13, 46; Marc. 14, 3; f]ULT': pretio 

(soluto) Gen. 23, 9; Thren. 5, 4; Hfl"LT : ἀργυρώνητος Ex. 
12, 44; Judith 4, 10; HA2/1A : "LT: ἄνευ τιμῆς (pretio non 

soluto, gratis) Ps. 43, 14; Job 31, 39; Sir. 51, 25; Clem. f. 

225. Nonnumquam: swmtus, impensae, ut: "Lan: "T: 

arbitria funeris F. N. 42. 

VI (T: n. act. venditio: &U:4:avne : AvLavT : 5}. 
hi: M. M. ἢ 205. 

w?m, »x ag, ΚΡ θαι, τ, Pl. wem: 1) venditor: 

wm, : 0-T:719m,: F. N. 33; Sm; €e6:10Pe: APCT: 
hOEg TT: Afl-:Am.: F. M. 25, 1; wc: (An : Av: 
Am. 7, 14 var; Act. 16, 14; £U4:w θαι. : ATH A: M. M. 
f 87. 2) mercator ἕμπορος Matth. 13, 49; Sir. 26, 29. 37, 11; 

w£€qn.: Hez, 27, 15, 17. 21. 23; wem: Ad: 27, 36; 
Apoc. 18, 3; c. fl:, ut: weTn.:(00295:0 : (A : Hez. 27, 13 
var. 22. Collective: u» (n, mercator cum suo agmine Gen. 87, 25. 

2? qu: subst. mercat?o Lud. sine auct, 

TTUlm,: n. ag. (III, 3) emtor F. N. 33; w?(m.: θυ: 

52i TUIm.: 94: Sy». Ε 353; qp: ipaT i APET SA 
OE rl τι τἀ, θαι." F. M. 25, 1; "1g: 772: 
"|: Prov. 23, 20. 

994" 04): subst, m, et fem; Pl. g»j"gmyp: 1) empo- 

266 

rium, forum: £n, : g?7"^ 9m: Hez. 27, 16; QU(- : 0- 
qT:97 7" 97n,: 27, 12; fü PAS ATP KR OH : 9227 
f£Th.: 27, 14. 22; Gi :9g9 2 eq: Tob. 2, 3; Matth. 11, 
16 Platt; 20, 3; g»"9ayT: Koh. 12, 4; Cant. 3, 2; 1 Ex. 

2, 17; Marc, 6, 56; Matth. 23, 7; ffl: 9? 7" 84: οἵ ἀγο- 
ραῖοι (qui im foro versantur) Chr. ho. 1; ΠΤ n : a» f1AQ: 
9?" 9: F. M. 32, 1; WE: a»ghq: avnA: 992" 9m: 
ard«te : n" €: T Cn: 77 : Pux. in Epilogo. 2) mer- 
catus, nundinae: 'FACO : "LT : 09» Q3: Jsp. p. 342; 

U£:&704-:9?7"9(m: (πρᾶσιν) 2 Esr. 23, 20. 3) munus- 
culum. in nundinis dari solitum: (peto a te) 7?7" em: (Ine» : 
£AA :0AE£:7(0: ADU: Lud. ex Org. Edz. — Voc. Ae.: 

go," 04): 510} x 
g^" θα): adj. vel. nundinas obiens, ad forum per- 

tinens: g?^7" 9mqp:Wa0A:7P£.: M. M. f. 31. 

I. uv]: I, 1 εὖ 2 [amh. ἃ 14 : transgredi facere]. 1) pe- 

dem movere, gradus facere, gradi, incedere: Jesus infans 

eei τ ur: Oyr. f£. 117; ff :o716:9?04:0h00: πε- 

ριπατήσας ἅπαξ xol δίς 1 Reg. 17, 39; Act. 3, 8; QUA: w 
"LC: WA?nA:( TC: Clem. f. 131; Christus filz: Δι1: € 

PLUMI: βαδίζει ἐπὶ νώτου Sodcons Cyr. ἃ 103. 2) ut vide- 
tur: grassatorem, vagum, planum esse: &u?]C: (v. 
£"L?7C :) 0. (C: Deut. 21, 20. 

h2"14: II, 1 οὐ λιν: II, 2 intercalare, c. Acc. diei 

vel mensis, Abush. crebro, ut: Judae? AA £ 49" : 0714-5 ὦ 

Ci: T har-qav-: &d::dar i06 C: Cap. 3. 
Δ 9]: n. act. gressus, incessus: "eM i-o : 2771 

CF: πάντα τὰ διαβήματά μου Job 31, 4. 
g94" D(l: subst. gressus, passus: (stadiodromus) H£é. 

0-8 : A,EZRC 70:977 26U-: WA: fAam- : 0: ὁ 
up: Chr. ho. 7; HA,E WA: οὶ: OA. Cha : Ad 
T:992724: Sap. 13, 18. Est nomen mensurae sive spatii, 

vel 992" 22 : A71: vel 9927 2(2: per se passus F. N. 37; 

Herm. p. 20; Act. 7, 5 rom.; Deut. 9, 5; Chr. ho. 28. 

w)(: subst. intercalatio, embolismus [amh. nh": 

id] Abush. 2 seq., ut: £THfl4-::0716: 50 C71: AA: £m T 
vel: flZ-ft0T : QavT- : £104. ::0716: BOT :, vel: £g" 

£2 :ADCA : wc: ÀT-023:, vd: arrna-7: &ad:: ἢ 

qn : we s 
w912.Q : adj. rel. intercalaris, ut: avc : gd : uw] 

eq: annus solaris intercalaris Abush. 17. 

h27 24: n». ag. II, 1: intercalans: Tim: &ad::* 
gqvT:A27246T:0(74: Abush, 30. 

IL u»44: rad. inus.; ^39 claudere E ligavit, freno cohibuit ; 

Tied: pessulo occludere; vicina. sunt verba primae ri ut "3r; al. 

h2"146: II, 1 εὐ Av16: II, 2 illaqueare, àrretive; 

laqueis, retibus, hamis capere abs. Kuf. 26, 37; feras 

Cant. 2, 15; Prov. 12, 27; transfertur ad homines: gut : 

πιάζει Sir. 23, 21; am : A -7"71Cn : (Imo: 9, 4; Qu» 

σγζ.: ἤ ΠΑ: Jes. 8, 10; Hos. 5, 1; 9"L"IC: Aib: Prov. 5, 

292 vor.; 0, 26 var.; 1 Reg. 28, 9; (0-(D- P συ. AAA : £^ 

9) : Aft» 7: Jer. 27, 46; in specie: piscari Matth. 17, 

27; Marc. 1, 16 (retia jacere); Luc. 5, 10; Jer. 16, 16; h^" 

242: ^7" lh i" mA: Ene 30 Mag. 



Tw71é£: ΠΙ,1 iagueari, irretiri; laqueis, retibus, 

lamis capi; capi in genere: Sir. 11, 30; Koh. 9, 19; Am. 

3, 9; Hez. 19, 8; Luc. 5, 9; H:»CO:e»7"1CT : arat: g 

wurjC:fb:: Sir. 27, 96. 18, 33; Koh. 7, 26; Job 10, 16; 
Jes. 8, 15 var; 14, 10. 31, 9; £&u14-:f1A(0,: 9" à: An, 

T: Jer 6, 11. 28, 56; Ps. 9, 10. 17. 58, 18; A, T»"1C:f 

ADE EV: Prov. 6, 25; de urbibus: Jes. 27, 3; Jer. 27, 9. 

Z"9]gT : n. act. et subst. captura, fera capta Kuf. 

p. 97. 

1» 2: τ subst. Pl (Sing. nondum repertus) Victores, mi- 

lites custodiae appositi, carcerum custodes: Matth. 27, 

65. 66. 28, 11. 12; Joh. 18, 3; Act. 5, 23. 15, 4; Did. 29; 
ihé-:udZz-: Gad. T. H. 

w"12-Q: adj. e., ad 1»: 3 pertinens, unus e s72-T : 
Sx. Tachs. 12. 

19:1} Φ : adj. rel, unus e 1»: : Sx. Mag. 7. 

h2" 34: n. ag. (II; 1) lagueator, captator, venator, 

piscator, insidiator: "l'TT:Ag?55:avvi27 :nhtvt4à 
0D:A7"24: Genz. ἢ. 115; Δ ΩΡ: sc. anguium Sx. Ter 

14; ἢ efl: AZ" 26: Kedr. f. 11; (Petrus) n2: A2" 265: 

ὦν: E- Μ. 8, 6; Ε΄ Ν. 33; 4. 

σοι» (1: part. (II, 2) Pl. amip?]Z-7: piscator Matth. 4, 

18. 19; Mare. 1, 16; Job 40, 25; Jes. 19, 8; Jer. 16, 16; 

Hez. 47, 10; Did. 13; Clem. ἢ. 348. 

qgD4"*([:: subst, m. et fem.,, Pl. z»v[^7](;:, raro 4π0»} 

CF: (ut Ohr. Ta. 34) et an7772(:2-T- : (ut Phlx. 162) 1) 7a- 
queus, tendicula, plaga, rete, sagena, hamus: παγίς am 

ΔΊ τ ὐ: Prov. 6, 2. 22, 5; Koh. 9, 12; ΤΩΙ Ez: A 
9)z.: vr :aozPCT: Job 18, 8; Sir. 27, 26. 29; Ps. 9, 
16. 33. 30, B. 34, 9. 90, 8. 123, 5. 139, 5. 8; Jes. 8, 14. 

24, 17. 42, 22; )nCO- : σου (τ £r i ἡ" 3 Tor. 5, 26. 
31, 43. 44; Hos. 5, 1; ὦ ἢ : 7" 1C T- τε DT : e AT, 

Tl: Hez. 29, 4; δήρευμα Koh. 7, 26; δίκτυον Ex. 27, 4; Thren. 
1, 13; Hos. 5, 1. 7, 129; σῃλ"ήη TF-:AAÓ PG: Prov. 1, 17; 
Matth. 4, 20; Marc. 1, 18. Joh. 21, 6; ἀμφίβληστρον Hab. 1, 

17; Marc. 1, 16; σαγήνη £é€fl-: avvi7)eyav- : 2Ahn : fi 
£h(z: Hez. 26, 5. 47, 10; Hab. 1, 15; βρόχοι Prov. 22, 25; 

ἄγκιστρον 4 Reg. 19, 28; Job 40, 20; Jes. 19, 8; Hab. 1, 15; 
gD4"(7T:71668:: Org. 3. Nonnumquam tropice pro insidiis: 

0171 Ὁ: σοι (1: (παγίδες) Job 22, 10; ἢσο: A, T- FP : ὦ- 
DT : συ (Σ᾽ : Sir. 9, 8. 13. 2) raro: vinculum, catena, 

ut Hen. 56, 1. 3) vox architectonica: opus veticulatum 2 Par. 

4, 19; Jer. 52, 22 (539). — Voc. Ae.: amp : Hn: a 

Srap$ s 

1»: rad. inus,, quae proprie crescere (et magnitudine et 
—- “ο-ς 

multitudine) significat, coll. δῖ 1315 ( e 99); ἃ crescendo 

dictum videtur aeth. et amh. 7722: caro et corpus. Vestigia 
[n 

ejusdem notionis habes sub rd hominis corpus vel collum. 

2" 2: subst, plerumque m., Pl (signif. 2.) 4" 27r: (279) 
qu: habet Joh. 19, 31 editio rom.) 1) caro, δ) vivi corporis 

σάρξ, σάρχες: Gen. 41, 2. 19; Lev. 13, 10; 7" : $6: Tn: 

Proy. 5, 11; Job 41, 14; AAflünav-: 772: Hez. 37,5; € 

δι: 2U:: Job 33, 21. 25; "29:0 ]AD: Thren. 
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3,4; 72:009? : Luc. 24, 39; 29" 2:0 8.9? : Matth. 16, 

17; Hebr 2, 14; Joh. 6, 51. 52; £flAO*:7"2:APASV' 

G0-: σάρκας Jer. 19, 9; Mich. 3, 3; Apoc. 19, 18. B) pecudis, 

quae comeditur, χρέας, χρέατα: Jes. 22, 18. 44, 16. 19; Jer, 

7, 91; Dan. 7, 9. 10, 3; £flAO-: 772 : chz-m-e : Jes. 65, 4; 

Ex. 16, 12; Lev. 7, 15 seq.; Rom. 14, 21; 1 Cor. 8, 13. Nota 

a) carneus: H7? 22:, ut: Af: H7": Hez. 11, 19; 9 Par. 
39, 8 hA: 772: 2 Cor. 3, 3. b) opponitur numini divino, et 

homines cunctaque animantia complectitur respectu debilitatis et 

fragilitatis: ζιἕσο: 77D: A800: Καὶ 5; Ps. TT, 44; ON 

K&:772: Asc. Jes. 11, 34; hoc sensu fere ubique: HZ? 2: 

carneus adhibitum invenies: Wi«/: HZ": πᾶσα σάρξ Gen. 6, 

17. 7, 15. 21; Kuf. 3; Job 34, 15; Jes. 40, 6. 66, 24; Ag» 

An: A-à-: H2" 2: Jer. 39, 27; Num. 18, 15; 4ÓAN: TA: 

H2" 2: Jod 3, 1; Ps. 64, 2. 144, 22; &, C: HZ? 2: Jes. 31, 3; 
H2"2:0£9?: Sir. 17, 31; 1 Cor. 15, 50; at: ΔΜ: Ἦν τ᾿ 

(verbum) caro factum est Joh. 1, 14. c) opponitur animo et 

spiritui, eb naturam hominis significat corpoream, in specie qua- 

tenus in ea peccatum nititur: Koh. 2, 3; Col. 2, 1; 1 Petr, 4, 2; 

Eph. 6, 5; Hebr. 5, 7. 12, 9; Matth. 26, 41; Joh, 1, 13. 8, 15; 

Rom. 8, 1 seq.; Gal 3, 3. d) opponitur mortuis: AA: &€fif 

qUu.:(]27 7): Asc. Jes. 4, 15. 16; Hebr. 5b, 7. e) ubi pron. suff. 

subjuncta habet, nonnumquam consanguineos significat: ἧνῃ ἔχε: 

(D2"DU-: Lev. 18, 6. 25, 49; Gen. 29, 14; Jud. 9, 2, coll. 

Eph. 5, 29 et Matth. 19, 5. 6. f) verecundiae causa usurpatur 

pro pudendis: Gen. 17, 28. 25. 34, 24 (quamquam 28:rT : 

magis usitatum est); T2727 8:727 239- : (Ubidine exarsit) Lud. 

sine auct. 2) corpus σῶμα a) vivum: Gen. 47, 18; Lev. 6, 3. 

14,9; Ps. 39, 9; Job 20, 25; Dan. 3, 27. 4, 30; Matth. 6, 29. 
10, 28; 1 Cor. 6, 18. 7, 34. 15, 40. 44; Jac. 3, 3; Hebr. 13, 

11; 029(5:27 2: custos corporis 1 Reg. 28, 2; (27 2:a»q 

Ti: 4 Esr 1, 5; ZUD:eDQ Dp: Lit Chr; 2/92yps corpora 

Chr. ho. 6. Translate: & 2,2: γι: Cif: Rom. 12, 5; 

1 Oor. 6, 16. 10, 17. 12, 27; Eph. 1, 23. 4, 4. Singularis 

videtur usus vocis Kuf. p. 29 49:9?" Q6: corpus altaris. 

b) mortuum, cadaver Deut. 21, 23; Joh. 19, 31; Judae 9; 

9)g6:: 7/7 20: 40A: 77 2 av: Jsp. p. 367; in resurre- 

ctione. £T 2-flh-: 7" 2r : AM: DF: fo: AA: Clem. f. 157; 
truncus decollati Sx. ΜΠ). 18 Enc. 

h/770: JI, 1 incarnare, corporare: fM: &&. Pg: 

fr^: £D" : 116: 8U*: 90712? : (VA γ.: Fid. Jac. Bar. 
"TTw10: III, 1 corporari, incarnari, carnem fieri, 

de Christo: ἐν σαρχὶ vevéosot Cyr. ad Th. f. 8 seq.; "12 : 

cum caro factus esset Cyr. c. Pall. £.68; fiCürf-à : m rv»10: 

F. M. 92, 5; Mavás. 28; H. Ab.; du»*19? : Org. 1; "tw 79 
*x::AQAE: ibid.; de humano sermone: SA:h(: &w7o- : 

(lA: Fid. Jac. Bar. 

229] : part. i$ carnatus, corporatus: Aia: 710," : 

2"9]0-:0 AE: Θεὸς γὰρ T» ἐν σαρκί Cyr. c. Pall f. 93; 
M. M. f£. 42; Af: HAZ" 710 : Chr. ho. 5. 

ZUDQ:, rarius 7928,: (ut M. M. f. 73), adj. rel, ad 

corpus pertimems, corporeus, corporalis, carmalis: 

A(10-:77"2 97: (opp. spiritualibus) Chr. ho. 29; Phix. 238; 

1:02:15: : 0077 29: F. M, 4, 1. 19, 2; Org. 3; "im. 

7p:222urm7: peccata carnalia (sc. quae ad res corporales 

et carnales pertinent; opp. peccatis contra Spiritum S. commissis) 

EF. M. 5, 2. 
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2UDMB: subst. 1)incarnatio, corporaiio, saepissime de 
Ohristi incarnatione in libris theologicis, ut Ohrys., Haim. Ab.; 
fig img av :5994929: F. N. £ 7. 2) natura cor- 
porea i.e. lnmana Christi, πα: (egressus est ex utero virginis) 
3"DnÀ:7" 2939 : n7" h: Ag? z : Org.2. 3) Ahomilia vel sermo. 
de incarnatione Christi, Pl. A" 20-97[:: Lud. e V. S. 

Tr Pme: subst, incarnatio, corporatio, σάρκωσις Ohristi, 
saepissime in Oyr. ut ad Th. f. 9; (lA PF: rZ IE: AD 2- 
"Zt: περὶ τῆς κατὰ σάρκα οἰκονομίας τοῦ σωτῆρος ad Reg. 
f£ 29; ATI T -Z71HESOARE: EF. M. 27, 8; Org. 2. 

995"): subst. locus incarnationis: av"2,n : ds. 
ἃ: ἡ: ADM: 22997: (s. Mariam) fia : 7: ἢ-7 : 9? 
2? 20 : AR9?AD zm :H272: M. M. £175. 

wm: 1,1 [iq -sp5 pro gOve; vic. umm? q. v.] 
Subj. & "qd: (Sx. Jac. Ὁ) A) ts. 1) scindere, discin- 
dere, findere, disrumpere σχίζω Sap. 5, 11; διαῤῥήγνυμι 

Job 28, 10; Hab. 3, 9; Ps. 73, 16. 77, 16; 00-z'E:wm 

:P:Ag9P(: διώρισεν Jes. 45, 18; éxyo[s Ex. 36, 10; ef] 

Cd'T A7: wo b: feng: Form. Conf; (Julium Caesa- 

rem) ἧσο €, : PC : (YA 7T : HAO-0A9 : th 99? : wm fav- : 
hCw : Adv- : Aa :ECA77: PAC : lA a ao- : 3:5 : ἢ 
0-: "avi : 5g» mdp: Js. p. 818; δ, β, δὴ : nm 
$2) :ADnAD:Dn€A:(TweCT:00: M. M. £ 52. 2) per- 
rumpere 2 Reg. 23, 16. B) intr. wq»: scindi: awr(. 

£816: 0A: Dg, : οὐ») Φ : AERA : Sx. Sen. 7 uisi 
Truro: legere malueris). 

Tum: HI, 1 pass. et re: $44: Tw TdP:ühZk: 

Sap. 5, 12; Gen. 7, 11 var; Num. 16, 31 var.; Ps. 140, 8; 

Act. 1, 18; dvi: (Anne A:) mro ΦΦ : ἢσσο- : QC: 
Jsp. p. 367; AAU'T : Fue do: Clem. f. 218. 

£P qb: part. scissus, fissus, diruptus: 99fIuh:17 

f: 27 m-P: (v- 2" m-T:) Job 32, 19; $&A:oCP:7» 
(md: Org. 3 (vid. Ex. 36, 10); Z" m : &44- : ἡ ἢ Δ΄: 
ungula bifida, bisulca Lev. 11, 8—T. 26. 

Δ 4) 4ΦἼ:: ns act et subst, Pl 4"44*J"[:, scissio, 

rima, fissura, àncisura, hiatus: (mds: (martyris) 

fla»$fü'F: Sx. Sen. 27 Eno; ATT:7"Td-F: ACGT : 

per rimam. parietis Àbush. 50; no» : 7" Td^T : Z7): an 

Td iaoqQ: διαχοπή Job 28, 4; PL "qd: fossae vel 
fissurae, quae in terra Lud. comm, hist. p. 499 nr. 26. 

Une: inus; 520 ue recedere, deflectere & vim, ad pec- 

cata; coll. δῷ et Tn: 

Tuas mT: UI, 1 1) a recta via abduci, seduci, evagari, 

se effundere (im libidinibus), ἀπατᾶσσαι: AdPfl: HT: 4.710 : 
apumpQ: Hem. p. 58; H&4.710: ὦ βαρ αὐ. ibi; A.& 

fmp:ar-n:nnc: Ti. 2, 3 Platt. 2) aberrare mente, 

alienari mente, consternari: l7: AA: TwTE€: AD 

89*: (AT ACHT : ἀπενοήδησαν ταῖς ἰδίαις διανοίαις 1 Esr. 

4, 26; "appo : Anao- : Twv: (v. Tmne:) χατεπλά- 

γησαν Jos. 5, 1. — Voc. 4e.: Tu Te n: TER ἡ 

Z"qWE: pat. errore deceptus, alienatus, conster- 

natws, de mente Herm. p. 55. 

2" qe: n. act. et subst. seductio, effrenatio, intem- 
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perantia, ἀπάτη Herm. p. 58. 59; χῶμοι 1 Petr, 4, 3. — 
Voc.. 46.: Pea ui nn s 

2 wmm: T, 1 [vic ime: q. v. et ees; arab, exd$, Oud, 

δῷ separandi et disgregandi significatum habent] 5.0], £4" 

Td: 1) scindere, discindere, divellere, dirumpere, 

vestem Gen. 37, 29; Lev. 10, 6. 21, 10; Job 1, 20. 2, 192; 

Koh. 3, 7; Esth. 4, 1; Judith 14, 16; Jes, 37, 1; Jer. 48, 24 

Joel 2, 18; Hez. 44, 21; 2 Esr. 9, 3; Matth. 96, 65; Joh. 19, 

24; AZ" 0T : AT : 2729: Cyr. f. 121; litteras Job 

31, 37; Aw qp : 02: dh. τη ἢ ἢ : Sx. Haml. 8; aquam 

maris Ex. 14, 21; ventrem alojs: ἐν ("3 BC? : Jsp. p. 370. 

2) abscindere, avellere 1 Reg. 15, 98. 28, 17; Hez. 13, 20.— 

Voc. 4e.: wmm:n:dmm: v. ££: 

"Turm: DI, 1 pass. et vefl. scindi, discindi, dirumpt, 

de veste 1 Reg. 15, 27; velo Matth. 27, 51; Mae. 15, 38; 

Clem. f£. 218; nube: ἅς, ιν Ὁ : E.G» qu- : (JJ 0 .: Job 

26, 8; terra Num. 16, 31 (v. "wd 1); utre vini Jos, 9, 11; 

fontibus abyssi Gen. 7, 11 (v. Tr usqne» :); aqua laeus Hen. 89, 24; 

stellis 4 Esr. 3, 10. 

Δαν : part. scissus, ruptus, lacer: Z7" m T: AA 

fLU-: 1 Reg. 4, 12; 9 Reg. 1, Jes. 36, 22; Jer. 48, 2; 
4 Esr. 9, 39; "Hb:/" mem: Jos 9, 2; 2" m-T : 22-m4-: 

flàg.&: Sx. Ter 2 Enc; £i : "mmn : ORKCA-T : Yi 
v: 20771, : Prov. 23, 21. 

Δ αὐ Ὁ ns act. et subst. 1) scissio, diruptio: fr: 

Δ av T : a7? (nad : gn : Q7 : "Tr ü p: Me M. 6 146. 
2) scissura, ruptum, pars abscissa Matth. 9, 16; Marc. 

2, 21; 3 Reg. 11, 30. 31. 

Uf), : n. ag. scissor, lacerator, ruptor Lud. e Mss. 

Colb.; (Caesar) um, C2" : Voc. Ae. (col. sub ἐν ἢ Φ :). 

9. 

wA: (vel wc 1) I, 2, raro I, 1 [pe cornu percussit, 

confodit hasta; γε bipartivit; vie. 4] findere, diffin- 

dere, ligna Gen. 22, 3; Kuf. 18; H&"LATCC:0D0: Koh. 10, 

9; Jer. 26, 23; 1 Reg. 6, 14; "C :H E ULA' C: (a6 Platt: Tf 

(ΠΡ δ: p. 79) Did. 10; Imprt, ues P:A79?: Gad. T. V. 
AU: AAnD:gubCch: (v. €" DCh:) fl e « (πρίσαι 
cc) Dan. ap. 1, 59; Org. 9; ventres gravidarum 4 Reg. 8, 12 

var.; 10, 16 var. — Voc. Ae.: w046:n:209:; aliud: &"L 

ΧΩ ΡΟΝ κα 

Ta»24.: ΠΙ, 2 findi, diffindi: Tw24:Ter£.: mPT: 

OT T Tm: AG : AT1ATIT : Μ. WX. f. 43. 

EUR: part, fissus: A" R-C: ABAdv: M. M. f. 297. 

ZU RG: subst. assula, schidion: Z" A: 00: (ejus oculum 

laesit) Gad. T3 H. 

wA: ut videtur: ungula bisulca; Voc. Ae.: 

To5 τῇ EC s 

wAC: ἢ 

- 

3. : (vel τ} 6...) subst., plerumque m., Pl. vI2.G7T : 

(Sx. Nah. 29), 1) vas vel loculus quivis, in quo quid reconditur, 

scrinium, armarium, cista, arca, capsa: (dives) n9» 

IVA: ASPOC τ AJ CC :UIRA :ILAUS Lud e Mss 
Colb; recondendae pecuniae F. N. 39; s? quis fuyatir ἤν 
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Cd :ovf)A: H"I0-7: (arcae aerarii sacri) F. M. 17, 1; transl: 

UIAJpIA(EG: scrinium prudentiae Lud. e Mss. Colb; "ἢ 

Δ. : ἤν: Lud. comm. hist. p. 497, nr. 16. 2) arca vel 

loculus, in quibus mortui repositi sepeliuntur: Sx. Hed. 17 et 

alibi saepissime; Chr. f. 3; Jsp. p. 272. 283; (Alexandra ut He- 

rodi se subduceret) "Ml T- * € "12.7 : ἢ σο : i2. : 9?0- 2-7: 

ORAT :O-DT :800A5:0A : (εἶ : hà: ibid. p. 323. 

[Amharice: fA 7: vid. Isenb. p.45; arab. &SyoLá, quod vas 

fictile, vitreum interpretantur lexicographi — Etymon, si quid vi- 

deo, wagsitadituun est e 2X oue reposwit, recondidit, asservavit 

( coll. ee): syllaba prima 9f vel e & vel e 3.7 retusa videtur; 

idem est hebr. n;v5x Ex. 16, 38.]. 

Ζ: litera alphabeti Aethiopici sexta, quae (ZA(d1: appellatur. 

4XCU: vid. sub £C": 

£d: id. quod. £d: q. v. 

Ch: I, 1 [vie est (1403 q. v.; praeterea cfr. ἘΠ et o] 

madere, humore conspergi, humidum esse: £C: A 

€(C:A99£.d9av-: βραχήσεται Jes. 34, 3; rore Sx. Tachs. 16. 

ACdü: Il, 1 humore comspergere, humectare, ma- 

defacere Ps. 6, 6; Genz. f£ 5; Luc. 7, 38. 44; Deg.; Ὧι 

fao- 324: 0mA 189? : Job 24, 8; Aüh: £O- 10: U 
d-:Ta» : σῇ, : 0g Cii 99 ££: 10: ros God. T. .; pa- 
nem intingendo Phlx, 78; humorem spargere c. ^ÓÀ: super 

alqm Ss. Req. 

(νι part. (pro feminino Chir T: : nonnumquam £d: 

reperitur, ut Sx. Tachs. 16) Aumore comspersus, humidus, 

madidus: 9?£:C: Cil T : OPAAVT : AT? 6, : TO A E: : 09 

€T: 1.1: (ἡ σφόδρα δίυγρος y5) Chr. Ta. 29; Ae: f71 

D: (Gideonis) ChhlrT : Ag? mA: Sx. Tachs. 16; fA? : ACA 

nn.:fdnA:d52b:Cd-D: ΤΠ SaL Mar. 2; AT : "10 

U-:^rfilrT : θη": : C. : (092€ : 0ADASU: : HET: : 02, 
0-: Phlx. 132; 41:0 C: HCd-D:f172&: Sx. Teq. 30; 
Ter 24. 

Cid: I, 1 [i. ᾳ. pm? -a25; amh. £d 1] Subj. & Cheb :, 

Imprt. Ζήν: 1) procul abesse, remotum esse, distare, 

c. c. 499: Gen. 44, 4; Jos. 8, 4; Jud. 18, 22; Ps. 102, 12; 

Jes. 55, 9; Ce : Ag?EO : CE heE: Job 6,13; Ch: XE 
Q:A9?LU'dU-: Jes. 59, 9; Ps. 17, 25; ΠΡ: £C ch 4 : 9» 

Z9: Jes 29, 13; Cib:hg?"An: A? 20: 40, 27; Ps. 70, 

13; Thren. 1, 16; dfl0: Ag" CADh : A ΡΠ : Koh. 9, 8; 
de tempore: longinquum. 6856: h. P. Coheb ze: DPA: οὐ μὴ 

μηκύνωσι Hez. 19, 28. Nota: Cuht:9g"mPZ:wien:oTAn 

(bU a9-: spatium tridui inter eos interjectum Gen. 30, 36. 

2) longe recedere, discedere, desistere: £d : £dd: 

(005«: A79U?: Jes. 52, 11; C db: Ag? 20 : πόῤῥω ἀπ᾽ ἐμοῦ 

65, 5; Job 21, 14; Hen. 14, 23. 94, 2; £g Cat: 59" : 

Job 30, 10; Ps, 21, 11; Proy. 9, 18; Sir. 9, 18. 22, 13; 
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Luc. 13, 97. Nonnumquam pron, suff. huie verbo subjunctum 

invenies, ut: A,& Chido: »e tibi i. e. a. te discedat Prov. 8, 3; 
A. T7191, : Cdi def: Sir. 13, 10. a) recedere ab aliquo i. e. 

eum missum facere: ζει : Ago EU:: Job 14, 6. b) deficere 

ab aliquo: 2 Par. 21, 8; A9? A"IIL: & Crib : Aft: Jer. 17, 5; 

39, 40; Ps. 118, 150. c) abstinere, desistere ἃ consuetudine: 

1 Thess. 4, 3; Hen. 104, 6; &«hd? : A9" a9: Jes, 54, 14. 

ACdb: II, i procul amovere, removere Jos. 8, 6; 

Jud. 20, 32; Prov. 2, 16; ἣσν : € Ch bna- : A9"-nds.cm 

συν: Jer. 34, 8; c. Ag? 7:, ut: χωρίζειν ἀπό (sine objecto) 

Sap. 1, 3; ACmP : σορ": Ag? δι: Koh. 11, 10; Job 22, 
23; h Ch P: Adi 2: A9? zn: Six. 38, 20. 12; 1 Petr. 2, 11; 
22gna- : ACchd i8 91: : 95 2 συ-: Jer. 5, 25; Ps. 38, 

13. 39, 15. 65, 19. 102, 12; Judith 13, 14; ACdhZ: 49" 
ih£O'T: Job 30, 22. a) ubi Infin subjunctum habet, ad- 

verbis (onge, procul exponere licet: Ps. 54, 7; AC :715.42.: 

hT])^44.£:: Herm. p. 81. b) abalienare, avertere: Hebr. 3, 19; 

Deut. 13, 11; Kuf. 19. c) de tempore: re/ardare, longinquum 

reddere: ἈΦ Ah P: AK E be : DA. Ch τ 0A, 97975,: 
ap θα ΧΡ: Jes. 46, 13. 

"CCP: Hn 1 οὐ Za: Hl, 3 se removere, abdu- 

ducere, sejungere ab alio vel a se invicem, discedere ab 

alio vel ἃ se invicem; "l'Z-dd?: Koh. 3, 5; 1 Cor. 7, 5 rom.; 

c. c. A99: ut: A.P ἀ:(4).4: : 58 Ag AR: Jod 2, 8; 
2 Esr. 14, 19; vel c. g"f]AÀ :, ut Gen. 31, 49; vel c. Acc, 

ut Luc. 94, 28. 51; Marc. 6, 48 rom.; &TZ«(C)ddh. : à: 
15.9-1,: Jes. 49, 19; "T Z-dvav-:70z b: paululum. ab dis 

recessit Jsp. p. 360. In specie: a) deficere: AA" e Z-)d 
q:AhgUpsEDESP: Jes 46, 12; "LZ T.: ἢ ἀποστασία 
σου Jer. 2, 19; δὴ : &TZ db : Ag^A7HH, : Jes. 45, 24. 

b) abhorrere a xe, aspernari Num. 14, 31; fy :"[7 t£ dz: 

(var. ὙΠ Φ 3) Job 34, 88. c) abstinere, desistere: Td: 

ἀπόσχου Prov. 23, 4; se recipere 7" ἀν : A9^ 209? : (e rebus 
mundanis) Phlx. 4. 

An ChbP: vel ADrt£dd : ΤΥ, 1e AlvtZdhb: ΤΥ, ὃ 
1) amovere aliwm ab alio, spatio intermisso sejun- 

gere a se invicem res Gen. 32, 17; 3 Reg. 6, 10; da : 

σὴ ἢ Mv ap- : (Ὁ ADT Z-d20-: 4 Reg. 2, 11; id. in Deg. (sed 

Aüri£dhdao-:); Av z-ibP ao : nit AU'-: (v. AC 
dpgav- :) Dan. ap. 1, 51; AG: Zr Zh: (sc. Deum triu- 
num ejusque personas) ΔΗ: A.P/T Zh: M. M. f£ 12. 2) αὖ- 

strahere aliquem. a re, ub: a compositione librorum, Ag? &efi: 

ECn?:Ahrb£did: Sx. Tachs. 8 Enc. 3) 2m longum. pro- 

trahere, ἐμάκρυναν Ps. 128, 3. 

Crh-d: part. et adj. remotus, longinguus, distans: C 

ch τ ἢν (1: Jes 13, 5. 43, 6; Cu: 4:4 1: 1 Reg. 26, 
13; Num. 9, 10; Deut. 14, 24. 29, 21; Ps. 64, 6; Luc. 15, 13. 

19, 12; Joh. 21, 8; Ch. d: aD: 9 21: Jes. 59, 11; (εἴν: 

doy: Dp4- Qv: Jes. 57, 19; Eph. 2, 18. 17; Act. 22, 21 Platt; 
c. c. A99: 705, 9, 20; Koh. 7, 23; Sir. 15, 8; Deut. 13, 8; 

Ps, 21, L 118, 155; et per st. c, ut: Hd4-flh., : (DHC d.h 

Tl: Hez. 22, 5. a) rarius de tempore, ut Hen. 1, 2; 40:4" 

TCdeP: Hed. 3 Enc; (alis 3424:). b) de gradibus cog- 
nationis et affinitatis: (d 7: AT7)£: (opp. 4.07 :) 

F. N.42, 9. c)alienus a xe: (db : Ag? 4. : 202: Sx. 

Mi. 28 Emne.; Cd d: 00971: alienus irae, tardus ad. ram 
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poxoóSupog Ex. 34, 6; Joel 2, 13; Ps, 85, 14. d) Cuhedb: 
ionge, procul Ex. 20, 18. 291; A" :HCd-P: 615: 0: 
Prov. 27, 10; Matth. 8, 30. e) Ag9fzh-d: e longinquo, 
procul, eminus Kuf 18; Job 2, 11. 36, 3. 39, 29; € Tg 
0d LAS Cy: Sir. 21, 7; Jes, 10, 3. 88, 13. 49, 19. 60, 4; 

4 Ps. 9, 22. 137, 7; Marc. 5, 6. 8, 3. 11, 13. 14, 54; Apoc. 
18, 15. f) ^üfi: Cd: usque in longinquum. vel ΠΩ ἀν : 
in longinquo 9, Esr. 99, 48, 

Ch? Ὁ subst, Zonginquitas loci Org. 2. 

Ch: n. act. et subst. 1) discessus, absentia: ἈΠ 

ii: A0A τ 5e : (-CT € : i: 99 9 : o Coh dT : A92 
UAT "VEZ: Jsp. p. 888. 2) longinquitas, intervallum, 

de loco et tempore: (ΩΦ T: : G2 7]: Chr. Ta. 14; Clem. f. 185; 

V. 85 fiCm dT : e» OA: ἐν χρόνῳ Sap. 14, 16; Lud. comm. 
hist. p. 506, n. 56. 

€: n. ag. apostata: CIrfrz:a £dd e: A9? nd 
T AU: βεβηλοὶ καὶ ἀποστάται Cyr. c. Pall. f. 66. 

an(;phd: part. II, 1 procul amovens: "Pavo : an 

$5 :0ma» £A hao P1627 : ἢ, αγΎ τ Pulx. 152. 
aiv Z-zdeb : part. IV, 3 intervallo a se imvicem se- 

junctus: ΠΗ 2 Δ1: : AO: ΠΊ. ἢ, T : avtrT Z- e Ὑ : Phix. 79. 

Cih'Pq: subst. 1) longinquitas: Agli: A. PACA: C 
ida : ua» : (eam. mom irritam. reddit) W. N. 37. 2) dis- 

stantia, discrimen: (comparans dicta et facta Christi et 

Graecorum philosophorum) €fMl : (192A 045 U" a?» : Cz ch P : Off. 

€: Sx. Pag. 2. 

Caf: I, 1 [305 ἜΝ Subj £&Cdvfl: amplum, ἴα- 

tum, spatioswm esse vel fieri, dilatari: Cel: ACA 

T: üflhae7: Jen 28, 58; ha» : £Cdvfl : Ag? Αὐλ': Hez. 
41, 7; 1 Reg. 2, 1; Org. 1; transl de Israele: Deut. 32, 15. 

ACd): II, 1 Zatwm, amplum, spatiosum facere, 

dilatare, ampliare: πως: Gen. 9, 27; £0: Deut. 12, 

20; Am. 1, 13; AGAhfl,: 2-nA:nf£-irTZ-n.: Jes. 54, 2; 
gressus Ps. 17, 40; calvitium Mich. 1, 16; fia»: € Cif : "7 

ΔΊ" : ut muri ruinam. ampliorem facerent Jsp. p. 358; ACHh 

ΠῚ: AE :009 :A9?409U-: Sap. 10, 10. a) spatium amplum 

darc alicui Gen. 26, 929; Ps. 4, 1. 117, 5; 2 Petr. 3, 9 Platt. 

b) late aperire, os Ps. 80, 9; animam (fauces) Hab. 2, 5; Jes. 

5, 14; cor Ps. 118, 32; 2 Cor. 6, 13 Platt. 

T Cihfl: II, 1 pass. et refl. dilatar?, ampliari Jer. 2, 

24; hg" d gra» : Tdv: ri Ae: Lit Chr; (duh: 
g» €-C : Ag? d Pav» : &T-£dvfl: M. M. f. 27; 2 Cor. 6, 13 rom. 

Cdi: part. et adj. latus, amplus; spatiosus: qe T: 

AT UODnEg τῶν 1 :υ7 ἃ Caef: gaz: Chr. Ta. 33; 
4 Esr. 5, 8 var.; (Ohristus) f19?zh&E : Ων ΠΣ: in. misericor- 

dia sua late patente (omnes amplectente) F. N. 10. 

(ἢν ἢ: adj, fem. &dvfl: amplus; latus, spatiosus 

(capaz, laus): terra Gen. 34, 10. 21; Jud. 18, 10; g^ ££: 

Ch: Gf: 2. E». 19, 35; "EC: Chzfl: πεδία. Jes. 

40, 4; 4 Esr. 5, 3; 259? : Crh,fl: Hez. 32, 4; 0η, :U'1C: 

&hd::O4vf): 2 Es. 17, 4; qv-chn : 928 : Cfi: 9n4- 

ἄν: Jes. 33, 21; mare Ps. 103, 26; calix Hez. 23, 32; porta 

Matth. 7, 18; vests Syn. f. 293; cor 2 Cor. 6, 11; transl: 

If :3971:072,0:: O C 0: Av: nz: 7A: O0 
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fi: Εἴτα : ha 5: 02,0: 5221 €9: A1 10-3: Ohr. 
Ta. 19; "FAHTIR : Cf: d. Ed F.: Ps. 118, 96. 

(ἀνῇ τ subst. 1) amplitudo, lazitas, πλάτος Gen. 6, 15; 
3 Reg. 6, 6; 2 Par. 3, 8. 2) latitudo Gen. 13, 17; Caf: 
g^EC: Kuf. 13; Jes. 8, 8 var; Zach. 2, 2 (3 τῶι: 5, 2); 
Hez. 40, 5 seq.; εὖρος Hez. 45, 1. 6; (Deus novit) Cil :gz- 
dv 3400 τ Lit. Epiph.; A.9719?2.: (Trinitatem) Cohf1:9A 
9?: Ath. de Trin. 

ἀν : subst. i.q. Πᾶν :, amplitudo, latitudo: portae 
Judith 1, 4; Eph. 3, 18 Platt; εὖρος 2 Par. 3, 3; Z«hfl: fl 
ch: Job 11, 9 var.; 38, 18; AA: ἀεν ἢ : Hen. 26, 3; vid. 
ann. ad Ex. 25, 10; πάχος é«hfl: (v. ζεμῇ 3) Hflr-: Job 15, 
26; Oir: Cl: Ach: ἐπὶ τὸ πλάτος τῆς καρδίας σου 
Prov. 7, 8. 22, 20; βΖιῆνιῇ": Λ7" : Sx. Jac. G Enc. 

€ dvfl: subst. i. q. ἀτῶνῃ :, Ex. 37, 2. 16; Job 15, 26 var.; 
38, 18 var., Eph. 3, 18 rom. 

ChflT : n. act. οὐ subst, 1) ampliatio, dilatatio: &ds 

P: Coo: : a»h7: AD A: AAALAU-: Jsp. p. 372... 2) am- 
plitudo: 051} Tr: OCT :A771€:9: Fal. f. 58. 

£l, : n. act. cmplificator, ἐμπλατύνων Deut. 33, 20. 

σοί ἢ: subst, Pl. σῃ χε T: 1) locus amplus, spa- 
tiwn amplum, planities πλατυσμός Ps. 17, 20; 9 Reg. 22, 

37; Sir. 48, 12; Herm. p. 1; εὐρυχωρία Gen. 26, 92; 4 Rr. 

5, 3. 18. 19. (opp. σον :). 2) platea, vicus πλατεῖα 

Gen. 19, 2; Jud. 19, 15. 17; Esth. 4, 1. 6, 9. 11; Tob. 13, 17; 

Koh. 19, 4. 5; Jes. 15, 3; Jer. 5b, 1. 9, 21. 27, 30. 30, 15. 

31, 38; Thren. 2, 12; Hez. 26, 11. 28, 23; Am. 5, 11; Zach. 

8, 4. 5; Job 29, 7; Matth. 6, 5; Jsp. p. 343. 379. 

Chl: esurire vid. sub Cl: 

(ahh: et rorius Geh: LT, 1 [i. q. d] Imprt. ζει 3 vel 

(hA, sternere vel insternere jumentum sella, clitellis, 
tegumento; c. c. Acc. jumenti: Gen. 22, 3; Num, 22, 21; 2 Reg. 

17, 23. 19, 26; 3 Reg. 3, 40. 13, 13. 93; 4 Reg. 4, 24; Jer. 
26, 4; c. Acc. tegumenti et δῇ 3 jumenti Matth. 21, 7; Marc, 

11, 7. — Voc. Ae: ζεῖ 11: 6.05 5 

Ch: rad. obsol.; m7; E. c odorari , olfacere. 

dw: subst odor swavis, nec non: planta odorata: 

Cd: AG: Cant. 5, 13. 8, 2; ORG: aH wq: Ig, 
2r: A9 IA: Cde:AG0-: Clem. f. 50; M. M. f. 28; € 

21: £2171A80.: £97L2: h9? ti Ac: Ἰν τά, (.: Org. — Voc. 

-Ae. inter plantarum nomina: Cdi: H: 67: (de qua voce vid, 

Lud. lex. amh. e. 57) Gregorius Ludolf (dw: balilicam seu 
S, - e : 

ocymwm. exponebat [cfr. QUSS ocymwm vel ommis planta 

odorata]. 

C0: vel &diB: T, 1 [avab. 23. 3. lavit; pass. sudavit co- 

piosius sub finem febris; ym lavit; vic. Geh: q. v. et A à] 

sudore manare, copiosius sudare: Ch: Aq: 

(quibus ille vehi solebat) Ag"A20:"1£ f: Gad. T. H; 9 

dT: (v. OCAOT :)1€(-: AY TP ACE * ἐξοκινήδη (de 
sudore anxietatis) 4 Reg. 6, 11. 

18 



275 

CÓ: part. sudore manans Lud. sine auct. 

Ch: subst. sudor copiosior. — Voc. Ae.: chQi: 0h: 

H: on: 

C«hB* tenerum esse vid. sub $7412: 

4.7]: n. prgr, sc. r3 locus editus; Aethiopibus esb nomen. 
Cocli tertii, Lud. sine auct.; ἢ 5.2: UTC fam :U27, τ" δή, : 

4:07]: Sal. ad 318 Nicenos 12. 

€9? dh: i. q. e» confodit hasta; £9? ch: H : 00,2 : Rad. Abb. 

€9"i: (et 'C9?m: Lud.) subst., plerumque m.,'Pl. A(:7?7 

(hz, Pl. Pl. ACT: (Lud.), [r/25, 12:985, A 5] lancea, 

hasta (longior): λόγχη Jud. 5, 8; δόρυ Job 41, 17; 1 Par. 

11, 23; 2 Par. 11, 12; σειρομάστης Joel 4, 10; Num. 25, 7; 

4 Reg. 11, 10; ὃ χοντὸς τοῦ δόρατος αὐτοῦ €" rh«: (v. ÜB: 
ὮΚΦΈ 1) 1 Reg. 17, 7; κοντοΐ Hez. 39, 9; 69" ιν: 6.51: 
Kuf. 37; Org. 2: 

stati 1 Pav. 12, 24. — Voc. Ae.: 69? th: H: (Am. 7: 

ἄσοσο : rad. inus.; arab. em a) labiis decerpere, comedere, 

rodere (unde z2* ἀκ) putredo, teredo; e computruit) b) IV 

silere. Videas, annon prima ejus potestas in comprimendis ἴα- 

biis fuerit. Aliae linguae silendi significatum sub mS (maU) et 

^ (s) habent, vid. Pana: et aman :. (Sonis tantum, 

non etymo vicina sunt ΤῊ et oos. 
^ 

ἈΠσοσο: II 1 A)intrs 1) £acere, conticescere, si- 

lere, σιωπᾷν Job 16, 6. 18, 3; Thren. 2, 10; Ute: He £9» 

3": An: mílzn:a-At: Si. 20, 1. 5. 6; Jes. 36, 21. 49, 

14. 62, 1. 64, 12; A7/1A: AC9?4""Th.: Cant. 4, 1; 4 Reg. 
7, 9; Matth. 20, 31; σιγᾷν flDA: AA? : 2400 : vA: 9097 
g^: Sir. 13, 23. 20, 7; Ps. 82, 1; Koh. 3, 7; {195 σῇ :- Tob. 
10, 6; AC apap: ἢ: σιγὴ ἐγένετο Apoc. 8, 1; 1 Cor. 14, 34; 

Luc. 9, 36. 20, 26; praeterea: σης: fidis: 4 Esr. 10, 

29; [10 : A009? : 00/(:9?9? : Job 13, 19; AT-U-: £9» 
9": Asc. Jes. 6, 11; παύεσξαι Job 18, 2; A(g?9?: Kuf. 12; 
Job 21, 3; £fbflch-h : e»AATIT : (05,9 C994? : Kid. f£. 16; 

de flucübus: Afz;DgD:70]0í]A: Ps. 106, 29; AC9?q?: si- 

lentium Lit. 173, 4. a) c. c. Ag?7:, ut: ACanavT : A7D: 

A9"üCh: Καὶ 25; AC9?1" : Ag? DATI : Prov. 20, 8 var.; A 
Copao»:(nfl T :A99710: &2.0,: Tob 14, 1. b) c. AH, 

ut: A.2*£9"9? : AH : T (IfIg*: Tob. 10, 7. c) c. ἃ Ξ i. e. vel 
tacite exspectare: 2979? : Aa» θυ : A7": Thren. 3, 

26; vel tacite ferre aliquem, non obstare ei: Ps. 49, 91; Apoc. 

2, 20. d) eum silentio praeterire παρόψεται Job 11, 11. 9) si- 

lere, quiescere, quietum et tranquillum se tenero, 

ἡσυχάζειν Job 3, 26. 32, 1. 7; A.P£9799 :DA.C0C6:: Ruth 
3, 18; Jes. 7, 4; Jer. 29, 6; T-A:9?" £C: TC: 02:79» 
75: Zach. 1, 11; 1 Reg. 23, 9; 04-4-2:AA: Pav: ἡσυχά- 
ζοντες ἐν ἡσυχίᾳ Hez. 38, 11; A(aDaD:f]fh(: Jon. 1, 15. 

B) trs. 1) tacere facere, ad silentium redigere: AC9? 

g^: ἢ: Sir. 35, 8; ACanqoav-:A(rflA: Jsp. p. 344; A 

hi: hav : ρ 95 συῃ, : 1-56: H0: Genz. f. 27; 9C 

édh0: — (717: 

hà: ACT mh: δορατοφόροι lancearii vel ha-. 
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979": Anq : Ag" ADzT: 1 Petr. 3, 10. 2) tranquillare, 
sedare: H9 955}: ΛΗ ΙΓ: Jer. 38, 35 var.; Ps. 88, 10. 

Tao: IU, Y reticeri, silentio praetermitti: Ag. 
Tréag? : ng»: Kuf. p. 78 ann. 10; 0VT-f-Za09? : a»àn 

"E: csowomquévqe αὐτοῦ τῆς Ssóvqvoc Cyr. ad Th. f 17. 
hivTZ«anao: IV, 8 1) tacere facere, silentium. po- 

scere vel imperare, ad silentium redigere, abs: A7H* 

Eolo : 277: NATL s avr: 902-99? : M. N. £ 91; ὦ 
fs Pa 975: 0T Z-97av- : 0 €, A 'av- : Ambo: 2 Esc. 18, 
11. 2) tranquillare, sedare, compescere: δι ζισοσο: 
U:hJ: : A6: F. N. 43, 19; fhé : A7?7 : FUO-D: Sx. 
Tachs. 18 Enc; "ht: 76. PE: Av: 712,7 : £70: ΠΗ 
ATüarc : Agr E: ACT: (se. a corde humano) (4 ἢ" 

4-9"? : ΔΊ" ὁ: : (ἐν ἡσυχίᾳ διατηρεῖν) Chr. Ta. 5. 

(0-9? : part. £acitus, silens: ATI," : Πσυ-90 : (1p-» 
(b 20A. mDivF(PA:(ügZ: M. M. f. 197. 

40(:979?: part. (II, 1) 1) tacitus, silens: (99a :) 
q0(:9? 0 : £7: A992: 9,T1ao- : cujus Üngua vobis vocan- 

tibus tacet. Genz. f. 89; Af: 2401-5: 00: CAC : A097: 

{175 σὺ : Ag" AD. : (injurias tacite ferentem) Qe aman : 1. 86.. 

2) tranquillans, sedans: A71, "IgA: a»(9?9» : nn : 

2" Aa: Hg. CU: A9^£ZU-: τ" GT 2: ibid. £. 11. 

AC7271,: n. ag. (I, 1) taciturmus, συγηρός Prov. 18, 18; 
Phlx. 120; δῆ, 7: AC?077T- : 005 (T : δι  : Fal. f. 50. 

GUT 2.999? : part. (IV, 3), ut videtur: silentium obti- 

nens: HeviyT 2-979? : (VA"TIEAU-: V. N. 43, 1. 

£004, : rad. inus., fortasse i. q. de. 

Go(g0(,: seu GD(;0DZ.: subst. pera [3.3.1 15532]: (Da- 

vid) "99 7: ἈΠ}: Aav-AT : onn T : aC : (ava 
ἄν: ἐν τῷ καδδίῳ Cyr. hom, £ 110; Ana» :mCcivf.n : evt 

m6, : AYT:9 EC: (b T : nCOr97: €: (allegorice) 
ibid. — Voc. Ae.: mn(z0965 :1: (Uns : P1, : a9? mb 

υλ:Ὁ: 

£9?[1: subst, Pl. ACID: (i. q. A4; vid, etiam Ges. thes. 

p. 1304] ratis Sap. 14, 5; 3 Reg. 5, 9; GQODA; AdU- : (7] 

'fM/(?av- :fo» : ACID: AT T :üchC: 2 Par. 2, 16; Sx. Masc. 

18. — Voc. Ae: "F'Yhv Eg? : ACID : dan C : n : eor: 
aliud: (σὴ τ}: enc :n:epcnV.:; aüud: ACTI: 

2A ?:: ach: 

A9": quadrl. II [formatum et transpositum e e(l: 

q. V.; etiam Arabes utuntur trilit. T galpavit manu et extre- 

amis digitis cepit ; V) concinnavit mapu palpans vem] pal- 

pare manu, palpando vel comtrectamdo quaerere: 8€ 

a»: (v. PanZnfe:) Job 5, 14. 12, 25; gae: (v. - 
Ῥαυ ζῇ :) and : AG : fap : 0m. : Jes. 59, 10. 
διασοὶ σηῇΐ : quinquel. IT, id.; Lud. e Syn. 

(20775: subst, m. eb fem., coll. et sing., Pl. (24981: [524 

ios; oU, vid. Ges. thes. p. 1991; amh. ἀ.σ) 1] matus 

punica et malum punicwm 1 Reg. 14, 2; Joel 1, 12; Hagg. 

2, 19; Cant. 6, 11. 7, 135 Kuf. 13; (2012:4.€ €: Sx. Sen. 23 
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Enc.; Num. 13, 23. 20, 5; Deut. 8, 8; Cant. 4, 8; lrb: (2007: 

8, 2; A5: (27011: Hez. 19, 10; de flore vel fructu mali punicae 

arte facto Ex. 28, 29. 36, 39. 33; Jer. 52, 22 seq. 

ἀν 7 47: n. prgr. sc. βάμνος, rhamnus: 00:2-99«75: 
Jud. 9, 14. 15. — Voc. Ac.: £59? «7: (sic): H* £-72:, de qua 

voce vid. Lud. lex. amh. c. 84 et Isenb. lex. amb. p. 168. 

400€: I, 1 (Ὁ) icere, ferire, jaculando petere [2*5 

1505 (e^). Jecit, jaculatus. est]; ame : αν fe τ (imaginem ejus) 

Sx. Jac. 25 (paulo supra: 722" A: «Pn: 05€. :A2"0A: 

5.4: EP ecn:). 
1 2950: (Lud), TZdv: (sec. meum codicem) III, 1 (?) 

ici, ictu peti, ictu vulnerari: ao(nT : (divinn Christi 

natura) (Tb Δ" ἀ. : DA dap zT 30:0, T 9-67: 

“ἢ ΤΠ σοῦ : M. M. f. 115. 

(09-Q,: part. ictus hasta Lud. sine auct. 

C99eg-: et (C74 T: n. act et subst, PL {199 0}. : 

1) ictus, vulnus ictu inflictum: (Thomas digitis contrecta- 

vit) 20: 2" 2U-: 09? €T : b CT : p) HU: τὰς διατρή- 
σεις τῶν ἥλων Cyr. ad Th. f. 24; ACAEZ: C9? Th: (a Sa- 
tana tibi inflicta) Phlx. f. 208. 2) vuInmus, plaga, wlcus 

eorumque cicatriz (οὐλή, ἕλχος) Lev. 13, 2. 10. 18. 19. 20. 
29. 93. — Voc. Ae.: G9? €T τ. : 9.2} 5 

£am»p: I, 1 [o&s; torruit vehementi ardore; ferbuit dies; 

amh, £7D(n:] torrere (trs) igne, prunis: £&£9?0- : flA& 

T: M. E. 

ACmg: I, 1 adurere, ezxurere, eaxtorrere (,,proprie 

dicitur de sole fervido*, Lud): J*£699P:47"275: Jac. 3, 6, 

ubi vulgata ἢ σπιλοῦσα ὅλον τὸ σῶμα habet, sed Aethiops oxc- 
λοῦσα legisse videtur. --- Voc. Ae.: 7699? :n1:TT1-:27- 

AUT: (v. FA :)8: aliud: 2:£2"P sapete: 
TF dm: :; atiud: 969? P IPTE - 

QG0DÓ: subst. ut videtur id. q. amh. (£g? T: fervor fa- 

villae vel prunarwm M. F. 

£2" dh: callos contrahere, calloswm fieri, fortasse 

idem quod 3) articulorum dolore affectus est, pedum. tumore 

laboravit: hinc illustrare velim: A"76n:A,CZP d: οὐκ ἐτυλώ- 

Soa» Deut. 8, 4. 

£P dh: squalere vid. sub &ftdh * 

£2" Rh: T, 1 [contiguae videntur radices ΠῚ ($9) eatenua- 
Ac LE ἜΣ 

lus, enervatus fuit; c» id.; 5 et (55) demimuit xem] Subj. 

&C"[A:, 1) senescere, semem 6580: hhn:&ZZ" he: Jes, 

46, 3. 65, 29. 93; &,E4-K: £2" Rh: Tob. 14, 3; Job 21, 7; 

AAÀUP:OACP' A: 29, 18; Sir. 8, 6; CA: "In Cn : 

11, 20; Ku, 21. 27; AC"Lh: met: Καὶ 23; &"Lh: md: 

Gen. 25, 8. 27, 2; 1 Reg. 8, 1; Ps. 36, 20; Judith 16, 23; 

Hebr. 11, 11; £"TAT: A9? AO- n0: Ruth 1, 12; Hngézn 

h:A9" ἈΠ ἢ: Job 15, 10. 2) rarius de rebus: senescere 
aetate confici: ha: CP" h: POL: (099 C: Job 14, 8; 
Hebr. 8, 13; "ἰλά, : - CHE 02 &: PON: 4 Es. 

14, 8. — Voc. Ae: G2" hin: he TIO, ἡ 
ACZP Rh: II, 1 senescere facere: HA?(1À : € A: 7, 

ILU-: C2: 1: Si. 30, 24; (mulier maligna) 2-624: 
0-CTH0-8:99--: ral. f. 58. 

CZ hh: subst, plerumque m., senectus, seniwm: f1CZ" 

hU q.: Gen 15, 15. 25, 8. 48, 10; 1 Par, 29, 28; gnqp 

OA: CZ" RA: Ps. 70, 10; Sap. 3, 17; Prov. 16, 31; 7405: 

C2": 4 Esr. 3, 66; CA" A:0£9: Phlx. 52. 

CZ" hb: ns act, et subst, id. Gen. 21, 2. 7. 37, 3. 44, 90 

ΠΩ A: Sir. 8, 6. 49, 8; 4 Esr. 3, 64, 

CZ" AT: subst, plerumque m,, 1) senectus, senilis ac- 

tas Gen. 4, 93. 44, 29; 2 Reg. 19, 33; Tob. 3, 10; Prov. 24, 
52; Ps. 91, 14; AC: CA" AZU« ΔΆΠ ἢ : Sir. 3, 12; fIC2" 
AZzh: 25,3; Anh: CA" Aq ao-: Phlx. 4; Ag» ed: C2" 
AT: Oan]: Phix. 52. 2) senatus, seniores Ex. 3, 16 

γερουσία (sed fA "1: 3, 18). 

CAP RS: subst, m. et fem, senectus Ohr. Ta. 4 et 7; Sx. 

Masc. 26; ἢ: CAP RASU:: Kedr. ἢ 67; CZ" hw eT: 

Sx. Nah. 22. 

4: subst. amhar., id. q. aeth. (ZA: q. v. Titulus est 

principum atque proregum Aethiopiae, qui principali dignitate 

praefulgent. 

dl): nomen XX** alphabeti Hebraici literae Ps, 118, 153; 

Thren. 1, 20. 2, 20. 3, 57. 4, 20. Ubi de psalmis agitur, siglo 

Gl: Ps. 118, 153—160 notatur. 

£d: 1, 1 [vie est ζη ὦ : q. v., nec non £n0:| 1) squa- 

lere, sordidum, pollutum esse, de vestibus: AVfifi-: AA 

a» :£d: AC: Fal. £. 44; δυπὴ : HA Cd: Genz. f. 

130; Org. 2; de homine polluto: AAem : Cc: 04b : 9" ἡ 

A:flAnE: F. M. 14, 9. 10; sensu efhico ῥυπαρός Apoe. 22, 

| 11. — Locum Deut. 8, 4 vid. sub £Z" dh: — 2) rewm vel 

sontem esse vel fieri (cfr. sU]: hd : Ot: ad : 

Matth. 5, 21. 22; Olem. £. 179. 180 (β, ζῇ Ὧι). — Το, 4e.: 

£d: 073: Ci: &av* : T FA : ἢ: AF. : 

AChd: Hl, 1 1)squalidum, sordidum reddere, àn- 

quinare, polluere: AA: Chr. Ta. 31; JG: AT : 

Πιζ ἢν: φύρεις βορβόρῳ τὸ στόμα Chr. Ta. 17; Nah. 3, 6; 

Rs: HAC : 2720: (0T: : 1097: Clem. f 97; 

^n: Ple: 227 2U'09-: (AC? : f6AZT : EF. M. 13; sensu 

ethico: Apoc. 22, 11; a (n1Apfav- : Afr: 8 luh- : 38:0 

g0-: Chr. ho. 19. 2) reum comvincere, condemnare: AC 

fias: AT ASAUS I Sa: Dan, ap. 1, 61; Job 12, 5; 

Matth. 27, 3; Lit. 169, 2; Sx. Masc. 28. 

Ah Chad: et ACkdhüdh: quingl. IE (intens, vel. freqnt;) 

1) sordidum, impurwm reddere: ATH: AE Char : 

"WE:2A7" : 1A : Kid. £. 5; aquam. furbidam reddere (tran- 

situ equorum) Lud. ex ore Gregori, 2) reum convincere, re- 

darguere 3 Reg. 8, 38; Rom. 2, 15; 1 Joh. 3, 20; 1 Cor. 

4, 8. 4; Org. 5; 0A, £T Ctr: ΠΛ λυ 09 : 0 4,77 77172: 

IngCüdinaao- : 59h71." : A7" Anon" : Olem. f. 90—91. — 

18 ὃ 
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Voc. Ae.:: 8Cdhüdhz τ H: &HA&r:; aliud: gcüddz: 

(v. £C :)n: &4- CE: PESLCn: £ 

Ck: part. 1) squatidus, sordidus, impurus, de 

vestibus ῥυπαρός Jac. 2, 2; Zach, 8, 3. 4; de argento (scoriis 

non purgato): TM-C: Ch (opp. &4- E 1) F. N. 32; de agro: 

ETE ἦν. 1401: νη : Ch : na» : A.P 4£. : 720A: 

Sx. Sen, 1 Enc.; sensu ethico, ἀχάσαρτος Koh. 9, 2; cin: 

OF: Job 15, 16; hA HICP : AE: gn C: Ces: 
Clem. f. 82. 85; Org. 2) reus, novus, sons: Ci : ῃΦΊ: 

Δι: ὁ ἐν αἰτίᾳ φόνου Prov. 28, 17; Ci hy: mi : Δ € 

AG: 9 av-: Prov. 1, 23. (Char: passim pro CihürT : q. v.) 

hi: sreus criminis, obnoxius culpae* Lud. sine auct. 

Cd: n. act. et subst., m. et £, Pl. Cid" T: 1) pot- 

lutio, sordes, squalor, macula, (sensu physico et ethico) 

Job 9, 31. 11, 15; Jes. 4, 4; 1 Petr. 3, 91; δυπαρία Jac. 1, 

21; σπῖλος Eph. 5, 27; WA?1A:Cdvr : ἄσπιλος immacuta- 

lus 9 Petr. 3, 14; HA: Cd T : ἀμόλυντος Sap. 7, 22; 

σχύβαλα A99 1A. U*: Al: T CRIT : Cüdvl: Sir. 27, 4; 
Chdvr : Cn-n: Καὶ 22; σὴν : A99: Herm. p. 57; 
Cd: 272:00754,0: Did. 39; 6. ἢ-7 : γ.-εἰν: 9 1[Δ’: 

j0-ZT : OCA" T: F. M. 91, 8; 229 T: OCU 27: 

1, 1; Chi T : 4A 1 : AUT: Phix. 103. 2) culpa, cri- 

men Lit. Joh. Ὦσῃ : ἢ, 81-7: (nobis communicatio corporis 
et sanguinis Christi) Δ εἰν" : ὦ ΔΊ Tz: Lit. Apost. 

£d: — callosum fieri vid. sub £29 «dh: 

4: Y, 1 1) fervere, ignescerce, igne candeve, 

emcandescere: πυροῦσθαι 2 Petr. 3, 12; ἕστο : él 

Ti(mvA.T:) Jsp. p. 289; Imprt.: ECh?:d7RAT: M. M. 

f 995. 9) igne aduri vel amburi: ἢ εν : 0A, C7: 9? 

"cr ian: flàcfif- : €09-C : An: Sx. Tachs 5 Enc. — 
Rad. AUU.: &03:H: 2A 1: 

ACT: II, 1 1) ignire, candefacere; deinde: probare 

igne metalla: 8£I2:712,]: Phlx. 7; Org. 3; AC2P:(A 
ad 8T: :) flAd'T : Gad. T. H.; πυροῦν Apoc. 1, 15; Jes. 1, 25; 
Ach av- : DAZ T ao-: Jer. 9, 7; Zach. 13, 9; Dan. 19, 10; 

transl ezcandescere facere: 8C: AD: (lA TT: AGO τ ἢ 

*)],: Phlx. 1. 2) igne adurere vel amburere: RC 22: 

(ἀφ. ) ηἤ ἐδ: ΔΊ : Sx. Tachs. 8; Teq. 11. 

C2: part. 1) ignitus, igne candens, fervens: Koh. 

12, 11; Eph. 6, 165 "fIC"I* : CF: χαλχὸς στίλβων Dan. 10, 6; 
Hez. 40, 3; A06 : K2:HC- 2: 2 Petr. 2, 4; (pedes Ohristi) 

αἰ“: Ἀ95 δὴ : AUI: : «MC : Al 0: Sx. Jac 6 Ene; 
transl: (7 : 'AUfI: 7&72G T: Sx. Ter 11 Enc. 2) igne 
probatus, πεπυρωμένος: "fl4-(z 3 (cl 7: Prov. 10, 20. 24, 98; 
Ps. 17, 33. 118, 140. 3) maturus (coctus, vid. TWEA:) 

Hen. 82, 19. 

C7: (raro ζἢ 73) subst. candor, ardor, fervor, ustio: 
Apoc. 2, 18; Tab. Tab. 100; Cr: AAT: Enc; flC:712. 

τι Ὁ: candenti ferro adustae fuerunt Sx. Jac. 20. Enc.; 

910*F(1: 7: »ota insta, stigma Reg. Pach.; trsl. (2002: 

a» T TT: ARQUS Deg; ECC: AD: CD? : 700 
Hu-: Pllx. 4. 
Cr: n. act. candefactio, ardor, fervor: (ne 

nih: — én0: 
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mo-: AO Co : Div C: Chr: (v. 47 1) πύρωσις Prov. 

27, 91; trsl. Ch rb: ACA C: Org. 3. 

any: part. cundefaciens, de igne, Lud. e Mss, Colb. 

£0: xad. inus., cui contigua est él: q. v.; 5 firmus 

et stabilis fuit (5 id.); ad ancoram stetit navis; composuit res ; 

IV appulit in portum. 

ACO: II, 1 appellere im portum navem: AC. : 

U£: Marc, 6,53 in quibusdam libris Mss, sec. Ludolfum. (Usi- 

tatius est. ACIE: q. v). PM 

GD(:(: subst, m. et fem, 1) portus [4] Gen. 49, 18; 

Ps. 106, 30; 4 Esr. 12, 49 var; Act. 27, 8. 12; Jac. 3, 4; 

Jsp. p. 280; Clem. f. 192; Ohr. ho. 11; transl: Lit. 168, 2; 

IIn7h : a» Ch : th OT: σον : Prec. Mat.; an: ar θΣ 

"AZ: Jsp. p. 371; (ecclesia est) σοί ἢ τ ap": Olem. 

f. 192. 2) ancora [8 4] Hebr. 6, 19 Platt; AfqeP : σοί 

0:00: Zng P: PhAA: Adhepc:neo: A. TPATA:À 

4,3 OG, : Chr. ho. 113. — Voc. 4c: Hh: a» Có : m: AT: 

9A: 62- :: 

aon: (pro ap ( [0 :) subst., portus, tranquillum [amh. 

av(h: id] 4 Es. 12, 49 Laur; eDCh: 0^7: TO-P: 

λιμὴν εὐδιεινός Chr. Ta, 18 (sed e» (Cfi: Hzh 7: Ta. 19); "ES 

4.5:0-DrT- Wa y:meap(C: Sx. Hed. 10 Enc.; (ejus sepul- 

chrum erat) anf) :a»(n: ΑΔ δ᾽: Sx. Teq. 20. — Voc. 4e: 

a»Cn : h7:1: & v: ΔΊ : 

£0: Y, 1 [amh. ζῆ τ; vicina sunt. £fldh: et CA fs; prima 

verbi notio videtur sordibus oblitum, obscuratum csse, de oculis, 

mente; coll. x 7! corruptis palpebris, ut una. alteri agglutina- 

γον", laboravit] Subj. £40: 1) oblivisci, c. c. Acc. Gen. 

41, 51; Deut. 25, 19; Ps. 12, 1. 102, 2; Καὶ 1. 6. 27; "Fé 
n2: Ah ?297h : Job 11, 16. 19, 14; AT CIO : Jes. 44, 21; 

£05 : ATL: 49, 14. 15. 65, 11. 16; "T£: aC: 
fi: Jer. 2, 32; Dan. 2, 1; Phil. 3, 13; Hen. 98, 15; c. Acc. 

Inf: C0: "rir: : 97L A: Matth. 16, 5; seq. Af: 2 Petr. 

3, 8; seq. "στ: Jac. 1, 24; absol: ἔσο: ζῇ: A ATU-: 

Sir. 14, 7. a) dediscere Herm. p. 34. b) ignoscere: £&é&n0: 

Δ. Un. ἘΦ: οὐ μνησσήσεται Sir. 28, 18; Job 14, 16. 
6) non. curare, negligere, deserere, in specie: Deum, Dei mandata, 

£.£n09 : NA"IILA : Job 8, 13; Deut. 26, 13; Ku£. 23; Jer. 18, 
15; ἀπειπεῖν: A.P EDO: She: Sir. 2, 155 AT CAO: ZU: 

7]H,": Sir. 1, 28; ἐγκαταλείπειν 2 Par. 13, 11. 15, 3. 24, 94; 
Sir. 28, 23. 2) errorem committere, delinquere per im- 

prudentiam; Lev. 5, 15 (ἐὰν λό Ms) et 18 (ἀγνοίας ἧς 
ἠγνόησε); ἔσο : G0: ἐὸν πλημμελήσῃ Sir. 23, 11. 3) im- 
pium esse adversus Deum, injustum vel scelestum esse 

(divinam legem violare), ἀσεβεῖν οὐ ἀνομιεῖν [hoc sensu tritissimum 

est zx et SS c. deriv.] Hen. 99, 10; sine dubio etiam 99, 

9. 104, 9; AA:7bfi£:Chona?-: qui impie cgistis 100, 9; 

ἀη, ὁ: Hen. 5, 8. 10, 20; Jes. 9, 18 (ἀνομία, var. "tm, A2); 

A.P.CAO : M. M. £f. 213. 

AC0: 1, 1 1) oblivisci facere, c. dupl. Acc.: AGO 
T1av-5 : Ad. EAS: Jsp. p. 344; (Jared suo cantu) 8€ 
P : ΔΩ : chill? : Gad. Z. Mich; à Sexe» Ps. 32, 105 1- Cor. 
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1, 19 rom.; c. Acc. pers. et Acc. Inf: ACT: 00: CAO: 

fecit ut (mulier) caput: cruce signare oblivisceretur Olem.; c. Acc. 

rei: chil * Adv: Z0: 0/7: Sir. 34, 29. 2) ad impic- 
tatem seducere: ACIP:99S(, : AEU-: Did. ed. Platt 

p. 49. (Alidhefao- : 2. Par. 33, 9). 
Téh0: WI, 1 1) oblivioni dari, in oblivionem vc- 

nire Koh. 2, 16. 9, 5; 4 Esr. 8, 64; Ps. 9, 19. 87, 13; ἢ 
A EDO: οἱ ἐπιλελησμένοι Jes. 5, 17. 23, 16; A,E'FEQ0: 
7i fi4-: Moi: Sin 32, 9; Jer. 27, 5; c. c. Dat. commodi: A, 
7"réüs:àn: Sir. 3, 14. 44, 105 c. Π“ἼΠ: vel A997: obl- 
viscentis: 2 Reg. 18, 13; A.E&T-Z60: "1: l0 : 7: Jer. 

18, 18; *"F£G0:9" nC: A9"A, QT: Hez. 7, 26; vel c. 
Acc. prs. Ps. 101, 5. a) oblivione exstingui, ignosci: flH* £-T- 
£0 :"«m. ATE: Job 7, 21. b) ezcidere, intercidere me- 
moria, plerumque c. Acc. obliviscentis: Herm. p. 38; "Feü 

Z:TIMe: Dan. 2, 5. 8; Ag? fA: (Vf: ἃ. , CA0h:: Six. 6, 
35. c) latere, fugere aliquem, ei ignotum 6586, c. Acc. 

prs: AA:dTén0h: Jes 40, 26; c. A997: Lev. 4, 13; 

TOT Ago e: MA: Job 28, 21. 2) stwttitiae (in- 
scitiae rerum divinarum) et impietati tradi vel im impie- 

tatem incidere: £T-C0-* Hen. 99, 8; €T-ZQ0: Anav-: 

^9"T(Hn: 93, 8. 
AirT6n0: IV, 1 in loco perobseuro: A495 : €] 2 ch : HÁ 

g»^il: en-t-£n0: HAYA : dT: (ἄνευ ψεύδους συντελεσ- 
Awjsevas νόμος) Sir. 31, 8 in cod. Abb. XXXY. 

4-10: part. act. 1) obliviscens, obliviosus Jac. 1, 23. 

9) impius, na»: (0: z-noO:(Zhà: Platt p. 15) £g: 

(9.11: 95 Ἴ54,.: Did. 3; ἄνομος 1 Cor. 9, 21 Platt. 
C-0: part. impius Herm. p. 95 (ἄνομος). 

£O: adj. [ut 1&5] PL ζῆ. 2 7: impius, injustus, 
scelestus (ἀσεβής, ἄνομος, παράνομος) Prov. 1, 7. 9, 7. 98, 1; 
Koh. 3, 16. 7, 13. 95. 9, 2; Job 8, 19; Sir. 9, 12. 41, 5; 
Sap. 14, 9. 16, 16; Ps. 1, 1. 11, 9; Judae 4; Job 20, 5; Hen. 

1, 1. 9. 16, 1. 38, 3. 81, 9. 98, 15; al; nota definitionem: € 

0,0 :n&n0: PA: avt : i 9?U£: Clen. Ε 201. 
CO: n. act. οὐ subst. plerumque m. 1) ob02o20: CO 

Tp:Óao-P: Sap. 16, 11. 19, 4; Ti: "HC : ΠΈ : nz. 
avfz-U-: AT d Ἤσυ-Ἴ: : av nz-U-: ΔΆ γ0 : £g» : avnz- 
U:: ARAg"(? : CDD: Fal. £. 23. 2) ómpietas Sap. 14, 16; 

Hen. 8, 2; Haim. Ab. (Nr. 24). 

C07: subst, àmpietas: ζῇ δὰ : OC: (v. 060,2 

T.:) ὃ ἀσεβῶν xal ἡ ἀσέβεια αὐτοῦ Sap. 14, 9; Hen. 104, 9; 
M. M. f. 104; Sx. Teq. 9. 

Ch0G'T: et Οὐ  : subst, id. a. Cd 7:, Hen. 99, 1. 

104, 9 var. (gramm. ὃ 122, 8.) 

ao( n0: part. II, 1 oblivisci faciens: «ἈΠ Θά: "4: 
a»: F. N. 43, 4. 

4€: I, 2 [contiguum est ζῆ): q. v.] 1) ponere τι- 

Séyau, a) injicere, indere, admovere, ut: eMe: Ach: ai 

ἘΠ: ἢν! 8... Sx. Mi. 30; e£: or- Dr: 20 HU : 2T: 
71277: Sx. Mij 27; e san D : Ad T : εἶ : 209: 
U-: (martyris) Sx. Jac. 9. 25; e0&9* : (martyrem) ai Dr 1 ἃ 
Ug? :WCT: Sx. Mi. 16; b) transponere, transferre: Ae 

g:av- : p-DrT- 0677: A992: Aav7]-: Jes. 42, 16. c) con- 
stituere, praeponere, pracficere Matth. 23, 95 2f]. :€. 
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fign: Jo. 1, 5; Hez. 33, 7; (vegno in tres partes diviso) 
£A : AA HAS EA Ad hao C: lI PA: Jsp. p. 847; 
col. Eph. 1, 22. d) e. J*zyT: subdere, subjicere: eMe: 
dvbl:AF,U-.: Καὶ 37. e) vestes applicare, induere Lud. ex 

Enc, vid. Τ᾿ Ζῶ: 1) parare, praeparare (sicut q55): 

€ü£gh : (eh: (v. &mCh:) κατεσκεύασας ἄνδρωπον Sap. 
9, 2; "F9 : A127599 : Matth. 93, 15; hine 6€: CAO : 
A: aptum vel dignum. se fecit wel censuit re Act. 13, 40. 

g) imputare, c. 40M: vel A: pers., Philem, 18; 2 Reg. 19, 

19; Org. 1; Num. 12, 11; etiam: excusationis causam alicui im- 

putare, excusare aliquem, c. ἢ ὃ pers. Luc. 14, 18. 19. 9) po- 

nere vel habere aliquem pro aliquo i. e. a) aestimare, cen- 

sere, putare, aequiparare, c. dupl. Acc, vel c. Acc, et ἢ 

qD:, Phil 3, 8; 1 Tim. 1, 12; Luc. 20, 6 rom.; Rom. 6, 11; 

4 Esr. 8, 58; 1 Reg. 1, 16; Sx. Mag. 7. b) habere vel tra- 

ctare aliquem pro vel tamquam, c. Acc. et f] :, Gen. 34, 31; 

4 Esr. 8, 82; ef: av : A"e D: Si. 30, 39; 029 : 
hav:fef£: Jsp. p. 377. c) declarare: £g? : ἢ σο : nz 

q'A: ἔδεντο αὐτὸν εἶναι ἀσεβῆ Job 32, 3. d) simulare, ut: 
£ü€ : Ch: fe: se furere simulavit Sx. Nah, 14; al. 3) fa- 
cere vel reddere aliquem talem, convertere rem in rem, c. 

dupl Acc: Rom. 8, 10; eg m-mnav- : 4-25: Mal. 2, 9; ἢ 

enen:T(l-0: λα. ἢ: Sir. 18, 31; Hen. 99, 2; Jes. 14, 17; 
£üg n7: ARUT-C ang, d: 25, 2. 28, 15. 41, 19; Jer. 19, 7; 
gr^ : A C0 : 200: LAE: Prov. 5, 7. 8; Ps. 17, 13; Hez. 
37, 17; Acne :Ad: ΛΠ ΔΊ: ἢσο-: Am. 8, 10; Joh. 4, 46; 
Num. 13, 32; vel c. Gl: praedicati, ut: Ex. 32, 10; Num. 

14, 12; Kuf. 12; Apoc. 1, 6; vel A:, ut: "enm: AA: 

0 üg-av- : ΔΉ ΑΚ. : 4 Reg. 2, 12; vel c. f189:, ut Ruth 4, 

11; Kuf. 13; Jes. 41, 15. 49, 2. 50, 7; vel seq. verbi Sub- 

junctivo vel fj£&2 : c. Subj, ut: &eoüg-av-: Aa»nc e^ : 8.0 

(D,: Job 12, 17; Matth. 4, 19. 5, 32; Acóüenav- : nan: 

Tde4-: Hez. 36, 27; Jes. 42, 24; Gg: APA :nov: n 
dvf-ad0-: Judith 9, 13; Gen. 17, 6; 4 Esr. 10, 48, 4) facere, 

perpetrare, instituere: Hen. 1, 9; 9957 ng: τί ποι- 

"jseve Sir. 2, 14; Jes. 10, 3; Jer. 4, 30; Job 31, 14. 35, 2. 
5) facere alicui algd, in specie: mali quid inferre alicui, af- 

ficere alqm. ve; c. 6. dupl. Acc: fig»: AE. Cz : 11.“ : 

Ruth 1, 17; 9977: 6n: A7," : Job 22, 17; Jes. 5, 5. 
10, 11. 48, 11; Jer. 8, 6; AA: HE Gne: Cg: Job 41, 
17; Ps. 55, 11. 117, 6; Hen. 9, 11; Luc. 2, 48. (Passim in 

libris Mss. fif: cum (48: confunditur, ut Job 42, 9; 

Kuf p. 54). 
AC: II, 1 stabilire i. e. appellere im portum nayem (vid. 

RCO:): Marc. 6, 53; Act. 21, 8 rom.; 27, 29 rom.; vel: ponere, 

jacere ancoram: Chr. ho. 11 (vid. ao(:: sub £d0:). 

The: et Ce: UL, 1 et 2; (2e TIL, 3 Jer. 28, 
3 var) 1) sibi induere vestem, arma, vmictwm 0886, «c- 

cingi, c. Acc, ut: "FEQ E: CIO: no»: 0R 4: Job 29, 
14; Jes. 49, 18; c. f]: Deut. 22, 5; ug rZüg : nce: Ἀ 

7T: Olen. f. 163; T£. (C: ord τ Job 40, 5; 
£rZüg: (var. £T 2-0 τ) Pe : db: Jer. 28, 3; Jes. 

21, 5; 1 Tim. 2, 9. a) nonnumquam: se 0rmare ve, ostenta- 

tionis vel gloriationis causa: Act. 25, TT 65€ : (món 

qu«: Jes. 61, 6; Og T: AY: CAE z Te: Job 29, 
11. b) armis instrui; accinctum, armatum esse: hà: 

TF£A£: (v. FED :) Ad EA: Num. 31, 5; 1 Cor. 14, 8. et 

99. 28; 
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in genere 2) sese parare vel expedire ad algd, paratum 

esse (yo3): "GA: Αὐδοῦ τ ΔΊ δι: παρασκευάσασσε ἐπ᾽ 
αὐτὴν εἰς πόλεμον Jer. 6, 4; A0: ΟἽ ene: ἐν ἡμέρᾳ ἕτοι- 

μασίας Nah. 2, 4; “ζῆ: Num, 32, 27; “Ἡλι, :mtéüe: 
ἕτοιμος Lev. 16, 21, — Voc. 4e: "Fé fs Aem s: 

AivTCAe: οἱ An T Ze: 1v, 1 et 2 (Air Z- e: 1v, 8 
Jer. 96, 9 var.) amicire, instruere armis, armare, pa- 

rare, ornare: Artén gr : ΦΊΔΙ: 79: hPtÀ: πε- 
ριέδηχκας αὐτῷ πανοπλίαν Job 39, 20; ἐξοπλίσατε Num. 31, 3; 

AT : Jed, : A6: : (παρασκευάσῃ) Jer. 12, 5; AürT 
€D£: (v. Alv FZ-h€:) AT: Jer. 26,9; atr: ende: 
914: κοσμήσει Mich. 6, 9; Ant Zh, : Ant ee: nims:o 

i79: orna collum meum torque et moniti Sx. Nah. 30 Enc. 

Cf: part. amictus, instructus, armatus, paratus, 

compositus, ornatus: TlA(, :HCÉ-£. : (bam: AA0n: 

Luc. 7, 25; Deg.; CfFPZ 1: Tha C: 9? DÀ: 729? : dh ιν: 
2 Esr. 14, 23; Jer. 27, 49; Jos. 3, 17; Luc. 11, 29; Ah: 

EFE: ἕτοιμος Mare. 14, 15; (b: CfFE: Prov. 25, 24 et 
27, 15; d»71£. : CP : CÓ E. τ ἢ 1510. : Clem. f. 240; Ps. 
143, 14. 

C: n. act. constitutio, compositio Lud. sine auct. 

TEn8.: n. ag. (III, 1 vel 2) sese amiíciens, ornans: 
nag" :An,: CA T: (v. TZÓ£-T:) nc:n0-A6, : o 
GT iE: 95 Δ: σοἢ (, τ Hanl 21 Enc. 
"FC, T: subst. 1) dispositio, apparafzus Hebr. 9, 2. 6; 

nii2m Hez. 48, 11 vrs. nov. 2) factio i. e. adoptio filii: TC 

(LT OA: υἱοστεσία Rom. 8, 15. 23. 9, 4; Eph. 1, 5; Gal. 
4, D. 3) plerumque: amctus, habitus, paratus, ornatus, 

mamdwus (muliebris): σχεύη Deut. 22, 5; "CA, T: eC: 

Jes. 61, 105 Ar T: Hl: Tr CAT : ao: εἶδος ἔχουσα πορ- 
νυκόν Prov. 7, 10; δόξα Διἢῆ,: "TC T, : Jes. 52, 1; Hez. 
27, 7; Job 19, 9; Sir. 50, 13; εὐπρέπεια fV P : rho iT C 

fi *: Thren. 1, 6; xóspoc (10D : "FC, T : (b: Si. 26, 
16; Lit. Orth.; Lit. Joh. 4) in genere: quidquid pompae, 

magnificentiue, ornatui, decor? est, δόξα Jes. 10, 3. 16. 

17, 4. 28, 1. 53, 2; Hagg. 2, 3. 7. 9; πάντα ἔνδοξα ἡμῶν 
Wi ὙΠ, T: Jes 64, 11; ἣ αἵνεσίς μου Jes. 19, 2; εἰς 

τιμὴν τῆς δόξης pov. "FC T: THÜCE : Dan. 4, 27; TC, 

T: AedigdU'an-: οἰκίαι τρυφῆς αὐτῶν Mich. 2, 9; "CA T-: 
AL: Org. 3. — Voc. Ae: TC T: l: fiae T 1 

dap: Y, 1 acu pingere, figuris pingere vestem [hebr. 

bp* id., e! striatum fecit pannum; scripsit]: AQ : (FA: 

hoo : gcdpao-: P0: (mulieris) 0: AA fU συ-: Jsp. 
p. 273. — Voc. Ae.: £d: y: ἤν x 

Ε- 
£dd: I, 1 [amh. id.; c3» PPS —55 Pa; contiguum est 

£xC7:] tenuem, subtilem esse, £d: Lud. comm. hist. 
p. 500 nr. 27. 

ACT: II, 1 tenuem, subtilem facere; g£odP: (var. 
pro £dd) λεπτύνειν Dan. 2, 40. 
£d: adj, fem, 294p: tenuis, subtilis, de vestibus: ἐφ 

"T: F.M. 31, 5; lamina Ex. 16, 33. 28, 32; membris corporis 
(gracilis); éd: AA: (opp. 7ILG.: ATA) Fal. £ 53; ὦ 
n2: ἈΠ τ ἡ, : 715.7): D£dib : 2720«: Sx, Hanl. 8; 
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animo: £dd :AVvfl* lenerioris animi Gad. Ad. f. 70; vento: 

CRT: 712,0 : 50: A9? 0A : 14D dip : Sx. Genb. 18 
Enc.; tral.: mrt: ga.g: &amg4T: ed: ἠρέμα αἱ- 
νίττεται subindicat Ohr. ho. 33. — Passim substantive usur- 

patur: £4nflAA : i£ db : tenuibus involvit Lud. e Lit. Mss.; 

ἀρ: absolute: scriptura minuta Lud. ex auct. Gregorii, — 

Voc. Ac: ἀφῶ: nn s 
(1: ns act. et subst. fenwitas, subtilitas: Ang" 

“: ΠΧ. 77: Φ}} 3 AR: quod esset voce evil Chr. ho. 32; 

A.C A. συ. : Cd» T : Ἢ: 48.5 τ HPLC? : subtilitatem 
Awjus sententiae Chr. ho. 28 (aliás qr). 

£ b: subst. [i. q. U charta pergamena, membrana 

2 Tim. 4, 13; Deg.; in margine codicis Francof. S p. 48 (ad 

1 Reg. 17, 12) adscriptum est: ΠΤ Ζἢ0 : (11. ἀ.: Un : 

"ME: DA: epiyz : 0D : &A720- : ACA : Ir : an Rh 
qu — Voc. Ae: Cb nh: n2 τ; aliud: σοξ γα: 

T: b n:ingsun:oan:me«s s 

I. éd: 1, 1 Sub; ῥα] Φ: οὐ ECPE:, et CPP: T, 2 

[i- q. ἜΝ 1) ἡποαπέαγο, fascimare (carmine superstitioso 

recitato), c. Acc. rei incantatae: Ps. 57, 5; Koh. 10, 11; A- 

qT:9»EC:ngd TA: nhan: ng: Jer. 8, 17; c. A 
ὧδ: rei, super quam recitatur carmen: An: β, 771: : σὴ : ὦ 

dp«ap-: AUfSU-: F. M. 15, 3; AA: £C: ἐξορκισταί Act. 
19,13. 2) exorcisare (exorcismo lustrare), c. Acc;: (baptizandis) 

fi71,Pav- : ΟἽ}, Δ: Th» : PÓA: Cr : AF. : A0 SU av- : 
0 e Cd € 'av- : 09g? q»f.av-( : (1o OA : 4h: Kid. £ 25 
(ibid. etiam Subj £(cs:; Imprt. (22: f. 26); etiam: ezorcismi 

formulam recitare super alqm: &(zd» : ἀὐ ἢ! av-: ΤΠ Can. Nic. 

76. 3) in spede: aqua lustrali purgare a daemonibus, 

agam. L (τὸ ὕδωρ vb ἐξορκιζόμιενον) superfundere rei, c. 
Acc. vel rei vel aquae: ζ 8: συ, υ-: (09g. : Genz. f. 40; 

A9" ἃ.: σὴ : OCPE P (MAD T :) OT: Lud. e Vit. 
Dan; Co? :(me:) *ü:CAnnDn7: Lud. e Vit. Sanct; Chron. 

Ax. — Voc. Ac: 511: £P :H: ζαη,:; aliud: &€:n: 

egoqtt : on:y: e€£299fT - 
Tbe: ΠΙ,1 1) incantari; 2) exorcisari: *9$7: 

979" :nTbe: Ki. £ 26; £r, :Ag?h?: ib. (Ex 
Enc. Jac. 6 Ludolfus affert; (D«f[yT : 9 4T: 0990 : 40-2: T, 
ἢ: et devotae fuerunt interpretatur, sed Sx, Tubing. lectionem 
ὙΠΟ: praebet, sine dubio meliorem). 

C£: part. incantatus: CB: Ta : incantatus litigio. 
Lud. e Mss. Colb; ezorcisatus Can. Laod. 35 (36). 

4E: part. ac incantator: anie : AU : Ze, : 
I Const. Ap. 62 (63); III Const. Ap. 13. 

CJ: n ag, Pl CPg ey: e CT Er: incantator 
Koh. 10, 11; édP&: 2 Par. 33, 6; Καὶ 40; eo ge: 
Kid. f 24; Kedr f. 63; F. M. 15, 3; Ssal. Req. y 
(C£, : subst. incantamentum: Wr: Cg: Can. Laod. 

35 (36). 
Ce: e Cdp: n act. 1) incantatio: δ: £r: 

ΠΡ": 9. M. 15, 3; 9 Par. 33, 6. 2) emorcismus: (clericus) 
£Ct: CbeT:75-0:ncir:g?: Kid. £ 26; At T :cbe 
7r: I Const. Ap. 39; Af»: CbeT:7)&: Sy». — Sub ü- 
tulo: Af T : CPI: libellum quendam superstitioouum Aethio- 
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picum, qui apud Abyssinos cireumfertur, descripsit Ludolfus in 
hist. III, 4 n. 51 et in comm. p. 949 seq.; aliás inscriptus est 
ΠΟΤ: (Berytus); exstat in Bibl. Tubingensi (vid. 3eit[dyvit 
fir bie fütmbe beg Storgenfanbes 580, 5), Abbadiana (d'Abbadie 
Catal. p. 166), Vaticana (A. Mai Script. Vet. nov. Coll. Vol. V), 
Musei Britanniei (Üat. p. 61). 

g" CP € : subst. Tocus ecxorcismi Kid. f. 6; Gad. Za Mich. 

IL €: xad. inus, quacum comparare juvat ἘΠ calidus, 

fervidus (dies) et ὡς» II eum derivatis et ἘΝ (335) splen- 
duit vapor meridianus. 

GD(;d : subst., plerumque m., 1) calor gravis, aestus 
vel ardor coelestis, vapor solis, χαῦμιοι Sir. 14, 27; Jes. 
4, 6; Prov. 10, 5. 25, 13; σοξῷ : σης Ζ(1: Jes. 18, 4 vrs. 
alt.; χαύσων ADT 2169" : PT.CC : Aa (d: Six. 18, 16. 31, 
19; opp. P*(:: Kuf 2; opp. ΚΒ ἢ: Kuf 6; Dan. ap. 3, 48 
(in Psalmis ed. Lud. p. 331); 4U-fl: 0av (e : Org.; de vento 
fervido: 44-4 :ev(C p: ἄνεμος καύσων Jer. 28, 1; Ge : an 

(d: Jer. 18, 17; σῃγ 4 ἢ : amd: usu καύσεως Jes. 4, 4; 

Enc. 2) regio torrida, in specie: regio depressa et aestuosa, 

vapores exhalans: "fü :eaP(zdp: Siv. 32, 26; Sx. Masc. 1 

Enc; g^€£:hg» σορῷ: &Ad:: Καὶ, 8; A aod: ibid. — 
Voc. Ae.: am(2 τῇ :Φ. τ; aliud: an: Hu: A: 

€[l: vid. post. efl: 

éd: I, 1 [amh. Ζῆ : id., A 2) lucratus fuit. mercatura; 

contigua sunt ὃ; 15) 7:35; notio prima est mufwum vel mag- 

num fieri vel esse, cujus vestigium relictum est in &(zflzh: et 

FC: subst] Sub £&Cüh: 1) wcrari, lucrifacere, 

utilitatem percipere, abs. Sap. 6, 27; AA: 20: A.P? 

qPC:£ Cm: Syn. f. 284; (conjuges) A49 : «fld: si (rem 
familiarem). acquisiverunt, "ITA : "ART: : av 72,4 : ed 

40-: F. N. 42, 3; c. Acc. rei: Matth. 16, 26; Phil. 3, 8; 9? 

7r : éd : Hd»: T AH: Mol. 3, 14; Matth. 5, 16 seq.; 
Jac. 4, 13; 1 Petr. 3, 1; AT T-9- : T-Cflch-: (l9 p A--a0- : 

ἧσο : f£: Jsp. p. 365. 352. 2) luerosum, utilem esse, 

lucro cedere, utilitatem parere alicui, c. Acc. prs., &fl 

εἰνῃ τ ἀ. δ: 4..: A997: λυσιτελήσει σοι μᾶλλον dj Sir. 29, 11; 
fA A :inEcnan:egde-gn: 12, 5; Jer. 28, 32; 
n:ne&éctah,: Aaa? : ἢ ge : "ET: Jes. 57, 8; fa» : € 
*flhav-: Judae 16; &?2U4-: fin Zhao. : Tit. 1, 11 rom; 

c. dupl. Ace: 9r T: : βι ζ ἢ νι: Aa : ACT:-00: αἰ n: Job 
22, 3. 8) ut videtur, etiam: Juwcrmwm redundare alicui: "Tit. 

1, 11 Platt, 

él: I, 2 usuram imponere alicui i. e. uerum, emotu- 

menta, commoda captare ab aliquo, c. Acc. 1 Petr. 5, 2 Platt. 

AC: IL 1 1) ts luerari, luerifacere alqd: AC 

dii: Tg»navct : can: oniman: “ΔΖ: 0010727. : sp. 
p. 349, 2) caus. a) lucrari facere alqm alqd, c. dupl Acc.: 

ACHdhz:(A99AT0:)- £A: Teb. Tab. 13; e. Acc. prs.: &m 
διὸ τ. CCfdho: 0,070957: 1 Cor 8, 8; e Acc rei: 

chil VAT 21^ ζηλι: ear: adr nenas: 
fA T : 749»: 9C: 451: F. N. 22. b) utilitatem vel 

lucrum parere facere, c. tvpl. Acc: A7IH, " :  ΠΠ ἢ}: 

eoe: — enn: 286 

To: TOT: HHHLAUS: qu: qui fecisti, wt singulae. crea- 
turae nobis fructus varios afferant 1I Const. Ap. 39. e) fenori 
collocare pecunias, (facere αὖ lucrum afferant) Lud, ex Org. 5. 
"Fé: ur, 1 luerifieri, acquiri: Hh: τὸ 55- 

Qaev mopuoSé) Oyr. c. Pall. f, 75. 

'Téh: HI, 2 lucrum vel emolumenta captare ex 
aliquo, c. Acc, 1 Petr, 5, 9. 

4h: HI, 3 quaestum vel Qucrum facere merca- 
tura, negotiari: "Ere: 0 : ARAS: ἐμπορευ- 
σόμεδα Am. 8, 6. 

AlrTZ-flh: IV, 3 communi mercatura. vel negotia- 
tione lucrum vel quaestum captare: Ar ἀν fh: 29? : 
FB. N. 34. 

C(lch: part. Cucrifactus, luwerosus Phil. 1, 21. 

Cli: et crebrius ζῆι: subst., m. et fem., Pl. éfldvT : 
(F. N. p. 2) lucrum. a) usura, quaestus, res acquisita: 

2": Cüh. : Matth. 25, 20 rom.; hA: £4. P4-: Ζῆν: 1 Tim. 

3, 8; 457"): Ch: Sap. 14, 2; Ch: Ci VT : EF. M. 18, 1. 
ΡΥ, Δ ὁ τ Κη δι: Si. 29, 19; A T 1: A2: £n 
dh: g^: egm,: 37, 11; Amat: (πιο τἀ: £09: 
37, 20; Phil. 3, 7; Rom. 6, 23 Platt; F. N. 42, 3 (vid. sub 

£l :). b) utilitas, commodum, emolumentum: 9977]: 

ATh : £u ao- : AA RUP στ: Sir. 20, 30. 41, 14; AT: 
éd: Αγ: (01d ide): 750. p. 352. 382; Rom. 3, 1; 
6. A6. : Cc: fons lucrificus (uberrimus) Lit. Joh. 

Ch: subst, Pl. ζ “17: τ. ᾳ. ζηᾶι:, αὐ: edite 

fi: Sx. Tachs. 20; ζν7: 399 : F. N. 15. 

Coh: n. ag. Qucrificus: 99A 4T : 15 51}.: (mercatura) 

hg? Ah :e7A9" VT : Lh: Ps: V. ON. 16. 
σοὶ ἀν Πάν. : part. c. term. Adj, (ueri (mercatura) faci- 

endi cupidus: AZ! PT : OA mud: Did. 14 

(Platt p. 112). 

(rd: adj. vel. 1) negotiator, fenerator: 225,:0 

{πη : Chr. Ta. 16. 2) at F. N. 51 meus codex vocem €, 

14h P: voci m8 2 : naturalis oppositam habet, quare sen- 

sus postulare videtur acquisitus (sed vereor ut lectio bona sit). 

£Cüh:, varius QClfh: (Num. 13, 33 FH), plerumque 

fld, subst, (gramm. $ 113), sing. e£ coll, P. AA: ΤΠ 

(dh: (gramm. 8 140 s. £), gigas, gigantes: γίγας Ps. 18, 6. 

32, 16; Jes. 3, 2. 49, 94; Hez. 39, 20; γίγαντες 2" 2: Cf 

dA. Hez. 39, 18; Καὶ 7; in Acc, vel (fld: ut 
Gen. 10, 8 (6); Sir. 47, 4 var, vel &Cflih: sive. CCfleh: 

(tamquam n. pr. indeclinabile) Gen. 10, 8 FH; ἢ γι“: Φ Δ: 

&Cfh: Sir. 47, 4; AN: 9": vel &": Gen. 6, 4. 14, 5; 

| Num. 13, 33; Deut. 1, 28; Jos. 12, 4; 2 Reg. 21, 22; Jes. 

13, 3. 14, 9; Hez. 32, 12. 27 seq.; Job 26, 5; Judith 16, 6; 

Sir. 16, 7; Hen. 106, 17. — Voc. 4e.: (Πᾶν: ἢ : ΠΗ : 

aliud: 9": ul: "1e AT S AHATL: OSA - 
Ph : adj. rel. 1) giganteus, ut: BflÀ: eC : 

Lud. e Mss. Colb.; ,/eroicus epitheton regum et principum" 

Lud. sine auct. 3) gigas (tamquam nomen unitatis ad (fl 

(hz coll): 1 Reg. 17, 23; Chr. Ta. 34. 

ΖΠΠ: 1, 1 [335 vultus. fiit; — magnus, dominus fuit; 

| auxit; i56 magnus, major; amh. ἀΠ 4 : in struem cumutare] 
V 
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pandere, ezpandere, extendere: 1582: 2 Reg. 17, 19; Ὦ 

44.: Ex. 25, 20; (02€ :fiop : ep : Ps. 103, 3; Hen. 18, 3; 

rete, sagenum Jes. 19, 8; Hab, 1, 17; Hez. 26, 5; βιζῃ-: σῇ 
vjqv)£: 26, 14. 47, 10; Prov. 1, 17; etiam dispergendo pan- 

dere: Illll : PP KA : chap. : OQ : «T τ IA: T: 
Dan, ap. 13, 14. — Voc. 4e.: eff : n: 0: Ad: £e: 

Tfl: vel ΓΖ: II, 1 ezpandi, eztendi: hgodpg- 

m :T(00:07)97T: Lit. Chrys; Lit. Diosc. 

Cl): part. ezpansus, eotensus: ADU: C-I-HSU7: 
Ex. 17, 12. 

CT : n. act. ezpansio: CT : &ao8: et CT 1,72: 
Org. 1. 

£0], : n. ag. ezpandens, extendens Sal. 318 Nic. str. 15. 

e(l]: subst, m. et fem, Pl. σῇ, 9 (Ssal. Req.) 

rete (piscatorum) majus, sagena, verriculum, σαγήνη 

Koh. 7, 26; ἀμφίβληστρον Koh. 9, 19; Jes. 19, 8; Hab. 1, 15. 
16; Matth. 4, 18; πὴ: e»CHr T nep: 9726 : 0: &Z- 

4}: Sx. Mij 28; coll. e»(zfdHfl T: Sx. Teq. 30; trsl. e»(fl 
diT:mEm]: Lt. Joh; usurpatur de vinclis, quibus quis 

irretitus est Hen, 103, 8. ἡ 

ἈΠΗΩ ΤΏ: subst, PL, (sine dubio à efl: ἘΝ dominus,) est 

n, pr. unius e novem angelorum ordinibus, sc. &DAATIT: : A, SP 

T:DAAIIT :ADATICT : Δ δι 21: SEPT: ems m cT : AC 
flfi:iD. e bA:fFZASA: Clem. f£. 61; secundum Ludolfum 

angeli ordinis noni Org. 3; praeterea Ludolfus affert AC: 

AT :, quod myriades igneae exposuit, coll. 7325, 125, ζῆ 

Q7: q. v. infra. j 

£l: n. prgr. sc. βαββί i. e. »3* magister mi Matth. 23, 7. 

26, 25 (Platt). 49; Marc. 14, 45; Joh. 1, 39. — Voc. 4e.: 

é(L:n:22-: v. 2.35.5 
£z: ct C(FZ: n. prgr., sc. ῥαββονί, ῥαββουνί 5513. ma- 

gister mi Marc. 10, 51; Joh. 20, 16; (449? : Ah: "rnc : em? 
&D: n: pz: Sx. Mag. 5 Enc. 

£17: n. prgr. sc. 3} princeps, doctor, magister (vid. Buxt. 
col. 2177); sing. perraro usurpatur, ut: 71£*72,0:407: (S. 

Georgius dominus) Deg.; plerumque Pl. ζῆ 7: 3 vel Ζῇ 4: 

1) seniores Judaeorum, πρεσβύτεροι: fl: ἢ 9 5 (v. 

C7 : ODUG7T-:) Jes. 37, 2; ζῆ fmm: Ads: Jer. 19, 
1. 36, 1; Thren. 1, 18. 2, 10; Dan. ap. 1, 5. 8 seq.; Hez. 8, 
l. 11. 14, I seq. 20, 1 seq.; 2 Esr. 10, 8; 3 Reg. 20, 7. 8; 
Matth. 16, 21. 27, 62 rom.; Mare. 7, 3. 14, 43; Luc. 7, 3. 
2) magistri, antistites, ut: monachorum efl 15a» : Anda 
ἢ : Sx. Ter 8; ecclesiae Sx. Genb. 4. 

ΖΗ ΦΊ : subst. Pl. (sine dubio a €f^:, sicut: ἼΠΦ7:: a Ἴ 

f:) myriades [coll 324 423, nec non mE i» 855] etn 
ΦΊ : CPP : &407)4.: 07: Lit. Jac. Sa; Bg C097]: Ag» 
T:0DAATI'T : Μ. Tómár. 

€f : 1, 2 (denom.) quatuor conficere, quadruplicare, 
quadrifariam dividere: ^^: &c0-: qui quatuor (divi- 
nitatis personas) faciunt Lud. sine auct; (Paulus Samosatenus) 
ng71Y?: 7"408:0£.420:079?0,4: Oyr. in append. f. 133; 
(Deus) H&zrP^) : ADF Ctr: 40271 : oo τρις : Ad 2£:0Anc9"T :Aav20-: OUT O7: qui quadrantes anno- 
vum conficit M. M. f. 347. 

en — éno: 288 

("ὁ : part. 1) quadratus, quadrangularis Ex. 27, 1. 

28, 16. 30, 2. 36, 16; Gen. 6, 14; C5: "T4: Hez. 

48, 90; £LZE C0: 45, 2; Apoc 21, 16; Herm. p. 75; 
Jsp. p. 377. Hinc Pl fem. (b PT: quatwor latera τοὶ 
quadratae (7323): (ἢ :7100: 8 C(l--1:U-: Hez. 43, 16. 17 
vrs. nov. 2) quaternarius, quadruplex: emATvT:A97A 

D: A.C(-0: O-h E: AA: 2D: M.COM. £ 219; (animalia 
Ezechielis) (Π" 71: 27 Σ quatuor vultibus praedita. Org. 3. 

€f10-: quatuor; hane formam affert Ludolfus in gramm. 

p.98 et in lex. c. 130, sine auct. 

AC): n. numerale, femininis junctum: quatuor; ejus cha- 

racter 0; ACD: AU'FC: Jos 21, 18; Jes. 17, 6; Herm. 

p. 76; A-fl?: AC(O: Ex. 25, 12. 14; ΠΡ: Q'ACRQO: 

Lev. 11, 20. 21; fA 77’ :wAn : "mn. fef: fA 77": AC 
fl: Am. 1, 3 seq. 

ACUÓE: (i. e. ACRI T: c. suff. w, vid. gramm. 8. 158) 
n. num., plerumque masculinis junctum: qwatwor Gen. 2, 10. 

14, 9; Jud. 9, 34; CA.Ti-: Πη 1: ἈΦΙΙΣΎΤ' : Zach. 1, 18. 

20; Dan. 7, 6; A2flfl AIT: 94: DACRU T: Jer. 43, 
23; ACH E: A70: 4 Es 11, 43; Matth. 24, 31; Marc. 
2, 3; ACIÓ-E:9"AT: Gen. 23, 16. —  Pronomina suf ad- 

mitüt, ut: AC(D-:U'g»-: Hez. 1, 8. — Exemplum formae 

absolutae A(ZflÓ T-: exstat in Abbad. Cat. p. 99. 

C10: n. num. 1) quatuor (potissimum ante nomina men- 

surarum usitatum): A'&h:(hüo:flAcUPT: Ex. 26, 8. 37, 2; 

Deut. 3, 11; 3 Reg. 7, 3; PY YF: C0: magnates quatuor 

Sen. 6 Enc. 2) adv. (710: vel (0: quater: (C10:AÀ 

fav: Καί 29; Hg 099: (f): Hez. 41, 21 vrs. oni; 
07" 4-: (10: quater et vicies Sx. Nah. 30. 

£l) : adj. num. (ordinale), f. ΠΟ: quartus Gen. 1, 19. 

2, 14, 15, 16; Jer. 25, 1. 35, 1. 43, 1; Dan. 7, 7; Sir. 26, 5; 
Judith 12, 10; 4 Esr. 4, 52. 12, 16; Matth. 14, 25; Marc. 

6, 48. a) admittit pron. suff.: 2 Reg. 8, 4; Πα :wAmrE:..... 

(DZ-fPav-(: Sir. 26, 28 (at: “ὐ ἀν δῇ : 26, 5); Z-flPav-: 
Dan. 11, 2; ἄν 1.7: ἢ τετάρτη Prov. 24, 50. b) 4:2}: 
AR: vel ἀν 7: quarta pars, quadrans: ἄν 5 AE, 
V:770-0,: Hez. 5, 2; Lev. 28, 13; Num. 18, 5; «102: : 
AA: Ex. 29, 40; ZDF TI, : τὸ τέταρτόν σου Hez. DIDI 
c) éxfl'T: quarta vice, quartum Num. 10, 6. 

4-129: vel Z-f1 $8: adj num., f. £119.71: vel Ζ- 5 
qp: quartus Dan. 3, 25. 7, 19 var.; Jes. 39, 1; Jsp. p. 289; 
g»,7)7"- : 4-7]: p. 295; Org. 1. In specie. Zl T- : 
est quaría pars, et ubi de diei divisione in horas caet. agitur, 
£i: vel Z-fT : est πττ pars diei (vid: f, 
n:) Abush. 11 seq. 

€(l0: nom. temporale 1) tres (dies) et tertius (dies): 
hymn : Ov T : Dr-4- : DC(I0-: Lev. 23, 5; C(F0: apa: 
Jud. 11, 40; Zea:2(-9: Zach. 8, 19; Act, 27, 27. 33; pron. 
suff. admittit: €(l-g-:9-9»: Joh. 11, 39. 2) feria quarta 
hebdomadis, ut: H£flt*: (v. ΙΖ Ὁ :) ἀ. ἡ, ἢ: Mavás. Nr. 45. 

A2: n. num 1) quadraginta (qwadragesimwus); 
ejus character est £j; Gen. 7, 4; Ps, 94, 10; Am. 5, 25; Hez. 
4, 60. 29, 11; 4 Esr. 14, 25; Marc. 1, 13; Matth. 4 2; AC 
12:9": 15, 38. 2) a) nomen festi Ascensionis Christi 
(f| τεσσαρακοστή), αὐ: ΠΠ Δ: Ὁ] Cod. Mus. Brit. XXX, 58. 

| b) nomen festi Puificationis: ΠΟ ὃ τ AC: festum quadra- 
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ginta (dierum a festo Nativitatis Ohristi), aliàs (17A : 72. 
ἄν: Lud. 

€f175,: n. ag. quatrinitarius (qui quatuor Dei personas 

credit): fflA: Af*7: (Leonis) £larg.: £007: DAn:wA 
n3: M. M. f. 153. 

(20055: subst. etras, quatrinitas: AnT:017" ^0. : H2 
g"y:AA:(0C,: οὐκ ἔτι τριὰς ἀλλὰ τετράς hom. Procli in 
Oyr. 121; Ad»: H8(10-5: Cf19, : οὐ": 2740, 0.7.1: 

(-A'LE: Fid. Jae. Bar.; M. M. ἢ 215. 

4-[19,: subst, Pl 

Abush. 37. 

qo): part. (I, 2) quatrinitarius (qui quatuor per- 

sonas in divinitate asserit) Lud, sine auct. j 

. 419,97: quarta pars, quadrans 

σοί 7 : subst. 1) quadrum, quadruplum, quatuor 

partes quadri: &yT σοι T: 3 Reg. 6, 30; σοῦ 

TicpAG PS καὶ 38; ao: 0771127: ATA" : 924 
ASA: Xid. £ 39; av): CIF CA: Aon : Ad: 
(DAAGDZ: τέσσαρα μέρη Sir. 97, 18. 2) quarta pars, qua- 

drans Abush. 23. 

GDZ-107L: subst. qwadratura (quatuor parietes aedificii 

significare videtur) Lud. e Ssal. Req. 

ὙΓΏδΊ : subst. 1) quadruplum Ex. 21, 37; Luc. 19, 8; 

QU : jk UE: T CH T: Phls. 3; £9, COT: 
Kedr f. 78; Acc. adv. quadrupliciter, quadrifariam Lud. sine 

auct. 2) quadrum, quatuor partes quadri: (b T : wirt: 

Tr: TCOóT :0209-0:7: M. M. £ 3. 322; (eT A nn 
"CH: Org. 1; aie: "ECT : A9? : in. quatuor pla- 
gis (angulis) mundi Lit. Joh.; Lit. Orth. 3) quatrinitas (Dei) 

M. M. f. 300. 4) quadrans, quarta pars F. N. 4I. 

232 
Ζγ0: I, 1 [amh. £2-:; respondet syr. ΟΣ (ues) vid. 

Ewald ef:b. ber febv. Coradje 1855. p. 74; Scaliger p. 689] 
Subj ΘΙ ὁ: 1) rectwm, directum, erectum esse vel 

fieri, sensu physico: (nP& : A.P" TFUA :CT:0: Koh. 1, 15; 
Luc. 18, 13; Ps. 19, 9; de via Ps. 118, 5; ne»: &Cc:-6:4: 

qqpn: Prov. 3, 6 var.; i2»: Ag?710: A7HL : ΝΡ; Ὁ: AQ 
4-: 16, 9 (1); de sede (erigi vel stabilizi: 9, ζΖΊ ὁ ἢ 3. £P : a» 
"M04: 25, 5; Jes. 16, 0. 2) restitui, recte dispositum, com- 

positum esse: &&FU: A0: (079? : Jes. 35, 6; "Fl: Ach 

fAD,: Ana? : A 410: Jes. 33, 23; &"r0:a27) P": MC 
271: Kuf. 40; VAT: 26e: C T:0: 7099: (mundus) Sx. 

Jac. 9. 3) prospere agere de personis, bene swccederc vel 

provenire de rebus: (AT : FD : αὐτὸς xoczceoSóy Sir. 49, 
2; &CJ-0 εὐ ἂ :᾿ Ὁ δι συ- : Kuf τ. 4) rectum 1. e. veram 

6550, nec non: recte dicere, verum dicere: &cT0: n9»? 

go-: (jp ab : 127€ : Jer. 37, 20; 6 ἢ: εὖ ἔφης recte ais Cyr. 

c, Pall. £ 68; &z-0D: ADAA: ὀρξῶς ὦ ἑταῖρε ib. f. 95. 
5) justum esse, justam causam habere Deut. 25, 1; hinc 

a3) imprson. jwsíwm, «equum esse, seq. Subj. Ps. 118, 5; 

Jac, 3, 10; vel seq. In£, ut: ££: DE CT: (LE : Enc. 

(vid, CEó:). b) e. pron. suff pers. rectum, jwstwm, ae- 

quum videri alicui: ££ z:Hé. b Ehav-: DHT 0nav- : 

Jer. 33, 14; H&'TP:fl&ao:AOg FEU:: 1 Par 21, 23; 
Matth. 20, 7; seq. Subj. vel f17P :, ut Luc. 1, 3; 1 Reg. 18, 23. 

ACTO: II, 1 1)erigere, stabilire: AC'TD : A7ZU-: 

eT0: 

| sive seq. Inf., ut: Anc: CT:0: SPA: Dd: χρὴ τιμᾶν Prov. 2 
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(se. Adamus, postquam creatus est) Clem. f. 4; ACT :a»?(l 

ἀ: 0 Ἴ ἜΣ: 1 Par 22, 10; A" : ἈΠ}: ὅλου: ἢ 4" 
flü-: Jer. 10, 12. 40, 2. 2) rectum facere, dirigere, 
ad rectum revocare: ACT: Th» : m Pe: Jes. 58, 6; 

Hebr. 12, 12; 8&0: AE:99?nZ: oT»: Si. 39, 7; 
2 Thess. 3, D; saepissime de vin: Ps. 5, 9; Sir. 2, 6; Aha: 

ACJ:0nav-: qq ἢ συ. CT:0: Jo. 7, 5; ACTO-: «qp 
Tiav-: 0g»7)ngnav- : 7, 3; Prov. 11, 5; A2? : ACH: 0n:4: 
ΦΦΘῺ : Job 22, 3; Luc. 1, 79; 1 Thess, 3, 11; viam alicujus 

r. f. vel ei successum dare Kuf, 19; Sir. 37, 15. a) recta 

via tendere, sive seq. xhPe: 1 Reg. 6, 12; Kuf. 21; sive 

absolute, ut: ACT:P:edhO-(: Prov. 15, 91; Ps. 118, 198. 
b) prospere agere, successum habere Dan. 8, 24. 11, 97: 

Ps. 100, 9. 139, 12. 3) sensu ethico: rectum, justum, pro- 

Uum, sincerum facere: AC'TP : Gh: Prov. 1, 3; AC 
"TÓ: Aflh: Si. 2, 2; ACA-0T-:3 «09: 51, 20; ἈΠ ὁ: 
h.t: 38, 10, vel corrigere, emendare, ut: hCTP:2 

“1: &vfi: Olem. f. 182; vel recte agere, honeste facere: 

Ta» : 1 τ M PüCh: Kun 21; Midi 7, 2. 4) ve- 
rum dicere, ut: AC2-0n:T1£: ἄριστα ἔφης Cyr. c. Pall. f. 

96; vel verum aliquem dimisse declarare: Ban :^*ffl: 

SPhe:9CO-:Ae i: Sh. 13, 22; vel justum declarare 

alqm, sensu forensi, c. (i: prs. Deut. 25, 1; vel verificare, 

vatum facere alqgd 2 Reg. 7, 24. 

ordinarc, ut: ecclesiam, Syn. 

5) recte componere, 

4.0: HI, 3 ad rectiorem conditionem tendere i. e. cor- 

rigi, im meliws reparari, de ratione rerum mutua: ^(f: 

hap:'T2-2-0: μέχρι καιροῦ 9vpsdosoc Hebr. 9, 10. 

Ar. Z-0: IV, 3 1) in rectum vel meliorem. statum 

restituere, in ordinem redigere, componere, corrigere, 

| reformare, in integrum restituere: Tit. 1, 5; Matth. 17, 

11; Marc. 9; 12; χατορσῶσαι Zach. 4, 7; &A0n:nop : 2:0 

TZ ait: Judith 11, 7; καταστῆναι Dan : Jnd 

4T 0:99 £:£: Jes. 49,.8; A7," : Herc τῆν :ogne. 

Th: Am. 5, 8; 2: QT Z- T6 : 61:0: A705 A: Sir. 19, 

25; QirFZ-F0 : V €T) T: fidem vcformabimus Gad, T. H. 

2) veritatem rei probare: "CC :mo : ADT «(C : A? 

T: 1C: O fw? : AlvTZ- pP : quomodo orationem. composu- 

erit οἱ quam bene eam veram probaverit Ohr. ho. 12. 

(CT:0: part. A) Adj. 1) erectus, rectus, planus, sensu phy- 

sico: 3 Reg. 20, 11 (opp. Hil? :); (ὁ *h21GU^av*: Hez. 1, 7; 

(ner :)C bó b: Ace 9, 11; Matth. 3, 3; Hebr. 12, 18; 

QUO : CET : Prov. 2, 183; C'TE6 : à: «Jes. 45, 13. 

90, 7; Hez. 33, 17 seq.; Hen. 76, 1l; (MEO: Ps. 25, 12. 

2) sensu ethico: probus, sincerus; integer; εὐτύς CE: 

ΔΉ: Ps. 31, 14. 10, 2; Act. 8, 21; égSóc Prov. 11, 6; flA 

TC: à» εὐδύτητι Ps. 118, 7: δίκαιος (opp. D A7:) Job 

17, 8. 3) ubi de ordine et ratione et veritate agitur, rectus, 

verus, fidus Hen. 72, 3; Prov. 8, 9; Jes. 38, 3; (ΤΕ : «he. 

0: Dan. 2, 45; Deut. 5, 25; Ex. 18, 17; C'E0: &(54: Nun. 27, 

15 Ps. 18, 9; 7 0, ση T : (0 : fides vecta. et CE0:7e71* 

T: orthodoxus creberrime ; C'E0: & hé: de literis recte. (or- 

thographice) seriptis, Lud. auct. Gregor. 4) justus, aequus; 

inde saepissime impers.: decet, comvenit, par est, oportet 

5 

27; An: εὐ : ΔΊ Π. (5 s ΔΊ 71: Kuf. 28; sive seq; Subj:: 52 

19 
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Ruth 4, 5; Tob, 12, 1; Af: C"E0: £714. : Ep. Jer. 5; Luc. 15, 

32; Hebr. 2, 1; Tit. 1, 11; ἄξιος C T:0: 6,7 (04:9? : 1Tim. 4, 9; 

χρίσις Avr : CH: Jm: Jer. 39, 7; δίκαιον Ahn:Cc10: 

FinbATEP: Si. 10, 23; συμφέρει A.D: CEO: &4€7 
00-:7)-2" : Esth. 3, 8; ὀφείλειν Rom. 15, 1; 2 Thess. 1, 3; 

Hebr. 2, 17; ὄφελον (ὁ £C: 4 Reg. 5, 3; Gal, 5, 12 
Platt; alia 4 Esr. 10, 15; C0 :"I- e: An TT: Siv. 22, 
11; Did. 4 al. (synonyma. sunt. £g£M:, «qn q:7[(0« 3)" B) Adv. 

C0 :, varo (ZI:0: (ut 2 Reg. 12, 5), vel ΠΣ: (ut 4 Es. 

10, 13) 1) recte sensu physico: HC'E0: €0(71: A975 : g^ € 

(1: (ὄρξδιος) 1 Reg. 28, 14; d»pg9 : (L0: Luc. 13, 11; Act. 

14, 10; Ad ea»z:(ATCC:CTO: 4 Es. 10, 44. a) recta 

(via), im rectum: A'T77 A, : AO rr T, : CHE: εἰς sóseto» 

Jer. 3, 2; Judith 10, 11; H€zha»(: (L0: Prov. 14, 2; 

Kuf 8; dhA : HE«ha»- : C:0: Rel. Bar. b) e regione, 

emadverswm Hen. 72, 8. 2) de eo, quod rationi, naturae, usui 

consentaneum est: recte, bene, vere Marc. 7, 35; Luc. 20, 21; 

ΠΙΙΈ: ro vera. Joh. 4, 93. 3) jure, merito: (CzE0: £a» 

(7|: (sensu conyenit cum (ZI: : &av-7[-: vid. A nr. 4) 2 Reg. 

12, 5; CE: άπ: Job 6, 20 (quamquam hunc locum 

etiam. ad. A mr. 4 referre licet); fl 1:001: (v. O(Cón:)Mt:: 

£EAO?T:TT: 4 Es 10, 18. — Το. Ae: (GEO: W: 

Ys 
ἀ:Ἴ Ὁ: part. act., rectus i. e. probus, sincerus, integer, 

candidus; verus, verac, de personis: εὐσὺς Prov. 29, 10; 

Ps. 32, 1. 106, 49. 139, 14; Koh. 7, 29; χατορϑοῦντες éd 
Uy: Prov. 2, 7; ἀχηδής δῆ, ZO: 2 Es. 17, 2; Matth. 

22, 16; ἀληδινός Job 1, 1. 8, 21. 27, 17; Num. 24, 3; ὅσιος 
Apoc. 16, 5; εὐσεβεῖς 4.1.7: Jes. 26, 7; de Jacobo Καί, 19; 

de Lea Kuf. 36; de judice Org. 

CT: subst, m. et £. 1) rectitudo, ut: 

χατόρϑωσις, 2 Par. 3, 17; temperies Hen. 76, 6.. 2) a) pro- 

bitas, integritas, candor, εὐδύτης Ps. 10, 85 1 Reg. 9, 4. 

b) rectum, jus fasque, nec non justitia, aequitas (sae- 

pissime conjunotum cum EP: et qVT-/h:), χρίμα, εὐδύτης, 

δικαιοσύνη Job 29, 14; ATPl4-: CO: Jes. 5, 7. 16; fam : 

β1Π4-: τι: 10: Καὶ, 4; HEP: CO: Jes. 33, 
18; fM Th: ORC: : (17: : Jer. 4, 2. 23, 55 Jos. 24, 14; 
Ps. 110, 7; Koh. 12, 10; τὰ ὀρδα Mich. 3, 9; ΠΩΣ: jurc 

Enc. c) verum, veritas (τὸ ἀληδές, τὰ aXqs, ἀλήδεια) 

Job 5, 12. 17, 10; Δ, ΠΠὮσυ-: 70: 42, 8; Phil 4, 8; 
Gen. 24, 97; Jes. 11, 5. 26, 9. 59, 15; Ps. 84, 11. 12. 95, 13; 
Eph. 5, 9; 1 Joh. 1, 6; f*Ig-:nfly1£: Eb τος: 
Sir. 45, 10. 

CTOT: 1. act. rectitudo; et sensu physico, ut: ἕως ἂν 
χωλεία τὸ πρᾶγμια, εὔκολον yevéosou ὀρδόὸν £d AA:CTO'T: 
facile est rectum. fieri Chr. ho. 31; et ethico, ut: (7701: A 

fi: (opp. 9.01": δι :) probitas F. N. 10, 6. 
σο( ὁ: part. II, 1 ad rectum revocans, corrector: 

a» C0 : (fT : A: Sap. 7, 15. 

aj. : part. IV, 3 proprie: corrector, co&rcitor; hinc 
Plur. a9]. τε: vel emp TT: ché: (vid: gramm. 
ὃ 133, a) coéreitores militum. 1. e. lictores, speculatores; xe- 
spondent στρατιῶται τοῦ ἡγεμόνος Matth, 97, 97; σπεκουλά- 
τῶρ Marc. 6, 27; etiam aliis in libris, αὐ Did. 91 et 95 σοὶ 
Ἅ 4: 121: (Platt p. 126. “4.1: chZ-U«:; Mace. £. 2. (Platt in 

statura recta 

€T0: — CA: 299 

annot, ad l c. €P[pTZ-TT: e graeco στρατιώτης tvansfor- 

matum esse suspicatur). 

4C: (etium Z«U(CU:) rad. quadrl. inus.; contiguae sunt 

AA", [aD 5. 2» 5y2y Qa, C^: cR ΝΞ) 

(nec. non. 425 pp? éd 1); prima. radicis potestas est in ηϊοῖς- 

litie et teneritate. 

ACCU II (passim Perfecti forma A(Z"IMC"I: occurrit, ut 

Jsp. p. 279; Enc. Hed. 14 in Ludolfi exemplari) temerzorem 

reddere, mitigare, lenire, in specie caritate vel misericordia 

afficere: ΗΊ:: a» Ach: J*C'CA : ng mn : 07:57 : "2208 
Ὦ : Fal im prolg.; Cant. 4, 9; Hen. 68, 3; fi» : 2-44: 

ΔΗ: ATA. Macs f£ 24; JC: AD: AÓfSE: ὅν. 
p. 279. 364. 

TC: III, 1 (passim Perfecti forma "TC": occurrit, 

ut Chr. ho. 5) temeriorem, mansuetwum, len?orem fieri 

vel se praebere, caritate vel misericordia flecti: A" 

Hl: 90-2" A : A270 : (2-472 : Jsp. p. 291; (Herodes, 

postquam fratri suo iratus est,) "TZ 171: Ae"T: : ας : “ἢ, 

U-: p. 3355 1: 1. 12:1: (sic) δή, : ch" 9g" T: : 187: A" 
Dueb mueqeinA: Fal. £41; Ago: SF: ΠῚ: ἣν 
qo-:(]|d d 5: (in injumgendis poenitentüis) F. M. 5, 8. 12, 5; 

AI ThLMVATET : ὦ :099mcr: 4, 2; Té 
(71:505: σοι αν: Chr. ho. 5; F. N. 42, 13; AT 2-7 

C7: 8L: ADfSU-: Ohr. Ta. 11; HAw€:7101: £270:64- 

d4.: 0 g/FZ-A2.4: (sic) ABISU-: All iiA: Fol. £83; di 
eC T a4: d.n: Fid. Jae. Bar. 

(C74. 1: part. temer? amoris plemms (gürtli), lenis, 

mitis, mamswetus: (mater vestra) CA4C^rT : en: A00» 

gU*: Jsp. p. 2895 seq. ἂΞ erga Sx. Jae. 16 Enc.; Π6:7 4.ἢ» 

(: C44 71:0T02"L:0-A: F. N. 45; a»$: 46 : (rflA: 
(D (2714-1: φιλάνξρωπος Sap. 12, 19; δῆ, €PU: (44.4: 
(μετὰ προςηνείας) Chr. Ta. 30; fps het: 0674-71: 20: 

(DU: Jsp. p. 305. 314; T7: C41: AYI-Z7 : Fal. f£. 41. 

(147b: subst. teneritas animi, lenitas, mansuetudo, 

προςήνεια Chr. Ta, 30; QU-: A70: CA12-755: 408 : δ. 

συ- : (NI«AMY- E: τ) Jsp. p. 335; CA" τῶ": p. 326; 
| AR7109! : (lapsum) (19A : HCAZ-7,: T. M. 9, 11; 7g 75 

"[*: (&des christiana) 7&0? T- : σο 41" : VIUA : (14. 

rab 15. Sx 

CA: amplum. csse vid. sub. fzehffl: 

{10}: 1,1 [mmh. Z-fl:; vicinum est Cehf1: οὐ G7 :, liebr. 
2n 

333 esurivi, arab. v amplus, capaz fuit; voraz fuit et 

| c expetivit] Subj. &C"rfl:, esurire: Adm: ^0: 24A, 

f: Prov. 25, 21; Jes. 40, 30; Matth. 4, 2. 21, 18; C^rfih : 

Deut. 25, 18; Ps. 49, 13; 4 Reg. 7, 12, et C"pflf)gv-: Jes. 

8, 21; ἅ. 10“: Jes. 5, 27. 40, 28; Jer. 38, 12; Joh. 6, 35; 

| Apoc. 7, 16; β1"1Π:: Ps. 58, 7; ΤΠ: Phi. 4, 12; m 
KA:ATuhPA:(CCL0: Kuf 24; c ἢ : objecti Matth, 
5, 6. — Etiam imprs: f£C^4M0z: c8 jungert mid), ut: 741 
δ: (AYALA: 2) gam: (1A y τ (eA : ΟἼ ἢ, ἢν : 597: : 1: 
&. b £::mg(bA: ecA07: 00OUO--: “δ: Sx. Mag. 16. 
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AC"M0: II, 1 esurire facere vel sinere, fame pre- 

mere Deut. 8, 3; 3 Reg. 22, 27. 

"CA: IH, 1 fame affligi Lud. e Mss. Colb. 

{ΠἸΠ: part. esuriens, famelicus, fame emectus: Ps. 

106, 9. 36. 145, 5; Job 22, 7. 94, 10; "D: C^: Jes. 
32, 6. 58, 10; Prov. 27, 7; (ἘΠῚ: Jes. 40, 29. 58, 7; 

Tob. 1, 17; C"7FZU'av-: Marc. 8, 3; Matth. 25, 44; hia : 

Cr: 111: 4 Reg. 7, 4. 

C": οὐ C: subst, plerumque m., fames: each. : 

(l2: Judith 7, 14; Gen. 12, 10. 26, 1. 41, 30 seq.; Ruth 

1, 1; 2 Reg. 21, 1; Job 5, 20; f100,e:Z2»n: 18, 11; Jes. 

5, 18. 8, 21. 14, 30; Jer. D, 12. 14, 12. 15, 2; Hez. 5, 12; 

Sir. 18, 25. 40, 9; Ps. 32, 19; Matth. 24, 7; Luc. 4, 25. 15, 

14. 17; Rom. 8, 35; ζ΄ 1Π: ATA: Am. 4, 6. 8, 11. 

£10): rad. inus., cui notio patere, late patere inesse vide- 

tur; vicina sunt (zdhfl: c» ma -4oj, de quo vid. Ges. thes. 

p. 1970. " 
AC": II, 1 1) patefacere, aperire, reserare, c. 

Acc, ut: ἈΠ (ΟἽ: 3$ 47]: Tob. 8, 13; AC": AGPA: Jes. 

45, τ; ἈΠ τ AT : Ae PT: HOOQ 7: 4 Esr. 3, 49; 1 Reg. 

3, 15; 1 Par. 9, 27; Ps. 29, 7. 9; Job 38, 82. 41, 55 Aia : 

AC"0-h: (77€ : Jes. 64, 1; Ad: A? POT: Καί. 5; am 
DT: Gen. 8, 6; 4 Reg. 13, 17; AC"IP: AZ": Kuf. 5; 

7)7h07: Kuf. 28; a» J^: Hez. 37, 13; av]: Jer. 27, 

25; Hen. 60, 21; Matth. 2, 11; Ad-V: Apoc. 12, 16; "CS: 

Sir. 34, 129; AK.: Deut. 15, S. 11; etiam omisso objecto: AA 

an : ACA710) : 0-41: : σθὴ HOD0-: Jes. 22, 22; Job 12, 14; 

Apoc. 3, 7; c. pron. suf. vice Dativi: A102: ἀνοιξόν μοι 
Cant. 5, 2. 5; Deut. 20, 11; Matth. 25, 11; Apoc. 3, 20; Jud. 

3, 25. 2) empugnare (in libris ex Arabico translatis), urbem, 

terram: A(Z710:U74: Jsp. p. 296. 299. 313. 347; Abush. 

48; Sx. Sen. 26. 

T0: II, 1 1) refl et pass se aperire, aperiri, 

patere; de janua Hez. 46, 1; Ps. 93, 7. 9; Nah. 2, 6; fü 

AIL: rZ: AS PAIS Jes 60, 11; £Té0"7-: 

Ah ATPR: TE: Job 28, 17; TFCAO : ABZ-(0: 028. : 
Gen. 7, 11; A&.O : A7 P)T: Kuf 5; (00g: Job 14, 12; 
Hez. l, 1; Matth. 3, 16; Joh. 1, 52; &PH"]fl T: Hen. 54, 7; 

Gv(na-: Hen. 72, 7; (lACA9 T: g^ € C: Num. 16, 30; fl 

duC: Zach. 13, 1; 171: 4 Esr. 8, 62; AO& TT: Kuf. 3; A 

7: Mare. 7, 34 (ubi ed. rom. "F£71&: pro TC: prae- 

bet); &el: "Ple 0: AD. T: (nnn) Jer. 1, 14. 2) ezpug- 

nari (vid. II, 1 Nx. 2): 9771: 7*1 7€ T : C42 2- : AU? 

(1: Jsp. p. 365. — Voc. Ae.: TTC: n: The. : 

(A10): part., fem. (“11 :, apertus, patens: (ὦ: 

ATQ: Job 31, 32; &€RrfP : (ARTIPZ: ) CA: Jsp. p. 377; 

APA: Apoc 3, 8. 4, 1; Act. 16, 97 Platt; 1 Cor. 
16, 9; "1P4p-: (4T: Hen. 32, 2. 36, 1 seq.; anm: 

CAT : Hen. 72, 7; CA :097)9 : (7410: Act. 10, 11; C^ 

(D : (je a9- : m1) : 0717" 76: 4 Esv. 9, 12. 

συ" : subst. m. et fem, Pl. ang. p:, clavis Jud. 3, 

25; Aor: hA: £ATI σι 101 fbr : 2.1}. 1 1 Par. 
9, 97; Jes. 22, 29; ἬΤ7Έ:: Ὁ 2.1: : Rel Bar.; Matth. 16, 19; 

Olem. f. 86; Apoc, 1, 18; nonnumquam go gp]: pro ἢ χλείς 

το: — Ch: 294 

ut Apoc. 9, 1. 20, 1; Sx. Sen. 12; — 

ave. x 
Voc. Ae.: ao(7q iy: 

€": sudare vid. sub. ζει: 

£"1A.: id. q. gei tenero corpore praeditum esse (vid. ζει 

^C). 
: adj éener corpore i e. delicatus, 

54 var. (3, 1; fem. Deut. 28, 56 var. ζ 15) : 

LAE: 
CFA: part, f (CART T: Ludolfus in lex. c. 139 affert e 

Deut. 98, 56, ubi mei codices $794: et var. habent, 

m, Deut. 28, 

et (11: et 

CA: vel CA): I, 1 denom. [i. q. u-bl caput vel prin- 

cipem esse, praeesse: ἀξ: Ἷ Ὲ : Ab T : nca e: 

Col. 1, 18 Plg.; Ah: AY"1E: he» : CY? : [FT 
TT: Am T CAD: δου: ἢσο : 4d: Phlx. 1; Org. 1. 

Ἀλλά: II, 1 caput vel principem constituere alqm, 

c. Acc. prs. e&. AA: Eph. 1, 10; M. M. f. 201; fU? : A", : 

HACAO: U?"rEU:: F. M. 16, 1. — Voc. Ae: ACAn:I: 

CA: ζῆν: : 
TTGCAO: HH, 1 1) capitis instar constitui, supremo 

loco collocari: "MY: &FAn:aond A: U?: 09A: ho. 

Firmi in Cyr. £. 112; A£4-C: ICA: $0: (ADAC EU: 
ARAAAOU-: Enc. 2) principem se gerere, auctoritate 

valere, ut: (discipulum tradit magistro alii) H& 70 : Τ᾿ Ἰὼ 

T: (αὐστηρότερον mpocpspopó»o) qui im ewm se gerat auctori- 

tate firmiorem Ohr. ho. 34. NA 

CA: subst. [SN* τ: T amh. «fl 3] m., rarius fem. 

(αν Apoc. 13, 3; M. M. f. 231 de capite corporis), Pl. ACA 

7: (semel, sc. 1 Par. 12, 20 in Cod. Abb. OXLI reperi (ZA 

7y:, sed alii habent (fis 73), Pl. PL. ACAD" T: 1) caput 

corporis hominum et animalium Matth. 5, 36. 6, 17. 8, 20; 

Gen. 3, 15. 40, 16. 19. 48, 14. 17; 4 Reg. 4, 19; Ps. 8, 3. 

109, 6. 7; Apoc. 9, 17. 19. 12, 3. 13, 3; CA: (}} 5: Jos. 

9, 14; RA: CAD: He AD. : ATPCAG : ACT : 99 6: Sir. 

25, 15; 4 Esr. 11, 1 seq.; 2 Reg. 3, 8; et aliis in locis innu- 

meris; aniyy : ug av T4. : Orb: ACAD" T : Sx. Haml. 5. 

a) synecdochice pro capillo, non tantum in locutione: "TAA : 

(hi: ut Num. 6, 19; sed etiam dé T: Cn: Judith 16, 8. 

b) pro corpore vel vifa: 94.011: CAE: οἱ φυλάσσοντες τὸ 

σῶμα αὐτοῦ 1 Esr. 8, 4; Dan. 1, 10. 2) c. suff. pron: ipse 

(ubi verbo vel nomini vel praepositioni subjunetum est; ubi 

ipse Subjectum est, δ utuntur): AA? : üfldn-: CAU : me 

ipsum Joh. 8, 54; Rom. 1, 24. 2, JE STA TC (Hebr? 5,192795 

1 Petr. 1, 12; Gen. 30, 30; Ruth 1, 18; (b T: CA: 3 Reg. 

8, 1; Jes. 15, 2: 20, 6. 46, 2. 7; Jer, 7, 19; ACAnav- : 

ξαυτοῖς 30, 7; Hez. 34, 9; A4? : ihv? : CA(n: Job 22, 

23. 95, 4; ART" C: Che sans anc i hy: 42, 6; AT 
712 : nfl.) : HC AUI: παρὰ σεαυτῷ Prov. 8, 7. 9, 12; Cant. 

1, 8; FH: Ων σου: "Mb: Judith 2, 10. 16, 18; A.£n 

AC: CA hz Bop. 12, τὸς AZ Of, Chas Si. 1, 90. 
16, 8. 20, 13; &IP*O:ACA(F: 20, 28. 21, 28. 38, 21; 

4 Esr. 2, 29. 8, 58. 62. 9, 41; AA: CA av-: Num. 31, 53; 

eliam de rebus inanimatis Matth. 6, 34; Job 81, 26. Omisso 

pron. suf, Col 2, 18 Platt. Nota a) flCA(tav-: sua sponte 

ng) 
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vel. suo ingenio (opp. (VT-AH^He:) Hen. 89, 62. 63. b) flC 

(E: AO: (100 ἐνά.: 0 An: praesens aut. per literas F. 

N. 94, 9. 3) a) de rebus: summum, supremum (cacumen, 

pertem, culmen, fastigium) montis Gen. 8, 5; Καὶ δ; Mich. 

4, 1; Am. 1, 2; Ps, 71, 16; Jes. 2, 2. 37, 94; Judith 4, 5; 

arboris Hez. 31, 3; scalae Gen. 28, 12; Kuf, 27; turris Gen. 

11, 4; moenium ACAhürT : δ P99: Prov. 4, 21; manuum 

pedumque Jud. 1, 6. 7; stelae Gen. 28, 18; columnae (capitu- 

lum) 2 Par. 3, 15; Ex. 26, 82. 37, 4. 38, 20; 3 Reg. 7, 4; 

literae M. M. f 246 (vid. sub ἢ ἢ 2); nec non absolute, ut: 

Oir: Ch:T P4: SS ἄκρου μετεώρου Jes. 17, 6. b) de 

personis; summus, caput, princeps (vid. Ch-D:) Deut. 28, 

44; Jud. 11, 8. 9. 11; Jes. 7, 8; 1 Cor. 11, 3; Eph. 1, 22. 

4, 15. 5, 22; CAI: BUG T :, CA, a7: archipresbyter, 

archidiaconus Τ᾿, N. 4; & TD: CA: ch PCT: Sx. Nah. 7; 

αἰ τυ: Lit. 170, 2. 4) summa, χεφαάλαιον, orationis 

Chr. ho. 14 (sec. Hebr. 8, 1); Rom. 13, 9 (ἀναχεφαλαιοῦται); 

pecuniae Lev. 5, 24; Num. 5, 7 (cfr. etiam CAn : 79071 f-av- : 

Ps. 139, 10); CA(F: AT Tz: Hen. 69, 57. 5) pars ante- 

rior, frons, principium, initium: qw a7 : art: C 

Aü:müb: Ps 17, 47; CA: € T: Hez 16, 25. 81; 
Thren. 2, 19; (ὦ : TUA E: χεφαλὴ γωνίας lapis angularis 

Ps. 117, 21; Marc, 19, 10; Matth. 21, 42; CA: "?AUnT T: 

9" "ἀν ἢ : πτερύγιον τοῦ ἱεροῦ Luc. 4, 9; CAn:9"C4- 2T: 

dj πρωτοχλισία Matth. 23, 6; Cil s Dp: initium lunae. cre- 

scentis Hen. 73, 4; (ZA(F: AT1C: TE: Hen. 37, 2; vel ab- 

solute: Ap: (CAD: O7]: Apoc. 22, 13; etiam de tem- 

pore: Ex. 40, 2; Deut. 11, 12; AGP: CA: we P : Hez. 29; 1; 

A7"CA: 20 T : AO: T $«A9771:: 2 Par. 23, 8. 6) caput 

libri, perécope, summariwm, titulus: ACA 114: (A 

O'YLA:)N. Τ᾿. rom; Cod. Mus. Brit. VIII, 1, a; Haim. Ab. 
(vid. Catal. Mus. Brit. p. 14); ACAn'T : 970-0 : περικοπαί 

Epist. Eusebii in N. T. rom.; Genz. f. 56 (tituli lectionum, 

lectiones); coll. Ps. 39, 11; Hebr. 10, 7. — ACA(EU-: AB 

Ah: capita (circuitus) solis ejus stationes significare videntur 

Hen. 72, 27. 29. 

Ch: subst, princeps, summus, ut: συν: ἢ e 

2 (Jesaias) Org. 4. 

4h: subst. i. q. CAD, Pl. Z-AQ7:, ut: (0T? : ZAR: 

(ejus caput) Phlx. 3; H£«hiiav- : A, 0 P*1-: Ep. Jer. 49; "7 

Z"h-: A hüao-: ἑαυτοῖς Jer. 30, 7 var; ἀεζιχιΡ συ: ἢ 
nCirt;92: principes Christianorum Lud. e Libr. Myst.; capi- 

ulum columnae Lud. e 3 Reg. 7, 16 var. 

Ch-n : part. summus, princeps, dux, praefectus: (Σ 

hen: QU: Esth. ap. 10; ndav-: CA-():00PAAnD: 1 Par. 

11, 21; Ch*üZzU'G"-: AA, $5A.: 12, 19; Chl: AAA: 
12, 20. 12, 1; Ch«f7: "AT: 27, 1; 2 Par. 1, 2; Chet: 
7b: ὃ ἐπὶ τοῦ φόρου 10, 18; A9), : A" T : OCA: 

50: dA: Chr. ho 2; A"HE"I :AO*A : OC fh Dr: Haim. Ab.; 
CAT: Lit. 170, 2 

T 

CAU τ subst. principatus, praefectura, munus an- | 

listitis Gad. Gabr. Manf Q.; (Nathanael) we τ CA: 

(bonus praesul) Lud. ex Enc, Haml. 10; € : (ZA(6 : (episcopi) 

Enc. Nah. 11. 

"CAD: (FCR) subst, Pl. FAY: 1) quidquid ad 
caput est: (V CAOe: ὑπὲρ κεφαλῆς μου Job 29, 3; amy] 
ASUTCADU:: 1 Reg. 26, 7; Ag" FCADU: 26, 11; hé 
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CA: 

TT : 9? nhi : o7: CA: Judith 13, 6; in Acc. 

lod: &rfié : fuh: CAO: 0 Adi: C20: Joh. 20, 12; 

Zh: TCADU-: (vor. I: vel. AM T2) "vt 8 Rez. 
19, 6. 2) quidquid capiti substernitur, ut cervical, 

al; Gen. 28, 11; Kuf 27; 1 Reg. 19, 13; A704-: a» mr:077, 

y'ap- : q-CAnd:U m9-: Hez. 32, 27; τὴ, πος : Js : "CAO, 

U-: AY ZZ : 1 Esv. 3, 8 (coll: amh. “77 ἀπ 1 Isenb. p. 98). 

T-F CAO: và TT CA: quadil UI, 1 caput rectinare 

dormiendi causa, Marc, 4, 38. (coll. amh. “7.1 Ζὦ : Isenb. p. 96). 

avT-CR: subst. quidquid capiti substernitur, ut 

cervical, Herm. p. 7; Pl ePTCAWT: et am TZ ADT: 

προςκεφάλαια Hez. 13, 18. 20. 23, 19 (var). 

av T CA(rT : subst. quidquid capiti substernitur; am 

ThE: (v. ThE) Ar: 0557: erf: ubi 
Graecus habet: τὸ χωνωπεῖον ἐν $ xaxéxevco Judith 13, 15; (D 

avA der : aT CAU: τὸν ἀχινάχην acinacem. Judith 13, 6, 

quod scholiastes bene interpretatur: e2-nz:üg«: 

* 

CA£: 1,1 [n8 «^l Imprf &45A.: (raro £C, : ut Ps. 

118, 74; 4 Esr. 9, 9), Subj. £C A :, Imprt. CA. , rarius 

4h: (ut Jos. 2, 1 ann.; Luc, 9, 38 Platt), Inf. (2A, * vel 
CA: (gramm. $ 92), et (ZAEg- T: (αὐ Hen. 14, 19. 85, 4). 

1) videre, absol, ut: (Ὧι. 6, : visus (sensus) Clem. f. 237 al.; 

ρα: ὁ(. 4.7: Jes. 61, 1; Ps. 9, 34. 44, 12; Matth, 18, 14; 

Joh. 9, 39; Rom. 11, 10; c. c. Acc. Ps. 49, 20; Matth. 2, 2. 

4, 16. 5, 1. 16. 9, 36. 11, 9; Gen. 33, 5. 42, 7; Ex. 8; 7. 9; 

qv'- : £270: A7 CA : uq I: : Sir. 42, 24. (innumeris in 

locis); c. dupl. Acc. objecti et praedicati: HC A.D: Ag" (ἢ: 

fa2-:mníl ἢ : TAS : Sir. 6, 34; Gen. 32, 2; Matth. 25, 37; 

vel c, Acc. οὐ 17D :, ut: CAP* : ΔΏ(Υ 7: ha» : ip: Gen. 
1, 4 8; Hebr. I1, 23; Ps. 105, 42; CA, -h. : en: (1h 
"LlLn,: Hez. 16, 8; Mare. 9, 25; vel c. Acc. et H: c. verb. 

fin, ut Act. 8, 23 Platt; vel c. Acc. et 7H, ut: (CAE T-: A 

7H: gan AA: vidit eum venientem (venire) Tob. 11, 5; Matth. 

3, 7. 16. 24, 30; vel c. Acc. seq. verbo finito, ut: CA,f2 : 

G0A:Rh: 1 Reg. 22, 9; ALTI : “ζῆ, : 2,07: Zach. 1, 8; 
CA. h-h, :Trünfl:a-rb:£g9n.: Hez 16, 6. 88, 3; vel 
seq. enuntiatione integra, ui: CAT: συ 4 0: RA: Hez. 

1, 4; CA T: BA: AH: CO Z.: Zach. 5, 9; Ex. 
2, 65; vel seq. f1(D: c. verbo finito: Gen. 16, 5. 30, 1; Ex. 

3, 4; Num. 24, 1; Jes. 56, 10; vel seq. AGD: vel AUD: si, 

num, an, ut: (Ae τ AO : n5: fo] : Jer. 2, 10; Gen. 37, 14; 

1 Reg. 21, 8; Matth. 27, 49; vel aliis particulis relat. vel 

interrog. ut Hen. 5, 3. 9, 6; 1 Joh. 3, 1. a) visum recuperare 

Matth. 11, 5; Luc. 7, 21. 18, 41; Joh. 9, 15. b) videre visio- 

n05: (CAE * chávaD: Gen. 41, 1; γῇ, "D. : CAC : AD, : 0H: 
Thren. 2, 14; £A: € AE: Jod 3, 1; Hen. 39, 4; H&. 

A.* (Ecfer) 1 Par. 29, 29; Inf. (ὮΙ, : visio Dan. 7, 1. 15 (v. 
£h£:); hA: GAP: ICA: ἐγγαστριμιύδοι 2 Par. 35, 19; 
2) spectare, adspicere, intueri c, Acc: A CAP: Cant. 

1, 6; Ps. 8, 4; Gen. 11, 5. 24, 91. 34, 1; Lev. 13, 3. 5. 17; 
1 Reg. 16, 7; Hen. 2, 3. 14, 21. 38, 4; Matth. 5, 28. 6, 28. 

28, 1; Marc. 12, 41; Luc. 9, 38; Joh. 19, 37; Apoc. 1, 12; ? 
| rarius ο. πῇ :, ut: CA : "M0: Ir E: AT0-: Genz f. 1905 c. 

fl:, ut: TG A€:ünhü:üc?E.: ὁρῶντες τοὺς ἀστέρας Jes. 

47, 135 Cant. 7, 1; omisso objecto, ut: (A, : A9" (b T- : and 
£n: 765. 68, 15. a) speculari: Hfeoh.: o σκοπός 2 Reg. 
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18, 24. 25; c. Acc,, ut Gen. 42, 9; Num. 18, 2. b) spectare, 

spectatorem. adesse (sujefjen): d$09-:A' 0H: £ AT: Asc Jes. 

5, 12; A. &ho-7: 2CA£. : A010: Pie db 4- Y To : 2 Es. 
4, 14; Matth. 27, 59; Luc. 23, 35; Marc. 15, 47; Gen. 21, 16. 
c) oculis inhaerere alieui (ut ex adspectu gaudium percipiat) c. 
fl: Ps. 53, 7. 91, 11, 111, 7; Koh. 7, 15; c. Acc. Ps. 117, 7. 
d) respicere Luc. l, 48; Act. 4, 99; Ps. 24, 19. 30, 9; Gen. 

29, 32; c. (A: Ex. 5, 21. e) sibi vel alii providere vel eligere 

alqd, c. Acc. et &: prs, Gen. 22, 8; Κα p. 68; Num. 10, 33. 

27, 16; 1 Reg. 16, 1. 17; CA. : E: 0nfi: AHn-: AE: 

"Tob. 12, 1. f) Aabere atgd pro aliquo (anfeben fiv etma8) seq. Acc. 

et [10D :, ut Jud. 9, 36; Marc. 11, 32; Matth. 14, b. g) visere, 

visitare 4 Reg. 8, 29; 2 Reg. 13, 5; Lue. 8, 20; Rom. 1, 11; 

l Thess. 3, 6. 3) animadvertere, cognoscere, intelli- 

gere: Ave : CAC T : 7E: PM: Koh. 1, 17. 9, 12; 1 Reg. 

24, 12; Jes. 40, 5; Joh. 4, 19; Act. 17, 22 Platt; Rom. 11, 

22; Hebr. 2, 8. 7, 4; Jac. 2, 24; 1 Joh. 3, 1; rarius: consi- 

derare, ut Act. 15, 0 Platt; Lit. Greg. 4) videre a) casus 
futuros (erfebem, iis interesse; vivum et superstitem esse, usque 

dum accidant) Gen. 44, 34; Num. 11, 15; Hen. 12, 7; Luc. 2, 26; 

Joh. 8, 56. b) res adversas vel secundas (experiri, sentire, gu- 

stare, vel voluptatem vel dolorem inde percipere): 4. Pt: £g. 

EAE :σοφῥλιινῃ 611.: Ps 33, 13; 1 Petr, 3, 10; wq, 
T: AQCA: Koh. 6, 6. 7, 16. 8, 16. 9, 9; Ps. 88, 47. 15, 10; 
Apoc. 18, 7. — Voc. 4e.: AC: OCA? : HH : ch :: 

ACA: II, 1, Imprf. Eh. (ub in quibusdam codicibus 

4 Esr. 13, 52; Koh. 2, 24) et plerumque θ A,:, Subj. Pf: 

Ai. 3, videre facere 1. e. 1) monstrare, ostendere: c. dupl. 

Acc: FCACT:Q qf: Mich. 4, 2; Gen. 12, 1; Kuf. 4; Jes. 

39, 2. 40, 14. 48, 17. 53, 11; Judith 13, 15; Hen. 1, 29; A 
CAP:a»- : Anz TZ: Dwqg-Tz: Si. 17, 7. 25, 25; AA: ἃ 

Chg:ao- : CA : ch : Act. 1, 3 Platt; Joh. 14, 8. 20, 20; 

Matth. 4, 8; Jac. 2, 18; Apoc. 21, 9. 10; vel c. Acc. rei et A: 

prs, ut Hen. 13, 2. 69, 1. 105, 1; Lev. 13, 49; Matth. 8, 4; 

vel c. Acc, rei: Jac, 3, 13; ACA. : "IG AE: λὐδιἢ : Rom. 9, 17; 

ACA£:"1&0»: Πρ: ἢ : ΠΩ: Job 98, 11; £99? : ἃ 
CAP*:AÉQU-: Jes 11, 11; PCA.: A9" C: ἀρεῖ σημεῖον 

11, 12. 30, 30; A*IH," : CA. 18: Αὐδι ἢ - Num. 6, 26; Ps. 
66, 1. 97, 3; vel seq. enuntiatione integra vel conj. f]gD:, ut: 

ACATZU-: A7, :ADUT:00,9.: 9, 0-9» : Zach. 3, 1; Rom. 

1, 4; 4 Reg. 8, 10. a) visibilem reddere Hen. 89, 3. b) vi- 

sionem videre facere: ΘΙ ΘὮ A7," : ἀ- Ὁ: (Ih A? : 4 Esr. 

10, 73; Am. 7, 4. 7. c) manifestum facere, revelare: B 

ΠᾺΡ : ud: ἐγύμνωσε σάκκον Judith 9, 1; 211: HACAE 
Tis λόγοι οὺς ἐχρημάτισα πρὸς σέ Jer. 37, 2. d) motum fa- 
cere, certiorem reddere: Gen. 2, 9; ACAeZ :OAAS?C: γνώ. 

οισόν μοι xal γνώσομαι Jer. 11, 17; etiam cum flA7T: vei 

Hen. 22, 12. e) cum voluptate videre facere alqm alqd, c. f]: 

rei Ps. 58, 11. f) videre facere i. e. afficere alqm re (evjeigen, 

vid. CA€ : Nr. 4, b) c. dupl Acc: GAP :wSe:ATC-: 
Koh. 2, 24; Gen. 50, 15. 17; Ps. 59, 3. 70, 22. 84, 7. 90, 16. 

2) Lumen perfundere (ut videre possis), lucere (jdjeinen): 

D-h& : (ICU: DOC A: ADA TA: Sir. 42, 16; Joh. 1, 5; 

Ex. 25, 37. 

TCA?: Ul, 1 

ciendum se praebere, comparere, adparere Hen. 75, 3; 

Act. 27, 20 rom.; Ex. 16, 10; Hen. 69, 29; c. Dat. pers. Hen. 

1) refl. οὐ pass. ad T, 1: videri, conspi- 
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38, 4; c. Aec, vel Nom. praed., ut: TCAheT:0me:co)oT : 
Sap. 19, 7; Ex. 23, 15. 25, 8; aoGz0-: ΔΎ": eR 
F£:llACAg: UE: O( TAG: 484-8: FS OM. 34, 8. 
WA. CA: invisibilis Sap. 17, 18. 9) pass. ad IT, 1: mon- 
strari, ostendi, c. ἢ τ prs. Hen. 86. 8: 9; ὃ. 

Té: NI, 3 1) se invicem videre, intueri, ad- 
spicere, cognoscere Ruth 3, 14; γῆ: Δι ἢ. : 14: 22: 
4 Reg. 14, 8. 11; 2 Par. 25, 17. 21; C4ha 4r : BAT : 
Al: WAHA : &TZ- AE: ἐὰν wh γνωρίσωσιν ξαυτούς Am. 
3, 8; N. T. rom. in praef; c. Acc: £F ZA: (v. &GAP-:) 
0€5:010£ 2: Jer. 39, 4. 2) sui invicem rationem Aa- 
bere; attendere vei: "FZ-AV: (Mg G-Inae-: 2 Cor. 8, 24 
rom.; £&'lZ-A&: ἀτενίσαι 1 Esr. DEDOS 

ἈΠΊΩΝ τ IV, 1, Impr, CFA τ, varius ento, : 
(ut 4 Esr. 13, 37. 40 Laur) 1) facere, ut (agens) ipse videa- 
tur i e. a) 86 conspiciendum praebere, se aperire, ap- 
parere, comparere, de rebus et personis (quae antea. occultae, 
invisibiles, incognitae fuerant; etiam de iis, quae antea non exsti- 
terant), potissimum de apparitionibus spirituum et visionum: Gen. 

1, 9. 8, 0; fiv CA, : "LE: Jes. 47, 2; "MCI: 407,3; 
Jer. 13, 26; (D(2: Asc, Jes. 4, 5; σονῃ ζῶ»: Matth. 24, 97; 
fvbCA : nao : ἤχδισο τ ἢ ἢ Ἴ: : Job 20, 8; 4 Es. 8, 64; 
Hen. 38, 1. 2; Matth. 9, 33; ir CA. ἢ ἢν sm: Jes. 

40, 5; Alv TCAC: AD, 60, 2; c ο. ἃ: ejus, cui quis se 
conspiciendum praebet: 4 Esr. 9, 99; Jes, 66, 14; plerumque 
c. Acc. Gen. 12, 7; Καὶ 16; Hen. 14, 4. 8; Jer, 38, 35 AY 
ἡ: ἈΠ ΠΑΡ, ἢ Dao: Tob. 12, 19; 4 Esr, 12, 16. 14, 3; 
AlVlCA?Z:4- 8: Dan 8, 1; Matth. 1, 20. 2, 13. 17, 3; 

Mare. 9, 4. 16, 11. 12; Luc. 1, 11. 22. 9, 8; Joh. 21, 1. 14; 

Act. 1, 3. 2, 3. 26, 19. b) cognoscendum se praebere, 

manifestari, revelari, innotescere Hen. 59, 2; δ ΤῺ 

A. (Ib Pap : Aci: γνωσπήσομαι Hez. 38, 28; Jes. 60, 14; 
£yvopicsm» Hez. 20, 5; πεφανέρωται Rom. 3, 21. 16, 25; Joh. 

3, 21; ἀποχαλύπτεσϑαι 1 Petr. 1, 7. 13; Rom. 1, 17; ἐμφανὴς 

ἐγενόμην Rom. 10, 20; Jes. 65, 1; Jer. 36, 14; HAT CA? : 

ἡ, q. fo 4-1 : epiphania Cod. Mus. Brit. XXIX, 32. c) in 

conspectum alieujus prodire: AW btCAPZ: Jes 1, 12; 
1 Petr. 4, 18. d) visibilem, manifestum, conspicuum 

esse 2 Cor. 4, 18; Col. 1, 16; HA, IT CA, : invisibilis Gen. 

1, 9; 1 Tim. 1, 17; Hebr. 1l, l. 3; Jes. 45, 3; "7H: H 

ARIA: Ξησαυρὸς ἀφανής Sir. 41, 145 "QM": HA POT 
CA, : πολλὰ ἀπόκρυφα 43, 55; Qi CA: ἐμφανὴς ἔσται Mich. 
4, 1; Hr CAL: περίβλεπτος Prov. 29, 41; ÓM T: 00 E. 5A 
1: ἘΠ. μεγάλη καὶ ἐπιφανής Joel 3, 4; Mal. 3, 22; 

71: A.U CA, : AAT (D: οὗ οὐκ ἐπισκοπεῖται γνῶσις Prov. 
19, 58; AR"C : ha» : Jr CA, : A € be: Job 13, 18; 

flAÓA : 0-04. : PT C^, : ὙΠΖΈ : Ades Si. 11, 28. 
e) videri (qaí»soSot) c. Ace, praed.: Wf*A : fYAn, : ΔΊ 
CA. : ACA(- : ἈΠ d: Prov. 21, 2. 26, 16; A?&:n : CA 
"ὯἼ: : a»2Cz : TO0-0» : (CA: 27, 7; Matth. 23, 27; 

4 Esr. 4, 25; seq. conj f18D2: Matth. 6, 16. 18; imprs,, ut: 

AG : Ay T ao- pd P5: ΟἿΣ : PT CA€ ao: : nop : Ao0- 
Z"URgo-: 2 Par 10, 6. f) speciem praebere, similem 

esse, speciem induere vel prae se ferre: Hen. 3; dU: 

£v CA :284h: DP : AS?" ATE: Prov. 20, 9; id 

CA, 1a? : Hg Fe: ATA : Tham : H P TO : GT : A712. 
4«: Sir. 19, 25; Hen. 17, 1; AIVFCA?:: species (ἀνξέμιον) 
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Koh. 12, 6. g) lwcere (vid. II, 1 Nr. 2), de astris Hez. 32, 85 

Apoc. 1, 16; Phil, 2, 15; (monachus corpus suum ita emacera- 

vit) Anhz : nrT : G^ P: e CA. : A"TIAhA: A087" T : 

72ü9:U-: Phlx. 16. 2) facere ut quis vel quid videatur i. e. 

2) ostendere, manifestum vel conspicuum facere Matth. 

6, 5 (c. ἃ: pers); A. PvE CA "αἴ: (Platt: AS s) 

Apoc, 16, 15; Amr Ghe-o- i : 1 45:16: (Christus di- 

seipulis) Enc. ΜΙ], 6; ^no» : Q DA£.: Civ CAE: A: δυὰς 

γὰρ ἡμῖν υἱῶν ἀναφαίνεται (ἃ Nestorianis) Cyr. c. Pall. f. 77; 

facere ut àn conspectum prodeat Hen. 53, 6. b) reve- 

lare Herm. p. 7; ἀποκαλύπτειν Dan. 2, 47; hr TCAP- 0v: 

(revelavit iis) fib T: nap: APTA. Lud. e Vit. Sanct; 

AirFCAe : AT : 92D. Z-T τ (bz: Sx. Tachs. 19. — 

(hir TC A? : in libris mss. passim cum Alv TZ : confusum 

reperitur, ut Lev. 23, 27 et 28 (F. H). 25, 9.) 

4h: part. videns visiones (vates) 1 Reg. 9, 9. 

18. 16, 4; 2 Reg. 24, 11. 

4h : subst, m. et fem., Pl ZAAP T: 1)raro visus (i. q. 

Ch :), spectatio, ut: Ala» : A9? Z-A P: 05990710: 71 

Cil: T O7 :ATE20 : da 5: Phlx. 48; &-Ae:m 

Te: (astrologia) Hen. 8, 8: Syn. 2) visio, visum; reve- 

latio, revelatum. (de visionibus mocturnis, propheticis, al.): 

Ex. 3, 3; Kuf. 4. 31; hà: &CA: Zh: Jes. 30, 18; AC 

Ἄφ:: δ: Ὁ: 17100: A711": Thren 2, 9; Job 7, 14; 4 Esr. 

10, 73; Ps. 88, 19; Sir. 48, 22; Tes 1, 1:019, 1; IN8hz 1; 15 

Dan. 8, l. 10, 1; Asc. Jes 3, 81, 5, 1. 6,1. 11, 88. 41; 

Hen. 1, 2. 13, 8; Apoc. 1, 1; Matth. 17, 9. 3) adspectus, 

conspectus Sap. 18, 7 (v. ChA£:); nz-h-ao- : ὧν ὄψις 

15, 5. 4) obtutus oculorum, vultus, facies: A9? Z-ht- : 

ον : (Mh: Si. 19, 29; ^h£.7: €DA2 : AC-A£.: 25, 

17. D) creberrime: spec?es, forma, de rebus animatis et ina- 

nimatis (εἶδος, πρόζωπον): Gen. 29, 17. 39, 6. 41, 3; Kuf. 39; 

Jes. 52, 14. 53, 2. 8; 2.5.9? : A7? : cham : ἀτ- θ΄ mo : "Thren. 

4, 8; hA: E: Ζι 0.7: Esth. 2, 2; 72.: Tig : Z-A€ : a» 

(flc: Dan. 10, 6; £56 AR: Jac 1, 11; T OAÀAm: ZA: 

Matth. 17, 2; &0 (E: flZ-A€ i lA: Asc. Jes. 4, 2; “4: 

gU : Ζ. hf»: (leones) Enc. 

CAT : n. act. οὐ subst. 1) visus, intuitus: AG: ARA: 

CAQT : AD, fao-: (ἰδεῖν) Esth. 8, 6. 2) adspectus, facies, 

species Ex. 24, 10. 34, 80; Lev. 13, 3. 4. 30; "F'DAm:tC 

AT :712.: Dan. 3, 19; na» :CACT: AA: dT Hez. 1, 4. 

26; €TTC : ha»: Che T: A2A: Anni fO: Jes. 44, 13; 

nop:CAQT:: Si. 25, 17; 4 Esr. 10, 38; Asc. Jes. 10, 

22 seq.; Hen. 32, 5. 46, 1; Luc. 3, 22; Rom. 1, 23. 3) visio, 

adparitio, revelatio: dWPIsA:WCAE :CACT : Dd: 

U-: Sir. 49, 8; CACT : aPAATIT: Luc. 24, 23; AtrT : CA 
ΘῈ: Mal 3, 2; 2 Thess. 2, 8 Plgl. 

Lh: et GAB (Z-hp: 1 Reg. 9, 9 ann), m. ag, Pl. € 
APT: οἱ CARET: 1) spectator a)i e. praesems, ut: 

Av P7 : CAE. 77: SU: : 7I 97 : AT : 0270: AE : 2. 
ΔΊ: 0 qui (huic funeri) adestis Genz. f. 82. b) observator 

et interpres, astrorum: £A 91: hri: astrologi Hen. 

8, 3; Clem. f. 128; £A eT : nns: Kid. f. 24; Cod. Mus. Brit. 

XX, 2. 2) is qui videt visiones (vates): &«Af HOA: ὦ 
AQ.: Hez 12, 97; 1 Reg. 9, 9 ann; (Joannes auctor Apoca- 

lypseos) CA. : AAT: Org. 3; in malam partem: £A& 7: 

Π» 

Che: — C97": 
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1.91: σν-: Jer. 84, 7. 3) inspector, custos: £g: om 

A3-: CAP: AbT : am Eds Jp. p. 814. 

ACh: subst, plerumque m. 1)imago, similitudo, spe- 

cies (δμιοιότης, εἰχών) Gen. 1, 12. 26; Jac. 3, 9; 4 Reg. 16, 10; 

TüC:üACAP:H.AU-: Sap. 2, 23. 7, 26 (εἰκών). 17, 20; 

na»: ACA? : h7?hA: Didi 1:1: Hez. 2, 1; Christus AC 

hgU«: ΔΆ. “: 2 Cor. 4, 4; CBE: jxonxcip τῆς 

ὑποστάσεως αὐτοῦ Hebr 1, 3 rom; a» ATO: ACA?U:: δ] 

DAZ: χαραχτὴρ τῆς ὑποστάσεως τοῦ γεννήσαντος αὐτόν Oyr. 

ὁ. Pall. f. 67. a) cffigies, imago picta Hez. 23, 14; sculpta 

Ex. 28, 32. b) passim usurpatur praepositionis et conjunctionis 

instar a) (IACAU" : secundum similitudinem. earum. (ἐπί c. 

Acc) Gen. 30, 38. 39. β) ACA: ceu, tamquam, instar, 

quasi Sx. Tachs. 27 Enc.; ACA? : b^: 701652" : magnae 

pluviae instar Emo. Teq. 25; RACh?:£10-9^ διά, tan- 

quam semper dormüret Enc. Ter 21; RACAP :H: codem modo 

quo Lud. comm. hist. p. 502 nm. 39. 2) norma; forma vel 

species rei ab artifice imitandae, παράδειγμα Ex. 25, 9; 1 Par. 

28, 11 seq.; ACRh?:9?hà: $571: ACAQU-: & 6: ἣ εἰκὼν 

ὡς τὸ ἀρχέτυπον Oyr. ad Th. f. 12; etiam aorma doctrinae Rom. 

6, 17. 3) exemplum, exemplar a) ad imitandum propositum 

(παράδειγμα, τύπος) Joh. 19, 15; n3: ACA? :AdA9? : han : 

ld: Sir. 44, 16; Jac. 5, 10; 1 Thess. 1, 7; 2 Thess. 2, 9; 

Tit. 2, 7; 1 Tim. 4, 12; 1 Petr. 5, 3; Cyr. f. 102; TG am : 

ACA? : Clem. f. 118; Kid. 3. b) ad terrendos et admonendos 

| alios, spectaculum: Hen. 27, 3. 62, 12; Judae 7; £D-7- : 

ACA? τ AA: 127 2: εἰς ὅρασιν Jes. 66, 34. c) libri (trans- 

scriptum), apographum: QUA : ACA : (Aa £c h4::) 9c 

APV:AADrEC: Esth. 4, 8; ACh? : aA ché- : Af C9? P : 

ἀντίγραφον ἐπιστολῆς Ep. Jer. 1. 4) typus aliam rem signi- 

ficans, ὑπόδειγμα Hebr. 8, 55 ACAP:OAAAS T (rerum fu- 

turarum) Olem. f. 206. 208; et antitypus 1 Petr, 3, 21 (coll. 

Hebr. 9, 24). 5) passim i. ᾳ. CAT: facies, species, ut: 

DULL: 71A: 0 cT-: ACAEY: Sx. Mag. 5. 

g*(:Ag.: subst. 1) ut videtur: visus, acies oculorum, 9? 

dest: f]? CA€: hó& Tn: AERA. Deut. 28, 34 (di- 

vergit Ae. a Graeco, qui διὰ τὰ δράματα τῶν ὀφϑαλμιῶν Gov 

ἃ βλέψῃ habet, quare Ludolfus adspectus exposuit) 2) ut vi- 

detur: spatiwm vel copia videndi in loco perobscuro: na»: 

gn-qap-: AAA τ €T 72m. : g^CA€: τοῦ εἶναι τοῖς ἐπι- 

λαμβανομένοις ὁρᾶν Hez. 41, 6 vrs. ant. 3) Pro g"CA?'T: 

visiones (Pl. vocis g9CCAP :) in Did. p. 49 1. 1 (quod Platt 

,soothsayers vertit) codex Stuttg. meliorem lectionem: σ᾽ 

7: exhibet. 

mug:, m)£9:, "o£; : vid. sub «D col. 168. 

(2,9? : subst. [i. q. M &] marmor: "gd : (1595: lo- 

culus marmoreus Sx. Hed. 16; 74b : HAT A : Ho-AT: 

(7,9?: Sx. Hed. 17; AchA:HZvfl?: (1.95: Sx. Masc. 10; 

9g? g:4-: AP £n: my : Cap: fa : pr: 66710: A08: 

C^9":]0A,.P en: Jp. p. 356; σρἢ 7 : ὑ4:0.4:: fi 0,9" : 

(D£.av-: A(I-w : (ἢ Ξ:: Jsp. p. 302. 358. — Voc. Ae.: 

5,9? 1: zefl : 01587:; aliud: C9? : (v. C3?:)n: "i 

0-7 * (male). 

4.19? : subst. i. q. (2,9? :, ut: (cadaver imposuerunt) fl9f 

0-7: Afi? : 4-57? : Chr. f. 3. 
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Cm: I, 1 [amh £d: contiguum est éffWdh:; coll. 

υ»5) εὖ T sordes (et crimen), 

qoena), Us impurus ac spurcus fuit] Subj. Θ, (οἷ 3, rarius 

&(Ci- n (vid. Lev. 19, 26 ann), óimmundwum vel impwurwm 

esse vel fieri, se: polluere, comtaminari, plerumque sensu 
levitico et ethico, c. c. f]: rei, qua quis contaminatur Lev. 5, 3. 

18, 23. 24. 19, 26. 21, 1 seq.; Num. 6, 7. 19, 20; Deut. 24, 4; 

Hez. 14, 11. 20, 7. 30. 93, 17; Jer. 2, 23. 8, 1. 23, 11; 
Thren. 4, 14; Hagg. 2, 13; Kuf. 4; Joh. 18, 28; 1 Cor. 8, 7; 

Rom. 1, 21; HA, €t: ἀμίαντος 1 Petr. 1, 4. a) profa- 
nari: mne: £i: Hez. 25, 3; 4 Esr. 10, 81. b) vi- 
tiari: &€m n: AT : Zach. 14, 2. 

hh: II, 1 1) contaminare, polluere, inquinare, 

profanare Gem 49, 4; Lev. 11, 43. 18, 21; A JC: C 
A^ünao-: (i-i TS: 18, 24; Deut. 94, 4; Kuf. 2. 30; 
aod gi: Jes. 43, 28; Hez. 5, 11. 24, 21; f]g9g: Jes. 48, 11; 
Mal 1, 12; ἔδεσε εἰς βδέλυγμα Jer. 2, 7; g9 g*£ : 3, 9. 12, 

10. 16, 18; 7Π7: Jes. 56, 2; Hez. 20, 13; Cho: a7 
932? 3: "Thren. 2, 2; Ps. 73, 8; Matth. 12, 5. 15, 11; Act. 94, 6; 

Rom. 1, 24; plerumque c. fl: rei, qua contaminant, sed etiam c. 

A971: ut: A "Ctt AT: Ag TE: Koh. 7, 18. a) φαυ- 

λίζειν ignominia afficere: ΔΓ Ὠοἣ Ὦσο-: (199 €: Mal. 1, 6. b) pol- 
lere, vitiare mulierem Gen, 34, 5; Καί. 30; ACt-(:flAn, T: 

Af. Job 31, 11; ACTiell-: £771À: Judith 9, 9. 2) immundwm 

censere vel promwntiare (vid. IV, 3) Lev. 13, 3. 11 seq.; 

Hebr. 10, 29; Lud. comm. hist. p. 240 n. 11. 3)mpuri vel 

turpe quid committere: AP Cel: Lud. e Vit. Sanct. 

Té: Un 1 pollui, profanari Lud. sine auct. 

Διο : ΠΙ, 3 se invicem contaminare, de pluribus, 

Καί, p. 62. 

AlvbZ-hef: IV, 3 aliquid sibi vel aliis immundum, 

impurum, detestabile censere vel pronuntiare (respu- 

ere, aversari): Ἡ ἢ" ἀν n2 : hai: Jes. 49, 7; Θὲ" 
exi: HILA: HAT: (μυκτηρίζειν) Prov. 1, 30; Act. 10, 15. 
28 Platt; Ku£ 46; Can. Ap. 34; H'ThAA: A9" T 9n: A7 
HW: gürbz-h: F.M. 9, 2: 4; MAG T AOT Z- net: g» 
2::0nAAf-: (m.0:9"n47 :"IA : nav : C- 0 : a- AE : 71 
iz: T hf: 9, 4. 20, 2; Enc. Ter 22. 

Caf: part. (passim zy), £ Cir: (passim. (“ἢ 

7[*:, ut. Hen. 5, 4) immundus, impurus, profanus, con- 

taminatus, pollutus, plerumque sensu levitico et ethico: Lev. 

Bp 2. 3. 11, 4 seq. 483. 12, 2. 14, b7. 18, 25seq.; 22, 5. 6; 

Num. 19, 11; Deut. 14, 3 seq.; 22, 5. 24, 4; CT-n: OC- 

dh? Job 15, 16; (“ἢ a 4:Ce: Jes. 6, 5. 35, 8; Aq: 
O(n-: 52, 1. 64, 6; Thren. 4, 15; "rfr: CD: Wal. 

1, 7; Prov. 3, 32; 2 Esr. 9, 11; d»ÓA:CTV-( T: (opp. 

P9. T :) Καὶ 6; avt 2 : Dd : CT-07: &ap7E : Sir. 
27, 30; Apoc. 21, 27 (xowóc); Act. 10, 14. 28; Eph. 5, 5; 

1 Tim. 1, 9; Matth. 10, 1; Marc. 1, 26 rom. Etiam substantive 

usurpatur: 7es immunda, detestabilis, βδέλυγμα Jes. 44, 19; 

Deut. 7, 26; Sir. 15, 13; χατάδεμα Apoc. 29, 3. 

Cii Di: subst. (passim (“ἢ 3), ómpouritas, pollutio; res 
immwunda, detestabilis, twrpis Lev. 7,18. 20. 21. 15, 81. 

16, 16. 22, 3 seq.; Num. 9, 7 seq.; Deut. 18, 9; 4 Reg. 16, 8. 

5 

75) sordes (idololatria, 

21, 2; Kuf 3. 16. 20; Jes. 66, 3; Jer. 4, 1. 7, 10. 30. 13, 97. | 

ἀϊ ἢ: — énn: 

"componendo (fügen) esse videtur, vid. IV, 1, nee non 
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16, 18; Hez, 20, 7 seq. 36, 25 seq.; Hen. 10, 11; Matth. 93, 
27; Gal. 5, 19; Col 3, 5; I Thess, 4, 7; Apoc. 17, 4. 

Cip: n. act, impuritas Ssal. Req. 

Ci UG : subst. conditio immundi, impuritas: fiet: 

Fh: et: On Ct: 6L: E: Sx. Tacis. 11; Mag, 5. 

€h(0: I, 1 [potestas radicis prima in applicando, immittendo, 

P ἘΞ ΞΘ : - VI 5 IL V. VI et 2255 .257554; hine propagantur a) insidere, con- 

scendere, equitare, vehi. 3243 225 Ὁ), coll. eniro: ACT- 

61": b) potiri, assequi, invenire eM: T, 1. 1T, 1. IIT, 1] Subj. € 
Cn: οἱ e cT : 1) adipisci, nancisci, assequi, obti- 
nere, potiri c. c. Àco: Man: 8,770) : AR Eb ERO: xo- 
ταλήψῃ Sir. 27, 8. 15, 17; Jud. 7, 24: Gen, 31, 23; Ps. 7, 5; 
Rom. 9, 305 ἐχλάβοι Job 3, 5; ἐπιτυχεῖν Jac. 4, 2; τυγχάνειν Job 

3, 21; "Fr id: 11,18; E Φ ἤν συ. : A C, ZD- 7ΦΡ: 
99*:21, 19; 4 Esr. 8, 66; 1 Reg. 28, 22; Ps. 20, 8; Ruth 1, 9; 
Matth. 11, 29; Lue, 18, 18; Gal 3, 29; Hebx. 9, 12; ἀῃ,ῆ : 
WC: PE: prolem nancisci cupivit Ene. Jac. 8; de hl: 
q»14 τῷ £a»: ut Gen. 33, 8 vid. d": a) acquirere et 
possidere, habere Act, 292, 18; Gal. 9, 4; Marc, 9; 50. 11. 
22. 14, 7; Lev. 25, 28. 47; Sir. 892, 15; WA. Pe 4n : nne : 

ὃ ἀπορῶν ἄρτων Sir. 10, 97. b) capere, occupare urbem, 
terram Jos. 1, 11. 6, 20. 8, 19. 21. c) ferire jaeulando 

(tveffe): VA: arr : αἰ’ σο- : 00h00 : QAU«: Sir. 47, 4. 
d) assequi mente vem arduam; Koh. 3, 11. 8, 17; Lit. Joh.: 

aenigma (recte solvere) Jud. 14, 12. 18. 9) imvemire, repe- 

rire, deprehendere sive quaesita, sive amissa, sive alia; rem 

Gen. 11, 2. 26, 32. 31, 32 seq.; Ex. 15, 92. 10, 27; Lev. 5, 

22. 33; 1 Reg. 9, 4; Si. 6, 14; ζἢ,Π: 0 E*Q2: 40, 18; 1 
f12,(:9"£€C: ἀπ: εὕρεμα 29, 4. 6; Koh, 12, 10; Matth. 

7, 8. 13, 445; Luc. 4, 17. 6, 7. 15, 4; hominem Gen. 10, 7. 

36, 24. 38, 20. 23; Deut. 92, 97. 24, 1; 1 Reg. 9, 13. 10, 2; 
Ruth 2, 22; Sir. 12, 17; Dan. ap. 1, 21. 38; Matth, 2, 8. 18, 

28; nonnumquam rec?pere, recuperare ut Koh. 11, 1; 4 Esr. 

10, 29. O. c. Acc. praedicati, ut: &firflf? 304.4 : 1 Reg. 5, 

3. 28, 21; fee" : Cfrn- : Are-6. : O-vb : AT: 
Kuf. 21; 2 Esr. I8, 14; vel seq. A 7H? c. verbo fin, ut Jes. 

37, 8; Matth. 20, 6. 24, 46. 26, 40; vel seq. enuntiatione in- 

tegra (sine conjunctione praemissa): ΠΝ συ» : em: : ἡ 

fl: Dan, ap. 1, 38; éfiflU'av- : &dam-av- : ge : Aa, 2*7 
"[: Judith 10, 6; Tob. 8, 13; Rom. 7, 91. a) videre, percipere, 

ut Mare. 5, 38, quare saepissime ἰδού hoc verbo vertitur, vid. 

annot. ad 1 Reg. 4, 13; effi: PCT : ax ivb : ACT : 

ἰδοὺ ὀπή Hez. 8, 7. 14; Ruth 3, 8; GOhrfin? : £c: 7l 
(MP: Jer. 18, 3. b) censere, existimare; Rom. 3, 98; vel aU 

fü:rémf:wG?: wenn bu e$ für qut finbet Lud. e Vit. Sam. 
e) incidere alicui vel in aliquem, improviso (supervenire) 1 Thess. 

0, 4; casu, fortuito, ut: A,J*flA TA»: (FA: HEnn: ὦ" 
ivE: (Th: Si. 11, 29; Matth. 22, 9; H£trflis: cuicumque 

incideris i. e. quicumque fuerit vel qui primus se obtulerit, ut 

A. TULav- πῆρ :Hélrfüav- : ne pracficiatis obvium. quem- 

cumque Clem. f. 130; fine» : enfd: quocumque modo invenerit 

i e temere, ut: Ag : ane : neo : ent : €760: 
Sir. 20, 7. 19. 22, 6 (ἄκαιρος); A, afl: (mee : enn: 
ἀκαίρως Sir. 35, 4. d) de eventis et casibus, potissimum ad- 
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versis, αὐ contingere, accidere, obvenire alicui, invadere 

alqm, c. Acc, ut: hA. enn: aT-e : (ἀπαντήσει) Sim. 36, 1; 

Job 1, 22. 2, 10. 11. 9, 20. 11, 6 (συμβαίνειν, ἀποβαίνειν); 

fla TT : 2971: : £z : rmt it Jer. 13, 22; 4 Esr. 10, 

9. 91; Jon. 1, 7; Jer. ὅ, 125 Gen, 49, 1; Ps. 39, 16. 114, 4; 

2 Tim. 3, 11; etiam de praedictis: enhn :m- vA: TA9?9C: 

1 Reg. 10, 9; £n? :10(719? : AT £ : Bar. 1, 20; de sorte 

Joh. 19, 24; et impersonaliter: accidit alicui: fle Ad::0AMT: 

£nn: ΔΩ ΔΊ": ZA: συνέβῃ τῇ Tob. 8, T. B) incidere 

in casum i. e, eo atimgi, c. Ácc., ut: Num. 20, 14; fi": 

ἄισῆσο : Cfi T: : Tob. 4, 4; fine» : Ane : 777104-: c 

f: (- &£n0:) 795. 8,11: TA iP ren ADAE: 
εἰ ἐπικαταλήψεταί σε ὃ λέγος μου Num. 11, 23; Gen. 41, 18. 

49, 10. e) cadere in aliquem, ei comvenire: ugennn: 

«b σόν (quod tibi convenit) Matth. 20, 14; Ch: οἱ conveniat 

Joh. 19, 24 (nisi secundum 1, a exponere malueris: 2$ possideat 

eam tunicam). — — Voc. .Ae.: A£€3970: Cnf:n: AT7 " 

AChf: II, 1 facere ut alqs adipiscatur vel inveniat, 

c, dupl. Acc, ut: J:enna- : ig oT ΔΈ: fifi: Herm. 

p. 59; vel (omisso Acc. invenientis): Tilt (p e: AL eC: 

"£A: 0A, £71 TÀ : PDA: Sir. 34, 30; Ex. 14, 3. 

T £nfl: IU, 1 (rh: Asc Jes. 3, 4; an errore typo- 

graphi?) 1) acquiri, comparari, se assequendum prae- 

bere: A99 AE TED : v0: Job 28, 12; 717-2: 

OT én(ma- : (me asseguendum praebebo vobis) Jer. 36, 13; 

9 Par. 15, 29. a) acquisitum possideri, haberi: oT. cn 

64: Ann» 77 : 0f? κα: ἀπ : ἦσαν αὐτῷ 2 Par. 9, 25; Deut. 

91, 17. b) mente attingi: A?lL ^ : na. eT end: fA: 

Cod, Mus. Brit. XI; Lud. e V. S. 2) invenir?, reperiri, de- 

prehendi Gen. 2, 20. 41, 88, 44, 16. 17; Kuf. 48; Jos. 10, 

17; 1 Reg. 9, 20. 13, 15; 4 Reg. 23, 25 TR : on: 

diem: 095977: Jer. 5, 26; ATChnf : AT. : 9770€: AO 

57: Dan. ap. 1, 63; Ah: AP τ] ΖὨΠ : 2282 : ΠΛ δ: 
Hez. 28, 15; A, T Cnn: ws eT: mao : APTAE : AP: 

Job 42, 15; Dan. 1, 19; Jer. 2, 34. 48, 3; Ps. 16, 4; 1 Petr. 

2,99. a) deprehendi (delinquentem) zn re Joh. 8, 3; MAP: 

T£n0:hU7:füZd: Kedr f£ 67; Deut. 24, 7. b) inveniri 

vel deprehendi (i. e. percipi, videri) c. c. Acc. vel Nom. prae- 

dicati:-Kuf. 19; Q4: Cl: «8.00 : Ag: Sir. 44, 17. 20; 

4 Esr. 3, 13; "FCRI T : ehAC AT: Dan. 5, 27; Org. 4; δ": 

lA. gl Zh: dd: Apoc. 20, 15; "TZ: 0207 : Asc. 
Jes. 11, 3; Luc. 9, 36; vel seq. A'7H: Matth. 1, 18; Asc. Jes. 

3, 4. c) inveniri vel reperiri i. e. ezstare, emsistere 1 Reg. 

13, 22; Καὶ 30; AA: mTénf:moy: Job 28, 15; Ὦδα 

Teo : (110 : Ad: A EP : Pen: Si. 18, 17; flan 
T ht: fAP: Pré: SEP: Sir. 31, 4; obx ἔσται 
A.PUb6lyü: Jes 15, 60; 2 Par. 12, 12; Gen. 18, 29 seq. 

d) HT Cri: fortuitus, à» casu positus, accidens M. M. f. 318 

(vid. πῃ: Nr. 2, c). 3) vacare τοὶ (vid. IV, 1): fa» 

T:Hng Té: xoc σχολάζων II Can. Ap. 40. 
T: Z-h: III, 3. se invicem assequi vel invenire 1. e. sb? in- 

vicem occurrere vel obviam venire; convenire, concur- 

vere, congredi, de personis: &T'z-h(I: (UC : ADT TT τῷ 

2. T: συναντήσουσι Jes. 34, 14. 10; 0A: DA: 6,1: Z- 

Tii: 40:£: Prov. 22, 2; Dan. ap. 1, 14; "T Z-f,(lav- : ἀλλή- 

λοις συνελδόντων Prov. 29, 13; de rebus Ps. 84, 11; Am. 9, 13; 

ὁ, g?DÀ:, ut: T-Z-hf0:g9?niSU:: Sx. Jae. 5; Ex. 19, 17; 

304: 
enl : 

Lev. 26, 5 (etiam cum A, ibidem); ρη δίνη: nca : g»nà: 

wA: Am. 9, 13; 0 g.T- Zr: "ΔΊ: av- : g^ nA: ΑΓ ἀπ: 

TJ/e:240T: Sap. 18, 10; nec non c. Acc, Gen. 49, 6; Ex. 

4, 27: 5, 205 1 Reg. 28, 20; 2 Reg. 18, 9; Ps. 76, 4; Matth. 

28, 9; Hebr. 7, 1. 8) in re bellica: congredi, comcurrere, 

signa conferre: TZn*:ATITA: 1 Ῥαν. 19, 9; OZ 

αι: 990}: θ΄ ἢ. Jsp. p. 304, 325. 356; c. g»nà: 

p.971. b) coire, conmcwmberc c. muliere: n7, TZ hn d: 

g9»nn flant: Ε. jb Tol, 2 ΤΠ} rnt, da T:Z-hf: concu- 

Ditus F. N. 94. c) de eventis et casibus: accidere, obvenire, 

contingere alicui, assequi alqm: £r Z-hfiav- : gr A av 

Job 5, 14; T2-h05.: σοφόδι: AT- gT- : 30, 26; Ps. 20, 8. 

39, 16. d) passim 1. eb "T-Z'hnfl: sc. se alicui assequendum vel 

dnveniendum praebere Kuf. p. 3; Jer. 36, 13 var. 

AnvrCn(: IV, 1 1) applicare: οἰ Ch: : 0024- : 

QD: AU: Joh. 19, 99. 9) se immittere in vel se appli- 

care ad rem i, e. vacare, operam dare, deditwm νοὶ in- 

tentum esse τοὶ, versari in re (σχολάζειν τινί, obliegen, vid. 

TER: Nr. 3): Ps. 45, 10; na»d: & PE. : ir : ADT Cn. 

α: grPhh:gnasU'a-: c τις ἕλοιτο σχολαιότερον ἄντι- 

φέρεσσαι (si quis diutius et diligentius in hac disputatione ver- 

sari vellet) Cyr. ad Th. f£. 11; c. c. δ: rei 1.Oor. 7, 5; gir 

Cm0:AZAe T: Kid. £ 21; Kedr f. 78; Lud. comm. hist. 

p. 321; et c. f1:, ut: Ai rChÜT : flAA7 T : Kid. £ 20; A? 

ᾧ ταρηϊ9-: AT : γΆ συ : aito : onn tcn : n2 

g9:O[)AAe T: Genz. f. 148; Kedr f. 80; et c. Acc, ut: AA 

v CR: 2027 : LIEU: Clem. f£. 322; HA. ré 
η-: ΤΠΊΚ4ΡΊ: : 5.Δ : avAd p: f 219; vel seq. Sub- 

junctivo Herm. p. 52. 3) locum vel copiam sese rei applicandi 

vel habere vel praebere, i. e. opportunitatem sive otiwm vel 

habere vel praebere: Aia» : A PT Ch(l-: ocu non ha- 

Duerunt Marc. 6, 91; ATH: Per: (σχολάζων) opportu- 

nitatem. praebens Matth. 12, 44; Luc. 11, οὔ (Platt: frt 

Zr:). 
AZ: IV, 3 1) facere, wt a) se invicem vecu- 

perent, sibi invicem obviam veniant, c. dupl Acc.: Sx. 

Hed. 24 (ubi parentes filio orbati precantur, nov : ent: Z-n 

fiav- : 47: n. ?vU- 3); na» : ἢ" 4: ὯΠ : (matrem. orbatam) 

A7, ASA: Jsp. v. 291; vel e. Acc, et 99 fA s, ut: ἢ 

TZ: (AA I-U 29- σοὶ δ: D A-41-: Sx. Mag. 19. b) inter 

se conveniant i. e. concionem comvocare et comvemtwum 

habere Lev. 8, 3. 4; A71: 9n T: 2: ὩΠ“:ΠΠ ὁ: ee a- UT: 

Clem. f£. 233. c) sese invicem attingant: ἢ}: ?rrznn-: 

Tid.U'de-: 3 Reg. 6, 22. 2) Passim idem est quod An T ch 

f]: Nr. 2 et 3, ut: AH: Püv-z- n: ARA T: Kid. ἢ 28; 

na» : endt-z rf : e» AA mT nl, : Const. Ap. 55; Luc. 

11, 25 Platt. 

Cf: part. 1) ivoentus, repertus, ut: £-9^ : “0: 

apiid A: Deg. (in festum crucis). 2) contiguus, contermi- 

mus (ad III, 3): fiU ao : (16-47: aco»-07:o gran 

42-1. GU σον: 2 Par 3, 13; A"EH E: OCT: coy- 

χλειομένας 3 Reg. 7, 35; commeows Ex. 36, 31 G. 

CT : n. act, Pl. COT τ, 1) acquisitio, ut: CR 

(:29g: F. N. 42, 5. 2) inventio: (ΠῚ: AP. av- : 

(pmmissi) Sx. Hed. 24; CRT: AO2:g?71:: (ossium sancti) Sx. 

Ter 19; WAT: «(VT : ch 19- : A9" 9p Ea : e 
7:ChfüJ-T :ongAz Us? Genz. f 89. 3) ut videtur: 
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facultas (an: accidens, casus?): th STU: OU 6, ΔΈ : 0 
Cn 7-:U-: HO : (internae) F. N. 45. 

€i: subst, proprie congressus, conventus, deinde momen 
festi inter. Pascha et Pentecostem medii (μεσοπεντηχοστή), quo 
praecipua duarum synodorum dioeceseos, secundum Canones Apo- 
stolorum quotannis habendarum, celebrabatur (de quo vide Lu- 
dolfü comm. hist. p. 386, et lexicon aeth. c. 137) Marc. 6, 30 
rom. in titulo; Enc. ΜΠ). 18 (in Synx. Tubing.: Mij 17); 
Comp. ecclest.; Cod. Mus. Brit. XXIX, 52 et XXX, 51 (ubi M 
éhlT : DUST: legitur); 7T 0- : ΠΖΏΠ : DUST: Dog. 
Etam €f T:, αὐ: nen(rT hue T : (in festum). conventus 
sacerdotum Cod. Mus. Brit, XXX, 51. 

€hl.: n. og. adipiscens vel inveniens: ChMLU" T: Δ΄ Ἶ, 
£x: εὑρετὴς ἀγαῶν Prov. 16, 20. 

Chrfüqp: adj. rel (a CTrOf:), proprie: pertinens ad res 

Gcquisitas (an: existentes? 0,3292): "0T: Ch-ape: x. 
N. 48, 12; sensus haud satis liquet. 

ACIHYT: v. ACW-T : 66 CIT: (Lud. in lex.: Z-- 
f11-:) subst. Pl: cameti foeminae quibus vehuntur 1 Reg. 30, 17; 

coll. ἃς, ἐς; (E35). — Foe. 4e: Ch: (v. λα") 
Hi: £727: eh: 

41b fi: subst. (sine dubio pro ζει ::, vid. gramm. p. 187) 
commezws, commissura Ex. 36, 31 (v. Ciel: et "σὴ ,:). 

4: : subst. coitus, concubitus Sap. 7, 2; f14-h(b :g- 
f56::072(:99^: Did. 31; 4-hfb : ΠΗ ι 1: (legitimus) Lit. 
170, 4; ἢ, :ChidvT : (turpis, illegitimus) Clem. £. 246; A 
Aa: hd: (04h :9"nà Ans: F. M. 14, 9. 

g»Chrfl: subst. 1) res acquisita (labore, opera, ministerio 

al), quaestus, victus, merces, stipendium: g?(thftao- : 

A5 0-05: 2 Esr. 28, 5 (at 2 Esr. 10, 9 fg» Chl: € Ch : 
fT: 2.11. : lectio prava pro flz»(74(]: esse videtur); Act. 
19, 25; 1 Cor. 9, 10. 14. 2) res inventa εὕρεμα, εὕρημα: 
"rha-7:35:(-: Chl : € hg.: Jer. 45, 2. 46, 18; g"ch 
T: HAvfb: -0-A: Cyr. c. Pall f 67; vYE:g9"Chü:Ad: 
O-Ack : HP dC : hA: εὕρεμα φρενός caet., ib. f. 82. 66. — 
Voc. 4e.: g*Chrft: n: 9g :(qP :); aliua: go Cty: aon: 
50k: Ἢ 
σθ (1: subst. amhar.: navis (sicut $7. et aa Eo). 

aD Qr T: occurrit Jes. 13, 22; non liquet utrum forma 

Pl, an Sing. fem. (partiipi “ζει ἢ 3) sit: 07184. : Ue : 
AA:üh»5:407*: A220 0- : αὐ, ΘᾺ 8.: (v. 0 £T 2-0) 
O-rE3- : az niv: (v. az mte :) amit : ζῇ ΡΊ:υ σο-: 
xoi γοσσοποιήσουσιν ἐχῖνοι ἐν τοῖς οἴκοις αὐτῶν. Cum ἐχῖνος 
alias "76:71: versum sit, dubitatio movetur, ne interpres aut 

verbum Graecum male intellexerit vel verterit (coll. Jes. 14, 28 

ubi versio antiqua AU: pro ἐχῖνοι exhibet), aut lectionem 

variantem secutus fuerit. 

Art Cn: part. (IV, 1) vacans rei, intentus, attentus 

(defixus in rem, studiosus): Ἀβιὰ : €T 7 : AQ FC -0: A99 77 
95:0AA07T: Kid. f. 7; OG : ADT CT : (209T : 
022" :Aüh: CIT : Oh: Kedr f£. 75. 81; A": fl fA: 
Syn; CA€ E: Alt CT-f0: UA : ΠΥ : (ejus aspectus attentus 

et sedatus erat) Lud. e V. S. 

énfl: — &oe: 306 

(Ὁ, 1 [7m c5 flavit. ventus] flabello ventilare, 

ventulum facere: (01: e dcn: hhelT:) s 993: ge 
0-c: (nav: A$£9»5:31,4: Kid. £ 97; $ €$q7-:e0o- 
ἅν Cad. : oZ. har- JT: 0&9" 01A : ἈΠ 2. : m.s 
A: F. N. 12. 

T 2-0 : In, 3 alternatim, vicissim, conjunctim ventitare 
frigus alicui, vel vento excitato vefrigerare ulqd. (vid. 

cb V. Vl; e ΔῈ pes, ut: (CIV S) IF AO : A3 
"E FAO: 0502: 0e709: AQ-U«: 7201 : £e: a: 
An4.: AY T : HhZ-: 02. : M. M. f. 116, c. Acc. rei, ut: 
(Δ 111.“ : 5 0: (22^ :14 T :) 00 £.: 0 P. E.P s P 
wt4:$?40: (292 : "I£ A: 34-0: AHIL: ms A. 
flA: 6-h & : ATI: rZ Ph: M. M. f 11. 
ση( Ὁ ἢγ 7": subst. (Lud., sed equidem non reperi nisi 

formas) meg qup :, ave T: PI. “Ὁ 2.(001.}}" 1 vel an 
£xhaM-q-: literis iranspositis, etiam €Pe qp "T :, ave 

Qardvp: 1) flabellwm (coll. c» et; ix, due.) . 

ἘΞ Ἔσο. ἡ 94q7- 0209 1:979 : OA" : a2. 
0-2-T : n*l-2-T- : 59» 7, : Aav- 27 : Ogg: 37022719 
T τ νιν τῆ σο : A 93: Ago Urao- 9T: : ae ἡ FX 
9): F. N. 12 (e Synodo); eadem fere verba leguntur Const. 
Ap. 52 (€ Alli : a0243-1:); alium locum vide supra sub 
(24h: 2) sine dubio etiam aspergillum: θοαὶ :(Ag»a, 
7| 2): (iTi Cir 9: avo : 0020-0 : 0f 
Gv ἢν" τ (emendatum est: a fiav£qa-nT :) Genz. f. 13; 
(mortuum eferant) flam?» o- : 108 01a» Ach 6: : (1072, 
QaróT:ofooaypoT :ofa£o-a: (emendatum est: (D 
fla» C PO-de :»)00g00:071-24:03»06U-: 0g. : Geuz. 
f. 40. — Voc. Ae: m QO-dvE :}1: στη ἢ rp: q. v. sub 
4h: 3) apud Abyssinos inferioris netatis: tintinnabulum, 
nec non campana, vt: qDq-: (pro aeq :)ng.ne 
0: £9"8-:Aüh:594: Chron. L. Atk. 

(£0*h:— placidus, arab. c» quietus Lud. ex Enc. Jac, 

26 — est nomen proprium viri ζῆ: (i. e. x) A7"n 

fl-2-5: 541, cui baptizato nomen Christianum A'4(n7g-n: 

inditum est, Sx. Jac. 25; quare in Salàm appellatur A'7(n7g- 

n:£aram:). 

(Ξ ἢ : subst. [coll. ἽΝ mas, masculus, sing. et collect.: 

(n:aaAT: M. M. £3; “Δι: ἢ: Καὶ 15. 47; (20:0 
APA: Ex. 21, 4; O- c£: CD: OAPAE: 21, 31. 

£Pdp9Q: adj et subst. stoicus Act. 17, 18 Platt i. e, 

oils; KMS. 

(T: E 1 fricare, perfricare, defricare: f1850*: A, 

(ἘΏ..: οὐδὲ ἁλὶ ἡλίσϑδτης Hez. 16, 4; M. M. f. 89. [coll. ES 
ce dito M ᾿ 
voc fricuit manu rem; at c» significat (rius, vetustus fuit]. — 

Voc. Ae.: T: OG: H: hill 5 

£0)€ : (Gen. 24, 22; Macc. f. 20) οὐ £(*€ : (Enc. Mag. 10) 

1, 1 805). £O g:[m9 (59) us] 1) potu satiari, sitim 
y 20 
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explere, largius bibere, potare Gen. 24, 14. 18. 22; ὦ 

T£ :OAJ/T£O-Q.: Hagg. 1, 6; Am. 4, 8; AQ: ΘΙ: 

AO0-: £p: Clem. f. 255; c Acc. ^^: £T € ἃ. ζω. 

Z: Sir. 24, 21; c. ^9"?: rei: Ps. 35, 9; C0 £ : Ag» 8.95: 

Jsp. p. 276. 2) rigari, irrigari Ps. 64, 13; Ag"hap: c 

(De-:aog,T: (fructifera fit) Macc. f, 20. — ΤΌΘ. 4e.: ζω 

eniAchs 
ACO: I, 1) potu satiare, sitim alicujus eo plere, 

imebriare: absol Ps. 22, 7; c. Àcc. prs: ACO-? : A16: av- : 

Jer. 88, 14. 20; ACD: R'av-AT: Syn. f. 287; hAnav- : ne 

(V T£: 70€ : n gZ0-g-av-: (ὕδωρ εἰς πλησμονήν) Judith 7, 21; 

c. dupl. Acc.: ACOZ : d TT : Thren. 3, 15; c. Acc. et. A9" 

ὅτ, ut: ACU-g-a»- : 4g? £.g"D: Hez. 32, 5; trsl.: q»20:4- 

P4-: gZa-en: Prov. 5, 19; CP :110:29? A: A71: 
Sx. Haml. 8. 2) rigare, irrigare, potare facere: A(CO- 

£-: AUR£.: hg? AE: Sir. 24, 81; Ann: hf: Pepe: A7" € 

(1: Jes. 55, 10; Ps. 64, 9. 11; ἀ.7 Δ: ACQ: ellychnium at 

potare faciam (olewm) Enc. Teq. 106. 

T Z0: ΠΙ, 1et 2, ζω: Lud. 1) potu satiari, in- 

ebriari: UMD.: AA: ALT ZO: (ἐμπιπλάμενοι νάμασι) Cyr. 

liom. ἡ 107; γ7 ΖΡ, : Ag" Ha £r: Ab: (ἀρύσασϑαι) 
f 104; &"FZOQ: v. &/FGO0g:): Si. 2, 16. 2) irri- 
güri, de arbore, Lud. ex Enc. 

CULg.: vd CO-£: put.; 1, CO-P- T: οὐ CT: potu 

satiatus, bene potus, irrigatus, irriguus Gen. 13, 10; 

TrTr:CO-gp: Jes 58, 11; CT : Jer. 38, 12. 

CO- T: n. act. potus praebitio, propinatio, Voc. Ae.: 

CO-£T :1:0-71070 : 
Go(0Q,: subst, dubiae significationis: u£er aqwarius vel 

guttus? an humidi quid vel liguidi?: (Pantaleon) ^7"fITf 1: 

79£:2x£4:nhedchzdo:nmdTcn: fae»co e : Deg. 

(£:11 [9h «5 ultro citroque discurrit, libere vagatus 

est, (currendo) petit; vicinum est (2&:; vid. etiam av g.:] 

Subj &4-E: 1) incurrere, incursare, invadere, oppu- 

gnare, incursionem vel impetum facere, expeditione 

bellica petere: (28.:0d»T- ME UA: ἐπέδεντο xol ἐπά- 

ταξαν 2 Par. 28, 17; £402: Αὐ ἢ, : ATHE: COMAS Jer. 

28, 14 var; (DE,C0-9.: xol παρατάξονται Zach. 10, 55 c. 

Ac.: A TALIS. AUTE: 2 Pan 28, 18; g4-R.mm-: 
προχαταλαβέσαι αὐτούς 32, 1; Jud. 9, 33; Καὶ 37; (21-2: 

χατέδραμον ἐπ᾿ ἐμοί Job 16, 10; (245-2: D(7A- : AO IG : 16, 

14; (£n: 0 AT τ: 1 δι: 29, 10; 4 Esr. 13, 10. 15; no»: 

4-8: 4 Reg. 7; 65 (2 £:)av-: μονόζωνοι 1x50» 13, 20. 21; 

DEO- AM AT24.ADCPT: ἄνδρες d) ἤσαν πεζοί (opp. 
equites expediti) Judith 7, 2. 2) insurgere contra alqm, 4m- 

pugnare, insectari, premere (impugnatione): (?£€:9:o0pn 

dvflf?: ἐπιστάντες Act. 6, 12; Num. 10, 19. 17, 7; Ps. 26, 6; 

σι Ζω-".Ὦ: παροιστρήσουσι Hez. 2, 6; Δ: ΖΘ. 2 : SC 

βοντες Thren. 1, 17; Ps. 105, 12; Jes. 19, 20. 29, 7. 3) per- 

sequi, insequi, διώκειν: AG: HECO-E: Nah. 3, 2; h 

Afn:HngéZam-E:: Jes. 17, 2; Ps. 43, 18; c. Acc. Ps. 7, 1. 30, 

19. 141, 9. 142, 3; Jer. 15, 15; Jes. 16, 4; Thren. 1, 6. — 

Rad, Abb.: (2&.: H : fll: (i. 6. circumvenire). 

T0-&.: HII, 1 impugnationem vel persecutionem 

pati Lud. sine auct. 

GRE:— C2: 
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CO. E:: vel (19. ἘΣ 1 part. ómpugnatus, persecutionen 

passus Lud. sine auct. 

4. T-: n. act. insectatio, persecutio Org. 6. 

ἀφ: n. ag. incursaz, insectator, persecutor Genz. 

f 21; Ssal Req.; £P9,:(1710: Epi. Ev. Joann. (N. T. rom. 

f. 100^). 

TS: n. ag. IIT, 1 i q. CE: Lud. sine auct. 

(22:1, 1[y?» clc; amh. (2; vicina sunt £f: et 

(2&:] Sub &4 A: currere (viam celerare, volare): 

Prov. 4, 12; 9 Reg. 18, 19—25; Num. 11, 27; 4.3. : Kuf 48: 

£A: ὃ δρόμος Koh. 9, 11; Job 9, 25; Gim-?: £a» ἦν. 

A70: £0-A.: Jes. 5, 26; &0-A- 1o» : UP A: denm: 

35, 6. 40, 31; Matth. 27, 48. 28, 8; Rom. 9, 16; Joel 2, 7. 9; 

oux» Matth. 8, 32; de avibus Job 39, 30; curru f) "2A ἢ} 

£&40-X : Nah. 3, 2; vento Jes. 5; 28; igne Hen. 23, 2; fulgure 

hia» : £Z0- & : συῃζῷ : ὦ Εἰ σο : Yea Em: Sin 35, 10; 
Ex. 9, 23; Nah. 2, 5; sole: ἀξ“: &CO-A : 4h E: 1 Esr. 

4, 34; Hen. 72, 37; verbo Ps. 147, 4; 2 Thess. 3, 1; de na- 

vigantibus Act. 21, 1; σπεύδειν AH: & 60-A-: μετὰ σπουδῆς 

Dan. ap. 1, 505 ζ:3.: GA T diao-: Jer. 4, 6; 4:2. : A50-0-: 

ὀξέως Jes. 8, 3; c. Acc. viae Ps. 118, 32. a) currendo. disce- 

dere, sc auferre: ἄν : ἀπότρεχε Jer. 47, ὅ. b) praetercurrere, 

cito praeterire: $10? : "AG. T : I9 : ΡΖ A: Sap. 5, 9. 

c) circumcurrere, discurrere: 2.2. : 9.1: 4:67 : AA. 04-0) 

(bg? : Jer. 5, 1; &CO-A : "I0: A710 : Herm. p. 56. d) prae- 

currere c. pron :, ut: 1 Reg. 8, 11; 2 Reg. 15, 1. e) cursu 

lendere aliquo, accurrere, currendo petere, Marc. 9, 15; Gen. 

18, 9. 33, 4; c. "Ifl: Hebr. 12, 1; Gen. 18, 6; (22.:71(57 : 

Dan. ap. 1, 19; Luc. 24, 12; HCA?:flÀd: 0e Zo-z2 "10. 

ἡ): Jes. 28, 4; ATTeMU-: £C0-2.: "0: £.g^ : Job 39, 30; 

vel e. A2, ut: Δα AT: EZ0-A: AT6U συν: Jes. 59, 7T. 
f) currendo sequi: (22.: ἀῶ dv-: Καί. 43. g) ?ncursare, 

incurrere: (2: MbUs: (l1 A *: Dan. 8, 6; (24-2:0(28.:^ 

ὑδιῦ:: Job 16, 14. 

A(22:, rarius ACA: (1 Esr. 2, 25 var.) II, 1 currere 

facere, ad cursum impellere, currentem incitare: (Je- 

sus) P£0-207- : Ah Tf: Clem. £. 14; ham : eo: A: 

Acti 94 RA id: Mavás. Nr. 28; 960-2: zT: 1/09: 
Luc. 8, 29; g20*2: 17h: citatim eum currere facit Gad. T. H.; 

A(C2-: (v. hCR-:) AG Z- nU σον: 1 Esr. 2, 25; 4 Reg. 9, 17. 

18; Hem. p. 58; ἠΖΊΔΊ : Hg £0. : AG Z- Dp: Apoc. 9, 9; 
ACO-2:AGZ- p: cursum. equestrem. instituere Gad. Ad. f. 140; 
ET 2E h«:ARCO-2:da»(: M. M. £ 21. 

T4402: III, 3 1) concurrere, undique accurrere, 

certatim accwrrere: Marc. 9, 25; (milites) Ag" ἢ στ : ang 

h:£70:00AT : (71970 : Im 2 UT Z-DR. τ ΔΦΊ δι: 
Ohr. Ta. 5. 7; Sx. Nah. 6 Ene. 2) huc $lluc discursare, 

vagari; AAT : 0d: - M ET: ha» : 4. £720. :1l 
€:0"H£: Const. Ap. 52. 

COLLA : vel (5 : part. currens, citatus, praeceps 

Enc.; Ag :UAT'1: Cac : De : *LavT : che: ἡμεῖς τὴν 
φύσιν παράφορον χομιδῇ πρὸς ἀλλοίωσιν ἔχοντες Cyr. ad Th, 
f. 10. Acc. (1(}..: adv.: cursim, citatim, propere: C02: 

14-8: Jes. 8, 8 var.; Hez. 30, 9. 

4A: n.act. l)eursus, motus rapidus: 2 Reg. 18, 27; 

4A T: AS: Jer 8, 16; Org. 1; (AF: A200: HALE/T- 
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&h.: Sap. 17, 18; astrorum Hen, 8, 3. 14, 8; Macc. f£. 92; 
Org. 2; ignis Hen. 23, 2; navis Sap. 5, 10; A,7P(nT:4- 2T: 
ἀπ ἢ (12. : (i. e. ne momentum quidem temporis) M. M. f. 20. 

2) vitae cursus vel certamen: hA T2£4:wS8e:2Ea: 
(Dd. 2.09* : 4-3. f-av- : DqP-:: Did. 26; wy 91: 4- AT: Org; 1. 

C PA.: nag, subst. e£ adj, 1) cursor δρομεύς Prov. 6, 11; 
"bC: C PA,: 24, 49; A. GC 1A: £02, : Ag? 7" (m: Am. 9, 14. 
2) citus, veloz, perniv, praeceps (κοῦφος, ταχινός): 4v 

AWb:£PAg: Jes 18, 9; G2. 97:Aao- pl: 30, 16; 
Jer. 26, 6 var.; Thren 4, 19; eh"Wf:e»Zc:oecp2axe2: 

Hab. 1, 6; 9 Reg. 2, 18; AGZ- Dn: PA 7: Am. 6, 7; Jes. 
30, 16; Joel.2, 4; 3 Reg. 20, 20. 

40(2002,: part. (If, 1) c. term. adj, magister cursus: 

G0(:0)A, : AGQ:Z-[1: Const. ἀρ. 27; Kid. f. 93. 

ΖΓ: subst. m. et fem., Pl. ζ ΠΡ, 75: 1) spatium 

cursus, curriculum: 9" CPA:-flA(.,: (quantum quis conti- 
nuo currere potest) Act. 1, 12. a) astrorum: Hen. 14, 17. 41, 8. 

b) equorum, Jppodromus, stadium: Gen. 48, 7; fMYT-C nf 

ἡ: AQ C : DA" AG συ-: APT : ἡ] ΛΔ : ἢσο : 9? C92 : 2.4 
à: Did. 33; ,h4-: 10:9" CIA T : ἢ σο : Gp : AA : ρ,1: ἀ: 
02-:9]AD00 :FflA: εἰς ἱπποδρομίας σπεύδουσι Chr. Ta. 7. 

2) cursus vitae, certamen: 6.49711: 9" C21: (de mortuo) 

Genz. f 51; "Fé.209:99(23.: Sx. Mag. 1 Enc; Genb. 11 

Enc.; vitae scopus vel pensum: £18 :9"(:P2:09"U( : ΔΊ 

£72: Sx. Nah. 7 Enc. 

£0 : rad. inus., sc. b?5 esas fonuit. 

ACOm : 1I, 1 tfonare facere, tonare; Voc. Ae: ACO 

qp τῇ: A77 : 
4:09? : subst. fremitus, strepitus: A9912:4-0mo-: (v. 

£-h£.2) ATE: l1: ἀπὸ προςώπου τοῦ ὄχλου τοῦ πολλοῦ 
τούτου 2 Par. 20, 15. 

€29?: subst. 1) fomitru Hen. 90, 9. 2) voz tonans, 
sirepitus, fremitus: (Deus) H4? : ilh: £5970: 

tonantem. et submissam vocem audit Ssal. Req.; £/44D : "4A 

TIT: (de vocibus angelorum) Lud. ex auci. Gregorii. 

£00): rad. inus, cujus prima potestas in copulando et soci- 

ando fuisse videtur; ejus vestigia inveniuntur in 525, 2*4 amicus, 
Geo 

Socius, ἔχον! jugum boum. (H. Hupfeld exerc. Aeth. 1825. p. 30 

comparandum censet (J£ 2). 

ACO-T : subst, plerumque m. (gramm. $ 113) 1) jugum 

(quod jumentis imponitur): ACO-T:-flÓZ-: Jes. 5, 18; Sir. 

26, 7; ἈΠῸ. : "LE: Dan. 8, 25; Lev. 19, 19; ché: (lA 
C0-7-: Sir. 28, 19; 972 E: ἈΠΟ." 30, 35; Ar: ddl 

TT:ACO-T: Deut. 21, 3; cF005 τ ACO- T : 0: "1. : Job 
39, 10; crebro translate: ACOT : Ht EO- : AS στ. : Kuf. 

38; €*7" A: ACO-f-: Thren. 3, 27; Matth. 11, 29. 30; Jes. 

9, 4. 14, 5. 95. 47, 6; Jer. 2, 20. 5, 5. 35, 4; ACO-T::7] 

TA: Καὶ 49; han: £39: (dis. : ACO-T : Zeph. 3; 9. 
9) collare, copula in genere: (D*IrT : fiPIS-: ACO-T : noo: 
na» : ἢ δι: Lud. e V. $5 d£ : ACO-T: : 00941: σύνδεσ- 

pog Act. 8, 23 rom.; Avflh* A 6n: art : ACO- s εἰς τὰς 
πέδας αὐτῆς (compedes) Sir. 6, 24. — — Voc. 4e: &ACO*T-:H: 

7"fCc 

ἔθου: — £0: 310 

T.a»( 00: quadr HI, 1 nuptiis sibi adjungere spon- 
Sam, c. c. Acc: (Maria est) Ci: "Ache SAT :ηἼ:- 1 αν 
COO :5TA:P7D: ἣ παστὰς ἐν dj ὃ λόγος ἐνυμφεύσατο τὴν 
σάρκα hom. Procli in Oyr. f. 119; (Ohristus) "a»(90 : (ho- 
mines) M. M. f. 1635 (ecclesia) HT 09: (Christus) Org. 1, 

o 
[Dorn de psalt. Aeth. p. 70 hoc verbum cum Ss componen- 

dum esse censet, tamquam ovirwm se fecil.] 

σΌ( ὦ τ subst. (m. Esth. 2, 18), 1) nuptiae, solemnia 
nuptiarum, convivium nuptiale (γάμος, γάμοι), nfl:T 
4&0» - συφρὴ δ: σοί τ Esth. 1, 5; ADfIf-: Aan( o : Aüvl: 
(1: 2, 18; νύμφευσις Cant. 3, 11; ἢ δι τη συ : Tob. 8, 20; 
Apoc. 19, 7. 9; aD(b:av(77: γυμφαγωγός Jud. 14, 20; A 
“ὦ : συγ : Matth. 22, 11; fly T: eo(9: νυμιφών cubiculum 
nuptiale Herm. p. 21; vel domus nuptialis F. M. 39, 7; Sx. 

Teq. 14; fb: aec: atn: p. M. 34, 2; tah: ov 
(1: Org. 2) Transfertur ad aliu solemnia vel festa laeta, 

ut: σοί : 00757] 9" 7|-: festum inaugurationis regis Gad. Lal.; 

opp. Ach: Org; Ae»: 7"n: (v. à9"0h:) £T C: mn 
Tfi: solemnibus mominis (martyrii) tui apparantur | epulae 

Enc. Mag. 3. 

qo(7qp: subs, m. 1) muptiator, sponsus (muptias 
celebratwrus), νυμφίος Jes. 61, 10. 62, 5; Jer. 7, 34. 16, 9. 
40, 11; Joel 2, 16; Matth. 9, 15; Mare. 2, 19. 20; Apoc. 18, 
23; (Ohristus) a»(:24p:40194 : Clem. f. 117. 2) gener, ut: 

AAn:meüTiAen:g" nA: AOT: A8. : Ao- e» c99 : 
g"nà: dE : AO- : h9" : gh τ AE: AS: Kede 
f 89. — Voc. Ae.: am; τῇ ΟἽ €: συ ἢ 4. :: 

ao( d: subst, fem, Pl a94.00-:, rarius qDg.g,: 
(Gen. 21, 22. 26, 26; gramm. ἃ 139, 2, c) et a9»Z.0q"T-: et 

av(; 40-9: ct σο( 3-7: (Sx. Nah. 17) 1) sponsa mu- 

ptialis, sponsa, νύμφη Jes. 49, 18. 61, 10. 62, 5; Jer. ὃ, 

32. 7, 34. 16, 9. 40, 11; Joel 1, 8. 2, 16; n7h,.: AT : a» 

CL: Hez 16, 8; Cant. 4, 8; Joh. 3, 29; Apoc. 21, 2. 9. 

(22, 17 cum utraque editio formam «D (9,|-: exhibeat, dubium 

videtur, utrum Aethiopes gregem an sponsam intelligant); «pg 

Qv: (b T: nce: &ad:: co T: Av T ncn : evt 
9q7: Clem. f. 171; (virgines devotae οὐ monasticae) A: 

hf: n2. 0 9T COR: T. M. 6, 10; han: ATTE: f. 
Tea 27 (20-9 1:U-: Δ Γὔ Τὺ: Sx. Jac. 6; στ γῇ, : az.) 
£: νυμφαγωγός Gen. 21, 22. 26, 26; Tiftean-: Pe: ao 

4-00) : K.dipav-: Hez. 92, 11. 2) nurus Gen. 38, 11. 13. 24; 

Καὶ 41; Ruth 1, 6. 7 (u04.0«pV:) 22. 2, 20. 22; 1 Reg. 
4, 19; σῷ εὐ Ῥῃαν-: Hos. 4, 13. 14; Tob. 11, 15. 12, 14; 
Matth. 10, 35; Lue. 12, 53. — Voc. Ae.: av T : ἢ : ἢ, 

T: av- ἢ ἀ: Ὁ 

9g" C 00-6 : subst. conditio sponsi vel sponsae, res nu- 

ptiales: ΔΉ ἢ ἢ, : (Christodulum) AA hd: 40:9" 
£(:99(CÓ00-q: Mavàs. Nr. 10. 

CÓ: et rarius CO: I, 1 [727 12: 2l Imprf. &(25,: 

et Q&45,9,: (gramm. ὃ 92), Subj. &CO£:, lmpt. 60g: 

1) pascere, pastum ducere, c. Acc. gregis: Gen, 30, 31. 36. 

37, 2. 12; Ex. 3, 1; 1 Reg. 17, 15; Kuf. 28. 34; Cant. 1, 8; 

Jes. 61, 5; Jer. 38, 10; Judith 8, 16; A1: COP D-n: (10-0 

TE: Hos 13, 5; ACÓf-- : αν" : AE : ADZ- 
20 
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PA Hez 34, 13. 14; COR: Cham- : 0 A, CO-: AQ710€ : 
34, 8. 10; Luc. 15, 15; c. («T : gregis 1 Reg. 16, 11. 17, 

34; absol Oant. 1, 7; Hen. 89, 65. 72; Matth. 8, 33 rom. 

TTransl.: pascere populum sicut gregem i. e. gubernare, moderari, 

regere Ps. 9, 9. 22, 1. 36, 3. 47, 18, 77, ΤΊ. 79, 1; Jer. 3, 

15; Hos. 4, 16; Mich. 5, 3; Hen. 90, 1; Joh. 21, 15. 17. 

2) pasci (i q. ΤΩ 99): 0. 2,: (v. ὦ," 40») λυ 75: 
0 £4:4(-4: Jes. 11, 7; C0gar-:,- Tw : ALI: 

Hez. 34, 18. — In locis: Hg :0€402 :Acv-n5: 925. 

AA: AQU-: Prov. 28, 7; HE(29,: H97 T: 29, 3 dubium est, 

utrum Aethiopes verbum trs. vel intrs. intelligant ; Graecus habet 

ποιμαίνει (hebr. «9*5 delectari re). — — Voc. Ae: dfi: c0 
£:5A0 :1: mf: 

ACOE: II, 1 pascendum curare: ACÓg-an-: (v. Ao 

g-72::) AhQ71D : ΦΊ A τ - b: B Ap: Zach. 11, 7. 
ὙΠῸ: (Ps 79, 14; Dan. 4, 30; Jes. 34, 17; "T £0€: 

Lud.) III, 1 pasci, pastum ire, depasci, absol: Job 1, 14; 

£0£.A:0-D1:59?: £FZ0g: 29, 8; β΄ ΖΘ han: A 
DC: Jes 5, 17. 11, 6. 14, 30. 49, 9; οι ΓΖ06.: Π“4ὦ: 
65, 95; Zeph. 2, 14; Hez. 34, 14; Cant. 4, 5; Gen. 41, 2; 
Hen. 86, 1. 3; c. Acc, pabuli vel pascui: Ps. 105, 21; T-CÓóe : 

vij£;: Dan. 4, 30; Job 40, 10 (£oS(ovot); Jes. 5, 17 (φάγονται); 

£rZD£.: duc : 27D«£: Jes. 30, 23; ἈΠ΄ εἶ: hà : "YT 

hecHEgTC60g: Thren. 1, 6. 

T0: III, 3 conjunctim vel alternatim pasci vel 

pastum ire, compascere, Marc. 5, 11 rom. (sd &T£0£: 

Matth. 8, 30; Luc. 8, 32); &'F'Z-D£: a-n T : PC7Z0n: o 

OT :£-6:15 40599: caet. Jer. 27, 19; c. Acc. pnscui: 

Ex. 92, 4; Herm. p. 57; etiam c. (Az, ut: TA :nevg.: An 

2: £T 2-0 : AO-feE :"IOC: Herm. p. 98. 
GD(:()g,: (Matth. 8, 31 rom.; 8, 30—32 Platt), at plerum- 

que GD(;9,7-: subst. m. et fem, Pl. (04. ,:, rarius συ (τα, 

Jp: (ἀγέλαι Cyr. hom. f. 103) 1) jumenta et armenta et 

pecus pastum ducta, grex (ἀγέλη, ποίμνιον, ποίμνη, vo- 

μάδες, χτήνη, βόσκημα, BovxóMov al) Cant. 4, 1. 2; Jer. 10, 

91. 22. 98, 23; Jes. 30, 23; Judith 3, 3; Joel 1, 18; 1 Reg. 

8, 16. 25, 2; Luc. 2, 8; Lev. 22, 19. 21. 23, 18; Deut. 28, 4; 
02.98 : ANUS" :a02Z.0€ : ἈΠ“: Καὶ 20. 30. 34; em 
L-0e:RAü97l0: Koh. 2, 7; 2 Par. 7, 5; σῃζεὺφ : ATITIA: 

Jes. 60, 6; 02-02: Ach: Marc. 5, 11; hA T :o77.5 
£f: Job 30, 1; AURA T 3002-0: Jes. 65, 10; fh: qA 
q:ao(;5,.: Sir. 18, 13; c. suff. III pers: &P4-0U-: Job 

20, 17; ἀεὶ 1 τ aPZ-DU-: Mal 1, 14; €DZ.g-Go-: Καὶ, 
30; Jer. 32, 22; aDZ-Dg,Pav-: et σὺ χε. Ὁ σθ-: Jer. 6, 3; 

oZ.) g,U'd»-: Καὶ 34. Trausl.: σοί..." :A7HL: Jer. 13, 

17; Luc. 12, 32; 1 Petr. 5b, 2. 8. 2) pastus, pascuwm 

(vopa]): Af "210:eaP (CQ: Jer. 23; 1. (at Hez. 34, 31 mgo- 
βατα ποιμνίου μον); Ps. 73, 1. 78, 14; Joel 1, 18. — (Aliud 

004.0f.: vid. sub σοι: sub £00:). — Voc. Ae.: av(z 
2, :H:002: (v. 0722:). 

g9»(7 β,: subst. 1) locus pascuus, pascuum, pascua 

(vou) Gen. 31, 4. 47, 4; Jes. 7, 29. 32, 14. 49, 11; Hez. 25, 5; 
Zeph. 2, 6. 15; Hen. 86, 2; Joh. 10, 9. 2) pastus vel cu- 

stodia pastoralis: AA: Ed b: mme τ Ὁ: οἵ τῆς 

προστασίας δεόμενοι Chr. Ta. 24. 

£D: subst. (Plur. a Sing. £2. 1) gigantes Sap. 14, 6; 
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Ce: — ὦσυ: 

Prov. 21, 16; Kuf 5. 20. 29; Hen. 7, 2. 4. 9, 9. 15, 3. 8. 

16, 1; etiam singulariter: gigas T" rE:dEo»: £77: 20, 

T:03959 :40:g^"£C: 1 Par. 1, 10. 

£0 7:9: adj. vel. giganteus, gigas, Macc. f. 3. 7; 71 

AgE:Z0g D: Sx. Teq. 11; ngog: COE T: Sx. Jac. 

19; Org. 4. 

C0£.: I, 1 [ΔῈ Oe, VII] Subj £COR:, tremere, 

contremiscere: ἈΠ: &CO:: Job 38, 34; &CÓ. : ΕΣ 

MAPA: Si. 16, 19; Ps. 17, 9. 76, 18. 108, 33; Hen. 86, 6; 

£0£: Hab. 2, 16; Marc. 5, 33; c. Ag"$* vel h9? d ea» : 

vel flA FT: causae: £ C04: AE; TIC: ἈΦ 2}: Jes. 64, 1; 

Dan. 5, 19; Hen. 69, 14; Gen. 9, 2; Org. 1; ^9? d gan : 

Dan. 6, 26; &CÓS-: (ATE: dC: 1 Esr. 9, 6; 2 Esr. 10, 9; 

c, suf, Dat.: σύ βιὰ : σθ 4 € : Dan. 7, 15. 

ACOE.: II, 1 tremefacere, tremorem efficere: ACO 

£r ΔΛ, 4 Es 1, 19; A"IIL" Abe AI EIE 
OflJdE:ACOR: Lith. Orth. 

C0-£*: part. tremens, tremebundus, tremulus, trepi- 

dus Gen. 4, 12; (D$: (Cain) C0-£.: 0 £y -B iio ao 

DA: EO: Clem. f£. 9; Asc. Jes. 9, 1. 2; Hebr. 12, 21; T 

""IAT-: CO-£:€ : Dan. 10, 11. 

£4£:: vel QUE: (nec nou {17,83 in libris antiguieribus) 

subst., plerumque m., tremor Ex. 15, 15. 16; Jes. 19, 16. 33, 14; 

A.P. ben. COE (£8 τ) Jes. 54, 14; Jer. 15, 8. 30; 13; 

Hab. 3, 16; £09.:-Cn: Nah. 2, 10; Ps. 2, 11. 47, 6; Job 

4, 14; Hen. 1, 5. 20, 2; Marc. 16, 8; 1 Cor. 2, 3. 

CÓ.T : n. act. tremor Deut. 11, 25. 

Go(:0 E: part. tremefaciens 1. e. tremendus: "ré :an 

fCPT:asCÓE: M.OM. f 333; Ssal Req. 

So» $5 59Ὲ r3 - 
£A: (£0: Lud) subst. [55) 5 5)! Vies τοῦδ; e? tía] 

oryza Kuf. 37 (p. 135); "F1: £20^-: Ag?Z-H: Sx. Hed. 
29 Enc. (homoeoteleuton carminis est :). 

£-H: (v. Ac-H :) subst., nomen avis; fortasse species galli- 

narum sylvestrium vel agrestium; animalibus gregariis ducem se- 

quentibus adnumerantur "Uf: (02-1 : D hoZ- i, : 04 Z- T τῷ 

ἈΎΝΩΤ ORAUJ" T- : 259? : Dan £. : DT : iili AU' av : 
F. N. 44, 9. — Voc. Ae.: £-H: (v. h2-H:) n: es: δι: : — 
Tsenb. in lex. p. 48: £-H* ,a large white bird, which: eats grass- 

« hoppers*. 

4H»: rad. inus., eujus significatum nondum certius definire 

Gv(:H9?: νοὶ GD(79?: subst. titubatéo, vertigo, tre- 

mor, ut videtur: A7" nhc: eT DAE: : g» cT : agav-7T : 

07" "T: KC: OFT : 0944: (ldYT : 0A. 90 
7-: (117295, : Dap(nav:(CAü: Clem. £ 139; $7AT:0 

4 OT : AT : AQ: mfdd7: 90017: 045, : Ic: ome. 
7:0a»(CHap:(CAD: f 199; (diabolus) fA: (57: £ü? : 

nC :08/7: ACD: 0-E:0:12: DU'h: 4,6 : 
6 PEU 

xy 

(50D: rad. inus, coll. Ὁ)" (πὶ xnl) altwm. esse. 
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4.7]: subst. i.e. m5, Nw» locus altus, editus; excelsa. 

(coelum): 9" hA: [1910 : 972.09: preces nostras audi de 

excelsis. (coelis) Cod. Mus, Brit. LIV, 7; Ἴ.1. :0(212* : (A9) 
(9.101: 4.72: Deg. (vid. χισῃ : supra c. 275). 

AC 99^: subst. Plur. (gramm. 8. 131, 2), Pl. (P.) ACey 
"P: 1) (loca) exce?sa, sublimia (ὕψος, ὑψηλόν, -d, ὕψι- 
στον, -0) Ps. 77, 75; hà: rfi: O-rT : ACP9? : Jes. 26, 4; 

he»: encc:ar-nT : AC?9? : ATIeA,U-: Hab. 2, 9; in specie: 

coelum eccelswm Ps. 7, 8. 67, 19. 72, 8. 11. 92, 6; Job 

16, 19. 25, 2. 31, 2; Aflft Δ: AC?9?: 40, 5; Jes. 7, 
11. 32, 15. 33, 9. 37, 23. 57, 15; Jer. 82, 16; Thren. 1, 13; 

1 Par. 15, 16; Sap. 9, 17; 4 Esr. 4, 10. 8, 24; Matth. 21, 9; 

Marc. 11, 10; AC? b: Lit. Orth. (,In specie accipiunt Ae- 

tbiopes de coelo summo, quod habent pro throno Dei et sede 

beatorum* Lud.) 2) Est nomen /ymnorum generis cujusdam 

in Deg. saepissime obvium; vid. Catal. Cod. Aeth. Mus. Brit. 

p. 36 et locum e Sx. Genb. 11, quem ibidem ann. d) laudavi- 
mus; d'Abbadie Catal. p. 99. 

ACQ7]qQ: adj. rel. ad excelsa pertimems, coelestis: 

RACgmop)q p and ED: Taümra Gabr. Manf. Q. 

£€0: I, 2 [uél I et II, (coll. 195 incessit; incedere fecit 

l1. e. exercuit, erudivit, castigavit)| domare, condocefacere 

(equum. in hippodromo); exercere in genere: A"IH: (ch PC 3) 

£g Pav-: A(7IÓ 91: προγυμνάζει auditores: Ohr. ho. 12. 

"Z8: HI, 1 et 2 exerceri, se exercere, condocefi- 

eri, institui: dC: WAT C80: ἵππος ἀδάμαστος indomitus 
Sir. 30, 8; athletae saccos arena impletos gestant ἢ δῇ : £,-£ 

€0-: Chr. Ta. 19; 'F2£z0e: "CEP : σϑ΄ ἢ (1: γυμνασία, 
τις ϑαυμαστή Ohr. Ta. 18; AUTE: A; TZ0-: 0A T avn4-: 

DA. P Ago4.:UPSQAST TATE: οὐχ εἶχον τὰ aloSwerpux 

γεγυμνασμένα ἐκεῖνοι Ohr. ho. 8; AaP( :"E?0:24,5: δ ὩΣ: 
γεγυμνασμένος vel (19977 T-T5: €." 6€ : 18,122: Chr. Ta. 8.— 

Voc. Ae.: "TC€0:H:F2CU τ 

Alv 4:00: IV, 3 exercitationis copiam praebere ali- 

cui, facere ut quis se exercitet et instituat: hü:é.m 

€: Qi TZ-£Pav- : Λαο &AZU: ὥστε τὸν S60» γυμνάζειν 
τοὺς ἑαυτοῦ ἀδλητάς Chr. ho. 25. 

CB: part. exercitatus, condocefactus, domitus: ἔχης 

£D: HA, nce: Jer. 5, 8 var. 

€,94,: n. ag. ezercitor, domitor (magister equorum) Lud. 

sine auct. 

£A: subst. [255 155 135 T0] rosa, βόδον: 3. : 5: 
Sir. 24, 14 (Org. 6); Sir. 50, 8; Esth. 1, 6; Sap. 2, 8; xgt- 

vov (lilium vubens) Sir. 39, 14; praeterea Gen. 25, 25; Hen. 

82, 16. 106, 2. 10; Const. Ap. 39. — Voc. 4e: 24" h:« 
C£: C£, : (sio) aX CE: PR 0271 :: T 2:0- : 971,97» 

C:009"T : 

ἀξ. Ὑ: n. prgr. ῥεδῶν w ῥέδη rheda Apoc. 18, 18. — — Voc. 

4e.: CT- T : Hs Ch027: 6.6 5 069727: : δι ἼΔ' 

LT 

££ A: I, ! [amh. £fi:, arab. !oy fulcivit parietem, ad- 

juvit; Syri et Hebraei frequentant »n Sr» ] Subj. &C^AA: 1) j«- 

€€0: — &€&: 314 

vare, adjuvare, auziliari: Marc. 16, 205 c. c. Acc. prs. vel 
rei: Kuf. 3. 22; Ps. 43, 98, 45, 5. 53,4. 78, 9; GS AT: Ps. 
21, 20. 37, 22. 39, 18. 69, 1; Koh. 7, 19; &&h: Job 4, 20; 
avi pédbgiTCARA: 26,2. 29, 12; ERA CERL: 
Dan. 10, 13; "στ: CEA: AP,U- S AATHL: 2 Esc 12, 18; 
(n bello) 1 Par, 18, 5; Jes. 31, 1. 41, 14; 4 Esr. 9, 11; Sir. 

15, 10. 29, 4; ἢσο : GC E*Aav- : tx. εὐοδώσῃ αὐτοῖς 38, 14; 
Phil 2, 13; Matth. 15, 25; Marc. 9, 29; AA: C£ ἈΦ : Δ Ἶ 
fn,Al: Hen. 100, 4; Marc. 9, 24; seq. Subj. verbi: HE 

D. T9" T6: CAO: Judith 13, 18. 2) auxilio tutari, de- 
fendere: h& EA τ MHz: UTC: ὑπερασπιῶ Jes. 37, 35; c. 
^7"*: ab: £C Eh : AgPOCR: Job 22, 25; &ZE ἢ - À 
9" EdrT: Sir. 31, 19; £A: A9? 7g? : Lit, Apost. 

ACER: I, 1 1) auzilio vocare alqm, aucilio uti 
aljs, c Acc: ?Vfh: ACE A: 1 T : UTC: Sx. Ter 15. 
2) opem ferre, adjumento esse, succurrere, c. Acc. Ex. 

18, 22. 23, 5; Gal. 2, 8 (ἐνεργεῖν); Chr. ho. 1. 

"FEE: ΠΙ, 1 adjuvari, auzilium nancisci, auvilio 
uti: Dan: TT -h.: (10 Ehe : CP: Jes. 30, 9 var.; Hg 
"£5 : amo ὙὙ : 1249? : Syn. in Lud. comm. hist. p. 311. 

ἜΔΕΙ MI, 3 se invicem adjwoare, mutuam sibi 

opem ferre, operam suam jungere cum opera aliorum, c. c. 

fI: e qi, ot: ἘΔ PSRSOg Sao: Esth. 9, 16; Jsp, 
p. 356; c. 2? fÀ:, ut: 71:99? DA ATHU-:BETZSAA: Prov. 
18, 195 Kuf. 46; c. Acc.: "I" 2- EA : Ag? J- : ἐνεργεῖ τῷ ἀνδρί 
Prov. 29, 30; Act. 27, 3; Ex. 28, 5 var.; (Romani cum Ju- 

daeis foedus fecerunt,) fyaP : €: Z- £*«: ^0-4 : (en : onn 

ἄν : aep : A T 0- Fh τ WA. : 06: (609? : Λυδοῦ am : 
Jsp. p. 296. 

(15.Ὦ.: part. adjutus, auzilium nactus: ΠΡ} 

REP ICAXA: βεβοήδηται Prov. 28, 18. 

CER: subst. 1) abstr. auzilium: (QR: ACE A: 3 
"TF: 1 Par 12, 16. 9) coner, fem. & EAT: (Act. 9, 36 Platt; 
F. N. 22; Genb. 20 Enc), Pl ACAA: οὐ ACEAT:, ad- 

jutor i. e. famulus, minister Matth. 13, 27; F. N. 8, 3 ubi 

2b :4 βρη»: exponitur. ACEAT τ; ei plerumque discipu- 
lus (μαΐδητής) magistri, ut: prophetae Jsp. p. 301, monachi 
Phlx. 88, Joannis baptistae Matth, 14, 12; Marc. 6, 29; Mosis 

Joh. 9, 28; Pharisaeorum Matth. 22, 16; ££rAav-: Ad PC? 
T: Haim. Ab, Nr. 2—5; in specie Christi: Joh. 9, 27. 19, 38; 

Luc. 14, 26; Act. 6, 1. 9, 25. 21, 16; Did. 10; duodecim Matth. 

1071: 11571: 215 1; ΠΡ 1/7, 1 ἘΠΕῚ Asc. Jes. 9, 18. 17. 11,22; 

Deinde in libris Aethiopum creberrime memorantur septuaginta 

duo vel septuaginta discipuli Christi secundum Luc. 10, 1. 17, ut: 

QOGACE'AT: Li. 104, 2; Sx. Teq. 14. 26; Genz. f. 151; 

Haim. Ab.; (2: Deg.; Sx. Teq. 26 Enc. 

CAR: n. ag, £ GARS, PL CARES adjutor, au- 
miliator Ps. 9, 9. 39, 24. 61, 2; £SAT:(Id A: 1 Par. 
12, 1; 40: OA T?-A£ : £n0-29 : ἀπ : Mk: Dan. 
11, 43; Jes. 8, 13. 95, 4. 50, 7; Jer. 16, 19; HAAM: 
CAR, : Job 29, 12; Aldo: £A E : O07. 9D: A 
ἜΣ: Sir. 36, 29. 51, 2; Judith 9, 11; c. suff. II fem. sing.: A 
?ni,": CAD. (ha τ) Sx. Jac. 5 (mramm. $ 153) Forma 

fem. ζῆ A, T: (gramm. 8 120, a) nonnumquam collective et ab- 

stracte usurpatur (sicut &E T 2) 2 Reg. 18, 3. 10, 11 var. 

GE heT:, nonmumquam £64 fel: (in libris antiquioribus, 
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20 Cod. Laur.) vel £T: (2 Reg. 10, 11 var.) 

subst., m. et fem. 1) auzilium, adjumentum Ps. 48, 10. 

190, 1. 2. 193, 8; Job 6, 13; Prov. 91, 31. 28, 12; Jes. 8, 20. 
30, 5. 6. 31, 3. 47, 15; Jer. 29, 4; Judith 7, 31; Kuf. 12; 

9 Reg. 10, 11; Hen. 90, 13. 14; ^A: Dh: ACE AT av: 

Jer. 44, 7; hA: Eh Eh :g?nà: dT: 1 Par. 12, 

33; c. Gen. obj. fl&£ Ze T : (efl: am PHI: Act. 4, 9; ἐνέργεια 
Qol 9, 12; Eph. 3, 7. 2) coner. socius operis, adjutor, adju- 

fores (συνεργός, συνεργοί) 1 Thess. 3, 2 Platt; Col 4, 11; 1 Cor. 

3, 9 rom.; 2 Cor. 1, 24 rom.; βοηθὸς Gen. 2, 20. 

TZ-5A,: υ. ag. (III, 3) socius auziliaris, adjutor: (h 

U?: £1-2:)T2-Ah. : ATTPUCHT 3116: V £08 TF. Ν. ὁ. 
GD(E-A: part. (II, 1) adjutor, administer, socius: "t 

“11: el: : mE A:HDTQU-: Kuf. 3; (Deus creator) AL€"1 

22 PP: an Ph: Lit. Epiph; Alden: 709? : σοι £A: 0-AT: 

ARES'U?: ὑπέρμαχος Bap. 16, 17; συ ἢ τ“ 1: socius 

operis M. M. f. 53. ἡ 
CD(IP A: subst. 1) auziliwum, awziliatio: (faciamus hoc) 

fle» EA: ATL": Phx. 6; fih: ap: dr: tnl : nz 

£:anC Eh: ADASATRU:: Jsp. p. 808; Alli: £471: a» 
£A:UCZ'q: (desneret Hyrcano auxilium ferre) ib. 2) n- 

strumentum: (non opus habet) av € A: (lA TT :0,27: Lud. 

ex Enc. Haml. 30. : 
σοί A. part. c. term, adj, Pl, GP AA 7: adjutor, ad- 

minister X. N. 43, 8. 

ut Jes. 8, 

£X: I, 1 (?) pecuniam foenori dare Lud. teste Gre- 

gorio [i595 multiplicatum fuit pecus; excessit mumero quinqua- 

*- 

ginta; IV id. 1o; IV auzit supra centum]. 

T£ : (Ὁ) ΤΙ, 1 foenerari, usuras capere: ADIT CF. 
£:A97710: (lin: ACRES: CP: OD ACE, ARA Deut. 23, 
20. 21; foenori dare, c. dupl Acc, Lev. 28, 37; Ex. 22, 

24 var. 

TZ-Ee: n, 3 
(Lud) i. e. foenus vel usuras capere ab aliquo vel zmpo- 

nere alicui, c. Acc, prs, Ex. 22, 24. 

(1. : subst, m. et fem., foenus, «sura: AT 2"IA: A7" 

09.10.1 Lev. 25, 36; ATUS: DCdh: (Cg: 25, 37; 
Deut. 23, 20 (GE, : OP.:, C£,: ABA): ALIE: 1ULA: 
C£,: Jer. 9, 5. 6; fl P, Prov. 28, 8; Hez. 18, 8 seq.; Ps. 

14, 6. 71, 14; (19A: C5: foenerator Kedr 64; (MflA: C£: 

14. F. M. 18; HAPA: CE: i»; F. Ν 27; ΠΑ TT: CE: 
agitur F. N. 50, 2; F. M. 18. — Voc. 46.: C£: Hn: ADT ἡ 

πῶ: n. ag. foenerator Lud. sine auct. 

CET: n. act. foeneratio Lud. sine auct. 

usurarium contractum cum aliquo habere 

4E, : subst. obstinatio Lud. ex Org. 7. 

g"(9.8*: vid. sub e»: 

£9ld: ταῦ. inus, cui nescio an contiguae sint £720: et 9}, 

σοι σα: subst. saxum, lapis magnus [amh. σρ (15 :], 

collective: (2.7.1: .: amC?],h : Adv T : 0 £d τ 5 ἢ,’ συ. : 

Vis. Bar. (id. fere q. pe" 

Am(7hh:v. Ad»(710: 11 saza provolvere de rupe: 
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Ἀσο( σι: (v. συ (510-:) τ λ δου" ao- τ Judith 6, 12. — 

Voc. Ae.: AaP(CTbhh-:H: AAA ": 

£o»: I, 1 [2255 ἘΠ lapidavit ; e lapidibus jecit; ca- 

lumniis petiit; exsecratus est] Subj. $719" τ, male precari, 

maledicere, ezsecrari, diris devovere, abs. Rom. 12, 14; 

(Hen. 22, 11); (sacerdos) Hf: 0,7199 : Syn. in Lud. 

comm, hist. p. 311; c. Acc. Gen. 8, 21. 12, 3; Lev. 24, 11. 14. 
15; Num. 23, 7 seq.; Job 3, 1. 8; Prov. 24, 34; Koh. 7, 21. 

10, 20; Sir. 4, 5. 6. 13, 22 (προςεπιτιμᾷν). 21, 27. 93, 14; 
9 Esr. 23, 2; Hen. 5, 5. 6; Matth. D, 44; Marc. 11, 21; Jac. 

3, 9; c. fl: nominis divini, per quod maledicitur Ps. 151, 6; 

1 Reg. 17, 43; £19? : dirae (opp. fl£hT- :) Hen. 59, 2. 

TZ97]m: lI, 1 1) refx. diras imprecari vel sibi vel 

alis Matth. 26, 74; Mare. 14, 71; &719?T- : 01-£712?0* : 

Form. Cont; AGWP( τῶ, TT4719? : Αὐδοῦ: : a» : AET- 
a»20fh: A71: Clem. £ 113. 2) pass diris devoveri: "T 

£9: T :avd En: ἐγενήδη εἰς χατάραν Jes. 64, 10; 

Org. 1. 

4-10 : III, 8 diris exsecrationibus se invicem 0b- 

stringere: "T4109: 07]-72 hA: : Ofl-: 0,512: 2 Esr. 20, 29. 
(17: part. diris devotus, maledictus Gen. 3, 14. 17; 

Ps, 118,21; (709: AP/h*3: Mal. 1, 145 Jer. 11, 8. 17, 5. 
20, 15. 3i, 10; Job 3, 5; C719": r2: DAP: Jer. 20, 
14; Matth. 95, 41; H(Z"-9?: τὸ ἀνάδεμα Jos. 7, 12. 

{1“1σὉ7:3 n. act. àimprecatio, exsecratio Hen. 5, 6. 7. 

Ζῇ: n. ag. dirarum jactator, ezxsecrator, λοίδορος 

(conviciator) 1 Cor. 5, 11 Platt; 1 Sal Mar. 23; Sx. Teq. 9 

Enc.; Ter 23 Enc. 

(0(:19?: subst m. et fem. (Ps. 108, 16. 17), Pl. e(7272 

"T: (Cyr £ 105; F. N. 9, 4) imprecatio, maiedictio, 

ezsecratio, dirae, δυσφημία 2 Cor. 6, 8; dod, χατάρα 
Rom. 3, 14; Gal 3, 10. 13; Hebr. 6, 8; Jac. 3, 10; 2 Petr. 

2, 14; Num. 5, 23; &»,hA:Hc7(719? : 5, 21; 2 Esr. 23, 2; 

go(7]mp: A7]W,": Prov. 3, 33. 26, 9; Ps. 9, 29; Jes. 65, 23; 
Jer. 29, 14. 51, 8; Bar. 1, 20; 402r A: 00(719? : 40455 τσ 

«hA: Dan. 9, 11; Sir. 3, 9. 29, 6; Hen. 5, 5; A.&7A:A9* 

AT-U: ,PA:op(719? : Did. 17. 

T(197o: vid. sub 7: 

&971671: subst. stagnum, aqua residwa limosa [coll. 

xL -l; vocabulum amh. esse videtur, quamquam Voc. 46. 

exhibet: ch": dh: £71671: 09909? : n: ed mem : arm s 

£l: xad. inus.; 2 qperterritus. timuit, puduit. 

(151: subst., plerumque fem., coll. et sing., Pl. A(2 27: [ut vi- 

detur, proprie: avis pavida, trepida, vid. Bocharti hieroz. II. p. 555.] 

columba, περιστεραί, collct. Matth. 10, 16; Jes. 60, 8; DT: 

heo» : C? f: Δ: €chó5 : arie : nei: Jer. 31, 28; (151 

4: HE/T?RUC: ἤἀξ: Bez. 7, 16; Lev. 1, 14; ATA: 5}: 
pulli columbarum, pipiones Lev. D, 7. 12, 6. 8; Luc. 2, 24; 

sing. Gen. 8, 8; Ps. 54, 6; Jes. 38, 14. 59, 11; Zeph. 3, 1; 

Cant. 1, 15; Matth. 3, 16; Clem. f. 25; Rel Bar.; masc. 



911 en: 

4 Esr. 3, 33 Laur; (770/4:759?: χελιδὼν ἀγροῦ Jem. 8, 7; 
transl. ad blandam mulieris compellationem Cant. 2, 10; (Z9 

Ὁ: 27: III Sal Mar. 16; Pl. Matth. 21, 12 xom.; Joh. 2, 14; 

Reg. Pach.; Sx. Ter 22. 

£13: rad. inus, cui vis constringendi, firmandi et stabiliendi 

infuisse videtur, coll. Qe 6, 93 

4-718": : subst, Pl (formae £-71W4*[*:) 1) compages trabium 

qua per aquam vehuntur; rais, cymba, scapha, linter, 

σκάφη Act. 27, 30. 32 Platt; Girl: Hav avr: 6e : c9» 
Tiav- : 2.2144 : SPA τ ARCUP: Ade: τοῦτο τοῦ λόγου 
σχάφος ἰδύνειν ἐπείγομιαι hom. Acacii in Oyr.f. 105; 90£0.: 
(rajiciunt) fl€* : ἢ 2:17 1: Reg. Pach. 2) rudentes, funes 

navis: ἀ- 1“: : Ad C : dvflà : "A6, : HAE (E: 

funes mavis sunt vinculum Trinitatis, quod non rumpitur Org. 1 

(Lud. interprete Gregorio). —  Significationem veli vel velorum 

navis, de qua vehementer dubito, Ludolfus e duobus aliis Organi 

locis probare conatus est; (Ühristus gubernator) Hf dh, £6: A 

A9? : A"10010: 71010-: ΗΠ Z-71GT- : ΟἽ, Δ’: PD: Org. 4; 
huahean( AT T : ἦν. ΕΓ 41: (quae vehis sc. homines) flZ-715 

TUA: Org. 5. — Voc. Ae: Z9 :H: Ag?AA : T 
ἀπ τος :6ΠΈ:; aud: 2.01 Ὁ τ ἢ : ΔὙΛΔΊΣ: τ( δον 

Cir). 

€710: I, 1 [amh. £2, hebr. 233] comcrescere, coagu- 

lari, spissari, comgelari, gelascere; de aquis marinis, 

quae in unum locum coeunt Ex. 15, 8; de lacte Ps. 118, 70; 

£?10T : A9? hà : Thren. 4, 7 var.; de cera fluida: £76: 

1190:159?0: God. T. H.; de sanguine: £a» : d T:47: €£71 

0:40A:C999: Jp. p. 356; de aqua gelascente: ἅ 9 ἢσϑ : 

£710: δεν: Sir. 43, 19. 20; £710:71$: 0€ a7: 
Tia» : 7.7: Sx. Hed. 29; £210: 10g. : J-chelEU'av- : Abush. 50. 

AC"I0: II, 1 coagulare, spissare, congelare: A20 

hZ:ne»:7?Pf: Job 10, 10; (Deus) €09*€ : 7 : (semen) 

177407: 0e2710:1a»: /0-7:27 2 : Lit. Orth.; (nos, Deus 

trinus) (£97]Pav- : σὴ €T : (1a T: : &apG"p : 0776, : (0c. 

EK:0AUdvr? : (0:9: Clem. £. 52. 

(HO: part. coagulatus, spissatus, coneretus, com- 

gelatus: fef : (1 ὁ: τετυρωμιένος Ps. 67, 16; ΠΟΥ τ: 

TAY ORAUZV:DCZO: De ἡΠ “10: 0. 25:1 
(ἀπ 1: A99? HCA τ "lA: παγείς Sap. 7, 2; TCA€T :07€ : 

(5101: Sap. 19, 7; f1&ch:i: 086: ἀν: 0£hn0: CT- 
D: Jsp. p. 282. 

(1013 n. act. coagulatio, congelatio Lud. sine auct. 

ΖἼ11: I, 1 [respondent a) 5 defixit in terram hastam; 

VIII firmus. stabilisque fuit, coll. » 38 iwfait in team μα- 

stam; innixus fuit baculo; b) e» c» eo confodit hasta; 

n? »x3] Subj £70: transfigere, transfodere, con- 

fodere; occidere vel jugulare hasta vel gladio; ἐμπηγνύναι 

Clli:o-irr:nCw.-: Jul 3, 21; 2 Reg. 2, 16; ἀπο-, χατα- 

χεντεῖν, χαταχοντίζειν, πατάσσειν, παίειν, &9" Ὧι: cnm: 
Kuf 37; Q-g20-:07102: DCTNHZ: Job 16, 18; éTM:fl 
Tis]: Judith 1, 15; £711? av- : (avari: Hez. 23,47; 

€ 10: 318 

Num. 25, 8; 1 Reg. 19, 10. 31, 4; 2 Reg. 20, 10; Joh. 19, 34; 
crebro σφάττειν, χατασφάζειν l Reg. 15, 33; 4 Reg. 10, 7. 

25, 7; £7) IP av-: AE. dodi: Job 21, 20; Δι qp: à 
772^ av-: Jer. 15, 3. 52, 10; Hez. 16, 40. 21, 10; Ps. 36, 15: 
Luc. 19, 97. 

ACTI: Y, 1 (infixis anchoris) navem firmare vel consti- 
tuere Act. 27, 16 Platt (cfr. dH :). 

Tél: UI, 1 vef, et pass. se ipsum comfodere, con- 

fodi, occidi: T7" A: d. : αν] 25}: Δ. 9. : (UE 1 Reg. 

31, 4. 5; Act. 16, 27; Apoc. 13, 3. 

Ἴ £1: III, 3 se invicem confodere Hen. 10, 12; Dan. 
9, 26 var. 

(11: part. confossus, jugulatus Jer. 97, 4; "Thren. 
4, 9; Apoc. 5, 6. 

{151}: n. act, perfossio, ictus, vulnus transfigendo 

inflictwm: (Christus) ACAZ : C" T :"10U*: 199777: Did. 

30; F0 : 2d : (11 : ἼΠυ.: Cod. Mus. Brit. LIV, 7; 

Lit. Orth. 

ἀν Ἴ" : subst. Pl. (formae 47157]:) postes januae et 

portae (στασμοί, φλιαί) Ex. 19, 7. 99. 93; Jud, 16, 3; ἀπ: 

W:9" (AC: Prov. 8, 34; Hez, 43, 8; ἄνφφι: 4.1}: : 
(^77: (sc. ecclesiae) Clem. f. 193. — — Voce. 4c: 4.5}} 

Tr :n:apd70:1029» : (}} 57 1. aliud: ἀκ τῇ Sus: 
«m d7, x 

g"(T-: (et g9(71-10:) subst. baculus, scipio: δ" ἣν 

στ: go (7 nao- : p-Qvt : AS, U aos: Zach. 8, 4; "bm: 

g"CTH:2qT A: Hez 7, 11; (Christus) 9" T : 3.9»: 

Lit. 168, 2; Kid. f. 9; monachorum, Gad. Za Mich. 

Ἴ σὈ(1Ἴ5}}: quadil. HIT, 1 1) inniti bacuto: "Tav(z7en: 

fll: (AC) 4 Reg. 18, 21; (ambulat) HA701A: (TC: D 
qTao(7]-B: Clem.f. 131. 2) in genere: mifi, imniti ve (etiam 

transl: confidere ve); c. c. f]: Cant. 8, 5; Sir. 15, 4; Hen. 

48, 3. 61, 3. 5; AM: £T oC : 07: : (sc. ecclesia) Clem. 

£ 108; .Ἴ συ ζΊ» 1“: Π 9 CT : mA: Dee; c. 80: 
Hen. 61, 5 var.; c. (DT :, ut: "Fav Pe : aep: Deg.: 
c. Àcc, ut: A: Ta» £1» 11 : τοῖς ἐπερειδομιένοις ἐπ᾽ αὐτήν 
Prov. 3, 18; Olem. £. 194; Judaci 6," Ὁ 27.}1..: 2: ACT : 
Hav-(,: Cyr. de Melch. f. 129. 

£10: Y, 1 [i. q. và$, motitavit pedes, 4m (erram impegit, 
pede percussit; amh. €]: et £€74:; contigua sunt *p- 

5j] 1) pedes motitare, de infante ex utero exituro Lud. e 

Vit. Sanct. 2) pedem swpplodere, pede percutere, p. fe- 

rire vel tundere, c. Acc. vei: &10:99 €: (sc. thesaurum 

eliciturus) Olem. f. 223; M. M. f£. 279; (Abraham idola) fh: AH 

Aq :00:A0212 :o0f: Ano : oc : (lAAQ7: Kbr. 
Nag. Nr. 13; £&4"710-:flA14U'av- : a750y1: Const. Ap. ΤΙ; 

(regem de solio dejecit) D£12 : "I P- : 0£1e2: A271 €: υ-: 

Gad. T. E; £22 : Ab. n: συ» (ἢ: and : Pag AE: 
Sx. Teq. 27; 1} :llA16U-: 00:4: : 4 (0:9 C : TT 
Sx. Jae. 19. 3) ealcitrare, recaleitrare: (si quis habet ju- 

menta petulea) AG: fefl'P AT : HE £710-: F. N. 47; &10: 
Oir : P5 (0,7: Act. 9, 5, οὐ 26, 14 Platt. 

T4710: lI, 1 catcitrare: A'r0ó:AM:2"7-mg : ΟἽ 6 

9])P: Act. 26,14 rom. 
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"Fé710: II, 3. 1) patpitantem pedes jactare vel pe- 

dibus obniti (ἀποσχαρίζειν) Jud. 4, 21. 5, 27; Abush. 47. 

2) invicem se pedibus tundere vel calcitrare Lud. 

sine auct. 
Ar 2.10: IV, 3 facere ut quis palpitans pedes jactet 

(secundum Ludolfi Gregorium: morbo, qui saltatio. Viti vel 

jectigatio dicitur, afficere algm) Mare. 1, 26. 9, 18. 20; 

Lue. 9, 39. 42. 

(ὦ: pat. pede percussus, calcitratione laesus 

Lud. sine auct. 

C910 T- : n. act. pedis ictus, calcitratio: AP rl -:A 

g? 1} σο- : C710: AD: an ma: γα: σο- : YT: Sx. 
Haml. 30 Enc. 

TTD: subst. quidquid ad pedes est; locus ad pedes 

(opp. "CAD :): f FCAD: 07:6: Genz. f. 40; in Ácc. oci: 

ad pedes Joh. 20, 12; “1 4-: (e av- : p gra : (1e: 4 a- : ἢ an 

PA iAdARESUECAÓ : OROE:TC2D: 50e707: 0 ὃ (002 
g?: Genz. f. 94. 28. 

£'M.: rad. inus., ut videtur: colore distinguere, pingere, va- 

viegare, coll. dpa :, ὉΠ [5 et Q$ (7,9? : Mrs, (vid. 

etiam fi 20D 2 

(4: part. 1) colore distimctus, variegatus, emor- 

natus; Δ γ.0,: 9 11:41: (v. DDC?710-:) (192A7-: χεχοσμη- 

μένῃ βυσσίνοις Esth. 1, 6; «Dr : genhill,u-: G AO : nce: 
flévnü:"AA' T: Judith 10, 21. 2) opws tesselatum Hez. 

40, 17. 18 vrs. noy., ubi 5;2x^ ter per (14:3, semel per fj 

QUG:: versum est. — Voc. 4e.: CIFE : C7- 6: 272-0: C71 
0::H:AM:0 TA? :; aliud ad Hez.: Π1.4::}} : Tode :: 

£T : (Cfi: Lud) I, 1 AÀwmidum, succosum, viren- 
J 

tem, recentem 6586 [s -22j 25] Rad. Abb.: Cl: 

n:émtl " 
ACmll: II, 1 virere facere, succosum reddere: Ac 

41"01:00: θη ἢ: Hez. 17, 24. 

Cmw-f1: part. 1) succosus, virems, recems, humidus: 

A€1n:0D:Cm-(1: Hez. 17, 24; Luc. 23, 31; Herm. p. 51; 

Ah15:AUg? : Cmm): pellis taurina adliuc humida: vel recens 

Gad. T. H.; giam : 7" 2U-: (cadaveris) T-CRfl: σὴ Δ: £.9? : 

(πιῇ: Sx. Teq. 6 Ene; e» T:Cmefi: (opp. A17: fl 
n:) Sx. Sen. 12 Enc. 2) substantive: Awmidwm, madidum, 

humor: "e: T : Cme-fl: κάδισον ἐν ὑγρασίᾳ Jer. 31, 18; 

ty oT 1AP.U-: ACmefi:: 4 Esr. 4, 59. 
CA^: subst. succus: Di: 00:HAAn: Cm: Macc.f. 10. 

ΠΩ : τ΄ act. Jeumiditas (succus, humor, mador), plantae 

virentis: fifigP : Ad: een ΠΡ 1: 50: Phlx. 16; aéris 
(opp. ch&-(2:) Plix. 90. 

CTC: i. q. Cm, 7: Gen. 43, 11 var. 

ÉKm.7: n. pergr. sc. ῥητίνη resina, gummi [22135 

ob, coll. £a] PL fm^T: 1) Respondet gr. ῥητίνη;, 

hebr. "ox balsamum, opobalsamum Gen. 37, 25. 43, 11 var.; 

Hez. 27, 17; AANVr: Cm: am- DT: : 242: Jer. 8, 22. 26, 
11. 28, 8; Aethiopes autem (ΠῚ. 73 ,pro vesina terebinthina, 

£14.: — e&h: 320 

ex qua emplastra fiunt, accipiunt^ Lud. 2) resina medica- 

trim, οὐ emplastrum vel medicamen in genere: Cm. : 

Ag? Δ. σ77. :0274- 9T: F. M. 1, 4. 3, 3; Org. 4; Lud. comm. 

list. p. 504, Nr. 47. — Voc. 4e: Cm 2: n: hib: δ: 
£:; Rad. Αὐῦ.: Cn: n: a» Ez: AP e - 

£d. d: 1, 1 [amh. id.; pe^ Hithp. et C85) VIII 2nnixus fuit 

cubito, cervicali] Subj. gc: reclimare, accumbere, dis- 

cwmberc ad mensam: £6. d: AA: Tob 2, 1; gqup: 

EAD: 1 Es. 4, 10; 1 Reg. 20, 20; Matth. 8, 11. 9, 10. 

14, 19. 26, 20; Marc. 6, 39; 9g» ntfi & (bU-:r£gp : 0n: 

σοὶ ιν: Judith 12, 15; (24d: Jsp. p. 369; Kid: f. 33. 41; ὦ 
7149? : 324. : h9?^h : "7A A : A10: de: Sx. Genb. 24 
Enc. (coll. Hab. 3, 2). 

RACé.do: II, 1 reclinare vel aceumbere ad mensam fa- 

cere, Luc. 9, 14; 1 Reg. 9, 22; ϑζαιᾷῴ σον: Dii. 26; Gh 

T hir: A70650:50:52771€ υ.: AC. dh: (Christus Jo- 

annem) Deg.; (Christus) Qd: (7: mr :Aecam: 

Mavás. n. 11. . 

£4-d:: n. ag. accumbens, reclinis: f*dvih: C4d- : à 

71h: (o Christe!) Cod. Mus. Brit. LIV, 7. 

σοί: ΖΡ: subst. superliminare, limem (vid. etiam em 

£:£n:), ὑπέρδυρον am d.c: (v. 9.14.4 :) "vp: es. 6, 4; 
φλιά Ex. 12, 7. 22. 23; φλιαί Deut. 6, 9. 11, 20. 

ge»(:4.: (et σο(ἠκ ἢ : Luc. 14, 7. 9 rom.) subst., Pl. g* 

Cd-J"r: 1) locus accubitus: &C&:01:gocd-2t 

g9-: Marc. 6, 39. 40; Luc. 9, 14; CAQ:9"C4-d: vd 7"C 

4.3: πρωτοχλισία primae mensae locus Matth. 23, 65 Marc. 

12, 39; Luc. 14, 7—10; 1 Reg. 9, 22; ἤλφφο : AA 271 € 7.: 

ΔΆΔΊΤ' :a»ATT :g9Cd-d:: ΠῚ Sal. Mar. 21. 2) refectorium 
in monesteris Lud. 3) comvivium, compotatio ((Gelage): 

A.P.7104-: 9? Cd- τὴ: Can. Laod. 51 (93); €4hQ-C:71 
ῃ:2 14.5.7: Chr. Ta. 30; Clem. f£. 70. 4) i. q. σοί Ὁ : 

Jes. 6, 4 var. 

z 
€: 1,1 [N25 5] conswere, sarcire: ῥάπτειν dh: 

Koh. 3, 7. — Voc. 46.: €f τῇ. τ ἢ 4.: (vid. Aeth. Me :). 
TOS RA: HI, 1 consui, sarciri; Voc. 4e: HA, T CA: 

n: ΔΤ ἠδ: τ 
C4-h: part. consutus: AA: CEA: mrt: CAnav- : 

Hez. 23, 15. 

CRT: n. ac sutura: Ghrk:n9S2:HAAn: CAT: 
ἄῤῥαφος Joh. 19, 23. ' 

£4-h.: n. ag. sartor, deinde trsl. reparator, restitu- 

tor (medicus): &4-A U^ a9- : AP 71: ἀντιλήπτωρ ἀσϑενούν- 
τῶν Judih 9, 11; 2 Reg. 22, 3. 

CA: subst. opus sartorium: AA: CA: 5, 0:CA 
ὦσυ-: Hez. 28, 15; ATIATT:CGTA: εἴδωλα ῥαπτά Hez. 

i9, τῷ, 
(UG: subst, Pl enZ.GAT:, acus, ῥαφίς, DC: 

GD(:G:A: Matth. 19, 24; Marc. 10, 25; Reg. Pach.; II Const. 

Ap. 19; &r7:(07£:e»CS6A: βαφιδευτόν Ex. 27, 16; 

HfgvCGA: Ex. 37, 21; AHH: £209 :AF/PY :ORT6 
V:iflevZ-G- Ab: fA p: Sx. Ter 30. 

99C4-h: subst, idi q. (PC A:; HE" TT? : (1AP.DU:: ὦ 



321 

^'16U-: (19^ Πάν 947 : PRA» : DE Gh : OR. 
$::40/5U-:H0-0: 714: (A: Const. Ap. 62 (63); sed in 
loco parallelo II Const. Ap. 19 melior lectio: flgD(ZQ:A : exstat. 

€. K.: inus; 555 Pi. stravit lectum; recreavit; os; adjwvit, 
dedit, donavit. 

RC. E.: II, 1 dubiae significationis: AA: HgaP AA raf 
A0: Ear 0 τε. : σο 1. : hoo: 10: ena: avao-: 
hA: £I: ρος: Aga 97 ACT: τ ἡλυΊ αν. οἷς (C 
Q1: 0 of o- : ΛΔ : E, EO-E: (an: ne uberius vel abunde 
dent cibos aegrotis?) Reg. Pach. 

fi: litera alphabeti Aethiopici septima, quae ὦ 71: nominatur 
et (sicut (ju Arabum) s pronuntiatur. 

ἢ: particula inseparabilis suffixa (gramm. $ 62, 1, a; ὃ 168 
5; 8 200, 2); vim habet restringendi et distinguendi ejus, ad 

quod pertinet, vocabuli, ita ut ante caetera emineat. 8) Additur 

lis enunciationis vocabulis, in quae summa orationis vis intenditur 

(certe, vero): A E:€: qP-: ἀπώλετο τὸ παιδίον Tob. 10, 
4. 7; dhPO-:G-AEü: ὑγιαίνει 10, 60; Gen. 15, 4. 27, 38 
(fa :--- ἡ :). 37, 17. 42, 28; Ex. 2, 18; Num. 14, 7; 1 Reg. 11, 
13; Ps.1,5; Jes. 66, 2; Matth. 4, 3. 6, 34. 21, 37; Marc. 12, 6; 

nonnumquam duobus ejusdem enuntistionis vocabulis annectitur, 

ut Gen. 30, 20. b) Respondet graeco μέν (quidem), sive in 
altero membro sequatur (D simplex, ut: DAO: fA: P040: 

OAF.O- : H^, 0-: Gen. 27, 22; A": A0Q- 920: eT 
m q?a»- : OM d 77: £U-a9- : 400: Prov. 3, 34; Matth. 
9, 37. 26, 41; Rom. 7, 12; sive sequatur (D— (1:, ut: (lA 

11:122: £6, : 0A7HLATlduCÓ τ AD: £A: 1 Reg. 16, 7; 
Kuf. 26; Rom. 11, 28; Hebr. 7, 8; Joh. 3, 29. 30; sive (D— 

£125: ARE: A9": DATACZ τ 12272: Sir. 30, 33; 
4n: ἄν, ΟἽ ἢ - 07 : AT, : 085717 : A997 : 17-77 : £. 
17"h: 38,2. c) Respondet graeco δέ (autem, vero, contra, 
sed) et oppositionem leviorem gravioremve suggerit; rarius ἢ ὃ 

nudum, ut: &/AlLflfo : νυνὶ δέ Rom. 3, 21. 4, 9; Matth. 6, 

33; plerumque cum (D: compositum, scilicet: (D — (:, ut: (D 

ΑΖ (ἀν ὦ: Prov. 9, 10; GAAA: HA(A : Afi: 14, 8; 
Ps. 36, 9. 11; Mah 1, 12; Lev. 1, 10. 14. 2, 1.8. 1; Luc. 

2, 19. 3, 17. 12, 31; Rom. 3, 5. 7. 4, 5; GAGV()fb : 6, 5: 

nonnumquam fortiore aliqua. particula adversativa adjecta, ut: (D 

ΠΩ: AALU-: Joh. 4, 2; Gen. 24, 8; Θἦιαυ- γῇ: A AoD-: 
DAI U m: AR: Ero Sin 46, 8; Dr: AQ QU: 1597: ἢ 
A:Aco"pEO: DI: 0:7:009?7102:08,: Sx. Genb. 19. 
In specie hoc (D — fi: usurpatur, a) ubi ad causam vel quae- 

stionem novam transitus fit: (D T-Ag9 Ζυ ἢ: cjus signa. autem 
(Sc. quod attinet) 4 Esr. 3, 1. 6, 51; Asc. Jes. 8, 27; B) ubi 

enuntiationi principali alia subjungitur, qua status vel conditio 

personae vel rei in principali enuntiatione laudatae, describatur: 

T4775: σοι: ATI: eT ΦΩΣ : DO0-AEÀ : 2:07: 
S(:ARUPE: Num. 22, 22; Gen. 19, 1. 20, 4; Jud. 13, 9; 

Matth. 8, 24. — Voci A7: ego annexum f$: cum ea in A7(1: 

conerescit (gramm. $ 171, s. fin.) 

fi: particula ?istigandi vel uvgendi (gramm. ὃ 162): obsecro, 
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quaeso, δή; Imperativo suffügitur, ut: qd*aneqW: Ps. 79, 15: 
117, 24; Lit. 158, 2. 

DU9? : subst. i. e. es sagitta Gad. Ad. f. 197 (vid. 
(19? :). 

fia? : rad. inus, e. q. sa E32] ems eujus potestas 
prima est integer (incolumis, salvus; completus, perfectus) fuit. 

7o 

Ao: 1I, 1 i. e. eal Islamum profiteri: Éavf:Hu 

hnAav: (lg, P4. : p qU-:  dap- : Kedr f. 70. 

Than : 10, 3 (denom. a (4499 :) 1) inter se pacem fa- 
cere vel servare: *Fhe4.: NEQAT : 0M ZEN: Jsp. 
p. 299 οὐ 296; "JA?" f-aU-: p. 844. 2) inter se consatu- 
tare, salutem sibi invicem dicere, salutatione emci- 

pere alqm: Ag» £4: Tw £gan:h.5 n:d40: £999 :q- 

fc: AA ἃ Lud. e Synodo; ἢ Δι : ILAU:: Clem, f£. 175; 

Kid. £.15; fl: lA :T4Ag" P: Dog. 
Arta : IV, 3 1) pacem componere, in pacem et 

gratiam reducere, pacificare, reconciliare, pacare; 

absol.: AA: lrlAAav- : Q0 4: Clem. ἢ 196; c. €? 
hA: vel. g?DA: inter, ut: AlvbAao : ση ἢ λ,}} Go: Jsp. 
p. 312; AlrFAAg":9"hA: hà: PT AO: Lud. e Syn.; c. 

Acc, ut: AaPfy T4677: Ab Ag» 9 an-: Y. N. 43, 8; (Chri- 

stus) δή δσν : flavi: nmi e : ag» gc: Cyr. 
ad Th. f. 22; &Pf i A TEC: Pr A quao: sp. p. 804: 
he» : J-IVvEAAT? : RAO : acid: OAAOR : hUS-h : 
p. 308; Org. 1; Kid. f. 20. 2) inter se consalutare facere, 

c. dupl Acc: (DAg"70 : 7-10 : A187 : αν": (T: : στῷ 
f£: OF eR AT? 1.67 τ (ure) ΔΉ 5: "eI: A711: 
zFüTn: Genz. f. 69, vel c. Acc. et "Ml: versus, ut: ἢ 71 ἢ 

AT A87: AQ : DHT: ἢ 99. 
f1A9? : subst., m. et fem. (ut Rom. 14, 19; 1 Petr. 3, 11; 

Hen. 5, 4), [2S 5 PTUS 1) incolumitas, salus 

Hen. 76, 8. 13; dC:fl(iAg?: Καὶ 18; f15147? : Cha : 
O(1049? : € Tag : Kuf. 27; 2 Reg. 3, 23. 24; £1.22 : 

fA PT: 4499: 2 Reg. 8, 10; 1 Reg. 30, 21; ἢσο: A9": 
fjAq?9av-: uf cognosceret, quomodo valerent Kuf, 34. 2) pat 

(εἰρήνη), quatenus est cum concordia et securilas, tum salus et 

feliciias, ommis generis bona ad bene et beate vivendum neces- 

saria complectens, secundum usum loquendi biblicum, a) sensu 

proprio: "Mfi£: 9 lioU'a9- 44a: Jos. 9, 13; Kuf. 34. 37; 

Judith 15, 8; ὙΠ: Ael: (Aa? : Jes. 27, 5; £10.: aAA 
4:09 Δ: λ 95: Judith 2, 1; &1I7:/049":Thhiv1: Gen. 21. 
44; Jud. 4, 17; 1 Reg. 7, 14; "FA,07-09^av-: (10A7" : Deut. 
20, 10. 11; A(IAg? : Jud. 21, 13; &10.:"fl: πὴ : &4 
Δι»: ἤλασαν: 499 ZU-: Jsp. p. 377; (fl: (049? : pacis ama- 

fores Jsp. p. 345; 0&0 :(149"h: ἄνδρες εἰρηνικοί cou Jer. 

45, 92; Ps. 36, 39; ἦλσυ: T5142 : Ps. 34, 23; Jes. 

32, 4; g"D£: 49? : βουλὴ εἰρηνυκή Zach. 6, 13; &RAA«: 
ἥλσο: Ps. 119, 6; Matth. 10, 34; Apoc. 6, 4; 2C 97: ἠλ 
g?: εἰρηνοποιοί pacifici Matth. 5, 9. b) sensu biblico: Jes. 26, 

12. 45, 7. 48, 18; «fill 3: Ac» : £. dh, : 54, 13; dag": 
f14,(0: 0149? : 57, 19. 66, 12; Jer. 6, 14. 14, 19. 36, 7. 40, 9; 
Ps. 4, 9. 121, 7; Hen. 1, 8, 5, 4; ἼΠΠΠ : ἦλου : (17ifl : 
"lil: Rom. 5, 1. 8,6. 14,17; Joh. 16, 33. 20, 19. 21, 26; 

21 
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Phil 4, 7; 1 Cor. 1, 3. 3) satus i. e. salutatio: (47? :4 ! 

Th: salus tibi! salve! creberrime, ut in singulis Encomiorum Sy- 

naxari strophis; ADISU-: (149? : (in commemoratione nominum 

Sanctorum) Jsp. p. 274 al; (AP: IMICRe A: salutatio Ga- 

brielis (Ave Luc. 1, 28) d'Abbadie cat. p. 33. 203; (ritu ordi- 

nationis absoluto) € Cf: v: λον: AE :(AÀAR :) Kid. 

£7; BT AS : (09? : sequi facere salutem Lud. ex Eno. Hed. 18. 

f)A713p: adj rel. 1) pacis amans, pacificus Ps. 119, 

7; Did. 12; Joannes Baptista (A713: Deg.; vel pacem ser- 

vans, concors: TT 2:9? DÀ svi : amar: Kid. f. 20; 

vel pacis particeps, pacatus: fnaA719 T : £ 9-7: (iaa? "ἢ 

hn: συλ: σο δ: Dog.; ACT: ΦΕ ΔΉ ATP: (ἁγιο- 
σύνη εἰρηνυςἡ) “ἢ ΤΠ P*5: ha»: Ἀ51..: Pürh As : (0 

UA:H,AU-: Kid. f. 18. 2) ut videtur: pace vel familiaritate 

junctus, amicus Hen. 19, 2. 

(HA: subst. pacis studium, concordia Const. Ap. Di 

(Lud. comm. hist. p. 327); gn Q)A:q7 4: OfEA? : Enc. 

Nah. 12. 

ap T AA? : part. (IV, 3) pacificator Org. 2; 02-P : Ὦ- 
15: Oo y T AD : dp Pop : A7] ἔν C : Sx. Hed. 26 Enc. 

A49? : n. prgr., sc. e» 1) Islam, religio Mwuham- 

medis: Vg 008 T-iADAg?: Abush. 50, 2) Muhkammedani: 

ἔσο - γ51ι»- :ADAg?: Sx. Tacs. 93; ἈΠΉ : AAnAZ" : ἢ 
ap : TAM : A70ADA: TICOTE8 7: Chr. EL. Atk. f. 21. 

GU(AS?: part. i. e. dan Islami. sectator, Muhammeda- 

nus, Pl. GohAT): Lib. Myst. 

ao AUI: id. c. term. adj. ad Islami sectatores pertinens: 

gopnATHpT : (femina) Kedr f. 62. 

fA: vel wA: rad. inus., quam. Ludolfus et Ges. in thes. 

p. 1218 cum c; composuerunt. 

Td: II, 1 [amh. id] 1) jocari, (udere: A, TM: 

9g"hA:A)E: μὴ πρόςπαιζε ἀπαιδεύτῳ Sir. 8, 4; (Antonius 

S. puer) A,£.A P : 71a-Z- : 7? DÀ : ih 0S : OA, E8577 : 71 
GU-4.: Sx. Ter 92. 2) illudere, irridere, ludibrio ha- 

bere, c. c. AO: Gen. 39, 14; Jud. 16, 25; Prov. 23, 35; 

Ps. 9, 4; Job 22, 19. 41, 24; Jer. 9, 5. 20, 7; Matth. 20, 19. 

27, 29; T), dav- : AD SU: VP? : 27, 31; Hebr. 11, 36; 

vel & (1: Job 6, 27; Gen. 39, 17; Matth. 2, 16 rom., vel c. fl: 

Ex. 10, 2; "IAÀ€ : ZC £D: na»: a- Ak: AA rb: sp. 
p. 328. 

fA: subst. 1) jocus: (MAP: £.(b : Gen. 19, 14. 2) tu- 
dibrium, irrisus, iWusio: δῷ: (v. ἤλφ :) QA: Zach. 

12, 3; DA : DAT: Job 36, 19; AP: hs Job 12, 4; 1» 
db nA :nnae- : 17, 6; Jer. 31, 395 Hez. 22, 4. 23, 32; 
Ps. 43, 15. 78, 4, 2 Par. 29, 8; 11ζ: Ad : ἀπαιδευσία ἀσυ- 

ρής Sir. 23, 13; ὀνειδισμός 23, 10; Séavpov 1 Cor. 4, 9. — 

Voc. Ae.: (Mb: AT: n2 : 
fA: i 4. (AP: Zach. 12, 3 var.; 1 Cor. 4, 9 var. 

TA: τ. ag. (lI, 3) irrzsor Const. Ap. 14. 

aol AA: vat. (IV, 3) irridens, irrisor, 2llusor: 

anf TAA: a-E:A0A:(h1/5:) F. M. 9, 2; Ps. 1, 1; 

fb: — DAT: 

Jes. 3, 4; Jer. 15, 17; Job 31, 5; Rom. 1, 30. 
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fan: 1, 1 [24 neu ἘΠΕῚ Ὁ Vie. bby, 02 al; amh. 

ἦλῃ : castrare] Subj. &ftAvfl 3, proprie: extrahere 1) detra- 

here vel exuere sibi, depomerve vestem: σάλα": AAn0: 

Q2" 4uv-: Hez. 26, 16; 2 Cor. 5, 4 rom., ubi Ludolfus ͵7ἢ 

&Vfl: emendandum proposui. 2) detrahere, emuere alicui 

vestem, nudare alqm, c. dupl. Acc.: Gen. 37, 23; nàn2: ΠῚ 

(Eg: Job 19, 9. 24, 7. 30, 18; AA: AAn0,7 : ood 

quh,7: Hos, 2, 11; Jes. 2, 18. 22, 17; £A συ: ARA, 

A:9?ni : A71: Chümap-: Jer. 13, 38; ἤλῃ" ἢ, sie "ἢ 

&GT-h,: 10, 20; Matth. 27, 31; c. Acc. pers.: oOfnA(: ΟἽ 

qp :0940* : Δ ὁ CT: Judith 9, 2 (γυμνοῦν); ὁ. Acc. rei: 

üvün : Af ταὐζο : (var. pro (ivi: 2f) Job. 22, ὁ. 

3) in specie: spoliare, armis cauere, spolia legere; absol. 

2 Reg. 23, 10; c. Acc. prs. 1 Reg. 31, 8; 1 Par. 10, 9; gü 

νη :ἤλ. ἢ: (spoliabit spoliando eam) Hez. 80, 24; Luc. 10, 30; 

c. Aoc. rei; Num. 31, 53; Jud. 8, 24; c. dupl. Ácc.: Jud. 14, 195 

fiv? : ADT : 977: mo :ECÓLD** Thren. 1, 6; £A 

fi-h.: AA. Hez. 16, 39. 23, 20; Luc. 11, 22; fjAf: ὦ 

σοι: Ag? AE,U-: I Par. 11, 23; (vf? : n- 8f: Mich. 2, 8. 

4) translate: rapere, abripere, abstrahere mentem vel ani- 

mum (alcjs e corpore), ob admirationem, ut: güecn: AAnn: 

Lit. 173, 3; (arca splendore suo) TUE£ E: Aog TT : TA 

Ὥ:Δῇῆ: Kbr. Nag. Nr. 17; ob terrorem, Lud. e Ssal. Req. 

TA: HI, 1 1)s?5? detrahere vel exuere vestes: 0 

£P : HAM: ἐκδύσασϑδε, γυμναὶ γένεσθε Jes. 32, 11; 2 Cor. 

5,4 Platt. 9) spoliari Lud. e Syn.; nec non: eripi, abripi, 

TÓAO:072]77*1:: 1I Const. Ap. 8; III Const. Ap. 12; sic 

legendum videtur: TA: Avfl: abstractus est animus. (admi- 

ratione) Gad. Ad. f. 138; üT€T:0g7:000:FüA0: An: 

^g"nn£:am]g';: Sx. Sen. 4. 

Dii: purt. ezwtus, spoliatus Lud. e Jud. 8, 25. 

DAT: n. act. actus ezwend? vel depomemdi vestem: 

DAT : 2r: 27D: ἀπέκδυσις σώματος σαρχός Col. 2, 11. 

ἤλῃ: subst. ezuviae, spolium, ut videtur amh.; Ohr. 

L. Atk. 

fif: n. prgr., sc. [9 S SUE (vid. 2&2) erum; 

Voc. Ae.: fiiy: 4A n: n4: :av noA 5 

(AQ: n. prgr. euroaquito: 14-4: r0: ma 29D :H 
&JA2: AO-Z-bn: Og AT : 140: AT : 0m : nA: 
Act. 97, 14 Platt. — Voc. 4e.: (AM: UA mn : 34 s 

ΔΎ : subst. gaudium et ludibrium ob aliorum ealami- 

tates; causa talis Laetitiae vel irràsionis, ἐπίχαρμα: f 

a»: A Cn: 24A: Sir. 42, 11; A.Phax7: na 
T:24A,: Mich. 7, 8; Ps. 29, I. 37, 17; (TF: &AAL* A, 

£f €Dz: Μανᾶϑ. nr. 54; ὦ. heh: DAP τ ἢ Δ" : (var. pro 

DAT :)nh-G 7: Job 36, 19. — Voc. 46.: QA: n: A 

d:; aliud: (AP τὴ ΔΊ 20: 127" s [Etymon non liquet]. 

DAT: subst. amhar. modus, ordo: HR&ché.: BA nt::n 
δι 3 qui duplici modo scripsit, Carm. Aeth. lex; Wemmeri 

praemissum (Lud.). 
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(AT subst. i. q. FESUU UM [2 zu deglubere, decorti- 

care] corticis aromaticae species, sc. cassia (aromatica), 

xcix Ps. 44, 10; Hez. 27, 17. (Ofr. (4A, :)- 

DA T2 τι. prgr. sc. σέλινον apium; ponitur pro anetho (&ym- 

Soy) Matth. 28, 23. Aethiops Ludolf foeniculum esse putabat. — 

Voc. Ae.: f NT: n: Aena s 

fA, D: et (AA D subst, sine dubio id. q. (MA P": (quam- 
quam Ludolfi Aethiops utrumque inter se differre ait) cassa: 
TrTr:725:0f0a f: Sx. Teq. 21 Enc; hC(b: 6A m:725: 
Gad. Ad. ΕἼ 118; Cb :0775 : DA, ἢ : Ssal. Req. 

ἠδ." Ὁ vel ὧδ," 3 ns prgr, sc. σελίς, Acc. σελίδα, m. et 

fom., Pl fjA, b: vel (Arb: et ἤλθιαν": (Act. 97, 44 
Platt) 1) tabula scriptoria vel pictoria, tabella; nec non 

earum pagina vel columna: πουξίον Ex. 24, 19; Jes. 30, 8; Hab. 
2, 2; Cant. b, 14; σελίδες fl : A2: ATP : fe: (v. 
filo 51: :)mACOO T: Jer. 43, 23; A: zy 7: Jer. 17, 1 
vrs.noy.; 4 Esr. 14, 26; Kuf. 32; (Myr : 2.7 : Heh?1: Org.; 

fio 4: 2"04: Sx. Masc. 10. 2) lamina, bractea, tabula, 

585, tessera strati: λεπίδες Num. 17, 3; σανίς 4 Reg. 12,9; 

3 Reg. 6, 33; Hez. 27, 5; Act. 97, 44; Qu: £122 : 18.5 

U*: χοῖλον σανιδωτόν Ex. 27, 8; (Mb 4 : aD At dT : Chr. L. Atk. 

f. 30; fif T :71277: Sx. Haml. 5; (A£0:712 77: Nah. 10; 

& A6. S5: Hen. 14, 10; (Ss: ICE: ACA DOS. 
Lit. Epiph.; d»fP : (Mibi: (ubi Graecus χεχρισμένα ἐν μίλτῳ 

habet) Jer. 22, 14. — ὀ Voc. 4e.: (Mb 5:H: Ar: 0C: A 
Oi: g: 

fim: potestatem habere vid. sub wm: 

film: 1,1 et II, 1 [sensu convenit cum Ὡ 5) οὐ 255; vi- 
deas, annon D2J et tow ex eadem radice primaria propagatae 

primitus notionem éníegrum esse habuerint, unde δλὼ solidum, 

durum, vehementem, acutum esse, tow) ASA wn: »otentem 

esse, dominari] Subj. I, 1 &f Ad : A) I, 1 intrs. 1) 2n- 

iegrum, incolumem, perfectum esse: fap: "révm-:f6 
ΔΊ in Cf: ἀπρόςκοποι Phil. 1, 10 rom.; fap : rv: 
füti-A:: «A72: πληρωδῆτε Eph. 3, 19; Ad?: (b: fi: 
A027: eT σοὺ Κ΄ ἢ: πεπληρῶσπαι Job 20, 22; (DA ATI: (A 

qM: ἤδη τετελείωμαι Phil. 3, 12. 2) ad finem pervenisse; 
Om "3.7: Ἐπ δ: (m: Lud. ex Enc. Ter 20; 05441: (là 

T1: ἤδη σπένδομαι 2 Tim. 4, 6... 3) (expleri), satis habere: 
(AT :H:feüAuh:ASP: Phi 4, 18. B) I, 1 et IL, 1 
trs. óntegrum facere, complere 2 Cor. 11, 9. 1) integrum 

accepisse vel reportasse, ezhausisse: (MM: θῇ Παν-: 
ἀπέχουσι Matth. 6, 16; Luc. 6, 24; ἤλαιν": aon, A av : 

ἔλαβον Num. 34, 15; fld: & AT : "FP gglf: αὕτη ἢ μερὶς 
τοῦ μισδοῦ αὐτοῦ Sir. 11, 18; (impii Gehennae tradentur) Al 

σὺ : ἥλην : 4:50) : 0 ΒΕΔ τ (0200: g^»€(: Clem. £. 115. 

2) persolvere, rependere, debitum: Ul: DA: (vel ἠδ 

452). 4.5.1 Math. 18, 28. 34; Lue. 19, 98. 59; ἤδιαῃ,: 
(v. (àv. :) f, n.: 4 Reg. 4, 7; Ans f i TA - ἢν: 
WTO1An: Clem. f. 269; (Aa Z: (v. dàm2Z:) τ ἢ" : ἢ 
1: ιΟ Ὑ 1 Job 19, 27; tollere peccata Lud. ex Org. 2. 3) ab- 
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solvere, consummare, perficere, ad finem perducere; 
absoh: Ale: (AT ἢ-: fl]: fla C: μηκέτι τόπον ἔχων 
Rom. 15, 23; c. Acc.: (dA, σοε: 0 (Ὁ σθτν Luc. 2, 495 Rom. 
12, 8; festi celebrationem. Kuf, 49; ἢ 4.ἀ:: A71" συ] 2» 
"rh: aam: ἐπλήρωσεν Dan. 5, 26; EAT: συντελέσει 
Prov. 22, 8; A(lAT : avg? : AD (SUP ao-: Hez. 5, 13. 13, 14 

var.; Ὦσο AQAT : (va AAT :) a»dppoGTe : 2 (SU'a- : 
20, 8; AAT: 774A T AA E, 22, 12; (Am: ΔΊ ἈΝ 
"TH: implevit seu executus. est praeceptum Enc. Ter. 25; avo, 
U::flU EAT : (iA : Sx. Mag. 6 Enc.; c. Inf. vel c. ^7 :, ut: 
^7'n: hàm: Anf: vol ATHE: £n Hao- : Math. 11, 1; 
usurpatur significandae particulae ἤδη jam: fiàm : aq: 
Joh. 19, 33. 

AnAm: II, 1 1) nonnumquam id. q. fjAm: Urs, se. com- 
plere, absolvere, consummare, perficere: AAT : a» 

| TTE: (v. AA :) Hez. 6, 12. 20, 8; Rom. 12, 8 Platt; A 
a» : £&mpC : Ahi homi e O- : £A T : AULC: f TIHam- : 
0DAOo : 9A m: AT : A77: PDC: Sir. 18, 7. 2) facere 
ut quis vel quid ad finem propositum perveniat i. e. efficere, 
proficere, peragere (ausridjten, vollbringen), efficacem esse, 
prodesse, c. Acc. prs.: σθηῃ ῥχῦ : A, Pv: (1710: ATL: 
1 Cor. 8, 8; aU? : QADA£:h: 0C Amn: Sir. 30, 13; c. 
ΔῈ prs: MflAfd,:flzn : Qf T : Ano oT TEU-: Sir. 20, 27; 
Rom. 16, 2; vel absol.: 14: : Ar : 2" δι: ψυχὴ ἐνεργοῦσα 
Sap. 15, 11; δι: ΟΣ δι : Jac. 5, 16; A.P AT: οὐκ 

ἐργῶνται Jes. 8, 105 ὠφελεῖν Ps. 29, 11; 1 Tim. 4, 8; A.P 
Δαν: 04,9977 ]2: οὐδὲν ἐτελείωσε Hebr. 7, 19; “1127: 

AE P*5: OA. WAT: F. M. 33, 5; Alam :2nT: AE 
9p pPb-5:0TAT: Mays. ἢ 1. 

TüAm: UL 1 et TüAm: UI, 2 1) compleri, im- 

pleri, perfectum fieri, consummari, absolvi, finiri; 

| de vaticinio Luc, 4, 21; fll : &/bA T : av-n67 : AA. 4-009": 

Dan. 9, 2; ἢσο :püAT : "tm, AT : 9, 24; FüAm:eavpT 
6: Hez. 6, 12 var.; 19? : A, &. Ame: ἵνα μὴ τελειωξπῶσι Hebr. 

11, 40; fl'ifbnav- : T AavT : (Ifl: Job 12, 2 (v. m«*A 
7T); at üam: 7799? : arrT : ave T : 16, 15; Joh. 3, 30 
ἐλαττοῦσσαι. 2) efficacem fieri, proficere, peragere: Ἴ" 

T£: at üAm: AMT: Ori: :(ATPIg:) ἐνήργει Sap. 16, 
17; D: OFüAm: xoi κατευωδύξη αὐτῷ Dan. 8, 11; 7l 

€: 0m: 8, 12. — Voc. 4ε.: (Icd: TüAm:mn: £e: 

Dd: part. completus, absolutus, perfectus, soli- 

dus: (luetabatur) Gem: nem:nn:od(t0-: Sx. Te 20 

Enc.; Acc. (MY adv., de emtione et venditione rata vel ir- 

revocabilài Lev. 25, 23. 30. 

(1A: subst. 1) profectus, perfectio, integritas (zr), 

προχοπή 1 Tim. 4, 15; τὸ ἐπιεικές Phil 4, 5. 2) officium 
alicui praestitum: "ame. : Anav- : Amy ἢ συ: : (παρά- 

χλησις) 2 Cor. 8, 17; (metropolitae) hA: hÓ0A0.: g"7](lav- : 

(qui. defuncti sunt munere. suo) 22 ch : 90 43 : Aa" 

mo :nop:Fóng-av-:0nf):g Ea: Lit Joh. 3) utili- 

tas, finis (propositus): 9" VIT AG : ATH: óc 
λεια Rom. 3, 1; AMIAGu: 4T : 0 PÓA: πρὸς ὀλίγας ἡμέρας 
Hebr. 12, 10. 

ao(jAT: part. (I, 2) eficaz: 3» Δ:γ 10: σοΐ ἐλ: Sx. 

Hed. 21 Enc. Ξ 

AT : subst, i. q. daa d, oleum e seminibus ecpressum: 

21 
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£A ne 50k mi : 002g. : P0 : 004. 
qT:0Do»29(C:Hn?7Udl: Sx. Ter 16; P(Y-F E. :720:onA.m: 

ib; ZAT£:d"n0:nüA. T: Sx. Haml. 5. 

(AG: subst. amh. comparatio belli: "FHHYAP : 08 γ:ὁ : ἢ 

AG: Chr. L. Atk. f. 15. 

fh: 1, 1 [45 decorticavit, derasit, detersit; Teu lima, 

dolabra; amh. fj: acutum esse; cfr. etiam dm] Subj. £l 

(hA, (detergere, polire,) acuere: Hg : ü£g4.: AMLR.: 

E'T4TFA:(VE:AAQ-: Fal. £ 21; ἈΠΕ : fi? : £ ἢ κι": me 

Gg: Gad. T. H. 

Tümà: HI, )] acui, ezacui: A Tür: opt: 

ὀξυνδῇ Prov. 24, 23. 

dA: pat. acutus: dA: & E d- P. : Aen TT: 

Prov. 5, 4; Did. 29.; Ps. 44, 7. 119, 4; ev"PümdT:üd-A: 

Sx. Teq. 29; Mij 28 Enc. 

Dh T: subst. acies Lud. sine auct, 

Dh: subst. i. ᾳ. hA: ἐς: Saturnus planeta; f 

hA: AfCU:AUbe:g-g^: Kedr f 22; u-UA: Lud. e 
Ssal. Req. 

AT AA: quadrl. V exterere, calecando deterere, te- 

rere viam: ang£n:S vb: ede BoSuobc ϑυρῶν αὐ- 
τοῦ ἐχτριβέτω ὃ ποῦς σου Sir. 6, 36 (sc. frequenter adeundo, 

ifrequentando). — Voc. 4e.: AZAÓmAA: n: ζῆ: w^": 

OT Ao 50404. 6. τ; aliud: hAA 0: KC; aliud: A 

760 : A20 aA: T Toa: 

slo sten Ada rA OS 

fh: rad. quadrl sc. »r»* SiS £7) 1505 gos 

E (ex) 

AT: etiam (7 ἐνἢ ει: et ATO: V. 1) intrs. 
se movere vel commovere, moveri (Π vegem, fid) riirem, 

fid) bemegen): 4d": T 17: ΠΝ ΠΛ: AOT 24-D : HAC 
A: A70 dh: (sic) hom. Epiphanii in Oyr. f. 118; (postquam 

venenum bibit) A7/Ihfldh : Z7 2U«: (Ag9(,T-:) Clem. f. 259. 
253; somnia nascuntur e temperatione nó mng7T : nn: 

7h: £99: fla De : 772: axe: mügo:7299: g 
eh. rh: 2 mao- : 2H wage :mappy 4:7 ds 055 : 
£&A.: dvfiZ-T : PEAvT : DAT : £997: DAR o» : A72 

lih: (sic) 442-: H-Ack: : mng0:54-) : £2 A. T 2H 
T: DAÓDAT : AOT : OdefüZ-T : i7): o2 0T: ὦ 
ant] dT : ὦ gavnte : 15, : op : HUfi : De: : AZ : OH 
Ott : 04g : O07 : 920a: A77" : noA: : mng 
$i: 6 I p: 65. : feit T :0RTEADT : c£. : 15709 

T :oAndetg :omfz-T :27£:9,55 : n0» : ng: : σὴ 
6: arn» : OMA OP : Á?0iüdvr :no-5 : m: mng 
ὁ: hg p: £o. : AAaoT Dao 2f : mDa»-77 : 077 
CUT: dut : OA, 0: vfi: 26,9? : Of fs : "MEU:: CUT : 
(02€:: Fal. f. 16 (e Galeno); Ae»: ἢ» συνε: QA,0 : (? 

g^:0A70düdge-: si aperte a Romanis defeceritis et vos 
commoveritis. Jsp. p. 344; A0: ACrch d: 48,5 T : A9? 577. 

U-: Δ᾽ γὴ ἀν αν γι σον: οἱ cogitationes, quam. primum se com- 
moverint, (a se) removerint Phlx. 31; Infin. A0 huh : motus 

animalis viventis Org. 5. 2) trs. movere, commovere, com- 
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citare: Mam: Un: OADdo:6Adohy: si qui (al- 

tare gestabile) loco suo moverit F. M. 29, 2; M. M. f. 272; 

1€n: 6, 7.11: avt 12) 0d: A272: F.N. in proleg.; A 

An: 9?" T2 : ὙΠ: A997)02-T: : n eüdiüan- : Ane 

82:70: A7 : Chr. Τὰ, 32; A2" τ AAT HL, : P 
72D : A€5 : 0572? Th : APTE : e70dno : ΔΊ 

eng,n:"M(bn:AQA,A: Fal f 62; 1: 4:0.: ΔΉ: P 

2Dhdh τ Hin: OAHZU-: Wal f, 74; 292:9 7 ndm: 

(1: 0-1: : Og Ir 709? : A140 : 9971021: hoo: Jp. 
p. 382; obscoene: Hh: 2,920: (IAS U-: Adan τ ἢ 
DTr:AO-: RAT T: Kedr f. 68; (AZ: (sic) AE: 

manustupratione f. 61. — — Voc. Ae.: Ahi: : T 5) 

a. : T: (02-2: (?) € τ 

"ihüdh: subst. motus, commotio: neo» :7m.9» : HA7 

(là: £970: 0A. 2nd: Phix 98; ἀξιοῖς τ 00770:0 

CAP. : Οὐδ : ἢ νὴ ἦν: (et angelis οὐ hominibus convenit) 

Clem. f. 56. 

A7 did: n. ag. is qui se movet F. N. in proleg. 

fid: I, 1 [5n5 cS. amh. 6l 1] Subj. £dvft:, ἐγ α- 

here (ducere) cum compositis: fldvflA : fef : (iden? : 
Hos. 11, 4; Joh. 6, 44; Koh. 2, 3; fiehfll: Cant. 1, 4. a) de 
jumentis, quae éralunt vel vehunt vehiculum vel alqd in vehiculis: 

AGZ- D: AA: Püd:neA T: 3 Reg. 35, 21; Jsp. p. 328; 
ACO-T: Deut. 21, 3; A7H: £v P : AUS": : 02A: 
1 Par. 13, 9; €: ATeA τ}: 671A: 1 Reg. 6, 7. 
10. b) intro trahere Gen. 19, 10; fidvüm-n: ot : viU 

A: Jer. 38, 3.. c) extrahere, sursum trahere Gen. 87, 

28; fldvfiP? :flAZh LA : DAO-A7 AD : Jer. 45, 13; Joh. 21, 6; 
Hab. 1, 15; hue etiam pertinere videtur: df: Av-?20;: 

(ἀνάσυρε τὰς κνήμας male intellecto) Jes. 47, 5, d) attrahere, 
ad se trahere: hM: νῃΦ : A7 m. AT-ao- : ἣσο : dflá : 
14: Jes. 5, 18; ADdvfl: ἢ" : "(be Joh. 12, 32; (mere- 

trices sese ornant) f17P : βιἢ πη : T9 : HCA- 7: (πρὸς ἕαυ- 

τὴν ἐπισπάσασϑαι) Chr. Ta. 28. e) adducere, intendere; 

diducere, extendere: &dvfl : Hg : dp: τεινέτω 
Jer. 98, 3; ἐκτείνειν Ex. 38, 19; (duh: A992: Thren. 2, 8. 

1) humi trahere, vestem, syrma: endi: AA: Jes. 

3, 16; Apoc. 12, 4; hominem 4 Reg. 14, 13. g) captivum 

trahere, deducere in custodiam, judicium, supplicium: £f 

defi: 5 σύλληψις αὐτοῦ Job 18, 10; 457.: &üchl: Abr : 

ATIA2-: 20, 28; €f: A99 (b E: συρεῖ αὐτόν 27, 23; & 
Dihü::ATrEgU'me-: ἕξουσι Jes. 13, 106; Asc. Jes. 4, 14; 
Act. 6, 12; Jac. 2, 6; Hen. 41, 2; Hfidvfif?av- : (0: 00-£.: 
g"q-5'7: Did. 25; Sx. creberrime, h) abripere Ps. 27, 3. 

i) trahendo adducere: f hihnap- : Ag AR GE. : 9" ΒΕ: 

συρεῖ Jes. 5, 96. 7, 18. k) deorswm trahere: AT:fldvfü 

D :AULÓO-: χατέσυρο. (perperam intellecto sensu loci) Jer. 
29, 11. 1) distrahere: Aft - ἤν ἢ Ὁ: Jer. 27, 17; dis- 

irahendo destruere murum 2 Reg. 17; 13. m) contrahere 

vel consciscere sibi (fid) susiefen): hand: T4 2: mn: 9? nsu: 

(cum clerico) flgà9:(dvfih:ACADn:AQ0:]07:m, AT: Did. 9. 

n) protrahere, producere, im longius trahere: Maa: 

fidvh: 122: ORA: DAT: Om 1z: Prov. 24, 68; av 

Δ : 00: 90-4 : 127 : ΟΡ νη : DPA : 97027, : 0015, : 
Chr. ho. 27; ut videtur, etiam intrs. traAi im longius, diuturnum 
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esse (fid) Dimgtebem, veryiefen) Gad. Ad. f. 13. o) imd'wcere (il- 

licere, pellicere), in partem malam: ἤ 7: ἐξώκειλεν αὐτόν 
Prov. 7, 21; Mé-AP-ae- : οι: Ade e: One τ 4:1: ὦ. 
gu-: &9"AA: Sap. 15, 5; Judae 19 Platt; £21: αὐτὶ: 
fichft7 : DT : 73: 1 : Chr. Ta, 15; Lud. comm. hist. 
p. 316 Nr. 51; in bonam partem: "H'rE:9hMüC:üdhf: (fe- 
minam) ΔΊΠ ὦ: ἢ eT: Chr. ho. 26. 

"hil: II, 1 trahi, cum compositis: ἐπ τ fldhvfüA : 
V£7)G7[-: Sx. Hed. 20 Euc.; adduci Hen, 70, 3; captibum 

trahi, deduci Jes. 13, 16 var.; 4 Esr. 10, 34; AA: & dh: 
GO hrT : 45: : Prov. 24, 11; attrahi, induci: (iuh 9-: 4C: 
£füdveü: AA: Prov. Aeth. secundum. Lud.; Trücfl : (en: 

[12^ 5: Am:9?"]f1C : Sap. 14, 20; O& dif: A70: A: 
(sc. δα vitium) Phlx. 48; ml; : 4, "FA" : IA C : 

Adm : ὦ ἃ, gd: ol: (ad eum) Fal f£. 21; adstringi, 

intendi, de chordis Chr. Ta. 29 (vid. sub A4v41:). 

1.3 part. tractus, ex. gr. distractus, distortus: signum 

numerale T est ductus simplex WA7DA: TO-T τὰ £75: (C 
An: 0A. Ddh-(0 : AADC Da» : 0057: VUP'T- : M. M. f. 246. 

Dzhfll: n. act. iractus, attractio, abstractio, wt 

capüvi: fA" : An E: fdenA : oft : adir: aec 
$Dn:dPCc?: Cod. Mus. Brit. LIV, 7. 

fichfl;: n. ag. trahens: (dv g : ACO- T : subjuncti jugo 
Chr. ho. 27. 

Tfl, : n. ag. II, 1 tractus, attractus: "Füchfl:ü 
«νὰ : G4. : Gad. Kar. 

addet: subst. instrumentum. quoddam, quo trahitur, (ver- 

ritur, sine dubio id. q. SUE o) pala: (juvenis quidam postquam 

vigilüs et laboribus cupiditates devinci posse audivit) "Pflé:ft 

Toon: hi7: £I YUTA :OASAZT τ ACE: PAD τα 
(i£: Dh. : TH : (00: : AM] : ris mo- : my 9957: 
O £/ne(VT C : τ ἢ ἄνισον : 0 8,A0-(* : 0,2876: Coh Sx. 
Jac. 21. 

φο εν : subst. extractio: dvflA: 9? dv: fuis quo 
ie extraham, Lud. comm. hist. p. 502 m. 40. 

?uhflfl: mucere vid. sub 0 Πῃ : 

üdvT: sedatum esse vid. sub Δ T: 

Wd: 1,1 [cum Ἀλλ 935 (055 n25 df»:) magis quam 

cum nm (cA «λῶν, (dum) conveni; amh. ἦ71.:] Subj. 
£üdvE: 1) errare, aberrare, errorem committere, 

falli: πλανᾶσδαι hr: vh: Jes. 19, 13; ζῆ, HHHLA 

U:: hé: ca d:ondeb: 53, 6; cbe: 64, 5; Dh: 
Job 6, 24; (i-r: fid: Prov. 14, 8; ΗΖ ΠΛ: Ande: 

Sir. 51, 13; Ps. 57, 3. 94, 10; QUE A. : "P" OCT: A, E. Dh 
"E: Jud. 20, 16; γῇ͵, : Aon: ἢ 7 : AT: Aldern9 : Bez. 

14, 9. 11; Tit. 3, 3; σφάλλεσδαι Sir. 13, 21; in arithmeticis 

Abush. 11 seq.; saepius de erroribus haereticorum, ut: (Md: 

(b: Sx. Mag. 13; c. c. A9? : viae vel veri Hen: 89, 32; 

ἡ Δ Ὑ: A994 T: Eb: Sap. 5, 6; Aav: uv: A9?27: 
Sir. 4, 19; A.P hvE: (astra) OA.& 4.0: A92: 0p 
49«: 43, 10; Hen. 80, 6; ἀστοχεῖν 1 Tim. 6, 21; ἀδετεῖν 
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Hebr. 10, 28; AA : Hed τ ASINI ATL: 1 Esn 
8, 7; vel c. Acc. viae vel veri: DdvrP: ACTED: 
2 Petr. 2, 1ὅ; &fdvE:wCP:oOo(MET: Καὶ 1. 6. a) in 
irritum cadere, de promisso: A. dv T : (var. A.P. Ὁ: 
5:)58Ae: Ruth 3, 18; hAn:mngüdvr : Ag": "lA : AS] 
WHLAE: Judith 11, 6. 0) Wh error, errores: hast: 
"19? : στοιχεῖα τοῦ χόσμου Gal. 4, 3; Qol 2, 8. 2) im er- 
rorem induci, decipi, seduci, se pellici pati: Θ,ἣ αν: 
ἀπατηπήσεται Jer. 20, 105 fleh T: ἀπάτη Herm, p. 91; 1 Tim. 
2, 14; 557: AA: av: 1775: UT: Sir. 9, 8; A: 
DcvE:h: Macc. f. 22; Καξ 11. 3) creberrime sensu ethico; 
errore labi, peccare, delinquere, offendere: ἁμαρτά- 
νεῖν 1 Cor. 1ὅ, 34; fiv aU- : pie E: Rom. 3, 9; Sir. 19, 16. 
24, 22; Kuf. 1. 11; ἀνομεῖν teh E: 17-9 7: Dan. 12, 10; 
DT: ἀνομία Sir. 41, 18; παράπτωμα Ps. 18, 13; Rom. 11, 

12; ἀδικεῖν mie inv: An: (Em: Sir. 10, 6; nae: 
ὃ ἀποστρέφων Jer. 8, 4; A.OAOD : A.D Se: cxo»- 
δαλίζεσσαι Matth. 11, 6 rom.; éXoSabo HA.üdvl: fl A: 
Sir. 25, 8; f: Ebo: ATH AE PESAC: 19, 16; 
0 £.a- : al. : AA» : ah: ἐὰν σχυβαλισσῶσιν 26, 28; 
πταίειν Jac. 2, 10. 3, 2; Hen. 8, 2. 80, 7. 8. 

Aldvb: V, 1:1) errare vel oberrare facere (a recta." 
via abducere): Afidyf-ao-: «D: ἢ ΘΓ 6»: Ps. 106, 40; A 
Didvf-av-: ἀπῴχισεν αὐτούς Sir. 29, 18; c. dupl Acc: HPil 
def: 4 T: AÓOLC: Deut. 27, 18; Olem. f. 160; c. Acc. et 
h9?7: viae: Jes. 63, 17. 2) in errorem inducere, sedu- 

cere, decipere, in specie: 4m peccatwm indwcere, scan- 

dalizare: πλανᾶν 34, 7; A, dv ED: 11-2" : Dan, apoc. 13, 

7; Hez. 14, 9; ad peccatum; Kuf. 10; Hen. 19, 1. 2. 54, 6. 

69, 4; (vll 7: Aüdvf-av- : pU CH fav- : Sis. 3, 24; ἃς 
TTA: A7: ADdvbZ: 15, 12; Jes. 9, 16. 41, 10; Prov. 

7, 21; Jac. 1, 16; 1 Joh. 3, 7; Apoc. 18, 14; 2 Thess. 2, 11; 

A. JD CAD: μὴ ἁμάρτανς Sir. 7, 7; Ps. 35, 1; ἀπα- 

τᾶν Aa: nhndef-: Aevüe : 087727: Joo 31, 97; Fw 
€T: TP:ADD:ZümT:0gqa-:Q0E0-: Judith 10, 4. 
16, 8; Jes. 36, 14. 37, 10; virginem Ex. 22, 15; A. ἢ Δι 

D: μή σε ἐκκλινάτω Job 36, 19; zFg" fA: ALT ΠΡ: 

A0.1€: Sir. 23, 4 (μετεωρισμοί); A. Pndvlnae- : duae 
2:0, 9-T-: ἀναπείδειν Jer. 36, 8; σχκανδαλίζειν Matth. 5, 29. 
18, 8. 3) in lapsum vel infortunium inducere: aD : ἢ 

δ Ὁ}: Si. 12, 16; 4 Esr. 6, 65; παγιδεύειν Matth. 22, 15. 

"Füdvb: IH, 1 imprs: errore accidit alicui alqd, erra- 

twm vel delictum est, c. c. Acc, prs: 1 Reg. 20, 26 (σύμ- 

πτωμα), Lev. 4, 13; 2 Reg. 14, 19; AAap(: Aün : at 
ΠΤ Ὦ (var. (Οὗ αν Ὦ 3) Sir. 21, 1; personaliter 1 Reg. 6, 9. 

(dw: part. errans, aberrans, errore captus, se- 

ductus: Qd p: πλανώμιενοι Prov. 14, 22; (Deus) tfl: 

4.2.7: Kid. £.9; ἈΠΕ: nde : aA: 0mfl-n : 0 
T:ngTuLwE:AShAAZU: Fa. ἡ 67. 
ἤν: subst. error, peccatum Καί, p. 78 ann. 7. 

ἐν 7 nsoact, m. et fem., Pl ἢ 1}: aberratio, 
error, errores, (vitium, peccatum): Diatr :a927): π-- 

ριφέρεια πονηρά Koh. 10, 13. 7, 25 (var. Bhd T 1); πλάνη 

qq T: deber: Sap. 12, 24; futel-fa9- : Ag AR9"C :A7I 
I^: 14, 92; heb: παῦε: Kot. 1. 12; fav : Ad 

"Ὁ: Καὶ 6; Asc. Jes. 2, τὸς ΠΑ ἢν : sine errore 
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Lud. comm. hist. p. 314 Nr. 46; error Quartodecimanorum Sx. 

Mag. 4; seduclio (passive) Enc. 

DhzT: subst, error, περιφορά Koh. 7, 20; Lud. e Vit. 

Sanct. 

fidvT:: n. ag. errori obnozius, delinguens, peccator: ἢ) 

705971: DT 92: 02 4 AT: Did. ed. Platt p. 1145 AfjgP: ἢ 

dT 97 153: Kedr f. 12; fidvr 27: DAQOD?7 "7:030: f. 10. 

hü4dvek: n ag Π, 1 seductor: (gar: Anat: 

Kedr f. 26. 

aod: part. (II, 1), Pl. anh 7:, fem. a»: 

1) in errorem inducens, impostor, seductor: 2277: avi 

dT: πνεῦμα πλανήσεως Jes. 19, 145 Jer. 4, 11; "IG δι: σοὶ αν: 

ἐνέργεια πλάνης 2 Thess. 2, 11; ADTYYT σοὶ 1 1 Tim. 

4, 1; πλάνοι 2 Joh. 7; ἐπίβουλος 2 Reg. 19, 22; ἐμπαῖκται 

Judae 18; φρεναπάται Tit. 1, 105 Clem. f. 186; ngms: a 

Dr: Mac. f£. 10; fem. ePfh2"T : Δῆ δι. 7: Dia. 14; n 

ὮΠ|: σοῇ ιν": πλανήτης planeta Judae 13. 2) fallas: A 

ho» : n? : e» : fA : o£ : AD: nAAZUa-: 
Clem. f. 179; G»To 72:09h T: Lud. ex Enc. 3) fef: σὺ 
Dh: mons offensionis (vri 9) 4 Reg. 23, 18. 

σοὶ εἰν 11: part. c. term. adj, id. q. σῃῇ (1 : 2 Joh. 7; Did. 65 

A2f1à: θὴ αν: : σοὶ ἐν 1: F. M. 3, 1; Chr. ho. 28. 

Adr: et Aldi? 1 subst, m. et fem, [num ab An 

dil: 1. 6. mmm vel fich: repetendum et id quod perni- 

ciosum vel moxiwm est exponendum? an I TCI comparandum 

videatur?] nim, pruina, grando, gelicidium, gelu, gla- 

cies: χιών Prov. 25, 13; Jer. 18, 14; πάχνη &HC2" : “ἢ: 

9" €:C : ΔΊ. λυ": 04g"no : 4510: Adv? : &rZAR : n 
σῃ: ἢ ἢ 2.1 :€2U0-: Sir. 43, 19; Ps. 77, 52. 118, 83; Ah 

dvrg:dmzy: (v. Φ΄γ7:) Sap. 5, 15; Aur? : neg: 
16, 29; πάγος Job 37, 9; Ex. 16, 14; $*«:oADdT?: 

πάγος xal ψῦχος Dan. ap. 3, 48; δ: &C710: 90:72 

f: Sir. 43, 20; Job 15, 7; χάλαζα Job 38, 22; Az: A ὦ 
dvEg: Hen. 71, 5; χρύσταλλος Apoc. 21, 11 Platt; praeterea 

in locis aliis, ubi quae vox Graeca respondeat haud satis liquet: 

Ps. 148, 8; Job 6, 16; Sap. 16, 22; 4 Esr. 6, 10; Hen, 14, 18. 

60, 17. 69, 23; Kuf. 2. 23; 7162? : DAQdvTt ? : AT CR: A 

iy: Enc. ΜΗ]. 30; fav : Ald g TR: fd n: bn: 
Enc. Tachs. 12; σῇ ῥ, : (1510 : Ag? ἢν: (gelu) Sx. Mag. 

13. — Voc. Ae: hldvr? :n:ar-cep τ 

Ahh: I, 1 [respondet du proprie: asper, spinosus fuit, 

de tribulis hordeo erinaceo; trsl. Sum. iratus fuit] 1) aspe- 

rum, scabrum, horridum esse vel fieri: (hn:7"2e:fl 

“κι κι: ΠΝ: Ps 108, 23; Did. 30; ἡ ἢ 9 ἢ: ὦ 

A7ZnA : 0T m : AV ATPCTEU-: υῦδι: M. M. f. 198. 
2) raucum, asperum esse vel fieri, de gutture, voce: fich 

hz: T-C*: Ps. 68, 4; DÀdi: mmn : (arzt: 0NT :A 
ün:ümh: T-C»U-: Jsp. p. 376. — Voc. Ae: (hn: f: 
fi£:; aliud: hh: Hn: dn :: 

Aldi: II, 1 ezasperare, scabrum facere: (κῃ ὦ : 297 

ὑπ: heh: 2^2U-: πήξει Sir. 38, 28; ἈΠΛΊ:9:: Ahdhh: 
1129? : Sx. Teq. 13 Enc. 

fid: part. asper, scaber, korridus: Maz : m$: 7"7 

ümh: — idm: 332 

Ay av» : £10) : Οἱ εν: ἢ: κἂν τραχὺ λάβῃ σῶμα xal σχληρόν 
(tamen mollitie effeminari potest) Ohr. Τὰ, 29; ^nm: fit (A 

05:2) n: on : mia: navi: q5u-n : TO-9? : 0*5 
ἘΞ: ὃ μὲν φλοιὸς ἄποιός τίς ἐστι σχεδὸν καὶ τραχύς Chr. ho. 30. 

Ami: subst. asperitas, scabrities: τ θη ΠΝ ἢ: 

λυ ne: Sx. Genb. 8 Enc. 

DihhryT: n. act. id. q. Vhfat, Org. 5; Sx. Mij 16 Enc. 

(ht: 1, 1 [conferendum est 9 regio, tractus; LES 

patuit, apertum wit os; contiguum videtur fid: ERES UR 

mubes] expandi, dilatari: Ag9dgap: char : "24d. : F. 

got: Lit. Chrys. — Voc. 46.: (uh: : Af -: 
ADhO: II, 1 pandere, expandere, laxare: (Petrus 

decollandus) Aitch(D: ἂν σθ- : g,)?(? : pert : appa : 
QDUI£.:AJAT: Deg. — Voc. 4c: hh :n: AnAn s 
fU: subst. 1) expansio, dissipatio: "44.0: £T 

h00-:1o»:ün;h0: Kapq: óc χαῦνος ἀήρ Sap. 2, 8) γῆ 
hav : 40725 97:10» : 0 : F.avG : 06:7" ἈΠ συ- : Ὦ 

qo:PQ i: ἤ 2:4: Mace. f£. 10. 21; f10P: /h0 : 1,72. :ΠΊΚ: 

g»E-(:: Org. 1. 2) ut videtur: subductio mavis (a fido: 

pro fidifl :); & TC: T9 TA: A9? ATIBU-: (cv. Joh. 21, 7) 
A2, "i0: AED : DART SAMO: chem : AA ? P? 
215774 0: hanc : Taco: m: ΠΩ: M. M. f£. 208 

(an: natatio ἃ Vas nO?) — Voc 4e: (h0:7,?2:H: 

£72 0dvfl: £a» : 

fich: 1, 2 vel Ah: II, 2 mihi idem videtur quod. fl 

dh: q. v.; legitur: &fbhe P: v. Pi. ih P9: Ae E arfa- : 

GDATIT : ἡ ζωὴ αὐτῶν τιτρωσχομένη ὑπὸ ἀγγέλων Job 36, 14; 
in quibusdam codicibus margini adnotatum est: É"(Z4P: «riditas 

et Qe Ps cam. arcfacient (ee. At in aliis codieibus 

legitur: €&fb Gh P: vel fb E ih P :, quod praestat. 

fidv1: xad. inus, quae 1) asperum, horridum egse (ut (Mdh 

Ὦ 3), deinde 2) tristem esse, lugere significasse yidetur (ofr. 

ehita s). 
99h97: vell aPhh?7): subst, Pl. ent T:, Pl. Plur. 

GoAh71J--: 1) vestimentum vel stragulum vile, cras- 

Sum, (secundum Ludolfum: e paUmae foliis comfextum: in. lex. 

Ae. e. 107; cfr. Lud. lex. Amh. sub (Mb 7: et "A, ἢ): a) ve- 

| stis monachorum (e pilis, fibris, foliis texta): A"r-: A15: 9" 

| 4451: Phix. 133; a»5697]0h 2-7: (sic) Phlx, 189. b) stragulum 

(squalidum) Sx. Nah. 5; 32«:9? dva: (v. σοὶ ν1:) 2" 
ΠΥ Ὦ : (στρώσουσι σῆψιν 7723!) Jes. 14, 11, 2) luctus, cul- 

tus lugubris, "F9MIC:Ad::50:70 i prnC:o-ivt : 9 ἢ 
441: (v. σοὶ 5] 1) (02 : ποίει σκέπην πένδους Jes. 16, 3; 

ἃ. ΠΑ: 9 δου ao : (T : 90 ἢ 411: (v. and?) Jer. 16, 8. 
3) lamentwm, carmen lugubre, Soryoc: (DE(bA- n: : 9» 
qih7:AA?:-ngn: amico :AgAT : “ἢ ἐν: Π Δ’ : 9? 
Dh: Af se sA 19: Rie Ol :ang νά, : 90 
fh71: 2 Par. 35, 25. — Voc. Ae.: 9?nd971:: ec : 
(bT:; aliud: σοῇ “1: (pro e» ndh71:)n: 551. c E : (T : 6, 
TiAQLig 5 

(chm: et (ihm: 1, 1 Subj. £f: [-λλλ,, nmi, e] 
laedere, violare, offendere, nocere, malwm inferre: 
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di fidimas-: οὐχ ἐλύπησεν αὐτούς Dan. ap. 3, 26; A. dm 
D:ANERA: παρηνώχλησαν Dan. 6, 18; ἐλυμήνατο 6, 22; 
ἅπτεσσαι Gen. 26, 11; 1 Joh. 5, 18; ἀδυκεῖν Ps. 104, 18; 
Apoc. 11, 5; δυναστεῦσαι AL"EEL s P dmm : (iA? 1 Par. 

16, 21; AJPlüdhmT9ao-: ἐάσατε αὐτούς Act. b, 38. 5, 18; 
AAT :Hgüdvr: οὐκ ἔστιν ἐπίβουλος 3 Reg. 5, 4; Jes. 16, 7 
var.; violare feminam, virginem: A. Td : Ans: nog: 
Sir. 9, 3; Ay Td: A€271A: 9, 5; in re bellica: GU«: 8 

Al. : Aao-7 T τ ἤπια τῶ ap gh. τ 90-23 τ A9" ἢ ΕἾ: 

3 Par. 20, 11; a: &4 €:99 : h.m : av7-: iv ATHE: 
ΦΉΔ: 8 Beg 20, 14. — Voc. 4e: füdhm: n: hs; aüud: 

Ane. : ἃ ἤν : (sic pro fh :) Te €:0 s τ rh - 
εν. 3 part. violatus, laesus Lud. sine auct. 

fi-hm,: n. ag. oiolator, qwi aliquem laedit Lud. sine 

auct 

1199 : nomen vid. sub fme: 

(199 4: gratum habere vid. sub ugeg : 

(199 Z : (ctiam 199? :) 1, 1 [respondet ; nec non 935 

frumentum] Subj. gfygp(2: 1) uberem, fertilem, fecun- 

dwm esse vel fieri, frugibus abundare: &wg?(::0g7 : 

Jes. 7, 93; Herm. p. 53; ἐν σῇ (5: Am. 4, 9; ρ, 4, τ}, ἢ 95 
(2: Col 1, 6. 10; de anno frugibus locuplete: 4132 9o: ἢ 

w$g?£: Kuf 42. 2) laete provemire vel crescere, flo- 

rere: Aa]: uc Aao- : 497 : (p Po21pao-: Job 21, 8; 
199*6:8:4U** ὃ καρπὸς αὐτοῦ εὐδτηνῶν Hos. 10, 1; flr 
Tli: Ago C: uq eb: οὐκ ἀνδήσει Job 20, 21; (g9(? τὴν 

Toe: Loco 12, 16; ha»: &navc:fAómmnao-: qu: 
SED: Phil 4, 17. 

AügmDZ: II, 1 uberare, fecundare, laetificare, fer- 

tilem reddere, frugibus abundare facere, absol. Act. 14, 

17; team: Anh:ü(l: CP? : AT €C τ O19^A : 0f 
g?(:: Jes. 55, 10; segetes, fruges, messem: A£.0-P : AZ" CS 

£:0Ag"(C: Hez 36, 30; A(g"C:q5:00: ib.; Ps. 64, 
11; 2 Oor. 9, 10; Ang*? : ATHCA'T : Org. 1. 

[jav-(:: part. uber, fecundus, fertilis, frugibus abun- 

dams, laete proveniens: ΘΓ οι. Καὶ 25; Gg: 
72/U T: av-(2: Jes. 61, 11; R,AJ T :ἢ συ. Ζ.7. 1 Par. 4, 

40; Herm. p. 75; OD: 9" CT: Jer. 17, 8; 0D: HngT : (jav- 

(1: Hos. 14, 6; Ps. 51, 8; 0&7: [jav-(:: Ps. 127, 3; υἱέ: 

Ὁ. iav: Job 5, 25; ha»: ATA: TACC: Dav : 5, 26; 
[109-(:U]04-: Herm. p. 75. Acc, adv. fjaP-£, : fecunde, uber- 

tim Enc. 

fig? : et ()gP(: subst., Pl. (jg9Z- T: et ADv1C:, pro- 

ventus uberior: πῇσος ε (v. 06992 :) 12AFE : et fija: 

0RR:0g/ 1:845: Ex 92, 4; Org. 0; AIC: 4A: 
Ex. 22, 4. 

ἡ, συ: felis vid. sub Pav : 

(7171: subst. [Noo] splen, (em. Voc. Ae.: (904 : n: 
16:9 : 

17274: litera alphabeti hebraici XV*, Thren. 1, 15 var.; vid. 

^7"n,T : 

ngo: — (727: " 334 

ἤσον: octo facere, octies facere Lud. sine auct, 
(1772: nom. numerale, femininis junetum [7525, 13552, us], 

σέο; ejus character 3; (722:)49*:: 4 Reg. 22, 1; A Er. 
11, 12; 02 4: αὐ σὴν : Ay : 127A: 2. Par. 11, 21; hC 
112:0]7)7: Num. 35, 7; Jos. 21, 39. 
nci: nom. num., plerumque masculinis junctum, Acc. fj 

σὴ :, octo; fiui]: : dap T: a0757] 2771: : 2 Par. 16, 1; 
OAF.: SOR707T : ἈΓΠ Ὁ: 2 Par, 11, 21; Qu: om 
ΧΈἜΞ: γητὴ : Gen. 46, 22; 1 Petr. 3, 20; 9 Petr. 2, 5; Sx. Ter 
27 Enc; Av F4. : TT : 14): Lit. Orth. 
(TTE: (Ex. 26, 25; Lev. 25, 51; Jud. 3, 8. 14; Luc. 13, 

16 rom.] et fj2977-1::, nom. num., plerumque masculinis junctum, 
Acc, fT p: ot pao i, octo 4 Es. 12, 24; Tob. 14, 9; 
Tofav rt τ συ: : 72] 91:: Dan, 3, 1; (amy: ἢ. 
QT: Mich. 5, 4; “ἢ 5: ἡ αν: τῶ 9:1 Reg. 4, 15; Deut. 
2, 14; Jud. 12, 14; Luc. 13, 4. 11. 

δ 9: nom. num. 9cf0, potissimum nominibus mensurarum 
junctum: (19977 : (JA aD: : Kuf. 29; Hez. 40, 9; 3 Reg. 7, 3. 47. 

ἀσ5 7: adj. num. (ordinale), f. 4jg9777[-: octavus: 1 Par. 
12, 12; (10977: C^: Zach. 1, 1; 2577’: a7] : 1 Esr. 

1, 41; A» :09" γη:: OT: 2 Esr. 18, 185 Lev. 9, 1. 15, 14; 
Luc. 9, 28; fldav- : àg97-:: Jor. 48, 9; ng? cav : εἶς 
"E: Apoc. 17, 11. Apud poétam usurpatum est pro ordinali: 
fig" : Anav- : a- i fub τ ἘΠ: ἈΎ τ 58: 90:527 
(τ φὴς"): σου. : 0997: (i. e. 18 episcopi et presbyteri) 
Sx. Mag. 4 Enc. 

ng*qq: vel ngege:, adj. num, f. georg qp : vel ng» 

Z'l: octavus; Sx. Ter 6 Enc.; Hen. 91, 12. 

(109-7 : nom. temporale 1) octo (dies) et octavus (dies) 
Gen. 31, 23; Hen. 74, 6. 7; Luc. 1, 59. 9, 21; Joh. 20, 96. 
2) octo dies 1, e. hebdomas integra vel septimana: (lfjav- 
T: dT] : septimana, passionis F. M. 10, 3; Did. 30; Cod. 
Mus. Brit. XXIX, 2, 17; fjqo-5: 7777] : (0(jav-5 : 12" 5 : 

Abush, 1 seq.; “Ἰσυεῇ : a0'PÓA : f1M1fav- : Syn. Nonnumquam 

li tantum septimanae dies, quibus labor rusticus fieri solet, i. e. 
quinque dies (exc. Sabbato et Dominica) intelligendi sunt: £&j& 
0-9? : (M1: (109-7 : jejunabat per singulas hebdomades Lud. e 
Vit. Sanct. 

f10]29 : nom. num. octoginta (oetogesimaus); ejus cha- 

racter est ἥδ; Cant. 6, 8; Ps. 89, 11; Gen. 35, 28; Jud. 3, 20. 

20, 25; 2 Reg. 19, 35; Luc. 2, 37. 16, 7. 

(1727: (forma antiquior ἢ, /4*, passim ut Zach. 14, 4 in q' p 

Cod. Laur.) subst., sc. yon [A92 exea) (de transitu literae 

Ἴ ἢ fd cfr. ex. gr. ἤ“ἀτ 4,7: 1. 6. Bne*n Hez. 91, 21) 1) plaga 

australis, meridies, νότος, Jer. 13, 19. 17, 26; Dan. 8, 4. 

9; Zach. 6, 6. 14, 4; Koh. 11, 3; Kuf 7 seq.; Hen. 26, 2; 

Luc. 18, 29. 2) m. auster, ventus meridialis Cant. 4, 16. 

3) At Abyssinis recentioris aetatis genuina vocis significntio in 

contrariam abiit: sepfemtrio, et vice versa significationem vocis 

(I- 1: septentrio, illi oppositae, in contrariam sc. meridies con- 

verterunt, (similem confusionis labem etiam ad vocabulum &D[| 

ὁ 3 serpsisse vid. in annot. ad Gen. 20, 1). Quam miram sigmi- 

ficationum permutationem gentibus meridionalis Abyssiniae . Am- 
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harice loquentibus primis in morem venisse et inde exortam esse, 

quod f1927: voce montes Abyssiniae Semén (D917:, olim etiam 

(1727 :, ut Sx. Genb. 19) significari opinati essent, equidem in 

Géüttinger. Gelebrte 9[njeigem 1859 p. 1906 demonstrare conatus 

sum. Exempla hujus confusionis: Ex, 27, 1l ann. Kuf. p. 44. 

53; in libris recentioribus creberrime voci &(10:, ut Koh. 1, 6; 

Jes. 14, 31; Jer. 1, 18. 3, 18. 6, 22. 10, 29. 18, 20. 16, 15. 

95, 9. 97, 8. 9. 88, 8; Zeph. 2, 18; Zach. 2, 6; Hez. 1, 4. 

8, 5. 14. 21, 4. 26, 7 al, et voci GD[]Ó : substituitur, ut Jes. 

43, 65; Jer. 3, 12 al. 

σὰ Ὁ: adj.rel. 1) meridionalis Apoc. 21, 13; Chr. Ax. 

2) secundum confusionem sub (17271: expositam: septentrio- 

nalis Hez. 40, 23. 35. 40. 41, 11. 46, 9; 54-0: 07259 : 

Proy. 25, 93 al. (vid. &f-p:). 

LILZ———— 

fig»: rad. inus., e. q. Anus et 720 fulsit; innizus 6st. 

AngPn: II 1 1) trans. imponere alqd alicui fa wf ei 

incumbat; inniti vel adniti facere, fulcire: ?n97*n:«a» 

Δι εν es Jon 17, 5; Anon: Cho: «T :av- ie: fl 

Al: Rel. Bar.; Luc. 9, 58; hng?nz : A0." 7: Jud: 16, 26; 

CAD: (AY Pun" :) £09*n:(71€ : Gen. 28, 12 (coll. dass). 

2) plerumque omisso nomine membri, quod quis rei imponit, 

tamquam intrs.: nti, inniti, adniti, reclinare, acclinare, 

incumbere, c. c. f1:, ut: Pfig?n: (ACT: Am. 5, 19; Cant. 

1,12; ££: für : Pg" m: Sir. 3, 81; c. (9:3, vt: 
ng9n:0-inv: 092 E: 4 Reg. 11, 14; Gv E: 9.7: Ano 

Ti-: Sir. 24, 10; c. ἀὐδῥ, ut: Gen. 28, 13; hnavn: A07: 

Jes. 36, 6; Sir. 31, 18; hüavnT:40A: CAn: DAZ: Esth. 

apocr. 5.; 7i n-: neng?n: r2": AAA: δου: 4 Reg. 7, 2. 

17; c 4f: ut: hz»: ἢ (bn: Hez. 29, 7; eng»n: 4, 

f1:AP.€: 4 Reg. 5, 18. Transh (confidere, fiduciam re- 

positam habere in re): ^0A: A7: Pig": Mich. 3, 11; 

Ang"n-:finap: ATL: Jes. 50, 10. 48, 2; Ang" n-:(fb 
TTC 97: Clem. f. 193. 194; fi: evE D : f: £07" 

31: Judith 8, 24; etiam c. “ἿΠ :, ut: 5709?n: (lc: 7C : 

Af: ET: :ATHLU: Chr. Ta. 12. — Voc. 4e: güg9n: 

Hu: £716: - 

Trav: III, 3 se invicem fulcire, alterum alteri ac- 

clinare, se invicem contimere Ex. 26, 3. 5; nec non 26, 

17 in 66: et Ex. 36, 22 sec. Hebr. in C. 

AürTàevh: IV, 3 facere ut sibi invicem nnitantur 

vel se invicem contineant Ex. 36, 10 sec. Hebr. in C (in 

meae editionis Apparatu crit. p. 90). 

fg? n'T : n. act. actus innitendà vel rectinandi in re: 

ng?trT : e»AnT 4.00 : UAQU-: w S£: ἐστήρικται ἡ τοῦ 

Sob φύσις ἐν ἰδίοις ἀγοδοῖς Cyr. ad Th. f. 10. 

av[javgQ: et σοὶ συ Ὠ ": subst, Pl. a0/g? frr: 1) fui- 

crum, fulcimen, adminiculum: ΧΊ ὦ : σοϊ συ Ὦ.: (v. 9» 

pero :) στήριγμα Sir. 31, 19; Ex. 26, 17 in CG; et Ex. 86, 

92 sec, Hebr. in C. 2) res vel locus, cui quid incumbit vel in- 

nititur: latus (sicu& χλίτος a χλίνω) Ex. 25, 12. 14. 19. 26, 

97. 28. 97, 9. 14. 15. λ 

g"[7)n: subst, PL gef σ) 7": 1) locus vel res, in quae 

quis recnat vel innititur, adminiculum, fulcrum (efne): 

09?9.: g?nmiT-: ad: Si. 36, 29; AT C4-: 9? 71h : 

fa»: — ἦϑ 0: 396 

ὑποστηρίγματα Jer. 0, 10; geneyn:CAhüne: Ps. 59, 7; ἤφ 

$:1755:09*[70h1h: Cod. Mus. Brit. LIV, 7; Ps. 71, 16; Sir. 

31, 19 var.; σῃἼ ὦ: 9" "711: cathedra. supina Herm. p. 2; 

σοί: 9) σ] ἢ : y. 4. 17. 18. 41; avG-Q CT : g^n9tn: τὰ 

ἐστηριγμένα 4 Reg. 18, 16; geneo?n: am»2(: Cant. 3, 10; 

cathedra («rl : g»noyn:mün:Acd T: 1 Reg. 20, 26. 

2) latus, κλίτος Ex. 25, 19. 18. 28, 24. 3) trsl: fümis seu 

scopus libi, causae, Cod. Mus. Brit. VIT, 1 (vid. Catal. Cod. 

Aeth. M. Br. p. 7). 

0n99T». T: litera alphabeti Hebraeorum et Aramaeorum XV* 

(ab Aramaeis aal, nominata) Ps. 118, 113; Thren. 1, 19. 2, 

15. 3, 42. 4, 15 (vid. (49Z4:; οἷν. Ludolfi annot. ad Ps, 

118, 1). Ubi de psalmis agitur, siglo ἦσο TT: Ps. 118, 113 

— 120 notatur. 

(9*0: I, 1 [»»ὖ, ἕο» c amh. ἦσῃ :] Subj. &f77 

ὁ: 1) audire: Πῃσο : 70mav-: flAnznae-: Jer. 33, 11; 

(iL : Jes. 37, 1; ATH: £09? 0- tti (a0 : Gen. 23, 10, 13. 

18, 10; Matth. 13, 16. 17; Lue. 14, 35; c. c. Acc. rei: Gen. 

3, 10. 24, 52; Ex. 16, 9; 1 Reg. 17, 28; Matth. 7, 24; Marc. 

7, 14, 14, 64; Luc. 10, 25; Joh. 12, 47; c. Àcc. prs. Matth. 

17, 5; Luc. 15, 1; 4 Esr. 10, 53; c. dupl. Ácc. n390-7: 2 

A: audite me vocem meam i e. audile meam vocem Jer. 7, 

23. 11, 4; Ps. 16, 7; Matth. 10, 14; Joh. 5, 28; c. Acc. prs. 

seq. AH: ut: (99 Df: ἈΎΗΝ : Pel : ἤκουσεν αὐτοῦ λα- 

λοῦντος Gen. 27, 5. 6; Hen. 40, 5—7; Marc. 14, 58; vel omisso 

^7H: ut Act. 10, 46; Gen. 37, 17; 072012! : £-(1ÀZ : Hez. 

2, 9. a) auditu praeditum esse Matth. 11, 55 ρῶν: 09» 

[-: 13, 15; (71,9: auditus (sensus) Clem. f£. 237 al. b) audire 

i.e. auribus percipere, accipere, comperire, cognoscere (evfabrem), 

c. Acc, rei: δ: A097 0- : 9?"I C : Jes. 66, 19; Tob. 14, 15; 

Matth. 11, 2; Luc. 4, 23. 21, 9; na: &0770:1.5 7 : non : 

UAOpT: Esth. 2, 11; vel seg. fign: et enuntiatione integra: 

1 Reg. 26, 4; Gen. 48, 25; Jos. 9, 14; Kuf 34; Jes, 39, I. 

40, 28; Jer. 47, 11; 2 Esr. 14, 1; Marc. 12, 28; c. A9?^7fl: vel 

1710: ejus, à quo auditur Ob. 1; Hen. 1, 2; Matth. 2, 9; Marc. 

6, 20; Joh. 1, 41. 6, 45; 1 Reg. 2, 28; Jes. 21, 10; Ahn: 

T0210: T€4 16: 0710 : a CP: μαϑεῖν παρά Esth: 

4, 5; vel c, A993: 1 Joh, 1, 5 Platt; c. flA TT: ve! flA0A: 

causae, de qua auditur: Gen. 41, 15; 6^00:0990: 077: fl 

Ἀγ1::} 952. : HT: Sx. Mag. 25 Act. 9, 13 Platt; Phil. 

1, 30; 21710 :(lO-DrT : 7-7 : ἐρωτήσομιεν τὸ στόμα αὐτῆς 

Gen. 94, 57. c) auscultare, aures dare, attendere ad quem vel 

quid, c Acc, Gen. 42, 23. 49, 2; 1 Reg. 3, 9. 10; 2 Reg. 12, 

18. 19, 35; Kch. 7, 6; Ps. 80, 10. 12; D, 9e: 989? h-z: 0 

£99 0-: Job 29, 21. 34, 2; "rhi10:A707€ : AH : ΩΣ, 

hA Tre inao: 21, 20; (LPT FAUP- ἘΠ ΉΝ, ὅτ: 
O0ACO2S7: F. M. 32, 7; c. &fl: Ps. 91, 11; c. "7ARDÀ: 
utriusque partis audiendae διαχκούειν Deut. 1, 16 (at Job 9, 33 

hóg* : "1^hÀ:); Aà: £A9"0- : "E9*UC T: catechumeni 
Const. Ap. 30. d) exaudire (evfBven): Gen. 30, 6; Deut. 1, 45; 

£g" 0n: qm-r: AM th: Job 8, 6. 22, 27; 9? δῖ. τ. 
f: 27, 9; Sir. 4, 6. 31, 29. 31; Jes. 19, 22; Jer. 11, 11. 

14, 15; Ps. 16, 7. 53, 2; Joh 9, 31. 11, 41. 42; e. A: 
objecti: Gen. 16, 11; c. fA 71: de Gen. 17, 20. e) obedire, 
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obtemperave, morem gorere: 1 Reg. 15, 99; GANE: HALE. 
οὐ: ἀνήκοος Prov. 13, 1; c. Acc. Gen. GL atn Pim, πότ, XS "re 
42, 22; Ex. 6, 9; 6 ἦσο Ὁ : g-(vav-: 1 Par. 29, 23; Allg 
Tav: : (7L.P*p: Jer. 16, 12; Ago g- τῶν}: Jes. 49, 24; 
"752. : Ad: Sir. 4, 15; Joh. 10, 3. 8; Act. 3, 22. f) ac- 
cipere, admillere, (assentire, probare): δ: ATP: Az) 
D:U-E, T: naoabé;soSas 1 Tim. 5, 19; Did. 4; (9*0: T1€.: 
TIAE: Καὶ 39; €419902 : PA: Joh. 18, 37; g?n£:£ü 
9 δ: Ter 5 Enc; A9" 0: A9?ZU-: ojus consilium non ad- 
misit Sx. Masc. 7. g) audita intelligere: A 0700: δ PA: 
A"FU*: Καὶ 10; 7921 : (CUT : A Dam : 76970: Jes. 36, 11; 
Deut. 28, 49; 1 Cor. 14, 9. 2) testem esse, testari (denom. a 

n9»6 2); ?Hfl£ : ch P C 7p: (Actus Apostolorum) "£19? ὁ : 1a» : 

oC: 74,0: 3.0: 0579" 6: AQ T T: Phlx, 58; A, 
"Fh720 : AQ Rn : 0970 : (lh T: οὐ ψευδομαρτυρήσεις Ex. 
20,16; c. Acc. prs. Luc. 4, 22; c. flA zT: Joh. 5, 32. 

An9"D: II, Y 1) a) facere ut audiat aliquis: Mir a- 
97),:9(g»Pav-: Marc. 7, 37 (i. e. auditum restituere); Al 

970: AchH(l: (v. AAchH-:) Jes. 45, 1; Rom. 1, 5; c. dupl. 
Acc: ADg?0z: AD: Cant. 2, 14; Ps. 50, 9; Sir. 45, 5; A, 

z2-n9»2 : PA:ng nA: £dd :An9925 vi ATan- : Genz. f. 80. 
b) facere ut audiatur aliquid: 849"0:A7NM, :PA:n-n 

dvlU:: ἀκουστὴν ποιεῖ Jes. 30, 30; βῇφ95} : €:g9P:f10fl, 
βιβλ: S 50, 16. c) nuntiare, amnuntiare: Ado 

Trh: Jes. 48, 5. 6; Ang" 0-: A.P 4-ASg?: Jer. 4, 5; c. 
A: prs. Ex, 21, 29. 36. d) aeclamare, inclamare alicui: 

ADg"09 : Jh: dua τ QU1CP : (AAT: Jsp. p. 360; 
Hen. 89, 53. e) vocem edere i. e. alta voce canere: aee 

£19? 0- : a ]g? 2-7 : 2 Esr. 22, 42 vrs. nov. 2) testar? a) te- 

stem adhibere vel àmvocare, comntestari alqm: hng»o : 

(17210: Jer. 39, 44; AD9"0: (lh : 9" συ : Jes. 8, 9; 
1/9"0: Anav-:(72€ : 99 €-Z : Judith 7, 28; Deut. 8, 19; 

Sir. 46, 19; Hen. 100, 11; 2 Tim. 4, 1 rom. b) obtestari, 

teste invocato affirmare: Πῇἤσηδ, : An9?0 : AT: Gen. 

49, 3; 3 Reg. 2, 49; Ps. 49, 8; Hebr. 2, 6 rom.; Kuf 4; c. 

Acc; prs.: Alg?P : (IE: Zach. 3, 6; vel teste invocato an- 

nuntiare alicui alqd: A(M9?0: ΔΊ:: AA. 24-00,9? : "m. Az: 
Hez. 16, 2; vel ἐ. ἡ. hortari et implorare: hf9"0:4A0i» 
Uav-:pn8P:A.€U(l:: Kuf 30; Deut. 39, 46; Ex. 19, 93; 

Hen. 81, 6. 91, 3. d) testimonium perhibere, testem esse: 

ἢ 0 : ἡ :Ad:: Ex. 21, 10; Afo?:47ll.": An7"0: 
7)hhnibh : O77ADA: AQ: Mal. 2, 14. 

"T9900: 1Π|1 1) audiri Gen. 45, 9. 16; 1 Reg. 1, 13; 

Oant. 2, 12; Ps. 18, 3; 1 ἦ95 0: rE:or-niT : A17: A7107^: 

Jes. 5, 9. 15, 4; A,&.0770:A2n:0077: (lani : 9» €:cn.: 
60, 18; Jer. 6, 7. 38, 15; Hez. 10, 5; Apoc. 19, 1; "fg": 

flair: Aci :hea»: 2 Es. 16,6; ?]a9-Z.: AT: 0990 : 
T1C : Hav: ADA: fii: Dan. ap. 1, 27. a) exaudiri: 

"T0970: A f-a»-: Tob. 3, 16; Dan. 10, 12. b) ad awres 

alieujus pervenire, nuntiari: c. "ἘΠῚ: Matth. 28, 14; 1 Cor. 

5, 1 (c. flAÓA: dà; Eph. 5, 3; c) £710 : &9"0: vh 
qU«:T)00 :7y P D : AGsZ- 0: sonus visus eorum sicut hinnitus 
equorum. audiebatur (war angul)orem wie) Clem. f. 17. d) au- 

dientiam facere: “κατα, ἢ: &0000:(o-irT 2712 : 
ζητηπήσεται Sir. 21, 17. 2) patam fieri, pererebescere, in 

vulgus emanare, divulgari: 950: ἃ ἢ : An: (1: 
9:E&0gT: Sir 47, 16; 6f iT 09"0:15890:: 0:077 T : 

ἦφὴο: 338 

7^ ΕἸ: Clem. f. 36; "fig? 0:09D,: D-Dr Ὁ uhi: ipsc 
Hez. 16, 14; Marc. 1, 28; Rom. 1, 8. 9, 17. 16, 19. 3) nominis 
famam adipisci, celebrari: (Christo in Bethlehem mato) 
Ἔ 7 ΟἿ :g^ PC: ngu-5: Df. G:2--: Clem. £ 152; Og. 
710:02^€ : (Va : hi-fi: ἐπιφανές Mal 1, 14; Ah: 
7"£-7" :irb270: TÉ-O D, : πρόδηλος Judith 8, 29. 

Trà9?0: III, 3 se invicem audire i. e. alterum vocem 

vel dieta alterius intelligere Gen, 11, 7. 

[10-0 part. 1) auditus, in specie: celebratus, incly- 

fus, fama clarus, et in malam partem: motus, famosus; 

ὨΠ’ 4. 7: ἢ συ. : Chr. ho. 26; 9957: fav: (et. aI- 
(11) Phlx. 242; ἐπίσημος Matth. 27, 16. Hinc Pl. fem. [Jav-9 
T: ores auditae i. e. rumor, fama, ἀχοή (n2525): DA: 
fav]: and : τδ τ τ Ccp: Matth. 4, 24. 9, 96; 0g» 
0-: DÀ AQ 7: av-0gao«: Jor. 44, 5; AM: AA : fjav- 
oq: ἄσημοι minime insignes. (viri) Chr. ho. 26; "FAQA: ἢ συ- 
4,7: γ1{π Jsp. p. 329; OTT: (av T: : ἢ Ago ZU av- : A 
Db: Phix. 120. 2) obtestatione monitus vel nuntio cer- 
tior factus, εὐηγγελισμιένος Hebr. 4, 9 rom. 

119^ 0: subst, m. et fem., Pl. (49997 [-:, PI. PI. ἡ. 75 0:1": 
1) res audita, rumor, muntius: σοὶ τῇ ζ: HT 0990: 

A9"Fhrb: ἀκουστά Jes. 45, 21; ἢ 250: πγ: 48, 2; (na: 
n2"0:10710nao- : Asc. Jes. 7, 5; ἀκοή 2h: 20970: 
w5€:/09^0:(1A0(h,: Tob. 10, 12; av-: A995 : 9907 : 
Jes. 53, 1. 2) testimonium, testificatio, contestatio Kuf. 

1. 4; Ruth 4, 7; Ex. 20, 16; Gen. 21, 30; ἢφ5 0: ἐκ 1" 

| χαταψευσμιός Sir. 26, 5; ἢ 2" ὁ (dh: Matth. 15, 9; f1A7 

1": 550: ὖ: EF. M. 24; 9997]: testiwm dicta. vel vc- 

sponsa Τῇ. N. 43, 129; f9"0-: ARIC-f- D: 2 Tim. 1, 8; 1 Cor. 
2, 1; 2 Cor. I, 12; Aet. 4, 33; Joh. 8, 13; in specie a) fe- 

stimonium, locus probans, argumentum (e libro allatum): 

0199?02-T: Phlx. 3; Catal. Cod. Bibl. Bodl. Ae. p. 24. b) fe- 

stimoniwm Dei vel revelatio (cum praeceptis) b»52 Kuf. 1; 

Ps. 18, 8. 118, 88. 95; [.7.: 25 6: σκηνὴ τοῦ μαρτυρίου 
1 Par. 6, 32. 9, 20; Eefl'F2-: (b: 0990: 2 Par. 1, 3. 5, 5 
(aliàs em(z(n-(2: vel Gv(CmeA :). c) martyrium: Ὦσηη!: 2. 

400: (martyres) ἢ 9" P dv- : Sx. Tachs. 30; 9? f12€T- : 922 

gU-: caust martyrii eorum ib; ζχσήσο : 9"0: Org. 1. 

3) coner., sing. et coll, m. et fem., festis vel testes: ἢ 

ὁ: hd: Num. 35, 30; Deut. 17, 6; ATTI: 0270: flc 

(T :AÓA:f Ah: Deut. 5, 17; Ruth 4, 10. 11; ζῆ, ἢ": 

D990:AAiHWü: Jes 55, 4; 1 Reg. 20, 23; Jer 49, 5; 
1 Thess. 2, 5; creberrime: (199 (2:13: testis fuit vel teslatus 

est Lev. 5, 1; 1 Joh. 1, 9; e. &$: vel 40A: prs. (alicui) 4 Esr. 

6, 67; 9*0 : Yr: AOASU-: ἢ σο :4:2.7? O- Ael: Did. 4; c. 
ἢ: vei, vt n70-:0970:(0r T: Sx. Jac. 2; vel ἢ : Sap. 4, 

| 6; Joh. 5, 31; fg": Ail: AT: Geuz. f. 82; vel. flA TT: 

Apoc. 1, 2; 1 Petr. 1, 11; vel AA :, ut: 71: 0970: 40 

A:TPE:TIC: Sx. Jac. 2; Apoc. 1, 2; A71," : 75 ὁ : λὸ 

Αι ΡΊ9:: Sap. 1, 6; seq. ἢ) 4Ὁ : conj, ut: 939 0: Ἠΐ : ἢ 

(00: ὃ Reg. 21, 10. 18. — In specie 4) martyr et mar- 

ἐμ) δὲ tC£0:00n7:09?0: AnCIH-D : Mavás. Nr. 61; ΠΗ 

ἜΣ: ΔΊ" τ nr:0g70:ncan 104, Ἔλα : Sx. Tachs. 30; Ter 

25; aliás creberrime in Sx. — Nota, 1990: et (19? : in libris 

Mss. passim confundi, — — Voc. 4e.: (19?0:1: 9" tn : 

(1015, τ. ag, Pl. 00977: 1) audiens: AQ : 705,: 

22 
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γλώσσης ἀκουστής Sap. 1, 6; ACH," : 409095 : Dried : 02 
(T: :HaPAATICT: Kid.f. 12. a) auditor, auscultator (8u- 

5àver) ἀκροαταί ἤσῃη θη: Chr. ho. 8; F. N. 5; Phlx. f. 229. 

In specie fj940 97, quatenus distinguuntur a goAa» 67: fidc- 

libus, sunt catechumeni K. M. 4, 2. 5, 8. b) ezauditor, 

ecaudiens: (Deus) Aha: EET: £2,.0-09 :719,: Kid. 

£O17; (093, : Af: Kedr f. 37; Lit. 174, 4. c) obe- 

diens, obtemperams, morigerus Prov. 21, 28; 715, : ἢ 

4»: ὑπήκοος πατρί Prov. 13, l. 4, 8; fe AV: AA Aude: 
(Eliae) (44755: Genz. f. 116. 2) Pl. (jT: (pro quo passim 
ἦσ"417::) a) testis et testes sing. eb coll, m. et fem.; Pl. 
f710J-T: c) sing: QU: (770 T€ 10D T : (72€. : Job 16, 

19; (30 T : T-FÀA: Prov. 12, 19; ἤση δ" : ch: 19, 5; 

€T : A710," : (m0 Ὦσυ-: Mich. 1, 2; Deut. 19, 15; Hebr. 
10, 15; Joh. 5, 32; seq. ἢσθ: conj, ut: AT: fi70) E: am: 

Col 4, 13; Rom. 1, 9. 8, 16; Phil. I, 8; Joh. 4, 44; seq. fl 

ἈΎΤ: Joh. 1, 7. 8. B) coll: 89g? Zr fe: ἠσηῤγισο-: Jes. 43, 

9. 10; ATb.En-: (i20 T : Jer. 39, 10. 25; Ang»: noo: 
Jer. 39, 44; Deut. 17, 6; Matth. 18, 16. 26, 65; (WT : ch 
fT: Marc. 14, 57; Ps. 26, 18; Joh. 15, 27; Act. 2, 32. 3, 

15; saepe c. fif: conjunctum fesíari, seq. f19P: conj: AA. fl 

go: ἤση γΡ : 10D : A: ATIH, s Jes. 43, 12. 44, 8; Rom. 
3, 21; Joh. 3, 298. Nonnumquem f$7]6 p: i q. ἢ 95 ὁ 1 (estj- 

monium, ut Kuf. p. 84 ann. 10. y) Pl. (49702-T-: Hen. 95, 6; 
flA 7 T : -. :000002-T : E. N. 43; in specie 43, 12. 

b) martyr et martyres: fl 0T : ἤση  : 2: Sx. Ter 

16; alás creberrime in Sx.; Mavás. n, 9. 22 al; Hd : (157 

T A570" :007:09700T: Did. 25; Stephanus P577 : (1071 

DT: protomartyr Yit. 164, 2; (40720z-T-: F. N. 20; Did. 25; 

Og]: vel 93-1 : ἤσηῤ; 7: anni (aera) martyrum 

Abush., al. 

[jgv-9 p: vid. sub fjmv-0: 

ἠση T: vid. sub. (7,: 

[1715, : subst. famae celebritas, gloria: &fb:A&28: 
ἅ. ὙΠ: 0715, : A7? (kA : Phlx. 242. 

gofjT]0'T: subst. obedientia, obsequium: AM: AA 

gv- : πο ἢ σὴ ἡ: ἀνήχοοι Num. 17, 25. 

φηΐϊισηῤ: subst., m. e& fem., Pl. gofjmg T: 1) auditus, 

aurium sensus; {94} : 9?00770: A7: Ps. 17, 48; ἢ: 

“τη: £95: (0197000717) : φωνὴ ἐκείνη εἰς τὴν ἀκοὴν 
ἐμπίπτουσα τὴν ἡμετέραν Chr. Ta. 17; (ἢ: 3. 5.297. : 725 
noc T : συ» Ὑ τᾷ. θ,ἠσηῤ: 2" mA 3-T : (εὐσεβεῖς ἀχοαῦ) 
Oyr. ad Th. £ 7; ἃ, » Ὁ: ἢ 970 ἢ σ70: Z" aT: HOA: 
97]H,": ib; εὐ: 9 ἢ σὴ)  : 0)2445: incoluni auditu et visu 

praeditus W. N. 43. 2) obsequium, obedientia: ATHIA:T 

ἀρ: δι : OT :970720: CIF D: εἰς ὑπαχοὴν Χριστοῦ 
Cyr. c. Pall. f. 86. 3) auditorium: AP: ffAn : -tvT : 7 ἢ 

700:407])g,: ἐὰν εἰς τὸ τῶν οὐρανῶν Φέατρον εἰςέλστῃς Chr. 
Τὰ. 28. 

11990: cera vid. sub εν» φοῤ : 

ἢ) 511: v. wav]: v. fjdv-7H: subst., nomen plantae pa- 

lustris: ulva, scirpus, arundo? DIT : (v : enm]: ΟΠ: 
παρὰ πάπυρον xai χάλαμον χαὶ βούτομον Job 40, 16. [A 

fg»ó: — nave: 
940 

$$, uast]— Voc. Ae.: ἢ 5711}: 4.:}Ὑ}. ΒΡ. Ὑ,ν.6,15. aliud: 

Q7£:2.: (de &,A: papyrus vid. Harris 9teije II p. 228.) 

ἤσορ: I, 1 [prima radicis potestas est a/fwm, deinde con- 

Spicuum. 6586, cfr. Ges. thes. p. 1431] Subj. gh77: 1) nomen 

imponere, nominare, nuncupare, appellare: c. Acc. prs. 

eb c. Àcc, nominis: Dh9"h:nh71n,": ἤσορῃ : Jes. 62, 2; gn 

φοριῳ : AA. €4-5(5g" : συγ! : 111. : Jer. 3, 17; Gen. 1, 

5. 9, 19. 20. 26, 18. 31, 47; Luc. 6, 13 al, vel c. f]: no- 

minis: (47D : (M1 : DAA1.: Gen. 4, 17; ne» gnae- : nd 

S.D: AUT: Lev. 28, 2; Jes. 40, 26. At nomen proprium, 

quo quem nominant, tamquam indeclinabile in nominativo ponere 

solent: AT 099 97:9 du707:09? 97 : ev Z- C: Ruth 1, 20; 

1 Reg. 4, 21; Marc. 3, 16; Luc. 2, 21 al. In phrasi appellavit 

momen ejus N.N. Aethiopes verbo pron. pers. sufügere amani: 

appellavit eum. momen. (i. e. nomine) ejus IN. IN., ut: fia» e: A 

59? : fa» : (AO E : ch EO: Gen. 3, 20 c. annot.; fig?g: 

DT :A.QEUMZSA: Hos 1, 4. Constr. praegn.: mominando 

attribuere alicui. qualitatem: fVr-: "Fg? -: An CUHf- D: evan 

τς Lud. comm. hist. p. 500 Nr. 29. 2) vocare, pronun- 

tiare nomen alicujus: HA fA : PA9" C: 02: 027€: (v. fl 

me :) A(U«: Jes. 8, 4. 19, 17. 26, 13; A,EU9" E.A 
$4 09-: Jer. 3, 16; A. E572, 8h 7h: no» : 57": 20, 9; 

praedicare vel profiteri nomen alcjs 2 Tim. 2, 19. 

Aügpe: ΤΙ, 1 »omen consequi, nomine insignem vel 

inclytum fieri vel esse, inclarescere: ὅξιρε: hA: Aa 

&: ἄνδρες ὀνομαστοί Sir. 39, 2. 44, 3 (fl'i&Av 07-3); AA: 

hüavg sia συ. Hez. 23, 23; "du C: Hg": 39, 11. 

"Tüg?g: II, 1 1) »ominari, appellari, nuncupari, 

dici (nomine), se nominari sinere (Matth. 23, 8: 11), cog- 

nominari: "g?€: [(0o-: Koh. 6, 10; Eph. 1, 21; Achil: 

^à:TA97€.:0ng»h: Sir. 36, 17; han: eüavg. : nng»e : 
Jes. 41, 25. 43, 7. 48, 1; Q9": T97€ : A0 Jer. 14, 9; 
Jes. 63, 19; Jac. 2, 7; vel c. Acc, Subj. fip : Fg? e : nd" : 

ham," :Aóin: Deut. 28, 105 Gen. 25, 30. (gramm. 8 192, c); 

c. c. Acc. vel Nom. praedicati: 4 Esr. 10, 23; Ag": 7 ἧσνυ 

£:UT16: K Eb: Jes. 1, 26; "Fg" €: ΕΥ̓. Κυὶ 4; Gen. 
17, 5. 19, 22; Num. 11, 3; Luc. 2, 28; HA aP g. : incffa- 

LDilis Asc. Jes. 8, 7; Avflp: &2721A :n T2» : 9 5}: 18: 

Epil. Ev. Joh. in ed. rom.; f19" "11 : 0»-T-99g-: »e οἱ nominc 
Haml 21 Enc. 2) memorari, praedicari Asc. Jes. 7, 24 

— 26; Rom. 15, 20. 3) nomine clarum, inclytum. esse: 

συ τ, ἦσο, : τόπος ὀνομαστός Jes. 56, 5. a 

Dg9: subst, plerumque m., Pl AT T: [oj «τοῦ, eh] 

1)nomen Gen. 2, 19. 20. 3, 20. 4, 19. 10, 25. 11, 29. 25, 18. 

28, 20; Ex. 1, 1; Dan. 1, 7; Matth. 1, 21. 10, 2, al. gexcen- 

ties; Pb : AP S02: 414)40: Apoc. 1, 9; A9"THhrT : 09? 
1:404: Jes. 62, 16; 9541: fa: (i ἢ. 5 71:1} σαν 2o- 
minatim 3 Joh. 15; Joh. 10, 3; Num. 1, 17. 4, 32. a) amr: 

(19?n: quod est nomen iuwm? Jud. 13, 17; ams fjav- : (Da 

mifg:(04A9.: Proy. 24, 27; Olem. f£ 221 (vid. em]-:). 
b) (pmo :qd9?dv[: praenomen (baptizato inditum), ut: fen: 

m9? dI: : H9 : Cod. Didase. Stuttg. p. 117. o) WAAn: 

fap: anonymus, ut Asc. Jes. 4, 22. d) flfjgP : A"Ho : nomine 
οἱ auctoritate alicujus: Ag 2C: : HLAU*: Jer. 20, 9; 

Deut. 18, 22; Joh. D, 43. 10, 25; Act. 4, T. e) nomen oppo- 
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nitur 762: (fif : (Ina : ἢ σῇ : ρ, 2.1: Six. 6, 22; OC : An 
3": fin: net ΖὮ : Sir. 37, 1; 1 Reg. 25, 25. f) momen i. e. 
signum vel momumentum 2 Heg. 8, 13. 18, 18 E. 92) nomen 

i e.fama 8) ὕομα, mala: (g? τυρῷ s Koh. 7, 1; Sir. 41, 13; 
Proy. 22, 1; ATE: Sir. 6, 1; HAO-DA : a : AT? : Afl, 
Δ: Olem. f. 120; Deut. 22, 14; Luc. 6, 92; Job 31, 30; ἢ 
a» : A"MIC : ἣσο : A TG ALT: 2 Esr. 16, 18. b) fama post 
mortem, memoria: δ νη“: nap :hü-£: Sir. 44, 8; € 

DC : o» : HAZAg?: 15, 6; &dor-g»:nav-:AT-O-A£.: 
TTO-AE:: 39, 9; Am€A:üqphao-: ΘΠ ΓΙ στ: Jes. 14, 22; 
AU: fgo-:nhoa»:HATAg?: 56, 5; Ps. 71, 17; Deut. 7, 24. 

9,14. c) nomen celebre, fama: ὅθι ὦ ἢ 955: Gen. 6, 4; Ἴ 

Ti£:àhi: (eo: fl? : Deut. 26, 19; "(Ich Δῇ : ἧσο: Jer. 

39, 20; Dn:flnap : ἣσν-: O(1, €: Sir. 46, 1; 0-- E: 077 
A:UTIC : ΡΟ : ἣσο: 40, 19; 718, : ἣσο : TC : An: 

41, 12. — Inlibris Mss. (17? : passim confunditur cum ἢ 9 ὁ : 
ἧσο. €, : part. 1) nominatus, vocatus, nomine defini- 

ius: Michael patriarcha fjg»-£ : flan : σὴ hj, A : ἢ Φ : 1; 
A:ü7)E : Sx. Mag. 20; ἔσο. : Dc 97 : LA C O- D: 
Χλητοί Judae 1; Apoc, 17, 14; A"IH": Ce: Amav- : iv: 
99? : av) : ar ἴεν τ 071. : ἢ συν : (tempus. definitum vel 

certum) Jsp. p. 290. 2) inclytus, clarus, nobilis, illu- 
Siris (ὀνομαστός): ORO s (av- 97: Num. 16, 2; Aeng-av-: 
fiav- 05 :ἢ “Ὧι: ΕἼ: Zeph. 3, 19; 1 Par. 11, 15. 18. 90. 

12, 30; Aflm-:n(Z-7: 00£0-:]nav-97: Chr. ho. 22; 
Athanasius fqg9-€,: 00/772: A99 AT»: διαβόητος εἰς εὐσέβειαν 
Cyr. ad Heg. 28. τὰ 

ἦσῃ 6, : subst, m. εὖ fem., Pl. ἤσῃ 01: : [25 aL 2 i] 

coelum, m. Jes. 13, 18. 42, 5. 48, 13; Job 9, 8; A(*A:( 

σῇ, τ 11, 8; Ps. 102, 3; Matth. 16, 2. 3; Apoc. 21, 1 al; fem. 

Lev. 26, 19; Jes. 40, 22. 44, 24. 45, 19; Jer. 2, 19; Hez. 

32, 7; Hagg. 9, 6; Ps. 18, 1. 49, 7. 101, 96; Sir. 43, 1. 9; 
Hen. 18, 4 al; στερέωμια Hez. 1, 22. 10, 1; ὕψιστα A20: d 

ἢ: 019p: IF Ce: Sir. 24, 4; A00. : (mpg. : Matth, 6, 
26. 8, 20; Ex. 9, 10; AÓAS (29: Sir. 17, 32; (mg: 
Ha» AOAT:ü718: 16, 18; £F, 7" 009 7-: Jes. 49, 
13; "FC40:(72)9 T: Hez. 1, 1; fme: m eT: Ps. 113, 25; 

q0757] 7": :(0797p: Matth. 3, 2. 4, 17; Hl "29 T: ἐπου- 
ράνιος Joh. 3, 12; HA" 729r: Hebr. 6, 4; 2. 71: σῇ (,: 
12, 22; "JA: (00 €: 2 Cor. 12, 2; ὅν: σῇ 6,: Asc. Jes. 
3, 13. 4, 14; ἤσῃ 8: : 471077 i "LA zT: Ssal. Req.; de septem 
coelis Asc. Jes. 7, 9 seq.; Clem. f. 3. 48. 

(172g Q : λα]. το]. 1) coelestis Matth. 5, 48. 18, 14; 1 Cor. 

15, 47; Ps. 67, 15; 1 Esr. 6, 14; 3,2: ἤση € T-: Kedr f. 87; 
ao(59p:(7)9P: Clem. £ 117; A409? : mq : 

f, 125; (9290-97: codicolae. 2) caeruleus Lud. ex auct. 

Gregorii. 

han fjgnm: Lud) subst, ut videtur: (umb, vel Qum- 
borum pulpa: chsBU-: 9^ DÀ: (ao m.U-: ὀσφὺς σὺν ταῖς ψό- 

ote Lev. 8, 9. — Τοῦ. 4e.: fiam : nl ἢ 73: (v. iym). 

fiCd: I, 1 [comparandum proposuit n2 fatigavit se labore 

Ges. in thes. p. 555; amh. ἦι laborare, facere, opus facere] 

Subj £f[lZ«h: 1) /aborare in re usque ad defatigationem, 

labore confici, defatigari, (κοπιᾶν), A, "lh: für 
Ὦ: ἀρσος: Num 11, 17; ATT : ΝΠ“ Ἷ: üCdvr : Anav-: 

hav»: — (24: 349 

| Rom. 16, 6; ΠΆΨΕ Ad: &ACAy τ hoo CR: ez i] 
fli?gv-: Lit. 175, 2; ἢ Ὧ:: ἢ ει : Hüzshn-: μόχϑῳ ᾧ 
ἐμόχϑησα Koh. 2, 19 seq.; 2, 11. 3, 9; "réf: 99 2: à 
εἰνῃ : μετὰ χόπου Sir. 13, 26; n:n&€2T-^:ogch:og, 
Ao-: 11, 11. 34, 4; £üCh:Aüh: 2CC: T 9«:U-: 38, 
26; AYrk:oA0n:üCh: Job 20, 18; 2 Thess. 3, 8; c 
(1: rei, in qua quis laborat: üCdvr :4940:(0m27: Jes. 
16, 12. 47, 13; fiZ-hh,: l0 *: 57, 10; Ps. 6, 6. 68, 4; 
περισπᾶσσαι Koh. 1, 12, 3, 10; vel c. AH: ut Gen. 19, 11; 
1 Cor. 4, 12; AI: A&dhüt: (iZ-hi-: Job 17, 2; Luc. 2, 48; 
9. fA PF: οὐ 1 Tim. 4, 10; 2 Cor. 5, 1. 2) fessum, con- 
fectwm esse, affligi, miseria vel aerummis laborare, 
molestia premi: (Cd: 9 bz: Jes. 45, 14; Thren. 5, 5; 
de anima: ἢ στο : A "FTz«h: 35: mav- : Hebr. 12, 3; Ps. 106, 
12; 4 Esr. 3, 22; de terra Hen. 65, 3; ἤει : ἀσδενοῦμεν 
Jes. 28, 20; Ὦσο : τὴ ζει: χαχωδῆναι Dan. 10, 12; An.T: 
fli : Ch: 0121: εἰς τὸ βασιλεῖς ἐνοχλῆσαι 1 Esr. 2, 24. 
3) secundum usum loquendi Amharicum: fabricari, wt: ἤξ 
dh: DAZ: 712,7: fabricatio scutorum, ferri Lud. e Libr. Myst 

AnCdh: 1I, 1 1) laborare facere, labore defatigare 
Jud. 14, 18; Π4 70: E P2€ : DI- Ch: Hez. 34, 4. 9) fa- 
tigare, laborem vel molestiam exhibere, negotium fa- 
cessere, affligere, vexare, turbare, urgere: Ale-hh 
ao- : flf τῇ 11: ἠσδενήσατε πολλούς Mal. 2, 8; παρενοχ- 
λεῖν Ps. 84, 15; Ἀδ|αῆνον-.: NAA: AbrhDP ao: παρέσχον 
πόνον Sir. 29, 4; “δια : Hh: Jer. 4, 14; χόπους πα- 
ρέχετε Matth. 26, 10; δλίβειν Ps. 55, 1; Jer. 37, 90; Thren, 

1, ὃ; Agr: zT ἤν} διώχετέ με Job 19, 22; Ad, Ὁ 

TA: Ch : AA: ταράξει Sir. 28, 9; AC Ave: 
&:V £70 7: : urget cor meum vis fidei Org.; 4 Esr. 3, 98. 42. 

3) in specie: fatigare, obtundere, urgere precibus, rogi- 

tando Jud. 14, 17. 16, 16; Herm. p. 10; Org. 2. 

Dh: part. 1) laborans in xe: ἢ.) 7: ΛΊΠ, ζ: dp 9.: 
Did. 26. 2)/abore vel molestia confectus (pressus), fa- 

ligaiíus, vexatus: χοπιῶντες Matth. 11, 28; ἐσχυλμένοι 9, 
36 Platt; Clem. f£ 246; ἢ ζ..,}7 :(Ο ἾΠ "50: Δ(1: Haim. Ab. 

ἡ τῶν 3 subst, plerumque m., Pl. fjg-dT : Zabor, mote- 

stia, fatigatio, afflictio, vexatio, aerumna, sollici- 

tudo; opus domesticum Lud. e Can. Clem. f£. 67; περισπασμός, 
μόχϑος Koh. 1, 13. 2, 10. 19 seq.; 3, 10. 4, 8; Deut. 26, 7; 

2 Cor. ll, 27; 1 "Thess. 2, 9; xómoc, πόνος Job 5, 7; Jer. 

51, 33; fIZ-ih:00/h779? : Hab. 1, 3; 4h729? : Ol ζει: χό- 
ποι xal πόνοι Jer. 20, 18; Ps. 24, 19; 2 Cor. 6, 5; D'ANaD-: 

ἡ δεν: Al: ego Pao-: ἀκοὴ μοχϑηρά Sir. 27, 15; Ov: 
£«h:09""?54(L.: Hen. 45, 2. 63, 8. 103, 9; 4 Esr. 5, 12. 

6, 63. 70. 9, 26. 43; ἢ“ 1 : DZ-th: 9, 45; Καὶ 22; ἢ δε 
AvEU-: ATE : 249? : Dez.; Bde : Aa» : soticitudo 
rei familiaris 1 Joh. 2, 16. 

ao: part. (II, 1) fatigans: g""fZ-T : eno : 
Phlx. 98. 

AC: prosperum. successum dare vid. sub weh: 

fid: clarum. esse vid. sub i9": 

f£: fundare vid. sub "f£: 

(£L: altum esse vid. sub wéeé: 

ho to * 
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(C: I, 1 [hanc radicem Ges. in thes. III, 2. p. 83 cum "2 

0) comparandam proposui; at varis ejus significationibus 
A€A- So- 

inspectis rectius cum 3&4, sali, prosiluit, insiluit, je Or) 

assilivit, irruit, impetum fecit , R5 id. componenda videtur. Am- 

harice ἤξζαε est vehi (to sail, to ride on horseback or in ἃ 

coach) In libris melioris notae per f) (rarius per D) exscriptum 

esse solet] Subj. ÉMIMC(C: (ut Ps. 54, 65 Apoc. 12, 14; Hez. 

10, 16), rarius ff C: (ut Hez. 10, 16 var.) 1) cum vehe- 

mentia ferri, insilire, assilire, exsilire, prosilire, irru- 

ere, involare, impetu accurrere: ἀποπηδᾶν de leone Hez. 

19, 3; (C CT ΣῪ} Ὁ an : 2207: 32, 10; 'rAC C : A 

ΙΓ αυ-: ἢσο: ἈὙΠἢ - (ἐξαποσταλήσεται) Sim. 28, 23; Mich. 

5, 7; ἐξαλοῦνται Hab. 1, 8; ἤζζ: AUS U'av- : ent: ἀνεπή- 

δησε Tob. 6, 3; ἤζζ!: ἀἸοδι τ 0T? : Τὸν. 7, 6; Kuf. 

p.50. 9) volare, de avibus et volatilibus: Gen. 1, 20; Job 9, 

56; Prov. 24, 54; Ps. 77, 31; Jes. 81, 5; 4 Esr. ll, 1; de 

angelis: fIRAA.: eC 4-: Jes. 6, 2; Hez. 10, 16; Dan. 9; 21; 

Deo Ps. 17, 19; navibus Jes. 11, 14. 60, 8; né: yd): 6} : 

4: PAOAT : mer : Πἢ 74. : 14-1: Clem. £. 24; nubibus 

4 Esr. 13, 2; sagitta Ps. 90, 6. a) evolare, de nubibus: g 

ACZ-: fana - Ὧσο : AÓQG: ἐξέπτησαν Sir. 43, 14; de 

animo: 49? 7:9 F:C : &.ICC : Δι GU* : AR TC: AD : f 

0:ü7»8;: Clem. & 243; de scintilis Hez. 1, 7 (cfr. γῶν). 

b) devolare Sir. 48, 17. c)avolare Prov. 27, 8 (c. ^95 :); 

Rel. Bar; fig»: 26: ἢσηυ-: ££ : Ag"zh:0Chn: Si». 27, 

19; de somnio: ἤζέ : 7? : chà7" : Job 20, 8. 

hn: V, 1 1) insilire vel irruere facere: Anecc : 

ADA:lAU Ἐ Clem. f£. 222. 2) volare facere: 3nonachus 

miraculo Alc: AAT : CUP: (postquam eas assavit) Sx. 

Genb. 21 Enc.; Hen. 14, 8. a) alatum facere, evolare vel 

sursum volare facere: hne :ne» :7nC: ATeA;U-: Jer. 

29, 17; P CC: O-IrT : ἈΠ 95 :AToA,U-: Hab. 2, 9; A71? 

T: AQCU-R: ἀνεπτέρωσαν ps Cant. 6, 5; hA'i£ : Anc: A 

D?:H.AU:: (ἐξεπέτασε) Prov. 18, 16. b) avolare sinere 

vel facere, Deut. 22, 7; PqS:IAYT:ADCCT :ATeAU: Jes. 

16, 2; heap :"I0C: n2": 14-D : J-C Cz: Job 18, 25. 

Etiam sensu translato a) abigere: ZA? PE: ΠῚ: 7 

gp: Sir. 84, 1. 42, 9. B) abstrahere vel subducere animos (e 

corpore) admiratione: n7 SAT: TÜCC: AD: 02-M*T : 

ποιεῖ ἐξίπτασισαι Prov. 7, 10 var.; Did. 2; fle» (245 : 2/hfe 

T:uhqT:ATT: (v. ha?:) PACC: AA: Enc. Ter 21. 

(I-: part. volans, volaticus, fugaa: g»724.4:nCh 

4n: £(bU-: : spiritus Christi, qui super eum ferebatur 

Enc. Teg. 5; WCG: £a: 9" CÓ: ἀνεπτερωμένη Prov. 
7, 11; Did. 25 φυγάς Prov. 28, 17. 
DT : n. act. volatus Sap. 5, 11; fT: Fang p: Macc. 

f. 92; sagittae Org. 1. 

fi£-G: n. ag. 1) volaticus, volatilis Deut. 4, 17; fno»: 

AOT. : P. CZ- : Df 197. : Prov. 26, 2; P: e: 
Mace. f. 10; 74: ἤζιΦ: Genz. f. 115; Kedr f. 30. 2) ca- 

melis vitio attribuitur (siye: fugac, sive: insiliens); A7I"1A: 

(MC P7: (sicot AvflPAT : AA: £C71R-: A0: An OC : 5^: 

£0710-:) F. N. 47. 

ἠξζά.:: v. ds: n. prgr, sine dubio corruptum, significans 

ἠάξά: — né: 
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speciem quandam gummüs odoratae: £00A: Ag? EU: flo» : 

dq :Hhnss-:n6Z-: Hen. 31, 1. — Voc. 4e: MEHR 

24.9? : &'L: (si quidem hoo scholion huc referendum est). 

(do: ori vid. sub ab: 

ác: 1, 1 B. o Or. ej amh. ἤζφι; pub eb cop 

pectinavit; Pa. discerpsit, oi rapuit, spoliavit, qrivavit ; evacua- 

vit] Subj. gnce: furari, furto auferre, surripere, C. 

absol Ex. 20, 15; Lev. 19, 11; Jos. 7, 11; Prov. 24, 32; Jer. 

7, 9; AG: cT :99 79 : 1107: Sir. 41, 19; £g 

",en:ücb : Ago: 20, 25; Matth. 6, 19; Rom. 2, 215 

(Inr T :üdb: F. M. 17, 1; HEC: 0777: qui furantur 

qondere iniquo «tentes 17, 7; c. Acc. rei vel prs., quae furto 

rapiuntur: Gen. 31, 19. 44, 5. 6; Ex. 21, 87; Ku£ 81. 48; 

Tap : d£ db: Tob. 2, 13; fig: Ah. ecd συ- : Ep. Jer. 17; 

Hü£d :365: Deut. 24, 7; Gen. 40, 155 HgAce: δ: 

fl. : Deut. 27, 17; Olem. f. 161. 271; ^A: £ACd : DPA: 

Jer. 23, 30; c. A997: loci Gen. 44, 8; Καί 43; c. A9?71fl: 

prs, ut: PT: Hc" T : ιν δι: A970 : A7: Καὶ 31; 

c. dupl. Àec. (alicui alqd): nct2:1n,2-2 :2? €€ : Job 17, 

18; Ex. 22; 115 f1DA : n : 0 A-: i: Oo CP Clem. 

f. 999. a) furto ezpilare, depecularà locum: üdT:7014 

£C: Sir. 41, 19; AM. τ: TA CIP: (T: amb Ens ἱεροσυλεῖς 

Rom. 2, 22; Act. 19, 37. b) furtim vel clam subducere 

2 Reg. 19, 41; (C d"f- : Οὐ: GP: 2 Par. 22, 11; 

4 Reg. 11, 2; ἤζφ : Ch: ἐξέκλεψεν ἕαυτόν furtim se subduait 

Chr. ho. 26. c) furtim captare (voluptatem) vel frui (voluptate): 

(£d: : ao: ἐν πορνείᾳ ἐμοιχεύδη Sir. 23, 23. 

hhéb: I, 1 facere vel sinere, ut furtim subducant 

vel deminwant alqd: Ala» : 7 gm aT : AT T Tog: Dd 

Ce: τὴν παραδοδεῖσαν πίστιν νοϊδεύουσι (spuriam reddunt, 

adulterant) Cyr. e. Pall f. 66. — Voc. A4e.: ?eünce:mn: c 

Mb 
TüCP: I, 1 1)furto auferri, surripi: Gen. 31, 39; 

Qlem. £ 295; gd 2€: Sir. 36, 30; F. M. 17, 1; fl: 

mTücP:79PQ: Chr. Ta. 11; CP: 7P€:59»(b E: Phlx. 

28; £7271AS :HA.P C  : 5581. Req; c. Acc prs, cui au- 

fertur: Ex. 22, 6; Jud. 17, 2. 2) rflx. furtim vel clam. se 

subducere 2 Reg. 19, 3. 3) furto expilari: 7g)4£ C: HA. 

gücP: Lit. Joh. 
AvrüZd : ΤΥ, 1, vel Alv AZ: IV, 8 furtim auferri 

sive subduci sinere vel putare: ᾿ασοβῇ,: hdvh :UAT :n 

DAE 7121 T w710 : 7.0 1345997: Eie: : 7j oT: : 

(necesse est profitemur φυρμὸν καὶ σύγκρασιν) aq rüce : 

(v. o6 Taco 2) UA : "Fr A T- : APT: A0ASU*: ὑπο- 

χλεπτομένης ὥσπερ τῆς dwSoumoo φύσεως ἐν αὐτῷ Cyr. ec. 

Pall. f. 78. 

DP: part. furto ablatus, furtivus Lud. sine auct. 

ἡ : et (Co: subst. furtum: nC: (v. Cdp τ) xor 

Sap. 14, 25; (MC P: Hos. 4, 2; "2€ : ἡ Prov. 9, 17; ar 

iv τἀ ἢ: ἐν χλοπαῖς σου Jer. 31, 27; Matth. 15, 19; 

Mare, 7, 22; χλέμματα Apoc. 9, 21; Olem. f. 211; Kid. f. 4. 

Statui constructo vel voeulae. M. subjunctum: furüivus, furto abla- 

(us, ut: "MPesüCPs F. M. 17, 1; 32^: nC 1 (πλεο: 
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yxcpóc) Hez. 18, 18. 22, 12; HC: (v. MAP») χλεψιμαῖον 
Tob. 2, 13. 

ἠ Δ. 1 n. og., £ HZ. rp: (M. M. £ 193), Pl. iC d?-: 
et ἤζ: 97: (1 Cor. 6, 10), fur, passim: latro; χλέπτης Ex. 

22, 1; Job 24, 14. 30, 5; Hos. 7, 1; Joel 2, 9; Zach. 5, 3; 

ἤ “ἘΔ: dp: Jes. 1, 23; hao τ:"Ἴη:ζ77:: iz: 60: £A 
^12: Jer. 2, 26; hav :(£ d" :iSA/T: 29, 10; 0£0-: 
(CP: Hez 92, 9; Matth. 6, 19. 24, 43; Joh. 10, 1. 8; 
1 Thess. 5, 2; 1 Petr. 4, 15; (ddr i ef A? ἀνδραποδισταί 
plagiarii 1 "Tim. 1, 10; λῃστής Sir. 36, 31; Ep. Jer. 14; 

Matth. 21, 13. 26, 55; fl'A rl: Tz: (6d T: F. N. 49; F. 
M. 17, 1l. — Voc. 46.: "fm. : (zd: fen s 

foco d: vid. sub "Lgs d: 

fill: sorbere vid. sub wel: 

fiZf1: rad. inus, ad quam exponendam cfr. cL stillando 

aquam emisit; flurit aqua. Hine S 

AZ: subst. (Pl. a Sing. inus) dejectus aquae, ca- 

tarrhactae, torrens, imbres: hf: m2: Gen. 7, 11. 

8, 2; Mal. 3, 10; Ps. 41, 9; Rel. Bar; Afte-ft: 908. : ὄμβροι 
Sap. 16, 16; Hen. 28, 3. 89, 2. 7; διῇ : PAg: Ors. 3; 

AMET τη ΡΟ: ἢν Ἢ Ὁ noo: Anz-f : aca : "A. Cen. 
£ 176; Org.; AAaP : AO-chH :A?HLU: AZ: ARA: A7? 
ἦσῃηρ,: 4 Reg. 7, 2. — Voc. Ae: Alf: Hs: (v. 
"id: ). 

fbéZ: v. (bCED: n. prgr. σειρῆνες sirencs. Jes. 43, 20; 
APAR:(LCTT: v. (ha 7: v. (LEG 7: δυγατέρες σειρήνων 
Mich. 1, 8. 

ΔΩ ῥ, τ triticum vid. sub ge: 

fi C: subst. vespera, vesperus, tempus vespertinum 

(ἑσπέρα, δείλη) σ᾿ ἡ: : iC: Ps. 140, 3; Ag?" CT-: 
Ex. 12, 18; A9?$571U: Anh: üCh: Ruth 2, 7; Job 4, 20; 

Sir. 18, 26; Lev. 11, 24 seq.; 1 Reg. 14, 24; (DQ:G : (Cn : 

O0-h'E: 1 Reg. 23, 24; AG : (CTI: Lev. 6, 13; vespere vel 

vesperi. f0CT»: Jer. 31, 33; ffl: 2 Pax. 18, 11; vel in 

Acc. (Mis, ut: (Aram : C: Prov. 7, 9; (iC: 93271U: 

Ps. 54, 19. 58, 7. 89, 6; Ex. 16, 12; Jac. 5, 7; (iC: (200 
T-: Matth. 28, 1; (ich: üCh "TA: Judith 12, 9; 4 Esr. 

14, 47; GG : CR sub vesperam Num. 9, 3; Gen. 3, 8. 19, 1; 
Hez. 33, 22; Esth. 2, 14. [An a "muU nigrescere?] 

Al: II, 1 (denom) tempore vespertino facere, ve- 

speram agere: €Cn:füZA- T: Kedr f. 66. 

ἡ, ἀ-Ὦ : stria, rubrica vectius "f ἀν Ὦ : scribitur, q. v. 

(1C 0: eradicare, (CB: trabs vid. sub we0:, wq: 

fi: rad. inus, de qua haud satis liquet, utrum ad 55: 

an ad ἘΝῚ (i3 equitum. agmen) referenda sit. 

(C: (cam per m") subst, plerumque m., Pl. rarissime 
(14-0: vel f£: (ut 4 Reg. 5, 1. 25, 19 in SA), creberrime 
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hz-q1:, agmen, turma, copiae (militares), exercitus: 
'ARn:nce : ἀρχιστράτηγος Gen. 21, 22. 32; Dan, 8, 11; 
1 Par. 19, 18; eA: nz- quae: vel fie pyrao- : 4 Reg. 
5, 1. 28, 19; a»AATT:üZ- Qr: Esth. 1, 3; Judith 2, 14; 
Num. 31, 14; 4-4: χεφαλαί Job 1, 17; ἀρχαί 1 Reg. 11, 
11; Jud. 9, 34. 37; στρατιαί Num. 10, 28; Kuf, 49; στρατεύ- 
ματα Apoc. 19, 19; "PCIe A: ἢ, τ 4: TT? eT: Sx. 
Sen. 13; fi (T :a»74,00-977: Did. 37; Clem. f. 11; στρα- 
τιά Judith 7, 18; 1 Par. 19, 8; λεγεῶνες Matth. 26, 53; σπείρα. 
ἠδ: QT: : DR 4: Marc. 15, 16 rom; στρατόπεδον Jer. 41, 1; 
Luc. 21, 20; τάγματα ἧι»: : f pp: Mich. 5, 4; δύναμις 
Dan. 11, 13; Hez. 27, 10; Ps. 32, 16; 4 Reg. 25, 1. 10; g^ 
DA: fl^: (2-7: Jes. 36, 2; fcq E: 01} Φ΄: AA 
£57? : Jer. 39, 2; ἔδνη Jes. 18, 4; Ofl, E: 0-7: Jer. 27, 
41. 28, 28; ὄχλος Jer. 31, 42; ἤζ.497:: Rd: Jes. 43, 17; 
ἡ. 8 : Ah HHa s ὄχλος λαῶν Hez. 23, 24; λαός ἤ 4.1: : fH 
ΣΎ ΟἽ) τ Jod 2, 5; συναγωγή “57: o T imo: 
Hez. 37, 10; ἤ:Φ T: GA : ἡγεμόνες τῆς δυνάμεως Jer: 48, 
19. 16; ἱππασία ἵππων Jer. 8, 16. 

CP : subst. 1) assula, schidiae, fragmentum ligni 

Scissi [fortasse a rad. (5, 8 1, e. yxs v5]: hüavn: A00 
7 : CA? EC :Có:) og.00-A : nCO2. : aie : AP,U-: 
4 Reg. 18, 21; Jes. 36, 6. At 2) in libo F. N. Z"CPZ': 
sigli instar margini adscriptum crebro occurrit, et glossema, co- 
rollarium significare videtur, (proprie: schidiae, quamquam in 

Proleg.libri p. 2 hoc nomen ad rad. ζῇ τ velatum et verbis 
WAZ"42.: Ai: D PUT: τ. o. additamenta, quae mens proger- 

minare fecit (opp. praeceptis quae e Bibliis et Canonibus bausta 

sunt) explicitum esse videtur). 

fiCQ : mederi, incantare vid. sub Π wee: 

fi£€: I, 1 [Sw jp. solvit, absolvit, abrogavit, alolevit, 

dimisit ; [5s Gy) removit xem ab aliquo; amh, ἤξζῷ 3 rc- 

misit; praeterea cfr. pp : mederi] Subj. &f1C &: et €: 

remittere, ignoscere, condonare alicui peccatum, delictum, 

passim: ezpéiare; c. c. Acc. peccati et c. (A3 prs.: λύειν: fle: 

"n. A an- : Job 49, 9; &üc:Ani:"im.h th: Si. 28, 2; 

ἄφες Gen. 50, 17; ἀνήσω Jes. 1, 14; ἵλεως, puoxoósup.oc Deut. 

21, 8; ἣσν : ACE: ἢ" am- : "mi ἤν, 7.σθε: Jes. 38, 34; € 
6:A1:722€f: Dan. 4, 24; μὴ ἀδπωήσῃς A, T6: (v. AT 
neg 1) (oa : "Ln fef σον: Jer. 18, 23; εὐιλατεύειν Ps. 102; 3; 

firn: ate: ee: Δ... : ἐπόψεται Six. 7, 9; hav: θ,ἢ 
££.:An:"um, Ab: 28, 4; DdoxsoSor Ps. 64, 3. 77, 42; 
Luc. 18, 13; Hebr. 2, 17; c. fA TT: xei: £e: 2.1}. :ῇ 
ATT:iADSD: Ex. 32, 14. — Voc. Ae: "£2: £2: ns 
(0): (Passim in libris mss. (££ : cum £f]: confunditur, ut 

Job 42, 9; Kuf, p. 54). 
TC: II, 1 remitti, ignosci, condonari, expiari: 

A. TrüC£ : Afao- : n; : "un han: Jes. 22, 14; fg € 
q'r:eÓCE Tun. AT: Prov. 15, 27; Deut. 21, 8; Hebr. 9, 

922; A.TüCC: Av E:Um AE: M. M. £ 205; etiam c. Acc 

peccati: "TC : (o av- : i0 : Vm. Af-ao-: Herm. p. 100. 

ἈΠ ΚΟ: IV, 1 1) veniam petere peccati, ezpiare, c. 

A: ejus, cui condonatio petitur: Lev. 4, 20. 9, 7. 19, 7. 8. 
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14, 19. 20. 19, 22; Num. 25, 13; Job 1, 5; Sir, 45, 10; c. fl 
Arb: prs vel peccati: Num. 8, 21; Lev. 7, T. 16, 16. 23, 
98; Καί, 6; c, Ag": peccati: Lev. 16, 16, 34; c. Acc. peccati: 

Herm. p. 2; Ex. 32, 30; U7:H ve : mar : mam: 
M. M. f£. 33; c. f]: sacrificii Ley. 16, 10. 19, 22; Kuf. 6. 7; c. 

"i1: ejus, a quo venia petitur Herm. p. 2; Org. 2) piaculum 

offerre, c. Acc. piaculi e& ἃ f]3 pro: Kuf, p. 54. 3) veniam 

impetrare, fa * rre τ Ἀ9 τ ἢ 1 Af: Καί, p. 80. 
4) raro de Deo praedicatur: expiare delictum i, e. delicti gra- 

tiam facere Kuf. p. 22, ann. 8. (In libris Mss. Al ace: 
passim confunditur cum AQ TCA€ : q. v). 

AürtüZe: IV, 3 Ludolfus ex Org. allatum exposuit: plene 

ek plane condonavit, condomare solitus est c. c, Acc. (dubium 

videtur). 

DET :, passim fq T-: (ut Lit. 163, 4. 167, 4), subst. 
1) remissio, venig Hen. 18, 6; Kuf. 15. 80; (Ce :"um, 

AUT: F. M. 26, 4; Did. 39; Chr. ho. 20; (At: Ag: CET: 

"n.A'F: Mavás. Nr. 20, al 2) ewpéatio, et expiationis 
causa: piaculum: (b: CT : οἶκος τοῦ ἱλασμοῦ 1 Par. 28, 

20 (aliter 28, 11); "M? τῇ ΠὈ T: Rom. 3, 25 Platt. 

CT: subst, i q. ICE T: Lud. e V. S. 

(E. on. ag, Pl (42-977: (F. N. 5b) 1) is qui igmo- 
scit vel condonat, remissor: A91W, : Zo: "im et: 
Lit. 158, 3; Olem. f. 135; Did, 36; Kedr f£. 43; T-7: A7: 
ἀξ: Genz. f. 55; GP4he5 : ATO 7 : Οὗ Z-£ : AA av : 
2 Par. 7, 14; c. Acc. flz-P, P7 : "Ime: F. N. 5. 2) ezpi- 
ans, ezpiatorius: Q*C( 2:02 τα Δ: F. M. 26, 4. 

σοὶ Ccg: vel σοὶ 7 ἢ ὦ : part. (IV, 1) ezpiator, ezpi- 

atorius, veniam petens vel ómpetrans: no» : 7027: (fb 
T :nCirg?:)a»ntüCe:7wmn.AT: Clem. f£. 109. 188; 

2£A ilte 13.47: σοὶ ἢ ΠῸ : "im hp: M. M. £70; 
Org. 1. 

ap ἢ ἀτθι. τ part. (IV, 1) c. term. Adj, i. q. σοὶ] ἢ ὦ s; 

Phlx. 240; Org. 

σοὶ EZ : subst. Zocus ezpiationis; (ecclesia) 9’ ἢ 

A:09?lrrhZ-€:"m,A'F: Clem. f. 108. 194; Macc. f£. 18; 

Deg.; Org. 4. 

fT: aranca vid. sub I £e: 

f$, : n. prg. lapis sardiws, nomen gemmae, Apoc. 4, 3. 

HCP£-7nh: n. prgr, sardongyz gemma Apoc. 21, 20. 

(CE:9-7: εὐ ΠΕΡ“ 2: n. prar. ὃ σάρδιος, τὸ σάρδιον, 
lapis sardius, nomen gemmae, Ex. 25, 7. 28, 17; Ex. 36, 17 

in CO (ubi alii (499 : habent); Apoc. 21, 20; 67, : (CE € 7: 

Prov. 25, 12; Hez. 28, 18. — Voc. Ae.: (M; E: 9-7: mg»: 

5 hn7 

ἤ{1.: vid. sub fiC200 : 

fiCA: rad. quadrl inus., praefixo (|: causativo (gramm. 

& 73. 79) formata e 53* moveri, ire (de qua rad. vid. Ges. thes. 

p. 1261) sicut «Ὁ iL ducit. 
f£ 1A: subst., m. eb fem. coll et sing, Pl. (424 T 3, qui 

et ipse singulariter usurpatur: 1) cur7s cujusvis generis (v 67, 1- 

culum, plaustrum, pilentum, rheda, currus bellicus); 

fée: — acqo: 348 

fic 2A? coll. ἄρματα Jes. 5, 28 var; 22, 7, 81, 1 var.; fMfl 
IA: CAE: 37, 24. 43, 17. 66, 15; Jer. 4, 13; Zach. 8,1 
var.; sing. ἅρμα fie 2A::98 8,3 Jes. 22, 18; Job 89, 925; 
Act. 8, 28; 40A: 442A : HD BA: Sir. 49, 8; ἅμαξα 1 Reg. 
6, 7 seq.; 2 Reg. 6, 3; ἤζΖΊΛ: ἢ: 1 Par. 13, 7; Sir. 
36, 5; ("IA T: plur. ἄρματα Jes. 2, 7. 5, 28. 22, 7. 31, 1; 
Jer, 27, 3; Judith 2, 195 ffl: (£14 T: 7, 20; 1 Reg. 13, 5; 
Ps. 19, 8; Apoc. 9, 9; ἅμαξαι Judith 15, 11; Gen. 45, 19. 21; 

λαμπηνικαί Num, 7, 35 sing. HO(Z2: fg E: Al : eA : 
Sir, 48, 9; 2 Reg. 6, 3. 2) passim: rofae, rota: fie14:, 

yar. (1 2AF : τροχοί Dan, 7, 9; (1714: τροχοί Hez. 3, 13; 
fA: B τροχὸς εἷς Hez. 1, 155 ἠζΊΛΊ᾽ 3 τροχοί 1, 16; Titus 

7Tü£: O0 £T: 042.5 T: : 9700 : ὦ; di EU-1 6714: Jsp. 
p. 358. 

i149 : adj. rel. ad currum pertinens, in specie: qui 

curru bellico vectus dimicat, ut: fi 2AQ :HATÍIA : £C 0: ch 

A./7:6.600 : WA? : ἢ“ 20-: (covinarius vel essedarius) 
M. M. f. 31. 

ἠΠἼ 1 (crebro per 1») rad. quadrl; eam in gramm. $ 73 
praefixo ὦ causativo e £100: (vid. €18. 1) formatam censui; 

nunc (cum Hupfeld exerc, Aeth. p. 29) (C1: plectere, comere, 

ornare (coll. g^ et e" 1 et II, τ» 320 2l) βύδϑιαθυθ 

maluerim, 3 

HCT*: subst, plerumque m., Pl. fiCA T: ornatus, com- 

tus, cultus, ornamentum: fC'Te : PYYT : χλῶσμα ὑαχίν- 

Swyoy Sir. 6, 30; χόσμος Koh. 12, 9; fi(2]e: 0(Zdp: Ex. 32,2; 

Num. 31, 50; Sir. 21, 21. 35, 5; (IC Te : ani T- : Jes. 61, 10; 
ἡ Ζἰ δ :evoCHTr:CA: Je. 3, 32; amt : cA: Judith 

10, 4. 12, 15; (Mz ]a9-: Prov. 20, 29; (M"I«: (ejus) Sir. 45, 
12.50, 9; Annas : (CT: αἱ Sxox τοῦ κόσμον Jes. 3, 26; 

wg, cT: εὐκοσμία Sir. 45, 7; (MAT: Ex. 33, 6; Jes. 
3, 18 var.; χατασχευή (MI Te:(b T: 1 Par. 29, 19; etiam de 
χόσμιῳ vel στρατιᾷ τοῦ οὐρανοῦ (Mz T7: AY d£. : Deut. 17, 3; 
fi CI» : 002€: Jes. 24, 21; (CF: 070€.: Jer. 8, 2; Deut. 

4, 19. — Voc. Ac.: QC T-:: TIAS? - 

A(C10: quadr. II ornare, comere, exormare: Ex. 

39, 6; Af c2,0:009: AT(LU: Sir. 42, 21; c. Acc. et fl: 

rei Hen. 18, 1; c, dupl. Acc. Gen. 24, 47; AAQC7T- 0, : C715: 
Hez. 16, 11. 13; PüC710-q : (Subj.) ATA: Esth. 1, 11. 

2, 17; 1 1}: ἢ σ)ρ τ 0h? : 0071: Mayás. Nr. 8; etiam 

transl: ornare vel polire orationem, ut: Aff(2719? : (In£) γ14: 
hom. Severiani in Oyr. f. 122, 

TüC710: III, 1 1)reflx, se comere vel ornare, sibi in- 

duere ornatum, Hez. 93, 40; Judith 10, 3; "iz 2,!av-: 
Jsp. p.940; c. c. ἢ 5 omament: £e TP:CAODT:0ü: 1 Pet. 

3, 5 (I Tim. 2, 9 rom); et plerumque c. Acc. ornamenti: "fl 

C0T : A0-2P4- 1: Judith 10, 4; Te: Ce: 12, 15; 7' 
(C10 T : AU : Hos, 2, 15; "FC : 1b: Hez. 28, 
13; Jer. 4, 30; Esth. 4, 17 aper. (oU φορῶ αὐτό); "l'flez Le" 
go-: ff σοι: πάντας ὡς χόσμον ἐνδύσῃ Jes. 49, 18; fld 
C979: md: 1 Petr. 3, 3. 2) pass. ornari, comi, ut: 

Tüc2aT :9» €: TrT 10275: 3.1.6 1 Olem. ἢ 171; fl 

fr rác: dCi OP :iomeC: F.M. 34, 8. 
DC710- : part., fem. ἢ 7} T 2 comtus, ornatus: EX271À: 

ATT:nCcT OC: Ep. Jer. 8; Apoc. 21, 2; (b : C 
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"heic: has re»(ud:: Om. £ 202; ἢ 1 Φ7:» 
143, 14; C719? : 1] Cd : Jes. 30, 22; nC71?7: 09e: 
«heb: ϑυρεοφόροι 1 Par. 12, 24; Ἀδτἢ5]Φ 7: fi cn. : 
Sir. 48, 11; (1&2: Enc; hYh-: A920 : 174.0: Apoc. 
4, 2 rom.; ἢ {156}: £d: Luc. 21, 5; δῆ, : OA : dh 
A! (b T :0C710:af4.U: Clem. £ 90. 
DC: subst, ornatio, ornatus: Art το aq: 

A.P rov :fünc2PU?: F. M. 34, 8; 22: n6c2qu-: 
Jsp. p. 301; Org.; (1087 : A2, 2 κάλλος οὐρανοῦ Sir. 
43, 9. — Voc. Ae.: AC P "CUT n TRACT ἃ 

DC710-q: subst. ornatus Enc, ΜΗ. 25 (Lud.). 

9 r-- 

(ém:, (Cary: (CYT: n. prgr., scilicet Lio 
cancer, nomen signi coelestis, Abush. 3 seq.; Cod. Mus. (m 
Aeth. LXXXII, 4. 

fk2-6, 1: νοὶ IFZ- ἄς. δι: vel (eed g? :, n. Prgr, sc. Σερα- 
qu. bbb Seraphim Gen. 3, 94; Jes, 6, 9. 6; Asc. Jes. 3, 
17; Hen. 61, 10. 71, 7; Lit. 158, 4. (Distinguendum est a 
ἡ “ἀ- 4,07: 1. ὁ. ΕΠ Hez. 21, 21 vrs. nov.) 

fké-d.: vel f£. .:, subst, ab Aethiopibus e f-2-4, 
74: formatum, modo singulariter modo collective usurpatum, 
unws e Seraphim, vel Saraph vel Seraphim, AWHg-: 

Mcd. τη ἢ σῇ € : dünn: DU Sal Mar. 2; Org.; ἤν τέ, : ἣν 
7:00.40 :d f: Des.; Dioscurus Patriarcha Alexandrise 
XXXI nominatur 119: ει, : Sx. "eq. 17 Enc. 

fFZ- 4, AT : adj. vel. seraphicus, fF£-d,A0-9 1: Lud. e 
Libr. Myst. et e Mss. Colb. 

Dif: sev, y: sexaginta. vid. sub. (£4: 

lA: L 2 [e quadi. ἤῤιἠδ:; υἱοῖπα videntur rw Xi 
ὯΝ Jis. Alia conjectavit Hupfeld exerc. Aeth. p. 29] disce- 
dere, secedere, recedere, abire, removeri, tolli, abo- 
leri; c. R9": loci vel rei, περιαιρεῖσδαι, ditépyeoSat Ex. 8, 7. 
28. 10, 17; ἀπέστη Num. 12, 10; ἐξῆρε Ex. 14, 19; ἀνέβη 
40, 30; HA, Pb DIA A9? PE :0g 7n: Ex. 13, 16; hav: 
£nA:^9"z2: aT: A7: 1 Es. 9, 13; sacerdotes 
coelestes. A. fs : anoo : Ame: av (75g: Mavüs. n. 20; 

fida: Ehe ATILÁSAgPEUS F.OM. 2, 6; (MM Ag"Y: 
Ih49?: Jsp. p. 351; AH:ha»: pnt : Ag PA o-: 
p.353; absol. ἀναχωρεῖν Matth, 9, 24 rom.; (MAS ρ-ἢ,4: : uh: 

Jsp. p. 352; CA Yr: AflP-a7- : A057 : ORAT: Fal. f. 15; 
£A: 71H 226: : 09725 971: ἀφαιροῦνται Prov. 11, 30; 
Apoc. 21, 1. 6, 14 Platt; 2 Petr. 3, 10; 4 Esr. 5, 33; OA 

971i: dà: &'Aev T: OADTCA? :CY7: Did. 29; Ad 
fie: Kuf. p. 61; a2? qQ 6T: & DA 0: (in occono- 
mia Ohristiana) Ohr. ho. 18. — Voc. 4e.: (MiA:H: 78. :: 

AU: Il, 2 recedere facere, removere, amovere, 

amolirà (auferre, ezuere, deponere, avertere, ezpellere), 

c. Àcc et Ag"7:; Pb: dst: (Hn ἢ 9 p €o2e : 
Gen. 45, 1; lapidem a puteo Gen. 29, 3; corticem virgae 30, 

97; adipem vietimae Lev. 4, 8. 19; cineres 6, 3; idola 1 Reg. 

7, 3. 4; ornamenta Ex. 33, 5. 6; vestes ab aliquo 1 Reg. 17, 39; 

Deut. 21, 13; vestes a se (deponendo vel exuendo) 1 Reg. 19, 54: 

fi£ary: — bà: 350 

Lev. 6, 4; Aü(AT- 20d: Judith 10, 3; altare 4 Reg. 16, 145 
A. PA: 09»9.: ang 13,9» x IPav- : 2 Esr. 19, 19; tvisti- 
tiam a se 4 Esr. 10, 20. 37; concupiscentiam ab aliquo: Aft 
AGO T VAS" EP: Sir. 23, 5; morbos: Θή, ἢ δὲ: dfe : e 
7)? av- : Sir, 38, 7; peccata (αἴρειν) 1 Joh. 3, 5; Joh. 1, 99; 
lacrymas Apoc. 7, 17. 21, 4; verba e libro Apoc. 22, 19; iram 
a se: AMA: Ano QT: Sir. 28, 7; malitiam ἃ se (ἀποδέμενοι) 
1 Petr. 2, 1; jugum (excutere): Am : An An: ACO-f-: 499 
Ti'iÉ Th: Kuf. 26; homines, populos (depellendo, expellendo): 
Aififiamao-: ἐξῆρεν αὐτούς Sir. 10, 17; Alsüfea- : σὴ ἢ 
ἃ: ΕΣ: Kuf. 1; fan : Püleav- : h9"J-dvT : g^ e: 
Καὶ 5; Aft: Hen. 1, 1. 

"Füüa: II, 2 removeri Lud. sine nuct.; refl. ad se se- 
vocare alqm. vel cum. eo, secedere: "Fita" 14213 A72? : 
Clem. £ 124 (si quidem lectio sana est). 

fiiio: subst. abscessus, secessio, amotio, remotio, 
abolitio: Ms: AC Ag? zar: 2 Petr. 1, 14 Platt; Phlx. 
199; hasiPav- : Adm? g7- : mg» e(: M. M. αὶ 78; nde: 
(sc. sacrificiorum in oeconomia Christiana) Ohr. ho. 18; fl&, t 
Wb: sine intermissione Teb. Tab. 4. 
AA: n. ag. (IL, 2) removens, amovens, doertens: 

AMT : am EUN ONE: ORAS εἰν :mOSR: φάρ- 
μαχκόν ἐστι σωτήριον xol χωλυτιχὸν τῶν ἁμαρτημάτων Ohr. 
Ta. 27; Alb: ABE: A9 40A: AA: caet., F. N. in proleg. 

hY:, v. ἀδγΎ:, 6h: 7s, DT: subst, secundum 
Ludolfum lascivia, salacitas (coi interpretationi convenit 
amh. (&(1* : light-minded, wanton, frivolous, lascivious, Isenb. 
lex. p. 55): "ln. Ae τή γ: A: PoAdI: (ubi Graecus la- 
bet: ἁμαρτία οἰώνισμα ἐστιν) 1 Reg. 15. 23; Org. 4. 

(T: subst. Ujgni genus, vermibus non obnoxium, ξύλον 
ἄσηπτον (aliós HA, &2d»:); Lud. sine auct. — Voc. A4e.: 
An 7:n:nà: 

(A: I, 1 [de vidnis 5p «52 τ δὼ, Quis et Qs vid. 
Ges. thes. p. 1474] Subj. &PA: 1) suspendere, c. Acc,, 
(PA: AS" EC: & (0: 6Z- P: Job 26, 7; "HhiiPASU-:A 
(72: A204 :09?£:: Clem. f. 52; Π7 : 070 : odd 
fie: Jes. 42, 5 var; (ibA:avymmAO: HaCd: Ch. Ta. 

[:35; c. f1:; arr: 4. Π1:, A04: vei, cui vel in, ez, & qua 
quid suspenditur: &P"ThA : (IY : (E τ ehe : 79e: 
Hez. 15, 3. 17, 23, 27, 10; Ps. 136, 2; 27" fi PT CAO: 
Ond on: Ten: ACT: Judith 14, 1. 11; 1 Reg. 
31, 10. 2) in specie: suspendio necare, suspendere in arbore, 

patibulo, furca, cruce; crucifigere Gen. 40, 19; Deut. 21, 22; 

Jos. 10, 26; Esth. 2, 23. 6, 4. 7, 9. 10; PAS: Og. 
TTAS!: 2 Es 0, 11; Asc. Jes. 11, 20; Matth. 20, 19. 93, 84. 

26, 2. 27, 22; Hebr. 6, 6; Gal. 5, 24; (PA :avAOAVT: 
ὑδ: γ΄: Enc 4 Mag. — 3) ponderare, Lud. sine auct. 

TüdbA: UL 1 1) suspendi, in specie erucifigi: fib 
fr: VE: Jes. 22, 24 var.; ("AAT T : (A. pav. : Td: 
Thren. 5, 12; AETJC:&0:AEnc: &üd fh: Hen. 83, 4; 
ü7IE:FüdA: Hen. 69, 16; Org. 1; fl06: &.PA: Asc. 
Jes. 3, 13. 4, 13; "FübA: 40:00: 1 Petr. 2, 24. 4, 1; Rom. 
4, 25. 6, ὁ; Mare. 10, 32. 2) suspensum vel pendulum 
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teneri, pendere: 3 Reg. 7, 6; TA: 7AnA: 77g. : ὦ 

g9e-(;: 9 Reg. 18, 9; TA: e AOAT: AeC: T-AT*A. 

T: Gad. T. H. 3) adhaerere; adhaerescere alic, am- 

plecti, affixum esse, pendere ab aliquo, proprie et trans- 

late: "TPA:CAO:(100: 2. Reg. 18, 9; AC?:9"€c T 

à: OD: ARSUS Act. 28, 8 rom; 0. : Adm : o-n 

τοι: DACH "MEU-: σον £APA : fldvfA : Sx. Tochs. 
15; TVPA: & db rax ivt iore AS: Kul. 21; "Mb 

τα: 19009 : Judith 8, 94; c. fl: Gen. 44, 30; A.,2" 

VTX:HEAPA:Dd:aA Ue: Puis. 224; βι ῬΑ: A07" 
deb: ἐξεκρέματο αὐτοῦ ἀκούων (pendebant ab ore ejus) Luc. 

19, 48; fIAA :"FAHTL s Fübc : ACT OLET: Math. 
99, 40. 

(BA: put. 1) suspensus; in specle crucifizus: 46: 

gy dA : Ad": Job 38, 6; ὦ, (9-1:: nd: : 

Jes. 99, 94; QA: ADASU-: 22, 25; (1: rA (UA 

Hn : ACTI" :) Did. 36; Dd: ἢ συ ο εἰ C : Enc. Ter. 1; c. 

air : Cant. 4, 4; Wn bA:50:00: Deut. 21, 23; Jos. 10, 

26; ATE CE: DEA: Cod. Mus. Brit. LIV, 7. 2) suspen- 

sus, pendens, pendulus; adhaerens, affizus: *A4-: (n 

032: b: "1AnÀ : (978 : 07? EC : Massh. Tom.; Deut. 

98, 66; /h21: Of, PT : (PA: eT s Gb C: ATL: OO 

αἰῶ: ἢ Ὅτ (quae pendent ab i. e. continentur amore) Phlx. 

126; dare : «A: A99: 9*7 06U*: Hos. 11, 7; "717 

ao: ἢ ἐν: TATHLA: a5:  : Hen. 38, 2. 40, 5. 46, 8. 

3) pondcratus: DEA: ARASR τ ἢ Ὁ δι: (lance sic) Lud. 

e Mss. Colb. 

DT: τ΄ act 1) act?o suspendendi rem, Sx. Jac. 20. 

Dd: AA. “ἢ : Clem. f. 

7; Barr: AT 
2) suspendium, crucifizio: 

96. 36; AR TII: Cod. Mus. Brit, LIV; 

n:o4 Th: Genz. f. 26. 

(DÀ: nag. erucifiror, epitheton Judaeorum, creberrime 

obvium, ut: A&U-E: PA: Clem. f 2183; III Const. Ap. 

12; Kbr. Nag.; al. 

(PA: subst., Pl jf" An:, tentorium, tabernaculum, 

taberna: 4:0A: OT :dbAU-: Xuf. 7; DE'rT: (Platt: 

Th CT :) A: σχκηνοποιοί Act. 18, 3; wA : Sg δῶσι 

σκηναί Matth. 17, 4; wy Es (dA: tres. tabernae Act, 98, 

15 rom.; (urbs aedificata erat) f1A7?0à: (PA: Gad. T. H. 

(In lingua Amharica domus regiae, longioris structurae, aliaeque 

domus magnae et amplae hoc nomine insigniuntur, vid. Lud. lex. 

Amh. c. 95. 21; Isenb. lex. p. 39). 

aod A: subst, plerumque m., Pl. goryp A: (Joh. 19, 31) 

et anpdA T: (Sx. Tachs. 6. 17; Mij 10; Genb. 9) cruc, ut 

Matth. 97, 32. 40. 42; Phil 3, 18; 1 Cor. 1, 17; Gal. 6, 12. 

14; Hebr. 12, 2; AUT CAPE : Aer D As manifestatio: crucis 

Sx. Mag. 10; Δ: στὴ PA: festum crucis. (inventae) Cod. 

Mus. Bri. XXX. XXXI; etiam (omisso f12A:) fla" A 3» H 

aojdA: ut 1 Cor 1, 17 in üt. Varie transfertur, sicut 6 

σταυρός, ut: £2"Ih:avldbà: qo: : Matth. 16, 24. 10, 38; 

g2-C:a»n da: TE: Marc. 8, 34. 10, 21; Lue. 14, 27; 

Ag?"rT :nev»ndaA: nca: (opp. paganismo) Enc. Masc. 17. 

ania: adj. rel. ad erucem pertinens, eruciurius, 

crucis (i. e. evangelii) sectator: hg»An:avndAT: (ccuci- 

fixus) Lud. comm. hist, p. 497 n. 16; M. M. f£. 27. 

g? BA: part. (quadriliteri σοὶ Φ ἢ :), in formam crucis i. e. 

fbA: — (dé: 
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decussatim positus, decussatus: g*ldsA: hhfm- s F- M. 

26, 8; lC: 975,8: 9" DÀ : A00: a72-n6-T;U-: 31, 5. 

(PA: DPA: (bas: üPa-n:, (ar: τ. press 

so. σίκλος (5p) siclus (didrachma); 'pondus Ex. 30, 23. 

24. 39, 1. 2; Jud. 8, 26; 1 Reg. 17, 5. 7; Hez. 4, 10; numus 

Lev. 5, 15; Num. 3, 50. 18, 16; 1 Reg. 9, 8; 4 Reg. 15, 20; 

Jes, 7, 28; Hez. 45, 19, — Voc. Ae.: DPA: H 205; aliud : 

ἀφῶ τη: 62" * 

fid): vel rd07: Hoc nomen, quamvis nomen proprium 

urbis sit sc. Σίκιμα vel Συχέμ, Aethiopes praedam significare 

statuunt. Voc. Ae: 4 Φ: ἄφοῃ : g"UCh:-:99Cn: ad. 

ADb.: (pav : ἢ: 7]2 0: In locis Gen. 48, 22 et Ps. 59, 6 

lectio φυυ ἢ : voci ἢ» : substituta, reperitur (coll. Ps. 67, 

13), quamquam Ps. 107, 7 lectio genuina conservata est. 

I. d£: I, 1 [vicina sunt "75 io) et op; 20.4, ἃ va- 

dice primaria *»p propagata; Hez. 93, 95 unus e libris meis 

praebet fr]e£:] Subj güdP-*C:, »erforare, tercórare, 

perfodere: τῆ. : 36: : lC: Job 40, 21; ATH: 
σοὶ, τ Ex. 21, 6; Deut. 15, 17; Ete: (v. P T4) 
h74.n.: Hez. 23, 95; Herm. p. 44^; 0122: m-niT : à 57: 

4 Rez. 12, 9; A&cav-727: Y. : (ncn :) AnzU'a- : n 

a: 9?D-: Clem. f. 233; Hfzm( ΤΠ: A7^AOfc: e^ 

4M T: Henn. p. 44; AAAQ: APA : eda. : 

7)8,: Jsp. p. 364; (T^ :ACS- T : Hez. 12, 12; fures £l 

P4: hg T : Jsp. p. 948; vb.er:evnnT: ὙΠ: (o-n 

dACGT:) Sx Tes 24; APPS? : ev sn: Job 

41, 19. 
Tb: UL, 1 perforari, terebrari, perfodi, M. M. 

f. 115; Enc. 8 Tachs.; flA n: (TC TP: AS: Sx. Hed. 

98 Ene.; Chr. Ta. 5 (vid. Δ). 

DC: part. perforatus, perterciratus: Adv: nec: 

Sir. 21, 14; Z0£ : n^: Prov. 23, 27; ^7: ntc: 

Sx. Masc. 1 Enc; φ- ΠΣ: 1: Hogg. 1, 6. 

Db: n. act. et subst. 1) perforatio Lud. comm. hist. 

p. 240 n. 10. 2) foramen: emm-:ad-ecr:o-tT : Ace: 

7: Hez. 8, 7; Cant. 8, 4; fier: eo CR: Mottb. 19, 24; 

Marc, 10, 25; (MI: feflA : am zn T : sel : nibh: ΛΟ δ: 
7^ vTCAO0:qq nm: Sx Sen. 12; (Christus ait:) ££: A£,h: 

Orr :üj-CT:AF.Q: Kid. f. 34. 3) cavum, caverna: 

ἀφ Ζ 7 : ποῖ ἤν: Ex. 33, 22; Jer. 18, 4 (v. ἜΦρΊ7Ἴ:), 29, 

17. — Voc Ae: nP-CT:W:-nó: 

σοὶ ΦΙ1: subst., m. et fem., res cava vel eccavata; in 

specie usurpatur de arca vel navi Noa Hen. 89, 1. 6. 8. 9; 

Gad. Ad. ἢ, 152; a»f d: ὦ: Org. 9. — — Voc. 4Ac.: apo 

(1:}: 6: 4 7:5; aliud: avid Cin: nz T : 0A 

Ap: g τ 

IL (424: (etiam ffne£.:) videtur i. q. x afflixit ardore 

sol alqm et E accendit, igne fervefecit. 

TüdP-4: HI, 1 igne accenso fervefieri: AT S0: 

hg? : ADD: 1C: DAD: &üdC: (v. Ene) f 

ICE: ὅπως προσχαυδῇ xol Segpo ST; Hez. 24, 11. 
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hift αὐδᾶν]. II, passim Ald: [quod praefixo Aft: 

causativo e Φιζζ: frigidum. esse propagatum  putaveris; sed 

reciius cum m25 comparandum videtur; vid. etiam Hupfeld 

exerc. Ae. p. 32] Impf. et Subj. θῇ ΩΓ, τ, passim ἢ ΩΓ; 
abhorrere, abominari, detestari, βδελύσσεσδαι, c. Acc. rei 

vel prs: Gen, 26, 29. 43, 82, 46, 34; Ex. 1, 12; Lev. 11, 
11 seq; 20, 23; Deut, 93, 8; Καὶ 36; Ps. 5, T. 55, 5. 105, 
38. 106, 18; Job 9, 31. 17, 7. 19, 19. 30, 10; Sir. 1, 25. 
13, 20. 16, 8; Am. 5, 10; Mich. 3, 9; Esth. 4, 17 aper. 

Judith 9, 4; Rom. 2, 22; AA. Avf-: ἢ CC : Jsp. p. 340; 

absol. (sine objecto): sacerdos si leprosus est, if C4. : ce H 
11: fla: 2"2U-:0.av- : AR CUrf- : Clem. f. 131. 

fi^ 4-2: part. abominabilis, detestabilis: Anar: 
TZ? τῶν πῆ, : Dd CIT: (sie pro Di CC :) Sx. Ter 6. 
(ePi, passim ($43Z-(2:, subst. abominatio, abomi- 

-»andum (res abominanda): Ex. 5, 21; Καί, p. 81. 85; 

fi$z.C:nRav-z: Jes 1, 14; ἤδιζ :714:: 8, 11; Hos. 

9 10; Thren. 1, 8; Prov. 6, 16; An: (P Z-£: (rrr: nn 
(1: Did. 33. 

aote CC: vel ant di C: part. abominandus, detesta- 
bilis: AdATT T : σοὴ (Στ Phlx. 162. 

(dz do: rad. inus.; τ et ppt discursitavit, appetit, avidus 

fuit; SUR VIII desideravit, concupivit. 

"dd.: Hr, 1 appetere vel concupiscere bona aliena; 

ea intervertere, c. c. Acc: AT db: 7 enav-: οὐκ éxc- 

Swjuse Act. 20, 33; οὐ κατενάρκησα 2. Cor. 11, 8; “14:27: 

Tb :79?:00€: ἀφαίρεσις Sir. 41, 21; HAE: 
7«ve:00£::(10059: Clem. f. 86 (123). — Voc. Ae: £& 

Tdi: gbh: 
ἀλγῶ . 1 IV, 3, ut videtur: causative, Gad. Kar. (in loco 

obscuro). 

A440: quinque. II [vina videntur (ffe: (K-À) e 

"- anzius mocstusque fuit; vid. Dorn de psalt. Ae. p. 69; 

Hupfeld exerc, Ae, p. 31] Impf. οὐ Subj. Qf ἢ αν": vel- eni 

d: lamentari, plangere, ejulare, lessum facere, can- 

tw lugubri deflere (κόπτεσσαι, See»): Adda. : λά- 

βετε δρῆνον Jer. 9, 10. 80, 8; ATH: Pha. : 0 £7104-: 
Sap. 19, 3; Matth. 11, 17; A704 y a»- : &à : e. mn€ : o 

ἡ ριη, τ Clem. £ 261; c. Acc. prs. Luc. 8, 52. 23, 27; 8l 
ὁ ΡΦΏΉ σου: Jer. 9, 18; Hez. 8, 14. 19, 1. 26, 17. 28, 12. 

32, 9. 16; c. Acc. lessi vel lamenti: Alda: map : (d iP 

0:40A:A.€4-n/59? : Thren. 1 in tii; Rel Bar; hne 

(D, : (ép P0): Mich. 2, 4. — Voc. 4e.: 9d i: ehe 
(i 3^0-: subst. lamentatio, planctus, ejulatus, les- 

sus, thremus; ἤν Ω: "(195 θὴ : ΠΡ. : Thren. 1 in tit.; 

77^ h.:dibPo:ühcg«Cch. Je. 7, 29. 9. 20; Am. 5, 1. 

16; Hez. 27, 2. 32, 16; Koh. 12, 5 var.; Sap. 18, 10; Matth. 

2, 18. 

ἐπεὶ ἥν ἀνε} pat. lamentans, ejulans, threnodus, 

plangens; fem. praefica: (Noah erat) a» do- : 4-2. 

C: Gad. Ad. £ 147; σοὶ d dT: αἱ Φρηνοῦσαι Jer. 9, 17; 

FB. N. 36. 

hnc: — n: 354 

Abe: L1 [e npn SESEII Subj. £d: rigare, ir- 
rigare, c. Àcc. Gen. 2, 6. 10; Deut. ll, 10; Ps. 103, 14; 
Jon. 4, 105 Hez, 17, 7; Koh. 2, 6; AP £ : ATrT : Six. 24, 31; 
feno: e»narc: (qn: ed ge. P : Aa: Zach. 4, 2; 
C. dupl Acc.: 7[g-7:9]€ : Herm. p. 64; Ps. 35, 9; Enc. 

Teq. 29; trs; 1 Cor. 3, 6; (Ohristus) fid»: 72€ : (baptismo) 
Chr. ho. 20; fluido implere: ££&ASA: POOR: Z1: 
(i.a 7: Joel 4, 18. 
Tbe: ur, 1 rigari, irrigari Job 8, 11; Hez. I7. 8 

(πιαίνεται); Org.; c. 99 :, ut: "FP: 9 € C: Ag: Hez. 

32, 6; Deut. 11, 11; c. Àcc. aquae: HG P , : 08 : Hez. 31, 

16; Deut. 11, 11; Herm. p. 51. 65. 

DE: part. irrigatus: Mg : ATE. :- Job 11, 15. (gloss.). 
ἡ ΟΊ: ». act, irrigatio Org. 8. 

(iQ. : n. ag. rigator, &sl. potator: Δι». ΠΛ θΎ: 
Od gey:aoihpy: Macc. f. 9. 
g"(p d 6,1 subst. locus quo aqua continetur (adaquando 

pecori), aquariwm (fons, cisterna, al): HE: gn e:a-n 

T:2»€C: £EAP : ACD. e i PA: F. N. 27. 
συ Φ : và σοὶ T: (Sing. nondum repertus), subst., Pl. 

ande :, vas rigando (infundendo) inserviens: (Mose con- 

fidenda curavit) PE ἃ : σοὴῷῳ : 0757-0 : 0000 : 

qoé.G-: Kbr. Nag. n. 17 (vid. ἤφῷ : Zach. 4, 2). 

fe: affügere vid. sub "de: 

ffl: vel (b: particula temporis; forma ὦ ἢ»: antiquitus 

usitatior erat, posthac fif]: communi usu recepta est, nisi quod 

ante pron. suff, 7: forma fM: semper conservata est. [Etymon 

perobscurum est. Qui eam (sicut ft, ji ἜΝ) e rad. prono- 

minali propagatam statuunt, literam f] ex alia labiali transfor- 

matam, ὃ autem sicut in adv. &AlL:, AE: al. exponendum 
judicaverint. Ewald in Gttinger Gelefrte [mjeigen. 1897 p. 1884 

ἀπ τ (( ἢ 1) primitus substantivum (collato arab. Kus) fuisse 

censuit.] 1) adv. eo tempore, tunc, tum, illico, confestim, 

stütim, varius absolute, ut: £0 : aZ hé. : 6b: Zteris.in- 

ventis tunc Sx. Mij 6; Nah. 14 Enc; Ps. 2, 5; vel in enun- 

tiatione relativa: A97 A09 :22,0.: (Mb : ez quo tempore conspexit 

Enc.; saepius addito pronomine demonstr.: gaT:(b : (£l: 

(M0: rom.) τότε Matth. 7, 23. 9, 6; Kuf. p. 136; εὐδέως Matth. 

14, 31 rom.; (1: 9: 44:45: postquam mortui sunt. Lud. ex 

Enc.; vel pron. suff. 7:, sc. fMb7: τότε Job 2, 2. 33, 16; 

Jes. 28, 95. 58, 8—10. 60, 5; Jer. 22 ; Dan. 2, 12. 4, 16. 

7, 11; Prov. 3, 8; Asc. Jes. 7, 4. 8, 21; εἶτα τότε Job 33, 27; 

ἐν ἐχείνῃ τῇ ὥρᾳ Marc. 13, 11; QArC:(b7: Joh. 4, 6; 

cüSéoc Marc. 11, 2; Matth. 14, 22. 21, 3; Job 2, 2; Asc. Jes. 

9, 29. 41; ἐξαυτῆς Phil. 2, 23; παραχρῆμα Act. 12, 23; προσ- 

φάτως (nuper) Act. 18, 2; g»6£ : aL : (ET : 4 I2" : 

«ῬΔΏ: Si. 35, 8; ubi Graecus vocabulum respondens . nullum 

habet Gen. 6, 3; Matth. 2, 14 al, Ab: πρὸς καιρόν, ad 

lempus (exiguum) Lue. 8, 13; Ag"(Mb: inde (ab eo tem- 

pore), profenws Hen. 89, 20. 85, 4. 2) conj fM: et ἣ 

(b: (ut Matth. rom. 10, 23. 11, 23. 14, 22; Luc. 6, 22; Asc. 

Jes. 6, 3. 8. 8, 1 al); 1) temporalis a) quum, ut, ubi, post- 

quam. (ὅτε, óc, ἡνίκα, Part), c. Prf., Gen. 11, 31. 12, 11. 

23 
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30, 1; LRem 8, 1. 9, 11; Ps. 4, 1; Jer. 44, 11; 2 Esr 
14, 1. 16, 1; Matth. 7, 28. 9, 25; Luc. 1, 41. 44; Asc. Jes. 

6, 3. 8. 8, 1; nl; 1 Reg. 18, 3 ad particulam causativam prope 

accedit. b) Qum, cum, wt; c. Imp£, Gen. 27, 34. 33, 1. 37, 25. 

c) quando vel simulac, c. Perf. (Fut. exact.) 1 Reg. 9, 13. 

10, 2; Ex. 13, 11; Jes. 64, 3; Ps. 2, 13; vel c. παρῇ: nn: 

ριον: 77€ : Jer. 38, 27; Matth. 10, 23; Luc. 6, 22; 

Apoc, 4, 9; crebro A^ün:üf(): usque dum, donec, ut Matth. 

5, 18. 26. 10, 23. 14, 22 (vid. ^hh:). d) quamdiu, do- 

nec, dum Ps. 38, 2; AT : A Eds Oz : aM : f: CA. 

12 :AavC?-DE-D: Esth. 5, 13; ἡνίκα d» Prov. 6, 22. e) de 

actione repetita: quoties, quando, vel s? quando (ὅταν, 

161) raro c. Prf, ut Jud. 2, 19; plerumque c. Imprf., ut Job 

6, 4; (0: £A ADIP? : Prov. 22, 13; Ps. 48, 17; Zach. 4, 1; 

D: 12.Δ.: Sin 7, 10. 14, 7; 1.32 0}, τ Π : ἘΠ: 18, 

21. 94; ἤῃ: £7" zh P : fief E: 21, 20. 93, 9. 50, 11; Hen. 

73, 3; Matth. 6, 2. 5. 16. 15, 2. —  Praemisso fl: significat: 

est quando, ut: fiif]: Pf: ποτὲ μὲν ἐρεῖ Jes. 41, 7. — 

2) conditionalis a) si in conditione simplice (ὅταν, ἐάν, cl): 
Matth. 5, 11; 1 Joh, 5, 2; Rom. 3, 5; 1 Petr. 4, 18; ffl: 

A£b : A7"00-0: £2: C0,0 : IA Pe : OCA s Prov. 
11, 31; w 8: Alf : 60: C327 h : ACO- f: Thren. 3, 27; 
00: ATT ATHE: HA: ACUTE zT P9? : (0A: A6 : 7}: 
"lh: Sir. 28, 3; sed hie particulae usus rarior est. b) cre- 

s 
berrime: si c. Subj. (35, 2) ubi significatur, id quod sumitur 

non esse nec fuisse nec futurum esse vel saltem incertum esse. 

Apodosis adjecta particula A6: vel A9? : ἄν notari solet (ui: | 

A0: T1ChZ:A992.50-1-h: Gen. 31, 27); rarius omittitur, 

ut Gen. 3; 11; Num. 14, 2; Ps. 72, 15; in protasi fifl: non- 

numquam suffixa particula Qj: intenditur, ut hfU-: cn:4 

GT :A?HL : A92 CD : ATA?" : (100? : Bar. 2, 13; Matth. 
24. 43. 11, 23 rom.; Hebr. 8, 4; Job 31, 5. 17 seq.; Ps. 43, 

92: (at fMl: "A9": εἰ ἔγνως; 4 Reg. 2, 3 est sententia | 

ex interrogativa et conditional, cujus apodosis omissa esf, mixta). 

Memorabilis est. phrasis ἤῃ : An:AGD:A.: si non, ut: fif: 

hn:Aa» : A,n7D: TAG : AV P: APT: ATPARAATC : ΟἿ 
g",,hdt:^0fo»n: Rel. Bar; Herm. p. 92. C. c. perf. in pro- 

iasi eb in apodosi: A0: (TTE) r£: AT? A: 5i (hoc) 

factum. esset, induissent Luc. 10, 13; Gen. 43, 10; Job 4, 12; 

Jes. 48, 18. 19; Judith 11, 2; 4 Reg. 18, 19; Hez. 3, 6; Ps. 

50, 17. 54, 19. 13; 4 Esr. 6, 39; Rom. 4, 2. 7, 7. 9, 29; 

2 Petr. 2, 21; fM): & PE, : 072.4 : συ" Ὁ : ^0 
U-ff-D,: s? rogares — darem. Esth. 7, 9; Jud. 8, 19; Matth. 

24, 22. 26, 24; Joh. 15, 22; Gal. 3, 21; vel c. Impf. in protasi: 

h9?^e 0: M0: AUC: melius essel. mobis, si nobis mon 
eundum essct 4 Esr. 6, 44; Job 14, 14; Prov. 2, 20; Matth. 

24, 43; Rom. 4, 14; vel sine verbo finito in protasi: fM]U-: 

fifi : E : A9? 01:40::]m-DT :00-8€:: Job 9, 32; 
AU-:? : "1€ A : A9? ̂ ,9"UT- : DhG«:CC: 16, 5. 42, 8; 
Sir. 27, 21; Hebr. 8, 4. 3) optativa (35, εἰ), c. Pr. ffl: q» 

T: ὄφελον ἀπεδάνομεν Ex. 16, 3; εἶ Jos. 7, 7; fM: ALT 

4DAE-T-: Sir. 23, 14; Job 6, 10. 27, 7; c. Imprf. Job 6, 2. 

8. 16, 21. 

ffl: T, 1 [das IV et (Gas id.] spicas emittere: dV 
7^: A2: &nflA: Ex. 9, 31. 

fina: — (nd: 356 

Anf(lA: I, facere ut spicas emittat seges: Ahi 

fie zi» qp: (ventis tribuitur) Org. 1. 

Dl-A: part. spicatus, de segete, Lud. sine auct. 

(eA: subst. m. et fem, [ness ual Quc.], sing. et coll., 

1) spica (qua continentur grana frumenti): στάχυς Marc. 4, 28; 

UAO.: ont : ^9,U::7 (FLA τ oq: : Hie 0- : A9» 5 nc 

D: Jsp. p. 341; ira: £ha-7:m- THE: : i mv : Phlx. 4; 

(kA : Z7 C6 P: OCHOA: ARA: Macc. f, 19; II Abt. 2. 2) ,De 

bolro acinos ferente usurpavit Gregorius in carmine: ^7?"(rnA: 

e botro ejus* (se. vitis), Lud. — Τοῦ. 4e.: fA :n:-mng?: 

Of: AQ T τ; aliud: (yf Hs ICTHC: 
ἡ ὩΔΊ: : τ. act. spicatio, spicarum emissio, si ita loqui 

licet, Lud. sine auct. 

σοὶ δι": subst. 1) spicae emissae, spicarum emis- 

sio: DIId"T : WAHIA 199 £. s ao HAIA 0089? zoo 
HA2üA:ecPDhA-T:: M. M. f 31 (exspectaveris app y^: 

15! :); segetes AANaP-: amit: Adv fl A-f-av- : M. M. f. 232. 

9) seges spicas emittens: Xv s avirT rfi. :12:0-U : ch 
Z:hünTpnh: egar£ : m-nT :evnfla-E: M. M. f. 290. 

(TA: subst. [Eo] spica; collective: P5 0,U«: 1f14-: 

£lo-h-: ("rA : OD hA: 077: OSU-: ὙΠῸ. (rA: 
D THZ2.:0 7: F. M. 26, 2. 

(LA : subst. spica aromatica (sed dubium est, utrum 

nardum an aliud aromatis genus intelligant Aethiopes; vid. n 

flAT 2): Ar: AAA: £T Aa. τ Anc: 077: 0f: ἢ: 
7^ :(2LA: Prov. 28, 80. — Amh. (2A : 

(HA: subst, 1. ᾳ. ἤγΠ, s, ut: BAM : onfrA: 

Cod. Mus. Brit. LV, 1... 8. 
(DANT: subst, plerumque m., i. ᾳ. fi2flA s, vt: n?n 

ANT tp E*m- : Hen. 32, 1; A702vr:9?0-11: ΠῚ Sal. Mar. 1; 

Enc; in Kuf. p. 64 (30A T: 2 (CE D: distinguitur; in 

Kuf. p. 14 (coll Ex. 30, 34 hebr. et LXX) fv: sieut 

chald. δ πη onychi marino (n5rj5) substitutum esse videtur. — 

Voc. Ae.: (HAT nl ni HAE: 6.: 
f12(-A:, etiam A(YT AU: 1. e. FIUocs. AU JI, signum zodiaci, 

sc. Virgo (cur eam Arabes spicam appellaverint, explanavit Ideler 

Vnterfudumngen p. 168 seq.) Cod. Mus. Brit. LXXXII, 4; Abush. 3. 

ἤει: pinguescere vid. sub. ifle s 

früh: 1, 2 [πϑῷ «δὰ Ls I et IL proprie: dilatare, 

expandere, vid. Ródiger gloss. ad Locmani fabulas ed. II. p. 27], 

1) laudare, magnificare, celebrare Deum laudibus, pre- 

cibus, cantu, hymnis, c. Acc, αἰνεῖν: Aa» TRA: (dae : 

Job 35, 14. 38, 7; Sir. 17, 10. 27. 51, 11. 19; Jes. 38, 18. 

62, 9; 2 Esr. 3, 10; ffldh: αἴνεσις Ps. 146, 1; δοξάζειν 

Jes. 25, 1. 42, 19; Ps, 85, 8. 11; Rom. 1, 21; Matth. 5, 16. 
15, 31; Ohristum Luc. 4, 15; ἢ : "Ffe-flchf? : ἐν ἐξομολογήσει 

Sir. 39, 15; ὑμνεῖν Sir. 47, 8; Jes. 12, 4. 5. 42, 105 Hen. 39, 

12. 61, 12; ἄδειν Jer. 20, 18; Ps. 88, 1. Raro usurpatur de 

laudandis aliis pers. vel rebus, ut Jud. 9, 9. 2) laudes di- 

cere, hymmos celebrare, abs. Hen. 40, 3; Jer. 38, 7; &h. 

"fld: 00926: ὑμνῳδοῦντες 1 Par. 25, 6; c. Acc; laudis; (defi 

di: 0): Sir. 39, 14; c. A* pers: Ps. 112, 1; Apoc, 15; 

3; Hen. 61, 12; c, duph Acc: fifülfhP : AA"HH, : iri: 
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«hA: Jes. 42, 10; Ps. 149, 1. 3) alicui (bfldheT? tribuere 
i e laudabilem vel magnificum reddere, laudes alcjs 
amplificare, in specie: clarificare (oext(üven), c. Acc. rei vel 

prs.: ffl-h: Ag? cher: ϑαυμόάστωσον Ps. 16, 8; Rom. 11, 
13; Hen. 51, 3; Joh. BEDAE ΤΠ ΤΠ] 10. 

Ἔἠ ἢν 1Π| 2 ref. et pass. 1) laudari, magnificari, 
celebrari laudibus, hymnis al: &(fflzh: 097€: Πα). : τ- 

Δ’: fihi: Mal. 1, 11; dE: 0:5 T rh : ὑμνεῖται 
Prov. 1, 20. 8,8; 1 Petr. 4, 11; fg»: Aia : ΠΠ ἢ σῇ : 

&füü: Kid. f£. 5. 9) magnificum, laudabilem se prae- 

stare, laudes suas manifestare, glorificari: £l: 

ICTFÓ: Ἀ95 Δ: Jes. 5, 16. 24, 23; Ps. 198, 13; 2 Reg. 6, 205 
2 Thess. 3, 1; c. c. f]: ejus, in quo quis suam gloriam mani- 

festat (ἐνδοξάζεσσαι): 1 ΠΩ : ἢ 4.1}: Ex. 14, 18. 8, 18. 
14, 4; Hez. 28, 22; Ps. 4, 4 (ϑαυμαστοῦσαι); vel c. f1AÓA:; 
ut 2 Thess. 1, 12; Sir. 3, 20; vel c. fl7ifl:, ut: fln: 

fl" (iU av-: Sir. 33, 4; passive: β, ἤ,η Ὧι :flr T: 267p: Jes. 
60, 7; fam : "rh : ch £O: Job 33, 30; Th: 6: 
ΔΎ ΔΑ: βου: Sin 46, 2; Jes. 45, 95. 3) splendore 
(nimbo) circumfuswm esse, in spec. clarificari: "Tfrfl 

«hz dvfl£:72A8-: Ex. 34, 29. 30; 2 Cor. 3, 9. 10; de Christo: 

Joh. 7, 39. 19, 16, 23. 28; 18, 31. 

llc: part. 1) laudatus, laudabilis, celebratus: Ps. 

21, 3. 88, 8; Ex. 15, 11; Dan. ap. 3, 27—64; Hen. 9, 4; adv. 

ἡ Π ει} in Cantico Mosis in Psalmorum editione Ludolf. p. 324 

(Ex. 15, 1) — Sensu speciali: 3p5.0n: OG - : ΔΊ]. : 

αἰνετὸς τῷ Κυρίῳ Lev. 19, 24. 27, 21. 2) gloriosus, magni- 

ficus, splemdidus, praeclarus, Asc. Jes. 9, 33. 10, 2; 3» 

A :üfl-h: λόγοι ἔνδοξοι Prov. 25, 97; ἔλα : ἢ Δ: 

I Petr. 1, 8; σο᾿ὙὮ (1: 06), 6, :Oü(lh: Hen. 34, 1; ffl: 

TicAnav-: 58, 2; ^ eC: dT: OH dv: 89, 40; ἡ": 
(h:£-hgao-: 24, 2; (000-:) (47: 32, 3. 8) Lucidus, 
splendidus, clarus Hen. 108, 4. 5. 

ἤπιε." n. ag. laudator, celebrans, glorificans: ga 

An: (dh, A?" Td: Lud. comm. hist. p. 502 n. 37; (ὃ 

A00: 0290-97 :) (me: and A: Mayás. n. 14. 

20; angeli fMflh P7: HAAS Uf : Org. 2 

ffldu: subst, PL fMldugT: e ἀπῆν T: laudatio, 
lawdes, hymnus: Ex. 15, 1; Al Hr : ndsU-: Jsp. p. 275; 

CA, : du^ av- : ATI, : vide quomodo Dewn magnificent 
Phlx. 195; GUÍVT-: AA", : Anotz T: Onde: Kof. 25; 
11994- : (AA fl mav- : 10265 9 T : 0nd T: EF. W. 32, 7; 
nfld ye : Org. 1. 

frd: vel Defidy T: subst,, m. e£ fem, Pl. feflchz T: 

1) laudatio, cantatio lawdis, αἴνεσις: hong? : (Δ 

H^: fà: heo: edo: 5. Es. 19, 5; Jes. 51, 11; 
SA:üdvE: 51, 3; συ): : ἢ εν Ἴ: 2 Par. 29, 31; 

Si. 32, 4; ἔπει : H99(2: Clem. £12; A.P £a9-: Ag? 
"fld: (ait Deus Trinus) f. 49; 24 F : 02049? : "hA: 

fidvbsATHLU: μετ᾽ δῆς Hab. 3 i» ot; fl? dT: füllen 
dvb:av]av-(:: 9 Par. 7, 6; ePAATIT : eflc T : Asc. Jes. 

6, 13; frfidvT : 2710: vel Zh: appellantur preces matutinae 

in ecclesia celebratae Clem. f. 175; Kid. f. 11. 2) laws, lau- 

des: Ufl-: πεν 1 τ ΔΆ 11}. : Jess 13, 16; Asc. Jes. 6, 9; | 

Ps. 28, 2. 95, 7; Joh. 9, 24; Luc. 2, 14 formula doxologica: fief: : 

(rid: — üne: 358 

partem: gloriae cupiditas, ut: (gy: (vfldy T]: Phix. 56. 
3) hymnus, canticum (/audativwm): Judith 15, 14; (yf 
(hP : ATILIUS Dd: (hA: Jes. 42, 10; Ps. 32, 3. 95, 1; 
Asc. Jes. 7, 15. 16. 97. 10, 1 (Plur). 4) gloria, magnifi- 
centia, splendor Ps. 8, 65 Job 40, 5; drfldvE : C77: 
*Plvb: συ : Sir. 50, 7; firfidvE : 9: Hen. 103, 6. 98, 
3; 1 Petr. 5, 4; 2 Tim. 2, 10; in specie: gloria, majestas, 
splendor Dei (δόξα) Ex. 33, 19 seq.; Num. 50, 6; Hez. 8, 4; 
10, 18. 43, 2 seq.; Jes. 6, 1. 48, 11. 60, 1. 66, 18; A9" 
"üdvb:U0e A: 2, 10; Sir. 17, 13; Luc. 2, 9; Joh. il, Wi. 

2, 11; 2 Petr. 2, 10; etiam quatenus hoc nomine divinae ejus 
virtutes et mirabilia facinora comprehenduntur: αἱ ἀρεταί Jes. 
42, 8. 43, 21; τὰ Saupdcux αὐτοῦ Sir. 18, 6. 49, 17; τὰ 

ἔνδοξα αὐτοῦ Jes. 19, 4; αἰνέσεις Ps. 72, 98. 9, 14. 5) splen- 
dor,luz, claritas Apoc. 18, 1; 2 Cor. 3, 7—11; Hen. 60, 19. 

Tf, : n. ag. (II, 2) laudatus; vià. fifld.: 

ΠΛ : subst. majestas, splendor: (Milch qUe: (legas: 

fifi U-: vel ἢ ἢ ἢ 1:0 5:) Matth. 25, 31 rom. 

(flc: 1, 1 [»255 iL P5 coll. a7Hfld : sub ΗΠ 4:] Subj. 

gic : l)frangere, confringere, effringere, perfrin- 

gere, baculum Sir. 32, 23; ὭΠΟ : PT em: AP C: Jes. 
42, 2; catenam, vincula Jer, 2, 20. 37, 8; Maxe. 5, 4; ollam 

Lev. 6, 21; arcum Ps. 45, 9; jugum Jer. 35, 4; ossa Ex. 19, 

46; Καί 49; AT: E D9" T : Tür C : A02:97]-:. Prov. 25, 
18; Sir. 28, 17; dentes Ps. 3, 7. 57, 6; Ex. 21, 27; Job 29, 17; 
Thren. 3, 16; caput: (vfi ao-:A(C AUT av-: Sir. 33, 12; 

Ps. 73, 14; cornua Jer. 31, 12; Sir. 47, 7; fores, januam Gen. 

19, 9; Kuf. 39; AC: AG PA ICT: Jes. 45, 2; fures 
A: Elke: PRA: τ᾿ Ν, 49; ἈΠ: eve τ Φ ΘᾺ υ.: 
Sx. Nah. 25; (MI? : AMAA: fregit virum. (sc. ejus crura et 

ossa) Enc. Tach. 18. 2) imfringere, debilitare; frangere 

(animum aegritudine): ehIl- : A&vfo:: & Hf : ATTESA: κάμψει 
ἰσχύν Sir. 38, 18; £C : PZ-; rfr: 8 dh: gebititat pat- 

pebras sopore Lud. ex Org.; Ag"rT:"rf4-Z:6vfe: Act. 

| 21, 18; devirginare διαπαρδενεύειν fMICEP T: Hez. 23, 3. 8. 

fiflZ.: I, 2 intens., perfringere, diffringere: 9?(A.U 

| σο-τἤτἡνηφ:: Ex. 34, 13; bee - 2510: rU: (ἐκ- 
xAXcet) Lev. 1, 17. 

An: II, I clade afficere, profligare: GADfIC?? 

qgv-:(D'e€: 1 Par. 19, 14. 

Tür: III, 1 1) frangi, confringi, effringi, per- 

fringi; de ollu AA,V :"FüMC : Sir. 13, 2; baculo 4 Reg. 18, 
21; Jes. 49, 3 var.; arcu Jer. 28, 56; malleo AG: : PP m 

"Tr:OTF T: 27, 23; cornu 31, 25; spina dorsi 1 Reg. 4, 

18; arbore Hez. 19, 12; munimentis: Τῆς: A0771109- : Jes. 

23, 14; hominibus Otegyíos-joo» Ps. 34, 19. In specie a) de 

crurifragio, fractura membrorum corporis Ex. 22, 13; Sx. 

Nah. 24; fl-FékFf(? : P* A: Enc. Jac. 21. b) de maufragio, 

2 Cor. 11, 25 rom.; "Tra? 7£.10: dapi av- : ao : C: Jon. 

1, 4; Sx. saepius. 2) profligari, clade affici (in bello): 

Gen. 14, 10; 1 Par. 19, 15; "ffl4- τἀν ἢ : (0p Ea : c2 

qU-: 2 Par. 6, 94. 14, 12; 3 Reg. 22, 35. 

DMl-(2: part. 1) fractus; confractus, effractus Jud. 

| 6, 28; 902: (MIC: Καὶ 39; HOC: ATI4-: Lev. 21, 19; 

(fld: Rom. 11, 36; Judae 25; Sx.; Abush, al; etin malam ἢ Π 23 cujus membrum vel crus fractum est 22, 22; Enc, Nah. 14. 

23* 
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2) in specie: claudus (χωλός) 2 Reg. 5, 6. 8; Job 29, 15; 

Luc. 7, 22. 14, 21. 

(Vf: subst., Pl. ἡ 4- fragmentum: tvfiZ-T : 20 

0 : (Ad T: Sir. 43, 19. 

[HC ns act. οὐ subst. fractio, fractura, com- 

tritio: MM: (AVEC: ὃ ἢ Π 41: oir : (lp: Ebr. Nag. 
Nr. 17; Lev. 21, 19. 24, 20; UT-A:on,£Tr :oivnZcT :A 

g»^M : A7: Jes 22, 5; (rfl T : Avi: contritio cordis 

Chr. Ta. 31. 

nf: subst, Pl. ἢ 4:7, fragmentum, frustum, vu- 

dus: ἢ: "VER : Jud. 9, 53; 2 Reg. 11, 21; nf£: A, 

AsTae(T: 1 Reg. 30, 12; (M0Z- T: 4 Reg. 23, 6. 12. 

fif)lZ: n. ag. fractor, confringens, Lud. comm. hist. 

p. 496 n. 14; h£.: τ AC : MIg: bestia (rapax, prae- 

dam) confringens Phlx. 105. 

ani: subst. instrumentum quo ossa franguntur; 

inter alia tormentorum instrumenta enumerantur avivfié : CA 

n: et e»tyi£:e: Sx. Ter 15. 

(rift: matrimonium vid. sub. fM: 

fibd': n. prge. se. Σαβέκ i. e. q35 dumetwm Gen. 22, 

13; saepius in aliis libris, ut Sx. Tachs, 27; 0: b P :ATT: 

OAE-F:f0710: Lud. e V. S. 

T. ΠΠ: 1, 1 fundi, infundi [. 5 S-5l 0g5g2-: 

Tia: nti T : AC : 9? &C : Trin: ho» : ἢ 9531}: 

£f: h2? H-: διαχεῖται αὐτῷ ὃ ἰός Prov. 23, 32. 

TI. (fif: rad. inus., ut videtur e. 4. 339 circumivit, cir- 

cumdedit. Hinc 

Anf: subst, forma Plur, Pl. PL Arf: excubiae, 

excubitores, stationes: A79bU2'av- : ΛΠ : ἐγείρατε 

φυλαχας (var. A277 h«: ATO(LV:) Jer. 28, 12; Οὐ ιω- ἢ: 

AA:AhH: (v. Add s) ἐσ an- : (Hb Po : A 9Ἴ1 σο-: 
£/(1-::09220-: 0Φῆ: 2 Esr. 17, 8. — Voc. Ae: hil 

n: RAS ἡ 

fl: n. prgr., plerumque m., sc. σάβανον 1) sabanum, 

linteum tegendo et tergendo vel fricando inserviens, swdariwum 

(cfr. talm. Np^539), σουδάριον Luc. 19, 20; Joh. 11, 44. 20, 7; 

Act. 19, 19. 2) fascia capiti circumvoluta, tiara (lin- 

ten), χίδαρις: f: fiflg : 7A: ἢ: CA: Zach. 8, 5; ü 
f17:H07: £/n-7:A00:CAüao-: Hez, 44, 18; Gad. Ad. f. 

149; ἤῃ4 av-: /n-7: TflAaP EF: Abush. 50. — — Voc. Ae.: 

((17:1n:2? m9? m9? ?:; aliud: MYT:0n:T1v2*: a mg? 9s 

ἡ ΚΛ: subst., m., sing. et coll. [huic voci comparare solent 

etymologi nomina propria δι} et N30; amh. (ifl: et ἤω.:] 

Tomo, homines, gemus Tumanum (rarius: aliquis, vir): Sing. 

ut Gen. 1, 26. 2, 7; Jer. 14, 9; Jes. 2, 9. 5, 15. 6, 5; Ps. 21, 6; 

Ag?nep : P4: : fefl^: &/ha-7 : n «A : 05: Siv. 10, 11. 8, 6. 
11, 2. 97. 27, 5, 28, 3, 32, 24; Matth. 4, 4; Rom. 7, 1 ].; "rff: 
fi flA: ἕκαστος Sir. 16, 14; ch :ἤ flA: 20, 26; ffl 100. 

8 3 wirJoh.7 92 Matth. 14 21. ColL, ut: 1710 A71," : 0 

fron: — nda: 
360 

(lil dr s Sir. 45, 1; (FA DATA: Ps. 35, 7. 140, 5; 

Prov. 9, 4. 8, 4; Alt (fA? Gen. 48, 16; (rh : ns 

43, 329; Dan. 4, 22; 1 Esr. 4, 2; hy Tav : (eth : ATI ao- : 

Job 12, 5; Ol ET: (fA: Sir. 8, 1; (HA: g^ hana: Jes. 

8, 2; ΠΠπ 1: (rh: 48, 4; dnC τὰ ΕΠ: (HA: 
(b7: 45, i2; Mare. 1, 17; Matth. 8, 1; ἄνδρες 99A : def 

00-: Jor. 47, 9; YA: 9^ SU: 48, 1; ^9" o: 0n 

hh: ἐκ πάσης σαρκός Bir. 40, 4; ὄχλος Marc. 9, 25. 10, 46. 

12, 41; Luc. 5, 1; Num. 20, 20; πλῆδϑος Sap. 14,20. Crebro 

in statu constr. a) domestici, familiares, propinqui, 

cognati: (fA: (bl : Gen. 35, 2; frA (T: AQ: 1 Reg. 

99, 1; Eph. 2, 19; Am. 6, 10; Tf: (eh: παῖδες Gen, 41, 

37. 38; οἰκογενεῖς ἤηζι:: 1 Esr. 3, 1; (VA: οἵ παρ᾽ αὐτῆς 

Dan. ap. 1, 38; οἰκεῖοι Lev. 18, 6; ffl: yg T: οἵ οἷ- 

χεῖοι τῆς πίστεως Gal. 6, 10. b) incolae, cives, àndigenae, 

conterranei: (fA UTC: Jes. 6, 11; Judith 18, 12; ffl 

A:UTCC: 4 Esr. 9, 44. 10, 3; IA n, τῇ. ἢ: &9ZU( av : 

ql: A(rfüih-: Si. 37, 23; (lA: fide C: αὐτόχϑων Jer. 

14, 8; (efl : flde (09-3 πολῖται αὐτῶν 36, 23; (fA fide 

Ch: σὸς πολίτης Prov. 24, 43; (FflA: UTC: πολῖται 11, 125 

formandis patronymicis: (HA: £U-4: Jer. 42, 13; (nA: m. 

(n: Ps 82, 6; ("fA 7: Dan. ap. 13, 3; n": 

Mich. 1, 10; (M': 9H Rt : Gen. 46, 34; (1^: (292: Act. 16, 21; 

IA: PITE: 1 οὐ 2 Cor 1, 1 in tit. c) aliis substantivis 

junctum significat eum, qui ad aliquam rem pertinet, ejus peritus 

est, in ea versatur, al, ut: (fl: 0/7: σκοπός vel σχοποί 

speculator Jes. 21, 6; Hez. 3, 17; Sir. 37, 14; Olem. f. 90; 

(MAE: τοξόται sagitíarii Jes. 21, 10; Judith 2, 15; 

(FA :O(üA:nsS T: Hez 23, 34; f^: "δῇ: 

equites Jer. 4, 29; Judith 2, 15; n": cT: 7, 20; 2 Reg. 

8, 4; ἢ :9g977 9: οἱ ἀγοραῖοι Act. 17, 5; (nA: mo: 

legis periti Ohr. Ax.; ἦ τ}. εὐαγγελίζοντες Nah. 2, 1; irü 

A:ATLOF : auctores tabularum astronomicarum Abush. 11. 

(kA : adj. rel. manus: anGzT0-: A75: βι ἦσο ῥ, : 

(kA : AT: (FA: (ἀνπρώπειος, non &ySponoc) Cyr. c. Pall. 

f. 85; "MIC : (FA: c ἀνϑρωπινα πράγματα Ohr. hom. 335 

F. M. 1, 1 (vid. ATA:); AA? (AT T: Phix. 

82. 934 (vid. «namq :). 
(eA: vel (eüAT: subst. cognatio i. e. cognati: ü 

ΔΈ :: Lev. 45, 47—49, vid. (kA? sub mr. a. 
(efüAG: subst. 1) humanitas, natura humana: nn: 

510. : (FfTAGU-: (sc. Melchisedeci, sive: eum hominem — non 

Deum — esse) Clem. f. 26; monachi f129* : ofzá-T : (hs 

gu-:d»]-A-: Deg.; Cyr. c. Pall. 80; Ohr. ho. 2. 2) persona; 

,adhibetur in eommuni sermone, cum quis de semet ipso lo- 

quitur, ut: fbflAG HAC :AdP-(I: persona mea mota est* 

(Lnd.) Gregor. in Epist. 3. 

TRA: HI, 1 hominem fieri; hwmamam maturam 

assumere (ἐναν δρωπεῖν), Cyr. ad Th. f. 8; ΤΡ: aT: AA: 

Oyr. c. Pall. £. 68; 1:020 : ἡ ΠΝ: A? ΕΔ: Did. 12; 

TA: ATICg?: Clem. £ 106; Ov: GAZ snap: 
fe: £A: 0€ 52:aoqphA: f. 13; Lit. 158, 4; Mavás. n. 

65; [πὸ Tff): Org. 1; Lud. omm. hist. p. 238 m. 2; 

302 n. 7. 

D(ü-A: part. homo factus; qui hwmamam n atwr am 

asswmsit: (hic haereticus est) gm: 2"710- : 0227 : ἢ" 

Ah: M. M. f, ΤΙ, 350; 
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"TifiA" I: subst. 1) asswmtio naturae humanae (ἐναν- 
ρώπησις): "fh : APIhET: Cyr. ad Th. f. 7; Chrys.; Did. 
39; al. 2) natura hwmana, hwmanitas: e»t: Or 

"lb: δεότης καὶ ἀνδρωπότης Cyr. ad Th. £ 15; AE&Tb:H 

OA£/T : £7271A : 00,09 : "DH AT : 007,0 : AT: :: ibid.; 
Or. c. Pall £ 77; Lit. 188, 4. 166, 4; M. M. £& 2. 3. 
"rfi. τ οὐ "fs (sec. Lud) subst. umana natura: 

asseclae Pauli Samosateni fz-d»: ^e AnT : £e : "Tr irft: 

Sx. Teq. 19 Enc. (ubi in ae rhythmus finalis est). 

1, ἡΠῚ}» 1, 1 Πι ᾳ dai: vica sum qe, Ἴ25) πεῷ gio 
qos Mu, necnon px, px] Subj. £o: fundere, con- 
flare, (Uiquefacere), χωνθύειν, c. acc, metalli Jud. 17, 4; 

4 Reg. 22, 9; 2 Par. 34, 17; Hez. 22, 20; Mal. 3, 3; Jes. 

40, 19; Jer. 10, 3. 14; c. acc. operis fusilis Ex. 26, 37. 38, 3; 

8 Reg. 7, 3. 33; 2 Pav 4, 3. 17; trs: dT: üfin-: 

Jer. 28, 17. 

Tn: Hn 1 fundi, eonflari, (liquefieri)y: Yan: g 
fln: C: Hez. 22, 22; Gr üfImm-: 22, 21; à: e.nm-: 

Ep. Jer. 23. 

ἡ Π ἢ : part. fusus vel comflatus (ex metalo): 2 Par. 

4, 2; fh: irf: 4, 4. 

ἡ ΠΠΊ: n. act fusio, comflatura Ex. 39, 4; 2 Par. 
4, 2 var. 

fi), : n. ag. fusor, (Mb : ἢ - C: Ohr. Ta. 5. 

[vefin: subst, m. et fem. Pl frefüüT'[: (Kuf p. 46), 

opus e metalo fwswm, fusile: σε ἢ: Ex. 32, 4; 

Aci, 7, 41 rom; A?TATT: ipfi: Lev. 19, 4; 2 Bar. 19, 
18; χωνευτά 3 Reg. 7, 4. 19; H712. 7: fl: σίδηρος χυτός 
Job 40, 13; (rfin: DC : 40: 05990A : δ: arbor. ex 
auro conflata Jsp. p. 319; in specie: sfatwa fusilis Deut. 

9, 19. 27, 15; Jud. 17, 3; 4 Reg. 17, 16; collective: Nah. 

1, 14; δημῷ : AHIEZ: Jes. 48, 5. — Voc. 4c.: frin n: 

£T hz: mp υ 
coin: οὐ amr: (etiam e»nfin: οὐ e»nnm: 

Lud), PL ePépffüb:, subst, Aydria, ὑδρία Koh. 12, 6; 

Jud. 7, 16 seq.; Joh. 2, 6. 7; Lit. Cyr.; avri: “1, : ὦ 

7:13: Mavüs. £ 49; 3 Reg. 18, 34; ὑδρίσκη cadus σῷ ἤῃ 

ἘΣ τιν ἢ: 4 Reg. 2, 20. — Voc. 4e: G9ffifirT : Hi 
2v 

g»nnn:, etam σθῇ ἢ : et aof(m:, subst., Pl. ane 

TYirT-:, officina fusorum, fornaz aeraria, catinus li- 

quatorius: hA: mao: ARAUS" T : 0- eT : 7m : 
2 Par. 4, 3: Ag?y: avri: (Lud: ame 5) 873: ἐκ 
χωνευτηρίον σιδήρου 3 Reg. 8, 01; Πσρήνῃ u-: hav: c 
P:üAUT: dq an: Λῆρ ἢ. ἢ 1 Mavüs. n. 24; £üfln-:fd 
e»hfm-s (var. flaPibffD-:) snpxos mp: 3 Reg 7, 11 
(hebr. 7, 24). 

II. (Mihi: I, 1 [non ad ἤν εἶν : laudare, sed ad radices ΠΣ 

Lue "ὺώὺ A00: ὯΝ et psv C9 referendum videtur] Subj. 

&rühn: 1) vociferari, exclamare, proctamare, prae- 

conio edicere, praedicare, pronuntiare: irnm-:ofte : 

χεχράξατε μέγα Jer. 4, 0; iefn-249a9*: (var. BI s) χα- 

fih: — 0: 362 

λέσατε αὐτούς Thren. 4, 15; κηρύσσειν Ex. 86, 0; Joel 9, 1; 
fln : ᾧ g:o2y-: Kuf, 40; c. Acc, rei (fI: 99 RA A :. Joel 

1,14; διαβοᾶν Lev. 25, 10; xoci» ἤΠ Ὦ-:: AP : 2 Esr. 8, 21; 

T0: fif: Prov. 8, 1; c. A: prs. aticui 1 Reg. 23, 8 (πα- 

ρήγγειλε); "bf : As ao- t ἀπαγγελεῖς αὐτοῖς Judith 2, 7; vel 

de aliquo: fs Ael: στ: περὶ αὐτοῦ Dan. 5, 29; £v 
Ti: à: 09$35 τ: τῇ} : a»cihf0:UTC: Esth. 6, 9. 11. 2) m 
specie: anm untiare vel praedicare verbum Dei, evangelium; 

absol vel c. Acc. rei: Jer. 2, 1; & fli : ἢν συνε: (An? : Mich. 

3, 5; Πηπηἢ τσ σου: Jon. 1, 2; ἈδΠἢ : Ἵ0η1: A,0- 977 : 
Jes. 61, 1; (han : a : 20, C": Clem. f. 106; Ad Fav" : ἢ 

fl.n* 30,9 T : a» : £a» AA : ὨΠἢ ἢ: Des; Matth. 3, 1. 
4, 17. 23. 9, 35. 10, 97; Marc. 1, 7. 38. 39; 1 Petr. 3, 195 
Phil 1, 15; Rom. 10, 14; εὐαγγελίζειν Apoc. 14, 6; Luc. 9, 6; 

in libris ex Arabico translatis etiam cum fl: rei: ffl: flUe : 

(10YLA: A.-D: Sx. Mag. 11; Sen. 27; etiam. Rom. 16, 25 
Platt. 3) sec. Ludolfum: obtestari alqm: Ag"cdhàn:oAdnün 

11: adjuro te ct obtestor, sic passim in Ssal. Req. 

"Für: HI, 1 praedicari: &: i YLA: 7717 
"[: Matth. 24, 14. 26, 13; Col 1, 23; Tit. 1, 3 rom.; Tfl 

Ti: rüfin: Prov. 1, 21; Oyr.; hCO fa: PCT T: 
fi: Kid. Ε 13; Deg. 

Dif T 2: τι act. et subst. 1) proclamatio, praeconium, 

praedicatio, (verbi Dei, Evangelii): f19P^: efr: μετὰ 

ὑψηλοῦ κηρύγματος Prov. 9, 3; (vfi: team : (dna : nd 5, 
σούς: ἢ: Jon. 3, 2; Matth. 12, 41; Rom. 16, 25 Platt; 

Tit. 1, 3 Platt; 2 Tim. 4, 17; (vfi: HA, “ἢ : (de Jesu) 

Oyr. d. r. f. £. 61; 7707100: Def : 72771. U* : Did. 12; Clem. 
f.46.92. 2) fldAÀ: irf: vel Def : 58 : est nomen festi 

ecclesine Abyssinieae, sc. introitus jejunii adventus; Cod. Mus. 

Brit. XXIX, 2, 11. XXX, 1, 18; Lud. comm. hist. p. 386; 

Scalig. emend. temp. p. 677. 703. 

(fin,: n. ag. praedicator: (1M&d.: 10 4f, €T : ἀπῇ, 

Q7: Genz. f. 116; Lit. 161, 3; ünng: Phlx. 41; n7:dh 

PC?e:of(mo 072A: Did. 10; £dh30:0nm : 7974 : 
Mayás, nr. 55; fiflfo: g"& Ac: BCIvf D: Sx. Tachs. 22 Enc.; 

Oyr.; Deg. 

(VfiD: I, 9 septem vel septies vel septuplum facere: 

fla» : hf: HgÀ P7: AgOPF.: 202^ : ha? : £1-5 : 

ATi-d-/5 : OA : A870 : AF IbAP AT : M. Μ. f. 347. 

TiüfiD: II, 2 pass.; Inf. TébüP T: Κυὶ in tit. 

fiflg-: nom. numerale, plerumque femininis junctum [s3U 

was mw] septem, ejus character est 2; Gen. 21, 28— 30; 

Ex. 38; 17; Deut. 16, 9; ἤπ0-: Adv: Jes. 4, 1; (no: 

ATPAE: Esth. 2, 9; (efi0-:An'T: (v. ^hg:) Prov. 26, 

25; Marc. 8, 6; Matth. 15, 34. 36; c. suff. fFg-U 7: Num. 

8, 3. Raro cum masculinis junctum, αὖ: (e0-: £4: Lud. 

ex Enc. — Apoc. 1, 4. 12. 20. 2, 1 Platt fWflg-: (pro n 

0-:) exhibet. 

ἡ Π0ἼΞ: vel ἤΠ Ἴ::, raro sine suf. 4, sc. fT : (ut 

Jos. 6, 13), nom. num., plerumque masculinis junctum, Acc. (d 

0: vel ἤη 73, septem Gen. 29, 27; Gen. 41; Deut, 7, 1; 

(yü-E: GA T: Mich. 5, 4; M':0g2: vel Ag TT : Zach. 

3, 9. 4, 2; f: d&AF : (Acc) Jes. 11, 15; Tob. 2, 8. 12, 15; 
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4 Esr. 6, 55; Apoc. 1, 4. 11. 20 Platt; 5, l. 6; c. suf, fif 

DU go: 1 Reg. 16, 10; Κα. 16. 34; Mare. 12, 22; fif]ó 

Tir: septeni Gen. 7, 2 seq. — (ifl0-T: septies Jos. 6, 

16 (at legendum videtur ἄπ : septimum). — δ: not : 

vocabat Ludolfi Gregorius sepéemtriones vel ursam majorem. 

(fli : nom. num. 1) septem, potissimum ante nomina men- 

surarum, ui: qvo: ΠΡ": Kut 29; Q7?" 4-: Ohh: Sx. 

Tachs. 14 Ene. 2) adv. septies; et iro: et Df: usitatur: 

Gen. 33, 3; Lev. 4, 6. 17. 8, 11. 14, T. 16. 27. 51. 16, 14. 

19; Jos. 6, 4. 15; συ: 7 4: ἢ: ἢ: 4 Reg. 4, 35; 

Matth. 18, 91; i0: AOMT €: Ps. 118, 164; 3 Reg. 18, 43; 

Luc. 17, 4. 

I|flb: adj. num, f. feflb T: septimus Gen. 2, 2. 3; Num. 

29, 32; Jer. 35, 17; Asc. Jes. 7, 27 seq.; OT : 7 :A 

ΤΥ τ ΑΘ: 4 Esr. 4, 46. 54. 58; Euf, — Septimum, 

septima vice: fMflÓ : Job 5, 19; fl? fib T-: 3 Reg. 18, 44. 

?rü9 : vel (y 4 :, adj. num, f. "rn29qT: vel ne^. 

Tr: dertius Hen. 73, 3. 5; Qa p:éf T: 2 Esr. 20, 31. 

7, 8; Jap. p. 289. 

ἠπὁ : nom. tempor. 1) septem (dies) et septimus (dies): 

5h97 £44: 0-0: a0 DA: Gen. 7, 10; 4 Esr. 3, 28. 5, 32; 

1 Reg. 10, 8; ἤθη: :συφῥὴλ: Lev. 15, 13; 4 Esr. 3, 21. 9, 

297. 98; Hez. 3, 15. 16; Tob. 11, 18; Judith 10, 94; AP: 

ἡ : Zach. 7, 5; flifl-0:we Cp: Bav. 1, 2. 2) feria se- 

ptima hebdomadis (aliàs fizfl-T- :):HA-0: 4-01: Cod. Mus. 

Brit. XXIX, 1, 48 et XXX, 47. 3) septimana, hebdomas: 

A0: DT: Ex. 7, 25; (MIO: (Acc) 22, 29; PI. nn: : 

Kuf. p. 12. et p. 79. 

ἢ 1|2,: nom. num. septuaginta (septuagesimus); ejus 

character est £2, Ps. 89, 10; 1 Reg. 6, 19; ἄπο: An. : 

Hez. 8, 11; ἢ: 9? : Zach. 1, 12. 7, 5; Jes. 23, 15; Dan. 

9. 2; Dan. ap. 13, 10; ἤη7: Πἢ ἢ: septuagies septies 

Matth. 18, 22; Did. 11. 

fi-f19, 5 subst., m. et fem., Pl. fi-f19, 9T 2, rarius ino eT: 

(ut Kuf p. 26 ann. 13) 1) numerus septenarius, heptas, 

poitice: (JA? : Af1av- : £d : fi 05. : fl nav- τ ὨΠ "51: 

hg»7q a» : G:CU'T :099725,: Ter. 13 Enc.; ὨῤΠΊ:: (-095, : 

£4 T: Genb. 14 Enc.; ZOfFü9,: Tachs. 6 Enc. At ple- 

rumque 2) Àebdomas, septimana (dierum, annorum) ut Καὶ, 

1. 4. 6 seq.; Abush.; ἤ-η 4. : 400 2-T : Enc. 

fr-119, 9 : adj. rel. ad hebdomadem pertinens Abush.33. 

g?nvyü*T : subst. numerus septuplez, septuplum: πῃ 

DE : Sav T : Hg? ἢ 5, Ἴ : ἑπτὰ ἔτη ἑπτάχις Lev. 25, 8; £ 

4.5,:99 DHT: ἑπταπλάσια Prov. 6, 31; Ps. 78, 13; Sir. 

32, 13; €712" 7": &Cn?-: "Dv (v. 7n -:) 20, 
12; &rAn : g? Ie : TE ile: ἑπταπλάσια πρὸς ταῦτα 

40, 8. Adv. septempliciter, septifariam, septies: fg? 
(19,7: Lev. 26, 28 vel g^ yel: Lev. 26, 24; Ps. 11, 7; 

Dan. 3, 19. 22; Sir. 7, 3; &fICU: "irn? T : ^9"D-h g : 

Clem. f. 240; Jes. 30, 26. 
"FID T : subst. numerus septenarius, septuplum Kuf. 

p. 1 ann. 2; p. 146. 

(v0: οὐ DOT: (v. fO" :), subst, P 02," 1: (v. 
frf02-T :) incantatio [coll »ass juravit]: H£&THC: feo 
0: Οὐσοῆρ ἧσο: Clem. f. 144; ἢ": Hen. 7, 1 (var). 8, 
divar 100507. ὴρ' ΟἹ 

9 

nno: — T0: 
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aD fy[]5., ? part. c. term. adj. àncantator, Pl. avo: 
Hen. 8, 3. 

(KE: 51: : subst., Pl ἤη 6:6. τ, vipera Vit. Greg.; "[- 

(0D-AP.: ET: Luc 3,7. At in Kebr. Nag. nr. 94 legitur: 

hTGh :U1£: PLE UT : AA 222a : (HA : H3: AEST: 

Orr : hy ap-:s [Arabice pon est scorpio]. 

fiflm:, Anflm: coena excipere vid. sub wn: 

fT :, sec. Ludolfum fi(b/P:, nomen mensis Hebraeorum 

undecimi 53:) Zach. 1, 7. 

(y 4: Y, 3 abscondere, occultare [nno des pel frt 

4: hh τον 111: ABC: Ps 139, 6; gris: amni] 
ἐἀ: Lud. e Mss. Colb. 

(v T-Z: dilacerare vid. sub ut £: 

(IT: rad. inus, cujus potestas prima nondum liquet. 

ἈδΊΤ 11,1 1) misswm facere, negligere; omittere, 

c. Acc. prs. vel rei: ἀμελεῖν: ngdt T 1.22: ATHIUL : Jer. 

31, 10; 4 Esr. 5, 20. 24; AA: Al rl TP: ARES: Sap. 8, 

10; 1 Tim. 4, 14; Alriz T7: m £T: Hebr. 2, 3; Herm. p. 

39. 99. παριδεῖν A JD : 10,6: 9 & PT : Sir. 7, 10. 8, 8; 

Lev. 5, 21; παρελϑεῖν AJ" Δ: 9’ Δ: Judith 11, 10; ὑπερ- 

ἰδεῖν Zach. 1, 12; ἐγκαταλείπειν Deut. 31, 6; absol. 2 Cor. 

9. 4; c. A99: re: A "nq E: A7 θυ Ὦσν-: Lud. e 

Vit. Sam. 2) mihili facere, contemmere, spermere, c. 

Acc.: ΠΡΩΊ : m: ἐξουδενεῖν Sir. 19, 1. 34, 22; AZ 
7:7: 1 : μὴ ἀπαναίνου 6, 23; καταφρονεῖν "97: 

“.η42: ATH 20-2: ἢ 7.: Prov. 13, 13; Tob. 4, 18; 

4 Esr. 8, 66. 9, 13; Did. ed. Platt p. 39;. A ziv? Τὴ 

£:AETh: μὴ μισήσῃς Sir. 7, 15. — Voc. Ae: Alv: 

n: AAA: 
T-frT : UI, 1 negligi, vilipendi: fi&av-tr- : (171b ao- : 

£f: 1 Cor. 14, 36 rom. 

σοὶ. 1) part. negligens, ἀμελής Herm. p. 64. 82; 
Kedr. f. 45. 2) subst. res vel persoma contemtui, spre- 

tioni obnozia; Ta : A.P. D-7: ATHILA : σοὶ} : HALE. 

(19-0: ἔκβολος xol ἄπρακτος Judith 11, 11; f19P : A717 : 

app: ὄνειδος ἐσόμεσα 2 Esr. 12, 17 (fortasse primo le- 

gebatur σοὶ 1 1 τ; Plur. enim »egligentes significare videtur); 

episcopus AP : 7 4: θσϑῇ : m3 : OdqT :aoviyltT : AA 

Δ: hm? dT: Did. 4 (ed. Platt p. 24). 
avjyb:: part. c. term. adj: meglector, 

Lud. e Syn. 

contemtor 

(0: rad. inus., quacum si non $m Tus tamen. | 

II. IV comparare licet. : 

AVE: Il, 1 munus, donum mittere Lud. sine auct. 

AVE: subst, m. et fem. (Plur. AQ Tr:?) 1) munus, 
donum, zeniwm 1 Reg. 30, 20; Hen. 53, 1; ἈδΠ7 2: 77 

dps ξένιόν τι πνευματικόν Cyr. ad Th. f, 7; II Can, Ap. 
65; Enc 1 Pag; Aha: (sic, pro hp nao. :?) 
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Did. 9. 2) tributum, vectigal: Wy T : mt :mn4. : 

OAUVTAU-:A7"0fl £T : U1C: 2 Par. 1, 16. — Voc. 4e.: 
h9»» :am,h8 : AlvO: 25: frT 3n : CD τ; aliud: A 

T2:n: A7P*mari s 

ἡ 11,1 [ποὺ oa] Subj E4vEE:, Dop. fg: 
et ἢη:: 1) bibere, absol. Gen. 30, 38; Ex. 17, 6; Num. 
20, 11; flA,.0: (YT &.: Ruth 3, 3; A0 : TY Ρ, τ Jes. 

22, 13. 21, 5. 29, 8; Jer. 85, 13; 4 Esr. 10, 7; Luc. 17, 8; 
c. Àcc. rei Lev. 10, 9; AA: 7 6.99: ΛΟ Ρ,Ἴ : Jes, 5, 22. 

22, 18. 25, 0; Jer. 42, 5. 6; Prov. 9, 5; Ps. 109, 8; Koh. 

9, 7; (Y F*: Sir. 9, 10; "YER: PO: AT TD: Hez. 23, 
58; Jes. 51, 17; Matth. 26, 29. 27, 34; Joh. 6, 56; 1 Cor. 

10, 4; c. Ag"1 rei: Ruth 2, 9; & iz: Ag? i: σ7 ,: 

Wd: Si. 26, 12; Kuf. 7; Joh. 4, 13. 14; Luc. 22, 18; c. 

fl: vasis Gen, 44, 5; Kuf. 42. 43; Dan. 5, 3, et c. A9": 

vel A9" 0-frl-: vasis: D Ὁ, τ σὴ 5,99 divo: Prov. 5, 15; 

Matth. 26, 27. 2) potare, compotare (sive addito sive omisso 
085:): 1710: e. τ 5: ἐν συμποσίῳ Sir. 35, 55 "futi": 
(rg: 34, 30; Ir .: g? Die: Judith 12, 17; Prov. 24, 72; 
Dan. 5, 9 (mg*:); h9"hoe» : 7 €: A;|FHUC: ἐν οἴνῳ 

μὴ ἀνδρίζου Sir. 84, 95. — Voc. Ae.: (YT :-ἢ : mum 

AlrT?: H, 1 bibendum dare, potum praebere, pro- 

pàinare; abs. J*flAOZ : 02-( £z: Sir. 29, 25; c. ἃ Ξ prs. 

Καὶ p. 67; Ps. 103, 12; Gen. 24, 14; c. Ace. prs.: f19P : A 

(Uo g-a9-: ΛΗ : Jes. 43, 20; Jer. 32, 1; Gen. 24, 18; 
Matth. 25, 35; Luc. 13, 15; c. dupl Acc. (prs. et rei): AH & 

Ad: AD T2-:0,5: Sir. 34, 29; Job 22, 7; Gen. 19, 32; 
Ps. 59, 3; Am. 2, 12; Jer. 8, 14; Afl'-av- : «hq? T : 9, 15; 

Aürbg-ao-: 225 : Hg Βα“) στον Jes. 29, 10; Jb : 00€: 
Ahg?(?: Sir. 15, 3; Matth. 10, 49; Mare. 9, 41; c. Acc, rei: | 

Ar? : 0$: Dan. 5, 1; c. Ag?7: vel fl: xei: HET: 

AfQa-:füngoom-t: Hab. 2, 15; AHH : PT EP : A995: 
(D,T-: Judith 19, 1. 

Türrg: un i 55 WEÜAO:O Tte: . N. 52; Kuf. 

p. 10; Lit. 172, 2. 

irl: part. potus: AJT1272 :0,2n:A7H1:irEg : oe 

73, var. (Ὁ Το :, Sir. 34, 81. 

ivt: (v. (rt: et p :) subst, nomen plantae palustris, αὖ 

videtur papyrus (bibula, vid. Ges. thes, p. 1486): qr 3 ἃ 

TriaTpW:OMCÓ: παρὰ πάπυρον καὶ κάλαμον xal βούτο- 
μὸν Job 42, 16. — Voc. 4e.: (Yt: n: Pan s 

Drs, varius (rl: (ut Cant. 8, 2. var., Sir. 34, 25 var), 

subst. plerumque m., 1) potio, potus Hos. 2, 7; Ps. 101, 2; 

Joh. 6, 55; (rb :(2001: Cant. 8, 2; 29e : ἢ Ἔ : Lev. 11, 31; 

που : δ Ἴ:: 95 11: F. N. 47. 2) potatio Tit. 2. 3 Platt; 

συμπόσιον Esth. 4, 17 apocr.; fr : D Afi E: av n5: An 

στ: ml 7: Lud. e Syn. 

D3-€,: subst, plerumque m, 1) pota?tio, potus, compo- 

tatio, pis, μέδαι Hez. 23, 32; Rom. 13, 13; Gal. 5,/21; 

πότοι 1 Petr. 4, 3; οἶνος Q0 & : DA UT : ἡ ἀν: Amos: 
Sim. 19, 9. 34, 95; qae: 4} }}}}. 0, : DDhC: Hos. 4, 11; 

^A: 6,7 ΕΠ €: τὴ} Ὁ τ 7: Prov. 23, 30; ἢσν : σῇ 
(ιν Ἵ : Or : 2-0 :0 8/7: ἐν συμποσίῳ οἵνου Sir, 49, 1; 

AA: EO: DJ:8: Jes. 5, 11; Prov. 24, 73; 1 "2: 
O(lA,0 τ ἢ}, : Clem. f. 17; Did. 4, 2) rarius poto (id quod 

bibitor), ut: Blast: A" m. AT inam D^ E: Job 15, 16. 

ivre: — ἡ 4.: 

| sime Ácc, Phil 2, 1. 4; 14; 1 Tim. 5 
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DUET : n. ach. potio (,bibere): £a g «ng: enfl, 
1: ho»: &Fh45: 277199" : OlvT T : Οὐ ἡ, Ἵν Pu. 20. 
(E: n ag .bibas, potor, potator: ü;me:og7: 

Matth. 11, 19 rom.; Luc. 7, 34 rom. 

ἡ; ῶ.: n. ag. io q. (ei, ut: οἰνοπότης ACTI i0. 
f»: Prov. 23, 20; uéSucoc 23, 21; 1 Cor. 5, 11 rom.; 6, 
10 rom.; AI : (7-895 : fb : 0/7: Did. 7; (e: 
£9?: (sc. Ohristi) Genz. f. 69. 

στ ἢ ἼΣ : subst, id quod bibitur, potio, potus: ev(Àó : o0 
WD: 2 Esr. 3, 7; Rom. 14, 17; Col. 2, 16; Kuf, p. 133 
(v. dr 3). 

25 13.8.1 subst, locus bibendi a) pecoris, aquarium, 
canalis potatorius Gen. 24, 20. 30, 38. b) hominum, coe- 

naculum: 99404 : 75 ἢ;}"0, : Jsp. p. 316. 

frd. : i.q. Ead] eye sociare, communicare; sed stirps 

I, 1 haud usitata fuisse videtur; Hebr. 9, 

ruptus est. 

Tivr2.: ΠΕ, 8 (rarius IIT, 1 ut Koh. 9, 4 var.; Rom. 12, 
13 Platt; 15, 27; 1 Petr, 4, 13 rom.; 2 Joh, 11 rom.) 1) so- 
cietatem inire, societate vel communione junctwm esse, 
socium esse, commercium habere, c. c. 7"hàÀ:, ut: AT 

Ty 2.: 9? A CT : ga»q: Job 34, 8; Koh. 9, 4; ἘΔ Ἐπ 
h:7"his7 :a-irb : 7:4 : "im; A p: Did. 1; (Hebr. 10, 33 
Platt); plerumque c. Acc: A9"AÀ: £r T4: : 14 : A0 

U-: A Ach-T : Dan. 11, 23; Ty Gao- : commercium cum iis 
inüt V. M. 15, 1; AAaP: GP TIE G :(A0d HE :) Ὁ 
onn : (idee : h29: 8, 1; 174. nmm : nu: 
6, 7. Saepissime c. Acc. prs. et f]: rei: alicui vel cum aliquo 

socium vel participem vel consortem esse vel fieri xei, 

communicare aliquid cum aliquo: Phil. 1, 5 Platt; 3, 10; 

1 Petr. 4, 13; 2 Joh. 11; Hebr. 2, 14 (in ed. Platt sine Acc.); 

29. Tit. 1, 4; Agn: p Ce 

)7n- : ?"hnao- : A7" T-AT-4:0-f109- : Πρ σου ἢσο- : Jap. 

14 Plgl locus cor- 

| p. 363; Ag" 814: ITE: eT: (207 : ΠΛ ΓΈ : na? 
ΠΛ: d^Cn7: F. M. 4, 4. 6, 14; "βρη σου: ΛΝ: 27 
££ (170A: 15, 2; rarius c. Acc. rei, ut 9? lbs : oy: 

Kc»: Prov. 1, 11; vel c. dupl Acc, ut: Π1 T2. : £a : 

(02? 7): ὃ παραπλησίως ἡμῖν μετεσχηκὼς αἵματος xol σαρκός 
Cyr. c. Pall. f. 70. In specie a) de societate vel communione 

fidelium (Christianorum), ut: &'Fh4A: 92-4. : A7" T-AT&: 

g"|à:9"Acoq'?: F. M. 4, 2. b) sensu forensi de societate 

(negotiorum, mercaturae) Lev. 5, 21; QA rTL:FAÜa TG: de so- 

cielate (in. Indice: 17: 2P€:) F. N. 34; lh TE : &T- 

di: AS PTS]: Ἑ. Ν. dn Proleg; AAQ:(0- 

65: 71IhhÀ: 5 OhAR-: (IHA T Z2 : (1AGA : 59 ἼΦῸ : Τ' 
ΔΊΣ: (extra pecunias sociorum communes) Y. N. 34. o) 7" 

ἠΊ G : m0 : df): communio lactis, societas. collactaneorum 

E. N. 24, 2. 2) communicare impertiendi eausa Rom. 

12, 18. 15, 27; (col. Hebr. 13, 16). 3) communicare al- 

tari, eucharistiae: Ag? £46: 1 av : 20h : £t 

41: A9" Dm. C : P9: F. M. 4, 2; c. Acc. HG Ab E : eT 
ἦτ τφοὶ κι, ζ: Const. Ap. 61 (62); Lit. 167, 2; ATA: 
Q*-((17: Sx. Jac. 8. 

AlvEürd.: IV, 3 1) participem facere xei a) se, ut: 

TüTete:44A4:a297'"pnae: τῆς ὑμῶν βασιλείας 
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οἰχειουμιένη φροντίδας Cyr. ad "Th. f£ 7. b) alium; participare, 

impertire, comsociare, c. Acc. prs. et fd: rei: δὴ ΔΊ 

ἀξ: Παν 1 Te: Βα. £ 59; M. M..f. 169; c. Ag": 

rei, Org.; e. ΖΦ" ἢ Δ: prs., ut: Tug? 9T : 2/729 : Δ r4: : 

g? nA: 272 : cognatio carnalis societatem. carnis jungit F. N. 

51. 2) ad communionem altaris admittere: (poenitentes) 

ρα gp συ- : A7^ Dm C: 92-0: F. M. 6, 13. 7, 4. 

figi: (raro fbi: ut 1 Cor. 1, 9 Plgkl) part. SOCiWs, 

consociatus, communione junctus, particeps, consors: 

c. 99h: prs: ἄσθῃ MAGLT mv :ü-rT:9»nA: 0e 

(y: F. M. 5, 12; Hen. 104, 6; 1 Joh. l, 7; c. fl: rei: ü 

dA: (Ed-2:0£9?9: oludzo» μέτοχοι Prov. 29, 10; c. ἢ: 

prs: Hen. 97, 4. 104, 6; 2 Petr. 1, 4; per st. c.: h- E44: 

CT: κοινωνοὶ κλεπτῶν Jes. 1, 23; 1 Cor. 1, 9. 10, 20. 10, 

18 Platt; fjeEd-3: A72: 00/717? : Ter 26 Enc; c. fügt 

Tr: 1 Joh. 1, 7; etiam de inanimatis: 49? : (CF : ἢ“ 

4.4: £hü-T-: Hen. 11, 2; socius (negotiorum et mercaturae) 

F. N. 34. 

fe: vid. sub fz6s: 

ἠ:} ὦ, : adj et subst. socius communi victu utens (coe0- 

Dita): ζῆ : Ai 71: fef: (legas ἈΠ:) (e-6:a76.00-? 

7:, quippe qui AF" flA Ib: fe: 032: AE: Z- 

τωι» : Ato oo- : (7*2, τη. A PU an- : Of) h?- 

συ-: Sx. Genb. 14 (nisi pro 77", legere malueris fJ, :)- 

(pd: subst. 1) communio, societas, communicatio: 

ἡ“ 4. : νι: Ὁ 5.1: 2 Cor. 13, 14; Kedr f£. 1; Philem. 6; 

1 Cor. 10, 16 seq.; c. 991A: 1 Joh. 1, 3. 6; no» :YT'lA: 

97-7: : 9? Dm. C: (14-0: Lit. 159, 4; societas (mercaturae 

et negotiorum) EF. N. 34. 2) concr., m. et fem., coll et sing., 

socius, consors, sodalis, collega, particeps; Kuf.p. 113; 

"HE : (7: 4,U-: ζῆ, ὁ: (κοινωνός) Prov. 28, 24; nio»: A7 

σους : T1 : ἤ“25 ὦ. :9? Diva: 1 08. 1. 8; Ἄροο. 1. E 

1 Cor. 10, 18 rom.; 2 Cor. 8, 23 rom.; hr: fen: (md: 

TICn: Jsp. p. 866; δ ἘΠ: f: : σϑ 5)» 1:3 Esth. 8, 

13 apocr.; 0D £A: (2-6, : Mal. 2, 14; RET: E&eno-7: 

Anao-: (Jd, : Hen. 91, 4; AhaP : 11A : v7 : ΖΔ: 
DU: fF-GU-: F. N. 9; socius negotiorum Sir. 49, 3. Ante 

pron. suffixa forma (3:4: : passim occurrit: 7Inr2:0e 6: 

SE: 3 Joh 8; 1 Petr. 5, 1; 1 Cor. 9, 23; 049? : Amhó 

7n,: ATQ: i72. : 7702-4 WA, PT Chri : (e -4- : 1Π| Sal. 
Mar. 22; Ter 17 Enc. 

f-Eq a: vel r4: subst. (conditio associati i. e) com- 

munio, consociatio: AA :Héfld: (6 ἄνδρωπος) ^9"f 

"EG: (v. A7? ΠΊΕ: :) em ADT : (τοῦ λόγου) Oyr. c. Pall. f. 88. 

Ty 4-2 subst. communio, communicatio Hebr. 13, 16 

rom. (ἘΔΊ LT: Platt). 

Tf-4,: n. ag. (III, 3) socius (negotiorum, mercaturae) F. 

N. 31; 1:2. 4:07: vb: F. N. 27. 

σοὶ] Ar T4: part. particeps (Seifaber), ut: and 
4-7 : qui communiter (fontem) possident eoque utuntur F. N. 37. 

na: và ἡ“ 11:1, 1 [0 35,» Lu] Suy. £A Ys calere, 
86 (i. e. corpus) calefacere admoto igne, incalescere: £a 

27h: A7? 0-Drl-E: : 72: Jes. 44, 15; Marc. 14, 54. 67; 
Joh. 18, 18. 25; fm» : ὙΠ "17 : A9? & 10 T : P* (2: Act. 28, 2 

Platt; Imprt. fi Wr: Jac. 2, 16. — Voc. Ae.: (ig: n: Tob s 

hai: — nmained": 
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(VE: subst., plerumque m., incensum i.e. tus, λίβανος 

Ex. 30, 34; Lev. 2, 1. 2. 5, 11. 24, 7; Num, 5, 10; 2 Esr. 

23, 5. 9; Cant. 8, 6. 4, 6; Jes. 43, 23. 60, 6. 66, 3; Jer. 6, 

20. 17, 26; Sir. 24, 15. 50, 9; Κυξ 3. 6. 16; Hen. 29, 2; 

Matth. 2, 11. [Ludolfus cum hoe vocabulo composuit gr. σχῖνος: 

sed. σχῖνος Aethiopice nominatur ἀπ. 1] 

aft T: subst, formae insolitae (si quidem lectio sana est), 

culina (an: rofectorium?): hAn:mnpa»g; A: av[Ao: ὦ": 

71: (sc. monachorum) aiv: σοὶ 17 1 AUTO: (sc. valido- 

rum) fif] : efle: A» a7: hA: £9Ifl4-: ἡ" συ-: AR O- 97 : À 

7": ἢν] 7 στ. τ Reg. Pach. 

ΔΎ: litera alphabeti Hebraici XXI* (Xo£», Xy) Ps. 118, 161; 

"Thren. 1, 21. 2, 21. 3, 60. 4, 21; ubi de psalmis agitur siglo 

ΔΎ: Ps. 118; 161 — 168 notatur, ut Genz. f. 69. 

fi 24h: sine dubio id. q. e calvus fuit àn anteriore capite. 

ἐπι: part. recalvaster; sec. Lud., qui Lev. 13, 41 pro 

nnzder: egit nazavt 

D'ydvT : n. act. calvitium. sincipitis (anterioris partis 

capitis), ἀναφαλάντωμα Lev. 13, 42 — 44; nüdvt: ἀναφά- 

λαντος 13, 41. — Το. Ae.: ἃ 70 : (sic) Ὥ: ηἾ :, alia: ἃ 

"dT: (sic in duobus libris) Hz fh? v. ferr s 

(op: 1. q. μ᾿" altus et gibbosus fuit, de camelo (e 

gibbus). 

hqg9: et ἦς 25: subst. 1) gibbus; HAY? : (nda go «) 

gibbosus (κυρτός) Lev. 21, 20; 3 Reg. 20, 11. 2) Tamquam 

Adj. (gibbosus) usurpatur, (1229? : scriptum, Clem. f. 85. 

ATA: subst, Pl (cA: [ποῦ nbus Ü yor 

ios] 1) catena ἅλυσις Act. 12, 6 Platt; Hen. 69, 28; 

(GA: H7. 2: Sx. Hed. 7; Haml. 1; Alt? : fla A : Gad. 

T. H; (GA: QC: σειρὰ χρυσῆ (fem.) Chr. Ta. 9; emqpdp 

der: οὐ ιν: Jsp p. 381; χειροπέδη manica: hà: av- d.d 

^:ARDUGe-:( nA: Job 36, 8; Ps. 149, 8. 2) cate- 

mula. opere plexili vel tortili facta, Ex. 28, 14. 22 0; 36, 22 C. — 

Voc. Ae.: MEA: 24 : am Por i mb s 

ATA: quadr. II. concatenare: fina»: A208: 0A 

ir ἢ: A.: ἈΠ}. :UAP : LAU: : 77D : ἄπ: : 77 

U-: hd 20A: OA ἈΠ: AO- 090: UA: συγ ἢ : 5-0 : 
g?nÀ: Af: 00DA£E: M. M. f. 15. 

TS: quadr. III, 3 inter se concatenatum, ad mo- 

dum membrorum catenae memwm copulatumque esse, c. Ml 

i: Ex 26, 8; QUI: TUA THEE: (decalogi) Adi 
T::flAdvt:: M. M. f. 247; de cognatis AA: ga» 5. : (D £l 

G(A-: F. N. 24, 2; de ecclesiis confinibus, Gad. Lal. 

HEFA: paxt. concatenatus: y: 8 "let de 

071-12: (M0 E G-I:U^av-: ταῦτα δύο ἐστὶν ἀλλήλοις συμπε- 

πλεγμιένα Chr. Ta. 26. 

D 26íib: subst. cantenatio, comcatenatio Ex. 28, 24; 

Gad, Lal. 

(Ted: subst, Pl. (yt Ae: vel Va ET 1, species 



369 

$-- 

Serici [re yp"me] vestis serica (picta) Jes. 3, 93; 
Apoc. 18, 12 (Plur); Org. 1; martyres 2" C917 : 0272 : (17 
fiZd-: Ter 12 Ene. — Voc. 4e.: (264 - : n: 3 1,: ὙΦ": 

(240): quadrl. 1 [proprie: sonare facere, formatum e $4» 

(D:, praefixo fj causativo] insirumentorum musicorum 

cantum vel concentum edere, tibiis vel fidibus canere, 

pulsare (fides): ἤ zdoa s Jud. 5, 11; (ya: a: fo 
gv-(: Judith 16, 1; har :ngdvd: : fld T: A : Sir. 22, 6; 

w6:ün7$qp: Je. 23, 16; e0014-: 08,0 ba.: Job ?1, 
12; c. fl: instr. Apoc. 14, 2. — Voc. 4e.: Hflm: 740 : 

f: στ} s 

T0: IH, I pass., Org.; fia»: &4740-:9?0-]: Org. 

δ. Φ : subst. fidium vel tibiarum cantus; wes: 

"sPq: Jes. 23, 16 var. 

(VES: n. ag. musicus, tibicen, fidicen, citharoc- 

dus: AG: 7.2 Ὁ : 0 Aa : a]g9(: M. M. f. 303; £9 
“τ: Ὁ: Lud. e Libr. Myst. 

σῃ ἢ Ἴ ἦν : subst, Pl. στῇ αὶ 45" : vel afi dr :, varius a 

(iG pa: (Sx. Hed. 27 Enc.; Org. 3) et am fy dp 7: (Apoc. 14, 

2 Platt); Pl. Plur. anf qp 7: (Apoc. 14, 2 rom.) àinstrumen- 

twm musicum: 99 ἢ ἢ τ σν ἤ 4: μετὰ μουσικῶν 1 Esr. 5, 2. 57. 
a) cithara, lyra, harpa, mablium, aliave instrumenta pulsa- 

tilia: χιδάρα Gen. 31, 27; 2 Par. 9, 11; Jes. b, 12 (si non 

Ψαλτήριον). 16, 11. 28, 16. 24, 8. 30, 32; Dam. 3, 5; Job 
30, 9. 31; Ps. 32, 2. 49, 5. 70, 24. 80, 2. 146, 7. 150, 3; 
Apoc. 5, 8. 14, 2. 15, 2. 18, 22; χινύρα 2 Esr. 20, 27; 1 Par. 

15, 97 var.; 1 Reg. 10, 5. 16, 16. 23; Sir. 39, 15; ὄργανον 

Am. 5, 28; Ps. 101, 2; AUC :ao(YT: Hez. 23, 42; 
Clem. f£. 165 "I-fia T: : a» (74 : 0071, 2-: Macc. f. 20. b) tibia, 

fistula, amy : arap'pav-(7: αὐλὸς καὶ ψαλτήριον Sir. 40, 21; 

1 Cor. l4, 7 rom. c) musica, concentus camentium. instrumentis 

et saltantium: dh Pn: Oh : ὦσὸ ἢ ἥν τ μέλος μουσικῶν 
Sir. 35, 6; chan : στ Ὑ d : 07? rh T : μέλη μουσικῶν 44, 5; 

χοροί Jud. 11, 34. 21, 21; 2 Heg. 6, 13. — Voc. Ac.: afi 

7249: LZ: AC2577 m: Q8 " 
av(yrsq: adj. fidicen, tibicen, citharoedus, musi- 

cus Fal £ 20; ὃ αὐλῶν 1 Reg. 17, 3; g? lA: v2 T: 
A, THO: (ψαλλούσης) Sir. 9, 4. 

(20,4, AAT: vil. sub. (MflA : 

5.0. ἡ 

(a C: subst. i. q. ye pinus,Sx. Haml. 5. — Voc. Ae.: 

$tExChn:üenc:Ao-d8:in: mE s 

27]: subst., plerumque fem., Pl. acr: ec 2027 : 

[ns59] 1) sabbatum, dies Thebdomadis septimus Ex. 106, 

93. 95. 29. 80; Ov: (24V: 20, 8. 31, 13— 15; Matth. 

12, 9. 8; Marc. 6, 2. 16, 1; Hebr. 4, 4; (afl: T: 
Lev. 16, 31. 93, 32; AT T:dEan:(YMYT: προσάββατον 
Judith 8, 6; Asc. Jes. 3, 13; fig p: Ex. 31, 165; 702" 

Ἴ:: Am. 8, 5; Hez. 20, 12; Jes. 50, 2. 58, 13; OM: 2 

Jp]: Jer. 17, 21 seq; ἀρὰ : ἼΠ:  : Judith 10, 2. 

2) Aethiopes Christiani cum et septimum et primum septimanae 

diem celebrarent, utrumque fi 2T: appellabant, quare distin- 
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guere solebant. a) ἤ 76}. : Φ σῇ Ἴ:: sabbatum prius Lud. comm. 
list. p. 239 nr. 7; Syn. in Proleg. vel (YT AU: sa2- 
batum Judaeorum. Kedr f, 64; Can. Laod. 28 (29). b) Ad-£€: 
rnm: feria prima, dominica Marc. 16, 2; Luc, 24, 1; vel 

(MT :Ad-SES Lud. comm. hist. p. 239 nr. 8; vel (2f T: : 

TiCUriz 97: sabbatum. Christianorum. Did. 10; Mavás. nr. 70. 
Sed passim dominicam quoque (sicut diem septimum) simpliciter 
(HT: nominant, αὐ: 427" A: nC Τὰ τη ΔΊ τ 2T : 
Did. 30; e»GzT0-:GÓCa::fzf "p: Did. 38. 3) sabba- 
twm i. e. hebdomas, septimana Lev. 23, 15. 20, 8; Deut. 
16, 9; 4 Esr. 4, 39; Luc. 18, 12; Tob. 2, 1; 19A: (2f T: 
Festum. hebdomadwum, pentecoste Ex. 34, 99; Deut. 16, 10; (7 
f12-T::av0A:908 Καὶ 6; (2002-1 :9003-T: Kuf. 50; 
Dan. 9, 24—27; Hen. 91, 19—17. 4) trsl. sabbatum i. e, fe- 
riac aetatis sive extrema aetas (opp. 49 PA : «C HT τ) Hen. 
10, 17. 5) ut videtur, dies festus, solemnia in genere Act. 
19, 28. 34. 

(202-9: adj. rel. sabbaticus, dominicalis: &EgAT: 
(202-0- 971: üterae dominicales, Lud. e Greg. Ep. 6. 

ATHE: quadil. IT (denom.) 1) sabbatum celebrare. 

vel observare, otiari vel feriari die sabbati vel dominicae: 

Καὶ 2, 50; Alfr: Q0: (Tfl: Ex. 16, 30; Lev. 23, 
32; 1 Esr. 1, 55; 2 Par. 36, 21; Chr. ho. 8; seq. Ag? 7:9] 
"iC: Kuf 2. 50; c. Acc. diei Kuf. 50; de terra praedicatur 

Ley. 25, 9. 4. 26, 34. 35; Kuf. 50. 2) duo sabbata (vetus 

et novum) apud hospitem transigere Lud. sine auct. 

(2h: vel (20-0: (passim (Yft0:), subst, pulmo [for- 
matum sive e rad. inus. ἡ ἢ : vel "rfl: i. e. 44771:, sive e 

rad. (efl: vel (ifl: 1. 6. Lu, m5 flare] πνεύμων (ὦ πνέω) : 

3 Reg. 22, 34; 2 Par. 18, 33; Salomo interrogatus AAgL:aD 

ho: A20 : σθ ἀ ἢ τ €(5:(0020:0: Fal. £ 62; eH: -à 
T0 Gad. T. E; omfL.a76: gna:nazT ari: 
Ta8R6.: "fh: OD20:5: (sio) lJ-deEU-: Aevi: hav : e 

U£ A2 :0 T8502 : (LH. : (0E : A710: 6272702 : ἢ 
στ LAT T : 06:271: A99 8-9? : τούτου χάριν ὑπεστορῆσϑαι τὸν 
πνεύμονα τῇ καρδίᾳ, ὥστε εἰς ἁπαλὸν αὐτὴν οὖσαν καξϑάπερ 
εἴς τινα σπόγγον ἐναλλομένην διαναπαύεσται τὴν καρδίαν Chr. 

Ta. 5. — Voc. 4e.: (Yrf0:H:0g"n x 

ΟΥ̓: xad. inus., sc. 35 ὧν acuit vid. Ges. thes. p. 1453. 

Tür): HI 29 et 097: [Π| 3 (raro "Tig: ΠΙ, 1) viti- 

gare cum aliquo, litem habere inter se, judicio conten- 

dere, altercari: A TOT? : p PST iR: Sir. 11, 9; ἢ 

Aü,: HP aT τ gp: ἀνὴρ δικαζόμενος χαὶ διαχρι 
νόμιενος Jer. 15, 10; ride: A: eg: (v. ers) Mich. 
7, 2; Deut. 25, 1; c. c. 99" lA: prs., ut: edo Cr: gn37: 

g"hivh: Job 22, 4; A TT: (v. Az A02 :) 9? hà : av tio 
7: Sir. 8, 14; Jud. 8, 1; vel c. Acc. prs.: θη: £(57222.: 

(v. &:) Jes. 90, 8; Alba a0-: χριδήσομιαι πρὸς Jer. 9, 9; 
Gen. 26, 22; Jud. 21, 22; g"" Tr: (cur) ^i 75n: M. M. ἢ 

289; etiam c. Acc. litis, ut: 2.51: : € 529 09: AO Ez U-: 

Jer. 27, 34; Jud. 8, 1. 

ἈΠΊ 17: IV, 3 οὐ δ ἦγ: IV, 2 coneedere vel 

facere, ut litigent, litem ezcitave inter aliquos, com- 

mittere inter se, 1 ον. 6, 6; δ 26 T: F. W. 23, 7. 

24 
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ἡ: subst, m. et fem, Pl. ἢ 77 et Ans: [59 τὸν cul 

dens ἃ) hominum, animalium: Oz: [12 : Ex. 21, 27; Prov. 

24, 37 (opp. 4^£1:); Job 29, 17. 13, 14. 16, 9; Gen. 49, 12; 

AnS2V : αὐτὸ: Kuf. 35; AC: 2zU'd9-: Jer. 38, 29; 

Sir. 30, 10; ἀφ: ἔχ" στε: "Thren. 2, 16; fMflc : 72€: 

3, 16; Ps. 3, 7; v1: 02010: 27 : Six. 21, 2; PP-:AnTz 

U-:9)(7]: Job 41, 5; Dh: hé qr: 99:6: Sir. 39, 30; 

D: Angrr: Sap. 16, 10; Dan. 7, 5. Pl An^: duplex 

dentium. series: TÀI: AG 7: Tob. Tab. 64. b) instrumen- 

torum: fuscinee 1 Sam. 2, 13 var.; serrae D: d^ CT: Sx. 

Mij 93. — Voc. Ac.: A τ ἢ: TC(T Ὁ 

TS 7: subst, Pl. TG": 1) Gitigium, lis, contro- 

versia 9 Reg. 15, 2; Deut. 21, 5. 25, 1; Act. 19, 38; 1 Gor. 

6, 4; 4 Esr. 7, 18; Gen. 14, 7; eonen: ἢ. 1 : πα : 

Sir. 29, 5; Ad» : CA. ἢσο- σὴ δ: ΔΓ 1Ω-:, DA : 07) : 

Did. 10; etiam de causa vel materia contentionis Jer. 24, 9 vrs. 

noy. (meu). 2) judicium Jac. 2, 6; neg. : T0577: φυ- 

γοδυκῶν judicium. (synodi) detrectans II Can. Ap. 69. 3) re- 

pugnantia, differentia 1 Cor. 14, 10 rom. : 

fA: ταῦ. inus., sine dubio e. q. SNU in yNSE tranquillus | 

et secure vivens, — placavit, uu tranquillitas , pax. 

YA: εὐ 2A: (etiam ἢ 7 ἢ scriptum), subst, 1) paz; | 

concordia, consensus: πη ιν : YA ATT:TUAoDT: | 

ἐν γῇ εἰρήνης Jer. 19, 5; g^ nee :1Π4-: DT: 4 Reg. 18, 31; 

^.e-7 : An: 07A^:9^hSU-: Clem. f. 208; f04-: IY7A: 

(001,51: Jsp. p. 357; flr TA: concorditer, unanimiter , ut: ὦ 

49? : διὰ : ^E: 9^ n SU-: YA: Sx. Μη. 2 Enc. 2) conar.: | 

comcors, amicus, socius, pacificus vel pace junctus 

cum aliquo, plerumque coll. : Ao :(Y^: AY T29- : (v. n75:) 

Gen. 42, 19. 31. 33. 34 (etiam Pl. 747: 31. 383 G); n7 

A: (v. ΔΎ): hav: g^ Dio: 34, 21; 3 Reg. 9*, 17. 4, 24; | 

Dh: An: ἄνδρες εἰρηνικοί cov Obad. 7; &9-D: "ib 

U-:f]055 “2 5: YTAU-: 4 Esn. 13, 17. 42; Amm Ce 

ἡ : σοι o9 n:üTh-: Sx. Teq. 28 Enc.; Sen. 27 Enc. 

T AO: (crebro T-(12A0 : et 1“ 760: scriptum) quadr]. 

IH, 3 1) pacem vel concordiam (mutuam) nter sc jun- 

gere vel colere, εἰρηνεύειν Marc. 9, 50; 2 Cor. 18, 12; 

9 Petr. 8, 14; fF A9: ἐν ὁμονοίᾳ, Sap. 18, 95 c. c. 2" ἢ 

A: ut: TTG AO: 9-04 m : "DA: T rw S ADZ- SA: 2 Reg. 

29, 45; 1 Esr. 8, 82, vel c. Acc. prs.: ens Am. h: Job 5, 23; 

fA» : &üG AP : 0-7: 6049? : "7A (SU a-: 1 Par. 18, 10; 
ΔΊ κα: TüSAP : co humilitate nostra foedus. junzit 

Sx. Mag. 29 Enc; T'lgAP : AT : σὴ ῥ, : (16UAT : conci- 
liatio ignis et aquae in uno individuo (allegoria est de Christo) 

Org. 9. 2) pacatwm esse: TS AOT :9^ ΒΓ 2: 7.8 : Kuf. 

p. 141. 3) comsentiro, concordare, comgruere (de rebus 

praedicatur), ut; zuumeri congruunt Abush. (crebro); HT: : "rm. 

feb iTüSA0-:9"nà: F. M. 11, 1. 4) convenire de re, 

conditione; pacisci algd; flf? : T APP: (convenerat. cum 

£0) Jsp. p. 309; ΠΤ ἢ Ag fao: (mutuo consensu) F. N. 

24, 3; c. fl: vel 40A: rei, ut F. N. 36; T'figAa.: (ni: 

25 ὯΠ: Js. p. 282; ap : A, E. (IG A0). AÓA : Am : a5 
ih T: : p. 286, vel c. (V: rei agendae: flA zT : Tüga?"T:n 

AIoV'a-: Agi: F. M. 12, 8; "h0.: Aran 

iYyh: — nnnc: 

EA: Enc. 9 Maso; vel c. ἢ στ: seq. Subj.: Tig Am. : nep: 
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24; Für & ng τἀ» :(010A: Jsp. p. 273. 276; Sx. Mag. 
5) conspi- 

τ. ον : ha» : (UT :"?4Pe : Sx. Genb. 21. 

rare: "TG AO : 9? ἢ δεῦ:: Jsp. p. 285. 

hrs AO : (nonnunquam per £48. vel (y vel 77 serip- 

tum) IV, 3 1) pacem. conciliare inter plures, comcordes 

reddere: ἈΎ1 7 üSh-: εἰρηνυκή pacifica Jac. 3, YT; 

go. : Civ AP av- : ARA : 2 Δ: ATA E: Si. 

13, 18; GA: A7IIL": Av AO : θη δ: Z^ n Ht 

foA: Syn. p. 351. 2) pacem jwngere cum aliquo, c. c. Acc. 

prs: A Zr AO-9'av- : (v. A. T ἤν Ὁ av- 3) οὐκ éx- 

ζητήσετε εἰρήνην αὐτῶν 2 158ν. 9, 12. 3) comsentire vel con- 

gruere facere, consensum cfficere: Alrtü6 A2 av- : (1 

ΠΡ. 41: 09-: Chr. ho. 2; AA: PF AO. : Δ :av- 

"3 (conspirantes vel colludentes Jfornicationà. committendac) Y. 

M. 6, 13. 

D'7h0-: part. pace junctus, comcors, consentiens: 

7H. : (qum) nr: U2 Cav : 2 AT : za συ: : ἢ 
^97: 07 néTnav-: CT:0: Jsp. p. 359; 2A0: 777) : 

g"lAÀ: Enc; ἢ YACPZU-: consentientes cum co Sx. Nah. 23. 

DA: subst. pacis studium, concordia, comsemsws 

Ohr. Ta. 5; "TS AG. : (3A: Sx. Teqg. 14 Enc; Ache 

| "r:4(£: 7A: F. N. 24, 4. 

Ts AP: n. ag. (II) is quà convenit de e: "TS AO- 

Q?: qui pacti sunt F. N. 9T. 

Av FG ἈΦ: ». ag. (IV) pacem, concordiam, amici- 

liam jungens: Av: hv AT : &Acdz: "5h A: iH 

C0: Fal. 

avi S A0: pat. (IV) concordans, consentiens: ἤι 

a : 4.» 5:1 av- : viv AO-7T:: Phlx. 198. 

(T5: quadrl., inserta litera 2 e QA: (q. v.) prepagatum. 

TAA: UI, 1 et "TG hA: (etiam "Tür: scriptum) 

III, 3 veniam abeundi petere vel wamcisci, valedicere 

alicui, salvere jubere: ἀπ: &Ama.: 0 gne: o e 

Aic: M0 e STU σον: Jsp. p. 382; c. Acc. prs: fi : Gh 

(zav- : A0-(-4.: 007? ao-: ὦ β, ἡ hao: p. 365; "T 
fÜTAA:04A4.f-: Sx. Haml. 10; Gad. T. H.; Lud. comm. hist. 

p. 501 n. 32; (mortuus, qui hic jacet;) gütrAana- zT. 0*6 

A9: (Imprtv.) flAQ T Chin: Ana» : A7" &AILO : hévfinan- : 

g"hisU- : TZ ΠΤ: Genz. ἢ 121; "Fü An T : (1: vate- 
dictio legitima, Lud. e Mss. Colb. — Voc. Ac: "üzAA T 

4d T üm-d:d64: mre s; atud: t FrhA:H: 
T?hü 5 
AT TAA: IV, 1 (bud) e& δ ἀπ AA: IV, 3 veniam 

abeundi concedere: Alv FüAAnZ: (po "fq" :) Chr. L. 

PAIGE 

(7A0 : vid. sub (17A: 

(i 7n»ZD: vel (7h: n. prgr., sc. συγχώρησον remitte 

vel ignosce; occurrit passim in liturgiis: ἢ 7 ὨΦ : A7HLA: 

Ale? : AAn: (A: ngo: mazüa: "ime: Genz. f. 
114; Alv T9? rh C : M EÜAAU: do: nee: Mavás. 

Voc. Ac: (rne sd: σὺ Ἰνώ s nm 2. — 

YR: n. prar, sc. τὰ συναξάρια τῶν ἁγίων synacarias 
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hoc nomine inscribitur liber magnae molis, quo Acta Sanctorum 

in ecclesia coptico - aethiopica recepta continentur, sive 710310- 

logiwm; de quo vid. Catalogum Cod, Aeth. Mus. Brit. p. 45 et 

Catal. Cod. Aeth. Bibl. Oxon. Bodl. p. 37. Interpretantur Ae- 

thiopes: fM : HF CATU-:-(As : (collectio) 1. c. Sin- 
gulariter usurpatur, ut: ὥ γηῆς : Βα τ ΟἽ: Sx. Masc. 

98 Enc. 

fi Thó4C 5, (hA C: o4 Ci, subst., χρίνον, Lilium. 

ὁ). Τῆς, δ, Voc. 4c.: ἤϊπιῥα:(1 : n: ση 2 ΕΣ τ HA": 
ACLU: Ὁ 

f10): i. q. Uns ferram rota aquaria aqua hausta rigavit 

camelus. 

GDi)T0-: subst. plu., quod A. d'Abbadie e suo codice 

OLXXVII mihi communicavit, et «rrosages artificiels vertit. 

Aapiys : quadrl. 11. i. e. 4D-7 : Aem: ,cultiva, par. ar- 
rosage artificiel; cette racine est niée par quelques professeurs 

de Gondar*, d'Abbadie. 

(28: iq. mS 122 e iteravit; diversus, secundus fuit. 

ΔΎ, : adj. (05154 nonnisi in fem. nzt:, passim nzT:, 

usitatur: postera dies vel noz, postriduwm: flàzT oT: 

Num. 7, 18; Jos. 6, 14; Jud. 20, 24. 25; etiam omissa voce 
DT :, αὐ: AA: οι δι: e Sx. Jac. 8 Enc; Ag" nz T : 

IIT: Lev. 23, 15; (dz : 0v: Jos. 10, 32; frr: 
flÀ0: Jos. 5, 15; f10Z2- : ΔΑΊ, : Lev. 293, 11. — Αὐ 
plerumque suff ὦ subjunetum habet: djz7*: postera (ejus 
dies): A.J:A9?C:WTEOAE:0n2727:: Prov. 3, 28; Aa: ἢ 

ZJ-: Ex. 21, 21; (M40z2*: postridie 1 Reg. 11, 11; 2 Par. 

7, 9; Jer. 20, 3; Judith 7, 1; Matth. 27, 62; postera mocte 

4 Es. 10, 74; AaP: 022- : (GAL: 11, 1; f1à22:: 0T: 
10, 4; Kuf. 21; Judith 7, 6; Ex. 2, 13; (1522: : ὁ Δ Ὁ : A9? 

1: Φ Δ τ Jer. 48, 4; flONT: dz2*: Καὶ 2; ha0:022-:0 

(Vb: mA: Esth. 7, 9. Deinde voci 4422: tamquam statui 

constr. nomina vel pronomina subjungunt: ἢ ἢ 2.21": 4. ἢ : τῇ 

ἐπαύριον τοῦ πάσχα Num. 88, 8; ἢ 22": ἐν (1 : τῇ ἐπαύριον 

τοῦ μηνός 1 Reg. 20, 97; fMbA T: Hd. P. : 002 2-7 : p 
C07: £77" h-: F. M. 10, 3; Lev. 23, 11. 16 ann. 

Qzd: vid. (78€: 

ὧγ- 6, : nom. tempor, 1) duo (dies), bidwwm, vel secun- 

dus, alter (dies): fuhrlz: δ" : (vr : ao POA : ns Si. 

46, 4; Adv : Bv : Ore :aoqÓA: 38, 17; Gen. 33, 13; 

Mare. 14, 1; Joh. 11, 6; fit i-€ : 0A: Hos. 6, 2; hm : ἢ 

"ME:AU(CP: 1 Reg. 90, 34. 2) feria secunda septimanae: 

fir e: Dil. 20; Mr: (ν. Hr €) hs: Navis. 
nr. 43; Org. 2. 

f: pulchrum, bonum. essc vid. sub ue : 

ἢ 2: vid. sub εν: 

δι ΠΝ τ n. prgr., sc. σεμίδαλις, simita, similago, flos 

farinae triticeae, Gen, 18, ὃ; Ex. 29, 2; Lev. 2, 1 seq.; 

7, 19'seq.; 14, 10; Num. 28, 5 seq.; 1 Reg. 1, 24; 4 Reg. 7, 1; 

ammocc: — mecs: 374 

Hez. 16, 19; Jes. 1, 13. 66, 3; Dan. ap. 18, 3; Sir. 32, 3. 

38, 11; Apo. 18, 13; ^rfürb : Alo: ἄρτοι χαξαροί 
Judith. 10, 5. 

(T£: vell (TEC: n. prgv., sc. pers. Q3) de 
5 

arab. ον, resina suffimento adhibita, sazdaraz, gummi 

juniperium Kedr £ 86 (vid. &.49- :); hC(b: 77,4 : n7: 

n7€6n: n727:74-h: Sx. Haml. 8. 

fa P-D: εὐ ἡ, Ps, subst, Pl. (4 Pa Tz, n. prar. sc. 
σύνοδος 1) symodus, conciliwm (ecclesiasticum), ut: δῇ: 

AG av: : 6,9 2h: C701 C: II Can. Ap. 35; fL PT: M. 

M. f. 382; crebro "Mflfe: additur, ut: ἡ, P-Q 7f: (Hf 

4,0 7:) Cyr. f. 113. 2) constitutiones vel canones synodi 

vel comcilii, nec non canones vel constitutiones patrum 

ecclesiae; (dPRdhé.:) fb P-Dp: est titulus libri Aethiopici, 
quo collectio Canonum in ecclesia Abyssinica receptorum conti- 

netur, ut: PPS. τῇ, P-D: Clem. £. 210; N. T. ed. rom. in 

praef; (iG P-Dh: WA. : aC Ed: Sys. £ 217; fL P: HA 

f10-: jV PCEE i pAT: Syn. £ 1; 7 2-0: bivg? 0n: 
Syn. p. 286; ἡ £-h : nbn: nne? n: Lud. 

ἡ.“ 5,47: n. prgr. συνοδικόν, synodicum, epistola sy- 

nodica; f 447: vd συλ ἢ: ἢ, ὦ ἃ 7: Ham. Ab. 
(vid. Catal. Cod. Aeth. Mus. Brit. p. 18); Lud. e Mss, Colb. 

(y: subst, in libris recentioribus Aethiopico- Amharicis 

obvium, ut videtur i. q. Cm vel (5. (turc., pers, ürab.) 

vexillum, signum, ut: (fugiens) “1.1: (7€.4/:0722T : 

Ohr. L. Atk. f, 94. 95. 29. 38 al. 

ἡ 7.5.7: IP: WIES, WEPZTE:, subst, Pl. "az, 
n. prgr. sc. σινδών, simdom, lintei tenuissimi species, 

vestis inde confecta (cfr. etiam Ges. thes. p. 939 sub 1:10): 

ΔΎ“. :7üCT :Ag9:7-: Prov. 29, 42; Did. 3; Jud. 14, 

19. 13; Matth. 27, 59; Marc. 14, 51. 15, 46; Luc. 93, 53; 
Joh. 19, 40; περιβολή Gen. 49, 11; n2: AG? : AAT : Ὁ 

aqvyT:o(22-5F : ἢΠ“ 2.1: Sx. Genb. 14. Etiam ἤ δι 7:: 
scripbum reperitur in Sx. Haml. 8 et Nah. 29. — Voc. 4e.: 

(752: : fi s 

ἡ 575: vad. inus, cui (8353 (p:xX) comparayeris, unde 

G5; collare, ab; ligamen, (35 firmus (δ) derivantur. 

ave T: adj. ut videtur solidus, firmus: WT :ü 

9T: χολχᾶ ἄρδην 3 Reg. 7, 91; ἼΦ iC: PE: (Y? 
]ee: (var. (i8 11e: Plu.) mne»: oco: GxsUn χάλχεα 

ἀπὸ χρηστοῦ χαλχοῦ στίλβοντα youcostbT, 1 Esr. 8, 506, 

(Ye T: subst. [cfr. amh. ἢ 511, 0862:] hamus, un- 

cus, fibula: f vIe T: (Q1: & Φ Δ: Π1:: aom? ARA : Gad. 
T. H, — Τοῦ. 4c: "AS: ΟἿ 71.1.1}: ATI (v. 715) 
a7 (nQiVT- s: à 

ame: (etiam ἤ γα ζ2Γ 3) subst, sc. pers. Exe 

(ui). arab. ee UCET ludus: UST : 

AE AUE-: "Hle: ré. : 100 : ais : ngevnne: 
24 * 
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F. M. 33, 7; etiam latrunculorum tabula, vid. d'Abbadie Catal. 

p. 2. 53. 

QA: subst, cujus significatio haud satis liquet: fA: D 

σῷ :a-nT:€£.: C: n2: (Graecus vulg. habet μῆλον 

χρυσοῦν ἐν δρμίσκῳ σαρδίου) Prov. 25, 11. (Nescio an fi7A: 

ex arab. JA4aw illustrare licuerit). 

MW 
f 4, A: subst., amh., forma Pl., sc. de» v» [de etymo vid. Ges. 

thes. p. 970 sub Teu] braccae, femoralia Chr. L. Atk. 

"E: n. prer. σίναπι sinapi Matth. 18, 31 seq.; 17, 20; 

Marc. 4, 31; M. F. [Amh. ἢ α΄ 4:6» :]. 

(YYEC: ct ITE: subst, σάπφειρος sapphirus Ex. 94, 

10. 28, 18; etiam Ex. 36, 18 in C (ubi caeteri 24,9? : ἢ 7 

T: exhibent); 0242: ΠἼ {13 Jes. 13, 12. 54, 11 var.; Thren. 

4, 7; Alt: YYEGC: Job 28, 6. 16; Hez. 1, 26. 9, 2. 10, 1; 
Hen. 18, 8; Cant. 5, 14; Tob. 13, 16; Apoc. 21, 19. [Etymon 

ali a vocabulo Indico WU, ali a radice "55 (Ges. thes. 

p. 968) repetunt] — Voc. 46.: (YYEC:024,9? : PT :8 Ὁ 

fh: formare, pingere vid. sub τὩ»Ωὴ " 

ARA: tussire vid. sub fi0À: 

*T 

fhA: (eam WA: Lud) I, 1 [59 Wjz QU] Subj. 
&nAA:, rogare 1) rarius: interrogare, percontari: & 

DihAgav- : A&TTATRIT : Jes. 19, 3; ché T τ: δι τ τῷ. 
7)H,": Gen. 25, 22; Hen. 21, 5. 2) plerumque: petere, ro- 

gare, poscere, postulare, expetere (αἰτεῖν, δεῖσίδαι, ἀξιοῦν, 
ἐρωτᾶν, ζητεῖν); Matth. 7, 7. 8; Joh. 16, 26; Hen. 12, 6. 89, 5; 

c. Acc. prs. Job 5, 8; Jer. 11, 14; 4 Reg. 2, 9; Luc. 16, 27; 

c, Acc, rei: AMI: β ἢ AA: 5X 1851,: Jer. 15, 5; ἤξι δι: "7: 

&.PE:: 1 Es. 4, 42; 1 Reg. 12, 17; Matth. 27, 58; c. dupl. 

Acc. Deut. 15, 8; Jos. 14, 12; Ps. 20, 4; Koh. 2, 10; Matth. 

7, 9. 10; Marc. 6, 24; nec non cum “ἢ ::, fl^1fl:, A9"7100):, 

Ag»: prs., ut: & YAN : I: ATIHLÀ : (gran: Ps. 103, 92; 
Sir. 38, 14; Jac. 1, 5; AFÜAA: (7M ATL: an77]27]:: 
Sir. 7, 4; Job 6, 25; Jes. 7, 11; 1 Reg. 8, 10; HAT :11 

C£: ADAA:A9""Mbn: Prov. 24, 30; Kuf. 48; Hen. 62, 9; A 

Dh: 9 ΣΏσν-: ANT: Jud. 8, 24; Ps. 2, 8; seq. fg»: 

et Subj Hen. 13, 6; Sir. 38, 14; vel Subj. sine f1&D :, ut: 

AGAT: EZcg : Ahn: Si. 28, 4; Marc. 7, 26; c. fA 
"pL: τοὶ 1 Joh. 5, 16; Sir. 51, 14; c. fA prs. (alicw)) 1 Reg. 

12, 17; QAA:Ah : TAP"CT : ll : ATL: Jes. 7, 11; 
3 Reg. 3, 5; Jer. 11, 14. In specie a) precibus orare vel 

im vocare: Rom. 1, 10; (làA T: OflA, A: Hebr. 12, 28; 

Gen. 25, 21; Dan. 6, 13 (c. 71fl:); Sir. 38, 14. 51, 14; (4A 

A.:710: ATH, : ἐπικάλεσαι τὸν Κύριον Esth. 4, 8. 17. b) n- 
tercedere, deprecari, c. ἢ: vel fA T: prs: ἢδ δι τὰ 
2p AT:70:AO0:À: 4 Esr. 6, 77; Rom. 15, 30; fjAA-: At: 
nCe T: "im; AT : A770: Δ: Mavàs. nr. 20; flAA:02 
A. ATEAT? nr 12; Hen. 15, 2. 16, 2. 8) mendicare, 
non tantum seq. 20 3.9} :, ut Luc. 18, 35; ghE YE : A95 

΄ 
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£&:DnA.A: 9A ΦΊ:: Sir. 31, 25; F. N. 43, 12; sed etiam 

absol, ut: A7: TA 0 : 0 ἢ 1 6:009-: Job 30, 4; £A: 
Oil : AA: ἐπιδεὴς γίγνεται Sir. 34, 4; A. J-TPZ- AQ 

AA (mendicatio) 40, 28; Luc. 16, 3; Joh. 9, 85 c. Acc. prs. 

(mendicando adire algm): HA: ἐπιδεής Si. 4, 1. — 

(Deut. 25, 1 ἤξιδ' : AHEDO-7]:. χκαταγιγνώσκουσι τοῦ ἀσε- 

βοῦς, etiamsi cum Ludolfo "Th: emendaveris, et inquirite 

in improbos verteris, vix sensum tolerabilem praebebit. Videtur 

lectio corrupta: in codice C ht: οὐ in Abbadiano CXVII A 

Dfi-: legitur, de qua lectione vid. sub Ac 1) — Voc. Ae: 

fiha: T 30A: ADT 0:1: Aenv3 s 
AAA: NI, 1 deprecatorem facere elqm, ejus imter- 

cessione uti: Ωῃ.9 : 2l, : g-dvznv : Ane: Por 2" m C: 
fla T του δι τ $1717: Αὐδοῦ : Mavàs. nr. 1. 
TAA: raus TAA: (αὐ Καὶ 41; Chr. ho. 9) III, 2 

interrogare, percomtari, sciscitari, c. Acc. prs.: hibh 

Ahi: Job 38, 3. 8, 8. 12, 7; Ad? : TAA fao: Jes. 41, 28; 
TüAAPav- ΔΆ] ἢ: (ἐρωτήσατε) Jer. 18, 19. 43, 17; 

4 Esr. 8, 4. 10, 12; Gen. 32, 18; Hen. 40, 8; Matth. 2, 4; 

AhA:ASEAML: Jes 605, 1; Rom. 10, 20; c. Acc. rei: ΜΠ] 

hiv «T ATL: (Impit) Jer. 6, 16; Gen. 32, 305 1 Reg. 

23, 2. 98, 65 2 Reg. 2, 1; c. dupl. Acc.: Ps. 186, 3; ἜΑ 

gao-; ATi ao-: 9 Es. 5, 4; Gen. 48, 7; ἡ Atv : 
Chr. ho. 4; c. "ἼΠ : vel Π΄ Ἰἢ : prs. Jud. 20, 18; Dam. 2, 10. 

11; e flATT: rei vel prs. (de): Koh. 7, 105 4 δι. 2, 34; 

TAM: AT: Ed: Jes 45, 11; 1 Reg. 17, 22. 22, 

10; nota etiam: "FüAAn9 Tao: CACZ: Hen 60, 9. — 

Inf. TAA T: quaestio, interrogatio: "Fate : Π Ἐν 

Q:nAAT: Sx. Jae. 10; Phlx. 6; 1 ἢ 1521: Ibqu'av-: à 

Ἀπ: dp. : Phlx. in tit. 
TRA: EH, 3 sese invicem interrogare vel singulos 

deinceps rogamdo sciscitari Matth. 10, 11. 

DAT: n. act. οὐ subst., fem. e& m., rogatio, petitio, 

postulatio, petitum, postulatwm; tamquam Inf c. c. Acc. 

rei, ut: "IZ, CTI: AME A-7273 TIEA: OZ 9 : 2 Es. 

8, 22; (AMT : e : A TT S ADAA:A7?7(bh: Καὶ 35; Jud. 

8, 94; 3 Reg. 3, 5; 2971: : AE ΔΊ Ὦ,: (τὸ αἴτημα 
σου) Esth. 7, 2. 3; Ps. 36, 4; Hen. 14, 4; Phil. 4, 6. In specie 

a) precatio, preces, oratio δέησις Job 8, 6; Thren. 3, 55; 

Dan. 9, 17; Ps. 5, 9. 38, 16. 39, 2; 1 Petr. 3, 12; T: 

79 £44 :WrE: DANT: 1 Par. 18, 1; προσευχὴ Tob. 12, 12. 

b) intercessio Hen, 18, 2. 14, 7. 

HA: n. ag. rogans, petens, precator, intercedens, 

crebro de Maria: (AAT : 9? met : AD TAT: Genz. f£. 5; (1 

AAT : (YAT m gt: Kedr. £59; (AAT : Att: 
$: UU: Laud. Mar; Sx. Sen. 21 Enc. 

g"hAA: subst. locus petitionis, sacellum. precibus 

fundendis destimatum; oratorium, praedicatur de ecclesia: 

Glem. f. 108; 771-7: "A: 09» n2£.: 09" ἢ ἢ ἀπ : "um. 
hr: f£ 194. 231; Deg.; Org. 4. 

GD[)AA: Ludolfus e Syn. affert, et jconsultor chaldaeorum 

de futuris vertit; sed vereor, ne 4&DZ"()A: cum ai nAA: 

confuderit. ( 

fA: subst, m. eb fem, (ut Apoc. 6, 8; Jes. 14, 9; Ps. 

85, 12; 4 Esr. 8, 64, al), orcus, inferna, ἅδης: ATE: 
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Tw-T AAA: TED : ἢ 5} “: Job 26, 6. 33, 22; Prov. 
2, 18. 7, 27; Cant. 8, 6; Ps. 6, 5; Sap. 2, 1; "PAA: LA 
A:A9?Zz7: Sir. 28, 21; Jes. 14, 15. 19. 28, 15. 38, 10. 

57, 9; Bar. 3, 11; αὐ ζῆ.: (LAN: (v. (LAA) 3, 19; Καὶ 5; 
Christi CEP: OD :( AA: Asc Jes 4, 21; Luc. 106, 23; 
1 Cor. 18, 55; Apoc. 1, 18. 20, 18, 14; Hen. 22. 51, 2; q» 

14: OA AZ: GM: d) ἀπώλεια xol ὃ Svo Job 98, 92; 
ἄβυσσος alyssus Job 41, 29. 93; deinde in libris Christianorum 

saepius sedes damnatorum. post mortem, ut Clem. f£. 105. 913. 
[De etymo vid. Ges. thes. p. 1348; 5*3Nuj Seas]. 

"AC: gramen vid. sub υἱὸς: 

QAC: et (YAC: subst. w£er, aquae, lactis (aliàs Ἢ»): 
ἀσκός ἤΐϊιζ : σὴ ,: Gen. 21, 14. 15. 19; (AC: hA: Jud. 
4, 19. [Etymon haud satis liquet; fortasse derivandum est no- 
men ἃ NU fursit, turgidus factus est, de quo vid. Ges. thes. 
p. 1349. , Aethiopes intelligunt vas junceum, quali mulieres 
conservando lacti utuntur" Lud.] 

fAdC: abolere vid. sub (40. : 

DAT: 1, 1 [contigua sunt 1105 et NO (W7A:); umh. $7:] 

Imprf &(YA P: (sed raro usitatum; magis frequentant A.€fl 
A3); Subj. σι Δ Ύ:; impotentem, rei imparem esse, non 

posse, nequires; c. e. Acc. Inf: DAT AO-7U AS AA: 
Job 32, 3. 4, 20; (CA(tam- : (YA tr: A rA τ Jes. 20, 6. 59, 14; 
Jer. 5, 4; fA'TTI-: AQ" f-: 20, 9; Dan. 4, 15; Gen. 41, 8. 
40, 1; Ex. 7, 21. 40, 29; Lev. 25, 35; Num. 9, 6; 1 Reg. 2, 5; 

4 Reg. 16, 5; Hen. 39, 14; Matth, 17, 16. 19; Mawc. 1, 45; 

Rom. 9, 31; £14,22:F0717? : 1 Thess. 3, 1; nec raro pron. 

suff, ad objectum Infiitivi relatum, verbo (WAT: adjiitur: ἢ 

P: deae: Tos 7, 1; "ilt te ASU- 1 AG (ν. 
A1. :) Dan. ap. 1, 39; Hebr. 12, 19; rarius c. Subj. verbi: 

058b: DAT: £7)272"2 : Sx. Pag. 1 Enc; c c. Acc, rei 

vel prs.: 3.9.7: Cha C977 : (A pU) 50 47: €. 
7195: ἀσδενήσουσιν ἐν αὐταῖς Hos. 14, 9; fA aU: is non 
praevaluit Apoc. 19, 8; (YA TT-: ch HT : HAGTAg? : nequiverunt 

(acquirere) vitam: aeternam, Lud. e V. S.; passim absol. (omisso 

Inf vel Obj) ut: ἥν» Δ" -: AA? : αὐδὴν ὙΠ... 1 Esx. 13, 8; 
in specle de Zmpoftentia wtriwsque sexus: Ah : 055: A, : 

am.0: 7?nà: Ad T : AAT" : nCA : amr : 05:7 : €h 
0075 : A7^ C9": F. M. 12, 5; (AVFT : ALT : 0f 
ἘΠῚ quod mullos poterant (procreare) liberos, Lud. e V. S. — 

Stirpis I, 2 exemplum Ludolfus affert e Mss. Colb.: £&fbA24P : 

ACA b: incapaces erant. mansuetudinis (nisi hane. formam, 

sicut in gramm. p. 145, ex analogia formae £54, : explicare 

malueris). 

TüAT: HI, 1 non fieri posse, impossibilem esse; c. 

c. Nom. rei vel c. Acc. Inf, οὐ c. ἢ“: pers. vel c. pron. suff. 

(sensu Dativi): AAf:HEgfüA?h: Job 10, 13. 49, 2; Matth. 

17,20; Luc, 1, 37; AA: ITA : Sir. 48, 13; Gen. 18, 14; 

Deut. 17, 8; Tif: HA A: AE ATI: Dan. 4, 6; Zach. 8, 6; 

Rom. 1, 13; Hebr. 12, 17; A.& A7 : TE : (AtEmE:) 

Jsp. p. 359; A.P MA: (lb: AE: 2 Par. 14, 11; Luc. 
18, 27; "fh :35, 4: 3 Reg. 5, 3; Rom. 8, 3 Plel.; "fl 

AT ad: Herm. p. 83. 

AC: — (hav: 

lh: put. 1) impotens, imbecillus, debilis, 
invalidus, nom idoneus rei: Dh 7: ἀσξενεῖς Job 4, 4; Rom. 15, 1; ἀδύνατοι Job 31, 20; σοὺ &gv'r : n. 
4: (Soc ἀδρανής Cyr. ad Th. f£ 15; DA: ODh-7:0 
fig: Ριηκ. 1l; administrandis suis rebus (impar) F. N. 39. 
At Gen. 49, 13. ff 7 τ. cum Gr. παράλιος non concordat; suspi- 
catur Lud., Aethiopem legisse παράλυτος. 2) impossibilis: 
AA : Dh: (IHEU- : Aris Ie τ IRA: Oys. f. 104. 
WAT: n. act, impotentia, imbecillitas, debilitas: 

£7: (AT f-oo- : ἢ θυ ση ἢ: Jor. 18, 23; A.nTT : 9"n7? 
T YATE:ADSU-:ATIC: causa impotentiae (vel defectus mei 
panegyriei) non im oratione ipsa (sed in praestantia virtutum 
vestrarum posita est) Oyr. ad Reg. f. 25. 

fA'7: calceus cum derivatis vid. sub UA: 

(A: denom, uvas ferre, Lud. sine auc; ἢ δε 92 8.:0D 
£'*: Wh: (sie; legas aut Δ: aut An: I, 1) M. M. 
f. 244. 

AA: subst, plerumque m., coll; et sing. Pl. (AAT : vel 

hühnT: [55s [2 J&3I Χο, de etymo vid, Ges. thes. 

p. 1406] 1)wva, racemus, botrys 9) vitis Gen. 40, 10—12; 

fapo:ADDA: 49, 11; Sir. 39, 20; Lev. 25, 5; Num. 6, 3; 
ADTA:A9"(eg9: 6, 4 0; 13, 23; Deut. 23, 26. 32, 32; 
Anf: 07: Cant. 7, 9; Hos, 9, 10; Mich. 7,1; &«L e: 

Anh: Je. 5, 2. 65, 8, AA: AnhA: atv : 0,7: 
Jer. 8, 13; Anf: 9" ἡιῆαν-: Hez. 36, 8; 2 Esr. 23, 15; 

4 Esr. 9, 24. 12, 47; Sir. 50, 15; Matth. 7, 16; Apoc. 14, 

18; βοτρύδια Jes. 18, 5; σταφίδες 1 Par. 12, 40; χαλαστά 
fi: v. ADT: (v. ARIAL :) 2 Par. 3, 5. b) dacty- 

lorum: ἔκ δ: (IPAT-: Hen. 24, 4; Sx. Mij. 20; Sen. 10. 

2) trs. de vite: &&fifi: €: (l0: Aha: Lud. e 
Vit. Pach.; Anf: AAT" ATTE: JweCRE: T: Lud e 

Cant. Sam.; de corymbo floris vitis: AQUA:HA7€: Cont. 1, 

14. — Voc. Ae.: AA : H : HAÀA τ 

ἡ, δο : v. ἡ, ἢ, d.e: nomen mensis Χασελεῦ 255 2 Esr. 11, 1. 

fh: subst incertae significationis Kuf. p. 84 (var. 

Δι ἤν:); Monum. sacr. οὐ prof, Mediol. 1861, tom. I p. 27 

exhibent frigora. Voc. 4e.: (Michtih : ἢ ἢ: v. OT: 

fiia? : I, 1 [coll. 52, et Ges. thes. p. 1406; amh. fif]? :] 

Subj. & 1g? : (ED)? : Six. 13, 2 var), bajulare, gestare, 
portare hwmeris: "Tchad: ΠῚ ΠΉσυ- : ar omav- : (1a 

Ti&,nae-: Hez. 34, 21; c. Acc. rei Ex. 25, 14; Ex. 37, 5 hebr. 

in €; ££: Afr E: Pe 7: 0 609? : ACO-T : TT 
Di: Sx. Sen. 4. 

Alina: II, 1 onus imponere hwmeris vel cervici alejs, 

c. c. Acc, prs.: Alli 77: AAD2C: Καὶ 17; 57" A:000 : DA 

ἡ ἢ 45: Δι - Καὶ 18; 90999 : Arf : 2,0: av 
Qv]: Matth. 93, 4; Act. 15, 10. 

Trüne»: οὐ "Tap : (Jud. 16, 3) III, 1 ve. 1) umeris 

suis imponere, im humeros suscipere, c. Acc. rel: Th 

m):AR Ad:i:duesq: (Perf) Sx. Tachs. 11; Jud. 16, 3; £l 
hg»9:4n:avThG-fav-: Jes. 46, 7; Imprt. 7.7 :o2 
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2: nah: oT n70: S». 6, 25; (E τ Δ. ἼλΡ τ 04, 
"rh?" : (v. "r9" :) 40A: 13, 2. 51, 26. — 9) se in- 
vicem sustinere: A7H* €(n9?:09^»€::A09»€-: Ex. 26, 

17 (var. Θι πῇ : CG). 

σοὺ 5 : et σοὶ ἢ 95 T: subst. 1) comtus, sudes, per- 
lica, qua quid portatur, Ex. 95, 14. 9) ἀγχωνίσχος, cardo 

asseris Ex. 26, 17 (v. anng" T : vel g»neagty : €G). 

πε: mercede conducere vid. sub wf: 

fio£:, "T üt: igne fervofieri vid. sub (14e: 

üné: 1,1 [v9 ;5a τ] suy. £s, xo enc: 
(Sir. 9, 9). 1) se inebriare, incbriari, ebrium csse: Hl 

Tii: ὃ μεδύων Jes. 19, 14; fM. cum córius essct. Kuf. 7; 

Dan. 5, 25 ἢ: Jer. 32, 13; £1: Adi. C: (v. ADI :) 
ATTE: Tob. 4, 15; δὰ : (it- : HA2À : 7: Jes. 
28, 1; Gen. 43, 34; 1 Reg. 25, 36; Cant. D, 1; Joh. 2, 10; 

c. c. f]: rei: 2 Reg. 13, 28; Al: (4-00 € 7 : Jes. 28, 7. 

29, 9; f(10€&7:002: &üTIT-: Prov. 4, 17; c. A99*:, ut 
Apoc. 17, 2; et c. Acc rei: Eph. 5, 18; AT üne-:0£g37: 

Proy. 23, 81. Transl: e»Tfh':AA7lIL" : T nC: A9" ZU 
d0-: Hen. 62, 12; Jes. 34, 5; "lüDC:9"€C:A97^£.9" : 

Jes. 34, 7; Judith 6, 4; Jer. 26, 10. 2) ebrioswm, vino de- 

ditum esse Deut. 21, 20; Luc. 12, 45. 

hühé£: Il, 1 ebrium reddere, inebriarce, c. Acc. 2 Reg. 

11, 13; Hab. 2, 15; Jer. 28, 39; δ᾽": 31, 26; Deut. 

32, 42; ἢ: Ka»: Anh: eüncnas-: Hez. 39, 19; "ἢ 
ἀν: NA: 9?» EC: Jer. 28, 7; 2.11.“ : Piae : nz: à 
av», ὙΠ: 28, 57; sine Obj.: (rb: HERE: F. N. 50; £t 

$9):n?ünc: Lit. 172, 2. 

ἡ 1: part. ebrius, temulentus, vini plenus Job 12, 

25; Jes. 19, 14. 24, 20; Ps. 106, 27; Judith 13, 2; (ffi-Z-7: 

lor. 11, 21; MMC: 1 Reg. 1, 18; A ZH: ἢ: 07A T : 
Sir. 34, 31; id : ἢ ἢ“: Chr. Ta. 15; A990 0,7: Jes. 51, 
21; A9?£&9?: Apoc 17, 6; trans: (MICT : m72.n : ὦ 

A: Org. 

ἡ (1: subst. i. g. MIC: 1 Reg. 95, 37. 

fii: subst. 1) ebrietas, crapula 1 Reg. 1, 14. 95, 37 

var; AA TIER P : AOE7: Δ (1: Joel 1, 5; Tob. 4, 15; 

μέξη Jes. 28, 7; Olem. f£. 237; TU : 94:9? 7 σο : nh4-: 
t 26; HE T^r? :0h£:07: Jer. 23, 9. 28, 57. 2) ebri- 
ositas, vinolentia Hos. 4, 11; δῆ, : Uf C : HAATÀ P :τ- 

te:29?-:nnhc:ofiasv--: Did. 3; F. N. 50. 3) potus 
inebriams pézw Prov. 24, 74; ham AA fav- : hes vssispoct 
Jer. 123, 12. 1 

DT : n. act. incbriatio, ebrietas, ebriositas 1 Petr. 

4, 3; Gal. 5, 21; fifi: €no-7: 9n? T : de» 0 : à 
qp: Ph. 79. 

fifi: n. ag. ebriosus, bibuz, sed nonnisi exempla fem, 

inventa sunt: AP 7: H77q'[-: ΘἾ σοῦ, : (1: Kid. f 93; 
Lud. e Syn. 

fii£ : ». sg, € (dT :, Pl. (MOMCE 7: et (In CT s, ebri- 

o8us, bibuz, vinolentus, vino deditus: Prov. 90, 1. 26, 9; 

Sir. 19, 1; flAA T: fic T: 26, 8; 1 Cor. 5, 11; Did. 4; 

nne: — ünn: 380 

E. M. 34, 1; (MICE 7: Luc. 12, 45; Macc. f. 9; fI: 
Matth, 24, 49. Pltt. 
fn: subst. [i3 |] saceharum, (mel) μιέλι, χης 

οἷον Ps. 18, 11. 118, 103; Sir. 24, 90; €& 0g": PA€:Aa» 
9:0 nC: Clem. f. 84. 2029; F. M. 26, 1. — Voc. 4ο.: 

(ΠΣ: ἢ: nC: v. ThC: 

Anh z:; AD)-2 :; Anz: (Num. 6, 4) est vox in- 

solitae formae; dubium est, utrum ζι ἢ (ΚΣ τ in Acc. c. pron. 

suf. οὐ Z£:, an cum Ludolfo et Voc. Àe. Ann(n2(7: c. £: 
intellipendum sit; respondet apud Graecum γίγαρτον. Sine dubio 

525 

lectio corrupta est. (Alia conjectavimus in Apparatu crit. ad 1, c. 

p.129) — Voc. Ae.: Anu? 7:n: Antia: o7 s 

fin»fi: I, 2 [vicinae videntur radd. m nni S525 opu »ps 

al, quae ommes in prima significatione residend?, desidend? con- 

veniunt] cessare, desinere, decrescere, languescere, de- 

ficere: (m li : mb na»: &d»fnh- : 71:1» : χοπάσουσι 

μικρὸν τοῦ χρίειν Hos. 8, 105 ἡ ἢ : qp: Matth. 24, 12; 

Did. 33; &bii-D: € C:A99A"10-: Clem. £. 104. — — Voc. 

4c.: fibi n: ehe A: e us: e ἡ 

99. fin: et (fl: (vid. Gen. 34, 2. 35, Num. 5, 13 ann.) 

I, 1 [s59 -a24] Sub. £ührü: οὐ &ündf: 1) cubare, 
recumbere, procumbere, discumbere: "üfrn:ftmn:u 

B29?: Hez. 4, 4; fM): GOTH: 50:9" h(I-: Job 33, 15; 

2.15 : € : 0 : g?nhfl.u-: Six. 40, 5; (n : axi: 
wqp:mhce€:: Jes, 58, 5; ἀνέπεσεν Judith 12, 16; fi 
hf: (fn, : Καὶ. 7; Num. 24, 9; 2 Reg. 12, 16. 13, 31; 

finfl: AD/GU-: 3 Reg. 3, 19; 4 Reg. 4, 34; Luc. 2, 
16. 17, 34; etiam de rebus inanimatis, ut: vitis 42:ἢ 7" : 

920 6.1: ΏΠ: Herm. p. 50. a) de dormituris et dormienti- 

tibus: cubitum ire, dormire: (κοιμιᾶσσαι, καϑεύδειν) Ruth 

3, 4; Gen. 19, 4. 28, 13; AA: emo: aor : 02-271: 
Am. 6, 4; 1 Reg. 3, 5; 2 Reg. 11, 13; 1 Esr. 3, 6; Ps. 3, 5; 

Prov. 3, 24; Matth. 8, 24 rom. b) de aegrotantibus 2 Reg. 13, 6; 

4 Esr. 6, 80 (var). c) de morientibus et mortuis: occumbere, 

obdormiscere, dormire (κοιμᾶσαι): 2 Reg. 7, 12; 3 Reg. 

1, 91; 4 Reg. 10, 35. 13, 9. 14, 16; Job 3, 13; Hez. 32, 21; 

Jes. 14, 8 var; 1 Cor. 11, 80. 2) comcwmbere: conjuges 

^à: m: AT T : AE: Lu. 174, 3; c. c. g" DÀ: Gen. 

19, 33— 35. 28, 10. 34, 2. 39, 7. 14. 17; Ex. 22, 15; 
Lev. 15, 16. 18, 20. 22. 19, 20. 20, 11; 2 Reg. 11, 11. 13; 11; 

c. Π: Gen. 19, 32; c. Acc. (potissimum de concubitu maris cum. 

mare et hominis cum bestia): Lev. 18, 23. 20, 16 (quamquam 

etiam e. 99A: 18, 92. 20, 13; Deut. 27, 21); AA: 0m 
ῃ.: 1 : ἀρσενοκοῖται Ohr. ho. 80; F. M. 84, 2; (sed etiam. 

de concubitu maris cum muliere) Hr: "lA, T: P. Ν. 5.— 

Voc. Ae.: ἤῃῃ : £p: n: s 

Aünf(l: IL, 1 facere ut cubet vel jaceat, deponere, 

reponere, collocare, prosternere, a2) hominem: Aff: fl 

1Ti15-:405:997"ó: Gen. 22, 9; Aünfn.:arTt : avg, 

":(f00€0,: Jes. 51, 23; 9 Reg. 8, 2; Aünfaf-: on: 

0Z-[: 1 Rez. 19, 13; Q(rT : δ : Luc. 2, 7; Deg.; 2 Par. 

16, 14; fle : (iT arg: Jm ADEST : Geoz. f. 
16; γι lectum conjicere (vulnerando) Ex. 21, 18; mortuos: A 

Dirüf cv-:AAAT T): Thren. 9, 91; Jes. 14, S. b) res, ut 
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murum: "TO: : 0Amnnn : O-l:9g9g(:: Hez. 13, 14; 
gladium Hen. 90, 34. 

Def: part. cubans, recubans (dormiens), jacens, 
depositus: (1 ἢ ἢ“ Π: Θ- ἢ": δι: Luc. 2, 12; ἢ: 
h'71*: Hen. 83, 3; Christus n5:hmn:no-rT : e» 2» : 
F. N. 15; Avfifiam-: A0A:OZ-T : P7: ἢ“ Ὦ : Sal. Nic. 9; 

CA: "I1: UPE: A707 τη ἢ ἢ“: Ani Tiav- : (177? : 027 
qgv-9? : Genz. f. 190. 

nnl p : n. act. eubatio, cubitus, Org. 9. 

oir: subst. membrum genitale (concubitus instru- 

mentum) Kuf p. 60 (si quidem lectio sana est). 

9"lfrü: subst, m. οὐ fem., Pl. φῦ ἢ Π 7": Tocus vel res, 
wbi cubant a) cubile, stratum, lectus, torus χλίνη Gen. 

48, 2; 2 Tteg. 4, 7; Prov. 26, 14; Cant. 1, 16; Judith 10, 21; 
g"ihüd: 15, 11; Kuf. 33; χοίτη Job 7, 13. 88, 15; Sir. 
40, 5; Dan. 2, 29. 7, 1; Ps. 4, 55 στρωμνή Qr : gra: : 
TURAE: gone: Job 17, 13. 41, 21; Am. 6, 4; Ps. 6, 6; 
£rfiZ-: a-nT : 0 2.1 925 ΠΠἼ: Hez. 23, 41; Ps. T3159; 
and: : g»nno: d RA: e0-ao-: Job 21, 13; κώδια Judith 
19, 15; gif": Hen. 39, 4. 5. 46, 4. b) lectus vel torus 

legitime vel illegitime concumbentium, χοίτη Sap. 3, 13; Gen. 

49, 4; Sir. 23, 18; υ :2A«*D,:9" Dll. : Jes. 57, 7; Hez. 
23, 17; Hebr. 13, 4. c) cubile, lustrum. bestiae Job 37, 7. 

d) lectus carnificando ct eruciando inserviens: g? ffl : 7413/7 : 

Sx. Genb. 19 al. 

fio: et fio: subst, m. et fem., Pl Al AT: (male 

hnhrr:) platca, vicus [vicina sunt &'Tes; τυ oou 

pA ἘΠ 65 "[* primitus et proprie formativum fuisse 

videtur] Act. 12, 10; d.C :üneT : AT T: E HnA?: CET: 
9, 11 Platt; Matth. 6, 2; Luc. 14, 21; f10-DrT : Ano : 
Jes. 18, 3; AaP:Uf : "TADISU-: O77ADA : (-: (oT: : ὦ 
aqu(:dvfi: EF. N. 37. 

flo: vid. sub ἤν, 6: : 

(Mri, ut videtur ip q. Ma, resedit, quievit (unde (kai. 
PAD 
«οἰ ul sedimentum). 

Dn: οὐ Δ 7 13: subst, Ph ἡ 11.“ 1: pedamen- 
tum, basis, ut columnae (βάσις 118} Ex. 26, 19—21 c. annot.; 

hebr. Ex. 36, 24—27 in C. 

fin €: quadri, e rad. 329 qo texere, plectere propagatum 

videtur. 

TütrbEe: Hn 3 conjurare, conspirare Ps. 82, 5. 101, 

9; Act. 23, 19. 14; GF üfrT-€ : 00005. f-0-: Macc. f£. 14; 

in bonam partem: (martyres) AA: T'üfrTE :oT 02929 : Aa» 

401: Ssal. Req.; etiam conjungi in genere: "1777" : (0171€. 

A: 59"U714-: ἢ 1 €: 9" DA: hà : A7? €^ 6U: : 0 T0? 
ἀπ Macc. f£. 14. — — Voc. Ae.: "FürT €: HT στ αὴ δ: :; aliud: 

I:ThevE s 

fiis: rad. inus.; ἸΞ «ιν X consedit, habitavit, quie- 
em 

vit; Xs 329 (desedit, ad inopiam redactus est) pauper, ege- | 

mus, miser fuit. 

fT: — (no: 382 

finoG : (passim (fq :), Subst, m. et fem., coll et sine. 
Pl. (99/707: [aliud etymon conjectavit Dietrich fentit, SiurefonTd- 
p. 88] 1) planta sive solum pedis: fie: Ale : (xespon- 
dent ACT: ARQ:) 4 Reg. 9, 35; AE Φ αὐ. τῇ ἤῃος : 
A"1GU'av- : (loc ποδῶν) Judith 6, 4; "hg £-av- : meon: 
Hez. 32, 2; τὰ ἴχνη μου Ps. 17, 40; ποῦς Sir. 6, 36; διαβή- 
ματα Ps. 16, 6. 26, 33. 72, 5. (aliüs σπῇ 6: :, a»hg e); 
(4A9": A neq, : I Sal. Mar. 32; de planta 1. 6, palma manus 
4 Esr. 4, 16 (siquidem lectio sana est). 2) calx pedis, πτέρνα 
Gen. 3, 15. 25, 26; Sir. 19, 17; "hz : (me Ὦ,: Jer. 13, 
22; Joh. 18, 18, 3) ungula, equi Gen, 49, 17; Jud. 5, 99; 
fito : AG:Z- dU συ-: Jes. 5, 98 var.; ἴχνος χτηνῶν flet: 
A20: Hez. 32, 13; πτέρναι τῶν ποιμνίων Cant. 1, 8; ἀχρω- 
τήρια Lev. 4, 11; ὁπλή Mich, 4, 18; 72.009: e qU*: Lev. 
11, 3—7; Deut. 14, 6—8; Aie: (v. & 44 :)AUg?: 
Κι δι} συν: ὀγοκένταυροι Jes. 18, 91. 34, 14. — Voc. Ae: 
(m :m: Tenis 

7'nn77: adj., f£. gh, 71: : sp. p. 279) pauper, ege- 

nus, inops [1595 Vdaato (AXoe] Kuf. 23; Ps. 39, 23. 40, 1. 
71, 4. 85, 1; ΖΦ" ἢ. G7: Job 29, 16. 31, 34. 34, 28; φηὴ 
D7z:dIPÜE: Jes 10, 9. 32, 7; Hez. 18, 12; 7"nn.47: 
Prov. 24, 37. 29, 38; Matth. 19, 21; Apoc. 3, 17; Herm. p. 54; 
"IC: 02?00,7: Lit. Cyr. 
2". T: subst, paupertas, egestas Phlx. 2918; F. M. 

25, 3. ,,Hoc vocabulo utitur sacerdos pro extenuatione suae 

personae, ut: 00g" ἢ ἢ b : A PC A: οἱ (nea pau- 

pertas i. e.) ego pauper servus twus peccator Lit. 160, 4. 

Ta»onhn$: HI, 1 ad paupertatem vedigi, egenwm 

fieri; Ταῦ, "Fav : et "Favin&T: Lud. sine. auct. 

(10,G 7: nomen arboris prgr., sc. σχῖνος lentiscus: θ᾽: ἢ 

D.q 7: Dan. ap. 1, 54; ePgnu-:fa» : nna 7: (v. ἡ, Ὦ. 
ΦΎ:) Hen. 30, 2 (ubi fortasse lacryma lentisci seu mastiche 

intelligenda est) — Voc. 4e.: (i.a 2 : H Ὁ nn* — Aliud 

fi. G 7: vel (id: σχοίνων vid. in Appendice hujus lexici. 

fifi: rad. inus, aram. N29 prospexit, adspe«it, uan 

exspectavit. EX. 

aGiyn'[:: subsi., m. et fem, Pl eDAmfg-: [cfr. 8 uo ] 

fenestra, (lumen), δυρίς Gen. 26, 8; Jos. 2, 15; 1 Reg. 19, 

12; 3 Reg. 6, 8; 4 Reg. 9, 30. 32. 13, 17; Jes. 24, 18; Jer. 

9, 91. 92, 14; Hez. 40, 16. 22; AC"IO : anno : A Ca: 

Dan. 6, 10; Joel 2, 9; Prov. 7, 6; Cant. 2, 9; H& du 0-2: 

ATT:avQ0937: Six. 14, 23; 2 Par. 3, 7 (ὀροφώματα); Hen. 
72, 8 seq.; Ohr. Ax.; distinguuntur 49/510 : ΠΥ: ct am 

5m-: A724, : V. N. 37. 

^ü-: vid. sub Ale: 

n0: I, 1 filum in acum inserere, Lud. sine auct. 

[Vie. est 7.0: q. v. Potestas verbi prima est sine dubio in 

infigendo, transfigendos. coll. ys SL et dus clavus]. 

ὙΠ ΠΩ: HI, 1 perforatum et filo insertum esse: 

(margarita). MH TRO : Π4.1Δ: "ZA: : Org. 
(0-0: part. perforatus filo inserendo, intentus: ὁ 

| *:9)A- 4:00: (MSov τορευτῶν xol πελεχητῶν) 3 eg. 
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10, 22; Gad, Ad. f. 190; (Ephod) ἢ εὐ : (IAO GP: τ ὦ ἃ 

Lud. e Mss. Colb. : 

(Tr: (etiam i) subst, formicarum species, 

μύρμεηκες, (AUT Δ: συ- "LEA: Prov. 24, 60 (at 

6,6 “»υ 51), μυρμνηκολέων Job 4, 11 (de quo vid. Bocharti 

Wieroz. IIT. 805 seq.) — Voc. 4e: S"ehg?: Of or: n: 

T£: 1-257:, de qua formicarum specie consulas Lud. hist. 

Ae. I, 13, 29. [Mihi quidem fO: forma Pl. a (1,55, : esse 

videtur, quod proprie foramina faciens significat. ]. 

(o4: Ulum vid. sub (fb C: 

fne: I, 1; Subj &nn.: (aro £g :, ut Hen. 89, 15 

in cod. Abbad. XXXV) 1) comfugere in locum vel ad alqm: 

gnn.:U£: 97A: Num. 35, 11; nio»: enn. :Ug : 35, 15; 

Deut. 4, 41. 19, 4 seq.; Jos. 20, 4 seq.; precibus vel auxilium 

petendo adire alqm, c. "ἢ :, ut: üngn-: 00: A700," : ἢ 

hàng: (ἐνέτυχον) Sap. 8, 51; £f :"H(bU-: Clem. f. 194; 

c. Acc. Hen. 45, 3. 2) queri; incusare; criminari, reum 

facere, accusare, agere in alqm [KS et; el; absol. 

Hen. 99, 5. 6; "I". E: 0Aifav- : Te: pp Pv» : 
OTT An»£: 71-2: Jes. 58, 8. 4; Aha: hf: AA ὃ 

Ag9?LU'de-: si ulerque actionem. instituit WF. N. 43; Did. 10; 

HEAD, : actor F. N. 43, 6; ATPRCA: 700 T AT d: AO 
A:Hgün.: testes producere actoris est ib.; c. fi: vel plerum- 

que "ifl: prs, spud quam queruntur vel actionem instituunt : 

Hen. 9, 3. 89, 15. 103, 14; Aa»: nang? : "Ἰῇ : 6.3. 

F. N. 43, 9; (hg : (ADAE :) Anm, Y YT : Sx. Haml. 25; (d 

T€ : ΡῈ: (Augusto) Wré :AÓioU av- : (e Eh: Jsp. p. 340; 

c. Acc. causae vel prs., quam queruntur vel accusant: Hen. 7, 

6. 22, 7; Rom. 11, 2; Lit. 172, 4; ^A: eng? : cus ac- 

cusatores Jsp. p. 3195 Alexandra "rüne-:AZC En: (Herodem) 

p. 322; na»: nme :^(0:4 06: ». 868; nane: "c: 

HA. 6. Ἴ Δ» Π69-: qui actionem haud perspicuam instituit F. N. 

43, 6; He 2? : reus ib.; vel c. ΠᾺ 77 : causae, F. N. 43, 6; 

vd c. (1, ut: fe gao-: ARCET : ΠΗ: lO. ἐγκα- 
λείτωσαν αὐτοῖς τὴν ψευδηγορίαν Oyr. ο. Pall. f. 84. — Voc. 4e.: 

(ne: :T 71h07: ARA: € s 

Tün?:, s non ΤΠ: HI, 1 (Prf nondum repertum) 

reum fieri, accusari: (Md: 20hg: Lit. 173, 1. 

(M1g.: n. ag. actor, accusator F. N. 27. 43, 6; MAa?: 

(ne: ἤἢ6.: xa» ἕτερός τις ἡμᾶς ἐγχαλέσῃ Chr. Ta. 27. 

üngT: n ac. actio, accusatio F. N. 43, 6; Maa: 

mme:aneT:mmed: i; nn€T:0:24A.: Prec. Mat. 

g9»nng : subst. refugium, asylum: AUTC:ug"nng : 

"Num. 35, 6. 11 seq.; Deut. 19, 4 seq.; Jos. 20, 2 seq.; Ps. 3, 8. 

9, 9. 39, 90. 45, 7; Christus g9nhg-av- : 714-77: Deg.; 

7)(:99?: £-16:9"nh9 : A1: : ΠῚ Sal. Mar. 9. 

fine: I, 1 et ἤῃορ: I, 3 errare, oberrare, vagari 

πο 1.-]; fÜmee:AUg"ü.: πλανῶν ἦν ὃ μόσχος σου Hos. 

8, 6; f(n)n» T: τ :1.5.9.: Gen 21, 14; Ex. 14, 8; 

471: €0&A : ΟΡ, ἢ ἢ. : Or :159?: Gen. 37, 15; Ps. 

106, 4; (hoe : Dv: G7: Phi. 134; fimo gn: nm: 

ἐν ὁδοιπορίαις πολλάκις Ohr. ho. 28 (e 2 Cor. 11, 26); Z"A 

πόζα: — noc: 
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ἦτ ποῦ τ σοι : 2 Cor 11, 25 Platt. — — Voc. 44e.: fife 

I Bar pi PES gens aliud: Wee n Tn s 

Tee: HI, 1 vel dUmeg: HI, 3 errabundos diva- 

guri (a se invicem): ^71: no» : A710 : "Tfno. : Cr ame. : 

Platt) 1 Petr. 2, 25. 

nne: x. act evrato, vagatio, peregrinatio: ^ü 

a : Thi: fü eT : gon σου ἐμέμνηντο γὰρ τῶν ἐν τῇ 

παροικίᾳ αὐτῶν Sap. 19, 10. 
——— 

(DÀ: rad. inus,, dubiae significationis. 

Go[]DA: subst., in Sing. nondum repertum, Pl. gn £A 0 A 

7:3; legitur a»qa-Acd: cT : HOO-. : 92^ PU: τὸ πα΄ 

ράδεμα (v. περίδεμα) τὸ χαλχοῦν κύχλῳ τοῦ δυσιαστηρίου 

Ex. 89, 10. Dubius est sensus ab interprete huie vocabulo sub- 

ditus. Secundum Ludolfi Gregorium gon And: οὐ ana δ: 

Abyssini 4gnitabula vel batilla exponunt; sed Ex. 38, 24 cum 

interpres παρα sp. £T: (ag?7" 90 :) verterit, παράπεμια 

aliter interpretatus esse videtur; an crepidincs? amsas annexas? 

(a 53S portare?) oras? (a 3518). 

(ig? : οἱ «9? : subst. [E35] onyz, sardonga, ὀνύχιον 

Ex. 28, 20; Aeflz: 09? : λίϑος cod. 1 Par. 29, 2; Ex. 36, 20 

in Ο fig?: (pro AZnDf-7: caeterorum); σάρδιον Ex. 95, 8. 

36, 17. 

65 2 

pump: (95 3) subst. allium. [ov23$ Wo22 p.3, vid. Ἔ 

σῇ :}] σχόρδον Num. 11, 5; Gad. T. Haim.; fig9: (si quidem 

lectio sana est) Const. Ap. 39. — Voc. Ae.: favo : n: ATP 

q? : (Ludolü Gregorius exponebat A72. :) 

AC: subst, m., PL AQ PC: taurus [559 [E »» vid. 

etiam 42] μόσχος QC: fh -: Ag eT : AUGE: Num. 

29, 8. 28, 11. 19 seq.; Hez. 39, 18; ταῦρος Jes. 5, 17. 80, 

94. 34, 7; Jer. 27, 11; Gen. 82, 16; Ps. 21, 12; Matth. 22, 4; 

Kvf. p. 115; Hen. 85, 9; hAÀUg" T: An PC: βόες νομάδες 

3 Reg. 35, 16. 4, 93. — Voc. Ae.: Cim Πώ:; aliud: A 

PCiupES 0 
foc: 1. e. 5 fawrus, nomen signi secundi zodiaci, Cod. 

Mus. Brit. LXXXII, 4 (vid. 1“ :): 

f£: I, 2 [mh id.; coll. III IV, et εὐ εἶν, ] 1) vecu- 

lere, operire, velare, celare, c. Ac: KanG : C ἡ,“ : 

Job 22, 14; ACT: P0504: Sir. 23, 18; Ex. 24, 15. 16. 

26, 7; 5A: 5,9709 : ARE τῷ G0 CD ARE: Jes. 

5, 93; A TAMD-C : i συ. τῆχῃ, ἤν σον: 2: Es. 14, 65 c. AD 

A: rei vel prs.: Al m-c: (A9. A0: Ex. 33, 22; c. A 

g?'3: ab aliquo: &4,07-(:12:59?21: Tob. 13, 6; Lev; 20, 4; 

Ps. 39, 14; Hen. 84, 6; c. Acc. prs. et 47?7: rei, celare alqm 

alqd Act. 20, 20. 2) tegere, protegere: £LO-(ao-: Esth. 

4, 14; Ps. 26, 9. 30, 23. 104, 37. 139, 8; (C? -: ADCI 

Q:Ag MEC: Si. 22, 25; PLO-C ifl Ranq : Ae Pa: Job 

37, 10; c. Ag? 7: rei Job 5, 21. — Voc. Ae.: "fh: fae : 

eda s 
Tüm£Z: III, 9 vefü; et pass. 1) occuli, operiri, oc- 

cultum esse, latere, Matth. 8, 24; c. c. Ag?1: Luc. 19, 42; 
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3 Reg, 10, 8; 95 71:: "FC :Ag"zg: Job 13, 94. 26, 6; 
Jer. 23, 24; € (50(: A9"0.7:012:: Job 24, 15; Gad. Lal. 
(vid. Τσοῇ πιά 3); vll c. Ag gran: ut: AP ἤν Ag" 
dp ga»: AO TT? "m hfao-: Jor. 16, 17. 2) se abscon- 
dere i.e. disparere: *0e:A99» ho rU στε: Act. 1, 9; 
c. Ácc. prs. (ab aliquo), Lud. ex Hom. Theoph. 3) sibi opc- 

rire vel tegere: (bb MI rA: (v. "-(.0-C :) "6T 
T: Sn. 29, 21. 

DaLC: vel (0-2: part. 1) occultus, opertus, tectus, 
celatus, arcanus: (LC: AgPZU'av-: Luc. 18, 34; Am: 
πὴ: Num. 12, 8; haz T : τὰ μυστήρια Matth. 13, 11; 

Lit. 172, 1; (MI E: occulte Enc.; δῇ : (10- (T: ξύλον ἔγχαρ- 

xo» (?) Jer. 38, 19. 2) obscurus: ἢ (1: }1{1: σκοτεινὸς 

λόγος Prov. 1, 6; de libro magico, Ene. 

(iP: n. aci. 1) occultator, operiens; (velum adyti) "f 

flA zT : e»An T :O(PZT:qA 8,7: Lit. Greg. 2)pro- 

tector: ἈΠ.“ Ape: On5^2z : Cod. Mus. Brit. ὙΠ. 

fg: subst. oceultatio; Enc.; de Deo: remotissimus es 

flüPn: Li. Joh.; ef: Pa: Gad. T. Haim. 

(D (jD-(:: part. protector, σχεπαστής Ex. 15, 2; Sir. 50, 2; 

(A"IIL) £4, : Davija-( : Deg. 
g9nh PC: subst., Pl. gon PZ--: 1) locus occultus, Qa- 

tebra, locus tegens: &t7MflA: (019^ nc: o £T £n: Sap. 

17, 8; Ps. 17, 13; A99 &:4£: hCA- T : 92 ἢ ΦΩ : xocóniose» 
τοῦ τείχους ἐν τοῖς σχεπεινοῖς 2 Esr. 14, 13; intimus recessus, 

qenetralo: a^ (nl : ? iP Z-L:U- : Ach 90D-: Lit. 172, 1. 
2) velum, tegumentum, trs praesidiwm: «dh14- : (9 25 ἢ 

QC: ΦΣώραξ xai ἀσπίς Chr. Ta. 5 (cfr. S9 "WyE:avh7: 

n22:2"nTZ: UE 7T : hAnne : (ait anachoreta nudus) Sx. 

Genb. 98; Christus Christianis est 9?hP(: Kid. f. 13; vid. 

etiam Ex. 15, 2 anm., ubi quidam codices ΖΦ ἢ ΦΙΣ: pro afi 

(D-(;: habent. 3) operculwm, χαλυπτήρ Ex. 27, 8; Γ3ΞΞ 

Ex. 35, 11. 

&D/)0-(;: vas quo fluidum infunditur vid. sub we: 

fif): quadrl, cui vieina sunt NU gradatim ire facere; 
s.R. 

-:3555 lente incedere, Volo, 

δῷ: V 1) intr. gradi 4) amÜulare, incedere, 
obambulare, περιπατεῖν Gen. 3, 10; A'Zh(a-hr : ari: 

hüc: Ag: Job 38, 16; Sir. 94, 5. 9, 13; Koh. 4, 15; Jes. 
8, 7; Dan. ap. 1, 7. 36; Dan. 3, 23. 25. 4, 26; Matth. 4, 18; 

Mare. b, 42. 11, 97. 19, 38; Joh. 19, 35; Hen. 17, 6: 51, 9; 

ἐμπεριπατεῖν Job 1, 7; xogeUscsau Gen. 24, 60; Ps. 37, ὁ; 

παραπορεύεσδαι Ex. 2, 5; ἀναστρέφεσθαι ATH: ATO : 02A 
Ὦλησυ-: Hez. 3, 15; Subj. Θ᾿ γι: Sap. 9, 3; Inf. nom. A7 

ἐδ: vel ADS": Lud. e Vit. Sanct.; Inf. verb. A70, 

fgv-: M. M. ἢ 158; Hz: quidquid incedit. (animalia) 
Kuf 3; AAQ:HE 20: παρὰ τὸ μιὴ εἶναι ἀνδρώπους Jer. 
9, 10. b) deamübutatum prodire, forás emire, c. Acc.: "7 

dC: Go :dibA: (διέλθωμεν) Gen. 4, 8; 920: 315: 

Ex. 91, 19. c) peragrare: A200: Aüh: (n7 7: Kuf. 
13; c Acc: AT I: ODIO: ibid. c. Gr s Gen. 41, 
46; Matth. 4, 93, d) obire, ambire, circuire, c. fr : 
Ps. 72, 9; 5 Qd: «De iio: fel 61: Poe: Kid. £ 17; 

currere. 

nno: 386 

c. "ils, ut: Φή ἢ - aqs por: 06e: o fen et: eoe 
"1: 0€ du-2av-: t. 16; W972i: qui deses vagatur Siv. 10 97. 
e) trsl.: ambulare, incedere i. e. vitam degere, se gerere: 0-n 
T:«80:27: 8p: A700: Prov. 8, 20; Rom. 6, 4. 13, 13, 
2) trs. ire facere i. e. Loco movere, adigere, impellere: 
A.Chfl- "1€ ne a0: havcao- : 03090, : 04 Tav; 
f:ho» : &20n0. : ha»: Sx. Tadis. 10; ἢ ὙΦ 0l: φορο- 
λόγος Job 3, 19. — Voc. 4e.: hz in: oaoAM, s 

film-(0-: subst, usitatum in Pl. üPho-: 1) gradus 
scalarum, scala, scalae; domorum: £EAP :A&na: eg 
"FRA : Pho: (70:20: ACG : AR im: ORE τ HÀ 
£T, : AA: (vicinum): F. N. 37; χλίμαξ Gen. 28, 12; ἘΠ 
Thé: no : opc?-: Jsp. p. 319; Lit. 170, 4; Enc. 
Tachs. 3. 2) vocabutariwm, 0D Rhe. : P DO: Uber scala- 
rum vel fjP)0-: Cod. Mus. Brit. LXXXII; Cat. Cod. Bodl. 
Ox. p. 822, — Voc. Ae.: (MPa : WU : συ 3ΊΠΡ : 0525 : 
συξδὴδι 

ava: part. ambulans, incedens: 79e :0Co?:A 
a0 : 05000 : (54-: £0: (ubi Graecus μιηδεὶς εἰς οἰχείαν 
χρῆσιν σφετεριζέσίσδω habet) II Can. Ap. 67. 

50 00-: τ. act. ambulatio, incessus, ingressus, pro- 
fectio: "Fq714-: Vra: ἐν περιπάτοις Prov. 93, 31; HAY 
flÀ:2*n:05,1000-: Sap. 15, 5. 15; Mqm-7 : 2000. : 
εὐκίνητος 7, 99; AflA: r9 av-: (pulvis quem. eundo exci- 
tant) Jsp. p. 282; A, "1£71: 17000: (19^ C: p. 285; AT 
Un: AUCAP ᾧ 0:700]0-: (sc. cum. suo exercitu) flA7 T :ü 
Ἴ0η1: p. 299; arit : A2 :700a.: se. Dei, Lit. Epiph.; 

Org. 1. 

Az: subst., plerumque m., coll. et sing., P. A7üA(T: 

(EF. N. 17), animal (a facultate locomotiva sic dictum, sicut 

Kal Lud. 1) in specie: quadrupedes, τετράποδα Gen. 

1, 24; Ex. 9, 9. 10; Levy. 20, 15; Num. 835, 3; Job 12, 7. 

18, 3. 35, 1l. 2) quadrupedes domesticae, pecus, ju- 

mentwm (boves, oves, asini, cameli, al) xvzyoc, χτήνη Gen. 

6, 19. 30, 29. 47, 1. 16; Job 1, 8.10. 49, 12; Koh. 3, 18; 
Proy. 12, 10; Ps. 146, 10; 1 Reg. 23, 5; Ex. 9, 3 seq.; 20, 17; 

Lev. 11, 2 seq.; Num. 32, 1; Jes. 46, 1. 63, 14; Jer. 7, 20; 

Sir. 7, 22. 40, 8; Joh. 4, 12; Apoc. 18, 13; βουκόλια 1 Reg. 

30, 20; 12D : A20): ἴσα βουσίν Job 40, 10; μόσχος Hez. 1, 10; 
A7n0€:HAT.AT: 2 Es. 19, 14; ζῶον Hebr. 13, 11; δηρίον 

12, 20. 3) animal, bestia, brutum in genere; ζῶον Tf*fk : 

h2hà: 924 PC:uapg.: Siv. 13, 15. 43, 95; 9 Petr. 2, 12; 
QA: (behemoth et leviathan) 4 Esr. 4, 56; ^70^:75 

45: Ps. 79, 14; brutum Ps. 72, 22; 

haereticis, Enc. Hoc nomine appellantur quatuor animalia coc- 

lestia: ἢ A: Hez. 1, 0 seq.; Apoc. 4, 0; Lit, 162, 1; Sx. 

Hed. 8; Cod. Mus. Brit. XXIX, 11; al. 

TA2060: quadrl. denom. III, 1 se bestiae assimilare, 

pecori vel brutis similem ficri, obbrutescere, volupta- 

tibus bestialibus indulgere; AM: £T ATü(-: 9" DA: A7 

hà: Hoa :apav-p: Did. 33; FA? : fia? : 705: 
Olem. f£. 247. 9258; (Deus Nebucadnezarem) €fl£* : f1e : AC : 

759? 21:2: (VF ACO-?-: οὐ ὙΠ: : (T ATO : M. M. f. 60; 

Org. 2. — Voc. Ac: "AA: UO: nts 0A s 
AT: part. brutus, bestiatis, belluimus: fam : Ag 

25 

conyieii causa impingitur 
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1-2: (homo) ATE: fA .AQ : 5471: (5710117) nr : 
$.:022.0: che OT-: M. M. £f. 272. 
2p: adj. el. animalis, bestialis, Velluinus: Μ᾽, 
TÀAO.: «SS T:A:n09T: F. M. 11, 1; QT T: (natura) 

ADAPT: Phi. 102; Gad. Ad. ἡ 9; «πη ὁ: A2: 
F. N. 24, 1; mó7TT- An P PT: F. M. 17, 4; 4&9: 
h2naqT: Fal. f. 13. 

(ido: T, 1 [componendum videtur hoc verbum cum nomine P5 

15 Labs crus, vid. Ges. thes. p. 1381] Subj. gd: ful- 

cire, suffulcire, adminiculari, sustentare, praesidio 

esse: An:fl00:HEfa- 42: (Lalibela ecclesias ab ipso aedi- 

fieatas) Gad. Lal; flBA:AGP TT: Eüo- 2? : Ao Chr: 

U-: στηρίζειν Sir. 13, 21; (Ag" : Aa: C77 i nan : Ἵ: 
(T ia: AAA: Sx. Nah. 7 Enc.; AnedTe:on: 

AE: Org. 4; ἀντιστηρίζειν Ps. 36, 25. 144, 15; emt: Tü 
(P: τίνι πρόσχεισαι; Job 26, 2; ὑπερασπίζειν AG: Af 

(-Pn: Hos 11, 8; Zach. 9, 15; (Petrum) ἐφ. f CERT: 

(De) OA αλλ RE: F. M. 8, 6. — Voc. 4e: fin: Βν 

716. * 

fid: I, 2 quasi mole opposita fulcire i 6. cohibere 

aquas: A,EIF : DA. : 38 : (d : σὴς : P CA : ρσο-: 
(Israelitis) “λό: : Sx. Sen. 26. 

Tad: H3 1)senvicem fulcire vel sustentare: 

Ana»: £05 : (I e. V7 : 08275 : ΠΡ ΛΟ: Herm. 

p. 19. 2) inniti vei, c. Acc.: na: Herm. p. 18. 

ἀφῇ»: εὐ ἤφῷ : subst, PL AQ: (tamquam ἃ ἡω-ὦ: 

vel fid :) fulcrum, fulcimentum, adminiculum, peda- 

men, columen, sustentaculwm; aedium ndo: AR Za: 

M. M. f. 221; vitium APP: Gad. Kar; (Deus) 44 2-: A9? 

€: :211:77€: 0A222 : HA2A: 0b : Macc. f. 25; Lit. 

176, 1; fuq59? : ἢ Φ4: (v. 9?) CAD: ἀντίχηψις 
τῆς κεφαλῆς uou Ps. 107, 8. — Voc. Ae. neo?:mn: & 

74- :: 

fid: n. ag. fultor, sustentator: a»(1-71: 074 τῇ 

4: Mss. Colb.; (Pd : T2272 : (9"nh7)h: Cod. Mus. Brit. 

LIV, 7. 

gor : subst. locus sustentationis, ubi quis fulcitur Ps. 

107, 8 var. 

Go[]OP: subst, nonnisi in Pl. GDAqg-d : et gna-d'T : 

repertum , fulcimentum, sustentaculum, columen: g"ng 

gana: basis columinum Gad. Lal; ev/4-d'[: ὑπο- 

στηρίγματα 3 Reg. 10, 12; PL Pl. Gong 97]: : ibid. 

*T 

(il: rad. inus, sine dubio e. q. «es» (de qua vid. Ges. 
ul ἘΞ 

thes. p. 932), unde »ἰὦ canistrum, HUS cophinus. 

συζῇ : subst. fem., 1) camistrwm [amh. quf: εἰ q" 

fy: 0 straw basket, wide above and narrow at the bottom, 

having ἃ flat rim below fo stand upon, into which they put 

their thin cakes of bread'* Isenb. lex. amh. p. 25] χανοῦν Ex. 

29, 3. 23. 32. in € (pro 74h T: caeterorum codd.); Lev. 8, 2. 

26. 31 in O (pro &Pf[]Z,.( f-: caeterorum codd.); στάμνος δῷ 

A :OCP:AYT:aoG: Heb. 9, 4; Mavás. n. 65. 2) In 
specie: capsa. vel arca vel discus major, in quibus panis 

ἐφ᾽: — nm: 
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altaris ponitur: Lit. 199, 1j; (Caleb ecclesiae Nagranensi dedi- 

cavit) avt) AT : Οἱ}: opt: Gad. Za Mich. 

fia TA: subst., Pl. ἡ φΦΊ δι:, secundum Ludolfum ,sp?- 

culum ut videtur", secundum Isenbergium (in lex, amh. p. 66 sub 

WA) pugio, sica: 1-920- : 0f" A : AOT: Lud. e 

Libr. Myst. 

ὧι: I, 1 (Perf. nondum repertum est) ignem facere vel 

ignem (in acerra) ferre: ORA0:HPEAO-E:: (vor. neon 

£ S Ane :) fil : 9,0 0* : οὐκ ἔσται πυρφόρος τῷ οἴκῳ ' Haa, 

Ob. 18. 

σοὶ -: subst., Pl. aod £: (receptaculum ignis, igni- 

tabulum) acerra, batillus, πυρεῖον (niorpa) σηΐ Ὁ. : AT : 

Ex. 27, 8. 88, 22. 23; Jer. 52, 19 vrs. nov. — Voc. Ae. 

interpretantur avos? Ὁ 

44-54: n. prgr, sc. £o melancholia, tempera- 

mentum melancholicwm, Fal.f 16 (vid. sub hid :): 

dil? : FDA: 599: 0-4: 1. 31. 82. 

fm: reducere vid. sub 7^m: 

hm: I, 1 [τῶν καἱ χα] Sub gfbT: 1) fundere, cf- 

fundere, qrofundere, c. Ace. rei, c. A99: vasis, c. (Dll 

T:, A0A:, Sl: rei vel prs, Ex. 30, 18; Ps. 74,8; £l 

0-0) : A(.ZS- : O- Dr : 99 EC: Sir. 43, 19; fa : A0nSU 

συ-- am QT : AO-: (905: Kof. p. 24; AZFIET : ἢ 

qum: AD qAT: Si. 8, 10; AA TRIP : (AR9? :) a: 

96:1: Hez. 24, 7; trsl.: Aüm-T : a»pT? : ABfSU'av- : Hez. 

20, 8. 36, 18; Am-T: Δ σου: üzh TE: Mal. 3, 10; Aü 

0m τὰ σου: Si. 24, 33; "peo bs Ps. 88, 44; 9th 

QT: Sir. 18, 11; σοι f: Tit. 3, 6; Act. 2, 17; fun: A: 

Anu συ.: Καὶ 10; (m): ATCE: Li Chrys; omisso 

objecto: AD : (im : δου: A, PhD): Job 41, 14. 2) in- 

fundere, superfundere: hm: A79? Advfi: o-niT : Advfi : 

Jer. 81, 11; Lev. 14, 18; 4 Reg. 9, 3. 6; hm: $A5:4A0A: 

CA: Gen. 28, 18; 1 Reg. 10, 1; c. fl: 3 Reg. 18, 84; 

Hn m : τῶν ἐπιχεόντων Zach. 4, 12. 3) evacuare, emi- 

nanire: BT 5 do-2- τῶ 7 : 7 2. ..: ἐξεκένωσε. Gen. 

24, 20; fum-: hA Ueae-: 42, 35; ᾧφΏ.Ὀ-: (ΔΑ Φὺ 3) 

ἐξέπις καὶ ἐξεκένωσας Jes. D1, 17; trsl. de τῷ Λόγῳ: fun: Ch: 

fA EA: ἐκένωσεν ἑαυτὸν OU ἡμᾶς Cyr. ad Th. f. 9; pp 

qp : €i T : CA: Cyr. c. Pall. £. 89; 13:4: dm : CA 

A :ünA dry: dT: καδεὶς ἑαυτὸν εἰς ὅπερ οὐκ Ὧν (γι. 

ad Th. 16; c, Pall f. 67. — (Ex Ene, Ter 21 Ludolfus 

significationem. sepelire affert; sed ibi fn? pro "gm: reducere 

significat). — Voc. Ae.: ham:n: gane: And: pg αὶ 

fimm: I, 2 effundere, confundere: fom: Anat" 

σοι: Kuf. p. 43 ann. 14. 

hun: II, 1 effundere facere: A.P P : o. : 2^ 

E: Hez. 24, 7 var. , 

“ἤσαν: Hn, 1 wndi, effundi, profundi, infundi, 

se effundere: mg : amr ave T :9»77 90: Sir. 

50, 15; «£F : im Cant. 1, 3; Clem. f£. 153; c. ^ 

g9: οὐ aii: Ps. 143, 15; €i m : 70. : Del : da» 

(€: Mare 4, 37; (A «AI 3) fmc: &üom:-: Hen. 77, 7; 
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c. f): vasis (infundi) Sx. Haml. 12 Enc. (vid. (zh :); Τα 
£&:aTrro-m:f'i: (sce. in elementa eucharistiae) TICUf- n: 

F. M. 26, 7; Lit. 108, 4. 
DT: vel OT: part, £ DD :, fusus, effusus, 

infusus; M. M. f£ 227; c. (2:7: Org. 8; a» 2: ἢ ἢ... : 

0A: :(0:A L9 TU ao: mel difusum im singulis floribus 
(herbarum) Mss. Colb.; ἢ (957) 1278 Κ, τ cffusum triticum 20- 

μωνίοι σίτου Cant. 7, 3 ann. (Ludolfus habet. (4D*(n : Δ 5 P. :). 

[10-3 : subst. acervus Cant. 7, 3 secundum Ludolfum, at 

vid. fim. T : 

fl-aYT : n. act. effusio, ezinanitio, κένωσις Cyr. c. Pall. 
f. 80; fav T : CAE: £. 82. 

[10 (0): subst. exinanitio, status ezinanitionis: hn: 

heo» : &72f0C : Der : 0-00»: οὐχ Go. μείνῃ χεχενωμένος 

Cyr. ad Th. f£. 16. é 

ἦα».4": subst., Pl. An PT: [35 2a. ὡς] scutica, fla- 

gellum, μάστιξ: Ta: fja- T : Ad. CD: Prov. 26, 3; AIC: 
AT-£. : 9.Ὁ: ap d? 6,27: στρέβλαι xoi βάσανοι Sir. 30, 355 
€T) :fAnDTPT: Sx Hed. 16; Ter 16; Jac. 9, al. — 

Radd. Abb.: fi (n:H:71£4.: (flagellare). 

fimm:, A720mm: cokorrescere vid. sub "mm: 

ὧδ : subst. i. q. fl fT :, sed rarius usurpatum: Zora, tem- 

pus; st. c. ἄρ᾽" (secundum Lud. (40:); A9"'LIL: Χ Δι: AD 

Ὦ: 0: Δ: &arf,: Genb. 2 Enc.; (Vr: ibit: üfe:à 
à: M. M. f£. 103; fiie: 1b: Oflitó:àb: Org.; 40:49 
"TCh-P: tempus mortis ejus longinquum. Hed. 3. Enc.; (10: 

Df :0q:54: Genb. 4 Enc. (αὐ f: in cod. Tub.) 

AOT: vel ἡ“, 7: :, fem. et m., Pl. ἤ0; } : vel. (1927 T-: 

[538 1S2 KE, vid. Ges. thes, p. 1495; amh. (jT: et ὦ 
7F:] 1) hora: Gen. 29, 7; a» Dg: £A: (7T: Marc. 6, 35; 
Apoc. 9, 15. 11, 18. 17, 12; συ Φ : (T: ἡμιώριον 8, 1; 

flA& : 5: 3, 3; Tv: vel τελ:ἤ 07: Ex. 18, 22. 25; 

4 Esr. 9, 42; ff-A-: T: Lev. 16, 2; dua : (m: ἢ 

97-: 4 Esr. 14, 29; aD qr: Advk: ἢ 71: Dan. 4, 16; ΠΗ 
Td: Judith 13, 4; ONT: OTT: Matth. 24, 36; Ἴ,},: 

(OT: Süd: 27, 46 rom.; δ ἢ: “01: : 2: Dia. 29; 
fhgrk:üd T: Asc Jes 4, 5; Marc. 15, 25; Joh. 1, 40; 
1.1. τυ] δαὶ: (T: Matth. 20, 3 rom.; Herm. p. 7; fine:no 

7.9.1: Sx. Nah. 14; Of e iT: 1 Reg. 20, 41; AA: 

nli: ἢ": 60250: οὐδ OAPAE: Clem. f£. 178; de 

horis precum canonicis f 10— 13. De horis nocturnis vel vigi- 

liis: φυλακαί fO JT: Ps. 6, 4. 89, 4; ha»: od: (0 
JT : £r TZ-: 1 Par. 23, 32; Judith 12, 5; Ag" not: 2:n 

dh: ἀπὸ τῆς φυλακῆς πρωίας Ps. 129, 6; fld T t T : 
Thren, 9, 19; Jud. 7, 19; Marc. 6, 48. 2) momentum tem- 

poris, pars temporis, etiam minutissima: ἈΦ ὦ“ t: ἢ Ὁ 

"T: Matth. 9, 92; ἐνζ:Π 00,13: extemplo, illico Phlx. 8. 71; 
An0'FDn: πρὲς ὥραν Philem. 15; Anl: πρόςκαιρος Hebr. 

11, 95; 9 Cor. 4, 17. 3) tempus in genere; tempus statu- 

tum, certum, festwn: fg-sav HT: Apoc. 3, 10. 14, T; 

fidi: :üg i ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ 18, 8; AMD E: vo ὥραν 
Deut. 33, 14; εν ἢ T: (0T: : nl Δι συ. s τρεῖς καιρούς Ex. 

fa-T: — n0: 390 

33, 14; Roc: £A: 1 Joh. 2, 18; Ag»dppan: 
(ll: πρὸ ὥρας Job 24, 6; Ag" T 5 Anh: üOT: 1 Pos 
9, 25; 9577: £027: 57010," : A27: Job 24, 1. 

(ON: tussire, Lud. sine auct. [dus ΠΑ͂Ν lussis; etiam 
9πο- 
ὅγαι]. 

(LA: subst. tussis, Lud. sine auct. 

fiDÀ: rogare vid. sub (RÀ : 
fiDÀ: cffigiare, pingere vid. sub 1»: 

ἦρθ: I, 1 [amh. £z» :] Subj. &0109?: osculari, c. c. 
Acc. Gen. 27, 26. 27; Ruth 1, 9. 14; καῇ, 29. 26. 31; 1 Reg. 
10, 1; A09? : A"1GU*: Esth. 4, 17 apocr.; Tob. 7, 6; nnl 
Ἔ: Οἠθσνην: Prov. 7, 13; £v : Πἢ ὁ συ]: h2-U-: 
Cant. 1, 2. 8, 1; Aüf: £T κι: gaos»n: CAOn: Six. 

29, 5; Matth. 26, 48. 49; AHH : 9»: £09? : A717: ἈΠ-υ-: 
Jsp. p. 332; hA2£: ED f: av: (in ejus gratiam) A71: 
"f071,: Tachs. 7 Enc. 

Ἔσο: et "gap: ΠΙ, 1 osculo ezcipi, se invicem 

osculari: Siri drm: rho: (v. 19,99 :) Prov. 7, 18; 
Tabs: Maga: av- : Tgae-: (nisi malueris 1-40 
q9-:) Sx. Mij. 18. 

Tügao: III, 3 osculari inter se, oscula jungere Ps. 

84, 11; Deg. 

liba: n. act. et subst., osculatio, osculum Cant. 1, 2; 

£a, : nono : HAAA,: Prov. 27, 6; Judas Uftav- : nó 

a]-:FAg9 (CT: Did. 29. 

(10d: trs. εὐ (10: intr. I, 1 [potestas verbi prima est in 

disscindendo, dirumpendo, cfr. ^23 et N34 Ges. thes. p. 1459; 

amh. 74:] Subj. £D: A) trs. 1) rescindere, dirum- 

pere, dissolvere, violare: (BE: ADU: διαλύει φιλίαν 

Sir. 22, 20; (10: n. : 15 : 9"hSU-: 07? DÀ: AEU-E:: 
Jsp. p. 296; (19, : 3.95: Clem. £ 255; f(102-: (202- T€ : 

ἐβεβήλουν Hez. 23, 88. 2) solvere, abolere, abrogare, ir- 

ritum facere, καταλύειν AT: Matth. 5, 17; Rom. 14, 20; 

ἀχυροῦν Matth. 15, 6; Mare. 7, 13; χαταργεῖν Rom. 3, 3l. 

6, 6; Eph. 2, 15. 3) abscindere, auferre, removere, ces- 

sare facere: ἀφαιρεῖν (0€ : ATL" : rio : ATO: A71 

fe:1272 Jes, 25, 8; (04-2 AT? 21: Ὑ9 UC T : 80, 11; ἐξαί- 
ge» ADOC :1ao-2- : Ag» dp £a» :A : Hos. 2, 4; AC: 
g"hU'-£: &U-A: PA: dL: χαταλύσω Jer. 7, 34. 16, 9; 
Θι δα: T0: ἀ- ἘὮ,.: Hez. 26, 13; παραλύειν Jes. 23, 9; 

ζῶ : a»?7] PT : Ag" (T : AZ A: χαταπαύσω Hos. 

1,4; ACO-T : δ (1: Ag" ὨΡΊ Σι συν: συντρίψω Jer. 37, 8; 

χαταργεῖν τινά Hebr. 2, 14; 2 "Thess. 2, 8. 4) in specie: r6- 

movere alqm a munere, (Teponere); abrogare munus alicui: 

(0£z: Ἀ75 Ὁ : Luc. 16, 4; Act. 13, 22; 3 Reg. 2, 27; € 

"HOC: TIE T SO DOC: Dan. 2, 21. 5) dirimere (concionem), 

dimittere, ἀπολύειν Mare. 6, 36. 45. 8, 3; Luc. 2, 29; (40 

£1:5975:9^ ἘΠ: Tob. 3, 18. 6) evscindere, eostinguere, 

delere: περιεῖλεν 1 Reg. 28, 3; ADOC : ὁ} fao: ATA 

Ἢ: ἀπολῶ Jes. 18, 11; Ps. 20, 10; ἀπαλλάξαι Jer. 39, 31 var.; 

(0 av: : 997 :99 6.1: Rz συν: κατέπαυσεν Bim 10, 17; 
25 * 
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AünbIav- : Ag? TE : dut : Anc ae-: ἐξαρῶ Zeph. 

1, 4; 2n0C: "HC : 7^ ἘΠῚ : Xoops» Prov. 1, 12; ἐξαλείψει 

Deut. 99, 19; παύσω 32, 26. B) intr. (AB: abrwmpi, abo- 

leri; irritum ficri, cessare: £r: PA: O'YLA: 5-0: 
Sx. Jac. 1; A.eotC : A9"znav- : "HC : Jos. 9, 21; &n0 

C:A9?9]H4-: Num. 8, 25 FH. 

RAn0£Z: 1I, 1 ezscindere, delere, excidere Deut, 2, 22. 

29, 97; Jos. 24, 12. 

T£: UI, 1 1) dissolvi, discindi: &oCc tn : 
(matrimonium) F. N. 24, 1; 7i? av- : C745: : 0 e 0C : 

Act. 5, 38; "TOT: 9?RnCh: Jes 14, 10. 2) solvi, abo- 

leri, abrogari, irritum fieri 4 Esr. 10, 28; ThoZzT : 

συ 5] 7. ἢ: Dan. 5, 28; Hebr. 7, 24; 1 Cor. 15, 24; 2 Cor. 

3, 11. 3) abscindi, auferri, tolli, removeri, cessare: 

T£: hCO-T.av-: Jes. 9, 4. 10, 97. 14, 25; &ADC: } 

Iv :h459?: 11, 13. 16, 10; "óc : Ta irent deb: 
g»e-(: 24, 11; 4 Esr. 7, 18; ἢσο : "HOC : 009: Dan. 9, 

24; AL PTT Ag ACERO: κατέπαυσαν Thren. 5, 14, 

AG : ho : ngdrvt: : Thé : ng 59»0: ἀναπέπαυται Jes. 

14, 4; €f(0C: (v. &DC :)A9""IH4-: ἀποστήσεται Num. 

8,25. 4) in specie: remover? a vel expelli munere (deponi), 

Act. 24, 97; "DC: 99 ἢ: 059" ὙΦ 770: Jes. 22, 19; 

creberrime in canonibus ecclesiasticis: Cam. Ap. 19 (18); €fl0 

C: A7)0C'LU-: Clem. f. 147; £ü0C:Ag»"po»: f. 204, 

al 5) absolvi, dimitti: ao τ AC: ὅπως &mouSQ Tob. 

3, 6; ἘΔ ΠΏ.: A9?£.n,: Luc. 13, 12; χαταργεῖσσαι ἀπὸ 

τοῦ νόμου Rom. 7, 9. 6. 6) ecscindi, exstingui, deleri: 

T2: dob: 05:75:59? A1-]n99-: Jod. 1, 5; flih Cz: 
Tho T: A70: Apoc. 21, 1. 

DO-(: part. abrogatus, remotus (depositus): ho-c: 

Ag"nUTT: Stat. Ap. 25; 0-C : 00-71-10: Abt. Ap. 28. 

DOC: υ. αοὐ. 1) ruptio, diruptio, violatio: óc: 

01.547: Jsp. p. 296; QT : 29? : Clem, f. 112. 2) abolitio, 

abrogatio: BeT : d^: λύσις Savdzov, hom. Procli in Cyr. 

f. 190; Sx. Jac. 26. 3) remotio, amotio, ezpulsio a munere 

(depositio): wants : inb CE : Δα πάθε : Cyr. f. 114; 
nhóo£ T : y: Jsp. p. 322; F. N. 48, 11. 

(i22: υ. ag. dirumpens, abrogams, removens Org. 1; 

Phlx. 249; Pl. (UC T- : A9? : violatores jejunii, Comp. eccl. 

ἐᾷ: herbescere vid. sub /"é£ : 

AK: ulcer vid. sub AC : 

f0flO: (ctiam per UJ) quadrl, quod nescio an e e effer- 

buit Es bullivit, exundavit. (coll. 5» illustrare liceat. 

A250D0: V cbullire facere: YüO0DP : AQLAA : ao: 

Χ ΔΑΓ: ἀναζεῖ Job 41, 22; Lib. Myst. — Voc. 4c.: Af 

5n0 T: ACA 

ADPHH: quingl. II [praefixo ᾧ : vel AfW: causativo et in- 

serto ὃ post primam radicalem ex HH: ; τᾷ, T3 durus, gra- 

vis, vehemens fuit derivatum videtur] 1) torpidwm facere, 

torpore, vel stupore vel spasmo afficere: (veneno) Ann 

(2:0ORADPHH: (cadaveris instar) Sx. Jae. 2 Enc; (Jacobus) 

CA? : Z-he a» : 7I": £r 2R A: ORDPHI: 2m: 0f 

nhàó£: — th: 
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ang-AUZfeA: Sx. Nah. 28. 9) wigidum i. e. pertinacem, 

obstinutum, rcfractarium facere: uen2nn:1£: ὃς 

ἐρεϑίζει λόγους Prov. 19, 7; 7A: ἃ. ὉΠ 1611: An: en 1: 

γλῶσσαν ἐρεϑίζει 29, 23. 3) obtorpescere, torpere, tor- 

pedine vel spasmo: affici Gen. 32, 31. 32; de anima: ἢ" 

nan: (v. 20:000) 0 : ἀνέχεται ἣ ψυχή μου Job 
6, 11. — Voc. 4e: hi PH: n AF 
nni: (v. n2anmi:) subst. éorpor, torpedo, stupor, 

spasmus Kuf. 23; Org. 

app: part. stupefaciens, torpore afficiens: de 

vino, Org. 4. 

fld: spithama complecti vel metiri [col. nor 3 

spithama]; Imprf. et Subjunetivi exempla nondum reperta: (Deus) 

nace τ auch: aog»g:Z:vitZCh: Dee; lnüoe : né: ὦ 
HAE£Z:£AO: Mj 7 Eno; (mt: An"70E : li : 
Ssal. Req. 

HC: subst. spithama, palmus: σπιδαμιή Jes. 40, 12: 

1 Reg. 17, 4; Jud. 3, 16; Kuf. 10; παλαιστή 8 Reg. 7, ll; 

9 Par. 4, 5; Hez. 40, 5. 43. 43, 13. 

(ilg: vid. sub wil :: 

T. (GA: subst. et interj. [vicina: (DEA; 0 £f :, Aio: 

1) malum magnum, malum lamentationis: &énna»- : 

597711: AI." : £7: OQ £A : Clem. f. 229; £m: ἡ, 

A: dod; Am: ARTIAD:TUEORTE:0eA: Ham 11 
Enc. 2) vae! lA: vel (&A€: Coh: 5E C oro: 

ὅτι Ps 119, 5.— Voc. 46.: (4& AC: n: DEZ : "un. AT τῷ 

dimus enu 5 ι 

fe: iq PAS x6 EA: ὦ. OEA?))ATAOT: 
ὦ ποιμιένες Jer. 23, 1. 

IL. ü£A: subst. ΠΡ Ξ- Suy, amh. fíAV τ; coll. 355 SIS 

secundae] foetus, embryo: (si quae) "IÀA€T : 025:0 : eo» : 

T4"URA:gA: Kedr. f. 65. 

fich? xad., cui illustrandae comparaveris e^ effudit; dofluzit 

(e loco superiore); c et go» med. i fluxit, cua, lique- 

factus est. 

(gh: 1, 2 tabescere facere: &f& ei P: (v. &fsim e 

9:, €. Gn: FL ch 9 :) Δάν, 4-av- : am AAT 7 ζωὴ 

αὐτῶν τιτρωσχομιένη ὑπὸ ἀγγέλων Job 36, 14. 

Ah: II, 2 id. q. I, 2. 

Tg: vel Td: (dubium utrum III, 1 an 2?) morbo 

fld: Vaborare: (episcopus si aegrotat, medicamenta adhibeat) 

nio» : A.P. Ph : AL P/2IC : a7 1*0 : 005, 802-0 : "1: 

(T: nce: Kid. f. 8. 
fich: subst, nomen morbi, tabes, pAhthisis: ἘΦ: ἤν: 

ἀῤῥώστημα ἔμμονον Sir. 30, 17; 5.4: ἢ, ἦν: ἀπορία (π5π}}) 

Lev. 26, 16; Deut. 28, 22; Macc, £ 14. — Voc. 4e.: fh: 

1: ἢ: (( e. tumor pedum, hydrops). 

Dg: subst. 1) crater (catim, scyphus): Tündvl :ar 

Dv:ng:HLAV:iga: Prv. 9, 2: 8j Emm : fingas 

qo- : PA : Ag" € WE s 79A τ £7 : 9^ τ P ndh 
ἘΠ: Sx. Haml 12 Ene. 2) pelvis, patera: nea:acsp: 



395 

(ei dederunt suffituro) Gad. T. H.; eg :óay: €erd2:n 
ngdy Cb: M. M. £ 55; Org. 2; (geh ny: Org. 3. — 
Voc. Ac.: Bg ch: AaP P: (v. pP P) VL: PÓEQUA:; 
aliud: ἃ ἅν: "ἢ : ΓΦ s — — Ludolfas interpretatur: vasculum 
quurrhinum, vulgo porcellana; vas pretiosum; nescio qua aucto- 
ritate nixus, 

ἡ εἰν 3 subst. nom d'un vétement', d'Abbadie e suo codice 

XQCI [ofr. PE stria(ae vestis genus]. 

figi: vel (geh. n. ag, Pl. (Av: vel (gode: in- 

certae significationis; (Manasse) €fL2AV : OYHfl£. : ἤν : σὴ 
(ΡΤ: ΡΠ 1:: Did. 7; at Platt p. 49. exbibet: 0" Hfl£: e 

dvF:099CA^I:, et voci explanandae comparat εἰ pe- 

yegrinator οὗ Dei cultum, egl devotus, cum jejunio affiaus. 

templo. 

Tid: subst, amh., Pl. Pl. eh" T: mille [ἡ 3 mitie]: 

(aevo Apostolorum) AA: A9"'r-: ἃ,  : Td Ὑ : OA.AAA- 

Tr: AASAUTCZ:OfLAO-(C[: Ph. 41. 

fb(i€ : quadrl. I [vieinum videtur y» «ilo nec non C2ftyj, 

£92.rtcy ] alere, mutrire, cibum vel victum praebere, su- 

stentare animalia, homines; c. c. Acc. vel dupl. Acc.: Gen. 7, 3; 

ha» :A(ü nae: 45, 7. 11. 50, 21; 2 Reg. 19, 33; (€. 
Tigav-:A04:097€: 3 Reg. 18, 13; Deut. 1, 31. 8, 3. 16; 
fo fig-av- : AA-U:: DAA"IBU-: DATO ἴσο. : "100-0: Kuf. 
45; (Le nav-T-:A£. pd: Job 39, 3; ATHIC : (6D-: Sir. 
30, 33; Ps. 32, 19. 80, 15; Tob. 2, 10; η“Ὧ" : AC..: £e. 

gDav- : (A0&-füVT- :) Gf: ὦ ὃ A920: Dax. ap. 13, 32; 
4 Esr. 8, 15; AH: &0 e T: A997: n ern. : At: : fuh 
£-: Judith 12, 1; Matth. 6, 26; (kg T: Hen. 7, 3; € 

en: ClrT- : ὁ ἅν "ἢ: Jes. 58, 14; AT : Aib gao-: gogo : 
Jer. 23, 15; "libe: ATA: ΠΏ : Sir. 15, 3. 

"íbüe: ΠΙ, 1 ref. et pass. a0, nutriri, vesci, cibum 

sumere, victum quaeritare vel vivere re: Hen. 60, 24; ἢ 

hi E 4.2» E: rg AP: Thes. 3, 10; 1 Tim. 4, 3; 
^à: GA.O€ : O- Dp :0)AEC: 2 Esr. 15, 17; c. Acc: AA: 
£iü€:ARDA?: Si. 20, 16; Ps. 40, 10. 126, 3; €Lü€: 
fi100: Jes. 30, 24; chg? Δ: Rom. 14, 9; ἢ € * Thren. 4, 5; 
σοι: Am. 6, 4; 34:77: Hez. 4, 12; a9 :0qde»fA: 
16, 13; ffl: AAA : Fn: : ABA: Gen. 43, 2. 6, 21; 
1 Tim. 4, 6; c. fl: Gen. 50, 20; Org. 2; c. A9" 23 4 Esr. 9, 

28. 12, 58; A9? 1: HA? AAT: AG P: Judith 12, 2; δὰ: 

£C :ATIAE. T1777: Das. 1, 13; TA: AgPEU-: £0. 

$:4,9; AzrT: 60.52 :A9"7)0£: AK ADU": Clem. f. 190; 
Tne:A9»202: ΒΘ ΙΓ συ. : Sx. Ter 17. 

fi £.: subst., plerumque m., alimenta, cibus, victus, 

cibaria, pabulwm, Gen. 41, 36; 2 Par. 2, 10; Tob. 5, 15; 

Dan. 1, 5. 10; Jes. 30, 20; Prov. 6, 8. 24, 60; Ps. 41, 3. 

110. 4. 146, 105 Hen. 60, 22; fg: HAA: ΔΊ ἢ: 2. Esr. 
185, 18; Matth. 6, 11; 1 Tim. 6, 8; Jac. 2, 15; HA, E ζὨΉΏ : 

fLAg*: Si. 10, 27; ARA: MEA: Jes. 55, 10; HA2f1À: 

fg: ἀσιτὶ Job 24, 7; (e depo 38, 41; ἡ,ἠ en 
Ti: Jes, 58, 10; A9? : HT: Ae E: Lg : ἀπὸ τῶν ὀψο- 

πουημιάτων αὐτοῦ Judith 12, 1; ὀψώνια (i. e. stipendium): Luc. 
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3, 14; ἢ ὦ, : victus Luc. 19, 23: ubi Gr. «óxoc habet (at Matth. 
25, 97 C,1:). 

fü: subst. alimentum, nutrimentum, cibus: QU 

tin-nea»-: ἃ Δι 1: Δῇ ἡ, Ὑ τ Καὶ 6; Avi: DE: Kur. 
29. 40; Mace. f. 25; Matth. 6, 25; (LT: v: Δ υ.:ἃ 
A7: Cyr. c. Pall. £. 65. 

(Y: part. altor, muiritor, sustentans: ἸῸΝ] 
I, : 4,01 6U-: OA Ay U«: O00 2LU-: 0 P(]U-: 00v: 
Atc: H7": Clem, £ 83; Lit. Diosc; Org. 5. Fem, σθῇ, ἢ, 

"oct ao op: altriz Org. 5. 

στῇ, ἢ": subst. aVimentum, nutrimentum Cyr. f. 113. 

ἡ ἡ, τ (v. ἢ, ἦν 3) subs, nomen aut ferae aut avis rapacis 
cujusdam Hen. 89, 10. — Voc. 4e.: fid: H: SA: (quod 

et ipsum haud liquet). 

(A: subst. flagitium, actio turpis vel mata 9 Reg. 

13, 9. 18, 13, nec non 1 Reg. 20, 2 in ann, [Respondet 
ru - 
ἄλλαν ἃ rlw wb] — Voc 46: ἤθ,..:}}: ἔιζ.95 1; Ludolü 
Aethiops interpretabatur furpitudinem. 

fig ary: (etiam per p^, ut Herm, p. 47) subst, m., Pl. ü 

£.a]G7[-:, nec non ügT TT : (M. M. £. 236), proprie adver- 

sarius, deinde satanas, diabolus (daemonion) (238 us 

ous] σαταν 3 Reg. 11, 14; σατανᾶς Matth. 16, 23; Mare. 

8, 33; Matth. 4, 10. 12, 26; Luc. 10, 18; 1 Tim. 1, 20; 

Apoc. 2, 9; διάβολος Job 1, 6; Zach. 8, 1; 1 Par. 21, 1; Ps. 

108, 5; Hebr. 2, 14; 1 Tim. 3, 6. 7; Apoc. 12, 12: 20, 10; 

l Joh. 3, 8; Joh. 6, 70; Hen. 40, 7; Kuf. 17. 18. 19; Asc. 

Jes. 9, 2. 5, 16. 7, 9. 11, 23. 41. 43; Clem. p. 4 seq.; ὦ», 
a :qT7HUCT :, (^ :a1097p:, (^: Ded T: Phix. 39. 56 al.; 

δαιμόνια 1 Tim. 4, 1. 

ἦρι: adj. rel. diabolicus, satanicus: "AAT: ἢ 
gaqq: Sx. Sen. 4; q'rarr:ngasqT: τ. M. 13; e» 

Sh0-:(gemqqT.: Phx 3; PE: AC? : 06mam: 
Ohr. Ta. 11. 

Tü£m3$: quadrl denom. III, 1 i diabolum converti, 

diabolo similem fieri; Inf. Tg, TG τ Lud. sine auct. 

fig qi: subst, m. (ut Kuf. 22; 1 Reg. 31, 4; Jos. 5, 13) 

et fem. (ut 1 Reg. 21, 9; 1 Par 10, 4; Hez. 21, 928); Pl. 

Angq: (Mih. 4, 3; Hagg. 2, 22) et plerumque Ange: 

[cR ima] gladius, ensis, δουιφαία Gen. 3, 24; Jos. 5, 13; 

l Reg. 13, 19. 91, 8. 95, 13. 3], 4; 2 Esr. 14, 18; 1 Par. 

10, 4; Ps. 7, 13. 36, 16. 149, 6; Cant. 3, 8; Hez. 21, 18; 

Hag. 2, 22; Mich. 4, 3; ng4:fa.2 : HA : AT-U:: Apoc. 

1, 16; Hen. 8, 1; Καὶ 5; flhd.: e 4: Kuf. 34; ὃ ἀχινάχης 

acinaces Judith. 16, 9; em-T4-: ἢν .: Πἧ EG: : Sx. Genb. 25; 

(12A: 4:: (qui capita amputat) Sx. Jac. 6. 

fied.: I, 1 e£ 2 1)enmse percutere: (looo üt: 

che τη Δ.“ : hop : ACAD: (€ d-: Enc. Teq. 10... 5) d is- 
secare, concidere: 040: "1gA:ngügq:ognea: 

Lit. Jac, Sur; 6b: AC apao- : ToC .£ : ao Co : OA. 
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ga-0en: ACTI: A. üe4- : An gat : Ad: : ARTE: 
M. M. f. 32. 

fig: n. ag, Pl. (1g 4:97: et fe: 1) ensifer, gla- 

dio accinctus: fg4 € : Lud. ex Org. 9) decollandi ar- 

tfezs; qui capita amputat, detruncat Jsp. p. 367; Sx. 

Masc. 18; Mij. 28; Genb. 14 Enc. 

ὦ. σὴ : adj. οὐ subst. Sodomita, praeposterae Veneri ad- 

dictus, Kedr f. 77 seq. 

f.i: rad. nominum numeralium, quae ad numerum sez per- 

tinent. 

nf: (pro £f :) nom. num., femininis junetum [Uu λν 

ex.] sec; ejus character est 2; 2 Reg. 21, 20; Hez. 45, 18; 

GU-: E: HE RANA: ATTI: Prov. 6, 17; Matth. 17, 1. 20, 

5. 27, 45; Bo»: ni: DANT : Marc. 9, 2 rom. 

DE E: nom. nüm., masculinis junctum, Acc. ἢ E irt s. 

sez Gen. 30, 20; Ex. 25, 32; Num. 7, 35 nEirEsToAS: 

ΔΡΈ: 1 Pas 3, 4; n£irE:0£0-: Hez. 9, 2; Jes. 6, 2; 

Asc. Jes. 7, 21. 10, 5; Jae. 5, 175 Apoc. 18, 18. 

DE: nom. num. 1) sez, potissimum ante nomina mensu- 

rarum usitatum: Ruth 3, 15. 17; HHCAh:nh£: gAt:7"A 

fi: Jes. 5, 105 1 Reg. 17, 4; ἡ g:av- : E: : (am T: Dan. 

3, 1; Hez. 40, 6. 12. 41, 1 seq. 2) ng: et ἡ ἢ: sevies 

Job 5, 19; 4 Reg. 13, 19. 

A4£:D: adj. num. (ordin), f. QE iro: sextus Gen. 1, 31; 

Hagg. 1, 1. 2, 1; 4 Esr. 4, 61; Num. 29, 29; Asc. Jes. 8, 1; 

Luc. 1, 26; c. suff. 2 Reg. 3, 5; ἀξ) 7: (sexta pars) A6: 

Hez. 45, 13. 
ng: và ἡ θ᾽ ἢ Ρ,: adj. oum, £ (ἡ "ἡ 8.3 ve) ngu, 

7:5 sextus Jsp. p. 289; A4 E, T : APU: : AA: Hez. 46, 14. 

(19-0: nom. temporale sez (dies) et seztus (dies): Kuf 1. 2; 

Ex. 13, 6. 23, 12. 35, 2; *?:U?:n9-n: bv T : Dan. ap. 

13, 31; fl E: ARA mm Tr: Hogg. 2, 1; Luc. 18, 14. 

a: (pro DE :) nom. num. sezaginta, (semagesimus); 

ejus character es& d$; Dan. 3, 1; naà:og 9, 25. 26; δὴ τ ἢ 

AGDT: 2 Esr. 6, 3; Cant. 6, 8; Matth. 19, 8; 1 Tim. 5, 9; 

Apoc. 11, 3. 

m€——— 

ἤξφιἝι, [S5 assidue incubuit rei, II composuit in 

vase, uno super alio posito] spare, coacervare, cumawulare: 

ün£AL:üADPA: στοιβάζειν Cant. 2, 5. — Voc. Ae.: flf 

τα: ἈΔΗΠῸ: aliud: (Ez nr: 7, aed MET 

Tg: (Lud) III, 1 stpari, accumulari; Syn.; & 7^ 

Aen: na. ene: Deg.; 2M, UA TT: AZEUESP : OR E: 

den: AT TTIC:i ALT 4AT : (065: hom. Severiani 

in Oyr. f. 122. 

ἢ 5.2: part. stipatus: n3-P: (0A n PA: Deg. 

(2-7: vid. sub 2^7: 

fi4: vid. sub "T€ e: 

ngpopyp: — EF: 
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(15. n. prgr sc. ΣΞαδδαϊ "τῷ omnipotens, nomen Dei: 

Hez. 10, 5; Kuf. 15. 27; Enc. 93 Tachs. 

ü£E:l1[mS XA vid Ges thes p. 1264] Subj. fft 

gg: 1) propellere, eopellere, ezxtrudere, protrudere, 

ejüicere, exturbare: n ££ P av- : A9" ΕἼ: στε Job 24, 

19. 31, 39; Sir. 28, 155 £ü9-h: A9" fef: Dan. 4, 22. 305 

Kuf, 17. 30; Jer. 23, 2; Qum ih €: Pao : Ag? Z7 * 29, 20; 

Thren, 3, 42; 2 Esr. 23, 8; Deut. 6, 19. In specie ἃ) pellere 

domo uxorem, repudiare: AU? τ EA: “δῆ, : Ant: 

Jer. 8, 1. 8; 2 Esr. 10, 195 F. M. 6, 7. b) expellere potestate 

vel munere, Ohrys. c) ojicere vel expellere ex ecclesia, emcom- 

municare; Syn.; AO-1,nao- : E: £:2 σου: Clem. f£. 202. 

d) im exilium mittere, exterminare, relegare: ng ?-:7 

ἢ: Πάν: 3. ἘΠ᾽: Sx. Jac 18; ἢ: Adel: FAT Sx. 

Jac. 91. e) abigere, discutere, dispellere: Ho71€7:AA 

04: &üE: P7: Sir. 22, 20; ToS: eggav-: AAOC 

Tr: Sir 12, 9; Hen. 40, 7; tenebras, Enc. 2) persequi, 

insectari Koh. 3, 15; Jer. 17, 18; Ps. 108, 15. 118, 161; 

(de Ps. 101, 9. vid. Ludolfü annotationes a. 1.); Hen. 95, 7; 

Kuf. 1. 35; IK. &.: ὧν}: £42, 09- ADD: 2P- C: 2 Par. 14, 

13; Kuf. p. 136; christianos, ecclesiàm Matth. 5, 11. 44. 23, 34; 

Phil 3, 6; Rom. 12, 14; 8x. 3) foras emittere, excludere, 

ἀπέκλεισε Judith 13, 1; ἐξαποστέλλειν (cum. ἈΦ “ἢ :) Dan. ap. 

1,91; Marc. 5, 40. 4) mitterc (sed. nonnisi aevo inferiore sicut 

in lingua amh.): (D E. ECT: : "(57 IE": 8.992: Jsp. p. 321, 

al (At Mal 1, 8, quem locum Lud. affext, ad OK: re- 

ferendus est). 

T£: (el TE: 5.:) I, 1. 1) expelli, eoturbari, pro- 

irudi, ejici, relegari, dispelli, excommunicari: Hen. 

39, 6. 41, 2. 46, 8. 63, 6. 10; 071097 : £A EA: Agar 

2: Prov. 2, 22; 1,22 AT TE: Sap. 2, 4. 4, 15; £& 

(£.9.:Ag9P-C7: F. M. 6, 13; g£AR £ 1:52" T- : nci 

TT: vel Ag" T Eg»CT:9^Am»87: 8, 1, etiam absolute: 

£F. €: excommunicetur Clem. f. 89. 199; Syn. 2) perse- 

cutionem pati: "Fás-: (599 : (lC E: Sap. 16, 16; 

Tg: διωγμός μου Thren. 3, 19; ng T :ngügg: Asc. 

Jes 3, 13; "TüP.: διωγμός Rom. 8, 35; 2 Tim, 3, 11; 

Matth. 5, 10. 

[19-€*: part. expulsus, ejectus; exterminaius, perse- 

cutionem passus, ezcommunicatus: (Christus est) Td. 

συ-: ἢ 5.5.}: Kid. f. 9; Lit. 168, 2; n3-£: : 57"(bT- nc 

δ ΊἼ:ΡΎ: Syn.; F. M. 20, 5; F. N. 13; munere Ohr. f£. 3. 

DET: m. acf. e& subst., Pl. hg JT: 1) ezpuls?o, exter- 

minatio: MET : A 1 : 70: (ex animo) Phlx. 107; 

e munere, Chr. f£. 2. 2) ezcommunicatio: £214 : fio : a 

QUA:AEOo :(nET: F.M. 6, 13. 3) easilium Sx. 

Jac. 18; Mag. 18. 4) persecutio Metth. 13, 21; Asc. Jes. 2, 

5, 3, 18; (Stephanus) 0-27: n £T : (19975: Mayás. n. 19; 

n£J-Tr: Gad. Kar. 

(55, : n. ag. 1) evpulsor, depulsor, vepulsorius, abi- 

gens, dispellens: Ἠλὰ σ71: : 055,09: : AA Ye : Genz. 

f 19; Kedr f. 9; Tachs. 3 Enc.; edhn:s Aat: A0: ἢ 

54,: Cod. Mus. Brit, LVIT, n. 9. 2) persecutor διώχτης 

1 Tim. 1, 13; Lit. 161, ὃ; Did. 7; Kid. f. 3. 

a4, : part. c. term, adj., depulsor, abigens: Ate : 
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ann5g, τ DC :ap»7]£2, : &O"y Y]: Cod. Mus. Brit. LXXX, 1 

(in Catalogo imprimendum curavi ePi, :). 

(1A: rad. inus., cui EE] Suo potius quam ; "Im com- 

paraverim. c 

ADIA: H, 1 divinare, ominari, augurari, hario- 
lari, μαντεύεσσαι 4 Reg. 21, 6; Mich. 3, 11; flle: Y: 
Hez. 18, 6; fa»: 007A : (1A: 21, 21; AA: £71: A9? 
Algo: Jes, 44, 25; δ: Pl" : ΔΉ συ-: Jor. 34, 7; olo- 
νίξεσισαι 4 Reg. 17, 17; hà: C721-: ΔΉ, : OZ £4 : ἤσηρ: 

οἱ ἀστρολόγοι τοῦ οὐρανοῦ Jes. 47, 18; Hg lAv? (τῶν χλη- 

δονισμιῶν) 2, 6; AA: Pl: Ad: (mg: nhogo : 
O(IAAQ7: Clem. f£. 128; ffnfrn: affAd T: f£. 144. 179. 
TA: Y, 2 divinationi se dedere, ominari, hario- 

lari Did. 7 (Platt p. 48; H£&(b'1A:00977: CT-0: Kid. f. 24; 
Tü7Ite : (T 8.254: ἤσῇ ,: Καὶ 11. 

Al bü2A: IV, 1 1)i 4. IH, 1 (divinationis genera 
varia ezercere): HgirFülA : χληδονιζόμενος Deut. 18, 10; 
Hgirlü71A : (P4: 18, 11. 2) id. q. IV, 3. 

Alv ΔΊΔ: IV, 3 divinatores, augures, αἱ. consulere, 

iis aurem praebere Deut. 18, 14 FH (v. θῇ 71 ἤ“51Δ: :). 

ΩΊ ΔΑ : subst, Pl. (2A T-: (Lud. e Syn) divinatio, hari- 

olatio, ominatio, augurium, astrologia, magia, μαν- 

τεία Mich. 3, 6; Jes. 16, 6; Hez. 13, 7; μαντεῖον Prov. 16, 10; 

Ala? : dun. : (10e ao- : aT PCP-fao- : A: 99? δι σον : 
&.4n4-: &lZüg: Jer. 14, 14; (IA: &ÁE AA ἐν συμβόλοις 
ἐπηρώτων Hos. 4, 19; οἰωνισμός Num. 23, 93; Sir. 31, 5; fl 

"E APA: τῶν ἐπαοιδῶν σου Jes. 47, 9. 12; (eflA: (IA: 
μάγοι Dan. 1, 20. 2, 9 seq.; 4, 3. 5, 15; Matth. 2, 16; Clem. f. 
12. 33; saepissime in aliis libris, ut Syn., $x., a.; AA: &Tfl4- : 

ΦΊΛ: Enc. 

ap (j9]A : paxt. divinator, hariolus, augur, ominator, 

magus, astrologus, μάντεις Jer. 36, 8; μάγοι Matth. 2, 1. 7; 

Abush.; 90447147: Clem. f. 128; σῃῇ ΔΛ: (1A0:: Did. 13; 

av(71A:A0T4:: Did. 35; eP("1A:(10-h£ : Syn. 
IVA: adj. vel. ad. divinatores, hariolos, magos per- 

tinens; λα“ 7: (i. q. fef: 1A) Sx. Tachs. 29. 

fi9)A: subst, plerumque fem., Pl. (42A 0*: ficus Ae- 

gyptiaca, sycaminus, sycomorus [rp i21] ??7ni 

g?:4714: Jes. 9, 10; AAn:flAn:a-mT :ü71A: Jer. 8, 13; 
000 :07)14: 3 Reg. 10, 27; (2A: 1 Par. 27, 29; 2 Par. 
1, 15; Luc. 17, 6. 19, 4; Const. Ap. 39. — Voc. 4e.: (171A: 

(41A :) n: ὅλ 

fT (v. h91Av :) subst. [15] 1) vestis pretiosae 

gonus: AANO ILU  HERA'T- : OHPLZ-. : (7140 : (v. ἃ 51.) 
Jes. 3, 21— 923; Org. l. 2) nomen Jforis odoriferi (fortasse Jas- 

minum, sicut T€] pers, eb iX arüb): A.P 9,669: 

26 109-:3774:p :071AT : Hh C : 0277, : d P. : Sx. Teq. 6 
Enc.; at in Cod. Tub. legitur w"]A7]: — Voc. Ae.: fl"1AT : 

I: A:Hgfid-A: fac s 

ἡ Ἴσο : rad. inus, cui primitus potestas cohibendi vel occtu- 

dendi infuisse videtur (coll. b35, e M Ed ves, al). 

ma: — i£: 398 

; i ean part. onutus [eS et esl mulus, non barriens Ce cameo]. — Voc. 4e.: (y -g9?:pn:(]79? τ: αἰϊια: 1 
Ae 

aliud: (geo τῃ 

f71a7-: n. act. status muti Kuf. p. 49. 

(119? : ct (Y)? : subst. m. et f, [etymon obscurum est; 
nescio an componi possit cum iv?85] hordeum. Ex. 9, 31; Lev. 
27, 16; Num. 5, 15; Deut. 8, 8; Jud. 5, 8. 7, 13; Ruth [e 
22. 2, 17—23. 3, 15. 17; 2 Reg. 14, 30. 21, 9; 3 Reg. 4, 51; l Par. 11, 13; Judith 8, 2; Jes. 28, 25. 30, 24; Jer. 48, 8; 
Hez. 13, 19; Hagg. 2, 16; Job 31, 40; Joh. 6, 9. 13; Apoc. 
6, 6; Macc. f. 5 ubi fig»: Scriptum reperitur. — Voc. 4.: 
(19» ::70 -: 

1119? : subst, PI. 1577": sagitta (i. e. NN vid. fiU 
g?:) Gad. Ad. f. 196. i 

flle: 1, 1 perforare, var. pro (&£:, a. v.: €T: 

(v. £d 4- :) ΔΎ Δι n: Hez. 23, 95. CN 

ἡ CEQTCE:, Yrze 2) subst. porrum, τὰ πράσα 
Num. 11, 5; Gad. T. H.; ἤ 6: M. F. [ΟΚΟΡ ΤΟΙ, σκόρδον 

dox eos. — Voc. Ac: VINCE: IC: 205: (vid. 

TI-YTC : apud Isenb.). 

74 : subst, m. et fem. (Job 29, 13 seq.), Pl. 9T 2"T : 

(Gad. Ad. £. 88) struthio, struthiocamelus Lev. 11, 16; 

Deut. 14, 15; OAK : (1G: Jes. 34, 13; 04€. : (119 : Jer. 
9, 11 gl; fbl : 141 10, 22 vrs. adt.; 14, 6 gl.; Thren. 4, 3. 

[Nescio an comparare liceat ὦ 56]. — Voc. Ae.: ἤ :}}: 

irr: 

(VI*0: I, 1 [vic. (10: q. v.] transfigere, transsuere: 

£T 0-: hn: (66: e 4-: A2. D,:) Hez. 23, 25. 

(1&: T, 1 [5:5 — AA] Sub. &71£:, se proster- 
nere vel procumbere coram aliquo, fronte humum tangendo, 

honoris testificandi vel adorandi causa; provolutum in genua vel 

prostratum in terram Awumillime adorare, submisse vene- 

rari, precibus venerari homines, Deum (προςχυνεῖν): (l1. 

TT:O-Dyb:9g9€:C: Ruth 2, 10; (2E: (Fl £,U-: 2 Par. 6, 

13; &715.:(0112av-: m-IrT : 99 £C: Sir. 50, 17; Gen. 18, 2; 

49, 6. 48, 12; 1 Reg. 25, 41; 2 Reg. 18, 28. 24, 20; Matth. 

26, 39; Marc. 14, 35; Hebr. 11, 21; e. c. ἢ Ξ prs: £714: 

Avl::dhASGO-: Esth. 3, 2 seq.; 1 Reg. 24, 9; Jes. 45, 14; 

Asc, Jes. 9, 31; &714-: Δ 1}. : Jes. 27, 13; Ex. 20, 5; 

Kuf 11. 20; Ep. Jer. 5; Zach. 14, 16; Er: O15: 1 

H^: 2 Esr. 18, 6; £0715-: A0-h & : Hez. 8, 16; Ps. 28, 9; 

Matth. 4, 10. 15, 25; Apoc. 19, 10; fig» : Afav- : 71€: : 

TFA- Ch: Phil. 2, 10; c, dP£an: Kuf, 19; Gen. 93, 7. 12; 
(T : Jh :AUZU-: Esth. 8, 3; absol: 2671€ : (ἢ, 
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233: ὃ 22; ET: TTA: Kuf 18; Gen. ; enrrncn:ogne:o 

&A.A.: Jes. 44, 17; hA: PA he: &0715-: OD : (o SA 
9]H.": Jer. 33, 2; Joh. 4, 20. Nota locum: gno-7:240-T : 

flr : HA : 1€ : 50:99 € C : AA: 08277 : OD AT 
fA: ID OCan Nie 32. 
Ag: II, 1 facere ut quis se prosternat, adoret: 

Mavás. nr. 13 (vid. sub U' :) | Deg; Org. 1; c. dupl Acc.: 

2PDUAET PR: (6 Λόγος) 9*5: hiriP.a»- : ἀσολ m 
"T: Chr. ho. 5. 

Tü7)€&: HI, 1 «adorari (ritu solemni): Christus Ac AA 

ἨΈ: €(1€: Hom. Prodi in Oyr. £. 121; A71av-Z. : 4, £0 

£h: h9"T-0712-: 95 21: 049" d:5.077 : ART: PE: 
(Filius Dei) zpocxvveiesat πρὸς τῶν Cyr. ad Th. f..19; Org. 

(YE: part. 1) prostratus, in genua provolutus (ado- 

randi causa) Org. 3; M. M. f. 146; £hn: A20 : 8€ : (072-.: 

Sx. Teq. 20; A7H : €: OE : 5, 0:99 £C: Sx. Mag. 13. 

2) (YE: Üividus vid. infra. J 

ἡ 1.1“: n. act, Pl. 92€ J-T : (prostratio corporis), »i£ws 

adorandi solemnis Lit. 160, 2. 167, 1; Gad. T. H.; Sx; € 

h71£€:9n97]£T: F. M. 14, 1. 8; g?hA: 15.2.1 : b 
7p: Phix. 207; Kedr f. 63, al. 

(125,,: n. ag. adorator προςκυνητής Joh. 4, 23; n22:e 

7^:A0h9?4n:(7279: Sx Mag. 13; (2€:97 : AnCD fn: 
Vit. Pach. 

Gpiy15,: part. c. term, adj. qui adorare facit: aviy14, : 

Aie: Lit. 173, 9. 

g9[D22-: subst. 1) Vocus adorationis, de ecclesia Clem. 

f£ 194 (vid. sub. g?1AAÀ:); (b T: AA T :ATT: TRE: 
A992: Deg.; Org. 4. 2) templum, delubrwm, infidelium, 

Can. Laod. 31 (32); 992 £.: ἈΠ] ΔῊ 11 Abt. 66. 

gone: ie. MERCI templum 

Lud. 2 

AMwuhammedano- 

um, 

DIRE: part. Prov. 23, 29 (AaP3-: ἢ 7.5.1 : AD ET EU: :) 

graeco πελιδνός lividus respondet. Sed cum caeteris in linguis 

similis hujus radicis significatus non occurrat, quaeritur, annon 

Aethiops a proprio vocis πελιδνός sensu paulum dechnaverit; 

ἀξ, inflatus fuit 
B hc 32 of P 

pes; oU languens oculus; esl inflatus, de pede. 

Arabes enim utuntur Qeswe Jnuniis fuil, 

ἦν: I, 1 [r25 SUO 2-5] 1) pandere, 

dere, ψύχειν EiyTihPPav-: (AA R9" :) AB-Ah P; : DAO( 
44: Jer. 8, 2; Num. 11, 32; 2 Reg. 17, 19. 2) trsl. ezpo- 

»ere spectaculo, ignominiae; manifestare: AQ Td: (v. A 

f" :)0A6ne0.:4nCT: Ξήσομαί σε εἰς παράδειγμα Nah. 
3, 6; ἈΠΉ ἢ: Κι Δ αν ἢ: Hez. 28, 17. 
ἔκ: I, 1 ezpandendum curare Nah. 3, 6 var. 

TüTd: HI, 1 1) 56 ezpandere, se extendere: "T0 

ch: ἽἹ ἢ κι: : 95 E: ἐχτείνας ἑαυτὸν yppat Herm, 
p. 21; Jud. 4, 91. 2) ezpamdi soli, ezpon? spectaculo: ffl 

Yr: £m: OT :22:259?:. εἰς παράδειγμα, ἔσονται 
Jer. "rümg: οἴ s fl&zvci:: ONT : ἡμῶν τὰ 
ἁμαρτήματα ἐχπομπεύεται (in pompam producentur) Ohr. Τὰ, 31. 

ezpam- 

9, 22; 

irrg: — nC fa: 400 

(mih: part. expansus, eopositus spectanti, patens, 

apertus: ATH: mh: evi: Reg. Pach.; A AOV : fme: 

0-[rT-:12:99 € C : £a: Jer. 32, 19; fmedh: Aftan-: 

2 Petr. 2, 14; Hebr. 4, 13 (Clem. £ 141; Macc. f 17, ubi 

Hebr. 4, 13 allegatur). 

fima. : τι. ag. expandens, exponens spectamdo, ma- 

ATA: Lit. 173, 2 nifestato»: 

fime: rad. inus; ὉΠ significant quidem. occludere, 

obstruere, sed varüs probatur indicis, radici primariae e2 vim 

immergendi inesse (2722, 5, (ngDd: vid. Ges. thes. p. AE 

ec Eje 

n? abundantia operwit. aqua , e mare), nec non TUM et 

ROT mare huc referenda sunt (qe autem ab hae radice alie- 

num videtur). 

Anime: II, 1 1 demergere, submergere, Koh. 10, 12; 

Sir. 23, 16 var.; Thren. 9, 9. 5; Ps. 68, ὃ; ena q7:à7m 

ἦν: Mich. 7, 19; AD T9? : 3 σου: Judith 9, 8; (Christus) 

eT": 2.5 : AmCO-: Li. Joh; c O-b:, ut: hn 

(ng?nao- : (-ἢ 7": Ag. τ 2 Es. 19, 11; Matth. 18, 6; 1 Tim. 

6, 9; c. f]: Ps. 123, 3. 2) mundare ct aqua obruere, 

absorbere, de fluviis: 4:15}: A.P mav-n: Jes. 42, 2; 0 

"0:ng «aq : o ἢ Ὁ}: Ag? ἘΠῚ: Jer. 29, 2; PT? : dh 

7HdhH: ἀ. Δ: Job 21, 33, et trsl. de iis, quae fluviis compa- 

rantur: Alm? av-:0 8,7: Jes. 28, 7; de somno, Lit. Jac. 

TüT0»: III, 1 1) demergi, submergi, aquis hawriri 

vel obrui: Ex. 14, 98; Ps. 140, 7; Hen. 1, 7. 48, 9. 56, 8. 

81, 8. 83, 4. 89, 6; ὅσο :"ἢ Ὁ συ- τ D-DrT : PAC: C: 
Am. 9, 3; Jes. 29, 4. 32, 9; Jer. 28, 64; £I, : 24 EU" 

av-: («ἢ 1: £A7] : QT mav-: Jsp. p. 354; "m. qPav-: 

Hebr. 11, 29; Matth. 14, 30; AARd"T : ha»: Δ üTT : 
Sx. Μη]. 25; trsl. Ps. 106, 27; "F'flng"1:)71ma- A: 4 Esr. 
6, 43; "Für T TP: (εἶν: om]: F. M. 17, 4. 2) sidere 

(paene mergi), de πανὶ: Alf: &m7: Luc. 5, 7. 

Dimr-9? : part. demersus, submersus, obrutus: 77h : 

[Mm-9?: Enc. Teq. 20; ^A: nm-717: (7 f£: 4A9»: Chr. 

Ta. 15; hA: mee? : lim. der : «tt: 079a» : ^m. 
"|: Genz. f. 140, 

LINE n. ac. demersio, swbmersio: ΠΡΟ αι 

: (perierunt) ἢ ἢ 4 591" : m-yT:7»)&: Ph. 17 gt 

ΠΑΡ ἘΣ ΤΣ Sx. Hed. 29; Org. 2; Phlx. 165; OTI 
flüyTav--:7])€,: Sen, 6 Enc; (si quis furatur). fl'LIE : 0*0 

€T AMT: AO- mao T dC: F. N. 49; pat: do» 
C: Sx. Ter 17. 

qo[yTg?: part. submergens, hawriens, obruens (un- 

dis): (D(-DP : (γε: : (loh C : a Dm? *: Enc. Jac. 17; TAE: 

av T9? : Cod. Mus. Brit. LIV, 7; δι 7: eT? : Ps. 51, 4; 

AUT E : m Ear sapi g?: τὸ πέλαγος τοῦ χλύδωνος 

τοῦ παρόντος βίου Ohr. Ta. 22. 

aom: pat. c. term. adj., i. q. af T9? :, ut: (aqua 

diluyii). aom? T : (b-T- : f PEA Lud. e Mss. Colb. 

avium? : subst. undae vel fluctus obruentes: AE: 

A" A: Amo Dnmep:"im, her: Cod. Mus. Brit; LIV, 2 

TC A 7: n. prgr. sc. στρόβιλος pinus Kuf, 21, 
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ἀπ αν: (v. (mda) ». pg. sc. σταχτή Séacte Sir. 
24, 15. — Voc. Ae: (avanti s 

fla : rad. inus, cui nescio an vis advertendi, inclinandi 

infuerit (coll. potissimum lÓue II. IIT. IV. V). Amharenses qui- 

dem frequentant, fim: dare, [TO -: donwmn, sed haec radix 

cum DU^ ς λὰ οἱ componenda videtur. 

Amo: ΤΙ, 2 i. ᾳ. (TO: ΠΙ, 1; Lev. 1, 4 var. in G. 
TüTO: I, 1 A) reü. 1) ezcipere, suscipere, 8) ra- 

rius: Sustentare: hav: AA n: ng. nm: ἀντιληψόμενος Jes. 
59, 16 (aliàs ΤΩ Ὦ 4. :). b) crebrius: accipere, admittere, 
gratwm habere, c. Ácc. prs. vel rei oblatae vel c. dupl. Acc.: 
Lev. 1, 4. 19, 7. 22, 20; A.&9"ülAh:Hngmon:ffenk: 
Qu»: Sir. 32, 15; Kuf. p. 76 lin. 4 et 16; 1 Petr. 2, 5; (D- 
gyT ndr : ASTmo-: Ex. 23, 1. 2) vocem alicujus exci- 

pere i e. a) respondere (ὑπολαμβάνειν, dmoxgysoSat) vel 
absol vel c. Acc. prs.: Job 1, 7. 9. 8, 1. 9, 1. 11, 1. 19, 1 seq. 
32, 6; £üm?': Je. 3, 7; APÓT- : ohAn:mTTO: 
50, 2; Ti-Avav-: &.üma.h: 14, 10. 21, 9. 36, 21. 41, 28; 
Jer. 51, 15; "Füm2P: Ael E: Prov. 26, 5; Dan. Ὁ ΟΣ 8. 

4, 16; Hab. 2, 2; Zach. 1, 11. 12. 18; Hez. 9, 11; 1 Reg. 

1, 15. 17; 2 Reg. 15, 21; Marc. 7, 28; προςλαβόμενος Matth. 

10, 32; c. Acc. rei: 2577": FTO : ATH, : Jer. 23, 35; vel 

c. dupl. Acc: ἃ, TO-9 : PA: Jes. 36, 21. b) exaudire 

vocantem vel rogantem (εἰς-, ἐπ-, ὑπαχούειν) Hos. 2, 23; Ps. 

19, 7. 33, 5. 90, 15; Cant. 5, 6; "FALO-02 : ORAT: Almo 
T1: Job 13, 22. 9, 3; Jes. 65, 24. c) obtemperare, morem 

gerere Ps. 17, 48; A.P. fima: 3 Joh. 9; hà: ema: 
(DEF AgmD TZ: Clem. f£. 224; A 70mon : DA 7 : mc: 
Lud. e Vit. S. B) passive sumendum videtur accipi, gratum 

haberi Kuf p. 18; 76, lin. 11; 78. — Voc. Ac.: "v0: 
Ηταυλῇ -: 

δ 9": part. acceptus, gratus Ex. 98, 38; Lev. 1, 3. 

D TOT : m. act. acceptio, approbatio Ku. p. 65. 

(m B: subst. responsio Lit. Greg.; Cyr. f£. 3. 
fi]: n. ag. qui rem gratam acceptamque habet, Lud. 

e Ssal Req.; de loco Cant. 7, 1 vid. Ludolfi annotationes a. 1. 

“πο d 0-: part. respondens, ezaudiens: T, gn: avüq 
0:10.9h:60029,: Lit. Orth. 

T ap: n. ag. vesponsor: Tn : PA: 1 Sal. Mar. 15. 

Ta Z-:, n": fiam. (nv mz: NSONDNPIM 

sc στατήρ stater Matth. 17, 27. — Voc. 4e.: finm. ἐπὶ : 

ἢ: £:£9? :; aliud: (18 £29? :: m. 

hm.Ag-7:, (m. &*-n:; (mag: dmg: aL, n. 
Sa, af. Á. 

prgr., se. στιππύον stupa ( Xalaal) Dan. ap. 3, 22; Sx. Haml, 5. 

ü&Anh:(nAAn D: Lud) n. prgr. σπάλαξ talpa Lev. 11, 
30. — Hue pertinere videtur scholion Voc. 4e.: ἤβι ἀ: ὨΎ:}: 

dere: (v. AT). S 

DÀ, Z-:, (AZ: n. prgre. σπείρα manipulus cohortis 

Marc, 15, 16; Joh. 18, 3; Act. 10, 1 Platt. — — Voc. 4e.: ἧξι, 
6: τ {Ὁ Ἔα 

fma: — eh: 402 

fiésA:, fb A; «A, A 15 (d al, n. Prgr. σεφηλά *5BU 
i e. regio Palaestinae depressa ad mare mediterraneum 
ad Gazam usque patens, 
26, 10. 

1 ab Joppe 
Jer. 39, 44. 40, 13; Ob. 19; 9 Par, 

fie AN : (etiam (AqiA Ρ τ) subst. malleus, martulus (fabri 
ferrari) σφῦρα: 170: ng : Q4:A gu-: (v- flde, A gu-:) Jes. 41, 7; Jer. 10, 4; &*9"0: ἡ κι δι: Sir. 28, 28; Hflin: 
270.:0n4,A: Fid. Jac. Bar. [Nescio an formatum sit prae- 
fixo ἢ causativo e rad. "ΒΞ ^*5 frangere; ali vocem e Gr. 
σφῦρα ortam putaverint] — Το, 4e.: fld AN :}1: σου ἢ s: 

e 6: 

e fifi); amh. d4-:] Subj. &d-m: ΑἹ intrs. se am. 

dere, ezpandere, protendere, dilatare, Gen. 49, 13; 
Prov. 28, 32; Sap. 7, 24. 8, 1; 3 Reg. 2, 36. 4, 25; Herm. 
p. 80 (quamquam hoc loco etiam III, 1 interpretari licet); 99 
Pg: gg: Rag: Lit. Orth.; Org. 1. B) trs. 
1) emtendere, distendere, protendere, expandere, pan- 

dere: 7L" :nüdd:üm)e: Zach. 12, 1; Job 9, 8; Jes. 
40, 22. 44, 24. 51, 16; Jer. 10, 12. 28, 15; σολ»ἽΣἘ : 
Hos. 5, 1; Thren. 1, 13; Hez. 19, 8; fh iw JT av- : 
Judith 4, 11; e"",44.: Deut. 22, 17; AÓRE.: Ex. 40, 17; 
AA: 19, 10 var.; θ95 4: Jud. 6, 37; AüGh: ADV Rav-: 
TUA: Hez. 37, 6; AOR.d: Ps. 79, 12; fdv :0A£.: d 

gezyas-:ORATUCTE:2 2:508: TTAE:: Jsp. p. 369; ἢ 
£x: Act. 9, 34; ao, E: Ps. 59, 9; olas: &. 40-9»: ἢ 4, 
ἀν: γάιυ τ: Job 39, 26; Jer. 29, 23. 31, 40; A914: Job 
30, 12; Gen. 49, 33; Καί. 23. a) in specie: manus Ex. 3, 20. 

4, 4. 14, 96. 27; (MEdh-: AF. QU'a»- : 52" h.: Καὶ 8; (44: 

ἐκ ARUSETUASasTÜd: Ku 18; Gen. 8, 9; AE 
τρια: :Hg(IP-0: Prov. 29, 37; "üh: σθη} 2: 
Og: ACGSEA: Clem. £. 190; Matth. 8, 3. 26, 51; (Mh: 

EU" (bE 2 Jer. 1, 9; Matth. 12, 49; c. 404: prs. Luc. 99, 

53; ad adjuyandum: Afifih : AK. : Adi : 00-77: 

Jes. 65, 2; ad precandum: fitdvr: AT00:A£97: ἢ: 

(i778: Καὶ 25; Jer. 4, 81; 9 Par 6, 12; ad lavgiendum 

(aperire manum): ἢ ἄτι : Af, ἢ : U^: Sir. 14, 13. 40, 14; 

MAE: Dd-h:Ahf. li: 7, 32; Prov. 29, 38; Ps. 144, 17; ἢ" 
fim: AEQ : Am-- 0: Clem. f. 190. b) expandere vel pa- 

tefacere epistolam, ut ab omnibus legi possit; ἐχτισέναι Esth. 

8, 13 ap. (bis). c) profendere i. e. porrigere: (Mh: fip £g. : 

avT4.:T31702-: (M0 &,4:: Sx. Genb. 20. d) distendere distor- 

quendo: A7H: £4 ih "εν: Enc. Sen. 19. e) Ps. 62, 92 

Aethiops legit: πῶς ἁπλῶς cot ἡ σάρξ μου; fl dh: enim. expan- 

dere idem valet quod ἁπλοῦν, vid. ἢ ει: £) extendere, pro- 

tendere hz T: Hen. 99, 11; 925 2427: Ps. 35, 11. 2) dila- 

tare, latwm facere πλατύνειν Ex. 34, 24; Matth. 23, 5. 

hh: Ul, 1 facere ut extendatur, dilatare, latum 

et amplum facere, distendere, diducere: Ald. hav : 

CAhav- : Qr : ATH: εὐρυνόμιενοι εἰς εὐδυμίαν Cyr. c. Pall. 

ἢ 87; nC h:A7lIL" Ag T: Καὶ 7. 24; Anh: A" 
I, AR UC: (Cy) OAU7£A»: Jsp. p. 276 (vid. "Ff 
ch 3); Org. 2; (serpens) Ald : (fauces) Gad. Δα, f. 16. 

Td: lI, 1 1) extendi, ezpandi, dilatari: “ἢ: 
ἄν: ἐκτείνεται Prov. 23, 32; qa PDC-mtüsedd:A7" 

26 

fd4h: 1, 1 [vie &4ht, nox, mox can] 
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1-417083 Hez. 31, 5; £70 : ΔΆ Ἵ11...: 1 απ: : ἢ : 
τὴ: 99€: Clem, f. 4. In specie nota phrasin ἡ ἤδπ : Ajr-: 

25 ES , 

(9 13) successum. habuit, auctus est opibus, potestate in 

Jsp., ut: "Fh: AF: ATI 07:0 ὙΠ Δ: ARP: p. 342; ἢ 

7171:29?€ : Oh ARQU:: p. 352; al (vid. Anh: 

A£.:). 2) expandi i e. propagari, lomge lategwe ma- 

nare vel fluere: "uh: Vm T : CIT: ome ἢ}: Δ": 

diduc iR : Sx. Genb. 4. 3) obduci, obtendi (coll. é^ 

II et 55x): "Fang? arit : ome: 807275 : Th: 
2"2U-:0m5:240,02: Sx. Teq. 13 (nisi III, 2 intelligere ma- 

lueris). 
Dd-/h: part. et adj. 1) extensus, expansus: Tre, U'av-: 

Dh: 2 Pa. 3, 13; Hez. 1, 11; fe 4-: T : Dn: 

A. 04-0599: 1 Par. 21, 16; fIf-ch: AU" 7: Herm. p. 76. 
84; Mul: AE: extensum habens manum. Org. 9. 2) pa- 

tens, latus, amplus, spatiosus: g» eC : 0 ΠΤ : n8: 

7": Kuf 8; Jes. 8, 8 var; 2 Esr. 19, 355 (ἀν. 0fif-i : 

πλατεῖς καὶ εὐρύχωροι Jes. 33, 21; 4 Esr. 5, 3; nn: 4 
(7-: Matth. 7, 13; Clem. f. 167; hinc fMFdh: spatium amplum: 

haha-C:nd-h: ἐν πλατυσμῷ Ps. 118, 45. 3) (opp. impli- 
cito, contorto, simulato) simplex, integer, sincerus, ἁπλοῦς 

Matth. 6, 22; βἢ φεῶν: ν᾿: ἐν ἁπλότητι χαρδίας Sap. 1, 1; 

Eph. 6, 5; Col, 3, 22; Herm. p. 6. 25; Clem. f. 174; f12A-c : 

Av: Oflnd-m: ^. : Org.; binc fh T: simplicitas, sin- | 

ceritas Herm. p. 13. 91, et D4-h: simpliciter, sincere: H&Z 

ZC:h$d-h: ὃ βλέπων λεῖα Prov. 12, 13; vel Πἢφιι: Jac. 

1, 5. 4) liberalis (proprie: qui apertam habet manum, vid. 

fuh :): ΔΗ. “τ: dh: Ur T: Genz. f. 87. 5) obductus, 

obtentus (vid. "fuh: n. 3): Have: Πα τἀν: ἢ: 
nhà, av-: Hez. 1, 22. 

ἡ 4: Ὧι: (raro (fih :) subst. 1) eztensio, latitudo, tra- 

ctus (vid. &'qh:): «rb s nd: ἢ 9.11}: τὸ πλάτος 
τῆς χώρας Jes. 8, 8; hA: €char-4-: lh: 75 EC: Hab. 
1, 6; Apoc. 20, 9; AA: OT ἢν συ- : A8 :2? nin. : (ind 
στ: Hez. 27, 13; τὸ κύτος Dan. 4, 17; Job 11, 9 var.; Chr. 

Ax, f 89; Lit. Epiph; £I 7: (dh: g?mz : "7ADA : (T: 
ἢ, : τῶ ὃ σρ ἘΠ: F. N. 37. 2) res ezpansa vel 

extensa: Gr :nduh: Pnrt:09 C: A70: £OCE:: m 
A: Tachs. 16 Enc. (cfr. Jud. 6, 37); segmenta hostiarum expansa 

Kuf. p. 56; Pl. fM: p. 57. 3) simplicitas, sinceri- 
ias; fuh vl: Herm. p. 98. 4) stamen (telae), στήμων 

Lev. 13, 48—58; hom. Procli in Oyr. f. 119 (vid. sub 9? (7 :); 
Lit. 170, 3. 

DgdvE: n. act. 1) extensio, expansio: fM: dv: A 

£,U*: (Christ) f150: 08: ep: Clem. f. 218. 2) apertio 
manus i. e. liberalitas: fdv T 3 AE 3 Clem. f. 211. 3) am- 
plitudo, capacitas: "404: «DT : nd? (var. pro ἢ 4: 

der :)8:60-: (ubi viae ampliores, latiores fiunt) 4 Reg. 11, 6; 
ἡ 4:1... :λσγ 1: F. N. 23. 

"Tüd-h: subst. protractio, dilatio (d?uturnitas): & 

Ah iT dh: APP: (v. TY) ὑπομενεῖ" μακρὰν 
γὰρ ἡ διαδήκη Sir. 16, 22. 

g?d-ch : subst. spatium ezpansum (expamsio im spa- 

iio): non est in divinitate g?n4-m: 09? T (IA? Lud. e 

Miss. Colb.; Lit. 171, 2 (ubi g? ἢ 4:1: emendandum est). 

üedh: — nc: 404 

συλ. subst. malleus, nec non 2ncus: ANI: θη 

ἦν. apnnguh 1l : 0 gni: p- 92. Uav-: Sx. Nah. 25; A 

7T :AE.DU-: OAT12U- : &(0 : ava ? Om: dz: 

ibid.; flaniuh: (var. fla9 € hz) "10177 : OR 0? : A16U-: 

dam: Enc. ibid. 

σοὶ. ιν: subst. ezpansio, spatium ezpansuwm: A 

Af: ngfnA τ ΘῈ: 99 δ η1:ἢ 4. ἜΠΗ. : d: Ao an 
τ. 1}. : M. M. ἢ 389. 

T. ἤφιζ: 1,.1 [amh. idem; ^59 »"merare; de etymo vid. 

Ges. thes. p. 966] Subj. £C: metiri, dimcetiri, et fune 

mensorio, cubito al.: no»: &.n6:2- : AA. 4-005" : Zach. 2, 2; 

Hez. 40, 11. 13. 23. 45, 3; (id. (a9 IA A 9 2 Reg. 8; 2; 
eb mensura cubica Ex. 16, 18; Ruth 3, 15; DAT Um AT T: 

(0Dd.C: 995: : Kuf. 40; Matth. 7, 2; Mare. 4, 24; 

av: Hd? : ATTE: : (Ich Gi: Jes. 40, 12; 4 Es. 2, 8. 46. 

In specie a) admetiri c, M: prs. Gen. 47, 12; Kuf. p. 149. 

b) metiendo. distribuere vel attribuere: gücce:aAgs" gcn: n 

dvflA: Am. 7, 17; Mich. 2, 4; Hen. 70, 3; Num. 34, 29. 

c) mensura. et numero. definire: ἢ 4, ἀ- : A?" : Δαν] ΤῈ: 

Dan. 5, 26. d) in libris amharico-aethiopicis: castra metari, 

ut: 9]0H:599 5: h2-2-: 02.0: O- DT : 8-2: Chr. L. At. f. 23. 

hüd.Z: II, 1 metiendum, admetiendum curare Kuf. 

p. 149 ann. 11. 

TüG«: II, 1 mensura definiri, mensurari: AP e. 
C:$4?:0(C: Jer. 40 (hbr. 33), 22 vrs. nov.; Hos. 2, 1 (hbr.). 

TA: II, 3 commetiri cum alis, metiendo distri- 

buere sibi aliisque, Ps. 59, 6. 107, 7. 

δ (1: part. mensura definitus, mensurabilis 2 Par. 

4, 9. vax.; (A71, :) A 9^ m: DA 1: M. M. f. 322. 
[CT : n. act. mensio, dimensio, mensura: à: ἢ 

90: fin eT :ATIC Οῃ σοὶ (17: AE: Clem. f. 178. 

fid-G : n. ag. mensor, Lud. sine auct. - 

σοὶ ἀ. (17, raro σοὶ ἀ. (1: (Lud) subst, plerumque m., Pl. 

GG: 1) mensura (et cubitalis et cubica): εἰνπὰ : ene. 

(1: σχοινίον γεωμετρικόν Zach. 2, 1; Jes. 34, 11; ^DSU-: 

hàn:aPhd(r: ἀμέτρητος immensus Bar. 3, 25; AA: 
σοὶ}: Org. 1; διαμέτρησις 2 Par. 3, 3; (cubica:) 
Matth. 7, 2; Marc. 4, 24; 4: “Ὁ : (lava. CT : Job 28, 25; 
fla». T: ἐν μέτρῳ Judith 7, 21; Sir. 42, 7; "Vac : ovn 

ACT : riz: Am. 8, 5; Zach. 5, 6; Sir. 42, 4; Kuf. 40; 

avquc: M. M. f. 264; aoa «C : lA fe: Prov. 20, 10; e» 
ACT: AGER: Ruth 2, 17; Num. 15, 4 seq; 8D: A7: ibid; 
fla»hd.C T: ACD: Dan ap. 13, 3. a) Pro variis mensu- 

rarum specialium mominibus &9f4. p: nudum: χόρος 2 Par. 

2, 10. 4, 5. 27, 5; οἶφί 1 Reg. l7, 17; χύαϑος Ex. 25, 29; 
δέκατον Lev. 14, 20. 21; μετρητής 3,Reg. 18, 32; Joh. 2, 6; 
χανοῦν Lev. 8, 2. 26. 31; χοῖνιξ Apoc. 6, 6. b) Etiam de 

mensura ponderabiium: (DUfl: "L(n: AO AE: 57: (lav 

&CT:mC:zg 1 Ῥαν. 51, 25; ἅ, 9, ἽΠζ- : σῇ : (10-1 
T : hdd: κω ἀπ συ : ἢ (109068: : 0719 a0- : Macc. f. 10. 

c) extensio, longitudo: ffl R dans : arn : a? na CT: AA: 

ad justam. staturam: (aliüs av ays: ABA 2) Ssal. Req. 2) me- 

trum, rhythmus Oyr. c. Pall. f. 65 (vid. sub Ag?az 3). 

g?h4-(: subst. 1) id. q. σοὶ (1: Kuf. p. 141 ann. 8. 
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2) g"hM-C? (v. 9"02.4:) OD H-C ni du s aom: o 
(CF: Voc. Ae. 

IL AZ: rad. inus. (pro 3.4.7: q. v.) i. e. Te IX 
flavus fuit. 3 

AD. : nomen morbi ῥῖγος (i e. jXuol flavus, jio mor- 
bus ventris, quo pallescit facies), fortasse icterws Deut. 28, 22. 

ἦι ιν: i. e. e cholera, temperamentum choleri- 

cwm Fal f 16 (vid. sub A'ZAhüdh:); 020: £FOAE: :A 
ΖΡ A: AS. : £30; UT: IrDA : A791: 065:2-: f. 82. 
fié.C : DÀ, seeundum Lud. ($4,C7A*: εὐ (LC : A: 

* 2 o 
(du à.) flavum malum i e. malum cotoneuwm vel cydo- 

niwm Const. Àp. 39 (inter pomá, quibus benedictionem imper- 

titur episcopus). 

9 

aU. {3 nomen morbi, si quidem lectio bona est: 42 6 ἢ 

9575: 77a : ave en : (ΑΙ 7 5..: OA : 499m: ΠΗ: 
Sx. Haml. 8. 

(GC: nomen gemmae, sine dubio sappAirus Sx. Masc. 16; 

Enc. Jac. 9; Deg.; Org. 7. (Aliud fM&i: sc. XoQ(Q occurrit 

Job 29, 24). 

(i d-C: n. prgr.,, sine dubio σφαιρίδια, globulus, globus: 
(inter brachia e& pectus eam gestare jusserunt) (14-41: H"12. 

TUAM SCIES: Sx. Mag. 20. 

A d-Z.R: canistrum vid. sub ἦι: 

did. p: Y, 1 [hoc verbum mihi nunc cum ἤει: et fid. d: 

cognatum videtur, prima exíendendi notione in significatum. au- 

gescendi, invalescendi, praepollendi propagata] 1) invalescere, 

percrebescere, praevalere, superiorem vel principem 

evadere: han :55 U-: A. ἥδ : Dre : 040A zi: οὕπω 
πάντων περιγέγονε τὸ χήρυγμα Ohr. ho. 4; (i£: ABE : ἢ 

£A AKARA: Jsp. p. 356; (Ar E AZ : AB : 0o72 : ὦ 
Ἴ1σὐ-7:: p. 342; F0: 04.2: AC/2: (&des christiana) 40A: 

TAS AUOD: EF. N. 45. 2) dominari, principatum te- 

nere, praeesse, moderari, c. c. AO 3, ut: AYT:'TrÓS: 

AORTA: σὺ πάντων δεσπόζεις vel ἄρχεις 1 Par. 29, 11. 12; 

σο ἢ A8 : Pd: ABA: PL: προστάται ἔργου 1 Par. 
29, 6; (414.1: AOA : "1: Ach: Jsp. p. 287; ο. ἃ ἢ: Org.; 

T : ADS av- : £71222,: Ar T : ALT dir P: Sap. 18, 17; 

c. Acc? QU: ATI τ 7}: E61 am- : (Of Ac: PA: ATIILT: 
2 Par. 19, 11; H£.1&7:99 & T : Phlx. 17; c. ἃ 3, ut: lA: 

Hg: NARRA: 3 Reg. 9, 5; absol: Aat: ῥ, (417: ἢ" 
Cgd*: Enc 12 Ter; Abush. — Voc. Ae.: h&.4.: 045 :: 

fid- : an, τ 

Ald. T: Il, 1 principem, ducem constituere, pracfi- 

cere, c. 4f]: Org. 
ἐδ: 7: part. praevalens, principalis, ut: UAGSU-: h4- 

Ἢ: substantia ejus potior (supereminens), Lud. e Mss. Colb. 

(G7: subst, proprie quantitas, numerus, copia ut videtur; 

deinde usurpatur supplendis quibusdam notionibus, quae in aliis 

linguis ope pronominum quantitatis significantur (vid. gramm. 

8 157, 1), scilicet. 1) a) aliquot: 4UGT0-: ρα» 6 29 : f. 
Di4hnrASUDGT: (n lxio: Ag'h:)25.0:PAUT: 

fié.£: — n6: 406 

Lud. comm. hist, p, 308 e Syn. b) aliquoties, saepe (55); 
conjunctum cum 72] :, ut: 45:71, : TrT 0:990: 0- 
Acl T a»gm:ons: avg, : Jsp. p. 380. 2) in interroga- 
tionibus directis et indirectis et in exclamationibus: 8) quantus, 
quantum? 71:75:71 :ngnnz : 0g A: : ONT : quanta 
erit ignominia, quae Vit. Pach.; At*: ἢ 4:7 : "Te deav- :. Clem. 
f£ 92. b) quot? ἢ 437 :f b: ἢ αὶ 2. τη λῷ ει: Chr. Ta. 11; 
ἢν: AUT: 3 Ἐπ: 88: hamific (T7 2) 0083: en 
FT hA AMT: ODn83:0£0:7947:05 0: T 97g, 
σον: 9 9. : Genz. £. 149; ἢ 4:7: A991: 3 ἢ τ ἀ 7:1 Lud. 
e Syn. Originem potestatis interrogativae videas in hoc exemplo: 
ZAgC: 4: 332 T : CY A: DAO,: novisti (copiam, 
reges impuros, qui i. e) quot reges impuri (in membro parallelo 
σῇ σθαι 1) Did. 9. c) quoties? aut A45: ποσάκις Matth. 
18, 21, aut (14:5 :11L: Kedr f. 62; Phlx, f£. 238. 
fT: subst. quantitas, Lud, e Ssal. Req. 

hr E:, compositum ex A: interrogativo et fMi zT:, et 
terminatione pronominali 4, Acc. A7 T: (gramm. 8 157, 1) 
1) quot? (VA rE: ADT: Abush. 30; Anz rE:202- 
Ὑ τη ΠΩ : oit :nd::U2C: Sx. Haml. 8; flhnar t: 
AG: Ema: (quot cogitationibus sat.) Phlx. 220; "rk: 
5h: Y1£: ava; : 0h : Anny τ bAgP Ce: o 
quam multa miracula! Sx. Teq. 27. 9) Ar T: quamdiu? 
quantum? Sx. Haml 15; AnG rb:gfg&.AS?IMAT: (mo- 
nacho) fie? : C: ἢ": 0740€ : 0 0 : (fT : zb 
0-8: Phlx. 45; fVAQGrE: (quanto) υἹ, ἡ  συ- : 02,.: 0g. 
7 ma9-: Chr. Ta. 18. — Voc. 46.: Ana rE if: dy s 

fd-h: ns ag 1) princeps, praefectus, dominator, 

moderator, ἡγούμενος, ἄρχων: AA: (jd. : 2 Par. 18, 
16; (14-29 T: ἄρχουσαι 35, 25; c. ABA:, ut: 3:645 :A 
0A: ie: 1} T :g9E C: 9, 26. 7, 18. 11, 22. 2) prae- 

valens, praecipuus, principalis: av'37] P^::04-27p τῶν": 
lv: 1: ARSA:TAT: M. M. f. 43; dies dominica ἤφι 2 
7": Ssel. Req. 

«0 [)6- 1: part. et subst., m, et fem. (Judith 15, 13), Pi. en/)q: 

γ7::, Pl PL σῃῇἤηι 7,7 : (1 Par. 26, 26) 1) princeps, 

praefectus, moderator, gubernator, procer, optimas, 

praeses, antistes, satrapa, dua, al, ἄρχων Gen. 25, 16; Sir. 

41, 18; ἡγούμενος Jer. 46, 3; Judith 5, 5; (D&A'T: avi: 377: 
ARV S77: 15, 13; Hez. 21, 15; Matth. 2, 65 ἡγεμιονεύων 

Luc. 2, 2; ἡγεμών Gen. 36, 15 seq.; Ps. 67, 30; 1 Par. 1, 51; 
aqodGzprb:7e A: Jer. 47, 7; Matth. 10, 18; Lue. 20, 20; 

τύραννος Job 2, 11; ἀρχηγός 1 Ear. 5, 1; 1 Par. 26, 26; ca- 
τράπης Dan. 6, 1; 1 Esr. 3, 2; 1 Reg. 9, 8; μεγιστᾶνες Jes. 

34, 12; Jer. 25, 17; Apoc. 6, 15; στρατηγός Jer. 28, 23. 28; 

Judith 5, 2; χιλίαρχος, ἑκατόνταρχος Num. 31, 14. 48; 1 Reg. 
18,13. 22, 7; 2 Reg. 18, 1; 4 Reg. 11, 9. 10; Zach. 9, 7. 
12, 5; Luc. 23, 47; a0[1821 :719? ἢ : πεντηκόνταρχος Jes. 3, 3 
(var.); moderator concentus musici, Chr. ho. 34 (vid. sub “Ὁ 

Q:). 2) in specie: judices Israelitarum. (maet) Jud. 2, 

18 seq.; Ruth 1, 1; 4 Reg. 23, 22; Act. 13, 20; Ad: Hao 
ἤη:γ7:: ber Judicum. — Voc. Ae: (nq 1τ.ῇ τ ΡΣ: ἃ 

Tit. " 
g9 6:8 : (pro g"[q724:) subst, dignitas vel munus vel 

provincia ejus qui σοὶ 17 : appellatur: principatus, duca- 

tus, praefectura, satrapia: Gen. 49, 10; Hez. 19, 11; 

ἡγεμονία Num. 1, 92. 2, 17; ἐπισκοπή 7, 2; σατραπεία 1 Reg. 
26 * 
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6, 4. 18; 1 Es. 8, 2; μεριδαρχία 1 Esr. 1, 10. 8, 28; ἐπαρ- 

χία Act. 23, 34; "lI": AOfIe: HC : 099 n6:5e : 40A: 
WA: 2497: (nit Darius Alexandro M.) Jsp. p. 282. In specie: 

judicatus Israelitarum, αὐ: «D : g* nq: : (do: Teb. Tab. 39. 

n427:, ἢ 4:)51:,) 067270:; 407): m. prgr., σπόγγος 
spongia Matth. 27, 48; Marc. 15, 36 (fem.); Joh. 19, 29; Chr. 

Τα. 5 (masc.; vid. sub (200A :); 99€ C T 4T 21: : 0990: 

ἢ, 4:55]: 71: TC: σὺ AÓOAT:7g : Clem. f, 3. — (Voc. 
4e.: (4837) 3l : «he 228. Ὁ). 

fid.0) : inus., sc. Mx spectavit, exspectavit. 

Ald.0: II, 2 spem facere, promittere, polliceri, (con- 

fidere facere), c. dupl. Acc.: HA(e.9 : διαήχη Gen. 15, 18; 

ἐνελπίζειν Ps. 118, 49; 4 Esr. 7, 91; Afld.O-nhav- : ΔΉ : ch 

7I: chü-l: πεποιδέναι ἐποίησας ἐπί Jer. 35, 15; ἐπαγγελία 
Rom. 4, 16. 9, 4; Hebr. 11, 9; Jac. 1, 12; 1 Joh. 2, 25; 

Tit. 1, 2; Afld.9^av-: ἢ“ 1: 72: Jip. p. 358; c. Ace prs.: 

Rom. 9, 9; Hebr. 6, 13; c. A: prs. 9, 15; c. Acc. rei: ἢσῃ: 

J700n:ATT:AüZO-h: Si. 7, 21; c. A: vei: Ὡσθῃ: ἢ 

0:42 :A09( 8A: Jp. p. 309; absol: AAcP : DUI : 
(DAAOP : A(d.0,: ΛΕ (1: (in posterum) F. M. 25, 3; seq. 

Subj. verbi: Rom. 9, 8; vel seq. 472: cum Subj. Sap. 17, 8. 

Té: III, 2 exspectare, sperare, (confidere), c. c. 

Acc. rei vel prs: A(bG; τ T€: Job 2, 9. 7, 2; 256 Ὁ: 

ATTE G0»: 29, 23; FG: C75: 30, 26; ἢ, 
9€: ./.2.0.: Amo: Jes. 51, 5. 60,9; &fd.m. :"iyán: 
38, 18; Τ᾽ ἠκι ἡ τὔλσο: Jer. 8, 15. 14, 19; ἘΠΕ: “ἢ: 
14,92; Ps. 94, 9. 5. 70, 6. 15. 144, 16; Sir. 2, 9. 34, 7. 15; 
Tüé.m-:A27]hh: spera (laborem i. e.) fructum. laboris twum 

ἔμμενε τῷ πόνῳ cov Sir. 11, 21; 1 ἦ ἀ, Pav :24g : Hebr. 11,1; 
Judae 21; Joh. 5, 45; Rom. 8, 24. 25; fF 9 : Yr E: à» 
χενῇ ἐλπίδι Job 7, 6 (cfr. Jes. 29, 8); c. f]: Ps. 117, 9; c. 
7A]: Ps. 103, 28; absol Hen. 96, 1; WE: (v. hf) τ ἢ 
4.0): Jes. 29, 8. Deinde verba subjunguntur, vel ope Infin. in 

Acc: AG ἡ hg: Job 15, 31. 24, 28, vel fia: seq. 
Impf Hen. 98, 10. (46, 6); vel f]: seq. Subj. Hen. 10, 10; 
vel (omisso ἢ σῷ :) seq. Subj nudo: A.£fLd.0.: A'7h: P.C 

£z: Tob 10, 7; AO&TT:Alz- IA: £n: Je ge» 
σοι: 3 Reg. 1, 20; Hen. 103, 11; Act. 3, 5; Rom. 15, 24; 

Phil 2, 23, vel seq. Impf. nudo: “δι: 475: £/PflC: v. 

£1C: Job 15, 21; "ig.0: ?0C6: v. ῥῥ(14:: Sir. 11, 19. 
Art üd.0 : IV, 2 in spem adducere, sperare facere, 

spe lactare: Agir nav- : ̂0: A7HLÁ: μὴ ἐπελπιζέτω 
ὑμᾶς 4 Reg. 18, 30; *I-71: eir ἡ: ΘὮ : Sir. 13, 6; f: 

fli e: 9T «P : σὴ] ἡ 2 4- ATIE ALPSUD: 20, 23. 

[16:0-: part. speratus, Lud. sine auct. 

TFd-: subst, m. et fem, Pl. 1 ἢ 4-Ἴ 1. 1) spes, ezspec- 
tatio Job 4, 6. 5, 16. 8, 13. 11, 20; ἀὐδ΄τ᾽Π: T-D4-: 14, 7; 
Jer. 2, 36; Hez. 37, 11; Prov. 1, 33. 11, 7; Koh. 9, 4; Sir. 

14, 9; 4 Esr. 6, 35. 7, 22; Rom. 5, 4. 8, 24; Eph. 4, 4; 

1 Thess. 1, 3; AA: d fA: "TF d- V av-: desperantes Sir. 17, 24; 
wtSe:Td-: εὔελπις Sap. 19, 195 c. per st. cstr., ut: Ἴ ἢ ἀν: 
AA: Proy. 14, 20; AAT d-: 09/5: 59? A Aon: Job 

15, 29; c. "Mf]: Ps. 61, 5; c. Δ: Hen. 63, 7; c. ἃ: e 

Inf, ut: Ae»: Td: AE 272: Clem. f. 256; Herm. p. 18; 

ἢ, 4:75: — ndm: 408 

Tüd-p: Phülx. 244. Saepius: causa spoi; id quod vel a quo 
speratur: Gen. 49, 10; Ps. 61, 7; Alo» : AT : T: D4-U- : 

Sir. 31, 16; Jes. 24, 16; Jer. 17, 7; 2 Cor. 3, 4. 2) pro- 

missio, promisswm, ἐπαγγελία Rom. 16, 8; 1 Tim. 4, 8; 

Hebr. 6, 15. 11, 18. (12, 1); 1 Joh. 2, 25; Act. 1, 4. 26, 6; 

Luc, 94, 49; AME Td : Chr. ho. 11. 23; (72: ἢ, 
7:0-AI:0vbn4.: F. N. 24, 8. — Voc. 4e.: δ) 4." 

hA s 

fi&.g: I, 1 [amh. ἤφι:; Ciz conteruit folia palmae; Li 

medicatus fuit ius subula sutoris] Subj. ghé: subula 

contemere, suere, comsuere, sarcire, ῥάπτειν Gen. 3, 7; 

Aà: £049 : av T ΠΤ: AA S TIC ἢ ἘΣ: Hez. 12, 18; 
hz9?:mmfg:hAün: F. N. 28; («e ent: F. N. 36; 

Tfl : A5: AUDAZU- (Mari) 0005 :7]0: UC : 5A: 

fd-8.: UD: P4: (Marcus) AVIAZU- : han: £d. : ἣν 
T: OA: O0-A : £d, : (lave, : Tw Td : ATO: : 
Sx. Mij. 30; han: β, ἢ ὦ, : 1-75 : AVIA: Sx. Hed. 20; (mo- 

nachorum) fl: AA: &Adh2-: 00:54: £a€e A77: Fn: 
4: Gad. Za. Mich.; fid,€: AD 4: ὦ, AT : Gad. Kar; Phlx. 85; 

(monachus ait:) ὧῃ : ἦ4., ἢ-: An 2.55: DA: iic τ ΟΕ Σ. 
7: Aav»né,: Alv AM: UT DEP: κὸ,ἼΎ 0: Phix.157; 

fd. Q: c. Acc. οὐ f]: rei insuere rem in algd M. F. (Al: 

in 2 Cor. 10, 1 Plglott. lectio prava est pro A'l'é 1) 

"TT: II, 1 sui, consui, contezi: (15719? : 26 dv T : 

0: £.02.? : A009" T : ^D : 272 : Lit. Jac. Sar.; Vis. Bar. 

ἐδ: 6,1 part. sutus, consutus F. M. 31, 5 (vid. sub em 

7A.A:). 
fid, : subst. sutura: "P : ἢ ἄς 3 iusirunenta sutoria Lud. 

e Libr. Myst. 

DET : n. act. sutura F. M. 31, 5 (vid. sub σῃΎ 9 A :). 

fid-E: et crebrius ἤφιρι : 1) sutor (MEE: v. (0-5: A 

UIAT: Act. 9, 43. 10, 32; ἤφιῦ : "1.7 Abush. 50; (d4- 
f£.: Sx. Mij 30; Hed. 20. 2) sartor F. N. 36. 3) (subulá) 

contezens: Paulus apostolus f4d-£,: Did. 33; apostolornm alii 

erant GPip"]Z.:, ali fd-D97: (legas fid-P.9:) F- tv: 
(σκηνοποιοῦ) Did. 13. 

σοὶ. subst, m. et fem., swbwla, ὀπήτιον Ex. 21, 6; 

Deut. 15, 17; Phlx, 157 (vid. 4.9 τ); Sx. Hed. 20; Abush. 50. 

fid-E-A* subst., formà PL secundae, secundinae, ut: 

Ληῆ, : ἤ4- ΕΓ δὰ : (induens secundinas) Lud. comm. hist. p. 500 

n. 29; ,convicium est et contumeliose dicbum'*, Lud. 

I. (£n: inus; vis radicis prima in latitudine, amplitudine 

esse videtur; deinde transfertur ad animum. apertum et seductioni 

9 MENT . 2:0 "Ἄς ] 
obnoxium; αὖ arab. YA, liberalis fuit (sicut nn» pellici, seduci 

Se passus est, at c juvenilts aetate, ingenuus. fuit). 

Aü.m: II, I pellicere, seducere, suadendo movere, 

decipere: ἀπατᾶν Gen. 8, 13; Jud. 14, 15. 16, 5; Judith 

12, 16; Anean : Az T : And: AOT: πεῖσον 12, 11; 4: 
(nn: ἀποχενώσῃ σε Sir. 18, 7; xoexame(Sew 2 Reg. 17, 16; 
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Altum: περιφορά Koh. 2, 2; Pim: amd: Az Ὑ δι: 
7(.Z: Clem. £. 200. — Voc. 46.: Ald. : "m: n a: 
IA : 

Tüdem: HL 1 peWici se pati, seduci, decipi: "fq: 
m:AGSEO'F: (ad libidinem) Phlx. 162; We £n:Fücm: 
f19*n'29 T: Ἴσυ-Ἴ.: Sx. Teq. 9; "qim: παραφορά (περι- 
φορα) Koh. 2, 12; Afjap: ρ, ἢ 4.4: οὐ Ὲ : Ag? emn: 
Phlx. 140. 

Alv adam: IV, 3 facere ut quis se seduci vel peliici 

sinat: (lhlrtA«* n: (v. nem :)ng«ce: Judith 9, 10. 
Df-T: part. seductus, seductilis, pellectu facilis 

(sec. Lud. fai(az) Lit. 171, 1, ubi D Z-M* T : 1-7: emen- 
dandum est. 

Dav: n. ach, PL DG mJ"p: seductio, illecebra, 
deceptio, ἀπάτη favi: bA: Math. 13, 22; qm 
T:üg ary: Phlx. 4. 29. 

fid-m,: n. ag. seductorius, deceptor, (M-muT 0A: 

Org. 5; füMd-mT: dlecebrae, ut: £aDm-Aao- : Aid : "n7 

*k:949? :0f4-m.T : 0A : X. N. 45. 

IL. fidum: videtur i. q. , S veru infixit; ἄξω IL — Δὲ 

Voc. Ae: (Z.m::7)ga.£ : 4-41: £.: 

a»n.T :H: A9?/à:mZ7(: Voc. Ae. 

fid.d.: I, 1 [amh. ,to spread oneself, to soar'* Isenb. p. 62.] 

Subj. €fq4: 1) se extendere, diffundi, imcrescere, 

percrebescere [coll ἢ. 3, Co c 52]: (tamquam sinapi 
seminatum extendenda est praedicatio) (DANW' FL: büC:Gu-: 

"GA: Veto : ὁ ΔΈ : eaa: : oo- DT s: 49? : (τοῦτο 
τὸ χήρυγμια τὴν οἰκουμένην ἐπιτρέχον) Ohr. Ta. 21; Ahg9ha: 

ACT : Al : 070,5 : A, P TORO : g^ 0dpav- : 047? 
a: (eL 4.1: Gp: TOS hA: UM: Fal f£ 76; de 
laude pererebescente, Org. 2) abundare, refertum, plemem 

esse [signifiatione propius ad 25 w-Aa, accedente]: ἢ 40 : £ 

n:4- : aon" btt: : mimo: 27 68e 00g: mmt: eg 
fq: Prov. 3, 10; fia? : Arg: LATI: EA (e. pro A 

ὭΣ: ἀ.ΔΊ: 13) Job 22, 24. — Voc. 4c.: (d: M: 
"1: 4-: an^, s: 

D4-&:: part. late patens, extenswm, de firmamento, Lud. 

ex auct. Gregorii. 

d»: litera alphabeti Aethiopiei octaya, quae SG: vocatur. 

SPUS? ect «Ug? : subst. (m. Prov. 6, 6), coll. et sing. for- 

micarwm species; μύρμιηξ, Tape : "^1: ?Ug» : Uh g.: Prov. 

0, 6; Did. 13 (bug: ed. Platt p. 104); (nos quum in coelos 

sublati erimus) AE: A(kflA : ha? : Ug? : 002 9T: μύρ- 

μηχκας) Ohr. Ta. 16; Lf: aoij?]H]:: praedicatur de SPpg"?: 

sicut «ang q :9hüC: de "Pg: Fal f 17; Deus é.mé: 

AU? : (ic) DARG AO: avTov : 9 EC: A20: (12 
A0&vT:99€-(:: Macc ἢ 10. —  Ludolfus hoe vocabulum 

explicat fucus (;ignavum pecus*, quod Virgilius dicit) et huic 

interpretationi probandae affert q23U'av-: (sedulitas) Mri 

ü£.m: — tAÀÀ: 410 

T:70f: GUh£, : )Ug»: Enc. Masc. 25; sed praedicatum 
Uh: cum T-29: minime concordat et Sx. Tubing. exhibet 

oT7UT- :2,gg? :; illud Uh.: e loco Prov. 6, 6 perperam 
intellecto sumtum videtur) — Voc. 4e.: PU? : OY τ: 
TH: Te: (vid. sub. (9T :). 

fPAS vor, verbum. vid. sub dà: 

ὍΛ: (minus bene 44:3), subst, m. et fem, PL di: 

[non tam cum [A (ΟΣ m"53), quam cum 335 οὖ d (a. rad. 
7p, mn, t) componendum esse videtur; vid. etiam TAE :; 
forma nominis a rad. d»A« : repetenda sit] 1) vallis, locus 
depressus et wumilis, regio (in alvei speciem) depres- 
Sior, χοιλάς, χοίλωμα, φάραγξ; Sing. Δι: Jes. 10, 29; £41 
ὑσυ-ἢ» : 30, 28; Hen. 26. 27; at frequentius occurrit Φ, ΔΊ: 
pro Sing. acceptum: Gen. 14, 10. 23, 9. 26, 17. 37, 14; Num. 
13, 23; Deut. 2, 36; Kuf. 24; Jes. 15, 7. 17, 5. PPl NW. 
28, 21; Jer. 7, 31. 21, 13; Judith 12, 7; Plur, ΦΙΛΊ": Jes. 
7, 19. 8, 7. 11, 15. 34, 9. 57, 5; Hez. 6, 3. 32, 6. 86, 4; 
AIT ΔΉ Hass. 1, 4; Cant. 2, 1; Ps. 64, 14. 103, 11; 
Judith 2, 8. 7, 4; Hen. 26, 4. 5. 2) Hoc nomine appellant Ae- 
thiopes regiones Abyssiniae humiles ac depressas, ardoribus solis 
obnoxias, insalubres (opp. Κι,2.:, Isenb. lex, amh. p. 168; vid. 
Lud. hist, Aeth. I, 5, 1; Bruce Bd. II p. 4. 536; IV p. 330; 
Rüppell Bd. II p. 133), ut: Ala» : σῇ :fidu4- : 4:07 
"E: Chr. L. Atk. f. 29. 

*AA: T, 1 [9p ἃ Ὁ d$] levem esse, 3) exiguum: ἈΠ 

n:HAQEdAA:Ag"O-: Chr. Ta. 97. b) facilem, faci- 

liorem: Matth. 9, 5. 19, 24; Luc. 19, 25; ner r00(0-: £4 

Aàh: quod. difficile putant, tibi facile est, Deg. c) tolera- 

bilem, commodum, molestiae expertem: "FPAA:A 
AA" ZY: λυσιτελὴς μᾶλλον αὐτῆς Sir. 28, 21; imprs. c. suff. 
(Dat): 0 614:: cnn: gedAAn: commodius tibà erit Sir. 

22, 18. d) celerem: βι ἢ: 90 7: γΠ| 1: 2 Reg. 1, 23; Job 

9, 25; £dAA:4. 2 f00-: ἢ, γά.ἢ : Clem. f. 62; 48,9: € 
QSAA:IDEOCC:A)" TA: 126: Chr. Ta. 22. 

ATAA: Hl, 1 1)7evem vel leviorem facere, levare, 

econerare, onus minuere; faciliorem reddere, Qa: 

PAASRÉU AT ADT: D Reg. 6, 5; APAAT: Ad 
GD(:: Act. 27, 38 rom.; Jon. 1, ὅ; APAA:AMD.,: Vit. Barb.; 

fao: &PAA τ Ἴδαν: ARAS AO: Clem. f. 143; AAA: 
gv- : A, 4-a0-: rcbellionem iis faciliorem reddam Jsp. p. 288. 

a) remittere alqd de onere (c. Ag91:): APAA:(M:5971: 

"kü(a T: 3 Reg. 12, 4. 9; a»h4-: ia» : (PAM : 7 067 
Q7]:7: (de poenitentiis ei impositis) F. M. 13. b) levem i. e. 

celerem, pernicem facere: RAM :Tntd av : pov774. : 

Lud. e Lit. Mss. 2) pro levi et vilà habere, parvi aesti- 

mare, vilipendere, spernere: Qe E: AA: PAM: AC 
quae: Can. Gangr. 16; IT Can. Nie. 20; H9 dA A: 72400 

£t: ncivg: οὐ na»Uc: ATA: (iT: n^: Cm. 
Gangr. 9. 

RhPAA: H, 2 1)7evem ezistimare: f&bPAAT- TT: 
g?"8(b:(lA TT :2"99ZTh: Jsp. p. 288. 2) levare alicui 

labores, sublevare alqm, c. c. Acc. prs. Ex. 18, 22. 

TAA: III, 1 (an 22) atlevari, relevari, levationem 
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invenire, c. A993: ro 4 Esr. 7, 42; (MbZ-34: ὦ ὦ. 

3: amGqT-0-: €4010 : 4,9477 : na» : T PAM : A970: 
Kid. f. 17. 

ἈΠΊΈΦΑΔ: IV, 3 1)7?evare vel sublevare alicui algd 

(alius sublevandi causa ipsum ferre onus): Ano» :TT-: Δ T 

«hg: i: AA: A99 21} συ: Pb PAM TP: 

£A? Anz" h: chil 7: σου: na» : pw 7" ἈΦ 1: Th» 

στον τῶ» τ ἼΦΡ-: FS Ν. 27; ἃ, Fe : ὃ 9 2" συ- : gn 

TOPAA:RASTASgO:: ἀπ : ibid. 2) a) levem vel ni- 

mis levem sibi vel aliis emistimare: ἔκ 13 Δα: Aa : 

g0£:&29 : a-it:ondT AUT : Sx. Mag. 6 Enc; 2 δ 7 

SAAT AE: UA τ ΠΤ - αι ἴσο. : Hez 8, 17. 

b) sibi vel aliis viliorem habere, vilipendere, minoris 

aestimare: Ad»: ΠΡ AA:99»7"9pp: F. M. 29, 4; 

Clem. £ 192; Lit. 173, 2; Aa»n:itUee:aoAnmt2zAAÀ: 

F. M. 14, 6; AZ Ir PAM: ARA ER : of Tt : orho- 
7:9?0Lh: Av T:: Fal. f. 39. 

PACA: αα]., ἢ PAA: Tevis: AC?:dAA:O-A' T: Matth. 

11, 30; Clem. £233; £A? : (A718 :) 0$ : PALA Ag" 
m1eT : AS Z- p: Jsp. p. 272; trsl: pa qi ALIA: poeni- 

tentia levis F. M. 93, 7; al a) eziguus, parvus, minor, 

vilis: PA Ar: lian : AD EO e i fes μὴ μιχρὸν 

ὑμῖν Jes. 7, 18; 1179 1 Y EZ" τ EA: PALA: (vilipendi?) 

Ter 27 Enc. b) facilis, expeditus: STAATES Ex. 18, 

29. 25; ÓB-fl: PALA: AATIIL": Deg.; AAZ"C : (1: m 
(L7: PALA: Proy. 14, 6; Sir. 13, 26; 4PALA:(0170 ATL 
£nóte : ATA E: 11, 21; (IA. ῥᾳδίως, εὐκόλως facile Cyr. 

ad Th. £ 6. 10. c) 7evis animo: ΠΡ 9.7: πιὸ: PA.A: 

ΔΗ": Sir. 19, 4. d) celer: dPA,AT: Koh. 9, 11; βαρ : 

ALA Jes. 19, 1; PAA:nT:memT?: Job 7, 6; PAJA 

"TT: AT174U-: 2 Reg. 2, 18; PALA: 4-7: Lud. e Mss. Colb. 

dE: n. act. Tevitas, Lud. sine auct. 

GopAN.: part. c. term. adj. 1) qui levem reddit, le- 

vat, sublevat: σοῦ δῇ, : AC: ATL AT: Clem. f. 246; god 

AM Thr: Fab; m$A(:11C:00-0: Teb. Tab. 98; Mag. 

27 Enc. 2) qui leviter fert: γῆ: 01-77 : 0a» PÀA, : 

fid-A-: ngnnz : Oa : ΔΖ 2}: Jsp. p. 288. 

Φι διῶν: subst, calyz vel folliculus florum [num ad 

das ds referendum ?]: 8» ἀς Hl : dA ih : 6:xoxcó2027 1 

χάππαρις Koh. 12, 5; Org. 6. 

dAg?: subst, plerumque m., Pl AdPAg?:, Pl. PI. hA 

qu: (Org. 4) 1) calamus vel stylus seriptorius [e^]. 

χάλαμος Ps. 44, 2; Did. 30; 3 Joh. 13; Hen. 69, 10; dPA«av: 

712,7: (22) Jer. 17, 1 vrs. nov. 2) graphiarium, calama- 

rium, Pm :2.hd:fldBU-: (nop) Hez. 9, 2. vrs. nov.; 

Lud. comm. hist. p. 499 n. 26. 3) ductus calami Lud. comm. 

hist. p. 502 n. 37. 4) atramentum, color scriptorius [sicut 

in lingua Amh.]: 7. £h : £.o»n: Aa? : 00270): (0: 

Deg.; &h-:: fl eh : PA7? :; 024,9^ : PAZ": Abush. 46; 

(pictura in veste apparuit) ^A: TA9?: (sine colore. picta) 

Enc. Tachs. 22. 

dpAvaP T : subst. macula, atramento facta, deinde quaevis 

alia: zh fl: “ἢ: δισο : (A"Ln. Av T€ 3) Org. 

TAG: — BATA: 

*PAg" nn: vid. sub Afl-: PAg? ἡ ἢ: 

dqAg?m.5:, PA7?m,A:, PA7LGLA: n. prgr sc. XN 

ματίδα (a. χληματίς) sarmenta Dan. ap. 3, 22; Sx. Haml. 5. 

dPAgOER: οὐ PAP RIA: subst, sing. et. coll., scintilla, 

scintillae [a rad. gaAS vel gas salit], cromo, σπινδῆ- 

esc Sap. 2, 2. 3, 7. 11, 19: M. M. f. 346; trs: On: A71 

£111 : Hfav- : e» n: 4A99 2,8 : 4 CUT : ATH, sed inde 

mon. sequitur, eos scintillulam timoris οὶ habere, Const. Ap. 50.— 

Joc. Ae.: PAg?R.R τη: ego AE: : ao Cm Ad 5 

PAR: rad. inus., cf. Us et vaJs. 

TA: HIE, 3 colluctari, Vuctari: &T*An:g"nis 

U*: Sx. Teq. 29 (bis. — Rad. Abb.: "PAR τ}: 1Δ 5 

ἈΠΊ 5 Δῆ: IV, 3 facere ut collidantur, collucten- 

tur; irsl de vaporibus et nebulis sursum volutis et volitando 

quasi colluctantibus: (Deus) 2: ACAD T: AE TC: A 3:71 

72 :Hgam £A: £29» nga Ξ ἢ: Ae Zr : Hg 

IT P AO: ONTA:71.: Cif: O4. : fa τ πὰ: 
M. M. f. 56. 

dATÀA: ταῦ. quadrl,, arab., d$ commovit, agitavit (vid. 

bpbp Ges. thes. p. 1217); (845 vacillavit, commotus fuit. 

RAGOPAPTA: V A)intrs 1) commoveri, concuti, flu- 

ctuari, labefactari, vacillare (σείεσδαι, σαλεύεσϑδαι, χι- 

νεῖσσαι); de fundamentis Ps. 17, 9; muris, domibus Hez. 26, 10; 

feng: HA, PAPA: Jes. 33, 20; statua: fiam : Agr 

APA: 40, 20. 41, 7; columnis: A07147 τὰς 2PATA: 

Olem. £. 212; montibus, terra Jer. 4, 24; Mich. 1, 4; Nah. 1, 5; 

Ps. 59, 2. 92, 2. 95, 10; Jes. 13, 13; pedibus Prov. 3, 26; 

coelo Hen. 60, 4 (hr b AT :) Matth. 94, 29; navibus Hen. 

| 101, 4; Olem. f. 128; 924*PAPA:AG: OA: Chr. ho. 11; 

jugo: ACO-T :102-:H9 2A PA: Sir. 26, 7; ossibus Jer. 

23, 9; membris Job 9, 28; corde (hHPATA:) Hab. 2, 16; 

hominibus Jer. 17, 8; Jes. 22, 25; 1 Thess. 3, 3 Platt; HA. 

P'HPAPA: immobilis Ex. 20, 15; Hebr. 12, 27. 28. 2) rarius: 

se movere, amoveri ab alquo: A. 9T PAPA: ATHE 271: 

(bl: Prov. 17, 13; Cant. 2, 17. B) transitive: (lA 

29 : b APA: Luc. 6, 48; Cant. 8, 7; g'Ah -ἢ 
4d-[|: Sap. 4, 4; Am. 9, 5; Job 9, 5; h2 ATA: ὐ 9 Ὑ 

6: 4, 14; Phi. 1, 28; hb AT: ME: χινήσατε αὐτῷ 

Jer. 31, 17. 

SATA: vid. sub GATA: 
VeASA: subst, Pl. ΑΔ 1, motus, commotio, 

comcussio, agitatio, Lud. e Mss. Colb.; TASA: BATU-: 

ibid.; "4g evt. : 4.0: Ag? A7 T DPD : iar: : ἃ 

m PAT:ONVPAZAT:TTOUD: A&ATT: ΔΊΣ: (muta 

cautione adhibita de sensibus et commotionibus sc. animi) Phlx. 180. 

aod APA: part. commovens: 275: 6h: TT : ao 

7HPASA:AGITOT: Phlx. 106. 

SATA: quadu. 1 [etiam PAdPA:, vid. DATA: signi- 

ficationes cum ad PAdTA: des2us. tum ad 5354 vergunt] 

1) trans. vibrare, rotare gladium: a»qu-n? : n-6T : 
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0D gd APA: A68 :99 δ: ὦ τσ. 5, 1 ἐκτενεῖ (5) Hez. 80, 25; 
Dh: ATA: TS :AÓA: AUT-GUav-: Sir. 46, 2; et absol. 
(omisso ἢ“ 411) 2 Reg. 23, 8. 2) intrs. vibrari: ἤξῃ: A 
vA rea: Sir. 46, 2. (v. ἐν τῷ ἐκχλίναι pro: ἐν τῷ ἐχτεῖναι). 

ATATA: I, iq ATA: n. 1, αὐ: AlrFAT0: anl 
CD :OATASTA:n«S- f 0018: Gad. T. B. 

ἜΒΑ ΔῈ UI, 1 1) devolvi, deorsum declinare, decli- 

vem esse: gT-EAT.A:av54.4: Aa- n1: F4: 0771: F. 
ἢ“: χλινεῖ Zach. 14, 4. 2) in specie de sole, ad occasum ver- 

gere, occasui vicinum esse: Jud. 19, 9. 11; "TBbATA:0 

hf: χέχλικεν ἡ ἡμέρα Jer, 6, 4; Luc. 9, 12 rom.; 24, 29. 
QDAdA: vel BATA: part. devolutus, deorswm ver- 

gens, declivis: (cum alia prodigia fient tum hoc:) 47: A, 

gar dil: BAdA:AAOde0: (sic) Vek. Jas. 
SATA: subst. locus declàvis vel praeruptus, praeci- 

pitiwun; Ch: PATA: τὸ ἄκρον τοῦ Χρημνοῦ 2 Par. 25, 12; 

na» : H?AhÀ : PAT A : 7200-3 ἐπὶ ἐπάλξεων πόλεως Sir. 
9, 135 ἃ. ΠΩ: OA: PATA:9"DhA: 2AA ἢ :ἢσο : A. 
gegen: M. M. Ε 16; hia» :;-0€07: 59" bà bA:02 
E: Enc Tachs. 14. — Voc. Ae: &E Gi pATA: ATA 

ἜἘΠ1π|:͵15 ἃ 5 
Qp-APd-ACD: subst. declivitas, Lud. sine auct.; Acc. 

Q*AdSASE: ady. deorsum: "TA: (suspensus) δ δὰ δὰ 

T:A?C:dMAPRASP: Gad. T. Ho cA: (cucfxus) 
AO-A: AT16U-:0d-Adq-A;T : £7],h-: Sx. Mag. 14 Enc.; 

Petrus Aürb-fib*Pao-: ha» : PAP : Ad Δ, Deg.; 
Sx. Haml. 5; Teq. 1. 

DAT: subst, nomen arboris vel fruticis, in. Abyssinia 

vernaculi: ζῃῃ-: f10- AE : 17:012 : 04-€ : A2: €00-£-: 
PAS: Sx Hed. 17 (in Actis Walata-Petros) — An Φ δι 

T?A: (nomen arboris satis notae, de qua vid. Isenb. p. 69; 
Bruce V p. 52—55; Rüppeli I p. 307; Harris II 9[nf. p. 34) 

emendandum fuerit? at etiam in scholis ad UjfM&.: legitur d»* 

AS 5 

PAG? I, 1 [i. α. 2s] vertere, versare horsum pror- 

swm vel sursum ac deorsum: 9*'rT-: €0(-(0: A9": £.-PA 
ἢ: “1: AO E: τί χαλεπώτερον τοῦ σφαιρίζειν ἐν ξίφε- 
σιν; Chr. Ta. 16. — Aliud ΦΔΠ : vid. sub ,ÀÀ: 

.Λῇ,: subst. inversio: Ad, T-: ADISU ao: &A(b : AG 

Fek. Jas. 

dA D: vel QART:, n. prgr., ut mihi videtur φελόνης, 

φαιλόνης (arab. 9 perperam lecto (3) planeta, casula: (pa- 

vziarcha) fMiseh ῬΑ ἢ : (v. 9A. :)5(0:99 £C: M. Tom. 

Paulo infra legitur: (DEPT: mec : ?YAnÀ : 4707 :, 

quod non potest non ejusdem vocabuli esse forma alia, (Amh. 

Φ δα ΟἽ: Isnb. p. 69 hue non pertinere videtur). 

PAY: n. prgr, sc. calendae: (Ohristus natus est) fle) 

71: (202, τῷ Pan X PATE: HVPCE: ἢ : Cyr. in append. 

p. 181. 

dAO: I, 1 [amh. $£4:; 955 Xs d$; vicinum est «PA : 

n. L] £orrere, frigere: *bA.Oh: M. F. 

vT*A$SD:— $M8AS: 414 

Tbào: οὐ TA: ΠῚ, 1 et 2. 1) torreri, frigi, co- 
quendo macerari: "diem: OT-71€ τ A0E "Te: Job 
30, 30; "I/--difto : 1f : O- Ie : AGUPC : ATL: Dux. 
106 (de aestu amoris agitur. 2) αὐ videtur, stigmari: en: 
ivi: 02-9 : Amm : £177 h: A942 : ava : dps. 
Brod d AE Phlx. 174; &TBAO- : Πῃ συ 

* 231. 

SPA: part. frizus (frictus), tostus Lev. 2, 14. 23, 14. 

IL 9A0:1 1 [ge exuit ; ee eruta fuit mulier; impu- 

dica. fuit (τοι ee y*50); es extraxit, evulsit; ci »5» 
velum; opp. est ἼΔΩ :] Subj. &«40:, revelare, retegere, 
aperire, detrahere vel ezuere velamen, vestem, al: dA 
7E: 22005: 18: Sx. Ter 16; If An P: Ag T : TPAA?,: 
"AR. : CAO, : A7: F2" hd: Chr. Ta. 15; AHH : & A 
0-:"1À(b 71: Sx. Hed. 16; PAó : συν " : 079? : 
H7lÀf(i-0:4A0A:"120€ : Phlx. sub fin; Lit. 172, 1 (ubi σὺ 
(AOT: legendum est); Gad. Ad. £ 6; ἈΠΗ τῇσο: e pA0: 
ὀνῃ τ Sx. Tachs 10; "1&7 PALO: GP AL: AH LP 
g'C:UUfF: M. M. f. 187 et 342. (Lud. statuit significa- 
tonem intr: detractum. fuit velum, et affert: & $40: £.aT.C: 
Org. 5; modo lectio sana sit!) — Voc. Ae: GR: pAQ: 
11:ΔΆ " 

TAAO: III, 1 γουοϊατὶ, retegi, detrahi, exui; &T 
Φλὺ : αϑγιπλδΊ" τ Ὁ ΒΓ στ }..: Lit Jac; Gad. Ad. f 8; 
HA. ζιγαν δ τ AÀOHIA STA: M. ML £297. 

dirÓ: part. revelatus, retectus: dYhd/ T: A TAE: 
2 62: ha» : £177: PA: ax : Qd s mc": v. Ν. 11. 

qpA*, : n. ag. revelans, retegens, detrahens: (9l, :) 
(vC 75 : Af) : A9, : ΔΛ: Τοῦ. Tab. 13. 

IL *AO0: inus sc. »5p wSo funda qrojicere. 

mobs subst. funda Gad, Ad. £ 126. 127 [εὐϊι ἐφ, eli]. 

SPA: n. prgr. sc. K&ÀÁS ara, castellum, pecul. in vertice 
montis, Jsp. p. 318. 325. 

Q*AS: subst, m, Pl P*AS 61: [ei Lud. comparavit 

gg satelles praetoris; fortasse propagatum est e rad. primaria 

PA, ob servi minorem sive aetatem (cfr. εἰ puella parva. 

et de significatione *»5, us al.) sive ordinem] famulus (do- 

mesticus, minister) παῖς, παιδάριον, δεράπων Gen. 18, 7; 

Jud. 7, 10. 19, 3 seq. (νεανίας); 1 Reg. 1, 14; 3 Reg. 18, 43; 

Jer. 41, 16; A9, Q7[-: Jsp. p./286. 291. In specie nomine 
Φι δια, τ: 111. : honoriico distnguuntur viri pietate eximii 

Gen. 18, 17; Num. 14, 24; Jos. 1, 2. 11, 12. 15; Kuf. 24; 

Job 2, 3. 42, 7. 8; Jes. 20, 3. 22, 20. 37, 35. 43, 10. 44, 1. 
21. 45, 4. 52, 13; Bar. 3, 37; Hez. 28, 26; 4 Esr. 5, 30; 
Luc. 1, 54.69. — Voc. Ae.: 020, : P* A9. : Hl: fefe; aliud: 

Q^A2.:4: ni 8E: g 
Q*AS T: subst., fem. famula (,domestica) 1 Reg. 25, 

41; ἅβρα Judith 8, 33; παιδίσκη 10, 10. — Voc. 4e: d*A 

ST nin E 
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Q*AÓOU-q : subst, sec Lud. pueritia Org. 7. 

vH: se. Lud. amputare, abscidere securi arbores, 

frutiees, spinas, Org. 5. 

ano: subst. securis bellica, bipennis (amb. 4-400:); 

Lud. sine auct. 

T. À€: 1,1 [vicinum est dAO :| proprie torrere, deinde 

trsl. urere (i. e. mordere, pungere vel condemnare), de 

conscientia: &PA€hi: Aft: (v. A: et flà-fin:) 3 Reg. 

2, 44 (hebr); Rom. 2, 15; 1 Joh. 3, 20 rom.; 3, 21 (xaxa- 

γωηνώσκειν); ἢ, ἢ: d E- . : ΡΠ: o0 e-tnuiz :ogoAc 

L:AV:üTATT: Macc f 19. — Voc. Ae: £&*A€1:8:€ 

HA&A τ; aliud: £P AT 1}: edvEs: n: £&21AR ἃ 

II. ?À€: I, 1 [vicinum ΦΔ: q. v., nec non E 71 

profundum esse, instar abyssi: (Deus) &^À.: hg9"pAe:d 

APT: ORE TISDA:AmP AAT: (5: M. M. f. 392; Athan. 

de Trin; AQ*A: OE: APPADAT : (ADAC : O EA. 

5973 : bove : Phlx. sub fin. — Rad. Abb.: SÀ?:H: TA: 

U?*: (Lud. ex auctoritate Gregori statuit: scrutari, explorare 

qrofunditatem.). 

hbiSAe: vel ATAA: qunquel. II, ecplorare profun- 

dum, scrutari: 14£.:77A9?C : PIG A?-: (v. ?TAA?::) 

πένης νοήμων χαταγνώσεται αὐτοῦ Prov. 28, 11 (var. £f 

9: al 9A :; Hebr. habet sfopED), quamquam haud satis 

certum videtur, annon Aethiops χαταγνώσεται condemnabit (cfr. I 

TvÀ?:) intellexerit. 

qPirg.: part. profundus instar abyssi, Org. 

«pAg,: subst, m. et fem., Pl. PAPT: e ΦΑΡΊ : pro- 

fundum, imum tom maris et fluviorum quam terrae, a53 Sus; 

vorago, barathrum, βάδος Jes. 7, 11 (opp. hC9g»:) vA 

€:fü/hC: Jes. 51, 10; Àm. 9, 3; Hez. 26, 12; Luc. ἘΠ 5 

APT :ATAT): Job 28, 11; Zach. 10, 11; pApgT mer: 

Ps. 76, 16. 68, 18; ἄβυσσος Gen. 7, 11; ΦΛΑΡΊ: :1P0-: Prov. 

3, 20; Ps. 32, 7. 41, 9. 103, 7. 148, 7; Job 28, 14. 36, 16. 

38, 16; Dao-d : Ag: Sir. 24, 5; aue:dag: 24, 29. 16, 

18. 42, 18. 43, 23; Jes. 44, 27. 51, 10; Dan. ap. 3, 91; Rom. 

10, 6; Apoc. 9, 1. 2. 11, 7; Kuf. 2. 5. 48; 4 Esr. 5, 5. 8, 27; 

BóSuvoc Jer. 31, 43. 44; χαταιγίς Ps. 68, 19; λίμνη Luc. 8, 225 

flhCT- : AO- : AE: δράχων (y22) Job 7, 12; ἅδης pa» s: 

ATA: Job 11, 8; Am. 9, 9. Transl: de rebus immense pro- 

fundis, ut de misericordia Dei Org. 3. 

dA: rad. inus.; &Jts 1) collegit fuida 4m receptaculo 

(óÀs eS). 9) torsit (e annulus, circulus). 

apa: et goiAE:: subst, Pl. DzPAP*: labrum, 

pelvis, λουτήρ Ex. 30, 18 (c. var). 28; ὃ Reg. 10, 21; (Chri- 

stus) T2": 728 : 00.9: D-ivT : a AE: : 7000 : A716: 
ACAA,U:: Mayüs. n. 52; χρατήρ Ex. 24, 6. — Voc. Ae.: 

σοξρα δι: ῃ:3; aliud: nua 5 

AERE: - subst. orbis, arcus sc. QAER:D0ET: super- 

ciliwm (coll 3^2 23; sec. Lud. palpebra) Org. 9. — — Voc. Ae: 

mü:Crn: PARE m: pa£ s 

dAÀR: 1,1 e ARA: quadrl I [amh. tA: ἘΞ 

tA: — Pho: : 416 

harpago et m is aduncus wngtis; DAR & qnguibus arripuit, 

momordit; ad significationem fere propius accedit cux) arripuit 

celeriter rem jactam; rapide. cepit. rem, ut famelieus; II deglu- 

tivit] hiante ore excipere, avide dentibus arripere (et 

deglutire): (IUe hh Ti: Ahn (d:  &dARao-: (v. DE. 

dARae-:) δήξεται Am. 9, 8; Gad. T. H. (vid sub ἄρ 2): 

0£.g.gav- : D-IvT : 10: OPA&'av- : O8 /fiVT- : ARA: 
£f: αν: on T :9» € C: M. M. f. 146; dracones AA: £ 

AAqGuyT: Org 5. — Etiam per ἢ : (amharice) scribitur, 

si quidem hoc exemplum huc pertinet: (cruce eum tuearis) flH 

A.gnaà-: PAD iaoivt Cg: wg: Kedrf. 58. — Voc. 

4e.: PARA: die: md s 

qd. rad. inus. 1) MSS nem. It Péüé.: : decor- 

licare; 13. cortez, squama, membrana; ἘΠ vel DC cor- 

tex, libra, xls et culi praeputio praeditus fuit, eS qprae- 

qutium. 9) amh. Φ δά. 3. dés JI. IV pessulum obdere, obse- 

vare; ἈΞ 550» ds qessulus, sera. 

hP*AL: I1 var. pro A4: 3 Reg. 6, 28. 

Q*AGq subst, Pl Q$*Ad-T: pessulus, sera: ^^: £a 

(M: OA: (fures) F. N. 49; (fures) hA: $C. : pA 

4,: &zdim9- : 11 : C hO-C : (02A : (ET : de τ mn: 

F. M. 17, 7; Gad. Ad. f. 169. 

PAG: n. acb et subst., Pl. Φ διά. 3 (Jos 5, 3) 

praeputium 1 Reg. 18, 27; Kuf. 1. 15. 30; Col. 2, 13; Eph. 

2, 11; Gal. 2, 8 Platt; Rom. 2, 25—27. 

q.Aq: et ΦιΔά,: (Jud. 14, 3 F'; 15, 18) adj, praeputiatus, 

incircumcisus Ex. 12,48; 1 Reg. 17, 56. 18, 28; Jes. 52, 1; 

Jer. 9, 255 Tie ao- ΗΠ : A17 efe: 9, 26; 

Hez. 31, 18. 21 seq.; 44, 7. 9; Esth. 4, 17 apocr.; Rom. 2, 26. 

4, 12; Col. 3, 11; Org. 4. 

PAG: τ. prgr. resina colophonia: SPC:arpn:ua 

Tg:mqrv2-7:02 ATC:A591: PAG? : Sx. Haml. 5. 

uA: n. prgr. sc. nonp i e. Ecclesiastes hber biblicus, 

EN. 2. 

dhap: transpositis literis pro *Pg?dhs passim in libris 

Mss. occurrit. 

Pap: quadr. I [-4 52571; Am, aas] strepitum 

vel sonitum edere ore, murmurcre: ΘΟ ἢ E: 

flo-irT : TAE: : AI i SP eh ih s si quid tibi mecessa- 

rium cst ad mensam, moli loqui: sonitum. (signi) da. Reg. Pach.; 

hàn: HE TS1C: AA: dba: ibid. 

dpa: (etiam per "4 et U) 1, 1 [proprie, ut videtur, viri- 

bus contendere, col. m5, nec non L6 qugnando: vincere ] 

1) eontendere, niti ad oelqd, aemulari: pA: 

Platt) Azid?. Apoc. 3, 19 rom; A7" An: nA. ιν: : 

Deus cui nullus est aemulus Τὰν. Joh. 2) certare, contendere 

cum. aliquo. de praemio vel honore obtinendo, Lud. sine auct, 
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Td: Hn 3 (etam dd: εὐ Imp. £g redo: 

pro. €T ̂ h : scriptum, gramm. $ 48) 1) aemulari, mu- 
iua aemulatione certare wel comceríare, contendere 

ad alqd, £c10 prosequi alqm, in bonam partem: 9, Ὁ 6.3 

f12»710£:7F4-4- T: Ohr. ho. 22; Tit. 9, 14; &rS*do-:n 
ΠΛ: ΠΕ: ἈΠ: Gad. T. H.; 1 Cor. 18, 18 rom.; 14, 1; 
c. A: rei 1 Cor. 14, 12. 39; c. (A: prs. 2 Cor. 7, 7; c. 9" ἢ 

à: Hebr. 10, 24; c. Acc: AA: Tig»: gr A di? av- : Αγυ τ 

Tid C: ἀντερείδεται Sap. 15,9; AZ TZ ATH: £T di 
(0*:4.4.00 : Enc. Mag. 27. 2) in malam partem: invidere, 

zelotypwm esse, A, 3 duD-: ATi: ζηλοῦν Prov. 24, 1; 

“δῆ, : ACE S sO-:99Dn9:992-: YF. N. 11 (nisi hoc ad 

n. 3 referre malueris) 3) pertinaciter et acerbius comn- 

certare, contentioswum esse, rivari: MAdD v T )|Pao:n 

TE: ἐπιμένων si pertinaciter ánsistit YI Abt. 4; "bsPme 
T: ἔρις et ἐριδεία Phil 1, 15 et 2, 3 Platt; DATI: "T 

ih9?: Sx. Genb. 21; c. g?[1A:, vt: ἃ. Ὁ ἀνε: σο Δ: | 
£-nóàn: μὴ ἔριζε Sir. 8, 2; c. A* prs. Gen. 26, 35. -- 

Voc. Ae.: "Pho : n: Th: aiiud: 7: ἄν, τ ἢ : Τ Ὦ 

ehe ἡ 
Pa: εὐ d4h0-: subst. 1) certamen, certatio aemu- 

lantium: Sz :'71C: Lud. e Syn; 2"hO:"rfüé : ??hà: 

caet., Org. 4. 2) in malam partem: certandi libido et acerbia, 

obstinatio rizantium: dd: (v. S?fu-:) volo Sir. 
40, 5; Gen. 49, 5; ἢ“ cha: pertinaciter Can. Ant. 14 (16). 

3) invidia, zelotypia: RAT : sar : 07177: 0 AG 
(b: QA:ORAA: Ph. 56. 81. 

spa: subst. colli indumentum, torques, monile, uo 

νιάκης Dan. 5, 16. 29 in Cod. Curz. (v. flT*16:); (149? : 
Ἦν! θ᾽ ἢ: 20) 72: :H0*54 : YII Sal. Mar. 18; Form. Conf.; 

Sx. Nah. 30 Ene. (vid. sub. AürtCüe:); Po0:oCP:££. 

&:m-vb: CA: Or. — Voc 4e: 6 1}: (171: 
[Altera vocabuli forma est 777: De etymo haud constat. Num 

χημός KHs*oc Voto] 

Φ σὴ δὲ: subst. [dus JUS N25p] pediculus, pediculi: 

fh 22 A:H0-hE:d7)A: Lud. e Libr. Myst. 

danA: I, 1 pediculos quaerere iisque liberare alqd 

(expediculare), oSetglzt», c. Acc. vei: DE, pg? A: Ago Ec: 

7H: : ha»: 9? A: AP : AATLU:: Jer. 50, 12. 

οι: I, 1 pabulum carpere (et vorare), pasci, 

Ἐ- 

vesci [σι pinguis fuit; àm loco permansit ob pabuli copiam 
[e 

camelus; IV pinguefecit pecora pabulum; 3 iviticum; v2» 

farina] proprie de bestiis: & dg": flo9-irT : δι: Job 6, 5; 

c. Acc: & d 9": 0510 : hw £:na?: AUS? : Jes. 11, 7. 30, 

24. 05, 25; A. E CDB-: RAUS" : HE P9" he: O- Deb: 993p | 
guhgO-: Hab. 3, 17; transfertur ad homines: hag : mop : 

ADA:dqOpAhO: Ps 101, 10. 71, 9; Mich. 7, 17; (infans cum 

alimenta noxia et salubria distinguere nesciat) £49" :oc 

T:aO-Vyb:ATU:: χοῦν ἐνέβαλε εἰς τὸ στόμα Ohr. ho. 8; 

(Judaei cum nec molere nec coquere possent) £&0A0-:^avF : 

PCS E: qu: DEUS. : ER: sp. p. 867. — Rad. 
Abb.: $g9,h: H: Ad. (i. e. Aar4.4:). 

sug: — dad: 418 

AP?9g?d: IH, 1 pabulum praebere vel objicere (in 
praesepiis), pascere, χορταζειν: AAETIU: ἈΦ 40 ἀν: Sir. 
30, 33; Mfg? : 9g? m: (10Z-U-: 38, 26; Adan: (forma 
obsoleta pro Ad? :) ARA LU: Jud. 19, 21; c. dupl. Acc; 

(ψωμίζειν) A99 dz :dup.: Thren. 3, 16. 

q9g": subst. plerunque m., Pl. hoch: οὐ ApTMD: 

(Apoc. 18, 14), Pl. Pl Ad σῇ T: (Jer. 2, 21. 36, 5) escu- 
lentum, quod. terra. gignit, cujusvis generis, proventus, fru- 

ges, fructus, γέννημα Guncr: FAO: P994: Sir. 6, 19; 

"TA7Hü: : A995 :49?9;hQ: 24, 19. a) arborum et fruticum, 

poma, fructus auctumnales: &Tf(v:0g7: 0g (AO-: 

d99?,h: Jes. 65, 21; AA dg", :o- rr :0g7: Hab. 3, 
17; βότρυς Deut. 32, 32; wA: «57:1 : $p:d9g?m : 

ὡς περχαζούσης σταφυλῆς Sir 51, 18; xapnóg (ἀμπελώνων) 
Jes. 37, 30; ἢ": ἈΦ 7" : CEP: Jer. 2, 21; QU: 
ἈΦ’ ih: &GA.: TU: Sir. 97, 6; ἀχρόδρυα Cant, 4, 13. 

5, 1. 7, 14; ÓB0:49g": ξύλον βρώσιμον 2 Esr. 19, 25; 

tiv: hbTIa:1599: Jod 1, 12; ὀπώρα Jer. 31, 32. 47, 10; 
Apoc. 18, 14; AE: 05P(b5 : P9* 1ι: ὀπωροφυλάκιον Jes. 1, 8. 

24, 20; Ps. 78, 1. b) Aerbarum et seminaliwm; in specie Jor- 

lensium: olera, legumina, al; χῆπος: (7L: Ado 
q0-: Am. 4, 9; Jer. 36, 28; "RA: Am : φυτεύσατε 

παραδείσους Jer. 36, 5; AP TI h : A"HCA'T : (legumina semi- 

; num^) et hvTOa:ATRAT: (legumina olerum*) Lud. ex 

Org. 2; ἈΦση κα: ACTT: οὐ ALT: (fructus aromatum et 

florum*) Lud. ex Org. c) Inde QR : P9g?ih: hortus, viri- 

darium, χῆποι (RF: ATQ: Am. 9, 14; παράδεισος δι 
A&AT:49g9: He 28, 13; 2 Esr. 12, 8; vel "rb : be 
fh: Dan. ap. 1, 7. — Voc. Ae.:; P9? ih ifi: 4:6 " 

gesdag;p: subst. 1) locus ubi pascuntur, pastus: &ahA 

Tav-: nav» : RAUS? T : ΠῚ : godprgahao- : ἐν βοτάνῃ Jer. 

97, 11. 2) in specie: stabulum, praesepe; φάτνη Jes. 1, ὃ; 

Hab. 3, 17; Lue. 13, 13. 

dan: I, 1 [proprie: ἤσαν (coll. Sap accingere;. yap [HA 

cingulum; nam vete; js colligavit vinculo); deinde forni- 

cem compingere vel fornice instruere (coll. πη, oie II)] 

1) camerare, concamerave, fornicare, fornice instru- 

ere: &*goc:a-nit mg: ἐγύρωσεν οὐρανόν et ἌΚΦυ": 

AAO-A : P9" : χεῖρες ὑψίστου ἐτάννυσαν αὐτό Sir. 48, 12; 

hn:f100 T ἡ. 47 : T9772: (sc ecclesias tuas) Gad. 

Lal 2)rotundare, orbiculare: (A9, :) nga &.: gg: 

(OCA τῆ σε: σοῦ Ur: dao: M. M. f. 17. 

ἈΦαρζ: 1I, 2 id. q. $a»: n. 1, ut: ^9,U: : AAO-A : 

gdgoc : Sx. Genb. 16 (e Sir. 43, 12). 

ToaeZ: ΤΠ (, 1 oan 22) fornicari, camerari Lud. 

ex Org. 

d:pav-( : concameratus, forn ice instructus 3 Reg. 7, 41. 

dpap(: subst., Pl. hd"7lC: 1) camera, fornic, opws 

comcameratum, καμιάρα Jes. 40, 225 uüd» : An , : nop: 

Pa»c:UA20A:0928: Lit. 176, 1; Kedr f, 13; Gad. Lal.; 

Chr. Ax. Hoc eodem nomine appellatur ,junctura trabium super 

columna aedifioi media, ue: dictà*, Lud. 2) aedes con- 

cameratae: AY: (Maria) Oak : 471711: C iA TT: 

qao gib eror: 0.7: Οὐ}: : RAT :n02:17 
2 

I 
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AT: Laud. Mar; Org. 8. 4. 3) orbis, circulus: QUE. : 

daré. :AO(Z 1: M. M. f. 11; Ssal. Req. 4) cy clus (in com- 
puto annorum): TX ἈΦση(1: Vis Bar; Catal. Cod. Mus. 

Brt.p. ἃ et 5; qU-1 "JA : fan : IH-O-UD : AA" : 
ee ὦ συ: Cod. Mus. Brit. XIX; d'Abbadie Catal. p. 45. 142. 

5) luna i. e. γι Abush, (crebro); 069. .: Φ σοί (aliüs Q 
(D-.: (141) circulus. lunaris vel decemnovennalis (vid. Ideler, 

Sjanbb. ber mtf. uw. tedj. Gfrono IL. p. 192) Abush. 1. 24; 

quare etiam /abulae computi paschalis (ut qui illo circulo lunari 

innitatur) QD«F. : dpam(2: nominantur, ex. gr. Cod. Mus. Brit. 

XXXVII; d'Abbadie Cat. p. 217. 6) ,ntercolumnium* i. e. 

series vel loculus im tabella lineis conclusus (q. d. conclave 

ftumnter)* Lud., N. T. rom. in proém. (sc. Pem(: vel 7"(CO 

7: Φο(: : vertitur κανών (titulus) in Epistola Eusebii ad Car- 

pianum) — Voc. 4e.: dPav(2:H :7100* :; atiud: €9"h : 

2*:; aliud: dPav(:H: (7 : 
dang: adj. rel. Qunaris: (27: Ὁ στ ζ.4} : mensis lu- 

naris Abush. 8; "Ad: Φ συ ζι : et Beh eq: Abush. 31. 

qp »bge(:: i. e. γᾶς aleá ludens FX. N. 43, 12. 

Q7): vid. sub pe? : 

$qPDn: τ. prp, Pl. $qPüp: [.» 5555 οὐ oar] hegu- 
menos, procurator, j"dec ecclesiae, dignitate sacerdotem 

antecedens, Abush, 50 (ter); eA, : PAdrT : OAAÁTTWYWE: 

Gad. T. H.; editor N. T. rom. (τὰ 4.: ΧΡ 3) dignitate erat 

4$qP[:, Lud. (Vid. etiam Lud, hist. Ae. III, 7, 26; Harris II 

p. 165). 

dgT:4-: vid. sub Pg? mz: 

dpa qn: rad. inus., sc. 2p y72p firmiter comprehendit, 13 

constrinzit fune pedes; io corrugatus est. 

Toon: HI, 1 (verbum amharizans; quasi: comprehensum 

teneri i. e.) considére, subsidére, sedere ct manere: ng 

dhz:goz T : ar dopm: 7(0:£,£ : he: Phlx. 28; 71 
ἢ: ἄφετε: Adoro 1 Ssal. Req. 

P9?mZ-:($9g»T4.: Lud) subst, Pl. Pg?mZ-T: et peg 

761: (Lud) 1) arca, loculus, capsa, fiscus [53]: ^n 

no7:499mZ-: Joh. 13, 29 Platt; (Judas Ischariotes) ΠῚ: 

led :ec:nmo-t: f7^mZ-: nnne : ATHLA: M. M. 
f. 88; hA: T 4,77 dh-: nins o4 av- : n(- C : 0h, 9U-: 
(Yb.: €09P0* : aT : $9? mZ-T- : ΝΠ, ἀνσυ- : Zr: hom- 
Cyr. f£. 199. 2) sec. Lud. etiam: ,,fibula seu clausura, qua 

--62 
cingulum corpori junctum claudimus' (coll. γε et , 

Pg": (et *g^mo 3) rad. inus, quadrl; eam inserta na- 

sali e lS secare ortam conjecit Dorn de ps, aeth. p. 69; at 

videns annon e rad. d?»smqm: derivata sit et proprie significet: 

compactum. οὐ durum solum. vel glebas (rastro vel occa) frangendo 

complanare. 

hg" T0: (vd hd9"m0:) 11 occare, complanare 

P$o)n: — dueav: 420 

agrum: γι: A9? m,P 122-7: 60,7 : HC? ὅταν ὃμα- 
Moy Jes. 28, 20. Lud. statuit: bene coluit, bis vel ter agra- 

vit agrum.) — At in Voc. Ae. etiam forma Ad9?(m." : prae- 
betur. — Voc. Ae.: A9?m,2 : i: (imm.2?: v. mm. :; 

aliud: RdP99? TU : H: συν τ, Rad. Abb.: Ad9g?ma:n:-d 

Aa0»:; Abg" TO :H: AO τ 

dq0)27: ot PULO, subst, Pl. P079 € e: (vel “ἃ:), PI. Pl. 

qo0)g0ar: [o2245; amh. P97/1:, de quo vid. Isenb. p. 71] 

1) tunica, interula: (vfll- : Avid :712 77: A9? e : 72 
ριἼυ σο-: Jsp. p. 343; Gad. Ad. £ 140; AA: P720: £4 
She: £57. 2) in specie: funica vel camisa clericorum F. 

M. 31, 5 (vid. sub 25, 4:); €i : un: ach : (e : 

ficri e: 720: qo mat: od PC: AD: Kedr £ 1. 

dusgp: l, 1 etiam per ὦ, [prima vis radicis fuisse videtur 

in secando (e ee eb aliae radices ἃ 35, O05, yp, Op, 

ym incipientes), deinde in demetendo et decerpendo, coll. ^x3 

«εἶλο cá&b$, a — Vid. PpZap:] Subj. &dpz?g9: 1) col- 
ligere fructus, decerpere, in specie: vindemiare, Hg dbz" 

g^: τρυγητῆς Sir. 30, 25; Jer. 6, 9. 29, 10; c. Acc. fructus 

Καὶ 7; Deut. 24, 21; Lev. 25, 5; Jes. 37, 30 var.; Matth. 7, 

16; Luc. 6, 44; Apoc. 14, 18; c. Acc. vineae; Lev. 19, 10; 

Deut. 24, 20; Jud. 9, 27; Apoc. 14, 19; d»"1,g?: vindemia 

Lev. 96, 5. Tral "ἢ Δ" στ-: κῃ ἢ: Hos. 10, 13. 2) ra- 

cemari: fla: 47799? : An PT : h70U-: £d 77999 av-: 
(καλαμνήσονται) Jes. 24, 13; «pz qnav-: man : pps; : (ἐπι- 
φύλλισον) "Thren. 1, 22. 2, 20 (var. dap:) 3) colligere 
vel ezcerpere sententias: sPusg" 7: ΔΉ: 970: (testimonia) 

Aha» Am4-T : M. M.f. 199. — Voc. Ae: dua : f: Aba s 

Rua»: I, 1 fructus colligere vel vindemiare ju- 

bere 1 Reg. 8, 12. 

Tp): II, 1 colligi de fructibus, decerpi, vinde- 

miari, de vino Num. 13, 20; ficis Rel. Bar.; fructibus Κα 7; 

trsl: 4 Esr. 8, 63; Org. 5. 

qpu-g9: part. decerptus, collectus, Lud. sine auct. 

dp7"g?: subst. 1) vindemia, messis pomorum, τρυγὴ- 

τός Lev. 26, 5; Jud. 8, 2; 1 Reg. 8, 12; Mich. 7, 1; €" : 

p2799:9"hA: TUACC: Am. 9, 13; "AL: 077g? : Jer. 8, 
20; Jes. 16, 9. 24, 13 var.; 32, 10. 2) Pl. AepuIg? :, fructus 
decerpti: fa» POM: TTACC, : 2799 : Sir. 24, 27; Ab"l 
(0:(2£:: Reg. Pach. 

dq? ao: n. act. decerpendi vel colligendi actus, 

collectio Ex. 27, 20. 
deIgo: et Φυ σῇ τ, n. ag, Pl dueg" T: collector 

fructuum, vindemiator: (0: $19? : fh: AD»: Ob. 5, 

quog?T-: Jer. 31, 32. 
ἐρυ σῇ, : subst. 1) decerptio, carptura: A9" EIC: 

did. n: σὴν : 0499zU- : Ῥυ σῇ ἡ τ διηρτίσμεσα (x37) 
Job 33, 6; quamquam dubium videtur, annon ad I dap : re- 

ferendum sit, 2) collectio Lud. e Mss. Colb. 

apdipg? : subst. vindemia Hos. 6, 10. 

Tépsjgeo: subst. collectio et fructus decerpti: hn 

7p:007T : ΟἽ pola : 4:57: Org. 4. 



421 

dup: condire vid. sub 1 Φῇσο: 

ἈΠΊινσο: divinare vid. sub II dpfgap : 

ρυ (1: subst. squama, squamae [5548 nippop] Lev. 

11, 9—12 (Φυ(1: in cod. G); Deut. 14, 9. 10; Hez. 29, 4 
yrs. ΠΟΥ͂. 

due: (etam per (4) subst, m. et fem, Pl. dpur-J-T-:, 
Φυ ὦ. ,: et dpa: [ctr. τῆ phialae, et ea quae Ges. 

thes. p. 1240 sub voce npp comparata sunt] hydria, wurceus, 

wrna, ὑδρία (15) Gen. 24, 14—18; 3 Reg. 17, 12; Joh. 4, 28; 

ἀγγεῖα δ, : 7€ : Ag? Φι».Ἴ ἢ: Prov. 5, 15; φυ! 
g.: y. pvpm-gaav-: Jer. 14, 3; dvpm-T:mav-: v. qvi 
0-gnav-: 47, 10; dw T: Adi" T : Bixoc Jer. 19, 1. 10. 11; 
due-J-ep: Sx. Genb. 21; Gad. T. B. — Voc. Ae: dw-T: 

: 45:2 s 

dun: I, 1 [amh. idem; daas dimovit, detexit; [AEn 

dimovil rem, qua altera tegitur, detraxit, excoriavit] Subj. 

go": 1) subducere, surripere, manticulari, aver- 

tere, intervertere: "4 T : ULT : A7?70e:o0tha T Fh : 
(v. ἠἀάᾷ 1) Sir. 41, 19; fon: £2" m-: mà : Ag"17-U T : 
fl,Rav-: Jes. 5, 8; 2 Cor. 11, 8; Tit. 2, 9 Platt; Act. 5, 2. 3; 

Did. 35; Olem. £ 243; H£ P7" : Ag"( T: A71": f£. 161. 

194. 115; d»Lm:" P? :052:: Macc. f. 24. 2) celando rem 

detrimentum inferre alicui: Tia» : Td 27 mnav- : (FERAT : 

B(2av-: (pacem cum eorum hostibus jungendo) Jsp. p. 349. — 

Voc. 4e.: Pwm:n:ücd: 
dPv]m,.: n. ag. interversor, subducems, mamticula- 

rius: (d-di: vim : HA: e: (ejus quod apud me 
deposuerunt) Form. Conf, 

Y. dued.: I, 1 [etymon obscurius est; an pbi? vel p2?] 

Subj. gd": 1)virga, fuste, flagro, scutica caedere 

vel percutere, verberibus castigare, verberare, fla- 

gellare: Hg" 6::102-U-: Sir. 38, 25; μαστιγοῦν Deut. 

25, 9. 3; 3 Reg. 12, 11; Job 30, 21; Prov. 3, 12; Matth. 

10, 17; Hebr. 11, 36. 12, 6; παίειν Job 5, 18; πατάσσειν Jes. 

5, 95. 11, 15. 14, 6; &dZ"Gav- : A", s mde T: 19, 
29. 60, 10; Jer. 20, 2; φραγελλοῦν Matth. 27, 26; Marc. 15, 15; 

Olem. £. 179; f: (Ad e 4: :) 9.4 2" εἰσο-: Δ: Apoc. 
19, 15. 2) in genere: plagam infligere, percutere, ca- 

stigare, punire, de poenis et plagis a Deo inflictis: ques: 

flavw4:00,p: Καὶ 13; dpzrgao-: ooo: (lA 
7: Sir. 33, 11; & 774-: A9? £C : Δ: δι: Jes. 11, 4; 

ἐχδυκήσω ὑμᾶς 57, 16; Jer. 5, 3; dw S«hz : Tos: 

20, 6; Ps. 6, 1. 37, 1; Apoc. 7, 2; ἈΦ’ 4o : AZ: 
f1€227,: Zach. 19, 4. — Voc. 46.: dw.:n:€6. * 

Tp: dH, 1? 1) verberari, flagetlari Ex. D, 16; 

ἘΦ (τ Prov. 17, 10; hA: ATH: £rdueG: 19, 25; 

TIG: πληγαί 2 Cor. 6, 5. 2) in genere: percuti, plaga 

affici, castigari, puniri Ps. Τῷ, 55 Job 15, 11; Jes. 9, 13; 

drap : Davdepi GT Pu: Jer. 6, 7. 8. 20, 7; Sap. 

16, 16; TP 2.1: :D4A E: Apoc. 8, 12; "IF w4:: ἢ ἢ" 

5: Sir. 28, 24. 

sPurQi: part. 1) verberatus, flagellatus Sx. Tachs. 10 

dwao: — dwg.: 422 

Ἔπο.; usd. iiy: Jac. 9 Enc. 2) percussus, plaga af- 
fectus, castigatus: "Ad, : dur qi: O- AE τ ἤσαν. σον Jos. 
53, 3. 4; Ps. 172, 14. 

AIT : n. act. et subst, Pl. pz" d": 1) verbera- 
tio, flagellatio, verber F. N. 45; Act, 16, 33 Platt; Gad. 
Ad. f. 9; Org.; ἢ νἀ. Ἔ: σή : eun verberarctur. sicut. tu 
Cod. Mus. Brit. LIV, 7. 9) castigatio, plaga: «hg aA. 
f-0: Ag" EC : aha; Job 42, 16; prep: Chr. 
Ta. 28. 3) ut videtur: verberatio i.q. pugna (&dfügerei): ἢ 
"un. AT : 60,23: bor 1 & TUE: χρίσεις (nisi plaga i. e. 
poena interpretari malueris) Prov. 98, 2. 

Pul: n. ag. verberator, castigator, plagas infli- 
gens: "Ml: Φυ! ἄν: Jes. 9, 12 (13) vers. noy.; 10, 20 vrs. nov. 

adpipQz:: raro aodpueQ:: (ut Herm. p. 59), subst., m. 
et fem, Pl. andpupqi Je: 1) flagrum, flagellum, scutica, 
virgae, μιόστιξ audpueqz T: ()»}5 συ] 3. 1 Sir. 22, 6. 40, 9; 
^D: adus: (v. fef FC 3) ὙΠ: Ago 1A T: 28, 17; 
£9g?g:apduiqip: Nah. 3, 1; 3 Reg. 12, 11; 2 Par. 10, 14; 
(Ohristus in templo) "LA: dvflà: 14: e»dpuSz T iO ££. 
09-: hom. Oyr. f 129; trsl ePdupQqvb AO: Job 5, 21; 
Sir. 26, 6. 2) verber, plaga, nec non vibez: πληγή Siv. 27, 
25; Jes. 10, 24. 26. 14, 6. 30, 31; amqnar-m-: 7e: Aa» 
dueqp: 50, 6. 53, 10; Luc, 12, 47. 48; Act. 16, 33 rom.; 
ΦΎΤῚ Ἢ: a piwqzp: σ) Δ: ἌΡΑ ΦῊ τ Zach. 13, 6. 3) in 
specie: castigatio divina, plaga, calamitas, poena a 

Deo inflicta, πχηγή Ex. 11, 1. 12, 13; Num, 25, 18, 26, 1; 
Job 2, 13; Apoc. 15, 1. 16, 9 (a»dusQ:37p:); μάστιξ Job 
21, 9; Sir. 23, 11; Ps. 31, 135 μετεωρισμοί Ps. 87, 7; Supe 
aodwqG-:a»g: Jes 9, 19. 12, 1. 13, 9; Jer. 43, 7; 
Job 3, 17; ὀργή Job 6, 2; Sir. 16, 11; Dan. 9, 16; Jes. 10, 6; 
avdipqzp:avQ|:: 49, 95. 59, 19; Jer. 21, 5. 93, 19; 
Thren. 1, 12. 4, 11; Ps. 6, 1. 37, 1; Rom. 1, 18. 3, 5; 1 Thess, 

2, 16; κόλασις ambu: "pm. fao: Hez. 14, 3; 1 Joh. 
4, 18; τιμωρία 1 Esr. 8, 24; ἐκδύκησις Gemedpupqu]: Hez, 
14, 21; βάσανος 32, 30. 

go dvIG:: subst. Locus, ubi flagellantur, at 2 Par. 10, 11 

usurpatur pro flagellis: ἈΠῸ τ: 7w2mRa-:(19?qviq:: ἐν 

μάστιξι (flaodpurqzp: 10, 14). 

IL. duod.: rad. inus., cui convenit men retegere, mu- 

dare; κ ἃ Ás detegere, manifestare; V aperte patere. 

dpueo-GQi: part. infectus, apertus, i.e. im aperto vel sub 

divo commorans: (pollui) AP (dh: Or :99 276 : 0A 

QR: &.diav- : pur-2. heb : Cd 9 EO P7: Clem. f. 
176; vid. etiam pq: : 

dU Qi: subst. secessus foras, vel locus, ad quem 

exitwr foras (coll. yu nsxv:), in Acc dA" £a: foris i. e. 
in latrina: AM: S Ch: P772: (6G: qpu»-d.:; Cod. Abb. 

OXVII: quod-:) ὅταν διαχαδιζάνῃης ἔξω Deut. 23, 14; &rfl 

(go: dL: (v. pz 4-2) Jud. 3, 24. 

dI: subst. quidquid foris est: OT dc: (0:450- 

Cr 28: (v. HIP 413) ἐν πάσῃ χώρᾳ τῇ ἔξω Esth. 9, 19. 
dM 4.7: subst. emitus termini (i. q. PAAI* 1), ut vide- 

tur: pz" T: ds: 99 6.025: Kebr. Nag. n. 92. 

quad. : vel Φ 2" 4.: subst. i. q. pt qs q.v. 
27* 
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dw: (v. P7" 6 vel Φλ 4: 0,1) adj. rel. exterior; 

qui foris cst; BAT a» mAUXT : qo : 4w34-e : (b 

1: σοξ ὴ : id quod intra et extra sanctuarium. est, διοριεῖ 

ἀνὰ μέσον τοῦ ἁγίου καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ ἁγίου τῶν ἁγίων Ἐχ. 

26, 33. — At Voc. Ac.: «PE d fos (v. Φ. 2’ 4::}}} a6: 

fT: (quasi pz" 4-3 esset adytum sanctissimum; quae inter- 

pretatio si vera esset, nd syr. verbum κοὐχ referendum esset 

nomen ). 

SP(: subst. MC ESI piz (liquida): SP: apa: arg: 

οὔ» 42:7: Sx. Haml. 5. 

dPCh: Y, 5 tondendo calvum facere, radere [np n23]: 

EeCh-:CAünaoo-: Hez. 27, 31 vrs. nov. (ant.: gTAZ2£:). 

qCdvi: subst. £onsura (capitis) Ohr. Ax. f£. 89. 

dGgD: rad. inus. i. e. 5^5 SOR ce LS I em» 

quae omnia in significatu resecandi conyeniunt; in specie cfr. me 

vesecuit dactylorum. racemos; Kol frugum reliquiae in campo 

qost messem; dactyli decerpti vel ii, qui postquam caeteri resecti 

sunt, ex infima rami parte colliguntur; vic. d»uPem: q. v. 

dg: ΠῚ, 9 frugwm we pomorwm reliquias in 

agris colligere, spicas legere, vacemari, abs. Ruth 2, 15 

(συλλέγειν); c. Acc. fructuum: Lev. 19, 10; 7T P ZqPav- : n 

a:T-p429?n:D,: ἐπιφύλλισον Thren. 1, 22 (v. Puer» 1). 

2, 90; "I*pz.ap: T d6g» pav: nav: 07: Δ  ζά.: Ah 

£e: Jer. 6, 9 var.; Jes. 24, 13 (var. pro dpa :). — 

Radd. Abb.: gen: : Ado» :: 

dZg?: subst. stipulae, spicae, racemi vel alii fru- 

ciws post messem vel vindemiam in agris relicti: ἢ ἢ t2: 

ἢν. - Φάσο: (v. wPT:)f ACC: καλάμνην συνάγων Mich. 

7,1; OETC: bdo: Del: Jes. 17, 6; wq :ng 

0D £d: AA,U-: A993: dao: (v. C91) στόχυς ἀπὸ χα- 

λάμιης αὐτόματος πεσών Job 24, 24. 

d(g9: subst. i. g. 69? : q. v; 

c. 196 e loco Jes. 17, 6). 
TpZ.9g?: subst. spicilegiwm, racematio, collectio 

fructuum in agris relictorum, eliam i. q. £9?:; ἐπι- 

φυλλίς Ob. 5; na»: T 2-9? : Ka: 779? : Mich. 7, 1; ὦ" 

Iv iT 2-92: 0) :74A b : p 7799: Jes. 24, 13 var.; Jer. 6, 9 

var.; 9, 22 var; 29, 10; 1" pZ-a»: 9A: Sx. Masc. 11 Enc. — 

Voc. Ae.: "Pb2-9?: m: PET s 
ἘΦ. 2.57.1 τ΄. ag. abscindens, resecans, collector fru- 

ciuum: 42-02: fülAD : A: χυίζων συχάμινα Am. 7, 18. 

(pego: affert Lud. lex. 

did: (Gen. 49, 4) et δι: (Καὶ 23) 1, 1 [995 5 53] 
1) frigidum esse, algere, frigescere, refrigerari: [3 

£:ivücyg?:ne»:()Z8:: Καὶ 23; Gen. 49, 4; Job 37, 8; 

Hen. 67, 11. 2) defervescere, remittere, de ira Gen. 27, 44; 

Job 14, 13; Jes. 1, 24. 10, 25; Sir. 23, 16. 

hd-Z6: M, 1 (pro (CC: passim CC : scriptum) 

1) frigefacere, refrigerare: (febri laborans si) nTe:mye: 

Till-1: € CC : AU: £7? hl: Chr. Ta. 2; hdb*4-: 
σὴ :(10272, : DA, T1100: 70£.: Gad. Za Mich.; 7699: 

$CcO:Am CP: Sir. 18, 16; P&CC:AD: avc: 31, 19; 

sc: — ecd: 424 

Luc. 16, 24; Ad*££ ad: Phlx. 50; 9C: ha: (Lud: 
(hi0: male) Haml. 29 Ene. 2) defervescere facere, se- 

dare, lemire, iram: Ad-CC:evQ-th: Ex. 32, 12; Sir. 

48, 10; Bar. 2, 13; Eph. 6, 9; A**C4-: ang ἢ συ-: 49? 

σο: σι, (1: θα. F. M. 34, 5. 3) frigore afficere: 

TüAncav-:AAc? :n7: € 4: CC av-: 0-7: ἢ 95 T : 0g AUR 
m«: (h4 6:046: 11. :h€: Sx. Mag. 27. 4) potum 

vel cibwm refrigeramtem swmere: (post communicationem 

mysterii altaris) A,PdP*CCV : ὦ ἃ. ΘΟ ἢ ΕΣ 7: P-cn« : 07rnn 

TT : Ag? gap : Cav : σὴς : 4-2 : A. 82170 : 2" 
TTZ:52?A8: EF. N. 13. 

Φ (1: subst, plerumque m., 1) frigus, algor, gelu Gen. 

8, 22; Kuf. 2. 8; Hen. 34, 2. 76, 6; Ps. 147, 6; 4 Esr. 6, 9; 

qUT:üP-C: Job 31, 18; ha» : d£ : Orb: : 928: Jer. 
6; 7; qP*C:OADdvb?: Dan. ap. 3, 48; Φη τ ace: Zach. 

14 6; £CÓS-: (IA TT :d-C: 1 Xs. 9, 6; PC: ALT: 
παγετὸς τῆς νυκτός Jer. 43, 30; Bar. 2, 25; Joh. 18, 18. 
2) Bis positum occurrit pro τάρταρος Job 40, 15; 0e: d 

RÀ: 41, 23. 

dC: adj, fem. &Z.(2:, 1) frigidus, gelidus: *4-D: 
BA: Sir. 43, 20; Dan. ap. 3, 26; 42, : Φ (1 : Prov. 25, 25; 

Matth. 10, 42; Apoc. 3, 15; Καί 8; Hen. 14, 13. 2) trsl.: 

frigidus: σὴ: dA: hh: Je. 6, 7; AZ σαν. nz 

7T:99hnC: ψυχραῖς εἰκαιοβουλίαις Cyr. c. Pall ἃ. 67, al. 
3) gelu torpens, frigore necatus: BA p :T*S: $1227: 

A'"HCA'T: Haml 12 Enc. 

dT: : n. act. et subst. frigedo, frigus: P*eT τ δή : 

HCA: (vim genitalem imminuit) F. M. 12, 5; def: 27 29-: 

(Christi) 4, T6: A :AAcrb:anATSE: Fid. Jae Bar; trsl.; 

QT : ἰῷ, αὶ : frigus animi Org. 2. 

g9d*(: vid. sub and: c. 182. 

(nq 2 (3 subst. refrigeratio, refrigerium: σὴ 9 sand 

&(: F. N. 13 (vid. sub hd :). 

“» 7:1: subst. i. q. Ue ampulla (vitrea) Jsp. p. 339 

(paulo supra: 7])0-:). 

d$D:, etiam 44: (Num. 11, 32) οὐ 44: (Lev. 27, 16), 
n. prgr., sc. xópog (^9), corws, mensura aridorum et fluidorum, 

decem Ephas Bathosve continens: Lev. 27, 16; Num. 11, 32; 

3 Reg. 4, 29. 5, 11; 2 Esr. 7, 22; 2 Par. 27, 9; Hez. 45, 14 

vrs. noy.; Luc. 16, 7; idem est γομόρ (52m) Hos. 3, 2. — 

Voc. Ae.: PIE f: doa τ; aliud: H: ADIT « 

d2- Dg : π᾿ prgr. cerasus, cerasum: hé bZ-Dg: (1.3) 

RN. 1T. 

PC: subst, ut videtur: mwurmwuratio, fremitus 

(coll. 21: 5555 5555, smh. hChC:): Azie cines 
dQ*Co*(c:apQ7piU-h'T: Kid. f. 26. — At Voc. Ae. habent: 

dco: (v. TC) s maa 

eb dd) n. prgr, Pl Cds 1) tudus cir- 

censis: Aha: Ty: ἢ φῶ C : Ai: PCT SAPE: A 

(9.: δι ι.Ρ.: Const. Ap. 27. 2) lud? genus, ,,cum factis 

aliquot in tabula foraminibus globuli mittuntur, quo genere lusus 
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aliqui ad sortilegia abutuntur", Lud. ex auct, Gregorii (coll. DO 

Freytag III p. 431): fU 7 : HA"HAZ.: P2: P Cd : (Rose 

gine: ἼΠ4] :) F. N. 9; dubium an huc pertineat: ΦαΦὴφ : 

HET. :dCP: Const. Ap. 62 (63); Lib. Myst.; Pzdil 
Tq: Form. Conf — Voc. 4e: ΦΙΦἢ τ :1Π 4]: nen: e; 
aliud: W* fer : ada; : e. : 

Pct : vel tcebao : adj. rel: iudum d Cd: i«- 

dens Const. Ap. 62. 

*PC(: (perraro Ζῇ: ut Dan. 3, 27 var.; 3 Reg. 2, 7 var.) 
XN 

I 1 [595p ei c] Sub. &dPé£f: 1) appropin- 

quare, accedere, propinguwm esse, prope abesse: gd 

£ft: ἐγγισάτωσαν Jes. 45, 21; PH): Kuf. 26; Pa: Asc. 
Jes. 3, 91. 22; Gen. 18, 23; Matth. 15, 12. 56, 17; def: 
"He: Hen. 15, 1; c. c. A: Prov. 10, 14; Ex. 32, 19; c. a7 

7A: Kof. 8. 9; c. "ἢ: Gen. 27, 22. 37, 18. 45, 4; 1 Reg. 10, 

24; QU: AT: PE I: d TE: Job 13, 18; Af: PC: 
"ἴῃ : 4:1 Tob. 6, 10. 10, 13; Asc. Jes. 9, 39; Ps. 31, 8. 

90, 7; Hen. 91, 4; Matth. 18, 1; Hebr. 4, 16; c. Acc.: Gen. 

27, 91; Deut. 4, 7; Prov. 3, 15; &dC(Irz:fin cava : 

Jes. 29, 18; 4 Esr. 10, 39; Jac. 4, 8; &rt:: A9?"t: “Δ: 

79)g.:HPC: Sir. 26, 12; A, PCRao-: (v. A, b enao- :) A 
q:272UPav-: Dan. 3, 27; se applicare: t* OCn:n ec 
n:AgD:pG7Udsbh: Si. 37, 4. a) de tempore: «) znstare: 

PCT : ὁ ΔῈ : ATH: Jes 13, 6; ΦΩΩ : Ἴ, 1.3 Thren. 4, 

19; Zeph. 1, 14; 1 Petr. 4, 7; Matth. 3, 2; Joh. 2, 13; PC 

f1:avQÓA,U-:Acoq T: Gen. 47, 29; Hen. 51, 2. B) bre- 

vem esse, breviorem fieri Hen. 72, 34 (vid. «p4-41:). b) de 
cognatione et affinitate; Jud. 4, 11; &d4Cü:A7"z€: Ruth 

3, 12. oc) de similitudine : dvC:a»PÓA?:AaTOA: mg oT 

Th: Καὶ p. 126. d) honeste de complexu venereo, plerumque 

c. ÀÁcc: Ex. 19, 15; Gen. 38, 26; Kuf. 41; Tob. 3, 8; Rom. 

7, 8; 1 Cor. 7, 1. 2) accedere ad altaris communionem, 

communicare: hA A TC: :Qh-: Lit. 164, 1; Kid. f. 8; 

£05:0grhin:a eden: Clem. f. 161; βιάζῃ“: e-cn 
$: F. M. 5, 2. 14, 1. 
dl: I, 9 1) offerre sacrificium Ex. 19, 22. 29, 25; 

Lev. 91, 6. 8. 17; Kuf p. 64. 2) sacramentum altaris 

administrare (alis II, 2); A'zH: &dCfi: Kid. f. 8. 

hdPZ: II, 1 1) appropinquare vel accedere facere 

sive jubere, c. Acc, (de reliqu& constr. vid. PCI :): Matth. 

15, 10 rom.; Gen. 48, 10; Ex. 19, 4. 21, 6. 29, 4; Kuf. 31; 

Vd Cün:Ad Tz: Koh. 11, 9. 12, 14; de tempore: ἈΦΖΉΏ 

n.:a»PÓAn,: Hez. 22, 4. 2) adhaerere facere, adjun- 

gere: hib enngao-: AT s AZ A STE Jes 13, 11; 
fig?mCTe:AhPbZnnh.: Jes 60, 10. 3) admovere, af- 

ferre Prov. 2, 2; 70: fA:mfnz : ATCT : ATl'Th : 22, 17; 

4 Reg. 4, 5. 6. 4) apponere, antepomere mensam, cibum; 

objicere pabulum: Gen. 18, 8. 48, 81. 32; 4 Reg. 4, 40; 

Καὶ 26; mg? : vA» : HAE: An: Sir. 31, 15; Tob. 7, 9; 

Prov. 23, 1; Mare. 6, 41; Gen. 24, 32. 8) offerre a) mu- 

nera: AP: Ad: A792DU-: HAT? A hi: Καὶ 42; Org. 1. 

b) sacrificia: Lev. 21, 6. 8 var.; Prov. 21, 27; 1 Petr. 2, 5; 

hTCO:ap27q957-: Chr. ho. 14; Lit. 161, 2. 6) ἴῃ specie: ad. 

communionem altaris admittere alqm, eucharistiam vel 

sacramentum altaris communicare vel administrare 

t*Cc: 426 

EN e Sep prs et roi: A (fg av-: Clem. f, 179. 248; 
«ὧν f. 73; F. M. 5, 12; BUS T: Ae: PC : Kid. 6 14: 
Fc? : qc: (el sacrificium) F. M. 4, 95 7, 9. ' 
hen: II, 2 1)raro: appropinquare facere Ex. 28,1; 

Lev. 2, 9. 9) creberrime: offerre sacrificia 1 Reg. 21, 6; Lev. 
21, 8 var; fd: M m AT: Hez, 44, 97; Prov, 21, 97 vat.; 
ΚΦ ΠΗ": av A0: ao prp): Ep. Jer. 27; &n:71: ἃ 
AU]: WC: Jsp. p. 308; Ah: At: a»: S Pf: 
P. 272; in specie de sacrificio corporis et sanguinis Ohristi: αὶ 
tcn: Anm nte: t: RP: Li. 165, 4; Lit. 
Joh.; Kid. f. 9. 10; hA: edC-: dC: Can. Ancyr, 1. 

ToC: vl T4220: ur, 1. ὃ l) offerri, de munere: 

^79": &T-éf: V. Ν. 16; T: Org. 1. 2) sacri- 
ficium altaris accipere: Aha : d£: €T b 0:cn 
1: F. M. 14, 9. 

"TAPA: Ul, 3 mutuo sibi appropinquare uq) congredi 
cum aliquo, vel aggredi alqm; "AC : ATA CO AA: 
ADA:n6g: Si. 41, 19; c. Acc: f PER: Ps 54, 20. 
b) congredi, honeste de contaetu, complexu, concubitu venereo: 
(si quis polluitur) ^9"T:Z-hn : aT: A9" : 47 : gVrsén: 
Kedr Ε τὸ; AE P0: 05.979» : 99A Anl : V. M. 
14, 9; Matth. 1, 18; ΔΊ ΕΠ : ad mutum. congressum. Lit. 

Oyr; AIT) 6n: ne accedus ad eam. Nom, Mar. e) eon- 

tingere, conterminum esse, attingere Wen. 24, 2; 3 Reg. 

6, 10. d) prope accedere ad vem vel ejus similitudinem: 

Map : 7 £719 a7 : CIE : ὦ: pP 6: 0: go 
TC: F.M. 27, 8 (vid. P£fl: n. 1 c) e) συναφῆναι, 
συνάφεια, Nestorii passim hoc eodem verbo exponitur (vid. "I-A 

AP:) Cyr c Pall f. 75; An:Te?: (HA s TP ΖΕ: ATI 
11.“ : οὐχ ὡς ἄνδρωπος SeQ συναφδείς f. 81. 

AlvFZ: IV, 2 οὐ ΔΊ 3 2ῃ: IV, 3 propinquum 

facere, admovere, adjungere alqm vel alqd sibi, aliis vel 

(IV, 3) inter se invieem: Hénfl;fl: (1^ A- : ἢ 1 C0: CAO : 

ἑαυτὸν προςφιλῆ ποιήσει se propius (ad necessitudinem. vel bene- 

volentiam aliorum) admovet Sir. 20, 13; Afbfivav- : AAA: Pn 

T2 C-:22-JT : "hà 12-7 Jes, 5, 8; Did. 1; (secundum 

Nestorianos ὃ AdYoc hominem in Maria natum) 42/"A:0m.e 

U-: Alv Z0: ACA : καὶ τοῦτον ἑαυτῷ συνῆψε Cyr. c. Pall; 

TIAE 

dp4.f: part. et adj. A) adj. propingwus 1) de loco: Gen. 

19, 20; Joh. 19, 42; ACdh-2*7: DA P4-077: Jes. 57, 19; Dan. 
9, 7; c. A: Deut. 21, 6; Ps. 33, 19; Joh. 11, 18. 54. 19, 20; 

Rom. 10, 8; c. "ifl: Deut. 22, 2; A: 4-07: 71:2: 
Esth. 1, 14; per st. constr.: Gen. 45, 10; MdP4-f10), : OT Cch- 
dh.: Hez. 92, 5. 2) vicimus Deut. 13, 8; 4070.: c 

ὁμοροῦντές σοι Hez. 16, 26; γείτονες Job 19, 15. 3) de cogna- 
tione et affinitate: Ruth 2, 20; Lev. 25, 25; Deut. 25, 0; Φ 

5:8: Δ] : 2 Es. 23, 4; Ame: e 0:995 :9»2«:0 
MP: A1074,7 : Judith 16, 24; 47: ATIT2E*: (opp. 
Cdi £7: ἈΉ1616::) FK. N. 42, 2. 4) de tempore: a) prope 

instans Ps. 84, 10; Phil. 4, 5; Hebr. 6, 8. 8, 18; Apoc. 1, 3; 
i407: Mh PC: 59? d: ch £a: I. N. 42, 6. b) prozi- 

mus antea, nuperus: AP :d n: Hast: Jsp. p. 302. 
c) brevis: UI hh WEE: 207? : 4-075: Olen. f£ 
254; φάνη τῶ: £0.02 : (AT f1H0:) Sir. 51, 26. D) adv. 
1) Acc. $4: a) prope, in propinquo, cominus: per. st. 



421 

constr.: Ex. 34, 3; Num. 22, 5; Deut. 2, 19; Kuf. 11. 14; H 

eAE:C: ζῇ τ 0,3": Sx. 14, 24; PA :UAO.: πλησίον. 

σου Judith 5, 5; Joh. 4, 5. 6, 23; seq. “ἢ: Kuf 10. b) nu- 

per, prooimo: Nha» : 1174 :992* : PT: : 4-0: (opp. A*T- 

Ἢ... : ani A:) Const, Ap. 95. 2) πῃ: ᾧζ.0ῃ: 2) i» pro- 

pingwwum. vel propinquo, prope: *30C71: ^0: 40: AR 

qQzyse-: Judith 7, 18; Jud. 4, 11. b) prope, paene: fifi: 

fi der 2i: PE : π᾿ σνη": Sx. Mag. 15. 3) nen: 

in propinquo, prope: Joh. 3, 23; Kuf, 16. 4) A9? dp: 

e propinquo: AA: A9? P411: οἱ ἐγγίζοντες Jes. 33, 18. 

PCT: n. ac. appropinguatio, propinquitas, ad- 

junctio; συνάφεια (Nestori) Cyr. c. Pall, f£. 76 (i. ᾳ. A& "T 3): 

den: adj. xel. qui. in qropinquo versatur: Av: UA A 

pi An. GT : PATE :TRCAVE : cogitationes ἃ rebus externis 

revocatae (opp. vagae), Phlx. 201. 

σοῦ» Ζῇ : (andi: Lud) part. 1) vicinus: Bhg"h"i 

QU-: Dav C0 : Can. Anc. 23. 2) propinquus (i. e. cognatus, 

affinis): II Abt. 37 (parall. A7 E: :). 

av d): part. c. term. adj. admotor, Lud. e Ssal. Req. 

g»dZ-1: subst. a) locus propinguus, propinquitas, 

(an: locus ubi conveniunt?): 30)4-: τ. : 9-0 : (ἐν 

τῷ χρηυατιστηρίῳ) 1 Esr. 3, 14, b) Pl 25 Ὁ 2.01, instru- 

menta oblationis i. e. acerrae, thuribula, Sutoxox 2 Par. 4, 21. 

Pp-(:f]7 : subst. plerumque m., Pl. $*CST: [12272 [PESO 

o5] oblatio a2) domum Deo oblatum votivum, anathéma, 

δῶρον Num. 7, 10 seq; εἰςφορά Ex. 30, 13. 14. b) sacri- 

ficium. cujusvis generis: δῶρον Gen. 4, 4; Lev. 1, 14. 2, 1. 13 

(«cns a»z" Pl 2); Jer. 40, 11; Matth. 8, 4 rom.; Hebr. 

5, 1; δυσία Lev. 17, 8. 23, 18; Jes, 56, 7; Am. 5, 22; Jer. 

6, 20. 7, 22. 14, 12; δλοκάρπωσις Gen. 8, 205 κάρπωμα Lev. 

1, 9. 13. 17; ὁλοκαύτωμα Ley. 4, 1. 18. 25. 30. 14, 31; AA 

UJ" T : AdP-Cüs T: 1 Par. 21, 23; 2 Par. 1, 6. 2, 4. 7, 1; 

Ps. 49, 9. 50, 20; μωχήματα Sir. 31, 22; 4 Esr. 10, 58; d 

(ΠΩ: Sx. Mag. 23; "ΠΤ: P-C7: ἄρτοι τῆς προδέ- 

σεως ' panes propositionis 1 Reg. 21, 6; Matth. 12, 4. c) in ec- 

clesin Christimna. qP«(zfl 7: est a) προςφοραί oblationes T. N. 

13; Lit. 164, 4; Clem. f.256. B) sacrificium altaris, eu- 

charistia (vid. Acl: et hb:): Ah, pan gran» : (c 

fy: Olem ἢ 179; γον: P-Cü7: F. M. 6, 2; eun? : Φ- 

Cf: 7, 2; Tavmo: dC? : Ca». Anc. 11; fla zt :Z"C 

DT : Φ΄ ΠΩ: Kid. f. 8. y) panis eucharisticus: flà zT : 

$5-(07:0£9?9: Ὁ. M. 26. 

Φ 41: I, 1 (denom.; in Àmh. frequentatum) i g. eec: 

n. 2, αὖ: Aha p: TODA : 7999T:9" Π Δ: OA P : D: 
d sca ao-: XI Abt. 44; Ag": AE Πῆ, : 9^6 

y:hGGClÉ: Sx Hed. 17. 
hibet: HU, 2 i.q. AP: n. 6; Lud. sine auct. 

Φ 2, : n. ag. communicans sacramento altaris, Lud. 

sine auct. 

hei: scorpio vid. sub üdPéf: 

dp(7: subst, plerumque m., Pl. ATCYT: [12 [512 oil 

1) cornu Gen. 22, 13; Ps. 21, 22; Dan. 7, 8 seq.; 8, 3 seq.; 

Apoc. 5, 6. 12, 9. 18, 1; Hen. 90, 9 seq; 3 Reg. 22, 11. 

P?cü: — PCT: 
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a) PC':YL: cur (cornu i. e. dens elephanti) Am. 3, 15. 6, 14 

(alia vid. sub 112); etiam omisso 773, ut: n-27: APCTT: 

Ps. 44, 10; Jsp. p. 283. b) Hhd9-: PCI: monoceros, 

unicornis Ps. 21, 22. 28, 6. 91, 10; Num. 23, 22; Deut. 

53, 17. Ὁ) WRAh'E: APCEEU-: bicornis, de Alexandro 

M., Cat. Cod. Ox. Bodl. p. 79: Aün?7EC:lueüeog τ ὃ A 

PCYLEU: Ang»: ab: 271w : Dh CTT:0AE :59?7"2- 

$7 :A0n:9?02-[1.7 : Abush. 48. d) cornu est symbolum γ0- 

Doris et potentiae: &VP*A: PCT: AT : AhüZ-IuA: Hez. 

29, 21; "Tirfic : PCT: TP Ie: Jer. 31, 25; Sir. 47, 7; AT 

ZUh:PE: Ps 74, 4. 5. 88, 17. 91, 10. 131, 18; Sir. 

47, 5; 1 Reg. 2, l. e) cornua altaris Ex. 97, 2 seq.; Ps. 

117, 26; Joel 2, 17; Apoc. 9, 18. f) cornu, buccina, 

tuba: σάλπιγξ Ps. 97, 7; Job 39, 24. 255 dC:nbmas Sir. 

50, 16; 3»λι:Φ 7: Jos. 18, 8. 27, 13. 44, 23. 58, 1; Jer. 

4, 5. 19; Dan. 3, 55 Zeph. 1, 16; 1 Esr. b, 57; 1 Par. 15, 24; 

2 Par. 5, 13; Matth. 24, 31; 1 Cor. 14, 8; χερατίνη Jud. 7, 8; 

2 Reg. 15, 10; Jos. 6, 4; etiam 1 Par. 25, 6 (ubi Graecus 

γάβλαι habet). g) cornu, quo pro vasculo utuntur: $c: dn 

Ah: χέρας 1 Reg. 16, 1; 3 Reg. 1, 39; φαχός 1 Reg. 10, 1. 

h) frustum panis cornu simile (de pane orbieulari «*P(:"1 

Tb: χλάσμα ἄρτου Hez. 13, 19. — Voc. Ae.: ΦΙΙΎ: σὺ 

qp sn:y24T: PCT : ΦΎΕΙ τ; aliud: ΦΙΖΎ.Η: 128: 

7227L: €. 5 

TZ: XI, 3 (Fdo: Did. ed. Platt p. 47) oppositum, 

contrarium esse, repugnare, adversari, reluctari [quia 
5 5 

duo animalis cornua sibi opposita et paria sunt, cfr. c5 Qu 

al; quod Lud. statuit: cormibus se invicem. impetere, arietare, 

id usu loquendi non confirmatur]; crebro in Olem., Did., Sx., 

alis; c, c. 991A s vel Acc; usurpatur cum de rebus et senten- 

Wis, ut: 14»: 90 I: HEAT 02 PCS : "DA: 
9]: Did. 33; tum de hominibus: Ps. 54, 20 var.; 1 Thess. 2, 15 

Platt; 297. n T P £h: AA, TD Ad: ame: liiav- : 

f, 197: Clem. f. 67; 1.3» 2}: δον: f£. 67. 187; Org. 4. 

God(7T: part, Pl σῇ 917. 1) cornicem, tubicen, 

Lud. e Praef. N. T. rom., classibus harmonicis praemissa, col. 2. 

2) adversarius, oppositus: Alm : Ad: (Aà : £32" h«: 

€, :) ao f CrlU-: Aot: Did. 21. 

Tb: οἱ bu: n. ag. (I) oppositus, contrarius, 

adversarius: ἘΦ, 1971: ἐχϑροί Sap. 18, 7; 5? : T 

dZ.5: Sx. Hed. 26; Tf: hu? : T PZ- ZU: Aw E: Fal. 

f. 45; Alum: 0-0: vi imu : EFE: no»: £072: 

1» 2: αι AT: F. M. 3, 3. 

σοὶ] PCT: part. (IV, 3) adversarius, antagonista, 

repugnans Org. 2; Phlx, 111; 3 Reg. 5, 4 (var. pro HE 

ih 2)5 RAD) : T 3*0 a05 : σον}. 8 (17 (qui contra, dispu- 

(2) AH: ὅν. πῶ: Chr. Ta. 31; Hpha-2: avi 7 Ci : ΔΊ 
"rb: Sx. Mag. 13. 

PCT: PC: PC: subst, Pl dZzpfYE: [sme 

dubio pro €P(Z709:, adjecto Gf formativo, e ΦΙΖ7: propa- 

gatum] 1) apex spicae, arista: (semen agit) 9E: 0C 

:Oduec:OdP(10: Mac. £5. 2) PL, pil oculorum, 

cilia, palpebrae, βλέφαρα Ps. 10, 5. 131, 4; Job 16, 16; 

Sir. 26, 9; Jer. 9, 18; φ 4. γ0γ1:}: eos): Ed s Prov. 

4, 95. 6, 4. 25. 24, 96; Hen. 8, 1; (MZ :AdPZ trn, : 
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I Sal Mar. 6; (evulsit) 24 1:2 1 «P Z^ PEU: Sx. Genb. 13; ἡ 

fi: PZ VT : nictus patpebrarum i. e. momentum temporis 
M. M. £58. — Voc. 4e: Pf: (v. PCTR:) n 9»co:; 
aliud: «nM PCIE: AXE: 1:72 τ 

TC: BESTE BESTES, CIS 11, subst, 
ranae Ex. 7, 27—29. 8, 1—10; Καὶ 48; Ps. 77, 50. 104, 28; 
Sap. 19, 10; Ápoc. 16, 13; Macc. f. 12. [Onomatoposticum vi- 

detur, cfr. Bochart hieroz. IIl. p. 563; Arabes habent PS 

Talmudistae ΠΣ} et spp coazatio — Voc. 4e.: d" :H: 
CWIVYEC: v. ATSFC: (vid. Isenb. p. 128; at $E«SST: 

amharice: cochlea, concha). 

Sd :2. prgr. (sine dubio 11.6.0 eS vusticus: AG: 

A'TAAn: ATTrE:dGSQ: V. N. 10 (quomodo. serviam viro 

Tic vusticano? Mansi vol. II c. 1014). 

QU: vel 703 n. prgr. sc. χρανίου τόπος, calva- 

riae locus, ubi Ohristus crucifixus est: Matth. 27, 33; Marc. 

15, 29; Joh. 19, 17; Genz.; Deg.; M. M. f. 51; Sx. Pag. 3; 

071g: σο ἢ : σοὶ A: Kedr f. 30. 

C0: 1. e. £r dercussit caput fuste. 

σῷ (ὁ : subst. Pl. a KS ris flagellwn: ἢ ἢ Δ" 4.1 : ao 

SPCÓ: Abush. 50. ia 

Φι (ὁ : subst, amh., sc. é- f: P0: galea Lud. Comm. 

hist. p. 484 n. 6. (aeth. 2. ἀ::). 

d£: rad. inus, fortasse i. q. 9p occurrit, e Tospitio 

excepit. 

hib: X, 3 obviam ferre, offerre alicui. (sacrificium): 

Ve: ATI: ΔΆ ΠΡ. : AA TIAS οὐχ ἱκανὰ εἰς δλοχάρπω- 
σιν Jes. 40, 16. 

qCE:: subst. i. e. 253 simia, Gad. T. H. 

dz aT: Pla ὦ 2.2 Ὕ: (fortasse pro d4-57:, Pl. a 

CAT :) nomen animalis, herbas et olera derodentis, quod una 

cum leporibus et cuniculis memoratur Gad. T. H. [fortasse |.» 9 

suis campestris species magna vid. Rüdiger gloss. ad Locmani 

fabulas ed. IL. p. .8]. 

d£. m: subst. 1. e. blu i. e. χεράτιον bacca siliquae dulcis, 

quae ponderis loco est: pondus quatuor gramorum; deinde mo- 

neta parva (pars denarii !/j, vel 3/4 apud Arabes): (imposuit) 

AT τ ADAE? : AMBZ-T τη} dao: Abush. 

50; TlAn.: HEOPC: A07: (042m: c: (sc. mercede) 

Ve: MT: Sx. Genb. 8; Alv P Aan- : nf : Gom : 

Ene. Sen. 15. 

TCmhe:, PCmAn:; PCmAn:, PCmte:, Ca. 

AV: prgn, χάρταλλος cartallus, vasis genus, canistrum, 

ΒΩ: — 060: 430 

cophinus (5e [A &lb,s) Deut. 26, 2. 4; at: (ddp: 

ACRivEU'ao- : «My: 080 : Cmn: (PCmAn:) 4 n. 
10, 7. — Voc. Ac: PPCIEA: (v. fca )mn «cg av 
TI: e : 

*ÓR: οὐ CR: 1, 1 [i. q. "4163 τ; amb. PEm: et pg2: 

insculpere; vic. £p: q. V. neo non yam; arab. ues non 
tantum scidit, abscidit sed etiam pupugit pulex] incidere, in- 
sculpere: δἰ ἣν αθε : ἢ ΛΗ : UAPav- : 27102. : A 09 
ΒΖ: (IA (bunav- : 0 : HFBO-:7157:: (010 A A 
7:1a»: 62:72: “ἢ τὰς ΡΟ ΧΡ: ΖΦ ἢ: (vid. Lud. comm. 
hist. p. 240) fav ἡ 3 P: A72? “1: ACCTE T. Ν. 
51; éhfl: a» Acte. Ὁ 48.: Ego T: ar De το ἢν: Kuf 8. 

T9CA:, T ACA: οὐ dHRER: UI, »p 1) incidi, in- 
sculpi Kuf p. 62. 91; 761": AEGU-E : AT ΓΦ ΟΊ: 

QA mg: w. v. f. 246. 2) literis incisis signari: 
QU: ἢνγ: συτῇ, : (lo T ep As PCR: QUU: 
ὑπά δ αι, : M. M. f. 67. 

ἤρζι τ οἱ QR part. incisus, insculptus Kuf. “δ. 0. 
32. 49. 

PCAT: vd P-CAT : ns act. et subst 1) incisio, in- 
sculptio: ORdd-: Δόδου-: (VP CRT: σ) 1.50: Ex. 36, 39 
in Cod. C; M. F. 2) apez sive ductus literae Matth. b, 18; 

Clem. f. 172. 

60: οὐ $200: 1, 1, etiam per 4, [ues Scidil, abscidit, 

υγϑ Goss, 1555) secuit, abscidit, AL, amh. d$&£(mn:; vic. 

42:66 712:] Sub. &9CÓ: vd &dP*Ci: 1) abscin- 
dere, abscidere, resecare, PCD:ATG : Phlx, 7; ἃ. ἘΦ" 

CÓ: A9^Zzh:AA:HCA: (membrum genitale) Phlx. 230; A, 

£C: 2. 5U:: Kedr f. 87; Macc, f, 20. 2) tondere: *P(; 

3.:CA(n.,: (v. P*(CÓ:) Jer. 7, 29; Lev. 10, 6; 2 Reg. 14, 
20; Hez. 44, 20; A,J"71: "OCT : Ch: AA: Am : ἢ» 
CÓ: Did. 1; Jud. 16, 19; f170: b £a» : lg, P : Jes. 53, 7; 
Act. 8, 32; Gen. 31, 19. 38, 13; Deut, 15, 19; Kuf. 29. 41; 
1 Reg. 25, 2. 4. 11; A973: 577, :noenm- : (πρωτοχουρία) 

Tob. 1, 6. : 

T4CO:(CFTCO:) UI, 1 1) tonderi, sc vel sibi ton- 
dere; (2D P: AAT PCT: Cant. 4, 2. 6, 6. "FPCP:7"0 

(11: Sx. Haml 21 Enc; AX4P:'FP6Ó0: 2 Reg. 24, 16; 

1 Cor. 11, 6; (monachus) AA: HT EO: Ch: WATOA: £A 
σοι: Af: Reg. Pach. 2) ut videtur: discindi, dilacerari: 

monachus fl: A7H : &T-2F.A τ aed : (lc Hz A 
T: eat: 15a : 4,0- : A^ün: T C0: 7" 2U:: Sx. Genb. 28. 

qp4.D: part. 1) abscisus, resectus: £46: DErdo: aA 
0A T : 92 6 1: CAE : 4-5: Sx. Mi. 18 Enc. 2) tonsus: 

Toa: AÀ: 4-07:71249-: Jer. 9, 26; i405 :127: 32, 9 

vrs. alt; σῇ Ζεῦ  : p4-QF-: III Sal. Mar, 13. 3) discissus, 

dilaceratus: Z"2h:fümavt : ΠΊΤ : d: Sx. Tachs, 
1i Enc. 

dpZ.,: n. ag. tonsor Jud. 16, 19; σηλῇ, : 2-9, : Hez, 5, 1. 

and: subst. [udh pie] forfez: bh» : ACE h«: Uflz : 

aq nitet : AO- : av deg: aav]: (d: AS : Sx. Pag. 5. 
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Pd: D, 1 [555 vicin. c&ÀS οἷς. 9 dA. :] 1) decor- 
ticare M. F. 2) detracta eschara nudare uleus: (P4: 

A A0:Hn'um;AT Ss. Req. 

do£d.: I, 3 (si quidem lectio sana est) dilacerare: es2c 

QG:ALqUE: Lud. e Libr. Myst. e. 13. 

ἢ 2.41: subst. corteo: Io An0: Οὗ: (1móa» : 2,0 : 7] 

€ : chav-o» τ OfVPZ-4.: 00: hd DA: TIAS: meon: Enc. 
"TTeg. 20. 

qq: subst. cortez, libra, corium, putamen, fol- 

liculus, pellicula, squama, Gen. 30, 37 in €; 4 Reg. 6, 6; 

M. F. crebro; φλοιός Sap. 13, 11; PCS T :(200): Cant. 4, 3. 

6, 7; Gad. Lal.; PCT Tae: Jac 24 Enc; PCT: 

£9 2: (in resurrectione recolligetur) Lud. e Lit; ; πτέρυγες np 

Hez. 29, 4 (v. PCT 2) 

App]: subst., feminalia, femoralia [ Kite? ] περισκελῆ 

(5:3) Av : SP): Ex. 36, 36; SD: Lev. 6, 3. 16, 4 (at 

in versione noya substitutum est E7020: vid. ann. ad hos 

locos, nec non Ex. 28, 38, unde nomen “Ρὴ : obsoletum esse 

patet); dorsum Samuelis tectum. veste AhnT7) : Acn : Ph: A 

n:AAC7: cT : Hil]-: (mom est vestis Qás, ornamentum 

dorsi Aaronis) Lud. e Oant, Sam. — — Voc. Ae.: Sn:n: ACT: 

(,Gregorius putabat esse nostrum ἴσον, gall crespe* Lud.). 

dh: presbyter. vid. sub. «P: 

*$hAÀ: I, 1 [amh. $6A:; num ad deas deas dE d; 

secare, am ad exis bum wem debilem, infirmum esse referendum?] 

1) vulnerari, sawciari, (laedi): πχηγῆνοι Ex. 22, 25 Jes. 

1, 5; dj T: Zach. 18, 6; δι δι: 171872: 2 Pax. 29, 9; 

τραυματίζεσδαι Jes. 53, D; Hez. 98, 16; HbhàA: τὸ συντε- 

τριμμιένον Zach. 11, 16; Hez. 34, 4; hAn:ngd4nA:h771: 

(MülATgU-: (διαφωνήσει) Judith 10, 13; fil: d 1:04. 
DA: A? EU'd9-: (ἐτροπώσατο) 1 Par. 19, 16: &xxgovosT Deut. 

19, 5; $nA: A2K C: (Antipater) fla niT : (ena : nn : 

dy: Jp. p. 313. 2) infirmum csse, dolere vel ἴα- 

borare morbo: Ay :4nflyfi: (medicus) (Dg, (9. σον : A€(- 

27:50: tha :n£* : Sx. Genb. 26. 

ATA: I, 1 vulnerare, sauciare, dolore afficere 

Ex. 91, 12. 18, 20; 4 Reg. 8, 28. 29; 2 Par. 28, 20; 3.4: 
9:ORAP-AP:?2 Pa. 22, 5; 4 Reg. 18, 21; Judith 9, 13; 

hd-ün:0Ch: Jer. 37, 14; Hos. 6, 1; Ad*n: Koh. 3, 

3 var.; APA: Prov. 7, 26; Καὶ 4; Job 5, 18 (ἀλγεῖν ποιεῖ); 

9, 17; Act. 19, 16; trs: "PEZ" ahh: gdnaesae- : A34A 
Th: Sx. 15, 8; “ἢ: ἈΦ. ΔΎ : Cm AT: :) AA E: ἀμ: 

f: Ad DA: 21, 3; AT: ἈΦ T: e : Jsp. p. 335. 

dQERA: part. vulneratus, saucius, dolens: Macc. f. 2; 

Did. 6; $T :Avfl: Jes. 57, 15. 61, 1; Ps. 146, 35 ἀλγῶν 

68, 34. 
dA: subst, plerumque m., Pl. QA: εἰ PDT: 

1)vuinus, plaga, vibez (πχηγή, τραῦμα, σύντριμμα, μώλωψ) 

Ex. 21, 12; 4 Reg. 8, 29; ἢσι: £/r2.00: A9? Φ δ δ : Hf 
QA :?2 Pa. 22, 6; Job 6, 21. 16, 6; Jes. 1, 6; dP*iA: 

ἄνηῆῃ-: 30, 26; Jer. 3, 22 (dA 3). 10, 19. 15, 18; A7" 

m:P-A:eAD:PDA:AUü: Sin 25, 13. 23. 27, 21; 

φάΖά.: — φῆσο: 432 

φιὴλ: σοι» η:7:: 28, 17; Φιδδ: AY: ibid; P*hA:A 

T: 40, 9; d*nAT : Jsp. p. 314; F. M. 3, 8; nA: 7T: 

vulnus letale Apoc. 13, 3. 125 μώλωψ Jes. 03, 55 Sir. 23, 10; 

1 Petr. 2, 24; διαφίδορά Jer. 28, 8, 2) ulcus, ἰχώρ Job 2, 8; 

ἕλκος Prov. 25, 20; Lev. 13, 18. 19; Luc. 16, 21; £92:4-h 

: ovium et hominum Sx. Hed. 15; ebrietas gignit v-hnÀ: A 

qug: F. N. 50. 3) dolor, morbus; ἄλγος Thren. 1, 12: 185 

Ps. 38, 3; Sir 20, 6; ἀῤῥώστημα μακρόν P*DhA : DLE: 

Sir. 10, 10. 
godQ*(A,: part. c. term. adj. vuInerator, dolore affi- 

ciens Ex. 91, 13. 18— 20; "rhon:a»d-üo:vn:o-at: 
fIha»: £4 9T: Pd :272: Fal. ἃ 58. 

dep: decerpere, colligere vid. sub «pasen : 

9 I d^füe»: 1, [9 divisit; mensura sua modoque debito 

definivit; hine facile derivabis femperare cibos et temperatura 
8-- 

suaves reddere, sicut Arabes inde derivarunt nd Jormositas, 

pulchritudo, e pulcher fuit] sapidum reddere, condire 

cibum: (199 7-F: & Pg? 9: Marc. 9, 30; Luc. 14, 34; trsl: 

Ada : ACE: (sce. ut suaviter loquar) Org. 

Téügo: ΠΙ, 5 sapidum reddi, condiri, Mattn. 5, 13; 

M. M. f. 391 (ubi IIT, 1 "l*PijeP : occurrit, nescio an recte?), 

ἢ “55: part. conditus, f1&,0-: Col. 4, 6 Platt; Org.; $ 

1€: PEg? : 02.0 : aA: Deg.; "F7IUIA: : 0:75 : DHL 
αἱ τ [95 Dao: 4,0: Fal. in proleg.; dPfF-99 : TAE: : mensa 

condita (cibi lauti) Enc. 10 Ter. — Voc. 4e.: 30.“ v$ü- 

g? vp: dms 
ἡ» ἢ. 75: subst. conditura, condimentum: Wh'200A: Pg": 

Clem. f. 250. 251; Lud. e V. 5.; Kedr f. 73. 

dpA7.,: subst; dubium videtur annon locus e Job 33, 6 

sub voce «p»]43,: allatus huc referendus sit, si quidem ὃ ὦ σῷ : 

compositio, temperatura explicare licet; cfr. scholion, sub "δι 

fld: allatum. 

σοῦ ἢ 95 : vel andpfjg? : (sing. nondum repertus) subst., Pl. 

ao dg? :, Pl. Pl. ansPiymp t: cibi conditi: (diebus jejunii) 

£r0d-D: Aa» Phor : ev dA: aft: Kedr f. 35; Aa» 

p:mnTÓcP:Hny:AcPPhTH: £70; £A iio sam» 
hmi : OA, £040: Pan: £. 73; AE IAO- enm : 
TF. N. 15. 

IL. φῆση: rad. inus., quae primitus abscidere significavit, 

deinde in notionem dividendi (eS) et definiendi, denique di- 

vinandi (Bop oro eei) transiit. 

AürTüo : (hib am: Lud.) IV, 1 et crebrius Aft 

sa»: IV, 3 sortibus, ominibus, oraculis definire, 

ominari, augurari, divinare, hariolari Num. 14, 1; 

Deut. 18, 10; 1 Reg. 28, 8; 3 Reg. 20, 33; 4 Reg. 17, 17. 21, 6; 

fna»: hd: ADT P)na» : Λσ ἢ fao- : Esth. 9, 24; 
Asc. Jes. 2, 9. 

eph? : subst. i. q. apdg?: Deut. 18, 10 G. 

aig»: οὐ andfg?: subst, Pl. gD Pg": et as 

95}: 1) ominwm —captatio, sortilegiwum, augurium, 
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divinatio, hariolatio, oraculum Num. 23, 23; Deut. 18, 

10. 14; /hÀ2" : 1A : Do go: (v. σοξρἢ 95 : et ai 
uM ) rri Waeao-: Sir. 21, 5; (eA sam": 1 nes. 
6, 2; f1407" : ua» ἧσο: ὃ μάντις Jos. 18, 92. 2) divi- 
nandi praemium, honorarium augwris Num. 99, 7. 

olv. *09? : part, divinator, hariolus, awgwr, sor- 

tilegus, ominator Org. 3; Cod. Mus. Brit. LVII, n. 11; em 

iv 22017: Clem. £f. 143; Gad. T. H. 

9 
-h dC: n. prgr., sc. Καῖσαρ, Caesar: Luc. 2, 1. 3, 1. 20, 

22. 24. 25; Joh. 19, 12. 15; {τη (Στὰ Ὁ ΓΙ: Clem. f, 190. 

vu: rad. inus, sc. Up ea consenuit (vid, sub hue :) 
οὐ Du. 

d: subst., m., Pl. dT: e har: li 

Vs], proprie: semez, senior (quam significationem Lud. e 
suo Enc. Hed. 0: Ag"DS(b:2"Z-£.:ün:nne: gren 
'1:6.0-7]: probare conatur); deinde presbyter, sacerdos 

ecclesiae christianae: πρεσβύτερος Tit. 1, 5; 1 Tim. 5, 175 Jac. 

D, 14; 2 Joh. 1; 3 Joh. 1; Act. 11, 30. 14, 93. 20, 17; ἐπί- 

cxoroc Phil 1, 1; Lit. 158, 2; flA zT :vLav T: barn]: 

Const. Ap. 22; F. N. 6; Τὸ M. 6, 1. 31, 1; Kid. £ 14— 17; 

Did. ed. Platt p. 16 seq.; "24d : ἢ ἢ : Lit. 160, 1 (subpresby- 

ter Lud, sacerdos assistens Renaudot lit, I. p. 597). 

vb): subst. i. q. Φή,ἢ : [cf bn A0:22902:n: ue 
K4-: Mavüs. n. 58; ELA: φὴ τ oeooeyYYT τ A10-0 
A. n: ». 31. 

*P 1: subst. amharizans, presbyter, (clericus) [amh. d? 

n:]: PEeüb:ld: Chr. Ax. £ 89 (i. e. archipresbyter idemque 

vicarius episcopi, vid. Lud. lex. amh. col. 84); AAaP:f(Zd: An 

AC: no-AE:degD: 0:279 £T: g2 779p: F. M. 17, 6. 

$nhhg: et PI τ subst, munus vel dignitas presby- 

teri, sacerdotium: HTru»g,an : vp av]-: ἢ : F. M. 6, 3; 

Can. T. 16; £77" 5 : "pav T-: ba : (lh A77: T. N. 6,5; 
Gad. T. 

iM. verb. denom. presbyteri vel sacerdotis munere 

fungi: go" qo y'av-: (iA : Φἤ δε: (10 5.1.: (1. e. E? 
diri): HD Can. Nie. 79. 

Tüpa: Pun nbn: 9h£à: $n: 
subst, Pl Φε 9) 41.:, POP: BT: c6 ad 
ἢ, dündb-Irp:, Pl. Pl. $4 ΔΊ: (vid. ann. ad Gen. 31, 18) 

ELM vel vasa omnis generis [coll. uie ΓΕ οὗ 

Us ω gU] ἀποσχευή Gen. 31, 18. 37. 34, 29; σχεύη 49, 20; 

000€: P^DAT: (v. bi*YT:) 1 Es. 2, 15; Wie: 
79g-:m0dq-ndq-0:7))20-: Macc. f. 18; reliquit. vasa sua 

ar": ner: Gad. T. H.; 000:11 92:6. 4.5.: d 
Φ ἢ :aoH: Hen. 29, 2 (nisi hie feft fd: intelligere malueris). 

vill: subst, m. et fem 28, 56), 

Pl APhrr: οὐ AU: [nóp da Qi de etymo vid. 

Ges. thes. p. 1211] arcus a) jaculatorius: Gen. 27, ὃ; Jes. 7, 

24; Jen. 6, 22. 25, 14; Hez. 39, 3; Pi: m P E: Hos. 7, 15; 

Ps. 7, 13. 75, 3. 77, 63; Job 20, 94. 29, 20. 39, 23; Hen. 
17, 8; Apoc. 6, 2; Pl Gen. 49, 24; Ps. 36, 16; 1 Par. 10, 3; 

. (ut Gen. 9, 13 seq.; Jer. 

Tl: — $4-0: 

| 18; Deut. 14, 16. — 

| ave vid. 

Jes. b, 28. 21, 19. 41, 9; Jer. 4, ; Hez. 39, 9. b) coelestis 
i. e. iris: di: ga: Hez. 1, 28; Sir. 50, 7; Gen. 9, 13 
seq.; ἢ: ATI: Καὶ ὁ; Si. 43, 11; coll. Ohron: Ax. f 89. 
c) architectonicus, Lud. ex auct. Gregorii. 

*Pürb0 : quadi. denom. I arcum intendere, jaculari 
sagittas? (fh: Diva : quia: A Q- Af: 1 Pa. 11, 6. 

dürT9?: εὐ png» : m. ct fem, Pl, Pop: 1) o- 
cus Org. 8. 2) baculus, in specie Dern alis, pedum: Box- 
τηρία Ex. 19, 11; 1 Reg. 17, 40; Ps. GP) y db I: T1781, 17: 
ῥάβδος Jes. 10, 5 var, ; fib» : 4A: APT: AC: 
Ch: Deg. — Voc. Ae.: deg? : f: (lv 

v*DET:; dg: PA: subst. PL. [esp SUE 
Vi] ewcwmeres, ctxoo Num. 11,5. — Vid, etiam DD TS 

Voc. 4e.: dg: n $é:nga»nao: A75: AR. ἡ 

Ta: jT: dT:, BO: subst. costus, 

aromatis [is wur] Kuf. 16; 

Z:0-bnT: ΠῚ Sal Mar, 1 

genus 

n9"h, : «h 11: 497 : nA d 
Voc. Ae.: Φι 4) : rb: 

dnm: (*-hm, 1) subst., secundum Ludolfi Gregorium omen- 
lum (quae interpretatio si vera esset, vocabulum referendum vi- 

deretur ad dPuP(m:, coll. MUS), at Deut. 18, 3 

ἔνυστρον i. e. ventriculus ruminantiwm. quartus seu omasum (hebr. 

n3». ventriculus ruminantiwn asper. seu. echinus). 

respondet 

SPA: subst. campanula, Lud, sine auct. 

SP db(: subst, nomen animalis incertum, fortasse [collato Ἢ app] 

corvus, corniz: (AD'YYT :) £g» pPav- : ap : £:9"p : Aq. 

n: nbi omn :og[ba.:45,: hav : zT : e. Βα 
200, : no» : AD AV T : Gad. T. H. 

eqq: subst. vagina gladii, culévi (/Aeca), κολεός, "bl 

A. ἢ : b4700,: (v. 2*d»0n. τι ὧδ 29, 6; AA: av 
qTüdhvl€ : A977: did): Hez. 21, 3. 30; h7H0A Aa ds 
"rs aret : ΦΦΩΥ : (sic) M. M. " 100; fame enecti flAQ*: 

AQ: PD: A(EqHIUae-: Jsp. p. 368. — Voc. 4e: d» 

defü:H:dhG T: v. ἈΓΠῚ τ. [Referendum videtur ad rad. 

325p »3p np? al, quibus significatus cav? continetur]. 

pq: et dd : subst. χύκνος cygnus, olor Lev. 11 

Voc. Ae.: PP τ: che? : (de qua 
Harris I p. 256. 329. IT. 93; 9(mfünge p. 44; Isenh. 

p. 118). 

qb: I, 2 (cfr. A dura fuil. ungula; & durus et 

firmus fuit uter, pellis] 1) durum, rigidum esse vel fieri, 

rigere, T4 : ση ἢ συ- : 5 (0: A069? "I:U'a9*: 

ἐπάγη "Thren. 4, 8; £ dd*0 MY: A0097LU-: ἐνάρχησε Job 

33,19. 2) trs rigere facere: Bd τη ἢν: AÓ0g" T: 
var. Job 88, 19; Sir. 14, 9 var. Voc. Ae.: qd*p:mu: 

Tfülàn:7e£(7.: & : 022: £ : 
hTd*0: II, 2 durum, rigidum facere, ezsiccare, 

emareescere facere: AQ: A(-: ed3ib-P : h007"LU-: 
28 

torpere: 
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ἀναξηραίνει (v. gdipp :) Six. 14, 9; 772U-: Afl0A: C20: 

h059g» T: : ἐχτήχει Siv. 34, 1. 

Qpg:, Pg: vid. sub PEdTe: 

Sb(]-: n. prgr. sc. χάβος (in Gen. xou), mensura quaedam 

aridorum (hebr. 3p) 4 Reg. 6, 25; Ufte: τ“: And 55:2" 

Πρ £. rl Ὁ ἈὮ δι: aom: anne. CT : Dr : Gad. T. H. 

1. d-füA: I, 1 [am ad pos -2S.2 pia pps referendum?] 

evacuari, exhauriri, emimaniri; fMhCZ:hfl:E&d-nA: 

σπανίζεται Job 14, 11; £&d4"1A: A9" "Ad": AZ LU-: 

21, 21; (Deus omnia) £0, : Ado ID: HA, E dA: Macc. f. 3; 

TUA e: ATH: ἃ. Φ δι: Li. Joh; (bina. gd 
A: Ssal Req.; (Deus) Bhuh8-:fla»An T : HA. PT h2.A : 2? 

ΔΆ τ OTAZ:HA.EdH A: Gad. Ka; g?AAT : HAZEd^ n 
A: Athan. de Trin. — Voc. 4e: d»flà: T1: 2: legas 

APA: II, 1 evacuare, effundere e vase pleno; Lud. 

sine auct, 

«PA: part. evacuatus, inanis, vacwus: AZ νη: 

ἢ“ ΔΎ: Herm. p. 47. 48; trsh: p. 48. 

Püib: subst. vacuitas, imanitas: ἀπ: ona: 

F. N. 43, 4. 

IL TA: inus, 72» ἃ 50 e regione fuit, obviam. venit, 

QoS III id. 
vA: I, 2 obviam eundo vel mittendo eccipere alqm 

(einfolen), Gen. 27, 45. 

db: II, 2 1)0bvimm ire vel venire, occurrere, 

c. Acc. Gen. 14, 17. 32, 7; Num. 22, 36; 1 Reg. 6, 13; 4 Reg. 

1, 9; Καὶ 455 1 Par. 12, 17; Ps. 58, 5; 95: Tft: AA 

Dy: Jes 7, 3. 14, 9. 21, 14; DDA:no»: gTr4 fas av- : 

Jer. 48, 6; Zach. 2, 8; Tob. 7, 1; Matth. 8, 28. 34; Luc. 9, 37; 

hostiliter: Deut. 3, 1; 1 Reg. 4, 1; hz :ngTdüas: Job 

39, 22. a) c. f]: rei et. Acc. prs.: obviam ferre algd alicui 

Deut. 28, 5. b)obviam ewndo vel mittendo excipere alqm: 

4. 0-e AFP AD: Ag"U£: Kuf. p. 98; gb tbüAPae- : ao 

AATIT :O- DT : 14:2 7 Clem. f. 156. 2) accipere, 

excipere, recipere 8) hospites, advenientes Luc. 10, 38; 

Hebr. 18, 2; Jac. 2, 25; 3 Joh. 8; Judith 3, 7; TeoflA? 

go-: (lp G7" cho: Tob. 7, 8; Herm. p. 99; T4» :3722£:: 

φιλοξενία Aospitalitas Hebr. 13, 2. b) alqd vel alqm gratum 

accipere, acceptare, suscipere, admittere, Gen. 32, 21; 

Tpüae: Ane: (v. ἡζ{.:) Ex. 10, 17; Jac. 1, 21; Marc. 

10, 15; Luc. 28, 51 (at ibi mpocbéyeosat significat. exspectare, 

quare Platt £fbd.D-: habet). 3) passive: gratum accipi 

Ag TTA: P-cn7n: 1 Reg. 26, 19 (at var.: Q-c09n:). 

TP: (stirps frequentativa, yid. Ta» 9em:) excipere 

solere hospites (hospitalem esse) TS00A:12£: e T2? 

"Δ" : 751,8: Herm. p. 36. 

ΦΩΛ: subst. 1) occursus: OA: MP(A:CUI: 2 Par. 15, 

2. 98, 9; Jes. 21, 14 var.; 1 Thess. 4, 17 ant; Matth. 25, 6; 

hostilis: AdPflAU'a9- : AA A A, τ 1 Par. 14, 8. 2) ΦΗΛ: 3 

g9: occursus i e. initium jejunii nominatur dies jejunii 

quadragesimalis primus (in ecclesia Romana: dies cinerum); in 

dà: — dh: 
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libris de Comp. Eccl; Abush. 27 et 28; 2 Cor. 11, 3 in tit.; Vit. 

Sam., al. 

TA: n. 2g; αὖ videtur, accipiens; (liberos. e fratre 

vel sorore defuncti natos prae avis heredes defuncti consti- 

tuendos esse, pluribus rationibus probatur, quarum altera haec 

esb:) Alla : Ag? dv ῬΊ : P4077 : Ad EC τ A97 ΗΠ: ihe 
7-: D-- .: 0-I- P0977 i AA: mn yE 2 Ano id nA 

7: 0-5 f.0v-T5 A: eb EP : (opus habent) A74P£ : F. N. 

49, 6. 

vé: 1, 1 [725 puo T$ vic. ἐδ abscondit, pé 

quilchrum.] Subj. ΘΓ: (et gflC : Matth. 8, 21. 22 Platt; 

4 Reg. 9, 34 S) sepelire, hwmare, c. Acc. Gen. 23, 4 seq.; 

οὔ, 9. 10. 47, 29; Kuf. 19. 35. 36; 4 Reg. 9, 35; 2 Par. 9 

31; Tob. 1, 17. 18. 4, 3. 4; Jer. 7, 32. 88. 14, 16; Sir. 38, 16; 

Apoc, 11, 9; A: e dele: ἐνταφιασταί pollinctores Gen. 50, 2. 

AZ: X, 1 sepelire sinere vel jubere, Gen. 23, 8. 

T4: HI, 1 sepeliri, humari Gen. 25, 17. 35, 19; 

Kuf. 4. 32; Num. 20, 1; Jud. 8, 32. 12, 10; 4 Reg. 10, 35; 

2 Par. 12, 16; Judith 16, 23; Matth. 28, 6; Rom. 6, 4. 

Tb: part. sepultus, Lud. 

df: subst. humato, sepulturai e. 1) fumus, exse- 

quiae: "rfe: fe :a»- 2A: C: 00e : Td : 2 Par. 16, 14; 

OA. 1C : darn: BAT : bé : IL AU- : ΠΛ δου: 21, 19; 

Matth, 26, 12; Marc. 14, 8; Luc. 7, 12; Joh. 12, 7. 2) se- 

pulchrum: AHRATIÓd-fn: Pf: A57" : Ano ἢ : [2 JC D 

(v. ση βρῇ ζ:) Tab. Tab. 16. 

qne: τ. act. sepultura, humatio, Lud. 

sPfjg: n. ag. vespillo, sepultor , Lud. 

and (1C: subst., plerumque m., Pl. ap J^»: , Pl. Pl. qn 9» 

"ἢ 4:3, sepulchrum. 2) sing. ave T : Jes. 53, 9. 57, 25 

Sx. Teq. 1; PL a2": sepulchra Koh. 8, 10; Jes. 65, 4) 

Jer. 8, 1; Hez. 37, 125 Matth. 23, 27; Mare. 5, 2. 3. b) &P 

de: a) sepulcretum, coemeterium: a» J^ : ἈΠΦὮΏ: 

Καὶ 32; Matth. 27, 7. B) sepulchrum Jes. 22, 16; Job 17, 1; 

0T 0-12:A729 : a9 2"nCE : Jer. 20, 17; gp 2"fic νἀ" A: 

Καὶ 32; G- pr: Bao SC: Tob. 4, 4; ap dnt: w-T : 

Rom, 3, 13; Gen. 23, 4. 6; Hez. 32, 24 seq.; Matth. 28, 1; 

Joh. 19, 42; Pl. end" fgZ- T: sepulchra Kuf 22; Matth. 8, 28. 

27, 52. y) ἅδης (inferna; inferi) Job 17, 18. 16; Sir. 14, 16. 

17, 97. 48, 5. 51, 6. 

4C: subst, plerumque m., Pl. $üz-T : [χὰ caligo 

noctis a jó$ abscondit, texit: eap tenebrae; caligo] caligo, te- 

mebrae, caligo mwubium, γνόφος Ἔχ. 10, 22; Ῥ5: 17, ΤΙ; 

Am. 5, 20; Ov: &'Aam T : nC: Zeph. 1, 16; Hez. 84, 

12; Jes. 44, 92. 60, 2; Job 8, 5. 10, 91. 93, 17; Esth. ap. 1; 

χονιορτός Ex. 9, 9; Deut. 28, 24; AEn: énz-T : Aa: né 

457: Hen. 17, 7. 

den: I, 1 [mem obduzit, vid. defA: n. 3; deüA: 

olewm sicub Vaafo & ca4so]| Subj. gPüA: 1) oblinere, 

illimere, Joh. 9, 6; M. F.; c. Acc. εὖ f12, ut: dA: 

flUT- : Sap. 13, 14; 14901: 5212: C71: A00 C : 40A: 
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mnc. Genb. 8; c. dupl. Ace, Gen. 6, 14; Ex. 2, 3: A,d"flA2 : 2^" 

ἀφ: Hez. 30, 21; trsl: alqm i. e. oculos ejus oblinere, ne vi- 

deant Hez. 22, 28. 2) ungere, inungere, perungere, c. Acc. 

corporis vel unguenti vel c. dupl Acc: 4PfATh. : ΦΏΚ: 

Hez. 16, 9; vulnus Jes. 1, 6 var.; (Jacobus) d"flA7:AAA 
7:}.1 τῆ ἢ: Clem. f£. 38; Gen. 31, 13; Matth. 6, 17; 
ἃ. κτ(Δλ δ Ἢ ὁπ: 21:: Ὁ. N. 01; Ps. 44, 9; ae- 
grotos Marc. 6, 18; cadaver Marc. 16, 1; 6,77}: 0 &. df: 
ἐνταφιάζειν Joh. 19, 40 rom.; in specie de unctione rerum ho- 

minumye consecrandorum: Ex. 28, 37. 30, 26. 31, 11. 35, 16. 

40, 7 seq 1 Rep 10, 1, 10, 12: 2 Περ. ὕ, 8; Ἐ5. 88, 20; 

1 Par. 11, 35 ΦΊΛ: PA: PET: Si. 45, 15; 742,0: 
A7": ABS € : Hd Az: Jes. 61, 1; fb: A2U-: £p 
flA: A7 AA σοι: Genz. f£. 153. 3) obducere, illi- 
nere: df: ΓΦ :"12-h: 3 Reg. 10, 18; fa»: &Avfüme-* 

Og $h«: ACE iT: 1 Pan 29, 4; ΦᾺΣ : fli: 
Jer, 22, 14; Org. 4. 

"dh: HI, 1 1) τοῦ. se oblimere, ungere, perun- 

gere: Ruth 3, 3; c. Ácc. unguenti: Deut. 28, 40; Ex. 30, 32; 

€Tdrüh:0q b: Jes 25, 7; Judith 10, 3; Am. 6, 6; 
c. Acc. ejus, quod ungitur: ΦΉΣ. 7:2 0C T : CAT: F. 

M. 34, 8; c. dupl. Acc. "dfi: 12:08 2}: Judith 16, 7; 

TA: χατάπλασαι Jes. 38, 91. 2) pass. ἐγ, ungi, 
perungi, wngendo comsecrari, c. Acc, vel f]: unguenti: 

Ps. 140, 6; Ex. 30, 31. 38, 25. 40, 7; an: eT fA: P9. 
fi:d9.7: Dan. 9, 24; Gad. Ad. ἢ 193. 194; ag» T:: 7" 
D2:ünfü:T4deüA: Enc Mag. 7; c. Àcc. praedicati: "df: 

52qT:yqgs: 1 Pas 14, 8. 3) oleum fieri: fT PHA: 

0-: 95 ὑ(1: τρυγηδείη ὡς ὄμιφαξ πρὸ ὥρας (var. £rf140 :) 

Job 15, 33. 

PLA: pat. 1) oblitus, illitus: "PRA: fA: Lev. 
2, 4. 7, 19; «PIA: βου: Ag" Βισο: AMAT: Chr. Ta. 13; 
(Christus in cruce) ^À0u:P0A:(0E?: Cod. Mus. Brit. LIV, 

n 7; ΠΤ : £99»: Enc. 2) unctus, unctione comse- 
cratus Num. 3, 3; Lev. 4, 3. 5. 16; *Pfl-AZh: Hab. 3, 13; 
(Jesaias) TOth:ng «c: Ag? AG : AT: Enc Masc. 6. 

3) illitus, obductus: PQü-A:O(CP: 2 Es. 8,27; "14 

ὦ: ἢ 1: τ 2 Pa. 4,10; διῇ" 4.7}: drAT: 0C 

Φ: 9, 18. 

dA: subst, plerumque m., Pl ἤν ῃ 2.7.3, pinguedo cu- 

jusvis generis: σοῇ ἐδ T: dA: Clem. f£. 239. 1) otewm 

ἔλαιον Gen. 28, 18; Lev. 2, 1 seq; 7, 12; q^: P £o: 

3 Reg. 5, 11; qdA:064 T: σμυρνίνῳ ἐλαίῳ Esth. 2, 12; 

Ps. 4, 8. 103, 17. 140, 6; Sir. 39, 26; Jer. 47, 10; Hez. 27, 17; 

Koh. 9, 8; ΠΝ : aPQH: 7, 1; Apoc. 6, δ; Matth. 25, 3; 

Marc, 6, 18; Luc. 7, 46. 16, 6; d-flA: 27 rf b: Org. 1. In 

specie: a) de oleo consecrationis: eP4ffA: P.I: Ex. 30, 25. 

38, 95; et de oleo, quo baptizandi unguntur (ἔλαιον ἅγιον, 

μυστικόν): dfi: Tg" dT: Can, Laod. 47 (48); 4»flA: P4- 

ἢ : vel αὶ ΡΊ:: Const. Ap. 84; sed etiam ἅγιον μύρον, 

χρίσμα ΦιηΚτ ΠΛΑΤΎ: Clem. £. 227; oleum, quo aegroti un- 

guntur: d ünA:207T: Jac 5, 14; qd üA:AE 0-7: Ki. 

f. 10; et reges sacerdotesve consecrantur: q^: m727)17"T: 

Chr. Ax. £ 89; fld fiA: DUTT- : 027177 s ine pa : Enc. 

Ἴδα. 19. b) olewm olivarum: Tenh:Hg T: Ex. 27, 20; 

Syn.; 0R.: lA: ἐλαιών olivetum 4 Reg. 5, 26; 2 Esr. 15, 11; 

£-üZ:d-fA: 2 Rez. 15, 30. c) de aliis olei generibus: g"7 

4A: — dna: 438 

TLSAgUHaeESdeQAT: F.M. 26, 1: deQ nA T: Sx. 
Haml 5; dA: a» AD: Gad. T. H. 2) unguentum, σμῆγμα 
Esth. 2, 3. 129; νη: 1, : 957: PD AGAM: Euc. 
Mag. 17; Haml. 5; vid. etiam n. 1l, a. 3) butyrum Jes. T, 

19. 22; 2 Reg. 17, 29; ὅν  : ATIPAvT: Deut. 32, 14; df 

A:4Ug?: Sx. Haml. 0; ὥρῃ ἢ : m, : Lud.; Ad? : 0-47]: 
Ph : -Dvb : 4q0-g: Job 29, 6; HT : PIA: Lit. 
164, 4; A." rE same: Ap: (utai) ἢ δι: onda 

A:WA?TüA:ndvE:üHng p: Kedr f£. 88. 4) dhg"A: def: 
Jes. 31, 20 σευτλίον beta vid. sub «h99A: — Voc. 4e.: dp 

lA : d s bb s 
ΦΉΈΤ τ ns act, m. et fem, wnctio Ex, 40, 13; 1 Joh. 2, 

20. 27; &mA:drflA' T: Dan. 9, 26; de unctione Christi 

(Spiritu S. uncti) Cyr. c. Pall f 72, al; Te fad: 

Kid. £ 27; fdv Wr E ng : dn: Did. 39. 

üA.: n. ag. ?llinens, unctor: Jacobus v5. nem: 

Enc. (ex Gen. 28, 18). 

(OA: n az. (HIT, 1) unctus: fef: 40A, : DAE: 11" 
(A, :o072,.0: 35.0 : dA: Cl. L. Atk. f. 21. 

9" ΡΩΝ Ὁ subst. locus unctionis: &eT 1d» : id €: 
"Tr: Hg PA: Ute: ma» : (1710: ἢ :, et nav: 
£T 40h: A2? ἡ ἢ 19705: 07: 9*0: Const. Ap. 39. 

dO: aqua intercute vel hydrope laborare. [Avabes 

Qu frequentant] — Voc. Ae.: LP :e:dfim:; aiiud: 

0,9 : ἢ}: ἢ 9: (sic); Rad. Abb.: Pf :}}: ἡ ά: :: 

qmo-: part. hj dropicus Lue. 14, 2. — Voc. Ac: T 

0:1: 8270:14-0- 

defi): subst., m. et fem. (Sx. Masc. 30; Phlx. 56), PI. 4 

(192-T : (Ex. 28, 36 0), *PP-fló: ct PP) T: (Reg. Pach.) 

[733p, 9235 galea, nyaya mitra; Ξε qileus, PEOR amli. 

4:1 1) mitra, cidaris, (infula), sacerdotaliss Ex. 29, 6 

(v. AMAA); Ex. 36, 36 in O (pro σῇ 3 4.:); Ex. 28, 36 

in € (pro ?202.C2-T- 3). jAethiopibus est mitra recta rubro 

cum apice, qua principes utuntur*, Lud. — Gen. 38, 18. 25, 

ubi Gr. δρμίσκος habet; (scholiastes quidam ad Gen. 38 anno- 

tavit, δρμιίσχκον significare ὠράριον orarium vid. Sehleusner lexi- 

con in LXX, vol IV. p. 124). — 2) eueullus monachorum: 

P. : (eoe s pi : AA 2A fao : des Rog. 
Pach.; 4»flg-: 0-Car-T : 4,0: 72-0871;U-: Phlx. 56; 77^ 
ἃ: ἄρῃ : DADTL71: (YA. : (A10 :) Cod. Didasc, Stuttg. f. 

117; Vit. Sam. 

dfe: inus.; Us IL, VHI concinnavit, paravit. 

Td: HI, 1 fortasse: paratum 6586: ard» : dT A: 

εὖ γέγονεν εἰς σφαγήν Hez. 21, 15 (in cod. Abb. LV). 

difim : 
inflatus: H£fia-7 : &716.:0£ 

dm :, ut videtur i. q. 

dT: part. dwumens, 

T:Pgd:od(m: M. F. 

TA: I, 1 [primitus significat comprehendere, contrahere, 

cfr. y2p y5p 395 et radices aliarum linguarum cognatas; deinde 

28* 
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intr. se contrahere] Subj £e PflR:: οὐ d", 1) conct- 

dere, corrugari, deficere, de utero: d^f12,: "9r: Ssal. 
Req.; de animo: d»flA Tz : €: ἠκηδίασεν (suff; Dat.) Ps. 

142, 4. 60, 9. 2) abjicere vel demittere vel desponderc 

animum, spem, desperare: "Fw: AJ P(2.: Herm. 
p. 5. 20; Clem. f. 221; Rom. 4, 20; AJ T41£ 71:742: 

Kedr f, 34. 50; saepe cum Ace. δ) ἀκ 3 spem, ut: AM:d»fl 

A. 4. συ-: Sir. 17, 24; (ne rejicias peccantem). ἢ δ : A, 

£denZ:T4.U:: Clem. f£ 180; Jsp. p. 368. 371. Deinde 
subjungitur a) Acc, rei αὐ desperare aliquid: d"flgeT-: 365* 

ne : ἤλσι: Thren. 3, 17; AQ: 4712: th £O T: (vestitutio- 

nem sanitatis) Jsp. p. 268; zFUTT*A-: 1 ἢ 4: σν-: T4702. : 

συ θυ Ὦ συ- : (salutem aeternam) Did. 12. 8) renwere, 

respuere, recusare (rem tamquam desperatam): d» f12T- : 34- 

Dh EIU: ἀπηνήνατο nagoxXnsWyau Ps. 76, 8; ham: 
AER: AT d::dh779"T)00-: 1 Thess. 3, 3 rom. b) Ace. 
prs. &) desperare alicui vel de aliquo: ἈΠ-Ὁ : 07^ : d» 

3-1: OA, P.0.4.0.: i0: £ChRX: Tob. 10, 7; £d P: 
(Am : 9?n2:(,2.:) Sx. 27, 21; A, TAPA: 22, 21. 22 
(v. "E"FPRE:). B) respuere, rejicere et destituere, de- 

relinquere, deserere alqm tamquam desperatum: qdP7f14.2: 

ATA? : εἰς τὸν αἰῶνα ἀπεποιήσαντό ue Job 19, 185 Ps. 37, 12; 
4"02.2:h9"2v:hen:gqPd*: 30, 15; Job 17, 8 var. — 
Voc. Ae.: d fA: : Am -: 

hA: ΤΙ, 1 facere ut algs spem abjiciat, despon- 

deat, «d desperationem redigere, c. Acc. prs. Clem. f. 233. 

936; c. dupl Acc.: h'bfl2n,: A7HIL" : 1 4.-ἢ.,.: Jer. 2, 36; 

( Petrus) WA. P üah: Τὴ 4.: Enc. Haml. 5. 

"Tden2: HI, ?» 1) desperari: (aegroti) AAT d»2-: 

Kid. £ 30. 39. 2) desperare: AT" PR: Sir. 22, 22 var. 

ἔρῃ "1, : paxt..spe destitutus vel dejectus, desperatus, 

exspes, sive absol, ut: σὴ: PAeao-: AP-AT: φωνὴν 

ἀπηλπισμένων Esth. ap. 4, 17; ff^: PA: Jes. 29, 19; 
Judith 9, 11; Eph. 4, 19 rom., sive *P(I-A : 1 ἢ 4-: F. M. 2, 11, 
vel AA: I-A: 4. σο-: 1 Thes. 4, 13; Eph. 4, 19 
Platt; μεμψίμοιροι Judae 16. 

defAT: n. act. desperatio, destitutio vel abjectio 

animi, spei, al: dPfl& T: 1 ἢ 4:: Sx. Jac. 3; "2 1 : 449" 5, 

T2 T :0£71:, dengd:epood-: F. N. 44, 2. 

d3-*: n. prgr. sc. zUs cucumis: A,PECT: AA: (02A: 

0A,^0A: E70: 05,A0A AA P7: : 0,h2",h7? : EF. N. 17 
(e Syn.) Vid. P*npT: 

ΦΊΔΙ, 1 [565 So das] Subj £d"FA:, rao € 

TA: (Rom. 13, 9; Act..26, 10 Platt), 1) occidere, inter- 

ficere, necare, trucidare, c. Acc. Gen. 4, 8. 12, 12. 34, 25. 

Adr E: 37, 18. 20. 38, 7; Ex. 2, 12. 14. 22. 23; Deut. 
13, 11; Jud. 9, 54; Job 1, 15; 1 Reg. 22, 17; Judith 5, 22; 

Jer. 33, 23; de TAn:mabe: Jes 14, 20; Matth. 10, 21. 

23, 35; Rom. 8, 36; Kuf 11; H&d"TA: mortifer, letalis 
Ps. 7, 14; "HP" ho : (A7 Jer. 18, 18; β, ἢ»: de am- : 379» 
^: Judith 7, 13; hen :TdTAT:0299A: Ex 17, 3; £d 

"TTA:GCA0: Joh. 8, 22; Φ Δ: CAR: AAU-: Jsp. p. 295. In 

specie a) Aomicidium. committere, sive absol: Ex. 20, 13; Jer. 

7, 9; £a»fi4-: AdrlzA: Jes. 59, 7; Matth. 15, 19; fA T: 

ΦΏΔ: — dà: 440 

ΜΊΑ: F.N.47; F. M. 4, 1; sive subjuneto 46:(4:, ut Matth, 

5, 91. 19, 18. Rom. 13, 9; Clem. f. 88. 220; d"TtA: «n: 
f. 147. b) de supplicio capitis: Deut. 27, 95; (Wr: ΦΊΣΔΊΗ 

del: Jer. 33, 19; Matth. 26, 59. 27, 1. c) de caede hostium 

in bello: Num. 21, 24; Jos. 10, 11; 1 Reg. 31, 2. 3; 2 Reg. 

8, 15 1 Par. 10, 2. 18, 1. 5; Jer. 26, 2; item de znfernecione 

lerrae vel wrbisi.e. incolarum: Jos. 10, 37. 39. 40; Jud. 20, 37; 

1 Reg. 92, 19. 27, 9. d) profligare, fugare hostes Gen. 

14, 15; Jud. 1, 5. 3, 13. 11, 33; 1 Reg. 13, 4. 14, 31. 48. 
30,17. e) interficere, mecare res, ut plantas: 09, : d» Tf»: 
ΔΊ. hg? hg? : Jon. 4, 7; Ps. 104, 31; f129" : (HflASU" 
gv-:dehfe: Des. 2) pugnare: δ: ΤΊ Δ": Num. 31, 49; 

a) oppugnare urbem: (VA 29P : dT: 3: πολιορκῆσαι Jes. 7, 1; 

qd" TA: AH avz: ἐπολέμνησε τὴν ᾿Αζωτον 20, 1; Dan. 1, 1 var. 
b) ezpwgnare 8 Meg. 19, 20; 4 Reg. 3, 19 (vid. nr. 1, o). 

hd»TA: X, 1 interfici vel occidi jubere, necandum 

iradere, causam ecitii esse alicui: Num. 39, 30; 1 Reg. 

5, 10. 11. 28, 9; Matth. 27, 4 rom.; Marc. 6, 19 rom.; Luc. 

22, 48; Herm. p. 95; 8d"FA:AE:7(L8: F. M. 22, 9; 

flAd "TA: AUT: Jsp. p. 366. 
ἜΦΊ Δ: HI 1 1)0ccidi, interfici Num. 25, 14. 15. 18; 

Jes. 27, 7; Καὶ 4; Ζῇ Eo: Av dà: Tob. 3, 4; Hen. 22, 

12. 13. 60, 24; 4 Esr. 10, 33; 2 Reg. 18, 8; Ps. 105, 37; 
Matth. 28, 5; Apoc. 5, 9. 19. 6, 9. 20, 4. 2) expugnari, 

clade affici, Hez. 33, 21; Zach. 14, 2. 

T37TFÀ: II, 3 1) 56 invicem interficere Gal 5, 21; 
Matth. 24, 10; Hen. 100, 2; Kuf. p. 21. 2) pugnare, bel- 

lum gerere, proelio vel acie certare vel dimicare: "FT 

ST ASBABRT: dri? D Res 17, 10; VETAT: 
Jer. 26, 3; (MI GU ae-: Jes. 13, 8; Jos. 1, 14; c. g" δ: 

1 Reg. 17, 8. 31, 1; 4 Esr. 4, 27; 1 Pax. 19, 14; c. Acc. & 

T ST δι: Δ : ΠΖἢ : Sir. 29, 13; 6,7. 3 Δ. 99: A&U-: Jes. 
9, 21; Jer. 21, 5; Judith 7, 1; 1 Reg. 17, 2. 9; Num. 21, 23; 

TT : ἢ β, απ: : (cum diaboli) Phlx. 9; 7.9 1" : Aa» 
Tnn: 44,5 Map: : Vit. Dan.; 1.3 APT: Org. 2. 3)0p- 
pugnare urbem, c. Acc. Jos. 4, 13. 7, 3. 10, 31; Deut. 20, 

10: 19; Jes. 7, 1. 87, 8; Jer. 27, 9. 44, 8; Dam: 1, 1; Zach. 

14, 2; 1 Reg. 23, 1. 

hürb35»TA: IV, 3 1) ad mutuas caedes concitare, 
ad mutwwm emitium, ad bellum impellere: Ar 

Aff Ear av-: Zach. 8, 10 var.; "fll-57: αὐ: A 

7.9» ἘΛ8Ἐ Si. 28, 13; Herm. p. 6; Apoc. 20, 8. 2) bellum 
gerere Apoc. 6, 8. 

dqrl:A: part, 1) occisus, interfectus, trucidatus, 

Deut. 21, 1; Gen. 34, 27; Jes. 22, 2. 34, 3. 66, 16; Jer. 7, 32; 

quUEAT:(mesg T: Zeph. 2, 12; Dan. 11, 26; Hez. 30, 4. 82, 

22 seq; 1 Par. 10, 1. 2) oppugnatus: UTC: TP"rFA T: 
Jes. 1, 8. 

qUEA: subst i qo "BAS qUrEA: $0: homicidium 

Lev. 17, 4. 
d'TA: subst, plerumque m. (fem. 1 Reg. 14, 14) 1) cae- 

des, interfectio, occisio, nez, homicidiwm Hen. 12, 6; 

φόνος Hos. 4, 2; Judith 9, 3; Jer. 22, 17; Apoc. 9, 21; αἷμα 
Sir. 40, 9; φονευταί Prov. 22, 18. 26, 13; dA s fle 

7r: (sica) A Dp Ave 70: ABUSE: p Ero OE: A 
71711: Jsp. p. 3435 ΦΊ Δ: ἀ. 07: caedes a. latronibus. com- 
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"missa, Syn. in Prol 2) belium, pugna, proelium, πόλεμος 

1 Reg. 31, 3; 2 Reg. 3, 1. 6. 18, 8; 7ηζ.:: ΦΊΛ : 97A: 

1 Par. 10, 1; 2 Par. 13, 2; Jes. 14, 91. 42, 95; A.P" συ 
4h70: ἘΔ: 2, 4; Mich. 4, 3; Jer. 18, 21; d" FA: 
QT: πόλεμος ἐν ῥομφαίᾳ Hez. 7, 10; Ps. 77, 12. 143, 1; 

Koh. 8, 8. 9, 11; Job 5, 15. 33, 18. 39, 25; Matth. 24, 6; 

1 Cor 14, 8; μάχη KIA: Gd TA: Job 38, 23; Jac. 4, 1; 

πάλη colluctatio Eph. 6, 12; παράταξις acies Jes. 36, 55 ἢ δι 

1:4" kA: xoSÓg γίνεται πόλεμος παρατάξεως Judith 7, 11; 
(rüAidUbAS sultes Jsp. p. 295. 3) clades, strages, 
πληγή 1 Reg. 4, 10. 17. 14, 14; Soaügug 2 Reg. 18, 7. 

dT : n. act. Pl dPTAZUT:, 1) occisio, interfectio, 
homicidium, supplicium Apoc. 8, 1 rom.; 9, 91. 11, 9; 

LG : Ί ΔΈ: ΔΆ ΗΓ τ UT: Jsp. p. 288. 297. 366. 2) im- 
pugnatio, oppugnatio, pugna, hostis Jsp. p. 353; fim 

J«F: gam: Ane : a dTAD-EU-:A( AT: Phlx, 4. 
UAI naga Ph dHAQLT: εὐ ΦΊΈ ΔΑ: interfector, 

occisor, homicida, caedis reus Num. 35, 6 seq; AJT?] 
(C: ALT: A" P:Cnav-: 35, 33; Deut. 19, 3 seq.; 21, 

l seq.; 1 Reg. 22, 13; "A: PA m harc: Six. 13, 13; 
feo i pIRAQT: Jer 23, 1; Jes. 1, 21; Matth. 92, 7; Rom. 

1, 29; Apoc. 22, 15; 1 Petr. 4, 15; λοιμός Prov. 94, 9; dp 
fb: 36: Sir. 31, 25; Olem. £ 161; dis γῇ τῇ Rav : 

f, 248; Mare, 15; 7; Act. 28, 4; 1 Joh. 3, 15; Hez. 18, 10; 

ΣΤ: PAST : T AW: Ron. 7, 10; f5A:CA0: (ect 
mBrber) Olem, f£ 162; 4» »}"ἢ»: AGU-: »atricida Asc. Jes. 4, 2; 
dra: AU: paricidae 1 Tim. 1, 9; PHTAT:A 

740): fratricidae Sap. 10, 8. 

qp P[-AT::, sine dubio Pl e σα Ἴτρ :, quasi instrumen- 
tum Uelli i. e. hostis bellicus: hia : Wy E 7.0.: a» 377- 

AYE:ARATEXAMC: (ἀνὴρ πολέμιος) 1 Par. 18, 10. 

andp:A : (pro abdpz-A 3) an: n. prgr.?) interfector: (lex 
ait:) nde TA: endA:O- Ad: Lud. e Ssal. Req. 

g»d»I-A : subst, locus caedis vel cladis: 99 : QDAO 
&vT:g9d A: 2 Reg. 5, 20. 

aoi 97A: part. pugnax, pugnator, bellator, miles 

bellicosus, pugnae aptus, vel strenuws, (πολεμιστής, μα- 

χητής; μάχιμος, al) Jos. 6, 3. 8, 3 seq.; 2 Reg. 17, 8; 3 Reg. 
19, 21; σι} rAT:drpA: 1 Pas. 12, 8; Ad: σοὶ" 
J'"rFA:0v»F00: Sir. 26, 28; Jes. 3, 2; Jer. 20, 11. 26, 9. 

97, 9. 35. 58, ὅθ. 30, 15. 48, 16; Joel 4, 9; Hez. 27, 10; 
Aadibn: annt SAT: (δπλομιάχος) Jes. 13, 4. ὅ; συμμαχία 

16, 4; Af: συ 7. ΔΊ: ao Ap: Sap. 10, 20; 3: 
a»iyF279A:99DA: (5105 :) 2 Reg. 8, 10 var; σῇ": 
A7 :ADZ :ATHHLA: oppugnatores hostium domini Org. 3. 

1. ΦΊΈΖ:, ut videtur, proprie: colligare, compingere, coll. 

ἀξ roi partem unam cum altera conjunzit, inhaesit, tenaz fuit ; 

^ep ἔλο, vid. Ges. thes, p. 1213. 

“72: 1, 2 claudere clavis adactis, obserare, sera 

firmare, σφηνοῦν Jud. 3, 23; ὁδί, 4T 4- : 9 2v1:7 : 

2 Esr. 17, 35 ἀποκλείειν 001: pi dr 4. : 4 Reg. 0, 395 
Lue. 11, 7; ἀσφαλίζεσισαι Matth. 27, 66; Inf. verb. ΦΊ : 0 

1717]: (domum) F. M. 17, 7. 

d06: — To: 442 
T dr: Ut, 1 ctavis affigi vel suffigi: ἢ; 1 

Ta Φ: Ομ σοὶ φ δι: Φη Ζν Ν. Μ᾿ ἡ EC 
"EC: pust. clausus clavis, pessulo, sera, obseratus: ἢ, 

T: 0-7): 017-3: dd: : χεχλεισμιένον ἐν πάσῃ 
ἀσφαλείᾳ Act. 5, 23; Hez. 41, 16 (glossa ad. σῷ ἢ." : 3525). 
qr: τ. ποὺ, elausio quae fit clavis, pessulis al, obse- 

ratio: "1A 7E Sl: APO: TIPAO- : (var. pro Ad. 
7F:) εἰς τοὺς ἥλους 1 Par. 22, 3; avit : dT ΖΊ:υ.: 
pro 9T ZU. 3) 2 Par. 29r 

ἤρη: 2." " subst. PI. (sine dubio a Φ,Π 1) 1) clavi ἧλοι 
1 Par. 22, 3; 2 Par. 3, 9; Φ» ἢ: 2.7: :-Πἤ. T: Koh. 12, 11; 
(Christus) P207: (ld Z-T:7180*1T: M. M. £ 164; n 
7: NI"? hao : dT: T: ROSYT : C: δ 29; Org. 6. 
2) stimulus: Ὦσι: ἢ» TZ T ARE: χόντρον ὄνῳ Prov. 26, 3. 

H H . r9 9. 5 "T H 
3) occa, irpices, Lud. sine auct, [3 species cuspidis deli, 
5 

(var. 

;y9S clavorum capita] — Voc. Ae.: TTZeb : 72,7 ::€ 

TT SAT s 

II. d": I, Y meridies vel tempus meridiei fuit; ἢ 

fl: ῬΊ 4: 3 Reg. 18, 27 var.; Od"? : 11, : 0 : 09: 
Luc. 23, 44. [Nescio an ad etymon eruendum aliquid. valeat 

amh. (nA: to burn, to glow, to be hot, Isenb. p. 79]. 

ΦΊ (1: subst. meridies i. e. lempus meridianum: Joh. 

4, ὁ; Sir. 43, 3; 3 Reg. 18, 27; "lb: dC: More. 15, 33; 

Dan. ap. 1, 7; 2 Reg. 4, 5; Cant. 1, 7; &2,/AD: A9" 046: 

ΦΊΓ: Sir. 31, 19; 2£7:4"rC: Ps. 90, 6; CV: "TC: 
Jes. 18, 4; dT: an δι : Sir. 35, 16; Jer. 15, 9; δῇ: 

ΦΊΓ: 2 Esc. 18, 3; Adis 47: ζ: συ δι": D Reg. 11, 11 
(nisi hoc ΦΊ Ζ: pro verbo accipere malueris), Acc. adv. d": 

meridie Job 5, 14; Jer. 6, 4; Zeph. 2, 4; Gen, 18, 1. — 

Pro plaga meridionali usurpatum videtur Kuf. p. 48. 

II. ΦΊ ἀν suffire [n2p, y οὐ "as, vid. Qm :]: (A7 

T barre: ARCA : 711: ἈΦ΄ Ζ: omg: :qUT 00 : Φ 4: 
Cod. Mus. Brit. LIV, 7 (at fT: scriptum est, in meo quidem 

apographo). 
dg: subst. suffitus, suffimentum, odoramentum 

(;compositio odoramentorum' Lud.): 0n : bdo : p.d 

δυμίαμα σύνδετον λεπτόν Ex. 80, 7; Om : Hh : GU: 
υμίαμια ἕτερον 80, 9. 

qd]: rad. inus; haud multum differre videtur a. «P T*0D: 

dT: subst, 1) pactum, foedus, stipulatio: fr : ᾧ, 

9üC:dd-r:99U:: τοῦ ποιῆσα: συνδήχας μετ᾽ αὐτοῦ 

Dan. 11, 6. 2) i. 4. def: FEN. 11. — Voc. Ae: dnb: 

Iib: 
40: rad. inus, cui Simonis onomast, p. 501 V, con- 

stituit, definivit tempus, comparavit; amh. dett: 

to bet, to lay ἃ wager', Isenb. p. 76. 
Ade rO: 1, 1 1) tributum, pensum, pignus, aliamve rem 

molestam praestandam imponere, ezigore: AG: Tóc: 

HgdeE: ὃ ἀπαιτῶν Jes, 14, 4; "Rei fle ht Pru EC: 
QÜAO- av- : AAA: ΡΦΊΙ,: Jes. 9, 4; c. dupl. Acc. AA: 
9251: 0 Φ Ὁ: Deut. 24, 5. 2) certantibus consti- 

»lo wager, 
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[ucre praemium, deponere algd in medium certaminis 

vel sponsionis causa, Lud. ex auct. Greg. 

TT: 1Π|, deponere inter se pignus aut facta 

sponsione certare, Lud. sine auct. 

de: subst. sponsio, constitutio praemii et prae- 

mium sponsione facta certantium: fA T : ne»: Ao 

QE O-: ΒΡ 1 : 0d f-T : D Ῥ συν: Con. Lacd. 51 (55) 
sed Graecus habet ix συμβολῆς (collatione) συμπόσια ἐπιτελεῖν: 
in libro F. N. 11 (cod. Tub. p. 92), ubi hie idem locus affertur, 

defe]: rasura in 4eTUT: mutatum est; 0704.4": (0 

Tiv: Gad. T. H. 

qUpU?: n. prgr. 50, es8do ἴξοα 1 ο, arab. r»3, Ahypo- 

stasis, substantia, persona (divina); aethiopice in Pl. ho 

£9": εὐ Pl Pl AS 2.5}: τ usitatum: Ada»: A7," : Acv- 
TE: ho : OAQTULT: 5a: : P9" : AD : CA 
72: ARZPZ9? : AT : ATTI): P9? ΟἽ : 5:871) : 1C: 
QUPATIA LA: Ham. Ab. n. 7; AM: 2" 25}: (qui 
apud Abrahamum deyersabantur Gen. 18), Lud. 

qqqpao-:, Φηήσο.:, P6749:, 477 0:, 877 
γ:, “»ἼηΡ:, 4» Ἴ45}): τ. prgr. 50. χιννάμωμον (eum suis 
casibus), κίνναμον, cimmamomam, cinmamwm, Ex. 30, 29 

c. var.; Apoc. 18, 13; Cant. 4, 14; Hen. 30, 3. 32, 1; ΦΩ͂ 

qon:iu«g: Jer. 6, 20; Prov. 7, 17; Sir. 24, 15; Hez. 27, 

19 vrs. noy. (mp, calamus odoratus); no»:2, 4:271: 2777" | 

7j: G7 D: (quasi significarent aromata diversa) Org. — Voc. 

44e: PST Dh:n:09?0AA:; 70:1: fen2- eL: €: 

PpeqaoT:, p-qeoyp:, Φιῳ σηὴν:, $3001 p: subst, eru- 

mena, marsupiwm, βαλάντιον Luc. 10, 4. 22, 25. 36; p 

vy]: Job 14, 17; Pl βαλάντια Luc. 12, 33; μιαρσύππιον | 

Sir. 18,33. (Φιῳση: ἢ: et qo ph:) P-*sovTnhav- : 
(^u-:109-:) Jes. 46, 6. (41, 7); Mich. 6, 11; & dP-q"TT: 

£n-pp:AVRAd: Prov. 1, 14; AAT: d qo: στάπμια | 

(2*5 5:35} Prov. 16, 11; ἐν ταῖς ζώναις («fed : moz συ-: 
Matth. 10, 9 rom.; Marc. 6, 8 rom. 

dqe2dE: subst, coll, 1) fimea, biatía [ni fallor i. q. 
5 XE S o 

es garvi vicini; sicu& dues ricinus, pediculus syriace signi- 

fient tinea, curculio] σής, σῆτες ^ad: Sir. 42, 13; Prov. | 

25, 20; Hos. 5, 12 (32); P": Aft: Jes. 33, 1; fa: 

0:745: 51, 8; Job 27, 18; Avi: A0 :52* 477 

dp*5: 13, 28; 04: 0474-5: σὴς xoi βρῶσις Matth. 6, 19. 

2) qd: vermis in ligno nascens, alas habens, awribus jpe- 

viculosus, M. F. (vid. p*74»7: Lud. lex. amh. c. 35, et Isenb. 

p. 77 sub 447: et pyb-:). — Τοῦ. Ac: Pp: 
11: 171: 

374.5: quadil. I ἃ tineis arrodi seu corrumpi, Jac. 

5, 2; Deus HA, ΠΔ.: DA P7202 : OTT A, P152 77 : Kedr f. 2. 

db: IL, 0» [vienum videtur 1645. constrinvit. fune, (ὡξ 
9 

impedivit); ad notionem. constringendi et continendi etiam veAAAS, 

uds. ovt vC referenda videntur. Alii comparaverint cas 

IL] Subj. ρΦ γη:: Imprt, qq: (raro Tr), se vel sibi 

Pg: P6: 444 

cingere, accingere, praecimgere a) c. Acc. cinguli, vestis, 

gladii, quo quis cingitur et c. 4" 1 membri cingendi: Ps. 

108, 18; Uf T: Ph. : HOC: dv: (v. fldvfiA s) 
11: Jes 3, 24; HT" rb:Ad7: παραζώνην μίαν 2 Reg. 

18, 11; d'pE: (v. PrE:)wd : Jes. 15, 3; Jer. 4, 8. 6, 26; 
"]hren. 2, 10; Joel 1, 8; Hez. 27, 31; rl" b:ursb:io-: 

ihibY: Judith 8, 5; 1 Reg. 2, 18; gdqdr: EE:owodT: 

dus: Jes. 11, 5; Φ 2)": (Aem TRI: 3) De : dhbu-: 
Jud. 3, 16; 1 Reg. 25, 13; Ps. 44, 4. b) c. Àcc, membri cin- 

gendi et fl: cinguli vel vestis: qrT : ὴ : ἣσν : A. : 

Job 38, 3. 40, 2; Jer. 1, 17; AZ: dbz: db: Prov. 

29, 35; Joh. 21, 18 Platt; Act. 12, 8; ΦΧ συ. : ih iba: 
fI&cE: Eph. 6, 14. c) omisso Acc.: Ps. 64, 13, 92, 1; Luc. 

12, 37. 17, 8; c. ἢ τ, ut: YT: flc: 07: 47r: A 

Jiü:0'L: Herm. p. 66. — — Voc. Ace: Amb: ΦΥ7 : AE: 
Ὁ " 

ἈΦΥΤ: ΤΠ 1 οἵἴησονο, accingere alium. vel atii: fl 

£:: ρ4Φ 7: Ὦ : Joh. 21, 18; c. dupl. Acc; Ex. 29, 95 Lev. 8, 13; 

1 Reg. 2, 4. 17, 89; Ps. 17, 35. 43. 29, 14; ἈΦΎΤ σν.: 
TIARfs: OD : τ: dnas: Am. 8, 10; Job 12, 18; 
c. Acc. e f1:, ut: Hg dr -: AQmg : (a aoa : Mavás. n. 52. 

Tdv: 1 seaccingere, legitur quidem Joh. 21, 18 

rom. A€P:0H: AT : T4" : AA: ΘΜ. sed 
Imperativus huc non pertinet et "Ip: (e accingebas emen- 

dandum est. 

dp: part, fem. 9» 77. : (Herm. p. 15), cinctus, ac- 

cinctus: dT: chBU-: ΠΡ : Dan. 10, 5; Apoc. 1, 13. 

15, 6; Luc. 12, 35; dr: Ane dT: Καὶ, 37; q-1:0 

p: et IIT: D27 arn: ddbyae-: Hez. 23, 15; 
tiefe: f mme s pz : De s ibn σου Ὁ Esr. 14, 18. 
4G: subst., plerumque m., Pl. Pap: (Chr. ho. 7; 

Matth. 10, 9 Platt; Org. 1) et pop: cingulum, Ex. 

98, 4. 35. 36. 29, 9; Lev. 8, 13; I1 Reg, 18, 4; Jes. 3, 24; 

A.P Adi fao-: (v. Pampa :) 5, 27; Job 12, 
18; Ps. 108, 18; Matth. 3, 4; Apoc. 1, 13. 15, 6. 

dpa]: : n. ag. se cingens, accinctus; epa T TA: Enc. 

dGG: n». prgr, se. χανών in Acc, m. et fem. (ut Εἰ. N. 9), 

pl GT: 1)caánon a) constitutio, regula, leu: d 

GidLASZPCOT: Syn; PGST T1272 canones regum 

F. N. 32; ΦΦ τ τ ἢ canones concilii Syn. p. 1795 d)cn» 

ἡ :wCD:LIL:A2Ae T : Pa: tempus horarum. canonicarum 

Enc. Jac. 14. b) canom i. e. Biblia vel T'estamenta: "Mv E: 

Dhsn:dQg: Clem. f 86. c) ritus, ordo: eq: A: 
canon liturgiae communis, Lud. 2) camom poenitentialis, 

poenitentia (a sacerdote imposita): Aa (lA, : H]apo : 

g?nà : OAT An, E Pe quU: 10 Ὁ: ὥσοηϊ: F. M. 5, 3; 
diaconum HH4?0 : 9?52.: Advt : 92.Cc2 ρα ΔΊ 

Aaa» : 1 σορι αι: ἢ 5-:A0/U-: a9: 6, 6; OUO: P4 
CT:T-AT: Sx. Nah. 15; Kedr, al. 

dq?: 1, 2 1) canonem 1. e. poenitentiam àmponere 

alicui, c. &s vel ABA: prs, Syn. p. 891—395. 2) poeni- 

ientiam subire (9): Aa»: A, : n475: Chl: (an. legen- 

dum CA(:)(02.294.: Kedr ὃ 64. Rad. Abb.: «PT: Pi 

8:9: 



445 

Td12: HI, 2 (Ὁ) canones accipere (suscipere): fip: 
Td: num canones iis dati sunt? Lud. sine auct. 

pG6720 0: P865749 75: 3) vid. sub daqeavo-: 

* 

TTBh: 1 [amh. f£: US valde rubuit; w»p eclotypus 
fuit, invidit; A35 invidia] Subj &PGA: 1) eelotypum 

esse, invidere; c. c. AN: prs. Gen. 26, 14. 30, 1. 37, 11; 
Num. 9, 14; Kuf, 24; Ps. 36, 1. 72, 3; Prov. 23, 17; Sir. 

45, 18; Jes. 11, 135 c. (A: pers: Kuf. p. 103; c. f]: pers. vel 

rei: Kuf. p. 103; Prov. 28, 17; Asc. Jes. 11, 19; A T PS A: 
Πα y'a: Prov. 3, 31. 2) zelare, ardenti studio vel 
ira flagrare: 4 χει: Prh Th: Judith 9, 4; hav: gd? 
ἤν: ἘΖη:: Jes 11, 11; Deut. 32, 19. ἃ) ο. ἃ: ejus, cujus 

causam quis defendit: Num. 11, 29. 25, 11. 13; 3 Reg. 19, 10; 

TSAT-: AUS: Si. 51, 18; 2A:AGCUT :A7HIL: 45, 
23; Rom. 10, 2 Platt; 2 Cor. 11, 2; rarius c. 4f :, ut Rom. 

10, 2; PaATI- A0: A. €4- 0059? : O[I Ὁ : P1 AT : Zach. 1,14; 
Th:A007 UYBRAU:OGPE:9?0-D: Vit. Dan.; vel c. Acc. 

pers: fan: & PG A: 1 ζά.: Jes. 11, 11 vax b) c. 4ÓÀ: 

ejus, contra quem quis ira flagrat Num 25, 11. c) seq. À: 

ὁ. In: A Td 7h: AaP qr: Sap. 1, 12; vel At c. abstr., ut: 
QGA:ATU4: Apo. 3, 19; seq. ἢ 0: c. Subj., Καί 30. 

3) aemulari: "dec: AM τιν e s μιυμηταί 1 Petr. 3, 13; 
dare :Af0: yg» τοῦ 85: Chfh : 4:8: Prov. 6, 6; 
Rom. 11, 11; Gal. 4, 18 Platt. 

ATA: 1 incitare alqm. a) ad zelotypiam: AF 

TTA: VRAT: dh: Si. 9, 1; ACTI SC: gna: 
An T : (In: J-d7A: 37, 11; 3 Reg. 14, 22; Hez. 16, 26. 43; 
Ps. 77, 64; Deut. 32, 21; Rom. 10, 19. b) ad invidiam: fi, 
9d"TAh -ηὐλησυ- : ADT AT: Sir. 9, 11. 30, 8. c) ad ae- 
mulationem Rom. 11, 14 Platt. 

TUA: 3 1)se2nvicem aemulari Gal. 4, 18 ant.; 

Herm. p. 70. 2) sib? invicem ànvidere, contentiosum csse, 

rizari: "IT 72h: WrE: ΖὴΔ : WE: (v. "rr: 
in cod. Α) Kuf. 7; 1 Cor. 3,3; 2 Cor. 12, 20; Jac. 3, 14. 4, 2; 

TR: φόνος 1 Petr. 2, 1; Tit. 3, 3; ἔρις 1 Tim. 6, 4. 

hirE2 14: IV, 3 (Alv F2: IV, 1.1 Cor. 18, 4 rom) 

1) facere wi sese invicem zelotypia vel invidia prose- 

quantur Lev. 18, 18; 1 Cor. 13, 4. 2) zelotypia affectum 

6586 contra rivales: "flA(L T SA rT DPA TA: γυνὴ ἀντί- 
ζηλος ἐπὶ γυναικί Sir. 26, 6. 42, 14. 3) ad aemulationem 

mutuam incitare Chr. ho, 8. 

ΦΎΪΝ: ved Φ γῆ 3 subst. 1) zelotypia, Num. 5, 14— 18. 
25. 29. 2) studium (amor) ardens: ἢ γϊ«: ARM : 4 Reg. 
19, 31; ira ardens Num. 25, 11; Deut. 29, 19. 3) invidia, 

aemulatio Koh. 4, 4. 

QUT: etraus Φ» 7.7: (Num. 25, 11 FH), n. act. et 

subst, m. et fem. 1) zelotypia Num. 5, 15. 18 in C. 2) in- 

vidia, aemulatio, simultas: 9PYhT : app: ζῆλος καὶ 
Supóc Sir. 30, 24; Prov. 6, 34; ζῆλος Koh. 9, 6; Job 5, 2; 

Sir. 40, 5; Jes. 11, 13; Rom. 13, 13; φϑόνος (ITA T: 4, 
"i: Sap. 2, 24; Phil. 1, 15; Matth. 27, 18; Asc. Jes. 3, 30. 
3) studium ardens, amor ardens Cant. 8, 6; Sir. 48, 25 

Tof :ATLÁS Ci: Jes 9, 7. 26, 11. 37, 32; 

P127 div: 42, 13; hg: a deE: PTAER: 63, 15; 

T3217 n: — 410: 146 

c. Gen, objecti: Num. 25, 11; Ps. 68, 12. 118, 139; 9 Qor. 
11, 2; flhao n3: «ies  (A&O- 09072) ART : a: Ἀ & s hoqo- "1: σοῊρῃ : att : SAT : Q2: A en: 
Sx. Haml 5. 4) ira vel indignatio ardens WMez. 33, 25; 
Ps. 78, 0; ΔΊ": ΦΎΣΈἝΕ: Zeph, 1, 18; Hebr. 10, 97, | 
TRA: n. ag, PI. Th? t: 1) selotypus, zelotes Ex. 

20, 5. 34, 14; Deut, 6, 15; Nah. 1, 3; c, δ: Gal 1, 14; 
Ac. 22, ὃ; POR id p:iAVgTIG T : Cyr. f. 1; IAgn:* 
(LE PRA. Dil 93; hg9P y: CP: GAS: Ss Gonb. 
15; Lue. 6, 15. 9) invidus, invidens, aemulus: (1M: 
TSAPLU: Fal ἡ 83; RAAP20: Od QA: Ju. p. 388; 
ἢ ATI : ov -T- ATIS: PR PT: aov: 
TT A: ETZ-: DANH: Did. 2. 

TON: οὐ PNE: Qu; Ex 30, 24 FH) subst, [R35 
galbanum] galbanum, stactes species, χαλβάνη Ex, 30, 34; 
σταχκτή 2 Par. 9, 94; Ps, 44, 10; Lit. 174, 3; ἡ. 7100 
heo: σὴ : A77: 00202T : Καὶ, 3. 

T. $50:1,1et 2, Subj. & 410: et £ d 707: [conferendum 

est mp [PCs 8S; Y? o vid. etiam qq] :] ezavis af- 
figere, clavis vel aculeis perfodere, clavos pangere 
vel figere; c. Acc. vei affixae vel perforatae: & 47799 : ῃ ἢ» ὙΦ 

T Jes. 41, 7; £d'70-9av-: p-tT : (7T: Ep. Jer. 16; «p 

10-9 : ἢ στὴ δ": Col. 2, 14; A9" θ᾽ ἀζιφινηῖ :oq0- 
2:04(04A2:5(0:00:a»hdà: Di. 90, 295; fll: ep 
0-9 :(b9 7: Sx.; PIDE ἌΡ : ὥρυξαν Ps. 21, l7; 
Joh. 20, 25; (124 Eh: P30-n: Aq? 71: (Christe) Genz. f. 104 ; 

d'r- : «bn: and: e: (nap : 1-90 : AF ph : $5: 
OD: Vid. Jac. Bar.; c. Acc, clavorum: hoa»: &d70, : 00r : 

2"2U-: 0 40 ( 2T: Sx. Ter 12; Sen. 925. 

T4340: IH, 1 et 2 clavis affigi vel perfodi: Ohvistus 

T4310: Cy. ad Th, ἢ 9; F0: ARQU: Clem, ἢ 217; 

Kid. f. 25; fla» A: £T49: τῷ σταυρῷ προφηλωμιένος, hom. 

Acaci in Cyr f. 106; 4 1.:"13.7:} 9: AAA: Sx. 

Sen. 25 Enc; A7H: £T dw q: : 0g. ]-530-: (0972797 : Haim. 

Ab. n. 13. 

$720: part. clavis vel aculeis affixus vel perfossus: 

Christus A2H: d20-:(1712,7: Cod. Mus, Brit. LIV, 7; M. M. 
f. 127; Org; Ad E: AIKC : 0470: (2T : Syn. f. 302. 

dq: (varus ὥρᾧ 7: 1) subst. m. οὐ fem, Pl. 9 4.2.1} 1 

(᾽ ᾧ11.7:: Jos 23, 13 F) e& ΦΎΦΊ::, Pl. Pl. ΦΎΦ,Ζ:7:: 
1) aculeus, stimulus, κέντρον Afra dk: d9 70h: T. 
T: Hos. 18, 14; 1 Cor. 15, 55. 56; Girl : nafav- : (iav : 

279 T: Apo. 9, 10; ST: 1: Ac. 9, 5 Platt; 26, 

14 Platt. 9) clavus Jos. 23, 13; 474" T: Jes. 41, 7; fld? 
CT :SARUTO09 : Jer. 10, 4; Cod. Mus. Brit. LIV, 7; gn: ( 

^e: Al ao- : AQ2T ^T : Sx. Mij. 6; Masc. 18 Ene, 3) plaga 
vel vulnus clavis vel aculeis infixis factum. (Stügelmat): Joh. 

20, 25; Christus ei monstravit 7H T: : 70U* : 0997, : AF. 

qU-: Genz. f. 13; £q0)Tr: quinque vulnera Christi, Lud. 

dqqq: subst. perfossio clavis facta; deinde vulnus 

clavis infizis factwm: Christus ostendit «Pap : enmt: 

Ὠκ47:: M. M. £. 367. 
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II d20: i. q, I 2€: 

T4310: II, 1 cantus (Uturgicos) cantare vel mo- 

dulari, concentum musicum edere: nri? : AAn : 0. 

αἱ: A78: grd10-:9*n: 5 avinü: Sx. Teq. 23. 

sb : subst. fonus, sonus modulatus, voz canora, mo- 

dulatio, melodia: ha» : f)*A: a»iav-( : nda: fà: 2 

QU:: φωνὴ ψαλτηρίου ἡδυφώνου εὐαρμόστου Hez. 33, 32; h 

0-2-2,: σοΐ γ᾽ : Ge Φ : ON M: Pa τ Τα]. f.54; Ohr. Ta. 29 

(vid. sub AAie:); Org. 4; demas &P»[14:5: (χορυφαῖος) ἃ 

"FO ET T-: (χορός) neque relinquetur “τον Δ COT: (v 

Aoc xai τάξις) Chr. ho. 34. 

q7qT: vox quaedam technica musiees Abyssinorum sacrae, 

in Deg. obvia, incertae significationis. 

Q0: (sec. Lud. QA: c6 HAT :), subst. m. et 

fem, PL ΦΙΦΉ: ct Φ, 4 Ἴ107:: (Lev. 19, 27 66), Pl. PI. L3 

qM: [&& 2; 0 8202 
3 et &eAS| cincinus, cirrus, σισόὴ Lev. 19, 

27; σειρά Jud. 16, 13. 14; £:g» e097 : £g A s $8715, : αἱ 

dA: Gad. T. H.; Olem. f. 164; AJT71M04-: 571171: : A2" 
Δ 1: CAüav-: F. N. 45. — Voc. Aec.: $710 31:07 

2: (725 :?). 

1. d7€: I, 1 [eoi radici praeter II 30: amh. 47: et 

ἄρα, τ, comparanda sunt mp cantus lugubris (3:3) Qaa 

sonus musicus, &AAS. cantatriv, fidicina, fortasse etiam y] 1. α: 

“Ῥηρ:, 3; Nah. 3, 8 var.; Hez. 23, 42 var. 

sPae: I, 3 (cfr. Θ᾿ 1 sub 11 qp30 :) modulari, concen- 

ium. facere instrumentis: &*7€: (v. g42€:) lA: Ao- 

2" 2: θῇ ἢ» 1 φωνὴν ἁρμονίας ἀνεχρούοντο Hez. 28, 49; "f 

Shy: (v. foi) ΔΘ. δ: ἁρμόσαι χορδήν Noh. 3, 8; 7l: 

And: e27:onn: Edd: $0: Efldm-: M. M. f. 49. 

T4279: (an T453e:) II, 1 (2 ?) cantus (Uiturgicos) 

cantare vel modulari, concentum facere, c. Acc. cantus: 

DUST : etae mmt :apna-£: 11.72: «hi2; 27 : Genz. 

f£ 36; 1“ ἘΦ WT: ἢ 40; (Ἶ 9511: Π δι : T5 τ 

Av: Cod. Mus. Brit. LIV, 7; Gad. T. H. 

$5: subst. cantus modulatus, modulatio: AU: AU: 

AE:990 : PZU'ao- : ABUS: : DOT : Cord: 9 Ύ: Ana» : qU-: 

TT : 11,0] : (4 : 0:9? : (lel: : aiov-C : ἢν 
"|: Genz. f. 46. 

g9dpqg,: subst, esb vox iechnica sacrae Abyssinorum mu- 

sices, in Deg. obvia, incertae significationis. 

IL de: 1, 1 [055 Hio cd et US acquisivit, ' possedit] 

Subj. &2:, 1) acquirere, emere: 729: A122 : 0053: 

χτᾶσσαι Am. 8, 6. 2)subjicere imperio suo, redigere in 

poiestatem vel ditionem suam, in servitutem redigere; 

subjugare, dominari; imperio tenere, c. Ace., δουλοῦν 

Gen. 19, 13; Kuf. 46. 48; Ex. 6, 5. 21, 2; χαταχυριξύειν, 

χυριεύειν Gen. 1, 28. 3, 16; Ps. 9, 33. 18, 14; Sir. 17, 4; 

Jes. 14, 2; ἈΔι- Ar E: PL: Ed 789 ao-: 19, 4; Jer. 3, 14; 

gd19:0-:0g1.200-: 1 Es. 4, 3. 14. 15; Rom. 7, 1; 

βασιλεύειν Rom. 5, 17; χατεξουσιάζειν Mare. 10, 42; g?2e 

T): Chr. ho. 6; de subjiciendis hostibus, terris, urbibus Jsp. 

qo: — die: 
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p.304. 305. 847 al. 3) laborem imponere, ad laborem. vel 

opus faciendwm adigere servos, jumenta: irünc: 922: 

ἔργον οἰκέτῃ Sir. 80, 33. 34. 36. 37, 11; Deut. 15, 19; HA? 

D: T P329 :02:0Cd: Hez. 24, 4; 1.3: £45: Inr E: Jer. 

22, 13 vrs. alt.; c. dupl. Acc. : pz S? av- : Api: 0- 97 : 02. 

&:0g qao: Job 24, 6 (eos exercuerunt im recolenda. vincas 

nisi hoc loco stirpem I, 9 statuere malueris). 

hP3€: 1I, 1 alqm servire facere alicui, subigere, sub- 

jicere imperio, dominio, potestati alojs, im servitutem 

alojs redigere: c. Ace. et A: ut: AT2?h:ADCD: Jer. 15, 

14. 17, 4 vrs. noy.; Manasse ngdeyg-ao- : (Ah ἀπ A) Δ 

διά. φῆ: τ Y. M. 16, 1; AibyEmnoo-: CAnnav- : A'im Ar: 
Rom. 6, 19; 1 Cor 9, 19; 2 Cor. 4, 5; Apoc. 9, 20; Herm. 

p. 745 Judae 6; Aq : 02: Enc. 

Td429: ΠΙ, 1 1) se dominio vel potestati elcjs sub- 

jicere, subigi, subdi, im servitutem redigi: MYTE T 

d 29:949?: Rom. 8, 20. 6, 18; 4 Es. 10, 24; A0: £i 

g»g-: D T€: Job 36, 11; TPEE-: An em TUA: 
Asc. Jes. 11, 33. 2) servire, δουλεύειν, abs. et c. ἃ 3 Gen. 

27, 99. 29, 90; Καὶ 28; Jes. 19, 93. 45, 14. 60, 12; Jer. 

41, 9; Job. 39, 9; Prov. 11, 29; "42€": δουλεία 26, 9. In 

specie a) Dco (diis) servire 4 Esr. 6, 63. 8, 31; Job 21, 15; 

Sir. 2, 1; Jes. 65, 13; Mal 9, 17. 18; Ps. 2, 11; Jer. 11, 10; 

Hen. 5, 2; Kuf. 1; Asc. Jes. 2,2. b) ministrare Deo, sacra 

curare et administrare, λειτουργεῖν: hm : gae. : ht: 

Sir. 45, 14; AA: &T PIC: Ear :ATHLA: Καὶ 18; Num. 

7,5. c) in genere: ministri munere fungi Hen. 75, 1. 2. 3) ope- 

rari, laborare, opus facere in specle z4sticum; agrum 

colere, ἐργάζεσδαι: HgerP:g:ogd2üC: Sr. 10, 27; 

Rom. 4, 4; "F-«P29-: Proy. 29, 36; HA. t PT : ἀεργός (de- 

ses) 13, 4. 19, 15; manibus 1 Qor. 4, 19; 1 Thess 4, 11; 

pedibus Er45£ :ATGU-: Sir. 38, 205 e. à: (ejus cui ope- 

rarius servit): ? fà: gc e : gTd8 An: Sir. 7, 20; Jer. 

34, 8; in agris Matth. 9, 38. 20, 7. 125 c. Acc, agri Gen. 49, 15; 

no»:gTbyp:ATyT: Καὶ 3; ETE: qd: Καὶ 50; 
de bove: ATSAT:ATT:ASTPTET: Deut. 91, 3. 

qug: part. 1) subjectus, subditus, obnozius: 792: 

jp £,: Aim hol: xoxsdyosos Sap. 1, 4; 2 Petr. 2, 19. 2) in 

servitutem redacius, servus, mancipiwn: ἤρη.(, τ 3 0,: 

Koh. 4, 13; Ml: dg: 1 Tim. 6, 1; δ Tf: £T 

7: Καὶ 7. 43; 99107: 'r-02: Phlx. 8; C0: A7," : 7 

fV: A0ZG7 T : Ad: De. 

dp: subst, plerumque m. 1) servitus, servitium, mi- 

nisterium: PEVAWRE: Jes 14, 8; PE:aPEC: Enc; (b 

qr: Jen 41,13; Mich. 6, 4; fli": PE: Thren. 1, 3; 

Judith 8, 28; 2 Esr. 9, 8; Καὶ 46; Tic T: CP: 

Org. 1; av74.40:dL: Rom. 8, 15; ACO-T ἢ: Gal 5, 1; 

Acmn:TAm-: PLU: (ἐργασία) Si 6, 19; Ps. 103, 10. 

146, 9. 2) labor, opera, opus, megotium, in specie 0pus 

agricolae: Ph: PT: AQ TOC: Did. 13; A" PZ:AE 

ἡ: υ“Π τ: 5,0: 14; ἐργασία 2 Par. 4, 11. 8, 1; in agro 

Καὶ 3; “27:12. : ἔργον λατρευτόν Lev. 23, 7; de disciplina 

ascelica, Lud. ex Enc; £C : PZU-: (05,0: 9» nn: Lud. 

e V.S. 3)muneris functio; mimisteriwm sacrum in templo, 

ecclesia; officium; λευτουργία Bap. 18, 21; 9L: :ncirt: 

7: Did. 12; Δ 601: 10.,1.: 7: Ku. f. 18. 
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qaeT: ct PL: ns act. et subst, Pl ep79J-T-: et ep 

1}: 1) dominatio, dominium, possessio: T2e'Trn: 

09? ΔῊΝ Die: τὸ πάντων cs δεσπόζειν Sap. 12, 16; dp7 
€T:09"ATIG: F. N. 40; Ad? :A"yH: (pignus) A,ODA: 

^9"h9,U::"71:d 2091: : DAR Y. N. 97. 2) actus sub- 
jiciendi wel subjugandi: hhn: r4 7e P: AUTC Ana: 
ΦΩ͂: P292: Jsp. p. 804. 3) servitus, δουλεία Esth. 7, 4; 

Ex. 6, 6; ἢ»7. τῷ» Ὑ07:: 13, 3. 14; Lev. 26, 45; Deut. 5, 6. 
6, 12. 7, 8; Lit. 173, 1. 4) ereatura serva Hen. 75, 3 c. 

σαν; ΠΩ: Anm E : 04 £T : 4:15]: 29 2-1:0-:. Lit. 

Epiph. 

qp 97: subst. servitus: ἢ 61: : σο( τ Ssal. Req. 

dg: n ag, Pl Tg T: et qGa897:, sub imperium et 

potestatem subjungens, subjugator, dominus, herus: dg 

θχυ συν: Chr. Τὰ. 26; ἈΡΡΊ; τ υλα, : Φ ,1: : αὔρη. 0: 

Genz. f. 119; ἢ δι Δἴ Δ: 206:0d 659. : ὁ ζ4:}:: el: 
Deg.; Mavás. nr. 11. 

ὙΦ." ». ag. (III, 1) serviens, famutus, minister Sx. 

Nah. 95. 

aodq'Q.: part. c. term. adj. qu? imperio (suo) subjicit: 

An: TETTE: HAT :ardpg.: Nase: Lit. 173, 3. 
god 8, : subst. locus vel regio servitutis: (5T: 9g» pr 

gna»-: Ex. 20, 9; M. M. f. 943. 
an P:|-: subst forma Pl. (Sing. nondum repertus), Pl. Pl. 

qm 95 J| : dubiae significationis, fortasse ?nmstrimenta, ma- | 

chinae: ἈΠΠ: ΔΩ: 7125 τ 7 Ahi ao DT :PíÀPREIR 

28A: — dà: 

a: 98:CU^ τὰ ἢ: Sx. Tachs. 10; ACAP- : Tio 0027 7- ! 

T: 2S e: Mag. 7. 

4ΦἼΝ δὰ: n. prgr. se. candela daos (m. Sx. Ter 30), Pl. 

42 T: 66 P5 δι: Dcerna, lampas; Ano» :"Ad: do 

TIA:Hgl 9 ΦΎΗ δι: M. M. f£. 110; Qus AT: Sx. Ter 

30; SA: Sx. Masc, 10; RAE: PLA tT Βα]. Mar; 
Lud. com. hist. p. 303, n. 11. — Librum ePEhg.: 74A: 

inseriptum vid. in d'Abbadie Catal. p. 210. 

Q2: quadr, cujus etymon mon liquet (fortasse referen- 

dum ad óas longo et crasso collo praeditus. fuit ; we noluit, 

detrectavit; ΤΥ extulit. collum). 

T6: II, 3 insolentia exsultare, superbire, gto- 

riari, fastum facere alicui, xarcoxoyaosot Jer. 27, 11. 38; 

τὴ: 98, 39 vis. nov; "I" EG se: (v. A00 € :) orte 
T£: ἐναάλλεσίδέ μοι ὀνείδει Job 19, 5. — Voc. Ae.: T4 

£e :n TAE E: 

d^7mü: quadr I, ἂν videtur: ine inde conquirere vel 

colligere, herbas: A&av- : ng AO0- : HA201À: 795 Δ: 

9?: dT: A7 AE C: Dfeüü a σου: Eis: Asc Jes. 

2, 11. [uses et. 1a43?]. 

d mfi: quadrl., sec. bud. perfodere: &d'm(t-: F:CP : 
»perfodiant (mi fallor) loricam: cjus Lud. e L. Myst. 

ἤρ ἡ}: subst, ut videtur: segmentwm, pars abscissa 

[asp c4h$ cas]: ὦ £ATEO : "00771: fe e: b? mn : 
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yv. ; MSS A NT ^5 
( aad: D) € £3 : νῦν δὲ κατάκοπόν με πεποίηχε μωρὸν 

203 T "^ - , V 
σεσηπότα Job 16, 7 (σεσηπότα non nd verbum vertisse videtur 
᾿ cs 
interpres; an qp: cum (e componendum? ), 

Qqmq: yà mq: subst, dolor ventris, edacitate 

genitus; an sfomachi cruditas, ventris gravatio? (sec. Lud.: nf- 

fectus illorum, qui fame laborarunt, quo ob subitam intestinorum 

repletionem moriuntur): ἡ, : Δ w- : WA. 627) : Bu-: 

p)m9 : arm : qq g, : (Gr.: πόνος ἀγρυπνίας) Sir. 24, 20; 

82: A5, : mq : «del : ἢ : a9, : £9 : ὦ. 
$:2075,:TT: Fu. £79. — Voc. Ac: dre sn: eb 
3av s 

TIR: Dod [oos paÀs Sls S ub yx Jas gi, 

vid. etiam Ges. thes. p. 1926] I, 1 800). &q 72 :, satire, 

£d 72.: Sap. 5, 22; &d?X0: Phlx. 106; Cant. 2, 8. a) αὖ- 

silire, $533 : h9"z7: 0004: Jsp. p. 306; ΦΎΣΙ ἀποπή- 

δησον Prov. 9, 18; fortasse etiam len. 89, 52 (saliendo se ab- 

ripere)J. b) desilire: ^33: ^9"5 [1 : 641^: M. M. f£. 66. 

c) subsilire (sursum) Jsp. p. 369. d) exsitire, prosilire contra 

alqm, insilire: P?2:A0(&U-: Ojflm : ἢ ἡ 64: Jsp. p. 292; 

T1: AÓ(SU-: dhav-U-: deo : τς 298; 32. : A0 : rZ 
q':g-,50-97: f. 294. e) adsilire i. e. (beiyingew). sue- 

currere: fle Ehe lt: PA: Cod. Mus. Brit, LIV, 7. 
hP72: II, ] facere ut saliat, exsiliat, prosiliat, 

caet: Ps. 28, G annot; GPC:ATL:ATIAT:5270-vl : 
«han(:: M..M. f. 208. 
dA: subst pules 1 Reg. 94, 10. 

QULA subst, m. et fem. (Luc. 13, 32), Pl $42: 

(hos, vulpes Jud. 1, 34. 19, 4 seq.; Cant. 2, 14; Ps. 62, 9; 

1 Reg.-24, 15 var.; 3 Reg. 20, 10; 2 Esr. 14, 3; Hez. 13, 4; 

| Hen. 89, 10 seq.; Thren. 5, 18; Matth. 8, 20; E&no-AT-: 077 

fid: OD : 910: (28A :AO- : PUTA τ MU: 0202: 

(proverbium) Th. P.; epitheton hominum astutorum, ut Herodis 

| Lue. 13, 23; Arii, Sal, Nic. 2; et Satanae: nganm:d-NA: 

TuhAP :00700:ng dC: Kedr f. 87. — Voc. Ae.: Φι 

C4EAIH:TC:, de quo vid. Harris II 9(nf. p. 51. [A sa- 

liendo nominatum videtur animal, cfr. T5321]. 

Φ ὙΠ: subst. [msp. ipeo ous et od de elymo 

vid. Ges. thes. p. 1226] erinaceus, ericius (sec. Lud. Aystriz): 

ἐχῖνοι Jes. l4, 29 vrs. alt; 94, 11. 15. Voc. Ae.: P264: 

21: : TC CT " 

ὍΔ: orad.dnus, JUS dimi Hinc y x 

JPA: subst., m, et fem., Pl. Sap: [p [r6 JU vel Js] 

1) voz vel sonus cujusvis generis a) vox hominum, angelorum 

Dei: Cant. 2, 14; 4 Esr. 10, 39; fPA:TIC: Hebr. 12, 19; 

σον y: DPA: A970 8: Dan. 4, 28; Asc, Jes. 9, 1. 25 Apoc. 

19, 1; PA: "LT τ» ΔῈ 2th Jer 7, 94. 10, 9; PDA: 

T0920 :(12.70: 38, 15; PA: fie : Ps. 6, 8; £974: 

à: Joh. 10, 16. 27; £U-(I-: Phe ao : edant vocem suam 

Jer. 4, 10; Ps. 17, 19; Ἀ7γ2 h« : P Aa : Jes. 13, 2. 40, 9; 

RhAUA: SPA: sustulit vocem Kuf, 395 RhÓfl. : P An: Jes. 58, 15 

29 
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£011, : :PA»: Sir. 21, 20; ACch: Π 3 δι: Num. 14, 1; fl0fl, 
£&:5A: alla voce 1 Reg. 28, 12; Deut. 5, 19; Hez. 9, 1; 

Jes. 29, 6. 36, 13; (18 PA: una voce Luc. 14, 18; Ex. 19, 8; 
Asc. Jes. 7, 15. 8, 18. b) voz animalium Cant. 2, 12; Koh. 

12, 4; 1 Reg. 15, 14; Zach. 11, 3; Jer. 9, 10. c) somus, stre- 

pitus rerum inanimatarum: S": AZ" PR: Koh. 7, 6; Anz 

Ἢ: Ps. 41, 9; Apoc. 1, 15; προ: Nah. 8, 2; (7: 
3 Reg. 1, 41; Hez. 33, 4; 2H, £-* Am. 6, 5; Apoc. 18, 22; 

1 Cor. 14, 7; AO- 2-7 : στῇ 2d: Hez. 23, 42. 26, 13. 33, 32; 
D'40: Sir. 43, 17; eD'24,[1: Joh. 3, 8; tonitxu Job 37, 3; 
Ps. 76, 16. 17. 2) sermo, oratio 8) quatenus est loquendi 

facultas vel ratio: (DUflav- : «PA : DAd? : 008 : 07111: 

Sir. 17, 5; HA.F A9" C : SPA: 14, 3; 1 Cor. 14, 10. 11; A7 

Dà:HAAD: PA: ἄλογα 2 Petr. 2, 12; Ah: g0m-dh: 
(λαλιά) Marc, 14, 70. b) fama, rumor: SA :-Fg?n: fnnt: 

fVnCV9?: Kuf 28. c) quatenus sunt dicta, effata, verba. 

3) a) verbum: ED: S) A: Koh 7, 8; “τιν Eg: et 

£n:A9?arV-n: Sir. 18, 16; fl'E: PA: ATT:7-mPEA:A 
qPT-: 23, 12; 9A:ATE:1: 27, 23; PA: 41, 16; 
Matth. 8, 8. 16. 26, 75; Luc. 2, 49; "T A-: PA: 71 eo 

ZUR. 2 Esr. 15, 8; AdyE::PA: Job 9, 3; Esth. 6, 10; 

Judith 2, 13; Jos. 21, 48; 7}: :,93 Δ}: Jer. 50, 1; 

Καί, 39; Hen. 5, 4; Asc. Jes. 1, 2. 4. 5. 7. b) verba, sermo, 

oratio: SPfreav- : Am η7 : ET : (1004 AO : Sir. 21, 25; 
"chz : of ficnz : Ἀ95 4 Δι: 5, 12; HABE : 24" Δ": 
δίγλωσσος 5, 14; 95 ζ: h*-"LARD: 057: 487" : PA: 
35, 8. 19, 15. 48, 1; Ps. 44, 1; Jud. 5, 29; Ex. 18, 19. 23. 
19, 8; 2 Reg. 20, 18; Matth. 22, 15; SA:TIZ-: APA: 
gv2*.hq:: Esth. 4, 8, In specie «) opp. operibus et factis: 

1 Tim. 4, 12; (lA: f]g»"nc: Did. 17; (lPA:oAn: 
í1g»9)C : Lud. ex Hom. B) jussum, mandatum: «ἢ ἦν : PA: 

Ag? :78.: Καὶ 5; A.& TZ" : A90: DP Sin. 
16, 28; Jos. 1, 13; 1 Reg. 19, 23; 2 Reg. 12, 9; 0.5 ..:.» 

&: decalogus Deut. 4, 13; Ex. 84, 28; 02" 4::9" ΔΊ : Syn. 

f. 293; crebro: (19*À: jussu vel auctoritate alcjs Ex. 17, 1; 

Num. 3, 16; Esth. 3, 19; f)" A: ἐν τῷ ὀνόματί μου 1 Reg. 
25, 5. 9; Jac. 5, 10. vy) promissum: (DA: S* A: Sir. 41, 18; 

Ruth 4, 7; Ps. 118, 49; 3 Reg. 2, 4; Apoc. 17, 17. 9) effata 

numinis, docirina vel verba a Deo vel Christo revelata, mandata, 

promissa: SA: ἢ. 11, : τὰ λόγια Θεοῦ Ps. 17, 33; Hebr. 5, 
12; Ps. 18, 15; Sir. 36, 19; SPA:Hnr:7M0: A,R P gn Jes. 
2, 1. 8. 38, 4; Jer. 1, 1. 2. 17, 15; Matth. 4, 4; Luc. 5, 1; 
Jos. 5, 37; Rom. 9, 6; Phil 2, 16; 1 Tim. 4, 6; Jac. 1, 18; 

I Petr. 1, 25; SAF:AUHLAT: (in biblis scripta) Phlx. 3. 

s) verbum Dei creans, substantiale, Ps. 32, 6; Jes. 55, 11; 

Hebr. 4, 12; Joh. 1, 1 seq.; Apoc. 19, 13; creberrime in libris 

theologicis ut Ohr, Oyr., Heim. Ab, al €) ratio: PA: PA: 

f ATERAU-: Matth. 12, 36, coll. 1 Petr. 3, 16. 4) a) causa, 
sensu forensi: Ex. 18, 22; Jos. 20, 4; 2 Reg. 15, 3; Matth. 

18, 16. b) res gesta: Ag? €44 : AXT E: PAT: 2 Par. 82, 1; 
WL44.:499)4T-: 447p: 1 Por 29, 29; 2 Par. 13, 22 al; 

ILa : PPATU:: relatio actorum cjus Eme. Ter 16. e) res: f£ 

“ῬΑ τ}: ATE : AD(Sn: 1 Par 21, 10. 11. 18 (aliàs 

$1(:) 5) PA:UFEZ": vel 3" Δι: hÜ: vulgo dieitur nuntius 

vel 7egatus Regis Aethiopiae, Lud. e Conf. Ssagá-Zaab. 

dap: I, [Ep o eu] Subj £&d9?: stare, se si- | 

fA: — 4m: 452 

stere Matth. 6, 5. 13, 2. 20, 3. 6. 24, 15. 27, 11. 47; Luc. 

5, 1. 6, 17. 19, 8. 21, 36. 23, 35; Joh. 1, 26. 18, 18. 25. 

20, 14; dg? :flA IG: Hez. 2, 1. 37, 10; Pa: ἢ “14: 

(FA: 4,0:99 51: Dan, 7, 4; ὐσ1.: CHAP : H &ar-av- : 
f12.0:9g»ng&.:fe(: Sir. 26, 18; 4.95: a- nd: A292: 
(^F: ATH: Jer. 7, 1 vrs. nov; drav- : cp ga : A71. : 

Job 1, 6; παραστήσονται Jes. 60, 10; Ps. 5, 4; han: A. d: 

95: m-n T :aviyyn: Sir. 12, 12; 4:95 : ADS : 2 Reg. 1, 9. 

10; $a»:9]AhÀ: — O?ADA: Jes 59, 2; Hen. 18, 3; 

ATA: E D0-g?: Sir. 21, 223; £draav-: (IjCU T: 4 Esr. 

8, 25. Passim c. Acc. lod, ut: Ail: &darg? : he: 

M. M. f. 207. a) stare i. e. positwm esse Jud. 16, 26; Hen. 

14, 22; AumD:dco:ACd-Ly: 2 Es 4, 16; 1 Esr. 2, 20; 

e. fl: constitutwm esse im re, niti ve Rom. 5, 2; 2 Tim. 

2, 19; 1 Petr. 5, 12; 1 Joh. B, 195 Col 1, 17. b) comsi- 

stere, imsistere, subsistere, inhiberi, de iis, quae antea 

movebantur: 1 Reg. 20, 38; Gen. 19, 17; Ex. 15, 8; Matth. 

2, 9. 20, 32; Luc. 18, 40; AT: llAPSU:: emp: gg: 

Sir. 46, 4; Jos. 10, 12. 13; «hg? :g"n5€: 1 Reg. 9, 27. 

30, 9; 4 Reg. 2, 8; AT PUT : 19 T-: e bar-av- : 05, $,0- 
ihi: 4 Esr 4, 28; Luc. 8, 44; Hen. 90, 41; Pa :7157" : 

997 :077€.: Gen. 8, 2; (afflictus transeunti inclamat:) dia 

Liooz fr T : ATL: (e. suf, Dat.) Gad. T. H.; σὸς: 

subsiste (in legendo) i. e. pawsam. fac Octat. Aeth. P. IT. p. 164; 

Rom. 3, 2. c) adstare, circwmstare Gen. 45, 1; Asc. Jes. 

6, 14; Matth. 26, 73; Joh. 3, 29. 12, 29. d) locum tenere, 

persistere (opp. fugere), fiam :7-drav- : an- De : Hf: Hez. 
13, 5 vrs. nov. c. PED: Dan. 8, 4. 7; Jos. 7, 12. 13; Job 

9, 4; Ps. 129, 3; Enc. Mag. 28. e) perstarc ie qw«)per- 

durare, constare (bejteen) Job 8, 15; Koh. 1, 4; 4 Esr. 5, 

40. 7, 12. 8,63; D, Thav-: A. £.d'ar-g? : Jes. 28, 18, 51, 8; 

V £215 T0: ATA9?: 0-9? : Sir. 40, 12. 41, 13; £o 
g?:po»-:ATO-ARE :UTO-AE: 39, 9; Hen. 50, 4. 41, 2; 

Matth. 12, 25; Luc. 11, 18; Col 1, 17. B) perseverare: d 

g»:(]2"CO' Th: Si. 11, 20; 4 Esr. 9, 31; A, T9" : 71 

C:AT-E: Koh 8, 3; Joh. 8, 44. y) manere Ruth 2, 7; 

£ba-g»: g"ntyh: Sir. 12, 15; dw : Ea»: gate : n 
A.g. dog»: 22, 18; d&anz: Ex. 34, 2; Num. 9, 8 (mane mo). 

δ) ratum esse vel fier? Num. 30, 5. 8. 125 Motth. 18, 16; 

2 Cor. 13, 1; Ham: PA: £PO-9?: Jer. 51, 28; AE do 
g? : T AH: ejus. testamentum. irritum est. F..N. 41, 2. €) con- 

firmari: Oan :9]M.: ὠρδώδη 1 Esr. 1, 21. C) emsi- 

stere: HA 2010 :"Fb9? : go ΕΠ: 4 Esr. 1, 6; Ps. 89, 2; oriri 

c. h9?*5: Hen. 44. f) praepositum esse, praeesse, c. ^0 

A: Ruth 2, 5; c. ἃ: 1 Thess. 5, 12; Prov. 26, 17; de patri- 

archa Alexandrino H4PGD: Enc. Jae. 5. g) res?stere, insur- 

gere, obsistere c. ABA, ut: "paav-:a0A:$ 5€: Job 

21, 27; Lev. 19, 16; Num. 26, 9; Ps. 17, 48. 59. 43, 7. h) as- 

sistere, adesse alicui protegendo vel defendendo, c. à: ut 

Ps. 19, 1; (cfr, Prov. 26, 17); At0-9^: AHHT::UTC: Jes. 

38, 6; Dan. 12, 1; vel e, Acc. prs; flle : an 7: Koh. 

2, 9; dao : lá: qp: Enc. Ter 16. i) forás stare i e. se- 

gregari c. hg: vl AER Ago 7:3, ut: β, 4:95 Agni: 
WCg7: Clem £ 127. 128. 183. 146. 161 seq; hg": 

doopiéoSo II Can. Ap. 48, (vid. d0,g?: εὐ "dpa :; 

etenim poenitentes gamme. : AG A: A7" T τ ^7: Olem. 

f£ 146.). 
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Bpan:, raxius Adan: (ut 1 Reg. 6, 14; Macc. f. 16 

al) Il, 1, Impr£. £dpgn-g? :, Subj. 94pgo9: stare facere, si- 

stere, Ps. 30, 10; 2577: P bar-an: ASA: Gen. 24, 31; 
Matth. 20, 6; Ada2 :( AIC: Hez. 2, 2; 4 Esr. 10, 44; 
hdaoz:üHüCh: Dan. 10, 10. a) erigere, statuere Job 
40, 12; Adae : (T: Sir. 47, 13; Qdom-9? : £r Te: 
14, 26; a: bp q9ao- : AA ESI: Jes. 40, 13; 9A: Dan. 
3, 1; Asc. Jes. 4, 11; altare Gen. 33, 20; turres Judith 1, 3; 

lapides Deut. 27, 4; columnam Καὶ, 27; Gen. 28, 18; φῶ": 

q9 : al :(bl: Jes 44, 18. b) collocare, ponere: Ad 
Φὄρη - συγ ἢ, ἢ : Sir 12,19; Num. 8, 13; Matth, 4, 5. 18, 2. 
25, 33; Luc. 9, 47; Act. 1, 23. 22, 380; Ad'avz:t : a» m 

£3 Ah RC: Thren, 3, 12; Adpav-: A047 :5250:9 1: Jer. 28, 27. 
c) stabilire: 2 Reg. 3, 10; €bar-q97:AAh16h: nap»: A.P 

^b APTA: ἐρείσει Prov. 3, 26. d) surgere vel prodire facere, 

excitare, suscitare: AP9? : 5019 T : Ang» n: Sir. 36, 20; 

Hen. 84, 6; in specie: prolem, Deut. 25, 7. 8; Ruth 4, 5. 10; 

Καὶ 29; Ad0-99:ASq p :wECO: & Ep: Jer. 23, 5; ἈΦ 
qp :0-0-£.:A99A0A: aP,hH: Sir. 23, 23; Matth, 22, 24; 
vel hostes 1 Reg. 22, 8; ἅ Ῥω" 95 227€ :A0A : £A: 
ἐφιστάναι Lev. 17, 10. 20, 8, e) instituere, constituere, 

foedus Gen. 6, 18. 9, 11; Ex. 34, 27; Kuf. 15; flaPchA: fk 

φ»σο: ΛΞ: Ὦ, 73 Si 44, 21; legem 2 Cor. 10, 13; festum 

Enc.; diem Act. 17, 31; testimonium Ps. 104, 9; Qqd»a-a»n: 

tt: s ioo: 5. : Deut. 28, 9; AA: 02(71:59702-1: 
2 947:pdq : in altiorem gradum, quam est gradus dia- 

coni, constituat eum Emc. f) stabilire i. e. confirmare, ra- 

twm facere, ezsequi, Qdpaego:S'A:Tb4-: Jes. 44, 26; 

Jer. 36, 10; AA: Ag bar-av-: PA:0,57€: 41, 18; 1 Reg. 
3,12; Ad 0-7? : av,hA? : Καὶ 24; yam 1 9dbgo : Pho : Ruth 

4, 7; Num. 30, 14. 15; fiaD: Adg? :av,hAg: Jer. 11, 5; 
Ps. 20, 11. 118, 38; Hebr. 10, 9; Hen. 84, D. g) sistere; 

subsistere facere; cohibere, inhibere, detinere, Act. 8, 

38; An: βῷσο-: ἠζΊλυ:: M. M. ὃ 47; AT9":AE,h: 
ἄνες τὴν χεῖρά σου 1 Par. 21, 15; go" T : Ad a»gav- 1:1 : 

Jes. 52, 5; Jda-go:nqao :(j70E.: Hagg. 1, 10; Ad9" 
Te: AGATTU: Hez. 31, 15; 4 Esr. 13, 46. 49; Ps. 77, 16; 
fp :050929 : Luc. 4, 42. à) morari (anjtejen. Tajfen): 
circumcisionem A, &. Ti: Atq? : OA. AE: M. M. f. 292; 

Hen. 80, 2. 8) desistere, absistere i. e. cessare, Ada» 

T::A,P.: Gen. 29, 35. y) desistere vel desciscere fa- 

cere c. Acc, οὐ A9"? : Asc. Jes. 1, 9. 

[qPm-go: HI, 1 1) poni, constitui Hebr. 8, 1 Plgl. 

2) abigi, segregari c. Ag?1: Hen. 53, 2 (vid. dan : x. i). 

T3*Ga»:II, 3 1)se opponere, insurgere contra alqm, 

vesistere, obstare, adversari, repugnare, DAT TA 

(D-q? : Kuf. 48; c. AÓÀ:, ut: fa : T Panav- : Αὐδ: A71: 

Num. 26, 9; c. 935 λ:, ut: A T-T-209? : g?hÀ: A7: 
l Esr 1, 25; c. dErap:, ut: Td amav-: pgap:gc: Sir. 

46, 7; plerumque c. Acc.: Num. 16, 2; gr2man: £72 

nh: Καὶ 48; Job 41, 1; av: €T 209: Av 1zU-: 9, 19; 
Sir. 45, 18; Jes. 3, 9; &D'r-: e] 09" τ βου: 14, 27. 41,11; 

1.285: 0a05: 59, 12; Jer. 14, 7. 27, 24. 29, 20; AA 

π:}. 3» 40: 2 Δ, : Judith 8,28; g'pfoT'r:A7" 
“Ἰη 1: Sap. 2, 12; ἦι... 3" ὧσὴ : 9577}: ARE: Prov. 8, 
15. 34; Ps. 16, 8. 75, 7; Π6. 3 Θσθῇ : ἀντιδοξῶν σοι Esth. 

4, 17 aper.; Eph. 6, 11; Rom. 9, 19; Phil. 1, 28; 1 Tim. 1, 10; 

qan : 454 

2 Tim. à, 8; in bello 3 Reg. 12, 94; in disputatione 8x. Genb. 21; 

inobedienter: δῆ σο : 1. Ων : e ed : ATA: V. N. 9. 
2) se opponere i. e. sustinere impetum alcjs, ὑφίστασδαι, c. 
Acc: GT. : 9,7. σὴ s NAH: ACIES: Mal. 3, 5; Koh. 4, 
12; Sir. 43, 3; Δ. T0999 : AAA: AG Judith 

6, 3; Apoc. 6, 17; c. dp Eram: ut: hàn:ng Tog»: qe: 
£0:74.: Nah. 1, 6. 3) pro aliquo i, e. propugnare, pro- 

tegere, defendere, c. (1 Prov. 24, 28 ὑπερασπίξειν; Tf 

hh:mg 2 ]09g»:à p: Org. 5; c. Acc Ps. 93, 16. 4) op- 
poni alterum alteri i, e, comparari: 99: ΕΥ̓: A210 :T- 
Ὑ2 ὦ 95 11: Π: na»: 47): ρ, 7.111 Lit. Epiph. (etr. 
Sap. 7, 29). 

30,99: vel qo-g?: part. 1)séans, positus, colloca- 

fws Asc. Jes. 9, 35; Sx, Jac. 9; Adone]: p.007) τ δῦ : 
(sc. ATREC:) Jsp. p. 370. 2) ratus, in usw receptus: (D 

OE: (sc. ΦΩ 00A? 0:)9o.9" : 00 : 7020-9: 
(avARO-7: F. N. p. 9. 3) ezclusus, segregatus: dhá- 

9": pag" :Ag"(LT- : DC: Clem. f. 86. 80; €1-7 : P 
(D,0» : D do? : 9^ (T 3073: ἢ 85; pan, go :Ag “417: 
ATPAUDCUT: 5 123; C7-99 : 090,9? : 001-1 : 0*3 
ἜΤ: £ 160; 001,9? A710: (5T: ἢ" 7: £127; TI Can. Ap. 31. 

20-9? : part, act, protector, defensor, patronus: At: 
zPo-g"n:ogirnn: Td: Καὶ p. 55; "rZ" : Afta : iPon- 

D : ql: Sap. 6, 26; Org. — — Voc. Ae.: :Par9o : a p i: 

hA s 
469": subst, plerumque m, 1) statio, "l'Ihéz:(049"e: 

(var. pro dhaop:) Jer. 18, 20... 2) statura. Matth. 6, 97; 

Lue. 12, 25. 19, 3; Cant, 7, 8; 1 Reg. 9, 2; Phlx, 60. 3) al- 

titudo Apoc. 21, 16; Ex. 25, 10, 23. 30, 2; d$an:&6G-T: 

Judith 1, 2. 4; (Dq'*4: 4909: Hez. 19, 11. 31, 3. 40, 6; 2 Ear. 

6, 3; Dan. 4, 7. 8; Jer. 52, 21 vis. nov.; A.P 0 Ὁ i5: 

(16: σὴ τ 4,592: Clem. f. 50; trs: (Ag?m:"1&A:A 
(Vf: ὅσου: Sir. 28, 10; £g? hi: d συ: AE i AOT: 
τὸ ἀνάστεμα (animus elatus?) Judith 9, 10. 

span : (dram7T:) n. act. 1) statio, standi actus: "FM 
hC:davTe: Je. 18, 20. 2) statura Kuf. p. 86. 3) con- 

stitutio, substantia (SBeftanb): Z" COT : dav d: Ag? : σύ- 
στασις χόσμου Sap. 7, 17; (episcopus me prae se contemnat cle- 

ricos eb laicos) Ate : «nib fav : gnam : Pad : 7-05. : 
(ecclesiae) Const. Ap. 49. 4) status, conditio (Gtanb, Su- 
(lunb): A" 10: (monachi): AA: gat : aed don: 4A 
go]: Phlx. 45. 5) segregatio, exclusio (vid. Page: ): 

dap : apap]: Clem. f. 141; ἀφορισμιός II. Can. Ap. 72. 

dq9?: adj. (Lud. qq :), m. et fem,, procerus, ere- 

ctus; alius: Qd 9? : DA. : ΟΥ̓ εὖ : Ag? : Pod: 

2 Par. 11, 23; Tk: ACA : P9? : πᾶν τεῖχος ὑψηλόν 

Jes. 2, 15. 

dq): n. ag. 1) stans: (Fd ASA: 0n A: T7"? 
7:00-£.:a»7(]4-: Genz. f. 118, 2) stabilis, permanens 

2 Cor. 3, 11; &Cdh: ΦΦΟῚ Ὁ Ur: ἃ. RE: Ong. 9. 
3) per se subsistens, substantialis: personae divinitatis p? 

450: Lud. e Mss. Colb. 4) patronus, protector, dcfen- 

sor Ps. 36, 41; Petrus ppp / συ ἢ: Deg.; episcopus 
sit pp]: Aen IT : OANAA: IO: Kid. f. 6. 5) an- 
tistes, procurator, e. A0A:, ut: ἈΠ: zT : & Gh: (mona- 

chum) P992.:40A:g?/T : AÓA: aH" HilU'an: T. Ν, 10. 
291» 
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g»dqge»: subst, Pl. goqpqpag[: 1) Locus standi, wbi quis 

siat vel commoratur; statio; locus: «av-:(](g»dqqeav- : 

(στάσις) 2. Esr. 19, 3; ΠΠ 95 P pog-T:U'av-: 2 Par. 7, 6 (φυ- 
λακαί); dum: p.h p, : OCA : (199 pepqPav-: Jos 10, 13; 
Hen. 12, 4; A, T9? Cd: 4:61: 029? : g? dap : Ama, : (C 
1.577: fao : go Cus: συγ]: 0577 : god» : An71;n: 
ἢ 5.2: Genz. f. 105; in ecclesi sit 02,£.:g"»:og» : ahy 

G7: Kid, f£ ὁ; 9? ppg»n:HAO-A: 0*2 (2 : Enc. Masc. 12; 
g» g-2 : goqpqg? : (terra, ubi quis aliquamdiu commoratur, Lud. 

ex) Enc.; (si quae mulier in judicium venire noluerit) "[:92.9" : 

NEUE TEU:ngdta-g»:(9»pqeo]: V. N. 43, 6. 2) sta- 
tumen, basis, fundamentum: φυῦρερ σὴ :: altaris Ex. 38,2 

hebr. in Octat. aeth. P. IL p. 93; ἐσχάρα Sir. 50, 12. 3) sta- 

gnum, godpqap:7]8,: Ex. 7, 19; Sir. 43, 20; Jes. 37, 255 

"D( cf : «p ean : σοφοῦ :0), : πύνη τοῦ ὕδατος 2 Esr. 
18, 1. 4) commoratio, mansio Hen. 49, 2. 5) secto, ca- 

put Vbi (. q. 9*02-4::): QAO: TA: 907 rA: 
Syn. f. 1 (Lud. in comm. hist. p. 305 exhibet godqap : "pr A 

q*:, male). 

pg? : subst,, m. et fem., Pl. 7" Φση ἢ": 1) statumen, 

basis, fundamentum, 49m): ὑποστηρίγμιατα 3 Reg. 

apoer. 3, 4; €&D99-[-: D']-pqpop-]:U-: τὰ πρόδυρα xoi οἵ 
ἧλοι 3 Heg. 7, 36. 9) in specie: statumen lucernae, σῶν ο᾽α- 

brum, lychnuchus: σὴ ἦν. Ar T :Z:ücu: 5n: Tpqeo: 

Sir. 26, 17; Ex. 95, 31 seq.; 35, 15; &'20'T : T Pg? : 38, 
14; 3 Reg. 7, 35; Zach. 4, 2 (fem.); Matth. 5, 15; trsl; fA 
g? :An:a9-(, : Td poo:UT10:2.C72: Euc. Nah. 30. 

Tq: n. ag. (II, 3) adversarius, repugnans, ve- 

Jractarius: "Fd*4pgo 0: ὑπεναντίοι Sap. 11, 95 δῆ, : 

3" σὴ Ἵ:: val £ 38. 

σοὶ}. 9.955: past. adversarius, qui contra dicit: 

aon 30-7277: (in doctrina) Lud. e Mss. Colb. 

dn: ». prr. i. e. (ess 1) arcus, quo jacitur sagitta 

Gad. Ad. f 126. 2) nomen signi coelestis (zodiaci) qPD«[l1: et 
»0-9f. 

Aha: (Qe) Abush. 4; Cod. Mus. Brit. LXXXII, 4 
(aliàs sagiltarius, vid. Ideler lnterfudjungen p. 1839.). 

“Ῥω 3: (etium per ch et “) rad. inus; cui comparayeris 
$6 - - 

GU, [D cr cacabavit gallina, De clamavit. 

PU: ct $dPU:, subst., m. et fem, sing. et coll, [amh. 

$p:] perdis: bU: drw71£: Sir. 11, 30; 3b: ἢ» 
U: (v. 4dU:) Je. 17, 11; e»zPCEh : me : 4TU: 
(collective) Sx. Tachs. 135 ἈΦ 26: y: Lud. e Lib. Myst. — 

Vid. de Pep: Harris II 91nf. p. 45. 

ha$pU:,ceiam ATPQU': (Jes. 28, 6 var; Did. ed. 

Platt p. 41) et. APP :, ATP PU: (Deut. 22, 6; Jes. 

59, 5 in Cod. Laur), subst, sing. et coll, ovw»:, 0va; ayium 

Deut. 22, 6; Luc. 11, 12; Jes. 10, 14; (D£&3071- : A24 PIPUP 

g0-: Jes. 28, 6 (absque auct. Graeci); PS LATT Tab : 

A4 PU: Did. 6 (Platt p. 4); &flAO-: A?by : 07 

-: Kedr f. 68; A44 PIP : 027]: F. M. 34, 7; aliorum ani- 
malum: AT4TP*U:AC:9"P:: ὧα ἀσπίδων Jes. 59, 5; 

aye : hd py : albumen ovi M. F.; 0F.: APP : parere 
ova, Lud. ex auct. Greg. — Voc. Ae: AT4 PU : Wr AYP*AA: 

[o 

pos: — PoEO: 456 

$C: caligo vid. sub ΦΗΖ: 

P0): et d) subst. 1) flos vitis, et similium fruticum 

baeciferorum: χύπρος 49Ó: Cant. 4, 13; Aha: 22 : 40: 

ἤνδησεν ὃ κυπρισμός (57:5) 7, 13. 6, 11 (Cant. 2, 13 χυπρί- 
ζεῖν A2: versum esi); Aa: A79, :ne» : $0: & 2: 0g 

7: Org.; £70 72001: $0: 75:075: Org. 7; Deg.; fA 
εἰν 115: εὖ: M. M. £. 288; Org. 1; flan A:mbo-6: 

festo crucis verno Y Cor. 1, 17 tit. 2) flava illa materia, pe- 

dibus apium in alvearia involantium adhaerens, Lud. ex auct. 

Gregorii, 3) ἀνὰ prima et tenera, omphao, quivis fructus 

immatwurwus (i. fere q. e$), ὄυφαξ Job 19, 33; Jes. 18, 5; 

Prov. 10, 26; AfD-:f1AO-:40: Jer. 38, 29; Hez. 18, 2; 

fo»: ζῇ τ ον: Si. 51, 10; (GU ao- τ e τ pls Sap. 

4, 5. 4) Transfertur ad homines qui 2mmatw γὲ 1. e. praematura 

morte abripiuntur; ὄωρος, AQ : hei: 001: ὦ £Acd- A 5 

ΔΕ: AES PO :rap2? m: mt: Sap. 14, 15; Θση δ 0: 

£rUTe(-:dPao-: Prov. 13,2. — Voc. Ae.: 30: (sic) Ἢ: 

&. CA s 

2? (y: subst., plerumque m., Pl. Qo :, $7 :, pop: [ono- 

matopo&ticum, coll. cus ἘΠΊ ΘΠ, 21; vid. etiam »g.4:| corvus, 

cornis, χόραξ Gen. 8, 7; Lev. 11, 15; Deut. 14, 14; Kuf 
11. 37; 44,9? : hav : d?) : Cant. 5, 11; Rel. Bar.; Clem. £. 224; 
qo: ct d» 7]: Zeph. 2, 14; Jes. 34, 11 (v. $97-:); Prov. 

24, 52; 3 Reg. 17, 4. 6; Job 38, 41; Hen. 89, 10; Luc. 12, 94; 

49: Sx. Sen. 12; AT«A: 941: Ps. 146, 10; χορώνη fam: 

d04-:()g:m-: Jer. 3, 2; Ep. Jer. 54. — Voc. Ae: S0: 
W: Φ΄  ἀ- 

dp: vad., ut videtur arctare, coarctare: vel 3ntr. angustum 

6550; Ludolfus ei significationem ,jmstravit equum. vel: jumentum" 

indidit, nescio qua auctoritate nixus. 

Tb: II, 3 se invicem premere vel coangustare, 

de turba densa et compressa: AnU:: (fl^ : mo τῷ, 

“»ΟΎ: Luc. 8, 45 rom. (Platt: 0£A0dh:). 
qo “»ΩἼὝ: part. (I, 3) compressus, arctus, angustus: 

qqT Ag 277:200:mm POT: WrT τ TORRE: : amit: 
Ih T: Macc. f, 17 (cfr. Matth. 7, 14); 4:4. : A10: Da? 

507: Gad. Kar. 

Gvi0'y: subst. 1) via arcta, locus angustus, angu- 

stiac: h.Q1994-: (Trinitatem) σῇ : 2A9" : 0.02705 : 

avg: Havd*7: Aw. de Ti».; 4:47. :ATE:STODnE: 

O-lvT : ing : RUP: ood: guek: Chr Ta. 29 
(bis) — Τοῦ. Ae: K4P:TO-b: ad 927, : 220-0 : ἢ: 

δ» ἢ» Ὁ 2) tormenti species, ?mstrumentum coarctando: el. dis- 

torquendo corpori inserviens: Al: YrZP: EE e: ovt: 

qo: p9/y - Anh: Ebo: PAP ATU:: 0 mag : 72: τῇ 
ATHE: Sx. Mag. 17. 

SPÓÉ0 : quadrl. inus., propagatum a 175 ἴδιο se inclinavit, 

incurvavit (AxxS sedit). 

h12P0g0 : Y Imp. 3*05.: (P1P05.: οὐ $1205: 
passim) 1) se proclinare, prominere, prospect are (coll. apium): 

hog Tr:hA:P TPOEP:Ag DR: Koh 12, 3 vrs. alt. 
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2) sursum respicere, swspicere (in specie precando, auxi- 

lium. petendo): A'z2*0£:9 : ἀναχύψαι Job 10, 15; ΔΎ ῥ 5, 

0-€: A.P UC: Enc; ρ,-ἀ."} ἅν: (homo) ficte: ἤσ 
7:60: 9204.: M. M. f. 139; angeli: &AA- : ert 
0-:O 9" P0. : (TT : Y Ava0- 54 A77: Clem. f. 58; c. 
AO: sursum Joh. 11, 41; c. απ ἢ}, loi: ATS0Pn-:0- 
δ᾽: ἤση ,.: Je. 4, 23; c. Acc. lodi: £7T0£:0.: me: 
Clem. f£. 203; Deg.; Lit. 165, 3; c. "ἴῃ: prs: Joel 1, 20; 

Olem. f. 60. 68. 73; 7€: : :- 7p :0A72)08.0m.: 70:9 
4:10»: £77" av-:"MbU-: Clem. f£, 94; A,&EAO1: 677 
*05-:7Mbh: 05775: AO Tl : nd: (mg. : Did. 36; 
Genz. f£ 82. 3) trs: surswm tollere, attollere, elevare 

oculos, mentem; Ps. 122, 1. 24, 1. 85, 3. 141, 10; AADA: A 

£U:: ὦ Ἀγ δ : OPTIO, 81:0: Phlx. 23; 7 
(bh: A72025: AO ὙΤΙ: Lit. Joh. — Voc. 4e: APO 
&o0:n:Aüd: v. AddPn:A?: quud: hYSOSGHIAT 
2B. 

ATP 0E:0-: pat. sursum respiciens, suspiciens, ad 

Deum, Org. 

dHé.: io q. £4: (Sá, amh. PH4.:) romigare. Voc. 

4e: dH: AMT in: : 

"Ph: I, 1 [ecognatae videntur radd. 5 eb Gs] ubere, 

yubescere, rufum esse vel fieri: AM9"YT : dh: AA, 
D: Jes. 63, 2. 1, 18; Thren. 4, 7; dd: ha»: £3? το. Ἴ:: 

7)g,: 4 Reg. 3, 22; & d£ h: Ag? A L:6A: Hen. 106, 10; 

Org. 1. 

hb: I, 1 rubefacere, rufare, Const. Ap. 62 (63); 

II Const. Ap. 19. (vid. sub 99(z4-A:)- 

bQh: et PE: adj, fem. dP€/h: (Num. 19; 2) et P 

uh E:, Pl m. PET (PELAVP:), fem. EAT: (PELA 
T:) rufus, ruber, rubidus, rubicundus, rutilus: «PE 

ih:ha»: 31.123: Gen. 25, 25; Hen. 106, 2; $10: £72: 

Sibi: Enc Sen 1; dvfléz T: PET: Fal f 16; H 
2cdi-6:: 04: € : (A9? :) Abush. 33. 46; vinum sacramenti 

£T: 0,4: κι: Kedr ἢ 89; PER: PnYT: Ex. 36, 

18; Zvfl 2: ih: Hez 28, 14; Af: ιν: οὐ PEG 
T: 28, 16; ATeA T: 9: Num. 19, 2; & CD: Eh: et 
Aquen: PEST: Zach. 1, 8. 6, 2; Apoc. 6, 4; ἈΠ}: ΦΡ, 

dh: 17, 3; πυῤῥάχης 1 Reg. 16, 12; πυῤῥός Cant. 5, 105 χόκ- 

xwoc 4, 3; PE dh: AA: Jes. 63, 1; OCP:dgh: vel 
*PEh: Sir. 7, 18; Bar. 3, 80; Kebr. Nag. n. 22; Org. 2; φαιός 

Juscus Gen. 30, 35. 

ddl: τ. aet. et subst. »ubor, rubedo, A^2n£7:d4h 

J::£gq9ao-: M. M. ἢ 312; Org. 3; ddvE:T29"C: 0205 

q9:09*C : HA9? 6 T ζ 7 09- : AE : OA: Π1 1,40: (sive: 
sunt colores naturales, non factiei) Ohr. Ta, 12. 

ΟΠ : subst. i. q. ddr: Lud. 

b enhgat: adj. fem. suwbrubens, rubella Lev. 13, 19. 

42. 48. 

hibeh gh: (A PhPdi Lud) qung. ΠῚ 1) subrubere; 

subrufum esse: ÀTT:J Ped: Lev. 13, 24. 49. 14, 

37; Matth. 16, 2. 3; de cytino et balaustio Org. 2. 2) rubrwm 

vel subrubicundum facere: BP gh: dvflt : Sap. 13, 14. 

Tué.: — doe: 458 

Ido H € Ὁ - * "Togo: n 5 « 1 1) vindictam parare, ultionem 
meditari, vindictae cupidum esse, succensere 

bean: inus. respondent Bp5 «τῶ 51 

vü 
) ulci- 

scendi cupiditate flagrare, c, c. A03. Lev. 19, 18; ple- 
rumque c. Acc: μνησικακεῖν, dhapTe ip POTE: Jod 4, 4; 
Fi, δ 12; Zach. 7, 10; Herm. p. 6 (ubi ex more istius librarii 
2P scriptum est); μηνίειν, AJ TT Peg? : fla: So. 28, 7; 
0 AT 1 ἘΦ 25: (v. D eR: ἀνθρώπῳ συντη- 
9s» ὀργὴν Sir. 28, 3; Καὶ p. 98; p. 159 ann. 5; Ay :man: 
AAA: Aavmea-:ue Tego: Judith 8, 16 (Gr. habet. 8tat- 
τησῆναι); ἐνεῖχεν αὐτῷ Marc. 0, 19; Luc, 11, 53; λυμαίνεσξαι 
Act. 8, 3 Platt; moocéswxs Lue. 3, 90. 9) minari, ἀπειλεῖν 
l Petr. 2, 29. — Voc. Ae.: "pear: y: pA: 
29? : subst. vindictae studium, ultionis cupido, si- 

multas, Herm. p. 6; Joel 4, 4; AAD:q9»: ne An, :Ag»d 
“Ὁ: ΒΔ: Sir 25, 10; $99 : 1A: Clem, f£. 13, al. 
crebro; TI 2: Ad» : Dave : WATA: Sd : 049»: 
Did. 6; Lit. 164, 1. 

ge: subst. i. q. dig? τ, vt: qp . 4.2.7" 10): P 
E75: Lud. comm. hist. p. 497 n. 16. 

T ΟΊ, τυ ag. vindictae cupidus, ultionis studio- 
sus: F. N. 5; Kid. f, 18. 

aviydd $3»: (ooiy P g^: Lud) put. i. q. Te go]: 
ut: anf d 6,9» : avg)7p-99 : TI Can. Nic. 31; T^r :56: 

OAn:eavDy T4 8705: Genz. f, 154; Chr. Ta. 27; Org. 

AürT- 970: : dez: (sic) Voc. Ae. 

ED: vid. sb fü: 

dom: ve dx: subst. [referendum ad vadices e 
ῶ..“ - 

c mp5] proprie: pars rei purior meliorque, in specie: 

farinae, hinc flos farinae, simila, similago, did: (v. 

$duah:)7" Ca: Deut. 32, 14; Ps. 147, 3; Jsp. p. 276; 
qph:77Cv&: Mac. f. 12. — Voc. 4e: d dii uiqe- 

“1:; aliud: dd: H: hien s 

dg: quadrl. I (sec; Lud. etiam «Pd»: I, 2) [referendum 

videtur ad rad. mp de eujus significatu primo vid. Ges, thes. 

p. 1201; cfr. etiam c»S, maxime & constrinzit utrem; IV 

avarus fuit; vid, (ng): | constringere, restringere i, e. par eun, 

"avarum et tenacem esse, avaritia duclum. sibi aliisve de- 

trahere alqd, (fargem, geijem, abfavgen): c. Acc. animae, http: 

AUC: A979:710: στερίσκω Koh. 4, 8; H& dg : AT: 

ὃ συνάγων ἀπὸ τῆς ψυχῆς αὐτοῦ Sir. 14, 4; c. Acc. Inf: Hf 

$o:R0-Xh:597 79€: An e KA: &U-0:97n0(.T : 07 
ἜΣ: Fal f. 32; c. Acc. vel Ag?"7: bonorum et A: prs.: ὯΝ 

ἡ. : lg $4 : 599 79€ : ACA : PDA : ATA Fal. 

£o 47; H& 4d: ACAO- : P710: AQ OE: Prov. Th. Pet»; 
abs.: UAO : H£f10A : (fi T170: P ὸ : 710: £dd: (ἀπὸ 
σφιγγίας) Sir. 11, 18; Mf: 2 E: ῥ, Φ 4: : Chr. Ta. 32. — 

Voc. Ac.: ΦΦΩτ: γ46.1 * 

dg: (ctiam dg: Lud) part., parcus, avarus, tc- 
nar, Fal £ 42; ἄπ 1Π: £I: am AC : didipy: 5. 
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Mase 27. — Voc. Ac: dhbg:meg: £2am:-: 7*7: 
v. 76:1 x 

qpipgT: : n. act. parsimonia, tenacitas, avaritia, Fal. 

f. 10. 923. 

ΦΆΤ, 1 [xp, *G] Subj. £d» vomere, evomere: fl 
g0:hTdA:Prv. 25, 16; £d Eh: 23, 8; dh: A9" AT- 

U:: fap :--ἢΠ1“Ἶ: Jsp. p. 302; ἢν : & pA: (sc. devoratum) 

Sx. Masc. 1; Ex. 7, 28; (Satanae ait:) Ff]: ἤση δῇ : zT: 

^n:7?n: A9" A7-h: ADA: ds ΦΊ : Macc. f. 23; etiam. trsl., 

revomere, respuere: 9 Ὦσο: ἦσο} : (A16: mfl-n:) e ̂  e 

h: DEA : ££ : nr: Sir. 21, 15; 9ARMP: ἠδπέτησα 
αὐτήν Jes. 27, 4. — Voc. Ae.: $h:a0med:nitá- 5 

APR: IL1 1) vomere facere: AE A: A9? AT-7 : HO- 

(ΠΛ 3 Jer. 28, 44. 2) vomitionem movere, de medicamen- 

tis vomificis: (pg A: M. F. 

TERCER: Lud) II, 1 vomi, evomi, Lud. sine auct, 

Ph: vel djgA: subst. vomitus, evomitum: Ἦν Ή 51] 
FA: 20: gh-: Prov. 26, 11; 2 Petr. 2, 22; fan: g 

Davr: C: (0d: gh: Jes. 19, 14 vrs. alt.; Jer. 31, 26 vrs. nov.; 

dpgAUP-: ὃ ἐχείνων ἔμετος Cyr. ad Th, f. 9. 

BAT: n act. vomitio, M. F. 

Gr 22 

em: n prgr, sc. ETE parvum. conclave in domo, 

locus «bi quid asservandum Teconditur: dPgmes : A0-777: 

Hob: VLA Si mper: (ul) bust. 6. 

dg: οὐ PA: (Joh 19, 33 rom), subst., PL (hd**e 

4: 0) APER: (ὁ Ab Rr): deem: ct PERS crus 

in corpore humano seu pars pedis a genu ad talum, ibid, 
πε . 84- 

σκέλος, κνήμη [respondet, significatu. quidem, (ar 35 caos 

9 
(3le] Deut. 28, 35; Jud. 15, 8; Ps. 146, 11; Cant. 5, 15; Joh. 

19, 31—33; d*e& : hf: Prov. 26, 7; PERTL: AT- 9A 
n.: (v. AT-?21,:) Hez. 16, 25; fich; : AP-PAD.: Jes. 

A47, 2; AP*A.U:: (v. ἈΦ΄ 1) Da». 2, 33; AP*PR:AT6U' 
8-1 χλῶνες ποδῶν Job 18, 13; Ad" 92 D. : BA A: T Sal. Mar, 

30; Hflm: 40A: P-€2.: Jsp. p. 328; AAQ S AT*?R : πε- 

ρικνημῖδες Ocred, tibialia Dan. 3, 21. — Voc. Ae: AP-9E: 

]:tpu: 

ap^ g,2:: subst. Pl. (Sing. nondum repertus), insbrumentum 

torturae quoddam, ut videtur: nervus, cippus (quem Hebraei. 

n25902, Graeci xpo appellant; ejus descriptionem vid. in Ges. 

thes. p. 388): AVEC: AT: (10-7 : o; 6,37 : στρέβλαι 

xai βάσανοι Sir, 30, 39. [An ad páx$ flexit , incurvavit, pus 

incurvalus fuit referendum?] — Voc. Ae.: aee, T : Dao 3» 

gzx:n:m 3: 

$E: 1,1 [c95 εϑξ; amh $4:] Sub. &P5^n: 

1) haurire, aquam, c. Acc, 49€ 1 et absol, Gen. 24, 18. 16. 

19. 20; Jos. 9, 19; Jem. 12, 3; Ob Eh: 008: Ag" DTP: : 
1 Par. l1, 18; 2 Reg. 23, 10; ASg"UP: Euh: ἐχεῖδεν 

ὑδρεύονται Judith 7, 13; APA dh: “ἢ ,: Kuf. 2; Hg^gm: 
72g: Kuf. 50; Joh. 4, 7; 8116 fluida Hagg. 2, 16; Joh. 2, 9; 

dh: — PE»: 460 

trs: &»A'dhé. : (TRAC : nfi T CA?U- : 7-05, : nd EP : 
Aq, : 9407: (A995 : VA: 1E) Sx. in Proleg. 
2) ezhaurire vas Joh. 2, 8. 8) infundere (et miscere) vi- 

num: AA: £P EP ATLD.: κεραννύντες Jes. 5, 22; "TP E 
dic AQR0-0: DT GP AB: 65, 11; PA: DEG: Dan. ap. 
18, 11; 0/7 :Hd Ahi: ΔΉ συ-: Proy. 9, 5; Apoc. 18, 6. 

depEuh: HI 0) 1) hawrir? Org. 29; €v9& : HA, Tb Ph: 

A9" hd.: 3L PT: ἈΦΩΡΊ: M. M. £.36.. 2) infundi (et 

misceri): "M0: £T : £2: Prov. 23, 30 var. 

q5-d part. haustus, infusus Apoc. 14, 10. 

dh: subst, unde derivaverim Pl Ad/h: haustus, 
8,-of 
c 930; gre: ἢ 

hib5Zdi: 0/7: (sc. monachi moerore afflicti) Phlx. 79; £f 

gi£RATAG:OnSAT: AU ATA DE: Kedr f 73. 
QA: subst. m. et fem, Zrawstwm i. e. ezcerptwm, col- 

lectaneum: "Ff: nm: Am : ἈσθΊ συ-(1: Genz. f. 53; 

09711: T-A : 20 T : PA: ATPAQT: 5 128; Pa: 
57729 :, PAd:UIAng: caet, f. 124. 128. 
euh: n act. Aawstus, infusio, Ps. 74, 7; Enc. 

Haml. 12. 

dA. nag, Pl dA4m9 7: e dhüdeb: 1) haustor, 
aquator: QPqT : 2d r: Ex. 12, 29; demges 6:0 
4d? :0)£: Macc. f. 7. 2) pincerna, pocillator, 05 

dh: 3 Reg. 10, 5; Gen. 40, 1. 13. 41, 9; Jsp. p. 282. 288, 

d»E*: subst. vas aquae hauriendae idoneum, majus quam 

du»-T:, Lud. sine auct. 

dod eq: subs, Pl epdeh: waa, situla, hy- 
dria: addet : ACT: £000, : 40fSU'av-: Clem. f. 229; 
Mace. f. 20; avid PaytiAnT:£n50.: (bU: Apc. Mar. Joh. 

g*dp5Ah: subst. 1) locus unde hauwritur, puteus, Org. 

g?4d:4.0-n: ont: fich: 0g; 280: mio : 2» 
$A2h:ürfidl: Org. 2) locus unde merces hauriunt, empo- 

rium: "Fh 7:99 id : Δι Δ’: 127: : 49" : Jes. 28, 17. 
aod: subst, inter instrumenta torturae enumerantur: 

quo 2? yos (Vy y s a0 0-0 T: 0 gy iam: (7) i amb ΕΣ 
(hi AUT: Sx. Ter 15; dubium, utrum sit cochtcar ( coll. 

coo an terebra (pro «ρθε» γε q. v). 

vel cyathus, scyphus (coll. -Ó$ PI. 
(ec 

qpg.an: I, 1, raro 1, 2 (αὐ Jes. 11, 14 var.) [235p -Sopo μ 9] 

Subj &PE:g?: 1) praeire, praecedere, antecedere, an- 

teire, e. Àcc. Matth. 14, 22. 26, 32; Marc. 6, 45. 10, 32. 

16, 7; ch4- 1p E70 :dpgrao-]: 1 Reg. 25, 19; Bap. 12, 8; 

ἃ MP: prs: ὙΦ΄ 95:9 ΠλΠ. ὙΠ: Tob. 11, 2; 1 Reg. 
9, 27; c. A: prs: AEg?: Sp Eg s Af Sis. 22, 24; Ah 
T: ggg»: &megn: T^: mn: ibid. 2) praevenire, ante 

venire, antevertere: Jud. 7, 24 ann. gd £a; : 02 f£.: 

Joh. 5, 7; Matth. 21, 31; Kuf. p. 28. 3) priorem esse, prae- 

stare, potiorem esse, a) praecedere tempore: ^A: dT E£.av- 

f: Hen. 32, 6; 4 Esr. 3, 53. b) ordine: AA: £P &av-: οἵ 

πρῶτοι Num, 10, 18. 14; Ag" : Hgd 2:9": πρὸ πάντων 

ante omnia Jac. D, 19; 1 Petr. 4, 8; hinc P559? : prioratus, 

jus praecipuum: Ag»An: B HATfIA: 79? 0:g. 8; $459: 

Hn ife: Π ἡ 7 τ 1 ΒΕ. Ν. 42, 3. c) creberrime cum 

aliis verbis conjunctum significat adverbia α mie; primum, 
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primo, prius, vel praepositiones prae, pro, anie in verbis 
compositis: X) c. c. alio verbo in eodem tempore, numero et per- 

sona, ut: Sd eo9: 0 gav 2: A : Ah) : T CÓ i£ bn: ἐν 
πρώτοις ἀγαγεῖν Jes. 60, 9. 61, 4; ἢ» gor a pA: προκαταλήψῃ 
Judith 2, 10; plerumque omissa copula: Ex. 12, 18; ὙΦ g:g9 : 
Td: 9? ἢ δου: πορεύεται μετ᾽ αὐτοῦ ἐν πρώτοις Sir, 4, 17; 

gg: (v. Gp g:av-:) PDC 9:49, U^ a0-: Jes. 11, 14; 
AhA : Ea: RAAav(2e-: οὺς προέγνω Rom. 8, 29 Platt; 
et inverso ordine: £&,h.4.: &dppran.: gen: Judith 7, 1; 
2 Reg. 19, 20; 711: ΑὙΤ' : Eg? : Jes, 43, 26; 1 Cor. 
15, 3 rom. f) c. Acc. Inf.: P&an: T-9g9)(? :a»27,hQ:: Καὶ 4; 

pa» i ODAP.: Καὶ 26; ir: Ag (fA : PE? : 4.8 
(2: Job 15, 7; Judith 10, 13; PE:go : An "LA: AOT: 
Tob. 4, 12; Gen. 29, 26. 33, 4. 37, 18; Proy. 26, 18; 1 Tim. 
2, 18; 2 Petr. 1, 20; 1 Joh. 4, 19; Marc. 3, 27. d) € dE: 
av: Th979 : tibi primo convenit (jus afünitatis) Ruth 4, 4. 
4) initiwm facere, incipere: spa : σὴ : ar(b : 

ἐξῆρχε Ex. 15, 21; Φ σ'αὐ-: σοῦ ἢ. ἦγ : Hez. 9, 6; Kuf. 

p. 147; c. c. Inf, ut: «P &:g? : Ag» : vi :" 1.5.1: Sir. 34, 17; 
AJbbEg?: ha-CP-:hPE.h: 34, 18, vel c. Subj. verbi: Ἢ 
TE idfÉa : £175: COE T : 1 Por. 1, 10; 7 5:25: Z8: 
hel : ἈΠ}. : Ὑ 2, ἐλ41:: crebro ab initio librorum Mss. 

ἈΤΡΙσυ: Τί, 1 1) praecedere facere i.e. a) priorem. 

vel primum reddere, primo loco constituere: Kd.g 9? 
9 :(AT:0C4:) Ag" AU-2-1: 07: Ex. 12, 9. b) prae- 
mittere: hb giao-T,:99 &-dT- : han : e/n-7h- : 274: (sc. 
in itinere post mortem faciendo) Clem. f. 274; (D3J*«p €:g» : 1 

'cT:AAM : Genz f 56. 2) priorem esse im faciendo, 

praevenire, antevertere: 630: (2-9 T- : &0C- : Ad, 

qd":A9"ZU-: 4 Reg. 12, 17; Matth. 17, 25. 3) prius vel 
antca fecisse vel facere alqd: Thé: Z" COT :Wlb£.a»: 

7"hà: A17: Rel. Bar.; creberrime cum aliis verbis conjunctum 

ad significanda adv. prius, antea, primo, (supra) vel 

praepos. pro, prae, ante in verbis compositis: c. c. verbo finito: 

ha» :2,502:dg:72]a9-: Kuf. p. 149; c. Acc. Inf: Ps. 

73, 2. 101, 26; Kuf. 28; H94P Eg»: hé: ὃ προλέγων Jes. 
41, 20; Sap. 18, 19; Rom. 1, 2; ἔξ Ra? fA: προείρηκε 
9, 20; g4E9"r : HGÀ : HA2A : Eh CR : 9? ΕΓΖ: Jes. 
98, 94; 4 Esr. 4, 62; Ego: AA" (C: προγιγνώσκει Sap. 
8, 8; Ad Ran τε: προητοίμασε Eph. 2, 10; Rom. 1, 
8; Matth. 14, 8; flhe» : ἃ 5.75 ἢ“: IZ: ut supra. dizi 
Cyr. c. Pall f£ 81; Did. 3. 4) initium facere, incipere: 

ἈΦ ga» :n9?0:n9*: AQm.d-« D: Mavás. x, 4. 5) ut vi- 

detur: obviam ferre, suggerere vel significare alicui alqd: ἢ, 

e:AdPRaDz: (v. haz DAGTR: ἐσήμιηνέ μοι οἰκοδομῆσαι. 

1 Esr. 2, 4. 

"TPÉFgo: HI, 1 et 2 praevenire, praevertere, prae- 

currere, c. Acc, Jud. 7, 24; Marc. 6, 33 rom; Ἴ σοῦ A: A 

μη: £99: (v. Tar: TSD: Prov. 24, 49; vif: 

110. Ὁ £99: πᾶς 6 προάγων 2 Joh. 9 rom. 

TP ga»: II 3 1) οὦ adverso procedere, obviam ve- 
nire: "£999 av- : Q]-3P-]-A 9?a»-: 2 Reg. 10, 10 (coll. 

9); (anima ejus e corpore evolavit;) ar T )g0):4g,015 : 071 

eh0:AT*n:m EA: Gemz. f. 13. 2) praevenire, prae- 

vertere, c. Acc. Marc. 6, 33 Platt; c. Acc. Inf. 1 Cor. 11, 21 Plgl. 
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tica (frons): Ἀφ :g? : (DAg» g^ : Mavàs, n. 17; Apoc. 

4, ὃ; WE: eo: β.ῃ 11" 2: Nun. 3, 28; A118: pg: 
55: Ex. 28, 14; Ag* Ego: 2 Reg. 10, 9; αν": dpgra: 
ἀπέναντι Num. 88, 7. 2) de tempore: a) initium, primor- 
dium Gen. 10, 10; Cant. 4, 8; Ag» dp Eran : 9Ag? : Hobr. 4, 
3 ant.; Hen. 41, 4; hg» d ga : 29? : DAUnh : A249» : 
l Par. 29, 10; Ag*g:g?: ἀπ’ ἀρχῆς 1 Joh. l, 1 Platt; 
h9*b £:g" ADD: ATA? : Hon. 39, 10. 62, 7. b) tempus 
praeteritum, prius: Ag" «Eg? : πρότερον prius, olim 
1 Par. 9, 2; Ah£EU-: nb €:g? : iniquitates ejus. priores Eno. ; 
(corpus ejus translatum). AaDPHfiZU- : up €:9" : 10: a» Jf 
U-:Hfló-: Enc. Teq. 6. o) primitiae: ἢν θ' σὸν (v. 593,1) 
Ahhav-: Sir. 45, 50. d) prioratus: ΡΩΝ ἢ τ σον 

ΔΑ" τ Kuf. p. 88. Hinc 
qpg-ap: Acc. A) Adv. 1) loci: a) primo loco Gen, 33, 25 

Matth. 19, 30. 20, 16. b) ante, prae: d.4«1dpgan: Gen. 
32, 17; DA : p Eran 124,975 y] 27 : Judith 2, 19; prote- 
^us Luc. 19, 28; ez adverso 2 Reg. 18, 19 var; a parte 
antica, orientem. versus Gen. 2, 8, 2) temporis et ordinis: an- 
ied, prius, primum, primo: Matth. 17, 10. 20, 8 rom, 
(Pg? : Platt); Joh. 19, 39; Kuf. p. 29; Hen. 39, 8; ἦν θυ στε 
(v. *bE:go : Inpt) mgdsagto νι,’ 3, 5 Si. 11, 7; 
Rom. 3, 2 Platt; Act, 7, 12; Marc. 16, 9; Matth, 0, 24, 75.5: 
18, 30. B) Praeps.; pron. suff, per ὃ sibi subjungit, 

peo0pe:, ἢ» θ᾽ σὴ ἢ: a. 1) dpgran τ simplex 2) loci: ante, 

pro, prae Gen. 24, 7. 33, 3. 14. 45, 5; Ex. 14, 19. 33, 2; 

Num. 14, 43; Jos. 4, 23. 20, 32; 1 Reg. 25, 19; Judith 15, 13; 

Matth. 5, 24, 6, 2. 11, 10; Luc. 1, 76. 9, 52. 10, 15 Act, 14, 13; 
Apoc. 4, 6; (£A : p € 7ZU-: Luc. 19, 4; ἤν ρισῃρ : ATLAO: 
Phil. 3, 14. b) coram, in facie, e» adverso, ἐναντίον Gen. 

18, 9. 47, 6; Luc. 1, 8; ἐνώπιον «PEL t AT ESSHAG.: Jes. 
49, 16; Ps. 17, 8; 1 Reg. 12, 3; Gen. 31, 35; Ex. 3, 21; 

Deut. 16, 16. 31, 11; ἀπὸ mpocómov Lev. 19, 32; dpErar:A 
ὁ, Ὑ 1:0: ἐν ὀφδαλμοῖς 1 Reg. 8, 0; Rom. 8, 18; χατὰ 
πρόςωπον Gen. 16, 12, 25, 18; χατέναντι Ps. 5, 65 Marc. 11, 2; 

Luc. 19, 30. c) femporis: ante: d»gran:g-99: Lud. e V. S. 

(aliàs ἄγη ἢ gran: q. v.). d) ordinis Rom. 3, 2 ant, 
2) Ad ga» : proprie: versus coram i. e. u/ sif coram. Ex. 29, 

24; erga ἃ Cor. 8, 21. 24. 3) fip Eo: ante, prac, 
coram, ez adverso, &kmgoose» Matth. 5, 16; ngo 

09-: D(1E 1 U'dv-: Ep. Jer. 0; ἐναντίον, ἔναντι Gen, 6, 8. 

18, 13. 47, 15; Ex. 19, 11; Num. 3, 4, 7. 11, 10; Ruth 4, 4; 
Hen. 39, 8. 11. 12. 62, 8; Marc, 2, 12; Luc. 20, 26. 24, 19; 

ἐνώπιον Ps. 9, 26; Jud, 20, 39; Ex. 84, 10; Lev. 20, 17; 
χατενώπιον 2 Cor. 2, 17. 12, 19; (MP Ea: AO YT: ἐν 
ὀφϑαλμοῖς 1 Reg. 29, 6; de sententia alejs (πὸ videtur alicui 
algd) fld»E:ap if A: ἐν ὄψει ἀνδρώπων Sap. 3, 4 et Gen. 

29, 20 (ἐναντίον); Hen. 4. 4) hg" pEap: 2) de iis 
quae ante alqd fuerunt et ex hoc loco exeunt vel removentur: 

4, de, ez, 6 conspectu, ἀπὸ sive dx mpocómou Ps, 16, 3. 
17, 10; Act. 3, 19; Hen. 37, 4; Gen. 2, 10. 4, 14. 45, 1; 

1 Reg. 4, 17. 23, 5; Jos. 4, 7. 8, 6; Ex. 14, 19; Hen. 9, 10; 

2 Thess. 1, 9; Apoc. 12, 14. b) a parte anteriore alcjs i. e. 

X) ante Jos. 4, 11. 5, 1; 2 Reg. 10, 9. B) adversus, con- 

tra, hia? : Ag? b £72 ao- 10 vE 134-002: ἄνεμος ἐναντίος 
Matth. 14, 24. c) passim i 4. ^:E/2, de causa, a qua quid 

qpg-g9: subst, 1) de loco: id quod ante est, pars am- | proficiscitur: οὗ, propter Jud, 6, 6; Hos. 10, 15; 3 Reg. 8, 11. 
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d) de tempore: ante, abhime: Q9" :ADC:iAg?PPa: 
f4-: Kuf, 19; ἈΔ: A7? PET2D: Sir. 41, 3; Num. 13, 22; 

Ex. 10, 14; Jes. 18, 5; Matth. D, 12. 24, 38; Luc. 21, 12; 

Joh. 10, 8; Col. 1, 17; 2 Tim. 4, 21; Judae 25; hg?d δ: 

m»:T10090»|: 2 Co. 12, 2; 1 Reg. 9, 15; ^g»dpe- 

ap :ifAO:Z4:HTIACC: Am 4, 7; hg" Ὁ Εἰσο τ nA: 
Og» :HEATAT: 1, 1; Joh. 12, I. ΟἽ Conj. 

ὥρ ρ΄ σὺ: οὐ Ag? p gap: priusquam, antequam, e. c. Subj., 

ut: pap: Pp : CAO: Cyr. c. Pall. ἢ, 89; Ag? Eran: £ 

T-d.ÀnC: 9A9? : £m: Sir. 24, 9; Gen. 2, 5; Ago p eam: 

Tav-7- : Judith 16, 24; 4 Esr. 11, 17; Prov. 8, 23; Joh. 17, 24. 

d»4 gv-: ady. (gramm. $ 163, 2) 1) primum, primo Gen. 

49, 20; Joh. 5, 4. 8, 7. 18, 13. 2) prius, antehac, antea, 

hA:PA?CO :domo-: Job 42, 11; Jer. 7, 12; AN: dr 

go-:7-4,cUS G-: Jes. 33, 7. 16, 18; 4 Es. 5, 1. 10, 43. 

44; Hen. 16, 2; 1 Petr. 2, 10: 3, 20; 1 Tim. 1, 13; Joh. 16, 4; 

olim, quondam, antiquitus 1 Reg. 9, 9; Kuf. 29; Jes. 

59, 4; Judith 5, 7; 3) praepositiones et notam Genitivi (nz) 

et st. constr. ante se fert, et significandis adjectivis p rior, prac- 

teritus, pristinus, priscus al. inservit: ἀρ δ: d» 5, av- : 

αἱ ἡμέραι a πρότεραι Num. 6, 125 fla» poA: d$,av- : ἐξ ἣμε- 

ρῶν ἀρχαίων Jes, 37, 26; Wd»4,09-: τὰ πρότερον Jes. 41, 22; 

τὰ ἀρχαῖα 43, 18; τὰ πρότερα 48, 3. 65, 117; hn: id 5,av- : 

a»Q)A: o) προτέραις ἡμέραις 48, 7; fili, ao- : OA: 

Hez. 38, 17; AflQU'av-: udo σοι: Jer. 11, 10; hg? d» 4 av- : 

ἀπ᾿ ἀρχῆς Jes. 48, 85 Joh. 1, 9; nec non praedicati vice fun- 

gitur Apoc. 12, 9. 

dq8g?: adj primus, e"plRÉ: 45": σαββάτου ὁδόν 

primi se. sabbathi Act. 1, 12 Platt (noto mm: rom;), 

si quidem lectio bona est. 

ATL: adn, 5 PATDUD:, PL PRQUES D PASET: 
A) Adj. 1) primus, prior (adj. ordinale) Gen. 32; 18; Ex. 

129, 15. 16. 40, 2; 4 Reg. 1; 14; Dan. 9, 1; 4 Ear. 9, 5; 

qan: 

Koh. 1, 11; Matth. 10, 2. 17, 27. 19, 30. 20, 8. 10; Luc. 2, 2; | 

1 Cor. 15, 45; Apoc. 21, 1; 5774577 :ADn : T «ATTE : 

Hen. 2, 9; £A: ap : 59? CT : Ex. 24, 1; 12A: 7T: 

")ACC: Kuf. p. 63. 79; “σῇ :anAhG: primae literae 

Hebr. 5, 12; Ag?y: A71, c0 PO ΔΝ, Ὁ Judith 8, 29; Ar: 

TAWUTM: PAULI: Mare. 12, 28; Ipso: ἢ! δ ὦ: Ps. 

138, 4; GA GT 1 Φ 3“, : HE: libri prioris οἱ po- 

sterioris (sc. Testamenti, seu V. et N.) Lud. e Syn. Ubi o5 

07]: per se ponitur, pron. suff. U*: assumere amat: φησηυ.: 

^9? A6: MAG T : ORAT : imu fet: Sir. 25, 94; Joh. 1, 1; 

801.-: Ana»: : Jes. 43, 27; vid. etiam sub litera C) infra; 

eliam ubi Adjectivi vicé fungitur, pronomen. suf., substantivo affi- 

gendum, ad se trahere potest: fgg»: (52720-: ΔΊ: fen, : 

Kuf. p. 46; passim substantivo ope pron. relativi adjungitur, αὖ: 

99 1:14 35 .: Ex. 4, 8 (coll. Gen. 82, 18; 4 Esgr. 9, 5) 

9) pristinus, prior, superior, priscus, antiquus: TP 

Tq:pggoT: 2 Pan 1, 12; Jes. 19, 11; 11,9 T : Eg» : 

Zach. 1, 4; fla» PÓA : £g T: ἐν ταῖς πρότερον ἡμέραις 

Judith 8, 18; d £3?4-: 249? : Job 8, 8; Sir. 2, 10; Kuf. 23; 

Hen, 37, 2; (PE99T : AA: PC: Sir. 16, 7; Allo: bf. 

2591:: (patriarchac) Hen. 70, 4; Act. 7, 8; οἵ ἀρχαῖοι Matth. 

5, 21; 2 Reg. 20, 18; 3 Reg. 3, 1. 3) princeps: PQgg"T: 

o. ἀρχαί principatus Eph. 3, 105 Col. 1, 16. 2, 15; Tit. 3, 1; 

Rom. 8, 38. B) Subst. abstr., et Q290).: ct A270 T : 

464: 

1) 507]: initium, principium, primordium: d57LV: 

ATH :4ZZU:ATHIL : Ps 110, 9; Prov. 1, 7; dPATT7:A 

ἤ ἢ. : Si. 10, 12. 12. 37, 10; dPACQU-: AhAA : 2A" : 

4 Esr. 4, 14. 7, 12; 4*1: "T7ACC: Ruth 1, 22; (577 : 

Gen. 1, 1; ha :q597: ACER. : inilio messis 2 Reg. 21, 9; 

Ah99q a7], : ab initio Hen. 88, 1. 2) 597p: status vel 

conditio prior (opp. &254/I- τ) Job 8, 7. 42, 12; Luc. 11, 26. 

3) primwm in suo genere a) praestantissimum: dAn?7: 

T97104-: AA7HI,: Job 40, 44; Num. 24, 20. b) primitiae: 

q502,:DAE:2: Gen. 49, 3; Deut. 33, 21; Am : deep: 

Sir. 7, 31; 471: "ACA: Jer. 2, 8; Ex. 35, 55 Lev. 23, 10; 

Deut. 18, 4, 96, 10; Ps. 77, 56; Rom. 8, 23; P519? g: Sir. 

7, 31; Mal 3, 8; Hez. 48; Lit. 160, 1; Syn. O) Adv. 

q40.: (zramm. $ 163, 2), raro dA: (ut Marc. 4, 28) 

primum, primo, prius, antea, olim, quondam, pridem 

Hen. 37, 3; 1 Cor. 12, 28; Marc. 4, 28; 4 Esr. 10, 55; Hen. 

18, 6. 58, 6; 1 Reg. 3, 10: dA, τα δ“ : πρῶτον πάντων 

1 Tim. 9, 1. Pron. suff U*: assumit (vid. A. 1.): P520): 2 

A: Ave :OT he: Ex 4, 10: 4 Es. 4, 1. 
(pap: n. act. 1) antecessio, prioratus, M. M. f. 193; 

hAn τῷ gan'p : AUA 9 f-av- : (sc. personarum "Tinitatis) Lud. 

e L. M.; jus praecipuwm haeredis F. N. 42, 5. 2) princi- 

patus, primatus, ipgmT:n7:510:e»Th5-1: ἀρχή Jes. 

9, G var; Did. 29; Adv : PET : Ade : nat : 

Ssal. Req. 

“ΗΠ: εὐ 572€ :. adj. (ordinale), f. qa207)97::, Φ 

40»8]:, PA7)QR-p: (2 Pa. 28, 17 var) primus, prior 

Ex. 19, 9; Deut. 24, 4; Jes. 41, 4. 44, 6. 48, 12; Dan. 7, 4; 

Zach. 6, 2; 1 Par. 12, 15; Asc. Jes. 7, 19. 10, 27; 4 Esr. 

1, 20. 11, 15. 19; 1 Esr. 8, 16; Hen. 40, 4. 69, 2. 4; Kuf. 24; 

Si. 24, 28; Matth. 21, 28; Apoc. 1, 17. 21, 1; ὃ Gm ἀρχῆς 

1 Joh. 2, 13; *p477&. T: Cyr. c. Pall. f. 69; UC n:d54 

«qq : (opp. juniore vel altero) Jsp. p. 327. 

q:g9n: subst. ecsistentia primordialis, prioratus 

temporalis, (aeternitas): hAn:T7T:APEg"gn: oA 

θ᾽ Πη ἢ: AA: GAUL: F.N.inProleg.; (personae Trinitatis) 

04-97 : (I C£: of Ag"AmIS : Ol €:795 : F. M. 27, 85 

(DAE: τὰς T Eon 159? fe: (01d P:g9q : Fid. Jac. Baxd.; verbis 

hb£9g"n:viCCd-:Ag»gC: (Hebr. 1, 10) ἈΠ: €eAS C: 

(coepit monstrare) «P. Eg» quU: : Chr. ho. 3; p e:g»ru-: QUA 

9T::A7A9? : ho. 12. 

σοῦ 6.75: ct and g:g?: subst, 1) primum in suo genere 

a) praestantissimum: Cant. 4, 14. b) primeipiwm, ini- 

tium: andp gran: SPA: ἣ ἀρχὴ τῶν λογίων Hebr. 5, 12 Platt; 

7Hü4-:aodgrmo (n: Καὶ p. 31. c) ezordiwm; prote- 

gomena, introductio librorum: F. N. in Proleg; σοῦ» ρύσῃ : 

('yLA: Cod. Mus. Brit. VIII, 1; Cod. Bibl. Bodl. Ox. X, 3;. 

a»ipg.ao : 0-hen: d'Abb. catal p. 148. d) adverbialiter 

usurpatur avdg-gmo: primum, primo, initio, primitus, 

potissimum: ἐν τῇ ἀρχῇ, Prov. 8, 235 πρῶτον Matth. 6, 33; 

Olem. £ 568; 1 Thess. 4, 16 Platt; ρῶν gra: (opp. E17) 

Jer. 27, 17 vrs. al; (ἦν: : amp ar : T defe: Kuf. 4; ὦ". 

ἈΠ: and ga» :14: 024: 2T: Καὶ 16; ang: 

antc omnia Kedr f. 39; an ep «ap : d, 8*d-F.: mavime vero seu 

qotissimum Lit. 170, 2. e) praepos. o) amte qn ep gap iM: 

ante ommia Ἐ. M. 27, 1; fortasse Hen. 61, 1. B) coram. Hen, 

48, 9. 2) principatus, imperium; Kuf. p. 40 ann. 11. 
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aD? : subst. »Delvis, cujus ad lavandas manus in 
templis Aethiopum usus secundum. Gregorium meum", Lud. 

QE: n. prgr. 1) nomen libri cujusdam: liturgici: &9 fy 

4: BEC HATH- : σοφοῦ 2.7 : (HT : Roh E: Y mI 4: 
AO- HACI»f: 272U-:9»nà : 1A." Ac7877 : KO : 0 
TiAO-: ATE: Aa :avynn: κα»: σον πὴ Ρ,Ἴ: τ. Homines 
hujus generis contaminati secundum ritum in hoc libro descriptum 
aqua et oleo variis precibus et nominibus mysticis recitatis con- 

secrato asperguntur et repurgantur. [Nomen e NU sordidus, 

immundus ortum videtur]. Exstat in Bibliotheca "Tubingensi et 

in Abbadiana, Praeterea Voc. Ac. enumerant 2) inter plantarum 
nomin $£:(::0:e»(771: venenum; 3) inter vestium noming 
$2C::T4(C:7]995 : (nomine proprio d4(:: Ps. 119, 5; 
Cant. 1, 5 male intellecto). 

tACD :, $?52Ch:, ΦΑΆ(Ύ:, )£:271:, 52427:, o5 

ἀτ 7: oh, n. pr gr. χίδαρις cidaris, tiara Ex. 36, 306; 
Ley.8, 13. 16, 4; Sir, 45, 12. 

TECDh:, BEIC: dAC: n prgr. 1) κέδρος, cedrus 
Cant. 5, 15. 8, 9; Sir. 24, 13; Hez. 17, 3; 3 Reg. 5, 9. 6, 13; 

Kuf. 18. 21 (ubi a 49Ew($7: distinguitur 4*4 : Hfjav- : Ae. 

f: veb ACQb: p 77) Etiam $EÉ(?4$: 3 Reg. 5, 10. 

2) Cedron torrens inter Hierosolyma et montem olivarum (535p): 

ἀ. ΔΊ: ECDn: Jo. 18, 1 (ᾧ β τὴ AT: ACTES Platt, coll. 
2:Sam. 19, 23/aL). 

Q9EGD: (1 Es. 4, 48), Eq: (3 Reg. 7, 39, $E 

€1:, AE Aa :, PEG: (2 Ex 3, 7), PEZ: (Org. 4) 
cedrinats. 

ΕΣ αι: và ὦ» ΒΥ Δι 2m »—pgr χοδράντης qua- 
dramns numus sive tres unciae, Marc. 12, 49. — Voc. Αο.: 

$2 Em. Té s 

«£f: 1, 2 [op po ios] 1) sanctum habere: d» 

19? : NATI: Jes. 8, 13; Adan: PA  (AY202-T: :)AA7I 
4 E a md b 7 D PETIT Ι΄“: καλέσεις ἅγια τῷ δεῷ 98, 13; Jer. 17, 22; Deut. 3, 125 

Kuf.2. 2)sanctum declarare vel reddere, sanctificare, 

rem sacram instituere, sabbathum Gen. 2, 3; Kuf. 2; Sir. 

36, 9; Ad Eav- : Aci: ἃ. 1: Καὶ 2; gd Eds ἔσται 
σοι εἰς ἁγίασμα. Jes. 8, 14; Hez. 20, 12; Lev. 21, 23; Jos. 
7, 18; Jer. 1, 5; Matth. 23, 17; Joh. 17, 17; Eph. 5, 26; 

Hebr. 9, 13; c. Acc. et A9?7: Lev. 16, 19. 3) consecrare, 

ritu sacro inaugurare, dedicare, Ex. 20, 1. 44; Lev. 8, 

12. 15; Num. 7, 1; 1 Reg. 16, 5; Ps. 45, 4; 4 Esr. 9, 95 c. 

A: Dei Ex. 13, 2; Lev. 22, 2. 3; Num. 3, 13; Deut. 15, 19; 

eeclesias Sx. Teq. 25; Mag. 20; dPEf- sito : A eT ncn 

Tg Re ngo gras : a4 pg» ao : (7]4]-0 : A71": 
WO-AE : dA: 0277: 4.11: F. M. 28,1. 4) sacra admi- 
nistrare, sacrificium altaris (4P1.:) celebrare vel per- 

agr6, ἱερατεύειν Ex, 38, 8 (c. Acc. Dei, (o0); coll. 29, 465 absol. 

de sacerdotibus Christianorum, sacrificium celebrantibus: Can, Ant. 

3 (4); AA : 90 Δ’ 0 : HD Ese : Qo: F.M. 31, 5; 
Abush. 50; ἀφῇ ἢ τ Am: nap : £gUC: 09792" : n 
gdoeg5n:oencn:adü: F. N. 6... 5) sanctum praedi- 
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care, trisagion cantare, Hen. 61, 19 (d»£ziVT-:); Lit. 165, 2; 
£m? :ogd4en9:oencnp: SI £ e 0:Ag"E 

U'a»- :n£d,g"C : 00:9? y'av- I ge Βα τ on:ng pen: 
Clem. f. 61. 

TÉ: Ut, 2 vet. et pass. 1) sanctum haberi, san- 
ctum se praestare Lev. 29, 32; Matth. 6, 9; Ex. 29, 43; 
ATE: n.: He. 28, 92; MT PE: flo na : 
36, 23; "PED: 77: Sir. 33, 4. 2) sanctum reddi, 
sanctificari Ex. 29, 37; Lev. 6, 11. 90; Hagg. 2, 12; Jes, 
10, 17; GN: Ag" hCu» : Aav- : bf ἢ τ P0) : VL: 
Sir. 49, 7; 1 Reg. 21, 5; 1 Cor. 7, 14; 1 Tim. 4, 5; 1 Thess. 4, 3; 
Hebr. 2, 11. 10, 10; c. Ag? 5: ut: &T PA 199? € (:A49" 1A: 
Ald: Καὶ 4; c, A: Dei Num. 6, 8. 3) se purificarc vel 
sanctificare 1 Reg. 16, 5; fh: Td? Fe: οἵ ἁγνιζέμενοι Tes. 
66, 17 vrs. alt. 4) consecrari, ritu sacro inawugwurari, 
dedicari: UST : AAT EI: Wez. 48, 11; Ex. 29, 33; 
fot :nchd:g7 md £T: Sx. Mij. 15. 5) sanctum prae- 
dicari, Lit. Chr. 

d.h: past. et adj. 1) sanctus, sacer, 8) (sanctus) de 
Deo: Lev. 11, 44. 45. 19, 2; Jes, 6, 3; Ps. 98, 3. 10; ἤν“. ἡ: 
P4477: ἢ σο-: Jes. 57, 15; P3 AZ A: Jos. 1, 4:5; 19, 
24 al; 9P3.n: 06. Ὁ, : Hen. 1, 3 al; de Christo et Spiritu 
S.: Mare. 1, 24; Luc. 4, 34; Matth. 1, 18, 28, 19 al.; angelis: 
Job 15, 15; Ps. 88, 6. 8; Hen. 20, 1 seq.; hominibus: Lev. 11, 
44. 19, 2. 21, 6; Num. 60, 5; Ps. 33, 10; ἢ» 5.7: AQ-A: 
Dan. 7, 27; Hen. 38; 4 seq.; «P4-2V : Ναζιραῖοι αὐτῆς "Thren. 
4, 7; Lue. 1, 70; Eph. ὃ, 3. 8; Rom. 1, 7. 12, 13; 9 Cor. 
1, 2 al. b) (sacer) de rebus et locis: &»AgQ]: ᾧ ἢ. n]: 

Rom. 1, 2; Aé T: 7, 12; 2 Petr. 2, 21; "9106: 3, 11; & 

qQ9,: ὃ Tim. 1, 9; OVE: PET: Jes. 58, 13; Ex, 12, 16; 
^r: 1 Reg. 21, 4; ὁ): Ex. 30, 35. 36; QM: vel 

&vfll: 28, 2 seq.; ΠΡ ἢΎ: ὦ ".ἢ : Lev. 6, 19. 20; Matth. 

24, 15; feft 2-U«: P: Sir. 24, 10; 911: Φ Ee: es. 
48, 2; Matth. 4, 8. — OC. c. f: prs, alicui: Lev. 19, 24. 27, 
91. 30; Ex. 28, 89 al. Crebro occurrit: «P.8.(4: ἢ»... Δ: san- 

ctissimus, sacrosanctus Ex. 29, 37. 30, 10. 29. 36; Lev. 27, 98; 

Kuf. 8; alium sensum habet d»5./]: Ad» 4.07 : sanctus. sanctis 

(sc. sacerdotibus) Lev. 2, 10. 6, 18. 92. 7, 6; vel d»4.f:ud 
S: 2, 3. 

sacra, sacrarium, sanctuarium: 5.407): τὰ ἅγια ves Ex. 

98, 34; locus 29, 30. 39, 1; Lev. 10, 4; PE: τὸ ἅγιον (ves) 

Matth. 7, 6; τὰ ἅγια (locus) Hebr. 9, 12; Apoc. 21, 3 rom.; 

qp.9.0) τῇ. Δ : sanctum sanctorum. (pavs tabernaculi vel templi) 

Lev. 16, 33; Num. 18, 10; Dan. 9, 24; QEnT: $3.45: 

Hebr. 9, 25. 13, 11; Gir i (T : PED: Ὁ ἢ. T: 2 P. 

3, 10. Nonnumquam EYE: jq. 56: vel PET: ut 

Rom. 6, 19 Plal. LOMA 

PE: n prgr. i. e. [385 e, arb, sanctuarium: 14: 

φιθ ἢ : i e. Hierosolyma, Jsp. p. 216. 

peu: n. act. sanctitas, (res sacra); hoe Lud. e Ps. 

29, 4 aBert, sed ipse in sua editione exhibet deu au; Esr. 

10, 30 var. 

50: n. ag. sanctificator: hAg^An:na- ad : dpa. 
gv: d A(U'de-: Abush. 20. 

dg: subst. 1) sanctitas, sanctimonia, (et sancti- 

ficatio) a) personarum: ἁγιότης Hebr. 12, 10; ἁγιωσύνη 
30 

2) Passim usurpatur substantive: sacrum, res 
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1 Thess. 8,18; Ps. 95, 6. 144,5; ἁγιασμός 1 Thess, 4, 7; 1 Tim. 2, 

15; 1 Cor. 1, 30; Rom. 6, 19. 22; Lit. Chr. Hoc titulo appellantur 

patriarchae (episcopi): ἀ. 79 -Ὦ«: AP Er: € Ce: τῇ σῇ 

ὁσιότητι Cyr. f. 110 (Mansi t. V p. 309). b) nominibus rerum 

in genitivo postpositum adjectivo significando inservit: Ex. 29, 29; 

Lev. 4, 6. 17; a2" QiyT:: peu :, P572: pe: Sp. 
7, 31. 96, 17; UTC: EY: 36, 18; AA cb n 
Eu: 45, 10; Avi: P ErITHT : ἡ" “17. 51, 11; Ps, 96, 13; 
"2Qeg:dqdenr: Es. 6, 17; Judith 4, 3; F. M. 29. 2) sa- 
erum, res sacra Lev. 22, 2. 10. (14); Num. 18, 32; Ps. 

181, 19: 8 Res. 7, 375 4 Reg. 12, 18; 2 Par. 5b, 1. 15, 18; 

Hez. 90, 40. 22, 8; Matth. 7, 6; Lit. 158, 9. 172, 4; cfr. etiam 

(UR: ᾧ θ᾽ ἡ 7.αν-: Ach HH: ἱερατείαν λαοῦ Sir. 45, 7. 3) sa- 

erarium, sanctuarium, locus sacer Lev. 6, 23. 16, 2. 3. 

17. 93. 97; Hez. 37, 26; 4 Esr. 10, 30. 

Q5: subst., Pl. «PA; ET: ct ὥ» πῇ ΡἼ:: 1) sanctifi - 
catio: &na7y: (An :) Ad»: Jes. 8, 14. vrs. alt.; Ad 20: 

g98-(:: Kuf. 4. 2) sanctitatis praedicatio, Lit. 165, 2; 

Seraphim '(DU(I* : Γ Q2s069T: M. M. £8; a»ARhn: $40: 

Kuf 2. 15; A26: OA T: Καὶ p. 9; Πη-Ὧ-: P425 

Ἔ συν: Hez. 90, 40 var. 3) consecratio, dedicatio, in- 

awguratio, emcaenia;: d"fA:ndAng: Const. Ap. 34; 
$9520: T :ncirtgz: F. M. 28, 1; F. N. p. 11; Sx. δα. 

4. 25; Haml. 25,2l. 4) consecratio eucharistiae a) missa, 

peractio sacrificii altaris: (hr T : Afi: F. N. 12; 

Ald: PA: ib, A99 €46:6:A72: 4n. ng» nm.c: Chr. 
Ta. 17; Lit. 158, 1. 163, 2. b) Liturgia (anaphora, oratio 

ewcharistica) Lit. 168, 1. 170, 1; Catal. cod. Aeth. Bibl. 

Bodl. p. 33; d'Abb. catal. n. XIII et LXXII; CU-: (C : 005 

T:ncnt;e: dmm : cosa eT mnnaren : amic? 
Ce-h:odch»n: Fr. N. 12. 

qq: subst. sanctimonia, sanctitas ἃ) personarum: 

Tier : 71: chai : (Reb : O(ITA-h : ΟΠ PED: Clem. 
f 19; Ufl: (presbytero consecrando) πο" ἢ: ΘΟ nS: Kid. 

f.15; Org. 3. b) de rebus: (Mariae) 72: d, €:n585 : θη αι: 

I Sal. Mar. 4; Url : PED av-: Ex. 28, 84 (vid. pEnT: 

n. 1, b) c) titulus, quo appellantur patriarchae (episcopi): 1^ 

2792" Ag! dp Eni: Sx. Teq. 12. 
d9.nqp: adj rel ad sanctum pertinens, samctus, 

Greg. in Epist, sed abusive (Lud.). 

aodipg[:, raro andpE-[p: (Ps. 10, 4), subst, plerumque m., 

Pl eps: 1) res sacra, sacrum, ca ἅγια Jes. 43, 28; 

Hez. 5, 11; σῇ 9» θ-ἢ : Chr. ho. 17. 2) locus sacer, sanctu- 

arium, sacrarium, templum, τὸ ἅγιον Jes. 26, 21; Dam. 

9, 26; ἁγίασμα Sir. 47, 13; Thren. 1, 10. 2, 7; ἁγιαστήριον 
Ps. 72, 17; ναός Sir. 50, 7. 51, 14; 4 Esr. 10, 98; fene: 

mode: τὸ ὄρος τὸ ἅγιόν μου Jes. 11, 9. 56, T. 57, 13; 
Dan. 9, 16; Ps. 2, 6. 14, 1; &dh:ePdEn: 5, 8. 10, 4; 

U1£.: vp yn: Jes. 64, 10; (be: σνἤρδιἢ : Καὶ 49; Jes. 
44, 98. 60, 13. 63, 15; Judith 4, 3; Dan. 5, 2; Matth. 21, 12. 

24, 1; Marc. 11, 11. 155 de templo IHierosolymitano Clem. f. 94; 

de urbe Hierosolymorum f. 36; de ecclesiis Christianorum Genz. 

f 695; δυσιαστήριον Ex. 30, 20 c, annot. et Matth. 28, 39. 

T 

god an: subst, locus sacer, suamctuariwm, sacrarium, 

Kuf 1; Ex, 95, &. 26, 33; (b : 9 Φ ἢ: 28, 3; (T: 
£0 :9?950: τὸ ἅγιον τῶν ἁγίων 26, 34. 

QR: — dmzbna: 468 

SPE,: n. prgr. $c. ual judezs, d'Abbadie catal. p. 155. 

Q£0:1,1 [[ἃ 3 significatum specialem Dom? odoris sapo- 

risque fuit habet; vicina. videntur b ὦ rebus impwris sibi ca- 
So- 

vens, elegans, politus, Do abstinentia a, rebus àmpuris, nec non 

19; 55] purum, candidum, nitidum esse: A. P F.0 : ^n. 

QU: (Judae Ischariotae) AA: no» : διὰ : "CT : n7: X. 

ΝΜ. f. 202: 

RAPEO: II, 1 nitidum facere, illustrare, decorare: 

AUAT : (fA: 9 £P : (ICAU- : ong: ἡ." ἄς: aT: 
τὴν τοῦ dySpómov κατασεμνύνει φύσιν ἐφ᾽ ἑαυτῷ Oyr. c. Pall 
f, 86. 

qpgu-: pat., Pl. Ear: (tamquam a: 52,0: vel “ 

5Q:) 1) purus, sincerus, candidus, nitidus, ἢ“: Ὁ 

£0-:0"12.h: ἄμωμος χαὶ ἄσπιλος 1 Petr. I, 19; ἼΦ(: 

TC T: ED. : σχεύη χαλχοῦ στίλβοντος 2 Esr. 8, 27; Ὥ(: 

(φ ἡ 2) purus. fuit; aliae linguae frequentant: ἯΞΙ met Tr 

T::dpE-U-: 1 Esr 8, 56; (Victor, qui es ovis) HACAh: P 
£-g: Enc; de homine ejusque habitu: fl:flÓA: 1: 751€ : 

fhwcpiQ:dpun: M. M. f£ S6; de oratione: HA, PE 

(-: (1: χεχομιψευμιένα βήματα Cyr. ad "Th. £. 18; (at pro 

Ag»5:dE0: quod Lud. ex Enc. Mij. 17 afert, exemplar 

Tubing. hid: praebet). 2) praestantissimus in quo- 

| vis genere (genuinus, selectus); πηλῷ : Pa: ἐν ὄνυχι 

τιμίῳ Job 28, 16; aquO(:de-]0-: πρῶτον μέλι Hez. 27, 17; 

dPHA: «P.ESOD- : ἔλαιον κοχομμιένον 3 Reg. 5, 11; in specie ἃ) de 
unguentis et odoramentis: (Ib g:om- : κά." : μετὰ πρώτων 

ἡδυσμάτων Hez. 27, 99; ἐκλεκτός, εὐώδης Ex. 80,.28; ῥα: ὦ 

Tr:dgum.: Si 24, 15; OCT : ΗΕ: 0.:: ἔργον μυρεψοῦ 
Sir. 49, 1; Ex. 30, 85; OT : P. E0D- : πρῶται μύρα Am. 6, 6; 

Hen. 32, 1; Q(29.:«pE0-: Marc. 14, 3. Ὁ) de vestibus: h 

An: EO: ἣ στολὴ ἢ πρώτη Luc. 15, 22; 1 Tim. 2, 9. — 

Vcz. Ao.: PEram n Ash s 

ΦΈΡ. T, 1 [vid. "1&4.:] remis propeltere; remigare: 

hA: £d E:4-: χωπηλάται Hez. 27, 9. 27. 29. 35. 

aodg.G:: vel σῶν Eq -: subst. (Sing. nondum repertus); 

Pl gpns^g-Q:: remus, M. M. f, 21. 108; ἔν: A4-[1,: 035 

q:OATC: συ PST :OACO-I : Da»5A0 : 00971092 

V4: OD AATIC: apo £4. : 0-50: 112 1: Sx, Teq. 9. 

Sep: subst. vipera, cerastes: TA : “6.11: : 

Éwyovx ἀσπίδων Jes. 14, 29; χεράστης Prov, 23, 32; Pl sP*] 

Dp: d'Abbadie e suo codice LXVII mihi communicavit. 

dpa]: subst. ionetae species, cujus XX non conficiunt unum 

(Op: aureum; numerare solent Aethiopes hae moneta, ui: T: 

vIem: (0540: Lud. 

b|mné-«das : n». peer. se. χαταραάχτης 3585), mergus; avis 

aquatica, sc, pelecani species de summis scopulis ad capiendos 

pisces in aquam se dejidiens (Ges. thes. p. 1419) Lev. 11; 17; 

Deut, 14, 17. — Voc. 4e.: Pa 4: 47: (v. qTZ-hm2:) 
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H:£9»(|A : (de quo nomine vid. Lud. lex. amh. coll. 81; | 
Isenb. p. 162). 

qqé: subst. [fries aix] piv vel resima liquida 

(ex arbore pinus vel cedri, igne adhibito, educta; S&feev): Aq: 
£uh2" : O-ivE : Ach : (asp: fma: Sx. Ter 27; “» 
(1: Θ᾽ ἡ 9" Ὁ, : Οὔρην 2. Ὑ τ Sx Haml 5; M. F. 

Ξ ΄ς- 8 u- 
TTPm: quad. I [1&5 fregit, gà contrivit (&4&$ glarea 

comminuta, parva), Q&x43 confregit. comminuitque praedam 

leo; coll. nnm nns, ἀξ às, Tegle£.:] 1) rumpere, dis- 
rwmpere, chordam, rete vel funem, Lud. e Vit. Jacobi Sar. 

2) confringere, perfringere, conterere, contundere, 

qwuassare, comminuere, (plerumque συντρίβω. ἐχτρίβω, ra- 

rius xo, συγχλάω, συνδλάω, Φραύω, cwpxónvo, πατάσσω), 
ut tabulas Ex. 34, 1; Deut. 9, 17; idola Ex. 23, 94; Deut. 7, 5. 

9, 21; Dan: 2, 35; columnas Jer. 50, 13; vas fislinum 19, 10; 

Ps. 2, 9; catenas Marc. D, 4; jugum Jes. 14, ὅ; Jer. 2, 90. 

5, 0; pessulos, vectes Jes. 45, 2; Am. 1, 5; arbores Ps. 98, 5; 

Ex. 9, 95; naves Ps. 47, 6; cornua Thren. 2, 3; Dan. 8, 7; 

Hen. 90, 13. 16; capita Jud. 9, 53; Ps. 73, 15. 109, 6; brachia 

Job 38, 15; Ps. 9, 39; lumbos Sir. 32, 22; ossa: fle» G: Zh: 

“ἴλ.7: OR σὴ :ATGU::d Tm: Sx. Nah. 25 Ene; homines 
Jer. 9, 21; Job 9, 17; 15]. (frangere, conficere al): hominem 

Job 38, 15; Jes. 10, 33. 92, 17; Lue. 9, 39 (ΦΦΦαν:); 
Satanam Rom. 10, 20; reges Sir. 46, 18; hostes (clade): 4» 4" 

Q(n:ABZ-Q: Sir. 33, 9; Jos. 10, 10. 12; terram Jes. 2, 10. 

19; bellum (i. e. hostes, arma hostium) Ex. 15, 3; A"IH,": € 

vodT:,041A: Judith 16, 9; c. A997: cfringere i. e. con- | 

fringendo exstirpare: ^d Ppn: h9? ££: ch d: Jer. 11, 19; 

frangere cor alojs Jsp. p. 362 (vid. 1: 6. :). 

ΦΑΡΑΝ: ΠΙῚ 1 1) r«empi, disrumpi: avg" T 

dpbm'r: Ps 123, 7; Vit. Sam. 2) eonfringi, perfringi, 

conteri, contundi, commiinui: Nah. 1l, 6; Jer. 27, 23; Koh. 

19, 6; Job 24, 20; Ps. 33, 91. 36, 16; TdTPonZ: A02 

99} : Jes. 38, 13; Καί, 49; membra sibi frangere: (mulier, 

quae se de muro dejecit), A,TPT7[-: 0 : Fora T τ o 
Tav»: Jsp. p. 436; c. A97: sive defringi: & «md 

qUAPQG: Ag" TC : Job 31, 22, sive confringendo ezstir- 

pari: Num. 19, 13; Gen. 34, 30 (sine A997:). Transl.: de vi- 

ribus Ps. 36, 18; hominibus: &[dmdT :nev: 06:7 
"]«: Job 24, 20; Jes. 1, 98. 8, 15; Thren. 1, 15; "rd dmn: 

49:1": 25 £2: συνετρίβη εἰς γῆν Jes. 14, 12; corde contrito: 

g'rdandm:Afes-: Jes. 19, 1; populo, exercitu, clade af- 

fectis: Jos, 10, 19; paphqu: T TavPT: 0l : dare: 
Jer. 14, 17. 31, 4; hino TTd»T4dn: σύντριμμα clades Jes. 

60, 18; βιοῦν: Td Tm: 59770: ATH: 13, 6. 
qq dm: part; fem. qp: (Mich. 4, 6) confractus, 

contritus, commimutus, quassatus: ürz:mcó:dtrdc 

4): Jes. 36, 6; 4 Reg. 18, 21; TJWCo:dTdmT: Jes 42, 3; 

Matth, 12, 20; fractus membris: Mich. 4, 6; Matth. 4, 24 rom.; 

ΠΡ" : An-9.4 : 0€46,0-f : AdTd4T: Clm. f£. 172; 

confectus: TYYY QE : Tan : lA, : dT dim : Jer. 23, 9; qd 

4“: Zeph. 3, 185 contritus animo (poenitentia) : ὥρη ἢ: δὰ 

Ὥ: Chr. Ta. 81. 

TTZT:— ba: 470 

paqoq: subst. m, et fem., 1) fractio, fractura, com- 
minutio, contritio: dppsen, : ἃ ἄν ἢ : Jes. 30, 14; dpa» 
(T5: che: Hez. 21, 6; &sl: pp dr is Jes. 65, 14; 
Tq5m:An: (poenitentis) Jsp. p. 338. 2) clades, afflictio 
magna (5 Jos. 10, 10; Ps. 13, 7; Rom. 3, 16; Jes. 59, 7, 

15, 2. 29, 4. 28, 12; Jer. 4, 6. 6, 1. 14. 97, 99; Thren, 9, 11. 

4, 10; Am. 5, 9; Prov, 10, 14. 18, 7. 

TTA m: subst. (a stirpe V) pavitatio, tremor corri- 

piens hominem, parozysmus (cfr. rnm eb prnz): AMA 

G: DC : ga» AA sb m: OT] : v: Y. N. 50; 
Gad. Ad. f. 107. 

7p 4: part. (V) pavitans, tremore vel parooysmo 

correptus, Gad. Ad. f. 107. 

«pay: vid. sub par: 

do: 1. q. UD diminutus, allenmuatus, tenuis fuil 

(hebr. xp parvus fuit, vid. de prima. verbi potestate Ges. thes. 

p. 1212); vicinum est «Pim: 

ni: OAAnnh : 04,7916: Syn. f. 285; tenuiter com- 

pungere notis, I Const. Ap. 62 et II Const, Ap. 19 (vid. sub 

7"C4-A :). 
qm: adj, fem. a]7:, Pl. m. m. «7:, conn. a 

7: 1) tenuis, subtilis a) de vebus corporeis: él: «Pn, 

Ἅ:η 6, 0.41: ἢ: Sir. 50, 2; Q6: Jp zo draYyT: (s, 
0d m8 :) 4 Es. 11, 4; av3lZ-(T:: ema e. : n3: (ἰ- 
nuior sinistro) Kid. f. 5; δι ἢ ει: Pm: Sap. 5, 15; Δ ὁ 

CT:dm7: Lev. 13, 30; wq p:Pn S: Gen. 4, 0. 7. 
b) de rebus incorporeis, ut de voce: SA: (v. 2JdA:) |Ío277: 

φωνὴ αὔρας λεπτῆς 9 Reg. 19, 12; S"A:flA 1: 7: 
Sx. Mag. 14; de spiritu Sap. 7, 22 (λεπτός); Gad. Ad. f£. 151; 

de perspicacià: fibam:0g9 : Ae: ἀχριβεῖ τῆς διανοίας ὄμ.- 

ματι Cyr. c. Pall f£. 66. 2) in specie: d"(Yz T: (sive adjecto 

sive omisso AAA 2) vestes tenues eaedemque pretiosae, mol- 

les: fldavzT :2A€0-:99nirfe: Prov. 7, 16; Did. 2; ge 
avzt:: à : Matth. 11, 8; (lPavz T : AMD: Luc. 7, 25; 
Deg. Jsp. p. 3979. — — Voc. Ac.: davYrT :1:7199 Ὁ s 

TT: subst. fenuitas, ezilitas: «Pa2€: 14: : A9" 

3: hU: ARE: μυκρότης 3 Reg. 12^, 10 (vid. sqm 3). 

Q-TT: τ΄ prgr. d. e. ois bombya, bombycina: (Me 

0À:) avtiAA: (1777: ORLAA D :28.h: Sx. Masc. 10. 
dq: n. act. et subst, Pl. qpJ7p: 1)ecilitas, evi- 

quitas: qquebp: AU: (angustiae mentis) F. N. 43, 2. 

9) tenuitas, deinde concr. fenues vestes: hà: £A: Φ 12" 

Td: ORRAA: dT: (us daYyb:) Ch. Ta. 7 

3) subtilitas: CA Wr: Par: Al: AdVPC: six 

συνετῶς αὐτὸ εἴρηκεν Chr. ho. 1; ftp: ὀυ Ὁ (συντεῖναι. τὸν 

νοῦν) ho. 14; pqvrb:Tk: ho. 26. 

“Ὁ “ΡΩΝ : subst. sine dubio Pl. (quamquam Lud. in lex. 

amh. c. 37 4D 4} 4" τ participium. ab A d'a: statuere videtur) 

hamus, ἄγκιστρον Matth. 17, 27; M. M. f. 106 (vid. sub ^A 

q::); QD-COD- : m Pp : e P1 CT : ALPC amd: AT 
TT :00-0A: ὦν}: Kid. f£. 33 (e Matth. 17). [Conferre licet 

5-c 3 

pais aduncus unguis.]. 

1. 

τῶς 
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qm D: inus, 1. q. vp; Ὁ}, wo fastidivit, tacdio habuit ; [^P 

timidus fuit; iratus f.; vehementer. se gessit in. debitorem; amh. 

4a: 
T4*0: HII 2, xao III, l (ut: A27H: &T 0O-: Sx. 

Genb. 12) 1) impatientem, pertaecsum esse vel fieri, 

animo deficere, ὀλιγοψυχεῖν Jud. 16, 10; CT Ao0TO0T:5$: 

ἀπεχάχησεν ἣ Ψυχὴ αὐτῆς Jer. 15, 9 (misi 35:0: Aceusativum 

interpretari malueris); éxoaxetv 2 Cor. 4, 1; Herm. p. 38; χε- 

χοπίακας Apoc 5, ὃ; AT T T0: Ad: Thren. 3, 22; c. fl: 
rei Num. 21, 4. 5. 9) facdio haberc, f«stidire, aversari, 

;acdct, piget, c. Acc. rei vel prs.: "«20 : 36:0: Jon. 4, 8; 

2 Cor. 1, 8; ἐχπτύειν Gal 4, 14; éxxaxci» Eph: 3, 13; AT 

T4$»m6:*564n: v3 ἀπαναίνου Sir. 4, 4; βδελύσσεσδαι AH: 

Pra: 0.0: e FmT02 : 20, 8; ἐξουδενεῖν Ps. 101, 18; 
plerumque προςοχϑίζειν 21, 25. 94, 10; Lev. 18, 25. 28. 26, 

30; Sir 6, 25; Hebr 3, 10. 3) imdigmari, stomachari, 

aegre ferre: Tit. 3, 9. Platt; "-d2m,P: (Inf. verb.) Cyr. ad 

Th. ἢ 23; T9900: a" T-E.T0: Kuf. p. 41; AT d P: (Inf. 

nom. Kid. ἢ 16; e. &fl:, ut: &reó: S: (fA: Phix. 

48; c. Acc. prs. Ἢ. Φ ὁ Ὁ: Ar : Hs Jsp. p. 302. 

Alv: d TO: IV, 1 et crebrius δ 40: IV, 2. 1) im- 

patientem reddere, taedio vel fastidio afficere: ἀ.5: 4. 

£: ἈΠ ΟΣ: ch P f-av-: Sir. 25, 2; 22200 : Ah 

7:90: 27, 13; Ade : en db m2 av- : ἈΦ 
7: (1: Jer. 40, 24 vrs. πον. 2) ad indignationem con- 

citare, ad iram provocare, stomachum movere alicui; Tit. 

3, 2 xom; 41) ἢ.«Ἴ: : Οὐ 1 P T0: ἐκ τῆς ὀργῆς ws Herm. 

p. 31; c. Acc, Col. 3, 21; Eph. 6, 4; Ore. 4; An 002: 
(Perf) Jsp. p. 332; QirbsBapPao-: p. 944; c. Acc. prs. et ^ 

δὰ: contra: p. 296. 334. 

qQ*me0: part. indignabundus, stomachosus, iracun- 

dus: "πῆ, dm: ἀνὴρ ὀργίλος Prov. 29, 22; AAn: 37» 

ihe T : AP m-à: 27, 4; Syn; &Ib: ἈΠ: AD EA p 
(1-0: AA? : ATP RV: 9-75: AT AOD29': Phlx. 145. 

dq 65: subst, fem. et m. (ut Koh. 5, 17) fastidium, ?n- 

dignatio, ira (permanens), stomachus, Swkóc, ὀργή, 
μῆνις, Gen. 49, 7; Ps. 36, 8. 123, 3; Koh. 5, 16; Rom. 2, 9; 

Eph. 4, 31; Herm. p. 31; d^P2h: Hos. 9, 7; ABiv T: 0 

q:mq-p95: Kuf. 24. 36; an Tz : 00-077: CT-077: A09- 

"E: Sir. 27, 30; fA TT: σρηἽ : om: F. M. 21. 

ἘΔ πο το, ag. i. q. P^: Genz. f£ 158; II Can. Nic. 

31 (conjunctum cum a0 55: et aviv rt €.99 ἘΝ 

ὙΦ. : subst. indignatio, iracundia: ngm;:ni 

qo-T : gm re TÓ T :, Phlx. 13. 29, al; Lud. e Mss. 

Colb. 

dmn: vel $mm: tenuem esse [vie Pent]; Rad. Abb.: 

tmmn:i: 7]: Ὁ 

hd*mm: II, 1 £enuem, gracilem, deinde etiam flezi- 

bilem fucere: (DA ἴσο: Ad mm: ThopP-: nap : dA dn : 

οὐδ᾽ ἂν χάμψῃς ὡς χρίκον τὸν τράχηλόν cou Jes. 58, 5. 

ιν: subst. cuspis hastae inferior: fIdP*m: (v. flT-m:) 

TS: 2 Reg. 2, 23; Lud. exhibet Pm: — Voc. 4Ae.: d*- 

4:41:991T1Z-T : (vox g97HZ-*: legitur ex. c. £210: (09? 

4 i10: 05.1.5: Chr. 1., Atk, £. 13). 
$m.T: (v. $m.T:) adj tenuis, exilis, gracilis, | 

ἄπο: — $24: 412 

ἀστεῖος Jud. 8, 17. — Voc. Ae: *&mn, T :H: bm 7: £d 

*.:£: (Ludolfü Gregorius male exposuit: fastidiosus ciborum, 

mauseabundts). 

dq : subst. tenuitas, ezilitas: dmm: Ae : &71 
Q:99 : hii A( €: 3 Reg. 125, 29 (vid. Pmz 3) 

$EChn:, (eim dECAhh:, éAChn:, Φλζῆδι, PE 
(Cn: PACDh: PRCT:, PACOT: a5), prgr. sc. χυπά- 

ρισσος CWpressuus Kuf 183. 21; 4 Reg. 19, 23; Jes. 37, 24. 

41, 19; Hez. 97, 5. 31, 85 Sir. 24, 13. 50, 105 Job 40, 12. — 

Voc. Ac.: 9$XxChn:ne nc:Ao-es: m: AE s 

PAChG:, "5 $3608 :, PXCO:, ΦΆΓΙΎ: αἱ. χυ- 
παρίσσινος cupressinus Mez. 27, 24; 2 Esr. 18, 15. 

AT: subst, Pl dA: ocrea, caliga, calceus altior 
et cavus: dPAG-EU*: περισκελῆ Sir. 45; 8; ὑποδήματα PAG 
Tr: Chr. Ta. 2; M. M. £. 185. — Voc. Ac.: T277yvn: emn. 

η:: ῥα: τ ἡ» ΔΎ: TRE: 507: [Formatio haud satis liquet, 

quamquam rad. 533p »5p vc2U5 al etymon idoneum praebere 

videntur]. 

*b9: rad. inus,, cul. conferas deam XI multis ramis. foli- 

isque praedita fuit arbor; m virwit c. derivatis. (^Xm); 

nx» frondes arboris. 

h$-24: II, 1/f0lia emisit, producit arbor, Lud.ex Org. 1. 

«RA: vel [AA part. frondosus: SEA: 00: BA A: 

2 Esr 18, 15. 

Φ ἐκ: subst, m. et fem. sing. et coll, Pl. AT-XA: (et 

*b3-AT:, si quidem Ohr. Ta. 28 pro 81214::54-D: 8.1 : 

legendum. videtur Φ 3 ΔΛΊ" 5) [amh. Pena: et PAA:| 1)7o- 

liwm, folia, froms; sing.: Gen. 8, 11; ΦΧ Δι: 1 γ514.: ἢ 

φογά ἢ τ Job 13, 25; coll. Gen. 3, 7; Kuf. 8; Jes. 1, 30. 34, 4. 

64, 6; DE O-7: IA: ADR DU: Jer. 17, 8; Dan. 4, 9. 18; 

Hez. 6, 13. 47, 12; Prov. 11, 14; Ps. 1, 4; Hen. 24, 4; Sir. 

6, 3; na» : Φι A:00:HA 4- b: dE Δ: 14, 18; 2 Esr. 18, 19; 

δον, δι: Jes. 07, δ; Matth. 21, 19; jrA: fln: (9Àuv- 

Sot) Apoc. 6, 13; fülrnnT:o0)g :OQ.A A: Clem. £. 250; 

hP-EA: Hen 3. 5, 1; στοιβάδες Marc. 11, 8 rom.; Herm. 

p. 68. 9) res foliis similes, ut 2) lamina, bractea: RM: 

Op: πέταλον χρυσοῦν Ex. 28, 32. 36, 38; Lev. 8, 9 (vid. 

etiam *g4:); M. M. f. 36 (vid. hG4-27:); στάμνος Ex. 16, 33. 

b) folium libri, Lud. sine auct. 

RA: adj. frondosus Lev. 23, 40 ann.; Deut. 12, 2. 

T42A: HI, 2 1) 86 redimire vel redimiri frondibus, 

sertis, coronis: ec. Acc. sertorum, "EPA2A:E'L:68: Sap. 2, 8; 

Joh. 19, 5. 2) in genere: 86 coronare vel coronari, impo- 

mere sibi coronam, diadema, c. Ace.: 'T728,: 4240,: 

Oir: Chl: Da. 5, 2; TA2A: ἈΠ Δι: Sir. 11, 5. 

47, ὁ; "TPRA:122-: 0f: 4 0 : ἠδ“: Jsp. p. 301; Org. 5; 

CTEPAA: Ana: Od: ACAD: 3 Reg. 20, 31; ἜΦΆ 

A:(£G71À τ) Δ. 0990: Mavàs. n. 625 T2002 :À 

qi: Job 29,14; fT PAAULA WE: Sap. 5, 195 1 "Thess. 

5, 8; IHPAA:füC ADT: Lud. e Mss. Colb. 

hiv 2A: IV, 2, etiam ADT AA, vedimire vel cin- 

gere caput alcjs sertis, corona, coronae; imponere corvo- 
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nam, diadema alicui, c. c. dupl. Àcc, Cant. 3, 11; ATIALA: 

ΠΥ τ ZdurpPEAn: Su. 6, 31; Clem. f. 4; c. Aec. 
pers. vel capitis Marc, 15, 17; ἘΠ: Δ. ΔΊ: 02-4 
Ae: (v. O2- Dro: ΤΥ, 1) Ag- IO: Zach. 6, 11; Herm. 
p. 63 (ubi ex more librarii 5S? pro 4» scripum est); Matth. 

27, 295 c. fl: coronae: AI": ADT ΤῬΆΛ: ACAO: AA, 
Aue: Sx. Sen. 6 Enc. Etiam vox architect.: Air T 24: 

ACT: TTA YT Z.: 3 Reg. 6, 9. 7, 40. 
ΦΆΛ: subst, sing. et coll, Pl. PA2A7I: (Jes, 3, 19). 1) serta, 

corona, diadema, mitra, ornamentum capitis, στέφα- 

νος et στέφανοι Sir. 45, 12; Ep. Jer. 9; Apoc. 9, 7; μίτρα 
Bar. ὅ, 2; χόσμος τοῦ προςώπου vel τῆς χεφαλῆς ΦΆΔΙΡἽ: 

(v. PAATEU 1: οὐ ΦΆΛΔΊΙΡΎ:) Jer. 8, 19. 24; διάδημα 

Jes. 62, 3; Apoc. 12, 3. Erat insigne praefectorum vel pro- 

regum Aethiopiae, Lud. 2) ambitus, limbus, margo; taenia, 

στεφάνη Ex. 25, 94. 25. 97, 3. 30, 3. 4; etiam Ex. 95, 11 
inQ. 3) lumina, bractea (vid. Q.87Av:), πέταλον Ex. 29, 6, 
coll. Apoc. 19, 12 Platt. 4) fabula e lapide fissili (cfr. amh. 

d(mnA:): $24:24.9?: et A051: Cl. Ax. f. 93. 95. 

TAA: nomen dubiae auctoritatis et significationis (crates, 

qualus?): dh: Tw71C: b Aa: API CP: v. Διο: 
W(z4: ἐν χκαρτάλλῳ Sir. 11, 30. (vid. supra sub (éd: c. 240). 

13pRODTT: : οὐ p RP: : (P Ὁ. 40: 5), subst., caZamus odo- 
ratus vel aromaticus Ex. 30, 23; Cant. 4, 14; AL: 2,0» 

T: (4674? Sx. Nah. 27 Enc. (cfr. 8y59Jl cua et τις Ὁ). τ 
Voc. Ae.: P249: QGCP-: C£, ao RC: 2,02-1-:0:71 
2:0-:€7].99»C : 00€ :; aliud: R,avT lS T 277 ἡ 

PAC: li q AA: [ἀν PA: ct Pm: 1-55 
circumscribere limite, incarcerare] circumsepire, circumval- 

lare, praemunire, *24-:40A: AUT-C:. ἐτειχίσαντο τὰς 

χώμας Judith 4, 5. 

(PA: part. circumvalatus, obsessus: UC: PE CT: 

(v- eh Cr :, v. PATEAT) Jes. 1, 8. 

PEQGC:c6RE(C:(Num 32, 17. 38), subst, m. et fem, 
Pl. APAC:, Pl. Pl. AdPAZ-T: 1) sepes, maceria, murus: | 

φραγμός Ps. 143, 17; Aha : b P: RC: MAD: IPRC: 
£Cdb :A97(,8-: hdyb :9927 26: AIC: F. N. 97; etiam 
dh-C: EC: ib; ΦΆ ζ: ὙΠ Φ : οἰκοδομή Sir. 22, 10; «PIC 

4:995: Enc 2) moenia, munitio, munimentum. urbis, 

avis: 101: A PE: (HEC: Lev. 25, 29— 31; Num. 13, 

19. 32, 17. 38; UG: PEC: 4 Reg. 18, 8; PEC:UTIC: 
Rel Bar; ACT: (v. ACT 2) ΑΙ 27: Deut. 9, 15 τεῖχος 

Cant. 5, 7. 8, 105 Act, 9, 95 Platt; &mdae- : ACA nav-: b 
3:4: Prov. 28, 4; φραγμός 8 Reg. 11, 27; χαράξ Deut. 20, 19; 

4 Esr. 11, 47; de variis munimentis et moenibus Hierosolymo- 

rum Jsp. p. 370 al: A. Ph : AT : 00-5: 2 APAC-T : 

Sx. Sen. 26; Nah. 21; περιοχή 1 Reg. 92, 4. 5; 2 Reg. 5, 7; 

locus awunitus, ara, castrum (pas) Jsp. p. 358 seq. ; REC: 

^JE29: Lud. e V. S. — Voc. 4e: ABA: AKT: PRC: 
W:dhót : 

$2460: vd $046: 1,1 [τ "up; amh. dtmé:] Subj. 

gd*EC: 1) constringere, colligare, nodare: "rh: 

TAA: — TAC: 414 

5,56: Cb $90: (RC: Sx, Tadis. 10; ΦΆΤ (AR 
057"-: P5.n:) laca: N. M. αὶ δι; Gs: pz: Am] 
O-f-09*: τὸ στέαρ αὐτῶν συνέκλεισαν Ps. 16, 10. 9) corru- 
gare, caperare frontem, austere contrahere vultum, te- 
tricum vel moestum vultum gerere, σκυδρωπαάζειν, Th: 
li" T: TV: eERAxCIPET 4 RE: Je. 19, 8; ug 
TA4-:7299-: Chr. Ta. 17 (coll. Matth. 6, 16); A TP*R 4: 
ἼΔλΏσυ-: F. N. 45; AG hari: 8:72: χατηφὴς τῇ 

ἰδέᾳ Herm. p. 3; "hr: ΟΦΆ ὦ : 123: κατήφεια Chr. Τὰ. 29 
(aliis Égeoq :22::). 3) a) in bonam partem: zectere i. e. 
emcogitare consilium, ut: $2.£h:9?n£ : ΠῚ: κων." 

d: (σύνδησον παιδείαν καὶ ἀποχκρίδητι) Sir. 80, 4. b) crebrius 
in malam partem: nectere dolum, insidias; struere techi- 
nam, insidiari, fraude uti: &484.: g?n£ : AbfSU:: 

Dan. 11, 25; 1 Reg. 24, 12; Ex, 91, 14. 32, 7; A921, : A, 

£ £A? :nav: 4*5: : Ahan2(U-: d: : wg τ Ὁ 
τ θαι: F. N. 30. 

1A6: I, 2 adligare, adstringere: (spes est) chrflóN: 

a6 mp :ngoco : AQ: Ag" ΕἿΣ τ 0g 22 : ant : 02 
€: Plhlx. 125. 

$246: 1,3 colligare, constringere, quod cum amh. s? 

(n: convenit, excerpsit Lud. e V. S. 

APQ*AC: c6 KPARÓ: T, Y ad dolum faciendwm. in- 
struere, subornare: AP*A4-: (vom: APA :)01::0£.0 : 

Act. 6, 11; QdPAe4-: (verd: ἤση 7": hl: M. W. ἢ 101. 247- 

T4$AC: NL 2» constringi, comnecti, colligari: fM 

an : 00 :719 : Mh iré. : 791 AT ven 
T 4-66 :nTU-: 0,2: £T 677 : ΠΎΠἢ“: Fal. f. 12. 

T4246: HI, 3 sibi invicem dolum vel insidias ne- 

ctere, se invicem. defraudare: "FSAMG: mutua. defrau- 

datio Y. N, 30. 

ἈΔΊ ΑΖ: IV, 3 facere ut dolum. vel insidias nc- 

ctant alicui, (conjurationem nectere): Ar 224. : E: (lA 

Ὁ : σηῤὴ,} : 4 Beg. 12, 20. 

$^A.(: part. 1) constrictus, irretitus, GT : AZ" 
Qn: Phi. 136. 2) corrugatus, austere contractus vel 

tetricus vulu: P*A.d:220: Kbr. Nag. n 3; et ^A: 

absol. Gad. Ad. f£. 147. 

dP*A(:: subst. 1) Ugamentum, vinculum, nodus: h^. 

T R720-: dA 6Rnao-: Jes. 28, 22. 2) dolus, fraus, insi- 

diae, ambages Ps. 34, 23. 37, 13; hà: &01A2 : ^27 

(1: ἐκ μεταβολῆς Jes. 30, 32. 

d*2-4[:: n. act. constrictio, conteztio, nodatio: am 

hy:dhAEUE: 50. Christi, is e. locus ubi vineulis constrictus 

est, Lud. comm. hist. p. 302 n. 4 (Lud. exponit de loco circum- 

septionis i. e. stabulo, ubi natus est); P*Aré: na» : A: 
Ted: Job 41, 6; ^£ &T:02-H: οἱ χοσυμβωτοὶ τῶν χι- 

πώνων Ex. 28, 35 (vid. ΦκΔ :). 
Pp* 27 (2 : subst. ut videtur, opus (e pluribus filis) comtortum 

vel nodatum: P A(MrT : PsC : χιτὼν χοσυμβωτός (quod alii 
interpretantur fimbriatus) y aum n3n2 (opus scutulatum vel ocel- 

latum) Ex. 28, 4 (;e nodis instar retis factum opus, Lud, vid. 

$E). 
d.24.: subst. do2i machinatio, fraudatio: ATH: A7 

T::29-: (sc furtum) QUQ : HA 201A: 122-: (C, : Clem. 

ἢ 271. 
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Q*ACT: var pro (»$*2(7: q. v. 

TÀAG: nag (I, 3), Pl. aC: 
defrauwdantes F. N. 30. 

σοι Ὁ (17: subst. id quo includitur gemma i. e. funda, 

pala (sicut naui): Gan ACT: (v. 9"b*A26L:, v. 4 

Ae :) (Dd : ἐν δέσει χρυσίου Sim. 40, 11. 

sese invicem 

PRA: quadr I [cogn. d dm: οὐ oà25] dolore ct 

tremore quasi disrwmpi vel discimdi, de membris: flA7 

TiWEE:Eg2PALiddBe: ἐνεπλήσξη 4$ ὀσφύς uoo ἐχλύ- 
σξὼς Jes. 91, 3 (Lud., pron. suff Accusativum mon Dativum in- 

terpretatus, nit: confringere, comminuerc). 

pao. subst doloris quasi diruptio vel comcisio 

in membris (baS 9teifjem unb SBredjen): Z.G-Dn:HgibnA: Pa 
IPRT)S?: τὸ πολὺ τῆς ὀδύνης Chr. ho. 21. 

TA: I, 1 [vic. bs caperavit frontem; eas contorsit 

cirrum; inmucre autem significantes frequentant Arabes τῶν Ὁ - 

οδ--Φ VII VIII] Subj. gdA2-f: 1) innuere (oculis, vultu, 

manu), nutu significare, nutarc, nictare: &4Az:f10 

Q7: Prov. 6, 13; Sir. 27, 22; &d "f: flAP,U-: Kid. Ε 19; 
Act. 19, 33 Platt; gestibus impudicarum annumeratur Aff 

n b ZI :09270:050g 7T :Àma2Dà:7eet: v. v. 
84, 8; c. c, Acc. prs. (alieui): Luc. 1, 62; Joh. 11, 57. 13, 24; 

1 Cor. 10, 98 rom. (ubi Lud. d?A(l-fi8?- : legendum proponit); 

c. A: et In£. vel c. f1GD* seq. Subj.: APA: TAL: Sx. 

Tachs. 13 Enc; OP20:107:2:99"2A: Gad. T. H.; c. AÓ 

A: imuendo. significare alqm: A19 : AÓfG6U-: Act. 19, 33 

rom.; c. Acc. rei: Z^ ὙΠ]: : P AO:2 Ed: βλέφαρά 

σου νευέτω δίκαια Prov. 4, 95. 9) deludere quasi digitis mon- 

Voc. Ae.: Af: n: md: 

P210: I, 2 contemtim renucre: (VAT T :ngd 27:9» 
fich: 757: (asapas pauperum) Can. Gangr. 11. 

T4020: HI, 9 et 1 nictando, mutando, sammis de- 

ludere alqm, subsannare: &T 21h: διαψιδυρίσει Sir. 12, 

18; T"FTA2fZ: (v. 1.3 ΔΠ2:) Job 19, 17. 

TPA20: HI, 3 atium alij immuere, oculis nictare; 

sannis deludere, subsannare: θένα. AH: eran: 

flAÓ £T" 7: Jes. 2, 16; HET νη: AD EE FTEU-: (v. 
ὁ 0,71: τὸ Prov. 10, 10; Kid. ἢ 26; ΤΠ τῶι» ἐν: 
Clem. f. 98. 141; "FPE: f£ 911; fi: ἢ, ιν Δ 4: η1:: 

strando, Lud. ex hom. Chrys. — 

PRA: à: 

0A. €T 20: (A0 E T- EU av-: (Udo: f 82; c. | 
Acc. prs. Ps. 21, 7. 34, 29. 40, 8; Job 19, 17; Luc. 16, 14; 

ἘΦ, ΠΤ :φασε 17: Form. Conf; c. fl:, ut: €T )^20::0 

ἼΞ: ἐξουδξενήσουσι. Sap. 4, 18. 

SAT: n ac 1) nutus: £99 C: PA : ARM: 
διδάσχει ἐννεύμασι δακτύλων Prov, 6, 13; Deus creavit fMPAc 

ΠῚ: Clem. f. 49. 83. 918. 2) nictatio vel mictus oculi; usur- 

. patur de temporis spatio minimo: 2c&us, momentum, punctum 

temporis; varius praemisso ff:, ut: n: 07,157 : c : 

(PA: Ie: eae: Lit. 0t; flea: AdvisibR: 
fl/T*: πρὸς μίαν ῥοπήν Sap. 18, 12; vel in Ace: A, Te. Am: 

av»An T: : A9 EAT :OA PAD :0g7: Ham. Ab.; Lit. 
166, 4; plerumque praemisso f]8D:, ut: 1 Cor. 15, 22; Genz. 

£ 34; fIPIAD: 2€ dv : PCT: 7 hs 07327: am : dp 
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A(0-:01: Clem. £ 157; 957" Aup-: Ag? gi- 77 : ap : d» 

Kl :0g7: Macc f. 0; F7": na» : 2 Πῃ1.: 0,7 : 
del: üt: Jsp. p. 290; 0507 - ἢν: ἢση : PAZ T : 0€. 
7q:hgo pega : qT5:A00P0A;: F. N.98, 1. 3) signifi- 
catio obscura, aenigma: ἀ, Ὧ( : PACIYT- : λύσεις αἰνιγμιό- 

«o» Sap. 8, 8; 1£: afl.077 : (HP 3[ΠηἼ : ῥήσεις σοφῶν xol 
αἰνίγμιατοα. Prov. 1, 6. 

AO: 1,1 [gs Tuumilis, submissus fuit, ce Twmilis, 

depressus fuit; ts subjugavit, domuit, es gronun. stravit 

conjecitue; etiam. Ue significationes vicinas habet; amh. dA: 

vel det : castigavit] deprimere a) humiliare, subigere, 

incurvare, χατο-, συγ- χαάμπτειν 2 Reg. 22, 40; Ps. 50, 8. 

68, 18. b) corruere facere, constermare: gdR ὦ τ fe: 

εἰ: Nah. 2, 10. Laur; 8e £13710:: A1: ὦ & PA 0- : 0D : σὴ 

ih9?99: Sir 31, 5. c) complamare vium, ἐξιχνιάζειν Ps. 

188, 2. — Voc. Ae.: Auh:elr C: PAEO:n:ACTI s 
AP 20: 1, 1 2) hwmiliare, subigere 9 Reg. 22, 40 var. 

b) complanare vium: A(QC:HAPTADT: ταῦτα ἐξιχνιάσαμιεν 

Job 5, 97. 

TPAO: I1 rveü.etpass a) deprimi, incurvari, hu- 

miliari, se submittere: Agr AO: HüGa-I:U av-: Rom. 11, 

10; Ps. 68, 98; AC 29: TT 270: Hf: (senectute) Chr. Ta. 

23; éxdugSsx» Job 9, 13; ἔκυψε "FPATO: (eA: Jes. 5, 9; 
Ps. 9, 33; χατεχόμφϑην Ps. 37, 6. b) fractum corrucre, 

collabi: "TPECOT- : dpirf-av-: ἐπτόηται τὸ τόξον αὐτῶν Jer. 
98, 56; "FPAO:Tb Ad: Nah. 2, 10; Jer. 37, 6; Hen. 

60, 3; "FP AO ze: ἢ : ἐχψύξει πᾶν πνεῦμα Hez. 21, 7. 

€) consternari, terrore vel tàimore deprimi: eT 20: 

ἐχστήσονται, Jes. 18, 8; "P ArO-: OA TC. 226: ao- : AD 

(bU'do-: 9 Esr. 16, 1. — Voc. Ac.: "TPACO f: AT9200:; 
aliud: ἢ : ἢ ἘΦ, ΕΒ. Ὁ 

«AR: subst. chamacleon, Lud. ex auct. Gregorii (vid. 

1724.2"7 ). 

Ph: I, 1 secare, secando aptare pannum in usum 

vestis A afe Ld: Gad. Ad, f 57 [coll clos οἱ 
radd. vic.] 

«PB : rad. inus., incertae significationis. 

adpg-[:: subst, m. et fem., Pl. anPfgi-: (1 Esv. 1, 11) 

et au dpg- 7 : (Lud.), οἵϊα, χύτρα Num. 11, 8; Jud. 6, 19; 

1 Reg. 2, 14; Nah. 2, 10; Mich. 3, 35 Joel 2, 6; flA&E:: € 

T-9.2 :avdg-T : "nA: &UCT: Si. 13, 5; 95 γη4: σοῦ» 
A-[: Lev. 11, 35; enepg-T :-f(: 0(1,& : Jsp. p. 289; em 

pg-1:: δ᾽ 2€: olla veneni Qlem. f. 2595 "WEA :fla»dp-T: 

Suoím ἀπὸ ἐσχάρας Lev. 2, 7. — Voc. Ac.: am dpg-1-::9" 

TE: v. 9" Ὁ 

sd'Q:: subst. scopus quem jaculando petunt, Job 16; 12 ubi 

in quibusdam codicibus verba: fa» :a»(né«: explanantur verbis 

fap : αι: 

46:: nomen literae alphabeti hebraici XIX**, Ps. 118, 145; 
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Thren. 1, 19. 2, 19. 3, 54. 4, 19. Ubi de psalmis agitur, siglo 
4d: Ps. 118, 145—152 notatur, ut Genz. f. 69. 

bé: I, 1 [vicinum est hé.A:, cfr. etiam. Ex. 38, 18 in 
FH Af. 7: pro hibd.t»7:; 02: primitus significasse 
videtur duplicare, bis. complicarc (vid. Ges. thes. p. 704) cfr. 

SEE] 55p, deinde claudere cfr. dus et ΦιΔά.:] Subj. go 
4A: obducere alqd auro (imawrare), argento aliove me- 
tallo, àmducere alqd alicui; c. c. f]: metalli Ex. 215.2. 981 Ὁ. 
18; 3 Reg. 6, 19 seq.; Jes. 40, 19; Jer. 10, 4; c. Acc. metalli 
οὐ ADR: τοῖ: Dao oC: T9": ILLAD : AA : 190: 
Afldi: Prov, 26, 23; c. dupl. Àcc. Ex. 95, 11. 28. 30, 3. 5. — 
Voc. Ae: Φά δι:Ἕἢ Wh s 

hbé.A: 11, 1 obducendum curare Ex. 38, 18 (v. An 
2.075 :); 3 Reg. 6, 28 (v. APA); 10, 21; 4 Reg. 18, 16; hv: hiba vr: (mivbA :) laco : 0099 müC: Des. 
T4: DI 1 obduci, c. Acc, Ex, 26529: c. ἢ 27, 11- 
ό-δι: part. obductus, (PT: Δ: 2» 7.Λ : (HC: Jes. 

30, 22; Ex. 26, 32. 37, 4. 15; df-A: (rp: Org. 4, 
dq»: subst. inductibile i.e. lamina, lamella Ex. 95, 

18. 30, 3. b. 

oid. A: vel amd AT : subst. (Sing. nondum repertus), 
PL qoS'qA"p-: id quo quid obducitur: Y] HC : ap ὅρη: 
ΔΊΣ: (A-0712) D Cb : 74-8: Kebr. Nag. n. 17. 

ἀ: 07 5 81: Ex. 26, 24. — Voc. Ae: $1 :H:12:09? €: 

an dg. cT : subst., operimentum, amiculum? (sec. Lud.: 

scapula): "F-lA : naveb. C: ἐπωμίς Ex. 98, 4. 

Gi: subst, Pl. 4..Φ-- [ΧΑ me] 1) eophinus, fi- 
scina, qualus: 8 Φά, 7": afferri captivosque in iis includi | 

jussit rex, Gad. T. H. 2) cavea, alvearc apium: d :Han 

c: 1 Reg. 14, 25. (Isenberg lex. p. 80: d»(2: a large sort 

of baskets, from five to upwards of nine feet in length, narrow 

nt the top and at the bottom and a little wider in the middle. 

Τὸ is twisted of rods and thus used for 0ce-Aives; the larger 

ones however are bedaubed and cemented with a mixture of 

cow-dung and clay and serve as gramaries). 

P6.A2: 1, 1 [i. q. gen cs] retegere, detegere, vetecto 

velo »wdare, denudeare, revelare: c. c. Acc. vestis vel veli: 

&d4527:A7" : AAQ(UT: Jes. 3, 17; am: € ar: 
*")A0(b:72.: Job 41, 4; c. Ace. membri vel pers: de Af, : 
"Tn. : Hez. 16, 36; P2 δ᾽ Ὦ.: Ad AD, τ Nd A6: 
qp: 16, 25; QER PCI: 23, 10; Ada. : nnd 
£n, : ἢ“ 1001} συ-: 16, 37; APTA. : €. : am: 28 
TL: Nah. 3, 5; Jer, 13, 26; A 4:A: 0Z-P: ἐχδύσω αὐτὴν 
γυμνήν Hos. 2, 5; £d q:A:7A: Jes. 24, 1. — Voc. Ae: d 

& A dAO:IÉ :"AÀA s 
Tdq2: HI, 0? 1) retegi, revelari, nudari: T4 

ἀπ τ Ἰαϊ ζγιαν-: ATHE: Jes. 90, 4. 47, ὃ; 1 Φά Ν᾽ ἢ, : ἢ 
9g»€-^0£,11,: Jer. 13, 22. 2) e&am de janua: repand?, ape- 

riri, €" p.m: Up: Li Joh. Lit. Orth. 

—n: 478 

HX: part. retectus, nudatus, Lud. sine auct, 

*bé. d.i rad. inus, quae primitus condensari, coagulari, se 

contrahere (N25, -an5) deinde aridum οὐ durum ficri (c3) 
significasse videtur. 

Sé: οὐ ET: n. act, rigor, durities, trs. perti- 
nacia, bé fan- : A77 qr συ.: Cyr. ad Th, f. 1; θ ἢ : (7A 
0: 5,0: 4D: O9 £37: Pa. αὐ aT: AA. U-: Ke 
£58; A. CTh τ Φ 4.1": Ἦν Θ᾽ ἢ τ Mace. £23; PET τ δὶ 
11:07?2: Τὰν. 169, 1; Φά,1": διῇ τ Li Ap; Lit. Greg, : 
Kedr f. 12; Org. 

fl: litera alphabeti Aethiopici nona, quae (b7[*: vocatur (ut 
Ohr. ho. 1, vid. U'UgT :). 

f1: praepos. insepar. [3; 5 c]: e pron. suf «fe: (etiam 
fl: ex. gr. Mare. 1, 94 rom.; Joh. 2; 4 rom; in Cod. Abb. LV 
Jer. 46, 18; Hez. 3, 14 al), f? :, ἢ: ΠὮ, : mma: m 
^15, m. fi: (ut. Ex. 38, 19) vel fides, f£ ἢ: vel frd: ow. ἢ 
0U*:, f, fl]: vel [77:7 : Num. 32, 17 vel. 671:: (Ex. 19, 10; 
Num. 14, 34; Deut. 27, 6; Zach. 14, 21). 1) de loco, a) in 
quo quid est vel esse cogitatur: im, fi T : av E: in templo 
Matth. 12, 5; (MAT: in. plateis 12, 19; fla Q7: in coelis 

| 12, 50; flg* C: Eph. 1, 10; flrA-:flbha- C: Loc. 7, 
17; fib T: Pbi: Matth. 14, 10; G9 XA: T: ze: 

21, 32; ffiduc: 7.2: Ex. 2, 16; fldPA: 5, 1; 022- 
£«: Gen. 90, 1. 19; fla24pg--: Lev. 2, 7; €(b:flAQ: Gen. 
27, 41; flan?6, 0: H,AU-: 1 Par. 98, 12; (JU£ : Matth. 22, 
11; Gen. 26, 21; ΠΊΪ : Jud. 18, 3; fA eL: : Ruth 2, 19; 

15719? : secundo. loco. Num. 2, 165 ἢ] Διὶ tertio Toco 2, 94; 

| A9" AP : (1OZ-E : "MEE: 1 Reg. 19, 15; ΠΊ: :UAOm- y: 
1 Joh. 9, 5. 6. «) nonnumquam 7z i. e. super: ΠΑ γι": 

Zeph. 1, 5; d)g^:flA"16h: Hez. 2, 1. 2; "Füfr a: (0n: 
429?: 4, 4. B) vel per: €O(C1-: O€O(C.: (T: : (AP 

(D-:) Gen. 98, 12; H&AOC: (AT 2: Καὶ 2; Hen. 72, 25; 
(hd T : συ(Ιηϊῇ : Ἰσηλδ: δά. : Sx. Haml 9 Enc. b) in 

quem quid movetur vel immittitur, i» c. Ace; (DE do: (112 : 

Hez. 3, 23; Offi: AP": CAO τ (00-277: 2 Reg. 4, 8; 
ἴσος : fla am-: Ex. 11, 2; q"9peh : fbr: : The 
Matth. 14, 3; Ps. 68, 32. 6) cui quid vicinum vel propinquum 

| est, in, ad, apud, juzta (au): f1957571£€*: Matth. 21, 19; 

Πἀ.ΔΊ: nC: Hez. 1, 1. 2; flf: Deut. 15, 17; flMl: €. 
"fI: : Ex. 3, 12. 4, 27; 3 Reg. 8, 9; "2M: ΠΡ) Ὁ : Ps. 109, 1; 
Matth. 20, 21; 7A: (1127: facie ad faciem. Gen. 32, 31; 0, 

ἀ:Π0 0: Jes. 52, 8; hine post verba. apprehendendi: h"m 

τ 1E: 7Uhe : Hez. 8, ὃ; δ᾽ αἰ ὁ ἢ “ἢ: Π 5) TD: Jes. 41, 13; 
adjungendi: €&An4-: ΠὮ"1..: 7];h40: Matth. 18, 6; £09" 
£:9av-:AAG:Z-D: (006614: Sx. Hed. 18; adhaerendi Matth. 

29, 40; offendendi Ps. 90, 12; Matth. 4, 6. 2) de tempore ita 

ut respondeant a) 2x vel Ablativus: fA: Tav] : Dan. 2,1; 

f10-A1::o0P0A: Matth. 12, 1; (lA&:( T: 24, 42; ("I 
AivT 0T: 20, 19; 1g zeit: (6A T: Gen. 20, 24; ΠΧ ηλι: 

28, 18; ἢ“: : Te: Lev. 16, 2; (MAL: Gon. 1, 1; fl 
71:711. : Ex. 9, 14; f11157 : Matth. 20, 34; f£: 7451}: 
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qp(277: 1 Cor. 15, 52; flfl2A»0»-: AA EU*E*: Joh. 5, 1; fIUA. 
9 : LA? :"i(bha-: Gal. 4, 18; (140572; : 70 fao- : 4 Reg. 
17,95. b) per vel Aceusativus: ἢ δ": στρ ἢ τ : Hh EO : 

1 Reg. 7, 15; Matth. 98, 20; ΠΉ : Δ: A UA Ὦ- τ fA e4- 
$99: 2 Es. 23, 6; Kuf. 23. 37. c) intra, post 2 Reg. 

24. 8; Joh. 9, 19; fll: a» OA: Koh. 11, 1. d) fido 

Jr: septima vice 3 Reg. 18, 44; ἢυϊδιὴ : iertia vice Matth 

96, 44; (199 0(2: 4 Esr. 3, 54. 56. 3) Transfertur ad a) stà- 

tum vel conditionem, in quibus quis vel quid versatur alqdve 

ft: &0o4:A9"U?:fl0Ag": Jer. 50, 12; AOPh:fli- 
Δ’: rh: Gen. 28, 15; (187: Ex. 4, 18; &n-7:7rné 
Tfi: RESP: 1 Tim. 2, 2; /h€00-: (02): Koh. 7, 
14; flA.PAg"(?: Gen. 26, 10; fF db: Ps 44, 17; 
Matth. 98, 8; Ps. 98, 6; f19"75(bg: Jon. 9, 3; A7: € 

7f1z-:fl2f,Z: 0€: Clm. £. 190; ἢ ζ4:7:: £A: Sop- 
4, 7; ΠῚ: :dh.4-: Col 2, 6; 1 Joh. 1, 6. 7. b) res, quibus 

quis vel quid circumdatur, vestitur, ornatur: ga» h«: flAA 

f):Aü7]0: Matth. 7, 15; Joh. 20, 12; Ps. 44, 5. 11; "T 
026: : lr E: τοῦτο περιβάλωμεν Chr. Ta. 34; A( Φ ἢ 

CP: Ex 37, 6; P£AP:feC: Je. 10, 4; £727: 

grep :av7Mfl(?: Prov. 20, 28; &ToAAM: "10 Δ“: Ps. 102, 4. 
c) comitatum et societatem: cwm, Hen. 1, 4. 9; Judae 14; ἃ 

CP : a» AMT: : 360: £4: 0: ADD: ACE?" : Sx. Jac. 5; 
£.£0-2.: (lao Am GT: :771-7" : 2 Par. 80, 6; 1 Reg. 6, 2; 

qum : T9 3A ταύδοῦ : TC : ΘΠ ΠΎ: 17, 43; Joh. 18, 8; 
1 Cor.4, 21; Hebr. 9, 25; Gen. 32, 11; fih C: (09AA: Ps. 

95, 11; fl&.CU : AT]H," : Prov. 15, 16. o) de cantu et in- 

strumentis musicis, d quorum sonum cantant vel saltant: A"1 

H:: enr : Πσ)ιἢ» T τ. 1}. στε: Gad. T. H.; Ps. 32, 1; | 

9 Reg. 6, 5; 1 Reg. 16, 16. p) cum alga re i e. ea mom 

obstante (licct): Jes. 9, 17. 21. 10, 4; fs: 645, 12; 

Oinz:A.4.c-Unsr-z: Jer. 2, 30; Am. 4, 10. 11; Hos. 

8, 10; Gen. 40, 15. d) materiam, qua vel e qua quid fit: fl 

I2: Ttg :9g97"790: Deut. 27, 6; "Hh2ACHVAeIT: Jes. 
9, τὸ; ἤπᾶ: ZmCn: (20r: 20Y rf: Did. 38. e) in- 

strumentum, quo quis utitur: ope, auzilio vel Ablativus, “ἐπ 

0-«C:ünz2.:14-h: Ps. 108, 4; fam : (ldvflA τ AP : 

Matth. 26, 4; TTC: T:(AQTC:)TAg?Z: Ex. 4, 17; 

Lev. 2, 7. 14, 52; dvAm:ffn-a7 T: 2 Reg. 12, 9; ünrc: 

gud: Jes. 28, 27; £F P1€: ΠΩ ἼΠ. ἀ- 1: 2 Dez. 6, 5; 

aca: (heit: Jos. 10, 11; Π1:: Cn: Jac 2, 9; ET 
"nC : (160-1 : HL AU-* Jac. 1, 14; (fü? : 2 Pet. 1, 13; 

al iunumeris in locis, nam. frequentissimus est hic praepositionis 

usus, In specie nota: (rte:(0128: ibit e poculo Gen. 44, 5; 

Dan. 5, 3; flenq flc: heme: gladio tuo vive 1. e. vitam 

sustenta Gen. 27, 40; Matth. 4, 4; Ha»ay:fA700:g: Jer. 

36, 23; Hez. 16, 16. f) auctorem, a quo vel per quem quid fit: 

70:777: €771w-: Prov. 8, 15; na»:"T-0€C : AA"l 

IL": fld PC gH: Jes. 37, 24; ΠΠΈῚ: goo AA : ave : 

Matth. 18, 7. 9, 34. 12, 24. 27; Ve: ΠἘ τ n: Joh. 1, 3; 

saepius post verba passiva, ut Hen. 89, 62; Matth. 12, 17. 

14, 2. 24, 15. g) causam efficientem: qv: (d: Job 31, 18; 

Gen. 41, 90; a0 27: hA? (IH A : σφε: ἸΓΟΙ ἡ 2; 

TU-0€:(AüT: Jes. 50, 11. 11) causam remotiorem: 00, 

propter, Matth, 19, 3; Gen. 42, 21; Ps. 137, 3; 8.g?av-: 

(12?12:.A€: Job 29, 21; &rü£h:fnCAn: Gen. 28, 14; 

conjunctum c, Inf, ut: flm, Ah: 79 €: Sir. 34, 4; flZ.cU: 
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quod timent 29, 7 al.; post verba gaudendi: fl7H Top ἀ. 77 ch: 

Luc. 10, 20; Ps. 149, 2; mirandi: A7: fli £T: : (quod 

adhue vivus erat) Sx. Mag. 14; fastidiendi Num. 21, 4. 5; pu- 

defiendi Jes. 1, 295 invidendi: A, "TP A:flqiqpya-: Prov. 

3, 31. i) pretium, quo quid acquiritur, venditur, fit (pro), 

Gen. 23, 9; Kuf. 28; Jos. 6, 26; Prov. 6, 35; Joel 4, 3; Mich. 

3, 11; Hos. 3, 2; Thren 5, 4; Ápoe. 6, 6; «αὐ: feng T: 

VWC'r:üo-Ad::O (I: Sx. Teq. 18; post verba ulciscendi 

et emunerandi: ATfldPfeav- : ()71m.A-f-av- : Jes. 66, 4; (Ὁ 
nen:-Fq*t:f2 €n: Sir. 29, 5. k) auctoritatem, qua nixus 

vel missus quis agit: fl-lAHH: ^7lll  : Num. 33, 38; ΠΡ Δ: 

^7": Ex 17, 1; (MhaP: ATH: Matth. 21, 9; fla»fülds 

7" : θῆκ: 21, 23; ἢ συ Ζ τ 5.0: &(b: 22, 43. 1) numen, 

per quod quis jurat vel obsecrat: Matth. 5, 36 (vid. (7 (hÀ:); 

1 Reg. 17, 48 (vid. £109 :); ἢ συ. AREA : £P τ (obse- 

| ero vos) Olem. f, 15; Gen. 50, 17; fln9IU ̂: ALEULaZ: po 

Jewm! ne me rejicias! Sx. "eq. 20. m) argumentum, e quo 

cognoscunt, e normam, ad quam metiuntur, aestimant, compa- 

rant: ez, secundam, pro, cum, fm ti::qAag»t: Joh. 16, 

30; Joh. 3, 165 Lev. 14, 57; ἢν: σν-ἡ,: χατὰ τὸν νόμον 

Tob. 7, 12; fl7r-A d. : a» OA : H: Hez. 4, 4; Jer. 2, 28; 

η2 952 ἢ : Ps. 50, 19; fld 0T: Afav-: Judae 18; fl^ 

210: 8. ῷ τὴν 1: Gen. 33, 14; 22100 C i eA DACAE 
32:01 A9? A, 1: 1,26; 415 : (ITA P: Deut. 28, 62. 4, 27; 

flaón:Anà:flg»5AaO-: Hez. 4, 10; e7*C: 6 Πσπὴ 6.0: 

T:HCA: 3 Reg. 18, 32; Luc. 16, 6; Tp 2022 4: T am] : 

Zach. 5, 2; Gen. 6, 15; gr7L6A:n0gmm: F. M. 3, 1; 

TOC?::(0: Jsp. p. 3665 "rfl:  : Clem. f£. 164. Nota etiam: 

££ ΣΕ (ΙΗ ὁ : (longitudine) quingentos ad vel per quingentos 

(latitudine) Hez. 45, 2. 48, 20. m) rationem et modum: fit: 

ἄν το τ ΦΠΉ :ΩΠ κ᾽ 70: Koh. 2, 21; fle: δ : Ps. 

110, 1; Matth. 22, 37; nüh^Anaev-: n2 : 211292 "Act. 

20, 19; flAG:: Jes. 58, 3; Hez. 17, 19; flAg T: Joh. 1, 49; 

Matth. 12, 34; creberrime substantivis, infinitivis et participiis 

praefixum adverbia efficit: 1975 :(10a09: Job 8, 3; (716:0 : 

Prov. 19, 5; AC": f10fl p : PA: Gen. 27, 34; fTATIC: Act. 

20, 13; ἢ ἢ Ad:: Rom. 15, 6; (1&2: Matth. 10, 8; fh 

Ass Gen. 27, 39; ΠΆ 5»: 27, 36; fICYT : Ex. 6, 8; ἢ 

dur: 20, 7; fü4 fg: Ὁ. M. 1, 3; ΠΑ ὁ: graece. Luc. 

23, 38; fl»q&: Gen. 26, 29; (Y7A-fh: 20, 6; fldhwr-7": 

Matth. 21, 41; fldfl*A: ὁ, 4; fd: Sx. Haml. 10; fl& 

σῇ :: Ps. 9, 30, al 0) denique usurpatur ad objecta, in qui- 

bus versatur vel ad quae pertinet (vid. n. 1, c) actio, variis 

verbis subjungenda: c) 9?U*(C: fl: peritus rei Ps. 89, 14; & 

afit-: (i 1-0(20»-: Si. 38, 31; ΠΏ, 0v-* 38, 34; 2 

qifü: ἐξουσίαν ἔχων ἐν Judith 8, 155 Tus Cdh fms: 2 Pax. 

39, 30. 8) CA€:(1: adspicere Hen, 39, 105 32.€ : (IG A0: 

aQOA.U:: vatione habita, juventutis ejus F. M. 10, 3; ΤΠ 

34:1: de Sir. 44, 8. 15. 17, 9; Cant. 8, 8; AA: HA Ad? 

£:fi9-: (wufte um fie) 2 Reg. 17, 19. 0) h9?*: vel "TTD 

nAÀ:(0: Matth. 12, 20; Jes. 28, 16; Jon. 3, 5; Eph. 1, 12; 

düm:(: Je. 5, 12 var; Weh ET: (ATH : Sir. 23, 22; 

ὃ) £A: (0: Lev. 11, 43. 18, 24; "FP E.d:0: Hez. 28, 22; 

^üm:fü: Ex 8,19; wg? £:fl: Jud. 5, 8; Τά. : 

Sir. 22, 8. c) (contra): Ada :(]: Ex. 5, 23; 7214-1 

0: 1 Reg, 12, 3 var.; hüc)0n-:-ün: 3 Reg. 3, 42. vav.; 

0: ΤΆΠΗ τ Qao- : rri: Am YT: Soy. 16, 10; TEES EE: 
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(1: — ηυλ: 

ὭΓ : Job 19, 5; HA"FC: 4.1}: Ex, 6, 1; Deut. 3, 6. p) de 
fl: penes vid. mox sub ff: c. pron. suff; coll. Hen. 37, 5. — 
Permultis aliis praepositionibus ct conjunctioni f18D:, q. v., 
praeponi solet fl: 

(1: A) cum pron. suff. omnium personarum conjunctum verbi 
habere vicem explet, ut: 4g: penes me (est) i. e. habeo 
(gramm. 8 167, 1, b; ὃ 176, 3, b). Res, quam quis babet, pri- 
mitus subjecti instar in Nominativo posita, ut: Hflav-: qr: 
penes quos sapientia est i, e. qui sapientiam habent Hen. 5,8; 
9"Y:i i: quid est tibi i.e, quid abes? Jer. 2, 17, ple- 
rumque in Acc. subjungi solet, ut: A(D : f: fl: TET: 
Matth. 19, 22. -Is qui habet si non pronomine sed nomine si- 
gnificandus est, pronomini suffixo vocis "fl: caet. plerunfque in 
Nominativo apponitur, ut: flav«: &d»d: (GA : A00 : fn: 
Jfülii. Ruben. jumenta. ntt: habebant. Num. 32, 1; δῆ, : E: 
DAT :0-ME: Matth. 21, 28; rarius praepositione (4: ad 
pron. suf. refertur, ut: “ΠΣ ἢ τω: penes eam. — 
ad febeccam: velatum, fratrem i. e. Rebecca habebat fratrem 
Gen, 24, 29. Frequentissimus est hic praepositionis usus: ὯΡ : 
AH IET: Gen. 33, 9; Num. 2, 29; 997p T- :- fie :9? nis 
fi: Marc. 1, 24; Joh. 2, 4; Joel 4, 4; "rz: A0: 
T2: Num. 32, 4; Aa f: OE: Si. 7, 92; AvT:7 

£718" fih: Joc. 2, 28; 99 7d: fi: g" DA Ag? : 4 Res. 
9, 18; Πἢ.: 1: 7 : Luc. 12, 19; f1:02€: Dan. 
ap. 1, 4; fé: flq9-: Ps, 113, 18; 2 Reg. 12, 2. 14, 6; Num. 
13, 19. 32, 17; Deut. 1, 98. 3, 5; Ps. 36, 39; Jer. 5, 21; 
Gen. 42, 1. 2; Hfl: quidquid habct Ex. 21, 10; Gen. 1, 90. 

89, 4; Aap:fav- : Al A dli: Judith 5, 20; ΗΠ: 40 
fG6U-: 072, : AIL: Dan. 5, 11; ΗΠ: Ae: Mal, 1, 14; 
T1 8U-z : Hfl: eun quoque quem. habet Prov. 19, 4; ^à:n.,? 

VW:fügm-: habentes cam Ps, 93, 16; 1 Tim. 6, 2; Rom. 7, 9; 

T€ :HbE: mecnm Labeo 1 Reg. 9, 8; etiam de rebus prae- 

dicatur, ut: (Dp 5477-7 :01::2" COT-:9?7" «$5: Hebr. 9, 1 

ant; etiam omisso objecto: AGD fif): ἐὰν ἔχῃς, Sir. 13, 5; 

Motth. 1, 18. 13, 12; Marc. 4, 25. B) cum pron. suff. 

tertiae pers. Sing. m, conjunctum, sc. f: et fi: significat: es£, 

emstat, praesto est, adest (O^, lj; gramm. ὃ 167, 1, b; 

$ 192, 1, b) 1) c c Nom. vel Acc: flr: AEg:Te: εἰ 

ἔστιν ἐνταῦδα ὃ βλέπων; 1 Reg. 9, 11; fb: t: UIo£: 
Gen. 24, 25. 23; a»: arb: AS D: quamdiu (aliquid) 

in mamw tua est Prov. 8, 97; fi: (nfl fl: Ps. 13, 3. 57, 11; 

2 Reg. 9, 1; Jud. 18, 14; Ruth 3, 12; Num. 13, 20; Matth. 

19, 12; Joh. 14, 2. 9) creberrime seq. pron. relat. a) fl: H:; 

fi:AA: est qui, sunt qui, quidam: fi: Huh : AH: 
A.P. d. Er: Sir. 19, 16. 27. 20, 5—19; fl: AA: Prov. 13, 7; 
n:0Ch:HAA£s: an: Sir. 6, 9. 37, 1. 2. 4; Gen. 14, 13; 

Matth. 16, 28; i: HAA9? 74.: καὶ μέρος τι πιστεύω 1 Cor. 

11, 18. o) bis pluriesve repetitum significat: alius — alius; 

fi: — efi:n: Matth. 12, 4—9; 4 Esr. 14, 29; fi: AA: — 
(D(i:AN: Si. 30, 12. 44, 8. 9. 48, 16; Phil. 1, 15; Sx. Ter 

1 Ene. B)AeP(i:H: si quis vel num (an) quis: Yap: 

Ha»2A:UMbD.: Jud. 4, 20; Jac. 5, 19; 1 Joh. 29, 1; 47^ 

w-:iAeü:ineTC: uh Jem 5, 1. b) flzAaP: n0n- 
numquam, interdum, et repetitum: modo — modo Chr. Ta. 

10; 2 Reg. 11, 25. c) fl: "ifl: alicubi, uspiam Hebr. 2, 6; 
n^i: €: ps. Dan Ah: Cyr. c. Pall. f. 69. 705 Cyr. ad 
Th.f.15; repetitum: modo—modo; aliás—aliás Hen.89, 41; 
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Mare. 4, 8 rom; Luc, 8, 8vom. d) fi: fd: aliquando ποτέ Jes, 41, 7. e) Π: σοι est quod vel accidit ut, Ex, 1, 10; 
AeD:nop: g; HC: εἰ ποιήσει Jem 21, 2; 9 Reg. 18, 3; 
idem significat. f) f':H:, ut: Aa»: Hh DAZ: Job 31, 14; 
Am:Hhhpne: sp ost quod peccaverim 6, 94. 3) suffixis 
particulis interrogativis U« et «s frequentissime usurpatur a) vice 
partieulae interrogativae : nwmqwuid? o) sive flU«: vel ἢ γι: nu- 
dum, ut: Rom. 3, 29; Num. 11, 23; Ps. 76, 7. 8; f: 0A 
Tig: σον. 7, 11. 5, Jes. 28, 24. 36, 
12; Job 6, 5. 7, 16. 8, 3. 15, 73 Dr: :— OS AL: Jes. 
59, 1. D) sive seq. H:, ut Jud. 4, 20; Ex. 5, 5; Ruth 1, 11; 
fiU: "ἠ δι σου: μή τι ὑμᾶς Tiens; Job 6, 22. b) se- 
quentibus variis adverbiis et, adjectivis relativis, ut: TU: Kap : 
T4 hnav- : qum unquam? Jes. 45, 91; fU::"(0: 4,04. : 
A9"LQ: mum wspimm? Jer. 23, 24; ἢ 3 vel ffc: Hs num 
quis? ut: für: HEU: μὴ χήψεταί τις Jes. 49, 24; f 
U-: WF Có. : "Mb: Am. 6, 10. — Vid. etiam AA: ct A 
"Pe s 

fif: sve f: duplicatum (cfr. AA: et HH DE praep. (et se- 
parabilis, et voci sequenti praefixa), quae vim distributionis habet, 
ἄνά vel κατά c. Acc, per, Secundum, singuli, 

09. 225 

-lim, -atim 
(gramm. $ 139, g). Non ibi tandum usurpatur, ubi simplex praep. 
fi: ipsa constructione postulatur, sed aliüs quoque: (M15 A9"z 
U'av-: per singulas earum. Hen. 34, 2; fi()g» e:(*av- : 005 
7Zav- : OM1g12-a0-: singuli in suis terris ct cum suis lin- 
guis οὐ gentibus Gen. 10, 5. 7, 14. 1, 11. 19; Ex. 6, 14. 19; 

Num. 1, 18 seq.; Jes. 19, 13; flf 1£:: ficha CH av- : ns. 

3, 12; fflA DT: av-: Sir. 40, 11; fiflgav : singulis an- 

mis, quotannis 1 Reg. 7, 16; Deut. 14, 92. 23; Hebr. 9, 25; 
er singulos annos 4 Esr. 3, 59. 60; Πῃ : ΠΩ δὲ : Matth, 27, 15; 

fid2710:,; Ql n: Ex. 30, 7. 8; (Ich: 1 Pax. 9, 27; 
ΠΠ: "LILU-: Ps. 103, 28; fMfl: 9C: AA: ONT: singulis dc- 

nariis singulis diebus Matth. 20, 2; hd979av-: (0 5 singu- 

latim Dan. ap. 1, 52; ΠΠῚ ἄγ: Δ) t: quivis sum (som- 

nium) somniavimus Gen. 41, 11; 17" he lese: acceperunt 

singuli denarium. Matth. 20, 9; 10; flf: emis AT: membratim 
Ex. 29, 17; an]:4.:7"27:(11:9": (7: Sx. Masc. 29; ῃῃ: 

Tid: secundum. partes suas Wen. 90, 41; ΠΠΎ 17,3 sen- 

sim, paulatim Act. 18, 93 Platt; fMflghdP: Sap. 12, 2 et fifi 
(ἈΦ: Deg. Creberrime ante nomina numeralia: (M1: ANA E : 

δὲ (Ifl: HLAU:: δύο δύο ἕν χατέναντι ἕνός Sir. 36, 15; ΠΠὮ 
ΔΩ: ὑδυὶ Lue 10, 1; Gen. 45, 22; ζῬἢΠ Δι: ff 2 dicant 

singuli Matth. 26, 22; (MI: Quer: deni Jud. 20, 10; (Ifl 
fk: seni 2 Reg. 21, 20; 1 Par. 20, ὁ; f001:g"A T: 0000: "t 
990: per centenos et. quinquagenos Marc. 6, 40; (i2: f0fl: 

ἐδ: septuagies seplies Matth. 18, 22. 

"UA: I, 1 [amh. flÀ: Isenb. grammar p. 136; sine dubio 

id. q. Ws (chr. HD δὲ: οὐ dis); Arabice occurrit, quidem dk». 

sed significat zaledizit, VIII supplez fuit in oratione (avt: 

σὴ αλλ :)]; Perf. nonnisi apud scriptores inferioris aevi usitatum 

est, ex. gr. in Ohr. crebro, ut: συλ: AA: aud quid dixit 

Chr.; fli? : UA: αὐ dizisli, ibid; HU A2? : quod ci 

direrunt Lud. comm, hist. p. 499; vice Perfecti frequentant. 

(abjecto. A*) fb i"T-fb sb iH EA, A (o: Elba: gba T 
(bór:7 (5A: 7}. :; sed ante pron. suff. A: abjectum resumitur: 
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&(LAZ:A(bAe: caet. (gramm. $ 92. $ 152); Imper. £A: 

Cr. :; £l: caet); Subj. G0, Imprt. (1A, Inf. verb. 
AMLA: (ut: harto: Am: 1 Esn 3, 23; 4 Es. 3, 38)Y 
Inf, nom. LA : (ut: Δ : fle: Jer. 38, 235 4 Esr. 4, 41; 

Matth. 3, 9, etiam in Pl. (WA T: verba Lud.; WfülUft* : (Asc. 

Jes. 5, 9), "fe: (αὐ: AZERA: A: Dan. ap. 13, 24; 
Gen. 18, 30; Ruth 1, 18). 1) dicere: Gk: £o : nt : 

Ps. 32, 9; fo»: &.ib : ATH: Jes. 43, 1. 49, 5; Jer. 4, 3; 

flà: 3, 12; flA.: A"rE: Ἀ7: Gen. 12, 13; 4 Esr. 3, 40. 
10, 26; ATH: lA: dicens: Matth. 3, 14. 23, 1; CA,lr: 

gy T-: &r82C : Wr: mnm: ACA: Jer. 40, 24 vrs. alt.; 

plura exempla innumeris in locis obvia non est quod aHeramus. 

C. c. Acc, prs. (alicui), ut: e nàn:9" 7T: ἘΠ, : Sir. 22, 8; 

flAZ:AJ.T4Z-U: Thren. 3, 56; flfreav-: Hez. 14. 4; Matth. 

3, 7. 9. 15; (449? : Av δι τ ACP e Y: bü δι Sx. Tachs. 15 

Enc; c. Acc, rei: Hz T- - 2": σοῦ : Clem. f. 65; Tob. 

14, 11; AevyT:TAZ:nrb:v16: 1 Reg. 9, 21; Ex. 

22, 28. a) Sequitur x) plerumque oratio directa, ut Matth. 4, 

3. 4. 6. 7; A, Tfl :10*0: μὴ μαχάριζε αὐτόν Sir. 11, 28; 

Ah: /1A2 : λιν €: ATI-g: (v. ATI) Jes. 5, 20. B) ra- 
rius oratio obliqua, sc. Subj. verbi, non tantum ubi quis dicit, 

se aliquid facere velle vel facturum esse, ut: AT: (b: £7 

fMi: ἣν εἶπε ποιῆσαι Ex. 32, 14; Judith 16, 4, sed etiam ubi 

quis dicit, aliquid esse: 7 : fA 2: 1-7: (FA: ADA F.: 
AAA: AgDIhPU-: Matth, 16, 13. wy) perraro Acc. Inf.: qn: 

(v. 453) 105 : 7p: quem. me. dicitis esse? Matth. 16, 15. 

b) Hoc verbum in extrema oratione, quam quis dicit, collocare 

licet, ut: AG: An: δὰ : ΠΛ : AA": quomodo 

igitur Deo ,propitius mihi esto'* dices? Sir. 28, 3. 22, 8; Jes. 

58, 9; 1 Esr. 4, 7—9; Judith 13, 8; Dan. ap. 13, 24; Rom. 

9, 7; 1 Cor 10, 8—10; crebro in libris prophetarum (sicut 

mim? BN), ut Jes. 48, 22. 58, 6. c) Non de personis tantum 

praedicatur, sed etiam de libris et literis, e& verbis, ubi Latini 

utuntur dictum vel scriptum est (im libro, vel verba) haec sunt: 

0 £A : Ah : Am: Θ΄ ΠὮ Ρ, magis: He. 2, 10; n 

goi : Ἴ“Ὥδι : σοῖς ἐν4:3 2 Esv 4, 11. 16, 6; Aud-4 Hg 

A: Luc 4, 1; Mare. 15, 260; 4 Reg. 5, 6; f)P7H : lA 

SPARE: 3 Reg. 21 (20), 9; A. n9» P : PA:lg na: 

db: AgPEe: hA: hg? P : PA:Hg fA : ATMC τ τῷ 

g9?AuUD'y: Genz. f. 80; ita, ubi scriptura sacra allegatur: 127 

U:: 6.0}. : σοῦ λα: : Rom. 9, 33. 11, 80. 1ὔ, 8; 1 Οον. 10, 7; 

Clem, £. 92. 94; Πῆση: £.(b : O'ZLA : "P4: Sx. Sen. 24. 

d) Memorabilis est usus Infinitivi "fI, A*, ubicumque verba ora- 

tionis vel singula vocabula aliis exponuntur: Ape : (E: 

hao : efl : Mlii4-: D : 2A? : ΠΑ. * a? : ot - 
(vr: Ag? τ δι: Ohr. bo. 3; 154: ZA : Q01£ : ὁ ἐς 
1p 07 hot ἤν: LA τ, Cephas* dicere n lingua, Hebraeorum. 

(est), ,petra/* dicere i. e. Cephas significat petram Clem. f. 86; 

T'A?LE: τως τ £7 : VLA: HT CAU: £152; A 
ἡ σον, 0A : EP : δι: Chr. ho. 12; etiam: H:— 

“δι: quod — significat Gen, 19, 37; "HO he : VLA: id est 

Ma&th. 27, 46, vel ἬΠ Δι: — (- Ar: Sx. Haml. 7; vel 7H 

AULA: hoc est (sive) Chr. ho. 8; vel δι: nudum (postpo- 

situm), ut: fia? : A(bZILC: Ay : CET iS noni- 

navit eam Alenezer i. e. lapidem. auxilii 1 Reg. 7, 12; Marc. 

3, 17. 5, 41; Hebr. 7, 2. 2) perraro: loqui, Jos. 99, 7; A, 

TA : ΠΥ Ἄ2 7121: ne loquaris e signis i. e. ne divines e 

"UA: 484 

prodigiis, Lud. e Syn. (Can. Clem. 8). 3) dzcere i. e. appet- 

lare, nominare, vocare, c. dupl Acc: (DA: ἈΠ“: g 

δι: Ων: Sap. 2, 13; Judith 3, 8; 1 Reg. 9, 9; 2 Reg. 

20, 21; Apoc. 2, 2. 20; Af; : €&A-: 1A: 9?5 : 4 : 

A"lLAT: 0r. 4)jubere, seq. fW? : c. Subj, ut: &(bA 

ἧ τῇσι : Ὑκἢ (1: AS: Kuf 10; 1 Reg. 19, 1; 2 Reg. 1, 18; 

Matth. 4, 3, velseq. Subj, 4 Esr. 10, 65. 67 var.; Judith 5, 9. 

13, 3; Dan. ap. 1, 17; Hez. 33, 8. 5) a) AU' LA? 05- 
temperare, annuere Sir. 13, 9; Jae. 4, 7; flr: AU: fl 

LE : OTT GU: οὐ ejus obedientiam οὐ submissionem Phlx. 

199 (vid. AIP:). b) AF: LA nolle, abnuere, ve- 

cusare Jac 4, 7 (vid. A'PÁ1€:). c) RP: LA obmute- 
scere, silere Job 88, 31; 4 Esr. 4, 42. (vid. &:). d) lih: 

ὯΔ: ave dicere, salvere jubere vid. fldh:. — Alias 

signifcationes nom esb, quod statuamus, quamquam latine non- 

numquam vertere licet a) respondere ut Matth. 4, 10. 8, T. 

14, 17. b) interrogare αὖ Matth. 9, 14. 15, 1. c) contra 

dicere, opponere vel occurrere verbis ut Rom. 10, 18. d) pu- 

fare, opinari, sibi videri: Hg»flAv: A AID: ὃς δοχεῖ μὴ 
ἁμαρτάνειν Proy. 28, 23; HE fl τ CAO τῇ. ἢ: (vid. n. 3) 
δόξαντα παρ αὐτῷ σοφὸν εἶναι 26, 19. 

AflA: (pro ηῦλ:) II, I, Subj. βησδι: ct 91A: di- 
cere facere; usitatum in phrasi: AU : ἈΠΔ: c. Àcc. ammu- 

ere facere, in suam sententiam perducere, persuadere, 

Matth. 27, 90 seq. f1D: c. Subj; 4 Esr. 3, 59; λυ: AU: 

he f: Sx. Tachs. 5; "IA : aD : Adm : AU: AAT :ΔΊ' 
OQ TAI: Jsp. p. 290; Ane ran: AU : 41A: 
p. 308; AU: (AZ: ORAU : ATA? : Org. 

*T-UA: III, 1 dici, (promuntiari, marrari vel vc- 

ferri), Jos. 94, 27; Hen. 62, 3. 91, 17; Matth. 24, 18; Luc. 

4, 19; g""r rZ: hit Ag Ang TTEZ" S ALEUEDUA : Prov. 
24, 23; (formula absolutionis) &T-flUA : (10,72: "17il'T:: Genz. 

f 44. 194: c. (A: prs. (alicui) Kuf. 14; Num. 23, 23; seq. f 
4D: c. Verb. fin, Phlx. 72; vel A(IGD: c. Verb. fin. Jsp. p. 280. 

398. a)nominari, appellari, vocari (inscribi) seq. Nom. 

vel Acc. praedicati: HUM: &TUA:o-DiT : 2497: DA: 

Asc. Jes. 8, 25. 9, 5. 13. 10, 6. 7; a» ah: HE" UA: 6. 
p: συ ἢ : F. M. £. 119; hhap»:4A,5: £0:0:97-5: 

& TUA: Sap. 2, 11. b) annuntiar? vel promitti: Θ΄ 12) 

^: 093: AT T : THU ΔΊ : Achll-57 : (Matth. 2, 4) Phlx. 79. 

c) mandari, juberi: "TA: Ad Kg T: Matth. 5, 21. 21: 

TUA: AE: £7I(0C : Kuf. p. 27; seq. figo: c. Subj. Hen. 

58, 9. 

TUA: IU, 3 (crebro "FflUA* scriptum) 1) sib? invi- 

cem, (alios aliis) dàcere, collogui, conferre sermones Gen. 

11, 4; 9 Esr. 14, 3; c. ffl e a HzU'av-: Gen. 42, 21; Num. 

14, 4; Jud. 6, 29. 10, 18; 1 Reg. 10, 11; 1 Esr. 3, 4; Jon. 

1, 7; Judith 7, 4. 10, 19; c. g?I]A:, ut: "FQU-A*: 52": 
DAR. Gen. 11, 3. 37, 19; c. Acc: AA: &TQUAP : Ac. C 

By: οἵ διαλεγόμενοι πρός Ex. 6, 27. 8) colloqui et comve- 

nire de re: TUA: : ll “1: συ«: ne» : Un : Kuf. p. 104. 

-b) conclumare οὐ acciamare: G"TüUfM : i-e : dem: 

ἐφώνησε I Esm 4, 41. 2) comiemdere verbis, disceptare, 

disputare, contradicere, obloqui: 3 Reg. 3, 22; ἜΠυλ': 

fg. ΦἼ:1Ρ στ. : Marc. 4, 41. 9, 345 AZI"ERUA: 0A TT 
TJI:AT-E:ADA:CAQ:dvHAn: F. M. 20, 1; c Acc prs. 
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(Ex. 6, 27;) Judae 9 (et c. ΠΨ77.: τοὶ); "FüUA TRao-: 

a£ ἀντιλογίαν pO» Deut. 1, 19. Y Uu 

TU-A : part. dictus: AW TU-A: AT : na» : Ag : HAU- 
»f1: Chr. ho. 10. 

flUA* subst, Pl. QUA T-: 1) dictum, effatum, voz, 
oratio, propositio (thesis) fvTh:füUA: AAT: 
In4-1: dicta, scripturae arcana. Sx. "Ter 9 Enc. (Lud. 0n604A:!); 
amófi: &(b : An : Φηλοὶ : nar: &A9"QUAT: Ε΄ M. 
22, 4; Phlx. 48; Ohrys. et Abush. creberrime; Catal. Cod. Ae. 
Mus. Brit. p. 19; d'Abbadie cat. p. 41; de orationibus philoso- 
phorum et sophistarum, Cyr. c. Pall;; fIUA:- Tg : (7. : voce 
Jfletus audita, Enc. Ἴδα. 1. 2) contradictio, contentio, dis- 
putatio, in malam partem Ps. 30, 926; in bonam, Epil. 
N. T. rom. 

(IVA.: n. ag.,, Pl. flUAV:, 1) dicens, dictitans, lo- 
cutor: fy : A097 : ΠΥ ἢ» : At: fe DAT- : 2.2 Ὑ : 
Kuf 18; &(b:flVA.: dizit aliquis Chr. ho. 26; Θ΄ σῇ : 6, 
(5: 0074.: Chr. Ta. 26 al; ἢ δ T: 2E: Lud. e Mss. Colb. 

2) AU': fIVA.: ad obtemperandum promtus, obsequi- 

0Sus, morigerus, tractabàilis, εὐπειπής Jac. 9, 17; Deg.; 
Phlx. 99. 3) orator Jsp. p. 344. 

avQUAVT : subst. i. q. UA: Ssal. Req. 

*- 

-ῇ σης: I, 1 [μῷ X obmutuit el mutus; raria brutum; 

vic. jS et ex] Subj. £-(1Ug? : mutum esse, obmutescere: 

£t £n: 49» :59»5:50;0:: lh: Fal. £ 15; £0Ug»: 
Org. 3; £-f1Ug? : διῶ Ἵ: : (mortuorum) Genz. f 89; terrore 

μσο : Ayr: Sx. Jac. 7; σου: Gad. Ad. £ 11; -)Ug" 
Ti: χατενύγην (v. £100 1) Dan. 10, 15. 

*[1U:9?: part. mutus: "AG T : Ug? T: 002:99977]-: Sx. 
Haml. 8. 

(179^: adj, Pl. (17912: mutus, clingwuis, difficulter 

loquens: "ha 2:(]700: ἀποχωφωπήσῃ Hez. 3, 26; AT 
ha-7:A7h:(Va»: 24, 27; ἄλαλος Ps. 37, 14; Marc, 7, 37. 
9, 17; ἄλογος Ex. 6, 12; ἢ 775 τ: σοι: δύσκωφος xai 

χωφός 4, 11; χωφὲς Mare. 7, 32; Luc. 1, 22; μογιλάλος Jer. 

35, 6; σιωπῶν Luc. 1, 20; (17477: Clem. f. 233 (vid. sub 4 

040:); c. c. Ag? 1: negativo: Dp: Arav-ap : ἢ στ : A9* A 

are" nse-: Genz. £ 121; ()7g?: D I av-9" : Ag" qme 
Ὦασυε: f. 120. — Voc. Ae.: (179? : 9? :n: £5: 

“Ὁ: : n. act. conditio muti, loquendà impotentia: 

"Ua T: Ad: M. M. ἢ 41. 228; "4rd: Ar :497 
yap: Sx. Sen. 30. 

TIZT9T:: vel Wd T": n. prgr. sc. nyania behemoth i. e. 

hippopotamus (unu e bestiis libri Jobi C. 40 ingentibus, de qua 

varias fabulas finxerunt Judaei) Hen. 60, 8; 4 Esr. 4, 56. 58. — 

Voc. Ae: "4.451: : 0092-7: n: An ert : HUAO. : 02777 

ἀι τῶ eT h: hà00:e00- £9 : Ag EC iav : ch dn s 

flU?5: quadrl, ut videtur vacuwm, inanem esse [quare re- 
* 

ferendum videtur ad ee» Les, jn]. 

"üUTPR: HI, 1 se inamem praebere, irritum 9OGIED 

A Tz: LE0z: avv : A9" £T(1U222 : 9? 1125€ ἢ τὸ 

χαύχημαά μου ἵνα τις χενώσῃ 1 Cor, 9, 15 (Platt); repetitum 

TiUa»: — (Ad: 486 

est Masc 5 Ene. — Voc. 4e.: ^9" €T (0127 : n : n.a 
715, aliud: h.m» : 

"lUT1: part. vacuus, inanis, vanus: &9qU4-:-fUT- 
2:2"29? :0A704: 69g? T :ovAn T: M. M. ἢ 86; c c. À 
^1:, ut: A QUT T eflaeE : A9? 877765 : σον Ἴετ ἃ eo 
ἜΘ: a» Nn 599]: Def s ̂ 7." :n?: (rA: oan: 
A&9"0:1n01:270H,/: M. M. f. 153; scriphura sacra $94 
T: dim: atr: JSCA. τὸν λόγον (corum) ἀδρανῆ xod 
ἀσύφηλον ἀποφαίνει, Cyr. c. Pall f£ 66. — Voc. 4e. ad Cyr.: 
T1U T7 : H: char a: ἡ 

(lU: subst. dubium; sec. Ludolfum nomen diei jejunii, quod 
observatur in vigilia Epiphaniorum, ut: (1^7? : ARav : QT : 
PihE::Hnav-:(0:: Enc. Ter 10; vid. etiam Lud, comm, 
hist. p. 430. At Sx. Tubingense exhibet Itav- : 27 8: , quod 
melius quadrat. 

fl: 20» vid. sub A200: ΠΑ: dic vid. sub "fiU: 

fAA: rad. inus, cui potestos sceparandi et sejungendi in- 

fuisse videtur (cfr. de disgregatus ac dispersus fuit, «- $9 

separatus a suis; vicinum 433, p VIII et es). 

a»[lAT:: subst. (gramm. 8 197, 1, a), Pl. e»f]AT-: 
1) viduitas, conditio viduae, viduatus: it» :a»q$0A: 

av(1A*: ἡμέρας χηρεύσεως αὐτῆς Judith 8, 6; Müll: AA 
fifi: av(AZ-: 8, 5. 10, 3; Gen. 38, 14. 19. 2) fem. vidua: 
A.€ha-7:av(Jvb: Jer. 47, 8. 9; ah:]0a nw: 49, 

21; Thren. 1, l. 5, 3; Prov. 15, 25; Ex. 22, 23; Lev. 21, 14; 

Num. 30, 10; 2 Reg. 13, 20; Jer. 18, 8. 18, 21; Hez. 922, 25. 

44, 29; Ps. 108, 8; Judith 8, 4. 9, 4; Matth. 23, 13; Mare, 

12, 40; Luc. 4, 25; Apoc. 18, 7; affi: Dav] T : Did. 

ed. Platt p. 194; Lit. 175, 1; a»(MAv T: ABC: F. M. 5, 7. 
3) vidua ecclesiastica, (diaconissa secundum 1 Tim, D, 9 

seq.) 1 Tim, 5, 11; Did. 14; vid. etiam Platti annotationes nd suam 

Did. editionem p. 116 1; 7; (alias σῇ ἢ] : q. v.); virgo monialis: 
“πη ἢ : D av(]AJ- T: : Enc. Mag. 27. — Voc. 4e.: e»(lMT : 

"της τ, aliud: σοῇ ΔΊ: ame: : DAT 2- : 
“Ὁ (ἢ δὰ αἰ 3 subst. viduatus Kuf, p. 142 ann. 10. 

feflAA T : (sec. Th. P), ArflAA T: (sec. Lud. et Isenb. in 
lex. amh.), subst. amh., species cardui (urtica minor secun- 

dum Th. P.): ζγηλλ, T :Z" CO: M. F. — Vid. Afltz(lz- s: 

flÀdh: rad. inus, vicina est &DA1: q. v. 

flAd: I, 3 eripere alqm e periculo, Viberare, servare: 

£A: AT2-h: Job 22, 30; Jes, 25, 4. 31, 5. 48, 17; A, 
£&TAU-: (Ah: 50, 2. 58, 6; Ku£. 1; Ps. 70, 1; c. Acc. prs. 

et A99]: periculi, Kuf. 22. 48; Jer. 15, 21. 49, 11; Dan. ap. 

8, 65; Ps. 17, 51. 52. 58, 2. 139, 1; Matth. 6, 13; AflAc 

"TQ: Enc. Teq. 24. 

TfüAd: HI 3 pas. eripi, liberari: A. gram i 

Gqo'?8(]: Jes. 8, 22; c. A994: Koh. 7, 26; Herm. p. 22; f. 

£4 :AA: TA: 599A: AT: Mays. n. 24.; Org. 
An TüAd: IV, 3 eripiendum curare, liberari ju- 

bere: Ane? : A.P Ad: A7: Macc. f. 21, 

891 
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flAdy T n. act. ÜViberatio, Lud. a(ferb ex Ene. Teq. 24, 

sed Sx. Tubing. meliorem lectionem. fld dh : (Infin,) exhibet. 

flÀd: n. ag. liberator (servator, vindez): flAd.: 

(σῷ θα : σωτὴρ xoi λυτρωτής Cyr. c. Pall f 91; Deus 

flAds:TA*: Lit. 162, 4; Genz. f. 139; Deus flAch; : AAA 

A:7]0-J-: Kid. f. 17. 
avidi, : part. c. term. adj, £ &9flAd s, Viberator 

seq. Ag^?: Org. 

flAÀd: acutum. esse vid. sub. fA: 

fbAGhC: n prgr. βελίαρ, nomen Satanae 2 Cor. 6, 15; 

Kuf p. 4 et 61; II Can. Ap. 44. 

i: subst., nomen gemmae, se. bergyllus, etiam crgy- 

stallum [»»}»» Bs] Kebr. Nag. 17. 

flàn: subst. [5 252], m. et fem. (ut Jud. 9, 10. 11; 

Hab. 3, 17; Jes. 28, 4; Marc. 11, 13), coll. et sing., PI. flÀ 

(p: Qe 24, 3 var; Rel. Bar) et AdfüADs (M. M. f. 268; 
Rel. Bar.; Org.) 1) fícus a) arbor Jud. 9, 10. 11; Num. 13, 23; 

Deut. 8, 8; Καὶ 13; flAQ: A, TG: Hab. 3, i7; mThA:Í 

Aü: £A0:«57: Prov. 27, 18; Cant. 2, 18; Jes. 36, 16; 

Hos. 2, 14; Joel 1, 7; Mich. 4, 4; Zach. 3, 10; Jac. 3, 12; 

Matth. 21, 19; Marc. 11, 13; $$2rA: ΠΔὴ : Καὶ. 8; Jes. 34, 4; 

συχεών ficehum Jer. b, 17; Am. 4, 9. b) fructus Jes. 28, 4; 

2 Esr. 23, 155 Jac. 8, 12; efft: 1992" € : (1A : hi. 
a» TUIem-: A99 ZU:: Sx. Hoaml. 24; effi: he: (Ade : (v. 
flAd:) ἀν. ὁ: Rel. Bax; mode (massa ficuum aridarum) 

Judith 10, 5; 03. Φ : (AQ: παλάδη σύκων 4 Reg. 20, 7; Jes. 

38, 21; Jer. 24, 1; flAi: "TACC: τὰ σῦχα τὰ πρώιμια 24, 9. 

9) sycaminus, sycomorwus a) arbor (aliás (171A 2) Ps. 77, 52; 

ὁ: Πλὴ : 2 Par. 9, 27. b) sycaminum fructus Ani. 7, 14; 

hàn: (An : Or: 71A: Jer. 8, 13 (sed Gr. habet σῦκα ἐν 

ταῖς συχαῖς). 

ΠΛ. 7:, etiam fàÀa7:0A0n2:(àn7: Jsp. p. 310), subst., 

ὠς, ms] balsamum. a) arbor balsamifera: "H'z'E:flÀà 

7:WThAGU-: (n05, sc. Christus infans cum parentibus, in Ae- 

gypto) £rfiC Ὁ : Ann: AZA?" : Sx. Genb. 24; $ZrÀ:fl 

A(7:n£TT-:AgO-: Deg. b) aroma et unguentum: μύρα Hez. 

97, 17; chrisma ἅγιον μύρον, quo baptizati ungebantur: e 

JA: (AQ: Did. 17; Olem. f. 227; (l7: f. 228; "fh 

T:üAaT: οὐ Ωδι 7: Const. Ap. 39; fI& T: ΠΛ 7: Οὐ 

(y: Li. 175, 3; als distinguitur a myro: T7099 :22:: 

(Afi £7:)0d»nA: A07: 050» :0U7: (072277: Genz. f. 13. 

flÀ:, nÀP:, Ad: subst, Pl. IenAP: 1) marmor 

[i353] Apoc. 18, 12; Cant. 5, 15; (unde hausit Paulus hanc 

sapientiam?) "710: ZeflAPT- : AO :A9^71 : a7 : ΩἉ 

g" Al T : A710: A0-: 5997" 90r: ἀπὸ τῆς σμίλης xol τῶν 

δερμάτων ἢ τοῦ ἐργαστηρίου; Chr. ho. 1; ηλῷ: (v. QlMP ἡ) d 

F-0-: ὄνυχι τιμίῳ Job 28, 16 (Nescio an hoc loco Aethiopes 

aroma intelligant; in Voc. ΑΘ, enim flAd : inter nomina "i: 

flàc: — nA: 488 

recensetur). 2) Πλάχες tabui«e lapideae Mosis appellantur & 

hvflA P: 2 Par. 5, 10; (Mo AT : Ael: NL OM. £67. 

5-9 

ΠᾺΡ’: n. prgr. sc. gis 5 phlegma, temperamentum 

philegmaticum Fal. f. 16 (vid. sub AZ heh: , supra col. 327.) 

DBAA: rad. inus, quae e flAÁE: potius derivande quam ad 

vsba «ANS referenda videtur; Τα. 405.: flAMIA τ}: ACE 5 
σῇ διηδ, : vel (1A ἢ» subst. vestis detrita, vilis, pulla 

(saccus): "lA b: ζῶσις σάκχου Jes. 22, 12; Adr Trav: 

flÀnis: (v. 1A" :) a- T : dira: Am. 8, 10; ἈΦ 77: 
συ- :-ῃ διη δ, : Teb. Tab. 4; Org. 7; Lud. e Mss. Colb. — 

Voc. Ac.: "fllio : H* ep Cb s: 

ΔΕ Ὑ: subst. ut videtur pyrites, silezs igmarius vel 

adamantews (secando aptus). Voc. Ac: ATH^r: Af A 

ἸΌΝ: (v. MATIS) nA PH [8o scent. ((γ.9) 
aptum etymon praebet]. 

flÀ 7: I, 1 [comparanda videntur n'a (ne) fricuit, trivit, 

ΤῸ fücuit, polivit metallum] acwtwm esse: Wf ACE: 
Hez. 21, 9. 10; GflA" T :neS T: 21, 11; Hebr. 4, 12; (So- 

crates interrogatus:) σῇ, &(1A 71 : ATP CT: : (b : (0-8, "T : Fal. 

f. 29; de sonis: Ex. 19, 19. 

ἈΠΔΑ Ἷ: H, 1 acuere, ezacuere Deut. 32, 41; "1277: 

7127: PLA : Prov. 27, 17; ζηδι 1: A2-00,: 71273: Jes. 
44, 19; Zach. 1, 21; trs: θῇ δι : σορ.7.: ἢ , ἀ.: ave: 
ἐξυνεῖ ὀργὴν εἰς ῥομφαίαν Sap. 5, 21; AeflA7I s Ans av : 

Ps. 63, 3. 139, 3; Deg. 

flf: part. acutus: Cnstp:) mA T: Hez. 21, 14. 

σῇ δι: subst. acies, muero, cwspis: TA: ng5:T5 

E:P-: Nah. 3, 3 var; deTfeav: fA: E: Ε΄. N. 46; 

Org. 1; Sx. Masc. 29; flÀ71: 4g: Av: Chn0-: An 
AA: (martyres) Chr. Ta. 11; ὯΔ: nt: em: s 

TL5D:NA7HLAT:) Sx. Hed. 5; fHflA71 n7: n: f. 
79223: Genb. 25. 

flA, A1: adj, PL c fA* T, m. fà.27:, € nA: 

1) acutus: &»AT:[lA. 1: Ps. 51, 2; Sir. 21, 8; Te : 
Hez. 5, 1; fg 4:5 Apoc. 1, 16; 9408: 14, 14. 17; dpa: 
Act. 9, 5 Platt; fl, d: em HA U^ ao»: Jes. 5, 28; 10flA: 
flà.A: Jer. 9, 8; irfiz- T: 70UOI- : (lA YT : Sir. 42, 19; AA 
Ωγ: fA D": Hen. 10, 5; AA 7: 14: M. M. ἢ 43; Ti» 

870-:(4.5 7: Org.; trs: (MIALT: δι 7: Sx- Mag. 4 Enc; 

de voce: SP: flA 1:0 dm,7: Sx. Mag. 145 ΠΠΔ. 1:0}: 

Anna spA.: Cyr ad Reg. 27; de spiritu sapientiae ὀξύς 

Sap. 7, 225 flA.71: 4A.5 : àn27^ : ὀξὺς ἐν χρίσει 8, 11; fl 

51, : 04.:(0997104-: ὀξὺς ἐν τοῖς ἔργοις αὐτοῦ Prov. 22, 29. 

2) acer, vehemens, velou: AMP-ax0: ATA, : 77 : 

Proy. 97, 4; flA, 1: A6 συ. ΔΉ, ὦ : £99: Ps. 12, 6; 

Rom. 3, 15. 

TAI: n. act. acies: Ar sane: Lit. Orth. 

quA: subst. (sing- nondum repertum) Pl. ev( AAT : 

ferramentun: (acutum. vel acwuminatum): (049?71: All : 

TEIL SATUS 1.12.7: ἢσν : 0,01: anidA^rT: : (022 : “14: 

G5, sc, (940,81: Aon : amio : vive : CAD : a» 
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(D. i IUE: : ano Py i ἢ 10-05, : 0/7 av neg: ἈΎ 
ἀξ: σὺ ἤν geh 7.17: ds: σον Δ Ρ, τ σθης 4 : 2097 : 
aavivüc.:éhn: ασοφῶρ τ 951: : 7" CI: Sx. To 
18 (paulo infra scriptum est av AUT: : iz :). 

flA7I: eripere vid. sub ffA fh: 

“Δ, : subst. ,specillum. seu instrumentum, quo ad illi- 

nendos stibio oculos utuntur, arab. diua; gr. μιήχη, Th. P.*, 
Lud, (Caeterum videas Tsenb. p. 84 sub T7 :) 

"Dr ?:; flà.$7:, nA: ». prgr., sec, Lud. fegumen- 
twm, quo feminae in publicum egredientes caput et faciem tegunt; 
supparwm; (lA, G 7: Syn. (ex auctoritate Gregorii Lud.); ἢ 
(s'1:HD9"C: Abush. 50. — — Voc. Ac: fl, : n: T4 bC: a» 
74, S 

nà?:, fiA7: n47:, (1405, (14€ 7:, ΠΛ: n. pex, 
βάλανος, quercus: OD:flA 7: Gen 35, 8; Jud. 9, 6; Kuf. 
p. 52. 118. 

ΔΖ : εὖ ΔΖ : n. prgr., βαλανεῖον, balnewn: HET10 
Ὧι: 9 nA : Ar: : b: ΠΔΖ : Can. Laod. 29 (30); €fla- 
Ab AZ: Clem. £ 197; A.&flA: (br T Az: Ε. M. 96, 

ὃ; Did. 2; Abush. 50; Enc. Hed. 7. 

flÀ0: 1, 1 [553 (X2) e exis deglutivit, devoravit ; 

amh. ΠΛ} Subj £-flÀÓ: 1) edere, comedere a) de ho- 

minibus; absol: Gen. 3, 17. 18, 8. 19, 3. 94, 38. 97, 4. 10; 

Jes, 29, 8; Judith 19, 9; 4 Esr. 10, 7; Ps. 21, 98; €&q: | 

ὭΠ 1: (18,0: Sir. 37, 30; Matth. 24, 38; Rom. 14, 6; flà.0:0 

(lI: Koh. 5, 17; Job 1,4; Jes. 22, 13; "f1440:f10«P9?: Prov. 

25, 16; c. Ag": vel Ag? 9.7: Gen. 2, 16. 17; Ex. 12, 43; 
Lev. 7, 21. 25, 92; Tob. 1, 10; Koh. 5, 18; 4 Esr. 9, 27; 

Hen. 32, 3. 6; c. Acc. Gen. 9, 4; Lev. 7, 15— 95. 11, 2 seq.; 

Deut. 7, 16. 19, 15—18. 14, 23. 15, 20; Jud. 13, 16; Hen. 
7, A; Matth. 6, 25. 31. 19, 4. 15, 32; Joh. 4, 32. 6, 54—58; 
al. innumeris in locis; nonnumquam: edere terram, arborem al. 

i e. fructum ejus comedere Jes. 1, 7; flOM T: ATT:'"TrAO 

9:(Aob :) Kuf p. 19 ànn. 10. In specie: flAQ: ARA: vel 

"er T : i e. cibum sumere, prandere, coenare, epulari Ex. 

18, 12; 1 Reg. 20, 34; 4 Reg. 4, 8; Jer. 48, 1; Ps. 101, 5; 

Koh. 9, 7; Marc. 3, 20; Luc. 7, 33; Hen. 15, 11, passim 

flÀO: abs. ut Koh. 10, 16; Hen. 62, 14. b) de animalibus 

(vesci) Gen. 3, 14. 37, 20. 40, 19; Ex. 10, 5. 22, 4; Joel 

1, 4; Hen. 86, 6. 89, 68 seq.; Matth. 13, 4; Marc. 4, 4; Apoc. 

19, 4. c) de inanimatis (absumere, consumere, vorare), ut 

de igne: fA f-a9- : AA: Hos. 7, 7; Jes. 9, 18; Job 1, 16; 

Apoc. 20, 9; Hebr. 10, 27, gladio: flAQf-av- : ao fae : 

Jer. 2, 30; Deut. 39, 42; de aerugine Jac. 5, 8, ira Ex. 15, 7; 

zelo Ps, 68, 19; Joh, 2, 17; morte Hen. 69, 11. 2) a) flA, 

0:27 2:(Hflh: non tantum sensu proprio ut Jer. 19, 9, sed. 

etiam trsl usurpatur: calwmmiari, accusare (ut [55 Si 

et Ud. 451): a 0:272: (LR i TL: Clem. f£ 118; 
Gad. Lal. b) comswmere vel absumere alqm vel opes ejus: 

flàÀ"i: — fnA0: 

| Ulattis corrosum Job 27, 18; Jes. 

flÀ0P : AZ eA: Jer. 10, 25; &fAO-: 7" DU'av- : Ah | 
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nine : Mich. 3, 3; pariter: flA0: TT: Koh. 5, 10; Hen, 
53, 2; Matth, 23, 13; Luc. lo, 30. c) devorare, ut σοι" 
εἰνά, : Apoc. 10, 9. 10. d) frui: ἃς ΡΠ ΔΑ τιρρ τ Job 21, 25; 
Jes. 3, 10. 

Κη: 1I, 1 1) comedendum dare, cibare; abs. 3}" 
flÀ02 : 0: gs : Sir. 29, 25; c. Acc. prs.: ha: CA: 
AAA: ΠΡ: Prov, 25, 21; Matth. 25, 35; Rom. 12, 90; 
€. dupl Acc: 1 Cor. 3, 2; Num. 11. 4: &f1AO02: In: Si, 
29, 20; Κη Δ 4^ : oao- : ΡΠ Δι σους: Job 39, 29; AT:AL 
&APav-: A02: Jer. 9, 150, devorandum dare: &flA0Zz?:A 

EA: angudq:: Hez. 3,2. 2) ad edendum adigere los 
han: A. CAP: Dan. 1, 8; vel depascere sinere c. dupl. 
Acc: AA? : A A0:2-UT (HA: AU: Ex. 23, 4. 
TIAO: 11, 1 edi, comedi, ezedi, devorari, consumi: 

£TflA0 : ABA: Job 6, 6; Sir. 36, 23; HA. T AD : quod 
non cdi potest Jer. 24, 2. 3; Ai: Aa: AE T A0 : A79 

T: ATHYCI : Prov. 24, 23; VEA: Κυὶ 1; An: T 
flÀ0 :59* 7*2: Job 13, 28; Nah. 1, 10; ha :94,: 7:7: 
flÀO-: Jes. 50, 9; Num. 12, 12; Herm. p. 69; "FülAQ0-: A99 

Op: Hen. 61, 5. 89, 57; (AAT: AL PUTA : Enc. Sen. 20. 

"FAO: UI, ? sibi alqm comedendum capere, ejus 

opes absumere: Aà : &F(bAO-Rav-: (v. £T (A0: Rav. :) 
2 Cor. 11, 20 Platt. 

TüAO: HH, 3 se invicem comedere vel devorare, 

Gal 5, 15; Καὶ δ; AME: FLA O-: 2" 2)'ov- : (0 61: 
U'av-: Hen, 7, 5. 

"lA*Ó: part. comestus, corrosus Herm. p. 67—69. 

"(1AÓ : subst., st. c. "f140 : et "(ANO 3, res comesta: a) ἢ 

A0: (v. TlA0:) ACT: σηριάλωτον a feris discerptum vel di- 

laceratum Gen. 31, 39; Lev. 5, 9. 7, 24. 17, 15. 29, 8; Hez. 

4, 14. 44, 81. b) ΔΩ: (vel "1AO:) "10^: tnos. vel 
51, 8; "flA0:74.: Nah. ἡ, {0}, 

TlIAO'F: n. act. comestio, devoratio, consumtio Ps. 

52, 5 ann; FMIAQ'T: Kuf. p. 86; IAOT:: 05: Chnav-: 

Job 4, 19. 

f149,: n. ag., £. ἢ Δ. :, PL. c. ΠΛ “1, m. fl4ó 97: 
1) edens, comedens, devorans, vescens, (edaz, vorau): 
£04: avi: hé.: (0A9,: Nah. 3, 12; f1A9/F : (FflA: ἃ 
"pli: xaxéosoucx ἀνδρώπους εἶ Hez. 36, 18; de leone Jud. 
14, 14; saepius de igne: A/d T :HgzE:£:(1A9,: Kuf. 36; 

ῃλιηλ: AUT: Δ: Jes. 29, 6. 30, 30; Hebr. 12, 29; de 

anthropophagis et trsl. de iis, qui homines (eorum opes) con- 

sumunt: (14097 : 7^2 : (VflA* Clem. f. 76; (14095: 772: 

(FflA: 042-997: 9^: Macc. £. 10; flAb T: ἀπ: M. M. 

f 43; Sx. Masc. 1; Mag. 8. 2) edo, comedo, devorator 

Matth, 11, 19; 22-97: (140 7: Macc. f. 9. 
GA: subst, plerumque m., Pl. σοῃ δῦ: et σοῃ διὸ 

ἼΓ:, edulium, esca, cibus, pabulum, ΔΉ συ: A : o 

διό: Gen. 1, 29. 30; ὉΠ: am AO:AATCT: Job 
15, 93; £ha-7:£veü Pr EU'ao- : σῇ : ARÓPG:: Jer. 
7, 33. 16, 4. 19, 7. 41, 20; Hez. 34, 5; Ul : G7 ]-0 fav: : 
Adv A: Thren. 1, 11; βρώματα Gen. 6, 21; 1 Par. 12, 40; 

Prov. 23, 6; Rom. 14, 15; 1 Tim. 4, 3; Matth. 14, 15; Marc. 

7, 19; βρῶσις Job 33, 20; Hebr. 12, 16; Joh. 4, 32. 6, 27; 

βρωτόν Jud. 14, 14; ἐδέσματα Gen. 27, 9. 17; ἽΠ4: σθῇ δ 
(T: Kuf, 26; Prov. 23, 3; Sir. 37, 29; a»f4AUT : 40A: 
Clem. f. 239; av] AOT : T 0-9" : ἡδύσματα cupediae 2 Par. 9, 24. 
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a»t]AUT : i. e. σθἢ δι 11: q. v. 

flÀ€: I, 1 [πϑ3, «9; ds] Subj &lA.: 1) «su et 

vetustate atteri vel consumi, veterascere, senio confici, 

comsenescere, (putrescere, marcescere), de vestibus Deut. 

8, 4. 29, 4; Jos, 9, 11; 2 Esr. 19, 21; TAmTav: : ne» : δ ἢ 

DUAE: Jes 50, 9. 51, 6; Ps. 101, 27; Tinten: e 

fl. : he? : evi: Sir. 14, 17; saxo: Te: &(A,: Job 14, 

18; plantis: "49? : βι» ΠΩ : HIA : Job 36, 28; fructibus 

Kuf. 32; ossibus Ps. 31, 3; corpore: 0Un:A7"72U-:22:n 

9: A. £-flA, : DAAÓORS"-EU-: a» : AG, 7007: Sx. Haml. 

26; ΠΑΡ: 772€: 07]AD€: Thren. 3, 4; de quavis re: T 

(v: 9HC: £.1A,: DATA P 5: σηπόμενον ἐχλείπει Sir. 14, 19; 

specie hominis: fl : Am: OflA: Dax. 10, 8; homi- 

nibus: Ps. 6, 7. 17, 49; lA: (ADZ-AA :) dic: 0.6: 

Bar. 3, 10; trsl.: flAe: TIC: A9? zT)av-: oratio consenuit (et 

evanuit) € vobis Job 32, 15. 2) inveterascere: AA: flA?: 

f1AD/SU-:7100)0-A,U:: 2 Petr. 1, 9. 3) antiquari, obso- 

lescere: Hebr. 8, 13. 

ΚΔ: I, 1 1) eetustescere sinere vel facere, ve- 

tustate, senio, putredine co7:swmere: APTA EP: sc. fructus 

Kuf p. 117; hAghz:hes:nib: Job 13, 28; Im A?- 

ao- : [1:99 61: 40, 8; (monachus interrogatus) ^G Tto 

h9: ἀλη: ΡΠ, : ATH: HA, γ6:41.: ds Er: 20240: 

0:71A6:: στρ ΔΊ. : Fal. f. 67. 2) antiquare: dish: A 

TA? 2: : APAULT: Hebr. 8, 13 et Chr. ho. 3. 

WWE: part, f ὯΔ. 71, 3) vetus, vetustus, ut vestis 

Matth. 9, 16; Hen. 62, 16; calcei Jos. 9, 3; uter, commeatus 

9, 9; lignum (opp. dA, ἢ 1) Καὶ 21; folia arborum Hen. 3; 

panni et funiculi Jer. 45, 11; frumentum Kuf. 44; Lev. 25, 22; 

fructus Cant. 7, 14; "fM E : am Ac dh: παλαιότης γράμματος 

Rom. 7, 6; fé E: A: Rom. 6, 6; Eph. 4, 22; de ec- 

desia: ATH: AT : £A: : Vy neo : Foo: dh Ep: Mavás. 

n. 70. In specie: vetus testamentum: Δ’ €. : (151: 2 Cor. 3, 14; 

m71:A.T: Ε΄ Ν. 4, 1; Ter £: 5: P9: Clem. f. 

S6, et (omisso (hl: vel Z"CU'T :) ὯΔ: , : vel “ὯΔ. T : absol., 

nt: aA : An" mag: Ond: Clem. f 86; 7D 

Am T iE: Oud: Sx. Ter 17; Haml 11; irn: 

AT: Domines Veteris (testamenti) Ohr. Ta. 19; &£*2*5:-fà. 

T: Sx. Nah. 8. 2) inveteratus, antiquus: Ti? T:éà e 

17: AmPÓA: Ps. 38, 7; fic : ava. : AT-£T : 

Dan. ap. 1, 92; Tre : σοι δι: (de Deo) Dan. 7, 9; Clem. 

f. 9; et abstr. inde formatum: ὯΔ : a» 5A : dierum-anti- 

quitas: 04-7: (lavant : ΘΔ : orae : a PoAS: 

Hom. Ab. n. 24. — Voc. Ac.: Mfr e : HS ACE. - 

TA : n. act. vetustas, senium: eh £n:A(T A927 

Ak: F. N. 22, 4; Tu EA AgPACT (eT : nC) 
Enc. Genb. 1; (zEÓ : SA : A9^A00e$ : WT : TIA€T : 

ἀποξύσαι. τοῦτο τὸ γῆρας Chr. Ta. 14. 

flAQ.: n. ag. veterascens, consencscens: flA€.: ug 

auiy7: Sap. 14, 8; A9? : (JA. Sx. Teq. 20 Enc.; Hed. 18. 

flA71C:, flAC: subst. Ligurius gemma; Voc, Ae.: fl 

AIC : bag", : 24: : 004 :; aud: ALCe7: ofl 

ALC: 5- 

nA: — nhé: 492 

fl T ὁ subst. i. q. Aes i5 quercus (, fracinus), 

δρῦς Hos, 4, 13; ΤΩ 8 000:f]-T: Sx. Teq. 20. — Voc. Ae.: 

€Cün: afl T ::Q2Z-:; aliud: αὐ διὸ: &Cn: (eT : : 

(gg. : 

flAÀA: i. ᾳ &.AA* α' v- 
TAA: 0U,3 minutatim diffringi vel diffindi: (Ait 

dere 2 &TRAZ :nev : n£ :e200- : Sx. Genb. 16 (e Sir. 

43, 19, ubi mei codices f 7.4... g'bé AR: ct eT. 

4": praebent), quamquam dubium videtur, annon in hoc Synaxarii 

loco verbum uücare, coruscare exponendum sit, coll. amh. "fl 

spo: et Π δέῃ, AGE, : 

fh:, flch:, ἢ εἰ s interjectio salutantis: αὐ} χαῖρς [avab. 

cuge, io, evaxl] a) fld? Lit. 198, 2; A. TAZ av : 

flzh 3^ Clem. f. 187; flgh: ZC72: Herm. 1. 9. b) fld: vel 

fich, ut: 200A: (0h : T£: Clem. ἢ 106; (lh: lA Pip 

Ag9q: Dep.; Mayás. n. 5; flch s él: Matth. 26, 49. 27, 29; 

flc: YIa- :AREU:E:: Marc. 15, 18; Joh. 19, 3; quare 

fich: f LA: i esb q- ave dicere, salutare: Oa: an 

ΟἹ ἡ A EAS: 2 Joh. 10. 11; Olem. f. 183; ATfla":( 

di:imAsP:PIbAD:üd: (οὐλογεῖν) 4 Reg. 4, 29 vrs. mov. 

c) c. pron. suff.: fih: (v. fih 2606: Rel. Bar.; fidin,: 

ATICPg?: Kedr f. 24; fldhn.: AD e :U1C:U16:5712-3: 

Deg.; fich), : 2209? : Mavás. n. 65; fich 7: Matth. 28, 9; 

ümh:ZGC^q»: Herm. p. 21; fléhn.: A"PHATE: p. 2. — 
Voc. Ac.: flch: ch PA τῇ τ 9978 : P Ad s 

fld T? : vid. sub fiUa: 

"hé: rad. jnus., E (vicin. 9 fidit, X. spatiatus, dila- 

tatus fuit. s 

(ldw(: subst., plerumque m. [ut videtur i q. ΝΞ ΡΙ. ἃ 

ips regio, terra], Pl. fI-ha*- CT : (perraro ldué- T 3, Lud. e 

Syn.) spatium, ut: &2-005:iduC 7l : A: "ὯΔ : "i 

(1:770: Jes. 49, 20. 1) spatium circumscriptum i. e. ἴ0 618 

τόπος Gen. 21, 17; 2 Reg. 7, 10; f: dC: A7? : £06 

A:ic-: Job 28, 1; hg: fidsec: ΛΎΠΗ: 98, 12; Bar. 

3, 15; Jer, 7, 20. 14, 13. 16, 9. 19, 8. 22, 3; Jes. 14, 2 

30, 23. 33, 14; hong :Ag" & : (&om-: διά : ACTI: 

41, 19; Matth. 14, 15. 27, 33; Luc. 4, 37; locus, qui alicui 

convenit, yel partes: d. Amar: : 2" CO. a9- : (00: 01:0 

σθ-: διέστειλε μερίδας αὐτῶν Sir. 16, 26. 2) spatium extensius, 

i e. regio, terra, provincia, fines, τόπος Matth. 14, 35. 

24, 7; &7D : J*Ag9 C: du: εἰ ἔμπειρος εἶ τῶν τόπων Tob. 

5, 55 χώρα Gen. 42, 9; Luc. 10, 13. 19, 12; Mare. 5, 10; 

Πα TRU: Si. 10, 10; Koh. 2, 8; Esth. 3, 12; 

Jes. 2, 6. T. 8, 8. 10, 9. 36, 10. 18; Jer. 16, 15; Dan. 2, 48; 

Num, 32, 1; AgeE : flde Ch: ἐκ ποίας χώρας εἶ σύ; Jon. 1, 8; 

duc: ihe: Ps. 55, 13; "fldud : 64g? : Dan. 8, 2; T 

d£: 4- Cp: Jes. 52, 4; "fldu: C72: Rom. 1, 7; γῇ "fld. 

£:0iZ-0- 97: Gen. 40, 15; Tlduc:0299?: Je. 1, 5; A 

go Ch. i flde(:: Jes. 18, 5. 36, 17; Sir. 48, 19; δι: ἢ 

Ib: 0. C: 39, 4; Job 10, 21. 38, 19; ὅρια ἢ 4.951: 

fuhHd: Jes 10, 13; Ps. 147, 3; Mal. 1, 4. 55 χατοιχία 

Lev. 28, 3. 14. Proverbium: Aaa» : eC 2 ndeé : nó: 
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A TT-27:n77h1: 1-7: ἢ δ. a»*: Th. p. ΟἽ crebro pro incolis 
terrae, populis, gentibus, hominibus: A^.9" china : Mh. : 7 

f1:3(0£: A7 τῆς παροικίας Λώτ Sir 16, 8; A"D4-D τ fs 
9.117}: 47, 17; Weeds C: A monu: πᾶσα ἣ γὴ ἠρίστα 
l Reg. 14, 24; &A/20«: aq: P.av* : Aids 1: (αἰῶνος) Sir. 
38, 34; anf he i-e: Πάν 7. ταν ἢ τ PRSS Gon. 41, 
57; Alf: Dfldio-CHT- : Aon: 35, 11; ἔδνη Apoc. 5, 9; 

Adm: efrno-cT : ἔδνη καὶ λαοί Jes. 60, 5; 4 Esr. 1, 105 
γλῶσσαι Dan. 3, 4. 29. 5, 19. 6, 290; Apoc. 10, 11. 11, 9. 
B) patria c. pron. suff, tribus, gens, πατρίς A VICT : ἢ 
"EC : ἈΠΟ. ἢ 7 : 0A "d£: Esth. 2, 10; Jes. 13, 14; 40 
F£uéfldut: Jes 22, 10; πατριά Tob. 5, 19; Judith 8, 18; 
ie: Do- CT : ns ADZ eA: σον. 2, 4; Ps, 48, 2; st. 
constructo annexum passim: indigena, vernaculus: 00:-fidsC : 
ξύλον ἐγχώριον T Esr, 6, 24; Gen. 34, 1. y) provincia, pa- 
rochia clericorum, ut: hw? :n'£2:dsC : 0,2:7:5 
ΔΆ τ Πάν: (παροικία ) Can. Ant. 2, al. 8) agri, rus (opp. 
urbe) 4 Esr. 9, 16; Luc. 12, 16; Joh. 4, 355 "fld: TÁ-A: 
Jes, 0, 1; du C: Z7" g-C: Ps. 22, 1; Luc. 21, 21; st. con- 
structo annexum passim: vicamus, ut: «»ῇ ἦ : ho Cp: ἐπι- 

χώριοι πρεςβύτεροι, Can. Neocaes. 13, s) quidquid de coeli tem- 
perie, lumine, tenebris al. praedieandum est, Aethiopes de re- 

gione praedicare emant: ἢ ζ99 7, : ἢ ἢν 1: χαιρὸς χειμερινός 
hiems erat 2 Esr. 10, 18; Φ' fld: frigus crat Joh. 18; 

18 rom.; 551): (v. 711) :) ἐν: ἔστι ὥρα τρίτη τῆς ἡμέρας 
dies jam. illustris est Act. 2, 1ὅ; fra τῇ ἐν, (13 εὐδία sc- 

renum est Matth. 16, 2; (Md: 2-flech:sfidi C: àlucescente dic 

4 Reg. 3, 20; 1 Reg. 25, 36; Ar Aa : ἢ εν (13 tenebrae sunt 
Sir. 23, 18; dene :-fldwC: dici vesper est, vesperascit Gad. 

T.H. £) operis e pluribus libris compositi libri singuli "fld: 

nomiantur: &fb:füAZT:0O-rb:UIAD: Tau : Wh To-? 

71: Ὁ. M. 2, ὁ; flair :5719? dee: 41: 4,1; RET: 
Πη1:: "17 Dr E :fdy C: Abt. Ap. 81; fld C: H277T τ ibid.; 

«A τ 85995719? : idu C: Hao 72. 527770: Abush. 19; 
d'Abbadie cat. p. 29. 76. 3) raro: ferra comtimens, orbis 

terrarum, *flde(2:0972€ : Judith 2, 7; dE: Z2.: M 

dz: Sir. 44, 17. 49, 14. P 
fhC: subst, fem. et m, [5 fas] PL ACT: 

1) mare, Lacus magnus Gen. 1, 10. 26. 28. 32, 13; Ex. 15, 

8. 10; Job 11, 9. 14, 11. 28, 14. 38, 8—11; Jes. 23, 4. 50, 9. 
51, 10. 15; Jer. 28, 42; Zach. 14, 8; Koh. 1, 7; 4 Esr. 1, 19. 

2, 98. 46. 5, 8. 9, 36; Juditli 6, 13; Ps. 78, 14. 94, 5. 103,.26; 
Apoc. 4, 6. 15, 2; AA: £&171€ P: AQmRC: Sir. 43, 24; fle 
C:HgTFUOn: Jes. 5, 30; hd: av 710: QA C: αἱ παραδα- 

λάσσιοι Jer..29, 7; ΖΔ: Kuf. 2; Hen. 5, 3. 77, 3; Lit. 
172, 1; fih: Df; € : Dan. 7, 2; Kuf. 8; Num. 34, 6. 7; fl 

dh6: fe TZ. Ex. 10, 19. 23, 31; Ps. 135, 13. 15; Hen. 32, 

9. 77, 65 flzhC: hz T: Num. 34, 11; ΠΛ: H'2ALA: Matth. 
15, 99. 4, 18. 155; flih&: "LAT: Kuf. 8; lh C:99m.T : 

Sx, Nah. 14; fljh£: ΡΠ Ὁ αι Clem. ὁ 152; flhé : A6: 
in Abyssinia, Lud. hist. Ae. I, 8. n. 112. a) de fluviis magnis: 

Hez. 32, 2; fleh&£: Zà: Abush. 8; Sx. Sen. 4; "FhlL: £-c4 

qü:(üm(: Enc Masc 9. b) de labro vel lavacmo magno: ἢ 

dhC:Hdf T: mare aheneum Jer. 52, 17; 4 Reg. 16, 17; 

3 Reg. 7, lO seq. c) trsl.: fl/hé : AT: Macc. f. 95 Johannes 

Apostolus cognominatur fldhé:^ flf": Deg. 2) in Bibliis se- 
eundum Hebraeorum loquendi usum: paga occidentalis Gen. 

"hé: — (e: 494 

12, 8. 18, 14. 98, 14; Ex. 27, 19. 37, 10; Num, 27718; 
Deut. 3, 27; Ps 106, 3; Hez. 45, 7; Dam. 8, 4. 

flihe-Q : adj. rel. maritimus, marinus, Lud.; Nez. 95, 
16 ubi IFflA: ACA: exponitur ἢ. : 
fld P : (m 1) propiie adj., deinde subst. m. et f., coll, 

et sing., Pl. ΠΩ 9: [i. q. &yx] 1) margarita, unio, 
collec. Matth. 7, 6; 1 Tim. 2, 9; Apoc 18, 12. 10; Sing. Matth. 18, 45. 40; Apoc. 21, 21; Pl. Apoc. 17, 4; Jsp. p. 370: 
(KG7IA :) TTE : 3. : QCeT : ὨΠ΄ 4:1: Sx. Μη. 8; 
fh 7: (v. loh C gu 7:) τὸ χάδεμα αὐτῶν Jes. 3, 19; 
Üümcg:ne720Cb: vd AvT: ΠῚ: Lud ex Org. 
2) gemma: hel mcg : Hen. 18, 7; Sap. 7, 9. 18, 24; 
Jsp. p. 340; trsl. de personis vel rebus pretiosis: ($499 : A. 
n?-n: nace: Os 2D:Ifiduéc: PATP: Enc. "Tachs. 
22; fI Ce: ne: asm: ΔΗΦΊ: : 3$: Enc. Mag. 12; Sen. 1. 3) natura, essentia, substantia, hypostasis 

(sicut y) 3) de hominibus: Alan: Adv: "187 : qp 

£f- : OC? τη, Pav-: 035. : (IQ TU 0v : (16:- 
OT: F. M. 7, 1 (e Rom. 1, 23 seq.); qui matrimonium abo- 
minatur, “ἢ 1 ὦ δι :n5: 40A: lh Ce : qm: 9, 2. b) de 
Deo trino: οὐσία Chr. ho. 22; hia (kd e: Aa 

AAT : An: gn goc:An:nacpu- Ag" fen: ano : ἢ AhCe : ammi : Ah iiy: 22: A OA. : OQdvl : f. 
17^ C: "M0: Qh C : 202U-: τὸ γὰρ κρείττων γενόμενος 
οὐκ οὐσίας δηλωτιχόν ἐστι τῆς κατὰ πατέρα. ἐκείνη γὰρ οὐχ 
ἐγένετο ἀλλὰ γεγέννηται. ἀλλὰ τῆς χατὰ σάρκα Chr. ho. 1; ἢ 

(hCE : 2700, : ἃ 0-4]: : nae: ὃ σο Δ" : Ham. Ab; ACA 
£:AUA: CEU: χαρακτὴρ τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ Chr. 
ho. 1; tres personae ἤζ. 07: ΠΗ. : D(1A9"AT16 ἢ ἢ» €: 

241. M. 17, 8; Org, al. (In disputationibus theologicis de 

naturis Christi flfh(2£: non tantum pro Zyypostasi vel persona, 

sed etiam pro azaíura ab Abyssinis accipi, demonstrat Lud. lex. 

c. 229). — Libellus &P tha. : lh €. : exstat in codice Tubing. 

Kedr f. 399—45; d'Abb. cat. p. 84, qui etiam Aft T: Hg T : 

fi &Ac E :"im. AE: appellatur; (i974 : a &cihé.: fljh(C 
£&:hna»: Ὰ: σὺ Δ ἢ: : EAT: (Kedr f 42) — — Voc. Ae.: 

7107: OQ/hCE. "ἢ Ὁ ng. s 
fih CC: adj. vel. gemmeus; (lh c ea- eT : ut videtur 

i q. fich": Lud. comm. p. 494 n, 5. 

fldhi : quadrl, cui comparabis ;3 altonitus fuit prae ter- 

TOY G (Ben; vid. etiam Ges. thes. p. 182). 

Δηγιζά: II pavorem incutere, attonave: A201: 

£222:4"T : 05,0 C: Enc Hed. 2; Ter 21. 

fzh-n : Cn n 2) subst. [sec. Lud. forsan sie dictum a. f] 

(1: quod in fluminibus erescat^] arundo, canna, calamus 

(sec. Lud.: species quaedam arundinis tenuioris, cujus usus in 

toto Oriente ad seribendum frequens): Ὥ(ΠΩ 1 ἢ ιζεὶ : (v. "fich 

ζιἢ 1) Jes 1, 31 (καλάμη στιππύου); flh4-Dt: (v. "CO: fl 

ἄκζιδ τ) xoX μη Nah. 1, 10; Π4: ἢ : (v. fICU-0:) 
ῥάβδος χαλαμίνη 4 Reg. 18, 21; A€0$£ :(QU4-D: (cod. Laur; 

al: fl Tl: πίτυς) Zach. 11, 2; tempore Salomonis 712.7: 

7: flit: o : 08: flih4- n: ame : 060 : 25? : Kebr. Nag, 
n 99. — Voc. Ae.: flh4-D: H: ao sPÓ: (v. aosh :). 
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T. (hfc: rad. inus. onomatopoütica, cui comparabis e 

extulit voce bah bah, raucus fuit (a 3 de tonitru usurpatur) 

zu 
Xx» rauca fuit et murmurando vociferata fuit camelus, 

nec non (Lead bombum edidit lagena. (effusa), [ONCE anur- 

quur; vie. Tld q. v. 

hdd: V strepere, cum murmure labi, de aquis 

fluentibus (vel ex edito desilientibus, Lud.): h9?d ea» : e? 

dli: (legas. 82flzheflch-:) 0 PIT : AGAT): Lit. Oxth.; 

0 €T AA: F20dvefia-: M. M. f. 127. 
φογη ιν] : subst. i. ᾳ. 9 ὙΠ ιν τ; hanc formam affert 

Lud. in lex. c. 300 ex Jes. 17, 13. 

g97ü;üm'F: et ση “ : subst, Pl. g97fzhü dT :; 

g"?ndvfüdt:, g2f0dhfdT:, m^: gUypndüdt s, 
catarrhacta, dejectus aquae: £:99p: φηγ ἢ 17 : 

(c. varr.) 718, : ng cha C: fle A Sap. 17, 17; (h.l: 

Df... : H&OCE: : (IE A : A9? De: : enge: (c. 

varr) Jes. 17, 13; de catarrhactis coeli (Gen. 7, 11 seq.; aliás 

hüé-f:) Ku 5; Gad. Ad. f. 159; trs: fiCüvfa: 25 ΔΉ, 

e: T hd-e : 008:avndà T6: 7e es oco : 

ἼΠυ: : συγ νη “7: T9749: M. M. £. 66; APA. 

ἡ: συγῇ νη: 977: f. 208. 
edat : subst. formae mirae, nomen instrumenti musici, 

sc. nablii, legitur in Cod. Abb. CXLI 2 Par. 9, 11: "ré : a 

(dT: 0 ρ, γΠ νῶν τασηκι δι, (n caeteris: anf dt: 

GA T: τ £72 0T: Anh A Ρ, 3). 

TI. "üzhfldh,: subst, ut videtur, formatio, figulatio, 

compositio: ἈΚ ΠῚ τη den : n77€ : 0499 £U- : obf 

σῇ ἡ : ix πηλοῦ διήρτισαι σὺ ὡς καὶ ἐγώ, ἐκ τοῦ αὐτοῦ διηρτίο- 

μεϑο Job 33, 6 (scholion marginale codicis cujusdam: "Ie mt 

7h: Thea2:)- Etymon dubium est; videas annon refe- 

rendum sit ad 433 Ὁ ἀφ al, quibus vis müscendi inest; in 

specie dU inter manuum palmas civcumagendo formavit globwlos 

ex argilla. 

T. "üdvt: 1, 1 [denom. ἃ σῇ (1: α. v. sub fich] co- 

piam, facultatem, potestatem rei nancisci vel habere, 

pollere, posse: ἢ τι ἢ“: AAT: HEAD s καιρὸν 

μεταλαβών Act. 24, 95 Platt; de Christo: ^71: Tdvt: A7 

T :üiAZ: Org. 2. 
fefüdvb: HI, 1 facuttatem dare, copiam facere, c. 

Acc. prs, Lud. Comm. hist. p. 497 m. 16. 

Tüdvl: ΠΙ, 3 aggrediendi aljs potestatem habere 

vel nameisci, c. 99 fiM: pers., ut: noctu grüdvk: A277 

7j: 9A: (FA : 0 0 £V. : 0T: s A Qa? : 40,5 : ATHE : 
JI Const. Ap. 5; III Const. Ap. 5. 

"ld: part. potestate, auctoritate praeditus, Asc. 

Jes. 7, 97; MBA A fidi T: 5, :aDG Gn: Sx. Haml. 5 Ene; 

ΟΡ : AC6: aT : Πη fav: 1 Par. 24, 1. 

and: subst, facultas, venia, permissio: a» 2h 

4, :an[hdyl : Act. 26, 12 rom. (aliós eflct 2! 

II. ἢ 417}: rad. inus, sine dubio cognata cum Of. et 
NS 

Ah; Arabes habent ex» purus, non permiztus fuit. Hine 

fiiv: — fdv: 496 

lch-[:: part. 1) «22cus, de Deo: "flcheT: Uf: £micus 

essentià N. T. rom. in inito; Ἤν. AE: μονογενής wni- 
genitus Sap. 7, 92; de Christo, Deg.; Kid. £ 6. 18. 2) sous, 

solitarius: "flch-T :HA2001A:AT9?€-: solus sinc cognatis 
Lit. Epiph; *fhdh-Ts vel evThnüfüdhb: Phi. 3, 37; 75 
ay : fld Ene, Jae. 7, 

ΠΩ : particula restrictiva et adversativa (e ἢν 1: eb suff. 

ἃ, vid. gramm. $ 163, 2. 168, 8) 1) rarius: solum, tantum; 

ut: flirzE:füdvE: Gen. 34, 15. 2, 6. 2) plerumque: at, 

scd, autem, altamen, verum, verumtamen, 2) ΩΣ: 

nudum, πλήν, flch'ls: (v. fle: ) mr: c nie: Kob: 7, 30; 

δέ Prov. 14, 92; vel postpositum (δέ), ut: avt: : nat: : 

Lev. 21, 14; Prov. 14, 29 var; 15, l. b) crebro: Gg: 

πλήν Gen. 9, 4; Jer. 3, 205 9"U£ : A7HILA : Of dE : 065-1 

ἄν: 10,24; Matth. 11, 99. 94. 96, 39; Luc. 6, 24. 10, 11. 20. 
18, 8; 1 Cor. 11, 11; ἀλλά 1 Reg. 19, 30; Job 1, 11; Tob. 

5, 9; 15; Rom. 5, 14. 7, 7; 2 Tim, 3, 9; Gal 1, 8; 4 Esr. 

2, 58. 10, 19. 11, 6; Sir. 14, 20. 19, 24 (ubi in Gr. nihil re- 

spondet); οὐ μὴν δὲ ἀλλά Job 2, 8. 21, 17. 27, T. 34, 90; 

ἀλλὰ δὴ Job 27, 11; μέντοι Prov. 16, 26; ATflC:"7bn:o 

avi ἢὐν Δ. 1: TODA: Rev: 2500: Judith 11, 17; 
Asc. Jes. 9, 10. 38; Gfphvi: — ἢ: χαίτοι ys Joh. 4, 2. 

c) ὦ --- ΠΝ Ἔ : δέ Dent. 31, 2; Judith 5, 18. 24; Matth. 

17, 12; vel D. — ἦ: — fdv: δέ Gen. 3, 3. 24, 8; Καὶ. 6. 

3) fld: postpositum: quin, mo; potius (viefmefr, ubi con- 

trarium rei negatae ponitur): δέ Matth. 5, 33. 37; μᾶλλον 10, 6; 

Luc, 10, 20; 1 Joh. 2, 19; hn: £AIL : AA: ἢν: A9" P741 

Φ: 154): σοφὴ δι: Clem. f. 14; (ΘΠ: Matth. 10, 28; 

Prov. 18, 2: 

ΠΩ Στ subst, proprie solifudo, cum affixis pronominibus 

pers. usurpatur, et circumscribendis adjectivis vel adverbiis alia- 

rum linguarum inservit (sicut 32» Jens oa: gramm. 8 157, 

2. 163, 2). 1) Subjunctis pronominibus suff. omnium persona- 

rum (nota formas quasdam anomalas Ex. 36, 12 annot.) a) solas 

(et unicus, et solitarius); non de personis tantum usurpatur sed 

etiam de rebus, ut Gen. 34, 29, 47, 26; Ex. 22, 26; (nihil 

edebat) HA2/1A : (HP 777T- : (2E : fl ΔΊ; : Ade E: 0 

ἀν! σον Sx. Mag. 5; ORAnD: ARÓSPP : fldvizk: Jac. 1, 
22; explere potesb vicem subjecti : fidvlzrnt-: e δι ἢ: A 

7,71: σὺ μόνος ei ἄρχων; Jes. 10, 8; praedicati: ifl: &ZAa.: 

ΠΩ ΑΊ: 7, συν: Asc Jes. 11, 8; appositionis (id quod longe fre- 

quentissimum est): ceA:füdvlzk: Καὶ 5; Δ". : ΠΥ : 

AE: Si. 18, 2; Jos. 22, 20; hi:ümdzre: Job 1, 15; 

Jes. 49, 21; Tob. 6, 15; g""rl::(Rmn:üdvelzbh: 1 Res. 

91, 1; Judae 4; ἅτ 86 T ih: 0101: Thren. 1, 1; 

Odile ἈΠΕ: χαταμόνας Jer. 15, 17; fdvizfen- : $7 

di&.: 30, 9; TT C4: oh" : 9? Ec ao- ἢ ΚΠ s. Jes. 6, 
11, nonnumquam in Acc, ut: Ἀγ}: Ὑὐ [:: ΠΥ: (v. ἢ 

ΔΥΊΣ ΕἼ) Dan. ap. 1, 86; Δ ΔΗ Ί ΤΏ: Ps. ὅ0, 5; f. 

τ τη Α1:.7.: Matth. 4, 10. 10, 42; cuivis st. constructo sub- 

jungere licet : f12. 2,28€: qal: sua solius voluntate EB: N. 6; 

hn:flA7 1: (mel fao-: aA (Pt: (Arb iA fld: 

fap.) Joh. 17, 20 rom; Rom. 4, 98; hn: Adel € :}} 

Rag: oix ἐμοὶ μόνῳ Sir. 94, 34; Rom. 3, 99. b) prae- 

fixis; praepositionibus d) (1: seorsum, solitarie (secum, sine 

arbitris): flflchlzf-av- : χα ξαυτούς Zach. 19, 19 seq.; ue dh 
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dp i bees ἑαυτῇ Gen. 18, 12; flava :- YA 
A9: quum. soli (cum eo) essent, interrogarunt Mare. 4, 105 
Matth. 18, 19. 8) Ar: seorsum, separatim: Adq»7: 
hr: ΠΩΣ 5 7: Gen. 21, 28. 29. 32, 17. 48, 32; Ex. 29, 96. 
36, 12; Jud. 7, 5; 3 Reg. 18, 6; Matth. 17, l. 19. c) prae- 
missa negatione ATI: et sequente $55: vel (3455 : vel 6j. — 
χ:, 74, — ἡ: non solum (tantum, modo) — sed etiam 
1 Cor. 5, 10; Joh. 13, 9; Act, 21, 13; Rom. 4, 12. 5, 3. 8, 

23. 9, 10. 24. 16, 4; Phil 2, 27: 1 Thess. 1, 5; Hebr. 12, 96. 
2) Subjuncto pron. III. p. m. Sing, se. flzhelzE: (rarius in Acc. 
ut 4 Esr. 9, 27 bis): solum, tantum, modo, solummodo 
Gen. 2, 6; A, vel Am: fiddzE:— AA: vel AA: π- ἃ: 
Sap. 19, 14; Phlx. 31; 1 Joh. 2, 2. 5, 6. — (De significatu. 

fichel T 2 unica i. e. carissima, quam Ludolfus affert, vehementer 

dubito; etenim Enc. Teq. 25 AflghrizTFD: non tuac (animae) 

carissimae sed fib? soli significat; pariter Lud. comm. hist. p. 303 

n. 10 ?HMl4-: (124: AQ Ὁ: non celebrate Jestum. unicae 

(carissimae) meae sed ,festum ejus mihi soli* (sicut (Me: 

n. ll) exponendum videtur). 

"flc 4p : adj. vel. (a "ἐν." 2) solitarius (amachoreta), 

Phlx, 3. 

aod: subst. vel part. pass, quidquid merum, purum 

i e. integrum, incolume est: 992" à : ΠΝ 7 : av mde: 

WAT Od: X30» ὁλοχλήρων Jos, 8, 33. 

fldvT 0: quadr. I solum esse a) separatum, remo- 

twm esse: Adv T0 : amATHE : A99 Orte : OA LTÜIDA 
TiAdmDATE: (Christi M. M. f. 157. b) solitarium (i. e. 

afflictum animo) esse: Manasse "]Uw9 : 3, : A71," : endet 

0 : (lh : Ag" Eon : 28. : AR" : AI QU: : 02€ : 
Did. 7 (ed. Platt p. 49; 2 Par. 33, 12 habet écomeuósw; cfr. 
Ps, 91, 22 sub Δι 9-:: et fighz-q :). 

ἘΠ ΓΟ: HI, 1 1) solum, solituriwm esse: Aa: g 

"rüde f: grüAD:9*hA : TAE: ὅτε ἐμονομάχησε τῷ 
Τολιαὸ Ps. 151 in tit; 2(15:2071: a» OA: (ACT? T^ : (T 
Tüdet9): Sx. Sen. 17; (Vb EP : mv : (ba: v. N. 
10, 8; Lit. Ortlh.; hie liber &71L70) : "O71: Aa? : T: ch 

Φ, ἢ: Pal oin proleg.; solus relictus fuit, Org. 2) 2m so- 

litudinem se recipere, vitam solitariam agere, de ana- 

choretis: Aa: &rfldvTEa. : ott: AgTC:o90€4-: 0-0 
q:057)p: Ohr. Ta, 10; 945: A774 C a» nde? :o- 
iv: fep: Phix. 44. 199. 219: 1 201. 55: vita solitaria | 

(anachoretae) Phlx. 36; Gad. T. H. 

“Δι 495: part., f. "dv: solus i e. a) segregatus, | 

flidvT: — Hih&á: 

sejunctus c. h9?*?: ab M. M. f. 153 (vid. sub «füUT-7:). | 

b) solitarius, solitaneus: "Tür :fdvizT :(ATT:209 

7: Kid. f£ 21; anacehoreta Enc. Teq. 8. c) derelictus (ope 

destitutus, afflictus),de anima: Tice Te: μονογενής ῬΒΣ ΟἾΟΝ ΟἿΣ 

34, 20 (vid: Π21.2}" 49 :); τὴν ταπείνωσίν μου Ps. 21, 22 (vid. 

nzT:0 :). 

fJ: n. ag. εὖ adj. solus, solitarius, solivagus: 

Pg: fh p: Ps 101,8; CEShz Ac: Mh eT: τῇ μόνῃ 
Τάδε. 4, l7 aper.; Κα 5; a) derelictus, desertus, orbus, ope 

destitulus: μονογενής Ps. 24, 17; "PIU Ama? : ABA e: ἣν 
z*q 97: Tob. 8, 17; μονότροπος Ps. 67, 0; πένης 81, 4; nco- 

χός 101 in tit; ἀδύνατο! flgh*(D- 7: Job 24, 7; προςφήλυτοι. 
2 Par 2, 17 (v. &, AD 7:). 15, 9; ἀνυπονόητος Sir. 1L, 5. | 
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» DARII Org. 6; flihz-p:nqodih: CAÓ: (02909): 
F. M. 3, 7; Phlx, erebro; f. flihz-qpT : V. M. 6, 10: a0 
n:nd: Sx. Tachs. 93. ΤᾺ ud 
"lh: subst. solitudo, vita solitaria: "Fgeucy: 

est. enIl/20-: (le: : dh PC: ΘΠ ἢν}. P: Fu. δ 11; (4 
2^ : nmi u-: (s. Antoni) Sx. Ter 22 Enc; Δ; Φ: ἢ 
CL: Enc. Genb. 15. 

"fldvra- S: subst. solitudo, vita solitaria seu vila 
anachoretae: Kid. f, 23; F. N. 10, 8; Aa» : fiae τ : 
Sis enit 10; (lA T :- avro: (anachoretae) F. M. 3, 7; 
distinguitur a. g"79f*f6 : (vita. coenobitarum) Phlx, 3. 47; in 
Phlx. demonstratur fA TT : mo» : £g τ 2" COT : oT 
08:49? 7" COT :7)40( : (coenobitarum). 
Δι Φ: adj. vel. (sime dubio pro ld qq :) ad 

vitam solitariam pertinens: 7" i8 : darse: 
Gad. T. H. 

ἜΩ 1.2," Φ τ ἡ. ag. (III) solitariam vitam degens (ama- 
choreta): (am«(drT 1509 : And: haec quatuor religioso- 
rum genera vivunt: 710] 97 : 002.4 (1, 97: "M14 97: 0 
TühzJpe7: Pux. t. 62. 

"ch: I, 1 [amh. ἢ ἢ :; arab. e? acida fwit οἱ corrupta 

farinae massa (cfr. UM); in eaeteris linguis frequentant qun 

Nau E ] fermentari, acescere, acorem contrahere, 

de massa farinae: (flehA: Ae: Matth. 13, 33 rom.; de lacte: 

ch: HAZ dA: Genz. f. 130; de lagenis &d.CU'av- : A. 

fld: A Dam : Ane S HPOSA : m^ : Pf: Herm. p.48. 
BEefifhA: II, 1 fermentare Matth. 13, 33 Platt; Luc. 13, 

21; I Oor. 5, 6; Gal 5, 9; Gen. 18, 6; Ex. 12, 39; Lev. 

6, 10. 23, 17; Cyr. f. 193. 
"T-féhA^: II], 1 fermentari: Aüh : £T fla : Hos, 7, 4; 

Ex. 12, 34. 

"ld: part. 1) fermentatus, in acorem versus, aci- 

dus, de massa et pane: 991A : "rff : HHfldh- A: Lev. 7, 13; 

A.T7MIC2 :h-A: ζυμωτές 2, 11; de vino Num. 6, 3 var.; 
de sanguine: A,"FHfleh :*flch-A: &99: Ex. 34, 25 c. ann.; fl 

δι: A99: 23, 18 in €. 2) subst. fermentatum et fer- 

mentum, "dh: ζυμωτόν Ex. 12, 19. 20. 13, 7; 7 πεφυ- 

ompéyq 1 Par. 23, 29; τὸ φύραμα Rom. 11, 10; Ex. 19, 34; 

ζύμιη Ex. 12, 15. 19. 13, 3; Lev. 2, 11; Deut. 16, 3; Matth; 

13, 33. 16, 6 Platt; Marc. 8, 15; 1 Cor. 5, 6. 8; Gal. 5, 9; 

"ch T : (fem.) Ex. 13, 7; *flchsZil-: (f. Pl: res fermentatae) 

Matth. 16, 6 rom. — Voc. 4e.: "fleh-A: f: ACE 1: 

"lih: subst. fermentum, ζύμιη Luc. 12, 1; 1 Cor. 5, 7 

rom.; Mare, 8, 15 rom. 

"lh.h: adj: 1) acidus, acer: dlch.h: 87:, fid: 

qui: ὄξος ἐξ οἴνου, ἐκ σίκερα Num. ὁ, 3 (v. "flch-A:): dh 

99A: A: πικρίδες Ex. 12, 8; Num. 9, 11. 3) subst. ace- 

tum Ὄξος Ruth 2, 14; Ps, 68, 26; fia (dA: ALOR AP: 

AdP-DA: Prov. 25, 20; Matth, 27, 48; Mare, 15, 36; Joh. 

19, 29; Herm. p. 4l. Voc. Ae.: "fleh,A: fl: €H: A: 

aliud: €"1H*: DÀ " 

“διε τ n. act. fermentatio, acor, fermentum, ζύμη 

Matth. 16, 11. 12; (fh T : 99 : Ex. 23, 18. 34, 25 ann. 
—— 

32 
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fldii-: subst, m, Pl: Aldi: (plerumque Zeficht 3 scri- 
ptum) [etymon obscurum est; nescio an componendum sit cum 

95 insilivit et. coivit, subegit, sicut (85:9. a subigendo et cotundo 

dietus est] mas gregis, tam ovium quam caprarum, q7ies, 

hircus: hfc: HAO7I0 : HACIA, : οἱ coco καὶ οἵ χριοί 

Gen. 31, 10. 12. 30, 35; Ald: ATI? χριοὶ τῶν προβά- 
τῶν Ps. 64, 14; Jer. 32, 20—292; Kefldiii-: χριοί Thren. 1, 6; 

fld: Hez. 34, 22; Dan. 8, 8 seq.; χριοὶ xai τράγοι fld: 

(54(bA: Hez. 34, 17, at &fbA T: : Ofvflchir: 39, 18; τράγος 

fich: A2: αλλ : ADA: apn(25,]:: Prov. 24, 665 prae- 
terea Kuf, 6. 7 seq. 32 al — Voc. Ae.: fld: i: 072: (v. 

€0710:) haz. : 

“δια “ἢ τ subst. ut videtur, herbae inutilis species: nrt EH 

U1C: (1£:0 : Ol A: 0457 : Ὦ τ ὦ ἈΠ ΔΛ : OTT : fich 
εὖ : 09?7-m? τ mr (80:000: Mac. f 13 [an 

mns] 

flICU: calvwm. esse. vid. sub flCdh: 

fICU: I, 1 [amh. flZ-:; 5» ;€ 552] Subj πάν: 

1) lucidum esse, lucere, lucescere, illucescere, retu- 

cere, splendere: 9*"rT-: &fICU: A997: DAh ge: Sir. 17, 31. 

23, 19; A,EICU-: hPhiH T: 92g: Jes. 13, 10; A21A: 
£2-U: C71: στη ζῶ: 4 Esr. 4, 6; efICU-: no»: c7 
ἡ τῇ σῃρ,: Dan. 12, 3; Prov. 4, 18; Matth. 5, 16; ΗΠ: 

Aomo-:41C77:A99AT): Hen. 1, 8. 14, 20; EfICU:2&h: 
Job 11, 15; 4 Esr. 10, 38; Mavás. n. 20; g» etc :(cUT : 

^99 (rfldvEU:: Hez. 43, 9; Apoc. 18, 1; de metallo (mitere) 

Ep. Jer. 23; de vuitu sereno et hilari: Hen. 51, 5; H& lC: 

g"K94- jl: PACU: 78. : OO Ir Zh: Abr Clem. f 
174; imprs. ΠΩ: φῶς ἣν Ex. 10, 23. 2) ?ltwuminari (tam- 

quam pass. ab AfICU 1): Hen. 63, 2; flCU: Afnav- : 044.5 

Jav: Clem. f. 234; de gentibus conversis Lit. Epiph. 

PefCU: II, 1 1) £rs, c. c. Ace, lucere facere, lucidum 

reddere, col-, il-lustrare, illuminare, alqm Luc. 11, 36; 

lucernam Ps. 17, 31; lumina (accendere): ATICU : fi C7 ST 

(ceremonia funebris) Genz. f. 84; h7£€4-: ΔΕ: OR CU: : 

ἅψαντες πῦρ εἰς φαῦσιν Judith 18, 13; ἈΠΩΥ : ATQ :ἢσυ: 

7h: Sir. 24, 32; tenebras Ps. 17, 31; oculos 12, 4. 18, 9; 

Sir. 31, 20; ATfICU: AO ETT: visum mihi (caeco) reddidit 

Sx. Nah. 15; faciem Ps. 103, 17; AvfCU:72: A9" A: 
Enc. Ter 23; Ailarem. reddere, ezhilarare faciem alcjs Koh. 8, 1; 

Ac? : MAOT : CU :A1A: Sir. 36, 27; faciem suam (de 

Deo) Ps, 79, 4; AvflCU: 221: A05: ao EDD: Da». 9, 17. 

a2) in lucem proferre, manifestum. facere 2 Tim. 1, 10; 1 Cor. 

4, 5. b) ilustrare i. e. explanare alicui alqd -Asc. Jes. 7, 8. 

c) illuminare animos: ATI CU : AA av. : AA : eT: 

U1C:07 718 T: A,Cfi-Dh* Sx. Masc. 24; coll. Ps. 118, 130. 

2) intrs. (cem emittere vel praebere; lucere, c. A alicui, 

c. AUÀ: vel Sf: super, c. «DT: in, ad: de astris Gen. 1, 

14—17; Kuf, 2; Job 25, 5. 31, 26; θήν»: CfICU: D£CA.: 
A0A : Tiv: Siv. 42, 16; Jes. 60, 195 Jer. 38, 355 Hen. 14, 18; 

Apoc. 21, 23; lucerna Matth. 5, 15; Sir. 26, 17; fulmine Luc. 

17, 24; igne Hen. 71, 2. 72, 4; Ps. 104, 37; facie Matth. 17, 2; 

AUC: ATCL: A4 059?: φωτίζουν Jes. 60, 1; de viis 

fidi: — fcu: 500 

Prov. 4, 18; Deus PfICU : ἢ)" αἰ Ph: Job 22, 28; Apoc. 

22, 5; AIL: P CU:A;T: Ps. 26, 1; c. ἃ 3. lucere. alicui 
passim i. q. illuminare algm φωτίζειν ut Eph. 3, 9. 5, 13; 

Joh. 1, 9. 

TCU: IIT, 1 200wménari, Lud. sie auct. 

ζει: part. 1) Qwcens: ha : 1-8 : AO rh : 04-7 

T:ADA:(S b: ἀνεῳγμένοι 2 Pav. 6, 20; 7A-: ho» :0A E: 

T4-U: φαίνει Apoc 1, 16. 2) lucidus, pellucidus, camn- 

didus, splendidus, ?llustris, clarus, φωτεινός Luc. 11, 345 

Matth. 6, 92; £aDQq τῆ ζ:: 17, 5; νεφέλη χούφη Jes. 19, 1; 

φωτισμός, qovoss(c Ps. 138, 10; 2035-T : CUT : λελευ- 
χανδισμένη Cant. 8, 5; Aeuxóc Apoc. 6, 11. 7, 13. 14, 14; 

αὐγάζων Lev. 13, 39 (v. flZ-UCU'T :); λαμπρός Sap. 6, 13; 

φορῶ ΒΡ: Δ: a0 : hug : 15-77 : ha» : o£: 
Mavás. n. 205 de loco illuminato, Kid. £ 6; de verbo Dei vwm- 

λαυγής Ps. 18, 9; de voce Lit. Joh; de oratione: κυ: 

θιση T : ATL, : Pj : eT : OAO-AT:: Sx. Mag. 4. 
Adv. fldflf4-U: 4 Esr 8, 34; et -fl4-U* τηλαυγῶς clare, per- 

spicue Marc, 8, 95 Platt. 3) hilaris, ser emus: AUN 

(1: quue-h:72 :404U: πρόζωπον ἵλαρόν Sir. 13, 26. 26, 4; 

HOU(l: (eleemosynas) AH: Ich: A(l-:0-f14-U : "A, GU-: 

Clem. £ 174; Avfl:-f4-U: Org. 1. — (Did. 29 occurrit locus 

haud satis clarus: Judaeorum principes consilium inierunt po- 

stridie dominicam palmarum 40A: A"lILA : f1572, : (1: 

TIU : HOA : 07, gig :). 
flCU: subst. 1) uz, lwmen Ps. 96, 12; f)CU: Og Ao» 

"[: Dan. ap. 3, 47; Deg. 2) ignis collustrandi causa accensus 

Mare. 14, 54; Lue. 22, ὅθ. 

MICV'7: subst, plerumque m. (fem. ex. gr. Jac. 1, 17); Pl. 

ΠΥ: 1) ἴω, lumen (φῶς, φέγγος) Gen. 1, 3. 4; Jes. 

5, 90. 9, 1. 45, 7. 60, 1—83; Jer. 28, 165 Koh. 11, 7; Job 

3, 4. 17, 12. 38, 19; Joh. 11, 10; Matth. 10, 27, al. creber- 

rime; ΠΥ ἡ: 04 :; B4 E,* Jes. 30, 26; Apoc. 22, 5; "(M 

ψὺ : σὴ ἡ, 7.7. 18, 23; Luc. 8, 16; TIC7T: AT: Jes. 4, 5; 

Hez. 1, 18; ΠΥ: aD AT: μεσημβρία Jes. 58, 105 Dei Ps. 

103, 9; Hen. 1, 8; 1 Tim. 6, 16; 1 Joh. 1, 8. 7; e» A: 
ΓΝ: 2 Cor. 11, 14, al.; trsl. ad lucem vitae Job 3, 16. 20; 

felicitatis Job 18, 5; Jes. 58, 8. 10; doctrinae, veritatis Jes. 

2, 5; Ps. 42, 35 Joh. 3, 19 seq.; Eph. 5, 18; de hominibus, 

qui aliis luminis instar sunt: Jes. 49, 6. 49, 6; Joh. 1, 4 seq.; 

5, 35. 8, 12; Matth. 5, 14. PL 4MCYG T: Hen. 43, 2. 59, 1; 
Asc. Jes. 8, 21. 22. 25; IA QU'av-: £0-4- τ] ΠΥ T: : A 
QT: Rel Bar. a) splendor, fulgor: (101C77 :ev£d : 0A 

Jh: Hab. 3, 11; 4 Es. 4, 6; λαμπρότης Dan. 12, 3; 4 Esr. 

10, 64; (ur refulgens (vepercussa) ἀπαύγασμα Hebr. 1, ὁ; 

candor CLA τ 7 7: βύσσινον λευκόν Apoc 19, 8. 14. 

b) Gwmina coeli vel 'wminaria i e. sidera Gen. 1, 14—17; 

Ps. 135, 7; Hen. 2, 1. 20, 4. 72, 1 seq.; Phil 2, 15. oc) lhwmnina 

i e.oculi: ΠΥ: ADOLC: dA: (oculos. coeci umail), Enc. 

Genb. 8; 271i: ADaE :-fC77: Enc. Nah. 15. d) nitor. faciei 

(1C75:"80: ob hilaritatem Job 29, 24, ob benignitatem IBS. 

4, 9. 43, 5. e) Acc. "C72: adv. τηλαυγῶς clare, perspicue 

Marc 8, 25 rom. 2) in libris ex Arabico versis 1. q. MEE 

probatio vel demonstratio evidens; ut Abush. 53. 

(4-7: adj. xe. ad. {π|οὐ 08, illuminatos pertinens 

Phlx. 231. 
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(i75 B: adj.vel. 1) ad lucem pertinens, luminosus, 
epitheton angelorum bonorum: AAT TICUS: Lit. 171, 1; 
Sx. Hed. 16, al; MICVqI- €): centia luminosa. (opp. corporeis) 
Kedr f. 20. 2) fem. ΠΥ αἰ 7T: subst. natura Uwminosa, 
lucida, qua protoplasti ante lapsum praediti erant, Gad, Ad. 
crebro. 

συνῇ (11) : subst. (in Sing. nondum repertum), Pl. ePfICU T: : 
lumen, lucerna, Cod. Mus, Brit. XXVI; MI: fi&-: fla» 
UT:9?m«4A:74-1]: Chr. Ax. f£. 95 (Vocabulum inferioris aevi 
esse videtur). 

GU((.: part. c. term, adj. 8) illuminans, illustrans: 
a2 : 2 illustrator universi Lud. e Mss. Colb. b) tu- 
cens: QA συνῇ (Ὁ ΠῚ Ssl Mar. 4. c) Ex, 98, 26 in € 
BMant B"m3NA versum est P7797 :m]gg4 027. : * 

flZ-UCU'T : adj. fem. sub splendida, eminus splendida, 
(rutila) Ley. 13, 88; nec non 18, 39 in C (pro MICUT Ὁ). 
ΠΥ: subst, ut videtur amh, charta pergamena, 

membrana, Lud. ex Bpist. Greg. sui (sec. Lud. a perspicuitate 

sic dicta; Isenb. in lex. amh. p. 87 *fl£«& : a membrana μεμβρᾶνα 
propagatum putat). 

fl.£io : ficio :; Ci (ἢ, 0s, ἢ. ΖΔ .:. oio s, Zi :) 
n. prgr., Pl. Pl. (b£éb gJ-T- : "9 legitur Phlx. 136; 

1) βηρύλλιον, βήρυλλος, beryllus gemma Ex. 28, 20. 36, 
20; Hez. 28, 13; Tob. 18, 17; Apoc. 21, 20 (vid. *fMrC:). 
2) erystallum Jes. 54, 12. 3) in specie: vas crystatti- 

mum, alabaster, ἀλάβαστρον Matth. 26, 7; £V T€: £4: 

fi70U0- :Ofl.£io: (v. (l£fo:) Av. 6, 6; g?nn:mna-ivt : 
(Lio: F. N. 33, 4. 

flCd: inus.; c» patuit eb conspicua evasit ves occulta; 

Σ '» clara, distincia xes; terra late patens; vic. sunt fICU:, 

flZd :, al. 

ἢ ιν: adj. ca?vus Lev. 13, 40; 4 Reg. 2, 23; Af A10: 

171: £av-: O(lZ-h: CA(E: Sx. Sen. 2. 

"ΓΚ: n. act. οὐ subst. m. et fem., eabvitiwm, cal- 

vities Lev. 13, 42. 43; ΠΩ Ί :- T?AD,: Jes. 2, 24; an 
Tmée:CAD:-uCdvb: Jes 15, 9. 92, 19 vrs. nov; Jer. 

29, 5; Hez. 7, 18; TAM: CAD fdv E: 29, 18; Am. 8, 10; 
Mich. 1, 16; &, T(?h:(T : (1: Clem. f. 243. 

f£ 9? df: nomen mensis Aegyptiorum. septimi (sogno), 

aliàs Phamenoth, cui respondet aeth. &D2l[:, ut: (149? h 

T:güang, : 4.σὴ ἡ. Abush. 8 seq., Voc. Ae. 

fl(2a9-54: nomen mensis Aegyptiorum octavi Y&-p4407T 6€, 

cui respondet aeth. 44,978 :, Abush. 8; Gad. Ad. f. 120; Org. 

9. 6; aliae nominis formae sunt &D(209*51: Voc. Ae., C9» 92: 

Abush, 8, οὐ &(zav-7 : (d.a: :?), ut: fiCao-5: epa g.: 
d. 00-7 : ibid. 

L'flé££: rad. inus; 923, n^ purus, mundus fuil; arab. 

2pe y? sensu ethico: verac, justus fuit. 

dC (part.) subst, plerumque m. (f. Koh. 7, 12 frAf» 

2:4 Ci), Pl. eZ: (Lud) 1)argentum (a purgando, 

fci: — nee: 502 

si non a puritate i. e, candore dictum): -fI4- (C: 3. ζ. 0,1 Job 223, 95. 
28, 1; Jes. 18, 17. 60, 17; Ps. 11, 7; "eC: g Ty: Jor. 6, 
30; Hez. 22, 18. 97, 12; 014-144 € : Prov. 8, 19; Sir, 4T, 
18; Hen. 52, 7. 65, 7; Matth. 10, 9; 1 Cor 3, 19; 1 Petv. 
1,18. In Genit. Hef]M4-(2:, vel statui constr. subjunetum: q»- 
genteus Gen. 24, 53; Ex. 3, 22; Judith 19, 1; Num. 7, 18; 
Dan. 2, 32; Apoc. 9, 20; 9 Tim. 2, 90. 2) argenteus numus 
vel siclus: (pA: f. C: Ex. 21, 32; 2 Reg. 18, 11; Cant, 8, 
11; Zach. 11, 19; Matth, 26, 15. 

Ir. Πές: ΠῚ pervadere, pertransire, penetrare, 
(perforare), abs, vel c. praep. AT: vel genii, ut: 
00A:712,7: Πό( : 2 Reg. 2, 93; eH: (fms: ἡ Ah 
Ai :0- d: rh: ORT: ἢ. 41: : (12. : AT : Πη1:: 
007] .7.: ἢ ῥῖνα : (alterum. quoque trajecit) Gad. T. H.; fl 
££: T: OS S ATEU-: Sx. Nah. 14 (vid. hr TPTAY 2): 
c. c. Acc: 9724.0: A PICO: πνεῦμα οὐ μὴ Oum αὐτόν 
Job 41, 7; fl£(2 : (sc. a» λει: 1) AD nre: Jud. 3, 22: 
£flCC: (v. &(q42-nc ἢ) Pi: CT: Job 20, 24. [Signifi- 
catu respondent Qkà3 et Sen; de etymo non ΝΒ b, neque 3^5 
(552, comparabis, neque enim significatus ἃ Lud. statutus gladio 
trajecit, transfizit. probari potest; sed contigua sunt (si non 33, 

tamen) 5 et fl: q. v] 

TIC T: subst, coll et sing., [us lentes, uses Ὁ lens; 
coll. &9tgMt, ΠῚ] Zens, Ventes: Gen. 95, 34; Καὶ 24; 9 Rog. 
17, 98. 23, 11; Hez. 4, 9; &lAO-: C Cr: Sx. Hed. 13. — 
Voc. 4e.: "Cz: n:9»nc Ὁ 

fl b: n. prgr. 50. v2 cupressus arbor, Zach. 11, 2 vis. 

noy. [vid. Ges. thes. p. 246]. 

f1,4-/019» : vel. (101,9? : n. prgr., sc. BExtisma cupressi (PL); 

00:(,4-0,9? : instrumenta. cupressina. 9 Reg. 6, 5 vrs. nov. 

000:(1C0,9?: ligna cupressina 3 Reg. 5, 10 vrs. nov., et 

1T550,9?: pro ἢ ἢ, 75: 5, 8 vrs. nov. 

fld : 1, 1 [553 opo pl Subj. & IC P : 1) fulgere, 
(micare, effulgere, splendere, coruscare): flómib: efl 

(ὦ CY: ἐπιφαύσκεται Job 41, 9; AT : ΠΩ :A79z 

U-: πῦρ ἐξαστράπτον Hez. 1, 4; GA "-0D* : £1 dp : Nah. 3, 3; 

στίλβειν Hez. 21, 10. 15; Mare. 9, 3; fld? : /" DU'av- : Macc. 

£2. 9) fulgurare: "VT Π 4 Φ : afe : 5 (bU: A7" (107 
ἘΠ: Deg.; Luc. 17, 24; Act. 9, 3. 12, 7. 22, 6; Hen. 59, 1. 

60, 13. 15. (Sap. 11, 19 var.). 

efi: I, 1 1) fulgere vel splendere facere: QU«: 

DA : KE TP A ATP : ΡΠΠΦ : AAA : (1041: Clo. 
ho. 4, 2) fulminare; de Deo AIL": eflc : a» fed: 

2 Reg. 22, 15; Ps. 143, 7; trsl. fulmina, emittere vel fulminis 

instar. emiltere, Re : AM: A970-rT : O&G a. :231:4 

Ag?2A:9fl Cd: (v. edis) Sap. 11, 19. 
TüZd : ΠΙ, 3 simul vel alternis fulgurare: "Fd: 

av(l(Cd-: Lud. e Ssal. Req. 

ave : subst,, plerumque m., Pl. e»tcq'T : (sec. Lud. 

etiam e»(]d:) 1) fulgur, fulmen: £. 0-2; : a£: d 

£a : y]1egA£:: Si. 35, 10; f£ : am Cd" : A152" : 
39.* 
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Jer. 10, 13. 28, 16; Hez. 1l, 13; Dan. 10, 6; Nah. 9, 5; 4 Esr. 

1, 6. 10, 38; Hen. 41, 3. 59, 1. 60, 14 seq.; Ps. 17, 16. 

76, 18. 96, 4. 134, 7; Matth. 94, 97; emfZd : 09720: ΟἽ 

Te€ A: Apoc 4, 5. 8, 5; Ar: afe d : Lit. Epiph. 

2) rarius: fulgor, (nimbus Sanctorum capita cireumdans, Lud.): 

1149" : AZ" 7h, : HA"PE : av : flde: ΑΓ δισοης: 0) 
:P: Enc. Mag. 20; amd : A720: AA: Enc. ΜΠ). 30. 

flC(l,C : subst. puteus, cisterna, fovea [ct. SN3, m8 

non est quod vocabulum e βόρβορος derives]: &9C97:(18: 

OF: ΠΠΠ. (1: εἰς τὸ βάϑος τῆς γῆς Her. 22, 18; EE: 
UE: ΠΠΠ 4: A271: 39, 12; a-n T : ΠΩ {-: A17): 39, 15. — 
Voc. Ae.: flCfl,C:H:0852:99 €(::; aliud: fl':m:omd' 5 

flCfZ : quadr. I [5 VIII, vid. etiam Ges. thes. p. 245 sub 

722] exinanire i. e. dirzpere, praedari, spoliare, expilare 

(pliütmbern) a) c. Acc. hominis vel loi: AA: flCfl4-qa9-: προ- 

νομιευσάντων ὑμᾶς Jes. 17, 14; €fl£rfi4-:A20:790-2*: 10, 2; 

"rfi ae-: εἰς ἁρπαγήν Judith 2, 11; Zeph. 2, 9 διαρπῶν- 
ται; Hez. 38, 13; Gen. 34, 27; σή, .: (ICf1Z * Job 20, 19; 

Judith 1, 14; Matth. 12, 29; Marc. 3, 27. b) c. Acc. praedae: 

Gen. 34, 29; Num. 31, 12; Deut. 20, 14; 1 Reg. 23, 1; Esth. 

9, 15; Hez. 7, 21; &/flfi4-: 79 : 9? ch: λήψονται 23, 

26; "2 Pe I.,: σχυλεύσει 26, 19. 38, 11; 99 ££: χληρονομεύειν 
Deut. 3, 12; Marc. 3, 27. c) c. dupl. Acc: ἈΠΖΏΉΓ av- : "1g à» 

σῦς: Jes. 10, 13; flCll-z: 0: 2P€ C: Tob. 1, 20; Ps. 

108, 10; Job 24, 19; Esth. 3, 13. — (Quod Job 20, 24 in 
quibusdam codicibus legitur &fle-fl(? : dll T: τρώσαι αὐτὸν 

τόξον — pro β,Π (17 : aliorum — non ad aliud quadr. ffl :; 

tamquam e ἢ ὦ: penctrare reduplicatum, referendum, sed diri- 

piat eum: arcus vertendum videtur), 

TfüC(Z: UI, 1 diripi, spoliari, expilari, praedae 

esse: &T cC: Ap U me: Zeph. 1, 13; Dan. 3, 29; 

Zach. 14, 2; AA:f1Cf«-h: E rüc(t: Je. 37, 16; Deut. 

28, 29; "2000. : cho : ΟἽ C (04: Jes. 42, 22; Jer. 27, 10; 

£ügh5*: AT IC? : Tob. 3, 4; Esth. 7, 4; Jer. 17, 3; "fl 

CT: 61:13 4 Esr. 10, 30; construere licet c. Acc. 

rei: 0f Pav : 1-702004. : 077 er)av-: Dan. 2, 5. 

flCflC: vel flCIC: subst. 1) praeda, rapina, spolia, 

Deut. 20, 14; Jos. 8, 2; Jud. 5, 30; 1 Reg. 23, 3. 30,22; 2 Reg. 

8, 12. 12, 30; ΠΠη4: (v- fic :) 14 £ : a- nr : en g-tn 
σοι: Jes. 3, 14; Δ: £r: flc: 9, 3; Jer. 15, 13; 

^eneh. : (c£: Abc: Hez. 25, 7; Ἐπ: ΠΠΠ 4: 
Ad Hl: 26, 5. 29, 19. 36, 4. 38, 11; Zach. 14, 1; Mal. 3, 10; 

Prov. 1, 13. 16, 19. 2) fMCflC: conc. a) praedatores, 

praedones, latrones: Rh: (lC Z : AC710- 97 : an : 
Quant: feng T : a»7nmnT : Sx. Teq. 20; Ter 26; fla» 

fdv : (CC: ΓΦΊ Δι: Enc. Sen. 24. b) barbari: AWH: 

(se. Bartholomaeum) A? A7: ἢ στ : 6,1 : i0: 26: fic 

C: Sx. Masc. 1. 

flIC(IC: vel (ICI CP : subst. praeda, vapina: Aene- 

m-:gdeüAg:O cce: (v. aaccp:) Judith 2, 7. 

ΠΗ: subst. direptio, spoliatio, Lud. sine auct. 

ΠΩ: ». ag. spoliator, praedator, Lud. sine auct. 

ΠΩ: adj ad Berberos (migros) pertinens: "f: 

ncne: — nen: 504 

24.9? : &(b : ACA? € :20,? : 027-7: CAD : ICs: (sic! 
i. e. crispus) Fal. f. 80. 

AC: subst. urtica major; sic quidem Th. Petraeus. 

At Gregorius speciem card? amharice significari dicit', Lud. 

(vid. Al T : supra col. 486.) 

fiC lg: subst., ut videtur amh., pper M. F. [c G6 dài, 
vid. etiam "T"T ὦ :] T 

TC: subst, plerumque m., [meo judicio e rad. ΘΞ (95) 

secare, caedere formatum ; Ges.thes. p. 1097 hoc vocabulum sicut ἢ 

4-(:: ἃ rad. 553 purgare derivatum esse censet] 1) es Ex. 25, 3; 

Deut. 8, 9; 1 Reg. 17, 5. 6; 2 Reg. 8, 8; Job 28, 2. 41, 18; 
Jes. 60, 17; Jer. 6, 28; Hez. 22, 18; Dan. 2; 82; "fit: Cte 7: 

χαλκός στίλβων Hez. 40, 3; 1 Cor. 18, 1. In Genit. HMM T:, 
vel st. constructo subjunetum: aemews Gen. 4, 22; Ex. 30, 18; 

Job 6, 12. 20, 24. 40, 13; Sir. 28, 20; Jes. 45, 2; 4:3. 25 ἢ: 
HH: 48, 4; Jer. 1, 18; Zach. 6, 1; item passim, ubi "flf: 
"[: praedicati vicem explet, ut Ex. 27, 18. Pl. TICJ*T : ac- 

ramenta, aenea instrumenta Lud.; (de I-fl JT :71277 : 

Sir. 22, 15 vid. Hf :) 2) ΠΩ: AL Dc χαλχκολίβανον 
quod varie interpretantur aes albwm, awrichalecwm, aes corin- 

thium Apoc. 1, 15. 2, 18; hA22:nClfD: C7: A990 
A: AU: Afi T: AL ἢ: Enc. Jac. 6. 

flZ-T:, v. fl-Z-E 2: n. prgr., ut videtur βράδυ UratAy 

i e herba Sabina Kuf p. 77 [vid. etiam Ges. thes. p. 246 

sub w3*5 vel n3]. 

fl£h: I, 1 [4*3 TE 35] im genua procwmbere, de 

asing Num. 92, 27; camelo: fifl:fl&rch: 10A : "If: AE : 

a»t7:fl£n: (H£D,U-: 05,177" A: Sx. Nah. 19. 
flZn: I, 3 1) genibus flexis Jaudare, celebrare, vene- 

rari Deum, ὁ. c. Acc. Deut. 8, 10; Jud. 5, 2; Ps. 15, T. 

25, 12. 144, 9; Kuf. 22; Sir. 50, 22; Jes. 25, 3. 38, 18. 
65, 16; Hen. 39, 12. 61, 7. 12. 63, 2; Luc. 1, 64. 94, 53; 

c. À, ut: ΠΩ: AD: (AA :1]H, : Sir. 39, 35; Ps. 95, 2. 

144, 9; absol Hen. 61, 9. 11. Inde: /mmum: celebrare vel 

cantare: f)£: Ws (l-Z-15: Tos τὴν ὠδὴν ταύτην Ex. 15, 1. 

2) fausta precari, benedicere alicui, c. Acc.: Gen. 12, 3. 

48, 15. 49, 28; Hen. 1, 1; Matth. 5, 44; Marc. 10, 16; Luc. 

2, 34; 1 Petr. 3, 9; c. Acc. 47: Gen. 27, 41; Deut. 33, 1; 

Jos. 24, 10; in specie a) de benedictione sacerdotis Lev. 9, 22; 

Num. 6, 23; 3 Reg. 8, 14; ἣσῃ : ec? : Ad: : (ase : 

Sir. 45, 155 Lit.; etiam c. 40A :, ut: fh : AOfSU:: Sx. Ter 9. 

b) benedictione comseorare alqd 1 Reg. 9, 13; Matth. 14, 

19. 26, 26; Act. 2, 49. 46. 20, 7; Gen. 2, 3; A.P. c- :A 

ÓA:(üAA: F. N. 17; vel alqn. Ex. 19, 14. 23 (ἁγιάζειν). 

3) de Deo: benedicere alicui i. e. fortunare, prosperare, 

c. Acc, Gen, 1, 22. 28. 12, 2. 3. 17, 16. 24, 1; Ex. 28, 25; 

Deut. 1, 11. 15, 14; Job 1, 10; Ps. 5, 4. 66, 1. 131, 16; 

Jes. 61, 9; c. AO: prs. Gen, 5, 2; c. Acc. beneficii Gen. 49; 25; 

Ku£ 19; vel c, fl: Eph. 1, 3; formula salutandi: gncn:A 

2]],": Ruth 2, 4; hinc. 4) salutem. precando sawtare, vale- 

dicere Gen. 94, 60. 47, 7; 1 Reg. 18, 10; 2 Reg. 6, 20. 

19, 39. 5) valedicere ei, cui quis obsequium et venerationem 
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debet, i. e. ei renuntiare (quare vulgo interpretantur Aethiopes: 
maledicere, ecssecrari, vid. etam Ges. thes. p. 241), Job 
1, 11. 2, 5; 3 Reg. 21, 10; Sx. Tachs. 1. -  Yoc. 4c.: (04 
n:mn: σῷ τ 

fefi£ni: 1I, 12» genua procumbere facere, Lud. sine auct. 
Th : 1H, 3 1) laudari, celebrari: gTücn:aA7n,: 

εὐλογητὸς Κύριος Ruth 4, 14; 1 Reg. 25, 32; 2 Reg. 18, 98; 
Ps. 27, 8. 30, 27. 71, 19. 20; Hen. 39, 10. 61, 11; Eph. 1, 3; 
Luc 1, 68; Jes. 65, 16. 9) benedicere sibi wel sibi im- 
vicem (rfüx. et recipr), benedictionem petere vel accipere 
(pass): &Tflh-: (rl: Aihifl: goes Ps. ΤΙ, 18; ἢ Ζἢ-: 
fin ΦΊΙΡσυ-: Sx. Jac. 9; c. Ag": cjus, α quo. quis bene- 
dictionem petit et accipit: 1 Ζῇ: Ag» zip av- : Sx. Masc. 14. 18; 
Abraham f($78.: el: : (Melchisedeco) a T-flZfi: Ag9ZU-: Ma- 
vàs. n. 67; ἀνά: 914: A. € 4-9? : O-Q Ζῇ : anf ib 
Jy: Sx. Haml. 11; vel c. ἢ" 1Π:, ut: (,9? : T2: (07100: 
544: Kebr. Nag. n. 9. 3) benedictione consecrari Ex. 19:22 
(ἁγιασδήτωσαν). 4) benedici i. e. fortunari, prosperari, 
Hen. 1, 8. 67, 3; c. fl: Gen. 22, 18. 26, 4; Sir. 44, 21; Ἢ" 
f£: fla: P-09- : Tob. 4, 12; c. (VA" 2 Gen. 12, 3. 18, 18. 
28, 14. 

AirI-fi£h: IV, 1 genua flectere, in genua procum- 
bere: Alvt-n£h: (chui: : na» : eig: Jud. 7, 5. 6. 
8) venerationis ef adorationis causa: 2 Esr. 9, 9; 1 Esr. 8, 70; 

A(ri-üZhn: 8, 88; 2 Par. 29, 29. 30; 3 Reg. 8, 54; Matth. 

27, 29; Marc. 1, 40. 15, 19; Abraham ff]& (ek: (Melchi- 

sedeco ) Oo AUT: Clem. f. 34. 217. b) de femina partu- 

rente: Afri-n£trr fap TAE: Lud. ex Hom.; Ssal Req.; | 

cfr. Lud. hist. aeth. I, 14 n. 38. 

ICD»: subst, m. et fem., Pl.  Ζἢ : et Avflz-D:, genu, 

Gen. 30, 3. 48, 12; Deut. 28, 35; Jud. 7, 5. 16, 19; 3 Reg. 

8, 54; Job 3, 12. 4, 4. 16, 10; Thren. 3, 7; Ps. 108, 23; 
Dan. 5, 6; Hez. 21, 7; δῆ: ΠΩ: 47, 4; Jes. 45, 23; Rom. 

14, 11; Phil. 2, 10; ffi£h: «fie 1, €: €: AmIA019? : Org. 2; | 
déc :füfenz-W: (sin: amplecti) Ore. 1. — — Voc. 4e: Afl 

ἀπ τ: ΑΠ Ὁ 
Π“{:-}: part. benedictus a) laudatus, celebratus, ve- 

neratione ornatus: dv*() :Unft-4-0 : M4: Sir. 45, 1; (*4- 

1i: £07 :01 fi σου 46, 11; Ps, 71, 17; Matth. 21, 9. 23, 39; 
Rom. 9, 5; fl:4-01:A71H,": Ex. 18, 10; Marc. 14, 61; 2 Cor. 
11, 31; Rom. 1, 95. 9, 5; ftn: 77: 7 Δ: Judith 

18, 17; (C'T: ATE:ONT: 13, 19. b) benedictus a Deo 

i e fortunatus, beatus, feliu: (FM :-fA,:H: Jer. 

17, 7; 1 Reg. 25, 33; Deut. 7, 14. 28, 3— 6; ΠῚ: A? 

T:Ag9ATUE: Luc 1, 28. 42; (l4: AATIHHL 5: Denedictus | 
α Deo Gen. 14, 19; Jud. 17, 2; Ruth 2, 20. 3, 10; I Reg. 

93, 291. 26, 25; hinc c) crebro: cyaSóc, bonus, probus, 

praestans, egregius: g9€ C: Cho: 7 γὴ ἀγαδή Deut. 

1, 35. 3, 25: 4, 92; Tob. 14, 4; Hen. 26, 1. 27, 1; Q1, : (l- 
4-10: οἵ ἀγαδοὶ καρποί Sir. 6, 19; τ» αἰ €: Ha»: anm: 

Tob. 5, 14; fAK : AIL : (CRIT: χεὶρ δεοῦ ἡ co 2 Esv. 
7, 28. 19, 8 al; σῃ ὦ n :(i4- 0: 19, 20; Judith 8, 29; ἢ" 

(1: ATE: (SA): ἀγαδὴ i» τοῖς λόγοις σου 11, 93. 

d) benedictione consecratus: dflA: ἢ’ 4-: ἔλαιον τῆς χρί- 

σεὼς Ex. 29, 21. 

Bh: subst, m. οὐ fem, PL ἢ 4)" 1: benedictio 

1) laudatio, celebratio: hong2: (Anm. " ) ni: 02 

fin: — fne: 

Vo soivüdyE: 2 Es. 19, 5; ES Apoc. 5, 12. 13; Hen. 39, 7. 9. iilo TIT, 2) fausta precatio Gen. 27, 12. 35. 36. 38; Num. 24, 1; Deut. 11, 96. 27; Hen, 1, 1; ΠΑ": Ac : 4:40 
A: db: Sis. 36, 32; fan: eumao- : (le 7" : ἈΠ}. τῇ 
fiq4:2U- : 50, 20. 3) benedictio Dei i, e. doma vel munera 
Dei bona fausta praestantia, prosperitas: ΠΠ 4 :A 
711." : δὴ, ἴιαν-ν AR ΘΟ. ΦΡΎ τ Sis. 11, 29, 39, 29; Gon. 39, 
49, 25; Te: lé p: AA: Cz: ATL: Kui. 19. 29, 9 Ex. 32, 295 Lev. 25, 21; Deut, 98, 3. 33, 93; Ps. 3, 8, 93, 5. 
83, 7. 128, 8; Jes. 44, 3; Hez. 34, 26; Eph. 1, 3; inde 
4) bonum, optimum, bona, (opes, fortunae); ue: 
115.60: (1h : χάρις ἐπὶ χάριτι Sir. 26, 15; τὰ ἀγαδὰ 34, 11. 
35, 13; "FÉIAO- : (Zr: Jes. 55, 2. ὅ8, 11: Jer. 2, 7. 38, 
14; Ps. 83, 13; Job 22, 18; 1 Reg. 8, 16; Gen. 45, 18. 23; 
Luc. 12, 18. 19; yos Rom. 7, 19; ἀγαδωσύνη Koh. 9, 18. 
5) consecratio benedictione facta: ATO0:(lZhrT : 1 Cor. 10, 
16; ^ri: (Zn: (aliás Ah]? :) panis (in agapen) 
oblatus, a clerico consecratus, Const. Ap. 80, 37. 

flZ-15: subst, m. et fem, PL ἢ ἀτ, 0" :, benedictio 
2) hymmus Ex. 15, 1 (Q8). 20 (χοροί). b) fausta pre- 
catio: (£5: Da»(719?: Jac. 3, 10; (l-Z- QT: (Jacobi 
super filios duodecim) M. M. f. 87; fl-Z-f5U*: (59? : Lit. 170, 4; 
in specie de benedictione, qua sacerdos populo benedicit: (DUfl: 
fi:z-1, : Ac: Sx. Mag. 13; Genz. f. 152; $T :(IZ- 1h : 
Lit. 167, 3. c) donum Dei bonwm Kuf p. 37; (secundum 
praecepta legis Mosaiene) "ὁ ἢ : ᾿ΐ : ar (dap : 0e" nóAn0:n 
7: (72-15: Chr. Ta. 18. 

T; 

fcn: 1. q. 35 exivit in campum amplum; V ewivit foras 

ad ezonerandum ventrem. 

TTü£Hl: IIT, 3 alvum ezoneratum ire, Gad. Ad. f. 76, 

"CÓ: subst., plerumque m., (fem. Ex. 25, 36), Pl. AflZ- 
as 

ὦ : [dictum a tremendo et nutando er» δ) 955, respondet ghe 

arundo, calamus] calamus, arundo, “χάλαμος Luc, 7, 24; 

Matth. 11, 7; Jes. 19, 6. 42, 3; Job 40, 16; ῃἼ Ζ::ηΠὁ : 

Jes. 36, 6; Hez. 29, 6; "fICO: (ht: Jes. 1, 31; Ae: 

ῥῃᾳ΄ 47: 0 fen2-0: opdiary: Μ. M. f, 108, a) calamus scri- 

plorius Jes. 8, 1 var.; Deg. (vid. ζῇ» s). b) scapus candelabri 

Ex. 25, 31 — 36; in C Ex. 37, 17 hebr. c) eubmus frugum: 

2 (nA nq :nwea-: A9? 8-0 CÓ: Jsp. p. 841. d) sti- 

pula, χαλάμη: ΠΩ : &apfües :avG: Rh: Job 41, 20; υἱὸ 
C:a-có:ngenn: 13, 25; Jes. 1, 81); AT sr iT 
flAÓ:-f1CO: Joel 2, 5; Ob. 18; Ex. 5, 12. 15, 7. 

fl: inus., proprie, ut videtur, Zn locwm alius succedere, 

vicinum est II. fl££: (de significatione cfr. gor et ἘΠΞΙΕΞῚ; 

Arabes habent λοι dies οὐ noz (duo alternantes); ἘΞ 

ΠῚ 2mitatus est; VI se invicem imilati sunt, certarunt. 

The: ΠΙ, 3 
ces alternare, vel mutare, variare, alternis vicibus 

agere vel facere: Ah : Aa? : 7A : £F OCE mnc : 

g?n:A AG: μέχρι συντελείας φωτὸς μετὰ σχότους Job 
26, 10; HA?(1À: &n-7 TC? : (6A, T : aam AT: (vicis- 

siludo) Mace. f. 23; Deus astra creavit, (DAg?7f: 1 Ζῇ: 

1) sibi alterum alteri succedere, vi- 
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Bh : 007^ : OPTIMI T : 07 AT τ δ, ἢ." f. 110; xegna- 

verunt ἀῃ'ζ: (lA Γῆ: Sx. Teq. 4; unT2 :nAmTC:A 

7H": &'Trü£&: Sx. Hanl. 20; ih» : A7LC : €T £e : n2» 

(2: 9 Esr. 22, 47. 2) certamine mutuo certare (in libris 

ex Arab. versis) ut: Herodes T£: a5 : Ch. : £e : o- 

Dv: ἡ ΦΊΛ: dv : Ἴνα: δῆ: (HT ICQ: Jp. p. 328. 848. 
hürrüZe: IV, 3 l)vieces mutare vel alternare, al- 

ternis vicibus mutare: &Oq"r-: (lA T Ce-: A Fa : Genz. 

f£ 36; Ps. 76, 10; ΘΙ τ θ᾿ ΤΠ :aA,A : Oma :00-F.: 
MICYT-: Org. 1; ὁθ-Π ἢ σο «Dy FG: Saokxcvüe ἐν ἀλ- 
λοιώσε:. Sir. 43, 8; "19? lr : On: (an ἢ Τη ὦ : πέντε ἐξαλ- 

λασσούσας στολάς Gen. 45, 99. 9) facere ut sibi invicem 

alternis vicibus succedamt, vicissitudinem cfficere 

alternantium: frTflCg-go-: 3 Reg. 5, 14; Deus enm tne: 

hhz.m:Q04h2e:00»30:(25€: M. M. f 120; Ag"*P 
gum : C75 S 1 ἽΠ: 02:06: oA: Cod. Mus. Brit. 

LVII, 7 sir. 1. — Voc. 4e.: Alv Tfü£e : n: Ad.e- ed Ὁ 

delle : subst. (saepe ὑπ. T : scriptum; pro "flet: 

c. A prosthetico) succesiso, alternatio, vicissitudo. vi- 

ces ἀντάλλαγμα Ps. 88, 50; ho τῇ εἰ: ὁ ΔΊ : A62: : 

AADVEC:Deop:TA:UMO : 71:2: Esth. 2, 15. In specie 

a) vices vel tempus functiomis sive administrationis 

cujusvis officii (u& quo variis temporibus varii vel alternis vicibus 

iidem fungantur), eb functio ipsa: ἃ, τ DUST : nace : 

Q-nE:Uvasq: Joh. 11, 49; λῆ,: fA, : QE: 

9 Ese. 17, 8; 9 OA : zv Fh: ee : CTÓ: Ουυ δ: 

Ene. Ter 7; erebro ἐφημερία, (0:50. f-av-: 2 Esr. 22, 24. 

93, 30; 1 Esr. 1, 2; hAn:HPoOCA:A9 "Alc: 1, 15; 

1 Par. 23, 6; 2 Par. 31, 17; Luc. 1, 8; a» Qon: teet : 

ai ἡμέρα! τῆς λειτουργίας αὐτοῦ Luc. 1, 28; he» : βι φῇ": 

Tene 01. 1:1 Par 23, 32; quare b) fla T: »o»- 

numquam praepositionis instar usurpatur a) sub (vel admini- 

strante, regnante aliquo), ἐπί: an QÓA:m3:n5not : 771 

w:ARP: D Pan 29, 30; OAT TT THEOD : (Afer 
Ὦ: ἐπί σοι Jud. 11, 23; ΠΑ ΟΞ: co (patriwcha) sedente 

Enc. Masc. 17; Teq. 12. β) per (auspiciis, cura alcjs): (a0: 

(Aa? : n5: (lovfleo Ὦ: διὰ σοῦ Act. 24, 3; fà: AA, 

QULA: διὰ χειρὸς ᾿Ιενήλ 1 Par. 29, 8; filz σοι: Qao 

Ah. ἐν χερσὶν αὐτῶν ἔφερον 2 Par. 1, 17. y) per i e. pro- 

pter, causa (coll. »322); faf Fn, : διὰ σέ Gen. 12, 13; 

Judith 11, 7. c) a po&tis usurpatur na» : Ale T : ut vice à. e. 

pari vice ac 1. e. tamquam, vt: 0-0€.: (12€. : ΔΊ" : na» : 

2f T : chg?A : Pf Tb: Sx. Jac. 18. 

TICgA: n. prgr. Βεριαλ (vid. fbAd:), nomen Satanae, 

Asc. Jes. 1, 8. 2, 4, 3, 11. 18. 4, 9. 14. 16. 18. 5, 1. 10. 

flC?-£0:, (CC δ ἢ :, n. prev. Pl. fICg- Er : περίοδος, 

cyclus annorum, Abush. 25. 

fle E : subst., plerumque m. (fem. Sir. 48, 19), coll. et sing., Pl. 

IvflZ-£7: 1) grando, χάλαζα Ex. 9, 18 seq. Jes. 28, 2. 32, 19; 

(1Z €: Oll g.T-: 30, 30; Ps. 17, 14. 77,52; Sir. 39, 29; goce: 

feflz-£.: χάλαζαι Sap. 5, 23, at fl £z: 16, 16; Apoc. 8, 7; Ὦ' 

(17: (1 £: Jos. 10, 11; Καὶ 48; Hez. 38, 22; Sir. 43, 15. 46, 5; 

χρύσταλλος Ps.147,6; Num. 11, T, a) niv; χιών, Job 6, 16. 9, 30; 

*iCc?A: — Ππὴδ: 508 

£ h.l: (1c F.: CE: 0:99 6 1: 37, 9. 38, 22 (ubi χάλαζα 
Aldvr9:); Sir. 43, 13. 17; Ps. 147, 5; Jes. 55, 10; flc E: 
οἶδα: (χιὼν καὶ χρύσταλλος) Sap. 16, 22, albedinis 

vel splendoris imaginem praebens Num, 12, 10; Jes. 1, 18; 

"Thren, 4, 7; Dan. 7, 9; Matth. 28, 3; Apoc. 1, 14; Hen. 14, 20. 

71, 1. b) pruina, gelu, glacies; πάχνη Sir. 43, 19; Dan. 

ap. 3, 49, πάγος, ui: d'«2: fü Er: ψύχη καὶ πάγος Zach. 
14, 6; παγετός Bir. 8, 155 χρύσταλλος Job 88, 29; Apoc. 22; 1; 
q$Z:ne»:(]Z8:: Kuf 23; Hen. 14, 13. Grandinat (mingit) 
QH79?:(4ZE:: χατέσπευσε χιόνα Sir. 43, 13; Ps. 67, 19. 

2) erystallus: Hedfl£:flZ E: Hez. 1, 22; Hen. 14, 9. 10; 

fmC:ne»:ATT:(46E:: SoAxcox ὑαλίνη Apoc. 4, 6. 

ἤνηβι: IL, 1 [555 frigidus fuit; I et II. refrigeravit] fri- 
gefactare, refrigerare: Deus AMA: Adr: ATER τ ΟἹ] 

A20A:72€.: hei P. : sine igne accendit οὐ sine aqua. vefri- 

geravit, Lit. Orth.; in Cod. Mus. Brit. LXXII f 64 proponitur 

aenigma: (1022€: AÀ7€£.:OflAYT Af E :, quod solvitur: 

hi: TODA. : 0 £723: τὸν τ A,7: A972: Oi : 1 
γι 6.07 : (Lud. hujus verbi significationem statuit: gran- 

dinare fecit.) 

f1( 8.9. : quadri. I Lud. ex Enc. Genb. 8 affert: ofla17:4£ 

(ah: Z7 2U: ZR. g.: eb lapidibus rubrum (i. 6. crudum) cor- 

pus ejus tamquam. grandine obruerunt vertit; dubito an recte. 

In Sx. Tubing. hic versus deest. (Oastellus in appendice sua 

exhibet significatum fricandi vel abradendi,) 

*- 

f1£2: inus.; coll. vepl splendens albicante cute serpens; 

leprosus; uo? lepra laboravit (at syr. sel τ Gb ὌΝ 

T42 III, 3 et "TflZA: HI, 1 micare, scintillare, 

fulgere: &TfüZR : (v- £r :)12202- : fao : AQ'T : Jes. 

13, 8; Ag? P eap: 6, rF0462.: ὨΦΉΠἼ : Lit. Chrys. — Voc. 

4e.: F2: m: An 4 s 

*3fICAO-: vid. sub litera 7: 

TJ6CE A7: n. prgr. προφοριχός (opp. év8uxsexoc): SA: 

CG n7: λόγος προφοριχκός, H. A. n. 7. (logos sermonalis, opp. 

rationali). 

flüà: I, 1 [οὐ 435] Subj £dfhA:, coqui 1) igne: 

AAT: 77 Tz: (ld T : nflfiA: Sx. Teg- 1; £A: 
0599 T:U-5 : (170A TA: Hez. 24, 5; de pane Lit. 171, 1. 2) solis 

ardore i e. matwrescere, de frugibus Jes. 17, D var.; pomis: 

HA?A: £A: Jer. 31, 32. 

PenüA: IL 1 coqgwere, Ex. 16, 23; carnem Ex. 34, 26; 

1 Reg. 2, 18; Kuf. 49; Thren. 4, 10; Hez. 46, 20; panem Lev. 

23, 17. 20, 26; Jes. 44, 10. 19; Sx. Ter 22; ferculum Gen. 

25, 99; Kuf 24; Dan. ap. 18, 39; 4 Reg. 4, 38; placentas, 

liba Hez. 4, 12; Num. 11, 8; 2 Reg. 13, 6. 8; alia: hti. 

(ypd0*: Asc. Jes. 2, 11; Dam. ap. 18, 27; enaamnav- : (18 U 

Cr: Am. 4, 2; lateres Gen. 11, 3. 

Tn: ΠΙ, 3 coqui: Ag? : AA 7: AAA : C70: A 

hzc: £z: üna-: lA T: Enc. Genb. 21. 

TA: pat. coctus 1) igne, 1 Reg. 2, 15; Lev. 2, 4; 

καὶ 49; ét: AO Av : fei: dd Off: Sx. Tachs. 

11. Pro subst: coctum, ferculum, ἕψημα Hagg. 2, 12. 
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fi. A]: — nea: 

2) solis ardore i. e. maturus, Ex. 9, 32; Jes. 18, 5 var.; 
Hen. 82, 19. : x 
"fio : subst. coctwm, res cocta Ex. 12, 9. 
TAWLA : vel "Pri δι: subst. coctum, ferculum, puls, 

Gen. 25, 29. 30. 34; Kuf. 24, 26; 4 Reg. 4, 38; Dan. ap. 
13, 383. — Voc. Ae.: TAA : n: :: 

aon: οὐ eA: part, Pl. m, σΌΠ ἢ ΔΎ: νοὶ adi 
A7, £ afa s, coquus, (coqua), 1 Reg. 9, 23. 24; Hez. 
46, 34; ev(InAT: 1 Reg. 8, 13; ἢ, ps aol: νοὶ an 
DA'2* ἀρχιμάγειρος Gen. 37, 36; Kuf, 34. 39; Jer, 46, 9. 10 
vrs. noy.; 47, 1. 2. 5. 52, 12; Dan. 2, 14; 4 Reg. 25, 8. 

σῃνῃ δ. : part. c. term. adj i.q. e»flfjA:, ut: ἃ d: ao 
TA 7: Dan. 2, 14 var. 

| aA: ve av(flA: subst. l) instrumentum coquendi, 
i e olia vel lebes: «πηῃῇδ : 1: : ar g-g. : GA dv E: 
Enc. Nah. 8 (e 2 Macc. 7); flava UÜCT : CET: Tob. Tab. 
79. 2) PL ev MT :, res cocta, ferculum: A.P1A0- : 
avt AA: rivi: €0:0:02,0:m]7)e : Kcd. f. 70. 

fli A : adj. rel. ἃ βασιλεύς derivatum, Afetchita (vid. sub 
av» :): f(l,A0-9 7: Clem. f. 132 (qui doctrinam suam ac- 
ceperunt ab AedfMLAnD:). 

(b9^: v. fldg9: i. q. ts ve sbs balsamum planta, 
Kuf. 21. 

flü£ : inus, i. q. 585, En (fere ubique per ἢ scriptum). 

feflfi£: Y, 1 Zaetum wuntium afferre, laeto nuntio 

exhilarare, Org. 2; c. Àcc, nuntii: 4) γ1,ὃ : an7?21 77: 06 

RC: Fol f. 43; c. Acc. prs: fvflfiZ- : CIA: ACIC OS? : 

Mayás. n. 25; Aefifi? : Aic en: A v ARES AE dein: 
Sx. Tachs. 22. 

Tlü£: Ul, 1 annuntiari, de nuntiis lactis: g2P:Hn 

Tflàé:20-: Ad. : Pha :aomgodp: Sx. Genb. 29; flf 
a: T: AT κι ά.: Πρ τ Mj. 22; Mag. 90. 

TI Z-T : subst. 1)nuntius lactus, annuntiatio lacta, 

M. M. f. 85; Org.; "fifiZ-T- : A70," : 40A: AQ? "PCI A: 
Hheüz-: Ad ET : m9? : Abush. 38. 2) iu specie evan- 
gelium, ut: "fM 4.7 : ES D: Matth. in tit. (Platt); Cod. 

Mus, Bri, VIII, 2, al 
"hz: : adj. vel. evangelista, ut: Af) :nnz-2:$ : σὴ 

(σης Pp: Abush. 50. 

fei): ». ag. aununtiator nuntii laeti: "Cf A: A 
Tibe: rinarn:097)C999:59^h: Kedr f. 5; Cod. Mus. 

Brit. LIV, 7. 
e(MiC: par. lacta ammuntians: "Ci A:eanc: 

Sx. Tachs. 22; Sen. 5. 

fl: n. prgr. sc. 33 (jm caro: (Filius Deus) "f£: | 

CA: ld: 714-0» : Ov A737 AETYTIA : Con. f. 152, 
ἘΞ 

fll): inus, cui potestas aicand inest; ei respondent oe» 
-ο- 

micuit, splenduit ves, YI. primum. aperuit oculos catulus; Qgaaaas 
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fulsit; aperuit oculos; eaudam motitavit canis; elut vehe- 
mentia incessus; vic, (els οὐ Q3. 

Annnia: V 1) emicare, cum impetu ferri νοὶ mo- 
veri: ean: 5 ἢ: Ἀώ-50: διαλλόμενος ἐπὶ τοὺς βουνούς 
Cant. 2, 8. 9j micare, coruscare, de fulgure: 9" dp gap : fafrün:050: Lit. Chrys; Lit, 0r.; ye:2m4:annco 
7: g20enü-: MW. ow. αὶ 55; βγῃἠηῇ- : a» Cd" : A90 
heb: Ph Org. (sec. Job 38, 35). 3) oculos motitare, 
aperire et claudere, nictare; impudicarum mulierum est 
BOfivüó τ Φ ἀν ὙΠ : 3/0: O50 g7-:U: 3: 
"WeCT: F.M. 34, 8; superstitionis genus, quod pertinet ad 
ΟΠ ΠΛ ΠΕΣ (an mofus tremulus oculi — lippus pu- 
pilae —?) Olem. f, 178. —  Yoc. 4e: A7fühf:-:Té 
"ER: 
Ain: subst. micatus a) nictatio, mulus, motus 

oci: AA :d4 00 :9AP i Ae Ag OA: : A may: 
fT : 087: 04,0 m5 : 30006 : PTT: Ν. Μ. f 20. 
b) motatio aris, (susurrus): ATfift :anA;hqT- sap :*fd 
nn: 4T : αν": AT-U- : Alva £s gTrmhh : OA nn 
2:05.09 A7" C:no-nm.J-: M. M. f. 35. 

"rüüfil: subst, i. q. ?(lüf]:, αὐ: (49? :AbPZr rh: 
Wründgo: go: (5quarum motitatio est ipsa mansuetudo') 
Lud. e Cant. Mich. 

fl.ón: ec mn: (ec flv: Luc. 16, 19), n. prgr. βύσσος, 

plerumque m., [623 tes, 5l byssus, pannus byssinus, 

Ex. 25, 4. 26, 1. 31. 36. 97, 9. 16. 28, 5. 6. 35; Kul. 40; 
Prov. 29, 40; Lue. 16, 19. — Pl. fly T: Macc. &£ 22 (RÀ 

nn: Parr: ol dd 772: — pro "Leg: — 04, 
f127T::), sed lectio corrupta videtur. — — Voc. 4e.: ἢ ἀξδι:}}: 

ihe TA, : 71995 s 

flü'70: in Voc. Ae., 4M 7f: in Abush, nomen mensis 

Aegyptiorum moni, sc. Ji4.0JOJIC (aliás T4505 Pachon) 

Usa, ub: "fü Tf τ, ἦσο ρ, (0022-20: Abush. 8; Qf) 
ΗΠ: eap, : 0775-7 : ibid. 

ΠΦᾺ: inus. [amh. id.], sine dubio 1, q. je fidit; interro- 

gando perserutatus est; Ἔξ Pi. diligenter inspexit, animad- 

vertit, unde n3»3 animadversio, punitio; 35 vel [Hcces in- 

quisitio, exploratio. (Ges. in thes. p. 816 verbum "P(dA: * 

fld*-A: denominatum censuit, quasi primitus significaret virga 

percussit: at f1* A: nec virgam nec baculum. significat). 

IeflbA: II, 1 poenam solvere: ἤη δ᾽ : PA: PA: 
Gen. 4, 18 in uno codice (a fld"»A: denominatum videtur, si 

quidem lectio probatur). 

Td: DI, 92 1) animadvertere vel vindicare alqd 

vel in alqm, punire, poenas petere vel swmere (ἐχδιχεῖν, 

ἀνταποδιδόναι, κρίνειν); absol Jes. 35, 4; Anf: Ad. 2: DA 

T(bA: 65, 6; FA: Si. 39, 29; c. Acc. prs.: ffl: 

TüdAT-.: (0T: He. 5, 15; Nah. 1, 2; Jes. 1, 24; 

Je. 9, 9; Job 21, 92; Judith 1, 12; Afldav: BC: 9, 2. 

11, 10; fL: AT RA: Tb: AUAO : Six. 7, 6. 12, 6. 
93, 21. 95, 14; WU gt (b Ῥ "συ. : ARAAeE : 30, 6. 46, 1; 

9 Thess, 1, 8; 2 Cor. 10, 6; c. Acc. poenae Num. 31, 2; c. dupl. 
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Acc: (IP: Pb PAZ: Joel 4, 4; AT fb om- : o (dA: 
Jer. 15, ὃ; Ps, 136, 11; A7?" : 2.1}. : &F- (5 AT: TA: 
Jer. 97, 15; c. 40A: prs. Kuf. p. 159; c. A9" 7: prs: ρ, (b 

S A:(dqA:A99?04-: Jes. 66, 6; Hen. 54, 6; cfr. Apoc. 6, 10; 

c. fl: criminis Ps. 98, 9; 1 Reg. 3, 13; AT fb Pv am-: (7m, 

Bhfage-: Jes. 06, 4; Hen. 54, 6; Tob. 3, 3; e. fA 77 3 criminis 

Lue. 11, 50; Apoc. 6, 10. 2) vindicare, uteisci, c. fV * prs. 

cujus eausa agitur; Ps. 42, 1, 73, 23. 137, 9; £T btA: ^7 

ἜΠ: Sir. 28, 1. 32, 92; Act. 7, 24; raro c. Acc. prs. Ps. 36, 30; 

c. Acc. ultionis: Num. 31, 2; Abd A : (AD: Jer. 28, 36; 

Sir. 35, 16; &T(btA (4A: mol: 99, 25; c. Acc. causae 

vel criminis: &'T(b PA: Ee»: Edd: Deut. 32, 43; Apoc. 

19, 9; c. A99: prs, a qua ultionem exigunt: Num. 31, 2; 

Apoc. 19, 9. 3) se vindicare wel ulcisci: ADI" FüdA-:A 

A.Dao-: Ron. 12, 19; ΔΆ συ: 990: EPA: 8 TAA: 
Ag»P-C?: F. M. 21, 9. 
[PA subst, plerumque m, poena, vindicta, ultio: ^ 

Trüdàn,:üdÀ:n7?Tr: Hez 16, 38. 23, 45; Ps. 42, 1. 

57, 10; ΔΝ: Afi: (PA : Jes. 59, 17; ὁΔΊ pA: Jor. 
96, 10; crebro 14: f1bÀ:, c. ἢ: prs. Hez. 25, 11. 12; vel 

Αὐδ: 25, 17; Καὶ 30. 48; vel Ag?*: Ex. 12, 12; c. ἃ: 

aliai Ps. 9, 4; ATIVPA:(TA:UCTT : AO& TTE: Jud. 
16, 28; fa» : e?) flh-: (1A :9?710 : Δ“. : A9? 5 075: 
Num. 31, 3; Πηφὴ : A"FU:: 2 Reg. 2, 27; flPA: £99: ἢ, 
δίκη Act. 98, 4 rom. 

TÜSA. n as. ultor, vindez, ulciscendi cupidus: 

(A91. :) "FA, : hA : &2&09 av- : Ag?AF. : 24-092. 
U'av-: Macc £ 6; €&16:P : A7HL ^: 14-9, : O £r (bdo : 

AVE dA: Clem. f. 214. 

aoiytpA: part. (IV, 2) ultor, vindez, ulciscendi 

cupidus: All" : PS, : Qooiyr( PA: Nu. 1, 2; Ps. 

93, 1; 1 Thess. 4, 6; Sx. Masc. 8; episcopus ne sit σοἣ τῇ 

QA: Did. 4. 

fl PA: subst, Pl. AeflPA: et Ze PACT : [49] mulus, 

mula ἡμίονος Gen. 45, 23; 1 Reg. 21, 7; 2 Reg. 18, 29. 18, 9; 

Ps. 31, 11; 1 Par. 12, 40; 2 Par. 9, 24; 1 Ear. 5, 49; 9 Esr. 

2, 66. 17, 68; Judith 2, 17. 15, 11; Ηρα. 27, 14; Sx. Teq. 95 

Enc. Mase. 10; ἢ ἵππος Gen. 14, 16. — Voc. 4e.: fi?A:: 

(lo: (vid. etiam Harris Il. p. 242 et 9(nf. p. 48). 

a»ivr dA: pat. mulariws (formatum sicut asinarius, 

equarius): ἈΠ: £9? Zh: AA : UT : 90 σοῦ ἢ 

flPA:O TZ: ΟΣ 1, pauo infra: Ad» :0227:: A97" RA: 

ηφὰ: Oh» : HET AE: AG: ODAUDTAAS : AA: A 

"TG P Dn: Sx. Teq. 9. 

fA: vel f1j-A: (ut 4 Esr. 4, 47. 6, 21 Laur) I, 1 [ἀ; 

amh. (lA: et (12A; vid. etiam Ges. thes. p. 816; contiguum 

est ^p3 ;P findere] Subj. £fl*A: et £A: (ut Gen. 

2, 5. 9, 18; Jud. 16, 22), provenire; enasci, germinave, 

pullulare, crescere: proprie de plantis, ut herbis Gen. 2, 55 

»10(: P. 19-4: Job 8, 11; Marc. 4, 5; fld 6» : "104-: Matth. 

13, 26 rom.; £it-A:arnd:vibc:avm: Je. 5, 6; 

spinis et tribulis Gen. 3, 18; f1d2A: ^0ÍSU:: 7" T1: Prov. 24, 46; 

Job 21, 40; Jes. 32, 13; radicibus plantarum (ag/, exigi): A. 

ΠῚ: C9 av-: Jes. 40, 94; Job 5, 3; Hez. 31, 7; HAAU*: 

flbA: — nda: 512 

dA: quod sponte mascilur Lev. 925, 5; fructibus Hen. 

80, 3; 4 Esr. 4, 47 var.; arboribus Hen. 32, 3; deinde de 

plis 2 Reg. 10, 5; Jud. 16, 22; fA :"LI E: oT: 

12.: Hos. 7, 9; alis: &fl^A : 'rSU'ao-: Jes. 40, 31; 
cornibus Dan. 7, 8. 8, 8. 9; Àm. 6, 13; carne Hez. 37, 8; 

capitibus avis 4 Esr. 11, 3; translate de hominibus: gene- 

δι: σον: (1: Jes. 44, 4; Ps. 91, 13, de variis rebus, ut 

quae cum plantis comparentur, ut malitia 4 Esr. 6, 91. 7, 9; 

justitia 7, 18, dolore vel labore Job 5, 65 coelo novo Hen. 91, 15. 

3) construere lice& cum pron. suff, cui sensus Dativi insit: £l 

d*AnD: proveniat tibi Kuf. 3; Gen. 8, 18; €f Φ ΔΖ : Job 

31, 40. b) transitive c. Acc. rei, germinare vel producere 

algd, ut: "lA: (v. 7f b*A :)g9 €: ΠΟ: Jes. 45, 8; 
omisso Accusativo Ps. 64, 11; et imprs.: (109p-irE2-: lA: c 

29: in cx germinabat flores 8 Reg. 7, 11 (AS); fortasse 

etiam 4 Esr. 4, 47 Laur. 

Ada: I], 1 1) germimare, producere, efferre, 

agere: Jfb-A:99EtC τ cdha»ATI : (1: Gen. 1, 11; 

Jae. 5, 18; Af BA-: 27 CO-e: Si. 24, 12; AMA 

727]0-:p0:27L:45: Sir. 39, 14; HAvi BA : PC? : ΟἿ᾽ 
Q:£: Ps. 68, 36; Org. 3; ivsl. Jes. 45, 8 var. 2) crescere sinere 

i e. promittere, alere capillos: Aefld2A: 9 € 73: 1 Cor. 

11, 14. 3) germimare facere vel orescere facere, de Deo 

Gen. 2, 9; Ps. 103, 15. 146, 9; AlIP*A:Pa: Jes. 41, 18; 

HCA:HefIdP*A:Z.meh: Sir. 7, 15; Ps. 131, 18; de pluvia: 

no»: ent*A: "104 : (10-ivT :159?: Job 38, 27; Jes. 55, 10. 

4) plantare, serere: 0B: Ex. 10, 5; 05: nani: And. 
A: Jes. 44, 14; Hez. 17, D. 92; tvslh: populum 2 Reg. 7, 10. 

(IP-A: subst, Pl. fi: [435] proventus terrae i. e. 

planta, herba, olus: no»: ()d-AT : Hg A-: Ps. 72, 5 

wrs. noy. (ubi hebr. τοῦ 73, 6 hoc nomine versum est); nd 

AT: φυτά Chr. ho. 12 et Ta. 23; carnem non edit. AA: ἦι 

myAT 0 Φ- ΔΊ: : Sx. Genb. 10; AA: EA e: ba: E 

C: Sx. Ter. 28; (IP ΔΊ : P2-A: plantae veneniferac F. 

N. 23. — (Quod Lud. stetuit, hüb-AT: vimina, virgulta 

Jlexibili«, errore nititur; etenim Enc. Genb. 24 legitur: Gh: 

Δαν Δι ἢ : i-e : feb AZ: : l77A04: 22$. : HAC. : A2 
"MC: ge-b;hJ*:; hoc interpretatus est Üigamenta animae 

meae; sed fefiP*A** n. pr. est, nam Acta hujus diei in Sx. 

exhibent: Πη1:: AT : ἢ 750: m2 :710-0: fe PA :; 03: 

g»ya»f. : nil-Z-y : HUC: A26 :)- 
(14: vel Π Φ Δ :, adj. ve, ad plantas pertinens, 

plantarum proprius vel similis: homini inest "1e A : 04 

ΔΘ: ΟΦ: Cod. Mus. Brit. VIII, 1, a. 

fA: (AT Lud. ex Enc, Mij 27 affert; vid. infra 

locum e Sx. Genb. 19), m. et f£, Pl. flbADJUp:, etam f]jjA 

*[*: (Lud. ex Org. 4), 1) patma (dactylifera), arbor efr. arab. 

5 o S os - 1 

dés qalma. pumila, cujus fructus due appellatur; in caeteris 

linguis frequentantur 52m (qr (zT 3), X3, dex 5] φοίνιξ 

Cant. 7, 8; Ps. 91, 12; Sir. 24, 14; 042.C€T : £A: : db A 

"TT:10 8 An: (7: Sx. Mj. 20; AnhA: (0d AT: Hen. 

20, 4; φοίνικες 3 Reg. 6, 27; 2 Par 9. Ὁ; t2o:A ACT : 

(v. (VPAJ-T 1) 2: Esr. 18, 15; Ley. 23, 40; Joh. 12, 18 Platt; 

fib Az: 9 1: Sx. Ter 22; (AT :o022-T : A2"0 

| A: Org. 4; evi : AT: (pA: vestis e fibris patmae 
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confecta Sx. Jae. 9; AAA: AT-«C I P-AT- S (sic, pro 
(Ib AT: 2) Sx. Genb. 19. 9) palmae truncus, caudezc, 

surculus, στέλεχος, στελέχη, (bv: Trav(zp: Job 29, 18; 
Num. 38, 9; Ex. 15, 27; fMPA T : Ὁ] συγ: : (v. rame :) 

Sir. 50, 12; fIPAT-: Gen. 49, 91; Hez. [ID 11 08} 19. 19 

rom. — Voce. 4c: fljAvT:Hu:n:; auud: ("^ :-:H9»n 

Qn: ACT : 0: AA: oC: 0: U-:; aliud: (M'sp:*] 

23 8C 21: AOA- iU: sea CT E qr U- s 
(dA: subst. fabae species, amh. π 2X5]. 

(l0: inis; cognata sunt (85, 3p3, was scissus esb, mi- 

mas egit, VS, al. e& γῷῃ : 

fvfio : 1, 1 dirumpere i.e. 1) distendere, aperire 

0S (fauces), liae, seq. vel omisso Aid. :; a) devorandi causa: 

fefe: AT: Hez 2, 8; Judaeorum fame enectorum «P4 

συ. : A TUAM τ Co. : ATP 09*: (sc ΔΗΛ. ὁ τ) 090. 
p. 369; Af : 7:1" συ: AO fU a0-: Jes. 9, 12; Ps. 91, 
13; de terra et orco: Gen. 4, 11; Num. 16, 30; Ps. 68, 19. 

105, 18; Jes. b, 14. b) irridendi causa: Ps. 34, 24; AefiPan: 
AT-U'av-: A06), : Thren. 2, 16; ABA: amr: A do-mav-: 
Ad-ngo-: Jes. 57, 4. c) ob taedium et languorem, oscitare: 

Af: £RA:T88: Cd (v. Cd: AU) Anh: AHZU-: 
Sir. 21, 5. d) inAiare, hiando captare: ffldtn, : - T: 

44-1: sxocav» ἄνεμον Jer. 14, 6. 2) Aiare, hiscere, de 

ore: Ad. DT : ATO : A0ise: ἠνοίχξη Ps. 108, 1; A 

T9 :ATESASDUO A: 7: Hez. 33, 22. 3) dehiscere 

facere temm, in ea rimam facere: BeüPe:M59?: 

Hen. 10, 4. 

(PO-: par. hians, hiscens; os φως: ΛΘ. 1.4: 

Org. 1. 

(1-0: 1, 1 [vis radicis primaria in findendo, perrumpendo, 

aperiendo. est. (vicin. f1:0 :); hine derivatur perficere, proficere, 

(utin mx); proxime ad hoc verbum accedit caa ulilis, con- 

veniens; expedit, melius, consultius est; amh. [15^ : significat 

sufficere] Subj. £90: 1) proficere, utilitatem perci- 

pere: (Pharisaei de Jesu deliberantes sibi invicem. dixerunt:) Ἴ" 

ἀΐξ τ σο: ἈΠ: HP: Sx. Mog 22; hA: nO 
Ὧκ: οὐδὲν ὠφελοῦμαι 1 Cor. 13, 3 ant; Herm. p. 5 et 88; 

hàAn:"neP-0:ng.Zdi: οὐκ ἔστι περισσεία τῷ ἐπάδοντι Koh. 

10, 11; 4&4 E: eraen:og-ng0:A9"zn: Phlx. 56. 9) pro- 

desse, jwvare, wtilem esse d) personaliter, de hominibus. et 

rebus; abs.: OCf1: 09246.C : (0 0-: 1g» PON av-: Sir. 

40, 93; Jer. 15, 10; A.P f19*0:7P E: Prov. 11, 4; Hen. 

52, 8; nA, P fld: inutilis Job 15, 3; Prov. 28, 3; Sap. 1, 11; 

c ἃ: ps: &üP*0:AGCA(E: sibi ipsi prodest Sir. 20, 28. 

37, 7; Ohm Ta. 7; A. φι Ὁ am HH t DPA: Prov. 
10, 2; Sir. 30; 19; c. Acc. prs.: ^aan0:me neon: Si. 7, 22; 

A. η Φ θη αν. : Jes. 80, 5. 6; 2flfiam- : tA P0 oman- : 
59, 4: TAG: HA. P. Ip uo-: Jor. 2, 8. 7, 8; AI: 

OA. P. (1-0-7: 15, 10. 16, 19; Rom. 2, 25; Tit. 8, 8; Hebr. 

4 ὃ; A.PRA PP: AT: Sir. 37, 19; c. ἃ Ὁ rei (ad): 

AAT ΓΠφΦη δι 1 Ti. 4, 8; 2 Tim. 4, 11; Matth. 5, 135 

A.P. 19-09hao- : ACE: : Jes. 30, ὃ; T1: dh : Hà? 
"EZ A.P P-0nap-: Jer. 7, 8. 16, 19, vel e. Ace. utilitatis: 

flbo: — (490: 5 
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7" rl: 6fb*0z: si. 20, 16; gH: 0:5: Ah 
σῇ Δι: : 30, 19; Matth. 15, 5. b) impers.: Marc. b. 26; A 
A : ngo): Job 9, 7; seq. A AP : si Gen. 37, 26; Matth. 
16, 26; Jac. 2, 14; seq. 11: quod: Job 4, 2; 4 Esr 6, 49. 
7, 18. 21; seq. fla :, ut: 9977: &d*05:To» :70.C: 71 
(bU*: Job 21, 15. 3) idoneum, aptum, commodum esse, 
€. A: rei (ad, vel Dat.), de rebus et hominibus: Act. 27, 19 
rom.; £i : &p0: Amd: vrai : Sx. Hed. 9; €f14*0: 
A797: 34€: Y. N. 32; c. Acc. prs.: idoneum videri alicui, 
ut: AA :mrüpsp: à: Aa9- : nulla ci idonea. videbatur. 
Org. 1. 4) se utilem praebere alicui, ei se accommodare 
vel commodare vem, gratificari, favere: c. Acc prs, A 

?nl. "^: (04-05 : rn: Jsp. p. 330; OD 0h : ad 
ὁ : AG.O- (V : p. 293; AQ hama: i05 : 1 Petr. 2, 11; 
A"10-£ τη Φ 0.1: Genz. f, 71. Hine formula obtestandi: ἢ 
,*02:, 'P*0-z: (propie: gratificare. vel. -camini mihi: 
etiam ὭΦΩΣζ:, "fiPO-Z:) obsecro, quaeso, oro tc vel vos 
(δέομαι): Gen. 19, 18; Act. 8, 34; 2 Cor. 10, 2; 4 Esr. 3, 69; 

seq. Imperativo vel Optativo: Gen. 44, 18; 4 Esr. 10, 52: Luc. 

9, 98; Act. 21, 39 rom.; 26, 3. 27, 34 Platt; Num. 12, ll. 
22, 16; seq. f1dD: c. Subj.: TfIb*07 10:910: 1 Es. 
4, 46. 

"Füb-0: Dni utilitatem percipere, juvari: "4. 
4T :ngTo*0-: 0d: : ngipao(ohe : (eli: votes: quibus 
juvantur ii, qui eum (episcopum) ducem sequuntur Phlx, 15. 

2) utilitatem vel commodum afferri: 110,70: ὁ : 61: : ἢ» 

"E: ores, qua οἱ utilitas affertur WF. N. 39, 2. 

Aürl-n$*0:, xaxius Alv: (ut Esth. 7, 7. 8, 3 var) 
IV, 1 [non est, quod cum Ludolfo radicem ab antecedente di- 

versam statuamus, vel 149 ι- hue referamus] 1) sibi gra- 

tiam petere, in beneficii loco et gratia petere alqd, c. 

Acc. vei et f]"7M]: vel Ag""1(d: vel A9" 7: prs, ut: Acl: 

liv: AlvEOP-0:(07i(bh: Καὶ p. 126; Alrb-ib*2:A 
9"7(]:25,49?: Καὶ p. 45. 70. 108; Hen, 63, 1; c. Acc. prs.: 

ΡΠ 9-01: δεόμεθα da nobis hanc veniam, bona venia ora- 

mus, quaesumus Gen. 43, 20; Ex. 4, 10; Gen. 17, 18. 2) in 

genere: precibus appellare alqm i. e. ἃ) rogare, petere, 

orare, postulare (plerumque παραχαλεῖν et ἀξιοῦν) Hen 
14, 7. 39, 5. 40, 6. 83, 10; c. Acc. prs.: Deut. 13, 17; 1 Reg. 

29. 4; Proy, 1, 11. 8, 4; AGP: AlrI-1P*0h: AAA ἢ: ἐάν 
δέηται 20, 25; ἢδτ : A F7MTA : 2] ΠΦ Pao- : Sir. 

30, 98; παραιτεῖσισαι Esth. 7, 7; Hen. 62, 9; Matth. 8, 31. 

18, 32. 26, 53; Mare, 1, 40. 5, 23; Act, 16, 15; c. “Π: prs. 
Sap. 13, 17 seq.; c. fVA TT: causae: Hen. 13, 6. 83, 2; Philem. 

10; Sap. 13, 17 seq.; c. Acc, rei: g»"y- : nde : Esth. 

5, 9; 1 Esr. 4, 46; seq. f19P : c. Subj. verbi: Matth. 14, 36; 

Mare. 5, 17. 6, 56; Hen. 63, 1. 84, 5; Esth. 8, 35 Jer. 7, 16; 

Dan. 1, 8; Ase. Jes. 8, 23; Herm. p. 20; vel seq. Subj. verbi: 

AlvT(-0:009.: £210: AT: Job 30, 24; Matth. 8, 34; 
Marc. 5, 18; Luc. 8, 41; Ἀδ1 ΠΦ. Ὁ: τὸ ἀξίωμα μον 

Esth. 7, 3; Lit. 165, 1; Ae JT τῇ Δ, : D ADT 

Pip: Genz. f. 22. o) precibus urgere παραβιάζεσξδαι 4 Reg. 

5, 16. 8) deprecari, intercedere pro aliquo; c. fA: 

(vel As) Hen. 89, 76; Jer. 7, 16. (13, 14); Lit. Oyr. b) con- 

soluri, παρακαλεῖν, Gen. 37, 35; 2 Reg. 10, 3; A. 117r : 

Aivi-üb*P TO: (v. GDIWEE:) Jos 22, 4; 1 Thess 3, 2 

33 
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Platt. c) aedhortari, admonere Rom. 12, 1. 16, 17; 1 Tim. 

1, 3; 1 Cor. 4, 16. 16, 15; 2 Cor. 6, 1. 8, 6. 

fl): part. (passim (149) : exscriptum), £. nd*5T : (Org.) 

1) utilis, fructuosus, frugi: n4-227: (v. f1$-927:) 

τῶν χρησίμων αὐτῆς Zach. 6, 10; ΠΦ΄ 2: εὔχρηστοι Herm. 

p. 18; e. A: prs Rom. 1, 14 rom; Philem. 11. Nonnumquam 

subst. (i. q. ἢ Φ ὁ 2), ut; Qemqyrav- : AA : ΠΦ ὁ 3 sinc uti- 

litate i. e. inutilis (ἄχηστος) Sap. 3, 11; 2 Tim. 2, 16; hA 

f::f-0: Hebr 7, 18; etiam irritus, ἄχυρος, HA2f1A: 

flj*0: II Can. Ap. 72. 2) idoneus, aptus, dignus: ἐπι- 

sue 1 Tim. 3, 3; εὔχρηστσς c. ἢ: rei 2 Tim. 2, 21; f1P*0: 

£z: ἄξιόν με ἡγήσατο Herm. p. 20. 27. 

“ἢ: part. utilis, idoneus, c. ὃ 3 prs. Herm. p. 13 (bis); 

c, A* rei Herm. p. 23. 

[1*0 : subst. usus, utilitas: g777]-: m-z-E: A28: han 

ih gar : 09977: : (iP 0-: (v. f))*0-:) Si. 18, 8; HAA: 0 

Q-0: inutilis, vanus: ATP E i: MESA: A 

Ana: (1-0: (v. 05) 16, 1; &U-f s fe E: HAAR: 

(19-0: (v. l*0:) 20, 14; AHAAQ: (1250: DU Ii: "1€. 
A: Jes. 49, 4; Num. 21, 5. 

(129,: n. ag. 1) utilis, frugi, de hominibus h^": (0 

g?35(5:(02097:hm0-r: Prov. 17, 17, REOZY: Zach. 

6, 10 var.; 17: 0225. : A Ae: omnibus utilis factus. est Org. 1. 

2) idoneus, de hominibus EF. N.41, 5; homines qui sui judicii 

smt, Dr: ΠΡ ὁ. τῇσι: 2" CO-: 2Pg-ao-: F. N. 24, 3. 

3) gratificator, largitor, bencfactor, de Deo, qui nomi- 

natur f1d9, :Am-A-: Kid. f£. 22, et (25, :T-EA: nA. Go» 

(D-*[-: Prec. Mat.; Enc. Ter 25; de Maria: flA 7 T : 2C 99? : 

(A5 "rn: (A en: nC £n :)9?mAAT: ncn : DAT T : 7] 

C97": ditz Tn :9»": n":fATT:71C?7": 
(22 4h :77": 

“: Qod, Mus. Brit. LIV, 7. 

fld T :, etiam ηΦ΄ 5,7: subst., PI. [1-5 3-T: 1) usus, 

utilitas, commodwum: A.£nar-1n:And-» Th: 2 Reg. 18; 

22; AE BA: (097-2231) Sir. 37, 19; 
Ohr. ho. 8; Hen. 102, 6. 2) efficacitas: SAT: PST : 

(exbaufidje 9teben; verba profectura algd ad animos excitandos) 

Sx, Haml 7. 8) gratificatio, beneficium: Deus Afl: f1t* 

0,7]: Const. Ap. 21. 4) sensu. forensi: (/susfratctus: dap: 

A. T 4.300 εν! Ἀτ0Φ T- : zs Y. N. 28. 41 (vid. zhüvf : 

sub Gh :); f1p-5,23-T: F. N. 28. 

f VT: subst. 1. q. (1^: n1, uw: Ann: 22?:fl 

Pp«9T :f1:: 27? : PET : ghd: Deg.; fem: φαΐ. : 0fl 

e:nd-22:: Adm: (magnitudinem ailitatis passionum 

Ghristi) Chr. ho. 8. 

m9 : (md 7 7:) subst., id. 2. Reg. 18, 22 var. 

hri ας : n. ag. rogator, precator 8) supplew, swp- 

plicator: 7994-092: 20M: fA: e eEoa- :2"nà: 

AD TA02097: (qui sunt unus ex ordinibus poenitentium) F. 

N. 48. b) intercessor, deprecator, c. A: pro et “ΗΠ: ad 

vel apud; Lit. 170, 1; episcopi Anrr-n$05g7: ànav- :i0: 

A"7lll": F. N. 5. 
σοὶ ἢ Ὁ: subst. intercessio, deprecatio, hr T: 

7-2": pro rege Cod. Mus. Brit, XXXIIL 

fl$*A: Y, 1 congerere vel componere et accendere, 

fij*0: — fé: 516 

prunas: 78, : HE. (IP Ac : AG aD s χαλκεὺς φυσῶν GySpmue 
Jes. 54, 16; HMP*R * Ahn : (19770: (zloss) 41, 7; 
O(19*-2.: Aq: 0D: ἀνδραχιὰν πεποιηκότες Joh. 18, 18. 

TER: vel f P-R: part. congestus, compositus, ac- 

census, de prunis, igne: Zh : AG hap:(b*-2: Joh. 21, 9; 

hquags:P-m: M.M.£ 29; A7Adn: AAA P 0: ACE 

1: JAnE: ATUS Dgne?:ANT: dE: Tob. Tab. 96; 

Deus eos liberavit A99 ἢ: ἢ ἘΔ, Enc. Tachs. 27; Sen, 14. — 

Voc. Ac.: qP- RC iH GESTIC 5; aliud; BA: eA: hü 

T:eTency: ge s 

flf: vid. sub fl: 

fif]U: nomen mensis Aegyptiorum secundi: (9) JI4.ON vel 

ΠΟΌΠΕ vel δέοι, Abush. 8. 

ΠΩ].  ,nomen avis fictae: ζαὐφά.: fI; A : oA: AC 

A*8T:b, Lib. Myst. Crediderim esse ayes illas Muhammedicas 

ΔΘ Sur. 109, 3', Lud. 

flfl/n: nomen fructus aliusve rej, quam una e fiis horti 

Eden pondere aequat, ignotum. (si quidem lectio sana est) Gad. 

Ad. f. 42. 

fifi: I, 2 (si non (0e:; vicinum est enn:): jubilare, 

laetum clamorem tollere, prae libidine: naücn:'r. : 

(v. "F0 "ΠΩ δ : 487 : Jer. 2, 23 ὠλέλυξε; at Voc. Ac. : 

&(b], 0: HZ A; aud: "(bl : Π: ὙΠῈ 5 

(1.7: nomen literae alphabeti Hebraici secundae Ts. 118, 9; 

Thren. 1, 2. 2, 2. 3, 9. 4, 2. "Ubi de psalmis agitur, siglo iT: 

Ps. 118, 9—16 notatur. 

(T: vel fj: n. prgre se fn», na mensura Jfluidorum 

Hebr. (vid. Ges. thes. p. 251): anne. CT : (b T: 3 Reg. 5, 11; 

η1: 5. δ: : Hez. 45, 10. 11 vrs. nov. (vid. £n 3). 

fl 4: rad. inus. cul potestas secandi inest, vid. em T : 

(VT: subst., fem. et m., coll: et sing; PL AUT C:, raro Afi 

6: (Num. 17, 17), D)virga Gen. 30, 37—41; Herm. p. 62 seq.; 

"FOR A: fVTC: 727" CO : f E: Jes. 11, 1; fette: Af 

Δ. χλῶνες ἀγροῦ Job 40, iv. 2) baculus, scipio, pedwm, 

sceptrum, Gen. 38, 18. 25; Ex. 4, 8. seq.; Num, 17, 17 seq. 

Kuf. 41; Mich. 7, 14; Zach. 11, 7 seq.; Hez. 20, 37. 37, 16 seq.; 

Don: apo. : nte : Enc. Mag. 27; Ps. 22, 5; A TA: 

(T4: Olem. f. 45; Matth. 10, 105 ἢ 2:-π|ὖ τ Hez. 29, 6; 

Jes. 36, 6; £z: AY EZ: TA: Sir. 32; 23; Hen. 48, 3; 

(T4 :ATT OC: Esth. 4, 11. 5 9. 8,4; fTC : A T T: 

5 1: DU14-: Jes. 9, 4; ρα: (T£: Ep. Jer. 13; Jer. 31; 

17; fl r£: 18.7: Ps. 2; 9; Apoc. 2, 27; fl ré:mcv7: Sx. 

Teq. 18 et Enc.; baculus, quo. frumentum excutitur Jes. 28; 27; 

fustis Dan. ap. 13, 26; ῥόπαλον Prov. 25, 18; fullonis fl ΓΦ: e» 

Y'A: Sx. Teg. 27 Emnc.; bacillum ferreum (VEZ: RUE nter 

cruciatus instpumenta) Vit, Barb.; Sx. 3) virga, baculus, 

Scipio i. e. castigandi instrumenta: H9" hf: (lr : Prov. 

13, 24; Job 9, 34; *P*iÀ: fef TC : var. Sir. 28, 17; Π 47 



511 

GoQ'pFE: Jes. 10, 5; Thren. 3, 1; 1 Cor 4, 91. 4) tribus, 
stirps populi: AF: 7A0:[9r4:712.09-: 1 Reg. 9, 91. 
10, 19.20; 3 Reg. 11,3; ΠἼ:ζ: 71.865: Enc. Genb. 10 (Lud); Org. 

fi'r£: ? cn: x. prer. paériarcia (ecclesiae) Sx. Mag. 13; 
Enc. Tachs. 1. 

f17-(272: n. prgr. πατέρων, patrum: £ft: (12-(277:: H0 
ἜΗΙ ΔΑ τ EH: A0-: Sx. Sen. 18. 

ftn: 7, 1 [τ dissecuit, amputavit (So); ὧϑ secuit, 

vesecuit, abrupit ; (835 fidit, rupit] Subj. &fFf:, 1) rum- 
pere, abrumpere, divellere (hebr. z5:), vineula, laqueos, 

funes, al.: Ps. 2, 3; Jud. 16, 9; ἈΠΊ ἢ : σγ) σ ἢ : Nah. 1, 13; 

fiThi:aPADZ: Jer. 5, 5; Hez. 24, 23 var.; "ffl: Genz. f. 
118 (vid. sub A49 :). 2) discinderc, abscindere, caput 

alicujus, Enc. ΜΠ]. 15 (Lud.) — Schol. Voc. Ae. vid. sub en'[:£: 

Aetrl-n: II, 1 dirimendam curare litem (cfr. ame, :): 

Zr: fasav-: (l0 :ATHL : Ex. 18, 19. 
"Fürth: UL 1»rumpi,abrumpi, divelli, abscindi: £& 

"VER: SEA: Jud. 16, 9; Koh. 4, 12; Ex, 28, 28 (et 36, 
31 in 0); A,€T (FT : 75: APIAZU'a9-: Jes. 5, 27; hh 
flA:HA. PTT): 33, 20. 23; Jer. 10, 20. vrs. alt.; 11" 

ἢ: CO: Ae: Job 17, 11; €T Tn: a»vi? eU av- : Luc. 
5, 6; σοι T :7e7135 1 :nh5. P FTT): Lud. (sine auct.); 

TED: 2e: AT Ee: (v. Tani) Dan. 2, 84. 45. 
ED: pat. ruptus, abruptus, discissus Jos. 9 

qo 7"7(7T:-rEnD: Jes. 19, 9. 

2. 
y 

21, 95 rom.; Clem. f. 96. 118. 141; Syn. f. 396; Kbr. Nag. n. 9. 

"Thr: n. act. ruptio, ruptura Jud. 16, 7. 8. 

"07b: et fl^ (vel ἢν) subst, PL flr LAVT S) | 

Tippopotamus [n-eg.e?]: 'Tan9?9:f099g : 62-5 :nav:4. | 

C132] :0070YT : 0-dv: M. M. f. 308; Ane :oo 
ΤΠ : O22 T : 0085 1.1. : fl 4T : 01551: Macc. 
f 12; Lit. 176, 4. — De eo vid. Lud. hist. Ae. I, 11 n. 1 et 

comm. p. 159 seq. (amh. 72776 2 

fl'-fi"Te: (Ludolfus postulat fl"pfü"7e:, αὐ "po htera ἃ 

ratione caeterarum gutturalium aliquantulum recedit) quadrl. I. 

[respondent -a5, pz»; eo (eoo) et ; ix] putre- 

scere, pulrere, puirefieri, caràosum esse vel fieri: 

£.ü7re finr: 121} a9 : (lao 7]A s Hez. 7, 17; Ge iiit: 

a»isaT: eres: (v. 80" :)e»7]A: 21, 7; gite 
"2h92: AT6U:: (βρωδείησαν) Job 18, 13; Tomo ἢ 

A: £f1AO-h: lr (v. fI AO-) Jer. 27, 16; (rl 
οι 2 : (009 9T: Job 7, 5; de ossibus Ps; 37, 5; ἢ Φιἢ 

A: αι. Ae : 2729: ro : 0: Enc. Nah. 21; de ligno 

Gad. T. Zion; radice Jes. 5, 24. — — Voc. Ae.: firm :n: 

nan : 
Are: 11 putredinem efficere Hez. 21, 7 var. 

"fA: : part. puter, putridus, cariosus Job 24, 20 var.; 

41. 18 var. 

fnere: et fp nes adj, puter, putridus, cario- 

sus; 00:7: (v. *[140:4:) Job 24, 20. 41, 18 (v. 474: 

et flf τὴν 

ΠΤ: — ἡλῆ: 5 18 

ich: et Hd]: subst putredo, putor, caries, 
foetor, Lud. e Mss. Colb.; hh, :2dvl: 272e:mpa : ἢ 

^76 : 07100: ὥσπερ ὀσμὴν λέοντος Job 0, 7. 

"fl^f]"5 : compositio vid. sub "flehfldie : 

App strepere. vid. sub. fdv : 

[Gf : n. prg?. unum e nominibus lunae IIen. 78, 2; Voc. Ac. 

T. flr: 1, 2 (denom. a f:] tributum facere vel con- 

ferre, vectigal pendere: MIL: ἈΠ. τ ἢν. : OU: 
"fl: pE: τῷ τὸν φόρον τὸν φόρον. τῷ τὸ τέλος τὸ τέλος 
Rom. 18, 7. 

"fT: subst, tributum, munus, vectigal Act. 16, 16. 195 

Rom. 13, T. [efr. n» dido pars, portio; En donum, nec non 

nn» &SG] — Τρ, Ao: ritis ers ati: ys 

1: Ag*5:ong:eig anm: oi s 

TL "VF: subst fem. et m. [i. q. na us [5 filia]; 

non usitatum misi conjunctum eum 0/7:, sc. YyT: 087: 

pupilla oculi (i. q. ioa! vmÀ2; vid. etinm Ges, thes, p. 86 

ub 58), xóQn Deut. 32, 10; Ps. 16, 9; Prov. 7, 29; Zach. ) 4j 

8; Sir. 17, 92; 22; δυγάτηρ ὀφπαλμῶν h.J*69"9? : fT : 0 CE 

| £Th,: Thren. 2, 18; 77: AO TEU:: &£GA, : A AavT: 
I 

"Vl: subst. discerptum, dilaniatum Lev. 19, 7; Act. | Ῥίον, 30, 20 lieb θη, 100, ὁ; (8d iE RUE EU: 
ἀπὸ τῶν κάνδων τῶν 0g3aAUO) αὐτοῦ Tob. 11, 12; “71: 

ὁ, Ὑ1:υ-: ἩΦ : ἴσο: δι: Sx Ham. 8; 77: A087 
Ἴ:υ-: σε : τ αϑν: ibid. Enc. Tachs. 11. 

"An: I, i ἴω τ strenuus. et auda. fuit, Ue malis et 

damnis afflictus, miser fuit; ua 

wwa male oluit; amh, Πἧ: matum 

arab. etiam Q4 audacia, et os asper fuit] Subj. &-flAn : 

1) asperum i.e. acerbum, vehementem esse, de dolore: 

OAGo] : A(ag9T-: € A02: (mibi) m?79"€ : Job 10, 6. 

2) malwm vel pejorem esse vel fieri: HA08: 2 TA7: £f 

hn:9" ns T : wv E S: Sir. 40, 8; c, c. Acc. prs. alicui, 

sc. 2) male vertere alicui: £fi^üh: CLA sod: : bad: 

fA. 4: Act. 9, 5 Platt; Lue. 11, 26; hüa» : £522: : (Ad 

7r:)Tr-H Ah: οὐκ εἰς ἀγαδόν ἐστι Sir. 7, 19. b) matum 

videri alicui, displicere: "fih: AY ur : 4-ED : Anon: oc 

gcv ἀδικίαν ὅτι 4 Reg. 17, 45 eundem in modum Lud. inter- 

pretatur locum Lev. 20, 29. c) adversum, infestum, mo- 

miwm, pernicioswm esse alicui, nocere: Anon md: 

dà» εἰς σὲ πλημμελήσῃ Si. 26, 11; AAg"C:HE An: τί 

πονηρὸν αὐτῇ 97, 27; AIIA4-: A.P ἢ ἢ: 19, 7; Lev. 20, 22; 

βλαβερός 1 Tim. 6, 9; £-flAnav-: βλαβερόν ἐστι Chr. ho. 8; 

Act. 28, 6 Platt; Herm. p. 30; A.£-n^ün: AZ" 2n: p. 18. 

hen: II, 1 male habere, aspere tractare, vemare: 

enan: as«nn: (v. £Ang:AAvün:) Koh. 7, 23 (22). 

TAG: (nonnumquam T AO: scriptum) III, 1 se asperum 

vel violentum praebere, vim adhibere, a) vires conten- 

dere, acriter agere, contendere et laborare: QT lA: 

29 

malus; «ἘΞ 2] displicuit ; 

vel pejorem esse vel fieri; 
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gravegm-:o»718:92E€C: Jos. 1, 13; TTA: gea : 

Dan. 6, 14. b) vim facere vel afferre alicui, cogere, c. Acc.: 

TüAn: 0A€177: ? Rez. 13, 14; fion : T7 AQ: e: 
g"híis7: Kuf. p. 138. 

TüAü: (plerumque "TflA(: scriptum) III, 3 pugnare; 

luctari, contendere, dimicare, conflictari, certare, et 

de altereantibus, et de bellum gerentibus Ex. 91, 99; &d»d»: 
h9»e:TrüAOC:ATER: Cant. 1, 6; Hen. 15, 11; Καὶ, 

p. 45; Gen. 26, 20; Lev. 94, 10; Jac. 4, 2; c. c. 99 ἢ) ἃ * cum 

i e. contra Deut. 25, 11; Jud. 11, 25; Ps. 143, i tit.; 151 

in tit; Kuf. 23; Men. 90, 11 — 13; Act. 14, 2; ce. Ace. (im- 

pugnare, oppugnare) Gen. 26, 22; 2 Par. 27, 5; Δ: 

flAün:-T0177: Hom. Joh.; nisi hoe fecero; A9?H,": &TrflA 

fiz: Ssal. Req.; £T üA(F-:9"nZ: A71," : Cyr. ad Th. £. 9; 

c. g? fh: vel. A* a partibus alejs vel pro aliquo: Aft fA 

(-:9? hà : 4d T: 1 Par. 12, 21; Az T: Orz.; e. flAT T : τοὶ 
(pro); "FüADn:flA TT :A EP: ἀγώνισαι περὶ τῆς ἀληδείας 

Sir. 4, 28. 

AlMTüAn: (etim ATA: scriptum) IV, 3 conten- 
tionem excitare, ad conflictionem, certationem com- 

movere vel adducere: HgirttüAn: ongivrraAg : (1977 

"Tz: 9HüC : AE EA : na»: 1-7 :09?0: 10-41: : 7: 
E. N. 43, 19; e. ÀÁcc.: AlrTüAnso:: QA AA: Jsp. p. 306. 

309. 333; M. M. f. 334. 

(f: part. malus, reprobws, abjectus, ἐξεωσμιένος 

2 Reg. 14, 14. 

TlAn: subst, improbitas (?) 9 Reg. 14, 14 var. 

δὴ: subst. 1) contentio, conflictio, pugna, lucta- 

tio, μάχαι Prov. 17, 19; DATH:OflA: στάσις χαὶ μάχη 
17, 14. 26, 51; Πηλὴ : 90111722. : £4, ὙΠ ' av-: Jes. 27,8; 
frr: 0A0:T0A0:99 DA AZ A: Jod. 11, 25. 2) ,aspe- 

vitas, adversitas quaevis" Lud. ex Org.; eodem refert Lud.: Ἴ, 

ἢ, : λὐδϑῦ : 970A: An : cum me instar fluctuum. obruit 

adversitas, Enc. Hed. 16, et ex Carm. Greg. affert: fJA(: P^: 

asperitas (vel injuria) frigoris. 

lA: subst. [vir a vi, strenuitate, fortitudine dictus, sicut 

723], m., nonnisi in Sing. usitatum (pro Pl. frequentant 0£.0*:) 

1) vir, ἀνήρ sexcenties, ut Gen. 4, 23. 19, 8. 39, 1. 2. 42, 11; 
Num. 31, 35; Deut. 99, 5; Jud. 3, 29; Jos. 4, 4. 7, 14. 15; 

Ps. 33, 9; 1 Reg. 2, 33. 4, 12. 6, 19. 9, 1. 2. 22. 18, 15. 
17, 33; 2 Reg. 17, 8; Dan. 8, 15; 1 Tim. 2, 12. a) opp. fe- 

minae »:4s, masculus (sed nonnisi de homine) Gen. 4, 1; 

1 Reg. 1, 11; TTOARE:OARK:dIA(: F. N. 24, 6 (aliàs 
TüoT:, (ἢ :; 0£::). b) opp. pueris et senibus: vir fortis, 

juvenis, 1 Reg. 9, 2. 26, 15; 3 Reg. 2; 2; Job 38, 3; ἔσο: 

T'Yn-:-lA(b: ὅτε ἐγενόμην ἀνήρ Tob. 1, 9; "Δ. "1: ἢ,.: 

ΠΩ {11 ἢ : νεανίσκε ἐν νεότητί σου Koh. 11, 9. c) crebro 

opp. uxori: maritus (ahüs go7]*:): Matth. 19, 3; Marc. 

10, 2; Rom. 7, 2. 3; 1 Cor. 7, 2; Gen. 3, 6; δῆ, : 9" 

DAÀ:AO E: Jer. 6, 11; 4 Esr. 9, 42. 44; vid. "Tl^n,T :-ἢ 

^L: sub δῆ, ἘΠ: 2)Lomo, ἄνδρωπος, creberrime, ut Gen. 

6, 9. 32, 25, 37, 15. 41, 33. 42, 11; Ex. 2, 11; 1 Reg. 18, 145 
Ps. 51, 6. 87, 4; Joh. 16, 21. 19, 5; 2 Cor. 12, 2; Phil. 2, 7; 

Rom. 5, 12. 16—18; ἡδῆ,: Afi gr: Sir. 4, 27. 23, 15; "lA 

ἡ, 157: 23, 17. 25, 7; "flA(. : fl»: 20, 27; Mee: 
"Af: ὃ παλαιὸς ἄνδρωπος Eph. 4, 22; Rom. 6, 6; chil: 
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"Ad: Eph. 4, 24; 5779] :-fA(* 1 Cor. 15, 47; "flAtb: 
A"lH,": 1 Tim. 6, 11; 1 Reg. 9, 6. 10. a) atiquis Jud. 6, 8; 

Cant. 8, 7; Matth. 18, 12; Mare. 14, 13; Luc. 8, 27; Act. 

8, 27; "lA :H fl: Enc. Mij 14; Mag. 29 (Lud); maxime 

in libris ex Arabico translatis. b) repetitum ἢ, :"flAf(l* vel 

quisque, quilibet Hez. 14, 4; Ex. 16, 29; Lev. 15, 2. 17, 

8. 10. 18, 6, vel singuli Cant. 3, 8; 2 Esr. 14, 19. c) alter: 

"ζῆ... Jes 19, 2. 41, 65 “δῆ, : A9"fIA-: Koh. 4, 4; 

TAA: AURU*: Jes. 9, 19; Hebr. 8, 11; δῆ, : 5.0: A, : 

Jes. 3, D. d) passim in st. c., sequente nomine rei vel qualitatis, 
eum notat, cui illa tamquam attributum convenit, ut: *flA(b: 

(1Ag?: pacificus, pacis amator Ps. 36, 39; "lA(b:h A: 

ἄγροικος Gen. 25, 27; "fiib : ὁ ΠὮ : debitor tuus. Deut. 24, 11; 

"flA(b: E99: sa»nguinolentus Ps. 5, 7; 2 Reg. 16, 7. 8, vel 

mortis reus ἀνὴρ Φανάτου 9 Reg. 2, 20; *flA(b: m9: 
2 Thess. 2, ὃ. 
(lA, I: subst, fem., nonnisi im Sing. usitatum (pro Pl. 

frequentant A7/rT: vel A7 Tg:); i» Vocativo “δ ἢ, 7: : 

(ut Judith 11, 1; Luc. 13, 29. 22, 57; Joh. 4, 21. 20, 13. 15) 

vel AdflA(f-: (Joh. 2, 4; Matth. 15, 28; Ohr. Ta. 15) 1) fe- 
mina, mulier, plerumque adulta, sive mupta, sive innupta: 

(lA T:8791A: Lev. 21, 13; Sir. 15, 2; Gen. 24, 5; Esth. 

2, 4; (VAR tA: ἐν χειρὶ διηλείας Judith 13, 15; AUd: 

AT TD, : 0770, (A 0T : Hez. 16, 7; AOT: dz: 
Ex. 2, 7; MAT: 02: 21, 22; "An: AT: 21, 
28. 29. 35, 95; Lev. 12, 2. 18, 17. 19; MIA 1:1 1: 

20, 185 "AL T: 172: 21, 7; Deut, 92, 5; "AAT : γῆ. 

7r: Jud. 4, 4; Advi:HflAf T: 9, 53; Ruth 3, 8; AOT: 
συ! Δ: 2 Reg. 14, 5; 3 Reg. 11, 26; Matth. 5, 28; *flA 

(p T:UpEA: Ruth 3, 11. Passim: wmaquaeque, quaelibet ut 

Ex. 3, 92. 11, 9. 2) πο}, comjww Gen. 2, 22— 295. 11, 29; 

Ex. 91, 3; "IAN T : AT TEES): gn 2-: Sir. 23, 22; Tl 

(T: hh: 9, 3. 7, 26; Jer. 3, 1; "AQ Th: Ps. 127, 3. 

108, 8; Mal 2, 14; Matth. 97, 19; AO-(fl:-An T: Gen. 

25, 1; ὅλ A 1i: 26, 34. 28, 1; Καὶ 25; hr TZ: AT 

€: Gen. 20, 12; τυ Ὧν :F-7n:-fAn, T : Deut. 21, 11. 

13. 22, 19; AT 2"IA: AL: ADAE: Gen. 24, 3. 4; 
4 Esr. 9, 46; etiam de concubina et de sponsa Gen. 16, 3. 

30, 4. 29, 21; "fh, T: Aft noverca tua Lev. 18, 8. 11; 

Deut. 23, 1; erebro nupta, marita appellatur TAO 1: ἢ 

fü: Deut. 5, 17; Gen. 20, 3; Jer. 9, 2; Prov. 6, 24; Job 

31, 9; Sir. 9, 9; vel δῆ, τη 65: 9, 8. 41, 20. 91. 
avAn: (etiam σῇ ἤ ἢ: Lud) subst., m. et fem., quid- 

quid asperum et salebrosum est, ut locus, regio, via; 86 - 

lebra; usurpatur a) subst.: 9, ἢ-7 : TA: mH A D : o0 A dh 

]: τὰ σκολιά Jes. 40, 4. 49, 16; Luc. 3, 55 "l4 : συνῃζιῇ : 

qupqp: ἔδνηχαν ἐν τοῖς πεδίοις σκάνδαλα Judith 5, 1; fip: 
qp :avAn:a eA»: 4 Esr. 5, 11. 14; "m, AT : 
av An: £l: Herm. p». 32; 48:2: flAD: ibid. ffl 

C: συνῃ αὶ - 0A: τὸ ὄρος τραχὺ λίαν p. 75; 4:4" : am 

^D: Clem. f. 140; saepe ἐν5].: fdh0D-4-: συνῇ ζιἦ : πορευόμ.:- 

νοι σχολιῶς Jer. 6, 28; av An: e: 070: A7: Six. 

6, 20; avdlAn:A(nz7 : Aq T : 2TA7: 91, 105 Prov. 2, 1. 

b) adj.: τῷ 1: : συνῃ ἢ : Jer. 2, 25; Jud. 5, 6; qGT:m? 

g:OavAD: Je. 18, 10; SAT sav: Det. 21, 4. 

σοὶ} Π7ιὶ : part, 1) contendens, pugnator, bellator, 

pugnac (ad lI 3) μαχητής Joel 4, 11; Kuf. 37; Org. 4; 
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ant γὴν τ θιση 7]: οἱ τῇ δόξῃ μαχόμενοι Cyr. ad. Th. 
f, 19; de litigantibus F. N. 43, 4. 2) contentionem ezci- 
tans, dissidia disseminans (ad 1V, 3): A,&Tt-r : avid: 
flAnT:flAD E: II Can. Nic. 28. 

av ivt, : part. c. term, adj., id. q. efr ἢ: ». 1; 

μαχιμώτατος Cyr. ad Th. £ 6. 

fll: spelunca, vid. sub. ff: 

f15- 0, flf GU: nomen mensis Aegyptiorum decimi Yk2-09113 
(ὦ), Abush. 8; aliae nominis formae f]gJ*z: Abush. 8; ἢ ἢ 

0-8: Voc Àe; 0.7: a. v. 

fA TT: propter vid. sub AT: 

f1n:; (I: vide sub II flf: 

flii-di: X, 1 [contigua sunt m, ne, ng», $6: lare] 

sufflare ignem, sufflando excitare, Hez. 99, 20. 91 var. 

Aud: H, 1 sufflare ignem, sufflamdo excitare: 
ἡ θη ταν: (v. H£^:) 5 (bU::Adrb: Hez. 22, 20; Affti*h: 

(v. Aümh:) Ad : σθῃη Ὁ: 22, 91; inflare folem et 
sufflare co: ΡΩΝ ἣν: 9^ Ah : AT φυσητήρ Jen 6, 
29; efflare: (RA2YYT:) vite ao-: eri dy-: A0 A7 AT 
p'av-: Gad. T. H. 

gd: ct avfü-h: subst. 1) follis: av rh: (v. 

7"-^.h:) 170: 2" med: Job 32; 19; fuh: AT : Jer. 
6, 29. 2) sufflatio: fill: t: 9? multa. sufftatione, 

Lud. e Mss. Colb.; Org. 3 (vid. 977 1). — Voc, Ae.: 9f] 

huh:H:anQqa:e Ὁ 

fifo£: 1. q. 725 Roi HS de quibus vid. Ges. thes. p. 206. 

"T 4: III, 1 (denom) 1) primum partum edere, pri- 

miparam esse: AeAT AA: TZ: 1 Reg. 6,7; ἈΠ5] 

0:hà: Tm: Keb. Nag. n. 73; c. Acc: (fy :-üi-é 

"[:8-d70Y: Mavás n. 3 et 68. 2) primogenitum esse: 

£n A9" hu : aviy : 1 Πη 4: Deg. 
fli: subst. [5523 1225] m. et fem., sing. et coll., Pl. 

fem c: e ATUAC: εὐ ἢ ἀν: 1) primogenitura, τὸ 

πρωτοτόκια Gen. 95, 31. 33. 27, 36; Deut. 21, 17; I Par. 5, 1. 
2) primi partus proles, sive mascula sive femella (I Reg. 

14, 49), primogenitus, -a, -um, de hominibus et de brutis: 

mA C: Ex. 11, 5. 12, 29. 13, 15; (Ii-4-: AAUZ":, ἃ 
f1720:, ARE): Ex. 34, 19. 20; Gen.-4, 4; Deut. 12, 6. 
14, 23; Tob. 5, 14; fu? A: Π {4:3 Gen. 25, 13. 35, 23; 

Num. 1, 20; 1 Reg. 8, 2. 14, 49; Y Par. 8, 1. 39; £51: 6" : 

flm Ce: anl: Jer. 38, 9; AY T: TOAE:(Z-: Jer. 4, 

31; Ps. 88, 27. 134, 8; Rom. 8, 29; Col. 1, 15. 18; Apoc. 

1, 5; ubi ali nomini appositionis instar adjungitur, ἢ prae- 

positum habere solet: OAA:HZ-: Gen. 25, 25. 27, 19. 

32; Ex. 4, 22; Matth. 1, 95; Luc. 2, 7; seq. Gen. fratris: ἢ 

AC: AED: Ex. 22, 28. 34, 20; flti£ ilio: primo- 

genitus. inter. masculos i. e. masculus 13, 13; collective Hebr. 

11, 98; Pl. £o: S: fef C: (v. fie: odes: 
gv9)2"]:: 1 Par. 18, 17; Ae AC: (hominum) F. N. 14; 

irs: fü: AQ: EU: 50. Adamus, Lit. Jae, primus 
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I Par. 18, 17 vav — Ut videtur juvencus, ἁπαλός, tener 
Gen. 27, 9. 3) primitiae: fli*£:flAn: ficus praecoz Kos. 9, 105 Jes. 28, 4 var.; Pl. flitZ-T: F. N. 16. 18; ἢ “4.7: : 
£&n04-: primitiae abrogantur. Sx, Nah. 98. 

flics: et "fli C : subst, 1) primogenitura, jus pri- 
mogeniti Hebr, 12, 16; Lit. 170, 4; Gen. 25, 31 var.; 97, 
80 var; "Ule: Ag?ZU-: WT CqU-: Sx. Nah. 28; ΠΗ (28: 
Chr. ho. 31; Kuf. p. 88. 2) PL fum CG T: primogenita: 
TIbO T : ara Ca: votiva οἱ primogenita. (quae offeruntur) 
Clem. f. 122, 

"lC: subst. i. q. fli: :, ui: Jacobus AG*RA: ACIBA:A59" Aq: A"IQU- : 02719 : fi Cn. : A4: 
Genz. f. 148. 

I. ffhe: 1, 1 [πΞ3 155 ex] Subj €»: flere, pto- 
rare, (vagire) deflere, deplorarve, lamentari Matth. 11, 
17; Mare. 14, 72; Luc, 6, 25; Joh. 16, 20; Apoc. 5, 4; "ffl 

f: Jes. 15, 2; A Ie: Καὶ 27; "1: (ne: (v. (m 
Ὁ: Tob. 6, 1; Gen. 33, 4. 43, 30; Num. 11, 10; Jud. 20, 26; 
2, Reg. 15, 23; Hen. 14, 7. 89, 69; de infante Ex. 21 G5 στε- 
Vet, ἀνα-, κατα - στενάζειν (gemere, singullire) Jes, 30, 15. 
46, 8; Thren. 1, 4; "ἢ, : Hez. 21, 6; "flf: (xónczoSs) Jer. 
4, 8; c. Acc. prs: Gen. 23, 9; 1 Reg. 28, 3; 2 Reg. 1, 17 
(ϑρηνεῖν). 3, 33; Kuf. 23. 26; Ag" CC: Ime: (v. fI, e- :) 

Sir. 38, 17; fWIg- : AIT" :: 92, 11; Hez. 26, 16; A.P. 
£'av-: Jer. 8, 2. 16, 4; Luc, 23, 27; Apoc. 18, 11; c. 4 
ἢ: Hen. 95, 1; c. 4ÓÀ: prs. vel rei: 2 Reg. 1, 24; “ΠὮ,: 

DA: HP T: Sir. 38, 16; Apoc. 18, 9; Jac. 5, 1; Luc. 19, 41; 

4 Esr. 9; 41; c. flA' PT: vel A997: ob, propter: Matth, 2, 18; 

fA zT SY :9775-0: 0, : Job 30, 25; Aa? : (Ihe : "ἡ 
97])7:4995z€: 31, 38; c Acc. "fig :, ut: ffi: : (One: : (0 
I6: Thren, 1, 2; fh: : fle: Kuf. 23; Aeün.: anc 
£.: Jes. 22, 4; Matth. 26, 75. Praeterea nota: ΠΡ: αὐ ἢ»1).3 Jlovit 
super cum i. e. coram 60, flendo adiit cum Num, 11, 13; Jud. 14, 

16. 17; vel super co i. e, n amplexu ejus Gen. 40, 14. 15. 50, 1. 

Aefifig: II, 1 fere vel plorare facere, ad flendum 

movere: (Ihe :-fhie: σης: Anh: Ah? :AA:UAa.:U£: 
Jsp. p. 339; δζισν : A. (1h 5 : (12.7 75 : (e : RE : (10 
€:HA2(15:4.2^€:5: Mac. f. 25; 9" T: (nen: 1 Reg. 
1,8; Κυξ 17; 4 Esr. 9, 40 (9 :); 9" :ngrmen: 
Hez. 21, T. 

TFühe: ΠΠ| 3 simul, alium cum alio flere vel com- 

plorare: fM: Tr Ag» : T: n : ng 1: συ- : a0 
qgv.: Rel. Bar. 

fg: subst, m., fletus, ploratus, lamentatio Gen. 

46, 29; fin :-0€:0(1,€ : Jer. 38, 3, Jud. 21, 2; Koh. 3, 4; 

Job 16, 16; 1 Esr. 5, 62; Matth. 2, 18. 8, 12; "fe : A.P 

ILC: Jes. 16, 9; "Ig : DAR: 22, 12; Joel 2, 12; Ps. 6, 8; £P 
Afi e a DPA: O7 T: Jes. 65, 19; Jer. 9, 19 (φωνὴ οἰχτροῦ); 
(0Me:179(009-: 3, 21; fld: : 31, 5; χοπετός Am. 

5, 16. 
fig: n. ag. flens, plorator: 1097: cr T sbUAT : 

ΔΎ: DARE 7: (c Matth. 5, 4) Phlx, 79; Gad. Ad. f. 

16. 

avg : part. (IT, 1) proprie: flere faciens, 1, e. solemni- 

ter deflens, deplorans, lamentans pro mortuis) Matth. 

39. 
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9, 23 rom.; M. M. f. 187; Genz. f. 129 (e Matth. 7, 12); forma 

aon: (1, 9 vel II, 2) legitur M. M. f. 197. 

afe: pat. (I 3)id.: Matth. 9, 23 Platt. 

II. flhe: L l [pps cvacuavit, cp» vacuitas, οὖν vanus ; 

etiam (82 et US huc referenda sunt] vacwwum, inmamem fi- 

cri, evanescere, de luna: A.P A. T-: θ : HPICU:(£. 

(nA: 0O(:427:"bflh.: σελήνην δὲ φίνοῦσαν Job 31, 26. 

(15): subst, 1) vacuitas, inanitas, vanitas, deinde pro 

adj.: vacuus, inanis, vanus, TA: Tiff: m: Hen. 73, 5. 

78, 14; γἸΖ:ΠὮ: 49, 4. 62, 3; Av e: P2. Βα: L0: 
fin: Koh. 5, 15; Az E: ΛΗ m:üCd: Job 20, 18. 2) or- 
bitas, solitudo, et pro adj.: orbus, solus: ?fl4-: AllZ- 

Δι: ΠΠὮ : (sec. Hos. 3, 4) Enc. Jac. 26; "2/1: fn: μενέτω 

ἄγαμος 1 Cor. 7, ll. b) merus, mudws, solus: hn:fnn: 

fine»: T GAE€2 : Aarr E: rfr: Lit. €hr.; Lit. Cyr. (Ebud.). 

2) crebrius ady. flf: αὐ vame, inaniter, frustra Hen. 55, 1. 

60, 24; Koh. 9, 15; Prov. 1, 17. 3, 30; Job 21, 34; fh: n 

chi : H4 : AQ : 0) P 4-09: Jer. 16, 19; fin: Aaro-n-: 
Jes. 49, 4. b) temere, fortuito: AJ; -TIDO- : £a» : (In: 

A?(A: ΠῚ Σ: Kuf 21; Πἔ : AA Zt : Τ᾿ ἀς C: αὐτοσχεδίως 
Sap. 9, 2; 1 Reg. 6, 9. c) solum, tantummodo: DCh:A 

ng":fün:ngr 4n: φίλος ὀνόματι μόνον φίλος Sir. 37, 1. 

d) gratis Gen. 29, 15; TUI: (I: Kuf. 19; δ Δ Bn: A9? 

ZU'av-: Πἢ : ibid. 

fid: inus, 1. q. Ls apparuit, manifestus fuit; manifestavit; 

IV permisit; X putavit rem licitam; e fldh* propagatum est 

"idv: q. v. 
Ald: Il, 1 permittere, concedere, sinere; potesta- 

tem, facultatem, veniam dare, abs. Hebr. 6, 35 c. à: 

prs Job 32, 14; Sir. 15, 20; plerumque c. Acc. prs. ut: A. 

Th: AU: Kuf. 31; 4 Esr. 8, 9; "Pf: λδισν : Aefich-h 

Sir. 35, 7; 1 Reg. 15, 94; seq. Subj. verbi: Gen. 18, 32. 31, 7. 

44. 18; Ex. 3, 19; Jos. 10, 19; 2 Reg. 21, 10; Af mna- : 

Ail: £710: nne»: 16: Job 32, 14; A. Prfldh: σοὺ 
71: (v. 0m1:) 89" C: 7,15: Sir. 18, 4; Judith 12, 6; Dan. 
ap. 18, 26; 1 Tim. 2, 12; Hebr. 7, 23; Apoc. 11, 9; Af on : 

hanan: (rnen:) TAE: A, Pon: (c. min: do 
fich 2) Sir. 11, 10; seq. f)gP : c. Subj: Ruth 1, 16; ἅς, 

dh: 0 A, ADT : Ὧσο : € Anil : Sir. 15, 20; 1 Reg. 24, 8; 

Kuf. 48; c. 40A: rei: Aeflchan-: 40A: AD'Y TT: ἐδίδου 05- 

τοῖς ἐξουσίαν τῶν πνευμάτων Mare, 0, 7. 

"F(üm-,h: III, 1 potestatem habere vel nancisce? a) au- 

ctoritate et potestate pollere, dominari, c. ADA:, ut: 

(h2'YYE ἡ &£/rO-h-:A0A: «Mf: A872): Kuf. 10; 
4 Esr. 4, 64; Lud. comm. hist. p. 504 n. 47; c. fd: ut: A77, 

7 T füo-d:(m.mn:)fmd : 101: Jsp. p. 377. b) facul- 

tatem, veniam, licentiam comcessam habere, (permissum 

est alicui): A(19» : T Prn-: AT 1C: Gen. 18, 31; T fo- 

dit ifiap :,"Ή τ ΔΓ 1.1. : Rom. 5, 20 rom. c) pote- 

stati suae subjectum vel commissum habere algd: Z"(l 

DT: PET SPEOPa nae: Clem. £. 99. d) l?centía con- 

cessa admitti ad. alqd: G1 T-(1Pzh : "fl : Φ ἡ, av- : Lud. 

e Mss. Colb. 

fine: — n&: 594 

Tüm:d: lI, 3 sibi invicem potestatem, 
dare vel facere 1 Cor. 7, 5. 

Air ΠΩ": ἐν: (e& δ ΊἼ ει: Lud. e 1 Reg. 20, 28) IV, 1 et 
AlrFfr)o-,h: 1V, 3 1) veniam petere, petere ut liccat vel 

permittatur, c. Acc. prs. 2 Esr. 23, 65 seq. fio : c. Subj. 1 Reg. 

20, 6. 28; seq. Subj. Act. 183, 28 rom. 2) veniam mancisci, 

concessam licentiam habere, c. "Ml: vel (dl : prs: A 

irbnqpa:n:A sP:hUST sgPREDMA: Sx. Haml 5; Act, 9, 
14 Platt; 26, 10 Platt. 3) veniam concedere, permittere: 

Satanas AfrTf-4: (Evam) AflA.0:00: δια": M. M. 
£ 37; ἈΠ flo av fao- : ΔΗΛ. :2P : Di : Sap. 12, 5. 
"0d: vel "Ὧι: part. 1) potestatem vel licentiam 

habens: "AT: A ni mo-deb-: AA: CAD: 1 Cor. 7, 4; 
F. M. 9, 1; A,D7:110).4h7: 2 Thess. 3, 9; seq. Subj. verbi: 

OA, B Az mh: £0: O- T (or : avc £4 : nagd su 
7$: Jsp. p. 374; Rom. 9, 21 Platt, 2) arbitrio vel pote- 

stati alojs traditus vel comcessus, permissus, licitus: 

πῶ ἤν: An: (AA mh 3) Δ Am: HAT: (ecclesiae) Clem. f. 
241; Gen. 39, 9; TA: ἘΞ: Rom. 13, 1; imprs: 

licet, integrum est, fas est, seq. Subj. verbi: A,TI2U-:*fl 

(Dh: AAO-A: £I C: Had E: Job 22, 12; adt: 
£21:50:0»7()4-: 26, 9; Matth. 9, 6 Platt; "flm: 

h:T00:07F7C : HZ. ἢ τ Clem. £ 942; foh ste 
σὸς : Ὁ, συ ἦε: EF. M. 5, 2; vel seq. ἢ ῃ: c. Subj.: Marc. 

2. 10; πώ: Aie A.D: 2n:nap: 4h: F. M. 6, 2. 
fl0-i: subst. potestas, facultas: A&,n71-* (109-4: δὰ 

"(4h : 710: Rom. 9, 21 rom. (si quidem lectio sana est). 

an (|a T: : subst. potestas, auctoritas, facultas, venia, 

permissio, arbitrium, licentia: "FO-Ufl : AE : ati 

"|: Dan. 7, 65 Παρη 7" : 707-: Matth. 21, 235 (exspecta- 

vit) Ann: ££Rndf: eer: AE: Clo. f. 124; 8 947): 
A.P7InC : 97 T7 : HA : ambe: : 5A n: AD: AU: 
Did. 8; HA2flA* e»t T :o9^)4-: Reg. Pach.; "25571 : 
fia» : A, 1-2: 85 9" YT Z : A7" ATL : amt det : hop : gat 
AG: Ἀγ ὁ ΠΥ : DT :(1:: F. M. 8, 1. Hinc eng 

«hé. : emt] ehe: s Vbellus permissionis, auctoritas literarum, venia 

26, 12 Platt; Abush. 50; literae 

copiam. 

per literas data Act. 22, 5. 

formatae, epistola. communicatoria (γράμματα τεπυπωμιένα, χοι- 

yoyux, εἰρηνικα, συστατικα) Lud. comm. hist, p. 310; Cam. 

Laod. 41 (49); &fcch 4: : am flzhe T: εἰρηνυκὰς ἐπιστολὰς διδόναι 
Can. Ant. 6 (7); etiam: e»flgh T: A715 1: 

(Ip: vel Πα». Ὁ : subst. (Sing. nondum repertus), Pl. ^ 

φῆ»: [559 PL Cslol] tuus: gd i PCT: onn 
Tr:ORdpp: Ch. Ax. f. 90. 

110-7: vid. (Mi GU: 

fA: I, 1 [wn :5] Subj. &flA: intrare, ingredi, in- 

troire, inire Gen. 6, 18; Hen. 14, 21; Jos. 6, 1; c. c. Acc. loci: 

fA: (b f-: Dan. 2, 17; Ps. 5, 8; fl: A Ch 1 Esr. 3, 3; Gen. 

24, 67; fh: 01:4: Jer. 4, 5; A.GDASPA: (T: A7 
HW": 43, 5; fl: Th: Jes. 26, 20. 13, 20; flA:"flduc:: 
9A: Gen. 46, 6; Marc. 1, 21. 45; Matth. 6, 6; Act. 3, 8; 

IE Oh: fe PT : (HA sao: p Cde s F. M. 17, 7; e. 
fl: prs. ad. alqm Ex. 5, 1. 7, 26. 9, 1; Gen. 34, 27; Hen. 40, 7. 
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nA: 

81, 135 vel c. "Md: loci (ad) Hen. 72, 5; c. Gl: loci (in): 
fA: αὐ" Je: Gen. 7, 1; Ex. 40, 29; ATA. τῶν ἢ 
TU τη γι Ruth 2, 8; 1 Es, 10, 1. 24; ἢ, : an 
T: RAO: Jes. 41, 55 Cant. 5, 1; Hen. 14, 10. 12; Hebr, 
9, 6; (inter) 1 Reg. 96, 7; (in vel per) Ps. 99, 4; Hen. 72, 
13. 15; c. APT: por: üt Ak: AS PR: Jes. 62, 10; 
Joh. 10, 9; c. σῇ ΛΔ : in mediam rem vel inter Ex. 24, 18; 
Act. 19, 30; c, adv., ut: A: flm: "He: Matth. 22, 12; fA: 
"MV: UAE : hU T: Muc 5, 40; "MEAT: Si ETSI 
a)inirc feminam, coire, c. "4f]: feminae Gen. 16, 2. 19, 31. 
2), 21; Lev. 18, 19; Kuf. 98; Deut. 25, 5; 2 Reg. 10, 21; 
Ps. 50 in tit; Hen. 7, 1. b) ex Hebraismo recepta es& phrasis 
de duce populi: &fiI-A: D£,ODA: ga» :]2a»-: 1 Reg. 
18, 16; Num. 27, 17; de eo, qui vivit vel versatur cum aliquo 
Act. 9, 28. c) ingredi i, e. admitti, recipi, adscisci in so- 
cietatem, civitatem, ecclesiam. al, participem fieri rei: Deut. 23, 
2. 4; A. ICE Ph: Ps 68, 32; 9:205: αν-ἶν1:: 
C81: Hebr. 4, 1; A." (0-h. : 0D : 077] 271 : (02g 
7|": Matth, 5, 20; Mare. 10, 15; 1 Cor. 7, 18 rom. 20; δὰ: 
ff: OD : ih712: Syn; fA TT: m9? 03-: OTT 2) 
A: £f10-h-: "0: A777: V. N. 3. Nonnumquam in Canonibus 
ecclesiasticis fli : absolute (pro fA: (b T RC: 87:, ut Clem. 
f. 248) dicitur de eo, cui in ecclesiam intrare et sacra adire 
licet (opp. excommunicato) ut: («Pt,99 : Aa : 5n.h 3 nA: 
Oghnih:OEbéf: Clem. £ 160—164. d) incidere iu 
rem: f122: A "TA: OT :o701-: Matth. 26, 41; fan: 
AJUOA:A0A:£Rg9: 1 Reg. 25, 96. 33. e) in judicium in- 
irare cum aliquo i e. eum in jus vocare Ps, 149, 9. f) fre- 

quentare: &fl-A:(bT-:a96,:, (b-T:-Az: Clem. f. 127. 

g) inire foedus fif: T), 7.3 2 Esr. 20, 29. 11) subire alqd. 

Hen. 67, 2. i) se immittere, immisceri: fan: A ph: 

OT: Ad: Jo. 23, 7; PvE: 12:00 : ἃ 1 (A: 
ἐν μέσῳ λόγων UT παρευιβάλλου (ne interjicias te, ne interrum- 
pas sermonem) Sir. 11, 8. k) de rebus: introduci, immitti, 

ingeri: flATT 3m. AT : e: 499: Ron. 5, 12; HEf10- 
A:O-yb:AG:: Math. 15, 17; Mare, 7, 15; Lev. 10, 18; 
Num. 31, 23. l) offerri (de collationibus): Gz«P :HflA: τὸ 

ἀργύριον τὸ cleeveySév. 4 Reg. 22, 4 (vid. AvflfAz). m) pene- 
irave, c. Acc. 2 Tim. 3, 6 rom.; c. -frT:, αὐ: ΘΠ ἧι τ nC 
92 :O- rt :AEQU: Jes. 36, 6; 10(2a9- QA: D- De : AZ, 
U-: Jac. 5, 4; Ps. 17, 8; Av FA T: AD p Eo: 
"Thren. 1, 22; de oratione animos movente, in animos descen- 

dente: γ1{:: &(10-A : D-lrT : δι: Sir. 21, 17; 2 Reg. 19, 7; 

Gen. 50, 21. n) venire in mentem alicui: flAT1av- : -mr : 

ἐνηῆ σου: seq. [80 : et Subj., Mal. 2, 2; Marc, 4, 19. o) su- 
pervenire, invadere slgm (quamquam raro): ehH 7:4. fi 

^h: Si. 38, 17. — Voc. 4e.: ATO : QA: τ 
AeflA: II, 1 intrare vel inire facere i. e. 1) introducere, 

inducere, c. c. Acc. prs.: Gen. 6, 19; Luc. 2, 27; Joh. 18, 16; 

c. Acc. loci vel c. variis praep. (sicut flA:): flf f- ans : ῃ,7": 

Tob. 7, 1; AflAT-Da»-: g^ &£ : Al Z- fe A: Hez. 20, 42; 
2 Esr. 19, 23; Gen. 43, 17; 9 Joh. 10; AfiA2 (d£: (sc. 
fldhan(:) Enc. Masc. 30; BAS: : ἢ: Trl: aa Ω5; 
B a"1h : ih t (A Hy : «DT: (bh: Sis 11, 29; 
Gen. 43, 18; Ex. 23, 20; Num. 14, 16; Cant. 1, 4; A'fAP : 

"M bU a- : ort: : (7T : Gen. 19, 10; Luc. 5, 18. 19; Ps. 143, 

17; e bello: HeDRAav- : DH C(1a-fao- : Num. 27, 17; ὦ 
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fe z: AUD: beo: epp: To 14, 3. 2) incidere facere. alqm in malum Matth. G 
b) introducere. vel adducere alqm in societatem, religionem, i. e, recipiendum , adsciscendum curare: νη συε: (paganos) (τῇ T: AAh9?(? ATL: Sx. Genb. 7; HA01A: AA? : hch "F4: Sx. Teq. 95; Nah. 24; WA2A: ΠᾺΡ 7: Abo eU? 

In specie: 
» 18; Ps. 65, 10. 

go-:geeb:ygeqe].: pow. 5, ll. 2) introferre, in- ferre, importare, immittere, ingerere, inserere, in- 
vehere, ut: sanguinem in sacrarium Lev. 4, 5. 16. 16, 15; Hebr. 13, 11; 47" C : Annae : ἢ, σο-: Joel 4,«5; 2 Par. 5, 1. 7; onera per portas Jer. 17, 24. 97; Kuf, 2; alqd in speluncas Jes, 2, 19; aquas in urbem (inducere) Sir. 48, 17; naves in portum Jac. 3, 4; Beh : A101: «VT : ACO-J- : Sir. 6, 24; vectes in annulos Ex, 25, 14, 27, f. Δ) invehere proventum in horrea: Deut, 28, 38; Kuf. p. 48 (aliàs Ἀν ὦ :). 
b) accipere (einnefmen, opp. expendere): HA(QARD : OIAO-2A hi: Sir. 42, 7. €) ?n-, introducere. morem, παρειςάγειν 9 Petr, 2, 1; libros haereticorum F, N. 9 (vid. sub A720 :). d) dui- Jicere, interjicere, immiltere: Af: dt: ond n: Si 98, 20) A.J«(A τ df 97ADA : Tira: 13, 8; £71:7:fla75: "m RT :07ADA : 2 Epp: 7, 6. 8) afferre: Afi 214-9. : προσάγαγε τὸ ᾿Εφούδ 1 Reg. 30, 7; ηζ:: Ni: Gd MOS AO-A τ Hos 9, 3; hi: Anm: TOe:n hüTRav- : peo. : Toy. 12, 12. 15; in specie offerre 
2) munus, donarium, collectam Matth. 2, 11; Ex. 30, 14. 15. 
36, 3; Prov. 3, 9; Luc. 21, 1. 4. b) sacrificia Lev. 1, 9. 2; 12: 
Kuf. 49; Jes. 19, 21; Jer. 14, 12; 4 Esr. 10, 58. 59; Ag"h 
a: AAT: AATHLU S AO-A S EPIUNT: Sir. 7, 9. 14, 11; 
WV2Pe : ga: e(]m-5:avt]& : 31, 24. 32, 1; Act. 21, 26; 
hU7:H?(10-A: a7" po: Lev. 7, 8. 

Tüm-A: UL, 1 introduci Rom. 5, 20 Platt; (LR: AA: 
Tfla-545: (v. (0-5 : Platt) qui introduci. fuerunt nolis 
(nage(aoxvot) Gal. 2, 4. 

Tüs-Ah: III, 3 sc ingerere, inferre, intrudere inter 
alios, c. Acc. Gal. 2, 4 Platt; 9 Tim. 3, 6 Platt. 

Alrtüo-A: vel Afr: IV, 1 ad se vel sibi intro- 
ducere, deducere domum, c. Acc: AE PEAP τὰ ἃ Ag Aon 

4“ Ὑτῆσο : £a-frn: e A0 T : a gr : (alàás 8f 
A7:) F. M. 5, 4; ἈΠ Πα ἢ : ACT : n6 ad te intro- 
ducas amicas (quales tentandae et firmandae sune castitatis causa. 

introducere solebant) Syn. f. 283. 

flAT: n. act. eb subst, m. eb fem., PL ἢ 2}. 7. 1 1) in- 

gressio, ingressus, introitus, aditus: ΠΗ rh: anon 

"Thi: Deut. 28, 6; 1 Reg. 29, 6; 2 Par. 1, 10; Org. 1; (lA 

T1:0B£f1^:0049* :0d(02: Genz. ἢ 94; c, Acc: A9"00- 

Tl: fiAcE :a27712"^:: ἤση 0: : Matth. 19, 23. 24; c. ODD : 

ut: (ille est) 47: ΘΠ ΔΊ": d T2 ἀρχὴ ὥσπερ 
τις xai προειςβολή Cyr. c. Pall. ἢ 69; fl 791 τ᾽ ΘΠ 1 

Ti züéE:füeovThn τ onf&t : oT : UAPD: Genz. f. 
110. Vid. etiam 4 Reg. 21, 16 var. 2) passive: introductio: 

(E: ΔΊ n5: fA: (sc. Jesu infantis) («ἢ 7" : (T: : am 

«PED: Sx. Jac. 8. b) introitus i. e. initium: (MT: (20 

TT: προσάββατον Marc. 15, 42; ἢ ἈΠ: δ», T: Abush, 12; 
fl&-EF:n4Z9? T: Enc. Sen. 25; (1T : A9? : in libris de Com- 

puto eccl. 2) specus, spelunca, caverna, antrum (sta- 

bulum, latibulum, conditorium) Gen. 23, 9 seq.; Kuf 19; 
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Judith 16, 93; Joh. 11, 38; (lA: 4.9: Jer. 7, 11; Matth. 

21, 18; fl" T: Jud. 6, 2; Jes. 2, 19. 32, 14. 33, 16. 492, 11. 
65, 4; Jer. 4, 59. 31, 28; Hez. 33, 27; Hebr. 11, 38; Apoc. 

6, 15; fA" T: hem 7h: Job 39, 28, f1A2* T :A072-0&U-: 

μᾶνδραι 9 Par. 32, 98; fl&el:epH 7. : Clem. f. 8 seq; 
Gad. Ad.; monachorum Phlx. 24 seq.; Enc. Hed. 17; (ossa ejus 

translata sunt) ἢ Ως : ep sPC-n: "M0: Tnh22: fh: : Enc. 
Jac. 5; de loco in quo Ohristus natus est (aliàs δι 1) Org. 1. 

f1PA,: n. ag. intrans, ingrediens, is, qui introit: 
(janua aperta fuit) flAz-T- : H7: (PA 7: 009597: Phlx. 

192; a) frequentator, commceanms: Z4 : TA : (57: 

Prov. 29, 45; Did. 3; vid. f1PA,"[:: b) Mace. f. 15 legitur: 

(puerorum. captivorum quosdam constituit) fMPA : aT: 

g?nhi(l-: i. e. cubicularios. 

(1A. 1": subst. (fem. ad fl(PA, :) multitudo intrantium, 

frequentantes: "Ml: (PA. : : (Ja»7H9)h : AC : 

Sir. 42, 6. 

AA: n. ag. (II, 1) ntroductor, Lit. 173, 3. 

g"QA: et mf4A:, subst, Pl. gf PAT : vel av-nA 
qt, ingressus, introitus, aditus: APAg"C:av-TAe: 

(Θαυ- ΩΣ : 3 Reg. 3", 7; Jes. 37, 28; εἴζςοδος Prov. 8, 34; 

g"fPA: Hez 42, 9; a-fAT;U-: 43, 11; d9-nA:fbT: 
44, 5. 46, 19; ΖΦ PAT-: 5. Par. 23, 4; Amm: AT T: UE: 

ΠῚ: 99A: (v. 9?(0-A:)) AOA: £U-5: Judith 4, 7; 4 Esr. 
5, 3. 4. 13, 445 στῇ ἢ τ PAt: Καὶ 10; a9-QA: fll 7: 
Kuf. 20; Jos. 18, 5; Jud. 1, 24; Org. 2. In specie: locus 0c- 

casus astri Hen. 73, ὃ. 

avPAT: εὐ 99(1(A7[-: subst. 1) commáissura, jun- 

ciwra, συμβολή Ex. 26, 4. 2) vectes immissi vel inserti, 

ἀναφορεῖς 2 Par. 5, 9. 

GD(]A: subst, m. et fem., col. et sing; Pl ePfAT: 

oblatio cujusvis generis in usum Dei, templi, ecclesiae facta 

(donum, donarium, munus, collatio, collecta, sacrificium, ana- 

ihema, al): χαρπώματα Deut. 18, 1; Suctot Jer. 7, 21; Sir. 

31, 23; προςφοραί fvflh: mA: ATL: 14, 11. 31, 21; 
ἀναφορά Ps. 50, 20; δῶρον Job 8, 20; Lev. 1, 2; Hez. 20, 39; 

fmi: eva? : Pc: nsT: Sir. 7, 9; Matth. 5, 24. 8, 4; 
Luc. 21, 1; ἀνάδεμα Lev. 27, 28. 29; ἀπαρχή, “ἀπαρχαί Ex. 
25, 9. 3; Num. 15, 19—921; ἀφαίρεμα, ἀφόρισμα Ex. 35, 5. 
21. 39, 2; Lev. 10, 14. 15; Num. 31, 52; Ah T: at]A: 

γραμμιατοειςαγωγεῖς Deut. 16, 18; collecta 2 Par. 24, 9 seg.; 

OC :o0fA:HU1A-7: EF. M, 17, 1; christianorum προςφοραί 

Lit. 159, 1. 160, 1; Const. Ap. 36; e»f]A'[: F. M. 26, 3; 
2T : evf]A: oratio illationis (quum panis e& vinum ex pro- 

thesi ad altare inferuntur) Lit. 159, 1. 

ΠΟ: inus, US manus distendif, quoad. potuit, orgyia (eG) 

dimensus fuit. 

fl): subst. spithama, palmus major , σπιϑαμη Ex. 36, 16. 

TlÓA: 1,1 [Hebraei habent 772 possedit, dominatus est; in 

specie: «orem duzit, sicut do et «Ἄς; Arabes frequentant 

Qe dives fuit; vid. etiam σθῇ ἢ 3] Subj. £-f10AÀ* 1) divitem 

csse vel fieri, locupletari: 442,82, : ὙΠ“ AZ: Sir. 11, 14; 

wf e: A: 13, 24; w?m.: Offi: A.P 0A: 19, 1; 
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“Δι: Jev. 5, 27; Judith 15, 6; Gen. 30, 43; Ὡὐδιῃσυ-: 
1 or. 4 8; €-flDA: Job 15, 29; UA: HE-DOA: (0-7: 
(P: Si. 11, 18; fhia»:7[-f]0: 2 Cor. 8, 9; 1 Tim. 6, 
9. 18; Apoc. 3, 18; Oyr. d. r. 84. £ 55; € IA: £-n0A: 

Prov. 98, 22; AT T : A9*Z7 :-ηὐ δ’ : i-i» a9-: Apoc. 18, 19; 

c. Ácc, ὐὖδ: Hen. 97, 8; £f10A:f0A:0ll.C: Dan. 11, 2; 

c. ÀÁcc. prs. i e. difiorem esse aliquo: ngnoah: Six. 8, 2. 12; 

13, 9; 995 77}.: 71104 : AT rfi: τί σοφίας πλουσιώτερον; Sap. 

8, 5. 2) conjugium inire: in loco Jes. 62, 5 ἢσῃ : &,^fl 

C:06£:9" DÀ : 7271: verbo £&rfl(2: in vers. nov. £fl 
OA: vel €(bOA: (I, 2) sive substitutum sive appositum est 

(523) 
Even0A: II, 1 1) divitem reddere, locupletave, di- 

iare, Ep. Jer. 84; I Reg. 2, 7; c. Acc, prs. Gen. 14, 28; 

Καὶ 13; PALA : fli: 2.1}. : ron ATA Sir. 11, 21; 
h£:: 1: ὁ : AS: 90A: Prov. 10, 4; fAà: nO: CA 
fidv-: 13, 7. 29, 46; Hez. 27, 33; c. ἃ prs. 2 Cor. 6, 10; 

c. dupl. Acc. 1 Reg. 17, 25. 2) festum celebrare, festum 

diem agere, (denom. a. fl YA), sive seg. fldA:, ut: fH: 

"ὐδ': 795: (124» : Ah m. ἀ- D: Sx. Masc. 12; ONT : Hg 
“δι: (UE: TUER SED: Abush. 40; ΤΉΝ Ζ: ὁζ4:1:: 
C9: 9-10: Enc. Ter 15; sive absol, ut: "T2 fA: AU: 

Ense: DAS Jp. p. 972; fef: OWNED: p. 294; 

Syn. p. 297; Sx. Sen. 4. 

"T4110: III, 1 (denom.) festwm celebrari: AA: &Ttfl0 

A: £270: festa quae conjunctim celebrantur, Enc. Haml. 27 (Lud.). 

A TA0AÀ: IV, 1divitiis inhiare, opes captare, 
Judae 16. 

ἜΘ: τ part. 1) dives, locuples, opulentus Ps. 9, 30. 

44, 14. 199, 5; Koh. 10, 20; 8 &.00-::00-477: Si. 44, 6; AA 
"Wr :--Π0-ΔΊ: : Jes. 32, 9; Apoc. 2, 9. 3, 17; Sx. Teq. 14; 

AAnD : (10A: HE Ee E: 590m: DAT Fal f£ 59; 
UC : lO AT : Jes. 33, 205 c. f1: vel A995: rei Gen, 13, 2. 

2) ut videtur: festus, magnificus Hen. 41, 9. 

"OA: subst., m. et fem, divitiae, opulentia, opes Koh. 

5, 19. 9, 11; Job 21, 7; *fll*^1:f10A€ : 81, 25; Prov. 8, 18. 
24, 31; Sir. 8, 2. 9, 11. 30, 18. 165 δε: DH: Καὶ 43; 
TUA: £,: 2 Par. 1, 11; Ps. 111, 8; Jes. 16, 14, 29, 9; 
TIOA:fü C: 60, 5; Jer. 9, 23; HEIC τη: 17, 11; 
Hen. 94, 8; δι: 2571": P. M. 18, 1; 1 Tim. 6, 17; 

TOÀ: εν 1:5: Rom. 9, 93; 0A: TÜflU-: 11, 33. 
f) A: adj. et subst, f. fl0AT::, PI. Alb Av T: (m. et fem, 

ut Ruth 3, 10) 1) déves, locuples, opulentus Jer. 9, 23; 

Dan, ap. 1, 4; Matth. 19, 28. 27, 57; Sir. 10, 22. 13, 18. ts), 

21, 4; (DA: £/ 7A: 25, 2. 30, 14; MAU T Yeu: : 0 
DAVE: Sx. Ham], 15; Teq. 18; Kbr. Nag. n. 21; AvflOAVT: 

Hen. 94, 8; Koh. 10, 6; Jes. 5, 14. 53, 9; Prov. 10, 15; Ps. 

48, 2; 1 Tim. 6, 17; Jac. 2, 5; Luc. 6, 24; c. f]: vei, ut: 

nàA:f(oCco:ao(.H4C: Sx Ter 1. 2) possessor, domi- 

mus, herus: fA: 2«P&* Lev. 5, 24; Num. 5, 7; fl0A:A 

0.95: Ex. 21, 98; (10A: (bT-: Ex. 22, 7; Jud. 19, 22; Matth. 

10, 25; Marc. 14, 14; Luc. 14, 91 (paterfamitias); (ἢ ὁ δι Τ᾽ Ὁ 
fl: materfamilias 3 Reg. 17, 17 Lud., sed vid. fld A7 1); 

f0A:-fldeC: ὃ χύριος τῆς γῆς Gen. 42, 33 (30) 43, 3; flÓ 
A: : 7.51: zenoparochus Sx. Nah. 15; Pl. AfibvT : 

Lev. 98, 33; A"bfüA:ARefübAVEY: Tob. 2, 13; ἄρχοντες 



Job 3, 15. 3) sieut. (GA : 4. v. usurpatur ad significandum. 
eum, qui aliqua re praeditus est, Dollet, eam. Dabet, ut: Π δ: 
(v- f12A:) 0*1: creditor Jes. 54, 2; Luc. 7, 41; Ps. 108, 10; 
05A: (v. 12à:)22: donator (liberalis) Enc. Mase. 28; Kei 
ὁ δι" : 10-4]: vitiis (corporis) affecti F. M. 20, 55 fvflüA 
T: 7pm) τ EAST: peccatillis affecti 1, 5; A10 : An 
DAT: STHRA τ PETIT : patres qui S. Synodo interfuerunt 5, 4. 

(A: subst. m. (P. AdlDAV T: vid. sub f10A 5); £ f12 
ΔΈ, PL £ ΠΩ). 1: 1) possessor, dominus, -a, he- 
rus, -a: fV ZA: g9 EC: Job 31, 39; 19A: ἢ. : Luc. 13, 25; 
Hebr. 3, 8; F. M. 17, 7; fldA:hav(z: Jsp. p. 351; f19A 

Ἴ :0.7: 3 Reg. 17, 17; Jud. 19, 22 var.; 1 Tim. 5, 14. 2) usur- 

patur ad significandum eum, qui alqd /iabet, administrat, facit, 

re praeditus est, pollet, ejus auctor est: (19:091: creditor Jes. 

24, 25; Ps. 108, 10 ann.; 4 Reg. 4, 1; δ : συΎ((1: qui 

sedem: (episcopalem) fenct F. N. 4; fldA:eamHe?byp: thesau- 

rensis Jsp. p. 378; fl ZA: ἤ 9,41: decollator Sx. Jac. 6; fl: 
Zefl i: culinariws (monasteri) Sx. Jac. 12; (19A: C, : fene- 

rator Kedr f£ 64; (17A :0-£,T-: calwnniator F. N. 55; vidua 
fl22-T: DÀ» τ ἢ: (Luc 21, 2) Phlx. 54; C9: 9A 

T:eam-UT:049g^: Phlx. τοῦ; (ITA: Af 7: faber forna- 
carius, (10 : dfi: infector WF. N. 23; in specie auctor libri, 

dici: &(b:flZA:aeAuh4: ai scriptor Jsp. p. 271 seq; 
Ohrys. Ta. 8; fl : (12A:9?ó zn ec: (A: enc: 
CA: οὐχὶ παροιμία τοιαύτη ἐστίν" ὃ τιμῶν, ἑαυτὸν τιμᾷ; Chr. 
(Ta. 95. 

fl0A£ : adj. rel., (rhythmi causa a poéta formatum) dives: 

175n:ho»:55& :A,n9 D : (lC: DAE: 0A, : Mavàs. n.30. 

av(100,:, part. c. term. adj. £ σῇ! T : ditans, lo- 

cupletans, Org. 4. 

ΠΩ Δ: subst, m. et fem. (ut Kuf. 6), Pl. fl9A'F: festum; 
dies festus a3) solemmia laeta, comviviwm, epulum, in 

specie 2uptiale (quidquid feriis, hilaritate, pompa, cibo potuque 

liberaliori celebratur): πότος 1 Reg. 95, 36; "Mflé:fl2A:AA 

Δ ἢ: Esth. 1, 5. 2, 18; Judith 6, 21; δοχή Esth. 1, 3. 5, 

4 seq.; χορός "f£: AT::002: (07A: Judith 15, 12; δεῖπνον 

Apoc. 19, 17; Luc. 14, 12; γάμος Tob. 6, 13. 8, 19. 9, 6. 

11, 18; 4 Esr. 9, 46; Matth. 22, 8; 4Π5λ: σοί : Apoc. 19, 9; 

fü» av- : AA 4-71 :7149? : εὐφροσύνη ὄνων ἀγρίων Jes. 32, 14. 

35, 7; τελεταὶ ἀνόσιοι Π 211: HC ch P τ Ag? RC ΒΓ Ὁ : Sap. 12, 4. 
b) dies festws, sensu proprio (de diebus sacris ammiversariis 

populorum), ξορτή: Judaeorum Ex. 34, 22; Lev. 23, 1 seq.; 

Kuf, 1. 6 seq.; Ps. 73, 9; Hez. 23, 34; Tob. 1, 6; eT: 2 

A: Bar. 1, 14; AA: HEP AA: ATA: Thren. 1, 4. 2, 6; 

Sir 36, 8. 43, 7; Joh. 2, 3. 4, 45. 5, 1; Matth. 26, 5. 27, 15; 

Luc. 2, 49; "Müc:fldA: Ps. 41, 5; Jes. 20, 29; Nah. 2, 1; 

Christianorum Did. 29; fMIdA'T :Adv-Z-T-: festis solemnibus 

F. M. 10, 3; (10:9. tesseracoste seu. ascensio, Stat. Àp. 19; 

Qod. Mus. Brit. XXX, 53; fldA: ἢ pentecoste, Deg., al. Distin- 

guunt Aethiopes fg AT ERAT festa: fixa. seu. immobilia. et 

Ab: vel ELE: mobiim, Lud. —  Praeterez mo- 

tandum, vocem fl 44: ante nomen festi crebro omitti, ut: tt 

Qe«en: ἤση δ: (pro ΠΠ9Δ: : :) im festo: Theodori 

martyris 5. Cor. 10 tit. 

flDA: vel (dA: ». prgr., Βάαλ, Deus populorum Cana- 

naeorum (523), Jud. 2, 13. 0, 31; 3 Reg. 16, 31. 32; Zeph. 

πόδ: — flo&: 530 

1, 4; Rom. 11, 4 al; etiam ἬΝ, δὰ 1 vel f59,À:, ut: (55A : 
6.1: Βεελφεγώρ Num. 25, 3; Deut. 4, 3; οὐ (b: Βήλ Deus 
Babyloniorum Jes. 46, 1; Dan. ap. 13, 4; Pl. flTAg": οὐ fl 
7.9? : Βααλίμ. Jud. 2, 11 ann; sed etiam. ἢ σ᾽ : ut 3 Reg. 
22, 54 al. 

UA δὰ : instrumentum ferreum. vid. sub. OflÀ: 

fl02: inus. l q. »23 abswmsil, depavit, unde "OW pecus, 

lis id.; 2e camelus. (jumentum onerarium, asinus). 

δά : (Vx. 90, 17. 22, 9) et crebrius "flf Z-£ :, nec non 
*fl0Z-:, subst, m. et fem., (δάμαλις Jes. 5, 18; Sir. 38, 26), 
coll. et sing, Pl. Afflü(z:, »os, in specie bos arator, ar- 
mentum, Ex. 20, 17. 22, 9; Lev. 19, 19; Jes. 30, 24; Sir. 
38, 26; ACO-T :fl0Z-: ct 10Z-.: Jes. 5, 18; Sir. 26, 7; H 
£278: : f0-U«: (v. TI0Z-K.U-:) 38, 25; 1: 9417 : af 
Ó6-: ibib; &9"& :-fl0Z-: v. -fl0Z-.: Jes. 5, 10; aAA: 
Oll.£ :-102-€ : (lÀPav-: Jsp. p. 341; fa» : 2.00 EE ud 

4}: (θη  ἀ-: Enc. Sen. 11. 29; AflUz: Jsp. p. 282; M. M. 

542; AUC: AA: E07IO-: Y. N. 47; l0Z- P: : IM: 
(candefactus, torturae inserviens) S. Masc. 97. [Amharenses vo- 
cabulo ἢ (3 vel fld, : utuntur; vid. etiam Harris IT. S(nfj. p. 48,1. 

610: spelunca. vid. sub. 8s 

"fl0H: subst., secundum Ludolfum animal in septentrionalibus 

Aethiopiae partibus frequens, magnitudine cervo, figura vaccae 

simile, colore cinereo; antilopis species, οὐ ἡ) secundum Harris I 

p. 160. 191—195. 214. 

"0H: ct ΠΗ: (etiam per A; AL) subst., Pl. fT: 

vel ΔΗ: nomen instrumenti musici, ut videtur cornu. vel 

bwcinae vel litwi species (secundum Ludolfum ,cornu genus 

tenue et longum, quod inflari solet, sic dictum ab animali *fló 

W:*) Saepius cum. d*(27: conjunctum reperitur, ut: flAdP (27 

"q-:O()H10H: i» σάλπιγξι καὶ ἐν χερατίναις 2 Par. 15, 14; 

Gad. Ad. f£. 138; ΠΑ ΑΓ δι : f10711Z-: ΠΡ" ἃ: 4:77 : a 
0H: 1 Par. 25, 1; 09" ἢ ἢν: 97H2"Z-7 : AAZ: (AT ACA : 
OAAZ: Ic : OAAZ: (FH : DIAC: 13, 8. Sed 
ut in locis modo laudatis 1 Par. 13, 8. 25, 1 pro χινύραις vel 

νάβλαις substitutum. videtur, ita in aliis quoque locis variis vavia 

instrumentorum nomina Graeca respondent: fdlWfüóH:€07704-: 

ἐν χινύρᾳ 1 Par. 25, 3; finc : món: ἐν νάβλαις xol 

χινύραις 2-Par. 5, 19. 29, 25; fl dl: ATPCTT : arant 
7r: (v. 9T :) D (12A A : OflaP AA P: (ἐν ὀργάνοις) 
2 Par. 5, 13; PA: PCT: UTILZ-: Dai) : aon : o 
σὴ Πχ ἽΓ : (σύριγξ an σαμιβύκη) Dan. 3, 5 seq., unde inter- 

pretes nomina instrumentorum musicorum negligentissime vertisse 

elucet, Aliàs quoque occurrit, ut Org. 3; AC247 : ΠΗ: 

Sx. Masc. 18. Denique Voc. Ae. in alium errorem abeunt ct 

cymbalum vel tintinnabudum interpretantur: ΠΗ : H: AGAT A:: 

aliud : GA. : AH: ἢ: DPPAISA : odd: AGATAV Er 

f10.: I, 1 [óx distitit, longius abfuit; YN removit], mu- 

tare: f10£.:22: ἠλλοίωσε τὸ mpócomo» αὐτοῦ Ps. 33 in tit; 

An:angT: CAD τῶ ὦ, € : Ag "q TEE: M. M. f. 981. 

Aef10£.: 1I, 1 mutationem facere alicujus, c. Ace: frflA: 

17511: &6n e: (Olristum) €f £2 :AgPOAE:: xov 
34 
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ἄνδρωπον ἀποφαίνειν xai εἰς “ἑτερότητα ἀποτειχίζειν yr. c. 
Pall. f. 82. 

Tf0£.: II, 1 et F0: Ill, 3 1) se amovere, scdem 

mutare, migrare, recedere: AP f10£ : Ago ap] : ὦ- 

irt: hAA : "Lov T : (paulo infra £T: 4-An 3) Clem. f£. 191; 

(ego Deus) 72lüc-: ne» : Ἀ71:: "pr 0-Z : Ar TE A? : 0ATEZ : 

771:005,:59"z€: iav: T-005.: 0 P-9? : 00714? ἀεὶ Macc. f. 6; 
(Filius) 0££.: A1: A.P T 4.MT :h9"UABU:: TIE. : ATHE: A, 

&'Trü0g£::A9797"A(LU-: Lit. Ohrys.; Deg. 2) se mutare, 

mutari, alium fieri, Ps. 44 in tit.; ἢ, ΤΟ. : AaPAT E: 

A7, : PA: οὐκ ἠλλοίωται Scc ὧν ὃ λόγος Cyr. c. Pall. 

f£ 81; Al? : A.P FOE: : HATH: DPA AA: ATA: ὦ- 
AvE: £L: Cyr. ad Th. £ 15; HAA Rt: T6: immutabilis 

Enc. Ter 8; c. pron. suf: mutatum. vel alium. videri alicui, ut: 

TüOP-z UTC: Rel. Bar. 
Al TüOE: IV, 3 diversos facere vel dicere, im di- 

versos separare, c Acc, ut: θη 1 η6 €: Z7A(.: (opp. €t 

ThE) M. M. £ 12; AGz Iv: ΔΗ: AL ETE: 
ibid.; e. Acc. et A997: (ab) M. M. f. 154. 217. 

(10-E*: part. 1) diversus, longe distans, alienus: "ἢ 

0-5'1:4011:5 7: διάφοροι Cyr. ad Th. f£ 7; Lit. 171, 3; Hh 
gp :]-4, A (fi: (differentia) 7ABA: A( 2: O7TADA : RCM : 
T010-£: : 4. £:4-£. : ἢ σγυ-: caet., Chr. Ta. 11; c. A9? 7: (ab) Org.3; 

T0-E:: 95 Δ. : alienum a ratione hominum i. e. para- 

dorum, Lit. Orth. 9) colore diversus vel varius, versi- 

color Ex. 26, 36. 27, 16. 98, 6; Ὥ0-8:: Z1: Ath e: παρμ- 
ποίχιλον χάλλος Cyr. ad Reg. f. 25. 

f]O£:: (part) adj. az?us, alter, et adj. et substantive: H 

^g»nbE-:Hapg:: Lev. 92, 10; Πὺ δ᾽ : (MIA: Ex. 30, 32; 
0DA.20-D : 10: fA τ (0A 0017,: Judith 12, 10; Hen. 89, 

35; hA: 0E: ὙΠ»: Deut. 4, 35; Jes. 64, 4; 12-UT 

fjó£:: Ruth 2, 8. 22; HHZ-ATi-: (10€: &flA : Job 31, 8. 

30, 24; e71&72: à»: Δη E: Sir. 11, 19; gr": Δη 

€: 14, 4; (y T: 0E: 21, 23; ATH: I0E : E371: A. D* 

££0:s Ah: 35, 9; Dan. 5, 17; Prov. 27, 2; Koh. 7, 22; 

Ps. 104, 42; Jes. 42, 8; 4D T-: Π ΒΥ: ao T : 7^2 av- : 

44, 95; Joh. 4, 38; Marc. 15, 31; 1 Petr. 4, 15; c. Ag"; 

ut: A,E CAP, : 107. : A275 : σηΐ ἘΣ τ AA: Qut aliud 

quam mensam) Reg. Pach. a) caeteri: 010 £5: ἢ": 

f]iQgv-: 2 Esr. 23, 16; Ps. 147, 9; Asc. Jes. 6, 16; Marc. 

4, 19; 1 Cor. 11, 34. b) alienus, peregrinus: Ad] : ἢ 

DE: ἔσνη ἀλλότρια Sir. 29, 18; Πἢ 4.4: 10 E: Jer. 5, 19; 

Judith 5, 18; Dg: AE: Cü T3: Thren. 5, 2; A0: A 
σὴ δ 1 : Jer. 16, 13. c) AFF: 5E: ἀλλοδεν aliunde, 

alibi, aliorsum. Esth. 4, 14 (vid. etiam Ruth 2, 8). 

(I:29,: subst. diversitas, differemtia, discretio, va- 

riatio Clem. f£ 47; Lit. Orth.; Z"Af: Ezav-( : (A. ΠΕ. : 

OA.LEüdes: Ath. de Trin.; Trinitatis personae A.P Thot: 

flEnde: 0A, PT Z.Ame: ΠΠ-25..: M. M. f. 52; no? 

€:(:29,: cantici mei variatio (modulatio) Enc. Tachs. 3. 

TIOEG: subs. 1) mutabilitas; Deo non convenit "10€ 

ὦ τ (nec "La: nec (Aq :) Cyr ad Th. f. 10; τροπή 

f. 15 (ubi (9. ΔΠ}.: μετάστασις). 2) diversitas, differentia, 

discretio: WA201A : T-4-d : a0 £8 : copiis τινὸς δίχα. καὶ 

διαφορᾶς (citra ullam sectionem. et distinctionem) Cyr. ad Th. 

£ 19; διαφορά f. 21. 
—— 
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flm T:: I, 2 [respondent jai vellendo, digitis carpendo. di- 

visit. lamam, gossypium. carminavit , USS II id; 11.5.9. carmi- 

natio, Bm linum] carminare, digitis carpendo divi- 

dere lanam: AT T : 1. 7: 929 4: (v. "FAI τ) μιηρυομένη 
ἔρια Prov. 29, 31; Did. 3 (Platt p. 13). 

ΠΕ. τ past. carminatus: &g9( fll": Jud. 6, 37 ann.; 
Sx. Tachs. 16. 

(MI: subst., αὖ videtur (ama, vel Lamewm; Voc. Ac.: 

TIT :n:dhC: aon: &:, at videas scholion ad &*€: 

“2 

fli: I, 1 [amh. (]H:; Abyssinis usitatissimum, sicut JA 

Arabibus; vis radicis prima in Znfwmescendo fuisse videtur (cfr. 
-57 5 

6 eo^ [Co e» non es& quod eam cum es vel 

3 vel Use componamus; neque intelligi potest, quomodo 

cum E. Schrader de linguae Aethiop. indole 1860. p. 15 fimi: 

idem quod m2» dicere liceat] Subj. E^ :, multum fier 

vel esse, multiplicari, augeri, crescere, nwmeroswum 

esse: Gen, 1, 22. 28. 8, 17; Ex. 1, 7; Jes. 6, 12. 14, 2; Jer. 

3, 16. 36, 6; Kuf. D. 6. 46; Hen. 6, 1; Sir. 16, 2; Joh. 4, 1; 

2270:7)€,:0 (71: Gen. 7, 18. 19; fati: £:;3»8: υ 1: 

l Reg. 14, 19; Gen. 18, 20; nn: 7"5cTth.: Hez. 16, 7; 

flair: A00-dU-: 31, 5; £T: ὩΠ4: Π.7:: Ps. 48, 17; 
Deut. 8, 13; (4Ag? : θ.Ὧη“1: ΔΉ σο-: (v. β» ΠΗ“ Ὦσϑ-:) Dan. 

3, 31; 1 Petr. 1, 2; 2 Petr. 1, 2; Hen. 5, 5; Jes. 7, 22; hh 

ἢ. : aar :ADA: (A: Koh. 6, 1; Ps. 3, 1. 15, 3. 94, 20; 

na»: £04: στρ δ. Ὦ: Deut. 22, 7; Hen. 5, 9; c. c. pron. 

suff. pro Dativo: f : A, &-fl 10717, : 12 &,€ : Sir. 23, 3; Dan. 

3, 31 var.; Jes. 22, 9 var. Comparative: plwrem vel plurimum. 

esse a) seq. Ag? 1: 2 Reg. 18, 8; Ps. 39, 8. 68, 5. 138, 17; 

Matth. 91, 36; Act. 23, 21. b)seq. Acc.: dm :mgnims 

λαὸν πλείονά cou Deut. 20, 1. c) abs.: "ht: 2l HA: πλείους 

ἐσμιέν, mos plures sumus Hez. 33, 24; Num. 26, 54; Heli 

4^4: zh'M-fl: τὸ πλεῖστον τοῦ λαοῦ plurima pars populi Jes. 9, 3; 

Matth. 21, 8; Act. 19, 82 rom.; AM: ΡΠ : AgPZU' av- : 

plurimi eorum. Act. 19, 32. Platt; 72, : (117p: τὸ πλεῖστον ut 

plurimum 1 Cor. 14, 27 Platt. 

Aen: 11,1 omuttum facere, muliiplicare, augere, 

Gen. 3, 16. 17, 2. 96, 22. 24. 34, 12; Ex. 7, 35 Deut. 1, 10. 

30, 5; Jud. 16, 24; A( Tnt av- : 05,8. 0*4-: Jer. 37, 19; 

Ps. 17, 16. 104, 92; 2 Esr. 19, 23; Job 1, 10; Num. 26, 54; 

Tia : "94 : νη 1: av oA: Job 29, 18; fefit1:2" mé: 

Sir. 18, 12; 4 Esr. 7, 40; feta : anum. s Six. 48, 16; 

Rom. 5, 20. 15, 13; Ps. 70, 23; Hen. 16, 4; 1 Thess. 3, 12; 

Ienn^mn, :noo- Tn, : Hez. 16, 25; Afi": iz: AAT : 

£U4 τ ^l: Thren. 2, 5. a) passim: oultum. comparare 

vel habere: Deut. 17, 16. 17; ffl": ATAE.: 0£&d42»: 

1 Par. 8, 40; flzvfüiai 9 : 7 P8: Luc. 12, 15; An?I7r : 0 

Cd: Judith 5, 9; nfefrHi: 0A: Koh. 5, 11; neni: 

qü0:Afr 176: dp: 1, 18. b) seq. Inf vel nom, abstracto 

in Acc. vocabulis multum, plus, exponere licet: A. 2-14 : T 

«7? :g»nà: efle: se multum colloquaris Sir. 22, 13; ^f). 

fl: Job 4, 2. 11, 8; Af T i IC: 4, 2; nem e: 
027: F. N. 6; fein hg: diu vixit Kuf. 235 hia 

mav-:70,4: A0: £ Ag? A Pma-: Jer. 16, 125 Marc. 12; 43; 

| Annee : AA: AO E non multis sed qaucis, Lit. Cyr. 
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Tni: ur 1 multiplicari, augeri: 
714: 0 (02H71: Lud. ex Org. 4. 
TH": ΠῚ, 3 se invicem multiplicare vel augeri, 

imcrementwm capere Gen. 1, 99, 98, 8, 17; Deut. 6, 3; 
Ex. 29, 30; Hen. 67, 3; Ps. 143, 16; Eram :og.T oA 
Ai: Job 39, 4; «y E: Ay: AL PÁT YII : A02 UI ao-: 
Sir. 40, 15; fav : 71H 0W4 : (lh "rn: Sir. 2, 3; "T" 
7E:flATMLAT: 2 Petr. ὃ, 19; T bHA:flelrE : ARE: 
Sir. 1i, 92. 

ἤλλ ἘΠΊ 1:: IV, 3 facere ut sese invicem multipli- 
cent, multiplicare, augere Gen. 17, 6. 90. 22, 17. 48, 4; 
Deut. 7, 13. 8, 1. 13, 18. 28, 11; Jos, 94, 3; Hebr. 6, 14. 

flli*^1: part. et adj. multus: Num. 32, 1; Jos. 11, 4; ἢ 
T5: 0A: Job 31, 25; “1: σὴ) 01:: Joh. 3, 23; Apoc. 
17, 1; MH: IF A: Job 31, 34; Apoc 19, 1; dur: 

Hbf: Gen 17, 2; (UP d: O-A-E-: Si 16, 1; ΠΏ" 
“1: ATIZU-: Ley. 11, 42; (Yyd* : Hb mL: Judith. 10, 
21; "Wr: : bpm: 4 Enn 10, 43; (ge : Ἢ": 
74: Ps. 118, 165; "fl^: ArANaD p: Asc. Jes. 8, 24; m": Fó 
fi/T: 4 Es. 8, 61; "ἢ": σϑῇ ζ.: Koh. 5, 2; Matth. 2, 18; 
Marc, 13, 26; 1 Thess. 1, 6; «f :aDqQÓA: Matth. 25, ity 

Gen. 26, 8; ID: APA: Esth. 2, 8; Jud. 8, 30; -f- 

“7: RÓCWrE: Sic. 28, 13. 11, 5; ΠΗ“ 5 5:1, τ fihaoq? 
go-iTdveflg-: Si. 29, 18; 1 Joh 4, 1; All: Ἐν 
go-:,hH'2: Sir. 30,23. 13, 22; Matth. 7, 22. 8, 11; Hebr. 

12, 15; dIIFD7:A9"0-ME:7bR:: Καὶ 42; Joh. 4, 41; 
crebro seq. pron. rel, ut "fH 7: A0:A^AT-: Sir. 27, 94. 

9, 8; il 7: AA: GP EP: Judith 16, 22; Matth. 7, 13. 
a) de tempore: longus Maxc. 6, 33; h9"na»^ : (l4: F. N. 

10, 8. b) in st. e. positum: "fH 71:9" 277 : multus miseri- 
cordiae i. e. multae anisericordiae Ex. 34, 6; Joel 2, 13; 4 Esr. 

7, 405 ἬΠ  1:::}Π: πολὺς ἐν φρονήσει Prov. 14, 29; 1{(1: 
11: eA: πολυάνδριον Hez. 39, 16. c) crebro neutraliter 
Tli : vultum: DHT: chm: multum tristitiae 4 Esr. 10, 37; 

Gen. 33, 9; Ps. 119, 6; fill": mne»: HCA€T :0g2e : 
Sir. 16, 5. 31, 12; fil&w & T : ETE: i5: 20, 12; 
9 Cor. 8, 92; Marc, 6, 34. d) passim et “4: et 1157: 

multitudo hominum, vulgus: Ex. 19, 21. 22, 2; 1 Reg. 14, 6; 

f177AhÀ:"üll7: ἐν μέσῳ ἐχχλησίας Sir. 15, 5; Marc. 3, 7. 

e) comparative: plus, plures, plurimus: σ ἢ δ : fll: ἀνὰ 

μέσον πλειόνων Sir. 34, 18; «fM» 7: οἵ πλείονες 1 Cor. 9, 19; 
τὸ πλεῖον Luc. 7, 43; οἵ πλεῖστοι Matth. 11, 20; sufficiens Ex. 

96, 5. f) adv. ἬΠ“Ἷ:: o) multum, multo, multifariam, valde: 

Ruth 1, 20; AT Aena : 1“ Ἅ: Si. 6, 7; Hb" ao 
7€: : T0207: 31, 11; Ib : AR ATI: 
4 Esr. 8, 56; Luc. 5, 26. 7, 47; Marc. 3, 12. 12, 27. B) saepe, 

pluries Koh. 5, 19; Matth. 9, 14; Jac. 3, 2; πλειστάχις 
Koh. 7, 22. 

“1: subst, plerumque m., (raro Pl. AvflH41: Jer. 26, 16 
var), 1) àénerementum, multiplicatio Matth. 24, 12. 2)mul- 

titudo, copia Gen. 16, 10. 36, 7; Deut. 10, 22; efl": 
ῥὴησυ.: Ps. 48, 6; 7I: Adlbfi: Prov. 14, 28; Ex. 12, 6; 

Judith 7, 4; Ps. 63, 2; 4 Esr. 8, 65; Sir. 16, 3; "fH: 
viz[:: Joh. 21, 6; ΠηἼ11: σοι ἡ δι: Zach. 8, 4; f«lHiinr: a» 
2T: 0! 1: 7:14: Job 12, 12; fif T7: 1C: ἐκ πολ- 
λῆς λαλιᾶς Sir. 13, 11; Prov. 10, 19; Sir. 20, 5. 31, 23; 

nonnumquam latine siaignitudo vertitur, ut: f11171: 9: 

amor A7H: efl 

(P1: — 0T: 534 

Job 21, 23; "i^: m9: Sir. 11, 18; fint: 9e: : 
16, 12; Jes, 63, 15; Thren. 3, 31; Tob. 8, 16; Ps. 68, 20; 
1 Petr. 1, 3; (1-17: ἢν Ἴ:0-: Jes. 40, 96. Passim 2) ut 
titudo hominum Ex. 23, 2; m^: (v. Anas) gna»: 
Jer. 26, 16. b) plerique, pars major eorum, "fl'I^$ av- : Phlx, 4. 
TII: ns act. ultitudo: "Wet: (eflA: Js. p. 282 2902. 

ἤν ΠΗ ΓΖ : n. ag. (IT, 1), multum faciens: Ag n7: hen 
"b: IC: nudtiloquus Y. N. 8, 1; Aft gud: multun 
irridentes. F. M. 34, 9, 

Ael 2: id, Lud. sine auct. 

GU'(110I2,: part. c. term. adj, id: avra 9 2:71: nud- 
tiloqui, garruli Kid. f. 4; avr, : 0: F. M. 21, 3; 0 
"Hii: (lH b nas: ἢ σο : συνῃ “1, i06 : χαὶ ἡμεῖς ὑμῖν δο- 
Χοῦμεν ληρεῖν Ohr. Ta. 93. 

an^ T: subst. pars major vel mazima, plerique, 
plurimi, Jos, 5, 6; Ps. 77, 855 Hen. 89, 33; Asc. Jes. 4, 9; 
l Cor. 10, 5. 15, 6; 4 Esr. 13, 50; Jsp. creberrime; €f 
"rb: σοφύδιιΡ συν: Καὶ 23; amy : ad: Org. — 
Ady.: andQr^pf-: plerunque, saepe, crebro 4 Esr. 8, 57; 
πλεονάχις Tob. 1, 6; πολλάκις Matth. 17, 15. 

fln*15 : (Num. 81, 505 1 Esr, 3, 6), "fS : (Hez. 16, 11), 
fn715:, (10265: et Q2: subst, Pl. —G7:, collare, 

monile, ormamentum colli, torques, animalium: ΠῚ 515 

Tr: nom : mnes: ATTPA: Jud. 8, 21. 26; hominum: 

n5: Θ( :na-tvr:Tho0g: Fan £18; Num. 31, 50; 
Prov. 1, 9; Sir. 35, 6; Org.; tam virorum Gen, 41, 42; Καὶ 

40; 1 Esr. 3, 6; Dan. 5, 7. 16. 29; 1 Par. 18, 7; quam fe- 

minarum Jes. 3, 18; Jer. 2, 392; Judith 10, 4; los. 2, 15; 

Hez. 16, 11. [Etymon semiticum indagaturo ad p»r, C355 οὖν. 

P1» recurrendum fuerit] — Voc. 4e.: Π1515 :}}: ἢ 1514::: 

aliud: H3: Z7 C7]0-:; aliud: "fl: HC τ: 

fl.ch: Aippopotamus vid. sub "ἢ" Ἶ, : 

(ble: vid. sub flfl : 

fb: 1, 2 [arm. ma AS, arab. eb (e923)] Subj ll, 
Tq: 1)pernoctare, noctem transigere, alicubi noctu ma- 

mere vel deversari vel commorari vel cubitum ire: (b 

T-: 000A T-: ATHE: ARET: 2 Cor. 11, 25; fb]: AI 
hf, Herm. p. 86; flg&zl:: Δ. : (T0 : Δ efe : "Tob. 

2, 9; HA AA: E: eg: mog: tU Fal. f. 56; 
fl-17p:q ao: Judith 19, 5; 1 Reg. 9, 25; Ex. 23, 18; 
Jud. 19, 6. 10; c. nominibus temporis: Num. 22, 8; ἢ: ἢ 

ATUPao-: (Adel: SAU: Tob. 8, 9; HET: Ὧν "τῶ: 
(v: 5 75: Jes. 21, 13; Ruth 3, 13; 4 Esr. 10, 74; c. no- 

minibus loci: Gen. 31, 40. 54; Ex. 22, 26; Lev. 14, 47; Ps. 

54, 7; 2 Esr. 14, 22; Sir. 14, 26; AAQ:"rücT:mol:a» 
(LE: £g T: 36, 31; Job 8, 17. 15, 28 (εἰσέλϑοι); Ruth 

3, 14; 4 Esr. 10, 73; Luc. 9, 12; de cohabitatione conjugum: 

(LT m-:99nib,:(1/h7): Hez. 16, 8; Gen. 30, 15. 16; de 

bestis: fg *:Ue: Hez. 34, 14; Efl F: Οὐ : (n: 
Job 39, 9; de avibus (midulari): eng: att: (A270 : 
Ὠοϊ ἤν: Job 39,927.98. 2)raro: permanere, subsistere in 

genere; (132U-: TA T £i O4: e PT s ith. Orth. 
34 * 
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Alb T: II, 1 pernoctare facere i. e. a) facere vel si- 

nere, ui per noctem maneat vel noctem transigat, Ah 

fl-f: 1 Reg. 3, 3; alicubi Gen. 24, 11, in aliquo statu, con- 

ditione: A«fll297: 04-2": A(b T2? av- : A20: vfi: Job 
24, 7. b)per moctem secum detinere vel asservare Deut. 

94, 19; Ex. 16, 20; pecuniam acceptam statim pauperibus dis- 

tubuit Οἷς, ἢ, : 9 Ὁ Ὑἷ71 2: Gal. T. H.; Feb : 060: A 
A: A.P £T: : ao a- : A27IU : Zeph. 3, 3. 

(b T: subst, m. et fem, Pl fefüg b: 1) domus, domi- 
cilium, Matth. 2, 11. 5, 15. 7, 924—297. 8, 6. 9, 6. 7; Ley. 
14, 34 seq.; 29 seq.; Deut. 8, 12; Job 1, 19. 8, 15; Koh. 

10, 18; Jes. 5, 8. 9. 22, 18. 65, 21; Jer. 19, 18. 92, 14; 
DLE : (b :, 75D: Anm. 6, 11; (iT τ 29 ἢ 4.95 : 0L 
T:dh2g: Am. 3, 15; (b [:994-7]: Prov. 21, 9; (T: 0n 
X): Act. 58, 30 rom.; aliüs sexcenties. In Acc. loci 2» domo 

aljs: Gen. 24, 23. 38, 11; Num. 30, 11. In specie: a) ten- 

lorium: RT: σκηνώματα Judith 2, 96; Mal. 2, 125 Luc. 

16, 9; Act. 15, 16; fbl: 00990: tabernaculum testimonii seu 

foederis 1 Par. 6, 32; 2 Par. 1, 8. b) domus regia, pala- 

tum, arz: ἢ»: 7.2 3 Jer. 33, 10. 40, 4; 2 Reg. 11, 2. 9; 

Gen. 12, 15. 45, 16. cy aedes, templwm Dei deorumve, Jer. 

7, 1. 4. 92, 5. 33, 9; fr: mPJ"T: Καὶ 12; Aeg T: A 

S)ATIT : 4 Reg. 12, 3. 14, 4. 18, 4; 3 Reg. 14, 23. 22, 44; 

Jer. 50, 19; fb ταν ἢ: Κυὶ 49; Jes. 44, 28; Matth. 

21,19. d) ecclesia (tam aedificium quam. congregatio fidelium): 

(LT: ATH: Clem. £232; f(bcF:incire7: (ii. ncirg 
7:) Gad. Lal; Kid. £. 6; ffA T: fef PT Cir ga: 077 
qeT:dPpeuuU y: F. M. 29; Mattb. 18, 17; Rom. 16, 1. 4. 
e) pars domus a) conclave, cubiculum: Πᾶς: ἢ, Ὦ : εἰς τὰ 

ταμεῖα σου Jes. 26, 20; Sir. 29, 125 τὸ παστοφόριον Jes. 22, 15; 

(T: AIT : gynaeccum Esth. 2, 9. 13; Aeg T: ὙΠ): Esth. 

3. 3; Tob. 2, 11. B) ce?la, cella monachorum, Reg. Pach.; te 

Ive T :e»ynü T: Sx. Masc 1. y) aedicula, sacellum ec- 

clesiae, Kbr. Nag. f. 89. f) In specie nota has compositiones: 

(bI: Ac: domus lugubris Koh. 1, 2. 5; Sir. 22, 6; — vtl 

ἢ : sacrarium , ubi vestes ecclesiae asservantur, ΤᾺ, P. in anm. 

ad Jonam; — dh: macellum. (vid. sub «4 1::); — gpg» 

UZ-? : academia, (Atheniensis) Sx. Genb. 12; —9g»»q: Sv- 

σιοστήριον Ex. 97, 1; — 75 Δ 9p: οἶκος ἐμπορίου Joh. 2, 16; 

— ge(zq.dp : triclinium, refectorium in monasteris, Lud; — g» 

fh: coenaculum Dan. 5, 10; — (07,9) P""[-: sedes regia Dan. 

4, 27; Am. 7, 13; — ρῶν» χ: carcer Koh. 4, 14; Jer. 44, 4. 

15 (coll. (T: 0S-fnürT :0)): carcer leonum. et. ursorum 

Sx, Masc, 27.); — - σ0-2}.7 : sepulchrum Enc. Jac. 8 (coll. Ps. 

48, 11; fb/T€ : HÀTA?: Kuf. 36); — eM: (esaurus, 

aerarium Dam. 1, 2 (coll. & T£ 101.: ἔνῃ 1: : ao Dri f-av- : 

TTH710:: 75:0]: Clem. £ 157); — *WE: latrina, αὖ: Toirt 

£:fheügT:7)g: Enc Jac. 21 (vid. etiam sub avideft:); 

— 94: caupona Jes. 5, 11; Clem. f. 127; — av Am T : 
bibliohheca Gad. Ad. f; 196; hom. Gabr.; — ἢ 77. 6,3: conclave 

gotorium Sir. 35, 6; — ΔΖ : balneum Clem. £197; —T?71E€ : 

zenodochium, hospitium, deversorium Chr. Ta. 10; Sx. Nah. 15; 

— 40,7: οἶκοι τοῦ οἴνου Cant, 2, 4; — 7d au-7[- 3. πορνεῖον 

lupanar Hez. 16, 39; — Ea»: mosocomium 11 Can. Nie. 

82 (75); — 1110: οἶκος πότου Koh. 7, 2; — 2e T: Jes. 56, 7. 

60, 7; — Qu hh: οἶκος εὐφροσύνης Koh. 7, 5; — qi: 

deversorium, Th. P. in not. ad Jon. 2, 5. 2) domus ie. a)jfa- 

) 

fb: — (ἡ: 90 

milia Ex. 1, 21; Ἀ1Π:Δ.,71.:0,7.: Kuf. 28; (ffl: (o: 

Am. 6, 10; Gen. 7, 1. 12, 17; Δ ΡΊ συ: 2 Reg. 2, 3; 
Lev. 18, 12. 13. 17; Luc. 10, 5. 19, 9; Matth. 12, 25. 13, 57; 
1 Petr. 4, 17; Hebr. 3, 2. 5. 6. b) prosapia, progenies, 

gens, e familia aljs oriundi: AIFOOC : Ag" HCA: (b 

"D: ἀπὸ τῶν οἰκείων τοῦ σπέρματός cov Jes. 58, 7; (bl: 5 

qp: Je 21, 12; Jes. 7, 18; fT: Ah: 7, 15; Ps. 134, 
19. 20; fbl: AZ fA: Jer. 11, 17; Deut. 25, 9; Ruth 4, 

11; 1 Reg. 2, 35; Ex. 6, 14; Jos. 14, 1; Lud. Comm. hist. 

p. 498 n. 19. c) res familiaris Matth. 23, 13; 2" 4-D:(L 

Th: 4 Es. 14, 10. 3) receptaculum, theca: ἤνῃ ΡΤ] 3A 

&.0-: φιάλαι τοῦ ἀρώματος Cant. 6, 2; (bl: &* : ἐγχειρίδιον 
manubrium Ex. 20, 25 FH; (T: :avqQ2:h: σπονδεῖα Ex. 

25, 29; (b'F:Ag9A PV: Ex. 25, 27. 26, 29 ann.; in specie 
vagina gladii Matth. 26, 52; Joh. 18, 11; 1 Par. 21, 27; 

1 Reg. 17, 5l var.; F. M. 4, 8. 
95,6: subst. locus pernoctandi, mansio: Tian : a 

C95, : O- [eT : 99 pHTU-: Mich. 2, 12; 95,61: : ἢ ὀνά- 
παυσίς σου Jes. 37, 28; 990g: AT: Lud. e Mss. Colb. 

fep : adj. rel. domesticus Joh. 4, 46. 49. 

(57: inus., i. q. ou distitit οὐ segregata, et distincta. fuit 

res ἃ re; facile discernenda, perspicua fuit (3^3. mA 

flg5: 1,29. 1) secernere, discernere, perspicere, ani- 

madvertere: &(b g2g!av- : D P? A ih? av- τ gen 2 av-: 

ἐχλεγῶσι Dan. 12, 10; A9" 71::ἅ.Τ. 7:52"0- Dr: 
A:€0dIQU' T: Herm. p. 84; (APrhg:av- : D)A(b £75? av-: 
AM rao-: AQ: ἐπισκέψομαι ἐπί Jer. 9, 255 κατανοεῖν Matth. 

7, 3; Deus &(bE e : ATA: ὙΠ: &7I0C "rmn fel: Lit. 

Epiph. 2) i. q. Il, 2 demonstrare: 6.0.7: oa : fih F. 

“Ἴισυ-.: Sx. Sen. 6 (si quidem lectio sana. est). 

A7: II, 2 1) perspicuum, manifestum reddere, de- 

monstrare: 444p θ᾽: Ὦσο : (087: 2: 09702-T : Phx. 3. 

98; Sx. Mag. 18; no»: :(0€7:0099: Jsp. p. 338; Aü 

£Q: 1 Cor 14, 26 Platt; seq. ἢ: c. Indic, Sx. Jac. 18. 

2) perspicere, observare, perspicue cognoscere Clem. 

f. 94; astra Kuf. p. 50; Ag 1. : Gad. Ad. f. 20. — Voc. 4e.: 

hne :m:e ce ae E 
TQ: III, 2 demonstrari, perspicuum factum esse, 

elucere: fina :-T-flg: sicut. demonstratum. est. Phlx. 35 T 

(1e. : &£:4-9, 2092: AT"TPPUCT : Áülg- s de- 
monstratio praestantiae solitariorum e doctrina. patrum, ibid.; 

(Altf : €0(.e2:A9771n46:01(02:: σὴ (1.253 (Joc de- 

monstrare licet vel elucebit c) Phlx. 54; Ue: Tífe£7: àn:4 

gd:vICE: Jsp. p. 300; Tflgz:71UAAR* ν. 282. 
(IQ 7: part, 1) ut videtur: separatus, discretus Gad. 

Lal 2) perspicwus, evidens, ut: "WT : "ΠΕ : Anon: 

caeb., Jsp. p. 284. 

fg: praep. (a f1£7: distantia, intervallum; 3^3.; 

Qui) 1) inter (. q. (MES T ): Oak: ATHE i 
7j: Gad. Lal. (si quidem lectio sana est). Poétice nonnumquam 

HüQg.r: vel Hf s (gres κό --- ita, pariter. (coll oae Ὁ): 

R9]q : 04,71: ao ABIT iff s prs (Cod. Tub. MIR. 
7.2) Enc. Hed. 4; OG-fül: : σοι» 4): 0970921 ἀ- Ἴ : nfl 

fi: fig: τι leones rapaces ita votae Ene. Mag. 2. 2) ob, 

propter (i. q. filz: et A700g21:): f1g3:9" 7T : Herm. 

y y 
«lac, 
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p. 95; fl p: HT: p. 109; Teb. Tab. 47. — — Voc. Ae. 
hh»: 52083: (1: UC OH DA S — Conpo- 
nitur cum alüs praepositionibus, sc, 

ATE: (seu Ag"(187: Luc. 4, 43 rom.; Act. 24, 14 et 
25, 19 rom, ex "7: et (1/5 :) praep. rarius conj. (gramm. 
ὃ 166, 22). A) praep. 1) ob, propter, causa, ergo, &M0g: 
ILAU'ao- : mA i000: A E: Sir. 40, 10; ATP CAD: 
αοῃ κῃ: 37, 8; A20e3:9»z «T: χάριν ἐντολῆς 29, 9; 
E57: 5: 04: A00: 21, 6. 38, 18; T 20 
Ὁ : A218 :13P 8:9» 22€: 21, 1; A207: 2A: Jer. 
23, 27; AME: o7]: Tob. 8, 7; 4 Reg. 5, 18. 6, 11. 
22, 13; Rom. 4, 23. 14, 15; Sir. 10, 8. 30. 11, 9; A2fle.Y 
"H5 vel A20g7:70vl:: propterea, ideo, ea, de causa. 10, 13. 
18, 11. 20, 23. 31, 13. 84, 13. 44, 91; 2 Esr. 9, 15; Marc. 
1, 38; Rom. 4, 22; Tit. 1, 5. 2) pro: AUS" : HA201.7:"1 
(Al: : Ex. 29, 30; 2 Esr. 10, 19; 1.3» ἘΔ: ATE: Anl 
qhmo-: 14, 14; Rom. 5, 7. 3) de: AM avr: ρμῃ δι: 
Joh. 13, 22; 4 Esr. 9, 5; TOlE6: A083: Sir. 37, 11; 
Aci. 25, 19 rom. B) conj, non tantum A7f1&7:1: 
ideo quod, propterea quod Enc. Sen. 7; sed etiam omisso ἢ 3) 
ut: A7/182: AA 0: Enc. Mij. 9. 

fif: praep. (e ἢ: et (187 :; gramm. $ 166, 22). 1) in- 
ter (i. ᾳ. (MG :), ubi de ratione nectendi, separandi, com- 

parandi vel opponendi agitur, c. pron. suffixis usitatum: Ex. 21, 

18. 25, 20. 26, 5. 9. 28, 7. 36, 11. 2) ob, propter, causa: 

(11€: 75:0-: ΔΉ E: AO: Jon. 1, 14; 1 Reg. 9, 12. 28, 
18; Jud. 20, 10; Num. 12, 1; Deut. 9, 4. 5; fMf1&7:Il.AR 
σῦς: Mich. 3, 12; (08:99 7]: qua de causa? ob quid? 

quare? 1 Reg. 4, 3; f(1& $711: vel f^ : Ἢ 713: Lane οὗ causam, 

ideo, propterea Ex. 20, 11; Sir. 2, 13; Jes. 51, 91. 57, 6. 

64, 5; Jer. 2, 9. 19. 4, 8. 5, 97. 7, 32; Hez. 18, 8 al. Post 

verbum vendendi: Afi: Πἢ (,᾽ : Dd: οὐχ ἕνεκεν ἀργυρίου 
Jes.48, 10. Passim auctore aliquo vertere licet: (M17: 2.1.“ : 

Jes. 29, 15; (M0 a: σθὴ.: 1 Reg. 14, 38. 3) de, post verba 

dicendi: 1 Reg. 10, 16. 30, 21; Judith 5, 5; vel quod attinet 

ad Jud. 21, 16; Πῆ ῥοῦ : 9571: ἐν τίνι qua ratione Mal. 1, 3. 

(MOST: ἃ. ὁ. 0: οὐ (Ie rr: ῬΙ. (019/75) et M: 
(N. T. rom.) praep. zmfer, post verba jungendi et separandi, 

comparandi et opponendi, actionum reciprocarum et de ratione, 

quae inter plures interest, sed nonnisi c. pron. suff usitatum: 

Ex. 14, 20. 26, 3; Dan. ap. 1, 13; Matth. 9, 3. 12, 25. 16, 

7. 8. 24, 10; Marc. 8, 16; Luc. 9, 46; Joh. 9, 16; Rom. 1, 27; 

1 Thess. 3, 12; Hebr. 12, 3; Jac. 4, 11. 9, 16; I Petr. 1, 22. 

4, 10; Apoc. 6, 4; al sexcenties. Etiam (fll: flg-U'av-: 

Gen. 492, 21. 28. 

(18 z: subst. 1) demonstratio, argumentatio: *(f1?5: 

AAq: dem, rationalis (opp. exegetica vel biblica) F. N. 9. 

2) expositio, explanatio, emegesis: "ag z:(2 70: expo- 

sitio vel exegesis Evangeliorum Graeca, Cod. Mus. Brit. VIII, 

1, a; €9A9" C :-ἢ ΡΖ: Lud. comm. hist. p. 501 n. 33. 

Go(]g,7: part. (1, 2) discernems, perspiciens, accu- 

vate cognoscens: episcopus sib ἢ, ὅν], : 24 : P (087 : HA. 

g£M:AO0A:OAJMAE: Did. 4 (Platt p. 18). 

ave: Gfisfis Pl σθῃ 6,7: demonstrandi modus, 
argumentum, Lud. e Mss, Colb. 

(bi: — (A: 538 

(b: subst, m, DPI. fef gl: et (EH: [sine dubio à fbl: 

e. vé s, collato 9-5] stella lucida, in specie Quci- 
fer, phosphorus, (hesperus,) Venus, ξωσφόρος Job 3, 9; 
φωώσφορος 2 Petr. 1, 19; AT: (510: nfl: & foh: Kedr αὶ 18; 
Ssal Req AÓg rEY: ast : 2 (41: : (0: Gad. T. W.; 
fli: (7*: £a»: (501: Sx. Masc. 11; (Ag? : ARE 2T 
Ὦ.:1} 1 σοΐ δ: ζ 11: MI San Man 6; Org. 6; flnem: ph 
fi: Zn: £4. £4: C7 A9" PT CA QUT: Pllx, 927, — 
Voc. Ae.: (b"H:Hn: nir s 

1, 

fbHO : quadil. I [contigua sunt jo 1. affugit , se eripuit; ΝΕ 
u. salvus evasit (nec non vel iIV); [oc effugium; deinde etiam 
e. Ee: *135] effugere facere i, e. eripere, ?iberare, in specie 
data pecunia, pretio al. i. e. redimere (λυτροῦν, Auvpouomat) 
Ex. 13, 13. 34, 90 (c. fl: preti). 26, 29 seq. 48. 49; (134: 

ütrnav-r.: TOP : Ae: Job 16, 4; Ex. 15, 16; Jes. 
52, 3. 63, 9; Ps. 30, 6; Sir. 48, 20. 50, 24; Thren. 3, 57; 
2 Esr. 11, 105 c. 9": loci vel calamitatis Deut, 21, 8; 2 Reg. 
7, 23; 4 Esr. 14, 31; Hos, 13, 14; de redemtüione Ohristi: Tit. 

2, 14; Rom. 3, 24 rom.; 4 Esr. 13, 33. 36; £507: 9 6 
"t: Deg.; QUA: (107 991 : AR: Navis. n. 28. 

A(bHO : II redimendum curare, redimere jubere vel 
Sinere, c. Acc. rei redemtae: 2-(5710., : 99 €Z : Lev. 25, 24; 

Num. 18, 15. 17; c. Acc. prs. redimentis Lev. 25, 925. 39; 

c. dupl. Acc.: Ley. 95, 47. 

(bna: Hr 1 1) τοῦ. sibi redimere Lev. 95, 31. 33 

(c. 17100 2); 1 Petr. 1, 18; ἜΠΗ: συ. : Δ αν“: Did. 21; 
AA :ngna Tür m?"pe: 0r; APT OCT : 0A, £. 
"FfbHO :-4- : Enc. Haml. 4. 2) pass. redimi Lev. 25, 31 

var. 54; ff&av-:7[7-(5Ha-:58:0: Lev. 17, 11; Apoc. 14, 

3. 4; Alm : Ag" AT (bIO- 5: Ao : A D$: T0970: Cyr. ad 

(Th. f£. 10. 

(EH: subst. 1) redemptio Jes. 63, 4, 9) redemptionis 

pretium, (compensatio, piaculum vel placamen, pre- 

iiwm): λύτρον, λύτρα Prov. 6, 35. 13, 8; Ex. 21, 30. 30, 12; 

Num. 18, 15. 16; Ah: fl(bH: Jes. 45, 13; (bH7 : Δ... 1 Ὁ 
fl: Ad: Lev. 19, 20. 25, 51. 35, 31; ἄλλαγμα, -ματα, Deut. 

28, 19; "32 h«c (b Hs Am. 5, 12; (bH7: 2e: : Job 
28, 17; ἀντάλλαγμα ἢ," : I-A: AT: Jer. 15, 13; Ps. 

54, 22; Matth. 16, 20; ἀντίλυτρον 1 Tim. 2, 6; περίψημα 

μην: ADAE τ £17: Tob. 5, 19; HA?(A:fbH: ἄνευ 
ἀργυρίου gratis Ex. 21, 11; ἐξίλασμα Ps. 48, 7; τὰ σωτήρια 
Ex. 20, 94. 3) praep. pro: ὑπέρ Job 2, 4; Jes, 43, 3. 4; M. 
451": λὺ 97: Thess. 5, 10; Luc. 22, 19; Joh. 10, 15; ἀντί 

(bU: HLAU:: ἀντ᾽ αὐτοῦ Prov. 11, 8; Ex. 21, 26; Matth. 5, 38; 
περί 2 Cor. 9, 14; in N. T. rom. passim 0“ :(bH:, quorum 

alterum superfluum est, compositum occurrit, αὖ Joh. 15, 13. 

(bap: n. act. redemptio Lev. 25, 26. 

(bHq : n. ag. redemptor, liberator Enc, Mij. 22 (Lud.); 

«q(: 9g : (un Q1: : 499 : I Sal. Mar. 41. 
GD(b' HO: part. id. Act. 7, 39 rom.; Lit. 164, 2; Christus 

av (110 : 409? : Cod. Mus, Brit. XL. 

GU(LHq : part. c. term. adj, id., Enc. Tachs. 7 (Lud. 5). 

(bA: I, 1 [proprie: dissecare, deinde: separare; cfr. 7x2 
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»x*3 25: Qáss divisit, partitus. fuit; 5l separatus. fuit, 

uey Uis id.] ut videtur decernere Prov. 16, 30 var. 

f1€2.: I, 2. 1) separare, sejungere: A(b&A : Ag»a-n 

TUPRae:D0v4A): ἐκλέξω Hez. 20, 38. 2) decernere: ἢ, 

(EA: (v. HE) In CU-: v0: ATEE: ὁρίζει Proy. 
16, 30. 

Tüe2: II 3 [vid. fl;87:; hic signifiatus inde repetendus 

videtur, quod res in duas pluresve partes aequales separatur 

vel dividitur; coll eda socius e guás (ut 305 similis, ac- 

qualis e às separavit); vé; par et aequalis fuit] parem, 

aequalem, socium, sodalem 6886 vel fieri alicui 

vel als: Ane γἢ.: T9»: a»2.0£, : AA: RÀ: A970: A 

"Wi: £FfleA: I Sal Mar. 13 (e Cant. 4, 2); c. c. Acc: 4) 

ΔΊ: σου πὴ: ΠῚ ΠΛ ἢ : Sx. Haml 98; £Tüeaes-:AAO- 

ΔΎ: τῶν ἄνω συγγενής Chr. ho. 1; He 2: ΠΟ. ἢ ΕΣ : (com- 

mensalis ejus) F. M. 2, 11; ATF:AAn:Hgrüea: (2- 

comparabilis) Lud. comm. hist. p. 44 n. 51; patriarchae Bagdadi 

conyenit "fg 3.“ : aequalitas: dignitatis cum. patriarcha. An- 

tiochiae, sed auctoritate inferior est F. N. 4; fl/Ffülg 2: con- 

junctim, sociatim Lud. e Mss. Colb. 

AlrT22: IV, 3 parem vel sociwm, sodalem, consor- 

iem sibi asswmere alqm: HET f & & : (var. pro Hu&445,:) 

Η5 7 : Prov. 29, ὃ; A70: en Tg. Aav- : σοῇλευ-:: M. 

M. f. 298. 

ἢ. : subst, m. et fem., coll. et sing., Pl Adgm: 1)sin- 

gulus, singuli, quidam e multitudine animantium vel rerum 

aequalium ad idem genus pertinentium vel unus e sociis ad ean- 

dem societatem pertinentibus; de viris; dfe 1.2 : An SA: 

(400,000 9)tnnm bon Jérael) 1 Reg. 19, 4; ho»: 09g" 27A: A9" 

bd S ADZ-A: LR: OZ HT: νεανίσχους Dan. 1, 4; {ἢ 3: 

A-9775 τινὲς ἄνδρες πονηροί Act. 17, ὅ. 15, 5. 14, 2; Ag? 

fA : ATA m: (oon ber Smtannjdja]t be8) σπείρης “Ξεβαστῆς 

Act. 27, 1 rom.; de bestiis: flLR (107 : (oie πιὰ παίει Gtilde) 

Gen. 30, 40; de rebus: 11,22: C(: 71:027 €:0-: Herm. p. 11; 

OA(.: AAT : (012.5 (ctfidje tyelgen). καὶ sima σῦκα Jer. 94, 3; 

1410: f),2a9- : (SYtoun fiic Stann) Herm. y. 62; ff: 1,27: (ΘΙ 

für ΘΕ) p. 63. 2) qui ejusdem generis est cum alio: par, 

aequalis, coaequalis, Socius, sodalis, consors, collega, 

amicus, comes: Gen. 2, 18; Kuf. 3; 7"hÀ: fl. 2h: Job 39, 

32; 5. D Ie: A: ATLAS AA: ἢ. 2: Asc. Jes. 8, 5; A, 

T 0-Gav- : (1,2a9- :: (in peccando) Kuf. 22; n7T7r-:0,27: AA 

DPq:: Job 30, 29; συνήλικοι Dan. 1, 10; 7h: (ἀκ. : ἢ 

ἢ :ἢ.λσν-: εἰς τὸς διατάξεις αὐτῶν Judith 8, 36; δ : 9 ἢ 

(bU συ: λσο-: οἱ συνεταῖροι 1 Esr. 6, 3; σύνδουλοι (con- 

servi) Matth, 18, 28, 31; MLA-: AACAA* συμμαδηταί Joh. 

11, 16. 21, 8 rom; (1277: αἱ λοιπαὶ σὺν αὐταῖς Luc. 24, 10; 

Act, 2, 37; Af) A.U-: Dan. 7, 20; ἑταῖροι Matth. 11, 16; 

οἱ πλησίον Ps, 37, 11. 87, 19. 121. 8; Zach. 3, 8; fA: αἵ 

π)τησίον αὐτῆς Ps. 44, 165 φίλοι ut: 158: AA»: ὦ ΒΦ : &h£ 

£9 :(1,2.: Sir. 13, 21; οἱ ἀδελφοί Act. 11, 1. 18, 18; 1 Cor. 

15,0; 2 Thess, 3, δ; AE T4 MT : A" Ae A : Ohr. bo. 27; 

f. nav-: aA : ὑπὲρ ὑμῶν (opp. DEI: xo! ὑμῶν) Marc. 

9, 40; ATE: A719 A7" rap T ΔΎ᾽ “νη 61: ΟἿ ἢ 
2: Ag? PEap:Th.C:qa T: Fal f£ 27. a) quivis alius, 

quocum vivimus, prod tnus, frater (sensu biblico; ber Sta dte) 

fa: — fi&é: 540 

ὃ πλησίον Ex. 20, 17; Deut. 19, 14; Job 16, 21; Jer. 5, 8. 
7, 5. 9, 8; Hez. 22, 11; Sir. 6, 17. 10, 6. 29, 1. 2; Hen. 99, 15. 
100, 1; Matth. 19, 19; Marc. 12, 33; Rom. 13, 9. 10; ἀδελφός 
Sir. 7, 12; Deut. 22, 1; I Joh. 2, 9. 10; I Thess. 4, 6; Rom. 

12, 10. b) aZter: "flA(L: A9"(1,A.: Koh. 4, 4; Jes. 19, 2; 
Mal. 2, 10 al. 

"Tf2.:n. ag. socius, comsors, Enc Nah. 10 (Lud) 

aoerügRA: part. socius, consors, particeps: bestiae 

Achil: (ne U- : (AP. τ) Or : f : aote PAG 092 
7-7: Sx. Tachs. 7. 

(15: vid. sub f1£0 : 

ΠΡΖ: I, 1 [i. q. )95; significatus radicis primus secare et 

acutum. esse videtur, coll. ep: P» et 8job acies. gladii; 

nec non 3] 500]. ΘΠ ΒΖ: 1) acutum, acrem, vehementem 

i e. velocem, celerem esse, properare: &f1£:4-:A9"T- 
TT: 040: ὀξύτεροι Hab. 1, 8; &(1£:4-: A99? : 7: 
AG ,U'd9-: χουφότεροι Jer. 4, 13; f1gP: £f E: C : A7". 
1P2.: Lud. e Mss, Colb. 2) praecurrere, praevenire, an- 

tevertere, praevertere, antecessisse: HfMÉ£ τ mue : 

Rom. 9, 16 Platt; 1 Cor. 9, 24; Hen. 74, 12; e. Acc.: ΠΣ 

qu. ::]-727" A: ante eos surge Sir. 34, 21; Phlx. 3; &f1E- CZ: 
“ῃ: 717. : Phlx. 35; cb: ia : EA-nav-: 2 Reg. 17, 20; 

ΠΡ :(018.:72971: 4 Reg. 4, 31; fI£&C: AR TC: ΗΔ. 
4: (Platt 18,0 2) 10:02": Joh. 20, 4. 8. 3) prae- 
veriere i.e. potiorem esse, praecellere: "FE: (v. 

T"ERC:) ead: : amara τ An: AAA D: Sir. 29, 13; 
Hen. 65, 8. 

AvüiE.Z: II, 1 praevertere i. e. ante-, prae-ponerc 

vel -ferre, antehabere, pluris aestimare, praeoptare, 

malle, diligere, c. Acc.: hdP : Al E. 4- HAY : AG PE: Jes. 

56, 4; AUD": fef F4: αἰ f0o-: 66, 3; Ps. 83, 12. 108, 
16. 131, 14; Mal 3, 17; Hos. 4, 18; "97" n P: ATI: D 
A£Cch?:füz4A9T: Si. 51, 13; Apoc. 12, 11; c. Acc. et 

5h995:, ut: g? Z'dT-: AILES C : Amm P POT: Hos. 6, 6; ἈΠ 

£4.:q9T:A9?mBmO'T: Jer. 8, 3; 1 Esr. 4, 19; Ps. 86, 1; 

ATECh,: Ag" 20: σν, ΒΗ ΧΏ,: Jes 57, 8; feflf- : 20.6: 
^9"5€: Job 19, 13; Sir. 51, 28; HEfIEC: CA: A975: 

9]H.h-: Did. 25; 2 Tim. 3, 4; Joh. 3, 195 seq. Subj. verbi: 

^9" A19. Cn-: AD09? : AT16U:: ηὐδόκουν φιλεῖν πέλματα mo- 
δῶν αὐτοῦ Esth. 4, 17 apocr.; Ps. 83, 11; 1 Thess. 8, 1; h 

Ji£cne:uUevt: (v. A91:) OCA : "F-22: Sap. 7, 10; 
4^9? hefl£.£ : Trans: mallet cam mori Tob. 6, 13; Phil. 3, 7; 

Joh. 19, 43; c. Acc. Infin. Deut. 7, 7. 

THE: HT, 1 praestare, praeferri, optabiliorem, 

meliorem, pluris aestimamdwm esse vel videri, c. Ag" 

ὅτ, ut: &/ ΠΡ: PA sS PAP OH Sir. 18, 17; A. 
&TrEC:- 60A : A9"3(L£ : TO-€: 30, 16; Jes. 13, 12; 

Prov. 16, 16; 1 Petr. 1, 17; Tlf: T TüEC:Ag" OC: 
Fal £ 35; vel c. ABA, ut: AE EC: 029-460: 
R/pIURCS Fal f 51. 

TüEZ: HI, 3 1) atium atium praevenire studere, 

currendo certare vel contendere, certatim tendere ad 

alqd: AA: £T 1.4: οἵ ἐν σταδίῳ τρέχοντες 1 Cor. 9, 24. 26; 
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f&n£: — neo: 

Aa : P 4-1: TEC: Rel; Bar.; c. ἀνε}: τ vel 7o: loci, 
tenditur Luc. 14, 7; 1 Qor. 11, 91 Platt; "TH 9flÉ4- : hz: 
fT: 1 Cor. 11, 21 rom.; "ffE(?: certamen praeveniendi 
mutuum. Org. a) in genere: studio contendere vel anniti ad 
assequendum aldd: HüÉ4.: Quee: 1 Thess 5, 15 Plut; 
Wrt:n9"0-:o0d084.:pa:q9](4.: Clem. f. 182. b) de 
certamine vel cursu Christianorum bono (vid. &€ :): 1.2. 
A: TE: τς τἼ 6: ἃ: Mayás. n. 69; AA: Rav: qp 
ΔΑ: ἢ ΡΣ τ Enc Tachs. 12. c) praecurrere alqm, c. Ácc. 
1 Tim. 5, 24. 2) simu vel certatim concurrere, adcur- 
rere, approperare: Ἴ ΠΡ 4. : AgU-E::7M0 av? : Ay T: 
TOUT: Jsp. p. 358; ille cum se ipse interfecturus esset, 7" 
1&4 : ATPHYCTU-: MU: ORAT AEU: p. 340. 
ΠΕ: subst. 1) certamen, cursus vel curriculum vi- 

iac piorum in hoc saeculo: 2 Tim. 4, 7; &. Rao : (1E (? : Ge : 
Sx. Tachs. 14; Enc. Jac. 9; Ter 14. 20; Genb. 9, al. 2) est 
nomen fesí? Judaeorum, de cujus origine haud satis constat. 
Bis memoratur in Computo Eccl Aeth. apud Scaliger. de em. 
temp. Gen. 1629 p. 675 Ll 6 et p. 677 l 8, et in amnotatio- 
nibus p. 695 Scaliger mensis Nisan diem X intelligendum | esse 
censet (ibidem conjecturas quasdam etymolosicas proponit) In 
M. M. f. 263 enumeratur inter festa Judaeorum a Christianis 

abrogata: fld aod: 07A: av2MT : 12A iQ : ὦ 
(12:9? 1-2-0:02« : (| et2av- : far T : Ad: 041: (cr. 
quae in libro Καὶ C. 34 relata sunt) Deinde Ludolfus in lex. 

aeth. c, 557 e suo Libr. Myst. locum affert, in quo festa Ju- 
daeorum recensentur: (D'IH'z/[: : (12 ΛΊΠ ao : 40,0: SAT : (0 
4: qr : ava ῥ : ἢ e:(2av- : e»20T- : (MT τ, ubi: de- 
cimus non Nisan sed Tischri mensis dies intelligendus videtur. 

quo 

S8-c- 

f1€Z-: n. prgr., scilice& 8, X2 sunorum. quantitas, a variis 

interpretibus varie definita (vid. Freytag lex. arab. L p. 95): 

amaoUpgnav-:Pg(1e:2-: (d: Jsp. p. 299. 309. 

(12-f1: n. prer. i. e. βάτος na, Hebraica mensura fluidorum, 

tantum contiens quantum Epha in aridis (vid. fT: et (T: :), 

Luc. 16, 6; Odvl:: And. 65: 2719? C: 8 ἢ ἢ : Gad. T. H.— 

Voc. 4Ae.: fiP- D :n:(b5: 

fl& (1E: quadrl. I [vicina sunt 538 e periit, interit (coll. 

SOT) et ous abii, aq suis separatus fuit; perüt] interire, 

perire: Qao : (lf. :o chm and: feng: 
U'au-: τὸ ἀργύριον αὐτῶν GAespoe χληρονομιήσει αὐτό, ἄκανϑδαι 
ἐν τ. c. α. Hos. 9, 6. (Etiam Sir. 34, 20. var.; vid. sub £M. 

n:). — Rad. AUb.: (EF. : H : H2: (e conjectura). 

(18-18: subst. pernicies, pestis, lues, pestilentia, 

Φραῦσις Num. 17, 12—14; Ps. 105, 23. 30; πτῶσις Ps. 105, 29; 

ὃ ὀλοδρεύων Hebr. 11, 28; ἀνάλωσις Deut. 28, 20; λοιμός 

Proy. 21, 24; ἵκτερος Am. 4, 9; Sdvaxoc Jer. 14, 19. 18, 21. 

24, 10; Thren. 1, 20; Hez. D, 12. 14, 19 seq.; Sir. 39, 29. 

40, 9; 4 Esr. 7, D; de hominibus perniciosis vel pestilentibus, 

ut: A0-*77A9 : Agr 2E : 180 : 77. : Macc. f. 1; vid. 

eliam Prov. 21, 94. — Voc. 4e.: "E" E: 1 : Ἔα. x 

ΠΡ: (si non (£3:) I, I denom. mortuo vel cadaveri 

similem esse vel fieri: Δ: ΠΕ Ύ: Π7 Ὁ 75 :nav : 7^ 

(DT: M. M. f. 269. 
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᾿ TTE: (si non ἘΠΡῚ 1) UII, 1 cadaver vel ezanimem 
Fieri: Mp: hao oq: 141): TE 3: M. M. ὁ 287. 

ΠΕ: subst, plerumque m., Pl ἔπ T: (Ku. p. 81 

ann, 4 £vf47:) [.565; vid. Ges. in thes. p. 201] corpus 
mortwwm vel emanime, mortwus, cadaver, 2) maxime ho- 
minum: Gen, 23, 4. 6, 11. 13 (ὃ νεχρός); Καὶ 19; AA: f 
T:nhAn:0g77:0- EJ: Kun 49; Cv 9»: ἈΎ}]} : em 
Ἔ: ΠΕ c : Kuf 23; 4 Esr. 10, 44; fmt: Ae E 71: ao. : 
Jes. 5, 13. 14, 19. 22, 2; Jer. 7, 33 seq.; 9, 22; "Ir: efl 
EFE: Hez 37, 9; Tob. 12, 19; Sir. 31, 30; HATZ" A: 
Q1: Ἀ720 7: συ. Ὑ 1 48, 5; Matth, 8, 22; Apoc. 1, 17; Syq- 
σιμιαῖον Ps. 78, 2; Jes. 5, 25; τραυματίαι Jer. 14, 18; Judith 

2, 8 al; Ex. 22, 2; χῶλα Num. 14, 99. 39; Hebr. 3, 17; Jes. 

66, 24; σῶμα 1 Reg. 31, 10; anq f : Tee: Sir. 

48, 13; Judith 13, 9; Matth. 27, 52. 58; AAA: AP hear: 
ΠΕΣ: υἱὸς ἀνδρώπου σκώληξ Job 25, 6; de diis mortuis vel 

idolis Kuf. p. 81. b) rarius brutorum (morticinwm): Lev. 

11, 1l. 94. 97. 5, 2; Jud. 14, 8. 

figo: I, 1 [595 desertum ; là in campo et deserto ha- 

lDitavit; vis radicis prima est in solitudine, vic. ào] de- 

solatum, vastum, desertum, incultwm osse wel fieri, 

de terris, urbibus, domicilis: 90 €*(:gav- : (€*0 : .OAU'T-C ἢ 

d9-7:00€: Jes. 1, 7; (1&0: A. €4- 059? : 64, 10 var; 

Jer. 27, 12 var.; ecclesia "Iz : ἢ θ΄": : Sx. Jac. 1; A 

ag: av- : ( e: : ΟἽ" συ} 47: Abush. 50. 

ἈΠΕ: II, 1 desolare, vastare, devastare: A(.: 

(v. A(15,:) € f-00-: Zeph. 3, 6; Afi Kn: Udq an: 750. 
p. 324; AAU'£: θυ. : AU : Ae EP sa : AA : M 
£rüc 7: Jer. 41, 22. 

1 η ΒΩ : III, 3 solitudine a se invicem vel ab aliis sejunctum 

esse i. e. a) im loca deserta disperswm esse, in deserto 

commorari: 2 "FE: : A977 iT: 205: 0287271 
2A : T HCD : d 4m : AA : 06 : AE A 
7I," : Ag? T 08:9 : ATH AT: 70:7? CT : Domo u-: 780, 
p. 362. b) desolatum esse: &flh,:^0A:av-nu'av- : a 

T1089 f-au-: (sc. hortorum) p. 368. i 

(1&0: part, f. “5.7: desolatus, desertus, vastus: 

g? P(: : (1-7: Jsp. p. 285. 346; 2519? : f]. : Sx. Masc. 3. 

1&0: subst m. et fem. (ub Jes. 42, 11), Vocus vastus, 

desolatus, incultus, desertus, vastitas, desertum: Ex. 

13, 90; G-rb:(08:0-: ἔρημος Ps. 54, 7. 77, 18. 20; Jes. 

21, 1. 32, 15; (1€ 0: Α΄ συ: 35, 1. 6. 7 (ἢ ἄνυδρος). 41, 

18. 44, 3. 62, 4; Job 30, 3; Hen. 61, 5; Matth, 12, 48; g" 
€Z:(1E0-: Ps. 62, 3; 4 Esr. 9, 29; Jes. 41, 19; Jer. 2, 31. 

6, 8 (ἄβατος γῆ). 9, 2. 30, 2; "fülduc:f1g0-: Jer. 2, 6; 

ΠΡ: 249? : Prov. 9, 12; σον :(1£*0-: Hen. 18, 12; fl 

£:0-:4.2.99: Καὶ p. 67; ἢν: (1&0) : Game τ Job 41, 

22; erebro praedicati vice usurpatur, ubi per adjectiva exponere 

lic: Matth. 23, 38; "TF C4:: flavi]: g^ Eran : (180 : 
Jes, 6, 11; f1£D : Thay 7 : 9A : go EC: Jer. 4, 27; Tob. 

14, 4; Hez. 12, 20. 35, 4; Ps. 68, 80; ἀ : (18700: ἐρημοὺν 

Lev. 26, 22; et adjectivi instar substantivo apponitur: efi : fl 

ρ΄: Hen. 60, 9 var; c. c. Ag? 22, ut: f1£a0-: arse: 
"ὮΝ : ΟἸ ὙΠ ἢ : Jer. 40, 10. } 

ΠΝ subst., id: A, TC: dbi: Sir. 25, 20; Enc. 

"3 T 
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99 Ter 2; fl fidus: 15: 2 Par. 22, 1; "rho-7:99 92:972: 

f15:0(1€:0: Hez. 29, 9; AcGn?:A9^E (0: 29, 12. 
33, 27. 35, 3. 4. T. 9. 

(IET: n. act. vastatio, desolatio: fm: A,&CAE: 

41£:0-: AA e4-e9? τ Sx. Mij. 19. 

fl£g: i aq. 1£0:; AE: II, 1 desolare, vastare 

Zeph. 3, 6 var. 

f12C: subst. circinus Lud. e Th. P. 

f1210: subst. m. et fem. (Matth. 19, 11; Luc. 15, 4; Clem. 

f£ 119; fem. ἢ “101: vid. infra), coll. e& sing, Pl. Af1720: 

(passim. fem, αὖ Hez. 34, 8; Gen. 29, 2. 30, 38; Hen. 82, 19) 

et AID: (Reg. Pach.; Enc. Genb. 18; EF. N. 30) [amh. 

f19):; in caeteris linguis deest; fortasse onomatopoétice dictum 
S--o- 

a balatu, cfr. &&A&5] ovis sine discrimine sexus et annorum, 

pecus ovillum, raro collective ut Ex. 12, 38; Sing.: πρόβατον 

η“ TT A: Jes. 13, 14. 53, 7; (0210: 27r-0: 0(1710: € 

X399 : Hez. 34, 20; Ex. 12, 3; Lev. 3, 6. 4, 32. 14, 10. 23, 

19; PL: Gen. 4, 2. 4. 19, 16. 33, 18. 46, 34; Ex. 9, 3; Job 

42, 19; Jes. 7, 21. 53, 6. 60, 7; Jer. 28, 1; Zach. 11, 4. 7; 

9 Par. 30, 94. 31, 6; Ps. 73, 1; Matth. 7, 15. 9, 36. 10, 16; 

A0910: ἈΠ’: κριοὶ προβάτων 2 Par. 17, 11; An0210 : A 

δ 1: Num. 7, 17; χριός, κριοί aries: Gen. 15, 9. 22, 13; 

Ex. 26, 14. 29, 15 seq.; Lev. 9, 2. 16, 5; 509210: 22? : 

4 Reg. 8, 4; 2 Par. 13, 9; ἀμνός, apyo agnus: Lev. 14, 

12 seq.; Sir. 13, 17; Jes. 53, 7; Hez. 97, 21; 9 Par. 29, 32; 

ἄρνες; ἀρνίον Lev. 1, 10; Jes. 1, 11. ὅ, 17. 11, 6. 65, 25; n 

90:9qQU: Jer. 11, 19; trsl. de hominibus: Af1710: (fA: 

Hez. 36, 38; Joh. 1, 29. 36; Apoc. 5, 6. 12, 11; Matth. 10, 6. 

15, 24; Joh. 10, 7. 8. 21, 17. 

f19)0 T: subst., fem., PI. A710: (vid. sub f1210:), ovis, 

agna: (19107 : A2 : Lev. 5, 6. 22, 97; Num. 6, 14; 2 Reg. 

DO Adv: f710T : Hez. 45, 15; F. N. 30; AQ0710: A7 

DT: Num. 7, 17 seq. 

(L0: n. prgr- βῆτα, secunda alphabeti graeci litera; Kid. f. 33; 

Reg. Pach. (vid. VU?'T:). 

flm: 1. 1 [?23 S3 (891 Subj. &-flmA: 1) vanum, 

inanem, irritum, frustra vel incassum esse vel eva- 

dere, in irritum cadere: £3? :Hg 4€A:A. Pl TA: Jsp. 

p. 302; TTA: ATT:avhCD-: Kbr. Ng. n. 725 fimà: 0 

ΦΗ: T AH: A9 EC: observatio praeceptorum. frustra. mili 

incepla est Org. 0; sensu forensi, ut: cessio. flm T : irrita est 

F. N. 39, 3. 2) aboleri, abrogari, abolitum esse: ἼΔΩ 

DT : £T: fg AAT: OYLA: Of mt : 7p2nzt : nan 

T:dPCPeT: M. M. ἢ 45 de juribus, pactis, al. IEN ESI 

3) interrumpi, cessare, finem capere: (Macedonius com- 

pellatur:) dvfiínA : 22A U-: συγ Δ: Φ δ sim: A 

9?2:-: nCnhd:92: M. M. ὃ 313; A. flm: &A0: AA: A70: 

Jsp. p. 322. 

flmnA: 1, 2 3) vanum, irritum reddere, abolere: A6 

T 2b TAT : 07 £705 7175 : Oyr. de r. fid. f. 88. (paulo infra: 

nm. : Ret 5), 2) dicta alcjs vana vel inania esse demon- 
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strare i. e. refellere, diluere: fb T»a»- : mn: τὴν 

f: ἀντιτάξεται αὐτοῖς Cyr. ad Reg. f. 27; de τ. fid. f. 38. 

| 8) cessare facere, finem facere: (mA: A7IHLA: Ag*ZU 

| qv : gn752] 7? 7]- : Sib. 

feta: I, 1, raus Aff: IH, 2 (ut Phlx. 4) 1) va- 

mum, irritum reddere: fem T JT: fav. : Jsp. p. 278; 

afflictio P(b TAA 7h: "PH s Phix. 4; "A: Lis 163, 4; 

fenmaAn:vi£h: Jsp. y. 350: 2) cessare facere, restin- 

guwere, emervare: unus e finibus matrimonii est. A'fl/T ft» : 4 

THDT: F. N. 24, 1; Afin: Δ": P2A-T adio: 558]. 

Req.; DP: fT A: AAA: ATPABSU'me-: Jsp. p. 322. 

3) desistere facere, interrumpere, avertere: {ἢ 7:: 

ἡβιη τ .4-:"ἢ fd 77:009 : ?ndvrgav- : 

TTA αν-: 4,999] 09: a4, : Phlx. 60. 4) ?rrifum, 

vanum declarare; abolere, abrogare, tollere: ^^: ?n 

qu: AE T Ag hel: Ago Ὁ eap tesi : qp 21: : Did. 33; 

Hen. 98, 13; Org. 7; Ietim: "LA A7: DAT : opa 

T: DUTT: simoniam. abolevit Abush. 505 Oyr. de r. fid. f. 33. 

5) inania, vana logwi: ἀρ: 0T: PUTA : 11: TLAU-: 

F. M. 20, 1; A, P TA: 9" rZ: A99 AT-U-: 28,6.— Voc.Ac: 

feümá:n: ATA: had: E: 
TTA: I, 1 et Pümá: HI, 2 1) HI, 1 viribus de- 

fici, emervari, languidum fieri: pedes et manus ejus τῇ 

4: Gad. Ad. £ 190. 3) III, 2 aboleri, abrogari, tolli: 

Aa»: ἢ Γαδ: ἈΦΊ: : ΩΥ 0.σ1 7): Cyr. de r. fd. f. 38; 

Lud. ex Hom. Mar. 

TImeA: part. vanus, inanis, irritus: frfidT : ime 

gloria vana Phls. 29; Gad. T. H.; de lege vel jure F. N. 42, 1; 

TWUVE :RESUC : Pack: τα δι" : APO τ (ener: oA 

g»e:^m,hl: (irrita, aliena a lege vel illegitima est) F. 

M. 10; 3. 

ΠΦΛΊ:: n. act. abolitio: am : Afla- Hit: nas 
: 

£g9 : (se. Δ δι: συλ: μαλακός) TTA AAn 

T:AO-ASD: dh PC: (1 Cor. 6, 9) fan: A.PAT"C: σοῖς 
1:0, P. δῆ» : am, : f s Cons im p s). obnte- 
raverunt vel ezstinxerunt F. M. 18. 

flT]A,: n. ag. vanus, inanis: q»742] 7" T- : g? €:C : (10 

A: Sx. Haml 8 Enec.; 42 (20: (1)A,: Enc. Masc. 27. 

gv(nA,: part. c. term. adj. irritum. faciens, cessare 

faciens: sanguinem postibus illiverunt fa : €n-7 : vl 7E : am 

(mie: UT-Aeao- : ATA: χαὶ τοῦτο ἦν ἀποτείχισις τῆς 

ἀπωλείας τῆς Αἰγυπτιαχῇῆς (amolitio) Ohr. ho. 27. 

pA: vid. Af mA D 

fivc: 1, 3 [amh. f)m:; »xa “19 te e scalpel- 

Tum) et ép nec non das et θῇ scalpelto secare, incidere 

corpus, 23:0iSi0mes facere; Scarificare: sive superstitionis 

causa: A," Ifl T ἀν: 1427 2av- : Lev. 21, 5; sive curando vel sa- 

nando corpori membrove corporis: «0,07 : àn : eT dh : 027 

7-0: ADn: £n? : Am77" : aM: : hm7:ugaca:? : 

Mhav-9? :5,9? TUO : 059" £121 : 1&0: 0A. P (0T. : 

που: AA: £O E: : 4.0): ἐπειδὰν βαϑεῖοαν δῶσι τομήν — 

ὅτέραν οὐκέτι προςάγουσι τομήν Ohr. ho. 215 flm.d: τέμνειν 

Chr. Ta. 30; Alm dv E: ibid.; σὴ a» qvi: & fehl : AA: en 

Td: A9? hA: Ph ao-: (quot qrobris afficiuntur chirurgi 



545 fimg?: — (Ad: 

ab iis, quos secuerunt vel inciderunt) ibid.; (A210 Ἢ δι 17: 9) 
TTA SOT: 57:0: 00 $5 : hav : &/h€ O- : Clem. 
f£ 112; EI Td: AP,U:: (1043.: M. τ. 

fled, : n. ag. secans, àncisuras faciens in corpus, sca- 
rificans, chirurgus: fn : οἵ τέμνοντες Chr. Ta. 80. 

TIPdet: n. act. Sectio, incisio corporis, scarificatio, 
M. F.; Mi Tdvb 28 : Lud. comm. hist. p. 240 n. 10. 

[99 : vel Hf T9? : subst. i. q. NE Vals, terebinthus 

arbor: £Ilfich-: Z- der: flos :O(lT9? : «Ἢ: 040-71: 

Hos. 4, 18; f]? : (e Jud. 6, 19) Abush. 47 (in vita Gideonis). 

fT : n. prgr. patricia (ἀξ a5): Wi: &at: : 571, 

T:0T£P : nU12: $00 71779: Lud. e Vit. Dan. 

flmfi: n. prgr. (aliàs &ndyz) i. e. βάτος (uda G) rubus; 
sentis, in quo Deus Mosi apparuit: 08: f](ni] : Deut. 33, 16 (v. 

Àm]:); Luc. 20, 37. 

f1AA: I, 2 [duas dissecuit, disjunzit, separavit; 5*5 de- 

corticavit ; duas nudavit delrahendo corticem, rasit| lacerare, 

dilacerare, discerpere: DAMIT : gba AS ae: εἰς δια- 

σπασμιόν Jer. 15, 3. 
TAXA: UI 1 et -f)12A: III, 2 1) lacerari, dilace- 

rari, dilamiari: ἔσθ: 4. : 72V : TRA: 

Sx. Mag. 17 Enc; Haml 925 Enc; fide :arimT:AA07: 

flà^r: ADD: £F52A :772U«: M. M. £ 43. 9) decor- 
ticari, dissolvi: (Tb2?4.:) hh T EA: A5: 070A5-: 
Enc. Sen. 1; &'T(b2A:7)A0€:9"hA: 272€: à δέρματί 

μου ἐσάπησαν at σάρκες pov Job 19, 20. — — Voc. 4e.: ΤΠ 

AA nsA2 ᾿ cn 

RA: subst, coll et sing., [i. q. »xa [5 due] cepa, 

bulbus, τὰ χρόμμνα Num. 11, 5; A.P. IC TI-: ABA: 2A : 
EF. N. 17. — Voc. Ae.: «RA:mne ἘΠ} s 

TAA: subst., pl. TIAAT: pars (lacera) rei lacera- 

1ae (Seen): &frfi esf RATE : (v. ΠΣ ΔΊΣ): v. RAUS 3) 

ΘΚ ΠΩ :HAg"YIL: ἈΠ Φ δ: Jer. 13, 1. 
TIAAT: v. (ICA : vid. sub fIAA: ἡ 

flgh: I, 1 [Aethiopibus tritissimum, caeteris inusitatum; 

non variatione radicis €&DgrAG:, ΔΝ 2 ortum videtur; an ad 

Wap wi» (xm?) referendum ?] Subj £flAm: 1) perve- 

mire, advenire, pervenisse, abs.: HüZ ch : A775 

£99: Jes. 63, 1; fh : CY 70, ἥκει Jes. 60, 1; fA 

dicPAARTD: epistola tua pervenit i. e. allata, est Jsp. 

p. 316. 322; fg :054. C: Sir. 29, 27; c. art: loci 

Matth. 2, 1; Job 38, 16; Num. 13, 27. 20, 1; Deut. 9, 7; 

c. Anf: loc Deut. 1, 19. 20; c. Acc. loci: fA dh : dh: Jes. 

10, 28; Hen. 8, 4. 45, 2; c. "Md: prs. vel loi Kuf. 13; Job 

38, 22; Jes. 37, 5; Dam. 6, 20 (ἐγγίζειν); 4 Reg. 9, 18 seq.; 

Ex. 3, 9. 2) a) de tempore: venisse, venire, appetere, 

adesse: (Mf dT: ΔΊ: ἈΠ}: πάρεστι Jod 2, 1; OMA 

εἰ τῆπὸ: (4: 2 Esr. 18, 1; GU: Elm : OA: Jer. 

40, 14 vrs. nov.; AC? VERO: EDT: Si. 30, 32; HA 

7A: £-Qgr daos :71,1L: P 00 : 27, 29; (IC LEES ICA: 
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AldA: Καὶ 11; fh: 0€:72.: Hez. 7, 2. 6; Gen. 6, 13. 
b) de eventis, vaticiniis, desideriis, al.: evenire, evadere, ad 
finem vel exitum pervenire, impleri, consummari, Deut, 
18, 22; 3 Reg. 2, 97; faM&ceh: (v. ἢ χ᾽ 4ι1) IC o Dan. 
4, 80; Καί. p. 28; (127 dh : (Iia : 510; :: Καὶ 40; Jes. 48, 3. 7; 

4 Esr. 9, 1; Matth. 26, 56. 97, 9. c) nonnumquam: pro- 
vectwm esse: φῆι: AUP: o2 : a» POAQU 1 Par. 
28, 1; fI dh: (289? τ) Dr: $2 C: (GA) 4 Esc. 14, 9. 
3) pervadere: fI ch: na : Ded s :99 £C: Jos. 6, 97; 

258U* : €cha-C : DER : 173: Hen, 32, 4. 4) attin- 
gere, pertingere, pertinere, c. Al: Deut. 1, 28; Ps. 

18, 4; &(I&h:(70& :) Ani: ἮΡΙ θ᾽: Jes. 8, 7 vis. alt; ἢ" 
f: (007712700 τ) AMD τ AR. : 10 CI:: Esth. 3, 
13 apocr.; Judith 7, 3; c, (9:1: Hen. 17, 2; c. Acc: ffc 
dh: &aoG T :CAfR: Hez. 31, 3; "FT: Rime: (v. À 
üh:dm2g:) Da». 4, 17; IK uhz: mE ADD: Ye: Ps. 
68, 1. a) prope accedere, prope abesse: fig dh: ἢ}: 
45: Jes. 38, 1; (Ich: ATP" Fi (A: 407: τ Platt). Phil. 
2, 27. 30; Jes, 53, 8. b) attingere i e. assequi, c. Acc, 
WA204: £027: 25 £2: ἢ: Dan. 6, 24; ARE PT: A, 
"FÜR ἀναῦ-: Si. 58, 22; ἃ. ΤΠ 2 1199: οὐ μὴ γὰρ égGeoss 
Sir. 48, 30; Am: (27h : ἴὴ ὦ σθ»}}: 9 Reg. 15, 7; mente: A 

GA Ah: Pn: Lui e V. $.; Org. 3. 5) supervenire 
alicui, invadere, attingere alqm, obvenire, evenire, ac- 

cidere alicui, c. Ace. prs.: avpóastASO: AZ: προ- 

ἐφϑασέ us Job 30, 27; Ps. 16, 13; ἐπέπεσεν αὐτούς Gen, 14, 15; 

Anh : ζ΄ ἀισυο: αἱ} στα: D ἐπ᾽ αὐτούς Sir. 47, 25; Jes. 
63, 4; ham : "TH Ahh : £e: Sir. 8, 8; Jes. 28, 15; 4 Esr. 
8, 70; flc dv f-ao- : AgonA τ σῇ δι: 2 Petr. 2, 92; Hen. 

108, 7; "Alb : (Ich, Ὁ Lit. Cyr; "MIS dT: A PR: 
Enc. Ter 27; c. A0: prs. Koh. 8, 14. 6) obtingere, con- 

tingere, de sorte et de rebus sorte divisis, c. Af: prs. 1 Reg. 

10, 21. 14, 41; c. Acc, Jos. 18, 11. 19, 1; ἀπ: din: 

C: Tob. 6, 12; c. ἃ 3, ut: eB ATE: (CRI : ORT 
A (59? : Kuf. 8; venditione Lev. 25, 27. 7) in arithmetica: evenire, 

i. e, effici, colligi (cfr. &Jo, e», Hen. 74, 10 seq.; ΠΗ 
Ku: AUTEg"CT: Abush. 30. — Toc. Ae: faMfh:n: 

£c: 
fih: 3, 2 transferre vel conferre culpam in alqm, 

convincere alqm criminis (vid. IT, 1): AA: ATÉ-:InfllAgca-: 
fiel: (ἐπιφέρειν) Act. 25, 18 rom.; 22£:(fI: A, gm: 

Δ ἀν: ἃ οὐκ ἴσχυον ἀποδεῖξαι (quocum attingere facere non 
poterant; nisi malueris I, 1: quocum ad eum pervenire non po- 

ierant) Act. 20, 7 Platt. 

Aefü£dh: II, 1 1) pervenire facere a) addweere, ducere, 

deducere, c. Acc, prs. Marc. 13, 11; c. Acc. loci: Gen. 12, 15; 

440) : (lA : 4. CD: Δ᾽ ch Pav- : A 04-005? 1 Esr. 5, 9; 
c. praep. Oir :, ut: TAA T: TBCT : wg aom AJ: 

03-02: : ᾿ά ἀπ: ἈΠ. canned: σϑ ἢ 4, δι 1: Sir. 26, 3; 
c. "M0: Gen. 47, 2; 1 Reg. 30, 15; Judith 10, 15; 9&7: 

A. 4007? : O12 42:70: ΛΎΡΑ: Hez 8, 3. a) ve- 

nire jubere: ἄχ : D fefl fcd THU: Sx. Masc. 13. 8) mira 

est versio ἔκδου δυγατέρα eflfe sh ADT: (T7): 064 
ἢ: Sir. 7, 25, b) afferre, perferre, epistolam 4 Reg. 5, 6; 

fed: eR dhé.: “ἤῃ :η( ἢ: Rel. Bar.; Jsp. p. 321; nuntium: 

TRAC ANTE: T1 fe Rh 2M: SCT? 90: ond : 0. 
39 
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A97: Rel Bar. alias res, ut: AHH:flAüEdT:S22.: 

Jsp. p. 339. c) de viis, causis: ducere, ferre, inducere, ad- 

ducere ad alqd: (19?D : ch T: A0A: D ἢ ΡΠ ἥν: ATP) : 

Sir. 26, 55 CZ h : ATP"T- shi 2:0 1: 38, 19; £56 

2: (Ama 7) 05 Ὧι: 9. D :LAA: Prov. 14, 12; e» 

Ἵ τη ἢν: “ἢ: HA: F.M. 4, 1. d) adducere od finem: 

hia» : A&322, : ΠΣ ἥν" DET s vo: 1 Par. 29, 19. 
2) appetere vel appropinquare facere: hob Cf. : av? 

DAn.: OfvDAmh, 08:72:00, : Hez. 22, 4. 3) a) at- 
tingere facere (vel evehere elqm ad): fM eh 2? : Ann: Ka» 

τ Sir. 13, 23. b) assequi facere, c. Acc. et. "al: rei, ut: 

hfAmn? :"ü0:mTeo?€: Jsp. p. 338. 'c) omisso objecto 

(sicut in Latino ad annwm C perduzit et in Germano e8 au[ 
100 Sabre bringen): perducere i.e. pervenire ad, assequi, 

c. "ifl, ut: A.P fAdi- M : ZU COE: ad gradum cjus non- 

dum perveni Sx. Teq. 13; c. Acc, ut: ATT: APA ἐν: 

σοι 3 ADA: (alis in locis flfrdvr 2) maturam. actatem non 

assecula. F. N. 24, 3; fl: fef ἦι: ἢ: 807: Opa : - 

CH: Sx. Haml. 26. 4) a) referre vel deferre alqd ad alqm 

i e. indicare, nuntiare: ΤΠ ἤν: As ὑποδευκνύομέν cot 
l Esr. 2, 90. Pb) facere ut algd redundet ex aliqua re i. e. 

argumentis efficere, demonstrare, probare, comvin- 

cere: Aha : heo: : ALT τῆσν τ (BA: £A : ἐὰν δεί- 

ξητε ὅτι Dan. ap. 13, 9; ἐπιδεικνύναι Act. 18, 28; παρατί- 
SecSar Act. 17, 3; συμβιβάζειν Act. 9, 22 Platt; A.P: 

ATA: sAS:ns:ngntPEEz: Ac. 24, 13 rom.; 
Act. 95, 18 Platt. 

TüZ: HI, 3 1) supervenire alicui: Ah: gra 

a»-: (ἢ Ρ, 5g. dao- : ag : ATI: F. M. 17, 2. 2) conve- 

müre i. e. comsociari cum aliquo: (vita spiritualis est) ἢ Κ᾽ 

ἐν}. Λένη: 7 Δ: 1}. : Phi. 110. 3) secum ducere 

vel deducere vel trahere (cfr. T1AO0 2) spec. in jus: c. Acc. 

prs. Act. 19, 37 etc. "if] : judicis Marc. 13, 9; Luc. 12, 58; Act. 

18, 12. 
hir üz d : Ar R d :T) IV, I proprie: sibi afferendum 

curare, ad. se pervenire facere: eg717"7wz:menTnzo:tn 

An-T:füATEA?: ζητεῖ pe καὶ περιεργάζεται requirit per- 

contationem de me (iet Grfumbigung eim) Chr. ho. 26. 

AlvERuh: IV, 1 1) facere, ut conveniat, comsocie- 

tur: £hAA: An ΠΡ ἀντ ἢ : 2.11." : impedit. consociatio- 

nem (mentis) cum Deo Phlx. 1. 2) ad se vocare, citare 

alqm: judex AQ tflgraan-: (reos) Z"(bU-: Sx. Mij. 18. 

T1A-/h* part. quà pervénit: 12.4: ὦ $077] : 0f m : 

1 Par. 93, 3; ἢ: : Ag? T2: qui ad justam aetatem. per- 

venit Eph. 4, 13; Enc. Mij. 6; 1A : 9o 7 : 89" Ro 

TT: Ond: 1 Par. 23, 24; TZ dv : Agony: nubilis, Syn; 

A 112-41: A99 mz: nondum justae aetatis 1. e. minorcnnes 

F. N. 24, 3. a) provectus: "Mdh 2 στρ ὁ δι: πλήρης ἧμε- 
ρῶν 1 Par. 29, 98. b) assecutus: dMA«h: OD ürT op: 
(perfectionem) Phlx. 3. c) attingens i e. congruus, com- 

veniens: (127$:9991 CT: 4" A7 sie : 0-56 τ 0C £. 

hvu-: PET): ἢ κεν: Cyr. ad Reg. f£. 25. 

ὭΚ ἐν: n. act. 1) perventio, adventus Sx. Haml. 19; 

Phlx, 194; Enc. Tachs. 10; ἢ ἀν ἢ τ 100: Gad. T. H.; n 

(1: A00: Rc dvfao- Ago (b san: Jsp. p. 286; "L 

I:idEdvb:idh 2g: F.N. 10, 6: anh: (epistola) ΠΖ 

fn: — (60: 548 

dit SA T4277 dez : ΠΏ. 4.17.3 Jsp. p. 315. 2) prolatio 
rei testimonii causa i. e. probatio, c. {ἢ 3 rei probandae Act. 

24, 13 Platt. 3) id quod efficitur, in arithmetica, Àbush. 9. 

Π 8.3 n. ag. perveniens: Ag? EA: 1: τ 0.01: 

Tap : py. fo : (A99 0*77:) ORA 77:70 2 Rcdvf συ.» 
Genz. f. 84. 
994A: subs. 1) locus quo quis pervenit, perduci - 

tur, defertur, Gad. Kar. 2) in arithmetica: ?d qwod cffi- 

citur, etiam residuum vel reliquum. (detracto numero mi- 

nore a majore) Hen. 74, 11. 
God)Ady: part. c. term. adj. (IT; 1) adducens vel per- 

ducens ad alqm vel alqd: 95" 00 : na» fA dT : 77 : 

(sc. ad amorem Dei) Phlx. 29. 

(12,5: subst., i. q. ji οι selemites, (lapis quidam. 

albus et splendens in Arabia nascens) ub: adspectus throni tui 

neo» : CAT: (12,5 : Lud. e Ssal. Req. 

fZ0: νοὶ flÓO: I, 1 [vis radicis prima est in secando, 

& 5 al, vid. sub (bA:); hinc derivatur 

significatus secernendi, decernendi, definiendi (cfr. significationes 

radicum "rà "3 7713); amharice occurrunt quaedam derivata] 

Subj &-1AU: 1) definire, aestimare pretium xei (τιμιή- 

σεται) Lev. 27, 12. 14; nescio an eodem modo exponendus 

sit locus: (Ac: A,(1AOT- : AA C459" : (9572 : T6 

ZUVEE: ἐὰν μὴ προανατάξωμαι τὴν L, s? non locum con- 

stituero Hierosolymis im wel ab initio gaudii mei Ps. 136, 8. 

2) in specie: separare algd in Dei usum ( cfr. nnóo τὸ 

"1: ἀφαιρῶν ἀφαίρεμα Ex. 35, 24) vel praefinire algd Deo 

sacrum i e. vovere Gen. 28, 20; A71lÀ: 1-140 * Alv A 

Δ: 21:1: Sus. 18, 23; e. A: Dei: Ps. 75, 11. 131, 25 

2 Esr. 3, 5; fl80h: A^ T: TT : Gen. 31, 135; Lev. 27, 2; 

HAOe : 002.0: 3 21: Num. 6, 2. 30, 8 seq. Deut. 23, 22; 

Jud. 11, 30; 5 Reg. 15, 7. 8; Jes. 19, 21; Jer. 51, 25; Jon. 

1, 16; c. Acc. rei: Lev. 22, 18. 21. 27, 14 seq.; ungzoT:c 

An:AA7lH,": F. M. 6, 12; seq. Subj. verbi: (1805: 72.9" : 

1 Esr. 8, 49; f1ROD Th 227: 4, 45; vel seg. fa: c. Subj.: 

TA T : HOA OT- : he» : A ERO: F.M. 5, 16. 

ATA 0: IL 1 1) voti compotem facere alqm i. e. beatum 

facere, felicem reddere, Ps. 40, 25 hz2:nsg:üc 

T*: Sir 45, 7. 2) beatum praedicare: Az PTnhnav- : 

μακχαρισμὸς ὑμῶν Gal 4, 15. 3) voto potiri i. e. beatum. vel 

felicem fieri vel esse: MAT : "ECT : P0R7Ó : 7? 2* : Sir. 

26, 1; AflA0TI-: ATZ: Gon. 30, 11; Herm. p. 1; 4 Esr. 10, 

71; A0: 4H- 76: Ae AOT: IM: 4 Esr. 12, 12; AA 

P: Tit. 2, 3; Rom. 4, 6—9, 
TREO: HL, ! beatum praedicari: "TR O0:A.£-f: 

Chr. Ta. 20; 071: arae :ngT£0:0£ TA0: ΤᾺ]: 14; 

(lid :1-A-: P/TQED: OR T T0: Enc Ham. 25; Ag"fA 

AZU-:WTA0: Enc. Ter 5. 

hnd-üAm0: IV, i beatum praedicare, c. Acc. Gen. 

30, 13; Num. 24, 17; Cant. 6, 9; Ps. 71, 18. 143, 18; eivt 

ΠΣ 2.2: Job 29, 10. 11; Thu hrs rs hA: Andina 

ὁ Ῥαν.: Sir. 25, 7. 34, 9. 37, 24; Jes. 3, 12. 9, 16; en 

TZ 0: £600: ARE S" 7: Sap. 2, 16; Mal. 3, 12; Luc. 

1, 48; Jac, 5, 11; Af fR P: (Inf) Org. 

abscidendo (x3, A 
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*"A.0: part. 1) votus: Tit: H8.0: ΠΠ 2. 0- Ὁ σοὺ g.g» 
47: II Abt. 3. 2) voti compos (ἐπιτυγχάνων Gen. 39, 2) i. e. 

felim, fortunatus, beatus, (1A.0:0f]DAN: Gen. 13, 2. 

39, 25 "flA-D: C Ez: 4 Esr. 12, 14; saepe interjectionis vel 

exclamationis instar: “θεὖ :"ἢ (I: Ps. 1, 1. 2, 13. 1306, 11. 12; 

Jes. 30, 18. 56, 2; Job 5, 17; Sir. 14, 1. 20. 26, 8. 9. 98, 19. 
48, 11; MIU : γατὴ : fT : TEÁCU : NATL: 81, 17; 
Koh. 10, 17; 10-777 : ὙΠ : A Z- oA: Bar. 4, 4; Act. 26, 2; 

Matth. 5, 3—11. 11, 65 A,Tflh* :-fl0-0 : Sir. 11, 28; 4 Esr. 

6, 18; de Deo 1 Tim. 1, 11. 6, 15; de mortuis ad coelicola- 
rum beatitudinem evectis Apoc. 14, 13; ηθ:Ὁ : &O- fi»: Cyr. 
de r. fid. ἢ 83; d». D: a» 8-0: dvr-AE- D: Sx. Mag. 4; al. 

ATO: subst. beatitudo, beati praedicatio: &, Tn: 

éhfl: 60: A7?71(1: a» £712 : Ag? : ὦ £. (b : (10:0 : AY 
T:ngPT:0AE:gq: Clem. £ 241; Οὐ : ATTHLA : AA 
A: 60 : A0: (ZA : 102.077: am 0: Phlx. 51; 
Enc. Mij. 21. 

(AO: vel ἜΚ 77: n. act. et subst, m. et fem, Pl. 

TA 02-7]: 1) votum: Lev. 22, 23; Num. 5, 9. 10. 6, 3. 5. 
15, 3. 8. 30, 3 seq.; 2 Reg. 15, 7. 8; Jes. 19, 21; Jer. 51, 25; 

Mal. 1, 14; Prov. 7, 14; AT 777 Zr : nü-dn: Sir. 

7, 14; AJ"1975,: 10:107 Th: 18, 22; Ps. 65, 12; 
«5 AOT: Nah. 2, 1; 2 ΟἽ :HnflA0n: 1 Ex. 4, 43; 
TIO OT : d aT e: Ps. 41, 12; DOT: lav-: Act. 18, 18; 
4.71, : 10 57: : Enc. Tachs. 25; flA YT :- 0; 7: E. N. 18; 
sacrificium ex voto oblatum: H'flÓQ"[:: Lev. 7, 16; Deut. 12, 6; 

da» 9j :HHnAG: OIIIO0T: Judith 4, 14. 2) beatitudo, 
beatificatio Lud. e V.S. — Voc. Ae.: "flü τ}: 0071-2 s: 

(12.2? : adj. rel. ad beatos pertinens, beatus, de ho- 

minibus sanctis, sive vivis sive mortuis: Pllx. 3 seq.; & A9"fl 

2-20 ΟἽ: (sc. monachis) Phlx. 60; Ὥζ.7 Ὁ Fr: Y £19 
"l: Gad. T. H.; Ene. Teq. 16 al. 

"AR 77: subst, m. et fem., beatitudo, beatificatio vel 

beati praedicatio: "(10 67: 06:7" 4,: ΔΛ συν: Jsp. p. 290; 
“ΔΤ: 05}: (Matth. 5) Ohr. Ta. 7; Lit. Jac; Κ᾽ 27: € 

£A? :ATfC:g? har: F. M. 2, 11; €7TA: 11371: A7 

ἘΠ: ΔΊ : ΔΩ "417: Phix. 79. 

"AUG: subst, 1) 1. q. MIR 27:, ut: 2.27: ao" p E: 
A^À: --- 0295 :ATZ:-2 08: Gad. Kar. 2) res votiva, 

votum, Pl.*f0G"T :, ut: δ GT : Df Ca 1: : Clem. f. 122. 

fig: 1,1 [N93 effutivit (a*23 commenta); [A effutivit, 

deliravit, at arab. $5 tardus fuit; óo II lassus fuit vel dor- 

mildvit sedens sed non dormivit] obdormire, dormitare: "fl 

A0:"I0£: DAD: "I0£: ἴθ: ἢ το : Phix. 76. — 

Voc. 4e.: Πρ : γιά. τ ἢ : A?A0. : 100 : APA : €: 

(vid. Isenb. p. 125). 

(090-: subst. 1) somnus vel sopor levis, dormitio 

(Gdunme): δι τἀ ὙΠ : 070:7,mam-A: M. M. 

£ 41; ἴα. : Df; AZ :"100-: AROCP : ve: Org. 2) de- 

liramentwm, nugae (sicut somnia LaWnorum): flf: fl 

0:706: παίζων ἔπραξα Prov. 26, 19. 

9". : subst. dormitorium: Aha? : enr : Ant: 
flo :99mg0-n : Phix. 203. 
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flóD: inus, sine dubio a (M00: ct radicibus sub 00: 

laudatis haud. multum differens. 

f120-0: subst. Pl. (a Sing. 19,0: vel 12,07: τ; raum. 
$ 140, 3, a), rarius fl00-0: vd flóP0:, Pl. 190-97] :, 
somnia vel commenta hariolorwm, in specie venirilo- 
quorum wel pythonicorum: HEIC: irfl0: ada» : 
ché-f:O090: (sc) Olem. £. 144; AA: CY PY:f00r0: 

(v. £i-bU-:(090-0:) ἐγγαστρίμυξοι Jes. 44, 255 HflQOÓ : 
ἐγγαστρίμυδος Deut, I8, 11; PL AA:flQ0-0: Jes 8, 19; 

fat T: v. hà: (20-0: 19, 3; TE: AQ00-0: (y. 
Ah: (120-0:) libatis pytlonibus (v. pythonicis) τῇ τύχῃ Jes. 
65, 11. 

ἜΠ: litera alphabeti Aethiopioi decima, quae 299:: 2}: 
secundum Isenberg) vocatur. 

"FA?: subst, Pl. Ag? : et ATAg?: (Sx. Hed, 21) et 

ATAg"T : [055, Bon, 5l sulcus; "Aa :12-]0]-1h : 
Job 39, 10; ff :"FA?LV : (Ag9 £:::) A99 20 : Job 31, 38; 
Ima : eh :FATLU-: Sir. 38, 26; Ps. 64, 11; ché: 
ACEAS"T: Sx. Hamb 2; tl: APA: OT: TAeoo: 
πῃ. Sir. 7, 3; proelio ne excedamus. (DA 28.2710 : D 

A ATYT pan: Chr. Ta. 5. 

TACLES: n. prgr sc Ἵν 55 (μον, uus) disci- 

pulus, Enc. Haml 5; Hf'1(*: TC D: A9" 7n: TAL 
58. HOA : CEA: VLA : OTTCATRU-: Clem. f, 152. 

"FA, :, FAQ; AQ, FAQ; 'FAfb:CFEA):), subst., 

m., linum herba, Ex, 9, 31 c. var; A4P:HZ-^n:n"7é: 

TACCE TA: Mae. δ δ; "FAb SHAQTZP Be: TU: 
(materia ignis) Sx. HamL 3; forma TA: Hn semen (vid. 

Tsenberg p. 95) legitur in M. F. [An ad c referendum? ]. 

ToO: 1,1 (755 ü suspendit; intr. adhaesit, affieus est; 

MS secutus. est ; proprie: Büngem an] Subj. £T: (2t £TA 

(0: Luc. 21, 8 rom.; Rom. 12, 9 Plgl) 1) adhaerere, ad- 

lhaerescere (deditwm esse, studio propensum vel defi- 

vwm esse) χολλᾶσϑαι, προςχολλᾶσδαι, c. c. "Ml: pers.: d 

AO : 4:6 Ib : pde: Tob. 6, 18; "rA: av-: "He : 
Καὶ 1; TAG T : «ao :“1ῃ : P7: Καὶ 12; c. gn: 

Ruth 2, 91. 22; Sir. 13, 16; c. Acc. Gen. 2, 24; Matth, 19, 5; 

Ig TA? : An: Si. 19, 2; Ps. 100, 5: c. Q»"?2À: 1 Reg. 

25,925. 9)sequi, sectari, subsequi, obsequi, abs: Matth. 

91, 9; c. Acc. prs. Ruth 1, 14. 2, 3. 8. 9. 8,10; Num. 22, 20; 

1 Reg. 18, 7. 25, 42; Hen. 89, 22. 23; ham : T-AO : efe : 

AOT A: Job 31, 9; Matth. 4, 20. 8, 10. 9, 19; Mare. 

3, 7; Joh. 21, 20; Apoc. 14, 13; ἐνῷ β, FA." E : AAT: 
Sir. 46, 10. 2, 3; 71.715 : A, 7:: ΔΆ ATI: Jes. 59, 13; 

TA: A7": Ps 72, 27, vel c. Acc, rei: 4 Er. 7, 23; 

Ἔλα, : GO :0D99(-z: Jes. 55, 2; T-A0).: "rm. A 09 : 

65, 2; "fv τι» Ζ:: Sir. 6, 27; A TIT: 4.9 4.: δ αι, AT: 
18, 30; hA: £ FAO. i1: 18, 14; Aa i orn: Pa: 
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(v. Πα τ) Ἀσοη ἢ: Judith 11, 6; 1 Petr. 2, 31; 1 Tim. | 
5, 10; Rom. 12, 9; c. δ" κ: prs.: Matth. 10, 38; "FA: E 
(5€: Prov. 94, 42; Ps. 62, 8; Jer. 2, 2; vel rei: Koh. 2, 11; 

TAO:?:£7146:0£ 2€: Job 31, 7; vel c. Acc. οὐ £4 

€: prs. vel rei: TTAP:£446:A16U:: Jes 41, 2; £TÀ 

In: eon: 45, 14; "AQ: E57: Si. 14, 22; Matth. 

4, 19; 2 Petr. 2, 10; c. (fr: vei 1 Cor. 12, 11. Nonnum- 

quam: vemire post alium, succedere, 2 Reg. 21, 1 var.; 

c. Ace, Apoc. 14, 8. 9; &^La9-: UC"-EU-: δι He TA: 

F. N. 4. 8) persequi, insequi hostili modo: 18 av- : T 

Af: Gen. 14, 14; A,TAO-Pav-:E^U'av-: 35, 5. 

44, 4; Jos, 2, 5; Jud. 4, 16. 8, 5; 1 Reg. 23, 25. 24, 15; 

2 Reg. 17, 1. 20, 10. 4) wrgerc, instare, Luc. 12, 48. — 

Voc. Ac.: & Tt: 0 FAO) : n : TF s 

ATAO: I, l1 adhaerere vel sequi facere 2) inducere vel 

sinere, ut sectetur alqm vel alqd: noa»: A. ? T Aa. Tav- : 

"Al: ATIATCENPOO-: 3 Reg. 11, 2. 4; MR-0: HALPTTAO : 

Af:E44:29P£: Si. 34, 8; Hen. 99, 14. b) facere ut 

persequatur wel instet: AUT A: oo Tdere: gau'av- : 

Hez. 5, 2. 12; TA: A71, : TP :A Oden προςκολλήσαι εἰς 

σὲ τὸν Suwavco» Deut. 28, 21. c) facere «t segwatur (vel 

comitetur): £16:4A,.5 : Apu av- : A'rAm, : 0.9 a- : 

Hez. 20, 24; A'TAO:g9nsU' a»-:7]g Ao: Sir. 46, 6; ἐπι- 

χορηγεῖν 2 Petr. 1, 5. d) pergere, continuare, ut: (D AGD 

ü:ATAO:An: Herm. p. 29; Rom. 12, 13. e) in oratione 

nectenda: subjungere, Ag? T: ἼΔΩ : (b: (ἐπάγει) 

Chr. ho. 2; Ag? TI: Pic: Cyr. £ 2; OA? 0: Jet 
Dna»: A*99:99;h£:: (verba: quoniam in saeculuni miseri- 

cordia ejus^) Genz. f. 73; ABA tud héà: 02 i maa: 

Δ τῇ, Ζῶ CPP: Tf: Enc. Mag. 23; Hed. 18. 

T-AO: ΤΠ, 3 2) alterum alterum vel sese invicem 

sequi vel ezcipere 2 Reg. 21, 1; Num. 2, 17; A7H: Ὁ ἃ 

(,:5:446:B Sx. Tachs 28. b) alium post alium (ez 

ordine) sequi alqm: £ J-AP τ Δ’: Ἢ 7: 09(71? : Deut. 

29, 19; servavit eos. APT: : Πσ) ἈΠὰ : "HA : O Aa hZ- : fl 

IEA: ATT STU AOT: Chr. bo. 27; (VE2:A2!: omnes dein- 

ceps vel alius post alium vel ex ordine Mich. 1, 5 gloss. c) se 

invicem consociare (de maribus et feminis) coeundi causa 

Hen. 82, 19 (fid) paaren). 

ἈΠΊ ΔΩ: IV, 3 1) facere ut se alii alios seguan- 

tur vel ezcipiant: A71: £T TA? 7: A dvE: A7" £46: 

Adv: Sx. Masc. 5; BvFJASUT : continua sequela Lud. e 

Mss. Colb.; fll: P: ez ordine, alius post alium deinceps 

Abush.9. 2) sibi adsociare vel adjungere: commilitii causa, 

^àÀ: gor 2-AP ao: (v. ^4 19v T 27 T :) elg συμμαχίαν 

Judith 3, 6. 

7 Δι T: vel TA T? n. act. vel subst. 1) secutio, firA 

OT :0AE: Lud. Comm. hist. p. 504. n. 46 (at in lex. c. 257 

hunc eundem locum fkFAOT : OA € : δον); in Acc. adv.: 

TTA T : fA: δ ἢ τ (praceuntem) episcopum sequendo Lud. 

Comm. hist. p. 324 n. 72. 2) id quod pater filiam nubentem 

sequi facit vel ei confert 1. e. 408: qo: Ὁ. 2n T 90r : 

OA: 0-00: TA: (0971 : ZA" E : F. N. 24, 8; 

gl: A0: Ao n0: ATA: T AOT: 0A, d: ibid; T- 

fT: ibid.; TAS: HASP 5 τ θυ: 24, 7. 

TA: n.5og., f. FAQ E, Pl m. FAO- £17, c. TTÀAo-T 1, 

T AO: — Th: 552 

| 1) sequens, secutor: TAQ97: AMI: DPA: qui verbum cjus 

| sequuntur. Phix. 3; "TAG T τιν συ." ΔΊ γηΛΊ:: M. OM. 

f 188. 2) sectator, discipulus: AG UTRO-3:TAQSU:: 

ATH:ASTUEAPS: Chr Ta. 28; Asc. Jes. 1, 8; "FAO- 97: fb 

Tipp: Clem. f 76; Enc. Ter 15; Dionysius Areopagita 

TAqUa»- : AQPCE'T : Haim. Ab.; ecclesia Abyssinica "TA 

$p3:(2929: N. T. rom. in epilogo. 3) swccessor: episcopi 

TAO- gU av-: (Ad ΦΩΡΊ 1) Ῥ. M. 2,10; F. N. 4. 4) con- 
veniens (ἀκόλουδος): Ἢ: ἽΠΠ: AID: TAT:AdT:m 
(£0: (νόμῳ φύσεως) Chr. ho. 27. 

GUT-AG-: part, Pl &PJ*AG-: 1) sequens: (Qa J-A 

τ} κυ. D Par. 27, 24; "ERA P :A9? ΦΗΣῚ ONT: 
(1: 002-A0-: Abush. 9 (vid. etiam &D7[-AGI*: subst). 2) suc- 

cessor: NP: AAT : 5 : am EAO : A TU: ΠΕ Ὅλα, 

Nie. 8. 3) sectator: "THO-A'1:: 9? 0-10: hav T AO : 0&7: 

ἡδὺς ἐν οἴνων διατριβαῖς Prov. 12, 11. 

an] AOI : et an7]- fe : (pro GUT-AO:) subst. 1) id quod 

sequitur, sequentia, caetera: 0720 : av AO : rt : 

ἄκουσον τὰ ἑξῆς Chr. hom. 3; F. N. 42, 13; Herm. p. 36 (τὰ 

ἀκόλουσα τούτων); (H'rT- :) AG T1 0m, : 97110 : ana» 

AUF: PD: (ct sequentia presbyter sc. legat) Kid. f. 125 (Ὁ 

qp7-A 0 : Wil: οὐ caetera. Chr. ho. 1. Adverbi vel praepo- 

sitionis loco: deinceps, porro, prozime post, post, ut: 

EE: AOY:OAIT S00] AO : Enc. Tachs. 5; Qua] P U-: 

ΘΠ δι: c deinceps dicat Kid. f. 11; QavTAO- : £l : A 

727: f. 12; ΔΉ: PP A. : ATH: EZ XC: Aa n: (10AT : 
ἀιλ τ AD. : av: Jujus victoris coronam adspiciens €o- 

dem die, quo (ille) obiit, requievit. deinceps (Lud.: av TA2: 

deinceps post ewm) Enc. Haml. 17; Stephane Hoo AO ἢ 

2A:A7ILAT: (5 e proxime post natalem Christi) n2: f12A 

Ti: Mavàs. n. 11; Deg.; σου λα "WE: »osí haec, Lud. 

Comm. hist. p. 500 n. 27; ao AO0 : 0,2: »ost autunnum 

Lud. ex Enc. 2) continua sequela vel consecutio, ordo, temor: 

flflgPTAGO-: χαξεξῆς Luc. 1, 3; Clem. f. 164; 2" £70 : 

fifi: av rASU Ye-: constituti wnusquisque secundum. ordinem 

suum Lud. e Syn; flePTAqQU:: secundum ordinem . Clem. 

Ὁ 227, vel flaTfteU-: £. 225; (Ag? : AfvfI C79? : DAE. 
favo: Δ δι. 20d»: Enc. Mi. 28. 

"A0: subst., m., pectus, pectusculuwm brutorum [ut vi- 

detur, proprie: pars corporis elatior vel prominens, coll. es 

cum derivatis] στηδύνιον Ex. 29, 26. 27; Lev. 7, 30. 31. 34. 

8, 29. 9, 20. 21. 10, 14. 15; Num. 6, 20. — Voc. Ae.: "TA 

0:H:ep pq: (quod Lud. in lex. amh. c. 94 exponit musculus 

ventris). 

Toa: et "Efro718 3, n. prgr. theologia, Lud. (vid. «9? 

fie15::) 
$29: vd bP0207: theologus, Lud. auct. Greg. 

Th: rad. inus., quae non tam ad n»n τσ Ὁ i m2: 

quam ad ἽΝ n»n κί lo (an ad δ ἢ referenda 

videtur. 

TTA: I, 1 et ΠῚ, 2 et TJhÀ: ΠῚ, 3 vagum ober- 

rare: qa»: 5A: 26na.: 0 gEcdir: Chr. Ta. 16; in specie: 

victus quaerendi causa, ^à:f T 2h: (var. nir hat 1) ed 
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£0: οἴτινες ἄλιμα ἦν αὐτῶν τὸ σῖτα Job 30, 4; ORTA: 
Ahgar-£:: ΟἸνἸ ἀνδντ οἴκνο- τ 57" 0d. : fldué : 049» 
fbT:(bd: Job 2, 9. — Yoc. 4e: ἤν "κῶν (v. fvEchA:) 
I: AbAm-T CASPOHOTH.: ,1; aliud: fS ATAABAAU: 
(7 3*5: part. vagus, oberrans: (D € : a 3-8 

Ond : Ad: ἔσονται πλανῆται ἐν τοῖς ἔδνεσιν Hos. 9, 17. 

"deb: τοὶ pav: I, p [dr nns ΔΖ ed. Ges. thes. 
p. 1495] Subj. &dv 2, Iwmilem vel humiliorem fieri: 

eife ücrOA-IC: β,Ἴ ἐν Jes. 40, 4 in Cod. Laur. 
et Luc. 3, 5 rom, 

Adel: ΤΙ, 1 Iniliare, deprimere: hharFG:dp gm 

n: OAT A foo: AREC: OAQC : ASTA: CT: Jo. 
45, 2 in Cod. Laur. 

Adv: II, 2 humilem reddere, humiliare, dejicere, 
deprimere, de-, submittere 1 Reg. 2, 7; δῇ, 7" τη ὦ,: 

ῬΈΛΥΠ : Prov. 29, 23. 10, 4; Add fa-:ARAEC: Jes. 

45, 9; A Tek: ὮΡΊ Σιαυ-ν Kf 38; ATE: nv mao: 
(v. avt € nav- :) a Fang» : 22.: Sir. 51, 26; Aa: 
mqvJng-L:: 6, 25; Gen. 49, 15; 177 θυ: Jud. 

19, 155; A'ldvk:Chüas-:O14.: χύψαντες Gen. 43, 28; 
Ex. 4, 31; ATH: Ec : CA: Esth. 6, 12; mr: CAO: 
“7 : ἤ πο ἢ : Si. 12, 17; Gen. 16, 9; 1 Petr. 5, 6; AO 
gpl: Ps 16, 11; Joh. 8, 6; 28: 2 Esr. 9, 3; Hen. 62, 5. 
15; creberrime seq. (zAfi: se ipsum, ut: HEdvr : CAn: 

Job 92, 29; Jer. 12, 18; 4 Esr. 8, 58; Sir 3, 18. 7, 17. 
13, 20. 18, 21. 20, 11; Matth. 18, 4; Luc, 9, 48; Phil, 2, 7; 
] Petr. 2, 13. 5, 5; flAvFdvf-:CAü: Clem. ἢ 189; &5g 

Dh: 04. avo: Δ. νι} Prov. 16, 19. 

Tbeb: (vel Tedvb:) WI, 2. 1) ref. se humiliare, 
submittere, subjicere, submissum esse (obedire): "TT- 

deris: Esth. 6, 18; 1“ Ἐπ ne: Ps. 87, 16; AG T: 
3r hann: apa: Ag92*: Did. 2; fla» : GA : eb 
dvi τηνε: 70U-: ἡ 947. : e Tdv : Ate Aun : 420: 
Did. 8. 2) pass. hwm?liari, deprimi, dejici, submitti: & 

ἘΠΊ: τᾶ: ἡ ΠὮ.: Jes 2, 17; Luc. 14, 11 rom.; ἢ Δι 

T-eE: Jac. 1, 10; ἈΠῊ : gd: ἈΠ: Bar 5, 7; 
Jes. 40, 4; Luc. 3, 5; Hen. 1, 6; ΤΊ ΩΤ ἢ : 299 6 Ὁ: 

Jes. 25, 12; "I" Fav: A97 6}: Kuf 24; in proelio (fugari, 

prosterni): "h£-: OTT dE: (e Ad::0NT: 2 Par. 13, 18. 

3) relative: inferiorem vel infimum, hwmiliorem, vilio- 

rem esse, seq. Ag? *: 1 Reg. 9, 21; Eph. 3, 8; HgEdv: 
A9"Lh: ἥττων cov Dan. 2, 39; c. Acc. Hen. 26, 4; abs. AA: 

ΘΟ, ἘΞ: ὃ ἐλάχιστος Jes. 60, 22; 4 Esr. 6, 33; Joh. 2, 10. 

Tdv: HU, 3 inferiorem esse (comparatum cum alio): 

angeli. "25. : APP Ads: inferiores sunt Trinitate, Lud. e V. S. 

Truh-T: : part», £ "zh 2, Jaemnitis a) demissus, de oculis: 

"dy 75: A: Hen. 48, 8. b) ezilis, de voce feminae, Lud. 

ex Ene, c) de sorte et conditione hominum: vilis, ignobilis, 

abjectus, Ἵν. :99 ἢ Δ: 0f & : Kuf. 23; Job 5, 11. 12, 21; 

1 Reg. 18, 23; Lh: go): OT dT 559? d t (efl: Jes. 53, 

8; 1 Cor. 4, 10; Luc. 1, 52. 16, 15; ψιλὸς ἄνδρωπος (de Christo, 

secundum sententiam Pauli Samos. aliorumque) To : lA, : 

Cyr. ad ΤῊ, f. 19.seq.; hom. Acacii Mel. in Cyr. f. 106. d) depres- 

sus, afflictus, miser: AUC Tel : Jes. 25, 4; im7»geT : 
OVE 254, 11; ἀν Ή ich 712 λαὺς τεσλιμυ ένος Jes. 18, 7; 
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ταλαίπωρος Rom. 7, 94. 8) de animo: submissus, modeste de 
86 sentiens, submisse sc gerens Prov. 3, 34 (opp. à 1); 

vfi: "Feh-T: Ps. 50, 18; ἼΔΕ τόν ἢ: NA ΚΕ 
AE"): Od: Hen. 25, 41 Thy: ἀν Ή ἢ τ Jes. 14, 
32; (YT :0 p.777: 26, 6; Zeph. 2, 3; Matth. 11, 99. 
f) subjectus, obediens: W,gU-: (€ : AO-A: 0n, 9n : 7- 
chil: Kuf. 35; castigate liberos, 1a» : €, γ᾽: "ch: 0g, 
ἜΠΗ: Did. 22. g) relative: inferior, infimus, ἐλάχιστοι 
Job 18, 7. 30, 1; "'h-277: ἈΠ“): Jor. 29, 21. 

Zh: subst, pars inférior, quod infra est. À) Ad- 
verbialiter: infra, subter, subtus, deorswm 1) sive in Acc. 
loci 2.75 ut Koh. 5, 1; Ex. 27, 5; Matth. 4, 6; Marc. 

14, 66; Act. 20, 9; "ER: Dehesa nebeig? e: Jes. 8, 22; 
Hen. 14, 255 2) sive affixo ἢ (gramm. ὃ 163, 2) et praemissis prae- 
positionibus: Ag" 2 999 : 03-qvE: 1 Pax. 27, 23; Ag? chiBU-: 
hüh:J-qdl:: Hez. 8, ?; Matth. 27, 51; flzhdvl: Jes. 14, 9. 

51, 6; f1g* E: : (17-cedi : Joel 3, 3; Act, 2, 19; £A, nf 

dE: Ps. 112, 5; Ex. 20, 4; fl cel: A99 γ 10,1: δλ: Gen. 35, 8; 
h9"J*hl:: Joh. 8, 23; Ex. 26, 24. B) Praepositio: 

sub, infra sive zh: nudum, sive praefixis f] νοὶ 99*:; 

pronomina suffixa vocali ὃ interposità, assumit (gramm. ἃ 167, 3). 

1) ziv: Gen. 1, 7; Jv τ τ 18, 4; 4 Esr. 14, 15 
8, 7. 9, 29. 17, 42; 2 Reg. 22, 40; 40-0: ἢ 4 1av- 

T:o0g'?nao-: Zach. 3, 10; Matth. 5, 15. 8, 8. 22, 44, 93, 

37; Rom. 3, 13; Jae. 2, 3; J*dvbl: AF. DU: Καὶ 11; Dip: 

zZudebiaehaesk: ὑψώδη ὑπὲρ τὸν λαὸν ὑπερωμίαν 1 Reg. 
10, 28. 2) ἢ} Ὧν}: Ex. 20, 4; Jes. 57, 5; Ps. 35,8; 

0B: dECh:194: qe: Kapoq τ ὑψουμένη ἐν νεφέλαις Sir. 
50, 10; Joh. 1, 49. 51; Act. 4, 12. 3) ἈΦ 2 ν 1: 
2) de iis, qui vel quae fuerunt sub aliqua re et inde remoyentur 

Deut. 9, 14; Hez. 47, 1; Ex. 17, 14; 4 Reg. 17, 7. b) infra, 

sub: Koh. 1, 3. 9. 8, 16; in specie de iis, qui (quae) a) sub- 

jecti (-a) sunt potestati alicujus: eh'HHfl: AA : A? 7*delWav- : 
Clem. f. 92. 113. 116; AA: Ag" Tae : 27 AS ao- : f. 182; 

episcopi. Ag? Z*dvl : Af. qpyrav- : AA, : ANS I.N. 4; 
B) ordinem secundum vel inferiorem (proxime infra alqm) tenent; 

A^na-7: HAg?-dvEDt:: ἔσομαί σοι εἰς δεύτερον 1 Reg. 23, 17; 

DUST: Δ: 90 11: οἵ ἱερεῖς τῆς δευτερώσεως 4 Reg. 
28, 4; Judith 2, 4; Esth. 4, 8; HA? 2 ν 7 : 771-7" : ἑταῖρος 
τοῦ βασιλέως 3 Reg. 4, 5; 2 Reg. 15, 32; π“ἢσ σου hA: A7? 
Jd : Ade: οἵ τούτοις συντασσόμενοι 1 Esr. 2, 15. 21; Καὶ, 46. 

J'hJ-Q: vel Juh hos, roro "ἢν 11}, & Disp: et 
JJ hd: T :, adj. rel, inferior, infimus, Hez. 42, 5 (J*ih 

2p :); Juhd:g :avhyy: 2 Esc. 14, 18; ἢ}, RC: 
(in arca Noae) Clem. f. 19; h244-: d h2-£.:€00.: Kid. f. 5; 

ὦ; 01: Βιῶ ρθε: Jos 11, 16; U14: Jc T : 0^ 
DAT: 1 Par. 7, 24; 2 Par. 8, 5; ILAA i J'dvelso: Oen. 

f. 87; Ps. 85, 12; A9?" "bf: Jdelzp: Thren. 8, 54; PA£: 
zJuhüsb: Καὶ 5. a) subst: Jdvisp: loca inferiora Enc. 

Genb. 21. b) ady.: πα Ὁ : infra Jos. 16, 3. 18, 13 annot. 

ΑΕ τ subst, humilitas: ΠΝ: £n : ADA: 

Mavás. n. 29. a) conditio afflicli: Gen. 29, 32. Ὁ) submissio, 

obsequium, A, T han iro SU: Jsp. p. 338. c) virtus 

christiana; modestia, mansuetudo, animus submissus, 

Act, 20, 19 rom.; Clem. f. 96. 207. 297; F. M. 34, 8; Phlx, 

Chr. al. creberrime. 

Ps. 
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θεν: part. c. term. adj, Awmilians, deprimens 

Lit. 173, 2. 

σοἢ ΠΤ τ subst, (spy: Eph. 6, 12 Plgl) A) pars 

vel locus inferior vel infimus: Gl: στ τ ΔΈ: 
Hen. 10, 13; adjectivi instar substantivo apponi potest: (Simeon) 

3/14: - eT : a712 : AO-À Ὁ A9?UTC : 0-52 : DAQ.A 

Ux: D-lvT :avhy7 : σοἼ ΠΥ τ Jsp. p. 3595. ἤν: σηήη ἢν": 
Enc. In specie: pars, ima terrae, inferma: fla» T dvT: : 99 € 

(1: Ps. 138, 14; Eph. 4, 9; Heil: infernus Lit. Chr.; 

aT Ὁ τ Στ ima inferorum, Lib. Myst. B) Ady.: in- 

fra, subter, subtus, deorsum Koh. 10, 65; Deut. 28, 13. 

C) Praep.: sub, infra; pronomina suffüxa sive per vocalem ὃ 

sive sine ea interposita assumit; a) ave : Eph. 6, 12; Gen. 

1, 9. 20. 6, 17; Dan. 7, 27; Koh. 1, 14. 9, 6; Job 5, 10; 

Judith 6, 11; Hez. 1, 23; σθηκ E : 2 Reg. 22, 48; b) fla» 
ἜΤ: Hen. 10, 12. 20; 2 Reg. 922, 48 var.; Ps. 17, 40. 143, 3; 

Παρ ΝΡ: Hab..3, 16. c) Alf: am Tdv: 1 Reg. 7, 11. 
d) AvP'TFdvT : Hen. 14, 9. 

avphJ«P: adj rel inferior: θεὰ τ σθη ἢ} Ὁ: 

Phlx. 175. 

Tuh?l: subst. species herbae agrestis vel pratems?s et 

pabularis: ἄγρωστις "dl: (v. "dh? :) Jes. 37, 27; fam: 

A090: εἰν} F0: Mich. 5, 6; (071271: am^ : OD 

ἘΠ: Γν1: Enc. Genb. 18. — — Voc. 4e.: "Fah22: H: cg. Ὁ 

ZHU3Ag?: adv. [5vam Son, S SoZi aS ioZ]; de etymo vid. 

varias sententias in Ges. thes. p. 777 et Ewald eljrb. ber febr. 

Cyradje, 9[m8g. 6. 1855 p. 91] heri Gen. 19, 84. 31, 29. 42; 

Ex. 9, 14. 21, 29; 1 Reg. 20, 27; 2 Reg. 15; 20; I Par. 11, 2; 

Ps. 89, 4; Job 30, 3; Kuf. 47; Joh. 4, 52; Hebr. 13, 8. 

99(: subst. coll. [5] dactylus: ddvE i T9" C : o0 

059 :299C: Chr. Ta. 12; €&:flAn: t7? C: oc: 

Sx. Mij 6; an etiam palma dactylifera? Ue: 72€: T0- 

g»: αὐ : Ob AZ-T τῶ F2?C : b: Sx. Ter 22. 

qap(z-: subst, Pl. "an: (Lud), [595m]. 1) patma 

dactylifera, φοίνιξ Joel 1, 125 (I PAUT:TeanCT: στελέχη 

φοινίκων Num. 33, 9; Job 29, 18; (ὁ ἈΠ42:-1 : Fan T : Ex. 

15, 97; τὰ βαΐα τῶν φοινίκων Joh. 12, 13; Lev. 28, 40. 

2) dactylus: hg" t:-Fao(CT:d4: Kuf 29; A'ZA: Tant 

T: 1 Reg. 30, 12; S (OR :) ra 173 2 Reg. 16,1; 4 Reg. 

4, 49; 1 σοι: : (lb Av: dactyli palmarum, Lud. e V. S. — 

Voc. Ae.: PANT : He 1724-5 ACT SH AOR-BU- iron CT 

Hi: &65U- 5 

Toon: F0 2), nomen solis prgr. Hen. 78, 1. 

T0075:, subst, m. et fem., Pl. Ἔσο τ [73 Bm E 

ox] serpens ingens, draco, a7 : 0(1, € : 9x. Masc. 19; 

Haml. 23; 1.07 :avtopGT :05-firl : Genb. 19; f1A9* 

nA:Tauey:ORZ-SDUT: (apparuit Satanas) Gad. Kar; Kid. 

f 39; L. Myst; Gad. T. H.; Abush. 50; nomina "7077: et 

Ὦ Ρ, ἢ, 1 promiscue usurpantur Sx. Masc, 1, — Voc. Ae.: vam 

7:W: W2£- 

Th: — Tao: 556 

qm): et ΟἽ τ, n. prgr. sc. ϑαιμαάν yam auster, re- 

gio australis Hez. 20, 46; Jos. 12, 3. 13, 4; Hab, 3, 3. — 

Voc. Ae.: "Ey : 4:9? Δ e ἃ 

D oA 
"7 στ-} : vel JegU-: n. prgr. [Yam Qe3o2] 1) n. prgr. 

mumiünis Phoenicum Hez. 8, 14. 2) nomen mensis Syrorum et 

Judaeorum. quarti: ἔτ ἡ HD hel: 071: av] : 

Jsp. p. 310. 319; M. M. ἢ 348. 

Tav-D: subst, m. [ϑέρμος, T lupinus: Abba dq 

€: A, PC T09" : HA?(A: T Cav-D:evdc: Sx. Hed. 8; Mag. 

14; Agapetus ἢ: PE € : ιν: T Cav : o : A7Lé: 

Sx. Jac. 24; Ol: PE: /F2EA:9"DA: 29" 1 4: 
πρῶ δι: A7l: &AÓ:dha»£ :g»nA:TCav-D: (và σοὶ 

Δ: PCGHT i Cae-]: Enc) ibid. — — Voc. 4e.: "p Cav-n:: 

ARYTIG: (v. hEYIe foc) 

"FEiblt: n. prgr. Sagoíc, Sagacíc δ πη, 1) nomen gemmae, 
chrysolithus vel topagius, Cant. 5, 14; Dan. 10, 6; Hez. 1, 16; 

2) n. pr. Taríessi empori Hez. 27, 12 vrs. nov. 

TTEh0:; TCR: vid. sub Cn: 

E 

“ἘΦ: subst. i. q. P 35. Pl. Z*hrT :, 1) aera, epocha: 

OD Adv y: &14- : 8 -GhrT : J-6h : 27292: 07:£h: 4 - 
PATET: Abush. 8; al. 2) chronicon, annales, histo- 

ria, acta: "IG-hE: a» &h.:2-6h:, vel T d.Rap :; en: 
7yFZ7*5:(0n4-: Cod. Bibl. Bodl, Ox. XXXII (Catal. p. 81. 82); 

eorum nomina subscripta leguntur (D*[V T: 76h 7A: PLA 

ἢ: Fid. Jac. Bar; Lud. Comm. p. 241 m. 13; d'Abbadie 

Cat. p. 51. 

"Tg: subst. m. et fem., i. q. nc pleiades stellae: W'1 

TIC :ATCP: Job 9, 9; ἀπ: RAV : AU: ATCP: 

38, 31. — Alia hujus nominis forma (m«(D*: q. v. 

»F(]»7mp: quadr. I [Bà*m -a3L el transferre e 

lingua in linguam, transferendo ezponere, ezmponere dicta 

et scripta, énterpretari: διερμηνεύειν 1 Cor. 14, 5 Platt; 14, 9; 

Esth. 10 apocr. (sub finem); c. c. 49g»: et "Md: vel A: lin- 

guarum: (lA T s FC P7 (so. iri) Ag Am: sco: 

QZfl,: F. N. in Proleg.; Sx. Jac. 8; interpretari: T1: 64: 

£F Z9? : oao-: (Ab. :) HT 109 : mmi : (lA 05: 

(9g? : ge g:Pav- : (À 02: 0712-0- 9^7 : Jsp. p. 378; "ICA 

ap : Qj: PATI: see a : dio: Ad. OC: (enpo- 

sitio decalogi) Exp. Dec. (in Syn. f. 293); Chrysostomus. "f*(2']e 

ap : Amat :0or:nco9z: Ch. f. 1; Sx. Ter 15; 

Genb. 12; clerici na. givt-Cn(t »TCTA9T : n: ga 

ἄνα: T: Clem. f. 219; TCI :DAiaDAdET: (. 282; m 

(Ago: Sx. Mag. 23; Imprt. T(CTg?: Phlx. 30. 

AT (Coo : 1I transferendum vel interpretamdum cu- 

zaro: GU AA 79 .: (de Ptolemaeo) "yr 22 : nha: Aet 

Cem» : dT : $0 0 09 X νά." ATP AOT: ὑπ : ^id: 

Am: eq 9: Jsp. p. 286. 

TT (Cea : Ili, 1 transferri, verti, exponi, enarrari, 
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ἜΠΊ»σο: — tC: 

interpretatione explicari: WE: avg: TCI: 
A9" An: 0l. : ΛΠ Ἢ τ RO. : 2049» : (σῇ hs τ 7) 
Aq: Ohr. f. 150; Act. Apost. in subscr. ed. Rom. f. 157; Catal. 
Cod. Ae. Bibl. Dodl. Ox. p. 20; verba HA, BA: PCT: og 
qu£ (Ps. 68, 86) 271999 : BAAQ i TFÓTIAVE : M. ML 6.33; 
ΔΏ ΔΑΝ, : £1:2471599: dupliciter. exponitur Org. 2; &Tr' £199»: 
ΠΟΙ 1) exponitur (hoc verbo) M. M. £. 91; HA, P T£ 1g» : 
inenarrabilis Hen. 71, 10; Lit. 170, 3. 

"TCT9?: part. expositus Lud. sine auct. 
TTA: n. aci. et subst, m. e& fem,, Pl. ὙΠ 1,99 01: 

(Ood. Mus. Brit. VIII, 1, a), transtatio, expositio, inter- 
pretatio, emegesis, commentarius: 2 Esr. 4, 7; nal : 
Ἐπ σλυ-: Aa 272. : (C9: Job 42, 18; Hebr. 7, 2; ὦ": 
ΔΈ: "FCA?2U:: quod est interpretatum vel quod significat 
Matth. 1, 23; Hfl'FCA?ZU-: id. Matth. 27, 33; Marc. 5, 41; 
Joh. 1, 39; "C272: GPAVATIE :IE00-0: &O- 0D A hé: 
AO1Z-0- 97: IT C190]: Ad: CAP : Chr. £. 3; F. M. 11, 2; 
peritus est (FIC : a» Ama τ ἢ» 5. ἢ 7: : Clem. f. 131; σῇ 
39"U£:TCA72: Enc. Teq. 9; &A£: (Nebucadnezaris) (95: 
CAL): Sx. Mag. 23; c. c. Àcc.: & b: Ph d i Ad CP: 
fl CA72U-: rrt: €: F. N. 44. 

"TCT997-: subst, id. Lud. ex Ene. Mag. 23 (401: 
in Sx. Tubing.) 

TC: n. ag. interpres, ezegeta: "FCA9991: Act. 

Apost. in subser. ed. Rom. f. 157; "C499 7: sunt Basilius, 

Chrysostomus, Gregorius, al, Phlx, 237. 
(Or eros 

ἘΠῚ ΟἽ: subst. [ED oie] interpres Gen. 
42, 28; 1 Cor. 14, 5 rom. (per 75). 

ao T(71*9? : part. interpres, translator, auctor com- 

mentarii, Gen. 49, 28 var.; Sx. Haml. 15; am T(zT«a»: Ad 

qgm-: (ijv Oohmetjjjer) Chz. L. Atk. £ 46; A(:f40):o»T- 
(71*99: Sx. Nah. 20; &fb:av (7199: Phlx. (creberrime); 

apnT(27102: Ado Ah: (vulgo: commentator) Lib. Myst.; am 

T CT ABATIT: οὐ Ganz: F. N. 11, 3; Za m:avt( 
"99: Enc. Masc. 1. 

TCA.: et TES. Y, 1 [amb TT£.:; arabicum Ὁ» in 

significatum specialem bonis abundavit abiit; vicina videntur ^m? 

JW; vid. etiam (n£e:] Subj. Tq: et eTCq: 1) reU- 
quwum esse vel fieri, superesse, residuum esse, restare, 

Gen. 7, 23. 45, 7; Kuf. 7. 21. 48; Ex. 10, D. 15; Num. 11, 26; 

Jos. 13, 1. 2; Hen. 83, 8; "FG: Job 1, 16; "FC4-:^5 

(17: Sir. 48, 15; AA TC: vel T 4-5 reliqui Hez. 36, 3. 4; 

ΠΤ τυ]: 34, 18; Lev. 14, 18. 29; Jes. 7, 22. 15, 9; 
ἀλλ: 2: Ὁ : Jer. 23, 8. 24, 8. 51, 12; Matth. 22, 6; 

c. e, Ag? ]: er (aliquo numero vel aliqua materia) Ex. 12, 10; 

Lev. 8, 32. 26, 36; AA: H£g-T C6: : Ag" 21} στο: Jer. 11, 23; 
Jes, 46, 3, vel c. Ag? 0.13 Lev. 2, 3. 7, 17; Jes. 10, 19; 
c. A: prs. (alicui) Gen. 44, 20. 47, 18, vel c. Acc. prs.: σὴ a» 

m3 T 42.2: m POA: ih OT: 2 Reg. 19, 34; Apoc. 12, 19; 
Matth. 19, 20. a) superstitem esse Ruth 1, 3. 5; fan την 

TT τλῆ, 1: ζά.: 992: F. N. 42, 3; Genz. f. 81. b) re- 

dundare, superfüuum esse, abundare Ex. 26, 12. 18. 

16, 23; Ahhvav-: D T-CG:ao-: 36, 7; WT Co. : 59711: τὸ 

περισσόν Hez, 48, 21; Matth, 14, 20; Joh, 6, 12. 135 Phil. 4, 18. 
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Ὁ) in arithmetica: reliquum. vel residuum. esse (subtracto numero. 
minore a majore), Comp. Ae; WC: vel nh Ζ4: ἢ τ voi- 
quum, Abush. d) nonnumquam: retictwm esse, ut: iercé.: 
A7": Ex. 10, 15. o) 2 dz T: map: T CGuo- : 0g 
4-22 paulum abest, quin me lapident Ex. 17, 4. f) WT Π4.: 
postscriptwm in literis, Lud. auct, Gregorii. 9) remanere Ex. 
8, 5. 7; Gen. 32, 25; Prov. 2, 91; c. Acc. praedicati: (De 
(4:5 € (2av- : (£0 : Jes. 6, 11; Ἔ 44: : Oel: Henn. 

p. 8; "Fé ἢ: Ag" Hh p: vemansi nec. profectus sum, Lud. 
auct. Greg. 

AT44.: II, 1 1) reliquum vel residuum facere, re- 
linquere, Ex. 10, 5. 19, 10, 16, 19; Deut. 9, 34. 98, 41; 
Jos. 10, 28. 39; Ruth 2, 14. 18; 1 Reg. 25, 223; 4 Reg. 10, 14. 
25, 12; Kuf. 10. 16. 32; A'TCG.: Ar: HCA? Jes. 1, 9; am: 
APTA: 5, 14; Jer. 8, 3. 50, 6; Joel 1, 4; Tob, 1, 20; 
Rom. 9, 29. 11, 4. a) superstitem relinquere: àavf:n 
TT: ORT: 0M: EF. N. 52. b) reponere, reservarc 

Gen. 27, 36; Herodes A''€4-: ACA: (Joannis Bapt) «pg* 

lv: Ol :(sd: Sx Jae 30; Ἀ7' ζη: ἢ: YICO i Ar: 
lima: : nc2«4: 02.44, : (sufflaminavi) Xud. Comm. hist. 
p. 907 n. 59. c) in arithmetica, Abush. (vid. ΤΠ. n. 1, o) 
2) reliquum i. e. abunde habere, abundare ve, c, Acc. 

Luc. 15, 17; 9 Cor. 9, 8. 
T4 4: part. 1) reliquus: "CST: ὑπόλειμμα Mich. 4, 7; 

(Pe :iO( TA de: ὧν Canonibus et corum. appendice, Lud. 

e Mss. Colb; "4-4 T: reliquiae (Sünctorum seu ossa) Enc. 

Masc. 9. 2) abundans, affluens, nimius: "[4-Q1: περισσόν 

τι Prov. 14, 23. 3) praestantior, melior, potior: "MC: 

T4 4€: A,0A,£:: 9n: 1.4. : χρείσσων ἀτεχνία pev. ἀρε- 

τῆς Sap..4, 1; hg hg" LU :np4e qs quis eorum prae- 

stantior est? Phlx. 99; A"C'E:T 4.4: cjus conditio potior 

est Phlx. 1l. 4) praestans, eximius, egregius, eocellens, 

praeclarus: “1,3: : ζ.4.7.: F.M. 1, 1; δῆ, τῷ 

mlt: mp4. 4: Jsp. p. 828; ffl: η.ἢ : 0 T:4-4: : 0722. 
(n9 :A0:0]025A : F. M. £119; 74-4.:g"7]M0(: Sx. Jac. 8; 

Enc. Jac. 4; AT C£ : 74h: £271AG :TF4-4.: Enc. Teq. 14; 
fia : Tr 4. 4-5: 9" 700: τῆς ἀρετῆς ὑμᾶς Exeaso Ohr. 
ho. 10; g?7](Z-T-:4-d- T: ἀρεταί Ohr. Ta. 3. Crebro fem. 

Sing. vel Pl. substantive: virtus, virtus perfecta wel emi- 

mia: "TC4-T: Phlx. 29; 99714 :"p4-d-T : ἀρετή Chr. 

(crebro); "1fl£ : "4-4 T: F.M. 2, 2; Sx. Jac. 14; T0970: 

ILG : "F4 dH T:U-: D AAg" CE: : Op EIGU:: Sx. Pag. 5; £f 
7?0:1LG : P β'ΛἼ:0υ.: ΟἹ 4- FH 1101: Sx. Jac. 9; “16: (ma- 
numissio servorum) A""lfl : "4-4 T : di: P. Ν. 31. 

T(CG:, crebrius TZG:: subst. 1) reliqua pars, reti- 

quwm vel residuum, reliquiae, Ex. 10, 5; Ps. 36, 395 Job 

20, 21 (v. "F-4::); OUR: AgOdefn: 1 ζά.: Sir. A7, 22; 1’ 
£«Tav-: Kuf. 20; ZG: d: Am. 5, 15; Mich. 3, 1; 

Jes. B, 23; Jer. 6, 9; 1 Par. 4, 43; "C. : (b : 9,01 Zeph. 

2, 7; E hide: os. 11, 11; lCAan-: ἡ" e Gon: 
14, 99; "F6. : ma YT: Jer. 46, 3. 47, 11; TAL iam 
A.Rav-: 1 Petr. 4, 2. 2) ultimus: (Ag? : Δ £2. : 30.9 
Tiü-kA:hg EA: TACC:Od2 g^: a» :5 Anna: 
Enc. Haml 6. b) Pl "dT: übri Paralipomenon, d'Abbadie 

Catal. p. 76 (vid. T2-6:). 2) superfluum, abundantia, 

Mare, 12, 44; Did. 14; A9" 1 Ζά.: Avfl: Matth. 12, 34; Luc. 
6, 45; 9 Cor. 8, 13 (opp. 77.2.3}; πλήρωμα Joh. 1, 16; γ05 
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superflua 1. B: supervacua: "E: "wo": ap: 1-268: 0-51: : 

περισσόν τι τὸ ταῦτα ζητεῖν Chr. ho. 29. 3) id quod redun- 

dat, lucrum, usura, IE Can. Nic. 16; Can. Laod. 5; fortasse 

etiam Hagg. 2, 14. — Mira est versio vocis λῆμμα (qua LXX 

mi effatum divinum. interpretati sunt) Té8:, ut: "Fd: t 

AAT: Mal 1, 1; Hab. 1, 1; etiam Hab. 1, 7. An λῆμμα, 

cum λεῖμμα, confuderint? 

TQ: subst, Pl "BZÁSQ:, 1) reliqua pars, resi- 

duum, reliquiae: Job 20, 21; Hen. 83, 8; Ps. 36, 40; T 

Ζι 4.1 SICH : Red: hao: OST: Asc. Jes. 2, 6. 4, 
19. 20. a) in arithmetica, Abush. 31. b) "Z«d-T : 71}  Ὑ : Ubri 

vel diber Paralipomenon (aliüs ih8-A7:) Can. ἀρ. 55; Abt. 

Ap. 81. c) "rZ-6.: 20: i. q- HAT CA. z postscriptum Lud. ex 

Epist. Greg. 2) boma relicta, boma reservata vel »epo- 

sita Ps, 16, 15; Deut. 28, 5. 17. 3) praestantia, emcel- 

lentia: OqU-ap : "T-flg* : - DT : fPAT- : Δ}. : Ὑ ἀπά. : 

2568: : 09? An, €7 : (sc. qua excellunt hominibus rerum mun- 

danarum studiosis) Phlx. 3. 

4d: n. ag. reliquus, relictus: aan :TzZz«?7:(f 

g9 €-(: : Jer. 47, 6. 48, 10; i-r av- vEZ-591: £Ui: 50, 5. 

συ (141: part. retardams, intermittens Kuf. p. 61. 

45: T6: 'EC4-7:, "Ez-451:, T6699" :, T 

HÀ 71: ATE, ns prgr, Sepag(» meom penates veterum 

Hebraeorum eorumque simulacra, Jud. 17, 5. 18, 14. 17. 20; 

1 Reg. 19, 18 ann.; 4 Reg. 23, 24; 2 Par. 35, 19; etiam 

[kFZ-d, 1: Hez. 21, 21 (hebr. 26) vrs. nov. 

πὴ: et 22" 76: nomen mensis Syrorum. septimi et octavi, 

Judaeorum. septimi (cie, TUR): (αι: 6: Jsp. p. 210; 

Voc. Ae. 

T0: (I; 2; denom.) novem conficere vel dicere, Lud. sine auct. 

"Fh0-: vel "FM-:, n. numerale, femininis junctum: ?0vem ; 

ejus character est B; Jos. 15, 32. 54. 57. 21, 16; "LIL: Fh 

Q-:ü'y T: Matth. 20, 5. 27, 40. 

TO: vel "Fk :, etiam Tp: scriptum, n. nume- 

rale, plerumque masculinis junctum, ?0vem: Gen. 17, 24; Num. 

34, 13; Jos. 12, 24. 13, T. 14, 25 Jud. 4, 3; Th: Aev- 

"VE: AA: Sir. 25, 7; Matth. 18, 12 (Accus. 18; Luc. 18, 4. 

17, 17; Herm. p. 37. 

"D: n. num. novem (ante nomina mensurarum) Deut. 

3, 11; et novies (τὰ : vel 7r0:), sec. analogiam. 

“0: adj. num. (ordinale), f. Zt, nonus, Lev. 25, 

22; Num. 7, 60; 1 Par. 12, 125 hop» :J:n0:0(4: 2 Es. 

10, 9; Hagg. 2, 10; Jer. 46, 1. 2. 52, 4; Hez. 24, 1; Hen. 91, 14. 

2-3: và Jh5g.:, f. ET; zh, adj. num., 

nonus; sec. analogiam. 

TD: n. temporale 1) novem (dies) et nonus (dies), ut: 

Ana» vEEg-: ARAd T: Hagg. 2, 1. 2) abusive pro "bil 

05: vel 103 :, ut: Enc. Sen. 27 (at "T-D0* : in Sx. Tubing); 

(Ag? AA 00 TTD: OR" ATZ: wAn: o2: Sx. 

Mij 23 Enc. 3) f. TTfEOT : vel T hora nona, sive 

adjecto fl T 5, ut: (1. Tm 
n: Act. 10, 29 Platt; 

bid. 29. 30; fMPT: (v. f :) Τὴ 4: Moth. 27, 46; 

Té: — rfi: 560 

Marc. 15, 33. 34; sive omisso, ut: "LIE : Tf: Act 3, 1; 
fich: OASALT : "LIC iT 0-3: Reg. Pach. j 

"F4: vel Ἴ ἢ 7: τι. num, nonaginta; ejus character f; 

Gen. 17, 17; 1 Reg. 4, 15; Hez. 4, 5; Matth. 18, 12. 13; Luc. 

15, 4. T. 

T: spes vide sub ($&.0 : 

TP: subst. [$5.35 hebr. 33] coriamdrum Ex. 16, 14. 

31; Num, 11, 7. — Voc. Ae.: TP: Kg? ΛΑ 

"fb: dixisti, vid. sub. EA: 

Zl: 1) nomen montis in Galilaea siti, Ps. 88, 13; Jud. 

4, 6. 12; in hoc monte Ohristum iransfipuratum esse, fama nun- 

ciabat in ecclesia late propagata, quare 2) (02A :) n£-n£:2- 

C: festum transfigurationis (ἑορτὴ τῆς μεταμορφώσεως, Su- 

βωρεῖον) appellatur, Cod. Mus. Brit. XXIX, 1 n. 64; 2 n. 32; 

XXX n. 63; d'Abbadie Cat. p. 57. 

Thr: et "Tb: subst.; ut videtur: fascia, fasciola, 

vitta: hc T ba: mie, i AO EUEEU-: τολαμῶν 3 Reg. 20, 

38. 41. 

ἘΠῚ: subst, fem. eb m., Pl. Jp: [$2385, en&r, 

n335, ND, ey] arca, cista, χιβωτός 4 Reg. 12, 9. 

a) navigium Noachi, in modum arcae constructum, Kuf. 5; Gen. 

6, 14 seq; "24d: üvp: Matth. 24, 38; Luc. 17, 27; 1 Petr. 

3, 20. b) arca feralis: 7H: (eT: (sc. Adamum) AIC : 

ard: 2-0 : 0992" Δ T : Clem. £. 11; Voc. Ae.: 2" 

(Ur 0:007: c) arca foederis Israehtarum, in qua duae 

tabulae legum repositae erant: 2-4vT : HaPCawA: Ex. 25, 

10 seq.; 38, 1 seq.; JT T:m7: Num. 14, 44; 4 Esr. 10, 30; 

Apoc. 11, 19; Z"feF:dET: 1 Ex. 1 8; zT :A? : 

1 Par. 13, 3 seq.; 2 Par. 5, 4— 10; 1 Reg. 4, 3 seq.; Jer. 

3, 16; Ps. 131, 8. (Eam a Menilekio e templo Salomonis furto 

ablatam et in Abyssiniam transportatam in ecelesia Axumae ca- 

thedrali depositam esse, refertur in Kbr. Nag) d) ajtare (ec- 

clesiarum Abyssinicarum, in modum arcae constructum, in quo 

vasa communionis sacra reponuntur, vid. Isenb. lex. amh. p. 97 

εὐ 31; Rüppell I. 333. IL. 112; Harris Il. 168 seq.; Ludolf 

hist. aeth. III, 6 n. 62; comm. p. 375; lex. c. 262); Genz. 

Ὁ 69; Lit. 158, 2; Me T: Ag" Eo: gActiis 7-0 T: ΩἿι 

god gran : HC: ADASU- 19e t PEST: 158, 8; Did. ed. 
Platt p. 62 c. annot; in quavis ecclesia gon7:2:nT:nge. 

A: (altare mobile) dap : arent : gohy7: F. N. p. 12; PI. 

162: p. 11. e) sacrarium (quippe in quo "tT : altare 

collocatum sit; vid. etiam Isenb. lex. p. 97): zPfT συγ ἢ: 

2, ὅ; Ἀγ σον: 01: ΔΊ} 2 

βασίλειον ἱεράτευμα 2, 9; Simeon senex Jesulum AZ £-: 0n 

Tg: Lud ex Hom. Theoph.; Zacharias implevit ministe- 

rium suum fla-nt-: tT : ATL: Lud. e Vit. Mar. 

οἶκος πνευματικός 1 Petr. 

7-0o:,; T-Ag:; ΤΙ: subst. [etymon obscurum] 

vestis scapularis, vulgo superhwumerale, vesti- 

mentum. summi sacerdotis Israelitarum, Ex. 28, 6. 8; Tf? : 
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"σοῦ 4.(1.: 28, 4; TAPA: aoa: Ex. 80, 
19 C. — Voc. Ae.: av, : NTAC IA 0:070 s 

ὝΠΟ: T, 1 [vicinum est (qmfi0:; x ^ $ secutus, insecutus, 

qersecutus fuit; YII firmiter perfecit) constantem, firmum, 

fortem, virilem esse, audacem se praebere: 8080: 0T- 
f: ἴσχυς καὶ ἀνδρίζου Jos. 1, 6; 1 Par. 98, 20; 3 Reg. 2, 1; 
"FD: OR: ἀνδρίζου καὶ ἴσχυε Deut. 31, 7. 23; "["fl0-: 

(70: Jos. 10, 25; ha»: A. € T-00:A0fon: Ux μὴ Ba- 
ρύνηται xor σοῦ Sir. 8, 15. — — Voc. 4e.: 1“: gp, o: 
nc2-L: £g: 

A'T-00: I, 1 validum, robustum reddere, virilem. animwm | 

addere, Lud. sine auct. 

TI-00: XI, 1 virilem se praebere: TT flo: (v. "F0 | 
| formam Imperfecti quadriliteris. convenientem lA: etium 0:)O R50: Deut. 31, 6. 

23-00: II, 3 virilem vel fídentem se praebere 

(contra alqm): 1.2: ὅ σο-: ἀσφαλῶς (nz3) Gen. 34, 25. 

Alv T J-0: IV, 3 virilem vel fortem se praestare, ἢ 

AvTJ-0P:0$9:0:005,.1: M. M. f. 100; Lud. ex Enc. | 

Teq. 24. 

"(lb part. virilis, fortis: hav :n'rnav-:0-95 : 0 

SUp a: Jsp. p. 372 (aliàs in eadem phrasi Φ 0.7 :). 

"lflÓ : subst. fortitudo, animus virilis vel imperter- 

ritus: &CU-: VLP/T: 975 : "T-02: (v. "F02*:) Sokooc 
Judith 16, 10; Enc. Masc. 10. 

Ἴ ΠΩ: n. act. fortitudo, virtus, audacia Judith 16, 

10 var.; P i": d P. : TERZO Ra- : 08770 
go-:9h.: AG AUT: Jsp. p. 372. 374. 

Tfl) T: (forma fem. pro neutro: eim münnlidje8, opp. Al 

7-2), subst. οὐ adj., sing. e& colL, Pl. APT l0: (sicut. ΚΖ, 1:3)» 

mas, masculus, de hominibus: Gen. 1, 27. 17, 10. 12. 23. 

34, 95; Ex. 1, 16. 23, 17; Kuf. 2. 3; Job 3, 2; Sir. 36, 26; 

ORAT TOT : Jes. 66, 7; "Für: TODA: Jer. 20, 15; 
1 Reg. 27, 9; DAT OA : Mt: Οὐ ΔΕ : TT: 1 Pa. 

03, 55; gebe tDT i108 25, 5; AS: ROZ ATO: 
2 Par. 11,21; Epp: AT (I-0: 31, 16; Marc. 10, 6; Apoc. 12, 5; 

de bestiis: Gen. 7, 2 seq.; Lev. 1, 3. 10. 3, 1; nf: 1": 

Mal 1, 14; Af 16 : AT (l0 τ 2. Par. 17, 11. 29, 21; AGZ- 

Dh: AT(-0: 9, 25; ERCU 0T: Prov. 24, 66. 

T0: adj. fortis, animosus, strenuus: Jes. 8, 8 var. 

fln, : aer PA: avro: ἀνὴρ πολεμιστής Sir. 26, 28; 

AUD: OO: 1 Pa. 11, 25; ha» : 0f ar: T0777: (v. T 

ηὐ :) ὡς ἄνδρες πολεμισταί Joel 3, 7; ἐπ. f: Enc. 

Haml. 29; 

T119,: n. ag., Pl. ἘΠ ΡΊΎ: ct TÜOT :, fortis, animo- 

sus, siremwws, pugnao, TlAn, : T (0T: (v. T0 :) Jes. 
8, 8; 0.0 : a»- 97: 0 ηἼ:: 1 Par. 12, 30; "Tlóg7: 

οἵ ἅδροί Jes. 34, 7; Joel 2, 7 var. T0087: A" fan: 

(absque auctoritate Graeci) Judae 12. — Mira est wesmos t. 

ds (v. 15. 1) Ἐη T : 00-5: περιῳχοδόμησαν αὐτὴν Te 

τραπέδοις Mate κύχλῳ (p1) Jer. 52, 4 (num firmiter, munite? 

an propugnacula, munitiones? ). 

7-fM0G : subst. fortitudo, audacia: 157: 071247: 

(220: O0 T-005 : Of AG Z- D: 2 Par. 16, 8. 
TüoJ:qp: et T0: adj. rel, masculinus: ehT2 :T- 

Ta: 562 
ηὐ;}" : (opp. A00 :) F. Ν. 27, 0; 072: 002. : 

Hen. 60, 8; 498 :--^: 54, 8; Mace. f£. 10; 4272, : lh: 
T0028: 0-5: : Hen. 60, 16; 1621", : 02g. : Kcd. £. 5. 

2-417" : vid. sub "pu: 

T2: xad. e. q. yn e Jfumavit; vid, etium. Af 5 : 

ΠΛ: αὐδάν}. I [fortasse e "QUA: propagatum; praeter 

formae £'PHflA: ct €T pA: (pro £"PUA:?) ocur- 
runt, vid. 2 Cor. 5, 20; Eph. 6, 20] 1) oratoris vel inter- 

| pretis vice fungi, legatum esse, legationem obire, nosa- 
βεύειν Eph. 6, 90; 9 Cox. 5, 20. 2) intercedere, depre- 

cari, orare pro aliquo, c. c. fVA YT: pis, ut: (clerici) £f 
Tf : ΠΩ ὙΠ: Δ Ὦσν-: Did. 8; (Maria). I*Pf18,: fA HEAT: 
Deg.; vel c. A: prs, ut: Hebr. 7, 95 Platt; Ohr. crebro; 7“ 7 

lA sz: Enc Masc 3; c. "fl: ejus, quem. precibus adeunt: 

fino : ATL CLY av : dr: ACEHERU: : A AIL: 
Sx. Hed. 7; "2C 99? : IH Δ : AE eb : AAA: σοι gO- : 
ἢ: DA: Sx. Mij. 21; 7f: intercessio, Org. 5. 3) in- 

iercessiome aljes uti, adire alqm deprecatorem vel pa- 

tronum, c. "M0: vel f: prs, ut: $m7:An7n anb: 

OT20T : A: aAA: TOC: Lh A: Sx. Sen. 12; * 

Δ ho : 2700: Am ART: TIC: “ἡ λιν : OTT : ἢ 

cE:oR?ÜCT.: ἃ ἢ: 2.751 ΕΓ Υ τ ibid. 
TAA: vel T20A:, nec non "TAA: subst, m., PI. 

"TSHA: (Luc 19, 14 rom.), "F6*flAvT:, etiam. T20AT : 

et "THAT :, nec non 71.7.17: (Deg.) 1) orator, inter- 

pres, legatus, πρέσβεις "'aflAV T: Num. 21, 21. 22, 5; Ps. 
67, 34; Hos. 5, 13; Jes. 21, 2. 39, 1. 57, 9; Luc. 19, 14; 

ἄγγελοι 1 Par. 14, 1. 19, 2; 2 Par. 35, 21; ὅμηρα "T 20A: 
Jes. 18, 2 vrs alt; "20A: Jes 63, 9 var; (0142": AR: 

(Thomae Apost.) (efldué : UT Tb : ("A ATI: ἈΎ}1: ἢ 9.7: 
hl 0A: CEA: Lud) Omfafh: ATE : 15:227 
n:(0000€ :J:01): Enc. Teq. 9. 2) intercessor, depreca- 

for: "^y: Qe AT: AA: Pd S9" he : AO-A- f. ἢ 
(lA: Deg. 3) 2A: vel 1611: (raro Ἴ.7Π11: ut 
Cat. Mus, Brit. p. 18) ,in specie vocantur CAatifae, sive suc- 

cessores Muhammedis, qui semet xA dy (T7204: A7?4n:) 

dictitavit^ (Lud), ut: A9 P gap : ρ,γ5}.».:.1“ὙΠ 11: : (07170 

Xt: Enc Ter. 8; Ag?7"29 : Ann: 7117 

T :, vel ^9?0710J-1- :Aün: T2fAT 1 ài 2 

Comp. eccl; "am: vel (hà: 204 T : Abush.; deinde in 

genere 4) Muhammeduni vel Muslim , 1I Abt, 66; Sx. Ter 8; 

040: T 2A T : Hed. 4; "fidc: ἼΠΛΊ : Enc. Tachs, 13; 

g?hA:T20AT :OREUE: Kedr £77; "wei d2AT: 
Lud. e V. S; f. : T 20A : Gad. T. H. Etiam pro Sing. 

accipitur T2014: :, ut: Dig: AU TAA : Ao: 
An, T : nCirigaqT: Sx. Sen. 19; Δῆισο : avo : 057^ 

7j: ώ- : 07A99 "7-5 ΠΤ ἽΠΛΊ' : AO τ HAT : 005771: 

Kedr f. 81. 
36 
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1" 7ηΔ..: 2c ag., f. "ALT: intercessor, deprecator, pa- 

tronus: g?& ΦΊ: : 20A : PA: ΔΘ :) Chr. Ta. 32; 
(o. Maria) "T7207 T: : na» a9-: maf: Sx. ΜΠ]. 6. 

T70fb: ct "T720A: (Enc. Mij. 24 ob rhythmum finalem), 

subst., intercessio, deprecatio, patrocinium Enc. Masc. 1; 

Hed. 12; Ter 30. 

"MAS: subst. 1) 7egatio: Anil rnAS: (v. fi" 

fÀ :) DAh: fla» AAT: (v. le» AAn:) AA: : ee 
q-*: Jes. 63, 9. 2) intercessio, deprecatio, patrocinium, 

Lit. 164, 2. 165, 1; Phlx. s. fin.; AE 120: (Deus) AT: 

fT TAS :UvIUAD: Geuz. f. 21. 
ΠῚ; : vel 1: 7Π1)} 9: ve "DE, adj vel, Mu- 

hammedis veligioni addictus, Muslim: (D-AL:1-72042:0: 

Sx. Hed. 4; Mag. 927; ηλῆ, T : T2042: T : Ao- : ACO)P 

T: Syn. f£ 397; HE o7 : T? Az τ 1£. 396. 
ao]7p DA τ part. f£ σον] ὙΠ δι. 3, Pl m. "^fAz:, f. "m 

AT. intercessor, deprecator, advocatus: Org.; ga" 

Aue eT: aa TnT : Mayvás. n. 62; (angeli) em"[7fl 

ΔΎ: AA :fFfA: Sx. Hed. 13; Mavás. n. 14; Az: av T7 

δι : &2:: n e Ze s (Πη1::) (eA s aq P. - Fal. f. 75. 

Tp: quadri. I [efr. ds et Eo commovit, agitavit, 

COnCUSSil; ΣΧ II vacillavit; Ges. thes. p. 1504] 1) υαοίϊίαγο, 

nutare, labare, titubare, Ps. 72, 29. 117, 18. 144, 15; 

4 Esr. 12, 21; Clem. £ 96. 108; de ebris: "Tr: CIT 

ᾧ 2nep:(-C: Jes. 24, 20; Jer. 28, 7. 32, 13; Job 12, 25; 
de iis qui animo linquuntur: σο AOT : T^ T4 : Esth. 5 

apocr.; trs: AAA, 6, 17 1 1:3 constantes Kid. f. 6; Eph. 4, 14; 

DDA : A0»: Tr T3: e.(0- 9 : AÓCHU-: Si. 12, 21. 
15, 4 {ὁ τὺ 6, σὴ ᾧ T AT: ἃ. ΠΥ: πίστις opui 
μὴ σεσαλευμένη, Cyr. ad Reg. f 25. 2) animo commoveri, 

percuti, percelli: Ag?d"rA: DAT : aire : dy: : 
OT TPTD-: Jo. 9, 91; ΠΝ: ATTE : OA TTE: 
ΔΕ ηὉ: Jp. p. 368. — Voc. Ac: 1 ἍΤ :}1:-'.451 
gD*]on :: 

AT: EH 1) vacillare wel mutare facere, labe- 

factare: TlAn,: Hg T4 : nne :0/7: Jer. 23, 9; Lit. 

172, 2; fl: 171 :gmy:nae-]: Phlx. 7. 2) per- 

eutere, percellere: ATH: OfTTT1Z: Jsp. p. 344; 

GU-: hihanaz : hf]: (000 ἢ: 116: MTAO T : DAT TZ: 
O-A'E:o0Wnz: p. 369. 

TET: part, nutans, vacillans, labans: no»: "ἢ. 

Lv TET: Enc. Mag. 21. 

TE: subst 1) vacillatio, mutatio, labefactatio: 

[r-bLiLI TTE: Mag 1 Eno; Org. 1; Ag*T 72:25:77 

g?:(edPZ: Cod. Mus. Brit. LX, 3; HA 70A: 7.2: ἀκατά- 

σειστος, Cyr. Epist. ad Joa. Ant. f. 114. 2) animi pertwurba- 

tio, trepidatio: (filios meos interfeci,) ΘΕΆ": E τῶν 

qo- :74(] 772-2: ἈΠ: 0UT-A : (ait Herodes) Jsp. p. 335. 

T2239]: titio vid. sub YT: 

"EST: v. Mg: nomen arboris incertae pergr., sine dubio 

corruptum, Καί, p. 77. — Huc referendum videtur scholion 

Voc. Ac.: T9: 00822 : O(nC(b/7f-: H : 0h 1; atiud: C 

(b 70: T 10: 40€ : : Ch 5 

1 Ὑ 11: — ThàÀ: 04 

"nC: (sec. Lud.), 1“) τ: (sec. mea. exemplaria), subst., 
topaziws gemma, ut videtur: (DA, £T-7,  : T7h2Z- WA. 

£379 : τοπαζιον Αἰδιοπίος Job 28, 19. [avab. 2S chr ysocolla, 

pers. jS (ἀξ τὸ boraz auro, argento, aeri flavo ferrumi- 

nandis; vid. etium A. P. de Lagarde reliquiae juris ecclesiast. 

1856. p. X.] 

TT 9? : pons vid. sub fre» : 

TY: subst. [cfr. oe cum. tinnitu susurravit musca, cu- 

lex; vicinum videtur A"7A 29 :] culices, sciniphes, σχνῖπες 

Ps. 104, 29; Kuf p. 158 (at Ex. 8, 13 A2'T:); σφῆχες (vespac) 

Sap. 12, 8. Secundum Ludolfi Gregorium 7|: : est species muscae 

minimae, — Voc. 4e.: "IY T8 Hip (v. EYA 2). 

7724-7]: subst., uligo, hwmor terrae nativus, Lud. 

hi7: n. prar. theologus, ut: 2CACE- D: A0: 

(sic) Fid. Jac. Bar.; £dh7n:2-A7090: (sic) ibid. — Vid. etiam 

T2" n Ὁ 

ROPA: n. prgr. sc. σεομάχος Deun ΠῚ Dei 

adversarius: 2*A0110,D : Hf T CA?ZU- : D£ : A7 LA: 

laimm. Ab. 

2-hh: palatium, aula regia vid. sub gra : 

ὯΔ 1,1 [amh. id., syr. ὩΣ, arab. J5; et ἀκ nonnisi 

translate: comunisit rem suam. alteri; fretus, fisus esi; noli cum. 

E. Schradero de ling. Aeth. indole 1860. p. 15 huie verbo con- 

ferre 5nu.] Subj. (»Ἴ δι: ΑἹ trans. 1) figere, infigere; 

feriendo figere, ut clavum, paxillum: Jud. 4, 21; £ThA: 

a» J-A.U-: αἰ: ACA; Sir. 14, 24. 27, 2; Rn: 
avThÀ τ: 99Aav7:aofyy: Jes. 22, 23 vrs. alt. a) In 

specie, figere, statuere, tentorium Gen. 26, 25. 31, 25; Ex. 

40, 2; Num. 7, 1 (F.A -:); Kuf, 13; Jes. 38, 12. 40, 22; 

"RA: 02&,: 54, 2; Jer. 6, 3; "he: ἈΠΊ ἐν an-: Sap. 
11, 2; (Deus) Δ: A772: Herm. p. 4; cippum 2 Reg, 

1, 19. b) statwere, stabilire, P'(COrl: Lit. 165, 3. c) af- 

figere Jud. 16, 13. 14; Hez. 15, 3 var. 2) plantare, Luc. 

17, 28; 1 Cor. 3, 6—8; Koh. 3, 2; Sir. 49, 7; plantas, arbores 

Lev. 19, 19. 23; Deut. 16, 21; "TT A- : 0j: Jes. 27, 30. 

Ὅ5. 21: ΒΕ: 00.) 917} "FAT: ae mr-E:0g5: Jes 5, 2; 

Tni APO: Jer. 36, 5; Hez. 17, 22; 1 Cor. 9, 7; Matth. 

15, 13; hortum, vineam Gen. 2, 8; Deut. 6, 11; Koh. 2, 4; 

Math. 91, 33. a) plantis conserere locum Deut. 22, 9; 

c. dupl Acc, Herm. p. 53; Jes. 8, 2 var. b) translate: po- 

pulos Ps. 43, 3; Ex. 15, 17; Sir. 10, 15; hominem: €i 

n:5f0:nem-h: Job 22, 94 (Rom. 11, 23); aurem Ps. 93, 9. 

c) inserere Rom. 11, 23 Cra T:) 3) substituere i. e. 

compensare, c. Àcc. οὐ Ug 7T: Ex. 91, 37; e. δ" pers, 

91, 35 (vid. TA:)- B) intransitive (:imfimum, ptanta- 

twm. essc) usurpatum videtur Hen. 10, 16; Ag»hap : hà: A 

ay: Κη: Herm. p. 64; (at 4 Es. 8, 62 mei codices 

omnes "Ilf: pro "FA: Laurentii. exhibent). 

Ah ThÀ: HI, 2 (se Lud. II, 1), ut videtur: de-, pro-, 
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extrudere, coniumdere, prosternere: Aa T Od2.: eT 

TIAS: ἐὰν προςκόψῃ, προζανατρέψουσιν αὐτόν Sir. 13, 23; 

Jnnt: 25€ : art T: πένητας ἐν πύλαις ἐχχλίνον- 

τες Am. 3, 12; "ERAS :AaeüdA: Cyr. £ 102; na: 
CUAAT UA (bu: ἐξελχύσει αὐτὸν ἄγγελος ἐξ οἰχίας Job 

20, 10; AO-AA9 577: ERA? : Rel. Bar.; (ex urbe expu- 

lerunt eos) ἢ ζ 7 Wie: Gad. Kar.; (Michael archangelus) 9" 
TA: (Subjunet,, Lud.: ρἤ-ἢ δι :) ὁ δ: ὦ : 38€ : A71: (AF, 

U*: 109 : (ZAg-09-: ANA T: G4: CU-: Enc. Mag. 12; Jf 
AO: (DA: Od] md: ea :AAAL: Lud. e Ssal. 

Req- — Voc. 4e: &'EDA2 :n: 92€ «2 s 

TT à: Ui, 1 1) figi, infigi: θ, 1.11: σολῇ, τ TT RAT: 
520: T1715-: T1099 : ch : 9.407: Gad. Kar. (coll. Lit. 172, 1). 
2)in specie a) figi, statui, de tentorio: “ἘΔ: &«nrTZ-U-: 
Ku£ 13; Lit. 173, 3; 172, 1; fy T: 40e : AT T :0FRAT: 

A9*n2£:: Deg.; columna: ἘΠ Δ: ΠΩΥΎ : Π 2" Δὰ : 07" 
£t: Enc. Jae. 4. b) transh: statui, constitui, ut: (MIT 

δ: ὁ ΕΠ ἢ: tempore constituto, Ep. Syn. ad Joann. Ant. in Cyr. 

f. 118. 3) plantari 4 Esr. 8, 62 (ubi legas 4)». 1: ἢ Δ 1); 
Hen. 25, 7; 1.1 ὯΔ. : att: OC: φυτεύδητι Lue 17, 6; 

transl de populis: Jer. 18, 9; Kuf 7. a) comseri plantis, 

c. c Àcc., Hen. 10, 18. b) insitum, ingenitum esse: "Tt 

TT : 479071 :0mng0: A7DnA PT: F. N. 24, 1. 

"IDEA : (v. τῶι: part. 1) ficus, infimus, statutus, 

stabilitus: 1 Reg. 26, 7; "TW-A:006:a- ivt (T : ho: 

ὥρϑωται ξύλον Esth. 7, 9; σοῦ 9]: TRACT: : OT : 99 E: : 

Καὶ 27. a) ficus i.e. immobilis, de stellis, Org. 2; de festis: 

[APTE STD AT: Lud. auct, Greg. b) constitutus: 4,9487: 

hà: T-A7: Anm AGIT : (5T :ncnrtz 97: 11 Abt. 5. 2) ptan- 
fatus, Ps. 91, 13; δ: Ar T i TRAT: (0: dii:eyg: 

Syn. £. 317. 

Tf: subst, m. et fem. (ut Matth. 15, 13; 4 Esr. 9, 24. | 

26), Pl. ΑἸ ΔΑ τ, rarius "FAT: 1) pacillus Hen. 90, 28 

(i. q. God A:). 2) plantatio, plantariwm: Pap : hn: 

TRA: Za. 11, 2; TRA: Ag: ATL: Jes. 61, 8. 
3) planta: Matth. 15, 13; "FRA: : o τ TA: oe : 

060: Ku 7; AY-E TRA: 706: Δ CO : AofoU'an-: Sir. 

3, 98; "Rit: ὁ βόλος τῆς φυτείας αὐτῆς Hez. 17, T; τὰ 
᾿φυτὰ αὐτοῦ 31, 4; 4 Esw 8, 40. 9, 24. 26; Ἔ ΛΔΊ: : Const. 

Ap. 47; A.A0: €6 T : AÁTRAT : Sx. Genb. 18; Vis. Bar.; 

Genz. 154; OR: ACTA T: Act. 28, 7 rom; dh TRA: 

νεόφυτον Job 14, 9; Jes. 5, 7; Ps. 148, 13. Transl.: "FRA: 

(]Ag9: Hez. 34, 29; "fA: CHO: Καὶ 1; TRA: & EP: 
Kuf, 16. 36; Hen. 10, 16. 93, 2. 5; ΔΊ A: HCA* Hen. 84, 6; 
ATRATe Did. ed. Platt p. 92; neophytus 57?d,n: T 
δι: 1 Tim. 3, 6; (episcopus) A. £17 TA: dh: ἘΝ. 5. 

4) id quod. compensationis causa substittitur (Grjop); deinde in 

st. c e& Acc, "HA: pro vel (oco: Ex. 21, 36; v1g?:Ue7 

ἜΙΡ αο-- 7 Ἴδλοαυο: 3 Reg. 20, 25; Hen. 89, 39. 108, 3. 

ὩΔΊ: n. act. plantatio, Org. 1; AAT: ZPCO 11" 

ἨΔΊ ἢ: M. M. f. 41. 232. 
ThA.: n. ag. plantator, Lud. sime aut. 

TTA : adj. xel. ingenitus, insitus, naturalis: dh&- 

Cp nAq T fervor maluralis (juvenum) Phlx. 106. 

ThàÀ: — Th: 

awHdA:, raro GT HAV: subst, Pl. am - fA: et m 

RAT :, pazillus, clavus, πάσσαλος Jud. 4, 21. 16, 13: 14; : 
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Sir. 27, 2; Jes, 22, 93. 25 vrs. alt.; emp: et am TRA: 
Hez. 15, 3; Pl. Ex. 97, 19. 37, 18. 38, 21; &02- JA τ (Dao :}" 
7]C: Num. 3, 37; Jes. 33, 20. 54, 2; Sir. 14, 24, 

"TA: (male "fA: , ut Sx. "leq. 4), subst, plerumque m., 

PL 1 17: (mole 1: Ὦ.Δῆ τ: Oh £ 133) et TAA T:, 0- 
pus [Abyssinis 53355 SA vulpes et canis aurcus in significatum 

lupi abit, sicut 3wt lupus in signif&catum Zaenae "HAvf:) 

λύχος Gen. 49, 27; Jes. 11, 0; Jer. 5, 6; Prov. 28, 15; Sir. 
13, 17; Kuf. 37; Joh. 10, 19; "AAT: (v. Τ 17:1) Jes. 
65, 25; Luc. 10, 3 rom.; Matth. 10, 16; M. M. f. 255; 71" 

AT: Hab. 1, 8; Zeph. 3, 3; lez. 22, 27; 4 Esr. 3, 25; 1 

AT: GZ7):002,875: Cyr. c. Pall. f. 66; Matth. 7, 15. 
10, 16 Platt; "fA: Ps. 90, 13, ubi Hebr. ὅπ, Gr. ἀσπίς 

habet. (Fallitur Ludolfus, qui docet: proprie est crooufa vel 

potius Zjyaena*'; Got» enim ubique "HAfl:, non "FA: versa 

legitur). 

, TA: subst. [etymon nondum Misit] Pl. Thea :, sca- 
pula: ?&&: ἡ δ: T ἢ, .: (v. hang, v. Then 
QQU::, v. "Fg AàQU-:; Lud.: "ha :) ἀνὰ μέσον τῶν βρα- 
χιόνων αὐτοῦ 4 Reg. 9, 24; (MP: A12: 0AT7:1 enc: 

OiuavqG: 7: T1050: Enc. Jac. 14. 

"Ttf: comburere, adurere (M. F.), est verbum Amharicum. 

1. ΤΊ": 9 01 menstruis laborare: WE» dh: A, 

"reb en: nn: £0A5:0£-Ln2- ? Vis, Mar. in Cod. Mus. Brit, 

XVII, 1. [An referendum ad ΘῈ sicut. B3 δε ὙΠΠ)1. 

TT: (pro 1 ΤΊ 1, fem. part. "ne :) menstrua, 

fluxu mensium laborans, Gen. 31, 35; Lev. 15, 20. 38. 

18, 19. 20, 18 (ἀποκαϊξημιένη); Hez. 18, 6 seq.; (h*:9" n: 

Ty: (lys) 22, 10; Ba: Cii Ts: (v. ἘΠΊ: 
36, 17; DT : A040? Tr: (v. TRACT :) mna 
gu: ἐγενήδη εἰς ἀποχαδημένην Thren 1, 17; "zn: ΟἽ: 

WT: Clem. £ 141; F. M. 10, 1, al [Arabes habent ὃ 
aenstruis laboravit, coll. syr. fe menstruum ]. 

"nf: subst. menstruum vel menstrua, profluvium 

mulierum: Gen. 18, 11; mnPOA:FT-7: Lev. 19, 2. 5. 

15, 19. 20. 26; 9 Reg. 11, 4; AC :"FRHf-: Jos. 64, 6; Esth. 

4 aper. (δάκος καταμιηνίων); a : ἢ". 7: (pro "RéfAP:) 
M. M. f. 192; al. 

ΠΕ "Tür: ius, quod nescio an cum eai; lempus com- 

ponere liceat. 

ἈΤΉ 1: H,1 vel febr: 0n 2 zempus luerar? vette, 

cunctando moras nectere (an trs: procrastinare?) £Tn 

T: v. PER :OeEAAS. :0892U-: (v. OLD :) τὸν 
χαιρὸν αἰτιάσεται Bir. 29, 5. 

Thy A) subst. pristinum vel priscum tempus, vetus 

memoria, tempora antiqua et antiquissima, primor- 

dia; usurpatur statui constr. et notae Genitivi H* et praeposi- 

tionibus subjunctum; a) pristinus, prior: OChn:mrhT: S5. 

9, 205 “4725: 7: Jes. 65, 165 997€ sel pe s Hos. 2,9; 

Ps. 78, 8. 88, 48; aqoqQoA:irr: Job 29, 2; Koh. 7, 10; 

80 ἢ 
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Ex. 5, 7; 17:1}: τὰ πρῶτα Jes. 43, 18. o) fea : 7:1": 

sicut pridem. vel olim Jer. 37, 20. 40, 7; Jes. 1, 26 (ὡς τὸ 

πρότερον); Hez. 36, 11. B) A9""Thrb: prius, pridem, an- 
lehac, olim 4 Esr. 9, 42; Koh. 8, 12; Rom. 3, 25. b) pri- 

scus, antiquus, vetus: 9": hy: Jes. 25, 1; flanpo 

Ay: Thren. 2, 17; 1 Esr. 1, 22; Ps. 43, 2; Mich. 7, 20; 

Jes, 51, 9; numus ΔΉ: A99 7 7: aO A: (cusus ab an- 

liqwis diebus) Lud. ex Hist. VII Puerorum; goma “».}.: υ1(1: 

Wh: ἣ ἀρχαία χολυμβήδροι Jes. 22, 9; ἧσο :g»ayT : Ἴ" 
WT: Τίνα. 3, 6. αὐ Ag"'bhrT: ab antiquo, antiquitus, a 

primordio, olim: Sir. 39, 24; Jes. 45, 21. 48, 16. 63, 16; 

HAg"FhrT :OHAg? 4: 21: 2499: 46, 9; Ps. 92, 3; Act. 
15, 7; Matth. 13, 35; 4 Esr. 10, 19; Ag"T-h2J*: (v. A9""- 
7: :) 2 Es. 4, 15. B) ΗΠ: τὰ ἐξ ἀρχῆς Jes. 41, 26. 

49, 9. 48, 9. B) Ady. 8) "hr: pridem, dudwm, prius, 

antehac, olim, Ps. 118, 92; Jos. 3, 4; Ruth 2, 11; Job 

31, 16; Jes. 37, 26 (πάλαι); Rom. 7, 9 (ποτέ); 1 Ptr. 3, 5; 

Col 3, 7; 1 Gor. 19,2; 4 Esr. 14, 31; 1 Joh. 2, 24 (ἀπ᾽ 
ἀρχῆς). b) rarius; "ipf: αὐ 1 Esr. 5, 60. 6, 18 var. c) cum 

pron. suff. (gramm. $ 156. 189): Q5722: 5A: he: oT 

lE: Ex 4, 10; Gaco-d : AO-vE: ἀν: ἘΠΊ:υ«: 0-à 
g? dh) τ Gen. 28, 19; cfr. Ag?" : 2 Esr. 4, 15. — Voc. Ac.: 

Thru: Eu s 
ἢ; Φ : adj vel. amtiquws, priscws, Lud. sine auct. 

TH: I, 2 (quamquam Platt 2 Cor. 2, 4 "FU: I, 1 

exhibet) [amh. id.; ejusdem familiae videntur chH?: q- v.; i 

dolor animi, aegritudo; Uem»; IV, nec non 225] 1) maerere, 

contristari, tristem vel aegrum animi esse, lugere, 

ietricum esse, λυπεῖσσαι Matth. 17, 38. 18, 81. 19, 22; 

Joh. 16, 21. 22; Rom. 9, 2; 2 Cor. 7, 9; Phil 2, 28; Jes. 

8, 21. 57, 17; Dan. 6, 14; "hil: e-a0:0fl.e "his Jon. 4, 1; 

4 Reg. 13, 19; Esth. 1, 12; Tob. 3, 1l. 10; περίλυπον εἶναι 

Ps. 41, 6. 15. 42, ὅ; χαχοπα πεῖν Jac. ὅ, 18; στενάζειν Jes. 

19, 8. 21, 2; Sir. 30, 20; Marc. 8, 12; φραύεσσαι 1 Reg. 

50, 34; στυγνάζειν Marc. 10, 22; ῥαδυμεῖν Gen. 42, 1; σχυ- 

Soondte» Jer. 27, 13; AU Ad: am emis A te: eg 
*: Sir. 34, 29; c. c. flA' p: prs. vel rei 1 Beg. 20, 34; 

2 Reg. 19, 2; Hez. 9, 4; 4 Esr. 10, 16. 54; Matth. 14, 9; 

seq. A(19P : Gen. 34, 7; c. flAÓA: prs. 1 Thess. 4, 13; c. 3; 

ut: ἢ σον, Ὑ71: : £08,097: EIE: 0: Proy. 29, 2; Sir. 

26, 98; c. A* pers, ut: "FR: ACA ae : λυπεῖσος ἐφ᾽ 

ξαυτούς Jes. 15, 2; ζἘΠΉ : ΔΊ: : condoleo illi, Lud. e Vit. 

Mar.; ὁ. pron. suff. Dat., ut: flAd- AD E: ThHZz: (i) 

Ave: Sir. 26, 28. 2) eura vel sollicitudine affectum 

esse, sollicitum, amzium esse, laborare dere, cwrés vel | 

negotiis occupatum esse: φροντίζειν "nr: "rhiuao- : Si. 

35, 1; Ρ»Ἐ 11: χρηματίζει 3 Reg. 18, 27; μεριμνᾶν Thu: 

Matth. 6, 27. 31; c. c. là PT, ut: APER ATE T E: 
Prov. 29, 39; Did. 3; 1 Reg. 9, 5; AA: ng-bn: nat: 

ATL: (δειλιάσει) Jer. 15, 5; Kuf. 48; c. ἃ: Matth. 6, 25. 34; 

c. Ace. rei: "HH: ATH AMO: (innert fid) wm ir 

(Sebct) Sx. Μη). 14; n'OCh:na70g^:ncw-: etn: an: 

dh?7a9n: συμπονεῖ σοι Sir. 37, 5; na. g tno: CUT: οὐ 

χατοαπτήξει φόβον Sir. 80, 18. 

ATH: II, 2 (quamquam Platt 9. ον, 2, 5 etiam. hl: 

Thn: — Thé: 568 

II, 1 exhibet) conéristaro, tristem reddere, maerore vel 

aegritudine afficere, affligere alqm, 2 ον. 2, 2. 5. 7,8; 

Eph. 4, 30; A," TW: AH ἦτ». ἦν: AT: Af: Sir. 34, 
31; Jes. 40, 29; Jer. 15, 18; he Enn:WuE: Aoc eam. con- 

tristavit Jsp. p. 321. 344; du G:nav- : 0I 171h09- : ἐτρύ- 

χοντο Sap. 11, 12; 2971: febre: τί ἐλύπησα σε Mich. 
6, 8; a»Z£: dil: bf? :gavyimp : So. 25, 18. 

"Thin: HII, 9. maerore vel tristitia affligi, Act. 20, 38. 

"1270: part. moestus, tristis, aeger animi, afflictus, 

tetricus, morosus, Marc. 10, 22; 2 Cor. 2, 1; gha"-g": (ἢ 

7n-H: Rom. 8, 22; 1 Thess. 5, 14 (ὀλιγόψυχος); “11 : ὦ 

TDh-H: 3 Reg. 20, 43; em"z4. 0:7: πνεῦμα ἀχηδίας 
Jes. 61, 3; Bar. 8, 1; ?flCT-:T- “Ὁ : ἠρεμάζων 2. Esr. 9, 3; 

4 Esr. 3, 27; Ἴ:: : ob ἐν ὀδύναις Prov. 24, 74; στυγνός 

Jes. 57, 17; Alii i05 καρδία παρωργισμιίένη Sir. 4, 3; ve- 
ταραγμένος Gen. 40, 6; σχυδρωπάζων "rnoae:Ao ni: ps. 
37, 6. 41, 18; Si. 13, 25; flAG : g:9» : Tn: Δ Ὁ: 

2 Esr. 12, 2. 

"ph: subst, m. et fem., Pl. ThWT:, 1) maeror, tri- 

stitia, maestitia, λύπη 2 Cor. 7, 10. 11; Phil. 2, 27; Jes. 

35, 10. 51, 11; χατήφεια Jac. 4, 9. 2) sollicitudo, cura, 

μέριμνα Prov. 17, 12; Sir. 30, 24; Matth. 13, 22; HA2f1A : 

Th: ἀμέριμνος Sap. 6, 16; φροντίς 5, 16; Sir. 35, 1; HA 

2f1À: dir2:]07h71: Job 11, 18; 121: : ATTE zn 
q:749?9: Chr. Ta. 8; c. e. Gen. objecti: Luc. 8, 14; Phil. 

2, 90. 21; 1 Reg. 9, 5. 3) res, de qua quis sollicitus est, 

a) necessitas, ves qua opus cst vel qua indiget alqs, 

χρεία Phil. 4, 16; ΗΠ". e: ΔΊ ΙΗ : (T: 1.111.“ : 2 Es. 
7, 205 ΠΊ.}4..: ἢ: ἐν καιρῷ χρείας Sir. 8, 9; Aen: T 

hü:ngédben: 13, 0; £9" : AAg"C hi: nne. f. 
Ὦ: 37, 8; Deut. 23, 20; Rom. 16, 2; episcopi pecunias sacras 

ne consumant AFHüH:(CAfe-: Clem. f. 115. 122. - b) mego- 

tiwm, opus, occupatio, res, ἔργον Ex. 20, 9; ἼΠιζ: rh 

I: 1 Esn 4, 11; 592. τ]: TIC: Sir. 37, 16; A. 

"F2 C : b eran: ἢ C s This 8, 18; πρᾶγμα HA. Dn: 1: ἢ 
"ih: 11, 9; "ph b: πράγματα (negotia) 11 Can. Ap. 36; 

4 Esr. 13, 58; Clem. f. 175. 176; episcopus HA, £& "LA. : "I- 

fina: 9499: Dia. 3; "ph :-€ : "bn, : λόγος μοι πρὸς 
σέ 3 Reg. 2, 14; 4 Reg. 4, 13; 9? δ) δ: 779"2-7: &-7:"- 

hri: μετὰ συνετῶν ἔστω ὃ διαλογισμός σου Sir. 9, 19. 

"hl: subst. contristatio, Lud. sine auct. 

"TH, : (passim "Tli zs subst., plerumque m., [contiguum 

videtur (D*ghH: cum derivatis] 1) füwmen, fluvius, amnis, 

Ex. 1, 22. 2, 3. 5. 7, 17. 18; Jos. 4, 7. 5, 1; 4 Reg. 5, 10. 

6,4. 7, 15; P& 65, 5; 2 Esr. 12, 7; 4 Esr. 13, 42. 46; 
Judith 2, 8 (ποταμός); "hib: et "Fh: Si. 24, 30. 31 

(ποταμός); 39, 22. 47, 14; "hil :2652 T: 1 Par. 5, 9. 

18, 3; "hib: "hA: (χειμιάῤῥους) 2 Par. 7, 8; "hl : ax7] 

£i: Tob. 6, 2; Sir. 24, 25—97. 2) n. pr. fluminis Abyssiniae, 

Voc. Ae.: "Thlb:d: quod in Nilum exoneratur, T'acazge. — 

ἀπῇ: 

4. : rad. inus, cui in aliis linguis respondet pm»; de qua 

vid. Fürst fanbreBrterbud) p. 642; Dietrich J3Sovt[or[djung p. 163. 

avj-1671-:, rarius σθ "ἢ ὯΣ : subst. m. et fem, Pl. an; 
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“104: — T5: 

T6: et a»2- m8: [355; 195, cs; vieinum est qh&q:: 
q. v. supra col 130.] 1) hwmerwus, scapula, Gen. 21 14: 
24, 16. 27, 16. 49, 15; Ex. 12, 84. 98, 15. 86, 9. 11. 26. 58; 
Lev. 8, 7; Jos. 9, 2; Kuf. 7; Jes, 9, 6. 10, 27. 14, 25. 46, 7; 
£a0-C9"7 :(qav-hq:]-: 49, 22. 60, 4; Hez. 12, 6. 34, 51; 
1 Reg. 10, 23; Job 31, 19. 22; AT : av 4:1: τ o 
A77: Sir. 6, 25; Luc. 15, 5; Matth. 93, 4. 2) poetice: dor- 
sum jumenti: £2,0'7:f]0»2-514-: Enc. Haml. 26 (Lud). — 
Voc. Ἅο.: amp nq iiem) do τ 

2*0: nomen literae alphabeti Hebraici XXII** Ps, 118, 169; 
Thren. 1, 22. 2, 92; 3, 64. 4, 99. "Ubi de psalmis agitur, siglo 
2-0: Ps. 118, 169—176 notatur. 

c9) 070: vid. θη λοΐ τ; d, N-T]G: subst. ἐποοῖο- 
gia, Lud. 

T7): subst. [i. e. 9h aliis fíav7-:] atium: AE 

1r:40A:0714: A,A05: (14 : OALADA : Em]: Y. N. 17 
(e Syn.). 

Ta: n». prgr. sc. »3 tawrwus, nomen signi secundi zodiaci 

(aliàs £40-(2:): AV TIC: Abush. 4. " 
*f-4«: subst, m. et fem, Pl. fz-T-: [m9 e£, »5 hc: 

taurus] Uwbalus, βούβαλος Deut. 14, 5; (DE. mA : arf. : o 

UPA'b: Macc f 5; Cyriacus eremita ehAiflifZ.: (bubali a 
Deo missi) bibebat, Sx. Masc. 19; PL -Z-]-: Sx. Genb. 28; 

FE. N. 44, 2 ubi a 4-Z-T-: distinguuntur. A&NUS" T: : 149? : 

(vid. sub Z-H:). — — Quomodo Gregorius hoc animal descripserit, 

refert Ludolfus in lex. e. 259. 

; Qi" os 
po 02] méscere, ad-, com-, permiscere, temperare, 

de rebus fluidis, c. Acc. et 439ἢ 7: vel 991A: vel f]: vel 4 

Dà:, αὐ: ao gn PD.: fd: 0€ : reip : 73: Jos 
1, 29 4M: ἰνδ. Π 71A :9?DA:2 0-0: &CT : M. M; 
fi hoo-:0)e: (py: V. N. 13; AA fad: ABA: C 
9:76: AO:: Sia: F. M. 19, 9; vinum vel poculum tem- 

perare: AA: £ef- Dh? : AURI: κεραννύντες Jes. D, 22; Prov. 

9, 2; AF if ATL: APO Ass Jes 5, 13; £90: 
0877: ἀν : mU finae-: Kid. f. 9; c dupl Ace: Ad 0: 

“ει : ΟἽ τ Lit. Ohrys; admiscere: Am: 067 : fne: 

1 Tim. 5, 23; de aliis rebus: HA701:-f-Dna: 04. T £:9"(C 

15: sine commixtione aut confusione, Lit. 160, 4; Athanas. de 

Trin.; fih ATL s Are T: 1 Cor. 12, 24; Tf ἈΦ: 
ATH: (022-5: Af: Herm. p. 17; fd: 9-56.:arirt: 

συν: Ohr. ho. 10. 

T^f dy: Il, 1 misceri, ad-, com-, permisceri, tem- 

perari: Og :HA, Td: av : T7" : 0772. : ae: 
Fal. £ 13; Org. 1; Impf. (effi: Ohr. ho. 16; Inf. verb. *F 

Td: Cyr. ἔς 77 (vid. sub. T 70-0 2) (a: A79: 

(Lycaoniae) f1&.99 : &-f-y: Kid. f. 5; Tof dh: £n av : (1 

Kan:apfA: Jsp. p. 311. 367; ATI: ef: 72 :7^nà: 

0/7: Lit. 159, 2; TID : Ae e zT : hUS T: 9n: A 
m eT 10.22: Jp. y». 350; Hebr. 4, 2 Platt. 

2 Td: quadrl. I [vicina sunt e» 
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TT 00: III, 3 se invicem com-, permiscere: man : 
A. ET Pha. : (sie legas pro €T PDA.) Üonst, Ap. 52. 

Ten : part. mizcíus, commictu 8, temperatus: 
0 €^) : HA nt "lf : οἶνος ἄκρατος (vinum menun) ὅον. 
82, I; Ps. 74, 7; Apoc, 14, 10 Platt; (D£7:99nA:nC(b: 
"Efi: Marc, 15, 23; A05: E-h:9"0: 20.9? : Voc. Ac.; 
aporereü : o) ea : dm :9"na: 708,:09? €*(77 : Ula: 9"hA:70€.: Clem. τ 48; wq 9 :ngéemn: (ma: ΠΊΙ : “ἡ 
7" Ef: (0279: 0:hg» : Jsp. p. 380; Hebr. 4, 9 rom.; 
de temperie coeli: han : I QchT : A1: : (99 € :) fid^c:o 
970.5: Καὶ 8. 
"Ecl: subst. (proprie part. fem.), mizotura, ad-, com- 

mictio, temperatio, «πα. ἢ: HAAD: TT: ΤΌ σ᾽ Ὁ. 
Lit. 171, 4; AWe-(vz: nhan: Int s vinum merum, non 
mivtum, Oyv. f, 117; "- €:9" C7 : HA2(1A τ DT: : σὴ αὐ 
T: ϑνότης (naturarum Ohristi) συγχύσεως δίχα καὶ τροπῆς, 
Oyr. c. Pall. £. 77; Ἔ Δ ἢν τ γ.»7:: φυρμὸς xol σύγκρασις, 
ἢ T8. a) χρᾶμα,, vinum (aqua) temperatum. Cant, 7, 3. b) tem- 
peratio (vel temperamentum) corporis vel ingenii; ya : θυ ἢ- 
2^ vnda: (διὰ τὴν ἀχρασίαν) 1 or. 7 
ΠΥ : 2.4.1 : Ἐπ αν: P. N. 24, 1. 
Td: n. ag. miscens, Lud, sine auct. 

"Ef: subst, PI. "EhdyT:, mistura, commixtio, 
temperatio: naturarum Ohristi, Haim. Ab.; Ath. de "Trin,; Fid. 
Jac Bar; A/hAg?: E FOAS.:Ag" τῆι. 91: : uagó: AC 
ΠἼ:: (e Galeno) Fal. f. 16; dT: ds : HCA: V. M, 12, 5. 

γ 9j 

T: nomen mensis Aegyptiorum primi, 9t50f", Abush, 8; 
Voc. Ae. 

Tp: subst, Pl. fh: [ut. videtur, propngatum a ra- 

dice 42m exfendere, de qua vid. Ges. thes. p. 1511 et 11:7:] 

corrigia calceamenti: 472*5: AVIA? : (v. TIT) Jos. 9, 3; 

Gen. 14, 23; Kuf. 13; Jes. 5, 27; Mare. 1, T. — Voc. 4e: 

ἜΖ 1: dig τ; aliud: dy: liens dA 

T5: pluit vehementer aestivo tempore. Sic Lud. auctori- 

tate nulla allegata, At hic significatus (si quidem probatur) se- 
I3 

cundarius videtur. Radix primaria, si quid video, est cel ten- 

pestivus fuit; ad. maturitatem pervenit. Hine 

(07: subst. 1) tempus quo fructus ad maturitatem. tem- 

pestivam perveniunt, auctumnus, auctummus emiens; vefer- 

tur inter nomina quatuor anni temporum (aliàs 455£,:) M. M. 

f. 347 (vid. sub £f10::); altera quotannium synodorum sit flH 

a: (40: 7" €40: A mp A : am s: IA : ih 
q)ap : (EE: : 9T: : 2H fT: : Qoam : h2 g,: 71:07: Y. 
N. 5; 7Iq0:7:075:0 0900: ὑετὸς πρώϊμος xoà ὄψιμος 
Jer. D, 24 (Joel 2, 23 et Zach. 10, 1 respondet "jMfyam:254 

g:Gaogar :); Ἴ στ: 7. : ὑετὸς χειμιερινός Zach. 10, 1, 

2) pluvia tempestiva: ThAÀAA: mA:0 T3: Je. 2, ὃ 

vers. al. (ubi Hebr. non $55 sed 3p»; habet) — Voc. “10.: 

T0757: lA: (v. Ha: (4A 70:). 

T:27h9 D: n. pr. (pro E? A702) £àeotogus: g«dhzn:l 
gef): F. N. 4; Enc. Masc. 4. — Vid. etiam 2-hh»7n: 
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qr E : οὐ "FE : subst, Setoy, sulphur, Gen. 19, 24; Kuf. 16; 

Deut. 29, 22; Jes. 30, 33. 34, 9; Hez. 38, 22; Dan. ap. 3, 22 

(woo); Ps. 10, 7; Lue. 17, 29; Apoc. 9, 17. 14, 10. 20, 10. 

21, 8; Hen. 67, 6; Jsp. p. 375; Org. — Voc. Ac.: "T€ :H: 

£A: ÀWLCL: e 

"EU: rad, e. q. (3m et) 8 vel LU per terram. vagatus 

fuit, attonitus evasit. — — Rad. Abb.: "Ed:I:d4oqm: (vid. 

scholia ad. "Ich 2 

TV: n. 

11: ἀ.ὦ s 

ag. attonitus (errans). — Voc. Ae: Tu: 

ἜΣ : rad. inus., cui ezfensionis significatus infuisse videtur 

(vid. Ges. thes, p. 1011 sub ym, et cfr. "7:27. 71, οὐ p). 

[:72:, etiam 1:73, subst, eztensio i e. a) longitudo, 

υὔχος Ex. 30, 2. b) latitudo εὖρος (v. C^rfl:) 2 Par. 4, 1. | 

c) erassities, πάχος, "zy: et 7:1, 2 Pax. 4, 5. — Voc. Ae.: 

Tor ip: o] Ea-: 

TOT 7: ct "FEIPUE T: n. prey. theatrum, Sx. Haml. 5; 

Tachs. 12; fT: T9027: Sx. Mag. 17; "reci: Sce- 

nicus, histrio, actor, Kid. f. 23. 

T4: subst, nondum repertum nisi in Pl. T8477: (etiam 

Tg477:) οὔ Ter: juvencus bos [ωϑ quadrimus υἷ- 

tulus; ce ascendit montem; adultus fuit]: WA: T14- T 8 Ἢ 

c": (v. p4:2:)0-102-: ἣ διήγησις αὐτοῦ ἐν υἱοῖς ταύρων 

Sir. 38, 25; An : P1CC 1 PU: v. ΤΡ Α: 71:0:: 88, 26; 

nap:-d-9477:0»f04-: Enc. Genb 11. — Voc. 4e.: T4: 

7: (. bg977:)n: 047 5 

X58: n. prgr. sc. S jex, nomen literae alphabeti Graeci 0; 

Tab. Tab. 46; Pl "ET :, ut: lapidem invenit HZ ch-4:: 0f 

Tb: PdAT: sco Θ(εός), Θ(ξόφιλος), Θ(εόδοτος) Abush. 50; 

Sx. Teq. 18. 

T9)U: l, 1 [amh. T2: id; differt a wPpU: ut vigilare 

ab ezpergisei] Subj. £"T2U: (ut Kid. f£ 8), 1) vigi- 

lare, insomnem esse: Ps. 101, 8; H&T7U: arit: 

hGT9Z:H,A€: Prov. 8, 34; Hen. 20, 1; 4 ΠΡ 11 Ὁ. 

^U-: 7n: 2 Esr. 8, 29; Matth. 24, 42. 48. 26, 41; 
7E2U: Apoc 3, 2. 3. 16, 15. 2) advigilare vel imvigi- 

lare νοὶ a) insidiari c. MBA, ut: 39?C :T7IU : A0: 

AU'-Cnav-: Jer. 5, 6 (γρηγορεῖν); £T 10: A0fU-: Hh 

g?q?: γῆψαι ἐπ᾽ αὐτὸν ὀδύνας Job 20, 23. b) vigilanter at- 

tendere vel incumbere ad vem; intentum, sedulwm, di- 

ligentem esse in re agenda, séudium conferre in eam; 

γρηγορεῖν Dan. 9, 14; c. c. fl'A7TT:, ui: Hebr. 13, 17; Jer. 

38, 28; Arme 1:1: ΠΑ Ὑ1: Ὁ m9 : ap: ἤν ρισυ-: 51, 
27; Thren. 1, 14 var; c. (A? rei vel prs.: Deus &T-71U: λιν» 

Gg: Chr. lo. 29; 1 Cor. 15, 34; 7p21.: Aa Gd £e : 

- fina»: £-T-71U : A9? : ων 1: Org.; c. fM: rei agendae: ffl 

ἢ: fan £: s T9] : (genua tua, quae sedulo procubuerunt) 

Ene. Ter 21; seq. Acc. vei (Inf): gt 27U-: ffs AT : ἢ σοῦ 

dg: — 116: 

τ 
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ΔΙΊ : APO: συ GT : Sx. Hed, 26, (cfr. Thren. 1, 14); seq. 

Ὦσο: et Subj verbi: Hen. 100, 8; A'T71U: Aj: στ : A?) 

C:nbfl-fin-: Jer. 1, 12. 38, 28. 51, 27; e. fs οὐ Inf: T2 

Un-: AhOCP : d. P-: Jsp. p. 339. 

Δ 50}: JM, 01 1) vigilare facere, ànsommia facere: 
iQ: €: : 779? : 0110: OA A0: 7 5: Sir. 34, 9. 2) ezci- 

tare ad vigilantiam, atacrem, sedulum reddere: si pas- 

siones propinquorum €bu-5 : nav : (διανίστησι.) AGI D : 

4. £:4- F.: 07): S ATIULAT : Cf s 1 υὐ : (ba 
J*:) Ohr. ho. 28; A'F7U'*: Adele: (ad laudem. tuam ) 

Enc. Masc. 25. 

ἘΠ): part. 1) vigil, pervigil, epitheton angelorum (phos, 

ἐγρήγοροι) Hen. 1, 5. 10, 7. 15. 12, 2: 8. 13, 10. 14 I. 15, 

2. 9 al; Καὶ 4; Olem. f£. 109; "[71-772: "AAT T : A: AL 

?/-g9-: Mavás. n. 14. 19; Δ ΤΥ: Cod. Mus, Brit. 
XXIX n. 17; Lit. 174, 2. 2) vigilanter attemtus, inten- 

tus, sedulus, studiosus, diligens: "YT: AT: nca 
"E87: Olem. f£ 108; G-A'Eü:"I FU: ARZT" r2: Js. 

| p. 338; "-U: MIL £g: Did. 4; ἘΠ υὉ : 3 νὴ : Enc. 
Masc. 25. — 

Hom. Mar. 

T9)U: subst, vigilantia: 750: "AAT T : AT C2 :A7 

Hl: AT AD? vigilantiam angelorum possedit, cum. tamen 

Aomo esset, Lud. sine auct. , 

T*2U: subst, plerumque m., Pl. f22V*[-: (M. Tom.) 1) vi- 

gilia, vigiliae, 2 Cor. 6, 5; Org.; militum Jsp. p. 349; causa 

vigiliae vel insommiae: ONT :7F23U: ^(0-A: €T : AA : 

Sir. 42, 9. 2) vigilantia, cautio, studiwm, sedulitas, 

diligentia: "Mh: 0T2U: Clem. £ 275; flAce ma: 

O(VT-2U:£:4-£:: Chr. ho. 34; "»z"9 s (1120: Dfl,g.: 
Abush. 50; "20 :02,: (erucae identidem in arborem enitentis) 

Sx. Genb. 11; qT2U^av-: ΔΎ : DA ^59? : Enc. Masc. 25; 
c. c. Gen, Obj.: "F2U*: (Vfl0 A: ἀγρυπνία πλούτου Sir. 34, 1; 
seq. A: c. Inf: 1.21: ση-: A12" AT: Chr. ho. 29; seq. Hf 

qp :, ut: 7-2U-: ha» : 9497 h: 10 Z-U*: ἢ ἀγρυπνία αὐτοῦ 
εἰς χορτάσματα δαμαάλεων Sir. 38, 26. 27. 98. 30. 

7[-9)U7[:: n. act, Pl. F91UJ* T: vigilatio, vigiliae: o 

5.D ng : an AT : 20727 T : OfSALT: : "FTIUZT : ἀκ 
qo: Deg. 

2L: n. ag. vigilaz, intentus, sedulus, studiosus: 

5n: Py iT 2: Kid. £ 6; T2U£g2:FA ATH p: OC 
Tr: Clem. f. 76. 

Ady. ἘΠ᾽: vigilanter, diligenter, Lud. ex 

T4: rad. inus, quae e Ξ 03 traxit propagata videtur. 

qo'["](:: subst, nonnisi in Pl. repertum. 45}. (1: ct em 

γ). 101 1) funis, funiculus, tentorü (κάλος, καάλως) Num. 
3, 37. 4, 82. 2) nomen ornamentorum, quibus tamquam. capre- 

olis labrum maris ahenei circum circa sustentatur: 4D5J*9](77]-: 

ὑποστηρίγματα: (quo vocabulo LXX m»»75 male verterunt) 3 Reg. 

7, 11. 3) transversariwum (tignum), trabs: (ilius arboris 

ligna sufficiebant) 71717 : QAavnnqey : eva 7127 : 0 

AAD7T7E:z: (ecclesiae exstruendae) Gad. T. H. — Voc. Ao. : 

ap 371€ 1:7? n: 

CULA: v. Ἴ: 54: nomen daemonis Θεγρί, Herm. p. 21; 

Voc, Ae, (inter nomina Satanae). 
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TT» — δι: 

TY: n. rer. τήγανον sartago [ahàs (m, YT: q. v.] Lev. 
6, 14. — Voc. Ac.: "n2 eA E 

[Ub part. denom. im sartagine frimus, Lev. 2, 5 (efr. 
4.1.7: et (1-7: 2 Weg. 6, 19). 

TTACTE: n prgr, sc tituli, quo nomine collectio quae- 
dam Canonum inscripta est, EF. N. in proleg. (vid. Cat, Bibl. 
Bodl. p. 27; cfr. Adi T A. :). 

ἽΓΔΊΡ-.7: subst. topazius gemma; ita equidem ipse emen- 

davi Ex. 28, 17 pro "2H" 7: (codicis F). 

"4-5, etiam T4: CTh: Lud) subst., coll. et sing., 
S, a 

mialwm fructus [m*em, c9 de etymo vid. Ges. thes. p. 896; 

alüs DA 1]: Al: 99? zrh-zAE dh: Jsp. p. 340; A 
fU 4h: ibid. dez (οἱ non "Fd-zh:) Const. Ap. 39; ἢ" 
4-rh : (si non "47h :) F-N. 17. — Το. Ae.: "pdt: av 

T€: 1,1 [amh. 7 4..:; s, CAS; vicina ben dS xe5] 

Subj. &T-4-A* spuere, ez-, in-, adspuere, abs. vel c. Acc., 

ut: Marc. 7, 33; &'T4-h: Fal; Δ}: ἢ στ: € T6. : 9? Z. 

dq: ΝΜ. ΝΜ. f£ 28; 1 4. 7. : Ὁ θ᾽ σο : Ἴζ.. : Clem. f. 221; c. c. 

(-irT: 5, AA fl:, ut: 4:1. :25 2. τῶ ἢ T 12: rZ": 
Sx. Hed. 26; Num. 12, 14; Deut. 25, 9; Matth. 26, 67; Marc. 

8, 23; 71: T4: h??n: Αὐδοῦ : Cyr. ho. f. 110; "4A: 

3^4 : A0: I rE: em A: Sx. Nah. 14; F€A:0072-:& 
flÓA: (b T: Fal. 

Ἵ 4:2: subst, sputum, (evomitwm) Jes. 98, 8. vrs. alt. 

(ubi codd. Accusativum "F4-A? v. "42A: praebent). 

"GT: ns act, exspuitio, sputum (evomitum), Num. 

12, 14; iDid. 6; Jes. 28, 10. 13 vrs. noy., ubi hebr. 7p (tam- 

quam àp i e. N"p) "DAT: versum est. 

T4. on. ag. sputator, ezspuens: "I-A 7:ch9?ll :fn 
£L: OACQ:9g? 6:1: Kid. f. 24. 

4.6 : I, 1 [propagatum videtur e ἘΠ integer, completus 

fuit, promissis stetit, fidem praestitit, YV totam dedit vel per- 

solvit xem. (vid. A04. :), unde 7" Ζ.Ὁ : proprie: se committere 

aliu] fidere, confidere, fiduciam ponere: h:at: 

Tia : seq. Indic. (paulo post: AT: ATAa»7 : a» 1) Pix. 54; 

TT τΑὐίου:: πέποιδας ἐπ᾿ αὐτῷ Job 39, 11; Al :46 

dofiao-: Sad£ó εἰς ὑμᾶς 2 Cor. 10, 1; G-IvF: £708 
Aneap:*qne:upL4: Enc Teq. 17. — Mire in hoc verbo 

illusirando haesitant Abyssinorum interpretes; in Voc. 4e. enim 

Ald: exponunt alii Al Aen z :, alii AnAA:, iii AQEE: 

(mitto); in «Πα. Abb. "4.0: explicatur 3.4.3 (i. e. Adi.) 

et AumD":. Etiam Ludolfus (sine dubio auctoritate Gregorii 

ductus) statuit significationes : scripsit, subscripsit (i. e. assensift), 

liferas misit. Quae omnia (excepta interpretatione vera ^' lA 

“Ἢ 1) locis allegatis prorsus refutantur. 

EXE! 

74: litera alphabeti undecima, quae "T9" : nominatur (vid. 
etiam Iseuberg lex. p. 102); pronuntiata antiquitus sonuerat sieut 
€ Arabum, posthac cum «hi οὐ U confusa. est. 
τ 

ZIAA: inus, i. q. Pino Nay ἘΞ qerforavit. 

"iV 5: subst, plerumque m., sing. et coll, Pl. ^A: Sx. 
Ter 22), canna, arundo [ita dicta, quia perlorata, cava 
est]: Ps ὅτ, 10; AZ. h:^Wp: bestiae arundincti: Ps. 
67, 33; Job 5, 22; πάπυρος Jes. 19, 6; QfP(b:TAT: φυ- 
λάσσειν xor 97, 45 "flde: T: ἐπαύλεις καλάμον 95, 7; 
OT : ANT :Ha-meh: (ἐν λινοκαλάμ.η) Jos. 2, ὃ; χάλαμος 
Matth. 27, 29. 48; Marc. 15, 19; arundo (pertica) mensoria: 
Hez. 49, 16 seq.; Apoc. 11, 1. 51, 15; “ΔΊ : HO*P9? : χόλα- 
poc μέτρον Hez. 40, 3. 5. — Voc, 4e: "MT: 
aliud: 4" :H: W370: PC S "ATI: e. α 

"Ido guttur , "Ade: annulus, ^d? uncia vid. subi 
dá : 

A": I, 1 mt. [omh. Ad? :; hanc radicem eum dE 

usw deteri, consumi composuerunt Ludolf. lex. c, 647, IT, Hup- 

feld ein. aeth. p. 21 et W. Wright in sua Jonae editione; cum 

Son Ss i e UTT*A: Ludolt 1. c, et F. Tuch de Ae. linguae 
sonorum proprietatibus p. 19; eum m55 ds de dus le^ 

AUT: H. Ewald in ba8 3Bud) job II 9fu8g. 1804. p. 995 signi- 
ficatu maxime convenit cum m5] Subj. g^Mb: c ^uAT: 

(Gen. 8, 3. 47, 18; Ex. 22, 8; Tob. 7, 9; Nah. 1, 8; Hen. 

10, 16), creberrime ἐχλείπειν 1) confici, consumi, absumi, 

ut: τ: "HC: £f. : C71 : 202U-: C1 P 9s 
U-: Sir. 14, 19; Aüh:"TA d zi : CD: OAYTE: Jo. 
43, 23; de anima: Ps, 72, 25; Jer. 4, 31. a) deficere, eva- 

mescere, minui, eohaustum esse, de rebus: δ τ ὁ, 

qv-: Joh. 2, 3; (VAT : pA P :7]2£.: Juditli 8, 9. 11, 12. 
12, 3; "rülr: TA P 1g" 1: amy: 1 Reg. 9, 7; hl 
I: £A :0)g: Gen. 8, 3. 21, 15. 47, 15; QA P:TiH) 
4:04»): Jes. 17, 4. 59, 21; Hez. 94, 11; de lumine si- 

derum: ΠΥ. τ HE"tA P : Z2: hA 3.1 Sir. 49, 7; δ, 1 
Ad (CAD, : Jes. 60, 90. b) consumi, perire, interire, 

deficere, de animantibus: "JA d? : A201 τ O AOT : ἠφανί- 

σϑησαν Jer. 12, 4; "APA: 9, 10; Jes. 16, 4. 30, 25; 

£71 d:(029?5: 50, 2; "TA de Te: Jor. 11, 22. 51, 27; 

"IT :UBC: ATP EC: Mich. 7, 2; "Ih b: C71: A912: 
20 0.1: Zeph. 1, 2; Ps. 89, 9; €"pA P τῇ ἢ: τὸ μὴ εἶναι 

Jes. 6, 11. 19, 13; "IA : TZ T: : βιυ.5.: Sir. 49, 4; Ps. 

103, 36. 11, l. o) desinere: Anh: Aa: "TA : gré 

gi C77: D: fS: Job 26, 10; c, Ag": ( e. de- 
sistere): A oM τ AgPADSU συ. : A7], : ne ab dis desistat 

Deus, Ex. 19, 29. 2) elabi, abire, praeterire, ad finem 

perduci, consummari, absolvi, de tempore: "qAvZP : ao«p 

DA: Job 17, 11; Ad»: QA : apo: ch ah Sir. 
30, 32; Καὶ 3. 11; "IA, : Gao]: Jer, 25, 12. 36, 10; 
'Jhren. 4, 19; Hez. 4, 8; "V, : A5: Jes. 18, 55 "AP: 
AC: Jer. 8, 20; Ruth 2, 21; δι : a» PA : Afhfn,: Jes. 

60, 20; "AP: 719» ay: 51, 11. 24, 8; "Ad: 
qUA:lüiAC: Jor. 20, 18; A.C"TAP : andpyoqzd: : (bl : 
Sir. 23, 11, 26; HA," P : infinitus 4 Esr. 8, 24; de rebus 



serendis: ᾿δῇ τ δι P HAT: ATÜC: Judith 8, 34; Ad: 
hapo:QUpAP:m A: 1. Es. 4, 51. 00; A9" £C : "TA i: 

"WEE: 3 Ese 9, 0; "RA Ps γέγονε factum est Apoc. 16, 17. 

3) confici, expediri, transigi de negotiis, controversiis, al.: 

&4MP:TI4-: Tob. 7, 9; &A4AdPav- : (MO HU ao: Ex. 
22, 8; fld. : G0 7007 : CAPS) Deut. 19, 15. 
Usurpatur etiam de eo, quod in mente, consilio alicujus perac- 

tum i. e. pracfitum est: "pAd" T: ADT: MU: 1 Res. 

BI: 

A7: I, 1 1) consumere, absumere, conficerc, ut: 

AMT: AUAT:7I:1599: ἀνήλωσε Joel 1, 19; ἡ ἀῷσνυ-: 
(15€ : Ad T: καταναλῶσα! Sir. 45, 19; Jer. 3, 94; Sir. 34, 9; 
A4 :029:087€:(1A507)9,U-: vincam meam oves suas 
depascere sivit, Kebr. Nag. 72; A?nÀ: ?4A92: Num. 11, 33; 

in specie a) insumere, consumere, disperdere, prodi- 

Qecre, tempus, opes: Marc. 5, 26; Luc. 8, 43. 15, 14; (DA. 

^d fll: : 9 Pa. 4, 18; Am: An, : Uh e τῷ 

h^ i0:29?-: ünhc:oflae-T: Dià. 4; g'rA b: 
àh:HILAD: Sir. 13, 5; ATA: a POAU- : (lUi T: Sx. 
Tachs. 10 Ene. b) corrumpere, perdere, terras: A"A: 

τπὴρ τ Πα τ: 407: ἔφξειραν 1 Par 20, 1. c) absu- 
mere, conficere, conterere, delere, populos, homines: 2. ἢ 

Διῷφιγαῇτ ATA: ATIhPO-: Si. 21, 2; QA Pam : δ 
ΔΎ: Jes. 8, 8; Jer. 5, 3 (συνετέλεσας). 15, 16. 10, 24 (λί- 

'qeuc ποιεῖν). 50, 16. 26, 18; Dan. 8, 25; c. Ag?t:, ut: fa: 

4a: ADT A": A7ZV: Jes. 13, 9; Hen. 10, 20. 2) fi- 

ncm facere rel, ad finem perducere, absolvere, consum- 

mare, perficere: δῷ τ: nn. : flor n.: Hez. 22, 

15; ffl: AAA: T1Z-: Judith 14, 9; ATA, : C2? 9: 

WY1£.: dfe : Jer. 89, 8; Ag? Hl: ATA : 71.2“ 0,52: 41,8; 
seq. Acc. Infin. vel A7H: c. Indic. latine plerumque vertere licet 

desinere: fl: AA: A C9? £0: ATH: E7lC: ἐπαύσατο 

λέγων Jer. 50, 1; Kuf. 22. 26; fil: ATP E LC: Sir. 22, 8; 

Gen. 18, 33; 1 Reg. 24, 17; ffl: AA TÉ: Tob. 8, 1; 

Afi: AdAb:RAP:: 2 Ex. 10, 1; ffl : "IA: LE: m2 
QT: 4 Rez. 10, 22. 3) conficere, ezpedire, transigere 

negotia, controversias, al.: A" T:7bfüZ: 1 Es. 9, 17; Aü 

D:271Ad: ALT :Y16: Tob. 7, 11; ATA : ann: (εὐδό- 
χησον οὕτως) ifa infer eos convenit Tob. 5, 17; inde decernere 

(ἔκριναν) Judith 2, 3. 
TOAST: DHL consumi, confici: Ml: TAA" T: γα: ἢ 

6: (Cod. Laur.; in caeteris: 7" tAd'T 2) Jon. 2, 8. 

TP: HI, 3 a se invicem deficere, sibi invicem 

deesse: Τα Φ τ ΠΡ ἼΡ σο-: (v. FARA i) ὄλιπον ἀλλή- 

λοὺς Job 4, 11. 

Ariza: ΤΥ, 3 transigere rem vel pacisci cum ali- 

quo: Lue. 92, 6 (vid. "4A d: n. 3 et A": υ. 3). 

"Mz part. confectus, consummatus, absolutus, de 

consilio: definitus, constitutus, Afed: g^ ke ré: m 
ὁ: Jes. 28, 22. 10, 22; Rom. 9, 28; Macc. f. 6; ^v db: 

7904: h171C: Ad: Jer. 18, 7 vrs. pr. 

"AP: subst, 1) ezitium: Div : δι ανε: ἡμέρα ἀπω- 

»slae Deut. 32, 35. 2) finis 4 Esr. 11, 43 Laur. 

"JA" T : subst, 1) consuwmtio, eztenuatio, tabes: Ag? 

T7: AAT: 27 2U-: (ΠΛ T : AR99 :) Gad; T. Haim. 

2) ezitium, interitus: Hen. 65, 6; n T4 £n:fgU5:^ 

232 
023. 
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ΔΦΊ :0 A7: A99 EC: Sx. Haml, 4 Ene, 3) consummatio, 

finis: hün: 4Ad"T : 4A99: Dau. 12, 4; Matth. 13, 89. 24, 3; 

Hebr. 9, 26; Clem. f. 108. 266; "Adv :enpÓA: 4 Es. 

11, 48. 19, 14. 26; Dan. 8, 19 (var.). 

aya δλῆρ 7: subst. 1) finis, terminus, ultimum, extre- 

mum: 45} :00)^dPT: Jes. 19, 15; AAn:ov4Ad T τὰ 

ἤλαν-: 9, 7; €74A PT: 442": (v. 1501) 4 Esv. 1, 16. 
4 99: 7, 10. 12. 11, 15. 12; 85; Dan. 8; 19: 12; ΟΣ 1 Petr; 

4 7; CQ": GP: 4 Es. 2, 51; flPETRU: AAD: 
σηἀ λῆρ ἢ": Hen. 39, 11. 58, 3; Hebr. 7, 3; Luc. 1, 33; HA 
An: 924p : infinitus 4 Esr. 1, 10. 4, 47; Bar. 3, 25; σῇ 

"^d : i e0T-: HAAS? : Rom. 6, 22; πέρας τοῦ λόγου 

Dan. 7, 98; 49d" E : AR EP : ACT: τέλος νόμου 10, 4; 
1 Tim. 1, 5; de loco: σφ q»T- : (1: Ps. 138, 8. 2) summa, 

summa summarum: (J^: : Av ἢ: TIC : 0-2 5 Sir. 

43, 97; 1 Petr. 3, 8. 3) exitium, internecio: AE: 

a) APT AAA: Jer. 4, 27. 5, 10. 26, 98; Ναὶ. 1, 9; Π 3, 
defav- : 25 d £-a-: Ade: Am. 8, 2; Hez. 30, 3. 

"pA .: 1, 2 (raro I, 1) [pem divisit, partitus est ; cale 

quantitate sua ct mensura. definivit vem; vid. Ges. thes. p. 483] 

1) wmerare, emwmerare, dimumerare, dousuet» Job 14, 

16. 98, 26. 38, 37. 39, 2; Gen. 15, 5; Apoc. 7, 9; Judith 

2. 15; Ps. 146, 4; ἠρίδμησαν τὸ ἀργύριον 4 Reg. 12, 10; 
λαβεῖν ἀριδμόν "reAdR:UpeAdae-: 1 Par. 97, 23; Aon : ἢ: 

TA: Ad γισυ-: Kuf 14; "AT. : 90 2υ:: 0 (11: inde 

ab co mumcravit ascendendo Kuf. 32; "poA : a» PÓA : n7 

4 :AQIDAVA: 4 Esr 3, 46; ἐξαριδμεῖν Gen. 18, 16; ame: 
"mAT:270:"7184-: Sir. 18, 5; Ps. 21, 18. 138, 17; ἐξη- 

γήσατο Job 28, 27; alicui numerare pecuniam, al.: "po Ad : 

ἡναυ-: ἣν: (ἐστήσαμεν) 2 Esr. 8, 34. 2) annwumerare, 

imputare: *fM-0:-f AR, : HA, IA: AE : ATL : 2227: 
Rom. 4, 8; Ps. 31, 2. 3) recensere, lustrare, numerare 

populum, exercitum, ἐπισκέπτεσσαι Num. 1. 3, 40; 1 Reg. 11, 8; 

13, 15; 2 Reg. 24, 1. 2. 4) reputare, aestimare, Lud. sine 

auct. — (Raro stirps 1, 1 occurrit in libris Mss, ut: A(r e: 

gm AdT-:aqpóA: Tob. 9, 4 var.; 10, 1 var). 

Tad»: NI, 9 (I, 1 Rom. 5, 18 Platt; Ann: A.l- 
"pd, v. ALETETEA P: Gen. 16, 10) 1) numerari, enu- 
merari Job 36, 27; Gen. 16, 10. 21, 12; HA. T AT: 
d»wotSumeos Sir. 37, 25; Hen. 48, 1. 58, 6. 60, 12. 63, 9. 
65, 10. 71, 8. 2) anmumerari, in numerum referri c. g? 

DÀ, ot: "Fr Ad::9? DA: Dr ACE: Jes. 53, 12; 4 Esr. 6, 50; 

Bar. 3, 11; Ps. 87, 4; Luc. 22, 37; c. (9713, ut: Lev. 19, 7; 

Num. 93, 9; Job 3, 6; c. ἃΞ ut Jos. 13, 3. 3) 2n rationem 

ind'wci alicui, imputari alicui; c, pron. su. (Dat): A. gl 

"pod: οὐ λογισξήσεται αὐτῷ Lev. 7, 185 c. ἢ 3, ut: anpó 

A: ῬΑ an- : A 0,1 Δ iav: Num. 6, 12; A. Tad: ἣν 

ἜΣ: Π{4:: 1 Par. 5, 1; c. Acc. praedicati: Tp AP : EET: 

Καὶ 14; £T 7b : ACE: Rom. 4, 5. 6; TTA T.: ΡῈ: 

Z€d: Kuf 31; Gen. 15, 6; c. “1Π: praedicati, αὐ: A,"T"re 

A: Sr bU: 22. : M. M. £. 68; abs. ἄν. 

ἈΦ’: Ἴαι AT : (οὐκ ἐλλογεῖται) Rom. 5, 135 c. Δ δ 3 prs.: 
TP AT ται. 1.1: δ δ": Rom. 5; 12-. 4) recenseri, 

lustrari Num. 2, 4. 11 seq.; 4271" 4-5. : ()"}“1. Δ: ἃ Φῶ- 

7:1 Par 23, 3. 5) aestimari, evistimari Hen. 52, 8; 
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(dubium an Hen. 56, 4); (0»} 1. ἡ : pre fav-: av : Ang: 

ἢΠσυ-: ἐλογίσπη κάκωσις | ἔξοδος αὐτῶν Sap. 3, 3. 

"rsledp τ οὐ ps: part. 1) numeratus, numerabilis: 
2" 0C : Chüav- : qo : py Pp: UTE: Matth. 10, 
30; Luc. 12, 7 (1. Δ» :); Clem. f. 271; Phlx. 172; ta «T: 

"S" ἔτη ἀριδμιητά Job 16, 92; Asc. Jes. 8, 14 (ubi 
"rA, scribendum. est); hi: T-£4- : £a t : κα: 

(v. (I-A P*:) Jes. 10, 19. 9) anmumeratus, c. 9": 

ut: ATH: ped: (Platt: "ded :) 99 nds: Act. 1, 17; Clem. 

f£ 948; Lit. 172, 3. 

"RAT: οὐ poA: subst., plerumque m., Pl. "Ad: 

(passim "ToAdP*: et "Ap : scrip) enumeratio, numerus: 

Ps. 38, 60; Hen. 5, 9; Dan. 9, 2; Hez. 5, 3. 20, 37; Apoc. 

20, 8; 4 Esr. 11, 12; fl: Ag" "oA: Ps. 39, 8; 2571" 

T iUPAS τ AYeDe: Q0- d: *a9?: Sir. 16, 17; (1 
g»ayy "rs Ada: AE d AD Z- fA: Sir. 45, 11; AA IA 

d. mU: Ps. 146, 5; AA: AB: ma-A mn: Job 22, 5; 
WAA: AP: vel Ads: inmmerabilis Ps. 103, 26; Job 

5, 9. 21, 33. 34, 24; immensus ἀμιἔτρηγτος Jes. 22, 18; HAT 

ΠᾺ : re Ad: innwumerus, Asc. Jes. 9, 6; saepius flr Ad: 

secundum mumerum, pro numero, mumero: flr Aq: AUT-2h: 

ATTATCTID : Jer. 2, 28. 11, 13; (lA: σοὺ δι : n: Hez. 
4, 4; fl T«A P: Deut. 25, 3; Hez. 20, 37; (DUflao- : Gan: 
mao Q oh: (lr Ad: Sir. 17, 2; Job 15, 20; fl Ad : non- 

numquam significat mwmerabiles i. e. paucos: £D-T- : [17b A 

p^: Jes 10, 19 var; 69 POÓAU-: AAA : ACD f 0 : ἢ" 1. 

Ad: Sir. 37, 25; ("1-972 T AP: Deut. 4, 27. 28, 62). 

De numeratione persolvendorum, emendorum, vendendorum: fl 

OT eA: dr: Lev. 19, 35; mmc: ΠῚ πῶ 
d: Θῃσοὴὶ (17: : ἢ στῆ δια). : 11: Si. 42, 7. De nu- 

meris gentium recensitarum saepius in Num. 1 seq. De plurali 

cfr. Num. 1, 21 ann; Deut. 26, 5 ann; 33, 6. 14; Jos. 4, 5; 

1 Par. 27, 23. Titulus libri ANwmerorum est hCT: mieAd-: 

7p: (male "pot d: :) subst., nwmeratio, enumeratio, 

eb saepius numerus vel numeri: O(rflA:0£0-: ἀκ ΒΡ 

gv-:T6p 1 Par 5, 21; Apoc. 13, 18; vid. Num. 1, 21 ann. 

(ut ibi ita aliàs quoque forma "rd: (Pl. a "Ad 2) et "p. 

Ad: in libris Mss. promiscue usurpantur). 

"Am: I, 2 [dL (495) custodivit, animum. advertit suis, 

lene rexit curavitque suos] vigilare, .ezcubias agere, et 

trans. vigilare pro aliquo vel custodire: ἥδ: n eT d 

i: £A :opao:(E P: Sr. 34, 2; fea T: AO: 
ἔστω ὑμῖν ἡ νὺξ προφυλαχή 2 Esr. 14, 22; ^9? T-21U : 049?" 

Δα: Luc. 12, 39; YT f: £F:71U-: ἃ : θην, : Ps. 126, 2; 

QT:91U*: 0 £^, AU: ἀγραυλοῦντες Luc. 2, 8; (in Sx. Tachs. 28 
€ T-71U- : 0 "7, A €: OC Obl: a2-0 e. U'a"- : legitu); A: 

QAO: ἐγρήγοροι αὐτῆς Thren. 4, 14. (,Vox in dialecto 

"Tigrensi, sed. aliás minus frequenter usitata, Lud. lex. c. 29). 

“Δ τ n. ag. custos, vigil: “ΔΘ vlbéE: custos boum, 

(in lingua Tigrensi) Lud. sine auct. 

ΛΟ: T, 2 [(ἱΞ. (dua) imaginatus et opinatus est, puta- 

vit] 1) cogitare, meditari, considerare, reputare, ver- 

sare im animo, absol. A: oUfav- : (IHE"EAE : διανο- 

sioSa, Sir. 17, 6; AMI : Av: ATA P: Kuf. 22; αἰδῇ: 

"jm: — "ie: " 
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ACUTE ARE Dan. 4, 16; c. ΠΆ 71: de Ps. 118, 59; c. 
c. Ps. 76, 5; "Ag: gr: ea: Ag" E40: Dan. 

2, 29. 30; HA. "IAE n-: (lie: Jer. 7, 31; "AE.9: (óc 
fia*:q:qqmao-: Hag. 1, 5; Sir. 3, 22; "IA, ST AH S AA 
"ll": Si. 6, 37; &"LA : Ga p7 : ATH: Si. 14, 21; 
16, 23; “Δι : eq: p pao: A: Prov. 3, 4; A,"IA- 
qo-:(7[:0: λογισάμενοι οὐκ $pSüc Sap. 2, 1; δι τ "IE: 
ἈΠ}. AAT : uq: (φρονεῖν περί) Sap. 1, 1; 4: 
WA"LA.: 4 Esr. 9, 40. 10, 7; Hen. 93, 11; Hebr 19, 3; ^4 
AAT TE: Rom. 2, 3; A," TA&2 : AIL": lA nav- : 
Rom. 1, 28; “ἰδ. : A Th: nav : 2,5 : AA: Sir. 8, 13; fl 

"LAEUpQ: dum cogito, Org. 1; "LANE-zJ]-*: cogitationes, Fid. 

Jac. Dar. In specie a) ezcogitare, comminisci, (moliri), 

νοεῖν Al: rf: Gba. Jes 32, 6; 48,8 :n"14€ :A0A: 
AA: £rflt-: λογισμὸς ὃν ἐλογίσατο Jer. 29, 21; Ps. 51, 25 
gr TILAE€:500: 7L: Nah. 1, 9; Hen. 91, 11; €f 
Δ τ “Ὁ: τεχταίνεσδαι Prov. 12, 20. 14 πὰ : ?-6. 
4:74, G : evcogitavit. consilium, Kuf. 42; "AG : ATI-€ : Δ, 

58:508: 0-(cF. :AOZ- SA: Kuf 46. b) in animo habere, 
sibi proponere, animum inducere, HÀ: ἃ ἐνεδυμήξη 

"Thren. 2, 17; seq. Subj, ut: H"TA&Ti-: A?IAC : AD SU αν-: 
Jer. 33, 3. 49, 10; Judith 9, 9; &7L,A.: £O A : Dan. 7, 25; 

Esth. 9, 25; Καὶ 44; "IA€:flA(l-: ρ,Ἴ στρ»: Job 33, 23, 
vel c. 14D : seq. Subj., Asc. Jes. 1, 12; Zach. 8, 15. c) me- 

minisse, respicere: ἢ ἰδ: Ps. 21, 2; A,"IAeTIZ: 

οὐκ ἔλαβές με εἰς τὴν διάνοιαν Jes. 97, 11; συλλογίζεσξται Jes. 

43, 18; νοεῖν 47, 7. 57, 1. 42, 25; "IA& ὮΦὉ : ἐφρόντισα αὖ- 

τοῦ (Θεοῦ) Job 23, 14. 15; Jes. 65, 16 (οὐκ ἀναβήσεται o3- 

τῶν ἐπὶ τὴν καρδίαν); A.& bAPP:flAna-: Jer. 3, 16. 
2) sollicitum esse, curare, prospicere, μεριμνᾶν, Qoov- 

τίζειν: "IA: P: Sir. 34, 2; "IAE 7C T: Cle. f. 254; 
ARA (5 μέριμνα αὐτῆς) FÜCC : ΔΎΦαν-: Su. 42, 9; 
Wg"LA:ao- : Ad: A997: Ed: 6 φροντίζων τοῦ λαοῦ 
αὐτοῦ ἀπὸ πτώσεως 00, 4; A. TLAC TL: A7D: Hez. 16, 42; 
A TUIAE:0A,99 72: Phil 4, 6; 2 Cor. 11, 28; A4. 

PpgED:AOCP:ORA E LAEP:NCC: Jer. 13, 17; c. ἢ 
ATT: Matth. 6, 28; Q-AE: €5A.: lla E Ana: αὐτῷ 
μέλει περὶ ὑμῶν 1 Petr. 5, 7; c. A: Luc. 12, 22; 1 Tim. 5, 8; 
nav: e718,: ΔΎΦΟ : ἢ. : nCOHT;9 7: Syn. 3) 4) intetti- 

gere, percipere, cognoscere: AIME: οὐκ ἠπίσταντό με 

Jer. 2, 8; χατασχέψασδαι Koh. 7, 95; &".: συνήσει Jer. 

23, 5; Dan. 8, 5; 110? : $3718, : i-o : A Edo: Dan. 9, 13; φρο- 
νῆσαι Jes. 44, 18. b) sentire φρονεῖν: £L A: name. n s 
Hm rl::949?: Rom, 8, 5. 12, 16; Phil. 2, 2. 4) putare, 

emistimare: A99]: "AT : mea. sententia, F. M. 11, 1; 

c. dupl Acc: AA E: AA: "lA 9 σου: Am2A TH: Sap. 12, 

27. 15, 12; seq. f1gP: Rom. 8, 18; 1 Reg. 3, 8. — Voc. 4e.: 

"IA : n: hf : 
AUI: II, 2 (passim Perf, δ λῦ: IT, 1) facere, ut ali- 

quis cogitet, sentiat, al., suggerere, mentem injicere 

alicui: QA: HA: PAZPC: Sir. 39, 7; fem : hi 
£-: (AAA7?:) h P3: h9"AR: Satanas cogitationem. deifica- 

lionis ei subjecit F. M. 3, 2; γ14:: i-o an: (Ihao : A71 - 
qv.:AAfiqU-: Gad Lol; ἢ, 477 : A"IMP-: ART: iae : €. 
"oAPSUADZ AAT: ) Pas 21, 1; 2 Esr. 1, 2; (4b: 

A. PA, τη: 1 Cor. 13, 5 rom.; Chr. Ta. 19. (De Hez. 

16, 33 et Act. 24, 26 rom. vid. sub haae:). 
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TIÀA€: UI, 1et2 cogitari, in mentem venire, ezco- 

gitari, reputari: H0g& 7 ACA : DAT7: ἃ. ἦσο : 00 

ir: AC: h: HASTA: Clem. f. 98; Genz. f. 78; Lit. 

Chrys. Chr. ho. 13; 1 Cor. 2, 9 Platt; hne» :T71A€ : 00C 

1:0 1 : vfi: n9»: Z4 72: ἃ. T : (T: 2 Par. 6, 8; à 

fl: ἘΠΊΔΟΊΎ 10.5: 0109-0 τ σε: ἢ: Phix. 161; dAZ^ 
CT A PRA sOHADE DULAE: AU. de Trin ΠΊΠΕΩ 
T0: : AB A991: 11 Se: Arr AST τ 9,7. 1Δ6,: 
τ{Ὧ:: Enc. Ter 26. (De Act. 17, 9 et Hab. 1, 3 vid. sub 

TdhAe:) 
"AQ. : n.ag. cogitans, moliens: "Af S ATE: qui ma- 

lum molitur, Syn. 

710,2; hanc formam quamquam semel atque iterum legi in codice 

F. M. Stuttgartiensi, (αὐ ACC T : 4A,U:: 

6, 4), tamen probare dubito; lapsu calami *7A,* pro “ἢ, : 

exscriptum videtur. 

"A: subst. id. q. 4,5 *, podtis usitatum: 77A-d: 7" 2: 

(^A: Sx. Genb. 19 Enc.; A89. : Arf: 7: candidi 

corde et animo Sx. Jac. G Enc. 

"JA,G : subst, m. et fem., coll et sing., pl. "^A. T: 

1) cogitatio, meditatio; cogitatum mentis (mente con- 

ceptum; cogitandi facultas) mens, àntetlectus: "1.5 : Av: 

ἢ μελέτη τῆς καρδίας pou Ps. 18, 15. 48, 8; i-r: 4A, 8 U-: 

Hno»: (ch CD :"FA*U-: Sir. 38, 26. 27. 30; ^4£7:A7n: 

ATA. :aoqQH:: 4 Es 14, 11; €0C71: 4A. 5 €: OE: A 
6: 4 Es. 1, 1. 7, 32. 9, 40. 10, 7; λογισμοί, ut: ^A, : 

Πὰν : (ABA:) Jex. 27, 45; Prov. 12, 5; Avfl: AT δὰ 
Θι: ἈὮ0: Δι : Prov. 6, 18; ΠΦ, : Δ. Sap. 1, 9; 

διαλογισμοί Ps. 39, 7; Dan. 4, 16; διανοήματα ϑεοῦ Jes. δῦ, 9; 

etiam PL, ut 9 Cor. 10, 5 rom.; ἈΠ.“ : E :ovAOART: 

TA: δι Ὑ : Clem. f. 48; Phlx. creberrime; 4,5 : λογισμιός 

Koh. 9, 10; 48,8 : (449? : Jer. 36, 11; 4A,5U-:Amflzn: ἢ 
I-4:n08p0:90)09: AQ, 74: Sir. 21, 13. 24, 29. (male pro συλλο- 

γισμός Ex. 30, 10). Nonnumquam: conscientia, animus sui 

compos: συνείδησις Koh. 10, 20; Tit. 1, 15 rom.; ^M : 0 

dvflCe :T00-(n: Dan. 4, 33; Asc. Jes. 6, 11. 2) sentiendi 

ratio, sensus, animus, voluntas, yoUc qot: 9AgP(:^ 

A.GU:: ΔΆ". : Rom. 11, 34; 1 Cor. 2, 16; Jes. 40, 13; 

διάνοια Prov. 2, 10; Judith 8, 14; Matth. 22, 37; Hebr. 8, 10; 

Eph. 4, 18; διανόημα 4, U*: Adv E: Sir. 22, 18. 23, 2; 

i: cU aP-: ΔΆ : ATE: Καὶ 5; Ti: Δι υ.: ὦ 
4,59 9.: MEA : £IEAL: YT: Kuf. 7. 42; νόημα 2. Cor. 10, 5; 

Av :AA,G : 4 Esr. 8, 9; (821A, 8 : uno animo Clem. f. 

111; ἐνδύμημα The :^A.5 : PAT"C : gag: 1 Pu. 
28, 9; Jer. 3, 175 ἔννοια Hebr. 4, 12; 1 Petr. 4, 1; φρόνησις 

Luc. 1, 17; φρόνημα Rom. 8, 6. 7; Plur. ^A. T :H272 : 

Judae 10 Platt, 3) consilium, propositum, βουλή Job 5, 18: 

Jes. 32, 7; "I»IC: A, T: 4A,5 € : 0] : £"LCC : DC: (ἐπιτήδευμα) 

sinceritas animi ejus 

Judith 13, 5; Kuf. 42. 46; GODA:f14A.5 : ΦΊΔΙ : F. M. 17, 6- 
4) sententia, opinio, judicium, &yyot g"nC?:0^44.5€: 

Dd»fi: Prov. 3, 21. 8, 12; Δ." τιν GET: Prov. 19, 7; A 

9"^A. 12: ez nostra quoque sententia, V. M. 18, 5) solli- 

citudo, curd: μέριμναι ^I. : WE: TA? : Marc 4, 19; 

1 Petr. 5, 7; Prov. 14, 23. 

"A. D: adj. rel. ad mentem pertinens, sola mente | 

"IA? : — “Ἰλά.: 580 

percipiendus: aUi: Ad:: AAgPC : "HT : Δ. PT 
5χ. ΜΠ]. 11. 

“ΔΕ. : rad., cujus significatio plane incerta est, Voc, Ae. habet 

quidem: ch: dS s sed hoc scholion ad explanandum lo- 

cum sequentem nihil efficit. Aliae linguae habent: ESSE Serpsit, 

repsit, irrepsit; OMA. tarde senuit (nm), perennavit; constitit, 

mansit in loco. 

TUAE: HI, 1. Hujus stirps exemplum affert Lud. c. 5: 

Ao»: AE: FUA τῆν: PA: ACD: e Mss. Colb., et 

interpretatur: ,,s2 noluerimus, redarguit nos voz senis ; fortasse: 

nobis adhaerescet vel im mos applicabitur. Rad. AD0.: "TUA 

&:mn:i Tio: 

"MAG. exsccrari vid. sub «hAd.: 

"ἰδά.: 1, 1 [g?5, -2 5, cA; amh. AAd.:| Subj. £^ 

AG: 1)transire 8) praeterire, praetergredi παρελδεῖν, 

παραπορεύεσξαι: σοῦ A: ΚΠ Ἴδιά:: Ruth 4, 1; "Ac: ar: 

Q7: Job 28, 8; Ex. 33, 19. 21; Jes. 28, 15. (de vento); 
Ps. 17, 14 (de nubibus); c. Acc. €"71AG:: 45A: Jes. 10, 29; 

Ama»: AG AL: Si. 37, 20; e. Arif 

ut: HE7IAG : AT : Mb: Jer. 19, 8; Hez. 16, 6; c. A TT 5; 
ut: HETIA C: A TT UE: Jer. 29, 18; Jes. 35, 8; Prov. 28, 10; 

c. Or: termini: θη ἴδιά : D- T : a1 275: παρελεύσεται 
εἰς Jes. 10, 29. b) pertransire, obire, peragrare locum, 

διελεῖν, c Acc: ACTA GP : ΘΖΏ : Jes. 13, 20; c. 7ADnÀ:; 

ut: fp : ()ADA : am P217 S TEULAGS: Sis. 9,19; ο. AT: 
Jer. 18, 16. 27, 13; Jes. 21, 1; Joh. 4, 4; c. AT: 9- nr :, 

ut: ACTIAG HATTE S De: Jod 4, 17; c. Ap ἢ 
A: Jer. 41, 18; c. 2.771: 1Π: Jes. 52, 1; ο. A9?0:, ut: "^ 

A4. : 5997 :avi)2, mg? e: Judith 2, 24. 10, 10; Num. 20, 17; 
c. (1: Hen. 36, 3. c) transgredi, trajicere, migrare, tlu- 

vium 4 Esr. 18, 46. 49; 4 Reg. 2, 8. 9; terminum A,"tA 

Q::Ag"LU: Jer. 0, 22; Job 14, D; metaph. mandatum Ps. 

72, 7. 148, 6; c. Acc. Hen. 18, 15. 21, 6; c. h9?4: Job 23, 11. 

d) pervadere, penetrare: ^0, :"IAd.: &' P0 : A7 : 

ἐπί ce διελεύσεται Thren. 4, 21; "AG T: AA"? :710:A72 

11": Job 16, 20; ch : διαὶ : De : 27 2U-: Job 20, 25; 
"1M. : 0 6:: AT T : ri: Judith 16, 9. e) praetereundo 

discedere, pergere," abire, mogeósosou Matth. 11, 6; Ag" 

dgp:72.: 4Aq:: Koh. 8, 3; ἀπελεύσονται Jer. 44, 9; 

Matth. 13, 25; "ACT: Ag? E: Jes. 38, 12; "A. e. : A79 

U?£: 1 Reg. 10, 3. 22, 1; q7,2] "7|: AAT : A9? 2}: 
Dan, 4, 28. f) discedere e vita, obire, ἀπελύϑη Num. 20, 29; 

ἔξοδος "MA, GG: 2 Petr. 1, 10 rom. 9) elabi, praeterire, 

abire, de tempore: flfbA T: 71: 1Δά.} S 4 Esr 3, 38. 

4, 18; HZ :"1Δά.: DIHZ : do ATA: quae praeterierunt et quac 

ventura sunt Sir. 49, 19; "1A. : 27 9g? : Jes. 32, 10; Jer. 8, 20; 

ὨΖ751: τ Ἰδά.: Cant. 2, 11; “1Δι : f: am PA: Job 

2, 9; Dan. 1, 15; Judith 8, 31; ^üh:€"7IA« : av: Jes. 

26, 20; 4 Esr. 9, 1; Apoc. 21, 4; "IA. : στρ δ. υ av-: pro- 

veclae erünt actatis Luc. 1, 7. 18. 8) de omnibus vebus fluxis, 

vanis, cito pereuntibus: /ransire, praeterlabi, dilabi, ef- 

fugere, evanescere, perire, de unda Job 6, 15; q»1g: 

Ἀ71 τ’ ἸΔλά.}" 1 11, 16; aquis Καὶ, p. 7; umbra "M. : A 



581 

fe : an δι: Ὁ Jes. 0, 4; QA qan : AQ T: Job 14, 2; 
Ps. 108, 22; lumine: "JA. :-füC7T-: Sir. 22, 11; tenebris: ^q 

Διά." : AAT: 1 Joh. 2, 8; rebus mundanis: ἢ 90 : e7]A. 

q:06:7 ἘΣ τ 2, 17; hominibus: "TAG: 49? 9g» : a» : 
A7(00): 4 Esr. 2, 34. 

A^. II, 1 1) transire facere i, e. trajicere, tradu- 
cere, transmittere, transitum dare alicui, portare per 

locum: A"IMe f am- ATTE : AA: 022. : Sap. 10, 18; Jes. 

63, 125 JMoses "IA Gum : (NAQZ- fe A5) APT : TATIA : Oh 
(1: Did. 33; ATA € av- : ἢ χζ: ib. 38; Hez. 27, 26; A4 
4: Edid AE: ἡ] Ιλ τ᾽: 2 Par 28, 3; ATA: A 
"y:g»ECh: Num. 20, 17; Deut. 2, 30; hAA: AAQ:ng 
71065::29? ATTE: 5 {ἀν ἢ: Marc. 11, 16. 9) praeterire 

facere: ἤν Ἰδιά, D: Jav : Π Ce: Hez 90, 37; "a Am-: 
AE: :AUAS:AAC: 2 Es. 12, 14; (Christus pre- 

catur) A"TA-: A99 E : Amd: : ἢ 1. : M. M. Ε 100. 3) prac- 

terire sinere, practermittere, locwm dare: δι διε: 

47". :T-3CO- : AE: qui praetermiserunt. horam. co- 

labitandi cum uxore, Const. Ap. 18; A^IA4-: A975 : δ 

Jp: Enc Nah. 20; AJTAd-:AdD(p: Si. 19, 17; Rom. 
19, 19. b) transmittere, transigere tempus, ᾿ιδά.: τς 

fh» : o0 OAU-: (127 COT 99 7" 93 : ὁ ἐπ᾿ ἀγορᾶς τὸν ἅπαντα 
βίον διαγαγών Chr. Ta. 16; ἤιε: rt : σοφ δ: ΠΗ: 

ib. 29. c) negligere: δά: T1C : AAT": Hen. 106, 18. 

3) discedere facere a) abstrahere: MATAG : a7. ἧς : 

Kuf. 26. (Vers. lat. p. 31 habet: transferre spiritum. cjus). 

b) distinguere (διορίζειν) vel superare facere, superiorem red- 

dere: Hg"1A&.z, : hg" γῆ : g" EC: Job 35, 11. 4) rem 

alii ezhibendam tardare, protrahere c. dupl. Acc.: g? 

Eb: AGFAAG: ἐπὶ ἐλεημοσύνην μιὴ παρελκύσῃς αὐτόν Sir. 
29, 8 (vid. III, 1 et IV, 1). 

ἜΠΙΔά.: DE, 1 se subducere alicui: Q* : AA: Hg" 

Ad: Herm. p. 64; se subducendo spem alejs trahere: AT 

"ING: ATL PHYRATIS μὴ παρελκύσῃς δόσιν προςδεομένου Sir, 4, 3. 
Tz25A.: HI, 3 hue illuc. transire, migrare: "T2: 

Tem: AD SA: διῆλξον 1 Par. 17, 6; A771: AA: £ 

TA :APüdeC:AfiduC: Kid. f£. 17; de limite: 4PgA-E: 

TTA: ih e : dC: ec TAS: OC: UTE: Kebr. 

Nag. n. 92. 

AlrbDiAd.: IV, 11) praetermittere οὐ praetermit- 

tendo protrahere, retardare (vid. AAA. n. 4 et "FA 

4:3): err: gürrAS :0£72U-: (v. 0&74h:) Six. 
99, 5. 2) facere ut fugiat res alqm, ignorare facere 

alqm alqd: ^. ert nan : AG OSA AF: Haim. 

Ab. n. 7. - 

AlrbzAL ΤΥ, 3 1) cireummittere nuntios, praecones; 

per praecones discursantes promulgare slqd, c. Acc. le- 

gai: AUTDAT: aon SO : τ δ": GU 2 ἔδυ. 
10, 7; c. Acc, rei: ha» : CtrE Aq 107: QA: 000 CT: 

U'av-: 2 Esr. 18, 15; c. ἢ ejus, cui quid nuntiatur, Jos. 3; 3; 

1 Reg. 14, 34. 2) facere ut alius alium transgrediabur i. e. 

permutare, decussatim. ponere: ἄλλαι: ὁ ΔΊ :A 

g* DT : Kuf. 49 (nisi IV, 1 n. 1 intelligere malueris); Gen. 48, 14. 

"fe: part. 1) iransiens, praeteriens, pergens, ten- 

dens de loco in locum: f1UGT : 4i 4-1: € 7: Hos. 6, 9 var.; 

7108: 1229- : AA C415" : Luc. 9, 53; Acc. adv.: transeundo, 

“ἰδά.: — ἀν»: 589 

Al G : ACRP mao : AZ, τ Rom. 15, 94; 1 Cor. 16, 7. 9) di- 
gressus: de mortuo, Ana : 13 : ^4. : UABU-: Ag? Xp av : 
Gad. Kar. 

"Md: nas, PL “ΔΑ: ΘΎ τ οὐ RA UT, DI. 
Ti 1) transiens, praeteriens: "1M: 7T : 
"MAG: P: 4: qp: Job 21, 29; Jes. 51, 235 Prov. 9, 14; Hez, 
16, 15. 26; 5 Par, 7, 21; ThAiUPEAGSQ T: Thren, 1, 12; gar 
Δ τ ἸΔά,: καταιγὶς φερομένη Jes. 98, 18; "MAGUP: qup: 
M. M. f. 164. 2) viator, peregrinus παρεπίδημος 1 Petr 
2, 1l rom. 3) fransiens, periens, fluxus, fugam, ca- 
ducus, temporalis: Job 13, 12; Alam: Qcmn:"1Ad, : oA 
AAT OMNE :096A: Si. 6, 8; ΔΠὐ ἣσσυ- :"444,: 1 Tim. 
6, 17; avflAÓ : “Ἰλά,: Joh. 6, 27; "rl: : 999? : “Ἰλά,: 
Clem. f. 272; Mavás. n. 18; al. erebro. 

Pl. "YAq:J- 
Ps. 79, 13; 

"IA& T: subst. 1) coll. (gramm. $ 120, a): agmen prae- 
tereuntiwm, transeuntes: (MPgran : qe : "AI: Hez. 

5, 14. 36, 34; πῆρ συ-: "AT: (v. AG 02) α:ῷ 1: 1:4. 
AE: Thren. 2, 15; "Ad: 20h15 Jod. 9, 18; “1Δά,7:: 60 
Cf-: AÓfSU-: Marc. 15, 29. 2) Etiam de singulis ex agmine 
transeuntium usurpatur: ΘΠ (γι: Ach£.:"IAd T : Morc. 15, 21. 

"tA: n. act. 1) transitio, transitus, transcursus: 
fl AT : 00-89: Prov. 10, 25; θη 1δι4:: p: an 
hw£ AAT : a»: Sap. 2, 4; ἐπίβασις 5, 11; δίοδος 

5, 12; AG f 9-: (εἶν : ih: fe C ἀτ Chr. ho. 6. 2) abi- 
tus, discessus, excessus: "Ad -0-: ἢ ἀφ᾽ ἡμῶν πορεία 
Sap. 3, 3; ἔξοδος 2 Petr. 1, 15 Platt. 3) exitus, finis: "rA 

&T SLILT : 70037 : ἐχβάσεις χαιρῶν xol χρόνων Sap. 

8, 8; Ad T :av77]p"h: Jsp. p. 275; A9?ha»: 0g»9: 

"INT: NTLBL : 9972805 : 0€:A72U* : ALTE : 1: : ep 
"H: Al: Chr. ho. 1. 4) fragilitas, instabilitas: ^A. 

T:uvE:4A99: Enc; ΔΎΠΔ : διά. : immutabilis, Lud. 

e Mss. Colb. 

T5: subst. transitus de loco in locum, commercium Jud. 

18, 7. 9. 29 in codd. C et G. 

T)^4AG: (Nun. 20, 21 F. H.) et d94A T: subst, Pl. 
qU^AAG- T: 1) transitio, transitus: Ate T : 14A T : 
ἡητῇ : sc. ex hoc mundo in illum, Geuz. f. 12; AÓC4:: A", 

A: 8o : DD : aviyy: ρ΄. : “ἢ : 00€ : 0C T: : A7 

1: 1.2.1. : 1 1Δ 4:1: 34:009- : HACIA : BARAT: ἡ 07. 
2) venia liberi transitus vel commeatus Asc, Jes, 10, 24. 

g9^46:: subst. 1) locus transitus, transitus, transi- 

tio pervia: ἘΠΊ ΦΆ : 79 1Δλά.: Hos. 2, 8; A0UQ:9?^144.: 
(v. VAM. :) 'rF : KO: Num. 20, 21; AA: 2? 144: 
οὐ μὴ διαβῶ Job 19, 8; Sco: 9" 444. : ANE : 0f." : 

"ΔΎ, σε: Judith 4, 7; "FC: Ah: 94142. : ACT : 0- 

4: 3 Reg. 20, 34; Org. 4. 2) transitio, transcursus: 

g»^44.: hu(«-: AA: n P4: Sap. 5, 105 temporis, Lud. 

auct. Greg. 

ἡσθῇ: olera colligere vid. sub dava: 

Rho AaDA: virere vid. sub dan Aaa: 

44992? 1 uterus vid. sub khaPu: 

37 * 
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"fPqo(: fabae species vid: sub. haz: 

Apoü: 1, 9 [Un ama; ge] quinque facere: Deus 

Hg.759707 : Am; nc T : 02271 : na»: £1-5 : συ (11: 207 
Jr: M. M. f. 347. 

“ἠσυ-ἢ τ part. qwintwplez, Lud. in gramm. p. 100. 

ἢ 70 ἢ}: nom. num., femininis junctum, gwi»qwe; ejus cha- 

racter Zi, ut: 7^9": APAE: 1 Reg. 25, 42; 7199: AUTT- 

£:9HR : Erf: Jes. 19, 18. 17, 65 "199 ἢ : "rfl : Matth. 

14, 17. 25, 2. : 

^49"[]: nom. num. 1) quinque, potissimum ante nomina 

mensurarum usitatum, ui: 07" 6. : (0^9? : (YAaD"T- : Hez. 40, 

13; 0727: 049? : (VA ap T: Ex. 37, 12. 27, 1. 14. 2) adv. 

quinquies, ^49" ἢ: οὐ Acc. ἀφο: ut 29 Cor. 11, 24. 

79"ivE: (i. e. 7499]: cum suff. 4) nom. num., masculinis 

junctum, quinque: GT : 9 vb :ümpg : Asc. Jes. 8, 1; 

0:74: ἤση ρ1:: 8, 19; "1 ian dzyp: 1 Reg. 0, 16; 7^ 

DÀ: AATE : 1929}: Gen. 14, 9; Acc. "igo: 0f ar: 

47, 2 (gramm. $ 191, 1); c. pron. suff. 719" ΠΣ: nos quinque 

Sx. Sen. 19. 

759"[: adj. num. (ordiale), f. »gon:, quintus Gen. 

1, 93. 30, 17; Ex. 13, 18; Kuf; Jer. 1, 3. 35, 1; Hez. 8, 1; 

Zach. 7, 5; Bar. 1, 2; Asc. Jes. 7, 32; c. suff. 25gofy: quintus 

(eorum) 2 Reg. 3, 4. 

2g»^p: vel 2599ng.: adj. num,, f. 259gonq'"r: vel 5g? 

ἢ, Ὑ : quintus Jsp. p. 289; enrT :25g9ng;: anathema. quin- 

twm, Fid. Jac, Ba. ; (1599 ἢ, 1: : 4a» T: Hez. 1, 2; HAoO-0f: 

£9 T : θοῇ, T: F. M. 5, 9. — Acc. Ady. 25g» 0g : 

(sc. 711. :) quinta vice, quintum 2 Esr. 16, 5. — Ubi de diei 

divisione in horas, caet. agitur, 259" f) : est GURNERETSCTÉ pars 

diei (vid. ἢ, ἢ :) Abush. 11 seq. 

2([G9-[]: nom. temporale, 1) quinque (dies) et quintus 

(dies), ut: T:0Tw- : $5, : "09-(1: 0 PÓÀ: Judith 7, 30; ^h" 

£442:7400-: hA: 8, 9; avo :"av-D: quinque dies 

Sx. Genb. 21 Enc.; de diebus mensis (supputando sive inde a 

novilunio sive a plenilunio): Rap : "mo (1: Aw Ce : Hez. 88, 

21; Agr: QAT- : Duo-4-: 7109 f-: AC : Ex. 23, 6; fli 

g-(e: AR ADT: εἰκάδι τοῦ papóc 2 Esr. 10, 9; Zach. 7, 5; 

de diebus hebdomadis: A&D :70U-[]: 4 Esr. 4, 54. 2) hebdo- 

madis feria quinta, ut: ΠΟΔΊ :’ἠσυτἢ : Did. 29; Lit. Epiph.; 

ἢ" Ἰσυ-ὴ - n4-n,h: Cod. Mus. Br. XXIX; al. 

719" ἢ : nom. num., 1) quinquaginta (quingwagesimus); 

ejus character ἢ; Gen. 7, 24. 18, 24; 71997: 0719" lr T : a 

DÀ: Tob. 1, 91. 14, 2; qflAGP T: Hez. 40, 15. 2) (102A: 

749?: vd (109A: 8 pentecoste, Did. 80; creberrime in Syn, 

Mavás., Lectionar., al. 

"pU(L: subst. quinio, πεντάς, Lud. in gramm. p. 100. 

2-47)»: et Ἴ:σηὴ: (Sx. Mij 15 Enc) subst. 1) pentas; 

quinio, uw: 3490]: tan 3-7]: [2 quindecim anni Sx. Tachs. 15 

Enc; Mij. 15 Ene. 2)quinta pars, ut: EM T : 0 0 2-171 

fi: 51: 83, Torae Abush. 44. 

T:49?hl-: subst. 1) quiniwplum Ex. 21, 87; Gen. 48, 

34 var.; Can. Ap. 50 (gr. 64); Clem. f. 126; Kedr f. 76. 

2) quinque partes, fpra99lvT : C72: partes lwminis 

quindecim Hen. 78, 7. 

“σοῇ: — "oae : 584 

go^49?n.: : subst. quintupiwn Gen. 43, 34. 

719?[1: fovea vid. sub "Ifl: 

Denn: inus., i. q. ΠΗ: q. v. [cfr. Tee cowit im sarvtagine, 

(Das) BE assavit (carnem); et amh. A9?n : panis species]. 

95 σὴ}: subst. furnus: AOT: : σὴ : An : 0 
0-Ὁ. :- (ἢ: 95 1671: Enc. Genb. 20; at in Cod. Sx. Tub. 

legitur 9^4]: (Non pyram cum Ludolfo, sed furmwm intel- 

| ligendum esse, ipsa Synaxari relatio docet). 

4997 : aestus irae, venenum. vid. sub (9 Ἢ : 

"QDQ: convicia? vid. sub qhamg : 

“σης: I, 1 et 2 [ad familiam radd. 

dum videtur] Subj. &172,:, vinculis constringere vel (i- 

gare, vincire: σα g,9 : Δ} AT: Marc. 15, 1; Joh. 18, 

19; Δ 4: gzU'a-: 9719» e, hav-: (v. £9" gSPan- :) fico 
A: Hez 97, 94; AH: £49? g.Dav- : (εἶ : m", 
dV-: Sx. Sen. 19. — Voc. 4e.: “Ἰσοῷ : n: Ane: 

AUpmgoQ: ΤΙ, 2 vinciendum curare, Act. 22, 4 rom. ubi 

pro GAfdaPT19'av-: xestituendum est: (D A710» £79? av- : 

71999: III, 1 pass. vinciri Lud. sine auct. 

4400- Q, : part, vinctus, vinculis constrictus Joh. 18, 24. 

44099.: subst. vinctio, vinculorum injectio: fM" 0€. 

n:üARE:APUE:nep:(üZ-d: Cod. Mus. Br. LIV. nr. 7. 

ση σῇ, : subst. vinculum Jud. 15, 14; A0 TD: 7011?7: 

Nah. 1, 13; dT : σηήση σεν ἀκ. : Judith 6, 13. 

Up, vEp al referen- 

zupu: I, 1 [pertinet ad familiam radicum late propagatam 

SEA Qs Us II. V. X; dam οὐδ, Us; sine dubio etiam 

ws al] Subj &4747"7": 1) quaerere, absentem Luc. 2, 44. 

45; Hebr. 13, 14; amissum Koh. 3, 6 ("4e z7 2); "eo : A 

971,5: 1 Reg. 9, 3; "7127 συν τῷ Κι, ΓΖ a9: Jes. 41, 12; 

Koh. 8, 17. 3, 10; 912 wu: HEFTAQ- : σῖτον ζητοῦντες Job 

38, 41. 6, 5. 39, 99; dh&: Ez Δ’ τ ἘΞ: σον: Kauf. 7; 

2422 w- τῆ, : Hed :9»nsh: Tob. 5, 3. 4; pP EA 

Ww: Sir. 14, 22; Jes. 21, 12; qm : [7127 7" : Gen. 37, 15; 

Cant. 3, 1; A717" 7": AG: Ruth 2, 1; "ps: a- 

Iv avc: Ahoon:ngaüC:4-Tdh: Jer. 5, 1. a) Ubi de 

rebus invisibilibus agitur, qwaerere, sectari, petere, stu- 

dere: sapientiam Koh. 7, 25; Prov. 2, 4; Sir. 4, 11. 51, 13; 

1 Cor. 1, 22; chi: Ps. 4, 3; QUA P ΕΣ σον, 5, 1; 

Jes. 1, 17. 16, 5; 27 w-: (4470: Ag? ΕἼ: Jer. 36, 7; "e: 

Ahg?(?: Prov. 9, 6; d]: Kuf. 1. b) raro: Zip 7? ὮὯ«: idem 

est quod &. «PE ἢ: nihi opus est xe, ut: Ahn:T0-97:1€" 

2UIPPIADS(:zUZ.g: TF. N. 5. o) insidiari: "ἴω Δ᾽ 

qQ:ATEDE: Si. 51, 3; Jer. 4, 30. 11, 21. 51, 30; 1 Reg. 

20, 1. d) Deum quaerere, adire implorando vel comsu- 

lendo Jes. 9, 13. 51, 1. δῦ, 6; Am. 5, 4; Ps. 76, 2; "n7" 

17:22h: Ps. 26, 13; al. 2) percontari, sciscitari: ^47 

fPav-: Jes. 8, 19; AA: C7 : (VAT : ch e P7: A?" : g7 
(0-77: ib.; Δ.’ Δ AG TY: 4 Esr. 9, 14. 3) an- 

| quirere, investigare, explorare, scrutari, perscrutari: 
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"wu: dvlek : Jud. 6, 29; fan: 4 7" 91: A" m ATO : 

(ἀναζητεῖν) Job 10, 6; ἀπ". 2" : A 1:04: Kon. it. 
13. 12, 10; {πη :(Azh72:) Ps. 118, 2; fans pape : 
O-Db:avAmds: 2 Es 4, 15; 1 Eon 6, 92; "yp: 
qq fao- : (C Ὦ:: Job 29, 25; 1 Petr. 1, 10. 11; 4 Esr. 12, 7; 
7177 7" : ua: 9d m-9» : gna : Jes. 40, 20; £7" w-: 
ἡ: 2 Es. 10, 16. 4) poscere, postulare et reposcerc 
vel requirere ab aliquo, c. Acc. rei et ἢ"1Π: vel A977: 

prs: ^p :pAgPCT : fü MU. Luc 11, 16. 8, 19. 
2 Cor. 18, 3; avr" : ΔΊ: AT? AE, Ta9- : Jes, 1, 12; 

Jer. 51, 355 "puo : A: pecuniam creditam repetere, F. N. 19; 

A7"0-h d :hE ee: ἈΠ 1.2 Δ᾽ τ AED (eA: Καὶ, 6; c. 
Acc. prs, ἃ qua poscitur: ἢ 8€ :7127 7": a me reposce Gen. 

43, 9; c. dupl Acc: “1: Q7127 27 9 : Luc. 12, 48; seq. 

ho»:, ui: συ : "wwe tha? : QU. ΔΉ ἢ τ Sx. 
Mag. 6. (vid. T^ :). 5) contendere, operam dare, stu- 

dere seq. f4dP : et Subj., ut: UA: AIL: “125 77 τ Ul 

fc: evi? : a» : ATI C: LP 51: Ἵ.“: Kuf 21; vel seq. 

Subj. Δ" T-: AAg* C: 4 Esr. 13, 8; ἀν... : 2599 
(1: Herm. p. 76; 1 Reg. 19, 2. 23, 10; Marc. 14, 1; ^77 4» : 

"rac : dto : ngog": AAT": Did. 1. — — Voc. 4e: 
"usw iid 
"7o: IH, 1 1) pass. a) quaeri, investigari: (fl: 

Tur : 070 : vao: Eg»: Sir. 39, 1; Ἀ7 τ Δ’: 
ΔΩ :AUZ- uA: Hez. 36, 37; Ps. 9, 89; HAE TZ" : 
impervestigabilis, Vit. Sanct. b) postulari, reposci; &av-: 

Tw ma : Gen. 42, 22. c) ad rationem reddendam 

vocari: AAdP: A: ΦΊ δι “ἢ : ATUS Δ : (PATER: Tsp. 
p. 352. 2) ref. a) sibi quaerere vel petere aliquid: "1d: 

Two 2: a05: A10? : ἈΠ 1.2 77 : AT ODZ: 1 Reg. 

32, 93; AJ EFE Δ : OA: Ah: Deut. 19, 14. b) se- 
ctari, studere, moliri: fiv σον : ao : Ahp-fav- : 

ζητήσω ἐξᾶραι αὐτούς Zach. 12, 9; A." 7" : vel: : Ae 

ego :aoOA: c GO €: Kuf. 35. c) sib? investigare, 

explorare, scrutari, scrupulum amimo injectum ha- 

bere, obs. Καί, 12; σε: A7 : Ded : 7: “1: ἢ 
£P s (scrupulus) 4 Esr. 10, 43. 12, 6; ATH: Πρ Δ": 
na»: ACD : 4:4 7:: AAOSA: 4 Es. 3, 43; c. ἢ! :, ut: (Pto- 

lemaeus, rex Aegypti) f? :0nG:d6 : vf: 7 T9"UCT : 027 

7D : TP : bz: Jsp. p. 286; c. fl PT: 4 Esr. 8, 65; 

δὰ: £rmpw- : ACT SAT : Za: OA: Ch. 
ho. 22; c. Ace, rei: "lp" pe: Ὁ 2’ Ἐ : δίκην ἐξιχνίασα Job 

29, 16; £'L7peue-: dr]: Καὶ 23; c. Acc. prs.: AG : A^ 

7H: 1 ιρ 2: Judith 8, 14 (ἐρευνήσετο). d) sibi 

poscere vel reposcere, requirere rationem, poenam, al: 

A. £T nunni SATIS (ἀναζητεῖν) Job 3, 4; τσ λΡ τη 
709:^99"h£.: He. 34, 10; A'L"peZ" : 49av-: 795 : 
TA:0g7: Hez. 33, 0; Gen. 9, 5; Deut. 23, 22; Hez. 3, 

18. 20; c. flA Trl: xei Ps. 141, 65 c. Acc. prs, a qua reposci- 

tur ratio, poena: Ps. 9, 25. 36; Luc. 11, 51; Jos. 22, 23; 

Ano yrav- : gavqy'ao-: (v. figavqu'av- 1). 4 Esr. 4, 22; 

creberrime in F. N.; etiam eum Acc. prs. et fl: ve (reposcere 

aliquid ab aliquo) F. N. 33; al. 

dubueu: HI, 3 1) se invicem quaerere: Δ. Sw 
uv: ἢ ΠΡ, ΕΠ ao- : ἑτέρα τὴν ἑτέραν οὐκ ἐζήτησαν Jes. 34, 16. 

2) a se invicem vel exquirere vel reposcere i. e. disputare, 

disceptare; controversiam movere vel habere, altercari; | 
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hi: &TDwow-: οἷς ἐστὶν ἢ ἀντιλογία Deut. 19, 17; Inf. 7" 
DPI: ζητήσεις quaestio, controversia 1 Tim. 1,4; 9 Tim. 
2, 28; Tons3s 25, Act. 95, 90 rom.; "Ipuew- : 0.1: 
fniav- : ἀλλήλους προκαλούμενοι Gal 5, 20; c. Ace, prs.: A1 

Wi: euro: ἤρξαντο συζητεῖν αὐτῷ Marc. 8, 11. 19, 98; 

Act. 6, 10; Hu gp-ueur: ct ζηλοῦντές σε Sir. 37, 10. 
Arb oues : XI, 3 invenire artem vel rem novam 

Lud. sine auct. 

"PIU: n. ag. quaesitor, investigator, persorutator, 
studiosus, appetens, postulator, vindeu: "mpm 0T : 

Te:ü5€: Did. 14; "pl Pn 93: av7j2] 27 4- : (109 e : Genz. 

f£ 81; Tz: an Adi : 7772.0): "rp9L: Cod. Abb. LXIT; “ἢ 
viv, τ ἢ Ἢ: Job 11, 12; ἀγχιστεύων Num. 5, 8; (MI. τ "υ] 
91: 953:0- fel: VF. N. 43, 7. 
ZI]: subst., Pl. "vq: 1) petitio, desiderium, stu- 

dium, appetitus: "yn" a. : corum desiderium, Sx. Masc. 35 

"fi : πω : 9772 4 σου: Sx. Jac. 28 Enc.; 1.1 ὴΔΊ" :4: 
"7r9"T : (gà : à 700 : na» : £14.29? : "novi: T-2- 
Tif: (coitu) 1, β, 9.7: AgPZU-:WCA: F. N. 24,1; fe: 
43^. : 7 yuvqU- : (σοφοῦ (15) yao : n7. : (mg C7 :) 
"Fdwe7:: F. ON. 10. 2) percontatio, inquisitio, quac- 
stio: "I^bA : AC rERU-: (eA :tpuonp: πολλὰ περὶ αὐτοῦ 
(S&09) νοοῦμεν Chr. ho, 2; ζήτησις (quaestio, controversia) Ohr. 

ho. 22; Abush.; "ue"q*: quaestiones (de jure) F. N. proleg.; 

inquisitio ope tormentorum facta Sx. Hed. 11 Enc. 

"pUIUL: subst. inquisitio, studia (disciplina) Kul, 11. 

1011. n. ag. (II, 1) disquirens, scrutator, cogni- 

tionis studiosus, vindev: Ah^10 : ]-"1o]9L : F. M. I, ὃ; 

TP 9:08: Lud. e Mss. Colb; T11UL : 8.95: 
(v. "jU]UL 2) F. N. 47. 

ao [71727 27 : part. (IV, 1) studiosus, adipiscendi ef 

inveniendi studiosus: Nha : Ἦν: (I p. pl.) σοὶ" 1} Ὁ] 

THATTESTAd:72:Q04sE: Phlx. 160; σηβ "1 9] 
Ὑ: AD E: ἐφευρεταὶ κακῶν Rom. 1, 31. 

qU7^jp A7 : subst. 1) petitum, desiderium: M. M. f. 02; 

TI : 308 :04:€:4- £* : 72710 wo* : Sx. Masc. 8 Enc; €f: 
mut, :AEMPIAATHE: Enc Ter 11 (Lud); A444: A 

(1e : 07: :A791Cn, : 70)^40^ : III Sal. Mar. 25; necessi- 

tates (quae ad victum. pertinent): A7: £/FAAT?! : HAC. : 

GDAATIT : ACA uswo-: Sx. Genb. 29 Enc. 2) investigatio, 

serutatio: M0: A«An:704ww : Enc. Haml. 6. 3) id quod 
cadit im disceptationem vel investigationem; contro- 

versia: Ad: (10: 704v τ“ συν: Act, 19, 39; Act. 25, 

20 Platt; 4941 7? :HAOA: A9?" δι : ἔρευναι mente superiores, 

Oyr. ad Th, £. 13; Bav : g? 7" m.C : amd : 95 εὐ : 
a^ uuo : Ael: (νοῦν ὑπερέχον τὸν ἐν ἡμῖν) ib. f. 15. 

ἐσθ’ ο 9? 4P s(ao"p.uo j^ : Ex. 27, ὃ FH), subst, Pl. ἀρ, 
4M: (Num. 4, 14) et an"poghepzp: (Num, 4, 14. var.; 

Ο in Ex. 38, 3 sec. Hebr.) fuscina, harpago, ferrum adun- 

cwm, forceps, Ἀρεάγρα Ex. 27, ὃ (Qngaóoh.:272: vx. 
38, 28); Num. 4, 14; 1 Reg. 2, 13. 14 (v. un" 27h: et 
qo-pvpj τὴ; Jer. 52, 18; &D"pogh ui ἢ p: forceps denti- 

duca Sx. Ter 15. — Voc. 4e.: an^: : Ag? à: Tav: 

al.: fo: ravT : 

z4v]7": nomen mensis Abyssinorum quarti, qui XXVII? 
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Novembris sec. Cal. Jul., IX? Decembris sec. Cal. Greg. incipit, 

et mensi Coptorum 2COJé-K respondet, 

^2" 0: (et "17 h:) Ji at [gi humilis, submissus fuit; 

aA. Twumilis, depressus fuit; quievit; tv. sedavit; vid. etiam 

AO: et wn] Subj. βινδ:, scdari, silescere, qui- 

escere: ἴῃ: AUAM : a0 799 : Q7177 0: DATI: Prov. 26, 20 

(ἡσυχάζει μάχη); συ!" : θβ, ἀν : Lit. 169, 1; Kid. f. 9; de 

malitia diabolorum, Ssal Req. — Voc. 4ce.: Q"7jZ7"0 1}} : Ἤ 

9:8: 

A47"D: II, 1 sedare, tranquillare, rvestinguere: am 

DT: flAR, : 971270: "C : en : πραὔνει Prov. 18, 14; 

q»1£.:üC: Δ A: nC: Kid. f£. 33; A42" 0:avd 

wv: πέρας ἐπέδηχε τῇ συμφορᾷ Sap. 18, 91; A.& iiv: 

^7" D-: hOQn A: 00-D-: Phix. 147. 

"up é.: 1 [- i scabie in toto corpore affectus cst (iac 

scabie sicca laboravit); mam, nen; «οἷωξῖ scaber factus est, 

vid. Ges. thes. p. 504] scabiosum fieri wel csse, Herm. 

p. 80^ lin. 16, ubi pro £d: legendum videtur £gahüd-: 

dhuo-$:: part. scaber, scabiosus, scabrosqus: Lev. 92, 22 

μυρμιηκιῶν formicatione (scabiei specie) laborans; de lapidibus 

Herm. p. 9. 19. 99; etiam p. 82, ubi pro fid-dvT : legendum 

est qu»-d-]-: — Voc. Ae: Aur: Hi P eA: 

74»: inus. ut videtur cognatum cum "1600: q. v. 

"u(Cap7[:: subst. ductus literae, litera, literae apex, 

syllaba: εν 1:: 1 σ0;}.: ἢ μία κεραία Matth. 5, 18 var. 

(teste. Ludolfo in lex. ae. c. 199); M. M. £ 933; A/Thd : 

hdvl: fà: Ao: αν]: στη": £A OM? : A7? n: Ut : 

Ὁ: οὔτε ὀπιτρέπομιεν ἑαυτοῖς ἢ ἑτέροις ἢ λέξιν ἀμεῖψαι τῶν 

ἐγκειμένων ἐκεῖσε ἢ μίαν γοῦν παραβῆναι συλλαβήν, Epist. Cyr. | 

ad Joann. Ant. in Oyr. f. 116. 

»«4 0» : prohibere vid. sub «héen : 

zt: (vel "1£4:) I, 1 662 [-μ οὐ aA saginare] Subj. 

I 1 &4C7":, 1) bene curare et idomeis alimentis mu- 

trire, saginare: ΠῚ: £ACz"72rap- : (v. eC 77 Pav-:) 

Ξρέψαι αὐτούς Dan. 1, 5; AM 71277 P av-: (v. iC zn gao-:) 

τρεφόμενοι (ὡς μόσχοι σιτευτοί) Jer. 26, 21; "1&2" Ὠ-Ὦ,: (4 

7Z(b: Hes. 16, 13. 2) I, 2 nutrimenta sumere Esth. 2, 

19 var. (vid. sub. Ἴ“ἼΖι» :). 

A^w: II | bene nutrire Jer. 96, 21 var. (vid. sub 

"£u ). 

T^i£w: III, 2 bene nutriri: hia» : a» ql : a PoA: 

£'rfiZ-: A110: Ρ, Ἐκ ΖΡ: (v. ΒΔ Π51:) Οβυ μὴ τ οὕτως 

ἀναπληροῦντα. αἱ ἡμέραι τῆς Ξεραπείας Esth. 2, 12. 

650 5 or) c7) -& - 

"iC: (vel "iuoz) T, 1 [ef ey; Uo o5] 

parturire, peperisse, im puerperio cubare, de mulieri- 

Dus: (Maria non polluta est) ἅς, ΠΟ χὰ : GA. fl "ien : Org; ra 

ap : iv τὴ :AA?n: M. M. f 31; de animalibus: Af" 

0: DATA : €71CA : λοχεύονται Gen. 88, 18; c. Acc. infantis: 

ATI V av- : 58: "16 OU ao- : τῶν τετοχυιῶν αὐτούς Jer. 16, 3. 

"wr: — nee: 588 

ζῆ: II, 1 parturientem adjuvare, obstetricis mu- 

nere fungi: 77 1311: Gen. 35, 17. 

"C: subst. (etiam “Ἰὼ : Lud), partus, puerperium; 

de mulieribus: fla» 90A:"FHf-7 :074CO: A ppCf: YF. N. 
24, 5; F. M. 10, 1; A 7H: D-h72 : AL 2R-4vT : Ag? 41607: 
ib; (b T: 4C: domus puerperi, 5581, Req.; de animalibus; 

δ᾽ Ἴσον ἃ ΒΡ ἢ τῷ £48: CT: Job 21, 10. 
"a.p: adj. οὐ subst. fem., Pl. "δι: :, foetum eniza, 

parturiens, quae peperit, puerpera, (de hominibus et 

animalibus): £*f1:"12-f1* 2 Reg. 17, 8; AZ: Ps 77, 76; 

TAE τ ἰδ: Kedr f. 64; Clem. £. 240; cavete A9""1Z-n: 
orn: £14. 

“Ἰζῇ: arare vid. sub «ζῇ: 

“(ἢ : incantatio vid. sub eh Cr: 

74460): I, 1 [vicinae sunt rad. "ΠῚ Que in quibusdam de- 

rivatis), o ne quibus significatio perforandi convenit, 

nec non fl: q. v.; accedit radix ey porforavit, Bs exca- 

vavit; aravit (Sm), nam énsculpsit (quae media interest inter 

verba familiae *^m et familiae yam wn z^n al.)] proprie: per- 

forare (vid. ^(20*:, "(0 :), in specie: caclare, scul- 

pere: hA: 24-1071 C0. : 083: 7077 T-99 :. οἵ γλύφοντες 
γλύμματα σφραγίδων Sir. 38, 27; "160 : q^" Tg? : ib; Act. 

17, 29 rom. ubi pro (5 τὴ une: : (m7? :) legendum esse 

H^71£9? : jam Lud. bene conjecit. 

R40: II, 1 caelandum, sculpendum curare, c. dupl. 

Acc: ΩΡ αν. : An mH a9-: (v. "2A 6::) Ex. 28, 9. 

TZ: XI, i es 2 caetari, sculpi: AdYriHg ά 
0: (v. H£/ T7560 :) Ex. 25, 7; AAT: oA: Ex. 

35, 8 C. 
^: part. 1) perforatus: CO : (yn»qU- : (170 

| ATTORE Sx. Sen. 4 Enc. (in Actis hujus diei refertur: AH 

| n: avo? ἢ σο : £4. : (oq U-: (Adr. 7) ΟΡ, νη: 
| and UTC η: ΔΎ υι1); Lud. in suo exemplari legit: 04 

^0) : (Yao qU-: et vextit: cui planta pedis fissa est, lex. c. 358, 

minus recte. 2) caelatus, sculptus, c. Acc. imaginis in- 

sculptae: 24» : ΠΟ : ΟΡ : 57, 1.55: Asoc γλύμματος 

σφραγῖδος Sir. 45, 11. — Voc. Ae.: ^(CO- n: dc τ 

"i4. : n. ag. sculptor, caelator, ut: 74. : σ)η 1.55: 

sculptor sigilli, Lud. sine auct. 

A0 -: n. act. et subst. 1) caetatio, sculptura: (Ὁ 

T :0g5: 70)7rT:g? : Ex. 28, 11. 2) caelum, cestrum, scalt- 

prum: Tb: AE dap: (ubi LXX habent: eX 

τρυπήσεις τὸ χεῖλος αὐτοῦ) Job 40, 21, —  Woc. 4e; 4COTp : 

H:99/h(? :, aliud: σοί : (vid. 9"(? : apud Isenbergium). 3)f0- 

ramen: hüCfPao-: nd : COT : T2: (oppi) fil : 

^ü£T : Macc. f. 2; Sx. Sen. 19. 

“ἰδ: porcus vid. sub cha: 

"Ce: οὐ "Ze T, 1 [cogn. c. "b: q. v.; arab. ju prae- 

habuit, praetulit, elegit; vic. *rg elegit, S9 VIE elegit anelio- 

ves οὐ πος: q. v.] Subj. &A£ &* (raro gc 1) eligere, 

seligere, deligere, praeferre, (optare): "t$ : wa: 
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O7LYYU AW: Jes 7, 15. 16; Gen. 18, 11; Jos. 24, 15. 
22; Ruth 4, 4; £4é&:fav-: Ag: 3 Reg. 18, 23; AT 
T TU: ORD: A: Job 34, 33; H'1Ce : A99 αν Deb: Si. 
15, 17; 00: HA. βγη}: epa rfe: Jes. 40, 20. 44, 13 
("1&-:); 1 Esr. 9, 16; Jodl 2, 16 (ἀξ. v. 4C&:A fo- 
Tt 1); Luc. 10; 42; αἱρετίζειν Zach. 9, 12; crebro de Deo, qui 

elegit Israelem, sanctos, urbem sacram, al: Num. 14, 8. 16, 7; 

Deut. 10, 156. 12, 11. 14, 9; Jes. 14, 1. 41, 9. 44, 1; 4 Esr. 
8, 29—35; Maxc. 18, 30; Joh. 18, 18; "Ἰώ, Ὦσο-: ἡἣ ἐκλογὴ 

ὑμῶν 1 Thess. 1, 4; ἢ xav ἐχλογὴν πρόδεσις Rom. 9, 11; 
c. Acc. praedicati, ut: f), QU-: ρ΄ 16 : A"HIL : Av"E : ΙΉΠ: 

Kuf. 19, vel c. ἢ , ut: zhabf: Mi Ce sam ACIE: Ps. 22, 
12. 134, 4; cum fl: vel A997: eorum, e quibus vel inter quos 

eligitur, ut: "té&T-: HCA: €04»0:(-A-: Καὶ 2; D, PU: 
"1€: 995: et fen: Sir. 45, 4 16; 4 Esr. 3, 29—35, 
et c. A": ejus, cui praefertur, ut: AAU-: "C0: n PT: ἢ, 

4 : 59^ £097 : Ab : aAA: ipse Satanas esse maluit 
quam. archangelus, Did. 33; AA: "1C: OAJ" T: : Ag? 0AZ- 
T": F. M. 15. — Nonnumquam latine vertere licet delectari 

vel approbare, ut: Ao: Wr T : Aa» : n gm: Jes. 58, 5; 
quam significationem ubi habet, etiam c. c. f]:, ut: ἢ “4 Ξ 

(lqo-: is non delectatus est, Kuf. 15. — Voc. Ac.: "4€: 

H:a2A: 
TC: IH, 1 eligi: Q6: rA E: (va. pro &5g 

Dn:D.9€:71C£:) Ag» CP: Prov. 8, 19; episcopus HT: 

€: A9" YA: ἡ : "Const. Ap. 21. 52; fla zr: ThACe: A 
ἢ: 2521: de electione abbatis II Can. Nie. 59; Lit. 161, 3. 

44.85: part., fem. 47:3, 1) electus, selectus: Hez. 
28, 7; g9 € : Aie: Jer. 3, 19; fel 2:4 T: Jes. 28, 16; 
14:748: Prov. 8, 19; 1 Pet. 2, 4; U2C: 4T: o 
EVE: Si 49, 6; hüz-deA : 440: Jes. 42, 1. 45, 4; 
444-02: 43, 20. 65, 9; de viris pugnatoribus: Jer. 31, 15; 

Jud. 20, 16; Judith 2, 15; 44. 7y : σῇ Pp : Kuf. 37; 

de sanetis eb justis Matth. 24, 29; Mare. 13, 20; 1 Petr. 1, 1; 

Hen. I, 1. 8. 5, 7. 8. 38, 2. 40, 5; Ps. 17, 29; de angelis 

1 Tim. 5,291; de Messia Asc. Jes. 8, 7; Hen. 40, 5. Nonnum- 

quam etiam oL χλητοί 44-7: nominantur Rom. 1, 7. 8, 28, 

quamquam aliis in locis ot χλητοί A0. 27: ab electis (ἐκλεκτοῦ) 

bene distinguuntur, ut Matth. 20, 16. 22, 14. 2) praestans 

(ἐκλεκτός) Gen. 41, 5. 7; Cant. 5, 17; episcopus A.£1140: 
go7y Tz 44€: cibis lautioribus ne fruatur, WF. N. 5. 3) ac- 

ceptus, gratus, approbatus (δεχκτός): ΠΟΔΊ : 41: καιρῷ 

δεκτῷ Jes. 49, 8; Luc. 4, 19; 9 Cor. 6, 2; de sacrificio Jes. 

50, 7. 60, 7; c. fl Ml: prs., ut: Anz: de: T TE:27":f 
"A1: ATH: Jes. 08, 5; c. flo gra: ut 44 97: b E02 

U*: Prov. ll, 20; 1 Tim. 2, 3; c. A: ut 44- f s or: Prov. 

11, 1. 4) arbiter (a ltigantibus electus), conciliator, me- 

diator: 44-£: HE" ch: μεσίτης Job 9, 33; Gal. 3, 19, 20; 

1 Tim. 2, 5 rom.; Hebr. 9, 18. 
“ἡ, : subst. electio nec non id, quod electum est: ἐχλογή 

Rom. 11, 5. 7. 28; Ἀ7ΠΔ:}71Π{-:“1ὦ : electione non facta, 

promiscue, Enc.; Xsrael "Fé.Avm: “ὦ : segregatus est in. de- 

lectum, Org. 4; VER 3 dS: gens clectionis i. e. electa, Sx. 

Hed. 3 Ene. 

"ἡ ζιθτ n. ag. elector; is qui ctigit, praefert: "Mf: 

(0T: 0732-2: : DAZ": Const. Ap. 8; monachus “1 :7£* 

67: : qui paupertatem. sibi elegit, Lud. e Mss. Colb. 

"e: — δά: 590 

acer: n. act. 1) optio: Wfdbss CQ: cujus optio est 
F. N. 33, 3. 2) electio: Mare. 3, 12 tit.; Can, Laod, 13; ΠᾺ 
T1 ACCT 0AJ71: nA €. £4: Ale: dram: dmn: 
Wd: ἘῸΝ. Χ, 1; (kA ATCP: electores (qui jus. eligendi 
habent) F. N. 4. ν 

"IE Ks jugulare vid, sub. dh F.: 

"ICA i. q. £A: incid TANTA 

"ACE: P. N. 93. tUncicere, onscutpere Add: Due 

'T^"1£2.: lll, 1 incidi, insculpi: T1623: D Tw CO : ar 

ie: RAT 00g: Kuf. y. 28. 

"£D: comminuere vid. sub che: 

"ἰζά.: rvad., mm eR decerpsit collegitque fructus. 

"166:: subst. [id. q. 5n tempus, quo poma carpunt, auchum- 
RE 

Qus; auctummus cum hieme; eR auctumnus; annus] annus 

praesens, vulgo currens: ἀ8 5.2: δά: ἄφες αὐτὴν xal 
τοῦτο τὸ ἔτος Luc. 18, 8. — Voc. «16.: "6G: H: 76: 

"ἠζά:: pituila vid. sub che d: 

"MAS saccus vid. sub eh: 

"ic: 1 [id. q. ^en imminutus est, defecit, indiguil, ca- 

ruit, pua id. et. jacturam fecit ; m et p jacturam. fecit, 

diminuit; a via aberravit; Pp vilis, inutilis; vid. Ges. thes. 

p. 505] Subj. £4 C: (E.A: Prov. 25, 7 in aliquot. codd.) 

1) deprimi, im conditionem viliorem, deteriorem con- 

jici, vilem esse: ταπεινοῦσσαι "δά: AAA: AP fh POI : Jes. 
2, 9. 11. 5, 15. 10, 33; Koh. 19, 4; Job 31, 10; Matth, 23, 12; 
"lé:frfüa-: Jes. 3, 8; πίπτειν Job 15, 24; etiam in bonam 
partem: demissum, modestum se gerere Hos. 9, 17 («i 

C:(UQ:); Prov. 95, 7. 2) imminui, ad paucitatem ve- 

digi, jacturam facere, miseria οὐ aerumnis. affligi: 

ζημιοῦσϑαι Prov. 22, 3 (vid. A144 :); ταλαιπωρεῖν de agris 
et frumento Joel 1, 10; Zach. 11, 3; de terra, tentorio, homi- 

nibus Jer. 4, 13. 20. 9, 19. 10, 20. 3) vilipendi; ignominia, 

dedecore, contumelia affici; pudore suffundi, ἀτιμά- 

ζεσδαι: Tham : A AC: Sir. 1, 80; "Me: LEE 11, 6; 

dia : (rna: enc: o gh. C: ATHAd- 20, 26; Jes. 10, 
14; Jer. 22, 28; "I F12.6: πὴ ege? : hà: P6. 
q4-n,: 22, 92; 4 Esr. 10, 31; ivcpéneoso. Ps. 08, 9. 82, 16; 

Hez. 36, 32; Jes. 45, 10; €" Mei Π΄ 14:1}: 1 Es. 0, 62; 

ὀνειδίζεσσαι 1“ 441: : CT: Jen 15, 9; Si. 41, 7; 
αἰσχύνεσξσαι. Jes. 65, 13. 4) Sensu ethico, Vepravatum, per- 
ditum esse: "Mye-: GO: διέφϑειραν xol ἐβδελύχσησον 

Ps, 13, 2. 52, 2. 
"14: 1, 2 indigna injuria afficere aliquem: A"r2: 

dhz-: ΔΊ 71:: Ad1:0764069: Sx. Mag. 13. (si quidem lectio 

sana est). 

AA: II, 1 1) deprimere; humilem, vilem reddere; 

in conditionem deteriorem conjicere: xomewoov» Ruth 1, 21; 



5t eo 

Alli: h^ Z.: Thren. 1, 5; Job 22, 19. 40, 6; Jes. 3, 17. 
13, 11. 64, 12; Dam. 4, 34; e" 20v- : AÓ(I- 87: (ἀντιτάσ- 

σεταῦ 1 Petr. b, 5; Job 86, 13. 2) immimuere, ad pauci- 

tatem redigere; mulcta, poena, miseria afficere: ταὰ- 

λαιπωρεῖν Jes. 33, 1; Ps. 16,9; χαταπίνειν Jes. 9, 16; ζημιοῦν 

Ex. 21, 92; A^ E: An: AE: AD ταν θ,.: Prov. 
17, 96; Ah 7T:heon: Q7 CP: Sir. 23, 24; ἐξουδεγεῖν 

Judith 13, 17. 3) ignominia, dedecore, comtwmelia af- 

ficere; exprobrare, pudore suffundere: ἀτιμάζειν στ: 

A.2-^4nC:AT170)5 Ὦ : Sir. 8, 4. 29, 6; Luc. 20, 11; Marc. 

12, 4; ὑβρίζειν Jes. 13, 3; APA : A7HL : exceso. ἐν 

σοί Zach. 8, 2. 4) In specie vitare, corrumpere, stuprarc 

feminam: ταπεινοῦν Gen. 34, 2; Deut. 22, 24; Jud. 19, 24; hinc 

μιαίνειν τὴν γῆν Jer. 2, 7; ho» : 9^ n4- : $6: Dif-09- : τοῦ ἀτι- 

μαάξεσδαι τὰ σώματα ἑξαυτῶν ἐν ἑαυτοῖς Rom. 1, 24. 

A^ C£: quinquel., 
rumque vel alium post alium ignominia afficere: Wl 

f»: ACC: πάντας ἀτιμάζει Prov. 22, 10. 

The: WI, 1 contumelia affici Lud, sine auct. 

"M: part. 1) depressus, humilis, inferioris ordi- 

nis: ἀδ E: τεταπεινωμένη Jes. 51, 21; Dam. ap. 3, 13; AA 

171: Z-: AT: EU-5: δ: Thren. 2, 5; ἄτιμος 

(opp. ἔντιμος fifls(2:) Jes. 3, 5; Job 30, 4; ^f-£ : 94:0 : T 
miliatus animo, F. M. 26, 8. 2) miser, aerwumnosus, in- 

feliz: ταλαίπωρος Ps. 136, 11; Sap. 13, 10. 3) vilis, com- 

temtus, probrosus, contumelia notatus: ἢ 771: ἢ 

(LU*: Ail C: Sx. Teq. 27; Pd T : Ai C: πτῶμα ἄτιμον Sap. 

4, 19; Cg n-nao-: ἀῤεάε : (ἐξουδενωμιένους) Mal. 2, 9; (D 

ΔΊ : ATE: AncT : has: (i ἐλαττώσει) Sir. 22, 3. 

4) sensu ethico, depravatus, perditus: 9" e fiav- : ghu»- 

g9:m^ (C: (διεφϑαρμένος) Hez. 20, 44; eodem modo intelli- 

gendum videtur É4fl(z : 1: ὄρος διεφϑαρμένον Jer. 28, 25; 
ἀσύνσετος Jer. 8, 8. 10 (g9 CÓ T: 3, 7). 

"AQ: subst. (nonnumquam 4(1C:, ut N. T. Polygl Rom. 
1, 97; Phil. 3, 8; 1 Cor. 15, 43) m. et fem., Pl. σιἡ 2. : 

1) Awmilitas, vilis conditio, detrimentum, inopia: 

ταπείνωσις GD(PÓA:U6gZ.: Thren. 1, 7; Ps. 89, 3; eU. 

Ar: m: C:00-f: Job 18, 12; (cfr. Ch, : 
πρόςχομμα σεαυτῇ Jer. 3, 8); ζημία Phil 3, 8; inopia in us 
comm. ad hist. Aeth. p. 561, Nr. 18. 2) miseria, aerumna, 

infelicitas, ταλαιπωρία Ps. 68, 24; Job 30, 3; Jes. 47, 11. 

59, 7T. 60, 18; Jer. 6, 26; Rom. 3, 16. 3) ignominia, pro- 

brum, dedecus, (raro: pudor), contumelia, convicium: 

ἀπιμία “δ: (1: Si. 5, 13; Jes. 10, 16; Prov. 3, 35. 

9, 7. 14, 35; Rom. 9, 21; Ps. 82, 15; Job 12, 21; Jer, 13, 26; 

Dan. 12, 2: 1 Qor. 15, 43; ἢ" 1Δ1: ἐν ἀτιμίᾳ Judith. 1, 11; 

αἰσχύνη Jer. 20, 18; ἀσχιημιοσύνη "Thren. 1. 8; Rom. 1, 27; 

PME Ps 68, 23; &ha-7h:A" MC: Jes 16, 12; μῶμος 
Sir. 20, 24; κατάγνωσις ἈΠ, npe: Sir. 5, 1; ὄνειδος 7^ 

ac: AH: Alv db: Rao: Sir. 2, 11. 41, 6; ὄνει- 
δισμιοί Jes. 47, 35 ὕβρις "T £0- 97 : "104- Lp ρισῇ υ.: Job 15, 

20; Jes 10, 88. 98, 1; praeterea "MC: Ofl, E: Καὶ. 12; 

4 Esr. 6, 62; proverbium "roftzT : AU: : 00A.:70C: 

superbia. gignit ignominiam, Lud.; ἢ: Ute τη, :UAO : 

“Ἰῶζ1: Lud. ex Enc, Sen. 27; 4:79: : (concupiscentia) £^ 

T: AT T:AnZ3p:mAETPE: ἘΞ Ν. 24, Ll. 4) abomi- 

intens. vel frequent. caus. semet itc- 

1 "hz: — ἢ: 592 

nandum: "i: ya n4: βδέλυγμα τῆς ἐρημώσεω 
24, 1ὅ; "ἸΔΠὮ,: τὰ προςοχ ίσματαά cou Hez. 5, ii 

"WC: n. act. ?gnominiae vel contumeliae illatio, 

Lud. sine auct. 

Mattli, 

"WC: vid. sub "né: 

"Afi: praep.; in libris Mss. antiquioribus et impressis non- 

numquam "fb: (ut: (47105: AT pAD: Am. 5, 15. Cod. Laur; 

"Mb: Jos. 10, 4 ann.; Joh. 4, 6 rom.; vid. gramm. ὃ 167, 3); 
"Mbe:, “1Π,ἢ “10,0. : “ΠΥ 3 al. (gramm. $ 167, 3); 

significat. 1) propinquitatem et contiguitatem: ad, apud, juxta; 
personae: "Ml: T- hii. : 

παρὰ τὸν ποταμόν Ex. 9, 3; Ps. 1, 8; Hez, 19, 10; dpa": 

£^6U-: "Ifl: AU: Euc. 7, 38. 8, 35. 5, 2; "Mac 97» 1": 

ἐπὶ τῇ πηγῇ Joh. 4, 6; Ut τ" "ἢ 171: Matth. 24, 33; UR 

(D, : "bU: : (FA SH 7: Luc. 5, 1; pan: AGAT : sn 
^1: πρὸς τῇ SUpa Joh. 18, 16; πρὸς τὸ μνημεῖον Joh. 20, 11; 

ATüC:"M(bnav-: 1 Cor. 16, 6; 2 Cor. 1, 12; ZA:UAO: 

“ἢ: ATH: Joh. 1, 1. 2; AT T :7ME: ἡ πλησίον poo Cant. 

1, 9. 15; 74-75 : PT: "ME? : Ufo: ἐχόμενά pov 2 Esr. 14, 
18; Dan. 10, 4. a) apud elqm i. e. in domo ejus: ΒΞ: "1,0: 

υἱέ: nao ἡμῖν Gen. 94, 25; "HM: "1. 1: οὔκησον ec αὐ- 
ποῦ Gen. 27, 44; A"TE C: "Mb am- 5: χατοικιῶ ὑμᾶς Jer. 7, 3. 

b) in potestate alojs i. e. penes: πὰ": ΗΔ : "bU av. : τὰ 

ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν Gen. 35, 4; "Ig : "Mb € : Zl : AE: 

APA: 1 Reg. 9, 8. 21, 3; Tr: A9?ho»:UAO: "(om 
d9-: ταῦτα ὑμῖν ΤΡ ΘΝ: 2 Petr. 1, 8; ἥ00 :λ5: mz. 

"UD: ἔχω Apoc. 1, ; "M(bn:a-A- E: Kuf. p. 136. 9) in 

animo alojs 1. e. im, mo AUAOT : 2: £d : 7155 : ἐν Tipi» 

1 Joh, 1, 8. 10. 2, 4; "TAHH:ILAE : 0A : "ibl: παρὰ 
σεαυτῷ Prov. 7, 1; &. E: £s Une τῇ» : παρά- 
χειταί μοι Rom. 7, 18. 2) motionem vel directionem ad locum, 

rem, personam: ad, versus, im, ἐπὶ, πρός al: AO TrLU:: 

AA70I,":"M0: AA: βιά 09}: Sir. 31, 19. 15, 19; Ps. 33, 
16. 17; 1 Petr. 8, 12; A9" €44U::"711:9^?0-2-7: Koh. 

9,3; Οὐ ἢ : "M "TT: Tob. 11, 9; AfSOA : ἌΟΡ : ἢ: 

A71H,": Gen. 14, 22; Ado-9? : P" COT€ : "MbU:: Gen. 17, 

19; frequentissime usurpatur post verba eundi: €DT«: Cha»: 

^f: 21 7-E: dfi: Jes 6, 8; exeundi: £027 A:70:71€ : 

Ex. 7, 10; Joh. 6, 68; Gen. 29, 1; intrandi Ex. 5, 1, ascen- 

dendi Ruth 4, 1; veniendi A€PAA:"Mbh: 1 Reg. 20, 9; 

Hez. 50, 1; Mare. 4, 1 5, 21; Luc. 8, 4. 35. 19, 37; mittendi 

Luc. 11, 49; Gen. 37, 13; currendi Jes. 28, 4; Job 39, 30; 

appropinquandi Lue. 10, 9. 7, 6; tradendi et vendendi (alicui) 

Moith. 20, 18; Lev. 25, 14. 39; ferendi Luc. 12, 11; deponendi 

et jaciendi Matth. 15, 80; Act. 7, 58; 1 Petr. 4, 19; fugiendi, 

se recipiendi Ps. 142, 11; Kuf. 27 (Tg: ΔΩ :); revertendi 

et reducendi 1 Petr. 2, 3; Ex. 94, 14; 4 Esr/ 9, 40; attingendi 

2 Par. 3, 11; incdinandi Ps. 16, 7. 30, 2; monstrandi (vid. ἢ 

g04:, GU(id:); aspiciendi &jZAr4-:7(0: Hos. 3, 1; Matth. 

14, 19; clamandi, rogandi, precandi: 24-4: Mb: Jer. 40, 3; 

£A: Af: A7": Sir. 38, 14; 48.: A7: "Il : 1." : 

Jer. 49, 2; querendi, accusandi Hen. 89, 15; Ps. 108, 19; 

transmutandi: "[DAm : 4:77 AU" av- τη : chWz : Sx. Peg. 14; 

ONmn-:90nav- : fl: Δ ΠΟ : σοΛ T: Org. — De usu 

vocis “ἢ: post f1&.A* vid: d.à: — Pronomini relativo post- 

c. suff.: 

conjungitur cum nominibus loci, rei, 
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ponere licet praepositionem "ΠΣ, ut: 90 €«(* : p^]: $C av- : 
Lev. 18, 3. 14, 40; Gen. 47, 4; A'2PZ: : ΠΠ1Π : &n00.: AS 
(0: 2 Esr. 12, 13; Sir. 36, 31 (gramm. ὃ 202, 9). Componitur 
cum aliis praepositionibus: A"if1:, quod accuratius, quam 
7if1:, directionem in locum, rem, personam notat 1) ad, ver- 
sus, in Hen, 56, 5; ἡ. ὦ. e: 99 07: A71: 289» : 

anachoretae: àn mundum. revertentes, Phlx. 5; av(h: A": 

TICU-f D: παιδαγωγὸς εἰς Χριστόν Gal. 3, 94; 9 Reg. 94, 11; 
TE: A2: Eph A: ATO sl: nga: F.M. 23, 9. 
2) adhibetur designandis rationibus, quae inter res vel personas 
intercedunt: a) cwm, inter, erga: Ὦσο : 7 me4- ZA A 

“ἢ Δ: λα: εὐσχημόνως πρὲς τοὺς ἔξω 1 Thess, 4, 19; 
2 Cor. ὅ, 12. b) im dis quae pertinent ad: AM: ATIW,: τὰ 

πρὸς τὸν Seóv Hebr. 5, 1 (at 2, 17 Aam"y1A:). c) in modum; 
tamquam, instar: AT :Fhnarq ad: ΔΊ : ATL: σὺ 

δὲ αὐτῷ ἔσῃ τὰ πρὸς τὸν Seó» Ex. 4, 16 (at 18, 19 f171fl:). 

d) ad modum, normam: "FA 977: A7 : d: Phix. 3. 

fl"1f1: quod accuratius, quam. "1f1:, propinquitatem vel vieiniam 

loci significat; frequentissime usitatum 1) ad, apud, jucta, 

propter: πρὸς τῇ βαλάνῳ Jud. 9, 6; ἐπὶ τοῦ ὕδατος Ps. 105, 32; 

Luc. 90, 37; fll: ΔΎΦΆ : UI: ἐπὶ ταῖς Scene 1 Reg. 
21, 13; “1: GLA): ἐπὶ τὸν ποταμόν 9 Esv. 8, 21; Hez. 

21, 15; maf: fl: ATA: o ἐν τῇ πύλῃ Ruth 4, 11; 
fln: ACTU: παρὰ τὰ τείχη Hez. 33, 30. a) apud i. e. in 
domo alcjs vel cum: vel inter: 4057": (17100: 2*2. : A(U-*: (ἐνώ- 

zt) Gen. 11, 28; GA: fl'MbU-: Kuf. 21; 10A:ngrO 
4:070: HATZ?-: Koh. 5, 12; fli h T: ΤῊ ἽΠΊ:: 
Job 15, 8; fl'M(b σου: mn A: TÉ: ues ὑμῶν 12, 2; 

Jesaias (17100: 200, 91: : TTA : qui inter. prophetas taudatur, 

Sx. Ter 3 Enc. b) apud i. e. a, ab (παρὰ c. Gen) conjunctum 

cum verbis accipiendi, emendi, reportandi, petendi, interrogandi, 

audiendi, comperiendi: AT 72" Ah : (BH : (1710: PA. Num. 

35, 31; Zach. 6, 10; "Favma : a &he. : (lil : eh PCPT : 
Jes. 37, 14; 2 Tim. 1, 18; Ex. 29, 28; AF: T"I€m:(l7i 

1:64.77: Gen. 93, 19; δ}, ἢ, : ΠΩ : A), : Rath 2, 

12; Eph. 6, 8; "T7177 "1 : AT: 0710: A 0-97: Prov. 14, 6; 
Aa" : (0710: Af UP av- : σου) ζ- : Sir. 8, 9; 2 Tim. 3, 14; 

(AA: TMBU-: 7701-0: 1 Reg. 8, 10; HE AA: 116: mna» 
721: 0710: πῇ.6Π7: Dan. 2, 10; Act. 9, 14 Platt; Hfi*)0m-: 

(n: 91," : Jes. 21, 10; Matth. 14, 8. Plura exempla in- 

venies sub verbis modo laudatis aliisque hujus generis. Multis 

in locis ἢ" 1Π: et A9?"10: promiscue usurpatur. 2) Adhibetur, 

ubi rem in animo vel potestate alieujus esse, ejus consilio et ju- 

dicio convenire, ei acceptum vel reprobatum esse significatur: 

a) pemes, im amimo alicujus: TTE zw : bn : Une : 

ταῦτα ἔχων ἐν σεαυτῷ Job 10, 13; "ἢν: 02 £P :fMbU-: 

map αὐτοῦ 23, 7; AT: (lHbU- : "277: 25, 2; "rA: A 
0-410: Π’ἸΠ.ἢ : 14, 5. b) coram, e sententia, consilio, 

nR, Ode) judicio alicujus, nec non ὦ, vel casus Dativi (B2; 

ἕναντι. Sir. 10, 7; ἐν τοῖς ὀφξαλμοῖς αὐτοῦ fl"MbU*: 8, 16; 

av4yAn : £d: : (0710: fe: τραχεῖα τοῖς ἀπαιδεύτοις 6, 

20, 21, 18; πρὸς μέ Koh. 9, 13; A&: £ha-7: A&d : (lil: 

ATL: παρὰ Κυρίῳ Job 9, 2; Sir. 47, 3; Ps. 138, L1. 16; 

4 Esr. 10, 72; εν: 6A 2070: A710" : nam : 1€ 4077]: 

9 Petr. 3, 8; qp?» Qd : ζῇ. 4 τ Cn-n : 0710 : Δ... : 02 

fT: : “1,4: γἢ : Δ σοι : (lTH(bU-: Prov. 15, 8, 9; G'F2": 
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ΠῚΠ: ATHLA: Sic. 3, 16; Tbe Aeneas 4, ΤΙ 
wSg: AV :fünbe: 9 Reg. 1, 26; Gen 28, 8; qi: 
fli(0 : ATI: ὑπὸ τοῦ “εοῦ Sir. 46, 13; €T9£n:ü^n: 
(kh: Prov. 12, 8; 2 Co. 5, 12; RARI: ATI: 
Prov. 22, 14; 1 Petr. 2, 4; Matth. 10, 22; PALA: fl10: 
7l," s Sir. 11, 91; (17i : (A : A 0, ΔΑ τ Matth. 19, 
26. 3)Sicut A"Md: etiam. ἢ“ Ὧ : insexvit designandis rationibus, 
quae inter res vel personas intercedunt: ἃ) de ratione societatis 
vel communionis: cum, inter, coram, (πρὸς): chest: fl: 

f17i(1: 0557 : Col. 4, 5 Platt; 2h: Aa: 1710:2 711: 
Rom. 5, 1; fiav-: "16 : (10 : rA: hU: AG 2, 47; 
2 Oor. 3, 4; 1 Joh. 8, 14 ("M]: 3, 21). 5) de ratione com 
parationis vel in modwm, quasi, instar, ut: Tig av : Ac 
750: (0710: 7110, : τὰ πρὸς δεόν Ex. 18, 19 vel compa- 
ratus cwm (ad, pro, prae): Gen. 47, 9; 9"7-]-: a7 : dh 

w(C: fl: 2" cag: Je. 23, 28; ἢ’ : 0mm : σὴ ρ, : si 
compares cum profunditate aquarum, Org. c) de ratione normae 
ad modum, secundum: fM: AE: Sach: 4 Es. 
8, 48. 49": vel Ὦ 90 7: "1ῃ: c vicinia vel a parte 

aljs (hà, b», Ode e; Z8 i2); dicitur de iis, qui vel 
quae recedunt vel procedunt ab €0, apud quem vel quod fue- 
rant: a, ab (ez), παρὰ c. Gen, et ἀπὸ: (Ml: Ch: Ag?" 

£: I RHeg. 105 25 T2599: Od : am: Gen, 

46, 5. 23, 35 "T1" Rh: h9" "0: TAE: 1 Reg. 20, 34; 11 
dues: 275: : 5 67 U ao: Nun. 10, 26; 00A: (p.m 
7:59"711:A7lIL": Job 1, 12; Jer. 3, 1; Ex. 8, 8. 9, 33; 
Marc. 14, 43; 0 £.: Ag""M0: A"IDU-: Gen. 38, 1; Jud. 9, 37; 
Ἴ Δ. 7} : 95“ 1ῃ,ἢ.: Deut, 15, 19; al. a) Saepissime conjun- 
gitur cum verbis acciplendi: Act. 22, 5 Platt; Ruth 4, D; 2 Reg. 

3, 15; Aha? ἃ, ΤΠ: AE: A9?"M0: ἈΠ: Joh. 6, 65; 
Ag?" :Πἡ,4.6..: 6. Luc 6, 34; poscendi Matth. 
20, 20; Ex. 22, 13; interrogandi et audiendi Matth. 2, 16; 

Act. 24, 8 Platt; Ob. 1; mittendi Asc. Jes. 11, 1; Joh. 1, 0; 

al b) Deinde de eo, ἃ quo tamquam auctore vel causa aliquis 

vel aliquid proficiscitur: S*?A :Hf:A9""1(0: A71 : "M0: Jor. 

18, 1 al; $E*£2: 019,7: AT": A"IILÁ D 2.15: Si 
11, 14; Jes. 22, 5. 26, 19; A9""0:A7IL": DT SN: ao 

7C: Matth; 21, 42; Marc. 12, 11; Jac. 1, 17; 1 Joh. 4, 1; 

CET: A997: ATI: Ps. 120, 2; Joh. 7, 17. 6, 46; 

^9?" (bU-: AT: 00-20: :4,102: 7, 29. 9, 33; "pian? 

4.0: 9970: A71: 1 Reg. 16, 14; itaque conjunctum cum 

verbis passivis significat v, per (παρὰ, ὑπὸ, διά c. Gen.), ut 
Matth. 2, 15. 3, 6. 4, 1 seq. c) Denique nota: AT: 4.4, A 

g»"AMbQ: ἀπετίννυον παρ᾽ ἐμαυτοῦ, a ie i e. ez meis Gen. 

31, 39; fIAO-: OT € : HA?"MbU'av-: quod ab dis (sc. da- 

tum est) Lue. 10, 7; Phil 4, 18. — Ut "M1: ita etiam 49" 

"Ml: pronomini relativo postponere licet, ut hà: ^92""1: pro 

5h9?7fl : Δ: Hen. 72, 3. ^üh:"Ml: «sque ad. Apoc. 

14, 20 Platt; Jud. 18, 13; 2 Reg. 6, 6. Ἀ771: 6: 

praeter et per (locum) post verba. transeundi, praetereundi, ui: 

UM. AT : MY: ὃ παραπορευόμενος ἐπ᾿ αὐτῆς Jer. 19, 8; 

gang ha»- : jr 1:10: ATPOT : q09,: διὰ πηγῶν ὑδάτων 

ἄξει αὐτούς Jes. 49, 10 (plura exemplu vid. sub verbo. "A4. :): 

Christus ait: AA: HERIA : 2, A:710: Al: HA2A:A7 
7:759: M. M. f. 14. 

2M: adv. relativum, (etiam. "fb s in antiquioribus libris, ut 
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Joh. 1, 40 rom.), ubi, quo (gramm. ὃ 161, b et ὃ 201). 

Usurpatur ut in enunciationibus relativis ita in interrogativis 

aliunde pendentibus, ut: A,FOO-d τ ἢ 4: Job 6, 17; 

ΠᾺΡ τη: 0 16:Π: Joh. 1, 40; (990: AAA :UMISUAS 15 
“0: 1 Reg. 22, 6. Ubi relative usurpatur, pro correlato 
demonstrativo habet UE :, vt: ἢ Uv ἢ: A2 τὺῦ : ZA: H 

EUFAADL: Joh 12, 26; 2 Esr. 14, 20; Matth. 24, 28; vel 
"He:, ut: 4 Esr. 10, 67. Referri potest ad nomen vel loci vel 

personae vel rei praemissum, ut hantyz:7(0: e ἴοοο, ubi, Ruth 

1, 7. 2, 9; 1 Reg. 28, 22; Matth. 13, 50; Ps. 62, 3; Ag"^4 

Dir : A971: ἈΠῪ : CY 7: 10 : AA: Far-Am: παρ᾿ ᾧ 
Jac. 1, 17 rom., et hoc nomen ab adv. relativo 7^]: ita attrahi 

potest, ut in constructione verbo enuntiationis relativae subjun- 

gatur: (DU'1£2 : "(0 : Π ἢ συ-: εἰς ἣν δ᾽ ἂν πόλιν clcépymoss 
Luc. 10, 8. 10 rom. (Platt: 4911 τ); g9g:Z τῇ: Am ZA: 

ΓΝ: yu ἐφ᾽ ἣν ἂν ἐπάγω Hez. 33, 2. Sed etiam ubi nomen, 

ad quod refertur, non memoratum est, "$i: locum habet et 

latine vertitur ibi, ubi: AC :"0:n fe: Jud. 17, 9; dh 

PA:O-T:7M0:UAO-?: Luc 9, 12; "MI: Ch. ATTE: 
(1: Ruth 1, 16, vel eo, ubi: "MI: AA: CEA T: AO0nER: 

Sir. 8, 16; Gen. 31, 19; Joh. 6, 62; vel eo, quo "Ml: Ch.: 

WrkiBdgec: Rh 1, 16; £A: h 90:0: An 
5D: Jer. 31, 7; Matth. 8, 19; nec numquam elliptice (omisso 

nomine loci) ponitur pariter atque in sermone Latino, ut: A, 

£n T : A0: 2:064: A71Z- : mon invenit (locum) ubi quiescere 

sineret. pedem Gen. 8, 9; Matth. 8, 90; Ps. 83, 3. (Nota: 

avh7:710: (pro Ag?(0:) D2AT109-: Kuf. 11; εὐ HA2flÀ: 

Tuh-C:70: (c0, unde) AE ΠΝ: Job 10, 21). Praeterea 

in ipsa enunciatione relativa adverbium "al: pronomen demon- 

strativum QU: vel praepositionem cum pron. suff. (quamquam 

aliquot vocabulis ab ipso separata) sibi subjungere amat, ut: 

got :710:900:Ug: locus ubi dormivit Ruth 3, 4; (T: 

7: T-097e : 99e : a Deb: domus in qua, Jer. 7, 10. 12. 

14; Gen. 13, 4; Jos. 22, 19; in specie, ubi 7A]: quo significat: 

Lev. 18, 3; Koh. 9, 10; Hez. 36, 21; Jer. 8, 3. 16, 15. — Non- 

numquam "1(]: ubicumque, quocumque vertere licet ut Marc. 

9, 18. 14, 9; Luc. 9, 57; Apoc. 14, 4; quamquam aliis in locis, 

ubi accuratius loquuntur, TA: vel TA? praemittitur, ut: 

Tharc A7 dd : ons Jer. 1, 7; ἢ“ Δι: "ἢ τὺ 
AU.: Ex. 10, 23. — — Geminare licet (1: ut: ἢ :"η: 

magis magisque co, ubi 2 Reg. 3, 1. — De fill: alicubi, 

uspiam, et de i711: — Π΄ἼΠ: alias — aliás vid. ἢ! : — Etiam 

huic adverbio relativo "afl: variae praepositiones praeponuntur, 

ut: Π΄ 1: ubi Gen. 19, 27. 31, 13; Hen. 12, 1; Matth. 

13, 57; Jos. 8, 24; vel ad nomina rerum vel personarum rela- 

tum: jm qn0, αὖ: (£24: fll: 2,7: currus. in quo. vehi- 

tur Hen. 72, 2; aQ»AATIT : (1710: UA, : 9p P: angeli qui- 

bus tradilà sunt 63, 1. 79, 5; vel ibi ubi Ruth 1, 17; Sir. 

21, 28. 92, 1; vel ubicumque Matth. 26, 13. A971 

fl: vel A997:7](0: 1) wnde (ibi unde, co unde) Matth. 12, 44; 

Hen. 41, 3; Luc. 20, 7; ffidsC : 59970: £ 00A: i4 C: 

Job 28, 1. 34, 15; Asc. Jes. 7, 27; Ps. 103, 10; Gen. 13, 3. 

2) inde ubi Hebr. 7, 1; 1 Reg. 4, 12; T2 AT: A997: 

(gd: Judith 10, 2; ἐκ τοῦ τόπου οὗ Jer. 18, 7; Esth. 

(7, 7; Gen. 14, 17. ATT:AÁ: a qua parte, per 

quem (locum), ubi: AT: ἢ: ASTA: wc: ob Sir. 

23, 21; A,PAg"CH NT : AME: PP RA τ LATI? πόδεν l 
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Sir. 27, 27; ha PA AT T: : ehe: ἐν αἷς Jer. 17, 195 
TAA :«qo0-  ATT AD: O-A: Hez. 21, 20; Ps. 143, 17 
(Hen. 16, 1); Ch722 : Ar :0: 24. : βελοστάσεις Hez. 
21, 99. — Caeterum pro Az : "“ἽΠ|: etiam. "Ma: AT: 16- 

gitur: "Π: 2.71: (v. TT :70:) Az Fdurfn: Six. 19, 27. 
Etiam alias praepositiones sibi praepositas fert, ut: (D 

AbAT AM: supra ub;, Math. 2, 9, Anh: TA: 

(pro Ann: Aa 3) usque ubi Kuf. p. 99 ann. 9. 

ΠΛ: ZUgare vid. sub. ehfllA: 

ZMlÀ: rad. inus., cujus potestas prima in perversitate, pra- 

vitate, excedendo modum. fuisse videtur (vid. chflA: n. 3; “πῇ " 

A n. 2; dvflA: n. 2; 530 et Sa; das mente alienatus est 

(berridt fein); vieina sunt 53» Jis et PN). 

TTA: HII, 1 1) audere, sibi sumere, sibi arrogare, 

c. absol, ut AG: A70: T-M0A: vfi: τί ἐτόλμησεν ἢ χαρ- 

δία σου Job 15, 12; AAecPCha?-: mo»: Tf Ana: : T4 

(:09*: δ: γα: : ὅτι τόλυ.ἡ ἐπίκεισισέ pot 21, 27; "Tfl 
fc: ἽΠΠΩ: 0025. : Αὐ δοῦν : ἐτόλμησαν καταβαίνειν Judith 
14, 13; Esth. 1, 18; Κι 71θ:: 4. : A9? "Fro: τὴν 

τόλμαν αὐτῆς Judith 16, 10; «rff fae-: τὸ Soicog αὐὖ- 
πῶν Sap. 12, 17; Rom. 10, 20. 15, 15; c. seq. Subj. Marc. 

12, 34; Act. 5, 13; Rom. 15, 18. 5, 7; Judae 9; Phil. 1, 14; 

2 Reg. 3, 8; 4 Esr. 13, 10; Esth. 7, 5; Jes. 22, 16; vel 

c. Ὦσο: seq. Subj.: 1 “ΠΔ : a» : 271A: 02(71: DUTT : 

F. M. 3, 5; n'T7iflA: na»: 90-0: 2-02: 5, 10; vel ο. A 
DÀ: xei, ut: Pha mao: CO: ACT Simi : 0 
7971: TA: 40A: "H0 : am AAT: (officia muneris. sibi 
arrogat) EF. N. 6. 7, 5; nec non c. Àce: A :T7An: 

T i14: quomodo: ausus. es Tunc sermonen sc. (proferre) V. S. 

2) discrimini committere, in aleam dare: T'Afl.acav- : 

CAnav- : 9^ 279. : ἐν ψυχαῖς αὐτῶν ἤνεγκαν 1 Par. 11, 19. 

AMA 2. part. audaz: ἀῃ“Δγ: 07A 4-7: τολμιηταὶ αὐπά- 

Bec 2 Petr. 2, 10. 

71f1A,: n. ag. i. q. "71flA;:, modo lectio proba sit: &4- 

6:0"71]À,: Kedr f. 71. 

TAL: n. ag. (III, 1) audaz, arrogans: δρασύς in lo- 

quendo Ohr. Ta. 4; Lud. e Ms. Colb. 

σοὶ "ΔΑ: a Ludolfo e Rom. 1, 30 allegatum; sed eo in 

loco GP T-U-fif): legendum est, q. v. sub ΠΏ : 

"C: color vid. sub «πῇς: 

"d : et "r£: L, 1 [83r conjunctus, consociatus fuit; τϑν 

consociavil; coll. τὰς. religavit; vicinum est τα ἢ ἢ 3 q. v.] Subj. 

AC: 1)connezum esse, concurrere, ΚΠ: 257": 
g"nA: "ACC: 0 £r Z-hfi: HCA : 9D: wÜ CA: Am. 9, 13; 
60:7r04:(007A:07002-T:9^"DA:29?: F. N. 15 (cum die 
jejunii. 2) consociari, se applicare, adjungere ad alqm, 

uniri: hA: : g»nisU'ae-: Ps. 82, 7; €"rfC:7^D 
fe: συμβιώσεταί σοι Sir. 18, 0; ATAMIC: 7*0: 2TA7: 

(Nhan : fli 23] προςλογίζου σεαυτόν ἐν πλήσει ἁμαρτωλῶν 
7,16; ἀῃΠ: 7 δογ: τὸν σὸν κλῆρον βάλε ἐν ἡμῖν Prov. 1, 

14; Hen, 11, 11. 91, 4; Phil 4, 15; "rflt: & T2" Δ: 
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ἅμιοι πολιορχήσουσι Jes. 9, 21; “γῇζ. : PvP PUR: Rom, 15, 
26; "Mi. Cao: Ps. 73, 9; in Spec. ad eum adjuvandum: ἤδη: 
£C : 9? HS U-: εἶναι τὴν χεῖρα αὐτοῦ psv αὐτοῦ 4 Reg. 15, 
19; AAn:nAffe: gne: συμπαρεγένετό μοι 9 Tim. 4, 16. 
Uniri, ut: Uff? :24f1C : fiii. An: a752,0: praebe, ut unia- 
mur àn tuo spiritu, Kid. f, 10. 3) a) idem. sentire cum aliquo, 
consentire: Ad: T *7£7:02Ch.: Num. 14, 1; Hen. 
4T, 23 συμφωνεῖν c. fA: rei Matth. 18, 19; a»AAR'T: 
“πάν g^ ntsU'an-: Q-d:: "m AT: 2 Esc. 9, 2; Lev. 90, 5; 
Act. 15, 22; in disputationibus et colloquiis respondens ait: "ἢ 
Ch-:9"hh: σύμφημι, assentior, Cyr. c. Pall. f, 68. 72. 
b) in specie. comspirare, conjwurare, c. AMOR: contra Gen. 
14, 3; Num. 14, 35; fav: 414. :A0fS : iA Rav: 1 Reg. 
22, 8; 2 Reg. 15, 31; Jes. 7, 9 ("fl 4. : 2-99: 9" DA τ, 4: 
659? :). C) de dietis, factis, rebus: consonare, consentire, 
congruere: €7rfi£-: PA: *LET : (0E: Acc 15, 155. A, 
"MM-: Marc. 14, 66; A. ifl: ng? 9 σον: 59; Did, 29; Ae 
"HC : Ag" pfa9-: hA: A715: LAT: Cyr. ad Th. f. 13; 
AI : A. e"rfC : 7002v-: ἀσύμφωνος Sap. 18, 10; etiam 
€. fl ejus, quocum consentiunt: AA : ρ γῃζ. : nm2:ATEn 
T: 4.1’: ncürtz9 7: Clem. £. 164. 4) Denique saepissime c. c. 
Acc. rei: aliquid commune habere, communicare cum aliquo, 
participem esse rei, consilii, facti; conjunctim, simul, uná, ex 
communi consensu agere: A. €i: man T: : AE U-£: : g?n 

A: Joh. 4, 9; AZFA14-:20:5:02A:9" DA: AEU-E:: Dia. 
30; g?hA:avirTAIE A τ ἃς ἘΠ: (v. 5,2: (13) 779. 
Sir. 8, 15; "rfi: D0-9-:9" DÀ: Jes. 15, 8; "MIC: z" 
(0: g^ U'av- : συγχοινωνός τῆς ῥίζης ἐγένου Rom. 11, 17; 
A"0- : 0 γῇ ζ-: διῇ : ὁμόνοια ἀδελφῶν Sir. 25, 1; “λῆ,: 
7": AE: AA: €"7r4- : 2201: ibid; Hi" pfi C: H7: 
9^ SU-: ὃ συνεργός μου Rom. 16, 21; Phil. 2, 25; Philem. 24; 
Aa : "pf : an qp: εἰ συναπεδάνομεν 2 Tim. 2, 11; “ΠΕ 

Tiae- : σῇ σὺ : ghe: συνεπαδήσατο Hebr. 10, 34; “ἢ 
Chav-:725:9" ni: Ron. 1, 12; "pfi Td: Eph. 3, 6; 
7i(ICh : 200 T : A0 fs : 9? DA: 1 Reg. 22, 13; AA: TC: 
Trnc:nvgouq p: 9 Petr. 1, 1. 

AZ: II, 1 1) conjungere, connectere: J""rü:w 

SPHd*: Ex. 26, 11; et in O Ex. 36, 16. 17. 18 hebr.; fpem: 
φάῃ: ame: ἢ στ... 7": Hez. 21, 22 (βαλεῖν χῶμα); Org. 5; 

M. M. £. 812; in unwm colligere ex. gr. canones, Syn. Proleg. 

2) consociare: GT :H "bf: (sic emendaverim pro He" 

i :) AR CV: 9? n: (BA dC: 2 Cor. 6, 15; Ta: AP 
U'av-: A^(014-:99nfSU'av-: 1 Esr. 5, 3. 3) conspiratio- 

mem facere 3 Reg. 14, 94. 15, 18. 4) concentwm facere, 

concinere: ATrflC: (19^ ρθε: 3 Reg. 22, 13; AA: £e: 
ἀντ ὦ "r4: (v. €717:) PDA: PA: UTILZ-: Am. 6, 5; vel 
consentire facere: ἢ ἢ: 97e : "200: Herm. p. 11 (vid. 
1,1 Nr. 3. 5) societatem vel communionem inire cum 

aliquo, conjunctim vel wná cum aliquo agere aliquid: *flMi* 

21: hà: AMI : gnis UP ae : πολὺς ὃ ἐπίμικτος Judith 2, 20; 
c. €. Acc; rei, quam conjunetim agunt: HA^flé: g^ nfsU'av- : 

dipé£: Num. 1, 51; flf : conjunctim, Enc. Faprrole 

"rfl£ : III, 1 pass. et refl. comjung?, consociari, c. c. 

AS Hen. 67, 6. 60, 19. 21; "1A: AE 27: A. PAM: 
Proy. ὃ, 82; Ps. 140, 5; £A Ad- : A7*04:0: δι : “τῇ 
(p fa9- : 99A : (FA : OG 714v : P SUP σους Phlx. 91; 
c, (Ir: Ps. 15, 4. 

The: III, 3 equidem nusquam inveni; in loco Ps 15, 4, quo Ludolfus nititur, non est, quod stirpem III, 3 interpretemur. 
ΔΠῸ: part. conjunctus, consociatus: ^lr C: 9085 : 

fitt: : 3.2: 9 Co. 8, 19; Judas Ischariotes 47H : 01: 
"hi1: CAPCET::) av : Bb: UTA: Du. 4; 4 
flc: UA: ὁμοούσιος Cyr. c. Pall. f. 66; Lit. 172, 1; 4 
fré : av5nc: σύνδρονος Cym. c. Pali. f, 74; ἀπ’ : hue: 
συλλειτουργός μου Ep. Joh. Ant. in Oyr. f. 118; 7:25: 71071: 
ejusdem ingenii et indolis, Enc. Mij 98. — — Creberrime usitatur 
ἀ'ζ: Acc, adv. una, simul (eodem loco, tempore), eon- 
junctim, pariter, unanimiter: ἅμα Jes. 9, 91. 11, 7. 13,3; 
Jer. 6, 11; Ps. 30, 17; Gen. 92, 6. 36, 7; 9"fyAav-: 4fl- 
€: 1 Thess 4, 17; ὁμοῦ Joh. 4, 36. 20, 4. 21, 2; ἀμφότερα 
Matth. 13, 30; ἐπὶ τὸ αὐτό Jer. 27, 4, Ps. 47, 4. 54, 15: 
ἡΠ: £ZÀ0,: h^ 40: 132, 1. 2, 9; Deut. 99, 10; 
l Reg. IL, 11; δμοδυμαδόν Job 19, 12. 91, 96; Jer. 5, 5; 
Judith 8, 29. 13, 17; 1 Esr. 5, 56 (v. "ifle T :) Ron. 15, 6; 
hn UA. τ τ ἢ" σου. 4s: Advb: Acc 2, 1; T: A0 
ἀ! σύμπας Koh. 3, 11. 4, 4, 7, 10; Hen. 18, 3; χοινῇ Sir. 
18, 1; ὁμοίως Job 1, 16; aD. vel AE 1:^fl : Sir. 7, 8. 
ΔΓ: subst. , plerumque m., Pl. ^rflz-T- : 1) funis, fu- 

niculus σχοινίον Koh. 12, 6. 2) tractus terrae, agri, urbis, 
castrorum al. (Elrede; Hebraei hane notionem habent sub 52m: 
OD: Ach: de C: 991: 12-9-E: Ruth 2, 3; "pfe: 72. 
UT: 9 Reg. 23, 11; Jos. 24, 39; Ott : ὃ “Κη: UTC: 
1 Reg. 9, 27; castrorum Num. 11, 1. 22, 41, 23, 13; Jud. Tig tts 
^rhi£:f1E0-: Num. 33, 6; “ΠΩ: ΠΛ: Jos 13, 27; ^ 
"iC :H£-f£: o9": Jud. 19, 1; Jos. 19, 47. 12, 29; d 
25 :'y18: 701: Ach. : "efl: stas versus. dextram. unum 
tractum (sc. spatii, a, me remotus) 4 Esr. 2, 54. Deinde signi- 

fia& 3) latus (κλίτος) corporis cubiei Ex. 38, 3. 10. 4) ca- 

terva Hen. 89, 10. 69, 29. 5) fascinatio (^27) Hen. 65, 6. 

"rfle T: n. act. 1) consociatio, unitio, unio, commu- 

nio: "fle : UA(B: ἐνουσίας ταυτότης Cyr. c. Pall. f, 77 

(consubstantialitas); "fle: "Ad: f£ 96; ha: g27105: 
"rie T 5 a4; : ἢ. ἢ 1 ut nobis largiatur unionem Spiritus 
sancti (in Spiritu sancto) Kid. f. 10; £d (17: flr T :av77 
4D: 8.n: f. 18; Lit. 165, 4, 2) consensus, consonan- 

lia, concordia; assensus: "rfl T : Ag : 0.7]: 'uóvoux 
πονηρίας Sap. 10; 55 flAdr-: efl T: τὸ αὐτὸ φρονεῖν Phil. 
3, 16 Platt; ὁμόνοια II Can. Ap. 32; "rfl T : (1A? : ὃμό- 
νοια xal εἰρήνη Ep. Cyr. £ 115; "flee: δμοδυμιαδόν 1 Esr. 
5, 56 var.; "rc T : 1500: armonia, Org. 4; "rfl: PA: 

concordantiae, Prolg. N. T.; A,&d.P4.: ^f eT : A0 purav- : 
nom opus est assensw parentum, ἘΝ, N. 94, 8, 

99 

"pg: subst, conjunctio, consocialio, wnilio, Lit. 

171, 3; M. M. f. 15; fl": conjunctim, Cant. Patr. 

Td: n. ag. se adjungens alicui, consociatus: "T^t 

£:0*rT : 201 : A50 : qui in moribus suis samcto se ap- 

plicat, Gad. Kar. 

qu^: subst. jwnctura, commissura, συμβολή Ex. 

36, 25. 28; hebr. Ex. 28, 27 €; muri, structurae ἁρμογή s Gun 

p. 85; avr: C 10-5 : D- DT : 14 CT : A271 £74: (πτύξις 
Sópaxoc) Job 41, 4. 

σῇ (1: subst. m. et fem. 1) congregatio, conventus, coc- 

ius, concio. a) Usurpatur de quavis multitudine (congregata) 

88" 
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au^ σον: πάντες Sap. 17, 17; 9^fl(gao- : ADI A7: Six. 

16, 6. 21, 9; Ps. 25, 5. 85, 18; Hen. 69, 28; σ) ἢ : DZ- 
HT: Jen 6, 11; €74(0C: Oll, & : Jer. 51, 15; "g^fl(2av- : 

ΔηΠ, 91": 1 Reg. 19, 20; 2406: 800: συναγωγαὶ ᾿Ιακώβ 
Sir. 24, 93; etiam de agmine, twrba, cohorte militum; σπεῖρα 

Matth. 97, 97; fq T: Tf CA: ü777 f ao- : Lit. Jac. 

b) de conventu vel consessu consultantium, συνέδριον, τὸ χοινόν 

Prov. 15, 92. 28. 27, 22; etiam de conciliis vel conciliabulis 

patrum. ecclesiae christianae, ut: 9)^n2 :nAd£?-7 : 57 : 

Sx. Hed. 30 Enc; Sx. Jac. 1; al c) de concione populi Ex. 

12, 3. 35, 1; Jud. 20, 1. 2; €?4f1£: ἀν Ἢ ἢ: Jer. 33, 17; 

Sir. 41, 18; 1 Par. 13, 2; in specie de congregatione, quae 

sacrorum causa convenit, Israelitica Joel 2, 16; Sir. 24, 2. 50, 13, 

et Christiana Jac. 2, 2; Lit. 163, 2. 3; Genz. f. 92. d) de ec- 

clesia, universitate fidelium et. Judaica et Christiana, Sir. 39, 10. 

44, 15; Ps. 73, 2; Hen. 62, 8; Hebr. 12, 23; 2 Thess. 2, 1; 

7)^fl£ : £ ADT : ecclesia Trinitatis, Org. e) in specie de 

conventu religiosorum, coenobitarwm Reg. Pach.; Phlx. 

( vid. "Δι 1), AZ" COT :04(0: vega conventus. Sx. 

Masc, 24 Enc. 2) socii, collegae, sodales, eidem sectae, 

factioni, muneri, negotio addicti: αἵρεσις Act. 26, 5 rom.; 47^ 

f. :AEg- ATP: sodales Diocletiani (in persequendis 
Christianis) Sx. Haml 1 Enc.; etiam Pl.: au^]. : socii, col- 

legae usitatur: Ed: D Ab 7:07)4f12-ZU' συν: Y. M. 3, 3 

(at 3, ὅ fef P A.U 09-:); Sx. Teq. 15; sacerdos, qui in balneum 

ire vult, &dh-£ : 9? DÀ: 2170 Z-ZU-: T. M. 32, 3. 

eu^(12. : adj. rel. conventwalis, de monachis in conventu 

viventibus: A"107-:074(12-0- 7: avTnirT : 25(12-0- 7: 
(opp. eremitis) Reg. Pach. 

A")^ f£: quadr. II, denomin. 1) concionem instituere, 

ad. concilium convenire: M. M. f. 48; HAG-avznav- : Ard 

2HA:OARATIAC: qui cito ad concilium. convenistis, Sx. 

Hed. 10 Enc. 2) comsociare alqm cum aliis: A. 971^ (062: : 

(Ae1C 9g» :) ha: £e 2- : Ande; Lud. e Mss. Colb. 

^füürT : panis vid. sub. "MH: 

74/1: rad. inus.; vieina sunt (praeter we ou vid. sub 

?):) 235 (3p» eupa torcularis, torcular ; 23; scrobs, pu- 

teus in petra) οὐ COLS fodit, effodit. 

«j^ fT: vel σὴ 1: (e 7?)4( es M. M. £ 61); 

subst, lacus torcularis, torcular: no» : 0 g^ : 1f: 

Ὦ: of ληνοί Prov. 3, 10; in titulis psalmorum. 8. 80. 83 flÀ 

"yr 20704) T: : (v. σ) 11: :) ὑπὲρ τῶν χηνῶν (mam 22); 
in Ps 8 var e» ped: 4. v.— Voc. Ae: 9"ng € :n:€ 

09/5: D0- 5: ση: "]^rfi- 77. : OE Ὁ 
749»[!: subst. fovea in qua aqua restagnat, palus: ond 

TiGT21:HO-AE:n990: (puo antea: Qld: : 62-7: 

109709? :) fons nitri in illa palude Sx. Teq. 19. (Caeterum 

junctura sonorum 9?fl: amharicae magis quam aethiopicae lin- 

guae propria est). 

7M: amare vid. sub «i: 

“ΠΗ: difamare vid. sub UfWfl: 

ΠΩ: — "rh: 600 

"M1: rad., quae convenit cum arab. us (et. QA) com- 

plicata. parte vestem. consuit, ut brevior fieret; IV. occultavit dn 

sinu vestium; at in dialecto Tigrensi hoc verbum fomüriata et 

ornata veste usus est significare asserit Ludolfus. 

"^M]g: et ^15, subst. (gramm. ὃ 120, a, B) 1) Zimbus, 

ora vests (fimbria, Lud): 4fg:eP Aff: ἣ da τοῦ ἐν- 

δύματος Ps. 182, 2; "ME: (v. dvfA:)82:2 : 0T τ note 
€: Job 30, 18 (var); &fi-7: P AflfI : AU 7: C0: HAZ 
flA:Aflz : Syn. ἢ 293; &rhav-:ny: 3971: 0 6 0A An: 
^f]zU-: Sx. Genb. 13. 2) Voc. Aeth. vocem 4..." 1: voce ἡ 

fg: explanant; vid. 4C: In lingua amharica Afl£: fa- 

sciam capiti circumvolutam significat (vid. Isenb. lex, amh. 

p. 124) et Ludolfus in lex. aeth. c. 281 asserit, “2: esse 

cucullum. monachorum. 

"fh: 1,1 [n37, 035, GS, 
vie. 5n ci ἕξω; vid. etiam ffl T- 1] Subj. £460 :, κρύπτειν 

1) abscondere, occultare, abdere, c. Acc, Jos. 6, 25; Ex. 

2, 3; Hebr 11, 23; Kuf 47; e"rfih- : o9 : 0 77 1T: : 

Ps. 63, 5. 9, 16; c. Acc. et (fT: loci Matth. 25, 25; Gen. 

35, 4; Jer. 13, 4. 5; A AU :A41(0:6: 0T: 99 EC: Job 

40, 8; "Hflh :AFSU: URBE and: dr: Prov. 26, 15; 

1 Oor. 14, 95; abscondere libros (apoeryphos) 4 Esr. 14, 29; 

μετατιπέναι A7": "rA: Δ am: Si. 44, 16. Ohristus "4 

TA :AemPATHE: occultavit. divinam. suam. naturam, Deg. — 

Praecludere alicui alqd: "rA : AAnav- : Ag?wRqg: Job 

17, 4. 9) celare: ^flA 114: Sir. 1, 24; ρθη: 

He7rfYA A4: : A7? πῇ. ἢ: nghHrT : T(LU-: Si. 20, 

31; Jes. 32, 2; 4 Esr. 14, D; c. c. Acc. rei eb Ag?"j: prs.: 

Ah TAPA, A9PZE: DPA: 2 Reg. 14, 18; Gen. 18, 17; I Reg. 

3,17; c. dupl. Àcc.; a-: He": 7 4: Job 42, 3; Gen. 

31, 20; Act. 20; 27; c. Acc. et (A: pers.: Kuf. p. 105 (modo 

lectio “1: sana, nec "pflA: legendum sit) 3) intr. latere 

c. Ácc. pr&, Asc. Jes, 11, 16. 26. — Voc. Ae.: 7rflh: nod: 

4: snl: Pas; aliud: "hin: Kei fT zs 

"n: 
TURA: DI 1 ref. et pass. 1) occultari, abscondi, se 

abscondere, occultare (se subtrahere): Tena. : ov : 1 

ΠΩ: 7 81: Jes. 2, 10. 32, 2; Tfl ao : Jupe : 2 25: 

Kuf 34; Jer. 4, 29. 43, 19; Gen. 3, 8; 1 Reg. 20, 24; Jos. 

10, 16; Matth. 5, 14; Job 29, 8. 30, 7; Ps. 9, 31; 4 Esr. 8, 

64 (ubi TrfülAT : legendum est); c. c. A992: pers, ut: ^'Tt 

"MIA :A99 72D: Job 13, 20; Sir. 17, 15; T^r AT : A770 

QT: Sx. Ter 21 Enc; et c. Acc. prs: AAn : fidc : “ἢ: 

£T7r0AP zn C: 0009: Job 34, 22; £p" rf ἀπὸ 

προςώπου σου χρυβήσεται Bim. 6, 12. 12, 8; Ps. 54, 13. 55, 6; 

Joh. 8, 59. 12, 36. 2) occultwm esse, latere, TrnAT : 

A7" h0P4.:(70E.: Job 28, 21; hn: TZ:le rna: 

Ἦσοχυν: 34, 21; "T"FüAT : GT € : 57" ATH : Jes. 40, 27. 

"^h: part. oceuttus, absconditus, secretus, clam- 

destimus, arcamus: anu?) T : 16: ἢ. : On: Jes. 45, 3; 

aoa fig: Ah: Hez. 40, 16; fA: AT : Ex. 17, 16; 

(100-0: 0-5: Ps. 80, 7; AMA: GC: Prov. 27, 5; 951 
ηΖ:" 14:21: HAE A: 9 Cor. 4, 2; Marc. 4, 22; ^A: A7" 

^A: AGUIhEU: Sir 11, 4; Christus TOAE: A97: 

Ov : nw: Deg. Oreberrime: fll A: occulte, àn. occulto, 

abscondit, occultavit ; 
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clam, ut Matth. 6, 4; Joh. 19, 38; Ps. 138, 14; Jer. 13, 17. 
44. 17. 47, 15; Kuf. 33; Olem. f. 27. tes absconditae, arcana, 
mysteria: H^Mfl*h: Dan. 2, 22, 4, 6; Matth. 13, 35; 1 Cor. 
13, 2; Hfl^Ml*A: Jes. 29, 10; Matth. 6, 18, vel Pl. fem. “ἢ: 
AT: Ps. 43, 23; Jer. 29, 11; Sir. 1, 30. 6, 9. 14, 21; 1 Cor. 
4, D; Hen. 16, 3. 71, 3. 4 al; "Fg"U(T : "(lA T: doctrina 
mysteriorum, Kid. £. 13. 

"i TlAT 2 n. act. occultatio: ha»: 4. €T hnUA :"rnAT: A 
fl: Sap. 10, 8; fih Ae : rfe S2: rogavit eum, ut rem 
celaret Jsp. p. 3920. 

Ail, 2 n. ag. occultans, ut: (σου γανὴλδ " :) Mp ALT : ao 
AT: Lit. Greg. 

ΘΠ ἈΦ : adj rel. (a ἀΠ:2.:) clandestinus, arcanus: 

7.57 AAT: (opp. 9U-£*:) Phix. 129. 
"ΔΩ: subst., Pl. "AAT: Qocus absconditus, la- 

tibulum, latebra, receptaculum Luc. 11, 33; Ps. 26, 9; 

Jes. 4, 6 (var); 2 Reg. 22, 12; Hen. 100, 4. In loco 4 Reg. 

15, 5 pro (br: AG: vos. nov. (T: 9*4: exhibet. 

I. "ΠΗ: L1 [ar. 5E paravit. panem (p panis); vis 
verbi prima non in pinsendo, sed in coqwendo fuisse videtur, vid. 

supra "q8D]H:, et hebr. n3r3] Subj. &rfl'l:, coquere pa- 

nem: "Ma :dicPav-: ἔπεψαν τὸ σταῖς Ex. 12, 39; Af: 

WHA£.5.: A'MLH: "rfr: εἰς πέψιν Hos. 7, 4; "1007: 
A: θ 1: Jer. 44, 21 (var); €f: (constituit) (2 £n: ἢ 

TA : 2s τ Ann sent: : ax Rina : ep : ^if : o 
"4: Jsp. p. 329; AdPfl: Z" CG Ρ,: (si quis frumentum habe- 

bat) &&.CU: £C? : AU : Gif: p. 367. — — Voc. 4e: 

7Zim:du: 226: 

rf: HI 1 coqwi, de pane: rfiv : Fiet: (00 
ΔΊΞ: panis (recens) eodem. die coctus, K. M. 26, 1. 

^H: part. coctus, de pane, Lud. sine auct. 

"Pli: subst. (fem. part., pro 4rflH'b:, gramm. 8 57), 

plerumque m., Pl. "4f](D-"H:, 1) panis (nomen generale) et 

panes, Jos. 9, 3. 10. (4": &(-:, Δ΄ ΛΠ“ 3, 741:, 7? 

(D. p :); Koh. 9, 7. 11, 1; (ic: “δ: Thren. 4, 4; “γῇ 
ἡ 7: ἐν ἢ τ Lev. 23, 14; "rfiv : 019? : Jud. 7, 18; ἄρτοι 

Gen. 21, 14. 24, 33; Jes. 44, 15. 19; "rfiv: 265: Judith 

10, 5; ^ff T : CT: Mal. 2, 7; "PC : ἢ τ᾽ : Bez. 
4, 9; dp. fis rfr: 1 Reg. 22, 4; "rr: AT : Ex. 29, 2; 

^eürF : PCT: 1 Reg. 21, 6; 1 Par. 9, 32; "rfr : 9" 
2" 99g»: 1 Par. 23, 29; ^ft : ΠΖἢ T : panis benedictionis 

seu eucharisticus, Syn. (cfr. 1 Cor. 10, 16); "rfr: T Π4.: 

A9"pTIAg?: F. M. 26, 1; UAP : nh: £277: fl^ 

7-:07)9,: Clem. £. 226; a»-fAO-: AZ : AA : HAZEL 
A: ὩΔΊ: : 0708. : 02,0-:1. 237. 2) placenta panis, Pl. 

"M10-710:, ut: "rr: GAT : Adv: Lev. 8, 26; Ex. 29, 23; 

Jer. 44, 91; Trl T: Ex. 29, 2; 891 2 Reg. 16, 1; 71 

fno-n:d-C7: Matth. 12, 4; Kuf. p. 66. 153 (ubi 710-11: 

pro cibo et hominum et brutorum usurpatum est). — Voc. Ae.: 

"rfiv : 0:223, : 
"AIL: n. ag, Pl. "MITT : et "i T1975, fem. "TEE? s, 

pistor Gen. 40, 1. 41, 10; Kuf 39; 1 Reg. 8, 13; Gad. T. 

Haim.; E. N. 23. 

au^]: subst. £furnus, clibanus, Sx. Genb. 20 Enc. (vid. 

locum sub 994777 3); αἰ. ἢ: 77401: Lud. e Mss. Colb. l 

"ybaon: 602 

9" ΔΠΉ : subst. pistrina: (monachorum). fü] .]-4»7 € : g» 
Ee: OChch : an: :on:mgg.: hg? A τ o: nga 
CZ: 00 :]g»^nl : (0: 1] 0,1 δι G2: Reg. Pach.; háning. 
"E81 τον}. τ (uihil loquatur in) g?^nnt: Ant : ga4-. 
“ΔΤ: ib. ὃ 

ΤΠ. ^n: (vel dim) inus, fortasse i. ἢ. τῶν compressit, 

expressit. : 

“ὙΠ τ subst, m. tormenti vel equulei genus, instrumen- 
tum quo corpus torquetur: ἈΠῚ: fia? : Οὐ (1519) αὐ: am A 
DAT : n0: Ann: aq: ΒΡ αν. : ὦ (0: g^ 61: Sx. 
Mij 18; All: e0C719 : σὺ δι δι Ὲ : deor eos cp : 2 
2U-: Ahi: D-d: &av-:50:9079,: Sx. Genb. 19; All: € 

WPA?:5(0:42011: ΟΥ̓ C9 : Π συ Ποά ὦ: AT :1 
A. *: Sx. Sen. 4; angelus. (MIC? : A20): Sx. Sen. 5. 

"Mig : subst, nomen vasis cujusdam: ampAora vel;aliud 
à . KM τὸ : n : 

hujus generis [coll. (aS amphora; lagena, diota, Kol seria, 

2G vas olei] legitur im Ohron. Ax. in eatalogo vasorum ec- 

clesiae metropolitanae Axumiticae: (ἰῇ : hog. τ ag ax 

(sic) σον £0 :00g τ ὦ ἃ. 

"yao: L 1 [id. q. enn, exa s [e amh, A Ta:; de 

prima potestate hujus verbi vid. Ges. thes. p. 537 ; vic, videtur 

911: a. v.] Subj. €T? :, Imprt. ^r r9? : (at 4 Reg. 22, 4 

in cod. 5 ^T 9? :) 1) claudere, obserare, sub claustro 

custodire, clausum tenere, ut: os amphorae membrana. obli- 

gata claudere Gad. T. Haim.; ha» : "rT9?n: Cd: Sir. 28, 

24; Lev. 22, 23; Apoc. 10, 4; Jes. 8, 16. 2) sigillo clau- 

dere, signare, obsignare, libellum, epistolam, crumenam, 

al: abs.: 2 Esr. 19, 38. 20; 1; Esth. 3, 10; c. Acc, "r2" 
q:(AmPAMdq::) Jer. 39, 10; 3 Reg. 21, 8; Tob. 7, 18; 

Dan. 12, 4; Apoc. 22, 10; "r9 : (Advfl? :) (lih dE : Dan. 

6, 17; Matth. 27, 26; 129 1-: Dd : 9557)»: 12. 
Job 14, 17; €"1T" :12 :h HT: 9, 7; Rom. 15, 28; c. 
Δι, ut: 41:95: ΔΊΙ : I-A E: Dan. 8, 26; c. δ, ut: nq 

£:7rl:9? : ADM: ALT : ADT: Sir. 49, 6. Deinde etiam 

signare in genere, αὖ: BA. TT a- : Anamao- : (lav: : ne 

subula signetis (scarificando) sembra vestra, WF. N. 49. Hinc 

a) chrismate, wnctione (in signum crucis inungendo) 0084g- 

mare vel consecrare hominem, vasa, al, (hoc sensu crebro 

ΟἽ Π11): sacerdos €71]:9? : A24. : A0? τ AL : ACHT 
(sc. baptizati) Kid. f. 26; dap: dn : nel : (e AT 1) 

(05: P 5n: (0T : 152": F. M. 5, 12; “1150: vaso 

ecclesiae. (1091 : 471101, : HD ACE: : 0A : 026577 : s.n: 

98, 1. b) (sigillo impresso) confirmare, sancire, appro- 

bare, aliquem. Joh. 6, 27; verba, ut: hg? : 2c Ep : PA 

TQ: χατασφραγιῶ τοὺς ἐμαυτοῦ λόγους (testimoniis allatis) εἰς 

ἀχήδειαν Cyr. ad. Reg. f 98, 3) imprimere, typis ecseri- 

bere libros, N. T. rom. 4) concludere, finire, complere, 

in spec. sacra, res divinas rite perpetratas : A. Pl h- : 9" (oT : 

nCirtg2:l20A: 9. 11:25 iT: Clem. £ 175; pans: 

2o: (1T : ATHE: C gam: ΤΟΝ. 14. 
ἈΠ  σο: 1 1 1)sub claustro custodiendum. curare Lev. 

29, 93 FH. 2) libros imprimendos curare, Lud. sie auct. 
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"1" 17: DI, 1 ref.et pass. 1) c/awdi, coire, de hiatu: 

Tw T4 : 99 £€:€ : ἢ 95 Δὰ : "i : own : ΛΞ: 
£9 2: (cadaver Adami) DT" TavT : HAT : he» : 577: 

Clem. £. 98; M. M. f. 297. 2) sub signo et claustro poni, 

operiri (abscondi, Lud.) 4 Esr. 8, 63. 10, 36; and à:ntc 

Df: (Cn T : Adez :) Ag?" : 7T : Sx. Masc. 28 Enc.; 

Org. 5. 3) sigillo claudi, signari, obsignari, Deut. 32, 

34; 6,7 ἍΤ σο-: DT : 4:209 av- : Apoc. 7, 3 seq.; 4 Esr. 

4, 18. 229; gprbav- : ἈΠ ΠΟ: (leAn,U'av-: servi ab 
Jheris signo molantur F- N. 51; chrismate obsignari vel conse- 

crari, ut; g9 2" PO: m Tyr an:(7207: F. M. 19, 1; 1 
Too :füd-A:RUTT: Sx. Teqg. 19 En... 4) imprimi, typis 

emscribi, de libris, N. T. rom. 5) ad finem perduci, com- 

pleri: Dan T7099 12: Dan, 9, 24 (nisi hunc locum 
e n. 3 interpretari malueris). 

1:95: part. clausus, signatus, obsignatus, Cant. 4, 

12; Apoc, 5, 1; Hen. 90, 20; σον 4: : 7r Eg? : Jes. 29, 11; 

Jer. 39, 11; GDEc ch : AT : Ae: 1.5. Ὁ : 2 δι. 16, 5; 

Ano»:000-:07rE9? :34-: Dan. 12, 8; assignatus: ffl: fl 

Rhi"LILU:: ap : 90-4, : 05: larg? : Αὐδ : av £.: 8: 
hav? o-: (i..e. ut moriatur) Sx. Mag. 17. 

᾿ ἀἠ σηῆτ: n. act. obsignatio Sx. Jae. 7. 

717-01,: n. ag. signator, obsignator, sigillifer, Lud. 

sine auct. 

gu^]:g? : subst, plerumque m., Pl. συ: "997: : (av? 

go:) et dy^pberq T: 1) claustrum: A"nl-: ἃ.) 

g»:g-37]AG: Lit; &OE:g«ao- : (A5 Ὁ Α.7:) 0-hr- : 021 
Ἔσο: ἢ. YT: (i e.in infernum). Ssal. Req. 2) sigillum et 

(is, quo imprimitur sigillum) amatus signatoriws, Apoc. 5, 

l. 2. 6, 1 seq.; u"rT:27n,: 007, συ; 95 7.: Rel. Bar.; σθε 

iij] 7: Tob. 9, 5; Dan. ap. 18, 14; AY: eq 

go: 13, 17; "?"pbao:fR Erb: 4 Es. 6, 78; 9: ue 

go» :m])^]a» : 0: 0:n9 «Ce: Sir. 22, 27; δαχτύλιος 

Esth. 8, 8. 10; Tob. 1, 22; 993. ΦΈ :ΔἤΠΝ s nap : σ) 1.75: 
9" [M bU:: σφραγίς Sir. 17, 22; Ex. 35, 22; γλύμμα vel ἐκτύ-- 

πωμα σφραγῖδος Of: 70 1175: Ex. 28, 11; Sir. 38, 27. 

45, 12; ACAg: 7I Tg: Ex. 28, 32; γλύφειν γλύμματα 

σφραγίδων ζω): 7.25: Sir. 38, 27. a) imago impressa: 

συ eT - σὴ 7.577}: Ex 28, 26 € (mvm pm). 

b) character, signum, χάραγμα Apoc. 19, 20 (aliüs TTAg?CT:); 

Org. l. c) signaculum (σφραγίς) 1. e. chrisma inunctum, quo 

confirmantur baptizati: 49^] στ : A71, : a Act: A: 72 

(7:45.n: F. M. 28, 1; et quodyis aliud signaculum, quo 

aliquis obsignatus est, ut: A. P CU-2: 92-A227: Men: A 

qa»:cp4g9e:£.99n:d4.n: Sx Mag. 27 Ene 3) opus 

typis expressum, ut: "dtp ὉΠ Cy: rt sor teeap : opt 
gov:dg»Am T: N. T. rom. f. 76. 157. 

"UEC: nomen mensis 4:905p, (vid. "4X(::) Abush. 8, etiam 

IvEC: 4. v. 

ΤΩ: I, 1 [comparanda videntur 7??; paa vel 425; Ó3; 

arsit. accensus ignis] accendi, accensum ardere et lucere, 

de lucerna Ps. 17, 10; "lE: ang: Tap : σὴ .7.1:: ὡς 

λαμπὰς χαυδήσεται Jes, 62, 1; ΦΈ λυ: "r0: ἤ0-: 

qo: Apo. 4, 5 Platt; (zd*-:He" rb: (v. 5΄11:) 

Abe: — Ue: 604 

ἄνπραξ Gen. 2, 12 (aliter Ex. 28, 18); Jes. 54, 11; CAT: 

1220: hg? à: amb τ Ὑ 1 : Sx. Nah. 13 Enc. — Το. Ae;: 
"VEO n: cU: (v. ἈΠ 4:9). : 

Rh'yTO: ΤΙ, 1 1) accendere lucernam Matth. 5, 15; Luc. 

15, 8; Lev. 24, 2. 3; 49r: Q0: Ep. Jer. 18; At: 

hyE 0744 : TH: τ": Aff: 4 Esr. 14, 28. 2) {π|- 

men emittere, collustrare, lucere: mS T UATYT : 27i 

ἘΞ: λυχνία ἣ φωτίζει Ex. 38, 13; Joh. 5, 35; 0143-19 

t: (var. pro Herd: :) Gen. 2, 12; Jes. 54, 11. 

AUTO: par. 1) accensus: 9; “7: Ἴ  : συ; ΘΉ 
{πηε: Luc, 12, 35; Genz. f. 72; Νανᾶβ. τ. 69. 2) fulgens, lu- 

cens, Abba Petros, Sx. Masc. 15 Enc.; hó«q4- : ἀἸ ΦΊ: 

Enc. Sen. 26. 

aq: subst., etiam ?«g41]-0- : et 027p1:07*: (Deg.; Lud:), 

fem. οὖ m., Pl &D2TD-:, PL Plur e»2wepPHp: (Sx. Teq. 

5. 20) 1)Uwcerna, lampas, λύχνος Ex. 30, 8; Matth. 5, 15. 

6, 22; Luc. 11, 36; Job 18, 6. 29, 3; T7 : ")?r TT: φῶς 

λύχνου Jer. 25, 105 Ep. Jer. 18; Prov. 6, 23. 29, 36; Ps. 118, 

105; λαμπάς Dan. 5, 5; Matth. 25, l seq; (σὴ 1 Ὁ : 0D 

T: AFRQUG-: Κυὶ 23; 4 Esr 10, 2; m^]: : Tff : 

14, 98. 2) in specie: Uychnuchus, candelabrum: qn *7]- 

(Ὁ :ζ:(1: Judith 10, 2; Apoc, 1, 12. 18. 11, 4; quamquam 

ubi diligentius verba eligunt, candelabrum ἤρου 1094.7] 1) 

ejus λύχνους autem e λαμπάδια qué ]*: vocant, u& Ex. 25, 

31. 37. 38, 16; Sir. 26, 17; Zach. 4, 29. 3) fax, taeda (λαμ- 

πάς): Gn 0}: 3.7.3 Joh. 18, 3; Jud. 15, 4; Job 41, 10; 

Dan. 10, 6. 4) Ubi de festis ecclesiae Christianae agitur, 707 

TO: (etiam €^ T4*: Deg.) est vigilia: ΔΎΠΊ : o»: 

0:4: vigilia Paschatis Did. 30; Lud. comm, in hist. Ae. 

p. 303 (illa enim nocte λαμπάδες ἦσαν πυρὸς πάντα φωτίζουσαι 

πόπον, ὡς λαμπρᾶς ἡμέρας τηλαυγεστέραν τὴν μυστικὴν δια- 

νυχτέρευσιν ἀποτελεῖσισαι Euseb. Vit. Const. IV, 22; inde) de 

omnibus alis vigiliis dierum festorum Deg., Mavás. (creberrime). 

Praeterea f19: 119927: festum Symeonis (seu purificationis 

Mariae) etiam ἢ ἢ : 07i f-T- τ festum candelarum sive luminum 

(Qidytmef) vocatur IT Const. Ap. 4. — — Voc: Ae.: ay^ 7 : Hs 

ad T :; atiud: 1^/$T : H τάν τσ cT : 

71b: I, 1 [amb. ΚΞ; (BAS , Cola. pnm; vicinum est 

ΟὟ :] Subj. £724.31) angere, suffocare, fauces com- 

primere: "Wiz: hd.:avAne: Job 30, 18; €"Y22: 

7, 19; "pf - σοΎ Ζ.ἢ ATE: 1 Rem. 16, 14. 185; Matth. 18, 

28; OP: (Ad e. 072) HUE: €7172 : mmm P: : 0g a8 :TT- 
"A: Gad. T. Haim.; de anima: nos poenitentes ΔΎ: A16 

Dp: δι 7.67: Ὦσο : GC τ", δι τ ὦ £740: Chr. Ta. 31; de 

plantis (suffocare ἀποπνίγειν) Matth, 12, 7; Maxe. 4, 19; Phlx. 4. 

2) strangulare, suffocando necare, laqueo interimere, 

1 Reg. 17, 385; Nah. 2, 12 (var. 0534 :); Sx. Teq. D. 18. 

TUpPP: DH, 1 refü. et pass: suffocari, strangulari, 

laqueo interimi vel interimere se ipsum: 1 17Φ::0 Ὁ 

ἘΠ Matth. 97, 5; 3. Reg. 17, 23; Did. 4; Ἀδπ7 4.Ἐ:} 7 

"yid: Tob. 3, 10; AI: &T70146:57727p0.: 3, 8; T 

quo τα)": 028: 01d : 0491: Ole. £ 24; ἀς PA 

gr: üARU-: Gad. T. Haim. 

"p: put. stérangulatus, suffocatus, Sx. Teq. 5 

Enc; 99:4 : Am: fao Tv : Ord :ITICS,: AES: 



605 
“γιά: — "108: 

Enc. Teq. 18; "E: τὸ πνιχτόν Const, Ap. 51; F. N. 93; ἢ 
CA iT 4.110 o- pep ivy: 4Ag»: Phlx. 3. : 

"dro: n. act. strangulatio, suffocatio Sx. Haml. 2; 
M. M. f£ 44; translate: 47d]: qp]: Genz. f. 55. 

^r2001: vid. sub Π “ΠΗ: 

"FY16: in Rad. Abb. recensetur et Alim: AA: explicatur: 
Anm: ess ἡγγαω abyssinicus (de quo vid. Bruce 9teije V 
p. 145 seq.; Harris 9teife II 9[nf. C 50; Ludolf lex. amh. 
c. 103; Isenb. lex. amh. p. 122 sub A Tid 1), idem animal, 
quod Hebraei 195, Árabes 5 voeant. Verbum “1774: autem 
(cfr. SY pee et vae; nec non ἘΠ 2) subsultim incedere 
significare vidétur. Caeterum cum ATinm: hyrace a multis con- 

à 8 »e- 
fundi solet £y mus jaculus (Dipus jaculus, Linn), vid. Bruce 
J9ieife V p. 128—135. 

"12A: quadrl.I decorticare in specie: grana, zeam f'ol- 

liculis extrahere (dentibus) Luc. 22, 31 rom. (sed. vid. eh 

ἀ...:); Org. 5. 

CTUCPARG HII pass: β. 7. γ ἃ. "ἢσν : 0A: Sx. Pag. 5. 

"Pad: οὐ "P pd: οὐ gd: n. prgr, sc son, VeaL, 
[Ver profanus, ethnicus (a Syris ad Arabes quoque et Persas 

propagatum): "$4 4. : “Ελληνες » e. efümici, Chr. ho. 2; Ohr, 

Ta. 4; A9" D-(-F.: had, τ ACTITE T: Sx. Genb. 7; haercti- 
cus primitivae Ecclesiae, veluti Cerinthus, Arius, Lud. e Ssal. Req. 

"14-0 : ethnicus: "yw : 90 ἢ: 1" 1γ 4.00: Sx. Teq. 21. 
"χά. : id. Ssal. Req. 

“1 ἀ.411: scalpere unguibus vid. sub ehzé.m: 
"l'26.m cudere vid. sub. "tZ, m: 

7 Δ. Ὁ τ ventilabro purgare vid. sub dh 76.2 : 

"Pus i("4Gw : Lud) miscere [comparanda sunt Qu; 

— , Vcr QA. IV, cus3, al] Stirpem I, 1 equidem 

nusquam inveni, nisi Judith 10, 5, ubi pro (hl: xoi πε- 

οἰεδίπλωσε varia lectio (Dehflf«: commiseuit i.e. hinc inde col- 
legit occurri (vid. sub «πῇ :). 

ἜΘ.» YII, 1 (Perfectum mihi nondum occurrit) com- 

misceri, confundi: (Ml: ριον : A.P T7 τ 2A0: 

(legas: Ah :) οὐκ ἐπιμίγνυται ὕβρει Prov. 14, 10; Gad. 
Ad. f. 119. 125 de progenie Sethi et Caini inter se commixta; 

Tape: Ἀ72 τ] hieu ae :n:BUAP: Xo οὖν 
συγκέχυται καὶ μία γεγόνασιν ἄμφω φύσις; Cyr. c. Pall. f. 77. 

7^(D,2" : vel 40-2? : part, miztus, commiatus, com- 

fusus: ^40L2" :7412,7:9? DÀ: Ach: ἀναμεμιυγμιένος Dan. 

2, 48 (at 2, 41 gam-(:); DTqU-:710.707 τ σου ὙΠ 
h: AMA: AmUApO-: id; Ag"RA:d0.w :fiC(b : 07A 
(Ὁ: Joh. 19, 39; Lit, f£. 171, 4. 
7107" τ subst. commiztio, confusio: HA2IA: "0-7" : 

ἀσυγχύτως citra confusionem, Oyr. ad Th. f. 20. 

TRUE": n. act, id. q. "10-7" :, ut: (£A :)n05: (HA: H 

A720 : "ur T: φυρμὸν οὐκ ὑπομείνας Cyr. c. Pall. £. 67; Ἔ 

Dr: UT: φυρμὸς χαὶ χρᾶσις f. 18. 
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"Q'u9: movere vid. sub ἐνῇ : 

^U: part. debilis, infirmus, 
[P 

tenuis [S & ]: OR 
^4U.C : A9" hA : Amav- : M. Tom. an ; 

"AMT: Subst., m. et fem., Pl. "tP*57*: ot "1^0 : [proprie: 

fissura, apertura, ctr. KR. fenestella in muro, foramen in 

pariete, etiam. cmn 1 Sam. 13, 6 et GR fissura. lerrae | 
ostium, janua, foris, porta (quamvis primitus ab A2d»£ : 
ita distinctum esse videatur, ut nns a 6rU, tamen multis in 
locis "7: οἱ ATPRa: promiscue usurpantur): "PYb:IORE 
πρόπυρα τῆς αὐλῆς Hez. 8, 7; “47: 8,8, : noóSupa τῆς πύλης 
11, 1; Gen. 19, 6; (d? :ῃ,7 : ἐν τῷ πυλῶνι Gen, 48, 19; 

saepissime Spot, δ ύραι cubiculi, coenaculi Jud, 3, 22; Matth, 6, 6; 

tentorii Gen. 18, 1. 9, 10; Ex. 39, 8; sepulehri Matth. 27, 60; 
domus Matth. 24, 33. 25, 10; Joh. 18, 16 20, 19; Marc. 2, 2; Ex. 
12, 22; Nm nag A: C0: T0: Job 31, 32. 34; Sir. 
21, 23. 6, 30; sed etiam templi, palatii, urbis, (πύλη, πύλαι), ut 

2 Reg. 18, 24; 3 Reg. 7, 42; Ps. 98, 7. 106, 16. 147, 2; Sir, 49, 195 
Jer. 17, 24; "rp i Advl:: Hez. 8, 8; "1d70-: 2 Par. 3, 7 

(ϑυρώματα, AG R: πυλῶνες); coeli Gen. 28, 17. a) passim 
"q^: non tantum ostium, sed etiam valvas vel jamuas, qui- 
bus ostium clauditur, significat: 9 Esr. 13, ubi τῇ πύλῃ (ΔΎ 
ΦΧ 1) attribuuntur Spa “15: τ, item FOLE ue Ebr SEIT I 
ha RC: 2 Esr. 16, 1; Judith 16, 3; "pF: 9,95: ἢ πύρα τοῦ 
πυλῶνος Act, 12, 13 rom. b) "P^40:071g:, t^ :009: 

portae coeli, e quibus sidera, venti et alii coelorum exercitus 

exeunt et in quas intrant, memorantur Hen. 33— 306. 72 seq. 

Sed etiam in Abush. 3 seq. duodecim zodiaci signa eo 

"40:4. poriae orbis coelestis vel "aq 710 1, eorumque 

singula "4T : mominari solent. — Voc. 4e: ATP :"1T^ 

0: £,9, n: Ee 

"^4: nomen arboris, sine dubio prumus [collatis mn 
8o- 

dumus, vepreS, 2» et [HCM qrunus Persica, nec non. nfl: 

(amh. m 1qv] &XA:TIOT:, (Pl, an Sing. pro "$71 

7:2) Olem. f£, 271; fm : ATA * dy 11 (sic) m Am: 
Genz. f. 12. 

"prp: litera alphabeli vid. sub U c. 1. 

7((002,: rad. inus, ar. ea et; D. 

*"$?2: subst. [nescio an rectius scribendum sit ehá1, quam- 

quam in libris Mss. plerumque "8A: reperitur; respondent 
BT 

e glarea, calculus; az glarea; lapides ; { m et yxn 

id, de quibus vid. Ges. thes. p. 511] m. (et fem), nom. gener. 

(coH.) 1) glarea, arena (ἄμμος, raro ψῆφος, χοῦς): nean : 

Adv: 4av.:7A : Ag? a-nd vii: A: Sir. 18, 10; £& 

"LED: TACITAI020: 22, 15; an: A109: A 

£T: 22, 17; Ob: TR: ἀνάβασις ἀμμώδης 25, 20; Ex. 

2, 12; Matth. 7, 26; Jer. 5, 22. 26, 22; Thren. 3, 16; 4 Esr. 

2, 27; H'V A: Hen. 60, 15; saepius "PA: (lr: Gen. 28, 14; 

Kuf 13; Job 6, 3; Jes. 10, 22. 48, 19; Ps. 77, 31 al; "$4: 

g9g-(:: Sir. 44, 21. 2) locus glareosus, syrtis Act, 27, 
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17 rom. 3) nonnumquam 7/ap?llws glareae: Agathon monachus, 

quando cum aliis congrediebatur, 17 : £.0055 : "$9 A : Ἴ 1:71: 0- 

[vr : AT-U*: (paulo supra "$74 : Afl7 :) Phlx. qu. 69; ib. 30. 

71002, : spectare vid. sub «haa: 

"Mil: rad. inus, quam ex arab. X arciavit, angustum ved- 

didit; afflixit morbo 3655 (morbus ex frigore) illustrare licet. 

A"MHH: II, 1, ut videtur: animam intercludere alicui 

(suflocare):; Deus Odfl: Ag-Sh::fin cw :07(2:ne»: 4, 974 
71n:4919.:0;hC: M. M. £. 145. — Rad. A00: ANI: f: 
nC71C71 : A€.C1: quod d'Abbadie exposuit: fit perdre l'haleine, 

comme lorsqu'on entre dans l'eau froide. α 

"HH: asperum. esse vid. sub. ehHH : 

^ ι * ΝΣ 

"LÀ: Lol [5m vis, robur; aram. QU 5»m roboravit; de 

potentia, potestas, des robur, potentia] fortem, potentem 

esse, invalescere, praepollere: D, A:'-A: earn: o 

A0-9av-: ἐνίσχυσε πᾶς ὃ λαὸς τοῦ χκαταδιῶξαι Jos. 8, 16; 

ΡΟ. τοὴρ An: (c: ATA): 075: 9 £:C : Zach. 
9, 10 (locus difficillimus). 

"IQÀ: I, 9 1) fortem, potentem esse vel f?eri; vobo- 

rari; valere et invalescere; Hebr. 11, 34; 3.70-: "1g. 

fv: 2 Reg. 10, 12; (D-fhm: 401: : "1A: Jes. 25, 8; auxi- 

lium fl: &',&A : ΕΟ : quo roboretur. imbecillitas mea, 

Org.; 071€ A: S*Avdo-: Luc. 23, 23; "IgA: TP: Ol: Kuf. 

49; P:gog:anq po: A7: OE 7L EA Td: Ex. 19, 19; 
c. pron, suff. Dat.: A^nh:"eAo»go-: £99: donec ds (i. e. eo- 

rum) sanguis (i. e. sanguinis profluvium) «vehemens. esset. ὃ Reg. 

18, 98; gravem esse Hen. 83, 7 (parall 3.1: 3). 2) cre- 

berrime comparative: fortiorem, valentiorem, superiorem 

esse vel fieri, praevalere, praepollere, et in malam par- 

tem: vim inferre alicui, opprimere, violare, c. absolute: 

"PA:SASTERAU: ὑπερίσχυεν Dan. 3, 22; vel c Ag"1:; 

ut: "41€ AT : AP ATLSPTp: fortior erat adultis, Enc. Ter 14; 

plerumque e, Αος,: HE" e Ah: τῷ ἰσχυροτέρῳ cov Sir. 13, 2; 

Jer. 38, 11; Dan. ap. 1, 39; Luc. 11, 22; Apa» : "1 f» av- : 

C: Gen. 47, 20; θη": A4«: Ex. 23, 5; A.ETLAET: 

Matth. 16, 18; HE" & ez: (v. HET"EEAZ :) δυνάσται Job 

6, 23; Ps. 17, 20; Act. 19, 16; ZH: HE" EA: AE 271A: 

Clem. ἢ 246. 3) vires contendere, robur ecserere Kuf, 

p. 46. 

ἈΠΙΟΔ: II, 9 1) confortare, corroborare, comfir- 

mare: "7,86 An:A7ll": Ex. 18, 23; Subj. g^gàan: ΔΊ. 

£4: KE: Καὶ 22; GHIF- : οὐ ΔΎ ΠΩ. eT : hz v: 
Phlx. 58; "eA : 2-7. A δύναμις δυναμώσει Koh. 10, 10. 

2) in malam partem: obfirmare (pervicacem reddere) animum 

alicujus Kuf. 48 (aliàs: AR 70:)- 

TUIgA: HI, 2 A) rel. 1) fortem, firmum, valentem 

se praestare vel sibi videri, vires colligere vel comten- 

- dere: K'T0- : 10 e: ἀνδρίζεστε 2 Par. 32, 7; Δ: 

O1: ἐνισχύσας àx«Stce Gen. 48, 2, vel seq. Subj.: TA 

fei: ἀγωνίζεσσε deese Luc. 13, 24; 10 Δ: fla» 

7HZ-0-f-9*: ἐγανρίασαν ἐν βραχίονι Judith 9, 7; Ps. 51, 7; 

7102: — "&: 608 

AA: PFUEQA: ἐξάρχοντες xac! ἰσχύν Ex. 39, 18. 92) com- 
parative: fortiorem, superiorem se praestare, praeva- 
lere, praepollere, dominari, ha»: e^: 0€ T-12A: 

5[1:99£: Hen 52, 4; c Acc "TUI AT-:O-AT:U16: 
Rel Bar; δ: ΓΔ : τυραννοῦντες αὐτοῦ Sap. 10, 14; 
2 Par. 21, 17; Job 6, 23; AT: AL € T7504 : AD E. Sap. 

7, 30; av: € : 9 ἢ δε0.: TT o s τίς ἐστι κατ᾿ αὐτὸν 
δυνάστης Job 36, 22. 3) vim adhibere, vi adigere, vi ar- 

ripere, vim inferre, vi opprimere, sub potestatem rc- 

digere, AE ἘΠ Δ’: 061: μὴ Buxtéosocay ἀναβῆναι Ex. 
19, 94; 71.1.6," σθ-: διαβιασάμιενοι Num. 14, 44; Deut. 1, 43; 

c. Acc, rel, cui obluctantur: A," 1 “1 A: 0. H: A91: Sir. 

4, 26; c, Acc. prs. et Subj. verbi: £T7LEAPa- : 90-275: 

h0Dg"T:U'dv-: Am. 6, 10; c. Acc. rei, quae arripitur: g T 

"SEA: ACAIRSUT«A: ἐκβιάζεται τὴν ἀπώλειαν ἑαυτοῦ Prov. 
16, 26; TT1€A-: 2e: (b T : ΓΙ: Clem. f. 127. 198; 
c. Acc. prs, quae opprimitur: χαταδυναστεύειν Jer. 27, 33; 

ἐχϑαμβεῖν Sir. 30, 9; τυραννεῖν Sap. 10, 14; χαταχυριεύειν 

1 Petr. 5, 3 Platt; Ps. 37, 12 (ἐχβιάζεσδαι); c. AÓA* pers. 
Sap. 17, 2; violare virginem Deut. 22, 25. Hine “1. a» : 

vi: hn: ΠῚ. A : Hehe EP : Aen: Je. 28, 27. 
B) pass. 1) confirmari, corroborari Asc. Jes. 8, 8. 2) su- 

perari, ezpwgnari de urbe; 912: 9: HA.P T2 A: 

Org. 8. 3) obfirmari (pervicacem reddi): ἢ Ψὰ : A9"71(0: 

All": Kuf. 48. 4) vi cogi, adigi: qui peccavit fld. S* &: 

AO-: (TE A: Kedr f. 30. 
^A: part. fortis, potens, validus, violentus, vehe- 

mens: δυνατός, Deus Sap. 13, 4; €9&:4€A: βίαιον ὕδωρ 

13, 2; σηῤῇ δι: 4€: 19, 7. Adv. 4€À: χραταιῶς vehc- 
menter Prov. 22, 3. 

74$, subst, m. et fem., Pl. ΡΛ 1) vis, vires, v0- 

bur, potentia (ἰσχύς, δύναμις, κράτος), et corporis et, animi; 
Dei Job 36, 22; Ps. 64, 7; Matth. 6, 13. 22, 29. 96, 64; 
Apoc. 5, 13. 7, 12; &"20:"71£ A: Eph. 6, 10; hominis: Deut. 

8, 17; Job 5, 5. 6, 12; Koh. 9, 10; "2&A€:"IAd: Jer. 

15, 10; hAfav-: "1A: A71: Judith 7, 22; AR mavT: 

hg?"1£4A: Kuf. 35; AAQ:"IEA: Aamm-: na»: gg»: Dan. 

8, 7; hAfiav- :"1&A:An.g.: 1 Reg. 30, 4; &U«f1: 1. 
A:AC7E 7: Jes. 40, 29; Asc. Jes, 7, 3; ἐδό ἢ ie A: Θ' ἢ 

"ESARA:HDAO: 3 Reg. 19. 8; f171£A: Judith 13, 8 (omni- 

bus suis viribus); A€P: £T» : ἢ , Δ: DAT: Sir. 19, 28; 

fli: "IE A: Gen. 31, 6; (IA: IE Am: ATH : Adm 
£n: Sir. 7, 30; f1599?m5: "1e Am: vro viribus Sir. 29, 20. 
30, 38; "IG A-EU-: 0951 vires animi internae Y. N. 45; 

equi Job 39, 19; rerum inanimarum (vehementia) €4£ : Hg (0(Σ 

Efl EA: Jes 17, 13; "I£A: d-YT 7 0rg.; (1G A: & 
4:..:(γ)4.47::) Hen 34, 8; "GA: AQ T: Hebr. 11, 34; 
solis Apoc. 1, 16; arcus Ps. 75, 3; "£A : e» T :, "1E: 

41: F. N. 45. In specde a) causa roboris vel Jfirmi- 

iatis ut Ps. 17, 1. 27, 11. b) eiolentia Hen. 60, 15; Ps. 

89, 13. 88, 10; fl'1£A: Gen. 49, 24; Koh. 4, 1; F. N. 29. 
c) virium contentio: fl'I&A : OIL E : Aa»: QUA: A 
gp :55m: Ku£ 11. 2) virtus (bonitas, forti- 
tudo): “Πκῆ, 7: δι: Ruth 3, 11; Jud. 18, 2; ὃ Reg. 

1, 52; ἀνδρεία Koh. 4, 4; a4, d : "IE As Jes. 11, 2; 1E: 
SPA: Cor 14, 11; δύναμις opp. λόγος, 1 Cor. 4, 19; ΗἼ:: 
"EE A: Sap. 1, 3; Luc. 1, 35; "IE A SAg? AC": (Spiritus 8.) 
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Luc. 24, 49; Act. 10, 38; 1 Cor. 1, 24. 3) potentia, po- 
testas, Dei Ps. 20, 14. 53, 1. 65, 9. 70, 21; hominis Koh. 
9, 16; 4.70 τ", ΠΛ fot: Eph. 1, 19; H'1& A: Rom. 8, 
38; 1 Petr. 3, 22; 1 Qor. 15, 94. 4) facultates, opes, qui- 
bus aliquis pollet: Hd: 4&A: Jes. 29, 2; "I&A: Εισηὴ ἡ»: 
Jes 8, 4; Apoc. 18, 3; f]JR20€ IC -: Az sr iig: 
D(l.€: Deut. 8, 17. 18; Ruth 4, 11. 5) facinus robore, 
virtute, potentia factum: "ré: gA:fnovTZ- A: Luc. 
1, 91; Eph. 1, 19; Ps. 107, 14. 117, 16; (Ruth 4, 11); hinc 
de miraculis, quae aliquis virtute divina perpetrat: Hebr. 2, 4; 
"eT snc: Wah. 7, ?2; "H6:71e Amm: 
11, 20. 21; Luc. 19, 37; Act. 2, 22. 8, 13; 2 Cor. 12, 12; 
4 Esr. 9, 6; AY 2h: Of PT: O7 AT: EA ATP: Jor. 
40, 3. 6) (vis bellica), copiae, exercitus, Jer. 41, 7. 49, 11. 
44, 5; Judith 2, 7; Num. 1, 8 seq.; Ex. 14, 98; ἢ{-Δ: EA 
Tin: "Ag? : Asc. Jes. 4, 4; “1,Δ: fim) 9 : Nath. 24, 99; 
ATHLA: "EA: κύριος τῶν Gudfty 2 Reg. 6, 18; A"IIL: 
Ag"Ah:"IE A: (vel "19A 1) saepius in libro Jer. ut 11, 17. 

16, 9. 23, 15; "IA" : unus ex ordinibus angelorum (δυνάμεις) 
Eph. 1, 21; Asc. Jes. 1, 3; Olem. f. 61. 102; sed etiam de copiis 

Satanae: Kuf. 49; Asc. Jes. 2, 2. 7, 9. 

ἴθ δι: adj. (cujus formam fem. equidem nusquam legi, vid. 

gramm, $ 129, b, 3), Pl. "1847: nec non "IfAVT: (1 Par. 
11, 1l etiam formam "1e": pro "enm: inveni) 1) de per- 

sonis: fortis, potens, validus, strenwus, (ἰσχυρός, δυνατός, 

δυνάστης), de Deo Job 36, 22; Sir. 46, 16; Ps. 7, 12; 4 Esr. 

10, 37; 1 Tim. 6, 15; de hominibus: A,& HUC : "1€ A: Π΄ 1, 

fe: Jer. 9, 28; fefA: ICA: (v. 1,04 1) Koh. 12, 3; ὦ 
E0- : "49A: (ἀνδρωπος ἰσχύων) Jer. 31, 14; opp. £T? : 

Job 5, 15; Dan. 3, 20; TA: 0E&0-:"19A7: Judith 14, 2; 

T1 2:719A: 0 Ear: (eA: Καὶ 22; Ex. 18, 91; "PA :0- 

deE : (iie: AA: AESP: Hen 49, 2; 12777: 1947: 
Lit. 164, 4; qdP:"pgA: tütulus Regis Aethiopiae, Lud.; de 

brutis Dan. 7, 7. Crebro "E&AV:, vice substantivi usurpatum, 

significat vel Aeroem fortitudine et robore valentem vel potentem 

auctoritate et potestate pollentem: Matth. 12, 29; Luc. 11, 21; 

"4CATD.: Jes. 22, 3; Ps. 44, 4. 7, 51,. 1; Thren. 1, 15; f 

"IgA T: 1 Par. 11, 19; 2 Par. 23, 20; "I9AT: CP 1: Gen. 
50, 4; 1917 1 2: Dan. 3, 27; Prov. 1, 21; Jes. 5, 22; 

Judith 2, 14; Luc. 1, 52; Hen. 46, 4; hinc A"IH.A: "1947: 

ὃ χύριος τῶν δυνάμεων Ps. 47, T. 58, 5. 79, 0; Jer. 30, 4. 8. 
49, 18. In malam partem "49A: heros est gloriosus vel ty- 

rannus Syn. (in Lud. Comm. ad hist. Ae. p. 317 n. 53). 2) de 

rebus: validus, firmus, violentus, vehemens, "D: 1g 

AX: Jes. 11, 15; Matth. 14, 30; Qf: "18A: TP: Καὶ 40; 
000 : (A71: "1 À: (Acc) Jes. 8, 7; 05710: "18A: ποταμὸς 

βίαιος Jes. 59, 19; "IgA: Z" COR: 4 Esr. 8, 26; de lapide: 
firmus, durus: dvf : ἃ Εἰ σηὴ : TA: Lit. Cyr. (bud). — Adv. 

"-OA: vehementer, ut: dE: 4.8. : D" QA: Hen. 90, 7. — 

7oc. 46.: "IQ: HE: 

TT719A,: n. ag. qui vi adigit, opprimit, F. N. 39. 

"RABAT: subst. oppressio, violentia F. N. 43, 

c. e A0: prs., Genz. f. 89. 

σθ ἢ} 0, A: put. (IV, 2; gramm. ὃ 114, e) etolentus; 

oppressor, τολμίηρός Sir. 8, 19. 

12; 
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"I€ Av: cervus vid. sub UGA: 

"b^: bolrus vid. sub 44: col. 14. 

"pg av[: subst, “ΙΒ συ τη: tentorium, taberna- 

ἀπ υυτ (nelles). [Arabice ME est domus e luto constructa, 
-ο- 

Fer habitaculum. rotundum. (tribus vel quatuor fulciminibus 
nitens, junco obtectum); casa] cvy Gen, 18, 1. 6; Hebr. 11, 9; 

δέῤῥεις Cant, 1, 5; Aa Aven: ns : σῇ} 7 2: po] : Chr. 

Ta. 26 (cfr. Act. 18, 3); O£cfl: hà: €i: 071 Go JT : 
Syn £ 92. — Voc, 4e: "hand : qp: E719 : TICTIUL 
gig: 

"bé: rad. inus, cogn. cum "1 : et "ed: q. V.; arab. ΧΞ 

praehabwit, praetulit, Cart 

"b: adj. [id. q. 7l f£ "ECT, pl. m. "hey Uere 
bonus, praestans, Ls egius (plerumque d'yoóc vel χρηστός). 
1) Creberrime usurpatur de personis et fere ubique qualitates 

animi denotat a) Domus, probus, honestus, de Deo: Matth 19791075 

Mare. 10, 18; Sap. 15, 1; de homine Job 12, 6; Koh. 2, 96. 
7, 27. 9, 2; ATi BC: Sir. 7, 19. 26, 1. 16; Af: 
"p: Prov. 13, 2; Tob. 7, 7; Sap. 8, 19; Matth, 5, 45. 29, 10; 

Luc. 23, 50; Joh. 7, 12. b) benignus, comis, liberalis: de Deo. 

et de homine Ps. 106, 1, 117, 1—4; Jer. 40, 11; Dam. ap. 

3, 660; c c. A: erga ut: AE P:O"LC: AQ : AGIS: 

Jes. 63, 7; Thren, 3, 25; Nah. 1, 7; 2 Par. 10, 7; Siv. 10, 29; 

Ps. 72, 1, et c, 4: 1 Reg. 25, 15; Luc. ὁ, 35. c) pius, 
sanctus, εὐσεβής Mich. 7, 2; εὐλαβής Act. 2, 5; ὅσιος Ps. 11, 1; 

λιν: 07,C: AT :A99 00: diu: Hen. 65, 11; σεβόμενος 

Act. 13, 43. (50). 17, 4 (Platt) quamquam dubium est, num in- 

terpres σεβόμενοι pii am passive venerandi, mobiles intellexevit ). 

d) strenuus ἀνδρεῖος Prov. 13, 4; fj9P:" C: CIPA,: cursor 

strenwus (velocitate praestans) Prov. 6, 11, 94, 49; χαλός 

2 Tim. 2, 3; 1 Tim. 4, 6; 1 Petr. 4, 10; Joh. 10, 11. 14; 

nobilis εὐγενής Job 1, 3; εὐσχήμων Marc. 15, 48; Act, 13, 50; 
17, 12. (quamquam his in locis dubium est, num interpres 7:70- 

biles an Jonestos (cfr. Act. 13, 43. 17, 4) intellexerit); οὐ "(2: 

flngng:: 1 Cox. 1, 26; gratiosus εὐχάριστος Prov. 11, 16 (ἢ 

T τ 1.1 2); lactus, hilaris: flAvfl ib Koh. 9, 7. 2) ra- 
rius m de rebus: Cha C: 40: n.n : "pe: 

Prov. 6, 12; Hen. 91, 4; 99 P*( : "CT: (var. ^T 1) Kuf. 13. 
3) Cum 2x et ACT: tum "5é4-[:: pro Substantivo usur- 

pantur: τὸ ἀγαδόν, τὰ ἀγαδά, "Lp: Koh. 

5, 17; &Trf "bé: εὑρήσει ἀγα, Prov. 19, 8; "bel : 

χαλά Prov. 15, 30; ἀγαδά 16, 20. Praeterea notandus est lo- 

cus Am. 7, 9 ubi a£ τελεταὶ αὐτῶν "bé dao: (var. “1,07: 

go-:) praestantissima (perfectissima) corum. versa sunt (quiu 

bonum, bona: 

interpres vocem τελετή perperam intellexit). — Denique no- 

tare juvat Act. 13, 43 (50). 17, 4 (QUIERO), ubi οἵ σεβόμενοι 

προςήλυτοι ἀ,Λἢ 9 : 7, ἀν σὺ. τ οὐ οἱ σεβόμενοι. “Ἕλληνες "b 

d fao- : ACTIO 97): vertit interpres, i, e. praestantissima 

(sanctissima) eorum. — — Voc, Ae: "C: C: 

"hé: subst. bonitas, praestantia: si marito placere 

«tnt £n-7:75, 47 Ὦ.: (scriptum est τ (47275 : “1011: 

ὦ ΦΥ͂, τ Ohr. Ta, 28. 
2 29 
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"pC0 : quadri. I, παρῇ, et Subj £"LCO-: vel ρ,"Ἴ,ζ.: 

(denominatum a zB :) bonum, praestantem, egregium; 

benignum fieri vel esse: "C9" T : 3650: &F050A:A0A: 

ἸξλρΎ : ἢ 1} Ὁ τ Τὰ]. f 32; Macc f 2; Enc. Mag. 5; n24- 

TASA: EULCO-:an(Ue: Prov. Th. Petr.; fif : 520: 

ἈΠ. AE did : Anz fe: M. M. ἢ 126. Comparative: me- 

liorem esse, c. Ag?:, ut: Edo A (p: AA: ΡΠ, : A9? 

£n: 2 Par. 21, 13; ῥζα:7": 451: : £754: ALT : A9" "HZ: 
AT: mea: Phlx. 1792. . 

71A: subst, Dl. "54-271 :, bonitas, praestantia, vir- 

;us. Üsurpatur de variis corporis et animi qualitatibus: a) Prae- 

stantia formae vel suavitas morum intelligenda videtur Sir. 42, 14 

(£& £D: ADfU-: MIAO : A999:7247- : IDTADUT 3); “χα: 
1: 155 6: εὐγένεια nobilitas generis Sap. 8, 3; Aonestas 

εὐσχημοσύνη fl£4-F: εὐσχημόνως 1 Thess. 4, 12; pictas, 
sanctitas ὁσιότης Sap. 9, 3; Prov. 14, 32; liberalitas, benevo- 

lentia, beneficentia Gal. 5, 22 (ἀγα δωσύνη). b) at plerumque: 

probitas, honestas, virtus: de Deo ἀγαδότης Sap. 7, 965 xpm- 

στότης Ps. 67, 11. 118, 68; 4 Esr. 8, 42; de homine: (124- 

T:AE "5: Prov. 11, 10; Job 40, 3 (LXX); AAft: AT-£: 

HA?A:LÁA-p: Kuf 35; AA:ADNSU: LAS ibid; e 
76.0:"24-T: Hen. 61, 11; Jsp. p. 361; ἀρετή Sap. 4, 1; 

CA: L4: virtutum. summa vel nobilissima, Phlx. 3; 

Vespasiani "ἡ {νι}. : virtutes vel laudes, Jsp. p. 363. 

(ΠΩ : vel "4-8 : (male 4(20-G8 : οὐ "ECCO :, quod 

passim legitur, ut Sx. Haml. 11 Emo.) subst. id. q. "£4- T3, ut: 

flEega:74.: ἐν ἀγαδότητι προδυμίας ψυχῆς αὐτοῦ Sir. 

45, 38; g"thé/T :02C0-8: Ohr. Ta. 11; A P^ :2 6Co- 
αὐ. F. N. 9; Fal. f. 53. 

"ll: vituperare vid. sub. df: 

"10/1: I, 2 [sine dubio i. q- "1€ £:, permutatis literis » et s] 

1) meliorem, praestantiorem esse wel fieri: Hg. en: 

&hm-7:"Mbh: βέλτιον ἔσται co: Jer. 45, 205 1 Cor. 11, 17. 

12, 31; Hebr. 7, 22. a) c. c. Ag? 7: prs. vel rei, quae supe- 

ratur: Ps. 36, 17; &,GU : A7HIL : Ag A SUED: Sir. 25, 

11; "1000: γα: f-a9- : D)9 2€ : £-A9-09-: A995: Dan. 1, 15; 
Hebr. 1, 4 rom.; Koh. 4, 3. 13; Sir. 19, 24; Jes. 56, 5; "1€ 

(Vl: : PC 1 FAT Ag": PAUL: Ruth 8, 10; Hebr. 
11, 4. b) e. A: pers, Jud. 11, 25. c) c. Acc. prs. vel rei, 

quae superatur: A,"Ie9»9 συ-: 77 σὉτὉ 1 Reg. 30, 24. 

16, 19; ATTE: κρείττων αὐτῆς Esth. 1, 19; A700: 
£'"bghas.: Ep. Jer. 67; d) melius se habere Ruth 4, 9. 
2) meliorem, praestantiorem esse in tractanda vel ef- 

ficienda re vel magis idomewm esse vei, c. c. Acc. Inf. et 

c. Ag9*: vel A3 vel Acc. pers., ut: A9? : TlANIoU'av- : σύ 3, 

q'pSPULED:AE m: ὑπὲρ ἀμφότερα ἐλεημοσύνη δύσεται 
Sir. 40, 54, vli TED: AE Tn: 29, 12; Hebr. 19, 
24; "P". ED: AA : κάλλιον ἐπιγιγνώσχεις Act. 25, 10 rom.; 
4 Esr. 5, 20; f: Eb Po LER 6: ἢ» 1) 4 Esr. 1, 27; 
fr: 3,6. : η0ῃ.Δ»7: ΔΆ Ρ-7 : MEZ: 1, 31. 3) melius, 

potius, satiws est alic, praestat, (magis) eupedit, 

c. (A? pers. Phil. 1, 23, et c. Acc. pers, ut: H£&"E E ün: τὰ 

δυμιφέροντό, σοι Bar. 4, 3. a) c. 6. Nom. rei vel pers, quae 

melior est et c. 199]: rei, quae superatur: A TT: TE Ph. : 

991:, F.disb: ἡ ἐστιν dopo, σοι ὑπὲρ ὅπτὰ υἱούς Ruth 4, 15; 

"p: — "em: 612 

saepius c. Nom. Infn, ut: βγῇ, », ἤζ.: σοηρῆ:: 497^: dh em : 

mori mihi praestat quam. vivere, Τοῦ. 3, 6; Ps. 79, 97; £g", 

Θὰ τ, τ Ce: hg" OC: Prov. 8, 19. 9, 19. 25, 24. 
b) impers: &"b Ez : A7" € AIL : mclius mihi erat (melius me 
habebam) quam mwne, Hos. 2, 9; o) seq. Subj. verbi, ut: £7 
£5: 710A: melius est nobis vevertà Num. 14, 3. 50, 3; € 
7p, € mav- : Ad: συμφέρει ὑμῖν ἵνα ἐγὼ ἀπέλξω Joh. 16, 7; 
Marce. 9, 42; 4 Esr. 3, 37; sin id, quod praestantia superatur, 

adjectum est, et ipsum in Subj., praemissa praep. Aig?7:, po- 

nitur: ρα, E02 τι d 10D AK ATL : A99AE4p : m. 

Dr: AK: dA: 1 Par 21, 13; Prov. 25, 7; Dam. ap. 1, 23; 

£7. £D RC ΤΆ: A9 TC: 9" DA : AE: Sir. 22, 15. 
25, 16. 20, 2. 18. 29, 22. 80, 14. 30. f) seq. vel praem. 

enunciatione conditionali: A9""1eüz:ü(1:m-irT : a» 3»06:0 

d»finZ: Job 14, 13; Matth. 26, 24; 2 Petr. 2, 91; &"& en 

gv- : Λῆχσο : 204-770 : 1 Cor. 7, 8. 

h"L: et A7: II, 1 praestantius reddere, melius 

facere aliquid: ἢ: "Ὁ "1G A sa fie : AS 259? 4.9" UTi-: 

ha «Ce: 052^" A"E n T- : HATH fis Job 16,5; A4enm-n: ὦ 
2/0 c “ἢ: nep : A303: ποῖον βέλτιον κατεσχεύασά σε ὡς πηλόν; 

Jes. 45,9; fy : 977 (1: UA? : 451: :συ-ἢ ἢ : τὴν φύσιν ἡμῶν 
χρείττονα ἀποφαίνειν σανάτου xad. φορᾶς Cyr. c. Pall. f. 97. 

Ah": ΤΙ, 2 melius putare, praestantius declarare 

aliquid: (fratrum alter opificdio, alter vitae solitariae operam de- 

dit) (jhrr-: em2.sb : (HIA * £^ e: "1C. ἢ o2 - 
g"EEU-:TMüC:hABRs Pux 1; (gayrz:g7Len:avAAn 
T: ἤρου av: : (5991-08 :) Satanas efficit, ut munera eis me- 

Tiora videantur (quam vifa monastica) Phlx. 50. 

T^: Ill, 2 praeponi, principatum obtinere: AJT 

Δ. E: TAE D: Ago U'a9- : AA: 04-0 : Ζο δου σο- : 717: 
Syn. f. 2855. 

hr: IV, 2 1) pracferendum censere, prae- 

optare aliquid: At Ὁ ἢ ἢ ον. : As : AAA: TE : 40:6: 

g"ihgq'7: Koh. 4, 2; AA?TATIT: AP D:o7" Ί:: AO- 
A: ADEL: (Infin) Enc. Sen. 9. 2) se ipsum praeferendum 

censere 1. e. de dignitate vel principatu contendere: "efl 

A:flAde: 3’ δι: ἢ ΠΡ ἢ τ 1 Es. 3, 5; T2775 : 057 
T: AD TAE: 0 ATT : TC: ζῆλος περὶ πρωτείων xoi περὶ 

δόξης Herm. p. 70. 

"LÜT: subst. praestantia, eccellentia, principatus: 

710 :UAU:: (sc. τοῦ Λόγου) Cyr. c. Pall. £. 80; "f^: 
ἡ. τ AATHL : Ag eA ibid. 

"pm: 1,1 Subj &'£4*: persuadere, pellicere et ple- 

rumque in malam partem sedwcere, decipere, lactare verbis 

[comparanda sunt vele (vas) deflexit, declinavit, III dolo 

usus esb contra alqm; ole. declinavit, deflexit, go o5 (Quas) 
decepit (dolo) alqm (cfr. Hebr. et Aram. non; ἀλοὶ, quae et 

ipsa notione declimandi nituntur)]: (Tacla-Haimánót, evangelii 

propagandi causa terras peragrans,) "pfnam- : Ada : 0226: € 

(D-U'|:: G. T. Haim.; Titus dd». : € 7,mav-: ὦ £,2,0-P a- : 
A(A9? : (ad pacem jungendam) Jsp. p. 359; flaPlAQ-: €71 

£mn:anófn:az"An:güemn: S». 13, 7. 8; Jes. 30, 

21 var; 2. : A. £2, m-Tav-: Π 1 06:316: Col. 2, 8 vom.; 

Jsp. p. 344; Kedr f. 61. 
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TA£m: Ill, 1 ref. et pass. sibi persuaderi pati, pel- 
lici, seduci, decipi, Jsp. p. 288; A,FUO-D: 0A.9. 710: 
DATA Em: οὔκ ἐπορυβήπη οὐδὲ ἰλιγγίασεν οὐδὲ ἡπατῆσϑαι 
ἐνόμισε. Chr. ho. 25; ζ.53,.95 :7“Ἴριαι: (Inf. verb.) Ag*(g.aq 
^4: F. M. 3, 2; Dan. ap. 13, 28 CFTE m Y FZ" 1, var. pro 
T £U£.:); Enc. Ter 11. 

7€ T : part, seductus, deceptus Hez. 45, 20 (glossa mar- 

ginalis, qua explicatur &, dz: i. e. nz). 

"em. n. ag. i pelliciens, seductor, 

sine auct, 

deceptor Lud. 

"ΛΩΝ: n, act, seductio, deceptio: A9" αν: AAA, : 
"FEOd 0: Prec, mat; AAGPée To? : D- AT : "avt : A9" 
gm: Sx. Mase. 21. 

"ἡ Π] : subst oratio ad persuadendum composita, 

captio, illecebra, fraus, fallacia: ἢ’ ἢ τ : ofiTe 

(-U': διὰ τῆς χρηστολογίας xoi εὐλογίας Rom, 16, 18; “1.4 

1:71: πιδανολογία Col. 2, 4; Ansfrzam:d m0: 71€: 
1 Oor 2, 1 rom.; (l9? 0,71 : 074,0): ἐν ἐπιβουλαῖς καὶ 

ἀπάταις Chr. ho. 26; fl Z007:51-€:"pn: Kedr f£ 61; F. 

M. 5, 11. — Τοῦ. 46.: "52: eh" : n YA s 

z£.a : somnolentum esse vid. sub Ua : 

"1&4: I, D [amh. A&&:; 5m conclave, penctrale; ) 

interior dom pars, latibulum; j^» commoratus fuit, subslitit; 

de potestate radicis primaria vid. Ges. thes. p. 448] Subj. g^ 

ΘΖ: 1) considere, domicilium vel tabernaculum colt- 

loeure loco; devertere ad alqm, a) de singulis hominibus: 

"IE: ARATPP: Gen 38, 1; Si. 24, 7; c. OM: 
lod Kuf. €. 3; "E: (br: HOT: (Acc. loci) κατέλυον Jer. 

5, 7; χατασχηνοῦν Zach. 2, 10; Sir. 24, 8; αὐλίξεσισαι Ruth 
1, 16; (lh A: AL 1&£:57)g: Job 31, 32; in specie dever- 

lere pernoctamdi causa Gen. 19, 2. 42, 27; Jud. 19, 13. 10. 

b) de agmine, exercitu: στρατοπεδεύειν Gen. 12, 9; Ex. 14, 2; 

παρεμβάλλειν 9 Esr. 8, 15; Judith 7, 3. 13. 18; I Reg. 26, 3; 

Num. 2, 3. 10. 21, 10 seq. 33, 9 seq; et c. AAA obsidere 

Jud. 20, 19. 93) commorari, habitare, incolere, sedem 

ot domiciliwm habere (οἰκεῖν, κατοικεῖν, κατοισχιηνοῦν, αὖ- 

λίζεσξαι, μένειν); "EE 4-: UE : Jes. 13, 22; Luc. 9, 4; Gen. 

19, 10; Hen. 10, 5; Matth. 12, 45; c. Acc. loci Matth. 4, 13; 

Ps. 26, 7. 104, 21; Hen. 37, 5; c. (D-üT: Ps. 14, 1; ΠΤ 

ἐ: ἢ: 0101: Jer. 45, 2; Matth. 2, 23; Hen. 55, 4; 

Jud. 5, 17; eum fl: domicilii: flf Z- : TU EA Jer. 42, 

7. 10; Ps. 15, 9; Act. 2, 26; Hen. 60, 7; Gen. 4, 20; c. * (10: 

terrae Hen. 37, 9. 38, 2. 54, 6; ὁ. («pl pers. infer. Ps. 

21, 3; Hen. 42, 2; c. 2? ft: pers. συναυλίζεσξαι Prov. 22, 24 

(cr. Gen, 13, 6). a) nidulari, nidificare, de avibus Matth. 

18,39. b) labitare, mamere, esse, c. AO: pers. super vel 

im alquo, de spiritu, geniis, virtutibus et vitiis, al., Ex. 20, 20; 

Asc. Jes, 2, 1; Hen. 55, 3; Rom. 7, 17. 18. 20; (01:7 2595 

erm. 3) Transfertur ad partes vel membra corporis, aedificii, 

al, quae alia aliis concime sese jungunt et singula quaeque in 

suo loco considentia congruunt: ?nier sese commitli, conti- 

neri,«el contineri re, versari in re, A.71872-: AAI7 : 

(ἢ : 7€: Herm. p. 9. 81 seq; nv : em c mns | 
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ἀν): Eph. 2, 231; Chü:nfel: ee Cito: 2m Col. 
2; 19; Hph. 4, 16, 

ATK£: Il, 1 1) considere facere n») e. Acc, pers. in 
domum recipere, hospitio excipere, Jud. 19, 15; Act, 10, 

23 Platt; (AP: A4 &.Ch: 7n,6:9" Dh: Si 11, 34; 971 

héh:WATKCh: 29, 98; ΠᾺΡ : DA"EGC : OT: 

KAMph: Je. 58, 7; ATTI: ATE CT: 9n: Proy, 
8, 12; Lit. Jac. b) e. Acc. jumenti: collocare in stabulo 

Gen. 24, 32. c) c. Ace. tentorii tendere, statuere, figere, 

Jos. 8, 183. 2) habitare facere, domicilium vel sedem 

constituere alicui; colonum deducere in. coloniam: Gen, 

3, 24; Ps. 4, 10. 64, 4; Gen. 47, 4; Salomo A41F.(2av- : ge: 

ΔΕ: ιν: Pa. 8, 2; translate: £d p E AIL: 

ACA AU: : AO 84: pap : avg]: «Deb: : Af a: Did. 

10. 3) committere ves inter se (vid. "E: n. 3) Herm. 

p. 83 (bis). 

, PAESI, 1 habitari, incoli: Kil R c 
ἄκρα, οἰκούμενα Prov. 8, 96. 

T5&4: Un 3 1) cohabitare: A p rEao-: ne co- 
habiles cwm illis Ex. 93, 32. 2) committi, apte concinnari 

inter sese: fh AíT 42:9" nA hA ACTU" : Herm. p. 80 
(vid. T2. :). 
Αγ 4: IV, 1 1) eonsidere facere; usurpatur de 

fandamento: jacere fundamentum: 49r: AQ T E e: TA, 

Y: Job 38, 6. 2) sistere i, e. integrum vel in suspenso re- 

linquere: A4»: A. aed : ἀ 1: 4ν: 4:7 λιν: gad^iuec : o. 
2*h.:) D, £U-: ADD: £e: F. N. 43, 6 (an. Pav EC: 
procrastinabit, wumpliabit legendum fuerit ?). 

«M. part. is qui consedit 1) de tentorio: fimus, collo- 

catus Num. 1, 51; Gen. 32, 2. 2) de hominibus: Aabitans, 

incolens, commorans, c. {815}: Gen. 13, 7; Num. 13, 29; 

Ὧδε: 1.5. 7 τ 1 1 Pav 4, 40; c. ἡ flo, ut: AA: IT: 

5,1: g? 561: Ps. 32, 14; c. g)A: 2. Petr. 2, 8; 17:2" nb 

U'av-:445.4: Phlx. 181: etiam de (rebus) invisibilibus: 44/7. 

C:O-yF:22€:A0(: Job 21, 6; Rom. 8, 11; 76.0: 

d3.0:45-C: A0(bU'av-: F. M. 29, 3. 
4T : n. act, habitatio, cohabitatio, commoratio, 

inquilinatus Ex. 19, 40; Ps. 92 in tit; ^£ CTh: (Anc 

Tn :)(177405: "1C 97? : Cod. Mus. Brit. LIV n. 7; Org.; fla 

"y: E: ATI : dH: n uno monasterio) Phlx. 181. 

"Mid: n. ag., Pl. "ICT: inquilinus, advena, hospes, 

πάροικος Ex. 12, 45; Lev. 22, 105 Sir. 29, 26. 27; “1η: 1}: 

Δ 56 ep: mIRC: 41, 19; καταλύτης "Mie: ὁ ΔΊ": 

AE: Sap. D, 15; σύσχηνος Pl. "ECL: (v. "Ae: fem. 

sing. in cod. H) Ex. 3, 99; Nestoriani censent τὸν Λόγον "^5 

δι: ἀνδρωποπολίτην (hominis inquilinum vel incolam) Oyr. 

c, Pall. f. 84. 

AAAG: n. ag. HI, 1 hospitio encipiens, hospitalis: 

eT: AARON: T. ΝΟ τι. 
ση g(;: subst., m., varius fem,, Pl. στὴ €*(2:, nec non σὴ 

"€ 2.1: (αν Hen. 59, 2) ἢ abilatio vel sedes cujusvis generis 

8) hospitium, diversorium advenae, peregrinantis (up) 

Luc. 9, 7; Ex. 4, 94; Jer 14, 8; ῃσγ 4: 7715: Kid. 

f. 17; vel mansio nocturna τόπος τοῦ χαταλῦσαι Gen. 24, 285 

Jer. 40, 12; xolvq cubiculum: ἈΤ6..: σ) 1 . ι αϑ-: Judith 

13, 1. b) tentorium, tabernaculum. (avi, awiopa) 

39 
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Prov. 14, 11; "Thren. 2, 6; Hez, 25, 4; 2 Par. 10, 16; Ps. 

25, 8. 73, 8; Marc. 9, 5; "FhA: "71€. £: Gen. 35, 16; ἢ 

T4: 70: σκηνὴ κατοικεῖν Jes. 40, 225 (1094 €: quum 

lentoriwm collocarent (considerent) Num. 10, 35. c) domici- 

lium, domus, habitaculum: €0^1E4-: Mif : TT: : go e 

(1: Job 30, 23; 2 Par. 27, 4; Ps. 181, 14. 75, 2; Ex. 15, 17; 
Hen. 1, 3. 38, 2. 39, 4; zz rz: 04.2: Chr. To. 28; ff, 
92€: 002-1: 07)^,E(2: Ὁ. N. 32; postice: "lh'22: 914. 

2: ATCU Τὶ τ 1. e. ecclesia, Lud. d) sedes, locus vel terra 

habitationis Ex. 12, 20. 35, 3; 4 Reg. 6, 1; Job 38, 19; 

7g374€4:9904.G:€: Jes. 66, 1; Καί 7. 9. 10; Hen. 59, 2. 

e) Locus castrorum, statio $tineris Num. 33. f) nidus 

avium Prov. 97, 8 (νοσσιά). g) aedicula monachi, Lud. e Vit. 

Sanct. h) stationes lunae (53D, quarum sunt XXVIII; 

Abush. 4 1) amharice 4442: 7Aeca, involucrum libri vid. 

Isenb. p. 19 et d'Abbadie Cat. p. XIII. 

7^4AC: 1) nomen mensis Abyssinorum fertii, qui XXVIII? 

Octobris sec. Cal. Julian. IX? Novembris sec. Cal. Greg. incipit, 

et mensi Coptorum 2-Ot9p respondet. 2) In locis Esth. 2, 16. 

3, 7. 13. 8, 18 apocr.; 9, 1. 10. 16. 21. 10, 3 apocr; 1 Esr. 

7, 5 lioc eodem nomine mensis ᾿Αδαρ (*3N; 351 "5 vel 7190) 

anni Hebraeorum duodecimus denotatur, quamquam libri Mss. 

passim. etiam AAA(2: praebent. 

"4*1: I, 1 [radix in Geez tritissima, sed a caeteris linguis 

semiticis aliena (de Amh. vid. Isenb. p. 134); nam arab. —-o- 

significatum specialem abortivit (elabi sivit foetum) habet. Sig- 

nificatione quidem vieinum esb 57m; sed alius originis (vid. Ges. 

thes. p. 407). De etymo si conjecturam proponere licet, "4&1: 

mihi ad pn» diümoveri, arab. (Sae manumitti (sicut E γ6- 

motus fuit, procul abfuit, hebr. à» dàmitlere, relinquere) re- 

ferendum videtur] Subj. &4E:71:; A) transitive 1) relin- 

quere (verfaffen, guridfoffen, Dinterfaffem) &) discedere ab aliquo, 

c. Acc, pers. vel loci: ain: ASTE 7): Koh. 10, 4; Ruth 

2, 11; Num, 10, 31; Jud. 19, 2; Jer. 9, 2; Matth. 4, 13. 16, 4. 
19, 5. 21, 17; "1&2: nC: Dr: 1 Reg. 25, 37. b) in 

discedendo relinquere algd, c. Acc. rei: Mare; 14, 52; Luc. 5, 

28. 15, 4; Gen. 39, 12. 50, 8; 4 Reg. 7, 7; Kuf. 38; Tit. 1, 5; 

21£9]9 :AUT1C: {Π1.-1: Jos. 8, 17; addito loco? 271&71h : fl 

"1:0-A-En: Hen 81, 6; 7" CP: ἘΠ}: arivb : 2? € C: 

Dan. 4, 12; et c. A pers. alicui: Lev. 19, 10. 23, 22; Gen. 

14, 91. 38, 23; in specie de moriente: Marc. 12, 19; Luc. 

20, 31; Ps. 48, 10; Sir. 11, 19. 14, 15. 80, 4. 44, 8; Judith 
8, 7; Koh. 2, 18; Genz. f£ 134. 156. c) deserere, desti- 

tuere: ἢ. 1.955: DChn:nThyT : Sir. 9, 10. 6, 10; (lA. 
TUATT:TpU6E):g93:: 23, 22; Gen. 28, 15; Devt. 12, 19; 

Jos. 1, 5; Ps. 22, 1; in specie: x) Deum i e. ab 60 deficere 

Deut. 31, 16; Jud. 2, 13; Jer. 2, 16; Jes. 65, 11; Rom. 3, 23. 

8) mandata Dei, legem, consilium 1 Reg. 15, 24; Ps. 118, 87; 

Kuf. 1. 15. 28; ("gr : A PPLU'an-: monachi, qui a voca- 

tione sua recedunt, Phlx. 5; 7£21:99n(?m-: 3 Reg. 12, 8 

2) committere. alicui alqd. (ilbexfafjen) Gen. 39, 23; "121: 
fio: ETLU-: Καὶ 39; 71:91: 4, U-: T7106? Job 39; 
11; e. flAK.: Sir. 13, 14; Ps. 36, 35 (15, 10). 8) dimittere 
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(oSfaffen, entfaffem) a) rem vel personam, quam alqs tenebat: 

h"Um:OAJpAe2: Si. 6, 97; Job 10, 20; Joh. 18, 8; 
Matth. 4, 11; etiam "IE TT : ἌΒΟΥ : Ag?ADSU-: Kuf. 33. 
b) liberum dimittere, missum facere Luc. 23, 16; Act. 16, 35. 36. 

c) dimittere uxorem i. e. repudiare, divortium facere Deut. 22, 

19. 299; Mal. 2, 14; Asc. Jes. 11, 3. 4; Matth. 5, 32; 1 Cor. 

7, 11—13. 4) remittere, comdomare (extojjen, madjfeffen) 
2) debitum: Q71g1::097a9-:2 (7h f-09-: 1 Esr. 4, 50; Luc. 

7, 49. 43; Matth. 18, 27 seq.; Kuf, p. 33; "E71: 0A" "T: 
AJ9"Wnllg.:dz: 2 Par. 10, 4. b) peccatum: Gen. 50, 17; Jes. 

55, 7; Job 42, 10; Ps. 24, 19. 84, 2; Sir. 28, 1. 2; Matth. 

6, 12. 14; 1 Joh. 1, 9; raro ezpiare, ut Lev. 10, 17; Hebr. 

10, 4 (vid. Ἀν“ 15.1:). 5) omittere, praetermittere, inter- 

mittere (faffem, abfaffer, megfaffei, unterfaffen),. a) onxittere, prae- 

iermittere: A E71: Adv: 9 Δ: 9 min: Esth. 6, 10; 
029.:2546,: 1.515: D A T0007 τ Apoc. 11, 2; Matth. 23, 23; 
Hebr. 6, 1. Memorabilis est Imperativi usus, qui in eo conspi- 

cuus est, αὖ in argumentationibus a majori ad minus vel a mi- 

nori ad majus Imprt. pers. II sing. vel plur., addito adverbio 

fi:, ut: 41€ 71: vel AER: omitte vel omittite autem! ad- 

verbii instar in enunciationem insertus idem valeat, quod Lati- 

norum ned,m, mwlto magis vel multo mimus. Neque ne- 

cesse esb, αὖ nomen, quod hoc Imperativo praemisso insignitur, 

in Accusativo ponatur, ut: qd» 107085 : A 0:78: b E 

720-:^4€:7]0:(füA CT: Job 15, 16; sed eum quoque 
nominis casum, qui reliqua. enuntiationis constructione postulatur, 

retinere licet, ut: fI TIT : A DT 2778-0: (b &72U- : 4 
σῇ : (eh: 00d:: (v. (Fs a0 H::) Job 25, 6. Alia 
exempla invenies 1 Oor. 6, 3; Herm. p. 3; Gad. Lal; Ohr. 

(saepius, αὖ ho. 34); AlgD: AA ὙΠ Δ. τ goi avs : TT SA 
q9go-:^4 2): Ale: AR: Jsp. p. 331. — — Praeterea 
Ludolfus in Org. 2 (ubi locus 1 Cor. 6, 3 allegatur) pro 44 

ὦ: legit 427716: quod equidem nusquam reperi. b) negligere, 
curam vei vel pers. abjicere, c. Ace, Deut. 31, 6; A"1E1: ἀνήσω 

αὐτόν Jes. 5, 6; Job 19, 15; Tit. 3, 10; etiam c. Ag" 7:, ut: 

ASEA4E7):A9"AhÀ: PE: Si. 7, 34. c) intermissionem 

facere operis: "1E T : T7) av-: Job 24, 55 absol. Luc. 23, 56. 

d) misswm facere, desistere vel abstinere a re, cessare fa- 

cerc alqd, finem. facere xei, desinere c) c. Àcc. rei: "nET:v 

(1: uberibus ablatus est Kuf. 17; deponere vestem Gen. 38, 14; 

4871: ADATI : ἀπόσχου ἀπὸ μάχης Sir. 28, 8; 1&2 : Aum, 
AT: 38, 10. 48, 15; £71: Ai. a sao HE: 4 Esc. 14, 11; 
48]: δι : renuntiavit mundo (et monachus factus est) Phlx.; 

^n: malam consuetudinem missam facere, Chr. (crebro); &ot- 

yo, “15.1: 4. (5 1 ἢ: di a9*: Apoc. 2, 4; A.£71E2: 

σα εἶν}: Job 97, 8; Six. 26, 28; χοπάζειν, ut: "4.1: 71. 

zia: Esth. 7, 10; ha : A812: fh: Jon. 1, 11. 

125 ἀπολείπειν, καταλείπειν: £418:71: 0:86:94: Jes. 59, 7; 

AIL: A P0: 9? jh: Sir. 47, 22; ἐξαιρεῖν: A. TAE: 
g»méTn: A997: ἢ, 7 1 Reg. 20, 15; creberrime παύεσισαι: 

4£7-:An?T009-: Jes. 1, 16; Jer. 33, 13; Ps. 84, 3; Sir. 

28, 6; “15.1:714: Job. 32, 1. 38, 1; €"1€71-: δηλ." av- : 
4 Esr. 13, 38; A. TAE :Td-nav-: Hen. 104, 4. 8) c. Acc. 

In£, desinere wel omittere: Gen. 11, 6. 16, 4; Jos. 22, 18; 

Ruth 1, 18; Sir 32, 10; 1 Reg. 15, 11; Jes. 59, 18; Jer. 

9, 5. 6. 15, 6. 51, 18; Damn ap. 3j 22; 4 Esr 10, 5; 

Num. 9, 18. y) « Ag?T2, ui: ALIE: Ἀ9 T9PUCA 9: 
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non. desierunt eos docere, Sx. Hed. 4. δ) abs. omisso objecto: ἢ» 

£9? 59": :7) 71: Da» : el: παῦσαι πρῶτος χάριν 
παιδείας Sir. 34, 17; Ah T-: AO : AT ELT: 39 Reg. 22, 6; 

4 Reg. 13, 18; *4&:7]:9907: 1 Reg. 14, 19; Koh. 11, 6; 

Jes. 55, 10. 62, 1; Jer. 8, 5. 30, 2. 6) sinere, permittere 
(faffen), c. Ace. pers, ut: ἢ, “111: Asc. Jes. 7, 21; Matth. 

3, 15; seq. Subj verbi: Gen. 20, 6; Ex. 12, 23. 14, 12; A, 

6 16: 1:0, 125: Koh. 5, 11; Jes. 22, 4; Job 9, 18; ATE 
7L4:AE P: Si. 23, 1; Kuf. 14; 4 Esr. 9, 41; Hen. 40, 7; 

Matth. 7, 4. 8, 22. 13, 30; vel ἢ : c. Subj. Num. 22, 13; 

Καὶ 29. 41; vel Q: c. Subj. 4£1z : DAT: A0P-: Deut. 

9. 14. B) intransitive: 1) remittere, cessare (xad 

lojfen, abaffer): "IET: Ad: Num. 11, 2; ΠΡ ΠΕ": 17, 13; 

avdieqzT: 95, 8; 06: Ex. 16, 13; γ4:ἢ : Matth. 14, 32; 

Morc, 6, 51; Ag? Rt: Ley. 13, 5. 51; €"1E TE E Ἄξου-: AA 

Div Tigo-: 1 Reg. 6, 8. 2) deficere: TRO-9" : ΟἾ δι, ἢ.: Ἀ 

d:71£72: 2727: Sx. Mag. 20. 3) cedere alicui in re, eo 

inferiorem: esse, c. Ag?*: comparativo: H&flC : OCn: 

(12:05 : 100, € : PA :A9?n& £712? : AA : n1: (οὐδὲν 

διαφέρει) Prov. 27, 14. 
Ae): nedum vid. sub “1.1: n. 5. 
RA"£/1: II, ? 1) causative c. dupl Acc, facere ut ali- 

quis relinquat, dimittat, remittat, omittat, desinat 

i e. a) abstrahere, avertere, avocare; deducere alqm ἃ 

re, ut à consilio: ha» : 94 8:712! av-: gen av-: 2 Esr. 4, 5; 

a consuetudine: A"TE1f,, : av), : Hez. 16, 41; Sir. 46, 7; 

Ε. ΜΝ. 2, 11; a via: hag 1:1 τιν: Jes 30, 11; ἃ 

fiducia Mich. 2, 8; ab amore: av. : 718715: qupC:AA.0-D : 

Rom. 8, 35. 38; ab ira Num. 28, 11; vel rem ab aliquo: A^t 

£A1av-: &Af-a9-: Advtl(-: Sir. 47, 4; Jes. 4, 1 var. In 

specie: infantem depellere ab uberibus: h4£279 : 7(0: Aav- : 

Ps. 130, 4; Gen. 21, 8; 1 Reg. 1, 23, vel ἀν 18.519 av-: m 

f: 4.1: Jes. 28, 9. b) removere a munere: h4£.22:n 

Uf: 1 Esr. 5, 39. c) eripere alqm alicui: f)gD : 4 £71 : 

Ag? -: A9" AF.:Hflm.: Deut. 25, 11; Org. l. d) divortium 

concedere alicui; soror Herodis hM Αἴ ἘΥ τ συ : 948 

2:AgZU-: (Ag) RAE D: Jsp. p. 328. e) eopiare: 

gEQT:J4 E: "mde: Sir. 8, 30; Hez. 16, 62. 1) ad 

defectionem. vel desertionem. sollicitare: gngaya- : Pà:A 

9]: Num. 31, 16; ARATEU:ZUCOT: Kuf. p. 2; Act. 

21, 91. g) prohibere, seq. ἦν. c Subj, ut: AT E712 σου: ἢ 

Ah: A. gu 0-: Vo a? : Act, 14, 18 Platt. h) intermüttere 

vel desinere facere, seq. Inf: ha4£279a-:,h2A: 1 Esr. 5, 

10; Jes. 28, 9. 2) trans. cessare vel remittere facere, 86- 

dare, cohibere: Jos. 7, 26; Koh. 10, 4; Pm: am27" RT : 

ἈΎ1 2611: dut: phi: Sap. 8, 9; 2A: eae: 

ἢ : Prov. 18, 185 hag 22: Ὧν : P Rho. : 0007: Jes. 58, 6. 

TUpgES): DNI, 3 2) relingwi, derelingui, deseri: Lew. 

96, 43; Jes. 1, 8; Thren. 9, 535 "1.61: gU: Mol. 2, 11; 

IU: hA TED: Hoz 36, 4; A PAARE Ue? : b: 

^víl? :, Matth. 24, 2; T E71: Ak: Civ: Herm. p. 19; 7e- 

slare Jos. 23, 14. 2) dimitti 2) repudiari, de uxoribus: 

AOT : pU ETT : nta τ: F. M. 5, 16; 1 Cor. 7, 11. 

b) àmmitti in alqm, c. ^0A:, vu: Tg : gms: A0 

iPao-: Phlx. 222. 3) remitti, condonari, de peccato Gen. 

4, 13; Lev. 4, 20. 26. 31; Jes. 33, 24; Ps. 31, 1; Sir. 3, 3. 

23, 11; Joh, 19, 28; Hebr. 10, 18; de debito: Lev. 25, 10. 

"παι: 018 

11. 13. 28 seq.; Deut. 15, 2, 4) simi, permitti (ulicui): 

ΘΒ: 6027): : Asc. Jes. 9, 2; lA TT : £991: A, 

grEn: ems: : QA prp s 0b infirmitatem 
nostram daemonibus non permittitur nos impugnare, Phlx. 217. 

D) omitti, intermitti, cessare Gen. 8, 22; Lev. 2, 13; Deut. 

1,8. 6) effici, ut desinat xes ab aliquo i, e. adim?, abstrahi 

alicui rem, c. nom. rei οὐ A9?: pers. Apoc, 18, 14; A(Zav-: 

£'r71&21 : &av J-n4-T:U'av- : Jes. 14, 95. 7) relictum vel 

neglectum. (ab aliis) deesse rei: A 7 1 15. 1599 heflB : ^C 

ΠΩ: μὴ ὑστερήσωμεν προζενέγκαι Num. 9, 7. 

T2571: III, 3 divortium facere cum aliquo (-a), se in- 

vicem repudiare, de conjugibus: "fll, T : A, T2571 : 2" 

Dhà:9?J-: 1 Cor 7, 10. 27 Platt; A," : 925 871:97 

nhà: A rl gU'ao-: Clem. f. 219. 

ADT: IV, 3 facere ut alius αὖ atio. desistat, 

dirimere pugnantes: "lA: DAAU'av- : OAAT : nga 

»5g1av-: (j?7AT)A»09-: 2. Reg. 14, 6. 

"43.7]: part. relictus, desertus, dimissus, omissus, 

remissus: Jes. 60, 15. 62, 4; "fT: Rm : repudiata 

Jes. 54, 6; Matth. 5, 32; Kedr f. 62; "1m A V : 4 e s A 
Ἴ:: Phlx. 35. 

499]: 1) adj (gramm. 8 108, a) remissus i. e. deficiens 

animo; quem animus liquit; im locutione “151 : (0&1: 

(χραιπαλῶν, χεχραιπαληκὼς ἐξ οἴνου) vinolentus Jes. 24, 20; 

Ps. 77, 71; Clem. f. 26. Haec vocis interpretatio, quam modo 

proposui, magis congruit, quam alia a Ludolfo et a me ipso (in 

gramm, l c.) accepta: qui relinquit vinum, desistit a vino. (sc. 

quia vini plenus est). 2) subst, relictum vel praetermissum, 

ex. gr. orationis interruptae pars reliqua, ut: 72210am, : Ah : 

πῃ: 151: 1101: M. M. f. 59 et 97; vel lacuna vel spatium 

inter duas res relictum i. e. ora vel margo libri, Lud. auct, Greg. 

A EMI : n. act. relictio, dimissio, A Eb iA: Sx. 

Genb. 20 Enc.; in specie a) velictio haereditatis W. N. 42. 

b) repudiwm, ut: fI TT BALA A EUET S ADT : τι Ν. 

94, D. c) manumissio: nav:T:20-0: 4€ TT: Jer. 41, 8. 

15. 17 et in quibusdam locis sub d) laudatis. d) remissio 

debiti, àmmunitas Lev. 27, 17. 24; Deut. 15, 1. 9; Hez. 46, 

17; Κα 7; 2 Esr. 20, 31 (Esth. 2, 18 libri 48:2 T : prae- 

bere solent). e) venia legis (dispensatio) Judith. 11, 14. f) re- 

missio peccati Luc. 24, 47; Καί, 15. 30; Hen, 12, 0. 13, 4; 

Cyr. ad Th. f. 22. 

Ag: et Ap: (Jes. 50, 1 var.; Deut. 24, 1 var.; 

Mare. 10, 4 rom.) subst. (gramm. 8 121, d) conditio ejus, qui 

dimissus est vel cui remissum est i e 8) repudiwm, divor- 

tium: avgháé.:4£:2T : Deut, 24, 1; Jes. 50, 1; Jer. 3, 8; 

Matth. 5, 31; Marc. 10, 4, (Matth. 19, 7 QqAmag:) »)omn- 

munitas: "H4 :822/: Cv. 482-1: :) vio : D: a 

"mgr: Esth. 2, 18. 
51. n. ag. 1) remittens, remissor, ncn: : 

"um,ht : Cyr. f.3; F. N. 10. 2) omissor i, e. abstemius: 

1: T h2-72: 017: 511 Enc. Jac. 29. | 
Aq: paucis vid. sub "tmm: | 
Aq: cervir vid. sub (hh: | 
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"qEd.: I, 1 (Prov. 23, 34, at plerumque) I, 29 [nec non d 

EK&.: q. Y ιϑᾶς. vel ES 1) secuit 2) propulit mavem 

remis; als remus; ERA. gubernaculum navis; sec. al. an- 

chora; e3($ remigavit; iode vel loda remus; in dialecto 

Jamanensium cole reme, mauta, xs remus; amh. dPHé.: 

qropulit navem rcmis] proprie: remis propellere, deinde gwber- 

nare navem: (D"4&.4-: 154, : (10: Act. 27, 40 rom.; H"i 

&d4.: κυβερνήτης Jac. 3, 4 rom.; Apoc. 18, 17 rom.; neg 

4:: Prov. 23, 34; Clem. f. 198 (££). Deinde transfertur 

et jungitur c. Acc. rei: £p E-4-: (v. £71€:4-:) €0, 7: dvfl 

A: κυβερνῶσιν ἀσεβεῖς δόλους Prov. 12, 5; et c. Acc. pers.: 

"€ :ARET:0TPQ:00:9"*: Sap. 10, 4. Similiter 

translatum ad gubernationem animarum hoc verbum saepe oc- 

currit in liturgiis aliisque hujus generis libris, ut in Lud. comm. 

ad hist. p. 3285; Lit. 171, 3; in precibus: 4&4: Ana: : (l2. 

AU Th:w«Gg:Kdr f 11; A"'1&G : 1o: $53; TIE e: 
ATA: "imn AT: gubernando: salvum me praesta. e fluctibus 

peccati, Org. Jesus HE" Er: AGAS? : ATIDLA : "YO : 
(12-7161 : OL : Ὁ 4. ib. 

T3184. : IIT, 1 an 2? gubernari: T5, AF : nan: 

Sap. 14, 6. 

ἤθη: subst. remus, gubernaculum: HUE. d: ὃ xpo- 

ρεύς Jon. 1, 6 (v. Hi&4.:); PL A"44G: remi pro remigibus 

Hez. 97, 26 (in uno cod.) At frequentius occurrit 

74520:: subst. (gramm. ὃ 107, δ) m. et fem. 

in specie gubernaculum: 275468:: χῶπαι Hez. 27, 6; πηδάλιον 

Jac, 3, 4 Platt; ἃ: "A4: οἱ πρωρεῖς Hez. 27, 29; H"146-:: 

χυβερνήτης Apoc. 18, 17 Platt; Hez. 27, 97 var. 2) sicut lat. 

gubernacula i.q. gubernatio: ATERhn:7126:: Aden 

τρ(ὐ το: ἣ σὴ πρόνοια διαχυβερνᾷ, Sap. 14, 3; χυβέρνησις 

Prov. 1, 5; AA: AA lgo- : 7454:: Prov. 11, 14. 

-45q:: ct magis usitatum "M&,: n. ag. Pl. ^56: : 

1)remez Hez. 27, 8 (κωπηλάτης). 2) gubernator Act. 27, 11; 

ha»: en T97"2 : (1C: A7f1À : hA: Enc. Nah. 29; erebro 

translate: Christus "144, : γα: T: gubernator vel vector. ani- 

marum Lit. 167, 2; Kid. f. 135 doctores ecclesiae "154:97: T1 

(1:67: ἴν. £53.— Voc. Ae: Φ 1:6 "1A in iam: 
4546,: subst. gubernatio Prov. 24, 6. 

qu^ € G:: subst. remus, gubernaculum; (antenna? de 

vera enim motione e paucis, ubi occurrit, locis non constat): 

gt) : av.h.4:: (legas: 9271.6: 2) ἢ πρύμνα Act. 27, 41 rom.; 

at Act, 97, 40. ἐπάραντες τὸν ἀρτέμονα verterunt: AAA: 

ATIA EA: : 0f E 
g9^9:: subst. locus remorum, transtrum (ut. videtur) 

Act. 27, 40 rom. (sed vix recte explicari poterit hic locus per- 

obscurus, priusquam antiquiores Act. Apost. codices Mss. con- 

suli potuerint). 

1) remas, 

"(VT : granum. vid. sub. "imm: 

f,- 

"TA: IL 1 [Nom 1) aberravit a-Scopo 2) peccavit; mr 

id.; Vd. peccavit; amh. A: id.] Subj. &^MTYA: 1) id, quod 

quaeritur, nom reperire, mom invenire, (desiderare), c. 

Acc. Kuf. 41; Matth, 12, 43; Cana»: 07 Th: ZPASATT: 

"Ed — TA: 620 

QU h.e: D Esn 15, 8; Luc. 9, 7; AA: "ITA: HET C0: 
Thren. 1, 6. 19; &"104-:O €" Th ATA: χαταστεναζουσι 
ζητοῦντες ἄρτον Thren. 1, 11; πιά: A: 9 ZU av- : (DT APP : 

Luc. 24, 31. 2) destitui ve (quam aliquis habebat), amit- 

tere, c. Acc. 145 : TLEU*Z : Hf: Q1 A Prov. 19, 4; Ad: 
AUT: O7TPA:A(: Si. 3, 13, 3) creberrime: 2o» habere, 

carere, egere, destitui re, ànopia vei laborare, c. Ace.: 

AUTyATISSUEEA S οὐκ ἔσχον ἰσχύν Dan. 10, 16; "mAn.:ng 

G*HHn.: Jes 51, 18. 60, 15; Thren, 1, 2; "1f]A7: 4.0- : 

Jer. 14, 195 Ps. 37, 7; Sir. 51, 7; €" PA: HP A: ἢ στον: 
Ἀδγαυ-: Jes. 1, 31; "am AT:ueQqQ T: Jer. 8, 15. 14, 6. 

Jae. 1, 4. 5; "TA P: "m. A : HEAÓ: Joo 4, 11; He Aa 

7: 0.11. : AA: HET A: Sir. 35, 24. 40, 26; absol. (sine 
Accus.): ἐπ: :0€2, 70: Sir. 26, 98. Infinitivus passim 

latine verti potest ómopim, ub: fn" m.A:080-: £mGA: An 

T: Prov. 20, 20; &am 0-1: : ἢ "κῃ, hi: 02. 5: Jes. 50; 2; fl" 

(nA: T: Hez. 34, 5; 20s: ds C: l7. A dr: ὦ 
A27nd: Jer. 40, 19; Ps. 108, 23; Sir. 34, 4; "Im. A: 7A0: 

ἀορασία Sap. 19, 16. At in omnibus hujus generis locutionibus 

"ITA: verbum transitivum et personale est, quare equidem haud 

dubito, qui Ps. 22, 1 AAn:Hg"TAZ: pro A" Hei: 

legendum sit. 4) peccare: Δ. Ὦ: Koh. 7, 17. 9, 9. 18; 

9 Par. 299, 3; BP: A.P, Th«: Af: Kuf. p. 4. (Sed haec 

verbi significatio rarius occurrit; magis frequentantur ἡ αν 3; 

Anü:, 22€:). 
A4TA:IL 1 1)pauperare, privare, orbare alqm ve, 

c. dupl Ace. Gen. 42, 36; Ps. 34, 14; fyaP : T Aav- : ἢ 

dh: Phlx, 50. 2)aliqm rei ezpertem esse velle, egere vel 

carere facere, negare alcui petitum, c. dupl. Acc. Deut. 2, 7 

(ubi Ag?7: partitivum. est); gy]: A74 00ATIE:: ὃ. Reg. 11, 

92; Ruth 4, 14; A.P 1mnnav- : an : Ag? 7: qo- 2 5. Esr. 

19, 20. 21; I-A: 1: 6.: A PC: T1EA: A, £7ITA: P 
DÀ: Sir. 34, 30; ἃ. 44 Aa : 99H: (quidquam eorum, quae) 

d.dbS.: Ps. 77, 88. 3) peccare facere, reum facere alqm: 

Hen. 20, 6; Kuf. 21. 

TA TRA: DI, 1 reü. 1) se subducere 8) evamescere, 

sensim discedere: "TTA: ἢ, ἢ, 1 annonae penuria eastitit, 

Jsp. p. 364; in sepulchro post triennium grma:2772:0 

Ag? YT :A9?1:9?0r: Phlx 121. b) awfugero, fugi- 

tivum fieri: TTA: A9? wm: 1 Reg. 19, 12. 18; 2 Reg. 

13, 34; Hez. 34, 4; 2 Esr. 4, 19; Act. 7, 295 c. h9g":, ut: 

h7 HT AA: TUA A7 ADATIHU' aos: 1 Reg. 25, 10. 
90, 1; Gen. 16, 6. 8; 2 Par. 10, 2; TATAT:2E:A* 

que: Jes 59, 14; "'YTAT:9"nC:A7"mü07: Je. 
29, 8; Judith 10, 12. 11, 2; Apoc. 9, 6; c. OT: vel Acc. 

lod 9 Esr. 23, 10; Jon. 1, 3; Asc. Jes. 3, 3. 5; de brutis: 

(1210 : T7 .: πρόβατον πλανώμενον Jer. 13, 14; etiam c. 

Acc. prs, cui alqs se subducit: T0 mTAnD: Sir 30, 40. 2) a6- 

esse, deesse, deficere, nom reperiri: ATTI: Amo: 

Div TI d: Si. 14, 14; QU: TTA: HET772:A 
A.£711: A7» zav-: Job 32, 12; (lime: sang? UG: Prov. 

29, 18; ((m1g. : aae 2) ah : Ai 1 ὙΠ Az Δ}: 055 

711: 012 : Geuz. f. 65; (TTA ao-:716? : Enc. Mj. 24; 

absens Herm A: HqU.: (εἶπ Serjdjolener) F. N. 42, 13. 

3) amissum esse: ΠΑ. : ngerén: ^47?"WT"ITA: 

F: N. 40. 

ἀπε: part. 1) carens, ecpers, indigus, inops, Deut, 
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24, 14; 8,9 4 T: Ch - 27: E00 : D qe A: F.M. 31, 2; 
c. 6, Ace. rei, m ATb : AT : Advb: 1146: Phlx. 2; c. ἃ 3 vei 
Jac, 2, 15; Olem. f. 94; Lev. 27, 8; c. A99]: ei: TA: Aime: 

^9"U- T: A70, 28€ : OD» Ael: Ohr. Ta. 20; "mh: Ag? 

2,2 :A71H, : ὑστερῶν τῆς χάριτος Ohr ho. 30; per st. constr.: 
"(0A 27208: Chr. Ta. 20; meh: AG mentis ezpers F. 

N. 41, 2; 4m hh: TPTAT: ezpers invidiae, Lud. e Mss. Colb. 

“ρα Th 0077: αὐτοῦ expers doli, Lud. Comm. ad hist. 

Ae. p. 497, n. 16. 2) fugitivus, profugus, 1 Reg. 22, 17; 

A71: ^ m-h: A99 12: AA SO AE: 1 Por. 12, 1. 

“νην, τ part. act, f. AT: 1) peccator (impius, im- 

probus, iniqwws), creberrime occurrit et tam pro Adj. quam 

pro Subst, usurpatur: ἁμαρτωλός Matth. 9, 10. 11; Marc. 8, 385 

Luc. 5, 8. 7, 37. 19, 7; Rom. 3, 7. 9, 8. 19; Sir. 3; 27; Jes. 

14, 6; Prov. 23, 17; Ps. 1, 5. 49, 17. 72, 12. 74, 8; ἄνομος 
Act. ὃ, 98; 1 Tim. 1, 9; Jes. 18, 11. 66, 3; 2 Par. 24, [E 

παράνομος Prov. 1, 18. 28, 19; ἄδιχος Jes. 97, 20; ἀσεβής | 

Jes. 9, 93. 11, 4. 18, 11. 57, 21; Zeph. 1, 8; Rom. 4, 5. 5, 6; 

λοιμός 1 Reg. 10, 27; Hez. 7, 21; al 2) reus 3 Reg. 1, 215 

Hen. 90, 25. 26. 

Aq: n. act. defectus, inopia: ^mThT :72: 0:48. 

411: Phlx. 213. 

AyA : (4m : Lud.) subst, defectus, penuria, inopia 

Deut. 28, 22. 48; "(m5 ATA: Lev. 26, 26 (ubi sec. annot. 

ad locum pro “4 Ὦ : emendandum est ^mA:); fl'mA:"1£: 

Jes..50, 2. 

"qm. T: subst. (gramm. 8 127, 1, e), m. et fem., coll. et 

sing, Pl "Mg A: et ἡ ρ,7.: (vid. ann. ad Lev. 26, 18 et 

Num. 5, 65 gramm. $ 140, 3, a) 1) rarissime defectus, pe- 

Jg: ἣ mveysíx σου Apoc. 2, 9; cfr. Phil. 4, 

2) plerumque: peccatum a) in Sing. quatenus vel 

animi habitus vel summa peccatorum es, peccandi conswe- 

tudo, impietas, peccata Joh. 8, 21. 9, 34; Rom. 5, 12 seq.; 

0, 10 seq.; 1 Cor. 19, 17; quare Sing. "Hn. hl: crebro. usur- 

patur, ubi Graecus pluralem habet: ἁμαρτίαι Jes, 5, 18, 14, 21. 

49, 34. 58, 1; Jer. 14, 7; Dan. 9, 20; Ps, 102, 10; ἀνομίαι 

Jes. 6, 7; ἀσέβειαι Thren. 1, 5; παραπτώματα Rom. 4, 25; 

αι δ: 072 £5: ab πλάνα.. καὶ ai ἀνομίαι. Hez. 33, 105 

fla T im. hein: διὸ, φαυλισμὸν χειλέων Jes. 28, 11; 

ἀσέβεια Prov. 1, 19. 28, 4. b) in Sing. 

e& Pl: quatenus significat singulas peccandi actiones, peccatum 

(delictum, crimen), 1 Joh. 3, 4. 5, 17; Jac; 1, 155 P8: 

68, 7; Pl. Koh. 10, 4; Job 13, 23. 34, 37; Sir. 3, 27. 28, 8; 

Judith 7, 28; Ex. 34, 7; Prov. 1, 19; Jes. 43, 29. 44, 22. 

53, 4, 0; 1 Petr. 2, 24. 3, 18; Judae 18; TAA: me: 

Sir. 7, 85 πόδι: 0 re: possessores (i. e. rei) 

peceatillorum, W. M. 1, 9; "r£: T: Jes. 53, 9; Sir. 

15, 20. 19, 4, 27, 1 al; "mn. Ar AT: AO: Lev. 4, 

23. 5, 5; "Vi A YT : Als Lev. 4, 25. 5, 6; "pm. : e 

(D*Q : Lev. 19, 8; £127: "un. A Lev. 7, 18; ΕΔ: 

Ag""un,AT : àS6oc ἔσται Ex. 21; 98. 3) sacrificium pro 

peccato (vel pro delicto) oblatum interpretes verterunt (sc. 

ao pqiyp ἡ nfi i in. her: vel nin AvT : (ἁμαρτία) 

ov 8.24.9) 7. 91:14, 10; Hez- 11; 20; Hebr- 105.6: 185 

(πχημμέλεια) Sir. 7, 31 (quamquam plurimis in locis πλημμέλεια, 

"um. : distinctum | est); 

nwurid: 

1l rom. 

πονηρία Jes. 59, 7; 

7h: verum et ab ἁμαρτία, 

"mam: 622 

ἵλασμιός Hez, 44, 97. Etiam "Tm,A'T: nudum (neque 115 ne- 

que HAT: praemisso) hoe sensu usurpatur, ut Lev. 4, 21. 

ZA: adj. rel. (a ἢ 1) poccatorius: Nhav : CA: 

1719 : 0255 A: Phlx. 35. 
^T AG τ subst. (a ἀπε 1) conditio indigi, indigentia, 

Fal. f. 82. 

S)^)A: subst. copia profugorum, (an perfugium?): 

Q^ : áHICTT : TAA: AP pes 2 Ens 4, 15. 

^mm: rad. inus, cui potestas parvitatis et tenuitatis inest, 

ctr. dal parvus, tenuis et pan deminutus, mancus, ἀδεὲς 

exigua. quantitas; vicina sunt 3. : et dant: q. v. 

"I (DT: subst., fem, et m., Pl. ἡ}. 1. : (Maec, f, ὅς F. N. 46.) 

granwm [Lud. hane vocem a Dm repetit, at amharice 

sonat dar: ha»: Adv :^avb iA: (ψῆφος) Sir. 18, 

10; πη: 2,0: Sx. Haml. 7; αι} iS E: Matth. 13, 31. 

17, 20 (κόκκος); "tav : Δ C: Joh. 12, 24; Tr: ΠΑ 

0-:" vb: P CE mE Usp. p. 367; "aT: Οὐ :U 

ho: «e Sid Ἀφοῦ Dp. p. 308; ^v: CA Ὁ ἈΠΕ 
€: THCA: 4 Es. 2, 38—40; Olem. f, 256. (Etiam 4 Esr. 

9, 24 unus meorum codicum ^at: pro ^T : praebet). 

5. τ adj, pl. 454007: [ut videtur pro "(mm :, emollita 

et deformata secunda radicali] exiguus, paucus, modicus. 

Ubi nominibus animantium pluralibus adjicitur, formam Pl. 44$ 

“ΠὝ : admittit; ubi ad nomina inanimorum Pl, refertur, formam 

Pl. plerumque respuit; nonnumquam. substantivi instar ope status 

constructi adjecta sibi subjungit, ut: ^52m:(fA: Apoc. ὃ, 4 

Platt. 1)exiguus numero et quantitate: paucus, pauci; pau- 

lum, paululum, aliquantulum, Aq: ὀλίγοι Hez. 9, 3; 

T-54: ἀπ: 9? 00H97: Jer. 49, 2; Sir. 48, 19; Job 

14, 91; Koh. 9, 14; Καὶ 46; Matth. 20, 16; 0£.0- : 450: 

2-Esr. 12, 12; θη: A710 : 1 Reg. 17, 28; eTc-:4 

AT: (v. Af, v. 18012 τὴ (ef: Jes. 24, 6; ge Cds: 

£d: ὀλιγοστός Jes. 16, 14; 4 Esr. 7, 43; que :^4 5m»: (Acc) 

Jes. 30, 14; Gen. 44, 25; 48d :dA: 9 Reg. 17, 12; 44 

(n:a»QóÀ: Job 2, 9; Sir. 6, 8; Jes. 54, 7; 4 Esr. 13, 62; 

Apoc. 6, 11; 11.5.1 :σοφήδ.υ:: Job 11, ὃ. 14, 1; Sir. 18, 

10. 40, 6; Ps. 108, 7; g1-7: TIC: 45m: Koh. 5, 1. Crebro 

absol, substantivi instar: ^5m:au(f: Si. 20, 14; nngo 

£T :fli-7i: (071 : 20, 12; ΠΟ: παι: Koh. 5, 11; 4 

fn:TAG: Ss. 0, 19; 4532: 95 45:9" Ee: Kuf. 11; 

£L en:48T: HIR ἘΦ: Tob. 12, 8; Prov. 16, 8; Hagg. 

1, 6. 2) Ubi de tempore eb de iis, quae temporis mensuram 

patiuntur, agitur: brevis; et ubi substantivi vel adverbii instar 

usurpatur: qaululum temporis, paulisper, brevi, breviter, paucis : 

ART :IhPOT: 4E. 8, 8. 9, 24; Ala» :745, :45T τ 

gd: Jes. 10, 255 T7105 :215m:9*04: Jes. 26, 20; Ἀ 

ADn:ATh:4 Am: Jes. 29, 17; 98 :ARm: ἔτι μικρόν Hos. 

1, 4; Job 36, 2; Ps. 36, 10; (145 : 23712 paucis. exponc- 

mus, Cyr. ad Th. f£. 8; ad Reg. f. 26; Ina» : 2.h670-: An 

go-:4 9m: Eph. 3,3. 3) De modo, mole, gravitate, vehementia 

emiguus, parvus, modicus: 44 T : 7D : μ'κρὸν 
μελάν- 

Soy Jes. 28, 25; 42m: ζἤ 6, n-n. : μικρὸν ἔδωκα σε Jer. 29, 

16; (VAT: ΚΦ τ "in fee: Jes. 67, 175 (147 : 00T : 

54, 8; (144 : ch?29? : 26, 16. 
——— 
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"PA: glarea, arena vid. sub "1005, : 

"AC: circumsepire vid. sub “πα: 

"IR: 1, 1 [ox abscidit, &&v decurtatus, brevis. fuit; pe 

et pe id.] Subj. £A :; quamquam formas verbi transitivi 

habet, decurtari, de- 

crescere (longitudine), contrahi, breviorem fieri, brevem 

Matth. 24, 22; Marc. 13, 20; Clem. f. 155; 

Hen. 72, 9. 15. 80, 2; de mensura: (hAll7:) AA: 6“ 12. ἀ:: 

Herm. p. 80; Lud. ex Enc. Mag. 97. 

Ah"41A6: II, 1 decurtare, contrahere, breviorem red- 

dere, epitomare: ΚΠ ΓΔ : A00: 14:  Hez. 17, 24. 
21, 96; Marc. 13, 20; ΠΑ : £7, D: E COT : orationes 
Urcoes optimae sunt Cyr. de Melch. f. 198; librum in compen- 

dium redigere Phlx. s. fin; Kedr f. 87. 

AlDrTUIRC: IV, 1 contrahere, imminuere, Eph. 

Polygl. 
"^A-.(: part. 1) contractus, Ürevis: 4 Esr. 12, 24; ἢ 

q07,:^2.(:: F. N. 20; $1: 1.1: 2 Cor. 10, 10; 42.C: 
DiVTE:DhoP:AlLT-: Hebr. 11, 32 Platt; (042-C: Anm-m 

g9-: διὰ βραχέων Hebr. 13, 22; 42-C : A?716h: συντόμως 

Act. 94, 4. 2) im compendiwm redactus, de libro: Phlx. 

sub fin.; F. N. (Cod. Francof.) p. 6. 

"AG: subst. brevitas, Hen. 72, 23; F. N. 37. 

"42.C: adj, f. "1AC:, Pl. m. "12,2-7:, 1. "Δ. ἀ- :, ο. "ἶ 

A(T:, brevis, curtus, (parvus de statura); de tempore 

4 ἕξι. 12, 24 var.; fl' HE :Ha»7:712,C: Chr. Ta. 17; "1A 

C: DAT-FT : ATUTE:aoQÓA: ib 29; de statura οὐ men- 
sura: "18, C : 0.1: ὅσο: Luc. 19, 3; ἈΠ : 20:718. 
(1: Phix. 67; Sx. Teq. 20; A705 : A0D:"1A,C: Hez. 17, 24. 

21, 26; Hflehd: : "IRLC* Lev. 21, 18; (AA2:) 1n Zr: 
Herm. p. 83; "IA T: ib. p. 9; "IR Z-T : AR LU: Sib. 

"BUT: n. act. contractio, brevitas: ΠΤ 4& €T: 

Agqya-: fla TT :Hhanas- : TWLA: Jsp. p. 330; (6,7: 

2£.: SAT : "DÀ: a AT: 7 1: OT RC: Abusb. 14. 

tamen significatione intransitivum est: 

essc, de tempore: 

deficere, àimminui , 

6, 9 

7125: nutrire, educare vid. sub ἐν} 

742 '?: rad. inus., quae potestatem secandi Qn ges 

SECuris, deas, al.) nec non firmilatis (32r A. Quam) habet. 

712.1: (etiam hA 2:, «1.71» “11.7:) subst. plerumque 

m., Pl 200-71. : (et Δ. 1: Sx. Sen. 29) 1) ferrum: 

71277: 5970-n T: 9? € : 6, 1ΠῚ1: Job 28, 2; Jes. 60, 17; 

Deut. 8, 9; Jer. 6, 28; mit 271335 Prov: 2771/7  Hez:0227 

18 seq.; 27, 12; Hen. 52, 2. 67, 4; Apoc. 18, 12. a) Ubi statui 

constructo subjunctum est, τὸ H: praemissum habet, significat 

ferreus: hCO-T 12.2: Sir. 28, 20; ἐπε ἢ 5)" : 74277: 

Jes. 45, 2; Apoc, 2, 27. 9, 9; Π’12.7: (rff: Job 40, 18; H 
712,7: "CO: mE: Jer. 48, 4; Dan. 7, 7. b) chalybs: 

"A71: AUR: στόμωμα (acies ferri indurata) Sir. 34, 26. c) δὰ 

T160:712,7: lorica, thoraz, Sóoa& Eph. 6, 14; Sir. 43, 20; 

Jes. 59, 17; 1 Reg. 17, 5; μανδύας 1 Reg. 17, 38. 2) fer- 

rum i, e. gladius, ensis, σίδηρος (0 ΒΜ: ἢ ΓΔ. : Sir. 28, 

18; Judith 6, 6; Job 15, 22; ξίφος Jos. 10, 28; μάχαιρα 
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Lev. 26, 8; Num. 21, 24; ῥομφαία 1 Reg. 15, 8. 3) ferva- 

mentum, instrumentum fervewnm cujusvis generis: ἅμ" δι "ἢ: 

Διά, "ΓΔ. Jes 44, 12; 9C07:123: 0?" : $0: ἢ 
ΠΛ’: Phlx. 7; Gad. Lal; "4AG- P: Org. 1; securis, ascia 
(τὸ σιδήριον), Deut. 19, 5; Koh. 10, 10; πουαοιΐα 1 Reg. 1, 11; 

clavus: AFP: (Christe) ATi-AvT- : (1701207777 : 8 0: ἐδ: 

Phlx. sub fin; "AO z T :avfdA: Org. 2; claustrum: "T. 
Th iA: UIROS: Keds £ 15; vincula, 41, fil: E : "4A 

4Π.7: Macc. f. 9. In Voc. Ae. ei parti libri; in qua arma, 

tela et instrumenta describuntur, praemisit auctor Ag'zhG:: 77 

£:71A20- YT ἡ 

"IA: I, 1 [id. q. εξ castravit ; [SS excidil; vicina 

sunt 00 1) ,haRQ:] Sub; £/48.: (vel £4870-:): ca- 
sirare Matth. 19, 12; "Af "120: "18:1 : 2" 29-: (12. 

ZPÉ:SCAU-: F. M. 33, 2; 440 E:7120-2': ib; ne713-: € 
hü:f)2.2*9.: Clem. f. 162; Can. Nic. 1. 

TURO: II, 1castrari: NA0?: T7270 : A9? (efl^: fl 

"TÓTIA T: Can. Ap. 15 (14); in F. M. 33, 1 pro Δ 0 : 

lectionem. "ἢ : inveni. 

71A 0H: part. castratus, eunuchus Matth. 19, 12; Gen. 

39, 1; Kuf. 34. 39; "447: 1 Reg. 8, 15; 2 Par. 18, 8; ἢ 
qp: 6, ὦ. ἀκ 9.:0 Δ: €727)A: Sir. 20, 4. 30, 20; Jes. 

56, 3. 4; Jer. 36, 2; 2 Esr. 11, 11; Esth. 1, 10. 4, 5; Judith 

12, 11; Asc. Jes. 6, 8; Act. 8, 27; (MP: ACT: ἀρχιευνοῦ- 

χος Dan. 1, 3; flà'rl:42*7:0"7]-Z-7: Y. M. 33. — 

Voc. Ae: 4&0-:]:04$7* : 

ἀκ (97: n. act. casiratio: Hé. ἀξ αν]: Pus. 230. 

"IRE. xad. inus, arab. Ouaz. et δε contorsit funem, 

duas firmiter. contortus. fuit funis; cán inflexus; ἃ-.« 

inflemit, torsit collum. 

"pA: vel "eA Et: subst, pl. "FAA'T: vel "AAT: 

1) inflemus, cwrvamen, sinuamen (στρεπτόν) Ex. 25, 11. 25. 

2) circulus, annulus, wncimus recurvus, fibula: xotxoc 

Ex. 26, 6. (vid. ann, ad hunc locum) 11. 97, 10. 11. 38, 19; 

διατόνιον Ex. 35, 10 in C (ubi alii codices Ad-D, € : habent); 
praeterea occurrit in C Ex. 37, 2 sec. Hebr. (vid. ann. ad Exo- 

dum, p. 92). — Voc. Ac.: "eA E: (YT Te T : 1: 2190: (s- 

2:271:) a7 n4o'T : 

"Bl: I, 1 [amh. A0fl:; id. q. ver tinait (unde ἀξ 
Pom ec ὃ 

labrum) coll. [5 lagena, wrceus; at notioni lavandi deno- 

tandae in caeteris linguis aliae radices frequentantur, ut ym, 

Vau cual, dut (δ... (vid. Ch0:)] Sub. &1ó-fl:, 
vare, ablwere (λούειν, tns πλύνειν, ἀποπλύνειν, ἐχπλύνειν), 

c. c, Acc, ejus, qui (quod) purgatur: Gen. 18, 4; Ps. 6, 6. 25, 6; 

Kuf. 21; Dan. ap. 1, 17; Apoc. 7, 14; Jos. 13, 5; 2 Par. 4, 6; 

c. f]: vei, qua purgatur: Lev. 1, 9; Hez. 16, 4; Gen. 49, 11; 

c. A97: sordium: Ps. 50, 3; Apoc. 1, 5; Deus "41001: A9" δ" 

C Ag? Chder:((oe:5g4:) Mace. f. 7; sed etiam 

c, Acc, sordium, ut: “δῇ, : An: vfi; Jer. 4, 14; σφ ῤῃ 

an- “11. : Cüdvf-av- : Ag did: 0-72: Jes. 4, 4; nec non 

absol, ut: AA: θ΄ 10ῃ“: οἱ πλύνοντες Mal. 3, 2; Lev. 18, 54, 

la- 
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A^"D0[1: Il, 1 lavandwm adjuvare, lavando aquam 
superinfundere: HAA100 : APADU:: (var. pro "19b :AP,U::) 

ὃς ἐπέχεεν ὕδωρ ἐπὶ χεῖρας ᾿Ηλιού 4 Reg. 3, 11. 

ἼΠ161: 1Π0|ὈΟ1 (nonnisi semel 3 Reg. 22, 38 in uno codice 

Perf. 7 101): inveni) 1) reflex. se vel sibi corpus, membra al. 

lavare, abluere Ruth 3, 3; Job 11, 15. 9, 30; Kuf 33; 

2 Bgs d 4; H£t710:0:57* €:4£:20 : 0172: βαπτιζό- 
μένος ἀπὸ νεχροῦ Sir, 81, 30; 1. “10η:: 0772.42: 2-5. Jes. 
1, 16; Tob. 2, 5; 4.12: 101): Dan. ap. 1, 15; 2 Par. 

4, 6; Ex. 30, 18; 9""p T: endo-P :T60: Sir. 31, 30; fl 

(ἢ : Th: Ex. 2, 5; Kuf. 47; Tob. 6, 3; Joh. 5, 4. 9, 7; 
c. €. Ácc. corporis vel membri: Gen. 43, 31; Kuf, 22; “δῇ 

7TT:2727:0928,: Judith 10, 3; Cant. 5, 3; Ex. 30, 20; 
Lev. 16, 4. 17, 16. 92, 6; Matth. 6, 17. 27, 24; Marc. 7, 8; 

Joh. 18, 10. 2) pass. lavari, «blui, lotum esse: "T^WLDn: 

OA: διΠὴ : Lev. 13, 58; Joh. 13, 10; "T7100: 9^ C: 
A9"W-Mia-uG: Hen. 106, 17; Sx. Jac. 6 Enc. 

AlvTA00: IV, 1 lavationem alicui praebere vel pa- 

vari jubere (c. Acc): AJ" AT714-: ron τ AA: (P 
(1: Chr. ho. 33 (ubi Graecus habet: μιὴ ἁπλῶς ξενοδοχεῖτε ἀλλὰ 

μετὰ τοῦ φιλεῖν τοὺς ξένους). 

10.111: part. ζΤατιέι5, lotus, Hebr. 10, 22; &AD:^0-0: 

Enc. Mag. 3. 

^fi: subst. lotura, aqua lavationis: (149000: &714-: 

faciem. coeci conspersit, Enc. Genb. 8. 

ἀῤῃ1:: n. act. Zotio, ablutio, lavacrum: ^b(YT : 272: 

1 Petr, 3, 21 Pltt; 40fl T: AC: Phlx. 114; 40fl T: "imn. Act: 
Kid. f. 18; ^fi :H2719? : AT: Lit. Epiph.; Clem. f. 227. 

ZA], n. as. is qui lavat (lavator, fallo, balneator): fe 

n0:MI: ATLUSATSASO: 4 Reg. 3, 11; "Mb : Acn: 
fullo EF. N. 36. 

πῆρ : subst. lotio, ablutio, lotura: ἄν TT:00: 

A746U'd9-:AA"10-: Exp. Fid. Nic. (in Syn. £. 284). 

q9^9: subst, Pl v7^10fi[-: (Koh. 2, 6 var) et eD"10 

ΠΤ: (hanc quidem formam codices a me inspecti in Par. locis 

modo allegandis praebent, pro forma σον ἢ 7 1, quam expecta- 

veris) 1) pelvis, labrum Joh. 18, 5 rom.; Sx. Masc. 28; λου- 

τῆρες Gv" T (v. gf) T::) 2 Par. 4, 3. 6; Jacobus 77" 

h:e1400: DATE): Nh: BÓ: Clem. f. 39. 2) Dal- 
neum: €2^90-:: (sic) σῇ 9. : Koh. 2, 6 (cod. Francof.); (oT: 

a9^9:: domus lavacri i. e. balneum, Lud. e V. S.; (hé: 0- 

dr T : 9040-0: abit in Ualnewn, Lud. sine auct. 

go^d-W: subst, Pl. g9^40fl p: 1) locus Votionts, bal- 

neum, l«vacrum, piscima (pecorum): Cant.' 4, 9. 6, 6; 

I Sal Mar. 13 (σι ,: hA :00A:77400:); (bl : 75 1 

THp FS ON. 11; dé: ar: 99494: Lud. e V. 8.; f-C 46 

0:994: Enc. Ter 11. 2) labrum, pelvis, λουτῆρες 2 Par. 

4, 14. 16 (φο 4η1:: AT1C : 9420 : A A7 :); Cbristus 

377: N14: OP. : 010 : D-vT : 99040: Did. 17. 
σὴ), τ (part. c. term. adj. et) subst. fullo, lotor; 0B: 

a9^0(b : AA: gno fullonis Sx. Haml. 18. 

749,: vid. sub dh: 

1. "44: I, 1; raro "18:4: [id. q. ^en RN E amh. 
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Id. vic. Sin j* id. cha2:)] Subj. &44.C: 1) era- 
bescere, rubore suffundi, pudere, abs, ut Gen. 2, 25; 

WA.gac: ὃ ἀπολωλεχὼς αἰσχύνην Sir. 29, 14; ΠΩ: 
αἰσχυντηρός pudibundus Siv, 35, 10; Kuf. ὃ; 1 Ἴα:ζ. : α"14, 

ἀν, ἰάκκεν (var. Ἂς τῴ. τὴ σον. 6, 15; 71 CT: Aia 
Jer. 8, 11 (ντβ. alt.) ἡάιζ:ἢ,: Chr. Ta. 4; c. c. Acc. pers. 

Marc 8, 38; 1 Cor. 4, 14 rom; HA,e"IFC 112: AE 2: 
Prov. 28, 21; Ae" 1«:(C: 1A: ἀναιδὴς προςώπῳ Dan. 8, 23; 

c. A1: pos: ap: AdCI-: ATHE: MA FRU τη 
"MbU'a9-: Job 31, 34; ἃ : AZ" AAA : Amm θα: 
32, 21; 1 Reg. 27, 12; c. Acc. Inf: "44:4. : 7 1,4: Dan. ap. 

1, 11; Rom. 1, 16; Hebr. 2, 11; Herm. p. 86; (A,A: ἈΠ 16: 

(1: Luc. 16, 3; Sir. 4, 26. 22, 25, vel nominis verbalis, ut: 

"16.C Ti: DAT: ATP EA: 2 Esr. 8, 22; vel seq. Subj. 

verbi: A" RC: ἈἼΔ A:E: 2 Es. 9, 6; Job 19, 3, vel 

seq. Allan :, ut: AL TC : AQ T Ch. : ὦ ἃ. 14.6: 
hüa»: 2f Λε ἢ: Jes. 04, 4, vel ATIS, ut: Aem Cg" 
A: WAAQT::T«D: ATH: TTC: Sap. 13, 17; nec non 

c. VA rT:, vel A20: vei: 2 Tim. 1, 8. 16; A200&7:117 

"En: deli: ASEAAC: Sin 42, 1 seq... 2) revereri, vereri? 

(ὀπαισχύνεσξαι,, ivvpéneoSot, εὐλαβεῖσίδ αι, nonnumquam φοβεῖ- 

σϑα!), abs, ut: ἤν, té. C": οὐχ ἐφοβήδη Jer. 3, 8; Sir. 4, 29; 

€. Acc. prs. vel rei; Matth. 21, 37; Marc. 12, 6; Hebr. 12, 9; 

T h.: TIG C: Ex. 10, 3; 444-70 : A: Sir. 41, 16; 
Job 13, 25 (var); HA.€"1 C: 2A: ὨΠ 1: Job 34, 19; vel 
c. Ag?1:, ut: A246. C Ag LV : AP Sap. 2, 10; F. 
N.43,8. 3) pudefieri, pudore affici (quamquam hie signi- 

ficatus in stirpe III, 1 frequentius occurrit): Jer. 2, 26; ἤν ἰά. 

fA: 1 7 1: Kuf. 48; Sir. 30, 13; (1 Reg. 27, 12). 

hd: II, 1 pudore suffundere (confundere) Act. 

9, 22 rom.; Const. Ap. 48. 

Tg: et rre: HI, 0 1) pudore affici vel con- 

fundi, pudefieri, probro vel ignominia affici: qj. : ]- 

ha»5 : (VA? 2072.6: (v. Ob14:6:) Sir. 2, 10; 6 
nc: a grid c: oM: 20, 26; Jer. 27, 2. 30, 12; Koh. 

10, 17; Job 6, 20; £uh.4-: Timo: Jes. 45, 10; Ps. 

6, 10. 69, 2. 4. 70, 1; Prov. 1, 22; Rom. 9, 33; Luc. 13, 17; 
2 Reg. 10, 6; peccator £T dw 8 : 0 T712.C: (00 Pon τῇ, 
T nC: Clem. f. 120; c. c. fl: vel ^9": vel ΠΧ. 71: 

causae, ut: &T-714.4-: (LAT δι 1} a9 : Jes. 1, 29; Jer. 2, 

36; €T: ACLO T TIL: A9 IA L2 En: Zeph. 2, 11; 

T4 : YA: UY : ATE : ἼΔΟΙ σον Jer. 10, 14; 

c. Π΄1Π: pers: A, T7. C: fl MU: coram co 1 Joh. 2, 28. 

2) pudere, erubescere: WA. U.C: (v. lA. 716: ) 

ἀναιδής Sir. 40, 30; "nd. Jes. 23, 4. 94, 9. 88, 9; Joel 

1, 11. 125 c. fl: rei Rom. 6, 21; c. h9: pers.: Tec: 

Ah9?L]: Kuf. 33. 
hr: IV, Y Y) pudore afficere vel suffundere 

vel confundere, pudefacere aliquem (haec stirps multo magis 

frequentatur quam II, 1) Ps. 43, 9. 11; 1 Cor. 1, 27. 28; Ruth 

2, 155 Woo. : Civ EIC: Prov. 29, 15; Jes. 3, 15; 1 Cor. 

11, 22; hiürl id. ao: A5 f-ao-: Hos. 2, 7; Dan. 3 or. 

Az. 18; Sir. 22, 4; Jf MC: QV: 22, 5. 42, 11; Rom. 5, 5; 
| 1€0r 13, 5; e 6. 4977: causae Ps. 118, 116. a) ignominiae 

| dare, probro afficere 2 Reg. 16, 215 Deut, 25, 3 ; absol, ut: 

“.Π(1:} 6 1 e C: facinus quod. probrum affert F. N. 42, 13. 

b) ludibrio habere alqm: dle: καιρὸν ἐξαγοραάζετε 

40 
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Dan. 2, 8. c) irritum facere conatum. Ps. 13, 10. 2) ad ρι- 
dendum inducere: 477 & £av- : ἶ ἢ 1 14:19 av- : Clem. 

f 203. 3) pudorem i. e. (aedium. afferre vel movere (in rebus 

venereis): A?" : ngn Tec: (ut ne concubitum appetat) 

I0 Μ. 12, 12. 

"44-(:: part. pudefactus, pudibundus, pudicus: 2 Reg. 

10, 5 var.; dh4«: 414-Z- U^ σον: Cr. Ta. 13; HA1$- 12A: Lud. 
e V. S.; pudicus Kid. f. 20; *44-£ : adv. in Lud. Comm. ad hist. 

Ae. p. 499 n. 23. 

714-7: οἱ "1d-G: n. ag. pudibundus, pudicus, verecun- 

dus: MAD, T τ 4.2: Sir. 26, 15; ATIT:764-6: (v. "τέ: 
&:)'Fha-7: Sir. 41, 24; c. negatione: impudens: 8.4.6: 

(0D A,"Id-G: Genz. f. 47. 

"ép: subst, m. et fem, Pl. "eJ: 1)pudor, ru- 

bor: "MEC T :1£7€: Ps. 43, 17. 68, 10; £A: icc T : 

34, 30. 108, 28; Π:ΠΠ 14:21: PUTA τ 34:0: δι αἰσχύνην 
Sir. 20, 22. 23; nap: CT : z- d: n0: P712 : 7qU-: 
Q^44:4-: Jer. 2, 26; Bar. 1, 15; fi: nfl eT : £c : "un. 
Bb: Si 4, 20. 21; f ΞΖ: AT : PARA: 
mpn:715:£T : AT fic: Prov. 26, 11; HAAn:"1e Ctr: ἀναι- 

δής impudens Koh. 8; 1; HA: ET: ἀναιδής Prov. 7, 13. 

9) turpitudo, dedecus, ignominia: A,TLTD-:7A :59? 
"GT : g* 2.: Jes. 50, 6. 54, 4; Sir. 22, 3. 41, 17—22; 

TFOTw τ 14:21: σοΐ έν: Hebr 12, 2; Dan. 12, 2; "14: 

TiATSATYT: Dao: WT: AOT : £n. : An? : A T5125 

τ: Judith 12, 12; Lev. 19, 19; 114: T: αἰσχρολογία 

Qol. 3, 8; Eph. 5, 4; &Tfle-:"I 27: ATLC: Eph. 5, 12; 
saepius 74 : "GT : dedecus admittere, flagitium facere Gen. 

34, 7; Kuf. 30. 3) obscoena i. e. a) pudenda (utriusque 

Sexus) et hominum et brutorum (etiam nc: :) Hos. 

2, 11; Nah. 3, 5; DE TI: 1€ CD: Hez. 16, 8; PA: 
A18: T1.,: (l'av-T),: Hez. 16, 36; Jes. 47, 3; Sir. 26, 8; 

Kuf 3; Lev. 18, 6 seq.; Apoc. 16, 15; Hen. 88, 9. 90, 21: 

plur. Hen. 86, 4. b) excrementa Deut. 23, 14. 

go^4.(7: subst. pudenda; loca genitalia et obscoena, 

Ex. 20, 26. 28, 38. 
ση ἡ ,ὦ: part. c. term. adj, 5. qu pudore suffundit 

Genz. f. 55. 

TI. "Ἰάιζ: rad. inus, e. q. VAR protexit, patrocinio tutatus 

est, defendit. Propria hujus radicis vis est in fegendo, et vic. sunt 

Er D 
ση ἡ 4. (1: subst., coll et sing.; proprie ii, qui ad mutuam 

fidem. praestandam foedus inter se inierunt vel qui patrocinii et 

clientelae vinculis juncti sunt (&djutgenoffen]djaft); deinde: pro- 

qpinqui (cognati, agnati, affines) fratres, amici, familiares, 

denique etiam eorum singulis significandis usurpatur: γνωστοί 

4 Reg. 10, 11; οἵ ὁμοροῦντες αὐτοῖς (eu d.e σὉ-:} 1 Par. 12, 

405 (Luc. 14, 12 rom.); ἀση Δ. : 0A7142.0: ch'lfi : ἐν 

πόλει — λαοῦ Sir. 42, 11; ha» :n3:07(100: 044.0 : AAU 

45: Καὶ 37; φίλος Sir. 20, 23; Luc. 11, 6; Herm. p. 31; 0 

(ἰἾ: (ση  4.{1: φίλος xoi ὁταῖρος Sir. 40, 23; ἀδελφός Sir. 

29, 27; γνώριμος 80, 2; na» : £ivT 2:1: Ὁ: 4:1: ἀν: 7156.4: 

Sir 19,50. Toc.Ae.: σή δ: i797: OO E AE: 

mu^ d.d: subst. (modo lectio sana sit) idem esse videtur, 

"£e: — ' 698 

quod. quod. :: cidaris, quod vid. sub (££: In Deg. (cod. 

Londin. Societ. ad Bibl. evulg.) legitur: (11$? : cad: AA 

(DT 2,000: 01^. 41: 60: DATE : 00: am T:4- 070 
CT : CAD : 

"ἡ. Β. : rad. inus, incertae potestatis. 

σὴ ἡ d. P: subst., m. et fem, Pl. σῦν ας θὰ: et 012,57]: 

(Lud. e Mss. Colb.) [3955; de quo vid. Ges. thes. p. 1092; 
L3 

cos pl. lost palatium in altum exstructum] turris 8) de 

palatio alto; f199712.& : υ1{1: (var. pro fen-2-:) 2 Es. 

11, 1; OH E : Δ» ἘΞ: 4T: 00712. : οἰκίας 1 Par. 15, 1; 
Lud. e Vit. Barb. b) de turri Babylonica Gen. 11, 4; Kuf. 10; 

etiam de aliis templis, Lud. e V. S. c) de turribus castellorum 

οὖ urbium munitarum: Kuf. 11; πύργος Tif: 02742.€ :3^: 

Jes. 2, 15. 9, 10; Hez. 8, 6. 26, 8 seq.; 27, 11; Ps. 47, ll. 

191, 7; Jud. 8, 17; Judith 1, 3. 14. 7, 5; Jer. 38, 38; 

9 Esr. 13; de turribus obsidentium Jes. 29, 3; Jsp. p. 358 (vid. 

fic1A:). d) de turribus speculatoriis Jes. 5, 2; Matth. 21, 33; 

muA4g.9.:Ge7-: Mich. 4, 8; Kuf. 29. 81. e) de columna 

(fumi): 49714. &.: m,(1: Jud. 20, 40. 88. f) de corpore humano 

q944.9.:/7 2: quatenus est animae receptaculum M. M. f. 149. 

165; Sx. Mij 23 Ene. — Voc. Ae.: 0974, €: H : 719": 

Rh44-E*: var. pro z74564:: χῶπαι Hez. 27, 6 non potest non 

sonorum transpositione ex A116: depravatum esse; vid. "£5: : 

"14. 1,1 (id. q. A vehementer percussit; oar de- 

cussit, excussit; EV id. et concussit, quassavit; vie. sunt "59 

et Hflmn:] percutere, in spec. plangere: 46:0 : AT 

7j: ἐπὶ τῶν μαστῶν xómvsose Jes. 32, 12. 

"Adan: quadri, iuserta nasali e "4.1: formatum, eu- 

dere. Occurrit 

T7124.m: IlI, 1 cudi, percuti, signari, de monetis, si- 

gillis (cfr. Lv signavit nota in femore camelum): e 71^ T9" : 

5 h9?"zU'av- : HOC : DAR: 17277 : T7726. : ("ἢ 

“Ἴσυ-: ACA? :B7TEZU: E. Ν. 9. 

"ἤη: 17. : n. act. cusio, signatura: duo ila sigilla (e^ 

T3? 1) si cerae imprimuntur, hAn:qAarr: arit :48m 

TÁC: YTPI?T : neam : 0rd : Cp : 072 
^n: I|Tr on : ῃ 6711: ὅν : 712.7 : EF. N. 9 (ubi huie voci 

^8: T: paulo infra vox σὴ διά." : substituitur). 

ἡ. litera, alphabeti Aethiopici duodecima, quae 7n: (25n:) 

appellatur. 
E 

ἡ τ pron. suff. I p. Pl, vid. gramm. S 149 seq. 

4: pron. suff. I p. S, verbis suffixum, vid. gramm. $ 149 seq. 

——— ———À 

Z particula inseparabilis suffixa, (gramm. 8 62, 1, c; ὃ 168, 

4); ad rem dictam adjungit aliam eamque ita, distinguit, ut eam 

illi respondere significet: 1) etiam quoque, et — ipse, (vi- 

cissim, einev[eit&, Dinmieberum): dao : 4.2109: MA : Al 

Wao- : 97422] : Anan-7 : ἈΠ’ σν-: Matth. 6, 14. 185. 5, 47. 

7, 19; Luc. 19, 19. 42. 44; 2 Tim. 2, 12; Jae. 8, 9. 6 
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Rom. 1, 6. 13. 11, 5; Gen. 16, 5. 19, 15, 20, 5. 38, 10; Ex. 5, 14; Deut. 98, 65; 1 Reg. 16, 8. 9; 2 Reg. 17, 19; 
Ps. 88, 4: OU: AQ T: Si, 98, 25; T^c»: : 82: 
37, 1, AmP:Aco-E]: CAO: 38, 14, al. 
2) passim (D praemissum h 
Matth. 6 

creberrime. 

abet: fffjem : (1j 97. : 017" €: : 

; 10; 0717 : 6,0027 : Am. 7, 8. 6. b) nonnum- 
quam: etam i. e. adeo: At: Cr: ang : T-a»: e 

WV ΩΝ: Prov. 27, 7; Matth. 10,30. c) post An : gel: 
vel AG: 50» solum'crebro sequitur $42 : vel (9) 7 ἢ) :— 7: 
vel AQ: — Z: sed cliam, ut: Joh. 18, 9; Rom. 9, 10, 94; 
i Petr. 2, 18 Platt. d) AUDZ: vel (DAGDZ: csi, quamvis, 

lice, Hen. 100, 5; Jes. 1, 18. 32, 19, al. (vid sub A&D:). 
2) (Ὁ — ᾧ: et, autem (καί, δέ); res novas adjungit prioribus 
quodammodo oppositas et respondentes (imb — finmieberum): 
Matth. 6, 28. 9, 17. 10, 97. 30; Marc. 3, 24. 25; Num. 1, 51; 
Deut. 2, 93: 29. 11, 19. 19, 90. 98, 56; Jos. 6, 13. 14. 9, 3; 
ORTbLz: Koh 10, 20; O£/AlLZ: (5:3) Deut. 31, 19; 
Hen. 91, 1 al, in specie ubi res singulae inter se quodam vin- 

culo jungendae vel junctae ex ordine enumerantur, ut Num. 1, 

22 seq.; 3, 18— 20. 4, 7. 14; Deut. 33; Matth. 13, 37—39; 

in sententiis negativis (Df, — ΖΞ nec, neque Num. 6, 4; Matth. 

10, 24; Marc. 16, 13. 8, 96 (ORA: — Z:). 3) bis plu- 
riesye repetitum: e£ — et, tam — quam, wt — ita, in senten- 

tiis negativis: nec — nec: z:.— (D — £z: Rom. 1, 14; Gal. 5, 

17; Mal 1, 6; Hez. 9, 10; Jes. 66, 1; Jos. 11, 4; f1* A2: 

oefig»"nchz : ἈΠ: :AAm ms si 3, 8; "cz : om 
Cz: 5, 13. 11, 14. 15, 17. 26, 4; 4 Esr. 5, 5; pluries re- 

petitum Gen. 24, 25; Sir. 10, 22; negative: Apoc. 7, 16; Joh. 

4, 11; etiam V,: — (D — 7: Gen. 42, 35; Z, — (D — ἢ: 1 Cor. 

7, 98. De AGDZ:— (DAGU: sive — sive (ut Dan. ap. 1, 22; 

Jac. D, 12 al) et (DAGDZ: sive (Lev. 17, 3; Num. 15, 3 al) 

vid. AdP: 4) Interrogativis pronominibus vel adverbiis annexum 

vim indefinitorum tribuit, vid. "77::; A& :, ?7AIL:,; Ages 

T-: particula inseparabilis suffixa, (gramm. ὃ 62, 1, c; ὃ 161 a; 

$ 198, 2, à), 1) nota interrogationis (sicut U*: q. v): το am? 

mum? utrum? nwmqwuid? aut primo aut principali sententiae 

vocabulo suffgitur: «7T : Afl-T)a0- : 0 £ (5 APP : 5777: Gen. 

43, 27. 98; Tob. 5, 14; H'rT"r- : ΠΩ Ὦ.: Gen. 3, 13; Ps. 49, 

29; Jes. 49, 14; "MO: HA: C'T: Jer. 12, 9; 72K 670-: 

Job 17, 16; Am. 3, 3 seq.; Jer. 2, 31. 32; Joh. 3, 4; Rom. 9, 14; 

Ognr:29]9o: Marc. 2, 19; AT TT :HgaPAA: Of: 
DAA:HT/.G : Matth. 11, 3. 21, 95; Jos. 5, 13; Num. 11, 22; 

A.— T: Marc. 4, 18. 38; HO £4 : A, ETAT: Jer. 8, 4. 
29: frequentissime ἢ: Matth. 7, 9; Luc. 29, 35; Joh. 4, 33; 

Rom. 10, 18; 1 Cor. 12, 29—31 (vid. fi:); Ar, AAT: 
Matth. 7, 22; Rom. 10, 18; Mare. 14, 60; Joh. 7, 19 (vid. 

An: AA); et aliis pronominibus et adverbiis interrogativis 

annectitur, vid. 995 :, A&:, "7AlL:, hAgb:, AG, À 

40: (ut: AGD:RAU]YT: Tob 5, 9), €4,0D:,; A0-:; post 
singulas notiones ejusdem sententiae particula (D^ copulatas re- 

petere licet, ut: ihabe7- : fduCQ T : “1.2.2 Tob. 5, 

19; Gen. 18, 24; Rom. 8, 35. 9) Enunciationi conditionali 

inserta "3 (sicut ,.ε: q. v.; quamquam multo rarius usitata) 

esb nota dubitationis (zramm. $ 205, 1), qua is qui loquitur de 

eo quod hypothetice posuit se ipsum dubitare indicat: ho» : g, 
2,0-0-TIT-: Q9 £7 : A : eA : 1 72 A: Num. 22, 20; coll. 

Rom. 3, 5. 
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2: particula sufl. (gramm. ὃ 160, Δ), quae motionem vel di- 
rectionem in seu ad alqm (alqd) i. e. versus significat, sed 
obsoleta es& neo hucusque reperta est nisi his duabus vocibus 
annexa ἃ) Aff): (i. q. Ap :) praep. et conj. usque ad, 
usque dwm, Phlx. crebro, ut: Anz : 790 : A9" ZU-: Phlx. 30; 
et c. suff. U*:, sc. An EU: hucusque, adhuc, usque ad 
illud tempus, ut: Sx. Jac. 16; Ala : ADQnzu-: AAA: 
"MbU-: Ch; "1A S AODZU:: A Pap : ib. (hom. 4). b) Ac- 
eusativo Adv: (ἃν Advl: 1) crebro anneetitur, se. Adv 3: 

«) quopiam, aliquo 4 Reg. 4, 10. 8) in wnwum, und, εἰς ἕν 

Joh. 11,52; Jes. 17, 11. 44, 11 ἅμα; 2l A: εν 8: Did. 1; 
Olem, f. 210; ΠΠὺ: AdvEz: ἢ 109; HAQvE 2A: Advl5: 
qui collegit in wnwm, Enc. Teq. 25. Etiam praepositiones sibi 

praemissas patitur, ut: (9517: Acl "lA: Sx. Genb. 18; 

1142? : Aav- : - eb : Advbz : ὙΠ. ΔΎ: Sx. Mag. 4 Enc; 
flhdvEFZz: 1 Cor 11, 20 vrs, ant. 

T: partie. suff. (rramm. ὃ 160, a) sine dubio extenuata e £* 

(q. v): versus; nonnisi voci ἤν ἢ 3, sive praep. sive conj. sit, 

annexa occurrit, se. AQ: (i. q. ΠΣ), quod significat: 

2) usque ad Ex. 18, 2; Jud. 15, 14; Ps. 49, 2. 112, 3; Mal. 

1,11; Anh?:9" ng £:: 1 Par. 13, 9; Phlx. crebro. b) usque 

dwm, donec, Hen. 89, 5. 8. 75; ἰδ: Aus] : Chr.; Phlx, 

5:, 10-:, € :, singulae cum pronominibus suffixis, sunt 

ires formae adverbii cujusdam. demonstrativi (gramm. $ 160, a), 

quod ecce, em significat [$2$1, 371 ἘΠῚ Forma ΑἹ Q nonnisi 

ante pron. suff. III p. m. Sing. U*: occurrit, sc. 41). 1 (proprie: 

ecce cwm vel d, deinde) ecce, e» (numero et genere eorum, 

qui vel quae monstrantur, haud distinctis): QU*: D* AT: : lA. 

Ὦσυ-: Jer. 45, 0; QU«M : Aue: Job 5, 27; 1 Reg. 4, 13. 

5, 4. 16, 22; 2 Reg. 4, 8; Num. 13, 27; CU: av : 

1 Reg. 25, 41; Matth. 15, 92; Gen. 13, 9; “19. «Y: Jes. 
33, 20; QU:: QE: QU: A9? : Ps. 132, 1; QU: ami 

"A7: h-: Matth. 2, 1; 1 Reg. 12, 2; Jer. 43, 19; quU: 

10r : 711: Gen. 16, 11. 20, 3; Deut. 1, 10; qU-: DU'fl 

THRU-: Gen. 23, 11; Matth. 98, 34; QU*:CAf: 4 Es. 6, 

9. 3; Gen. 31, 5; Sir. 51, 27; QU-: AT: AllAZ av-: Jor. 9, 

15. 11, 11. 16, 9. 16; aliás sexcenties; 45,3} Job 1, 12; 

4 Esr. 5, 17; ἄρα οὖν Rom. 9, 16. 18; αὐ: 7" C: Wy : 
en jam. per decem vices Num. 14, 22. 22, 28; Deut. 8, 4; 9 Cor. 

12, 14. B) 407: nonnisi ante pron. suff. III p. f. 

Sing. V: locum tenet, sc. 24P: (proprie: en eam vel id, deinde 

in genere) ecce, em, (quare qU*: et ἡ : fere: promiscue usur- 

pantur): 3p 1-2" D: ΠΔ dh Jes. 62; 11; 7 : Ag^anmae-: 
40, 9; ὙΦ : "LT: : 9^ MS U-: 40, 10. 25, 9; Asc. Jes. 9, 22; Ps. 

51,6; 1 Reg. 11, 5. 23, 19; Joh. 19, 5. 26; Luc. 17, 23 al. 

C)'7£ : usurpatur ante pron. suff. (exceptis pron. IL p. m. et 

fem. Sing. et Pl), sc. a) 7€: ecce me, ut: 0 : UAa-m- : 

ἰδοὺ πάρειμι Jes. 08, 9. 65, 24; Ps. 39, 10; Matth. 8, 7; Act 

9, 10; 9€ : Ἀγ: Gen. 22, 1, 11. 27, 18; 1 Reg. 8, 4. 5; Jes. 

ὁ, 8. 65, 1; Jer. 33, 14; 1€ : AA: 1 Reg. 12, 3. b) 161: 

em nos Ku p. 148 in Cod. Abb., sed primo scriptum erat 

*2&1:; ἡ: (sic) Clem. f. 136. c) "^9: en ewm Sx. Sen. 2 

Enc. (rhythmi finalis causa), sed rarissima. est haee forma; ejus 

loco usitata est forma QU«: d) 7: ecce eam Gen. 12, 19. 

18, 9. 24, 15. 51. 29, 95; Cant. 4, 1; 4 Heg. 8, 5; TP: 

215: Wez. 7, 12; θυ 41:7: 2 Par 35, 25; Lue, 19, 20; 

40 
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Joh. 19, 27. e) γβισθεξ e» cos 1 Reg. 14, 11; Maroc. 3, 32. 34; 

Act. 5, 95. f) 5-7: em eas Gen. 19, 8; 0:7 : &di-d-T: : 

2 Par. 9, 29. 13, 22. 35, 27. — Voc. Ae.: $P:qU::"f0: 

AY 

SU*: vid. sub α΄: supra. 

*Ul1: I, 1 [ab anhelando (e, B2, som) ob durum et 

molestum laborem sicut Ner faber ferrarius et lignarius. (an 

a flando, S 2u nus bU, i e. suffando igne vel conflando 

metallo, sicut talm. ri95 faber?) repetendum videtur] Subj. £7 

Ufl:, aes, ferrum aliave metalla ezercere, arte aeraria f'abri- 

cari, malleo cudere: &U[fl*: ἂν στε: ΘΟ : hA: 1 Rez. 

13, 20; $37: HE ὙΠ : "b: Herm. p. 3; flAM f: noo: 
£2UT1: A: AOT-1: ARAHZY: Sx. Haml. 10; 27f1,: 08: 
Ahng:av- : OA 1 σοὶ 9: Jer. 6, 29. 

AU]: II, 1 arte aeraria fabricandum vel cudendum 

curare, 1 Reg. 13, 30 var.; σῇ ιζἤῃσο- : A2U(I- : Aa» 

fa :o07y02€mo9-: A714: ἀπ αι: M. M. f£ 16 (e 
Joel 4, 10). 

"Wl T: : n. act. £abricatio vel cws2o metallorum, ars ae- 

raria: "43e: γυ}Π T: F. N. 40. 

JV): n. ag. et subst, Pl 7U*fl*[:, faber aerariws et 

ferrarius, aurifez, argentifea, fusor metallorum, χαλ- 

χεύς Job 32, 19; Jes. 41, T. 54, 16; Sir. 88, 28; ?U-l: 

2 Esr. 13, 32; 2 Tim. 4, 14; τέκτων σιδήρου ?7[b :712.7: 

1 Reg. 13, 19; χαλκοῦ YVfb :"flC"l: 8 Reg. 7, 2; χρυσοχόος 
Jes. 40, 19. 46, 6; 0 ,: Ὁ: Jer. 10, 14. 28, 17; ἀργυροχκόπος 

Jer. 6, 29; TV(b : ζ:(1: Act. 19, 24; 2UMY T :f04- C : 0OD(Z 

(p: Sap. 15, 9; Sx. Haml. 10; 27(b :99 DÀ: F. N. 23. 

9": (99 2U0:) subst. 1) officina vel fabrica aera- 

ria, fornaz, caminus: TV[l:Hngrfic:70:99'770: (ἐγ- 
γὺς ἄχμονος) Sir. 38, 28; κῃ, ἦ : 99 770: ἀτμὶς πυρός, ibid. 

Hu£(0d- 5 : Aqua: ἢ 75 7.71: Jer. 41, 7 gloss.; χωνευτήριον 

Mal 3, 2; Sap. 8, 6; κάμινος Sir. 34, 26; Hez. 22, 20 (v. 

Ta-(:); Prov. 17, 3 (v. D9*C:); ne»:Ad0T:9»770:HA 

C22 : 1151: 9 uh: Org. 3, 09270: hà: Cf 7: 
Enc. Nah. 15; trsl: (09^ 27(01: A77: (v. 7122:) 61:7: Enc. 

Tachs. 2. 2) opus fabri aerarii: Hha»: ἢ 11 : 7000 

f9:0997U[: Sir. 38, 28. — Voc. Ae.: 9?1124h:99 770: 

T:mpqq. e: 

"Uf: subst, fem. et m., sing. eb coll, Pl A7UTfl'T: et 

ATPIT:, «pis [cfr. oS apes; Ewald Sabvbildjer ber bibf, 28ijj. 

XI p. 205 "2U'fl: cun ἐξ componit? amh. ^z*fl 1]: A7"m:- ^: 

h0TG.:TTA0:7UT»: Sir. 11, 3; d-C:7fl: 2UT: 0AA 
g"C:fa»: σου 77 (1: £AT: Prov. 6, 8; Did. 13; m. Jes. 

7, 18; coll. Deut. 1, 44; Jud. 14, 8; Ps. 117, 12; A?UT'T : 

Gad. Lalib.; A741U'T: (sic) Enc. Haml. 25; A771: Reg. Pach.; 

ATI: £07(-: 09*0C: 60 : O1 CT : 271747: Lud. e 
L. Myst. 

qU'1: 1. q. i35 egit gregem; e incessit. (vid. etiam 

7Vh:). : 

SU: — "E: 632 

Δ 701: II, 1 agere, agitare, minare gregem, ad cur- 

swm impellere, c, Ácc. gregis et Acc. loci, Herm. p. 57. 

7Unh:(4Uhi:) 1,1 [vicinum est ZA): px» row pzN genuit; 

ms anhelavit, gemwit] Subj. &7UT:, 1) gemere, 

Hebr. 13, 17 Platt. 2) ómgemere, suspirare, amgi, de ve, 

c. c. (lA T2, ut: HAE F9? τὰ. CA: 0A, 8270n: 0A 

ὙΤ he: hCor:0A,629": OR. 71277" : "20 : AT C 
OU: M. M. f. 97; c. A9?5:, ut: Avflfiam- : 72: 57? 217: 

2 Cor. 6, 12 Platt; c. Az, ut: AT 70 Ὧ:: A2: 3UTI-:. (Imprt.) 

ARATID-TTIao-: 2 Cor. 6, 12; hCZ"e: 701: ΔΊ hin: 
A9?: M. M. f. 84. 

0}: et QUII: subst, gemitus, στεναγμός, 1) ἢ : (Cod. 
Laur, caeteri GUT: et GA 8) Jes. 51, 11; ἬΠ 1: QURE : 

(v. γυ 63) Thren. 1, 22. 

etiam 

Tue: I, 1 [radicis potestas prima in recedendo fuisse videtur 

(εῦ, s 555 e trans. avertit, vetuit, VIII abstinuit; ad 

rem distantem i. e. finem. pervenit; IV missam fecit rem, quam 

quaesierat, c. v), inde propagatur se recipere e laboribus, 

curis, turbis, sollieitudinibus; vicina AU : ἘΠ cum de quiete 

corporis non usurpetur, equidem eam ad 4'^4: r5 haud retule- 

rim, quamquam significationes verbi ca ad ὙΠ : prope acce- 

dunt] Subj. 9,7) ὁ. recreari, se levatum sentire, respi- 

rare, consolationem invenire, requiescere: heo» : £7 

Ug:Tü-H7: Lit Joh; fap :"F2U£ : 1n : A7" AQ07: 
Lit. Orth. 

hU? : II, 1 levamen, solamen praebere alicui, refocét- 

lare, consolari, c. Dat. prs.: AYL:Avge-: Lit. 164, 4; A 

"YL: Nie i34: : AMT ibid.; c. Ace prs.: AA: Hg20€ 
£v. Hg AU?2:) ὃ παραχαλῶν pe Thren. 1, 21; Inf. nom. 

ATUE£*: Org. 1. 

T«Ug: Ii, 3 (etiam "TU : scriptum), consolationem ac- 

cipere confitendo i. e. comfiter? peccata [cfr. "HH: to con- 

fess sins, Isenb. p. 106], ἐξαγορεύειν "Id. C I: T GU" : (0715 
yav-: Job 31, 34; ATH: ATGUE: (v. AT-U£ 9) "um. Aet 
€: (v. lA TT : "im, AT :) Dan. 9, 20; Og TUE :flA00b 
υε τ: ἦι 0» σοι: Lev. 16, 21. — Voc. 4e: A'l* 

Ug:n:hhz"T: 
7U-&: part. refocillatus, recreatus, Lud. sime auct.; 

7U:Q: legitur Lit. 170, 2 (absque sensu bono). 

QU: subst. requies, tranquillitas, levatio, in specie 

animae peccatorum absolutae, i. e. pav, solamen, Org. 25 de- 

functorum beatorum Jsp. p. 3880; Uf]: SU? : 05647 T- : Aib: 

36: Genz. f. 25; AV? : qUE. : (ait anima peccatoris de- 

functi) Olem. f. 266. 262; Enc. Genb. 1. — Voc. 4e: "U£: 

0G;hó:H: oct: 
gv") £ : part. (I, 1), ἢ m7]: is qui levationem vel 

tranquillitatem praebet: συ ἡ: : AD Z- Ae : Oro. 4. 

“θα 1} 0,1 part. (I, 3 vel IT, 3) is qui levationem, so- 

latium praebet: σα τ σοι ": Alan: (sc. con- 

sanguieis mortuorum) ΠΡ ἢ: Genz. f. 67; 007,2.) : qHIT. : 

aDav80g:A(Aav- : d: 6 113. 
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8A: 

"4: subst. plerumque m., 1) cerebrum: 1 : 
ἜΣ σους OChf:qag.: Si. 47, 4; 1 Reg. ve pu. 
Ti: hA: ἀπ άυ.: n0: 02:9» nao - fy: : Any : 05,0: 
5^:Hn£ha-7:20:099 843: ORTA : Da? : A.P. 
TC:05.954APA: Oi. Ta 5; QA Ag I9? τ ον τ ἢ 
"10H : m8: (φύσει ἁπαλός) ibid.; hüh: £O-idll: S4U-: 
A9* Rf-: Sx. Genb. 19; Gad. T. Zion; &(bAP: Ada T7: 
Ag: avh: AQ-5 5 £0, : (154: Fal f. 62; factus est "WF 
Ὁ: AT)NG: AU: F. N. 32. 2) cranium 4 Reg. 9, 35. 

Zh d: n. prgr. plantae, sine dubio i.q. &Pfjef5: malva: 

00:45 D: zd: Enc. Hed. 29. 

ΠΗ 
I. ihi: subst. [τυῦτι, (iua, Q«om] aes, cuprum: aD 

D AO" : AN: f ιν: AÓA: OC : eg: hare : Smü: 
F. M. 19, 2. 

II. «hil: subst, plerumque m., Pl. Azzhül/T τ [non ad Uso 

elevavit (ut proprie sit fastigiwm), sed ad Uso deorsum àn- 

clinavit xeferendum. videtur] tectwm, Bop Matth. 24, 17; Luc. 

5, 19; Act. 10, 9; Jos. 2, 6 seq.; Deut. 22, 8; 1 Reg. 9, 25; 

2 Reg. 11, 2; Ps. 101, 8; Judith 8, 5; Geht: Me T: Prov. 
25, 24; (ὦ: 7044.E:: Jud. 9, 51; Hen. 89, 2; A'zihür T: 

Zeph. 1, 5; Jes. 15, 3; (v. Ah Tz) 22, 1; Jer. 19, 13. 31, 
38. 39, 29; 2 Es. 18, 16; Matth. 10, 27; "Ἱὸζ : Ari : 
Ps. 198, 5; Jes. 37, 27 (vid. "]Ó(2:); A2H: 20: ar : 
Gh: (v. AGAT z) ἐπὶ τοῦ τείχους 4 Reg. 6, 28. 30; "Ih 
aC : óz-bh:hep: Sil: περιπατήσεις γυμνότερος ὑπερῴου 

(pro ὑπέρου) Prov. 28, 31; ἘΔ AQ: CFZ7A0:?) α ἀνὰ: τρί- 
στεγον Act. 20, 9 rom. a) ora, limbus vestis: fich : eA 

ἃ Ἔ: ἐπὶ τοῦ λώματος τοῦ ὑποδύτου Ex. 28, 30 (an legit in- 
terpres δώματος); M. M. f. 305 (ubi idem locus allegatus est); 

AG X AT : CP : e00-2.: AG ἢ: a AR rt : Org. 4 (ex Ex. 
28, 30). b) ves tecti similis vel declivis, ut videtur: eremita 

££, bn: ἈΎΠ: bog» aa: 0D dvT : δου: 84h : H£ 
fg?n:(VeE: Sx. Jac. 9 (coll. 4 Reg. 6, 26. 30). — Voc. 46.: 

Gn :n:71£A:; aliud: &£: δι: Ἀ δ EA: 

1b: nomen mensis Abyssinorum duodecimi, qui XXV? Julii 

sec. Cal. Jul, VIe Augusti sec. Cal. Greg. incipit, e& mensi Ae- 

gyptiorum *&€CO'T'QR. respondet. 

Gh: quadrl, cui mi 

respondet. 

Ade: IL (fomam ἔα ἥν 69: Platt in suo Didascaliae 

codice xeperit, vid. ejus annot. ad Did. p. 39 l. 10) Imprf 5 

dhü: et passim "dh: 1) ignoscere, condomare, in- 

dulgere, remittere, veniam dare, Ps. 77, 25. 65; Tit. 1, 8; 

Tit. 160, 2; c. c. ἃ 3 prs. et c. Acc. peccati, criminis vel poenae: 

erbe: tts Sap. 6, 7; Ah. £ &.719? : Ah : AS he : t» 

go: Am. 7, 8. 8, 2. AH "pA P: AGE: AS OE n 
σον: Olem. f. 147; 18D : 8 (hf, : (el: Jsp. p. 286. 323. 333. 

341; nC £st τ OA: Genz. £50; AGE" "lm. A 

σον: p λογιζόμενος 2 Cor. 5, 19; A dá, : Anu σου: 

Lit. 174, 1. 175, 2; Clem. f. 86; Kedr f. 395 grub :ad:: 

Aem: jejunium. (poenitentiale) ei remittent Clem. f. 246; c. 4 fl: 

ua ἘΞ oblitus est, neglexit 

ἅν": 084 

rei: ASA 150 AD: μοτομελήδη ἐπὶ τῇ χαχίᾳ 1 Par. 

2b c fl: in re: ch : Ao: 2004: (in. poenitentia 

sc. imponenda) Olem. f, 89. 96. 92) megligere, nom curare, 
spernere, Ps. 88, 37; Hebr. 12, 2; fl Gh: Ch: (ἱο- 
gligentia vel contemtio ne sui) Col, 2, 18 Platt. — — Voc, Ae.: f 

S che 1: AQAZ, : (hn. ἡ). 

frdvfl: subst ut videtur: alveus, rivus, fossa, A9" hfl: 
NS ἢ ἐς 3 : 

&A70: ἀπὸ τῆς διώρυγος τοῦ ποταμοῦ Jes. 27, 12 in duobus 

libris Mss. a me inspectis (sed lectio haud satis certa videtur). 

ὝΔΑ τ nos vid. sub. AT: 

Sh quadil. i. q. frr: (viter, fdjlittetn), es 

commovit, es movit, removit, cs agitavit lae bubyri eliciendi 

causa, 

ὙΠ γι: HI, 1 agitari, vehementer commoveri, de 

mari: &[rehG uh: (v. f Πα 2) ταραχϑήσεται Jer. 5, 

"dri: part. concussus: aD. CT : γι" Luc. 6, 38. 

22. 

f dhé.m: vid. sub di72.m: 

$9? 1: subst. m. et fem., Pl. ἈΠ ἘΠ: [925 ;$ fiai] 

pardus (, tigris), πάρδαλις Jes, 11, ὁ; Jer. 5, 6. 13, 23; 

Dan. 7, 6 m. et fem.; Cant. 4, 8; Sir. 28, 23; IIen, 89, 10 seq.; 

Apoc. 13, 2. Pl A79?*C'T: Ludolus ex Org. l affert. — 

Voc. Ae.: 249" : f: fl: — Nonnumquam in libris Mss, (per- 

mutatis literis f]: et 99)AGg"( T: pro AST: (a. v. 
sub 0?fc:) scriphum invenitur, ui: fih C : OA: god 

Οἱ : O-rE2-: ὅν] τ ὦ RAG99 CT: Syn. £. 348; Olem. f. 11. 

qu»: et 4T : T, 1 [vicina sunt yn wn] Subj. gu 

Ts, 1) destruere, demoliri, subruere, evertere, sub- 

vertere, excidere: "LI: (opp. dhzg:) Koh. 3, 3; Ad: 

qu T :ay:gdeLA: Job 12, 14; Jer. 49, 10. 51, 34; Mal. 

1, 4; Sir. 31, 28; muros, aedificia, urbes, Lev. 14, 45; Jud. 8, 

9. 17; 4 Reg. 25, 10; Koh. 10, 8; ATZ "T: Ad. : Jes. 5, 5; 
qw T: AUTE: Jes 14, 17; Judith 2, 24; Joh, 2, 19; tento- 
rium Num. 10, 17; tectum (ἀποστεγάζειν) Marc. 2, 4; altaria, 

statuas Deut. 7, D; Jud. 6, 30; Ex. 23, 24; Tuv: [171472 : 

ATCTT:7727'$750): Judith 9, 8; currus 2 Reg. 8, 4; thro- 

nos: wd avec ao. :AmDAATSEp: Sin. 10, 14; tvsh: 

homines, regna: Ps. 27, 7. 51, 5. 59, 1; Prov. 29, 4; Jer. 1, 10. 

2) disjicere, discindere, dirumpere, ἃ) violare, vum- 

pere, distwrbare fidem, foedus, leges: qu» T: : 0,52: πὶ. 15; 

q$*C: ATL orb: AAA: Καὶ 49; qur : amma: 
Clem. f. 17; ἃ. 1 τ "COT: Je. 14, 21; AZTT2" 
ἅττ COT :HATAg?: Prov. 22, 28. 0) tollere, abrogare, 

legem Hebr. 10, 9; Lud. comm. hist. p. 498 n. 20. e) dimit- 

Lere, concionem Act. 19, 39. 40. 

T3577 T: III, 1 1) destrui, dirui, everti: TgZ" T ταν 

d£: 4 Es. 10, 28; 2 Esr. 11, 3; OA, E To T: 7}: 
Jer. 38, 40; A-3725 49, 18 var.; am :UAT : TT o: 
Tob. 14, 4; Hen. 94, 6. 7; Matth. 24, 2; Marc. 13, 2; 2 Üor. 

5, 1. 2) discindi, disturbari, tolli, aboteri: qp jp : 
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ATT T2: Dans 8, 13; Act. 19, 27; Ag: 7n 

(10: τὸ δόγμα οὐ παρελεύσεται Dan. 6, 12. 

Twp: part. 1) destructus, eversus, Jud. 6, 98; &h 

ἢ : 7». : Prov. 25, 24; diruti aliquid vel ruina: A,T(C2.: 

7w-T:40f57: 2 Es 16, 1; trsl. de hominibus: "hat. : 
7-7: Jer. 49, 18. 2) sublatus: 7T iD): Ds. 9, 27. 

7H: τ act. 1) destructio, eversio, excidium: A 

Dn: 22701 T :avdp£0:5719?: Jsp. p. 294. 299. 349. 372. 
9) disturbatio, sublatio: "zT: A" COT : rens γά- 

pov ἀταξία Sap. 14, 26. 

12"IT:: n. ag. destructor, subversor: Arius. Ὁ ΕΥ̓ : Ah 

97]: M. M. ἢ 23; c. c Acc: ἄφεῇἢ : 0A 3:10 e42.:7 6.7? 

“1: τὰν: Enc. Tachs. 10. 

g0',7"-|:: quod Lud. affert ex Enc. Jae. 5 (συγ ἢ 1:υ-: 

lapsu calami exscriptum est pro P526 7 ἢ :0.: 

527p : spargere vid. sub γῇ γῇ: 

zi T 

$7h:L1 [Ni»2, etiam (5 usi οὐ: amh. 11} Subj. 

"Ih: 1) suscipere, tollere, elevare (vid, A22" A: 

IL 1): 47" Az : σθ Δ. ἢ : ἀνέλαβέ με πνεῦμα Hez. 11, 1; 27" 

A9 Ag": bdsC: Sir. 49, 14; (4 Esr. 8, 24); "77" h- TA 

g"CT:AAmHT: ἐξάρατε Jes. 62, 10; Jer. 6, 1. 28, 12 (v. 
A32 h.:) 27; lapidem Sir. 6, 91 var; in specie a) tollere 

vel suscipere alqd ferendum, portandum, gestandum, Ex. 12, 34. 

19, 4; Jud. 9, 48; Act. 7, 43 (Gen. 31, 17); τα £& : A(flA : 
Dh: 777 A: ACO-f: Thren. 3, 97; Matth. 11, 29. 8, 17; ἢ 

δι λοι: λῤίου-: Doo: DAS: Herm. p. 87; "im.At: £3 

ZUh:ACA(U-: Kuf 49; Lev. 7, 18; Ps. 23, 4. b) suscipere 

vel capessere munus, offidum: $4" A :Pp and: F. M. 6, 4; À 
god em :e77"hn-:npop]-:5 d: 6, 5. c) assumere vel 

tollere verbum in os vel labia, efferendi vel proferendi causa: 

T2"7h:A-h: Z" COT: Ps 49, 17; 27" A : ho: 
nS4Ch,: Jer. 7, 29. 9) auferre, a) e medio tollere, 

abripere: £172" AD : ATIADA: Jes. 57, 2; Ex. 10, 19; Job 

21, 18. 27, 20; Jes. 17, 13. 40, 24. 57, 18 (v. £*7"^ 

qU-:) Jer. 18, 24; Apoc. 12, 10; Jud. 16, 31; 1 Reg. 17, 34; 

£I hi ATL: 2 Reg. 14, 14; 27" A: AT D: A 
g"E: Jon 4, 3; c. Ag?3: vel A9" O-irT : loci: Apoc. 6, 4; 

Joh. 17, 15. 20, 2. b) alicui-algd, adimere, rapere, Gen. 

27, 35. 31, 1; Job 1, 21; 1 Reg. 2, 16; Matth. 5, 40; Apoc. 

3, 11; Marc. 7, 27; c. c. Acc. οὐ Ag?*:; A9"710:, A9"^0 

A:, ut: Marc. 4, 15; Matth. 25, 28; Gen. 48, 22; 1 Reg. 

19, 3; Cant. 5, 7; et c. dupl. Acc.: Gen. 30, 15. 34, 28; Luc. 

6, 29. 19, 96 xom.; Kuf p. 97. 1450; Deut. 22, 19 (ζημιοῦν). 

3) capere a) prehendere Ps. 17, 19; 1 Reg. 16, 23; Matth. 

26, 26; Luc. 9, 16; Joh. 13, 12. 18, 31; trsh: £7?/"Adv-: 

qQCYT:0422:: Hen. 1, 5. 13, 3; 4 Esr. 3, 28; 47" Adv-: 
£J'D: Enc Mag. 8. b) comprehendere Jer. 44, 13 (v. 
71H:); Matth. 21, 35. 39; Joh. 19, 1. c) praedam, captivos: 

Job 18, 7. 27, 17; Jes. 8, 4. 39, 6; 2 Reg. 5, 21; Gen. 14, 

12; Ἴσυ-:: (00 0,7 : £57" h«: A0: Hos. 4, 11. d) terras, 

urbes i e. occupare: Num. 21, 25; Deut. 3, 8; Jos. 10, 1. 

28 seq.; Jer. 39, 28, 41, 2; Bar. 1, 2; Judith 1, 14. 4) sw- 

mere, Gen. 2, 15. 21. 9, 23. 11, 31. 12, 5. 19. 18, 7. 27, 3; 

Ex. 7, 9. 16, 33; Num. 19, 6; Quh9?: HT" A : (Ya : 
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Ag?m«IvL :g92 à: Jes. 6, 6. 38, 21. A7, 2; Jer. 50, 9; 
127 h: AE. DU:: AUT : aol: Καὶ 18; 37" AT : αὶ 
fi: O- TAS: Judith 15, 12; &T-C: OC τὴ κι τῶ" 
[v T: : AESU-: Prov. 7, 20; c. A995: vel Ag? Or: paxtitivo: 

Gen. 8, 20. 28, 11; Ex. 12, 7; Num. 19, 4; c. h995:, A9"A0 

à, A997100:, (110: A99? 0-IrT : ejus ἃ quo vel unde alqd su- 

mitur Ex, 25, 9. 3.356,55 Lev. 7, 84; A 1 7": Ag" ZU-: C F5: 
Lev. 25, 30; Jos. 7, 11; Zach. 6, 10; Joh. 16, 14; c. ἢ alicui, 

ut: &77"h«: ἢ» στε: (C 1A T: Gen. 45, 19; Ex. 9, 8; Jos. 

4, 8; Hebr. 5, 4; et c. ἢ Ξ ad introducendum objectum alterum 

vel praedicativum, ut: &7/"A:ACPAS nav- : Ang oar] : 

1 Reg. 8, 13. a) e. 991A :, secum sumere i. e. ducere: A. 
57" h: 9?" DSU-: TA» * Ps. 48, 18; Gen. 43, 12; Koh. 5, 14; 

Matth. 25, 3; omisso g"[]A: Matth. 16, 5. 7. b) c. ἢ :; 

ad se sumere, assumere: Gen. 8, 9; 49lAQU*: "1. : (sc. Deus 

mortuum) Genz. £ 189. 140; A.n7:2"2:HA7IB,": PA:A 

Δ: ἤπΠ ὮΝ τ} A: οὐ σὰρξ ὁ τοῦ Θεοῦ λόγος ἀλλὰ τὸν ἀνδρω- 
To» ἀνειληφώς (hominem. assumsit), Cyr. ad Th. f. 8. c) sumere 

cibum, potum vel capere: Joh. 19, 30. d) arcessere alqm, 

petere vem, c. Acc, rei: ἌΡ} ἢ : a» QA, T :7fi4- C: Tob. 9, 9; 

Gen. 18, 7. 38, 20; 2VIA: A9"U€ : "Inv: 4PCA: Jer. 13, 6; 

c. Àcc. prs.: Gen. 20, 2. 45, 19; Jud. 11, 5; Ruth 4, 2. e) du- 

cere alqm aliquo, c. (fp T*: loci: Num. 23, 28; Jes. 36, 17; 

Hen. 17, 1; c. δῇ! : 17, 4. f) sumere vel capere mulierem 

&) sibi, i e. eam «zorem ducere: Gen, 6, 2. 19, 14; Ἵν» ἢ: 

Δ: Πλή. 1: 28, 2. 36, 2; Ex. 6, 25. 22, 15; Deut. 94, 3; 
Jud. 21, 23; 1"IAn9 : ALT : [0-22 : ALT : Ruth 4, 10; 

2 Par. 13, 21; Tob. 4, 12; Hen. 83, 2. β) ali, ut filio, Gen. 

21, 21. 94, 3. 34, 4; Jud. 14, 2. 3. δ) accipere, a) rem obla- 

tam vel datam (annefmen): &"b&n:0-V-: A9"3"LA* Did. 

19; Act. 20, 35; Sir. 42, 7; "2UIA:R9?:5€: Gen. 33, 11; fb 
W: Num. 35, 32; ch: Job 36, 18; Jes. 5, 23; Ps. 14, 6; 

c. 95 γ:,), A97?""70:, (0710: prs.: 1 Reg. 10, 4. 12, 3. 25, 35; 

Gen. 28, 18; Num. 35, 31; Am. 5, 11; A9"7A:1LAU-: A? 
ZUA: (v. h'FPhG:) Job 42, 8. a) ex Hebraismo: accipere 

faciem alcjs i. e. personam respicere, partium studio duci; Jac. 

2, 9; Καί 5. 21. 380; ἃ, 77" h«: 1A: Ael AT: Const. 

Ap. 17. (vid. 121 1). B) admittere, approbare Joh. 3, 11. 17, 8. 

b) rem quaesitam, optatam, al. capere, adipisci, mamcisci, (emt- 

fangen, erfaltem, Befonumen): Matth. 7, 8; Jac. 1, 12; 1 Petr. 

1, 9. 4, 10; Phil 3, 19. 13; 4 Esr, 9, 31; c. A9": vel (17 

fl: vel Ag": pers: Job 9, 10; Jac. 1, 7; 1 Joh. 3, 92; 

Joh. 10, 18; Act. 22, 5; Ex. 36, 3. «) pecunias persolvendas, 

reditus vel accipere vel exigere: Το. 5, 2; Matth. 17, 24. 21, 

34; Hebr. 7, 8. B) sacramentum, communicatione: 394A: P*(: 

Q7: F. M. 6, 2; AA: T7" h«: Tg? dT: Did. 95. 
qZ"h: I, 3 auferre, abripere alqm: QqU*: £G7"A 

(9-: (0-0 : Midi» d9-: Jes. 57, 13 in Cod. Laur. (caet.: &7 

A72" h: 1l, 1 1) tollere, extollere, attollere, suble- 

vare, ut: onus de terra, 0f: 277752 : (A&12:) &1£:6- 

9: Si. 6, 21. (v. ΚΔ h3 5); AJ 2778: MER: 12, 2; 
Jes. 46, 1; Jer. 17, 21; alqm sursum: AT77 hz : a6. 0 : 09 

AnàÀ:(77£,:09^£:C: Hez 8, 3; humi jacentem, lapsum: 

2. Sam, 12, 17; Deut. 22, 4; fl: Aa? : £748: il: Ὁ 
Z"Uh9: Sir. 13, 22; Koh. 4, 10, Jer. 27, 32; Ps. 145, 6; 
Hen. 14, 95. 48, 10; Matth. 12, 11; Marc. 1, 31; humilem zi 
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9 : 3 l Reg. 2, 8; Ps. 146, 6; Job 9, 11; Sir. 11, 12. In specie | 

RM 2 P ARO:, manum, de jurante Kuf. 13; precante 

99; SUR Em d l, 15; Ps, 97, 9; advocante (nutu) Jes. 49, 
ρ τὸ 0 Thren. 1, 10; Ps. 105, 26; c. & fl: vel 40A: 
contra Jes. D, 25; Job 31, 91; Ps, 73, 4; Sir. 46, 2. b) AD 

£pl: oculos, Matth, 17, 8; Kuf. 13. 18; Ps. 120, 1; A77" 

he AO ὙἼ:0᾽ σο- τ dvds ἤση g,s Jos. 40, 26. 49, 18. 60, 4; 
item: 71À: faciem, ut: A2 ἈΠ :12:0- T : (00€. : Kuf. 25; 

BbCb: Hen. 62, 1. c) h"1€:: pedes: A17" A: Ἰάυ τ ὦ 
«hé: Κα 27; Jes. 58, 13; Hen, 65, 2. d) PA: vocem: AY 
Δ hei fans: Jes. 18, 9. 40, 9; et omisso SPA:, ut: A7 

UIATITAR-: Hen. 83, 5. 37, 9. e) voce proferre vel efferre 

Hen. 60, 6; AT/"A:GD7]aO-Q: psalmum resonare faciam, 
Lud. ex Enc. Tachs. 19. 2) surgere facere, excitare, sus- 

citare, sedentem 4 Reg. 9, 2; Hen. 46, 9; Δ: A77"h2? 

qo- : Ὦσοηῃ (11: a- : Aq ἢ av- : $1277] : 9? *(: Jes. 14, 9; 
dormientem Matth. 8, 25 rom.; venire vel prodire facere: 77H" 

g0-:H A7": (09-: Jer. 37, 9; Jes. 45, 18; A77"A:HC 
ἄτα τ: Καὶ 41; 97775: Ag"LhbRA: 3.5: Kuf 
21; adversarium: A77" Adv- : Ao (y ἢσυ-: Ad- CD: Jes. 13, 17; 
res inanimatas: G9: A T7" AS AR: £P : A99 Ἁ Πἤι: Jes, 41, 2; 
937" 5h: rhe: 42, 13; Prov. 10, 12; Ps. 123, 3; Hen. 36, 7; 

Ps, 77, 30 (ventum); animum (in bonam et malam partem): AA 

77" Rh: συ 4 (iav- : Hagg. 1, 14; Asc. Jes. 11, 19; 2 Petr. 3, 1. 

3) resuscitare mortuum, Matth. 10, 8; Joh. 5, 21. 12, 1; 

Rom. 8, 11; 1 Thess. 1, 10. 4, 14; HAZ" A: £1: 295: 

“π0..}.7: Sir. 48, 5. b) castra movere, proficisci, sive ad- 

jecto "FOE TT: Ex. 17, 1, sive omisso Num. 2, 16. 24. 31. 34; 

A7" h: h9?U? : av: FC: (b: Καὶ 13. 24; item 
currum. suscitare i. e. jumentis jungere, seq. fie 12A:, ut Gen. 

46, 299; Ex. 14, 6. 3) erigere: ATZ" h-: ἘΆ 7 ΓΤ: Jes. 

13, 9; Jer. 28, 19. a) trsl.: "EZ" : &€ d: 9277: duc : 

Prov. 29, 4; aegrotum solatio Job 4, 4. b) restituere, in- 

staurare, Jos. 6, 26; Jes. 61, 4; Sir. 49, 13; Joh. 2, 19. 

THp A: II, 1 (Pass a 47 Ac; difert a "277 A, sed 

in libris Mss. crebro cum T7277 A* confunditur) 1) toZi, au- 

ferri: 38 Ar IP ἈΠ: Sap. 16, 14; Aan: T "1: 
^9?5U'd9-: Matth. 9, 15; at "7727" A: auferri Kuf. p. 18 et 

p. 81; et foli, suscipi Hen. 106, 3. 11. 2) capi, compre- 

hendi, sumi, assumi: £'T3"lh: Jes. 8, 4 var.; T2775: 

(sic) 1. ἘΌΝ: συλλήψει συλληφδήσῃ Jer. 41, 3. 45, 23; 

Türen. 4, 20 (4227 À:); Καὶ p. 12 (h99flA07 : DDAT: : 
OH RS) οὐ p. 14. (J»EC Hr T:Ag" E Th); 
ΗΠ Δ ASAP LU. AA): 6 παρ᾽ αὐτοῦ (τοῦ Λόγου) ληφ- 

Selg ἄνδρωπος (assumtus) Cyr. c. Pall. £ 85; at i725: 

MIA: ὃν δὲ ἀνέλαβε &ySpoxo» (6 Λόγος) Cyr. ad Th. f. 8. 

3) accipi, excipi: A TZ" hs: (v. A T2 :)72a9-: 

Kuf, p. 22. — Raro pro T7777 h: ut Matth. 28, 7 (coll. 6) rom. 

T'T27h: HI, 1 (proprie Refl. ab A72" h:, sed in libris 

Mss. crebro eum Τ᾿ A: confunditur; gramm. ὃ 97) Impf. et 

Subj. &FY"TA:, Imprt. T277:, Inf. T?7L5: "T2775, 

T22PR :; surgere, assurgere, ezsurgere, de eo qui se- 

derat, cubuerat, Matth. 2, 13. 8, 26. 9, 6. 7. 9; Mare. 4, 27; 

Hen, 62, 14. 15; Cant. 5, 5; Gen. 27, 19. 31. 32, 23; ^. P 

DA :UPT2!R:PpETLD: Gen. 31, 35; Lev. 19, 32; fib27" 

Aj*: Gen. 19, 33. 35; Ps. 138, 1; Ag? EC: 1 Reg. 28, 23; 

Ἀθη πη: 2 Reg. 11, 2; ἈσΡΎΒΙΣ: Jul 3, 20; 92“ “ἢ: 
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TIRE: | Reg, 20, 34; Ag?) pg? : Matth, 1, 24; Ps, 138, 17; 
de lapso Luc. 2, 34; Math. 17, 7; Prov. 24, 16; Mich. 7, 8; 
Hen. 48, 10; de otioso, quiescente, quum ad algd perficiendum 

aggreditur: Jes, 51, 9. 52, 1; Ps, 3, 7. 7, 7. 9, 20; Jud. 8, 20; 

Deut. 31, 16; 1 Reg. 24, 5; Job 1, 20; 4 Esr. 10, 35 in specie ad 
iter faciendum Gen, 29, 3. 28, 2; Ex, 24, 13; Matth. 9, 19; Joh. 
11, 29; de aquis surgentibus Hen. 89, 3; astris nscendentibus 

78, 65 ἀναπηδᾶν exsilire: "Tob. 2, 4; 1 Reg. 20, 34. n) castra 
movere, se movere ad iler faciendum, im viam se dare, Gen. 

12,9. 18, 16; a1 ^ &:1^9"U: 20, 1; Lud. comm. hist. p. 495 
n. 6. b) surgere, assurgere, insurgere contra alqm (vid. "fg 

ΔἸ), c c. AA: οὐ 53. :, ut: AN: PUTA BAI: 
Job 27, 7; Jes. 14, 92. 19, 9; 2 Reg. 14, 6. 7; Jud. 9, 43; 
Num. 16, 3; Hen. 15, 12; Matth. 94, 7; etiam e, Acc., ut: 

Aevi : & Da : 9" naL : 2a : dp 
C£ :A7H: £A 9hao-: Cy. c. Pall. f. 81. o) erigi: 9? 
A: : £T hA: T: O9? D : AAT" Ὁ, 10 S Prov. 
24, 4; Π1 2 Rei: ἐπὶ τῇ ἐγέρσει οὕκου 1 Esr. 5, 59; 
de animo Ex. 7, 23. d) surgere i. e. prodire, exsistere (auj- 

tveten): €T" ἢ :UCTHEU-: Koh. 4, 15; Ex. 1, 8; Jud. 2, 10; 
Num. 32, 14; Deut. 13, 2; Dan. 7, 24; Matth. 11, 11. 12; 41; 
Act. 5, 36. 20, 30; Hebr. 7, 15; Hen. 51, 5. e) eccitari: 

fl "mid: : en pan: gts Prov. 28, 2. D) re- 
surgere,resusciliari de mortuis, Asc. Jes. 11, 21; Dan. 12, 2; 

Matth. 20, 19. 22, 28. 28, 6; Rom. 1, 4; 1 ον. 15, 32 seq.; 

1 Petr. 1,3. — De T7" A: tolli, auferri, capi, sumi, accipi 

vid. sub 12 A: 

TS727 R: II, 3 D) insurgere, c. Acc. prs,, alicui: Ps. 93, 16 

(vid. "122" A: sub litera b); contra alqm: Deus 27r0: OA: 

WHAT 777 A9 :5712" 7: : Lit. Epiph. 2) se extollere contra 

alios; sic quidem Lud., postquam in loco corrupto Col. 2, 18 rom. 

emendavit: fg? : β,. GUIA : CAO: (αὐ Acc Ch: parum 

congruit). 

Alv G2 RÀ: IV, 3 1) a) attollere, eztollere alqm supra 

alium: PibÓf-: A7": AD4-: λό δου: RAD : gor 7" 
A: Jes. 9, 11 vrs alt. b) sublevare alqm: £E E :oAD 

T8727 hi: AAT: F.M. 3, 6. c) facere ut alqs se ectot- 

lat supra alios vel superbiat: "2 7: 71} Ah: 
(πὸ w'Un ἢ ἘΠ) Jer. 29, 17. d) restituere, stabilire, 

Ps, 79, 16. 2) a) se eztollere super alios, superbire: Airt* 

UPAD: Jer. 29, 17 var. b) supra eminere: ἨΔ: ΔΤ 

(T :Hga-7 : OH ev 7": (la»0am-C ὉΠ (HP : τῶν δύο 
μυξωτήρων — χρυσᾶς Zach. 4, 15, 3) ez-, in-, suscitare, 

instigare, a) in bonam partem: episcopus suo exemplo £i 

flav- : AAC E 1:0: 0 Dr 77 Rav- : pap : £n. : dao ἢ δὰ 
£1: (1g? 7) Z- LU: F. N. 5; Tl pr E: "Ci A97 ASA 
deb: As p: Chr. ho. 26. b) in malam: e. Acc. prs., ut: A 

Τα λ R:AD(SU:: σον, Y yb: Sx. Hed. 8; Alv P7752 : 
Al: τηρήσατε τὴν ἐπίνοιαν αὐτοῦ Jer. 20, 10; ΔΎΦ,: λ4:: 

Ti(- E : phil : 4.5: 4.5.: Pv 2755 τ A45 : 0gUarxm: 
Fal. £. 56; c. Acc, rei: Pr 57h: ΔΆ: T6 Am: A7" 

7: F. M. 12, 2; ngiv G2" 5h:Uhn: OR AA: TARDA: (fü 
h: 23, 1. 

7 lE: n. act. sumtio, assumptio, receptio, sus- 

ecptio, acceptio, ἀνάχηψις Cyr. c. Pall. f, 76 (pluries); ff 

A: ΡΠ, Δ. : no» : £10-7 : 27" ἈΠ: 272.0: dear : a«n 
1": 2? ιν ao- : AST : A99 6:del : 92. : AA?HILA: 
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M. M. ἃ 3; 27" he : 5-0 : g^ m, C: acceptio s. sacra- 
menti, Lit, Joh; Const. Ap. 21. 

ἡ» ἢ. n. ag. 1) is qui aufert, ablator: mors $"lfe: 

Th: Enc. Tachs. 18. 2) ?5 qui accipit, suscipit, recipit, 

«cceptor, doni F. N. 24, 3; $"lfe : Ὁ αν : (paulo infra "f 

Ads) FS ON. 27; € Acc: 1UblA.: ADI: Enc. Jac. 25; 

mors est $91, : HA. C 1A: (acceptor qui mon reddit) Genz. 
f 119; 79A. :"1&C : acceptor personae Jes. 3, 8 var.; Did. 4; 

7FT-22,: Ag? : a 2" Ce : 07090908 : νὰ. ὙὉ : Ad?" : 
Jer. 90, 17. — At $"]A.: 35-06: Prov. 10, 5 lectio falsa vi- 

detur (an pro TUA : (1o 3) 14- DE τ Graecus exhibet ἀνε- 

μόφϑορος). 

"ἢν. : subst. surrectio, lapsi Org. a) ascensus vel ortus 

siderum: g?hÀ : T 2"lh. : DA P. : (och 5) Kuf. 3. b) ecae- 

shuatio undarum: "T3914, :095p7)8*: M. M. f. 96. o) elatio, 

superbia, ἔπαρσις Zach. 19, 7. d) insurgere contra alqm, 2n- 

sultatio: Ἵν ἢν, : BC: Lit. 159, 4; Ἐ7υ] ἢν: p Pp: to- 
bae et rixae, Lud. e L. Myst. e) exsistere, emergere: (ghoa* 

2:) 3 ?"Ih. : 4. Pr : QUE. E: O00 T: £99: Kid. ε 3; fl 
T 2l he: 719? : (0207: Enc. Mag. 26. f) resurrectio mor- 

tuorum vel e mortuis: Matth. 92, 93. 31; Marc. 12, 18; Joh. 

5. 99, 11, 94. 95; Apoc. 20, 6 Platt; Ase. Jes. 3, 18. 4. 18; 

Lud. Comum, hist. p. 303 n. 10; p. 507 n. 57: aT :T7"l 

f»: d'Abbadie cat. p. 11. 

gD'y) h,: part. (IT, 1) c. term. Adj. 1) is qui extollit, 

sublevai: Deus 477/"5,:7549 2: A9? ΕἾ: Enc. Sen. 28. 

9) is qui surgere facit, suscitat, excitat: Deus 40?7^" 

fo: 0-9.) : Macc. f. 17; συ Δ 5 i C750 : OZ: 

Enc. Hed. 14. 3) resuscitator: συ 7? & P av- : Ago am- 75: 

Joh. 11, 25 rom.; Did. 25; Genz. f. 81. 

σοὶ" ἢ 275: part. (IV, 3) restitutor: wCO-: a» 

Δ A3: ATE C: (oT : ATL s Abush. 20. 

g9","[h: subst, ut videtur: munus, domum (quod: acci- 

pitur): hib : fio 09- : AQ £.AT 7: hA: PAE PP : ATA: A 
7:99 7υ}}.ν: Kid. £ 41. 

ju]: (rarius 10:) I, I [praefixo ? e simpliciore radice, 

ut ds obstruxit, obduxit (e ἜΞΌ "29 5) 1) formatum 

o5 (53) et 
ea significatum fexendi et implectendà obtinuerunt] vecte 

videtur; quae cum ejus sonis melius concinunt 

gr 2n 
vel obice obstruere, repagulo occludere: €dw-C: fZAÀ: 

(T : HEC : 057171: (sc domum) F. M. 17, 7; Org. 2; A7 

3(2,:7159? : f AP: 2071: Deg. 
T3777: IIT, 1 repagulo occtudi, Lud. sine auct. 

7jux9]: part. obice obstructus, repagulo clausus: en 

1I: T: 0o i107 : OE OEC: Act 5, 23. 
συγ»: et σιν 2" “1::, subst., Pl. e0qZ"9]T::, vectis, 

repagulum, pessulus, obem, claustrum, μοχλός Ex. 26, 

26 seq.; 35, 10. 39, 14. 40, 16; 2 Esr. 18, 3; 2 Par. 14, 7; 

Jes. 45, 25 Jer. 28, 30; hA: AA 0»: 0702. : DA 077771 : 
(0A,0»7171d: 30, 9; Thren. 2, 9; Hez. 38, 11; Am. 1, 5; 

Ps. 106, 16. 147, 2; A0P :(D£.£.h: 202: 0017": AD: 

h-T»: Sir. 28, 25. 49, 13; anu]: (AA: πέταυρον ἄδου 

ὅγε, ad Th. f. 7; Sx. Mag. 27 Eno; £T? bh: gon£n: 

071: — ἡδεῖ! 640 

| agir :o2"71:0,AA: Clem. f£ 269; χλεῖσρον A& m7 
299]: Cant. 5, 5; σού 3. : (aS 27 7)3-: Job 38, 10; trsl.: 

Christus natus est. DG 7" 9] T]- : E7271 A : A.P C29? : Deg. — 

Voc. Ae;: an? 9 : p: PAGE: (aud: σον ἢ: :; 
aliud: ἢ 8 στ zT Ὁ). 

GCP.h: et G(24-:, n. prgr., sc. νάρδος nardus, mardi- 

mum, Kuf. p. 64; Cant. 1, 12. 4, 13; Marc. 14, 3; Joh. 12, 3; 

ne»:GC£.h:1221€:0022£:9,€*: Org. 2. — Voc. Ae.: t 

PD: Hi: aliud scholion vid. sub £15: 

zn: vid. «7: 

T. "fld: I, 1 probro afficere, conviciari [cfr. ὦ» Js, 

Eo]: hüao : Ἧσο γὴν: (s. 2d) FUR: A057 
W^: διότι ὠνείδισαν xoi ἐμεγαλύνδησαν ἐπὶ τὸν Κύριον Zeph. 
2, 10 (at illud. AGP : et Ἤν. : dubium movet, annon A&05 
ἢν. legendum sit, idem fere quod hant ἫΝ 

II. τὴ ει: 1, 2. [convenire n cum *5 (4 U:) semovit ; 

avertit, cohibuit ab inhonesto; 55 remotus fuit ab omnà pravo (vici- 

num £i in caeteris linguis aliae radices frequentantur Dr15; Ἰδὲ, 

mm 525] 1) poenitere: Ex. 18, 17; Ps. 109, 5. 181, 11; 

Sir. 30, 28; Matth. 27, 3; Hen. 55, 1; c. c. h97*: rei: A"IIL: 

20d: Ag? ὙΠ}: Jon. 3, 10; et c. flATT:, wt: £züh:fü 

^rb:iADsb: Jod 2, 13; Am. 7, 3; Jer. 18, 8. 10; Gen. 6, 

6. 7; seq. AlgD: vel H: 1 Reg. 15, 11. 35. 2) poeniten- 
tiam agere, (resipiscere): Matth. 3, 2. 21, 32; Luc. 11, 32. 

13, 3. 5. 15, 7. 10 Platt; 17, 3; Rom. 2, 5; Apoc. 2, 16, 21. 

| 9, 20; Hen. 50, 2. 4; Job 22, 23 (ἐπιστραφῇς); Jes. 30, 15 

(ἀποστραφείς). 46, 8; Prov. 24, 24; lh : T2. : Sir. 18, 

24. 48, 155 d: "Tao m-: Hez. 14, 6. 22. 33, 11; c. c. 
A997: peccati: ane m-: ae ἐπ: : A997: m. AT Ὦσν-: Hez. 
18, 30; Jer. 8, 6; "ἡ ἐν. A99 4:6 09-: ATI-£: Jon. 3, 10; 

Apoc. 9, 21; c. Acc. poenitentiae: Aflfl! δ ἢ ἄν: 204: 4:8 ̓  

g»4]-: F. M. 6, 2, et peccati: *üzh : Alli? σμίύκρυνον πρός- 

χομμο Sir. 17, 25; crebro in libris ecclesiasticis poenitentiam 

a clericis impositam praestare, ut Clem., Did., F. M., al. 3) Hoc 

eodem verbo etiam πλημμελεῖν crebro exponitur, sive significet 

poenitentia culpae poenas dare, sive delinguere, culpam con- 

trahere, cujus posthac poenitentia poenae luendae sint: Lev. 4, 

13. 99. 97. 5, 17. 19; Ps. 33, 22. 23. 118, 67; Jer. 2, 3; 
Sir. 9, 18. — Voc. Ae.: Ta» gm : Tw arm: 0d: Tf: 

Th: TanAO id : A: 6, : 
AhiDhd: I, 2 poenitere facere, ad poenitentiam 4n- 

ducere 2 Cor. 7, 8. 

Td: ΠῚ, 2 1) poenitere Matth. 21, 29. 2) poeniten- 

tiam agere Luc. 15, 7. 10 rom.; Matth. 4, 17; Clem. f. 288; 

Inf. nom. 7 ἢν: f. 248; Inf. verb. qf: Kid. £. 17. 

Ἐπ δε: Ill, 3 poenitentiam agere, Phlx. 4 pluries; mo- 

nachi quidam "Ifl: 0- DT : 4A99 : AO: : 09" £46: 
AT Sd :Ond.: Ph. 164. 

ξεῖν: part... 1) poenitentia affectus: AIV: 
^0A: HIA. : "HC: Clem. f. 85. 2) poenitens, dolens 
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delictis, poenitentiam (iàmpositam) agens, sensu biblico 
et ecclesiastico: Olem. f, 83; Kedr f. 8; aA: e: AT: 
“μη E AU:: Phlx, f. 171; (A0 A200: AA: ATA: 
"rfürT : 072, :02,0-: Ole. ἢ 237. 
Ἵν: (etiam "2f dh: scriptum) subst, m. et fem, poenitentia: 

7H: £T q : μι ςτονοεῖν γίνεται Prov. 90, 905; AAn:7ü 
h:022: (v. 42:) A7lH,": Rom. 11, 99. a) sensu biblico: 
poenitentia peccati, vesipiscentia: Prov. 14, 15; Sap. 
12, 10; (ἐξομολόγησις) Siv. 17, 98; Luc. 15, 7 rom.; Matth. 

39, 8. 11. 8, 13; 2:Cor. 7, 10; Hebr. 6, 6; seq. Ag": Apoc. 

2, 21 Platt; Ag*£44:49 T: hA: 20h: Di. 4; an 
0 : £014: "0h av : NAA: EF-ang me: Did. 6; Herm.; 
Olem. creberrime; 4h: 4:279""[-: F. M. 6, 13. b) sensu ec- 

clesiastico: poenitentia a sacerdote secundum Canones Zmposita 

(vid. etiam Platt in praefatione ad suam Didascaliae editionem 

p. XD, Did, Olem., F. M., al; eam imponere AHH: vel (DUfl:, 

ut: Ur n4 : B (i07 : Qn : mg; : AD : ἢ p: 
Clem. f. 239; eam praestare &,A4D:; eam abjicere vel violare 

Tih &: Clem. f. 177. c) culpa contracta, delictum, Texquq.éxexoc 

1 Reg. 24, 14 (vid. γῇ ει : n. 3); Lev. 5, 15 seq.; 19, 21; 

4 Res. 19, 16, et sacrificium pro delicto (Sufopjev) Lev. 7, 

lseq.; H'Züch: τὰ ὑπὲρ ἀγνοίας Hez. 44, 29. 

34d: n. ag. poenitens, poenitentiam agens, ὃ μετα- 

νοῶν Chr. Ta. 31; &d:9»:9" hA: 10 i €": F. M. 4, 2. 6, 13; 

. Did. ed. Platt p. 74. 

“ἢ εἶν. : subst. poenitentia M. M. f. 197. 

Td: ». ag. (III, 2) poenitentiam agens, Pl T3 

(6: Phlx. 236. 

7d: foctor vid. sub. 071: 

74: subst, m., Pl. AIC: [225 1543; j;i aquila, 

vultwr, &exóc Lev. 11, 13; Deut. 14, 12; Job 9, 26. 39, 27; 

Jes. 40, 31; Jer. 4, 13. 29, 17. 23; Thren. 4, 19; Hez. 17, 3; 

Dan. 7, 4; Mich. 1, 16: Ob. 4; Ps. 102, 5; Matth. 24, 28; 

Apoc. 4, 7. 8, 13. 19, 14; Hen. 90, 2 58η., 4 Esr. 11, 1 seq., 

γύψ Job 15, 23. 98, 7; praeterea Hez. 39, 4 et Dan. 4, 30 

ubi textus quidem LXX vulg. ὀρνέων habet; g*ch20: ἦ ἀν ὦ : 

Tuo :AOPG:TC: Enc Jac 30. — Voc 46.: 2C: 00 
Opt: 7nn:: AT Z- " 

TA*T6: αὐδάν. HI, 1 (denom. ab A7üC'T:) aquita- 

wm naturam induere, 

"T€: Lud. Comm. hist. p. 5306 n, 54. 

db s i α. ES ordine disposuit vel seruit. 

7b: part. ordine dispositus, apte sertus: og: 

fla 2e (v. go(ed: q. v.) 1 Esr. 6, 24. 

"Wrlzp: pusillum, paulum, vid. sub "FA : 

^71: ut videtur i. q. 

foeluit. 
"rl: subst. foetor, βρῶμος (βρόμος): G€0C7:07t 

er e met corruptus odore fuil, 

"E: Jod 2, 20; AG A.: rb : 272 zar : 07 : 020 | à: Ag? : Or 

ὦ : Job 6, 7. 

aquilis similem fieri: "A20 | 

| 

7c: — so: 642 

£a: et 2ὴγ:, nomen mensis primi Hebraeorum et Syrorum 
(395 —a1), Ex. 13, 4; Deut, 16, 1; 3 Reg. 6, 4; 5. Esr. 
12; 1; 1 Esr. 5, 6; Esth. ap. 1; Esth. 8, 9; Z0:10-2]: : 
Tg: Rel. Bar.; Clem. f 56; in quibusdam codicibus libyi 
Esther etiam Zl: pro χΩΎ : occurrit. 

106: (etiam 22502) quadil. I [vieina. sunt: 1, τ h 

js 55. ee TM, 512 nxj; amb. γῆ γῇ: 2o Strew, 

scatter, disperse] spargere, adspergere, conspergere, c, Acc. 
aquae vel rei sparsae: ἢ ἡ ἦ: σῇ Ὁ : Herm. p. 85; fh 7 T:0»81: A 

4:471 hav: ὁ (15): σὴ 9-: 0 10200: ODE I 1.95 
EC: AR 9-47]: Kedr f, 37; Lit, 174, 4; c. Gf: vel δὰ: 
ejus, 2n vel ad quem spargitur: Ex. 29, 16. 21; γῇ γῇ«: AD(SU-: 
OT : MES Sx. Nb. 29; 3L: nümün τ 9e: 
flav 04: αὐτῇ, 390-0770: 9? tT: A04: Kedr t 39; 
Lit. 175, ὃ; YT: A Eb: Βισυῃ νι Jes. 45, 8; c. dupl. 
Acc; γῇ γὴ Ὦ- : 9 ἡ ΠΡ : ἀν Ὁ : Prov. 7, 17; Did. 9. 

2) dispergere: £0: - nd: 25 eC τ θυ: Jes. 
41, 2 vrs. alt. 

"Hr: past. sparsus, adspersus: avus: £1: anl: 

2.:- γι: Deg. 

σθὴ ἤ 1: εὐ a», subst. Pl. (Sing. forma nondum 
reperta) aspergilla, flabella: (WM-E:: 0T : ζάλη: ὦ 

T1: (17À : avtzivE : na Cp: Sx. Jac. 5; (44g? τῷ ἢ: am 

T ὙΠ: «τη τ 058. τ ACT : Ed: ibid. in Enc; 
£T d τ a ap 32271 : 0a»50707T7 : HEC : 104: 
Av: Gad. Kar. 

ἠδ ἢ: T, 1 [vid. etiam. ἡ; 3, Maa] Subj £7ümn:. 

mordere, c. c. Acc, de serpente: Gen, 49, 17; Num. 91, 6. 8; 

Am. 5, 19; Koh. 10, 8. 11; Jer. 8, 17; Act. 28, 3 Platt; Apoc. 

9, 19; fav : & 7012 : Jsp. p. 277; Adv: ACB:9" E: 

(d: : and: AO:soAdei:a-ndsdn7: Sx. Nah. 15; ἢ 
an: A. € 200:(0no8 : ATICC: Enc. Hed. 20; de cane Did. 6; 

de oestro (pungere?) γἤ 7: : Advlz: 70. : Sx. Genb. 6; tvsl. 

(vexare) Hab. 2, T. 

T^f: IH, 1 morderi Num. 21, 8; HA9"ACQ :g" €: 

WT: Sx. Masc. 8. 

Th: ΠΙ, 3 se invicem mordere: A": &T5n-: 

fi(1g. G-IEU'dv-: Hen. 89, 11; trs: Gal. 5, 10. 

Aivi*ünh: IV, 3 facere ut alii alios mordeant: Ori- 

genes ecclesiam vixis e£. turbis implevit, ha» : etr. n: AF. 

4»: (sc. ecclesiae) M. M. f. 198, 

7 hr T : n. act, morsus: "LU: zm: ACH: 99 51 6: 

Sap. 16, 5; Prov. 29, 32; Hen. 69, 12; Ene. Genb. 11; δῇ 

T:AT(0m:02722779: Sap. 16, 9; a»fg: 20m : M. V. 

"M0: vad. inus, e q. $82 au exploravit, tentavit. 

πο ἢ." : subst, m. et fem., Pl. a9qdqg«: 1) tentatio 

(qua homines tentantur), etiam seam dalum: πειρασμός Matth. 

6, 13. 26, 41; Act. 20, 19; 1 Tim. 6, 9; Jac. 1, 2; 2 Petr. 

9. 9; Apoc, 3, 10; 1 Cor. 10; 13; Ex. 17, 7; apto (a: Ohr.; 

M. M. f£. 186; 1:01»: συ: ἡ m qp: Phlx, 3; qug 

gs Gee: πειρατήρια Job 10, 17: σχαὺυ- 

δαλα Matth. 18, 7; Luc. 17, 1. 2) pericutum, χίνδυνος, HE 

41 



643 

AT : Aa HIT: : 02: £00: Si. 8, 26; anf: : (001 
AC:ofle n: Jsp. p. 339; Han5:0970- T: tempus pericu- 

losum (navigantibus) Enc. Mij 22. 3) calamitas, afflictio, 

angustiae (quibus homines tentantur, in specie a Deo iracundo 

missae, quare crebro respondent) ira Dei, poena a Dco im- 

missa: Jes. 65, 14; ἀνάγκαι Job 5, 19; δρμή Num. 11, 11; 
plerumque ὀργὴ et. Supóc Lev. 10, 65; Num. 25, 4; Jos. 7, 26; 

Jes. 10, 5; Ag? 1:0 gp iam e7*: Jer. 28, 7; Ov 1o? 
ἤ.Ἴ:: Hez. 22, 94; Zeph. 1, 15; Job 3, 96. 20, 28. 21, 30; 
Ps. 7, 12. 77, 54; 2 Esr. 7, 23; σῃ ἢ}: amQrk: 10, 14; 

Sir. 10, 18; Ofl.£ : συ 0T : AT: : Anz T : (eT : 26, 8. 
25, 92. 28, 19. 33, 8. 44, 17; Rom. 2, 8. 5, 9; 1 Thess. 1, 
10. 5, 9; Apoc. 14, 8; χρίσεις Sir. 29, 19; AaPfl: HAZ" A: 

ADfGU* : συ fT : na» : 77509? : (ἀρα) 2 Par. 6, 22. 

4) animi perturbatio, (passio) hominis, πάϑος Col 3, 5 

(vid. rao : et g»2nar :). 
Ac»7(/10: quadrl. II (denom.)) 2» tentationem, pericu- 

lum, calamitatem, afflictionem inducere alqm, Ps. 34, 

23. 37, 18. 54, 3; 2 Par. 6, 22. 

Taof0: HI, 1 1) i» tentationem, periculum, ca- 

lamitatem incidere; im periculo versari, afflictioni- 

bus vezari; "Th:g'Tar?0:füh(üE: Si. 29, 29; Act. 
19, 27. 40; 1 Cor. 10, 13; Ps. 188, 20; Did. 88. 2) amimo 
perturbatum vel passione affectum esse: RB ΤΊ σργῇ 
(D, :(0G OT: μὴ ἐν πάδει ἐπιδυμίας 1 Thess. 4, 5 Platt 

(vid, συγῇἘ τ n. 4). — Voc. 46.: "a2. : n: T nd-4-: 

g*'4110-1 (etiam g9g910- :) part, fem. 930 7.71, 1) ten- 

tationi, periculo, calamitati, irae vel poenae Dei ob- 

mozius: potatio &e&ne-: AcPDrT-2£:A: (sc. monachum) g? 

δ: Phlx. 79. 192; 725 7: παιδευόμενοι 2 Cor. 6, 9; 

goge9nq': Phlx. 181, al.; ?68:0:99 701 : Deut. 28, 65; hoc 

praeceptum observate, T1: A TT-T-: 977097: hA : ΩΓ 

5.: "1.1 :0,AA: Clem. f. 96. 2) animo perturbatus, 

iracundus, ὀργίλος Ps. 17, 51. 

9: ἢ Φ : subst. £entatio, periculum: Anc :nop:(17]6 : 

HhAn:99 749 :o72.0€: FIC : HE&d" A : AC: (vinzit — 
sc. Abba dq: — bestiam gregibus montis perniciosam. tam- 

quam ovem innoxium; sec. Lud. irae expertem) Eme. Hed. 8. 

ἡ: fortasse i. q. eus oblitus fuit, neglexit, αἰ ehtle : 

'T8€: III, 3 se rei oblitum esse, rem non curare si- 

mulare, c. Àcc, Ὧσο : &/ TG P. : CA: Col. 2, 18 rom. 

(ἃ μὴ ξώραχεν ἐμβατεύων), si quidem lectio bona est.— Voc. 4e.: 

£T GP. τη: Tome: (). 

39U: Y, 1 [amh. 75:; kis convaluit a morbo, $ntelleait; 

at evigilare caeteri habent sub yp3 5.15] Subj. PU: 1) evi- 

gilare, ezpergisci, somno: 1pU : Ag" '?Pgv-: Gen. 28, 16; 
Kuf. 7; Prov. 6, 9; Zach. 4, 1; Rom. 13, 11; 55) UT: Jer. 

38, 20; 1 Esr. 3, 13; 793}: Ps. 43, 25; $^ id 2 ἃ: 
Καξ 3; Hen. 13, 9; 1 Reg. 3, 15; Jud. 19, 5. 8 (ὀρ ρίζειν); 

Ruth 3, 8 (ἐξέστη); Job 7, 4; Ml: &dPU-: Jes. 29, 8 (ἐξα- 
γαστάντες). 37, 36 (ἀναστάντες). 48, 17; Qm :f]lhA: AA 
:*54U: Job 27, 19; Sir. 34, 20; e morte Job 7, 21; 4 Esr. 

6, 2. 2) convalescere a morbo: ἔσθ: γῆρ}) : Ag? P.QU-: Hl 

T€: — 1A: 644: 

d»02:A9?5V :TD04-: ἀνε}: Fal. f. 20. 3) de animo: ezsu- 
scitari, sobrium et alacrem, cautum, attentum esse, 

vigilare: M1: 99 OT: : St» : (AVPC P τ) PUT : LA 0: Sx. 
Haml. 5; "*5PU* γρηγορῶμεν 1 Thess. 5, 6; 74S y:oqfn: 

fli: vios ἐν πᾶσιν 2 Tim. 4, 5; Ohr. Ta. 34, al (νήφειν); 

£HPU-:Aav7" 1T : m): ἀνανήψωμεν ἐκ τῆς παγίδος 

2. Tim. 2, 26; AhaP : 3f Ch : g"?hA : 779? £7: 2UT, : ὦ 
Ἴ»0: hop: T9700: Jà-09-: Fal. F. 25. 

AT PU: 1I, 1 ezpergefacere, ezcitare, suscitare, dor- 

mientem: Matth. 8, 25; Joh. 11, 11; A7TU':AA"LA: 

Judith 14, 13; Jes. 50, 4 var.; hYPU τόθ... 299» :À 

I 10-9? : Sir. 22, 7; Καὶ 3; A22UhD: A971: 209" : Deg. 
(in hymno matutino); feram cubantem Gen. 49, 9; Num. 24, 9. 

8) trsl. de animo: Ps. 76, 6; 2 Petr. 1, 18; han: ρἼΦΙΡ συ-: 

vel hao»: ?7U :4flgD-: Ohr. (crebro). b) resuscitare mor- 

tuos: Olem. f£. 252; Rel. Bar.; 790: ἘΠ 73 Enc. c) de ne- 

eromantia: evocare vel suscitare mortuum vel pythonem 1 Reg. 
28, 3. 7. 11; Deut. 18, 11; AA: P'rbu-: (PY :) 90-0: 

Jes. 44, 25. 

70: part. 1) experrectus, ezpergefactus: ar^: 

7H : "BU: Kedr f. 70; &Tanurm-0- :724: 47: Const. Ap. 51; 

R1:70.,9? : OA? :1PU'T- : Cant, 5, 2; 1 Thess. 5, 10 Platt; 
de oculis (apertus): £i T: hog ὙἹ:Ὦ 17 dd T: 2 Par. 6, 40. 

7, 15 (alias Te 2). 2) de animo: swscitatus, alacer, 

sobrius, cautus, vigilans, attentus, Nhan: ἢ τἀξῇ nU: 

"PUT: Phlx. 100; £r :7b75:(247 T: Clem. f£. 103; 

HA HEU: ΔΖ: ÁAADZ : AT : Cr 92: £129; 7 
$75: T): 0 AT TURn& ATA: f£. 255; Org. 5; νηφάλιος 
1 Tim. 3, 2 et Tit. 2, 9 Platt; Chr. ho. 33 al; Al: 74U: 

AChe:" pA: Phx. £ 135; nap: ρ,ἢ.1- : AQO- 97 : 007 
PU: Jsp. p. 356; discipulus £12: 5:U:0av-£ : DA 

10:02:59: Fal. f. 21. — Adv. "RU: 1 Petr. 1, 13. 

ἡ PU: subst., spatium. temporis inter evigilationem et sur- 

rectionem, Lud. auct. Greg. 

72 *y: adj, evigilans: H'T2U:A9"39Pg^: qui e somno 

evigilat Ps. 72, 20. 77, 21; Clem. f. 26. 73. 
"MPU'T:: n. act. et subst. 1) evigilatio, vigilatio, vi- 

gilia: "FA PUTh: OA (D. Eh: Fal in prom; ("177 
2": 51: 1599 274: PUT SALT: πρὸς τὴν ἕωδι- 
vi» φυλακήν Judith 12, 5. 2) alacritas, cautio, attentio, 

Lit Joh; Uf :G T£ : (PUT τ OT-OTD: A71: T AT: 
ΠΧ hb : ΦΊ ΔΑ: (beli) Chr. Ta. 5; Ohristiani £g av: 0-n 

T: T:nChg:QUEAT:oO( 2727 : O7 UT : 00 
£:A0710: 716: A70": F. N. 12. 
σι ἤρ 1 part. c. term. adj. 1) suscitator: g»^,d, : g» 

(-27:0 71A: 0h56: Did. 13; av bUg3:9g»mT: 
F. N. 46 (νεχρομάντεις). 2) resuscitator: πη ΠΥ, : g9om- 

7: Lit. Jac. 

Bh: n. ag, idi q. συγ; AYPL:990.T: necro- 
mantis, Lud. ex 1 Reg. 28, 9. 

"rbyq: adj. xel, ad vigilantes, alacres, attentos pertinens, 

Phlx. 231. 

TTA: I, 1. [amh. id.; arab. 5 transplantavit, iranspor- 

tavit] Subj. &TdPA s, evellere, eradicare; "24:017 
QPASTTDÓSUPSOUDATA: (e Jer. 1, 10) hom. Theod. Anc. 
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in Oyr. ἔς 102; Deus Evam creaturus 34A: A99 ΩΨ, σοὺ :*]fU-: 
Bh: £d: 2 2:anfq: Sys. f. 385; AGCE:P i (AzP 
20-1) ha» Dh A pb tsao- : 9T: US PABU- 1 05140«: Sx. 
Nah. 1; ille fide sua 34b: F-f1£ : "T nA : FE: Sx. Tachs. 6; 
TPASASE UPS AT: Ene. Hed. 10. 

TAA: ur, 1 evelli, eradicari: Adam dolorem non sensit, 
AT: eT PA:O0RO:T0U-: M. M. αὶ 37; AAA9? 1100: 
TA OR :0U-: A HC: f: DAR OROP: f£. 188; 
fla» avr: AR 4-4. U-: TA: Enc. Genb. 6. ; 

ΔΎ δι: νἱᾶ. 58ὰν «eA: 

TPAZA: vid. sub PATAÀ: 

14b: xod. inus, e. q. "ps i 21 fodit, excidit, excavavit ; 

de vicinis vid. Ges, thes, p. 913, et (i£: et mde: 

154: I, 1 1) effossum, erutum esse, de oculo: Qr: 
057}: 1*4: £C: Zach. 11, 17; 0g 2h : ir T 333. 
"[*3 (sic Lud. e) Vit. S. 2) ut videtur, eluscatwum. esse: ὙΦ: 
ἀνάπηρος τὸν ὀφδαλμόν ἐστι, Abt. Ap. 73 (si quidem lectio 
sana est). 

A442: V, 1 1)excaecare: A16 T av- : Ang-av- : ἀπε- 

τύφλωσεν αὐτούς Sap. 2, 21. 2) effosswm vel ezcaecatum 
habere, oculum: si quis fregit crus vel brachium A: A71. 

£10 : Gad. T. H. 

ἼΦΙΕΙ: port. effossus, ezxcaecatus, WbC:0gr: Can. 

Ap. 52. 
39]: adj 1) luscus, cocles, Matth. 18, 9; Marc. 9, 47. 

2) caecus, UDR he: T Cin" POTE: Ma. 1, 8. 

A*TTC: et A'T2PCC: subst. interior pars oris et na- 

rium, fauces: am :Hgürt-C: Ad: M. M. f£. 106 
(vid. sub 4&::); Kid. f. 33 (vid. sub emsPq7:) [vid. etiam 
dUPCT:; amh. AG4 C: epiglottis; tam ad ἀφ τ quam ad 

7744: referre lice& vocabulum]. 

AP-4.: (etam ὁ γ᾽ 4:1) subst. cellae favorum, 

Org. 5. — — Voc. Ae.: 0292-11: HE TAE: (d: : 2v: 

03.?0-01,: £44: Dh: (ds: (efr. 9,3]. 

hoS0:v. hus: subs coemum vel lutum, in quo 

sues se volutant: &flA:hAvfi: 50: eh. : dz 92 : 

T7132,0:5,0: A70: (v. h 14 (Ὁ) εἰς χύλισμα βορβέρου, Cyr. 

c, Pall. f. 66. [Num ad "s an ad UeXS referendum? ]. At 

in Vocab. ad Oyr. ATA: H:4IezP: [5X2]. 

ἡφῴρε i q. pps et P0: 

zd: subst, Pl. Ἴ 2JUp: (pp), rima, fissura, ca- 

verna: "P ST 1 οι: (ad Hebr. 11, 38) Chr. Ta. 34. 

qb: 1,1 (vp? sp», nec non CAES extraxit, evulsit] 

se disjungere, se avellere, abalienari ab aliquo, c. c. 

1991: nec non c. Acc. prs: Pf bz: (se disjunzit mihi) 46: 

he AT?31 hoo s 02: 9€ τῆν 1, : ἀπέστη Herz. 23, 
18 (in glossa adscripta exponitur T9lhw T :; Hebr. habet »p* 

eb »px) — Voc. 4e: e» qo: bd : d : ADIAA: (v. ἃ 

n2a:). 
Td): UII, 1 disjungi, 

| de animatis: 2 Petr. 2, 
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1 ehh. : oon mcns Ἴ ΦῬΗ s aviyyd : 0) s ἐν 
9I: ha»: eh CC: AA: hhz-: ἤσῃ e: 2 hà: hàn 
m-id(:A7H:£1Lg94.: Enc Ter 21. — Rad. Abb. "f 
Tbü n: Te: 

de: Cr, AV :) subst, Pl. “πες [i. q. 

XadD succinctorii species, vid. Freytag IV p. 319; coll. εὐ ὃς 

o0dP8:: armilla, Ἡλ τ] succinctorium, cingulum, zona: (Y? 

PT re : 0220: 070-F: (v. ὙΦ“; v. 0X 
9^D2-T :) Ais a- gr: Prov, 29, 42; Did. 3 (did: 
at in ed. Platt p. 13 024p*f]2*T:). — Τὰ glossa ad Prov, 29. 

exponitur Ἀν — — Yoc. 4e.: γ4:Π7": (v. 2f T- 2) fi: 
hZ- T9 :ace: 

Q7: subst, fem, camela [&s6 Pl. US UG ;] Vit, , fem, Dues qyr- d Ve 
Sam.; Gen. 32, 16. — Voc. Ae: 3}: (510) H:9200A : 
2EC 

TPI:, Ὁ}, ΔΉ} 1 πὶ prgr sc νεχωδά d. e. mb53 ἃ 
n2:; (b'b: Z4: U-: 1. e mp3 ma domus aromatum ejus, 
sec. alios: gazophylacium cjus 4 Reg. 20, 13; Jes. 39, 2. — 

ps ps T4 OP bin: 270A : (T : 0. : aon) 
2g 

15-1: i. α 190: 
A207: I, 1 findere ovai. e. pullos ex ovis excludere 

c, Acc. ovi: Ps" i AP PSUP AC: EC: (v. Y P0-:) 
Jes. 59, 5. 

100: I, 1 et 2 [5 coazxavit, glocilavit, sonuit; is 

vocem, clamorem edidit ; (Sx (S p efr. 7:0:] 1) so- 

mare, somnum vel vocem edere, clangere, strepere, fre- 

mere, de rebus inanimatis: £A : ἢ 6, γ41:. 1 Cor. 13, 1 rom.; 
HAA:7€0: 1d: τὰ ἄψυχα φωνὴν διδόντα 1 Cor. 14, 7 

rom.; 734i: (v. 12: ΠΩΔ € : nap : am(24 : Jes. 16, 11; 

Avi: £d: (v. Bi) nan :ó71LZ-: Jer. 31, 86; Afia: 
TED: ved: 4 Es 3, 8; AOV: ἼΠηΠ: 0 : o τ f 
C€2q7: h Pw" C: A7IIL': Clem. f. 209. 2) vocem edere, 

16; rudere, de asino Job 6, 5; mugire, 

de bove Job 6, 5; grunnire, de porco: ἀφ: fo : hz] ? : 

259?:(a»Q"r: Macc. f. 2; Enc. Tachs. 14; wulare, de lupo: 

Adi: TA: 0 £3,0-0 : A019 2,U- : ΔΊ᾿ A Reg. 

Pach.; rugire, hinnire, fremere, clumare, vociferari de bestiis 

(sua quamque voce), ut: ρα, ἈΦ 1157": Zeph. 2, 14; 

crocire, de corvo Zeph. 2, 14; clangere de perdice Jer. 17, 11; 

cantare, cucurrire, gracillare de gallo et gallina Matth. 26, 34. 

74; Clem. f£. 13; Did. 30; POT :EQGCU': Ssal. Req.; gemere, 

de columba et turture: £p P :Tjan : C7]: Nah. 2, 7 var. 

map : ση δὴ : d: Jes. 88, 14; pipire, cancre, queri, de avi- 

bus Ps. 103, 18. 

72PU-: subst. 1) sonus, sonitus, ut citharae Org. 

2) voz omnium animalium: 700: ἀν Φ Ἴ : Clem. f. 82. 178; 

530: hÓÜPq : DAZ DT: Macc. f. 22; Clem. f. 179; ex. gr. 

rugitus leonum. Job 4, 10; Org. 2; hinnitus equorum, 22m: 

3. 

se ezsolvere: (Ag? : AGAT: | AG Z- D: Clem, £ 17; latratus canum Org. 1; bombus vel murmur 

41* 
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apium, 742*0 : 1,07: 9": Lud. sine auct.; cantus avium Enc. 

ΜΠ}. 17; clangor aquilae, anseris, Lud. auct. Greg. 

72 qpU[-: n. act. sonitus vel vociferatio cujusvis generis, 

ex. gr. cantus galli: 7,1: 2o T : P-CU : F. N. 3; Did. 36. 

423^: n. ag. sonans, vocem edens cujusvis generis, ut: 

y2^qp: ΒΓ : canfans gallus Enc. Hed. 27; 149»: An : ἡ» 

9: anEuhs : ση ἡ i dme: (Victor, cantor Bibliorum, 

furtur) Enc. Hed. 15. 

300: 1.1 [ «5 diffidit, laceravit, 1.21 fissura terrae, 5d 

71:, »p3 et f]42 0D: q. v.] Subj. 0,7.» ὁ: 1) findi, diffindi, 

yumpi, dirumpi, scindi, discindi, dehiscere, rimas 

agere, de terra, montibus, saxis: PAEPT 1100-: Prov. 3, 20; 

Qbo:RAETIC: Hez. 38, 20; Zach. 14, 4; "PO: net: 

Jes. 48, 91; de ala: g94"Q):Ag. 7: δ: 3 Reg. 13, 3; 
uiribus Matth. 9, 17; dracone: (p Zn: PO: (hg τ) Dan. 

ap. 13, 27; hominibus de praecipitio dejectis 2 Par. 25, 12; 

pedibus: A"15U' av- : φρο: 2 Esr. 19, 21; membris corporis: 

Ail: Y TZ" : £2 : aT iavd07:5ü0n: eb: oA 
PAKU-: 0. mo : 7" 2U-: (VATI : Sx. Mag. 17; pane: ifl 

T TC: A9971:79A9?: &O0-: 350: F.M. 26,1. 2) erwm- 
pere, prorumpere, scatere, scaturire, de aqua, fonte Jac. 

3,11; AT POT : 19 T : £r b 0: A92: 172. : «DC Judith 
7, 15; g"h4-: &rbó:nap: σηῷ τ gm: Si. 21, 13; ἢ 
0:70): (0-DH-: (18s: Jes. 35, 6; 290: o0 : A71: 
A9"hl7: Jsp. p. 367; de vermiculis: &74P0-: Ag? 7" DU:: 

0: Job 18, 14. 3) c Acc scaturiendo superfundi 

ri: go: 7) - τξὴν : (v. (lis) lh CT : &U-5: 
Joel 4, 18. 

APO: I, 1 1) findere, diffindere, discindere, fa- 

cere ut alqd rimas agat vel diruwmpatur, saxa Ps. 77, 18. 

104, 39; (Jer. 29, 17 var); homines: Aem: gan--(2 a9- : (D 

Qidppas-: δέξει αὐτούς Sap. 4, 19; "FAN: ὙΦ ἢ : A7? 

ζι διῇ : σχίσει σε μέσον Dan. ap. 1, 55; ventrem gravidarum: 

Ah72:097:AUT-DrT : Am. 1, 13; Hos. 13, 16; 4 Reg. 8, 12; 

murum: D0-h» : "PA: P142: Hez 13, 11; A72'0n9?9 : 

AUA. PT SAP :né.An9»2P:AnA, PT hé: M. M. f. 49. 
a) ezcludere pullos ovis, c. Acc. ovi: A24 9PVU : AC? : 7g» 

E: 055 0-: (v. h'10*76: q.v.) Jes. 59, 5. b) aperire, 

recludere (corda ad audiendum): A*P0-: Aflfiav- : Lit. Jac. 

2) a) facere ut prorumpat, scaturiat, profluat: ATP 

0:hqA2:O-DT : ἈΒΓΩΓ:: Je 41, 18; Da: bo: 
A: TLU:: λό δου: (ἀνομβρεῖν) Sir. 39, 6; (A. 0f :) HÀ? 

$25:AT(-0:A99A(0I-: 50, 28. b) emittere, profundere 

e se, de fonte: OHd"T :9"€C : A7P0- : 719 7: : n: : 
Abush, 47; 0&7: H771P0:16:m: Jsp. p. 218. 

"VhÓ: part. scissus, ruptus, rimosus, de lapide Herm. 

p. 9. 12; ligno Kuf. p. 77; monte, Herm. p. 75; A&8::"fldh. 

4: 015:0:9» 9:4: 5h97: 0097]: p. 1. 

"P0: subst. m. et fem., Pl. h?P0T:, Pl Pl. h29v052- 

7[: (Hen. 89, 3) 1) fons, scaturigo, Gen. 2, 6. 8, 2; Lev. 

11, 36; Jes. 49, 10; Ps. 103, 11; Prov. 8, 24; Joel 1, 20; 

4 Esr. 4, 98; Judith 6, 11; Hen. 22, 9; A72-TrE ὙΠ: 

φῃ : σῇ Ρ, : ἢ, 7. : Ὠ71: 4.11: Esth. ap. 10; Apoc. 8, 10; 

wmndet:ATbOT:hGAT: (δίνας, Sivxc) Job 28, 10; trsl.: 
Proy. 5, 15. 10, 11; pg: 72 : /hE,OT-: Jer. 2, 13. 17, 13; 

T0: — YA: 648 

4 Esr. 14, 52; Hen. 48, 1; Joh. 4, 14; Apoc, 7, 17; fons san- 

guinis mulierum Lev. 12, 7. 20, 18; Mare. 5, 29. 2) puteus: 

dA t AUT :0)97-: Sin. 50, 3. — Voc. 4c: VPO:H: 
gem: 

7VPO'[-: n. act. et subst., m. et fem., Pl. ὙΦ 0); : fis- 

sura, scissura, rima, apertura, hiatws, caverna; ma- 

xillae Jud. 15, 19; ligni Herm. p. 62; lapidis p. 12; panis: 

Δάσοῃ : "p : Dri sper: Kedr f 89; saxorum, mon- 

tium, terrae: 74902 : Ὠο “τι: σχισμιαὶ τῶν πετρῶν Jes; 2, 19. 
21. 7, 19; Jer. 13, 4 var.; Hen. 96, 2; 7P02-T : AE C: 

Jon. 2, ὃ; Herm. p. 75; 2*bOT-: 90 £C: ῥαυ-ἢ»: Hen. 18, 11. 

12. 88, 3; "POT: 2009" ΦΊΛ: 56, 8; Ἢ7-: ὙΦ Ἶ:: 
(caverna) Sx. Genb. 28; trsl. (scissura) Herm. p. 103. 

qo, : part. c. term. adj. scafuriems vel scafwrire 

faciens, f. «πρη ἢ», ἢ: :, Lud. e Lit. 

qvod]: subst, Pl epGd: ct ant do :, 1) fis- 

sura: f]lg»?d5)T : &4fC: Macc. f£. 25. 2) femur, femen 

(quia inde a femore corpus bifarium fissum est), wwoóc fl: 

aq^,di]:: Cant. 3, 8; A9? hb: An: apad: Ex. 28, 38; 

1 Reg. 4, 18 var.; QD pO T1, : Cant. 7, 2; Καὶ 21. 3) a» 

GT: tvansl.: res (compar alteri)ecs alterá parte op- 

posita (Gegenftüd): πη ἢ ΠΥ τ AA. T : we gT:aa»qdo 
DV: ATP : me oT : nmu-: a»qpiyy : AS E: im. 
7: ἀπέναντι κακοῦ τὸ dryasóv Sir. 36, 14. — Voc. Ac.: chÓ 

7: hr PbÜT: (sic) ATq: av pi: ent τ; aud: ao 
70V : leer: aUud: σϑ’γἤρ ὁ 1: 1}: avAgeT : 

?PbH: I, 1 [amh. ὙΦ}; vicina sunt verba perforandi et 

pungendi ut 555 (B3); 5s, EE eccavavit, fodit, E ero- 

sus fuit dens, cfr. etiam (H3) 3 foraminibus pertusus, cari- 

osus fuil] carioswm essc, cariem conirahere, vermicu- 

lari, de ligno: ὁ: HA, β, 8» Ἢ: ξύλον ἄσηπτον Jes. 40, 20; 

ἜΣ. 20, ὅ. 10. 26, 10. 26. 82, 27. 1 566. 80), 1. 90, 7. 24. 

37, 4; Deut. 10, 3; Hez. 17, 9; pane Jos. 9, 10. (hebr. 5193); 

TflóAgU-: spp: Jac 5, 2 Platt. — Voc. Ae.: *'PH: H: 
ATATS 
7h: part. cariosus, vermiculosus Jos. 9, 3. 

dol: οὐ γῇ}: subst, caries, teredo, vermicwulatio: 

Matth. 6, 20; "ifl : A, &RCE: : (zd : 05, 97M : 54710: 
Phlx. 229; fg : 5d : 0o : 7 *£: Hos. 5, 12; 240: 

et fep]: var. pro ὁ4,: Prov. 12, 4; fap: ὙΦ : ARR 951 : 

14, 80. 25, 21. 

Φ m : subst. punctum; sic vocantur bina illa puncta, qui- 
Sr os 

bus singulas voces interstinguere solent Aethiopes", Lud. [Klaxs 
P Τὰν 

1voe3 "»p3] 

LUTq:v χρη: v LdPq4: ns prgr. incertae signi- 

ficationis: an necar? Hen. 31, 1. — Voc. Ae.: Zo £-:W: 

AKRg 

1490 23$: vid. sub 94m: 

102: 1, 1 [vas extenuavit, emaciavit alqm senectus; Qe 

imminutus fuit] 1) emarescere, torrefier?, de plantis et 
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corpore: 74A : e : vIOC. : AOzC9" T: : συνεφρύγησαν Ps. 
101, 4; Genz. f. 7. 2) tabescere: 152: A075: dur? : ἂσν 
Tq: Καὶ p 148. — Joc, 4e.: PA : 710: H: £64 : 

A7$2: 1I, 1 torrefacere, plantas, radices, M. F, 

"PERROS part, torridus, aridus, durus: folia "72 : Dey 
40: &AU-(-:(104: M. F.; tl: H&g*UT : AO-Z" 5: 
DAUHIRITYATPC: ῥῆμα σχληρόν Prov. 17, 27. 

Tb0: vel 32: inus, cujus vis propria in fimdendo est, 

coll Q&i3 et QS VII; vic. est Ts, yrs 

ATPÓ: c BAUPE: subs, m. et fem. Pl AGP2:, 
1) porta (jamua) πύχη, Sox, urbis Gen. 34, 94; Deut. 99, 
24; Jud. 16, 2. 3; 1 Reg. 21, 13; 2 Reg. 10, 8; ἄρ: ἢ 
υ 1: Jes. 14, 31. 92, 7. 8; Jer. 17, 19; Luc. Πν 19 Διο 

9, 24; 2 Esr. 18; ἈἼΦΆ : 789?: Jer. 44, 135 templi: Hez. 

40, 0; HT: ἈΎΦΆ τ δ... : ἘΠ: 44, 2; Ps 117, 19; 
2 Par. 3, 7 (πυλῶνες); atrii sancti Ex. 39, 9; castrorum Ex. 

32, 26. 27; palatii, aedium ampliorum: "HATTE: Jer. 22; 

Proy. 8, 3; Sir. 14, 23 (ξυρώματα); domus Καί, 49; Marc. 

1, 838; ATPAIICT: Jes 45, 2; hAGPA:qP7T: Ps. 106, 
18; Job 38, 17; AG PA :(LAA: Jes. 38, 10; Matth. 16, 18; 

AT7TTA:hCUI: Ah?€: Job 3, 10; *hACDP: ADAC: AG 
PR:38, 8; HE: AT PA: 0IE: Kuf. 27; 40: ACEPRC :» 
£v: A772: Matth. 7, 13. 14; (τ, : 0,8 : A 
dA: 1 Cor 16, 9; portae vel aditus terrae: AG P2 fidit 

T]: Nah 3, 18. — Vid. "PT: — δ) secundum usum lo- 

quendi Hebr.: forum Ruth 4, 1; Deut, 22, 15. 95, 7. b) non- 

numquam: locus ante portas, propylaewm, vestibulum, *( 

ἀ: ATPASUTE: ἀπέναντι τῆς πόλεως Jon. 4, 5; ΠΑΎΦΆΑ : 

0-1: 5... : (T: ζ.}1.,: ἐν προδύροις πύλης Jer. 43, 10; 
A1702:€,9,: Hez. 10, 19; ATTR: FR: vestibulum inferni 

(sec. Lud.: limbus patrum) Org. 4. 2) caput libri, orationis, 

Abush. (eujus liber in LIX A74v: divisus est); F. M. (divis. 

in ATPZ:, subdivis. in f1À 2); E. N. (liber divisus est in 

BOE, AU: in g902.4:, g^: in MA); al; AS" AG 
^mm: γἹζ :Π lr E : ATHE. : in hoc capite (i. e. de hoc ar- 
qumento) longius disserere possem, Chr. Ta. 32. 

9. 
C5) 

Tbd.: T, D [radd. 29 np» CA55 vim percutiendi habent: 

euffdfagen, ab[djfagen, ex[djfagem, aerjd)fagen; vid. etiam 718.:;] 

Subj 0, γδρη:: 1) decutere corticem i. e. decorticare: 0$ 

“Ῥά.: (1411: : 00: ἀπέκνισε ξύλον 4 Reg. 6, 6 [Arabes habent 
zs] 3) maculam incutere, maculare (physice et ethice), 

deinde: gmominia vel probro afficere wel vitio vertere 

[amh. ?4P&.: (o reprove, find. fault. with, to. blame], Th. Petr. 

Prov. 90; ἅ.7: 7 Ὁ 6.: 1.6: 2.7.: N. T. rom. in proleg. 

TP. II, 1 pass, Lud. sine auct. 

"Vi: part. maculatus, maculosus, labe notatus, Ἴ 

B4: :7pme Qs maculatum: emaculatum Th. Petr. Prov. 20; sensu | 

ethico F. N. 43, 13 (de homine). 

$d:4:: subst. macula, Lud. sine auct. 

"WP.p: n. act. et subst. maculatio, macula, labes, 

Καὶ p. 121 (v. 2! T: οὐ ὙΠ 4.13); 9?A0»7:0mfl-: 
HlCch-P : A991: 7 4.1. : EU: (n O77 :2)9"10- 
(C: F. N. 43, 1. 

Tb0: — $06: 650 

"Mb: vid. sub QUA: 

ATA: quinquel. II [sine dubio transpositum e ΔΏΔΗ:. 
ductum e Δ)}ῇ: q. v. (coll. sam. 42.33, splenduit)| 1) intxs, 
flammare, flammam edere, ardere (φλέγειν): Arr: fl: 
£A: Ex. 14, 17; Hen. 21, 7. 24, 1; ΠΡ ΠΛ δι 233. 
Hos. 7, 4; Aquhg? τ ΘΎΘ ΔΙ Δι τ Dan, 7, 9; &vsl.: (e ggo :) 
Wl wcP:sIbn.: ORT AA: P0g: (AO: £ £P :) 
Enc. Teq. 21; de stellis (scintillare, coruscare) Org. 6. 2) trs.: 
inflammare: γι ἢ δι: Aa : ATHCR: Lud. e Ssal, Req. 

"FADA: part. flammans, inflammatus: ACT ED 
AvflAT τ Phix, 153. 

20 AA: subst., plerumque m, flamma, φλόξ, Kuh 14; 
Job 41, 12; Prov. 24, 93; Ps. 82, 13. 105, 19; Jes. D, 24. 

10, 18. 29, 6. 43, 2. 47, 14. 50, 11; Thren. 2, 3; Dan. np. 

3, 23; Joel 1, 19. 2, 5; Ob. 18. 

200A 49: adj. rel. f/Lammeus, Lud. ex Enc. Patr. 

261A: subst. fLamma: TAS HAT. E nav: (in Cod, Laur.; 

in caeteris *(1A(1A:) Jes. 50, 11; γῃλ: AAT: Lud. ex Enc. 
Mij 30 (in Sx. Tubing.: *f1A4:). 

LA: ct Bb: n. prgs, sc. νέβελ i e. 535 wler; Ae- 
thiopes nomen mensurae liquidorum intelligunt et ef. CT: 
praemittere solent, sc. GP fe, C T: £A: Hos. 3, 2; 1 Reg. 

1, 24; 2 Reg. 16, 1; Gad. T. H. — Voc. Ae.: QA:H: ἐνῇ 

Wr v BH S 
SA: vel αν δονὴ : Crib: Lud. e Dan. 3, 5 allegat), 

Pl. GA d7[-:, n. prgr.,, sc. νάβλαις a νάβλα, 1) nablium, εἷς 

tharae genus, 2 Reg. 6, 5; 1 Par. 15, 97; Pl. GMAT: 

2 Par. 9, 11; (147? : AJ* A: A7 €:9?0 : “ΛΔ ἢ : A59": 
III Sal. Mar. 15. 2) "flbi: male pro gemma ponitur, ut: 

ἤνηγ: ὙΠΔοὴ : Org. 1 (Lud) — — Voc. 4e.: 8 fl D: n: dep 
A; aliud: H3 ΑΕ: 6, 227L: FUA: 

Tfl: I, 1 [r22; -a21; e?! latrare: daemon ejectus 

est, A7H : PP: fa» : fà: Gad. T. H. — — Ztad. AUD. : 

Tfl: Hl: eed: 

avMdT:; A?fhfld: vid. sub I flfhfldh: 

*0Z: I, 1 [radix, eujus usus in Geez latissime patet, in cae- 

teris linguis deperdita (exe. quibusdam ejus vestigüs in lingua 

Arab. sub rad. 73) Amh. (94: et γΠ4:] Sub €flC: 
1) sidere, considere, sedere; fid) feyen Gen. 21, 16, 27, 19; 

Ruth 4, 1; Job 2, 8. 6, 29; Ps. 109, 1; Matth. 5, 1. 13, 48; 

Mare. 9, 35; A, T2006: 750A: 01g T: Si. 35, 9; *fl£: 

5 (1: 0711€: 1 Reg. 28, 23; 7f16: "Ὁ": 99 EC: Jes. 17,1; 

Kuf. 11; fie Koh. 10, 6; Prov. 3, 24; Marc, 5, 15; Luc. 5, 17; 

Thren. 1, 1; Ps. 136, 1; "flCT-: hi: 1 Esr. 8, 68. 69; 

4 Esr. 10, 2; Jer. 8, 14; &/rflC : ΘΠ": (b: Gen. 25, 27; 

Hez. 8, 1; 2 Reg. 7, 1; Gen. 19, 1; Ps. 1, 1. 25, 4; Tfl4-: 

(-ivF:99E: Thren. 2, 10; Ag?nan:2fCn : ἢ" : 70A 
£:0(.,8: Sir. 34, 12; Hez. 33, 41; c. $1: vel 40A: vel 

(1: vel ADT: sedis: Matth. 19, 28; Ps. 9, 4. 131, 13; Gen. 
81, 84; 765, 0, 1. 19. 1; Jer. 29; 27 Job, 20, 9; 2 Reg.-6, 2; 
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Hen. 14, 20. 45, 3. In specie a) sedere, de regibus (sc. in 

solio, regnandi causa) Jer. 14, 13; Ps. 28, 9; de judicibus (sc. 

in tribunali, judicandi causa) Joel 4, 12; Act. 23, 3; ?fl£: ἡ" 

συ. : ID-£.: (sedit iis ad judicium. vel n. ribunali) Act. 25, 

6 rom.; 25, 17; de episcopis (sc. in sede episcopali, gubernandi 

causa) Abush. 50; Sx. b) praesidere: £AC : eon av- : 

(in consilio) F. N. 3. c) obsidere urbem, c. ^A: Deut. 20, 

19; Jos. 10, 31. 34; 4 Reg. 6, 25. d) consedisse cum ali- 

quo, c. 9? f]: Sir. 9, 9; Ps. 25, 5. e) 41 : &, 1 in insidiis 

subsidere 1 Reg. 15, 5. f) de rebus inanimatis: sifuwm, positum 

esse (κεῖμαι), Matth. 3, 2. 5, 145 Apoc. 4, 2; Ex. 26, 35; ACO- 

T:mflé: (v. H201C:) AÓASU'ae-: Jes. 9, 4. g) esse apud 

scriptorem i. e. scriptum esse, ut: *ü£:aor- irr: ea ἢ 1 :317" 

qr: dn Canonibus Regum scriptum legitur F. N. 82. 2) manere, 

permanere, remanere, 6856, Gen. 2, 18. 99, 5. 24, 55. 29, 

19; Num. 35, 25; Jud. 19, 15; Ruth 3, 18; 1 Reg. 6, 1 (ἦν). 

22, 8, 25, 18; 2 Reg. 10, 5; Judith 12, 7; Sir. 46, 9; Hen. 10, 3. 

87, 4; 1 Cor. 7, 11; Joh. 2, 12. 4, 40; 1 Joh. 2, 10. 19. 

3, 14; c. Acc. praed.: 3fi£ T :avflT : £409 T : Judith 8, 4; 

Hen. 67, 2. 69, 11; WE: hYPR:002:TTC: Hez. 44, 2; 

2 Tim. 2, 13; ἃ, Ἴ ΩΒΕΩ : 10A : Ag?20,6: 0.8»: Sir. 

30, 16; nflChav- : ni-51:A9» ὙΦ σὴ : (CUT: Enc. Ter 

13; vel seq. Imprf. (sieut, post UAO: et 3 8); ut: 5f4.: 0 

φῃ τἰζλεδνδι Ὁ Judith 7, 5; $C :U€ Ad oC: gh 

T-240h: 2, 10, vel seq. ATH, ut: Alan: arn: ao 

A:Erflz-:n710: Ρ, ὙΠ μζι : Esth. 2, 12. 8) perseverare, 

persistere, in xe, c. fl: Joh. 8, 31; 1 Tim. 2, 15; 1 Cor. 

7, 40; Af: fiL: Jer. 38, 32; Air :p2Z-: Lf. 

£:U«.: Clem. f. 190. b) contentum esse ve, c. fl:, vt: 7 

fz-: (AP Ὧσν-: ἀρκεῖσδε τοῖς ὀψωνίοις ὑμῶν Luc. 3, 14; 

vel fidum manere alicui, c. fl:, uw: msn50:£20c:n 

TAE: τὴν ξαυτοῦ γυναῖκα ἐχέτω 1 Cor. 7, 2; TlAn,: £2 

flC : f Aü, E : 0AO.TZ : ΤΊΎΠΩ :(017*2-: Clem. f. 188. 

c) manere i. e. durare, perdurare: :PA: AIL: PC: 

A29? : Jes. 40, 8; fina» : e»ncn-: n?vU-: £C : 14, 24. 

39, 8; Ps. 101,13. 111, 3; Hebr. 7, 3; 4 Esr. 8, 26; ffl 

C: nao: ΛΉΛό:: Six. 37, 26; Ag" ham : Md. i THAT? : Asc. 
Jes. 7, 12. 3) habitare, incolere, commorari: Jer. 23, 6; 

0-5: 971, : 4-07 : T4: Jos, 9, 5; c. adv. et praep. loci: 

Num. 13, 28; Lev. 25, 18. 19; Deut. 2, 10. 20. 19, 1; 1 Reg. 

7, 2. 27, T. 11; Jud. 5, 17; Ruth 1, 1. 2. 4; Jes. 5, 9. 6, 11. 

65, 9; Jer. 42, 9. 11; Matth. 23, 21; Act. 28, 16; Apoc. 3, 10; 

c. & fl: vel AÓA: terrae Apoc. 8, 13. 11, 10; Lev. 18, 25; 

c. g9 DÀ: cum vel "fl: apud pers. Sir. 22, 15; Gen. 34, 16; 

4 Esr. 14, 7; Gen. 27, 44; Jos. 9, 14; Tob. 10, 8; creberrime 

c. Acc, lodi: Deut. 2, 12; AM: "T rfl: A859? : Jes. 5, 3. 

91, 14, 99, 21. 23, 2. 51, 6. 54, 3; Jer. 4, 8. 11, 2. 25, 2; 
7(14-:720: 31, 6; Luc. 1, 80; Hebr. 11, 9. a) cohabitare 

cum muliere, c. g?f4À:, Deut. 22, 13; Sir. 25, 16. 26, 7; 

1 Cor. 7, 12. 13. b) habitavi, habitatum. esse, de urbibus 

eb terris: &U-4: AQAS? i ὙΠ: χατοιχηδήσεται Joel 4, 20; 

Zach. 1, 115 AWTG? AA: £rflZ«: Jes. 10, 14. 13, 20. 44, 26; 

Jer. 17, 25; 4 Esr. 10, 61; HA bU ao-: A, TUA : 320. 

£:UTC: Sir. 38, 32. — Voc. Ae.: ἅΠ4:}: berom: 

Rh: II, 1 1) sedere facere: aer :ga- ἘΣ: A £r 

(9av-:9»A: go», y y T: Sir. 38, 33; Ps. 112, 7; 1 Reg. 

2, 8; Prov. 18, 16; £f a»: ΔΑΥΊΔ : (0: an CT : 
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Job 12, 18. 36, 7 (c. G-IT:3); A277 n0:9»na:e7t17n: 
Sir. 12, 12; Hen, 61, 8; 9971: P'rfüZRav-: Jud. 18, 8; 
4 Reg. 7, 3; AJ" : 04-0: Sir. 30, 36. 2) ponere (cum 
compositis), colzocare, statuere, constituere: Luc. 19, 21. 

22; ex. gr. sellam Ps. 121, 5; Job 29, 7; Jes. 14, 13; Jer. 

1, 15; ahenum Hez. 24, 3; statuam Jes. 46, 7; signum. Καί, 2; 

altare Ex. 40, 26, arcam 40, 3; mensam 40, 20; candelabrum 

Matth. 5, 16; Luc. 11, 33; lapidem Rom. 9, 33; stellas in coelo 

Kuf. 2. a) pomere, collocare alqm Hen. 39, 3; milites Jos. 

8, 12. b) imponere Marc. 10, 16; Luc. 19, 20; A7(14-: A 
0: 5.0: 077-8 T:U-: Καὶ 7; Gen. 21, 14; AR&TIO: &f0: 

h0g TT: Καὶ 23; ATCP: O- rb :£1A: 1 Reg. 6, 8; 

27r: 50: 14h T : Ex. 29, 3; ΠῚ: CAD : aie : n 

(ibn: 29, 17; G-v: £87: A ao-: Judae 6; A704: 

nq 71:4 :ehAT: Joh. 19, 29; Matth. 27, 37; in specie: 

manum imponere, ἤν δι: c. Αὐδὶ vel ἈΠ}: Ex. 29, 10. 15; 

Lev. 1, 4; Asc. Jes. 6, 5; Matth. 9, 18; al; ATC : AE: 

yetgoSsola, impositio manuwm: Lit. Joh.; 2th T AC :AE: 

Genz. f. 22. c) apponere: A7(1£: An: Ad T : 072€ : Sir. 

15, 16; 1 Reg. 9, 24. d) reponere: Ex. 2, 2; &T-C:H 

P'*üC: Prov. 6, 8; Καί, 3; Hen. 89, 71; coll. Luc. 19, 21. 22. 

e) deponere: Act. 4, 350; 1 Reg. 10, 25; in specie vestes, 

i e. ponere vel exuere Joh, 13, 4; Lev. 16, 23; Gen. 38, 19; 

AMICTE: AAO00»:]PnAS7: Kuf. 41. f) admovere, ad- 

vertere: A204 :(ümn9-:avTüdvE: Enc Nah. 28; δὴ» 

W2:A70Cn-:A-fg: Κυῇ 25; etiam (omisso h&:) manum 

admovere i. e. aggredi alqm (émvc(Seos ot) Did. ed. Platt p. 53. 

g) attribuere: Wrfi£: Pf : Al: (sibi) Prov. 12, 9. 

h) facere (pv): 0A7(1£ : O Cd :DaP : ἤν: 2 Par. 1, 15. 

i) constituere slqm: £rnc:T127 T : 0 &noC: Dan. 2, 21; 

vel algd: Aa»Q : ΗΔ hs AUD AAT: : div ir: AO fC 
Q:nAE7: Οὐ A:70:0T mnc g: F. N.2. 3)ma- 
mere facere i. e. retinere, detinere alqm, Philem. 13; Ex. 

9, 98. 4) habitare facere Ps. 112, 8; Hen. 22, 4. 45, 5; 

A'vfhZnav- : 0-nT :fdsChap-: Jer. 7, 7. 12, 15. 39, 37. 

a) cohabitare facere i.e. uti: Aa» :fAd, : nA 02:04d70 T : 

A.EEAP :ha»: £n-3:(092(1: DUTT.:, vl. AePn: n 

7212: 0*1 : PDA TA RZE: AO: ATP ROV: vel hao 
Q:HAh2Z:0defrb iae :ifhdi: F. M. 8, 1. b) habitare 

facere affectum in animo i.e. habere: ATICnh: £Ad-T:o- 

ivb:Avün: Job 11, 14; A974 : dam : av: Ana: 
Did. 11. c) habere vel tractare alqm: A7nCSn:wnae: 

ἐχρησάμενσά σοι καλῶς Gen. 26, 29. 

An TZ: IV, 3 caro δ 104: IV, 1) 1) suo quidque 

loco ponere, ordine disponere, bene componere vel àz- 

stituere, àm ordinem .cogere: AlvrESZ : 000: 3-Reg. 

18, 89; Qamiunge:imAnDTt3dc: Den ap 13, 11; Ex. 

40, 16; 3 Reg. 7, 14; 1 Cor, 12, 18; in republica: ἢ 3.95 9:1 

Oe a-UT ΔΉ ΔΛ :: ἈΠ ΠΩ sio s Esth. 3 aper; ora- 

tionem, Clr. ho. 12 (vid. AürtZ- Ὁ 3); A2: (sc. librum) 

ORVES(: 79 2.4.1: (sc. libri), Abush. in proleg. 2) sta- 

bilire, constituere: An TSüZ: AER: 0A0-7146: Lit. 

176, 1; id, sed. Al afe: Mace. f. 10; Aflar : Ants: 

deqqya-: τ. M. 13. 2 

"WC: part. 1) sedens: TFILUC:207£n τ: or Dv: yh: 

4 Reg. 14, 10; 1 Cor. 14, 305 Org.; £r 20:4: dormiunt 

sedentes Reg. Pach. 9) positus, Luc, 24, 12; Joh. 2, 6. 20, 6; 
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Ex. 29, 23; Jer. 24, 1; amAOAVE ime T :o2n0cn:? 
(lC: Asc. Jes. 7, 22. 8, 7; UAOL: 20273: P ADA T : ACAD 
"LU! ao-: 2 Par. 4, 12. aj impositus: ACO-T-: HEC: ἢ τῶν 
Tha 7 αὐ: Jes. 9, 4. b) repositus, Luc. 12, 19; Asc. Jes. 8, 
14. 26. 9, 24. 11, 40. c) constitutus vel usu receptus Ἐς N. 

12 (vid. sub 95i :). d) "MIC: AE: cu manus sunt impo- 
sifae i. e. manuum impositione consecratus vel ordinatus Lit. 
170, 1; V. S. (Praeterea γῃ"ζ: AE: appellatur antistes ec- 
clesiae laicus, Axumae, vid. Bruce I p. 521; Rüpp. II p. 267; 
d'Abbadie Cat. p. 109, οὐ aliorum oppidorum, d'Abb. Cat. p. 87.). 
3) manens, durans: "WI:C:22gmav- : μένει Joh. 9, 41. 

a)is qui est: hmm 7- C: m- DT: ATI συ. : oq aet : 

Prov. 12, 18; ΗΠ: 7: am :Wvrb: APA: i4 quod est 
(i. e. seriptum legitur) im hoc capite, F. N. 37. b) perseve- 
rans: Maria fT: 77 ::0970: PA: ATHLAT: Phlx. 3. 
4) a) habitans, incolens: "MZ T: - DT: 75 €: Jer. 47, 

9 var; Jes. 18, 3 var.; Num. 22, 11. b) habitatus: Zach. 

7, 7; Jes. 18, 3 var. 

"Für: n. act. eb subst, m. et fem. 1) sessio Ps. 138, 1; 

"rfe fao- : 047127 pf-29-:? Thren. 3, 62; ὙΠΖΊ τ eo? 
fi: Genz. f. 115; Mavás. nr. 53. In specie: sessio episcopi vel 

patriarchae i. e. administratio: "-7p:7p dE: Cat. Cod. Bibl. 

Bodl. p. 14; TE ONT : Ag" ÜCE : 5.0: a6. : Phlx. 15. 

2) positio: "rfl: PH T: ἀστέρων ϑέσεις Sap. 7, 19. 
29; Cant. 4, 9. a) situs: αι: 2: : AW: UC ET: 
4 Reg. 2, 19. b) dispositio, modus: "fle T : "S boT n. : 

GoSpol μηρῶν Cant. 7, 2. c) impositio manus: "rfe t: 
ἘΣ: Ssal Heq.; etiam nomen orationis liturgicae: (09? E:^re5 

U-:I-fA :"büCr AE Genz. f. 62 (aliàs: RAT: ATP: 

AE) d) institutio, constitutio: AWeTg HY fücT: 
(opp. et consanguineis et affinibus et propinquis spiritualibus) 

ex. gr. collactanei vel pupil F. N. 24, 2; Adfi:flzüécT:H 

OE :d07: F. N. 32. 3) a) stabilitas: (ivit niet: 
721u-: 0:71: a9 PÓAU-: (jte Scteien fli) Jsp. p. 316. b) sub- 
stantia, res: "Ad, : Dl "Enc: A9? : 1 Cor. 7, 29. 

33; Col. 2, 20; Clem. f£. 201. 254. c) status, conditio: u^ 

9e: :"rfüiéTao- : Adi: Act. 24, 3; "rct : 2*n€: 
07"22:( AP,U-:A"rH: Enc Hed. 6. d) vivendi ratio, 
vita: "Pc TE:Hfl TA: glos Act. 26, 4; flAÓA:arA- 
5: T CA Ὁ ὙΠΦΈ AA: Sir. 11, 28; βίος ὙΩΖΈ : ἢ 
a» 1}} ἢ 07: mp0: Sir. 40, 29; 1.53.4 :0- AE: 07] 7 17 
"£T: Sap. 2, 1. 4. 15; Prov. 5, 9; fllii: 721: : Job 
12, 12; fa»: (104-6: : (169? 0- : & 0-7: 7, 2} 1 1 Tim. 
2, 9; Olem. £. 239; "Pfl£T: 4499: at τοῦ βίου πραγματεῖαι 

2 Tim. 2, 4; ζωή Job 7, 1. e) victus, (facultates): £T 
7:h9?mA:9* €C:"rücTl:: Kuf. 26; Mare. 12, 44 rom; 

δίαιτα Job 5, 3. 24; βίος Cant. 8, 7; "IAE :"rfe T: Clem. 
f. 254 (Gorgen filv ben llnterfalt). 4) Aab?tatio, commoratio: 

(1577, : (d f-a9-: 4 Reg. 17, 20; "rfl: - eT :25 

g?: Chr. ho. 6; HA,h?:9? A: (FA: PEE: 4 Esc. 3, 50; 
Dan, 2, 11; δίαιτα £f E ἢ-: AE : 71ᾶσυ: Ἵ Π Ζ7:: Job 39, 6; 

WAAD: 7C T: n0: ood g-: GET: Sir. 36, 31; κατά- 
σχέσις 1 Par. 4, 33; (b :"rüe fan- : Jadith 9, 13. 
3C: n. ag. i. q. 2616: verna, Job 19, 16. 

ἡ: n. ag., sing. et coll., Pl. "ÜüCT: 1) milites prac- 

sidiarii, praesidium, 2 Reg. 8, 6. 2) manens, stabilis: 

σῇ ΡΣ τ: γῇ: (sc beatorum) Genz. f£ 91. 3) Ahabitator 
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incola: MC: A 94-0599: (pro ht E/rfic 1 ALI) var. 
Jer. 42, 13; vel inquilinus Ku. p. 165; at plerumque verna, 
famulus domesticus, servus, familia: sig. οἰκέτης Sir. 
T, 20. 10, 25. 30, 39; Gen. 9, 25; Rom. 14, 4; fle: 
T4 ih: Sir. 4, 4; δοῦλος Gal. 3, 28. 4, 1; coll οἰκέται 
(familia) Sir. 6, 11; 1 Petr. 2, 18; δερόποντες "Mali: Prov. 
27, 23 (cfr. Job 19, 16), Sregdimatva Job 31, 31; δοῦλοι 2 Reg. 
9, 10; 1 Cor. 12, 13; Tit. 2, 9; 1 Tim. 6, 1; Eph, 6, 5; 
σώματα Gen, 34, 99. 36, 6. 

Ff: subst. 1) dispositio: 4€]: ^A,5 fg» eC: D 
0 £P av-: Ah PTiHUT : 275: PICO foo- : (ἡ ἢ 21} αν: τ Ἢ 95 
"UTE: e: 'TA9.A0h: (sic pro TA*.^h 1) flÀ( “ἢ: 

Deg. 2) institutio, constitutio: "FH99P-:Wrflo : (opp. 

T9? 2T: n0g429 :; via. "MT 1) F. N. 52. 3) sedis 

collocatio: (MW? fA : Ar :T7h:380 i710, : Ag9A 
D: TAA : A707 : τη ὦ, τ 02099 : 30,8: (quod. vidisti 
Deum sedem collocare inter animalia coll. Hab. 3, 2) Enc. Hed. 3. 

A202: n. ag. (IL, 1) ponens: AT70nC91: TA: qui sen- 

tentiam. ponunt (vel ponunt in genere vel dicunt), F. N. p. 6. 

av^: subst, m. et fem, Pl, anG- fip: 1) sedes i. e. 

sedile, sella, solium, thronus, cathedra, tribunal, 

δίφρος 1 Reg. 1, 9. 4, 18. 28, 23; Job 29, 7; Prov. 9, 14; 
χοϊδέδρα 1 Reg. 20, 25; Ps, 1, 1; Matth. 21, 12; Mare, 11, 15; 

m»7(16:9?n971n: Herm. p. 2; 4 Reg. 18, 16; συμψέλλιον 

Herm. p. 7; a»? : (Aa 2C :) Cant. 3, 10; Φρόνος regnan- 

tium 9 Reg. 7, 13; Jes, 9, 7. 14, 9; Jer. 1, 15; Job 12, 18; 

Sir. 10, 14. 24, 4; H&/rfiC :A00: 0704: 077] 27: 40, 3; 
Luc. 1, 32. 52; Apoc. 4, 4; a7(16:9? 1i G1: Soóvoc ἀρχῆς 
Prov. 16, 12; Dei Jes. 6, 1. 66, 1; Ps. 9, 4. 46, 8; Matth. 

5, 94. 23, 32; Apoc. 1, 4; judicum Ps. 121, 5. 93, 20; “9 

fl&:GUpA: (ibunal FK. N. 43, 6; magistri Matth, 23, 2; 

episcopi, patriarchae F. N. 4; Sx. a) ,oeus sacratior in adyto 

seu sanctuario, quem Graeci Spóvo» vocant" Lud, sine auct. 

b) nomen unius ex (novem) ordinibus angelorum Col 1, 16; 

Asc. Jes, 8, 8. 9; Clem. ἢ 61. 102. c) judices vegni Abyssinici, 

quorum singuli GD'?fl(;: (vel amh. {2 9" Π (21; 7C :) ap- 

pellantur, Lud. lex. Àmh. c. 71; Isenb. lex. p. 32. 149, d) mu- 

mus, officium; am^ :dm-n T: Syn. in Lud, comm, hist. 

p. 314 n. 46. 2) basis, fundamentum, βάσις Ex. 30, 18. 

38, 26. 39, 8; Lev. 1, 16. 4, 7; Deut. 12, 27; eG CT: 
ὈΠΕῸ (paterae, at Aeth. intellexit limina) Jer. 52, 19 vrs, noy. 

3) sedes 1. e. habitatio, domicilium, mansio, (aliàs 997 

1j(:): Apoc. 18, 2; Kuf. 10; Asc. Jes. 2, 12. 

g"".1C: subst., plerumque m., Pl. 99 70 2.7 1 1) locus, 

2) in quo quid positum est, τόπος: Tete: ela, : ΠΟ ἢ 7" : 
φογηζ.: Job 14, 18. 27, 21; Ag?li9» : A2(1C9 : A.P 
ODn:A7Thn:499704«: Jes. 46, 7; 4 Esr. 5, 31 (an: status?). 

b) ubi quid reponitur, apotheca: φογη 2.1::7Φ 9T : «hb A: 

ὅπλοσῆκαι armamentaria 2 Par. 32, 27. c) ubi quis habitat: 

sedes, mansio, habitatio, domicilium, Gen. 10, 30. 14, 

12. 18, 33; Ex. 16, 29; "IflCh., : g??Z- Tn, : De in: 

σου( ἤν: Hez. 16, 31; Nah. 3, 10. 2) basis, fundamen- 

tum, sustentaculum, pes, Lev. 1, 15. 4, 18; 4 Reg. 10, 17; 

9" γηζ: σοῦ A. I: χυτρόπους Lev. 11, 356. 3) sedes, sella, 
cathedra (alis mm"2f](2:); 1 Reg. 20, 18; 4 Reg. 16, 18; 
VC E: ΠΥ ἦς hax : ἢ : 77700 : 00597272 : ho : 
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gravUtC : Ag" zU'a- : Jsp. p. 328 (nisi malueris seeundum 

n. 1, c interpretari). 

συ Π T: subst, m. et fem. 1) status, conditio (vid. 

7414 :): Ag94U : Aün : dC : To r0AO* : 20 CT : 

μεταβάλλει καιρός Sir. 18, 26. 2) vita: σοῖς τα "1: συ ἢ (1 

7ισυ- (τ. 19 5 6 1: ἐάν τὸ γὰρ μαχρύβιοι γένωνται Sap. 

3, 17. 3) victus, Lue. 8, 14; 1 Joh. 2, 16, 3, 17; Mare. 

12. 44 Plat; Did. 14; "PUE Ὁ Ac» C Eh: 27720 T : OA 

IvT-49?9? : Aa Cn : a2. : Phlx. 76. 

AGTCT: vil. sub O72f1C 

$C Am-: subst. morbi species, inflammatio? febris? 

Kuf. p. 84 (v. "gr Z0 :); Vers. lat, p. 27 exhibet feb»is [cfr. 

«αἱ Ξ}; an fi£a.:?]- 

?hnn: nicatus vid. sub ffl : 

"fn: 1, 1 [S5 et SENS mulivit, fremuit caper; vicina sunt 

sz (MLE:) et “ἢ ἐν :} Subj Οὐ ὙΠ: 1) xaro: murmu- 

rare, fremere, strepere (sicut win amh. ?flfl: sonare, 

Tsenb. p. 105): av(yz4 : erf: 1 Co. 14, 7 rom; fno» : (: 

“0: ὙΠῚ: Jes. 38, 14. 2) plerumque: Jogui, (jpvedyen; 

dillert a 7714: sicut fpredjen a veben), abs. Job 2, 13. 6, 4. 7, 

11 (opp. tacere); 13, 13; 22D: T 70: mne: πρὶν ^| 

λαλῆσαι μόνξανε Sir. 18, 1 

Jes. 1, 2; A7H : βιγΠ: 65, 24; Alim: 300: (0547-U-: 25, 8; 
9; "pfi: AA? : Acidi fi? 25; 75; | 

| restituere vel praebere: AM0V7?l7: V rüiao-: Marc. 7, 37. 

4 Esr. 3, 29; ΔΉ ΠΏ: 4, 21; c Acc. rei: Ex. 4, 12; | 

Deut. 18, 20—22; AT 777 τῇ on summons Sir. 7, 14; 

Efl: hit: AT Cy σου: Jes. 8, 19: 21; A-U-: AA"IIL": 

πη: ἢ σρη}- 24, 3. 59, 4. 13; Ps. 5, 6. ὅτ, 1; δῇ AA 

4 τῇ. Π: ΠΤ :γ12: 4 Es. 5, 1; Matth. ὅ, 11; Job 2, 9; 

TI: T: 11, 2; 200: H4: 1C: 34, 37; c. Acc. 

prs. (alloqui): Lev. 16, 1. 17, 1. 18, 1; Num. 26, 1; 1 Reg. 

96, 6; Ps. 2, 5; Hez. 3, 16. 21, 1; Jes. 28, 11; Dam. 8, 18; 

&2MMEZ: 4 Es. 10, 3; c. dupl. Acc.: gzfirz: Δ: 2 Esr. 

9, 4; HE rfIflz : τί λαλήσει ἐν ἐμοί Hab. 2, 1. a) loquendi fa- 

cultate praeditum esse Ps. 113, 10; Matth. 9, 33 Platt; eh 6 

T :H]2av T : £ft: ὦ T5714 : 4 Esr. 4, 23. b) sermone 1. e. 

ratione praeditum esse: fICAn: e71€ c: 2070: 0AA527*C * τὸ 

λογιστικόν (ratiocinandi facultas) Chr. Ta. 5; δ, : HA € 7n 

(1: (ἄλογον) 4 Esr. 4, 55. c) loqui lingua, c. f:, «t: ern 

n:071746:n377: Jes 19, 18; g71:01A47:A7T:7h 

TCA,: Καὶ p. 51; Act. 2, 4; Asc. Jes. 8, 20. d) diserte lo- 

qui, orare, eloquentem esse, Ex. 4, 145 H£€TA:*0,0: δυνατὸς 

ἐν γλώσσῃ Sir. 21, 7; D2^(b: 5f: δήτωρ orator Act. 24, 1. 

e) multa loqui, fabulari, loquacem-esse: «^ 2.) : γ{|. : πνεῦμα 

πολυῤῥῆμον Job B, 2; at plerumque adjecto *flH*"1: vel hi 

74:, ut: L0: 1101: Job 34, 37; He AA: fl: 

0.6: Si. 19, 6; Aug : 20.0: EE T2: 20, 8; Job 
4, 2. f) δῆς : 200,00: fastuose loqui 9. Reg. 19, 29. g) blande 

compellare, benigne alloqui: ΠΉΏΦ :o- DT : A: Jes. 

40, 2; Matth. 25, 36. 39. h) "lf: nonnumquam 1. 4. S670; 

verbu, dicta: 4 Esr. 8, 26. 29; Ps. 18, 2—4. 118; 9. 17. 25. 

28; Tfl E: Org. 3) 1. 9. A70f10:, sc. a) meditari: ^f: : 

DT: ἐμελέτησαν χενά Pss 2, 1. b) legere Hen. 18, 7. 

c) cantare Dan. 3, 24 var. (vid. A200:). 
| 
l 
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A7: HI, 1*1) sonare vel strepere facere i. e. a) vo- 

cem edere ad canendum i. e. camere, camtare, recitare, 

liymmwn celebrare: fa» : €19?4-: 0 €7f(01- : ἄδοντες 1 Par. 

6, 31; AA: Pri: AAA ἀποφϑεγγόμενοι 25, 1; £ft 

[ld 20 27:00 : ὑμνῳδοῦντες 50, 6; ὑψῶσαι φδήν 2 Esr. 8, 12. 

22, 46; ὑμνεῖν Dan. 3, 24; Afi: AO: Judith 16, 13; 
A7z:0ATÓF: Sir. 51, 11; Matth. 26, 30; Mare, 14, 26; 

c. ἃ Ξ alicui: Arr :AQg9»h: Jes 25, 1. o) praccinere, 

cantwm praeire: ἈΠΕ: £5 7I- : (In-T: : fedet : 0710 :d* 

fie a : p S ADZ- eA S ORO A db: eA: 
ἡ. Ἴ: Judith 15, 14. 8) atta voce clamare, jubitare: 

eril: £d : A0: 0 eh: ΠΟΥ zm: ἀνέκραγον 
Sir. 50, 16. b) 7egere scripta, libros, c. Acc. Kuf 2. 32; 

DAT :ATOJ::AsPAHdd*: Da. 5, 8; Jes 29, 11. 12; 

4 Reg. 5, 7. 19, 14; Hen. 81, 1; Matth. 12, 3; 2 Oor. 3, 15; 

Apoc. 1, 8; € vl: vel (1: libi Matth. 12, 5. 21, 42; 

Deut. 17,19. a) legere aliquo audiente, recitare, prae- 

legere: Arr: Wrl£s Jer. 3, 12; 11, 6; A2fl n: &AT: 
av2:.hé.: 28, 63; Bar. 1, 14; Lue, 4, 16; Act. 19, 21; c. n 

7M: prs: Ἀγ ΠῚ: 07:0 1197: Job 31, 36; Bar. 1, 3; 

c. A, ut: ena: : at: Esth. 6, 1; c. fp gan: prs: Hen. 

89, 63; 9 Esr. 4, 23; c. Oli : ATH Jer. 43, 6. 10. B) stu- 

dere literis, μελετᾶν: he :mnEShGI: Siv. 6, 37; Ps. 

1, 9; c. fl: Ps. 118, 70. c) meditar? (v9), μιϑλετᾶν, ΠΥ 

(Me: Ps 38, 4. 76, 5. 118, 16; Ἀγ ΠΏ: A: ἐμελέτων 

εἰς σέ Ps. 62, 7. 2) loqui facere a) loquendi facultatem 

b) verba suggerere ahcul, inspirare, dictare, c. Acc. prs. 

et rei Marc. 13, 11; Áse. Jes. 4, 21. c) proclamare, prae- 

dicare publice, algm vel algd, c. Acc. Matth. 26, 18; Did. ed. 

Platt p. 106 lm. 5. 

T0: HI, 1 1) recitari a) cantando; hymmo: cete- 

bravi: Ag?17]U : £T ΠΏ: b Pind: ἀπὸ πρωΐ ἠχεῖν τὸ ἁγί- 

agp Sir. 47, 10. b) legi, praetegi: nATT:20L:ng 

*(0:25,0:99£.: (super aquam baptismatis) Did. 40; tf-f: 

avnqT 1 ΠῚ :0-Dd:2:: Wd: Ra: Kedr f£ 16. 17; 

Lit. 161,3. 162, 2; c. flP.PraD : Hen. 89, 71. 97, 6; Sx. Teq. 9; 

Wi: dgap :7y177: 2 Par. 34, 24. 2) enuntiari, dict: 

ΗΔ. T2: τὰ ἄδηλα, ineffabilia Ps. 50; 1. 1 

TS: HII, 3 colloqui, sermonem conferre; 4 Esr. 

4, 38 var.; c. Acc, prs. "FG712: "b (fi: Enc Haml 3; c. 

g»hà: ps: AleaP :evAATT: T500-:9"nA: A&U-g-: οἱ 

ἄγγελοι ὡμίλησαν τοῖς Ιουδαίοις Chr. ho. 1; c. Ace. vel f]: vel fl 

"ybi τοὶ οἱ c. DUET: pos: 10-00 eU ao- ΠΗ 
ἡ: TüAnhs 2T : 00-7" A1: Oyx. f£. 3; A. gr (00: : (0 

nga du ao-: 4 :nAd agp: EF. N. 10, 6; Org. 4. 

a) dicere contra alqm i. e. accusare eum: a^ 4.) : A91 : 

φῆ “0 :Πλ δῖ: Macc. f. 25. b) dicere pro aliquo i. e. 

causam defendere alcjs, patrocinari, παραχαλεῖσσαι, C. fi 

^T: dientis Deut. 32, 36; Ps. 89, 15. 134, 14; Org. 6; 

poetice c. dupl. Ace. patrocinando. impetrare alieui algd: 1 4ῃ 

(8:54: (incolumitatem ei impetra) Lud. ex Enc. ΜΠ]. 3. 

c) in genere: loqui, dicere (se. ad alios; sicut "414 :), ut: 

Ah. e E Amd: Tema: Dac: Phlx. in epilogo. 

"Wifi: part. recitatus, lectus, Lud. sime auct, 

7f: (varo ἽΠΠ) : ut Matth, 10, 14 rom; Lud.), subst., 
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plerumque m, 1) loquela, sermo: "400: Rd-pav-: Kuf. 23; 
Prov. 4, 4. 20 (65515); TO f8:: 72060: LA? : (λόγους) 4, 10; 

£3?0:0faP-: Sap. 1, 9; Koh. 5, 6. 10, 12. 20; 4 Reg. 
19, 4; "Mil: 04-0: ῥῆμα ἀργόν Matth. 12, 36; fife : 
“χηᾳισοο-: πολυλογίᾳ (multiloquio) 6, 7; "zl: ATH : Kur. 8. 
3) sermo i. e. rumor Kuf. p. 70. b) i. e. eloquium, λαλιά ἢ 

TID, : A719? : Cant. 4, 3. €) id quod dicitur in oratione, summa, 
argumentum: "Ml: mA: γ1{1: Koh. 12, 13; m T :200:7t 
Af: (ταῦτα ἐλογίσαντο) Sap. 2, 21. d) causa: H&. 0-9? τὰ 

700: (v. Δ. Π:) 00: ὃ προεστὼς ἀλλοτρίας χρίσεως Prov. 
26, 17. e) 571: M»: praefatio, Lud. auct. Greg. 2) 1ο- 

quendi facultas et ratio (λόγος. SYernun[t): Cod. Mus. Brit. 

VIII, 1, a; ἡ: : AA aU-: ἼΠῃ : παῖδες ἀλόγιστοι 
Sap. 12, 25. 

"WV: m. act. 7ectio, oratio: ΠῚ “Δι :7 E: ἐπὶ τῷ ὕφει 
τῆς ἀναγνώσεως Epist, Euseb. ad Carp. in N. T. rom.; ἢ σϑΊ: 
AO 7M: secundum. tenorem. lectionis. (vel orationis) ejus, 

Herm. p. 110. 

10i, : n. ag, fem. 20(l;]:, Pl. m. 20997: 1) loquens, 

ut: $9: ἀν 1: 1 Tim. 4, 2 Platt; Az: est 3f] T: 

HJ:02:7A:2^A: (bie Cpredjevin) Fal. £ 9. a) orator, prae- 
dicator (,ubi de scriptis agitur: auctor): Enc, Genb. 17 (Lud.); 

149? : AA 3, : 3005 : fA: ήδη Ὁ 3 (qui verbum Dei prae- 
dicavit) Enc. Pag. 5; TfüMb: Cz: (praedicator vel auctor 
Tomiliarum) Enc. Jac. 29; crebro ?f1(b :a»AmrT: (£2eologus, 

epitheton Joannis Apostoli, Sx. Mase. 29; Marci, Lit. 160, 4; 

Gregori Nazianzeni, Heim. Ab. b) locutor, «) loquaz, gar- 

rulus, multiloqwwus, πολύλαλος Herm. p. 43. B) lim- 

guutus idemque vel rizosus vel obtrectator, γλωσσώδης 
Prov. 21, 19; Ps. 139, 12; Sir. 8, 3. 9, 18; δῆ, T : 3T : 

25, 90; AIT: 3 E: γλῶσσα τρίτη 28, 15; Kid. f. 17. 20. 
«) gloriosus, jactabundus, magniloquus, vaniloquus: 

TA, : 200, το ἢ ἐμ C: χατοιόμιενος καὶ χαταφρονητής 
Hab. 2, 5; ἀλαζών Prov. 21, 24; 2 Tim. 3, 2. 2) loquendi 
facultate e& ratione praeditus i. e. imtell?gens, rationalis, 

rationabilis: 4l 1: φρόνιμοι 2 Cor. 11, 19; PE: 200. : 
λατρεία Aoyoe Rom. 12, 1 Platt; 1 Petr. 2, 2 Platt; F. M. 

29, 3; Lit. 161, 2. 4; Ohristi "2: σῷ 4} : et £9" :2n(0,: 

Lit Epiph; 44: Tür: Lis "7T : 5000: hortus Xo- 

γυκός, Org. 

A0(.: n. ag. (I, 1) 1) Zector: A209zU-: ATE: 

avg: N. T. rom. £. 28, 4; Catel. Bibl. Bodl. p. 74; Phlx. 

in subscr.; 8581. Req. 2) amagnmostes: AS T-2nm.n: expo- 

nitur A7f0(,: F. N. 8.; Cyr. £. 1. 

9g": subst, Pl. 970 [: Locus lectionis ἃ) pul- 

pitum anagmostae: 99H: a» Ad T : £177 : AE : ih 
d:4997740: Kid. f. 6. b) lectio, pericope, cxebro in ti- 

tulis N. T. rom, ut: flzh2G7[-: 25 ὙΠ: : Vectio. in. festum. in- 

fantium Matth. 2, 13. 6, 1 al, et in aliis libris, ut: T 4.2.00 : 

977 : HO C71: ΠΣ : Sx. Sen. 30; a» Ach GT : 9972: Ubri 
qui publice leguntur Lit. 164, 4; ACAD T :977f07[ : περι- 

χοπαί Epist. Eus. ad Carp. (in N. T. rom.); ACAUrT: ^70 

T: HET 2-0:A0A : 990-7: Genz. f. 56. 

1: ἀπ n. prgr. sc. γιπτήρ in Acc. i e. pelvis, (peltu- 

vium, malluvium), Joh. 13, 5; "rre: o2 :098 : 

700: — 30.8: 658 

Phlx. 129; F. N. 14; M. M. f£ 93; Sx. Haml. 8. — Voc, Ac.: 

"Mit : mcm Ὁ 

Tf10: I, 1 [539 ΔΩ A scaturivit] i. q. ἈΎΠΟ:; in Cod. 

Abb. LV Jer. 26, 5 occurrit &.rflü*: pro &YTO- : 
A7Tf0: H,1 1) lacrymari, illacrymari: Atfl0:A 

0: CAT: (HA: chavo : Job 30, 25; J"pfl0:0£77: Sir. 
34, 13, €rf2: hÓ gH fav-: Jor. 9, 18; A7F0 : pfo: 
02€: 13, 17 var; Jsp. p. 334; A, 7.) : Hez. 24, 10; 

Joh. 11, 35; A0: (10974. (-: (ἐνεβριμιήσατο) 11, 33. 38 rom, 
2) lacrymari facere: 0&4 : 0: An:A4A.h: Sir. 12, 16. 
AIO: subst, plerumque m., Pl. ἢ ἢ ὖ : (quamquam raro 

occurrit, ut Enc. Jac. 6), lacryma et lacrymae, Ps. 6, 6. 

41, 3. 193, 0; Jes. 95, 8. 38, 5; &LA d. AID: Jer. 9, 1; 
£&a-qei: ATO: 13, 17. 14, 17; Thren. 1, 9. 9, 18; Mal. 

2, 13; Koh. 4, 1; Job 7, 11 (v). 17, 7; H&'I»^2:0£&* : ga 

CE: A70: Sir. 22, 19. 32, 18; Hen. 95, 1; Act, 20, 19. 31; 

2 Tim. 1, 4; (lA r00:0-0-£.: (vit feifjen Slrinen) Ohr, Ta. 31. 

A0: deficere animo vid. sub ΘΠ}: 

4 ὙΠ]. 6, : subst, m. Pl. 20), T :, passim TüT: Iva? uni 

595} 1) propheta, Num. 12, 6; Deut. 13, 2. 18, 15; Jud. 

6, 8; 1 Reg. 9, 9; Matth. 11, 9. 14, 5. 21, 26; Luc. 7, 39; 

Ps. 104, 14; Jes..29, 10; Jer. 2, 30. 4, 9. 14, 13 (v. “ἢ 

7p:). 23, 13 seq.; Thren. 2, 14 (v. 1,3); 4 Reg. 10, 19; 
Hez. 13, 4 seq.; Sir. 36, 20; 4 Esr. 7, 34; Hebr. 11, 32; al; 

εἰ Ὁ : vel dd 50,8 : »seudopropheta Jer. 6, 18; dan. 

Ῥυ: 0: 2 Petr. 2, 1; 1 Joh. 4, 1; G-A&-E: vel £4pp : 

10,9 : prophetarum filii ie. discipuli Asc. Jes. 6, 3; 3 Reg. 

20, 35; 4 Reg. 2, 3. 5, 7; Ow E: ORARE: eT: οἱ 
δώδεκα προφῆται Sir. 49, 10; T ὦ ὃ E. dodo : S PT s duodecim 
prophetae minores Sx. Nah. 30; Haml. 13; TD 8 £.":2(], 91: : 

7h-(7: Haml 4. 2) Pl $fLíg T: in antiquioribus, q«f1gT : 

et «P197: in recentioribus codicibus (quae nominis pronuntiatio 

noyata videtur, ut ἃ ?fl.g7[: prophetae melius distinguatur): 

munliii i. e. res nuntiatae vel res gestae, quae memoriae 

proditae sunt, historia: ("ἢ : ao Rehd. : 1 gs (v. a^: 

€ ela»: Ay127 T: GU-5:) 8. Reg. 14, 29, vel aT: 

a2;h2.: γ{|, 01: : oa U' av- : A17" T: : &£U-8: 15, 7. 
23. 31. 16, 5. 14. 90. 97; 4 Reg. 1, 18. 8, 23 (().“: σῃ": ἢ 
ἢ. σο-- Av127 T: £U-8:); 10, 34. 13, 8. 12. 14, 15. 
I8. 28. 15, 6. 11. 15. 21. 31. 30. 16, 19. 20, 20: A1; 17. 25. 

23, 98; 1 Esr. 1, 35. 40. 2, 18. 6, 20; rl: e" Aia: 
(9, 9T: vel) aT nad: 2 Ese. 4, 15. 19. 6, 1, 92, 

23; hh :00577:710:000,: 09: (v. Lg :) τόπος 
εἷς dy à ὑπεμνημάτιστο 1 Esr. 6, 22; Esth. ap. 1; Esth. 2, 23; 
ana dt : Tonhc :nemgt : nao poa : "hp: 6, 1. 

"(€ T:, nonnumquam ?fl;T: (Luc. 2, 36 Platt; 4 Reg, 

29, 14 var) et TL: (Jud. 4, 4 F) et fl AT: (Luc. 2, 
36 rom), subst, fem, prophelissa Jud. 4, 4; 4 Reg. 22, 14; 

9 Esr. 16, 14; 2 Par. 34, 92; Jes, 8, 3 var; Luc. 2, 36; 

Apoc. 2, 20; HA : 40, ET : HL AU'av- : AQA P7: Sibylla 
gqrophetissa. infidelium, Did. 25. 

Gg: vid. sub 4,8: 
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91,8: adj. xel., propheticus, fem. Sf, 90: prophe- 

lica, prophetissa: fh T τ, 9T: (v. 3. eT: :) Jes. 

8, 3; Ex. 15, 20; (E29 :50,0 9: Sx. Hed. 2. 

Rae: I, 2 (denom) 1) prophetam constituere alqm: 

AdVL: 50.8 : ns eh : ταῦ, T : (T :
HACAEn: Cod. Mus. 

Brit, LIV, 7. 2) prophetare: Uh: T*0e: nat :v£7y 

q4.a- : Af. rA eA: ORTIE: OPI: Sx. Jac. 26. 

Tfle: I2 1) prophetam agere, se talem. simulare, Lud. 

e Syn. 2) prophetam fieri, prophetare, valticinari: Luc. 

1, 67; Matth, 7, 22; &R. d? :-l"püg- 1 Reg. 10, 18. 19, 

20 seq.; "20g: Am. 7, 12; Joel 3,.1; Jer. 11, 21. 14, 13. 

23, 95 seq.; 36, 26; Sir. 46, 20. 47, 1; 2 Esr 5, 1; Δ: 

0.1: APT eT: ἡ ἄνωϑεν ψῆφος Cyr. ad Th. f. 10; 

c. c. Acc, rei: &TZ(0& : ad: Jer. 5, 31. 32, 16. 34, 8. 11; 

£T Z£ : ho: Sap. 14, 28; e. fl: vá, ut: &Tzfüe:ARn 

go- hill: Jem. 84, 12; Te E207 :man2 T: 

Sx. Jae. 15; c. A* prs. alicui: T^g :Avav-: H: 116: Jer. 

32, 16. 34, 8; Hez. 11, 4. 18, 17; c. ^0À: yrs. contra: Hez. 

4, 7. 99, 2, — Inf TT ff-: vel T^rfigT : 2) charisma. vel 

munus prophetiae : TAP : A993: 7-0: Trig : Sir. 46, 1. 

b) prophetia, vaticinium et vaticinia: 70, *T AA: £O DA-: T 

Vf: Antae-: Jer. 23, 31; Sir. 24, 33; "F"AUC : T r£ 

T: 39, 1; 1 Tim. 1, 18; 2 Petr. 1, 20; Àpoo. 22, Tj. 

TA 08.: n. ag. prophetiae operam dans, prophetans: *fVA,: 

T308.: Jsp. p. 377. 
2T: subst, m. et fem., Pl. T72f12*T :, etiam TT 

T: prophetia, vaticinium, prophetae liber: 500 : T7 

ἼῃΠ.1:: Καὶ 8; σηγά ἢ TT: Καὶ 21; 085714: : V7 
ἢ. f-ap- : Sir. 44, 3; fo: ἦ950-: WT: T: 2 Por. 15, 8; 

Asc. Jes. 1, 6. 6, 5; Matth. 13, 14; fA TT :AA:Z-AP T :0 

T2 JT: τ Asc. Jes. 11, 41; Al: Hf: OT ASAT A71: 

σοηϊαυ-ζ.}:: 07-201,2*T- :DRCT : F. N. 19; Deus &,A0n: 

"Tg: Lud. e Ssal Req. 

51m: inus, arab. 5 scaturivit, emunavit; hinc Lud. re- 

petit A7f001:, ,quia locustae e terra quasi emanant/' vel pro- 

repunt, assentiente Ges. in thes. p. 256. 

A10): subst, plerumque m., sing. et coll, Pl. AG*fT : 

[amh. id.] Zocusta, locustae (sec. Lud.: locusta aethiopica ma- 

xima; vid, Lud. hist, Ae. I, 13 m. 16, et Harris II. 9(nb. p. 38); 

a) sing., Lev. 11, 22; Koh. 12, 5; Ex. 10, 19. b) coll: 

Ex. 10, 4 seq.; Deut. 28, 38; Kuf. 48; Jud. 6, 5; 3 Reg. 8, 37 

(βροῦχος); 2 Par. 6, 28; Jes. 33, 4. 40, 22; Jer. 26, 23. 28, 14; 

Joel 1, 4. 2, 25; Am. 7, 1; Nah. 3, 15; Prov. 24, 62; Ps. 

77, 51. 104, 32; 2 Par. 7, 13; Sir. 43, 17; Judith 2, 20; 

Sap. 16, 9; Apoc. 9, 3. 7; Marc 1, 6; Matth. 3, 4; Clem. 

f 249. c) Pl. Num, 13, 33; Apoc. 9, 7 Platt. — Aliae locustae 

species sunt. 5.77, τ, ἄπ :- 

*0272-0- : vid. sub ?f1C A0: 

y: subst, m, coceum, coccinum, lextile coccineum, 

nonnisi in Exodi libri quadam parte (ab alio interprete trans- 

Jnta) occurrit: Ex. 25, 4 (vid. annot.) 26, 1, 3l. 36. 27, 16. 

28, 5. 8. 15. 29. 31, 4; in reliquis Pentateuchi partibus usur- 

patum est Ag: q. v. [Primitus in genere feztile — coll. (28 —; 

deiude speciem quandam. textilium. significasse videtur, Abyssinis 

7m: — 717: 
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ab alia gente, probabiliter ab Aegypllis petitam. "Unde nescio 

an conjicere liceat, etiam nomen illud obscurum Af 3, de. quo 

supra c. 54 fusius disputavi, non a colore sed e certo texendi 

(Ame 1) genere petitum esse nec primitus quidquam aliud misi 

textilium speciem. quandam significasse.]. 

pp: inus, αὖ videtur, proprie endere [cfr. 35 3m? Qs 

(a7 ») 27 t s]: 
Alv: IV, 1 1) intente vel assidue occupatum 

esse re vel versari im ea (an: se dedere vei?), c. c. f]: rei: 

fcn: 3.6: AA: PIT: 00077 : C07: Lit. 164, 4 

[Lud. hoc verbum a 3n? repetiit et perperam obtulit liberaliter 

interpretatus est]; c. ἃ et Infin.: iIvFAAn:9?7" PÓ:lAU 

P: ann 7T: Enc. Sen. 18; c. Acc. rei: semper vigilantes 

et precantes AH : £r rt: Tepfon- : “δά. AI Ὁ ᾿᾿ 

GD27A: (fovtmüDrenb mit ijrem: früferen umb fün[tigeu Su[tanb 

fid) bejddftigenb) Gad. Kar. 2) assidue ?ntemtum in algd vel 

occupatum ve tenere alqm, ut animum: AA: &Tf4- : "CA: 

Ἔ:0} 2d: ao: avt: : 0A £d ΤΊ: τ γΛ64: 1:1} στ : - 

Iv: 2E τ AG : ALERT : ἢ : Rn: 

Phlx. 186. 

qJ49?:, G9" :, GJ-G0-7:, Ga p, ST 
m. prgr. νοϊδινίμ, i. e. py» (Deo data vel subdita) mancipia 

templi, 2: Esr. 2, 70. 7, 7. 8, 20. 17, 72. 

70: I, 1 [095 et tetendit, expandit, et inclinavit, deflexit ; 

ἀν et extendit et abüt, fugit; wa inclinavit lanx librae] Subj. 

gad:0:, nutare, inclinari im fugam (weidjen), fugere: n 

m: GV. : 0 1T 0-: 0 009? 0- : 718 : t$. (ἐξε- 
μοῦνται) Jer. 32, 2; Or: (MA - £v τ Πα: χαὶ 
ἄνδρ. — διώξεται Jes. 13, 145 "rre: ἔκλινεν ὃ πόλεμος 1 Reg. 

4, 2; φεύγειν Lev. 26, 17. 86; Deut. 28, 7; Jos, 8, 6. l5. 

10, 11; Jud. 20, 42; TT0*:(D']»&.: 20, 45; 1 Reg. 14, 22. 

23, 5; Jer. 26, 5; nha»: n er T0:00-DT : dT A: Sir. 40, 6.— 

Voc. Ac.; I8 354.5: (sic) FETA: YO 020 5 
AYTO: II, 1 in fugam conjicere, fugare, Lev. 26, 8. 

175 Deut. 1, 44. 9, 3; Jos. 7, 4; A'TTO: δά: Chr. Ta. 27; 

h'Y T0 ao- : d-Aa-fPav*: Jsp. p. 275. 292. 359. 

Ἀγ} ,: n. ag. in fugam conjiciens, d'Abb. e suo Cod. 

CXLV. 

vq: subst, Pl. AT F:, tentorium, operimentum 

tentorii [coll &la5; eue: AT OT : n?7A0: (διφϑέραι δέρ- 

ματα) Ex. 39, 21. — Voc. Ae: AYEOT : n: 7.1 τ (v. 

VERE 1). 

Q'T9qp: nauta vid. sub literis 200. 

571: οἱ 7711: I, 1 [pn5 avellit; 2:29 (Ὁ das quibus 

exirahendi et delrahendi vis inest; y detrimento: affecit] Subj. 

gVr21: 1) 71:1: detrahere, demere, c.vAg?1:, Ex. 80, 

15 in F; Deut. 4, 2; A9? ΘΠ: 7: σου: A.P EUA 10:70: 
Koh, 3, 14. 2) 711: et 77:1: 4) deerescere, imminui, 

deficere, exhauriri, ezarescere: ἅ71:5}»} (v. 71T2:) 

χεχόπαχε τὸ ὕδωρ Gen. 8, 8. 7 var; A T: ὙΠῸ : οὐκ 
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ἐπαυσάμην μετὰ δαχρύων Act. 20, 31; AWTTT: TRfJ: 
M. FE.; a7 DUA: ATI : 6, τ 95 T0 B A. -": Kuf. p. 84; 

hàn:ng?nn:mi 0a: "1,71: sl accrescit quod non. 
decrescat, Chr. Ax. b) deficere, desistere, desinere, ces- 

sare, nbsol.: A7nA: T7171: Sx. Genb. 6 Enc.; HC : 92 

ACC: AR 77:51: Καὶ p. 24; c. Acc. Inf. A,ET71: (v. θῇ 
7710:) 40 : Jor. 17, 8; c. Ag? vei Hen. 22, 2; AIT: 
Ag" ACO-T-: pz: Καὶ p. 137. c) abswmi Gal. 5, 19. Platt. 

ATTI: V, 1 1) 2) immin uere, deminuere, c. Acc. ejus, 
quod minuitur, HA, 077-7] : "-AHH : ἈΠ“: Clem. f. 86. b) de- 
mere, detrahere, omittere: RAN: Tap : 977: : οὐκ ἔστιν 
ἐλαττῶσαι (opp. προς δεῖνα!) Sir. 18, 6; &92U4-:ÍlAA:0DP 
TTT-:0g Pn: Kid. £. 37; c. 9. 7: ejus, quod minuitur: 

Δ... 1: 25 20: SPA: Jer. 32, 9; Deut. 4, 2 var; Ex. 

30, 15; HOT : OHATr 712: N. T. rom. £. 157, 2. 9) in- 
termittere, cessare, desinere, Kuf. p. 94; "y F2] Wd: 
avdpwqz:A9 mM: παύσεται 1 Dar. 51, 99; c. e. Acc. 
rei vel In: A772: An : A0A: (HA : (sic diabolus homini 

suadet) Olem. f. 226; ALT :ATD:hZzA:UTC: Καὶ 10; 
Jer. l7, 8 var; Luc. 7, 45; Eph. 1, 16; c. A7H:, ut: AÀ* 

A.P TT: ATH: Pübdh.: Kid. f£. 4; c. Ag?: rei Hen. 
23, 2 var. 

TT: ΠΙ, 1 deminui, decrescere, de aqua Gen. 8, 1. 
Ὁ. 7T. 11; de febri, Lud, sine auct. 

"y E97): part. 1) demtus, ezemtus: Filius A TrT:70: 0A, 

110-£:: Ag"UAT : AIFU-: M. M. f. 2; heo: A. E Tr i TE 
ἡ: ΟΠ] 01: Enc. Masc. 11. 2) is de quo quid demtum est, 

mancus, imporfectus: "rEDt: (v. 71..2 :) &na-: ἀτέ- 

λεστα Sap. 3, 16; Hen. 77, ὃ; Δ... : .A9n: o ntn: d 

2-2:0y]:1: (sec. Dan. 5, 97) Jsp. p. 275; Af: a»GzT- o : 

fia» :24€71: (iT : 57H: 8-2: PETI: p. 330; Tr: 
g"MA7: 0An: rE27:T7-:4&:2.771: OAT: /hA-AT: Genz. 
f. 154. 

"V'ETI: subst.i.q. 77T2:, ut: Deus Adamum creavit, fe : 

£&9"AA: (fidvtU-: ae :yET: AD: (se Satanae, ar- 

changeli lapsi) Macc. f. 23. 

"VE: subst, Pl. "VES T: 1) defectus, lacuna, sensu 

physieo οὐ ethico, ὑστέρημα 9 Cor. 8, 13; Deus Sarae liberis 

carenti dedit DAE : 045, : 771-2: Teb. Tab. 20; Tie: 710 
ἡ: T0: (ae unjere Süngefegenfeiten finb im Srbmung) HA7fl 

A:AAT:ONATÜA:TT2: Jsp. p. 330; ΗΚ ΠΛ: chAA : 
(3-2: Enc. Masc. 3; Ter 22; ethice Phlx. 135 et Pl. TT 

Jp: Phlx. 159. 2) imtermissio, cessatio: A2lA: 7 T2: 

indesinenter Enc. Genb. 1; Lud. ex Enc. Ter 29; AG PC: A 

720A: 712: III Sal. Mar. 13; enfermissum i. e. intervatlum: 

1^9?: A(0124 : 1 : AA n2 : 72 : A"AF-T : ὨΠ τ : 
eaet,, Ene. Tachs. 28. 

"VEpUrE: ns act i q. 7275: Lud. e Syn. 

TL: subst. 1) defectus: Trinitatis personae A, θ, 0 

(e: 05€ £ 49, DAI AR 172: M. M. £ 52; AU: 
7272: irfidvT 240A 2092.0 : 5.0: (si cum Patre et Filio 
comparatur) f. 20; c. e. Ag? 71, ut: Apollinaris animam Christi 

negans &,74UC : 7L: A9" mflgó: f. 113. 2) intermis- 

sio: (Ag? : Ada : HAAM RU 1... 1,: AD : Tov : A714: 
1a» : ἢ“): γ1,: Enc. Jac. 25. (Lud.: 26). 

15: etiam T2290: (m), PI. T7 : 000, tor- | 

Tl: — 25: 663 

ris, δαλός, Zach. 3, 9; T2237: (v. T2222 DAOT: 12, 65 
Am. 4, 11; T7222: (v. 17.211: 2000 :) Jes. 7, 4; Ἀ 
011: DO : 71 2-*1:7 τ Hez. 24, 9; flf: T2297: AAA 
TT: ef1115 : Gd av-: Sir. 11, 392. 

7 ἀν: 1,1662 [-Ξ rait, atbraoit, CÀXS lrecit, evulsit: 

(efr. mn; frustum, mma in frusta dissecare, cum PD? XS 

avulsit, evulsit)] Y) divellere i. e. discerpere, dilacerare: 

calumniatores, hà: &TT4-: (lav che : Aq as : 272: ).2. 
g0-: Reg. Pach; Christus HTUA(C: "Im, AT : £X T4 T AD 

C: ARCqd'T: (sc. infins) M. M. f. 369. 2) in frusta dis- 

secare (ΠΏ), Kuf. 14. 

Tr b.: I, 1 εὐ Tp: IU, 9 divelli, discerpi, di- 

lacerari, dilaniari: hel £ : ALPUIET : AUIAT S AOn : . 

T'rb4:ATGU. Fallo 44; güdvü2': üAmnA: Ann: 
T4: 27 2U*: Sx. Ter 15; Sen. 4; δῇ: €T rq: a 
διῶ: Sx. Hed. 18; OT 4.:772y'a09-: Sx. Hal. 5; 

^üh: £z: 272y'av-: M. M. f. 186; (IAW-E AI: 
£T nt: oz: pq: Op TEHC: Kid f 41. 

"TyEG: part. discerptus, laceratus, Lud. sine nuct, 

"Fr: ns act. discerptio, laceratio: "Er&T:27 2U-: 

(17127: Enc. Mag. 6 (in Actis hujus diei: dousqi : amd» 

q1- : 0f. : ιν αν: 27 2u-: (loo TT 1). 
"és: subst. distractio, vellicatio animi, qui variis 

sollicitudinibus distentus quasi divellitur, περισπασμός Koh. 2, 23, 

5, 13. 

71^40:, rarius $71: (etium. per U et fh) T, 1 [signifientione 

respondet Dr etymo ad radices »?m Sca dis des, qui- 

bus significatus perforandi et solvendi inest, referendum vi- 

detur] Subj. gT5A:, 1) corruere, collabi, dirui, 

de monte: Fefl(z: H274A : 00 £o: ὄρος πίπτον διαπεσεῖται 

Job 14, 18; de aedificiis, muris, al: f)7:U7C : 218: * 

| ὥρσῃη: Prov. 25, 28; 724: λδῆνυ: : ACa T : 20720): Jos. 

20, 12; 72718: (v. 371A :) ACA EV : Jev. 27, 10. 40, 4; 74 

A: mé. C:A0bU:: Pix. 81; Ag Eran: 271A s PARC: 
VIAE: Jsp. p. 360. 333. 2) ruinis stratum, devasta- 

tatum essc, de urbe: AUT-£C7: £01^4A: Hez. 29, 12 (ἦρη- 

| p.op.évov) ; 7": Uic 1:4 £n: (aliás στη ἢ! ὦ 1) Jes. 64, LO. 

A77: II, 1 1) deslruere, diruere, subvertere, de- 

moliri, muros, aedificia al: Hez. 26, 4; Jer. 98, 58 var; 97 

^A : ATdban : qoAd: Jes. 15, 1. 9, 11; Ael AAA 
7:9 74A: 57": Prov. 15, 95; Job 20, 19; AZ «7: Thren. 

2, 2; d PF mmn : £C: Mp: EC: na»: 92707: Jsp. 
p. 338; Mich. 5, 10; amie ddr: 1, 6; Clem. f. 77; AUT €: 

Jer. 4, 7; Inf. verb.: A770» : heüg am? : Sx. Genb, 22 

Enc; trsh: A770: (lav QE : ARI YT: χατέστρεψεν Job 

24, 92; 271A: /"2U-: 029? : OflR Ae: Sx. Mag. 19. 
2) dejicere: h99?UE : A 27M: Jer. 29, 17. 

T7558: HII, 1 destrui, dirui, subverti; ariete "72748: 

g?J*(: : O(1, € τ (sc. muri) Jsp. p. 358; PECUurT74: ν. 370; 

04,71:12^40T : ΘΠ Β΄ 0 : (sc. ecclesia S. Petri) Sx.Jac. 1.— 

Voc. Ae.: dp" T :d748:0: 64: 

7a7e-Ày : part. dirutus, destructus, collapsus: he T: 

7"7-A: Ps. 61, 3; he4-T :27jA7 T: 2 Par. 32, 5; peccatorum 

12 
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meorum montem nap: qe : ηῃ ἂν : £A. : 778? III Sal. 

Mar. 24. 

7^4: subst. destructio, ruina, Lud. e Cant. Mar. 

ΔΑΊ του. act. et subst. destructio, ruina: 7^ : P 

ἈΠ: Jsp. p. 298. 357. 359; na» : ? Ca : AT : 754 

vp: p 358. 

74: 1,1 mp τὰ 9 p γξ Re, vid. ctim AT 
Scr:] sonum emittere por mares, rhonchissare, stertere: 

(u:(D'?*C,: Jon. 1, 5. 

99 (1: vel συ γ1: (Lud. 4D74(2: emendare voluit) 

subst. 1) antlia, haustrum [cfr. $26, Basi] Tig» : o7? 

AC: v. 97774 : fU : O0 DT : 17 : (ὑδραγωγός) Sir. 24, 30. 

Ὁ) follis, Th. Petr. ad Jon. 1, 5. — — Voc. Ae. (ad Sir.): g? 

7TÀAC:H:d-d- (v. ἀπ: ΝΑΊ 1)g9 751» 1: 8 :; aliud: 4D- 

4.11: 99771 : 72: Tn. s v nf s 

"CAE: na ut videtur, peregrinum et corruptum, sive.pe- 

dicae, compedes sive pondera a pedibus suspensa: AHH: £&€: 

a-vT- :mopg.ao- : 224: : ΟΡ ἀν τῶν" : A δι am ὦ 
gg gav- arie: fT: Po: Sx. Tachs. 12. 

73799: 1) n. pr. urbis Ninive. 2) In Oomputo ecclesiastico 

Ninive significat Dominicam proximam ante Septuagesimam  ec- 

clesiae Romanae (vid. Scaliger p. 699); Abush. 27; Lud. comm. 

hist. p. 386; al. 

———— 

"VAnn: 1,1 [amh. A200; 5 parvum effecit; hebr. 535 puer, 

Ewald Qefrb. ber febr. Ciwadje, VI 9(u8g. 1855 p. 66; distin- 

guenda ab hac radice videntur UM) ema] ὦ ὅν, quae po- 

testatem imDecillitatis habent] (parvum) minorem vel mi- 

nimum esse vel fieri, minui: ἢ, ἢ : ὃ μικρότερος Matth. 

11, 11 Platt; ἢ", γα τ: ΠΥ: ὃ φωστὴρ ὃ ἐλάσσων Gen. 

1, 16; 1 Reg. 9, 21; 7A('T : 0772.05: Hen. 103, 9; c. c. 

^9?5:, ut Mar. 4, 31; Ag"mA-: A05: T 7AD : 70: 

Sir. 11, 3; ie: hz T UT AD A9" ADT : AOT: 20, 19; 
vel c Acc: HE TA: qui eo minor est Matth. 11, 11 rom. 

a) matu, annis: ATTIT:ATT:UYAD: νεωτέρα Hez. 16, 46; 

Gen. 19, 31 seq.; Matth. 2, 16; Luc. 15, 12; 0A: £7An: 

A9?* : A"H-U-: Gen. 48, 14; AA: &7AUD.: Hez. 16, 61; Gen. 

19, 38. 25, 23. b) numero: Hen. 90, 4; (DA, Z.A€P : flor" : 
2gn]: : AA: hg 0: HE TADA?ZY : Sx. Mij. 9. c) dignitate 

(inferior) Hebr. 7, 7; Lud. Comm. hist. p. 502 m. 38. 

h7hü: I, I 1)pareoum vel minorem reddere, 8) (si 

quid donare vis, da cito;) (DAA005 : AY AUOn: 0f £ : A : 

eliamsi id (se. donum) parvum. fecisti (i. e. paulum dedisti), 

magnum (multum) eri, Fal f. 57. b) verbis mimwere, emte- 

muare, detrectare: A. 90£4.: "YA (bU: 116: Al: 

"le: on desiit res Avistobuli apud eum detrectare, Jsp. 

p. 307; hn:map: mne : ang An: no» tamquam (id) 

negaturi vel detrectaturi Kid. £. 36. 2) inferiorem vel mi- 

norem aestimare vel dicere: &d»f:HgThn:hhA:oA 
E: (sc. Filii nati) Ag? 2: DAE : ὨΠ C: (50. Fili glorificati) 

fA PT :due7]9::0--010:0- 41: Fid Jac Bar; Lud. 

comm, list. p. 505, n. 51. 

346: — "Th : 
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TA: (n TY :?) III, 1 minorem, minimum ae- 

stimari: Ag?0-DT AA: &T1A0-* 4 Reg. 18, 24. 

A(rTTA: IV, 1 etiam Alv: IV, 3 1) parvum, 

eciguum, parum aestimare olgd, Num. 16, 9. 13; Jos. 

22, 17; Jic Yr: (v. Jv) nn dons Hez. 16, 20. 
2) minorem vel inferiorem habere elqgm aliquo: fif: A 

φο nir Th : ADA P: Ag ET: ἈΠ: τῆς τοῦ πατρὸς 

ἡμερότητος χατόπιν ἰέναι τὸν υἱόν, Cyr. c. Pall f. ϑῦ. 3) Jw- 

milem reddere, ἈΎΝ τ 1 YA: CAün: (e submittons, 

Chr. Ta. 305 Alan : J*Irl YA0: JA: quia humilem sermonem 

grofers, Lud. e Mss. Colb. 4) exiguam dignitatem attri- 

buere alicui, Awmiiter sentire de algo: ^om : An T 8 ἢ: 

(v. AlrFTAO:) ADA : REIP: μικρὰ καὶ οὐκ ἀξιόληπται 

φαῖεν ἂν εἶναι Χριστῷ Cyr. c. Pall. f. 89. 

7h: part. parvus, minor: fefc: Aen: Ps. 41, 8; 

(7 "he: Dan. 7, 8 seq.; "VAT : dant: Act. 27, 17 rom; 

φής: νι: Hen. 36, 2; AUg9: ἢ : Gen. 18, 7; 

OTaamA:STAU: Cant. 2, 15; Δ: heD : Jes. 11, 8. 6 vav.; 

Asc. Jes. 11, 8; 3 Reg. 11, 17; 10 γι: 3 CT: Can. 

Ap. δῦ (76). 8) aetate, annis: (puer, adolescens) νέος Ex. 33, 11; 

Num. 14, 23; Gen. 19, 4; νεώτερος Gen. 44, 20; 2 Par. 22, 1; 

Tob. 1, 4; Jer. 1, 6; Ἴ εἰ: AT: (109 POA? : AT 09-0: A 

dy: Job 32, 7; Sir 51, 13; "Wh«Arb: adolescentulae, ju- 

venculae Tit. 2, 4; 1 Tim. 5, 9. 14; ArheArT : ana": 

A. C. FAD pan: Did. 14. In spede 7A: icit 87: 
vel 7 h-(0: TI: sunt catechumeni, audientes, novitioli : Gal. 6, 6; 

Const. Ap. 52 al. (vid. etiam Lud. comm. hist. p. 307 n. 24. 20); 

Chr. Ta. 13; Did. 4. 33; (AT T : 750: DnClr?7:AA: £ 

4, b8.: mand: Did. 39; ha»: qAgrao-: Ad 2,7: hA: 

12? h«: T9? ΦΊ : 08 A720 : AA ae- : ΔΎ ἢ: cor? 
"y: Did. 25; quamquam in aliis locis haud satis liqueb, annon 

neophyti, movitii (vid. εἰν ἢ 1) interpretandi sint, ut Lit. 174, 4; 

Kid. f. 18. 24; F. M. 4, 2. b) numero: 7H h- D: am (15... 3 Luc. 

192, 32 Platt. c) ordine, auctoritate, potentia: Matth. 10, 42. 

18, 6; 2h«A07: Job 3, 19; 75-02: DAOL E : Sir. 29, 23; 

Jes. 9, 14; Jer. 6, 13. 38, 34. 49, 1. d) vi, momento: T1C: 

7h: 1 Reg. 20, 2. 22, 15; "Hm. ATi TA T : F. W. 2, 11. 

*AD: adj. fem. (à Ἴδε. 3 deperdito) parva, minor: Ὁ 

TJATHSADA:TAD: Deg.; TAD:GPCOV T: Luc. 12, 32 
rom.; in specie: munor acetate, i. e. puella, adolescentula 

ONT :3AD: 4 Reg. 5, 2; 4 Esr. 3, 64; 4A: E271A: Org.; 

Enc. Tachs. 29. 

δ τ subst. 1) infantia, pueritia, adolescentia, ju- 

ventus: νηπιότης Hez. 16, 43; A^9"YA(k: Sir. 30, 12; Hos. 

2, 5; Ag? hüao- : ἐκ παιδίου Jes. 46, 3; νεότης: "un AT: 

"hne: Job 13, 26; "An, T : ὙΠ: Prov. 5, 18; ^77 

AE: Gen. 48, 15; Matth. 19, 20; Ps. 70, 18; Job 31, 18; 

Sir. 6, 18. 25, 3. 42, 9; Jes, 47, 19. 54, 6; Jer. 2, 9. 8, 24. 25. 
22, 91; fl'YhüaP-: Job 24, 5. 36, 14; παρδενία Jer. 3, 4; 

ul 1Ρ.λ: 750: TO AR: 4 Es. 3, 66. 2) i. q. S AD? 2a7- 

vitas, Cyr. c. Pall. f£. 87 var. 

CAD: CpAD: Lit. 160, 3) subst, 1) parvitas, pusillitas: 

ut: doni Ohr. Ta. 30; gubernaculi Jac. 3, 4; ne episcopus aliam 

sedem appetat fA 77: £«ihfl : fid C : (provinciae vel dioeceseos) 

OSA: WAY: F. N. 5; GA: (v. TA) YE μυχροψυχία 
pusillamimitas, Cyr. c. Pall f. 87; "Af: Avi? Lit. 160, 3; 

GA(: Avfl: Ssal. Req. 2) aetas matu minoris Gen. 43, 33 var. 
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AUT: subst ordo vel conditio matw minoris Gen. 

48, 33. 

"Thi : 
"Ter 15. 

GU'YA[: part, Pl. AQ 1, minor, inferior: A&p:&, 

TD: av yAD:(0272:00n1: 0072.0: Olem. f. 150; & 

Φῶ Ὦσο-: σογ ἢ ἢ Ὕ τ natu minores (opp. aG»AUT'T 3) Kebr. 
Nag. n. 72. 

"pürlz T: (ut videtur pro Ὑζ ἢ 71:7, 3, terminatione if e "7A 

n: formatum) 1) parvitas i. e. adolescentia Lev. 22, 13. 

2) paulwm, paululwm, aliquantulum, Christus AZ" Cd :7 

[riz T : av Anf: divinitatem suam paulum effulgere fecit Lit. Orth. 
2) de spatio: 70 11 :"1A,6:€ : Ag?" 21} ao- : Cont. 3, 4; Act. 27, 

28. b) de tempore: ὙΠ 3 ̓ :"zirIz T : Judith 13, 9 (paulisper); 

Hen. 52, 5; Ag? θ᾽ ζ: 1:7: : Genz. f. 84. o) ὙΠ: T: 29: 
"T £Gav- :0 g,7)4-5 : 0n multum abest, quin Ex. 17, 4; "1 

722 : ἈΉΝ s ὙΠΊΣΤ : AQ goo: Sx. Nah 9. o) "vit: 
paene, παρὰ μικρόν Hez. 16, 47. B) ΠΠ ziv 1: 1 paulatim, 

sensim: Act. 18, 23 Platt; 26, 28 rom.; A,OU^fIt-: flA c 5-: 

7.4. : AA: nn : 7irtzT : Org. 3) mon instar nominibus 

substantivis apponitur a) pawLwm, eziguwm: "rlzr:T: 

Koh. 10, 1 (cfr. Hen. 63, 1. 6). b) aliquot, pauci: Ag? 

Ἄ:Ύ 1: Ἐ: fA: Rel. Bar. o) parvus, parvulus, pusillus, 

eziguws, de rebus: 911: zz: Koh. 9, 14; Gen. 19, 20; 
72" : σου d. AT: μικρὰ μερίς Prov. 15, 16; Hez. 17, 6; 1 Reg. 

2, 19; Jac. 8, 5; "rz :an(ef]: Enc. Genb. 6; de anima- 

libus: fl9]0/-: Ὑδ 1: 2 Reg. 12, 3; de hominibus (se. de 

pueris et, feminis): eh 7 :"zlrlz T : Jes. 11, 6 (v. 7h«D:); Cant. 

8, 8; Καὶ 30. d) de tempore: brevis, fla : eUftav- : ἡ ζηὶ 
7": ὙΠ 1: : Hen. 63, 1. 6. 

subst. infantia, pueritia, infantis triennis Enc. 

SAT: vid. sub £A: 

7hh: (rh) I, 1f. q. 20h] gemere: £T: b 
Ὦσυ-: Hen. 96, 2 

T. SAT: subst. gemitus, Hen. 102, 5; “18.171 : b: 
AJ: ἔταξας με ἐν ὀδύναις Job 30, 22; (libera me a fletu) 

(A977: AT): Ssal. Req. 

IL Ah: subst. [qw 18], 4G, vid. Ges. thes. p. 125 
et in ejusdem Appendiee p. 71] 1) püwmbwm sive nigrum 

sive albwm, stannwm, μόλιβδος et κασσίτερος, Sir. 47, 18; 

O0ZC: OSA): Num. 31, 22; Hez. 22, 18 seq.; 27, 12; Hen. 

59, 8. 65, 8. 67, 4; Aft: GATTI: λίδος κασσιτέρινος Zach. 4, 10; 

OAOGDA T :8AD1,: (5:5 2-55) Jes. 1, 25 vrs. nov. 
2) in specie: perpendiculum plwmbeum (βολίς): 014-: 6A 

n:04ZC:"M0 : QC: Act. 27, 28 rom. 

IIL. GAT»: subst, secundum Lud. macula E pollutio: 

72X:h:HA?llA: SAT: 0A: Ssal. Reg. — Voc. 4e: GA 

nit: tAPTA: 

3AR: I, 1 [fortasse primitus extollere, coll. gs Us [SD 

quibus vis ΠΕΣ et eminendi inest] Subj. &ZAE*: (etiam 

Q'YhE:: 2 Reg. 10, 3 annot) laudare, collaudare, (prae- 
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dicare, celebrare), ἐπαινεῖν, δοξάζειν, c. c, Acc, pers. vel vei: 
Ps. 144, 4; 2 Reg. 10, 3; &/7AE 9-1 ΔΊ. θ΄: Jes. 10, 15; 
EYhE2 : ek: goo]? : Six. 13, 23. 21, 15; ἈγΠΔ τ T 
τλῆ fA: AT TAP.: 27, 7; Tit. 2, 10 (χοσμεῖν); Luc. 
16, 8; 2 Cor. 9, 2; (E00: Y YA Pav : ΔἸ Δι: Chr, Ta. 2; 

TYAE:CAn: Joh 8, 13; Hebr, 5, 5; & YA: Chao: 
hoa» : nmfi;07 :Aa»-74:: Herm. p. 97; etiam Sir. 39, 34 si 

quidem pro (Ae : ΔΈ) £F: lgtur ΘΟ, ἽΝ δ. τ; c. fl: 

rei: Sir, 9, 17; AME: TAE : (TU: 10, 30. 27, 23; 

EYAEP (E: 30, 2; 1 Oor. 11, 99; 1 Tim. 5, 10; Deg.; 
vel c. A2/1&5: Sir. 10, 30 seq.; A19? : Luc. 16, 8. τὴ abs. 

de homine moroso et tetrico: A7H: AE TAE: συγχεχυφὼς 

μελανίᾳ Sir. 19, 96. b) testimonium bonum reddere de aliquo: 

R'YAR:9': ἐμαρτυρεῖτο Act. 16, 9. 22, 19; 1 Tim, 3, 7. 

ATA: II, 1 laudandum curare alqm: An: (1A7AP-: 

(v. AF: :) A(Fhé go : 597: Mb: 1 Par. 19, 3. 
TOYRÉ: UL 1 laudari (,praedicari, celebrari): (1A 

7? : NP" OCT : CAD, : TAE AICU ARD, : 074: 
ὄν: III Sal. Mar. 2; HT YAS-: (MAD? ao- : Sx. Hed. 22; 
A.£ 1? : hs τ PALO : HASETAE. : 9*0 : S00: 
E. N. 6. 

The e 
auct. Greg. 

"TAFE: n. ach. laus: 
7A νι: Can. Sard.. 11. 

part. laudatus, vir bonae et integrae. famae, Lud. 

ΙΝ Sc: ΘΎΕΙ : ACT: 

TRA: part. titubans (vertigine. correptus 

A): WC: OTDA: Lud. e Mss, Colb. 
AA: vid. sub DÀAÀ: 

, vid. ATA 

"IE: rad. inus, cui potestas peregrini οὐ ignoti infuit, coll. 

derivatis radicum $55, aj21, JO 

h7h4: IIl, 1 1) peregrinum, novum, insolitum, mi- 

rum putare vel invenire alqd vel alqm: AJ" 7nC9 : Ac» 

fiZ-: μιὴ &v(£sose τῇ πυρώσει 1 Petr. 4, 12; AA: HA7hC 
12:0,2" Tz: id abe nidjt8 Defremblidjes ax ibnr. gefumben 
1 Reg. 29, 3. 2) mirari, admirari; abs.: Gen, 43, 33; Ex. 

28, 36; Ps. 47, 5; Job 21, 5; Sir. 48, 24; Sap. 11, 15; Tob. 

6, 18, 11, 15; Jes. 14, 16. 52, 5. 14; Jer. 4, 9; Dan. 8, 24; 

4 Esr. 2, 2; Matth. 8, 10. 27; (2711: 3: ΔΑ Ἵ {2 : 2 Cor. 

11, 14; c c. Acc: 2 Reg. 16, 11; A7hC2D : Ol T: Job 

18, 20; 0? 711C9 :HI-27: Sir. 11, 13; Jes, 41, 23; Apoc. 

13, 3; ACT: p: AP: Dan 8, 97; ATh4-:7" 8: 
Judith 10, 19. 11, 20; A7f14-: a» 4: Hab. 1, 5; £i: 
Oflg-: Chr. ho. 22; c. Ag?7:, ut: A,J'7RhC : A7" TE: 

Chr. Ta. 17; Herm. p. 76; Sx. Haml. 10; h7h4- : 57» £r: 

Sx. Haml 24; Enc. Mij 20; Jsp. p. 326; A7h*h: flha-c 

7T: A997: G6 : J* ATI: Sir. 47, 17; vel c. (VAT: Hen. 26,6; 

hore: ΠΑ Ὑ7 "τ: Job 42, 11; βγη 4-: (ACIE AU- : d 
“ΝΎ: Jes. 52, 14 (ἐκστήσονται); vel c. ῇ:, ut: A7hn4&:flh£ 

OE: Sx. Mag. 14; A,2"7hC:(07»710C : Koh. 5, 7; vel seq. 

AG:, ut: Gal. 1, 6; A7Dn4-: AG: HAE: Judith. 13, 13; 
vel seq. AP: 1 Joh. 3, 13; vel seq. f122 :, ut: A7h-:h 

qo :4£A: 2 Par. 20, 15; vel ζῶο: Joh. 3, 7; n. 11 88. 
In specie nota phrasin: A714 :71A: ἐξαύμασε πρόςωπον αὖ- 

τοῦ (i. e. eum nimis suspezit ejusque partibus studuit) Job 22, 8: 
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Ah? :1X : Prov. 18, 5. 8) respicere, rationem habere, 

curare: 55 : A. ΡΥ ἢ Ζἢ : Sir. 13, 5; A.P ὙΠ) {- : οὐ προς- 
ἐποιήσαντό με Job 19,14. 4) semsw percipere, sentire sc. 

si quid novi. vel insoliti alicui accidit; A, PII οὐ μὴ aloS137j 
Job 40, 18; £AIL : TG A€Z : ODE AIL : 704 z: αἰσδη- 

3wjasoss Jes. 33, 11; GO AThCT : Cha : fap : ch GOVT : 97 f. 
q: ἔγνω Mare 5, 99. —  Jtad. AUD. : h7nZ: n: Aga Ὁ 

Ἔ 4: III, 1.1) alienwm se praebere vel esse, alie- 

mari, Ps. 57, 3. 2) admirationi esse, mirandum vel ad- 

mirabilem esse vel se praebere, Ex. 15, 21; Ps. 138, 5; 

ThnCh-:üAOE TT:749A7: Sap 8, 11; £T?hC:A7771 
ἢ: a»AAR'T: cun admiratione suspicitur ab angelis, Org. 3; 

£T 7hC : TTE: A975:71-: 206 magis mirandum est quam 

illud, Chr. Ta. 11. 3) improbari, reprobari: lngirté,7l 

0:350: £r hC: χαταγνωσδήσεται Sir. 19, 5. 

T5: lll, 3 alienum fier? vel esse, atiwm ab alio 

vel alicui, c. c. Acc. Ps. 37, 12; TShZ-:AmeoT:ncn 

Wn: alienus fwit a vita Christi, Enc. Sen. 7. a) aversum 

esse alicui, aversari, repudiare: "TS8hC? : ΔΉ : (T: 

Jer. 19, 4: "F4 : AES h(Cao-: ἀντιτάξομαι αὐτοῖς Hos. 

1, 6; AE nz : MTS : Je. 17, 17; Taf a9- : AAA: 
Θ 714: : αι. 7: Job 31, 3. b) deficere ab aliquo, dese- 

rere: 5h30 : T5 m4-z ἀπ᾿ ἐμιοῦ ἀπέστησαν Job.19, 18; “Ἶ 

£219 : AA?" : TG CP : Hos. 5, 7; Kuf. p. 3; Hez. 14, 7. 
c) abnegare, renuntiare: Ta»: 7T SnZ-: Am. AT: Tit. 

2. 12; "a hZ-: AMT: 449? : Enc. Ter 11. 

AivlGh£: IV, 3 mirum sive admirandum sive alie- 

»um censere algd: philosophi QfrbsTit : Δ: θὴρ av- : 

τεϑαυμαάκχασι vo χαλλιεπές Cyr. c. Pall. f. 65; Photinos nhn 
TGnz-: Aman T: DA: M. M. f. 56. 

"WEG: part. mirus, mirabilis, admirabilis: Oy: 

2953: Jsp. p. 272. 346; "CY 7: ὙΠ : p. 275; "7C 

T:TüC: Cyr c. Pall £ 78; Sx. Haml. 11; 71€: ACA? : 

mirabilis figurá, Lud. e Mss. Colb. 

Th,C: adj, fem. 2H: et “ἢ, (171: τ, Pl m. )h,2-7:, fem. 

7h.2-T :, c. ?hC'T : (2 Par. 18, 29) 1) peregrinus, eztra- 

neus, alienigena, alienus: "Ad: 70,C: Deut. 17, 15; 

g»gC:yn,C: Ex. 2, 22; AVI: 9L Sir. 88, 8; Ὑ},ἀτ7}: 
hil: Hes 28, 7; ANM: 902-35 Jes. 18, 2; AT: 
V.Z-F: 2 Esn 10, 10; Jsp. p. 281; HAA: ILC! "UC 
T: Hebr. 13, 9. Usurpatur a) substantive: 714, (C: Deut. 15, 3. 

23, 91; 3 Reg. 8, 41; 2 Par. 6, 32; Ps. 68, 11; Prov. 27, 2; 

Job 19, 13; Sir. 11, 34. 21, 25; Jes. 43, 12; Kuf. 16; ρ4.: 

(31,4. Col 1, 21; Th.C b: ἀλλοτρία Prov. 5, 10. 7, ὕ. 

23, 33; F. N. 45; 41, 4- 7: Job 17, 3; Jer. 6, 12; Thren. 5, 2; 

3 Joh. 6; aüenae religioni addicti Lit. 174, 4. b) substantive 

et collective: Gen. 31, 15, et neutraliter (peregrimum), quare 

statui constructo subjungi solet, ut: ἢ’: T.C: iv terra 

peregrini i. e. peregrina, Bar. 3, 105 (D*fi .: 1C: Ps. 17, 49; 

Kuf. 15; ATIATrT:T0,C: Jer. 1, 16; Kuf. 1; Gen. 35, 2; 

Jos. 24, 23; Adi: Th.C: Sir. 39, 4; UTC: ἢ,(1: Jud. 

19, 12; 70e :31,C: Sir. 29, 22; £z: 'h,C: Jer. 2, 21; 

hor :Yn,C: 2 Es. 10, 10. 23, 27; hA: £Afi(-: AA 
ὦ: Th C: Zeph. 1, 8. 2) alienus a i. e. quà mom pertinet 

ad, TC 7b: ξένον τι 1 Petr. 4, 12 Platt; c. c. A9? 3) 

ut: Eph. 2, 12. 4, 18; 7,2: Tir: A9? e A: 4a 1 Petr. 

Thé: — hf: 668 

4, 4; Prov. 3, 16; ?, C: A77727]7" T: : AT) : Lud. e Vit. 

Sam, 3) alius, mutatus, diversus: Aevfiliz : AA : γῇ, 

CT: (v. ὙΠ :) 2 Par. 18, 29; CAE P: ἢσο h,C: T 
Am: A: Judith 10, 7; seq. Ag?7:, ut: fign: mn. : ἀΐὰ 

£: A9" (HflA : Jes. 52, 14; 40,C: DAE: Ago: (διαφέρον) 
Dan. 7, 19. 4) inauditus, mirus, mirabilis, admiran- 

dus: Jes. 28, 21 (ἀλλότριος); Th,C:7Pfe-: AAT, s Si. 

11, 4. 89, 20. 43, 2; "C: Av: Iq ae-: 43, 18. 25; fh 
C:EAd: AAO Er: Ps. 117,22; Mare. 12, 11; Matth. 21, 

49 xom.; (D*A'E: 90,C : Aha: £45: Sir. 16, 11; 3C: ἢ 
ao: 0l: 43, 8; subst.: ἢν OE : "r£ : γῃ,.4: τέρατα 

Sir. 48, 14. 

ἡὮ ἀν: adj. rel, alienus, ectrameus, Asc. Jes. ll, 

19; clerii mon habeant “δῆ, 1 : 4,Z- T : Can. Nic. 4. 

*?hZ-: subst, miratio, nee non: res mira, miraculum: 

SPA: (0d AT :Th4Z«: ἐξαιρέτῳ τινὶ χρίσει, Cyr. c. Pall 

£ 73; flZ- i TODA. παραδόξως τεχϑείς f. 67. 68; fld": 

σὴ παν. ἢ τ rl? Enc. Ter 14; ond: fc? GT Ὁ 1Πιά-: Enc. 
Haml. 21. 

go'yQ(: part. et subst, f£ e» (17. :, Pl. a»7ymz-T : 

1) mirus, mirabilis, admirabilis, Ex. 19, 11; Ps. 92, 6; 

Καὶ 36; "flChn: ea» 7n4:"bfZ: Jes. 25, 1; Asc. Jes. 8, 26. 

9, 6; fA TF: a» ὙΠ :A4S8U-: Sup. 5, 2. 19, 5; e ?nC 
T: Cyr. ad Th. f. 1; av"yntcT :AET: M. M. f. 369; Ssal. 

Req.; An: a 7C : AOD: haud mirandum est, si Prov. 6, 305 

Am ?1C : AA9?C : A( GU: AXSO- o0: 0 miram Pauli in- 

telligentiam Chr. ho. 10. 9) res mirabilis, miraculum; αἰ 

U-: All: & HC: συ 0»1:: Jes. 62, 11; Ps. 97, 1; Matth. 

21, 49; Joh. 9, 30; 4 Esr. 9, 7; ϑαυμάσια ("TRI : Ps. 25, 7; 
39, 7. 104, 2; 71.951: συγ ( : Kuf. 48; Jes. 8, 18; Dan. 

6, 97; Asc. Jes. ὃ, 20; Matth. 24, 24; Joh. 4, 48; Act. 2, 22. 

43. 4, 30. 5, 12 al; “8 Ὦ 2.-.: Job 5, 9; Asc. Jes. 4, 10; 

Tif Z-T : 00»702-T : Job 34, 24. 42, 3; "f£ T A7? 2.1: 
movnz-T 00. : Sx. Teg. 1; ἼΠἾ ΠΡ ἢ τη ὦ: συ 
£T: Gregorius thaumaturgus Sx. Hed. 91. — — Formam no- 

minis 4Dfn(: miraculum Lud. affert ex Org.; formam ΤΡ 

hC: δαυμαστός equidem inveni Jes. 3, 3 in Cod. Laur. 

av'yng«p : adj. vel. miraculosus, mirificus: "21Ce- 

ἡ : συ ἢ 2. : (Dhaumaturgus) Phlx. 234; QenT:93.0?: 

(templi) Dr T- :e»712-QT : Chr. ho. 32; 29-:av7n2-9: 

Lud. e Libr. Myst. 

7hü: sine dubio i. q. γῇ 3; Maa et amh. fb: mordere. 

συ δ : subst. mazilla, mandibula: Qgcav : av^znn: 

σιαγών Jud. 15, 14—17; "Fd: A9? An na»- : Ana» : 

T dp Ard: : MAD τ: ἈΠ Δ: ar hf s a- E: Fal. f. 31, — 
Voc. ÀAc.: adn: H : 77222 x 

7hfl: ut videtur i. ᾳ. ϑά,:, Kuf. p. 121 var. (vid. sub 

ὙὉ 4.1::). 

3h(0: xad. inus, e. q. QS doflexit. 

av'ynfl, 07: : vel av^) T: subst, Pl, atae seu acil- 

lae corporis humani [coll. XS locus, ubi brachium cum sca- 

pula conjunctum est]: Aüc f :av770(0, EU: ἐσπαργάνωσεν 
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αὐτόν Luc. 2, 7. 12; HA.DT:2"2: (ἀσώματος) ΠᾺΡ. τ ἤ ἢ 
A: £&mflAA :ngfiTn : 00AC : Δι, ATE : T ADU: o7 
"1E H:U*: σπαργάνοις ἐμπλέκεται Cyr. ad Reg. f. 28; em'Z- 
ὁ: (sc. Antichristi) e715 £.:bm/7:AT14U:: &4-dvr: (sic) 

qv U-: AULA: Kid. f 5; ut videtur etiam piüca 
inguinalis; &'yn-7T- :HATI4-: &772:4 p: Kid. £ 31 (si 

quidem lectio sana est) — Voc. 4e.: an"pnfügEU:: H: AaO- 
eT: 

ZhJ*: vid. sub 74: 

7h?h: quadr. I [i. q. Sh 7dhs] quatere, ez-, suc-, 
concutere: eh: CA :9"aT : 0?n3n: AQ : (095 : 0l 
T4 A0: 0A : 172275: A990: Sx. Tachs. 11; qur: 
h85 2.7 :010110-: h07127: M. M. δ 185; A2TYYT:h 
Te 97: AA: &AC4- 054-7 : ὦ £570: $40 T 382? 772 : 
“1: Genz. f. 33. 

"nn: HI, 1 quati, concuti: 09*£.:7 "0G" T : HÀ. 
&rhT1:: A97?71€À :$4d-A T : M. M. f. 96. 221; Org. 1. 

7i: part. concussus, Lud. sine auct. 

"US 1: subst. concussio, quassatio: ROTE: AM: A. 
£2: 70815: M. M. f. 812. 

ἡ Ὦδ: subst., secundum Ludolf Gregorium locusta minor; 

hucusque nonnisi in Pl. AGSTFO: vel AGO: repertum; ei re- 

spondent 1) ἐρυσίβη rubigo: £AlIL: lA P : Ἀπ ὁ: AC 

-gv-: Hos. 5, 7; Deut. 28, 42; 3 Reg. 8, 37; Joel 1, 4; 

Ps. 77, 51; Hen. 76, 9— 11; quamquam incertum est, annon 

interpretes Ae. τὴν ἐρυσίβην locustae speciem interpretati sint. 

2) Locustae species, vel locustae (seu grylli gregarii) forma 

sc. brwchus vel attelabus, κάμπη Am. 4, 9; Joel 2, 25; 
ἀχρὶς καὶ βροῦχος AS TO: OA7(10: 2 Par. 6, 28; Jes. 33, 

4 var; Macc. f. 10 (vid. sub sPpg?:); Hen. 76, 9—11. — 

[Arabice e rubicundus].— Voc. Ae.: ἄπ’ Ὁ}: A20: 

751A :; aliud: H1 410:; aliud: W: &, £6, 2m s 

7ne: I, 1 [133, 725, «9 8593] laedere, nocere, c. c. 

Acc: ORAA:HETRE-: οὐ μιὴ κακχοπονήσουσι Jes. 11, 9. 65, 

25; Πη ὙΠ 1: : A rh eBoao- s Abush. 50; AA: HERZ τὰ 
Ac» :0U41019 :ao742,d : οὐ βλάπτομαι Tob. 12, 2; Marc. 
16, 18; Luc. 4, 35. 10, 19. 

h'7n€: Il, 1 1) damno afficere, detrimentum in- 

ferre, c. Acc, prs, 1 Cor. 8, 8. 2) detrahere, demimnwuere, 

demere, c. hg93:, ut: ha» : A2n £n: Ag" (ae : «nn : a 
AGAT D:ATARE.: Jes. 58, 10; Deut. 13, 1. 
TR: HI, 1 (etiam "T-7f€ : Dan. 6, 23 var.) laedi, vio- 

lari, detrimentum capere, dammwm vel jacturam fa- 

cere: ORAT 10€ :0A,99 7 T:7: Dan. 6, 23; 1 Cor. 15, 52; 

Herm. p. 62; AA: IT Th E: AT: ADR: LAU So. 
22, 13; hM: HET: Job 5, 24; OA.&rTh£ : συλ 

ἼΞ: (sc. hae doctzinà) Cyr. c. Pall. f. 86; &,CU map : ἃ. 02:0: 

AO: To? : ἃ. 11: 10, T2972-: nC eap: Phlx. 15. 

70-£ : part. Laesus, damno affectus, Phlx. 115. 129. 

7h$.: subst. noza, damnum, detrimentum; jactura, 

opp. f1d*9,T-: Phlx. 172. 

Zhi: — qa: 610 

ner: et "Hb T2 n. act. Zaesio, noxa, damnum, de- 

trimentum: Wh: DT : Aa»7110U-: (one SBejdjübigig 

pon emer Cite i. e. pne baf e8 vor ijnt bejdübigt wurbe) F. 

N. 30; png: dT amv UC: AO ἢ νῷ δι: ἈΎΝ Ὁ 
"ym pPHiYneT (RAV: 50,6; HAAS T : W. M. 
f 988; HP» 27A : yn S hA Be: V. N. 37. 

THE: τ. ag. nocens, nozius, damnosus: πῇ τ Κ᾽ 

7"h:Thg gy: F. N. 43, 4; ΚΦ: jnmD: qq qT ih 
6.7": Gad. Kar. 

7"há-T s vid. sub 7 4.7": 

ὑ40 : ecce vid. supra col. 630 sub qf: 

SAO: quadrl. inus, cui comparandum est 5m5 Pi. dicere, 

spec. aquatum, pastum; 5555 paseuum. 

QqAQ: subst. m, Pl plerumque Gf T: (pro CAO0- :); 

rarius Q'Ag 97: (Hen. 89, 59. 63—05. 90, 1) et ?PAq»: 
(Gad. T. H.); pastor: GAQ: AIO: Gen. 4, 2. 13, 7. 85 

(FA: a: 43, 32; QT: ADU: 46, 32; Num. 32, 4; 
Kuf. 41; 4 Reg. 10, 12; Koh. 12, 11; Job 1, 16. 24, 9; Sir. 18, 13; 

Jer. 28, 23; "19 : 9v : HA : eflet? σχεύη ποιμενικὰ 
ποιμένος ἀπείρου Zach. 11, 15; Matth. 9, 36. 25, 32. 26, 31; 
Marc. 5, 14; Luc. 2, 8; Joh. 10, 11 seq.; trsl. de pastoribus 

vel rectoribus populi politicis vel spiritualibus: Jer. 2, 8. 3, 3. 

6, 3. 18. 22, 22; Jes. 63, 11; Hez. 34, 2 seq.; Ps. 79, 1; Hen. 

89, 61 seq.; 1 Petr. 2, 25. 5, 4; Eph. 4, 11; Hebr. 13, 20; 

Clem. f. 91 seq. 

CAQT: subs. fem., pastrie: GAQ T: Ama: Lud. e 

Vit. Sam. 

T4 AO : quadr. III, 1 pastoris munere fungi, ducere 

et custodire gregem, c. c. Acc; plerumque trsl, ut: "tA 

f)go-: Lit. Jac, Sar; 9? ché Th: £1 A02 : ui (e: amo 

Δικ: Kedr f. 2; Fal in proleg.; T4402: (Cod. 

Tubing.: Ta AO0Z :) (19299 : 00402: 0*4: Enc. Ter 25; 

f ESA? : oARDTRg19: (κηδόμενος ἡμῶν) Chr. Ta. 33; 

c. A99: (i. e. custodire a), ut: AT: n7n-: AOPÉD: 0A 

"A0: A9? : 0“ 12 7" : 222: Jsp. p. 228. 

TA: n. ag. pastor, custos, et trsl. rector, patro- 

nus; 953. Φῆ: :FAq!E τ güàvi: A07: d ἐλθημοσύνη 
προςστάτις ἐστὶ τῶν ἐργαζομένων αὐτήν Chr. Ta. 32; T«449 

U'av-: ARA E i RCM: Abi. Ap. 49. (18). 

qa: ], 1 [55 x 5] Subj. £9? :, 1) dormire, dor- 

mitare (χοιμᾷσδαι, καϊδεύδειν, -ὑπνεῖν): Ps. 40, 9. 120, 4; 

Koh. 4, 11. 5, 11; 4 29 T: Job 7, 4; A.P, 50a9-: Jes. 5, 27. 

43, 17. 65, 4; Prov. 4, 16; 1 Reg. 20, 12; qa :90470:7 

Qa: Kul. 27; 8 ζ.: ap : φιλοῦντες νυστάξαι Jes. 06, 10; 

Math. 8, 24. 9, 24. 13, 25; Act. 20, 9; A79" : AA 1 YT 

dp: 1 Thes. 5, 6. 2) obdormire i. e, vita defungi vel 

defunctum esse: Gen. 47, 90; Tap : gr. av- : 5a» : A7 

A99: Jer. 28, 39; Κα 10. 28, 36; Deut. 31, 16; Job 14, 12. 

91, 13. 26; hA: ar av- : arivt : avg T :99g: Dan. 

12, 2; 2 Par. 9, 31; 1 Cor. 15, 6; hà: «av- : icr 97:4 

£P: Did. 34; Lit. 164, 4. — Το, 4e.: gd :q0: 

imd s 
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0p: I, 2 graviter dormire: A2: £Z0-9? : AA: 

OT ΔΎ ΔΆ: Cod. Mus, Brit. LIV, 7. 

B7: et AG GP: II, 1 1) dormire facere, somnum 

afferre, sopire, soporare: g»"y]-: e50-av[: Jon. 1, 6; 

Luc. 22, 46; ATP: (v. hp ap4-:) Jud. 16, 14. 19; Kuf. 31. 

2) obdormire facere, de moribundis: A7qPav-: (v. Aa T^ 

gv-:) Δι ἢν 9 : 312770]: Jes. 14, 18; Nah. 3, 18; A-0793: 

(Impert.) f1/149" : Deg. 

300: III, 2 somnis se dedere, dormiendo operam 

dare (de somniatoribus): (ML PT :) AA: £z Oa : A77, 

1: νυσταζοντες νυσταγμὸν αὐτῶν Jer. 23, 81; Taco: 

(v. gpp-av- :) rd: (7T : hag? 2: Jes. 65, 4. 

70.9? : vel "40-9? : part. dormiens, sopitus (somno), 

Cant. 5, 9; 1 Thess. 5, 10; Phlx. 98; Ana» : (rfh : AU: 

gripe i 20,008 AT : £a : Span: Jsp. p. 971. 
7g? : subst. plerumque m., somos, Koh. 5, 11. 8, 16; 

h1PVU : A7?00.£ : 297" : Nil : 10-9»: (ὕπνου βαϊδέως) 

Sir. 92, 7; 40:},:Ὑ 35 : ὕπνος ὑγιείας 34, 205 eücc:7 

qup: 34, 1; Q'IAvb: ao: 31, 2; qao : 1g? €: Jer. 

38, 26; A, T4 ἢ: 2o» : Rel Bar; Prov. 6, 4. 94, 48; Ps. 

181, 4; Matth. 1, 24; Luc. 9, 32 rom.; Act. 20, 9; de somno 

mortis Job 14, 12; Hen. 91, 10. 92, 9; "qa :qP: Joh. 

11, 13; M, M. £. 95; &(b mz: 4T: 27": 19:072 
ge : q»:4 57 : Genz. f. 83; de somno peceati Rom. 13, 11; 

ih7q00:73 99: morbus sommolentiae sive lethargus, Lud. e 

Ssal. Req. 

371.: n. ag. 1) somnolentus; dormitator: YF :2? 

σῇ: ὑπνώδης Prov. 28, 21. 2) dormiens (i. q. 20,9? :): ὦ 

apg:av- : 4990 277) : 3P7» 91 : hav : D- A fan- : goi 

hin»: 70,701: ἢ : PU: Genz. f.83; 3g? gy: Chr. 

Ta. 14. 

990 75: subst, dormitorium ; Lud. auct. Greg. 

$004: rad., cui Lud. 555 et 7222, nec non 3&3 (reprehendit) 

comparavit, sed quaeritur, annon ad )5 referendum sit, sc. γἱϑ 

ignis, "Ὁ cauterio notavit ὦ» cauteriwum); II 14.; III. conviciatus 

est, amharice: 400€: (o be shameful, infamous. (Isenb. p. 105). 

Improbabilis est sententia Gesenii in thes. p. 408. — Stirpis T, 1 

macula asperswm: esse exemplum legitur Phlx. 31, sc: €^ 

Q4. : 0e7104- : 0€ 10-4, sed emendator quidam, ut qui 

hane formam reprobaret, rasurá mutavit: (D, 2004-: quod sine 

dubio 4) 0,7. γ(0 4- τ legendum voluit. 

h704: II, 1 1) notam inurere, macula aspergere, 

labem imponere, maculare, notare, c. c. Acc; σῦς τ ἢ 

"M : (sc. sacerdotis) ^üh: ἼΘΙ: Jsp. p. 322; A?20tCn: 

TiüZh: ἔδωχας μῶμον ἐν τῇ δόξῃ cov Sir. 47, 20; 2 Cor. 

6, 3 et 8, 20 Platt; AP Ὁ: fld: O5. Ph 2: hon: 

grAmi:àm: £5 £A: A9" 2:05: (obedientia labem non. im- 

ponit homini) Jsp. p. 360. 2) vitium irrogare alicui, vitio 

vertere, vituperare, exprobrare, comviciari, c. c. Acc. 

pers.: ^A:AT0C9 : 0032? : οἱ μωμησάμινοι αὐτόν Sap. 

10, 14; hUT: A,P."IAP : (efl: 04,9 20-C : aT nn: ἢ 

ὀδοιυ 1102: 77 2 A110: PHA τ Ar: 0C : AO : o 

g»: F. M. 32, 6, vel c. ἃ: prs: Ag" T: £10 C: ACE: 

IMldy 21A: PO: PP (71 τ Phix. 40; abs: A, Th 

σὴ τ A *10- C: μὴ χατηγέρει, μιὴ συχοφάντει Chr. Ta. 13. 

7104: — 4" 

Ϊ 
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50 : III, 1 macula aspergi, vitwperari alqm, vitio 

verti alicui: milites £r104- : A7" ho : γ1:0-: Phlx. 4. 

7C: vel 20-(: part. maculatus, vituperabilis, vi- 

Hosus: V]AE, : A7lHL : 20LC : D- Arb ἠλισγημένος Mal: 

1, 7. 12. 
(0.1: subst, plerumque m,, Pl. 130-4]: 3, macula, nota, 

(maevus), labes, vitium: a) sensu physico: σπῖλοι lapidum 

Herm. p. 80; ligni, ut: 000-:HAAn:70-C: Ksf. 21; cor- 

poris Lev. 21, 20. 21. 22, 20; Deut. 15, 21; OH": AA: 

AAnaU- : 30-4: Dan. 1, 4; Cant. 4, 7; 40-4: 27 2: F. M. 

32, 6; (9:4. : Fal. f. 30; F. N. 33, 8; leno: *50-72Z-T : 

vitio corporis laborantes F. M. 20, 5; H1: 0-4: διεφαρμέ- 

νος Mal. 1, 14; πάϑος Prov. 25, 20. b) sensu ethico: &fl : 

An: 30-:ünAévün: ἐπιδήσει μῶμον Sir. 11, 31; (ΩΨ: 

Ag?m M :50-2-T : abstinuit omnibus rebus vituperandis F. M. 

6, 3; €" A: 10-4: Prov. 25, 2; 30*-C : (d: sien : 2-4 : 

0» 9€. : Dll gin £7: A0 : 0 74-: F. N. 33, 8; HAA 

f1: 30-4: inmaculatus Hez. 28, 155 Ps. 65, 14; Tit. 2, 8; 

Hebr. 9, 14. 

(P4.: subst. ut videtur amh., i. q. 

σοη Ζ 7: : et ana. : candelabrum vid. sub σης, 

5-5 

8555 calz, Lud. sine auct. 
c. 188, 

Gd: canela vid. supra c. 646, 

qe: nuntii, historia vid. sub 10.g : 

Q'req: n. prgr se. ναύτης [sicut eil. pl qUDT: 

(vel ΦΊ: 91) et ὙΦΊ gp: (Did. ed. Platt p. 93) 1) nauta, 

homo nauticus: qFgq: χυβερνήτης Chr. Ta. 16 et 24; 

Org. 3; O.CU-: GP: Jon. 1, 5; 3 Reg. 9, 27; Apoc. 

18, 17; Act. 27, 27. 28, 11; Ohr. Ta. 34; Olem. f. 129. 192. 

2)nauticus, navalis: av A dvb : GT: 99 :, Lud. e Mss; Colb. — 

Voc. Ae.: ΦἼ 01 1: 56 Ὲ} u 

(P4: I, 1 [potestas radicis prima fuisse videtur protendi, 

extendi, sive fid) ftredem, unde m5 fid) Binjtveden quiescendi causa 

i. e. quiescere, &&SG terra longinqua; vicina: LXS tetendit 

algm versus, RC et Ἀλ-- Ὁ tracius, nec non [je eminuit, elata 

fuit ves] Subj. 9,1.“ 1: 1) emtendi, protendi: (055: h02- E: 

ἐξέτεινα χλάδους μου Sir. 24, 16. 2) longum vel longiorem 

esse vel fieri, diuturmum esse, im longum se produ- 

cere vel protrahi, prolizwm fieri; de tempore: e1a0r4: 

dg» DA: hgmoE: Koh. 8, 13; Deut. 4, 40. 5, 30; hop2:5 

7: σ ὙΠ C -av- τς ἢ" : g^ EC: Sap. 3, 17; qq: ΒΦ: 

Jsp. p. 272; A0: 71:040: p. 349; 6f: “1: 2C: “ἢ 

foU στ. : (colloguism eorum) p. 291; si omnia enumeraremus, 

QU:: £104: 116: F. M. 27, 7; flAG : 0v: A9? DIT: :Ἴ 

10»4: Sir. 36, 7; Hen. 72, 9. 3) procerum, altum vel al- 

tiorem esse vel fieri, eminere: φάῃ: Ὧσο : (dT: Sir. 

24, 14; (Ὁ “1: $m]: Hez. 19, 11. 31, 14; Q7]: θ:: 31, ὃ 

Hen. 26, 3; c. A? 3 compar.: 1 Reg. 10, 23; 5. 10-7: 

g"nAh«: Dan. 8, 3; (QA AgP 2 DCTE 128€: Ps. 97, 4; 

Genz. f 6; Ps. 71, 16; c. Acc. et rei comparatae et mensurae: 

Hgo-* Doi: Sr. 200, 2: 4) residere, requiescere 

(sicut. m5): &2f1C : £A4E£C:ogrA: Lit. Joh.; M. M. f. 305; 

A.969»99 : DA 10d: 4 Esr. 2, 46 var. 



673 quU: — "Pg: 

ΔΎ: (pro Kis), varius AQ71:) Il, 1; Imp& 04: 
Subj r^: et 9745:, 1) tendere, ez-, protendere: (si 
frater tuus in undas delapsus est,) A74: : θοῦ : ORAO-DA : 
Ab: et A27:7U-:g?CHHB: Phi. 113; A770: AOR- 
qU*: Hez. 17, 6. 9) longum facere, prolongare, AY: 
AdflAn.: Jes 54, 9; ABA: avr: AG ma- : Anna : 
Jes. 07, 4 (vrs. alt). a) de tempore: producere, prorogare: 

AD^: avg: Ps 84, 5; (30-4: : 0£:72n: Sir. 
29, 5; seq. dDPÓ: sive vitam alcjs longius producere: AD 

A2 : 95m-^ avi : rk 07]: Sir. 1, 20. 30, 22; A74: 
moQAU'de-: Li. Greg., sive vilam suam producere i. e. 
longaevum: esse, diw vivere Deut. 17, 90; Jos. 94, 99; Sir. 3, 6. 

b) de sermone: producere eum, longum vel prolizum esse 

im eo, hA: P207: Ze T: Lue. 20, 47; A771:314: Act. 

90, "7 Platt; A.E/ThUAZ: AT TIC: Chr. ho. 9. c) de 

animo, x) longum facere animum i. e. patientem 6550, iram 

differre: "FÓ71Z" 1 : DAC : σο ἢ : Chr. Ta. 30; AT 
“1: a»'36 ne : ADS U'av-: Sx. Pag. 3; & 0777 :0 9771: σὺ 

δι : Abi 7: VF. M. 12, 2; av6.0: AZ* :07 51} 1:1 
E€v:ATIAQGD: Enc. Jac. 12. $) longius vel altius. spiritum. 

ducere: $8 : Af 1 1|Γ3 εἴλχυσα πνεῦμα Ps. 118, 181. d) de 

capillis: promittere, Num. 6, 5; 1 Cor. 11, 15; 4,7771: 7" 

OCT: CAD: AA: CA: Did. 1; Kid. δ 23; ATE AZ" 
OCT: F. N. 51; Phlx. 40. e) Zonge amovere, longinquum 

facerc: 8530-4: (v. βγη τ) Δ}... : MA: poxooyst 
Jes. 60, 12. f) ad significanda adverbia lomge et dw: n4: 

gm»: 27: AC: A9" 2}: μαχρὰν ἄπωσαι Prov. 4, 94; 

Ἀγ 1:4: diu mansit, Ene. Nah. 4.. 3) procerum vel at- 
?um facere, exaltare, im altum tollere: A0 : A00: 

7"18.C: Hez. 17, 24. 21, 20; ἈΦ : TP: (Iz Rap-: ATI: 

4.8::) Jsp. p. 375; Num. 32, 36; Ἀ741: fb-f-: Ob. 3; Proy. 
17, 16; Job 19, 6; 1e : 9771: (v. £'1-1:) PC συ-: Acai 
Sir. 47, 5. 11; 451: AT T: £0 :54-0: 0 920-2: Jac. 

1, 6; 810-74: 5A: A7" Cu :A7?7: Sir. 50, 22. 
750-75: IIT, 9. so in altius tollere vel efferre: 2272: 

A0Cin: A701: £ T3294: a0]: πρὶν ἢ ἀπειλῆσαι Sir. 19, 

17; (annum jejunet,) fi? : (p A-0» : 9, 7: A60: : A 2H: 

Tic: mn:ALOETZPA: Kid. f. 15. 
7-4: subst, plerumque m., 1) lo»géitudo, μιΐχος a) spatii: | 

Gen. 6, 15. 13, 17; Ex. 25, 10. 23. 97, 9; Deut. 3, ll; 
Kuf 13; Zach. 2, 2. 5, 2; 'F73:99" £C: Job 11, 9 (var.); 

Judith 7, 3; Hez. 40, 18. 20. 41, 2 seq.; 45, 1; 2 Par. 3, 3; 

Apoc. 21, 16; Eph. 3, 18: A,E TOO b : 7-5: 07] €:72: A, | 

47]: Olem. ἢ. 50. b) temporis: 0 £107: r5: AGAT: 0n 

T:pnap:4 eT: 4 Es. 6, 16; AA: T: eoa : | 
Καὶ 29; "1: ao QUA μῆχος βίου 1. e. longaevitas Prov. 3, 2. 

16, 17; Hen. 10, 9; e»: γ. “1: ἈἼ1577: ἢ: 727" 0T : 

aud n: pe tobun. temporum. spatium. Jsp. p. 294; (Mri: 

vel p]: i e. per vel per totwm. (sc. spatium), ut: ἢ «τὸ δ 

T: Ps. δῦ, 2; fr" SALT: sp. p. 382, al; "i: £O: 

qer tridwwm: Ene. Teq. 5; Enc. Tachs. 10; cfr. Hen. 71, 17. 

c) orationis: "7-472: 1:1: 11{1: orationis longitudine practer- 

missa Cyr. ad Th. £ 8. d) patientiae: *W,av (7 : 1:1: ὁ“ 

P'"E:AATIHA: M. M. £ 38. 2) proceritas, altitudo, ut: 

corporis humani Kuf. 29; Am. 2, 9; 1 Reg. 9, 2; statuae Dan. 

3, 1; columnae 2 Par. 3, 15; arboris Dan. 4, 17; (1770: 

9: : Ded: 1.51: 00028. Genz. f. 21; 4 Esr. 4, 10; (97: 
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ef: UTC: (lo: Jor. 37, 18; flr Hoz. 31, 2; fles 
σοφῷ: ἐν τῷ ὕψει τῶν ἡμερῶν μου Jes. 38, 10. 3) Kuf. 
p. 19 sensus nominis 7-41: dubius est. 

1^: ct 1^: adj, fem. $44:, Pl. m. $9357: et qs 
Ἴ:3 (Hen. 1, 6), fem. ὙΦ: :, c. 1T: 1) Longus: ἐνῇ 
A:12971: Jes. 5, 18; Ah : 3797: Hen. 61, 1. a) de tem- 
pore: 24: 'h £0]: Dan. 7, 12; AQ: 00A: Ps. 20, 4. 
92, 7; Jes. 34, 10; Thren. 5, 20; Bar. 3, 14; AT? : am 

TÓAÀ:0A194:7,02-]-: Το. 12, 297; 249? :34: Gen. 
f. 883. b)de animo i.e. patiens: 545“: a4, ἢ τ Chr. Ta. 39. 

C) de oratione: Marc. 12, 40; Luc. 90, 47. d) adv. ὙΦ’: 

diu, ut: HCh: Ha Pp: Geh: Jes, 03, 10; ΗΠ: £d: 
1971: Clem. ἢ 236; 24:771: Sx. Masc. 1; Ku p. 82. 
2) longinquus: Ah:194:-duC: Mich. 4, 3; διε 

$^:70:A9"ümn: Si. 27, 20; Anh: P4: εἰς μαχρᾶν 
24, 32. Hinc $471: vel 4^1: adv. longe, procul: Job 18, 

17. 18; 3971: To: Jes. 22, 3; 91: P. Che Ὁ A9": 29, 
13; Matth. 15, 8; Jer. 9, 5; Gen. 44, 4; Marc. 7, 6 (γΦ ἡ: 

et $271:); Coh 77:371: Jod 4, 8; βρῇ νι: ὙΦ΄ Ten. 
32,4. 3) procerus, altus, elatus, ezcelsus: Ahi: 2 

Dep: v. 1923: Jes. 18, 2; ehp0:00,8 07947]: Deut. 
9, 2; 2:3 P1: ἢ dav-: (staturi) Sx. Genb. 13; £A, : τ" 

fo 337: πᾶν ὑψηλὸν ὁρᾷ Job 41, 95; Vv: PA: DAO- 
A: Jes. 2, 12; Hez. 21, 26; Ps. 137, 7; a7fl4-: 34:0 

AU-A: Jes. 6, 1; σε ἢ 7 : CAD: 07: 17, 6; 00:394: Gen. 
12, 6; Sir. 50, 10; ὙΦ΄: A0d9?: Jes. 27, 21; ἡφΦ : 4" 

dpg?: Apoc. 21, 12; PeflC: 9971: Wen. 25, 3; Jes. 14, 13. 
98, 4. 40, 9. 57, 7; Jer. 9, 20. 3, 6; Job 40, 10; Matth. 4, δ: 
ACA T : AE (C: 0T : v. ὙΦ 11" : Judith 5, 1; Ps. 94, 4; 

Gen. 7, 19; Hen. 1, 6; Καὶ 5. a) de voce: "T2,05*0:02^: 

(vf: Prov. 9, 3. b) de animo: ὙΦ΄ Ἷ: σθ 4 ἢ 1 Chr. Ta. 

19 (vid. sub (dh, fl:) οὐ alf«s i. e. profundus: ὙΠ: 

"4: Lud. e Vit. Greg, Arm. — Voc. 46.: 4P^: n: C202" s 

ἡ. τ π΄ ποῦ, 1) tongitudo: E94 : (T : SALT : 99 
DA: e» SAC : (T 202767: Abush, 14. 2) dilatio poe- 

nae i. e. patientia, Hen. 13, 6 (ubi in margine codicum quo- 

rumdam annotatum legitur 7: ὁ “1 Ὁ 1). 

Q7: nomen literae alphabeti Hebraiei XIV?*, Ps. 118, 105; 

"Thren. 1, 14. 2, 14. 3, 39. 4, 14; ubi de psalmis agitur, siglo. 

Q'»: Ps. 118, 105 — 112. notatur. 

0 : vid. sub α΄: c. 630. 

2,997) : n. prgr. sc, νέων i. e. novarum se. frugum, ub: (mc 

71:597: ἐν ἡμέραις νέων Sir. 00, 85 f1A0-2-71:59: 24, 25. 

"VP: subst, plerumque m. [vieina. sunt. sz navis, : 5! et 

(tio vas] coll. et sing., Pl. 7T: 1) vas et vasa: Ps. 

30, 16; Rom. 9, 21; Luc. 8, 16; 4 Esr. 9, 37; Kuf. 7; Ruth. 

2. 9; 72e: (b T: A7HI : Jer. 34, 13; Dan. 1, 2; Jes. 52, 11; 

49: Air T: Lev. 14, 5. 15, 12; Jer. 39, 14; "Pe: 

dy: Ps. 2, 9; Sir. 27,5; 720€ : &(-C* Ene. Jac. 30; 2": 

C: Ex. 12, 35; Sir. 50, 9; Kuf. 48; 9 Tim. 2, 20; 7: 

44: Judith 19, 1. 15, 11; Pe : 47A: Sx. Genb. 17; Sen. 

13; "24 gp: Jer. 34, 15 seq. vrs. nov. a) 2€9e:arn : 

vasa interioris i. e. àntestina, viscera, Ex. 29, 17; Lev. 1, 9; 

13 
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Καί 21. 49; etiam 7P eT: i7" : Enc. Tachs.23. b) 7€: 

793.0: i.e. N25 5335 Jes. 18, 2 vrs. ΠΟΥ.» navigia papyracea. 

2) instrumentum vel instrumenta: 172 :Id"TÀ : n 

fii: 0,2: rd TA: Καὶ 4; Jes. 54, 16; "2pe avg: : 

Jer. 27, 95. a) de hominibus, quibus Deus quasi instrumentis 

utitur. Act, 9, 15; Ir E: Ar: £no-77:779€: (14. : Sx. Teq. 

20; Hed. 9. b) instrumenta musica, wt: "2e: anna. (: 

Ps. 70, 24; "pe Tani: Da. 3, 7; 7 eT : 1T: 

F. M. 32, 7. 3) supellez, utensilia, apparatus: Ex. 25, 9; 

Lev. 15, 4. 6; 2pg:0D: 15,12; 2 : TA: 13, 49; Jer. 

30, 7. 31, 12; Marc. abe ΤΠ (95 Mae, ΤΠ aub a2) 720p: 

dA: (Sibgnrüte) arma Koh. 9, 18; Jer. 26, 3. 28, 12; 

Judith 6, 12; Hez. 20, 11; Gen. 27, 3; 1 Reg. 21, 8; Rom. 

6, 13; Luc. 11, 21; etiam 729pe:0d)A: F.M. 17, 6; in specie 

7! shebAN: συρεός (scutum) et Supzo! Cant, 4, 4; Ps. 45, 9; 

Eph. 6, 16; Hez. 27, 11 (ubi Gr. φαρέτραι habet). b) ἼΦῷ: 

C0: apparatus venationis Kuf. 26; 2e: qne: Zach. 

11, 15. c) armamenta varia, ui: navis Act. 27, 19 rom.; 

plaustrorum- 1 Reg. 8, 12; jumentorum Kuf 11. 4) sarcinae, 

impedimenta exercitus: Jes. 10, 29; 1 Reg. 10, 22; Judith 

7, 9; Ex. 10, 10. 24; Num. 32, 16—26. 5) res, ut: 2(P&: 

WAV CA, : πράγματα οὐ βλεπόμενα, Hebr. 11, 15 in specie: 

res quas quis possidet, boma, opes, fortunae, facui- 

tates, copiae, divitiae, pecunia: τὰ αὐτοῦ "P &U-: Gen. 

32, 94. 31, 1. 46, 1; τὰ ἴδια "1P £s: Sir. 11, 84; τὰ ὑπαρ- 

χοντα Gen. 25, 5; Ruth 4, 9; Job 2, 3. 15, 29. 17, 3; Esth. 

8, 7; Tob 1, 20; Judith 8, 10. 16, 24; Prov. 11, 4; Ps. 

108, 10; Lue. 8, 3; &4-b :ἼΦ β,Ὁ : ὑλώδης λίαν Job 29, 5; 

dmooxsw Gen. 43, 8; Num. 32, 16. 17. 24. 26; 79P-Lu-: 

Gen. 14, 125 χρήματα Job 6, 205 Sir. 10, 8. 14, n, 5 PAS, d 

40, 13; Marc. 10, 23; "HP "I: opes F. N. 16; χρυσίον Sir. 84, 

5. 6; ἼΦΡ : 7249? : mammona Matth. 6; 24 rom.; 72(Pe€: À 

SP: χρήματα ἀλλότρια Sir. 21, 8; δαάγος 29, 4; 7e : ἡ ἢ 

Dil: ves tibi creditae 41, 19. — — Voc. Ae.: 79?£:n:n 

Ti, aliud: 29: ("ἢ 4": : (PE : AS 

73-9]: subst. (amh.), metanthon, nigella; Voc. Ae.: anf 

7D: Hrs; aliud: e»t ire 0707: T ΛΠ: Δ. Δ." 

$0: particula excitandi vem?, age, quae Imperativi instar 

flexionem personalem admittit, sc. Sing. m: 90: (εὐ "405: Marc. 

10, 21 xom.), f. 295: (Ruth 2, 14; Gen. 19, 32; Cant. 2, 10. 

4, 8; Joh. 4, 16), Pl. m. 2:, f. 7): (Matth. 28, 6; Jes. 27, 11, 

var. q0,:) [vid. gramm. $ 160, a; Ges. thes. p. 833; Ewald 

febr. Cipradj. p. 225; amharice sonat αὖ 3). 2; 33] 1) veni, 

venite, nC: 7"IA: Ag n: 035: χαὶ ἧχε Jer. 48, 14; 

"ἡ το ζῆ, : Oo» ἀπάντησον Judith 3, 4; Matth. 9, 18; 25: 

AULA: ἔρχου Kip Apoc. 22, 20; Luc. 7, 8; Cant. 2, 10; 

T 2h«:00-: συνάχξητε xoà ἥκατε Jes. 45, 20; Matth. 

14, 98; 4 Esr. 13, 62; c. c; adv. vel Acc. vel praep. loci: "795, : 

71€ :0-fÀ9,: Ruth 2, 14; Joh. 4, 16; 29 :"Mb?: δεῦρο 

πρὸς μέ 1 Reg. 17, 44; 4 Exr. 2, 26; Sir. 24, 19; Jes. 48, 16; 

39 : "be : Ud :zPEAPCY: Ti 3, 12; 70-: «lr: 

Num. 12, 4; Matth. 22, 4; 39: hv T : Ag? ΕΠ ant: 9? 

EUUATYT:ACA?D: Kuf 12. 9) age, agite (δεῦρο, δεῦτε. 

ἄγε, 42, Ni) seq. Imperativo et Jussivo vel Voluntativo: 70)" 3 

TAOLZ: Matth. 4, 19. 19, 21; $4: AC: Dan. 12, 19; 

q9g:— TU: 

"ἐνεδρεύει 
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70-:flANO** Jes. 56, 95 Prov. 9, 5; Jud. 16, 18; 70:3" 

qp: Jes. 1, 18. 2, 3; Jer. 11, 19; 18; 18; 2 Esr. 129, 17; 

Gen 35 4772019) 822 

70-ATT :, v. 200-AT : (P1), v. (COAO'[: subst. fem., 

fratria quam lovir uzorem ducit, leviri uxor: GM ̂t 

Q-AcT D: (nns 05", ἐπιγαμβρεῦσαι αὐτήν) Kuf. p. 142. [Nescio 

an nomen a ἘῸΣ calceus derivare et ad perantiquum illum ritum, 

quo quis si rem tamquam propriam vindieabat caleeum suum in 

eam projiciebat (Ps. 60, 10; Ruth 4, 7. 8; Deut. 20, 9), pro- 

vocare liceat: explicaveris conjugem caleco qrojecto. tamquam 

gropriam vindicatam. Sed obsoletum videtur nomen, et ut de 

forma nominis ita de significatione Aethiopes ipsi haesitant] — 

Voc, Δο.: 390-AT : i: PC: v. PCR s 

300) : T, 1 [255 vagatus est ; εὖ commotus est, petiit, quae- 

sivit] Subj. &200-: 1) venari, feras eaptare: 300*:0. 

ΜΠ: Gen. 97, 3; Καὶ 26. 37; c. c. Acc: Gen. 25, 28; Lev. 

17, 13; 4DO-Dhr-: 0 1: : συ ὁ: σον, 88, 89; 0£700- 

Q)go-: Jer. 10, 16; Ps. 58, 3. 93, 21; nia» : £200: ἔν: 

qr: Sx. Hed. 18; h.£20-: hé- dT : Pllx. 53; fam: 7 

00-: Ug T: : Gad. T. H.; Dna» : £/72007 : av 105U- : ut os 

capiet ad. se Chr. ho. 55 etium de feris venantibus feras: Num. 

23, 24; Nah. 2, 12; 07012: £/20- : HE διὸ : h0U-: "rm. 

7pz 7209 av- : AAA: CAP : Sir. 27, 10; Org. 1; trash: 

Ps. 139, 125; Sir. 27, 10. 2) aucupari, insidiari, avide 

inhiare: 729,00: 4001.2 : BCe:f1op:P:: Thren. 3, 51; τ: 

:Ὑ1.:770-: ἄρχος ἐνεδρεύουσα 8, 10; Hng20omn: ὃ ἐνε- 

δρεύων Sir. 28, 26; TlAd,: STA: £70P: MT: εἰς LAT 

11, 32; £2/2/h : D E. 40*:. Ps. 9, 305 Luc. 11, 545 

£100: ἀπειλεῖ σοι Gen. 27, 425 h.£7007 : 0C: Ta? : 

£&20-:184: Enc. Masc 30. — Voc. 4e: 700: ART: 

T2300: II, 1 venatione capi, insidiis captar: 4m 

QA. T19A:0129 : T7200: M. M. f£. 134. 

700": n. act. venatio: Anavn:ng2^nuc:700"T : ἢ 

ὦ. ΦΊΛ: ἈΠ΄: Const. Ap. 27; F. N. 33, 4; avt: 

700*p: F. N. 47; 1 Reg. 20, 20 E (ubi interpres pro rx 

legit 13x). 

3 : n. ag., Pl. 139p 97: (390-97: et 1049. : 1) subst. 

venator, auceps: Gen. 10, 9. 25, 27; 1 Par. 1, 10; 224: 

Ἀζιφῆν: Phls. 53; Agr: 20:229 : qp: Gad. T. H.; 

hé riy: 29: Jo. 16, 16; AÀ : £700. : 200 

Ἴ:: Hos. 5, 2; Enc. Mij. 28. 2) adj. venatorius: «qn 7 

T:59q p: Ps.90,3 (c Lud. annot); 123, 6; Genz. f. 86. — 

Voc. Ae.: 35 : n: dA τὶ ᾿ ' 

αὐ: (sec. Lud. pro 77 3) οὐ 4048: subst, venatio, 

captura: Gen. 27, 80; Lev. 17, 18; 499,7 U:: (pro A9" 

QÜUQU-:) Καὶ p. 97 ann. 2; 2P€: 40: p. 94. 

997,90: subst. locus venationis 1 Reg. 24, 3. 

3 HU: I, 1 sine dubio i. q. 5:3 avertere vel cohibere se- 

met ipsum ab inhonesto: 77MU*: (v. "0d et δὺς) ἐχ- 

νήψατε Joel 1, 5 im Cod. Laur. 

"HUAA: vid. sub HUAA: 
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2'ld: T, 1 sive lambere, sive carpere, c. Acc.: pulverem, 

de serpente, Gad. Ad. f. 16, si quidem lectio sana est. 

47d: spargere et γε: evellere. vid. sub. 5111: 

1H: Y, 1 [coll, » momordit, vellicavit] mordere Mich. 
3, 9 var, 

4H: I, 2 mordere, discerpere dentibus: hd: &Z7C2? 

qu«: (v. &'n CPP av- :) Π yz U'av- : Mich. 3, 0; AH: θ, 2 Ή 
4-:fn7ZzU'dv-: Hen, 86, 5. — Voc. 4e: ΘΠ}: e 
TIEAP: 

TH6: lI, 2 morderi, dilaniari dentibus, Kid. f. 41 

(vid. sub 21} 2)» 

qv'yH(: spurius vid. sub D^: c. 191. 

7M.£-: vid. sub 7,2-:; 02H64: 

7M4£-Q: ». prgr. 1) Naziraeus (seu devotus) Jud. 13, 

5. 7; Sx. Mag. 30 Enc. 2) Nazarenus, Christianus: Marc. 

10, 47; dH: G7HZ- P7: Act 24, 5; Ae: SZ: 
hg»Anav- ΔΙ Z-«qp 97: M. M. f. 50. 

I 771715: 1,1 [515 (5) salit, Hiph. sparsit; 4-143 et ; 

conspersit ; vid. "ἢ γἢ:] spargere, re-, com-, aSpergere, po- 

tissimum. de ritu aspersionis sacro (7ibare): c. c. Acc. liquidi 

quod spargitur, (vel c. A9" 7:; Ag"O(rT: partitivo): 2111: 

(D 2/7 5 7171: F.aD : Καὶ 6; 2 Par. 29, 22; QI τ(Λ σῇ Ρ,:) 

AAT: 1 Par 11, 18 (ἔσπεισε); et c. Qr: vel 40A: 

vel d g-gD: rei vel lo, quae asperguntur: ?7H^71:00£/ 4: 0D- 

ἢ 1: AOT: Kuf. 7; Lev. 4, 6. 17. 5, 9. 8, 11. 30. 16, 14 seq.; 

Num. 19, 18; c. Acc. rei vel pers, quae aspergitur: Ex. 24, 8; 

Lev. 14, 7; Num. 19, 19; A77l"7mmav-: (172 € :72.0h: Hez. 

86, 25; 9 Par. 29, 24; Ps. 50, 8; Hebr. 9, 19; c. dupl. Ace. 

Num. 8, 7. 

A717: H, 1 spargere vel aspergere facere: ἧς ΕἾ 

1: AÓ(GU- : σὴ Ὁ : amy: Num. 19, 13; RD Ἀ71 Ὁ 3. 
7i"vae.:4Ad.957: Phlx 89 (si quidem lectio sana est); lo- 

cus, quem Lud, affert, Enc. Tachs. 5 corruptus videtur. 

TH: HI 1 1) spargi, prosilire, de liquido: "37H 

71: &90:7 0: ACSUD: 4 Reg. 9, 33; "Yn: É4Pav- : a» 
TAA: Jes. 63, 3 vrs. alt.; Lev. 6, 20. 2) conspergi, 

aspergi: Num. 19, 20; Hebr. 9, 12 (rom.). 22; Chr. ho. 16; 

£99 T TIAE: Hz: sai Ch. o. 27. 
7M: part. conspersus, aspersus: 71r7:(0£.9?: Chr. 

ho. 16; Apoc. 19, 13. 

"VUE: n. act. respersio, conspersio, aspersio: 1] 

“7. : 8.55: Hebr. 12, 24; 1 Petr. 1, 2; Did. 1; Mavás. n. 70. 

συ “1: οὐ συ: (Org. Edz.) subst. 1) respersorium 

vel aspergillum, Lud. 2) aspersio: a? : gn7771^1: ὕδωρ δαν- 

τισμοῦ Num. 19, 9. 13. 20. 2I. 

g"1^:: (pro a»7H^ 1) subst. i.q. dD274: 1) instru- 

mentum quo conspevgitur, res quae aspergendo inser- 

vit: T'EGA.:9? 71071: £9? : Lud. ex Org. 5. (cfr. Hebr. 9, 

19) 2)aspersio: 719 :99 “1: Ors.; 19:9" n^: & Δ €: 
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(se. aqua. baptismalis) M. M. f. 202; 073€ :9g»7n^ : u conr T :2 
f'U-: M. M. f, 133. 

IL. Ὑ11 I, 1 evellere i. q. 110: Jud. 16, 14 var. 

99H: delicatus vid. sub am": c. 211. 

TH quadril, ut videtur vexare, coll amh, "HANS to 

urge, constrain, to vex (Isenb. p. 106); an 53, Usi? 

Tn: DU, 1 vezari: flAT-E : ATH 6,1. IPTE: OA 
ἼΠ: 0,121: ὦ 0,1: Πγ :1 05: Kid. f. 41. 

ELTE 710: {1 [E vicinum 74€ : 

“ὯΔ: ἈΦ 1: 0T: Jud. 16, 14. 

evellere: 37H0:an 

ἍΠΠ|3 vad. inus, cui primitus potestas sedendi, insiiendi 

infuisse videtur, cfr. praeter 7'H^]: etiam y» ἘΠῚ I et IIL 

et 35s. 

AUD: quadrl, IT (denom.) insuttare, insectari, pro- 
scindere probrose dictis, injuria et maledictis laces- 

sere: €^: ga»: E : OAPAE: τύπτειν Luc. 12, 

45 rom.; ὙΠ: ATE : ἢ 1. ὁ : 6. £.: ATH: ὦ ga 

tini : πὴ 720€ : (7: 0 gar : dip : DATAE: Cle. 
f£ 205; Aan7zngao-: ixéosov» Gal. 1, 13; &ne(z09Pav- : 

fla-DrT : haz τ omgavt11n19 av : χολαβρισξείησαν Job 

5, 4; Luc. 11, 53 (dmoccojoxiGs)?; Gan: d: $T 
712? : D gav*7102? : (καὶ ἀκούσας ἀνεστέναξε πικρα) Sir. 25, 

18; ὀνειδίζειν Ps. 34, 8; Hez. 34, 29. 

95 Ἴ}111: part. probris, contumeliis laesus, Lit. Joh.; 

44-971: 9? : (09b g:02,7av- : apap : 2" 5.07: ga» 
€:f1775hiU'av-: Kid. f. 4. 

QHH: I, 3 (nisi malueris quadrl. I; forma. Ἴ" 7111: 4 Esr. 

10, 55 ed. Laur. lapsu calami scripta videtur) so(ari, con- 

solari, solatio erigere [hoc verbum mihi nune (secus at- 

que in gramm, ὃ 78) cum radicibus OHH :; AHH: 35 ( vid. 

de iis Ges. thes. p. 610) componendum videtur; in specie cfr. 

Ut II consolatus est, proprie: firmavit] παρακαλεῖν, παροι- 

possigsau, c. Acc, prs. Job 2, 11. 4, 8; Koh. 4, 1; "7125 : 

Jes. 35, 4; Z"L"(mAn, : H £600, : Jes. 91, 18; Thren. 1, 2; 

Ps. 68, 25; Gun Th: Ps 93, 19; 1 Thess. 2, 11. 5, 14; Phil. 

2, 1; GH'HRU*: Δ : Aa: (ἐλάλησας ἐπὶ καρδίαν τῆς 

δούλης σου) Ruth 2, 13; Kuf, 27; na»: 65012 : (yo $571 

712? :) Καὶ 34; c. fA FT: de, ut: A.e5719 av-: (pro. A. 

gg συ-:) (Var : n9 Jer. 16, 7; 1 Par. 19, 25 vel 

c. A99: rei Gen, 5, 29; Kuf. 4. 

1 4111: ΠΙ, 3 1) se eonsotari, consolationem. admit- 

tere: ἈΠ ΜΉ: Jes. 21, 2; 1 Cor. 14, 8; Org. 55 c. fA zr: 

de Hez. 32, 31; Kuf. 34; 4 Esr 10, 27; c. ἢ! : ab: ut: nt: 

£ Ai. : t: se : consolationem. & ame (vel meam) ad- 

millunt Job 29, 95. 2) se invicem consolari, mutuas 11} - 

ler se blanditias admittere: 0 £1: HÀ IU" : A7" 

“ῬᾺ: συλ να} τ Lud. (e Relatione de Maria); (leones eum non 

laedebant; AA: €T 4 HH*: 9" fio U- : a? : A(0710: 7" à: 4 Ad? 

13 
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U'go-: Sx. Pag. 1. 3) amharice: confiter? peccata 1. 4. aethiopice 

T8: 
GI, : n. ag. solator, consolator, paracletus, Kid. f. 6; 

Genz. δὶ 90 et 113; &£- PA. m: ZA : HI VA: M. ON. 
f, 398; fem. GHH, T: Lit. 170, 4. 

HH: subst, m. eb fem. 1) consotlutio, solatium, Job 

6, 25; Sap. 3, 18; Rel. Bar.; Org. 7; a Inm : 4-088 : 0772.0 

4.1}: Genz. f. 29; we oen: (v. ἘΠΉΨ :) 1 ΦΉΠΖ : Καὶ. 

p. 184, 2) confessio peccatorum. coram sacerdote cum ab- 

solutione, &D£'«hé. : T-MIl : formula confessionis (3Beidytbud)), 

Cod. Mus. Brit. IX, 2, d; XVIII, 2; XLVIII, 4; LVII, 11. 

“πη 111: part. consolator, Chr. ho. 27; g»G7Hn7 : AA 

TT: παρακλήτορες χαχῶν Job 16, 2. 13, 4 var.; Genz. f 67 

(vid. em pz). 

συ Ἢ}, : (sec. Lud. aDG'Hil,:) part. c. term. adj. i. ᾳ. €» 

G^ :, Phlx. 142; f. av Gm: , de lingua Fal. f 9; &Df 

ἼΠ. 7 : Lud. ex Org. 

Tllé.: 1. q. d exhawsit puteum, vid. etiam 208. : 

T3018: MI, 1 ezhaustum, evacuatum esse: T3716.: 

O1-3112.: (v. 171€:4.:) ἐκτιναγμὸς καὶ ἀνατιναγμιός Nah. 

2, 10 in Cod. Laur. 

3€:, 3: caet. em oe, ewm caet. vid. sub Q3 c. 6 0. 

ZU: subst. sc. dte n, dus indigofera tinctoria, co- 

lor indicus: "FF: hO0g rtu: huc : ne»: ZàÀ: 8x. 

Haml. 8; Hed. 21 (vid. sub DÀÀ:) — Voc. Ae: Z&* (v. & 

A): PA?" ἡ 

TE: n prgr 80, j»393 eb γ)γλθ primus anni dies 
apud Persas: 0€. : 7 £4-Hav- : H(D-A E: : 502, : ap fa : 

(lw Co : Ta: Abush. 8. 

Zh: rad. inus, e. q. s non benc coctus, crudus fuit, de 

Hinc 

AT subst., m. et fem, panis infermentatws (fermento 

non corruptus) vel azgymus; ^ff: AT: (per apposit.) Ex. 

29, 2; 54:77: :GAT: Gen. 19, 3; Lev. 2, 4. 5; ^r: 
AT: (per st. c) Lev. 8, 26; &4-& d: SAT: Ex. 29, 2; Jud. 

6, 19. 20; plerumque absol. SAT: azyma: SAT :"TAO:-: 

Ex. 19, 8. 13, 6 seq.; 23, 15; Jos. 5, 11; Hez. 45, 21; 1 Esr. 

1,10; RA pF :SAT: 1 Reg. 28, 24; AO- AE: GA: Jud. 

6, 21; fl2A: GA'T: festum azymorum Kuf. 49; Lev. 23, 6; 

9 Esr 6, 22; trsh: Geb ATTO-: azyma vel acymi estis 
1 Cor. 5, 7. 

carne. 

ἡ: rad., quae amharice significat perforare. 

74 E WT : subst., Pl. "72 AJ T :; caverna, hiatus, Hen.96,2. 

σῃ ἢ Av: mantile vid. sub &D's c. 194. 

ΒΒ 1, 1, [n25 m5 0535 vicinum TRA: q. v.] trudere, 
ferire, impellere: 020v: AUg? : (v. 09] P 3) bos eum ferit 

2 Reg. 0, 6; lectiones aliae sunt: (D £*h : A4U9? : trusit. vel 

impulit bovem (in Cod. S), vel (D? £*: 4Ug?: bos eam (arcam) 
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impulit se. ad lapsum (apud Lud.) — Voc. 4e: 1E in: 

020 :: 

$&d: I, 1 [amh. idem] Subj. &ZE*P:, struere, con-, 

emstruere, aedificare, c. c, Acc, ut: urbem Gen. 4, 17. 10, 

11. 11, 4 8 (*9,47*:); Ex. 1, 11; ἐπαύλεις Num. 32, 16; 
domos Deut. 20, 5; Hen. 99, 18; AA T5, P fep: Jo. 
49, 9; muros Judith 1, 29; altaria Gen. 8, 20; Num; 23, 1; 

Jos. 22, 295 1 Reg. 7, 17; sepulchra Matth. 23, 29; gz di: 

ADfSU:: TAS"(7T: Hez 39, 10; *E& d: TOT : ΠΟ Ὁ: 

περιῳκοδόμνησαν αὐτὴν τετραπέδοις λίϑοις χύχλῳ Jer. 52, 4; 
c. f]: materiae Deut, 27, 5. 6; Judith 1, 2; trsl.: Gen. 2, 22; δι 

p :66f6: Thren. 3, 7; etiam rcaedificare, restaurare Am. 9, 11. 

duE: HL, ! strud, emstrui, acdificari: ffl: 3E 

SDiBATE:SATdUT: Herm. p. 78. 79. 80; 7T»17 : T4 £4 

Tr: Num. 13, 22. 21, 27; Luc. 4, 29; c. h9?*: materiae Hen. 

71, b; reaedificari Deut. 18, lT. 

728. : part. ezstructus, Num. 21, 20 (λελαξευμένος) ; ^ 

70A: 75. : (T : ὙΠ Δ: dir A: 70 EC: Enc. Jac. 28. 
"EP subst., plerumque m, compactura, structura, ac- 

dificiwm, latericium, murus: σὴ δ : 7€ d : AAn7 : 

ἀνὰ μέσον ἁρμῶν λίϑων Sir. 27, 2; Herm. p. 8l seq; EgTdh 

38: (b: : hop, T eb τ C: Tob. 14, 5; han: 2€ d: 
TiZg?T : 8V2AU-: Si. 21, 8; U14£.:1E£ ἢ»: πόλεις ὀπαύλεων 

Num. 22, 39; Qm4ULESb: οἰκοδομή Sir. 22, 16; δῷ: 

οἰκοδομιαί Marc. 13, 1. 2; 4 Esr. 9, 27. 10, 67. 68; 2£gb:2 

ἡ τ HUE : PAG: Mace f. 24; "7E: σὴ ἡ 2, e: latericium 

Turris (opp. lignis) Jsp. p. 375; in Belsazari palatio angelus 

scripsit & (1:2 8:4:9g 2C: p. 275; AR ULU:: (sc. scriben- 

tis) DUA: A99 7E: : ibid. 

7cEdyp: ons act. aedificatio, architectura: inter varia 

quaestuum concessorum genera recensetur 7 ΦἼ: PF. N. 23. 

35:2. ag, Pl. TET: structor, aedificator, archi- 

lectus: $T Sel: οἰκοδόμοι λίδων 1 Par. 22, 15; 18. 

qT:ACdUE: 14,1; $EUpD: D» Esr 6, 4; 2 Esn 14, 18; 

4 Reg. 12, 11; Ps. 117, 21; Matth. 21, 42; Hierosolyma coe- 

lestia, AF: AT T: AA: 152797 : ΟΊ ΠΟΥ : 055427 : Genz. 

f 104; Lit. Joh.; Org. 

σον: et av"yEp: subst, 1) structura muralis, 

latericium, Deut. 4, 49; Syn. f. 395. (vid. Aün,T:). 2)ma- 

teria structurae, Hen. 99, 13: 

72€]: rad. inus., quae primitus potestatem Zmpellendi et 

adigendi (322, C203) habuit, deinde in significatum wrgendi, 20 * E B8 Ὁ ῃ 
S5 2- 

in angustias compellendi (bebvüngen; cfr. co negotium grave, 

periculum) abiit, unde quondam derivarunt «07y £f: periculum, 

calamitas, afflictio. (u& in n. pr. odi eb). 

Acw9(0: quadrl. II (denom.; semel tantum legi AUD 7. 

flav- : Dan. 3, 26 apocr. in. uno codice, sed lapsu calami scriptum 

videtur pro A. ga»; .lav- :) premere, in angustias redi- 

gere, opprimere, vexare, affligere, in calamitatem vel 

periculum adducere (plerumque σλίβειν et &xSM Bet»), ὁ. Ace.: 

Καί, 38; 3 Reg. 8, 37; Ps. 17, 42. 49, 2; Qa»? Ef: n: 
Prov. 12, 13; Sap. 5, 1; ffl: Ano TP 2 : 04-: Sir. 46, 16; 

Job 24, 24. 36, 15; AudD?E-flg9-: Jer. 10, 18; Zeph. 1, 17; 
Hen. 100, 7; 2 Cor. 11, 26 (κίνδυνοι); Kid. f. 3. 
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TawiEÓ: UI, 1 i» angustias vedigi, vexari, af- 
fligi; calamitatibus premi; difficultatibus, gravibus 

malis circumventum esse; im periculo versari, peri- 

clitari: "bawz Ene : (AZ: στενά μοι mávsoscv 29 Reg. 
24, 14; Dan. ap. 1, 22; στενοχωρεῖσσαι 2 Cor. 4, 8; στενάζειν 

grev7É(-:no»:Hggog-]: Jes 59, 10; Thren. 1, 8; 
Hez. 5, 15; SA(BsoSat 1 Reg. 98, 15; Ps. 17, 7. 21, 11; Job 
20, 22; Sir. 37, 4; Jes. 8, 29. 57, 13; han:To»78-fn: 
χαχὰ ἐὰν ὑπαντήσῃ σοι Sir. 12, 17; HW: o7: 

IF7t: £725: (legas. fT 71677:) Sir. 31, 11. 12; gTao 
4l: ἐν τῇ ἀπορίᾳ αὐτῶν Jes. 5, 30; Aha o7 fn: 
ἐν χαιρῷ ἐπαγωγῆς Sir. 2, 9; q"aD'yE-fi: Enc. Genb. 6; χιν- 

δυνεύειν Sir. 31, 13; Jes. 28, 13; Luc. 8, 23; 2 Cor. 11, 26; 

Tav: dav(2av-:1)2»: £C: Jon. 1, 4; Hen. 101, 4; 
Wlav7£(-:A2990-2: A710(1A: 1: Enc. Masc. 125 c. fl: 
Koh. 10, 9. 

7 7 Ὁ: part. afflictus, in angustias redactus, ca- 

lamitatibus vel difficultatibus pressus, periculis cir- 

cumvoentus: VA :99 14-10: πᾶς ἐν ἀνάγκῃ 1 Reg. 22, 2; 

ἀδύνατος Job 30, 25; ἐν S pst 1 Reg. 24, 90; g979.f]: €, 

TM: στενάξει πλανώμενος Sir. 36, 30; 99"749.(] : στενοχω- 
ρούμενοι Jes. 28, 20; τεδραυσμένος 58, 6; 997 Ef p: ἐχπε- 

πιεσυξένη Zeph. 3, 19. 
g»7,54(b: subst., m. et fem., Pl. g?75(b 9T: et 9754 

p :, angustia, afflictio, vexatio, difficultates, cala- 

mitas, res adversae, mala gravia, periculum: (19924 

(b: ἐν ἀνάγκαις Prov. 17, 17; G2: A :9""15(b: Job 27, 9. 

36, 19; δὲὰξ 1" : 7299 : 09" 725(5: Zeph. 1, 15; Hen. 1, 1; 

a0 0A : g^? (b: χρόνος στενός Jer. 37, 7; στενοχωρία Esth. 1 

apocr.; Jes. 30, 6; Rom. 2, 9. 8, 35; στεναγμός Ps. 6, 6; 

αλῖψις Ps. 76, 2. 89, 6. 90, 15. 101, 2; 1 Reg. 26, 24; Jer. 
ὃ, 24; Jon. 2, 3; Jes. 26, 16; (h429" :009""?(b : Job 15, 24; 

g»7492(b:Oagvdpi GT: 21, 17; Sir. 2, 11; Kuf. 17. 93. 47; 
Matth. 13, 21. 24, 9; ἔσο: “9 Ὑ5ῃ,Ὦ : ἐν xaxoic Sir. 12, 8. 
29, 4; Jer. 2, 27. 28. 11, 19. 15, 11. 16, 19; 09: 997 
AÍbD.: τῆς ταπεινώσεως Esth. 4, 8; Amp: UA T : 972b 
dU-: τῆς ἐπισκοπῆς Jes. 10, 8; 9" 2AMb : 4: 4 1: pericula. iti- 

noris Syn.; 99'24(b 07: Macc. f. 24; 9?" : Chr.; Ssal. 

Req.; de persecutione ecclesiae Sx. Mag. 13 al. 

55 oL 6t 

$E: 1, 1 [sÓG egit, propulit, compulit camelos; 8ldSS 
awultitudo pecorum; vid. etiam 7£uh:; amh. 352:] agere, 

c. Acc, ub: gregem, jumenta, Gen. 32, 20; 1 Reg. 10, 3; Jes. 

11, 6 (var. pro €íhüego-:); Herm. p. 57. 8) agitare vel 

impellere ad proficiscendum: £2E hA 70nU av: ἀναζευ- 

ξάτωσαν Ex. 14, 15; TETA T: CIA: ἔζευξε τὰς ἁμάξας 
αὐτῆς Judith 15, 11. b) abigere jumenta per vim rapta, de- 

ducere captivos: Jud. 18, 21; dYU£i-: 01 € h-: "UC hU" 
q9-:7]8D40: caet. 1 Par. 5, 21; G4 EA: ATQU av- : Dan. 

11, 34; hA: £o Eh: am Co, T: HA D$: odo: FON. 49; ὦ 

1£:57:9?hà GAZ: Judith 10, 17; 3€ A2 7:99 ἢ Δ: th 
ἼΠΠ:ΠηΠ.λ57: Re Bar c) exigere: ἢ ΕΠ ao: ἐξελαύ- 

»o» Zach. 9, 8. d) tral: agere, ut: £9 EA: αν: Δ ΠΩ,,: 

ἐπὶ τὸ πρωτότυπον ἄγει τὸν λόγον (ad exemplar primitivum 

deducit orationem) Chr. ho. 383. — At pro ἀπ“: ΔῈ: £3 

ΘΝ: πάντα ἐν χαιρῷ εὐδοχιμηδήσεται Sir. 39, 34 E TAP-: 

legendum. videtur. 

TER: — 1E: 682 

T£ 54: Ur, 1 agi, agitari, im-, propelli, abigi: τ 
fci HEAT: Lev. 97, 32; Hen. 60, 15. 16; Ahh 
"IC: "EAS DI: RA: Ju 3, 4; AIT 
ΠῚ: Δ᾽ 1) Π4ΡΊ5.: ση ρὴγ:: M. M. £ 123; ts: TAA: T 
(01 :7dav-7]- : 8,5 €. : hom, Sever. in Oyr. f. 122. 

hür 79: IV, 1 (Did. ed. Platt p. 32) et AGE: 
IV, 3 sibi ab aliis exigere vel abigere jf«cere alqd i. e. 
aliena ad se rapere: HAüv TG £A: O37" A : HCHOP : πλε- 

ογασμὸν ἔλαβε Hez. 18, 13; A, Cr a EA: 0A, E. : ἅρπαγμα 
οὐχ ἥρπασε 18, 16; Qa Eh OE Δ hc C: τόκον 
xal πλεονασμὸν ἐλαμβάνοσαν 22, 12; Did. 5 (ed. Platt p. 32). 

πη δ. n ag, PL PAAC: is qui agit, adigit, exigit, 
ecactor: 45v :)C: Ex. 3, 7; Macc. f. 11; "HT: 15A 
fau-: Ex, DIS 

appa E: part. (1V, 3) aliena ad se rapiens, ini- 

qui lueri studiosus, aov q EAT: Jes. 1, 23. 

TE: οὐ 2E: (Lev. 25, 25. 35) T, 1 [proprie: vagum, profic- 
gum esse (125; 113), deinde: inopem, bonis expulsum] Subj. ΘΟ, Ἵν, 

"mopem, egenum, pauperem esse vel fieri, ad inopiam ve- 

digi, Lev. 25, 25. 35; Jud. 6, 6; Ps. 33, 11; £15,: Prov. 32, 

21; fia»: A 7]775,: 20, 13 var; fiam : 15.86€ : A. e aCo : 

Prov. 24, 32; γᾷ £2 τ Πα A7 : Sir. 11, 14; fr : gio : 
£&1£ €: UT» f-av-: Chr. Ta. 11; c. Aan*: privativo (vid, γῇ 

£:): A9? IDA : P1 E: : πλούτου ἐνδεεῖς γίνονται Prov. 11, 16. 

A7: 1L 1 1) pauperare, inopem reddere, ad ege- 

statem redigere, c. Xcc.: Jud. 14, 15; ATE CA: 2 Cor. 

8, 9; ἢ, : (Sanctus) A7ÉE : CA: A TT : 72] 7] : ἢ 
7)97:[: Deg.; Ssal Req.; ἅ. 11... : 979,: Q9-Q0A: 1 Reg. 

2, 7; Ep. Jer. 34; Clem. f. 170. 2) dicendo detrectare, exte- 

»uare slgm, ut: HCTIg-f-av- : DAT E - fav : A71 O-(4- 
gv- : Ac A f-ao-: Phlx. 141, al. Ἷ 

T£: (Lud. T1£e:) ad inopiam redigi, Lud. sine auct, 

7E: part. ad inopiam redactus, pauper, pauper- 

culus: Lud. e Mss. Colb; (RC 7:ἢ τ) n8: 74-2: (lA v T0 : 
10A: Cyr. de v. fid. f. 56; 7.5.6, : β ἢ: 95: "ΠΟ": τὰ 

ἀσδενῆ xal πτωχὰ στοιχεῖα τοῦ κόσμου f. 55. 

$54£.: adj, ἴδια. 15. T-: (Marc. 13, 48; Jsp. p. 279; Did. 

17. 18), Pl. m. 2487: (rarius 242,97: tumquam ἃ 8.2), 

f. 150: (Ruth 3, 10), pauper, egenus, inops: Koh. 4, 13. 

9, 15; Job 29, 19. 36, 6; Ps. 68, 34. 69, 6; Tob. 2, 9. 
8) crebro subst.: Ex. 22, 24; Deut. 15, 4; Ps. 9, 19. 67, 11. 

71, 12. 13; Jes. 3, 15. 10, 2. 14, 30. 88, 7; Sir. 4, 1. 4; 
153€ : 0(I: £. : πτωχὸς ὑπερήφανος 25, 2; 24 £ : mfl, fo: 10, 23. 
13, 18. 19; 54€ : TO-£.: 30, 14. 31, 25; Matth. 11, 5. 26, 9; 

Jac. 2, 8. 5. b) e c. flr rei: 139 γ:η7 P i f0- A: Q7. 
duc]: Sx. Jac. 30; vel c. A99: vel per st. c. (vid. infra sub 

litera c). c) trs: 2497: (1a 726.0: Matth. 5, 3; 52€ : AA 

g9(?: ἐνδεὴς φρενῶν Prov. 7, 7. 15, 21; Β΄. N. 43, 12; Ah 
Wf: (10»92A:Th'T : 3A€97: A7 2A : ἈΠ}. τ 9062-7: 
fl 1: ACT: M. M. £. 13. d) Jud. 11, 3 ἄνδρες χενοί (egeni 

et nequam) (efl: 149 7:; Matth. 19, 7 ἀναίτιοι $5487: 

7"E:T: et "28, T: (etiam TE,T-: Deut. 28, 20 FII), n. 

act, et subst., m. et fem., paupertas, egestas, inopia: 

Prov. 6, 11. 24, 31; Job 36, 8, 21; Sir. 18, 24; Ps. 1006, 10; 
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Deut. 28, 20; Tob. 4, 13; 2 Cor. 8, 9; trsl.: 78, : AA9?(C : 

ἔνδεια φρενῶν Prov. 6, 32. 10, 21. 

RA152.: ». ag. (1, 1) pauperans, egenum faciens: A 

qp :T9P£.: A259U- s VA, : eel: Fal. f. 88. 

*£.R.: et δι: I, 1 [amh. id.; referendum videtur ad nx^; 

an, mutatis literis » et 7, ad e) su» -lexS?] 500). £787 

E: et QUERER ardere, ardescere, exardescere, fla- 

grare, accensum esse: 3€. € : AOT : Ab foU av- : Num. 11, 1; 

Jes, 33, 14; 4 Esr. Ὁ; 37; Ps. 17, 10. 38, 4. 7T, 25; ?f1An 

A:WIE: ve HyÉR: φλὸξ ἐξαφϑεῖσα Hez. 20, 47; hib 

yg £ : An T : 927" PÓ: Lev. 6, 2; Arb: Heg E: Job 

31, 12; Hen. 14, 17. 19; Hebr. 12, 18; Ar STE E: on 

TihCue: Si. 40, 80; A0? : γ4- νὴ 7 Ὁ AGUNT? : T3 eren: 
98, 19; hf 2: HE 2E: Er: Sir. 42, 4; Jes. 48, 10; ἡ ἢ : πο 

 OT9? ng e: nap: AdT: Si. 23, 16; £y Eran: 

Jes. 30, 27; Jer. 7, 20; $7: v. £2 E: 21, 12; Ps. 

2,13; TEE: AORH" Ὑ10 : Job 30, 17; flà7 T: 2€ €: 

qdpc:hap:AYT: Si. 9, 8; 75-* v. 8. 5.: 6T: 0 4. ao : 

Rom. 1, 27; c. Acc. pers. (sensu Dativi; &*?£€&4:2vfl2: 

(nobis) Luc. 24, 32. 2) comburi igne: gp 2" Qo : 67 £:£: 

Th: δλόκαυτος ἔσται Lev. 6, 16; ££: 8: dw : Ad 

qo AOT: Jes. 5, 24. 

R79.&.:1I, 1 1) accendere, incendere, inflammare, 

ignem Ex. 39, ὃ; Kuf 50; Sir. 28, 11; Jer. 7, 18. 21, 14; 

Judith 7, 5; Luc. 22, 55; tfl: HA? FE nao-: Jes. 50, 11; 

"Thren. 2, 3; ligna Lev. 6, 5; Jes. 44, 15; fornacem Hos. 7, 4; 

Dan. 3, 19; altare Mal. I, 10; urbem Proy. 29, 8; absol: fi, 

eATnA: A0] 0: ARTE P: εἰς καῦσιν Jes. 40, 16; h'2£: E: 

J:bU:: Hez. 24, 5; Enc, Teq. 25. (Lud); trs: g*Erf-mv-: 

(pg: Jes. 9, 11. 2) torrere i. e. coquere panem: 09*?8- 

ipse iv: OA :) ΠΈ τ ἢ δ: : καύσαντες ἔπεψαν ὄρτους 

Jes. 44, 15. 3) comburere, cremare, Lev. 6, 93; Q"AdU-: 

29e :hibA: P9. Π ΔΊ. : Hez. 39, 10; pa»74.5 : AF. 
£.: AAT: Jes. 44, 16. 30, 30: AR 7E P f-av-: Matth. 13, 30. 

7 .4.8.6.: ΠΙ, 3 se invicem incendere, mwutwo fervore 

ardere: TTG ££ he: ATI Os 26: : Phlx. 106; 

OT ΟΠ: T 4 £P : (seu: ignis mutui amoris) Phlx, 5. 

79.8: part. 1) accensus, ardens, Enc. Tachs. 19; non 

ignem sacrificalem Deus poscit, A4: i7 :759.£. : (VAT : 777 

Zh : (b: :) ha»: 20-0? : AGO" : AD Ohr. Ta. 11. 

2) imustus, adustus: "gH." Av: χεχαυτηριασμένοι τὴν 

ἰδίαν συνείδησιν 1 Tim. 4, 2. 

7€: subst, plerumque m., flamma: Gen. 15, 17; Kuf. 14; 

Num. 21, 28; Ps. 96, 3; Hos. 7, 4; 4 Esr. 2, 56; Jer. 31, 45 

vrs. nov.; f1A9? m7 : 00- : Adrt : e(l, : 5.5 Si. 28, 10; 

che : Ὧσνο : 5.9.:: 90-9,: (ὡς λαμπάς) 48, 1; ham: ATO: 

fig .av*: 8, 10; crebro: 7. : Ἐῶ 71: Sir. 21, 9. 38, 28; Act. 

7, 30; 2 Thess. 1, 8; Hebr. 1, 7; Apoc. 1, 14. 

74): subst, amh. magis quam aeth., febris (maligna), 

Cod. Mus. Brit, LXXX, 1; d'Abbadie Catal p..48; M. F. 

"ET: n. act, ardor, flamma: na» :2£-F: AT: Ex. 

24, 17; gAcc:mo-nd: A: :72ET 3 (sc. irae) Jsp. p. 337. 

ΠΗ, τ. ag. ardens: hqidyap : AOT: 75.5.1 Enc. Masc. 6; 

σῇ 7 : 1515, : Enc. Tachs. 28; qUp OT :5557p- : Y. N. 24, 0; 

(LP : 100: IET AS" δι ὙΠ £3, :. Enc, Tachs. 6. 

TRR: — 16. 684 

A*755,: n. ag. (II; 1) accendens, incendiarius: ATA 

&:AWT: F. N. 50, 6; Th. Petr. irsl: A748, Ξε" 97 : 

«hà: 0970: Prov. 6, 19 var. 

g»'4 £*: subst. locus ubi ignis accenditur, ut focus, 

culina, caminus, fornaa: Jes. 80, 14 gloss.; Ex. 27, 9—15; 

ubi interpres ἱστίο, (ἀν γαιλΟἽ": in €) tamquam ἑστία vertit; 

Reg. Pach.; 9g?45£.: fur : HOD: AE: Sx. Tachs. 5; g"7 

ΞΡ: Δὲ: Sx. Jac 13; Sen 7; (D €. 8, av- : (DT : 97775 

£.: AT T :ORO-D£.9av-: 5 (1: OZ : 71271: Sx. Hed.22; si 

quibus est chA-C* communis, A.G£E.AP:ABnav: €? CA 

43: R0-:9975£.: 12:70:10: 2-C: Qn £70 : ἈΔΈ: 

F. N. 37. 

gp, -P-: subst, Pl. ang €: ut videtur à»ateria, qua 

accenditur vel ónflammatur: Alit: 678: 5.: fef: 0 8 E. 

£:0-IvirE :a»qoryT: SUC: Darz Adel: (se) Ab: 

"pA :0 "E 2-: 07" fd: 00952: 712. : R8 Amn: ofi 
CT : Oh: eS EE: (sie pro a g-g.:) AZUCT : Macc. f. 2. 

9. Ζ.: 1, 1 [amh. id.; primitus: propulit (oS propulit ju- 

mentum; E32 dispulit, fugavit); vicina n55; 89; cfr. etiam 

C05 jaculatio teli] Subj. gzEd-: 1) jaculari; emittere 

tela: A S2 E74: 49.115: hA: Jes. 37, 33; plerumque omisso 

Accusativo teli: £y &4«: Jer. 6, 23. 26, 9; Ps. 77, 12; 7£ 

qi: 4 Reg. 18, 17; 72,6: 6,957: 10719? : 1 Pax. 12, 2; 

ed - ATT:TAMD: EE: βελοστάσεις Hez. 21, 92; "g^ 

υζ: τύ τῶν ἀ.: T: Sx. Sen. 29; de ictu pyroboli, 

in Libris historiis Aethopico-Amharieis. 2) jacutarà alqm, teto 

ferire vel icere vel transfigere alqm, c. Acé. prs.: 7E 

24h»: Καὶ 388; Qd: brav :07€:6:0: ποξεύσατε ἐπ᾽ 

αὐτήν Jer. 27, 14; AJTTUnE:T2,G-: ibid; 27, 29; 8. 

4 E aiv APTE: OAMAU: Thren. 3, 18; 3 Reg. 22, 

34; 9 Reg. 18, 14; 1 Reg. 31, ὃ. 3) pungere, de insectis: 

3£,4-mav- : na» : 2U40: Deut. 1, 44; 7&4-: AG Sx 

Ter 18; de Scorpione Apoc. 9, 5. 10; TlAn,T : TIT AAA: 

DPz-:ngEms4 (nA: Fal f. 17. 

R4.: II, 1 telo feriri vel transfigi jubere alqm, [i 

(h&?: Enc. Haml. 25 (Lud.). 

T5 £:2.: III, 1 feriri, ici, percuti, transfigi telo, ?ctu 

vulnerari: Qa : £A T-A : T 3€ 4.: 69?A71: hA: Sir. 19, 

ΤῸΝ U€A:I T £:2.: TU 3 τ: .: Prov. 7, 23. 26, 18 var.; 

T1&40-: τέτρωμαι 3 Reg. 22, 94; trsl: T3560 : (14: 

ἄτι Jsp. p. 273; Cant. 2, 5. 

TGE.4.: III, 3, jacutando petere: Taveqn:9?"7A4: 

T"TGF.01:AA0D:qPAT: ἐκ δὲ τῶν ἐναντίων χατατοξεύεις 

τοὺς νενικηκότας Cyr. hom. f. 110 (Mansi IV. 1940). 

hürTG.4.: IV, 3 fundamenta jacere, e. Acc, fun- 

damenti; 1 Cor. 3, 10; Org. 1; h277^: C £n : and ἢ: f 

ün : av £t : DAT SEA. : σοι» £I: : (097r :d572 

q: Jsp. p. 330; 9744. F: : hir F.4-: (077 : quip Qa : 

1 Sal Mar 18. — Voc. 4c: Ay T 4. n: Aria s 

ηνην: part, ctus, percussus, iransfizsws telo, vul- 

neratus ictu: γ3.ητ: 3: Enc. Ter 25; 7&8: AT: (0 

Q4: Cant, 5, 8; Jsp. p. 320. 

"4E. |: 3 n. act. jacutatio, jactus teli vel ictus, vulnus 

telo inflictuwm, τόξευμα Prov. 25, 18; dan : 2,84. £.: A9" 
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"IE:&/r: 1 Reg. 31, 8 E; dA 48r: 3 Reg. 22, 80 var.; 
UNO: F6, 0n τ Ὑ.6: 4.7.3 0:28.49 : AC : 4 Reg. 9, 16. 
πᾶ, n. ag, Pl. 5544:97: et 3E. GT :, jaculator, sa- 

gittarius, Gen. 21, 90; Ku£ 17; cR: σοῦ 3T A756: 
Jer. 27, 9; Am. 2, 15; 4540207: Jes. 91, 17; Jer. 98, 97; 

£r :256:97: (015,4: 1 Pax 10, 39 7.4: 1 1 Reg. 21, 3; 
T-Par. 12, 2; 2 Par. 14; 8. 

7?'1/16:: subst. spatiwm jactus, teli jactus, Gen. 21, 16; 

a0: hdvl:: 99 ὙΠ 4.: hA: Καξ 17; στάδιον Herm. p. 20. 

YL: subst, Pl. 21,017: [eT m.] ezephas, elephantus: 

ODR : "MbU- : "17-w : U7£:: "DA : ΠΠ“57 : 71,0 1 Jsp. 
p. 283; YLET :üCT: p. 232; Hen. 86, 4. 87, 4; Hos. 10, 4 
(in loco corrupto); ΦΙΖ : 71,1 cormu (i. e. dens) elephanti sive 

ebur Mez. 97, 6. 15; 2 Par. 9, 21; Apoc. 18, 12; H*PC*:17: 

cburneus Am. 3, 15. 6, 4; 2 Par. 9, 17; 8 Reg. 10, 18. 22, 39; 

Oant. b, 14. 7, 5; Herm. p. 7 (ubi P5: pro TL: scriptum 

est). — Voc, Ae: $h:H: Wiz: v. Hz: v. 57: v. HU 2: 

171U: 1, 1 [733; ca, amh. 12:] illucescere, lucere: 

71:01: dies jam illustris cst Act. 2, 15 rom. (vid. 

fld). 
A7T7U: II, 1 mane facere alqd, mane proficisci vel 

venire, prima luce vel amte lucem facere olqd, ehd«* DA 

4707 T4 dh: Marc. 16, 2; gy: A&220n:2640:1 
Ὁ: τί ὀρϑρινὸς ὧδε ἐλήλυδας; Herm. p. 525 dh4-: ἢ 7:1: (6A. 

T :ORA7U-: A0A : ΦΩΓ: (ct mane αὐ Caesaream. vene- 
runt) Jsp. p. 347; totam noctem inde a vespero docens 4477] 

U: Gal. T. H.; €771U-: AAT: Kid. f. 26 (vid etiam hiat :). 

4?71U: subst. prima luz, diluculum, multum mane, 

tempus matutinum: "TALL :7971U: £a? 7: (Cospoc) Prov. 

23, 35; ?71U:"flds C: Act. 2, 15 Platt. 2) A9?27]1U: a mane: 

A9"371U: Anh: üCh : Ex. 18, 13; Ruth 2, 7; Sir. 18, 26; 
Jes. 38, 13. b) A*7]U: ad mane Ex. 12, 10. c) (1271U : mane, 

bene mane: Matth. 20, 1; Marc, 11, 20; Koh. 10, 16. l1, 6; 

Kuf. 31. d) 7510}: id.: Ex. 16, 7; Ps. 54, 19; Καί, crebro; 

$9IU:(1&()/h: Kuf 42. 6) distributive: singulis matutinis 

(quovis die, im dies): (M0:2710: Ex. 16, 21; 2 Par. 13, 11, 
vel 75:75}: Ex. 36, 3; 2 Reg. 13, 4; €&1I-22: A271U :$ 

9): (v. Δγ51}): 3*2U:) 4 Reg. 16, 15. 

79]1U'[: n. act. profectio matutinas quaevis actio, quae an- 

lelucanis horis fit, Lud. auct. Greg. 

"718: rad. inus. quae, permutatis literis / et d, cum oz 

33» conspicua, manifesta. fuit. ves conyenire videtur, collato jk 

conspicuam, manifestam fecit rem. (sicut 1] ** et 555 arabice ἀξ 

pronuntiatur). 

(07): subst. pars vei conspicua vel adversa; non usitatur 

nisi in Acc. et st. o, sc. συ γ δ :, et praepositionis conjunctio- 

nisye vim habet; pronomina suff. per é sibi subjungit (gramm. 

8. 106. 167): A) dD»772À* praep. 1) versus, ad, in: q^ 

A: Zh: Gen. 2, 8. 12, 8; EgznECioy]A:44 7: 1 Reg. 

4, 18; συγ  : g^ ΕἸ: Jon. 1, 13; Jer. 37, 21; Hez, 21, 2; 

Jes. 10, 26. 49, 22; Hen. 24, 2; σϑ γον 1 Par. 13, 3; & 
an g,q : AH. : g? jh Cf: a0"771065 : Judith 8, 30; Matth. 4, 13; 

YL: — γιμὲ 686 

Marc. 1, 16; Rom. 15, 24; aliàs creberrime; 4$00(D5 : συγ δῦ: 
Rom. 7, 23; feritatem leonum vertit qu : Ψ "1 (in 
mansuetudinem), Lud; ἢ ῷ» θ᾽ σῇ ἢ : 027714: £^ 6n,: Enc. 
2) juzta: ἢ, }'ἤρην : συγ], ἢ: Si. 12, 12; Matth. 13, 1; 
ay :7nU'av- : Ruth 2, 14. 3) ad i, e. quod attinet ad 
(binfibtfid),. vidit): aga T : 7e: PET :no73à : 
OC; :auavy]a:- e: 1 Pas 28, 14. 17; PO: A7 
S:avy18: 22:7: (ci 3uibec bem Wleifd)e adj). Cod; 
Mus. Brit, LIV, 7; "Hz : AD :109771A:A71L ^ : ATTIC: κατὰ 
δεόν 2 Cor. 11, 17; Ha" 110 :"riveflAel s Ho»71A: aan 

7E: τὸ ἀνδρώπινον, τὸ Sixóv Cyr. ad Th. f; 24. B) Com- 
ponitur cum alis praepositionibus 1) fla]: (in parte di- 
recta ad i. e) versus, juxta, practer, ad, in: f1a7718 : 
72 0,: Jer. 13, 26; (127A : 777 : (10711 τ 029? : 
Hez. 21, 16; f1a»7*1à: DA τ Num. 20, 23; (100718: 70A 
hv: Ex. 36, 31; Hen, 34, 2; Mare. 4, 1. 2) Aa»? 

"là: 3) versus, ad: (avy1: av: Gen. 13, 14; Deut. 

2, 3; Jer. 3, 12; Dan. 8, 4. 9; Zach. 14, 8; Hez. 40, 44; 

l Esr. 4,58. b) ad i. e. quod attinet ad, (erga, apud, de): 

Hebr. 2, 17; Rom. 4, 2; γλῆ:: Aa? 71A: RUF: (vix 

Yool(em. einjebent it SBeyug: auf (δ γί ιι8), Oyy. ad Th. f. 10. 

3) A91: 110: vd Aav7ylÀ: a parte, ut: Augustus man- 

davit, fa? : &.4-: (I: (Herodi) Af: Aa 71A: €i: (1 

A7172À : 05071A : (OC : Ach IC : Jsp. p. 329. a) ver- 
sus, ad vel a: AG yl: ALT: χατὰ νότου 1 Reg. 13, 5; 
Jud. 2, 9; Num. 8, 2; Gen. 13, 11; 4 Esr. 9, 38. b) ratione 

habita, quod attinet ad, (a, de): hA T: &A:hov7yI 

A: ἈΠ : Gen. 20, 12; sP4.zU-:AnCOrf n: a» 10: 7" 
22U-: Chr. ho. 5; Ad»720: O'YLAQ: κατὰ μὲν τὸ εὐαγγέ- 

Xoy Rom. 11, 28; AE dh A : Ἀν 95 2: hav 10:7 ema] : 
F. M. 27, 8. 4) h'TT ovy]: 2) juxta, praeter, 

παρά Num. 20, 19. b) versus Jos. 8, 2. 4. 11. 13. c) per 
regionem i e, per Num. 25, 8; Matth. 12, 1. d) circa regio- 

nem i. e. crca Apoc. 15, 6. 5) "(1:07 771A : versus, 

Luc. 22, 56 rom. €) Conj. a) a7]: (pro av 71A: 

:) quo versus, quorsum: 4m": ME: quo transmigrave- 

runt Enc. Hed. 8; 707A : 7 νι» : Lud. ex Ine, Genb. 19; 

dav'y1A:pFé. Eq: Enc Genb. 20; etiam: quocumque in 

loco, αὐ: 077A : FR00 : (ubicumque effusus est), Lud, b) A 

GD'V]1À:H: ex adverso ejus quod i. e. secus ac, ut: AA": 

ha» : Arr : Aw7£&0:02:A0 71A : ITALO, τ na» : ATT : 
Amw9?n:At: Jsp. p. 291. 

79] av 4 (MT. :: n. prgv. sc. αἰνιγμιαπισταί aenigmatum. pocta 

Num. 21, 27. 

$97)1w : I, 1 [ws5 adegit, exegit; een agilavit, compulit ; 
35 tyrannus] Subj. 2712": nec non. £777" :, 1) regnare, 

regem vel reginam esse, imperium tenere: ho» : "HC : 

39]u»: Prov. 94, 57; (1 : (per me) 127  θ.γ51ι».: 8, 15; 

h. £717" A Th: F2 0S mDP: Jes 17, 3; £717": 
"VEZ! Jer, 23, 8; ἔσο :37]uo : (Men): (ἐξρονίστη) Esth. 1, 2; 
ivl: T39)2" τ 2, 4; 11,27 τ Koh. 4, 14; 7277: Ps. 44, 5; 
1 Cor. 4, 8; A71," : 571i»: Ps. 92, 1. 96, 1; D 3717" : fl 

dC: WI A.: ἍΝ, συνῇ 1 4 Em. 3, 4; M*peua te 
Ἴσ)». τ: 1“ 7ηΔΊ’ τ Π7} 3: Enc. Ter 8; c. c. ἃ: Kuf. 38; 

1 Reg. 8, 9. 11; Jud. 9, 8 seq.; Matth. 2, 22; g13717? : ΔΏ,: 
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A"lIL: Jes. 52, 7; HE'212" : Δ δ: ὃ παντοκράτωρ omni- 
potens Jer. 39, 14. 19. 40, 11; Bar. 3, 1; vel c. 40A: 1 Reg. 

10, 1. 93, 17; Ps. 46, 8; Καί, 35; Esth. 1, 1; Luc. 1, 33; 

vel c. 4f]: 1 Par 18, 14; raro e. Acc., ut: n27)w : a»7527] 

27 1-:142,9"7: Dan. 9, 1. 2) regem fieri, regnum adi- 

pisci Gen. 36, 33 seq.; 2 Reg. 2, 10. 15, 10. 16, 8; 3 Reg. 

15, 1; Jer. 44, 1; 1 Par. 29, 28. 

hypo: Hl, 1 regem vel reginam constitwere, c. Acc. 

regis οὐ c. (A3 vel δὴ: populi: "rZ IHBATDw-: Hez. 17, 

10; 4751" : (pav : DAE. : Hd A Jes. 7, 6; Jer. 44, 1; 

Job 34, 30; f1g» : 92717" 9? : 1 Par. 11, 10. 29, 22; fe»: 

e771u-h:feao-: 9 Esr. 16, 6; Wh 777" 0-h : AófsV'av- : 
9 Par. 1, 11; Joh. 6, 15; nonnumquam addito Acc. 7 3, ut: 

Ah 71779: (edo-:7y]w: Jud. 9, 6; 1 Reg. 8, 22. 12, 1; 

passim omisso Acc. Q9)" : Mp: Num. 14, 4; 1 Reg. 8, 19; 

Ah. 17v : 0A, οὑκ: Ep. Jer. 33. a) reginam creavit vex 

uxorem, vid, Lud. lex. amh. c, 53. b) proregem constituere, 

praeficere regis vice Act. T, 10 rom. c) trs: regnare vel 

dominari facere: "im. AE : A5 &T10Hf-: ATP" : Rom. 5, 

17. 91. 6, 12; $2712" : AGPC : A006: Chr. Ta. 19. 

"VLEZU : subst. (form& part.); Pl. T0177 *]-: (forma mutuata à 

32"L: q. v), Pl. PI. 10127 3-T: 1) rev: Gen. 14, 1 seq. 

17, 6. 26, 8. 36, 31. 40, 1 seq.; Ex. 1, 8 seq.; Jos. 12, 1 seq.; 

Jud. 4, 9; Reg.; aliis in locis innumeris; 77HZPSIRESP: E^] 

2: Jes. 32, 1; 112 1 : ΗΠ: 14, 32. 60, 10; APA: 
"y: Jer 48, 10; "ME: 7.2 001. 4, 46. 49; fb :7 

TU: Lue 7, 25; A ri TII": ΒΕ. Ν. 44; "YE": θῇ, 
£: ὃ βασιλεὺς ὃ μέγας Jes. 36, 13; Judith 2, 5; "77:71 

Up: Dan. 9, 47; Hez. 26, 7, quo eodem titulo etiam Reges 

Aethiopiae insigniuntur; de Deo: Ps. 5, 2. 43, 6. 46, 7. 73, 13. 

109, 6; Sir. 51, 1; 71:1»: I-A: 127 : παμβασιλεύς 50, 15; 

TrweiüT»g: 1 Ese 4, 08; c. Ai, ut: VTZU STU C : 
βασιλεῦ πάσης χτίσεως Judith 9, 19; 7122 1 Lit. 160, 3; 
9 go 1-512" 2T: ἈΠ ἢ“ 55 : Chr. Ax.; Imperator (Augustus) 

Romanorum: $242: 77. Luc. 2, 1; "rZ": Act. 25, 21 

Platt; Sx. crebro, ut Mag. 13; Enc. Ter 7, al 2) Sed etiam 

duces inferioris ordinis hoc nomine appellantur: rector, prin- 

ceps, duc, praefectus, tyrannus, satrapa, al: 212: 

ἡγούμενοι Sir. 17, 17; ἄρχων A"ZC:'rTue:diduC: 2 Par. 

18, 25; τετράρχης Matth. 14, 1; Luc. 9, 7; 112": : στρατηγοί 
Jer. 98, 57; τύραννοι Dan. 3, 2; ταχτικοί 6, 2; TIPP Tw. 

“01: : χιλίαρχοι Num. 31, 48. 52; $277: ch'llbHfo: Deut. 1, 15; 

de praefectis provinciarum, Sx., ut Mag. 2; T1727 T : Aic : 

mavarchi (rectores mavium) Hen. 101, 4. 9. 

7,2] 2" 7T : subst., fem. (a 71-7 :), Pl 2212" JT : regina, 
Ps 44, 11; Dan. 5, 10; Esth. 1, 9; 2 Esr. 12, 6 var.; 75] 

PUTA: 3 Reg. 10, 1; 2 Par. 9, 1; Matth. 12, 49; ^77] 

2? 3*1::4-C[p: Macc. f. 11; Cant. 6, 8; de regina apium: ht 

711: £07: (019*0C : (1: O'2HC7T : 2712177: Lud. e Libr, 

Myst; de Imperatrice Romanorum: A(bZz: 7712": Mavás. 

n. 7; Sx. Genb. 9; Enc. Teq. 5. 

727]7" : subst, plerumque m., regimen vel imperium re- 

gium, dignitas regia: n3 : avi: 75.».: AAT T : 915 

qp: 1 Pay. 29, 27; flA rr efe i270: ΔΆ ΦΊ : 29, 30; 

00)5:77]0-:A5,-04-1-:f10A7^: 2 Par. 20, 30. 29, 21; 

flz»95A:121w-: vd IG :75.».: ὐὴ : θ΄ “αι. € 7: Jsp. 

51»: — 116: 688 

p. 287; (0:220: 721u-: p. 276; Org.; a'-: A9" C: ΠΉ 
"CrE:o00$90A:77)1w1,: Esth. 4, 14. 

$2": n. ag., (f. 7,31,1. 1), Pl. c. $27: (vid. sub 7 

Ἴ.5 1), £. $2227 Tr: 1) rem (f£. regina), i. ᾳ. "Y 2" 3, sed 

rarius usitatum et sublimiori potius graviorive orationi reservatum: 

ἀνθῶν: (v. hg) A0: 291 τ vivas (vivat) rex 1 Reg. 10; 
24; 9 Reg. 16, 16; 3 Reg. 1, 25. 34. 39; 4 Reg. 11, 12; 

9 Par. 93, 11; DAE. : 1D]: 2 Reg. 13, 4; (b T: 22910: 

Hos. 5, 1; A?71H, :72"],: Enc. Teq. 23; ?27"?T: (v. 11 

2 1) 4 9:0.: Jes. 49, 23; 2L 7T: Jer. 36, 2. a) Re- 
gem Aethiopiae olim $,2'4,: compellatum esse, ex illu formula 

Ihe : ἈΠ: 77]. : elucet, quae non potest non ex Abyssino- 

rum usu lingpsait in Bibliorum versionem esse translata, cfr, 

nomen AURA, quo Arabes regem Aethiopum appellare so- 

lent. Ὁ) Imperator, Caesar, Augustus Romanorum: Matth. 22, 

21; Marc. 12, 14; Luc. 20, 24; Joh. 19, 12 rom.; Act. 25, 8. 21. 

2) rector, dominator, dynastaz *29L: R29. * 6 χρατῶν 

Sap. 14, 19; A.P"TOI P: CE: AA: 097U4-: A07: 
A0À:12"L: Did. 5; cfr. amh. 22 ἢ 1, Lud. Hist. Ae. IT. 17, 8. 

"7kUIQ: adj rel. 1) regius, regalis: "lC : 751: 

res regiae Chr. ho. 20; ACAP*7'UIP: F. N. 9; Z"COT: 
T15: 7729 7p rEUDQ T: Catal Cod. Ae. Bibl Bodl p. 29 

(e F. N); eh 71 : 7 TUI: Lud. e Mss. Colb. 2) AMetchita: "e 

"EUDP9'y: M. M. ἢ δ0 (i. q. σῃλῇ Ὁ "7: q. v. supra c; 151). 

g0749] P" 7[*: subst m. et fem., Pl. 90729] 2" 7I: regnum 

3) terra regi subjecta cum incolis: Num. 32, 33; 1 Reg. 24, 21; 

Dan. 2, 37. 7, 23; Jes. 7, 8. 19, 2 (νομός) vrs. nov.; Judith 

2, 19; Esth. 9, 20; Koh. 4, 14; 4 Esr. 12, 16. 21—59; A: 

q»7,9]2"7|-: Ex. 19, 6; Jer. 10, 25 (γενεαί); Ati : 0771 

UE: πᾶσι τοῖς ὑπ᾽ αὐτόν 1 Esr. 8, 1; ἔδνος 6, 32; At: 

qp7,9) 2? 3:99 €-(2: Deut. 28, 25; Jer. 24, 9; 07597] 3". 

7-:OflgT-: 35, 8; 2 Par. 17, 10; Matth. 4, 8; Apoc. 17, 18; 
q07,2] "1: (0297: Matth. 5, 3 seq.; 7712" T : .}} “: 

Marc, 4, 11. 30; Matth. 6, 10 (nonnumquam 4D727]7"7: 

pro σιν»: ἤσ) 01: :, Lud. e Mss. Colb). b) potestas 

vell dignitas regia, àmperium regium, Jes. 9, 7; 

Dan. 4, 28. 5, 26—28; «a0727] T : "TT-4-A D : A9? eoo : 

Amb: Si. 10, 8; Ps. 144, 19. 13; a0757]2"J- : QU-f: 

TE ADAAREASp: Esth 1, 19; θζαϊῃσν-: δὴ: 
gv7,2]2" FQ: (i.e. majestati meae) Lud. ex Hist, VII Puer.; 

fap: 1004091 :027] μήτ: Δαν PD: Jes. 36, 1; Dan. 
1, l1. 6, 28; Gen. 14, 1; HA?llA: e»72] "T : ἀβασίλευτος 

Prov. 24, 62; 02"(b : m7757]2 7: διάδοχος τοῦ βασιλέως 

9 Par. 26, 11. c) familia regis, progenies regia, vem 

(vulgo: majestas): Ag"Hap f. :an7y9]2"[*: Jer. 48, 1; Dan. 

1, 3; Ag? D-- -: 757] 2" 7]: Hez. 17, 13; We iC: ao 
ὙΠ. 1: 2 Pas 22, 10; «Del: Et: "m0: am; 
92" :5.060720: P" zhAJ-T: Cyr. ad Th. f 7. d) cerebro 

statui constructo subjungitur ad exprimendum adjectivum. (gius: 

f12A:na»:(194 :0079]77:: 1 Reg. 25, 36; a»72fl£ : av": 
2 Par. 9, 17; g?lm,£ :o»": Tob. 12, 7. 11; fF: ap": 

sedes regia Am. 7, 135 Afi g T 177212" T: regia. Nah. 2, 6; 

(b1-:0077]72^3-: Esth. 1, 9; Dan. 4, 27. 

c p 5,35 (ΩΣ) 

phe yere BYRCRG], Swj 9.7251.5, 1) loqui 
716: 1. 1 [amh. id.; vieina videntur N97 
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vel dicere (veben; diüert a ?fWf]: sicut reben a jpvedjen), Ps. 
39, 8; Hen. 84, 1; Lud. ex Hom. Joh; Aà: &1714-: A9" A4- 
1Ρ συν: 1d: qui subito dicunt. (au8 bem Citegrei[e veben) hom. 
Sever. in Oyr. f. 1929; c, Acc. prs: “5 αὐ- : AA? ICE : 
[CIV : 5 7727105 : rz IP 2: Jes. 36, τι; AL T7271: 
pu λαλεῖτε ἡμῖν Jes. 30, 10; TI? : CP 7 : A056: ὦ g. 
fbA7: Gen. 41, 17; Lev. 4, 9. 7, 23. 11, 2. 12, 2. 15, 2; 
Deut, 1, 6; 77NZa9-:AE db :ADZ- AA: Hez. 33, 2; Jer. 
11, 2; Matth. 12, 46; Luc. 24, 39; Act. 4, 1. 2; al. sexcenties; 

etiam alloqui, ut Act. 13, 43. 22, 2. 28, 20; c. (* prs. Hen. 

27, 0; c. Acc. rei: H*A9?(::791C: λάλησον Job 34, 33; ἢ 

CA? : AOg Th: 7921€: λέγε Prov. 28, 7; Hen. 14, 2; Joh. 

7, 17. 12, 50. 16, 13; Rom. 15, 18; Ag" zT : 7711: Δ 10: 
(marit xebejt bur bon meinem Geje) Ps. 49, 17; Deut. 6, 7; 

c. dupl Acc, Ex. 4, 30; Deut. 1, 1. 6, 6; Jer. 45, 1; Dan. 

10, 15; Joh. 14, 10. 15, 3; Marc. 2, 2; c. Acc. prs. et flA 
"pl: τοὶ vel pers: Act.4, 2; 3 Reg. 2, 19; 291C£- : AY EZ" : 

flATIAQ: Esth. 4, 8; 4 Esr. 3, 49; Dan. ap. 1, 5 (seq. fl 

«m i); Act. 1, 3. 2) indicare, muntiare, (referre, nar- 

rare, enarrare), c. Ácc. rei et c. A: vel Acc. pers.: Gen. 

24, 98, 87, 9; 1 Reg. 10, 15; & GUE: ha» :A7*1CTa- : yl 
A"bA.: Job 32, 7. 19, 7. 27, 11; Jes. 5, 5; Dan. 3, 32. 10, 

14. 11, 2; Esth. 4, 7; Ps. 2, 6. 18, 1; Sir. 22, 8. 43, 24; 

Hen. 13, 8. 65, 3; 4 Esr. 8, 70. 9, 42; Act. 13, 41. 15, 3; 

Matth. 12, 48; Joh. 4, 25. 5, 15. 16, 13. 14; ev: £RIA : 
11,6:99 d£: 4 7.8: ἐχδιηγεῖσσδαι enarrare Sir. 18, 5; 

c. Acc. prs. εὖ flA PF: ré: T1C9 : AQ : A TT : A272 
"[: Kuf 10. 40. a) emuntiare, sermone vulgare: Wr 24: 

7971: DWrT:716:401A: 4 Esr. 14, 5; Jud. 14, 15; Alt 
n: &171C : PA:HÁAg?0: Si. 19, 11; Act. 23, 92. b) fateri, 

confiteri: AJ TA46.C: Y1,C : 12g: Sir. 4, 26; 771C:7m 

(εἶχ Ὦ : Jes. 43, 26; Dan. ap. 1, 11; 1 Joh. 1, 9; Ps. 31, 5. 

37, 19; and gap : 7271€ : £:0- £ : "10m0- A.U: AU: 4' 
7"j:Pdo: Kedr f. 39. c) deferre, prodere (angeigem, angeben): HC 

AhV:0A016: Καὶ 4; LC: TINTA nre: ΔΎ 2": 
Jer. 43, 16. d) festari contra alqm: 7514- : Ὁ : vel AD: 
1 Reg. 12, 3. e) pronuntiare, praedicare, Ps. 9, 11. 70, 18. 

144, 11; Aet. 18, 25. f) annuntiare (revelando), praenuntiare, 

praedicere, Jes, 43, 12; γἼ{: σϑ- : y|-2£U** Sir. 17, 12. 48, 255 

ORT TV : Agna»: Y1Cn : A2 TA: ha? : £A&7 : «f: 
(προαπαγγείλῃς) Hez. 33, 9; lg €7»:71,6: ὃ προλέγων Jes. 

41, 26; 2 Cor. 18, 2; ἈΦ. 75 ἢ: YLC Ta»: Gal. 5, 21; 
1 Thess. 3, 4. 4, 6. g) raro: dicere i. e. jubere: HA 1A: A 

"y9)Ch»: Asc. Jes. 7, 21. 
A714: II, 1 loqui vel nuntiare facere, Lud.; in specie: 

proclamare jubere Ohr. L. Atk. f£. 23. 

T3714: IIl, 1 1) dici: (lb 8 τ 1 1714: 9570: in ca- 
none qui dicitur primus Clem. f£, 128; Hen. 17, 4; fan: 7: 

2914: sicut (supra) dicum. est-Kid. f. 21. 2) nuntiari, nar- 

rari, an-, 6-, pronuntiari: ^TfüC:7 H0£: ng TTC: AT 

O-AE.UEORAE: Judith 8,32; 771: PEav T : T3170 : 
fli: ATLAS: Hebr. 2, 2; TrE: QUA : Ear: T3716 : 
(praenuntiatum est) Chr. ho. 5; seq. Subj.: T4714: £AnCn 

(0-: (pronuntiatum est, ut vos vinciat) Hen. 14, 5; HA. eT? 

2€: ineffabilis Kid. £. 155 WA. ETICA TD: Mavás, n. 17. 

T9716: 1H, 3 1) colloqui, confabulari, sermocinari: 

Ruth 4, 1; A,e€T- 7: T 571: ^7H: £flA0-: Reg. Pach.; 
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c. ΖΦ» ὴ δ: Gen. 18, 27; Joh. 4, 27; Prov. 23, 31 (δμιλεῖν vt). 
8) sermonem conferre, vel communicare de re cum alqo, 

c. Acc. rei: 1 το ἢ δε} av- : g^ nra. ὦ : 9? n4: Judith 2; 9; 
1 Ex. 1, 3; 9"hA : Ad, : AE P : HAC: TC : nn: 
Sir. 37, 12; Lue. 24, 17 (c. fl E.G" :). b) sermone cete- 
brare alqd., c. fi: vei: fam : T 574-: f00fle : 7. ζ-: Sir. 

17, 9. 44, 8. 15; c. Acc rei: Luc, 1, δῦ. c) sibi invicem 

indicare vel confiteri alqd: A T8714 : ΠΠ E.G EU av- : ql 

Ol: Aflao-: Dan. ap. 1, 10. 14. 2) Zoqui cum aliquo vel 

alicui, c. g9fyA: prs.: Ex. 20, 19; Kuf. 3. 12. 43; Dan. 9, 92; 

Apoc. 10, 8. 4, 1; c. "Md: prs, ut: Ae": Eck: T9 T : 

fef: M: ATL: Ε΄ Ν. 14; Ex. 4, 165 c, Acc, prs.: Gen. 

49, 12; Ex. 6, 29. 40, 1; Dan. 1, 19; Asc. Jes. 7, 6. 7; "14: 

€T iT 871€ : AO 1 :η 61: Sir. 41, 21; Matth. 19, 46, 47; 

Marc. 5, 36; Luc. 1, 22; £29" ἢ: : T4919 2*: 4 Es. 10, 26; 
c. Àcc. rei: Uo: £r S760: λαλήσει σοι χαλά Si. 13, 6; 

Hen. 91, 3; 1 Reg. 18, 23; Deut. 23, 7; Gen. 50, 21. 37, 4; 

Joh. 8, 20; c. fls, ut: AT": "DA : AOT : 1: d 
7A Sir. 37, 11; c. (A TF: Jud. 14, 7; Gen. 34, 8. a) at- 

loqui, ut: 14 Ἴ4:: Ag" £C: Job 19, 8. b) addicere, pro- 

mittere Marc, 14, 11; Luc. 22, 5. c) sententiam dicere de 

aliquo: "671 : ἢ 7: Jer. 46, 5 vrs. nov. 

aliquo de femina vel alloqui eam i. e. wcorem petere eam: 

c. f]: feminae Cant. 8, 8; c. (VA FT: Jud. 14, 7; c. Acc. 1 Reg. 

25, 39. 3) in genere: loqui: hM E T8145 :n:deb: 9" e 

(1: Jes. 19, 3; 14 (2 : Koh. 3, 7 (opp. tacere); Ps, 37, 15; 

Hen. 10, 1. 13, 5. 14, 2. 84, 1; Joh. 7, 40; c. Acc. rei: A, 

TaCRav-: £P: Job 42, 7; Jer. 9, 5; “141. 71 414 
"T: Annae: (μελετᾶν) Jes. 59, 3; Hen. 13, 10. 14, 7. 27, 2; 

Matth. 10, 19. 20; c. f]: vei Deut, 11, 19 vel verbi Hen, 67, 9; 

c. ἢ! : linguae: A T41C: (10-flZ-& T: Kuf. 12. 42; vel c. Acc. 

linguae: &T4714- : 74.€: RhhE:OAOCG:5 Kuf, 3; 2. Esr. 

23, 24; de inanimatis usurpatur: Hebr. 12, 24; Apoc. 1, 12. 

a) diserte loqui, disserere, orare: A.EnA:TS?IC τ Jer. 

1, 6. Act. 18, 25; c. “ἢ: Ex. 4, 16. b) d'y16:0- T : A 
ΠΎ: benigne eas allocutus est (consolandi causa) Kuf. 29. 

AüvrE«714: IV, 3 1) loqui facere, loquendi facutta- 

tem. praebere: 12. ἢ : A7HILU : gr 716: Job 27, 3; 

Christus Aurl4724:(17703: Syn. ἢ 311, vel. Ad: 770: 
Lud. e Ssal. Req.; Sancti hir. 574-:9?0.T: M. M. f. 48; 

hà: 1 7)4-: (oo dq: (omisso Acc) 2 Par. 39, 19 var. 

a) disertum reddere: ih: 2g JJ]: : H 8 fir] 512:: Job 32, 8. 

b) loquacem, lingua promtum faeere: Me: Og: 

gata ota : (£7 :) 1 Esr ὃ, 20. 2) loqui pro aliquo, 

ut videtur", Lud. e Ssal, Req. 

VIC: subst, m. rarius fem., Pl. 71 4:7. 8 (verba, dicta, res) 
eb AT2C: (linmae), sermo, 1) ratio loquendi i, e. ἐΐη σία, 

dialectus, locutio (Cpade): rfl: Πγ14: n 77: Jes. 

19, 18. 36, 13; Gen. 10, 5. 11, 1. 7. 9; 1146:4- C: Dan. 

1, 4; Esth. 3, 12; AA: AA TI συν: ἀλλόφωνοι. Hez. 3, 6; 
£.dpfav- :510: KV: T8714: 05, 9 59?4-: 116: £U1: 

2 Esr. 23, 24; 1 Cor. 13, 1. 14, 39; Olem. f. 86; ug" : 

APG:vTIES IRA: £06; διάλεκτος Esth. 9, 26; λαλιά Matth. 

26, 73; AT2E: Org.; flA224 MM i Π (11: M. M. 

f. 399. 2) id quod quis loquitur (Jiebe), a) oratio, verba, 

etiam verbum (Qmpa, quatenus est effatum, sententia): Gen. 

29, 19. 34, 18; Deut. 1, 1; 1 Reg. 17, 29; ffl: 720: 
44 

d) loqui cum 
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WyT:iTbéME: 2 Es. 15, 0; Jer. 7, 23; hr fif: 1e: 3; 12; 

316:0,8: 11, 1. 3; 716: em Rd: λόγοι βιβλίου Jes, 29, 

18; Koh. 5, 1; Ps. 48, 4; φϑόγγος 18, 4; fni :T1£: ΠΏ: 

Dan. 1, 20; 16: "Hbi T: Ps. 136, 35 γ͵ζ:" 16:21: αἰ- 

σχρολογία Col. 3, 8; "ἡζ:λῷ : Six. 23, 13; A.LDJ:O-AA:2 

726: Hü770n: 19, 10. 21, 17; ont : $26 : 008: ἃ. 

fA: 11, 8; oy^a dT: : ATTIC : συντέλεια λόγων 43, 27; Luc. 

93, 9; Matth. 7, 24. 26. 10, 14; Joh. 4, 42; 1 Thess. 4, 

18; Act. 4, 4; 1 Cor. 1, 17; 716: A eO T: 1 Joh. 1, 1; 

(Hen. 90, 38); Act. 13, 26; 314: 9127127 T: : (70 01: Matth. 

13, 19; ΠΩ: (opp. Π’ EA: e flo.) 1 Thess. 1; 5; 

4 Es 9, 6; TICiu S ET: λόγοι xoXol Prov. 16, 24; Al 

n: Anna: ΔΆ 11. : Adv: Ie: Rel. Bar.; 116- T : 1 Reg. 

17,93; Hen. 99, 2; 71:1: ATEPT-: 104, 105 Asc. Jes. 4, 21. 

6, 4. a) mandatum. Gen. 24, 9; n: 1C: (T : 77-7" τῇ 

go:grüdA: Judith 2, 1. 8) effata, mandata, promissa, 

vaticinia divina: vIC : nlla T : 9 1: Jes. 15, 1. 16, 13. 

ΠῚ T 225 30 gis vl1Z-T τ eh 0T : λόγια Coco: Act. T, 38 rom.; 

14 T S ATHE: Ohr. ho. 10: Dus T: &£ódT-:112-T A71: 

Clem. f£. 210. b) relatio, enarratio; sermocinatio, interpretatio : 

2.4: a τη] ζ : 8 2: Kuf. 2; av: ché. i14: ΔΩ, 

7p: Tob. 1, 1; Act. 11, 22; 1 Cor. 1, 185 ἐξήγησις Sir. 21, 16; 

qtto TI: Ah: πᾶσαν διήγησιν Sela» 6, 85; A. dt 

7-: 74: mfl.0 7: 8, 8; 4 Esr. 12, 23. 28. 35. 13, 30; Clem. 

£198; (1477: 1C€* ἐν τῇ πρώτῃ μοὺ ἀπολογίᾳ 2. Tim. 

4, 16. c) meditatio (sicut secum loqui i. e. meditari): 716: ἢ» 

ACT: μελέτη νυχτερινή Job 33, 15. d) loquela, garritus: T1 

4-: Ato: E99 ch: λαλιὰ πολυόρκου Sir. 27, 145 Koh. 

3, 18; 1€: v: ματαιολογία: vaniloquentig 1 Tim. 1, 6; 

[1171: 11{1: πολυλογία multiloquiwm Prov. 10, 19; 1101: 

H4: Koh. 6,11 (vid. Ad": et gp»4717,:); Ἢ 1:16: 

loquax Lud. Comm. hist. p. 320 n. 62. e) confabulatio, collo- 

id de quo confabulantur : fidi: 16: πολλή; 

Spp. Prov. 7, 21; Luc. 24, 17; TA: 14 T 9427 : 00 

4: Sir. 38, 25. f) fabula, dicterium, proverbium, id quod in 

ore vulgi est: Sir. 47, 17 (παραβολαῇ); £n eh; : 16 : Ad 

ἡ: iov ps δρύλλημα ἐν ἔϑνεσι Job 17, 6; διήγημα 2 Par. 

7, 205 n2naov-: Y1£.: AAT: ἀνέβητε λάλημα γλώσσῃ Hez. 

36, 3. 23, 10; παραβολή Ps. 68, 14; 1C: hz : Aon £7 

'Th: ἀκουστὴν ποιήσω τὴν σωτηρίαν σου Jes. 52, 7. g) ru- 

mor, fama Matth. 28, 15; Lue. 4, 14. 5, 155 Joh. 21, 23; 

Marc. 1, 28; 3 Reg. 10, 6; ^T-? :71£:609?7: Jer. 30, 12: 

3) id de quo sermo est, a) res, Gen. 24, 30. 30, 31. 34, 14; 

ΔΆσοϊ : na»: Οὐ: Sacs εἰ οὕτως ἐστί Gen. 48, 

11. 44, 7; Jud. 19, 24; 1 Reg. 20, 2. 22, 155 nAnT:T7T1£: 

Prov. 24, 30; fV y FiaeAD TIC: 24, 50; Matth. 26, 58; 

AmeATb : AT T : Advl 31465 vwmum. tibi deest Phlx. 3; "lA 

9511: :γ1{1: Lud. Comm. hist. p. 484 m. 4; on:16: 7^ 

7: quod autem morlem attinet 4 ΞΡ 65.915 fA 7T :51é: 

mPT τ. ἬΠΉ σο-: (de rebus ad idola pertinentibus) Kuf. 36; 

fl FT :TIC:Of C: Ku. 40; creberrime in Jsp. et in aliis libris 

ex Arabico translatis; DH : 714: 1:5: dia ves (jus se Tabe- 

bani Lud. e Libr. Myst. b) res gesta, factum: 957} -: γ14:: 

Whip: τί τὸ γεγονὸς ῥῆμα 1 Reg. 4, 16; Job 1, 22; Gen. 15, 1. 

39, 7; Esth. 2, 1; Luc. 1, 65; 2 Reg. 11, 41. 15, 7. c) causa 

(forensis) 2 Cor. 13, 1; Deut. 19, 15. d) aliquid: Gen. 18, 14; 

Deut. 17, 1. 22, 14; Luc. 1, 27. 22. 

quium, nec non 

TI: — 1710: 
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26: n. ag. narrator, commemorator, praedicator, Lud. sine 

auct, (amh. 26 T: tympanum). 

πο’ 7(1:, av47)(:, σοι (1: part. manifestator, Ττα- 

velator 1 Reg. 28, 6. 

TG24: n. ag. (III, 3) 1) loquens, orator: 'T$2C7: 

54D: Kid. £ 23 (vid. sub avv T U-fi0:2) ; diaconi ne sint. 7" 

q2Ccer:(gAdz: P. N. 7, 1 "qCAICE D : T6226 aman 

Tr: (i. e. theologus) Sx. Ter 30; Ax v tS26T: &t:ng 

T AaPC : 0: ve: HC: Fal £ 9. 2) rationalis, Xoyt- 

wie: yen: TS24T: Oy ad Th. f 12; ad Reg. ἢ 81; Wf 

v :iDnCrtgpae:00,:o- 526: Kedr f. 29. 

σοὶ 7 ἢ (1: pact. collocutor, patronus causae, in- 

tercessor: (hU 2 ο,-7: συ 1 12:9. ἢ δεῖ. : (sc. cum Deo) 

na» : &.CO£ : cann: Kid, f. 15; Deus est 0Cn: σοὺ €7* 

qy iaviv8 "16: ARE Py mA RC ΔΎ. ΑΥΎν 117; Lud. 
e Ssal. Req. 

vIC2C: volutatio, jectigatio vid. sub 224€: 

VYIecaC: murmuratio vid. sub 7e(2Te£.: 

Vh: n. prar. sc. Ναγέβ i. e. 330 plaga australis, in 

Specie: pars Palaestinae australis, Jos. 12, 8; Hez. 20, 46. 47. 

21, 4; Jer. 13, 19 var.; 39, 44. 40, 13; Ob. 19. 

G'L-(1: n. spurium, e mala lectione haustum: etenim 4 Ear. 

4, 54. 58, ubi Vulg. aqua congregata habet, Aethiops exhibet 

σὴρ :67:f1: (an pro g?7]0]A :?); inde hoc nomen in aliis libris 

receptum est, ut: god gap : 9a» dp : σὴς τ ἢ: M. M. 

ἢ 27; Deus Ag A Aav- : Aram E: h0T4:: A7? : 87:00: 6 67. 

VEDUM: vid. sub 220: 

eS purus fuit compa- 

randa videtur: inde Arabes derivarunt (535 (pars rei purior me- 
7710: rad. inus, quae cum mnpz 

liorque i. e.) medulla, US medullam. exemit. (de e et do 

autem. vid. σφι! δὰ: c. 182.). 

h'Y T0: (passim ATT-Ó :) subst. (gramm. 8 113), m., me- 

dulla: KYTO«: (v. À&YTEO-:) g/Thom-: Job 21, 24; Aó 

Rgod:-: AA: KYEO: (ν. KYrO:) 88, 24; aet: 

Ἀγ Ὦσυ-: ἐν τοῖς uds ὑμῶν Jac. 4, L. 8) optimum 

vel praestantissimum cujusvis generis: "THAO: ATT-2 : 

A99 EC: Gen. 45, 18. b) pinguedo, adeps: πιότης Ps. 62, 6; 

στέαρ 72, 7. — — Voc. Ae.: hYTO:Ul: PAX? :; aliud: At 

70:0: (1G 77ADA : A15 5 

AYT0: 11,1 emedullare, medullae exsugendae causa 

confringere ossa: βῆ 1" (v. end :) ATA2U" T: Zach. 

11,16; €hCó: DgT«0: Om: Cé.: Eh e P: (87)4- 2 Mace. 

f 16 (e Dan. 7, 7). 

AlvES T4: IV, 3 i. q. Hi, 1, ut: fva T0: Pan: 

Num. 24, 8; Zach. 11, 16 var.; trsl. (i. q. debilitare); emet : 

m^ CUT: Mie rho: Pi CA. : 0010: 6C: 

?8.h:272: MIm10 i Ane? : piv TP : 6:071: : np ao: 

ΝΜ. ΝΜ. f 187. 

JL: clephas vid. supra c. 685. 

— MÀ 
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T. 77€: I, 1 [amh. id.; potestas radicis prima in fra/endo 

(Ὁ) est; inde propagatur significatus proficisci, in specie de 

agmine in longum protracto et de itinere in longinquum extenso, 

sicut germ. aiefem, vid. etiam Ges, thes. p. 826 sub rad. 5] 

Subj. £'271&:, peregre abire νοὶ proficisci, peregre 

esse, peregrinari, iter facere, ἀποδημεῖν Matth. 21, 88. 

25, 14. 15; Marc. 12, 1; 2 Cor. 5, 9; A,&E TA: LE: non 
qossum iter facere Kuf. 31; AA: &1714-: Ich C : fen : 

Kid. f. 18; c. Acc. loci, quo tenditur Luc. 15, 13. 20, 9; "lA 

fL: WEE: (Ὁ: ἘΠ τ Fal f. 38; c. Ag?T7: loci, unde 

. disceditur: fif]: £271 € : A9""fld4-: Prov. 27, 8; 2 Cor. 5, 6 

Platt. aà) peragrare, c. Àcc. terrae: 21 ΕΠ: 2540 : (1 £0 : 

Sap. 5, 7; Aha. : 0315. : duc: (070: 11, 2. b) txsl.: 
procul discedere ab aliquo, ut: 215. Ag? E : ἀπεπήδησαν ἀπ᾽ 

ἐμοῦ Hos. 7, 13. c) in specie: megotiamdi vel mercandi causa, 

mercaturam facere 2 Par. 8, 16; A: &1714-: ἔμποροι 

3 Reg. 10, 15; ἀγοράζων 11 0.51.6}: Sir. 37, 11; c. [113 mercis, 

ut: 32K: (179 TA T-: Sx. Teq. 27 (e Matth. 95). d) iter fa- 
cere navi, navigare, c. fl: vel 49.) : aquae, ut: 12€: 
εἶ: fh: Jsp. p. 318; AÀ: &31715-: (Ih C : ofi enn : 

Kid. £ 18; ATH: β,ἀ. P E: Ρ, 7516: : Dv : 4515: Sap. 
14, 1; vel c. Acc. aquae: A: $771 £P: Ah C: Sir. 43, 24; 

Jes. 49, 10; H&271€: f(ldhaP C: lih: Kuf. 50; abs: 01: 

Ov: dumc: &2718£::9^nisU'av-: Jon. 1, 3; Act. 27, 2 
Platt; c. Acc, loci, quo tenditur: 22 : PAr(2 0: Act. 15, 39; 

T1&:6C: Act. 18, 18rom; $7K:eP(: Enc Genb. 26; 

av: ἈΠιΟΊΓ τ (1X 74.: C ATTE: Jsp. p. 280; etiam 
de nave praedicatur, ut: £M : hane :ng371£: :"fidvé "C 

fbl: Jon. 1, 3. e) peregrinando loca sacra adire (wall- 

fafrten), ut: 22 : A.€4- 01059" : G"LIL: Sx. Masc. 18. 

Q71&: I, 3 peregrinari, Matth. 25, 14 rom,;; Luc. 

20, 9 rom. 

ATIÉ: I, 1 protrahere, in longinquum differre: 

&.2727715, : ΔΊ :6:5: Sx. Ter 2 Enc. 

T371&.: IIT, 1 peregre advenire, hospitem advenire: 

2" 4:60, 5: &TT1E : Ag? Cd : Ὄλεδρος ἀσεβέσιν ἐπι- 

ξενωσήσεται Prov. 21, 7. 

(T 81E.: HI, 3 1) hine illinc proficisci, peregrinari, 

hospitari: 51} .1:: ΠΩ 95 : Lit. 170, 4; ^A: £T 
79-: A": οἱ ἐπιξενούμενοι ἀδελφοί II Can. Ap. 39. 2) ne- 

gotiandi causa peregrinari, mercaturam facere: ὁ. 

0: 3. ἠν4.7: Ow : AA: £675. : 0g anf : ter: 
92 Par. 9, 14; Z"CO'T:T*712-: 0 flih: F. N. in proleg. | 

(p. 4); "XT : T4712. : Ag? APT : Ch: eat: 
TF. N. 16. 

77]€:*: subst. 1) peregrinatio, profectio, iter, disces- | 

sus: MAdP: hé: an T :72721£ : Aa- : arent : desc : Ca- 
dp: F. M. 13; abitus, Lud. ex Enc. Tachs. 10; discessus e vita 

Ene, Jae. 7. 2) mercatura 2 Esr. 20, 31 var. 

ἡ 51 0: subst, coll. οὐ sing, Pl. 291417: (de Plur. Aq971£: 

vid. sub A27154 z) peregrinus, advena, hospes, col.: &A 

ngv: uhi: ETLDn:,0)7]):: D Par. 29, 19; Eph. 2, 19; 

sing.: Gen. 23, 4; 9 Reg. 12, 4; Ps. 38, 16. 68, 11; lA, : 

$9]£*: Koh. 6,2; Job 31, 39; Hebr. 11, 13; Matth. 25, 35. 38; 

PL Qp:39]57: Sx. Teq. 21; $1713: 39: Eph. 2, 12; 

Aq): hospitalem esse 1 Petr. 4, 9; goG:bg,:37]g: 

T)É: 694 

hospitalis Tit. 1, 8; 1 Tim. 3, 2; anq:g T : 59]: Clem. f. 

108; AqP(2: 17): Zospitalitas Rom. 12, 13; dv 1371 
ἘΠῚ id. Hebr. 13, 2; f): €T-On4-: 372 &.: Clem. f. 181; (d: 
171€: Sx. Nah. 15; Ohr. Ta, 10; 2.3" ἢ), : 192€: caupo vel sta- 
bularius Luc. 10, 34. 35; fA: (ly :591£: Sx. Nah. 15. 

TIE: subst, i. q. 27] £*:, Enc. Haml. 7. 25; Lit, Greg. 
(hospes in hoc mundo). 

791€: n. act. peregrinatio, a) profectio, iter, Ps. 

190, 8; F. N. 37; Abush. 47; in specie de peregrinatione sacra, 

ut: 29] FT : A4 0/599: Gad. T. H., et de profectione. mor- 

tuorum ex hoc mundo in illum, Genz.f. 87; &Ti*7 : 2724 ΕἼ : "Ἶ 
(bn: HA: «CUT: f. 105. Ὁ) commoratio. in terra. pere- 

grina, Rom. 16, 23 Platt; Phlx. 159. c) mercaturae faciendae 

causa Phlx. 165. 

1251: n. ag. 1) peregrinator, viator: Jud. 19, 17 var.; 

32:971: (opp. UAq7:) F. N. 37; Gen. 37, 50 var. (δδοι- 

πόροι); 228785: A. 4-700059? : qui Hierosolyma. peregrinantur, 

Lud. 2) mercator, institor: 235 : NT U1g m: Org. 4; ἢ 

hL:3254,: Phlx. 1; 425,:04 fh: Chr. Ta. 16; Kebr. 

Nag. n. 22; Jsp. p. 292; Sx. Haml, 25; Enc. Masc. 18. 

335p: subst. coll. (gramm. $ 190, ἃ) caterva viatorum; 

deinde etiam de singulis viatoribus, ut: (CAE* : ATTE : fA 

5.:3254 T : Jud. 19, 17. 

ἼΘΙ ἢ : subst. peregrinatio, commoratio in 

peregrina Phlx. 159. 

G07y]£*: (raro 70752]87:), m. et fem., 1) via publica, 

Num. 21, 22; AJ Th4-:a011.: Jer. 6, 25; A foh: amy] 

&: 10,923; 4.2: σϑ7 6}: παρὰ vi» obó» Matth. 20, 30; 

Καὶ p. 100; £a (hae- : qq: 77128: : HA Pp an: 
Sap. 18, 3; σῃ 7 €: Hd (1: via straminis i. e. via. lactea in 

coelo, Lud. (ex auct. Kircheri in Supplemento Prodromi et Le- 

xici Copt. p. 560). 2) iter, profectio, peregrinatio, ἀπαρ- 

τία Ex. 40, 30; ἀποδημία Herm. p. 58; ἔξοδος Prov. 24, 42; 
ὁδοιπορίαι 2 Cor. 11, 26; HEdhO-(C:a»71£: Kuf. p. 166; 

“ΖΔ: avi EA: ἅς. ὙΠ: αν] δ. (v. σρ 5.1) Sir. 
8, 15; πλοῦς mavigalio Act. 27, 9 rom.; 9"CPA:"flA(L: A7 

T: gai: arg. :d570:1: : ὙΠ: ier sabbathi: Act. 1, 19 

rom.; Ah: a»771£€:(077£.: (inscriptae sunt preces, quae pro 

moribundis vel mortuis fiunt) Genz. f. 19. 3) mercatura: *fl 

^n, Da e : d: AT? : Ann: (1071€ : 4097 : ἢ 
?lHC : Hg : (eA: A7? : Clem. f. 219. 

Ἀ7515: subst. (gramm. $ 137, 5), coll, :deinde sing., Pl. 

hG9)&:, peregrini, hospites, advenae; u) coll: ξένοι 

1 Reg. 9, 13; Matth. 27, 7; 2 Cor. 5, 6 Platt; Kid. f. 17, al.; 

HE]: &1715: Πα»: συνε Rl. Ban; VAR UY 
9]5: hospitium IL Can. Nie. 77. b) Sing. him : 2715: ἢ: 

εἰμιὶ ξένη Ruth 2, 10; 2 Reg. 15, 19; Matth. 25, 44; Fal. f. 

57; Enc. Masc. 23. c) Plur.: Ἀφ: F. N. 16; 4A.A: AG 

9]g*: μισοξενία (inhospitalitas) Sap. 19, 13; hnc : AS 

9)g:: Fal. 

A297159 : adj. rel. qui ad peregrinos spectat, Lud. e 

Mss. Colb. 
ARhYT1£.: quadrl IL (denom.) hospitem emcipere, ho- 

spitio accipere alqm: O(VA AV : ARIA : (ef : aAA 
nt DATI ἃ. 99 A hon: Chr. ho. 33 (ex Hebr. 13, 2); 

aliud exemplum. vid. sub Ando: 
44 * 

terra 
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CTA?0&: HI, 1 1) peregre abire vel esse, peregri- 

nari, iter facere: O-D-T : 1 1.1.3 in peregrinatione. (&c- 

νιτεία) Sap. 18, 3; AA: he: OT ATI: Lit. 164, 3; fl 
TI: OC: £A: Π De : T2719 : 01920: £t : (100-1 
TTA Fa; 0A 0: (2A: (b : O- De T] 2712-: 035 
gL:h2215:0f T: £ 57; Org. 2; ὃ Λόγος "FA1E:9"n 
à: 04-1: (Gen. 28—33) H. A. n. 2; M. M. £ 141 2) λο- 

spitio excipi, hospitem esse, deversari apud alqm: fifl: 

TAY. : h^ : arte : (o: Ad1679?: (Gen. 18) Sx. 
Nah. 26; AA T A15: "Mb U'av-: ξένοι Sap. 19, 13; Org. 1. 

II. 71: subst., m. et fem. (ut Gen. 49, 16; Jos. 7, 14), 

PL A?2E:, raus AS "2E: (P. M. Gad. Ad), Pl. Pl. A7 

5T: (Lud. e Mss. Colb.) [725; ds] gens, stirps, ut: eh 

2.A7:hG9]£:: siemmata Gad. Ad. f. 199 seq. a) propago, 

proles: 15: τὰ τέκνα αὐτῆς Dan, ap. 1, 80. b) genus, pro- 

sapia, familia universa, qu 1 Reg. 10, 21; Gen. 24, 38; 

Kuf 41; Num. 36, 1. 12; δῆμος Num. 4, 24. 26, 5. 36, 6. 

Jos. 7, 14. c) tribus, φυλή Gen. 49, 16; Ex. 2, 1. 31, 2; 

Num. 2, 5 seq.; 10, 15 seq.; 13, 2 seq., 36, 1. 7; Ruth 3, 11. 

4, 10; Jos. 15, 1; fl T£: T1E: 1 Reg. 9, 21; Org. 2; Sir. 

45, 95; fA 22:2,nav-: 1 Esr. 1, 4; Ex. 36, 21; Act. 26, 
7 rom.; Phil. 3, 5; Luc. 2, 36; γένος Lev. 21, 13. d) natio 

Gen. 10, 32; Dan. 3, 29; Apoc. 13, 7; I: : dob: Οὐ: 

τὸ ἔδνος τοῦτο Hags. 2, 14; λαός Mich. 7, 14. e) genus i e. 

seclatores, asseclae, haeresis: AG 1.: ἢ, 4: σοι» CE: 
h6719.: σοῦ Ῥ. Ὑρ-ἢ : al, F. M. 27, 7. 

ἡ. € g:: tonitrus vid. sub Ἴ» 5.» . : 

Tld.: 1, 1 [qp decussit pp3 decussio, màs cÁRS percussit ; 

in lingua. Àmh. usitatur hC18.: to bcat out, to shake off, Isenb. 

p.49] Subj. &7706:: 1) ezcutere, decutere, pulverem Matth. 

10, 14; Mare. 6, 11; Luc. 9, 10; Act. 13, 51; vestem: 2714: 

Te: £22. ἐν ἢ 6: et na»: A 2716: ATLA : AA τ ἢ 
^L: 2 Ew. 15, 13; Act. 18, 6; &/2714:: διηή υ- : 020 
A:AUIAT:ATUTQU:: Y. M. 12, 2; manum Act. 28, 5 Platt; 

πῆ. :Π ΦΊ Δ» :γ774.: AEQU:s Sis. 22, 2; folia arboris: (qui- 

cumque. eam praeterit) £35716::d5 84: Fal.f 64; vitam 4 Esr. 

14, 10. a) trsl.: $26:a9- : A27: ἡ Δ: ΠΩ: Ex. 14, 27; 

2 Esr. 15, 13. b) seq. 4h: deponere luctum, se consolari, 

consolationem admittere, παραχαλεῖσιδαι, Gen. 37, 35; TL6.: 

Ad: 38, 12; 2214: : Ad: Sir. 38, 17. 23; Jer. 38, 15; 
omisso 4d: Καί, p. 124. 2) dejicere, de arbore cujus folia 

decidunt: 08 : (nC 7-0: Ar T: 167p: Φ2ΓΔ 1 Jes. 1, 30. 

hY14.: II, 1 l)facere ut elgdd excwtiatur wel decu- 

liatur vel decidat e manu alcjs, vel ut abj2ciat alqd, c. 

dupl Acc: A$9]6:0» Td T-: A9" AFSU-: Hez. 30, 22; ΟῚ 
"]gav-: «T 195 PC: ΠΟ ΡΎΦΙ συνε (v. P2:6209-:) Jes. 
41, 2; συ": AT: AT714.00- : ἼΦ Ὁ : cb Δι σο-: Jer. 21, 4. 
2) facere ut alqs dimittat vel reddat vem vi raptam i. e. 

eripere vel ezcutere alicui alqd, 110 67 are alqm, c. dupl; Acc.: 

A718:2av- : 477A^D : P ἡ," av : Ham me: Job 29, 17; 
1 Reg. 30, 18; c. Acc, prs. vel rei raptae: Ag?AR: ne«ST : 

93714. (λύσει σε) Job 5, 90. 6, 23 (ῥύσασϊϑαι); Jes. 42, 22 

(ἐξαιρεῖσξ αι); flap: 95716: : CA : A7" A6.: 0200 : A71: 

TE: — YT: 696 

(ἐχσπάσῃ) Am. 3,12; 9.5] 4.Ὦ,: A9" AK: BD, : Mich. 4, 105 
Dan. 3, 17; Jes. 60, 16; Ps. 30, 1. 36, 42. 58, 1. 68, 18; 

Luc. 4, 19; Olem. f. 160. 236; omisso Acc.: Ah7714- : h9" AF. : 

Havie(n: Jer. 21, 12. 3) facere ut alas deponat luctum. 

i e consolari alqm, vel seq. Ach: ut: AT18:9 : Ad: Gen. 

24, 67. 37, 35; 2 Reg. 10, 2, vel omisso 4gfs* ut 2 Reg. 13, 89. 

4) i.q. 1, 1 excutere, decutfere, Act. 28, 5 vom. (si quidem lectio 

sana. est). 

q59712.: IT, 1 1) ezcuti, decut?, Nah. 2, 10; Ps. 108, 22; 

SEAIBEÓTMSAgUNEDS (νούμενον) Job 13, 25; fig: 

dust : rY18: ἈΦΡΔΡΊ σο-: Jes 41, 9. 9) decidere, 
defluere, de folis, floribus, fructibus: Deut. 28, 40; Ps. 1, 4; 

Hez. 47, 12; 7. 1514.: hA: Jer. 8, 13; Jes. 6, 13. 64, 6; 
Sir. 14, 18; 1 Petr. 1, 94. 3) folia swa dejicere, foliis 

nudari (fd entíauben): 000- : HA.£.T-114-* Hen. 3. — 

Voc. 4e.: "T3718. :0: £28. * 
T*S24.: HI, 3 sibi vel a se eccutere alqd (decutiendo 

se disjungere ab alio), c. Acc. rei: 14 14:: ΔΠΔΏ, : Jes. 52, 2; 

T8714: qpdzp:;hEOT: 4 Es. 14, 10; Elias qui in 
coelos ascendit ch ^1: A99: (V T5716: : Enc. Tachs. 1. 

"CES: part. excussus, decussus, deciduws, Hen. 3; 

Χ.1.:7}7.4:: Enc Teq. 12; O'Y'6.: A127 : 2 Esr. 15, 18. 

497]8:: subst. excussum, deciduwm: *704$*: (v. 7268::) 

HgapAA:4-0: χνοῦς φερόμενος Jes. 29, 5. 

742G:: subst i. q. 2716::, α. v. 

797]d. T: n. act. ezcussio, Lud. sine auct. 

*-2d,: n. ag. ezcussor, Lud. sine auct. 

h724,: n. ag. (II, 1) Viberator (oppressi) Jsp. p. 302. 

“πῃ ἀ, : part. c. term. adj. ?s quà depomere facit luctum, 

ut: 4“ γ 4, : ΛΟ * (consolator meus), Org. 4. 

$T4: (sec. Lud. 1mé:) 1, 1 [783] corwscare, scin- 

tüllare, fulgere, PC: Adv : 48 : AgPYLE T : CT: 
Jsp. p. 232; av-fi£b : HEY C: Tab. Tab. 76; Org. 1. 

"PC: (sec. Lud. in Addendis etiam $4*(2:) subst, Pl. AZ 
4.1: 1) scintillae, fulgur, fulgor, fulgetrum: Dg: 

^g(7TI9.:7159? : 00,9: a» : ?Z τ Δ: Jsp. p. 853; 
qo4: : (17 2: 02071: : DD P7: (mortui sunt — aedificatores 

turris Babylonieae — flamma. e pulvere ef cinere emersa^) Lud. 

e Libe Myst; 7 TC: HAc?£4 : ἢ’ εν: : Ag: Org; 
Christus 491a» : £a» Ac : (172170 : oT E : (76. : eje. 
dp: Ath. de Trin.; 74) 5: σοη cd"T- : 92000-fü-: M. M. f. 55; 

ἈγΎΦΖ: σης}: : M. Tom. 2) ut videtur i. q. I qur um 

et argentum: 579 A:5, 52: DC : 599 T£: AU: (pa- 
rentum) Sx. Tachs. 10. 

Q6: subst. nitrum [os jb i q. "n: Ondd:ge 

£2: Sx. Teq. 18. 

yT1: (sec. Lud. nfl) I, 1 [gs: -2j3 ch; vic. $m 

6.*, nec non A7A(GSAP.: q. v] Subj £77"fl:, stillare, 

destillare: "ROO : OT: (Lud: G'pmfl:)fg.av-: Enc. 
"Teq. 19; GDAL AO : Δ᾽ U*: (sc. ascetae) 07:10» : 9? €: C : 

Prn:oAdir: ont : hoa.  Αὐδου- τ 9"AA τ nz- : e: 
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ATE: ὙΠΔ: 7}: : A9": net: 2 2U«: Sx. 
Mase; 27; F. N. 13 (vid. sub Ad*£é 1). 

1170: subst, m. οὐ £, 1) gutta, stilla: Ὧσο s T0»: (v. 
Tavn20:) 72:570: Jes. 40, 15; ftam: m0: (v. tav) 
(A: Sap. 11, 23; 7T: mA: Advl:: Lud. e Mss. Colb.; 

HA. Gm: A0A: ARA: 9 T7 yp: 0)E.: F.M. 14, 10. 
2) punctum: dvflt-: 24,9? : H0 : P0: na? : ἢ: &4- € : 

cud. comm. hist. p. 209 n, 7; Voc. Ae. a)in mathematica: 34" 

TI: A70: HALE 6.AD : punctum ficum immobile Abush. 37; 

ΡΤ τ ἢ: ibid; 74}: Ζῇ : punctum aequinoctiale ibid. 
b) in re literaria significat ,quaterna illa puncta {::) periodos 

terminantia, quae saepe quinque rubris augentur", Lud. 

"VT iT: n. act. οὐ subst. stillicidium, stilla, gutta: " 

TqÍET:fao-: M. M. f. 26; AIT CE TT ST ESAY: 
(se. voluptatis coelestis) Ach : Ta :]F: £74: 4499 : (199A A : 

Chr. Ta. 98. 

g»'4u(1: subst. stillicidium, Lud. sine auct. 

A7Tavfimi: quingl. Τ [si non quadrl. V ἃ av namfi:, coll. 

265-A0.:; amh. id.] 1) intrs.: destillare, stillare, stillatim 

vel guttatim defÜiucre, de fiuidis: Ps. 71, 6; 2 Reg. 21, 10; 

n7" : οὐδ’ : &.09*2-: ΔΊ 7 : Herm. p. 44; trsl.: 

0A, 1 m(070 : a0: AÓA: A, C459" : 2 Par. 12, 7. 
92) trs.: stillare, guttatim demittere, ÉanQq-T: h'zavfim 
ἢ: σὴ: Jud. 5, 4; £&anG&T: A7avfim(t: 2v]: Enc. Sen. 

29; omisso Acc. Ps. 67, 9; "l'GA€T:86 7m": Ué. : A9" 

fA: δρᾷς ἡμᾶς χατασταάζοντας τὸν ἐκ τῆς μάχης ἱδρῶτα 

Cyr. ho. f£. 110 (Mansi IV. 1840). 3) caus.: stillatim infumn- 

dere, M. F. 

3 Vf): subst., m. et £, 1) stillicid?wm: "umida : 

7169? : σταγόνες ὑετοῦ Job 36, 27; 4 Esr. 9, 18; Lit. Epiph.; 
in specie pluyiae vel roris: Ps. 64, 11. 71, 6; e zfüll T: 2m 

"fl: βῶλοι δρόσου Job 38, 98. 2) stilla, gutta (plerum- 
que ἢ); fia? : ΠΏ 4: σ) ΡΠ : Jes. 40, 15; 4 Esr. 4, 64; 

yavim(o: mA: Sap. 11, 22; Ban: Advizimea:eg.: 
(1 τ" : 70 mc: Si. 18, 10; Adv: ravmn : A 
"l0: Clem. £. 244; ΗΠ 71. : (hominem) &mcn: n ivt T: 

avfmm :mngT0$c:a-ti:09m07: Did. 38; Jsp. p. 290. 
3) metallum. quod. facile. liquefit 3. e. plumbum sive nigrum, 

sive album, sive stannum (σταγών) Hen. 52, 2. 6. 65, T. 

67, 4; ut videtur metallum. liquefactum Hen. 67, 6. 

7m: rad. spuria, ut videtur: nav :7m£g? : a»2,4-:T : 

vertigine: Lit. 161, 3; nescio an le- 

gendum sit HE T3: quae teguntur. 

1 TO: ταῦ, quae, cum radd. 571,11. 211,3. 2A€ :, in specie 

cum E» 392 componenda, evellere vel avellere significasse videtur. 

A3T0: II, 1 avellere facere vel abrumpere Matth. 9, 

16 Platt; Mare. 2, 21 rom. 

1(m: rad. inus.; ; componenda videtur euin ced affiaus Up 

E gravavit , δ adhaesit won. vecedens, znstitit, wursit ; Qa 

ju Fitundo ursit (ejusdem familiae sunt ἘΝ eJ al 

yn? oe- $ al). 

ys ynz 

1m: — 2X: 698 

AH: 11,1 moleste vel importune urgere, defati- 
gare, molestum vel oneri esse, negolium facessere, c. c. 
Acc. prs. χόπους παρέχειν τινί Luc. 11, 7. 18, 5; Gal. 6, 17; 

AA: HPVTE-: ὃ παρενοχλῶν αὐτόν Jer. 20, 97; AJ" y TE 
m-:A(bT: 04e: (ὀχλαγωγήσῃς) Am. 7, 16; &?mg9 : 
hav» : KU: PHA: 150. p. 308. 315; herba mala QT: 

Adhéü: Clem. f. 212; dgtmeeav- : ῃ -Δ-: (AR-U-: A 
hao-:) f. 160; Macc. f, 2; ἀ θ᾽ 4.9. Tm : Ana? AA 
κ: ἡ ge €:002-1€: Clem. f. 220. — Voc. (ο.: Anz: 

ORICAZ i: ἈΡ ἢ συ τ; atiud: Idle 111} Aü 
"Fé s 

A'HIQ.: n. ag. molestus, importunus: fA 14:14. 

£T : ^rfvT Spr": homg AA: (fratrem, sc. men- 

dicantem) Chr. Ta. 11 (ἐπιδέτης exhibet Graecus), 

G^. : part. c. term, adj., id. q. A718. :, ut: am 

f: AUT: αὐδάδης εἶ Herm. p. 55. 

qo'jq 09 : part. c. term. adj. motestus: Phlx. 100; 

e Mss. Colb. 

Lud. 

συ" (ἢ m: furtur vid. sub 4P:, c. 195. 196. 

"'ié.: I, 1 [vicinum 8 :]) 1) colare (stillundo), exw-, 

percolare, Matth. 23, 24; Tab. Tab. 35. 2) defaecare, a 

scoriis purgare, liquare: &T 49 : ΛΟ adi iA 

Tr: Sx. Genb. 2; £T Gv: AP. dps: Mal. 3, 3. — 

Voc. Ac.: gj m 4- 10: C0 5 

TáT4.: HI, 0 percolari, defaecari, a scoriis pur- 

gari, liquari: Ag: : ΟΦ ἀ. : nha : 47177 
9:0g/1T$:2 : Anco 10r T AOT : Sx. Genb. 2; Org. 3. 

"m4: part. colatus, liquatus, a scoriis purgatus, 

defaecatus, purus: de vino (Dz:7 eG: ID Abt, 2; de 

metallis: (2dp : (m4: 2 Esr. 2, 69; OC P: A4: 077 m- 
Qi: 9 Par. 4, 20. 21; Apoc, 3, 18; Jsp. p. 287; 41: A4- 

£:0'1mr4$: Ps. 11, 7; de aliis rebus, ut: A4 £ : mr: 

Ag»mP: Deg.; 40.5: 1mr-4:: Lud. ex Enc. Nah. 13; (vid. 
etiam 7428::). 2 

gom T : subst. (cfr. bis) colum, cribrum: qn 

T iao7y má T : ATA: due: ἐν σείσματι κοσκίνου διαμέ- 
νει xompía Sir. 27, 4. 

£A. nne n: vel “ΠΦ ἢ: n. prgr. corruptum, ut videtur 

ἀχόλουδος acoluthus (unus ex ecclesime ordinibus minoribus), 

Did. 1 (ed. Platt p. 1). Vid. Bickell, (εἴ). be$ ird), 9, T. 163. 

A754 715.: vid. sub A": 

140: [552 dues], ut videtur avelleve, evellere, eximere. 

TRÀ: 1t, 

loco (i. 4ᾳ. due3): Ἀγ}: £119? s C e) RCA : 00A: 
OPb:o-b:7008: 4 Reg. 6, 5. — Voc. Ac: 1 ἢ 

Wh: 

1 evulsum vel abruptum excidere e suo 

"EG: 1, 1 [amh. 2A:; nx? E et p. 904); e* 

E CE 

mundum esse wel fieri, 

purus, sincerus fuit; vic, 

Subj &7A: purum, 

55, nec non 527 nzi] 

se pur- 
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gare, 8) sensu physico et leyitico: 78 di :0 OA 0 : AAT, 

Tiav- : Kuf. 31; Jes. 66, 17; Prov. 25, 4; Lev. 12, 4 (ATA avz:). 

8. 14, 2. 8. 20. 53; Ἀ7γΠΔ: T 7Ad: 18, 19; Num. 19, 19; 

na» :T7Am:9?£C: Hez 39, 13; Marc. 1, 42 (7Am:); 

Matth. 8, 3. b) sensu ethico: a) purum. 1 e. insontem esse 

vel fieri: 7AghW: Job 9, 30; eT: &3R ch? A9? Cd: 

14, 4; Ag""um, AT? 15, 145 A TRA:9£C 72. : A77 

£g»: Kuf. 21; Hez. 24, 13; 01:527 ἦν. : A7? CI nmae- : 

36, 25; Jos. 22, 17; Ps. 18, 14. 50, 8; Hen. 10, 22; Jer. 

13, 97; etiam: &4ARh: 12€: Job 7, 21. B) impunem 

osse vel fieri: A TR ch: οὐ μὴ ἀξπωωδῇς Jer. 29, 13; 1 Reg. 

26, 9; Prov. 6, 29; οὐκ ἀτιμώρητος ἔσται 28, 20; "TR. d: A. 

ὙΠ ἦν: χαδάρσει οὐ μὴ xaagusuvs Jer. 32, 18. 7) se 

purgare a suspicione: (1997 2X dh: τί ooososope» Gen. 

44, 16. 
ΔΎ ἦν: II,1 1) purum vel mundum facere, pur- 

gare, emundare a) sensu physico et levitico Ps. 39, 9; A17 

Am-rAEGeE: Job 9, 80; Luc 11, 39; Matth. 3, 12; "f 

Ἠδι: ἈΎΚ ὙΦ: 8,2; Lev. 14, 11. 15, 13. 19, 23; Num. 

8, 6. 7; Deut. 32, 43; Jos. 5, 5; 2 Par. 29, 17; Hez. 43, 26; 

σὴς: ἈΎΣ ἀν: ὕδωρ ἁγνισμοῦ Num. 8, 7; ΔΆΎΚ ἀν: Lev. 

15, 18. αὐ purgando. auferre, emterminare: (8A hs: F 

aD: AUIAUeSUO-: Jes. 4, 4; 1 Cor. 5, 7; Jos. 17, 18. p)seq. 

Acc. In£: pure i e. prorsus vel nihilo velicto facere alqd, 

αὖ: demetere, colligere, A. 12h: 02. : 22-7" T R2v- : Lev. 

19, 9; 045. : 0 &/7h : A.D" Ἴδην: bna: 19, 10. Υ) u- 

yum conservare alqd, ut: Rh: Chh A792: 0 0,7: Num. 

6,3. δ) purgando consecrare vel lustrare: Ex. 29, 36. 37; 

nifl: A72 d: CAüap-: ch'TiH): Jud. 16, 18; Deut. 26, 13; 

Num. 6, 2 (seq. ἢ : Dei); Joh. 11, 55; Act. 21, 24; ATE de: 

gn? Qj-T- nao: 4 Reg. 10, 20. b) sensu ethico: ATA hav : 

A9" iA: Ἴσον: Jer. 40, 8; 1 Joh. 1, 7; Hebr. 9, 145 

Eph. 5, 26; Jac. 4, 8; 1 Petr. 1, 22; Kuf. 1. 22; Ps. 50, 3; 

ho»: h2Amn:9»76h: Job 22, 3; g"2 TT: Οὐδ αι: ἢ 

φουτ δ τι he T: Tob. 12, 9; ap: 92A ντἸῆσυ-: 
Kuf 34; gr. : HA : CAD : Job 25, 4; 2 Tim. 2, 21; 

1Joh. 8, 8. «) purgando delere: Ananz : ez dh: (6) 

Jes. 6, 7; Hebr. 1, 3. f) seq. CA: se purum vel castum 

et sanctum servare: Ὡ Cor. 7, 1; (lA Ah : Ch037 : A 

geonav--: (σωφροσύνη) 1 Tim. 9, 9. 3, 11; Tit. 1, 8. 2, 6; 

AX: ἁγνεία (castitas, sanctimonia) 1 Tim. 4, 12 rom. 

2) purum, mundum, insontem declarare wel habere, 

sensu levitico Lev. 12, 7. 13, 6. 14, 48; Act. 10, 15. 11, 9; 

sensu ethico Rom. 5, 16; ^99 h72Amnz: Ag?" m.AT : Job 

10, 14; Ὧσο: A.D" TA S NTLIR 6, : (δυκαιοῦν) Sir. 42, 2; h 

"rd: Ce: ἐδικαίωσε τὴν χληρονομίαν αὐτοῦ Esth. 10, 3 

apocr.; AZAreh : A Β Δ᾽ ἐν. ἀξπῶον οὐκ ὀξωώσω σε Jer. 26 

28 vrs. nov.; Sap. 1, 6; Joel 4, 21. 

T2: HI, 1 1) se purgare: TA: 52? 1mg An: 

Herm. p. 8. 2) purgari, purgando amoveri: &apq : qw 

32V: Ag? 70: νέφος ἀποκαξαρϑὲν ἀπ᾽ οὐρανοῦ Job T, 9. 

(At Lit. 169, 1 quem locum Lud. affert ad "5071: referendum 

videtur). 

hvrSEd: 01V, 39 1) inter-, ew-, de-, repurgare, 

c. Acc. et rei purgandae et rei removendae a) sensu physico vel 

levitico: x) agrum vel vineam: A02£.:0£7: A,EhnCET : o 

^. £19? ἘΦ. 05 PO S A P: an: PA: arr: 

TAa: 
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7n: Did. 31; eruncando herbam malam: no» : An, mfi, 

ἢ: ner Ah: vh: 9 12:0: Did. 39. 8) interputando 

vites Joh. 18, 2. v) lustrando. locum immundum Sx. Mag. 13- 

δ) detergendo sordes: Christus 70fav- : ARCA AU: : Doni 

ay: A16U 09- : lE AC : ADS Ads τ Cd: : (2 pu^ 

gv-:( AF. QU.: M. M. f. 142. &) seq. Ácc. Inf. pure i. e. 

emacte vel nihilo relicto facere algd: hoa»: ἢ. ἢ ἦν 

uj gp: Deut. 24, 20; Lev. 19, 10 ἴῃ C. b) sensu ethico: 8*4 

nC9: o0 nd 2 m9 A9" AU: Kebr. Nag. n. 116. 2) pu- 

rum declarare alqd, Act. 10, 15 rom. 3) dilwcidare, de- 

clarare, explanare alicui algd, Ex. 18, 16. 

7A: part. et adj. A) 1) purus, mundus 2) sensu phy- 

sico: de vestibus Koh. 9, 8 (λευκός); Zach. 3, 5; Matth. 27, 59; 

£f: : 2A-h Apoc. 15, 6; aqua Job 11, 15; Hebr. 10, 23; 

corpore loto Joh. 13, 10; fim Ao: 15 : 01727: 724h:027 2n: 

Kuf. 21; vasis Matth. 23, 26; loco Lev. 4, 12. 6, 4; coelo: 

(7082: A D 18h: ἢ ESULU-: Job 15, 15; astris 25, 5; 

melalls Ex. 95, 23. 29; oleo Ex. 27, 20; 0m7 :712-h: Lit. 

174, 1; etiam laevis i e. mifidus: TeWheh: Ah: λεοπετρία 

Hez. 26, 14. b) sensu levitico: Lev. 7, 19. 10, 10. 11, 36. 37. 

13, 13 seq.; 7A. T: 14, 4; Gen. 7, 2 seq:; Kuf. 49; Jes. 

65, δ; 1 Reg. 20, 26. 21, 5; Rom. 14, 20; Tit. 1, 15; A-Ah2: 

A9"hHYT: 1 Reg. 21, 4; Apoc. 14, 4; fü E: 28 m7 dr 

Ir: Ὁ 6. FT: Judith 12, 9. c) sensu ethico: για: Af 

gevMCce: Job 11, 2; 72. ih: A99?" mn, AT :: Prov. 20, 9; Sir. 

34, 8; Tob. 3, 14; h9»am-n d : cn-n: 971: £027 :74- 

c: Sin 31, 4; Koh. 9, 2; Ps. 11, 7. 18, 10; Avfl: 28h: 

50, 11; Gen. 20, 5; 1 Tim. 1, 5; 7A-4h:éVfl: Matth. 5, 8; 

ιν: ἌΡ. θυ: Ps. 23, 4; Joh. 16, 3. 2) immaculatus, in- 

teger, incorruptus, immuwnis a, vitio (ἄμωμος, ἄμεμπτος), 

de animalibus Ex, 29, 1; Lev. 4; Num. 28; de rebus Hebr. 

8, 7; de hominibus (ethice) Phil. 2, 15. 3, 6; Luc. 1, 6; Eph. 

1, 4. D, 27; Gen. 17, 1; Job 1, 1. 12, 4. 3) castus, san- 

cius, ἁγνός, Prov. 15, 26; 2 Cor. 11, 2; Jac. 3, 17; 1 Joh. 

3, 8; σεμνός 1 Tim. 3, 8 (2, 2. 3, 4); £T: 72-41 τὴ 

Ἤσο-":: 1 Tim. 2, 2; Clem. f. 118; in specie est epitheton 

Angelorum, Apostolorum, Sanctorum, Sx. al. crebro. 4) insons, 

innocens: Job 22, 30; Ps. 17, 28; Jer. 2, 35; Dan. ap. 1, 585 

9€:784h: Jen 2, 34; £j9iTA«h: 7, 6. 22, 3; 1. Reg. 

19, 5; 7A4h: A9" 5.95 Matth. 27, 24; Act. 18, 6. 20; 26; 

Dan. ap. 1, 46; 72-m: AT T: A99»? : mr: Gen. 24, 8. 

5) nitidus. e. hilaris, serenus: (172-2: "1&7: Job 33,26. — 

B) 1) n: 7A-dh: creberrime usitatur pro 7v εἶν 3, ut Lev. 14, 

8. 9 seq. 2) Et 7A-dh* et "Alb: crebro pro subst. adhi- 

betur, ut: ΠΡ: (2A-d * πορευόμενος ἄμωμος Ps. 14, 2; 

(cfr. Gen. 20, 6 et 3); fI7A-c: ἐν σεμνότητι 1 Tim. 2, 2. 

3, 4 rom.; gil: : 272 σου: (Y7A-m * Clem. f. 118; 7A ih 

Ἴ: σεμνότης Herm. p. 15; ἁγνεία p. 91. 3) 7A-«dh: adver- 

bialiter usurpatur: Hh C : 72-0 Prov. 20, 7; 4né: m 

f17n:72-: (v (122- :) ΚΡ. 1 ΔΆΝ : Sir. 10, 25; Eud. e Lit. 

"uh: subst, 1) purificatio, purgatio, &» OA :'TA 

dh, £ao:724: Lev. 12, 4—0; Kuf. 3; Luc. 2,22. 2)pu- 

ritas: Ruh: 4: Oni 18 ii 722: Lit. 118, 3; "Y 
diAR Qn: Job 22, 30; Ps. 17, 28. 27; £T0^:àn:72 

«dh: Job 92, 25; ἡ ρισηῳ T : 7&0: Asc. Jes; ὃ, 21. In 

specie: a) castitas, continentia, temperantia, opp. "Hav- 

Ὧν: Fal £ 23; ἐγκράτεια Act, 24, 20; (VTAMh: σωφρόνως 
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Tit. 2, 12; "Ach Dl: ACE : 02710 : σωφροσύνη φρό- 
νησις δικαιοσύνη ἀνδρεία Sap. 8, 7. b) integritas, innocen- 
tiv 1 Thess. 2, 10. 3, 13. 5, 93. c) sanctimonia: Phil, ΤΣ 
l Petr. 3, 2; 2 Cor. 6, 6. 7, 11; 1 Tim. 4, 12. 5, 2; Phil. 
4,8. 3)raro: nitor a)serenitas coeli, χα αριότης Sir. 43, 1. 
b) majestas, splendor euis Ps. 88, 43. 

"dv: n. act. puritas, purgatio: 

f: A70." : an : 72e: A: Phlx. 15. 
"AN dh τ subst. puritas, integritas, innocentia, san- 

ctimonia, castitas: ἼΣΗ : συ ἢ τ Lit. 173, 3. 171, 1; 
Phlx. 102. 163; Kedr f. 12; Macc. f, 25; £^. E n:o7E d : 
7" hh: 2T : A9" 10A: 9?nà:npao-T-: Fal. f. 70. 

GU'jA d, : part. c. term. adj., ἢ συ “ἢ. T? purgator, 

purgatorius, purgativaus: σῇ g, : 527 dy : HAT: (sc. aqua 

baptismalis) Kid. f. 13; σι : &n*7 : 07274. : Che T : Kedr 

f. 9; Christi 4^2: (D£.g? : 87127, : "m. A T: Enc. Mag. 14; 

Christus ΗΠ 7}: AHAg? 27: a»7274,: Kid. £12; συ Κι : 

2T7A7: Org.; “ΖΚ h.l: Org.; etam pwrgando extermi- 

nans: "Hüch: AT T : £a : 077127 d f av- : A0 47:597: 
ΤΌΝ 8,9» t7: Phlx. 167. 

AAàÀn: irc : n 

1. εἶν: discutere, prosternere vid. sub. $671: 

124: I, 2 [amh. id.; 7B id x5 MY) G3) custodivit, 

observavit] 1) spectare, intweri a) absol: στ : AO 6, ὙΠ: 

n: &ERZ-: βλέπουσι Jer. 49, 2; fan : aq]: "Tz 27(2: ὦ 
"Téh.: Job 10, 4; AC: CAL: CA: Thren. 5, 1; Hen. 
14, 25; Rom. 11, 8. a) spectatorem esse (aujefen): ἈΠΦ 

U'uv-5:€2z2:4.: Kut 5. B) speculari: H&ER C: ὃ cxo- 

xoc 2 Reg. 13, 34. b) c. Acc. vel c. variis praepositionibus 

x) aspicere, inspicere, c. Acc: Marc. 14, 67; A,?ACTTP: 

AE£ 271A: Job 31, 1; 13. 21: Jes. 64, 9; Ps. 12, 3. 103, 33; 
H£&EARC:EaoQ: Koh. 11, 4; ?2.C€ : 22 m1av-: Job 6, 28; 

A.P ERC:9"7M)ao-:ADPPAT: 21,16; Hen. 22, 2. 81, 1; 
TAG: 89, 31; 4 Esr. 8, 31. 34; c. 491: Jes. 5, 30. 

B) conspicere Hen. 21, 7. 0) circumspicere: 3/&6:00- 

El: Olem. f. 104; Jes. 60, 4. 8) oculos convertere in 

alqm vel alqd: 28€: A&,: δά. Ex. 2, 11; Hen. 39, 14; 

c. "Mes ut: EER- : AOPZEEU-: : MV: 5.0 : ADU SA: 
Jes. 17, 7. 66, 2; Hos. 3, 1; Ex. 33, 8; Act. 3, 4; Chr. ho. 7; 

AJIERCÓUTD THE: Chr. Ta. 10;.ο, (“ἢ :, ut: 2 C: ar 
ΔΊ : ἤσῃ ,: Kuf. 14; Ruth 2, 9; Gen. 15, 5; Ps. 39, 6. &) su- 

spicere: ἡκλζ: 71€: (ἀναβλέψας cic) Luc. 9, 16; Dan, ap. 

1, 35; Jes. 8, 21. 22; (ATTI: 7. : 100: A710," : 02€ : 

38, 14. 51, 6. £) despicere: "TER: 408: 0-0rT: : 072€: 
0 J-dv :o-vl: 998: Jes 8, 21. 22; Ag?(v1g : Lit. 
170, 3; Deut. 26, 15. ἢ) oculis prosequi, retro respicere: 

$446: G7165U:: 1 Reg. 24, 9; Gen. 19, 17. 26. 3) specta- 

torem adesse vei: DUST: A. EZ A4 TOT: 05.12 : 

E. M. 39, 7. t) cum voluptate intueri alqd: c. Acc. Job 10, 4. 

x)prospicere super alqd, perlustrare, c. aU AOT: Hen. 

32, 1; c €f]: Koh. 2, 11. X) eontemptari, observare: 

hà: Clic : ΔΉ, : DEER- : (70€: οἵ ἀστρολόγοι οὐρανοῦ 
Jes. 47, 13. p) de rebus inanimatis: spectare regionem, ut: 

AWTUATTUPLERCiaUY]A:(7LT: Καὶ 8; Hez 11, 1; 
ATPE:HEZARC:E- 0: Hez. 8,3. 9, 2; Prov. 16, 25. y) ex 

TA: — $A6: 109 

adverso 6586 alicui, c. ἢ : Hen. 41, 7 (vid. 584.2). 2) a) re- 
Spicere, curare, rationem habere, c, Acc. 1 Weg. 16, 7; 
Ps. 12, 3; e. Geb: Ps. 73, 21; c. flt, ut: $2, : (04 
fi: a PON U- : DAUTSU:: respectu. habito. sive. adolescen- 
liae sive seneclutis ejus F. M. 10, 3. b) animum atten- 
dere vel advertere (d algd, προσέχειν, ἼΠΠ 1}, δ 0: 
TEC: Prov. 4, 20. 5, 1. 3. 17, 4; c. Gb: Ps. 69, 1. 
€) considerare, deliberare (45 c. à): AA? no»: e 
ivt mA:7046: no? : £424: (8 T : ih . 7. αὐ: ARA: 
Che: Sx. Jac 1. — Voc, 4c: TAG: OCA 11}: ἐν 5 
aliud: YA€: CA : Alv «he : 0: Tarn: s 

A426: II, 1 oculos vel faciem convertere: A34: 
av'y]A : 0.9? : Gs. 18, 16; Alani: À126: ΟΣ: 
ἀλλ᾽ ἢ xav εὐδὺ αὐτῆς ἐξελεύσεται, i. e. in adversum vel 
via recta Hez. 46, 9; sursum (suspicere) Lit. 172, 3. 

'T«*A6: III, 3 1) sese invicem intueri vel aspicere, 

c. (I0 6 41: vel gos, ut: 0A9"71I:i 24:712" : 0 
"cl : 0g G-Uhae-: ἔβλεπον εἷς τὸν ἕτερον 1 Esr. 4, 33; 

Joh. 13, 22. a) explorandi causa: "TG524-: TIAAfoU'av-: ἀνε- 

τάζοντες ἀλλήλους Dan. ap. 1, 14. b) obnitendi vel inquirendi 

causa, adversis oculis intueri alqm: AT IZ" : A, ang: 

"TUbSRC:A.SA:9"nh τ A70: eg? en : DAT: 
A: o7 7hav- : ἀντοφαλμήῆσαι. Sap. 12, 14. c) e regione 

aljjs vel emadverso esse (situm, positum): 1 1 &/TGAZ-: 

fifi £47: Ex. 25, 20; T"FG24-: 00 Gao: χατέναντι 
ἀλλήλων Am. 4, 3; £T 924.:7209-: Hez. 1, 8; A12: 
02 £:0-"Im.: &TSAC: 9? ἢ Δ: A 2: 75: 40, 23; 
συστοιχεῖν (parallelum. esse) Gal. 4, 25. d) coram aliquo esse 

vel stare, c. Acc.: tres viri, HA P TG AG συ-:»} 749 : dq 

"AVE: Lud. comm. hist. p. 504 n. 48; Sfieav- : 855.4 11A, 
ETSAC:hàP:OR2Ad-T: Lud. e Mss. Colb. 2) cavere, 

seq. h9"*: Kuf. p. 121 (Vrs. Lat: attendant ab ipsis). 

ἠῶ: n. ag. spectator, comspector, videns: actor £& 

T1C : 7: 7 η4:}: T6 m: $ACT: Chr. Ta. 16; 
$26: VIC: contemplator rerum Lud. e Lit. Mss; AOg TT: 
*$ACT:FOO*(: Genz. f. 88; is qui videl visiones. (vates) 

Enc. Hed. 3. 

“διῶ, τ subst, m, et fem, 1) intuitus, aspectus; MAH 
Δ: ἀ.1:-: (265: (sc. mulieris) F. M, 14, 8; Org. 1; we: 

"2^6: pulcher aspectu Lud, e Mss. Colb. 2) prospectus: H 

£4. p €: na» : 6, νυ], : ἽΝ. ὦ, : 99:714: (sc. obstruendo lu- 

minibus ejus) F. N. 37. 3) obtutus, visus, oculus. (3Blid): 

Ohristus DAE :A2* 771A: la» : Δ ΡΤ" : 746 : A270 
7:0na»: A£T : A9"Q : (ATO : han Aud: Fid. Jac. 

| Bar.; 7A: AÓE/I : 1 Sul. Mar. 6; 7A6 £A. A7PC 
ch iUa: (sce. morte) Genz. f. 146; "pm. A: 7A6: ἀο- 

oxalo. Sap. 19, 16; ἢν»: 78. ὦ: Chr. ho. 2; &J*d.: &1- 

ὝτΡ τὰ τ 9 0710: 071A65: V. N. 43, 1; AAOA:7A6h: 
OAÀ0n:70:091€: Phlx. 110. 

q0742(:: subst, id quod aspicitur, regio ex aduerso 

sita, facies rei spectantibus objecta; a) alii nomini sub- 

junetum significat ez adverso situs, in adversum, ut: e 

8, :Ha»12(:: πύλη ἣ ἀπέναντι Hez. 10, 19; "dCi Ar: 

Gv'4A(: ἐπ᾿ εὐδεῖαν (reca via) Gen. 33, 12, b) adv. d»*4 

4: o) ex adverso, in adversum, recta via: H&du-7" : 

470749. Q,: Marc, 15, 39; fu dé anyAd dp θυση υ.: Num, 24, I, 
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B) coram, in conspectu: AT Che:oP7A6: dos ἐναρ- 

γῶς Cyr. ad Th. f. 24; RhO-2"Aav- : q'yA6: αὐτήκουσαν 

ἐναργῶς f. ll. v) manifesto, evidenter: (0712, Cb : AMO : 

(ἘΞ: ἀν: Cyr. ad Th. f. 23. c) (7246. : praepos. 

em adverso, e regione Ex. 19, 2; Jos. 8, 14; "ITE : o7? 

24:7 TE: Καὶ 8; Mare. 12, 41; Ao» 7A46: (v. h9*A 7A 

£3) £ht:: 00: 4 Esr. 14, 1l. 

AAC: subst. (ut videtur Pl. a Sing. deperdito), Pl. A7À 

4.1: τ (Kuf. p. 56), proprie: conspectus; usurpatur pro 1) adv.: 

A7AC: ez adverso, Mal: A7AC: Καὶ p. 66, ann. 15. 

2) praep. a) ec adverso, im regione, ἀπέναντι Gen. 25, 9; 

Judith 7, 18; A7AC: Hez. 40, 2; χατέναντι Mare. 13, 3; 

9 Par. 6, 12; Ex. 32, 9; ἐξεναντίας Ex. 14, 2; A?fncav- : 

hORL-EUPmo-: (Ifl Rav: Kui. p. 56; "IE: ATACH Def 
7: Kuf. 19; χατὰ πρόσωπον Gen. 33, 18. b) versus: ATA 

£A. 04-059? : Dan. 6, 10; Gen. 12. 8. c) adversum, ob- 

viam: AfiCY79? : ££a-& : A7A2G6Udm-: Kuf 11. 3) aliis 

praepositionibus subjungitur: συ γηλ: A7A6: E: χατέναντι 

οἰκίας αὐτοῦ 2 Esr. 13, 10; Gr. : ATAC τυἼ1: Gen. 84, 20; 

flA7A6U' av- : im conspectu eorum, ἐναντίον αὐτῶν 2 Par. 7, 6; 

ps. 92, 6 (ἐξεναντίας); h9" ATACE: e conspectu mco Cant. 

6, ὅ; Ag" ATAC: Phe: 00: (6 regione arboris) 4 Esr. 14, 

1 var; "Ma: ATAC: B4: adversus hostes suos Lit. 174, 2. 

95 ὙΧῸ ΠΩ : subst. contrarium, ratio contraria: (d 

yz: ὙἹ σοῦ σου: (Hüte τ δ: : 9"YRCS : ἈΉ : ef 

A: μεταστήσομεν xod ἡμεῖς τὴν τῆς ἐρωτήσεως δύναμιν εἰς 

τὸ ἔχον ἐναντίως Cyr. c. Pall. f. 83. | 
?:.4,: dirumpere, discutere vid. sub 704: 

*A4«(: dolores vid. sub PC: 

—— 

34€: L 1 [7x5 lg Las et La5; amh. γε), 2] Subj. £7 

Ἅ.: vellere, evellere: 32 £1: Z"0CT : CAR : 07" 0C 

T: ES: ἔτιλλον 2 Esr. 9, 3; 1 Esr. 8, 68; a7? rTM5: 

gAR&:Z" 0C T : σου: Qhr. Ta. 4: A,&72. : Δ OCT: 

(δε: F. N. 22. 45. 

quK: UL, 1 velli, evelli: ΠΕ Ὁ: BI" Rho: Enc. 

Masc. 7 (vid. Lud. hist. III, 8 n. 21). 

T2: III, 3 se invicem vellicare; sed M. M. f. 17 passive 

usurpatur vellicari, se. £f n: (sc. Alexandrinus, de quo 

vid, Sx. Masc. 7) ῬΑ. fI v: 78708 T : mA: T6 

f.U-: O-TSAE : (looi Ard : hans; legendum videtur "f 

aA: 
"7A. part. evulsus: "YA. Ὁ AC dh : Sx. Masc. 8. 

qA04.: L 1 [umh. id., sed intrans; vic. videntur &4:A6.:; 

ce, E) (Hebraei frequentant 2x7)], sternere, subster- 

mere, c. Acc. rei substratae, ut: 324-: RAO uU av : iet : 

queT: Matth. 21, 8; 4 Reg. 9, 18; Q$EA: Mare. 11, 8; "Ὁ 

ddp. :224-: (o σου: Esth. 4, 3; Hez. 37, 30; Hc(b2- 

1:325): Prov. 7, 16; Did. 2; Ue :524:, : 7? nhfl.n. : 

Jes. 57, 7; Judith 12, 15; 753808: od: DZ- T: 4 Reg. 4, 105 

in specie: lecum. sternere, ut: γλά. ΡΞ: 1 Reg. 9, 25. 

h724.: II, 1, ut videtur i. q. I, 1 sternere (si non sternere 

TAC: — 076: 
104 

πω): "Fang : ORYRG: dap E: : 5: : ÓBO- : a» 

(13, eb paulo infra: Agam ec: 5: A? Εν: (han e: : 06:6, : 

0DO- : D^ mJ-T :neA: F. N. 46 (superstitionis genus). 

dA. HI, 0 1) sibi sternere vel substernere: "T4 

q$n:99n471: (12:dcEn: Jes. 14, 11. (Lud. in lex. interpre- 

tatur sfratum tibi factum est). 2) sterni, substerni: ary: 

RAP T :T382.:2?hhrfig: Job 17, 13; g»nirn: TR ἀν: 

65.590: Judith 9, 3; 4 Esr. 8, 69; Tr T T4727 de Dm ot 

ἡ. 4.: 06687 τ“: Tüc2oT τ 9 5: 2: 11 : 0777: ΧΕ 

Tq: Clem. £ 171; Enc. Teq. 24. 

7"8.(: part. stratus: qeT:Uhg7:72-«: hz" n: 

Prov. 15, 19; & Ch: 722-6: CF e: Marc. 14, 15; g»nh 

41:22-4: Enc. Mag. 8; (072.4: AR 4- : (Δ). ἢ : 1l 

PT: ἡ ize: CP : DH 4- C: Macc £ 3; dme 8-4: 

(fir: TEC: λιδόστρωτος (pavitus) Cant. 3, 10. 

aq: subst. stratum, stratura: 0o. : hol :5386.: 

Hn£ch€: (λῶμα) Ex. 36, 40. 

GD'yA:: subst, m. et fem., Pl. mnG2:(:: ct a» 724- 

T: 1)stratum, lectus, stragulum: στρωμνή Hez. 

27, 7; (iC IT am A6: T : (στρωμνὴ ἁπαλή) Chr. 

Τὰ. 2; 3240.:w ὴ Ὁ: συ γῇ, ἀ.: Ohr. Ta. 25; monachus gann: 

0D: 99 € C Wh2lA son TAd:S Sx. Mosc. 14; F. N. 15; 

Kedr f. 63; 02:2. :Gav77Ad-T : EF. N. 17; Ad"av-: (sc. 

mortuorum) £&At:99 E: hg» T hT : ὦ £AILA : DT : 77 

24.: Ae Er EU av: Genz, f. 74; qv'324.: £1TIAG : τὰ 

magQsé» Deut. 22, 15. 17; Hez. 21, 26 ubi Graecus χίδαριν 

exhibet, alii libri σρΎϑ,4::, ali Dg4-: i e. no: ha- 

bent. 9) saccus, vestis cilicina: RAATT : 0724.: 52? ch 

dn: Jes, 20, 2; a724: : fli: 22, 125 ivi: 772. 

ἀ.: 397, 3. 3) subiculum, stratum infimum: (MTS IA: 

Ad: an AAT: (e coelo dejectus) 11:0724.: £1: M. M. 

Ὁ 205; Ed : & PflaeD: 7" 1-70: ACE? : Οὐ}: amy 

ἀ.: FR ibid. diabolus fl TT SOLE :07:07722.: ΑΓ’ 

Δ’: ΟἽ ary): AgP P547: e AA WE: Clem. f. 264. 

g9",2:: subst. locus ubi sternitur: £d : 2719? : n 

1:997 07:99 7A6.: £7: M. M. f£. 15. 

y8rd.: deficere, ezarescere vid. sub ζῷον 

184: (ctiam per A) I, 1 et 5 [vid. wA: et E di- 

rumpere, abrumpere, discutere: A27 ΔΊ :30(27: (v. 1» 

(ΣΎ) ἀνόῤδηξεν 4 Reg. 15, 16; VLA: ζιδῦά:: Aa] 

n:A5997:59.h: διαῤῥήξω 3 Reg. Il, l1. 31; TEC: (v. 

TZAC:, v. TULEC:)dmda Ue ae-: τὰ νήπια. αὐτῶν ἐνσεί- 

σεις 4 Reg. 8,,12. — Παΐ. Αὐῦ.: AC: HS A s 

304: aspicere, intueri vid. sub γᾷ: 

1071: (ctiam 7A71 1) I, I (significatu, fortasse etiam etymo 

convenit cum WE et Un* Q«oM5; vic. 3 (m5) eb uada 

al] Subj. £714: (Ps. 105, 27) 3) contundere, discutere, 

diffringere: 4Mg/gb" : «(v P-a9- : (b EL! ao : βάξουσι 

Jes. 18, 16; ζιγ δ’ ἸΏ σϑι: ῥάξω ὑμᾶς Jer. 28, 93. 99; £16 

"I :AUPPU Ue: Jes. 98, 6; A10: 1 : T1727: διαῤ- 

δήξω Jes. 45, 1; Judith 9, 8; €707rfnav-: Matth. 7, 6; 
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Clem. f. 1155 συντρίβειν Jud. 14, 6; 07]: "Hd : amnem : 

ἐξετίναξαν Jud. 7, 19. 20; *$94 hz: ἔταισας Job 10, 8. 
2) disjicere, prosternere, terrae allidere vel impin- 

gere, dejicere, destruere: Ag tp ao-: Jud. 16, 20; ἐκτι- 

νάσσειν Ps. 135, 15; Al]gn:19.71:5579a»-: Nah. 2, 3; ἢ 
qp: 10809: A A77: 59927: Job 18, 13; ἐδαφίζειν (0 
& 107i, : O7- DT : 9g? €: : Jes. 3, 265 Judith 16, 4; Ps. 136, 12; 
Hos. 10, 14; 2025 : A7" : AG Δ" : £721A Thren. 1, 15; 

ῥήσσειν Marc. 9, 18; Luc. 9, 42; χκατέῤῥαξας Ps. 88, 43. 101, 
11; hia : A, £707 9 av- : Ach: Joel 2, 175 ῥίπτειν "TOP 
(O- DT: :99 €: Dan. 8, 7; Luc. 4, 35; καταῤῥίπτω Thren. 2, 1; 
ἀποῤῥίπτειν Hos. 11, 1; 394m av: AO (- 97 : (049-3: χα- 

τέσπασα Zeph. 3, 6; $7074 : A7" 2n : a» Dr : 40: : στρώ- 
cou. Hez. 28, 7; (DO. : AO 21e : (V: 71913. : Job 26, 12; 
χαταβαλλειν Job. 16, 9. 14; Hez. 6, 4; "107p a»- : ARUHC : 
Rey: Jes. 26, 5; AD Sr av- yi Ge: Jer. 19, 7; AUT 

qo: (10-fe 3: Hez. 13, 13; (fl: 56 P : (AU? 1) Ami: 
OA T :(0710: Jsp. p. 377. 

AT071: Hi, 1 dejicere, destruere, murum Jer. 98, 58 

(si quidem lectio sana est). 

T4076: DI, 1 1) pass. 8) dejici, projici, sterni, pro- 

sterni: "IA: fen Er ao- :ngr2972 : tT : v : 0 
AO: Am. 8, 3; &T307I:l0- v : 50 : αυτά 
G0-: Judith 7, 14; 1 Cor. 10, 5; Lit. 169, 1; Pisidia 45 (fl: 

g9 eC: 594: Kid. £. 5. b) corruere, concidere: Gm- 

1} 2941: ἢ 7:1. :1. 55: Hez. 29, 5; Act. 5, 5. 26, 

14 rom.; (12 , : £371: Hen. 83, 3. c) prostratum jacere: 

Aà: £T 107r: (v. "T07e:) D- Iv τ: a PT iom : ἢ 
99A: dn: (lC: (κα εύδοντες) Jes. 51, 20; ἀῃῃ: AATI-U-: 
"F39.9 : Jsp. p. 280. 2) refl. a) se projicere vel praeci- 

pitare: "57v: ARE Sema S AOSA: 40:99 £C: fa» : 
συ-ἡ τῷ ἢ 451 1: Jsp. p. 886. b) se prosternere: AL 

VT 54070: hi0: $17: ΘΠ. : Javb : A215: ἈΠ: ng: 
Sx. Jac. 3. 

"V" 77: n. act. strages, ruina: &d2"G : 0l : (T : 

f£ dT : oNTR- D: CES η 70 1: Am. 6, 11. 

3071: purum. esse vid. sub 3.“ 3 

A700: arescere. vid. sub (2000 : 

ἡῤάι: et ἡθά.: I, 1 [Arabes frequentant 3j exhaustus 

fuii, defecit (vid. “η4.:); CASS absorplus est, evanuit (coll. 

05) et Qa descendit im terram aqua ei disparuit] Subj. 

&206: et βιγῥαι:, deficere, exarescere, exsiccari, 

fluere desimere, disparere (wevjiegen); de fluidis, ut de 

aqua, fluviis, fontibus: £1065:7) : g-CA20:: Jos. 3, 13; 20 

ἀ.: 3, 16; £10G::09 8, : Jes. 15, 6; γθ44.: Jer. 31, 34 var.; 

(D102.: (v. OTR:)70 PT: hao AOAT:9P E:C: Kuf. p. 23; 
10d: AGAT): Jes. 19, 5. 6; 20€: v. £100: 44, 27; 
4A: 35d: gen: Job 14, 11; ἢσο : AE/204- : Qi 
PT: Prov. 4, 21; Jes. 58, 11; Jer. I8, 14; Marc. 5, 29; 

C AGAIIAP 106: Org. 1; de lacrymis Jer. 14, 17. 

ΔΎ 4.: Ii, 1 1) ezarescere vel deficere facere, ezsic- 

care: 93: ATTI S lh: 7.21: Tes. 11, 19. 50, 2. 51, 10; 

1071: — γῇ: 106 

Jer. 28, 36; Ἀ7θ4:η.: σὴ ῷ : Jes. 37, 25; C90: : OH PU- : 
Hos. 13, 15; θυῥ( συ: A A : AGAT]: Nah. 1, 4. 2) de- 
stillare facere, guttatim effundere: 880G: &q? :^40: 
σοφόν (v. 202.08: :, vid. Lev. 5, 9) Lev. 1, 15, vid. 
05:02. : 

710:6:: part. exsiccatus, aqua carens: £g :4»av-: 0 

Wd": : 70-4. : λάκκους συντετριμμένους Jer. 2, 13; ond : 
7206-T : πηγαὶ ἄνυδροι 2 Petr. 2, 17. 

$0564: stllicidium vid. sub 0q:4. : 

ἡ ἀν δα Ὁ n. prgr. sc. Ναφηλείμ, 5^b5, mobs i. e. gigantes 

Kuf p. 31, etiam αὶ ἀν, 8,9?: p. 31 (graecis literis A et A per- 
mutatis). 

$4.6: I, 1 [; 53 ebullivit; jS inflammatus fuit oculus et 

dntumuit; vic. 5] aestuare, bullare, effervescere: ATfl 

£150: heh? : An: e conn: endc : suc: 
Hez. 24, 11. 

A16.6: TI, 1 fervefacere, M. EF. (saepius). 

T4656: MI, 1 fervefieri, M. F. 

"4. C AC: saltatio, exsullalio vid. sub &C02 

7&0: I, 1 [955 as usi] spirare, flare, de vento: ὃ 

ἡἀι v Se: (v. pro θ, 24: 1.1) Dan. 7, 2; ἀφ. T 1 £165 
ἔκ: 50:99 E: Hen. 76, 1. 
A34: II, 1 1) ezhalare, ezspirare: Ae : nga: 

f: AOT: nga: AUT: Soc πυρπνόον φυσῶντες 
ἀσδμα Sap. 11, 19. 2) respirare, recipere animam, re- 

creari, requiescere: Ofle : "lé. : ἀ.2 ἢ : 0&2. nh : 

Sir. 7, 25; AC 14.00, : οὐκ ἐνεπίπλω (v. ἅς ΔΊ ΠΏ.) Hez. 

16, 28; ΠΠΦΊΝ.  Ἀ.74.{.: hal: ASPERA: Enc Hed. 
19; c. Ag": rei, ut: A74,0: A7"ZlI: 4 Esr. 11, 55; ἀ 

σοὶ ἢ 20 Ρ : (martyrium) G"FhAA: 072.0 :A7"11: 247" : 
M. M. £ 19; Δ. 74.11.95}: 249? : (post obitum) f. 70; 

Rh: vcoreatio Lit. Joh. 3) respirare facere, a) eoplere 

animum als: ATé.nhng» : flh£qmao- : AATHIL: Ex. 

39, 29; AT FD: P7AT£:A97z0,:OAUCG:: Hez. 16, 42. 

b) recreare, reficere, refocillare, requiescere facere: 

«hir: vf: A20: Cod. Mus. Brit. LIV, 7; et: 9" hA: 

Rh2v0:A59? 4117: ibi; Simeon ἈΠ δ: Am: (sc. 

Jesulum) στ: 924: : A711: 249? : 0] 2T: bI: oo: (l 
(aao ATL: M. M. f 70. — Voc. Ae: A16. i: Es 

hit s 
hürl-24: IV, 1 1) respirare a) spiritum ducere, 

anhelare: HglrT 14: : animatus. (i. e. vivus) Genz. f. 152; 

àn: gortáen: εὔψυχος (animatus 1. e. animosus) Prov. 24, 66. 

b) ut videtur odorari Lit. 170, 3. e) animam recipere, 

recreari: (ap : en T2760 : DAE: Age: ἀναψύξῃ Ex. 

23, 12. d) spirare i. e. aestum remittere: ^nn:àófn:7- 

Τὶ : DT : Cant. 2, 17. 4, 6. 2) inspirare, inflare: 

^ni: mürt22.: (b i6: Sap. 15, 11; a»Adf T: dh 

Ar nhat 22.0: d gar : aste: d-Vrao-: M. M. f. 50; 

292,0 τῆν 5: Ar γἀἡ τ o: (NL P2) A24: 
ζυν: f. 268. 3) recreare, reficere: hir 72.0h: Aevi: 

Lud. e Mss. Colb. 
45 
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h.l: IV, 8 1) spiritu ducere vel attrahere alqd: 

ho»: £RUA: A9.72 10 gr: Clem. f. 4. 2) respi- 

rare facere i. e. recreare, refocillare Chr. Ta. 5 (vid. sub 

A070:). ; 
qp: subst, f. eb m., Pl. 34] 2 anima, animus 1) ha- 

litus, spiritus: 9 πη : 'hga-: hy T : 0UAOT : $68: h : 
πνοή Bir. 30, 29; Job 27, 3; Jes. 38, 165 34: 4: o hg" 1 
Ael: Job 41, 13; Act. 17, 25; Ps. 118, 31; Ann: Yen: & 
seq: usque ad extremum spiritum Lit. 173, 1. 2) anima 

i e. vis vitalis, vita: γητῇ -- ἢ: 69": Job 12, 10; UA 

OT 11€-: ADISU-: Act. 20, 10; AARd"T:TUA:1&0: 
Gen. 35, 18; "F"]flA: 16 : AD ISU-: 3 Reg. 17, 21; "rh: 
138€: Gen. 12, 13; chE OT : γα: ἢ : 1 Reg. 1, 26. 17, 55; 

A'rav-T:55&€: Jud. 16, 30; 4&:nav-: ana: rcddide- 
runt animam i. e. ezspiraverunt Enc. Hed. 3; Luc. 23, 46; 

G0 :385:0A TT: Sir. 7, 20 vell Ug'rF: 29, 15; €71 

272 p:AYG: Matth. 2, 20; pfo: Hez 18, 10; 
Matth. 19, 18; &d" Tre : 340: Deut. 22, 26; Gen. 9, 4. 5; 
Lev. 17, 14; Deut. 19, 21; ὄφῃ τη: ἤ ἢ σο-: Deut. 4, 15; 
Ps. 3, 2. 68, 1; Matth. 6, 25. 10, 98; 20, 28; Marc, 8, 4. 
10, 45; Luc. 12, 22; Hebr. 4, 12; 25:300, : anima ra- 

tionalis Lit. Chr.; Af : αὶ γη: ἢ T : UAP : M0 : (fA i Adv: 

0914.) : ib: 1 HORT vh TP R-U- t NATL 0 HI 
"AP": gon: mg: OA Tapa τῶ εν σοι £o: 
GT: £5: A7? mg:m £T: : av qp TT : Org. (vid sub 

0d:). 8) H1 4:0: anima praeditum, animatum, animans opp. 

HAAn:2«0: inanimatum 4 Esr. 4, ὅδ; Tf: He? πᾶσα 

σάρξ omnes mortales Jes, 40, 5. 49, 26. 66, 16. 23; Hez. 21, 5; 
Sir. 14, 17. 17, 4; Rom. 3, 20. b) ΗΠ γα: : ψυχυκός animalis 
(opp. rationalis et spiritualis) 1 Cor. 2, 14. 15, 44. c) anima 

(a. corpore separata) mortuorum, manes: 1d : F6: : 6f 

Sir. 38, 23; Job 14, 22; Tr£fi(I-: the 0T Δ 7 95 : n6 
A199? DA: 36 T : AE 22: (00777] 7T: : (m9 977: Did. 34; 
Hen. 22, 8. 9. 11 seq.; Apoc. 6, 9. 20, 4; 1 Petr. 3, 19. 

3) animus (ψυχή et πνεῦμα, etiam χαρδία et δυμός): Ps. 6, 8; 
41, 2. 85, 3. 103, 1. 188, 13. 142, 10; Koh. 6, 3. 7. 7, 28; 
Ti: : £ E3716: Jes. 13, 7. 19, 3 (πνεῦμα). 42, 6 (πνεῦμα); 

Gen. 27, 4; 1 Reg. 1, 15. 20, 4; Matth, 11, 29. 26, 38; Luc. 
1,465 1 Thess. 5, 23 (πνεῦμα); fT DT :34:00v* : Judae 19; 

AST :59"1* nh: Sir. 7, 21; fle: ἢ: 6, 26. 7, 29; 
Deut. 4, 29; Matth. 22, 37; χαρδία Sir. 37, 13. 88, 20; γ4: 

ἃ τ: πῆ ἢ: ψ. πεπαιδευμένη 26, 14; γητὴ avi 52]777- : 
Ψ. ἐγκρατής 26, 15; γατὴ τ2. 71: 4.61} : NATI: πνεῦμα 
φοβουμένων 31, 14; 4T : AZ Ὁ": Supol Sqotov Sap. 7, 20. 
4) animans: “ἢ: 6:0: mh eT: Gen. 1, 21..9, 19. 15; 
ἡγῇ : ch gU: 9, 10; Lev. 11, 10. δ) ἴῃ specie omo, persona: 

Lev. 4, 27. 5, 1. 2; Act. 3, 23; 1? mHTT: Sir. 4, 2; 

1&0: avorTg? : 23, 16; γητὴ : 1.777.“ 7: Thren. 3, 26; 
ἡ: 1:1. (v. γα: 7.1) αἱ ἰδέαι ἡμῶν Dan. 1, 13; in censu 
populi: Gen. 46, 27; Deut, 10, 22; Καὶ 44; Act. 2, 41. 7, 14; 

τ Δ": erp nA: Jer. 50,6; OA Advl: 160: Judith 
10, 13; eq: ὀνόματα Apoc 11, 13. b) de mancipiis: 
fl? eA: Hez. 27, 13; Apoc. 18, 13. c) de mortuo vel 
cadavere: 48 Ar : 40: 1 Lev. 21, 11; Num. 6, 6; 368: 

fi: Lev. 21, 1; 991A: 3&0: 172: Enc. Joc, 11. d) spiri- 

ius coelestes vel daemones: Hen, 69, 22; γητῆ 7" : “1: 
OAJ'YYT: Hen. 99, 7. 15, 12. 69, 12; coll A7?136(:52 

2*0: 108 

"VYT3 Jac. 8, 16. 5) eum pron. suff: ipse (quamquam rarius 

usitatum), ut; f17P : A 7*0* d» :3: ἢ ἢ: εἰς πτῶσιν cov Sir. 
4, 29; Job 4, 20; Rom. 13, 9; &P(nQ : $85: : ATP T: Lit. 

Ohrys. 
34-D: subst. plerumque m. (f. Act. 27, 14 Platt), Pl, γι ἢ 7": 

(Matth. 8, 26 ed, Platt. perperam praebet $4d«l T) 1) ven- 

ius Kuf. 10; P& 1, 5. 17, 46. 103, 4; Koh. 11, 4; Job 4, 21. 
18, 25. 15, 30. 21, 18; 37, 9; Prov. 8, 27; Jes. 40, 24; Jer. 

29, 22; Matth, 7, 25, 97. 14, 94; Eph. 4, 14; 34-1: 0fl, p: 
Job 1, 19; 4 Esr. 13, 1; γ4:ἢ :76g A: Jes, 11, 15; Jer. 18, 
14; $4C:14-h: £361: Sir. 43, 20; Dan, ap. 8, 26; γ4:ἢ 9 
ap(;P: Jer. 28, 1; 54-0 : 00-19 : Job 21,18; 42440: E: 

ἀνεμοφϑορία 2 Par. 6, 98; 2": 7f]: Sir. 43, 16; g£flp: 
43, 17; Hen. 18, 1—5; Hen. 76. 77; 9 ἢ σο : ag A : 34-n : 

Sir. 22, 18; H£&$, 72: 14-à: Si. 31, 2; Ag: mre-n: 
Olem. f£. 32; εὖ 1d- T c amni: ae-: Jer. 10, 18 
vrs, ali; 4 Eser. 11, 2; ἢ 7 d- y T: Dan. 4, 2; Jer. 25, 15. 
2) aer, aurae, ἀήρ Sap. 5, 11. 12; γφεἢ ema g364: 
ταχινὸς ἀήρ 13, 2. 15, 15; Act. 22, 23; g" A: 34-h: 3000: 
εἰς ἀέρα λαλεῖ 1 Cor. 14, 9; Gr 0o75 3 CAC T :34- 0: Eph. 

2, 2; ΠΡ ἢ: τ O- De : 34-3 Clem. £ 3. 19; homo creatus 
est e DT "Ele : flAdT :054- : (092€ : f. 60; vid. 

ing: 
1 VT: subst. (proprie: animatum), plerumque m,, sing. et 

coll, 1) corpus Job 20, 95; 72:38: E: σάρχες τοῦ có- 
ματος 41, 14; Prov. 5, 11; A009" T : 2T : 34, 1; 1655 
DT: αἱ ἰδέαι ἡμῶν Dan. 1, 13. 15; σῶμα 5, 21. 10, 6; Hez. 

1, 11; Hen. 15, 8. 16, 1; Matth. 6, 25; Luc. 11, 34. 12, 4. 23; 
na» :380vT : 0877: 272U-: Rom. 4, 19. 6, 6. 12; Ag?1l7 
Ἔα 7 : συη:: 7,924; 8, 3 seq. (σάρξ); σώματα Rom. 

1, 24. 12, 1; μέλη Rom, 6, 18; Jae. 3, 6; A ZH: σον ἢ 6:7: 

ἡηϊ δ γιαυ.: Hebr, 11, 12; 1 Cor. 12, 14 seq.; 15, 35 seq.; & 
an:368 [T : Org. 1; venter: AG £n: T ἢ 1 Sir. 34, 19. 

2) verecunde: pudenda, a) anus, podez: Deut. 28, 27; 1 Reg. 

5, 9 seq.; 6, 4. 17. b) genitalia, in specie viri: 76 : γηϊῇ 

T": Gen. 17, 11. 14. 24; fT 70:77 2:5 «VT: 17, 23. 25; 
Καὶ 15; Ley. 12, 3; $4472: € f-av-: Jer. 9, 25. 26; Lev. 

15, 3 seq.; HEILav-: (9er: 772U-: Sir. 23, 16; AA:0 

fg: yfan-: μεγαλόσαρχοι Hez. 16, 26; hat apm:36- 

Ir : AE 2:365: fav-: 23, 20. 
$64: adj. rel. ad animam vel animum pertinens, 

animalis, spiritualis: (6 577" : γητῆ 97: : Ph. 192; 
opp. £724: Phlx, 3 (vid. sub fl Ὁ 1); ΕΖ ΓΞ :napg:: 
£Th4.A:70:6n*7A:3$09] :07^29m: F. M. 5, 2; Βο- 
micidae (ut qui animam a corpore sejungat) ££ AP TE: 

1$: 7729: 4, 1. 
4d: adj. rel. ventosus Lud. e Th. P.; ad aerem per- 

tinens, aérius: πατῇ g0:74-q : Fal. £ 16 (vid. sub A75 
ihid 3), οὐ £. 82 (ubi pro 14/44 * legendum videtur γ4.ἢ Ὁ 1). 

av^44,[p: subst., m, οὐ £, Pl. anz6 T? οὐ an GT s, 
spiritus, τὸ πνεῦμα, 1) halitus, spiritus, Hen. 14, 2. 

108, 9; πνοή Gen. 2, 7. 7, 22; &U«f1av- : 72.0 : Achil 
Jes. 49, 5; 718.0: "2p: πνεῦμα προςώπου ἡμῶν Thren. 4, 

20; (1a»72. : ha € GU: Jes. 11, 4; Ps; 134, 17. 2) ventus 

Gen. 8, 1; Ex. 15, 10; Num. 11, 31; Ps. 10, 7. 106, 28. 

147, 7. 148, 8; a2. : HE/T-4-R e: Sap. 17, 17; Joh. 3, 8; 
Hebr. 1,7; Hen. 70, 3. 3) anima, vis vitalis, vita: hA: 
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ao'22, n oed: Jer. 10, 14; Καί, 6; Koh. 3, 19. 21. 
12, 7; Jes. 97, 16; a*$d. ἡ iti: Hh POI: ψυχή Six. 16, 30; 
TTUAA9 ADU :0Do,[.: 4 Ess 6, 51; ODNT 30072, 
fk: Matth. 27, 50; 22:1 AA(: 00774, : Jac. 2, 26; Gen. 
1, 90; 4 Esr. 1, 5; a»22 ἦ : ch E.OT-1: Hez. 37, 5. 9 (fem); 
Τά ἥν: σο ἀ ἢ τά: συ ἢ: Ex. 21, 23; Hd Δ: συγ, 
fi? Num. 35, 15. 80; "MR : 972. f): Jud. 15,19; 1 Thess. 
ὅ, 28 ψυχή (Ws πνεῦμα); wA ΗσΡΎ hi: πᾶν τὸ ἐμπνέον 
Jos. 10, 28. 80. 37. 39. 40; anima i e. amimans, homo, in 

censu populi, ut: tiM 172.0: H ἅνῃ HA s T i7 
A: aA: Kuf. 44. 4) animus, spiritus hominis, qua- 
tenus eo continentur affectus δὲ commotiones, voluntas, intellectus, 
sentiendi agendique ratio: &D742,( : I-A: Job 12, 10; 
1 Cor. 5, 3; Matth. 26, 41; Rom. 8, 16; Ex. 23, 9; chan: 

au'54 ne :qdi 4 Es 12, 8; Qu Φ τ συ e: Ku. 24; 
«716.0 THE: Bar. 3, 1; Matth. 5, 3; Luc. 1, 47; Rom. 
1, 9; Ἀ71: συ 2. ἦ : vid. sub. A?71:($71:); hg arm: ao 
46.0: Κυξ 31. 43; Ps. 50, 13; AU-flav- : m7. : ch d: 
'Hez. 11, 19. 36, 26; Eph. 4, 23; av ᾧ ἢ : TA: Num. 5, 14; 

απ ἃ ἢ :70g9-7-: Hos. 4, 12; σογκ ἢ : ἀν ὙΠ: Zach. 13, 9; 
(756,0: (τ: Gal. 6, 1; 1 Joh. 4, 1—3; flAdh 9:077 
&h:O(lAds.: γα: Phil. 1, 27; a72.0: ὙΠ ἢ: Job 8, 2; 
ARA AG: σοΎΖ ἧκ: Kuf. 26; 4 Esr. 14, 43; OACAP ταν 
746.4: H.AU-: 1 Par. 28, 12; opponitur corpori e& animae, uf 
Rom. 8; 1 Petr. 4, 6; Δ", :ῃ συ Ζ,ιἢ :- σῶμα πνευματικόν 

1 Cor. 15, 44; Mfg 33: 27 7] τῦ σοῖς ἰἶἘΡ σθ-ν 
Lit. Joh. 5) spiritus a) divinus (plerumque m.; passim f. ut: 

1 Joh. 4, 2; Dav26 nh : Ar T PASA: 4 Esr. 4, 41 var): 
a6, :A7H, : Meth. 3, 16. 12, 18; Luc. 4, 18; 074, 

ἃ της ἢ : (non ἢ Β ἢ 1.3) Ps. 50, 12. 142, 12; Jes. 63, 10; 
Matth. 1, 18. 3, 11. 12, 32 al; "AA: 074.0 : p9.n: 

Asc, Jes. d, 15; AVI," : σρΎ Δ ἢ : OD- deb: Joh. 4, 24; a7 
éüiTIüsT: Eof 31; mw72,0: TH): Deut. 34, 9; Jes. 
11, 2; Sir. 39, 6; 4 Esr. 8, 28 (fem); a9 22.0: "1A : 2 Tim. 
1, 7 al b) natura éncorporalis, angeli, daemones, genii: «mg 

qv: 728-4 : Aflar- eT : dm. ST: Sap. 7, 23; a»72, 
ἘΞ: Hen. 39, 12; A2], A : συ T: Hen. 38, 2. seq.; tid: 

av. ἢ : Od sm ARD: Ku. 1; me :o0720:ng FARA 
Ὦ: Καὶ 2; ἤ ΠΩ: σι ἢ τ Apoc. 1, 4; Hebr. 1, 14; genii 

naturae rerum praepositi Hen. 60, 16 seq.; Kuf. 2; “974 ἢ : 

Tig: Tob. 6, 8; 1 Reg. 16, 14. 15. 19, 9; 76. D: AT-E 
7: Καὶ 10; συ YE CMT: Meth. 10, L. c) spiritus 
vel animae mortuorum. (postquam e corpore discesserunt): Hebr. 

12, 23; Hen. 22, 8. 5. 103, 8. d) spectrum (ut videtur), πνεῦμιο 

Luc. 24, 37. 89. — Τοῦ. Ae.: συ, ἢ i: £d inm: 
Tin: ge: 
σῃ 6, : adj. rel. spiritualis: Hen. 15, 4. 6. 7; 1 Petr. 

2, 5; Lit. 160, 2; "tm, AT: av 72. P T: (i. e. quibus Spi- 

ritus S. et spiritualis Christianorum vita violatur) F. M. 5, 2; 

GUT : 0012, T τ (i. 6. jus ecclesiasticum vel canonicum) 4, 2; 

TE : 00726, 9 : (poenae sp. vel ecclesiasticae) 19, 3; “ἢ (Ιἢ» 

":an742.0'T: (opp. profanum) 32, 7; &PAE1:a»74,50- 
7-1 (sacerdotis sc. omnes mulieres parochiae ejus) 6, 1; "PP 

(il: an74,qd : (matrimonium hominum sponsione baptismali 

junetorum) 5, 2. : 

AU 74. " subst, m. e& £, spiratio, respiratio, spi- 
ritus, halitus, πνοή, Ps. 17, 18. 32, 6; Clem. f. 145; Sap. 2,2; 

1€: — $64: 110 

hi2£hav- ATH: IPAE: Prov. 1, 23. 11, 13 var.; 
20, 27. 24, 19; Hen. 108, 10; Alt 24-4 : UAQ T: : ADS: 
Asc. Jes. 0, 11; Jsp. p. 283; ἤλφον AhrT24-00,: I Sa. Mar. 16; Lit. 173, 4; Ah! £T: AQ T4: ad czbe- 
mum usque spiritum. Lit. 164, 3; Sx. Genb. 11; (746,4 τὴ 
T24-h: Kauf. 2. 

éd: D, 1 [amh.id; vidna sunt (83 et ἀϊδ «ho »ps 
(dam: a1; in Specie ofr. «era exiit; δ eviit e latibulo, de- 

fecil; (333 vendibilis fuit (de merco veno exposita); ΠῚ 7Zypo- 
critam. egit] Subj. &2:4p : l) diffindere, dissecare: Ps. 
138, 13; χά. Ihe: b emzrao-: ἔῤῥηξας 2 Esr. 19, 11; 
"iM 3 ha» : £/24:$a7- : (253) 2 Par. 32, 1; 772«: 09-1 Jos. 
7, 6 vrs. nov.; ὅ 4, 4 1 (sc. hostias) ATIATDIA : Kuf. 14, 2) di- 
videre, in specie bifariam vel bipartiri: Ps, 16, 14; 76, 
4$: (v. 84.4») Ade: DAD 1T PT 1 Gen, 32, 8. 83, 1; 
T9 aFIATADIORA:ABTA P: Enc. Mas. 7. 

Sd: 1, 3 1) dividere Gen, 33, 1 F; Jes. 30, 28 var.; 

Cannan HG qb : 7077] 7^1 : A99 £dd : (599? (qui regni 
Semitidi partem abripit) Kbr. Nag. n. 9; in specie in duas 
partes, dimidiare, Gen. 382, 8 F; Ag. qq san OA 
q0-: ad dimidium perducent dies suos Ps. 64, 97. 2) ambi- 

gutwm esse animo, imcomstamntem esse, haesitare, dubi- 

tare, in specie: hypocritam agere, simulatorem vel in- 

credulum esse; A, 1G p: nc dubitemus Jsp. p. 381; AS 
&: fA: αὐ ΑἸ 1: 77. 1 pe 302; ΔΎ: ὙΠ 81A 
an 10A: (dubitans, an sit) Kid. f. 84; "RanT:0 AS 
éd: Rom. 4, 19. 20; Math. 14, 31. 28, 17; Jac. 1, 6; 

fh : ATH: ἃς, ὙΠ αι Herm. p. 37; Sir. 1, 28; AT 
TTOAOA: OA EGG: 2, 2; Av He Go χαρδίαι δει- 
λαί 2, 12; ὃ ἀσδενῶν (opp. πιστεύων) Rom. 14, 2; H&. qq: 
hypocrita (6 ὑποχρινόμιενος) Sir. 35, 15. 36, 2; δίψυχος Jac. 

4, 8; Herm. p. 38. 72; (d^: ὑποχρίσεις 1 Petr. 2, 1; διψυ- 
χία Herm. p. 5; (4T: διχοστασίαι p. 17; Ἀσθῇ: ἢ EG αὶ 
$:0gTh4-:7£87]8 £00: Kedr f. 77. 

AG d: Il, 3 serupulum injicere alii, ad incredu- 

litatem vel hypocrisiam inducere alqm, c. Acc: fg dd: 

A7h: OAUTeARU-: Phix. 56. 
Tcp: HI 1 1) pass diffindi, dissecari, dividi, 

(vid. Jer. 46, 2 sub "4d :); Ed. P: διαιρεδήσεται Jes. 

30, 28; £/lH& Pi hz eA: ΔΉ δι, 1 Reg. 15, 29; Org. 4. 
2) rel.: sibi dividere vel discernere, crinem: 1: ΦΊ" : 

PP (1131 διέταξε τὰς τρίχας Judith 10, 3. 

TGd.d: HI, 3 1) alium ab alio dividi vel se divi- 

dere in partes: "TGd,diav-: and : oC oT : 0^2. £7 : 
Kuf. p. 136; fr: Gb: Cf: μεμέρισται 1 Cor. 1, 13; 
Cyr. de r. f£. £. 34; Ps. 54, 23; ἘΠ 4 i διῆσυ: ἐμέρισαν 
καρδίαν αὐτῶν Hos. 10, 2; "qd. d" p: (v. TG. E:)UTIC: 
Jer. 46, 9, sed Graecus habet ἐῤῥάγη et lectio primaria *f*24* 

dT: fuisse videtur; in specie a) in duas partes: f, PT 4. : 
Ἀγ}: ΔΉ δι» ἄν: He 37, 22; "T6. : 9" 82h: 
γενέσσαι δίχα τυραννίδα Sir. 47, 21. b) im partes i. e. 

factiones scindà vel discedere, dissidere: συ σὴ P7] τι 

7 γὴ ἐς ι0 ad: Math. 12, 25; Marc. 8, 24— 26; 
Luc. 11, 17; Joh. 7, 48, 9, 16; Act. 14, 4. 2) secum vel 

45 * 
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inter se dubitare: "Sd. dile A: Lud. ex Enc. Mag. 19 

(sed. in exemplari Tub.: f 4.4: :). 

74-p: part. 1) scissus, fissus, divisus, bifidus: h7 

Dhà:n24-P: (ine qU-: 0 7" m-P : £4:4-: Ley. 11, 3—T. 26; 
Deut. 14, 6—8; a0727]2 5:74 b : - Ar: Dan. 2, 41; in 

specie 74-dp: appellatur js, qui superius labrum fissum habet, 

Lud. auct. Greg. 2) i ἃ: "jp: 1 Cor. 8, 10 Platt; 2 Cor. 

4, 4. 6, 14. 15 Platt; 74 95:9 g. mq: 2 Tim. 3, 8; 0 

Vn: AT GG : Ao» : γι : A9"7HLIeflds C * Eh 
d: Gad. T. H.; ACE-I: (Arius) 24-: M. M. £ 56. 

HESS: part. (I, 3) ambiguus animo, dubitans, incre- 

dulus, simulator, hypocrita: -4-4 : ῥνΏ : ἀσδενής 1 Cor. 

8, 10 rom.; Phlx. 233; Hebr. 3, 12; 2 Cor. 3, 9. 6, 14 ant.; 

q.d: δίψυχοι Herm. p. 94; Arius T4-p:iygmM T: M. 

M. f£. 20. 

qup: οὐ 24: subst, m. et £, Pl. q4z S7: (Lud. e Vit. 

Greg.), arca, cista, scrinium, loculus, Sii; Ex. 2, 3—0. 

Καὶ 47; arca Noae "74: : Jr]: Hebr. 11, 7; Matth. 24, 38 

rom.; Luc. 17, 27; in specie: loculus sepulchralis (σορός, co- 

góc) Gen. 50, 26; Jos. 8 29; Luc. 7, 14; (εν ἘΞ avt : 76b: 
(3€4:) £g T70U: Job 21, 32. — Voc. 4e.: hüno7: ea»? 

71:170 : 2.61: 76 : £,077 20:007: 
"Gp: subst. 1) dimidium, dimidia vel media pars: 

muDT:0758:5P: Ex. 25, 17 (vid. amm). 26, 16; Ann: 74 

dije: Act 20, 7 Platt; Kid.f. T. 2) ,Gradum inferiorem 

denotat in officio. ecclesiastico", sc. ἍΝ: Φ :: 9 “9 : subdiaconus 

Lit. 162, 1. 166. 1; ha»: A,P.F0ng.: 2&0: 5, 9 aT τῷ 

AgTmn:A0A:8, dq T: Clem. £ 173. 182. 188 (vid. 

$947:); scripturae compendio 7G: Lit 172, 2; 74d: 

spin: Lit. 160, 1 vel 7$: :Bhy7: Lit. 161, 8 (subsacerdos 

vel subpresbyter sec, Lud., i e.) presbyter vel sacerdos assistens 

(coadjutor) cfr. Lit. 172, 4. 

78:5: subst. dimidium, dimidia pavs: h9»2G« 27: 

ἃ £:£n9?: Ex. 30, 15; 7$ 2) : Δ, ἢ, τ Lud. e Mss. 

7G: Φ T : subst. schisma, haeresis, secta, Act. 28, 22 rom. 

&4.d: n. ag. (I, 3) 1) divisor i. e. dissolutor unitatis 

seu auctor dissidii: Cain appellatur G4. : συγ}: 

Kebr. Nag. n. 7. 2) dubitator, incredulus: ἃ. 22:5 6: 

q:0Au7: Joh. 20, 27; ATI: 54: ΠΑ 7 :- 7: 
4h: Act. 26, 19 rom. 

Ad: subst. 1) divisio, dissectio, discretio: nan 

Δι 4. Φ :0H0E:8: Cyr. od Th. £. 19; AA A700A : 4-0: 

ἀδιάκριτοι indiscrelà Prov. 25, 1. 9) dubitatio, simulatio, 

hypocrisis, incredulitas, haeresis: διαλογισμοί 1 Tim. 

2, 8; Phil 2, 14; διψυχία Herm. p. 38; πρόςχομμα Rom. 14, 

20 Platt; HAHIA i r4-P : Avi: Amo συν: ἢ: Kid. f. 3; 

WA70A:4-P: ἀνυπόκριτος Rom. 12, 9; 1 Tim. 1, 5; Jac. 

3, 17; Enc. Mag. 22. 

“ΠΟ ΖΡ τ subst, dimidium, dimidia vel media pars: 

συγ ζ. : 10 €.: Tob. 8, 21. 12, 2; Ag?"00-f1: han: a? 

ἀκ : C. Fn): Sir. 29, 6; (r2 :a772.4 : "mn hr : AL 
ffl T: Hez 16, 51; 0m074.:5319.: "1805: Num. 32, 33; 

Jos. 14, 2; Marc, 6, 23; Luc. 19, 8; gubCch:ana72. Ph: 
πρίσοι Ge μέσον Dam. ap. 1, 59; σο ὦ Φ :AmDp: Ex. 25, 

10. 17; f)a»52.d : m POAU-: Jer. 17, 115 Ps. 101, 25; em 

74d. rb : app: semestre Dan. 7, 25; 4 Esr. 18, 46; στ Ὁ: 

T4: — $87 
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(^: Κα 14. 15; av 1d. : HY: Dan. 9, 27; ("ze : 

(SALT: Ruth 3, 8; Jes, 89, 10; Matth. 25, 6 rom.; av26.db : 

AT: Apoc 8, 1; wA: e0 OA: o0: 11, 9. 11; 

de hominibus: (Ὁ £,400(D,: avt 6.d : UI: Zach. 14, 2. — Bis 

ponitur a4, ἢ» :— avg p: i. e. pars altera — altera 

Kuf. p. 6; Jes. 44, 16. 19; Dan. 2, 88. 41. 42; Rom. 9, 21; 

11:072. r£: (πο κα d : (2€ : db A: 2 Esz. 

14,16. 2) pars: hA: UY: and. : GANTS TEUAS S: μέρος 

Jes. 7, 18; Act. 14, 4; Matth. 16, 14. 

aoGGp: part. schismaticus, haereticus: 5AT7:0 

an 1. τ Clem. f. 128; F. M. 26, 3; αἵρετιχκοί Can. Laod. 8; 

fln zT : ngfio-a : m-nd: : mn ha»qq. 27 : hg»"rtm. : 

Lud. e Syn.; Org. 2. 

38:74: vel pétghs T, 1 [{|89 —a21 Z2 οὐ e» amh, 74. :] 

Subj. 0.74.1: flare, spirare, de vento: £4: 14-0: 

(dy: Sir. 43, 16. 20; 4 Esr. 4, 4; Apoc. 7, 1 (ὁ «nr :); 

Matth. 7, 25; Joh. 3, 8; Hen. 34, 2. 3; de igne: A^"T:nge* 

q4:0£ AUT: Sap. 11, 19; AUI: AY : £27: A7" ZU: 

Sir. 43, 4. a) spirando vel fando emittere: &46-71: 00^? 

&.h: Ps. 147, 7 ann. (non est quod eum Ludolfo 9354: 

emendemus). b) fAando excitare, sufflare: dap τή“: 

Δα: ΕΠ: Sir. 28, 12; AE£QU-: AT: P362: Job 

20, 10. c) flando dispergere vel disjicere: 74-742? : 

Hagg. 1, 9; Mal 1, 13. d) flando movere vel agere Hen. 

72, 5. e) afflare, insufflare, c. Acc.: 8 Reg. 17, 21; 49? 

na» : 5689 09-:24-]: Jes. 40, 24; Job 4, 21; TUoO-0-:h 

0:00 159? : 00: £167? 334-0: Jes. 7. 2; c. AA t 4 Eo. 
11, 2; AY: δ δεῖν Hez, 21, 31. 37, 9. f) inflare, af- 

flare, inspirare: c. Acc. et £1: vel 40A: Gen. 2, 7; Hen. 

82, 7; 4 Esr. 1, 5; Christus 38:71: 40A V σου: 7752.0 : ᾧ ἢ. 

(i: Clem. £234; 14:1: Αὐδιῦ τ fb : 7} h«: Uf : o 
&: £ 45; Joh. 20, 22. g) inhalare: AA o0» : A. Chl: 022 : 

(sc. ad manus lavandas) g2€7r-:h E qi ao-: F. N. 14. b) per- 

flare, perspirare: 74-Ih: PT: διάπνευσον Cant. 4, 16. 

i) inflare vel sufflare i. e. tumefacere: "WE: 28: 

(Num. 6) £45: 1:07: 7727: F. N. 24, 6. k) inflare 

buceinam, tuba canere vel clangere, buccinare, c. Acc. in- 

sirumenti: Jos. 6, 9; Jud. 3, 27; 74:1 ῬΙ: Hos. 5, 8; 

Joel 2, 1; Jes. 44, 23; Jer. 4, 5. 6, 1; Ps. 80, 3; c. fl: i»- 

strumenti: Jos. 6, 4 seq.; 2 Par. 5, 13; Zach. 9, 14; £14: 

fb: 0l E. : Jes. 27, 13; Sir. 50, 16; c. Àcc.: signum canere, 

16:71: C2 UT A9? CT : AZ: Hez. 33, 3. 

A381: 1L, ] flare facere, Ps. 147, 7 ex emendatione 

Ludolfi; in specie buccinam inflari seu tuba cani jubere 

2 Reg. 18, 16. 20, 1. 22. 

T$: ΠΙ, 1 flari, spirari, in specie a) afflari: "ἢ 

QUI ADSU-: (sc. AARg? :) a776.0 : ATI, : Macc. £. 20. 

b) inflari buccinam, cani iuba: Anh: €T34-4: 7: Job 

39, 24. 25; Jes. 44, 93; £T 14-4: PC: ELIL: fld: 72h 

ToA: Clem. f£. 156. c) inflari vel sufflari 1. e. intume- 

scere, turgescere, sensu physico, ut: IT1571: D Cv-: M. F.; 

superbià: 1 χ4.1: Af: ἐξογχούμενος Cyr. hom. f. 110; 

Tq :Avfü: Jsp. p. 801. 303; Chr. Ta, 29; Form. Conf. ; 

etiam "38:9 : Jsp. p. 293. 

74-4: part. flatus, in specie: a) conflatus: Δ δ: 
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1.6} ὉΠ: 2:: Jp. p. 283; Jer. 52, 23 var. b) in- 
flatus, tumens: ὁ: :0 6,7 τ 4.": ν ἢ : M. M. f. 56; 
4:5}: 1. Cor. ὕ, 2; Col. 2, 18 rom. 

7G: YT: τι. act. flatus, venti Act, 27, 40 rom.; Jer. 52, 
23 var; & FA: "ICT Ὁ APA 051» 74: γ τ 4. ἢ τ Chr. 
Ta. 84. a) afflatus, inspiratio: 6. : Ἴ4: CT : a2, 
D: 4. Clen. £ 243; 28711 ADT 24-0: IU: Org. 2; 
T7" him 4 ἢ: ἢ ἢ ἢ τ qnyp: Enc Haml 7; M. M. f. 3 
(vid. "UP ἈἘ:). b)inflatus, inflatio, tubae, buccinae: 1 Thess. 

4, 165 1 Cor. 15, 52; Olem. £. 157; Macc. f. 19; Lit. Jac. Sar 

14-1,: n. ag. inflans instrumenta: 414-75 : PT: cornicen 

vel fubicem 2 Esr. 14, 18; Clem. f. 96; Lud. comm. hist. p. 002. 

n. 39; 7475: 071, 2-: Q"TF-0-5 T: F. M. 34, 1. 

40*10.: quadrl I [gns, mpsr conspergere, nb sparsio, de- 

stillatio; V&5 effudit nubes aquam] rorare, roris instar stil- 

lare, de pluvia tenui: 789? : ἢ, γα: 4.: A 70: 5,0: g9 EC: 

Ex. 9, 335 A.AhG:: 0897" :175::2.: Enc. Hed. 29. 

716$265::, 16:265, "16:26-: subst. tenuis pluvia, gut- 
iae, roratio: C£. : mA 110» : γ΄} 4 1: 7189? : Gad. T. H.; 

"18.6: : 1159? 1 £4. : 32 8:: (v. Ἴ4:74::) 4 Esr. 2, 58. 59; 
1 Z6. bL: ψεκάδες νυχτός Cant. 5, 2; Org.; Pzehita- : 

15:24: : DA 1259? Job 24, 8; n2 : Ω7.(ν. 1) 26 
au: : Arr: dez Mich. 2, 11. 

46.€ 11,1 [n Hiph.; np» cribrum, ventilabrum; 5] Subj. 

26, cribare, cribro subcernere, M. F. 

Tee: 1I, 1 eribrari, Lud. sine auct. 

724-g: part. cribratus, Lud. sine auct. 

£D'y6,: subst, Pl. Pl. 2076,93 :, cribrum, colum: 
£20-6C:7]€ : (120 76,: (miraculum Sancti cvjusdam) Gad. 

T. H.; 08. ζ.: σὴ ῷ : (10776, : 0 A. T00 :σηρ,: M. M. f. 48; 

Gad. Za Mich.; monachorum pars conficit 8076,87» F: Phlx. 

189. — Voc. 46.: (776, : 1: (ΟἽ 4,1 : 

(Ὁ 2,7 1 subst. (amh.) fLabellum Chr. Ax, f, 90 (vid. am 

744,9: apud Isenb. p. 34). 

649,9? : vid. sub GA: 

16.1: amh. avarum, mimis tenacem esse. 

"QT: subst. avaritia, tenacitas: "2871 T : MAE: 
0-1: A0A: Form. Conf. 

T7490: vid. sub 7I: c. 564. 

q4: T: subst. 1) naphtha: Og ind bo: Sm: Jsp. 
y. 273; 01:03: DA : 40:712: 7]. : ibid.; p. 283. 375. 

2) bombarda, sclopetum (cfr. ῥῶ), crebro in libris hist. 
Amh, Aeth, ut: Lusitani 4:9? : A124 : (143: Chr. Ax, — 
Vid. etiam 499]: 

14A: IL 1 [vid y»3 in Ges. thes. p. 899] Subj. £2: :; 
dissipari, diffugere, 1) dilabi, de aqua Kuf. p. 23 ann. 12; 

dispergi, de palea ventilata Lud. sine auct. 2) aufugere, 

fugere: 148.1199? : h9" AO PTT: Gen. 31, 40; 442: (h 

120936.: — hy: 114 

Ἴ1Π|: πέφυγεν ὃ λαός Ex. 14, 5. 56; Hen. 80, 6. 89, 16. 49 (c. 
A7"). 90, 19; Ager R.: 102, 1; Org. 3; YERSÀ 
9'1A:(Hfh: Enc Mij 10. 3) evadere, effugere, Hen. 
10, 3. — Schol Voc. Ae. vid. sub 77 3 

A14.8: II, 1 1) abigere, fugare: 0474.3 τ 7l": 
"Pan :AgozU-: Esth. 6, 1; etiam: ἅι 74.3.3 PZ- ὙΠ EU- 1 
97199»: 0 A. €, PD: abegit cilia sua a somno M. M. f. 71; 
fi E.P.ao- :  Ὑ ἀ, Ἄσο-ν Sap. 17, 9; DAPEI DE :0A7 
SA: Cod. Mus. Brit. 54, 7; "lIC7-: 94«:209-: AA 2T : 
Gad. Kar. Org. 2; signo manu dnto abigere alqm, ut: €ZefyT-: 
22: ORTA : (1 ἈΔ ΠΟΥ : Sx. Hed. 17. 2) eventitare fru- 
mentum ita ut palea dispergatur, Lud. sine auct, — Voc. 4e. : 

γάλι τ ACA€ 5 

14-8.: n. ag. profugus, fuga elapsus, fugitivus: "Ifl 

h1hg9 "0: n:34- 5.2: οὐ rediit unde aufugerat Enc. Genb. 115 
A.P T Ζά.: γή..,: AIC: Enc. Haml, 90. — — Hino fem. 

14-A,T 1, coll. (gramm. $ 120, 2), quidquid e clade su- 
perstes est, fuga elapsi, fugitivi, nec non fugitivus (ut 

Jos. 10, 30), ζωγρεία Num. 21, 35; Deut. 2, 34. 3, 6; διαπεφευ- 

γότα Jos. 8, 22. 10, 28. 30. 33; T-R T 1. PT 60.1970 
(rEfae-: Mace £f o7. 

hit litera alphabeti Aethiopici decima et tertia, quae AA: 
appellatur. 

A: particula quae, ubicumque verba alicujus sive per legatum 

sive per literas ad aliquem missa referuntur, vel singulis vel 

praecipuis orationis vocabulis annecti solet (gramm, 8 162); certe 

librarios Abyssinos post singula quamquam longioris orationis 

verba ad nauseam usque eam repetere non taedet; impressorum 

autem librorum editores eam vel parcius adscribere vel omnino 

omittere maluerunt, Exempla invenies Gen, 32, D seq.; 38, 25. 

45, 9—11. 50, 4. 5; Num. 20, 14— 920. 21, 21 seq.; 22, 5 seq.; 

Deut. 2, 297—929; Jos. 22, 16 seq.; Jud. 2, 1— 3. 9, 7— 20. 

11, 12 seq.; 1 Reg. 15, 17 seq.; 2 Reg. 2, 95—7; 3 Reg. 21, 9; 

Jes. 36, 4 seq.; Esth. 4, 8—17; 2 Esr. D, 7 seq.; 7, 11 seq.; 

16, 6 seq.; Judith 3, 2 seq.; 4, 7; Am. 7, 10; 4 Esr. 11, 43 seq.; 

Joh. 1, 19; Apoc. 2 et 3 rom. (vid. etiam 4 Esr. 2, 24). Ubi 

hoc A vocabulo in ἅ desinenti annectitur, hane vocalem ἅ sup- 

primere licet, ut g"£'T A: pro g?chéTA: 2 Reg. 2, 5; ΔΗ 

2£gA: pro 292A: 19, 13 (in cod. S). 12, 27. 28; Luc. 

14, 17 rom.; HO EPA: Hh TA: Did. ed. Platt p. 28 lin. 2; 
rarius illa & prolongatur, ut &D7774: Num. 20, 19 ann.; prae- 

positiones autem, quae primitus in é desinebant, nonnumquam 

hanc ἃ ante A3 resumunt, ut "ffbAA: Jos. 10, 4 ann; 0777 

(bh: Num. 20, 19 ann. — De pronunciatione hujus A? An- 

toine d'Abbadie haec mihi communicavit: ,les lecteurs soigneux 

ne le prononcent pas et se contentent de faire sentir cet f 

par Pintonation générale seulement," 

Ah: interjectio a) dolentis: heu, e. q. AU, plerumque Boup. 

interjectioni A (sc. A2), q. v. b) acclamantis: Ahieus (5, ^9) 

Zach. 2, 6 ubi Cod. Laur. hh T€:, recentiores T*&: proe- 

bent, sed legendum est Afi T-&: ὦ ὦ φεύγετε, 
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A: particula negandi [hebr. *N; utrum Ah: Ex. 4, 10 ejus- 

dem particulae negativae forma antiquior an pron. interrog. sit, 

dubium videtur Non absolute ponitur (vid. hn: AAD:), 

sed negandis sive enunciationibus sive singulis nominibus adhi- 

betur. Verbo nominive, cui vim negativam tribuit, praefigi solet, 

ut: A, Efl. 2, sed. accedente particula enclitica eam a 8uo verbo 

vel nomine separare licet, ui: OA: : 057: Th 

Su: Sir 42, 21; 1 Reg. 15, 29; Rom. 8, 7 Platt, AT Ὁ 

HU4-: Mich. 1, 10 (od. Laur); Genz. f. 88. Vim negativam 

iribuit 1) enunciationi a) simplici: 707, haud, et praedicato 

praefgitur, u&: A, PD" f: (pro A. RO h: gramm. $ 48, 5) 

A.ef-n: fA: Matth. 15, 22; Ps. 1, 15 ἃ. £110. : A97A 

Tin,: Ps. 3, 2. 6. 5, 5. 7, 135 Matth. 5, 20. 6, 15; A FA 

go£J.: Matth. 15, 17; Gen. 18, 24; 252 U-: AT T09-2 3 ἢ, ἃ 

fjg- 92: Av 1601: Matth. 15, 16; rarius alii sententiae parti, 

quae emphaseos causa praedicato praemissa est, praefigitur, ut: 

Ace : €ocT-: 0A,9?2€:: ER: Hen. 45, 2; quam- 

quam fum ante praedicatum vel pron. rel. H: interponere amant, 

uis hari ADIPE 1 £C? OA IA 04-589? : H7. 
Joh. 4, 21 Platt; vel particulam A: repetere Joh. 4, 21 rom.; 

Hen. 21, 7. 68, 5; Gen. 31, 38; AAT ALETITT ORAT: 

3 Reg. 80, 26; Asc. Jes. 8, 7; hi: 29e :A.PP*: vel 

Ao: A: ALPHA: Genz. f 88; etium (A.V A. 

£T»: Rom. 8, 7 Platt; enunciationum earum, in quibus vel 

praedicatum vel copula. subjecti et praedicati omissa sunt, exempla 

sun: 7i£: Aire : OE : A non : γ12 Ὁ : AZ IA: 

4 Reg. 17, 2; οὖν, 20: 070. : AOfGU-: Hen. 18, 12. b) pro- 

hibitivae vel dehortatoriae: 216, seq. Subjunctivo, A^.e1-710:0 

0-1: Gen. 21, 12. 37, 21; Ex. 23, 2; Lev. 19, 11; Deut. 15, 

19. 90, 3. 4; Jud. 18, 7. 14; Matth. 14, 27. 24, 23; et fan: 

Ai: seq. Subj: Gen. 19, 19. 14, 28. 24, 8. 26, 7. 27, 45; 

Num. 16,29. 2) nominibus, 8) Infinitivis: AMA: AengT: 

ORA,MLC:UE: Jer. 42, 9; Matth. 19, 18; Apoc. 13, 10; 

1 Oor. 7, 1. 19; fA TT: AQDPE ΔΊ:: Ε΄ N. 29. b) cuivis 

nomini e& abstracto et concreto (lat.: 2m-): Δ. ὥνη Ὁ : Hos. 

1, 10; A,ATIZ: incredulus F. N. 24, 5; Ag" dh : 272: 

ἀφειδία σώματος Col. 2, 23 Platt; A. 199? : ἐγκράτεια 2 Petr. 

1, 6; A, AUT Ἴστε: ἀπιστία αὐτῶν Matth. 13, 58; fA. 9A 

g»(?: 22, 99; (lA.ErA T2 οὔ indignitatem. nostram Chr. 

To. 16. 3) 8) Ubi enunciationis negativae pars aliqua e pluribus 

membris copula (D$ conjunctis composita est, ante singula membra 

h.: repetere amant (uec—nec): fla CT :70: 4,9 A974. : 

Ah. hao E: O0 AA U'av-: Jer. 9, 16. 28, 62; Rom. 8, 38. 

39; Deut. 28, 36; Lev. 21, 18—20; Hen. 12, 6. 68, 5; A.P 

DO: Qr n: OA AO-A1: 38, 4; ἃ, ΡΠ AL EIAS 
AR: Gen. 14, 23. 31, 38; Deut. 23, 20; Jud. 1, 27; 

Luc. 9, 3; A, Ἐν τ, A017 : 0,4029? : 1 Reg. 6, 12; 

3 Reg. 3», 26. b) etiam ubi primo loco aliae negationes (atque 

A&,:) positae sunt, ut: ^: hAnav- : A: 0,59? : A 

Wl: F. N. 24, 3; in specie ubi praepositioni HA?7(lÀ: sinc, 

plura nomina subjuncta sunt, alterum tertiumve non per (D: 

sed per (DA, * annectere solent: HA?(lA: 1€0: 04, 5000- : 

Sap. 15, 5; HA 21A: "27€ T:0 ΜΠ ἢ : absque causa. et 

culpa. F. M. 12, 2; WIVHIA: RC: m ADD AAT : OA. 
U-hiT:HAA.G: 14, 1; Lit. 162, 4. 166, 4. c) A,: vel (D 

hL: OR,— 1:; 0R,—2: ncc, neque Ps. 1, 6; Matth. 6, 

26. 98. 7, 6. 12, 32; Luc. 20, 36; 1 Reg. 19, 29; Matth. 

Bh. — ἂν: 116 

10, 94; A.:— OA. 3) (0A, :— OA, hi 0: 

RA.—4:—0R,— 2" ncc—nec Joh. 4, 21; Matth. 5, 34— 

36; 2 Thess. 2, 2; 1 Reg. 27, 9; Sir. 42, 21; Apoc 7, 16; 

AUD: vel (ACD: nemo, AJ" YT:, 0A, Ὑ :, ὦ 

B. 9977 .: nihil vid. amp: et g»"yp:; OA Ah: ne unus 

quidem, mullus. vid. sub B3; A: vel πῶ“: ἢ," 

sullus, nihil vid. TN ALS — TP: vel qd:—A.: ne— 

quidem vid. sub qb: ASI— A703 20» amplius vid. sub 

^n: 24,:A.: nondum vid. sub $553; 9]av-Z. 1A: et 

Bf.1— 1σο- ζει: nunguam vid. sub 9]av-z. : 

A: n. prgr. sc. litera alphabeti graeci ὦ, αὖ: h1:0- AE: 

RAd-:OR: Apoc. 1, 8. 21, 6. 22, 13. 

A: interj.inseparabilis 1) dolentis et gementis: 0, G5, eheu, 

proh, 3407: τ Si. 41, 1. 2; Ag?E: 4 Es. 6, 38; Ans 

qu: HUS T : GU ACaDqo 7: 451:: Genz. f. 75; seq. 47" 

$1, ut: Ah9? En : 6 1 5] TIE 3E mo: Macc. f. 20; 

Ahg?TTE:cPARD: Genz. f. 47; Ag" WrE:T'E:g2" 

ἀφ iADA:WEAARA:AGPIhQU: f. 75; etiam seq. inter- 

jectione iz, ut: A? ὦ ὦ Num. 24, 23; Ah:ÜNT: v. AA: 

AUNT: ὦ ὦ ἡμέρα Hez. 30, 2. 2) minantis: vae, hant: 

ὦ ποιμένες Jer. 23, 1; AU124:£g?: Hez 24, 6. 8) miran- 

tis: 0, proh, hem, papae, Rom. 11, 88; Amch fn: AG 

PCT: Dee; ATrbSHATÜAIOPS?: ibii; seg. 

A3, ot: ἈΔΗ TU: hPCETT: βαβαὶ τῆς συνέσεως τῆς 

ἀποστολικῆς Chr. ho. 1, el; seq. ^997:, ut: AA" A, : 

o commenta. Cyr. c. Pall. f. 86. 4) acclamantis: 0 (nota Vocativi) 

Act. 1, l. 18, 10. 27, 81 rom.; Gal 9, 1; Jac. 2, 20; Luc. 

9, 41. 12, 20. 19, 17; Gen. 4, 23. Quibusdam nominibus suf- 

Sgiur (8 142), ut: ATIHLA S, "ARR q.v. AT t Org; 

Kuf, p. 92; eademque etiam A? praefixum ferunt, ut: PeflAfn. 

£: Matth. 15, 28; Joh. 2, 4; Chr. Ta. 15. — Voc. 4e: ἃ 

him 9PUWDgLIE: 

RU: interj. dolentis οὐ gementis: aA, ἤθει, chew, proh, h 

U:AU:AU: (77x) Hez 4, 14 (v. dh); Lud. Comm. hist. 

p. 41; seq. At, ui: AU: AUS AE "D: PZU'-: Genz. f. 46 

(vid. sub. PE 1 c. 447); seq. Ag? 7:, ut: AUT AUTAS HT 
QT : Chr. Τα. 11; AU: Ag? HT : dup? : (ὦ τῆς) Obr. Ta. 15. 

ἈΠ: (RhU': Herm. p. 33. 34) adv. 8) concedentis: immo, 

utique, esto, AU Sams Ale: 1: ATQT: καὶ δὴ ἐπ᾽ 
ἀχηξείας ἐπλανήδην Job 19, 4. b) annuentis e& obsequentis: 

praesto swm, ita faciam, bene, al (opp. A7Te:), ut: 

Gen. 17, 19 (val). 21, 24. 37, 18; Ex. 8, 6. 10, 29; 1 Esr. 9, 10 

(οὕτως); b: RU 167A: oan: 2 Esr. 15, 12; Kuf. 15; 

Matth. 21, 30; Olem. f. 28; ἐν ἐμοί Jud. 6, 13. 15; ἃ ἃ Jud. 

6, 22 (at dubium videtur, anon lectio primaria AU: fuerit).— 

Hinc orta est phrasis usitatissima a) AU :flUA: obtempe- 

vare, obsequi, annuere, morem gerere, obsecundare, 

indulgere, veniam dare: δ. τη : AU AGO: (ὑπα- 

χούειν) Rom. 6, 12; AU':&fbAe: 4 Reg. 16, 9; Sir. 18, 9; 

4 Esm 10, 26; Jae. 4, 7 (ὑποταάγητε); ORAU : A. P.(b : ἡπεί- 

Swqsc 4 Reg. D, 10; Jac. 5, 6 rom; Jae. 3, 8 (πείϑεσϑαι, de 

equis praedicatur); AU? * lA : ἀΔαυση (1 Ὁ : πυδομένου 

μου τῶν συμβούλων Esth, 3 apocr.; AU: (A: συγχατάξου 
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ἡμῖν Dan. ap. 1, 20; AU':flfe: συγγνώμην ἔχε Sir. 3, 13; 
Eph. 4, 2; ἈΠἔ’Ὄ,Ἕ[Π ΔΛ 1 obsequium, ut: (AT: AV 10. 
fkiarbavbSU-: Phlx. 129; indulgentia, μακροδυμία vel 
ἀνοχή Rom. 2, 4. 3, 20; AU : (VA, * obsequens, tractabilis Jac. 
3, 17; Phlx. 99; Deg. b) AU':AflA: persuadere: Matth. 
27, 20; 4 Esr. 3, 59; Jsp. p. 290; Sx. Tachs.5. — — Voc. 4e.: 
BV n:ng s 

AU(F&: simiae vid. sub Unüg: c. 9. 

AA: ady. negandi [58] obsoletum, nonnisi cum praep. fd: 
seq. pron. suf. compositum reperitur, sc. 1) Sing. III p. AA: 
vel AA E: m, AA: vel AA: £, II p. AA: m, 

A&h.: ἢ, Lp. Avfi£:; PI. III p. AAfto-: , AAQ2: 
vel AAMYPE: ἢ, II p. Aévfffiao-: m, AA: £, 1 p. 
AVI: non est penes eum, te, me vel ei, tibi, mihi 1. e. nom 
haberes c. c. Àcc. vel Nom. rei, qua quis caret (gramm. 8 176 δ): 
Avg :g?T-: Joh. 4, 7. 8, 49; "1GA δ᾽: Ps. 68, 2; 
l Reg. 21, 4; fév: 1&4: 2 Reg. 20, 1; Matth. 14, 17; 
l Joh. 1, 8; Act. 8, 21; Matth. 6, 1. 16, 8; 1 Cor. 11, 22; 

2 Cor. 6, 10; Jos. 22, 95; HAAQ: YI 24.3 Lev. 11, 105 Matth. 
9, 36. 13, 6. 22, 24. 25; AA E:O- E: Num. 27, 4. 9. 
10. 11; UTC !nl AA: qa: Prov. 25, 28; Jac. 3, 8; AT 
TAA EESTERAT: Ps 39, 16; AA: AA nao : διῇ: 48, 10. 
12; Judith 5, 23; Ahan: (lr E:dREC:OAA0: AATE: 
Num. 13, 19; c. ἢ 3 vel sine ἢ 3 ejus, qui habet, ut: AOCTI: 

g»hov7:AA0:T0-Am: Sir. 6, 15; Gd: AA: 0- 
fe^: 1 Reg. 1, 2; Matth. 8, 20; AAflaU- :" AD: Hag. 
«00-3: Judith 9, 10; Hen. 25, 4. a) abs.: AA: nihi habet 

Matth. 13, 12; £75. FUA iA: Av: A9? TUA: 
ΚΠ: ἢ: Lud. e Vit. Dan. b) AA: seq. subst. crebro vi- 

cem adjectivorum negativorum explet (2n-): HA&MAM: Af: ἀνεξ- 

υχνίαστος Job 34, 24: A"phsAAOT: ERAT: mmnunerabilis 

Ps. 39, 16; HAA: "Im, : ἀναμάρτητος Joh. 8, 7; (0f 
AaP* :g"m T: ἀνελεήμονες Rom. 1, 31; HAAR dh LT: 
ἀνέγκλητος Tit. 1, 7; Gen. 37, 24; Jud. 16, 7; Hen. 96, 3. 4. 5. 
39, 6. 40, 1. 2) AA: vel AA E: 202 est, non datur 
vel reperitur, deest, c. c. Nom. vel Acc. rei vel pers., quae 

non est: AA: 0: 1 Reg. 21, 9; AAVE:7Hg:H7): Gen. 

38, 21. 22. 47, 4. 13; Ex. 10, 14. 12, 30; Num. 20, 5; Ps. 
5, 10. 13, 1. 36, 1. 37, 3; Rom. 3, 10. 11. 18; Hen. 18. 12; 
c. A ejus, cui non est: Num. 20, 2; Matth. 13, 5. a) AAM: 

Hl: ca) nullus, nemo: RAN: Hgd»füca-: Jer. 7, 33; Ps. 

6, 5. 13, 2. 21, 11. 70, 12; AA: HE ACL: Sir. 23, 18; 
AAÀn:Amn: Ami: €27If04- : "um, fT: Sir. 15, 20; Apoc. 3, 8; 
AAnTMÜC:IHETRA: Lue. 16, 13. 23, 53; neque hac con- 

sbructione Subjunctivus prohibetur, ut: AHfi-: ἢ στ: AA: H 
£&An€h,: Ruh 2, 9; 3 Joh. 7; Gal. 6, 17; Col. 2, 16. 

B) nihil: hg" C :ha»: AAn:ng" e. :5272.6U : "DL": 
Sir. 23, 27; Matth. 5, 18. 10, 26. 17, 20; AAD:9" T TZ:H 
EUTUA:A9?LU-: Job 34, 21; hi? : AA: HP 7777: 
Q7: Mare 6,8; Lue 3, 13. y) non. est ut i. e. simpliciter 

non vel ne: AA :HgrfC: am fav- : fef: Jer. 4, 29; 

AAT: AO: HATCER : (£T sAzTz : Gen. 27, 306; AA: 
fflh:HECAPEn,: vir ne te videat Ruth 3, 3; Gen. 45, 24. 
b) hAn:AeD: numquam Jud. 19, 30; Matth. 9, 33 rom.; 

21, 16. 42; hA :7]gv-Z.: στ: Hen. 24, 4; AA: Aa: 

AUIFE: — hi7: 118 

A3 numquam mon. Lit, Orth. c) AA: nusquam: AA 
ftav- : f] : €," p 0h. : (non habent ubi se abdant i. e.) mus- 
quam se abdere poterunt Sir. 17, 15. 8) Absolute ponitur: 
non, minime, nequaquam a) ubi respondetur ad quaestionem: 
Num, 22, 30; Zach. 4, 13; Joh. 1, 21; Matth. 18, 29. b) ubi 
aliquid recusatur vel abnuitur: Gen. 18, 16. 19, 2. 23, 5. 49, 

10. 12; Ex. 10, 25; 1 Reg. 8, 19; Ruth 1, 13; Tob. 10, 9; 

Matth. 5, 37 (opp. (93); 2 Cor. 1, 17; Jac. 5, 12. c) in 
enunciationibus (interrogationibus) disjunctivis: ἢ σι 1 £CA£: 
ha : "LC qq f DAR : AA: Gon, 24, 91. 42, 16; 
Ex. 16, 4; Num, 11, 23; Marc. 12, 14. 

of 
hA: articulus arabicus, JI, quem in quibusdam nominibus 

€ sermone arab. haustis servarunt Aethiopes, ut: f&&Vdhi T 2 (vid. 

suprà c. 117), AA PP): (c. 419), al. 

OU (i. e. allá) particula, adversativa [simili modo composita 

atque y, gramm. $ 168, 6] a) plerumque praevia negatione: 

sed, Gen. 3, 5. 17, 15. 40, 23; Num. 10, 30. 11, 20; Deut. 
7T, 5. 9, 4. 5; Prov. 23, 31. 24, 8; Jer. 50, 8; Sir. 24, 84; 

Judith 2, 13. 12, 2. 13, 20; Hen. 5, 2. 4; 4 Esr. 6, 23. 25; 

Asc. Jes, 7, 16. 8, D. 7; Matth. 5, 15. 17. 6, 13. 9, 18, 24. 

10, 20. 34. 15, 11. 16, 12. 17. 22, 30; Joh. 1, 13. 8, 16 al; 

post nom tantum BK1:—— V: vel RA:— 72: sed eliam Deut. 

29, 14; 1 Petr, 2, 18 Platt, vel A1 — 945,1 Act. 26, 29, vel 
A: Joh. 11, 52; Act. 19, 96. b) sine praevia negatione: sed, 

at, verum enim vero (crebrius (9 1) Gen. 48, 19. Num. 

14, 21; Asc. Jes, 7, 21; AA:fldvE: Cyr. c. Pall. f. 72; Lud. 

ex Hist. VII Puer, 

AA: pron. rel. Pl. vid. sub H: 

Ah: pron. dem. Pl. f, vid. sub "Jl: 

Ah? pron. dem, Pl. m. vid, sub 713 

ΦΕ 

Aib: interj. dolentis vel minantis: vae [»»58; bos Jt 885; 

vid. eliam (Ὁ β, ἢ, 1] seq. praep. ἃ 3, sc. I p. S. Afb' A, T: 
Mich. 7, 1; Jes. 6, 5 var.; Jer. 1, 6. 4, 81 (hib: ALT 1 AT). 

15, 10; Job 10, 15. 19, 5; 1 Cor. 9, 16 et AfbA! Lud. e 
Vit, Dan.; Pl. AfbAT: vel Ab: AT? Jer. 4, 13. 6, 4; II p. S. m. 
Ab :ADi: Num. 21, 29 FH; ἢ Afb: AD? Koh. 10, 16; Jer. 

13, 27; Matth. 11, 21; Pl. m. Afb : Afiam: vel AfbARnav- : 
Sir. 41, 8; Matth, 28, 13—299; III p. 8. m. Aib: :: Koh. 

4, 10; Jer. 22, 18 var., plerumque Afbft" Hab. 2, 6. 9; Hos. 

9, 12; Jes. 1, 4. 3, 11. 28, 1; Jer. 22, 18; Sir. 2, 12. 18; 
Matth. 18, 7; etiam Afb 1/9» : ATP: 0720977: Job 31, 3; f. 

Ab: Jes. 3, 9. 18, 1. 29, 1; Jer. 28, 2; Mich. 7, 1; Nah. 

3, 1; Hez. 24, 9; Apoc. 12, 12; Pl. m. fb 1 ἢ» σθε: Jes. 1, 24. 

5, 8. 11. 18—22; Sir. 2, 14; Judith 16, 17; Apoc. 8, 13; 

Judae 11; £ Abi f" 7: Hez. 18, 18, vel Albi 7: Ps. 30, 21; 

Marc, 13, 17; vel Afb 397: Matth. 24, 19. — Voc. 46.: f 

fofi» :n: 0g: Aceite Ὁ 

fof: n. prgr. i.e. vel ὙπῸΝ Deus seq. Gen, 1 Reg. 1, 11 

vel wow Deus meus Matth. 27, 46; Marc. 15, 34; poetice: 

Deus in genere, ut: (149? : ART? X: : $0005 : PA: : A077: 
Enc. Pag. 5. 
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hb: subst. dubiae significationis, fortasse admissarius (coll. 

AM: male ass Tsenb. lex, amh. p. 112): "AAT :hC7Z": 

HA2A: 09? : na» : Av: ἀιζὴ : yo : hz-m-? : nit 

45: Macc. f. 24. 

Bleu: vid. sub AP eA: 

2.495: n. prgr. αἰλάμ. (Bo) vestibulum in specie. templi, 

qorticus: Hez. 8, 16. 40, 6 seq.; 2 Par. 3, 4; 3 Reg. 6, 7. 7, 

3.43. — Voc. Ae: f Ag? 3H : ECT ταν ἀξ α 

fe: n. prgr. sc. ἄλση luci, nemora, Did. ed. Platt p. 48; 

Voc, Ae., ubi inter nomina idolorum enumeratur f5An: 

AA E: n. prgr. ἀλσώδεις, ab ἀλσώδης nemorosus Hez. 27, 6. 

RAMYTE:: vid. sub chr TE-: c. 67. 

fefto do: n. prgr. sc. ἔλιξ (Dat. £ou). patmes vitis, quod in- 

terpres tamquam m. pr. interpretatus est: 00: f.i» d: Gen. 

49, 11; M. M. f£. 583. 

hA P: hid: Iib: fois: n. prar, ἁλυχή sc. 

“ἀλασσα,, salsum sc. mare i e. mare mortuum, Jos. 15, 2; 

Num. 34, 3. 12; Deut. 3, 17; Gen. 14, 3. 8. 10. 

hh:dT4: vel AíbdTC: n prr, ἤλεκτρον, electrum 

Hez. 1, 4. 27. 8, 2. — Voc. Ae: δ: & 74-1: P6: "ἀνῇ 

RA: non est, non habet vid. sub AA? c. 717. 

AhAüA-ZR T: n. prgr. corruptum sc. πάτερ ἡμῶν Pater 

noster c. Artic. arab.: AA: fb £72 1" συ : AA n avt en: na 

ΔΈ: ἈΠ“ 1:ΠΠἤσ eT: Sx. Mag. 27. 

hAnnTCn: οὐ AA: n. prgr. sc. ἀλάβαστρος alabaster, 

Marc. 14, 3; Luc. 7, 37. 

hA P4: vid. sub ΔΊ 1: c. 16. 

AVE 7: n. prgr. sc. ἀληδινός verus, Lit. 158, 4. 

hf 7: n. prgr. sc. (ϑάλασσα τῶν) ἁλῶν, mare salsum. i. e. 

mortuum: flihé.: Ati» 7: Jos. 3, 16. 12, 3; PF : A7: 

2 Reg. 8, 18 E; etiam feft" 7: Gen. 14, 8h 

Ah E: m, AXE: f£ Pl pron. dem. vid. sub "mr TE: 

AA AU, AMAT; AMAC: pron. possess. vid. sub H: 

hAT-:; hd" E:; AVE: pron. dem. Pl. vid, sub "nme: 

Tob): vid. sub fA: 

ToAN-: n. prgr. sc. ᾿Ελιούδ, nomen gigantum. cujusdam ge- 

neris, Kuf. p. 31. 

PeA: n. prgr. sc. ἐλαία (Gen. ἐλαίας) olea, oliva Deut. 

8, 8; Kuf. p. 66; Hen. 10, 19; Rom. 11, 17. 24 ant. 

hA: — A. Am rn: 190 

lofbf) y: n. prgr. sc. ἐλαιῶν olivarum. (oliveli) sc. mons, 

Luc. 19, 29. 21, 37. 

hA mz: vel fe fom: n. prgr. sc. ἁλιαίετος (in Acc), 

aquila marina, Lev. 11, 13; Deut. 14, 12. — Voc. A€.: f 

Agay:n: 15} : AT; sec, Lud.: Uflfl : (9.414): (de quo 

vid. ejus Lex. Àmh. c. 48). 

AA: I,2 [in caeteris linguis frequentantur exAS oA 

bp5 cha A23); vid. DA(:] ?egere, colligere, lapides Gen. 

31, 40; stipulam Ex. 5, 12; mannam Num. 11, 8; coturnices 

11, 32; ligna Num. 15, 32; Aon : AA P-: 0D: Act. 

28, 3 rom.; aes Deut. 8, 9; flores et fructus, Lud. ex Enc.; 

conquirere homines, ut: (Salome, soror Herodi) AA 7: 

OT £T nir T: AT: ERRAT ATTIC? : (quse 
contumeliis vexarent Mariam) Jsp. p. 327. — Voc. 4e.: AM 

&inimapé s 
TRAE: HI, 2 colligi, congregari, coacervari, gt 

TAE: M.M. ἢ 54; aeht:AdebE: Π: AAS. Enc. 

Genb. 18; A7H:T'TfeAM-: Enc. Mi. 1; £T AA: O £T- 

2h: iaoao- :ADZueA: 2 Reg 07, 11; OA rr a9 d: 

U-:FAAE.: D- DH av : IA: 20-6: Jsp. p. 372. 

he Er: part. collectus: 000: hic: Gad. T. H. 

RAE subst. moneta, mwmisma, RAE AC: Matth. 

29, 19; ,Aethiopibus in specie est dimidium unciae", Lud. auct. 

Greg.; sec. Isenb. p. 113: »half a dollar, worth half an ounce 

of silver". 

RAS: n. ag. compilator: RhASU: : ATI T: : a 25h 

F. N. 15. 

AAE,: n. act. Tectio, collectio, (hAFo t "fiCO: Cod. Mus. 

Brit. LIV, n. 7. 

g9AAE:: subst, Pl g9AAf T: locus ubi quid colligitur, 

collectaculuwm, receptaculum, aquae Gen. 1, 9; 7"A^5, 

Uao-:ATpET: Kedr Ε 12; g9 AAT: aquae Clem. f. 25; 

Const. Ap. 60 (65); 099 AA. : Ifl Cna- : e7ADA: € ACT : 

Jes, 22, 11 vrs. nov.; cisterna Jer. 28, 36 vrs. alt. (πηγή); 

congeries, acervus Lud. e Lit. Mss.; liber compilatus, d'Abbadie 

Cat. p. 164. 

AAA: vel AAA: vel AAP- E: n. prgr., ut videtur, pro- 

prie “Ελλάδος (ab ᾿Ελλάς, quam terram aliás nominant ἤν» ΕΠ: 

Jes. 66, 19; fe A: Act. 20, 2 rom.; Enc. Genb. 9; vel /&A 

5: Act. 20, 9 Platt), ut: ARUTC : OAAdH : Amr: 

(Ag? £:C: OMLC: DAAA-D : DAOC : DATI : 487": 

N. T. rom. in Proleg. δὺ Abyssini, etiam antiquiores, in loco 

modo laudato insulam. vel insulas interpretantur (Voc. 4e.: 

AARD τ}: FT :), neque dubium videtur, quin hune sensum 

huic vocabulo subjecerint auctores librorum Kbr. Nag. et M. M., 

ui: ME ἅν1: A-1712" : ΘΛ Δ» 0-07 : OA 

A: AERA: DAQID: OARASD: DAAUT-C: DAL O-CT: : 

Kbr. Nag. n. 92; flfühC : Df : ΠΑ A : O0AMD: 

M. M. f. 60. 

AA: v. fefb(T.: n. prgr. so. ἐλάτη, abies Hez. 31, 8. 

A. Amr: v. feamer: ἐλάτινος abiegnus Hez. DAD. 
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AA: subst. e£ n, numer, plerumque m., Pl AAA; 
E 

Pl PL AAAT-T : [noN «αἰδῇ za]; rem numeratam plerum- 

que appositione sibi conjungit. 1) mille, mwmerus mille- 
marius, χίλιοι, χιλιάς, sed hoc sensu vocabulum non usurpatur, 

nisi ubi indefinite loquuntur: Af: AA: TO-AE: Deut. 

5, 10. 7, 9; Adv: A9" AA: Sir. 6, 6; Job 9, 3; AA: 
σθῊ 7.1 : Cd τ 0 g.T : Sir. 41, 12; AA: £0-4-: À 
Til: AA. Jes. 60, 25; ARAG OCT :Ovfie- 1: Ps. 118, 
72; χιλιάδες AAA: Ex 34, 7; Num. 31, 5; Deut. 33, 17; 
1 Reg. 23, 23; Jer. 3, 21 (ubi interpres χιλίων pro χειλέων 

legit) 39, 18; Mich. 5, 1; Ps. 83, 10; AAA. : AAAd- T : Dan. 
7, 10; Chia : AAT : χιλίαρχοι 1 Par. 13, 1; 2 Par. 1, 2; 

ACADT : AAG: 1 Par. 15, 25. 27, 1. 29, 6; (ATI: AA 
4(0::04A99A[: 28, 1. 2) ubi numeros accuratius definiunt: 
decem. millia, mjrias; ejus character est f$:; 1 Reg. 18, 

7. 8; BA E AA: 071990 : gj: Bez. 45, 1; εν ἢ: 
AAT AO: i Reg. 4, 10; d" FAS AA Abb: Jud. 1, 4; 
Luc. 14, 31; Matth. 18, 24; Qu (E : OA T: :AAG:: Jon. 

4, 11; Md: AA: ADEC: Sir. 16, 10; DA :AAG: (v. AAA 
Q::)BA247: 46,8; AD :AAG: Enc. Genb. 25; &d" TA: 
"fM: AAA: Dan. 11, 12; Mich. 5, 7; Deut. 33, 17; Ps. 

90, 7; QE A: (AAA: EAST: Judith 16, 3; Ps. 3, 6; 
Hebr. 12, 22; AAA: (v. AAA. :) A910 : Dan. ap. 3, 16; 

£lCU: A9" AAAC. : hA : Bh E: Sir. 23, 19; Apoc. 5, 11; 
Gen. 94, 60; Hen. 40, I. 71, 8; Lit. 163, 4. 

"TAA T: subst decem millium multitudo: ἀπ ἢ ὃ 

WVAAGT:TquT: Hen. 1, 9. 21, 6; FAAG T: TAAG 
7[*: decies millies dena. millena. Hen. 14, 99. 40, 1. 60, 1; Ἴ" 

hA T:hAAd- T: μύριαι μυριάδες Dan. 7, 10; Hen. 71, 8. 
13; Lit. 163, 4. 

TAA: qo TAAGT:, wu: Judaei AéT:TOnft: 
OT AAGT : 8 9T : Chl: μυρίων doo» ἀπήλαυσαν, hom. 
Rhegini in Cyr. f. 109. 

gU hAvd, T: subst. i. q. "PAAé T :; ut: AAT: ARA 
Qi: Ps. 67, 18; Org. 7; Aec. adv.: 9" AAT: χιλιοπλασίως 

Deut. 1, 11; ἐν μυριότητι decem. millibus modis Sap. 12, 22. 

AfbG:: nomen literae alphabeti Hebraici primae, Ps. 118, 1; 

Thren. 1, 1. 2, 1. 3, 1. 4, 1; ubi de psalmis agitur, siglo AA 

fb: Ps. 118, 1—8 notatur, ut: 0A9?7: "I^! : ἢν» T: : A 

Dh :A7LE:: Genz. £. 63; Afb d: : ADD: 2:0»: (i. e. Ps. 118), 

Kedr f. 4. 

AA: nomen literae alphabeti Graeci primae: Chr. ho. 9; 

Reg. Pach.; Apoc. 1, 8. 21, 6. 22, 13; inde passim Christo ceu 

cognomentum tribuitur I Sal Mar. 5; nC fh: AA: Enc. 

Ter 24; (12799 T : AAd-: Enc. Mag. 12; et Spiritui 8.: ὦ 

Ag? : ACE: &Z- PA. mn: AA: Enc. Genb. 18. 

RASA: εὐ AU AL: m. prgr. se. ἀλλόφυλοι (alienigenae) 
i.e. Philisiaei, Jud. 3, 3 seq. (c. annot.); Ps. 59, 9. 82, 6. 

107, 10; 1 Reg. 4, 1. 5, 1; etium AR" GÀ: Jud. 3, 31; A 

f GA: Jud. 13, 1. 14, 1 seq. 

A. «AP: adj. Philistaeus 1 Reg. 10, 5. 17, 8. 10. 

fih: subst. boves, vaccae Luc. 14, 19 rom. (RAUg"T : 

Plat); ;vox Tigrensis est Lud. [cfr. €8,€ 6os, vacca]. 

AhÀS:— has: 799 

ἴλην : subst, dubium, aries: Ade: fl910: χριὸς ἐκ προ- 
βάτων (in pluribus codicibus; in alio codice à me inspecto: 7 

ἐν 3, sine dubio pro Am*&: pro Ad 7?1: 2 dCL:) 
2 Esr. 10, 19, [Si lectio sana est, nescio an comparare licent "z]. 

Adi: was vid. sub fh: 

ἤν: Am: vid. sub Aon: 

Ah E: rad. inus. (quamquam Rad. Abb. exhibent: Ad: 

n:BARC0:), vid. Od: 
Ad: subst., Pl. Adr: unio; AdviT 1 wniones seu 

numeri ab uno usque ad decem, Abush. 11. — Hinc 

AdVd-: n. numer, f£. Advl: (pro Add), Acc. m. & 

(hs, £. full: (gramm. 8 158); varo c. pron, suff, ut: A 

chE: Mace. 10, 37 Platt. (dh: rom), unus, -a, -um; 
* 

ejus character est 8; [ns 2 oA; amh, inserta. nasali A7 

£:]: A7 hdi Oed: Deut. 6, 4; Rom. 3, 30; («A 
TAGS: OVE : ΠΥ E: 1 Es. 4, 7; Jes. 51, 2; Ad: 

OA: :UpC: Matth. 19, 17; GAB: Ad: Hez. 34, 23; Gen. 

1, 9. 2, 24. 11, 6; Advb:sÀ: Job 9, 3; Advlimeamn: 
909, : Sir. 18, 10; fid: DAT : Gen. 27, 45. 33, 13. 34, 16. 

40, 5, à; 07" £-:O εἶν 71:0 ΔΊ": Dan. 10, 13; 3 Reg. 15, 10; 

Gen. 32, 23; Hd: PII: monoceros Ps. 21, 92; seq. 9? 

ἅτ, αὖ: TT: am : Ad. S Ag? 20 ao- : Sir. 35, 1; Lev. 13, 2; 
Ps. 81, 7; Luc. 15, 15; Marc, 8, 28; vel A9" ar: Marc. 

9, 17; 1 Reg. 9, 3; (an etiam per st. c? Advl: A6 gd: 

Ab: Num. 6, 19). a) passim: primus, in numeraudis annis, ut: 

^ün: Adel: 400: : 07527] 77]: Dan. 1, 21; 3 Reg. 16, 23; 

cfr. Apoc. 9, 12. b) singuli, wwusquisque vel quisque, bh Gen. 

40, 5; Ex. 32, 27. 35, 21; Num. 13, 2. 16, 17; Jes. 6, 3; 
Jer. 19, 9. 22, 8. 27, 16. 38, 30; Jos. 3, 12; Asc. Jes. 3, 27; 

Jae. 1, 14; vel AA 88 vel AA Ex. 12, 4. 18, 16; Luc. 4, 

40; vel flfl& vel ΠΠ 88. 4 Esr. 11, 20; Num. 34, 18; Joh. 

8, 9. 21, 98. c) aliquis, quidam, τίς Job 1, 1; Adv: E 

do: ῥῆμα τι ἀλχηδινόν Job 4, 12; Tob. 2, 4; Gen. 38, I. 39, 11; 

Ex.2,1; Num. 22, 41; Luc. 1, 5. 10, 38. 13, 23; Joh. 11, 1; εἷς 

AhdvF : ΔΊ: 1 Reg. 27, 1; Gen. 21, 15. 22, 2; εἷς τις Marc. 14, 

47; Luc. 22, 50; 6 Ruth 2, 3; 2 Reg. 17, 17; etiam ubi Graecus 

nec articulum nec τίς habet Gen, 38, 2; Ex. 2, 15; 2 Πορ, 23, 11; 

4 Reg. 6, 26. d) in enunciationibus negativis: ullus, quisquam, 

^721A:9*n79 T: Ad: Enc. Mag. 3; vel cum negatione: 

mulus, nemo Matth. 10, 29; Luc. 12, 6; plerumque. DA, Adi 

J2.: (οὐδὲ εἷς, ne unus quidem) Matth. 10, 29. 27, 14; 1 Joh. 

1, 5; Ex, 10, 15; Num. 16, 15; 1 Reg. 14, 36; OA Adv 2: 

Sir. 42, 20. e) idem: hg fuh. 3 A ἐκ τοῦ αὐτοῦ στέματος 

Jac. 8, 10; Gen. 40, 5; vel unus idemque, ut: ^A: hdd: d 

fegO-: p διλόγους 1 Tim. ὃ, &. f) unus-alter, alter-alter, 

alius-alius αὐ &-& Ex. 17, 12. 28, 10; Lev. 5, 7; Deut. 21, 

15; Jud. 16, 29; 1 Reg. 10, 3; Matth. 20, 21. 24, 41; gl 

PÀT:BA9"5 Hen. 24, 2; Asc, Jes. 10, 29. 31; Adv: 

g?»hdvl: Koh. 7, 27. 8) 8-hAvhe: Ps. 11, 2; Matth. 24, 

40. 41; Ex. 1, 15. 18, 3. 4; Ruth 1, 4; Ach: "lA: A 

he: Si. 16, 28; ffl: Ach: € ZA: (Ἶ δεῖνι : £177 : 

Sir. 31, 28. 29. g) unicus (alias (Pe 2: Adel: A: AA: 

6: (μία, μονογενής) Tob. 3, 10. 15. 1) fr ifdhfE: unis 

46 
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sunt vel facti Sunt Joh. 17, 91. 929; (D ἢ &. ha 7 : HC A av : 
3"nA:0-ME.:ürflh: Hen. 39, 1. i) £ Addi: pro neutro 

usurpatur: umum, f: efc: fult : A9 AAT: SM: 

Hez. 16, 5; Adv: (RAT: Ps. 26, 7. k) Adl: o) semel, 
ut: Adv :AQaD T: Καὶ 6; Jud. 6, 39. 16, 18. 98. 8) wnd, 
simul: SS. Trinitas, HAdhv T: G1 E75 (quae simul adoratur), 
Org. 1. 1) αἴῆχο £7, sc. BAT E: in τρια, uná, vid. sub &* c. 630. 

Tubi €: n. temporale, Pl ἢν εἴ. 57. :, primus hebdomadis 

dies, feria prima, dominica: Πὺ ΔΊ dE: Act. 20, 7; 

Apoc. 1, 10; flflách-E*: 1 Oor. 16, 2; A2: hdi E : 

Matth. 28, 1; flAch-£-: (2f T: Marc. 16, 2; Luc. 24, 1; αἱ 

THlC : Ady-F.: 20 : Did. 38; (IF: Adi E: Lud. Comm. 
hist. p. 239 n. 8; flAdh-A'T: F. M. 1, 4; F. N. 19; mt: 

A?A€:Ad-AT: F.M. 10, 3; ΠΑΡ τ Ad-ArT : Phlx. 83. 

AUD: vel A77,: particula temporis; forma ἈΠ}: antiquitus 

usitatior erat (ut in N. T. rom. Matth. 11, 22. 17, 22. 19, 28; 

Luc. 11, 31; Herm. p. 52), posthac AUD : communi usu recepta 

est, nisi quod ante pron. suff. forma A7): semper conservata 

est. [De etymo vid. gramm. ὃ 64, b; Hupfeld in Seitjdji[t fir 
bie Sunbe be8 SDtorgenfonbeg: 993b. II p. 139; Ewald in Güttinger 

Gelefrte 9mjegem 1857 p. 1884. A) Adv. rel. temporis: quo, 

qua, quibus, quwm, wb: O-h T: A71: hoo : "TAS: mnm 

5j: Jes, 30, 25. 26; ἣσν : "ἢ" : AO: (uf olim. quum) Job 

29, 3 seq.; fh 72" η1:: ΔΊ: : hao: "rf : aere : na 
g?:Tq"T3U]A: Hez. 38, 14. 18; DAT: ha: DAE T2: 9^ 

€: Jer. 20, 14; Joh. 4, 21; Marc. 6, 21. 14, 12. a) Ad»: 
dv: (pro Ov: aD: per attractionem, nisi hane phrasin e 

lit. C, 1 interpretari malueris) quo: die Gen. 3, 55 Koh. 12, 3; 

Jer. 7, 29. 11, 4; 4 ἔδυ. 10, 62; Καὶ 3; Am»: 0T: £. €i 

ὁ: Sir. 8, 31; Ex. 32, 84; aD: a P)A: quibus dicbus ἃ Reg. 

7, 11. 11, 1; Amp: 0D )A:TP,AO: Sir. 18, 25; A" 
σοι δ]: ex quo die Lev. 6, 18; 2 Reg. 13, 32. b) AA: 

Ro: numquam, nondum, ut: Job 4, 7; &$*U:2A9" : HÀ 
Af:AGD:yPpU: 4 Es 5, 32 (deest in ed. Laun); plura 
exempla vid. sub ἔπε; A.fiegD: numquam, Lud. e V. S. 
c) fl'A7» — faa : modo — modo 2 Reg. 11, 25. B) Conj. 
1) fua :(h9L:) quo tempore, tun quando, quum, ubi, 

c. Perf: Gen. 16, 16. 20, 13; fig»: Amp: DD: A972: 7H 
8: Jes. 11, 16; A0D : AUdb: Jer. 2, 2. 21, 1; Bar. 1, 2 (ἐν 
τῷ καιρῷ ᾧ); Ps. 50 tit.; 67, 8. 126, 1; Matth. 12, 3; Luc. 
2, 91. 29. 49. 4, 95. 6, 3 al; c. Perf i. e. Fut. exacto: Gen. 

40, 14. 50, 24; Num. 15, 2; AdP:"]A τ av" p: Jer. 
36, 10; Rap : ηρη: ἢ: £2 : Tob. 4, 3; Joh. 8, 28; Rom. 

11, 27; c. Imprf. i e. Fut.: Gen. 50, 25; Hez. 33, 12 (ἣ ἂν 

ἡμέρᾳ); Sir. 2, 14; Matth. 19, 28. 95, 31; Luc, 9, 26; 1 Petr. 
1, 7; c. Imprf i. e. Latinorum Imprf. vel Praes.: Gen. 11, 10. 

35, 1; Ex. 5, 13; Ps. 113, 1; Prov. 8, 27; Tob. 12, 12. 14, 2; 

hav: £4 TC : Aha: ham ga: EAT : ATL: enm 
Sir. 18, 7; in sententiis nominalibus Gen. 40, 13; AP :;hP 
(D-:0- AL: 2 Par. 10, 65 passim: dum, 1 Reg. 25, 16; Luc. 
1, 8, 2, 2; han i£, 0-7: 77h: Six. 6, 11; Han: 

£2.60: A CT: P: &,AO-: AG: Pr o2 ms 10, 81; 
1 Tim. 1, 3. 2) Composita a) Ag" A€P: (vcl A991: συ :) ec 
quo, c. Perf. Job 31, 18; Jes. 44, 7; Jer. 7, 25; Dar. 1, 19; Hez. 

28, 14; 2 Esr. 15, 145 Asc, Jes. 7, 12; 1 Reg. 8, 8; Gen. 11, 10; Ex. 

5, 23; Jud. 19,30; 2 Petr, 8, 4; c. Impf.: Ag? Aa? : &00h-: ἢ 

ἔσο: — σοι 124 

g?nu: AqPav- :ADmiAm : eT 04: Sir. 40, 1. b) δῇ: 
Ra»: dwn, usque dum, doncc, c. Per: Ali: ἔστ : ἢ: 

2 Esr. 15, 14; c. Imprf. Gen. 39, 16; Kuf. 11; 1 Reg. 22, 3; Ruth 

1,13; Matth. 16, 28. 18, 34 (Ah: A7A:) c) Aha: in 

id tempus quo: 2.1 8. M: 12h:AA o : e07 T? : AA. 

4-59? : Hez. 4, 7; "Fülur-z : Ασα τ ATP TA? Zeph. ὃ, 8. 
d) AF: fan: si quando, quandocumque seq. Impf. Sir. 19, 28, 
e) HAGP: quod (erat) twm. quum. Ps. 3 lit. Hlhon :"yh-D:À 

T Th.: Hez 23, 21; Marc. 8, 19. C) Praep. 1) A 

qp: (v. A71:) tempore, in, Abl. temporis: han : σφ" 8 (bU 

qv-: Jer. 2, 27; Ps. 82, 19; AG: p hl: Sir. 92, 23. 
6, 12. 12, 8. 29, 25 ha» :0)ACC: PP" (C9: Judith 2, 27; 

A7L:854: Luc. 11, 31 rom.; 1 Cor. 11, 24 rom.; ante nomina 

temporis: A?Z:0MvF:F. 7: Matth. 11, 29. 17, 23; fan: 
Dw-(:: σον τὸ ΔΊ: Ex. 16, 1; ἔσο: Ov: ADT: Sir. 
11, 25; Adm : a0 OA: 72-0: 18, 25; Jes. 9, 4; Ps. 77, 12; 

Aha» : ἡ ΔΊ :A2,0-011: co dic quo 1. e. quo die Ps. 59, 10 (vid. 

supra sub À, a); AGDP:T(0 [ aT: av757] P? : Jer. 1, 2; 

4 Esr. 1, 1; Dan. 1, 1. 3, 1. 8, 1; Hez. 8, 1; ante nomina perso- 

narum, αὖ Lue. 4, 27. 2) composita 8) AUDRAOD: cx tempore, 

abhinc, inde a: Lev. 25, 97; hg» στ: apo: A.?-hngn: 

Jer. 48, 2; A9? A7: P4770 : ONT : Hagg. 2, 15. 18; AE? 

P:WAg9hgD: A599: Asc Jes. 9, 7; Lud. Comm. hist. 

p. 303 n. 10; pronomini rel. postpositum HAg?"hAcP: inde ab 

eo quo Lev. 25, 17; Judith 12, 18. b) AQ: Aa: usque ad 

tempus, usque ad: A^üh: A72: TT: : AZ(C €: Matth. 2, 

15; Lev. 25, 28; Καὶ 4; An: AD : συ-ἡ,: Org. c) Aa : 

in tempus, in: Maa: ζῇ : Gen. 41, 36; Ex. 19, 11; aD 

£y TT: ARaP:9g975(b7:0-A:: Jes. 33, 2. 3) Pron. 

suffxa assumit, ut a) A9? ACTI: ex quo tw es Job 20, 4; A 

Dh:ATLU:: usque in cjus tempus Kuf. p. 62. Db) in specie 
pron, suf. III p. S. m. et ἢ, sc. ACZU*: vel AUT: tunc, 
twm, τότε, RTLU-: Job 19, 29. 28, 27. 38, 21; (DA"2U: 

Dan. ap. 13, 32; Gen. 42, 21; Marc. 15, 42 rom.; Herm. p. 5; 

HATLU-: ὃ τότε Rom. 6, 21; ACZY: Gen. 7, 6; Ps. 560, 20. 

195, 2. 3; Koh. 2, 15. 8, 10; Job 3, 13. 20, 7; Jes. 44, 8; 
Asc. Jes, 4, 18. 8, 14. 9, 17. 18. 11, 35; Tob. 12, 12; Prov. 

2, 5; Matth. 9, 17. 9, 15; Luc. 13, 1; Ag" A" : inde ab co 
tempore Matth. 4, 17. 16, 21. 26, 16; Clem. f. 224; Ann: A 
qm: usque. in illud tempus Καί, 33; Anh: Te: A"2U-: 

Dan. 7, 28. — [Ordo significationum quem proposuimus, inver- 

tendus erit ei, qui RhaD: (ab A9?: i. e. 99? :) primitus sub- 

stantivum, significans fempus, fuisse censuerit], 

AUD: (raro Ag?:, vid. infra annot.), conj. [EN 4i oll et 

cum praep. ἢ: composita (ACD? (gramm. ὃ 170, 1 et $ 205) 

A) conditionalis, 1) in conditione simplice, ubi utrum aliquid fat 

factumye sib an non, in medio relinquitur (quare differt a fil: 

c. 355) si, quodsi: c. c. Perf, sive actio praeterita significatur: 

Sir. 292, 21; Job 8, 4. 31, 9; Dan. ap. 1, 54; Col. 2, 20; 

1 Tim. 5b, 10; sive praesens vel futura Gen. 28, 20. 21. 44, 22; 

Ex. 10, 4. 21, 2 seq.; Jud. 16, 6;.1 Reg. 16, 2; 1 Esr. 4, 31; 

Ps. 49, 13; Job 9, 3. 11, 12; Sir. 4, 6. 11, 10; Jes. 57, 8; 

Jer. 4, 1. 33, 15. 45, 17. 18; Hez. 33, 13; Dan, ap. 1, 22; 

Matth, 16, 26; Rom. 7, 3; 1 Joh. 1, 6; c. Impr£: Gen. 15, 5; 

Ex. 30, 335 fam s 2-4, Δι APO : ὁ ΦΏ: TAHI s Six. 1, 26. 
4, 16. 6, 32. 12, 1; Jer. 45, 21; Matth. 27, 43; Act, 18, 15; 
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1 Oor. 7, 9; 2 Cor. 2, 2; 1 Petr. 2, 20; in enunciatione mo- 

minali: 1 Reg. 21, 4; Ada0(1:2( 9T : Aa 771: : fa : PA: 
Ali: Jer 34, 15; Sir 92, 93; Matth, 19, 10. 27, 49. 
2) Rarius AGD: usurpatur in ea conditione, in qua alqd sumi- 
tur quod nec factum est nec facile fiet: (D«A'E: : 7, C : AA? : 
£15: Sir. 16, 11; c. 4g?: in apodosi: 1 Cor. 12, 17; AG 
“Ὁ 157810: (Vb 712p: : ΛΔ ἢ : A db Er? Sap. 11, 
26; hae: 6 ἢ: €715009- : 47? 0/? : 2€: (si vobis 
superstes essem, magna esset aegritudo mea) Jsp. p. 366; ha»: 

TP IVEPEA:99 hav. : 49? A020. : (si interfectus. fu- 

isse) ibi; Nhan: db gia: "TA : am AS? DAAZA 
"TZ": Gad. Lal 3) a) c. negatione: si nom, misi, Ex. 4, 1; 

Gen. 29, 8; Prov. 4, 16; Sir. 31, 6; Matth, 18, 8. 34. 26, 42; 
Marc. 11, 26; Joh. 5, 47. 10, 37. b) ζισθῇ : si (re vera), si 

(quidem): Ps, 7, 3. 4; Job 8, 4; Jer. 34, 15; Matth. 4, 3. 6. 

26, 39. 27, 40; Marc. 10, 21; Joh. 18, 23; Rom. 6, 5; Col. 

3, 1; etiam Aav(]: — U-: Matth. 14, 98. c) GAav(: si au- 

iem, sim Jer. 49, 13; Ps. 27, 1; Joh. 18, 23; Matth. 12, 98. 
d) Ahev[:H: si forte, ut: NAavQi: HAnn: AT g:7197 : 
Sir. 21, 1; deinde forsan (ne forte, si forte, si quo modo seq. 

Subj.; vieleidjt bog), ut: Aha»: HE7LA: Ebene: 
^ADÀ: A", : μή ποτε Job 1, 5; crebrius AdP(1: (vel AAan 
f:)na» :, c. Impr£, Jer. 43, 7 (ἴσως); 28, 8 var.; Luc. 18, 9; 

c. Subj. Καί p. 57. 150; Jer. 28, 8; Rom. 1, 13. 11, 14 (εἴ 

πὼς); Phil 3, 11. e) Insertis particulis interrog. U«: et 7: 

dubii aliquid in sententiam conditionalem infertur, ut Num, 22, 20; 

Matth. 14, 28; Act. 16, 15. f) etsi, etiamsi, quamvis, licet; 

raro AGP: vel AAGCD: nudum, ut Luc. 18, 4; Col 2, 5; Ps. 
45, 2; Koh. 6, 3; plerumque AGP,: vel A0»2:, ἡξισυΐ, : 

vel AhGPz:, Jer. 4, 30. 14, 12; Job 8, 15; Matth. 26, 33. 

85; Luc. 11, 8; 2 Esr. 11, 9; Jes. 1, 18. 5, 9. 32, 19; Esth. 

4, 16; Sir. 30, 4. 41, 9; Ps. 22, 4. 49, 13; Hen. 100, 5; 
Joh. 11, 25. g) pronominibus interrogativis praepositum 44D: 

pronomina rel. indefinita efficit, ut -vis, -üibet, -cumque: (D 

dap : σὴ av? τ» * quantumvis quaesierit Koh. 8, 17; 

(DATO gU :T09: ὅστις ἂν ἢ Gal 5, 10 ant. 4) in locu- 
tionibus disjunctivis, a) in quibus duae pluresve res vel actiones 

sumuntur, x) AYD : — (DAGD : sive— sive Koh. 5, 11; Mhan:— 

OAOP: Ex. 19,13. B) plerumque A7D7,: — (DAcD7:, Aa0 

4:—0407:, vcl (NA: caet, cum ubi singulae enunciationes 

disjunguntur, ut: Luc. 20, 5, 6; Rom. 6, 16; Phil. 1, 21; Am. 

9, 2. 8; Ps, 138, 7. 8; tum ubi singula vocabula, ut: Gen. 31, 

39; Ex. 21, 18. 22, 5. 6. 8; Lev. 1, 10. 3, 1. 13, 52. 57; 
Num, 5, 6, 15, 3; Koh, 12, 14; Jes. 30, 21; Jer, 49, 6; 4 Esr. 

9, 37; Sir. 37, 18. 42, 4; Matth. 5, 37; Rom. 2, 9; Phil. 1, 
18. 20; 1 Cor. 3, 22; Jac. 5, 12. y) rarius Ad0,: — AO: 

Clem. f. 91; Sx. Mag. 4. à) quare ut in sententiis conditionalibus 

dio: Ex. 22, 9 vel Dao ,: 22, 5. 6. 23, 4, vel Da 
Z: Tob. 6, 8; Lev. 17, 3 ita in aliis quoque, ut Matth. 12, 

25; Num. 15, 3. 19, 18 graeco ἤ sive, vel respondet; item 

(DAACP: Hen. 59, 2. b) in quibus duo contraria sumuntur, 

0) 0A7:Anü: vd O79: AD:, crebro contractum in (Ὁ) 

ACUIAD:, si vero non i. e. sip minus: Gen. 24, 49. 30, 1; 

Ex. 32, 32; Jos. 22, 22; Jud. 9, 20; 1 Reg. 2, 16; 3 Reg. 
20, 6; 4 Reg. 5, 17; Jer. 11, 21; Ps. 49, 23; Dan. ap. 13, 12; 

Matth. 6, 1; Marc. 2, 21; Luc, 14, 82; Hebr. 10, 2; quare 

8) OAc»:An: vell OAcP: AD: respondet graeco ἢ auf, 

ha: 126 

vel: Gen. 24, 40, 33, 13; Job 7, 9. 30, 24; Jes, 17, 6; 2 Par. 
6, 28; Luc. 2, 24; Jano. 3, 12; et y) ATWhn: vel DAP ἢ 

h:— OA7]AD:: aut — aut Gen. 13, 9. 94, 49; Lev, 1, 14; 
Jos, 94, 15; Jes, 7, 11; Matth. 6, 24. 19, 33; Luc, 16, 13. 

B) Rarius AD: usurpatur a) in formulis jurandi ellipticis, ut: 

Aha :AD: (ie Ns-5N) Num. 14,928. b) tamquam particula 
temporis quando: (DM : € ha» 4- : Chan C : 0 0 : av: : e, 

q0-9?: Hez. 1, 91. c) post varia verba, ubi ad significntio- 
nem quod vel ut inclinat, ut: An: n7 mC : Ao» : rA": 

Prov. 6, 30; "ph i APR: hao: EAT τ 78.7.1 Luc. 
12,49. B) Ag"na» : vel AAg? Dan : vid. sub fj : 

ΟἹ Partieula interrogativa: am, num, utrum, 1) rarius in in- 

ierrogatione directa: 3 Reg. 19, 2; Jer. 47, 14; Man: g €^ 

71: (v. £.E2U-:) Hez. 17, 15. 2) creberrime in obliqua, et 
post verba explorandi et dubitandi, a) sive A4D: vel AA« : 

nudum, sive adjecto U«: vel 7-3, ut: CA, " AG : Ἴ Ζ : Ps. 

138, 23. 13, 3; Cant. 6, 11. 7, 13; Jon, 3, 9; Thren, 1, 12; 

Jer. 2, 10 seq.; 5, 1. 20, 10; Luc. 6,.7; 1 Cor, 7, 16; 1 Joh. 

4, 1; Act, 10, 18; f19P : AA" C: VAXPU-: 2 Cor. 2, 9; Matth. 

26, 63; Mal 1, 8; AhgDP:T-: Gen, 37, 14; AGD:7-: Tob. 

5, 9. 8, 19. b) utrum-an: Aap : (Nhan :) — AA, τ AA. 
fi: Gen. 24, 21. 42, 16; Ex. 16, 4; Num. 11, 23; Aha: 

TR:— ONAOP:A.: Gen 27, 21; Ἄσο: — DAAGUY: A, : 

37, 32; Ex. 17, 7; Nha" : — AGO: Act. 23, 9. c) Aap(t: 
fan: an fortc Jer, 21, 2; 1 Thess, 3, 5. d) rarius an, ubi 

interrogatio nulla praemissa est: (DAGD(l: ἢ Job 9, 26, 

D) AGP: vel A9?: ἄν vid, mox sub Ag": — Pro Ad: 

nonnumquam occurrit h9":, cum verbo proxime sequenti con- 

junctum: HA9""( “3 quod si fecero. Matth. 19, 16; Sir. 98, 
12 (in uno libro, a me inspecto), 

Ah9?: inseparabilis οὐ 4D: particula conditionalis et op- 

tativa; forma Ag": in communi usu recepta est, forma A&e€D: 

passim, maxime in libris vel editionibus antiquioribus occurrit, 

ut in ed. Rom. N. T. Marc. 13, 20; Joh. 11, 21; Hebr. 4, 8; 

Rom. 4, 14; Jud. 9, 29; 2 Reg. 18, 12; 4 Esr, 3, 54. 7, 20; 

Job 3, 13; Jes. 48, 19; Ob. b, al. 1) part. conditionalis, sc. 

&», usitata in apodosi enuntiationis conditionalis ejus, in qua 

id, quod non factum est nec facile fiet, sumitur, sive protasis n 

seriptore addita sit sive omissa, a) protasi addita: Ag""1e (ig: 

(1: A T6 mnt: meljws esse mobis, si mom creati essemus 

4 Esr. 2, 23; Job 14, 13; (Ml: En: Ag" ἢ: εἰ ἠσέ- 
λησας, ἔδωκα ἄν Ps, 50, 17; ita fere semper in apodosi em, 
cujus protasis conjunctione fM: notata est, vid. exempla sub 

fif]: c. 355 allata (gramm. 8 205, 2); rarius in ea apodosi, 

cujus protasis conjunctione 44D: vel (MAGP: regitur, vid. sub 

Aun: A, 2 (col 725). b) protasi omissa: Ag" ADI Ch2? : 

Matth. 25, 27. 26, 9. 16, 26; Gen. 21, 7. 31, 29; (DA9" Al 

Θ. 4:1: αὐ-7:: mallet cam mori Tob. 6, 13; 4 sr. 3, 54; 

Ac A. 6d: ug Πρ σου: Ob. 5. c) Nota locutionem: gh 

4»: Ὧσο : HA? ..: seq. Perf, Laud mullum abfuit quin, 

vid. sub zhd^: c. 98. 2) Nota optativi: a) raro Ag? : nudum, 

ut: Ag? Z T O- 1: AA: ALI CO £z εἰ, γὰρ ὄφελον δυναίμην 
ἐμαυτὸν χειρώσασδαι (opfarem) Job 30, 24. b) crebrius post 
gp: quis? ut: (91: Ag" DUÍM : τίς δῴη Num, 11, 29; Jud. 

9, 29; Gp. : APA hs: ΔΊ}: TIC 3 Job 19, 2. 29, 2. 81, 35; 
qv: A99 14.2: Org. 2; (plura exempla yid, sub 4T»: c. 187). 

c) nonnunquam A?: seq. Perf. si 0 81} idem valet quod 

46 * 
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debebat, αὐ: 99 99 TATI s: si sumsisses 1. e. sumere debobas Matth. 

25, 27; unde explicanda videtur d) locutio: HA? . «3 seq. Perf. 

qui debebat... ., seu lantum abest ut — ul, vel loco ejus quod: 

WHA9" AG 4-5 : AD TPEEZ: ἀντὶ τοῦ ἀγαπᾶν (gui me dili- 

gere debebant, me accusarunt) Ps. 108, 3; HA9* Tb: ἀντὶ 

τοῦ λέγειν ὑμᾶς Jac. 4, 15; eanen: ag»Annen: ἀντὶ 

δόξης ἀποδώσει ἀτιμίαν Sir. 29, 65 Job 4, 8. 4. 

49?: praep. insepar. vid. sub 9": col. 191. 

A9": mater vid. sub apa : 

A9"du0-: (etiam per V, et 7p) subst. m. f. ^7? d.0-T : 

(et hg* dh T 2), PL. c. Ago PT: οὐ Ag du: οὐ ATI 

dh Ἴ 3 (nonnumquam A9? dwtD-T-: pro Plur. £) 1) avus, avia 

a) sensu proprio: A9? ds (D* : πάππος Ohr. ho. 26; Hen. 83, 3; 

Jsp. 321. 334; Enc. Μη]. 7 (ubi A.Qd:9?: avus salvatoris no- 

minatur); Ag? ds. 0T: μάμμα 2 Tim. 1, 5; «hi5 : A9? d 0 

T:Ag940: (1772: Sx. Hed. 11; Ag? dO: HA(CU-: avia 
ejus paterna. F. N. 42, 2; ^9"4.07:Hffl: οὐ HA": avi 

paternus et maternus F. N. 42, 6; (DAE: 07: 049? di 177 : 

F. N. 24, 2. 42, 4; Ag? dur: avus et avia F. N. 52. 42, 3; 

F. M. 5,3; ACT : 59? ch. 9: : matres et aviae Y. Ν. 24, 2. 

b) in genere: proavus, proavia (abavus, atavus, al), pro- 

genitor,-triz, propator: Jsp. p. 275 (ubi Nebucadnezar ^g" 

du(D*: Belsazaris nominatur); h(C7:57? d 0 1d £9? fa" : 

2 Esr. 7, 5; προπάτωρ Chr. ho. 12; ^h9?d.0-€: Hen. 60, 8. 

65, 2; Ἀ“1..: &fbavao- : A57? d. 0": (DAA?? dy 0-T : P5 

7) 07r : ir: OT iTi: E. Ν. 24,1; KT) dy- f aos: Ex. 

10,6. 9) altor,-triz, nutritor, nutri, tutor ,-triz: ἐπί- 

τροπος Gal. 4, 2; 032277 : A721, 5: ἔσονται βασιλεῖς τι- 

δ ηνοί cov Jes. 49, 23. — Voc. Ae: ἀν: (sic) A?QU-T- : 

(sic) ἢ: AT 5 

RKUDGD: rad. inus, ἃ quo Ag?* derivatur. 

49»: subst. £, Pl. AIT: [58 tol e] mater, tam ho- 

minum Gen. 32, 12. 43, 29. 44, 20; Ex. 2, 8. 20, 12. 21, 

15. 17; Lev. 30, 9. 17; Jud. 8, 19. 9, 1. 3. 14, 9. 16; Matth. 

9, 11. 13. 10, 35. 12, 48. 49, al, quam animalium Ex. 34, 26; 

Lev. 22, 27; Deut. 22, 6; Jer. 19, 10; Pl. Ruth 1, 8; Jer. 

16, 3; Thren. 2, 12 (ubi pro AAT: emendandum videtur 

ATL 7:); 5, 3; Hen. 60, 24; Voc. Sing. ^T^: Org.; Kuf. 

p. 92 (v. AdP*:), et Ag?: 3 Reg. 2, 20 (v. h09-:); HA 

f:AgP: ἀμήτωρ Hebr. 7, 3; A"7FU:: DA f rmm: Op.opa- 

τριος wlerinus Gen. 43, 29. 2) Ado hg a: (v. AD : chPD«:) 

mater vivi i. e. viventium, in locutione hA: A]O I PID-: usi- 

tatum, vid. sub ATA: b) varie transfertur, ex. gr. in terram, 

quae est hop: Si. 40, 1; in feminam, quae populum 

suum tuetur Jud. 5, 7; in virtutes vel vitia, quae sunt matres 

sectatorum, ut: AT(:Acmvn:Zügh: 4 Es. 18, 59; in 

causam rei, αὖ: qUT OT: Δ T :IfbA: Ao»: T 97:71 

fmO-A:AD-T:gAd:s F.M. 18, 1; F. N. 24, 1 (vid. sub 

744(::); in urbem vel coetum vel gentem, quae cives continent 

δὲ tuentur: A99*: 209-7: Ps. 86, 5;-Gal. 4, 26; Apoc. 17, 5; 

Jes. 50, 1; Hos. 4; 5; AGD: AUTT-C: metropolis M. M. f. 19 

(Nicaea ἔστ: AU'-C : nf,2-7? 3). c) mater spiritualis est 

a) susceptriz vel testis baptismi: fidP-: a2," T : AÀTT: 

Ag»: — hane: 
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Ton2.4-: (T994"T : (quae eum in baptismo suscepit) 1I Oan. 

Nie. 24 (23). B) abbatissa: umo :9g95[: Sx. Masc. 17; Hed. 

10, al. wy) ecclesia, ut Clem. f. 208, al. 

TimDp: subst, f. e& m. [rro Wo, 944-9; vid. etiam Ges. 

thes. p. 110] Pl. AmJ-T: cubitus, ulna, 1) pars brachii 

anterior: AF.«D7 UTC: 5: ugne-ó : (DAmODD- : A 

D: Adr: Prov. 29, 37; Did. 3; (Ag? s Nhan TD, : 1 Sal. 

Mar. 23; aAA, ET τ. 691": (tormenti genus) Sx. Ter 13. 

2) mensura: Matth. 6, 27; TU: ἢ 994}. : Ae : Ὦ,7: 

2 Par 3, 3; Ex. 25, 10. 17; numeralibus jungi solet interce- 

dente fl:, ut: 05:un8 Ac: Esth. 5, 14; Gen. 6, 155 Ex. 

96, 2. 27, 1; Kuf. 5; Hez. 40, 9 seq; "WrE: Ag9?m5: 997" 

Qi: Aa»J-T: 43, 13; "7:07" ἀπ: flAapp: Zach. 5, 2; 

Dan. 8, 1; Jer. 52, 21 vrs. nov.; Judith 1, 2—4; Hen. 7, 25 

Joh. 91, 8; distinguuntur da»: : frfA : ADT : AR: 

Apoc. 21, 17; de quam T : συγ ἢ : 4-0: vid. Clem. f£. 555 

Gad. Ad, — Voc. Ae: ham: 78 s 

καθ: rad. inus, quae primitus significavit emimuit (vid: 

ἜΝ οὐ Ges. thes. p. 119), deinde conspicuus, clarus fuit. (vid. 

AULC:); inde propagantur significationes aeth. ostendere, cog- 

noscere, scire, hebr. et syr. dicere, jubere, arab. jubere, imperare. 

hap»Z: Y, 2 1) monstrare, ostendere, significare, 

indicare, &5s9?C : fIA7IC : 0.5.9? C: (PIT: ARUDO 

σημαίνει, διδάσκει" Prov. 6, 18; impudiearum est hg? : (lA 

foU 7: 27 c F. M. 34, 8; c. Acc. prs., alicui, ui: £g 

h.g*(2ao-: f AP.U-: ἦν διανεύων αὐτοῖς Luc. 1, 292; Gia 

(i DAE,U-r nao: pK C: δ υν: Dep. p. 284; Bart: 
fle TA7?" CT: significavit mihi duobus signis Did. 29; c. ^0 

A: vel "Ms rei (fünmeifen auf etma8): Apes (nam. hoc) 

£1.99 C:ADA: TT: ATTE Jsp. p. 287; RO TT: 

A:Amo4. πῇ : gh 7}: Eedr f 17. a) signum dare tuba 

(aliás T Rap): Th994: 0A: PUT: Jer. 4, 5; (v. TÀ 

qD4.:). Ὁ) significare vel indicare alqua re alqd, c. dupl. Acc.: 

£n.9? C: CAn: Ah E, : ^A. 5:57 : oT: ἢ: 

ἡ. πη: Phlx. 37, vel c. Acc. et AIfl s, ut: Aha: fld 

CMM ZI COT S Dav : 00-072-T : AO: em hz: 

(mari significavit vitam solitariam, procellis tentationes) Phix. 28. 

2) indicare vel significare alicui, i. e. notum facere alieui, edo- 

cere alqm, c. dupl: Acc., γνωρίζειν Ps. 24, 4; gn9"£h: qu: 

Prov. 22, 19; 2 Petr. 1, 16 (ubi Platt ἈΚ συ( ἢ τ habet); 

Hen. 7, 1; Kuf 2; c. Acc. prs.: Ag? : ARE b: Prov. 9, 9; n 

(1: J-R994-: Dav 00540 Ἄθ 2 : AT: Jp. p. 300; 

seq. Subj. Matth. 3; 7. 8) demonstrare, ut: ghg»C:fa»: 

seq. Indice., Ohr. (crebro). — Voc. Ac.: σης: σολὮ 7: 

hhavZ: I] 1 cognoscere, nosse, scire 1) percipere, 

videre, animadvertere, sentire, seq. f19P: c. Ind: AA 

qo: &qr na» 1008: Rz A: εἶδεν ὅτι 1 Reg. 26, 3; Gen. 

3, 7; Jud. 6, 22; Marc. 5, 30; seq. pron. interrg. Ex. 2, 4; 

c, Acc. prs. et rei 1 Reg. 26, 12; Ps. 34, 9; Matth. 9, 4; Luc. 

8, 46. 9, 47; Joh. 6, 61; abs. Matth. 12, 18. 24, 50; Gen. 

19, 33; Cant. 6, 12. 2) comperive, percontari, rescire: 

ha»:gAgPC:üATqPae-: Kuf. 34; 1 Reg. 17, 56. 23, 92; 

Gen. 9, 24; Ruth 3, 4; Matth. 9, 305 c. ἢ" 1Π: prs. Gal. 3, 25 

Marc, 15, 455 Whan4. : Ao: AU: 0 Eb AP : 9T. 

dpg:: Sx. Sen. 30; seq. hag»: Act. 23, 27. 8) experiendo cog- 

noscere alqd i. e. experiri: A. PAS CHIC hg: Koh. 8, 5; 
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Job 21, 19; Rom. 7, 7; 2 Qor. 5, 21. b) amimadvertere. vel | 
curare algd Gen. 39, 6; Hebr. 3, 10; AA"(? : AA" C : 0»? 
4. : 72-0 £i: Prov. 27, 23; martyres ACAD COP : Mh 
qv:[|g?0: Org. 3) cognoscere, intelligere, agnoscere: 

hh9?Z:O(;AC.:HDpgD: 1 Reg. 25, 17; seq. στε, ut: A 
Aa» e: 5S0: ἢσο : QT: : 177: 2 Reg. 12, 19; 1 Reg. 3, 20; 
Jes. 45, 6; Jer. 16, 21; Hez. 2, 5; 4 Esr. 9, 1; Matth. 21, 45. 

94, 32; Joh. 4, 1. 6, 69. 7, 17; AAXU( T: n0? 70a: 

cognovimus eum mobis laudandum esse Hen. 63, 4; c. Acc. rei 

vel pers: AA? :9997](2ao- : a» qn9hav- : arp: : Sao 
ἘΠ Job 24, 14; Matth. 22, 18; AAaP(C: "pn feb Jer. 

14, 20; hA9"G : 0u»0n,: Jer. 3, 13; Num. 22, 93; Joh. 

8, 32; "7E," :av: GAg" (2: NATIH,": Hos. 6, 3; Joh. 13, 
35. 17, 8; AA" C : CAQE : a» : ag, T : dag: AT: Job 
42, 605; c. fl: notae (ez, vel Abl): ΘΠ 75:2} 1.99 ζ:: ἢσο: 

Ep. Jer. 22; Num. 16, 28; 1 Esr. 4, 22; 1 Joh. 3, 16. 4, 2; 

Joh. 13, 35; vel e. fl 7I-: 1 Joh. 2, 3; vel c. A99]: fontis 

Dan. 9, 2; Rom. 1, 20 ant. In specie: a) agnoscere: Gen. 

42, 7. 8; 1 Reg. 26, 17; Job 2, 12. 6, 15; Joh. 1, 10; Marc. 

7, 24. b) dignoscere, Gen. 3, 5; Deut. 1, 39; 1 Cor. 11, 29; 

c. Acc. οὐ Ag" 7: 3 Reg. 3», 9. c) discere, c. A9" 2: ab aliquo 
Ps. 118, 152; Matth. 11, 29. 24, 32. d) cognoscere mulierem 

vel virum, euphemistice de consuetudine et familiaritate sexuum 

(concumbere): &haPZ-: MAE: Gen. 4, 1; 1 Reg. 1, 19; 
Matth. 1, 25; A.J*A9?C:-flA(b: Gen. 24, 16. 19, 8; Num. 

31, 17; Jud. 11, 39. 4) mente capere, comprehendere, 

intelligere, perspicere: zxFhg9?(r-: lb: Act. 8, 30; 

Marc 4, 13; Joh. 12, 16. 13, 12; Prov. 2, 5. 9. 8, 55 A.fi 
Ut: hA99 (f: (AZhAg9 :) Kuf. 40. 5) cognovisse, nosse, 
c. Acc. rei: HP Ag" C: A0: Job 7, 20; 2.97: Δῇ : Οὐ 

ANET* Jer. 20, 12; AA: HRAgPC : a7, : am Jj : Deut. 

34, 6; Ps. 43, 23. 68, 7. 23. 103, 20; 1^, 9 A9"(* : a" Amt: 
"I: Matth. 22, 29; Merc. 10, 19; 2" ,8994-:Q:« 7. : Joh. 14, 4; 

c. Acc. prs. Gen. 29, 5; Ex, 1, 8; Jes. 1, 3. 49, 5. 63, 16; 

ὅλ: 9 1: : ΩἸῦσυν: Proy. 18, 10; (IE: HA A9" C: 
"Th'p: Ruth 2, 11; Jer. 1, 5; Matth. 25, 12; Marc. 14, 71; 

Joh. 1, 49. 10, 15. 16, 3; C Ag? Ch: av: Ay T : Marc. 1, 24; 

c. Acc, pers. seq. ἤθε, ut: AT:AACPCTU-n:D0?:AT- : 

AT: Jes. 48, 4; Joh. 5, 49; Act. 26, 5. In specie a) de amicis 

et familiaribus, qui sese invicem norunt: A: & A9" 4-7: ob yvo- 

στοί μου (noti) Ps. 87, 8; HE AP : Ag93*: γνώριμος τῷ ἀνδρὶ 
αὐτῆς Ruth 2, 1; Job 20, 7. 42, 11. b)«PÉaD: vel Aba: 
Ah9?(? : praenovisse, ante cognovisse, προγιγνώσχειν Rom. 11, 2. 

8,99. 6) scire, cum negatione »escire, ignorare, c. Acc. vei, 

1 Reg. 29, 15; go": A9"C nA 5 ATP C 71d: Job 15, 9; 
hA: JAg?4-: 17:11} Jes. 01, 7; Ps. 34, 13. 138, 1. 4; Koh. 

9, 5; Matth. 13, 11. 20, 22; Luc. 22, 60; Joh. 18, 4; Rom. 

10, 3; c. f]: 2 Reg. 17, 19; c. Az, ut: A9" C: AT: 10- 

IvE:AC?g?: ὃ δὲ συνίστωρ uou ἐν ὑψίστοις Job 16, 19; 
(Matth. 6, 32); seq. pron.-interrg, ut Gen. 21, 26; Ex. 32, 1; 

Jos. 9, 4. 5; 1 Reg. 25, 11; Matth. 12, 7; Joh. 7, 27; Apoc. 

3, 3; seq. ἢ : Jos. 8, 14. 16, 20; Tob. 3, 14; 1 Par. 29, 17; 

1 Reg. 14, 3. 20, 3; Joh. 21, 24; Rom. 2, 2. 3, 19. 7, 14; 
1 Joh. 3, 14. 15; seq. στ: ut Hen. 98, 8; c. Acc. prs. et 

seq. fig :, ut: g"nA: An, :H-A7"C: na»:n:7g2728 T : 

have: 

(quem scis habere fidem) Sir. 37, 12; Luc. 4, 41; omisso objecto 

Ex. 16, 15; Gen. 4, 9. 48, 19; Ps. 72, 11; seq. Inf. (in Acc.): 
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VU ἀξ με οτος Luc. 11, 18; Jac. 4, 17; Koh. 
; 19; Jes. 8, 4; A, 8 Ag"4.:7 0] C iq: Jer. 4, 22; 

AT"C: hnc : 0f. : Job edi Hic 2) ΠΝ 
l 4. didicisse, peritum, scitum, gnarum esse, c. Acc, ut: AA 

006 :duéi; QT: Tob. 5, 5. 6; hA PA9?4-: 04 o: 
Am. 5, 16; HC Ag" C: aPgrhd.: ἐπιστάμενος γράμματα Jes. 
29, 11; J*Ag9 Cr: CO: Act. 21, 37; c. Inf. (in Acc) Matth. 

16, 3; A&vf' HEAT" C:T0,0:000-: 3 Reg. 5, 6. b) À 
qao :AAg"(?: praeire Ps. 30, 18; QPE9? : hA": 
TA93»Z-T : Sap. 8, 8; Gal. 3, 8. c) nonnumquam significat 

scientia, imbutum. esse, sapere (vid. 7)A99C:, AAh97(2:); A. 
AD: inscium, imprudentem esse, ut: AC Ag" 4-2 Jos. 45, 

20; Ps. 72, 11. 81, 5; (1A. PAg?(? : imprudenter, ighorantia, 

errore, involuntarie: Koh. 5, 5. 10, 5; Gen. 43, 12; Lev. 4, 2. 

D, 17. 22, 14; Num. 35, 11; Rom. 8, 20, — Inf ἈΦ (Ὁ: 

et AAg"(Z T: vid. infra. — Voc. 46.: Aha»e:n: AO : 

AAT: II, 2 i. q. AmD.:, significare, indicare, edo- 

cere, enarrare, demonstrare, c. "Π τ, ut: An:Hg259" 
C: : QC EU: A99 Afi: οὐκ οὐσίας δηλωτιχόν ἐστι τῆς 
xax πατέρα Ohr, ho. 1; 0599 C: fl: "(AT :o-n 

T:ü0)9 b: Chr. Ta. 19; seq. f18P:, Chr. ho. 14; F. N. in 

proleg.; Perf. Aene : quod exspectaveris nusquam legi, sed 

ARAGUZ: passim, ut 2 Petr. 1, 16 Platt, et Inf. AA9"(?: 

4 Esr. 10, 47; fortasse etiam Luc. 2, 17. 

"A994: IIT, 1 1) 86 cognoscendum praebere, nosci, 

cognosci, agnosci, dignosci, motwm esse, innolescere: 

TAG (C-:A0U-: ἐγνώσδην αὐτοῖς Hez. 20, ὃ; Ex. 2, 25. 
25, 22; "FAg?4: évóos Koh. 6, 10; AA :mT Ag» 41} 
TTA: Ag AA: Sap. 2, 1; 4 Esr, 4, 12; Af : TTEZP A, 
£'rAGPC: Prov. 20, 3; Rom. 7, 13; 1 Petr. 1, 20; f)gP: 

A.P T-haPC: (ut ne cognoscerclur) Asc. Jes, 10, 24. 11, 17; 
Rom. 1, 20; Asc. Jes. 7, 27; GIF: Af: fe E: ALT Ao 

(ἘΦ: διαγινώσκεται Prov. 14, 33; c. f]: notae 4 Esr. 
8, 42, vel c. A995 :, ut: Aff: flzfi: TAa» C: A7? AT-U: : 

Prov. 16, 23; Sir. 26, 9; HA.E.TAXP(: ignolus vel qui 

cognosci nom potest, ut: Ae T r:AA:A.P T AOT: σῆρες 

&yocco. Sap. 11, 195 Ab: EZ" : A PAD: ἀνεξέλεγχτος 
Prov. 25, 3; Act. 17, 23; Deus A.D T : d.C: HA PAPE: 

A9: Td τ ARaPCRU:: Did. 33; "1&AT SA Tg" 4: 
Jer. 40, 3. 2) sese invicem agnoscere Gen. 45, 1 (nisi III, 8 

legere malueris) 3) sibi invicem indicare vel designare alqd i. e. 

convenire de signo: fig? :T:Ag" £: (v. Τ᾿ Aa04:)9" n: 
54qQT:40970: 1 Reg. 20, 35. 4) signwm dare (aliüs III, 2), 

ut: A0: AT Ag? C: DA: PCT: Hez. 33, 6. 
TAE: HI, 9 1) i. q. TAg9Z: n. 1: se cognoscen- 

dum praebere, apparere, Ex. 29, 42. 30, 6. 36. 2) pro- 

mulgari, indici: ^2nÀ: £F Aa? C: At: 272: AR? 

"Mf: Kuf. p. 10. 3) denom. ἃ "TA9?CT: 2) signum dare: 

Tb Rh.a24.: (1204: Num. 10, 9; "Fhap4: 02A: C: 
Jer. 4, δ; c. pron. suff. (sensu Dativi): flf an(2a9*: σημανῶ 

αὐτοῖς Zach. 10, 8; Af? : "10: Po a04.: δὲς αὐτὸν ἐπὶ 
σημείου (oz) Num. 21, 8. 9. b) signum, omen captare: 

WgT sec : (A80 : AaO- : ΠΙΆ: Kedr f. 65; Did. ed. 

Platt f. 48. 4) i. q. "TA? 4: n. 3, q. v. 

TAa: III, 3 sese invicem agnoscere, si quidem Gen, 45, 1 

pro &[AGP(: legendum est gr Aav(C: 
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συν: part. 1) clarus, illustris, pellucidus (cfr. 

h7LC:): hon: f.anG-T : 054. Δ : I8 77 : Aa τ 

000A: TIACC : A, P1 0-: ἐπιφανέστατα Prov. 25, 14 vrs. 

ant, 2) notus, cognitus: Aav-Z : £10-7 : Afav- : Ana : 

Hen, 97, 2; nia» : Aav-Z : 0-7: là: 4. 2* €: Rel. Bar.; 

0 £A: :(U1C :) Ag" CT : AQ: E ATE Jsp. p. 273; em J^ 

£i TED: 030-t9D: DP diy : 04720 : 972-7 : 9a 

uri*p: Chr. ho 20; c. ἃ 9. pers: 4) 9.7 : "HA 5A" C 
T : Δ. Jes. 19, 21, vel c. fl7iflz, ut: A9"CT : &A:: 

(1710: A71: Sap. 4, 1; Zach. 14, 7; Prov. 16, 2; dTrA:0 

an qe : (. e. sica) A n? : Amm: flf: AGU-E: : p gar : 

OE : h00077 : Jsp. p. 347; c. ἢ 3 nominis (i. e. c» y): 

£70: (la? X ché. : à : HAC : flA(- A9» : Abush. 

90; F. N. prolg. (et in nlis libris ex Arabico versis). a) ago- 

scibilis, noscibilis, c. f]: notae 1 Joh. 3, 10; c. 25 71; 

ut: 499 C75: hO E Th : Aav- C : AT : Rel. Bar. b) bene 

notus, insignis: UTC: A99 CT: οὐκ ἄσημος πόλις Act. 21, 

39; lA: HAcv- C: 1€ A: (A10: Jsp. p. 347. 3) signi- 

fieatus vel notatus i. e. certus, constitutus, status: f147» 

CT : NT: ἐν εὐσήμῳ ἡμέρᾳ Ps. 80, 3; ^üh:0£:77 : Adv- 

(11 Jsp. p. 281; Hen. 78, 95 ΠΠ2Ὶ1 Av zT: F. M. 10, 3; 

flZA T: vel amo A S yao: festa. solemnia, Lud. e Syn.; 

A99 Cr : ONT : 4A :710- "Ie ἀ." 1 Ὧν: Mavás. n. 47; nn 

n :Ahao- 4.7: Clem. f£. 950; etiam cerfus i. e. quidam, ut 

Hen. 74, 45 AGU-Z- T :( fA: τινές Cyr. d. τ. ἢ f. 58 (Voc. 

ad Cyr. male: Auv-(:H:4(010:); sine dubio etiam 2 Petr. 

3, 16 ant. 

RAULC: subst, m. et f, 1) [proprie: perspicuus, clarus, vid. 

TU9-(:: n. 1; non est, quod hoc nomen cum Ludolfo ex ἡμέρα 

vel ex 4&6 repetamus] sol: flA"1.: RACLC: ὑπὸ ἀκτίνων 

ἡλίου Sap. 9, 4. (Etiam in Voc. Ae. ACT: inter nomina solis 

enumeratur) 2) des, sed nonnisi in quibusdam locutionibus 

usitatum, ut a) πὴ: ACE: o) toto die, totum diem Jes. 28, 

24. 65, 2; Thren. 3, 14; Ps. 34, 32. 55, 1. 72, 14. ) singulis 

diebus, quotidie Jer. 20, 8; Esth. 2, 11. 3, 4; Tob. 10, 7; Dan. 

ap. l, 8; Hez. 46, 18; 4 Esr. 9, 42; 4 Reg. 25, 30; Job'1, 4; 

ihe : AULUS AT : Sed: 00: AADATTE xa ἡμέραν 

ἐνδελεχῶς δίς Sir. 45, 14; Luc. 19, 47; Hebr. 3, 13. v) Hti- 

Δ’: ATLC: quotidiamus Lev. 23, 97; Num. 4, 16. b) &£AT: 

A7LC: vel Ohr: AULE: ilo vel eco die, tun, tunc, de 

tempore futuro: gAaT:A7LC: ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ Jes. 2, 11. 

90. 3, 75 Jer. 5, 18. 37, 8. 38, 1 (ἐν τῷ χρόνῳ ἐχείνῳ); Joel 

4, 1; Hez. 38, 18; Matth. 24, 30; O-AT:A": Jes. 7, 20. 

17, 4. 19, 18. 31, 7. 52, 6; Jer. 3, 16. 4, 9; Zach. 14, 4; 

Ps. 145, 8; Dan. 12, 1 (ἐν τῷ χαιρῷ ἐχείνῳ); τότε Ps. 95, 12; 

Jes. 65, 25; Judith 6, 6; g':h": Sir. 18, 7 (in apodosi enun- 

ciaionis temporalis); de praeterito: (0":Bh : Eph. 2, 12; 

Hez. 40, 1; Sir. 48, 19; €": A": 1 Reg. 6, 15. 27, 6. 28, 20; 

τότε Gen. 18, 7; Sir. 50, 17. c) A9" E vk: σὴ 1: inde ab 

illo die 9 Esr. 5, 16, vel Ag? £T : σὴ 4: 1 Es. 6, 19; 

1 Reg. 16, 13 annot; 30, 25; 4 Reg. 2, 22. d) ^üh: ἢ 

T: ACL: usque in illum diem Dan. 12, 1. 3) primus dies: 

RoD:gu-4.: AULA: undecimo die (mensis) Kuf. 29; secun- 

dum Ludolfum etiam primus dies seu calendae mensis, ut: h 

gp :A7)4.: (i. ᾳ. κατ: δ) hg? io: (in literis ad Ludolfum 

datis). 

hand: 182 

ἔσῃ ζ,: subst, pl. ἈΠ) 1,103, monstratio, significatio, 

demonstratio, indicium, ostentum: personae S. "Trinitatis 

APVT CAE: A7A6 : OA, PT 0o. : NATI: M. M. f. 52; 

071049? : 3/18 :DA£.: 8C: T1& 56: 2" 2-P : Hebel : ἢ 

QU-£ : AI: £09? C : A716: Enc. Hed. 3; (vetributiones 

terrenae non sunt retributio ipsa) AA? A776: ΠΩ: ὦ ἢ 

fo : HE: Chr. Ta. 5; ATIC PI : demonstrationes F. N. 48, 6; 

testator & A dh : a Dr: (in testamento) A776 : 07": 

F. N. 41, 1; I5 G : A715: (ostentorum vel prodigiorum) ΠῚ 

TCR: AT ib 1 1 σοῦ Es Jsp. p. 377. 

Ah7"(?: vel ARAg?( T: m. et ἢ, Inf. (I, 1), crebro Sub- 

stantivi instar usurpatur: 1) cognitio, scientia: AA" UA 

«ln: Jes. 11, 9; AAg"(t: Tk: ἐπιστήμη συνέσεως Sir. 

17, 7; Rom. 1, 19; 2 Petr. 2, 20; 1 Cor. 8, 1. 12, 8; Ag" 

Dh. PA : OT : ARS? 1 A711: ATA D? Lud. e Syn; 

Ah. PAg(? : inscitia, ignorantia Rom. 1, 21; vid. etiam supra 

sub AAGPZ: n. 6, c. 2) intelligentia, intellectus, sa- 

pientia, disciplina: γνῶσις Koh. 1, 16. 17. 9, 10; σύνεσις 

Job 12, 13; Sir. 15, 3; Jes. 11, 2; Prov. 1, T. 2, 2. 3; aos otc 

Prov. 15, 14. 22, 12; Τρ. AA": : αἴσδησις xol ἔν- 

voux 1, 4; qf: D AAT? 52: σοφία καὶ παιδεία Sir. 1, 27; 

Jer. 3, 15 var; Dan. 1, 17; hAg* CE: ΔΆ 111. : Rom. 11, 33; 

TAS AASU ao: Kuf. p. 84. 

RARAg"(eU-Q: adj. rel. intellectualis: m0: AA7"C 

J-q: Lud. comm. hist. p. 484, n. 3. 

qYAg"(;: part. 1) sciems, scitus, gnarus, peritus, 

1 Reg. 2, 3; "A2" 4: δ ἢ: χαρδιογνώστης Act. 1, 24; "JA 

go : AAT: Org.; 70A9? 2:7: VI C: e G3 Koh. 4, 17; 

075994. :*A : συνετοὶ ἐν λόγοις Sir. 18, 29. a) eruditus, 

doclus dsp.p. 828, al. b)in malum partem: divinator, hariolus, 

vates, magus, fatidicus, of γνῶσται. 7)A9" 2.7: 1 Reg. 28, 3. 9; 

4 Reg. 21, 6; γνωρισταί 23, 24; στοχαστής Jes. 3, 2, Χαλδαῖοι. 

Dan. 2, 2; γαζαρηνοί 4, 3. 5, 15; ATTI T: 719" C02" 
CJ-T: Lud. comm. hist. p. 318 n. 50. 2) intelligens, sa- 

piens, prudens, Deut. 1, 13. 15; 1 Reg. 18, 14; Job 34, 2 

(ἐπιστάμενοι); Koh. 9, 11 (συνετοί); Sir. 3, 29. 9, 15; Prov. 

10, 19 (νοήμων). 17, 12. 12, 16 (πανοῦργος). 13, 1. 14, 15. 

24. 99, 3; 12, 23 (συνετός); Matth. 11, 2b. 8) qui novit alqm, 

familiaris, amicus, notus: VUAg"(Zr: 5 γνώριμος ἡμῶν 

Ruth 8, 2; Ps. 54, 145 Siv. 6, ὅ (φίλος). 

TTAgPCT: subst, m. et f, Pl. Ag": (crebro TA?C: 

scriptum), rarius TA9?C2J-T:, Pl. Pl. TAg?Z-T :; Pl. ΤΆ 

g?(:: crebro pro Singulari usurpatur (gramm. 8 141); 1) sig- 

mwm a) nota, indicium: Matth. 16, 3. 26, 48; Rom. 4, 11; 

1 Cor 14, 92; CAf*i A9" CR: ATA? : Sir. 42, 18; 97 

TA) C E:SAÓESTLUS 4 Esn 4, 14. 2, 1; Mare, 18, 4; 

Lev. 18, 9 seq.; 14, 36 seq.; Gen. 1, 14; Sir. 48, 6. 7; T 

ἈΦ)" Ὁ: notae (rei inventae) F. N. 40. b) énsigme: ΤΆ 

g»(7L:0,52€: Gen. 9, 12 56α.; Kuf. 15; Ex. 31, 13. 17. 

6) monumentum: Ex. 13, 9. 16; Jos. 4, 6; Hez. 39, 

15; Jes. 19, 20. 55, 18; 1 9 7: A TA στήλη τοῦ 

Βάαλ Num. 22, 41; 1 95 C T- : 0» 49A: τὸ τρόπαιον tropaewun 

Chr. Ta. 5. d) monitorium Num. 17, 3. 25. 26, 10; Deut. 6, 8. 

28, 46. e) (signum militare i. e.) vezillum: Num. 2, 2; £g 

TC: (v. 17" :) "A99 CT : AH: Che 2*7: Jes. 5, 26. 

11, 12; 72" hc T A79 717 τ Jer. 6, 1. f) bellicum, classicum, 
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signum tuba datum: 48:71: (P7 1 A9? CT : ARZT: He. 

33, 3; Jos. 6, 8; Lev. 25, 11 seq.; Num. 29, l. g) signum 

coeleste, astrum, sidus, constellatio: Bd : I-A? (2: Hen. 

48, 3. 8, 3; Καὶ 4. 8; (2E. : AT A A99: 00.2: 2 Par. 
33, 3. 9; Jer. 10, 2; μαζουρώδ' Job 38, 32 var. h) miracu- 

lwm, prodigium, portentum, monstrum, Ex. 4, 8. 9. 7, 

3. 9. 11, 9; Num. 14, 11; Deut. 4, 34. 6, 25. 7, 19. 26, 8. 

20, 2; Kuf. 48; Ps. 85, 16. 95, 3; Dan. 6, 27; AC FA 
g?£:(070.: 006] 3, 3; Hen. 36, 4; 4 Esr. 8, 71. 9, 1. 6; 
£T OA: T ATP CT: AT A7HYT 2 (monstrum) 3, 12; Sir. 
45, 3; Asc. Jes, 11, 18; Matth. 24, 3. 24. 30; Marc. 16, 17. 20; 

Act, 2, 22. 43. 4, 30; Apoc. 12, 1. 13, 13. i) imago vel ty- 

Dus rei futurae Jes. 8, 18; Hez. 4, 3; "TI-7:f0v-: FA 

g"(7L: Hez. 24, 97; "A9" CT: AE: (sc. Christi) Enc. 

Tachs. 16; Matth. 12, 39. k) documentum, argumentum, 

&) in genere: Luc. 2, 12; 2 Thess. 3, 17; Job 21, 29; GT 

g"C:WrE:AOe?: (hoc demonstratur eo quod) Chr. (ere- 

brius); seq. ἢστ: Ex. 3, 12. B) in specie: quo divina alcjs 

auctoritas confirmatur vel propheticum; Deut. 13, ὃ. 3; 1 Reg. 

Ὁ, 34. 10, 1; Jes. 7, 11. 37, 305 Jer. 51, 29; Joh. 2, 18. 6, 30. 
1) vestigium: (MI: nfi: (A787 :) 70, : ld, A? : &T-Zn 

T: 1 7 CT :mvr:(072,7: Fid. Jac. Bar. m) siglum, 

F. N. in prolg. n) figura, nota, characteres: "hg? CT : aon 
«PA: Enc. Μη. 9; "A9? CT: G9» Ach]: (characteres super- 

stitiosi) Lud. ex Org. 2; fortasse Hen. 68, l. o) fl TA)" CIT : 

significanter, distincte, ubi de canendo et sonando agitur: 

1 Qor 14, 7. 8; Jos. 6, 8. 2) demonstratio, explicatio, δή- 

Aoct; Lev. 8, 8; fortasse Hen. 68, 1. — — Voc. Ac.: "FAg"(C 
Ti:gADT: 
T7): n. ag. ominwm captator vel interpres, "T 

πῇ (10: F. N. 49. 

9,1: οὐ AJUTLCI, etiam CUTE: n. mensis Aegyptio- 
rum VI, ΔΘ ΧΡ. 3p. cui Qf T-: Abyssinorum respon- 

det, Abush. 8; Voc, Ae. 

HaT: subst. f, Pl AACTT: [i caeteris quidem linguis 
5 

τὲ νοὶ Kal, unde *f* primitus notam feminini fuisse constat; 

sed in lingua Ae. "[* pro radicali habitam esse, e Pluralis for- 

matione elucet, gramm. $ 136, 2] serva, ancilla, (£m: 

"MiC:ORAaT: Ku 11; ATbC' T: DAATTT : Gen. 32, 6; 
Job 31, 13; Jes. 24, 2; ATI T: 14, 2. 56, 6; Gen. 12, 16. 
16, 1 seq. 21, 10. 29, 24; Ex. 21, 7. 20; Kuf. 50; Ruth 2, 13; 
Tob. 3, 7; Joh. 18, 17; Act. 2, 18; F. N. 42, 12; Aav':A 
"y: IPc:S ἢ: σ] hi6: Ex. 11, 5; in colloquio cum no- 

bilioribus mulier se dicit AeD'T-f1: Ruth 2, 13. 3, 9; 1 Reg. 

1, 11. 18. 25, 27. 98, 21. 22; 2 Reg. 14, 15; Luc. 1, 38. — 2253 2 

Voc. 4e.: Aa T-:H: 1:5 aliud: Aav T: ἢ : p: QC? Ὁ 

AGU7[-: cubitus vid. sub. famam : 

σχεῖν, ATP TO:, ATLEDOT:, ATL 
(ΟΝ τ n. gemmae prgr., sc. ἀμιέπυστος, amethystus, Apoc. 21, 

10; Ex. 28, 19. 36, 19 (in CO pro Ch, 7:) Hez. 28, 13. 
Scholion Voce, Ae. vid. in Lud. Comm. hist. p. 209 m. 7. 

Ag" ILC: — Ag?"1: 184 

Ag»"1: 1, 2 [componendum videtur cum un amavit, di- 

lexit] 1) osculari (sicut φιλεῖν), ut: epistola perveniens ad eum 
Thy ACE: AAAQU 677: AGUA: (osculetur meo 
nomme manus ejus vice oris mei), Lud. Comm. hist. p. 43 n. 49; 

cfr. ]Ag9"1: οὐ gon: 2) dilectionis et venerationis signifi- 

cationem dare alicui, salutare alqm (non tantum (449?: di- 

cendo, sed ,cum aliqua honoris praefatione et corporis vel capitis 

inclinatione vel cum muneris alicujus oblatione vel cum osculo, 

et amplexu ut inter familiares Lud.) a) familiares, amicos, sive 

praesentes, sive per literas vel nuntios Ex. 18, 7 (προσεκύνησεν); 

ἀσπάζεσξδαι Luc. 1, 40; Hen. 71, 14; Rom, 16, 3—16. 21 — 
23; Phil. 4, 21. 22; 2 Thess. 2, 17; Tit, 3, 15; 1 Petr. ὅ, 13. 
b) alios, reverentiae causa, Asc. Jes. 6, 4. c) principes, reges: 

Herodes Ag?" :AAO-"M nn: agb: Jsp. p. 325; d.t 
9av-: fl: fla T7: 9999 : 3 Rar. 5, 1; Matth, 4, 9; 
etiam de peregrinantibus, qui loca sacra visitantes salutant, Lud. 

Comm, hist, p. 302 n. 4. 3) salutationis causa munus of- 
ferre alicui, munere oblato salutare alqm, c, dupl. Acc: 

Herodes. AHHav- : Δ ἤσαν. : QT: : na» : (99749: (sc. 
Herodis filium) 72Pe:fla» : ἢ "7 σοι: Jsp. p. 334; £e 

9?^9' : vd: : Cd: Sx. Mi. 6; AA: £059?" h: DC: 
Enc. Mag. 29. 

TA9?71: ΠΙ, 3 (plerumque «1-991: scriptum) osculari 

vel consalutare inter se, sese invicem salutare: "Ag? 

Ἔνθά: 1 Esso 4, 47; Ex. 18, 7; Tob. 5, 19; Hen. 

81, 7; TFAg""-: I P.H συ. : (0975 : per ἀσπά- 
caos ἀλλήλους ἐν φιλήματι ἁγίῳ Rom. 16, 16; 1 Petr. 5, 14; 
inde de osculo pacis quo sese excipiunt Christiani, Lit. 164, 1; 

Did. 12, al 2) osculo eccipere, salutare alqm, c. Acc. 

χαταφιλεῖν Ex. 4, 27; 2 Reg. 19, 5; Luc. 7, 40; Herm. p. 86; 

Th flasao-: 0-1 A9?*$ av- : 1 Par. 12, 17; ἀσπάζεσδδαι Matth. 
5, 47; Luc. 1, 41; Marc. 12, 38; "I-Ag?"q'av- : (19775 : a^? 
4p: Gad. T. H.; I-Ag?"7$ : salutatio, salutationes Matth. 

23, 7; etiam c. Acc, rei, quae quasi salutatur Hebr. 11, 13. 

3) salutare i. e. valedicere alicui: Hfo dE: 271A: £T 
ἀστὴρ: T6: 0-40: Ag? i.a 77: Kid. f. 28. 

hiv Ag?71: 1V, 3 facere ut alqs salutet alqm, in specie: 

valedicere facere alqm: Arb A?L m: (eT corte: 
TIA: ΦΊ : A7: ΕἸ. Ὁ: caet, i. e. (eum sc, mortuum) 

ecclesiae valedicere faciens dices caet. (allocutio est ad sacer- 

dotem) Genz. f. 15. 

AuaU-4: part. salutatus, Lud. sine auct. 

hg9:5 : subst, fem. οὐ m, 1) osculatio, osculum, φίλημα. 

Rom. 16, 16; 1 Thess. 9, 25; 1 Petr. 5, 14; no» : 7] A714 : 

fi e.a 1:1: 05795 :dpEYT: Li 164, I. 2) satutatio, 

ἀσπασμός, h& : Hao]: igo: Luc 1, 20; hg?D:HA 
g97: fT: Af: ADAE: Kedr f, 10, 3) munera, dona, mu- 

mus, quae offeruntur salutationis vel venerationis causa: Gen. 32, 

14. 49, 11; Καὶ 42; 1 Reg. 25, 27; 4 Reg. 5, 15; Jes. 60, 14; 

hg» : UT: Jer. 47, 5 var.; Matth. 2, 11; Mavás. n. 27; 

in specie quae offeruntur a) sponsae ejusve parentibus et con- 

sanguineis Gen. 24, 03; F. N. 24, 3. b) principi, regi, Deo: 

1 Reg. 10, 27; 3 Reg. 10, 20; 4 Reg. 16, 8; h9? Zh: f 

d::AgoDb: 2 Par. 17, 5. 26, 8; Ps. 44, 14. 71, 10. 75, 11; 

Jes. 18, 7. 39, 1. 66, 20; PanAr f: A9? NY Ew: mg: 
Tob. 13, 11; Jsp. p. 325 seq. c) judici (corruptionis causa): 
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A992 : DAE 7: Sir. 20, 29; AUI: AT: OR9?2: 

(MA: Ku£ 21. — Scholion Voc, Ae. vide supra sub σοι : 

€. 145. 

Ah7]07p: subst. salutatio, in literis ἃ Gregorio ad Ludolfum 

datis, ut in Lud. Comm, hist. p. 35 n. 28. 

n 

h9"*5: L 1 [728; oh ECT de potestate radicis prima 

vid. Ges, thes. p. 113. 114.] Subj. ghcvT:(gAg"'T: Joh. 1, 

7 vom.?) 1) verum esse vel inveniri, compleri, comfir- 

mari, Lue. 1, 1l. 2) fidem habere alicui, confidere: ná- 

νὰ τ 05997: ὃ ταχὺ ἐμπιστεύων Sir. 19, 4; c. fl: prs. Ps. 

41, 7. 16; Jes. 28, 16; c. f1A0A: Ex. 19, 9; c. Acc. prs.: Joh. 

2, 94; 2 Tim. 2, 13; A, TAa» 72? av-: AA" pnav-: Jer. 9,4 

(vid. III, 1); Ahap : A n7f109- : A005: (05 0: 71 E 7 

qv'r.: (A99 1107 : (JADA : fH: Chr. Ta. 3; seq. fig» :, ut: 

hg» 9 av- : 0D : 4u0- 7: caet. 2 Esr. 23, 13. 3) credere 

a) sensu communi, c. Acc. rei: TlAü,T : T A97 1-09: 11€ : 

WT-0g?0: Clem. f. 6; 2 Par. 9, 6; PU: £A97"7 : mh» 1€: 

Prov. 14, 15; Job 4, 12; omisso Acc. Kuf. 37. 43; Ex. 4, 9; 

Joh. 20, 25. 29; c. δ τ prs: 1 Joh. 4, 1; c. Acc. prs.: Δικ 

go(Pgo-: Jer. 47, 14; Tob. 2, 14; Dan, ap. 1, 41; Ex. 4, 1; 

Gen. 45, 26; 1 Cor. 11, 18; e. dupl Acc: qr : Ag? 75: 

dA]: Jes 53, 1; Gen. 42, 20; Luc. 1, 20; Rom. 10, 16; 

seq. f1gD : Thren. 4, 12; Ex. 4, D; Jes. 43, 10; Job 9, 16; 

Jac. 2, 19; 1 Joh. 5, 1; Rom. 10, 9; ASnh:ungda-7 :4 

DA: hTLSCTE : ael : Jide sola (non pignore) interposita F. 

N. 97. b) sensu theologico: absol. Jes. 7, 9; Rom. 3, 8; Matth. 

21, 92; Marc. 16, 16; c. fl: prs. vel rei Joh. 2, 11. 5, 24. 

19, 36. 44. 1, 12; Act. 9, 42; Rom. 1, 5. 10, 10. 11; 1 Joh. 

3, 23; Mere 1, 15; Joh. 4, ὅθ; c. Acc. prs. Gen. 15, 6; 

Καί 14; fg»: £A0022 av-: A2], €: : Sir. 36, 21; Asc. 

Jes. 4, 7; (IACTA: AIL: Act. 16, 34; Rom. 3, 22 rom.; 

h7L0: vd A"La p: fides: ἈΠ τ ῃ 5.7}: 4€: Hab. 

9, 4; Rom. 1, 17. 4, 11. 8, 24. 9, 32; Matth. 9, 29 rom.; 

Hebr. 6, 12; Gal. 3, 23; Hd: A712: haec fides Did. 1; A^, 

RTL: incredulitas Rom. 3, 3; Lit. 169, 1; A. hn 7L fao : 

Matth. 13, 58; COT : A717: Enc. Hed. 13; ad fidem. con- 

verti 1 Cor. 3, 5 Platt; Act. 18, 8. 4) verum dicere i.e. com- 

fiteri, profiteri, fateri, a) sensu communi: Jos. 7, 19; h 

993:0 A, ih£.: Joh. 1, 20; Ag?Tr-: D Tn: ὁμολογήσαν- 

τες ἀνήχϑησαν Esth. l apocr.; seq. A(]GP :, ut Jsp. p. 385, 

vel f]gP :, ut: hh7"1n:na» vh» :TTHA: Job 40, 9; c. Acc. 

rei οὐ A? prs: ATH: €A9"T-: ἈΠ av- :4:2.0» : A72"U 

ἀν χυ a9-: Clem. f. 230; 1 Joh. 1, 9. b) sensu theologico, sc. 

Deum, Christum, fidem veram confiteri: c. Àcc. prs.: Apoc. 3, 5; 

159712:1112: (F5: AA"? : A92: 2A : ΠῚ  : Did. 25; 
vel c. f]:, ut: Matth. 10, 32; Luc. 12, 8; Apoc. 3, 5; seq. 

TgD: Rom. 10, 9; absol: AcD7h :u e: h714: 1 Tim. 6, 

12, 13; AA: A": confessores (distincti a martyribus) Const. 

Ap. 24. c) praedicare, celebrare Deum, ἐξομιολογεῖν, c. Acc, ut: 

GD'-: Gg? 1): Ps. 6, 5. 29, 12; c. ἢ!:, ut: Ad? : 2.11.“ : 

Jer..40, 11; Ag? 7 :fll:: Tob. 14, 2; absol Job 8, 21 var.; 

h70/5:02 A: ἢν: : Jes. 51, 3; Ps. 41, 5. 94, 25 sacri- 

ficia, quae ὁμολογίαι (7372) dicuntur, HAT, 7 σοι : Deut. 

12, 6; HA" 2G Ἴ συνε: 12, 17. 5) securitatem. promittere, 

fidem dare alicui (ὁ ἢ), c. Acc. prs. Jsp. p. 378; Titus captivos 

A771: 188 

Judaeorum Romam deduxit. HA ὙΠᾺ : HA? av- : (exceptis. üs, 

quibus. securitatem. promiserat) p. 919. 

RAAgD$?: II, 1 1) credere facere i. e. a) persuadere, c. 

Acc: "Lh: Ag? 4 : ἡμεῖς πείσομιεν αὐτόν Matth. 28, 14; 

Act. 14, 19 rom. 18, 4. b) ad fidem (Christianam) conver- 

tere: c. Acc. prs. ΠΏ“ 1: Ach Ho: AOT: Deg.; Clem. f. 

108. 234; Enc. Mese. 17; Haml. 30; c. f]: numinis: hnapG : 

fing»: A.eü-h: Sx. Hed. 14; e. Ἄφου:, ut: AM: AA op: 

AJ" Rh: quos ab incredulitate ad. fidem. convertit. Clem. 

f.114. 2) confiteri facere, a) adigere alqm ad confessionem : 

Herodes AAGDA do : AO F.0- : AA: 2) ao-: Jsp. p. 321. 

b) praedicare vel celebrare facere: 09 A977 : ἢ“ 4:61} av- 

Job 8, 21 var.; AH ζηη : (ATH :) zFAg? 9:072. CU' : τῷ 
εὑρόντι αὐτὴν δώσει ἐξομολόγησιν Sir. 18, 28. — De loco Asc. 

Jes. 3, 5 dubito. 

TAg??: et AD: DH, 1; A) ref. 1) fódum vel ve- 

rum se praebere: "han3:9? Div : 9 ΖΞ: Six. 50, 24. 

2) fidere, confidere, fiduciam vel spem ponere in alqo, 

fidem habere alicui, fretum esse, sperare, c. c. fl:, ut: T 

ha»0-:(102*: Job 31, 24; avr: d an* : (YA7TLT τ ὦ 
Tid.d: Sir. 2, 10. 11, 91. 35, 24; Jes. 30, 12; Jer. 17, 5 

(ἐλπίδα ἔχει ἐπί). 31, 11; Ἔσο ΠΧ. Eb: Hez 33, 18; 

Ruth 2, 12; Ps. 48, 8. 59, 12. 118, 66; Gal. 5, 10; Phil. 2, 24; 

Philem. 21; c. Acc.: 2 Thess. 3, 4; Ps. 77, 26; A.P T AmPG : à 

ihm: Job 24, 22. 4, 18. 15, 15; «ha»22 : πιστεύσατε 

αὐτῷ Sie 2, 8. 4, 16; Δ71::: har T: mnt Jer. 

30, 4; AT rAGPq En: Si. 6, τ; hA: n. guae 
g^: Jes. 30, 32; c. Acc. et fl:, ut: ALT Aa72 av-: ἢ 
Ah gO-f-ao-: v ἐμπιστεύσῃς τῇ ζωῇ αὐτῶν Sir 16, 3; Ps. 

77, 80; seq. f1P: c. Ind. vel Subj., ut: TAa : nop : 41 

TJC:4. S, En. Καὶ 25; Job 11, 18; 1 5.70 : ha» τῇ: 

ET ig: 31, 21; Tr rAaPq rap : PA : T0106 : 02 
^&Ch: 39, 12; Ps. 26, 19; Rom. 2, 19; Phil. 2, 19 (ἐλπίζω). 

24; absol: Sir. 2, 6; 7A9" 7:0 στ: Lit. 165, 3; "FA 
goce: Ps. 88, 9. 3) credere, 7g2716 T: AT: nd: 

Raps: (v. Th995:) 4 Esr. 9, 8; c. Acc. rei: A ΤΊ ΟΡ: 

The: DPA: HTIMeD: Sir. 19, 15; Hg T Ac 7: chAa? : (v. fl 

IhANg? :) 31, 2; c. ἢ! :, ut: Fam: (lop A: Asc. Jes. 3, 

18. 19; Jon. 8, 5; Rom. 4, 5; Enc. Jac. 13; seq. figo: Rom. 

4, 18; absol Rom. 4, 19; *Ag"4': fides Hebr. 11, 4 seq. 

4) sibi persuadere, persuasum habere, seq. 10D 3 c. Ind. 

vel Subj, Rom. 8, 38. 14, 14; A^'TAa»1T0109- : na» : "2.27 

q0-: Rom. 15, 14; Hebr. 6, 9. 5) bono et confidenti animo 

esse, nihil sibi timere, securum esse: Ag T haU T: Job 

29, 24; "TAGPZ: δάρσει Tob. 7, 17; Judith 11, 1; Matth. 
9, 9. 32. 14, 27; Ex. 14, 13; Kuf. 50; 4 Esr. 6, 72; βγῇ 
CUTRAULS: Si. 4, 15; Jes. 14, 6. 32, 18. 47, 8; Jer. 23, 6; 

seq. Acc. (ab alqua re securum esse): "8$ Dn:An: T AO: 

05 b:ARn: Jsp. p. 382. 6) fateri, pro-, confiteri, 

c. Acc: Hebr. 3, 1; A2H: £r AOT :"0)0- AU'av- : Matth. 

3, 6; Marc. 1, 5; Jac. 5, 16; στα τῇ ἢ 7: F. M. 6, 8; 

mp Ao :129-: Clem. f£. 1235 c. f0:, ut: T σου :Η1, 

2€: f 194; F. N. 39 (vox forensis). a) HT AG: con- 

fessores (distincti a martyribus) Const. Ap. 54. b) praedicare, 

celebrare: AT aU T: ἢ ἢ 7" ἢ : ἐξομολογοῦμαι τῷ ὀνόματί σου 

Sir. 51, 1; (i-e: 714: ΔἸ ΔΑΟΡ : 0: 47, 8. c) pro- 

fessione facta tradere vel donare alicui alqd (vox forensis), 

ΠῚ 
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c. fl: rei et A: prs: F. N.39, 2. 3. 7) fidei alicujus con- 

credere vel committere vel credere, c. Acc. τοὶ et («lel s, 

ut: ΠΑ ὙΤΉ : Rame: Wh : γη:ῇ αυ- : Oil : 00: AhA- 
Av: Sap. 14, 55 c. Acc, prs. et f]: rei: Rom. 3, 2 rom.; 1 Thess. 

2, 4; c. 4A: rei Tit. 1, 3; c. ἢ 3 rei (muneris) Lit. 163, 2; 

potestatem dare alicui 1 Tim. 1, 19 (τῷ ἐνδυναμώσαντί με). 

B) Pass. 1) credi: Ohristus HT ffi: a iet: : Am 

1: 0T A777: οἷ : 2899 : 0071: Df: Cyr. ad Th. 
f 8; 1 Tim. 3, 16 (Aa? :); seq. Acc. Inh, 1 Reg. 3, 21. 
2) ad fidem converti, 1 Cor. 3, 5 ant. 3) fidum haberi, 

c. fl"ifl: ab algo, 1 Reg. 27, 12. 4) comeredi, committi, 

1 Tim. 1, 11 rom. 5) conereditum accipere, fidei vel ar- 

bitrio commissum habere algd, auctoritate vel plena 

potestate rei ornatum esse: O'YLA:Wlht: T Aor 70:0 
"E: 1 Tim. 1, 11 Platt; c. Ad: rei, ut: flA TF: T A799 : 

TB ndn: AA: PO: (iT: SC 9 τ Can. Ap. 31; Abt. 
Àp. 39; c. fl: ut: 1 σοῦ : 5 (bU'av-: Lud. e Vit. Greg. 
Arm.; seq. Subj.: (4Ag?: Aa» "Ch : (VAM T7 EC? : nha 
73 (v HT Ag" 73) "Co T HC: &CO Ρ, : Enc. Masc. 4. 

T συν : III, 2? confidere, fiduciam ponere: ἦς, θ, £e 

719) a9: (v. pro ACTA") AAA: ADT PPav- : Jes. 10, 20. 
hir: σου: IV, 1 fidem facere, credere facere, con- 

firmare; 1 Cor. 13, 7; A7H: ἢ A9? 32 : £2 : & Aci 
Qi: γι. ad Th. f 20; &f7h4-: QDrT A997 : "Wr : nem : 

ATQ: (opere ipso verbis suis fidem faciens") f. 24; fige 

7: Pr Ag? 7: ae ae- : ()7]Hfl4-: Satanas is (divinatoribus) 

fidem. efficit opere suo. (i. e. ut homines iis credant) Clem. f. 187; 

On T A997 :Wrl:ATH:g-A: ct credibile hoc facit vel 

confirmat dicens Cyr. c. Pall. f. 88. 

Aim0-7): part. 1) fidus, fide dignus, de vebus, πιστός Ps. 

18, 8. 110, 7; Hos. 5, 9; 1 Tim. 1, 18. 3, 1. 4, 95 Tit. 3, 8; 
Act. 13, 34; £7: A093: : ἢ: 2 Par. 1, 9 (xtoco- 

$wjr0); 3 Reg. 8, 26. 2) verus, ἀληδής, ἀχησπινός, Gen. 41, 32; 
Job 6,3. 95. 36, 4; Jes. 41, 26; AGU-7:/h/AGP*: Dan. 2, 45. 

6, 12; Or. Az. (Dan. 3,) 3; Ago-75:SA:Hüc00T-: 2 Par. 

9, 5; 1 Joh. 2, 8. 27; Joh 4, 37; Ad9-?:T9: verum fuit 

vel inventum fuit: &av-5 : m: 9 ἢ : "Fh T : Jes. 25, 1; Deut. 

17, 4. 92, 20; 2 Cor. 7, 14. 3) confisus, securus: «ha» 

(1: συ-ἡ : πεποιδώς Prov. 10, 9. 4) fidei concretum ha- 

bens: Ad: ἢ! : ὙΦ Ὁ : 7.11: 1 Par. 9, 31. 5) Adv. ^ 

στ 1 a) vere, reverà 1 Reg. 22, 7; Deut. 17, 4. 22, 20; h 

σῃ ἢ TODA. ATHLAT: AC O- D: Amo : AUT : A097, : (1 
A0: (A007 : iD: H. A. n. 6; etiam A09*7:, ut: AA: 

ha»-7 : E: ATIgs :721-27: Lud. e V. S. b) secure 

Prov. 10, 9. 

57: adj. 1) fidus: hd? : ATUTI-: D-A: : Ach C : 7? 
ἡ δι: εἰ πιστὸς τοῦ πορευθῆναι μετὰ σοῦ Tob. D, 9. 2) ve- 

rus: AGP: ATIS: 5: D C. : 174-5 Deut, 13, 15; συνῇ: 

ATIY: 4 Reg. 10, 15; A701: C P/ao- : A : HIC: 
2 Cor. 7, 14. a) subst. verum, veritas: βαθεῖ θ᾽: 7 ἡ δ»: 
A99AT7] 7: Cyr. c. Pall. f. 97. b) c. pron. suf: A?771107- 

TA chaDATe: (veritasne vestra est? mon adorabitis? i. e.) 

an vere mon adorabitis? Dan. 3, 14; ATQI1€:2vflÀn: Sx. 

Haml 8. 3) adv. vere, revera, re ipsa, sane, profecto, 

recte, a) A7]? :, ut: Aio» : A775 : ἢ : ἢ}. er. 

33, 15. b) plerumque A7?17:, ἀληξῶς Ex. 33, 16; 3 Reg. 8, 27; 

hg»: 138 

2 Par. 6, 18; Jer. 35, 6; Joh. 7, 26. 8, 31. 17, 8; Matth, 

14, 33; Luc. 9, 27; 1 Joh. 2, 5; ἀχηδινῶς Sim. 41, 24; ἐπ᾽ 
ἀλχηδείας Dan. 2, 8. 47; Job 19, 4; Jes. 37, 18; ὄντως Jer. 
3, 23. 10, 19; Asc. Jes, 9, 23; 4 Esv. 8, 41. 43. 10, 10; 

Matth. 4, 6; Ps, 7, 11; A19»: &727:1172U-: (0.7. 1:: Judith 

11, 10; ναί Gen. 42, 21; ópSóg Dan. ap. 1, 55. 59; ἀμιήν Joh. 
6, 32; Matth. 5, 18. 24, 2 Platt; (49977 : Ἴ" ἢ, : verum (v. recte) 

dixisti Cyr. c. Pall. f. 65; Gen. 42, 16. c) flA?77: ut Kuf. 

l. 31; Sir. 42, 8; 1 Tim, 5, 3; Act. 10, 34 (ubi in ed. Platt. 

lapsu calami (14997: scriptum. est). d) ΗΠ 57: qui vore est, 
verus, ἀληδής Prov. 1, 3; Ps. 08, 17; Joh. 1, 48; ἀχηδινός 

lJoh. 2, 8; Joh. 17, 3. — Voc. 4e.: A912: ACT :H : Ὁ. 
τῶ 7: (v. hi he). 

A7) 77: 1) Inf vid. sub Ag??:. 2) passim pro A747: 
* 

exscriptum 699) ut Apoc, 3, 14; Enc. Hed. 15 (sec. Lud.; 

in exemplari Tub. A777 3); Masc, 10 (in exempl. Tub.). 

ATL: ady. prgr., sc. ἀμήν, yow, certo, profecto, ita 

sit, fiat! γένουτο γένοιτο h9717 : A727: Num. 5, 22; Deut. 

27, 15 seq.; Judith 13, 20; ἀμνήν 2 Esr. 15, 13. 18, 6; Tob. 
8, 8; Matth. 5, 18 rom. 6, 13. 24, 2 rom,; Joh. 6, 32 rom.; 

Rom. 1, 25. 15, 33. 16, 27; Gal. 1, 5; Apoc. 1, 7 rom.; 5, 14. 

7, 12. 19, 4 al; ἢ» ἃ: A727: (v. Δ“ 1.7 :) AEang-: ΟἽ ἢ 
ζι: 6 Δ: Enc Masc. 10; in fine orationum et librorum ter re- 

petere solent A27: Abyssini. 

A97]: n. act, Pl. A997: fides 2) quae creditur, »c- 

ligio: HD: Ag" tr : nCürl: Cav. Ant. 1; A9" :M 
av: nC: Enc Mase. 17; A992: fidei vel rc- 

ligionis genera (ab orthodoxa discrepantia) Chr. Ta. 8. b) con- 

fessio: Ohristus ἃ, : DUST : A9" T: ἀρχιερτὺς τῆς Gpo- 

λογίας ἡμιῶν Cyr. e. Pall. f. 85. (Hebr. 3, 1). c) qua quis cre- 

dit, fiducia: Lit. Jac.; ÉD : ὙΦ Ρ, : £d: neun: A07 

dh15 : A gavihó : ha» : 000: 071: O AcETo : A" 

HATTBZY : nrc: "Md :ngapuhó^ : F. N. 29. 

A7 : n. ag. Pl. 5770: 1)verus, sincerus: A717 

Tp: ἀνυπόχριτος Jac. 3, 17. 2) eredens, fidelis, ad fidem 

conversus (sensu theologico): Ih: 5770: Act. 24, 27 

rom.; Aft, : 972, τ HIP OD : (HAT 1 ALATIZA: 1. M. 

6, 15; A,A71z: incredulus. Matth. 17, 17; 9g"J': A. h702 : 

F.M. 5,18. 3) confessor (aliüs "IA€02 :): A0: 0: A702: 

Sx. Sen. 23. 

ἈΠ 29: adj. rel. (ab A011 :), verus, qui vere est (opp. 

ficticius, adulterinus): h9"An:hA": F. M. 6, 1; (Ph: A7 

φῆ": 9,5; Lud. comm. hist, p. 238 n. 5; £7371A5 : A71 

qq: 9772s :1€n: eai: Chr. Ta. 28. 

g" Ag: et ση 007, : (anjyaD ^? : in antiquioribus libris et 

editionibus) et 07A9?'7: part., f. ayAg9ny p: ot mHAaD"y T, 

Pl m. ^q:, f, "G7: 1) a) confidens, credens (eui sig- 

nificationi proprie forma activa. 029" "7: convenit): 0£.0«:9» 

Ἀσυη : (l1 fo ao-: ἄνδρες πεποιδότες ἐν ἰσχύι. αὐτῶν Judith 

DN AhPAE:g?navqT : (ἐν ἐλπίδι) Jes. 32, 9; baptizandus 

£A» : ao : a-3v1:: 9? a7 : (e : OLI A E: : ἢ συ 
74. :PS.: F. N. 3; ng"hav'y : flg^n: Genz. f. 81. 
b) sensu theolog.: fidelis vel pius Christianus: Syn.; πῆ, 

τσὴ 920 71: ΡΟΝ. 21, 5; TUA" 7: et σἢ 25 yp: Kid. 

£ 19; g9Aq»G75: et 9» συν: F. M. 5, 11. 2) fidus, 

4T 
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Jide dignus, fidelis (cui significationi proprie forma passiva 

g9Adc»'j:, VQACD'y: convenit) πιστός, maxime de personis: 

Num. 12, 7; Deut. 7, 9; 2 Reg. 23, 1; Kuf. 17. 21; Sir. 44, 20. 

48, 29; Jes. 55, 3; Dan. 6, 4; Prov. 17, 6. 20, 6; Matth. 24, 

45. 25, 21. 23; Luc. 19, 17; 2 Thess. 3, 3; 1 Tim. 1, 12; 
1 Petr. 4, 19; 1 Joh. 1, 9; de nuntio Prov. 25, 13; teste Jes. 

8, 2; Jer. 49, 5; amico Sir. 6, 14 seq.; urbe (i. e. ejus incolis) 

Jes. 1, 21. 26; varius de rebus: 1 Thess, 1, b; Ps, 88, 36; 

Jes. 22, 23. 25; F. N. 16 (vid. sub flc, :); c. c. ἃ 3 (alicui, 

erga alqm) Hebr. 3, 2; c. pron. suf: (A?INL Πάν: €n 

aq :gosaoq : 0 ον". Δ᾽ ἀντ Sin. 36, 3; Ala : £d: 
(8 q«nn:) Ag" W-à-: go naoyn: οὐ γὰρ ἐστί σοι πιστώτερος 

αὐτῆς Sir. 37, 13. a) passim subst.: firmum. praesidium, pro- 

lector, defensor; (fl: : goa i : ἀντιστήριγμια Sir. 31, 18; 

g"Rap7y: "p.e: ὑπερασπισμός 31, 19; ὑπερασπιστής Ps. 17, 

3. 33, 26, 2. 27, 9. 11. 113, 17. b) fide dignws i. e. cre- 

dibilis, Herm. p. 103. 

TAUTHE: π΄ ἀρ. (II, 1) 1) fidelis, credens: qui sacra- 

mento communicat, sit "|A77Z: F. M. 26, 8; ^. eT nU : 

AA : £077 iT ATTE : Aa? : A PTL ds : CAD 59771011 : 
AT)g:: πιστός Chr. ho. 22. 9) confitens, profilens, 8) com- 

f'essor (distinguendus ἃ martyre): "ItA?1278 7: F. N. 20; Enc. 

Sen. 23.- b) professione facta tradens vel donans, WV. N. 39, 3 

(vid. «I:A99 71: n. 6, c). 

yg): fides, any 9977: fidelis vid. supra c. 14. 

49974: praep. ex, & vid. supra c; 191. 

ἤισυ.Ὑ}:: d, ATPYE: cao vid. sub Al: 

AT) IF: n. prgr. ᾿Ἔμμανουήλ, Emmanuel, Matth. 1, 23; 
Cyr. ad Th. f, 16; Lit. (crebro); Sx. Ter 6. 

Ag? A: victorem reddere vid. sub qPf* c. 205. 

A7)An: aut vid. sub Ad: c. 726. 

σι Δ: subst. rubi vel sentis genus, in Dembea fruti- 

cans" Lud.; in Biblis aliisque libris haud raro obvium: ó'ibuli, 

sentes, Terba. mala, τρίβολοι, AZ" Phi: RUD: Gen. 3, 18; 
Kuf. 3; 9:0 A724: Hos. 10, 8; Herm. p. 57; Clem. f. 14; 

Hez. 28, 24; Hebr. 6, 8; Herm. p. ὅτ; Clem. f. 14; A724: 

Proy. 22, 5; Matth. 7, 16; Ohr. ho. 10 (masc.); χόρτος Jes. 

32, 18; βάτος Luc. 6, 44; βολίδες A"2hA:AI P :nav-: 

Num. 33, 55. — fVoc. Ae: A?2D4 :n: vn: Phe - 

A990: pro Ag?"00: ad iram concitare vid. sub emp: 

c. 208. 

^9": deinde vid. sub 9": c. 193 et sub 7H: 

hw: ligare, vincire vid. sub Aft: 

Rue: subst, plerumque. m., sing. οὖ coll, Pl. AusZeT: 
98 5:5. r 
[231 et p! vestigium; 1524. locus, nec non ^», gressus] vesti- 
qiwm cujusvis generis et vestigia: ho, AU C:0F- τ 

^g"1: — hé: 140 

AVE : Dan. ap. 18, 20; Au: 99 71. Ὁ- : Ἢ 71:: 18,19; Ὦ 
wd: δα τ, ἡ]: Prov. 24, 54; fue τ. 1}... : Job 11, 7; 

AngE:Aurzao-: Kuf. 21; Tp: δι»: Sir. 6, 27; 1 Petr. 

9, 21; Rom, 4, 12; λοι» ἀντ Sir. 14, 22, fué: qq 

Tr: Job 9, 26; Rom. 11, 93; Au: A: Job 38, 16; z 

vlde 8: huc: g^ EC: Καὶ 42; fw: fle: ant : eA 
ge(z: ἐξιχνιάσει (investigare , qervestigare) Sir. 18, 4; él: 

hw: lvfüdviUs: 18, 6. 42, 18: A hl: fuz-: 24, 28; 

investigabilis: HAN: fuí C s vel hw: Job 5, 9. 34, 24; 

4 Esr. 9, 21; Eph. 3, 8; Eg" fi: fw CQ: delevit. vestigium 

(viae) meum Job 30, 18; Jes. 3, 12. a) planta pedis: AE: 

(ubi) T5& τ hus τ (e E i e: Καὶ 32; Deut. 11, 24. 

b) gressus: faus4e : AflAfl,: τὰ διαβήματα Prov. 20; 24. 

€) semita, callis, via. trita , τρίβος, Jes. 30, 11; Prov. 1, 15; 

3, 17; fo (C: A0: Sap. 14, 8; "Ci louo 4e: Mich. 4, 2; 

αὐ: hw C: HAdPRUT: Job 5, 27; fusci 7 δεν ATA: 
h2" qn: Lit Epiph; Hen 56, 6. 61, 9. d) signum, mota: 

hui£.: Advfl: Quos τ 27: ἢ: Sir. 13, 26; Org. 2; hu 

4:99: Enc Mas. 3; hCRAZ: ιν: ΦΥΎΡΊ :ORUC: 
(1511 :HIRU-: F.N. 19. e) reliquiae, rudera: rex CA? A 
wd: £4 :5(0:72.: (sc. Patriarchae) Sx. Haml. 24; Aw-T: 

rudera (c. fem.adj. F. N. 19. — — Voc. 46.: RC: :5 42 : 

hé: subst. (etiam per 4j :), f. eb ταῦ, Pl. hdd: [ad 

e eo» quibus potestas lati, ampli et aequalis (Πα )) inest, 

referendum videtur] paima manus cum ca»po, χαρπός, ζκάτ ἐν: 

(udo τ ΔΊ 3,3: Prov. 29, 38; Did. 3; hé: AE θυ": 

1 Reg. 5, 4; τὰ ἴχνη τῶν χειρῶν 4 Reg. 9, 35; 147" : AA Z- 

Ab: I Sal Mar. 24; precantium est A77" hel : AE: 

A deb τ νά: αν: FON. 14; AT Sb: A 
&q: AC: Arn: Clem. f. 190; hé-ih:H 869" 7: Enc. 

Masc 14; Ae: av'HZ-D']: Lud. e Mss. Colb. 2) manus: 

vv i-i : AZ): (didt Deus) lem. ἢ, 49. 51; flAe-dh-: 
dané£: dde: f£. 218. b) planta pedis: A. Ife: (Pachomius) 

RAUIAT:AACuh:iAT)A.: Sx. Genb. 14 Enc. —  Yoc. 4e: A 

ἀντ ianfla: AE s (v. am AE :)- 

hé91,: (etium A£?Ig : Zach. 9, 13 var.) subst, plerumque 

coll, rarius Pl ἤν σῇ 7: ve AC9?£ 75; primitus Aramaei, 

deinde postquam nomina pr. "EXWmysc οὖ Vox in significatum 

gentilium. abierunt, οὐ Hellenes et gentiles significat: a) gentiles, 

ellnici, pagani, τὰ ἔδνη fé: Rom. 9, 24. 30; Matth. 10, 

5 rom.; 18, 17 Platt; 1 Thess. 4, 5 Platt; ἐδνυκοί Herm. p. 39; 

Ahg9»29 :Ah677,: Clem. f. 108. 196; AC"T,E T Jer. 10; 

2 var. b) Hellenes: Joh. 7, 35. 12, 20; Rom. 1, 14; 1 Cor. 1, 

29—94; aq fh: ACTL: Jer. 26, 16. 27, 16; Zach. 9, 12; 

“Ἑλληνισταί A: A9 n6: Act. 6, 1, et h&71,: 9, 29. — 

Voc. Ae.: κι 7: εἰ ἢ συ. : eG 0-7 5 

AC: subst. coll. gentiles, -Hellenes (gramm. ὃ 140, 4), 

Rom. 10, 12 rom. 

A719 : vel AC718,: adj. rel. gentilis, Hellen Matth. 18, 

17 rom.; Rom. 1, 16. 2, 9. 3, 9. 10, 12; A&77.: 1 Thess. 

4, B et 1 Cor. 5, 1 rom.; Olem. f. 136; fem. hop T : Marc. 

7, 26; Τὶ M. 5, 12; "Ad, T : 20A": AO : AéTIT: 

Syn. £. 397; A710: Jer. 10, 2; Dan, 10, 20. 11, 2; 

Jes. 9, 12; Clem. f. 226. 
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ACH: n. prev, sc. 6ppoxoc, monile parvum, torques, 
Cant. 1, 10. 7, 2. — Voc. 46.: ACT “ἢ. : T: enc: 
mL: g: 

A&C: I, 1 [vinum At :, 558] Sub. €ACC: et € 

(13, decerpere, metere, demetere, colligeres τρυγᾶν f 

£C: fiC(b: Cant. 5, 1; plerumque fruges, ϑερίζειν, dày, 

abs. Matth. 6, 26. 25, 94. 96; Joh. 4, 36. 38 (The: v. 1" 
Ἄ{1.:); Ps. 195, 6; "2-0: ACC: 4 Reg. 19, 29; "PH Ch: 
OFACÁA- : Jes. 37, 30; Mich. 6, 15; c. Acc. frugum: Jes. 17, 

5. 10 var.; AC4- : 4:6 : eh $07] : Hos; 10, 12; Deg.; "HCO-: 
Z"CGae:a (12: ADPDn: Jer. 12, 13; Lue. 19, 51. 22; 
2 ον. 9, 6; Gal. 6, 7; cerebro trs: ἢ στ ς Ἴ "ἢ ζά:: (v. "AC 

4-:)àn: g? "5.1: Sir. 7, 3; €ACC: ATE: Prov. 22, 8; 
Job 4, 8; Hos. 8, 7; c. Acc. agri (messem agri colligere): "1e 

UT: : HA n2: LAU'mP* : ACA: Job 24, 6; A£4-: flduc d 
7d): ἐκαρπίσαντο Jos. 5, 12; frugum instar collizere: AN; 

j:ün:füduC:Ag"MO»SCACCDE: Job 28, 1. — Voc. Λο.: 
ACC: H: AG. E 

RAh&C: II, 1 metere vel demetere jubere alqm δ], 

c. dupl. Acc. 1 Reg. 8, 12; 1 Ear. 4, 6 var. 

TAG: vel T ACE: IH, 1 (Perf. nondum repertum), de- 

cerpi, demeti: che: ὦ 7 Ar T : ute: T 1 1σο θυ: 0 

ἜΤ ΆΖΩ: Deg. 

"A4: subst. fruges demessae, messis Num. 12, 12 

annot.; M. M. f. 288. 

eUWAQC(: subst, m. et ἢ, 1) messis a) actio demetendi et 

tempus messis: Gen. 8, 22; Kuf 6; Lev. 19, 9; Ruth 1, 22. 

9, 91. 93; Jes. 9, 3. 18, 5; Mich. 7, 1; Am. 4,.7 (τρυγητός); 
9, 13; Prov. 25, 13. 26, 1; "7204: "?AC Ch: Job 39, 12; 
«πιρδὴ : σι (1: Sir. 24, 26. 50, 8; 4 Esr. 2, 36; Joh. 4, 35; 

Matth. 13, 30; Mare. 4, 29; QU-€:77AC(C: ὅλων Sew 
Dan. 2, 35; trsl. 4 Esr. 2, 44. b) fruges demetendae vel de- 

messae: Jer. 5, 16; σηξι (1: (25. 55: Jes. 16, 9. 17, 5; 
γεννήματα, g9 ΕΓ: Ἴ υτῃ: 7)A4-: Zach. 8, 12; Hez. 36, 30; 

χαρποί Jer. 38, 19; Job 5, 26 var; trs: σης : 9. ἽΠ1᾿ 

GgU-: Jes. 8, 10; Matth. 9, 37; Luc. 10, 2; Apoc. 14, 15. 

c) tempus messis i. e. a) aestas: T9" T: : apa : 7AC(: 
hg: Καὶ 2; Z9? T : O7]ACC : Ddy2g.: Sir. 36, 9; 0 
0FP.: CUAL: Go» Ssp Dan. 2, 35; Sépoc Matth. 24, 32; 

Marc. 18, 28; Luc. 21, 30. β) cui includitur ver: ἔαρ Num. 

13, 20; flÀd: "TAG: τὰ σῦκα τὰ πρώϊμα Jer. 24, 2. 2) vin- 

demia, messis pomorum: VqACC:0R' T: Sir. 30, 25; fl 

σοφῥὴ : σκιάς : 2799: 24, 27; τρυγητός Jes. 24, 13; 

Joel 4, 13. 

hé-£-£.* vid. sub ACA: 

BC: e TAA: AC. mm TEAn:, ACA am TCEED: 
n. prar. ἀρχιμανδρίτης archimandrita, Cat. Cod. Ae. Mus. Brit. 

p. 37; Bü: 8: ACA: am pe (v. ACA mme) 
δ: CAO: 0 h2:]0-97:0-A:: Sx. Haml. 7. 

AC: vel δῆ δ: n. prgr. sc. αἵρεσις haeresis, deinde 

haeretici: (Aq : neda»e.: Acn: 6: & CA: Y Abt. 

ACTIMEA: — ACT Pam: 143 

43; 11 Can. Nie. 34; δή, ἢ τ M. M. f. 164. 277; TI. AC, 
fy :, ut: (A: 0AT?: hCÓ A: Sx. Sen. 18. 

ACT: vell ACAD: n. prgr. sc. ἄρσις (ἄρσιν Acc) onus: 

APGO:00:hCy: 3 Reg. 85, 3. 20; APZ:ACÓT: 5, 15; 
4 Reg. 8, 9; 3 Reg. 11, 28. — Voc. Ae: hCO:0:0C : 

ACA : av C9: vid. sub AC: T5: 
ACA EC: n». prar. ἀρχιερεύς, M..M. f, 201. 

ACA: n. prgr. sc. ἀστρολάβος astrolabium Sx. "Ted. 6. 

ΠΡ": 7: vel "qs n. prgr. ἀρχευδίνων, ab. ἀρκεύ- 
Soc juniperinus 3 Reg. 6. 29. — Voc. Ae: ἈΠ dq 7: 

(sic) M: PH : 

ACT : (v. ACT :) n. prgr. arboris cujusdam: AC: 

(ov-: AC]: Kuf p. 77 (sine dubio corruptum, fortasse ex 

ἄρχκευδος). 

ACT: (etiam ζῇ :, hé n7:) n. prgr. sc. ἀῤξῥαβών 

(y332) arrhabo, arrha, pignus 9 Cor, 1, 29. 5, 5; Eph. 

1,14; Ufav- : Aen : ὨσΠὴ Τὴ : HoO-zeb : συγ διὰ - 935.0: 
Clem. f. 215; arrha, qua emtio firmatur F. N. 33; Ac: na: 

77: arrha. sponsalitia V. N. 24, 3. — Voc. 4c: AG? :1: 

CE": (v. ACE τ); aliud: K^: mangar: 

AQG'T : subst, plerumque £., n. prgr. sc. ἈΠ δ. Mr (i e. 

n0) 1) lez Mosaica universa, νόμος Jes. 8, 16; 7:7.1 8. 

qG:AQCT:A9"hUT: Hez. 7, 26; Judith 11, 12; 4 Esr. ὃ, 34. 
14, 23; Rom. 2, 23. 3, 19. 4, 15. 7, 7. 12; Gal. 3; Ifebr. 7, 19; 
5719? : K&T : δευτερονόμιον Deut. 17, 18; Ad : 09-5: 2 Fsr. 
3, 2; Dan. 9, 11; Dan. ap. 1, 3; HA ch«6:: 9f : ACT : a. 

f: Bar. 2, 2; an hé.: AG : av-(,: 2 Esr, 18, 1 seq.; a» 

Aue: dv: ACT: 2 Es. 18, 3; T1: ACT: Rom. 4, 13— 
15; Gal. 2, 16; 2: A&"T: Rom. 2, 27; A29: ACT: vopo- 

διδάσκαλοι doctores legis Luc. 5, 17; 499g : A& T: Act. 5, 34. 

2) Nomine A&T : appellantur singuli Ocfateuchi Aethiopici libri 

sc. Pentateuchus et libri Josuae, Judicum, Ruth, vid. in mena 

Octateuchi editione titulos singulis libris inscriptos nee non in 

ejusdem Apparatu critico p. 109; et supra sub vfldfl: n. 9; 

€ (c. 493). 1 
RAO: adj rel 1) ad legem Mosaicam sive ad cjus. prac- 

cepta vel instituta pertinens ; κι 4:1" q"T : n&A ul Enc, Tachs. 3. 

2) legi .Mosaicae addictus, M. M. f. 27; fe z*0- £7 ipeum: 

QO'YLAO- 9 : £744: Enc. Nah. 10. 

ΚΟ τ: vel QU: n. prgr. sc, ἐρυδρά sc. ϑάλασσα i. e. 

erythracum. seu rubrum. sc. mare: flih£: fe Z-: Ex. 10, 19. 

13, 18. 15, 4. 23, 31; Jos. 4, 28; Ps. 105, 8, 22; 2 Esr. 

19, 8; Judith 5, 13; Sap. 19, 7; Hen. 32, 2. 77, 6; Hebr. 11, 

29; Kuf. 8. 9. 

RCT£map: vel ACT-P-hügQ: n. prgr., sc. or(iodozus, 

Lit. Epiph.; F. N. 43, 2; Abush. 47; V&1G T: ACA-P-à 
qi: Fid. Jac. Bar; ACf-Z-nAóar 9: Sx. Mag. 13. 

4T " 
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ACfT2hng: n. prgr., sc. orthodoxia M. M. f. 209. 

«Ὁ 

ACháZ: rad. inus, cui (comparato j vocem edidit) nescio 

an significatus alfa voce clamare, jubilare tribuendus sit. 

hé. s: subst. (ut videtur, pro AChé-£:) est unus e 

iribus canendi modis, quibus Abyssini in cantandis suis hymnis 

liturgicis utuntur (vid. "HAV: et 7)j71:), Deg. (crebro); ἢ, 

σὴ : HO-3vE : 720710: 01A : D AZ-2- € : Sx. Genb. 11; Cat. 

Cod, Ae, Mus. Brit. p. 36 annot. d; d'Abbadie Cat. p. 99. 119; 

Villoteau in description de l'Egypte t. XIV p. 271 seq. — 

Accuratior ut horum modorum ita omnium musices sacrae vocum 

technicarum definitio adhuc desideratur. 

ACD T: cameli feminae vid. sub ἀπ: c. 305. 

AGO: rad. inus, sine dubio cognata cum Ἀφ: et AC: 

carpere, decerpere. 

RC: subst., m. et ἢ, coll. et sing., Pl. hé-qT: 1) bestia, 

fera, animal: Al: AC : T O-Uf τ Dan. 5, 21; fis: διά: 

qp: Job 37, 7; Marc. 1, 18. a) bestiae terrestres (distin- 

guuntur a volatilibus) Sir. 17, 4; hé-d T :9g9 EC: 1 Reg. 

17, 44; h&-D-T: 159? : Jes. 18, 6; Jer. 15, 3. 16, 4. 19, 7. 

34, 5; Judith 11, 7; Gen. 2, 19. 9, 2; ACE: : δ ηρία 

τῆς γῆς Jer. 7, 33. Ὁ) ferae (agrestes, silvestres, rapaces, noxiae): 

RC9:0Q7: καὶ 34; AC: ATI-E: Gen. 37, 33; Jes. 95, 9 

(πονηρά 3rmplo); Hez. 5, 19. 34, 25; hé T :g» 61: Ex. 23, 

29; Job 39, 15; Sir. 39, 30; Ac-Q E: db A: et 15,25: Job 5, 

29. 93; vel zh b: Ps. 67, 33; ἈΠῸ: 759": Jes. 13, 21; 

ho-Q1::159?: Dan. 4, 22; Hez. 34, 28; Ps. 103, 12. 21; 

distinguuntur ab Ζ, 7 ἢ : (pecore, jumentis quadrupedibus) Gen. 

1, 24. 96. 6, 19; Kuf. 2—4; Job 41, 16; Jes. 46, 1; Judith 

11, 7; Act. 10, 12. 11, 6. c) belluae majores: Jes. D, 29; Dan. 

7, 4—T; hir: AZ TT : OD E/T : 7, 17; Job 40, 10; Apoc. 

its Tí ex 1. ACT : chél: monoceros Job 39, 9, d) reptilia: 

ἕρπετά ACD: Hab. 1, 14; hé dT: Jes 16, 1; Ac T: 

599: DAZ: g2 51: τὰ Spa. τοῦ ἀγροῦ xal τὰ ἑρπετὰ 

τῆς γῆς Hos. 4, 3. e) insecta: he-QT : £4 : ngencc: 

Const. Àp. 52; Enc. Jac. 5; he QT : £ Par: Lud. e Libr. 

Myst. 2) in specie" A(; B: et plerumque ACT :99?(: cst 

serpens, anguis, aspis, draco [coll. A. Ann Ves]: h 

CQ:ATRE: pe Sir 21, 2; ACT:0lLE: δράκων μέγας 

Apoc. 12, 3. 13, 11; ἽΠΠ: AZ- PT: Jer. 9, 11; ὄφις ACT: 

g"P-(: Gen. 3, 1; Καὶ 3; Ps. 57, 4. 139, 3; Prov. 24, 54; 

Am. 5, 19; Jes. 27, 1; Koh. 10, 8. 11; Sir. 12, 13. 25, 15; 

Matth. 7, 10; ὄφεις Num. 21, 6 seq.; hZ-qT :9» £c :ngü 

CC: Jes. 14, 29; Jer. 8, 17; ἀσπίς Job 20, 14; Jes. 11, 8. 

30, 6. 59, 5; Ps. 57, 4. 139, 3; Rom. 3, 18; δράχων Ex. 7, 

9. 10; Job 20, 16; Sir. 25, 16. a) Primi Aethiopiae regis nomen 

AC: fuisse traditur vid. Lud. hist. aeth. IT, 2, 14. III, 3, 5—7; 

ΘΠ] τὶ: ber Seutjdjen. morg. Gejetfjdjaft 98b. 7, p. 341. b) Duo- 

bus in locis V.-Testamenti interpretes vocem Graecam ἀσπίς, 

ἀσπιδίσχιη scutum, scutulum interpretati sunt ACTQ: serpens, 
ut: hé-QT ΠΤ: Job 41, 6; Ex. 28, 13. 14 (ubi serpen- 

tum imagines intelligunt). c) At quid ἈΠ: Ex. 28, 33 (ubi 

Graecus μίτρα habet) significet, haud liquet. --- Voc. 4e.: f1& 

ἡ," AC τ: Anm: 

ACRhZ: — ACE: 
144 

ARCO: quadr. denom. II ferum reddere, efferave: 

φράζων. ACQU: nian: £f :"iz-h : O£cne- : no : di. 

0-9 : dbA: M. M. f. 71. 

TRCO: III, 1 cfferari, furere, saevire, immanem 

esse vel fieri: Deus Ζὦφ- : (Nebucadnezarem) AC? :159»: 

Tw: (FFACO:-: 02060 : (TA 200: M. M. f. 60; eT 

hm. : na»: 058 : Jer. 28, 38; &yguxysyrjaeco Dan. 11, 

11; Ahh, : AG EAD : grano : OA CIRCO : οὐκ 

ὀργίζεσϊξσαι οὐδὲ ἀγριαίνειν Ohr. Ta. 31; CAP WP TACOR: 

ἄγριος τῇ ἰδέᾳ Herm. p. 97; Jsp. p. 307; e. e. 4ÓÀ* contra 

algm: Dan. 8, 7 var; av; :TACO:ADfehn: ha» : 22? C: 

AnT'hü: 21: ὅταν ἀγριαίνῃ, σὺ γέλα Chr. Ta. 22; vel c. 

Acc. prs: Herodes qe το Adi: Anm: ETrAGOE 

fgo-: AA UE: Jsp. p. 319. 

Air-AC0: (ut Ludolfo emendandum videbatur hir AC 

0:) IV, 1 efferare: fiv CP: AAT: Lud. e Mss. Colb. 

ACO. P. : part. efferatus, immanis, saevus; praedicatur 

de Herode qui infantes interemit, M. M. f. 159. 

Jo4-D: n. prgr., nomen lunae (sine dubio n2»), Hen. 78, 2; 

Voc. Àe. 

ACO-T: jugum. vid. sub. £00: c. 309. 

AH: vid. sub ZH: c. 312. 

ACIE: subst., m. et fem., sing. et coll. [amh. id.; 158 ii yl 

cedrus arbor, Num. 24, 6; 9 Par. 1, 15; Ps. 28, 5. 36, 37. 

71,16. 103, 18. 148, 9; AUA τ δε: CIL: A 00: 104: 

OAO-A: Jes 2, 18. 14, 8; Tf: (v. PT) ACH: 

37, 24. 41, 19; Jer. 22, 7. 23; Zeph. 2, 14; Am. 2, 9; Zach. 

11, 1; Hez. 17, 22; ACH: Oll. E: 17, 23. 27, 5; Pl. 000: 

ACT: 3 Reg. 4, 29; HA(H: cedrimus Cant. 1, 17; Jer. 

22, 14; OB: AC: ξύλον κέδρινον Num. 19, 6; 2 Reg. 5, 11; 

000:ACTH: 1 Pa. 14, 1. — (Secundum Ludolfum etiam: 

quaevis arbor procera; a& vid. Bruce III p. 312). 

ἀφ: 1, 1 [πον carpsit, decerpsit; vicinum h£4:; vid 

eliam f£ :] Subj. &A&, legere, colligere, conquirere, 

spicas Ruth 2, 2. 3. 7. 15. 17— 19; Lev. 19, 9. 23, 22; fia: 

σὰς: £44: HEdz"g»: Sir. 30, 25; herbas (carpendo) 

4 Reg. 4, 39; Matth. 13, 28, 29; pisces Matth. 13, 48; ho- 

mines Jud. 20, 45; de avibus, quae grana legunt, Kuf. p. 47; 

legendo purgare 2 Reg. 4, 6. 

AC9?: coelum summum vid. sub Ca: c. 818. 

ACE: οὐ A": n. prgr. conflatum ex ^N et o5n; est 

nomen solis Hen. 78, 1; maluistis mori ^9?3-n715-:-Ch : ἃ 

ACE: Enc. Hed. 4; jag» : A72: 7 £226 E s 
ΑΒΔ: ACC: DATA: Enc. Nah. 17; Voc. Ae. 

ACP-f): subst, nomen sideris, sc. 1) ut videtur, Oron: 

ὨΦΏΠΊ:: 002€: AA: ACA: in Cod. Laur; 0A: AC 

£1: in Cod. recentioribus, xol ὁ ̓ Ὡρίων Jes. 13, 10 (e qua 
i lectionis variantia conjicere licet, nomen ipsum Aethiopicum e 



145 

Gr. ὠρίων ortum esse). 2) Deinde in genere: sidus splendidum 

οἱ lucidum, ut: Alam : &(b5 : AC : a2 Ce : am ADAC T : A 
C0: DADC7): D-ivE: 9? A747: (Jes. 14, 13) M. M. f. 
7. 97; "FATA: 9? Δα τ ACE: Org. 4; Afiam : Ade 

9: AA: ἈΠΡ- Ἢ : Orz. 7. — Τοῦ. Ae: AC?-f:H: nn: 
Ah: (Lud. ,Mercurius vel Jupiter planeta vel alia quae- 

dam stella coruscans.'*). 

ACE: n. prgr. 5l mensura magna aridorum apud 

Eum (i.e. ep'FO& ἀρτάβη) artaba, Abush. 50. (vid. AC 
mn :). 

ACE P-7: n prgr. sc ἐρωδιός ardea, Lev. 11, 19; Deut. 

14, 16 (vid. etiam V2 £*€ ᾧ ἢ : col. 8). — Voc. 4e: AE 

7:1: ἀν 1: v. dei: 

AC1: I, 1 [amh. ACE :; etymon. obseurum est; dubito an 

cum rad. qs longus fuit, vel cum ul distulit componi possit] 

senescere, consenescere, Lud. e V. S. (et ACTT : ὦ Ζ.: ex 

Enc. Nah. 26, sed exemplar Tub. meliorem lectionem. ALT : à 

£3 praebet). 

h629: et hé: adj. xel. et subst., f. AC2qT 5 Ἁ 

42r; ACT: Pl. m. hé20-97: ct plerumque c. At 

97): grandaevus, senea, vetulus, vetula, anus; m, Gen. 

43, 27. 28; Hen. 32, 6; Lev. 9, 1; hé29 : nlcz" A: e 

Te:rao-T: Sin 42, 8; AC2Q:170: 25, 2; AV: 

g9nA: h&2qQ: Jer. 6, 11; Asc. 2, 9; hi6: Gen. 19, 91; 

Asc, Jes. 6, 7; Rel Bar.; Enc. Tachs. 8; f. hG2q' To: Phix. 

54; Sx. Mij. 8; h&2ET:anflAT: Sx. Hed. 22; ACT: 
Sx. Tachs. 15; Haml. 19; Mij. 8 Enc.; Chr. ho. 22; ALT: 

H£ 9*1: 4.E:4-K.: Fal δ 19; Pl. am hd T- : hé 20-97: 
Sx. Tachs. 8; Ter 25; Hed. 3.; fA 4-71: Kuf. 23; Prov. 17, 6; 

Sir. 6, 34. 25, 20 (πρεςβύτεροι); 8, 9. 25, 4 (γέροντες); Jes. 

20, 4 (πρεσβῦται). 47, 6; Thren. 2, 21; A2: 0AA1-717 : 

Job 15, 10; AA4-71: DA, POT: Zach. 8, 4; Ps. 118, 100. 

8) semiorcs, senatus, Ah4-7]: Ex. 3, 18. 4, 29; Lev. 9, 1; 

1 Par. 15, 25; Judith 15, 8. b) senior vel prior monachorum 

Phlx. 146; &(b:A T-:AACOq: 147. 155. c) patriarcha, 
h429*:0[l P: Gad. Ad. Ε 200. 

ἌΓΟΝ : subst. senectus, grandaevitas: Aa : 407": 

flAG9IGU:: Phlx. 4 (opp. (-(7HO-q:).83; F. N. 16; Lud. 

e Ssal. Req. 

A42: n prr sc ὄρυξ (in Acc.) oryz Deut. 14, 5. — 

Voc. Ac.: h&2: WD: (v. Ede 2) bep: 
ΠΕ 

AC2« 7: (non BC 2q7:) n. prgr., sc. ὄργανον (05:9) 

organum i. e. instrumentum musicum, ὄργανον 1 Par. 6, 32, in 

specie fides Gen. 4, 21; Org. 1; ἈΚ 1.0: 4: 24: 

Vit. Jac. Serug.; A226 2: D-fl0H : Sx. Masc. 18. — Voc. Ae.: 

hC297:011.2-: lH: 016: — Nomine C29 2:91C97": 
θ᾽ 75] δὲ: inscriptus est liber Aethiopum satis notus, in laudem. 

Marise virginis compilatus, de quo videre licet Lud. hist. IIT, 4, 

47 eb comm. hist. p. 346; Bruce I p. 542; Catalog. Cod. Ae. 

Mus. Brit. p. 51. 52; Catal Cod. Ae. Bibl. Bodl. Ox. p. 35; 

d'Abbadie Catal. p. 3. 96. 188, 139. 199; Seit[dyrift ber beutjdjen 

ACE: — Ana»: 146 

morgenf. Gejfelfjdjnft Ip. 39; XVI p. 554 et 555; in aliis quo- 

que Europae bibliothecis exstat. 

AGCmnn: vel ACm,nn: n. prgr. sc. ἀρτάβη artabia, men- 
surae genus, medimnum Atticum et choenicas tres capiens, Dan. 

ap. 12, 3 (vid. etiam AC£efl:). — — Voc. 4e.: AG: (v. 
ἅπαν, Πὴ 3) A4: (I. A707) Bag: 

Ad. rad. inus.; arab. e terminum posuit. 

ACT : subst, m. et £, Pl. Add Tz, 1) paries, τοῖχος, 

AC T:AUYTT: Ps 601, 3; 25.2.1: ACA: Job 88, 24; 
Sir. 14, 24. 22, 17; ACG T: GA 0-Z*: 23, 18; ACT: 
AT :0€4-.: Jes. 16, 11. 38, 2. 59, 10; Act. 23, ὃ; Aed- 
"|: (templi) 2 Par. 3, 7; altaris Ex. 30, 3; Lev. 5, 9; A€4: 

T: 0)ADA: μεσότοιχον Eph. 2, 14; intergerinus: 32^ pe: 
h T: AT: AOAASATIADA: HA : ACT SHOUT: s (004 
(0T::5599: Clem. f£. 215. 2) murus, moenia, τεῖχος, AT 
P" ht: MAC: Eq: Sin 49, 13; Καὶ 46; m: 

Ah :dp9?: Jes. 2, 15. 8, 7. 24, 23; heGT qp": 

26, 1. 36, 11. 56, 5; Ch 22-: Adi: Ad T ἢ.,: 60, 10; 
Jer. 15, 20. 28, 19; Hez. 26, 9 seq.; 1 Reg. 31, 10; A. 
TA : AREA Sg? : 1.111: 2 Esn 11, 8; Ex. 14, 22; Job 
6, 10; Ps. 50, 19; 2 Cor. 11, 33; Hebr. 11, 30; ACC T: T 
da» : 911: ὀχυρώματα τείχους Jes. 92, 10; Jer. 1, 15; 
4 Reg. 25, 10; AT: ἐπάλξεις Jes. 54, 12. — — Voc. «16: 
ACT :}1: 15:55 

^ü49? : vid. sub ἤλον: c. 323. 

ἤιδει: niv, pruina, grando vid. c. 331. 

A0P: conj. relativa et causalis, quam Abyssini certe iu- 

ferioris aetatis tamquam Zq4P: pronuntiant (Lud. gramm. aeth. 

p. 13), perraro f]7D: scribunt (ut Dan. 2, 20 in Cod. Curz.), 

ut videtur e quibusdam pronominibus conflata (se. f]: vel An: 

— ut t)s in ^N et in amhar, fjÀ: — οὐ 49 :; accurate re- 

spondet ὅτι, vid. gramm, 8 64, b) 1) relative a) ad objectum 

vel subjectum, de quo agitur, indicandum; ὅτι, ^2, 

Acc. c. Inf, bafi (quamquam ἢ Ὁ 5 vel M: multo crebrius usi- 

tata sunt): ^T :ny:Anao : navi : The: Gen. 38, 10; 

4 Reg. 17, 4; post verba dicendi et sentiendi: Dan. ap. 1, 21; 

Hen. 98, 6; &'lAanC: Ana: Sap. 16, 28; Ahg"C τ Anean: 
Sx. Pag. 5; Hen. 98, 8; crebro in Phlx, Jsp., ut: Afdh- 4:3 

fao: Phlx. 59; Ag": (confessa. est) Alam : Jsp. p. 335; 

-UA: δου: p. 328; CAE: AQaD: p. 330; 1 Par. 10, 7; 

A.TCO-:ApgD: 2 Peir. 3, 8. b) post verba affectuum in- 

transitiva, ad causam affectuum significandam, quod (baf), ut: 

£.9»av5 : filiam : Ohr. Ta. 155 vel post h7h4: Luc. 11, 38; 

Joh. 3, 7; σῃ Ὦ(1: Joh. 9, 30; ?/ldw: 1 Reg. 15, 11; «hil 

3: Hen. 89, 67. 102, 5; Ahhel Joh. 11, 41; "ZZ": 
Hen. 89, 58; Kuf. 17. 22; ἀκ: Gen. 45, 5; T9960: Luc. 

13, 14. c) ad explicandum pron. demonstr. praemissum, ut: 9? 

"VEI τη: Aa: BACH: Luc. 4, 36; Joh. 3, 19; 

1 Joh. 3, 16. 4, 9; Luc. 10, 20. 2) indicandae causae et ra- 

tioni: quod, quia, quoniam, cum, nam, enim, etenim, 

ὅτι (innumeris in locis, ut) Gen. 5, 24. 6, 7. 13. 8, 9. 9, 6. 

19, 10. 13, 8. 21, 12; Jes, 8, 10. 9, 6; Matth. 9, 9— 12. 

quod vel 
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34—36. 7, 18; “11: fh Ὁ: AD? : A ὁ ἢ εἶν." Matth. 11, 20; 

CAP. ᾿ΐισο τ ner: mflzf: £s Luc. 16, 8; VAT : 02 

dADGe: Job. 10, 17. 16, 19; A7 T : 99 71 5 AD? : Rom. 

9, 32; διότι Jes. 8, 4. 9, 4; Hez. 20, 38; Luc. 1, 18. 9, 7. 

21, 98; Rom. 1, 19. 21. 3, 20; ἀφ᾽ ob Jes. 43, 4; ἀνδ᾽ ὧν 

vel-of Job 36, 15; Hez. 20, 24. 28, 2; Luc. 19, 44; 9 Thess. 

9, 10; ἐπεί Matth. 18, 32. 27, 6; ἐπειδή Matth. 21, 465 Luc. 

11, 6; ἐπείπερ Rom. 3, 30; εἴπερ Rom. 8, 9; γάρ (innumeris 

in locis, ut) Gen. 2, 9. 7, 4. 18, 15. 19, 30. 91, 20; Matth. 

1, 90. 21. 2, 9. 5. 6. 13. 20 al; xol γάρ Gen. 16, 135 2 Cor. 

13, 4. a) Ei sententiae, cujus causam vel rationem indieat, prae- 

mittere licet ZA142 : cum sua sententia, ui: Ex. 1, 21. 2, 3; 

Deut. 7, 7; Jud. 15, 2; Job 4, 5; Matth. 1, 19. 13, 6, 22, 25; 

Luc. l, 1. b) ubi ejusdem sententiae plures rationes. afferuntur, 

Ago: repetere licet Sir. 19, 20; Ps. 91, 11; Koh, 7, 22. 

c) explieative: enim, mempe, sciliceh. (nümid): Matth. 4, 18. 

19, 12; Marc, 7, 3; Rom. 9, 8 (τοῦτ᾽ ἔστιν). 

——— 

AUC: vestigium. vid. sub ht: 

— 

hüdc: (etiam ἄρ 8) I, 1 (amh. id.; ἸῸΝ iol 

Tw] Bubj. &ARC: 1) gare, al-, de-, col-, religare, 

necliere, amnectere, jungere, adsiringere, comstringere: 

Ex. 14, 25; "TA? 7: Hez. 37, 17. AJTD9" C: Anc: nA 

Dl :pm gh : Sir. 7, 8; c. Acc. et (D-[y T: : Gen. 38, 28. 49, 11; 

TROC: A7:0- DJ: Jer. 28, 63; Rel Bar; Jos. 2, 21; 

Jud. 15, 4; vel fl: Lev. 8, 7 (συνέσφιγξεν); Matth. 18, 6, vel 

o, g^ :, vt: Ac: AA GU:2? DAL"
: Phlx. 24. a) ma- 

nipulos, sarcinas: Ancgav-: Ani T : Matth. 13, 30; Ad: 

ehne:nanirr: Judith 8, ὃ; €AQe:26:0fL€: Matth. 

93, 4. b) currui jumenta: 1 Reg. 6, 10; Jes. 5, 18. c) con- 

texere: AOCZ : A02:9" Tr : 177 2-0: Job 10, 11. d) cin- 

gere: Ade: dh: Jes. 32, 11. e) obligare i. e. obturare 

1 Petr. 9, 15; AARC:AUTh: Hez. 3, 26. f) contignare, 

contabulare 3 Reg. 6, 14. g) ligare, sensu spirituali vel ec- 

clesiastico: Matth. 16, 19; Chr. Ta. 4. h) obligarc vel fascinare 

incantatione: Ag" màanav-: 0A Anna: : Ssal Req. 2) vin- 

cire, devincire, vinculis adstringere: Gen. 42, 24; Jud. 

15, 12 seq.; Jes. 3, 10; AC : (oo Pih : "RIT: Jer. 46, 7 

vers. noy.; D2, 11; Ps. 149, 8; q» 4: nm: Anc: Hez. 

3, 25, 4, 8; Καὶ 5; An : fA E U-: DATGU:: Hen. 10, 4. 

19. 18, 1. 14, 5. 22, 11; ANC :AÉ QU: OATGU:: Hen. 

ZEE 
ἡ; vicin. 

88, 1; Dan. 3, 21; dpga»:Ah0 A712: Matth. 12, 29; | 

hf av-: Matth. 27, 2; Apoc. 20, 2. 

hhüd: II, 1 7gare vel vincire jubere, Lud. sine auct. 

Th: TI, 1 1) 'igari, alligari, colligari: Lit. 172, 1; 

ἈΝ ΖΊ τ} 6 τῇσι τ: Job 32, 19; c. (l5, ut: d-A 

hcT 35:027 2: Jsp. p. 381; 1&0: 95275 T δ 4}: 

(14:0: 5471: (affiza erat) 1 Reg. 18, 1. 2) coérceri 2 Tim. 

2, 9. b) obligari, obstringi, 'TAüCnO- (0972.9: Act. 20, 

99. 9) vinciri, vinculis adstringi, captivum fieri: Hen. 

10, 14. 21, 4; Kuf. p. 21; Sap. 17, 2; nia» : nv: ne da 

τα δ : Prov. 7, 22; Judae 6; 2 Heg. 3, 34; c. fl: 

vineuli Hen. 69, 28; Job 18, 8'var.; €T A04 : 1o» pda: 

Jes. 43, 14; €2,0T-: DE "- Afi 24, 22. 3) se ipsum li- 

gare vel vincire, vel se vinciri sinere: ché: AU: 

AF.QU-: 0A12U-: Act. 21, 11; "FAM: (Imprt.) Jsp. p. 378. 

Anc: 148 

Air Ana: (sel hüd-hüé:) IV, 3 contignare, conta- 

bulare, 3 Reg. 6, 14. 

"Ae: part. 1) Ligatus, alligatus, colligatus, Matth. 

21, 2; Marc. 11, 2; 72g : na n: Alc: AIC: Αὐ δου: 

Num, 19, 15; A(l:£-2: Ado rr E: han : AC ih: Jes. 46, 1; 

A(-Z: a» n ügEU:: Lue. 2, 12; c. c. fl: vei ut: γα τι 

nC: (1272: Jsp. p. 381; n «C : ml-fit s A(-27 : QA 

ge(?: Prov. 15, 7; fui AfkZ:Ah^a0-:0Rhnh2C: A716: 
d.h: Sx. Sen. 6 Enc.; Tum : 7n: fef A, AO- 6 : 0A, 

Thi Δ. .}᾽ ZI τ τἀ διαι;}": F. N. 24, 1; vel c. 2? fts, ut: 

A0»: 1?n: A(-Z.: 9? DA: AG Ro: 24, 5. 2) alligatus i. e. 

affivus, suspensus: πατῇ : ADCT : AUO TOL: (tamquam: 

suspensa ab anima cjus) Kuf. 48 (vid. TAE: 01; alis 

DA). b) obligatus, obstrictus: ACT : fT: lh"): Rom. 

ἡ, ἃ; 1 00m. 7, 99/5 TA: 11 : 007): (opponitur con- 

cubinae) F. N. 25. c) ligatus, sensu spirituali vel ecclesiastico, 

Matth. 16, 19; Chr. Ta. 4. d) intextus, inclusus: Afr: (00 

σῷ ταϊι 1: Π ὦ: Ex 28, 20. 30, 20. e) illigatus, ἐν- 

δεδεμένος, seq. fl: 1 Reg. 25, 29; seq. (f: Sir. 22, 16. 

2) vinctus, vinculis adstrictus, Hen. 21, ὃ; Dan. 3, 23. 

24; Q&A, Th: HAC: 5, 12; Apoc. 9, 14; TY: Afi Zh : 9? 

£C: δέσμιοι Thren. 3, 33 var; HA(FC : AEU::1€777 : 

Sir. 21, 19. 

Bü: subst. Higamen Sir. 7, 8 var. (vid. sub AE £71:). 

AUT : n. act. et subst. 1) Lgatio, vinctio, constrictio: 

Ancgia»-: fF. Ane T: Macc. f. 2; fA TT : Anc: fd 

δι: Cod. Mus. Brit. LIV, 7; (0-4-f1: A9? & 16 : DAL τι 

h£T :A£€ : Del: 00-00 : WA70A : Οὗ ΔΑ : euh: 

AE mA: Τὰ]. f 13; sensu spirituali: Tan: e»naet 

eq τ δ EA? : Gp τῷ ΡΠ: Aue KA? : Anc 

Tr: F. M. 2, 11. 2) fascis, fasciculus, Ex. 12, 22. 

hüá: n. as. is qui ligat vel vincit, vinctor, Lud. e 

Syn; A*lÓN? : AVIAN : ATTAR "imn A : Ad s δά: 

Genz. f. 115. 

aYAU(: et "PARC: et AOT: (Ex. 14, 25) subst, 

m. εὐ £, Pl. a» A(MC:, rarius qo AD(CT: (Si. 6, 30) et σῇ 

^üZ-I: (Hen. 54, 4); Pl. Pl. ao ADZ-[: Hen. 54, 4 annot.) 

1) vinculum, ligamen, δεσμός, δεσμοί, σι) εἶ (1: Jud. 15, 

13; Koh. 7, 26; J*O-AAmo- : ἣσο-ἤ; Αγ : ATTARC: Jes. 

49. 7; Gul ch: fe: TA : στῇ : (συνδέσμους) Jes. 58, 6. 9; 

Job 88, 31. 39, 5; Sir. 28; 19; a» Antt:V5 : nc»: 97 

T: 6,30; G»ARC: Ps. 2, 3. ἃ) vincula, lora, frena jugi, 

currus, jumenti: (T 0-:90AnZ: Jer. 5, 5; 7YARné.: hel: 

U'au-: ἡνίοι Nah. 2, 4; Hos. 11, 4; Ex. 14, 28. b) catena 

Hen. 54, 3 (ubi a» AnCT: vel σῇ ἢ ἢ (171. 712.7: emendan- 

dum videtur). 4. c) funis, funiculus Hen. 61, 8. d) ligatura 

vasis Num. 19, 15. e) varie transfertur: "ὦ." εἰν: Thé: 

Ap: Mare 7, 35; σηιῆά : ἤλφο: Eph. 4, 3; aq'iqupe: 

Hos, 11, 4; €9":*4:2 77, -: Col 3, 14; matrimoni; σὴ ὦ 

4: 9n: gré hh: F. M. 12, 5; "Anc T Tn: AE. 

774,32? : HA200A: QUAS" T : hU T : F..N. 24, 4. 1) vin- 

cula, spiritualia vel ecclesiastica (e Matth. 16, 19) Chr. Ta. 4; 

ση χἠ: "HT: (excommunicationis) ibid.; (ze : dde: 0258 

(C: M. Tom. 2) vox architectonica: compages, contignatio, 

contabulatio (vid. mox sub aoYACT :): a??? : ")ADC: 

(v. ÁO AC τ) WAUEHC : το": PRO 4: ἘΠ Ὁ - ἱμάντωσις ξυλίνη 

ἐνδεδεμένη εἰς οἰχοδομιήν Sir. 22, 160; a ADCT: ἔνδεσμοι 
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3 Reg. ὃ, 14; O"TA(4-:(100:-fldu(2: 1 Esr. 6, 24 (δόμου 
ξυλίνου). 3) obligatio, votum abstinentiae (558): tA: 
"OAfé:0P dA: Num. 30, 14; Gad. Ad. f. ΤΙ. 4) fascicu- 
lus 1 Reg. 25, 29. 

DIAC: ct GIA: (tvanspositis literis pro *«JARnC'T : 

et VYAQ :) subst., compages, contignatio, contabulatio, 
laquearia, lacunar (vid. V9A(C: n. 2): AGCE : zv: 

2T: : «iT : am YA CHE; a9»: εἰς τοὺς ἐνδέσμους αὐτῶν Hez. 
13, 11; e» [YA C: Sir. 22, 16 (vid. sub "7AfMC: n. 2); Cant. 
1, 17. — Voc. 4e.: (P YACT :H: A2: 

AQC?-7: οὐ AQCPT: ct ACE: n. prr, sc. ἀσσάριον, 
quasi as münutus, (leruncius), monetae genus, Matth. 10, 29; 

Luc. 12, 6. — Voc. Ae: hA C7: H: T: (!). 

hf: n. prgr. et sine dubio corruptum pro ἢ ἢ 7 πῆ : 
i e. astrolabium: "Fe: fT: στ" νά.: ἢ ῃρη τ 2.7, 
Ὁ: ὨΦΉΠΊ :Oo5A0:04 gg: Kbr. Nag. 72. 

APT: non asceía (Lud), sed n. pr. deserti Scelici est. 

hüdm.7: ». prgr. sine dubio corruptum, ut videtur stacte, 

Abush. (vid. sub cham: c. 110). 

Ade: (δὴ 45:42: Lud) n. prgr., sc. forma arabica ζῇ 

vocis episcopus, Enc. Teq. 23; Nah. 29. --- Voc. 46.: δ 

41::}}: δὴ : 1ΠΊ1: 

An 9: vid. 078: 

AT: subst, m. et f. [UN, νῶν δρῦν, Qai] ignis: Gen. 
22, 6. 7; Num, 21, 28. 31, 23; Ps. 20, 9. 38, 4. 57, 8. 77, 25. 
69; Jes. 26, 11. 33, 14; Sir. 16, 6. 27, 5; AAT : (149: 30, 30; 

Kuf. 36; Job 15, 34; flAO f: AAT: 22, 90; AQ T nee 

1: 31, 12; Ku. 1; Adr ih zT ΕΣ ΕΣ: Sir. 3, 30; AAA 
T:£Pe7" : (mg: Tak: 22, 24; (Ihgoan : 00: 
Adr : €00,:75-: 28, 10; 9284: AAT: 28, 11; HAC 
(nA: AT: 28, 23; Jes. 66, 24; Matth. 3, 10. 19. 7, 19; 

Luc. 12, 49. 25, 55; ὅ8. Adr]: Hebr. 1, 7; Ad T : 2irlz T: 

qup: Jac. 3, 0; AQ T: Ad T : Hen. 14, 22; ignis Dei, a coelo 

delabens, Gen. 19, 24; Ex. 9, 23; Lev. 10, 2; Job 1, 16; Luc. 

9, 54; ignis irae Deli Deut. 4, 24. 32, 22; Ps. 17, 10; Jes. 

66, 16; 21739? : Δ. 7: Matth. 5, 22. 18, 9; Marc. 9, 47; Q 
Hd"T AT: Apo. 20, 10; Δ: HAZA?: Matth. 18, 8. 
25, 41; Aor : σοὶ": Lit. 170, 1. 2) in Gen. positum vel 

sb. constructo subjunctum: igneus, ut: (41A: HAT: 4 Rez. 

9, 11; f & d.i hA: Gen. 8, 24; A2 AY T: Eh: Hez. 
28, 14 vrs. nov.; Hen, 17, 9— B. b) ignis i. e. incendium: d. 

Pp5.: 2€ : σὴ δι 11 σο- : ATPADA : 1: Kut 12. 
Ὁ) de ignis cultu divino (Persarum) vid. Olem, f. 32; A9"0-A^ 

T7: ἅ15.: (FA: 2A τ Ads f£ 33. 

Aq : adj. vel; igneus, Phlx. 186; Jsp. 287; 440-5: 
(AE: mügó:And:Q: Fal. ἢ 82; ACQ*0- 977: ignci i. e. 

angeli Lit. 170, 1; Gad. Kar. 

An: C: n. prgr. sc. sfater (aliás f ΩΝ. ἀ-: q. v), arab. EE 

Ace: — Anh: 

| ὥρῃ: Kuf..p. 39; ADT: "HE: Luc. 98, 5. 
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Voc. Ae.: A Cu:TOQOqT:on:Aà: g.: σιγὴ : av 
Tb: —  Atletio AQ? : A EU s A6: (v. hac. 
v. O2" 4.13) 910: οὐ yàp ἐδόδη αὐτῷ παρὰ Κυρίου χάρις 
Sir. 37, 21 non potest non esse corrupta (pro Δ], : q970:?). 

A.D AD: οὐ A DP: n. prgr. sc. εἷς Θεός, unus Deus, 

Sx. Hed. 19; Mij. 30. 

Av s munus, donum vid. sub (Mp: c. 364. 

ATP: n. prgr. οὐ corruptum lunae, Hen, 78, 9; Voc. Ae. 

(in quo et forma AWMIZ: et ΔΎ τ inter nomina. lunae re- 

censetur). 

üt: conj. et praep. [conflata ex AdI: i. e; 52 et ἢ τ; evum. 

δ 64]; forma ejus in antiquioribus libris et editionibus usitata 

es& ADTb: (ut Am. 6, 14. 8, 19 in cod. Laur.; Matth. 15, 

3l.róm.; Gen. 35, 20 10), — A) conj 1) Aüf: 2) donec, 

dum, usque dum, quoad, c. c. Perf, Ruth 1, 19; Aüf:'F 

6.9.09 : Ὁ ὦ ἢ a7]: 7571227 : Je. 1, 3. 43, 23; c. Imprf. Ruth. 
3, 185 Ps. 17, 41, 109, 2. 181, 0; 4 Esr. 10, 7; Jes. 6, 11. 

26, 20. δῦ, 11. 62, 1. 65, 6; Asc. Jes. 8, 10; Alf: heh. : 

Jon. 4, 5; AQ : ὙΦ A: Sir. 6,18; Ann: TA m: AT: 
4, 28; Job 7, 19; Gen. 27, 44. 28, 155; Deut. 28, 21; c. Subj. 

Tob. 14, 5. b) adeo ut, ita ut, ut, c. Imprf. Dan. 3, 19; 

4 Esr. 10, 39; Ah: &ATd-: 2 Par. 3, 11; &üCih:hün: 
guCC: Tee zU-: Sir 38, 26; Matth, 27, 14; Mare. 4, 1; 
1 Cor. 13, 2 Platt; in specie post PdP:, ut: "Fuge: Tb : 

An: JT : 009 : Ad-à: 0E 0-: Judith 10, 4; Ff 
WI : TP ADDE: Tob. 3, 10; 2 Reg. 13, 2; 
c, Subj. Gen. 16, 10; 1 Cor. 13, 2 var. c) post «πῇ : à: 

alisit! sequitur ζι δ ἢ :, ut Gen. 44, 17 (alia exempla vid. c. 90 

sub «αν 3). 2) componitur cum aliis conjunctionibus: 2) Anh: 

Ag»: usque quo, dum, donec, quoad, c. Perf. Jer. 1, 9; 

Tob. 1, 91. 2, 10; Cant. 3, 5 (quamdiu); c. Imprf, Ruth 2, 21; 

Ps. 122, 3; δῇ: ὅσο: Gavm-:: Sir. 23, 17. 9, 12. 46, 9; 
Jes. 99, 14; Judith 19, 4; Matth. 2, 13. (vid. alia exempla sub 

AD: c. 724). b) AQ : (0: o) id. q. AD: Ao :; c. Perf: 

A^ühn:hfl:dC(: Kuf. 37; Matth. 2, 9; c. Imprf. Matth. 5, 

18. 26; Koh. 2, 3; Proy. 4, 18; Jes. 55, 10, p) ita wt, ut: 

Matth. 8, 94. 28. 13, 2. 54. 15, 81, al. B) Praep.; pro- 

nomina suffixa non assumit. 1) AfMfl: 2) de termino: usque 

ad, usque in, tenus: o) spatii: Af: AR ἢ 4.:9 E C: Ps. 

2, 8. 45, 8; δ: € C: 146, 6; Am. 6, 14. 8, 12; Gen. 

14, 14; Deut. 1, 7. 19. 20; Ph: Ann: mn: Jes. 8, 7; 

Ps. 68, 1; Matth. 11, 23. 26, 58; Joh. 2, 7; Act, 1, 8. 17, 15; 
499400 :hü: Z*dvl: Matth. 27, 51; ante adverbia: Ann: 

B) temporis: A 

àn:nbólT: Jer. 51, 6. 22; ^ün:a»74. d : fA T: Judith 

12, 5; Afi: £99: Gen. 20, 88. 50, 28. Ex. 20, 5; Lev. 15, 5; 
Matth. 1, 17. 13, 30. 26, 29. 27, 45; Afi: P Alb: Koh. 
4, 2; Matth. 11, 12; Joh. 2, 10; ^ün:?7541l-: Matth. 17, 

17; Joh. 10, 24; ζιδ : Ἢ 7: Lev. 26, 18. 23; ζιἢ ἢ "(εἶν 
T:ATLG: Dan. 12, 1 (vid. sub A?,C:). 7) ordinis: Matth. 
11, 18. 20, 8. 22, 26; Joh. 8, 9; ^7" : Anh : hàm : ἢ 

fl.g: Jer. 6, 13; Gen. 44, 12; Jos. 6, 21; niu. : f£: AU 

h:dirfib: 4 Reg. 4, 35; Matth. 18, 21. δ) gradus: 2 Reg. 23, 19 
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Marc, 6, 23 (vid. δ τ: Δ: et Ann: Adv); Ad»: HATZE : 

A^ün:e»C4 AY: (i. e. nihil possideat, ne acum quidem) Reg. 

Pach. b) de tenore temporis: c) per, ut: Aüh: £o : 

ἔτη τρία Dan. 1, 5; Ann: vj gv*]:: Hez. 29, 11; Gen. 42, 17; 

Hen. 72, 9; Num. 11, 20. B) intra vel post: A^nn:nAm: 

Ogp-:HAT:ATÍ A: ἔτι δύο ἔτη xol ἐγώ Jer 38, 3; Gen. 

40, 18; Jon. 3, 4; Matth. 26, 2; Joh. 4, 35; Annan: 

goQOA: εἰς τρεῖς ἡμέρας 2 Esr. 10, 8. 2) componitur cum. 

alis praepositionibus: a) AW: «sque ad vel in: Aün:àÀ 

q»7-: Jon. 4, 9; Ann: AaP QT : (dva? τ) 2 Par. 32; 24; Jes. 

38, 1; Matth. 26, 38; Asc. Jes. 10, 8; Tob. 14, 3; Anf: A7 

Ag?: Jes. 44, 7. b) Aün:"Ml): wsque ad Asc. Jes. 10, 8; 

2 Reg. 6, 6; Jud. 18, 13; Apoc. 14, 20 Platt (vid. sub ^: 

c. 594), c) An: ar: usque intro in. Mare. 14, 54; ^n 

p:dpED: usque ante Jud. 19, 10; AüfiAmP: usque in 

lempus Matth. 2, 15 (vid. sub hop: c 724); Ann: A9» € 

4: usque post Gen. 17, 19. C) raro Ady.: adeo Jos. 

6, 21; omnia persolvere debebis A^üh: T47:7120:^rfürt : 

HZ£: Clem. f. 269. 

^ünz: ve ADT: 1. q. AD: (vid. sub 5: et 3 c. 630). 

1) conj: Hen. 89, 5; Chr.; A^ühE:'leg: Phlx. 30. 2) praep.: 

Mol. 1, 11; 1 Par. 13, 9; Ps. 49, 2. 112, ὃ; Ex. 13, 2; Jud. 

15, 14; 2 Reg. 10, 4. 3) c. pron. suff: AnhEU:: usque in 

pum. Kuf. p. 9 ann, 105 usque eo Chr. ho. 4; Sx. Jac. 16. 

Tür: particula [quam etiam nunc, sicut in gramm. ἃ 64, b, 

cum Hupfeldio (in Seitjjjrit [ilr bie Süumbe be8 Storgenfanbes II. 

p. 142) e radicibus pronominalibus conflatam censeo, collata 

part. hebr. 35N, cui significatu respondet hil fi-:, nec non n: 

eb (à: c. 821] δή 1) profecto 2gitur: Ag? nan : ἤσηῥῃσυ-: 

PsC... A0 σον ALIAE: OA T ἢ 15.: AZ" 

A: rLIL: £0 £:ena»- : a-ivF : Af: Alp: Dan. 3, 15; 

Hen. 605, 7. 2) tandem quaeso, in interrogatione: A^g"nae» : 

ne10mao- : PA : P1: -.. DAD: AT" TT : ἃ. 1 ἢ 15.: 

Dan. 3, 15 var. 3) plerumque in sententiis exhortativis: δή, 

landem, -dum, quaeso, same; sive praemissum sive post- 

positum verbo: a) c. Subj. prs. tert.: Ann»: A€.9" A5: ἐλ- 

Séco (N5 N322) Jer. 17, 15; Ann : 9 Er: Jes. 57, 13; 

&1L70.h: A0 f: 08/2714 : 19, 12; AQ: e Ἔσυ-: στή- 

xoc» δή 47, 18. Db) c. Imperat.: Anf: T7: ATE: γενοῦ 

δὴ σχληρός Job 22, 21; ^üh-:flno0o-: Hez. 28, 9; Anm: 

qJ*ih: AMD: Clem. f. 208. 266; ADT-: "14. : Om : n 

a» : qnd, : OA: f. 268; 271Cz: An: Gen. 24, 23; Job 

5, 1. 13, 8. 35, 14; ἔβα : Aie: O- ἢ 7 : Fe av- : 38, 20. 

40, 5; 4:-σῇ, τῇ ἢ-: Π 2 Z-0-:n.: Jes. 47, 9; Hagg. 1, 5; 

Mal 1, 8; 4 Esr. 2, 39; Act, 4, 19; Rom. 2, 3; Hebr. 12, 3; 

Jae, 1, 29; Ohr, ἃ]. — Voc. Ae.: ζῶ ἢ“: Anm. s 

A(n: rad. incertae significationis, fortasse componenda cum 

(rue Jas pum adhaesit, pun ligavit, alligavit; secun- 

dum Fürstium in febr. umb Gfafb. DanbrBrterbud) p. 148. Zw 

ligare, complicare, contexere (coll. A 3s εἰ, et ἀκ PSUN 

xu); Ludolfus, assentiente Gesenio in thes, p. 158, nomen 

ΞῊΝ οὐ Aüh;T: a ffi£: (quasi festis, testiculus) derivandum 

censuit, at ut significatione verbi fM) :. ita Pluralis forma ^ü 

Ti: vefutatur haec conjectura, 

hün-: — hüe: 
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ADT: subst, f. et m., Pl. hm: (sec. Lud. Ann :?), 

fortasse proprie: pensile [δὰ ad testiculi] i. e. pudenda 

viri, scrotum, testiculi, testiculus, penis: &ddi:4-Cnh: 

hh: av my €T : AE:71: yea : ian : ^Ann.T: 4.4 

Dn: An, 7:σο-: αἰδοῖα Hez. 23, 20; HnAdvi:: Ann: vo- 

νόρχις Lev. 21, 205 Ὠ δεν! 7: A ΠΊ:0.: Deut, 25, 115 WP 

T:Annd: zz. e: M. E. wm :e»Aan sans a 

ay: hA Pn: d: 9? E: av'ynüg. eT : à: 0? : g? nisu: 

flUP:GqupO T: Phix. 25; Ah: &.1.7?0., : (1 zn: Tam 

ὙΠ: δ. fav: F. M. 7, 5; EF. N. 48; av T4: An: 

Enc. Tachs. 1; Sen. 7; Fal f. 12 (vid. sub zh: c. 108); 

VA. : HEAT S ADD τ Orsivb : arp : AO: Οὐ : 2* 

£C: AO-:70: nd CT : A0: OT sAELU-:O EORR ASA 

g95U::qi[-D7]-: Syn. f. 395 (de onania) — — Voc. 4e.: ge 

4$: v. TTd-E:nihnn.s: 

ADnA: wa vid. sub fih: c. 378. 

hs 7]: n. prgr. se. σχῆμα 1) habitus, species: Christus 

37" h: ACA TC: 03 : Π 95 ἠδ * (if : I TIU: 

ἐν δμοιώματι ἀνδρώπων γενόμιενος xal σχήματι Cyr. c. Pall. 

f. 67. 68 (e Phi. 9, 7. 8). 2) stola vel vestis monastica 

[152234], in specie ea quam ab angelis Antonio monachorum 

principi allatam (quare saepius angelica nominatur), ab eoque 

successoribus, monachorum praesulibus, iraditam esse ferunt tam- 

quam insigne praesulum (vid. Lud. hist. Ae. III, 3, 18— 24): 

hanàa:go mis τ οἶδ ἢ,“ 1: vd πὴ: ζαδ ἢ,“ : Sx. 

"Masc. 18, al crebro; etiam hh) :nevAAT T: ibid; ^ 

IA: ADTSOI :aPAATT : naf : Enc. Hed, 16; Genb. 17; 

Ter 22 (vid. d, (:); angelus ei (sc. An:ns ^ 1 attulit A 

Dio) : WAR τ 10, : OPGT : dein : egt: Ss. 
Haml. 7. 

ATH Z: vid. sub finc: c. 380. 

Aünea: e Anat: ec Anna: (eam per 2"), Pl 
"Gi, n. prgr. se. Scrimium vel arca, loculus, fiscus: 

£AmO. honest: (v. hnbz-a T) CT: αἱ σῆκαι 

τοῦ χόσμου Jes. 3, 26; γλωσσόχομον Joh. 12, 6. 18, 29; ant 

Ah: hne: £U-5: 0d»: Did. 29; an2fb: Ane: Geri- 

miarius regis, Lud. e) Syn. — — Voc. 4e.: hnno3::0057: 

Ann.T: vid. sub Aün: 

* 

R](D: rad. inus. e. q. N98; Vai, Uu mederi, sanare. 

Bh: subst. (Lud. substituit Rip), 1) medela, sana- 

iio, eliam ars medendi: ^üc»:n:7,1.: €no-7: ἈΔΊ : 

ἌΡ. σθ-: (sc. medicorum) εὐωδία Sir. 38, 13; 1 Cor. 12, 9. 

28. 30 (et Afr: et 22:Rh(T: χάρισμα ἰαμάτων); "IAE 

JP ES f eT AOT ΠΡΩΊ: Or. 7; σά, 

d: AT :nüdPceT: M. M. f£. 322. 2) In libris amharico- 

aethiopicis (i. q. eh& D T: σωτηρία): satus, salvatio, ut Chr. 

L. Atk. f. 9. (Ludolf Gregorius ajebat respondere amh. hel: 

fortuna). — — Voc. 4e: hr il: Δ ΔΩ: 

Ae: nonmumquam i. 4. ehfle: ὁ. 90. 
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* xz 
Al: rad. inus, referenda ad. radices δ miN, ὅδ en; 

quarum nomina derivata pnm rei (sive fundamentum, columen, 
sive geshsgum reliquias, excrementa, res sequiores utensilium, ut 

pel; vs; eu etiam p) significant. 

"Ih T: subst, ut videtur, proprie sedimentwum, deinde rc- 
cedanea, metalli 1, e. scoriae: A(aP:T7ma- : gi ATI : A 
ih ETAT: εἰς σύγκρασιν μίαν Hez. 22, 19 (in scholio mar- 
ginali adscriptum est WAhA :). 

,» “ἘΠΕ 
AE: i e QUUM le0, nomen sideris, Abush. 3; Cod. Mus. 

Brit, LXXXII, 4. 

ADAE: et "Smp: n. prgr. sc. &ondAoSoc, aspatathus, 
nomen spinae candidae, cujus radix in unguentis adhiberi: solet, 
Sir. 24, 15; Org. 6. 

ADnd-A.m: vel "A, mns vel "Am: vel AD AT: n. prr. 
SC. ἄσφαλτος asphaltusi. 6. bitumen Ex. 2, 3; Kuf, 10,47; Macc. 

1. 2 (Adm: si); AZ.AT: Sx. Tacis. 9. — Voc, 4c.: 
A. m-: n: (VA T τ (inter plantarum. nomina!) 

AZ: nomen morbi vid. sub ἤζιζ: c. 405. — — Ibidem 

addendum est Mus 

Κλ: n. prgr. sc. je flavus; (01 .-65:: 46:2 ὁ. : loh 

fic: ac avec: ὦ Ρ 71": ὦ ἈΉΡ : Anc : αῃ νη 
€: 1: σῇ} : Macc. £. 3. 

And. etiom Afd-55:, And24:, h-285:, hn 
€ 6E, And. E: n. prar, m. et £, Pl. "Ss, σπυρίς 

(Gen. -ίδος), σαη δένει, fiscima, sporta, Matth. 15, 37; 

Marc. 8, 8; Act. 9, 25; Gad. T. H.; Clem. f. 105; Phlx. 30. 189; 

σκάφη Dan. ap. 13, 33; A&. AT: 1 Par 12, 40, ubi in- 

terpres pro παλάδας legisse videtur χαλάδους. — Pro loculo 
vel sarcophago usurpatum esse flé.GA1: in Vit. Dan, ait 

Lud. — Voc. 4e: Ad. AT : Hl FA; aliud: hé. C: DAD 

&. 6T nA ἢ - 

Ahüd TE: quoi? vid. sub (MT: c. 406. 

hbA7182: 
menta, M. M. f. 

n. prgr. i 6, χληματίδων ἃ χληματίς sar- 
53 (vid. PAg"ms8: c. 412). 

hbibng: n. prar. sc. ἐχχλησία ecclesia, Deg. 

APT»: ». prgr., αὖ videtur Aegumenos ecclesiae: Ὠ( : 

13.0: 2n:no-dk: hd T9770: Μ. M. f. 326. 

hd": A9U?:, A4: ons prgr ὃ ἄχαν, spina, dumus, 

vepres, 4 Reg. 14, 9; 2 Par. 25, 18 (ubi textus LXX vulg. 

ἀχχούχ, exhibet), v. Af: 

1.3 75: Lypostasis vid. sub q*r-99: c. 443. 

APT: n. prgr. gemmae, sc. ἀχάτης achates, Ex. 28, 19 

(v. AQ T: q. v). 

hne: — hn: 154. 

: han, hm: n. prgr. locustae cujusdam speciei 
9 ατταχὴς allacus (ey59) Lev. 11, 
——— 

h: subst., [3 NN, 5 Sn m., st. c. e& Acc. Af]: (ut: 
Gen. 44, 19. 20; δι᾽: Al: Thren. 5, 3; HAAQ: A0: 
ἀπάτωρ Hebr. 7, 3; Matth. 3, 9; Sir. 3, 2; quamquam Matth, 
19, 29 Platt exhibet An:), ante pron. suf. Aff*: in Nom. 
(Gen. 24, 23. 31, 5—7. 38, 11. 44,,95. 31. 89. 40, 18. 19. 
47, 9. 6; Ex. 2, 16, 18; Deut. 22, 15. 16), Af]: in Acc. (ut : 
AQU-: Gen. 2, 24; Lev. 19, 3; Sir. 3, 3 seq; Mul. 1, 6; 
Mich. 7, 6; Prov. 10, 1. 15, 20; Matth. 19, 5; Aft: pro Afl 
U-: praebent duo libri à me inspecti Prov. 24, 52; hy: 
Sir. 22, 5; AffU'av-: Marc, 1, 20; Rom. 4, 17; Aflfi* Ex. 
20, 12; Deut. 5, 16; Eph. 6, 2; ἈΠΏ,: Jos. 2, 18; Ruth 2, 11; 
A(Ihn,: Tob. 11, 16 in uno libro a me inspecto; AfIg: Joh. 
8, 49), sed etiam Afl*: (vid. gramm. 8 154, d; ut: ἈΠ᾿ 7) : 
Deut. 21, 13; Jud. 15, 6; AffU'aP-: Gen. 4, 21; Aff-h.: 
Jos. 2, 18 ann.; Afl-€: Joh. 8, 19. 15, 24; ἈΠ. : Jud. 18, 
19), in Vocat. Af]: (ut: Καὶ 11; Gen. 29, 7. 97, 18, 44, 32; 
4 Reg. 2, 12. 13, 14; Tob. 5, 1. 11, 10. 12, 2; Matth. 11, 26; 

vel A: Sir. 23, 1. 4; AQ: AC: ἀββᾶ ὃ πατήρ Marc. 
14, 36; Gal 4, 6; Rom. 8, 15); Pl. Aflg*:, pater ἃ) pa- 
vCn$, genifor, ut 1 Reg. 9, 3; Ps. 103, 13; Jer. Gy 21; 
Matth. 2, 22. 4, 21; Luc. 1, 17; Eph. 6, 4, aliis in locis in- 
numeri; Af10:772: et Af1g-:2720-97: (opp. spiritua- 
libus) Chr. ho. 29. b) Pl. AfMlf*: (non tantum patres sed 
etiam) parentes i. e. pater et maler: Nebr. 11, 23; Reg. Pach.; 
Sx. Mag. 27; Nah. 15; Const. Áp. 34. c) progenitor, auctor 
generis, majores, ut: ffl: 1: ΖΗ ἢ : Gen. 17, 4. 19, 37. 
22, 21; Matth. 3, 9; Afl:ti-AT: Rom. 4, 16; Aflq7: Sir. 
44, 1; ἈΠΦῆασυ:: Zach. 1, 5; Ps. 38, 16. 44, 18; Matth. 
23, 30. 32; CA: Alla: Act. 2, 29; ἈΠ: AQ: patriarcha 
Chr. ho. 25; AfMm-:4&.99]-: Act. 7, 8. d) allor. vel tulor, 

qui patris instar beneficiis de aliis bene meretur; Ps. 67, 5; 

Jes. 9, 6 vrs, alt.; 92, 21; AT:0*A:A(:9" 00,87: Job 

29, 16. e) de Deo, patre hominum, in specie Christi et Chri- 

stianorum: Jes. 68, 16. 64, 8; Tob. 13, 4; Deut. 32, 6; 2 Reg. 

7, 14; Matth. 6, 9. 11, 27. 24, 36; Hebr. 12, 9; Eph. 4, 6; 
Rom. 1, 7; 1 Cor. 1, 8, al; Afl-: HT? T: pater noster, 
ut: (“δι τ n.C£A£. 7: ὦ ἈΠ“: ΠΠ ἡ 72 7T: Genz. f, 52. 
f£) patris nomine honorifice compellantur x) magistri, prophetae, 

sacerdotes Jud. 17, 10. 18, 19; 4 Reg. 2, 12. 6, 21. 13, 14; 

Matth. 23, 9; et in libris Christianis sacerdotes episcopi al. pa- 

ires spirituales appellantur, ut: Affl:a»74.n:€0(1.: A97" ἈΠ: 
292: Genz, f. 148; Did. 8. 8) abbas monachorum, sivo. Afl: 

ut Phlx, sive ἈΠ: 202." : Kedr f. 79, al. y) annis provectiores, 
seniores, αὖ 1 Joh. 2, 13. 14; magistratus, senatores, ut Act, 

7, 2. 22, 1; seniores gentium vel familiarum, ut: hc: 045 

T: 0.1": AQpU ae: 1 Pas 7, 2; eA riA pua: 
2 Esr. 18, 13, et rex ipse, in formula. (h8(D*: vel chen: A 

(1:5:291: (vid. supra sub 22"1,: c. 688.; sec. Lud. in lex. 

c. 350: ἤν: Π:γ..:). g) ἈΠ: &.99 : consanguineorum ma- 
ximus, eujus vindicta sanguinis est 1. e. sanguinis ullor vel vin» 

dex, Num. 35, 19. 19. 21. 25. 27; Deut. 19, 6. 12; Jos. 20, 5; 
2 Reg. 14, ll. h) possessor, dominus: Al: 4Ug? : Ex. 21, 35; 

(coll. A200: sub 7£2fih). i) auctor, ut: A7: 
dhü T: Joh. 8, 44; ubi de libris agitur: profofypum, ar- 

48 

3. 80: 

22 (v. ἈΠῚΦῬΎ: in cod. G). 
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chetypum. (exemplar) libi; N. T. rom. f. 157 (sub finem 

Actorum). 

A: subst. (sicut ᾿Ξ) 1) Vocat. vocis heflz, vid. sub ffl: 

2) titulus honorificus patriarcharum, episcoporum, abbatum, 

doctorum, monachorum, eremitarum, creberrime in Sx., ut. Af]: 

UC: Sen. 29; AQ : D: Haml. 8; A:9-(.6:: Genb. 19, 

al.; monachus salutatur: Βα YF AQ: , respondet: ho: 5717: 

Gad. T. H. 

A : adj. rcl. ad patrem pertinens, paternus: nn: 

(12 ch 5711. TZ CI? SPIUA : APT :ADA: Adi : A 

5ση01:: Kid. Jae. Bav; f. Aq: wi e proavis vel ma- 

joribus, Gad. Ad. f. 187. 

fef: subst. dignitas patris, necessitudo paterna, 

paternitas (Seter[djatt: Aha»: hl: £e . : ἈΠ: (ATT : 

AU: Chr. ho. 2; Deo patri convenit n9:045,: 0A 

Gg: Kid. Jac. Bar.; M. M. f. 20; 719? £T : Arf : 00D A £5 : 

F. N. 42, 6. 
ἈΠω ἢ : subst. (ab Aflg-«:) dignitas parentum, me- 

cessitudo paterna, F. N. 10, 6. 

ΚΠ: vel “9. : nomen mensis Hebraeorum quinti, sc. 3N 45: 

h:uo-aE:oG2:29»n: Jsp. p 342; hl: Voc. Ae. 

Ab: dizi vid. sub IUA* 

AA: rad. inus.; cui potestatem compacti, firmi, carnosi, 

robusli infuisse e vicinis ?3N (unde rabbinica 43N, N?3N N35 
So- -- 

membrum, os ossis derivantur) et Caro carnosus fuit 
, 8 a ) οὐ v4 iearo 222 fi 

(nec non das et dus, de et ipsum dep comprobatur (vid. 

Ges. thes. p. 18 et 19). / 

AA: subst, m. et £, Pl. ἈΠ ΓΞ, nec non AAA: (in 

Phlx) 1) caro, frustum carnis: a»qtimT :0A5n:ATT: 

AQA: μάχαιρα καὶ οὐ σαρκίνη Prov. 24, 23; qa 8.: av js 

A, fa0- gp : 9^2 : O- eT : 0601." oe : AA: («ἢ : 

aodqpg-T : (κρέα) Mich. 3, 3; Hez. 24, 4. 2) membrum cor- 

poris (sive vivum sive desectum), 1 Cor. 12, 26; Matth. 5, 29. 

30; Jac. 3, 5; medicus amputat unum ATA * caetera sanaturus 

Cyr. δ 102; am: AQ720 : (IE: ἈΠΛΈ:: Lev. 8, 20; ΠΗ: 

AA: κατὰ μέλος Hez. 24, 6; AAT :ATT: fH: :Tho- 

737m, AT: Phlx. 7; AAA: ZI 2T e-: Phlx. 3; nonnum- 

quam AA: collective, ut: ar ivT: : AQOA: ἐν τοῖς μέλεσί μου 

Rom. 7, 23; Eph. 5, 30; Christus Hu2.of : πὴ : av: 

Did.25. a) transl: 1 Cor. 6, 15; AT am-ü 182.9? : Af Ao: 

Ancnen:soo-A-5: MUT: Cg 7: Did. 10; Ant: 

hd: MA: Did. 15. b) in specie: membrum. genitale, viri: 

AA: HCA: Phix. 7. 230; (sacerdos) Ah. eT-7:04- b : ACA: 

dg: :aop.4.: F. M. 32, 3. 5; Gen. 49, 10 (pongo) 5 

feminae Deut. 28, 57 (μιηροί). 3) passim: corpus: ^n: 

TTSAGA:SATE: Li 172, 1 (si quidem lectio sana est); 

Christus él: ἈΠ: Enc. Tachs. 15; deinde poetice: persona 

vel (c. pron. suff) ipse, ut: ag» : Anav- : Ag-A?: 0: Anas 

€279Dn: hU: arb PD: A: (salus vobis, sc. corpori 

vel personae Julii, Junio ejus fratri, "Teodoro filio) Enc. Masc. 22; 

(Ag? : NH: nC nh f. : Anno : 08, P, : ἈΠ: : Ἀ 

DAT :ADnT:Ad(F: PS: Enc Teq. 14. 

hi: — πάη: 
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AA: dicere facere vid. sub *(01UÀ: 

TeflA: n. prgr. οὖ corruptum, nomen lunae Hen. 78, 2; Enc. 

Nah. 17 (vid. A géolt:); Voc. Ae. 

AnA.: (AQlA.:; ARMAS) n. prgr. sc. ὀβολός, obolus (sexta. 

pars drachmae), 1 Reg. 2, 36; Ex. 30, 13; 077 2-: hA: ἃ 

ἈΠ]: 5,8099: Lev. 27, 25; Num. 3, 47; nias :nd 

πιὰ τ ARA :O- Ae: 18, 16. (In locis Octateuchi laudatis 

equidem, Ludolfum secutus, AA: substitui, sed. Abyssini Ahn 

Δ..3 scribere solent) — — Voc. Ae: ABA. : 1: £:69? : ao] 

1,1; aliud: ADA. HA P :AEZ9? iM A; αἰπιά: 

ATP fb 

IenAAVTE s cardui species vid. sub f1AA: c. 486. 

Mee 

ἢν: veniam. dare vid. sub fih: c. 523. 

Anqd:, Aq :, AQ7L:, A77: n. prgr. sc. ἄμωμον, 

amomum, nomen aromatis fragrantis, unguentum optimum prae- 

bentis, Apoc. 18, 13; πὴ casiae species (ἴρις herba aromatica) 

Ex. 30, 24, et Hez. 27, 19 vrs. nov. (hf195.:). — Τοο. Ac.: 

i £2:hAEP UA : 71H :PÜC 
7:e: 

feflá: rad. inus, quae neque cum 0114: neque cum 53N, 

sed cum E grandaevus fuit (vicinae sunt ^2N οὖ *33) com- 

ponenda videtur. . ὰ 

Ab: (passim per D; sec. Lud. etiam RA(bC:) subst. f. 

[vid. gramm. $ 129, a], Pl. A(bZ-T:, 1) grandaeva, anus, 

de Elisabetha, Lud.; Afbé s σῇ! ΔΊ 9 (χήρα) anus vidua. Luc. 

21, 2; σῇ T: A(bC: F. M. 5, 7. At plerumque 2) vidua, 

χήρα Ex. 22, 21; Ps. 67, 5. 181, 16; Job 22, 9. 24, 3. 27, 

15. 29, 13; Sap. 2, 10; Jes. 1, 17. 9, 17. 10, 2; Jer. 5, 28. 

7, 6. 92, 3. 29, 12; Zach. 7, 10; Hez. 22, 7; Luc. 18, 3. 

21, 3; Act. 9, 39; 1 Tim. 4, 7. 5, 3. 4; AGC: AUT: 

Sir. 32, 17; vidua ecclesiastica 1 Tim. 5, 9; pro monacha 

vel moniali, quae modo dicta erat £729]A:, Lud. e Vit. Dan. 

Albz-«4: vel "Z-£ 3, adj. rel., f. ^(bZ-qT: vel “2.0. 

grandaeva, amus, vidua: ^9"h:AlbZ-QT: Hen. 32, 6; 

avo NCT:A(bZ-ET: Sx. Masc. 18; M. M. f. 88; δῆ, 

TiA(bZQ T: Lud. e Vit, Dan. 

ἤν 2: : adj. dubiae auctoritatis: in loco Sir. 26, 2 pro γυνὴ 

ἀνδρεία εὐφραίνει τὸν ἄνδρα αὐτῆς Aethiops. habet TlIAn,T 6 

"Δι T : POT 4s 7I m: 2? 77; jam vero cum Hebraea vix sen- 

sum aptum praebeat, quaeritur, annon "efle QT : legendum et 

e rad. *3N derivandum sit: fortis. 

AC: (an ἈΠ4 32) subst. acutet, spinae pe P. "1: 

00: 1T i AH ERA: 00: : AL EATTISE DRZU-,: A.P 

£4-: M. M. f. 48. 

A CZ: wtica. vid. sub. ΠΩ ὦ: ὁ. 004. 

hüena: ve. feu: ». prgr. se. πράξεις i. e. Actus 
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"Apostolorum, liber N. Τὶ [usta] F. N. 2. 5; Lud. e Mss. 
Colb. (aliás “γῃς : ch PCT :). 

Anà: I, 2 [etymo convenit Cum veu significatu cum bUN, 

e sicut chen : etymo Ea e significatu cum. a, quam- 

quam Arabes etiam sub peat similes quasdam significationes ha- 
bent] erimem committere, peccare, ἀσεβεῖν, ἀνομεῖν, ἀδι- 

χεῖν, plerumque ἁμαρτάνειν, Ex. 32, 33; Lev. 4, 2. 92. 97; 
Ps. 105, 6; Job 1, 92. 7, 20. 10, 3. 33, 9. 34, 10. 35, 6; 
Koh. 2, 25. 7, 20; Sir. 38, 15; Prov. 13, 21; Jes. 91, 8. 

24, 5. 59, 18; Hez. 3, 21; Avflfi: AMT: Thren. 1, 8; ZA, 

££71av-: flf: Hen. 5, 8; Matth. 27, 4; Joh. 5, 14. 9, 3; 
Rom. 5, 14; 1 Joh. 1, 10. 3, 6; Afl(iao*: 2 Petr. 2, 4; A, 
Afi: 0A11€ :9)m-2.: Job 34, 8; Sir. 49, 4 (πλημμελίαν 
ἐπλημμιέλησαν); Thren. 3, 41; Rom. 3, 23; c. c. Acc. peccati: Al 

iYn-:00,2 :12€ : Job 31, 33; e] p :av72.4 : "m. AT: 
A. AT : Hez. 16, 51; c. fl: instrumenti: AT fef: (Am: 

Sir. 35, 12; Aa»: ἈΠ: Ao: PA : AO-: (097 710C : ὦ 
Aa 1, : (070.5: 8:71: Genz. f. 95; c. ἢ : ejus, in quem pec- 

catur: AT Afi: AUC: Si. 7, 7; HA: AT: And: 
Jes. 21, 2. 42, 24; Jer. 8, 14. 47, 3; Dan. 9, 8; Gen. 40, 1; 

Ps. 50, 5; Matth. 6, 12; vel c. δὴ: ejus rei vel personae, 

in qua peccatur: Lev. 5, 16; 1 Reg. 19, 4; Prov. 8, 36; δῇ 
(E :A0A : ih?71€ : Hos. 8, 1; Esth. 1, 16; HEIC: "rm, AT: 

£D: AOA: γῆ: ἢ: Sir. 19, 4 (πλημμελήσει). 10, 29; 1 Cor. 
6, 8; vel c. & f]: Act. 25, 8 Platt; vel c. ἢ! ξ, ut: Hen. 7, 5; 

Aq : Ao: οι μὴ: AOT :AC?*: Did. 10; Luc. 15, 18. 

21; 1 Qor. 6, 18; c. 99 YÀ : cum aliquo: a» AAT T : Aft : 950 

DA: APAE:(A: Καὶ 4; c. Ag92:, ut: Ali: AmP 
44* (peccasti contra jusjurandum i. e. mutando j.) Kuf. 37. 

AR: II, 2 peccati rewn facere, AY T:2hfh :9* 

E: Kuf. p. 85. 

ἈΠ" : part. criminis vel peccati reus, improbus, ma- 

Leficus, φαῦλος Prov. 13, 6; ἅΠ" ἦγ: δι : M. M. f. 5; alapis 

percussus est f)dP i Aff]: Enc. Mag. 27; Lit. Chr. 

ΠΩ : n. act. peccatio, improbitas: "FAAWH: Av4E: 

^et :ecn'T: τὸ ἀσεβὲς ἔδος Sap. 14, 16. 

.— Af: n. ag., Pl. ADIP 7:, peccator, criminis vel pec- 

cati reus, Lit, 161, 4; Genz f. 22; 4:0 Alf: Org.; 

Ang: Hen. 22, 13; c. c. Acc. criminis: Af: zl: ih 

2i: ΠΛ : O(l.e : Ex. 32, 31. 
Al: subst, m. et £, Pl. Afr 2, crimen, peccatum et 

peccata, improbitas, culpa peccando contracta: A.P 

£7av-:A(lü: Hen. 5, 8; 4 Esr. 8, 81; ἁμαρτία Lev. 4, 3; 
Koh. 5, 5; 1Joh. 5, 16; Afld: PT: Kf. 88; Aflf:nflA, 
959"(:71€&h: Κυὶ 22; ἁμαρτίαι Jes, 6, 7; &BC?O T: 

GT : Occ: AA0n: Mich. 7, 19; ἀδικία 1.Joh. 1, 9; AA 

TI€: A(lQ: Job 34, 6; ἀνομία. Ps. 31, 5; 1 Joh. 3, 4. 5, 17; 

Matth. 13, 41; παράπτωμα Rom. 5, 17; ἀνομίαι Job 18, 23; 

Ps. 102, 10; Hebr. 8,.12. 10, 17; ἀδικίαι Dan. 9, 24; πα- 

ραπτώματα Marc. 11, 25. 26; Matth. 6, 14; ὀφειλήματα Matth. 

6, 12. PL AflA T: nonnisi in libris inferioris aeyi, ut: (DH 

avit : ATE: Ag? AAT: F. M. 6, 1; Chr. Ta, 9; ἼΩ( 
£7: AAT: T. Ν. in proleg.; AT: F. N. 50, 7. 

a» ffl: part. criminis reus, peccator, improbus, ma- 

A(: — a7: 758 

leficws: ἔνοχος Ex. 34, 7; Num. 14, 18; c. fl:, ut: ah 
ἢ : às: ἔνοχος πάντων Jac. 2, 10; avjenn:a:s22e.: 
Org; €. ABS, ut: aA (n: vbEk:ADA: A?7llL AT: F. N. 13; 
ἄνομος 1 Reg. 24, 14; ἁμαρτωλός Deut. 99, 18; σΌ ΔΎ : 
Hen. 108, 9; χατάχριτοι (condemnationi addieti), liom. Procli 
in Oyr. ἢ 120, 

AD: n. pror. sc. abbas monachorum, Reg. Pach. (pluries). 

fef T T: vel ^m: n. pras, ut. videtur, absolutio, 
absolutionis formula, ut: ffAT TO: €TUA:fT1.99:7) 

7H: Genz. f. 51. 194, 

fenis: (EF. N: 8, 3) et Pl. ΠΛ ey: (E. N. 
9, 3) n. prgr. et corruptum, sc. ψάλτης, psaltes (aliüs ang»). 

fvtüióvm.n: ec emis, sec. bud. iq. femi man q.v. 

A(T : PA?" 0D : vel hü-bAg" ἡ ἢ: n, prgr. corruptum. se. 

ἀποκάλυψις i e. Apocalypsis Joannis, liber N. T., ut: «Ae: 

£d: AO PAZ ἡ ἢ : Sx. Tachs. 1; £*di0:A4.: 077, 
A: DA( PA?" ἡ δ: H CA? : O-eT : KT : 4749 : Sx. Ter 4; 
at alis in locis, ut in subscriptione Apocalypsis in N. T. rom. et 

Plattiano, Abyssini hoc nomen cognomentum Joannis interpretati 

esse videntur. 

Aüd-:, PL ἈΠΦΊ; 9.1, pun. scs Enoxc epacte (ad- 
ject«), vox technica, cujus in computo paschali usus est (vide 

Ideler Sanbbud) II, p. 239 seq); hndq-t : BA: Abush. 23; 

Aüd-:,(C4: Abush. 95; AfldrE p: Abus. 31; Deme- 

iius XII Patriarcha Alex. UP(20: hal : Alle: (vel chat: 

A077 : nnav-: A0 d: 5) Sx. Teq. 12. 

Af, : fluctus, unda sec. Castellum (Gh. 

[? *- 
ἈΠ.Π: n. prgr. sc. cl i e, ΘΠΗ͂Π vel €NY*eb, nomen 

mensis Aegyptiorum undecimi (Julius), Abush. 8; Voc. Ae. 

efi: [3255 11:1], m. et £, sing. et col., Pl. Aflz: οἱ 

AA(07:, Pl. Pl. AG T:, 1) lapis, Gen. 11, 3. 31, 45; 

Ex. 7, 19. 15, 5. 17, 12; Avf7:0fl g T: Deut. 27, 2; 0ῃ 

&T:A47:0wS9T: 3 Reg. 6, 5; Afi 1:0fl E: 1 Reg. 

6, 14; Aft: Advb: τ, 12; "2A tfe: Jes. 9, 10. 
28, 16; Job 14, 19; Zach. 12, 3; Ps. 117, 21; Bir. 6, 21. 

27, 95; Matth. 4, 6. 7, 9; 1 Petr. 2, 4; A(l71 Sir. 21, 10; 

Lev. l4, 42; Deut. 27, 5. 6; Jos. 4, 7. 8; Ps. 101, 15; AA 

Ωγ: Koh. 10, 9; AAQZ : Ole. T: Jer. 50, 9; TirE:AAQ 

7: 50, 10; Matth. 3, 9. 4, 3. 27, 60; H71A: : lA Q7: 
Clem. f. 178; AAfIG T : Sx. Jac. 9; Afia: σνῇ 4.: Sir. 6, 21; 

ἌΠῚ: 4924: Zach. 9, 15; AAT: OC : lapides aurifcri Sx. 

Genb. 8; st. constructo subjunctum vel in Gen.: lapideus, ut 

Af:Af2: Hez 11, 19; AAT: 73 Ex. 32, 15; Jos. 

5,2; Joh. 2, 6; Apoc. 9, 20. 4) lapis pretiosus, gemma: ^l 

2:TfrZ-T : fiin (lziPa-: 1 Par. 29, 2; Afric Eg: 
Ex, 25, 7. 28, 9; defit i Y EC: Job 28, 6; 1 Cor, 8, 12; 

hh07:U?£ I»: gemmae Indicae Macc. f. 25; ^n: AE TID: 

48 * 



159 

adamas. Lit. 172, 2; Macc. f. 255 Aflz: ἀ. 6» Lapis collyrii 

(cfr. Apoc, 3, 18) i. e. sfibium, ut: f12:05 : Z.0- D : Ὠοε ἢ“ 2: 

D: Enc. Tachs. 24; Hen. 18, 7. b) Afi? : C E: l'apis 

grandinis. vel grando Jos. 10, 11; Sir. 48, 18. 46, 5j Hez. 

38, 22; Καὶ 48; Hen. 14, 9. 10; Aly : Amr 71, 5; 

etiam erystallus (Aft: E) Org. id. fortasse in locis He- 

nochi modo commemoratis. c) lapides ponderis, pondus: flz: 

Lev. 19, 36 in 66; A'flg:GDAA0-: Hez. 5, 1; hAnr: 

ἢ ση ἢν: Prov. 16, 11. d) Afr: heh: σμυρίτης XSoc smy- 

rites Job 41, 6. 2) sazum, rupes, πέτρα Job 22, 24; hen: 

RUpBD: Jes 5, 28; Ps. 60, 2; ζ.}7: Ὠο “ἦν: Deut. 8, 15; 

Rom. 9, 33; πετροβόλος Job 41, 19. — Voc. 4e.: Aen7:m: 

RTL?: 
A17: (denom.) in lapidem converti, lapidem fieri, 

Lud. sine auct. 

RABAT: II, 1 in Lapidem convertere: ἊΜ, : AA : 

072m: UA? : An?*? fdhO-AUp: (sc Lothi uxorem) M. 

M. f. 60. 

hi7: n. prgr. sc. ost filius, passim obvium, ut in Al 

yiAhAdILS?: (filius sapientis i. e, Salomonis, rex Aethiopiae) 

Kbr. Nag. 

A7: n prgr sc. (gie (in Acc), bis, avis Aegypliaca, 

Lev. ll, 17; Deut. 14, 16. — Voc. 4c: Afi 2:n:€avnd 

A: P8: (vid. Isenb. lex. p. 25). 

5. 3095 
νη τὴ: (ὧν) subst. ἔβενος ebemus, Gad. Ad. f. 149. 

ΚΠ: introducere. vid. sub flf: c. 525. 

Alla: patres, ἈΠῸ : paternus vid. sub. ffl: c. 754. 

Af] : subst. [amh. Ag: the Abyssinan Nile, the Blue 
8,- 

river* Isenb. p. 124; cl fluxus ingens, fluctus, unda] pro- 

prie: fluyius, amnis, deinde JVilus Abyssinicus (Astapus), de quo 

vid. Lud, hist, I, 8, 8 seq.; comm. hist. p. 118, et Itineraria varia, 

Alle: L1 [primitus anim? impetum. vel voluntatis intentio- 

nem (coll. ol) significat, sive propensae: 913N voluif, sive aversae: 

cel Ale: noluit] Subj £&Alg: 1) ποῖϊο, recusare, de- 

negare, negare alicui alqd, abmuere; aspernari, detre- 

ctare: Ap: Act. 16, 37. 21, 14; c. Acc. rei: A.eAn.: n 

ἌΔΤὮ.: Καὶ 355 περιΐστασο 2 Tim. 2, 16; παραιτοῦ 2, 235 

1 Tim. 4, 7; οὐκ ἀνέχεσδαι 2 "im. 4, 3; Herm. p. 45, b; 

€. Acc, Inf: Ex. 8, 17. 10, 3. 4; "FA: "FAHTHIE : 720: 

(ΙΑ: 16, 28; Num. 22, 14; 1 Reg. 28, 23; 2 Reg. 2, 23. 

13, 9; Ps. 77, 13; ACT : 070,P 7.: Esth. 1, 12. 3, 4; Jes. 

30, 9. 42, 24; Jer. 3, 7; AM: "T 9?UGC : 5, 3; Zach. 7, 13; 

Marc, 15, 23; Matth. 2, 18; Afle:159?:T0-Un: Ag EC: 

Kuf.42; ἈΠ0.: AP ΕΣ Ὁ οὐκ dbovotos oa» ἀναγγεῖλαι 2 Esr. 2,595 

seq. A: c. Inf. 2 Reg, 23, 17; seq. 89D 3,2, ut: ἅ, Al 

£:00A:ho»: Ae mard :9^ nA: 5: F. N. 3; seq. Acc. 

prs. (alicui negare alqd): Gen. 39, 8; AaP: 00h: ATA 
£-: Sir. 13, 9; HAfIg-: 31, 25; Matth. 18, 30; Marc. 6, 26; 
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Lue, 18, 4; c; Acc. prs. et Acc. Inf: Gen, 24, 41; A(1g:av- : 

YL4: Ade Gon. 97, 35; AA: HET ge 1 ΠΟ Ύ Ν᾽ : Jes. 22; 
92, 9) nolle obtemperare, non obedire, repugnare, ve- 

sistere, reniti, contumacem esse, HEA(L: &A(Te : ὃ ἀπει- 

Sy ἀπειπείτω Hez. 8, 97; c. Acc. mandati: f: € Afl "AH 

7.2": Esth. 3,4; Ag: mia ao 3.1}: 71. 2: Judith 1, 11. 

2, 6; Dan. 3, 12; Rom. 18, 2; hop: A. & Ane. : Z7 COT: Dan. 

6, 8; c. Acc, prs vel rei Hebr. 12, 25 (rapawcetosou); Herm, 

p. 94. 35. 45; c. δ᾽ Ξ prs: ABAhg?zU ao: ACEAOE  n- 

δετέρῳ ἀπειδήσῃς Prov. 24, 21; I;uc. 16, 13; c. Ag? Ὑ: man- 

dati: ἀσοΐῃ :HA(e : A99 P An: 6, ἢ -7 : da? : Clem. f. 85; 

Aum: ἈΠῸ :Ag9 TIE: (wenn ev fid) aber befjer meigert) F. 

M. 12, 2. 

TA: (Lud: TTAfg:) II, 1 recusari, rejici, ut: 4 

d: ATH AT: ἃ.» Ἔ AE amor domini nostri mon est ve- 

cusabilis, Lud. ex Hom. Gabr. 

TA: III, 3 sibi invicem repugnare, se invicem 

aspernari: gt A : (I &at:U'ao- : ἀλλήλοις ἀντίκειται 

Gal. 5, 17. 

feflg: I, 1 [potestas radicis prima est in deerrando et va- 

gando; inde oriuntur 1) ferum ct à consuetudine aliemum. evasit. 

animal ósl; mente. alienari, insanire. ffi; GNE rabere 

δ. ὅλε RF. UCIE:; 2) desertum. esse sl (vic. (1800 :; 

10.5); 3) oberrare, amitti "Νὰ vob 4) perire ἼΞᾺ »5l nen 

g: 6] Subj. ΠΕΣ : 1) oberrare, profugere, vagari 

1 Reg. 25, 10. 2) mente errare vel eapi i e. 8) insamire, 

amentem esse vel fieri: ffl fs ἐξέστη Marc. 3, 21; T Af) 

4,: μαίνῃ Act. 12, 15. 26, 24. b) stultum esse vel fieri, 

imprudenter agere, errorem commiitere: (Ae : 204 

An T m9 n: μωροὶ ἔσονται Jes. 19, 11; Rom. 1, 225 1 Cor. 

1, 23; Clem. f. 189; ^g"zna-: A. ἸΏ": (ἀσυνετώτερος) 

Job 13, 2; Alle? : efi 3.: Gf 7T: ἠφρονεύσαντο Jer. 10, 21; 

Tit. 3, 3 (ἦμεν ἀνόητοι); Luc. 6, 11; χορήσουσι Deut. 31, 20; 

ἃ. AE: : μὴ ἀγνόει Hos. 4, 15; ffl: 0f? :AR.: 1 Reg. 

14, 94. 3) efferari, furere; furore corripi vel ezsul- 

tare, saevire, rabiosum esse vel fieri: ἈΠΕ T: 2 Es. 

9, 3 var.; Ael f. : GP. D E: Maro. 5, 13; efl. rito: 

^A: mav- : (QA: A87): 5 DASU-: Did. ὁ; c. A 

DÀ: vel fl: contra vel 2n alqm: Act. 26, 11 Platt; 19, 16; 

ἈΠ45.: λόδου-: M. M. ἢ 53; ἐξηγριάνδη πρὸς αὐτόν Dan. 8, T. 

AAR.: II, 1 1) amentem vel stultum reddere, infa- 

tuare, decipere: Ar: AAA: ATHL AT 91 7λ95: 

1 Cor. 1, 20; ΠΕΡ αν. (ADV YF : Alb :). Καὶ 105 
Aci 8, 11; A. AT EZ: (v. Türk μὴ mx ue 

Tob. 10, 7; AZvflE-T: Ssal. Reg: 2) ad insaniam adigere, 

im furorem vel rabiem agere, furiosum reddere: Luc. 

8, 29; A" YT : 2: Ae: (d 7») i: Gad. T. B. 
ADTAOR: οἱ ADT ADR: IV, 1 pro stulto: habere i. e. 

contemnere, illudere, ludibrio habere, decipere alqm, 

imponere alicui, καταφρονεῖν ^ne» : hn An En, T4 : 

Jer. 2, 26; Art efl? ἐμπαιγμονῇ 2 Petr. 3, ὃ; ἐξαπατῆ- 

σαι ἈΝΤ ΠΡι: v. ADJUAES: Ex. 8, 25; c. Acc. prs. vel 

rei: 1 Tim. 4, 19; Rom. 2, 4 (c. Acc. prs. et [13 rei); A.?n 

TIe)5.: DA OH ARE iT HI SALA: Clem. f. 14; μὺ- 
χτηρίζειν Gal. 6, 7; καταβραβεύειν Col. 2, 18; πλανᾶν Tob. 10, 7. 
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A(l-E: part. 1) ferus, saevus, furiosus, rabidus, de 

bestiis, ut: διῇ : AIRE: Did. 6; m7: A(T-F. : io? : ἐπά: 

(0-9: Gad. T. H.; de rebus: 4Ρ1Ὶ57 : Δ : AAT xj- 

ματα ἄγρια Judae 13. 2) insanus, vesanus, vecors: & 

6.51: ἄγριαι Herm. p. 84; ἈΠ΄ δ : (AC : l0 DA :) Gad. 

T. H.; ἐπίληπτος 1 Reg. 21, 14 et 15 var; ἈΠ΄": ἐσ}: 

ὃ ὑπερήφανος ᾿Αμάν Esth. 4 apcr. 3) raro: amens, stultus: 
TlA( delP: Prov. 9, 13 (ἄφρων); A9" Y-Z? AE: 
£LEn:TC:mfl: Lud. e Mss. Colb. 

ἈΠ": (sec. Lud. etiam Zefl£*: e V. S.) subst, m. et ἢ, 

1)amentia, vecordia, dementia, stultitia, insipientia, 

ignorantia, ineptiae, ἀπόνοια. Sir. 92, 13; ἄνοια 2 Tim. 

3, 9; ἀφροσύνη Job 1, 22. 4, 6; Prov. 9, 6. 18, 13 var.; Koh. 

2, 12; Ah: et ἈΠΕ ἢ: Sir. 23, 14; Ps. 37, 5. 68, 7; 
Mare. 7, 22; AJT91f4- : HT S AQE: Jud. 19, 23; 2 Reg. 13, 
12; Deut. 22, 21; μωρία ATU-: Sir. 20, 31. 41, 15; A'fl 

E: AR: rff: Jes. 32, 6; 1 Cor. 1, 18. 21; 11€: fl 

ἘΠῚ Eph. 5, 4; 2 Tim. 2, 23; πλάνος Job 19, 4; ΠΕ. τ: 

Tfüias-: Jer. 16, 18 vrs. nov.; λῆρος Cyr. ad Th. f. 10; Al 

£:Edd: μειρακιώδης ἀβελτερία, ibid; Arabes flan oA: 

Ag: (a ese) Abush. 2. 2) insamia, furor, rabies, 

μανία Act. 26, 24 rom.; "HE: A717: AE: O- A: (μανία) 

Cyr. ad Th. f£. 15; ἀγριότης Herm. p. 45. 

ΠΕ": adj. et subst, m. e£ (αὐ 4 Esr. 10, 8, pro feft £T:); 
PL m. Aefl^7:, f. Adi T: 1)stultus, amens, demens, 

stupidus, insipiens, imprudens, imperitus, ineruditus, 

disciplinae expers, de personis: ἄφρων Koh. 4, 13. 10, 8; Job 

5, 9; Prov. 6, 12. 24, 9; Sir. 22, 13. 27, 11. 31, 1; Jer. 17, 11; 
Ps. 13, 1; Luc. 12, 20; 2 Cor. 11, 16; A147: Koh. 4, 17; 

Jer. 4, 292; 2 Reg. 13, 13; Luc. 11, 40; Rom. 2, 20; 2 Cor. 

11,19; GMT: AE: Sir. 22,3; 4 Es. 10, 8; AfA T: 

Job 2, 10; μωρός Sir. 20, 31. 21, 14 seq.; 22, 11. 27, 18; 
Dan. ap. 1, 48; Deut. 32, 6; Ps. 93, 8; Matth. 7, 26. 23, 17; 

AAT: 20, 2. 3; ἀσύνετος Sir. 22, 15. 27, 19; Aff: 
£v: Ps. 75, 4; Rom. 1, 31; ἡττώμενος ἐν συνέσει Sir. 19, 24; 

ἀνέητος Prov. 15, 21. 17, 28; Rom. 1, 14; Gal 3, 1; ἀπαί- 
$suvog Sir. 6, 20. 8, 4. 10, 3. 51, 23; Prov. D, 23. 15, 12. 

24, 8; dH fefbA p: Jes. 26, 11; Zeph. 2, 1; ἄνους Hos. 
7, 11; ἄπειρος Zach. 11, 15 (cfr. Rom. 1, 28); ἰδιώτης 1 Cor. 

14, 93; 2. Cor. 11, 6; raro de rebus, ut: Hf EA. : ΠΕ": 

GALE: ἃ λογιεῖται ἀφροσύνη ἐστί Koh. 10, 3. 2) rarius (i. 4. 

A(l-£::) ingamus, vesamus, furiosus, rabidus, μωρός 

Matth. 5, 22; ἄγριος Herm. p. 44; Aa?2:f19n79 T : 222: 
Wug7-0C :T E: fenem AeE:.... Am-cTonv:9A 
ὑπ: £.9 : ar E : TRO : I: Ε. N. 32; de bestiis: f 
T€ :nàef:Hhün: M. F.; tyrannus saevus comparatur cum 

ἈΠ: dé: Enc Nah. 28, — — Voc. 4e: fef: 2 ἠξ 

q: equ : 

A05.: stultus, (poitice): 929g? sel T : G7? : Ἀ 
f15,: Cod. Mus. Brit. LVII, 9; A: A05, : Enc. Tachs.6. 

TU A(]-.: part. c. term. adj. ?mpostor, praestigiator (ut 

videtur), Kid. f. 3. 

σοὶ T heflE:: part. contemtor, illusor, irrisor: oo: 

σοὶ Π57: καταφρονηταί Zeph. 3, 4; ἐμπαῖκται 2 Petr. 

3, 3; F. N. 43, 12. 
A ELE: adj. stultulus, ineptus: fln gn aT: SfPAT: 

hnÉ:— hTT: 162 

£P du. s ψιλαῖς ῥημάτων ἐπαυχουσι κομψείαις, Cyr. c. Pall. 
f 65. — Voc. A4e.: AI T nier: 

A277: ». prr. ἀβαδδὼν i. e. yos perditio, locus por- 

ditionis, orcus, Prov. 27, 20 vrs. ult.; Apoc. 9, 11. 

A010: vid. sub 7-20: 

ἔπ TA ἢ τ, etiam Alma, n:, fem vel. "mss 
Pl Af TA.T:, etiam flPAUT: n. prgr., se. difulus (ex 
arab. eoLadlaxil corruptum, ut luculenter demonstravit Lud, 

comm. hist, p. 329. 330; vid. "PA/ T: c. 573) vel canon: 

ATA. : 0: P5 :0A07: &CA:; οὐ &ho : ΠΤ Δ ἢ: 
AO: (IT AUT : PO« : ORE S OAM: ACA: Lud. e Syn. — 
In specie a) vocatur ΠΤ Δ, 1 una ex variis, quae apud 

Abyssinos circumferuntur, Canonum Apostolicorum collectionibus, 

Syn. f. 102—126; et ejusdem alia recensio f. 171—178. 198— 

215 (vid. Lud. comm. hist. p. 330 seq); cfr. varios tractatus, 

libro Synodi annexos, f 314—398, quorum singuli 92A 0D* : (D 

PPCOT: - - πῆι: (v. fü TA Q2) PG insoripti 
esse solent. b) collectio quaedam Statutorum Regum, quae in 

F. N. excerpta sunt, et "I*PAQ T: (in Cod. Ox, vid. Cat. Cod. 

Ae. Bibl. Bodl. p. 27) vel ffl A.D: (in Cod. Fref) appellan- 
tur, F. N. in proleg. 

Δ." σ, 7, etiam. "097y: et  qU7y: n. prgr. sc. ' Αἰδανίν (i. e. 

Ew nu) mensis Hebraeorum. septimi (aliüs 2:24:) 3 Reg. 

8, 2; Sx. Sen. 23. 

BEC:; AbC: i q. "rEGC: q. v.; Abush. 8; Voc. Ae. 

AUC: rais 1 ἢ: οὐ AT4Gn: n. prge. sc. 

Spóvog Wronus, sedes, cathedra, 2) regis 3 Reg. 10, 9. 18. 

b) Dei, Enc. Hed. 8. c) patriarchae seu episcopi, Enc. Hed. 30. 

d) anagnostae (suggestus, pulpitum): M. M. f. 3925; Sx. Mag. 13; 

F. N. 8, 4; ἄμβων Can. Laod. 19. e) in genere: thronus, ca- 

lücedra supina, 4714 : A { 20: Hen. 24, 3; Reg. Pach. 

(vid. &f1CfL.C :). 

A'TZ-h: n. prgr. gemmae; 80, ἄνδραξ carbunculus Tob. 

18, 17; Sx. Masc. 16. 

fep: 1,1 [Quaeritur, an cum vu separavit, dispersit; 

separatus fuit, Δ ᾧ distitit componi possit?] Subj. gATT: 

1) a-, re-, submoveri, auferri, tolli, abripi: fa: &À 

TT :A99zR09-: (o. àQ37j ἐκ μέσου ὑμῶν 1 Cor. 5, 25 eh 

TT :A:A7 2 συ-: περιαιρεῖται 2 Cor. 3, 10; ἀνῃ- 

ρέδη Dan. 7, 11; ἀρϑήσονται 7, 18; 4 Esr. 4, 19; ATE: (v. 

fvE0,:) 0£.0-: 3.613: αἵρονται Jes. 97, 1; na»: ATA 

1: ἐξαρσῇς Prov. 20, 13; fam : &Avlp : (v. galt 2) 

?i: Hez 17, 17; Chr :gieasas-: (0 qo: Kuf. p. 32. 

2) se removere, recedere, abire, perire, evanescere: h 

del :AgPCTO: (v. ΤἈΤΈ:) ἡ ἀλήδεια ἦρται Jes. 59, 10; 

0 AT T 2 27 Am a9- τΉο“Δ’: σρ ἢ 47.: Κοαν f16; Á 

A9": nA. e ἈΠ T: Lit. 161, 3. 168, 2; TIU S0: AA 

g»(2.f-av-: Kuf. 23. 

ἈΚ ΤῸ Il, 1 amovere, removere, submovere, a moliri; 
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auferre, tollere, c. Acc. rei vel pers.: TTA :AnIA:S : 

ὦσας αὐτόν Job 14, 

15; ΤΆΤ 1: 701 συν: 89, 9; icti se» : ἤν" an: 

Joy. 31, 87; ABIT iq PT? : Jes. 5, 5; All Thr nca 

συ: MT AT: Job 38; 15; hh sito τ αι, : cnn: 

Sir. 49, 2; Jes. 6, 7; Zeph. 8, 155 c Acc. οὐ Ag? T2, αὐ: AT: 

ART T0:A27?12:7* ΕΠ: Jer. 35, 16; Cil: A991: AT-U*: 

4, 1; havIrErAg? T: dela: Jes. 62, 10. 1, 26. 3, 15 ^. 

gie: AOEIrEU:SAPPAEUP: Job 36, τ; ARIAL: AZ" 

Ah: 19,9; Ah TT: 902 0 APUD: 13, 21. 8, 10; (jAan: 
A9?"mb: Jer. 16, 5; Ps. 118, 22. 39; αι. ἈΠ : A992: 

Rom. 11, 26. 27; a02,4. : 9? hdi: Jes. 20, 2; Ati : A7» 

&U«: Clem. f. δ᾽ vel c. Ag?4UA :, ut: AIT: AAO00: CÓ 

dh: AgPADISU-: Zoch. 3, 4; vel Ag»dg-g: Jes. 1, 16; vel 

A")ARnA: Thren. 1, 15; Hez. 14, 8. a) omisso Accusativo, 

ἀπαλλάσσει» Job 9, 12. b) vitam, animam, hominem de medio 

tollere i. e. interimere: Luc. 23, 18; no» : eA T 7.συ-: (nop : 

gucgrav- : Kuf. 16; A. PT nc Aon : Sir. 47, 22; Jes. 

48, 14; ie od: : en 2: 9A Prov. 10, 3; Ps. 39, 19. 

c) omisso Accusativo vehiculi: solvere, provehi Luc. D, 4. d) in 

arithmetica: deducere, detrahere, ut: agi £n: 5 ἈΝΤ: 

Comp. eccl. 

TAE: HI 1 et 2 1) refl se amovere (fid, entfernen) 1. 6. 

procul ire, discedere, abscedere, recedere, A TT het 

T:oOCh-P: A Tddo-4 : Ex. 8, 24; Th :d:59"U 

6: Matth. 26, 39; Marc. 14, 35; A. Er hell: : AgPZU-: Hen. 

14, 23; Stephanus Ael: 0AZT0£0:5971: AU: 0 

ig» (hA: 2" COT : 9,947 : 09007) Mavàs. n. 19; etiam 

desistere vel absistere incepto, seq. h9?7: Jsp.p. 272. 2) pass.: 

α-, re-, submoveri, auferri, tolli: TRT-T:A9?£? : (7T 

(1: Job 9, 34; Jer. 4, 1 var. hn: : Pr0A:n"1e : 

Q ET ::38, 37. 39, 40 var. "1 i pe TEDAC S 

Zach. 10, 11; Act. 8, 33. — — Voc. 46.: cTATT n: £dd xs 

AbT: pat, f AUT: remotus, amotus, sejunctus, 

distans, Cl T τ deg: AE : 90 Οὐ : A6. : o2": 

ἠρμιένος Joh. 20, 1; OA :AC T: 0d: διάστημα ἐν τῷ 

τοίχῳ Hez. 41, 6; f. ἈΠῚ : Ene Ter 21; 2 ἼΠΠ : e" Adm 

TIT AdeDihp:h9 9:92" Q0: Kid. ἡ δ; c. A9": 
et c, Acc. spatii: Act. 1, 12; Herm. p. 20. — Adv. AT: 

separatim, seorsum: r9? del T : A997: T: F. Ν. 

14, 9; Clem. f. 176 (vid. sub pu-d.: c. 422); ὙΠ: 2 ἢ 

(be iA: ἐχόμενός μου xamon 1 Ese 4, 42; AA: gf 

415: 92D: Y 1-7? : Esth. 1, 14. 

"hz: subst. amolitio, Lud. sine auct. 

ΔΖ) 113 n. ag. qui aufert vel removet algd, Ssal. Req. 

1.7.7. subst, plerumque m., PI. aT: [áo yn Ex. 

a rad. iL fumavit CTh 1), vid. Ges. thes. p. 1512] c'?banus, 

furnus, fornaz, caminus, χλίβανος Gen. 19, 17; Kuf. 14; 

4 Esr. 2, 55; A fa T: Ex. 7, 28; TA: fA 2: Lev. 2, 4; 

11, 35. 26, 26; nao» 7177 : HA7£.5- : AL : ΠῚ : Hos. 

7, 4. 6. 7; Ps. 20, 9; χάμινος Gen. 19, 28; Ex. 9, 8; Num. 

95, 8; def: "12/3: Deut. 4, 20; Jer. 11, 4; Jes. 48, 10; 

Dan. 3, 6; Job 41, 11; Sir. 43, 4; Hen. 54, 6; Matth. 13, 50; 

2044:27599 : 4 Esr. 6, 1; Af: Ag: Prov. 16, 30; Aha? 

Tf: hh: HOC: ATPZU-: ma: F. N. 37; 012 

WP: — KO: 

20; AAT"T : Cüdvl: ἐχδύσῃ ῥυπόν 11, | 
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A: 77: faber fornacarius F. N. 28. 36 (ubi varia opificum 

genera enumerantur). 
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ATO: 1, 1[7n8 12] GI et «ell Subj. £l: (raro £ 

Tela: ut 4 Reg. 6, 22 var), Imprt. Ab: (raro A07 :, 

αὐ 2 Reg. 14, 8), domum (vel im patriam) venire vel ire 

vel abire vel reverti, revenire, abs. Ruth 1, 11; Jes. 37, 

37; hl: 2 Reg. 15, 19. 19, 145 nap : 5745: hf συ: Tob. 

5, 16; Adif)ge-: ἡνίχα ἀπέτρεχεν Dam. ap. 1, 7; ^nn:e? 

^l. Tr aPeT : 077A1L : ΔΈ: 2 Esr. 12, 6; Luc. 19, 13. 

23, 48; &/1o152, : hv: : Matth. 24, 48; ATQ: Ruth 1, 15; 

c. Àcc, domi vel patriae: Tel: (bh: Num. 24, 11; Kuf. 43; 

Ruth 1, 8; 1 Reg. 2, 20; &A'E:efld(2: Jes. 13, 14; ent 

(D,: 2:927: Jes. 35, 10. 51, 11; Act, 8, 39; etiam c. Acc. 

vine; APO: qp: dysvo εἰς τὴν 680» αὐτοῦ Jer. 30, 11; 

c. Q- T: domi vel patriae: 1 Reg. 8, 22; 2 Reg. 14, 8; 7 

Tek sEAT: OD duc: Jer. 28, 9; Ruth 1, 7; 1 Par. 

16, 43; c. "ifl: prs: Ruth 1, 15. 3, 16. 17; 4 Reg. 6, 22; 

c. h99?: loc: Gen. 30, 16; Num. 81, 14; Ruth 4, 3; vel 

c. ἀφοῃ:, ut: Οὗ ὦ : Ag?" : σΡ (1: Jer. 19, 14. 

8) redire in possessionem suam i e. recuperare eam, Lev. 25; 

10. 13. b) transl. de morientibus : TT :a» 22h: Job 5, 26; 

Tb: ἢ: chap: Deut. 32, 50; item de pie defunctis, qui 

in patriam coelestem abeunt: he], τινα 099: Lit. Joh. 

(finb Beimgegamgem). c) de animalibus, qui se recipiunt in lustra; 

cavernas, nidos Ps. 103, 23. d) raro: venire, ingredi in genere, 

wu: 74 bg ave kino: ... ane: : 92465 : A9? 072 

iA: Enc Mose. 10. — — Voc. 4Ae.: ATO: A:Hn:7f 5 

ἈΝΤ: II, 11) de personis: 2) domum (vel im patriam) ve- 

ducere vel deducere alqm; ut exercitum Judith 1, 13; uxorem: 

AhTQ:iUMb:Am: Tob 7, 12; exsules: PAvT mU iid, 

(2av- : Jes. 14, 9; Afvbfan-: «vl :-fide2ao-: Jer. 16, 15; 

^71: £r 4,27 d: ἈΚ σου: 38, 9. b) sinere vel ju- 

bere alqn domum redire: hh T0 : 118: (v. art ἢ 

q:) Tob. 1, 92. 2) de rebus: ἃ) importare, invehere: 

3-09: 24: PATI: A 04-0059? : 2 Esr. 23, 15. 20, 31 var. 

b) domum introducere algd, Deut, 22, 2. c) domum re- 

ferre vel reportare algd, Num. 31, 53; Ruth 2, 18; tf»: 

AO. ARTT : oT U-02"5 : 1 Esr. 4, 29. 24; lucrum 

e mercatura 2 Par. 8, 18. x) responsum referre: Anh: ?AT 

(D, : emo: GP A hé.: 1 Es 6, 6. B) imveherc frumenta, 

messem in horrea, Deut. 14, 22; 2 Reg. 9, 10; Hagg. 1, 6; 

WiCh: ng: Reb: 2mA: Je. 5, 10; han: gov : an: 
T2102: "1A6Ch: Job 39, 12. p redire facere vel red- 

dere, ut vectigal: PATI: All dT: AED: ἀναφέρουσι τοὺς 

φόρους 1 Esr. 4, 6. 

ἈΠ01:: et Ae: n. act. et subst. T) reditus, reversio 

(domum): (122125: ΘΠ: ΟΊ ἢ: Ps. 120, 8; Kedr f. 29; 

(I-1: £1-7:0-4:£TT09-: 041071: Ὦσου: Genz. f. 154; in 

Acc. temporis: AT 97: Ag dA: Marc. 15, 21; Luc. 23, 26. 

2) reditus agri i e. proventus, fructus: 92m5: 2T 

OT :ADA:12-U'T : Lev. 27, 106; AT Od: : τὰ γεννήματα αὐ- 

τῆς Hez. 48, 18; ΠΩ : ATIT2ZU*: Mace. f, 9. 

g"AJ-0-: subst. 1) locus. quo quis redire solet vel redit 

a) sedes, domicilium: (099 70.0: ACTTE9? : 1 Reg. 7, 17. 

V) solum xatale, origo: g9h:0 : A€Z-0U-: Ag*1: "HIR: 



(impiorum) WT: ἀ, ΔΊ : AA: Clem. f. 242. 

A": ah, hew vid. sub AU: 

Ape: frater vid. sub. A710: 

A"; "ATI: dubise significationis, var. pro "I*Fehá: α. v. 

AL, ATA: ATLAS, etiam duA:, "Az, subst. massa 
ficum. vel palmularum. (dactylorum) aridarum compressa, ποι- 

λάπη, Og AA: fA: 1 Reg. 25, 18 (c. varr); ARA: Tao 

(171: 30, 12 c. var. [An primitus ssa rotunda. vel con- 

globata, sicut sy, 5333? A VA: c. 14. distinguendum videtur]. 

-οὉ 
hA: 1, 5. νοὶ BA: 1, 1 p. q. τὸς, uw, τμοΐ, vid. 

£14:] differre, retardare: 71: σὴ τ 00-£ n: ἈΠ: 
var. TA41C : Ex. 22, 28, 

RAD: adj. posterior, ὀπίσδιος Ex. 26, 97. 

A"ICO-: perforatus vid. sub. *4(0«:, "1C: c. 588. 

Arb: soror vid. post. A410 : 

A" rEC: n. mensis Aegyptiorum, i. g. ΓΞ q. v.; Voc. Ae. 

hio: vel A"E-: (passim A"? pro A" 3) subst, m., [FN 

vi cll st. c. et Acc A40: vel A"To: (ut A40 : A(I-U-: 

Kuf. p. 35; Gen. 24, 29. 43, 6. 44, 19), quamquam pro st. c. 

A7F«: cum pron. suff. seq. ἢ 3 usurpare amant, ut Joh. 1, 41; 

ante pron. suf. A"F: in Nom. (6: Matth. 12, 50. 18, 21; 

Luc. 6, 42; A": 2 Cor. 12, 18; Phil. 2, 25; A71: Matth. 

5, 23. 7, 3; A"FIL: Esth. 5, 1; A"IKIGD-: Gen. 42, 15. 34; 

Jud. 9, 18; et A"-f109*: Apoc. 1, 9 Platt; A"FU-: Gen. 22, 

23. 94, 15; Jud. 1, 13. 3, 9; A"Z: Gen. 28, 5. 29, 10; 

A^"FUPde-: Jud. 9, 24), Ak: vel A : in Acc. (ut; AP 

U-: vel A-XU*: Kuf. 11; Jer. 38, 34; Ps. 48, 7; Matth. 10, 21; 
Mare. 13, 12; Hebr. 8, 11; AA: Ex. 28, 1; Ad Φῇσυ-: 

Gen. 49, 20 c. ann.; AkU^ G9: Ps. 37, 21), sed etiam A": 

(ut A"RU«: Jes 9, 19; A"RUPaP-: 2 Reg. 3, 30; A"FfI: 
Deut. 95, 3; A"RE: Philem. 16; ζ" ἘΠ: 2 Cor. 8, 22), Pl. A 

"40? : (ut Gen. 42, 8; Sir. 25, 1; 2 Par. 21, 2; Matth. 4, 18. 
5, 47. 19, 47. 48. 13, 55. 19, 29. 20, 24. 92, 25. 23, 8; 

Luc. 18, 29; Act. 3, 22) frater, ut Marc. 1, 16. 19. 3, 3I. 

6, 18. 10, 29. 12, 19. 13, 12; Gen. 43, 3. 29. 44, 20, al. 

creberrime, a) agnatus, cognatus, consanguineus, affinis, ut 

Gen. 13, 8. 14, 16. 29, 15; Ex. 32, 27; Lev. 10, 4; Jes. 9, 19; 

"Tob. 7, 11. 10, 12. 11, 1; Org. 2, ubi Salomo rex frater Mariae 

virginis vocatur (Lud) Ὁ) contribulis, popularis, ut Num. 16, 

10; Deut. I5, 2. 18, 15. 25, 3; Act. 2, 29. 37. 7, 2. 23; 

Rom. 9, 3; Hebr. 7, 5; de populis cognatis Num. 20, 14; Am. 

1, 11. c) socius, amicus, 2 Esr. 19, 10. 14; Gen. 19, 7; 

2 Reg. 1, 26. 20, 9; etiam de maritis et sponsis Esth. 5, 1; 

Oant. 1, 13. 15. d) eidem religioni vel religiosorum ordini ad- 

dicti et fraterno amore conjuncti, «) Christiani Matth. 23, 8; 

h^: — ἈΠ: 166 

Act. 9, 17. 11, 12; Rom. 1, 13. 7, 1. 4, al; AA" :q:4 
4$: Chr, ho. (erebro) 8) monachi, Phlx. creberrime, EF. N. 
10, al e) quivis alius tomo, alius, aller (proximus), Gen. 9, 5; 

£d T AA ATI: Jes. 19, 2; Matth. 5, 22. 7, 3. 18, 15.21. 
h^rT: subst, £, Pl ADU, raro AAT (Phixs 11), 

soror, Gen. 20, 5. 12. 26, 20. 29, 12. 30, 1; Lev. 18, 9. 

12, 18; 2 Reg. 13, 2 seq.; A7: ADT? Hez. 10, 45; Job 

1, 4 (h2rT:); Matth. 19, 29; Mare. 10, 99. 305 Joh. 11, 1. 
3. 8. a) cognata, consamguinea: Gen. 94, 60; Job 42, 11; 

Tob. 7, 11; Matth. 13, 56; (jd 7h : Ad: ATH 9? : Sx. 
Genb. 25 (rectius: consobrina Mariae, ibid.) b) socia, amica, 

in compellanda sponsa Cant. 4, 9 seq.; uxore Kul, 27; Tob. b, 

21. 8, 4; trsl.: fA: AP: ATTE IL A: Prov. 7, 4. c) eidem 

religioni vel religiosarum ordini addicta, o) Christiana. Matth. 

12, 50; Rom, 16, 1; 1 Cor. 7, 15; 1 Tim. 5, 2; Jac, 2, 15. 

B) monacha: Phlx.; AZ»: Sx. Mag. 26, al. 

A"U0FG: subst necessitudo fraterna, fraternitas: 

inter monachos non intercedit 75977 : ἈΠ ἢ : παν: : a0 

C1:A740-8: Y. Ν. 10, 6. 
T AU: II, 1 (si non 71.“ : II, 3) 1) fraterno vel 

sororio vinculo inter sese junctos esse, fratrem esse vel 

fieri aljs: AVES On: 05,22 ITA": Eu. Hed. 3; 

Christus A d PF: &T AP ao : Aes: 0rg. 6; FAT 
“0 2. 491" 1 (inter monachos intercedens) F. N. 10, 6... 9) fra- 

terno affectu sese amplecti, amorem fraternum colere 

a)de consanguineis: AA(1:71(1,C:99 δὲ: ATP: Καὶ. 37. b) de 

Christianis: "A419? : φιλαδελφία 2 Petr. 1, 7. c) de hominibus: 

TA349 :99h: τ δ’: (allgemeine SSvubevfibe) Syn. f. 8315. 
3) foedus amicitiae jungere, amicitiam vel pacem co- 

lere c. alquo: flf): T-A"00-n : “ἢ Δ: ἐφιλίασας 2 Par. 

20, 37; 9? DÀ si: (eA ATI: εἰρηνεύοντες Rom. 12, 

18; c. Acc. pers. 1 Thess. 5, 13 ant.; "A719? : amicitia Fal. 

f£ 16,al — Voc. 4e: "Fh : n oed e] s 
Ar A0: TV, 1 (si non Alv ATO: IV, 3), fraterna 

necessitudine jungere: (auctor libri M. M. haeretieoum ἤν 

(0294 0: ita compellat:) AG: δι διῆυ.: (An civi 2 0AG: 

hav'yTartu-: Aie: Oo ADT ATO : Ahi: AA: 
(i. e. unam personam in duas, fraterno foedere junctas, disse- 

cuisti) M. M. f. 297. 

A2 (3. 5:) εὐ dz: οὐ 2.728 subst, 1) a) con- 

sanguinitas vel necessitudo fratrum, Kuf. p. 135 ann. 6; 

b) pro concreto: fratres, cognati, Gen. 19, 12. 2) foedus 

fratrum i.e. a) amicitia, φιλία, (04: J*h2U-: Sir. 22, 20; 

δι᾿ σου Δ: 25, 1, 27, 18; ££ TO v hU: 

6, 17; zh: οὐ AD: Prov. 19, 7. 25, 10. b) pro con- 

creto: amici, 3" MA: ADU: πληδυνεῖ φίλους αὐτοῦ Sir. 

6,5; Ag? nm, qao- vh Vra : (v. DAT ADI συνε, nom 
TAD:e6cTADO- ortum est) Esth. 9, 22. 

T rf 

A": 1,1 [πὸ ve ἀξ}; amh. 8H:] Imp ΟἿ, 111: 

(I pers. Sing. passim 4^1: pro Ah: ut Ps, 17, 41; Cant. 

7, 9; 1 Reg. 22, 15 in uno libro), Subj. £A"rn: (Matth. 

21, 46. 26, 55; Marc. 12, 12. 14, 1; Joh. 7, 30 in ed. rom.; 

Gen. 18, 19 EH.), plerumque € A": (vid. eosdem locos in ed. 

Platt; Am. 3, 5; Hez. 21, 11; Jer. 19, 3; 1 Reg. 3, 11, al; 

at forma € AH: Ps. 15, 6. 34, 9 intempestiva Ludolfi emen- 
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datione nititur), Imprt. A": (Kuf. 10. 17. 26; Sir. 6, 27; 

Tob. 6, 4, al), Inf ἅ1}1:) AÉWT:. 1) prehendere, 

com-, apprehendere, abs. Job 9, 19; Àm. 3, 5; c. c. 

Acc; Jes, 4, 1; Jud. 16, 3; hup : aoa: Prov. 7, 13; 

ἈΠ ΙΗ SPP DC: S CAE: Judith 13, 7; ATMs AGE 2.1}: 

ἐπιλαβοῦ Το". 6, 4; Matth, 14, 31; Luc. 23, 26; Apoc. 1, 17; 

TAaMaP- :1)02:379 (5: Sir. 28, 23; c. Acc, prs. eb c. Acc. 

membri: A"YHDZ:ARE.e: Ps. 72, 23; hUH:ARE/: Tob. 7, 

19, vel c. f]: membri: Asc. Jes. 7, 3; Hez. 8, 3; Gen. 19, 16; 

Deut. 25, 11; 4 Esr. 10, 44; c. c. fl: rei vel pers.: συ: ἢ 

Anm-: ΠΆΡΙ Φι σου: Jor. 88, 32; ha» : ΟἽ "111: (TAS U-: 
Hez. 21, 11. a) timor, terror, calamitas, dolor, morbus pre- 

Tendit i. e. corripit alqm: Ex. 15, 14. 15; 99 9552: ΔΗ: 

Prov. 19, 15; Ps. 17, ὅ. 47, 6; Al : 7h79? : Jer. 27, 435 

£a :0];879? : ham i Ae EOD AE? Jes. 13, 8. 21, 

3. 93, 14; AIL: 99 7b: Jer. 6, 24; Judith 15, 25 hA": 

Ah. £0: 1A 26. : Job 2, 7; 772: 71." : ATI : 31, 23; 

ignis corripit algd Ex. 22, 5. b) comprehendere, deprehendere 

alqm captivum: Dewt. 22, 18; hr : hpg: 1 meg. 19, 8. 

19, 14; 4 Reg. 10, 14; Gen. 44, 4; Kuf. 10; Jer. 2, 26. 27, 9. 

33, 8. 52, 9; Judith 10, 12; Asc. Jes. 3, 12; Dam. ap. 1, 39. 

13, 21; Matth. 26, 50; Luc. 22, 54; Act, 1, 16. 12, 3. 4. 

c) capere, Job 5, 18; Pas. 34, 9; venando Kuf. p. 94. 95; 

piscando Luc. 5,5; A, σοὶ DAP AULWE: (v. ^9? 57d: :) 

Job 31, 23. d) capere radices: HA2nlÀ:eA"7r1: Z" CO : 0 

"EA: Καὶ 37; ATHE: ZI CO: Herm. p. 64. 65. 2) pre- 

hensum tenere, temere: Gen. 25, 26; hne: : m7: fA 

&qn,.: Kuf. 17; Ah" rm-n: ΠᾺΡ: Jes. 42, 6. 41, 10; & 

^^2:dBU:: Jer. 37, 6; RAUH:OA T7482: Sir. 6, 27; 

^h: Koh. 2, 3; Hen. 56, 2; heap: ife: eA" r1: AHZU-: 

Jer. 19,3; 1 Reg. 3, 11. a) encre menoria, animo Hen. 94, 5. 

b) continere, coirccre: A. EAT : An a-: ἀχρατεῖς γλώσσῃ 

Prov. 27, 20; HE&A T : τὴν : 8 21: τὸ συνέχον τὰ πάντα 

Sap. 1, 7; Gen. 18, 19 FH. c) occupare, potiri, possidere, do- 

minari, obtinere, raro c. f]: rei Hen. 60, 8; plerumque c. Acc. 

καὶ 8. 25; £A": 92€: Prov. 8, 16; AA: &£A"rHP:A 

2961: Hen. 38, 4. 48, 8. 62, 3; A?lI. A: Wh» : &A711 : 

ὃ παντοκράτωρ Rel. Bar.; Lit. 160, 1; gv'r- : "TW : f» : ἢ 

q64.:99E:C: Prov. 24, 27; HA" : 257: daemoniacus 

Qlem. £ 178; Marc. ὃ, 30; Luc. 8, 26 in tit; abs. dominari 

Asc. Jes. 4, 195 AH: potentia, dominatio Lit. 159, 4. 160, 1; 

Genz.f. 67. d) detinere, vetinere, inhibere: AT AUI: Gen. 

94, 56; Job 34, 14; "PRAVr- FA" ATTIC: ap: ἃ. 1: ἐν. 
(1: Job 38, 31; Dan. ap. 13, 19. 8) incipere, cO€p isse, 

Qd :9ovT : 0: 00 : 0 Di :? ΕἼ: (si non: obtinuit) 

Καὶ 24; c. A993: ab aliqua re Num. 1; 2. 26, 2; Ex. 12, 18; 

Matth. 20, 8; c. Ace. (algd), ut: "HH: Hl: Jsp. p. 397; 

seq. verbo finito asyndeto : hr: AS*-: Num. 4, 22; ple- 

rumque seq. Subj. verbi: ΚΠ: £C: Gen. 2, 3. 6, 1. 11, 6; 

1 Beg. 3, 2. 22, 15; 2 Par, 3, 1; 2 Esr. 4, 4, 5, 2; 1 Esr. 4, 1; 

Tob. 7, 14. 10, 4; 4 Esr. 1, 14. 15. 3, 29. 9, 29. 10, 3; 

Marc. 14, 19; Matth. 4, 17; vel seq. Imprf. 4 Esr, 8, 21; Καί. 

p. 41, lin. 1; p. 47 ann. 4; Gen. 44, 11 FH; Ex. 4, 10 annot.; 

Matth, 96, 22. 37 rom;; vel seq, f: c. Subj: "tH: fign : 

ΘΟ ΝΎ τ 2 Pa. 3, 3. 84, 3; vel seq. ATH: c. Indic, Hen. 

86, 5. 88, 2; vel seq. ἢ: c. Inf. EAT : AAT : DPA: 

Hez. 18, 6; A": : £2,0-0,: Aw £T : Kuf. p. 40. 4) re- 

ΓΗ: 
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cipere, accipere, Hen. 17, 4; fl 41:2" 2U: : 0a»: Am 

Civf-0: Clem. £. 181. 6) pignus capere vel pro pignore 

capere alqd ab aliquo, c. Acc. pers. Job 22, 6; c. Acc. rei 

Job 24, 3; AGAT : ΔΏυ : ha» : T-Dhh: ὃ 7: OR 

JpH:0 Pe: F.N.27. — Voc. Ae: hm: ome: n: ἼΓσυ ζ: 

han: 101 1) prehendere jubere algm, tememdum 

dare alicui algd, Matth. 27, 29 rom. 2) tenere i, e. obser- 

vare jubere alqm alqd, Gen. 18, 19 C. 3) pignori dare, 

oppignerare, c. dupl. Acc., Ex, 22, 25. 

TA7TH: HI, 1 1) comprehendi, capi, de hominibus 

Matth. 4, 12; Ap: TAA: TAA: Hneünc: Prov. 6, 30; 

TA": Prov. 6, 2 var. £grA7nt:: dv: 79; T: Job 

86, 8; TAA: (100 ἼΤ᾽ : Jer. 31, 44; de avibus Koh. 9, 12; 

piscibus Luc. D, 60; de urbibus: ἢ T AAT : A 04-0059" : 

Jer.-46, 1 vr&. nov. 2) temeri a) prehensum: müü: Ta: 

grA"rn:fd: Si. 13, 1. Db) captivum Hen. 21, 20. C) con- 

tineri, inhiberi: f1ANAg? : £A": Hen. 60, 15; TA": 

ho Tl av- : pap : A, : Luc, 24, 16. d) retineri, cohiberi: 

Anz: 70€ : TAa: Gen. 8, 2; Kuf. ὅ. e) tenere, obtinere 

(inis): "hA: AUF: defi : O CO": Sap. 14, 16; ὦ 
TEAM :9EOC: 0007: Hen. 91, 6 (in mea editione 

verbum (D'["FA"TH: errore omissum, ante TA: inserendum 

est). £) retineri i. e. continuari: h^ T: 2g?:Aüh:995 T: 

Phlx. 29. 3) a) pro pignore sibi capere alqd, ο.. Acc.: Ai, 

TTAUH:UHhEB: Deut. 24, 6. 10. b) pignore obstringi, 

adigi wt pignus det (foftem für etmn8): he: APUL: 

(102: Ach : DA: Aha? : A 2 Δ ἐν: UTAH s ἢ. 
AU: F. N. 27. 
ἜΚ ἢ : MI, 3 sese invicem prehendere i. e. 1) a) confinem 

esse, contingere, attingere, συνάπτειν, c. 9": Jos. 19, 11; 

c. Αὐδ: 19, 22; c. f1: 19, 26. b) coagmentatum, commis- 

swm essc 3 Reg. 7, 19. 2) a) pugna comgredi, adoriri, 

aggredi (angreifen), aciem instruere, συνάπτειν, παρατάσ- 

cou, 1 ἈΠ: 19 ἘΔ: 2 Reg 10, 8; g?hA: Gen. 

14, 8; c. Acc, Jos. 11, 5; Jud. 20, 20; Ex. 17, 9; 1 Reg. 4, 2. 

7, 10; Ps, 151, 6; pugnam vel bellum. capessere contra alqm: 

AT AUI: UA:gPDARU σον: Deut. 2, 19. b) verbis 

aggredi elqm, concertare, disputare cum aliquo, c, Acc. 

Act. 17, 18 (συνέβαλον). 

hiv AT: IV, 1. 1) capessere vel aggredi jubere alqm 

alqd i. e. permittere alicui negotium: OAlVT ATI τ ACA: 

i-a» : 71H : o ATL AF ἢ 4. : ἐνεχείρισεν 2 Par. 

93, 18. 2) facere ut contineatur i. e. a) adhaerescere 

facere; 0B: AM P spürt: 0720: 9? nA: PCT EU:: 
M. M. f. 2183. b) contingere facere res: hib : ea : AA : 

gnati: (v. Pr AT S) (iT: : 9^ DA: (ET: συνάπτοντες 
Jes. 5, 8; Did. 1. c) commectere, conserere Ex. 28, 28 C 

sec, textum hebr. (vid. IV, 3). 3) facere ut capessatur 

pugna 3 Reg. 20, 14 var, (vid. sub IV 3). 4) a) oppigne- 

rare algd: Ah? : Alv lA, : P? τ AE Ὁ A 
(14:9? nZ-: A.E.F.- A70: F. N. 24, ὅ. b) pro pignore 

accipere algd, c. Àcc., Abt. 19. c) pignus deponere vel 

cautionem dare judicii causa, Gen. 31, 37 var. 

ἈΠΊ AUI: IV, 3. 1) facere ut corripiat ignis alqd i. e. àm- 

ferre vel subjicere ignem rei: Aa : DCT-: (299 : σοι δ 

T :0144,£ : Alv Aa AT : ae Deb: Jsp. p. 976 (exspe- 



169 

etaveris IV, 1). 2) facere wt sese invicem contineant, 

8) contingere facere, Jes. 5, 8 var.; fam: Atv ACH: 
7g" ivt (T : nCirE?S T : Ag? Adel: het: Gad. Lal 
b) connectere, conserere, Ex. 36, 29; M. M. f. 15 (vid. sub 

A 20A: c. 368. c) coagmentare, contabularve, 3 Reg. 
7, 14. 6, 15. 3) facere ut capessant pugnam: ar: 

Dr A700: (v. 9r Fh r0:) dA: 3 Reg. 20, 14. 4) sese 
invicem pignore obstringere, Gen. 31, 37. 

AUR: part. 1) a) comprehensus, captus, δεδεμένος 
Act. 10, 11 Platt; QD-irT : (T: 494p : 70 : Ufo : 9-056: 
"F'H:UE: Kuf. p. 139. b) detentus, haerens, Gen. 22, 13. 

c) contentus: tmp: 44g» : aA nar Ae :0- 

Ir τ ἀξ: AAT: Did. 25; Lit. 171, 9; Org. 2. d) con- 
junctus, connezus, Ex. 36, 29; Trinitas A"FH:fldvfA: 

AJ" AT: Syn. in Proleg. (Lud). 6) ocewpatus, possessus, 

obsessus, Ps. 16, 6; A"7-HT: AD'TYT: Marc. 3, 11. 9) te- 

nens (sicut 13rIN et ES i-e ao- : ATIS : AD EAT s Cant. 

8, 8; fez-do ATIS RS Org. 5; ALPES μη γ: σοί 
4: Org. 3; c. c. Acc. rei Hen. 56, 1. 3) contingens, con- 

tiguus, continens, continuus: A7 HT av- : AA 55 

Hez. 1, 8. 23; Ἀ7η: 3. ΛΠ: SU συν 10, 16; 0» : f, 
£r: AUS 41, 6; 3 Reg. 7, 17. 35. 
AL: Inf. potentia, dominatio vid. sub f": 

A471: e£ A": subst., plerumque m., 1) pignus, Gen. 

38, 17. 18. 20; Deut. 24, 10—13; A&VfI : A": Job 34, 31; 

AHORA: AUN: (v. A7 :) ORU-: Hez. 18, 7 seq.; 33, 15; 
Jsp. p. 364. 373; Ohr. ho. 26; F. N. 27 (crebro). 24, 5. 

2) nota aritlumetica, signum numeri [etiam per eh scriptum; 

etymon nondum elucet], Epist. Eusebii ad Carp. in N. T. rom. 

Proleg.; f*52:H:€0-01: THO-2vE : Ag? : QC : () Ah" 

Tii EO: -hE: ATA: A27: Voc. Ae. 
ATW T: n. act. 1) apprehensio, comprehensio: f 

TT:h990:A4NWT?: Job 16, 7. 8; 31, 23 var; Aa Th: 

(sc. Christi) σοι: flAefl TC: Cod. Mus. Brit. LIV, 7. 

2) occupatio, possessio, χατάσχεσις Hez. 46, 16. 18, 3) do- 

minium, dominatio: Deus Filius Patri par est (WAIT τ 

PAY: (posthac (19 ATIS: ΔῈ A72:) Chr. bo. 2. 
RADI: n ag, PL ADTH7:, 1) apprehensor, com- 

prehendens, capiens: hF.2 4? : AD: Enc. Mag. 12; A 
“ἢ, :AUPM: (etam ADTLI) pignerator F. N. 97. 2) con- 
tinens: h2L: 16:0: Ag? 7: qUpO Up: F. ON. 6. 8) poti- 
tus: Aha : (lO CP : AU: : Lan : ADIL: n: εἰ διὰ χρη- 
μάτων τῆς ἀξίας ταύτης ἐγκρατὴς γένηται Π Can. Ap. 27. 
4) potens, dominator, potestate praeditus: 32"L: A2 
11. ὃ χρατῶν Sap. 14, 19; A7H: 12" 1: σοῦ, Y YT : OR 
7l: hn g7 Anm 7p E: (05, 00:99 P: Mace f£. 4; Deus h 

{λ΄ ὃ παντοχράτωρ 1 Par. 11, 9. 17, 7 al; Clem. f. 

208, al; Lit. 159, 1. 
GDA"M: vel GDAUEUPT: (Hez. 48, 21; sine dubio pro 

TWA"QH: collato Subjunctivo sürpis I, 1 £&/A"FH: et eh" 

7H:), subst., Pl. σο 11: οὐ GDAT:, nec non a» A" 

Tp: (eb GOAT T:) 1) ansa vel uncus, quibus quid appre- 

henditur, quum tollitur, εὐρεῖς συ 7: Ex. 38, 4. 10. 24. 

2) junctura, commissura, id quo duae pluresve res com- 

Hinentur sive coagmentantur, 3 Reg. 7, 15 (xà é&eyóy.evo). 

16 (τὰ προςέχοντα); ecclesiae Lalibelae exstructae sunt sine A 

A": — hav: 110 

f: (maltha) Am ATTE T:, Gad. Lal. 3) ornamenta 
illa, calicis speciem. referentia, aliaque, quibus scnpi vel brachia 
candelabri sacri quasi inclusa sunt (Ginjafungen): e»A771: 
χρατῆρες Ex. 95, 31. 33. 34 (v. σο ἢ“ 111:); en AAT T: (v. 
GA": :) ἐνδέμια 38, 16; ps3: Ex. 37, 17. 19 sec. text. 
Hebr. in Cod. C (Octat. P. II. p. 92); item funda seu pala 
gemmarum (Ginfafnmg) Ex. 28, 11 C. 4) fundus occupatus, 
possessio: dQPA"HHI UTC : χατάσχεσις πόλεως Hez. 45, 6, 7; 
a» : UTC: 48, 21. 5) i. q. "A291: q. v. 

9": (ctiam 7A": ct GDA"TM:) subst locus ubi 

res contingunt, i. e, confinium, conterminum; inde in Acc, 

οὐ st. c. J"AD»H: praep. juzta, provime, ἐχόμενον, ut: 9" 
DH: TAA: (v. mo ΓΝ 5) Deut. 11, 30; 3 Reg. 1, 9. 9, 26; 
hihi: 7A": ἅν, P-9? : Num. 34, 3; πλησίον Jos. 12, 9. 

A1: pron. pers, I Sing. ego, Pl. ch: nos (gramm, 8 148, c); 

A: cum particula (4: in A706: concrescit (gramm. ὃ 171): 

ht: ART0nD: Gon, 15, 1; 4114-0: A20: A9? 2. : Gen. 16, 
5. 8; Koh. 2, 1. 12; € : ΑΙ γἦ- “1: Gen. 33, 9; OA70: 

1 Reg. 25, 25; Jer. 2, 91. 11, 19; Ab: Jes. 49, 25; 
Matth. 3, 11. 14. 5, 22; Joh. 4, 14; AT: TV f: 5.0: 
g"ni£: Prov. 8, 12; h9TU-: "C: 7h: Ex. 32, 21; 3 Joh. 
12; in sententiis nominalibus: hà: OE : A71 : Gen. 15, 7. 

3, 10. 4, 9; Ov: dA: RT: 24, 24. 50, 19; Aon: 
ἰῷ: Ὑι τ 13, 8. 29, 4. 42, 31; Jud. 19, 18; Marc. 5, 9; 

Ala» : A: 7C: AT: Matth. 20, 16; /h1:9" "9p "n 
Ex. 16, 7. 8. 

I. A7: particula demonstrativa (cognata cum Qj, (0*3, 4, : 

c. 630.) obsoleta, cujus propria vis em, ecce (Die, ba) fuisse 

videtur; oceurrit 1) A'71109*: en vobis i. e. accipite λάβετε 

Matth. 26, 26. 2) in particulis compositis A211; A72: quas 

videre licet suo quamque loco, 

IL A7: negatio nom est (y*N) non occurrit nisi in voca- 

bulis compositis AZ/fl£ 3» 4. v. suo loco, οὐ /715,: q. v. sub 

££0: 

AJ.T: n. prgr. sce. εἴν i e. qw, mensura liquidorum apud 

Hebraeos, sextam partem Bathi seu duodecim Logos continens; 

plerumque f, Ex. 29, 40; Lev. 23, 13; Num. 15, 4 seq.; 28, 

5 seq.; £T : ΕΟ : AALT: Hez. 4, 11. 

f L2 

Ao: I, 1 [398 e] (e! constrinzil), vid. Ewald, Gr» 

f(ürung ber grogen γῇ ὑπ! ε΄ αν bom Cibon 1856 p. 29] 

Subj £&A299: (raro &A19?:), texere (intertezere, in- 
texere), ὑφαίνειν, c. Acc. Ex. 36, 11 €; 37, 91 (£h59?:; v. 

£&A179?: O sub 38, 23 sec. Hebr); £n: Azo»: LAT : 

2 Par. 2, 14; 4.1 λι"} 2 iT Αι Ἴσουι Jes. 59, 0; 7^2: 
(ATCIL7:) III Sal. Mar. 17; c. ἢ : Ex, 35, 35; abs: 4 Reg. 

23, 1; Job 7, 6. 38, 36; AZ9?:0 «€: AA nn: F. N. 23; 

contexere tabernaculum; Lud. sine auct. — ^ Voc. Ae.: A100 : 

di ETC: βι: 
ha: II, tezore jubere, tezendum curare: Ah^ 

a ταὐῥου-: A994: D, 4- (b A : 2 Par, 8, 14; £AT09* : "1 

T: Jes. 59, 5 (in cod. Laur). 
49 



111 

Ἴσον" II, 1 exi, intertezi, intei, Ex. 28, 17. 

35, 35; Deut. 22, 11; Did. 1; hom. Procli in Oyr. f. 119; c. 

(VT: Ex. 36, 17; concinnatum vel conteztum fuit £r T: Z-: 

(tentorium), Lud. ex Org. 

hi9? : part. teztus, interteztus, inteutus, Ex. 36, 31; 

Joh. 19, 23 Platt; 2A: HAV? ΠΡ: God. T. H.; e 

"unAUT : n7LAT : r9? : dA: CP τ Jsp. p. 340; Clem. 
f. 186. — Voc. Ae: A9? :WH: eh: 

A'pgo:: n. act. eb subst. festus, fezstura, tela, com- 

textus, ars teztrina, Ex. 28, 8; ὕφασμα Ex. 36, 17. 29; 

Lev. 19, 19; Joh. 19, 23 rom.; Lit. 173, 3; Avflft : 714-2? : 
Wdn 7: Sr ME: aw «qg nav: Asc. Jes. ed. Laur. p. 80; 

Am T:UjcT: Chr. Ta. 34; συνυφή Ex. 36, 28; F. N. 23. 
Rh σῇ, : n. ag, Pl. AT9?7]-: et AG9? 9 2:, teztor, 1 Reg. 

17, 7; 1 Par. 11, 23. 20, 5; "lffü£ : AS? ,: 1 Sal. Mar. 23; 

n): AG7L: Ἀδιη ΔΊ: : Parr : 0072 57r : ἢΠ"ἀ: 79 8x. 
Genb. 14; Lit. 170, 3; A49" 9: AA: Lud. 

h741?: subst. £eztile, Ex. 28, 28. 

ση 95: subst. opus teztorium, etiam teztrina: &T A 

19? : (17749? : Ex. 28, 17; AP: Tor : H70R329* : 37, 21; 
9?HfüZ: 72539? : 26, 1. 31. 28, 6. 28. 36, 10. 11. 15. 30. 

g"AG9? : subst. tezirina, jugum tezxtorium Ex. 26, 1. 

31. 28, 6 CG; "bfl£:99AG99: Ohr. ho. 2; 02C999:9"A8 
4: σγζ. 90 : ho. Procli in Cyr. f. 119 (vid. supra sub g"m'7 : 

c. 159); Lit. 170, 3; Genz. f, 116; Kedr f. 30; Lit. 160, 4. 

Bao: dormire facere vid. sub qam : 

AT: rad., unde in linguis Semiticis vocabula varia, /i0mi- 

nem, virum, feminam significantia derivari solent, vid. Ges. 

thes. p. 86. 
AY τ subst. £, coll, raro sing, Pl. AAT :, quidquid 

feminei est sezus, femina, feminae 1) femina opp. mari 

vel masculo, a) de hominibus: "fU T- : OA 20 T: : Gen. 1, 27; 

1 Reg. 27, 9; Lev. 27, 3 seq.; Marc. 10, 6; Gal. 3, 28; (lh 

ALT 2c: AP: DT :iAGO: (mater) "Ff: aut Aa : 
AT: Clem. f. 246. b) de animalibus: Gen. 6, 20; Lev. 3, 1; 

AG: AY: 3 Reg. 10, 26; Am. 6, 12; &CU' : TOT: 
lg aC: O-ivF : ATE: Prov. 24, 66; Ahi-71: har: 
Job 1, 3. 14. 42, 129; AG Z- I: Ar: 2 Par. 9, 25. 2) mu- 

lieres, feminae cujusyis aetatis et conditionis (pro Plurali 

vocis TARLT : frequentatur): H&TDAE£::A995 : AV T : Sir. 

10, 18; f£ : YT : Pdf: Δ ἢ. Ἢ: 19, 2; 0:0 
AY: Deut. 31, 12; Jes. 19, 16; Matth. 11, 11. 14, 21. 
15, 38; Act. 5, 14. 8, 3; 1 Cor. 7, 27; (b T: A7IYT* συ- 

naeceum vid. sub. fb7T*:; c. fem. PL, ut: mf: AT 5h 

172:fvefülP T: Prov. 14, 1; Ruth 1, 4; Jer. 6, 12. 7, 18. 14, 
16. 48, 16; &IAU T: ATYT : G5 CV" T: Thren. 2, 20; 
Job 38, 36; Sir. 28, 15. 47, 19; Dan. ap. 13, 20; 1 Tim. 2, 9; 

l Petr. 3, 1; Matth. 27, 55; Luc. 23, 27. δῦ; statui constr. 

subjunetum vel in Genit.: muliebris, ut: fM Te : A'zIY T: Judith 
12, 15; Pl. (a po&ta usurpatur): (449? : ZeflA : ARAAG να 

nibgoungenA:GAAT: Enc Nah 11 (10 sec Lud.) 

[Errat Lud., qui in suo lexico A70: Zomo, Pl. Afris sta- 

iuit; A'Ei)* enim non occurrit, AA T-I1: autem nonnisi feminas 

significat]. 

hd: ve AUTE: subst. coll. (gramm. 8 140, IV), 

hoo: — ἈἼ.: 112 

1) mulieres, feminae; usurpari solet, pro Art 3, ubieum- 

que pronomina suffigenda sunt, ut 1 Reg. 22, 19; Judith 4, 10. 

11; Jer. 18, 21. 81, 9; Rom. 1, 26. 9) in specie: maritae, 

uxores, conjuges, (etiam concubinae); vicem Pluralis vocis 

TA: obit, ut: Καὶ 5; Hen 7, 1. 15, 5. 7. 19, 2; 

4 Esr. 10, 335 Gen. 6, 18. 30, 20. 32, 23; Ex. 32, 2; 1 Reg. 

25, 43; 2 Reg. 2, 2; 2E AVI gU: 3 Reg. 11, 1; Jer. 8, 10. 

36, 23. 42, 8; 9? A: AH: P: (1, σου: es s Hez. 22, 11; 
Matth. 19, 8; Eph. 5, 25. 28. 

Mabpe: v AÀYpg: vo "Ug: vd ἈΦ: 
(Hen. 54, 8 var), adj. rel. femineus, Hen. 54, 8. 60, 7. 85, 8; 

Lud. e Libr. Myst. 

^7n4:, "lh: vid. sub (lm : c. 386. 

A20: (sec. Lud. etiam A yd! 3) subst., m., (sec. Gregorium 

Lud.) accipiter, [cfr. pl; an dictus a sonis, quos edit? psN 

«οὐ enim significat gemere], Sx. Ter. 30; Arius appellatur Ai 

Φ:ἾἼ Λ: ἘΠῚ: Sal Nie 9; Arius est A1: columbis 

orthodoxis Sx. Mag. 22; Hed. 29 Enc; Mag. 22 Enc. — 

Voc. Ac: Ir nz FA; aliud: Ab: ϑιζ:"Γ “14:3 

b iz- *:) 

ΔΎ“ A: pediculus (pediculi?) Lud. e Libr. Myst. (vid. sub 

QUAS. C 

A724 -4.: cellae favorum vid. sub $5&6* c. 645. 

h3PD: coenum, lutum vid. sub χφ ἢ: c. 645. 

hd dU : ovum vid. sub qaoedpU: c. 455. 

A7V-VT : vid. 74*fl T: c. 646. 

ΔΎ ὁ τ interj laetantis et exsultantis: eim, evac, aha, 

euge, εὖγε, A220 h 790: ADA: Vc: ATIATITE :: Hez. 6, 

11; I Sal, Mar. 15; equo tribuitur Job 39, 25; in specie interj. 

ejus, qui de casu inimici exsultat Job 31, 29; Hez. 26, 2; 36, 2; 

Ps. 34, 24. 28. 39, 21. 69, 4. — — Voc. 4ο.: ^290:H:57 

5; aliud: A 1l: AO A790: A06 5 

ἈΦ : vd A*YPÓ: porta, janua vid. sub 2*B: c. 649. 

A2: aL, particula nolentis et renuentis, composita ex II 

^*: eb praep. f]: c. pron. suf. — Usu receptae sunt hae formae: 

1) e, suH. I pers. (Sing): A720: et plerumque ^T: non 

(est) in me i.e. nolo, recuso; AT :frLA (opp. AU': 

TILA:) nolle, abnuere, recusare, ut: ar(ba, : A71 

£:A.&/1990: Jer. 22, 21; 3, 19 var.; Matth. 21, 29; Jac. 

4, 7; A2: A: Lud. ex Hom. Joh. et e Libr. Myst.; c, Acc. 

rei: Aha? : &. (b: : ATE : WE :γ14: Jes. 8, 20 vrs. nov. 

2) c. suff, II p. S. et Pl.: ^'rfüh: vel A7fh:, A7(1nav- : 

ne (sit) àm te, vobis! i. e, noli, nolite; absit a te, vobis!, 

ut: eb: AT: ASEAS : AU * μὴ ἀκούσῃς xal μὴ we- 

λήσης 3 Reg. 20, 8; Af: (v. A2fl.h i ATLAS xónacó» 

δή Am. 7, 5; A2 fgo-: 1 Reg. 2, 24. [Amh. ^7?fl.: ]- 
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AMA: citellae, ephippium vid. sub g2f]ANs c. 107. 

AH: [compositum ex Ag?: si et flA: (i. e. 5 πον) in 
st. c, gramm. ὃ 57, ut proprie significet nisi] εὖ HA2flÀ: 
[proprie: quod si non vel nisi] conj. et praep. A) Conj. 1) nisi, 
praeterquam, post sententias negativas. 8) sequente nomine: 
BUPIgPC : &q7- : WAIHIA : fdvbs (ν. dels) nd: 
A"H£iMAn.: 4 Es. 5, 7. 9, 97; hA: HATZT- AT : 
A721: d 7: Tob. 1, 20; "ifl: am: A : ARA: HAOO 

A1 PU: Jos 06, 2; 9977: G4 Er: ATL ATA: 
WCA: (v. HCÀ:) Mal. 2, 15; Kuf. 27; Dan. 6, 7. 12; Jos. 
22, 29; Ex, 3, 19; Matth. 5, 13. 19, 4; Marc. 6, 8; Luc. 4, 26; 

WHAA:Ao?: Marc. 9, 9; AA: (0: Ex. 88, 16. b) se- 
quente verbo: HA7flÀ : A71": οὐ: A,&TIA : I2 : Gen. 

21, 16; £AUd"T- : ha ATA τ WAIA : EAYP EP : (v. €. 
(kb :) Job 8, 11; dar: AZ: WA: (v. ATI 
A.) TAE: Am. 3, 3; seq. Subj: HATÉA: PHA: 
l Tim. 5, 19; Matth. 5, 32. Nota etiam HA7flÀ: han : ἢ Ὁ 

Kaoo:BhQ(: Mabth. 12, 29, ubi aut. HAfIA:, aut AaD : 
A: superfluum videtur. c) seq. H: is? quod Num. 23, 13; 

Koh. 3, 12. 22. d) AZA:A Age: excipe tamen, mon autem 

(negatione non praemissa) Sir. 22, 99: 2. Reg. 9, 10; vel sed 

Aonnisi (negatione praemissa) Act. 27, 29. 9) misi nonnumquam 

idem est quod (bDnue bag) ?£a wt mom, quim, vel Part. cum 

negatione, vel quamvis nom; seq. Impr, AdvE: A9?ZU': 

ATO: WA70A: PA9"C: AQ σου: Matth. 10, 29; seq. 

Subj.:: HA2(1A: &£.CC: ἄδειπνος Dan. 6, 18; Matth. 92, 12; 

Lud. Comm. hist. p. 335; H0 :9" c PT- :A2(1A: CG:: 7 

€T:0A: Enc. Ter 26; Mag. 29; A7flA:'T7IfIC: 12€: 
(Fd :) Enc. Genb. 30. 8) seq. Subj. ne forte, μιήποτε, 

A720: "TG T0-: (paulo infra ἢ σο : A 795 7:) Sir, 42, 9. 
4) seq. Subj. priusquam, antequam, ut: ἽΠΠΩ : A2: eo»: 

4A :H60-: (proprie: s non volumus dissipari i. e. uf ne 

posthac dissipemur i.e. priusquam caet.) Gen. 11, 4. 48, 5; Ex. 

1, 19; Jos. 2, 8. 3, 1; Ps. 118, 67; Job 10, 21; Prov. 8, 24. 

18, 13; Koh. 12, 1 seq.; Jes. 44, 7. 66, 7; Jer. 1, 5; Tob. 

14, 15; 4 Esr. 4, 2—13. 8, 24. 9, 19; A2f1A: 720: A, 
2*0-7"4: Sir. 11, 8. 14, 13. 18, 19 seq.; Hen. 83, 2; Matth. 

1, 18. 26, 34; Rom. 9, 11, al. Passim nondum — quwm, ut; 
A204: ent: (HA:071:: Gen. 19, 4. 94, 15. 5) sed, 
post sententias negativas: Mal. 2, 6; Hez. 3, 9; ἀλλά Zach, 4, 6; 

Ps. 43, 5; Matth. 7, 21. 9, 12. 16, 23. 19, 6. 11. 20, 28, al; 
ἀλλ ἢ Deut. 4, 12; Matth. 20, 23; Luc. 12, 5l. a) seq. 4 
Ag9-: quin polius Rom. 9, 32; Hez. 15, 4; Jer. 9, 24; Dan. 

ap. 13, 5. b) seq. H* wisi quod i. e. quin. potius, Ps. 117, 1T. 

130, 3; Num, 16, 30. B) Praep.; ante pron. suff. formam 

(n)n700: assumit, ut: AZflfbE: al; aliàs forma A7fléb : 

obsoleta est nec nisi raro occurrit (ut Matth. 19, 38). 1) prae- 

ter, extra, excepto: Gen. 14, 24. 39, 9. 41, 40; Num. 26, 65; 

1 Reg. 27, 1. 30, 17; 2 Reg. 12, 3; Jes. 26, 13; Koh. 2, 24; 

Judith 8; 6; Matth. 14, 17; Marc. 5, 37. 8, 14. 11, 13. 12, 32; 

1 or 2, 2. 8, 4; Act. 8, 1; 2 Esr. 17, 67; Gen. 46, 26; 

Matth. 14, 21. 15, 38; flflAC-12 : HA7IA : Adv: (nimus 
und) 9 Cor. 11, 94. 2) sime, absque: A70: Ada: A7 

flà:OA£€: Καὶ 14; A,£hA- : 0&a0-: A20A : A70 : 
lEs. 4, 17; HAS U 09 : A. C Ἴτυν δι : (0,6: UTIC: Sir. 
38, 32; HA2À : 71:2: οὐκ ὄντος βασιλέως Hos. 3, 4; Jes. 

AA: — ATT: 114 

28, 1; HA TA: OC: 55, 1; A2: ULT: Sir. 51, 25; 
Job 6, 6. 24, 7. 31, 39; οὐ μετά Jer. 17, 11; Dan. 2, 34; 
Matth. 13, 34; Luc. 6, 49; Joh. 15, 5; Phil, 9, 14; Hebr. 
4, 15; HA2flA: ao: F.ON. 4; inscio et invito aliquo 
Gen. 41, 44; Jes. 36, 10; Jer. b1, 19; Joh. 1, 3. a) crebro 
adhibetur exponendis Graecorum adjectivis vel adverbiis negativis 
et privativis, ut: ἄτεχνος HA A: OM E: Sir. 16, 3; ἀνέγ- 
χλήτος ΗΖ ὙΠ Δ Ὁ TOC: 100 1, 8; HA2A: Olvfos, 11“: 
ἡ,ἢΡ,: ἀμισδί, ἀσιτί Job 24, 6; ἀνελεημόνως 6, 91, al. b) seq. 
Inf. Matth. 15, 20. 3) prius quam, ante: WA? 11. : 
Koh. 7, 17; HA?015: PT n, : πρὸ συντριβῆς Prov. 18, 19. — 
Ubi praepositioni HA2(1A: plura nomina subjunguntur, posteriori 
negatio A3 praemitti solet, ut: WA?A: AAT: ORA. RC 
ΟἽ": Lit. 163, 4 (alin exempla vid. sub hh). 

A710: 7c) vid. sub ΩγΠὴ : 

A27/01&7: ob, propter, de vid. sub (1&5: c. 537. 

A200: locusta vid. sub flm: c. 659. 

Ar: (passim Δ: scriptum, Herm. p. 7 seq.) pron. p. II 

Bing. m, f. Adz:, Pl. m. AyTap-:, £ AVIVY: 0, vos: À 
"rib: Matth. 26, 25. 3, 14; Gen. 4, 12. 17, 9. 23, 6; 
Deut. 5, 24; ATTE :25 AT ORAT: : Joh, 4, 10; Ruth 
1, 10; Jes 52, 1; Tor: ATT0-:6:2.007: Motth, δ; 18. 
6, 9. 20; A T 4CV : AYT γἢ: 28, 5; ante γοοαίίγαπι: KT: 
DA£: A2: APP IEO-: Hez. 2, 3; Gen. 38, 9; ORAT Tz: 

Matth. 2, 6; Az Ta9-: ὁ £I: 1 Esr. 8, 17; Act. 27, 31 rom.; 
AT: AUT: Did. 3; 1 Petr. 3, 1; in sententiis nominali- 
bus: Oh: Ar: Gen. 3, 11. 9; avt iA: 27, 32. 
24, 23; Ps. 24, 5; Matth. 5, 11. 7, 11. 27, 11; A'YT:0-A 

T:UL0,-: Gen. 27, 21; Matth. 5, 14. 16, 160; Luc. 3, 22; 

AY Tao: A AQ0-97: A77 συν: Matth. 15, 16; Jud. 19, 5. 

AT: pron. rel. f£. Sing. quae, et nota Genitivi vid. sub M: 

AT: (oe AUT: in Ace et 80, c) vice praepositionis 

fungitur, sed pronomina suffixa non admittit (gramm. ὃ 166, 19; 

ὃ 167, 2). 1) de loco et spatio a) im, ad, versus, « (vel 

variis nominum casibus latine vertendum), ut: AT: Ag :q 

Tid: (qua via, weldjen 28eg) 3 Reg. 13, 12; Jac. 2, 25; 

Matth. 2, 12; A, TA : am: "18.6. i APT : EST: 
Matth. 8, 98; AT: € flf: Ex. 15, 19; AT: 72: Gen 

33, 19; UAdL : AT: ἢδιζι : ἼΠ0 1: (in vel ab altero ejus 

latere) 1 Reg. 23, 26; Ex. 32, 15; Δ. 77 : Q0 A1.: (in circuitu 

ejus i. e. circum undique) Sir. 45, 9; AT asm: intrin- 

secus Hez. 1, 27; 2 Par. 3, 4; Matth. 7, 15. 23, 27. 98; ATT: 

AGUA: extrinsecus Judith 13, 1; Jer. 21, 4; Kuf. 5; Gen. 6, 14; 

| Matth. 23, 20; FT : TA: wndique et ubique Job 19, 10; 

Jer. 27, 29; A'rT:f010E: oss» aliunde. Esth. 4, 14; ΦΧ 

TAB: bifariam Lev. 11, 8; APT 112: ΚΠ “ἢ: o parte 

septentrionis Kuf. 38; Δ. 71: 9 ὁ : "FR: ad occidentem 

Aegypti, Lud. e Vit, Baam.; zT : (012€ : ad dextram meam, 

Org.; A TT 27M: (v- "ME iA) Ahh: ὅπου (ubi vel 
unde) Sir. 19, 27; Jud. 1, 25. (vid. "1f01). 0) per:*gflg*he: 
AvT:aolnT: Jod 2, 9; Cant. 5, 4; Jer. 9, 21; £du0- 

mUAYT:aonQ py: Si 14, 23; Cant. 2, 9; Gen. 26, 8; 
49 * 



715 

1 Reg. 19, 12; (?& : AT T : a Coll UTC: Esth. 4, 1; “ἸΔδά.: 

AT T :759?: Jes. 21, 1; Jud. 11, 17; &h4-: flf: AT T : AG 
PE: Jes 62, 10; Jer. 17, 20—27; eh&:hrT:ho-n- 
G:(Hg: Judith 10, 11; Joh. 10, 1; Marc. 2, 23. 10, 1; 

Matth. 7, 13. 12, 43; A.£"TA T APT τ: "ἢ Jes. 35, 8; 
Judith 4, 7; Dan. ap. 13, 18. 2) Transfertur a) ad tempus, 

&) per vel Acc., ut: Ap 129 1: ὥραν Sir. 12, 15; A^vT: 

d5 dv: antea, prius Kuf. 18; Ah r T :990C* (αἰ einntal) 

Sir. 18, 26. B) adverbiis vel conjunctionibus temporalibus prae- 

mittitur: AT T : £AILZ : 15, : ἔτι νῦν (nud) biefeómat nod) Ex. 
10, 17; Arr: havü: (v. ἢσοῇ:) καὶ ἐάν (fo vt αἵδ᾽ aut fo 
bab. a[8) Sir. 19, 28; 771 τῷ : (id) Ps. 17, 4 (at in exemplis 

ATT:ULIL: et AY T: 2ldvb: à Ludolfo allatis A771: pron. 
rel f. est) b) ad rationem et modum: more, sicut, vel Abl., 

ut: ἐπάν: 2.77: 1: πεζῇ pedibus Marc. 6, 33; lA7fÀ: 

gdcoP:aovEb: (v. ho:)1A0,: XAR; T: Tob. 3, 8. 

a) iu specie post f1D:, ut: £"COZ: AUI" : ap: ATT:A 

(l-U-: AGCP' 2: (constituit me quasi patrem) Kuf. 43; Joh. 

1, 32. B) ATT:füdvisE: seorsum, separatim, κατ᾿ ἰδίαν 
Matth. 14, 13. 23 (vid. sub ΠΩΣ 73 c. 497.). 3) Variis prae- 
positionibus praemittitur, ut subtiliora significationum discrimina 

iis injidat: a) ἈὙΤ' “1: «) praeter: (AIME S) T b 

y: Jer 19, 8, B)per: gang ham- : y A APT: 
0)9,: διὰ πηγῶν ὑδάτων ἄξει αὐτούς Jes. 49, 10; A.C"IA:: 

^7h: AT T:7(bn,: 8.142: διελθεῖν διὰ σοῦ 02, 1; etiam ubi 
causa efficiens vel instrumentum significatur: A7T:"Mbe: δι᾿ 

ἐμοῦ Jes. 54, 15; Joh. 14, 6. b) ATT:UMAhÀA: per me- 

diam vem, Kuf. p. 35. 159; ATT:7TIADA: TAE: (h1AG. 

q9*:) Jes. 63, 13; Judith 11, 19; Sap. 10, 18. c) AZ T: 
fl: super, trans, desuper, per: Ag? AA:"Mbn:ATT: 4, 
f1:7]£.: ἐπὶ τὰ ὕδατα Matth. 14, 28; Hen. 32, 2; Ch * & 

0714: AÀTT:50:AC GT : διὰ τοῦ τείχους 2 Reg. 20, 21; 

TídhO-C:ATT: A 0:17A: χωρεῖ διὰ πάντων Sap. 7, 24. 

d) AT T :40A: super, per Num. 20, 17. 20; Ps. 41, 10. 
e) AT T : 7110: juxta, praeter, per, versus, circa vid. 

sub 51]: c. 686. f) AT: ££: a tergo, pone Matth. 
9, 20; Cant. 2, 9. g) 2.717 :{9.ἢ}3 per mediam rem: 0D 

OUA: cA: ATT OT :A(-: 4 Reg. 9, 24. 30; Joel 4, 17. 

h) AT T : PED: a parte antica Ex. 34, 6; Jos. 8, 14. 
fA T: (compostum e f]: et A7T- 3) praep., quae ante 

pron. suff. formam flAEA: (de qua vid. gramm. $ 167, 2. 
150, b) assumit, ut: flA "ER :; flA ERU: (A E: Jes. 

29, 22 in Cod. Laur. nonnisi errore calami pro flA 7T: Hz: 

scriptum. videtur); 1) quod attinet, de (in specie post verba 

animadyertendi et dicendi): ,0flA zT (1: Ac: 0MT : AA n:ng 

h994.: Marce. 13, 32; 1 Cor, 7, 1. 16, 1. 12; TA: HuflA7 

"EA: Luc. 22, 37, 24, 27; HA TAU-: quod ad eum at- 
line. Enc. Masc. 7; 9 "y T:A60,: lA vrT:0AE?: 1 Reg. 

10, 2; Act. 15, 6; Jud. 21, 7; Gen. 17, 20. 24, 9; Hen. 25, 2; 

(10-7 EAD: Gen. 41, 15; dh: (TATTEAU-: Lev. 

5, 92; AS TC: ACE HATTE RAD: 1 Reg. 19, 3; Jer. 
21, 2; Ps. 90, 11; IC: (AT T: Jes. 15, 1; Matth. 17, 13; 

Hebr. 1, 7. 8. 11, 22; 1 Thess. 3, 1; Hen. 1, ὃ; AC dh Ae: 
aAoa:n:ZcP?:ATT:ATWA: Gen. 41, 55. In titulis 

vel inscriptionibus capitum crebro ἢ. 77. : ἢ Ὁ} de eo quod 

vel flr T : nna» :, ut Matth. 14, 22 tit.; 17, 1 tit.; 26, 17 tit.; 
f rr ho»: avqzpa- : AT : Ρ, ΛΠ τ ARg2-EU: 

AY: — BY 116 

Did. 3; ΠΡ 11, SE han : A o871:0- : 02. 1T: 
Chr. Ta. 9. 2) ob, propter, causa, gratia: Matth. 5, 

10. 11. 10, 18. 39. 18, 18; Marc. 3, 8. 4, 17. 6, 17. 26. 

7, 29; Joh. 3, 29. 4, 39. 7, 18. 11, 15. 12, 9; Act. 28, 20; 

Rom. 4, 25; Gen. 12, 3. 13. 20, 11. 18. 30, 27. 39, 5. 43, 18; 

Ex. 18, 8; Deut, 4, 21; 2 Reg. 9, 1. 13, 3; Job 42, 8; 

fA PHERY : (Aim Ee i) AT 0007 : Sir. 25, 24; flA 

"FERU-: eh 41, 7; (ATE hnap-: Jes. 43, 14. 02, 5; 
Jer. 15, 4; (lA TER 3 Jon. 1, 12; fA TT: : gor : cur, quare, 

quam ob rem? Jer. 9, 125 Matth. 17, 19, al; flA7 TM: vel 

fA p T :g9 y T: ideo, propterea, Matth. 19, 55 Prov. 17, 17; 

Ps. 1, 6; Jes. 65, 13; Jer. 8, 10. 9, 15 al.; flA7TT:H: »ro- 

pterea quod, quia, quoniam Lev. 16, 1; Judith 8, 9; Hen. 13, 

2 al. a) de pretio: pro Gen. 29, 18. 20; A,"FUTTeA : OC: 

fnr :OCP:PER: Sir. 7, 18; TüAn:üATL:ZRESP: 

Sir 4, 98. b) in gratiam aljs vel pro algo (ὑπέρ), Rom. 

8, 32. 9, 3; Tit. 2, 14; 1 Joh. 3, 16; Job 1, 5; 1 Reg. 7, 5; 

Esth. 4, 8; Hen. 15, 2. c) in formulis obtestandi eb adjurandi: 

per (um — willen), ut Cod. Mus. Brit. LIV, 7; flà7T : "0C? - 

g? :"4g-: (C n-1: per Mariam (sc. obtestor vos, vel: in gratiam 

Mariae) agite benedicite mobis, Enc. Mase. 21. 3) etiam de 

causa efficiente (vid. AIT :7000:): per, διά c. Gen., "Hnc: 

ne»: fA rhy a-:ROAERh: Si. 7, 28; fim-27: TUT- 

(iA T:OCP: 8, 2; Rom 5, 2. 11, 36; 1 Cor. 8, 6; 

Gal 1, 1; Hebr. 1, 2 rom.; fA 7T::DAS.: £dar-go : διὰ 

τοῦ υἱοῦ τοῦ δεοῦ βαστάζεται Herm. p. 90; ^A: T20-0-: fl 

ATEBRU-: οἵ κεκλημένοι ὑπ᾿ αὐτοῦ ibid. 

Ὦσο :ATTL: vid. sub AT: n. 2, b, a. 

ATA: rad. quadrl, componenda cum 5x3 Ws δεν, 

deas II, vid. Hupfeld exerc. Àe. p. 27. 

TAYTÀ: HI 1 (£aedet), taedio fessum, pertaesum, 

impatientem esse vel fieri, indignari, fastidire: AT 

ATTE τλ» Ἐ:4:ἢ:: Καὶ, p. 68; A.P ATTEA:OPA:A : 

4: p. 70; han: A.P Arie: OA PIN: Dr E: Clem. 
f. 180. 220; &99A: DAT AT TA: Org; Enc. Genb. 6; A^. 

£1-7:9?€m:722 : AZ? DAATE : A7: E£TATTA:(f1A7 

τας Ὁ: Org. 4; A7TTeC Te. : DT hr T e : ἠγανάχτουν 

Sap. 12, 27; c. Àcc. rei vel pers.: AJIHDATTA : T7112: 

"7h, : μὴ ὀλιγώρει παιδείας Prov. 3, 11; Deus "FA7TTA: 

Aie f-: (sc. Pharisaei, Luc. 18, 11) Clem. f. 94; 94.4.7: AC 

ET?: 0A.P T ATTAZ: Jsp. p. 326; "FAT : ?acdium, 

fastidium F. N. 43, 4; impatientia, Enc. Mij. 98; Nah. 6 (cod. 

Tub) — Voc. 46.: "FA Y TA i: 927A 

TRVBATA: d; AH: 6.1: ΗΠ: QASTU- : AT 

ἈΎΤ ΔΑ Δ : Lud. ex Enc. Nah. 6 (at in Sx. Tub. A7 A» 3). 

avT ΑΎΤ δι :}: συ 75.131, Voc Àe. (i. e. impatiens, 

fastidiosus). 

AVTAg?: mensurae genus, Lud. e Libr. Myst. 

ATEh?:, "Ds, al; vid. sub H: 

AT: £ odia vid. sub Ἢ ἢ: 

^12: 4$dlla vid. sub "rk: sob Ie: 

h7274: longum et altum facere vid. sub "t: 
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A'7n: particule consecutiva [composita ex I A7* et ἢ 3; 

gramm. $ 62, c et 64; f]: autem e forma pleniore extenuatum 

videtur, coll. fij 3; frustra Schrader de linguae Ae. indole p. 29 
Ἀγ}: ex hr T : Ὦ : contractum esse conjecit], postpositiva, nec 

misi emphaseos causa (ut Matth. 12, 26 rom.) vel ubi vocibus 

encliticis ὦ: οὐ f]: aucta est (sc. A 2h: Jes. 57, 12; 2 Tim. 

4, 8 vel A75: Prov. 1, 31; Matth. 19, 6) primum oratio- 
nis locum obtinet, 1) de consecutione causali: igitur, itaque, 

ergo, (mum, aíjp), οὖν Matth. 7, 11. 10, 32. 21, 40. 22, 98. 
45; Rom. 11, 1. 11. 22 al. ἄρα, :FÁg"(: A71»: Job 38, 21; 
Matth. 7, 20. 22, 25 (nimirum; thesi propositae firmandae 

exemplum inferb, sicut Graeci nonnumquam voce ἄρα utuntur); 
in sententiis interrogativis: Job 17, 15; f1PA-: A70: TT (54^ 
AZ: 006] 4, 4; DARET: A70: Ag9ADn: & Eb : Mal. 2, 17; 

GU'r-: Ay: Jes. 36, 20. 46, 5. 57, 6; Π ἢ" : ἢ 1" : σὺ 
Te ATh:sAULESC: Sin 24, 7; Matth. 12, 26. 13, 97. 56. 
19, 7. 27, 22; Rom. 2, 21. 3, 1. 27. 4, 1; et cohortativis: 

"1&4: ἡ Ἴ) ἢ. 1.3" δὰ : τοιγαροῦν Sir. 41, 16; Ep. Jer. 14; Hebr. 

4, 1; Makth. 6, 31. 9, 38. 10, 16. 24, 42; Rom. 5, 1. a) A7 
fii: (fo — venn) igitur, jam, jum vero; οὖν, δή, "M04: 
A7hn:m7: Esth. 1, 13; 1 Reg. 22, 23; Gen. 16, 2. 17, 18. 

18, 21. 29, 19. 21; £202: Ahi: Tob. 10, 7; Ruth 1, 12; 
4 δι. 3, 25; Hen. 16, 4; 71.6.2 : A 7h: Jer. 28, 9; Jes. 
57, 10; AThü:AOPn: 57, 12; et Ahh: τοιγαροῦν 
Prov. 1, 31. b) in apodosi sententiarum conditionalium, sive 

h7hn:, ut AAdPCT-: 7}: στ: Dan, 2, 9; Jud. 16, 11; 

sive (D — 3.7: Jud. 16, 7. c) (Ὁ — A71: (unb xum, unb [o) 
duas enuntiationes ita conjungit, ut posteriorem e priori conse- 

qui significet (sicut 1 consec. οὐ 3); (DPAg"C: A7h:T: 
Sir. 93, 27; 1 Reg. 17, 46; Ex. 6, 7. 7, 5; A,'O- AA: 014: 
Hnücón: oT συγ: ἈΠ: op : 4-7? : An: ne enn: 
Sir. 19, 10; (00 £:P:47n: Matth. 18, 26; 4 Reg. 11, 20; 

Hen. 86, 6. 93, 3. 2) de consecutione temporali: adAuc, 

porro, amplius, diutius; passim, ubi temporis praesentis 

yatio habetur: nume, jam, vel ubi temporis futuri: i» reti- 

quwm sive posterum; ἔτι Gen. 31, 14; "16.117: : A21: 1. 
fio3*: ἐκόπασε τοῦ λαλῆσαι πρὸς αὐτὴν ἔτι Ruth 1, 18; Ad 

T: AT: ἔτι τὸ ἅπαξ τοῦτο Jud. 16, 18; Π7-: ΔἽσυ-ἀ-: 295 

9g? iA: Jes. 42, 14; Ag? 6, AIL: ATI: Ex. 5, 7; 1 Reg. 27,1; 
4 Reg. 12, 7; a-ThAA: dab: A70: Al: Ex. 36, 65 Jer. 

3,15 "GA: A 70: COL "m AT: Hez. 8, 6; h2n:25,: 
Jes. 5, 4; (DAg?H : h T0): xol τότε Esth. 2, 13; τὸ λοιπόν Hebr. 

10, 13; 2 Tim. 4, 8; 0&.2C41:A'7h: Kof. p. 15; AAGPC 
T-:ATh: 1 Reg. 26,21; fA? ATA: A70 :6.710: 

xal νῦν Sir. 11, 19; 4 Esr. 10, 48.  Crebro componuntur 

^a) T5: — A71: igitur — jam, ergo — nunc. vel im posterum 

(ajo — mum), potissimum in exhortationibus, ut Ep. Jer. 22; 

Jes. 50, 11; Matth. 3, 8. 6, 31. 10, 26. 22, 9. 17; sed etiam 

alias ut Matth. 5, 13; Rom. 3, 81 ant. b) A: — A711: non 

amplius, nom diutius, οὐκέτι, poxéw, Job T, 8; Koh. 9, 5; 

Sir. 11, 93. 24, 13, 4. 97, 16; Ps. 9, 42. 82, 4; Jes. 2, 4. 

14, 8. 54, 9. 62, 8; Jer. 3, 16. 22, 10; Hez. 16, 42. 36, 15; 

Mal 2, 9; Ex. 5, 10; Jud. 13, 21; 4 Reg. 12, 8; ^h: 

Aye: Matth, 19, 6, 21, 19; Joh. 14, 30; AAft: — A7h: 
Mare 11, 14; Apoc 22, 2; AT: — A7D:1H: Jes. 60, 19; 
DAT ATRIUef: Ex.2,3.— Voc. Ac: A20: Hs A32 E: 

Ah: — A5: 118 

h7hó:, A7nà:, &Ynh:, KO: α. prgr. 1) sc. ὄνυξ 
i e, onyz marinus, unguis odoratus (n5m3) Sir, 24, 16 (A7 
i: v. h7nà: v. A700 1) 2) Hoc vocabulum Aethiopes in 
usu receperunt, at aliud odoramenti genus idque vernaculum in- 

telligendum esse interpretantur, sc. zibetum ($5) l e. odoratum 
felis zibetae ercrementum, Org. 3) felis Aethiopica, viverra zi- 
beta, Lud.; Harris II p.143 et 9[mD. p. 50. 51. — — Voc. Ae.: 

Bhnh: (v. hành) n KC: v. TCR S 

ἈΉΡ: 7:, Akh?-7:, AVR: n. prex. so. ὀνύχιον, ony- 
chites, onyz gemma Ex. 36, 20; Hez. 98, 13. 

AH: conj. [compositum ex A71 et 113; (non ex Ἀ 771}: 

Schrader de linguae Ae, indole p. 29), vid. gramm. 8 170, 5; 

in caeteris linguis maxime respondet r2] 8) cum, dum, vel 

pron. rel. vel Part. vel Gerund, (Latinorum), inbem: (DE*:A 

^M: &d0-99: ἔπεσεν ἑστηκώς 1 Reg. 28, 20; Gen, 3, 8; 

Zach. 6, 1; A7H: AA: HERES: μὴ ὄντος λυτρουμένου Ps. 
7, 2; Matth. 1, 18. 20; AO-Z" AZ ATI: £efiA? dicens. vel 

dicendo Hen. 25, 3; ATH : 9." Δ" : λέγοντες 2, 2. 13. 17, 20; 

ἌΤΗΝ : Κ,Ἴ στὴν: ἐξομολογούμενος 3, 6. 6, 7; Jac. 1, 6; 
1 Petr; 8, 6, al. sexcenties; "fl0-0: "fA, : A71: πῇ. ἢ: 0 

"E:nq9 T: ὃς ἐν σοφίᾳ τελευτήσει Sir. 14, 20; fefe A HS 

£4&.CU: ἔμφοβος 19, 24; AMI: A UNE YA ATI T 
'Fe9":(A:mn70h: 28, 3; Gen. 4, 8; Ps. 21, 9. 48, 12; 
ita creberrime ad subjungendas eas enunciationes, in quibus 

status vel conditio alcjs describitur: A7H: AT T : O* AE : AA 

Δι: καὶ σύ al 1 Reg. 28, 12; ATH: 7L :" Eh: xod 
Κύριος 28, 16; Gen. 18, 1; Ex, 12, 11; Jud, 8, 11; A7H:U 

fi TI: ATÍC: Hez. 8, 1; Zach. 2, 3; post. verba sentiendi, ut: 

CA?-: Ae Dd : A710: eT PE: εἶδε τὸν ᾿Ισαὰκ παίζοντα 
Gen. 26, 8; ζῃπον-: 2.7}: £10-00-: εὑρίσκει αὐτοὺς χαδ εύ- 
δοντας Matth. 26, 40; Hen. 41, 2; Marc. 14, 58 al, et post 

verba incipiendi et desinendi Hen. 85, 10. 86, 5. 87, 1; AA 

Q:A0H:£5716C: Jer. 50, 1. (Singularis est constructio (AA 

gD:AEDT :ATH:9"(FÀ: Ex. 21, 23). b) cum, dum 

i e quamdiu, dwm adhue, wüfrenb: Gen. 29, 26. 84, 25; 

1 Reg. 9, 27. 3, 2. 14, 19; 2 Reg. 3, 85; 3 Reg. 1, 22; Zacli. 
14, 19; A7H:"I"rfbfl: ἔτι λαλοῦντός σου Jes. 88, 9. 65, 24; 
Jer. 40, 1; A7H:44, τ 0 ΦΎ: Thren. 4, 17; AH: 4h 

(D: IE: Sir. 30, 5. 28; ATI: 45, 1 ATTS1C: Asc. Jes. 
9, 33; 4 Esr. 9, 12, 42. 10, 44; Rom. 5, 6. c) quum i. e. in 

oratione adversativa Licet, quamvis (ba bod), müfrenb): Jos. 

17, 14; ἈΎΝ t dA Ar: OA DThiATILU: Hez. 28, 2; 
Ruth 1, 21; hA: A7H: flav-: hO YT 1 A.P ORE: Jes. 48, 8; 

Jer. 2, 11; 2 Esr. 19, 18; Kuf. p. 121; 4 Esr. 8, 67; Matth. 

7, 11; Joh. 21, 11; 1 Pet. 1, 8. 2, 10; Hebr. 11, 11. 12, 

d) cum negatione: cum mon, quamvis non, vec tamen. (οὔτις baf); 

f: e hit 0 A Ed EAT A: Sir. 19, 16; ATI 
A. dv." ih C : (e meh : AG. : "enn" : £n : ah: 
"un.hl-h: 28, 4; Prov. 6, 7; 4 Esr, 1, 34; Deus 7^1£.6:4^0 

ΔΉ.’ (se. Maria) A2: ἅς, 0 ΩΦ : UAQU-: Org. 

A15: subst., plerumque m. [significatione convenit cum oa, 
232 

fortasse etiam etymo, quatenus OR durus fuit, robustus, alacer 

-3- AT 3 4 

fuit, deze concrevit (cha?5:); (μας) Quac duro animo: ac 
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immiti fuit, Dus terra salebrosa, nons durus fuit, QU terra 

dura, 39s sterilis, avarus, ejusdem familiae esse videntur; de 

permutatione literarum palatalium et A vid. etiam AA: et 

hflZ:] 1) cutis, pellis, tunica; corporis humani, ut Jer. 38, 

29 var; M. M. ἢ, 43; Sx. Haml. 5 (vid. sub "fad 2; AA: 

18.: Enc, Genb. 3; A51: ZU: Jsp. p. 299; Sx. Tachs. 6; 

bestiarum: iila. : Ehe : 9A Ag? : 202: Chr. ho. 7; 

h15: AUg? : (πη: Gad. T. H.; an'nz-ot : DAT 4U-: Num. 

6, 19 (an legit àys956y?); aliarum rerum, ut granorum frumenti 

Macc. ἢ 5 (ubi A741: seriptum legitux); pomorum: Apis p4- 

ἄν: Jsp. p. 340 (vid. sub Hehe :). 2) pellis, corium: AA 

fliav-: (Adamum et Evam) AIL": A751: σηϊηὴ : 0-4 : 

(hoc significat, allegorice) h'758: HOP ADAVT : 7725 : Aj : dh 

W7:047n719? : Clem. ἢ 7; £17: vfi : A99 25 :07AD : 

HhA?nAà: £22; "HP:HATA: Sx .Haml 95. 3) segmentum 

corii, lorum: (idv: h5: T hls: Sx. Teg. 17; Hflm: 

f1A15:4U99: F. N. 47; Howe. : Ah f. : A9? ATPHVCHEU- : 

(T5: AO TC: ibi; A7H: £276: gmrn:A15: 

Enc. Mag. T. — — Voc. Ac.: (E 2 : AA:0: 9499 : r0 s 

A72E 2 0.7: vd AÀ752, P TQ: n. prgr. sc. indictio, 

vox teehnic& chronologiae (de qua vid. Ideler $anbbud) II 

p. 354 seq.), Comp. eccl. 

RA7£02-: vid. sub £fl£: 

AÀ159,: nescio vid. sub e€: 

A72: particula opinandi et dubitandi [semel tantum sc. 

Mich. 6, 6 in uno codice, AA 772* seriptam inveni; composita est 
ex I A7? et 22:, quod (sicut 44 q. v.) e $5 vel 55 emollitum 

videtur; significatione maxime convenit cum us]. Proprie con- 

secutionem significat, sicut A'711:, sed levior est vi et emphasi, 

et ab illa differt sicut ἄρα ab οὖν; usurpatur, ubi quis aliquid 

e verbis proxime praecedentibus vel e rebus factisve satis notis 

natura sua sequi opinatur vel cum dubitatione quadam conjicit. 

1) Raro extra interrogationem: a) igitur (inde viz dubium est 

quin, nux bod) wol: A72: (lA dh : Αὐ δε ἢσο- :a»757]7^ T : 
A7], : Matth. 12, 28. Ὁ) puto, opinor: A(q : συν TV. : 

A72:00:Ddvl: τάχα Sap. 13, 6. c) nimirum, utique, 

A72: : 7177 w- Ds nimirum omnes te quaerunt. (hoc ipse 

conjicere poteras) Marc. 1, 36. 2) Creberrime in sententiis in- 

terrogativis, dubitativis, optativis, sed nonnisi raro primum ora- 

tionis locum tenet (ut Matth. 17, 26); plerumque uni verbo 

duobusve postponitur: a) igitwr (monme sequitur? jo benm aljo? 

mur mof(?), ἄρα (ἄρα), ut: fé Amr r2: A7": A9" 

ἀν: Jes 56, 3; (M01: A22: "FOU? : Abb: 
Jer. 4, 10; A719: h'22: Ch : oT : amp Eu: σοι. 2, 5; 
Ps. 57, 11. 72, 13. 138, 10; Matth. 17, 96. 18; 1. 19;.25. 27. 
24, 45; Act. 21, 385 etiam Jes. 24, 6 (fl zT : 7:15: AT 
2:7 p0-4(nav-:9-(::) οὐ 28, 8 ubi Aethiops ἄρα pro &o& 

legib; nec non aliis in locis, ubi Graecus dox non habet, ut: 

f191 11:522: (v. &Y1:)hCénn:AAn71L":,; ACD: A 
72:(]107"9p: Mich. 6, 6; Ps. 30, 28; Matth. 8, 27. 

b) putas? am sperare licet? (του Ὁ vorausjidtlid)?): (DAG::A 

72:(1A8:99? :14-: πῶς οἴει ἐχρήσαντο; Esth. 9, 12; dh 

ATE P2: — 74: 1780 

€: h72:Ann: ACT TE: ao mPÓA: (ubi Vulg. habet: putas 

vivo usque ..) 4 Esr. 2, 60; Job 7, 13. 27, 10; f1U** A72: 
HEgTUAA:AS EC: Jer. 39, 27; Luc. 18, 8; Marc. 8, 16; 

Rom. 3, 8. 11, 19. c) forte? am? mumqwuid? quaeso, — 

nam? (wol, etvma?): A217, : A22 : AA am : fes (nescio an 
forte quis sit?) Rom. 5, 7; ATU* A12 A"HLA? μκήτι Matth. 
26, 29; ADU A72: an forte quia? Mare, 8, 165 AGI: 
A12: Sir. 49, 11; Deut. 28, 67; (Dr: A72: Sir. 84, 9. 105 

9TAIL : &3-flih : AT : A72: Job 7, 4. — — Voc. Ae: ^72: 

H:ADn,: D£.: PL: YD PL: nh: Pers aliud: N23 
n: 06 0g: 72 s 

ἈΠ Tm: (etium AG"7-m.: Clem. f£. 87) n. prgr. 

sc. ἀναγνώστης anagnosta, lector in ecclesia, Const, Ap. 14; Kid. 

f 29; F. M. 81, 3; F. N. 8; etiam pro Pl usurpatur, ut Lit. 

175, 1; Kid. f£ 8; Clem. f. 87; quamquam ad formandum Pl. 

et Sing. fem. AG T-70m. nm: usurpatur. 

ha T1 m. n: adj. vel. et subst, ut: AG T" 20m. na» 97 : 

-anagnostae F. N. 8, 5; et AG T" züm, n : leotrie Const. 

Ap. 53. 

ATTI-0: medulla. vid. sub 5510: 

A721 £A: pectus vid. sub Ἴσ ΒΡ A: 

h2m,S $e)Cmn: ec "mq gemis n. prer. sc. Antidico- 

marianitae, nomen sectae: AÁT(D, : AM: Ad» rE:06:70C8 

25: M. M. f. 81. 

A715: (v. A1 S: Job 7, 5) οὐ ATÀAT 125: (Kuf. p. 158) 
vel A7ÀA73.: (Lud. e Ms. Colb.) subst. pustwlae, ulcera, 

qualia in cute hominis elephantiasi morbo correpti exoriuntur: 

"Vb: AE: Adm: a0-: 057375. : Job 7, 5; ATHE : 

T*DA:HO-AT: Edo: ATA 125: Kuf p. 158 cod. A 
(cfr. Ex. 9, 9. 10). [Forma nominis primaria ejusque etymon 

haud satis liquet; tamen ad familiam radicum »»2, SAN, (unde 

ny232N et talm. m312) et e pustulas contracit potius quam 

ad Qs computruit, X mucuit referendum videtur] — Voc. 

Ac.: "HA; ATTAA i PDA: 72:5; aliud: Ἵν δι. δ is 
j-nà: 22:71A208: € : 

h220: εὐ hT2, P (ATA: Lev. 11, 29 var.), subst., Pl. A 

G A."]- : [fortasse rectius ΩΨ, P : scribendum, si quidem cum uas 

et &bu hr componendum est] mus, Lev. 11, 29; A729: 

Reg. Pach.;; AA: ATI? : A250 : "rz: F. N. 86; sacra 

altaris vasi caute custodiant, ἢ σι : A, P.C ifla : A72 P : f 
49.: 7 1: Kedrf 89; Pl. 1 Reg. 5, 6. 6, 1 seq.; Jes. 66, 17 

var. — Voc. Ae.: ch Ad ἢ}: ἐ E AC: aliud: A229 1: A 

A: (vid. Isenb. lex. p. 133). 

S97 

A18: subst, [ Cà5l, mw], Pl. AA, Pl. Pl. AAS 4.1::, 
masws, nares, a) A'24:: hominis Cant. 7, 5. 95 Jes. 37, 29; 

4 Reg. 19, 28; Ps. 113, 14; Hez. 23, 25; MA"»: ORCI: A7 
ἀν : Prov. 24, 68; bestiarum Job 40, 19. 20. 41, 11; Prov. 
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11, 22. b) Pl ARAS: nares sive unius hominis, αὐ: fag»: 
ARAS: I Sal Mar, 10, sive plurium, ut: &'T ar T4.: A 
A'&U'dv-: F. N. 48; F. M. 5, 3; vel Pl. P. AAGq-T : 
Num.11,20. — Voc. 4e.: A241: f]: AQ: : 7755): (Isenb.: A 
quem). 

7)A26:: subst., nonnisi in Pl. OD ἢ 417": repertum, £ry- 
blium, patella, scutella, anA'4 p: τρυβλία Ex. 25, 29 
(aPAdI A: C) — Τοῦ. Ae.: GOAT365-[:H:00-2-*: [Quae 
scholiastae interpretatio me inducit, ut σθΖ, 74:1: pro a AG: 
"VE: ad QeN circumdedit, »S*N roía referendum  conjecerim, 
Aliud etymon equidem haud video]. 

Ah: oh, ah, proh vid. sub A: c. 716. 

Ain: partic. neg. [sine dubio composita e fi: (i. e. n5, n» 
sic, día) οὐ fv3 (non), quod e yleniori quadam forma (ut A7 
vel AA) extenuatum videtur; aliam conjecturam habet Ewald 

Sefv6. ber febr. Cipradje 1855 p. 692], vi gravior est quam 
ἤ..3, eb ad neganda singula sententiarum verba adhihetur: non, 
nequaquam, meuwtiquam, praemisso (D: mec, neque: a) in 

sententiis imperfectis: AP": (DAnD:AtT: Job 34, 33; WM: ἃ 

D: lATERU-: 42, 8, Oh: CD: ATA: An. 8, 11; Zach. 
4, 6; An:(l(bH: Jes 45, 13. 48, 1; Jer. 2, 97. 10, 24. 
21, 10; Ps. 21, 6. 113, 9; Hen. 1, 2. 15, 2. 30, 1; Motth, 
26, 5. Ὁ) ἴῃ sententiis nominalibus: fifl: Am: A21," :09 07: 

Ps. 123, 1. 2; hne: GR REP i p Emo : £A 3: 
Prov. 25, 26. 27; Job 32, 10; Sir. 10, 23; Hebr. 13, 14; 

Matth. 14, 16. 19, 10. 0) in sententiis integris, ubi vis me- 

gationis in unum. potissimum nomen cadit, frequentatur ATI: — 
H:, non (est) qui vel quod, ut: A: Ag" € C: Hg 0A: A70: 

nom (est quod) e humo. nascitur molestia Job 5, 6; An: flf: 
H£HAZ.z: non (est) homo (qui) me convincit 91, 4; CA: 

hia» : An: AM Δ Ὁ : Rara: Sir. 24, 34; An: 
7T:hA:P AJ" CP: 6, 39. 37, 98; Jes. 28, 27. 38, 18; ATi: 
A-b:nvón:A07)n: 43, 23. 58, 5; Num. 11, 19; Gen. 
3, 4. 11. 4, T. 45, 8; Matth. 4, 4, 7, 21. 9, 24. 16, 11. 
19, 11; Mare. 13, 7; Rom. 1; 21. 9, 29. d) An:— ΠΩΣ 

ἜΞ: vel Ange: seq. £5, vel AA: vel 44 : vel 9$ : 

vel ἢ : — 4: vel V,* non tantum — sed. etiam, αὐ: An: 

1^ : Ql nep: an: AZ PT : 15972 : 08200: 
caet. Judith 11, 7; 4 Esr. 1], 21; Matth. 4, 4; Joh. 5, 18 (alia 

exempla habes sub flehviz[: c. 497). e) 08» :An: vel 

(AG: Anfü: vel OACTTATD((0): o) si vero non, sin minus 
Jer. 47, 5; Tob. 8, 12; Dan. ap. 1, 24. B) auf, et repe- 

fitum aut — aut vid. sub ἤθη: c, 724. f) An: vel A 

U*: nonne, annon? Wr: (o: on AT-: Job 6, 13; Afr: 
"&-: €2.CUTIg9-: 13, 11. 1, 10. 92, 2. 5. 31, 15; Six. 
14, 15; Air: (100: 00:7]: 28, 5. 47, 4; ATYr Ws: 
flfljà-7: Dan. 4, 27; Ruth 3, 2; Jes. 42, 24; Mal 1, 9; 
Ps. 107, 12; ATVr-:(72CP: Mich. 1, 5; ADU: AT: HAOA 
£*: Jes. 66, 9; Matth. 5, 40. 6, 25. 18, 33; AD: TA: 
AuD-7]:: ἴσως πτωχοί εἰσι Jer. 5, 4. a) In interrogatione 
iterata, cujus pars prior responsionem megativam, posterior af- 

firmativam postulat, posteriori praemittitur AMT? nonne e con- 

iyario? (nidjt ie(melr?) i. e. immo, immo vero, quin ctiam: Jes. 

28, 25. 36 12; Hez. 34, 2; Jer. 3, 1. 33, 19; T, PT : 9g» 

7Ih165: — hhà: 782 

50-2: hh ACA Qao: : 7, 19; Luc. 17, 8; Afr: qe : ἢ 
0o: ἢ n: (C0: (nonne i. e) immo vero via vestra non est 
recta Hez. 18, 29; 4 Esr. 3, 60; quare passim pro ἀλλά po- 
nitur, ut: AfiT- ? "m. A Ta: £&dam-9»: Jes, 59, 2; Rom. 
7, 19 rom. 8) i q. xal ydp etenim (—j« bed)) Rom. 11, 1; 
l Cor 5, 7. g) rarius (praedicnto praemissum) ad negandam 
enunciationem integram adhibetur: Wuhn:74.CU' av: AP. o : 
Ah fsA: Judith 5, 23; Ps. 105, 23; Hen, 104, 5; “ σύν: 
Aca. o1: hn: A9? : Proy. 12, 26. 18, 5. h) emphaseos causa 
iMeratur: An: A: fld A: βιγὴ : ΠΙ Sal; Mar. 2. ἢ) hn:A,: 
affirmat: 2 Thess. 3, 9; AD? A.P A7T,CD: οὐκ ἀγνοῶν Sap. 12, 10. 

πο» 

1. ARDA: inu. i. 4: 55N NI OST edere. 

ABA: subst, plerumque m., Pl. ATA T: (quamquam varo), 

[»5&, 1] 1) cibus, esca, a) hominum, βρώματα Gen. 41, 35. 
42, 7. 10; Lev. 11, 34; Deut, 2, 6. 28; Sir. 36, 23; Judith 

11, 12; 1 Cor. 10, 3; σῖτα "C9, : ATI: £099 1 Job 12, 11; 
Act. 7, 12; ἄρτος, ἄρτοι (panis) Gen. 43, 39. 49, 20; Ex, 2, 20; 

Num. 21, 5; Ruth 1, 6; λα ATA, 2, 14; 2 Reg. 9, 7; 4 Reg. 
25, 3; Koh. 9, 11; Job 6, 6. 28, 5; ATIA:(00 g,: Sir. 29, 91; 
Jes. 3, 1. 88, 10. 55, 10. 58, 7; Jer. 5, 17. 59, 0; Hez. 19, 
18. 19; Ps. 40, 10. 103, 16; Tob. 1, 10. 2, 5; Marc. 3, 20. 

7, 2. 5; Lue, 14, 1. 15, 17. b) bestiarum, pabulum: χορ- 

τάσμαται Gen, 54, 95. 32. 49, 97. 18, 94; Jud. 19, 19. 9) in 

specie: frumentum, fruges, far, proventus agrorum, σῦτος, 

AE-E:ATA:007: Thren. 2, 12; Gen. 42, 25; Deut, 14, 

23. 15, 14; Jos. 5, 11. 12; Jes. 25, 10; Jer. 38, 12; Act. 7, 12; 

γεννήματα Gen. 41, 34; Lev. 26, 4; Deut, 14, 99. 26, 10. 

28, 4, 32, 13; ARA: TTACC: Jes. 29, 1; Luc. 12, 185 ἐκφόρια 
Deut. 28, 33; “ὮΝ: ἈὮ ΔΑ: inopia frugum vel caritas annonae 

Lev. 26, 26; "n, A: ATA: Org. 1; hAG ATA: συνάξω ἐν τοῖς 
στάχυσι Ruth 3,2; A^n^T: frumenta Abush, 47; passim pro tru- 

gum specie, ut xgUSwj (liordeum) Apoc. 6, 6 rom.; ATA: 19? : 

Ruth 3, 15; Q0-K.: ATIA: Gov τῶν χριδῶν Ruth 3, 2; πυροί 

(triticum): Ue: DD 3 O0- F.: APIA 5 1 Par. 21, 20.0) DO 
E£:ATA: Gov area Num. 18, 27; Hos. 9, 1 al. (vid. gar 

£g). b) 597, : ATA: πρωτογεννήματα, prinitiae Ex. 23, 10, 

34, 20; Lev. 2, 14. 

IL Ah: I, 1 [proprie: capacem esse, capere, continere, 

complecti, vid. AI: et ATA τ; vicina sunt, 5»271 5353 cepit, 

continuit (de vase), Jé «así mensus est, das, hàe:eov»mn 

Δ. 1 3, nec non QUA:; amh. ATA: significat: o «mount to, 

fo be equat, alike] Subj. &AWA: v. &ATIA: (Num. 11, 22), 
1) complecti i. e. efficere vel eoplere summam (de nume- 

rabilibus; Betvogen, fid) Selaujen oup): AA: £071. : €A IA: : 

AAd.: b ὀλιγοστὸς ἔσται εἰς χιλιάδας Jes. 60, 22; DEA: 

T10-E: ABA: xol ἦσαν ἱερεῖς τοῦ Βὴλ ἑβδομήκοντα Dan. 

ap. 13, 10; vel pervenisse ad (de tempore): ^7: AnAT : 

PRAO-ZUp: Kuf. 41. 4) crebro: esse circiter, fere, plus 

minus, c. c, Àcc, vel Nom. rei numeratae, (Δ: τ e 

AT: GA: v. fib: πᾶς ὃ λαὸς ἦν ὡς δέκα χιλιάδες 

ἀνδρῶν 1 Reg. 14, 22; Ex. 39, d. 7; Jos. 7, 4. 21; Jud. 9, 49. 

20, 31; Lue. 3, 23; Joh. 60, 10; Act. 1, 15. b) etiam imper- 

sonaliter An: vel €ATIA: (tà belxügl) 1. q. circiter, fere, 

ferme, circa, ut: l4 εὐ : €ATÀ : QwCT : qav : 
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Ruth 1, 4; 1 Reg. 7, 2; Jud. 3, 29. 2) capacem esse i e 

(füweiden) sufficere, satis csse, c. c. A* rei (ad), ut: 

A€ADA iii: a2" PUT : AaPOH: vq &* Judith 16, 16; 

AJEARA : A060 : ARTE-P-: Jes, 40, 16; c, Acc. pers. 

(alicui): 4 Esr. 12, 50; A, ηλησν-ν ἢ ἄν. 79. Sap. 14, 22; 

HeRARego-: τὰ ἱκανὰ αὐτοῖς Obad. 5; HeADAZL: τὰ αὖ- 

τάρκη Prov. 24, 31; Deut. 8, 26; Hebr. 18, 5; 2 Cor. 12, 9; 

Matth. 6, 34; 1 Petr. 4, 3; seq. H': quod (bag): Gen. 30, 15. 

33, 15; Hez. 34, 18; Jsp. p. 934. a) ARhAZ: satis habeo, 

contentus sum: Sir. 11, 23. 24; H1 :€ Δ Ὦ Δ : qui. paucis 

contentus est Sir. 34, 19; Ahifieao- : aT C Giao-: Ex. 86, 7; 

Phi. 4, 18; 1 Tim. 6, 8; ne»: &AhAa-: Num. 11, 22. 

b) ubi de spatio dicitur, sufficere i. e. capere: unv1g.: A.€A 

Tie: (ἀρκέσουσι, 5333) 8 Reg. 8, 27; Gen. 13, 6. c) suppe- 

ditare, c. Acc. prs.: A^A:eAhAvgo-:7gns-: Sir. 44, 6 

(κεχορηγημένοι ἰσχύϊ). d) parem, idoneum. esse, suppetere: ^h 

qD:0-A'E: (sc. regis imperium) ene$-5: og ARA: Δι δ": 

F. M. 19, 2; Ag? A. AD ATE: AR-C: indignus essem qui porta- 

yem, Lud. comm. hist. p. 497, n. 16. 3) satis habere vel valere 

opibus, pecunia: AD τὰ ATA: UL: Π “10: Lev. 5, 7; ^ 

συ: A TAA : ΔΗ ὁ: 12, 8; HEARA : nv - AE: 
Sir. 29, 1 (misi in his tribus locis IL, T legere malueris) — 

Voc. Ae.: hA: T: en ἡ 
AAA: IL, 1 satis habere: ἈΠ δι ἢ“: Sir. 11, 19; f 

σοὶ AADLAE: (v. A708 :) A, P172 : dh: Prov. 24, 32; 

9 Cor. 11, 9; c. A: prs. (filv einen): FATA : Auc: HAOFD: 

Rom. 10, 12; c. A: rei: AAA: Alba: Lev. 25, 26; seq. 

Inf, (Acc) inservit significando adverbio satis, ut: n: ^an 

ΔΙ T9?UE :aniao-Z: qp: posiquam satis didicit, Gad. 

Kar., vel f]: c. Inf, wt: ORAAna: CAE : satis viderunt 

Sap. 12, 7. 

T-ATÀ: (si non "FADA:) III, 1 contentum csse re, sa- 

tis habere (fid) genügen. foffen, fid) Degnilge): “1.1. : 10A: 

SAT o- : ἀλη": TAnD.ÀT: hom. Sev. in Cyr. ἢ 105; 

c. ἢ: rei: a0 GF 0-0: Th 0,2: AA : ΦΈ συ: : 07" U2-2: 

T?UCT- τῶ ἢ 8.4 : 77€ : TZ : TC : ('ACE 4": 
ἔδει μὲν ἀρκεῖσθαι ταῖς τῶν προλαβόντων διδασκάλων μυστα- 

γωγίαις τιμῆσαι al, hom. Cyr. £. 107. 

TAhAÀ: III, 3 se idoneum vel parem praebere alicui 

ie. aemulari alicui, certare inter sese: ACT ADA :A7H: 

3A£ : AT :9? DA: 0A: μὴ παρεχτείνου πλουσίῳ Prov, 23, 4. 

AT ARA: IV, 1 suppeditare, sufficere: ΠΤ An 

fio 1 in vel cum. sufficientia. Deut. 8, 9. 

ATFA: part. sufficiens: ^l: TT : ATA: 0872: a» 

QUA:MIA, ἤν: Epist. Synod. ad Joann. Ant. in Oyr. f. 113. 

hA: n. ag. sufficiens, idoneus: Aha» : Tir: 007202 

TU: ἃ. δι. Ὁ E T7779 : ha» : On : Ahme4: 
F. N. 43, 1. 
hA: subst., m. et £, Pl. ADAT: 1)id cui ambitus et 

capacitas vel concretio convenit i. e. CO7s, statura: Ad 

C:napanti : Ante: τὰ πλοῖα τηλικαῦτα ὄντα Jac. 3, 4; 

UT: ATH: ADA:TAD: Deg.; Christus infans AUT: fl^ 

g»mry:00hhA: hom. Epiph Cypr. in Oyr. f£. 117; nn:c 

Ae:m»n»77:GA0:hhv: Sx. Teq. 25; in specie justa sfa- 

tura. vel magnitudo hominis adulti: Act, 27, 28 xom.; Afifl* & 

κἀν: DH: Aa a: AA 2 F. N. 24, 2; Aha? : A Rh: 

Ahà: 184 

hh: qA7L7: οὐ qA7 aor: AA: ibid. 2) substan- 

tia, liypostasis, persona, de rebus etiam: matura; ὑπό- 

στασις Ps. 38, 7. 138, 14; de personis Trinitatis earumve hy- 

postesi: flf» : hel : UAO- : (lie : 00A τ n7: 

ὥσπερ ὃ πατὴρ ἐνυπόστατος οὕτω καὶ ὃ υἱός Chr. ho. 2; Ε 1373 

Πηληλησν.: δύο πρότωπα διῃρημένα κατὰ τὴν ὑπόστασιν 

Chr. ho. 8; HA. Ch" T: ham : b: QU PAS) B ABA A 

go C ADT: H. Α.; ABA: (AAT) lao fm : fe: 
OA: :a712.0: 4-1: F. M. 22, 5. 27, 7; ^7iL":n 

g»rLAn: ADT: Cat. Bibl Bodl Ox. p. 16; de hominibus: 

A:CA?:Ahaese-: (αἴδ er fie perbnfid) fennem lernte) Jsp. 

p. 310; de arboribus: 0BO- : Hg4.6 : 04€ T : 4: 5U-: £U- 

Anu: (fh: 4.4: Kid. f. 38. 
TUYATDA: subst. (id quod continetur re i e) mediwm, me- 

dia pars, medius locus: Aha : £57" 59 : A7T^DA : 

aam tollunt eum de medio Jes. D7, 9; 2 Thess. 2, 7 Platt; ^ 

gv-7-]: :map:w(9 : £009: (1727hDA : Ep. Jer. 54; Lev. 

11, 8. 7; Gen. 15, 10; 9vbon:A7?AhnAn: Dan. ap. 1, 55; 

Hez. 98, 18; av: 9D Ὁ 1Π: Ag? An? : Hez. 17, 4; 

0-vT : 9)ADA : 0728.5 ἐν μεσουρανήματι Apoc. 19, 17; f192 

UA: Rom. 5, 20. a) In Genitivo: medius, ut: h071£: ^ 

A:TTABDA: columnae (medii i. e) mediae Jud. 16, 29; av 

LAT : UTC 31705 nA Hez. 48, 22; Rh T : TADA: Eph. 

2, 14; idem est HflTWATDA: qui i» medio i e. medius Hen. 

74, 5, b) In Acc. σῇ ΔῈ in medio vel medium, Asc. Jes. 7, 

14. 19. 24, 29; Mare. 8, 3; Apoc. 3, 16 rom. c) In. specie 

o) de tempore: σή δ: 4» POA : μεσότης χρόνων Sap. 7, 18; 

B) centrum: T YE: a»t7:70Anà:2? £C: 0-47: : Clem. f. 28; 

EFC? : A270 : mv :00ADA:9? £C: f. 10. 27. y) trun- 

cus corporis (abscisis capite manibus pedibus) 1 Reg. 5, 4. 5) “ἢ 

^ADA: ASATI: regio media inter fluvios i. e. [Mesopotamia Gen. 

24, 10. 27, 43. 28, 2. 9. — Acc. σὴ Δι frequentatur pro 

praepositione. 

TPATDA: praep. cui pron. I et IT pers. crebrius per 6, pron. 

III p. crebro sine ὃ affigi solet, (gramm. 8 167. 3): 1) "An À: 

a) im media (re), vel post yerba motus in mediam (rem): 

dfe: 0044. P. mTADAT: Jes 5, 2; MET: &wCcP i 0TA 
nA: ZA» T:-4C77n: 58, 10; Gen. 2, 9. 3, 8. 37, 7; σῇ 

A^nA: Hez. 14, 14. 16. 21, 20; σῇ ἢ Δ. n: Zach. 2, 11. 8, 3; 

Matth. 14, 24; Luce, 17, 11. 22, 55; 7)ADÀ: (6A T : Matth. 

25, 6; post verba motus Ex. 14, 23; 1 Reg. 9, 14; aDoOZco- 

Φ: ἡ Δ: σοὶ ἀ.{17 1 Zach. 5, 8. b) ubi refertur ad plures: 

inier, Gen. 23, 10; Ps. 54, 17; AH : € dhn-4- 10])An4 : 

ΒΆΡΗ: Zach. 6, 1; £ACC : "7^hÀ : 7€ : 07» €C : 

Apoc. 8, 13; av hA: A7IHL : T C6. : ἡ Δ av- : Ex. 22, 10; 

ANC a»-: 7ADÀ : Acl: Καὶ 1; Hen. 39, 5; Matth. 10, 

16. 13, 25. 18, 9. 20; Joh. 1, 96. 20, 19; 1 Thess. 2, 7; A. 

grS1C:T1£: AT : ATTADA : 7" £077 : 0A,71^DnÀ 

AdvHQg-e7: F. Ν. 9. a) iteratur, ut: &.Am :A7HI : 07A 

nA:-f1C77: 077ADÀ : Z Aa]: Gen. 1, 4. 16, 14. 26, 28. 

30, 36; Ex. 14, 20; Ley. 10, 10. 26, 46; Num. 30, 17; Deut. 

17, 8; Jes. 59, 2; Hen. 41, 8. f) *JAhA: — ἃ: id., ut: 72 

^hAÀ: heil: DAOA,E:: Kuf. p. 107. 2) Componitur cum aliis 

praepositionibus: a) ἢ) δ: o) ἐπ media (re): fl 7Ahib 

Ὦ.3 ἐν σεαυτῇ Job 38, 11; Jes. 12, 65 Zach. 2, 5; Hez. 2, 10; 

Sir. 24, 1; f1?)AhA : (bAZ T: Lev. 28, 9. f) inter: 1 Reg. 

10, 10. 16, 13; Ps. 91, 15. 23. 103, 13; Matth. 14, 6. 
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b) «irl : TAA: in media (re) vel àn mediam (rem), 
Apoc 22, 2; Num. 19, 6. c) A rh:0?ADÀ: per mediam 
(rem): Gen. 15, 17; Ps. 135, 14; Jer. 41, 18; Sap. 10, 18; 

Judith 11, 19. d) Ag?5:79ADÀ: vel AT?ADA: ὁ media 
(re), e medio: ἤιε: ἔχη : *TATIA: Jes. 52, 11; Gen. 48, 12; 
Ex. 7, 5. 25, 22; Num. 8, 14. 97, 4; Deut. 4, 15; 4 Reg. 

11, 2; AT?AhbU'ae-: Jsp. p. 322. 
T)ADA: οὐ T)ADA,: adj. rel. 1) medius 8) de spatio; 

Hez. 42, 5; 3 Reg. 6, 10; 4 Reg. 20, 4; 4 Esr. 11, 5. 33; Hen. 
18, 8; €JADAT: 76,6; ?)ADA.: ση ἡ £.(: (axcae Noae) Clem. 

1. 28; €T : σ) Δ,  γιοάϊα via i, e. mediocritas Chr. ho. 2. 
b).de tempore et aetate: (DANS. : σῇ ὯΔ : (opp. natu maximus 
eb minimus) F. M. 11, 2; quem episcopum. constituant, A, &,TI- 

2: ΔῊ sm ADAE, : ὥσθ: - Xid. f. 6; Did. ed. Platt p. 16; 
Allo- : £97: : OAf10- : 77A DAO- 97: ἈΠ: £.:52.0- 
ΜΟΎ: Fid. Jac. Bar. c) de gradu: mediocris, Phlx. 4; A7]W,": 

£fbàh: ha»: T:22:: 0771729. : 12€A : ?7ADA. : ἢ 
0:54. €,819?:27"2ph: Sx. Genb. 18; medium tenens inter 

frigidum et calidum i. e. fepidus Apoc. 3, 16 Platt. 2) media- 

ior, intercessor, ut: Christus *9ATIAEU-: AA": AG 

TA: μεσίτης SeoU καὶ ἀνδρώπων, Cyr. ad Th. £. 19 et 93. 
TORÜAG: subst. medietas (gradus): fae: 40}: 4:2. 

7" : (lAC7IGU:: 07]7A149 : (1T7ADAU- : 0007 : (10-( 
7"a-qu.-: Phlx. 4. 

ATPADA: II αὐδᾶν]. (denom.), medium locum. tenere, 

inm medio esse, 2 Thess. 2, 7 rom. 

U£nA: zemplum (quod ejusdem radicis est; proprie: aedes 

amplae, capaces) vid. sub U': c. 15, 

ADAC: ». prgr. χλῆρος, χληρυκός, clericus, ut videtur; 
Aha : £t : Ana.cn:mna-ak:dgü:ami: 27?gT : 9» | 
2": τ. M. 17, 6 (e Canon. Basilii). 

ADCg*7": (Lud, comm. hist. p, 209 n. 8) εὐ ΩΣ 
(599-71: (Voc. Àe), n. prgr. corruptum gemmae youcóAUsoc, 

chrysolitus, aliàs WC(b T"--2: (Hez. 28, 13) q. v. 

ATG9)A€-7: n. prgr. sc. χοιρογρύλλιος clioerogryllius i. e. 
mus jaculus (aliis TC 2 CA.g-D : vel “0:7: q. v): "de 97: 

02.5 67-: A"1071à 7: 00052: hC-TT- : AA: 24: 

flÀ.0 : Ai 71A T: G. T. Η. 

ATZ-aVE: n. prgr. sc, ἄκρατον i.e. merum. (sc. vinum): h 

T2-av5: HAAQ En: hom. Epiph. Cypr, in Cyr. f. 117; 

Org.— Voc. Ae: Δι (2 : n: 0. : (!). 

hn, IC n: ». prgr. sc. ἑξαήμερον, 1. e. Basilii homiliae IX 

in Hexaémeron, Abush. 14. 

AneT: rad: inus, neque in aliis linguis obvia; quod in 

gramm. p. 42 proposui etymon, reprobandum est. 

hne: II, 1 1) laudibus celebrare, laudare, prac- 

dicare, honorem reddere alicui, c. Acc. pers.; homines; ut: 

ἈΝ ΟἽ: 4 : ἐπήνεσαν Judith 6, 20; TAA T : ATT τ: ἃς 

JAWMPIAgSUM: μακχαριεῖ Sim 95, 28. 10, 29 (δοξάζειν); 

1 Petr. 2, 14; Deum: AAti"f-: AA7HIL: δόξασον Sir. 32, 10; 

9)co():70A: AA" Tf: 43, 28. 30; Jos 7, 19; Mare, 

hhà: — AheT: 186 

2,12; AhWuTh: εὐλογῶ ds Jes. 12, 1; αἰνέσατε αὐτῷ Jer. 
20, 13; ἤνεσον Dan. ap. 1, 63; ὑμνεῖν Dan. 3, 93; 3 Esr. 
10, μι ὑψοῦν Ps. 29, 1. 2) in specie pro beneficiis acceptis: 
gratias agere (benedicere), 1 Tim. 4, 9. 4; 1 Thess. 5, 18; 
Καί. 23; Hen. 41, 7. 4T, 2. 69, 94; c. Acc, pers, alicui, ut Deo: 
AAi-f: Adm δῇ : εὐλόγησον Sir. 35, 13; Tob, 19, 6; Dan. 
2, 19; εὐχαριστεῖν Judith 8, 25; Matth. 26, 27; Rom. 1.921; 
l Tim. 4, 3. 4; Phil. 1, 3; 1 Thess, 2, 18; 4 Ear. 8, 69. 9, 45; 
RAE S ORAS : Δ Ἵ AdeCY: Sx. Nah. 14; AAT f: 
Marc. 8, 6; Lit. 164, 2; hominibus: Luc. 17, 16; Rom. 16, 4; 
Ahi: AA q0n: Fal, f. 57; &AP E nmn: PAP : 
AU: Act. 25, 9; c. (TA TT: vei Rom. 1, 8; Eph. 5, 20; 
seq. H* quod Luc. 18, 11; gratulari 1 Reg. 25, 14. — Voc. Ae.: 
he: : nia: (a 25:). 

TAWST: UI, 1 laudibus celebrari, laudari, prae- 

dicari, im honore esse vel haberi, benedici, gratiam 

capere vel consequi, Ps. 119, 3; &T AnwT: AG T2 :9» 
2": Prov. 29, 48; 4 Esr. 8, 59; c. f17Ml0: prs: TA: 
fl'MbU-: Judith 12, 13; Rom. 2, 29; 4 Esr. 8, 58; &T-A» 
"p: fli: am: Σαυμασδήσεται Sir. 38, 3; vel c. Ag" 
71: Matth. 6, 2; Ag" (0:ea»AAa TT T A 259770: ἢ 
ὯΝ: ἢ : Li. Ohr; vel c. Ag?7:, ut: Christus AaD4A 

TrbiAWSb: Ki £ 13; MAASTEC 9 1151: T ADST: 
eüeynsTosva. Prov. 28, 20; 4 Esr. 7, 29. 
Aha: (vel AW") part. gratiarum actione cetebra- 

tus, laudatus: AT ATH: χάρις τῷ Sc Rom. 6, 17. 
7, 25; 3 Cor. 2, 14; 1 Cor. 10, 13 (πιστός); αἰνετὸς Or. Az. 

(Dan. 3 ap) 2; fMEFC:OAT-T: Kuf. 25; AT TZ: AT T: 

fr 0Z: ATERAO0-A: AT : ἢ σοι δι" : mg: Μα- 
vüs. n, 24. 

BAV: (etiam ABT 2) n. ag. gratus, qui gratiam ve- 

| ferre, honorem vel laudem veddere solet: Tab. Tab. 90; 

93; Daniel T1: A6 Td: OARAPVSE: AT: Chr. Ta. 

26; Phlx. 190. 240. 

Alloc? T: subst m.etf, 1) laudatio, laus, gloria: 8 

aD 27h: Ano T : Mb 1.11, : αἵνεσιν Jer, 17, 26; fan : 

106’ : Ano: ADg?e : δόξαν Mal. 2, 2; OUITT : AA: 

Bnet :onfüdu: Καὶ 25; Ps. 47, 1. 65, 1. 144, 3; Phil. 
1, 11; δόξα Sap. 8, 10; Af δι συδὴ : Ane T D, : A7" A0 : 

A2: Ach PO : ATE: E ILDA : Judith 13, 19; χλέος 1 Petr, 
2, 90. 2) gratiarum actio, gratiae, gratia: Hen. 41, 7. 

69, 24; Apoc. 7, 12; OAnET : AD: neque gratiam ve- 

qortabis (unb bu. Dajt feinem. SDanf) Sir. 29, 25; f1A 7T: : An» 

THE: Δαν. DD: ὑπὲρ τῆς εὐνοίας M., Esth, 2, 23. 6, 4; 

Ahn: AT : Anotit s οὐ τῇ ἐμαυτοῦ χάριτι Tob. 12, 18; A7 

là: Ker: eno-7: pz: Judith 8, 23; θῇ 1.1: £7 

P hWERT: notT: Did. 20; AA: Ato : Ano : 
ἀχάριστοι ingrati 2 Tim. 3, 25 ΔΆ: ἈΠΟΊΣ 1 animus in- 

gratus (αὐ in LXX: ἀπιστία) Sap. 14, 20; heo ΔΆ 1, : 

fina» : AnekE: κατὰ τὴν δόσιν αὐτοῦ Sir. 82, 12; ffl: 

hu?: 24 : Ae: dicet orationem gratiarum | actionis 

Lit. 189, 3. a) emz" Qr : he: vel (202? 0l: :) (1A 
"yl: fell: sacrificium. eucharisticum (mmm n3j) Lev. 

7, 12. b) cucharistia : A9" £:4£ : Ta» mua: hne T: Kid. 

f. 10. o) hne : dC: oratio eucharistica vel liturgica, 

(anaphora), ut: hüetzT : 9*0: $4.0: den: Ad: ὦ 

C: Lit, Chr, al, 
50 
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AVE: (Lud. Comm. hist. p. 45 n. 69) et Afri: (ut: Ah 
Ἔ τὰσογ δὶ : P 4D: M. M. f. 11) subst. gratiarum actio. 

TYADoT : ct 77A: subst. 1) donum gloriae vel glo- 

rificationis: Ufl: (sc. da mortuo) All, ἃ : "ADT : 0772. 

n: sn:none:viUAn: mg*;hé Ti: Genz. f£ 26 (paulo 

infra: ὮΝ τ - AVE: - Been : 9? ern? o» : T] A To 

τῶ Oh: 070: (eA : D 0PAADIT 2): 2) potestas be- 

neficii loco οἱ gratiae oblata (SBevgituftigumg): (flf : 97A 

TT: &9771f0: n. m2 o» : AA: An der ngae- : o£. 
€:99nibe: vl: AUT: sit Satanas, Macc. f. 22. — Voc. 

Ac. ad Macc: €9ATIe T :H 3:775: (de qua voce vid. Lud. 

lex, amh. c. 13). 3) praestantissimum (id. fere quod *112): 

21} Ὑ avo Ὑ7 AA: PEfAO-: vyAnT: Clem. f. 160; 

Vis, Bar.; Gv Y TT av. : (14093: ἡ T T: Macc. f. 9. 

AMT: vel OnT: subst. muscae vel fabam? species, Scini- 

phes, muscae caninae, cx»bp Sap. 19, 10; χυνόμνια Ps. 77, 

50. 104, 29, — Secundum Lud. significat locustae parvae 88-. 

nus, quod vulgo £d»: Afi: voontur. — Το. 4e.: hh 

Til: m9? 1119911:; aliud: BT : &YROR i0: (0: 
"rli; aliud: hv: hGtT-0:1:6, 2m 5 

hho:, unde 2-At: vel zi: vid. sub 20: 

h:, rarius ATQ? (Lev. 13, 8 €; 4 Esr. 8, 85) 1,1 [prae- 

ter SU et $-Xo i o mihi boni, nequa ferend er SU e (rM in qu i, mequam conferendum 

videtur i4 verbis dolore affecit Xj increpavit, reprehendit] 

Subj £A : (Kuf. p. 86), matum vel pravum 6586, et com- 

parative pejorem vel deteriorem esse vel fieri, c. c. hg": 

vel Acc, ejus quo quis pejor es, etiam c. Acc. ejus, eui quid 

malum est; a) physice (mocium vel perniciosum. esse vel fieri, 

üGel, fdjimm fei: ATIe T? &Adz s def: 9m peus mutata. est 

Lev. 13, 8; AA: CAD: ne An, : AT"CAO : AC: 9" ΕΠ: 
Sir. 25, 15; Ag? mr: PDA: ATL: Φο Δι: 26, 18; 

99]: ἢ, : A922: O1: Δι αν POI : 84, 13; 4 Ear. 

8, 35; Matth. 27, 64; Joh. 5, 14; ἐπι." eAng- :5995 :a 

qT : Sir. 22, 11; vilem, viliorem esse: He Ang-: ἀνάξιος αὖ- 

ποῦ Sim 95, 8. b) ethice: &EE-E : ATI: pojores facti. Sunt 

Herm. p. 93; 1 Tim. 5, 8; 2 Petr. 2, 20; Kuf. p. 86; Ag" 

fei huT ST ADISADUT AOT: Sir. 25, 13; Matth. 12, 45; 

hà: € ATP : Luc. 11, 26. 

Ahhe: I, 1 1) male agere, improbe agere: 9An.: 

χαχοποιεῖ Prov. 11, 15; Jer. 10, 5; Kuf. p. 20. 2) malum 

reddere, depravare, ub animum alius: Satanas AAne: AI: 

AhQU-E:: ABA: ΠΤ 1 Org. 2; vel animum sive mores suos, 

vi: ALTE: Afss-: Sir. 16, 10; Kuf. p. 54 annot, 2; Dam. 

11,97; AAne:7]0H: (οὐ rhythmum fmalem pro 9] inap- :) 

Enc. Haml. 24; vel actionem sive facinora sua: A.P Ah. : 70, 

4: Καὶ p. 93; Π11: AATIE-: 99710 4U-: p. 127. In specie: 

2) affligere: ἈΉΡ : AEn: χακώσει καρδίαν σου Koh. 7, 22. 

b) aegrum reddere: Ph. 0 : Αὐο τ ἘὮ: Deut. 15, 9. 

3) male facere alicui, male habere alqm, c. A0A: prs, 

Herm. p. 97; ὁ. &fl* prs.: AhAn?g:: ἃ bh: Kuf. p. 52; 

c. Acc. prs.: Ah fg: Koh. 8, 9. 

AlFAne: IV, 1 1) male habere alqm: vae illis, qui 

ch2?ao-: gir Ane: fen T: ΠΩ 41:1 Lui e Vit 
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Theoph. 2) male agere, Kuf. p. 95. 3) sibi malum cen- 

sere i. e. ut matum reprobare algd, Lud. e Syn. (vide sub 

ἈΠΡῚ9: n 2, d) nisi hoc exemplum ad IV, 3 referre malueris, 

AnTAng: IV, 3 (quanquam fere ubique hir Ane : 

scriptum est; nt Subj. non 9h. : sed 9r AD: forma- 

tur), pro malo i. e. vili habere, sive vélipendere, comtem- 

mere, dehonestare, dedecorare, c. Acc, μυχτηρίζειν vel 

φαυλίζειν Jes. 37, 225 PvE AD, 20912: fef: Prov. 15, 5; 

ἀτιμάξειν Deut. 97, 165 Sir. 3, 13; A JI An? : ACA: 
ΠΡ’ Ali: 8, 6. 10, 18; ἐξουδενεῖν Luc. 23, 115 καταφρονεῖν 

Hab. 1, 13; Prov. 23, 22; Herm. p. 39; no»: en t-Anen, : 

(kflA: Jer. 29, 16; Inf. verb. AnrFAng-ap-: χαταφρονήσαν- 

«sc Sap. 14, 80; βδελύσσειν A, "FATE : Ad 20 P 
ihw7U-: Sir. 11, 2. 

An: (etimn Aft) pat, eb adj, f Anz T 3 (rarius 

ATL ET : ut in Herm.; 4 Esr. 14, 16 L), A) Adj. matus. 1) vilis, 

futilis, focdus aspectus Matth. 7, 17. 18; Jer. 24, 3; Lev. 27, 10; 

Num. 13, 19; Deut. 15, 21; Gen. 41, 8. 2) noxius, gerniciosus, 

malignus, de morbis, vulneribus, ulceribus: Lev. 18, 8. 4. 7; 

ATRg:£P: Koh 5, 15; Deut. 28, 35. 59; Apoc. 16, 2; 

bestiis rapacibus: Gen. 37, 33; Sir. 12, 13. 21, 2 (ὄφις); Tit. 

1, 12; aliis rebus 4 Reg. 4, 41; Rom. 14, 20; Thc : Tio» : 

AYHE S01 VAS Sir. 34, 18; Jac. 8, 8. 3) adversus, mo- 

lestus, gravis, sinister , miser : TIC: ATE: Ex. 33, 4; AA 

aq: ADT: σκότος δεινόν 2 Reg. 1, 95 $5: et T 2 ἢ: 

£&: σκληρός Jes. 19, 4; ATHE :q9T:492-: Si 28, 21; ἢ 

D. T 2C: 5, 14; Edo συ: AA mTAT SATIRE Prov. 

1, 18; OM T: ADT: Koh. 7, 14; Job 21, 30; Ps. 48, 5; en 

QUA:AT-E: Koh. 12, 1; Eph. 5, 16. 6, 18; 2 Tim, 4, 18; 

Gen. 47, 9; Aly T:epPÓA: σχληρὰ ἡμέρᾳ 1 Reg. l, 15. 
4) ethice: pravus, nequam, malignus, improbus; de. personis: 

“Ὠϊλῆ, - ATE: πονηρός Ps..139, 1; 2 Reg. 4, 11; ἈΠ5Ύ: 

Ps. 5, 5; Jes. 53, 9; Matth. 5, 49. 12, 34; TO*AE : ADT : 

12, 46; κακός Koh. 9, 2; Prov. 3, 31; Matth. 51, 41. 24, 28; 

φαῦλος Prov. 29, 9; TAA T : ATL: 5, 3; Joh. 3, 20; σχλη- 

ρός Jes. 48, 4; λοιμός 2 Par. 13, 7; 1 Reg. 25, 17; ἀσεβής 

Si. 12, 6. 16, 1; ATE 2: AC2E*: 710710: Rom. 1, 29; em 

74.1: AT-£: 1 Reg. 16, 15; 2kT:AT-g : Jud. 9, 23; Luc. 

7, 21} de Satana Matth. 13, 19. 88; Eph. 6, 16; de rebus, ut: 

ΔΉ: ATRE: (σκληρά) Six. 3, 26. 27; Gen. 6, 5; flhn/T: 

Dg 7: (ἀναιδεῖ) 1 Reg. 2, 29; AT-g:quG T: Job 4, 6; 

Prov. 2, 12; HATRFE : g?71f4-: Joh. 3, 20; TIC : AT-€ : 

Gen. 39, 9; Δ, : AT-C : Mare. 7, 21; Gro AnT: 

Col. 3, 5; Tg? Δι: ADT: Jac. 4, 16; (99? τ ATI 2 momen 

malum. i. e, mali.Sir. 6, 1; Deut. 22, 19; Luc. 6, 22. — Ὦ 

T€: (17i: Gen. 28, 8 vel (lp gran: 1 Reg. 29, 7; Gen. 35, 

22. 38, 7 vel Ad: Koh, 2, 17, idem est quod. displicens alicui. 

B) Subst. sive ἦι “6,3 sive AT s malum, Pl. Afi 

7:3; 1) ethice 2) pravum, malitia, ATFE: Jer. 13, 23; Jes. 

5, 20. 7, 16; Ps. 33, 14. 15; Rom. 12, 9; An.T: 1 Petr. 

3, 11; Luc. 6, 45; Gen. 8, 21; Jud. 20, 13; Sir. 17, 7; Td: 

ἈΠ. iT A0: A99AD7T :flAOT : πᾶσα καχία 25, 19; ἢ 

WUprADSE:TURUG: ARP: 30, 37. 39, 4; Ps. 86, 4. 

90, 11; 4 Esr. 2, 36. b) malum quod quis facit, loquitur, 

sentit: 7. ζ.: AT-C : P ETC: Jos. 66, 4; Ps. 88, 17; Joh. 

5, 29; Matth. 27, 23; Rom. 3, 8; Ail zio : ATE: Matth. 

5, 11; Joh, 18, 23; "PLA: ATE-E: Matth. 9, 4; ga Ee: 
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ATEE: Ps. 7, 4; "LESADZES Lev. 5, 4; 2T: ADT: 
Phil 8, 2; Gen. 44, 4; A'F"IflZ-:AAn,T: οἷ. ΡΟ fn: 
ATE: Sr 7,1; hon: CAT-ET: 27H04. : dI? Jer. 
2, 13. 2) malum quod cui accidit: res adversae, calamitas, mi- 
seria, infortunium, f£: Of], : Koh. 2, 21; Sir. 7, 1; Jer. 
18, 8. 89, 42; ADT: Gen. 19, 19. 44, 34; Koh. 6, 1; Ps. 
39, 16; Sir. 11, 14. 25. 22, 26; Jes. 45, 7; Jer. 4, 6. 6, 1. 
11, 11. 81, 38; AA. Trao-: (ut male sit vobis) Jer. 7, 6; 
Jac. 4, 8; fla»PÓA:AT-PT: Ps. 36, 20, C) Adv. ἃ 
Tr: male Lit. Jac; ffATI-£;: mae, vt: Ah: moe: 
Z"2U-:( ATE: Sx. Mag. 17; dolose Καὶ 99; "T8714: 

7?hisU' av- : (A TIER: Kuf. 30. — Voc. 46.: TI €, 2 fug? : 
Tl: fü ΓῚ 

Ang: subst, m. et f£, Pl. ADT: 1) mala indoles rei, 
futititas: W^. E" FAO:AhE: Jer. 24, 2. 2) malitia, 
pravitas, ànprobitas, facinus malum: Ane τη: 1 Reg. 

17, 28; AD: Al: ὃ πονηρία αὐτοῦ Sir. 12, 10. 14, 9; Aft 

££: Job 13, 26; ATir-: 51: An €: 22, 5; Ah gea- : 
Jud; 20, 34; ἀπ. 7: (v. AhEY:) € DAS : AZ- A: Sir. 25,17; 
A^h£gU-: v. ADU 14, 7; £75 EDAD: (v. AD gU) 
AA, 75979: : MAT: 42, 14; Agam: Ps. 7, 
10; Jer. 1, 16; Nah. 3, 19; Gen. 6, 5; Ex. 32, 12; Matth. 

22, 18; Marc. 7, 22; Rom. 1, 29; 1 Petr. 2, 1; Gal 1, 4; 

χαχίαι Jer. 8, 2. 18, 8; Va: GA em: Aga: 
Καὶ 4; g"9]f1Z : An: Hebr. 10, 22; Ae :9771£: A.P 
U-: Jes, 3, 11; Jer. 23, 3; Jac. 3, 16; Ag T: Hen. 96, 4. 
Jsp. p. 339; mA: AD ET: HP E:g?: Enc. Sen. 24. 3) ma- 
lwm, afflictio, vexatio, miseria Sap. 9, 2; Matth. 6, 34; 

Ane: δι : tristitia Koh. 7, 4. 

ATE: n. prgr. sc. ἄξιος, dignus: post orationem conse- 

crationis (ordinationis) episcopi fl: AfIP*Q: &&A2': €. 
A9: Kid. f. 7; Sx. Teq. 9. 20. 

hüT:, An. 2: (hn. 7 2), Annm;a:; Anm: ; h 

n2577:, An T: αἱ. (vid. hfT:) ἃ. prgr. gemmae, sc. 

ἀχάτης achates, Ex. 36, 19. 28, 19 var; Hez. 28, 13; Lud. 
e Lib. Myst. — Voce. 4e.: Ah Ph: ACT s 5.7: ΠῚ 
TRA: vid. Lud. Comm. hist. p. 210 n. 9. 

Ad. var. pro AOF-TId.*, q. v. sub (Ὁ 4.3 

AU-: conjunctio disjunetiva [3N ei ss 1) aut, vel, -ve: 
Gen. 44, 8. 19; Ley. 5, 2—4. 6. 21. 22. 7, 21. 10, 9. 12, 6. 
13, 24. 29. 17, 8. 21, 2. 3; Num. 19, 16. 35, 23; Deut. 13, 

2—4, 17, 2. 3; 1 Reg. 12, 3. 20, 26. 21, 8; Job 3, 15. 7, 2; 

Jer. 23, 33; Tob. 6, 8; Judith 5, 3; 4 Esr. 5, 4; Jac. 2, 15. 

4, 13. 15; Apoc. 14, 9; QE AO 36i Joh. 6, 19; Matth. 18, 16; 

Act.'25, 6; Jos. 7, 3; etiam praemissa copula (Dt; sc. DAO- : 

Reg. Pac. 3) lteratur bis: AiD-: — A: vel — vel, aut — 

aul: ἃ Reg. 2, 21; 8 Reg. 3, 42; A0 5990: 0-11 T : 

F. M. 17, 6; 2714 :z: AUI "TUO 0-: KO: A12 5:^006n 
αὐ- τ 410]. : deflóv: Macc. f. 2; ter vel — vel — vel, sive — 

sive — sive 1 Cor. 14, 6; quater 1 Petr. 4, 15; quinquies Deut. 

14, 96. b) OM: sin minus (ober aóer) 2.Reg. 17, 6. 2) in 

interrogatione: an? a) Γι: Job 7, 12; Num. 11, 22; Jos. 

hne: — An: 
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$, 3: Jer. 2, 14. 81. 5, 22; Tob. 5, 12. b) OAO-: 2 Reg. 
τὰ E i ἤν: — p: Job 15, 7; Ex, 2, 14. 10, 7; 1 Reg. 
24, 15; 4 Es. 1, 32. 2, 52. 10, 16; Luc. 12, 41. d) AQ: 
fir: 1 Reg. 12, 3; 2 Reg. 19, 49, e) AD*: AA: necne? 
annon? Marc. 19, 14. — Voc. Ae.: AO: 07,0 τῇ τ Ὁ, 1: 

AD: partieula affirmantis Lal] sane, profecto, utique 
etiam, ναί, f ἢ, hD:AAgUCRnO"T: Je. 48, 7; Matth. 
11, 9. 26; Luc. 10, 21. 12, 5; Phil. 4, 3; Philem. 20; Apoc. 
UN 14, 18.22, 20; Deg. a) in responsione: ifa, Sic, etiam, 
macime, Gen. 43, 99; Kuf. 42; fr : δι: 9 51}. τῷ 6, 
μὴ": :ῃ}: Jer. 44, 17; Dan. 3, 34; 0 1 47177: Dan. m 
18, 17; Tob. 7, 5; 4 Esr. 2, 3; 1 Reg. 9, 12. 26, 17 var. 
b) in rogatione et optatione: wíique (o ja bod), AD: ἢ}, 
A ναί Judith 9, 12; AO : A7 A: quao: Genz. f. 69; 

ADAM: AO: 777 .: TERRA: Ré. Bar. 

AO-A: subst. [JI], exhalatio terrae humida, vapor, ne- 

bula, (VA: ORAO*A: δρόσος xol νιφετός Dan. ap. 3, 45; 
Deus pluviam retinebit, OTT: C4: : 90 PC : (ih: : A2f0A: 

(nA: ἴα ἐλ: Clen. f. 155; trsl:: odor vestimentorum vestro- 

rum 77: AO*A: (;exhalatio suavis" sec. Lud) 0g"jnéT: 

Lud. e Vit. Pachom. — Voc. Ae.: AG*A:Uf: H: (mH s 

AO*AD: subst, olea sylvestris, oleaster, arbor Abys- 

siniae vernacula, altissima, robustissima. (vid. Harris I. 285. 364; 

II mf. p. 31 de 9&1); A0-A0:7159? : ἀγριόλαιος Rom. 
11, 17. 94; &710-:ha»: 2710: τὺ: δρῦς Am. 2, 9; ὁ 

B: hO-AÓ: M. M. f. 48; Th: 08€5:000: AO-AÓ: Gad. 

Za Mich.; AG*AÓ: tamquam exemplum arboris robustae M. M. 

f 131. — Voc. Ae.: Θεὸ 10} : KZ : QZ-: v. 0g: 
[Nomen AU*AÓ:, quamquam AO*AÓ: (i. e. O£Z- 3) Abys- 

sinis pariter atque Hebraeis row j1»N, tamquam exemplum ar- 

boris robustissimae usitatur, tamen ex olea ἐλαία potius quam 

e radiee ἘΠ Δ derivandum videtur]. 

τ ἡ: ct AO*AT: n. prgr. εὐλογία, eulogia, sive 

oblationes Christianorum ab episcopo vel sacerdote benedictione 

consecratae, Const. Ap. 35; "fili T : AU (9 9]9 : Kid. f. 28. 

ROV: (etium QQ«[VT2) subst, nomen avis rapncis, ut 

videtur vultur, γύψ Job 39, 27; Hen. 89, 10. 90, 2. 11. 13. 

16. 96, 2. — Voc. Ae.: πατῶ "1": od 700 n: ATP 

4.1; aliud; favi vf: eT7»n: AT 4:5 

ἈΦ: νοὶ Ah: nomen, quo festum Joannis Daptistae 

(secundum. Synaxarium iensis Sené die XXX? celebrandum), sc. 

nativitatis, ab altero ejus festo, sc. decollationis, distinguere solent 

Abyssini [etymon et significatu non liquent]: fIZA : ἢ συν, : 

0E: hn: AT: Abtel. Ap. 3; WHAT'T : ed: Cod. 

Mus, Brit. XXX, 58 (vid. Catal. Cod. Ae, Mus, Brit. p. 36 ann. a) 

et XXIX, 55. 

AUG): 7. prgr. propr. sc. Αὐνάν qM (vid. Gen. 38, 9): 

inde AX: AO*G 7: onania, Form. Conf. 

—— 

An: iq. Uh: α. ν- 
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AO-hn: forma amharizans, agitare, perturbare: 0? 

ayma-: (pro 0€UO-Tao-:) Adi: Job 12, 23 in plu- 

ribus libris Mss. 

hang: n. prar. sc. αὐξάρια, ub: δος δα : nec 

dog: (Africae), e Syn. communius fad Ὑ {13 Lud. 

AoO-n,eqn: τ. prgr. sc. ὠχεανὸς oceamus Sx. Haml. 8. 

RAU-Q0: vid. sub Q0-€0 : 

A9,,: vocula, semel tantum in Bibliis obvia, scilicet ἦς * (v. 

29:) 0h: βάδιζε KrsNSe Ex. 4, 19. — Voc. Ae: 05,:: 

(1720 :; eandem expositionem Ludolfus ἃ suo Gregorio accepit. 
eB 2$ jQ-- *- e, 

[Interjectio sicut ch Gl, Us, Us, εἰς, al, esse et Ποιίϑ, 

age! significare videtur], 

AHA: rad, quae in Rad. Abb. exponitur Tea: ad. ro- 

bur juventae pervenire, coll. » robustus evasit, firmitatem. ac- 

quisivit. 

RHA: subst. vir fortis, strenuus: fih: AWHA: HA. P6. 

CU:qPTF:(üdPpoo:dXAT: Sx. Hamh 8. — Voc. Ae. : 

PCfh : 0}.11: AHA EPA; aliud: AMA vs drAT 

AMA: quidam contandi modus vid. sub 0TNA: 

AH: vid. sub I et Π i£: 

ἈΠ. τ Ύ:1. ᾳ. 12:7: (vid. supra c. 120), mensis Syro- 

rum tertius, cui respondet Abyssinorum f]g:, Voc. Ae. 

πον τ 

ἈΠΕ: inus.; el fluit agua, coll. ch 551 -—. 

Air hn: IV, I mingere: Hg Aen: ἈΦ: 

1 Reg. 25, 22. 34; 3 Reg. 21, 21; 4 Reg. 9, 7. 8; Macc. f. 14. 

ἈΠῚ:; ἈΠῚ:, AH: subst. [3T, Ges. thes. p. 57] Ays- 

sopus, ὕσσωπος, Ex. 12, 22; Ps. 50, 8; Lit. 158, 1; at ἡδύ- 

οσμιον, mentha Matth. 28, 23 et Luc. 11, 42. | 3 2o 
os! vulturnus, auster) subst, ple- Ali: (pro ΔΉ: — 

rumque m,, 1) auster ventus, (Africus, Vuliurmus), νότος, d 

4.4 : Ἀ}.Π: Ex 10, 13; Alb]: Job 38, 24; Ps. 77, 30; 

Hen. 36, 1. 77, 1; Luc. 12, 55; Act. 27, 13; λίψ Jes. 43, 6. 

2) auster i. e. regio australis, meridies: νότος Job 37, 17; 

Judith 2, 23; Dan. 11, 6; Ps. 125, 5; 1 Reg. 13, 5. 27, 10. 

30, 1; Hen. 36, 1; Matth. 12, 42; Mp Gen. 13, 14; Ex. 37, 7; 

Num. 2, 10. 34, 3; Jos. 15, 1. 

AIL: adj. rel. australis, Lud. e Lib. Myst. 

zt & 

^4 : subst. [referendum videtur ad rad. ὁ], XS seouit (i. e. 
5 35 9 »- 

"nn, nm), unde 559! 8,95 acutus]. silea, pyrites, πέτρα, 

ἀχρότομος, Afi ATA Jos. 9, 25 aao: HAT: 21, 40; 

Ps. 113, 8; ATZ" A ARGUS ΠἈ 111: Job 28, 9; net: A 

74: Sap. 11, 4. — Voc. 4e: ^14 : Afi: favit s 

ΔΟΡῚ 5 

ATA, subst, m. e ἢ, Pl. AH: εὐ AAHT2 [38 rem et 

Wi, Οὐ] auris, Ex. 29, 20; Lev. 8, 23. 14, 14. 21, 18; 

Amo-nüecg: — Ani: 
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Koh, 1, 8.12, 9; ἈΠ 5112: EAT } Job. 12, 11. 34, 8. 

4, 12. 13, 1. 99, 11. 31, 80; Prov. 2, 2. 5, 1; Ps. 93, 9; 

Sir. 16, 5; A200 : aD : 7: ops (. e. audiente: po- 

pulo) Ex. 94, 7; Matth. 10, 27; £-fnà-n.: axnrT : A079, : 

Jes. 49, 20; Ex. 11, 2; Luc. 12, 3; qp, av- : (020 0-h : (01 

7I2€ : Job 42, 5; (9^ 4 :hHzU στο: Sir. 17, 13; AR'apav- : 

AilzU'gp-: Jes, 6, 10; hAHT: Hez. 24, 26. 40, 4; Ex. 32, 8; 

Matth. 11, 15. 13, 9. 16. 16; Jac. 5, 4. — Voc. Ae.: Ahh 

7 snnt :ξ 

TYATH7::, 71AWY:; Ν᾽}; TUAWTI-: subst. m. et f, 

PL σὺ 173, rarius av»ATM TT: (Did. 381), extrema pars 

vel eztremitas rei, i e. a) lacinia, ora vestis, Act. 10, 11 

rom.; Deut, 22, 12. b) vertem, qrominens: (montis): oT : σἢ 

^W: ἐν χέρατι Jes. 5, 1. c) angutus, γωνία, («nd : σἡ 

ἈΠΎΤ': 1711: Dan. ap. 1, 98; hg91: ἈΠ : 5nh:77A 

WT: Judith 1, 3; 2 Esr. 13, 19 seq.; aD AT: στ εν: 

Matth. 6, 5; ἈΠηΈ : ev AD? : TA? : Gen; 2, 10; Apoc. 7, 1; 

tentorii, domus Ex. 26, 23 seq.; Job 1, 19 (ΟἹ 17: οὐ σ ἢ 

H7:); Prov. 7, 8. 21, 9. 25, 24; gtav-:arivE: hdvt:: 

YAT T : AD ATHZ : A nCirg7: F. M. 6, 14 Kedr. 

f. 81; Πα ἈΠ: (bo: (- α- ὑἱ occulto 1407 :) Chr. Ta. 31; 

Act. 26, 26; ATPR: TTA T: (v- mYAWTT 1) Zach. 14, 10; 

Jer. 38, 38; ^üh: Ai vT PES: haue: 38, 40. o) A 

(Io: UTAWTT: Ἰαρὶς angularis 1 Petr. 2, 6; Jes. 28, 16 gl.; 

Hen. 18, 2; Glem. £. 265; CA: eYAWTT: (lapis) extremus 

angularis Ps. 117, 21; 1 Petr. 2, 7; A.P 12" he A9"zn:A^ 

12: Δ ἈΠ: Jer. 28, 26; etiam omisso Aflg:, ut: GD-: 

An TEC: ao ATIZV: (v. "1A0IZ7 1) ὃ βαλὼν Mov γωνιαῖον 

ἐπ᾿ αὐτῆς Job 38, 6. p) CA: TTATTT : angulus supremus 

i e. pinna, templi Luc. 4, 9. q) trsh: principes populi (m5; 

(dmünner): GP A'HZU 0 : Ahh: 1 Reg. 14, 88. 

ANH: validwn, fortem esse vid. sub Olli: 

ANH: I, 2 [significatione tantum non etymo differt ab OHH: 

"TS wx » ys αὖ fere ubique per A& scriptum invenitur, litera 

D frequentissimo usu detrita eb in A extenuata] 1) potentem 

esse, dominari: fan :eAT1l: ΟΡ, δι: 4:9 8}: 

Hen, 52, 4; c. Acc; χαταχυριεύειν Matth. 20, 28. 2) impe- 

rare, jubere, mandare, praecipere, edicere, abs. ut: AT: 

Ah: ft: APA Ao: Jes. 13, 3; Ps. 32, 9; flAdir-: 

SA: ἈΠ: Sap. 12, 9; c. c. Δ: prs. Gen. 26, 11; Καὶ 2; 

Ex. 1, 22. 29, 43; plerumque c. Acc. prs: Gen. 2, 16. 7, D 

21, 4. 44, 1; AAA hi σου: 49, 88; Ex. 7, 10. 205 

1 Reg. 20, 29; Matth. 15, 35. 17, 9. 26, 19. 27, 105 (παραγ- 

γέλλειν) 1 Thess. 4, 2. 11; 2 Thess. 3, 4; c. Acc. rei: Gen. 47, 

11; Ex. 35, 4; Num. 30, 2; c. dupl Acc. Jer. 1, 7. 7, 81; 

T1C : nh A? : 7101: 33, 8; Gen, 7, 55 Deut. ΤΠ 105: 

Prov. 6, 3; 4 Esr. 1, 8; Matth. 28, 20; c. flA TT: τοὶ (de): 

Kuf, 19; Ps. 90, 11; n rT zoo : fenis Ate τ ΔΉ 

WT: Καὶ 25; 2 Reg. 14, 8. 17, 23; Matth. 4, 65 c. f]: vei 

(in libris ex Arabico translatis): &zl*eh, * eAma»- : Aaa 

U-:(lZ.ZU: "lI": F. N. 43, 3; Als Πέ ΔΓ ἀν t PZ- 

4x: Jap. p. 3395 seq. Subj. verbi: avr. : AH : "02-7 

2 Esr. 5, 3; ἈΠῚ: ΚΦ: Judith 12, 1; Καὶ 55 Gen. 50, 2; 

Lev. 7, 86; Num. 13, 30; Matth. 14, 19. 28. 15, 35. 18, 25; 

seq. f1D: c. Subj.: 2 Esr. 14, 22; Kuf, 2; Deut. 6, 24; Marc. 

18, 34; seq, ἢ 3 et Inf., ut: hot τῶ ἘΠ :anes: 
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(DAOA.A: 1 Par. 11, 2. a) AHH: ap : A, seq. Subj. vetare 

Gen. 3, 17. 28, 0; Jes. 5, 6; vel A,AHH:TIGD: seq. Subj., 
EF. N. erebrius, ut 43, 12; Oyr. f 116 (vid. sub ^4GaPT-: 

c, 587). b) passim sine mentione mandati i. q. mandata dare 

alicui, cum mandatis miütere alqm, c. Acc. prs.:: Ám. 9, 4; 
Ps. 41, 11. 132, 4; AHTD: 0-P (b: ADiS e: Job 7, 12; Ae 

7l : Anz T : A0A : e: 99: Jes. 13, 11; Ps. 47, 2; 
Ap :g:fao-: suite nobis ea Lit. 159, 4. c) in specie: 
extrema mandata dare familiae suae, fesfamentum facere, testa- 

mento: legare, Kuf. 21; Gen. 49, 33; Gad. Ad.; Al: Ar T: 
(b'E: 2 Reg. 17, 23; ordinem monachorum initurus € A"HTM : 

Ig" dp gran : gi VU : (wr: : 19€: : ao: dp ET. N. 
10; est vox techniea forensis in F. N.: A"HH: T2: (testa- 

entum fat) (M& dh. 6: HA: Add: 41, 1; c. Àcc. 

ejus quod quis legat: flA"zT : Θ 070 : ἢ, θυ: 41, 4; c: ἢ: 

ejus, cui quis quid legat: 24, 5. 41, 3; c. f]: opum, de quibus 

quis testatur vel disponit: He HH :(027P£: F. N. 41. 

3) subjicere alicui alqd, subigere, c. Acc, et ἢ; Hebr. 2, 5 

rom.; 2 Reg. 22, 35. 
TAHH: III, 9 1) pass. a) juber?, OF Aun: ΟΣ Ἐ: ΟἽ 

fld: Jon. 2, 11; c. Acc. rei et. (171fl: vel Ag?^fl: αὖ aliquo: 

71. : HA: Sir. 3, 22; Lue. 3, 13; "FAnnmae- : fi 

fbz: 1 Thess. 4, 1; DEA: FAHH A99": ATH: Dan. 
ap. 1, 55; Ex. 37, 19. αἡ jussu alejs legari ad alqd vel praefici 

rei: ὑβι : AA S T-AHIT: : τ" : 7A: Herm. p. 80. B) jussu 

miti, c. ἢ! contra alqm: (Mb: T-AHH τ (o9 : 22: An ear : 
Sap. 10, 10. 7) jussu tradi, c. Gl: in: An EA: 
Oi :Ah8:72,7: ἐντέταλται ἤδη εἰς χεῖρας σιδήρου Job 

15, 22. b) praecipi, statui: ΠΝ. ML ἈΠΡ σο- AAT 

AHH*ifego-: Hen. 80, 6; 2" COT iiA Ὁ Ag? A1 
JH, : Lit. Jac.; seq. Subj, Kuf. p. 13. c) testamentum fieri, 

testamento legari: A.B ΠΗ : ge: F. N. 42, 13. 
2) rell. (imperio) parere, obedire, obtemperare, c. ἡ: 

alicui: Koh. 10, 19; ἀΠΠ:}, Ton : ἀρ: Sir. 25, 9; A 
AQ:HA.P TAHTSASAD: Jodith 16, 14; Deut. 17, 12; 
Tit. 3, 1; Marc. 4, 41; Luc. 8, 25. 17, 6; A' TT: ATUT: 
TAHH:AAg?J-UETT: Did. 3; abs. PhiL 2, 8; "TTACHBT: 
obedientia Rom. 5, 19; Philem. 21; AA: APT ZeHll: 1bc- 

dientes Tit. 1, 105 seq. Subj. verbi: "T AH: £C : Hebr. 11, 8. 

HH: part. 1) a) jussus: AH TH: ae AE: na» :g T4: 
jussus "erat delere Judith 3, 8; (Ar 2) All: AnnT 11.950 

91: Enc. Tachs. 18. b) praeceptus, mamdatus, statu- 

tus: Ut: fa» : AIT : Δ: Sir. 7, 31; fna: ἈΠ: 
τῇ: AIL AT: Did. 7; 05, : M0: O-DrT : ἀν 1: Did. 10; 

fna»: Ali: (A Αι σουν καὶ 5; DAT: ATHE : £A 

τσ: Kuf. p 162. «) ἄν, ἈΠ Ἢ 9 velitus: WA,AT TI: OD : 

ἀν 1: Did, 15; Mace. £. 17; (&"flAÓ :) HA, ATTI : ΠΩ: : 
ἀν 1: Clem. f£. 249. B) testamento legatus: HAllM AE: i5 

cui testamento. legatum. est. (alqd) F. N. 41, 1. ὅ.. 2) obediens, 

obtemperans: TAA : A mA S AAT : m SA TTU: 

Qapg-RA: Jsp. p. 361. 
AHIL: n. ag. 1) potens, potestate praeditus: énen: 

h7li^: AHIL: AT 2: Jsp- p. 866. 2) curator: orbi, A 

A: Anao- : fef): 0,57? : OA AMT : F. N. 94, 8. 3) te- 

stator, (testatus): F. N. 41 (pluries). 

"AH: subst.; £ eb m. Pl. "TAHHT :, 1) potestas, im- 

perium: Aa: (V rAnmi aed: fée: ἐν ἐξουσίᾳ Lue. 4, 

Alli: — hg: 194 

82. 36; A"]rg-ao- : Az AH (99? 1 Jsp. p. 313; σῇ ταν: à 
"FAHI: (99? : redegit eos sub imperium Romanorum p. 319; 

£O RT ATEAHTE 1 p.324; i. q. officium. (episcopi) Lud. 
Comm. p. 331 n. 93. 2) praeceptum, mandatum, edictum, 

statutum, jussus: ἨΠ1: AHTMS ἐντολή Mal 2,1; 1." : 

TTAHH: 2, 4; Deut. 30, 11; Rom. 7, 8. 9; 1 Tim. 6, 14; 
1 Joh. 9, 7. 3, 23; Marc. 12, 28; 1.0}: 51: Kuf. 3; 
OA T AT: 99710: 7127 : δόγμα Dan. 2, 13; fav: 

Oh: AH: PAS: HOUG: διάταγμα 2 Es 7, 11; 
flTAHH: ATL: διὰ προςτάγματος Κυρίου Num. 33, 38; 
Jos. 21, 40; διὰ λόγου 1 Petr. 1, 23; χατ᾽ ἐπιταγὴν 1 Tim. 

1, 1, δέλημα 1 Tim. 4, 3; παραγγελία 1 Tim. 1, 9. 185 crebro 
"AH: collective: Uf : T AH: P Εἰ σὰ 1 ἐντολάς Sir. 45, 5. 
32, 2. 35, 24; T-ATAHTIC: Num. 15, 40; tà» 2: AA E: 
TTAHTH: Asc. Jes. 1, 7; Eph. 2, 16; 1 Joh. 2, 3. 4; ἐντάλ- 

ματα Jes. 09, 11; προςτάγματα 26, 95 μαρτύρια Ex, 25, 16. 51; 
an Amat AH: 40, 18; Pl. "FAHHT : Koh. 12, 13; 0 

$1: TATE: : NA? Sir. 23, 27; Kuf. 22; "pA: 
fkffA: Jes. 29, 13; Ps. 118, 16; Motth. 5, 19. 19, 17; "A 

nn: APTCPT : constitutiones Apostolorum, Syn. ἃ) lex vel 

vegula naturae rerum insita, Hen. 2, 1. 72, 2. 73, l. b) quod 

qromissione statutum. est, (promissio), ἐπαγγελία Am, 9, ὃ; Hebr. 

4, 1; Did. ed. Platt p. 50 1. 4; p. 106, 1. 2 cum annot. c) tc- 

stamentum, o) sensu biblico: Jf: 1.717: 7 "1: Ex. 39, 15; 

1 Par. 28, 18; 2 Par. 5, 2; Ex. 27, 21. 9) sensu forensi: fl 

T T:TAMMSOEGGE:F. Ν. 41, 1; (ATE: “ἀν, ἀ.: ἢ 
WI: n2: ibid. 3) passim i. q. 1 Δ ἬΠ: i. e. obedientia: 

1 Reg. 15; 22 8; (VT AHIE : AR EP: ἐν τῇ ὑπαχοῇ τῆς ἀλη- 

Se(ac 1 Petr. 1, 22; ἀχοαί 2 Reg. 23, 23. 
TRAHI: nag. 1) jussus, mandato instructus, prac- 

fectus: T AH, : 5,0 : cho: Hen. 20, 5; "Michael archangelus 

T AHHL : AT 4:2 BT ONU: Enc Jac 12. 5) TAI : 
ΔΡΈΞ: (ex Arabismo) i. q. HA Avr E: i5 cui quid testa- 

mento legatum. est. F. N. 41, 5. 3) obediens, obsequens, 

obtemperans, sc subjiciens imperio alcjs: Deg,; Lud. Comm. 

hist. p. 320 n. 62; CE hc OT AHILU:: Enc. Teq. 19; a 

har: T Ann T sàn: Fal. ἢ 14; Ang: ΕΝ. 7,1; 

AT AHIL : inobediens, Lud.; filius Herodis Hf? : T AIL : ἃ 

(9? σθαι o: oae: Jsp. p. 241; AgEP:Tiap arde: 

T AH: Aer: (se se ei subjecturum. esse) p. 313. 

hg: pron. interrog. adj. [ch ^s], m. et £, PL. h?T: 

1) interrg, in quaestionibus directis et indirectis, a) adj.: qui? 

qualis? (uter?): AE : fidus : 0014 £4 τ (V7 1: (ποῖος) 

Job 38, 19; AA? 4-:Ag:qa iue: Jer. 6, 16; adv. 

interrg. T«: annexo auctum: hg: nC nrc: Sir. 10, 19; 

hr: ao A hé.: AE DH : Jes. 50, 1; Agr: dap: 4 Esc. 

1, 33; Matth. 22, 36; suo substantivo postpositum: ΟΡ A9"4- : 

a»GCT : AE : LAU ao : Asc. Jes, 9, 12; praedicati loco 

positum: hr: «heb: a9 : ne dh: Job 4, 17; Ae: 

(DAE nr: OCA: Rel. Bar.; hg: Pai: e T AA: 

4 Esr. 2, 14. 19; Acc.: 6:4: 47: (v. qeT 1) “δλά.: 2 Par. 

18, 22; Ar: (br ih 2 Ass Jes. 66, 1;, A€ : "im. 

heb:iTü4.: Rel Bar; Act. 7, 49; Geni: HA: 99 ΔῊ: 

qualis Dei? Oyr. de r. fid. f, 41; praemissis praepositionibus; 

ΠᾺΡ»: ἌΡιΩν- Cy od Th. f. 9; fI APA TE? APTUM 
qw: Jer. 5, 7; f pa 1: Sin 20, 40; Matth, 21, 24; 
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24, 49; Rom. 3, 27; ΠᾺΡ, : AY? TRA 1 YLC: 7672: 
Gad. Lal; Olem. f. 46. 56; fA: : τίνα τρόπον Oyr. c. 

Pall. ἢ 97; ΔΆ, : ΛΟ ἈΠ, OA: 1 Petr. 1, 11; Ag? A 

£ ilf: Tob. 5, 9. 11; (lA T T: AE. Time: Hen. 21, 4; 

Dh :APB OD: Dan ap.1, 54; Pl. Matth. 19, 18; AT: 

P" dA DT: Cyr. c. Pall. £..66; c. pron. suf: Agfa. : 8,7 

£i: qui corum. sunt. meliores? Phlx. 1l. b) quid? qualis 

765? he: £07: Ag? : 09771: Koh. 11, 6; flAg 
quare? Wette : ARICU-: 9971 : OAE:D2 : DAR 9-2 : Ὁ 
£:7)/h999?n),: Jes. 45, 10. c) adv. Af? quomodo? Ex. 

4, 10 (si non: qualis ego?). 2) indef. quicumque, qualis- 

cumque, quilibet, quisquis, (utercumque); a) Ag, ut: 

Oir: Ag :avhyy:Ufe: in quocumque loco fuerit Genz. f. 

155; We: AmA? : AP TA : 7 omnis somnia qualia- 
cumque sint Kedr f£. 73. b) hg: — vel Ag 3, ut: hg: 

WT39?0: quicumque irascitur. Phlx. 54; fA T T: A&Z: "im. 

τ}: Phix. 37. 171 (vid. sub J*;A&A :) c) ullus in 
sententiis negativis : OA AE. : συ} : 3 Reg. 10, 20. — 

Vid. Ag E:; AG, An TE s 

ABA: n mensis Hebraeorum sexti (Septembris), sc. XS 

᾿Ελούλ, 2 Esr. 16, 15 (v. A, (v A,: ct A L2); Voc. Ae. 

WegDi(9,7D:) rad. inus, incertae potestatis; in Rad. Abb. 

fe 0D : exponitur (yp : 

9g9A99?: (v. 99099? :) subst. caula, Hen. 86, 9. — 

Voc. Ae.: 990999 :1n: 94g" T :; aliud: AGCh :9^099": 
av (adv: 1:725: 

RA: n. prgr, m. οὐ £, Pl. AGZ-T::, ἀήρ aer, aura, ae- 

iher, 1 Thess. 4, 7 Platt; Asc. Jes. 8, 1. 12. 9, 1. 10, 30; Clem. 

f. 101; equites ignei apparuerunt flA€£: (192€ : Jsp. p. 287. 
377; hO «lov: ACC: PACA-: Fal. £60; eAOAT: 
EC: Prov. 9, 12 gl; TIPANT: AC: 9*3: a AAT : 
Sx. Genb. 19; Hed. 27; AE: h0:Tn$: ἀὴρ ἣν καξαρός 

Chr. ho. 23; Pl. AZ-T: Lit. 172, 1; Lit. Chr.; Lit. Orthd.; 
“9.1: 02. 1 Genz. f, 138; Simon Magus (72: ἢ’: 

hEZ-T: M. M. f£. 1; Org. 2; Joannes Evangelista gzEC:h 

eZ T: Deg. E 

A.E- C: n. prgr. sc. ἀήρ pur aether: Org. 1 (;ubi intelli- 
gitur unum e septem coelis, altissimo (i. e. AC?» :) proxi- 

mum* Lud); Rel Bar.; Deus H4&fl: A,P-(C: 707(]14-: Mavás. 

n, 17; ha»: next nec: enia: "um. AT e: For. 
Conf. 

AZ: adj. el. aérius, aetherius: efe Ὁ 4 Ὁ: 
Tab. Tab. 60. 

AE: nomen mensis Hebraeorum secundi (Maji), "ΠΝ, 
Voc. Ae. 

* - Ξ PE 

fe: L 1 [i q. gea! mollis, lenis fuit; desperavit; saa 
95. ER 

(UN?) desperavit ; vi plhihisis morbus] tabescere, liques- 

cere: Ahn: (0999 1 -]:£: ἐν ὀδύναις πέφυρμαι Job 
30, 14; 1€ : OT: TA. τ δν Ὁ : σπαράσσεται ἣ 

hgA: — hg: 196 

χαρδία Jer. 4, 19, --- Voc. 4e. ad Jobum: eA: Hi: PA 

(n:; Rad. Ab.: Οὐ ἢ i sé. s 

A. gnA. D: ADAE (UE), A DATI: n. prar. sail 
ἵασπις (c. suis casibus), ἐαϑ) 15 gemma, Ex. 28, 18. 36, 18 0; 

Apoc. 21, 18. 19; 011: ἃς ἃ. ΕΠ}: 4, 3; A. 9? nA: 

Hez. 98, 13. 

Aga: vel Aq : n. prar. sc. εἰκών (Acc. εἰκόνα), icon, 
imago. (picta): apparuit ipsi Ag" Ada : (v. ^$97:)02.A: 
(de icone Mariae egrediens) Enc. Tachs. 21. 

A. P A 2 (ALEIBA :) n. prgr. sc. ᾿Ιωβήλ 5335. 1) jubitum: 
ATCTE: WA (BA: Jos. 6, 4 (κερατίναι τοῦ ᾿Ιωβήλ); end) 

(OT :HAQ BA: σάλπιγγες τοῦ ᾿Τωβήλ, 6,6. 2) ammus ju- 

bili vel jubilaeus, Kuf. creberrime, ubi occurrunt formae A, 

£bÀ:; AFP DAT: AP] DAZUE: APBA?7:; AP: 
A&, AF IbAE T :, "CA: AP BAO:,; ACA 
0: AS IBAoO-AT : al. 

Rb: adv. interrg. [compositum ES hg: q. v., et "E: 

gramm. $.62, a. 63, b. 161, a, sicut os! ἊΝ ex ai et na], quod 

semel AQ: scriptum inveni in Cod. Laur. Jes. 16, 8. A)in- 

terrg., crebro 7*3 et £D: annexo auctum, usitatum in interro- 

gationibus directis et indirectis, 1) a) wb? Ag: ATT : Gen. 

3, 9; hprE:UA D: Job 38, 4. 28, 12; Jes. 10, 3. 33, 18. 
36, 19. 37, 13. 51, 18; Jer. 2, 6. 28; Age Er sano: 
13, 20; (HA: A.ECAenao-: APT : AT σθ.: 43, 19. 44, 
19; Thren, 2, 12; Ἔσο : AP E: O- AE : TF: ORAT: 
(“0 1 A: Bas 3, 14; Zach. 1, 5; Ps. 41, 3. 78, 10; 

Matth. 2, 2; Joh. 1, 39. 7, 11. 8, 19 al; Ag» Lan : ubinam? 
Hez. 13, 12; A grkpan: Jer. 17, 15. 0) flA gr: ubi? Jud. 
20, 3; Ruth 2, 19; Jer. 43, 17; Matth. 2, 4. 26, 17; Marc. 

14, 19. 8) ἢ: AE: ubi? vt: nemo novit, "Il: Age E: 

T0-?: Sx. Teq. 6. b) quo? Af E: Tha: Zach. 2, 2; 

AEg'E: emp: 5, 10; Hen. 41, 5. 46, 5; Ps. 138, 6; Judith 

10, 12; Asc. Jes. 7, 8; Gen. 37, 80. a) "ifl: As: quorsum? 
quo? “ἘΠ: Agek: (v. Ar Δ.) TG APRES ὅποι 
ποτὲ S(copey τὸν μονογενῆ; Cyr. c. Pall f£ 84. B) h'rT:A 
feb: id. ibid. c) Ag" Ae E: unde? Job 1, 7. 28, 19; A9? 

Rb: Sir. 37, 3; Jes. 41, 24. 49, 21; Tob. 7, 3; Judith 

12, 3; Asc. Jes. 11, 14; Ps. 120, 1; 4 Esr. 3, 24; Jon. 1, 8; 

1 Reg. 25, 11; Num. 11, 13; Gen. 16, 8; Ag": APT: 29, 4; 

Matth. 15, 33. 21, 25; etiam: Ag"AP&E:UTIC:A YT: uude 

(urbis). gentium. es? Sx. Nah. 20. d) Aül: Ag E: usque quo? 
(bi8 mofjin?) Asc. Jes. 9, 1. 2) fl geE: qui? quomodo? ποῦ 

Prov. 11, 31; 1 Petr..4, 18; flh E: £T 2Cn:aP2-T : 

gn: ὉΠ : τί Sir. 13, 2. 17. 81, 4; flAP- E 2" A9" £2: 

πόδεν Joh. 1, 49; Matth. 9, 15 Platt. B) indef, sive adjecto 
sive omisso V: vel £:, uspiam, quopiam, usquam, in sen- 

tentiis negativis: AJTTA:A7"U? : OA, ACT : 3 Reg. 3, 36; 

οἰ ΠᾺΡ, LL: 10, 12; OAAE EZ: 4 Reg. 5, 25. — 
Voc. Ae: hg b: Hn: gm α 

Ah: subst. [vicinum est &4:; APA: de coelo de- 
labi; vid. etiam quae Ewald Jalvbud) ber Dibí. Jifen[djaft VII. 
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p. 9 de nominibus diluyii Semiticis observavit] diluvitum 2) mag- 
num illud Noae tempore factum: Gen. 7, 6. 10, 1; 2 Petr. 2, 5; 

Matth. 24, 38; Clem. f. 69; Did. 12; Hen. 10, 22; 4 Esr. 1, 12; 

Ἄ95 1:6 ρ,1:} ἴσο: Ag, 4: ἀπὸ τοῦ ὕδατος τοῦ ἐπὶ NOs Jes. 
54, 9; σὴ : A71: Gen. 6, 17; Kuf, 4; Sir. 40, 10. 44, 18; 
Luc. 17, 27. b) in genere: fld: ἐν xaxaxocp.Q- Dan. 9, 26; 

(Ig T: BA: Nu. 1, 8; βι σοῦ ἢ 11189" : nav 1 Ag: 
“ετὸς χαταχλύζων Hez. 13, 11; 999: Ag,41: Sir. 21, 13. 39, 22; 
Ps. 28, 9. c) de A1: Hg4-D: vel AE i γ4:ἢ : diluvio ven- 
torum. (θ᾽ πο Πα) fabulantur in suis libris u& Arabes ita. Abyssini, 

Olem. f. 32; Gad. Ad. 

To": 1, 1 denom, diluvio obrui: hU: nfl : 60 TA 
g^: G. "FAg1:)99 EC EP i mE: caet., χατακλυ- 
ζομιένην γῆν Sap. 10, 4; ἔσο :TA£,7:94A9?: Machb. Meem. 

17. — Voc. 4e.: «FA: Hi b nen: (v. TT :)! 
TAE: II 1 diluvio obrui Sap. 10, 4 var. 

f 

A7: ut videtur i. q. ol commode, placide, tranquille se 
Rhabwuit, 

TAQT: JI (1 an 22) commode vel bene vivere: 0 

m: TbAZ: 9 TT : ἘΞ: ἘΞ τ Δ TAE : 272: 
AE: d-£. Og: : di: aao : ODRÜCGLE : 597801: 
πολλὴ ζωή, φησί, τῇ σαρκὶ, γάλα xal μέλι τῇ σάρχί, εἰρήνη 

τῇ σαρχί, Chr. ho. 13. 

AQ: dispicere vid. sub et: 

AE : segregari, alienari vid. sub Oe * 

Ae: rad, quae non cum Af: qualis? sed cum iei ac- 

quavit, concordavit (et zw ien Gre ΠῚ, aequalis, par, si- 

milis fuil) componenda. videtur. 

TTA??: III, 1 aequalem, aequabilem, comparabilem 

esse, comparari, aequiparare: Christus unitus est A9" 

hA APTA: HO fe : ann : OT HAT : Cyr. ad Th. 
f. 16; ATITr: To? : ΛΠ ἐν 1 anco : 03 : 071m, AT: : no? 
U-: FAC. : TIC: HE-A 27:272: (συνεισκρίνεται) Oyr. 

c, Pall. £. 68; fA: HC : ALTA P: 7 Δ ΔοΥ : Cyr. ad Th. 

£7; Hav 11A: (Ff ri: DAOA : OA ERE E (t n- 
comparalilis est) 7 δ: hA: lADAU:: f£. 1. 

h9q: adj aequalis: HAEP:M04- P :g^noh: Lud. e 

Ssal. Req. 

Ag: adj. eb subst. 1) aequalis, par, socius: fag»: 

MCAC?eDn:oAROEZ-«mn:APE: Ene Masc. 24; Ter 1. 

2) similitudo, species, ?mago: Athanasius fp : ch PC: 

fli: RPE: Enc Genb. 7; 0 :40fSU::ndvfi£: (1 E: 

€: Enc. Haml. 27; Tam: APE: Enc Haml. 16. — Voc. 4e.: 

h9£:I:Ag"QA: 
AT: (e ARBgET:tanquam ab hgg:) οὐ AgeT: 

(ub gg) subst., aequalitas, similitudo: RAD: 

hgT:9Hüz-T : ard: sulla οἱ inest aequalitas cum erea- 

turis Cyr. ad Th. f. 10; "ἡ qo] fao» : PrAO* 1 07" 1-£. : HA 

g»A(1: A711: 00A: ACT : LAU : 7^ EC : Tc 

gU-: f£ 6. a) ratio similis vel eadem: fim: AT :74À 

fl: κατὰ τὸν ἴσον τρόπον, simili vel eadem ralione intelligamus, 

he: — AE 198 

Oyr. ad Th. f. 10; non ita, A4: fIhAA: APT: 39): ἀλλὰ 
ἕτερόν τι παρὰ τοῦτο δηλοῖ, Cyr e. Pall. f. 08. b) passim 
h?T: in st. c. exponendum est adverbiis pariter ac, instar: 

Wy iio :OTw: (Cnistos) &ggd: (πιὰ. ΠᾺΡ 2) 
7r: (servi instar) Syn. £. 312; (f 97" : hA E? (ad. simili- 
tudinem horum — verborum i. e.) pariter, simili modo Cyr. c. Pall; 
f. 68. c) simile quid, res similis vel similes: ORp-av-n: 
"c 15 m7: ln T ms $ : (simile quid i. e.) idem fere di- 
cimus, non exacte idem, Cyr. c. Pall. f, 97; “ηῦσο-. συ: AT : 
(v. A, 1, A, 9911) σε (ὃς ἐγκρὶς ἐν μέλιτι) sicul ves 
(melli. similes 1. e.) mellitae Ex. 16, 31; aqua. (ἢ ἡ συν: fan : 
h9gdia»gC: Gad. T. B; £4, £g: yao : 499i: 
AT: avg:nf1g» €: Clem. f. 171. — Voc. 4e: AT: 
11: Ag?QA: fer gs aliud: RP EH AGO CAT); 
inter plantarum nomina (sime dubio ad Ex. 16, 31). 

3 ^£: subst, m, eb f, Pl. ARD: οὐ AAA: [ἢ x ieb 

OG (eliam oV), amh. Af*:; vid. etiam QA] Sing. Aer: 
pronomina suff, per ó sibi annectit, nt AFQ1, AFSU'TU* 1, 

caet, (gramm. ἃ 194, d), 1) manus. (cum brachio), Gen. 3, 22. 

5, 29. 8, 9. 22, 10. 37, 27. 38, 28. 40, 21. 41, 42. 48, 17; 

Ex. 4, 4. 29, 9. 10; Lev. 1, 4. 21, 19; Deut. 4, 98. 9, 18. 
11, 18. 19, 21; Jud. 3, 15. 21; Koh. 2, 11. 9, I0. 11, 6; 

Job 30, 91; Hez. 2, 9; Ps. 90, 12; Gv : χοῦ: 0:72? : 

Jes. 6, 6; &K& AF, : ADA ARS: Gen. 24, 2; MAC: 

Θ᾽ υ 1067: Si. 21, 19; Matth. 3, 12. 5, 30. 8, 3, alias 

sexcenties; Ach 4:1: ARS : manu. propria Philem. 19; &di 

41D: ARLUS Sx. Jac. 9; (ch: AR MIA Si. 7, 
39. 14, 13; Pl AAA: maxime in libris inferioris aetatis, 

ut I Sal Mar, 21; F. M. 26, 8; Org. 1, quamquam passim etiam 

in Bibliis, αὖ Jer. 31, 37. In specie significotur manu δ) fides: 

OU(I: AF: 0:9: AH gU aos: 2 Esr, 10, 19; qm T0 

1:Agn:amapqP:APU- 4Reg. 10, 16. b) dextevitas: ἢ 

nao»: Ag,U-:172U-: ifl4-: Six. 38, 1. c) auxilium et instru- 

mentum: 2 Reg. 2, 12; AR: ATH S UAOT : 9? SU: 2 Esr. 

7, 6; h,EA9* P : AR. 10d: Thren. 4, 6; HATIA* AE: 

Dan. 2, 34; Act. 11, 21; inde flAK : vel ΠΩ: per, ope, 

opera aljs: "E40: fPA:fAE C: Kuf. 12; Deut. 83, 3; 

14:7," : (AF. : fe C9? Qn: Jer. 44, 2; Hagg. 1, 1; 

1 Reg. 28, 17; Act. 5, 19; 1 Petr. 2, 5; hg": AF D : 

(ad. fidem perducti sunt per cam) Sx. Masc. 27; Hed. 26; Geub. 3 

Enc. d) ductus, unde A0A:AF.: vel 4 1:AK (às s) 

sub «uspicis, ductu alejs: I Petr. 1, 21 Platt; 0A7"* : (m. 

q»49n:5,0:A£& QU: AÀo-0n: Sx. Ter 28. 27. e) pos- 

sessio: vie 2a Dr SAESP: Καὶ 41; Lev. 5, 7. 11. 12, 8. 

1) vis et potestas: O-rT S θυ: TA  hgo: Job 12, 10; 

qe: IAE. ATLAS Kof, 12; Sap. 3, 1; Ps. 118, 109; QU 

TJI nma: ἢ : Ago aos: Gen. 9, 2. 14, 90; Ex. 4, 21; 

40 £i : O- Dl :ASSU' go: Jud. 15, 18; Bir. 2, 18; held 

"T CAD Jui AS Y: Gon 16, 9; AEYTLUATPIR 
9,U«: 32, 12; Matth. 17, 22; Joh. 3, 35. 10, 28; 2 Cor. 11, 33; 

etiam ante nomina bestiarum rerumque inanimatarum: (D*frT : 

ARP eT: Jer 18, 21; Ps. 21, 21. 48, 16. 62, 9. 88, 47; 

1 Reg. 17, 37. g) robur, potentia: fiA£ : A 207p: Ex. 6, 1; 

Deut. 4, 34; Ar: 3. Π΄ 8} Sir. 25, 23; Tier AE: PET: 

Jes. 13, 7. 2) a) brachium hominis, βραχίων Job 31, 22 (ubi 
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ópíc σοη!ἀε 1: τ); ha : £TA70: O- Dr 8E i 70: Sin. 

91, 21; AO P4: AA RAD τ Gen. 24, 22. b) armus bestia- 

rum, manus quarumdam bestiarum: βραχίων Ex. 29, 22 (at 

29, 97 σοη! 4:0 T :); χείρ ΗΘ: flAEAU-: Lev. 11, 27; 

AZ dT : AP. QU: €4hO- C: Prov. 24, 63. 3) manus arte 

factae vel brachia arte facta: a) manubrium: hF.: a7 777]: 

Cant. 5, 5. b) manica, c) vinculum manus: flAF.: (nA: 

Ap: d» χειροπέδαις σιδηραῖς Ps. 149, 8; B) chirotheca, vel 

tegumentum digitorum: 7H4- : Ag? : AE: : ARD : 718. 

7: Sx. Haml 5; flAÉO : 712,1: A1: £650 : 12: Enc. 

Genb. 98. c) acis rotae, 3 Reg. 7, 17. 19. d) ut videtur, spe- 

cillum: A£::H712,7 : ne dvtT : nor tet- : CZ": (cruciatus 

instrumentum) Sx. Ter 18. e) monumentum (quatenus manus 

instar indicat algd) 2 Reg. 18, 18. f) brachia. (fulcra. lateralia) 

soli 3 Reg. 10, 19. g) prominentia 3 Reg. 7, 21. 4) pars 

(sicut 53): TAE, BAR: δέχα μέρη, ἐννέα μέρη 2 Esr. 21, 15 

eA Ad AE τ ΡΤ ΠΣ : PIADT : AES: Zach. 13, 

8. 9; Hen. 72, 12. 28; Gen. 47, 24; Ex. 16, 36; 4 Esr. 4, 4T; 

MIC7* : LAU: ZA : eO CU : A9"HO( 71: (septies lucidior 

erit; quam). Hen. 72, 37; numeralia ordinalia in st. c. voci AE"? 

praeponi solent, αὖ: τῇ Διὶ 7: ARV: AgPESC: tertia (partis 

i.e) pars terrae Apoc. 8, TT. 9. 11, 18; Lev. 5, 11; 2 Reg. 

18, 2; 4 Reg. 11, 9. 6; O- D 1 το! δι 1: AR: ao7)2"p€ 

Dan. 5, 7; 4 Esr. 4, 46; A: T: AE 4, 54. 58, 

quamquam etiam occurrit: &- flo T: A^9,7:Ag? EC: Apoc. 6, 

8rom.; 8, 9 rom.; Zach. 13, 8 al.; in Acc.: ὙΠΊ:: ΒΤ : ἢ 

€, :ARh. 7: Hez. 4, 11. 9, 2. — 5) latus: avY1à: Af: 

σφ τη: Καὶ, 8; flIAÉ: QC: Κυξ 10; flAF.: θυ: 

Kuf 7. (vid. DAR: οὐ (DAE 1). 6) locus, deinde in st. c. 

relative usurpatur, (quamquam (DAE: vel D*Ah.: magis fre- 

quentatur), a) A: quo loco, wbi, ut: AF: AD-DA: OA 

£T: Lud.ex Org. b) flA£.: id., ut: fli: avhs T OAK: 

Ἴηζ.: Kuf. p. 62. c) Ag? AK: 6 loco ubi, ut: σοῦ ἧι τι» 

τ ΔῊ -Ἀ9 Af: (v. h9D-hF. :) 710A: Dan. ap. 1, 

37 (vid ΘᾺ: εὐ GMAR:) — Locus Asc. Jes. ed. Laur. 

p. 80, ubi Laurentius AE: longitudo vertit, dubius videtur (an: 

duodecim palmas et quatuor .... latus?) 

AE: viri vid. sub I O&O: 

A4: debitum, aes alienum. vid. sub II Q£0: 

AEA: vel AKA: (etiam per 0:), subst., nonnisi in Pl. 

AhRA: repertum, indumentum, tunica: hA^A^: 7TAh : 

Καὶ 3; Gen. 3, 21 (χιτῶνας δερματίνους). --- — Voc. Ae.: Ah 

A:07TAD:H : PCT :: 

ΒΞ 

I. A.P: inus, i. q. Bs rubuit, el fuscus evasit. 
6 rf 

1.9,99: (adj. et) subst. [sol]; pellis rubro colore in- 

fecta, corium: €YAQ: f1710:71(:£: &5,2" δέρματα, χριῶν 

ἠρυξροδανωμένα Ex. 39, 21 (vid. &P4h7 2; P*T:1A72": 

ζώνη δερματίνη 4 Reg. 1, 8; Matth. 3, 4; Marc. 1, 6; Syn. f. 

293; Deg.; pad U'av-:55,?: Reg. Pach. 

RAA2TIQ : adj. rel. rufus: ACP:097): RATIS : (ex Apoc. 

12, 3) Lud. Comm. hist. p. 495 n. 8. 

A499: n. pr. hominis protoplasti (Ὁ πὰ), Adam, Gen. 2, 

16 seq.; Deut, 32, 8; Kuf.; Macc. f. 11. 

h^: — βου: 800 

ARoyp: adj rel humanus: Adi T: ASI: Fid. 

Jac. Bar. 

IT. Acn: rad, quam S. Bochart in Hieroz. IT. 489 cum 

y composuit, alii (ut Ges. in thes. p. 24), cum e rubro in 

qnulchrum. facilis. sit transitus, ad τὰν rubwi referendam censent, 

(sive quia rubrum est pulchrum, sive quia rubor faciei vitalis 

gaudentis, amantis , arridentis, voluptate affecti est sicut pallor 

solliciti, desiderantis) coll amh. Κι 99 15: 

Rp: I, 92 jucundare algm i. e. placere alicui, a) de- 

lectare, voluptate afficere, c. Acc. pers.: ZU: ONDE: 8h. 

£72: AD £2: (ἐπιδυμεῖν) Sir. 40, 22; φι (Ωγ Ώσυ-: 4.5. 

aD: οὐχ, ἥδυνάν με Jer. 6, 20; TlAn,Te : FAET : Ah 

ARA: ἀρέσαι Job 31, 10. b) gratum. esse vel probari 

alicui, ἀρέσκειν, AT: BAEsOT:UAT LU SÜAb: Esth. 

2, 4; MI: T 42" hA ἘΠ 45: δ’ τλίαθισου: (τερπόμενοι) 

Sap. 13, 3; £& 6h. : A7IlIL : 0A PI E TP: Prov. 24, 18; 

Sir. 48, 22; Lev. 26, 34; Gen. 24, 26; 2 Reg. 3, 19; Ps. 49, 22; 

h&JT? : ATT-7" iW PE: γ1{1: Esth. 1, 21; Hebr. 13, 16; 

3 Joh. 2; 1 Cor. 2, 14 (8éyso3a0; Matth. 14, 6; Luc, 11, 48; 

passim c, «Esa: pers, ut: hg.ap : ϑ»λουυ- τῷ g:02U-: 

Judith 7, 16; crebro c. Aoc. et qg:D: ejusdem pers: 9? 

C:AR. and: d E LU: (terra ei placuit coram ipso) Kuf. 10; 

AA? : PA:(PETLU-: Judith 11, 20; Jud. 14, 1. 3; 1 Reg. 

18, 20. 26 (ηὐδύνδη); 1 Joh. 3, 22 Platt. c) lacet, videtur, 

libi: fm: efe Pao n: "IC : 2 ἢ δῦ : Tob. 3, 6; nhe»: 

h£4P: Je. 18, 4; Aq : PETLU-:O Lao: Dan. 6, 1; 

seq. Subj.: hg.av$ : p £920: A771: Dan. 3, 32, vel seq. 

Da: c. Subj.: πῆ": nie: OAE.A? : A 77 : 7255- ἢ 

“Ὁ: 9,1: 2 Par 7, 11 (ἠδέλησεν). — At Cant. 7, 7 AK 

gn): a Ludolfo emendatum est pro h59?n.: 

ThAEg: 2 Pa. 20, 37 ad 4€»: referendum vide- 

tur, q. V. 

AüFAEgao: IV, 2 εὐ 1 1) jucundum vel gratum cen- 

sere alqd, delectari xe, laudare et probare, c. Àcc.: ^ 

9i" : A Orbe EP: (v. "RE 2) AUT- ἣν σου: Ac £7 : 

τέρπεται Sap. 1, 13; Ἀπ: τ “Δι tgo : Δ: en: 

οὐ πᾶσα ψυχὴ ἐν παντὶ εὐδοκεῖ Sir. 87, 28; ^e : At 

£3: Ad T:ü0E: 41, 20; Kuf. p. 67. 148; vifo Pv 

hg]: e(1eP: 1 Es. 4, 19; A.PIVFARg" Te rEU-: 

AYTEZP : οὐκ ἐδόξασα συμπόσιον βασιλέως Esth. 4 aper.; he: 

7? δ "-iZ-T : TTP£:10:02:y Th. £9? : Chr. ho. 27; M. M. 

f 59. 2) libenter velle algd, complacere: 0102-2 : nA 

iVTRP.ao-: (12. P P.ao- : πάρεξ τῶν ἑχουσίων 2 Esr. 1, 6. 3) ju- 

cundum vel delectabilem veddeve, Lud. ex Org. 4. 

9.9? : part. placens, gratus: 0n: c: 0€ T: CAE: 

53.0: fyA(b : Af, : AA 00: A071: Jsp- p. 280; hr. an :}}, 

t: Lud. Comm. p. 495, n. 6. 

h^49?: adj.;m. et f. 1) jucundus, amoenus, Suavis, 

placens, vemustus: na» : σή θ, : 6C: hi9? : A168:0: 802" 

Tb: Prov. 25, 25; Ag? : PE, 2 A7? D £2: Cant. 1, 2. 

10. 4, 10; δ: A89? : Καὶ 3; Hen. 24, 5; g»€C : A529? : 

Κυῇ 13; αὐ “1. : HAAS? : ACR gU av*: Jsp. p. 310; (Δ 

$10» ATT: AA5g?: Enc. Ter 11; SATA? : Cant. 2, 14; 

Sir. 15,9; h49? : aviav:e : AQ fe: 2 Reg. 23, 1; Ps. 132,1; 
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subst: TP: 459?n, : admodum est jucundum tuum i. e. sua- 
vitas. vel gratia tua Cant. 7, 7. 2) gratus, acceptus, ve- 

nerabilis, bonus: VHC: A9? : σεμνός Prov. 15, 26; hn: 
A9? : ἀνεπιεικής 12, 26; RD: A899: οὐδὲ ὅσιον 18 5; 
q»10: A59? : χάρις dos, 92, 1; flàci : Gh : OA R9" : 
2aEary 1, 10; vir bonus ἥν : TIC: OIL.G: Enc. Haml. 21; 

ἀρεστός Dan. 6, 18; On): Afao E : 1C : Πῷ rop : 7 
7:2": 2 Par. 80, 4. 3) Adv. A8: grate, bene, elegan- 
ter: WAP Ὁ τς: εὐόδως Prov. 94, 64; Ἀφ ΔΊ τ 10D 
C: 024 : ngu: (AamndA:) Ago: Enc Masc, 18; 
fb: nd 727 :ASa: Enc Haml 14. ' 

πώ τ gus qu 2), £ d» A Eg" F-:, placens, de- 
reiyenb, eimmefmenb), voluptate afficiens: : 

G8 £6 hg-mo- : Dao R-g» : jp go: Ohr, wh 17; Mie 
GDA:g? : Enc. Hed. 26; flA(,: PE ch: a AE:g? :12.: Gad. 
pror M Gad. T. H.; Org. 1; g""IflC n, : 

Go :]l&: Enc. Nah. 16; a B 3 : 
71: Sx. Hed. 27. RGISCPADG MU ΤΙΝ 

hf.aD: definire vid. sub f) &.ap : 

Ah £70: n. prgr. sc. ἀδάμας, adamas gemma: Am. 7, 7. 8; 

nav:d2: AE: TID: Rel. Bar.; Aflz: AE7ID: Macc. f. 25; 
Lit. 172, 2; d»Ag:71A0-rT : AE T): Enc. Hed. 12. — 
Voc. Ae.: REID: n: Ὁ 8.71} STRAPS 

AE.q .: n. prgr. sc. b Dominus, nomen Dei, AP: 
ATlHL/: Hez 5, 5, al; 1 Reg. 1l, 11; Genz. f 10; Enc. 

Tachs. 29, al. 

R£qqd: adj rel dominieus i e. divinus: "T'EPÜA: oc 

29:AP-5 B: Deg. 

AAC: (etium AE,C:) n. mensis Hebraeorum duodecimi 

(Marti), ᾿Αδάρ "πὸ, Esth. 3, 7 seq.; 2 Esr. 6, 15; 1 Esr. 7, 5 
(ei substitui solet in Mss. 4412: q. v); A£,C: Voc. Ae. 

AF.0*: Pl ab AE: manus vid. sub AE: c. 798. 

RAEO:I, 1 (an 2?) verrere, everrere, scopis pur- 

gare; $77: £391 : TIAE: : OREAP : RODA : τὸ 

Δ: συ, 1: ATSOOM.:T0^4. 07: Herm. p. 89. [Vicinum vi- 

detur AF.q: q. v.; significatione quidem convenit NOND; quae- 

ritur annon potestas radicis prima sit in propellendo, abigendo, 

coll. 23 $5 clo al. (vid. etiam 532 et 373 ad illustrandam 

significationum. derivationem)]. 

AE: part. scopis purgatus, Matth. 12, 44; Luc. 11, 

25; Herm. p. 82. 

Ἤν", rarius A«:, subst, Pl. Af: [vid. h£4:]; 

purgamenta, quisquiliae, sordes, stercus; σχύβαλα Phil. 

3, 8; χόπρος AAMD-: v. A£O0-: v. AAT: Jes. 30, 22; ra 

7dP£2 n: enóg.:ARO: v. Ἀπ: 2 Es. 12, 13. 13, 

13 va; ER iiA: 29? τη 1.0. 07 A5: rii 
dh: Chr. Ta. 18; A, P0714: ἈΠ Ί : cnet, F. N. 37. — 

Voc. Ac.: hA : OR YT) ETE Ὁ 

qyAE:0-: subst. scopae, Herm. p. 85. 

hf&a»: — hA: 802 

AO: traisire vià. sub QE: 
———— 

ET subst, m., f. 9.57": εὐ AE TIT, Pl. AAT): 

[gos CE clitellisve impositis constrinzit et oneravit ; 3 $5 

l. q. τ Ξ] proprie: jumentum onerarium vel clitellarium, i. e. 

asinus, -a, ὑποζύγιον Ex. 4, 20. 23, 4. 5. 12; Jud. 1, 14; 
Job 24, 3; 2 Petr. 2, 16; ὃ et Tj ὄνος Gen. 22, 3. 5. 24 36. 
45, 23. 49, 11; Jud. 5, 10. 15, 16; 1 Reg. 8, 16; 2 Reg. 16, 2; 
Sir. 30, 33; Judith 2, 17; Jes. 21, 7; πῶλοι Jud. 10, 4. 12, 14; 

ARTE: ct AEST): Καὶ 18; Ex. 13, 13; Num. 92, 21 ἘΠΕ 
2 Reg. 19, 26; Matth. 21, 2 seq.; Ah]: AAT IE: Job 1, 8. 

ES 12. a) R11 1519? : onager, asinus agrestis. vel sylvestris 
(vid. hA Tg*:): Job 24, 5; Jes. 32, 14; Hen. 89, 11. b) Á 
ἘΠΊ: στη}: nelecamus onocrotalus vid. sub agi: c. 168. 

c) VHhéB: AE]: μύλος ὀνικός vid. sub 49D: c. 90. 

[Alia asini nomina caeteris gentibus Semiticis usitata, αὖ 535251 3DN; 

Aethiopibus deperdita sunt.] — Voc. 4e.: ἅν 85:0: Ach? " (coll 
614... €ex»). 

AR: subst. [amh. A£4::; vie. ARO*:] purgamenta, 

sordes: "Hf: Hg? eA : AF. 4.: 000: Sx. Haml. 1. 

hA :, "FAT: defraudare, vim inferre, vid. sub QA: 

ATÀ: xad. e. q. ἘΔ», incertae potestatis, de qua videas varias 

conjecturas in Ges. thes. p. 989 (etiam p. 283), Fürst $anb- 

würterbud) II p. 110. 

AA subst, plerumque m., coll. et sing, Pl. A'IeA 1, Pl. 

Pl AT7eAT: [93 [ES d vitulus; amh. 2A1À* pullus] 

foetus, suboles, proles, natus, pullus omnis generis, 

8) raro hominum (pro AAA:), ut: ATA :000-2*: Joh. 14, 

18 rom.; A"JeA,U 7: τὰ παιδία αὐτῶν Thren, 4, 10; rex mor- 

tuus es (748.1: A'IA,U-: ΔΕ. : "12: Macc. f. 15. 

b) plerumque bestiarum, collective: ATA: AAUP T: viti 

Deut. 32, 14; AT«A:a02.0.: 28, 51; Job 20, 17; A": dh 

AL: agni Ps. 28, 15 pulli capreolorum Cant, 4, 5. 7, 4; 

^": ΘΗ ΠΣ: scymni vel catuli leonum Job. 4, 11; Ps, 103, 22; 

Sing.: ATA: mA: Kuf. p. 124; Plur: τέκνα τῶν τραγελάφων 

"le. av*: Job 39, 4; Jer. 14, 5; leonis Nah. 2, 12; Hez. 

19, 2; camelorum Gen. 32, 16; vituli boum 1 Reg. 6, 7; 

Jes. 11, 7 var.; Pl. Pl. ATeAdzU'av*: (v. Aaa. :) sc. 

boum οὖ ursorum, Jes. ll, 7. c) serpentum vel viperarum pro- 

les: ATeA,U'd9-: Jes. 14, 29; Thren. 4, 3. d) in specie: avium; 

collct.: ATA: A04: Job 5, 7; Jes, 483, 20; ^T-A: $9: 

Ps. 146, 10; ^T: C70: Lev. 5, 7. 12, 6. 8; Luc. 2, 24; 

^ :BhaRCT: Prov. 24, 23. 52; Plur.: ἈΊ5 ΔΙ συ : (Ad? 

1} Job 38, 41; Jes. 16, 2; nov : C711: 9? à : ATeA : 

60, 8; Ps. 83, 3; Thi: aree τοῦ Ζ,Ἴ:: Ἀ15 Δ. τ óc Job 

39, 14; νοσσιά 39, 27; Jer. 29, 17; Ob. 4; no» : P4:: Th 

£71: 15 Δ : Dez. 
Ae AT 3, xarius ATUNTT τ, subst, f., sing, et coll., PLA 

qe: et AAT :, etiam AAT : [232] vitula, juvenca, 

Lev. 22, 27; Num. 19, 2 seq.; Deut. 21, 9 seq.; Jud. 14, 18; 

1 Reg. 16, 2; WISAT : 89207 : 0791: Jes. 7, 2l. 

15, 5; Jer. 26, 20; Hos. 10, 11; Hebr. 9, 13. CATSAV T : 10m.)5 

51 
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cum nominibus numeralibus: Gen. 32, 16; Num. 7, 17; collective: 

Hen. 85, 8; Joel 1, 17; ATTeAvT: 07: Am. 4, 1; Gen. 33, 

13 var.; Pl. AIeA T : 1 Reg. 6, 7; Gen. 33, 13 var.; Hen. 86, 4; 

AAT: Gen. 38, 13; AMAT: Ps. 67, 13; 1 Reg. 6, 7 var. — 

Voc. Ae.: AINT : Hi AEG 5 

AAA: subst, plerumque m., coll. et sing., Pl. AAT: 

(quamquam rarius occurrit), foetus, proles, suboles, pro- 

genies, pulli et pullus, natus, 1) bestiarum, a) quadrupe- 

dum, ut; armentorum et pecoris (vifulus, agnus) Lev. 22, 27. 

28; A24: AUS": Δ (Fm: δάμαλις νομάς (juvencus) 1 Reg. 

28, 24; AAA: 05 : σκύμνοι λέοντος Jer. 28, 38; Jes. 

5, 29; σκύμνος catulus 30, 6. 31, 4; Am. 3, 4; Ps. 16, 12; 

Prov. 24, 60; 0PA: AAA: AE" T: Matth. 21, 5; Pl. ^a 

ΔΊ: Jes. 11, 7 var. b) serpentum .vel viperarum: AAA: hZ- 

ΦΊ: : 99g: ἔκγονα ἀσπίδων Jes. 30, 6. c) avium: AA 
Δ: δ4:: Deut. 22, 6; Prov. 24, 52 var.; abs.: AAA: νοσσιᾶ 

Jes. 10, 14; Pl AA" T: pulli (columbarum) Reg. Pach. 2) ho- 

minum: 8) AA: foetus, proles, natus: βρέφος, de foetu uteri 

Luc 1, 41; παιδίον "FEDT i AT: AAA: Jes 49, 15; 

υἱός "RAP: CAET Do: PT: : AAA: 2 Par. 22, 10; ^h" 

Ah:dhg0: ὃ υἱός σου ζῇ Cyr. d. x. fid. f. 64; poétice, ut: 

fe: ν5λ: TO: Enc Haml 21; Jae. 28. b) ^^"2à:7] 

0J*: pupillus, -a, pupilli, -ae, vid. sub 44: c. 204. 

c) Tritissima est phrasis A"?A:ACPIhEO: (i. e. ha : the 

(D-: ut Num, 23, 19; Luc. 21, 26 rom;) proles matris vivi i. e. 

viventium (sive Evae Gen. 3, 20) i.e. a) homo, mortalis 

(D35732, tà3;5), ἄνδρωπος Gen. 1, 27; Job 7, 1; Jer. 10, 14. 

17, 5; Ps. 48, 21; Rom. 2, 1. 9, 20, al.; υἱὸς ἀνδρώπου Num. 

28, 19; Ps. 8, 5; Job 16, 21; Jer. 30, 11, al; ἀνήρ Jes. 2, 9. 

5, 155 Jer. 14, 9, al. 8) homines, mortales, gemus huma- 

mwm, ἄνδρωποι Job 7, 20. 28, 13; Sir. 2, 18. 15, 14. 17, 

80. 32. 28, 19. 2ὅ, 1. 36, 10; 1 Petr. 4, 2. 6, al.; υἱοὶ ἀν- 

Sono» 1 Reg. 26, 19; 2 Par. 6, 30; Jes. 52, 14; Ps. 10, 4. 

11, 2. 9. 32, 13. 52, 3. 144, 12. 145, 9, al; inde £d: 

2A: haUhO-: οἵ υἱοὶ τῶν àysoonov Ps. 4, 8. 11, 95 Eph. 

3, 5, al; et DAE: AAA: AGPIhgU-: υἱὸς τοῦ ἀνδρώπου 

Ps. 79, 18; Hez. 2, 1 seq. (per totum librum); Dan. 7, 13; in 

N. T. de Christo, ut Matth, 8, 20. 9, 6. 10, 23. 12, 8 al. 

A2A:AcPIhpQ: adj. rel. ad. genus humanum perti- 

nens, humanus: Sw T : (natura) AAA: hardy eq: hix. 1; 

fIna» : g» 102 : aAA DT : 922.4 92 : £T OA: A771 
' f£: AAA: A7OPP: Phlx ὃ; HCA: AAA: Amr T: 

(sperma genitale hum.) F. M. 11, I. 

^'lib: (pro ATAg: vel A0), adj. et subst, £ AAT 

[amh. id.; terminatione adjectivorum 4] vel ἢ formatum est no- 
S. 

men ex A'2A:, quod equidem cum die! agmen Doun, populi, 
5 2 5 

d; grex, agmen, du hominum agmen, gens componere haud ' 
t 

dubito (de vicinitate radicum Ἐὰν οὐ 553 51} cfr. etium del 

ek 555 causa, *t-"baw gullae roris), ita ut hib: proprie 

significet qus € circulo vel agmine, caterva al.] quidam, cer- 

ius quidam, cujus nomen ignoratur vel reticetur, ὃ δεῖνα (29 

— US et e) 8) de personis: 7f): A75: Matth. 26, 

18; δ»: A9? QT : ATIS 2 OH Arb: ὃ δεῖνα ἐκ τῆς οἰκίας τῆς 

τοῦ δεῖνός ἐστιν Chr. ho. 5; AMb: PC: Chr. Ta. 24; in 

ἈΠ: 804 

Acc ATMby: 4 Esr. 6, 51 L; Sx. Genb. 21; A"Nb: ATA, 

Tr: Ohr. ho. 11 (at Macc. f. 22 OAT0T:); cA Th2Z:A9» 

RAcvT?:ATA.T: Jsp. p. 333; in Vocativo: non: AA 

(b: Jsp. p. 387; AJ A077: AAT: ἀν U-: p. 338. 

341; in Liturgiis alisque libris, in quibus formulae dicendi prae- 

scribuntur, pro nominibus propriis inter legendum addendis 2.1 

(b: vel ATA, T: inscriptum esse solet, ut: üETT:iYyTAP: 

Tlie: pro rege nostro IN. N., Lit.; AT T :A00: tu N. N., 

Kid, f. 225 h£-E: UA. : A10: OATA,T : Genz. f. 4. 50 al. 

b) de rebus; ita quidem usurpatur, ut m. A"líb: nomini in st. 

c. posito subjungatur, ex. gr.: "L3 T : flPLa : A5: Qui ben 

umb ben Queis) F. N. 33, 3; ζῤγ: 74: fo: (oic jaben 

ba8 urb ba8 verge[jen) Gad. Ad. f. 133; f. AAT: autem ad- 

jectivi instar suo nomini apponatur: eG: AAT : UTC : 

Phlx. 3. 

* Δι 9: adj. rel. certus quidam, de rebus usitatur (sicut 

33): ἈΠῚ τ hao : A g7H02- : «ie : ami): S ge 
(alias: AGP«(2:) F. N. 29. 

AT]2U(n: n. mensis Romanorum, Augustus: h7 "mn: 

0(71:A(C720-97: Gad. T. H. 

Ἤ“1(1: subst, f et m. [555; [AD do; in dialecto Man- 

daeorum ee in dialecto Arabum vulgari 2 quamquam 

etiam radicis £77: vestigium superest in £714: q. v.], Pl. 

AUC: rius AAJC:, 1) pes: ATA τ A TT τυῦ : ἃ 

“4: fA: UA: Hez 29, 11; bestiarum Matth. 7, 6; 

TA: ATIC: Am. 3, 12; (Ἐῤ : A1GU'm-: Hez. 1, 7; ἢ 

ACE :A7H-: ve ATGU:: quadrupes Ex. 9, 9; Lev. 11, 

23; Ill ATGU:: multipes Lev. 11, 42; hominum: D, ET: 

h71C: lA: 4 Esr. 5, 7; nia» : AIC :av-bih: Sir. 21, 19; 

^':00n: 25, 23; Job 13, 27. 18, 8. 31, 7; Matth. 4, 6. 

10, 14; O £07) : A16U-: Zach. 14, 4; A'1V av- : CO- 

2: Proy. 1, 16; OE: εἶν : A167 : Ag : Judith 14,7; 

Job 33, 11; Jer. 12, 5; Ps. 17, 36. 72, 2; Cant. 5, 3; ^l: 

A'1QU*: ad pedes cjus Ruth 3, 4. 7. 8; Az: Job 13, 27; 

Sap. 14, 11; Prov. 6, 18; 2 Reg. 19, 24; flA7)C : vede Matth. 

14, 18; Act. 20, 13 Platt; Ps. 65, 5; (lA7I4-: Jud. 4, 15. 17; 

flaà2ZU'av-: 2 Reg. 15, 16; AYTT:ATIC: id. Marce. 6, 38; 

Act. 20, 13 rom.; ffA?1£ : HLA€ : in pedibus i. e. vestigiis meis 

Gen. 30, 30; flA91C: £dd : pedibus i. e. gressibus puerorum 

Gen. 33, 14; HÉlATIC: pedes Judith 7, 2. 2) Varie transfer- 

tur: a) pes selle Herm. p. 19; literae M. M. f. 246 (vid. sub 

fichefl τ). 5) imum νοὶ: zFüfin : ΔΉ 11: AI: ATI ism: 

Genz. f. 69. c) pes, nomen mensurae, ul: AAT :07170 

TiO BA?IC: 0072.4 : AIC :, in Appendice Codicis Cy- 

rilli (Bthiopic Ms, Nr. 3 in the library of the Eastindia House), 

creberrime. d) ,pes clavis: A?14: an4--]:, Mss. Oolb., in- 

certum quid sibi velit^ Lud. e) radius solis: flA71£ : A"LC : 

ὑπὸ ἀκτίνων ἡλίου Sap. 2, 4; A'167:A04£ : Hen. 75, 4. 

106, 5. 10; flZd: 27 2y av- i na»: A712: 04 : Macc. f. 2; 

Lud. e Mss. Colb. [cfr. (Tq; ali Semitae frequentant 375p]. 

ἢ) A"2Q : dhae(z: prora Act. 27, 80 rom. (CA : chant: 

puppis 97, 29) si quidem lectio bona est. — Voc. 4c: hA 

ACC 5 
h2C: et A34: nag, Pl ADU: εὐ ACE S pedes, 
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copiae pedestres: Ex. 19, 37; Num. 11, 21; Jud. 5, 15. 20, 2; 

2 Reg. 8, 4; T€ A2C:fAA.: 4 Reg. 183, 7; A221: Judith 

2, 5; ἔξ συ.: 7, 20; AOC 7: 2, 19. 22. 7, 2; 00: 
AG: ADC: Sir. 16, 10; D: AAT: ADZ-: 46, 8. 

h242-: αὐ). rel. pedester, 2 Reg. 8, 4 var. 

A2WI7:, A2IL7: subst., (ut videtur n. amh.) antilopum 

species (strepsiceros capensis), Ohr. Ax, f, 89; M. F.; vid, Lud. 

lex. amh. p. 103; Isenb. lex. amh. p. 135; Bruce III p. 103; 

Harris I p. 295. ΤΙ, 44; 9[nf. p. 49. 

A"7lüA: dominus vid. sub MA: 

A"Ig-D: n. prgr. sc. ἅγιος, sanctus, Lit. 158, 4; Genz. 
f. 134, al. 

A719: n. prgr. sc. ἁγία, sancta, Haim. Ab. (vid. sub. eni 

(n2); h?71?: nep: nomen ecclesiae Constantinopolitanae cele- 

berrimae, Sal. ad 318 Nic. 8. 

A"1.: rad. inus., quae primitus l;gandi potestatem habuit 
8, - E 

(T3 δὲν, ol. OS 1, τον 04 £::), deinde in significatum firmi 
S8-Rs -o S8 2 S—- o» 

et. robusti abiit (Ass ÓS] àXs κα Χο). 

A15: subst, m. et f£, sing. et coll, 1) in corpore brutorum 

crus et armus: σκέλος Hez. 94, 4; Nfl: AÀ'18: P AOAT : 
A 16U*: (de pedibus saltatoriis locustae) Lev. 11, 21; βραχίων, 
ut: ATTA4U*:H997 7: Lev. 7, 32. 33. 34. 8, 25. 9, 21. 10, 
14. 15; YT-0: A15U"T: ἀστραγάλους (lalos) Zach. 11, 16. 

9) in corpore humano crus (aliàs p* gg :), tibia: "File T :A 

dv: A75: 714: Gad. T. H.; Τ᾿ η4: A15: A70: Sx. Nah. 
24; Ene. Jac. 14 (vid. sub "l-f54:). — Voc. 4e: A15:H:2* 
AP:ATIC:HA: (vid. Lud. lex. amh, c. 64 sub A?1(::). 

ATI 7: in Voc Ae. obvium e VP (2f, 975 corruptum 

est, q. v. 

ATCh: n prgr, sine dubio corruptum ex ἐνδρονιστιχκή, 

vid. Cat. Cod. Ae. Mus, Brit, p. 19, annot. a. 

Amd: arcte accingere vid. sub Qmd: 

hum d: n. prgr. afíacus, vid. sub Adm: 

AT4: n. prgr. paries ligneus, Lud. auct. Greg. 

RATE: n prgr ἰτέα, salis arbor: ὁ : dam : ATE: 

Herm. p. 61. 64. 

AXACP: (Platt) AA47: (rom.) n. prgr. ἀπολλύων, 

exterminans Apoc. 9, 11. 

hàüe7: εὐ hà: n. prgr. Apollo deus, Sx. Hed. 18; 

Jüc. 93; Ene. Nah. 10, al. 

RAAAEuT:n prr. se. ἀπηλιώτης, (in Acc), subsolanus 

(ventus), plaga orientalis, Judith. 7, 18. 
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] Ἰνδισυτῇ: vel ἡ, δ, qoi: Ex. 98, 7; πολ σῇ ἢν (Acc) Ex. 
e [ἢ hoi 4917": (PL) Ex. 36, 11. 14 in O, m. prgr. sc, 
TOU superhumerale, — Voc, Ae.: fi 71? : 05.8. d : pog, 
ἢ τ A9*h"1C i AO: CAD : WAIT PA: : 
: hACLED:, SA UTLSU Ss hASUSD: a, n prgr. se. 
ἐπωμίδες (τῆς Space vel τοῦ πυλῶνος) i. e. latera (portae vel 
vestibuli, nens) Hez. 40, 48. 41, ὃ seq. 

IoATLA: RESO: (i. ὁ. ἐπωμίδα, ποδήρη) sauctor Organi 
lect. 2 gemmam quandam eandescentem esse putavit, Lud.; 

Voc. 4.: ffs] Es: (v. Io35492:)H τ νη 7:0 45: " 

ARCTL: οὐ ARCU: n prgr. sc. ἀπαρχή, ἀπαρχαί i. e. 
primitiae oblatae, ut: AB(Zh: i. o, 89g» PT: Q1 : Kid. f. 28; 

AXC7: (dell: £flAÓ: Apoc Mar. Joh.; Vis. Bar. (hÀC 

72); 8x. Jac. 25. 

AÀACTI?-: et AA(71g-7: n. prgr. gemmae cujusdam, ut: 

flor: ACTI: Deg.; Org. 6. 

hoA D: PAD: (rarius fA ἢ Ὁ ἢ 1), Pl. AA 0: AT: 
n. prgr. sc, ἐπίσκοπος, episcopus, (ecclesiae) Did. 4 seq.; Syn., 

al. creberrime; ἃς: fA ALD : AAT : archiepiscopus, Phlx., al, 

The: SAID SPA: episcopi minores i e. chorepiscopi, 

Can. Ant. 8 (10). 

ToA D: AG: subst. munus episcopale, episcopatus, 

ut: Oan. Ap. 52; II Can. Ap. 73; Phlx. 15; F. N. 5; Ag" g4£: 

IoÀ D: AISU.: postquam episcopus factus est. V. N. 4, 11. 

RAAÀQET: et foA PT: n. prgr. sc. ἐπαοιδοί (in Gen.), 

incantatores, Dam. 4, 6 (aliüs (fl: 2" -:); in Voc. Ae. 

inter Satanae nomina recensetur, 

f5ÀA : n. prgr. sc. ἔποψ (in Acc), upupa Lev. 11, 19 (in 

Deut, 14, 17 4A: q. v.) — Voc. Ae: BAR: (v. VA) 

T: JM: AT Z-: HA ECC: 0 74::.Ὶ: & £04: 0A7IC: 

AÀ,«€: i. 4. All: (eni) q. v; Voc. Ae. 

Ὁ. 4.70: n. prgr. epiphania, festum. epiphaniorum, Syn. 

crebro, αὖ III Const. Ap. 4; ἢ ἢ 1/65, 4-22 : (a : (d: ACA 

e: A711," : rdv seated : (10-0 : 794 : (0b Eam : 

£20: 2.1: CA: Did. 29; Sx. Ter 11; fA d 2g 15] 

AOT iT m9?d 100: AU T mg? 4: τ Enc. Ter 13. — 

In N. T. rom. etiam fe'T4-79: scriptum legitur, ut Luc, 2, 40; 

2 Cor. 2, 16. 

Rh: 0s vid. sub Ad.O : 

Ad: εὐ dude n. prgr, 80, οἶφί (new) JZplia, nomen men- 

surae Hebraeorum, tria sata continentis; decem Epha conficiunt 

Coram: av. Cr τι. 1: vel fedi: Lev. 9, 11; Num. 5, 15. 

15, 4 seq.; 28, 5 seq. 1 Reg. 1, 24. 25, 18; Ruth 2, 17; A, 

ἀὴρ: Hez 45, 10 vrs. noy.; Acc. fnd.: Jes. D, 10 vrs. 

nov. — Scholion vid. sub AC: 

A: adv. interrog., [compositum ex ^: (6 ^x AP 1) et 

(2: (i. e. m&), sicut chus, DW al; gramm. ὃ 64, 6; ὃ 161, a]; 

tam interrogantis quam exclamantis (sive admirantis sive deplo- 
51* 
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rantis) esb; ubi interrogantis esf, nonnumquam suffixo adv. 7«* 

εἰ σῶς intenditur; etiam praepositionem fl: sibi praepositam 

patitur. 1) quomodo? AG: Si. 25, 3; AG: 

A7: 28, 4; Koh. 4, 11; Ps. 10, 1; ἌΓ: ΔΑ: Job 33, 13; 

Jes. 19, 11; Jer. 2, 21. 23; Matth. 93, 33; Luc. 10, 26; Joh. 

9, 10. 26; Herm. p. 90; AG:nvT:1977:U1£ : ΑΓ Ὑ: Jes. 

1, 21. 14, 4. 12; Koh. 2, 165 Jer. 9, 19. 27, 23; Thren. 1, 1; 

2, 1; Hez. 26, 17; ἀφο: ἈΠ τυ ABO: Tob. 

11, 1; 4 Esr. 1, 30; Prov. 4, 19; 1 Reg. 24, 11; Ruth 2, 11; 

Hen. 5, 1; Asc. Jes. 11, 32; OA6G:&nA: Matth. 12, 29; 

1 Reg. 16, 2; AG: AT2:801g-: Sir. 49, 11; AG 0p: 

ἀλλὰ πῶς ἄν Job 11, 5; hGzr-7P : 2D: Rom. 3, 6; AGC:Ah 

7n: Matth. 12, 26. 22, 43; Joh. 6, 49; Jer. 8,8; Ep. Jer. 49; 

Jes. 36, 9; hG: 99" pT: πῶς ἢ τί Matth. 10, 19; "cms : AG: 

οὗτος δὲ τί Joh. 21, 21. 2) quam, quantopere, quantum, 

quanto! &TPT:hG:eaeC:nnCh: Si. 41 T; ἈΠ: Dd. 

6,10. 2.51}. : Bar. 8, 24; Hen. 21, 8; Num. 24, 5; Marc. 

10, 23. 24; AG: üfmh:mA?n: Sir. 48, 4; (in Enc. ob 

rhythmum finalem: flfrfldvh: Ze Ah »Tüfmh:Ah6::); À 

€ “1: A99 HET : ἀξ ὦ. : 4 Esr. 2, 40; πόσῳ Sap. 13, 3. 4; 

mAGeph:AG: πόσον Matth. 6, 93. 3) qui? quo pacto? 

quid quod? qui fit ut? cur? 2) sive AG: nudum, ut: 

4 Esr. 1, 29; Asc. Jes. 11, 24. 26; OAG:A.J'Ag»4-: Luc. 

12, 56; 1 Reg. 20, 27; Jer. 30, 14; διὰ τί Judith 5, 4; AG. 

80: Ex. 2, 18; ter repetitum Enc. Teq. 15 (vid. sub neo-:). 

b) sive flAG:, ut: fh : ONT: ASPONT :T1O- i: διὸ τί 

Sir. 36, 7. 51, 24; (1^€:2997.: 0A.CA.h? : τί ὅτι Jes. 

58, 8; Hez. 18, 19; 2 Esr. 12, 2. 3; f1AG : A,0d»fih : 8 Reg. 

3, 43; Marc. 2, 18. c) sive AG:H: vel fVAG:H s, ut: 0A 

(rao ng: apud: Rom. 4, 9: AG: nA. Pro»: 

(διὰ τί) Job 21, 4; Matth. 16, 11; Marc, 8, 21; Asc. Jes. 9, 11; 

flAGT,:H: Matth. 21, 25. d) sive A€:Taop: vel (1AG ἢ 

(D: seq. Indic, ut Gen. 44, 4; Ex. 1, 18. 3, 3; 2 Reg. 16, 17; 

A: Tap: 3571): A£2 8: 3 Reg. 1, 13; flAG : nio» : 4 Reg. 

1, 16; seq. Subj. 1 Reg. 20, 2. 4) in syllogismis, a) qanto 

magis? a) hGz: nudum: ποσαχῶς; Sir. 10, 31. 8 AG:A7 

D: Prov. 15, 11; Esth. 9, 12 (v. AGC:Ah72:) y AG: E 

4.f.: Matth. 7, 11; Asc, Jes. 8, 25; Rom. 11, I3 Platt. ὃ) ^ 

(15:4. Ed E. Deut. 31, 27; AG:h7n:4.E 4. F. : Matth. 

6, 30; Rom. 5, 9. 10. 18. 11, 24; Hebr. 9, 14. 10, 99. 12, 9. 

b) quanto minus? oc) hGi: 4 Esr. 2, 21; Ex. 6, 12. β) ἃ 

(I5: Job 4, 19. 9, 14; Gen. 44, 8; Did. 12. v) A^G:AT7h: 

Kuf. 43; Jes. 20, 6; Hebr. 2, 3. 5) Componitur Hheo»: AG : 

a) qualis? Matth. 8, 27 rom.; ἀν: συ :AG : Οὐ: “1ὁ 

1“: ὦ ιση.5.: Did. 10; Num. 13, 18—20; Jac. 1, 24 (ὁποῖος); 

Haim. Ab. (vid. sub ATUM.) Ὁ) quantus? 1 Joh. 3, 1. 

c) quomodo. se habens? na»: €CA?-: ΠᾺΡ, : 7h77 : Uf» : OO 

WIhap:AG:m-A T: Genz. f. 155. d) quomodo? 18 Co : 

no»:5G:gTPZE:: Chr. Ta. 1; vid. etiam fg»: - AG: 

Hen. 3. — In loco 4 Reg. 2, 14. AG: e Graeco ἀφφώ (-nN 

N»m) transformatum est. 

AGE, AT: ἤιε, hé hG: ady. [cfr. n227N) saepe 

usurpatur in Cyr., rarius in aliis libris, pro simplice A6::; 

quomodo? αὐ: é.hG;: Cyr. c. Pall. f. 75 (in Cod. Tub.; in 

Cod, Lond. A4-&:); flA : AG: (v. 4-&:) φράσαις ἂν ὅπως, 

dic, quomodo? τ. 18; h&.Ez: f. 79. 81. 88, al.; hGGTb: d. c 
4-&.: quanto magis? Const. Ap. 52. 

h&g: — δά: 808 

AGPqT : subst. (proprie f. adjectivi AGZPq» qualis, cujus 

A Py 

exemplum nondum reperi) quatit as [ctr. Qs, m», &AXS ], 

ut: exponas nobis AG q T: TS". :OaopAT: Phlx. 110. 

— Bem: vid. sub. AA, m: 

Ad. : subst, ut videtur amh., [i q. 522], zwlvis, humus 

sicca, M. F. 

hé,C: ACC: héC: n. prgr. pr. regionis, Ophir, unde 

aurum petebant; (ΣΦ : A&, (1: c. varr. Job 28, 16; Ps. 44, 11; 

Ad-C: in Ep. Greg. (Lud.). — Sine dubio aliud ejusdem re- 

gionis nomen est, A&; Tl : ̓Ωφαζξ, ut: OCT : AG, M: Dan. 10, 5. 

AGLI: vel 4:77: n. prgr. 80. b'28*N rotae (Hez. 1. 10), 

nomen ordinis archangelorum; OpAhanim: Hen. 61, 10 et 71, 7 

(ubi equidem in mea editione absque auctoritate librorum Mis. 

AG: scripsi) etiam pro Sing. usurpatur, ut: ATZT: A: 

av»AAnT:5A9* B Aq: Sx. Hed. 8. 

AGA: οἱ AR: foris vid. sub Ad.0: 

- Ξε 

hát: rad. inus, e. q. {13} invertit, 5:1. vertit, evertit, 

convertit. 

Ἀφ. 6: (v. ACIE) subst. coll, cireuà, annuli, δια- 

τόνια Ex. 35, 10. 

hd.0: rad. inus, e. 4. 5S9. (935, vid. 4.00:) 8G, al 

(vid. Ges, thes, p. 1085), cui potestas fandi et efflandi inest. 

AG: subst, m., rarius £, Pl Aid.0D-:, Pl. PL ACT: 

n5, D 3G XA Ξ es soa], in st. c. et in Acc. Ad.:; 

c. pron. suff. Af-€ 3; hh: hU: caet. (ut Ps. 5, 10. 9, 

29. 16, 5; Jer. 51, 17; Apoc. 10, 9), in Acc. Ad-U-: (Matth. 

5, 9; Apoc. 13, 6; Act. 10, 34 Platt; 1 Tim. 5, 18), Ad-7: 

(Apoc. 12, 16 Platt), etiam hé.fuae-: (Prov. 8, 38 var.), at 

plerumque per 4, ut: Ade: (Job 33, 2; 4 Esr. 9, 29; Jud. 

11, 35), Ad-hi: (Jud. 11, 36; Sir. 22, 22), hd-Tap-:- (Job 

19, 5), Af-U*:; ἈΦ}: (Hen. 56, 8. 106, 3; Gen. 4, 11 ann), 

Ado: (Job 29, 9; Sir. 20, 16, al), 1) os (oris), tam bru- 

torum (rictus, rostrum): Té Ro: κκιά.: τ ἢ: hé-qT : Καὶ 3; 

Dan. 6, 18. 20; Ps. 21, 22; Job 41, 12; Num. 22, 28; Gen. 

8, 11; Matth. 17, 27; quam hominum: ort : Aé. : (047, : 

Nah. 3, 12; Marc. 7, 15; feda. ATP ao: AD(S €: Ps 21, 

13; Hez. 2, 8; Jes. 9, 12; (iba T: : AT-U-: Cant. 1, 2; h 

die OY: panAncwdyb: Job 8, 21; Alan : 2726, 

ἡ: aT: Ad ao: Ps. 134, 17; 9: ATUS ADD : AH 

ZU*: Sir. 21, 5; instrumentum loquendi (στόμια, etiam γλῶσσα) 

Ex. 4, 11. 15; “Δ: :Ὦ : Job 15, 6; Sir. 21, 26; Job 32, 5; 

Jes. 49, 2. 59, 21; Sir. 40, 30; Av 2 Or: Adam: 

Afiav-: Sir. 21, 26; HOZRA:Ag ATA: Jer 51, 17; hd.: 

£l. dy: Prov. 10, 6. 11. 81; Ad. Th. C OA: AZ ILA 

Ti: 27, 2; Dan. 4, 28; rn: Ad: Matth. 12, 34; Jes. 9, 17; 

Ὦι»: Ὧ:: 2:6: Job 33, 2; Sir. 15, 5; Matth. 5, 2; &,J*ih 

Tr: ATQ: Jud. 11, 35; £4.89? : hd-V'an-: Sir. 20, 29; H 

09^: KP-U«: Prov. 13, 3; TZ": hh: P" COT: 
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Ps. 49, 17; 2*0 f£: Ad-Ta9-: Job 19, 5; Sir. 20, 15. 29, 22; 
αν δσν. : hd-yav- : ABA e: 20, 16; KG: 0-9? : γλῶσσα 
εὔλαλος Sir. 6, 5; flAG Cip: Hen. 5, 4; AGiAT-E : 

Prov, 4, 24; flAdh4-: Aq:: Rom. 15, 6. Nota etiam Ad: 
ace: χρυσόστομος (cognomen Joannis Patriarchae Constanti- 
nopolitani) αὐ F. M. 2, 11 al a) A: fü AG: os (ore) ad os 

(i. e. coram, nemine intercessore), ut: Ρ,Ἴ" 1 (5 : Ad. : Id: 

Jer. 39, 4; Num. 12, 8; 2 Joh. 12; 3 Joh. 14. b) flAd.: vel 
A9" AG.: ex orc alicujus (eo dictante): &«hé.: (€ Ἦ τῇ Ὁ 4.: 

(v- A9? Ad.:) «C99 ρἢ tio PA Jer. 43, 4. 51, 31; Ag? 
ATU-: AEE02 : 9" 9D Misa : 11: 43, 18. o) AT" ἃ 
4-U*: ex ore suo i. e. oratione extemporali: Ad: £4714-: A9? 

hd-V'av- : θυ ὙΦ": A d £.av- : 27, 0.: Hom, Severiani in 
Cyr. f. 122; vel: e mente sua, cut: £27" Aav-: qf» τ σῇ ζ: 

BLIL: ADAMS: (e Bibi) ὦ ὃ "LH.: Ag" Af-U-: Sx. 
Genb. 30. d) Ai: nonnumquam idem est quod 9A: A4: 

i. e. verbum, sermo, jussus al, ut: Ps. 48, 13; Deut. 19, 15; 
Matth. 18, 16; Koh. 8, 2; Ve : £9? : AG. : LAU a : 

(sc. episcoporum) Clem. f. 227; AAftav-: nCeT : naA?0: fl 
AT4U av: AAA:d UPC: (nula iis remissio est, misi inter- 

cessione eorum, quibus maledixerunt) f. 230. e) os alcjs i. e. 

orator vel interpres alojs: Ex. 4, 16; ΠΩ. :Ώσο: 0: 

Jer. 15,19. — Ofr. Ad. : TI-Z" : in Tsenb. lex. amh. p. 137. — 
Etiam ubi de ore plurium agitur, non Pl. ἢ, ἀ.49.:, sed Sing. 

AG: frequentant, ut Kuf. 3; Hebr. 11, 33; Dan. 6, 18; Apoc. 

9, 18al. 2) Varie transfertur: a) os, ostium, orificium, 

ut: maris. συγ] : Af-V : Ach C : Ol Ρ, : Καὶ 8; abyssi. A. 

0:hTbOT:dTA£.: Kuf. 5; fluminum Hen. 17, 8; vallis Hen. 

53, 1; foveae Jer. 31, 28; Dan. 6, 17; putei Gen. 29, 2. 3; 

Ex. 21, 33; 2 Reg. 17, 19; cavernae Jos. 10, 18; sepulchri 

Marc. 15, 46; fornacis: f1dP : mn : £000A : A9" AC. : $2: 

Macc. f. 24; sacci Gen, 42, 27; vasis Joh. 2, 7; cophinorum, 

Ad. : Gad. T. H; uteri Hen. 62, 4; orifidum vestimenti, 

quod collum circumdat, περιστόμιον Ex. 98, 28; Ex. 36, 31 €; 
hd.:mPA(lne: Job 30, 18. b) acies gladii (cum bestia ra- 

pace comparati): flc: i &4:: Kuf. 34; f154.:712,7: Judith 

2, 97; Jos. 10, 28 seq.; 1 Reg. 15, 8; Ad: TG T: Hebr. 

11, 34; Ad. an TT: Enc. Masc. 11; σολῇ, (14,4 : i 

Ao : AT-U*: (δίστομος, anceps) Sir. 21, 3; Prov. 5, 4; Ps. 

149, 6; Apoc. 1, 165 HfRAN Ze : Ad. Y : Jud. 3, 16. c) caput 

davae: €2(-0: D(-£ : ATE: ATU::70A77: Enc. Sen. 27. 

d) initium, ut: aurorae, hd.: Sch: 1. e. primum diluculum, 

ὄρϑρος Gen. 19, 15; flAd.: fih: τὸ πρωΐ 3 Reg. 17, 6; ὁ 

PT BA ἈΎΤ' τ AL: Em: Ex 14, 24; AT: Ad: 

Sch s: primo: diluculo M. M. £. 105; vel: mortis, ut: flAé.: 

qo. : in extremis, in. agone, Lud. sine auct. 

AGA:G πα: ἢ: adv. (ut videtur, ab AG: propagatum: 

Os i. e. ostium versus, vid. gramm. $ 163, 2) forás, foris, 

extra; foras Gen. 15, 5. 19, 17. 24, 29. 39, 12. 15. 18; Jud. 

19, 25; 2 Reg. 13, 17; Ps. 40, 7; Matth. 5, 13; AA: Alv 
Qfl:AXRA: Jud. 12, 9; foris, ut: ACA: arg": Sir. 

21, 93; Deut. 24, 11; Καὶ 7; Gen. 24, 31; Matth. 12, 46; 

(Deus ai) A&vftr: £997 : 0,0717? : Oh fl τ anii: 
DA.AT A? Clem. f. 47. a) Praepositiones assumit, sc. a) fl^ 

QA: vel (IA A: foris Jer. 6, 11. 9, 21; ATT:füAC*A:T 

(DAT: Lev. 18, 9; Gen. 9, 22. B) AgPAGA: foris, extrin- 

secus; Sir, 21, 24; Jer. 10, 17; Gen. 7, 16; hav 0: 

hé.0:— T9000: 810 

MBA εν 12549; Mave. 7, 15. y) Ath: 

iJ ὃ j eg. 9, 30. 8) AT: ACA: a partc 
exteriori, foris, extrinsecus: 0&0: «fT 4 ἈΎΤ' 1 ASA: 
Judith 13, 1; Matth, 23, 250—928, al (vid. infra). b) Usurpa- 
tur pro praepositione ezfra, si quidem locus extra quem quid 
€8b, additur a) sive interposita praepositione h9"5:, ut: ἢ 

Sh: Ag" :7PAT: Jos 29, 19; Deut. 23, 13; Ex. 33, 7; 
Kuf. 2. 49; Job 2, 8; &1€ 419»: ACA : ATP AHPRC: Jos. 
22, 19; Judith 6, 11; Hebr. 13, 13; flA CA : h99T: Hebr. 
18, 11. 12; Arb:ACA:Ag T 90: ἔξωδεν τοῦ τείχους 
Jer. 21, 4. β) sive ea omissa, ut: Eg? : AQ: AG IPR: 
F. M. 5, 8; flACA: UTC: Enc. Ter 14. y) sive prono- 

mine suffixo: flAG:AY :AA,€4-/159? : Jer. 11, 6. 28, 4; À 

g"AG:AU-: Job 1, 10; Ex. 25, 11; flAC AZ: Thren. 1, 20; 

A99 AG AY: Hez 7, 10; ATL: AGAT: Gen. 0, 14; Apoc. 

5, 1; Matth. 23, 25—298; "rl: o-nm-: ΠῚ: ὦ κα: A 
U-:*fü( 3 Dan. ap. 13, 7; £vhGT: EA: - na oA: 

hY7Z: Hez. 2, 10. δ) ezíra i. e. citra, absque: fIA GA: 

ASA:OTUO-n: Lud. e Mss. Colb. c) Statui constructo vel 

notae Genitivi subjunctum vel praemisso pron, rel significat 

extraneus, ut: (dM: AGUA: extranei Jsp. p. 3977; ΦΠηΏ: 
HAGA: (sc. philosophia, opp. doctrina Christiana) Sx. Masc. 7; 

"b: AA:AGA:I Tes. 4, 12; Mare. 4, 11, — Voc. 4e.: 

hh ims s 
AGAT: adj rel 1) exterior, extimus: PEC:ACA 

q: 2 Par 32, 5; 3, δισυῆ: : AGAR: Pllx. 88 (aliis A52). 

2) externus: flACAP : AG AQ: T. M. 16, 3; A, PA COP : 
AT τὴ 15: AGAR: (1 Petr 3, 3) F. M, 34, 8; ATA 
Tro: ml sd: depDUEb:ASATPLE: F.M. 18, 1. 
3) extraneus, is qui foris est, ut: AGAT: (alis VÀ 
qq ΟἽ: opp. ascetis) Phlx. 5; clerici ne potent 7"hà^: ἢ 

A:ATAO-97: (i. e cum infidelibus) F. M. 32, 1; dan: 
13:07-80:99 à : AG A0 0: (sc. haereticis, Judaeis, eth- 

nicis) F. N. 13. 
Rd. 0-: subst., plerumque m., coll οὐ sing, Pl Ad TT: 

1 B8-e2 8πο- 
[cfr. 54, Ke.3, KBQS, 

ramentum (ἀρώματα, ἡδύσματα), Gen. 37, 20; Ex. 30, 23. 

34; A7172A: £A07-4-: T" F: 3 Reg. 10, 2. 20; 4 Reg. 

20, 13; Kuf. 16; Esth. 2, 12; qEm-: hé. dT: Hez. 27, 22; 

1 Par. 9, 29. 30; 2 Par. 9, 1. 16, 14; Cant. 1, 3. 3, 6. 4, 16. 

5, 1; δά : df A: TO-7O: (Acc) Koh. 10, 1; fef: Ac. 

(D-: Hen. 31, 3; Aft: Ad. 0: 32, 1; Marc, 16, 1; Luc. 28, 56; 

h4.0 : £I T : 3AAE: : 9? DÀ : €6 : 2?710C : 70-7? 

Enc. Masc. 25. 

of 

265] aroma, odor suavis, odo- 

AQ: viprae vid. sub 4,00: 

S os 

Ace: (vel Aqu :) n. prgr. se. ὀφιομιάχης (5300) 
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ophiomachus, locustarum species, Lev. 11, 22. — Voc. Ae. : 

Aqe7IRT: 0: AUT: (v. εἰν 71, 4. v. in Lud. lex. amh.) 

fed. n prgr 80, ἐφούδ (mew), superhumerale (aliüs 

ἐπωμίς), vestimentum. sacerdotum Hebraeorum, 1 Reg. 2, 18. 

98. 14, 3. 30, 7; Ex. 98, 4. 6 in O; 35, 8 in C; fef-& 
2471: 000): Sap. 18, 21; Lud. comm: hist. p. 494 n, 4, — 

Voc. Ae.: fud-Ex: DI-Z- d, 1: ((. 6. sr) ἢ: ome s 

ἡ. 4.7 τ vid. sub fA, 4-22: 

D: litera alphabeti Aethiopici decima et quarta, quae ἢ 413 

vel f]4:: nominatur. 

D: pron. Sing. II prs. m., et nominibus et verbis suffixum. 

1): pron. Sing. II prs. ἢ, et nominibus et verbis suffxum. 

Tb: particula (inseparabilis) suffixa [sine dubio e forma ple- 

niore, ut 35, extenuata, vid. gramm, ὃ 64, b. ὃ 169, 1]; an- 

tecedenti literae 9], vocali destitutae, assimilare licet literam 

f, uw AdE'L: po ATETDL: Gen. 33, 15; at Θ-ἢ ἢ,: 

Job 1, 8. Proprie: sic, ifm i. e. 1) igitur, 8) conclusive vel 

consecutive: ergo, itaque, οὖν Matth. 5, 19. 23. 48. 6, 2. 8. 

9. 84. 7, 19. 94. 10, 53/1785 fla, : ἤν 95 41: Ep. Jer. 28; 

ἄρα Sap. 5, 6; Luc. 11, 20; 1 Cor. 15, 14. 18; Gal 2, 21; 
QU-b: ἄρα οὖν Rom, 9, 16. 18; ὥστε Matth. 12, 12. 19, 6. 
23, 31; Marc. 10, 8 al; τοίνυν 1 Cor. 9, 26; Sap. 1, 11; etiam 

ubi Graecus particulam respondentem non exhibet, ut: hant : 

Rh nav-: Ay: Mel. 1, 6; AaP(d, : Job 8, 4; ζισθῇ,: 9, 29; 

£-9"15: Tob. 6, 11; (1700 0-15: Jer. 23, 25; nec non cum. A7 

Ti: componitur, ut: fb: A71: Matth. 3, 8. 6, 81. 10, 26; Rom: 

3, 31; Gal. 3, 29; AG:Ib: quanto minus vel quanto magis! 

vid. sub A2: b) adhibetur recipierdae orationi (in epanalepsi), 

igitur, inquam, ut: ffo : D-AT : (b. f-0»-:A0720 7: 

Oo: 0-AE: :710Hav-: Job 18, 21; f19?2U-fb : Sir. 18, 16; 

4 Esr. 6, 35; ADÍIE:HrT:A200: Jes. 58, 6; Matth. 1, 17; 
Rom. 11, 5. 

proceditur, quod cum iis quae. antea dicta sunt quodam conse- 

quentiae vel successionis vinculo junctum est), jam, jam vero, 

porro (quare ad vim particulae Z: et Graecae δέ prope accedit), 

ut: D AGDT,: ἐὰν δέ Gen. 18, 28. 30; “ΘΖ ἢ,» ἢν : 115: 724 

& E :go7y ph: ὃ δὲ πύργος, φημί, τίς ἐστιν (postquam 
quid sit ἢ πέτρα καὶ ἢ πύλη explicitum est p. 87) Herm. p. 88"; 
OA(bA9 : AMT, : F.G7)A : aoT- : ἥσυ-ὙἼ:: ibid. 2) sane, 

quidem, utique, vero, ub: (Che: han: £P Am-: Adm: 
᾿Ἀσγ δι 1:1 09- : A215: (v. A20 : 155) A p: ATTAIT : 
Jer. 2, 11. Orebro usurpatur a) ad distinguenda vocabula ea, 

in quae vis orationis cadit: hTELI:Hngvao-n,: xoi có tw 

vero Jer. 3, 1; Jac. 4, 12; ATIb:O-A'E: ἐγώ εἰμι Jes. 43, 
25. 48, 17; fMbVTL: τότε 58, 9. 10; "Tb: 1 Tim. 2, 3 rom.; 

011: AAng-: Joh. 2, 3; εν ῃ €15 : PA: A7": Jes. 

39, 8; advenientes salutantur: ἐν ΘΟ, ἢ, : g^ AT T100-: Sx. 

Nah. 14; GXA'kfb5: Herm. p. 88*; quare cum particula fi: 
(ejusdem fere potestatis) componi solet: A'Zflfb:(D— (d: ἐγὼ 

pé» — ὃ δέ Matth. 3, 11; Asc. Jes 8, 11; AT'rav-(m : 

ὑμεῖς δέ Matth. 23, 8; € AIL(Tb: Jes. 14, 15; Rom. 3, 21. 

c) inservit nectendis sententiis, (ubi ad noyi quid 

hd: — nya: 819 

7, 17; AG'TÜTb: Rom. 5, 20. b) ad intendendam orationem, 

vim praecedentis vocis augendam: vero, quaeso, ut: QUT, : 

1 Reg. 23,-9; Job 1, 12; Jes. 7, 14; ὙΦΏ,: 1 Par. 11, 1. 
17, 1; in specie in adhortationibus, δή, ut: Ps. 93, 8; Asc. 

Jes. 8, 10; Q-PTb: Job 1, 8; Alfio: Jes. 57, 13; Jer 

17, 15; (712015: Job 87, 1; Jes. 39, 5; δ, σ᾽, : Mal. 1, 1; 

{1:92 59,1 Am. 6, 10. : 

n7:nUn: ibi vid. sub fich: 

RUA:, raro DUA* (ut Herm. p. 32; 1 Esr. 5, 87 var) 1,1 
[555, 555; vinum est Δ: q. v.], Imprf. raro £TUA: 
(ut 1 Reg. 26, 25), plerumque &TIÀ: (gramm. $ 92), Subj. &'hU 

A3, posse, valere (pollere), c. c. Acc. rei: "CERA SS: Job 

10, 13. 42, 2; gl: &TIA: 21, 15; mmt racio: en 
AA: Sir. 50, 29; Gen. 13, 16; Luc. 12, 26; ἅν. δ᾽, ἢ δι: "La JT: 
(07, 5}. : non. possum Officium duplez (sc. sustinere) Enc. Mij. 21; 

c. Acc, In£: AE TA: PPaD: Thren, 1, 14; a: AT: ἣσο: 

ADUA:dZA:Av (b: 2 Par 2, 6; Ps. 139, 11; Gen. 
15, 5. 19, 19. 31, 35. 44, 1. 45, 3; Num. 22, 37; Tob. 1, 15; 
Hen. 4; 4 Esr. 6, 77. 7, 14. 15; £RUAM : ch: 8, 9. 10, 
70. 18, 49; Matth. 22, 46; Jac.-1, 91. 2, 14. 3, 19; 2 Cor. 
13, 8; Eph. 3, 18; Hebr. 11, 19; nonnumquam c. pron. sud, 

ad objectum verbi subjuncti relato, ut: A,€& 1A 2^ a- : Adv 

1T (d Ao f-ao-: non possunt eos sc. populum. punire Judith 

11, 10; 4 Esr. 3, 50; rarius c. (A3 seq. Inf, ut: πῆ": 7 

A:AF,D:ATC: Koh. 9, 10, vel c. Subj. verbi: Dan. 2, 26; 

Asc. Jes. 9, 37; seq. f)g9D: c. Subj: Hen. 93, 11; abs.: (lA 

3g?m* FRA: quantum potes (pro virium ratione) Sir. 9, 14. 

10, 28. 14, 11. 43, 30; flhar: Tra T)? Sx. Sen. 12; fló 
£:ngnA: δυνάμενος ἄλλος Ex. 4, 13; TIÉA: vel Ae: 
potentia, αὐ: Δ’ δια. τ δι} 858]. Req.; rnm :nnu 

Av: Ps 150, 9. a) efficere posse (oermügen, burdjegen): "fd 

Cf. mr T Tee: OTDUAMD.: Jer. 3, 5; ODAZ:TDUA: 
1 Reg. 26, 25; Herm. p. 32. b) posse per legem i. e. (bilrfem), 

licet. alicui: APT: 0,6: δῆ : flAUT-GU'a9*: Καὶ 49; 
Gen. 43, 32. 44, 34; Deut. 12, 17. 16, 5. 17, 15; Rom. 9, 20. 

c) a se impetrare posse ut, AU T4716: “Αιινὴηρ: 

Gen. 37, 4; 1 Joh. 3, 9; Joh. 8, 43. d) ferre, sustinere: ἦι, 

Ἠδι: ΠΡ: ἢ Δ57 mae: φέρειν Deut. 1, 9; ὑποφέρειν 
Prov. 18, 14. e) praevalere, superare: c. Acc. prs., Gen. 82, 26; 

A.P ΔΝ: Jer. 1, 19. 15, 20; Ps. 128, 2; Jud. 16, 5; 1 Reg. 

17, 9; Rom. 8, 31; c. 9" fl: pers. i. e. praevalere pugnando 

cum aliquo Gen. 32, 29; Hos. 19, 3. 4. f) potestatem habere 

alejs, c. 40A, ut: Satanas a Deo petiit, nie» : eUn: ἢ Δ: 

DISU-: (AA, f10:) DAOA s I-A : 79€: Sx. Genb. 2. 
ATUA: II, 1 potentem vel valentem facere alqm, i. e, 

8) vires, potentiam, facultatem praebere alicui, c. Acc. 

prs.: 12»: ἢ)" : Herm. p. 47; ^7": ATUM a- : Phix. 

172; seq. fl: rei, ut: "iA : ARA: (I-A: ARUAZ: C»- 
δυναμοῦν) Phil. 4, 18; A7lIL': ARUA: f : Π7 4. Er: 
Jsp. p. 330; seq. A: c. Inf, ut: enuamae- : A7" : Tf, 

ζ:τϊδ:: 4..».5.: Genz. f. 154; seq. Bubj. verbi: A," TUA 

σον: ABC: dr pA: Jsp. p. 278. b) praevalere facere, 
superiorem reddere alqm aliquo, c. Ace. e& f]:, ut: "um. A 
T: ARUM: 0Z:00: Jsp. p. 352; c. dupl. Acc.: h':hn 

UAT-h:n,97: (AU1C:) y. 366. 
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BA: — RA: 

ding Ill, 1 1) possibile esse, fieri posse, posse 
seq. verbo passivo vel intransitivo: A,&"FhUATM:, T: 
"FUA: Matth, 19, 26; c. c. Nom. vel Acc, Inf: dp 

hh: Te £: A.P UA: 04,8, £0: Sap. 16, 10; APT 
DUA : ΖΊ:0 τ Koh. 1, 15; Dan, 5, 16 var.; Marc. 6, 5; Hebr. 6, 
18 rom.; seq. A: c. Inf: Ae ThUA ATA: (mon. potest 
numerari) Koh. 3, 14; c. Subj. verbi: A, TUA : nav: g. 
TI-7: Ex. 8, 22; 4 Esr. 10, 68; Hen. 9, 5; Jac. 3, 11; Hebr. 
5, 11. 6, 4— 6; seq. f10?: c. Subj. 4 Esr. 9, 33; c. flf: 
pers. Matth. 19, 26; c. (V: pers. Hebr. 6, 18 rom.; c. Àcc, pers. 
(possibile est alicui i. e. pofest aliquis): mi": &"TRUATI: Job 
42, 2; fla» : hU: Sir. 38, 11; A TRU 0- : (1pÀ: 
Oil : UC: 2 Reg. 17, 17; Ps. 140, 8; Rom. 12, 18; Marc. 
6, 9. 2) a) potentià superare alqm: A,"lehelT : He TU 
Ahi: p ἐξέταζε τὰ ἰσχυρότερά σου Sir. 8, 21. Lb) impersona- 
liter: A, TUA :A0dSV: οἱ non obtigit potentia. super. cam 
(mulierem) i. e. eam. (resistentem) superare mon potui, Sx. 
Masc. 21 (bis). 

ThUA: II, 3 sibi invicem ita praevalere ut alter alteri 
cedat i.e, convenire cwm. aliquo de re: Ex. 21, 305 c. 9 3 

prs. et f]: rei: Matth. 20, 2. 13. 

hVAÀ.: n. ag, f. "A/T:, Pl. m. DVA7:, potens, va- 
lidus: A70: DIVA. : δυνατὸς ἰσχύϊ Ruth 2, 1; Hn?:n7is: 

fif :0f1971(4-: Luc 24, 19; hf: A: omnipotens 

Sap. 7, 23; Org. 3; e. 40A: ut: VA. AT: Αὐλ: ἢ: 

Sap. 11, 24; c. As, ut: Δι): YA 2: AG-ARLU-: (i. e. 
qossumus mutare illud) Jsp. p. 3305 seq. Acc, ut: YA: AT: 

TASOUL:OTEÉA,Y: Phil. 4, 12; seq. f16P: et Subj., ut: 

ao" QT :nY7AT:nav: T£: δυσία δυναμένη ἐξιλεώ- 
σασϑαι τὸν πατέρα Chr. ho. 17. 

TVA: n. ag. (III, 1) possibilis: Alam : pz: σοη]αυ- 
Ch TZ AZT : Ὁ 2H: Phlx. 238. 

AA: ct TAA: subst, Pl AAT: νοὶ AZAT: [cun 
significatus primus et genuinus haud satis:certus sit, de etymo 

equidem mihil statuerim, quamquam a de facile derivari posse 

videtur] guisquiliae, purgamenta, sordes, Scoriae, πε- 

QuxoSouara Pl. 1 Cor. 4, 13; Ps. 70, 8 contra auctoritatem 

Graeci et Hebraei; (9 9,9). : a? : A : ΠΟ δ" : 159? : 

(LXX: ὡς ἀγριομυρίκη ἐν τῇ ἐρήμῳ; Hebr. 53522) Jer. 17, 6. — 
Ludolfus has significationes exhibet: ,Jhilum, res nauci οὐ mihili. 

2) bulla. 3) sordes sub unguibus latentes, auct. Greg.; Pl. pur- 

gamenta*. — Voc. Ae: Ῥμξατη τ REC: ARA : 0cCL: 
Ὁ, :14-F.T τ V.D τ ΛΟ, τ £5; aliud: VEA: TP: AA) 

AC :op:pn: T-E:; atiud: ZA:m:avom s 

Ὦυ: subst. m. [355 [EP oss] PL RQUS'T: (gramm. 

8 188, a) sacerdos Dei veri Gen. 14, 18; Israelitarum Ex. 

Lev. al sexcenties; Matth. 8, 4. 12, 4 al; 2£42-n:hw?:AÀ 

φῆ: 2 Reg. 20, 25; £&MD-Tz: ἢ 13. Ex. 40, 11; Jud. 
17,10; hU7:0(1,&: summus sacerdos Num. 35, 95; Zach. 

3, 1; Judith 4, 6. 15, 8; Sir. 50, 1; hU7:H€0ll : A7" ΠῚ 
QQU-: Ley. 21, 10; A, d: UG T: id., Lev. 4, 3; Hebr. 2, 17. 

4, 14; A, P: RUG T: Matth. 2, 4. 16, 21; ἃ ὦ ühUS T: 

449,: (πρεςβύτεροι Apoc. 4, 4. 10) Sx. Hed. 24; sacerdos vel 
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presbyter. Christianorum, Syn; F. N. 6; Genz. f. 368—48, al. 
Ch: DU: archipresbyter Ἐ. Ν. 4; 7G : hu? " Lit. 
161, 3 1, ᾳ. 7$ φῇ ἢ: q. v. — PL hUGT: etiam pro 
abstracto usurpatur classis vel collegium sacerdotum 1 Reg. 2 
36; 1 Par. 29, 22 var. ide 

ARU': Vi, 1 sacerdotem constituere alqm: ?huqav- : 
II Can. Nic. 66. 

"FU: TII, 1 sacerdotem constitui vel 6586, sacer- 

dotio fungi, sacra peragere, de sacerdotibus Tsraelitarum et 

Christianorum: fU τ A;T: Hez. 44, 13; Lit. 165, 4; & 
C0 :a»C5,1:09FhU': Kid. f 7; Clem. f. 210; Kedr 
f. 74; TRU : Clem. f. 210; Lit. 172, 4; AG: 14 0,ἢ : A 
TUS: M. M. f. 31. 

TUTT: subst. sacerdotium, munus sacerdotale: Ps. 

98, 6; 1 Petr, 2, 5; T'ICe:HCA: (ib P: ARUTT : Kuf. 30; 
(n i Tuo gan Ob QUVE: (v. UST 1) 1 Pax. 29, 22; 
(0C Pav- : 9g" UT f-a- : 2 Es. 2, 62; A4&71? : nU'rf : 
1 Esr. 5, 39; “ἢ ζ: UT: Luc. 1, 8; Ol, e: DU: ma- 
mus summi sacerdotis Sir. 45, 24; Christianorum: A,£"IflC: 

dame : Hcr: Did. 16; A&weg" : ΔΉ 77" : Kedr 
f. 78; Org. l. a) in Genitivo positum: sacerdotalis, ut: AA 
ἃ : WnUtT: Ex. 39, 19. 35, 19; Kuf. 32; ἀν Πρ: nUTT: 

Kuf, 33. b) sacerdotium i. e. sacerdotes, populus sacerdotalis: 

£177 :0»72]177 1 : a'QU'rT : ΔΛ : ἢ ἡ ἢ τ Kuf. p. 64. (at 

legendum videtur HTIUTT:, cfr. 1 Petr. 2, 5). c) pro σαββα- 
τισμιός usurpatur Hebr. 4, 9 rom. 

TU$J-Q: ct hug: (a huGT 1) adj vel. sacerdo- 

talis; QAATIT:TDUTZ*PT: F. N. 10, 6; Uf T:huS- 

qp: Phlx, 15. 

DA: málum vid. sub n4: 

T. DA: rad. inus,, cui significatus absolvendi, perficiendi ine- 

rat (vid. Ges. thes. p. 688). , 

VIA: subst. [55 S225 dT, proprie: universitas (Gefanumte 

feit): GATA: et universum i.e. omnia, Asc, Jes. 4, 18 

(siquidem lectio sana est) — In exemplo ἢ 11. 7: ΠΑ: Δ 

7:04, » Lud. ex Org. allato, TA: manifesto errore 

pro ffe: scriptum est. —  Usitatur 1) annexis pron. suff,, vid. 

VA-: 2) annexa particula. Z2, vid. TAY: vel AV: 

qe: dioe qmAS c pron. sufh IID p. m. Sing. (gramm. 

8$ 157, 2) Acc. tif»: (i. e. χὰ: et U-:) A) Refertur ad res 

multas, individua multa, et latine redditur omnis. Quam ubi 

significationem habet, pron. sufl. secundum genera et numeros 

variare licet, ut £ 8, WA:, Pl m. mede :, f me 

quamquam plerumque Te: sine ulla mutatione nominibus f. 

et m. Sing. et Pl, apponitur. Sed ubi omnes ad pers. II vel 1 

Pl. refertur, harum personarum pronomina voc TA? suffigan- 

tur necesse est, ut: TA, Acc. YA: nos omnes, Tóm 

gv: m., YFATY?: f, Acc. TAa, TAY": vos omnes. 

1)omnis, omnes, a) abs. (vel. substantive) : no»: dT A: 

WA: Ex. 16, 2; ἈΠῸ {δι 7: Rom. 4, 16; l1: ὙΠ ΔΝ": 

TANT: Jac. 9, 3; Jes. 64, 8; TA: DAT Id Sir. 8, 5; 

4 Esr. 10, 9. 105 δι συνε: Jes. 14, 29. 22, 1; 1 Reg. 10, 24; 

Ps. 2, 10; Matth. 23, 8; hav, : dne av- : Qa. : Matth. 

26, 33. 217, 22; Joh. 6, 45; crebro etiam Wie: omnes, ut 
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Gen. 16, 12; 1 Petr. 2, 17; Mare, 1, 37; Matth. 96, 70; Joh. 

1, 7. 9, 15 al, et omnia Matth. 8, 33. 19, 27; Marc. 4, 11; 

Koh. 6, 6; Hen. 5, 2; 1 Reg. 16, 4; 1 Petr. 4, 7 al. b) adjectivi 

instar alii nomini apponitur (plerumque praepositum, rarius post- 

positum): a) sive utrumque in Sing: TA: eA: Matth. 

10, 225 Joh. 5, 23; A721 : ife : ivfidyEn: Ps. 9, 1; 4£ 

9p : AvA- : Cd: Joc. 1, 21; mA: he 1 Petr. 2, 15 

Ve: 2g-o-: Gen. 12, 5; WARD b: AT: 50, 15; 

hggPao- nhe: PA: Ex. 19, τ, WATAHTIE: Num. 

15, 40; T-A-: hab: Matth. 24, 95 TP :Ag?nA: Marc. 

4, 18. )sive utrumque in Pl.: qf-fipam- :25 0 A7: Ps. 144, 21; 

Matth. 27, 1; Marc. 7, 3; A097 :710)0-A: 1 Petr. 4, 8; 

Matth. 25, V. v) sive ff: soum in Pl: Ww-A»7:flZhrt: 

Καὶ p. 90; τῆν ανεν Al i TO- AE: Num. 32, 13; Matth. 

1, 17. 10, 30. 8) sive ἢ{": solum in Sing. (in specie ante 

nomina inanimatorum et rerum): ἢ δ: P PÓA,U-: Gen. 5, 5; 

T: APT: Gen. 7, 11. 9, 105 Tx: 000-: Luc. 21, 29. 

24, 215 τα τ ΗΠ: 24, 47; Marc. 4, 31. 6. 88. 775. 19. 

5) cum adjectivis et pronominibus : τ: 781: πᾶν ὑψηλόν 

Job 41, 55; 2" δ δ:ΉἼ rfe Jes. 5, 25; Joh. 15, 21; 7 

1C? : The: ATT : £n f-ao-: Gen. 42, 29; Ex. 3, 16; Gen. 

1, 99; Ps. 2, 135 Col. 3; 17 al. 2) omnis i. e. quivis, unus- 

quisque, (jeber): Av 3D: Gen. 9, 10. 17, 12; TM:SD 

LT: Lev. 15,4; Wc: A: Six. 18, 28; ATO τ ἢ: 

iT: Ch: Judith 16, 21; enr C^ :ADEA SM 097» 

C:Y-A-: Καὶ 1; Hen. 2, 1; Luc. 3, 5. 9; m nüaan: 

6, 30. 47; 1Joh. 3, 9; ἕκαστος 1 Cor. 7, 20; Matth. 16, 27; 

Lue. 2, 3. 6, 44; etiam TRAeidRARS omnes ct singuli Emc. 

Huml. 97. 8) wllus, quicumque Deut. 4, 25. 17, 1. 21, 21; 

Kuf. p. 166, 1. 12; eum negandi particula: uds, nihil Ex. 

12, 16. 48; Lev. 3, 17; Jud. 13, 4; 2 Reg. 18, 13; 1 Con. 1, 29. 

b) omnis generis, quilibet, varius, Act. 13, 10; Col. 1, 9; 

Rom. 15, 13; Matth. 4, 23. 9, 35. 3) We: universum, 

universitas rerum: Ag?An : mv: Κυξ 22; A7HLA : τ’ 

fv: Lit; A TT 2 ADM: catlolica, wt: PESIVES AT: 
AA: T: (oT : nCt:g 7: Cyr. ad Reg. f. 28; Clem. f. 112. 

120. 131; Genz. f. 92. B) Refertur ad rem unam, con- 

tinuam, et latine vertitur: fofus. Quam ubi significationem ha- 

Let, nonnisi formas Wise? et TA: adhibere licet, eaeque non- 

nisi cum nominibus Sing. componuntur. (Ad nomina Pl. vel ad 

personas I et II Sing. et I, II, ΠΤ Pl. relata, vox folus nomine 

T-À72*: c. pron. suff exprimitur. Exempla: Ot qa: 

20 66:1: Gen. 9, 19. 11, 1; “Δι: ΝΠ σον: 19, 4; vi-tsfl 

v9]P: Ex. 29, 18; Ps. 32, 8. 65, 35 1 Reg. 14, 23; T: 7" 

23,0: Jac. 3, 2; VA: 2A? Eph. 2, 21; TA: A 04-005? : 

Matth. 3, 5; Marc. 11, 18; ἢ": AvfRm-: Deut. 4, 29; 

Ps. 110, 1; q-A: SALT: 1 Reg. 15, 11. 19, 24; Ex. 10, 13. 

C) Adverbialiter usurpatur a) TA: prorsus: fe: 

g»0C:07]) T: διὰ τάχους ἐξάπινα Sir. 11, 21; cfr. T: 

Hh»: 4 Reg. 16, 11. b) ἢ“: x) omnino, prorsus ὅλως 

Job 21, 23. B) quaqua, ubique, omnifariam: παάντη Act. 24, 8: 

καὶ 4; fif-A 27i: ubicunque Kuf. 27; Ex. 10; 23; Lev. 

23, 31; item (D-«DrT si: Hs Jos. 1, 9. 

TRA: οὐ AS (3e VA οὐ s, q.v. col. 3) adv. 

1) Absolute, sine praepositione praemissa: quoquo v6TSWs, ec 

omnibus partibus, ubivis, ubique; a) TA: Marc. 16, 

20 rom.; 408:92 £C : TA: Ex, 10, 13; tamquam Subjectum 

YA: — ha^: 816 

usurpatum esi: 90 Δι: AS? ZU TA: plenum: est 60 (quo- 
quoversus i. e) universum, Hom. Jac. Sar. b) TmFAZ: Job 2, 9; 

OA :ThTg?: Sir. 22,5; 1 Tim. 4, 15 rom.; harc: 

TA: 0: pon: quocumque Jer. 1, Ὁ; 7n: 20: 

ἸΔῈ τ ubicumque ambulat Enc. Haml. 26. 2) Praemissis -prae- 

positionibus: δ) fA: vel Πα : ubique: Luc. 9, 6; 

Mare. 16, 20 Platt; Act. 24, 3; Rom. 16, 19; Hebr. 13, 4; 

A0 ün:ü-AZ: Κυῇ 27. 32; Sir. 22, 6. 50; 22; Π A: 

v. fli AZ: Jes. 42, 22; Judith 9, 2; Sap. 2, 9; Olem. f. 8; 

fA. : s ubicumque: Ex. 40, 32; Lev. 3, 17. 7, 26. 

b) AT: Δ} vel TAY: ab omni parte, circumcirca: 

Job 19, 10; ATE: FAV : (v. TAL 1) £r Ei: Jer. 271, 29. 
31, 31; Org. c) Ag" I-A: vel "AZ: undique, Sir. 51, 1; 

Jer. 20, 95 Dan. ap. 1, 22; Hen. 28, 3; Marc. 1, 45; Ex. 28, 24; 

d) arr : Y AZ: quoguoversus: fano τεθε 71: δὶ: 
Enc. Genb. 26. 

TA: adj. rel. universalis, communis, Phlx. 134. 

VEA: subst. totwm, universum (gromm. δ. 151, 2); 

non nisi subjunctis pronominibus suff. usurpatur, et latine ver- 

titur 1) totus; quoad constructionem, 3) suam substantivi vim 

retinet, ut: I-A 72€ : σοὶ : (non: Tav me :) tohun meum 

i.e. ego fotus Hen. 60, 3; π“ΔΊΖ ἢ: A. CUM: (non: TUM:) 

ἴῃ τ ὙΠ. τ Prov. 5, 205 ἐς ΔΎΖ : ΔΗΊ:: 9? ἘΠ Ὁ Gen. 13, 
15; Ἀγ.1:τ ΔΎ 1Ρ σθ-: 9" A1: Apoc. 4, 8; ONTUs: 
floCcT:ofl)2d-: Esth. 5. apocr.; Tear : 027747 : mi- 

A227 ΠΩ: Zach. 4, 2. b) adjectivi instar ali nomini 

apponitur: ἸΓΔΎΡΥ : δι, : Ex. 14, 20. 19, 5. 18; 4 Reg. 

10, 21; n ΔΊ“ γ: 2 Par 4, 2; Gen. 14, 10; Matth. 

5, 30; Apoc. 6, 12; et ubi Subjecti vice fungitur, Praedicatum 

numerum et personam et genus pronominis ei suffixi sequitur: 

OT 00-7:1:N22:h : ἢ: Luc 11, 36; ThATI-D. : 8 
E: Cant. 4, 7; "TA: T2 V* Jer. 27, 13; Judith 

4, 7; hr το] mA TY: Hez 88, 8; Gen 25, 25; 
Ex. 4, 6; Hen. 27, 1. 2) universus, cunctus: Κι στο : av A 

h:iapduqM:A0ASCNT IY: εἰς πᾶν τὸ πλῆδος αὐτῆς 

Hez. 7, 12. 

TA 12*4 : adj. rel. ad totum pertinens (vulgo: fofalis); hinc 

TA TZ: subst. (fofalitas) tota persona: Maria 72£1:7 

Z-EU-: N10: A9? : Dao C AT : "DA 522-2 : i : ὦ 

Ag? :hAA: Pix. 3. 

IL. DA: I, 2 [5 π|, SS; 922; vie 555 et 9r] 1) co- 

ronare, c. Acc, prs. fAAT:, et ATH: &IbAAT: Judith 

15, 13; c. f]: τοὶ Ps. 102, 4; c. dupl Acc: Ps. 8, 6; ^7" 

ofle:9»)CoqU-: ΠΑΡ: (sc. Deus Adamum) Clem. f, 4; 20 

£4: 25:082: DAD: Deg.; coronam victoriae tribuere 

alicui, Org. 2. 2) coronae instar cingere, circumdari, 

circumstare: Ob AA : οὐ». ἘΠ᾽: χυχλόδεν αὐτοῦ 

στέφανος ἀδελφῶν Sir. 50, 12; angeli A0: CAE P : (Christum) 

TOA,£-: DAAP : zÀ7710: £f : Dre : ΠΩ 75: χατα- 

γεραίρειν, Cyr. ad Th. f. 8; Lit. 166, 1; Ps. 5, 14; 914-71 

74: €00-£:9?: (Deum) (ἢ “ἀπ, ἐν: E Ὧν δι δι Ὁ τ Mayós. n. 14; 

Jsp. p. 372; Hom. Joh.; 8581. Heg. 

ΔΛ: III, 2 1) coronari, c, Acc. rei: Hebr. 2, 9; h.e 

fen: nma: q97]: rd: : 1£: T hà: Cyr. ad 

Th. £. 17; "ThAA:72-: ΠΟΥ : Sx. Jac. 21; in specie de marty- 
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hd: — nàn: 

ribus (corona victoriae coelesti coronatis), M. M. f. 19; Sx. Masc. 18 ; 
TTeq. 25 al. cerebro. 2) tamquam corona cingi, ut: alis, Org.; 
c. Acc. rei: Israelitae "hae: f.av- : gana : Jsp. p. 367. 
TA? part. coronatus, tamquam corona cincius vel 

circumdatus: flifidvr : δι δι τ ne Ao: (Christus), 
Oyr. ad Th. £ 18; EA: TCALT : CY: (8c. martyr) 
Enc. Tachs. 8; Lit. Orth.; R-A :flLZ-: a7: Enc. Ter 23; 
(LTDA: ln TA ACT: gor£.: (ir i TRA 1 
σοῖς T : 17}: Macc. f. 3; etiam de re cireumdata praedi- 
Fc 9 ATA rZ: £70 : I-A : ADT : Ch: F. 

λῶν : subst. (n. act.) coronatio: Y1Afe : ΠΏ: OD 
TiEEMIAdvEsE: Ohs ho. 4; Org; in specie: martyrum 
Enc. Nah. 9; quare nonnumquam i. q. victoria martyris, ut: "4 

ΒΔ: λύσουν: Enc. Hed. 7. 

AAA: subst, m. οὐ £, P. ARA: [ibSe, 4451] 
corona, diadema, hAnA.AT : aT: Chüov-: Καὶ 16; A 
Ale: ABAIACHAT CAU: Job 19, 9; Judith 3, 7; AR. 
A. UP aep: d PEAn: Sir. 6, 31; o£ 4T : AA. 
A: CA? : Thren. 5, 16; ATIALA ἢ Ti: Marc. 15, 17; regia 

2 Reg. 1, 10 (βασίλειον); 1 Par. 10, 2; Ps. 20, 3; Sir. 11, 5 

(διάδημα); Clem. £. 30 (de Nimrodo); AfIA.fi-a9- : Ah 71: 

ὯΠ 1:2 0075 Sir. 25, 6; ABA: TÉ: OT Pa: 
15, 6; ATMIA,A: THE: 35, 2; ARA: rfiv: 47, 6 (διά- 
δημα); Prov. 1, 9. 12, 4; Jes. 22, 17. 28, 1. 3 (fem;). 5. 62, 3; 

Jer. 13, 18; Thren. 2, 15; Hez. 16, 12; 2 Tim. 4, 8; Apoc. 

2, 10; Jac. 1, 12; ATIA.A T? Zach. 6, 11; Apoc. 4, 4; Asc. 
Jes. 7, 22. 8, 26. 9, 10; martyrum: ARA A: ἢ 9 ὁ: Chr. 

Τα. 11; Deg.; $2" A: ATA: (i. a. "FA :) Sx. Masc. 7; 
Org.; ATI. : aD DA: ATE: Org. 2) cidaris, tiara, mi- 
tra, infula, sacerdotis Israelitarum, χίδαρις in Cod. C Ex. 

28, 4; 35. 36, 36 et Lev. 16, 4; μίτρα Lev. 8, 9; sacerdotum 

Christianorum F. M. 31, 5 (vid. sub 045 A 1); Kedr. f. 1 

(vid. sub P4727 1) b) corona i.e. faenia, στεφάνη Jer. 52, 18. 

c) sertum vel catenula, χαλαστά 2 Par. 3, 5. 

"FRALA : subst. (1. e. dus) coronatio (sponsi et. sponsae, 

vid. Tertull. de cor. mil. €, 13; de virgg. vel. C. 11; Chrysost. 

hom. 9 in I Tim.) i. e. nuptiae et consecratio nuptialis: 

An: TA: ü26t i TRALA : F.M. 5, 17; Ahn :UAGO 

TiABAT συ: ὑφ: : g0-n0:(267T : TRALA : ὦ 
Aa» τ ἈΠ: PRAE: 8, 1; Ag Eran : £7: A : TRA, 
Ai, εὐ Ag? £46: TRALA: 12, 5; ΠΊ.ἢ.: TRALA C FN. 
24, 4; Div: TRALA: dies nuptialis Abush. 50; super eos 

qui secundo vel tertio matrimonium ineunt ne recitent. fl£hT: : 

TRA.A:AA:RAST:ADTACES: F. NN. 24, 1; an& dé: 
TRALA:, (libe quo formulae orationis nuptialis continentur) 

d'Abbadie Cat. p. 210. 

hAd: IL 1 et 2 [non tam ad AC": mCA?: quam 

ad 45 (mand. y-S—5), (iol 3 κ 37). referen- 

dum videtur] Subj I, 1 £fA/h:, ciamare, ezclamare, 

proclamare, vociferari, (βοᾶν, κράξειν), DAdm: et Am: 

Jes. 40, 6. 9; Ach: fl IG ATI: 58, 1; ᾿ξ τη EC i TTRA. 

hh: 14, 7. 31, 4; BAdhiflüf e: PA: 36, 13; ἃ, πῶ 
fh mAQEISCA: 42, 2: 11; £d: et PTEAm: 44, 5. 

52, 5 (ὀλολύζετε); HAHOA: eRAdit 65, 24; διέ, Jer, 
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22, 20; Hez. 9, 1; Zach. 1, 14. 17. 7, 13; Hab. 1, 2; Dau. 

ἂρ. 1, 46. 3, 4; Ps. 65, 16; (ls ie: (Hh: 68, 4. 130, 3; 
Lue. 1,42 (ἀνεφώνησε). 19, 40; Joh. 19, 13 rom. a) acclamare, 
inclamare: fS Ady-:88 9D: Ave: Jes. 6, 3; PIRA: 
AóibU'av-: Καὶ 11. b) de hominibus alta voce cantantibus: 

hav: &CA?.: ἢ, 1TCOc 97 : 0 &Ad : (mb; : 0: 
AiapTjao-(: Gad. Za Mich.; λῶν: (lA τ Ὑ ἢν Δ’ τ Cod. 
Mus. Brit. LIV, 7. c) de bestiis, ut leone: Jes. 31, 4; de dae- 

monibus 34, 14; de tonitru: &. fo Ach: PA: TTIe€ AE: M. M. 

f. 12; de inanimatis, ut: Apostoli hAvdh-:TIgP: PT: Lit. 

Joh. — Voc. 4e: Q0-e0 :nAd: 00*0:1:55 : 

TThàdi: UI, 2 (an 1?) clamari, proclamari, Lud. ex 
Org. 4. 

AlrFhAd: IV, 3 (cantando) sibi invicem acclamare 
facere: Abba Jared. &fh Ach : ἢ 9 Δ: aola C : nA 097 0- : 

ΦῬΆ σου: - - Ohr FhAd : F4: : 0100: 50: AUT£ : À 
1.1: Gad. Za Mich. 

TiAvih: subst. clamor, Lud, e Ssal. Req. 

TIAm: subst. clamor, vociferatio: TAm:0f.g :-FAO0 

A: Jsp. p. 277; Enc. Mag. 4; (9*0 : λέν: (lh: Jsp. 
p. 280. 356; Ὠλῆνι: OZ Z-h: Ssal. Reg; flAcham : Ad gm 
GT: Sx. Masc. 13; clamor lugubris: 86,& 6:5. : Ach : HAZ 
flÀ: "ACT: Chr. Ta. 4. 

TAdy: n. ag. clamator, clamosus, (latrator): δῆ, 

TH hAdzT : o1 T 2:227: $719. : 0-40 : Fal. f. δα; 
ἀφ An: arant D ADUE : ODAGUE: f£. 64. 

DÀ725:, T1715: ». prgr, Pl. nACAAT :, χλαμύς chia- 

mys, Matth. 27, 28. 31; χλαῖνα (laena): T0-f: nA725: 7: 
CT :Ag?3-: Prov. 29, 40; Did. 3; £A? :hA"25T o 
&Cha : (ὑάχινδον καὶ πορφύραν) Jer. 10, 9. 

hA: rad. inus, e. q. oA AS congessit, collegit. (vid. 

hA). 
DAT: subst, m. e£ fem, Pl. BART: et hADAT:, 

manipulus frugum, merges, δράγμα, Lev. 23, 10—12; Deut. 

24, 19; HAT : et ADT 1 Jer. 9, 22; Mich. 4, 12; 2 Esr. 
23, 15; Gen. 37, 7; hAür T: Gen. 41, 47; Hos. 8, 7; Ps. 

125, 8; hA : CA 4- : nADr T: Judith 8, 3; Matth. 13, 30; 

nAnüJ-Tp: Rath 2, 7. 15; Jud. 15, 5 (e quo loco Lud. 

formam fA" T: 1. e. PL ῬΙ. aHert) — Voc. 4e.: hA 

ἜΠΗ εὖ. ὦ 

ὯΔ ΡΟ τα. prgr. sc. χαλκηδών 1) chalcedoniws, gemma 

Apoc, 21, 19. 2) nomen urbis, CAialcedon. 

BA: subst, m, Pl. ACT 5; ἈΠΔΙΠΊ: s, An^: PI. 

PL AhAvfer: [559 VS «171 canis, Jes 66, 3; Koh. 
9, 4; Prov. 7, 22. 26, 11; Tob. 5, 17; 1 Reg. 17, 43. 24, 15; 

Chü:hAvü: 2 Reg. 3, 8. 9, 8; hAvfl i HA : 0: Phe: 
2 Petr. 2, 22; δι ἈΠΕ: Did. ὁ; hAQ T :enz-0ge: 

Job 30, 1; Jes. 56, 10; hA T: &KbAT AD σεν Jer. 15, 3; 
DAQCT 227: Ps. 21, 17; 3 Reg. 22, 38; Phil. 3, 2; Matth. 

1,6; Mare. 7, 27. 28 (ubi ed. rom. hACCT: habet); Luc. 16, 21; 

BhRAdUt: Jes. 56, 10 var; Sir. 12, 18; 8x; Ah: Apoc. 
52 
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22, 15; Hen. 89, 42. 90, 4; πιῆ δι: : Hen. 89, 10; trsl. de 

scorto virili Deut. 23, 9; Apoc. 22, 15. 

ΛΗ : (denom.) canis naturam. induere, Lud. 

ThARO TG : subst. (ex Inf. TRA 2) indoles canina, na- 

tura canina, Lud. comm. hist p. 506, n. 54. 

nA: et DAZ: n. prgr., sc χαλβάνη galbanum, 

Sir. 24, 15; Hen. 31, 1 (c. varr); Org. 6. 

* *-- 

DAA:1, 1 [io id.; w55 inclusit, retinuit, denegavit; MS 

II retinuit; Y custodivit; vid. etiam nAnA:] Subj. &TIAA:; 

1) arcere: Aflz-g?: &ha Ae: (sc. aves) Kuf. 14. 2) co- 

hibere, retinere, c. Acc: Dh : σθ 74: Koh. 8, 8; nA 

h:G o»: Ag" 70g: σοὺ 12, 15; Π“ Δ: 11.“ :διλ τὰ 

ἦσῃρ,: Sir. 48, 8; Hez. 31, 15; A. ThAAU-: Jes. 43, 6; 

Ps. 39, 12; c. Acc. et Ag? 3, ui: A9"9:q T : Qa»? : AAT : 

ἈΠ: Ps. 118, 101; Hen. 100, 2. 3) prohibere, a) im- 

pedire, avertere Hen. 41, 9; c. Àcc: TIAAAGU- : Num. 11, 

98; 1 Reg. 25, 7; 4 Esr. 1, 11; Asc. Jes. 9, 8. 4; c. Acc. prs. 

et A99: re, ut: ἢλἤ: δ  γἢ AZ AT-O: Ps. 33, 14; c. 

dup. Acc: WA A'av-: Advilfl : 1.2.6 : χοωλῦσαι͵ λαὸν ἀπὸ 

ἁμαρτίας Sis. 46, 7; 2 Petr. 5, 16; &hAAP :TTEZ"CT: 

Qan. Sard. 15; c. Acc. seq. ἢ 29 : A,* c. Subj: 1 Reg. 25, 33; 

Rom, 3, 3; &AA:DaP: A.P 7 APA: Chr. ho. 115 seq. 

A.: oc Subj verbi: 1 Thess. 2, 16; "Thren. 4, 18; Jes. 28, 9; 

BhAIATIEZU:OBDAAR: AL ἢ: (v. ΘΗΝ) Dan. ap. 13, 19; 

c. Acc. Inf: Hen. 63, 10; c. Acc. prs. et Acc. Inf: Aw? : nA 

An τ(Δήσῃ Ρ, τ) &O-CP-:T59?: 2 Par. 7, 19; AJTTIAR: 
sl: δ: τη»: 411: Sir. 4, 23; 2 Esr. 6, 8; hon: £m 

ΔΆ αυ- inp dL: Judith 4, 7; Jud. 15, 1; Matth. 19, 14. 

b) recusare, denegare alicui algd, c. Acc. rei et Ag"7: 

prs: Ps 88, 88; ATYR: AAT: A9"zh,: 4&6: hic2"n.: 

Kuf. 28; A.P TAA: 9? me: A99 7 4:: Kuf. 45; c. Acc. prs. 

et A995: rei: Koh. 2, 10. 6, 2; c. dupl. Acc.: Ps. 20, 2; Gen. 

30, 2; Prov. 24, 30; A TRA A: ATA E τ ch OI: Sir. 4, 1. 

4) vetare, c. Acc. prs.: Am, 2, 125 c. Acc. rei: 1 Tim. 4, 3; 

c. dupl Acc: Hf Ade*: Judith 11, 12; Gen, 3, 11; c. Acc. 

prs. seq. Z&,? c. Subj. verbi: Luc. 9, 14. 8, 51; Marc. 11, 16; 

HhAAn:A.P A. Thren. 1, 10; vel seq. Ὦσο : A, c. Subj.: 

Act. 5, 98; AIL" :DAA:na»: A.E AIO: F. N. 27. 

ThRAA: HI, 1 A) Pas. 1) arceri 1. e. coàrceri, im- 

cludi: &ThAA arn : hg : Dhbe: n2: Clem. f. 183. 

9) cohiberi, retineri: yan: TThAA: 820: (72€ : 3 Reg. 

8, 35; Hen. 80, 3. 100, 11; éntermilti: ThAA: DA: Z0À 

T: Jsp. p. 859. 3) prohiberi: Lit. 173, 2; c. hg? 1: rei: 

£ThA4A:A27?P-C7: (sc. ἃ communione sacramenti) EF. M. 

12, 2; £ThAA: A7? Φ᾽ ΠΠΎ: ἃ qan: 6, 13; Kedr f. 65; 
seq. Inf. verbi: Ex. 36, 6; Hen, 100, 12; £g rhA4^:To»7 

9:4: II Ab 10; AE TAA: TE" : 9? nA :00^ 

Πα: δ οἱ ἦν : P^C(7: F. M. 6, 6; seq. no»: A, : 

c, Bubj, Hen. 100, 11. aj vetari: "FhAAZ: "ML: (vetitus 

sum facere) Kid. f. 14. b) prohiberi ad tempus a munere: g 

7FhAA: A99 AAT: £ Gan: F.M. 6, 6; distinguitur a 4f 
σηῆ ζ : removeri, ut: (clericus) &FhAA:OAc?: Alle: £T 

av: F.M. 12, 1. B) Refl, se avertere i. e. aver- 

sari, repudiare, abstinere, c. 99: xài: H&ThAA: A 

DAZ: — hAA: 820 

ged-9]uisr: ὃς ἀπωϑδεῖται παιδείαν Prov. 16, 32; GA :H 

&ThAA: A700: T9" UCT : ffl: 19, 27; ThA A: Ag? 
AU AT : ἀποστρέφεσθαι λοιδορίας 20, 3; fA T T:HgThAA: 

AgT PhD: IA? ap: Pac: : chC9 Ts F.M. 9; TAM 

71: 40A: 9?A07571: (19^ Aa : eed: : ThAR: A947 

iri gu'ao- itte: APA τ deb 20 naszT: : QE 
EF. M. 10, 3. 

Tir: part. prohibitus, 2) impeditus Kedr f. 64; 5) ve- 

titus: dn h?AT: ODE T mo: a:mAr: 
OT τη: ΟΠ νι: F- N. 47. 

ἨΔ: n ac, PL RAAJUED:, prohibitio, impedi- 

mentum: HA21A: AAT: Geuz. f. 67 (vid, sub 7)^AG: 

7p:): Lit. 163, 4; Deus 070.:3A70A: AAT :229 : A 

2nA: £29 Lit. Epiph. AA: DAAT: AT"T- 3: ἀναπο- 

δισμιός Sap. 2, 5; HA'ZIIA 1:99 £T : 0A.RAAT: ἀπαραί- 

τῆτος 16, 16; DART: inpedimenta (3(5oftungen) Plilx. 55. 

(At Prov. 19, 13 TAA'T: est lectio corrupta pro BDAAT:). 

TAA: n. ag. arcens, prohibens, Lud. sie auct. 

avmAA: pat. arcens, prohibitor, impeditor: gd4on- 

go- : ip gran : "y 22? : vA AT AA * A god. : Tao : A. 
gp: ap: M. M. f. 169; Od: : bs: nAA?: 

1 Cor. 16, 9. 

avmAn,: part. c. term. adj, id., uí: qa: amA. T : 

Phlx. 169. 

av QA: subst. impedimentum, Lud. auct. Greg. 

TA: subst, [c. terminatione Dualis. (gramm. $ 131) for- 

matum e fl&VA 1. e: N52, proprie: seclusio, sejunctio, scparatio, 

deinde res separata, unde. Ὁ 35) diae ves-diversae, Ges. thes. 

p. 684; Xs US ambo] 1) n. num., fémininis, rarius masculinis 

junctum (gramm. ὃ 188): do, diae; ejus character est 

8; usurpatur absolute; fle * gZAu.: Matth, 94, 40. 18, 16. 

19, 6; et aliis nominibus appositum: TA: ATUIT: Hez. 23, 2; 

1 Reg. 1, 2 var.; TA:ATOAT: 6,7; Gen. 29, 16; "nA 

Ie: dub: Gen. 10, 25; TAI : lh 0: Tob. 8, 17; n 

Ade ng T: Zach. 4, 35 DnAÀf:AÜTC: 11, 7; Asc. Jes. 

11, 6. 7; Hez. 35, 10; Mattb. 2, 16. 14, 17. 19. 18, 8. 9. 

29, 40. a) pur (jugum): δι τ AA): 2 Reg. 16, 1. 

b) ARA: bifariam, dis-, ut: TaOw?:MI ANI: Asc. Des. 

5, 14; Marc. 15, 88. Ὁ) passim. respondet: duplez, δισσός, ut: 

(IRA Zo : Avo: ἐν καρδίᾳ δισσῇ Si. 1, 28; oA t AL H 
TAN t AT-U-: (cujus ora. duo i.e) δίστομος 21, 3; ΠΑ ἢ»: 

Al: δίψυχος Jac. 1, 8; episcopus A.gi-7: WnAA : AN: 

OWÜAI Ar: Did 4; EY7AGn. TA τ θεν κα, τῷ 

(Hh: Enc Mij 21. 2) ambo, wterque, u) TAI: AT 

fj T),: Cant. 7, 4; Ex. 29, 13; g?hà : DÀ : APA: 

Dan. ap. 1, 15; fA Ze : βῆ»: Gen. 48, 1. b) e. pron. suff. 

d) abs: fA U^ θυ: ἀμφότεροι Tob. 5, 17; 006A:TnAAU 

7:7]: Judith 13, 10; 2 Esr. 17, 2; Hebr. 11, 12; Matth. 

9, 17; fife: 1 Reg. 20, 42; 3 Reg. 3, 18; de rebus; nA 

fup av: 49? τ 1 : A6: : gORR Sir. 28, 19. 20, 25. 30. 

41,14; £Alb: £aPA h-: ^s: DA U'av- : ^05: Jes. 

47, 9: β) aliis nominibus appositum: TAA av- : dod: Tob. 

1, 21; DAI UT: ἀν τ ΒΡ} 1 Reg. 5, 4; Lev. ὃ; 4; 

Gen. 19,15; Luc. 5, 7; Matth. 20, 31. — Pro TIAS U^ av : 

passim reperitur TA av-:, ut. Zach. 6, 13 Cod. Laur. 
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hAA: — hae: 

TAB: ms (raro f£ ut Matth: 10,29), BAR: Εν x. 
num, Acc; TRANI: (gramm; 8.158), quo, duae, abs.: Matth. 
18, 20. 24, 41. 5, 41; Gen. 44, 97; ὮΔιΙ"»Ἔ : A9? z mav-: 

Matth. 18, 19; Marc. 16, 12; WA AF: A0«2-4: Jud. 11, 37; 
appositum aliis nominibus: £p: AE: 1 Reg. 1, 3; ὦ 
hAAT: DATE: 0fO0-: 928, 8; Matth. 8, 28. 9, 27; 1 Tim. 
5, 19; TA T: ATH: Zach. 5, 9; HARE: "1000-A: Sir. 
7, 8; BAT : ἈΠ510: Jes. 7, 21; Gen. 1, 16; DA T:6 

£O) : 1 Reg. 10,25 Duo: ORAT: : Ἀ ΙΗ ἢ s Gon. 17, 20; 
Matth. 10, 10. 25, 22; HAE: Adv E AN: POOR AP: 
Aum. hl: δύο εἴδη Sir. 23, 16; At BA E: E37), 
δύο ταῦτα Jes. 51, 19; Oil : avyjav-C τ HA AT: : in 
psalmo secundo Act. 13, 33. a) repetitum vel praefixo Πἢ τ) 
Δὰ:, vini: THAT : BÀ de? Ges. 7, 2. 3; (Ilf: 
Gen. 45, 22; Mare. 6, 7; Luc. 10, 1. b) passim respondet: 
duplez, anceps, Dipartitus: Ties ffl: BA E: Ad. Ad 

AIL AU: Si. 36, 15; HÜAA T: PA: δίγλωσσος Sir. 
6, 1. 25, 14. 28, 13; DT ^: HhAh'E: "10H: Si. 2, 12; f 
Ah E: Afi: 1, 28 var; ORT TAB: OE: Lev. 11, 3; 
Twm:o0nAh.T:1: Matth, 27, 51. — [Amh. U-T τ]. 

DA A: adj. (forma part), £ BA AT :, P. HAAT: m, ἢ 
AAT: ἢ, 1) diversus, 1 Tim. 5, 25; c A991, ut: fh 

go* i AA: A99 1: 1: AH: (ἔξαλλος) Esth. 2, 8; F. M. 
31, 8 (vid. sub 043, A :); Hen. 40, 2. 2) alius, a) indefi- 

nite: αὐ absolute, ut: (}}} 517: A00 €: DDAA: &2.710:(007 
Q£: Sir. 14, 4; AA: BAAT:ATT:DO)e: Jes. 47, 10; 
Matth. 19, 9. 26, 71; f1AA'z: Matth. 16, 14. 90, 3. 6. 21, 8; 

pro neutro: ἢ ΠΡ Ec: ΔΊΣ : AH BATA OT : δι": Sir. 
19, 27. B) ali nomini appositum: O"FfOT:hAR: AD: 

1 Reg. 10, 6; ABA A: AA: Gen. 29, 19; VDAA:hAen: 

37, 9. 43, 35; Deut. 20, 5. 6; Matth. 2, 19. 13, 14. 31; Rom. 
7, 93; 1 Cor. 15, 40. 41; Gal. 1, 6; DÀA7:04"f'T : Matth, 

21, 41. 29, 4; &Aflf-: AA: hA T: Hez. 44, 19; HA 
ἄν :0Π Ὁ : σοφῥδ: Lev. 13, 33; Matth. 25, 16. 17; seq. HA 

7I1À: (praeter) Gen. 26, 1. b) ut HAYA: definiatur (5 ἄλλος), 
plerumque pron. suff. annectunt, ut: (DÉ)AAZ-V,:02(:9 : xai ἢ 

ἄλλη Μαρία Matth. 27, 61. 28, 1; fA AZU*: ACAA? Joh. 
20, 25; Matth. 5, 89. 8, 9. 10, 23. 12, 13, vel pron. demonstr. 

addunt, ut: "IT-: AA: CEA: Joh. 20, 2. 3. 4. 8; rarius, 

maxime in Pl, omittunt, ut Joh. 21, 8. 3) secundus: Gen. 

1,8; Ex. 16, 1; Num. 1, 1; Zach. 1, 1; Hagg. 1, 1; Job 42, 14; 

Dan. 2, 1; 4 Esr. 6, 57; Luc. 12, 38; Apoc. 21, 19; ubi ab- 

solute (alii nomini non appositum) usurpatur, pronomine suff. de- 

finitur: 00A: TAB: 4 Esr. 11, 14; Matth. 22, 26; nota 

eliam: fAÀAZ*: AO :Ag97*: (secunda i. e.) secundo. (τὸ 
δεύτερον) Sir. 23, 93. 4) alter, Luc. b, 7; Gen. 17, 21; ubi 

absolute usurpatur: f]fMfi«?, ut Matth. 21, 30. 22, 39; TAA: 

A.P*(71129? : Jerobeam II 4 Reg. 13, 13; crebro: huh: — 

OfnAR: alter—alter: 00: Ad: ETC: oDnAR : e 

“75: Sir. 34, 29; Hen. 33, 1; Jer. 24, 2; Ps. 11, 2; Matth. 

6, 24; Lue. 17, 35. 23, 89. 40. 5) socius, amicus, col- 

lega, quivis aliws quocum vivimus, prozimus, frater, 

(sensu biblico, vid. f1,87:): f1AVA: ἑταῖρε Matth. 20, 13. 22, 

19. 96, 50; Tf :hAB AST: Χουσὶ ὃ ἑταῖρος Δαυίδ 

2 Reg. 15, 37; (vid. Epil. N. T. rom., ubi Paulus III pontifex 

Romanus fA: AA, TC: vocatur); ΘΛ "ἢν 09* : A AZU-: 

Ku£ 37; RAAT: ot συνεταιρίδες pou Jud. 11, 37. 38; 
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DAD. ἢ σύννυμφός σου Ruth 1, 15; ὁ πλησίον σου Ὦδι 
A: 1 Reg. 28, 17; Lov. 18, 20, 19, 16. 17; Juc. 4,19; ἢ 
Ah": Jer, 9, 20; Cant. 5, 9; ἀδελφός Lev. 20, 26; πολίτης 
Hebr. 8, 11; φίλος Jer. 9, 5, al. 

hAA: (ct DÀA :), adj. rel, f. δι, ἘΠ secundus, 
Phlx. 165. 191. — Ubi de diei divisione in horas caet. agitur, 

DA AT: (etiam RHAAT:) ext Gne pars diei (vid. nan ) 
Abush. 11 seq. 

TAA: exuere vid. sub f1AD: 

DATA: quadrl, T. [amh. id.; reduplicatum e TAA:!] veti- 

nere, remorari, Lud. e Ssal. Req.; alibi hA, Lud. 

"FhA nA: III, 1 impediri, detineri: &ah1G f: HAT 
flà: AAT :OA, hA: (absque impedimento et remo- 
ratione) Genz. f£. 105; A,£&ThABDA: Gad. Kar. 

hAO0:(nAA:) Y, 1 [vic. PAQ: et alia verba sub PAQ: 

memorata] Subj. €f1AÓ:, exuere, detrahere, deponere 

vestes, calceos: A "FTIAO*: AAA: Lud. e Vit. Dan.; fiAÓTI: 

157€ :WATO024$:0071(C0-: Vit. Dan; RAO: AA: 
OV wp: ibi; nA0: h"IAZh: A9? A17: Clem. f. 169 
(bis); vineula, Vit. Sam. [Lud. hujus verbi significatum definivit: 

mutavit, alleravil; mutavit vestes 1. e. exuit; at mutandi signi- 

ficatus nullo exemplo probatur]. 

TAO: prohibere vid. sub flAA: 

DAE: xad. inus, e. q. JI mensuravit frumentum; ponderavit 

numos (555, Sai; vid. ATA :)- 

ση δ, T: subst m. et ἢ, Pl. σθῇ δ, : (etiam afA,:, 

Lud. e Vit, Pach), raro σῇ, T : (ut Esth. 1, 7 var), talen- 

tum, τάλαντον Ex. 39, 1 seq.; Δ h: 100 ἃ amma, T : 4: 

4 Reg. 5, 5. 15, 19; σιν τ ὦ: Tf: 1 Par. 22, 14. 29, 7; 
a(qn2:9 nA TC: 2 Esv. 7, 22; 1 Esr. 4, 61 seq. 

Esth. 1, 7. 3, 9; Tob. 1, 14. 4, 20; e»flA, T : OCC : Zach. 
5, 7; Matth. 18, 24. 25, 15—38; f1ZE:na»m?:avtAg : 
χάλαζα ταλαντιαία Apoc. 16, 21; enm T iT 5, ana. : 

1.7}: Τὸ N. 36. — Τοῦ. 4e: ena. T:mn:106g04$ 

7r:; aliud: H: 300 8 (v. 18) Od: ὦ GTC: £i (In 
Chr. L. Atk. f£ 18 marratur, Fasililam regem Petro cuidam 

(clerico: Europaeo) viaticum dedisse üga»tAe : co :; Gre- 

gorius Ludolfi ait, talentum duodecimam partem minae apud 

ipsos censeri). 

TA 1": subst, m. οὐ £, Pl. TA ot THAT: [055 

[SE EUST ren Ex. 29, 13. 22; Lev. 3, 4. 10. 15. 4, 9. 

7, 4. 8, 16. 25; Καὶ, 21; IZ: Gel S IA gp? Job 16 

13; Thren. 3, 13; renibus attribuuntur vari animi molus et 

affectus: Ig: AD: om AT: Jer. 11, 20. 17, 10; Ps. 

7, 10. 25, 2; Apoc. 2, 28; Cd: Ar: ag 1:1 Δ 91} 
qo-: Jer. 12, 2; Ar : &nCh: VAT: Ps. 138, 12; 1 

wAL: APTE: 15, 7; 4 Esr. 3, 42; gruam:-Agtv: 

^g?Wi:sS A: Hen 68, 3. — Voc. A4e.: THAT 1}: Ὁ 

AAT : 
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fh: et eh, ἢ: ec hs; nds, (nec non Pih 

n: 2Reg. 2, 13 var.; 9 Reg. 20, 40 var.; et Tin: Matth. 

24, 93 rom), etiam per D, adv. pronominale (gramm, $ 62, b; 

160, b) 1) iuc, illic; "C? rich ἐκεῖ Num. 17, 2; dh- 

Cil: Gon. 19, 9; £dd iuh: (v. Bid) 1 Reg. 14, 9; 

Metth. 26, 36; Jac. 2, 3; 20:712 : 03? : ndm: Luc. 17, 23; 

Marc. 13, 21; Matth. 24, 23; A^üh:ATeveT: A4: Ohd 

n: (v. Ohinh:) 3 Reg. 20, 40; subjungere licet praepositio- 

nibus: a) flfich: vel. ΠΝ ἢ : ?Uic, Hebr. 7, 8; f11: 249": 

afia: 07 : A7Im^: Did. 14; fih7h: (in illo mundo) 

Genz. f. 1. 3seq. b) "“Π: ἐπ: iuc: Matth. 17, 20. c) À 

g?h&:, Ag?hdhn:, Ag"hdlhi: ne, ab illa parte: 

Jos. 8, 22; 2 Reg. 2, 13; Apoc. 22, 2. 2) ultra, ulterius, 

supra, amplius (i. q. 5Nz WR, eb mi2x): 013.4 : ἢ 

29?:]ndmn: ἀπὸ πριαχονταετοῦς xal ἐπάνω 1 Par. 23, 3. 

94, 97; id ul&ra vel supra quod quid est, additur a) interjecta. 

praepos. Ag?*:, ut: Ohh: A7"ZU:: xol ἐπέκεινα Num. 

32, 19; a»An T : HA" 1": Av: This ὃ Sec ὁ παντὸς 

ἐπέκεινα νοός Cyr. ad Th. f. 10; fla» 7nC: oh : 27^ c: 

(-Ah:: ξένως τε xal ὑπὲρ νοῦν Cyr. c. Pall. f. 77; nao»: 

q»7- Dh: Ael: ὅτι Sovdxov χρείττων Cyr. ad Th. f. 24, 

T7127 771 599322 Φ ndis: disquirere ὑπερμέτροις ἀχρι- 

βείαις, f. 18; 042 "1791: hdi: εἰ χρὴ τούτων τὰ ἐπέ- 

χεινα λέγειν (et wt his amplius quiddam addam) f. 9. 8) nulla 

praep. interposita (voce fld: ipsa praepositionis vices explente): 

ultra, trans: ᾿νε :ἢ “ιν: Ὁ: Matth. 26, 36 rom.; B9" 

A4,: 5. 721: &A70: ὦ ἢ A9" ih: g3220:4A7: (v. h7^h 

dhh:(£7721:) Dan. 12, 5. — Voc. Ae: Ἦν : T: AT? : 

ndn:m:o£g s 

Ted: et qd: subst, Pl. Ted: saliz arbor, ἱτέα, 

Lev. 23, 40; στ : med: (v. V. :) nid : σον}: 92g : 

Jes. 44, 4; Kuf, p. 65; Pl. Ps, 136, 2. — Voc. Ae.: fied: 

I: ἪΡ - 

heh: 1, 1 [ms Who, dem] Sub £afhA s, ii- 

nere, oblinere oculos, in specie timgere vel f'ucare stibio, 

c. Acc. prs. vel oculorum, et c. f]: rei: Todo : ἢ: flc 

q9]-: Sx. Masc. 165 flArflp: 40-0: Do dhécz : Ὁ ὁ ἢ: (stibio 

tingite: mihi oculos) Enc. Tachs. 24; Ἀσοῃ: δῆ, : Hg (10-h: 

0-922? pD : mo Ad: &O: fS D ρα’ ἈΞ (aufert) 
Ag?urirb2:: 9" v2: £A 072,72: CÓ 2: F. N. 49; 

c. dupl. Acc.: AHTDAF.: ὁπ. (1: Ache P : Cf Do hut: 

τὸ, TEU-: ΤΠ" 4: Syn. f. 211; OA qT ἢ: £i hA? :A 

Λα.» Tob. 6, 9; rechte :"Hho : eh? : (Δάν. τῇ") 
hOgrlu: 11, 10; c. (Df: oculorum. et Acc, τοὶ: A TT 

(i: Bode :TIDo : ch PT: : OD: AO ΒΡ, ὙΠ: Tob. 11, 7. 

Tim: c6 Tod: HI, 1 1) Refü.: sibi illimere vel 

oblinere oculos, sibi tingere vel fucare stibio, c. dupl. Acc.: 

a»: Fh: Tha: AOE TTD. Jer 4, 90; c. Acc. 

oculorum: £790: D € hechA : hOE TU": Hez. 23, 40; 

Tur: AO Ύ τ 4 Reg. 9, 30; Apoc. ὃ, 18; fidi 

Δ»1.7: F. M. 34, 8; Hen. 8, 1; Tiicháe: (Inf) Did. 3. 

2) Pass: oblini, illimi: (Miele Tob. 11, 7; h0g 2 

7:0, : 272 3 WA "TA: ocudi tui pulehritudo non fucata, Lud. 

Th? subst. cotlyrium, stibium, στίβι, Jer. 4, 80 (vid. 

ha: — hi: 824 

qiihA:); hÓg VE: AAIACUI P? A: Gov. f. 27; ἢ 
"y i BOAT EU-: ap: hA:024.9? : ἄνσου: Sx. Haml. 8; 

ἈΡῚ 2.1: hA: eA d: 09 : on7)U-: 0£:72U* : Mn 

Al: 0A": Prov. Th. Petr. n. 19; Pl. mi*zhA' T : Th. Petr. 

(De collyrio vid. Lud. comm. hist, p. 107; Isenberg sub TA: 

p. 139; Ges. thes. p. 676. 1094). 

Timur : (vio τ) I, 1 inflammari, ezulcerari, (sani- 

osum fieri Lud): Tdhus: AAT. : ἐφλέγμανεν ἣ πχηγή σου 

Nah. 3, 19 [Neque significatus neque etymon ex hoc uno loco 

satis elucent. P. Tuch de Aeth. linguae sonorum propr. quibus- 

dam p. 17 comparandum censet wn» macies]. 

ndis dic vid. sub fih: 

Bhd: vel fdv: Hen. 32, 3 vox obseura et dubia 

est. Had. Abb, praebent Ahhh Hs 4.1 4.1 τ (ctr. ex 

commiscuit agitando), quare nescio am illi nomini significatum 

mixtura versicolor, varietas tribuere liceat. 

Tih£.: 1, 1 [amh. ἢ; OCA, uns, vie. "m3. vid. Ges. 

thes. p. 675] Subj. £nhihE:, 1) negare id quod verum est, 

infitiari; abs.: Gen. 18, 19; Matth..28, 70. 72; Luc. 8, 45; 

Joh. 1, 20; c. Acc, rei, ut: rem inventam EF. Ν. 40. a) recusare, 

me, seq. A! c. Subj. verbi Hebr, 11, 24. b) abnegare, de- 

negare alqm (i. e. negavit quis, se novisse alqm.) c. Àcc.: £& 

Ἠδι".ἢ: Sap. 16, 16; Matth. 10, 33. 26, 34; Marc. 14, 27. 

2) in specie: negare eum vel id, cui quis obedientiam vel fidem 

debet, 1, e. a) imfidelem esse, mom credere Act. 19, 9. 

b) inobedientem vel contumacem. esse, rebellare: Ag 

ThE: ox ἀπειδῶ Jes. 00, 5; c. Acc.: "YE: DAE: : ern 

Ih: Deut. 21, 20; hA: A Ph £2: Sap. 1, 2; Jes. 59, 

13 (ἀπειπεῖν); c. ἢ: xei: ^üe»: nmEmnae- : nr :06 : 

Jes. 30, 12. c) fidem alicui datam fallere, perfide agere, 

perfide violare vel deserere, deficere, desciscere, abs.: 

ThE: ἀπέστημεν Dan. 9, 9; c. Acc. prs. vel rei: flch 4-2: 

χατεφρόνησέ μου Hos. 6, 7; Tih4-2: (oT : AD Ie A: ἠδέτη- 

σεν Jer. 3, 20; fld, f. rh KZ: Jes. 48, 8; ^7"TTfH: 

OTRA E: d: ARTI: παραβαίνειν Sir. 19, 24; διε: 

D.Ap: ἤλλαξαν Jes. 24, 05 4 Esr. 5, 115 ἀρνεῖσπαι Tit. 1, 16; 

APA : dE: CAO: non potest (se ipsum negare i e)a 

se ipso desciscere 2 Tim. 2, 13; Timg.:aohA: F. M. 22, 9; 

AgoZh«i AD: Ph: HACTRA: dE: Judith 8, 30; 

c. A: 1 Thess 4, 8; c. fl: prs. vel rei: him£T: f A7; : 

Sir. 23, 23; Jos. 7, 11; 1 Joh. 2, 22. 23; c. ἌΦ 7: Tob. 1, 4 

(ἀπέστη); e. hg? m-IvT: Deut. 9, 12 (παρέβησαν). d) in specie: 

abnegare Deum Christum, abjwrare fidem Christianam, «po - 

statam fieri; Wh .:V e mI f: 1 Tim. 5, 8. 12; Tia g: 

foo: AUHLAT: AQ]: F. M. 16; Sx. ut. Masc. 135 Syn. 

crebro. 

And: H, 1 1)falsi vel mendacii arguere alqm, 

negare alqm verum dicere, contradicere, c. Acc. prs.: 

h. hg» 197): DA £y Ὁ Luc. 24, 115 fb nr: Amd 

£h: ναί. πῶς γὰρ οὐ; Cyr. c. Pall. f, 93; mulier narravit nobis 

rem eandem, QATMhE SY: Kid. f. 34; We. E: A?nm E: 

qui vult, contradicat (φιλόνεικος) 1 Cor. 11, 16. 2) ad de- 

fectionem sollicitare, a fide avertere, ad apostasiam 
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inducere, c. Àcc.: Deut. 1, 28. 18, 14; Herm. p. 81. 33; c. 

Acc.: et A997 Deut. 7, 4; "TOL : 3 Dn2:: A997: 4.mev:: 

Sir. 10, 12. 

Thi: Ill, 1 negari, abnegari: hir TiAvao- : Th. 

dh: 0 Ρ, 91» Δ᾽: Hen. 52, 8. (si mon i. q. 5123) 
hd: HI, 3 (quamquam fere ubique ΤΠ ἢ Κι: scriptum), 

alterum alterius dicta megare i. e. a) contradicere, 

opponere, impugnare, im controversiam vocare, im 
dubiwm revocare: A Tha: ATE: RES: ἀντί- 

Aeys τῇ ἀληδπείᾳ Sir. 4, 255 c. Acc: 1 Esr. 6, 31 var; ffe: 
^"7h:mTTrha£Rz:fü:1Cg: anne quid habes quod huic 
meo. dicto objicias? Cyr. c. Pall f. 70; "FA PE": Tha 
go : APA UID ἈΠ: ΠΥ συν ABA P7: (ut infidelium ob- 
jectiones tuis dictis opponamus) f. 68; ἘΠ ἢ. : ἀντίστασις 1. e. 
sententiae conirariae oppositio (im disputatione) f. 68; AG A 

7n: &rhd.: πῶς ἂν ἐνδοιάσειέ τις Cyr. de τ. fid. f. 63; 
Gal. 3, 15; Act. 13, 46 rom. b) disceptare, disputare, 

altercari: "T ἢ {ι5.3 (ἔριδες ἐν ὑμῖν) 1 Cor. 1, 11; 2 Petr. 

2. 8; c flA7TT: cause Act. 18, 15; "hh: altercatio 

Ssal Req. 

AhirTRd£.: vel Alt huh. : IV, 1 1) inducere alqm ut 
meget vel abneget, c. dupl. Acc: f18P : Cri P- : (Satanas 

Adamum) 4 : A"HHL : AT : 2T : λό δου: Clem. f. 5. 

2) (an IV, 3?) falis? vel mendacii arguere, fide non di- 

gnum censere: 49n:ArFhidh.ao- : ARDTIQU-: M. M. f. 68. 

Dh: subst. negatio, infitiatio, a) id quod fidei vel 

verae religioni contrarium est (nglaube), haeresis, im- 

pietas: αἵρεσις Teh E : Hh C99 : 2 Petr. 2, 15 Act. 24, 5; 
Enc. Masc. 17; ut ethnicos converteret h99q«« T :hng: Enc. 

Ter. 6; "F9*UC T : iih £: Enc. Mij. 14; AA: £4 : ih: 
(Lud.: Bh .:) ΠλῤΔ: COH: Ag? ΔῊ : Enc. Jac. 8... b) fides 
et; inobedientia, denegata. (lintreue), perfidia, inobedientia, 

rebellio, ἀπείδεια Herm. p. 91; Alam : vA: hin: g»720 
ἦν d9-: Kuf, p. 85. c) contradictio, α) altercatio, con- 

tentio, contentionis studium: ἀντιλογίαι lh: (v. 2A 
71:) Prov. 18, 18; Judae 11; ἐριδεία Jac. 3, 14; AA: £0: 

Th E.: νοσοῦντες απαιδευσίαν Cyr. ad Tb. f. 22. B) discepta- 

tio, controversia, dubitatio vel dubium (SBiberrebe): HA 

Ἴ0Δ τ ha E: χωρὶς πάσης ἀντιλογίας Hebr. 7, 7; ἄνευ λόγου 

1 Petr. 3, 1; προηγουμένως (unlüugbar, sine controversia) Cyr. 

ad Th. f. 8; ἀναμφιλόγως Oyr. c. Pall. ἢ. 78; AAnDn:hhEg:fn 

TrE: οὐκ ἔστι ἀμφίλογον Cyr. de r. fid. f. 53. 7) offensto, 

scandalum: Qa»A he. : ih. : A0À : Tg?UCThcY-: Rom. 

16, 17; Aft: E: 1 Petr. 2, 8. 

ThE: iq. lih, Lud. ex Enc. Jac. 8. (ubi Cod. Tub. 

ThE: exhibet). 

Wh ET: n. act. abnegatio a) infidelitas (sensu. theolo- 

gico, lingíaube), impietas, status: ejus qui ad Christum non 

conversus est, Olem, f. 114; F. M. 5, 12; al b) perfidia, 

vebellio: Qhg.fao- : ΗΠ ἢν 5.: ἀδετήματα 3 Reg. 8, 50; 

Lit. 166, 3. c) abjuratio fidei, apostasia; Kedr f. 78; 

σον κά. : Wehr: bellus abjurationis (Christi, quem quis 

jussu Satanae scripsi eique tradidit) Enc. Mase. 13 (Lud. per- 

peram: liber magiae). 

Dh 5,: n. ag, Pl. m. DAE: 97:, abnegator 1. e. 8) in- 

fidelis Cunglàubig), impius, inobediens, legis violator , 

nim E: — na» : 826 

rebellis, contumax, perfidus: anth, : ne: 
ἀπειδοῦσι Jes. 1, 23; Num. 20, 10; Tit, 1, 16; A, TT: 
AE TATIL": ἀποστάται Num. 14, 9; 4 Esr. 1, 28. 6, 74; 
παραβάτης Jae. 2, 9; OA 11:45, Deut. 21, 28; ἀντιλέγων 
ΔΉ Π 0 ΛΟ: 9γ: ΟἾ  θ: 0: Jes, 65, 2; Rom. 10, 21; οἵ 
ἐξ ἐριϑείας Rom, ἃ, 8; ὑπεναντίοι Hebr. 10, 27; in specie: 
omnes qui ad Christi veram fidem non conversi sunt (ut pagani, 

Judaei, Muhammedani, haeretici) F, M. 6, 11; Clem. f. 114; Sx. 

Masc, 13. 18, al. crebro. b) qui a Christiana fide defecit, apo- 

stata, abnegator Christi, F. N. 20; F. M. 16, al. 

σοὶ" ἢ E: part. (ad IIT, 3) contentiosus, disputator, 
altercator, Herm. p. 109; in specie de rebus ad veram fidem 

pertinentibus, a) haereticus, Tit. 3, 10; M. M, ἢ 51. b) in- 

fidelis, ἄπιστοι Chr. ho. 13. 

fpa : ady. rel., praep., conj. [123, 835; Vas us, gramm. 
ὃ 68, a. 64, bj, A) Adv. rel; I) integrae sententine praemissum: 

1) f192: a) comparative: u£, sicut, quemadmodum, a) sive 
addito correlato (sic, ia): Siv. 8, 155 10, 2; fam : GG: 

&0-: — συν: 20, 4; Jes. 62, 5; Jer. 3, 20; Hen. 28, 2; 
Eph. 3, 24; Col. 3, 13; 1 Thess. ὕγ 9; f) sive omisso: Jes. 

64, 2; Jer. 50, 12; Deut. 28, 29; Gen. 41, 2; Jud. 7, 5; 

Am. 2, 13; 10:9": Az T-: Lev. 18, 22; fan: Aav : 
"viz: 22, 13; Meth. 6, 12; 2 Cor, 11, 3. v) in specie: 

fig» : — fav": quo (magis) — co (major) Hen. 67, 9. b) raro 
in oralione obliqua: qwomodo vel quam, Hen. 41, 1. 2,1; 

TOLC ino» : T:00,:00-0 10h09 : eT: Sir. 43, 8. c) 1a- 
rissime in exclamatione: quam! Hen. 32, 5. 2) σοι: i. e. 

fl: et aD: (xoSde, fere crebrius usitatum, quam Ὦ στ : ὡς), 
8) comparative: τέ, sicut, quemadmodwm. o) addito corre- 

lato: Gen, 6, 22. 18, 5; fifa : fui: 1p: : n00U- : "d 

g90: Job 11, 2. 31, 15; Prov. 17, 3; Jes. 10, 11. 14, 24; 

4 Esr. 10, 18. 19; Hen. 5, 2; Matth. 24, 38. 39; Luc. 11, 30. 

17, 26. 24, 24; Joh. 3, 14. 5, 21. 15, 4; 2 Cor. 10, 7; Gal. 

6, 29. 8) omisso correlato: Gen. 7, 9. 33, 14. 41, 18. 54. 44, 2; 

Ex. 8, 9. 27; Jos. 8, 8. 27; Ps. 102, 11. 12; Matth. 6, 10. 

8, 13; Mare. 10, 1; Rom. 9, 25; Hebr. 3, 11; 2 Cor. 8, 6. 

y) in specie: ἢ στ : — fi7qU*: quo magis — 60 magis Hos. 
10, I. 11, 2. b) raro: quomodo, ut Hen. 5, 1. 3) Who»: 
et Rap: AT: οὐ AUT ihan: (i oes pron. rel. et ho»:) 

a) sieut, quemadmodum: Wife: Wap : T (5A : AT 0C: 

Ruth 3, 5; 1 Reg. 16; 45 ift : Hla : χατὰ πάντα ὅσα 4 Reg. 

16, 11; Gen. 27, 4; Jos. 9, 23; 4 Esr. 10, 61; Hen. 1, 1. 

19, 4. 27, 4, 5; iliam sae U C “Ὦ συ. : ἢ 70: Φ 1.1 Cor. 
112995 no»: 71: Δ A:P CU: Matth. 23, 37. 24, 

97. — Nonnumquam ΖΡ :, vid. infra sub D. 1. 2. — b) quo- 

modo: J*h9*C : nha :fl4-: Καὶ 10; Ruth 3, 4; Tic? 

qo-:phgP:4P:AZ: 2 Es 12, 18; Jes. 38, ὃ; Ps. 9, 13; 

2 Reg. 14, 3; Hen. 9, 6; Joh. 12, 49; 1 Thess. 1, 9; Tiv: 

g?n ia» : emt : 50 : 71772" : Sir. 38, 27 seq.; 

epexegetice: Ex. 18, 8; Zeph. 2, 8; 2 Esr. 12, 17; Hen. 9, 6. 

c) De lina»: AG: (οὐ ^7TT:ngoDp:AG.: Num. 13, 18) vid. 

sub AG: 1I) Singulis nominibus praemissum Praeposi- 

tionis vice fungitur (nam rarissime sunt tales constructiones 

qualis est ^1")1Zh : hav : (hib: 4 Esr. 10, 48 var.). Ubi 

pronomima suffiguntur, forma primaria (147 * recipitur (gramm. 

$ 167, 2), ut: fT] : Jes. 45, 21. 47, 10; T1: 14, 10; 
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n??na?:: Job 12, 8; 7717: 4 Esr. 2, 45; h??h: Ps. 44, 9. 

88, 9; ἢσ)υ.: Ex. 9, 18; 1 Reg. 20, 30; ἢ. : Jer. 37, 7; 

nega: Hebr. 4, 11. 1) Tan: 2) ut, sicut, instar, tam- 

quam, vel per adj. sómitis vertendum: Gen. 3, 5. 9, 3. 13, 16. 

92, 17; Lev. 19, 18; Deut. 4, 32; Jos. 10, 2; Jud. 8, 18. 9, 36; 

Ps. 1, 8. 5; 1 Reg. 25, 86; Matth. 10, 16. 21, 46; Luc. 17, 24; 

9 Cor, 6, 8. 9; 1 Petr. 1, 14. 19. 24. 2, 9. 5. 16; Apoc. 1, 10 

ul; post verba comparandi Matth, 14, 5; vid. ePf]A: c. deriv.; 

ὅμοιος frfülA:Hho?h: Sir. 28, 3. 4. 80, 4; Ps. 44, 9; Job 

35, 8; Hh7qU-: ὃ ἴσος αὐτῷ Job 41, 3; De: €at:: ὁ ΔΊ: 

ORAD:1n977: Jer. 37, 7. b) raro: circiter, Matth. 14, 21 

(aiàs mn?:; CARA :). 2) flhgP: secundum (de norma 

et convenientia), juz a, pvo, χατά, Lev. 18, 3; Num. 14, 19; 

(fina: ἡ σου: συ: ἈΠ... 5: 1 Reg. 20, 25); 2 Reg. 22, 21; 

Ps. 7, 9. 17, 23. 27. 97, 5. 6. 50, 1. 2. 102, 10; Prov. 26, 

4. D; Job 34, 11; Jer. 6, 19; fiho»: PATav-: Jer. 49, 4; 

ΦΗΠ: ihe» :n77: £A: Sir. 6, 22; Πῆσν : ris: £7 

hehe: ps 8,14. 11, 26; Hebr. 5, 6. 10; Apoc. 22, 12. 

3) map : et nav:ATT: secundum, juzta, ad modum; 

Ἄσο :f: (0, T : Hhne»:*Ghh: Si. 7, 26; Gen. 5, 3; 

Ps. 19, 4; 1 Reg. 18, 145 Act. 13, 22; na» : AT T: :Og mA: 

] Par. 12, 8; Ex. 21, 9. B) Compositum eum I) Pron: 

rd: fanH: οὐ DD : Ap: 1) 2) sequente integra sententia: 

quasi, tamquam δὲ: Gen. 19, 14; 0057 :010»:HAAn:nn 

Rh: ct erat. quasi milil intrasset. 41, 21. 42, 30; Jud. 14, 6; 

no»: H&Z£ hn: graver τ CAO : dv : neq: Six. 12, 

17; ha» : HZ" ab τ g?hieh: eder: 13, 11. 20, 15 

(e. Perf.); hav : q? T: ἈΠ:0-: ἣσν : HA TT : 80, 4; Act. 

3, 12; Jac. 2, 12; Herm. p. 97. b) sequentibus singulis no- 

minibus: tamquam, Num. 14, 15; Alv ΑΚ AT: (Deus) 

qao: AT 2206: 0f p: Rel Bar; ee : (Ahe!a :)nap: 

A7vT:7002: iid.; ἀν ἢ Ὦσο-: nan: 126. : TH: (sumsi 

vos tamquam si essent alae 1. e. tamquam. super alas) Ex. 19, 4; 

Luc. 22, 52; fgP:HüZ-d: (non "d$ :) ἘΞ. 17: (ejus instar 

qui latro est i e. tumquam latronem persecuturi) Matth. 26, 55. 

2) i. g. Hg: sicut, quemadmodum: fa: ἢ: - - noiU-: 

Prov. 27, 19; E&AAE: "bU: σοῃ : ἢ DATHATUTS Jes. 

45, 20. 1I) cum Pron. demonstr. (712) et Pron. pers, suff. IIT 

p. (Us, al). Qua compositione. circumsoribitur 1) adj. falis, 

tale, talia, sc. a) simplice f14D: seq. pronomine, o) nicYU-:; 

τοιοῦτος 1 Cor. 15, 48; Job 8, 13. 19; flA7T:n7WU-: διὰ 

τοῦτο Ex. 15, 23. B) fign: vel nap 7 E: Gen. 41, 38; 

ἈΝ: σΡΉ: 714: nao : "014: 2 Esr. 16, 8; Job 8, 2. 18; 

4 Esr. 6, 4; Matth. 19, 10; 1 Cor. 7, 7. b) plerumque prae- 

misso pron. rel, a) ἢ ΦΡΊ: talis: a»: AA: map 1A 

fi: Sir. 20, 15; ΔΉ ΟΡ: Je 9, 9; Matth. 9, 8. 

18, 5; Marc. 4, 33; Act. 22, 22; 1 Cor. 5, 11; passim ἢ 3 vel 

7H: secundum genera et numeros variatis: A7 T : a» : n :: 

TVA T: γυναῖκα τοιαύτην Judith 12, 12; ATT:hon1l: 

Sir. 23, 24; Ah: ΠΡ: τοιούτων Matth. 19, 14; 1 Cor. 16, 

18; Phil 2, 29; 2 Thess, 3, 12; Alf1gP : Af: Marc. 10, 14; 

lor. 16, 16; passim ἢ 597}: ad omnia genera numerosque 

relato: ΠΉΒΉ : τοιούτους Joh. 4, 23; τοιαῦτα Job 16, 2; A 

7n: mito. :gne»: A7: Judith 10, 19; Nha» 
7: T 994: Joh. 9, 16; "Hav-7]-: ia": 1 Cor. 5, 1; οὕτως 
Matth. 6, 80. 8) at ΗΠ σγ 9: aut: similis οἱ (vid. sub A. II, 

1, ἃ) aut: qualis Ex. 10, 14; Mare. 9, 8. 13, 19; Act. 16, 18. 

ha»: 828 

2) adv. a) 5911: οὐ f192U*: Aoc vel codem. modo; ita, 

sic, pariter, α) TI7WU«: in sententiis correlativis: Gen. 6, 22. 

18, 5; Ps. 102, 13; Matth. 12, 40. 18, 40. 24, 97. 37; Rom, 

5, 18. 19. 6, 19; Luc. 11, 2; etiam omisso correlato relativo: 

Sir. 18, 16. 22, 24; Luc. 17, 10. 21, 31; Jae. 2, 1/7. 9, 5. 

8) hao": οὐ D72U-: relatum ad antecedentia: Ex. 6,9; ἢ 

go :0nheTi:£üe2: Jud. 18, 4; Ajhz: gei: 1 Reg, 

20; 2; Ὦστ : ἢ ση 9.3 Job 9, 2; 1 Reg. 28, 17; fig» 

71: (b: ATL: Jer. 4, 8. al; Matth. 3, 15. 5, 12. 195 Marc. 

15, 39; Luc, 22, 26; Rom. 1, 82. 2, 2. 12, 16 (at Graece: 

τὸ αὐτό); OTITIU-: TAL T 2,: Sir. 23, 22; (DTI2qU-:. ὁμοίως 

94, 11; Jos, 6, 155 Gen. 1, 6. 9; Maith. 19, 45; Luc, 9, 15. 
17, 10. 21, 31. wy) fizP: et Ti92U-: relatum ad sequentia: 

Tig: Gen. 10, 1. 36, 1. 41, 1; Hen. 14, 8; Matth. 1, 18, 

6, 9; T7QU-: Matth. 2, 5; seq. Rig? vel A: wt (vof) 

Matth. 5, 16; 1 Petr. 8, 1; (hann: — Ai). Joh. 3, 16. 

δ) de Ag?mt: —nh7q0U-: quo magis — co. magis vid. Ag? 

f]: col. 224; adde ἢ 7. 47: — f1?qU* : Sir. 3, 18. 16, 12; 

de flf]g»: — f92U-: id., vid. supra A 1 2 a γ: &) 7"nhÀ: 

Tei: Aoc non obstante Jes. 15, 7; Am. 4, 9; vid. "ll: 

col. 175. b) fap": tam, tantopere: ὮΝ : ἀξ. οὕτω 

ταχέως Gal. 1, 6; fap" r-: 57: ΑἼἼσν-: 8, 3; han": 

“||: 1 Cor. 6, 5; 1Joh. 4, I1. c) ἢ 20:3 in responsione: 

sic, 4 Esr. 5, 9 (soloecismus videtur) d) in interrogatione: 

Dav: sione? nwm ita? Ex. 2, 14; Matth. 26, 40; Mare 

7, 18; Joh. 18, 22. C) Conj. I) f17» :: 1) conj. relativa, 

quae Objecto (vel Subjecto) de quo agitur indicando vel alii prae- 

cedentis sententiae complemento annectendo inservit (ὅτι, baf), 

seq. Indic, Respondet a) Latinorum Acc. (Nom.) e. Inf,, post 

verba sentiendi et declarandi, al.: CA€'T : no» : PG, : 00: 

Gen. 3, 6; CAE: ho: fin": 6, 2. 16, 4. 5; hhape :h 

(ῃ : 771: σ,: 8, 11; 2 Reg. 12, 9; ἤ250: ἢσν 1.4 .ὦ 

(D: Gen. 14, 14. 29, 33; σῃηῆ-9 AP. EOD: na» : 0z- Ph: A7 
"T: Gen. 3, 11. 12, 18. 31, 20; £ghaov-h:nep: Att Chen: 

Ex. 4, 5; Job 9, 16; Jac. 2, 19—22; av,hA: a» : A.P Ag? 
C: Matth. 26, 72; THhnCc:ne»:epgz,T : 75: Ps. 102, 14; 

TT. Ρ τ σο: Job 5, 25; &a»nAZ : ἢ σο: Hen. 106, 65 "1 
Ae:na»: 20-2: 1 Reg. 8, 8; ATA O ἢ σο Th ga.: 

Hen. 9, 8. 10; chil T : ἢσοει» ἈΦ, : Καὶ 16; fr: 60720 

T:hoep:A,&A 8:4: Rom. 3, 22; "FE: TA?"CT : nop: 
£C: ATL": nrbs 16: Jes 38, 7; hoo: £v CAE: 
fg» :2a9-: Matth. 6, 16. 18; "FDO-d"T : ne» : pov : 

Καὶ 41; T-füUA:T17P: Phlx. 72. a) Passim Subjectum sen- 

tentiae subjunctae & verbo sententiae principalis tamquam Ob- 

jectum attrahitur, ui: 09909! : na» : Ut» : eT : (5T: Marc. 
2, 1; Matth. 25, 24. 96; Gen, 1, 4, 6, 2. 12, 14. 49, 15 (vid. 
gramm, $ 190). B) Ubi post verba sentiendi et declarandi 

Dao: c. Subj, verbi sequitur, e €, I, 3, c illustrandum est. 

y) Sicut ὅτι (^2 » 9), fiam : recitationi verborum alterius in- 
inservit (vel orationi directae praemüttitur): Lev. 14, 35; Jos. 

5, 6; 2 Reg. 21, 17; Matth. 2, 23. 21, 16. b) quod, a) ad 

indicandam causam (quamquam minus frequentatum quam ζι ἢ σῷ 1) 

post verba affectuum: ££, "Lih : fa : "enfe: Deut. 28, 63; 

h2h4:102:27A: 2 Par. 26, 15; eb alia, ut: hn TTE?Z:h 

a»: n9'ap-: Tob. 1, 19. Bycrebro post A6: sc. AG: T)07: 
qui (est;) quod i. e. quomodo. evenit ut vid. sub AG: 2) conj. con- 

secutiva, ὥστε uf, ifa ui, a) seg. Indic: 9271492: λυ ὦ 
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h:ha»: AAn:HgrfC: abf y: Jo. 4, 7; Jac 2, 5; 
Phil 3, 10 Platt; Hebr. 10, 36; Gen. 32, 21. Lb) plerumque 
seq. Subj. verbi: Gen. 22, 14; GT i AT: [10D : Ade: Ex. 8, 

11; Lev. 18; 18; Numi, 22, 28; Jos, 10, 14. 22, 16; Jud. 14, 8; 
I Reg. 3, 1l. 16, 29. 17, 43. 20, 1. 92, 8; 4 Reg. 5, 7; Ps. 
8, 0; Job 10, 6; Judith 5, 28; («ἡ 95: hri nap ipn: 

Mich. 5, 1; fap : £ 45 : 71H," : AA 4-059" : Jes. 86, 20; 
Jer. 45, 18; 4 Esr. 2, 10; Hebr. 6, 10; post verba efficiendi, 
vt: Ae üeh:na»: £745: Gen. 17, 6; Jes. 42, 24. 3) conj. 
finalis, ἵνα, ὅπως, wt, et σον ἢ, : ne, ui ne: Gen. 15916. 
2,10. 19. 4, 11. 42, 2. 46, 34; Ex. 8, 6. 18. 9, 29; Lov. 
17, 5; Ps. 9, 14; Jon. 1, 6; 2 Esr. 3, 10; 1 Petr, 3, 3; 1 Joh. 
1,4; Rom. 3, 19; Phil. 3, 8; 1 Tim. 1, 15; fIgD:A,: Ex. 
7, 14; Lev. 10, 6; Deut. 19, 6. 20, 18; 1 Reg. 31, 4; Ps. 
16, 6; Jes. 48, 5. 9; Hez. 31, 145 Apoc. 18, 4. 90, 3. 8) in 
specie post verbu volendi, jubendi, rogandi, promittendi, sperandi, 

permittendi, cogendi, al, ut: AHHT : 110? :27]f](C: Deut. 6, 4; 

£Ib hago: Cd AD: 1 Reg. 19, 1; FAT : al: na» : 

£C: Καὶ 32; ἈΞ.4Ρ:Ὦ σο: "IC: 2 Pax. 7, 11; f: 
Ad. ΒΕ: τῇ σο : gao-q: Hez. 18, 23; A71" 7" : a» : A710 
(1: Καὶ, 21; "IA? : ap : Gd pA: Asc. Jes. 1, 12; Atri 
$*09 :na»: &ATIT-: Matth. 14, 3805; &frAd-:na»: gem-e* 
σε: Hen, 18, 6; &P4hA: fig»: QUI): Matth. 14, 7; Afld.0: 
fg»: Sap. 17, 8; Jud. 2, 3; vid. fe &.:; €um, na»: 

£h£0.: Hen. 10, 10; "IH Aa» 7:10» : ΟἿ: : Job 39, 12; 
Ps. 26, 19; Rom. 15, 14; Hebr. 6, 9; A.£flch:f19»: € Af 

fk: Sir. 15, 20; Num. 22, 13; A12 :na»: β, ἢ. “1.6: Aso. 

Jes. 5, 8; £M : iav : "FRE: 2 Co. 2, 7; A,En0-4 : 
fign : 9,5] ἢ. : Deut. 94, 4; &",E&Ann:mne» : €&TUTSA: 

Matth. 5, 29. b) post verba potentiae οὖ impotentiae Hen. 

93, 11; Apoc. 11, 6; (YA*:faP : ρ,ἡ,ἢ, : AT? : Clem. f£. 219; 

pavendi: A(709?TI- : GU : ha» : &771C : WA": Job 

32, 7; A. &.2710- : Da» : &,6(4-: 2 Petr. 2, 10; audendi: 

"cUlA:hep: "IA: F. M. 3, 5; incipiendi, repetendi: 

A": ne»: &m 7X: 2 Pav. 3, 3; A.P E719? : P : ἢ 
Ar: Hen. 10, 29. c) etiam. postea. verba, quae alias fl 

£D: cum Indic. postulant, (16D: c. Subj. sequitur, si quidem 

significatur non. quid sit vel fiat, sed quid. fieri oporteat: & AIL : 

Ahap(t na? : 0rd: (nobis cum. celebrandum. essc). Hen. 

63, 4. 58, 5; "G7" che: eI C: (e freute fid) yu. tfun) 
Deut. 28, 08; "T71A€ : Οὐ: ὀνηἢ : no? : 27 : ἢ. 1 10). 
1.: 5 Par.6, 8. d) f)9P: A: ne post verba timendi, prohibendi: 
^4. CU: Da» : 4,89 AA : Gon. 32, 19. 24, 9; Sir. 29, 7. 42, 9; 
2.Esr. 10,3; Gen. 47, 18; Ex. 32, 12; Kuf. p. 99 (seq. Indic); 

ay yn? :na»:A.g2717^: 1 Reg. 10, 1; hAA IZ: em: 
A.QA: 25, 33. 34; Act, 5, 28; Matth. 12, 10; A,Pf10- 
di inan: Ao 6n: M. M. £169. 6) fap : et 18D: AL: 
est nota jussivi vel optativi: 1 Cor. 9, 7; ^F fav : ἢ σι: € 

T-2?:dRE: Καὶ 43; DD: A.J*m 3 Tob. 10, 12; Jud. 

91, 1. — Annotandum est, quod Lud. in lex. c. 392 affert: 

sparticula haec repetita certitudinem aliquam significare videtur: 

nap :nap: jC0: et mox fg? fap : (185 dy*: quod. certo. ve- 

nissei* Org. 4. — II) Ag9?haP:, rarius AAg?lgp: οὐ ἃ 

Aa : ἢ θη 9 [6 qua. forma illud 4g? : non praepositionem 459" 7 : 

sed. conjunctionem conditionalem AP 2; censendam esse satis-elucet] 

conj. conditionalis οὐ temporalis, frequentatissima, 1) s? (sed fere 

ubique inclinans ad significationes quum, quando, quoties, simulac), 

fia» : — συ: 
830 

M" hos PU S " à x A Ning. (eq. Imprt.) ut: 
: « €. quotiescunque). offers Matth, 5,28; 

p 9; ἐὰν μή Dan. 9, 5. 6; seq. sententin nominali Matth. 

d ; MM 97; seq. Perl: θῇ σο εἼ ἢ ἢτ 1 οἱ tetigero 
* *; 21. 21, 24; Joh. 8, 86. 12, 32. 13, 35; Rom. 7, 2; 

ae 3, 8j 1 Reg. 20,9; Job 7, 9; Ageha: ἈΎΠΕΩΡ: ἐὰν 
ὦσιν Jes. 40, 7. 58, 9; Ag"na: Rom. 4, D ant. 2) cum, 

quumy quando, quotiescwmque, plerumque c. Perf, Ex. 

33, 9 (ὃς δ᾽ ἄν); ἡνίκα δ᾽ ἄν 5. Cor. 3, 16; ἐχκάδσισας-μιὴ ἀνοί- 
&e E 34, 12; Num. 21, 8. 9 (ὅταν); Ag"hiap : Ab: ἐν 
τῷ εἰπεῖν pe Hez. 33, 8. 14; 1 Reg. 16, 16; Ag"hnan: Che 

Ὦ: ἰδόντες σε Job 38, 17; πότε ἐάν Tob. 7, 11; ὅταν Jes. 
30, 15. 07, 19; Tit, 3, 12; ΔΑ ἢ σ᾿ 2e : φῇ}: ἐν χρή- 
pee, Sir. 37, 6; AhaP:mav: (v. AAg?hao Ὁ) ΤΑ γα: ἀπὸ 
ἐνδείας 20, 21; 4 Esr. 6, 51. 3) quamdiu, donec, c. Port, 
ἡνίκα d» Gen. 30, 42; Jes, 55, 6. 4) simu ac, ubi vel ut 
primum: Gen. 12, 12 (ὡς ἄν); Lov. 14, 34; 9 Esr. 10, 3; 
^7"haP:(9?0-: ἀκούσαντες Deut. 2, 95; Job 14, 10; AÀ 
g"nap:(e]:: 02649: Sir. 92, 18; ἐν τῷ ἀποδανεῖν 10, 11; 
Jes. 51, 14; 4 Esr. 9, 35 —37; Matth. 21, 40; saepius ubi 
Graecus xoi consecutivum habet, ut: Ag9"nan ιν ἀφ og: 

απ: APLOC : ἀνέτειλε καὶ ἐξήρανς Jac. 1, 11; 1 Petr, 1, 24; 
Nah. 3, 17; Ps. 103, 23; Sir. 30, 9. 

TigD: ady. [gramm. 8 64, 6; 150, c; 162]; ejus vis nón 
in f]: sed in 6D: niti videtur (T1: tenuius pronuntiato Ὦ 1), et 
potestate fere cum vocula (Ὁ (q. v. col. 141) convenit, sed 

fortius et gravius est. 1) fere, propemodum: yam SAT : 
Sefldvl: fere quotidie Gen. 39, 10; tT: en Pam: ma»: 
A"7]14-: (propemodum vel paululum) ἐπέσκαζε Gen. 32, 39 (at 

ὃ ἐνάρχησεν 32, 33 simplice HAIPHH: versum est). 9) Pro- 

nominibus vel adverbiis pronominalibus postpositum vim quam- 

dam distinguendi et restringendi (;vim identitatis* Lud.) habet: 

-dem, -met, idem, ipse (eben, gevabo): AGDV, i FAUT: At: 
Timo : DAE ἐγώ εἶμι (ego idem sum, nec mutatus) Jes. 40, 4; 
OATTÜ:ATT:T2co: c) δὲ ὃ αὐτὸς εἶ Hebr. 1, 12; AT T: 
Tig» :HJ-ORgO-: i; (neque alius quidam) eras educens cos 

2 Reg. 5, 2; ἄγ: συ : DAAD : AT T : ἢ σ᾽ : ego (sola) nec 
ulla mihi similis Zeph. 2, 15; Ag9dp ga» :449?: DAOh : ἃ 
OAg? : Argo: ante saeculum. et usque in sacculum tu 

idem (es) Ps..89, 9. 92, 3. 101, 28; "HTI-:HARAA AD, gU: 
Tian SAT: gabe baS id ipsum (nec aliud quidquam) Tom. 
7, 15; D,g7: na»: av" Qi T-: Av)av-Z.: cadem semper. sa- 

crificia Hebr. 10, 11; Phil. 2, 2; Matth. 26, 44; ἢσηυ: Ὦσο 1 
itidem , (el. ipsi) Gen, 46, 34; ὡσαύτως codem modo Deut, 15, 

17; Matth, 20, 5. 21, 36; Asc Jes. 11, 98; Phil. 1, 30; H'7 
: σε: hoc ipsum 1 Thess. 3, 4; Ps. 61, 11; AGP:TD7:U 
σ:Ὦσο : UAOI- D: ἡνίκα ἐγένετο, ἐκεῖ mn» (ἰδὲ, àn ipso loco, 
aderum) Jes. 48, 16. 3) monnisi, modo, tantummodo, so- 

lum (38): fi7qU-: Tig» : geh: son est nisi dis similis 
(nequaquam 115 superior 1 Reg. 17, 36; 2 Cor. 10, 18; ape 

7:500 : £0(7 “ἢν: (non mortui) Clem. f. 259; Gen, 27, 38; 

Lev, 21, 14; Mare. 7, 19; Matth. 5, 47; hav" zr: A7 n7 
T: Ort nd: mao: ü autem nonnisi a vanitate in vani- 

tatem (ἐπὶ τὸ αὐτό, nm) Ps. 61, 9; ΔΊ... : nav : ht : 

temporalis tantum. est. Matth. 13, 21 rom. a) zr "ἢ Ὁ : d 
(συ: 0.87142: gaulum tantum abest. quin. (me lapident) 

Ex. 17, 4. b) Ah: στ : seq. 44,1 vel RA: non modo — 
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sed ctiam. Matth, 4, 4. 21, 21; Asc. Jes. 10, 5; vel hn:flh 

TA:nap: — SXR00:745 τ Joh. 5, 18. 13, 9. — Voc. Ae: 

qa τῇ: ATESU: aUud: Su» :0]y00: (vid. Marc. 7, 19) 

1: A751: 119^ " 

στε: pron. Plur. II pers. m., eb nominibus ef verbis suffixum, 

15,79: n. prgr., sc. 2^5 i. e. plejades, vergiliarum. sidus, 

Am. 5, 8 vrs. nov. 

. Tq49A: subst., nomen arboris cujusdam ignotum: 0-9 : 

o.nT: "P2Us:gogodq29T:5(0:00:nT'À: 8x. Masc. 

11; Ter 12; UAGL : UE: (in Aegypto ciren urbem Aelian p. 3) 

080 : nd" A : 0025-: At: ATLAS: A een : nct: 

(sc. Jesulo infanti) Om: Β΄ τῆ: Hz: ONT: Sx. Genb. 

24; in Actis Susannae presbyterorum alter respondet: Zt: 

08:ndPA: (σχῖνος Dan. ap. 1, 54), alter: 2 nhT:00: EC 

g-7: (πρίνος 1, 58) Sx. Masc, 28. — Voc. 4e: f TP A:H: 

Mis (Nr 1?) 
n2779 1: n. prgr. χαμαιλέων chamaeleon Lev. 11, 80. — 

Toc. Ae.: 2A71?: (v. 2A722 24:AnT: 

ἈΠΟ, 17: vid. sub hheTT: 
RM on 

nap£: (i.q. 42 EH. IV; 5:3) coacervare, cumulare, Ex. 

8, 10 FH (at lectio TaP(2: sensum bonum non praebet et cor- 

rupta videtur). 

ἮΦ5(1:, rarius 9" (2: subst, m. et 1., PI. ATTIC: [77] 

acervus, cumulus, ut frumenti, mergitum: Job 5, 26 (m); 

2n0n?:Ang»é: An: Sir. 20, 28; Ruth 3, 7; Ex. 22, 5; 

na»:09?Z: AMA: Zeph. 2, 9; Jud. 15, 5; fh f- T: (i e. 

fA TOT :)hh7?ZU-: Mac. f. 9; granorum M. M. f. 48; 

stramenti, foeni: f17P : ἢ : che : noy. :714fav- : A75 

qTAT: στυππεῖον συνηγμιένον Sir. 21, 9; ranarum mortuarum 

Ex. 8, 10; occisorum: Οὐ: 9 2: Ie £T: av- : Gad. T. H. 

DC: nomen dubiae auctoritatis: AP: HZ-Ah : Δ C5€: 

TACCT : 22» 009 Zh: h?7. : T ACC Ao: 

Macc. f£. 5. Legendum videtur T1 7$ (q- v. infre). 

ng?»c: i. e. p vinum; Voc. Ae.: ng»c:m:eogo:RE: 

no»: i. a. Uus. austerus fuit. (32 flaccidum. esse, mar- 

cere, sine dubio proprie de contrahendo et corrugando). Hinc 

propagatum est 

AnTPüü: qunquel. II, Imprf. et Subj. enq^hh: [pote- 

statem deminutivi habet: subausterum 6586: etiam in 4 

austerum vultum habuit, V subrisit utraque significatio copulata 

est] 1) paululum adducere vultum, vel severitatem minuere i.e. 

leviter objurgare alqm, c. Ácc. prs.: 0 ?nT hüae- : (Salomo) 

(ICO-UTT::AhfiA T: Kebr.Nog.22. 2) severitatem minuendo 

subridere, leniter ridere et arridere: mnà: 57702. 

4:9nTüü:hG4*4U-: μόλις ἡσυχῇ μειδιάσει Sim. 21, 20; 

Too: — nw T : 832 

AnTPüü: Sx. Tachs. 5. 7; A'2H: PPS Sx. Jac- 2; Asc. 

765. ὅ, 3; Afi dP n: (17A: γέλα, μὴ φανερῶς Chr. ho. 22 

(vid. "FACO:); Gad. T. H.; OA "ἠδ. ΕΠ Ὁ τῶ ΣΝ: 
7A:?-/54:: Lud. e Vit. Theoph.; c. (VA E: rei: And: 

fA T: ἢ 40 συ-: (Abba Pachomius subrisit ob defatigationem 

daemonum) Lud. e Vit. Pach. 

Ἠσυ-ἢδι: (an DYq92D:?) subst. severitas mitior (wilber 

Grnjt) Did. ed. Platt p. 44 (c. annot.). 

1777:, n72/1:; hot: hav-7:, Ὦσ27: n. prgr. χύ- 

poo» [31723 [Ete ssi cuminwm, Matth. 23, 23; Jes. 

98, 25. 27; On: A.P. (1A 0 A20: "en: : OR.0- : 7" 

hà: Tiov-7: Oh 9 A HALF AP : fl: Sx. Haml. 24; 

Macc. f. 5 (vid. sub h77 :); inter suffimenta enumeratur: 

nC(b :0725:0017:007*:én 1001777 : 07 4-: 072, 

201: (sic) Sx. Haml. 8. — Voc. 4Ae.: 72172: H: 652 :; aliud: 

av1D 72: n7777 : m: T 0:62 5 

nio» t:: I, 1 [i. e. BAS (4A) dimovit, sustulit. rem al- 

teram. iegentem; vicin. CAS (dd,R:) detexit, revelavit] Subj. 

Δι 1) retegere, detegere, mudare, omisso Aoc.: 

Ruth 3, 4. 7; seq. Acc. tegumenti: n3&7:, h^4*: A(CU-: 

Καὶ 33; "Alf: Jes. 47, 2; tectum Gen. 8, 13; etiam vol- 

vendo amoliri algd ab aliqua re Marc. 16, 3; seq. Acc. prs. 

vel rei obvelatae: Dan. ap. 1, 32; ἢ» : pe : AU: 

Kuf 33; Lev. 18, 6 seq.; Deut. 28, 1. 27, 20; 7A: 2 Cor. 

3, 18; "ThZ7T :g» £C : £99: Jes. 20, 21. 2) aperire, pa- 

iefacere: fiscellam Ex. 2, 6; puteum Ex. 21, 33; any" T : 

Kuf, 42; Sir. 43, 14; Hen. 46, 3; in specie a) os suum Matth. 

5, 9; Ps, 38, 13; Jes. 53, 7; Kuf. 25; Sir. 24, 2; Job 3, 1; 

4 Esr. 9, 29; os alicujus Hez. 8, 27; labra sua Job 11, 5. 32, 

20; alcjs Ps. 50, 15; oculos suos Kuf. 17; Job 27, 19; Gen. 

48, 10 (ἢ "1.4 72); Hen. 89, 28; alojs Joh. 9, 26; "PhZ^"T: 

hOg rE:0ULCI-p: Jes. 42, 7; nurem alos Jes. 50, 5; τὸν 

νοῦν A7IIL": Δ "T : An: AMA: Job 33, 16; Luc. 2, 85. 

b) librum, literas: Jes. 37, 14; Hez. 2, 10; 2 Esr. 6, 1. 18, 5; 

Dan. 7, 10; Apoc. 5, 2. 3. 20, 12; (Dhvi fao A dé: Luc. 

4, 17. 3) trsl: a) revelare arcana, mysteria, (de revelatione 

diving), c. Acc. rei οὖ ὃ 3 prs: Dan. 2, 29. 28; Ps. 97, 3; 

4 Esr. 10, 53; Hen. 48, 7; Matth. 11, 25. 27. 16, 17; 1 Cor, 

2, 10; Gal 1, 16. b) manifestum facere, patefacere, 

expromere, c. Ac. rdi: SAM rf: £hP"T : Spa: 

Aff: Sir. 27, 6; Hen, 61, 5; Jes. 52, 10; AhZ"T:976€:1 

qe: Job 7, 11; c. Acc. rei e& (1 prs: Ps. 36, 5; Anh: ἢ 

τ Ὁ: Jen 20, 12. e) evulgare; prodere elgd: 

Prov. 11, 13; Aha? hu Th: 7?RC : Sir. 22, 22. 27, 16. 21; 

| "qe :noLT:g9me: ΘΠ: 41, 23; Jos. 2, 20; alqm 

Matth. 1, 19. — Voc. 4e: ut : 1:718 * 
ThZ27T: HI, 1 1) Refü. se retegere vel nudare; Kuf. 

p. 15. 30; 2 Reg. 6, 20. 2) Pass. 8) retegi, detegi: "1^: 

2 Cor. 3, 14; "Fhz T : imet. : Jer. 18, 22; hAn:n4-7: 

WA.&. Thur: Mere 4, 22; &/ phu : σοι» ΚΠ} 1 Bez. 

13, 14; Ps, 17, 17. b) aperiri, patefieri: aem s 

ThnZ7-E: Clem. f. 218; Matth. 27, 52; AG: Luc. 1, 64; h 

H7: Marc. 7, 35; AD YT: 1 Reg. 14, 27. 29; T hhHLf : 

Asc. Jes. 9, 37; Matth. 9, 30. 20, 33; Joh. 9, 10; Avfl* Act. 
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Ὠοιν ἢν": — fna»: 

2, 87; dA T: 4 Esr. 4, 92; Hen. 47, 9. c) trsl αὐ) γ6- 
velari (de revelatione divina): A Pm" Ὁ τῶν 1: ἢ: A72 
7: Kuf 33; hz: at τῇσο: ganc: Kuf. 32; 1 Reg. 
2 da ENG 2» ἣν 10, 1; Jes. 31, 1; Hen. 52, 5; 1 Cor. 14, 80. 
Eph. 3, 5. manifestum fieri, patefieri, apparere: 
ThE: σοι}: Jes 56, 1; ADAE : hohen: : 
ATig?-: Hen. 16, 3. 38, 3; g"E&C:Thz" TT: Hen. 89, 8; 
2 Thess. 2, 3. 8. 

Tuis: part., f. nz"T: 1) retectus, detectus, nuda- 
tus: OfWw-T Ἴ Ὁ τ Tob. 2, 9; 4 Es. 1, 1; CAde: Bw: 
£177: Lev. 18, 45; 1 Cox. 11, 5; (LAA fT: P En: 
γυμνός Job 26, 6. 2) apertus, patefactus: «Pg :mw-T: 
Num. 19, 10; d» 3^: Ps. 5, 11; Rom. 3, 18; AQ: Hez. 
29, 21; 2 Cor. 6, 11; ANT: Jes 42, 20; θ, ἢ“ : ἢ.» Ἐ: 
Allzh: AD rh: 2 Es. 11, 6; Ag 7T: Kuf 22; Asc. 
Jes. 6, 11; Hen. 1, 2; ang hdi: Apoc. 10, 2. 3) trsl: re- 
velatus, manifestus, palam factus, apertus, ingenuus: 

Rom. 1, 19; Hebr. 4, 13; Hen. 9, 5; "FDA: 499?7-A:0- 

Iri wo: Deg.; Ὧν». : 7 :na9- : Marc. 6, 14; Ex. 2, 14; 
HAd-:Tue-: Prov. 27, 5. — Adv. Ὦι».": aperte, pa- 

lam, manifesto, ingenue: ἐν τῷ φανερῷ Matth. 6, 4, 18; 

φανερῶς Mare. 1, 45; παῤῥησίᾳ, Thur T : 1 14: Joh. 7, 13; 

Act. 2, 29; 1 Thess. 2, 2. 

TZ: n. act, Pl. 2T 7T: 1) detecto, i. e. nu- 

datio: ὮΔ 1.2 τ 14 7: (vid. Lev. 18) Can. Laod. 29. 

2) revelatio i. e. patefactio: TIT «T : £D τη Ὁ 
(zT: revelationes Canonum Apostolorum (Lud.: apertiones i. e. 

prolegomena?), Syn. (in Lud. Comm. hist. p. 305 n. 17). 

Ὦ 111: n. ag. detector, revelator, manifestator, c. c. 

Acc.: Deus M, EA A Trl: 49: Ὦ : ἢ" 11:3 (qui Jodli gloriam 

mortis tuae revelasti), Cod. Mus. Brit. LIV, 7; per st. c.: 

WC τ ἢν ΓῈ : CY: Den; hUbb: RUP: (veritatis) 
Enc. Jac. 27; Constantinus f TE: a9 fA: Sx. Ter 7. 

συ Δ 1:: subst. apertura, apertio: d?" T : AT-U-: 

na»:aPARAn:ATHL': (S8 9uftfun feine8 Stunbe8 war wie 
ba8 eine8 Gngel8) Sx. Teq. 21; Christus est 40g" gc :avp2" 
T i ATU:: anQn:ó0)y2: M. M. f. 305; Org. 2. 

Trourfo2?:; ἢ Δ n92":, (ἢ 1251)» ΠΡ 25 15) t 
γ᾽ 1) (etiam. per (4) adj., Pl "j'y: [fortasse referendum 

ad Q5 vel ui3] varius, variegatus, versicolor, pun- 

clis vel maculis interstinctus: Gen. 30, 32— 39. 31, 10. 12 

(c. varr); Kuf 28; A6: 2-D : n» 7" Te"17: (v. ον 02: ) 

Zach. 1, 8; ἤν: Ζεὶ : newez" : (v. efi 22) 6, 3; nor 
Te*17: 6, 7; Ag? GA: OC: gr : An. inei s mns 
(1: μετὰ στιγμάτων τοῦ ἀργυρίου Cant. 1, 11; PG: Tett 

δι (v. τ-ἀπηὶ :) Clem. £. 223. 225. — Το. 4Ae.: Tom n: 

WTCC: (vid. ἨΥ ΠΊΕ: apud Isenb). 

TRAP EAE : urceus vid. sub ῃπ δι ἢ: 

"rr E: colum. vid. sub fid €: 

TiZ«* poculum, scyphus vid. sub no: 

nCU: i. q. D aversatus fuit, abhorruit; YV invitum adegit 

(Mos 02i m5" cogit. 
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TCU: subst, aversatio, animus invitus, ΠΥ: in- 
vitus, invite, per vim, 1 Petr 5, 9; fld, sb E: ORA. CU: 
F. M. 1, 8; Christus «fan 1602,29. : DAT : fl CU: Chr. ho. 33. 

D.Z-A&7: vid. n.CgAg: 

Dit b: vid. sub π᾿: (o: 

T1C9? :, etiam 19? :, subst. (i. q. n uva, vilis, coll. 5535) 
vitis: Arf: 000 : H9? : (DA7€3. AMT : Sx. Nah. 
10 (in aliis locis similibus legitur ché: £2: tamquam ma- 
teria ignis facile inflammabilis, ut Sx. Haml, 5); loeum. (5: 
hc» :, quo Maria Elisabetham gravidam visitatura perrexit, 
Lud. affert e Ssal. Req. 

fida»: et ho»: I, 1 [5$ pluviam profudit nubes; de- 

inde: Deneficus, generosus fuit; 1997] : tempus pluvium i. e. 
lüems; hine denominatur f1&aP:] Subj. &FICg?: οὐ £ne9» : 

1) hibernare, hiemare, ATüÓT-: ARZ9? τυ: Tit. 3, 12; 

1 Cor. 16, 6; han: and: €: dT : Act. 28, 11 Platt; 

avCf : AG RA : ecao- : abd Ὁ nagd: Act 27, 12 
Platt; "rr^ :1&a»: (827g: et 2nC9?: Ch. Ax; Ohr. 
L.Atk.f. 24. 2) amnotinum esse, vetustum esse, de vino: 

ha» : £a : ive: fps Pt vp Si. 9, 10. 
Ané4ao: II, 1 1) hiemem efficere, hibernum tempus 

dare: Deus ghCg":fMfl dap: Act. 14, 17. 2) hiemem 
transigere, hibernare, hiemare: NATICq?: Act, 27, 12 
rom.; 28, ll rom. 

T£g?'T : subst, m. et fem, Pl. nz-?T'T:, οἱ h£voTT: et 

hT£-9?:, 1) pluvia Ps. 146, 8; ὅσο: 0169": ἐν ἡμέραις 

ὑετοῦ Hez. 1, 28. 9) tempus pluvium (anni), hiems: χειμών 

7i Ga» : £99 T : Job 37, 5 (vid. 28? :); Cant. 2, 11; Aftdvt 

9:019" : Sap. 16, 29; aA: TC": Prov. 27, 15; 2 Esr. 
10, 9; DZ9" T :-üduC: 10, 13; 1 Esr. 9, 11; ἢ 951: 
Matth. 24, 20; 2 Tim, 4, 21; (DfI£"T- : 0-A'l:: Joh. 10, 22; 
ἈΠ. gir neg? T : Av? EC i ΡΠ Φ A sé: arn 

T:iAEC: De; mTÓA:RCS" T: ἡμέραι “ερισμοῦ (ut 
quibus alvei fluviorum impleti sint) Jos. 3, 155 opp. «h2£ :, 

ut: 4 Esr. 6, 8; Hen. 2, 3; Gen, 8, 22; Kuf. 6. 29; flf." 

T Oh 2g: ἐν Sépst xal ἐν ἔαρι Zach. 14, 8; Ps, 73, 18; 

n£9"T : 07TACC : ὦ dy £. : Sir. 36, 9; hég"T:a0av20-: 

O71ACC: D4h2g.: Καὶ, 2; fli: 0An: £g: πρώϊμος 

Hos. 9, 10; μαζουρώξ Job 38, 32; AT»Z-9? : hiemes (vid. sub 

T YTCAT:)M. M. f 127. 3) annus, Hen. 3; Gen, 12, 4; 

Ex, 21, 2. 23, 10; eh. : A, g-0:g ὦ (ὃ nàg"T: Job 42, 

16; "AT. : a POAU-: 99 317: 2797: Si. 18, 9; ATe 

ANT:ATT: wA : ἢ 4752: τριετής Jes. 15, 5; Dan. 5, 31; 

Asc. Jes. 1, 1; Καὶ 40; Hez. l, 1; 3 Reg. 13, 38; 4 Reg. 8, 

17. 11, 21. 12, 1; Rom. 4, 19; 1 Tim. 5, 9; Luc. 2, 42; ffl 

9: 4.577.: Ps. 89, 10, uA: ἢ 4.57: Job 32, 8. 10; 

4 Esr. 12, 24; Ex. 30, 14 c. var.; n2-7rT: οὐ n£7rT: 

4 Reg. 8, 26. 10, 36. 20, 6; Hen. 10, 10. 80, 2; hne? : 

Sx. Masc. 1; Ter 6; Org. 5. 

TZ-71,: ». ag. et adj, 1) annotinus, de frugibus: ATA: 

nZ-7L: Lev. 25, 22; TTÜAO-: n2-72 τ 0502-72 : nz-^L: 

(annotinum ct limum) Lev. 26, 10; E τ 2, 2) vetustus 
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in genere, de vino, παλαιός Luc. 5, 39j ΩΡ, :nh2-77:0t€ 

D: H7: vinum vetus est amicus primus, Prov. Th. Petr. IX 

(Lud. Comm. hist. p. 560). 

Tig» J-Q: adj. rel. Jiematis, hibernus, Lud. e Mss. Colb. 

9Ζοἢ 2.55: subst. hibernaculum, domicilium hibernum, 

(castra) hiberna: 72 IPRC OD ST : 929? : 

Jer. 43, 22; (b T: 912-9? : (b T: 4h28: Am. 3, 15; de 

copiis militaribus: T4 : g?nZ-a» : iT : - - Chr. Ax. 

σοὶ ἢ 75 : subst. nomen mensis Abyssinorum primi (mensis 

pluvius, annive initium), cui respondet Aegyptiorum 0150 Ti; 

incipit XXIX? Augusti sec. Cal. Jul., X9 Septembris sec. Cal. 

Greg: «E: CA: $09 J7T τ 3. : ORAT E-R P: Sx. 

Masc. 1; θ᾿ Ἢ : 451} :Am : ἢ συ ἢ 25 : Judith 16, 23 

(absque auctoritate Graeci, vid. Sx. Masc. 10.) 

δά: rad. inus, cui potestas im orbem eundi infuisse vi- 

detur (vid. Ges. thes. p. 715). 

hZC:, heZC:(hz-C:, ha: ἢΠρά 11) subst, collis 
(rotundus), ARE'QIC : DAAO-"1C: Ane: (v. Ὧν“): 0 

ΔΦΛΊ : νάπαις Hez. 6, 8; lC? (v. ἈΦ᾿ ΠΩ 1) βουνοί Hez. 

36, 4. 6 (v. hGC 1; ThZ4C o). — Voc. 4e: hiec? (v. ne 
C:)n: 4:99 gs (vid. scholion ad Dhotizh :)- 

DCZ": subst, plerumque £, Pl. fiet t : [555 e venter; 

d ventriculus animalis ruminantis; de etymo vid. Ges. thes. 

p.717] 1) venter, χοιλία, γαστήρ, 8) animalium et hominum, 

decr :nGCw-: Job 40, 11; Cant. 7, 3; Ps. 43, 27; Joh. 

7, 38. a) venter cum intestinis Lev. 8, 3. 9 seq.; Job 16, 16. 

30, 27; Jer. 4, 19. B) venter quatenus cibo repletur, stoma - 

chus, abdomen, Job 16, 2. 35; Ps. 16, 14; TA ATA: 

erülA0: Dg.OCE:: ἢ" snc": Si. 36, 23; A7nlg: 

fiCu-: 37, 5; Matth. 12, 40. 15, 17; 1 ον. 6, 18; Apoc. 

10, 9. 10; Rom. 16, 18; Phil. 3, 19; C^rfi'T : hCZ"e ΟἿ. 
T:ngD:AüT: Clem. f. 222; E£.CU : AH: &HAÓ: 0: A 

«h^: (grana singula) gaPAA:DCV : Prov. (Lud.); trsl: 

Ag9nhCu : 757:: ἐκ χοιλίας boo Sir. 50, 5. b) inanimorum, 

a) alvéus, uterus, cavum. rei concavae, ut navis: ιν» dia» 

{1: Jon. 1, 5; arcae: AOHC9 : ἢ": nce : Az: Deut, 

31, 26; vasis Lev. 11, 33. 8) media pars rei: episcopus fd 

g? : D-ivT- : Cw : 9227 Qi: sicí ad medium altaris, YI Can. 

Nie. 63; ἢπιν» τη 1: Enc. Mag. 30; fl9-Am. : ΠΝ : A72 
e:g-CAGT p: Enc Masc 11. wv) ut videtur: pars rei crassior, 

encu:7£d4:2flhao T: Ohr. Ax. 2) In specie a) uferus 

feminae: sive TCUP : Ag? : Koh. 5, 14. 11, 5; Job 38, 8; Sir. 

40, 1; Jes. 46, 3. 49, 1; Matth. 19, 12; Lue. 1, 13, sive nC 

7": Gen, 25, 22. 23; Ruth 1, 11; Ps. 21, 9; Job 3, 11. 

31, 15. 38, 29; Jes. 44, 2; Luc. 1, 41. 42. 2, 21. 11, 27. 

23, 29; Q5: C27: Καὶ 28; 10-7 ΠΡ τ. τ 27 

50«: Sx. Ter 3. b) interiora hominis, imum. pectus , ut quibus 

affectus animae tribuantur: Job 32, 18; Thren. 1, 20; Jes. 16, 

11; Ps. 50, 11; Cant. 5, 4; Jer. 4, 19; CZ" ez :TUarnt : 
Adi: Opus: Sir 51,21. — Voc. 46.: BC i 1} 1 5 

hh: f0(5: (Apo. 21, 20 rom.), fiCirtze(b : (Apoc. 

21, 20 Platt; Ene. Genb. 8), fifi" ff (b: (Org. 2) n. prgr. 
corruptum, sc. χρυσόλισος chrysolithus gemma 

hé£: — hé: 836 

nC, T $2: vel Cie 9477 : n. prgr. corruptum, se. χρυ- 

σόλιδτος. chrysolillius. gemma, Hez. 28, 13. — Voc. Ae.: ἤν: 

Wdvfic: aci : AChCa s" 7 : ncrt(b: 50077: (vid. 
Ancng"vta :)- 

WCfDn: n. prge. se Χριστός, Christus, Dan. 9, 25; 

Matth. 26, 68. 27, 225 Mare. 1, 34. 9, 41. 14, 61; Luc. 3, 15, 
al. sexcenties. 

nCifAq : adj. rel, Christianus: irn T :nco fae: 

Phlx. 41; A"D-: an qb 97:06:27: 5.07: 00 C. 
0-9": Kedr f. 47; Lit. 164, 3; Pl. Christiani, (substantive), ut; 

qp 9: Ohh : hc fAPg: (ais fA: ὨΠἢ ἢ) 
M. M. £ 50; "Fd-: ΠΤ 7: Haim. Ab.; Sx. Hed. 19; al. 

TCirg 7: subst. Pl. (Sing. non usitatur) Christiani Act. 

11, 26; Tr: AQIDU-: CO rg: Sx. Nah. 6. — De Ἴδε: 
et Df & :ncirt:e7 : via. 7h-D: et 0f] £g: — Tritissima est 

vox composita (bl: fCirtz9 7: (domus Christianorum), Pl. 

(PT :ncortesT: (ut Act. 8, 1. 16, 5 rom), at plerumque 

hengT:ncd:gq:, m. et fem., ecelesia a) aedes, ut: 

πε. e incre: 710 :9? 7" 0 : ORATe! ch 
Φ 2. :0-vT : (09:7 0590: σοί : Did. 12. Ὁ) coe- 

tus fidelium: Asc. Jes. 3, 16; Apoc. 1, 4. 11. 2, 1 seq.; Act. 

8, 3; Matth. 16, 18. 18, 17; Did. 3. 4; ΠΡ : Cir pa 

T:flanPOAU-: "EY: Sx. Mag. 24; hav: £0d"n: (b: 

nCirtga: (sic) Sx. Mag. 2; al. 

nCirga: adj rel, Christianus; usurpatur adjective 

eb substantive: 1 Petr. 4, 16; Phlx. creberrime; Org. 2; f? 

nCirEga P: Christianus factus est Sx. Hed. 7, al; éüe-:n 

Cha: Sx. Masc. 7, al; TlAn; o: qp: Sx. Sen. 19; 

!qp^*: (subst) Kid. f. 22; Kedr f 81. 

VC TG: subs. 1) Christianismus, religio Chri- 

stiana, F. M. 2, 10; fih: nC TGU:: Sx. Ter 6; qg»d 

T: TC TG: Cyr. £ 108; F. M. 22, 5; Chr. ho. 20; Ἀν 

p9:qg94-T:nClTS: Sx. Teq. 15. 2) baptismus (ut quo 

homines in coetum Christianorum et communionem Christi reci- 

piantar): HT*chlle : «0-777: Ica : Ε. N. 5; float: 

hi AP:nCch TS : nave PiDn79 : qo AY: Sx. Nah. 

24; ἣσο : RC T 87: (nomen ejus Christianum seu baptismale) 

erat Eupraxia, Chr. L. Atk. f. 36. 3) Christiamitas 1. e. p0- 

pulus Christianus, Lud. ex Enc. Ter 6 (ubi Cod. Tub. exhibet: 

nCir: 97: Christiani). 

DCivE7: forma part., in religionem Christianam re- 

ceptus, Christianus factus: Hg72UC:512: (i. e. unam 

personam. Dei) A, pae : OA. PIA :0A nC T7: ok: 

M. M. f. 4. 71. 

né: Az-hn: ve RC Zn: ». prgr. 50, χρυσόπρασος, 

chrysoprasus gemma, Apoc. 21, 20; fàC& «lit: Voc. 4e. 

I. fill: rad. inus., e. 4. oA in 5-—, vie. n 

dhéan : 

g"'qd-Z-(1: subst, m. et f£, Pl. φοι 20 3 (ut F. M. 84, 7; 

Phlx. 243; Olem, f, 270)) e& avari]: (ut Did. 25), tem- 

plum, delubrum, fanum 2) ethnicorum; («f :g*n-z- n: 

RAEU£: DAT: Oen. f. 128; dvrR: 9711-21: Oll s ΔΙ} 

chA2: sp. p. 273; 9? 1-ἀῇ: Ἀσγ δι} Enc. Mag. 28, 5) Ju- 
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héfl: — neChez: 

daeorum, o) sive templum Hierosolymitanum, Matth. 24, 1. 26, 
55. 27, 5; F. M. 32, 7; Clem. f. 218. B) sive alia: flaP(c 
σους (v. ἢ "Δ: ΠηΊ: συν 1) Am. 8, 3; Olen. f. 270. 
y) in specie: synagoga, Matth. 4, 28. 6, 2. 10, 17; Marc. 3, 1; 
Luc. 4, 15. 20; Act, 15, 21; Chrys. f. 6; f19À : 9"ti-Z-f1: festum. synagogae Ex. 34, 22; M. M. f. 208 (vid. sub fl Ps(z:). 
δ) synagoga passim i. q. Judaei, coetus Judaeorum: dV τ 
ao( T: (i. e. ecclesiae Christianae) 40415 -:7 : AAT τ 1 
&2:9"mZ-: (ejus, quam repudiasti, synagogae) Lit. Joh.; 
WAT AMT: gn: Enc. Masc. 8. 

VICIT: : subst, PI. C 7I s, (proprie, ut videtur, prolibitio, 
deinde prohibitorium) amuletum, a) φυλακτήρια 1. e. ligamenta 
precatoria Judaeorum (niet, 55m), Matth. 23, 5. b) qittacia, 
schedae, membranae, ligamenta magica (formulis vel characteribus 
superstitiosis. signata). quae corpori suspenduntur vel circumligan- 
tur: HEAD: ADU: (sibi) RC T: F. N. 11, 3; tC 
Ji AJUPRC: aret: 22h: Sys. f. 283; Ig" zy'av-: 
7C? v CIT : Gad. T. H.; 20 C97: C7: E. N. 46; 
Clem. £ 164; Org. 9. — — Voc. Ae: WCüJ-T: HW: 
Tim: £i; aliud: Vez mi ze ep gis ati: 
WC: (sic! an pro g?1-Z-f1:2) τὺ Ρ, δι: [Lud. in lex. 
statuit significationem primariam: species artis magicae, quare 

8-o 
Ródiger in Ges. thes. Indic. Ls huic voci comparandam: censuit]. 

IL ffl: rad. inus, e. q. "35 constrinzit, plezit, texuit 

et 535 des (vid. Ges. thes. p. 656), et transpositis literis o, 

torsit funem, adstrinzit; «Ξἰ textus est, a5 corbis, cavea; 

vid. etiam f1Z. : 

fi£(1: subst., corbis, sporta (viminea), quatus, χάρ- 

ταλλος, Ὁ :AE,n : ia» : ἢ 6.4. 25: av Der : nén: Jer. 
6, 9 (ubi glossa marginalis addita est: 440(2: A990)À : bGg:); 

Rel Bar; dedit οἱ efl: D£/2 10» : £94 : fv : 9e 5; 
neque exstillavit aqua (miraculo), Sx. Tachs. 28. — Voc. Ae.: 

hén:n: api: 

S57 1 
TIT. fC(b: subst. [vicinum videtur c lacrymarum fluxus, 

o» lacrymae, cfr. qns, py" quibus significatio stillandi in- 

est] myrrha, Ex. 30, 23; Ps. 44, 10; Cant. 3, 6. 5, 1. 5; 

Kuf 16; Hen. 29, 2; Matth. 2, 11; Marc. 15, 23; Joh. 19, 39; 

Clem. f. 8; al. 

D.4-0: vel 154-15, n. prgr., m. et £, Χερούβ, Cherub, an- 

gelorum species, Ex. 25, 19; Num. 7, 89; 3 Reg. 6, 22; Hez. 

9, 3 seq.; 10, 1. 28, 14. 41, 18; Enc. Ter 9; Pl. f54-(b7: 

vel D. 4-(b 7: Χερουβίμ., Cherubim Ex. 25, 18. 20. 22. 26, 1. 
31. 37, 3. 5. 38, 6, et Ὦ, 4- (BA: (gramm. ὃ 32) Gen. 3, 24; 

3 Reg. 6, 21; Jes, 37, 16; Ps. 17, 12. 79, 2; Sir. 49, 8; Hen. 

14, 11. 61, 10; Hebr. 9, 5. 

D.40qp: adj rel. Cherubicus, Cherubinus: em7flC: 
Def: Ked f. 16; Lit. 172, 1; e» AAnD:f. em: Sx. 

Mag. 13; (Ag? : ΔΉσν- : (8 A20 :) .4- 00-97 : AS: 
(ΔΆ... :) Enc. Hed. 8. 

DC: n. prgr, m. et £, P. BC dT? χάρτης charta, 

8) i.e. papyrus, seribendo inserviens: 291A: 1200: 0A «h4:: 
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Tf: Clem. f. 46; 2"Ih BC :avhq:: Jer. 43, 2 seq.; 
(720 TCI: Jes. 8, 1; 2 Joh. 19; pres 9; BR 
Dc: :aaye : go: Rel. Bar. b) literae, liber, volumen, 
Jer. 48, 6. 14, 920—399; mara» :1a»: nC : (βιβλίον) 
Apoc. 6, 14. c) seWeda, schedula: Bd: anc: ov Aud: nav- : τὴν χάρτην (i. e. epistolae) Cyr. f. 115; AC 
Ao :]7 T "ἢ: WAdhn-:Ans Clem. f, 151; &dhd-: 
hmi συ. O- ME : C ἢ; D: ThaYT : (schedulae in sor- 
titione adhibitae, Qoo8jette) Sx. Mij. 3; £c: Cz: A: 
TnCJ p: Sx. Ter 16; schedula magica Sx. Masc, 7. 19. — 
Voc. 4e.: BC2-D: πισ (1 1}}: m3»: 
ὨΠΊ ἢ: quadr I (denom)) chartae mandare vel inscri- 

bere: Ahn (A03) flavAmB : &éT ncn: dm 
C2: Heim. Ab.; Cat. Cod. Aeth. Bibl. Bodl. p. 77^. 

TCGÓ: subst, Pl. C9 :, etam me(":, [a radice 

353, cui vicina est 35, unde ms9s iiis crus, tibia, HZ 
gars cruris tenuior; pes locustae, vid. Dietrich femitifdje Seovtfovfdy. 
p. 175. 310] 1) una, cubitus, brachium, ἀγκών Job 31, 99; 
ΓΙῸ τ AP: Hez. 18, 18; (ede ivi C1: : βραχι- 
vo» Hez. 18, 20; fjAg? :AaPHC2, n, : DA COD. I Sal. 
Mar. 22; (Ag* : A ὁ ἢ συ- : DA av T-100-: Lud. ex Enc. 
Patriarch.; gestabat («iT : mi CG E: : Sx. Mag. 20. 2) pes 
locustae et leonis, ut videtur: Οὐ CS); av-: (v. noc 
"EU'av-: v. OT CGU συ.) HAAA : 08 17: (ubi Grae- 
cus habet: af μύλαι αὐτοῦ σκύμινου Joel 1, 6 (nescio an lectio 
corrupta sit, vid. BChi£:). — Voc. 4e: T C6: fic?0 : 
v. hC2 5 

Dé: fe AD: n. prgr. χωρεπίσκοπος, chorepiscopus, ἘΝ, 
N. 4; etiam f? : /&&, Q^: M. M. f£. 326; et no: A(bn:nn 
ἡ τ F. N. 7, 3. 9, 2. 

ΠΡ 
Tio D,: subst. [12 522, 025; ΟἿ] grus avis, F. N. 

44, 2 (vid. sub 4H: c. 312). 

niChé: i. q. »* Ki convertit molam, contudit in grossiores par- 

fes grana (quamquam in Voc, Ae. (Dij: voce ἢ ζῇ: explicatur). 

avnCnG: part. molens, molaris: *Cl: e»ncnc: (v. 
qoqQ"(71:) μύλας τομίδας Prov. 24, 37. 

Ὠοἢος : rad., cui conferas ΚΑΊ II rofatus, volutatus fuit, 

et 455 (h££:), 3225; 2; al, vid. Ges, thes, p. 715. 

A neCheZ: V 1) intr. volvi, volutari, rotart, in-, 

ad-, pro-, devolvi, volvendo amoveri, Hen, 18, 15; 

Zach. 9, 16; AaP-S: M Theil: Hen. 22, 2; Jud. 7, 13; 
ΘΎΠποΖι C: ao hnoZAIC: D- Di On: Koh. 12, 6; Inf. 

An»: ibid (var); AT :47 0T : A9" Apt τ A109 

Ce? : ἐνεκυλίσξης Sir. 37, 3; £9*0:APAUT :hà: 97 

Tec 4-: (02002: Sap. 17, 17; ἀποχεχύλισται Marc, 16, 4; 

Luc. 94, 2. 9) trs. volvere, volulare, ad-, pro-, devolvere, 

Ig noi C : ef: AO (SU: ὙΠ ΓΕ: Prov. 26, 27; Jos. 

10, 18; 1 Reg. 14, 33; Matth. 27, 60. a) volvendo amoliri 

Matth. 28, 2. b) supervolvendo vel rofando deprimere alqd : 

hi ATO CIT nao: 07: deban: fo» : 970 C: 61: 

(10: Am. 2, 13. 
53 * 
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ὙΠΟ Ποζ : volvi, de-, provolvi, Lud. auct. Greg. 

ΠΟ: ct The: subst. rotatio, circumversio, 

turbo, fire A: 14-0: Hen. 52, 1; δι 47: AZ D: ΠῚ 

Ἠογ-Ζ:γ4.ἢ 7: Cod. Mus. Brit. LIV, 7; AGIT: A(Capav- : 

Tis ζ: ovüc tT OA, Q0-0€h: M. M. f£. 82. 

“πὸ ἢ»: 1: (raro συγ C :) subst., m. et f£, sing. 

et coll, Pl. go 7foZ-M*Z- T? 1) rota, τροχός, Koh. 12, 65 

Prov. 20, 26; Ps. 82, 12; Hez. 1, 16; ση ἢ» ὦ: 061^: 

Jes. 28, 27. 41, 1ὅ; Sir. 36, 55 figulus 800-£: : a»ynez-d- 

QU: ÍAT1ZU-: Sir. 38, 29; τροχοί 2 Reg. 24, 22; 3 Reg. 7, 

17—19; σργῃο υ- : ΖΊΛΊ: ao- : Jes. 5, 28; Nah. 3, 1; 

Hez. 93, 94. 26, 10; igo: £:g*D : a "Th»Z-iF-C : OT: * 

'Olem. f. 11. 8) passim pro currw, ut: flo»7n»Z-A-C: ἐν 

ἁμάξαις Jes. 25, 10; Ane T: av'y?: là 2T : an» 

LAT: falces. curruum falcatorum. Enc. Masc. 5; inter ecclesiae 

cathedralis Axumiticae vasa recensentur zem συ ἢ ζει Z-T 5 

Chr. Ax. (vid. etiam Isenb. lex. p. 33). b) rofa vel rotae i. e. 

genus tormentorum: Ἀ9911: A9? Sh : σρ ἢ. 77 : a9 70» 2-11 Z- 

T HIC τ ORIS EP :(APb8-D Ὁ) Sx. Jac. 13; ££ :(A 

ip5.n:) «D : av "ho 2-AI 2T: : HC : che U- : sham : 
AT: Sx. Tachs. 12; Hed. 22; ANH: na»: APA? : (AP 

3.0:) τὶν] : e? Yüez-A C: Dn 122 : Ter 1. 2) tra: 

orbita, (semita, via), προχιαί Prov. 2, 15. 4, 11. 26. 5, 6. 21; 

Hebr. 12, 13; ἄξονες Prov. 2, 9. 9, 12. 

TECIEC : vid. P*C4C: 

nich 7E: subst. [9955 * et pos et o5] rhino- 

ceros, unicormis, Ps. 28, 6 vrs. nov. (vid. annot. Lud. ad 

hunc locum); cfr. plura de hac bestia in Bocharti hierozoico 

III p. 319. 4 
hZh 7E: subst. [5.51 gemma rubino seu carbun- 

culo similis, Hez. 27, 16 vrs. nov. (hebr. 7235). — Vid. 

hCn£.7: 

nChó: subst, sing. et coll, nux [videtur a rotunditate 

dicta, vid. ἢζά:: Te üe£:] 8) fructus: »uz juglans, sine 

dubio etiam amygdala, amygdalum, τὰ χάρυα Gen. 48, 11; 

Kuf 42; Num. 17, 23; Hen. 31, 2; Const. Àp. 39. Ὁ) arbor, 

nuz, amygdalus: "Ir T: nChó: χῆπος χαρύας Cant. 6, 11; 

HhChó: χαρύϊνος muceus Gen. 30, 37; Jer. 1, 11; £A,:h 

Chó: ἀνπήσῃ τὸ ἀμύγδαλον Koh. 12, 5; ὁθ: iC: Org. 2. 

c) Obscurus est locus Jer. 52, 21 vrs. nov., ubi legitur (D9]H 

4:0ARTID:HnChó: (hebr. 5; cavus); an mucalis, muci 

similis ob rotunditatem οὐ concayitatem? (Vid., quomodo »au- 

ox interpretati sint Ex. 38, 10), — Voc. 4e.: nich: n: 

f97,: (sic!). 

nhCn9,7: τ. prgr. 1) χαρχηδόνιος, carchedonius gemma, ru- 

bini vel carbunculi species, Jes. 54,12 (1233, LXX ἰάσπις, Symm.: 

χαρχηηδόνιος); Ex. 36, 19 ἀμέϑυστος (msn; inO A2. 

412); Deg. — Vid. h£fy2E: 2) At in Sx. Ter 6: "f£:4 71:00 

3 P0:297?00:hcChn£, 7:fln : fid: £ πὶ ὁ τ tamquam nomen 
ligni cujusdam. pretiosi, sine dubio rubri, fortasse ligni Bantalini 

usurpatur. (Vid, etiam quae de mmbN disputaverunt Buxtorf 

jn lex. talm. c. 102, et Ges. in thes. p. 93). 

: — hice: 840 

TeCO : I, 1, rarius T, 2 [εν percussit, contudit caput fuste] 

1) percutere caput alos pugnis, fustibus; coZaphum in- 

fringere alicui, pugnis contundere alqm: χεφαλαιοῦν Mare, 

12, 4; κολαφίζειν Matth. 26, 67; Mare. 14, 65; Did. 29; 2 Cor 

12, 75 τύπτειν fie CÓ" : (lehüvT- : CA: Matth. 27, 80; Mare, 

15, 195 χολαβρίζειν Job 5, 45 χονδυλίζειν, €T C0-: ACAD 

T:3597: Am. 2, 7. 5, 11; σφακχελίζειν Deut. 28, 32. 2) $zsl.: 

contundere, vi opprimere, hà:gnoCó9'av-: (v. &'0,CÓ 

9 av- :) AA bZ- T : OAA2A: 7007-2 : (καταδυναστεύειν) Mal; 

3, 5; Hen. 96, 8. 
The: III, 1 pugnis vel fustibus percuti im capite, 

colaphizari, pugnis contundi: 1 Cor. 4, 11; T»»C0: t€ 

^n: TZ: hà: M. M. f. 129; Ohriste, fil TZ: eT oT 

TeZ-0h: Lit. Jac. Sar.; flA zT : Ch: fll T£: that irt 
meCU: Cod. Mus. Brit. LIV, Nr. 7. 

YFCO'T:: n. act. percussio capitis, plaga pwugmo in- 

flicta: YFCO f-a»- : AF. : 0457: χονδυλισμός Zeph. 2, 8; 

navAJ-acrn: 0T : ΘΠ ἴδ ἢ si COT : Sx. Tachs. 27. 

hic: 1. e. 125 15 3$ proclamare, 

ῬΉΔΉΣ ie. yay (nf. verbi )γ5 ID proclamatio vel 
promulgatio clerici (muneri praeficiendi): Afl£ : AF;U: : ἢ, 

Pp:A&Ad T: (Alexandriae) £f: CAn: *6 : g9nmnp: (Fru- 

menüi) 024€ : ADfSU-: 247 : T né : nmpav d: : a» qe 

AT : M. M. f£, 48; Jof: £30: ah: at: heo»: eá- 

mh: AEU-: AT RZIUL : dám: 05 987: M. M. f. 326. 

n4: vel fé: n. prgr. sc. cruz; hiearm:evnA:, 

Voc. Ae. (vid. etiam fA, fl:). — Rad. Αὐῦ.: ΖΗ}: A: 

(sed cayeas, ne "lf Hs ex hoc scholio explanare. velis). 

he: 1, 1 [223 8555 C$, γὅ, al; vid. Ges. thes. p. 671] 

Subj β, ἢ Ζ: (raro &fIC &: Lud. ex Hist. VII Puer. Imperat. 

T£: Clem. f£. 223), fodere, 1) sensu proprio (grabem): 

a) fodere, effodere, defodere x) rei in terra occultae quae- 

rendae causa: abs. ut: fU : f£ : Clem. £. 225; nZgT-: o 

3U"phe: Jer. 13, 7; (Matth. 6, 19), vel c. Acc. rei, sive: jf0- 

diendo invenire: W&g: TP : Ahi: Sx. Jac. 30, sive. 7ὺ- 

diendo elicere: &hiZ: ACAT-: Ane: Prov. 16, 27; Tl Af: 

ao T-g? : P.hZ: AH: Prov. 29, 22. f) foveam, puteum, se- 

pulerum al; h?:9»£-Z: Matth. 25, 18; n£n2:"7fl: Prov. 

26, 27; Ps. 7, 16; Koh. 10, 8; Sir. 27, 26; Zach. 3, 9; Ai 

and : n4 : “1{] : Jer. 80, 8 var. ne: and-T : Kuf. 24; Gen. 

21, 30. 26, 15 seq.; Jes. 51, 1; Jer. 2, 13; Ex. 7, 24 (omisso 

Accus); i£ : am d£: Tob. 8, 9; hg: (omisso Acc.) 

O(cn9: 2,7; ed"nC:mze:ACAIe: Kuf. 45; Jsp. 

p. 368; hZe: 9" ng &.: Marc. 12, 1. b) perfodere parietes, 

muros al.: £(bAz:ne:or-n T : ACT: Onc £r: Hez. 8, 8; 

c. Acc: 1$ 3 Ae T : 12, 5; ene: het: figcAav"T : Job 

24, 165 Luc. 12, 39; ^à: PhCE-: Ae er: (fures) F. M. 17, 7; 

omisso Acc. (einbreden): £e : aid : 0»: $48: Clem. f. 

226; Matth. 6, 19; hidg*: Ex. 22, 1. c) pastinare, repa- 

shinare: AERE: Jes. 5, 6; De iz αν 9:1: Herm p. 53. 

d) suffodere, diruendi causa Hen. 89, 66. e) incisiones 

facere: B, p. Amargao- : A, GC: ἀν σου: (für. fle); Jer. 

16, 6. 2) fodicare (fteden), a) fodere, effodere oculos 
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Hen. 90, 2. b) trsl.: fodere i. e, incitare alqm ad lasciviam , fe- 

rociam: &dhA: A.P. Cez: Sir. 23, 6; flat T: 0T: en 
E. pan MUNERE A 2l: Hez. 16, 49; Deut. 32, 15. — 

0C. Ae. : 107g : n: meh τ; aliud: :H:evehü: PR KEET «hf hi£e n: e»diü: 

ATE: II, 1 fodiendum curare: hne££n-: at: : g"n 
f: Jes. 5, 2; Luc. 20, 9; 0118»: Ex. 21, 33; £g: 7" 
τὰ ἜΡΩΣ 1760-0 : HARO- : ἈὮ ΖΥ.: (sc sepulero) Sx. 

er 15. 

The: Xt, 1 3) fodi: hi £ThZg o: ATA: 
Ps. 998, 19; Vis. Bar.; a3": A. £.hég :Anav- : Hen. 

98, 19. b) perfodi, de pariete, domo Matth. 94, 43 Platt. 
c) suffodi, diruendi causa, Hen. 89, 67; 0} 1: Ife: 
07705: O-hCe : Hez. 36, 35. 

Tic-£.: part. fossus, Lud, (ἢ 47:3 Jer. 44, 16 non fem. 
participii — tamquam Old"T-:n4T: — sed Xsoés est). 

TICCT : n. act. οὐ subst. 1) a) fossio: TICC T: a» 0 

(1: Hez. 39, 15 var. b) perfossio parietum: AAm:-Tcn 

fi: Z-d : aiv: nCeT (b: F.SN.AT. 2) fossa, si quis 
juxta domum suam facit fiCC T : AO :7)(]: F. N. 37. 

hé£.: n sg, Pl fi£&'T: et hZ-G.87:, fossor Lud. e 

Libr. Myst.; in specie: sepulerorum (vespillo): fi& £T : a» 4 : 
Hez. 39, 15; hz-E. 92: E. N. 41, 1. 

avqmCg.: subst, Pl. σῃ (1 97. pala, bipalium, spa- 
tha: AM: avmCe: (AK U-: Sx. Genb. 28; jussit vex €f 

££:0- ir. : et: fA T (e ncg:mcp: Lud. ex Bist. 

VII Puer; (Ml: 114 ἢ : συ η T : Anügav- : 6g»7p2-: 
avmce-Ty'av-: Οὐ": AdhZ-: Enc. Mesc. 11. 

amp: subst, id; Lud. e Vit. Dan. 

D.CPAg T: vl D, CQ: AGAT: n. prgr. Κύριε ἐλέησον 
(Domine miserere), Genz. £. 59; Kedr f. 9; F. N. 44, 4; etiam 

D.Z-Ag T: Lit. 159, 4. 

TC: vel LC dp: n. corruptum mensis Aegyptiorum 
quarti Choiak 5CO34K, Voc. Ae. d 

he-EC?-7: Lev. 11, 19 et ἢ. 5.7: Deut. 14, 18; Enc. 

Mij. 23, est n. prgr. sc. χαραδριός (in Acc), charadrius, avis 

in hiatibus amnium et ad ripas degens. — Voc. 4e.: hiz-£:e- 

7:1:245:: 405:n rfc : (17-0 " 

TICAE:: subst, plerumque m., zizania, herba inutilis 

ut lolium, cardui, urticae, ζιζάνια Matth. 13, 25—830. 36—40 

(nota "YACE-7: 28, AnCgrav-: 30; hiCAE :nga-0e?: 
flAdT : Clem. £ 112; & f: 9e: Z"CS E : A TAE: ΔΉ 
CA2£:: P.(ID*A: Kid. f. 16; fle :ao4n,: £9"A4: nC AF. : 
Ag? (mig. : me£.s Deg.; χνίδη Uer: P ΠΕΡ, ΠΊΕ: & 
TIP*AZ: Job 31, 40; hC5A£g: oy m: Phlx. 236; ΔΊ: 

56.: M. M. f. 333 (vid. Ἀγπὴλ:); in Mss. Colbertinis con- 

jungitur cum absinthio et amarities illi tribuitur, Lud. — Voc. Ae.: 

"CAE: :AQICAE: (lotium tenulentum, vid. Harris Il 

Inf. p. 23). 

TC9.£:: part. herba inutili obductus vel deprava- 

tus: RC9.A3: Avi; 014-86: δια : 0059-0 : "HU: 

h.CgAgn: — hend: 849 

O'RCA-R τ ἀφο s ΣΌΣ 
M. M. f ἴων, FMGEPEDULR Te Rue: 

h.c "ICA. 0: vel nC "1CA 77: vel DC IA: n. pror. 
χοιρογρύλλιος, clioerogryllius i. e. mus jaculus (39:3), Lev. 11, 6; 
Deut. 14, 7. — Yoc. 4e: WC IA": (v. hZ-A-2 i: 
dhüd772: (v. hà9):; de quo animali vid. Rüppell IT. 217; 
Isenberg sub Ufie7:). 

MCA E: subst. (cfr. οἱ 5 cum derivatis] circulus a) circui- 

tus, ut: (CAE i OE YE: κύκλῳ τῆς παρεμβολῆς Ex. 10, 
183. b) cohors, aula: AW? : 2C: (08,8, : PEC:of c 
ἜΔ: Ὑ7.} : παρὸ τὰ πρόδυρα τῶν βασιλείων Ohr. Ta, 13; ἢ 
fT: 07A τα" τ ΡΣ 112: εἰς βασίλεια εἰσιών Chr. 
Ta. 15. c) cohors, comitatus principis: ἢ (ἢ : vi CA 
U-: (τάξις, cohors satellitum) Chr. Ta. 4. d) corona, coetus 
hominum, Enc. Teq. 28. — Voc. 46.: ὙΠ : n: av? :; 

aliud: H* 3:009 5; aliud: TCR 10 EA t 1A: 
T: AT Ὁ 

"YlC ACE: subst. (amh. tiat :; uo; marsupium, cru- 
mena F. M. 31, 5 (vid. sub 00725 A 1). 

TeZ-E2*: (v. V E272) n. prr. γραφίς, (n. Dat: γρα- 
φίδι) stylus, penicillus, Hez. 23, 14 (in glossa exponitur d»Ag" ). 

DbA: n. prgr. mensis Hebraeorum noni, Χασελεῦ ?bez, 

Zach. 7, 1; (vid. f&fifie: c. 378); Enc. Jae, 15; Voc, Ae. 

Tif. 3 n. prr. sc. 559 Orion, sidus coeleste, Am. 5, 8 vrs.nov. 

Trefich: I, 1 (denom. ἃ ἢ ἥν 1) Subj Eth, exere- 

menta egerere, cacare: non edam hoc terrenum 4.ἢ ἢ 11 

*E*flA.0€ : A tono : Or: pe : s 1: Am : AOSOA :d- 

fn: d709 ? : HAATE zi: A PP 7T: Cod. Bibl. Bodl. 
XXVIII (in historia Claudii); TUO-h: hCv- : ARC?- D: (Avi) 

0h40: ao AA τς ἢ ἢν: nao: gr: ama A: ATIO-I: : 
Sx. Nah. 18. 

AW dh: IH, 1 stercus edere, excrementa. egereve, 

cacare; Bild: hA TI: AO: OH0-0 : OD : AO PZYT- 

€: Tob. 2, 10; Sx. Masc. 16; 'TUa-n:ncu-: (Arii) 00g 

hi 997] : 00: O- Vb : 08: gii yh: DE : fom : 
and: M. M. f. 20; Do» : artic : 1" nena: (v. 

"a s) aiv: Jer. 19, 13. 

Th: subst. 2$ verrit domum, RLUSS purgamentum; 

vic. πὸ no 3) (purgamenta) stercus, excrementa: en 

A0- dh: ἀχάδαρτα φάγονται Hos, 8, 18. 9, 3; ^(FZ2: 

qao: σο : ἈΖ: ἢ νι: (φορτίον χοπρίας}) Jes. 46, 1; 

excrementa hominum: 4 Reg. 18, 27; ha» : £-fAO0*: {ἢ αν 

gv-: Jes. 36, 12; Th: (rA: Hez. 4, 12. 13; avium: T 

4h: (1: 4 Reg. 6, 25; equorum, jumentorum; Th: AG 

4D: Sx. Teq. 9; f(lAQ-: "mv : 002 τη 5 : ard vind: 

Wn: ORAT: Jsp. p. 308; av AR iTi: vel afit: 

πρίν: Vatrina Sx. Nah. 18. — — Voc. 4e.: Vh: (v. 0 Ὁ) 

Wie: (v. "ICA:)- 
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gom: subst. sterquilinium, latrina: ORE. τ 9 -ἢ 

m: M. M. ἢ 20. 

n»fi£.: I, 1 i. q. tief: q. v. 

nhüfl: I 1 [e familia radicum ἃ yr e& Τὰ incipientium late 

propagata, efr. no5, bob, ΟΞ, cS] Subj &hirf: cir- 

cumcidere ἤδη": PA T nav: :, nüfd:2"2U-: Kuf. 15. 

16; ne» : &nnft:: 0-A-£.av-: Kuf. 20. 

AT: JI, 1 circumcidendum curare: Mh: M. M. 

f. 128. 

Thü(l: HL, 1 1) sibi cireumcidere: "Thi? : τὴν: 

(C: Καὶ 15. 2) circumcidi; HA,Thüfl: Ku. 15. 16; 

M. M. £ 141; Abraham A,"16.4 : "LT : 0C 2"r- : hn : 

M. M. f. 24. 

Til: part. circumcisus, Kuf. 15; M. M. f£. 127. 

TM T: n. act. circumcisio, Kuf. 15. 11 (etiam (DAA 

fn:nü(l T :e»$ÓoA: p. 60 ita explicare licet nec est circum- 

cisio temporalis; in Vers. Lat. deest). 

Tell: quadrl I, rarius frefié: I, 1 [nescio an TL— 

velexit, decorlicavit, scopis purgavit, Ts decorticavit, pé 

mundavit a quisquilis, comparare liceat] a) depwrgare, re- 

purgare, amoliendo rudera, pulverem, purgamenta, al.: feft 

4: gofyy : 10 7123- : Sx. Mag. 10; Tofrbé: 0714: Sx. Teq. 18; 

Titus priusquam milites ad oppugnanda moenia admoveret, AH 

1:he» : &nen't4-: D0-F.: U2C: ὦ A7"A- i I-AT*A : A7" 
qe T : 0g eq MT: ὦ ἢ 26 : m€2.- τ aT: 
0A, ET0T4-: (199 TT: Jip. p. 258; P4,h:70£: Do 
TE müdh:ASZ: Sx Teq. 9. b) emundare, scopis 

purgare domum: Judas Maccabaeus AHH : £&freftz4-: aod g. 

fi: Jsp. p. 294. 311; Ὠο 4: help T : 09€ : Enc. Jac. 21; 

jusserunt, Ti*A-: H£ on: (bf: £718: T EG: m T: ἢ 
A12:: Sx. Mag. 10 (sed mox Dheiv4:) οἡ verrere: gno 

n4: κατ σο :i(AEqUae-: Vis Bar. d) circum-, inter- 

purgare, putare arbores: T: δι θα συν: (rp : ὦ 

& Pih E.P : A200: βι ἢ» ἢ Ἴ"ζ- : O02: τῶν δένδρων ὅσαπερ ἂν 
χειρῶν γεωργικῶν xal τῆς ἄλλης ἐπιμελείας ἀπολαύσαντα Chr. 
ho. 20. — Voc. Ae.: ἥμειι : heir ΓΖ: PE 0:H:A£710:; aliud: 

Telr£:n: PED: 2uh:n: ACD s 

ποῦ Ζ: Ill, 1emundari, putari: fT: HAzTotrt 
4: M. M. f£. 203; he : (IP-AT : £r n» T4- : AF. : στὴ 

TZ: Chr. ho. 12. F 

Tv EC: part. emundatus, scopis purgatus, Luc. 11, 25. 

TIVE C: subst. purgatio, quae fit scopis, Lud. e Libr. Myst. 

Ἰοΐ 7 4: n. ag. purgator; £. nenz-eT: (T :ncivEg 

7:, N. T. rom, in Epilogo, f. 225, b. 

φοιξ ἢ 1: subst. purgamentum, quisquiliae, sordes: 

vorant cinerem" (D £, Achil: g?q-D:-£: (bl: Lud. e Mss. Colb. 

σοι 11: subst. 1)scopae Lud. 2) emunctorium candelae, 

Lud. ex auct. Greg. (vid. Lud, lexicon in Addendis). 

men: velar: (Lud) subst, (nonmisi in Pl re- 
pertum) Pl. Pl. πο η jp 1, urceus, guttus aquarius, (sec. 
Ludolf Gregorium: vasis genus, quo aqua manibus superfundi- 

Ὠοΐά: — holt: 844 

tur), ξέσται Marc, 7, 4. 8; Judaei: hA: AG T0: ΔΗ 

AA: £T9?4: fo : σὴ 4: 2:11 : ons: : AR: 
dT : Og QT: oav7fz-T : (“δῆ : 097 d : 178 : 
Did. 31. [Etymo cognatum videtur cum qu]: et vocibus 

sub Φι»-.Ἴ" 1 allatis; adde $5; Lud. comparavit 935]. 

ἢοϊηοὶ : versicolor vid. sub Tete TteZ^? : 

1. Def : I, 1, rarius I, 2, Subj. I, 1 £AT- f, : [referendum 

videtur ad familiam radicum τσ τι, nXp no» al, late propa- 

gatum] I) intrs. saucium esse: ἢ" ἢ : 0b: P07- 8:077 

149: 4.0-D: AP*DA: Avfie: Aen : The: (se Ave) 
[AT LA: DPA:OOPRRA:aARD:HEÉRTP: (quia de 

hoc verbo — Lue. 22, 48 — comprehendendo anxius est animus), 

M. M. f. 99. II) trs: 1) dividere, discindere: 7$: : 

O'Ynol- : ART fe A: A9?UABU:: HOA: : ih eO: ἐκ 

τοῦ κατὰ φύσιν εἶναι ζωὴν ἐχκπέρψομεν τὸν ᾿Εμμανουήλ, Cyr. 
ad Th. £. 16. 2) {18].: a) rescindere, dissolvere, diluere, 

tollere sententiam: AA: gf: An: PA:Th? :772 : ὦ 

ACFOA£.: (077 2:59" 1An.T : £n»ng  : ARTI): ἀναι- 

ροῦσι τὴν olxovop/a» Cyr. c. Pall. f. 69; ^A: gavma-: Tien 

Q:AR E: τὸ ἀναιρεῖν metp&oSot. τὴν τοῦ λόγου γέννησιν f, 70; 

à: £.&3b3.: Po e P: (I, 2) ΔΊ Ἵ"Ἱ Κ, : τοῖς ἀναιρεῖν ἐπέ- 

λουσι τὴν ἀνάστασιν f. 71. 98; T»ngh: AV £974" T : ἀνατρέ- 

Wat τὴν πίστιν hom. Rhegini in Cyr. £ 109; ATrE:fl'I& A: 

PUE UT: GmTEUUTE Ted: (i. 6. vi incantationis vim 

naturarum irritam facit) Enc. Mij. 26 (vid. Acta hujus diei). 

b) refellere, refutare, vitii arguere alqm, c. Àcc. prs.: 

fiit : gnong:ao- : £PAT : nebst: mA: Cyr. ad 
Th. £ 11; e. &* prs: HA TIC S ΔῈ : (Ealia verba dicere) 

A, ny:ieSe: AA : (avE : Eon, : AAà : €A9"7- : ha: 
(sed tantum diluit iis, qui ita credunt, sc. fidem eorum, i. e. eos 

refellit) f. 13; Af av 1: & Tof, : fo: AU: Cyr. c. Pall. f. 69. — 

Voc. 46.: &fof:H: £A : :H: 9PAA:; Voc. ad Cyr.: 

£f, n: £A : € A.: PIT QUA : nen 5 m : HAS: 

1: gn»ng2 mn: € P AA2 s 
Ten: II], 1 1) dissolvi, discindi (si non: óémm?nui): 

Spiritus.S. PE£am-«:na. £707 :T fH : nA, £n s Ad, : 
HA. P ThAA: (0*0 : De»qd o fh : nA. ET Deng τ n7 
fb zer: OY lA: hom. Severiani in Oyr. f. 126. 2) ve- 

felli: han : A rr OnD:: lg nA: Then: 20» admittamus 

(τὸ κατασίνεσισαι πεφυκός, proprie: nihil quod detrimentum 

afferre solet) quod refelli potest, Cyr. ad Th. f. 15. 

TERT : v. Webs subst. rescissio, dissolutio: hoc est 

fidei negatio (DID: (v. Dirt 1) 1 5.Δ7: Ame: 

ἀνατροπὴ τῶν Sov κηρυγμάτων, Cyr. c. Pall. £. 73. 

IL Telf: (an nefe:?) I, | [Arabes habent e o 

cognomen; an cum ibm» componendum?] ejusdem familiae 

esse cum aliquo, idem momen habere cum sliquo, c. Acc.: 

*P4fl-: Hong : ὃ ἀγχιστεύων ὃ ἐγγίζων αὐτῷ Τιεν. 25, 25. 26. 

σοϊ-ῇ, τ (e avg 1), subst, st. c. ami(e, 1) nominis 
aequalitas: (alier est fMT 1: φύσει καὶ ἀληδῶς filius Dei) 

OhAAD : (lavi τ DAE: τ Tg" € : DAP: ὁμονύμως τῷ 

SeG υἱός, Cyr. ad Th. f£ 8. 2) coner, m. et f, cognomi- 

nis: S7) A 00-0 : avro A BA OLE : Enc. Tachs. 7; 
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nag: — nne: 

ni dg? 20; A49: 'YLOSS PT Ano» Aion y: Sx. 
asc. D. 

T avit*fie : quadxl. rir, 1 (denom), cognominem esse alicui, 
eodem nomine nominari cum alqo, Satanas £'ravn»ü£.:0 
7flà: Lib. Myst. (ex 1 Petr. 5, 8); c. c. 7"hÀ:, vt: Tang 
n: aAn: sS OA Ple: Joss) "hA: TiCDHED: (1 
q6:n7*:On:(A7017: M. M. £ 228; c. Acc: (Ag ἡ ἤ- 
29-0: 09»71nc: 0-4:67»g-: A424: TC 1f, : nao 
τ ἦι: (qui Susio, filio Petri, cognominis est) Enc. Haml. 21. 

fin E: et FUE Er: subst, m. et f. [9543 erasso collo prae- 
ditus; Aramaei frequentant bp dio cerviz. ( dió 5 occipul)s 
quae omnia mescio an e rad. "" se incurvavit (coll. SOS 
Jostica pars capitis) propagata sint] Pl. fM: et mg: 
(passim. fD- P : scriptum), collwm, cervic; animalium, ut 
equi Job 39, 19, cameli Jud. 8, 21, crocodili Job 41, 13; 
avis Lev. 1, 15; Rel Bar.; hominum Kuf. 43; Gen. 41, 42. 

45, 14; ΩΣ : TI P-: 46, 29; Sir. 6, 24; Prov. 3, 3; Cant. 

1, 10. 4, 4; Dan. 5, 16; Matth. 18, 6; Luc. 15, 20; δῇ: 
Ti E: Jes. 30, 28; AH: £997]4-: δ Ῥ.: Jsp. p. 321; en 
mo:T0)P-: Ag: En. Masc 28; Rom. 16, 4; AE: d- 
fla-A:nà£h: deb: ACO-T:: Kuf 37; Jes. 10, 27; Jer. 
34, 1. 9; 79" & : n F.av-: Sir. 7, 223; ATdvE: nnf.av-: 
Καὶ 38; ATavE: hà £ao- : oT: h9g? 9 : 27.: Sir. 51, 26; 
££729 :0nn£: 30, 35; HA"IH.: "I P-: 16, 11; Job 15, 
25; Jes. 48, 4; A"r0:T E: σχληροτράχηλος Proy. 29, 1; 
Thin£n: R70: Deut. 31, 27; d£: €: Καὶ 1; nAA T: 
Deut. 33, 29; Jos. 10, 24; Jud. 8, 21; Ὠδα» 8": Thren. 5, 4; 

Hen, 98, 12; Kuf. 31; Org. — Voc. 4e: f£ n: dh vTT: 
(v. &YrT :). 

hfflte : subst. [53$ des compedibus constrinait; vic. 2S; 

vid. etiam fY2f10e:] ausula, circulus ;: GTC τ a- DT : 6 a 

"efr: : (legas: a7699 TH: 3, sc. AT 1) ὃ ἢΠ 5: Kebr. 

Nag. 17. (vid. Ex. 25, 11). 

nii: (n0z:, Lud. e Vit. Sam.) I, 1 [χ c. deriv.; vid. 

Ges, thes. p. 657] Subj. &fIfIC : magni aestimari, 1) ho- 
morari, celebrari, gloriosum, illustrem, honoratum 

esse, peo ysosat Prov. 8, 16; fric: 0T-A0A: (09197: 

9 Par. 9, 22; bioUosat Job 36, 7; £C: $82. : (mf. U-: 
Sir. 11, 1; fH eH C : Aoi: CAÓ-: Sir. 20, 11; ἐπαι- 
νεῖσσαι Ps. 43, 10. 104, 2; δοξάζεσδαι, Ps. 36, 21; flfrfl£ : 

A(-U-: &THfC i (eA: Si. 3, 11; AA frü-: (109 PÓA.P 
σον: 44, 7; DflCh: Jes. 43, 4; &hrfif-: 0 T2: Οσυλῆ 
TZ: Sir. 10, 24; £'Ti50A: OEC: Jes. 52, 13; 4 Esr. 

9, 31; "(rmav- : &nflC : CA : A C79? : Καὶ 31; nflci(bU-: 
UA ae-:9, n4: 4 Esr. 6, 72; ha» : 6, ὯΠ4-: Sir. 38, 6. 

46, 12; Deut. 33, 16. Comparative: Aonoratiorem, gloriosiorem 

esse aliquo, c. c. Ag" 7: Num. 22, 155 2 Reg. 23, 19; OA: 

ΘΠ : Ag" ZU'ao-: Dan. ap. 1, 4; Gen. 34, 19; Hen. 41, 5; 

vel c. Acc.: Luc. 14, 8. 2) pretiosum, pretiosiorem esse: 

trücr:iene: Aog rh: 1 Reg. 26, 21; 4 Reg. 1, 13; 
ΠΡ“: irc: 0 Tdv ng fia 4 Esc. 6, 33; seq. 

hg": Koh. 10, 1. 
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Anne: II, 1 1) magni aestimare, honorare, honorc 
prosequi vel afficere, suspicere alqm: AW IC: Aün:o 

hah: Ex. 20, 12; Tob. 4, 3. 10, 12; Καὶ, 7. 35; Sin ὃ, ὃ 
seq; 7, 27; Mal. 1, 6; "IE AH: ARTIS S: Gen. 
16, 4; 1 Tim. 6, 1; maritum Kuf. 36; medicum Sir, 38, 1. 3; 

regem 1 Petr. 2, 17; HA 9 9"C: ATH : Ofl P: Job 34, 19; 
Arf ao-: ADU: Saípots Sin 7, 29; Aegypti gef 
C2av-: ΛΘ FS AZ: Καὶ 46; 78: A PST: AL PI 
flf: Thren. 5, 19; Matth. 27, 9; Deum Prov. 7, 1; 1 Reg. 
2, 30; Mare. 7, 6; c. ἂ : prs. 1 Petr. 2, 17 rom.; c. fl: vei 
ut Sir 3, 8; 1 Tim. 6, 1 al; festum: AnflZ:09A: syn. 
(Lud). 2) honoratum reddere, glorificare, ad gloriam 
et dignitatem evehere: ἘΚ “ἈΠ ἢ: ἐδόξασε Jes. 55,0; 
Rom. 8, 30; ὕψωσε Jes. 63, 9; ἐμεγάλυνε 2 Par. 1, 1; χάριν 

διδόναι 1 Petr. 5,5; ADflZ:A"IIL: A0 :ADA: D-A-3.: Sir. 
3, 2; Dan. 2, 6; Joh. 12, 26. 

"hrHfi£: Ur, 1 honorari, honore affici, magni aesti- 
mari, Oyr. d. r. fid. f. 68, a.; AT: &Fhfülz-:(1ATT : 
Tq(:9g9:) δοξάζονται, hom. Procli in Oyr. f. 119. 

ThfZ: IIl, 3 mutuo honore sese prosequi, se invicem 

honorare, Rom. 12, 10. 

Tic: part. magni aestimatus 1) a) honoratus: HC! 

Tid-C: ἔντιμον (opp. “[“{11) Siv. 10, 19; Ps. 48, 19. 21. 

71, 14. 138, 16; Act. 5, 34; Luc. 7, 2; Judith 16, 21. b) gtori- 

osus, magnificus: Of & : D-A T: oC: d gd E: Tadith 

16, 13; Ps. 98, 3; Jes. 13, 19; ἧσυε: (C: 59, 19; dl 

T: ΠῚ: Sir. 24, 12; ὑψηλός 2 Par, 7, 21; de veste Sir, 27, 8; 

T(*Z-T : res gloriosae, Ex. 34, 105 Job 5, 9; ἢ" Δ: a» 

4. : Job 34, 24. c) spectatus et honestus, nobilis, 

amplus, illustris, procer (wornen): ἔνδοξος Sir. 10, 22. 

11, 6. 48, 6; Jes. 5, 14. 10, 33; ἔντιμος Jes. 3, 0; Job 34, 19; 

εὐγενής Luc. 19, 12. d) conspicuus, celebratus, incly- 

(ws (Berfmt): (gU : ὨΠ: Sir. 44, 8; O&O : ὮΠ" 4:7}: 

44, 1; 1 Reg. 9, 6; UC: TH: Hez. 26, 17; ffl 9? : 
Enc. e) venerandus Hebr. 13, 4; ὨΠῚῊ : AA: Lit. 164, 2; 

Lit. Jae. 2) pretiosus, carus: ὨΠῚ :- E: DPA:HA 
2H": 1 Reg. 3, 1; fM: £09 : 1 Petr. 1, 19; fif: 
ΟἿ: h9901d*: Prov. 3, 15. 29, 28; € 57: Ag" EC: 
TM: Jae. 5, 7; (life : 00:247: hóCRHE D: Ps. 138, 16; 

Jes, 43, 4; Edo: C7: ὨΠ “4:7: Thren. 4, 2; 02d: nn 
(1: Ps. 18, 11; Sir. 35, 5; 1 Cor. 3, 12; Hen. 24, 2; m: 

ἘΠ΄ 4-1: πᾶν ἔντιμον Job 28, 10; AAA : ffe: Org. 3. 

TrfüC: subst. plerumque m. (ἢ, ut: 7nCT:T c: Cyr. 

c. Pall. £. 78), 1) gloria, honor: δόξαι, rarius Dei, ut: n üc 

9: Jes. 42, 8; Jer. 18, 11; (aliüs frfbhT :), plerumque ho- 

minum: Gen, 45, 13; Num, 23, 21. 22; Ps, 3, 3. 111, ὃ; Koh. 

6, 2. 10, 1; Sir. 4, 13; ΔΩ: DTI: 5, 13; Jes. 17, 4. 
60, 19; Thren. 2, 11; Zach. 2, 5; 4 Esr. 10, 367 "rec: 
ΠΏ: Kauf. 32; Luc. 14, 10; Joh. 5, 44; virgo violata P 
£:47T : 29: 2::, "Fd: A7?» Clem. f, 246. a) no- 

Vilitas: (Vh 1lé: Han s.: Sx. Pag. 1. b) dignitas, prae- 
stantia: (ML: A 2: ΔΉ Π4:: Enc. Mjj. 18; Trü£: tàn: 
ADAYRAAT: (praestantia sacerdotis super alios) Can. Nic. 18. 

2) magnificentia; splendor, Gen. 31, 1; Tc: nt: 2A 

g?: Asc. Jes. 3, 29. 7, 19 seq.; ide: e c Afrffh : no»: 

4: τυ! (1: Jes 40, 6; Tifi2ao- : Ah PUT: Sir. 48, 9; 
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&vfl: HC: Sir. 6, 29. 31; Jes. 3, 18; Chr. Ta. 28; q^; 

“25: : ffi av- : Matth. 4, 8. 6, 29. 

Anf: n. ag. (II, 1) honorem, dignitatem, gloriam 

afferens: hia? : hav yE : "Anh: A7 ^": AnücT ad 
ἀπαυ-: (eA: Phlx. 87. 

T nf: n. ag. (III, 1) qui magni aestimatur vel ho- 

noratur, Lud. e Syn. 

nlt : subst. [45] iympanum et Pl tympana, Gen. 

31, 27; Ex. 15, 20; Jud. 11, 34; 1 Reg. 10, 5; nüm:hfc : 

21, 13; 1 Par. 18, 8; 1 Esr. 5, 2; Judith 3, 7. 16, 1; Jes. 

5, 19. 24, 8. 30, 32; 7277 A, : fle D: Jer. 38, 4; Dan. 3, 10; 

Ps. 80, 2. 149, 3; HT €T-: hl : 67, 27; A77" h- ΠΩ: 

ἠχήσατε Hos. 5, 85 νάβλαι 2 Par. D, 12. 29, 25, — Vid. De- 

seription de l'Egypte, IL. éd., t. XIII p. 543. 

hfüZT : subst. [n^»52 [e ys] sulphur, Macc. f. 2. 

TC 7: : adj. rel. sulphureus, sulphuratus: £2"lh: 

av-Ae : Adut T: 0 ££ : a- nit σὴς : e»éc :Trnc2-* 

T :0827"lh: act : F. N. 24, 6 (cfr. Num. 5, 17). 

ffi: rad., cui potestas contorquendi et convolvendi inesse 

videtur (coll. pu. VII. contortus fuit; QK&S convolutio: cidaris). 

Th: HI, I red. sibi crines redimire vitta, sub- 

stringere vel religare reticulo, &&.CT. : Ch : aoTnhnü 

Tp: ἐδήσατο τὰς τρίχας αὐτῆς ἐν μίτρᾳ Judith 16, 8 (glossa 

marginais: Ὁ ἀεὶ τ TiAvam T :)- 

Til: subst. redimiculum, reticulum crinale, vitta 

(an crines torti?): 00-VT : av: w CA Wn: (v. m 

T10:) 2" 0C2* : 0 F. T: : da P: στρεπτῶν τριχῶν αὐτῆς Esth. 

4, 17 aper. (lin. 22 in ed. Tischendorfiana II); Jes. 3, 20 var. — 

Voc. Ae.: ff: i: Car, eZ. : Ὑ{ ΠῚ: es aliud: nn 

h:avfiü: AT : 200: ΣΈ: (inter nomina vestium). 

nf: subst. id.: ἢΠΔΙΡΎ: (v. ffi" 2:, v. Heus 

43:) Jes. 3, 20. (Secundum Lud.: dextralia, armillarum genus, 

cum τὰ περιδέξια hac voce exposita esse censeret). 

πὶ : subst. [vid. Ter: Lud. lex. amb. c. 67; vicina vi- 

dentur ΦΩ͂ :; ou US ut in oí inflatus, tumidus] tu- 

mor pedum, Lom intercus: ἈΊΙΔΙ Dc: ραν 1b 

qPm:oq eT: en:ondü: oT T : “11: : O6 AT: 

F. N. 50. 

na: I, 1 [d convolvit, im glomos collegit fila, 1355 

glomus , FÉ id., agmen, turba, caterva; praeterea videas f10D* 

nü:, n00:, no-no :] Subj. £Rnfrfis, 1) i» orbem cir- 

cumsistere, orbis instar cingere, circwire, c. Àcc.: jussit 

duodecim sacerdotes, ἢ σϑ : f, deam : Ὠῇ ao" : AnT :ne»: A 

£T: Gad. T. H.; CA€f-: (Maria) A97: 9? DA: Metam: 

q^: 0, 9T : 01 540T 18 67277 : hf. nao: an: heat: 

Sx. Jac, 16; Christus dc pt. :nfftsadé: ACAAU-:: ^ 

0llznqa»:Aa0»:0A(:OcPU(ro-:qfl: Mavàs n. 52. 

2)1. q. Il, 1 2 Par. 11, 1 var. 

An: II, 1, integrum vel totum colligere (vid. nf :; 

tinc: — nnd: 848 

av yii: ; si non convertere i e. retro vertere: coll. 35 c. 

dev): fap: "HA: ὦ ?"ICC gifs (v. o &T-0:) 
00742] 2? 4-: τοῦ ἐπιστρέψαι τὴν βασιλείαν 2 Par. 11, l. 

T hffl: III, 1 i» orbem circumagi, rotari, Hen. 108, 4, 

ὮΠ“Π: part. rotundus: 2 Par. 4, 2 var.; hAn7:T(-n'T : 

QAG-A/: Oyr. f. 110; (2.71) fT: Herm. p. 9. 81; 

To» :0g7:7)^rF9? : fifi: Lud. ex Enc. Patr. 19. 

nü-n: adj, Pl. hfkfrT s, id, (AA :)nfrT : Herm. 

p. 13. 81. 

TH: subst. 1) rotunditas, circulus, orbis, gyrus: 

onfti: (v. 0n0-0:)à7:2-Y : στρογγύλη XUXAóssy 2 Par. 

4, 2; fll: ha»: «hf: Hen. 14, 18. 18, 4. 72, 4. 78, 3. 4; 

Lit 171, 2; β,4:σο- fU Ἵ τ fü0-: Ag? OD: Genz. f 36. 

2) globus vid. ffi: 3) glomus: hifi : AGAT. Obron, 

Ax. 4) summa, ex numeris redacta (vid. avy:1:): nnn: 

UL: Lev. 27, 23. 

n0: ec Qs subst, Pl. Df: (v. fü: 2) 07- 

bis, circulus: flf: 00-51: 3 Reg. 7, 10; 24:000: 

gur-5: 7, 21; hf: (v. ὮΠΠ: et nns) TO-?-: ἀσπιδίσ- 

xat (quam vocem male intellexit, interpres: fibula. serpentis for- 

mam referens; Voc. Ae.: nf: TO-?: 0: €P710:$*A4::) 

Ex. 36, 23. 26. 2) globus, sphaera, sphaerula: ffl: 

(v. ὨΠΠ:) CAD: σφαιρωτῆρες Ex. 25, 31—36; nant: (v. 

Wü H:U-:) καρυωτά Ex. 38, 16 (cfr. Jer. 52, 21 sub ncho: 

c. 839). 
Anf: subst. Pl. (a 7i110:?) vid. sub Anl: c. 359. 

doy: subst. 1) circulus, circumferentia, Lud. e 

Libr. Myst. 2) globus, corona, circulus 1. e. concio, 

coetus, caterva: Asc. Jes. 6, 14; T7: av ifl: Ae 

Kuf, 27; fla» nfi: 074 ao- : Ado 3.077: Org. 4. 3) summa: 

Zzgoggny: a ndf:rAdao- : 1 Par 7, 5; Om: 

Adiav-: ἢ συ ΠΠσΡ- : X8 26, 8; OD? : ao Tfl: AATILU- 

z06 20, 6; O03: συ ὩΠ : 27w- : AST : 9 qv: 

29, 27; 2 Par. 1, 14. 2, 17. 9, 13. 11, 1; ΟἾΔ": fao- 

C:maoTül-: 2 Esr. 17, 66. a) universitas, totum: συ ἢ 

(1:222: (mox Tis 277 2:) totum. corpus, Phlx. 12. b) cor- 

pus: d» yr: ao Ach : mne : TOAT? : ^7^0f2z-£n 

(n,:7i0:71070: M. M. f. 49. 

avri: part. (I; 1) 1) 8) id quod algd circum- 

dat, quo quid includitur: Ae: 87? : flam mrt : 

AGvoy σόαμ. xol πληρώσεως 1 Par. 29, 2. b) trsl: is qui 

chorum. concludit, in quo absolvuntur omnia: Joannes Baptista 

avri: 50,9 T: Lud. e Libr. Myst.; Petrus a»: ἢ σ᾽ 

ΟΥ̓ ,ση 1": Ene. Jac. 1 (sc. Patriarcha Alexandrinus H AO 

7H:ARACE:D:; in Actis vocatur T4272: : 0079 T :). — 

Caeterum haec tria exempla etiam ad συ ἢ: subst. referre 

licet. — 2) is qui coronam i. 6. coetum. vel ecclesiam. congre- 

gai, concionator, ecclesiastes, Koh. 1, 1.12. 7, 27. 12. 

8. 9; hoc nomine inscriptus est liber biblieus Koheleth, éxom- 

σιαστής, ecclesiastes. — Voc. 4e: avi: H : F9? Ὁ 

συ ΠΤ : subst., var. pro σή] 7 : (q. v. col. 599), 

Ps. 8 tit. 

DfbT: 1, 1 [vie. "rfl :] Subj. £T: 1) abdere, oc- 

cultare (a conspectu abstrahere) alqm: hec» : 1}. : n1: 

μετέδηκεν αὐτόν Gen. 5, 24; Hebr. 11, 5; Hen. 71, 5; nfl TT : 
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(CA: περιέκρυβεν ἑαυτήν Luc. 1, 94. 9) celare: AaP:Al 

tin: 001: 22? :onftTTo-: Job 31, 33; €nmT :116:a0* 
iv:A0: 98, 2; € 8D: fe E ne" A AS: A9" 
adn: mg: TU: Si. 20, 31. 41, 15; A TTE: 
Jes. 44, 8; Jer. 27, 2; Hefe: DEDE: Rom. 2, 16; A, 

7A :hüT-f-: ἀρνήσασπαι Act. 4, 16. — Voc. Ac.: Mf: 

η: ἢ 2:^7rnh: n: Kai; aliud: WT :: F4 IHE: 
£"rflA: (ie, τῇ: d s 
ἘΠ: HI, 1 1) a2di, occultari: "Für : Zvn: 

Hen. 12, 1; fjg» : "rh T : στ 6: 71, 1. 2) celari, 

occultum esse, latere: RAN: (A: HET T : Marc. 4, 
92; 1 Tim. 5, 25; A. T-hfl T: ρ΄ σθ.: Job 18, 5; (AT: 

ΤΠ Π 7: oss» Mare. 7, 24; Luc. 8, 47. 

Til: partt. occultus, abditus, celatus, arcanus, 

clandestinus; “Ὁ g:QT 7: Db: Si. 20, 30; Jes. 45, 3; 

Tn :nü-T :aap170:nA.80 CA, : Si. 41, 14; Hos. 
13, 12 var.; Prov. 27, 9 var.; 4fl-A : fil T: (abstrusus, Lud.) 
1 Cor. 9, 7; AP Ic : D: (geteime Sifüxe) Jsp. p. 375. — 
Adv. fil T: occulte, clam, Jsp. p. 316; Phlx. 4; Enc. Hed. 15. 

Tir: m. act. occultatio, Lud. ex auct. Greg. 

nd: n. ag. occultator, celator, operiens: fl T:U-: 

ànw-T: Lit. 173, 3; A7?An: h(-E : Ald: (i. e. condonans) 

Genz. ἢ. 71; Mayás. n. 69. 

nDflJ*: subst. indoles latems, res occulta: ἢ συ ἢ 

£T: CA, : DU: τοῖς σαύμασιν ἐδείκνυ τὸ χρυπτόμενον, 
Cyr. £. 108. 112. 
T2: : adj. rel. arcanus, occultus: (fna: flan : 

qqT TB gniTensAag9272:n970-: "COT :n0:2:« 
a0: 584p : £75 50:597 7: P7 COT :)U- £7: 272 : Phix. 3. 

TH rfl: subst. nuptiae, solemnia nuptiarum, γάμος, 

γάμοι Joh. 2, 1; Luc. 12; 36; Matth. 22, 2 seq.; "fic :ftrühifl : 

Gen. 29, 22; σρφῥδ: Try: Esth. 9, 22; Aon tri: 
ἐν τῷ νυμφῶνι Tob. 6, 145 (bT-: σοί τ Offifrfi: Y. M. 32, 7; 

qn 0hfü:cpP6C7: Org.; Clem. £ 105; fina» :av( 29: €T4, 

vit: (10-DiT : nih: £ 256; Mavàs. n. 49. — — Voc. 4e: 

Trüfrf : Η: ἤ{151:. [De etymo variae sese praebent conjecturae, 

certi nihil]. 

TifiE.: 1,1 [525 id.) Subj. &TI£::, rarius Θ, ἢ ἢ E: (ut 

1 Reg. 3, 2; 2 Reg. 13, 25 var), gravem esse, et compara- 

tive graviorem esse, seq. 1993: compar: 2077: ££: : 

^99"7:04C: Sir. 22, 14; Prov. 27, 3; £nrfi£:57742:0 

(hC: Job 6, 3; c. pron. suff: gravare alqm vel mimis gravem 

esse alicui, ut: Az: ffl Ag: Clem. f£. 180; Sir. 6, 21; Ex. 18, 

18; Tif "mL: Jes. 24, 20; 4 Esr. 6, 48, 8) gravatum 

vel oneratum esse: gff£z: CARE: DA, TO 0-220: Rel. 

Bar; OA. Coh: 1e Dopo onn : g^ nir: Sir. 34, 19. 

b) graviter incumbere alicui, c. 40A Ps. 31, 4. 37, 4; 1 Reg. 

5, 6. c) ingravescere i, e. nimis. vehementem fieri, fra & : £. Φ 

U-: 3 Reg. 17, 17; c. ἃ f: ps: nr£:d'rA: s 0: AA: 

1 Par. 10, 3 (aliàs 2720:). d) molestum esse, oneri esse, c. 

pron. suff. (alicui): ὨΠΡ ἢ: εἰμὶ ἐπὶ σοὶ φορτίον Job 7, 20; 

c. Αὐδ: prs. 2 Reg. 13, 25.14, 26. e) ingravescere i. e. cre- 

scere, augescere 4 Esr. 14, 42. f) gravem i. e. hebetem. esse vel 

fievi, hebescere, de oculis. Gen. 48, 10; Kuf. 27; 1 Reg. 3, 2; 

tiii: — tag: 850 

Mare. 14, 40. g) obdurescere, indurari, de animo: "TEWflE": 
11€: Abs ao-: Zach. 11, 8; TH: AQ: Ex. 7, 14. 8, 
11. 9, 7. d 

ATE: II, 1 1) gravem facere: AW Er, : ACO-T- 
g0-: Ed. δι: Jes. 47, 6; ATE: (οἱ) 17. Ἴυ.: Sir. 
30, 38. a) c. Àcc. rei et A: vel 4 (dz prs.: grave quid vel 
nimis grave imponere alicui: AES: A.Cng A0: Job 
33, 7. 23, 2; 2 Esr. 19, 10; Act. 15, 19; Az ng Aon 
U:: AC: TA: Olem. ἢ 180; &&A-:Tnav : Pf: be: 
AOfGU-: F. M. 16, 4; AA: 9h15: ἢ: ATP CU av : ἢ» 
£:ATRE: Did. 21. b) molestum facere: Aff e ma : 4600s 

€:T16pa»-: Mal 3, 13. c) cumulare (in molem): fl, € 
g"(2:9T1vü E: 2: Job 35, 10. d) vehementem facere: Af 

f£ :Tnn:iae(:qb: Num. 16, 15. e) hebetare, indurare, 

cor suum Ps. 4, ὃ; 1 Reg. 6, 6; Ex. 8, 28; aliorum Ex. 10, 1; 

ATHE. 7L: Larditas animi. (ad preces) Org. 9) a) gra- 
vare,onerare alqm: ATIF.:-fl D, : Thren. 3, 7; (29 2:) 

Ῥ 5: AED: Sap. 9, 15; A Z-THIS-: Alma- : fln; g.: 
Luc. 21, 34; Clem. f. 254. b) molestiam exhibere, oneri 

esse alicui, A 2H: 70A: ATP: ho»: PCT : ncn: 
ἐν βάρει εἶναι 1 Thess. 9, 6; c. ABA: prs. 2, 9; 2 Cox. 12, 16; 
1 Tim. 5, 16, 

Aürtnüg: IV, 1 e At tThfE: IV, 3 1) nimis grave 

vel intolerabile censere alqd sibi: Ae? : At F0200: 0A 

ivEnE:704U::H0U2 : hUS": Clem, f, 259; ΟΣ ἢ 
21: ὦ Cir Tr E: : 4: T : ao): δυςφόρητον ποιούμιενος τοῦ 
πειρασμοῦ τὴν ἔφοδον Oyr. c. Pall. £. 87; Alv Fhof.: ἐσ] σα : 

ibid. 2) grave onus imponere, onere imposito gravare: 

episcopus poenitentibus cedat Οἷα ΤΉ ΠΕΣ : ὐδοῖ αν. : 

Did. 6; δ ἘΠ ΏΣ.: (Inf) Did. ed. Platt p. 84; A, Prinz 
τ (bU'dU-: p. 41 (quibus in locis Platt significatum graviter 

incumbere, asperum οὐ immitem se praebere statuit). 

Ti(l-E: part. et adj. f£. fif] £^: (Deut, 30, 11 FH; at in 

Acc. fifüE T: ibi) 1) gravis: AC:W(kE: Sir. 21, 16. 
40, 1; Ps. 37, 4; Matth. 23, 4; fifl-E*: Avfl2: Prov. 27, 3; 
A717": W-K: grave quid Sir. 13, 2; ACT τ fi E: 
Thren. 1, 9; A74A:0(Lg: o n(-£: Jsp. p. 2976; flA(,: 
Ti(-£: 1 Reg. 4, 18; trsl. de rebus, quae oneris instar depri- 

munt: P 8:0(-E: F. M. 23, 9; ἨΠ΄ E: ΔΙ συν: 2 Esr 
15, 18; 12g : (IE: Act. 25, 7. a) numerosus Ps. 34, 21; 

Num. 20, 20; Nah. 2, 9. b) vehemens: fil: Ez: ἄν" : Sir. 

34, 2; ἨΠῃ5:: £: dr: Nab. 3, 3; 20-: (I: €: somnus gra- 

vis M. M. ἢ 338. c) gravis i. 6. magni momenti: (149? : Af 

A:MNEAg?ZU::TI-Es: Enc. Nah. 14. d) molestus, oneri: 

Ti(-£:: 002-10: δύςχρηστος Jes. 3, 10; fif E: feb τ ΔΊ: 
Sap. 2, 12. e) difficilis, arduus, Deut. 30, 11; 1 Joh. 5, 3; 

f) gravilate. iners, impeditus, AF. DU: Aav-(, : ὮΠ “51: Ex. 

17,12; ho gl: av- : o0: Ai7[ : (somno graves) Matth. 26, 43; 

ΗΠ": A: Hez. 3,9. 2) oneratus, onustus: Tii: 

ΔΩ: Clem, f. 201. 233. 

T£: subst, Pl. WflA T: 1) gravitas, pondus: A7" 

(18: 5:A(0: 2 Par. 10, 4; TIE: Δα : APA A: Mavás. 

n. 70; 72:4: 9 δ» ἢ: DE: AAA: Anm hPa: 4 Esr. 

14, 12; ff] &.: 299? : Lit. Jac; ffl. ARE : gravitas 

tribui Ene. Jac. T. a) vehementia Hen. 63, 10. b) amplitudo: 

ἨΠΑ4: ἢ ΠΥ: σου: Enc. Genb. 4, 2) onus, Apoc. 2, 24; 

54 
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Matth. 20, 12; 4 Esr. 6, 82; ὄγχος Hebr. 12, 1; ag" YT:g 

na? : nf: 7 Ch :AÓAÀ : A7HLA : 2 Reg. 19, 35. Pl. 

FIAT 5: onera i. e. servitutes (praediorum) F. N. 37. 3) moles: 

Vilg.av-: τὸ βάρος αὐτῶν Judith 7, 4. In locis Ps. 47, 3. 12. 

121, 7; Thren. 2, 5 Aethiops βάρεις (turres, palatia) perperam 

Tfl E: : molem interpretatus est, 

THES: nsoact, Pl WeüEDUb:, gravitas, molestia 

difficultas: Ta» : (AA: A7?ZU-: DH E -T:: Phlx. 165. 

avRf1g:: subst. moles, Thren. 2, 5 var. (pro "fg: 

βαρεις). 204 pt 
DrfiE: subst, m. et ἢ, [525 25 Qu$ jecur, ou$ venter 

cum ejus partibus, jecur; de etymo. vid. Ges. thes. p. 655] 1) υἷ- 

secus ventris, in specie 2) jecur, ἧπαρ, Prov. 7, 23; Tob. 6, 5—8; 

1 Reg. 19, 13; Ex. 29, 13. Καί 21. o) ΠΕ: ΑὙΤᾺ 

ἢ τ jecusculum i. e. ὃ λοβὸς ὁ ἐπὶ τοῦ ἥπατος Lev. 3, 4. 10. 

18. 7, 4. B) πόντα διὰ ταλάντων ποιεῖ λαλεῖν (magnificentius 

loqui facit) Aethiops reddidit Arf: ΠΕ" : ΡΤ 71 av : 

1 Es 3, 20 (ubi ΠΠ ΠΕ": jecore i. e. ez intimo sensu menti 

(Avfl:) oppositum esse videtur: won ber 9eber meg). b) ven- 

iriculus vel stomachus: 1 Tim. 5, 93. 2) venter: Gen. 

32, 9; Lev. 11, 42; Aünfr n. : Ort : e» : (men. 

(v. B2? :) Jes. 51, 23; AnTrP sam s5-: 5.0: 04- 

T:71271: Sx. Masc. 11; 7,5::07? ΕΣ :HA4-: 8,0: ΠΏ. 

9.: Enc, Pag. 1 (in Actis hujus diei: riv: ncw-:) — 

Voc. Ae: WW iV (v. “61::). 3) fic: nme 
color viscerum. vel jecoris, quidquid hoc colore tinctum est, i e. 

purpureum, purpura, Num. 4, 7. 13; Ex. 35, 25. 36, 9. 10. 

32. 37. 87, 3. 5; in € pro 4447[:: Ex. 25, 4 al. (vid. annot. 

ad 95, 4); pro "T"E«: 35, 6 (vid. annot); pro βι £ft? : Num. 

4,6. — Voc, Ae: dvfi£: frfi£ :: 2:427 (v. A d: d 

7:) 91995, s 

T£A ἢ : (Lud.: ἢ: Δ, ἢ 1) n. prgr. catlolicus, catholica (uc 

Soc); VEIT : fA: AVE : ΕἸΣ : PCETT: 
Athan. de Trin.; episcopum Ephesi θη: (0019? : Df], £. : H 

T fA: nara : Doo A SPqT- τ F.UN. 4; Catholicus Orientis, 
Enc. Teq. 9 (vid. sub "21A :): 

TrT aD: vad., cui vicina est "pa: (bnm eR) claudere, 

clausum tenere, signare, concludere et R$. continere, celare. 

Thr Ton: III, 1 aliena veste induta latere velle: te- 

stimonio ne admittatur Hg F720A: (ACA? : ná,n?: ACA 

θυ: Ὦσο : hu7:n £t? : Ao: ng Arn: AA: dz: 
F. N. 43, 12. 

TrrGoT: ns act, αὐ videtur i q. “7 σ07.: obsignatio: 

(Abba. Macarius aib:) "fh τ( 7.3) rand: ho: 
Ch fh: Phlx. 152. 

Tr 02: subst., m. et £, Pl. T: 1) extremum, sum- 

mum, extremitas, summitas rei, a) extremum, finis: Gh 

TibypO?:9g9E: ἐπ᾽ ἄχρα γῆς Prov. 17, 24; DT): T- 

4-: Gen. 47, 31; 1 Reg. 14, 27; Hebr. 11, 21; Ὦ1 571 : A 

ὙΠ: Lud. e Mss. Colb; ἢ 7 67: 2: glans membri Gen. 
17, 11. 23. 25. 34, 24; Ex. 4, 25; IY F71:AE::, A"lC: Lev. 
14, 14; hr AR OUT :AE:, AIC: Ex. 29, 20; Lev. 8, 23; 
DT 7): A77: awicua Ex. 29, 20; Lev. 8, 23; 7167: (1 
8i: Kuf p. 48. b) summum, apez, verter, fastigium: Wr T91: | 

£D ao-: χορυφὴ τριχός Ps. 67, 235 71 σ)υ- : AF: 

Ex. 19, 20. 24, 17; Hen. 17, 2; ABA: D-IrT : r2: Ab 

SCA: (arboris) Macc. f. 20. c) cuspis: Tav : Hon : ἢ 7" 

quq: Phlx 5. d) trsh: primitiae: fr 70: 00 £i: ἀπαρχαὶ 

ἅλωνος Ex. 22, 28. 2) In lingua Aethiopico-amharica ὨΊ1 σὴ: 

,vulgo vocantur οαϑέγα regia scil summa" (Lud.), crebro in 

Annalibus Regum Abyssiniae, ut: 7/4: Tr 725 0... Chr. E. 

Atk. f. 14; (eA: 175}: homines qui castra regia sequun- 

tur, Lud. 

1 ὙΠῚ 99, subst, m. οὐ £j pons (sine dubio proprie: id 

quo hiatus occluditur, vel agger quo fluctus intercluduntur vel 

coóreentur): 2 Reg. 23, 21 (διαβάϑρα); "r£: To : 5, 

(1: fih: Sx. Mag. 285 "Fflerhrb:d70T9? air: fic: 

Sx. Nah. 12; trsl.: €? : Tom Top : A7 S nt 20: dn 

A: Θεῷ πρὸς Gyspómoue γέφυρα, hom. Procli in Cyr. f 119; 

«yc ego : T7 rvlean εἰς Δ’: hA": Genz f 157; (AW 
£9? :) ha» : 410-2: 1 ὙΠΠ1 σὺ: A07 F-: (r0 : Ah P7]: 
A9Ag?: Laud. Mar. — Voc. Ae: Thr T9? n: &AE E: 

chap: FUA; aliud: “τῇ: AE E : aa»ü^A :: 

aliud: 2f T:g? : ACID : cha? : n : a» Ctr " 

Tr: suffire vid. sub III dv: 

TW:HOPan: Yos Ae; rli: DADA: Rad. Abb, 
sine dubio i. q. I ΦΊΤ ὦ: 

nC: WC neBET: nc, webkLOb ns prey. 
sc. χωδάρ, χωδαρέδ i.e. non», Pl nYmn» capitulum columnae, 

4 Reg. 25, 17; 2 Par. 4, 12; Jer. 52, 22 vrs. nov. — Voc. .Ae. : 

Dez T : usar fen s Ἵ 

ὮΤ7ΤΠ: inus., i. q. ΞῺΞ 2 eS scribere. 

TiJd0: subst, Pl. fz- fT: 1) liber, exemplar Ubri: df 
UA:(n2:(0:04£(1: Cat. Cod. Ae. Bibl. Bodl. p. 74. 2). ple- 

rumque: Zibellus: a) syngraphus, diploma, literae: clericus H€ 

dans: 70 :727-2"? : A2 : € AH : Hear Gd : (sc. epi- 

scopus) ἢ.’ Δ: : ΘΠ ἢ} Π-: F. N. 9. 9; &uhé: ab: nz: 
flA£;U- : nap : £A: : AE sti ooo- : amty yd: Sx. 
Jae. 9; fg f:ePAVATrT: bellus epistolaris Enc. Masc. 7. 

(Lud.: Jac. 7); ἈΦώ : d-0: tabellarius, Lud. Ὁ) scheda ma- 

gica, pillacium superstitiosis literis signatum: AA: &A i4: 

h2nT : ü9?n79:6.0-n: F. M. 15. 
D: n. ag. i. q. δ scriba, Pl. Ὦ;“Ὧ ΡἼ : Sx. Jac. 8. 

fJvp: subs 1) 1. q. WAT: tunica 2 Reg. 13, 18 E. 

2) linum, linteum. [y23. Ao Obss ἘΠῚ id. (at $*T7: 

NUS bombyz); dictum a. fegendo: vel vestiendo. vid. n£3:]; 

£v: 2-77: opp. 94A7T:: Ohr. Ta. 28 (icto λιτόν opp. 

σηρικά); Δῇ, ἢ: 2 }:: Fal f. 67 (vid. sub A7IHé.:); "1 
T: 27250,:(0090:112-7: I Enc. Mar. 38. — Voc. 4e: 

12:2 : n : Afi : a7712770- : 2. : V. - 2577. 
(Ae Ὁ 

ὮΤ .: constringere, arcte ligare, Lud. cfr. cÀX$ (nz3). 

TG: part. stricte ligatus, constrictus, Lud. 
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Tbeb: vel Tip: ns act. ct subst, Pl. qf-T:4,2-7- :, 
constrictio, vinculum: Te Té T :ARRDU: iQ: sc, Christi 
F.M. 31, 8 (vid. sub σῃ A :); ut videam Christum on: 
"IC: nil: d: aon: Pulx. sub fin. 

TT: pron. II pers. f Pl. verbis et nominibus suffixum. 

ris congregare, i. q. 9:9 alo (usa). 
An: II, 1 (in ecclesiam) ad sacra obeunda convo- 

care, Mavàs. n. 18. (vid. sub y'flg, :). 
"Tn'?0: UI, 1 ad sacra obeunda (in ecclesia) congre- 

gari, concioni ecclesiasticae interesse, communione 
sacrorwm (vel ecclesiastica) junctum: esse: poenitentes 
£0: 0 £T hf: Clem. £. 160; eA: DE Fh: gp 
€: f. 161; Kid. f. 10; venefia. AA vrn270:o0 T: 9.7? : 
9?hà: c'f: Clem. £. 120; F6: χοινωνία. (communio. ec- 
elesiastica) 11 Can. Ap. 97; fjr: χοινωνείτω ibid. 13; && 
"T h'f- : g?nisU-: αὐτῷ κοινωνοῦντες, ibid. 98. — — Voc, 4e.: 

£rhüsmn: erc :; aüud: Ty i TODA: TD : T 
h26:n: TeAPAÀ Ὁ 
Tio: n. act. sacrorum communio, communio ec- 

clesiastica: 9?hA: hà: ὨσηΉ : A9": ἈΠ: 20 T : 
M. M. f. 350. 

TIG ib: subst. conventus sacrorum causa factus, com- 

munio ecclesiastica: Aa: Cn: (Christe) f12*0(::g"n 
A: dC? T : 80: Sx. Nah. 13; £U n? :7n«4w-: ἢ 05, : 

£8.9? :0049" P: 6U-: £ Cfi : Tinmá :9? ἢ δ: dori : σοὺ g; 
g"«"?: Clem. f. 239. Eo t 

hz: subst, £, (mu nex Kus ) congregatio, 

coetus congregatus: (A99 : ΔΊ ἢ, mav-: Ond: : Ade: 
fzü: synodo vestrae im una congregatione (non: in unum 

templum, Lud.) Enc. Tachs. 12; Hed. 11. 

Ὠ7Π|1" : subst. (Lud.: fi2f1À* calamistrum, instrumentum 

concinnandis capillis aptum) crnate. fibula crinalis [vid. 

ifla» :], S: Teda. DU(I£-:A0A9: (52: : n20077 : noo : 
Sx. Masc. 27. — Voc. 4e.: fY2f10»:H: QC :20A:; aliud: 
H: on " 

DTE: non, ubique munitum (sicut ff*ff*:; gramm. $ 157, 2) 

suffixo ἢ, [etymon incertum; nescio an referendum sit nomen ad 

oe o»-]; in Acc. WYTT-:; in st. c. c. prone suff n: 

1) Substantive: inane, vanum, vanitas, inanitas, é&.(né. 

T:2A07:5975 ir E: AAT :22: ἐξ ἀμόρφου ὕλης Sap. 
11, 18; hr E: & €f: χενά Job 34, 19. 7, 16; hg» : £477" 

Δ τ} 77:: μάταια Jes. 45, 19; hg? : DIA : Dav dppge : 

ὨΎ: ἢ λοσυ-: Sir 31, 5; εἶδος Sir. 25, 2; ματαιότης Koh. 

1, 1. 2, 11. 4, 7. 6, 11; E: herd: 12, 8; Ps. 61, 9; Rom. 
8, 20; δ: &T-Ph-: (ITE ἢ ἢ s Jes. 28, 17. 59, 4; 
yi6:lr TE: ῥήματα xev Job 6, 6; 9:4: 1: } 71: 7, 3; 
Eph. 5, 6; Afta: ἢ 715: Ps. 5, 10; Jer. 10, 13; Jes. 1, 13; 

120,9 T: CAE: DL: Thren. 2, 14; 4 Esr. 2, 28; Jer. 2, 5; 

AA: £F 8714: Y TT 2 χενολόγοι Jes. 8, 19; 2721€& : WrT: 

To inp Clem. f£. 260; 9.7: 7f: 1&4: συ ἀ ἢ ἢ 
g»*: Jes, 33, 11; Π7:: Ὡγ};: ματαιωδήσεται Judith 6, 4; 
4 Reg. 17, 15. a) o) inutile, nequam: 11e Str E: δίματα ἃ 

n7: — hv: 854 

ob δεῖ Job 15, 3; nocens: no»: $0: hrrE:Anv2 : βλαβερός 
Prov. 10; 26. 8) irritum, cassum: hrbk:AmEn,: Jes 4, 30. 
Y) de idolis utpote vanis et nihil valentibus Lev. 17,7; 3 Reg. 
16, 26; 4 Reg. 17, 16; Am. 2, 4. b) Quamquam WE: 
in st. c. alias non Occurrit, tamen passim pron. suff, an- 
nectuntur ad formam ἢ, 7.7: : (sive Nom. sit sive Acc), ut: ἢ 
"fao-1, : 91H00: (v: Ps 2) Jes. 30, 7 cod. Laur.; 9A: 
hn fao. : (Aegyptii qui vani sunt) 31, 2 Laur., ΠΥ. 
q9*: ἐν τοῖς ματαίος αὐτῶν 8 Reg. 16, 26; Alldhfao- : n? 
Tapav- : n4: AQ U'av- : Am. 2, 4. 2) Adjectivi instar 
substantivo apponitur: vamus, inanis, tYTT- 316: μαάταιον 
λόγον Prov. 24, 31; Pf :g?7]foU:: EAT: 22, 8; n: 
rf: 1 στον: Ho. 18, 7; AA Par Rhe Y16: m: 18, 
19; 1 Tim. 6, 20. 3) Adv., sive fs: et n: sve flh 
"TTE: εὐ ATE: ὦ incassum, frustra; WYYE: v. Y: 
QaDATML: μάτην Jes 29, 13; n'bb: v. DH T4: 
29, 8; 4 Esr. 9, 25; Ps. 72, 13 (ματαίως); Matth. 15, 9; flh 
"FE: Mal. 1, 10; An/r: ut: Adv aO-n- : An: : Job 9, 9. 
39, 16; Jes. 22, 1. 45, 18; Jer. 18, 16. 20, 11; Ps. 88, 46; 
Gal. 2, 2. 21; Phil 2, 16; 1 Thess. 3, 5; 2 Cor. 6,1. b) ina- 
niter, sine causa, temere, fIYT TE: Ps. 3, 7. 68, 5; Thren. 
3, 51; Joh. 15, 25; ΔΏΥΈ:, ut: Av: £na- An? : 
Sir. 20, 28. c) gratis (22r), δωρεάν, faz: Job 1, 9; Jes. 
52, 3. 5; Jer. 22, 13 vrs. alt; Ex. 91, 2: Rom. 3, 24; 
2.Cor. 11, 7; Apoc, 21, 6. 22, 17..— Voc. Ae.: nYE:m: 
fa - "a 

TS: vel fep: telum, hasta vid. sub ey: 

TEC: οὐ 01^: ns Pl prgr., ut. videtur quadrantes an- 
morum, M. M. f, 347 (vid. sub £fl0:); Deus ΠΡ 1 Π 4: Am 
£0» : (28. : 0020 : (115. : 71 EU av- : nne: 
WU: gTS ce: M. M. f. 127. 

fT): inus. sc. "d tegere. 

Gom : 1. e. oed. occultus, ignotus: Ὦβιση ἢ γ.Ὑ: 
ἽΠΠ δι: 0A: Sx. Teq. 6 (ex Act. 17, 23). 

Tr: vel ἢ 7:7 : 2. mensis Syrorum IX et T (eS o») 

i. e. Decembris et Januarii: ἢ 7.7 : ἢ “]σἢ (,: Sx. Ter 10; Voc.Ae. 

εν 
Tre77: I, 2 [propagatum e radice 555 TW:, sieut 3:35 ($2 

al, vid. Ges. thes. p. 665] 1) judicare: 'T3"Ih: A7," : 

ΔΉ : Jes. 3, 13; (Jan PÓA: ρ, ἢ. 71.: αῦ ἡ η: 5 Ruth 1, 1; 

££ A?:10929 : ΡΠ: Sir. 25, 4; Matth. 7, 1. 2; Joh. 
5, 30; e. Acc. prs: Gen. 18, 25. 19, 9; Ex. 18, 13. 22. 26; 

1 Reg. 7, 16. 17; Hez. 36, 19; Ps. 9, 8. 71, 2. 4. 95, 10; 

Matth. 19, 28; Joh. 18, 31; Act. 94, 6; Rom. 3, 6. 14, 9; 
2 Tim. 4, 1; c. Acc. causae vel judicii: Ex. 18, 22; fw77n: 

A"IILA : (1015 τ Δ : Thren. 3, 57; H0. 172 : A Erde : 1 Petr. 
2, 293; Ps. 07, 1; c. dupl. Acc: Deut. 16, 18; 1 Reg. 25, 39; 

c. (1: normae: fif: A711, : £027 : (1009: (v. 0a2:) 
Job 8, 3: IR £p: Ps. 9, 8. 66, 4. 71, 4; fih": Act. 23, 2. 
a) (jus alcjs tueri et) vindicare alqm ab aliquo: 1 Reg. 24, 13. 

16; f» 712:h9"0£:0-€: Luc. 18, 3; T»272: TOP. CT : 
A9" hESU:: AGIA : 1 Reg. 25, 39. b) condemnare, damnare: 

54 * 
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Ti35 : Aim. 1: Rom. 8, 3; Joh. 8, 10. 11; e. ὃ 3 poenae, 

ut: T9729 : Hz: ATP: HZ : Ano dpue o: 1 Es. 8, 24; 

Luc. 24, 90; seq. Subj. verbi: Tio* 20 : Ὑ στ. : Dan. ap. 1, 41. 

c) punire: 1 Petr. 2, 14; c. fl: poenae: £57229 : (dT : 

Matth. 20, 18; Marc, 10, 33; Deus To?* : Anhic en: nAácg» 

q?: Hom. Jac, Sarug. (bud); ign :€n»772!av-: (102.64 : 7? 

ἮΡΕ: Sx. Masc. 18. d) in specie: formentis vel supplicio 

afficere, torquere, excruciare, martyres, ut: 1222? : τὺ Ὁ 

fle: Sx. Masc. 11; flMl- A: 75: A9 EE 0779) : Enc. 

Nah. 11; al creberrime. 2) primcipatwm gerere, domi- 

nari, imperium tenere, Job 3, 14; Tier : (01007771 7" f 0- : 

Sir. 44, 3; Jes. 32, 1; c. Acc: Jes. 14, 9; A7: AU. 76 av- : 

MC: Job 29, 25; Sir. 4, 15; ATT:TWYT AC: 

ἄρχουσα ἐν χώραις Thren, L, 1; 1 Esr. 4, 3; Π 1: Amin: 

1922€: πολλῶν ἐπάρξας ἐδνῶν Esth. 3 aper; Deut. 15, 6j 

Gen. 1, 26; Rom. 5, 14; ^A: hn-? 5 : £90,759 αν: 

Jes. 19, 4. a2) regere: Gen. 1, 18; ΔΉ ΟΦ : a AT : 05A. 

T: Καὶ 2; Jud. 16, 31; 1 Reg. 8, 5. 6. b) imperare Ex. 

19, 10. c) potestatem habere τοὶ: M39: gv: ὃς ἔχει 

ἐξουσίαν τοῦ φονεῦσαι Sir. 9, 18; ACTI YT:CAü: Job 31, 26. 

d) possessionem abere xei, occupare, lenere: Tio] qU' συ.: εἰς 

κατάσχεσιν ἡμῖν Hez, 36, 2; Gen. 17, 8; Num. 13, 2. 

hhoyp: H, 2 1) 2) judicem constituere alqm.: A,PU. 

"yyf)ngo-: Sir. 38, 33. b) condemnationem adsciscere 

alicui, 2 Cor. 3, 9 Platt; c. Acc. Herm. p. 108. 2) principa- 

tum deferre, potestatem dare alicui, dominum, princi- 

pem constituere, praeficere alqm: g?q-57e τῇ: An»? 

34: Sir. 24, 11; c. dupl. Acc: hn: An Tr E:An2222 : ao 

fldvT : Rom. 13, 4; AU/78 :9g"q 52h: Jes. 22, 21; ADA 

Eh: OMA D: A 9" ΠΟ Ὑ 4 σου 13: eh : Si. 30, 28. 17, 2; 
AneyGao- : Ava» 0o-: AGU-P:: Dan. 3, 30; Ps. 135, 8. 9; 

c. Acc. et 40A: Ps. 104, 19; Joh. 17, 2; vel c. (“ἢ 1 : 

Kuf. 40; seq. A: c. Inf: 2 Cor. 13, 11. 
T-ne37: IIT, 2 1) judicari, Ps. 9, 20; Joh. 3, 18; Matth. 

7, 1. 2; Apoc. 20, 12; Act. 4, 9; 1 Cor. 11, 31; Jac, 2, 12. 

a) refl.: in jus adire, 2 Reg. 15, 2. 6; Dan. ap. 1, 6. b) con- 

demnari, Rom. 5, 18; Hebr. 2, 15 Platt; 11, 7; Tn75 : 

1 Cor. 11, 32. c) puniri: AL: her: xoxosóot Sap. 
3, 4. 14, 10; 4m: T hoZ 09: παιδευδέντες 3, 05 ATH: 

£F 7: τιμωρούμενος Prov. 22, 3; c. (1: causae: Herm; p. 25; 

Hen. 38, 1; Apoc. 9, 205 c. Acc. poenae: fig: T0277 : 4^ 

7": Deut. 21, 22; anq»]-: Ex. 21, 18 seq.; seq. Subj. verbi, 

Hebr. 2, 15 rom.; c. f]: poenae vel instrumenti, Marc. 8, 29; 

£Th»Y7:f0g4:: F. M. 6, 12; F. N. 47; flAd.:am Th 
7|: Ene, 2) potestati aljs subjectum esse, imperio obno- 

ziwm esse, servire, paróre, c. As, ut: HALE 77: 

οἵ ὑποτεταγμιένοι Esth, 3 aper, no»: AÀn:ngnor7: t» 

σῦς: Jes, 40, 23; Rom. 13, 1; Hebr. 12, 17; 1 Petr. 2, 18. 

3, 99; c. dEap:, ut; 0? : £T oT : ᾧ Eom : ig 7: 
Kuf. 10. — Voc. Ae.: "Fo : n: s 

"5/1: III, 3 1) se invicem judicare i. e. controversiam 

dirimere, litem componere, sibi invicem reconciliari, 

de pluribus: Luc, 23, 12; Τ᾿ βισοζ. : WAP σον: T. y : 
0M: ἧλσο: ῃῃ ΡΠ ἜΣ συνν Jsp p. 297; Kuf p. 106; 
c, gf: Matth. 5, 24; Did. 105 c. Acc. (cum aliquo; vel alicui) 

Jud. 21, 15. 2) lege agere, litigare: die dominica AE" 
ῃ4-: Φὴ oT »39: F. N. 19; £f d Δ 74 : F. N. 

Tie: 856 

43, 4. — Voc. Ae.: "PAM t M :Ὁ ἘΦ Φ s; atiud: TATE: 
TZ. 7 CF ihe " 

1{1-7: part. judicatus a) condemmatus: "TE: Am: 

CE0 : V TIGE: : &A ri A PST τ σο AIGT Cyr. 
ad Th. £ 15. b) punitus, supplicio affectus: fllA7T :"- 

447:400]93-:h: Cod. Mus. Brit. LIV, 7; {1:00}: fl Ah 
qipquzq: Sx Τὸν 27; Wr: RC: AU füflT Sx. 

Masc. 23. 

VET: n. act. (pro WI YT 2) judicatio, damnatio: "4g: 

“1: σον τ ARAA TR: O0(57 :T-00-Rao-: Chr. Ta. 25. 

T5: subst, m. et f. (ut Job 9, 19; Hen. 91, 15), Pl. ἢ" 

359: 1) judicium, Deut. 16, 18; Koh. 11, 9; Job 9, 19; 

Asc. Jes. 4, 18; Joh. 5, 22. 27; Rom. 2, 2. 13, 2; Judae 15; 

qa» : T-71014- : A0 δι! στον 135: Hen. 95, 3; Kuf 30; Aap: 

τὰ: 08},.,: ΠΛῤιΓ στε: Hen. 22, 4; τὺ:  Ὑ1Π0: A 

7011: 91, 15; Καὶ 21; ,ΠΠ :ἸΓῚΣ: APA 7: Ps. 

189, 13. a) condemmatio Rom. 5, 16. 8, 1; qz: 491: : 

Sir. 41, 2. 3; Matth. 5, 21; Luc. 23, 40. b) poena, sup- 

plicium, Jer. 31, 21; 02 4: τ} : 00} : 009$?27: 

Kuf. 48; *ra»m9? : T72U"7: Judae 7; Marc. 12, 40; Luc. 

20, 47; Rom. 13, 2; Act. 8, 33; ἢ 7 21} d9*: ACD ET: Kuf. 20; 

qPT:3M9zU*: Jer. 33, 11; Ex. 22, 18; Gen. 26, 11; Rom. 

1, 32 rom.; Ti-y5U^09* : 729p: F. M. 7, 5; ΘΠ ΕΣ Tz 

T-: ibid. 7, 8; T 3z: 1739? : Matth. 23, 33; T5 τ. An 

7r: (in inferis) Olem. f. 108. 244; TLOT:HATAS?: Asc. 

Jes, 1, 3; supplicia martyrum Enc. Nah. 11; Hed. 6, al. c) causa 

(forensis), PA,A: T Tz: Ex. 18, 22. 26; Thren. 3, 57. 

d) crimen, culpa: V2: TP τ ΠΥ: Καὶ 88; AA t 

95:497 : 40A : "Ml: Jer. 33, 16; i327: Jer. 28, 9. 

2y id quod justum vel legitimwm. est, jus: δικαίωμα 

Num, 31, 21; Deut. 4, 1. 6; 1 Reg. 8, 9. 10; 25; Ruth 4, 7; 

*MIZ-: 1 180 :06 0h: Lev. 25, 18. 26, 3; Job 34, 27; 

Lue. 1, 6; Rom. 1, 32; y] an- : ἢ 9.3 χρίμιατα Sir. 17, 125 

Jer. 8, 7; (12V : AH: DNE: Κυὶ 2; ΤῊ ΠΕ 2 υ:: A 

D-A: Sue Sir 28, 7; χρίσις Matth. 12, 18. 3) po- 

testas, ἐξουσία Matth. 28, 18; («Dr : AF,U* : Δ". “τ ἸΠῚ 
τ EC: Sir. 10, 4. 

T5: subst. (instrumentum) judiciale, vulgo. rationale, τὸ 

λογεῖον (τῆς χρίσεως) Ex. 28, 24 (vid. ΦΖο ΠΩ 2): 

Tie 2: n. ag. judex, condemnator, vindez:; aT: (le 

n:neG5 Ab: Phlx. 118; &J*ch.: (9 ΠΟΥ 2 : Chr. ho. 2; lex 

Mosaica est zh71:T1» $2: F. M, 4, 1. 

XS: adj rel judicialis: Wi"98 4p : συ. 7. Lud. e 

Ssal. Req. 
ση ἢ ΟὙ: (σοὶ "77: Lud. ex Enc. Haml 12) part, f. m 

TT 7T 5 (Sap. 7, 12), PI. av," y]: 1 (errore. calami P Ὦ«7 

7: Asc. Jes. 6, 17; in Mss. passim ay YT :), 1) judex 

Ex. 2, 14; Deut. 17, 9. 12; Τρ 77: EP: Kuf. 1; Jer. 

11, 20; Ps. 7, 12; A T4 E: nq : am ἢ. 71: Sir. 7, 6. 8, 14. 

9, 13. 32, 15. 41, 18; Sap. 6, 1; 2 Esr. 10, 14; Dan. ap. 

1, 41; Matth. 9, 25; Luc. 18, 2; «vj77:0600: 18, 6; 

Act. 94, 10; Jac. 4, 19. 5, 9; de judicibus Ismaelitarum qui 

inde ἃ Josua usque in. Sanlum prineipatum tenuerunt. (aliás 

GodQqzyT:) Sir. 46, 11; 2 Reg. 7, 11. 2) princeps, do- 

minator, praefectus, duz, primus, praeses, satrapa, 

iyrannus, magistratus, al: gvQo73 : 99^ £(;: Kuf. 30; 
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Asc. Jes, 10, 29; ἄρχων GDfjo2G8 : AUR : Jer. 22, 30; em 
Ἀ7 7: Judith 8, 11; Dan. 3, 2; Koh. 10, 7; Matth. 9, 18; 
Luc. 23, 13; ἡγούμενος Sir. 10, 20; aPmo2G : AUI: 10, 3; 
l Reg. 25, 20; Jer. 20, 1; Hez. 46, 29 seq.; Hebr. 13, 7; “Ὁ 

To7 Tf a9- : &5:: Sap. 7, 12; ἡγεμόνες Jer. 28, 57; δυνά- 

στῆς Prov. 14, 28; μεγιστᾶνες Sir. 8, 8. 11, 1. 20, 28; Jer. 
14, 3; 1 Esr. 9, 1; τύραννοι Prov. 8, 16; Sir. 11, 5; σατράπαι 
Dau. 6, 4. 6; ἔπαρχοι 1 Esr. 8, 64; τοπάρχαι Dam. 3, 27; 
ἐπίσχοποι Jes. 60, 17; ἐξουσιάζοντες Koh. 7, 19; Rom. 13, 1 
seq.; 4D 7 : ἢ T$ χιλίαρχος Ex. 18, 21; ἑκατόνταρχος 
2 Reg. 18, 1; Hen. 69, 3; (DAav-7-]:: &na-7. : aor TT: 
qU-: αὐτοῖς εἰς χατάσχεσιν Hez. 36, 12. 

96 ὙΓΠ: subst. 1) locus a) judicii i. e. tribunal, fo- 

rum, praetoriwm, βῆμα, Rom. 14, 10; χριτήριον Ex. 21, 6; 

lOor 6, 2; Qr : 4.9": Q0-£.: g? 11-8 Ἴ : (Dei) Clem. 
f 273; UA! av- : € 4; συ- : «p gap : gon ἢ : A71, : Macc. 

f£ 20; fA TT :07102-T : hà: £O D: Pav- : ^f]: g?11577: 
Did. 25; πραιτώριον Phil. 1, 13; Matth. 27, 27; Marc. 15, 16; 

Joh. 18, 28; vid. etiam Kuf. p. 147. b) locus poenae, ubi 

condemnati coércentur, Asc. Jes. 1, 3; Hen. 27, 2. 2) terri- 

torium jwrisdictioni vel potestati alcjs subjectum, ditio, 

provincia, dominium, praefectura, imperium, fO: 

g? i71: 2 Reg. 4, 2; ἐξουσία (15,04 1/59? : 9^8 7€ : Sir. 

24, 11; Jes. 39, 2; ATYr-:0(L E : 7.2": (099 1 ZU*: 1 Esr. 
4, 98; Dan. 3, 33. 4, 31; Ps. 113, 2; Luc. 4, 6; χυρεία Dan. 

6, 26. 11, 3. 4; τυραννίς "a6. : 9 1-ῆ| ἢ: Sir. 47, 21; 
δεσποτεία Ps. 144, 13; κατάσχεσις Gen. 47, 11; Lev. 25, 24; 

Ps. 2, 8; Zach. 11, 14; ἀρχή Dan. 7, 14; a72f1e : "1577: 

Soóvoe ἀρχῆς Prov. 16, 12; "DC :A7"7l-ü0h: 0571057 
D: στάσις, οἰκονομία Jes. 22, 19. 21; 4 Esr. 12, 22. δ) t/iro- 
mus principis, Deut. 17, 18. Ὁ) sedes principis, Jos. 11, 10; 

AUT: 4: 9? i-G1-: Hez. 28, 9. c) principes, magistratus Thren. 

2, 9 (v. GD'A/Y'YF: ἄρχοντες). d) subjecti, 25 ὉΠ 2h : & ner 
T: ὑπήκοοι Deut. 20, 11. 3) znstrumentum. judiciale, rationale: 

g? 1-87) : HG ch: λογεῖον τῆς χρίσεως Ex. 28, 26 (vid. {412 :). 

ΤΥ : rad. inus, cui potestas fegendi (352. 9 , 323 (y Us 

significavit alqd nomine improprio) inerat; in specie comparan- 

dum est uU falso accusavit, N praeteatum. falsamque quaesivit 

causam. 3 

25 0: subst, m.et£. 1) causa falsa, praeteztus, 
species, simulatio, tergiversatio, ambages: 1 Thess. 

Ὁ, 5; Mare. 12, 40 rom; Luc. 20, 47; Deut. 22, 14. 17; 7" 

T?£F dV: προφάσεις ψευδεῖς Hos. 10, 4; 7"n7?T:e 

71472" : Prov. 18, 1; Dan. 6, 4 seq.; Ps. 140, 4; Sap. 14, 14; 

A. υπαυ.-: g^5]77 eT: : ΔΛ ἢ: Clem. f. 199; mendiconti U 

(1: Ha»471:0- : A, 2700115: 907 : Chr. ho. 11. 2) ezcu- 

satio: inquisitus A,ffl: g? T2 €T : (te E: Jsp. p. 921. 339. 

3) occasio, causa vel materia data, locus, ἀφορμή, 9? 

n?£T : n7na»-: Ad: Hez. 5, 7; U: : Δαν. ἢ : 2707 

zT: Prov. 9, 9; Rom. 7, 8; 1 Tim. 5, 14; 2 Cor. 11, 12; f 

qp : .chfl- : n7 T : AD/GU-: Joh. 8, 6; τόπος A,TUf1: 

g"n7eT : Ang.Zz1a»n: Sir. 4, 5; 0707 T : 3140 : Ah 

gn: .. Jsp p. 277; 7113 : "n2? T: : TC^22- : AU1IC: 

p. 365; F. M. 7, 1. 4) causa, ratio, (auctor), αἰτία Sap. 

14, 27; Ὧι»: (ea: "nz eT vr : EAT : £avar- 

nie: — n?4.c: 

| Es 
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18, 18; Afi C ADD: OA ooh: Ano : Aao--]: : go 
"9T: AE TR: ΤῸΝ. τι; ἈὙΠᾺ : 95 701: F. M, 12, ᾿ 
AT: TUE: gPRTET dud 5, 1; ἐν] ισυ- το ἢ 701. 
EV: Jp p. 272; (99H): : pO I2: Clem. δ 118; 
Catal. Cod. Mus, Brit. jr 0L. 

ha»mie : quadrl. II (denom) 1) causa», praetendere, 
praetezere, tergiversari, speciem prae se ferre, prae- 
textum quaerere: ga»n? τ Uhg τ ὦ £A : προφασίζεται 
Prov. 22, 18; Ps. 140, 4; Matth. 23, 18; A.Pa»n2.: MIA. 
D: Did. 4; gavn? : (A70 :avg7hqQ:: lectionem scripturae 
praetendit Sx. Tachs. 9; fan? : causa. Ποία, species falsa 
Lit. Orth.; Ene. 2) ezcusatione uli, excusare alqd, exeu- 
sationem quaerere: interroga eum, (Aa: HT. vl: 
7"n'2 9T : ganz : (QA: CA: Jsp. p. 339; "Famé.: 
ἈΠ. “: Aa» n20-F: T. N. 4, 1, gy]: Jm 2$:02:0 
Z"hP :ARTII: Did. 19. 3) occasionem captare, an- 
sam quaerere vel invenire: Olem. f. 6; &99 [4.1 Aa» m7 
£217: (sc. Ain. A2) V. M. 2, 11. 
Tov: 17, 1 praeteziu, excusatione uti: Apa: 

DAT: ρ, 1 συγ. - ΠΉ 71: : ἢ 95 1 (sc. nomen Christianum) 
hao : £2 av-: AC: Ol. Ta. 8; ἈΡ - 95 7917 TT 
avg Alo? : Any: q CUT : (quam exeusationem. securi- 
tatis nostrae afferemus?) Chr. ho. 10; A^a»f:mT 20-0 :^: 

ἝΩ: ALPOTPAA : AA: 0A, ΘΙ ΡΟΣ τ WA?0A : A 
an 5E i Tamnaegp:0m.: (manifesta excusationis causa) 

OO A dh: P ADT US: £771: Tar: V. N. 5. 
Ἔσο Ὁ : ΠῚ, 3 prava machinari contra alqm: Ἔα 

1€ : A0fSU-: (707: (Lud.: Fav me :) Sx. Jac. 3. 

T6: subst, m. et £, sing. et coll, Pl. 2: et ATIG4:: 
eb 

[99 pei2 γ3ῖ Cai] 1) ala, (Mh: Ὠγά,υ.: Job. 39, 50; 
Koh. 10, 20; &(d*A:T4,U' 7: Jes. 40, 31; Dan. 7, 4; 
Ps. 54, 6. 138, 8; 4 Esr. 11, 1; Matth. 23, 37; HOlLE.: n1 
&,U:: Hez. 17, 3; angelorum Jes, 6, 2; Hez. 1, D seq.; Apoc. 

4, 8; 22" hi: ἢ" 09- :0028.: Hen. 61, 1; naves AA: 17:07 

4.: Jes. 18, 1; venti Ps. 17, 19. 103, 4; trs.: Ag" 3 ΦΊ" τῇ 
Tt:ADnV4:noCP: Oh. Ta. 32; alae Dei (quibus homines 

tegit et tuetur) Ruth 2, 12; Ps. 16, 9. 35, 8. 50, 2; ἢ“ 4.: 
A7lLA: Hen. 39, T. 2) pinna piseis Lev. 11, 9—12; Deut. 

14, 9. 10. 3)ora a) vestis, lacinia, uv TT : 47 : Kuf. 33. 

b) terrae, extremum; YY76.:9" £C : Job 37, 2. 38, 13; A9" 

ACQUE :n4,7:A99 € C: Jes. 11, 12; vallium Hen. 30, 3. 

h74 €: νοὶ 124, €: subst. ora, limes, margo, Hen. 

30, 8 in Cod, Abb. LV (pro 124: : meae editionis). — Voc. 4e.: 

g727:0875:h£T :0n764:10: 04C:; atiud: Ὠ 4, 

4$: oí: 

74: subst, f. et m., Pl. fg &C: (etiam ἢ 4 CT: 

sec. Lud.) [a fegendo (555) dictum] 1) Zabium, labrum: fY7 

ἀ.4.: 1}. 6,1 Kid. f 5; D «C: Cant. 4, 3. 11. 5, 13; 
Prov. 5, 2. 6,2; iG «C: Aa AT: 10, 18; 844: didt: 

8, 7; Koh. 10, 12; Job 8, 21; £fZ T:n9«2u-: 11, 5. 
15, 6. 27, 4; Ps. 21, 7; Sir. 12, 16; tg: θη: Ana: 

4:mf(l.f: 21, 16. 20; 4 Reg. 19, 28; Jes. 6, 5. 59, 3; "27" 

λ.: ἀφ o:(heech.: Je. 7, 29. 17, 16; Mal. 2, 6. 7; 

Hebr. 13, 15; 1 Petr. 2, 10; trsl (pro Jingua): &T4714-: 
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8124.6: B Ar: Kuf. 3; 1 Cor. 14, 21. 9) ora, limbus, | 

margo, aulaei Ex. 260, 4. 10; mensae Ex. 25, 24. 25 C; poculi: 

h. £9" 4h : £0 : ai ed: : ἢ 76.6-: I.N: 185.2 Par, 4. 55 

maris aenei 3 Reg. 7, 11; 2 Par. 4, 5; fluvii 4 Reg. 10, 33; 

maris Jud, 7, 12; Kuf. 8. 

n7?48: vid. post 24: : 

nA. :, nA: , nA.n :; TAS: dus al, n. prr. 

sc. χοεῖς (a yosUc congius) congii (mensura liquidorum, sex con- 

tinens sextarios), 8 Reg. 7, 24. — Voc. Ae.: TA, (v. WV. 

n:)n: hz: (- hz, v. TA 2). 

"Uv. A: (v. Ὦ,Ὦ, 1) n. prgr. so xóxxoc, cocoum, 

coccinum, (puniceum): AUPZ:h: "um, hT Tav. : fon : 

5A: (v. ῬΔ| 1) ὡς φοινικοῦν Jes. 1, 18; Chr. Ta. 12. (ubi 

idem locus repetitus est). (Perperam Lud. significatum corvus 

conjecit) — Voc. 4e.: 5,5, n: fac : 

Ὠΐ:, hh: natum persicum vid. sub fan: 

Den: subst, m. et £, sing. et coll., Pl. n?Th: (Lud. 

e Ssal. Req.) [pro fiechti-dh: a rad. m» vel nm» durum, jfir- 
» of 

mum esse, unde rj9 vis, robur; vicinum ; »! terra. lapidosa] 

rupes, petra, sazwm, Hen. 92, 1. 26, 5; πέτρα Num. 90, 

8 seq.; Job 14, 18. 22, 24; “0ῃΠη : οι: 30, 6; Jes. 31, 9; 

notch: & r0: 33, 16. 48, 21. 50, 7; feti ch: 2, 70: 51, 1; 
Hez. 3, 9; Ps. 20, 10. 113, 8; DeTfzh : A 9-27: Sir. 40, 15; 
Hez. 26, 4; 15^: 72./h: 26, 14; Matth, 7, 24. 16, 18; Luc. 
8, 6. 13; 1 Cor. 10, 4; πέτραι Jes. 2, 10; Am. 6, 12; Judith 

16, 15; ἀκρότομος Sir. 48, 17; wfly:etmm: Job 38, 98; 

1: Dei: XSos σμυρίτης Job 41, 6; 4ÓA: Ὠο “ἄν: ἐπὶ 

τῶν MSo» Jer. 18, 3. a) in Genit.: lapidosus, saxosus, ut: 
72-UT: : ned: Clem. f. 212 (vid. Luc. 8, 6). b) ^7 : i» 

Th: πέτρα ἀχρότομος Deut. 8, 15. — Voc. Ae.: Ὠο κι: 

σῷ: 99 £C: £XYT9.:; aliud: o" : H: ££ Arp T 
ETüUA: (vid. A74). 

nnorT :, nn τ. nn7TT:, nh?TT: subst. Pl. (a ἢ 

ng?:, thg?:), caldaria, (im quibus calefit aqua), 3 Reg. 
7, 26. 31 ϑερμάστρεις vel Φερμαστρεῖς (sec. Theodoretum i. q. 

οἱ Ssegp.ayvTpee ἐν οἷς ὕδωρ σερμαίνειν εἰώδπαμιεν), hebr. E35; 

Jer. 52, 18 vrs. nov. (5.55, palae cineri removendo). — At in 

Kebr. Nag. n. 17 ATALAT : AD7)7TT: (e Jer. 52, 18) 
exscriptum. est. — Voc. Ae: WT T : ἢ : dvTnA : aps: 

&:; aliud: 119? : f: A704: (sec. Isenb. p. 126 a hollowed 
gourd used for liquids) — De etymo videas, quae ad ἐῶ εἰ 

g?: (c. 79) annotavimus. 

tnnc: ec ToC Ds n. pror. (apud Isenb. p. 75 dP(?n:), 

Pl QW AT, sine dubio x(pxoc circus i. e. sexagesima dici 
pars (quae dividitur in 60 fAA,T:, 60x 60 "TAL T: 

605€ 605 60. Zelo, 605x605 60»« 60. 259907] 5; vid. 
etiam Ideler Sjanbbud) I. p. 82), Abush. (creberrime); Deus Hg 

769"? : Aon T: : (4027: : nav : 1-6 : 9767 : 2092- 
7: M. M. f. 347. 

n76€«: — nw: 860 

11DA: T, 2 [ἀκ et XS. constitit in postrema acie in 

proelio ; Ὁ 5 postrema aciei pars] agmen claudere: hà: 

TbO-A-: ob οὐραγοῦντες Jos. 6, 9. 

ΠΛ: lI, 92 agmen claudere, posteriorem csse, a 

tergo sequi vel stare: Jos. 6, 9 var; £"TTOA : A9?z5: 

(in membro parallelo ££," : Ag"Z7:, sc. post mos natus) 
M. M. f£. 64. 263; AA: €T ToO A : A9» ΕΠ 14: anti: (qui 
pone crucem stabant) M. M. f. 103. 

noA: et PA: (et nA: et DOA:) 1)subst. pars 

posterior vel postica rei, Jos. 8, 2. 14; Joel 2, 3; 1 “ἃ 

0: (Lui; TAO0Z: Cod Tubing) f14:807" : 0007 : f 
nA: Enc Ter 25. a) RA:dhaP(z: puppis Marc. 4, 38. 

b) extremum. agmen: (Ih PAU-* (opp. f14:27:9^:) Joel 2, 90; 

$?043»0:€2:0» :01)A: 2 Esr. 14, 16. 2) Acc: pone, a 

parte postica, post, a) adv. &dh(D-4-:)0DA: (v. ὮΦΛ:) 
1 Reg. 29, 2; Θη δ: (sic) 1197: AchHHfl : ἢ δὴ: 09€. : € 
£999-: Jes. 17, 12 in Cod. Laur; Hhi?: A9" E "z TU: 

QA: (qui Demetrio fuit posterior, se. tempore) Enc. "'Tachs. 8; 

ὨφΦᾺ : postea, posthac Enc. Teq. 1. b) praep.: 110A: (v. ἢ 

qA:) £-frT-2-: Ex. 26,19. — Voc. 4e: €: PA: XA: 

TA: (rarius fio :) subst., Pl. ATIPAN: [dictum a rotun- 

ditate (555 55} JU a1); cfr. etiam fid.C: DA: et (1a. C TA : 

c. 405] 1) malwm. (pomum), fructus malo. similis, nA: μῆλα 

Cant. 7, 9; eüoT:üA?7C*€C:2.90)09-:DA: (odor vester 

malorum instar fragrans) Enc. Masc. 25; nA: oce: μῆλον 

χρυσοῦν Prov. 25, 11; RATIDA: Cant. 2, 5; APA: 45 

Ἢ: Macc. f£ 8; Deg. (vid. sub (14-4 :); «PC: nA: M.F. 

q"nh: £5:AA76.: v : HE 271: A? Enc, Mag. 17; ἨΔ: 
dvPA: μῆλα μανδραγορῶν Gen. 80, 14—18. 2) matus arbor, 

DA: et DoA 3 Jocl 1, 12; Cant. 2, 3. 8, 5; 0B: hAv:, Org. — 

Voc. Ae.: DA: H: A ThE s 

DÀ: quadrl inus, cui vicinum est sive ?on JU sive 

bXSB5E 
A7nÀA: (h7n»AA :) V 1) intrs. vertigine circumagi, 

dare: Ar: JDAA:TIADA: 00-09: Sx. 36, 2; de 
ebrio: haP:HA7hAAv: (v. HA TR» :) £99 : Jes. 19, 14. 

2) trs. vertigine circumagere, vertiginem facere: vf00-: 

Ti(-£: :ng7nAn-: AE 71m s ha : feb mcn E: ἢ: A 
£.:an gj: M. M. f. 388; ATA: (v. OATRn2AA:) Jer. 

31, 26. — Voc. Ac.: € 7hAMe In: Μη ζῶ" " 

?DAA: subst. 1) vertigo: A"IHZ: λῶν OAd 779? : 

ha» : AT 1 Δι ἘΠ Ὁ Jer. 8, 21; AT 22: : maa : 22 
£: Org. 4; Alm :(17n4A: 229. : νὴ : 0200 sen : nü 
TTe:mg:avnP"WH: ibid. 2) ut videtur czrrus: ἃ. 74: 

οὐ: δ ἢ: AT 0S : 05 Td: 0e : AE 
Ag: ded: DA GHEA: OA R44 : OA TCR: AD: E7YT- 
WT:07nAA: AA: ARE: EF. N. 51. 

"CIA 5 part, vertigine laborans, vid. sub πὴ: 

Tus: inus. i. q. "UP: (vid. etiam Ὡΐ 3): 

Anu: (v. ἀπῇ) II, 1 commiscere: οἴει: : 0pm 

Ἔτη (01: CA (I: Mare, 14, 3. — Voc. 4e: AT 1n: Pao: 

T gw : III 1 commisceri: personae Trinitatis A, £T 

na: (Ed dv : 0,8 Δι Δαν: (00:2£,: M. M. f. 52. 
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fi: ταῦ, inus., vicina radicibus héc:, hCcné:, neChesz:, 

JS svirali forma. cidarim. obvolvit. capiti, p- Ir 055) 

τ πῶ: II, 2, αὐ videtur, gubernaculum (quo navis cir- 
cumvertitur) regere, clavum tenere, gubernare navem: 

4: hA: T1504: D- VT : (ché: A9? : 10 PC 
9T: M. M. f. 21; mp7) e: Δ: Cr mqav- : hav : διῇ: τ ἃ 

IAE TA: ἈΠ.’ :0-nT: PA? τ a»Ai aT : AU: A.P TL 
a: ἢ σὺ 2 €:2. : A71 : 3, 91 :O lav P θ᾽ 4, : YLA : ὦ 
PCT: M. M. f. 108. 

D: subst, f£ οὐ m., Pl. nZ-T: [dictum ἃ rotunditate et 
cavitate, quos significatus etiam in X copulatos habes] 1) po- 

culum, caliz, scyphus, κόνδυ Gen. 44, 9. 9; Καξ 42; q-a 

Ah: 70€ : (InZ-: ch, 0: Kedr f. 1; ei superfuderunt. "AA: 
14«:7]9: Sx. Masc. 27; ἢ. 4.7" : Sx. Hed. 7; & DA Aq : ἢ 

nZ-lU'av- :02Q: Sx. Sen. 94 [cfr. etiam »5 in caeteris lin- 

guis frequentant 9035 v12]. 2) pAiala, cantharus: (8 6," 

5: AUZ-T : (bl : ATH : map : ἢ 4:7: : φιάλαι Zach. 14, 20; 

cinerem. thuribulorum indant in fZ-:0AAg"ARh E: eum in 

fluvium effundant Kedr f. 88. — Voc. 46.: 0&71:12-::€ 

Thü7TÉ:0U: (Secundum Ludolü Gregorium fiZ«: est can- 

flarus, ex quo in 2&»fl* scyphos infunditur, minor quam ,2), 3). 

fig: subst. [555 [EE] ΟΣ a "ns vel mw aestuarc] 

fornax (in qua metalla excoquuntur et liquantur): hd T7:H 

ihAn, s Ina: Jes. 1, 25 vav.; fllio: ρ,7: 4.1.7: Π Θ΄: 
(v. f19977-1:) τ 4:1: Prov. 17, 3; Hez. 22, 20. 22; 

eTrTePAT:OCP : eT: :00-C :"10:4- C: Fid. Jac. Barad.; 

Ene. Teq. 5. — Voc. 4e.: ha*C : Oc T PCT: Him QA: 
ace : 

n: inus. i. g. el: 

hnü: IL ? 1) commovere, agitare, concitare: At: 

“11... HADO- : Ad: ταράσσων Jes. 51, 15; Ahn: 

(v. Ao): AQ RC 4 Esx. 1, 19; d em: Pha o-n 
Ἔτη: HABET: Phi. 30. 37. 2) commiscere vid. 

sub Ἀπ»: 
Tho: I 3 1) commoveri, agitari, concuti, per- 

turbari: "ran: Qc:(097AA: βομβήσει 1 Par. 16, 32; 

fna. : gran - ση δ ἢ Δα, : συντριβήσεται Job 38, 11; 

grnon: 2e : Qt: ταραχϑήσεται Jes. 24, 14. 17, 12; 

σαλεύεσσαι Ps. 95, 11. 97, 8; AEG: Tha: Jud. 5, 5; 

Judith 16, 15; 2 Reg. 22, 8; gÁrnon:^18à:0729T : Marc. 

18, 25; Luc. 21, 26; Clem. f 72; δῆ: πὴ: Thon: 

4 Es. 4, 40; Ag" fA: & CUT : Thon: oe TUOn : 
QuyT : Clem, f. 70; Tha: CZ" €: Thren. 1, 20; Mich. 

7,17. 2) commisceri vid. sub Tham: — Rad. AUb.: 

Tha n: T4024: M. 

Tho: HI, 3 hw illuc commoveri vel agitari, Ps. 

95, 11 var.; Jes. 17, 12. 24, 14 var. ghon:eótan., : 

(o. mare) fi Ann: Lit. Epiph.; animus laetitia Tho: 

Lud. e Libr. Myst.; Ag?Hat : av γῇ 1". OU-IYT : OO C^: 

far: (T h0-: in Cod. Tubing.) Enc. Mij. 22. 

hé: — nt: 

| T4: Sir. 44, 9; Jes. 1, 9; Ps. 37, 15. 

Tp: I, 1 (proprie: erectum stare, vid. Ges. thes. p. 665; of ] 
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exstitit, accidit, fuit] Prf, 1 pers. Pl. f$: (Jes. 1, 9. 63, 19. 
64, 6 al), Subj. gTi7:(gu: passim), Imprt. Yi7: (qn :) 
1) accidere, evenire, fieri (gejdelen): nhap:mp: τὸ γε- 
γόνος Esth. 4, 4, 7; £'r10-: (0 95 : Hy: Judith 15, 1. 4; 
4 Es. 14, 94; Ahao:npy ny : na»: (l2 poa, nav- : 
Jodl 1, 2; Jer. 2, 10; "AT: H&ho-7 :0-lvT τ 9? €: 
Kuf. 4; Hen. 50, 1; Rom. 3, 54; fffiaP : γῃ,η-: Πσγυ- : €. 
ha»: Jes 14, 24; WA7(A: 81-7: 48, 5; Sir. 48, 25; 
WAg"€AlL: £h0-7: Jes. 48, 6; HU: Ρ,ἢ.7: ἃ δεῖ γε- 
vícSat Dan. 2, 98; A7": A7IIL": nyT sus Math. 21, 
42; Marc. 12, 11; Hh: τὴν αἰτίαν Matth. 27, 37; c. pron. 

suff, (pro Dat): fig: flam : ἀ ἢ: Gen. 41, 13; fla: A, 
Tdt*fi-: 227: Tob. 8, 16; saepe in loeutione hac: (fT: 

DASATILÁ MO: fec g?: Gen. 15, 1; 1 Reg. 3, lj Jes. 
2, 1. 14, 28; Am. l, l; saepe pro hebr. ^ M vel mm, sive 
seq. (D: sive omisso, ut: Gen. 19, 11. 22, 1. 26, 32; 1 Reg. 
18, 1; 1 Par. 18, 1. 19, 1. 20, 6; G£ o7: EAT : A704: 
Jer. 9, 18 a.; A&TI-7: ΔΙ, 0-2: fiat! fiat! Kuf. 23; Jer. 
11, 5; Ps. 88, 51. 105, 47; Ag ἢ-7 : ἢ στη : Tb: Dan. ap. 

18, 9. a) evadere, ratum fieri, impleri, de votis, promissis, 
vatiinis, Joh. 14, 29; 1 Thess, 3, 4; "li: ear» : $8 m- 
1: Jes. 14, 1; fl" -C: &n0-7:H$0(: Tob. 14, 8; 1 Reg. 
9, 6; 3 Reg. 12, 39. D) absolvi, confici, Apoc. 12, 10; A7" 

Ἴ1: fef gr ao- : DV: sao 9 ,ῃ δι} συ. : 1-0A : C APT : ὦ 
"TACA :8711L: δ : £n0-7: (68 e8 vorüber it, sc. sepul- 
tura) Genz. f 40. 131. c) contingere i. e. succedere alii (e 

voto), Dat. vel pron. suf: A I : (eI: Jsp. y. 222; 0D 

A.hqgu-: p. 398.363. 9) fieri (werben) a) exsistere, oriri, 

gigni Gen. 1, 3. 6. 14; Ps. 32, 9; Judith 16, 14; Jud. 11,39; (D 

12:2A710: Gen. 13, 7. 26, 1; 1 Reg. 14, 15; Matth. 8, 24; 

A.P 1-27: Ἀ7ἢ: αἰ, : Agar Ὦ..: 21, 19; Hen. 65, 7; 

WeinpiAODGU: Koh. 3, 90; A. ffl m/m: Ag" 0T: 
£&U-4: Enc Mar. b) obfingere (gw Seil τοῦδε) c. Dat. vel 

pron. suf: Gir : AT :AgPZV: COMME: Ph 2; AUD 
(D-37109 :(149? : Hen. 5, 4. 5. 10, 10. 12, 6. 13, 1. 2; Koh. 

9, 22. 6, 3; Marc. 4, ll. c) fieri algd, converti inm alqd 

(yit. etioa8 werben), e. c. Acc. praedicati (passim c. pron. suff. Dat,): 

ΠΥ 7n: Aen T:n0h: Job 22, 11; Ag?na»: T1: : (y 
h: &ha-7:11:À: 00: Si. 10, 11; A7IIL": πλοῦ : n27: 
Jes. 50, 7; Ex. 4, 4; D: 1id,: Gen. 21, 20. 26, 12; Joel 

3, 4; 2D, flAQ T: Hez. 16, 7. 19, 3. 37, 19; Jes. 10, 17; 

34, 9. 63, 10 (ἐστράφη); Sir. 6, 28; ΠΩ HAZ: ena» 
Ὦ: (μετατιδέμενος) 6, 9. 37, 2. (τρεπόμενος); Mb T : 2A 
T: gha-q: 38, 27; Deut. 28, 23; Ps. 103, 21; Joh. 16, 20; 

Apoc. 16, 19; crebro in locutione: Ont: An, T-: Gen. 24, 

67. 28, 9 al; d». :(bA, T : hp: Ruth 3, 8; Matth. 
8, 16; AP Ea»: 0*0 : n5 : hm. 4. ἢ : Mavás. n. 4; 
A. TP : ὨΦΊ : σοἢ»7}: Si. 7, 6; c. A: praed.: Gen 

2,1, qU-: PA? "IL": πᾷ σοςν ARA T: Jer. 6, 107 
vel c, Gd, ut: Qvi: nt : τῇ 1 : Chü : hU 
1 Petr, 2, 7; e. f1dP : (feri instar alcjs 1, e. ei similem), Wr: 

Tig: hA9-1:289?: Job 24, 6; Jer. 15, 18; Wr: flam : nA. 
x) alqs factus 

est alqd i. e. accidit οἱ algd, ezpertus est alqd: δι Phan eT 
Hn71:9923-: Act. 5, 7; Ex. 32, 1; hh:nav7 n: Hebr. 

10, 33; Marc. 5, 16; 29 71: Ὡ7 Ὦ,: Gen. 21, 17; 1 Heg. 1, 5; 
Ps. 113, 5; Dan. ap. 1, 26; 4 Esr. 9, 42. 10, 45; 9577": 
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n7nav-: &AlL: Jes. 22, 1; Tn7T7-:ho»: Mich. 7, 1; Num. 

17, 5. B) verlitur alicui alqgd in rem, vel ei zmputatur tam- 

quam: gRuo-n: 22€ :*0,0: “1: 2C: Xoyios(secot Job 

34, 37; Tf: Pha: (v. rhe: e ::) Prov. 17, 28; 

Lev. 17, 4; Rom. 2, 26. 4, 3; Jac. 4, 17. 3) esse, raro i. q. 

exsistere (bajen, vorfanben fein), ut: Gen. 6, 4; Ano»: A.D : 

(ds) ὅτι οὐκ εἰσίν Jer. 38, 15 (v. A.U. :); Matth. 2, 18; 

plerunque ad copulandum. subjectum et praedicatum, quod ubi 

nomen (subst. vel adj) est, in Acc. poni solet (quamquam passim 

Nominativus occurrit, ut in locutione Gen. 2, 18; ADT: e: 

οὐ y : &A9? 7: HT : ILI 2L: 0r: 1 Par. 
15, 2). Crebro usurpatur, ubi enunciationis copula pronominalis 

variis de cnusis non sufficit, ut: T7: GP: Tob. 14, 9; 

T-ho-€ : nap : a & LT : Tha: Si. 12, 11; £o: n 

Ag?»AT:: Hen. 1, 8. 10, 21; Ae?: mf: 7hn:ACADh: m 
1.0 :Tho-7:Afl 2: Prov. 9, 19; Jes. 1, 18; g?E&'C:fh 

a :]tyT : 7 Δ de: n7?T: Hez 86, 35; A, Δ : Th»: 

n9?7:A2A: hao? o-: Sir. 17, 30; fin: am ms. n 

Καὶ 22; Gen. 25, 32; (ubi ignominia te afficiunt, Deum invoca) 

Q7 : -TBÀT : ich : Ag?h 7:146 :A (0 : P^ : rl 
C: Chr, Ta. 21; 2» : A, n2: D- AE : nC f-Y : Joh. 1, 20; 

Hebr. 19, 8; Gen. 42, 31. 34; Deut. 8, 8; Hez. 18, 29. 28, 2; 

Bt: Ava: eel (DATE 5) DA T : ΠΩ: Am. 5, 18; 
T4f£ : f1U27.: &QT-: OA D : ars De σὺ 3» ἢ 4 27 : 

2 Par. 21, 20; 4 Esr. 10, 40; A, 7: ἢ σθ : Jer. 5, 12; 1 Par. 

21,94; On: APA: A0A: 9" EC: ACH s DT : Gen. 7, 11; 

1 Reg. 11, 8; Gen. 5, 5. 8. 11. 17, 1. 7, 6; Henoar7: is 

qui. fulurus est Sir. 48, 95; HE&aPA A: anmgeno-7:n£»2 
Tr: Jes 41, 93; Hen. 71, 15. 16. a) Aliis verbis praemittitur 

o) n: Imperfecto verbi, ad significandum Imperfectum Latino- 

rum: ΠΥ: E MC: fuit conficiens i. e. conficiebat Gen. 4, 22; 

Hen. 12, 3; Ὧν: £ Te € P. : T£ : Chr. ho, 28; ni: ΟΠ: 

Phlx. 1; Dh$?:97PAT»: Kuf p. 46. ) T: Perfecto, ad si- 

gnificandum Perfectum vel Plusquamperfectum Latinorum: n7Tr: 

AD: Δι ἘΦ: Herm. p. 26; AlrbC : m3 : Ann 

£2 D: AO-(0: Jsp. p. 277; An: €A7RU- : All hr: mni 
p. 311, al. (maxime in libris ex. Arabico translatis). p £ho- 

7j: vel €i: Dmperfecto vel Subjunctivo, ut: 9, ἢ}. : 87" δ 

TI: adoraturi sint Hen. 10, 21. Lb) est alicu? res i. e. habet 

rem (einem gefbren), c. ἢ 5. prs, ut 1 Reg. 27, 6; Lev. 25, 28. 

30; €9AS.:A: TT 7: Καὶ p. 113; TA: 2€ : A7" Ε΄ 1 

4:9" WE SU-: £ha-7:Ag?z T: F. N. 10. o) esse in rem 

vel rei (su etma8 bienem, gereidjen), c. A: rei: Gen. 1, 14. 15; 

00-7: €6U:: Ann e : d: AA: Δά τ}: Hez. 47, 12; 

Job 27, 14; c. pron. suff. (pro Dat.) i. e. alicui, ut: 0-7 

n:A02£.:0g 7: 4 Reg. 9, 26; vel c. Acc. rei et prom. suff. 

(pro Dat): GTha-T :0d4 T: 1 Reg. 18, 21; A7: gen. 

7n:Tfg: Ex. 7, 1; Gen. 17, 8; 1 Reg. 2, 28; ^. Pno-7 

n:9?nd: (v. Ag?) Sir. 3, 10; etiam c. Ὦ ΖΡ Ξ rei (pro, 

loco): Ye : AAA : 7107: 2- : 187 : A(I-U-: Sir. 4, 10... d) ver- 

sari in aliqua re, c. fd:, ut: flvAnT : ov : £177: (poe- 

nitens) (1899 : OflzAeT-: F. M. 5, 8; Int: lh: 147: 
F. M. 32, 15 cfr. Ὦσῃ : ATI : fll: ἵνα εὑρεδῶ ἐν αὐτῷ Phil. 

3, 9. e) constare a) manere, firmum esse: fld" : £07: 

"ne: σύγχειται Sir. 43, 26; 1101: T6 2Cnav- : A £007 : 

(v. AP. d0-99 :) ἐμμείνῃ Jes. 8, 10. B) de pretio, e. Acc.: 
DICA: ARTI: ἢ ῬΑ: ΠΣ: caput asini erat. quinqua- 

ni: 864 

ginta. siclis 4 Reg. 6, 25; c. fl:, ut: e»hz.c T : à750:nà 

PASTO: 7,1. 1) Hh: vel Hn n8: (v. nq3:) qu- 

cumque fuerit, quicumque vel alus. (ivgenbweldjey): ΗΠ. Lev. 

21, 17; Hh: 24 &: πᾶν σκεῦος Num. 35, 20; Deut. 24, 10; 

(09? : Δ: n : 4 Esr. 3, 25; ΠῚ: 7: ΠΡ : ὅ τι οὖν 

ἂν ἢ Ex. 22, 8; 1.4.2 4: 950,71 :A?LÀ : m : 93: 
Clem. f. 161. 170; (DAcPY: fli? :h(4 - 25 2 s Te : 
(sive quocumque facinore malo) f£. 112. 115. 1833. 239. 255; 

ha» : "HC: ὦ: ch P: AO 13299 : m3 : ips : Ohr. 
Ta. 15. 4) Significatui esse significationes quaedam. secundariae 

et speciales admiscentur: a) est i. e. (factum est quod fieret ne- 

cesse erat) satis est, sufficit, Gen. 38, 23; c. pron. suff. (pro 

Dat.: alicui): ng: Ann: ὑκανούσσω σοι Deut. 3, 26; Luc. 

22, 38 rom.; &/-7f109-: ΛΏσο-: Num. 16, 3; £fim-7hnav- : 

(Ag*E.AIL:) 3 Reg. 18, 29; seg. Inf. in Nom. vel Ace: Tif 

συ-: ῃ 451: 3 Reg. 12, 28; n?01)10"- : OP. 4-: Deut. 2, 2; 

seq. Subj. verbi 4 Esr. 10; 10 (quae loci interpretatio magis placet, 

quam est quod); vid. Y2€ : (sub WY7:). b) fieri potest: Ὦ 
& : £no-7 : 3n : A9?" : HAAQ : AQXT: Clem. f£. 56. 

c) est alicujus, meum, tuum, decet alqm, seq. pron. sulf. 

vel A: pers: A,nT:ATge- : AAg" (E : 4:7 Ὧι: Mich. 3, 1; 
h.m: Anav-: 35994. : 5A :0711777: Act. 1, 7; A. n 

7:01:02»: WrdvyR : (b: AgPAR: 2 Esr. 4, ὃ; A 
gno-yn:noep:-0T 7: 2 Par. 96, 18. d) permissum est, 

licet (ἔξεστι, ἔστι): "fle: HA, Ear 7: Hez. 18, 18. 22, 9; 

c. pron. suf. (pro Dat.) vel (:, ut: TA: £5o-33: 1 Cor. 

6, 12; Alan: TE: i: ADT: ARCU Ἴ : Clem. f. 188; 

seq. Inf. sive in Acc., ut: HA.&no-7:2(14: Matth. 12, 2. 

10. 19. 22, 17; Deut. 22, 19; Kuf. 88. 49, sive praemisso 

A, vt: HA.Pna-qao-: AMA, D: Luc. 6, 4; Matth. 12, 4; 

Esth: ἄν δ᾽ Judith 11, 15; Hiev? 4, 5. 15. 22: 2/7: 11, 859, 1/7; 

13. 25, 29, sive praemisso Ag"7: (negativo): 1 Reg. 25, 17; 

seq. Subj. verbi: A, 1107-7 : 2 &-: Matth. 27, 6; Hebr. 13, 10; 

2 Esr. 4, 14; Deut. 22, 29; Kuf. 49; seq. ἢ Ξ c. Subj. verbi: 

Deut. 24, 4; Rel Bar. -e) expedit, conducit: A1: ena» n : 

77h99? : DA(b ὙΠ 1: σοὶ συμφέρον ἐστὶ δλιβῆναι, Herm. p. 61. 

T7: subst. sufficientia, (vid. Tg: n. 4, a) non usitatur 

nisi cum pron. suf, ut: 7€: (i. q. D :) sufficit mihi, satis 

Aabco: hr T iA: 25 Prov. 24, 50; ἃ, fr: m€: 
24, 51; 2€: ὃ Reg.19, 4. — Voc. 4e.: 28 : H: 9 s: 
TT: (7 : passim) n. act. et subst., Pl. T3277 τά“ :) 

1)ortus, AI: PA99C: 40,5 : (HA: A79 b ean : Hy: 
Chr. ho. 3; astrorum Hen. 43, 2. 2) status, conditio, ut: 

TT την: Gad. Kar. 3) ens (Been): Deus "115 sm: 

Tet: Fid. Jac. Bar.; Deus H&"tAn: (22-7 : nan: : 

£ERMEU: ibid. 
TI PE: subst. (PL F7 T: vid. sub fPZ:) 1) ortus, 

generatio: Ag?d"rLF:TWPZV: ἀπ᾽ ἀρχῆς γενέσεως Sap. 6, 

24; 2125: TI PZU-: ὃ γενεσιουργὸς αὐτῶν 13, 5; (Photinus do- 

cet:) Ad, : AIC 9? : IIPEU-: ADAE: : M. M. f. 41. 2)es- 
sentia, natura: δια :&m-C: £L. hA7?C PEU: (A 

A7lln":)0n0mdE: &naz: Pllx. sub fin. Deus AA:0)41A 

qT:n0PZU-: Lit Epiph.; personae S. Trinitatis HA, TAa 

C: TPaipa»-: Org.; PE: Bh prs Fid. Jac. Bar, 3) status, 
conditio, qualitas: F. M. 5, 7; (lA: nz: Ta»a]$: 

$*C07: 26,8; Pz :7 0, : HEw T: (qualitas mercis quae 

venditur) F. N. 33. 
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hZ: n sg, £ lE: 1) fiens, eveniens, oriens, 
Genz. f. 89; WAmm:nezr s oaov : PCT s flo» 

nbAh: Ch :ga: Mavás n. 7. 2) nPZT: et ὮΦ 
ZT:, Pl. P7ET : ens (Beer): Che : € P798 T : Adel: 

0725: b s Rdvl: (0260 :(0,T: 0.(5 τ ATHLAT iT 
ACrIACAP:-- Tagan: A0:nPZT:0g(54: -- fl 
71.7: P2: PT: OST : oo : (5 : (caet., posthac 

ter ὮΦΖΊ: : scriptum est) Sx. Nah. 30. 

B PL: iq. dPLT: Ac 28, 15 Platt, vid. sub eh : 
c. 109. 

GU): subst, m. et f. (ut Ex. 8, 5; 1 Esr. 8, 75; Jsp. 

p. 828), Pl. σῃῇ T: [555] locus, τόπος Gen. 1, 9. 2, 21. 
13, 3. 14. 22, 8. 28, 11; Ex. 8, 5; Lev. 4, 12. 6, 4. 18. 

13, 28. 38. 14, 40; Num. 18, 31. 22, 26; ΠΗἼ:: a»ty7: (PE 
Wb: 1 Esr 8, 75; Ps. 25, 8. 36, 38. 102, 15; avg: A TT: 
70: "101 : A T.C: Ug: Prov. 4, 15; 10D: A.P, dg? τας 
Qv :aviy7n: Si. 12, 12; AU-fa»- : fi; T? : a5: HE. 
&GD,: Jes. 50, 0; Dan. 2, 35; vof 7:HA' TA": Tob. 3, 6; 

m?:R&g 7: Kuf 10; σΡἢ 7: : AT0O-g?: 4 Esr. 4, 33; 
qv1y7 τι: 12, 43; Hen. 17, 1. 2; avt) T : 4-77: 17, 3; 
aohS7p τιρη 0: 22, 1; Act. 7, 49; TA fe: ang : Ad 
Ἴ:: Δαν, ΟἿ τ ὦ εἰ Ἴ:: 45: (pro viis) Lud. comm. hist. 
p. 818 n. 48, a) spatiwm Jud. 20, 86; Alan: AA flav- : a 

113: Jer. 7, 32; Luc. 2, 7; &hfl: σρἢ “1: συ-: Hen. 43, 2. 

b) locus i. e. occasio: aH : "Uf: D, gun a»- : amt? : A20: 
ἐδίδους τόπον μετανοίας Sap. 12, 10. o) locus habitationis, 
regio, terra, sedes: Gen. 19, 19; Ex. 3, 8; flr E: eovh7: 

Jer. 47, 2; ΛΗ: : συ: 49, 18. 22; Joh. 14, 2. 3; anf 
T: Asc Jes. 8, 27; Lit. 176, 8. d) plaga: Ag" ACUTE: 

dqoiy?: Matth. 24, 31. e) locus vel caput libri, Luc. 4, 17. 
£) in arithmetica: locus i.e. numerus, Abush. 11 (vid. sub fRane;:). 

g) Acc. eb 80. c, ΠΏ γ: im loco Num. 9, 17; loco i. e. pro 
Deut. 2, 129; Rom, 11, 17. — Voc. 46.: amtyz : Hf : 

nu: subst. (i. q. "$4: q. v) 1) prunum, malum Per- 

sicum; varie scribitur: TI«WT*: (seo. Lud. Ti*fto :) Const. Ap. 39; 
ον: FE. Ν. 17. 2) prunus arbor: G5U-: Δ ἢ}: M. F. 

fhia*h(0: rad. inus, vid. nflfl:; n00:, nano : 
Trl: subst, plerumque m., sing. e£ colL, PL ὨΦΉ ΤΊ : 

[s555 os Ὁ, stella (sidus, astrum): Matth. 2, 
2. 9; Apoc. 8, 10: 11; ἤπ0Ἴ:: ΠΏ: 1, 16; "FG AE: (mn 
 :ἦσῃρ,: Jes 47, 13; fa» :nn(ü06:(778: Kuf. 24; Gen. 

99, 17; Sir. 44, 21; Hebr. I1, 12; n?nd'T: Gen. 1, 16. 

15,5; Job 3, 9. 9, 7; Jes. 13, 10. 45, 12; h'PIHYT : A, n7: 

"yR-ht: Job 25, 5; PTT 246726: στρατιὰ τοῦ οὐρανοῦ 
Jer. 19, 13; Ps. 185, 9. a) ὨΠΗ : (dh: phosphorus Job 11, 

17. 41, 9; Sir. 50, 6; Jes. 14, 12; 1 Reg. 30, 17; Ps. 109, 4; 
Apoc. 2, 28; Clem. ἢ 4; ὨΦΉ ΠΤ : &fli: Job 9, 9; πῃῃ: 
9704-1: hesperus Sx. Jac. 2; ἨΠΗ͂ : 92. ἡ, : id, Lud. e Ssal. 

Req.; ΠΡΉ ΠῚ : AA: 31:2: stellae fiae Abush. 37; nm: 

ΠΠΈ : ΗΠ: sica crinita, cometes, Chr. L. Atk. f£. 23; 09» 

Θ᾽: ΠΥ: νοὶ 099€ :mnhrf: id, Lud; nhevnaet : 

ἀστέρες πλανῆται Judae 13 rom. (Platt: nvT: 2:Aav- 7- 

7:) b) €Ag g^: astronomi et astrologi Hen. 8, 8; 
Clem. f, 128; vel €h eT ΠΏ : Kid. f£. 24; Abush. 44. c) trsl.: 

866 

Num. 24, 17; Antonius hhfl!759?: Sx. Ter 22; martyres 
Nagranenses fi Pil] : ἢ, 5)2.7.1 Enc. Hed. 26; Aff«hC : g- 
dézn:tn*ndr:maanzec? : Enc, Jac. 6. 

TO: inus, cui conferas fiflfl: et mano: 

fiPa-: adj, ut videtur 1) volubilis, (teres): ἤν Π7: ἢ 
ΦΦΊ:: (λίδοι ἕτοιμοι) Jos. 4, 3. Hine derivaveris a) veloz, 
agilis (Lud.): &h24U*:hPq': (in Sx. Tubing. n0TT:: 
minus bene) Enc. Teq. 15. b) glaber (, falla): Satanas se- 

duxit Evam flm? € : PA:ofIlnPo-:71(: Mac. f. 23. — 

Voc. Ae.: Pan: bALA: (v. PALA ATIC:); Rad. ADD.: 

ho0:H]:d4AÀ: — At 2) nescio an in his duobus locis si- 
gnificatio curvus melius quadret: etenim Mace. £ 23 copulatum 

est f PO-: cum (PE, et Enc. Teq. habet: aD(n3:4007* 

T :3 An : T4 Roo: AA2GU:: PTT : Aav : (1407 : f 
go- AG AGDSAGT.:AQKTIOO*: (pedes stando per quinqua- 

8 " 3 ? z 
ginta annos ineurvati, cfr. .a-5 12222). 

T10-D0 : rad. inus, cui potestas circumvolvendi. vel rotandi 

infuisse videtur (vid. h(Mf1:; na»nf:; mao:). 

ATDhO: V i. q. ATheCho£:, Voc. ad Cyr. 
go" ym]: subst. azis, fap :ao mq : ἢ. TOO £ : 

ὡς ἄξων στρεφόμενος Sir. 80, 5. 

fid.: inus., cui potestas curvi inerat, vid. ὯΞ nes, 1e 

eb 3L cum derivatis, 

Ané: (m ATO: I, re alque ineurvate vel cava, 

ut vola, spatha al. ezcipere alqd (vel haurire): Ἵν : Π}13 

eno-4.:7)€:45m: (v. gO1-: et 994) ἐν à ἀπο- 
συριεῖς (ἀποσυρεῖς) ὕδωρ μικρόν Jes. 30, 14. 

δῆ, 3 subst. fimus, merda [usa merda, stercus , ues 
lutum foetidum], κόπρος (τοῦ μόσχου) Lev. 4, 11. 8, 17. 10, 

27; Num. 19, 5; ἢῤῆ, :0TeAVT-: (σποδός) Hebr. 9, 18. — 
Voc. Ae.: δή, : H: 99 l0C v. (2001€ :; aud: Bots : n: 

&.Cn: 

hf: rad. inus, cui duplicandi vis infuisse videtur, proprie 
ῶ « - ΄“ὦ - 

inflectendi vel vetorquendi, cognata cum fiflfl : ; [CAUCA 

(collato 5p» m»bes cum mb cÀ$, vid. sub f1&A:), Κωβ. 

TIO-(0: part. duplex, (ez duobus filis contortus): & 

TT :ATDU:DO-0: A: HARE Su. 45, 11; fif: hà 

099 iC T :g92*: Prov. 29, 40; Did. 3; 1'::0-0:; fl, 

fi: Of: χόχχινον διπλοῦν, βύσσον χεχλωσμένην Ex. 25, 4. 

96, 31. 36. 28, 15. 29. 35, 6; “ἢ. AT : 10-1: 36, 9. 10. 12. 

32. 37, 3. 5; Ae: 10»: Lev. 14, 4; fld» : na»: $7 

4.:00-fl: Enc. Ter 1. — Voc. 4e: flg-f1: 1: 471a? : jd 

PAS 
hf: adj. 1) alter, secundus, att: ὁ δεύτερος 

1 Par. 3, 1. 16. 8, 1. 23, 19; συ ϑηῃόυ-: P571: av : 
av 4C: ἢ: -.- - - AH ACAD? : dab: Enc. Teq. 6; 

in specie nominatur hórfl: ordo secundus alphabeti Aeth. qui desi- 

nit in 4. 2) socius, amicus (cfr. VA 3): (149? : Ah 0-27 ?- 

n:oARO-27£:CDn:hófn: Enc. Mag. l4, 3) duplum i. e. 

duo: gv P Ah: : LA: rA : 07" 7. : Θη δῇ: fla» 
5 5 
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hZCT: : AC: Dan. ap. 18, 3; hófl:AavT: Ex. 25, 

10. 17; hófl:haP' T: δίπηχυ Num. 11, 31. 

hófl: adv. 1) duplum i e. a) duo, praemissum nominibus 

mensurarum: (Af A: δῇ : flap T: τὸ αἰλεῦ πηχῶν δύο 
Hez. 40, 9; ἡ“ τῆ ῃ : hem T : 41, 22; 4 Reg. 7. 16; hà 

fl:AgAEsoonz.CT : 19? : Bde: PA: 7, 18. 5) du- 

pliciter Job 42, 10 var. 2) bis: hófl: 7" An: δὶς xoi 

τρίς Sir. 13, 7; Judith 13, 8; Judae 12; Lue. 18, 12; hófl: 

AA: DT: Sir. 45, 14; hüfl s AG T: ΤΙ Can. Ap. 25; 9? 

DA:nófl: Dü-: AUT τ ( 6. duodecim) Sx. Nah. 15. 8) ite- 

rum, rursus, secundo: 3962 :0h0(1: semel atque iterum 

2 Esr. 23, 30; Phil. 4, 16; 1 Thess. 2, 18; Deut. 9, 18; πάλιν 

Jes. 23, 16. 25, 8; Jer. 43, 15; Dan. 2, 10; Rom. 15, 11; 

Hebr. 1, 6; Marc. 2, 1; ἔτι Jes. 14, 1; vicissim; etiam: fYTQU-: 

hofl: οὕτω χαί Rom. 5, 18. 

Tof T: subst. i. q. ROflT-:, Si. 20, 10 var.; 50, 2 var; 

Zach. 9, 12 var. 

hoflT: subst. 1) duplum: QU: ATH," : AALP-00: ho 

fi Δ: 29€ :599 b 5,09: (v. hófl:u:299::) Job 

42, 10; t: H&U-fIh : hof: (v. DROILf-:) fre. F.en: 
Sir. 20,10; HET? τῆ Π 7.: (v. ὨΛΠ.7: 2) duplo Sir. 50, 2; 
hof T : Tim A7: Jes. 40, 2; h&.£:g-ov- : hof T : σοῦ!» 

σθ-: Jer. 16, 18; Zach. 9, 12; Ex. 16, 5. 22. 22, 3; Gen. 43, 12; 

fle : hof T: τὸ σπήλαιον τὸ διπλοῦν Gen. 23, 9 seq.; 25, 9; 
Καὶ 19; "ho-2: ONT : OT : (6A7 T: Hen. 72, 14. 2) duae 

paries Hen. 72, 10. 3) praemittitur aliis nominibus numerali- 

bus, ut latinum -plium, -plex significetur: £€5,.:Ut7T: 

Wü : EhOflT : quincuplez F. M. 17, 6; ὃ ὨῤΠΠ T : (Acc.) 

quadruplum, ibid, 17, T. 3) Adv. ROT: 8) duplum, duplo 

magis, dupliciter: Ng :hóflT : Aoi? :a72.n : 5- 
n:Jn£. (bh: 4 Reg. 2, 9; hofl-Tnav-: duplo magis quam vos 

Matth. 23, 15. b) bis: hf: "nO T-: (v. 7"nOflT :) 
Apoc. 18, 6; hóllT : ἤ-η5, : ig GT : (i. 6. XIV) Enc. Genb. 14; 

hóflT:0274.: Enc. Nah. 1; fjÓflT: Z Enc. Tachs. 14. 

ῤη: adj. τοῖν, Ε Of; 3, atter, secundus, hófl: 

Lud. e Mss. Colb.; Phlx. 88; fj0fl, T: Phix. 48. 65. 

φο δῇ," :, rarius e» Rol. T : vel av'nojfrT : (Jer. 17, 18 

var; Sap. 11, 18 var), g"W ἢ. : (Si. 2, 12, var), σρὮ 

fl: (Did. ed. Platt p. 117), subst, Pl. 7?010112-T-: (Hen. 

93, 10), 1) duplum: f1g9 Oll. T: PT Pm. : PT b(nav- : 
Jer. 17, 185 1 Tim. 5, 17; Did. ed. Platt p. 117; Deut. 21, 17. 

8) pro adjectivo: dupius, φοηῤῃ Ὑ: 9-4: :"1E 77: Herm. 

p. 32. 35. 94. b) adv. 9" Ὠῤῇ,7: «) dupliciter, bifa- 
riam: Sim. 22, 5; m : απ ῤῇ, 1: 55 θὲ σν τῇ ῥεῖν: 42, 

24; Sap. 11, 13; Clem. £ 203; qw C02: 2 δῆ. T: Lev. 
24, 6; 4 Reg. 10, 8; 2A: fA E : "20H: 09? 000 T : 
€4h0-(C: Sir. 2, 12; 2 Reg. 10, 9. B) secundo, iterum, Jes. 

61, 7 var. v) bis, Hez. 45, 13; Apoc. 9, 16. 2) Aliis nomi- 

nibus numeralibus additum, significat -piwum; -plez, -pliciter: 

0014 :9?2,/F: g?nO(l-T: οἱ factum est ei centuplum. Gen. 

26, 12; 299n0fl.J-T-:Fg"UC T: septuplus Hen. 93, 10; 
Matth. 19, 29; Marc. 10, 30; Luc. 8, 8; 2 Reg. 24, 3; Hen. 

91, 16; hof: nofi; T: Apoc. 18, 65 "71: g9nofl. T : 
multipliciter Luc. 18, 30; 

Al T : quadr. II (denom. a ἨΛῇΊ:1) Guplicare: 0 
hf T : (orb: Job 42, 10 var. 

hon: — nao : 868 

ἈΘΟΏΘΠ : quadrl. II. (denom.) duplicare, iterare: ἔσο 

R00: An: διπλασίασον ῥομφαίαν Hez. 21, 14; A"HE: 

gavit : AB(SU-: Aa» : ORA T: F. M. 3, 7; havno-in,: 

qm, : δευτερῶσαι Jer. 2, 36. 

Tavn0fl: αὐδάν. HIT, 1 1) duplicari, duplo augeri: 

mg To»nodt: a» PA : hfarE: Si. 26 1; nan: A.g- 

ae»Q0d:UT-ATa-: Chr. Ta. 24; F.M. 6, 6; ἢ δ: &T- 

συ ἢ: ἢν ἘΞ: (duplex praemium dabitur) Chr. Ta. 5; Lit. 

161, 4; Mavás. n. 61; Org. 5. 2) multiplicari: Y T-mvfo 

fl:Ah: (semen tuum) füHg"AT: OH: HA: Lud. e 

Vit. Joh. Camae. — Voc. Ae.: "Fam mot: n :-dz-n 5 

AT?)0h(-T : quinquel. IH, duplicare: o ATTOnT : t: : 

Job 42, 10 var. 

T. TU T: subst. molestia, afflictio": nihil germina- 

bit in terra vestra HA7/1A:A97:0 Ὁ TT: nisi labor et 

molestia, sic quidem Lud. e Vit. Theoph. 

IL WO TT: subst, species radicum tuberosarum, quae co- 

medi possunt (vid. Isenb. lex. amh. p. 143 sub TATE): ἢ 

Suh:orirt: £46: nhan: nerüc : on: : HA fA: 

VEO 204p: 070g. : 1-2 :00(57 3A ὦ (5: n: 

AUC: :voTT : £ACÓ: ἽΠΠΩ: ORAne: CE :ng 

ΔΈ AST: (quare avibus dd: vivere praeoptat, quamquam 

monachus) Sx. Tachs. 13. 

niam: I, 1 (Ges. in thes. p. 1177 comparavit mx énclinavit 

vas effundendum, at potestas radicis non in evacuando sed in 

jfundendo est, sicut in CX et "el Imprt £&fWJ-:, Subj. 

£T00-: Imprt. DOG : fundere, effundere, profundere, 

superfundere, c. Acc. liquidi: £.anG : qo» : arn T : g» e 

C:&€n0-: Koh. 11, 3; ἀμ Δ: aT : fh C: &o-: mie : 

Hen. 77, 5. 6; Kuf. 8; aquam Ex. 4, 9; 1 Reg. 7, 6; oleum 

(c. δ: vel &, ἢ: super) Ex. 29, 7; Lev. 2, 1. 6; Gen. 35, 14; 

jusculum Jud. 6, 20; lacrymas Hen. 95, 1; sanguinem Deut. 

12, 16. 24; Ex. 29, 12; Lev. 1. 5. 1l. 4, 7. 18; crebro: san- 

guinem hominum (i. e. caedem committere) Gen. 9, 6; Kuf. 6. 7; 

Δη ὦ: Βισο: ἤν: Kuf 11; Sir. 8, 16; Jes. 59, 7; Jer. 

22, 17; Rom. 8, 15; Aha»: A.hgo-mnavo- : £a : ἢ εἶν: Jer. 

7, 6; A. TROO.: £.00 :28.h: 22, 3; £9? :HD0UL: Hez. 

36, 18; Ps. 78, 3; semen. (sperma): n00 : HCA: Οὐ: 9» Ὁ 

C: Kuf. 41; Gen. 38, 9; Arius A7I0-T : hCv- :fi00: fa» : 

B45:0:HAUg?: Enc. Nah. 18; trsl.: 7n0a0-:$7(209-: Gen. 

11, 7; 300-: AG 1:0 συ-: Kuf. 10; ARO-: A7? 1: 16, 

he :ADA: e: 272: Jodl 3, 1; h0O : ADISU-: Z*rh C: 

Gen. 39, 21; hgo- : a»prtn : A0A: hm: Jer. 10, 25; 

Thren, 2, 4; Hez, 20, 18. 22, 31; 100. : ἈΠ σου: ᾧ συ: 
Ps. 61, 8; 1 Reg. 1, 15; g"DA: 0C: 0,0 : Af: Chr. 
Ta. 31; AWlO* : PETLU-: (ANTE: Ps. 141, 2. 101 tit; Ὦ 

00:71 A: AD : A C4- 005g? : Jer. 6, 6; c. Acc. vasis Apoc. 

16, lseq.; etiam intrs.: aqua superfundil (se) i. e. imundat 

Hen, 89, 4. — Voc. 4e.: hn00:n: c.n: 

hn0O: II, 1 fundere vel effundere facere: eno-: & 

G0: Sir. 27, 15. 
Thóo: II, 1 fundi, se effundere, effuudi, pro- 

fundi, superfundi, &rhOar:3169" : Ag? ἢ : fa» : 
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Job 86, 27; 00 :404:9":C: 38, 38; Τ᾿ τ :029.:A 
DA: CAE: Thren. 3, 53; ἀι Δ Ἵ : TOO" : OT: 0jhC : 
Hen, 17, 5; Deut. 8, 7; Arg»: [| -nUO0-: Mace. 7, 19; (00 
£'rL:gTh00-: Matth. 9, 17; £-hDO-: £92: Καὶ, 6; 
Gen. 9, 6; Ps. 78, 11; Hen. 9, 1; 9,7: 06»: £.av- : Ag» a- 

Del : dh: 3 Reg. 22, 35; tri: angT-g : Dapdpwqzre: 
T00 :ὐλι fidus C: Jer. 7, 20; Hen. 49, 1. 62, 2; *l 
50:1^"10: A7" 46h: Ps. 44, 3; δῶ: Ag? A787: 
£149" : 1151: Enc. Haml 26; ü00:GyT : 99 £C : ἢ ἢ 
C€: Thren. 2, 11; 1: (97: :55:D€ : (lAD foe : Job 30, 16; 
Ps. 41, 4. a) confundi: "ROG: συγχυδέντων Sap. 10, 5. 
b) difundi Lev. 13, 22. 23. 97 seq. c) circumfundi (überlaufen), 
de liquidis vel aridis in vase superabundantibus, Gad. T. Haim. 
d) evacuari, exinaniri: £ThOO- : a» poA : ἐκχενωδήσονται 
χαιροί Dan. 9, 25. e) profluvio vel effusione seminis, sanguinis 

laborare: HF: (sc. HCh«: A99 14:0 :) Lev. 15, 2 seq.; 

22, 4, HE" FhOO-: HCBh«: Clem. f. 177; AQ T rA TT: P. 
ΠΟ : £3? : Lev. 15, 19. f) poétice: exstingui: 9:99 : 7" ἢ 

500:25(:ATPR«: Enc. Genb. 10. 

T00-: part. effusus, profusus: *2€,:'n00-: M. M. 

£ 104; A7H: DÓO-: AT)O-: : (Axi) f. 20; fang T: noo-: 
Hez. 20, 33. 34. 

TIO OT : n. act. effusio, profusio, profluvium, Org. 1; 

n00 T: £g»: Hen. 94, 9; DOO T: £0]: ἡἣ ῥύσις τοῦ αἵμα- 
τος αὐτῆς Lev. 20, 18. : 

12$: τ. ag, Pl. 20-977: cffusor, profusor: n42€: 
&g9:m-h'k: Lev. 17, 4; Jsp. p. 354; ἢ ΡΥ: £9": 

Chr. ho. 24. 

g9"n'20-: subst, Pl g"m 2$: 1) locus effusionis 

3) quo quid effunditur: g?^$20:922.: Ht-(- : PAg : Hen. 

17,7; g?n20:,hg»£: Lev. 4, 19; 2 Esr. 13, 13 var. 

b) unde quid effunditur, effiuvium seminis Kedrf. 72. 2) gut- 
tus, g?'1 4T: Num. 4, 14 C. 

TL: pron, non misi cum pronominibus suffixis usitatum 

[gramm. $ 65. 150, a.]; plerumque verbo (in Acc), rarius prae- 

positioni subjunctum vel subjecti loco positum. 1) a) ipse, in 

Nominativo: G9 :0-AE : lov hà: "rfl : DAE: : aA: 
O0 AaD : T (bAZ: AA: A fA : AO :O-AT: : n, PU-: μάλιστα 
μὲν γὰρ αὐτός Ohr. ho. 11; Hen. 67, 11; in Acc.: 20-P : n, 

θυ χ: aIv : (12A: Tob. 9, 2; T; 9U** αὐτοῦ (in [efbji) Job 
1,12. b) idem, plerumque addito 79: vel f]g : vel ἢ :, ut: 

n.g7o:qGT: €h0-€: τὴν αὐτὴν ἐρχόμενοι τρίβον Oyr. c. 

Pall. £66; ha»: ἢ θ 0": na»: F7tA€: τὸ αὐτὸ φρονεῖν Phil. 

OTRO n.97 :nav: av?" oT : Hebr. 10, 11 Platt; f, υ ἢ: 

Matth. 5, 47; eo omisso: f, 5 1: σϑ 4. ἢ : "LAO: Enc. 

Genb. 18. 9) Ei pronomini, cui praefixum est, vim quandam 

addit, eique distinguendo vel restringendo inservit: ΠΏ, 97 : A 

bL: ACT hga: Si. 4, 12. 14. 25, 11. 31, 15; ἢ, 

QU::"pQ : eum (non alium. quendam) 45, 4; n.?e-: e7177 

w-i Jes. 58, 2; fir: T, PE AVTALCU Jer. 5, 22; D, gn: 

Ps, 21, 5; ἢ, θῃσν-: Hen. 5, 6; Prov. 8, 4; f, gU^av-: ἐχεί- 

νοὺς Hez. 32, 31; fi, V : Εἴ: Ps. 118, 35; D, 05: ταῦτα 

Phil 4, 9; Matth. 10, 40; (Joannes interrogatus, an Christus 

esse, ait) Z2: DL 51 is (Hio) non. sum Deg.; flft&A: 

Av :n.gy: (ber Sroft nad) ijt c8 nidjt fie — jonbern. eine 

ἢν: — ne: 870 

anbere) Chr. ho. 17; f, 8U«z : (605 quoque) £&on35.:n(.0»7 : 
Jer. 34, 18; Ruth 4, 5; 1.9 U-Z (i: eum quoque quem habet 
Prov. 19, 4; D,8U-z: 00, θυ : ct eum et eas. Lev. 20, 14; 
00,970: cam autem. Dan. ap. 1, 40; f, θυ: (alf: eum 
solum Matth. 4, 10; hG: A7n:4,£ 4-F.: ἢ Phav-: 6, 30. 
Orebro idem pronomen et voci T. : et verbo suffixum occurrit: 
flChz:n.P€2: Gen. 27, 34; h,9€:929"h-2: O &.ng"0-: 
Job 29, 21; hG:: h2h:1,95: PE: Jes. 20, 6; Jer, 2, 

18. 7, 19; Asc. Jes. 10, 28; Rom. 11, 21. 3) Sine emphasi 
usurpatur a) ubi pronomen (Objectum verbi) verbo vel praedi- 
cato suffigere non possunt vel nolunt, ad circumscribendum Ac- 

cusativum pronominis pers. (sicut mw. et: Ὁ}: hà: 1,97 :flav- : 

qui eam habent Ps. 93, 155 flr T: me: n, gua. : Gen. 

6, 7; QUUD: (sc AODATE:)n,97: (pro GaUAy:) Jos. 
16, 10. b) pro pronomine (D«A'[: :, ubi substantivis apponitur: 

is, ille, ut: HUAO : (I, QU" 7 : a9 POA : ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκεί- 
vote Judith 4, 6. 6, 15. 8, 1 (v. (10-5f2:); 1,97 τὰν ἢ. Ὁ: 
Ex. 12, 42; Jos. 12, 6; Hen, 89, 70. 77. c) ad pron. rela- 

tivum pronomine personali complendum: 19 : A9^An3:1, gU: * 

Tons: ἐφ᾽ à Jes 25,9; hA: D, QUrao- i Tan: 30, 32. 

Dh.£UT.: n. mensis Aegyptiorum quart, sc. 2COY&9K vel 
KOX4K Choiak: Abush. 8; Of, UT : ang. : σ) ἢ: : 09) 
9$ :ga e: nee: (2) ibid. 

D. iq. ACT (9535 Vaas) crumena, loculus numorum: 

AT dh: ἢ, ἢ : Aa AA: : Jsp. p. 370. 

TE. f: subst. (proprie adj. a ie 3), m., Pl Ang: 

(contracte ATi, ü T: : Hen. 20, 7; nec non AD EAVT : Lit. 176, 4), 

draco, serpens, δράχων Ps. 73, 14. 15. 90, 13. 103, 28; 
Àm. 9, 3; Hez. 29, 3. 32, 2; Jes. 27, 1. 28, 84; Job 26, 13. 

40, 20 seq.; Dan. ap. 13, 23 seq.; ATI T: Job 4, 10. 38, 39; 
8 An£rT : ΟΠ. T: Esth. 1 apcr.; Jer. 27, 8; Thren. 4, 3; 

Sap. 16, 10; Mich. 1, 8; Ps. 148, 7; βασιλίσκος Ps. 90, 13; 

nh£A,.:TavtAA: arr: nü.: Sx. Haml. 24, 4) diabolus: 
n7*nZ:h£,:C1-9?: Lit. Chrys; Enc, Nah. 5. b) litera 

graeca ÉL paronomasiá quádam fig: vocatur, Reg. Pach. — 
Voc. Ae.: h.n: di: (v. Aflf1:). [Etymon idoneum 

praebent AEQ) et p se convolvit serpens, guum i 

contorsit funem; minus congruum mihi nunc videtur, nomen a T4 

astutum. esse. repetere]. 

T. f1€7: rad. inus., cui nescio an potestas fransfigendi et porfo- 

diendi infuerit, collato q?460 : ; voci n-ST: respondent n»sr 8.15 

yu; (Si quidem verbi Arabici o6 i e II DET: significatus 

specialis cudit ferrum non primarius sed derivatus est). 

TG: (orebro ΠΩ τι in Codice Musei Britannici 1 Sam. 

2, 33. 84. 13, 19. 15, 33. YI-£,G "T: scriptum), subst., m. et f. 

Pl. qf:9 720: et T9 Ἴ{9::, nec non neq7vp: telum in ge- 

nere (quatenus opponitur armis) a) haséa, lancea (secundum 

Ludolfum Aasía brevior quam 9 (8.1) λόγχη Joh. 19, 34; 

1 Reg. 17, 7; fltef2U'av-: Hez. 26, 8. 39, 9; 2 Esr. 

14, 16; Job 16, 13. 41, 17; δόρυ 1 Reg. 13, 19. 17, 40. 
55 * 
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19, 9. 10. 26, 7; 2 Reg. 2, 23; Ἡ-ΡΎΦΏΉσν-: Jer. 26, 4; 
Judith 7, 10; 1 Par. 12, 34; 3 Reg. 10, 16; Ὦκ42}. 7: 14, 26; 

σειρομάσται 3 Reg. 18, 28. b) jaculum, ζιβύνη Jer. 6, 23; Jes. 

2, 4; Judith 1, 15; "flA(b: GT: δεξιολάβοι Act. 23, 23 rom. ; 

ἐγχειρίδιον Jer. 27, 42. c) mucro, gladius, ensis, ferrum, 

ῥομφαία Sir. 26, 28. 39, 30. 40, 9; Jes. 60, 16; Jer. 49, 16; 

nS TA. d: Hez 5, 1. 21, 9 seq.; Mich. 4, 3; Joel 4, 

10; 1 Reg. 15, 33; Judith 7, 14. 8, 19. 9, 2; Ps. 21, 21. 
75, 3; μάχαιρα Gen, 31, 265 Jes. 3, 25. 13, 15. 21, 15. 31, 8. 
41, 2. 65, 12; Jer. 14, 12. 15, 2. 20, 4; TG: O8: 32, 24. 

41, 17; Hez. 28, 7; Luc. 21, 24; σίδηρος Job 5, 20. 20, 24. 

d) arma, ὅπλα Vig 20-: 2 Par. 23, 9; ϑδυρεός Ps. 34, 2; 
TG 2-T: 2 Par. 11, 12; (efl: ch: ORA mes T: (Sv- 

ρεοὶ καὶ πέλται) Hez. 23,24. — Voc. Ae.: GT if: AC 8 

II. fi€7: rad. inus, cui vis formandi et fabricandi inerat; 

vicina sunt ys mp US wp 95. 
712: subst, m, 1)ars, ars operosa, opificium, arti- 

ficium: τέχνη Apoc. 18, 22; HA?0A:,7: Sap. 14, 4; fl 

PU: e: εὐμαδῶς 13, 11; opifidis Act. 18, 3 rom.; T2 ὦ 

7^: Ex. 35, 33; ΠΠΈ ἢ, 2:1: 1 Par. 22, 15. 16; 

AJDTUHC:g9DhA:AenE:AT0£T:n072: Ss. 87, 11; h 
a: £d fl(-: (In, a»*: 38, 34. 39, 1; Ὦ,7: Hh 2A: ar- 
chitectura. Jsp. p. 330; monachorum alii 959?4-: 1,7 : 0T-7] 

η4: Gad. Zo Mich.; H9?U£ : ἢ, :A € :Δή ἦν : DAE : Phix. 1; 
1.4: 7! 2-&: ars magica Clem. f. 253; Did. 32. 2) ars i. e. 

techna, dolus, fraus: Che: n.a : Dg»"]n( : A( gm: Dia. 

32, al. 3) artificium, opus arte factum, machina: £g 

TA T-: 0,27: ATE 7£U*: τὸ πλάσμα τῷ πλάσαντι Jes. 29, 16; 

Judaei AO*D£.: 9710 :71277: Oil» : 0,5 : ΠΥ : 015 : 

Jsp. p. 958. 359. 

D,TT: subst, Pl. D,42-T-: 1) ars, opificium, Wd: 
(variae opificum artes) Phlx. 3. 2) opus arte factum, ma- 

ehina; ὯΔ 29€ :fflA: Jsp. p. 358. 359 (ubi pro Plurali 

vocis f],7: usurpatum videtur; £"ICC:D.Tf: Lud. e Mss. 

Colb. 

1528 τ subst, m. (eb f.?, quamquam τεχνῖτις Tb 78: Sap. 7, 
21 tamquam masc. construitur), coll. et sing., Pl. f57 8T :; f. 

VE:, TorT:, 15S: (de 540]: vid. bg :) artifez, 
opifez cujusvis generis, τεχνίτης, τεχνῖται Cant. 7, 2; Sir. 9, 

17. 45, 11; Jer. 10, 9; 1 Par. 22, 15; Sap. 7, 21; Deut. 27, 15; 

3 Reg. 7, 2; Apoc. 18, 22; T5728 : "1C T-: Ex. 28, 11; ὃ πλά- 
σὰς Jes. 99, 16; de gubernatore navis fb/78 : m(l;fl: Clem. 

f 198; unguentario Ex. 30, 35; Tb/78 : A" DA: (pictor), Lud.; 

de Deo Hebr. 11, 10; Enc, Masc. 5; nec non de Jesu (Lud. ex) 
Enc. ..; Pl D,Pb: (v. To T: et 15G71::) Jer. 24, 1. 36, 2 
(c. iisdem varr.); Sap. 14, 2; Act. 19, 24. 25; f, T: 00: 

Κυξ 11; mA: D, 7 : (v. ἢ,771::) Ai o2: Apoc. 18, 17; ἢ, 
TTE :H77A329? : (v. ἢ, 7 :) Ex. 37, 21; Ex. 38, 23 hebr. in C 
(Comment, p. 94); 4 Reg. 24, 14. 16; Enc. Genb. 1; T5729 T: 

Lud. ex Enc. Hed. 16. — Voc. Ae.: 6,71: 1572 : n: nfl; 
aliud: Yh79 : 4,7»: ml. : dh n,9? : f : δι: 

ὮΙ: adj. rel, PL Tb :, artificiosus, opifem, 
Th30-T-:, Sx. Masc. 5. 

T1530) : YII, 1 (denom). 1) arte conficere, artificiose 
fabricari: df. :vi-Amav- : AA: TüdvE: τεχνάσασδε 

he: — t»E: 812 

Jes. 46, 5; Hez. 28, 12 var.; c. Acc; rei, Sap. 14, 2; "1559? : 

wSe:mc: 13, 11; (22 : g?"1 C: 12, 10; Deus 

HOLE.: (022 1: : 0719 A : (09»7104.: Lit. 161, 1; A 

Ath : 4 : ná T1550 : A&.: ATA: hoP hPa : 173, 3; 
TT29: opus artificiosum, Org. 1. 2) artem adhibere, 

machinari, Ex. 92, 7. 10; HET T5120: (paulo antea: Hf 

TC : Z.0-0:) Aa: HC: (sc. ne. femina. concipiat. vel pa- 

ria) F. M. 11, 3. ἣ 

I f£: 1, 1 [omh. du&:; Δ: 5 terra. calcata; ᾿ὦ-5΄ 

durum fuit solum (proprie: tundendo vel caleando)] Subj. £& 

TE: calcare, 8) viam, locum eundo, incedendo; terere: abs.: 

A1: T5: ἐν βήμασιν αὐτοῦ Sir. 45, 9; flduC : "Ma: ALLE: 

(h714.:) iki: Jer. 2, 6; c. Àcc.: 1541-2 4:4. Job 22, 15. 

98, 8; T: ζἢ, 57: ATE: Prov. 4, 14; Ane τ Aw 

(2av-: Kuf. 21; AT E7109: A70: nE K.:0R E : Jes. 1, 12; 
Hen. 4. 56, 6; c. & f]: Hen. 1, 4. 46, 7. 71, 1; c. a-vT: 

Hen. 45, 5; c. 40A Apoc. 10, 2. b) argillam: fb4r-z: 1e»: 
ΧΩ: Job 30, 19; Jes. 41, 25. c) in toreulari, Apoc. 14, 20 

rom.; torcular 19, 18. d) terere, triturare frumentum: £& 

hg £?: ATI: na» : ng. 9)he 2 : ARA: fla»no 
£A: Jes. 25, 10; £hE E97 : ΔΆ ἘΠ: n7]: ἀλοή- 
σουσι Jer. b, 17; 2 Esr. 23, 18 var. e) caleando coméerere, 

conculcare, proterere, proculcare, 4 Reg. 9, 33. 18, 7; 

Ps. 55, 1. 56, 4. 91, 13. 138, 10; IT Cé.: "I0: ThE: 

Hez. 34, 18; Dan. 7, 19. 8, 7; Jes. 5, 5. 10, 6. 14, 25. 22, 18; 

Job 39, 15; 44g : Aa» : DE: € £ ΕΠ. (1,8. 7 Sir. 13, 21; 
Hen. 96, 5; fan :[-,P-a0-: Kuf. 31; Hos. 5, 11. 

ATbE: II, I calcare vel conculcare facere 8) eundo, 
incedendo, c. dupl. Àcc.: m2: 9 dvT : A.P OA : Ang Pav : 

Jes. 42, 16; 9h£ £ : AGZ-DLU- : a Cod. : Hez. 26, 11; 

c. Acc. οὐ (fy: ut: Alo esaet: AC? AS: 
Hab. 3, 15 var; c. Acc. χαταπατεῖν Jes. 16, 8. 9 (nisi hoc 

exemplum ad mn. b referendum fuerit). b) uvas, olivas, vinum 

(torculare), Jud. 9, 27; A,fhg 2-:0€2:0-DiT :9"ng £ : 
Jes. 16, 10; Jer. 31, 33; 2 Esr. 23, 15; Apoc. 14, 20 Platt. 

c) frumentum, í£ritwrare, terere; praedicatur non tantum de 

homine, qui jumentorum tribulorumve ope utitur, αὖ: ?ng e: 

HCA: (PT: Jes. 17, 5. 28, 27; £h£5-: ABA: 004: 

(v. &hg.8.:) 2 Esr. 23, 15; AhaP: AT, ἢ: ATA: 27-UTI- 
T1: Deut. 24, 19; AD,Eg-ao-: (DT: Ὁ.) Mich. 4, 13; 
1 Tim. 5, 18; 1 Cor. 9, 9. 10; sed etiam de jumentis ipsis: 

AU7?:H9h£ €: Deut. 25, 4. 

"ThE £: III, 1 calcari, terà, conculcari, proter?: 42» 

iv av: AT: ASDRE RU : ἐν ἀβάτοις Sap. 11, 2; T: 

ne£:: (ἀν Π3) Jes. 18, 7; Hen. 99, 2; av En: o7Ig A: 

Th££: Da. 8, 13; AC? : ThE : ong: ἘΦΈΔ: 
Kid. f. 25. 

T9: III, 3 1) sese invicem calcare vel conculcare: 

Aün:£rhes.:fü gg: συν: Luc 12, 1. 2) simul vel 

per vices (alio sequente alium) conculcare algd, c. Acc. rei: 

Apoc. 11, 2; Judith 6, 4; 4 Esr. 8, 67 var. 

TI£*: part. calcatus, conculcatus, protritus, adams 

T7: (v. DQA7:) καταπεπατημένος Jes. 18, 2; EET: 

(1.99, : ch), : (var. pro 3.7 Ὁ d*T-:) πεφυρμένη Hez. 16, 22. 

119 € : adj. id., Jes. 18, 2 (var). 
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T. Ej: n. act. calcatio, Lud. ex Enc. Mag. 11; a) con- 
culcatio Jes. 22, 8. b) vestigium pedis: QUp iA 79» 
C:HnA?flA: hdi. ET AO: 4 Es. DWITS 

nD?5,: n. ag. conculcans, proterens, Herm. p. 109. 

avne £g: et σρὮ Ρ e: subst, m. et f,Pl m»hg θὰ: 1) res 
in quam quis pedem ponit, a) scabeZIum, ὑποπόδιον, ame 
ΒΓ : Jes. 66, 1; Thren. 2, 1; Ps. 98, 5. 109, 2; Jac. 
2, 3; Matth. 5, 35. 92, 44; Act. 7, 49; Hebr. 1, 13. 10, 13; 
Hen. 84, 2; én(Bactc Ps. 103, 4. b) suggestus (Sxit): qd» 
σὺ :5712-: ABA: ave: (v. aee: :)nóo: ἐπὶ βήματος 
ξυλίνου 2 Esr. 18, 4; 1 Esr. 9, 42. 2) a) pianta pedis, ve- 
stigiwum (sec. Lud.: cal, calcaneus): (jAg? : ἤπιος ἢ, : DA 
avg £n. (v. DAa»h :) Aa: mz: O- Dd: .- . ISal. Mar. 
32; (l7hhÀ: ang . : A22U:: 00: PA : (sc. quia. justo 
diutius steterat) Gad. T. Zion; qcn:u»b£2:0-nT: afe: 
amis : 2! Cpu:üh:a»hg Pe: Org. 5; avt: ave. A 
"Ce: ὃ τόπος τοῦ ἴχνους τῶν ποδῶν pou Hez. 43, 7; passim 
διαβήματα (vid. ἤπιος, :) Ps. 16, 6. 17, 40. 39, 3. 139, 5; 
5: 5,79" 90: An Ch: ang ge: ἐκτενῶ τὸ ὑπόδημα μου 
Ps. 59, 9. 107, 10. b) pes, quatenus est mensura; F. N. 37 

(vid. g*y1g €*:). c) basis columnae: &fl:avne£: (v. "n 
ΘΒ) ΠΩ: Sir. 26, 18; Ex. 37, 4. 7. 9 seq.; 37, 15; Num. 
3, 86. 37; altaris Ex. 38, 23. — Voc, 46.: amme ge : 1:657]: 
9*1: (raro z»318 £*:) subst., PI. g"ne^AT: 1)7ocus 

pedibus cadcatus, res conculcata (o2): (ἢ &fha-7:9» 

Tg &: ἔσται εἰς χαταπάτημα Jes. 5, 5 var.; Thren. 2, 8; Hen. 
56, 6. 2) locus in quo caleatur alqgd i. e. a) trituratur fru- 

mentum, area, ἅλων 1 Par. 18, 9; Kuf. 40; "9. : δι: 
3 Reg. 21, 1; Q0-£.:9"T)9P-: Deut. 16, 13. b) ubi calcan- 
tur uvae, olivae al., torcular, lacus torcularis: ληνός Sir. 

30, 25; Jes. 63, 2; Jer. 31, 33; Matth. 21, 33; Apoc. 14, 19. 

20. 19, 15; g"Q9&.:Dg.: Num. 18, 27. 305 Deut. 16, 13; 
g"n AT: Jer. 46, 10 vrs. nov.; Joel. 1, 17; F. N. 18; ὗπο- 

λύνιον Hagg. 2, 16; Jes. 16, 10; προλήνιον Jes. 5, 2. 3) a) pes 

vel basis rei: (TT: βισο : arn T :9n9 4.: Ag? 7" 0: 
Kuf. 49; A0TI.: OC :AA : p. da-a- : $ 0:99n9.: (v. 
g0599.:)d14-C: Sir. 26, 18. b) vestigium, planta: ἧι» 
£m: AL: Sx. Tachs. 10. c) pes, quatenus est men- 

sura, 10009" 9 K.:A7IC: F. N. 37 (ubi 997" 22 : A"1C : 

passus est). — Voc. 46.: ΖΦ ἢ € : H: Q0-€:7] :; aliud: g?": 

I:€0mg7:00-£72:77^1 7. : 0-AT :: 

TI. fb: rad. inus., quae vicina est radicibus ὅς stipu- 

latus est, spospondit, foedus pepigit, addixit, m» et (155) 

Uum, vid. Ewald, bie 9(tertfiümer be8 3Boffe8 SYSraef, II 9[u8g. 

1854. p. 142, 
ATE: II, 1 contestari: ATbET:ü7]0 T: (v. hAPE- 

T1:) διεμαρτυράμιην μάρτυρας Jer. 39, 10. 25. (A9"0: ἡ“ 
dy T: : 89, 44). 

TThe£&: 0I] 3 1) obtestari alqm, stipulari ab aliquo, 

c. Acc. prs.: "Pig Pao : (1A E: Tf P7 διεμαρτύρατο ἐν τῷ 

᾿Ισραήλ 4 Reg. 17, 135 δῆτ, 7 The Σισυ-: AO: 
17, 15. 2) foedus ferire vel pangere, pacisci, pactio- 

nem facere, c. gf]: vel Acc. prs, et c. Acc. foederis: "ff 

€$£:2:9"nA: qPT-: ἐποιήσαμεν συνδήχας Jes. 28, 15; "he 

8.1 9272: 09T: 0,51: 1 Reg. 18, 3; Dow. 7, 2; 9,7: 

IE: — n£4: 814 

heÉh:7"hAh:n,a): Job 40, 93; Τρ συ: : ἢ, 57: 
A7HL": 4 Reg. 11, 4; Καὶ ὃ; Hez, 17, 13; Deut. 7, 2 
l Par. 11, 3; crebro de foedere a Deo cum hominibus facto: 

1,52: HAGA" :--hgP.ao-: Si. 17, 12; Hos. 2, 90; Jer. 
41, 18; 2 Esr. 10, 3; Ps. 88, 4; Καὶ 14. 48; sc. f] : c. Subj., 
ut: The € :9"nau-: ATA?" : na» : A, TG: 70 : A1: 
(ip: Si. 44, 18; Kuf. 6. 8) spondere, polliceri, 
promittere, promissa facere, c. Acc. prs. et Acc. rei vel 

seq. ἢ στ: c. Subj.: TFhe?::n,59- T 22: Sx. Mij. 23; 
Masc. 8; *Fhe5:ha»: φυῇ: Sx. Masc. 2; The. :hav: g 
O-h0:0f-: Sx. Mij 23; vel c. fl: rei ut: Ἀγ}: Ἀν τῇ 
«haoc: ADT CA: : ATLAS τ A en : oq : a-rhe?.: 
ΠῚ « 2 mT : gage: Sx. Masc. 8; (Q9-irT : σοι "ὩΣ 

Wf: Rao :dHegg.: in nave ubi Chr. ei promissa fecit, Enc. 

Masc. 8); "hg P.av- : (a57] pP" : (7)97-: Sx. Sen. 29; 

Haml. 1; vel c. A: prs, ut: "fie &: An AIL : Enc. Nah. 16. 

hir The: Iv, 3 1) foedus jungere inter algs: Art 

hie .: 5 τ 0,57 : TA: T : A711" : O77 ADA : (T: 
"(TZ : 4 Reg. 11, 17. 2) pactione facta promittere ali- 

cui, e. Acc. prs.: Are € 9 : Aha" sna»: ἃς, ΔΑ: 
AAA: AO: Sx. Sen. 12. 

T7: subst, m. et £, Pl. 4G: 1) stipulatio, te- 

stamentum, μαρτύρια 4 Reg. 17, 15 (vid. "Fe £.: n. 1); f, 

JP SHAURÓ: uix Gal 8, 15; m» Zh. : 0,47: (sc. He- 
rodis moribundi) Jsp. p. 340; &» hé. : 1,57 : HA?HL AT : A. 

€f-h: nC: insciptus est libellus Aethiopicus (exstat in 
Bibliotheca Stuttgartiensi et in Abbadiana Cod. LI. XC. CIC); 

Maria ornatur epitheto $1,57:9? ché [-: (lestamentum gratiae 

vel misericordiae), ut: (4499: Am, :D,5: 9" ch. ΤΠ Sal. 

Mar.; d'Abbadie Catal p. 87; etiam de libris V. et N. Testa- 

menti: 1,477 :flA T : OA: Org. 5... 2) foedus, pactum, 

Susi, et hominum et Dei; $1,5771107-: H7? ἢ δ: (AA: Jes. 
28, 18; Job 40, 23; Hez. 17, 13; Deut. 7, 2; WE: &Act:: 

T4 ao-: AT: 10,0}: Jos 59, 21; 11Ζ: ἢ. 57: Jer. 11, 
2 seq.; 41: f, Ar : Δ 111. : Sir. 39, 8; Sap. 12, 21; Deut. 

4, 81; ΤΆ ΓΤ :0,527: Gen 9, 12 seq; 1,22: 4.0: 
Kuf. 21; Aw £9" : A: D, 42: Ex. 34, 10; Gen. 17, 2; 9. Par. 

16, 3; A] :"L9?1-: 0,57: 10: AQ D: Jer. 41, 13; Ἀυ 5 ἢ: 
n.522:9?n/vTgo- : Gen. 9, 9; Καὶ 10; AdU-7":0,52:9" 
nibh: Gen. 6, 18. 9, 11. 17; Kuf. 15; Adan: 0 T::0,5: 

(149? : Sir. 45, 24. 44, 21; f, Aa i The n :9" ὴ Δ: Ps. 88, 4; 
1.52: AT T: Tw COT :20-: Καὶ, 30; AA: (fe: ont : 

T,A): Jer. 41, 10; Odo: Ap: Dan. 9, 4; ἢν." DA: 
Jes. 24, 5; vel "us T-: Κα 15, vel "1.1.1: ibid., vel 2055: 

Kuf 21; A&U-E: Ad: aDY-: n, AG b: Did. 33. 3) pro- 
misswm, pollicitatio: 7]M04-:(0f1ao : ἢ, Ἴ ἢ σο-: Sx. Teq. 
19; f, sah: Teq. 8; The f.av-: n, 4G T : na» : £n E 
S:AA.C(K: Sx. Hed. 26; Mij 23; Masc. 8; Haml. 1, al. 

creberrime. 

4: inus. i. q. jÀ inpurus, turbidus fuil. 

AnEC: adj. i. q. 355 fuscus: 0718-6::25:44-: (efl 
£:OCo:oe co emoT:oAnRC: (o) C: Macc.f.3. 

n2: I, 1 [amh. id, hujus verbi vestigia quaedam in cae- 

teris linguis relicia sunt sub qn5 (vil. fg*7:) et 99-5] 
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Sub &hE7: 1) tegere, oblegere, operire, cooperire, 

a) alqm. vel algd, c. Acc.: Ah?(1m: £n£7:1A: A7» € C : Ex. 

10, 5; ἢβιΦ συνε: fh C: 14, 27. 21, 33; Ps. 103, 10; Num. 

9, 15. 16, 33. 22, 5; Sir. 24, 3; QqCU'T : DEZ: Hen. 14, 13; 

Ps. 43, 17; lE. σν- : "Pg? : Enc. Mag. 8 (bud); c. arit: 

ut: nig aen: c8: 9 C: Judith 7, 18; c. &fl:; 

ut: Ag? Ah: Ὁ} On : S0: Ad. : "Hü: Dan. 6, 17. 

b) alqm vel algd aliqua re, in specie veste, c. Acc, et fl:, ut: 

n£yT 7&2: AA: Kuf 3; finAn : €nE 2207: 

Jes. 6, 2; Hez. 1, 11; e£n£292av- : ῃσ 11": Ep. Jer. 11; 

Ex. 40,3; Ale 7 : 717A :g? PC : (Ih71£: 16, δι : Judith 

2, 7; c, dupl. Acc. Luc. 8, 16; Hen. 10, 5. 54, 5; n£grZ: 

def: Thren. 3, 52; 2 Reg, 20, 12; 3 Reg. 1, 1; TThgao- : 

Q211: Hez. 5, 3; Jes. 61, 105 Ruth 3, 9; Jud. 4, 18; omissa 

re, qua tegitur: Gen, 9, 23 (v. hE?r- 1); AYT: AJFRA τα: 

C: 2 (v. DAS) Sir. 26, 8; £A. oon iD, S EP 
£T: Num. 4, 15; Ex. 26, 13. 14. c) velare faciem, obte- 

gere, claudere oculos, aures : 0€n£79 : 172: συ AT: Job 

9, 24; £r: AD E rU ao: ἐκάμμυσαν Jes. 6, 10. 29, 10. 

33, 15; Matth. 13, 15; n. T :AHUZU'GU-: συνέσχον Act. 7, 9T. 

d) complicare vel convolvere librum, Luc. 4, 20. e) operire 

peccatum. Jac. 5, 205 i e. condonare Ps. 84,9. 2) occultare, 

celare: n8 «C: Aav-AT: £n£ 8: & AA: Prov. 10, 18; H 

gnh£:A(lAU-: 28, 13. 3) protegere, Ps. 120, 5; hn£3 

iav: Ae T UAESU-: Jes 49, 2. 68, 8; Ps. 16, 9. 

ἈΠ: Il, 1 tegendum vel operiendum curare, Lud. e 

2 Reg. 20, 12. 

ThE:(FhET: Gen. 24, 65 H) III, 1 1) Ref. a) sibi 

tegere, operire, velare, c. Acc. rei: ThETT:72A: Gen. 

24, 65; 2 Reg. 19, 4; 3 Reg. 21, 4; ThE: £ThEÉT: AC 

AlrlU'av-: Hez. 44, 20; Apoc. 3, 18. b) se tegere, se ve- 

stire, indui, c. Acc. tegumenti: Ane»: hA nav- : ἢ πὴ τ Δ 

Q T EI: πέτραν περιεβάλοντο Job 24, 8; g97T :"r'rhf. 

"y: Matth. 6, 31; absol: TThET:OATGUm0-d: Hagg. 

1, 6; c. fl: rei: Hen. 5, 1. 2) Pass. a) fegi, operiri: £T 

nh£2:üAX ACT: Koh. 6, 4; Hen. 89, 3 et 89, 1; ThE: 

Ὁ τ Δ. τ Lih. Orth.; c. Acc. rei: 49,7 : A7HIL : mA 

Ah:mdThET:REeeq T: 2 Par 5, 13. b) protegi, occul- 

tari: "£A : (dd T : σκεπασδησόμεϑα Jes. 28, 155 Ps. 60, 4; 

na»: T ThE :A5770A T : go([: Zeph. 2, 3. c) operiri 

i 6. 0bcaecari, de oculis, Gen. 48, 10. 

113-2: part. 1) tectus, obtectus, protectus, opertus, 

velatus: IST: νη: ἢ. 6006: Joh. 11, 38; 14-7: Ag" 

g?:0p4Y£,: Hez. 40, 43; g»nec:m34-7: s ἢ σοι αν δι: 

Kedr ἢ 16; Lit. Joh. 2) occultus, celatus, arcamus: 

Matth. 6, 4 rom.; 10, 26; Marc. 4, 22; 2 Cor. 4, 3; Hen, 98, 6; 

A 14-7: ἐν τῷ χρυπτῷ Rom. 2, 29; Hhn4-7: μυστήριον Dan. 

2, 47; UA: a» AT :n9-7: (non f1517:, quod Lud. habet) 

Enc. Ter 9. 

T1277: subst., plerumque m., Pl. n5ZG'T: 1) tegumentum, 

operimentum, σκέπη Job 24, 8; 125 : fn: &T2Afn( : A 

"mA: Jes. 4, 6; 71525: 0nd" : 2 Reg. 17, 19; not:n 

£7: h(FU-: Κυὶ 22; hovT : 58 T: A: Kuf. 41, 2) ve- 

lum, aulaeum, καταπέτασμα Ex. 37, 16; δέῤῥεις nas: 

Jer. 10,20. V)sitragulum: n: nz dv 10}: στρῶμα, 

Prov. 22, 27; μαχβάρ 4 Reg. 8, 15. 9) indumentum Jes. 

63, 2; T4 GT: Chr. Ta. 18. 8) amiculum. &yafoX( Hez. 5, 3. 

Ὦρα: — hà: 816 

| b) in specie: &unica, χιτών, Gen. 37, 3. 31. 32; h£72:0n5 

y:dhsL p: Jes. 61, 10; 2 Reg. 13, 18; Matth. 10, 10 Platt; 

Luc. 3, 11. 6, 29; fA": Act. 9, 39. 

TET: n. act. et subst. £egumentum, A^.£nz"T:n£ 

VT: ACCU. Καὶ, 33. 

nAz: n ag, PL BE TT: 1) tegens, tector, vfi: & 

gn: ρι 21: 52: Enc Mag. 1; 14s: Ad: (qui ve- 

stibus tegit) Lud. e Greg. Carm.; DE FT : dA: σκηνοποιοί 

(vela tabernaculis conficientes) Act. 18, 3 rom. 2) protector: 

Deus AeP(lA T 31152: Eid. f. 17. 

a»f£.7:, eliam a») 6.7: et αρ Κ᾽ 77: subst, Pl. eof) 
gym: et avhgyz: οὐ avg 13-T :, tegumentum, operi- 

mentum: (mE. 2: AhO ETT: Phx. 222; AA: "IDA 

avy)E.7y: (sc. ecclesiarum) Gad. Lal; χάλυμμια vel χαταχά- 

λυμμια tentorii: Ex. 39, 21. 40, 17; Num. 8, 25. 91. 4, 10; 

Ex. 35, 10 €; σρἢ . 7:1: Ex. 39, 34 hebr. in C. a) m 

ng: (s. en: ek ave) ΟἽ ^87: negoce- 

φαλαῖαι galeae ἃ Par. 26, 14. b) amiculum: indutus erat A7" 

ἠδ: ΡΒ. Ὑ: τὸ d": simili, Phlx. 136. 

g"n47: et συ A7: subst, tegumentum, Num. 4, 8. 14; 

Ex. 35, 17 0; Ex. 39, 34 hebr. in C. 

DP: subst., nomen metalli seu lapidis pretiosi, accuratius 

nondum definiendum: [50 74"-: diversorum colorum, sc. H(D(; 

Φ τ ζ:{: τ: Ἶ ΒΦ: Chr. Àx. f. 95; eco: on£9 : o-«- 

C: OhAA?: hó8d*: UA: £T Ch: (Axumae) Aü:f- 
g?: ibid. 

"Q7: subst. i. e. eb althaea herba Job 6, 6 (vid. 

dh£d-: c. 90). — Voc. Ae.: WT: 0: € Tea HIC : bL 

T.TC70-h-0:, TTC : 20-09: n. prgr., PI. “ἡ ἢ τ, 

χυτρόγαυλος cymbium, lavacrum, 3 Reg. 7, 24. 29. — Voc. Ae.: 

Tb TC 20- τα J:AT :27:; aliud: Hi ave CT : ng? 
go(::vj TA. 

154-: (n. 4d-:, To d-D:) n. prgr. 80. χηφᾶς 1. e. 135 petra, 

deinde n. pr. Petri apostoli, Joh. 1, 43; 1 Cor. 1, 12. 15, 5; 

Clem. f£. 86; Enc. Masc. 25; Maria ffl? 1154-0 : A 7T: Org. 2. 

n4: vid. sub fi&.6.: 

né.A: I, 1 [amh. id.; 555 duplicare, bis complicare: das 

duplum, vid. Pé,A:] Subj. £I A: 1) dividere, partiri, 

c. Acc. rei et Acc; partium, "FA: F.A : am "^ Ads τριμε- 

ριεῖς Deut. 19, 3; TA? : A9? £:C : (H0 : T14:A : Jos. 18, 6; 

hZA9:ag» £c: Ὁ σο ἀ Ac: Kuf. 8; hZA: z- vf :0'n 

Q:A: Jsp. p. 264; c. A: partium Jud. 7, 16. 9, 43; vel c. "ifl :; 

αὐ: &ACAT : Am ATA: Γ ἀρ 4.6.1: F. N. 10, 6; 

Ἔ φῆ» : ATTE S70: 5 Abush., vel c. flf :, Abush. (crebro). 

a) separare, arcere: "EY: ev: din: &0-E P: ἀφοριεῖς τὸν 

λαὸν χύχλῳ Ex. 19, 12. D) distinguere: no»: £06:A : 775^ 

nA: 45.0 : HA. Dy : P4. ὦ: διαστέλλειν Hez. 42, 20. c) dis- 

secare: Amo AE né As ΔῈ hne: Bar :A-n: 

διατέμνειν Cyr. ad Th. f. 23 ; aàn:iarq nh :AOEO- A717 
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£e: (adversarium dissecans) Enc. Ter 19. 2) distri- 
buere, dispertiri, διαμερίζειν Deut. 39, 8; Hez. 45, 1; Hen. 
41, 8; £A :9" E:C: ET: Da». 11, 39; £m : Am) 
£:nhap:g £g: Job 37, 9; c. GO frT? los: R2fl( ga τ 

hé.n-av- : ae : AUT HC: 2 Par. 9, 25; Gen, 49, 7; c. σῇ 
AhÀ? pes: £Rhád:myADAS PARU αν: : 4: F. N. 41, 
3; Hen. 60, 15; Kuf. 9; Num. 31, 27; c. ὃ 3 pers.: fi&.A:t- 
he il: TOT: ARA ao-: Καὶ 36; Judith 16, 24; Prov. 
19, 14; c. Acc. prs.: Jos. 1, 6; Luc. 12, 13; Marc. 6, 41; vel 
€ ADA: pes: &xPET- ifa»: ARIA: (A77]77T.0:) 0 
A:£0-ME?:07g: Jsp. p. 364; Genz. f 156. a) tribuere, 
attribuere, assignare alicui alqd, c. Acc. pers.: ἢ σε : fld. : 
Rom, 12, 3; 1 Cor. 7, 17; Hen. 97, 4; aqv't- : A9? né.A2: ἢ 
G0 :iAYET: Org. 1; c. dupl. Acc.: CT? : nhé. Am? : Aman 
if: Jer. 12, 14; Hebr. 7, 2; 2 Petr. 1, 1. b) donare, lar- 
giri, c. Acc. rei: Act. 2, 45; c. dupl Acc.: f17D : ἢ πῆρ a9 : 

T6T:NAN: PAg?4.7: Prov. 8, 21; $0»: m72,4:22: 
Const. Ap. 92. c) participem facere alqm alcjs, c. Acc. pers. et 
9"hÀ: 2 Cor. 6, 15. 3) ut videtur, intrs.: competere, con- 
tingére alicui, c. Acc. pers.: Matth. 22, 8; "Péfg*av- τῇ σο: 
£h4-cv-: ATA. 7U-: Lud. ex Lit. Joh.; fortasse etiam 
Hen. 27, 4. 

AWné.A: II, 1 pro AdPZ.à: Ex. 38, 18 F. H. 
ὯΔ’ II 1 1) Pas. a) dividi: OT hA: 7871: f 

g:0MT: Kuf p. 6; an'5mAó T : g?q-Z- : Th *&a:A8 
Clem. ἃ 218; T Ég"C yap: erhZA:7M0:8n€A : γ4: 
09:070: V. M. 5, 2; "WEE: 22: rhnZA : AA: 
fill: DA: F. M. 22, 2. 25, 1; fli c-: air. : Za. 

"IC: hA: ἣν συ- :7]8:00£0.: Sx. Joc, 11; Avfl: 
£rhé.À: Lith. Chr; HA. 9. ἢ ἀ. A: individus Org. 3. b) di- 
stribui, Gen. 10, 25; Hen. 41; 1. 3. 4. 60, 19. 13. e) tribui, 

donari: σθ  ἣ : HA : Adnao-: Sap. 15, 16 (quam- 

quam hunc locum etiam e nr. d explicare licet). d) distributione 

accipere: Ὦσο : rhe A: Π5: ἢ fidei nav- : Enc. Genb. 4. 
2) Refl. vel Recpr. inter se dividere vel distribuere, c. 

Acc. rei: "aL ἈΦ : (0: 1E: ἢ συ-: Num. 33, 54; Sir. 14, 15 
var; 46, 9 var: &"Füé.AS : Job 40, 95 var; distribuere 
alicui alqd Lev. 25, 46 var. 

Thé&à: HI, 3 1) inter se dividere vel distribuere, 

cum aliis vel inter plures dividere, c. Acc. rei: Tifie s T- 

2)n£h: rhét: (v. Thé) a» PCirth : Si. 14, 15. 
46, 9; 1 δ. Δ: 9? CE: Joel 4, 2; Mich. 2, 4; Ex. 21, 35; 

Num. 32, 18; Jos. 14, 5; 2 Reg. 19, 29; Matth. 27, 35; Marc. 

15, 24; A ig rh: füclZ: vel φου (ἢ: Jes. 9, 3; Judith 

9, 4; Prov. 16, 19; Ex. 15, 9; Ps. 59, 6. 67, 13; foo: € 

Thé. nav-: Hez. 25, 4; Jes. 14, 2; tre: Thé. : Al 

5γ: 0: Prov. 14, 18; omisso objecto: fam" : "Thé. tx : 
Hez. 48, 29; c. ἃ : pers.: A"IE : £T hé. d : fio στο: (sibi, inter 

se) g^ E&: Kuf. 8; Ps. 21, 19; c. Acc. pers. (i. e. cwm. vel 

intey) Num. 32, 19; c. 9? fA: pers.: Hg Thé A :9"nà:ne- 
dp: Prov. 29, 24. 2) participare alqd 1 e participem 

fieri vei, c. dupl. Acc, Apoc. 18, 4. 

Alv A: IV, 3 οὐ Alv Fh A: IV, 1 distribuendum 
dare alqd, dividere vel distribwere alqd inter plures, c. 

dupl. Acc, g9 £z :hv hé. Ah ATI, Deut. 19, 3; Wdz: 
g^&C : AF : zvbheAPav- : Adel: AQZ- A: Hez. 
48, 29; Num. 34, 17; G1: ἢ hé.nvav- : r0» :9? C: AF. 

hé: 878 

dd: Sx. Ter 6; ὁ. Acc pers.: f] : ἢ συ. : Pob nq A 
2av-: Ay py'av-: 2 Ἐν. 23, 13. 

Td-A: part. divisus: A7I«: ἃ n : ost ma :ms- 
Av: πολυμερύής Sap. 7, 99; HW A: TAL GU*: Deut. 14, 7; 
AST i ἢ 4:Λ1.: Ac 2, 8 Platt; Haim. Ab. n. 14. 
TA: subst, plerumque m., Pl fFAT: et AnT-A: 

1) divisio, vox technica arithmeticne, Abush, 11 seq.; Mam2 
A: vell HORA :A9*n&A: quod efficitur divisione (vel: quo- 
tus), ibid. 2) pars: Joh. 19, 23; Jos. 18, 6; TIGA: ct Ὦ 
QT: Hen. 60, 19; τς :üneà::971n6: (eA: Be». 
90, 41; wmm:(Ae»Zdh: 1) mm qcA: Sx. Teq. 9; ὃ m4: 
A: ap: Hen. 82, 4. 11; pars diei Hen. 72, 10; AgwtL:: 

TA: ιν (0: 75: 4 Esr. 14, 9; TIA7T-: (in quas regnum 
divisum est) Jsp. p. 347; de partibus i. e. sectis populi Judaeo- 
orum (Pharis, Sadd., Ess) Jsp. p. 300. 3) pars rata, por- 
tio (quae alicui obtigit), μερίς, Gen. 14, 24. 43, 34. 47, 97; 
Lev. 7, 33. 35; Num. 18, 20; Deut. 12, 12; 1 Reg. 1, 4. 5. 9, 

23. 24; Sir. 7, 31. 14, 9; AllZ-DsA: n2: ICA: ATI: 17, 

17; fI AC: ATL : Thren. 3, 24; Ps. 118, 57; RA: Bex 
A: & T: Ps. 62, 9; 1:00: Si. 10, 11; A71: 6,20): 
TX: Ad,Aao-: Esth. 9, 19; 2 Esr, 18, 10; d£nfl: RA: 
[VT 20h. τ ὃ ἔχων μέρος ἐν (qui abet partem in) Apoc. 20, 6; 
A&vfh : €8:9"Di6€: Joh. 13, 8; Lud. Comm. hist. p. 328 
n. 79; a» Q6: hd. P4: P-STOGLA : qui portionem practer alios 
praecipuam habere amat, p. 319 n. 60; 71: 7. : And- 

Δυυ σοι: Jos. 19, 51; passim sors: Hen. 103, 3. 67, 1; Lud. 

Comm. hist. p. 495 n. 8. 4) sectio, classis, ordo, διαιρέσεις, 

TCA: εἰ TIGAT : 1 Par. 26, 1. 12. 27, lseq.; sunt f '4: 

Δ: συλ: (tria. genera juramenti) F. M. 22, 5. 5, 2 (vid. "fff 

q:); a» C2: DUTT : 7 ἘΠά.δι: A0 im? : new: 
F. M. 25, 1; in specie a) sectio libri, caput, capitulum, lectio: 

Alrt 1 : aoo0-: AT: : (HH AU: 2270: Ag" i : 7-00 
feb: RM. 1, 2; DCA:T2709 : Fé. A: 70: 

C:ADTA: FN 24, 1; ABA NETTE: aj: 
σθ 3» 2.1: Genz ἢ 135; WAT: Ε΄ N. 12. b) pars vel 
caput materiae tractandae: A?IHL AZ: AQ T-2-fA: Δ COT :4: 

£4-£,: 4700-97: 400: CIA: (fat ben SSorgug bec 38eft- 
lidjen im 3 απ τοῖν aufamumengefaft) Phlx. 4, al. 

TIGE: n. act. divisio, sectio: Ἔσο: ἢ}. “τῇ 

"lA: HA20A: T€: ὃ αὐτὸς Ssóc γε ὁμοῦ καὶ ἄνδρωπος 
Oyr. c. Pall. Ε 68; HA7/1A: &AmT : Ὁ" ἼΠΔ: a-Am.: ὦ 
AAT: Ham. Ab. n. 16; Πηπη:Δ1:σὉ-: ΔΉ Ἴ : διαι- 

ρέσεις 2 Par. 8, 14. 

D-A.: n. ag. divisor, distributor: Luc. 12, 14; Josua 

n?:n4-/b:Advi: Gad. Kar; ἢ 4.:ἢ» : 7 E: (inter haere- 

des) Sx. Mij. 28. 

Te ir dei) subst. 1) divisio, partitio: Wr4-(b: 

σοέρ δι: Κυὶ 6; Ὦ-4:ἢ» : an poA: vel a2. Tr-4-6o : 
inscriptus liber Jubilaeorum, a me editus, citatur Can. Ap. 55; 

Abt. Ap. 81. 2) distributio: Td-b : "rfl T 1 (sc. panis eu- 
charisti) Kedr f 28. 3) disjunctio: Anz: Wr : ἢ" 4. 

ἡ»: σι δΔοευΨἅῃ υ- : Abush. 47. 

TIGAQ: adj. rel, ut videtur ex parte (tfeifmeije), Phlx. 44. 

ave. AT :(avWn4.A: 1 Par. 11, 14 in Cod. Abb. CXLI), 

subst, m. eb £, Pl. σῇ (4 A" Tr: 1) pars, Kuf. 8; “051: 
avQé&vh : «SE: Job 26, 14; Apoc 16, 19; ΠΠΠ“1: 
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ση ἀ. AT: πολυμερῶς Hebr. 1, 1; ena: : a» Ὦ ὦ, δι 7 av- : 

ἀπὸ μέρους Rom. 11, 25; "rl: 72: &Th4A τ ἢ : ἢ om 

&ADUp: F. ON. ὅ; M. M. f. τὸ; ἢ avma.evt : qa» 37 : 

Hen. 82, 11, et a» fld. AV T 3 simplex χαιροί Lev. 23, 4. 2) pars 

rata, portio (quae alicui obtigit): μερίς a» né. AT e :Agou- 

Δι: ἢ τῶν τ Koh. 2, 10. 21; TUS gD:idzr : σο ἢ Δ. δι" : 

μικρὰ μερίς Prov. 19, 16; Jer. 10, 16. 12, 10; "hA: AZ-P 

T τ: σθ ἢ Ζ. AT: Dan. 4, 12; Ps. 49, 19; Tia» :2Ctrf: 45m: 

a» AT : ard: : Fd: avd En: Jes. 63, 18. 57, 65 Sir. 

24, 19; Matth. 24, 51; Luc. 10, 42; 00]. 1, 12; σο 4. Av: 

74-U'T: Ruth 4, 3; χλῆρος Mich. 5, 2; χληρονομία Mal. 1, ὃ; 

Num. 26, 54 seq.; 36, 2 seq.; Jos. 19, 2. 10 seq.; av. J- 

T: Hez 45, 7. 8) c c. fl: rei: Koh. 9, 6, vel c. at: 

Act. 8, 21; vel per st. c.: σρ ἢ 4 Av: E: A97" Th: 

Sir. 14,14. b) sors: "HO-dvE : e" Td A: : ATA: A9?^f0: 

Al, : Job 20, 99. 27, 13; χλῆρος Sir. 25, 19. c) munus: 

UdYr:GGPQZ.AT: Cons. Ap. 48. — Voc. 4e: "fé. 

ΤῊΣ 

DAC: subst., plerumque m., Pl. ATnd-C: [non cum *E5 

crater componendum, sed ad rad. 53: ei vic. (vid. sub nef5) 

quibus plecfendi et texendi potestas inest, referendum videtur] 

1) cophinus, corbis, canistrum, χανοῦν Gen. 40, 16—18; 

Num. 6, 15. 17. 19; χόφινος Jud. 6, 19; Ps. 80, 6; Marc. 

8, 19; Sx. Genb. 10. 2) mensurae genus, modius, μιόδιος, 

Matth. 5, 15; Marc. 4, 21; Luc. 11, 33; sancti ii qui mortui 

sunt. DTE: 5 7 : hé C: Lit. Orth. — Voc. 4e.: né.C: 

ORT 2.5. :1:A71: (vid. etiam Isenb. lex. p. 144 sub 

h&c) 

TE4-C.: ct D-d- (C: subst, (m.) nomen vestimenti episcopalis, 

ut videtur, infula [a ΕΞ p e (633) tegere, coll. Ἰξβξῶ 

et a)04. CT :]: Demetrius patriarcha fid Ted: οὐ} ἃ: 

f1A8,U-: A99 Ad T-: O£- : D- Dr T: : Sx. Teq. 12; A?flZ-: 

AAT: aorüT τ ἀ.ζ.: Sx. Mag. 12. (ubi eadem res narratur); 

rex Abyssiniae dona dedit A&A(:0A AGO: O0 AnCc2 av- : 

1-44: 071154: O A! :: Pay T: Chr. L. Atk. f. 34. 

DC: subst. i. q. »* (πᾶς m, n) camphova, Jsp. 

p. 340. 

n&€A: vell 40: I, 1 [c detritos aetate. dentes. habuit 
DD ez eO ET ME i fue ᾽ 

ὡς ἐπ΄ occaecatus fuit visus ejus; Ka caecus fuit, camela; 5» es 

caligavit oculus; ΓΞ hebes fuit; amh, Ὦ 4-: deformem, foedum, 

malum esse] Subj. &f1d-h:, hebetem vel obtusum. csse vel 

fieri, obtundi, de oculis: hO0&TT?:n42:ACAE.: Καὶ. 26; 

Hh€A:CAC E: Chr. Ta. 14; dentibus: £14-0: 1: An? 

QT: Genz. f. 105; cornibus: Ana» :ngh. At ATCTT: 

(χατέαξαν) Zach. 1, 91. 

ADR: Il, 1 hebetare, obtundere, retundere: 1C : 

TlC7T-: Ph: 01: ἀμαυροῖ Sir. 43, 4; συῃ ζῆ: A? 

flv: ?h$0: 0.4 : AH EzAC : M. M. 1465 hA: 
112 : aciem verborum ejus retundit, Cyr. (de Melch.) f. 129. 

TA: HL 1 hebetari, obtundi, retundi: jT h- 

Ah: m:AS Pan: ἀπαμβλῦναι τοῦ διαβόλου τὸ κέντρον; 

πιά: — o: 880 

Epist. Cyr. ad Joann. in Cyr. f. 115; havn: "TX. T : €. 

n9 : Ag? naC: £T 4-3 &2U-: Ag? Dm. C : hom- Severiani 

in Cyr. f. 105. 

VIGAT n ac. Aebetudo, deinde deformitas (e lingua 

Amh.): mors A,£.9? cfi: Ache : ΠΑ. : CAT : OA cv» 

m iA. mYT: AT: nde: AA: DEDHYA : env : 

Genz. f. 149. 

. gc 
D4.€: inus, cui comparaveris κὰδ panniculo obvolvit, prae- 

5c 

textum serici addidit; KÀS ora, Jimbria vestis. 

av yd, : subst. fascia praecingendis linteis: 22^: ἢ Δ: 

A72: (rom, ATA: Platt) λαβὼν λέντιον Joh. 13, 4. — Voc. 

4c: md, AYAC τ ΠΑΡ τ ἢ : 07146: (de qua voce vid. 

Lud. lex. amh. c. 73). 

Ti.d.: rad. inus, eui potestas incurvamdi et concavandi in- 

erat, vid. Ges. thes. p. 705. 

fd: n. prgr. sc. 5 1) vola manus et planta pedis: (ἢ 

Πσυ- τ: ἢ 4:: ἢσο : ἢ 4.: 095: Hez. 1, 7 vrs. nov. 2) nomen 

literae alphabeti hebraici undecimae, Ps. 118, 81; Thren. 1, 11; 

2, 11. 3, 31. 4, 11; Chr. ho. 3; ubi de psalmis agitur, siglo 

Dd: Ps. 118, 81—88 signatur. 

TE: n. prgr. sc. cà, PL ἢ 4.4:: ocrca: Am Alv: 

48:97: Wir: QT UIA2 : ΔΎ Δ" 5102. : 00S τ (εἶν; 

T: Ang: ho»: 2009: (TZ? 1, οὐ mox: 012^ :7 
7-7? : hn4-4-T: : 020: Det f-av- : An grt : Jsp. p. 277. 

(Sec. Lud. in lex. amh. c. 68 Ὦ:4:  οδὺ species calcei (em,99:) 

arabici e corio, qui nostro more totum tegit pedem). 

(D: litera alphabeti Aethiopici decima quinta, quae ΩΦ, 

qp: nominatur, ut: VU?T:(0T:oqT9?: Chr. ho. 1. 

1 conj. inseparabilis praefixa [ἢ o5 5 .3] 1) copulativa: 

et, -qwe, aique; copulandis et verbis et sententiis inservit, 

neque graeco χαί, τὸ tantum sed etiam. δέ crebro respondet, ut 

Matth.92, 1. 8 al a) passim: ef— quidem, Gen. 35, 7. b) cum: 

no»: & dC : Ot: Od: ut iret (is et concubina ejus) 

cum concubina sua Jud. 19, 9; Ruth 1, 1. c) ubi enunciationi 

principali enunciationes secundariae, quibus status vel conditio 

alcjs describitur, subjunguntur, usurpatur vel (D: simplex Act. 

18, 7; Hen. 14, 24; Jud. 16, 15; vel 4D — fi: 1 Reg. 16, 1. 

24, 19, 26, 5; Gen. 18, 8. 34, 80. (gramm. 8200, 1). d) etiam, 

quoque, potissimum in sententiis negativis (nec) Ex. 7, 23; 

Deut. 2, 5; 1 Reg. 22, 23; 2 Reg. 17, 12. 18; DA, fuht-: 

Rom. 3, 12; 1 Reg. 14, 36; Jos. 10, 8; Ex. 14, 28; Ps. 13, 2; 

(DA, 03-: Ley. 16, 17; 80:0," 71: Job 26, 7. c) 0 — 

(D: cL — οἱ Kuf, p. 70 lin. 1; Gen. 33, 1; A: — (DA: nec — 

nec 1 Reg. 27, 9. 28, 65 Joh. 4, 21 et 8, 19 rom. ; hA:0 — 2: 

scd eliam. Chr. Ta. 28 (vid. 71:8. 71}λ:). £) vel, ἢ Sap. 11, 18; 

Prov. 7, 23; 1 Reg. 26, 10; Ex. 21, 27; Jes. 50, 2; Matth. 

5,17. 36. 6, 31, 7, 16; Act. 1, 7; 1 Tim. 5, 4 vom. 19; wA 
T:4065:0ACQO0T: : Jer. 43, 28. 2) consecutiva: οὐ statim, 

tum, ut, igitur, 95, (0:00 PUA τ DAGDRTA: Gen. 7,4; 
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ho»: ἡση δῇ - hào»: 0ZhCh: 4, 15; M: ezx cog. 
eR. cum. suspiceret (statim) videbat 29, 9. 28, 20. 21; Hen. 
52, 5; ORATTao-: Dan foR.: Act. 17, 13. 19, 1; ΖΗ ΣΧ: 
OR?7HIhI: ut te tangam Gen. 27, 21. 42, 18. 49, 1; Deut. 
9, 14; Ps. 49, 8; σῇ aD Qn" FU-(I-5: αἴ ταν: ATH: 
Matth. 26, 15; ἀν, 110 2:.: AAT : DA. P.CIrün ATE? : 
ne Sir. 7, 1; ORE,E:0Z : dic mihi igitur Jud. 16, 135 Hen. 
93, 2. 3) adversativa: auiem, sed, Gen. 2, 16. 17. 27, 29. 
31, 6. 7; Ruth 1, 21; Hen. 5, 6; Matth. 7, 3. 16, 26. 24, 6. 
26, 41; Joh. 3,,8; A T -7 : γά.Φ : A07: (Platt: hA: 
q77,:) 20, 27. — Vid. etiam €, £:, ἦν, σον, ÁO*:, 
σῇ ap :, ἢν: 

OU: I 1 [5π| «τ, C95] Imp συ. ἢ :, Sub. €U 
*fi:, Imprt. U&f]: (gramm. 8 93), dare, abs: (D-V;f]: Koh. 

5,4; PPA:wG£: LED: AJ?O-- 0: Sir. 18, 16. 17; Jud. 
8, 25; Act. 20, 35; c. Acc. rei: Matth. 16, 26. 19, 7; Jac. 

5, 18; A197, 10-107: Koh. 5, 3; Le n:0-0:9? 
ARTT :A997: .. Tob. 12, 8; Ps. 77, 24; c. ἢ pers: Ul: 
ARE: Sir. 12, 4; Matth. 5, 42; c. Acc. rei e& [A1 pers.: 
Ps. 113, 25; Gen. 12, 7. 26, 3; c. Acc. pers: (D-V.z τῇ : 

Deut. 15, 10; c. dupl Acc.: Gen. 1, 29. 3, 12. 24, 35. 29, 98. 

30; 6; Jos. 15, 19; Jud. 1, 15; Ruth 2, 18. 3, 17; Hez. 

36, 26; Ps. 20, 3. 131, 4; AUR: Dll: Tob. 5, 3; A, TUR: 

3"h79 T: Sir. 4, 5; OUTIP: £-frTZ-U:: Judith 15, 11; U 
fn:hG$e: Sir. 7, 31; Matth. 4, 9. 14, 8. 16, 19; Joh. 4, 
14 seq.; 6, 37. 17, 9 al. sexcenties; AU-fIQ : ΔΊ ἢ : Clem. 

f. 53; seq. Subj.: AA^49? την Ὲ : Up: ne 3:715: 

Kuf. 3; Ruth 1, 9; 2 Tim. 2, 7 rom.; Apoc. 3, 21; Marc. 10, 

37; c. Acc. praedicati: 9" £C : Ar T : &U:fIn :CürT : Deut. 

4, 21, vel c. A:, ut: AUI: Adi sACOrtR: Ps. 2, 8. 
8) largiri, munificun esse: H&9" rhC : 0£U-f]: Prov. 11, 26; 

Sir. 18, 18. 20, 13— 15; et sensu juridico donare F. N. 26 (ubi 

agitur flA7 T: Uf: 0070, τ DHEU-(19 : E : ΟἽΦ £. : 
H£U-(l-:D,PU-:) b) exhibere, tribuere, praestare: Uff: Ate 
TT: : AATHL s Ps. 67, 37; Deut. 32, 3; Apoc. 4, 9. 19, 7. o) tra- 
dere, Hen. 82, 1; Gen. 8, 2; OU-IIP: ang hé. : oT AS, 

V: Jer. 3, 8; Ps. 15, 10; AU: ἀφ τ AA: Koh. 5, 5; 
€U1):55:0:(5H : 11“: Matth. 20, 28; Marc. 12, 9; Joh. 
10, 99. d) c fl: preti, commutare Hen. 5, 6. e) fructum 

dare i. e. ferre, reddere, Gen. 4, 19; Lev. 25, 19; Ps. 1, 3; 

Matth. 13, 8; vel odorem emittere Cant. 2, 13. 7, 14. f) edere, 

ut vocem: (DUfl: Sf?Ae: Am. 1, 2; Ps. 45, 6. 76, 16; 27. δ: 

2€::0U[):S^A: Enc. Nah. 16; miracula Ex. 7, 9; Act. 2, 19. 

g) dare ore algd i. e. precari benedictionem, salutem: fim :e 

Unao-: (lh T : A710," : (ina e ἀν: Si. 50, 20; Θυῇσο-: 
Π΄Ζ:..: vel ὠὐῇῃσυ-: ἤλσο: Sx. Mag. 13; vel docere Act. 

7, 38; Joh. 17, 8. Hh) concedere, permittere, potestatem dare: 

AOUD: no» : grave : 1 Reg. 18, 2; AG. PF: eUn:g» 

“λέ. : Num. 20, 21; Hen. 63, 1; QU? : γἢ “1: Clem. f. 160. 

i) facere, constituere: AUI: 1,517 : 9" Db Ὦσν-: Gen. 9, 9; 
Kuf. 15; Joh. 7, 19. Kk) passim ex Hebraismo: ponere, indere, 

ut: dif: OU: air: Eq: Καὶ 6; € CUT av- : AU- 

T: 160: λ::η 1:99 E: ibid; Heh£a-: eU: w ae: 

Or :A(:: Koh. 7, 3; OUI: ef : orm Dr : Δ’ : m 
£F: (animum advertere) 8, 9. 1) ar: £U-[l1z.* quis mihi 

dabil! utinam! utinam haberem! am'r- : ΘΠ : AAg"(C: 

DUI : 882 

Job 23, 3; Ps. 13, 11. 54, 6; a: £UMIZ : AO? TE: 
70:9 ἢν» Hen. 95, 1, vel. ao'r-: Ag" UI τ συ : Td 
f£: Num. 11, 29; Deut. 5, 26; a»: συ ἢ. τ 0C GT : Hen. 
63, 5. m) Url :, Ufl*:; Ufl:, (nonnumquam seq. pron. suff) 
age, agite! quaeso, Ufl-:2f1A* εἴπωμεν 1 Esr. 3, 5; Uf": 
"16: (xol νῦν Ext) 4 Reg. 3, 23; Ufl-To :271f1 : Kbr. Nog. 
n. 2; Ufo 71 ιν Δ τ Ag, τ T HOA: δὴ οὖν Cyr. 
c. Pall. δ 67; f. 805 flghvl τι SUI: ἢ σο (ΣΎ: Herm. p. 64; 
Ui: 267: 57: et Uf : 2870672: p. 82. 

AU-U[l: II, 1 dandum curare, c, dupl. Acc, Num. 24, 11. 

"Far-Ufl: I, 1 1) dari, c. c. M: prs.: OA: Tarn: 
(t: Jes. 9, 6; Mii THU :99 EC: Hez. 33, 24; TO 
Uf: γὴν : AA: Esth. 7, 3; zh7:m Tar : λαυ-ἢ,: 
l Esr. 1, 6; Joh. 1, 17; Jac. 1, 5; Apoc. 9, 1. 13, 5; Matth. 

28, 18; Afle:71599: FO-Uf: Ag? €C: Kul. 49; c. Acc. 
pers.: Matth. 7, 7. 11, 27 (c. fl7Mfl: a); Hen. 5, 8; AdPAA 

n: To-UDn:7gA: Asc. Jes. 9, 39; Num. 8, 19; e»PhA: 

A^To-Unn: Ko. 9, 9; ΤΠ: Δ’ ἢ, : ἢ. Ρ,: 10, 6; 
c. Acc praed.: "F-Ufl:evf1A0:AATUCT: Job 15, 23; 
Num. 18, 6; Hen. 5, 8; fign: TOUT : An, T : A: 

Kuf. 30; c. Nom. ejus cui datur et c. Acc. ejus quod datur: 
δ 2.,: (o Maria) ATTE: (sc. AUT-Z-T: 949? :) 0-00: 
(corpus tuum iis datum est) Enc. Ter 21. a) tradi: “08: 
TTFOUT:HUTC: O-rT: A: 2... Jer. 41, 2; Faft: 
ΔΙΊ: ze: Tes. 53, 12; subdi: τυ: ἐν 1 AR.DU: 
Kuf. 11. b) concedi, permitti: Ἔα ΠΧ : onam: ATL: 

Asc. Jes. 8, 17; seq. Subj.: Asc. Jes, 9, 39; Apoc. 7, 2. 13, 15; 

vel seq. 11D: c. Subj.: Apoc. 13, T. 9) a) se dare vel tra- 

dere: fl. 4.:mTa-U(1: Διο 75 : 79A : Enc. Ter 14. 

b) recipr.: sibi invicem dare, ut: ante communionem sacra- 

ment ghdHdi: &FOU(E: (0 e. 41: oo : (Aa? : AO, : ΔΉ 
An: DA*TT: ARTT: Kid. f. 8. 94. 

AlrTPU(0: IV, 3 pensare vel persolvere, damni alicui 

restituendi causas, c. Ácc. rei Ex. 91, 31. 

(D-U-f1: part. datus, Num. 3, 9. 

UY T: subst, f. οὐ m, Pl. Uf": donum, Gen. 25, 6; 
Num. 3, 9. 8, 16. 19; J Reg. 18, 25 (pro sponsa parentibus 

ejus oblatum); Koh. 3, 13. 4, 17; Prov. 6, 35. 21, 14; Ul 

"rh:àn: £n-7n: (v. Th-2h:) Dan. 5, 17; Matth. 7, 11; 
Rom. 5, 17; Phil. 4, 17; Jac. 1, 17; U*fi'F: A2U-: Eph. 3, 2; 

Πιρῷ € : U-flri:: (ejus beneficio) Sx. f. 1, a; 3.12.1: : 72, 
(i: d.n: Phlx. 174; etiam donatio F. N. 26. 

(D/(l,: n. ag. 1) dator, qui dat vel dare solet: Jac. 

1,5; Herm. p. 25; (DY(lY : Δαν “1: νομοδέτης Jac. 4, 12; Deus 

O(b : hf T: Kid. f. 16; Kedr f. 14; DV(b : “ΠΩ: 1 Sal. 
Mar. 5; A" : 705 :Ovt : Doo. AT : A i: d 
P.: Jasp. p. 381. 2) largitor, munificus, liberalis, do- 

nator: dWAfL : uh: ΟΥ̓: Prov. 22, 8; D1dlhis: A 
di 8: 0271-0 : 00)7(b : Jsp. p. 314; donator (sensu juridico) 

F. N. 26. 

UU i: subst. domum, merces: "fA T : n7? T: :A7 
T T5275: UfU0 : (07100: 99 7*: παρὰ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς λαυ.- 
βάνουσα μισϑώματα Hez. 16, 32 et M. M. f. 90 ubi hic idem 
locus repetitus es. (At Hez. 16, 81. 38 μισπφώματα versum est 
£^/1:). Dubitaveris quidem annon hoc nomen ad φῇ : «5.5. 

(2m) amare referendum sit, sed analogia ut vocis sznNw ita 
56 
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nominis interpretibus vexatissimi b»3:773:*7 etymon a nobis pro- 

UU: Hio aUud: positum commendatur. — Voc. Ae.: 

U":y: emu: 

(PUm-U : rad. quadrl. inus. (etiam per "J et d); cui vicina 

sunt Les et ee venustate et decore mituit, Ko IY Aonora- 

tus est, superbivit (cfr. etiam. (De : 1). 

"T PUO-U: IIT, 1 nitere, nitore conspicuum esse, hi- 

larem esse, Hen. 108, 13. 14; in coelis AE P7 : "4:7" t 

T: gTé, Z7 dy: OEg T OUO-U-: (in alio codice &TIIUG-U-:) 

flA11777 :WAAD : "rA: Deg.; Fest :AD T : ncod:e 
7: £0: Z"C0Z2:: 0g TrODUO-U-: 0-7: : 0907€.:7] 
[lZV: Clem. f. 203; in coelis. &T-DUO-U*: fli-A- : nc :o 

$7": HA7/1:272:07n779?: f. 260. — Voc. 4e.: "T0 

U(-U: (sic) "fl: 1 4:4.1:; Voc. 46. ad Hen: &T-UOFU- : 

I: Té Pt he: 
(D-UT.: subst. nitor, (faciei i. e.) hilaritas, ἱλαρότης 

Prov. 18, 29; τὸ ἱλαρὸν αὐτοῦ 19, 22. 

T4UO-U: obambulare vid. sub (PefvDch : 

QA: subst. amh. (vid. «04:) ibez, rupicaper [53^, 

dés; vid. etiam Lud. et Isenb. lexx. amh;]: qA:Hm-At:U 

€AÀ: Chr. Ax. f. 89. 

PA, : n. prer., ni fallor ψάλται (pro (DIVA. :) psattae 
vel cantores ecclesiae, Kid. f. 12, ubi de cantu psalmorum agitur 

et ex ordine memorantur £&*9]A τ . dp s PAQm.: As Tn 

mn: 244 :5,9 4T s P00-DT : 

(0 δι" : subst. fetus avium, ova, Ὦσο : Ed. : DEvfl s: xo 

ταλελειμμιένα Qo. Jes. 10, 14 (in uno codicum a me inspectorum; 

in caeteris A Zd»dUP:). [Cfr. &J;]. 

O- AVT : 1:99 2523 : 278 τ ὙΠ ΡΥ: . 
(lapsu calami?) pro chAM T: scriptum est, q. v. 

in Voc. Ae. 

(AT 0): quadrl. I scuto protegere, Lud. sine auct, [Etymon 

incertum; an a πέλτη ἢ sicut. 7 Ζ: ἃ διφϑέρα]. 

AUA T0: ΤΙ armare alqm, arma induere αἰϊοαῖϊ: £f 

A05 : Ὦσο : QUAE : 602: χρὴ xoSonMcouev ἑαυτούς 

Chr. Ta. 5. 

TOATO: II,1 se armare, armis indui, armari, 

c. f]: armorum: (179p? : «hA : TO Ac: 9 av- : X0 δωπλισμιέ- 

you ὅπλοις Jer. 26, 9; "DET ὦ: 4 0: 71H," : xoSox- 

σάμενος τὸν φόβον Herm. p. 45; 1 Petr. 4, 1; "TONTO-: 

fi?P?:.hPA:n7£977qT: Chr. Ta. 22; c. Acc. armorum: 

ha»: y FORT O- :OAJ-: £P :A7g?e777 : 05970297: 
Chr. Ta. 5 (e 2 Cor. 6, 7); 7"TOMTO- : Y £719 $09 : (Add 

σὴ δ ;}"7: :) Mavás. n. 70. 

(DA: subst. (m), Pl. ATO :(DA T: Jsp. p. 309), 
scutum, clypeus (,peltw), arma in genere, armatura, 

Swupeóc, πυρεοί 2 Esr. 14, 16; 1 Par. 12, 8; (9 19:3 2 Par. 
9, 15. 93, 9; ἀσπίς Sap. 5, 20; πέλται Hez. 27, 10 var.; 

ὅπλον, ὅπλα Ps. 5, 14. 45, 9. 75, 3; Hab. 3, 11; Hez. 39, 9; 

TUO-U: — 0A04À: 884 

DAS: RAg9(?: Prov. 14, 7; OAZ-: CV: Rom. 13, 12; 
(DAS::8:Ep: 2 Cor 6, 7; Herm. p. 45; GT U*: Jer. 

$0, 10; Nah. 2, 4; (DATO: (1p: 3, 3; Mich. 4, 18 (τὰς 
$mde perperam intellecto et verso); & «4. :(D47[-0): Kuf. 37; 
πανοπλία Eph. 6, 11; σχέπη (DAZ':8"FÓ: Sir. 6, 14. 29; 
DAS::74(C: Jes. 30, 8. — Voc. 4e: DA-:01:27:A*l 

5; aliud: ἢ: ἔν] ὦ τ; aliud: ATO [1:07] : ; aliud : 

ODAJ-:n:2C26: (v. 2€ 12.:). 
(D-A[-0)-: part. scuto obtectus, armatus, Lud. sine auct, 

(D-A-Q: subst. armatus, armatura, ὅπλα Chr. Ta. 5 

9? (D-A:J*0-* subst. locus tutus, Lud. ex Org. 5. 

1-9- 
(DAOA: rad. inus, cui comparanda sunt 55a SAN dads 

commiscere, iom Cs II commoveri, REP qerturbatum, ter- 

rore perculsum esse, trepidare, m53, am al. 

AODAORA: (et AOAOA: :) II perturbare, consternare, 

090A0-^: (v. FDAO-A: e& Ir O40-4:)A9? C: AQ: 

ha» : n £T: (lar. : PT à: τεδορυβημένος Sir. 40, 6. 

TOAOAÀ: II, 1 agitari, a) trepidare, trepide fe- 

stinare, Jud. 20, 41 var. (ἔσπευσαν). b) ambiguwm esse 

animo, &ifubare mente (Lud.): δ, :H&/FOAOA: Org.; 

HET OAOA: (4,5: ibd; beatus HA,P 7 DAOA : 40,5 
U-: A9" "IAE Tf): ibid. 

TOA04A: I, 3 1) alium cum alio commoveri vel pertur- 

bad i e tumultuarie festinare: h20n:hal: &T 

OAOA:09700-: Orb: : ζώων ἐμπεριπατούντων (sc. in 
flammas vel flammis) Sap. 19, 20; AA2C:AA: T0404: 

ΔΊΠ.Ζ : ATE: ἐπισπεύδοντες Prov. 6, 18; AT TOAOA: 

(ya : Ἴ: συ £-0m:) μιὴ σπεύσῃς Sir. 2, 2; Jud. 20, 41; fi 
aU iASTTOAOA:(ESZ:mP0A: (Lar: T'TOAR: 

male) 4 Esr. 4, 37. (ubi Vulg. properare exhibet) 2) uc itluc 

agitarii e. B)turbari mente: "21-072: hA: £T AO δι: 

τοῖς μαινομένοις τοῖς περιφερομιένοις Ohr. Ta. 23. b) fluctuare, 

titubare, haesitare animo, dubiwm esse, Ps. 76, 2 vrs. nov. 

(ubi emendator p»5m pro x»5m interpretatus esse videtur); A7 

(1A T λα (o: sine haesitatione Lud. ex Epist. Greg.; £T 
0oAOfY: (lATTAUO-: in dubio sunt de dis (sc. sintne mortui 

an vivi) F. N. 42, 13. 

AlvrFOAOÀA: IV, 3 1) celeriter motitare: 0m: 

72: δ 0400: (v. 12: PIVTAOA:) ἐτάραξε (5pop) 
Koh. 10, 10. 2) consternare, perturbare, Sir. 40, 6 var 

(vid. sub AG AOA 3). 

(AULA: part. agitatus, perturbatus, inconstans, ambi- 

guus*, Lud. sine auct. 

(D:A OA: subst. agitatio quaevis, ub: 

agitatio venti, Lud. e Libr. Myst. 

(«A fb: subst. commotio vel perturbatio animi, tre- 

pidatio, festinatio: UACf: Oh : $6: Phix. 54; 

f10-APÁ: (v. f19-A0-fs :) Euf. p. 164; f&a»:f1710:ufl 

A09: £4 ADU TA: (0* AQÓ : hao: (6A BR an : 
A772: M. M. f. 93 (cfr. Ἴ151|3 Ex. 12, 11). — At Voc. 

Ae. ad Kuf. perperam: (Af ἢ}: A üdm:etén: Ae : A 

flihz : 0-1; aliud: GA :n:arnecl s 
GIAO: subst. Pl. (a aD7-DAO As, si quidem lectio 

sana est) res perturbuntes, turbulentae: monachus A.£ 

0-A0-8:54- 0: 
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OA: 

ehC: me :U1C: 0A. : αν ἢ}: hif T : na»: A g.go Ah: ZA: OAHIZU- : Ag": σοη αλλ: : "ly : 9A: 
Phlx. 113. (Vocabulum et significatu. et sonis simile vid. c. 52 sub 
Ao :). 

OAE: I, 1 [n5* TS àJ;] Sub. €&A£::, Imprt. A£*:, 
l)partére a) de feminis (hominibus), abs.: (DA, θ΄: Koh. 3, 2; 
Gen. 3, 16. 17, 17. 18, 13. 20, 17. 30, 3; Jud. 13, 2; A7 
TTOAE: parturien, puerpera Ley. 19, 7; Καὶ 9; Jes. 
21, 3; Jer. 6, 24. 8,21; Sir. 48, 19; Ov : DALP-2*: Luc. 
2, 6; fil : FAR P TAE: Jon. 16, 21; Luc. 1, 57; plerum- 
que seq. Ácc: Gen. 4, 1. 2. 16, 11; ΠΩ ΛΒ. : Ag?nC"I: 
Jes, 49, 18; Matth. 1, 21. 23. 25; Luc. 1, 31. 5T. 2, 7 al. 
crebro; c. ἢ 3 patris (cui filius natus est): GAE'T : fi : δὰ 
f: Hos. 1, 3; Καὶ 4; Gen. 6, 4. 17, 21. 21, 3. 29, 34; A. 
OART Ai: Gen. 16, 1; f1 f: auctoris (patris): (rA, 
"Pi ATESUPOAE:0Z05:042: aH: Si. 23, 22. vel 
c. flAÓA: 23, 23. b) de bestiis: Gen. 80, 39. 31, 8; Jer. 14, 5. 
€) de avibus: Afr TA F : HALOAP-T : Jer. 17, 11. d) trsl. 
(AE na- : ga»: Jes. 59, 4; Ps. 7, 15; A. J*AS*C:nTo 

AE Z7: Prov. 3, 28; Jac. 1, 15. 9) gignere, procrc- 

are, generare, progignere: 8) de viris (hominibus): A.(A, 

ἘΠ: ἀτεχνία Sap. 4, 1; AE OA. : A7(7199 : οὐδὲ τεχνο- 
ποιήσουσιν εἰς χατάραν Jes. 05, 93; AS.: E pp DAPAE.: 

Jer. 36, 6; Gen. 4, 18. 5, 4 seq.; 3 Reg. 1, 6; Jes. 1, 2; Jer. 

16, 2; Sir. 41, 9; Hen. 6, 2; Matth. 1, 2 seq.; c. ἢ" ἾΠ: mu- 

lieris: &ODAE: (0710: Η|1σ} 3 Clem. f. 133. b) de Deo: Prov. 

8, 25; Ps. 2, 7; Deut. 32, 18. c) spiritualiter: regenerare, sive 

de Deo (qui homines regenerat) l Petr. l, 3; sive de hominibus 

(qui alios regenerant): Philem. 10; 1 Cor. 4, 15; addito 27) 

4D :, ui: sacerdotes 33.571 σῃ : (DA. f10v- : 77g. : (ΟἿ, σου 4,0 : 
ὥρη. ἢ : Clem. f. 228. d) de terra, plantis: g9 (7: TOAE: 

τά: Hebr. 6, 7; (Dd : 0f). 4: 4 Esr. 6, 28; Hen. 65, 8; 

4 Esr. 2, 39 var. e) trs: "45:000: 60AS.: T6. 
f: Chr. ho. 6; Chr. Ta. 29 (vid. sub d4-d:). 

hO-AÉ: II, 1 1) parere facere: seq. Acc. feminae, 
a) prolem dare sterili; ADU: AT:HAOAA: Jes 66, 9. 
b) pariurientem adjuvare, Ex. 1, 16. 2) facere ut pariatur 

i e. a) facere ut nascatur: Ex. l, 16. b) mativitatem attri- 

buere alicui, nativum. censere alqm: (dicunt:) A,eDqTrO-:a- 
δ 1 :306:0452 T : QG-A£- : AA7HIL : PA: Cyr. ad Th. 

f 9. c) gignere, de patre: Hen. 15, 4; A49? : AO-AE.: ἢ, 
"p: Jsp. p. 271 (crebro). 

TA: HL, 1 1) nasci: TOA.: Matth. 2, 1. 4. 96, 
24; Joh. 9, 2. 19; Hebr. 11, 23; Jer. 16, 3; Job 39, 1; Hez. 

38, 13; DAE: AE P: ET OA : Ar Ear: Proy. 11, 19; 
ao PÓA ATP Roo :TOAETE: Judith 12, 18; Bv 
ΘΛ: (dies natalis tuus) Sir. 28, 14; Jer. 20, 14; ΦΗσῇ : 

TOAPR: vel $5S200:TOAP-: primogenitura Kuf. 24; gd 

Ὅσο iT ODAP.: primogenitus Kuf. 26; c. c. A* patris, Gen. 

21, b. 24, 24; 1 Par. 2, 3; Hen. 6, 1; etiam: ζῶσι : 2,9 : 
TOARE:A?: Je. 9, 6; c. A997: matris: 1 Par. 2, 3; 4 Esr. 

3, 12; Luc 1, 35; e»Qd::HgFOAE : Ag" Ab: Job 
14, 1. 15, 14; "DÀ 4.: Ag" Ὦπιν :AdPav- : Matth. 19, 12; 
WLiOAE:Ag92"2: Joh. 3, 6; et viri: OAg?"&U- 1: 
EPTOAS:4Es. 1, 13 var; 4, 64; et causae: AT 
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ONE Ag 0pao--: Joh. 8, 41; c. Ag9AÓN : matris: Matili 
1, 16. 20; vel viri Rom. 9, 5; 4 Esr. 4, 15; vel c. flA0A: 
mulieris, Hen. 15, 5. 8) natum esse e Deo: h9"h7ll": To 
A^i-: Joh. 1, 18. 8, 6; 1 Joh. 3, 9. b) regenerari: 1 Petr. 
1, 23; HA FDA. τ δ] σὺ: Joh. 3, 3. 7; hA TOAS.:5 
"109: ἢ Φ δ᾽ 7: 49947]: Clem. £.95.. c) gigni, de Filio Dei: 
PA: (ὃ Λόγος) WAT): DA £.: ATTI: Cyr. f. 119. 
2) de rebus: nasci, gigni, oriri, 4 Esr. 2, 38; gToOA: 
4C: A92 (14:99 PC : Hen. 65, 7; fl Fh: TOÀ: 
Ni: P*-0: Cyr. c. Pall. f. 68; Ag": e TOAE::9g»co 
Tr:oOWae-].: Clem. f 139; Ag"Avtl: £rOAE: : n 
m.AT: F. M. 2, 11; Ag?nT - 70 : £F OE: : dA: 
F. M. 24, 1; Enc. Masc. 11; ἤρῥι: DAE: : σοφία: 
Lud.ex auct. Gregorii. 3) prolem nancisci, liberos susci- 
pere, Gen, 30, 3. 

TVAE: UI, 3 mutua procreatione sese augere, li- 
beros procreare, progenie numerosum fieri: hav id 
'PAE nav- : 4a679? : 1-04 9. : Sir. 41, 9 var.; Luc. 20, 84; 
τεχνογονεῖν 1 Tim. 5, 14; Gen. 30, 3 var.; in coelis A.PTT 
A: Gad. T. H. a) de bestiis e& avibus: pullos procreare, 
fetum fundere, midulari : £gTüa7-: 0£F0pA3.: Job 39, 4; 
Ps. 143, 16; Oll: A08-U-: T PAS i: AUS : Of 
νυν: T PA: VA: ἈΠΦ: 15,95 : Bez, 31, 6; νοσσοποιεῖν 
Jer. 13, 22; ἐγνοσσεύειν Ps. 103, 18. b) procreatione gigni, 
liberos gigni: A FPAS.: (v. O-FODAS.:) Ag» rav- : AH 
Ἢ: 4 Esr. 1, 14; Gen. 19, 31. 

AT IPAR: IV, 3 facere ut fetum fundant vel pro- 
genie augeantur, Deut. 28, 11. 30, 9. 

(-A-P-: part. natus, filius: Gen. 17, 16. 18, 10. 14. 
49, 22 var.; ("ἢ 7: 109 : D-ye£.: AO-A: Sir. 4, 10; ἢ 
P&P: D-(eP-: (v. DA-:) 30, 1; Cant. 5, 10; Ps. 88, 22; 
Luc. 15, 21 rom.; Hebr. 12, 6; Did. ed. Platt p. 89 l. 14; 

p. 901. 6; p. 122 1. 1 (vid. annot); Pl («f545:AY 35: 
"[lA: filii patriciorum Sx. Sen. 3. 

(AE: subst. m., Pl. Q«fi-E-: 1) filius, natus, Matth, 

1, 20—25. 7, 9. 10, 37. 18, 55. 17, 55; Jes. 9, 6; Ex. 22, 28; 
Sir. 30, 1 seq., al. sexcenties; (DA. : AAA: Adv PO : Matth, 

11, 19. 25, 31; GA. A", : Matth. 4, 3. 6. 8, 29; A 
f: Filius (Dei) Matth. 11, 27. 28, 19 al; PL qMA« Er: fii 
(opp. APA £:) Jes. 60, 4; Jer.5, 17; Matth. 21, 28 (quamquam 

pro fiis dd: (vel Kd) magis frequentatur). 2) proles 
utriusque generis, Àpoc. 12, 5; fjgD"H : DAE : 4:7" - : AO 

AE hon : τ:  η 1": Aa : AT: EF. N. 24, 3; maxime 
in PL GM(cE*: liberi Gen. 30, 1. 32, 12; Jes. 57, 5; Sir. 
3, 2. 7, 23; "FA: arce: 16, 1; ED τ συ: 1A? 
ΠΛ: τ E: 16, 3; "IET AAoUPa9- 10-2: ATE: 
(v. Af157:) 22, 3. 30, 30; Matth. 2, 18. 7, 11; Qe E :4- 
ΠΩ : i Par. 23, 22; (D*/ F.: AIT, : Rom. 8, 14; Joh. 11, 52; 
(ME: ürüh: Koh. 2, 3. 3) a) nepos: OA. :DAE:: 
Pl GMA-É:GeMAES Prov. 13, 22; Ps. 127, 7; Ex. 34, 7; 

E&ddP:mAET: Deut. 6, 2; vel DAE: 2 Reg. 19, 24; Gen. 

29, 5. b) DA:A"7-U-: fratruelis Gen. 14, 14; Cant, 5, 9; 
ODAE:ATE: fiu sororis Gen. 29, 12. 13; Act. 23, 16. 

c) in genere: progenies, posteri: «f &: AA9? : Sir. 40,1; A 

ὧδ £.: 0-87: ὦ δον: 749? : 24, 33; f Στ δ ιν 
fq: Matth. 1, 20. 3, 9; Luc. 3, 8; Act. 13, 33; a E: 

56 
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Aln4AA:Ex 20,92. 24, b. 4) Varie transfertur: 8) seq. 

Genitivo temporis: P4 : DA: ὦ ἃ qanp: triginta duos 

annos natus 2 Pax. 90, 31. 21, 5. 22, 2; Kuf. 11. b)seq. Genitivo 

loci: Matth. 23, 37 (incolae); Ps. 17, 49; QA Kf: verna 

οἰκογενής Gen. 17, 12; Koh.2, T. c) DAE:qP7T : mortis vel 

capitis reus 1 Reg. 90, 31; subjectus, obnowius Eph. 2, 3; 

2 Thess. 2, 8; Luc 16, 8. d) particeps; praeditus, imbutus: 

0-£.:o07]2" p: Matth. 8, 12. 18, 38; OA:f(147": 
Luc, 10, 6; Qc E:-flC77: Luc. 16, 8; «e E. ehe T: 
20, 36; τ TII: 7, 35; DAR :TIEA: 1 Reg. 18, 17; 

0--F.:T99d T: Org. e) atunnus, discipulus, addictus, Ex. 

2,10; DAC: Si. 4, 1. 11, 10. 14, 11; Matth. 9, 2; Marc. 

2, 5; (D-f- F.: 2 PT: Asc. Jes. 6, 8; Act. 3, 25; 1 Tim. 1, 2; 

Philem. 10; Matth. 13, 38; (AE: ἈΠ“ T: hA: 7&5" : 
Enc. Haml. 19; monachi fij? abbatis, Phlx.; 0c F.: ACm s" 

D: Dianam colentes, Enc. 5) adolescens, jwvenis, puer, 

1 Reg. 2, 21. 26; Gen. 34, 19; Joh. 6, 9; Act. 7, 58. 20, 9. 

23, 17. 18, al; DAE: A7EE: Cant. 1, 13. 14 seq. 6) fa- 

mulus, servus: Gen. 24, 2. b. 41, 12; Ruth 2, 5; 1 Reg. 

9, 8. 20, 35. 30, 13; 2 Reg. 9, 9, al. 
AE: subst. i. q. DA E*:; non nisi seq. fb T: usitatum, sc. 

AE: T: οἰκογενής verna Jer. 2, 14; Kuf p. 94 et 59; 

Gen. 17, 23. (dubium an 17, 12). 

OT: (pro OAET:) subst, £, Pl. ADAE: 1) filia, 

Gen. 6, 1 seq.; 11, 29. 24, 23. 24; Ex, 2, 1. 5; Lev. 18, 10 seq.; 

Job 42, 13; Jer. 5, 17. 16, 2; fiho»: 49? : n7YU- : 0A7" : 

Hez. 16, 44; Sir. 22, 3; Matth. 9, 18. 10, 35. 87. 2) a) neptis: 

ONT :OAEÉn: AO: OMNE: ONT: Lev. 18, 10; APA 

£:APASU: Gen. 46, 7; fir 72: DAT : 200): Sx. Genb. 

25. b) nurus Ruth 1, 11—13. 2, 22. c) oriunda e progenie 

alojs, Gen. 24, 3. 27, 46. 28, 6; Num. 20, 1; Jud. 11, 40; 

APA: e: Je 6, 26; Luc 1, 5. 13, 16. 3) Varie 

transfertur: a) seq. Gen. temporis: £A: MT: 106850 

"T: duodecim annos nata Kuf. 30. b) seq. Gen. loci: incola, 

oriunda e, Luc. 23, 28; Cant. 1,.5 seq.; Gen. 34, 1. c) alumna: 

[VE :OAT :AYT:dOS: Esth. 2, 7. d) discipula, vel filia, 

in compellatione: Ps. 44, 12; Judith 18, 18; Matth. 9, 22; 

Mare, 5, 34; Lue. 8, 48. e) filiae urbis i. e. vici minores in 

ejus ditione siti ex eaque pendentes: QST iORTASY: 1 Par. 

2, 23; Jud. 1, 27. 4) puella, adolescentula, mulier: 

ONT: £791: Sic. 20, 4; Ruth. 2, 5; Judith 12, 13; 3 Reg. 

1, 2; Ex. 2, 8; Deut. 22, 23—929; Jud. 19, 3 seq.; Cant. 6, 

8. 9. In specie praedicatur de urbibus vel gentibus: (DA : 

E 7: Jes. 10, 32. 37, 22. 62, 11; £727A:mivT : "Hz: 

Jer. 26, 11; (ΘΛ: He: 8, 22. 14, 17; Matth. 21, 5; 
Joh. 19, 15. 5) famula, ancilla, serva: Ex. 2, 5; Ruth 

2, 8. 32. 566.; Esth. 4, 4. 16; Judith 10, 2. 55 Dan. ap. I, 155 

Matth. 26, 69; Luc. 12, 45. 

ART : τ. act, et subst, f. et m, Pl. AE T: 1) partus, 
nativitas, generatio, Ov: ΕΟ: dies cjus natalis Matth. 

14, 6; A& T: φῆ, 27: ATP: Prov. 11, 19; flAEd: Ag" 
TIAQ,T: Oyr. c. Pall. f. 69; ha»: Uv T: AÉZ-: AgPhC : 
A7]: Hos. 2, 17; (A9? : AA £- T: ACC? :: Enc. Mij. 29; 

"δ... δ: δι .1:: ἀγενεαλόγητος Hebr. 7, 8; APA" 
Q:AARE-SE: Jes 53, 8; inter eum et fratrem matris ejus in- 

tersunt f AE J"T: F. N. 42, 10; pg77, SAT τ primogeni- 

tura. Kul. 24. 26. 37; Ag? AF T :nCh fn: 120 £g av: 
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anno MD post Christum natum, Chr, £ 150; chai: AET : 

genetlliologia, Stat. ap. 16. a) f12A: (ONT :) A£-:: ARCA 

4: Did. 29, vel fldA: AT: Sx. Tachs. 29, vel HA ET: 

nudum Mavás. n. 27, festum nativitatis Christi. b) 8919? τῶι 

UT: regeneratio Tit. 8, 55 Olem. f. 227; παλιγγενεσία Matth. 
19, 98. c) generatio, progenies, gens, stemma, stirps: ne»: 

ODE: AR fao : A dod: ἡ: Gen. 10, 1. 25, 19. 36, 1; 
ang-dh.: AE: βίβλος γενέσεως Matth. 1, 1; fla»: A£Af 

09: χατὰ πατριὰς αὐτῶν 1 Par. 6, 62 seq.; flAN fef : χατὰ 

γενέσεις αὐτῶν 7, 4; Oh: 7m AT, τ ΑΒ fav-: 7, 9; "Lan: 
S(0:AE: ἐπὶ τὴν πατριὰν αὐτοῦ 11, 25; AXvb:2A9": 

ai γενέσεις τοῦ κόσμου Sap. 1, 14; Herm. p. 91*. d) ἈΦ: 

HAT: Genesis liber (Pentateuchi) 2) in genere: ortus, 

origo: am: APT :2A26:59?"087: 0 ho» : AE. : Agon 
A:mPATRA:SUAGORULT: τ]ὰ. Jac. Bar; AT: (4: novi- 
lunium, Comp. Eccl. 

(DA: : adj. fem, multos partus edens, fecunda, 1 Reg. 

2, 5 var. 

(DAS, : n. ag., f. DA T:, Pl. m. ARE: 97: vel 9$ 97:, 

parens, genitor, -triz 1)m. a) pater, (DAS Y : Sir. 22, 4; 

7r4.5,: "im he 1045 : OI De : ch 0 Pao: Jer. 39,18; 
Phil. 2, 22; 1 Joh. 5, 1; Lit. 172, 3. b) auctor: Deus (DA 

£,:hgap: Prec Mat; DA, :27"]: ὃ τοῦ χάλλους γενε- 

σιάρχης Sap. 13, 3. 2) f£ mater: A Ἴ Ἧσθ-: Jer. 27, 12; 
(A5. T : Ag?AT»: Deipara (Maria), Cyr. ad Reg. f£. 265 Lit, 

164, 2, al. 3) Pl (DAE-9 7: a) patres Deut. 24, 16. b) pa- 

rentes (pater et mater) F. M. 27, 5. 6; F. N. 24. (vid. etiam 

T0A5, 2): 

(DAE: subst. ratio vel dignitas filii (GColfufdjaft): 

792 £T: efl: DO AES: EF. N. 42, 6; Chr, ho. 2 et 4. 

aGODAE:: (po m»ODAPsT::; g-ARE:: Asc. Jes. 11, 14 

si quidem lectio sana est) part. f. PL eDOAST :, obstetriz 

Gen. 38, 28; Ex. 1, 15—21; e»DAAT: F. M. 28, 2; 

F. N. 24, 6. 

GDOAS[-: Hen. 106, 3. 11; F. N. 24, 6; Enc. Ter 24; 

eb GUgD-AS T: Lud. ex Org. 1, part. c, term. adj, id. ἃ. 

an (DA £ : 

gv-4P*: subst, Pl. σρελ 5 1 1) locus natalis, patria: 
δι: συ ἢ: Ruth 2, 11; g^ E :av-A5.: Jer. 22, 10 

wrs. alt.; locus vel tempus ortus sideris, qu-A*]-: Hen. 72, 1. 

2) generatio, genitura: 79h07 :0v-A£-: M. M. f. 28; H 

Ch:av-4-: semen genitale f. 30. 3) progenies, gens, co- 

gnati, γένεσις Gen. 5, 1; Ley. 20, 18; Num. 9, 10. 10, 30. 13, 28. 

σῇ A: n. prgr. sc. δδμο tempus natale, d'Abbadie Cat. p. 72. 

T0045 τ n. ag. (II, 1) is qui nascitur, natus: Ag t 

15:Ufe: Tie : qiC : A4, 3 ORE-E : Uno : ar E: : DAS. P 
7:0 T045,: Genz. f£. 88; πῃ : DAS, 20A, T0455 DÀ 
E-iT0AS τ ἢ ΔΉ, τ Ath. de Trin. 

TURAE: (po "O-AE"T:; in libris antiquioribus etiam 

TO-AE::, vid. Octat. Ae, P. II p. 5; passim "IA ** ut Gen. 

15, 9 E), subst, m. eb £, Pl "[pD-A T: 1) progenies, et 

bestiarum, αὖ: "[uD«AF sso): Jes; 14, 29; Matth, 3, 7. 

12, 34, 23, 33, et hominum Jud. 1, 105 TTA: mco) : 
Jes. 57, 4; πῶ θ᾽: ATI- E, 7. ἔκγονον κακόν Prov. 24, 34; T 
0A: Hg» E:Q: ὃ οἰχογενής pou Gen. 15, 2. 3; "OA: 
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ΖΕ: αὐτόχϑονες indigenae Ex. 12, 48; {{-ἢ: Ὁ CFA: 
12'2:0£3: Sir. 14, 18; TD-A£.: CZ" ἢ τ Jes. 48, 19. 
2) gens, stirps, familia, stemma, cognati: "-0«A .av- : 
αἱ πατριαὶ αὐτῶν 1 Par. 4, 97; flg-A- i OA Ῥισο.: χατὰ 
γενέσεις αὐτῶν 1 Par. 7, 2; Ruth 4, 18; συγγένεια Ex. 6, 14, 15. 
3) homines eadem actate degentes, genus hominum, 
aetas hominum (Generation, Stenjdjenafter): ἀνη : "DAE: : 
Gen. 18, 16. 50, 23; "TAY: DZ- fT : TODA E: Ex. 20, 5; 
Job 42, 16; Epist. Jer. 2; Koh. 1, 4; Ag9&Az: TO-AE: 
Jer. 8, 8; Gen. 7, 1; Kuf. 46; Ex. 1, 6; Ps. 11, 8; Marc. 8, 
12. 18; Hen. 1, 2; TTH-AE AVI: σοι: Ps. 21,.34. 
7T, 4. 7. 105 [Vf io pA: Jes. 24, 22. 13, 20 var.; 
fl/ra-ARav-: Καὶ 2; INFOFAE. :"FO-AE:: Sir. 39, 9; 
Jes. 13, 20. 34, 10. 17. 51, 8. 59, 19. 60, 15. 61, 4; Dan. 
3, 33; Jocl 4, 20; Ex. 8, 15; Ps. 44, 19; Δ: AAT AD 
D: A2A9? : Hen. 82, 2; 7FG-AAT: F. N. 24, 2; Enc. Jac. 6. 

071: inus. i. q. Ξ 5. intravit domum, latebram, se recepit, 

ANTI: subst, m. et £, Pl. A25, tugurium, tugurio- 
Ium, umbraculum, casa: A'YT-:02P(b : 9975 : Jes. 1, 8. 
24, 20; Ps. 78, 1; Mich. 1, 6. 3, 12; AZ T-:dhAT: Hagg. 
1, 4; "üE s E: Arp: Jon. 4, 5; pastorum F. N. 37. — 
Voc. Ae.: ANTT 10:110: 

Gam: I, 2 [dó3; amh, AQ qmn:] mutare, com-, per-, 

immutare, c. Ácc., ut: vestes suas: OAm-: AA nav : 

Kuf. 31; Gen. 35, 2, vestes alcjs Gen. 41, 14; Jer. 52, 33; 

Ps. 101, 28 (ἑλίξεις); Enc. Genb. 11; nomen alcjs 4 Reg. 24, 17; 
ΟΝ αν. : ADTT-EU'dge-: Dan. 1, 7; mercedem alcjs Gen. 

31, 7; amieum: ATO AT: DC: Sir. 7, 18; deos Jer. 2, 11; 

AJFOAT:710nh: μὴ ἀλλάξῃς σεαυτόν Sir. 30, 29; β,Φ δι 
“4: ὦ σῃ}.}.: περ δ Ὁ Dan. 2, 21. 7, 25; Ado: &QAT: 

«νά 9.0: )50:02142.:10:299?C: Kuf. 37; Διῇ- τ: Δῆ 

TlA: £QAm:72: Sir. 13, 25; £BAT:7A,GU-: 74a» : 
fb T-: Sir. 40, 5; Rom. 1, 23; 0MTRh:A77€ : συ τ οἷ 
fignh:T0-do: Kedr f. 12; Hen. 45, 4. 5. 74, 4; nox et dies 

AC OAm-:Z"COf«ae-: Kuf. 6; HA2IA : "ZavT : 00A 
fne: Org; c. c. f12 alius rei: A T PAm:(00710: Ex. 13, 13; 

Ley. 27, 10; Prov. 6, 35; Ps. 105, 21; dhaame:aoam-:m 

"σου : (A, € (1 Pan-: Jer. 2, 11. à) mutare i. e. violare: 

AJROAT:SAD: S 7,14; OAm:PA: 41, 18; OA 
(D: Z7 COT : ἤλλαξαν τὰ προςτάγματα Jes. 24, 0; & AT: 
4: ιν: ταράξει κρίσιν Job 34, 12; ACh»nng»? :oaoaT 
n9"? : 0A. Cn ch»? : (Aa? «b ἢ :) Jsp. p. 372. 0) de- 
scribere vel transscribere librum, Lud. sine auct. 

TOMn: II, 2 mutari, com-, per-, immutari, trans- 

formari: AG TOAavr: Jer. 31, 39; APT BAT : Mal. 

3, 6; Ps. 101, 28; Hebr. 1, 12; Ae»: PTRAT:Z"COT: 
σοῦ AT : 2" CO-T-: (A: Jer. 40, 20 vrs. alt; £r BAT: 
"1o a9- : AD AATIT 2 Jes. 41, 1; "Am: Che : 72-: 

Dan. 3, 19; Judith 10, 7; Jes. 29, 22; Hen. 39, 14; Town: 

7A2a9-:(02, Adm : Jer. 37, 65 Lev. 13, 3. 17 seq.; Hen. 67, 11; 

σοι ἣν : TO Am: Hen. 71, 11; “δαὶ: 0n5: fo? : a 

ART: Asc. Jes. 9, 30; "ID Avv : 3, 13; £gT?AT:Afav- : 
Δ Esr 4, 81; c. A99: formae prioris: &[DAT : A057» 

ἡ: Dan. 4, 13; Job 37, 4; c. "Ma: i» alqd: Tr: 

07: — 0m: 890 

$2 ἈΓΡ σου. : fo: ch: Sx. Teq. 14. a) transfigurari: Marc. 
9, 2; Matth, 17, 2; 1 Cor. 15, 51. 52. b) transferri ad. alium, 
e Ai 6 EAEPAT: ἈΠΡΊ: σο- : ΛΔ: Jen 6, 15. 
€) Iiabitum vel vestitum suum mutare: Herodes 760-:71AnA: 
fifA : T OA m: (explorandi causa) Jsp. p. 398. d) diver- 
Sum 6886, c. "33, Hen. 24, 9. 33, 1. 

TPÀao: ΠΙ, 3 1) permutatione cum aliquo uti, per- 
mutatione acquirere alqd: fA: PAm: Rath d is 
in specie χαταλλάσσειν reconciliare alqm sibi per alqm (per- 
mutatione innocentis cum reo admissa): A*7lIL":PAm:2A 
av: Cf: 2 Co. 5, 19; fid: 'TVAmr: δι αὐτοῦ xa- 
τηλλάγμεσα τῷ πατρί Cyr. c. Pall f, 97; &AIL i FPAqm 
go: :(12? DU-: 0 01}: ibid. (at Col. 29, 15 rom. absque sensu 
bono). 2) vario modo a se invicem diversum esse: flh 

ct: g"n£T vEPAnm: (n£0:A2A: hanh? 0-: propter 
varietatem naturae vel indolis humanae, F. M. 1, 3. 

O-(y T : part. mutatus, immutatus, varius, diversus: 
ΟΡ: “ἢν Hen. 106, 5; (PO T iO MIT: F. M. 
1, 3; Christus A.0-(:T : 7*2: HA?2(1A : "Im, A T: hom. 
Epiphanii in Oyr. f£. 117. 

OAm.: n. ag. mutator, Lud. sine auct. 

(-A(T.: n. act. et subst, mutatio, immutatio, commu- 

tatio: δὰ τ VA 2: A0-AmuU-: (sc. Aao pf, templum 
mutare sc. in melius) Jsp. p. 330; Clem. f. 49; Deus est (D*A. 

Ah τσ] (ΔΊ: :0990-m. τ ἀμείνων τροπῆς Cyr. ad 'Th. f: 10; 
ἀλλοίωσις (LavT : τροπή) ibid; μετάστασις (MIB Er: τροπή) 

f£ 15; "Lavr: O0-Aq,: τροπὴ καὶ ἀλλοίωσις, Cyr. e. Pall. 
f 67; Litt. 166, 4; Haim. Ab. 

ΤΌ (ἢ δ᾽ : part, Pl. a0(DAQ7:, is qui permutationem nu- 

morum yel mercium facere solet, i. e. numularius, argen- 

tarius, Matth. 91, 12; Marc. 11, 15; Joh. 2, 14; F. M. 19. 

"T4 : subst., Pl T-D-Ae T: 1) mutatio, immutatio 

(SBerünberumng), Hen. 67, 2. 9; si hieme coelum nubibus tegitur, 

putamus fip : 0-44 : Hh: (A77. :) Chr. Ta. 10. a) vi- 

cissitudo, παραλλαγή Jac. 1, 17; 1“ Δ4η7:: Ohr. Ta. 32. 
b) diversum, contrarium: exspectabamus rixas cessaturas esse 

07:714: (T 0-^qm : 17 Ξ: sed res evenit e contrario Jsp. 

p. 906. 2) res quae permutatur cum alia vel qua com- 

pensatur alia, pretium: τὸ ἄλλαγμια Lev. 27, 10. 335 ἀντάλ- 

λαγμα: A RAM τ ζ 1: dm: Job 28, 15; ACRI: 9" 
fam : AA: Ta-Am: Sis. 6, 15; éd ge: A : arAm 
nh: 7H: Jes. 43, 3; σταδμός AAT T : T 0-Am: γα: : 2» 
Dr T0717? Ἴ : Sir. 26, 15; Jos. 7, 21; Ps. 48, 8; ΠΣ P: 

A.P TC: T0-Am-: Enc. Ter 21; (Hra-AT* ἐν ἀλλάγ- 

ματι permutando (merces) 3 Reg. 10, 28; fiam: con com- 

pensatione Jes. 9, 5. a) flrFaAqm: vel "Tram: i. q. pro: 

& KT: FarAm-: ADT: »ro eo (sc. bono) Jsp. p. 324; 

TTar-Aavn: pro hoc p. 333; "FAOA: "10: av- : Tr -Am: 
ATQU*: pro labore ejus Enc. Nah. 16; Ter 25; -a-Am:fiü 
£9: pro eo quod eum cibaverant, Enc. Mag. 8. b) "Fa»*4 

(n: 249? : metallum vel metalla Hen. 8, 1. 

(T: nomen dubiae auctoritatis et significationis: arcum 

tetendit, sagittam imposuit, paravit OAm: ODaovdQA: Gad. 

Ad. f. 197 (an missile, BoXc?). 
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(Dh): vad. inus, cui nescio an comparare liceat oM donavit, 

mutuum vependit, X. petiit mutuum (vic. 5: amh. Φῇ: pro- 

οποία uti, TP: sponsorem, vadem, proxenetam esse vel fieri. 

AO-dh : II, 1 commodare alicui alqd, c. Acc. pers. (alicui) 

vel rei (algd): Ex. 11, 3. 12, 36; ei qui sui juris est gEgA?: 

na»: £0-ihi: '?P£-: F. N. 28. 
“Ἐῶ ὦ: et TO: HI, 1 1) Rel: commodato ac- 

cipere, mutuari algd, c. Acc. vel et h9"*: vel A7""fl: 

pers.: Aha? : Fan: 99 ἼΠ: ἢ 2h: Ex. 22, 13. 11, 2 

var.; 12, 35 var.; T 0h,: ΔΉ, : 7? : Adi T : A79?710:7 

Ch. : (v. FPrhfl:) 4 Reg. 4, 3; Aha: mod: A00: 
V. N. 28; Ahn: TOi τῆ, A7"ILA- : ATI: E. N. 45; 
A.EEAP : AU? : ha» : Tn: 57: Oe rH VP: 
F. N. 27. 9) Pass: commodari alicüi; ὙΦ, :Hg T «dn: 

Ao» :3047:0-DrT : A: b di dap]: F. N. 37; c. Acc. prs: 

Ae»: &An: ng TaOnünnese-: Clem. f. 274. 

"TTA: IIl, 3 commodato sumere vel accipere, mu- 

tuari ab algo: "TPdf:A0,: 79€: Adm: Ag? : 2C 
T.: 4 Reg. 4, 3; T Pih T: F. N. 27 (vid. sub Alv 2*AA:)- 

An TO-hü: IV, 1 e& Alv Th: IV, 3 commodato 
petere, rogare ut commodetur: Arad: (v. hit 

φανῆ :) Ag 78 : Pe: eC: Ex. 12, 35. 3, 22. 11, 2. 
ihürT : subst. commodum, commodatum: F. N. 28; dh 

ir τοι κι 00-9 aA: ATA: (oH: (0027: Ac C: 
ibia.; HAT"F04^0 : 0 T-: "DÀ : (1-22 : nfl: : (quod 
inter usum non idem ipsum conservatur) Ho»: ἢ qZ-T : 0m 

4-Adh:fe : DHnea.C: ὦ ET 727: AJ : OS ACTE : OR 
Tizenvr: ibid; flne? : Aci: ἀνὰ 1. : ἢ σϑυ- noA 97 : A» 
T A7: (p gap :A71,": Macc. f. 10. 

(Pohl): subst. commodum, mutuum: Ὁ] ἢ. : Φ ἢ 3 (opp. 

Π5λ:7Φ 6, :) F. N. 27 (ubi de mutuo agitur); fldPzhil: ratione 
commodi vel mutui F. N. 32. 

Oh T: n. act. e£ subst. commodatio e& commodum: 

ATTIC : "TOT T : AO- : O-hüVT : AO- : ATE EF. N. 39. 
(Oh: n. ag. commodator, commodans Ex. 22, 13. 

AU-4,: n. ag. (II; 1) commodator, commodans, Ex. 

22, 13 var.; F. N. 28 (passim). 45. 

TO: n. ag. (III, 1) commodatus, commodatwum, 

F. N. 29. 

TF δι": subst., Pl. "Fh" T τ commodum, commo- 
datum: lA T T :"FO-hhJsT : 0v,7 : 0-20: F.N. 43, 7. 

Odit: I, 2. (non cum Ludolfo ad n^535, sed ad hf: 3. 

scabit, fricuit, V lacessivil c. «, referendum videtur] lacessere, 

irritare, ad iram incilare, c. Acc. prs: (D*ch, : Dh 

09-: θά : ATH," : παροργίζειν 2 Reg. 12, 14; ἐζήλωσε 4 Reg. 
10, 18; παροξύνειν €& Pih: AG.TIEU-: Prov. 14, 31. 17, 5; 

O,hn: (Imprt.) AOCTI: Prov. 6, 3; Ps. 9, 25. 77, 45. 46; 

Num. 14, 11; Jes. 37, 23; Bar. 4, 7; Al» : D,hn9 : AA4- 

U:: παρεπίκρανα Thren. 1, 18; AT: AAg"C:OmnTnh: v. 

O-h th: v. a-dn Tn: ἐρεσισμός Deut. 31, 27; Kuf. 15; 
Rom. 1, 32 rom. — Voc. 4c: O.hn:H: AT: 

TOdh: vel To-mqh: lll, 2 Zacessi, irritari: Dg T- 
Qd: (v. 0£7]-712,4- :) fl : "1E Ao ao: Mich. 7, 16, ubi 
Graecus χαταισχυνδ᾽ήσονται habet, 

Ohü: — oci: 892 

(0)4)D,: n. ag. irritator, Lud. sine auct. 

Ohr: n. act. lacessitio, irritatio, Deut. 31, 27 var. 

Qd: nitere vid. sub PUO-U: 

Qiha-d: quadrl,, vid. (Dch : 

T9n0-h: Ill, 1 obambulare, obire, ambire: hà: d 

5$ av- : e0 £A 150 : OA EZ : 0:46: £r OdO0-nh-: (0 
h0AR£.:T)Z"T: M. M. f. 185; Og a»Zh-:hófl: "742: 
vL eT : 0027: £0715-: ΔΊ: τ ὦ T0 dha-de- : D em 
y: Sx. θην. 21. — Rad. ADb.: TTIDUGX-U: (sic) H: ao 

AA: 

O-ihH: 1, 1 [ξὸ 9 luxit aqua. (στ (044:), εὖθ id; vid. 
eliam -FhliL:] Imp£ £0-mHn:, Subj 5411: (rào £0-d 

7H: 4 Esr. 8, 14 Laur), fluere, manare: £g0-dH:70g: 

Jes. 30, 25; Hen. 17, 5. 39, 5; θη“ 1: Am. 5, 24; £71: 
£m-d: Jes 32, 2; Ps. 45, 4; Apoc. 92, 2; Joh. 7, 38; 

U$- τ £010: Oe: Γἄνσου: D Reg. 21, 13; ὁ: 7. }} 
£m-dH: Ps. 132, 2; Cant. 4, 16; de lacrymis Jer. 13, 17. 

14, 17; (d: 0€ : Φ4: 7]: συν: 9, 18; lacte uberum 

4 Esr. 8, 14; Ad»: £.O- m: d0:ar vb: &0-: Job 

29, 6. a) profluere, de profluvio mulierum, *lAfLT:ATT: 
£99:€m-fH: (ei) Marc. 5, 25; Clem. f£ 177. b) affluere, 

redundare: c, Acc, rei, “Ὁ : &O0-hH : iC(b : Cant. 5, 5; 

g9 C: AT T TO-m:dàa0:]0524: Ex. 3, 8. 13, 5; 

Sir. 46, 8; Jer. 11, 5. 39, 22; 0&2: O-chll'T : 2€ : Thren. 

1, 16 var. 

AO-hil: II, 1 fiuere vel manare facere, effundere; 

AU-mal: 7]e : füduc: 2799: Jes. 41, 18. 42, 15. 43, 19. 
20; Ps. 77, 19. 23. 104, 39; 0&2 : ἈΦ. ΠῚ 292€ : Thren. 

1, 16; AO-dH: A710: Enc. Hed. 21; &anG7T : £0 mlb: 
(nA: Prov. 3, 20; Hen. 89, 2; AA: AOI- chil : Δ." : 

hü-(:ADA:A9?71&: 4 Reg. 7, 2; ADAE: dll: 

HAO-dhH: ἈΠΦ 997: hT-U-: Apoc. 12, 16; £T(20:0X 

0h» 0: AOI: g?U(?: O'YLA: Org. 2. — Voc. Ae: À 

(hl : n: Ag9?71£ s 

Oh: par. fluens, manans: ATfó:a-mart 
Phlx. 110. 

(0h: (Inf. et) subst., plerumque m., Pl. 0A. r: 
et (4 €T : (in Voc. Ae. etiam ehm), fluctus, tor- 

rens, rivus, fluvius, flumen, χειμάῤῥους Job 6, 15; Jer. 

29, 9; Gd. H: (E^: Am. 5, 24; Ps. 17, 8. 109, 8; 4D* 
d HT: ct (4 TIT: Koh. 1, 7; χαταράχτης Jer. 36, 26; 

διῶρυξ Dam ah n:pg: (v. σθ- 4}: 028 1) HE ORA 
σοὺ : hil: Sir. 24, 30; ποταμός Jes. 48, 18; (D*ch H1 

A: 59, 19. 66, 12; Jer. 26, 7; Apoc. 12, 15. 16; (Dh Hl 
T-: Matth. 7, 95. 27; (d H:0(1 P: ὕδατος πολλοῦ Jes. 

17,13; Q-dhH:7)8.: Jer. 18, 14; fim : Dh HT : 2€: 

δρμὴ ὕδατος Prov. 21, 1; Kid. f. 5; OA gar T : ACA): Lit. 

Chr.; (d, H: Δά.ΔΊ : .£A9? : Enc. Teg. 19; Lud. hist. Ae. 

I,8 n 33. — Voc. Ae: (πεν. :H: 4. ἢ; aliud: Ago 

11:99 75»: 
(DT: ns act. fluzus, fluzio: ἀπ ἈΠ : συ γἽ7 Δ: ὦ 

925: Hen. 26, 2; flO-/hil T: A110: Reg. Pach.; (dpa : 

(57 : «dl T : £.72: Luc. 8, 44. 
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Oh£: — ιν: 

09-711: (plerumque av: scriptum) subst, (m.), PI, 
mA H7] :, alveus, rivus, fossa, canalis, aquaedactus, 
διέξοδος Ps. 1, 3. 106, 33. 35; Jer. 17, 8; ἃ. ΠῚ: tl: : 
dqv-hH:A7]£: Sir. 25, 25. 50, 8; χειμοαῤῥους Cant. 6, 11; 
q9-AIl : 70.3 Job 38, 31; avi: ege: 3 : (nov ὅπ) Kuf. 10; διῶρυξ (Dh?7 : Hi : aie : ἣσο : T: : 2. 
ΔΊΣ : 17 : am: Qi: Sir. 24, 31; Jes. 38, 21; 16: 
4:0 :av-4]:0)g,: Je 38, 9; συν ἈΠ: ἢ (,: πα- 
φαῤῥέον ὕδωρ Jes. 44, 4; ὑδραγωγός Jes. 36, 25 4 Reg. 20, 20; 
q97hHE: UH: ATP: 9C ADDS PAIS (ας ὁ. una 
et e) ab Hadriano factus Abush. 47. 

Od: L, 1 (ctim per U et 4) [vid. 95hD«d:; (55 
fetendit, profectus. fuit; cum i55 revelavit frustra hoc verbum 
composuit Lud:] e?rcumire, obire, ambire: ha : cg : 
(v. Payne 9) T : (52-: ἐγκάδετος ἐγενόμιην ἐπὶ Spon αὖ- 
τῆς Job 31, 9. 

Th: I, 3 1) obambutare, circumvagari, &dhd: 
£& Ph. : «DT 37159? : διςπορεύετο Gen. 24, 62; hà: £O ih 
£* οἱ περυκυχλοῦντες Job 30, 4. 31, 9 var. 2) in specie, obire 
perlustrandi causa, lustrare, inspicere, invisere, vi- 
sitare, recognoscere: Cha: Gd : 08$, : Tf : 
Kuf. p. 79; Mare. 4, 27; Chr. ho. 20 (vid. sub Ti»fr£:); A 
A: £4. P5.:Qihe: (Inf) 0g9»C9e: οἵ τῆς προστασίας δεό- 
peyot Chr. Ta. 24; (D-E£: &Pih€z $22: Job 30, 15; P 

£hf-dU-: (episcope) AZPA7 : a» 2A T: Dis T: Clem. f. 

216; Act. 19, 36 rom.; in specie de Deo, qui homines perlustrat 

puniendi causa (sicut 3ps): punire, animadvertere in alqm, abs. 

vel c. Acc. pers. vel rei, éxtoxérteoSot, ζῇ σο: 8, dh, : ἐπισκοπὴ 

γὰρ ἔσται Jes. 29, 6; {Π17-: ἃ, Pih 7: : σον. 9, 9. 25. 11, 22. 
13, 21. 23, 12. 37, 20. 51, 13; Thren. 4, 29; (Ph : Del 
TJ: ἐπισκοπή Sap. 19, 14; AC? : (METC: Atm. A fav : 
Ps. 88, 32; AQ/hf-av-: Zach. 10, 3; Ex. 32, 34; Job 34, 9. — 
Voc. Ae.: &9h,: (v. &£0-dh,:)H: emp τ; aliud: θα 
τη: £2170-:; aliud: AP? Ti: AYm:v- s 
Alv T Hh: IV, 3 visendi vel inspiciendi causa jfre- 

quentare alqd: Hirt Pih? : Ahng.: FUTeA : (Hz: (var. 
pro iT 09 :) Prov. 19, 9. 

(fy, : part. perlustrans, inspiciens: Vb: ἢ“ τ Ὁ 
du: (pro OQ;he:)r-A-: Oyr f 125 (vid. sub "f"hee:), 
si quidem lectio sana est. 

Gh: γαῖ. eadem, quae ^r» wuilus est (vicinae sunt Ach 

&:, fld :). 

ATE: ΤΙ, 3 wire numeros, ut: ΠΗ ὃ. JE: singulis 

unwm «dde, Lud. e Comp. Aeth. (si quidem lectio sana nec 2* 

(0E: ab AG E: legendum est). 

ThE: TOSE: IL, puniri, wnwm esse vel 

fieri: matrimonio &T-04h4. : DAB.U'av- : m : 6 772: 

F. N. 94, 4; QU:"T-h£.: 0T 00-m: f: (sc. in elementa 

vel eum elementis eucharistiae) ὨΓ ἢ 7 ἢ : F. M. 26, 7; A7: 

Hugh e: : aA :gotAD ARAS: Catal. Bibl. 
Bodl. p. 16; Lud. Comm. hist. p. 502 n. 38. 

&: III, 3 inter sese uniri, adunari, in unum 

i NR qui baptizatus est qU«1 ΓΦ E. : "hA chef n: 
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F. M. 5, 1; Christi TOP: oat: 22: σαρκὸς ἀνάληψις Ohr. ho. 3; A7IIL": Hg,"LAQ: DTP. E: Catal. Bibl. Bed. 
p. 81; A"HL':ngtAn : (IDA A0 POP-: 9270: avit: 07184. : 1 Sal. Mar. 1; TP: h9"4n:0 (fl^ : 
han: Ad: Ens Mac. 7; ATLyidPPAT ἈφολῃΦ 
T: (unitatis divinae vel Dei) F. N. 46; "Pa: ὁμιλία 
(familiaritas et amicitia) ho. Theodoti in Cyr. f. 102; "$m. 
Th: (tibi unitum esse sc, amicitià) Jsp. p. 294; Serveus An- 
tochenus ad Joannem Alexandrinum literas dedit flr: 
4h£-: de unione ecclesiarum restituenda, Abush. 50. 

AlvFTPAE: ΤΥ, 3 (hl TO: ΤΥ, 1, Lud. e Mss, Colb.), 
unire, unitum vel unione conjunctum declarare alqd: 
Deus in Deuteronomio proclamans Ba-ht:A7n" : mr: ^. 
£(b : P'CÓ: rZ" δ : aom: AA : fon : gn TTag: 
ὑφ £T : 7"^(: M. M. £ 12. 

Pih E: part. et adj. [rm às], £ Pd: (poo Pme 
Ἴ"1) 1) unicus, unigenitus, 4 Esr. 3, 36. 4, 655; "4" TA: 
DA: Pa: Jsp. p. 368; fi: : Qr P.: (Platt: P 
ΘΠ] 1) Luc. 8, 42; in specie de Filio Dei unigenito Joh. 1, 14. 
3, 16; 1 Joh. 4, 9; Cyr. ad Th. f. 8 seq. (creberrime); Lit. 
159, 1; Did. erebro; TIC: PIhE:: Enc. Jac. 4. 2) pau- 
Cus, vid. sub «P4: 

(Pih Eq: subst, unitas, singularitas, Lud. sine auct. 

(iE: paucum esse vid. sub. (Dp«4f.: 

- -5 
Quec: T, 1 οὐ 9 [23 99: 45 jy y4V serit, iia 

incidit, dissecuit] Subj. I, 1 &D«7»9(: οὐ 7" Ὁ e&t Gu: 

serrare, serra secare vel dissecare, &'ribDAr:qPwtC 

T HAAQ:Hgo2"4.: (v. H&Q":) (v: Jes. 10, 15; ene 
Tr: nap sav ose: 61A: ne dcn : ego": (v. a 
£Q'":) 41, 15; c. Ac: (Dip :ÓD: Sap. 18, 11; Gae(:? 
7:0 mw CT : 7272: A rA: Am. 1, 3; 1 Par. 20, 3; D 
w(?:AA.n e eh: qom: D: Asc. Jes. 5, 1. 11. 11, 41; 
Hebr. 11, 37 Platt; Did. 29; &0-7" (9 : (Iq* i (Z7 : Sx. Mij. 
23; £02" 4.: Tab. Tab. 56; £&/"Z.: (v. &u»Z-:) A CZ" 
D: Num. 5, 21. 22. 27 (ubi interpres πεπρησμένος et menos ἡ- 
σεται tamquam πεπρισμένος et motosmaevat vertit). — — Voc. Ae.: 

Dwé:n:héné: 
TO": II, 1 et “ιν: VI, 2 serrari, serra sc- 

cari vel dissecari, Asc. Jes. 1, 9. 5, 2. 6. 13. 14; Aün: To 

w: AAA; 5, 14; AA Π4Ρι» (17: :T:07" 4: Enc. Teq. 17. 

T qu£: II, 3 serram cum aliquo trahere, Lud. sine auct. 

(D-w-(:: part. serra dissectus, Lud sine auct. 

(DV[g : n. ag. serrator, serram ducens, Lud. sine auct, 

qeueo(z p: et qdPue(;: (Did. ed. Platt p. 79 lin. G) subst., 

m. et ἢ, Pl. anpz»(7: οὐ anq4" (7|: serra Jes. 10, 15; 

Am. 1, 3; 1 Par. 20, 3; Asc. Jes. 5, 1. 11; Sx. Mij 23; «m 

QUT: Hebr. 11, 37 Platt; Did. 29; a»pz" (T: : 95: Syn. 

£ 390; m: 2" 2U: ἢ στ ες :71277: (hA: : HACÓEZ 
5»: Sx. Haml 925; q(LU-:aD7" CT: τομίδες (var. pro 

avRnCHhC:) Prov. 24, 37. — Voc. Ae: qw T 0:271 
ἦι: v. 27H : 

g?vI(;: subst. Pl. goviz.z]: ascia, scalprum, securis, 

securis bipennis, WT : AZ-f1,: (199912: Jer. 10, 3 var.; 
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gap T4. : ao a) flchU' av- : σου (1: (v. A"Tén 1) Jes. 2; 4; 

g?v1£ : ζῇ :H24(0: 2A: Sx. Mij. 26; σκέπαρνον Jes. 44, 

12; Ae flav-: (19? 1 zT: "18,2: 1 Par. 20, 3; f): g?nlC : 

(at i ed. Plati qPze(::) H&"LRC: Did. 10. (De g?AC: 

vid. etiam Lud. lex. amh. c. 12 et Isenb. p. 24; formae g9"g(z: 

cfr, 90 2: 1 ἃ 04 :). 

quod : tendere vid. sub “ἢ Φ : 

(D7" A: rad. inus, quae cum ngos 5 3o mussitare et 

Qs Susurronem egit, detulit componenda. videtur. 

RhO-2" 5h: III, 1 1) Voqui, verba facere, A,0-7"A: 

chu» : (JA4- Ὦ : λαλήσεις Jes. 58, 18; dP*f, : 907": ΚΝ 
*]ui ^: gue): (ex Ex. 19, 19) Org. 6. 2) plerumque rc- 

spondere, sexcenties, ut Matth. 25, 37; Joh. 1, 26. 49—51. 

2. 19. 3, 3seq.; AU-"LA: 6,Π,ἢν στε: Matth. 12, 39; AO 

"Lh: &R99: PAD: A(b7: Si. 35, 8; HAHIA : "720: 
AJSO-Ph: 11 8; AA: 09702 : TÜD: OAO-7" f: Luc. 
2. 47; c. Acc. prs.: Joh. 2, 18. 4, 17. 7, 52; A,g0-7" A7: 
A7h:AA,- 1: Job 32, 1; &PÓT-hav- : 0A, 00-"1AT109- 

£: Jer. 7, 18; raro c. A* prs., ut: A07"hn: An: DAE A 
OC kh: Job 35, 4; c. Acc. rei: g97T : HAOZP" 5: A1: 

Job 39, 34; A.P A9? ΠΩ: ΡΟ Δ A: Sir. 20, 6; Marc. 15, 4; 
c. dupl. Acc: ἈΠ. Δ A :iPqe:fPA: Si. 4, 8; Job 32, 8; 
AhADn:HRUA: AO-7" ff: PA: Matth. 22, 46. 27, 14; c. 

A: ad algd, ut: HAO-Z" A: AAT 300: Job 32, 12. 8) ex 
usu loquendi biblico: loqui coepisse, exordiri sermonem: Deut. 

97, 14; Cant. 2, 10; Matth. 11, 25. 28, 5; Luc. 14, 3. b) exau- 

dire vocantem et rogantem: Job 5, 1; 1, : 7" : (YA 

AVE SATSH: Fab c) respondere judici et inquisitori i. e. ya- 

tionem reddere: Ὦσο : 0-7" h-: PA: Agen ana: 157 

T... 1Petn 3, 15; £U-fl: AO-7" 5: DATE T reve nmm 
4: Koh. 12, 7 (gloss); anima ad judicium Dei vocabitur, f] : 

2-02": A: ACET : nrc: 05:9? ΕἼ: Clem. f. 262. 
d) respondere cantando, antiphonam cantare: 0 AO- 

Δ ἴα τ: OD : EA: rh s ὑπεφώνει Judith 15, 14; 
Deg. (vid. qP"1A:). e) de montibus voce resonantibus: Sap. 

17, 18 (vid. sub £*g9p::). 
ἘΦ,» R: III, 3, raro "077A: III, 1 (ut 4 Esr. 9, 20 

Laur.; Act. 9, 29 rom.) obloqui, contradicere, opponere 

sermonem: 'TPZ"k-f-av-: Καὶ 1; fap: 17. "l^:f100 

Tq :bgmp:AUHM, I: Soph» ἔῤῥηξας Job 15, 13. 16, 3; Jes. 

50, 5; Ps. 93, 4; c. À: prs: 99 77 : Ag: 0»: ATTP"IA:À 

AT7IH,A€: ἀντεροῦσα Judith 12, 14; Gen. 44, 16; c. Acc. prs.: 

Job 16, 3; HE'TPZ" AZ: ἀντιστήσας μοι Job 41, 2; P 
ΔΑ: ΔΎΥ Δ᾽: Esth. 1, 17. 18; Jos. 17, 14; AAn:NHg 

TP RL: Jes 10, 14; 4 Esr. 9, 20; ἀνταποχρίνεσισαι Rom. 
9, 20; h2H : A, ὙΦ. AP συ-: ἀναμφισβήτως 1 Esr. 6, 29; 

c. ÀÁcc. rei: Gen. 44, 16; A. TPUIAT-: PA: Hom. Jac. Sar. 

a) altercari, disputare: A49, τ GP E. : PT PUIA: xpSTya 
αὐτῷ Job 9, 3; AT"TP"IA: ΠΩ : AAA: μὴ ἐξαναστῇς 
Sir. 8, 11; c. Àcc. prs.: aDT-: OA E: HET Φ Δ AZ: ὃ xoc 

νόμενός μοι Jes, 50, 8; c. gf: συζητεῖν Act. 9, 29 rom.; 

na»: AT Q"15:g^nà: A7: ἐλέγχων κύριον Job 39, 34. 
b) redarguere, refellere, Ag, T P"lh : (r1: οὐ κατα τὴν 
λαλιὰν ἐλέγξει Jes. 11, 3; fT P7" TDi TTA:0A9? : Enc. 

aude: — ae: 

| Jac. 8. (Lud.). 
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c) disputando demonstrare, c. Acc. prs. (alicui): 

Anno: A PTUIADZ: ASSA)U TD: Lud. ex Hom. Jac. Sar. 

d) causam suam defendere, se excusare: ho» : A. ὙΠ}: nu: 

"VUA: Rom. 1, 20 ant.; ἢ 99 771: : 7 P2" A: m7 

2:8 EP: Rom. 2, 1. 

θυ] ἢ, τ n. ag. (Il, 1) respondens, rationem reddens: 

ATTae- :AO-UDAR TS ACIRU'ge-: (müBt eud) über [ie 
verantmorten) F. N. 5. 

TUIA.: n. ag. (III, 3). 1) opponens verbum, contra 

dicens: MI: £'TP?LlA:TUpA.: (wenn Senanb. eimvenbet) 
Chr. ho. 27. 2) oblocutor, objurgator, 'FT"lt:TIC: 

(ἀπηνὴς καὶ αὐδάδης) Chr. Ta. 4; Lud. e Vit. Dan. 

ἡρυ] ἢ τ subst, (Sing. mihi nondum occurrit), Ph 04 2^"4 

T: responsoria, antiphonae, cantus ecclesiastici, quae in 

singulis dierum festorum aliorumque solemnium sacris celebrandis 

cantantur, ut: Lit. 158, 1; Genz. f. 46. 47. 70— 73; antipho- 

narum libri exstant in Bibl. Musei Brit. Cod. XXIX. XXX; Bibl. 

Tubingensi (M. a. IX. 24); d'Abbadiana Cod. LXXXVII. 

UPAUDA: subst. eloquium, dicendi ars et gratia, fa- 

cundia, eloquentia: "IAUIA: PATI: φϑέγμα ῥήματος 
Job 6, 26; 4“Ρηἢ: 3" δ: 0"IA"IA: AT-U-: Luc. 4, 22. 20, 26 ; 

PDAUIA :0]00D:)*Ao09-: Mac. f 20; Tfl:ACAP: h^ 
9" : A710 5 T0-9? : Ah : "Ih" IA: An 4C Ξ Am : ΠΥ 

Ρ,Ὑ7:: Clem. £ 175; "IAUIA: AT-U*: maja : Sá: Sx. 

Mij 22; Kbr. Mag. n. 22. — Voc. 4e: "IA"IA Hs (PA: 

Z"hu-h: part. facundus: TIG GU: TO-9? : DAT-U: : 

ZURU-A: Lud. e Ssal. Req. 

D»]AZ" RA: verb. quadrl. I in Voc. Ae, laudatur, sc. ΠΡ 

hil: PATETE: PA: Rad. Αὐῦ.: Ih" hi PAG: 

Oh: transpositum e £0*4h:; e» PCT: pro δ ζεΠ- 
(hl: q. v. col. 306, in Voc. Àe. explicatur avivT: 5 25 : 

OZ: 1, 1 [amh. id, ὅπ 252 655] Subj. ££: 1) 2) λ- 
redem esse, F. N. 42; Gal. 4, 30; Gen. 21, 10; Num. 27, 11; 

Jud. 11, 9. b) e. Acc. prs.: heredem esse alicui, bona alcjs 

hereditate comsequi: Gen. 15, 2. 3. 4; Kuf 14; F. N. 42. 

c) hereditate accipere algd, c. Acc. rei et h9"1: pers, ut: 

ἼΦΡ,:- ἢ} “1:19 1 :A9"2-: Sx. Pag. 3; ΠἈ71 geo 

Ch: : 7? An E: OHTAOT τ A7" Ml A(L : Ὁ. N. 42, 8. 
2) ex usu loquendi biblio a) accipere vel namcisci alqd 

tamquam partem assignatam vel destinatam alicui: goch:n 

δ: Sir. 4, 13; £]Ch: no»: HATA?? : 15, 6; Hebr. 1, 4; 

AheoT:uATAg": ocn: Matth. 19, 29. 25, 34; Marc. 

10, 17; 1 Cor. 6, 10. 15, 50; Hebr. 6, 17; Tit. 3, 7; Apoc. 

21, 7. Ὁ) occupare elgd loco alcjs vel id quod alius possedit, 

potiri (sive possessor rem reliquerit sive vi e suis bonis expulsus 

fuerit): 10D: £60: Ago EC: Kuf. 17; Gen. 15, 8; Lev. 20, 

24; Deut. 4, 22; 10D : A, CP : AP ΕἼΣ: Jes. 17, 14. 49, 8. 

53, 19. 57, 13 (ubi Cod. Laur. &PC(l-: exhibet); 65, 9; Ps. 

36, 36. 43, 4. 81, 8. 82, 11; £C av- : grav : 
Hez. 7, 924; σοι: 35, 10; Hen. 5, 7; Matth. 5, 5; gens 

Muhammedis £n: tà» : 07771277 271: : 9? & C: gv 
lh: rt : βου: : Olem. f. 78. 

Am-Cü: II, 1 1) hereditatem vel possessionem vei 
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dare vel assignare alicui, c. dupl. Acc.: Deut. 1, 38; Jos. 
17, 14; Jud. 11, 24; 1 Reg. 2, 8; 2 Reg. 7, 1; 2 Par. 6, 25; 
£O CÓ: 7I": AUS an) A: Zach. 9, 12; Ps. 77, 60; 
de: ngdhg Ῥ av: fasezüao-: Sir. 17, 11. 44, 21. 46, 1; 
4 Esr. 6, 33. 2) hereditatem relinquere alicui, c. Acc. rei 

et A* prs: JC: σο(Ίσο: AJ: Sir. 23, 26; i22 : ἢ" 
€i: 9^ F7£ : Ag" £40,919; : J-DCfI : AF. db συ. : D 
D: A7A9?: 1 Par. 28, 8. 
ToC: UI, 1 1) Ref hereditate mancisci, sibi oc- 

cupare algd, quod alius possedit, Jos. 18, 2; c. Acc. rei: 
aO C(): g? e(tao-: Num. 21, 35; Deut. 2, 21. 31. 4, 47. 
9. 1. 4. 10..0. 17, 14. 18, 14. 19, 1; Jos. 1, 11 (c. annot.) 
12, 1; Jud. 1, 18. 11, 91. 22; TOC: Ps. 5 tit. 2) Pass. 
hereditate obtingere alicui: hoa» : A T T0£D : ABDAA : 
ne aliis obtingat, Enc. Sen. 16 (Lud.). 

T9ZÀ: HI, 8 1) hereditatem cum alis partiri, 
hereditatem accipere, sive cum aliis, ut F. N. 42; A fl 
he: GT: PC: Aereditatem ne adeant. F. M. D, 35 sive 

solum, ut: TPéfae-: (v. PZh:) m: pgsao-: Tob. 
14, 13; A. ET PO: A.D: AD: Lud. comm. hist. p. 313; 
ΔΊ PCÓ HA. PA. : εἰς κληρονομίαν &osaproy 1 Petr. 1, 4. 
2) sorte assignatum nancisci algd, occupare rem, quam 
alius possedit, potiri rei, abs.: Jos. 14, 2; Jes. 34, 17; c. Acc. 
rei: Gen. 15, 7. 22, 17; Lev. 14, 34; Deut. 32, 47; vid. annot. 

ad Jos. 1, 11;  ΦΖῇς: m: FO av-: Judith 5, 15. 

hir PZü: ΤΥ, 3 hereditatem distribuere vel assi- 
gnare, heredem instituere alqm rei, c. c. Acc. pers. vel rei, 

etiam c, : pers.: Aa: ety ePchav- :59g- : Ag do : Deut. 

21,16; A9"CirE: £n ΦΩὼ τα ἢ" .: Hez. 46, 18; An 
T9?Ch:79??nh: Sir. 30, 32. 2) e, negatione: exheredare alqm, 

etae : ARCU nap: A ent PCÓ : COT : AU: F. ΜΝ. 
20,4. Ὁ) in genere: possessionem (sorte) distribuere, Num. 34, 

18; Jos. 18, 7. 32. 14, 1; A&U*: Al T T Co : Jes. 34, 17. 

"PC: part. act. heres, Matth. 21, 38 Platt; i. 4. successor 
Enc. Hed. 30. 

EY T : subst, m. et £, Pl. ΠΤ ἢ}. :, hereditas, heredium, 
patrimonium, fA": CT: F. N. 42; CZ T : F. N. 27; 
OUI : A(-U 2: ἢ "7.1: Job 42, 15; Num. 27, 7 seq.; 36, 4 
seq.; Ruth 4, 5.6; Jer. 12, 7; Sir. 9, 6. 41, 6; Tob. 6, 12; Matth. 

21,38; Luc. 12, 13. 20, 14; in genere: portio hereditate vel sorte 

vel beneficio assignata, possessio: Ps. 2,8. 15,5. 6; Jos. 18, 

7. 19, 31; Jud. 18; 1; 3 Reg. 8, 53; Alld-IuAA: Cl T€: Jes. 

19, 25. 57, 6 (χλῆρος). 63, 17; Joel 4, 2; Kuf. 33; Sir. 24, 12; 

Au: f1n9"9 : CAT: Ex. 6, 8; Eph. 1, 14. 18; Hebr. 9, 15. 11,8. 

0: n. ag, Pl. 0-19 7:, heres, Matth. 21, 38 rom.; 
Gal. 4, 1. 7; Luc. 20, 14; Hebr. 1, 2. 11, 7; "AQ, T:NIT 

OA: τ ἀνἢ,: Sir. 23, 22; F. N. 41; ZA PXU-: F. N. 46; 
Rom. 8, 17; OZ-[927:A9" C : th£ 47: Clem. f. 196; (Z- 
h97:TrhC: Jsp. p. 290; 02h, : mg qp: Jieres naturalis 

F. N. 42, 3. 
A0-2-,: n. ag. (II, 1) hereditatem relinquens, te- 

stator (Gbíafer) F. N. 41, 4. 42, 13. 
TZ): (Lud), nonnisi in Pl. repertum, part. pass. (II, 1), 

m, Pl e»Q(hT: 1) heres institutus, ἃ) heres: We: 

*?Zn: £T hé: av Pcr: Sir. 14, 15; Jer: 8, 10; Mich. 

1, 15. Ὁ) coheres: Rom. 8, 17; Eph. 3, 6; (rflA: a» 

Dé: — o4: 898 

Dh: Bez. 11, 15; (3m5N3 *U5N) vrs. nov. ; etiam singulariter 
usurpatur: . tyrannus mp(Cip]:690: Lud. e Vit. Barb. 
2) id quod heredi datur, hereditas, possessio sorte assi- 
gnata, χλῆροι Gen. 49, 14; Ps. 67, 14. 
TZ: n. ag. (III, 3), heres: "PZ-db : ἢ συν: Enc. 

Teq. 13. 

1, O45: I, 1, rarius I, 2 [Ὁ pp3, c3 pis, cà», 
Subj. I, 1 gar-co:, spuere, ezspuere, in-, ad-, con- 
spuere: Ag yr: lA 02d : ἈΠ: apPz.: (per sexaginta an- 
nos) Phlx. 10; Ti-A:HCAED.: EOCP: (v. £CP:)Ag»x 
Ὦ.: (v. AÓfen,:) ἀπὸ σοῦ Nah. 3, 7; O£d:9»g:z: (v. ὡ- 
IvF:97 e :) χαμαί Joh. 9, 6; c. Acc. sputi: ἃς. ΤΠ: 
9 ἀπ τῆ (1:9" ΕΓ A 20A: 40A: διε: Kedr f, 87; A. &m-CP:9g97.5: F. N. 12; c. Ων": aljs, ut: A7H* Ρ, 
OC :-IT-:78.: Dil. 29; Ag Une ταν ῷ :αν ἢ}. 
A: Job 30, 10; vel 40A :, ut Lev. 15, 8; Matth. 27, 30; 
οὐκ: δ: σῷ ἢ: Jsp. p. 297; c. Acc. prs. vel rei: &.0D 
σῷ: (v. £CP9:) Marc. 10, 84. 14, 65; Luc. 18, 32; 
han : 00 : (AG? : ἈὙΤ' : TY 65 τὴ TA: Sir. 28, 12. — Voc. Ae.: &R:004£4d n: T4. 

£P: subst. sputum: (£P: hé-Pav-: Lud, e Mss. Colb. 
C'T: n. act. spuitio, Org. 1. 

9 2: Ὁ : subst. (m), sputum, saliva, τὰ σίελα 1 Reg. 21, 
18 var.; πτύελος Job 7, 19; πτύσμα Joh. 9, 6; A, 7T ἢ:: 1 
ἈῸ: Ἀ9 1: ΦΖΈ ghz: ἀπὸ αἰσχύνης ἐμπτυσμάτων Jes. 
50, 6; 4 Esr. 4, 64; ΔΆ σο : 0g A:99Z.p: (in os) Phlx. 10; 
Org.; Clem. f. 107. 207; Kedr f. 87; F. N. 12; ante preces 
matutinas layemur aqua (DAAC?:A. Cfr? : σὴς : 27] C : ὦ- 
li :A$,2:g? 4-2: 19? : (6:120: F. M. 14, 10. 

II. mé: inus., 56. po? viruit, 5 Jronduit arbor qi»: 

Jlavedo, c5»! fuscus, ἘΠ pecunia signata, mumi). 

oco: subst. , plerumque m., 1) aurwm (a colore flavo 

dictum): (“ΩΡ :72./h: Ex. 25, 31; Job 28, 1; Q(P:g4. 
£: 28, 19; ΘΙ : qvi): Prov. 8, 10; Gen. 2, 11. 19; Jes, 
13, 17. 60, 6; Hez. 27, 12; Ps. 67, 14; Sir. 2, 5. 47, 18; 
Apoc. 3, 18. 18, 12 ol, GP: PE: Sir. 7, 18; Gce:n 
dhC: Job 41, 21; OP: A&,C: 28, 16; OC:0C: Ps. 

71, 19. a) in Genit.: aureus, ut Gen. 24, 22. 52; Ex. 3, 22; 

79:0: Job 28, 17; A071£.: O( db: Sir. 26, 18; (0H 
OC :gnd£:i χρυσώμασι 1 Es 3, 6; vel aurifer, ut: 
ARAQ0T:O(CdP: Sx Genb. 8. b) Af 2:(024:) Hav: D 
Co: chrysolithus Ex. 28, 20. 36, 20. 2) pecunia, ἀργύριον 

Sir. 29, 10; Jes. 48, 10. 55, 1; Jer. 39, 10. 25; Zeph. 1, 11; 

Am. 2, 6; Prov. 7, 20; Gen. 23, 9. 42, 25. 47, 14; (Cd: 

Upq : Lev. 25, 50. 51; 3 Reg. 21, 2; Matth. 25, 18. 27. 28, 12; 

Luc. 9, 3. 3) numus aureus, Num. 7, 14 seq.; 4 Reg. 5, 5 

(coll. Gen. 24, 22); Org. in fine. 

QCS'q: adj re. aureus, "PAP : OC 39: numerus 

aureus, (alias em44pó): q. v.), Lud. ex auct. Gregorii. 

(D(71: subst., m. et £,, Pl. A044, Pl. Pl. harc: 
8-.29 E. 

(Lud. e Mss. Colb), [n9 et n9? [wv 23». 36 “4: 

de etymo vid. Ges. thes. p. 630] 1) una, Cant. 6, 10; m, 

57 
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Job 25, 5; Joel 3, 4; Hez. 82, 7; Jes. 13, 10; Sir. 43, 6; 

Apoc. 6, 12; fem. Apoc. 8, 12; Job 9, 7. 31, 26; ,C^0:fl 

Tian: 77: &Ack: Sir. 43, 8; Κι ΔΓ Ac: AM τῇσι : 05: 

27, 11; Matth. 24, 29; Act. 2, 20; Hen. 73; 0C^:9"AAT : 

luna plena vel plenilunium Sir. 50, 6; Cd : (1 : novi- 

lunium 1 Reg. 20, 5; Jes. 1, 14 (vid. sub wt :). 2) plerum- 

que m., mensis, Ex. 12, 2. 13, 4. 19, 1; n29»n:at^: Jer. 

1, 3; Luc. 1, 26; ΘΙ: Π (1: Jes. 66, 23 var. 106 

(2A: δωδεκάμτηνον Dan. 4, 26; A(- 4-1: Job 39, 2; AO- 

4-4: TAA: Asc Jes. 11, 6. 7; 1 Reg. 27, 7; Gen. 38, 24; 

Ex. 2, 2; Hebr. 11, 23; Apoc. 11, 2; AdP:QwC E: Ad 

3.: τἀ: : Deut. 1, 3; fJAa-Z- 1: Agv-Z- T: Hen. 78, 9; 

wAlvT : AO-C7: (pro K0-Z-71:) Act. 7, 90 rom. et 19, 8 

rom.; Wü 1: τἀν: F. N. 36. a) nowilunia Be: 

(v. AZ" UCT- :) Hos. 2, 13. b) menses astrorum Hen. 33, 3. 

72, 1. c) OC"1:UAA: vel DCA:0C5qp: vel wc: 

mensis lunaris opponitur (D(Z79::4h£& : vel 0DC4:0459T: 

mensi solari, Abush. 3) fempus in genere, Luc. 1, 57; maxime 

apud poé&tas: flmc^7:dAam-29,PD: Enc. Mij. 15; Hg5:077 

(T τος: Ta: Enc. Mij. 22; Haml. 26; (10071: 75 

*](l-: AQe5 E: Tab. Tab. 11. — | Voc. 4e: OC^:l: ge Ὁ 

Gp: ad re. 1) 7unaris; "amp: qp: Abush; 

Comp. Eccl. in Lud. Comm. hist. p. 388 n. 19; 0^: (Ὁ 

q: Abush. 2) tunaticus, Matth. 4, 24; acoo-e: (oe 

ΘΎ:) Clem. f. 233; M. M. f. 105. 

£- ΄ 

OA: rad. inus., cfr. bs repulit, impedivit (855 quod pone 

6st); e» II. occutitavit. 

q9Z.h: et qPCh: subst, m. et f, st. c. q"Z.h: et qP(C 

h:, Pl aoQCAT: subligaculum, succinctorium; Jer. 

13, 1 seq.; Clem. £. 7; Gen. 3, 7; Καί, 3; Org. 1; Enc. Genb. 8. 

(040: I, 1 et 2 [55:] Subj. I, 1 £04: jacere, con- 

jicere, in-, e-, dc-, pro-, abjicere, praecipitare, (DC 

Q:ATIT: Koh. 3, 5; AdchflA: ZO. : AT: Ps. 15, 6; £8 

COL: AA LU'ge-: Act. 92, 23; ODCOLZ: (v. 0-CO.z:) 
Ov: fh: Jon. 1, 12; Gen. 37, 94; Ex. 15, 1; "PC: 

0- v : A70: Jer. 28, 63. 48, 5; £BC97:ar-tT : dae : 
fn C: A00: Mich. 7, 19; az Tn, : -n T: PA? : mc: 
£4: Hez 96, 12; Kuf 48; hia»: 2€.4:9 : 000-9 : 

ὦ 7 τ ἢν 1: ἐξεῤῥίφη xol ἐξεβλήδη εἰς τὴν γῆν Jer. 22, 

28. 26; £9? : (1e :) a- iT : συ.» 2: ἈΦ Φ: dabis Jer. 
33, 23; £U-(20-9? av-: Dan. 3, 20 var.; fig»: £0-(2^av-: 

(v. £0 Pa»-:)"yADA: DhC: Καὶ p. 160; TTPCPPa»-: 
TYhhA AOT: He. 5, 4; 00DO-P: ')5hA: amne: 
Zach. 5, 8; Ἀφζι: ὐδου συν: συ ΡΠ Te: Hos 7, 12; A 

n: (02707: H74-: "IU: P £72: Dan. 9, 18; se ipsum: 
00:48 : A7 ADR T : o: 407": Jsp. p. 3755 pro- 

jicere leoni alqm. Ene. Tachs. 12. (Lud); jaculari: &4-: A: 

AGn:AQT: Job 41, 10. — Voc. Ae: 0400: £C? : 1: 
(00 : 

TOCo: II, et T0420: III, 2 1) Refü. se dejicerc 
vel conjicere vel praecipitare, "TODO: T: Matth. 
4,6, 21, 21; TO C0,: A0. av- : -DrT AOT: Jsp. p. 376; 

trsl.: dL P. eO COT : 70: DA. : 0,7: (voluntas ejus con- 
jecta est in vineam i. e. vineam habere voluit) Enc. Tachs. 1. 

OCRh: — OCHO: 900 

2) Pass. conjici, projici, Lud. ex Enc. Hed. 18; "fih: 

arr : AUT-C: AT: ΟἼΤ ΟΥ̓ :Ug: ἀποῤῥιφῶμεν ἐκεῖ 

Jer. 8, 14. 

(9 {109.: part. conjectus, pro-, in-, dejectus: ἥν ῃρ:: 

0- COT : 5,0: 05}. 4:1:0-: Phlx. 56. 

(DZ-Q: n. ag. jaculator: (02-:469"m: Phlx. 208. 

(QT: subst, Pl. (sec. Lud. a (£0*:) jacula, Lud. e 

Libr. Myst. 

(D «0-4. : subst., nomen lapidis pretiosi, cui respondet a) πά- 

ρίος parius, marmoris species, 0711. :02.0-4,: 1 Par. 29, 2. 

b) fopazius, Apoc. 21, 20; Ex. 36, 17. Forma (04.0-(: 

occurrit Macc, f. 3. —  Scholion Voc. Ae. vid. in Lud. Comm. 

hist. p. 210. 

(I: subst., fortasse pro (DÓ(z: i. e. 75 difficilis, sale- 

brosus et asper locus, mons (52* silva): (DAg"71 : Oc h- : (1b 

AT 5&9" EAE: EACH ATH: AL PATP4. : T : OR: 
aT : Có: 04710: “12 w- : Gp: "TR: Gad. Kar. 
(quamquam etiam radicem (D: Aethiopes habent). 

(HO) : quadrl. I adolescere, juvenescere, adolescen- 

tem vel juvenem esse vel se praebere: Christus AUT:fü 

m :aatcuo :(A97mm3:-A0,: M. M. f£. 63; Anh: atc 
0: (1597003 : δῆ, : Org.; OCHO-TI-V : DCPLATI-: Ps. 36, 
26; AdD:OCHO: Gad. Lal, 880: OCI: (lA T : del 

f:fAT: 1 Par. 19, 13. 

AOCIHO: II adolescentem educare, ad adolescen- 

tiam perd«cere alqm: APO (CHO-Ti-: οὐκ ἐξέδρεψα νεα- 

νίσκους (v. AP AU : ZH 1) Jes. 23, 4. 
TO(CHO: IH,1 ad adolescentiam perduci, juveni- 

lem vigorem recipere: a Michaéle archangelo sanatus abiit, 

ATI: £T OZHO-: (IAEA: o772.0: 4-0: Gad. T. Haim. 

(D-(70-: part., f. D-(HO- T: vel -CH*T : adultus, 

juvenilis: (9 {95 : adulla i. e. nubilis F. M. 5, 175 0 
C'H9"T: adultae, 1 Can. Ap. 4; δῆ," : -CH*T : Sx. 

Genb. 20; GI PT: A7IYT : Did. 14; £q71A:CÍe 9T: 
OnC9 TT : 0m-CaeT : ΠΥ 6. σα T: Mavàs. n. 62; etiam 

de rebus, ut: (liberos in matrimonium date) ἢ : A. GO Rav : 

qz: 109-7 : 0-(C70-T : Did. 22. 
(4H: subst. m., Pl. 2.17 :(ὦ 4} 7: 4 Esr. 10, 34 

perperam scriptum est), adolescens, juvenis, Jes. l8, 18. 

62, 5; Jer. 1, 7; Koh. 4, 15. 10, 16; Sir. 35, 7; δι τῷ 
(0H: Hez. 9, 6; (Dé5H: Gp 1 2: 1 Par. 29, 1; 2 Par. 13, 7; 
Matth, 19, 20. 22; (DZ-H*T-: Gen. 25, 27; Jer. 9, 21. 28, 3. 

30, 15; Thren. 2, 91. 5, 13; Jes. 9, 17. 20, 4; Job 29, 8; 
Dan. 1, 4; Kuf. 23; Tit. 2, 6; Marc, 14, 51; nonnumquam ad- 

jectivi instar apponitur ali nomini: (DA-:(45H: Dan. ap. 

1, 45; Act. 20, 9; etiam de bestia usurpatur: (DéGH:UEA: 

νεβρὸς ἐλάφων (cervus adolescens) Cant. 2, 9. 17. 8, 14. — 
Voc. Ae.: 5H: Hu: T«A710: 

(DH: adj. rel. juvenilis, adolescentulus: Q5HqT: 

EUYTA: F. N. 5 et 10, 8. 
(D*CH*]-: subst, m. et f, (Did: p. 122. lin, 1 exbibet Platt 

IDCH-T- τ, sed p. 1301in. 11 gi" :) adolescentia, juventus, 
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Koh. 11, 9. 10. 12, 1; Prov. 2, 17. 24, 54; Ps. 42, 4. 102, 5; 
1 Tim. 4, 12; Ag"g-CH-Tnh: Καὶ 37; Ag?5:0-CH-T€ : 
Sap. 8, 2; ΠΩ». CHE: Sir. 30, 11 (opp. 7AD:); “1Δά.: 0 
Cl: 4 Esr. 14, 8. 3, 68; A2H:UAP: (iP: aF-CH-4- 
^: Did. 14; Gp: gc: 2 Tim. 2, 22; eA: 0- 
CH*f.ao-: Hen. 10, 17. 

(D-(2H'B: subst. juventus, adolescentia: aqQbA:am-(C 
WB: Sap. 2, 6; Chr. Ta. 7; F. N. 43, 2; Deus AA: CZ" A 
3: AO-CHBU-: Lit. Epiph.; Enc. Nah. 96. 
(MOMS: subst, id. Chr. Ta. 7; Phlx. 4; F. N. 5; 

Ene. Mjj. 3. 

(DC: I, 1 [amh. et «5» id.; 555 plerumque significatus 

speciales habet] Subj. &£ £3; Imprt. &&*:, descendere, Ex. 

19, 24; Jes. 47, 1; Ps. 17, 11; Matth. 24, 17; Marc. 1, 10; 

(DGP-:: Hen. 63, 10; Joh. 4, 49; c. A997: lod: qe7£e: 
O6fF.:A9"F-fC: Ex. 32, 1; Judith 10, 10; A9?5:447A: 
Jud. 4, 15; Ag"/(ie7€.: Matth. 28, 2; Joh. 1, 32; Aepfd 
A: Marc, 15, 30; £5: 9? 5: THE: Jer. 31, 18; c. 5497 

ἢ: Ex. 19, 14; Matth. 14, 29; c. Ag9I-Iif*: Gen. 21, 64; 

c. h9?A0A: 1 Reg. 25, 23; c. f]: scalae Gen. 28, 12; c. (2). 

Iv: doc: di(2:£ £7: Or :Π,7.: 77.253 Jer. 22, 1; Cant. 

6, 2; Gen. 12, 10. 46, 3. 4; Ex. 19, 18; 2 Reg. 11, 10; Marc. 

13, 15; Joh. 6, 16; c. Acc. loci: (D(DZE : (T : 2-2" :: Jer. 

48, 12; AA: Tuhar-4- OCA. την ὦ iT HIR: Jes. 30, 2. 
31, 1. 52, 4; OZ. fLAA: (v. ἢ, Ἀλλ 1) Bar. 3, 19; Jon. 1, 3; 
Joh. 2, 19; Act. 7, 1D; raro c. Ὦ 3 (versus) loci, Luc. 10, 30 

(cfr. Act. 8, 26); c. "fl: pers. (ad): Joh. 1, 52; Act, 10, 21. 

14, 11; c. Ácc. viae qua quis descendit, Luc. 10, 31, vel loci 

per quem descendit, Ásc. Jes. 10, 8; c. ^0: vel 4: Super 

alqm, Luc. 3, 32; Joh. 1, 33; irruere super alqm Jos. 11, 7. 

De rebus inanimatis a) defluere, decidere, delabi, deferri, de- 

miti: &g*?:HgeaoCE:amyt:9g9E: Luc 22, 44; pluvia 

de coelo Jes. 55, 10; Matth. 7, 25; A" : 9E. : &CE7 : ὧν- 

WT: ΦΛΡ,: Kuf. 5; £OCE:: m: Nun. 11, 9; $P0:H£ 
UC E:: A9? EI: Deut. 9, 21; Ps. 71, 6. 132, 3; AQ T: 

g»fjTog.: Luc. 9, 94; flC£ : Ag? (T0 E: Apoc. 16, 21; Hen. 
18, 11. 101, 2; flfig» : DZF.: amp : 40A: ... ἔσταξε Jer. 
49, 18; Q4 &.: 00: 40A: €-G T: (cadere) Jon. 1, 7; Esth. 3, 7; 

evi: av The T ng ace: and nan u7:a» né: 
Ex. 36; 11; € CUT: GEO E: : OF. : ABASU:: ἐπέπεσεν Luc. 
1, 12. b) desidere Ps. 103, 9. c) deorsum tendere, de ter- 

minis, Num. 34, 11. 12; Jos. 17, 9. 18, 13. 

RAUFCR.: 1,1 descendere facere, i.e. 1) ubi refertur 

ad homines, a) deducere, AU (ZP-aU- :71(1:0)£ : Jud. 7, 4; 

AU P.on- : qAT Send : 906] 4, 2; Hen. 69, 4; Act. 9, 30; 

in specie de viis, quae deorsum ducunt, 2 Esr. 13, 15; "Md: 

Prov. 5, 5 vel {“}7.: 7, 27, vel A: Act. 8, 20. b) de- 

mittere: Rag. fao: ldvülA sr T soft: Jos. 2, 15; 

1 Reg. 19, 12; Jer. 45, 6; Marc. 2,4; mortuum a cruce Marc. 

15, 46. c) deorsum mittere, detrudere, dejicere: 1 Reg. 

2, 6; AU £P.a0- : AY 177p D De 9401: : DNO Z1 9" 
31DZ Tu συνε Sir. 48, 6; Ἀπ EPao- ard: 9" EC: 
Among y T: Thren. 2, 10; Dan. 3, 20. 2) ubi refertur ad 

8) deorsum. ferre, deportare, Gen. 37, 28. b) de- 

c) demittere, Gen. 24, 
res: 

ducere, Gen. 42, 38. 44, 29. 31. 

. 06f: 902 

18. 46; Num. 4, 6; AZ. MF AgPTIg.: Sis. 48, 8; 
Apoc. 12, 13; A?IHL": PC: à: 0 TIqa? : 40A: 95 C: 
Kf. 12; AD-CE T: A10: Si. 32, 18; γΠ-: 0A. ΡΣ 
hi: ha-Cen?:oA praem: Ag?zy: Jer. 4, 98. d) in 
specie: demittere manum i. e. ezfendere, immiltere, inferre, ad- 

movere manum, AU*CR.: AP,U-1057" h: 4 Reg. 6, 7; A, 

T Eg? : ΘΠ. : A£,n: Sir. 34, 18; c. 4ÓA* pers. (cui 

vis inferatur): Gen, 37, 92; Kuf. 18; 1 Reg. 26, 9; 2 Reg. 1, 

14, al. e) dejicere, deorsum jacere, ancoram Act. 27, 28; 

hà: a 5.: σου σὴ Zip av : pil: : (AT): Jes. 19, 8; ἔβα- 

λεν Apoc. 8, 5; "DC £7 : ἢ ἢ: 950 EC: Jes. 26, 5. f) de- 

ponere vestem 1 Reg. 18, 4; Hez. 44, 19. μὴ exponere sar- 

cinas e naye Act. 21, 3 Platt. 

ἜΦΕΡΑ: II 1 (si no T£: 1) Pas: a) deponi, 
dignitate moveri, Lud. e Syn. b) superveniri, op- 

primi: "Me : hop : ὭΣ : T" FOZE:: τὴν πόλιν ἁλῶναι 
Cyr. ad Th, f£ 7 (siquidem lectio sana est) 2) Ref. se de- 

mittere (fid) fevablajjn): "TD PE: AA?" : Ai : n5: 
"ll: M. M. f. 155; ΠΤ ΘΓ: £ 95; AIL: anh: : 

ha»: TO£C£: : A0: AAT : DUST : AA : A deE 
U-: f. 95. 

TO£Z£.: Ur 2 2) super se demissum habere daemonem 1. e. 

obsessum esse daemone, insanire, furere, divinare, de 

prophetis falsis: Ὧι: A:HE rPZE: (v. Hg Pcg:) 

παντὶ ἀνδρώπῳ μαινομένῳ Jer. 86, 96; "(LETZTES : 

(v- £r" :) AA: ἐπροφήτενον τῇ βαάλ Jer. 2, 8; de ho- 
mine cupiditatis insania agitato: [410 : γατὴ : TT RZE: 

ἐπνευματοφορεῖτο 2, 24. 
T9EÉ: III, 3 1) se demittere vel submittere (fid 

fecabfafjen) ad alqm: ? AUC Tb : ha? A6: £T PZ£:: (40-09 
n)om-Tr:20:0:f( 20r: (sc. ad intellectum lectorum 

descendens) Chr. ho. 2; seq. 9" ἢ ἢν!" σου: ad cos Chr. ho. 8; 

CA. hir: ha : Hr : m1: T PCP-: δρᾷς ὅτι συγκατάβασις ἦν 
(sui ad nostrum captum demissio) ibil.; A, T'éfL Tb : & AMT: 

TOSRÓ μὴ οὖν τὸ εἶδος τῆς ὀντελείας ὕβριν νομίσῃς, ho. 

Theodoti in γι. £ 102; δον: TPCPE: AA AA: τρια.; 

TP: (ubi se submisit) fl'Fükfitvk: f. 104; £Efeshian : 

£T PLE iA POSIRPA: (αν se ad eum de- 
mittat levatione poenitentiae impositae) Kedr f. 55. 68. 2) se 

demittere super alqm i.e. obsidere, de daemone: (DAT: 

hv: gTPCA: DET: Act. 16, 16. 3) obsessum esse dae- 

mone, insanire, furere, divinare (i. q. ἜΘ 5.:) Jer. 

2.8. 36,96 (vid. sub ΤΩ ΖΕ. 1). — Voc. 46.: &TP£^8:u: 

für. he05:; aliud: T P5. 1: T QUT : 
hürTPZEÉ: IV, 3 e superiore ordine n infer?orem de- 

irudere: alqm: qui Melchisedecum Spiritum S. fuisse censent, 
gir 9ZE£ 9»: art: 99003: 1C: (in. gradum servi) ao 

γι τ ρα. n: Cyr. de Melch. f. 128. 

(4g: part. delapsus, demissus: G4: "IAQ(b7: 
aq iyE::1A: Herm. p. 21. 

CRT: n. act. a) descensio, descensus, Aso. Jes. 3, 13. 

9, 15; CErE: Or: fi RA: 4, 21; Cod. Mus, Brit. LIV, 7; 

C£ :ADA£:A79ü72g: Clem. f. 7; TFC: ATILA : C 
£Th:4,0:9? £C: (TA 7T : Gb: (V: Genz. f. 26; Org. 1. 
Ὁ) delapsus: fp : CF-T : "4C : ὅρμημα ἄετοῦ Deut. 28, 49; 

qao: C£-T HI: CE-E: (5c. ΔΖΕ: :) Sir. 43, 17; EE. 
T 01870) T : Sx. Hed. 12. 

57* 
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gv-d.P*: (raro g9(D-Z-E-:, ut 3 Reg. 7, 15 in Cod. A), 

subst. 1) locus declivis, dejectus; descensus: τὸ xaxa- 

φερές Jos. 7, 9; χατάβασις 10, 11; gv-4.£. : P.C: 8, 24; 

Jud. 1, 16; 1 Reg. 25, 20; 2 Reg. 13, 34; aqv-2-£.:04d»n:H 

£C: HET: Luc. 19, 37; £-ml hop: 04g. : aie : av- 
4E: Jes. 30, 28; GP. : eG: e 57: Hez. 48, 1; Gad. 

T. Haim. 2) gradus descensionis (SMopupmg): Ag9»Edé: 

q09(77: ἢ. 65: & £f : o (7109-: AD. : ὦ E : 0f 
GD-Z.P.UU-: (descendendo gradatim) gn 9 (:9] : A9" €:4£ : an 

(C9): F. N. 52. 3) opus pensile, 3 Reg. 7, 19. 

OE: et (DE, subst. Latitudo [amh. id.; Isenb. com- 
So- E 

parandum censet vy] εὖρος Ex. 28, 16. 36, 16; F. M. 31, 5 

(vid. sub 422, 4v:); Asc. Jes. p. 80. 

(id^: (etiam per ww) I, 1et 2 [vid. σοῇῇῃ :, nec non p57; 

crebrius usitatur quam aün:] Impr. I, 1 Db :, tendere 

arcum, imponere mervo sagittam: OP: hf: Kuf. 38; 

hA: d: Adr av-: Jer. 4, 29; Thren. 2, 4. 3, 12; 

Ps. 10, 2. 36, 14. 63, 3; 2 Par. 18, 33; Θῇφξ : Aq συ-: 

na» : ἢ: AdWYt: Jer. 9, 3; b: dblrb nar 07€ 69: 

27, 14; OgODd: (v. D£Ond:) dirt: 1 Par. 8, 40; Ps. 

77,12; θὰ : [p f-: Jer. 28, 3; Ps. 57, 7; Ofb:o 

a»: Pf: 4 Re. 9,24; OC: df: od :lrf-: 

ἐντείνων ἐνέτεινας τόξον σου Hab. 3, 9; gn: PF : o0 

hib :han:oofáe: en: aapün: dIrf: 4 Reg. 13, 16 (at 
vid. quae ad &Dfjf1: annotata sunt). 

TP: HI, 1 imponi im arcu intenso sagittam, Lud. 

sine auct. 

εἴ τ part. Census, intensus, de arcu: ov: AT 

δ ΊἼ: συ-: Jes. 5, 28; «Ὡ-ἢ.3 7: bru ao-: 21, 15. 
O- [FP : iq. Df: vid. sub of : 

Ol: rad. inus, quam jam Ludolfus recte composuit cum 

SU» —XX (3, ex dialecto Himjaritarum). 

Am-Ml:II,1 secum cohabitare facere 1. e. 1) du- 

cere ucorem, in matrimonium ducere, sive adjecto Tl 

fi T: sive omisso: AO-f(M0: lA T: Gen. 25, 1; Ruth 1, 11; 

A J*O- Dri: Ans: Jer. 16, 1; HA : Anz T : "ECT: 
Sir. 36, 29. 25, 8; τ: Hez. 23, 4; 1 Reg. 25, 42; 
Matth. 5, 32. 19, 9. 22, 24; Luc. 20, 34; 1 Cor. 7, 28. 33; 
F. M. 5, 2; hà: PO: 4710 : £O : 0-D- ἢ : 99 ἦν 
7]: Did. 14; AA: Ol :Z-f10: ibid. 2) nubere, sive ad- 

jecto πιῆ, : sive omisso: AO-üllT :BAA Abb: Jer. 3, 1; 

Num. 36, 6. 8. 11; Deut. 24, 2. 25, 5; Ruth 1, 13; Jer. 3, 1; 

1Tim. 5, 9; 1 Cor. 7, 28; AOI: Ruth 1, 12; Ag? ΕΠ 4: 

AOT: Sir. 42, 9; AT T: AOT: nupta, &TT iA. 
OT: imuptu Y Cor. 7, 34. 3) in genere: matrimonio 

jungi, 1 Cor. 7, 29; AA: A,PO-l-: Kuf. 44; Aon : 

matrimonium Hebr. 13, 4; AO*Dfü: ViAde T: bigamia, Syn.; 

fA TT : 4:41: :O/h9,:0ORO-D(: F. N. 24. 4) concum- 
bere, concubare, &AXO-Df:f18 Δι : £7LIL. :, AO-D0:A 

7hA:, haO-Dn0: 0-57: (onania), Form. Conf. 
TO: Ill, 1 i» matrimonium duci, nubere: Aha: 

TOT: F.M. 5,7; c. ἃ τ vii: Aha s FOOD T ΔΉ ῆ,: 

X. M. 5, 12; F. N. 24, 1; Jsp. p. 323. 

oce: — oni: 904 

T: HI, 3 connubium contrahere, matrimonio 

jungi: TT PA0:: “ει ao-: Jos. 23, 12; Matth. 22, 30. 

24, 38; Ruth 1, 13 var; F. M. 5, 17; T Ph : 199: 

connubium vel matrimonium. illicitum F. M. 5, 11—17; Ah» 

7: Tonos: 5, 17. 

Arr: IV, 3 1) in matrimoniwm dare sive filium 

sive flam, connubio vel matrimonio jungere, flam «u- 

ptum dare vel collocare alie, maritare, Ex. 21, 7 

(omisso (93); Jud. 12, 9; Aa n-:59»o-n T APASU 

a»- : O AD TP: F.dao-: 2 Esr. 9, 2. 12; c. Acc. et g» 

là: 2 Esr. 20, 30; AflAQ, : mln: AT Φὴη: Sir. 7, 25; 

hiv P:A20£.0-: Tob. 3, 8. 6, 14; At: 4. ΕΠ“: ἢ 

a»: Avr P0: OVER : ADAE : ADT E C: Jsp. p. 335; 
filium sive filiam F. M. 5, 2; (I2? (per vim) girFPDrn 

9: F. M. 6, 8; & d: ADU: hon : PvE POUR? : Y: 

dAü, T: Sx. Mag. 27; Al Pic P s HATHOA: dL ibid. 

2) matrimonium jungere benedictione i.e. benedicere matiri- 

monio, de sacerdote, Kedr f£ 66; Syn. 

τ. [i1 part. matrimonio junctus, 8) de femina: ?upta, 

marita, ἢ 7: A99 r-A Ῥ: αὐ ῃ Δ} : -(eOT: F. M. 

5, 12; AVE :O- (FT: 6, 13; (εἤ:Π1: Did. ed. Platt 

p. 95; O-[vüT: Kedr £ 62; F. N. 48. b) de viro et femina: 

mariti, maritus et marita, conjuges, TARDA : 0- (0-077 : 

O0 G7IA: Uh τ αἰ Am : wr-T: F. N. 10; mn: Ὁ. N. 

24, 1; AH : OA ἴσον: ανεἴ-Π: (conjuges) F- M. 9, 4. 

AO-n(): n. ag. (II, 1) qu? uzorem ducit vel duzit, 

maritus, F. N. 48 (opp. Or :)- 

ἜΦΛΔΙ,: n. ag. (III, 3) matrimonium initurus vel ma- 

trimonio jungendus: &aP:D7:Ahd A7" T P0: e 
771A: F. N. 24, 5. 
fik: subst., m. et ἢ (ut F. M. 9, 4), matrimonium, 

conjugium, connubium: Sap. 14, 24; Org. 4; n^" : fao: 

F. M. 5, 3; "lav T : A n2: (rad: A. ETAT : iden 
Ἢ: F. M. 5, 8; 4:597: dido: 78: ΠῚ ATL: Did. 
14; (fiif: Heh71: (legitimum) Kedr f. 78; eq: nm: 

Clem. ἢ 89. 106; IF £.a9£.: 9? hA: An, T: : l2" COT: : (e 
fr: AO: AA: (legitime vel illegitime) F. M. 5, 2; (rh: 

irán: mariti vel conjuges F. M. 10; ^à:arit : (rna: 

(id.) Macc. f. 17. 

mir: in vid. sub Oflm: 

(i: 1, 2 [non tam ad e» ἨΝ GUHj:, quam ad wis 

signo molavit, yao, (an Qo?) referendum videtur] defi- 

nire, destinare, terminare, determinare, circumsceri- 

bere: hn: AU Ph: OT-2Uh: 027^: ng ?hhh : Ag^na 
qan: 2. mZn: 0A, TUR-T : Ηρ ἀν zh s ATPHOd σον 
An: Fal f£. 27; Deus £92: (02 A: (ché: Lit. Orth.; Apo- 

stoli CU: : OO (Vr-: (vq U av :(fgD s seq- Subj.) Abush. 

39; tempus, locum, rationem, al, Εἰ. N. erebro; On7:AT τ συ 

n :HHATLEC :O- Deb: Sx. Mag. 27. 

T: III, 2, rarius "DR: Ill, 1 definiri, praesti- 

tui, terminari, determinari: 0g "a: &rT Ton: fe 

E: Enc. Ter 23; ahy : 1 Οὗ γ:, 08:02: ndi: Ε΄ N. 

28; συλ: Op: F. N. 36; flfh£: 421: (o Maria) 

A.E/T PIT: "PA: Enc. Son. 21; flih&: P*Aig?: ὑσυτῆν: 
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ná. gb: anne cd: (immensum) Tab. Tab. 29; Dei bo- 
nitas HAE T-OI7: Lud. ex Org. 2; "io: 7 4.7 εν: 
D tii (o79-:g"AaPG7,: (definitum et omnibus fidelibus prae- 
scriptum est) F. M. 10, 3. 

TP: HI, 3 confinem, conterminum 6556, 6. Acc: 
2.57: VATES PTS: Zac. 9, 2 var. 

OP: pat. definitus, praefinitus, determinatus: 
ifo: 20D: δή σοι 09-(-5: 904. 1 Cor. 14, 40 Platt; 
ΤΌΣ :LI of: fed: Y. ΜΙ 10, 1. 27, 4; AIL: 
ἀἠτ : ΔΏσο-: ():ἢ,1:: 2 95 :συφῥδ : rfjg: (sc. vitae) Jsp. 
p. 290; avfy7:0-[?: P. N. 28; Abush. crebro; andy: 27] : 
Wade aod: P. M. 4, 2. 

(iT: subst. (m) terminus, limes, finis, fines, loci, 
terrae, ditionis: Num. 34, 6—9; Jos. 13, 8. 22, 25; Ps. 103, 10; 
ha» : CC: Oy: (v. Oda») ΛΗ ΙΝ : Prov. 8, 29. 15, 25; 
"MMC: Ad: (AQ Cs) fg: Job 38, 10; Jer. 5, 22; Ann: 
0(70:0£5.h: Oba. 7; O(7:075GQ : Hez. 48, 1 seq; 
WEF0P-: Oy: μετατιδέντες ὅρια Hos. 5, 10; «FOR.G. :7* 
TA7:A9?0(fiqa9-: Job 24, 2; temporis: AA: ΔΊ}: “1.1: 
(005:aQ)A: Καῖ 13. 16. 49; "LIL.: md: 7^hng3-T: 

Καὶ 49; Chr. ho. 19 (vid. (ἢ, :). 

(DI)z : n. ag. definitor, determinator: Deus &,0],: ÁÀ 

717271: 002 : 509 3-]-: M. M. f. 36; Deus est A4 :UA 

93. 1 τῇσι: ἢ Ἴ ΘΒ: AgPHAHILE: συνέχων τὰ γεγονότα 
Ohr. ho. 2. 

(-f]£ : n. act, et subst. f. e& m., Pl. 0-079: vel 9-n 
ΦΡΊ 3, 1) definitio, a) praescriptum: Ἵ1 7: 0-05 τ a2: 
£EM:AÓA:T M: F. M. 5, 5; O- AZ Ρ:: νι: Gad. Kar.; 

hav: 0E o0 : AA : WrE : "HC : 9907072 : nof 
Tifeb: FOM.O5,3; O78 T: A TE: Οὐ: ἈΠ. 
£g": Fid. Jac. Bar.; 042 :47724: (definitio poenae cor- 

poralis) F. M. 5, 8. b) pretii (in emtione et venditione) F. N. 33. 

c) finitio notionis, verbi (Sefinition): lA T : 9-/0z : «4T : 
F. N. 24, 3 flA 77": 0-0z: ἈΠ: 24, 4. 2) determi- 
natio, terminatio, circumscriptio, finis: Θε ἢ 0 ἢ 
g?f-(: vel g"£*(2: (agrorum) F. N. in Proleg. et F. N. 27; 

Δαν}: &éT sv: od: And; τ (7) :) AA: aen : 
Ohr. ho. 19; fl&dvE:(19?0€:71(0:0-0z: (ad finem perve- 
nit) Chr. ho. 13. 

aejün: I, 2 [c5 congessit] addere, adjicere, accu- 
muwlare, c. Acc. rei additae, crebro omisso Acc, et c. 40A: 

ejus cui additur: Lev. 5, 16. 94. 27, 13; Deut. 4, 2. 13, 1. 

19, 5; 1 Reg. 12, 19; 3 Reg. 12, 14; in arithmetica, Abush. 

llseq; vel c. flAÓA?, ut: DÀ: £?nmn:"im AT: (40 
A:UPETQO-AQU-: Sir. 3, 27; vel c. &fl: Apoc. 22, 18; 9, 

9n : 4.5. τ (bU: Sir. 21, 15; ha»: A, TOD : Ἀγ}: 
5: (v. 15,0:) "1ma-A,h: Job 34, 37; Ps. 70, 15; 
Kuf p. 118; vel c. f]4,f1: Ps. 68, 32; Jes. 38, 5; ATH: 

TT?0n-:"muAT :050:7m,AT: Jes 1, 5. 30,1; vel 
c Orb:, ut: 00-Efav-: (v. A9" arit fav- AG 

CThUA: On: Koh. 3, 14; vel c. Ag?7: Fal f. 27 (vid. 

sub £Dfjp:); Ps. 60, 6; vel c. AQ: Koh. 3, 14 var, 
vel c. A99" (1: Matth. 6, 27, absol. Koh. 2, 26; Hen. 41, 5; 

c, pron. suf. alicui: Ps. 68, 32; Gen. 29, 33; Mare. 4, 25; 

a nav- : A7]HLA ADT: πρόσϑες αὐτοῖς κακό Jes. 26, 15; 
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o h:05 0:9092«1::Qw CT : 07499 DyT: Gap: 38, 5; 
Ps. 119, 3; Lev. 26, 21. a) addendo augere, adaugere, 
c. Acc. rei: Lev. 26, 18; 4 Esr. 9, 41; fl0A: &?ün:AÓC 

Tr: Prov. 19, 4; hd": of: AnsT: Zach. 1, 15; c. 
dupl Acc. (alicui alqd): Ofn:TrfüZ:AAC: Sir. 45, 20; 

On: oT): ΔΎ᾽ Ὁ 48, 23; Prov. 3, 2; Luc. 17, 5; 
passim: progressus facere in re: mü.n: edm: Tf: σοφὸς 

σοφώτερος ἔσται Proy, 1, 5; quotidie & ἢ “ἢ: gin 
"i: (in rebus monasticis) Lud. e Vit. Sam. b) seq. verbo addere 

facere alqd, i. e. «) porro, amplius facere: ATi τἢ συ : 
TU: EA: Gen. 4, 12. B) magis vel vehementius. facere 
alqd, seq. Inf: &4 f: ΘΕ": προς ήσει τοῦ osyeosot Prov. 
9, 9; 000h:75 :Z.ZU-f-: NATI: Tob. 14, 2; Kuf. 195 
seq. verbo finito: (Ὡ ἢ : 7 Φ 49: Luc 3, 20. — Voc. Ac: 
On :n:gaaoe : 

Ton: ur 2 1) a) refl. se adjicere i. 6, adjungere, 

£r?1-:5(00:0C7: Ex. 1, 10; AT TO 0m:o-T :Aà: 
"ni^: 23, 2; g"hÀ: &a-n»n: T0, : Paulo adjunctus. (in 

itinere) Enc. Genb. 30. b) pass.: a) c. Nom. rei adjectae: addi, 
cdjici: Kuf, p. 118; seq. (273, ut: Ogre :a-nt 
σου: AD: Jes. 14, 1; 0925 Τῇ ταν}: TIC: 
"fli: Jer. 43, 32; OT (mn:as b: AD mA: Judith 
14, 10; seq. "ἢ: Num. 27, 13 (20, 26); 3 Reg. 14, 20; Ὦ 
ἃ: 1 Ὁ ἡ ἢ“: "MU: Hez. 37, 16; c. 9D: Hen. 82, 20; c. 
pron, suff ejus, cui additur: θ᾿, ἘΠ Pn: Si. 21, 12; 

£'rPühh:4ooJ-T:mpgaT: Pr. 9, 11; Matth. 6, 33. 
B) imperson. c. fl: rei adjectae, Hen. 78, 4. 4) c. Nom. ejus, 

cui additur, et Acc. rei additae i. e. augeri re: τ ἢ ἢ: ὁ 

Ὁ: 4, E: d- F.: npocecóm μοι μεγαλωσύνη Dan. 4, 88; ALIE 
qn: Si. 42, 21; Hen. 62, 10. δ) in genere; augeri, cre- 

scere, augescere, increscere, Asc. Jes. 11, 31; AAA E: 
£TQün:mmpav-: Jsp. p. 340; OTir-: ἤ 2.1 : (29? : ρ,7: 
"BUD : Ale: WT: p. 349; CA: 2017" ao As: 
f 7T: 09971: £.T- PT: (sc. diei longitudine) Sx. Tachs. 1. 
2) refl. sibi adjicere vel addere: APT Φ ἢ“: Jes. 10, 20; 

Ton :wae:5975:H:HI 10,2: 3 Reg. 10, 7. 

(-(i): part. 1) additus, adjectus, Abush. crebro; "ffl 

UA: :Ufe : (lhdvl:: Ag" Ha» £.: A2 T : 022? : 0-2: 
aiv Amer 2727: MAT : n ga: To nn:??nds 
Y:AAPT':HCA: F. M. 12, 11. 2) auctus: flat" T "ΠΤ 

“νυ τ Of ἢ ΠΦ᾿ :07-(- 0: Enc. Haml. 1. 
(0-015: subst. additio, ladjectio, Y-Mb: su: ... F. 

N.40. a) incrementum: (€f : P ANATI E: Sx. Teq. 9. b) ni- 

mium: HOA : Δ COT : -ànTo : ἰδοὺ τὸ πλέον (Sief ijt 

ber alf, wo e8 θεῖε: gu bie!) Chr. Ta. 8. c) PL (εὐ ἢ 7: 
(a 0-00):?). adjectiones: (ne. 2774. : pav(2771.: nv? 
Δ: (ecclesiarum). fl 73 Gad. Lal. (si quidem lectio sana est). 

TO-nn:, subst, Pl. "Fano: id quod additur vel 

adjicitur, additamentum, adjectamentum: Hh20A:T 

0-n:0A.4hA T: Jsp. p. 296; Abush. crebro (Sing. et Pl); 

“7: F.N. 34; vos deem a Tames :3. et octo 

vobis additi; Lud. ex Enc. Mag. 4; Offi: fill: ann : 
(ad templum ejusve typum) Jsp. p. 330. a) nomen festi, sc. 

diei octavi tabernaculorum, Kuf. p. 118 (in Vers. Lat. p. 40 

relentatio, naX»). b) ἐπίδεμια (operculum) Ex. 25, 17. c) pars 

rei, libri, materiae sequens vel addita (Woxtjegung): F. M. 2. 
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d) augmentum, incrementum, Lud. ex Lit. Orth. 8) ad signi- 

ficandum plus, supra, ut: ait hY712"1r: 1 Go T: : 0 £. (b fv» : 

0:20» T : 0 i) o7]: ar: (et plus, et supra) 

(DEA : 72,0 m'2:T:0- I: Jap. p. 829. f) nimium, cu- 

mulus, abundantia: VA rt s Tarn: eA τὦ σοὶ: τ F. 

M. 14, 1; Nh : 4 P: EET: RET AO EO) T4 

4T: (opera bona superabundanti) F. M. 33, 6. g) appendiz : 

Ἀπ: C Tam: Vos Ae. 

τὴ, δ": po ἢ, θ᾽: i e. ὁδιῶς; (a δ.) cervicalia: 

ηωὴΡ. 6: HTLAT: Jp. p. 340. (vid. sub. Atv 710"). 

(Οὗ ι: I, 1 [fortasse primitus ponere, n", 595] Subj. & 
0-Dn£:: (Kuf. p. 155; Jsp. p. 334) et 9, ἢ 5: (Gen. 27, 10 

ann; Ps. 49, 3; Ex. 3, 8. 21, 6; 1 Esr. 6, 18), at plerumque 

&£ :, Imprt. ἢ θ᾽: (Gen. 42, 19. 43, 11; Ex. 33, 12; Job 

38, 20) et fl£** (Dan. ap. 13, 34; Mal. 1, 8; 3 Reg. 22, 26), 

ducere et ferre cum compositis (bringen), 1) ducere: 4 

TiAYTSTODE:O-:UT A: Matth. 7, 13. 14; c. Acc. 

pers. et. "ἾΠ: pers.: 0i €: Z CP: Gen. 12, 15; Num. 

31, 12; c. OT: oc: DÜESU : αν}: Ὁ} : 2-97 : 

Kuf. 4; BE z* hn: ODIT: £go: Job 38, 20; crebro 

c. Acc. loci: & 185: f-fi£ : amp s: Ps. 42, 3; ons: (fb 

TiLCP: Καὶ 47; Hez. 32, 9; EZ: AL ἡ δι: 8, 3; 

Judith 6, 10. 14; Jer. 24, 1. a) abducere, deducere, ut: 

supplicio afficiendum Dan. ap. 1, 45; captivos Ps. 136, 4; g 

(ἢ Ῥισυ-: Nav Y YT: : 2 1: Job 12, 17; Jes. 20, 4; c. Acc. 

et "Afl: pers.: 8 Reg. 22, 26; Jer. 44, 14; c. Acc. loc: (Dff£- 

gar: fd: d-Cü : (1710: Jes. 52, 4; Luc. 12, 11; 71: 

han:ZE£hT:eon£gh: Si. 8, 16. b) perducere, Ex. 

33, 12; Ps. 77, 59. c) inducere, adducere: WP : ADP- 

av: DIT : 92g: :i a PT : Ex. 3, 8; Jer. 3, 14; e&n?-: 

hl h-: (b T: : 5 1πΊ}: Ex. 21, 6; etiam de rebus, ut: mon 

sponte hoc facimus AQ: "MC: (necessitas) GET : "i: 1 

7p: Chr. Ta. 4; praemissa syllogismi gang : ἢ: ἨΈ: 

Abush. 2) ferre: 7A0:fl: &Ofn*-: ἢ: Jes. 30, 14; 

c. Acc. οὐ ἢ 3 (alqd alicui): Dan. ap. 13, 33. 34; Mare. 15, 1; 

Gen. 48, 11; 1 Reg. 9, 7; vel c. "M03 ad Jes. 30, 6, vel ο. 12" 

(T: 1 Reg. 5, 1, vel c. Acc. loci: 0. :füidvc£: 213 : 

Hez. 17, 4; Jes. 39, 6; Dan. 1, 2. a) afferre: Gen. 27, 105 

Tob. 1, 6. b) offerre: c. Acc. et (iz, Mal 1, 8; nad: 

0/,£.: Am P T: Hos. 8, 9 var.; gb: F : digas snif. 

($1: Hos. 8,1 vam o) efferre: £00 £:2 : art: av 274. : 

Job 91, 32; Act. 5, 9. 10. d) secum ferre, Gen. 42, 19; 

qo» :gO-h4.: h08:9?:U^ao-: Kuf. p. 155. e) tollere: 

04£5:0-D: heces 0g: Asc. Jes. 9, 1. f) au- 

ferre, tollere, Ps. 101, 25; ἐξῶσαν εἰς Jer. 27, 65 hg: 

gons:avnéC T: ἀποφέρουσι Zach. 5, 10; Apoc. 21, 10; 

(£4 : συ ἢ 3150» : Apoc. 17, ὃ; 8 Reg. 18, 12; f£: 

9,:0MYT:hÓ0T:Af1C79?: Luc 16, 22. g) immittere: ΓΈ 

"TE: Ano 7: ἢ“ Δ':}1{1: Koh. 7, 21. 

TODE.: ΤΠ, abduci, deduci, Lud. e Lit. Jac. 

(m: ταῦ. inus, φως in anedio fuit. 

(D- [Y T: subst. 1) medium, intimum, internum, interius, 

interiora, hominis: (J(D«[] € : Ps. 108, 21. 142, 4; £7202: δὰ 

ong g: — olm: 908 

σι (10- IT € : Genz. f. 5; Marc. 7, 21; Matth; 23, 25; fl Dm: 

Job 21, 24; rei, ut: (D* DT : n Dome: A972 mA T: Lev. 16,2.— 

Nota ῃαςἣπι : Ps. 38, 4. — ἃ) penetrate: Tfl: A9^o- 

DT :A0- T: ταμιεῖον 2 Par. 18, 24. b) 2c? : 0n: i»- 

lestina Lev. 1, 13 seq.; Kuf. 49; Sap. 12, 5 al c) internum 

oralionis i. e. semsus, sententig ejus, Lud, auct. Greg. 2) Adv. 

2) Q-m:, raro. GT : (υὐ Jes. 22, 11), intus, intrinse- 

cus, intra, Gen. 39, 11; (DE. 2:0-Dim: Ex. 40, 18; £5 

SC:am-nm: 2 Par. 4, 4; Off: Dm: "i0 : 71-2" 5 29, 

18; Joh. 8, 3. 20, 26; Matth. 26, B8; seq. h9?4: intra, in- 

trorsum: Gm :h9?*:av7?mAUT: Ley. 16, 12; A: 07 

T :A997: ἐσώτερον Jes. 22, 11; QMDm: (v. τὴ :) 195 

κΏσο-: 4 Esr. 14, 36. b) c. pron. suf: (D-fm- i; anm: 

intrinsecus, introrsum: "WE: ana: ΤΠ: Dan. ap. 

13, 7; Δ ΕἼ τ ΟἽ: O-hmz:0ATSAYL: Hez 2, 10. 

c) fl]-n T : intus Act. 5, 23; Lit. Orth.; Ohr. Ax. f£. 89. 

d) h99m-n T: intrinsecus Mare, 7, 23, vel ^hg»ar-na-: 

Job 1, 10, vel Ag?U-na: Hez. 7, 15. e) AT: τ T: 

Lit. 173, 3 vel c. pron. suf. intus, intrinsecus, inirorsum, 

intra: Gen. 6, 14; AT T : D-lmre: 2 Par. 3, 4; Hez. 1, 27; 

Eph. 3, 16; A": «t: Apoc. 5, 1; Ar: a-nmao-: Matth. 

7, 15. 23, 27; Ἀ71 : 0-n T ἢ σο-: 23, 28. 
(VT: praep, suffixis pronominibus OT, uw: Ox 

qd: OepESA: uh (gramm. 8 167, 4). T) QT: simples, 

in medio vel im medium alcjs i. e. 1) ad significandum a) com- 

morationem in loco: i» (ἐν), Matth. 2, 16; qn Rh, : OD : 

AZ,U: 3, 12; &rflt-: O7 Aem : 4, 16; mv: 

dang: 4, 215; hà: aer: (b: 5, 15; O- v: me: 
6, 20; CP : nar: 0g7h: 7, 3. 8, 6; 4 Έ:ω 1 τσ 
£.: 8, 32; αν} εἰ δι: fd zs 9, 31. 11, 8. 12, 40. 13, 
19. 97. 44; UNIT: AE-U-: Mal. 2, 6; hv : A£:A7lU": 

Koh. 9, 1; Jos. 2, 6. b)in superficie rei: im, super, (an, au) 

AUAO : Db : avhyr : 1 Reg. 20, 25. 27; gTr:arnt: 

(mn: mPe: Gen 1, 14; £f: Or Dr: go EC: 1, 22; 

Ps. 72, 9; HVEA: O- irl: Bez. 17, 9; Pa: YTYEC:o 

lv: hu: 9,2; emm: aiv: 42:27: Am. 6, 4; Luc. 
29, 21; Matth. 11, 16. c) propinquitatem et viciniam: 27, ad, 

^:UAO-T-: OD : Av: AQ: Ps 21, 9; 3 Reg. 

13, 28; Adm: Ch * Or: 00)AE:: Sir. 94, 12; 1üZT : 

O-irl:GGT: Gen 38, 21; Tob. 11, 4; Matth. 6, 5; a-n 

TiAGAT:SCT: Ps. 136,1; Joh. 15, 4; Apoc. T, 13. d) ubi 

ad multitudinem refertur: inier, 102: 0201: arm T A700: 

Mich. 5, 7; ARA: O-DT : 50,9177: 1 Reg. 10, 11. 12; ^. 

£r2A-:ar-m:AdHI: Num. 23,9. 2) ad significandum 

motionem a) 4m (εἰς 5N): hé aT : 5 : Matth. 2, 14. 

20. 22; {ἢ τ 7:0 0. gs: 3, 10. 12; 377: ani : 

UC: 4, 5. 18. 5, 20. 25. 6, 18. 7, 13. 8, 23. 9, 1. 17. 10, 5. 

19, 9. 11 al. sexcenties; A"IflAcU- : Oni T AE: 1Reg. 12, 9; 

2h τανἶν 7" : συ ναι: 1 Reg. 10,25; ehORT : ivt: 

aosP4C: Joh. 20, 11; &0-Dfio9*: Ag" RcAavT: : apvd: ft 
C77: 1 Petr. 2, 9; Matth. 29, 9. b) m, super, ad: £D 

C£: : fap : 1,72: aiv : (DC: Deut. 32, 2; A. &OCT: 

arb :EaüCc: Ex. 19, 12; Jos. 2, 6; ham: DC: Ont : 

fj $g: Am. 9, 9; £O g"P:m-r ig^ EC: 8, 5; £ibfim- 

31a»-: [vl : anth σον: ich. 4, 14; Θά n:and: 

£4: G: 2 Esn 19, 13; "pqpap- : arl : mé: Gen. 

1, 17; Matth. 24, 16. c) versus: AAA: TC ont: 
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ἡσ Ὁ Ex. 10, 18; "po Re4 ABA: OH: m]; s Jes. 8, 21; 
hl CP συ. : feb iis δε τ 4.ἠἤτ: Hoz. 5, 10 d) inter: A, 
TCR το)" v: Jer. 4, 8; Gen. 40, 13; 4 Esr. 10, 23; 
Matth. 8, 32. 18, 7. e) in specie usurpatur post verba o) ad- 
dendi et conjungendi; ad, cum, £T PT :ar-nd-fav- : zn 
Y): Jes, 14, 1; Koh. 3, 14; A &ap(27: «T : h0710:40: 
Gen. 30, 40; Ex, 30, 9; £f lh :0)e om-mT : 087: Jes. 
1, 22. β) praeficiendi: Anv?9 ἢ}: Tóc: 75. : Καὶ, 40; 
Oll : fii^: hw gavp: Matth. 25, 21; Gen. 41, 41; Af: 
TAI 0T A: Herm. p. 80. Y) mutandi, faciendi, 
fendi, in: A" d Rav : 7) 9 :g-yb:am:s Jac 4, 9; Ac 
heh: arid: mar :00g: Ex. 32, 10; Dent, 9, 14; & Art: 
DT: a-it:Chü: TAWET: 1 Petr. 2, 7. II) Com- 
ponitur cum aliis praepositionibus : 1) flan T : in medio alcjs 
le a)in, intus in: fla-irt : mc: vatth. 8, 24; f) 
ivl 1110 1: 10, 23. 28. 11, 20. 21. 23; flair rif: 
47^: 26, 13; fla-Irb AZ IeA: 9, 88; (OFT τ 74: 
Οὐ: 1 Reg. 6, 18; flD- DT 16,15: Gen. 9, 21. 11, 28; 1:7" 
71070: flavi: : Th: Ex. 2, 5; 4 Esr. 9, 31; fla-ivt : q» 
": Ps 6,5; Hen, 54, 6. b) im, super, fla-i:9»nh- 
6: Dan. 4, 2. 10; fla IrT : CA(: £40 5 Nu». 20, 28; Matth. 
18, 19; f1]-[rF:99479): Enc. Haml. 8, c) inter: Ex, 
19, 11; Jud. 14, 3; Dan. 1, 19; Joel 4, 2; Mal, 1, 11; Matth. 
23, 34; fla-DT-:9"/-y T: 23, 6. d) passim post verba ac- 
eipiendi; ez, (cfr. fiif :), h11^0: (ar : Ag,7 : ἐκ τῆς 

χειρὸς αὐτῆς 2 Reg. 18, 6; 7/070 : flQ- Ir : AT-7: Gen, 
DTI 2) h9"a-ivb: e medio i e. ἃ) ex: £a 
0-: h9?ürniT : AC: Jer. 31, 3; Job 36, 27; H£ODA: 
49^a-iT : Aq: Matth. 15, 11. 19. 17, 5. 96, 97; Joh, 20, 9; 
Gen. 1, 11; Lev. 1, 1; Ag?arb:: e T2106: Ex. 25, 31. 
36. 30, 2. b) de, a: DGE T : Ago "ἢ : 1994: Gen. 24, 64; 

b: συ, :Ag?arnT :g97"p): Ley. 6, 3; Jes. 6, 6; 

ἈΡΙ χη σο-: AA : Ag" OD : A160: Dent, 29, 4; 
0 £d :4970-Ivl :a77104-: 1 Reg. 4, 18; Matth, 21, 8. c) ez, 
inier (ubi de parte multitudinis agitur): AfgP: ον ἢ 

VL: HE CPP h: Si. 8, 6; AA ATO DrETao- : ne 0. 
δι: 10, 24; Hez. 5, 4; HAg? Uil: χατὰ μέρος Proy. 29, 

11; 4 Esr. 6, 34; Matth. 19, 11. 18, 12. 90, 26. 23, 34; Act. 
4, 34; 1 Cor. 6, 5. 15, 12; Apoc. 11, 5. 3) Art : ὦ- 
ἢ 71: per medium, per: ODBA:thR-: AT T : art :AQ:: 

4 Reg. 9, 24; Mich. 2, 13; eh T:AT T rar: avim: 
4 Reg. 9, 30; Joel 4, 17. 

Om, εἰ Om, adj. interior, intimus: 0m, :02 
ἘΠ: Marc. 15, 16 rom; A742: 0-m,: Hez. 8, 3. 40, 9; 
02£:0-/nm;: 10, 3; 3 Reg. 7, 36; Jer. 90, 2 var.; aW?] 

Tr 0T: 1 Ῥαν. 38,11; AO FE: Acorn: 
Lit. 169, 1; &&AT:0/fq.:0dPw34.e:(bT:o»d£n: Ex. 
26, 33. 

arAam;T: e Om;Tr: (fem. α (nm, :) subst. pene- 

trale, conclave interius, cubiculum, penetrale tabernaculi 

s. vel templi Ex. 26, 33; Hebr. 9, 7; ταμιεῖον Jud. 16, 9. 12; 

Cant. 3, 4. 8, 2; anm. T : ax nmt: 3 Reg. 22, 95; fA: 
Gom.Tt: (v. (-0/^:) Gen. 43, 30; ar: aram :&t 

4h: 4 Reg, 9, 2. — Pl GeAüqTq eT: vid. sub (D«/m.: 

(0-[mg.: adj. i. 4. (τη, :, Gad. Lal. 
(dap: et ehm e : adj. vel. inferior, intimus, in- 

Of: — apo: 910 

ternus: a«fmg 599: Phlx. 136; 771: nmg:m 4T: 
2 Par. 28, 20; ἀνθ ὴη: Ο-ἡ παν Q7: Fal. £53; AA? 1": 
GUAE: duplex est, sc, 0-097 : dp ong, : συγ ἢ 
TinASATT: NEUE. AH Phi. 234. 

(-mn. : subst, Pl. 0-0 TF: 1)pars interior vei: ἢ." 
Am.:U1C : OAGRAY : Jsp. p. 355; Marc. 15, 16 Platt; Esth. 4, 
11; hg" GA U-: AT" AGEAU«: Ex. 25, 11; iet Ame 
"EU-: A00: terrae. septentrionis interiores Kuf 9; virginitas 
duplex HO/, : OHAS:A: Enc. Mij 21. 2) in specie: pe- 
netrale, conclave interius, cubiculum, 2 Par, 22, 11; 
Koh, 10, 20; A: air : a- nm eT : Ch. 3 Reg. 20, 80; 
Ex. 7, 28; (ἢ: fg : o0 : dq 07: τ Jes. 42, 22; 
Hez. 8, 12; Luc, 12, 24; ὑπερῷα Ps, 103, 14. 

Odd : rad. inus, cui vicinae sunt & veligavit. et constrin- E», 

ib utrem, [SZ et KS constrinzit nodum, 

φῶ αι: subs, Pl. σι ἢ» ἢ γ7.: 1) vinculum, compes, 
catena, δεσμός, δεσμοί, (MICE : aoi na-: Lev. 26, 
13; Jer. 2, 20. 37, 8; Dan. 4, 12; Sir. 6, 25; σοφῷ ἢν}: - 
ΠΟ: 28, 20; Ajhag9ghav-:(laoqdpgqh T: Jes 29, 3; 
Phil 1, 7; πέδαι Sir. 6, 99; h9"7 : adm: nag. nh: 
Jer. 47, 4; χλοιοί flab dpt : 6,7: A: Jes, 48, 14; χημός 
Hez. 19, 9; ἅλυσις 2 Tim. 1, 16; Apoc. 20, 1; Λοΐ, 12, 7; 
Marc, 8, 3. 4; amp] : 743 77: Jer. 46, 7 vis. nov. 2) car- 
cer, custodia, vincula, φυλακή Ps. 141, 10; Ἀ7γ7Π| σν-: 

vel (DE g«av- : D-[ib: qPdpi: Gen. 40, 8. 42, 17; Matth, 5, 
25; fla-Drb:49b;h: 14, 10 rom,; Apoc. 2, 10. 20, 7; UA 
0 : O- vd: 40 Ὁ ἄν: Kuf. 39; 108 E: Q9opoh: ἐν τῇ αὐλῇ τῆς 
φυλακῆς Jer. 39, 2. 45, 13; fb :49 P; : domus custodiae 
vel vinculorum i. e. carcer: Kuf. 39; Gen. 39, 90. 91. 40, 3; 

4 Reg. 17, 4; Koh. 4, 14; Jes. 42, 7; Hen. 18, 14; Matth. 

11, 2. 14, 8. Ὁ 

quod, : quadr]. I (denom.) 1) vincire, vinculis con- 

stringere, catenas injicere, amr: I-A : ng doe: 
ἌΟΡ: Job 17, 8; (1€:9: qPdrnav- dc: "HR? Hez. 

19, 4; qPh9 : ῃ σοφῷ γ7.: 19, 9; Nah. 3, 10; Jud. 16, 
21; 4 Reg, 25, 7; Luc. 8, 29; ἡρῷ 99: ῃ.12.7: Sx. Mij. 20; 
Alli: ££: 22: OT 105. : 09,4 t? : ARDU- : 0 
Ah'1GU-: Sx. Hed. 26. 2) in carcerem includere, in vin- 

cula vel custodiam conjicere: Gen. 39, 20; Kuf. 39; 3 Reg. 

22, 27; Hez. 3, 25; Matth. 14, 3; Mare. 6, 17; Act. 5, 25, 

19, 4; Hebr. 11, 36. 

AT dh: 11 in vincula conjici jubere, in custodiam 

dare: Matth, 18, 30; Act. 8, 3 rom.; 26, 10 rom. 

TT? ph: 1Π|1 1) vinciri, vinculis vel catenis con- 

stringi: A16h: AT Tb: 2 Reg. 3, 34; HA TT: 
fl7/AüZ-: Sir. 98, 19. 2) in vincula conjici, in car- 

cerem includi, in custodiam dari: 2 Tim. 2, 9; Hebr. 13, 3 

Matth. 25, 36; Sap. 17, 2; "d" ddhf : Matth. 25, 44; Luc. 

23, 10; "T4? dpph: in vincula conjectus Sx. Mag. 6 Enc.; Jsp. 

p. 287; "Tq? ph: Jes. 10, 4 vrs. alt. A Phi iod: 

qua: Si. 13, 12; 2 Cor. 6, 5; Gam: vnd: P 
(avE: Jer. 52, 33. 

gv-P;: part. 1) veimctus, vinculis constrictus: A"l 

C:avdoim: Sir. 21, 19; aod 7: AR U'av-: Jes. 45, 14 

hà:av-di hy: AF. pU ao: (li DA: Job 36,8; Act. 12, 6 Platt. 
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2) in vincula conjectus, carcere inclusus, in custodia 

labitus, captivus: Jer. 36, 2; audi: (v. go- P 47 :) 

Jes. 14, 17. 42, 7. 49, 9; Jer. 24, 1; Ps. 68, 38. 101, 21; 
4 Esr. 18, 19; Philem. 1; 2 Tim. 1, 8; Hebr. 13, 3; Eph. 3, 1; 

Matth. 95, 39. 27, 15. 16; AA: av Ph T: "TFC: Ye 

qv: (Platt minus bene: Gd: :) 1 Petr. 3, 19. 

qo d, : n. ag. vinctor; qui in vincula conjicit: dY1 
g:q9 A), : Amo d: Chr. Ta. 26. 

qg-9Pq.: n. act. et subst., 1) vinctura, constrictio, 

Org. 1; d9-S*dh. : 7: 9 (c. firma) Enc. Mase. 6; Tachs. 27; 

HJ: Ago Jd. :A7)4-:0A4.: Tab. Tab. 55. 2) vin- 

cula captivitatis (Gefangen[dojt): AaD:a9-dU-: Sx. 

Genb. 19; (D-IT- : 9-7 P d, U*: ALTE: Sap. 10, 14. 

Od: vel Od: I, 1, Subj. &0-dP7»: et £O 7" :, 

contradicere litigando, a) verba opponere, litigare, 

redarguere, causam suam defendere, pro defensione 

loqui: AQ pz" gap: ATL: (v. ATTP2:) ἐλέγξω 
Job 13, 8; AP ἀφ 5 25: 6: : AI: AO P7" ::23, 4; c. Acc. 
pers.: A": ιν}: (v. .0- du] :) coepit litigare cum. ea 

Jsp. p. 326; c. Δοο. verborum, quae pro defensione opponuntur: 

“71 :-Ύ δι: 099 0:02: Κυξ 48; Rom. 2, 15; Ἵ" 
Dp» :31£: TTE: Job 15, 3; c. fl: verborum: A&vft?: fi 

n:20)p2": (Platt: "TPP2":)fn 7T: Uh: Act. 19, 
40; c A: eorum, quos quis alloquitur: & PE. : gard: 

(Platt: £07" :) AQO--: duoloysiosat τῷ δήμῳ Act. 19, 

33. 25, 8. 29, 1. b) litigando probare alqd: AOdPZ":H 

ILAeL: Z Ee: onmLan:22en,: Jes. 57, 18. c) im 

jus vocare, ad rationem reddendam compellare alqm, 

c. Acc, Did. ed. Platt p. 58 [significatione conyenit cum p255; 

fortasse etiam etymo; at κω Ὁ cum dh fl: componendum videtur]. 

Todi: (an Tadqu:?) IH, 1 redargui, reprehendi: 

si clerieus munus suum deseruit, &T- P7" : Ag? fiflA : UC : 

(quo fugit) ζι ἢ : AU': £b : 0 Tan T 7M] : a2 (04: F. N. 5. 
Tq dw : II, 3 Ztigare, disputare, altercari, con- 

tradicere litigando: 95 71: δι: Ὁ Pdwh: Job 35, 2; 

ἀνταπεκρίδη 16, 8; χρίϑητι ΦΦΛΡ: 35, 14; 70.:7} Φ 

dU: διελεγχιϑῶμεν Jes. 1, 18; χριϑῶμεν 48, 26; Ps. 36, 35; 

Num. 29, 13; c. 9? [1A : pers. Job 39, 32; c. Acc. pers.: Act, 

9, 29 Platt; 13, 8. 15, 2. 17, 2. 18, 4. 6; AA: ug P4 
fh: Job 11, 3; Jer. 2, 9. 35; A,RUATT : T Pb" Tav : 

Dan. ap. 1, 57; T9779 : A899? Ὦσυ-: Hos. 2, 4; Mich. 6, 2; 

Hez. 22, 2; Luc. 21, 15; Rom. 8, 88; c. f1: rei Luc. 2, 34; 

c. fA TT: causae: Joel 4, 2; Hen. 1, 9. a) causam suam 

defendere, rationem reddere: T Pd": (v. har 1) 

qgum:A"H/: Job 13, 3; Ahn: PE7Zn: PTPdP": 
Job 14, 3. b) c. A* pers.: causam alcjs tueri, defendere 
algm, paírocinari alicui: m: ETTPAP :AAUTRUS: Jes. 

41, 6; Rom. 8, 26. 27. 8, 34; Hebr. 7, 20. c) im jus ire, 

causam suam judicandam proponere alicui, c. fl7Mfl: ju- 

dicis: 1 Cor. 6, 1; F. N. 43, 9; AM: ET Pdw-: (1l: AG 

4p: Jes. 29, 21; vel jus suum. petere ab algo: (M0: g- T ΦΦ 

wf" be: Job 31,13. 4) ο, dupl Acc.; Utigando exprobrare 
alicui algd: Deus "hup :qoT:5f] 9T: Enc. Masc. 8, 

hir Qu: 1v, 3 litigare facere vel sinere à, e. 8) ad 

litem agendam admittere alqm, judicium dare vel red- 

aq: — aec: 912 

dere alicui, c. Acc, pers.: Act. 18, 14; fMlU«: Pr TP 77 m: 
AkflA: 9? DÀ: ATI": Job 16, 21. Ὁ) judicium exercere, 

jus dicere, dijudicare, AF PP2" An: (0210 : 0072 
D: Hez. 34, 17. 90. 22. c) ἐπ judicium vocare, c. Acc. 

pers.: Act, 25, 20 rom.; Air Φ γ᾽ σο-: Ana: Adm: Joel 
4, 19; aD: GP To 72: HE "Ὧι: bh: AAT PP: (v. 
AT TAY )ATT (eA :070097: Sap. 12, 12. 
dT: rarus Φ "7, subst, m. et fem., 1) comtra- 

dictio, litigatio, controversia, altercatio: ἀντιλογίαν 

Prov. 17, 11; Hebr. 6, 16; PP" T: 17F£: Sir. 11, 9; ὯΔ" 

£n: zT: (v. PP" T:)0hSt: 29, 5; BAT pres 
Joel 4, 14; 49, : Hp Δ Ὑ : Num. 20, 13; Ps. 105, 89. 2) vin.- 
dicatio juris sui, defensio: dg»: (v. Φ 2 1:3) Ἀφ:0 : 
ἔλεγχος Job 13, 6; ἀπολογία Phil l, 7 Platt; 1 Cor. 9, 3; 
5. Qor. 7, 11; "291 : «pA To: ὑπὲρ σεαυτοῦ λέγειν Act. 26, 1. 

24, 10. 3) Lis, causa, dica: &AIL: ATTIC: PA" Te: 
qo: Jer. 4, 12; PT :gjpppyaov-: Ahmad: 32, 17; 
δίκη Job 29, 16; Ps. 34, 26; δικαίωμα Alm : Ans TIC: 

qe: Jer. 11, 20; χρίσις Mich. 6, 2; Hf: pz T:oTn 

Q4: 2 Reg. 15, 4; A04 OF : "F?](4- : PPP: 20 T : 
nC: 7: hA: Aa : Aa : OG]: : 0-7 : 00057 : 
gGuQj)A: Did. 10. 4) judicium, ἀντίῤῥησις Koh. 8, 11; et 

sententia. judicis: "PSNZ: (ei) dU: Jer. 46, 5 vrs. nov. 

(hebr. 39, 5). 

(D P»: n. ag. litigans, litigiosus: (D£P7" 92: HA?(1 

A:GTh: Mac. f. 9; A0A:0"1: &E e: AAPTT : m] 
ὁ: Uügantis (si non: causidici, defensoris) est testes produ- 

cere, F. N.. 39. 

(Dpv[: subst. causae defensio, apologia, Lud. sine auct, (vid. 

Isenb. sub (9) 4» ἢ :). 

qu-5P : gubst., m. εὖ £, 1) locus litigationis i. e. judicii, 

forum: £d: ffl: OA £:: 0074, : ^: ἢσο : £e 
T1: ig: 0mav-75:(0:500-£:: ΘΠ ἡ εἰν 1: : 0-277: M. 

M. f. 2; QI. :do- 9^2? : £ 286. 2) provincia jurisdictionis: 

in Deo Ad: rfc: 0077] 7" : 09? 17: (av- f pP? : 
Ssal. Req. (Lud.: patrocinium). 

aoi Tp P : part. (IV, 3) judicium exercens, n. judicium 

vocans; nomen Josaphat in Voc. Ae. explicatur GDfp T qepz" s: 

0b4:1,1et2 D55 fidit, E serobs magna, 53 excidit 

orbiculatim, "p fodere, κε excavavit, excavando ànsculpsit ; 

vic. f£: et (ydb.£:] Subj. I, 1 £O- PC: et £C, Impr. 
D-PC: et - dC: e& PC: ot dPC:, excavare, excidere, 

caedere, edolare, (Debe : (“ἢ T : emi: : is: 
2 Par. 26, 10; Num. 21, 18; Deut. 6, 11; (Dd»(z: Gad. Lal.: 

IO CY.: OUngaC.: ibid.; in lapicidina 47H : βρῶ: 
(hhn*:) £hfl : Af] : CP: Sx. Genb. 8; CAE: Ane 
Ah: 0T: ATT:OdPCRa: Jes. 01, 1; anh: node: 
f E: Sap. 13, 15; lapides 3 Reg. 6, 3; £D p(97: Herm. 

p. 81; Q-P(27: p. 84; "bia: Jes. 9, 10 var.; epC: 
Ah: DAI: AAT: (v. Id: et pz) Ex. 34, 1. 4; ep: 
An: DA: AT : Deut. 10, 1. 3: 

ἈΦ: D, 1 excavandum vel excidendwm , curare: 

AO: nti :(0712,2: ὥρυξε Sir. 48, 17; AD PCh:A 
hi:ni4£: amr : noi: Jes 22, 16; Matth. 27, 60; Luc. 

23, 583; Gad. Za Mich. 
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TO: Il, 1 ezcavari, ezcidi, caedi: T09p£:9,9, 
U-: Herm. p. 76; vfi : HA T Pe: Jos. 8, 33; 3 Reg. 6, 11; 
HA7lÀ: £T ΦΖ.: Herm. p. 11. 13; 3. 1.9.0: ATP 71:: ἃ 
TOP: p. 81; ITA: O4: p. 83. 

(D-d:(2: part. ezcisus, edolatus, caesus, dvfl'2: 0d: 
4 Reg. 12, 12; 3 Reg. 6, 2. 7, 48; Jes. 27, 9; 1 Par. 22, 5 
(absque auct. Gr); Ley. 14, 49; Num. 98, 14; A7: hA: A, 
n8 :0-dZ- T : Deut. 27, 6. 

0 Pó: n. ag., Pl. (Dep: Vapicida, Herm. p. 84; md 
(1:07: 2 Reg. 5, 11; 2 Par. 2, 2; (T: 5017:04, 
εἰ], : 1 Par. 22, 2; (Ὠ Φ (17: : λατόμοι 2 Reg. 8, 8. 5, 15; 
2 Esr. 3, 7. 

(- d? : subst. 1) opus ezcisum vel ezcavatum, opus 
lapicidae: Oil: ard? : 2 Esv. 19, 95; Deut, 6, 11; (b 
Tr: Hab: Sap. 13, 15; CAD: HOI-P(? : Deut. 3, 27; À 
*iz:0-P(2:4 Reg. 22, 6; Jer. 38, 39; Judith 1, 2. 2) in 
specie lapides caesi, ἼΠΑΎ τ O2: Jes. 9, 10 var.; Ad 
47b: HA. Dg: (0-P(?: 3 Reg. 6, 23; 00-9.: Ὁ 23-: HÀ, 

n3:0-(2:0022::(q0-b(2: 7, 49; "YAT νη 7 τ: 
Pe: (sic) Hez. 40, 42. 43. 

qodcp :(q9d: sec Lud) subst., Pl. enqpQ s instru- 

mentum lapicidarum (caedendis lapidibus), amqdbe : 4f 

75: Lud. e Vit. Dan. 

f» το S c 
O'"p: po AO-J"p: 1. ὁ. cS, PLoa v3. femporis 

parles, tempora: "4a 3-7] :(00) J*7]*: Sx. Genb. 23. 

I. opo: I, 1 [555 percussit, cudil, FI malleus, al.; 

«ἧς percussit, tutudil] 1) tundere, con-, pertundere: At 

H:&0d009 :GA: (ei cerebrum vel cranium) Enc. Sen. 19. 

2) in specie: ezcutere, twndere fustibus spicas (vid. Tsenb. 

lex. p. 148. sub (D4P:): flav-5P6 : 0p 69? : var. (pro ΠΗ: 
€: βι T2 :) Jes. 28, 97. 

q0- J*jy: subst. fustis tundendis spicis (Sejdjflegel), Jes. 
28, 27 var. 

quip97]-: subst. (insolitae formae, sine dubio pro 40.» 6.) 

clavae vel pistilli genus, Sx. Ter 15 (vid. sub am f1A4:), si 
quidem lectio sana est. 

IL. 0*0: I, 1 excoriavit [vid. »p3 et Gde:; cfr. 34b 
fl:], £009 : ἐκδείραντες Ley. 1, 6. 

1. Gd: rad. inus., cui conferas II (Dp: (sine dubio 

etiam ui amputavit arborem; excoriando separavit pellem a 

corpore). 

Amb: II, 1 amputare, desecare, abscidere, (ab- 

scindere): A. Po dPe- : CAO : οὗ διελεῖ Lev. 5, 8; AOd: 

JPhAéGz:Amae: Kuf 1; gladio A0*dPg::nng-: flde: 
7T : Mace f£ 7; AUI: POPE: An :A99 1774-: Sx. 
Masc. 5; trsl: Rom. 11, 22. — Scholion Voc. Ae. vid. sub 

qv]:£:; aliud: &O-v€ 1:442: 

Tape: II, 1 amputari, abscidi, desecari: Mg: 
TO Pg: (detruneatus est) Enc. ΜΠ). 27; Abraham A.4.CU: 

ἤισῆσο : Tbe: PAG ied: M. M. ἐ 24; TTE 
go uA Prag: t. 1. 

Og: — ad: 914 

(9.4 Ρ, τ put. amputatus, abscisus: ACE: (Arius) (D- 
*t£: fig. :o(7199: Enc. Nah. 18. 

TP: vel ρῷ ρ,7:: subst, nonnisi in Pl. ang, : ve- 
pertum, cisorium, cultellus: am»qipe:Ago7-777- τῶ Δ 
(-: Sx. Ter. 15 (vid; sub am f1A4:). 

IL GP: I, 2 ut videtur i. q. (535 I et II servavit, cu- 
sfodivit: morituro Deus misit Sanctos, fio : 571112 : ὦ, 
04T£9:G«An0.: Sx. Teq. 20. 

ΟΊ: subst, Pl. 4“). ἢ» 1. 1 οὐ ὦ ρη::, vestimenti 
genus, ut videtur feminalia; vex iis dedit ἢ 4.7": Ἀδιη 1": 
DirZ-T : 901g : Da-dg-] we eT : Chr. L. Atk. f. 22; 
martyrum membra singula involucris ferreis induxerunt, iisque 
fecerunt. AUPAT : lC: usque ad h^ 92.U a»- : 7-4: ]0- 
9T :72/2:159?08:714: Sx. Haml. 5. — Voc. Ae: d 
eT τη: ἤ ά, δι 

(dp: subst. i. q. i, uncia; ἢ dT: (ep : N. T. rom. 

in Praef; f :ULen: hA: (aui) fi AT: O0dTT:4A5 
*f102-£.: Ohr. Ax. Secundum hoc pondus — sc. (Dd? T- : Dep : 

vel (Dd?[-: — omnes summae numerantur et pretia rerum ma- 

jora in Aethiopia aestimantur. Continet autem uncia hodie T£ 
69^: decem drachmas, per quas procul dubio intelligitur certa 

quaedam moneta. Dimidium unciae vocatur AA: et continet 

| quinque £*29"": Lud. 
| 

ὦ 8 qp: n. prgr, sc. ὀχεανός (vid. AG-D, P (0:) occa- 
nus, üdhé: Od ea: Jsp. p. 316; Org. 1. 

(dq: (et (εἴρη: 1) subst, Pl. AO«Pq::, PL. Pl. Aa 

qp: [δ armilla, coll s»p mpr; vid. etiam 7d : ] 

1) armilla, brachiale, ψέλλιον 048: (v. D-dq::) Num. 

31, 50; AO" q:: Gen. 24, 22; Hez. 23, 42; (9. 0, Ὦ«: ὦ" 
P4 im-b:AÉqO. 16,11; περιδέξια Ex. 35, 22; χλι- 

δῶνες Jes, 3, 20, AG-P4.-[-: Judith 10, 4; manus Mariae 

Ao]: OSA, ie C: DOC :AnCOQPU' II Sal. 
Mar. 33. 2) annulus: ὃ 0095" d: in O Ex. 37, 13. 27 al, 

sec, text, Hebr. — Voc. 46.: {9.3 η:τ} 1 Ag" QC s 

T ἫΝ 
(Df]: n. prgr. sc. 26; vel 55 pestilentia: qnaqan : a: 

Jsp. p. 308. 371. 

ais : (iio : sec. Lud.) n. prgr. obolus Ex. 30, 13 F. (v. 

DA, :)- 

Or: L1 [5 X is chorda, mervus; vicina sunt qn» 

35] nervum adducere vel intendere, in specie arcus: 

Od: φῇ. οὐἧφ - 9l: Hab. 2, 9; Ps. 7, 13. 
AO-T 4: II, 1 1) intendere, attendere, oculos: AG 

"FC: AO YT: A0(SU ae: στηριῶ Am. 9, 4; A dar TC: 

0£7hn:7157: μὴ ἐπιστήσῃς τὸ σὸν ὄμμα πρὸς αὐτήν Prov. 

9, 18; ΠΡ: (v. PivF ΦΊ(:) Ἀὐ}, TEU:: £50, : a? 
€: 16, 30; A0»: AQ- TC: 0&0: "MU: 23, 5; manum: 

Ah. OT CAP: ARTT: AE: ATHEAD: Prov. 5, 20 
var. a) intentius facere olqd: AOT: AA: Luc. 22, 44. 

58 
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b) contendere, tendere ad alqd, vires intendere in rc, 

c A: ré: QOTC:A07717"T : 0£4.CU : A9?1759? : 
Phlx. 4; c, Acc. rei: A JO TC : 7055 : A9" ffl Phlx. 242. 
2) continuare, in-, per-, constare, perseverare, assi- 
duwm esse, (nufalten), seq. Acc: eA: n7: POT C:UE- 

Bh T : Of: Phlx. 1; AO-T(C:209T : (perseverare in 

precando) Chr. Ta. 9; DT. :füch'ba-G: Phlx 55; seq. 
Acc. Inf: &am-tvn: APO T£: 1,6: "a T SU- : (non sem- 

per de humilitate sua loquitur) Ohr. ho. 2; seq. Subj. verbi: 

A710: €0FZ.: &m?P :(7277h: Phlx. 11. — Voc. Ac: A 
ὦ" 4: hA. : 270: n: ACH s 
Ar T TF: 1V, 3 intendere algd in algd, in specie: ocu- 

los rigide defigere, HET PT C: (v. Hg9-C :) hOg rU: 
Prov. 16, 30. 

(D-T:(2: part. intentus, contentus; hucusque non nisi in Acc. 

repertum (D«*l:Z : adv. continenter, continue a) de tempore: 

Ahn: 1779? : -T:£ : £(Ph€ 2: $22- {1: Job 30, 14. 15. 
b) de spatio: &f1£:24P : (1 4p Ὁ“: 2: πάντοξεν Hebr. 9, 4. 

(071: subst. (m), Pl. AGO*7-(:, 1) nervus, chorda: 
AUC : dh ET: νευραί Jud. 16, 7 seq.; χορδή Nah. 3, 8; 
SASAO-7-C:ao(y74: Hez. 23, 42; Clem. f. 16; Fal. f. 54; 

a'yap-(  Π01» (115: &a-:GU-: Ps. 32, 2. 91, 3. 143, 10. 
150, 4. 2) funiculus, filum: Ex. 35, 17 in € (Ὁ 5}; 

ἈΦ. Ζ:"» 2: ἱστὸς ἀράχνης Jes. 59, 5 var. — Voc. 4e.: 

ha-J-GU-: (sc. ἀαυῇΐ γὴν"): 200? 7.1: - 

(Ὁ{1: subst. £enor, spatium temporis continuum vel 

perpetuum, 2) in Genitivo HOT C: perpetuus, sempiter- 

nus, quotidiamus, jugis: C2": HO TC: χάρπωμα év- 

δελεχισμοῦ Ex. 29, 38; 07: 01:35 T2: Kid. £ 12; 
fing»:A9)£::Hg"p(: vel A97)&:mD'T(: Chr. ho 16; Φ 

1.77: HHOT-(:: (quotidianus) Deg. (crebro) Ὁ) AQ TC: i» 

perpetuum vel quovis die Ex. 99, 38. 49. c) flo'rC: per- 

getuo, διὰ παντός, Cyr. ad Theod. f£. 9. d) (Ἵ" ζ: o) per- 
petuo, assidue, jugiter, semper : διὰ παντός Matth. 18, 10; 

Act. 10, 2 Platt; Jes. 80, 29; (D'F£ : a» SAT : SAT: 

16, 3. 58, 11; Hez. 3, 9; εἰς τέλος Ps. 102, 9; ἀδιαλείπτως 

1 Thess. 1, 2. 5, 17; ἐπιμελῶς 0T: L7" 8: Prov. 13, 24; 

Καί, 6. β) quotidie: fyz( T 402: sabbati die quovis vel 

vulgari (communi) Matth. 19, 1 tit. (rom.); Luc, 4, 31 tit. 

(rom). w) frequenter, saepe, πυκνότερον Act. 24, 26; πλεο- 

νᾶάχις Jes, 42, 20. e) 49 ΓΖ: 29?: vid. Scaliger Comp. Ae. 

p. 677. 702. 
Go(D-T-Z : part. II, 1 assidue intentus, assiduus: All 

ao 1): Deb : AE 200-1: : AUEAT : Phlx. 15. 

8 (ze 5 cL 
0175: ἈΦ. 7:1, e. (9. (e (935) idola, Abush. 6 

(vid. sub P&m-7 1). 

(01: I, 1 (an 2?) effugere, evadere, aufugere: hà: 

017 H:59757:4 A10: οἵ φυγάδες ModB (scholion: ef[ff-: A 

zfend:) Jes 16, 4; md1: δ : OCT: ἀνεχώρησε 
Jer. 4, 29. 

(74€: rad. spuria a Lud. recensita: splendorem subito 

edere, emicare e Jes, 29, 5; at verbis Af 172: & Qd, : 29, 6 

respondet ἐπισχοπὴ γὰρ ἔσται, quare vid. sub (Phe : 

arre: — ar4g8: 916 

(D-4,€.: I, 1 [hanc radicem nunc non ad 6(),h&.: (collato 

δὲς singularis, incomparabilis fuit) sed ad t»; et "tmm: 

7454 *: (quae vid. supra c. 622) retulerim] Subj. &0-"1E:, 

deminui, imminui, minorem esse vel fier? a) plerumque 
numero: paucos fieri vel esse, 0455: ὠλιγώδπησαν Koh. 

12, 3; 4 Reg. 14, 26; Ps. 11, 1. 106, 89; ἠλαττώϑημεν 0). 
£p: Jer. b1, 18; Hen. 108, 9; 7E: 0A T0719. μὴ 

σμικρυνδῆτε Jer. 86, 6; A 0-715. : 37, 19; Ἴνα 55: 9 0. 
C: Hos. 4, 3; Qa T: £77: € 0-71: Prov. 10, 927; δ: 

0-45: € ATI: διά." Jes. 60, 22; 4 Esr. 6, 32; Aa: 
(-745.: 7199 δ (um 5) Gen. 18, 28; c. A9"? : comparativo: 

£.0-^ €: : if : δι: 5975: P-C7n: Judith 16, 165 «4 
gv]: nUYE:&0-€::A9» 0p]: Jsp. p. 323; seq. verb. 
fn: HO«dÉ:ATPEZ: (qu paulum vel mimus me dilexit) 

Luc. 7, 47 rom. Ὁ) rarius de gradu: münorem vel inferiorem 

esse, seq. A997: "HIA : 60-7 ΕΣ τ A9" DH CRT * κατόπιν 
ἔρχεται Cyr. ad Reg. f. 95; £&D-4::719? δ, : 9" A727 : 

Oyr. c. Pall. f. 97; Ag?fifl£: 5.07: 0-4 £7 ie: 1C: 
ἐλάσσων ἐστί, hom. Oyr. f. 103. 

AO-"1É : II, 1 deminuere, imminuere, paucos red- 

dere, ad paucitatem redigere, c. Àcc.; Ps. 88, 44; Jg 

42^ :ATHDO-A Ὦ τ ἐλαττώσεις ἁμαρτίας Sir. 28, 8; 9 

hr :OovQT : 90-44.: σφ δ: m £OT : 30, 24; fl? 
Ἔ: AO-18.0v-: ὀλιγοποίησεν αὐτούς Sir. 48, 2; Hen. 103, 15; 

c. Acc. et ἃ Ξ algd alicui: Ps. 106, 38; Num, 26, 54. a) pauca 

habere: RO ^£.:q ET: Phlx. 29; 7:0-745.:71€4: 52" 

£g" Ὦσοε: vires minores habetis (vel: viribus minores estis) 

quam majores vestri 4 Esr. 3, 67. b) seq. Acc. Inf, ad signi- 
ficandum paulum, mon multum, pauca: AHH: QU-44-: A'7£: 

£:AS9 Tm ord 2. : (ne multum succendant) Jsp. p. 289; 

HAO-742.: hA P: qui pauca collegerunt, Num, 11, 32. o) fl 

(0-4.: paucis, αὐ: hh:flfefin : AY: (AO. Lit. 
170, 1. d) remittere de xe, seq. 90 :, ut: (Q1AAP: β “1 

£::5975:1E4: 77 2€: Enc. Haml. 16. 
(0-71 ἘΣ: part., f. D*7187:, paucus, eziguus, minimus: 

A70: -7- £^ : κα TA PS: Gen. 34, 30; -71- E: ap 
DA: hg OT: Job 10, 20. 8, 7; TéTh:Ad72:0-71£ : 
ἴσον :(i*: Sir. 42, 4; "E E: Amm i lA: ||: 

43, 32; Apoc. 3, 8; Luc. 12, 48; ὀλιγοστός OD r- E: Ar T SA 

D hA: Jes. 41, 14; Am. 7, 2; 49.1.61: Mich. 5, 1; (D-"f- 
£:£n£n-h: Obadj. 2; AG g:av-:0-7152: Hez. 29, 15; 
(9.537: 4 Esr. 6, 20. 8, 2. 6. 10, 72; Judith 9, 11; Ps. 

16, 14. 104, 11; Matth. 7, 14; pauciores (nimis pauci) Ex. 

12, 4; HA?11A: (“1.5 : 005): (exceptis locis paucis) Kuf. 

p. 153. 2) in st. ο.: ("pA :Y 6, σῇ 4: : ὀλιγόπιστος Matth. 
14, 31; 0"71-547:9"d T: (exigui misericordia i. e. exiguae 

misericordiae) Lud. e Vit. Theoph. b) neutr.: paulum, haud 

multum, (D-"1-P.: &aD(-T-: Sir. 51, 297; Anl: O-7rF.: 

TT4?72€:A0*5A: 04,£0:11I71: £T P : AE : 4 Reg. 10, 
18; Luc. 7, 47. 

Q49-: part. act. 1) paucus, eziguus Herm. p. 74* bis; 
p. 805, siquidem lectio sana est. 2) unicus vid. sub QPqhE: 

(D-^,£*: subst. paucitas: (D719-7: αι ἡ δι : Ps. 101, 24. 
(D-7,€.[-: n. act. defectus, paucitas, eciguitas: (0-7 
ΒΤ: ἀν 11: ἐν ἐκλείψει λαοῦ Prov. 14, 28; (19-4 T: AT 
ΠΡ-: Phlx, 29; Abush. 39; (2.415. : F. N. 89. 
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(DLE s unitum esse vid. sub (Dy. : 

0-4 (m: et 71m: (Num. 21, 28, 26, 10 FH; Jes. 9, 12) I, 1 

[amh. ((n:; Arabes habent lac (N23) descendit, ΤΙ comedit ; 

MEL qemersus fuit, XY deglutivit] Subj. QT :, vorare, de- 
vorare, deglutire, de hominibus, cibos: && PE: ^10): 
Jes. 28, 4; salivam A44 :99Z.e: Job 7, 19; pilum: ἢ 
ἐν ι P'D(7 T: Prov. 23, 7; alis: Matth. 23, 24; Apoc. 
10, 10; abs.: os TbPO-:aA0-277: Org. 1; AXP(l: (si quis) 
WTÓGc':0A.0- ^40: Clem. f, 256; de bestiis: (εἴ κι: 
SPO: Dan. op. 13, 27; AH: 02014 : eim: AG Jon. 2, 1; 
Tob. 6, 3; 0-149 av-: Gen. 41, 4; Ex. 7, 12; Hen. 86, 5. 
87, 1; 1 Petr 5, 8; de iis, quae bestiis comparantur: 4 Ear. 
11, 35. 89; Num. 21, 28; dim: q? 7]: 07419: Jes. 25, 8; 
in specie a) de terra homines devorante vel absorbente: Num. 
16, 30. 32. 34. 26, 10; (-*(n:9*£(:: Job 8, 18; Jes. 24, 6. 
b) de aquis: absorbere, Ps. 68, 18. 19. €) de hominibus, ho- 
mines quasi devorantibus: 2710: 9? : Prov. 1, 12; Ps. 123,2; 
vel abswumentibus Ps. 34, 28. 13, 8; hà: £0-743 9 av- : Adi 
Tfi: Jes. 16, 8; AA: "1D ao-: (v. &0-4ma-:) NA 
£feéN: Jes. 9, 12. 16; Jer. 28, 84; Thren. 2, 16; vel bons 
hominum consumentibus Marc. 19, 40; Lue. 90, 47. 

TO-^4m: lll 1 deglutiri, devorari, absorberi: WA, 

g'Tm"1T : Job 20, 18; Hen. 89, 58; in aqua Hen. 83, 4. 89, 5. 

"um T : granum. (quod Lud. huc traxit) vid. sub "tnm: 

(02€: rad. inus, quae componenda videtur cum mn Nin 

commodum, utilitatem, voluptatem percipere e xe; —m autiti- 

tas, oblectatio, MN lactatus fuit ve, utilitatem cepit e cibo; 
-5 ΄ * 

US Iudicrum. et lusus (collato oll commode se habuit; he:). 

Tra : III, 2. (obiectari) ludere: £p: ODAPAE::HgT 
91€: (v. H&'TP3€.:) παίζοντες Zach. 8, 0; hA: T Φγφ: 
flAdT: Nah 2, 4; c. g9f]A: Gen. 21, 9. a) jocando; Gen. 
26, 8. b) saltando et canendo: Ex. 39, 6; Jud. 16, 25. 27; 

ATH: &T?39:(ao(y74: Jud. 21, 21. 23; Jer. 38, 4 var. 
c) libidinem. ezplendo iu aliquo, c. Acc. pers.: Jud. 19, 25. 20, 5. 

ἜΦΥ: ΠΙ, 3 ludere: &dpdoav-: e T-3&.: Job 21, 11; 
Zach. 8, 5 var.; Gen. 21, 9 var.; Jes. 33, 4; AH: &T PT: 
(0.14.7: Kuf. 17; c. Acc. ludi: $C$otp:ugTTvre:dc 
φῇ: Const. Ap. 62; c. Acc. rei: "P3g-:fap:Pqi: Job 40, 

24. a)jocando: Ag" han : "-p* € :g"nisu-: Sir. 30, 9; Gen. 

26, 8 var. b) armis: 2 Reg. 2, 14. c) salfando et canendo: 

σηάθ 1: hA: CT 1E: Jer. 38, 4; 1 Esr. 5, 3; 1 Par. 13, 8; 

2 Reg. 6, 5; Ex. 32, 6 var. d) ludere, ludibrio habere, c. Acc. 

pers: "PP2€ T, : Jer. 2, 16; c. [ἢ 3 (vexando alqm lasciviae in- 

dulgere): "I-P3€-: (AO. : (07€. : Bar. 3, 17. 
TU: subst. m. e& ἢ 1) oblectatio, voluptas, li- 

ido, Hen. 67, 8. 10. 10, 18. 2) oblectamentum:; fm : A, 
£n £9 :Fa-T τ Ahi: ἐπίχαρμα τοῖς ἔδνεσιν Judith 
4, 12. 3) ludus vel lusus cujusvis generis: 19." :«] 

fhíb*: Rom. 13, 18 Platt; Κι: (511: : Tar : on 
6&7: Clem. f. 197. 146; sacerdotes. A, &/ zc 4» : "OT : (DA. 

Πάν: F. M. 33, 7; Π 1 7 :ngrenn: (ubi Graeeus habet 

χύβοις σχολάζων) II Can. Ap. 40; in specie: a) musica, salfatio, 
chorus: SPA: TO E-: φωνὴ παιζόντων Jer. 37, 19; μουσικὰ 

i£: — a: 918 

ἜΘ. 27:1 Dan. 3, 10. 15; SoBaS 2 Esr. 22, 97; χοροί Ex. 
32, 19; 71pg : 7 ν- 2.7" 1 instrumenta musica. Dan. 3,7; 2 
ET : 1h aen: p. We 32, 7. b) theatrum, scena: 
ani :FO-5T: τὸ Sénvoo» Act. 19, 99 Platt; fbffüA:- T 
213 scenici Const. Ap. 62; clerici ne adeant "WM: fld :-]- D 
£T: F.M. 32, 2; Tit. Ap. 32; Christiani ne adeant (b: 
(9.2.7: Did. 27. 4) illusio, ludibrium, ludicrum, παιγνία 
Jer. 29, 17; 71: 6»».7.σὉ-: ἐμπαιγμός Sap. 12, 95; παίγνιον 
Sap. 15, 12; "28A: T-- zl: : Hab. 1, 10. 

ἜΦΗ, n. ag. Qusor, scenicus, f. "Pty. T: scenica, 
Const. Ap. 62. 

apiyT 07 : part. histrio, scenicus, aon T 0797: Lud. 
e Syn. 

O'YLÓy: n. prgr,, m. et f£, Pl. 'YLAT:, εὐαγγέλιον evan- 
gelium, Matth. 9, 35; HT: OZ LA: Marc. 14, 9; €: 
7071: 0057)7-: Matth. 24, 14. 26, 13; Rom. 1, 16; 
1 Tim. 1, 11; 1 Petr. 4, 17; Apoc. 14, 6; “Πὴ 2.7: ΟἽ, δι: 
Wb3S.:9)C$h: Cod. Mus. Brit. VIII, 2, d; flf»: (5: 
O'YLA P5: Sx. Sen. 94; O'YLA:I9THE9n:, nmc$n: 
ab; Ate: YA : ORO: ΠΠ 7 P7: Kedr f. 57; 2f: 
OVLA τ ἈΠ.“ S ATHE A: Genz. f. 54. 60; O"YLA cvangclia 
opponitur Paulo et Apostolo (i. e. epistolis Pauli caeterorumque 
Apostolorum); ἢ 4) 71." : Cod. Mus. Brit. VIII, 1; Cod. Bibl. 
Bodl X, 1; nonnumquam (ZA: pericopam vel lectionem 
Evangelii significat. 

O'yLAQ: adj. το]. 1) evangelista, 9 Tim. 4, 5; Act. 

21, 8 rom.; (D'Y 140-97: Cyr. c. Pall. f. 84; ὃ 0240-97 : 

Lit. 164, 2; Hay 140-97: 9^ UC T : εὐαγγελυκὴ παράδοσις 
Oyr. ad Reg. f. 26. 2) evangelicus: V £08 - : YY'1AqVT-: 
ἡ πίστις ἣ εὐαγγελυκή Ohr. ho. 31; Aft! :0724q 1T: Pllx, 
171. 3) evangelio addictus, Christianus, opp. Ae p: 
(Judaeo) M. M. f. 27; Enc. Nah. 10; zh'lfl 10'9240-97: Lud. 

(AE: pron. pers. III p., subst, et adj., f. &lz: (passim 

A. T: scriptum, ut in Herm. crebro), Pl. m. (D*Af-av-: vel 

hoops, f Of: vd AUUPE: (s e 39; gramm. 
ὃ 65. $ 148.], Acc. sing. (D*AT:, €: (quamquam passim 
etiam (D*A'E : (, 7.1} pro Acc. ponitur, ut Matth. 97, 31. 48 
rom); nonnumquam GU*A'E:, AcU-7'E: etiam pro fem. ponitur 

(ut: ATE: O-AE:57)00p:dae(: Lud. ex Enc. Mar; A 

fr: ÉGqo)A:an Amy]: Herm. p 88; APA£:(L27: 
Ade: p. 15). 1) subst. a) is, ea, id, Motth. 1, 91. 

3, 11. 5, 4—9. 8, 17. 24. 11, 14. 12, 27. 50. 14, 2; Luc. 

2, 50; Apoc. 18, 6; Gen. 3, 12. 4, 20. 21. 10, 8. 13, 1. 15, 4. 
19, 37. 38. 33, 3; Jud. 7, 4. 11, 38; GI-A'l:(l: Sir. 49, 11; 
959?4-h : Adv E2 : hav : Aha Can : 7: Sir. 33, 5; 
hay]: οὐ (εν f-09* 2 Hez. 25, 4; (9 «7. : Hf rf: Apoc. 
5, 1; Hen. 15, 4; ΔΉ ΔΚ 13006: HAE: ἀεὶ μεμένηκεν ὅπερ 
ἦν Cyr. ad Th. 18; al sexcenties. b) «) ipse: Q"1£€ 97]: 

fi» :AQ0£:: gang T :0- ATE: Sir. 11, 19; ἡ» Ὁ τ ap 7" 

7C T : 0-5 E: GC: (T: 27, 26; Jes. 63, 9; amt: 17 

E99? £4 : Mn: otn: 09 :o-st:: (qui terram in- 

duit quamquam ipse coelestis est) Kid. f. 14; seq. V: vel £: 

et ipse Gen. 27, 31; Luc. 1, 36; Matth. 20, 10. 97, 57. 

B) idem, adjecto aD3, ut: 19: Adh-: PA: aA Eon : 
58 * 
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(ut unus intelligatur et idem) Cyr. ad Th. f. 20; (DIA T:00 : 

hinh: ATÀAg? : Oyr. ad Th. f. 23; (D(D-A' T0 : (D-A-TE : f. 15; 

post pron. rel: H(D*A'E: qui idem vel idem qui Matth. 10, 4; 

Hen. 40, 8. 2) In sententiis nominalibus usurpatur a) pro Sub- 

jecto: is est, ut: Gel : fe A ἢ : αὐτός ἐστιν ᾿Ηλίας Matth. 
11, 14. 16, 20; AmP:bübT:O-AT: Ex 1,16; An»: 
91,8. : D-A':: Gen. 20, 7. 25, 21. 26, 7. 9. b) pro Praedi- 

cato: Apr A: ἐγώ εἶμι Matth. 14, 97. 26, 46; AT: £A 
CTSORAAD:ATD:DnO?P: Jes. 47, 8. 10. c) pro copula (vel 

verbo substantivo), sive Subjectum sit persona tertia: "5287: 

All": £A: : dz: Gen. 32, 3. 9, 18. 19. 17, 10. 40, 19. 
41, 26; Ex. 2, 6; Ac: hao v E: ACQATrERD: 32, 5; Adv: 
(εἶ ἴσο. : 44.97: Num. 1, 16. 31, 16; ἤσν.ὙῈ : 0A 

gv-: ARTI: Καὶ p. 41. 45; AT T: £A: T»: Gen. 

35, 297; HD-A f-09-: (59? : 019? : 09 &,T-: Gen. 5,32; AE 

Ttioned:dATh: Jes 63, 15; fü :O-AT MC: 0 
d$: Jer. 2, 14; "HOA E: 1C: H0: 37, 4; amp: 0 
Ἔ: 1} 1: Ps 11,4. 108, 26; Hen. 40, 8. 52, 3; (D*AvE: 

A RE:O-Ad:: Matth. 12, 50. 20, 16. 21, 10; 1 Joh. 3, 10; 
sive persona prima yel secunda: hi: 0- A: : ATI: Ps. 80, 9; 

Hez. 11, 19. 14, 8; Jes. 41, 10. 49, 23; Gen. 45, 3; 4.71: 

0-h- : 5,00: Gen. 27, 21; Ap: Ad sp zs 1 Par. 
11,2; hhrr i Ἀ71:συ- : ao: OA : CEU: Jes. 
57, 4; AV Ta9- : D-vE τ CT: ATA? : Matth. 5, 14. 
3) adj. a) 2s, 116, Aic; relatum ad ea, quae modo memorata 

erant: («ly T : Amo TE: ἤ ἢ ὮΝ : Gen. 6, 3; A9" & Ac: Old 

Tr: 29, 2; O-hF: Ag?2DU-: 43, 15; O- t: AA: Ex. 
40, 12; 47" ft Y 257: 0-177: AUTE: Num. 21, 25; f10- 
Af2:m'piA: 22,4; Deut. 1, 16; AQ*Af.av- : Ach: 
9, 5; &Al:: AAT: Jer. 3, 1; (I& AT: ἢ 2 Apoc. 11, 13; 
gat:0MTE: Jer. 26, 10; £A T:ooAhé.: Jes 37, 14; 

1 Reb. 19, 24; Matth. 7, 22; Luc. 10, 12. b) quare creberrime 

adhibetur pro articulo Graecorum definito (ὃ ἡ τό), ut Gen. 11, 8; 

0-521 : AU» : WIE: 18, 8. 19, 5. 28, 11. 29, 2. 3. 32, 7 
48, 17; Ex. 34, 1; Lev. 14, 42; Num. 14, 37; 1 Reg. 6, 12; 

ἡ) ἢ Ὦ- : O- AT : APO: Jer. 32, 3. 39, 12; Tob. 6, 14. 16; 

Dan. ap. 13, 27; Jon. 2, 11; Hez. 1, 13; 2 Esr. 12, 1; Apoc. 

4, 4. c) passim: 2dem, ut: ΠῚ "ἢ : £A: nc": 

ἐν τῇ αὐτῇ χοιλίᾳ Job 31, 12; Ag"U-h'E:AbC: ix τοῦ 
αὐτοῦ πηλοῦ Sap. 15, 8; fl£& hr: OM: Deut. 21, 23. 

(DAE: ct 0-A£.:[OA£.: etiam in libris sequioris aetatis 

frequentius scribitur quam 4D*AfE:; cum AE": manus, pars, 

latus, locus componendum videtur; amh. (Df: significat. versus 

et (DE,"[-: est interrog. ubi?] st. c. a (DAE-: vel -AE-:, 

quod proprie /afus, locus significare videtur.  Usurpatur 1) prae- 

fixis praepositionibus, sc. a) fl(DA.: vel fJD-A&.: ad latus, 

juzta: Καί, p. 44, annot. 10; Deut, 32, 51. b) ἢ: ὦ 

£&: ad, w: ffl: IA: TIC: δι’ χὰ τ A77" 0C? : "i: ὦ- 

AE: ATTE: Phlx. 297. c) συγ] : O0AEF.: ad latus 

rei versus: συγ : (ΟἿ Β.: σὴς τη 1: Kuf. p. 38 annot. 10 

et 14 (v. Q1]: AP.:). 2) In Acc. et st. c, adv. rel.: ubi, 

ubicumque, Kuf. p. 54 ann. 4; p. 100 lin. 16; p. 105 ann. 8; 

p. 117 lin. 15; οὗ Koh. 1, 7. 11, 13; Prov. 14, 4; (DAR.: (v. "1 

f1:) T^: 3. δ: ἢ» :TIEA:HHH T: 15, 6; crebro in titulis 
capitum libi Jobi, ut: (DAR: (v. "M1:) T G226:H0AA2-0: 
Job 8, 1; OAf.: (v. “1η::) T5714: ἢ... Ἢ: 9, 1. 11, 1. 12, 

— amd: 920 

lseq.; 995 ]-:-A τ δ τ: Pr: Reg. Pach. 2) c. praep. 
h9?7: sc. h9"U-AK: unde, inde ubi: mg: ΠΟΥ τ ὦ 
ἀη: A9? 0-AF. : PT" A: Dan. ap. 1, 37. b) f1:0-A£.: 
inde: alicubi, uspiam, ut: AXCP(I:DAE.:]978.€: ὅταν 

mo) χρονίζῃ Prov. 29, 39; f1:D-A : £ (b : (est ubi i. e) ali- 
cubi ait, M. M. f. 378. 

(nA: rad. inus., quae sicut "Tf: proprie figere, infigere 

significare videtury deinde sieut ss et (os rem suam c0pi- 

mittere alteri, ἃ. ὍΣ fiduciam. posuit. 

TOnA: 1Π| 2 fiduciam vel spem ponere in alqo, fre- 

tum esse, fidere, confidere alicui, c. c. f]* pers. vel rei: 

Ps. 55, 4; Prov. 16, 20. 28, 25; Uf:  ΘὩ Δ : 2.1.“ : 

3, 5; Dan. 3, 28; "FOfAn.:füdiüT: Jer. 13, 26. 17, 7; 
Jes. 8, 14. 11, 10. 17, 7. 30, 12. 36, 4 seq.; Job 6, 13. 20. 
27, 8; "TRA: (VE: Sir. 2, 6; Καὶ 20; 4 Esr. 8, 35; Eph. 

1, 12; Rom. 15, 12; Phil. 3, 4; c. 42 (]: Hen. 94, 8; c. Acc.: 

ToOnASsu'av-: Jes. 20, 6; HD, θυ": TD: 25, 9. 26, 4. 
32, 9; Ps. 5, 13. 15, 1. 54, 27; flame : aA T: 
Rom. i5, 4. 

Air nhÀ: 1V, 2 confidere facere, 1 Cor. 18, 7. 

(D-T-A : part. 1) confisus, fretus: Agvb:na»:07fl 

21: -TI-A 3 Proy. 28, 1. 11, 15 var.; (D- 1-47 : A θ, Ζῇ, av : 
flAA TE: S,PAT: 2 Par. 32, 15; Org.; c. c. ἢ ξ, vt: (em: 
0-0-A : (07:1: 7.01: Can. Nie. 4; c. &f1:, vt: 9A: 

75:0-0-A:5(0:997]04-: Phlx. 154. 2) sibi commissum 

vel creditum habens slgd: σολῆ 17: ιὰ : 0-047 : 05 : 

oL πιστευδέντες ἡμᾶς ἄγγελοι (angeli quibus mos crediti sumus) 
Ohr. Ta. 23. 

TO-DATT: οὐ ERRAUT S: subst. confisio, fiducia, spes 

cería, plerumque ἐλπίς, Jes. 28, 4. 31, 2; Jer. 36, 11; Thren. 

3, 18; 2 Par. 35, 26; V£7IG T: 9: Ὦ δι: : 0 T:-4- C. : 
1 Cor. 13, 13; "I-A T : TF: ἐλπὶς ἐπαγγελίας Act. 26, 6; 
A741£219 : T-ID-DhAÀ-f-: Mich. 2, 8; Job 15, 32 (ubi Gr. τομνή 

habet); c. c. f]: Phil 3, 4 Platt (πεποίδησις); c. AO: Ps. 
72, 27. 145, 4; Mavás. n. 43; flA TT: ma T:'ro-nàvc:4 

DA: A7": Jsp. p. 203; nonnumquam 2s i» quo fiducia po- 

nitur: "ERAZ-: A7": 1 Tim. 5, 5; Ps. 39, 6. 

Ofd: 1,2 tumultuari, clamorem edere: 08 9?7;h-: 

0 €. aO-0-: εἰ": ἦ QT :o07?7]7"7]-: (qui caeremoniae co- 

ronationis regis intersunt) Chr. Ax. f. 90. — Voc. 4e.: (€ 

0D :nAdi: 00-0: 1,0 τἠν: AC": mCO: OU: : co» 
"f: [Vicinum videtur (DT: |. 

"T Pda: Hl, 3 rizari, altercari, jurgari, contendere 

inter se: pueri AA: £F PTIdi-: Const. Ap. 52; "T Prime: fl 

ΠΡ. Ἴ: αὐ-: ἐγένετο φιλονεικία ἐν αὐτοῖς Luc. 92, 24; σῇ 
^l1Z: AJ'YTYTr:AA: E rPnd-: Gad. T. H.; e. Acc. pers.: 

7274-1 : €T P Tid: AD P: λύχνος ἡλίῳ φιλονειχεῖ; hom. 
Cyr. f. 108; c, ΖΦ f: pers, Cyr. ad Th. f. 11. [Hoc verbum 

Lud. eum m2* composuit; at ipse significationem vociferando 

contendere (vid. I, 2) affert]. 

(fh: subst. contentio, vica, twmultus: φιλονεικία, 

Epist. Joann. Ant, in Oyr. f. 114; ORh:-fb4: Asc. Jes. 

3, 22; θιὐὴ : AUE A: 00h: N. T. rom. in Proleg.; 
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episeopus me- sero in ecclesiam veniat ho»: ἃ €1-7: Utm: 
OUR: (EAT: AU Olen. £ 175. 

(Oh: subst. contentio, riza, Tit. 3, 9 Platt. 
Ta, : ». ag. ?n controversiam vocans, pertinaciter A6gans : 

avt UA Tz Cd. PDA, i Doo : &g9AT : ας : 0772, 
ἢ : ho. Severiani in Cyr. f, 196. 

Offl: ut videtur i. q. 2$; assidue incubuit negotio: 
flA.O DL o-: Asc Jes. 3, 294. — At in Voc. Ac. ad Jes. 
explicatur (Df1-1: H : A99 7]A : (similem. esse). 

Oll: I, 1 clamare, vociferari: hop : 4. gar : 
Jos. 6, 10 var. [vid. &0f]ghy : ]. 

AO-DrT: X, 1 clamorem edere, vociferari: Qm: A, 
anl Jos. 6, 10. 
Td: ΠΙ, 3 inter se vociferari, tumultuari: AT 

TPhE:ADD:TUOT:7Rge-: ἡσυχάζετε Ex. 24, 14; 
Irn^ T vn: (»viri vociferationis) Lud. e Mss. Colb. — 
Voc, Ae: AIF PIE: A. ran 

AU-IIh: aberrare, evagari vid. sub garmn: 

AO-nn: zerturbare vid. sub ATI: c. 791. 

010: vel OT1A: rad. dubiae significationis, sec. Voc. Ae. 
fessum esse [coll. »35]. 

AO-T0: vel AO-TA: IT, 1 defatigare: δι: δ: 
σῃὶ 2}. 7: Macc. £. 2. Voc. 4e: AO-T0-z: H: AP nao : 

"Phe: I, 3, si non quadr. I, refulgere, splemdere [cui 

nescio an ΞΕ V splenduit, emicuit fulmen, — coruscatio 

fulminis. ( 25 "5; —o015) componere liceat (coll 3: 

pro Qfj:; vid. etiam PUgU:)]: A9" 7t: CY : (Arn: 
B4£.:)PheT- :UTC: Gad. T. Haim. — Voc 4e: fled: d- 
fid: he : m: Anz-: 

ATh?: II, 3 1) resplendere faceré, collustrare, 
splendorem affundere, c. Acc.: DPI T : HATE.: ne: 

ARE: : Gad. T. H.; c. Dat.: (1499: A7" 7D,: HACPR : af 
€^: (cujus fulgor) fld. £: 8r AanT- : aas : Enc. Mag. 20. 
2) splendere, fulgere, instar gemmae vel fulguris, Lud. ex 
Org. 4; Bh & : H ΦΏ, : (lectio falsa pro HA, AT, :) Sap. 18, 3. 

(0-T-E.: part. splendens, splendidus, fulgens: Enc. 

Ter 29. (20 sec. Lud); Avflfi: ΠΥ 7 : 0-1: Gad. T. Haim.; 

T2075 :AgPAngn:o-n-g.:ng»:g4 €: Cod. Mus. Brit. 
LIV, n. 7. 

Qn: (v. Q2:) subst. 1) splendor, fulgor: Aiyap : ἀ. Ρ 
4-F.: PRU: (v. Q2U-:) σφόδρα ὡραῖον ἐν τῷ αὐγάσματι αὐὖ- 
τοῦ Sir. 43, 11; A,RAA : OA: 4 Esr. 6, 14; ΠΩΥΎ: 
Ie TAQ Cb : PU«: Fal. £68; CA: Qh:0A, CAE: 074 
TT : Org. 4; ecclesia Pf: & AT: : "CY 7: Deg.. 9) splendor 
repercussus: Ala» : pfi:-(1077: EA: nds : ἀπαύ- 

γάσμα φωτὸς ἀϊδίου Sap. 7, 96. 

5 

(ἢ) ἀ..: ἴπυ5., denominatum videtur a gs cS vola manus, 
vid. etiam fid, : 

AO-hé.: II, 1 1) excipere (manu) algd: ζ “ἢ 4.7:: 

onn: — one.: 999 

AIO: AJ: ἀπεδέξατο τὰ δάκρυα τῆς S. Tob. 7, 16 (v. ἢ 
DT: cum glossa marginali σὴ ἢ ἡ: :- abstersit?); "INO: fll: 
fah$-: (v. ?n$d-:, v. 9na-4-:) me: nm: Jos 30, 14 
(vid. AT102,:). 9) in se recipere alqd, ut mandatum exse- 
quendum (auf fid mefmem, [ifj aufeifdjiig maden), seq. ἢν s 
c. Subj, ut: Am-h£- : A&U-E* : Af U^ av- : OTI CA av- : ἢ 
90:4 EAR: Esth. 9, 97. 

AOn2.: II, 2 excipere Jes. 30, 14 var. (vid. II, 1). 
"ravn.: 11) 1 et tona. : 1i, 5 I) Rel. suscipere, ac- 

cipere, al 1) homines: a) ezcipere alqm hospitem: Hebr. 
11, 31; Matth. 10, 40. 41. 25, 35; 1 Tim. 5, 10. b).susci- 
pere alqm Lue. 2, 58; benigne Matth. 18, 5. 4) sustentandi 
et opitulandi causa: ἀναλήψομαι Jes. 46, 4. 63, 9; ἀντιλαμ.- 
βάνεσϑαι Jes. 49, 26. 63, 5; 'ton4::(0.2n: Sir. 29, 90; 
ἐπιλαμβάνεσδαι 4, 11; προςλαμβάνεσσαι Rom. 15, 7. B) in 
specie: suscipere im baptismo alqm, (quod sponsoris est): ὦ θ᾽: 
A.P rona: ὩΔΊ": 0mT99477 : II Can. Nic. 24; F. M. 5, 9 al. 
9) accipere i. e. gratum habere, adsentire, c, Acc.: "0D 
Tf: E: προςεδέξατο αὐτόν Jes. 42, 1; ATThZh: 
(v. ἈΤ ΘΠ ἀ.ἢ 1) 45, 4; Matth. 11, 14; AA: £T PnhE2:A 
ACL2: oi φρονοῦντες τὰ ᾿Ωριγένους, Cyr. ad Reg. f. 98. 
2) res, 8) accipere, a) praecepta, consilia, i. e, aurem prae- 
bere, obtemperare, assentire, c. Acc.: A. Tong mna. : T9]»1 
A: Jer. 2, 30. 39, 33; £T 0h4: : AT 7Dav- : PA : A7-U- : 
Jer. 9, 20; "a4: PA: m;n7e: Zach. 1, 6; ΔΊ OnG: 

Prov. 1, 3. 2, 1; H£&T-PhiG:: Tg? UCT : 16, 17, Luc. 8, 13; 
Act. 8, 14. 11, 1; 1 Cor. 2, 14; 1 Tim. 4, 9; "I-0fq:: PA: σαν 
"Fh: Judith 11, 5; ATO n.:lao-: Jip. p. 325. 382; 
omisso Àcc, c. Ag": pers.: obtemperare alicui, ut: RQU-E*: 

ΕἸΠΈ : 0 £T 9 h7-: Ag?ZU-: Jsp. p. 309; A/TOfé.: 
AJ"LU'GU-: p. 313. β) admittere, acceptare : episcopi. £T (D 

hif :20-4V'av- : AA: £T oe m-:7: A711," : Did. 12; & 
An: A,&TO0nq :a-2, T : 40A: Ad : AAT : F. N. 4. 3) he- 

migne excipere preces, dona, sacrificia alos: HAE : "Ml: A"l 
I": €T PG: Job 33, 26; Ps. 6, 9; D$: A9"AEU-: 
P3: Καὶ 4; c. Acc. pers, eb rei: AE T PliGaU- : eA 

gU-: AG, 77: Si. 31, 23; Ps. 140; 2. b) suscipere i. e. 

subire, tolerare: Jes. 28, 10; Al, T: A, TT 9h: ὑποίσομεν 
Job 2, 10; "Oh: 1-0»: na» gc An: Sir. 2, 4; H eT Pn: 
C0: Jes. 26, 3; Hebr. 10, 34; cruciatus, Enc. Haml. 2; con- 
viia, Haml. 12. c) recipere: (lA YT : 7r Ads: av AmaT: 
Ag»aha- eT : natn: TOf: M0: (v. OT :) QT: 
nChg?: F. N. 2; &rhGas-: εἰςδέξεται πρὸς αὐτόν 
(recipit in se) Hab. 2, D. II) Pass. excipi, accipi, suscipi, 

recipi: a? : A, & Th: : hU7: 3. C : A214 : e» &-dh2.: 
σῇ 7" : Lud. comm, hist. p. 311; e»gn:w«qe:ngre9n 
ἦτ: ᾧ ρι σῇ}: Kuf p. 9; e. Aec. vel Dat. ejus, a quo quid 

benevole accipitur: A,£TFOnG : ΔΗ : ffl: Lev. 7, 18; h^. 

21A : E: mA: Ana : A PT OnS: (v. "n6):an: 
Sir. 32, 14; Al £ APP: (I Eb: ron: (v. "n&:) 
ΔΡΈ: 32, 20. 

'T9hé.: UI, 3 benigne excipere alqm eique praebere quod 

volut: &TPhé.h: (v. &U-(Ih:) T9?z Th: Job 22, 97 (si 
quidem lectio bona est). 

(Ὁ: Ὦ 4: : part. 1) acceptus, gratus: Rhan( y: ἢ σο : am. 
q AMT: Jsp. p. 308; a2f]A: - TI: p. 372; A,ETI2: 
0-6. : ΦιΠη ao: F. M. 21, 4; Chr, Ta. 11; Org. 1. 

' 



2) receptus: (Vh T : PA: an Am : ede: F.N. 2; 
7Hfle ΟἿ: (concilia) (9. Ὠκ 4:7. 1 F. N. 51. 

(D-lá,: n. act. susceptio, acceptio: ?A9?4- τ 0-6, :'$ 

74-: (üt : 1,158 T : sciunt verbum ejus saepenumero 80- 

ceptum i. e. ei obtemperatum esse, Jsp. 308. 

au-nq:: subst. receptaculum, locus. ubi quid suscipitur vel 

recipitur, Lud. ex Org. 3. 
TaOhd,: ». ag. susceptor, ezcipiens, accipiens: Deus 

AE 0-97: 1 9 ἀ,: Kid. f. 22. 13; Ton, :271£:: Did. 10; 

TO0h4,: 204: qui poenitentiam (impositam) suscipit i. e. 

subit F. M. 1, 6; "ah, : Tlf: Lud. e Mss. Colb. 

σοὶ 41: vl aviybtPnG: pat. se invicem. ezci- 

piens, "PTId-2: vel ““ΩἾ 4.7: διαδεχόμενοι 1 Par. 26, 18. 

Qu: nomen literae alphabeti Hebraiei sextae, Ps. 118, 41; 

Thren. 1, 6. 2, 6. 3, 15. 4, 6; ubi de psalmis agitur, siglo 

qug: Ps. 118, 41—48 notatur. 

GG: I, 2 [e UO-Q:, coll. (s£5 gf clamores, e$; 

tumultus, ghe» strepitus, tumultus, latratus] atta voce cla- 

mare, vociferari, magnum clamorem edere vel tollere: 

(0-0-: κηρύξατε Hos. 5, 8; 00-0: 10112 : , A: Dan. ap. 

13, 18; de leonibus: (D(*0)- : AOfGU-: Jer. 2, 15; de multi- 

tudine hominum fumultuantium: Ps. S2, 2; SPA: AA: &Bo- 

D: gom: AE: Jer. 31, 3; f10-0-7: E22: Ad 

H:00-0-: Jes. 13, 4; in specie a) de clamore bellico: & 

$90-0:5(0:04.: Jes. 42, 13; Joel 4, 14; Jos. 6, 5 seq.; Jud. 

6, 34; 1 Reg. 17, 52; (DO-Ü:fE: 2 Reg. 21, 17. b) de 

clamore jubilantium: 1 Reg. 4, 5; (DO 0- dh: mar: no 

fg: SA: Judith 14, 9. 16, 11; £OO-(-: AE C: 677 
4h: Jes. 44, 28. c) ululantium: Jes. 15, 8. 16, 7; (DO D: 
(U-Q: Hez. 21, 19. d) clamgorem edere; angeli (D(D-(]-: 

flü21LZ-l:U uv-: Lud. ex Hom. Jac. Sarug. 

(0-(0-5,:, rarius (D(D*:, subst., plerumque m. (praefixo (D: 

ci libri Mss. crebro (D(D«77: pro (DI-(D-/7 : exhibent) clamor 

magnus, a) tumultus, vociferatio tumultuantium, Jes. 

13, 4; (-(0- P GV- : ΛΠ: (ψόγος) Jer. 20, 10. 27, 46; 
(0-0-5:]»5: Matth. 95, 6. b) clamor bellicus: Job 39, 25; 

Jos. 6, 20; Am. 1, 14; Zeph. 1, 16; Jer. 6, 23; (D-(0D- |f av : 

AA: ACIE: Jer. 4, 29; «UG: dA: Jer. 4, 19. 27, 22. 

c) jubilum 1 Reg. 4, 6; Lud.e Vit, Dan, d) ululatus, Zeph. 

1, 10; Jer. 31, 5. 

gQ9,: subst. vociferatio, jubilantis ut: A149? : A flA : 

flf: irfüdvo :00-Q5,: Enc. Tachs. 6; Enc. Haml. 5. 

(DA: (v. DA:) subst, [555 5) dkes iier; vid. (A1 

c. 883] πύγαργος, pygargus, damae vel dorcadis species, (15.855) 

Deut. 14, 5; sec. Lud. mas capreae, (δ΄ : 0&mA :). — 

Voc. Ae.: 90^ f: (Uf s 

QUA: οἱ (DÀ: I, 1 [amh. PA:; vicinum est nomen 

ὈΞῚ» (449?:), de quo vid. H. Ewald efrb. ber febr, Cipradje, 
VI 9[u8g. p. 91; etiam br» 5m et 53] Subj €AV:, Imprt. 

QA: 1) morari, manere, commorari: "UA: v. 20-0 

A: riv : «4T ATHSOHC: Gen. 33, 14; 1Πζ::ὁ , 
7CTT:00-0A: (v. OOÀ:, var. pro (-U-A:) AQ: Ac? : ch 

φῳ»: — oo: 994 9 

£01, : ἡσυχίαν εἶχον αὐτόδι χαϊδήμενοι Jos. 5, 8; fA:€0A: 

καταλῦσαι Lue. 19, 7; GO": DA: (v- ha»: T2 C:7bé:) 

xal σώζου Prov. 6, 3; Ml : (9D ἢ 3 cohabitaverunt Enc. Masc. 

29; DA: Ὁ θ᾽ σῇ υ-: q9-: (litoris vel stipatoris instar, vid. 

(2,:) τρέχει. Job 41, 18, 2) in specie: diem agere vel 

iransigere, per diem facere alqd, ?nterdiu commorari, 

opus diwurnwm facere (vid. ONT τὴ, ha»: €OA: Cod. Bibl. 

Bod. XXVIII; AA: &0-0-:flnz-€: (v. art in: 8) 
Jes. 5, 11; H'MbU:: 0 δι 30:55: Ruth 2, 19; 0&0-0A: 

f1&9?7: Koh. 1, 6 var. OD :"MbU:: &AT ὁ ΔΊ: Joh. 

1, 40; ODAÀ: (1dh4-£ : B-h E: Fal. ἢ 50; £00 : arx tet : 7] 

füfüU'av-: Ps. 103, 23; c. Acc. loci: ^üm» : 00A : 150» : 

"M:1:AA:.- Judith 8, 3; Luc. 19, 5; seq. A2H:, ut: DO? 

Div: £A T : DT : ἈΎ1: ET 14: Gad. T. H.; vel seq. Imprf, 

ut: (T ἢ“: OO δι: ART: 2 Cor. 11, 25; homo &0-0 

A:Og/TPTE. ADD: pad: Ps. 108, 54; OG: fih: 
O-yT T2104: 0 &.0-0A : 0 T 77€: AQ: & anf; : Macc. 

f. 3. 3) agere diem festum (in lingua Amharico - Aethiopica ): 

A0-0A:4(Lh: Cod. Bibl. Bodl. XXVIII (vid. sub eite) 

RAO-DÀ: Π, 1 1) diem transigere facere, nifdvr : 

An: (A91, 2) HAOD ANT : εἰ ἢ": 1: 1: DAT: Deg. 2) unum 

eb alterum diem detinere i. e. im custodiam dare, im cu- 

stodia attinere, (ut Qaft pber SSermafrumg mefmen): Ao-0 

Aga- : «ivl: (T: 40 ἤν: Act. 5, 18; Macc. £. 2; ἈΦ: 

A9 a-ip aA: Num. 15, 84, vel. Οὗ’ σου: σὺ- 

QR: Act. 4, 3; vel custodiendum dare, ut: Aha 0: AT Z-h. 

ipav-:]enT:AUTZ: RAE 9g?: Act 23, 32 rom. 3) sía- 

tionem agere (proprie de militibus, deinde de militia Christi- 

ἀπο): A(179 : AD-DA : hd. b E::; Py T OE: &0-007: 
Herm. p. 82. 53., 

(0-Q-A: part. commorans, diem transigens, Jos. 5, 8. 

DAT : subst., plerumque £, Pl. 9A" T: 1) temporis.spa- 

tium (Seitbauer), tempus: flo T : 997b : ἐν καιρῷ δλίψεως 

Sir. 2, 11; Jer. 14, 8; flÓMT: "id T : Jes. 49, 8; 1 Thess. 5, 1; 

42.C:0MT?:hgD: .. ἐχλείψει pe ὃ χρόνος Hebr. 11, 32 

Platt; Ov: 171U: DC: Καὶ 6. 2) dies, opp. nocte: Hen. 

72, 92. 24; Apoc. 8, 12; Gen. 1, 5. 14. 18. 7, 4. 17; Ex. 

24, 18; 6A" T-:OAPAE: Lit. 167, 1; (crebrius σοῦ AT :) ; 

quatenus est pars temporis (mensis, anni, al): bivT : TT :, ὁ 

Iv :ARET: Koh. 7, 1. 8, 8; Gen. 27, 2; 1 Reg. 26, 10; Job 

8$ 1.2; £92: fT: ONT: Je. 1, 18; Ann:mt:: ont: 

Jer. 11, 7; f£ Av: OAT : Gen. 7, 12; Adv: ÓlvF* 1 Reg. 

27, 1; flAdvi: ONT: Jes. 9, 145 i-o τ ΔΊ": ὅχην τὴν ἡμέ- 

ox» Thren. 1, 12. 3, 3; (AG : OA: A99 DAT : T 40-4: Si. 

36, 7; DIT: A WE:TIMA E: 4 Esr. 2, 9; 0T: dA: 

Koh. 8, 8; Dv: (dA: Thren. 2, 22; Div san: Job 

21, 30; Div sus ET: et ADT: Sir. 11, 25; TCüT:50AÀ 

T: A91," : Jes. 12, 6; ONT: ADI: Jer. 17, 17; Oi: A. 

φζιἠλ, 95: Ps. 136, 9; Ov :l0C Er: 2 Reg. 28, 20; Ov: 
Dg: Judae 6; Apoc. 6, 17; ἤΠ: : ὑλ:) 1: 1 Reg. 11, 3; 

hao: QT : Qur£-: OC(FO-: Lev. 23, 5; ΠὺΛΊ" : 69" YT: 
Kuf p. 59. a) crebro in st. c, integrae enunciationi praeponitur: 

AT C99? : UT FOE: Si. 23, 14; Gen. 40, 205 fli 

MT :52,0-0h: (co die quo) Ps. 19, 105 Lev. 7; 15. 16; Judith 

2, 105 Jer. 11, 7. 41, 13; Thren. 3, 56; Ag"DAT : "FAO: 
(inde ab eo die quo) Kuf. 3; ^7"0AT : n£A: "16:4 f: ibid.; 

Bao τὐ δῖ": (quo die) £6: Sir. 3, 31; Ps. 137, 4 (vid. 
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RmD:). b) de die in diem: A9"0NT : WT: v. DvT: Jes. 
58, 2; 1 Par. 16, 23; OT: v. Ot : Ag? ΔΊ": 2 Petr. 2, 8; 
Ku£ 49; Ag"ONT- : AOT: Ex. 13, 10; fl: aoa 
un: mnAAoA T ὁ δ]: 1 Por, 16, 37. €) quotidiamus: ἢ ἢ 
£ : HARD: 2 Esr. 16, 18; Matth. 6, 11; Ex. 5, 13. d) Πὺ 
ΔΈ: πρὸς ἡμέραν Ex. 14, 97; 7:: δ᾽" τ λοάϊο 1 Par. 29, 5; 
h79" /h-T- τὐ δ] inde ab. co. die Dan. ap. 1, 64 (vid; Ag?ms 
c. 194). 

(D5,: n. ag., sing. et coll, PL (AT: ct OSA: 
stator, apparitor, stipator, satelles, viator, lictor, 
miles: πράκτωρ Luc, 12, 68; ὑπηρέται (D 5A, : Matth. 26, 58; 
Joh. 7, 32; GA ^y: Marc. 14, 54; ῥαβδοῦχοι Act. 16, 35. 38; 
ὑπηρέται τοῦ βασιλέως Dan. ap. 3, 22 (0424,: et 094 97:); 
λειτουργοί Ὦσο: aA AD: Adn:nmw-:o0928 υ-: Sir. 10, 2; 
AE T0. : Z05:40A:9g*)4.: 0,0474, : 40:527]: 
Did. 5; o παρατρέχοντες DAT : 4 Reg. 11, 6; ἄγγελοι (re- 
Eis) 1 Reg. 19, 11; Num. 24, 19; 3 Reg. 22, 13; ἄρσις 2 Reg. 
11, 8; ἑκατόνταρχοι vel χιλίαρχοι 1 Reg. 8, 19; τριστάτης 
4 Reg. 9, 25. 15, 25; στρατιῶται (AT: Act. 21, 35; συ- 
στρατιώτης ἡφολ :074,: Phil. 2, 25; Macc. f. 1; Clem. f. 
220. 269; crebro in Sx.; minister (Stufmüxter) prophetae: (DO A 
€£:éügn-D: 3 Reg. 19, 20. 21. — Voc. 4e: 09, : A 
ἡ tni folo: 

qT'OAT: (iu libris Mss. vel impressis antiquioribus, ut Marc. 
4, 27 rom.; Jes. 34, 10 cod. Laur; Am. 8, 9 cod. Laur.) et 
plerumque 4D'A[-*: subst, m. et £, Pl. goqQÓA:, Pl. Pl go 
QÓAT: 1) In Sing. a) dies, opp. nocte: Ps. 73, 17; Job 
17, 12; δα, T : a SA T: : &har-q : Sir. 38, 97; Zach. 14, 7; 
Acc, ant AT: interdiu, die, per diem: Ex. 18, 91. 22; Ps. 

1, 2; Jes. 21, 12. 34, 10. 60, 11; 4 Esr. 9, 42; Job 5, 14; 
Luc. 18, 7; Marc. 4, 27; a» Pbh: ἈΠ τῶ ACT2 : APA: 
Matth. 4, 2. Ὁ) tempus diurnum, in specie mer?dia- 
num, meridies, sive d TZ: σοῦ δι: Sir. 35, 16, vel gn9 

ΔΊ: ΦΈΓ: Am. 8, 9, vel ΠΥ. : συν AT: Jes. 58, 10; sive 

q'4A T: absolute: £DE:d:: σοῦ, A T : nap : uo772,4 : ἢ, 
A: Jes 59, 10; (TIL :GD SAT: Jer 15, 8; Ps. 36, 6, 
94, 19; Gen. 43, 16. 2) In Plur. a) £fempus (χρόνος, καιρός): 
Tic: a»90A:C5:Aao:aQp0A:2:240: Sir. 18, 25; 
$71: a0 QA: εἰς πολὺν χρόνον Jes. 34, 10; a»PÓA:O0 
ATO): Act. 1, 7; Marc. 13, 33; Matth. 2, 7; Thren. 1, 15; 

Dan. 2, 21; flA?YT E :a»90A: Gon. 88,1; 6,7." ACT: 
O[o-ATE:co0pÓA: Je. 3, 17; fla» 0A : 977520.) ao- : 
15, 11, 87, 7; fl't:a»9$ÓA: 16, 21; IF": σοφήλδ: Ep. 

Jer. 9; a0 PÓA : 45i: Prov. 7, 12; f11*24.€ : 96A: 
Jes. 49, 1; "yg τσυφὺδ: 27, 10; γῃΖζ: a» QA: Asc. 

Jes. 11, 21. 5b) dies (multo magis frequentatum quam ὁ ἢ 2)" 

T3) Adveb:óM t: Ore: npo: Sir. 38, 17; hdvt:ó 
ΔΊ: (ioo pÓA:DEED: 46, 4; (AH: ATL : Ae 
avQ5A: Tr: 36, 8; f'ATTTE : ten: σορ δι: 
2 Esr. 10, 9; 1 Reg. 28, 1. 2; Gen. 21, 34. 22, 1. 97, 44; 
Οὐ ΕΣ: a0 PA : Apoc, 12, 12; (ln: a0 PÓA: Jer. 44, 16; 
GUDÓA:AT-T : Job 30, 26; 1 Petr. 3, 10; a» PjA:07A 
€: Sir. 24, 16; a» PA: /hg&aphn: 30, 32; (15goa: 
ao): OA: 50, 23; Jes. 63, 115 ἢ“: σοφά δι: 65, 5; 
Jer. 20, 7; (1D: a0QÓA: Jer. 3, 18; σῃφῥὰὴ : 7. : 

(opp. sabbathis) Hez. 46, 1; CAhfb: em A: Her. 46, 1. 71, 10; 

σ᾽ ΔΊ : 74, 10; (IDAA T :a»POAT- : F. M. 1, 4; Ado 

00A: — abe: 926 

POA: ἐξ ἡμερῶν εἰς ἡμέρας 1 Reg. 1, 8; qn 4! (Qi f.ao- : ἢ 
fifigoPyA: 1 Reg. 20, 65 in st. c. integrae enunciationi prae- 
positum (sicut ὁ 1.3), ut: flau pha OD AE.: g-0,6:: dicbus 
quibus (vel: tempore quo) natus est Κι 98; flaDQÓA : T-A, 
ih: Sin 18, 27. —  Abyssini quadriennii singulos an- 
nos nomine quaternorum Evangelistarum insignire solent, ut 4D 
φῥλ: ση ἢ τ caet, vid. Scaliger p. 688; Lud. hist. III, 6, 98; 
comm. p. 439; Rüppell II. p. 34. 

7*0: ct qv-DA : subst, custodia, locus ubi compre- 
hensi custodiuntur: Gen. 39, 20 (c. var); Num. 15, 34; 2 Reg. 
20, 3; Act. 4, 3. (In loco Jos. 13, 6 de quo Lud. haesitat, 

a7: (es: o m ADT: Μασερέδ corruptum videtur), 
aA 3-q: adj. rel. diurnus vel meridianus: B-Ae: 

GUÜA-D: Tab. Tab. 82. 

GUD)AG: subst, nonnisi praemisso vflfpe : repertum, sc. 
"flfce a0 AG: acternitas Dei (n. abstr. a ὯΔ: an oA: 
antiquus dierum i. e. aeternus, e Dan. 7, 9), Heim. Ab. n. 24 
(cfr. hz: eq0-"T-q : c. 204). 

00£ : i. q. 255 asper, salebrosus fuit locus (vid. (D(20:) ; 
difficilis fuit alicui quaestio, II periurbavil alqm in oratione, 

V perturbatus vel attonitus fuit in oratione (cfr. 555 V). 

TO0£: và "Fa*04: ΤΠ, 3 obstupescere ob algd, 
mente comprehendere nom posse olqd, c. Acc. rei: ATP. 
C:T(lf: ho. Theodoti in Cyr. f. 111. 

(P): part., m. et £, difficilis intellectu, paradozus: 

0D AIT : 3h,C : OPÓC : 0-5 τ ἡ πὶ fh: g"na.C: xoi 
παράδοξον ἀληδῶς ἐστὶ τὸ Χριστοῦ μυστήριον Cyr. c. Pall. f. 70; 

OT PET τ σον: O9OC : TY S δι. : ἁγία 
xal τεδαυμασμένη καὶ παράδοξος ἀληδῶς ἀπότεξις f. 71; ys 

óc : ΟὐὮ τι: ξένον παράδοξον f. 86; γΠπά-: Ῥύ(:: πρᾶγμα 
παράδοξον hom. Cyr. £ 108. — Voc, 46.: POC:H:00-1l: 
A037: .: 
"T (D-O(Z7T- : subst. paradozia, ratio incomprehensa vel 

incredibilis: ἢ «(1 (legas: fl C: :)ofo»7n 
ἀλη: 9? Dem C: κατὰ τὴν τοῦ Ξαύματος ὑπερβολήν, 
Cyr. ec. Pall. f. 70. 

(0-0€: I, 1 [in caeteris linguis deest, ni forte ^ Ἢ arsit 

eadem stirpe oriundum est] Impr£ £&m-9,:, Subj. 0: (pro 

£0: quod psssim occurrit αὐ F. N. 94, 1; semel inveni & 

0-0: Sir. 8, 10 in cod. Abb. XXXV) 1) uri, comburi, 

concremari, conflagrare, igne consumi, Ex. 3, 2; Num. 

17, 2; Jos. 6, 24; 4 Esr. 10, 32. 14, 28; A,&.0-0?: AA 

fLU:*: Prov. 6, 27. 28; Jes. 1, 31. 5, 24. 9, 18. 47, 14; Job 
3, 17; na? : AP T0 : (Ir P-av-: Sir. 8, 10; 9m: (v. ὦ»: 
"5I: in Cod, Laur) Jes. 27, 4; 2 Petr. 3, 10; Apoc. 8, 7; 

yhinumQAT eg: Li. Orh.; m-«0g: (Int) 2"2ya- : 
Hen. 67, 9; crebro addito ffAAT:, ut: AS 2,7 :ar0g:f 

AT: 2 Esr 11, 8; Jer. 4, 26. 45, 17; Jes. 1, 7. 50, 11; 

0-0 : flAd T : n3: 64, 11; FAY: €0E: Καὶ 32; ὦ 
0-08 :(1727ADnA: AT: Κυὶ 12. 2) Rarius δ) ardere, fer- 

vere: g £x: 0-9, : hav-d1]-: oh g: Hen. 4; “ΔΈ: g 
0-9, : (VAO T : 14, 12. 78, 11; (Θεὸ : Av : Ps. 72, 21; 

Af: A QU'av- :0 0€ : (sc. misericordia) Ene. Ter 3; (149? : 
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AavAT D, ATE: ATÓ: AA: 0-09: ΤΠ Sal Mar 9. 
b) incendi, succondi: AP: D-D€ τῇ," : A?2À IT: ὅταν 

ἐμπέσῃ πῦρ εἰς οἰκίαν Ep. Jer, 545 Ah : fli : £0: Dan. 

3, 19. e) inflammari: £2 1d: Δισου.: £07, : A9" c 

g?H:A(Q: Act. 28, 6 rom. 

AO-0€: II, 1 1) comburere, concremare, eremare, 

consumere (de igne): A0-DESY : (A0 T: 1 Reg. 30, 14; 

Aho-pg.pav- (IUE: 31, 12; 3 Reg. 16, 18; Lev. 4, 12; 21; 

Jud. 9, 49. 12, 1; Καῇ 20. 30. 31. 41; J-0-Óg-a»- : fl A. 
£m€A: AAT: Sir. 98, 23. 49, 6; Jer. 7, 31. 21, 10. 41, 2. 

43, 32. 52, 13; Ps. 73, 8; DAAav- : παν : a£. : 

Jsp. p. 816; AdrT: : 60-94, 10,7: Job: 15, 34. 1, 165 Jes. 43; 2; 

andpupiG T: apgrE: 3:079, : 07:99 €: Jes. 9, 19. 2) urere, 

adurere, inurere: Bd: A, 90-7, h: Ps. 120, 65 Hen. 72, 4; 

^mt : n : 0f : T0902 :-0A0,: 2:0-09-: Did. 14; 02" 

θυ: 2:},: (medici) A0: Ρ,ἀ. Ὁ .: (ln. d : 0070€ : (0 

ἀπ: ὅταν τέμνωσιν, ὅταν xa(og Chr. Ta. 30. — Voc. Ae: 

Ao-Dg : n: Theft :: 
hiv PO0? : IV, 3 inflammare, incendere: ugeate 

bg:MAng: (v. Hohe :) ὃς P» ἐκκαύσῃ χακίαν 

Prov. 19, 9. 

(0-0-£: part, f. τι ὙΠ: 1) ardens, fervens, fervi- 

dus, incensus: MCZP e "FAL Ach: 0:0: Job 32, 19; A 

VD: hÓ095::0-0-2 τ 0- DT : AO TT: Tob. 2, 10; 1 

D:0-0-£: χαύσων Hez. 17, 10. 19, 12; nih 75: 0-0-£ : 

Ohr. Ta. 31; (D-(-&.: GP C : Org. 1; 49:0. : GA dE: Lud. 

ex Enc, Nah. 7. 2) ustus, adustus, inustus: 00-0 :7€: 

Enc. Nah. 94; ()-0-C:^1A,G : χοκανστηριασμένος τὴν συνεί- 
δὴησιν II Oan. Ap. 48. 3) comcrematus, combusitus: & 

(0--: 0-0- 92: Jes. 88, 12; 0-9)": (YA: Ps. 79, 17. 

qi: subst. 1) incendium: £a: aem nne»: eoe : 

AUT: Jes.9,19; ATA hao : OD APR AAUT: Sir. 28,22; 
nav: póe :n:10159?: Jes.33,12; m.(1: POg-av-: 4 Esr. 13, 

16; fa : £T 4.50 : DT : PO £ : Hen. 10, 6. 100, 9. 2) ar- 

dor, fervor, aestus: Act. 28, 3 rom.; T0?:D.hg:, PÓ?: 

Tet: Hen. 4; Luc. 12, 55 rom.; A2IIATIA : POE: (sc. so- 

lis) Enc. Teg. 21; (PO : σϑῶ δι: Bav. 2, 25; Ahh: ὅπ 
Qq:qQg.: (se diei vel meridiei) F. N. 10, 6; EeTOAT: Tb 

g-ao-: QAAE : APT: Hen. 67, 11; 90g :fa- TOT: 
πυροῦσϑαι 1 Cor. 7, 9 Platt; PÓóQ:qTO]-: (concupiscentiae) 

F. M. 6,:8. 
ὑφΊ : subst. adustio corporis, locus corporis adustus: 

Jes. 14, 11 (v. 0-DT:); Ex. 21, 25 (v. 0-0 T :); Lev. 

13, 28. 
(εὐ 0: n. act. et subst. 1) wstio, combustio, incen- 

dium: Q*0€T- : υ01(1: Apoc. 18, 18; 4 Esr. 12, 51; 4900: 

(^F: ATH" : Abush. 20; £no-7:A0-0€'T: Jes. 5, 5 var.; 

9, 5 var.; ἢ τ 6 1 : Ad T: 2 Petr. 3, 10; ἐμπυρισμός Num. 
11, 3; Deut. 9, 22. 2) adustio corporis, locus corporis 

adustus: Jes. 14, 11 (v. 61::); Ex. 21, 25 (v. €T :); 

Lev. 18, 24. 25. 98. 3) ardor, fervor, aestus animi, cu- 

piditatum: qoe : naro: F. N. 24, 1; f(la-ó€ T : vt: 

(mit Jnbrunj) Enc. Haml. 6; Jsp. p. 279; legas hos psalmos 

flÀ09:o(o-0eT :345: Phlx. 163; etiam 49: 01. : absol. 
(Snbrunjt) Kedr f. 75. 

GU(D-0£,: vel &0(I-0, : part, (IT, 1), et eD(D«0Q.: c. term. 

00e: — og: 928 

adj., comburens: AUT :ao0-0 T : Phlx. 65; AdQT :avar- 

DET: Phlx. 173. 

qp: subst. [cfr. 1.79:], modus quidam cantandi 

Tymmos ecclesiasticos, nea non /ijmqus hoc modo cantatus, 

(d'Abbadie in Qatal. p. 99 interpretatur: chant de Vigiles), Deg. 

crebro (vid. Catal. Cod. Ae. Mus. Brit. p. 36. 37) Ag?£€^é: 

qA02:0p1L7): Gad. T. H.; semel inveni (D £,1L77: in Deg. 

1. eH£: verb. prgr. sc. 25 opplevit ximam: (D(DH4- : i 

fo:7€ Φ :0142, €: (100: obduzerunt murum ligno, Jsp. p. 375. 

II OH: i q. 2» qortavit, sustinuit onus; Vezirus fuit. 

hürta-nZ: Iv, 1 Vezirum, constituere elqm: Afia»: An 

ng cn: An Tone: dA : ng nA? :UTYT: Jsp. p. 277. 

(H.C: subst. Vezirus i. e. vicarius principis: fifl:sFwe. 

σ΄ : 1) 6): 0C: Δ δ ern: Jsp. p. 277. 

(Π}1}}.:, unde 07H 7:, vid. sub an^ : 

{0}14.: rad., quam Lud. e - mutuatus est, 35 TII ac- 

quales cum aliquo impensas fecit illustravit. 

T0714. :, ut: Ag? 1 ΠΩΣ : ,de acceptione mutui dedit 

eis aurum", sic quidem Lud. e Mss. Colb. (dubito, an recte?) 

T0116 T : passim pro "7H 6: : scriptum occurrit, q. v. 

sub ΠΩ ά.: 

(D, : interj. [55; I5; 42] heu, eheu, proh, vae! A. e 

dAS:Og:ATILA:ODO εἴ 1: ὦ ἀδελφὲ, chos χύρις 
Jer. 22, 18; ΩΡ, : 1} 1 : οὐαὶ κύριε 3 Reg. 125, 19; seq. 

Αὐδ:, ut: (Ὁ, (v. O£ b :)ADA: “Π09.: Jer. 91, 1; D: 

Αὐδι τ AA Te: Genz. ἡ 90; seg. A2, ut: (Dg :fipam-: ὦ οἵ 

Proy. 2, 13; (DE Ib: Mr: Thren. 5, 16; 0D : AT : Aio: A. 

T: Chr. Ta. 22; £A: Matth. 11, 21; £ AE: vae mihi! 

Lud. e Vit. Theoph. 

(D £f : subst. et interj. [das et des; vid. g.: οὐ Afb:] 

casus adversus, calamitas, infortunium, vae! (Do: 

12,01: £i: Hez. 7, 20; (ἢ lA : m Aceh: Am : Omne : 
0D: 2, 10; GP Ahé.: dL T ná pn: e» & νά. : 0 
£o: Enc. Mag. 29; ATE I0: ML E. : PU nav- : 0 £o : A 

hC97:0 (b :Aibasme-: F. N. 50; Amm: 9,ἢ, : DAOP 

ἡ. : Uni: Prov. 23, 29; 0b: à: οὐαὶ ἐπί Jer. 10, 19. 29, 

6 var.; (DE, (5: 0A: 00-: 21, 1 var. — Voc. 4e.: Ih. : 

ἠδ.3" ὦ»: λῆν: 0€: n:diz:; Rad. Αὐῦ.: 0&0:1:A 

ἀφῇ: 

(D£.7: subst, plerumque m., Pl A7: [7^ Q3 de 
etymo vid. varias etymologorum conjecturas in Ges. thes. p. 587; 

G. Curtius Grunbglüge ber griedj. Gtymologie 1858. 1. p. 357] 

1) vitis, vinea: "Fh-:03: Ps. 106, 37; Kuf. 7; Jes. 5, 

2 seq; Τ᾿ δι συ. : ES :anepO: Am. 5, 11; Marc 12, 

1. 2; Ene. Teq. 30; AA: HCA: 0&7: Kuf. p. 85; €OC 

ἦτ oao-: Jede]: 0 gqao-: Mich, 4, 4; Zach. 3, 105 ἄμ.- 

πελος Jes. 16, 8. 9 (fem. et m.). 30, 16; Jer. 6, 9; Thren. 2, 6; 
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Jud. 9, 12. 13; Ps. 197, 8; ἀμπελών Jes. D, 4. 5. 10, 10; Jer. 

5, 17. 42, 9; fig»: Qu 100g, τ Abusb. 50; AA: AA: 
(ἢ. : ὦ, : Jer. 8, 10; 00:07: Hez. 15, 2; Org. 1; 
ΔΊ : &7: Cant. 6, 11; G87A:0,7: Jes. 34, 4; (90,7: 
&U- f: 4U-: Zach. 8, 12; Qw(C T : 9? AT :0 £3: Asc. Jes. 
77, 23; AO 2: A718: Cant. 2, 13; Deg.; Kuf. p. 62; Hen. 
10, 19. Vinea vel vinetwm aliüs dicitur OR: 7:, ut: 

Gen. 9, 20; Jes. 5, 1. 24, 7; Jer. 12, 10; Cant. 1, 6. 14; Luc. 

20,15. 16; AOAR :0/7: 1 Reg. 8, 14; Jes. 36, 17 al. 
2) vinum, Num. 6, 3. 4; Gen. 14, 18. 19, 32. 49, 11; Ex. 

29, 405 "F1 :0 £5: 9 η 0: Kuf. 7; Koh. 9, 7. 10, 19; 

Ps. 4, 8; Jes. 5, 22; Hez. 27, 18; Sir. 34, 25 —31; Marc. 

15, 23; Matth. 27, 34; fg» : Zh : 07 : aT: : Ann 

A: Jes. 65, 8; Dy: hn: Sir. 9, 10; Matth. 9, 17; 4g 
ACC:ODE T: Sir. 30, 25; (E, 7: (sacramentale) 9, ἢ-7 Ὁ 
£4h:0744.8: Kedr £ 89; &04.:0g/7: Gad. T. H.; f£: 
(£y: 1 Reg. 25, 37 (1, 14. Gen. 9, 24); "97: &4- PT: 
Lud. e Mss. Colb.; etiam vinum. factitium, igne confectum: (m 

:)0£7:]"(-C:flAOT : Αὐτοὶ. Ap. 3. 

AU0-€3: II, 1 (denom) vinum efficere, im vinwm con- 

vertere: Ὦσο ::,0- 7:0]: Sx. Ter 13 (Lud.: 12); Ag-gq 

T O77: Deg. 

(mA: subst, m. et £, Pl. 08 mAT: caprea, δορκάς 
Deut. 12, 15. 14, 5. 15, 22; 2 Reg. 2, 18; Prov. 6, 5; Jes. 

13, 14 (m.); Cant. 2, 9. 17 (fem.). 4, 5. 7, 4. 8, 14 (fem.); 

Act. 9, 36 Platt; δορκάδες 1 Par. 12, 8; 3 Reg. 85, 16; (Dm 
A0 Z.: OUQAT : Macc. f. 5; Pl. 0£ mnAT : Reg. Pach. — 
Voc. Ae.: 0 & mA 1:4, :; aliud: ἢ τἀ. : TTC. 

0£f: I, 2 [2555; aiei?] laudare, collaudare, com- 

memndare, c. Àcc., αἰνεῖν, ἐπαινεῖν, Koh. 8, 15; Cant. 6, 9; 

g?3-:04: Prov. 29, 46; fll : "BED : 360: Sir. 24, 1; 
Tii: 69 en? : ^209*: TU: Sir. 39, 9. 10; 70 
£av-: AO£.0- : ὮΠ “2:7: 44, 1; Asc. Jes. 10, 22; AA: Eq 

EP: οἵ δοξάζοντες αὐτήν Thren. 1, 8; ἐγχωμιάζειν £g 

(ii: Ad. STD: Prov. 27, 2. 21; συνιστάναι "20 £0: CAD? : 

2 Cor 3, 1. 5, 12; OQ € Vr: Org.; Deum Hen. 61, 9. 11; 
mortuum Genz. f. 13. 

AO-E: II, 1 (?) laudare facere, Lud. sine auct. 

TE: ΠΙ, 2 laudari, collaudari: Koh. 8, 10; Ps. 

9, 24; Org. 1; fT £r f-ao- ΛΆ 737: Prov. 29, 2; c. fl 
7M]: ab algo, ut: "TD: fli (biam-: 1 Cor. 4, 3; Aé.: m 

fln: eT? £n: (7i: ἡ: Prov. 12, 8; Ale TO E: 
n^i: A:o0An:n70 A7": Did. 25; "FO £:fün7 
"E: vana gloria, Lud. Comm, hist. p. 306 (e Syn.). 

(-5.[] : part. laudatus, laudandus, laudabilis, laude 

dignus, celebratus: ὝΠΙ : g?DA:750727 : hav : Ἴ:ἢ-7 : ὦ" 

$41:(070: 1.111.“ : Fal £48; A"NL' : 0-5.h : (10-56: 
Oh: flle: M. M. £197; Wdz: GA am" QUT ταν" 
Eur: Che Ta. 11; OA :0-2.40:7)070: Jsp. p. 309; 

Saulus rex A, Dp: 27 09-2 : (1710 : 2.111. : οἷ. 55. ἡ : 71H 
€: ». 351; DH : Ag?71(04-: D- ED : HC V: (e facinori- 

bus ejus haec quae memoravimus laude diena sunt) p. 329; Org.; 

fA TT :UpAÜSE:o-9.n:AQG729n: Cod. Mus, Brit. LIV, 7; 

17:77(5 : OC p : OC : 00-50: 0r: : (076 : ARP 
9.1: Sx. Haml. 10. 

0gmA: — 0£g4: 930 

050, : n. ag. laudator, encomiastes, Lud. sine auct. 
(0-/4/b : n. act. et subst, Pl. 0-54: laudatio, laus, 

laudes, praeconiwm, (encomium): Sir. 44, 1 in tit.: («54 

fb: ATL: Sap. 15, 19; 1 Petr. 1, 7; πῶ": HY1C 1 010-5 
(,:£0-4£:Ag"WHlCD7: Cyr. ad Reg. £95; Jsp. p. 320. 
352; 71n£:3 €: 37:9» n: 0-20: uev ἐγκωμίων Prov. 10, 7; 
An : δ: : 0-50, : nA: AD: “ἘΠ τ 0672; τ ^: 
Mavás. n. 21; Gp :0m-20,:n'rt : xevobo&( vanae gloriae 
cupiditas Chr. Τὰ. 27; «ADT: ἐγκώμια Chr. Ta. 27; Org. 1. 

av»(Q Ef: part. (I, 2) Taudans, laudatorius, de oratio- 
nibus, ut: EC Te :na-zE:avo Een: Ohr. L. Atk. f. 20; 
in specie: oratio laudatoria vel laudatio mortui, ut: fif] : £.ao 
0-1 : 122- :THA : A6: ( e. Ps. 118, 1—8) ὥσθ 
EF TA: CV: Ag: Gen f. 13, 14. 

g"0-^i): subst. locus laudationis, Lud. e Syn. 

ἜΘ" 51 : subst. laudatio, celebratio, Lud. e Mss. Colb. 

(Ed: I, 1, raro £d: (ut Ex. 4, 25 FH; Num. 14, 5 

FH) [amh. id.; vid. etiam &d*:; arab. (395 significatum 

specialem decidit stillando pluvia habet; communi Arabum verbo 

e respondet, Aeth. A&A:] Subj. &&dP:, 1) cadere, labi, 

de animatis: 4548 : a: DP: Ph E £9? : (1,3. : Sir. 13, 21; 

Ὦσο: ἢ GR b:(: 22, 27; Koh. 4, 10; Ps. 36, 25; Hen. 
48, 4; Rom. 11, 11; Apoc. 18, 2; OE :0fl.g: €dT : ἢ 

rao : g(2av-: Judith 8, 19; Od: (1:99 E(:: Job 1, 20; 
Joh. 18, 6; Act. 9, 4; ΟΡ: ἢ" :AT6U:: Apoc. 1, 17; 

Gen, 50, 1; OE :(1122a9-: Matth. 17, 6; Dan, 8, 17; Asc. 

Jes. 7, 21; Hez. 3, 23; ὦ θὲ Φ : $ (0: A7: Matth. 21, 44; 
Θωρῶ: θυ: Ge. 49, 17; Og: Agar : av 
ἀκ: 1 Reg. 4, 14; de inanimatis Koh. 11, 3; c. (Df: et 5, 

fl: Matth. 13, 4—8. 21, 44; Ex. 4, 25; Lev. 11, 32; Hen. 

90, 4; D£*b:A0MU av :0)75,4,8*: Luc, 13, 4; &d1:40is1: 

23, 30. a) decidere, delabi, defluere, ut de flore Job 14, 2; 

Qu5:g]E«d: 15, 30; Jac. 1, 11; foliis Jes. 34, 4; edo: 

A9"77€ :nfrf: Jes. 14, 12; Matth. 24, 29; Apoc. 6, 13; 

HO £d :5975: nA": Roth 2, 7; Act. 19, 7; &(4- 

ἀ :ngagp:ATIAE: Moth. 15, 27; (P5) pep 
0-iT:9g9g: 10, 29; 04b : A an HS: AO-AT:: Phlx. 
179. b) incidere: Oy T : "0: Matth. 15, 14; Sir. 27, 26; 

Ps. 7, 16; P : AT E.p τ οἷ": a7 7"1(72*: Sir. 9, 3. 13; 
1 Tim. 3, 6; (Dir τ: Ὁ : Matth. 17, 15; incidere i. e. im- 

pingi in rupem, de navigantibus, Act. 27, 29 Platt; trsl: £D 

Egup:iaemb:AFQU. Kuf 36; 1 Par. 21, 18; Sir. 2, 18; ἢ 

a: (Iiic Rd: AURA OD AR S AAT: 25, 14; 
Dan. ap. 1, 23; f: A,&, E.P: m- Deb: d": Job 33, 94; 
OT : συ (T: 1 Tim. 6, 8; Y- Dr : "rm, AT : Sx. Pag. 4. 

c) excidere, elabi: Dd: Ag" AE,U:: Adv: Jer. 18, 4; 
9 Petr. 3, 17; de abortu Hen. 69, 12; trsl: excidere re i. e. 

eam amillere, ut: (DE.qpao-:49"AU*: Gal. 5, 4; virgo vi- 
tiata. (DE*dT: Ag? fZ-: Clem. f. 240. d) incidere in- alqm 

i e. eum invadere, ei supervenire, c. «fl: prs.: Koh. 9, 12; 

Hen. 13, 8; c. 40A, ut: Ed :AÓfSU-: £772: Καὶ 14; 
1 Reg. 26, 12; Ps. 68, 12; de sorte quae cadit in alqm Lev. 

16, 9. 10. e) intercidere, irritum cadere: hAn:mngea 

Qp:AgP EU: Herm. p. 108; AA: HE&O EP : A977: 
59 
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SPA: Judith 6, 9; Ruth 3, 18; 1 Reg. 3, 19. £) concidere, 

collabi, corruere: £d :*1fy: Num. 5, 27; Hez. 23, 3; 

de domo Matth. 7, 25; Luc. 6, 49; Act. 15, 16; Job 1, 19; Jes. 

64, 11; £MIC: H?hA : OO Ep: Job 14, 18; 45 95 : DÀ 
£T :HOE d: Kuf. 46; Jes, 24, 28. g) cadere vel con- 

cidere vel occidere interfectum in bello vel absumtum morbo, 

calamitate: 1 Par. 21, 14; 2 Reg. 18, 7; 3 Reg. 8, 33; Ex. 

32, 28; Jud. 20, 44. 46; Job 33, 18; &OE:d:ün-ST: 
Jes. 13, 15; Kuf 5. 10; Hen. 14, 6. h) trsl: cadere, labi 

peccato vel in peccatum: Rom. 11, 29. 14, 4; 1 Cor, 10, 12; 

Apoc. 2, 5; Aha: D Ed: 4.3 0: P2: fav T: Kedr f. 80; 
Am: ao £«d:0cn:9"nà: OCT: 1 82; ἢ Δ 29 T: AZ" 
2:45,0 «4: Enc Mag. 9. i) concumbere, concubare c. g?[l 

A: A0À:, ἢ τ, ut: HEOP :g"DA:TAOT : Syn. f. 393; 
"flf, ΠῚ s AOT : mao Ed :A0A: T TOT: £ 394; 
HO£P:(A7ü: ibid. 2) Nonnumquam verbis reflexivis vel 

passivis interpretandum est: a) se prosternere, procidere, 

ut Gen. 17, 3. 17; Hen. 62, 9. 63, 1; Matth. 2, 11. 18, 96. 
b) demitti, de facie Gen. 4, 6;' de animo 1 Reg. 17, 32. 

c) exculi, excussum excidere, de dente, Enc. Masc. 7. d) pri- 

vari (vid. n. 1, c), removeri, (deponi): "FE-P :Ag?m-: 
cvu]7bT : 2P9T7: F. M. 8, 2; ΒΦ : Ag?npav' : 
II Abtel. 5; clericos & fp :AUDO(TLU-: F. M. 6, 1; & £p: 
ha» 271 τἀ Ὁ ΙΝ : (T : 1/77: Clem. £. 204. 

hU-Ed: ΤΙ, 1 1) a)cadere sinere Marc. 7, 28; 1 Cor. 

13, 8. b) ezcidere sinere, Num. 35, 17. 18. c) decidere 

sinere i. e. demittere faciem 1 Reg. 1, 19; animum: A,7*0- 
E£db:Af( mae: 2 Es 18, 10. 2) cadere facere vel ju- 

bere; QE p:(Chü: Prov. 13, 3; (l7: hag ao- : 
"TOL T : Aflav- : Sir. 3, 24; A TD«P-d : (ne te cadere faciat) 

28, 26; ZPO: avo :npog dn: Jes. 01, 17; &ha-gd5: 

ἔπαισας Jer. 14, 19. a) jacére, dejiccre, projicere, Num. 

35, 20; AO-F.d"T : (E79 : A991 : gonhi-: Judith 13, 9; 
Hen. 90, 9. 99, 16; AUF. P : DIT: 01099 : ἔβαλεν αὐτὸν 
εἰς Apoc. 20, 3; muros, ut: AU*& d: hCd-EY : ALT: 2 Par. 

26, 6; 2 Reg. 20, 155. Avfl PU av-: AOL ET : AO E dT 
Sir. 28, 14; ΒΦ: AUT-C: Arp: Jes. 25, 5, D) cae- 
dere arbores: ἢ στ: J*0- £d» : γῇ : 0D: Hez. 21, 10. c) pro- 

sternere, occidere, caedere gladio, im fugam comver- 

tere: Dan. 8, 7; 1 Reg. 4, 8; AG-E.pP τ ἢ ἢ 6,41: 2 Pa. 
32, 21; Sir. 26, 98; ΦΊή ἤραυ-: AA fi £A, : οι σον: 
lPar. 18, 1. 19, 18, d) incidere facere: &&bE: gar 
Eubiarivb:nfae-: Καὶ 48; βι σθ (1: aT: 7b : 9- 
(D-E-d: Sir. 12, 16. e) concidere facere, Num. 5, 921. 

f) deprimere: RO-E: Afl: 1 Reg. 24, 6; Gp P: map: g 

(0- ΒΕ : rao p afa : Ἴδῃ 7.συ- : Ohr. ho. 19. g) cadere 
vel Labi facere in peccatum vel peccato: f1€07: AIF. P : 

(eam) ἢ 4:97" : ao: Clem. f. 221; gmg-do: nna. 

'T: Lud. e Vit, Baamini, h) ezcidere facere vel jubere 

algm a munere (amovere): fl&' TT :9"n79T:A7TT:2:0 

E: APUD ADTCLU: F. N. 6, 5; d:ncn fn: 2:0 
£$:5a7(71:DUGT: F. M. 20, 4. 

TOR: IIl, 1 dejici: B8 Mi TIT AOI 
AA: P Ee: Clem. f. 271. 

T9 Ed: Ut, 3 aitabi, dissolvi: Mp: dpw qo : p 2y-: 

TüZ Ahh: TOPREP:ünCA:n€A: Enc Hanl. 25. 
(0-5. : part, qui cecidit, lapsus, jacens, collapsus: 

Og: — ΘΕΆ: 932 

Deut. 21, 1; Jud. 3, 25. 19, 27; 1 Reg. 5, 3; αὐτο C 

δὴ τα 4p oT τ 9 € C: Er: Judith 14, 18; etrfi2: 
(0-5. : 09? (D/ T: Rel. Bar.; A77" A: Mr: ACT: arx gp 

T: Si 49, 13. a) cadens, casurus: ζητῶ. go: 

τεῖχος πίπτον Jes. 30, 13. Db) lapsus peccato vel in peccatum: 

Ufav-: 7/4: AO-4.2*7: Clem. f£. 108; episcopus 977" A 
qu-: 40-75." 1 Did. 6; Deus est 0772" f, : αν; sP7y s Macc, 

f 17. c) qui ezctdit munere, expulsus, amotus: («Q.ep : 

ATTIC : AP EDT : (T : "72: Clem. f£. 143. 199. 

Ep: subst, f| et m, PL EUPZUT: casus, lapsus, 
ruina, (exitium), hominis: Luc. 2, 34; £d»: 3 Ἵν: Job 

15, 23; 50712 : € d: 02,0: € d: Job 16, 14; 6:4": 
AAA,€: 31, 29; Sir. 25, 7; €£17: 7" 2U-: A? £:dvT-: Job 
33, 17; hA: £T 6,2" ἄν ede E: ARES: Sir. 27, 29; ft 
qQg: Ed. Jes 51, 22; Jer. 8, 12. vrs. alt.; 29, 22 (v. 

RUPPUE:); &oeeAEMPUT AH: Sap. 4, 19; καταστροφή 
Prov. 1, 18; Job 27, 7; muri, aedium, urbis: Ps. 143, 17; 

Matth. 7, 27; Hez. 26, 15; Kuf. 10; 4 Esr. 10, 62; Jes. 30, 14; 

διάπτωσις Jer. 19, 6. a) clades, caedes: Ex. 30, 12; Jes. 

51, 19. b) nomen morbi, παραπληξία (an apoplexia?) Deut. 
28, 28. c) Lapsus peccantis: J"ZZ2" A: A99 ΕΣ ΦΈ : fan : A, 
£707: Did.6. d) casus 1. e. res fortuita, subita, (Bu- 

[at vid. £74"T :): Ana: avt C: 7e T : € 77 : AA: 
PCm2 :A9"A7HH, : Phlx. 1. e) casus, i. e. eventum: (Ὁ 

QU-: £107 : (MIA T : £T NT: g971C : 2729: 
e8 gibt im 9ί. &. qyülfe feiblidjer 2Berfe (im Gegen[a gegen geift[idje) 
Phlx. 54. 

(D-£*dvT- : n. act. casus, lapsus: (lA YT: -£ dT: 30g. 
(P:hUT: (mie C. nieber[állt) Kbr. Nag. n. 57. 
σον ἢ ἢ : subst, Pl. qu-54*7-: 1) locus casus vel lapsus 

(δαϊον Hen. 60, 13. 2) ruina, casus Hen. 100, 6. 
Qvpdrp: subst. (inserta nasali formatum e ET: casus 

Jer. 29, 22 var.; deinde res fortuita vel subita (Sufal), et 

in Acc E"7d"T: casu, forte, improviso, subito, N. T. 

rom. in Prol (ubi pro Ez I-T: legendum est. £74» T- 1); g 

724 T : 7.1: AH 5 ALD-R99(C: improviso repente, ea nesci- 
ente, Clem. £. 177; fl&dw: "ifl: zT : 42: Ago gan : 
Am: E2dvT : Jsp. p. 275; d'Abbadie Cat. p. 196; AA: 

1714-: A? hd-lrao-: fadi: (ez tempore) (A dp fav- : t 
dh.d.: Cyr. f£.122. — Voc. 4e: Eod" ey: 

(DE-A:, etiam (DE*(): T, 2 [arab. £95 (103) posuit; sivit, 
missum fecit, omisit] 1) perficere, finire, consummare, 

absolvere: (5 f: a» poA: consummatio (finis) dierum Kuf, 
p. 121; crebro usurpatur ad signifieandam actionem vere per- 

fectam (gramm, ὃ 88), quam Latini sive Perfecto nudo, sive 

adverbis jam, modo, dudum: notant; c. c, Inf: HE: “Ἶ 

fi: ὃ λελουμιένος Joh. 13, 10 rom., vel c. Acc. nominis actionis: 

ODE AT:CAU AI: 4 Es. 3, 64 Laur; plerumque c. verbo 
finito, a) eoque asyndeto, sc. «) Perf: AA: 0E fi: T7]: : 

oL ἤδη ἀποδανόντες Koh. 4, 2; (DA4ATI-: AGOTI-: Job 20, 7; 

ΟΡ: ἴσος: οἷδε ἤδη 23, 10; (DEA: T-AHI: Dan. ap. 
1, 55; Num. 17, 12. 22, 29; 2 Tim. 2, 18; Matth. 5, 28; Luc. 

11, 7. 12, 49; Act, 4, 3; 1 Joh. 2, 8 Platé; 4, 3; (DAAT:9] 
A'IIGU'dv-: προῃτιασάμενα Rom, 3, 9; πάλαι Matth. 11, 21; 
(DA AT: 407}: ἀπεδάνομεν Rom, 6, 2; Lev. 10, 16; nec non 
inverso verborum ordine: "AHH:(0 A: ἐντέταλται ἤδη Job 
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15, 22; 4 Esr. 18, 24 Laur; Afb:(A4ATR: 1 Reg. 25, 34; 
Mare. 6, 39. β) Imprf: 2 Thess. 2, 7 Platt; Matth. 3, 10. 

b) rarius interjecta copula (D:, ut: (DE-Ai: (D1Hfl£, : προέδετο 
Rom. 3, 25 Platt; Phil 3, 12 Platt; 1 Joh. 29, 8rom.;; (4A 
Ti::a ATE: Hos. 12, 8. 2) absumere, consumere, to- 
twm consumere: Av :HgE PE A:O-AT: Deut 9, 3; ch 
gar : 24h : nap : A £75 : hav Th : HUAO: 9? Y : 
Judith 12, 4; Ex. 19, 4. 9; 32 "VEZ" : HO E. : 7)AP. : 
Dan. ap. 18, 18. — Voc. 4e.: (Ez: H: £go : PCS: €. :; 
aliud: DEA: Hl: d, E. « 

TO: ΠΙ, 2 1) perfici, absolvi, consummari, ad 
finem perduci: Ah: &TB5A:T-M AD: Hen. 100, 5; 

£T BAADVE:Impgaa-: 56, 4. 38, 6; &/TP25:9A 
9^: Lud. e Libr. Myst. 2) absumi, consumi é&oyq opes. 
Num. 17, 27; Hen. 99, 19; Hen. 78, 8. 14; ση 57} :AR 
A:07' C8: £054: (III, 1?) f122 : ΟΠ ΦΉ: Macc. 
f. 10. 3) deficere, evanescere, de aqua Hen. 30, 1; "T 
£A: OC: oon Gen. 47, 18; GUAPA: WA. PT 254: 
Kid. f. 13. 

(0-"fe: n. acl. consummatio, perfectio, Phlx, 291. 

(EE: I, I [m et 755 jecit; vicinum est 0&.:; vid. in 

Ges. thes. p. 565] Subj. &&: (raro &(-5, : ut Enc. Tachs. 
δῦ ob rhythmum finalem), Imprt. ££: (quamquam etiam for- 

mae (D-5j : Genz. f. 157; Sx. Ter 27, et (D-F.& : Herm. p. 81 

occurrunt), 1) jacere, projicere: AT && fle Cenao- : p 
fuo:AQGCO-: Mah. 7, 6; ἃ, ΒΡ, τὸ 4:1: pera: o 
(Π,(1: Lev. 19, 17. 2)injicere, ἐμβάλλειν, ἐπιβάλλειν, Matth. 

10, 34; Hen. 10, 4. 5. 54, 2. 5. 6; ὦ. 6,99: (ἢ In: 
Dll: Dan. ap. 18, 31; Jer. 20, 2; Gen. 40, 2; Kuf, 39; 

Luc 12, 6; GE*:(ly T: ραν: Καὶ 39; 2&6 :00:0-h 
ἘΠ: ΓΈ: Jer. 11, 19; A200: seq. A: vel fr: Jac. 3; 

2. 3; manum alicui, ut: AT EE AP. D:AÓA:SOAE: Gen. 

22, 12; oculos (conjicere in alqm): 49) 5.6" : AO T-EV : AD: 
£*/.q:: Gen. 39, 7; ignem: ΠΩ ΒΟ: A!rT-: ar DT: : UTC: F- N. 

50, 6; somnum alicui c. 40A : Καὶ 3; eC T : arit : n 

(hC: Matth. 4, 18. 3) immittere, indere: &£:A£,n:ax 
iv: hh: Ex. 4, 6. 7; 09-7: G-Dm: 40, 18. 95, 21; 
Num. 4, 10; (ir :a0-5£8: A T0 : Deut. 23, 26; Jer. 
39, 14; 4 Esr. 9, 37; Matth. 27, 6; Marc. 7, 33; Joh. 20, 25; 

0D. : 40: 0 Ir 278b: Herm. p. 9; &05.: AP,U-: ὦ- 

iv :70: ACQ:97 €: Jes. 11, 8; A05 : 010772: : (τὴ 
TAY: Je. 37, 29; H&O S, : CAO τῆν τ ACO-T : 
Jer. 34, 9; Hen. 48, 9. 78, 13; 2 Esr. 13, 3 (vid. ΩΡ, :). 
8) de liquidis: infundere, inspergere, αὐ: 0-8 τ σὴ : 2e T- : 

Δ: στ 3» ῃ4.: Genz f 157; OR: (AD £7 :) av iP 
f£: Kuf 7; Matth. 9, 17; 0/5 :"Z4-T: 0-5: Οὐ ιν: 
ΔΈ: Sx. Ter 27; 04$ 0:07: 0-ivT : & P0 : 7200 : 

Org.92. b) trsh: c) algd in animum alcjs, ut: Ps. 4, 8; DE. : 

ard: anas :& (CUT: : Si. 17, 8; A05, : PA?:a-mt: 
Af: Jes. 51, 16. 59, 21; Jer. 1, 9; A05 : h71€ :a- nt: 
&vflao-: Jer. 38, 33. ) subjicere, suggerere alicui alqd: (Df& 

e: A7IIL ^: ar: Ale: 2 Esc. 17, 5; 0£:0g003: 0-D 
T: A(:0g(b: Sx Jae. 0; 0: O-Ir : AT-U- : 2000: 
Καί S. Υ) immittere algd in animum suum i. e. mandare animo, 

menti; &g: Pte: "1: δι: Job 22, 22; AT EP :0- 

(rl: Sis 31, 6; Prov. 6, 21. c) radices i. e. agere, 

0£A: — £e: 934 

ΟΡ: (C0: 4 Es. 8, 47. 4) imponere alqd rei, seq. Acc. 
et 44 (1: vel AA: vel amener: rei, ut: (D£.O € : € (bU«: ἢ 
"hé: Lev. 2, 1. 15; Kuf, 6; 0£,0£€ : AT :40A:g»7"o 
ὦ: Lev. 1, 7; Num. 16, 18; Lev. 8, 7; A05 :A£,e:5 (i: 
ἈΦ: Job 39, 34; Marc. 5, 23; Hen. 67, 2; ho» :0. gn: 
7108: 0007/77: Dd: (v. 40A Ὁ) ἀν -Ὦ : Sir. 28, 25; vel 
c A:, ut: O£&€: An α:ζυ": ση 3. : Z7: Sx. Masc. 16. 
a) de rebus, quae sparguntur οὐ funduntur: spargere in vel super 
alqd, allinere; (DET: da»: - De : CAO: Judith 9, 1; 
Jer. 6, 26, vel ὦ (1: CAül: Esth. 4, 1; Job 2, 12; "p: 
Fao:im-eb:APCYp: Ex 29, 19; Lev. 4, 7. 18. 14, 14. 
b) de tegumentis capitis, annulis et similibus rebus: imponere, 
inducere, induere (auffegen, anlegen) : dhAd"T : arx :AE 

Gen. 41, 42; Hez. 23, 42; 0:22: £T : OVE: C 
Afi: Jes. 59, 17; 1 Reg. 17, 38; £t fif y: Ah: ΠτῸ 
A(F: Zach. 3, 5; Ex. 29, 6. — Voc. 4e.: 0£.2 :u: E.A: 

AU-EQ: II, 1 immittendum vel indendum curare, 
Ex. 30, 4. 

ToO: ΠΙ, 1 injici, immitti, indi, imponi: TTD: 

€:0-irF : qPPh: Asc Jes. 2, 18; Hen. 50, 3; Matth. 3, 10. 
5, 25. 6, 30; Joh. 3, 24; 26&:ATT: TOF oM τη 
Δ: Matth. 13, 47; HT-D£.9. : απ elt: Anno: Joh. 
12, 6; 4 Esr. 9, 37; Hen. 78, 7. 10; ἃ, ΤΡ τὴν : AC 
O--: Num. 19, 2; Hen. 60, 9; reponi in horreum, Lit. Orth.; 
de liquidis: infundi Lev. 11, 34. 

Ar TP? : IV, 3 objicere crimen, calumniari, cri- 

minari, accusare, διαβάλλειν, ἐνδιαβάλλειν, CL: AAA: 

hiv £.69: Sir. 19, 15; Dan. 6, 24; AE: ἈΠ Φ ΕΣ 
θυ συ. : Dan. ap. 3, 22; Ps. 70, 14; χαταμαρτυρεῖν ἐνῇ": 

Alv TPÉRZ: Dan. ap. 1, 49; dm. : Alv PE: 1, 49; 
Matth. 26, 62; κατηγορεῖν Matth. 12, 10. 27, 12; Kuf. 48; Asc. 

Jes. 3, 5. 10; c. “1: apud alqm: Air T P£.€2z:710 : 71-77 : 

Tob. 1, 19; Dan. 3, 8; Ps. 31, 6. 108, 19; vel dPP*gp: Kuf, 1; 
Apoc. 12, 10; c. fl: causae: Tit. 1, 6; F. N. 6; seq. fg: 

c. Perf, Tob. 1, 19 vel Af(IgD:, vt: GTP En. AD»: Z 
Tfl: Dan. ap. 1, 21. — tad. 400.: Alv PEC:H: ARAS 
(AQ. : n. ag. is qui injicit: diabolus Ai : Af : ἷ 

Ah: TIADnA: (HA: Lud. e Syn. 

(--Q7[-: n. act. àmmissio, infusio: Ὦσο : m-«g:eT : ao 
£2: 4h50: ch, : Ἢ: Sx. Hed. 17. 

09,-:, rarius (56:03, n. act, et subst, f, et m., 0b- 

jectatio criminis, criminatio, calumnia, accusatio: δια- 

βολή Prov. 6, 24; διαβουλίαι Ps. 5, 19; διαβούλια Ps. 9, 23; 

0-£,T ADT: Gen. 37, 2; (9.5. ὦ: Ex. 23, 1; am 
Sch. : 0-9, TF: 2 Esr. 4, 8; episeopus A,& T1910 : 0-9. : 

ἐῶ Ὁ :A0A:hAA: Did. 4; &,£0mó:112:0- £7 : 0710: 
TAA, :AT-£. : n ΠῚ: ἀνά τὰ: AR: Did. 5; (19A: 
(D-£,I-: delator, catumniator, sycophanta F. N. 5; Esther vicit 
GUAAD:0-£,T τ (i. e. Hamanum) Enc. Tachs. 24; («ge : 

F. N. 6, 5; flA YT :0- 8, : (sive vero sive falso) F. N. 50, 4. 
q0-59,: subst, (m), Pl qU-59-: (Gad. Lal) et ang 

T: (Kuf. p. 146), vas quodlibet, cui quid imponi vel infundi 

potest, receptaculum: ἄγγος Deut. 23, 26; ἀγγεῖα Matth. 

13, 48; av-54 : P Cm 7: Deut. 26, 4; ao-59:9,07]:, An. 
8, 1; dv-A42 : fiM: (quod antea hi£(: dictum erat) Rel. Bar.; 

συ. Πρ : nfl; fl: 1 Reg. 25, 18; UCET : m Tom: Aag: 
59" 
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Oy : συ. 5 0,1 Clem. f. 1535 gif :a0- 5 :09g-ap-: Judith 

7, 20; Noah in arca sua fecit 9-54 : σὴ ῥ, : (Dav n7) T: : Δῆ, 

££: Clem. f. 19; in specie 40-549 : g^ A PT: arca. eleemosy- 
marum 2 Esr. 10, 6. 13, 30; 2 Par. 24, 8 seq.; Marc. 12, 41 

seq.; Joh. 13, 29. 

qV£.. : subst. compositio, concinnatio: qPEg-:A0m7: 

σύνδεσις Ex. 35, 28. 

aojyb£:g: part. (IV, 3) nonumquam epe: 

scriptum, catumniator, criminator, accusator: διάβολος 

Esth. 7, 4. 8, 1; κατήγορος Apoc. 12, 10; Asc. Jes. 5, 2; À 

gup:aviyF-P E: Che: Prov. 18, 17; aniy € 97: Act. 
23, 30; Sx. Hed. 8; Jsp. p. 332. 

££: I, 1 [vi. 0&:, quamquam ὅϑ᾽ et obs similes 
quosdam significatus habet] indere, inserere: (D£.5.: σοῦ 0- 

T: 9 Esr. 13, 8 var. pro 0K&* (quod 13, 6 omnes mei co- 

dices praebent). 

AO0-£9.: II, 1 1) immittere, inserere, indere, (in- 

cludere), A"IlI£ : 0g AG &À : οἴ ἘΣ. : ἡ ἢ : σου] 0: 

9 Par. 4, 13; AO-£.£:9?: (gemmam) (D-frT: : CP: Ex. 36, 

13; trs: AO-E:E:a- nd : 72e: ιν Fh: Ps. 118, 120. 
2) inducere, obducere: (DAT τῇ... : AO-F.P-: DART 
P:(1000: H7) T : 2 Par. 3, 5. 

TO: (an TO££:?) III, 1 immitti, inseri, indi, 
Ex. 25, 15. 

T9EEÉ: ΤΠ, 3 committi, concinne conjungi, coa- 

ptari vel apte coagmentari: fl'Afl: A7IH," ἘΊ PÉP-: 

AT: AO ἁρμόζεται Prov. 19, 14; GO FPÉR:- Me: 
ACT: 2 Es 14, 6 (hebr. Neh. 3, 28); Eph. 4, 16 Platt. 

8) congruere: AT TP: Alv E: Da «c: σοὺ £9" YT : 
Prov. 17, 7; Col. 2, 19 ant.; AA: T PEE :arFEAO:TWTE: 

n9? : A177 2: TODA: ἥρμοσε δὲ τοῦτο τὸ ὄνομα μόνῳ τῷ 

al, Cyr. c. Pall f 67. b) bene compositum esse: ductu et 

auspiciis Simeonis Hasmonaei we : "rne fav- : (Ah UE) 

UC FPRE: Jp. p. 298; ᾧΠ: T PER: TAHIE: (imperium 
ejus) p. 298; hostibus devictis "PIPER :TICT:0£T0:a7 

7) Ὑύ: p. 309. 
AlvTFPÉER: IV, 3 1) immittere, apte inserere elqd in 

algd, Num. 4, 6. 8. 10. 11. 2) bene committere vel com- 

ponere, concinnare vel aptare res inter se: Uft*TI-: A 2H: 

AVE E: ἁρμόζουσα Prov. 8, 30; HA 21A: PT P. : 
Ali :g9pqpa: A? :0A0-71C: Macc. f. 23; Lit. 171,3; 

Deus Aut : Ap: D AIV 4: λ΄ d : 77717715 : ADT PE. 
£.: AUT-25: 007" λίην. : AD : I7 : Ἀ ΙΗ: Jsp. p. 329. 
3) in specie: harmomnice concinnare, temperando voces 

harmoniam efficere: Ps. 151, 2; Aly TP EP. : an7]av-Z : 
σὴ ἢ»: Enc. Jac. 8; Alv TP E.F. : av7]av-Z-T- : Clem f. 232. 

(0-5.8*: part. immissus, indilus, 3 Reg. 6, 82. a) in- 

clusus: (ἢ: a- gn : ΩΦ : 071. : CE 7: 0-52: 
Prov. 29, 19. Ὁ) infizus, stabilis: AETC:AA:0-4.57: 
ὄρη μόνιμα Gen. 49, 26. 

FE: subst, m. e f£, Pl. £A] τ, 1) commissura, com- 

pages, σύμβλησις Ex. 26, 24; ἁρμογή lapidum Herm. p. 9. 
11. 13. 14. 77. 78. 2) id cui quid a) immittitur, vel super- 

struitur, i e. cubile, basis, fundamen: E*&: ammweT: 
Col. 1, 23; 09? &:4D£-E*: ἑδραίωμα 1 Tim. 3, 15; βάσεις 

3 

0f££:— 016: 936 

columnarum Jer. 52, 17 (v. ἢ θ᾽: et δι θὲ: sic!); Clem. f£. 90; 
r0 τ σοι» QT: : E: (sc. ecclesiae) f. 109; Deus omnipraesens 

£20-C: € £.: DE TÜC:máééc: Lit. Orth.; ge ATT d 
qp 2? £T τ ἢ τ πο ἄν: Org. 7; awe T:yg78 T : 0 £: 
£.: A711: Org. 4; EE ITA: σοι» 7": d gn: 0r. 3; 
avjdA: est 09?5:0 £5: Ab: “7: Deg.; ATAU::H 
db: D/SAC i AST: RU. (quatenus corpus tamquam subicu- 
lum cutis est) Enc. Genb. 8; ET :Ag9?7" Pi: παράδεμα 
Ex. 38, 24 (nisi hoc exemplum ad n. 1 referre malueris). b)in- 

cluditur vel imponitur, ut funda, pala, vel calathus: WA: (D(C 

ἢν τῶν 1 ΒΒ. 2 1: ἐν δρμίσκῳ σαρδίου Prov. 25, 11. — 

Voc. Ae: EE: 51.515: en ἡ 
σηίρ 9*9-: subst. Pl. (forma Sing. nondum reperta), «wncini, 

fibulae, ἀγκύλαι Ex. 37, 17. 38, 18. 20. 39, 6. 

(DE.d.: rad. inus,, cui nescio an primitus potestas dopendendi 

infuerit, collatis verbis n3» cb; cos. 

(95 T: subst, Pl 0 4.7: Lacinia: &aMflAA: 
Ov: (v. 0:) 024: (v. “4.1: 1) £0 :082€&9 : 
Jer.99, 19; habitabat veste nulla induta HA 2f1A : 2, GT: 

(sic) T5:4U99: Gad. T. Haim. — Voc. 4c: 0 4.1: : 

"τα α 

{Π5}: subst, in Libris Historiae Abyssin. crebro obvium, est 

amh. i. 4. aeth. h72: 

(Q9): subst. rubigo frumenti, Lud. auct. Greg. 

(4: I, 1 et 2 [amh. (44: /lapidare; vestigium. hujus 

verbi habent Aramaei in ^3 lie acervus lapidum] Subj. I, 1 

£a": et £1 :, Imprt. 49.(1: et “11: et Ἴ: 1) ja- 
cere, conjicere, projicere, c. Acc. rei jactae: H&O"IC : A 

τ A0f5U-: TO CE: * (0: CA(e: Sir. 27, 25; "2"7Ih: hf 
1:071C:A0A: Herm. p. 44; 014-:G A0: 0C: iC: 
Act. 27, 28; 074-: Afi T (209: Ex. 7, 12; "269? : ax: 

"hl: Ex. 1, 22; Apoc. 18, 21; I2: Or: AT: σον. 

43, 23; £0714-: Ch : ATE: 0: ACG T: 2 Reg. 20, 21; 
00712: (hchlA:, v. Ac OA :)"0: 4 C9? £D: Jer. 45, 11. 
a) oljicere alqm bestiis: (D(DqCP : 0. fMYT : Sx. Pag. 1. 

b) dejicere Hen. 88, 3. c) trsl: comjicere vel adjicere oculos 

ad algo: HgrThe & :AE& 271A: &o"71C: Dg : han: 
φαιπ ἢ: Clem. f. 163. 2) a) lapidibus petere alqm, lapides 

conjicere in alqm, c. Acc. pers, 07£/f:flnn£ : σηιζὗ 

Jud. 9, 53; '1(207-: A71H,": A12: (1C £s Jos. 10, 11; ἢ 

097: λῆλῥφηϊ: βάλλων MSov ἐπὶ πετεινά Sir. 22, 20; ἢ 

Aa»: Ch. hn: nA: "£2: A711: "AO: 26 : 5507: 
Fal f£ 17. b) lapidibus obrutis mecare, Lapidare alqm, 

sive adjecto flAfl7: Ex. 17, 4. 21, 28; Lev. 20, 2; Num. 

14, 10; Deut, 17, 5. 22, 24; Hez. 16, 40; A&12-: ΠΝ 7: 
Joh. 8, 7; sive omisso Ex. 8, 22; 3 Reg. 21, 10; Joh. 8, 59; 

Matth. 21, 35. 23, 37; Luc. 18, 34. 3) in specie: ἔλεγα ja- 

cere i e. suffire Deo vel diis: ut Lit. 161, 1; &mf 77 : “ 

ww:)e»: nda: τ ΔΓ ἢ: ὦ," τ ὁ : AmPz- 
"T: Sx. Mag. 6; Μῇ. 15; aD: Q- Acl β 9161: 0m: A02 
AT: Mi. 28; Genb. 25; Hed. 25. — Voc. 4e: 016:H: 

mdi τ; Rad. Αὐῦ.: 02:3: Ad: ἃν A&1:). à 
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T0716: IH, 1 et 2. lapidibus obrutis necari, lapi- 
dari, Ex. 19, 13. 21, 32; Joh. 8, 5; FOIT: : 507: 
Kuf. 33. 

T£: UII, 3 sese invicem lapidibus petere vel ἴα- 
pidare, Act. 14, 5. 

{0 1: part. jactus, dejectus: Ζηῃανε: An]P JT : 0- 
"Fé: OZ: Sx. Mag. 17. 

(717: subs, f. et m, Pl. Aa9](::, Pl. P. AO-9]Z-T : 

[55 fie]; tumulus, collis, clivus, Wiz: G7I(:: Gen. 31, 
52; Kuf. 38; βουνός Ex. 17, 10; Jes. 2, 14; νάπη Deut. 3, 29; 
071£:2 p AT: ὄρος ἀσεβῶν Jes. 28, 21; Luc. 8, 5; acervus 
ruderum: (7:0*]6:0(.0 : -2E: T8: Sx. Mag. 10; 

PL AG-7])C: Jes. 2, 2. 10, 18. 44, 28. 65, 7; Mich. 4, 1; 
Jer. 14, 6; Hez. 60, 3; Ps. 64, 13; Luc. 23, 30; AU-"1C : A 
Θ᾽ Δ: Jes. 30, 25; Hen. 1, 6. a) in specie: delubra in col- 
libus exstructa (r3) Israelitarum, Jer. 18, 97 al; 3 Reg. 8", 3; 
2 Par. 14, 3. 15, 17 al. b) scopuli maris: ΠΩ: 0fLg:otc 

«hifi: O04: Aü0-7]2-1:2 τ 0E f1Z-I: 1 Chr. Ta. 34. — Voc. 
in Jes.: 079) : H: £.G.C* 

0-7] £T: n. act. jactus, conjectus: Org. 1; "F"neTT : 20 

56: (la-72£T :07?0£: (7 P:d- TF: Ach: Sx. Haml. 5; nt» 
D^ : "7AhSU^av- : (129€ : PA : of0-727T : am: 
OT AT :0fATb: Jp. p. 356; 49.517} : Af: Clem. 

f. 170; Kedr f. 77; F. N. 50, 3; ΦΊ ἃ :Π 9.577: 07:0 
ha, :(171277: Clem. f. 239; 0-97] T : ὁ 4}: suffitus, ut: 

A T Faré.: (10-70 T:0m3:ARTIATI!T: Sx. Hed. 25. — 
(014 T-: HOP: ornamenti genus, affert Lud. 

(026: n». ag, Pl. (9173, is qui jacit vel conjicit: 

OCT : AA 7: Gad. Kar. 

g?0-D(.: οὐ 89-7 (7: subst. spatiwm jactus i. e. spatium 
quoad homo lapidem projicere potest: &D(pn7:00*24: (v. g? 
0-242:)5[/7: Luc. 22, 41; Sx. Nah. 14. 

40Ἴ(1: subst. conjectus thuris i. e. suffilus; hinc (tm :407 

(13 quo nomine appellatur carminis genus undecim versibus con- 

stans, vid. Lud. gramm. Ae., Lib. VII. 

4“ΡἼ(17 : subst. funda, ballista, 1 Reg. 14, 14. 

016: rad. inus, de cujus significatu primario non constab 
(an e. q. 93TT «ὦ ἢ). 

4. : subst, m. et f. (ut Jac. 4, 6), gratia, χάρις, a) fa- 

vor, benevolentia, Act. 2, 47. 4, 33; &2y'av- : ΛΠ 57: 

AAT : 4ΡΊ. : Sir. 20, 13. 24, 17; na: "10: £127: ὦ" 
δ: ἢ £1: Prov. 3, 22. 22, 1; Koh. 10, 12; Ζῃῃ :qd"10: 
consecutus est favorem alcjs seq. dp P*a s vel (Ip gan: Kauf. 4; 

Gen. 32, 6. 33, 8. 10. 39, 4; Ruth 2, 10; 1 Reg. 20, 3; Esth. 

8, 5 vel seq. "Ifl: et ἢ" 1Π : pers, ut Ruth 2, 2; Ex. 33, 12. 

13; Deut. 24, 1; Sir. 42, 24; Luc. 1, 30; (DU: 4ΡἼ ἢ : con- 

ciliavit ei favorem apud. seq. {1“1{Π|: pers.: Gen. 39, 21. 43, 14 

vel dpg-ap: et (]dpP*ao: Ex. 3, 21. 11, 3. 12, 36. a) Dei, 
Jac. 4, 6; 2 Petr. 1, 9. 8) παῤῥησία Hebr. 10, 19. 35; Eph. 
3, 12. b) suavitas, venustas, elegantia, decor: ἽΝ ἢ: 

9" (FA: 4910: χαρίτων μεστόν Esth, 5, 2; Prov. 10, 32; 4Ρ1 

ἡ: ἰῷ 4.1 Pza-eh: 5, 19; 9514: Δ η, 1: Poi 2t: 
Δ": χάρις Sir. 26, 18. 35, 10; wg: 7107: An «e: 
(0,0: 21, 16; AAn:T "710: SP: 20, 19; Ps. 44, 3; Luc. 

an: — - 4511:: 938 

4, 22; Herm. p. 109. a) suave quid vel jucundum: ἦν, 
11h: TP:ACAE:18: Hen 24,5. 8) decus: Agathon. AR 
A.4:049?170: AU71£:7]2"1: (corona et decus urbis "Tensne) 
Enc. Masc. 14. 

410: adj. το]. gratiosus, plenus gratia: dvPCT: 

"TTÀ-A2: 49 100-97) : Lit. 169, 2. 

49716: quadr. I (denom;), ut. videtur, favere, propitium 

esse: dC: AA nne: ATA.A: $77: Deg.; ΠῚ 
£A TOT): aT: (c Φαδὴ 1) Ad ems: ACA? δῇ 
f:0-0: b Cn: KAn:mngeqezihs Mavós. n. 61. 

hd970: II 1) gratia vel favore afficere, -Aq9"1n: 
Zach. 4, 7; Lit. 171, 3. 2) gratum vel suave facere alqd, 

Cyr. c. Pall. f. 65 (vid. sub “ΖΡ 417: c. 222). 

T4710: IIT, 1 gratia affici, favorem consequi, gra- 

tiam inire apud alqm: *fg*0 : ἈΠ: €*/h2 : ὦ, £ 4-120: T- 

q16:HA0A-: heo T : ὦ ζὦ τ Mavás. n. 13; CAD: ATI, 

hi "d τ ἘΞ: dT: (Christum baptizans) "4.27 di: 

T4140: ». 68; Aa» :f10772.(- : AA  ἤ“ἢ : 07910: 0772. 
0-P : ATH : Ap: εἰ ἐν πνεύματι ᾿Τησοῦ παῤῥησίαν ἔχο- 
μὲν πατέρα χαλεῖν τὸν δεόν Cyr. de r. fid. f. 88; c. g?"7: 

pers., ut: "49720: A9" AA: P E: σῇ: Kebr. Nag. n. 14. 

anqo7]n : paxt. benevolus, benignus, f. anqov]nyT : Org. 

(1): rad. inus., 25 cecidit res, (ἀξ: Casus, γ05. ((- 

cidens) 55 subivit, ingruit, supervenit. 

AU-1()0: II, 1 improviso invadere, irruere, incidere 

in alqm, subito supervenire (übevxumpeln, übevra[den), c. Acc. 

pers.: Algo: J:0710av- : UA : ADT: Mich. 2, 3; A02 
fl z: 4 Esr. 10, 39 var; AO-T9*av- : 002,5. : ABiSU? 

qU-: ἐξάπινα Jos. 11, 7; ἐξαίφνης Luc. 9, 39; absol: AA: 

£g. d. : 16: 6, 7200: : na» : "ἢ, 2.71 (είς — wit 
Steuerumgen — iberrajd)em toollem unb fid babei ben Cdjein ber 
Qyr5nunigfeit geben) Cyr. ad Reg. f. 27. — Voc. 4e.: AQ-70: 

n: δ ποζά.: 
9T: subst. accidens àmprovisum, casus subitus vel 

repentinus: ᾿σηῇ : 5.0: 0A: Num. 35,92. a) teme- 

ritas: "mn, AT: H91HHYT 3 (opp. HAÀ927:) F. M. 2, 11; et 
in Genitivo: éemere vel recens inventus, foriuitus, ad- 

venticius, ut: OC: "T: (ope. OCR:WThrT 1) φίλος 

πρόςφατος Sir. 9, 10; Ag?ATI: 7. : Seo πρόςφατος Ps. 80, 8; 
Deut. 32, 17; 2 Par. 23, 17. 24, 18. b) Adv. fl7IHfl'T : (Lud. 

comm. hist. p. 497 n. 14) et plerumque "PT: αἱ) subito, 

repente, improviso, 4 Esr. 3, 6. 10, 38. 39; 2 Petr. 3, 10; 

A. E002: 701: 457: Clem. £. 223; ἄφνω Koh. 9, 12; Jer. 

4, 90. 28, 8; Prov. 1, 27; ἐξαίφνης Job 1, 19; Hab. 2, 7; 

Jer. 6, 26. 15, 8; Luc. 2, 13; ἐξάπινα Sir. 11, 21; Jes. 48, 3; 

Ps. 63, 4; Num. 4, 20; ἐξαπίνης Jes. 47, 11; ἀφνίδιος 1 Thess. 
5, 3; παραχρῆμα Jes. 30, 13; ἄωρος Prov. 11, 30. $) muper, 

recenter, προςξφάτως Judith 4, 3. 5; Hebr. 10, 20. — Voc. 4.: 

9r : EE in: eT s 
“2 : adj rel. subitus, repentinus, improvisus: 

qv TT : (149: 2: Ch. L. Atk. f. 23. 

4Ρη7: : vid. sub 4916 : sub 07: 
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τσ]: (ctiam. (9510 3) 1, 1 [amh. 025; m3, S5] Subj. 

Q0-2A: (Hen. 89, 43) 1) ferire cornu, arietare: 0A 

fimo- : ap : A PC: Jer. 27, 11; fliti-: £071A: PC? 

T:U-: Dan. 8, 4; Hez. 34, 21; Hen. 86, 5; AA? :07]A:4 

UJ? :flA(b: Ex. 21, 28; 3 Reg. 22, 11; 2 Par. 18, 10; pe- 

(ulcum esse Ex. 21, 29. 2) pungere, icere, transfigere: 

nui 7o : 07)AZ:0£4102: Job 16, 13; 0712 : Vh: 

Ps. 31, 4; ἐκχεντεῖν Apoc. 1, 7; Zach. 12, 10 var.; Jud. 9, 54. 

3) contundere, pulsare, confodere, percutere, per- 

cellere: "T(D2]Aao-: ἔν: ΛΟ] : ἐκεράτιξες Hez. 32, 2; ho- 

stes Ps. 43, 7; καταχεντεῖν Judith 16, 12; ἐχχεντεῖν Jos. 16, 10; 

κατακόπτειν Jos. 10, 10; τιτρώσκειν Deut. 1, 44. 

T07]A: III, 1 feriri, ici, pungi, perfodi: nhz2"79T: 

Ssal Req.; TD"71A: 150924: Ohr. Ax. 

TOQ7A: ΠΙ, 3 sese invicem ferire vel perfodere: g 

TQ7h-:fn-ST: Cod. Mus. Brit. XVIII n. 10. 

(«1h : part. 1) ictus, perfossus: hA: QA: In-* 

Tr: Jes. 14, 19. 2) tusus, contusus: T A:Hlnig:a- 

"FA: (Acc) Ex. 27, 20; Lev. 24, 2; Macc. f. 15; Kuf. 16. 

(]A: videtur n. pr. esse 4 Reg. 23, 8. 

(-9)AT: n. act. ictus, punctio: a7) 5T :y" n: Enc. 

Ter 3; nomen morbi (vid. Isenberg sub («27::), Ohr. L. 

Auk. f. 29. 

025A.: n. ag. petulcus, Ex. 21, 36; E. N. 45. 

g0-274: subst. ictus: TO7A:(5a9-25: Chr. Ax. 

ρα]: et qP 2A, subst. m. et ἢ, Pl gnqQ?]A:, 1) mor- 

tarium, pila: £T £59 :a-nT : 775: Lud. e Libr. Myst. 

2) aries (machina bellica, Cturmbed, 9ytuerbredjer): Pompejus 

jussit pav : T hA-: 771A: 12,2:400: ΦΆΤ: Jsp. p. 311. 

349; Aefülirdh: 771A: 71272: p. 958. 370; etiam qP9]A: 

p. 358 οὐ 4551 .:14: 8 p. 849, et. PD: A71 Wr: 

p. 370; "Fhà:e»?71h: 1: 3 p. 365. 

(050: I, 1 [cum ue potius componendum videtur quam 

cum pel Lene profecit edenti cibus; potandam praebuit aquam 

salubrem. camelo; IV /acíavit pullum; eei £s alimentum 

infantis; vid, "0-F:] Subj. £00-20:, lacte alere, lac bi- 

bendum praebere, c. dupl. Acc.: Tr P 5-: ha 0: eo0-710-n 

συν: Hebr. 5, 12; 1 Cor. 3, 2. — Voc. Ae.: 07])P :: 2-Fan- : 

T0710: III, 1 lac bibendum vel sugendum accipere, 

lacte ali: We: HET 020: cha. 0: 77: mE: Hebr. 

5, 13; hA: hA ar-: A, PT 0710-: hA: Jes. 28, 9. 

(9.107: n. act.legitur in Voc, Ae., sc: {9.9 :}}: (9- 

“01: 

(DH: xad. inus, quae sicut 2-9 ad familiam radicum 773, 

A5, 55,70, "12. al referenda primitus significatum secandi, 

amputandi habuisse videtur. 

AO-1H: II, 1 1) ezcommunicare, interdicere, ana- 

thematizare: QT,9U-2, : 907171012? : 4975: 714(04-:. 2 δι. 

10, 8 vis. alt; A-1119 09 : ADD: vr: 1 Par. 4, 41; 
TOL: HAO- 10:26. 0: PAD: Con. Nic. 7. 2) ezsecrari, 

diris devovere, Hen. 6, 5; 5: :07nr: "n2 T : fov: A. 
£T dy: 95, 4; in specie: diabolum, ut: "6,4. E: ρ,ιαισοῦ»: 

097]A: — OT: 940 

£g»UC 9 : 90-7111: m3 : 0 £a» : (In COvf- ns Did. 39; 
Aon em: aas :g»"nz-h: iod; Ao: Δ 
£i: Enc. Jac. 2. 

(5111: HI, 1 excommunicare: hyu?:mTro7ll: Abt. 

Ap. 10; II Abt. 10; Lud. comm, hist. p. 331 n. 91; M. M. f. 216. 

Tq: ΠΙ, 3 1) sese imvicem diris devovere vel 

exmcommunicare, Hen. 6, 4. 2) se amovere desperando 

vel abalienare animum ab. aliquo: hne»: "n T: : ATP 

91: (v. ATP 3) fl A: δ: feat: ἀντιτασσόμενος 

ἀντιτάξομαι αὐτῷ 8 Reg. 11, 34; nia»: ἢ 71 ΦΊΗ : AA? : τοῦ 

ἀποτάξασδαι τὴν καρδίαν μου Koh. 2, 20. 

(9.17.1: part. 1) excommunicatus, diris devotus: (ἃ 

7-9?: 0p.» : 00-71-11: Clem. f. 145. 150. 159. 160 al; 

Kedr f£. 8; (D*1-H : A177: ἔστω ἀνάδεμα Cyr. ad Reg. f. 29; 

1 Cor. 12, 3. 16, 22; Gal. 1, 8; Asc. Jes. 5, 9; A. Tho: 

(D-7]i T: Zach. 14, 11. 2) interdictus, poena. cautus vel 

sancitus, EF. N. 47 (vid. sub TA». — Voc. Ae: a0 : 

H:AE* 

(957: vel “111: subst. ves diris devota vel interdicta, 

anathema: HDAO : (091: (v. Π“111:) ἠδέτησεν εἰς τὸ 

ἀνάδξεμα 1 Par. 2, 7. 
(9.1: n. act. excommunicatio, interdictio: HhAA 

9idq«cqs: n T: 9551: 11 Abt. 9 οὐ 27; Ae «ih: 

A99ZU-:(D-"]ILf-: (ne exsolvat eum ab excommunicatione) 

II Can. Nic. 6; M. M. f. 382. 

“1 : subst., Pl. "HH" T-:, excommunicatio, anathe- 

matismus, ezsecratio, dirae: 11 Can. Nie. 30; Kedr ἢ 8; 

Catal. Cod. Mus. Brit. p. 19; M. M. f. 51. 216; Enc. Genb. 12; 

ἼηΠ,: 1: Enc. Tachs. 6; hà: J:07F: "1n T : Hen. 95, 4; 

in loco 3 Reg. 11, 34 est n. act, ad TOU, 9. v. 

(D2£.: rad. inus. e. q. 25. ffuxit (6s Jluait. corpus. sudore), 

q?22-: subst, m. et f£, sing. et coll, Pl. qgnqQ27)e:: et q? 

79'T:, Pl. Pl. a0 57.5.1: : [significatu respondet zal unda, 

fluctus: 4165: 71: Ἰλά.:: Job 11, 16; 4 Esr. 9, 15; 

Ps. 41, 10; Hen. 101, 4; Metth. 8, 24; Marc. 4, 37; Act. 

27, 41; Org. 4; Ἔα: ἢ: Π δ’: a P715,0-: (Mh?) 4 Er. 
13, 1; Sap. 14, 3; Act. 27, 15 rom.; 427: I-A: 4151: 
Prov. 23, 84; Gr : P1571 0.21: Sap. 14, 1; Jac. 1, 6; 

Judae 13; Matth. 14, 24; q»qQpo)57:: Clem. £. 11; Tq»: 

q»1£:: ὑετὸς λάβρος Prov. 28, 3; trsl: ^97 : hd-U-: av p 

99.:AQYT:ODR: 4 Es. 13, 11. 14; 4?2&:7" £T: 

ἀκ: ADIGU-: Lud. ex Enc.; qo28.:2:AmPTT: Lud. e V. S. 

hom : 2489? : av q?7)g. : n3: tempora saeculi vicissitudinibus 

obnoxia sunt^ Lud. ex Org. 3. — Voc. Ae.: q»72*:0: ἈΠ] 

qZ: — Huc eodem referendum videtur 4077: (quasi esset 

S-o- 

Kn), quod legitur Esth. ap. 8; AlvT 5C Wh: Δ, 

£17: HA201A: £721. : ho? : Η4511 : wet : vto: 

(ἀχυμιάντους). 
AhT^18.: quadrl. II (denom.) fluctuum aestwm excitare, 

undare facere: fld C: Aa-712- T2 : 0 AE: Z-T : AA: ? 

q»921.: QU 0-0: χαλεπωτάτην ζάλην ἐπεγείρουσι, Ohr. Ta. 34. 

OT: rad., cui primitus potestas ezpamdendi, aequaliter 

disponendi infuisse videtur, coll. et ie et fi Td: 
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OTh: I, 2. 1) in struem congerere vel cumulare, 
Struere, struendo coacervare, (333), στοιβάξειν, ἐπιστοι- 
Bite», ammh: Bo : 4 ῃ : AMT: Sir. 8, 3; Lev. 1, 7; & 
£T: 895. : OCA: 071) : A0 : 080: 
1, 8. 12. 6, 5; 3 Reg. 18, 33; OT" a»-: g"nofl, T : Séc 
αὐτὰς βουνοὺς δύο 4 Reg. 10, 8; trsl.: &. Ph: fio a9 τῆ: RUP 
q- : dp e07 rao : (Laur: £0 Th: I, 1 ct d fPRav-:) 
4 Esr. 12, 38. 13, 41. 9) superstruere, imponere, "T 
ch: En0:s:J«-: Ex. 25,21. — Voc. 4e: AAE: T9 
Tio: Oh: Il hao: DT: Th 
TO Td: I, 2 (st videtur), in struem cumulari, coa- 

cervari: GE: amg:g»na:ópo :T-5:2)0T-: Hez. 31, 18; 
Num. 11, 31. 

"FP: HI, 3 alium super alium strui vel accumu- 
lari: hdvl: ἢ τ ABAa2-: ρ, 1 Φαηλι: ΝΜ. w. δ 277. 
Ord: part. 1) in. struem congestus vel cumulatus, 

accumulatus, coacervatus: Jos. 2, 6; Jud. 15, 5; Of: 
O-(mred: Jes. 30, 33 (vid. etiam Inscript. Axumit. Rüppell. II 
120) 2)complicatus (aufanmengefegt), διπλοῦς Ex. 36, 16. 
qm): subst, m. et ἢ, PL a0dq:, raro qomn- 

*-: (F. N. 8, 3), ein Sud) 1) linteamen, linteum, linteo- 
lum, ὀδόνη, ὀδόνιον, σον: Hos. 2, 7; Luc. 24, 12; 
Joh. 19, 40. 20, 5; Act. 10, 11. 11, 5. 2) velamen, indu- 

mentwm (exterius), amictus, περιβόλαιον Jud. 8, 26; Ps. 

101, 28; Jes. 59, 17. 18; Hez. 16, 13. 27, 7; Hebr. 1, 12; 

lCor 11, 18. a) velum muliebre, Séowvoo» Gen. 24, 65. 
98, 14; Jes. 3, 23. b) peplum, Lud. e V. S. c) vestimentum 

Clericorum (sec. Lud. lex. c. 10 — sub voce 7&5 0.7: — vestis 

sacerdotalis a tergo dependens): orarium, stola, Kedr f. 1 

(vid.sub 4: σῇ 3.5); Can. Laod. 24 (23); F. N. 8, 3. d) pal- 
lium episcopi, patriarchae: (jAg" : AATIC A 1:3: (Patriarchae Alex.) 

£^46c:nAE eqno»: qoaa: AAaT s T 025: 2.1: 
A:78719"F : ATP: Enc. Jac 5. — Voc. Ac.: and qn: 
H: 52 : dh s 

ATP T: quadzl. II (denom.), ,velare indumento (exteriore)**, 
Lud. sine auct, 

"TT? T4: III se amicire vel amiciri indumento. exte- 

riore, ut pallio, al, c. Acc, amictus: "49 qh : qP apt 14:5: 

περιεβάλετο Jes. 59, 17. 18; (anima mortui ait:) fA h Tie : "M: 

ng: A-nd:45: 0g T7 mm:qoaygqt : (dA: Geoz. 
f£. 13; "rr^: qoae C7: Chr. Ta. 17; Org. 4. 

συ dy, : n. ac. actio velandi vel amiciendi, Cod. Mus. 

Brit. LV, £. 3. 

am: 1,1 [efr. us4d55 fornaz] exardescere, Gad. Ad. f. 138. 

On: I, 2 accendere, incendere Gad. Ad, f. 139. 

O(n?: 1, 1 οὐ 2, raro GP: I, 1 (Sx. Mag. 13, si quidem 
s 

lectio sana est) [fà 5 [69], Subj I; 1 $0-T'7: (ut F. M. 

2, 11; Ohr. ho; 4; Jsp. p. 363, al), raro &(n7: (M. M. f. 211), 

initium facere, coepisse, incipere, inchoare, ezordiri, 

aggredi, Ps. 76, 10; seq. Subj: H£&QT2: &.CAA: Prov. 
18, 12; 1 Φ4 7: ἢρσου: Jes. 27, 8; Kuf. p. 21; Hen. 

13, 10; Luc. 1, 1; vel seq. f18D2: c. Subj., ut: 49 4}: fon: 

£d Et: Sx. Mag. 13; Phlx, 48; seq. A'7H : Hen. 85, 10. 89, 15; 

OT: — ἴα: 949 

seq. (0: c. verbo finito Hen. 61, 4; seq. Acc. Inf: 0(n3:20- 
Pilar": Καὶ 4; 7943: hdi: Cod. Mus. Brit, 
XXIX; Ag"d gu: 3:00.00: Jsp. p. 363, vel seq. 
Δ: c. Inf, ut: £?Tr:MÍLC: Καὶ 1; £977: MZ: 
WS g,: Plix. 4; seq. fl c Inf: "P7: (1 d.d. t amr: 
Fal f. 1; seq. Acc. rei: Gal. 3, 3; (D(n 24: (sc. portam ae- 
dificandam) 2 Esr. 13, 1 var.; Ad: Av: (sc. diacono) 
hia»: £0-07:20T : (LT: 077: F. M. 31,2; £7: 0 
m? : Wr: "um: V. M. 3, 2; 72avo:rnad-: ΜΝ. Ww. 
f. 211; han : "tl: 0-177 : d 2AU"7: Gad. Lal; (n: 
Afia»-:7) iine: Phi. 1, 6; mmn: e PE ga-q,: 
fivav- : ἧλσο : Jsp. p. 356; c. ἢ : vel Acc. rei, a qua incipiunt: 

£0-17:0957]8: F. N. 43, 4; 00-37 : ih PZ: 7AhA 
4: Sx. Mag. 13; omisso objecto: A7?n:0 (5:71: fll. ἣν 
2:50: 5,040097: (sc. bellum) Hez. 94, 9. 

AO(m3: II, 2 inchoare facere, initium dare: "hg? 

4:972: aO»: &4,8 9? : Org. 3. 

TOT: 0l, 1 et TO m: Ilt, 2 initium fieri, incipi, 

inchoari, coeptum esse: "TO T5 :"Wyr:aoAuhG:: Catal. 

Cod. Bibl. Bodl. p. 80; Kebr. Nag. n. 92; "fA: U2C: 1 
E0045: (terra in manus hostium. tradi coepta est) ἢ 
q0757) 2^1: vfi: £727]: Chr. L. Atk. £. 7; Vg mI: 
"Ti AT heo yb: (ν. ἘΦ) αὐτῇ AE: 1: 2 
ih: D1a»52.Dn: p^: 704,29": Oyr. £122; 7:10}3. iT 
TT RaY2: hg vg" q? τ" 62" ἢ: -50. : 06:774 τ a 
Ab: Chr. ho. 30; «ἢ : £T Pav? : Agar T : TT: 
Abush. 47. 

On: part. 1) inchoatus, imceptus, Lud. sine auct. 

2) novitius, tiro (SUnfünger): ΡΠ 7: (opp. &.712:) 
Phlx. 90. 100 (aliás (D4177977:). 

4577: subst. initium, principium, primordium, ezor- 

diwm, de tempore, spatio et quavis re: HAA:q 7T: a 
A,U*: Hebr. 7, 3; Ohrys. creberrime; 4577" : 00975A dT : Jes. 

19, 15; Ag? q"FE:ADD v T6272]: Koh. 3, 11; Sir. 36, 16; 
4 Esr. 14, 24; Act. 11, 4; Luc. 1, 3; A": A9" 7T : Num. 

1,2. 26, 2; hA: T FE IODATREATZT: (Deus loquitur) 
Clem. £. 47; qVyT :τ{ "1 Sap. 14, 27; CA. Ti-: 0fl 0 : 000g? 
PikAaepIHAAD:TUD:ORACBSACRT: Clem. f. 53; ἢ 
ΦΎΤ 1: ΟΠ ÉD. Chr Ta. 13; primitiae (ἀπαρχή) 
Rom. 16, 5. 

49. Ὁ}: n. act. inceptio, initium, ut: Sir. 39, 4 var.; 

aq T : Adi : emn CP: (04 597 : 722] 7"7[: 1 Abush.; 
ARD : A. 6.2.09-: ID :f-a- : (uo £,: Chr. Ta. 24; (mms 

'T:iAÓA: Phlx. 44; in specie firocinium, initia vilae insli- 

tulae: fao : T1: PI: (sc. novitii) flgj-drE: Phlx. 4; fla 
TE: Phlx. 20. 

(02: n. ag, Pl. GOn'y T: 1) inceptor, inchoator, 

Deus (D4(72:(04.477,: Mavàs. in subscr.; Tab. Tab. 34; Lit. 

172, 4; OTT: Ssal Req.; Sir. 389, 4 var. 2) tiro, novi- 

tius: dg?Ah, : &8.9^:, ao" :T]AQAQ:, go" :0m;: 
Phlx. 4. 48. 65. 

(D-(1]z : subst. inceptio, exorsus, initium, Pllx. 65; 42)" 

“ἔλυ.: A29" : Abush. 38; al. 

(fh: rad. inus, cui vicina sunt p» fudit; q22 fidit, 

libavit (vid. etiam I ἤΠ:). 
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AU-Ruh: H,1 1)znfundere, ut vinum in poculum: h 

D-Amn: b::087: Mich. 2, 11. 2) 7ibare, libationem 

effundere numini: AoO-Aíh:fl£a»: δι: Sir. 50, 15; 

Ex. 25, 99; plerumque c. Acc. libationis e£ ἢ * numinis: Num. 

28, 7; 2 Reg. 23, 16; PAdv E : GO Rh: ΔΊΣ: Jer. 51, 17. 

19. 7, 18. 19, 13; Jes. 57, 6; hn: 718.215 : AO- Ao : TA 

T: Jer. 51, 18; c. δὰ * vel 4 (0: rei: Gen. 35, 14; Ex. 30, 9. 

3) stillas per rimas intromittere vel £ransmittere, stil- 

lare: £D Rh: [b T: στάξει οἰκία Koh. 10, 18. 

T9Rd: II, 3 infundi τοὶ i. e. se immiscere: hia : 

TOARan:(üg""1 C ATE: συνανεφύρης ταῖς πραγματείαις 

πονηραῖς, Herm. p. 6. 

] 4PAmT: subst, Pl, am pRezhs et am PR: 1) liba- 

mentwm, libatio, qPAm T: Gen. 35, 14; Ex. 29, 40. 41. 

30, 9; Lev. 23, 18; Num. 28, 7 seq.; Kuf. 14; Jes. 57, 6; 

Jer. 51, 17 seq.; Joel 1, 13; Hez. 45, 17. 2) patera vel 

phiala libatoria, vas spondeum, σπονδεῖον, A7 hh 

€,U:(IdPAzvT: (v. 14P &c/hT-:) Sir. 50, 15; en PR T: 
1 Esr. 2, 12; Num. 4, 7; an PA dh: Ex. 98, 12; (bi: oov? 

Zub: Ex. 25, 29; ψυχτῆρες Gn Adv p: 2 Es. 1, 9; em 

(PARS: χύαδοι Ex. 25, 29 C. 

Am: subst. stillicidiwm, stillae per rimas trams- 

missae: AihAih: FOR A: MAD: Ag fb : Qo PÓA: fic. 

457:: σταγόνες Prov. 27, 15; Ai: £E€?- : Δ Πῆ,: ἢ 

g?(': 19, 13 (deest in LXX). — Voc. 4e.: AmAd:m: eT 

T1:04: 

II. dPAd T: subst., Pl. goQp2dvp:, ut videtur, £rabs, 

lignum: qPAgvT : (v. Ades, v. amp AE :) (TH 

ACH: δοκοί Cant. 1, 17. [Qui vocabuli significatus si prima- 

rius eb genuinus est, ad aliam quandam radicem OA dh: refe- 

rendum videtur, sive eam cum »x^ sternere (3533 contignatio ) 

sive cum 3x^ s/aíuere, sistere composueris] — Voc. Ae.: goo 

ZuhT 0: AO-T:; aud: ha 9T (b: 

(D2(]: rad., fortasse eadem quae Ὡς; Rad. Αὐν.: (D, 

fl:1:6Z-: 

(-A-:, sec. Lud. (0R"fl:, subst, Pl. AG*A-fl:, Pl. PL 

AU-AQT:, inauris: O- ffl: (v. 0-2Xx:)O(Cp: ἐνώτιον 

Prov. 25, 12; "ἢ: Ex. 35, 22; AO-Af T: (στραγγαλί- 

δες, ut videtur) Jud. 8, 26. 

(0-91: subst. ornamentum nariwm et aurium, inau- 

ris (simt 513): fep : a- n : ὦ : ary : A26. : hz; 0- 
: Proy. 11, 22; «Ir :0- Rf: (v. 9-0 1) Cb: 0705: 
üCEg- 7: Prov. 25, 12. — Voc. 4e: GE: ns TTA 
aliud: Yr: H: 7 5 

ORA: eire vid. sub DA: 

TL 

OXA: và (0270: I, 1 et 2 [an conponendum cum ι-ὸς 

5», coll. -up3?] praevalere, vincere, superiorem esse 

in prodio, Ex. 17, 11 (c. var) — Voc. Ac: &BAA:Hn 

079: 
TORA: ΤΠ|1 εὐ 2 superari, inferiorem 6586 in. proe- 

lio, Ex. 17, 11. — Voc. 46.: TORA:: Fülle: Tüté.: 

OR: — 055: 944 

(D24.: fundilare vid. sub (DBg. : 

(Dj4: rad. inus., cui conferas &D"qf : 

T4071: III, 2 dolores parturientis pati vel sentire: 

0 g.T-924: ha» : 00/79? ἈὙ71 i OA E: is Sir. 19, 

11; Chr. Ta. 21; Org. 1. 

70-011: subst., dolores (parturientis) vehementissimi. (?), 

Kedr £ 59, sed locus corruptus videtur. 

(DÜR: ct ORA: I, 1 [amh. Df]: οὐ 0A:; wx», us; 

vid. etiam 2, 1] Subj. &VA:, Impr. A:, exire, egredi, 

Gen. 14, 17. 24, 11. 25, 95; Jud. 3, 24; ODAE : γα:ἢ:: 

4 Reg. 9, 27; A: Cant. 3, 11; Vh: Dan. 3, 26; 04.57: 

Dan. ap. 1, 19; c. Ag? 7: loci Matth. 8, 28. 13, 1. 15, 22; 

Act. 18, 43; Apoc. 18, 4; Gen. 8, 19; Ex. 9, 29; Jos. 8, 22; 

Jud. 11, 31; 07A ἢ: Ag" ἢ»: Ag" : Job 1, 21; O2 A€: 
AgPhC2": 3, 11; Ag" (b T : d Pih: ea: Kob. £, 14; 
vel ἀφο 7: Gen, 9, 10; Matth. 15, 11. 18, vel A7?ATIA*; 

αὐ: (hi ATTADA: fa 7: Jer. 27, 8; Jes. 52, 11; vel ἢ 

"cr: ar: γον, αἱ: ODBhcATU: (7: AGER: Mich. 

2, 18; 4 Reg. 9, 24; c. "^11: pers.: Kuf. 21 (v. f17100:); Gen. 

47, 10; Ex. 8, 26. 9, 33. 10, 6; 2 Reg. 13, 9; vel hg»de- 

qp : Gen. 4, 16. 41, 46; vel A95: ct ^9?A0A: (si quis antea 

fuit in aliquo vel super alqm) Marc. 1, 25; Matth. 12, 43. 17, 

18; seq. ARA: foras: Matth. 10, 14; Apoc. 3, 12; TTA: ἃ 

QR: Judith 13, 3. 14, 2; seq. Acc. loci: 715: db: Cant. 

7, 19; Gen. 27, 3; Sir. 8, 16; Jer. 6, 25; han: 0741-:7 

Ἐσὺ: Jer. 14, 18; vel seq. praepositionibus, ut 45}: Jos. 

16, 2; AD: 15, 3; "fl: Lev. 16, 185 Gen. 19, 6; Ex. 2, 11; 

Matth. 2,5; &RfV E: hM: Act 27,43. 8) egredi 

vel proficisci in bellum: H&0DUA:0 lA: Num. 26, 2; 1 Reg. 

28, 1; Deut. 28, 7; 1 Reg. 8, 20. 26, 20; Ps. 67, 8; etiam: 

egredi portis contra hostem obsidentem (δα! madjen) Jsp. 

p. 358. b) emigrare, Gen. 10, 11. 12, 1. 4. 24, 5; Ex. 34, 18; 

Ruth 1, T. c) procedere: &9?"M0: A71," : 00A Ti: Joh. 16, 

27. 98. 17, 8; Spiritus S. Hg0DA:A7"7: £f: 15, 26 

(vid. A). d) prodire: ^7? mt : mn:aeoh:h70m: 

Apoc. 9, 3. 18, 1; Act. 98, 8. e) exoriri, progigni: ^7^£n.: 

£0)A: T1420: UA: Mich. 5, 1; Matth. 2, 6; Gen. 15, 4. 

35, 11; 2 Reg. 7, 12. 16, 11; Num. 12, 12. f) evadere, li- 

berum exire: &0DDAh:h9"ti- fv: Koh. 7, 18; 1 Cor. 10, 13; 

Lev. 25, 41. 54; Ex. 21, 3; 1 Reg. 14, 41; 074na09- : A9» 

AQ: Gal 5, 18; Rom. 6, 14; etiam evadere i. e, fier?, ut: 

4, Cn: nh, T COD: £005: hee: DAE τ HA Tw : £0 
DA:Mivd.: Sir. 30, 8, g) discedere, decedere, emcedere, ve- 

cedere : £O0h«: ^7?zn, : AA: ATTI. : Jer. 49, 17; Ad: 

οὐκ:Φ 7 .: ACA: O-A T : AETA: Num. 35, 26. o) ab 

aliquo 1, e. desciscere: A9" A"lIL:ADÜR.«: ἀπὸ Seo ox 

ἀπέστησαν Herm. p. 72. p) 1. e. dissentire: sermo moster fi, 

£00A: A014. : an A did: Oyr. c. Pall £ 68. wv) a vel 

e consuetudine, statu, lege, officio: A. T 75: 597/70 £n : Phlx. 

78; H&O DA: A7" Yd: (vuetreten) F. M. 5, 25 ln&0A: 

49»2A9g?: Phlx. creberrime (de monachis); £ODA- : A7" dvi: 

nChHd:g7: Did. 6; ἈΦ" Ὧν: Did. 4; 09,5 : 5*7 6,715] : 

F. M. 6, 14. δ) cedere possessione: Luc. 14, 33. 1). excludi, 

privari ve: DR Ag? : ΠΏ: πάσης σοφίας ἐστερήδη 
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Sir. 97, 21; virgines stuliae quinque AA : (DA: A99 Tiff: 
ΗΠ ἤ “7,01: Did. 4. i) emamare, profluere, scaturire: Hen. 
14, 19. 31, 1; Gen. 2, 10; Ex. 17, 6. K) oriri, de sole, astris: 
ORT: : DAE: O- DT : g? eC: Judith 14, 9; Alm &aObhe: 
ὨΦΉΠΊ: 2 Es. 14, 21. 1) ezire, de sorte: Mt: συ Ζ. A 

Tr: ODAT : A67: (100-: Kuf. 8. m) offici, colligi, in arith- 
metica, Abush.; de reditibus et proventibus annuis: H£ DD : 
"HC: Lud. e suo Comm. hist. p. 303 n. 10 (ubi Hg06A: 
scripsib. n) provenire, progerminare: Job 5, 6; Jes. 11, 1. 
0) effici, proficisci : T :H800A:A995: (0 €/7: Jud. 13, 14; 
^7"5:0A7,: DÓA:avfAÓ: 14, 14; 1 Reg. 94, 14. p) ezar- 
descere, erumpere: Ahn: OA: AQ T: Ex. 22, 5; DATO 
h:na» : ACT : συ! ἘὉ : Jer. 4, 4; de lepra Lev. 13, 29, 97. 
4) excidere: A "CO: WrT:T1£: 0A, £475 :5995 : vf : 
Deut. 4,9. r) evanescere: (DA: am()HU*: Kuf. 21. s) emitti: 
OD T ἈΠΉ : A997: 4C: Luc. 2, 1; Ps. 18, 4: t) g- 
ferri, pronuntiari; DA: 9" hd-D.: 1 Reg. 1, 23; Jes. 48, D. 
Num. 30, 3. 32, 24; Jos. 6, 10; Jud. 11, 36; Matth. 4, 4. 
Ὁ) ,de scriptura non transscripta ajunt fina»: 055:d577 : 
sicut e calamo effluxit, Lud. 

AUFDA: II, 1 ezire facere vel jubere, ut Gen. 48, 19; 
a) educere: τι: ATA Gen. 15,5; AO DAGU- : (oT: 
19, 5. 38, 24; AD-DhT:A7" ΕΖ: 7,3 : Ex. 18, 14. 16, 6. | 
18, 1; Deut. 17, 5; AU h9' av- : (1: A14: 22, 24; Ps. 
67, 7; hO-DAZ:O-T: av(zdvfl: Ps. 17, 22; Marc, 1, 12. 
8, 23; Lue. 94, 50. b) ejicere, empellere: AA ao- : 
ASA1A7"12.: ἐξέβαλον Ex. 10, 11. 11, 1. 33, 2; Gen. 3, 23. 
21, 10; AG-Ad-:499,:990-(2a0-: Sir. 47, 94; Proy. 
22, 10. 27, 15; AG-DA: (Int) Koh. 3, 6; daemones Matth. 
12, 24seq.; Marc. 7, 26; uxorem matrimonio Lev. 91, 7; Sir. 

7, 20; AT T: AO- DA : ἐχβεβλημιένη Hez. 44, 22; algd, ut: 

T4 :JObDA:ASCUT: 1Joh 4,18. c) emittere, di- 
mittere: A0-7512:02-4 1: MASZ- T: ἐξαπέστειλας Job 
22, 9; uxorem 1 Esr. 9, 36 (ἀπέλυσαν); AdP: AE:g" DF: 
(sc. "tm. AT :) A d" Οὐκ: Sir. 21, 2. d) eripere alqm 
2 Reg. 22, 49; Ps. 142, 13; liberare 1 Petr. 9, 24. e) ef- 

ferre, foras efferre alqgd, Am. 6, 10; Ex. 12, 46; Gen. 

14, 18; Deut. 24, 11; Act. 5, 6. f) producere, homines ex 

utero: “οὐδ : h9"hCw:A9"e: Job 10, 18; muscas e terra 

Ex. 8, 14; plantas, animalia Gen. 1, 19. 20; 4 Esr. 7, 17; folia, 

fructus Num. 17, 23; Gen. 40, 10; Cant. 2, 13; Ps. 103, 16. 

g) extrahere, educere alqd vel alqm, Matth. 7, 4; Ex. 4, 6. 7; 

AU-Dh-: A7" hir: ao- : ἢολ δ: &00g7 1:1 a- :. (ἐξέδει- 
ραν) Mich. 3,3; 400A: a» TüdvT€: A997: dd]: Hez. 21,3; 
algm Am. 9, 2; animam Ps. 103, 30. o) expromere: AUMHÜ 

ἈΤ : Ch: 992: Κ᾽ 417": προελοῦσα Judith 13, 15; Gen. 24, 
53; Luc. 10, 35. 8) exuere, deponere vestes Cant. 5, 3. h) eru- 

ere oculo: AG*DA: AD TTU:: Jer. 52, 11; Jud. 16, 20; 
1 Reg. 11, 2; Matth. 5, 29. 30. i) efferre i. e. a) proloqui: 
RAO-UR: fA: Koh. 5, 1; Job 15, 18 (A99?A€:); TIC: 
J"&vl: Job 8, 10; Prov. 10, 13. B) im vulgus efferre, 

evulgare: QA: SPA: Koh. 10, 20; &O-DA: (o7 : ATI-€: 
AL: Job 31, 30; Deut, 22, 14; Luc. 6, 99; H900A:9"n 
€: (18-: μὴ συντηρῶν Sir. 13, 12; AO DA:SPA:nüemon: 
19, 7. 10. 12; "CT: A0-0A: 1C : lo20n: 41, 23. 
k) edere, emittere librum, F. N. p. 6. 7. 1) ezserere, lin- 
guam Herm. p.21; penem Hen, 86,4. m)emittere sanguinem 

0A: 946 

venis: A,CDDA:£.gD: M. Tom.; elicere humorem. ex lapide, 
Enc. Haml. 30; emiffere liquorem, ut: ubera puelle ἤει: 
«hA. fl: Hom. Chrys. n) absistere facere, removere: HA. 
$0-DA:AR £4:59?7:A7]ILA: Gen. 24, 27; c. Acc, et Ὦ 

9"A0A: Sir. 30, 23 (ἀπόστησον). 0) expendere, erogare: 
WA AD: OAO-AD: Si. 42, 7; AA: 7 FODRGOCD : 0 
t6: hg" qo]: go-: Jes. 46, 6 (vid. δ Φό 1) p) exci- 
pere, excerpere: (a9: (P AA : τ Ὁ ἈΗΉ : Lud. Comm. 
hist. p. 305 n. 16. 

Alv: ve Aly OR: 1V, 1 et crebrius AUT TOÀ: 
IV, 3 1) expendere, erogare: 4 Reg. 12, 15; Marc. 5, 26; 

2 Cor. 12, 15; GAdu-C: AT TOA:99 AQ: ἐδαπάνων 
αὐτά Tob. 1, 7; AlrTO-DA: (v. Alv TPÓA:)AoP£:477h: 
fA :TEAHIE : AAO-A: Si. 29, 11; hA: A. PT POR: 
"lore av- : Πρ € : ὃ χακῶς τῷ πλούτῳ χεχρημιένος Chr. Ta. 2; 

Nha» : 9" T2 : WATCEA : Sr OA : (Qn ge Pac: ibid. 
a) impendere, insumere, c. 40: pers: "δα An: 

(v. “Φ΄“:) λό ἣν. τ Luc. 10, 35; Chr. Ta. 10; c. (À* pers. vel 

rei: ὦ Cr POR : A s: A76: A-7405: Dan. 
ap. 12, 3; Sap. 13, 12. b) conferre, collationem facere: 

Ex. 38, 26 hebr. in C (Octat. in Comm. p. 95) Act. 11, 29; 
2 Cor. 9, 13; c. (V: pers. Rom. 15, 26. c) pendere tributum 

4 Reg. 19, 20. d) expendere alicui alqd i. e. ewsolvere: pro- 
curator 8b 5A:A: pupilo, quidquid opus est EF. N. 32. 

e) expendere fructum. vel usuram pecuniae: pecunià & ἢ «7 1 ἃ 

(0).Ὧ 51: (femina) “θη 1 : Odd: aao : ἢν}: : ADT POR 

diaAvbsAEQ: FOMD8,2. ἢ ATA: Syn; hh 
QÓAJUp: F. ON. 32 expensa, impensa, sumtus. 9) emigere 

tributum: fT PA: (E: ἈΠ 7: Sx. Sen. 4. 3) ejicere 
unum post alium, jactum facere mercium: O Alv T TOR : 0 

2£4- :a- De τη : 2 gan: ἐχβολὴν ἐπονήσαντο Jon. 1, 5. 
4) producere: Deus Pater ADn:AGPCEA:?HüC:HoA?.: 

ADAE: DAn:AAQTTÓA: 0,7: 0T-71C:nf£.a»Z: AT: 
7712.0: "arr :UATU-: M. M. £.52.. 5) ezcerpere: 

ha? : QT POR. : mm Ré. : oh τ A9" ME : 04S: 
F. N. p. 2 (vid. etiam Catal. Cod. Ae. Bibl Bodl p. 25). 

6) sortem exire facere ex hydria i.e. sortiri 1 Reg. 14, 42 var. 

7) efficere summam e caleulis: AZ TA: hà(1:5995: ... 

Abush. 54. 8) ad ezitum perducere: DV: ATT: AOT 

0-55: (v. "q":) &A:: ἐξόδιον Deut. 16, 8. 

0-0-A: part. egressus i, e. a) oriundus 2 Reg. 16, 93. 

b) alienatus: Avfl: (D«0-A: νοῦς ἐξεστηκώς Cyr. c. Pall. f. 67. 

7T. c)excedens; I-A: A9" "ro Ad: Ps. 151 in tit, d) de- 
stitutus ve, ezpers rei: UFU-A'2: A997 C1: ἀπὸ πί- 

στεως χενοί Herm. p. 90; (D*B-A'T : A9" A EP : ἀπεστερημένοι 
τῆς ἀχησείας 1 Tim. 6, 5; A,0-0-AT- : 11(909- : 49927 €- ὦ : 

γι. c. Pall. f. 84; GF0-A'1: A9? R Ed: οὐχ ὅσιοι Ps. 42, 1; 

ἀνόσιοι 1 Tim. 1, 9; 2 Tim. 3, 2; 2110-7: 0-0- A7: A9" th P. 
07]: HATAg?: Did. 25; n2: 0-0-h: A7"42U-: Mace. f. 5. 
e) qui recessit, descivit ab aliquo (abtvünnig), vel qui 

edcessit, transgressor: dh: 0-0-A7 : A9" A71." : Jes. 
8, 19; Herm. p. 26; &(1,27:00-0-A7 : Ag" ih71: Kid. f. 6; 
00-42: A9? d71: P$: Clem. f. 195. 189; παραβάτης νόμου 

Jac, 9, 11. f) aliemus a re, contrarius: (cibus) ἢ, : 
οι ἢ" 4 : 00-0-5 : h27 1: c2: HAT: διαγωγὴν νόμων ξενί- 

ζουσαν παραλλάσσον Esth. 3. aper; GMO-h: Ag" A EP: ταῖς 

ἀχηδείαις ἀλλότριος Esth, 8 apcr.; 7:12 27 0-07: 
60 
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A9" /h71: DA, a4:1-0-: Clem. f. 8; HI*D-h: A7" TET : 
naturae contrarius Kedr f. 62. 

(0-0 : adj. fem. expulsa i. e. divortio dimissa, Lev. 21, 14. 

θ᾽: n. act. et subst, f. et m.,, ezitus, egressus: fl8h 

Th: 4995:(5 €: Jud. 5, 4; Ps, 28 tit.; BAvf-a9-: (i. q. D 
9.AG0-:) Ex. 5, 20; BAT: 9ODATao-: Ex. 11, 1; flflA 
Th:oflüATh: Deut. 28, 6; 2 Par. 1, 10; 1 Reg. 29, 6; fl 

a»: Diet: And T 2 : (100ACC: Prov. 25, 13; 4. Δ’ ἦν: 
TI: BA o: (emigratio) Ps. 104, 36; A9" £46 :Dh-f- 

m0: AA 49? : OA dv 97:597 0-DT : 7: Clem. f. 8. a) dis- 
cessus, decessus: (Ml: flc eh :"LIL :Bhv: Ago rr E: 249» : 
Clem. f. 16; TT," h 34D s "ECT : 0082-: A977 : Jap. 
p.381. b) prolatio, pronuntiatio: A99? DfT : P: Dan. 9, 25; 

(DA Adv 0h : δι: ASTP RATE: Org. c) ortus, origo: Ὦ 
g"U74:0-6G::0A' E: Enc Nah. 11. d) exitus i. e. exodium, 

finis, Lev. 93, 36. e) elatio funeris, ἐχκφορα, (DAP: d 
7i: AT : POE: HLAU-: (140 /6U*: 2 Par. 21, 19. f) cjectio, 
expulsio, ἀποβολή. Rom. 11, 15. g) emanatio, effusio sanguinis 

Fal. f. 16 (vid. sub. ἀιγάλιδ ει :). 
(DQA,: n. ag. egrediens: fr T:frmn:neagez:oo 

9^9: Phlx. 122. 

RhO-A.: n. ag. (Il, 1) 1) s qui educit vel educit: 
Deus AG*0A,U-: AfvflC79? : A99"hA£,9 7: Cod. Mus. Brit. 
LIV, n 7; is qui producit vel producit (in lucem): AU 
92A,U-: AH: AT T:O-T: Lit 173, 3. 2) editor libri: f 
0-95, : ΔΗ: : e Rh: Fal. f. 54. 

GD(D-A,: part. c. term. adj. (instrumentum) idoneum ad 

eruendum: 4D(-Dh.: 0 £7: Sx. Ter 15 (vid. sub &PflA T :). 

q99: subst. munus vel donum quod abeunti datur 

(expiationis causa, vid. QPVA' T: n. d), 1 Reg. 6, 3. 4. 8. 17. 

qP9AT: (minus bene (9-47]-:) subst. exitus a) termini 
Num. 34, 4; Jos. 15 seq.; Kbr. Nag. n. 92; viae: G9-AJ-: 

(v. q0-0A7-:)AG T: Sir. 21, 10. b) fiis: dPPheb: Ab 
Ze: Hebr. 6, 16. c) discessus Hebr. 13, 7. d) amolitio 

i.e. expialio: (b: 49A T: (v. συγ .:) οἶκος ἐξιλασμοῦ 
1 Par. 28, 11 (at nr:aceT: 28, 20). 

συ ἢ : subst, Pl. G-9A7[: 1) locus unde quid exit, 
exitus, egressus, Jes. 37, 28; AA : συ ἢ : 95 7: ἡ] ἢ 

fie00-: οὐκ ἦν διαφυγεῖν ἐκ μέσου αὐτῶν Judith 7, 19; inferna 
AVTIAAOE:cge9A:ADD:ATAS?: Clem. f. 91. 95. 180. 
a) orfus siderum Ps. 18, 6; Hen, 33, 5. 73, 3; m-AAT: 

Hen. 35. b) fontes aquarum: ἢ σϑ : H £ 5. 417:0 Ὁ  : 0 g 2 

ἢ Ύ: συτη i )g.: Prov. 25, 26; AvFChe av dA im)g 
7r: 2 Reg. 22, 16. c) os, ostiwm fluvii, Kuf. 8. d) porta: dv- 

9fEU-: Hez. 43, 11. e) fois: m-QAST':AGG T: Sir. 21, 
10 var.; ἐξόδιον "If :d9-9A: 2 Par. 7, 9. f) συ ἢ τ ἢ 
ih: latrina Sx. Nah. 18 (vid. sub feft :)-. 2) pompa eta- 
lionis funeris (vid. BAT 2): "H4: Δ»Έ: av- ἢ : PC: 0f; 

g:qd: 2 Par. 16, 14. | 

QVATA: subst. (m.), sing. οὐ coll, 1) abortus, embryo, 

fetus [cfr, bmNxNX , W^ roles] ἔκτρωμα Num. 12, 12; 

Job 3, 16; 1 Cor. 15, 8 Platt; "flm" T :957A:09707: 
Hen. 69, 12; AQ, T : HT (rl: 40-0 τῇ σο : 2-8:40:957^: 

ATT/hDG : F. M. 4, 4. 6, 14; VATA: 75-0: lo-n T : CZ": 
Lud. Comm. hist. p. 315 n. 50. 2) sumtus, expensa, impen- 

(DA: — 09.6: 948 

sae, impendium: Luc. 14, 28; Herm. p. 54; 4 Reg. 12, 11. 12; 

νηΐ: ἈσΡΊ 7: ΔΉ ἢ ἦι: 7.11: .... 2 Es 2, 69; eU 

“ας: A9? (b: 71: : Δη ιἭλισθν: 6, 4. 8; ATH m$ 
7:959h«: 15, 18; 1 Esr. 5, 44. 6, 24. 29; HAÓOISU-:7A7 

hib: ἦν διουζητης xoi ἐχλογιστής Tob. 1, 22. — Voc. «46.: 

T4075: 1: Ti: P7267: 
AUR: quadr I et ATAOA: II (denom)) sum?us suppe- 

ditare, mercedem dare pro opera praestita: (DAg?ZU-: P. 

Dhüh«: (v. PBhOR.:) MF" : XAR CHUTE: : ἐμισδοῦντο 
2 Par. 24, 12. 

(DDR: vincere vid. sub 49 3.0 : 

(Ὁ ἀ.31,1 et 2, etiam per A; [55] funditare, a) funda 

projicere lapides 1 Reg. 17, 49; "FPÓG : AAT: Gad. T. H. 
b) funda (i.e. lapide funda misso) pefere alqm: (DBG.: [lA 

$12:073.: 7":  αὐ- τ Sir. 47, 4; Ps. 151, 7. 
"TO64.: UI, 1, sine dubio etiam "TIDg.: III, 2 fundi- 

tari, a) funda projici, 1 Reg. 25, 29. b) funda peti vel 

prosterni, Ex. 19, 13. 

(D]d,: n. ag., Pl. (29 107: et (GT: funditor: 009 

4107: (1108-1: 7: 1 Par. 12, 2; Jud. 20, 16; GT: 

(058.471: πελτασταὶ χαὶ τοξόται 9 Par. 14, 8. 17, 17. 

q"g4:: (minus bene d9468::), rarius dPB GT :, subst, Pl. 

gopóqp: 1) funda: qPDG-T : Avfl/7: Jud. 20, 16; q" 

DG: Jud. 9, 7; Ex. 19, 13; 1 Reg. 17, 40. 50. 95, 29; M 
£05 :5e05:5,0:41996:: Prov. 26, 8; Afl?:4"B6:: Zach. 
9, 15; q99Q:: var. in 1 Reg. 17, 40. 50. 25, 29; ano. T: 

fefl?: 2 Par. 26, 14; Cant. 4, 4; (rh: 1 959:: funditor vel 

funditores Judith 6, 12; 4 Reg. 3, 25. 2) Praeterea &4D(pg 

Gp: vel σε ἢ 1: est vox architectonica, ut videtur, 22gna, 

trabes, Boxol Cant. 1, 17 (var. pro GP PA T:); Lalibela 
ecclesias suas aedificavit ATI: flAclÀ :Hgm«tc7: oA: (1 

m0 2:6:- : 0 (l"I0C : He E47: Gad. Lal.; vel HA7201A:00: 

a ave,T : 0HA70A: Ad: mé.C: 0009274: ibid.; a 
$276 T : HOD : ibià. — Voc. Ae.: qP26::H: 02^R:68::; aliud : 

qd 24: 1: 187A : 715 £7 5 

(9 ἀ.Λ: vid. sub 4,00: 

ΠῚ 

(d.C: I, 1 [referendum videtur ad ^a 55 jy? campus, rus, 
aet 

ἢ etiam p exivit in campum] Subj. £0-q(: etiam €. 

(1:, Imprt. 49.411: οὐ &(:, rus ire, in agros ewire vel 

evccurrere, per agros vel campos deambulare, ruri 

esse: (Dd. -: qM: 2 Esr. 18, 16; 471075: ἧλον ir LC: 

(ΟἽ: Deg.; seq. Acc. loci: (Dd. 3 chP* Dan. ap. 18, 33; 
75A: 4 Reg. 4, 39; c. {9.7.3 loi, ut: d-4:0-$:4-: (v. 

(ὦ .{- 1) 0- DT : £C: 2 Esr. 18, 15; 0r : AUC : Herm. 
p. 4; c. AT: per Marc. 2, 23; Luc. 6, 1; in specie: operis 

rustici causa, Luc, 8, 5; Ps. 125, 7; f,0DG:(: : DIT : T: 7104-: 

103, 24; 02,6: "Md: ACCU: οὐ": ACC: 4 Reg. 4, 18; 
00:50q«6:AM sm 71. Sx. Tachs. 13. (vid. η-Ὁ 77:3); ὦ 
05 : 86068. : A710: (AF: Hgb Ad: Jer 40, 13; tral: 

a) frequentare alqm agricolae instar agros frequentantis, c. 7l: 

pers.: OQ: (v. &.C:) "Mb 7 : (Ana 3)na»:nedcn ? ὡς 
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ὁ ἀροτριῶν mpoceAse αὐτῇ Sir. 6, 19; flm*A-: «0n τῶ: Ὁ 
(v. &C :) "Mb: 6, 26. b) serpere vel diffundi per agros: θ, 
UG: ADA-PU-: πορεύσονται οἵ κλάδοι αὐτοῦ Hos. 14, 6 
(ubi caveas, ne ex 5 explices locum). — Voc, 4e: (Dg, : 
11::1 ἧσο ς 1 

AU. t : II, 1 8) facere ut rus eat vel opus rusticum 
aggrediatur: Deus £C : γ0: 0908: : AA : on 
ἜΤ 1η{:: Clem. f£ 170. b) rus educere, pastum agere 
gregem, Ps. 77, 57; Joh. 10, 3. c) im agros wel rus ef- 
ferre aldd: OAO-Z.C: PA: Ρ, ἢ: :- Aha: COR 5.: Dan. 
ap. 13, 33 var; HEC : ATA: Oy : a JC: Sir. 30, 
18, — Voc. 46.: AO-4,£:H: ἢ σης: (v. Ἀινσος :). 

T96.4£: ΠΙ, 3 [i. q. γ 93 ἼΠΦ411:] foras exire ad exo- 
nerandum ventrem, παρασχευάσασδαι 1 Rem. 94, 4. 

(Πη1(1 τ subst, m. et f, l)rus, ager, agri, arvum, 
praedium, fundus: ug r4 7:082: Kuf. 50; chhén: 
(DOG: Jer. 28, 23; DG: der: Koh. 5, 8; γεώργιον 
Prov. 6, 7. 9, 12; 06: : Of] g : 16, 32; 065:C: 0l g : 24, 5. 
29, 34; ἀγρός 24, 49; Luc. 17, 7; 0R£.: QC: ἄρουρα 1 Reg. 
22, 6; ΛΆ.5.: OqC: ἀγροί 22, 7; Jud. 1, 14. 2) ager 
pascuus, pascua: "fl :tiA-: «c: nqrr:154599: αἱ 
νομαὶ τῆς ἐρήμου Jer. 23, 10; AOARAT 0G: βουχόλια, 
ἡμῶν Judith 3, 3; Am. 6, 4; Jes. 65, 10 (v. “θ΄: τ 4g? :); 
Luc. 10, 10. 3) res rustica, oeconomia: episcopus HA, 

1:270: T :nc"7:a0q«2 (b: Clem. f£. 86. 

(Ὁ 4.(2: subst. res rustica οὖ domestica, oeconomia (1. ᾳ. 
(0)4:(: n. 3, si quidem lectio sana est): materfamiliüs "[*4e"M 
7:04. Z-: Clem. f£. 190. 

0 Gp: n. act. actio rus eundi, evitus: (l4: &T- 
7:05: T 120v: DATT0-]-5]09-: Genz. £. 154. 

(04-4: n, ag., Pl. (04-(:97:, qui in campwm vel rus it, 
ex. gr. (04-95 : 0g0D-: lignatores Jos. 9, 25. 
qP&C T: subst, nonnisi in Pl en: ved m qpqq( T: 

repertum, instrumentum rusticum, supellez rustica: & 

1: A71: 0354: ORTC: e PECT : OACO-T : Da ZA 
0: av 0»2- dC: ROT : Da £2, : 0T 0h:1777-: 
Sx. Teq. 9; A1: AL: ARCHI: a pq : συ cT: o 
DAAT: Sx. Genb. 26; an PqT: Π(ΠἜ:) eh C τ ga 
ATE: VD ibid. 

gU-d.(: subst. Pl. q-d.Z. T: 1) agri, praedium rau- 
sticum, villa vel viculus cum agris: (199 &(2av-: a[(]av- 

ἀξ συ-: Hen. 80, 2; qv*4.2-7-: in CG (pro AÓAA T: χῶμα) 
Jos. 16, 9. 17, 11. 16. 18, 24. 28. 19, 6. 7. 16. 31. 47. 21, 12. 

2) ager'pascuus, pascua: "o :AfIn: Aa» Co rn: 0À 
σο- ἄς HAT): Prov. 27, 23; Ps. 143, 16; av-d.4-]- : in CG 
(pro A,A'T : περισπόρια) Jos. 21, 2 seq. (vid. ann. ad hune 

locum). 3) exitus (in rus vel campum), opp. 9"Az^0:, 
Ssal. Req. 

(Dd. : vad. inus., ás integer, completus fuit, IV totam dedit 

vel persolvit xem. 

AU: II, 2 in Perf, Q(Dd,: II, 2 et Q(D-d,: II, 1 in 

Subj, 1) tradere, dedere, committere, im potestatem 

aljs permittere, c. Acc. rei: AdD: 6, 4, p €: C06, : 145 : 
(se. Deo) Olem. f£. 256; c. A: pers: Q0$897: A400 : 

04: — 0A: 950 

"EA": Esth. 2, 3; 1 Esr. 2, 10; Luc. 7, 15; φᾷ, Ρ,Φ : 
(Mariam) Ag*«f,q:: Vit, Mar.; c. Acc. pers., cui traditur: 4 Reg. 
22, 5; c. dupl Acc: Asc. Jes. 1,2; f0]q:82 av-: A. pp : 
ADZ- hA τῇ, θυ: Judith 6, 10; Gen. 39, 4. 42, 37; A04, 
δι: 95 δ: Enc Mose 5; c. Gl: vel ^08: AF.:, ut: 
Beflzi*h : Og: ἀνε}: E.U-: Joh. 8, 36; Gen. 42, 375 
ROG. βι τιν σο-τλ Δι ἌΡ... 2 Esr. 8, 33. 2) reddere, 
persolvere: 1:2. .: 9 ΕΠ τ αν: ἀ,: (v. :F04,:) 0h07 
2.1 4 Es. 2, 51; 2-0G.:düfifae-: 2 Petr. 1, 10; AO 
&.€ T :05: HAÓA: g9- : Sx. Sen. 20; Sx. Mag. 17 (vid. sub ἡ 
T:g? :). 3) committere i. e. mandare alicui alqd, c. Acc, prs.: 

οἴ 4.Ὁ- na»: 4,727 : (bI: ἐνετείλατο 1 Par. 292, 6, 17. 
TO: IU, 2 et 1 1) tradi: Vg AT: 957: 

trT:TOoZeT: ἀρχαιοτάτης πίστεως παράδοσις Cyr. ad Th. 
f 12, 2) passiva significatione ad eum cui traditur relata: fra- 
ditum. vel commissum accipere algd: TTD e: ACH AP : 

Gen. 24, 61; Aya τ: Δ : a7] 97$ : ALI : Ae 1 Cor. 
15, 24; Herm. p. 58; &TP2.£: (v. ρ,ἤ:ὦ 4. Ρ, τ) a» the.: 
Esth. 10 apcr.; Phil 4, 18 ant.; g^&£: A5: To02e:0nfl: 
Enc. Teq. 4. 

(0-Q:Q7[*: n. act, ut videtur, acceptio wel susceptio, 
E. N. 34; 

(D-d.Q. : n. act. traditio, Lud. sine auct, 

TOré: vel Od: subst. 1) traditio (et actio tra- 
dendi et id quod traditur H(C"FÜT:OATT: ih TC?T:7e. 
028 7 idu: τὴς ὀρξῆς καὶ ἀποστολυκῆς πίστεως ἡ πα- 
ράδοσις, Cyr. ad Th. £. 7; "F'a«d,dr: (v. "rd, :) ἢ. 5.4: 
q0g?U4-$: παράδοσις Oyr. c. Pall. f. 665 "0d, f-ao- : Ap. 
QT: PCT: f 86. 2) traditio passive vel acceptio: 
TO-d., T :a» Amat av-:n7:A0:.... (scripta sua tradita. 
acceperunt quum ....) M. M. f. 49. 

(αι: igne torrere vel coquere [n55; (gia. fornaa: 

laferaria; am etiam vx&3 eb Jaà5? ], αὖ lateres, Kuf. p, 43 
ann 5, — Voc. Ae.: (D.m:n: Ton: 

45 414):, σηήϊην͵ Gnd 4): subst, caminus, fornaz: Hf 

q0:€(0-::q9 (n: (c. varr.) χκαδαρίσαι κάμινον Sir. 38, 30. 

D: litera alphabeti Aethiopici decima sexta, quae 0&7: 
nominatur. 

9,: nomen literae alphabeti Aramaici decimae sextae, Ps. 

118, 121; Thren. 1, 16. 2, 16. 3, 44. 4, 16; ubi de psalmis 

agitur, siglo ὦ, : Ps. 118, 121—128 signatur (ut Genz. f, 53. 65). 

DÀ: I, 2 separare i. e. distinguere: Chalifa jussit [14 : 

A.P A : ncod;e?: DAPU-0-07: «0:205 :9]1a- 
£-: RÀ: UA : Ava : flZA: Sx. Hed. 21 (si quidem 

lectio sana nec QA: legendum est). — Οὐ". AA apud 

Isenb. p. 112. (zPAA: to be sprinkled). 

ADORA: II, 1 separare i. e. a) ἃ communi usu et commercio 

segregare, ἀφορίξειν Lev. 14, 46, b) ezcommwunicare, ana- 

thematizare, (diris devovere), ἀναϊδεμιατίζειν Num. 21, 2. 3. 

TOÀÀ: (2n TOÀ:?) III, 1 anathematizari: ARA, : 

nav: AT: A'TÜAA: Rom. 9, 3. 
60 * 
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DA-A: part. 1) separatus, segregatus: χεχωρισμιένος 

Lev. 18, 46; BIA? (Judaeorum) β,ἤσρε.: Zenpe:o 
ὙΠ σευ: ΔΉ: ἢ 55 : Ó0-A2:  Jsp. p. 300. 2) coloribus 

distinctus, versicolor: AA: g»7"90: €Tn-r: 0€ 

στῶ ἢ τ AT: HH IL AU: dvülz-T: F. M. 31, 5; ἃ. 
wh: BUE DAA S 7TUAA τ OR Ad T : OC : on 
TARDA: E. N. 11. 
9A: subst. varietas colorum: F. N. 11 (vid. 0f A:). 

T)AA T: subst. anathema, ἀνάξεμα Num. 21, 3. — 

Voc. Ae:: V)DAAN T : H IAE s 

DÀon: I, 1 [pie] signare, consignare literis: n$e- 

qp à: dao-: Πρ ὴσυ-: (v. A09 :) Dr: £cl: : am Re 
(h4:: γραφόντων ἐν τῷ βιβλίῳ Jer. 39, 12; sumserunt tabulas 

plumbeas (Df)fav- : D-[r-4727: Π, U'da9-: Lud. ex Hist. VII 
Puer; Afl0-:qU-: DAe»-:Ofj0P€.:" ΠΤ τ (vie Senutf) 
fA T τα eT: OT APP CT:TCGT : Phls. 152. — Voc. 

4Ae.: DA: DAa:1: A6. " 
TT4co: III 3 ut videtur subscribere tabulae, de testi- 

bus, Jer. 39, 12 var. e 

G5? : n. prgr. i. e. (das magister, Ohr. L. Atk. f. 17. 

θη: subst, m. et f (ut Jes. 14, 17. 34, 1; 4 Esr. 1, 

19 var.; Ps. 9, 8, 92, 2), P. SA"YT: [s5s x; SA le; de 
hujus nominis perantiqui etymo vid. Ewald, Sefrb. ber Debv. 

Cyprade, VI 9[u8g. 1855. p. 91] 1) a) aevum, saeculum, 

tempus antiquum: ἀλη: Ps. 89, 8; Henoch fi2: ACA 

9: A749? : a» : rh: γενεαί Sir. 44, 16; PE£g9T : 4A 
9? : Sir. 2, 10; Job 8, 8; flfüg»: συφῥδ: 7": Mich. 7, 14; 

^h9^749? : Jer. 2, 20. 

teritum sive futurum, tempus perpetuum, saecula, aeter- 

nitas, olo», αἰῶνες, Deus 77:1»: 249^: Tob. 13, 6; Καί, 

12. 25; A"TIILA:TATTT: Hen. 81, 10; flit: 7671: : 

£s»ARA: Judae 25; Ah: 7: 7A77T: Kuf. 22; Afl: 
2A9? : Jes. 9, 6 vrs. alt.; Ann :ea»ToA: 749? : Jes. 18, 7. 

x) A9"749? : ab aeterno Jer. 7, 7; Hen. 14, 1; Ps. 102, 16, 

al B) ATA? : in actermum vel perpetuum Job 7, 16; Jer. 3, 55 

Jes. 28, 28 al, vel A AdD: 249": Ps. 9, 5. 40; Sir. 24, 9, 

vel Alf: AGAg? : usque in aeternum. Kuf. 22; Jes. 32, 14. 

44, 7. 45, 17; Jer. 7, 7; Ps. 89, 2. y) HATA9? : aeternus 

vel perpetuus, Gen. 21, 33; Job 33, 12. 34, 17; Jes. 51, 11. 

54, 8. 61, 7; Hez. 35, 9; Tit. 3, 7 a.; Φ- ΠΗ av-: HÀAZA7? : 

(perpetuum vel juge) Lit. Joh. c) homines singulorum ae- 

vorum vel saeculorum, γενεα Ps. 48, 20; GAg» : pg. gop: 
2 Petr. 2, 5. d) acom vel saeculum, quatenus hic aeon aeoni 

venturo opponitur a Judaeis et Ohristianis (9Seltíauf): 4 Ear. 5, 

31—33. 14, 8 seq.; "HE: 249? : Rom. 8, 5. 18. 12, 2; Ἢ 

ZAg*: et Hg aDZA:99: Org. 2) mundus, 8) rerum 

universitas, res creatae, Gen. 2, 2; 'hg? p ga» : &T-2.m 

C :49?: Sir. 24, 9; Q-IrT : “Δ: 449? : ἐν ἀμετρήτῳ χτί- 
cc. Sir. 16, 17; A9? GP £T : 1A9? : Job 3, 18; 4 Esr. 2, 35; 

Joh. 17, 24; 1 Petr. 1, 20; Hebr. 4, 3; Rom. 1, 20. 8, 20 

(τίσις); laudant eum coeli et terrae g? [1M “Δ: GA TP ao : 
(σὺν τῷ κόσμῳ αὐτῶν) Lit. Orth.; Ag?«p gran : 4A» : ἀπ᾽ ἀρ- 
χῆς κόσμου Matth. 24, 21; Hen. 41, 4; Ag" Eran :749": 
OA: ATAg?: ἀπὸ τοῦ αἰῶνος καὶ ἕως τοῦ αἰῶνος 1 Par. 

θλσο: — gàO : 

b) tempus remotissimwm sive prae- | 
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29,10; Ps. 89,9. b)orbis terrarum: QPAATT-AM : 749? : 

Tg: Καί. 5; οἰκουμένη Ps. 9, 8. 18, 4. 92, 2. 95, 10; Jes. 

10, 14. 22. 13, 5. 9. 14, 17. 24, 1. 34, 1. 37, 18; Jer. 10, 12; 
Thren. 4, 12; Luc. 2, 1. 4, 5. 21, 26. 23, 44; τῶ: 7A9": 

πάσης τῆς γῆς Judith 11, 1; xóspoc Rom. 1, 8, 3, 6; Matth. 
4, 8. 26, 13; Clem. f. 153. 168 al. ὁ) passim 2ncolae ter- 

Tae, homines: Wife: Ag? : Gen. 11, 1; Apoc. 12, 9; Act. 
19, 97; Joh. 7, 4. 12, 19. d) mwndus vel saeculum. sensu 

biblico et ecclesiastico, quatenus opponitur o) Deo, rebus divinis, 

ecclesiae: Joh. 8, 23. 9, 39. 14, 17. 27. 16, 11; 1 Joh. 2, 15. 16; 

Matth. 18, 7; Q0 ]710:7A9?: Tit. 2, 12; 4 02-T :0 
f]jgP:"]'?49?: Clem. f. 153. β) vitae monachorum et ere- 

mitarum, ut: 1Π 5 : 0-01: 4499 : A99 p eam : ρ, συγ ἢ 
ἡ συν Sx. Haml. 8; Masc. 14; d. : 240 : συ ἡ. ἢ 

«0: Clem. f. 153. 

ὦ σῇ: adj. rel. saecularis, mundamus, (terrenus); 

F. N.; 10A : 2ATIQT:: F. M. 18, 3; 74:1: 4A7?'P ET : 
Phlx. 3 seq.; "7 Z-: ἡ λα: ἅγιον χοσμικόν (opp. coelesti) 
Chr. ho. 15. a) laicus, opp. clericis: Aa :f)U 7 : DA GUY, : 

9OA7])q: Clem. f. 248; Syn. f. 391. b) opp. monachis: 4477 
(0-9: (aliüs «(y .: 49? 1) Phlx. 3. 5 seq. 

HATATIQ: adj. rel. (a HAGA? :, vid. sub A9": 1, b, 

y) aeternus: fum : &T-n$2-nav- : ἀνε": g^ A AM Ey'av- : 
HATATHT: Phlx. 3. 

HÀ A9? : subst. aeternitas, Lud. auct. Greg. 

Dành: (2A :) subst. [u.s lrilicà species duo grana im 

una vagina habens] gea (triticum spelía), σῖτος Luc. 22, 31; 

Did. 31. — Voc. 46.: OM: H: AS 

2 2 Sz(- 1 1 
DAT : subst. f. [np»53; Wes xx.e ] hirudo, sangui- 

suga, Prov. 24, 50. 

DAÀO: Y, 1 [vi. QA€: e& ADO :; 51», Sex, Jie] Subj. 
£v: (Perf. QAO : semel inveni 2 Par. 10, 19 in codice Abbad. 

CXLI), 1) reflectere, retorquere, repercutere sonum: £9»: 

SDA:IUAETDC : a7$(77 : A: 907" h-: 0€DAa. : £7" 
B:ffg G-U'de-: Sap. 17, 18. 2) pervertere, mutare, 

transformare, depravare, QAO: Aftav- : fo» : A C7rA €: 

μετέστησαν τὴν διάνοιαν Jes. 59, 10; £d. d: GOAL :T- 

g*U( f: μεταστρέψαι Gal 1, 7; ÓAT: A7lIL^: A7" n4-: 

διασκέδασον 2 Reg. 15, 31; Δι: ΔΏσυ-: (v. e0Annav: :) 

7);hATIa9- : H99 D: q97I-: (ἀφέλῃ) Jes. 28, 18; £46: €DA 
On:ZAn: (v. 3" 5) διαστρέψει Sir. 27, 23; ἈΠΟ €0 
AP: AZ-AE: ἀλλοιοῖ τὴν ὅρασιν 25, 175; €Um-hn: ae 0A 

(f: διαστρέψει σε (sc. statum tuum) 11, 34; fA: £20»: 

ORA C av- : Dg)Ag ao- : ἀνέστρεψεν ἀπὸ στάσεως αὐτῶν 36, 
12. 3) praevaricari, migrare, transgredi, violare le- 

gem, praecepta, foedus, rarius c. h975:, ut: DAO:4 mà: 

49g97::G'T: Ex. 32, 8, vel c. fl:, vt: Π0Δ 0: 957}: 

1 Par. 2, 7; plerumque c. Acc.: QAO. : dh]: παρέβησαν Dan. 

9, 11; Rom. 2, 27; παρήλδοσαν Jes. 24, 5. 16; ἀπώσαντο Hez. 
20, 13; διεσκέδασται Hab. 1, 4; Ex. 32, 25; A0. :D,52€: 

Hos. 8, 1; Oft», : Z" ΠΟ : Hez. 16, 59; διεφδείρατε Mal. 

2,8; hà: OAGA : PAD: ἀδετοῦντες Jer. 15, 16; Marc. 7, 9; 

Clem. f. 7. 18. 4) fidem fallere, perfide agere, 
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vebellem vel vefractarium esse, desciscere, deficere, 
perfide deserere, abs.: Ps. 13, 4; Rom. 3, 19; AG 
3: ἀπέστημεν Dan. 9, 5; ἀπώσαντο Act. 7, 39 Platt; σχαν- 
δαλίζεσισαι Matth. 13, 21. 24, 10; c. Acc. pers.: AO : DÀ 
OZ b: he hA: ἀδετεῖν Jer. 5, 11; Jes. 1, 2; fan: 
ΤΟ MAE :Ag2-: Jer. 3, 20; DAP: 8, en: AT 
rw : fla: 52, 3 vrs. nov.; Judith 14, 18; 2 Par. 10, 19; 
3 Reg. 12, 19. 22, 54; Jsp. p. 363; ἀπειπεῖν Tham : A, P. OA-h: 
Sir. 30, 12; Rom. 11, 30. 315 Jes. 36, 5; ÜAULZ : ἐφαύλισάν 

. pe Judith 11, 2. 14, 5; ἀσεβεῖν fte TI: Jer. 3, 13. 2, 8. 29; 
ἀνομεῖν Jes. 43, 27; DAOM. : Ag? 3*: εἰς ἄνδρα ἑαυτῆς ἐπλημ- 
μβέλησε Sir. 23, 28; QAGLE: ἀπέστησαν Jes. 33, 14; "OA 
(0.2: cxayboosQssose d» ἐμοί Matth. 26, 31; €QAG,: (fl 
Ah ΟῚ ΔΉ ΠΣΡ ao- : ἀπαρνήσονται Jes. 31, 7; προδιδόναι Luc. 
6, 16; c. Acc. religionis, x qua quis deficit: 1 Tim. 4, 1; €0 
AO, :77]8-f-a0-: Clem. f£, 154; c, Acc. peccati: QAO.: 
ση δ» T: ATHE: Jer. 8, 5; c. dup. Acc: DAg 9:075: 
4 Reg. 14, 19; 'L2g-av-:Hn0012 : Jer. 40, 8 var. 

A0AO : IL, 1 1) pervertere, depravare, corrumpere, 
8) algd, ut: verba Asc. Jes. 11, 39 (nisi hune locum e m. 3, b 
interpretari malueris); religionem: ffl: hóAn-9 : A7 g2177- : 
Kbr. Nag. n. 118. b) alqm i. e. ad. defectiomem seducere: 

WD ao- : Ach : 099 ἢ ζ-: ἀπέστησε Sir. 47, 23; διασκε- 
δάζειν Ex. 32, 25; διαστρέφειν Luc. 23, 2; ἐχστρέφειν Herm. 

p. 69. 2) mutare locum i. e. decedere (sicut 2i) vel de- 

fungi munere, abire officio, c. Acc.: AA: AO: g""]flav- : 

fl Rh: Lit Joh Lit Orth.; δὴ: A7h0: 7 Ten: 
7?"7Mlh: Luc 16, 9. 3) librum a) transferre, vertere e 
lingua in linguam: M. M. f. 49; F. N. proleg.; Afr Tdiapan : 

AÓA9Mf.: Qibrum Philexi) A"I TI: Ally: A dr: 2.0: 2 
ΔΊ : HA : AQ: (0472: Phix. in subscr; AÓACP : (sc. librum 
Chrysostomi?) A9"A457: £CÓ : ^l : Af: 0£(1 : Chrys. in 
proleg. b) íransscribere, describere, Καί, 8. (nisi hunc 
locum ad n. 3, a referre malueris); U^flz : στ ἰώ. 1a : AO 
A2!: Herm. p. 5; £ 20-5: AT»: (sc. literas) A005: Cyr. 
f£ 116; (ἢ στ :) 90A 0. : Aa ih q : mA dq: (libros vel 
exemplaria transscribant e libro) F. N. 51. — (Deut. 95, 1 si 
pro AÓAt: (var. pro (A :) legitur ADT. :, siatuendus erit 
significatus fransgressorem vel reum declarare alqm.). 

TOAO: ΠῚ, 1 1) perverti: ha»: 1-0, :(kflA:"ICA 
TF: διαστραφῶσι Koh. 12, 3. 2) mutari: 99. :75}}}" ̂ ühn: 
AC: TTEOAO- : av: μεταβάλλει καιρός Sir. 18, 26. 
3) translatum i. e. éraditwum accipere algd ab aliquo: "g* 

UC'T : nav U(a-mao- : nao: T9089 T189- : ὃ xol παρελάβετε 
lor 15, 1; ΘΟ δ, : $T : AS EU. xol προφήτας 
διαδόχους μετ᾽ αὐτόν Sir. 48, 8. 4) transferri vel verti e 
lingua in linguam: avi fl: a» A71 : msg TOA? :A 

7»012-&m.:70:7]011: M. M. Ε 49; 4977: 021: A71 
0 : av Ada: OA: Enc. Nah. 20 (Lud.: 29), cfr. etiam 
Lud. Comm. hist. p. 295. 

DAL: part, £. O3, 1) perversus, pravus, de via: ἢ 
DATT:0A0:644 1: £T : o0 : ATIL^: σκολιὰς ὁδούς 
Proy. 21, 8; de corde: OT : δι ἢ: διεστραμμένη Prov. 6, 14; 
de hominibus: σχολιός, διεστραμμιένος Deut. 32, 5; Prov. 21, 8; 
Ps. 77, 10; Matth. 17, 17; Phil. 2, 15 rom.; στρεβλός 2 Reg. 
22, 27; Diocletianus 77." : BAG : Enc. Mag. 8. 2) rebellis, 

0A0: — De: 904 

refractarius: ὁ δ." : πϑ}) Jer. 3, 6. 11 vrs nov.; in 
specie haereticus, apostata: DAT'T: αἴρετικοί Can, Ap. 
38. 52; II Can. Ap. 60 (vid. etiam Lud. Comm. hist. p. 313 
n. 43); II Abt. 43 (vid. AC); Did; ÓAPT:7971€7-: 
Did. 33; BAq7:0a9q::97,: Clem. f. 128; 0AT7: 0n 
ἘΡΊ: A&U E: Clem, f£. 1. , 

D AUT: n. act. et Subst., f. et m., Pl. AG T :, 1) con- 
versio (rerum divinitus immissa), cadastropha: Am:my: 
DAT: (70: ATH: μεταστροφὴ παρὰ τοῦ Soo 3 Reg. 
12, 15; 2 Par. 10, 15; A4g?71( : A"IIL" : n: ὁ δια}: : Am 
Ἤ ἢ: χαταστροφή 2. Par. 22, 7; "PER ha9-: JA QI. ao- : 
Job 21, 17. 2) perversitas, pravitas, rebellio, defectio, 
transgressio, haeresis, apostasia: "Wi: (AOT: 
ὀπίσω τῶν ἀποστροφῶν ἡμῶν Jer. 18, 19; Hen. 91, 7; hia: 
DAT : 22: 0-5: 11: Did. 15; Lit. 188, 8; ὁδῷ 
2 11 αἱρέσεις, Chr. Ta. 8; Lit. 166, 3; A705 : 9AO 2-7 : 
Enc. Nah. 20; Ἐς: δά. : ὁ δι": Enc. Sen. 29. 3) de- 
scriptum vel transscriptum (exemplar), apographum: 
Ute :7b2: 0A OT: : Am- Ad: τ σοι ναὶ: ἐξ ἀντιγράφων τῶν 
παρ᾽ ἡμῖν, Epist. Cyr. ad Joann. in Oyr. f. 116. 

DAT: n. ag. 1) perversus, pravus, "Tit. 3, 11; Phil. 
2, 15 Platt. 2) rebellis, refractarius, perfidus, trans- 
gressor, defector, proditor: Λα θῇ : h11715U' av- : 
γονεῦσιν ἀπειδεῖς 2 Tim, 3, 9; AT : 7,9. 1 Joh. 19, 19 rom.; 
UnIC : QAq T : ΟἿ ἢ, : ἀποστάτις 2 Esr. 4, 12; 1 Esr, 2, 17; 
OA T T1277: 2, 19; in rebus divinis: axes dm: 0 
AD9'1: Sir. 16, 6; av27]9'1-: QAqT-: 47, 21; Jes. 30, 9. 
65, 2; Rom. 1, 30; QAQ- 97:2: θ᾽»: Rom. 2, 8. 15, 31; Hebr. 
3, 18; 0AO-€7:^4:0A0.: (71: ἀδετοῦντες Jes, 24, 16, 
33, 1; ἀποστάται 30, 1; Jer. 8, 14; DEL: AQ: (δράκων 
ἀποστάτης) Job 96, 13; προδόται 2 Tim. 3, 4; ἀνελεήμων (?) 
Sir. 37, 11; ὃ ἀντικείμενος 2 Thess. 2, 4 (vid. m»g9 Ag. :). 
In specie: haereticus, apostata, αἷρετικοί Chr. Ta. 4; A 
(0-05: 7 £7] T: Clem. £f. 212; vel JAQ- 7: Clem. crebro. 
3) ad defectionem vel rebellionem seducens (pro δὴ 
q :), Luc. 23, 14. 

ADA: n. ag. (IT, 1) 1) rebellionis concitator, vid. DAT: 
n. 8. 2) franslator, interpres libri, F. N. in subscr. (vid. 
Cat. Bibl. Bodl. p. 29). 

0AT:, 4AU-:, SAO: n. pr, sc ἀλόη (ae SA, 
NO»N) aloe, GA: (Nomin) Cant, 4, 14; Ssal. Req.; (Acc.) 

Joh. 19, 39; 000 -:]7Aq: Hen. 31, 2; QAO: Clem. f. 7. 
10. 15; QA: Lud. ex Enc. Nah. 29. — Voc. Ae.: ZAO-: 
1:A72:; aliud: 2Aa- : nien d : 

DÀ: 1, 1 [vid. QAO, SN] rebellare, refragari Act. 7, 
39 rom. (at Afl£: legendum videtur). — ad. AUb.: OM: 
mn: A0 s 

Dic: part. perversus, pravus: h&vfl£ : 0e :4A, 
f: Mace, f. 5. 

σηῤῃ» Ὁ subst, f£. οὐ m., 1) defectio ἃ Deo vel lege ejus: 
DAO.:7IoiT : ATE: Jer. 8, 0; ἀδέτημα 12, 1; ἢσηῤῇ, 
fav-:u0Am.h: ἀδεσία Dan. 9, 7. 9) rei publicae con- 
versio, rebellio, seditio, conspiratio: *10 T : U1C : 

διαβολὴ πόλεως Sir. 26, 5; 914: TIO: πόλις ἀποστάτις 
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2 Esr. 4, 15; GPAATI: 7700]: συστρέμματος 3 Reg. 11, 14; 
Num. 32, 14; συστροφή Ps. 63, 2; 4 Reg. 15, 15; Act. 23, 

12 rom.; σύνδεσμος 4 Reg. 11, 14; Jer. 11, 9 vrs. alt; no»: 
&4f1C: 7200. f-sv-: Hos. 7, 2; 1 Reg. 22, 18; 400v : € 

"TüC:A0lbh:ATP A: Am. 7, 11; Hez. 17, 15; 2 Esr. 16, 6; 

2 Par. 95, 97. — Voc. Ae.: T)b T : MH: συ ἢ Ὁ τ 

T7]0A€: quadrl III, 1 (denom.) rebellionem facere, 

c. A: vel Acc. pers. (contra), ut: T79)0A€ : YE: Macc. f. 2; 

dh4- τ fap : Gr020A €? av- : ἢ 7. 

q09")A,:, m99UA.:, eg" 9Ag.:, aqo720A P, : (m»7»D 
A&:) part. (verbi denom)), subversor reipublicae perfi- 

dus, iyrannus, dominus iniquus: qpng9?jAg,: τύραννος 

II Can. Ap. 30; de Antichristo Clem. f. 156; üflCh:n7zU-: 

Amg9 0A. : 11-0 :2719? : Geuz. f. 104; 712 : lA 21A: 

I2: AJYERZ!:aeaE:Aa:gegPOAg.: Const. Ap. 50 (sec. 

Ludol& codicem &9990AV€,:); &09?()A,: Sx. Tachs. 12; Nah. 

25; dQ0g" DAE: Lud. e V. S.; Pl. (9? 0A £7 : 12 Ὑ : Clem. 

i 199. 212; hE-E: UA. : 112: : 990A 2 : m PA ^ : 
Genz. f. 119; GD790A 7: Lud, e Syn. — — Voc. Ac: gg» 

0Ag.:H:C 7h 0DnOYÉA:; Rad. AU: mog9gA: (sic) H* 

05€ s 

DA: inus. i. q. c vicit, superavit in tractandis me- 

gotiis, VIII certarunt Wer sese luclando (potestas radicis prima 

in crassitudine et robore foisse videtur). 

DANTT : m. act. e& subst. victoria, et victoriae vel for- 

litudinis signum (ut palma, tropaeum, spolium. Latinorum; 

e more Abyssinorum barbaro, de quo vid. Lud. hist. I, 16, 21; 

Harris I p. 399) membrum virile caes] hostis abscisum: 

fla» fadrh AT TER: χαύχημα Deut. 33, 29; ParfZa9*: 

fl0A 1.09: mAÓAT : xoSut αὐτοὺς εἰς νῖκος Job 36, 7; 

HdIH4: OATE: πολλοστὸς ἔργοις 2 Reg. 23, 20; ht: 

h7 HIA: DATE: AA: Sir. 47, 6; Oa: dh: 
TRES DAMES: TR: 1 Esr. 4, 5; DAVE: 4.4--7: ἀχρο- 

βυστίαι 1 Reg. 18, 25 vrs. nov.; Org. 4; sine me AT"FA:AÀ 

"ὙΠ: HAE : OAVT: (sc. ,Satanam qui nibil habet. quod 

ei abscindi possit^ Lud. ex) Org. 3. — Voc. Ae.: OATT:u: 

(A0:; Rad. 405.: DAT: WH : ἡδῇ : 

Og? : subst, m., [,{Ξ] annus: ΠΝ Ὲ : ἄπ: 2. 55: Lev. 

25, 20. 21. 19, 23; Gen. 11, 10; 1 Reg. 4, 15; Ps. 89, 11; 
ῃ"Ἰδιὰ- 295: A7?H: 7511»: Esth. 1, 3. 2, 16; flii-A-:99?: 
og: Καὶ 6; $99 :7599729?: (de anno in annum) Kuf. 32; 

9 gn: Ὦ συ: 9-9? : Gen. 18, 10; 4 Reg. 4, 16; Ad9*: Luc. 13,9. 

OgD:|*: subst., f. e& m., Pl. ὦσι J*[:: (multo magis fre- 

quentatur quam 49? :), annus: ΠΗ : av T : an757] 77 

T: Hagg. 1, 1; (14470,: am: : 757]: Dan. 7, 1; fl 

O-hE aT: Dan. ap. 1, 5; "pamao-T: (lat : vov: 
Jer. 35, 16; fli: Qao: 3 Reg. 17, 1; Ag? Ὁ Εἴ στ: ὦ 

av :HEAPAP: Am 1, 1; g?A T: 071g90) : a : e 
ἜΠ: Tob. 14, 11; 4792 T :71: ch 6.0: Koh. 6, 3; Prov. 

13, 23; "rA Ὁ: Ὁ}. Ὦ : Job 38, 21; Hen. 5, 5; Prov. 4, 10; 

Gen. 1, 14; Ps. 89, 5; £& PA T : ὅσῃ}. 1 : Dav poA: χαιροὺς 

xoi χρόνους Dan. 2, 21; ὥσπἤ:: (v. dup: :) Ago yan]: 
(Safr für 9er) Καὶ 32; βῆ 2 an : singulis annis, quotannis 

Job 38, 32; 1 Reg. 7, 16; Ada T: id., Jes. 32, 10; Hen. 

0M: — gap: 956 

5, 2; 1 Reg. 1, 7; Ex. 30, 10; σι (1: Hla: (annuus) 

Jes. 29, 1; H'40P[-: anniculus Lev. 9, 3; Ex. 12, 5; 4 Esr. 

4, 93, a) inst. c. integrae enuntiationi praemittitur: fle : 

Tul 0- Adv- : ἐν ἐνιαυτῷ ἐπισκέψεως αὐτῶν Jer. 11, 23. 23, 19. 

26, 91. 31, 44. Ὁ) in chronologia: aera, epocha, ut: qam]: 

9Ag9: acra mundi conditi, "av :40002-]-:, Gap]: : 7 

2:, al, vid. de variis aeris Lud. eomm. hist, p, 385—388; 

Catalog. Cod. Ae, Mus. Brit. in Indice sub voce Aera; Catal. 

Cod. Ae. Bibl. Bodl. p. 29. 

Do»d: I, 1 (quamquam Perf. nusquam inveni) [529 RENS 

-exoX] Subj £Óg*d: et gmp:, 1) profundum (de- 
pressum et cavwm) esse vel fieri: h9? dp £a : £,099 4 : 

SAT: Lit. Oirys.; Ag9*P gran: gab fih: M. M. ἢ 27; 
toties se prostravit, ^nn:e09?d : g» g4.: (740: a» nep: 

9]: Gad. T. H.; trsl. (inexploratum esse): €09?d : A9"* : 

myQ:dAg:g"mZ.: Sir. 24, 29. 2) effodere, ezcavare 

(mustiejen): €099:g9P:Z:flA7]4-: ἀνορύσσων Job 39, 21 
(sic quidem libri Mss. at praestat II, 1 209»d : γ611, 2 (Ὁ, 

αι, 998»: legere). 

Qaod : I, 2 vid. sub gepd: n. 2. 

hücmod: II, 1 profundum facere: A0g?db : Amav- : “ἢ 
fl:TTPü4.: Jer. 29, 9; Luc. 6, 48; Org. 1; seq. Acc. Inf.: PP 

Φ τ ύσοη» :Ὦ δῷ τ“1Π: Jer. 30, 8; tl: a) A09" P: m2 
Jf: (Betraure ifm tief) Sir. 38, 17 (sed cum LXX ϑέρμανον 

χοπετόν habeant, hg9dp: vel AdU-dP: restituendum. videtur). 

b) altius penetrare: mens. AP fA: A07, : "LA: non po- 
test alius penetrando, cogitare, Lit. Ohrys., Lit. Joh.; Lit. Orth. 

T07)Dd: quadr HII, 3 se altius demittere im ves 

alcjs: Eb» : AA: o0: Ὁ. Ὑ0ση σοῦ : AQ gms T : (faf 

bid) nidjt aw fie[ mit bem C. eim) Phlx. 20. 

ὑσο-ἢρ : part. et adj. profundus (altus): fq: AO-À: 

(Dg? P: : συ-ἢρ : Prov. 25, 3; 7H: ὑσυ-ἢ» : 22, 14; 7€: 
jav-p: 18, 4; dao-p:qAg,: Ps. 68, 2; Sir. 24, 5; Hen. 
88, 1; BA: duav-d : Hen. 26, 3—5; Jes. 30, 33; mare Ex. 

15, 92; puteus Joh. 4, 11; poculum Hez. 23, 32; fav: ,7T : 

profunda, ut: 6, ἢ.» : ὑσο- D T:: Ago 3. δισθῆ : Job 12, 22. 

2) de nocte alíg vel multa; (oA T: ὁ συ τ» : Kid. £ 21. b) trsl.: 

absconditus, inexploratus, qui 4mvestigari mom potest, Hóav- 

d: Dan. 2, 92; Ps. 35, 6. 91, 5; £eavft-:av-d :9g"ne : 

Jes. 29, 15. 31, 6; de corde humano Jer. 17, 9; mysterio Oyr. 

ad Th. f. 15; HÓd»-P :nG 4U-: βαδύχειλος Hez. 3, 5. — 

Voc. Ae.: 9av-dp : p: TA P: 

pad: subst, (m), Pl. fand": profunditas, profun- 

dum, (altitudo, altum): Eph. 3, 18; Matth. 13, 5; end: 

dq4£: Job 11, 8; Hen. 17, 3. 18, 11. 61, 5. 90, 26; ὅσον» 

pao: (Mss.: fam dT av- :) Afvflih CT: Lit. 172, 1; Qe 

Φιῤσοῆν: BaSb BdSog Koh. 7, 24; trsl: Hemd: Al: A, 

zFhg?4.: Judith 8, 14; &avAh: fh C T9"5 40/5, : DA, 
Ἔσο : andy: Jes. 47, 11; Bad: Ag: Prov. 18, 3; 
ὁσυφ :49,fav-: 2 Cor. 8, 2; ADd?U-: (Vfl0A : Tfl, U- : 
Rom. 11, 33; fad :9g" nm. C: Cyr. ad Reg. f. 26. 

75994: (ctiam ση συνῆν: Lud. ex Org. Edz.) et 730g» 

jP7:, subst., (m), Pl. ang? dp: οὐ an5jg?dp7-:, Pl. Pl. n 
9,99 d^]: (Hen. 89, 7), profundwm, locus profundus: σῇ 

0994 την: Ps 68, 3. 129, 1; 7109"d"L7 : Ag" EC: 
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Kuf, 5. 48; Jes. 14, 15; Hen. 60, 11; €4Bg»d"T-: fL AA : 
Prov. 14, 12; συ σοῆνε: ἢ AA: 16, 25; Ps. 62, 9; Lit. 
172, 2. a) trs: HE Zh: ATIOg" do: Al: Clem. Ε 83; q: 
C: 7109" : Ad): Jsp. p. 320; A]09" d : A τ Org. 2; 
7269? d : f: (multum mane) ΗΠ ὙΠ: Οζι: ΠΧ δι: 
Kid. f. 7 (vid. fav-do: x. 2). b) abyssus, Apoc. 20, 3; Hen. 
56, 3. 88, 1. 90, 25. 26; Kuf. p.92. oc) locus depressus, 
vallis: Tflv :020999p : 994A: φάραγξ Jes. 40, 4; Luc. 3, 5; 
£7"Ah εἰδὴ": σα σοῦ: Bar. 5, 7. 

097(l(:: subst. i. q. TAE ambarwm, species odoramenti, 
Jsp. p. 340. — Scholion Voc. Ae. vid. sub σῇ ἢ: c. 214. 

09709» : (σοῦ συ 1); etiam per A*, subst., [an colluvies, 

collectio aquae ab με sicut Re eis?] palus, stagnum, 
Umus: f(1:6:09709?: (v. &"YT1:) πηλοῦ βάραϑρον Jes. 
14, 23; ἀπὸ πηλοῦ ἰλύος Ps. 39, 9. 68, 18; Gad. Ad. f. 196; 
O-hE:AO-AAL: (sc. Jeremiam) 49?am-irT : ond»: : 99» 
075: Rel Bar; Af. C9? θὴ : 9510 : 09? 09" : ang u-: 
Cod. Mus. Brit. LIV, n. 7; 09?»gao»:"qun,AT: Genz f. 140 
(vid. sub fjp-9?:). — Τοῦ. 4c.: dd: ζ51ζ51: 025 095: 
Wn: ed$meo7: arm : 

στο: rad. inus., eadem quae 7723. stetit. d 
09?£: subst, m. et £, Pl. AÓ79E*:, Pl. Pl. αι ὐσῃ 51: : 

(2 Reg. 8, 8 var) [5529 Qa3a& οἷζε ot al] columna, 
domus, templi: Ad'a7-:7 RÓ77£.: Prov. 9, 1; Hez. 42, 6; 
Jud. 16, 26; 3 Reg. 7, 3—7. 39. 40; Jer. 52, 17; Apoc. 3, 12; 
tabernaculi Ex. 26, 15 seq. 32. 27, 10 seq.; 35, 10; gg» &: 
7871: Jer. 1, 18; fh: A071£. : OC P : A: £d arav-: (6, 

q.0»-7):) ... Sir. 26, 18; 09" £.: gm]: Ο, 7.11: 36, 29; 
AOT) oA: Cant. 3, 10; χίονες 3 Reg. 15, 15; 7H,G::0 
9": Enc. Pag. 1; Ad:g9av-: 10g». : (je: 110,6: Ss. 
Haml. 5; AÓ9??£*:n7£b : DAÓTIP-: HA: Chr. Ax. f£. 89; 
09^£.: Éanq: οὐ 0g» & : AT: Ex. 13, 20. 21. 33, 9. 10; 
Sir. 24, 4; 2 Esr. 19, 12; Apoc. 10, 1; Hen. 18, 11; columnae 
coeli οὖ terrae Job 9, 6. 26, 11; Ps. 74, 3; Hen. 18, 3. a) trsl.: 

Gal. 2, 9; 1 Tim. 3, 15; AAT: "kZ-2: H g-APao-: Ao] 
ἘΠ: Enc Ter 6; 09^ €.:7 ριση τ Lud. ex Enc. Pag. 1; de- 
irahas epactem ab g9£: 2g9 : nar Add::v) oT: Abush. 97; 

b) H09"*: stylites, ut: AJ 2:H0992*: Sx. Masc. 14. 
c) obeliscus: 099 €. : 972 : BA. : Jer. 50, 13. d) statua, stele, 
Ex. 923,24. e) malus navis: (99 €*1), : ὁ ἴστές cov Jes. 33, 23; 
(TA? :5:099£.:,hav(:: Sx. Sen. 19; Haml. 24. f) sca- 
pus candelabri, Ex. 25, 31. g) erus pedis: A0U7E.: AC: 
σχέλη 1 Reg. 17, 6; Deut. 98, 35. 

pav: T, ἃ (denom) columna fulcire vel stabilire alqd 

[i q. O4s I et II]: Deus efi: (Ad? :) nao - wd: s 
*-(1:009.: Macc. f. 10; Deus (Ih7r-: gov £- : A77. : ἢ γ4. 

i: ἢ 25; &9,9? €: (54-D: (sc. coelum) Lit. Orth. 

D9? p: adj. el. stylites: 9g» PY: 0995: Phlx. 46. 

g?)mT)£*: subst., (m), Pl. 4099? ρα: 1) basis, styloba- 
tes, Ex. 26, 25. 39. 37. 27, 10—18; in C Ex. 26, 19 (pro tfl 
ΤΊ) et sec. Hebr. Ex. 36, 36 (Octat. Comm. p. 91); Gad. 

Lal 2) trà: fundamentum vel firmamentum. orationis, 

09": — gag: 958 

ha : ΡῈ τ 0: Dm: Y1£ : AO-M: OU: 4. P. 
£ivT220:970715 U-: av : TOT : dh» : ἐπειδὴ γὰρ 
μέγα τι xol ὑψηλὸν λόγον μέλλῃ λέγειν, προκατασκενάζει αὐτὸ 
χαὶ ποιεῖ εὐπαράδεκτον Chr. ho. 8. 

Qavp: 1, 2 [ὉΠ et yn] 1) inique agere, injustum, 
iniquwm esse, injustitiam facere: (M99: Ex. 23, 2; 
^71: £52,976 : Sir. 19, 25; A-0990: Job 6, 29. 36, 18; 
075}: ἀδικία Si. 10, 7; A,E, REP: 00, : 79097 PT: : 
26, 29; fag-: ἢ αἰ pip av- : Jer. 3, 21. 9, 5; Jes. 31, 6; 
Hez. 18, 18; A.F090- : μὴ ἀσεβεῖτε Jer. 22, 3; ganó: 
ἠνομήσαμεν Dan. ap. 3, 5; Rom. 3, 5. 9, 14; Hebr. 6, 10; A 
f€:009:Ag"8&Xp: τὸ cupo μου ἀσεβήσει Job 9, 20. 
2)c. Àcc. a) pers.: injuria afficere, Gen. 21, 28; Lev. 5, 21; 

£75,959 ARE: Jos. 5, 23; Π 771 312€: HOa007 : Hez. 
17,20. b) rei: injuria violare, injuste agere in xe: ΠΡ, 

&E:€0975: (va: 0995: II, 1) G7]: Sir. 20, 4; Aa: 
Qavot-: ἤν: ὙΠῸ τ Job 31, 13; A. ga»pi: n. sh: Ps. 
43, 19; hà: &5,99g«:aD5 AO : Did. 21; Ps. 61, 9; ££ 
σε τ (0 σὺ ἢ Ὦσυ- : Πἢῃισυ-: Jac. 5, 4. 3) passim: rebellare, 

ut 4 Reg. 9, 14 var, maxime in libris amharico-aethiopicis αὐ 

Chr. L. Atk. f. 44, 

hag: II, 1 injuria violare Sir. 20, 4 (vid. sub yao 
B: n. 2, b). 

"TTrOa»9: 11, ? injuria affici: 9,76, σῇ τ σο : eh : 
ὡς πλάνος συχοφαντεῖται ho. Procli in Cyr. f, 199. 

T4avg, III, 3 sibi invicem injuriam inferre: δ Ύ 

T τ: ἄσοβ.ο: ἢΠἢ es :009-: Ac. 7, 26; "MEET: T9 
2:9"hà: CTh: Si. 41, 18. 

AirTOoog: IV, 2 injuriam inferre: AT 0922: (Int), 
Form. Conf. 

fav-j: part. injuria affectus: HDQ : &an : mq. :4 
DA:Ran:jas-D: Jsp. p. 302; (me-Q77: Phix. 3. 

0711, : n. ag., Pl. 0076975: , injustus, iniquus, impro- 

bus, de personis, ἄδικος Job 5, 16. 29. 24, 20; Ps. 9, 24; 

Sir. 1, 22; 1 Esr. 4, 37; Matth. 5, 45; Luc. 16, 10; Rom. 

1, 18; παράνομος Job 27, 7; Dan. ap. 1, 32; Prov. 2, 92. 

12, 9; Ps. 70, 5; ἄνομος Jes. 48, 8; Zeph. 1, 3; Prov. 98, 11; 

Ps. 72, 3; ἀσεβής Jer. 5, 26; ὑβριστής Sir. 32, 23; δόλιος 
Ps. 108, 1. 

(009: subst., plerumque £, 2njustitia, iniquitas, im- 

probitas, ἀδικία, ἄδικον Job 6, 30. 8, 3. 16, 17; Jes. 60, 18; 
Jer. 3, 13; Ps. 7, 17. 61, 9; 1 Esr. 4, 37—40; Sir. 7, 2. 10, 8. 

17, 14; Hen. 42, 3. 91, 5. 6; 4 Esr. 3, 15; Rom. 1, 18; Act. 

1, 18; Luc. 16, 11; AUT T :9o»2:2 1:9" £&:C: Καὶ 5; ἢ 

g00:007)64:0: Kuf. 35; ἀνομία, ἄνομον Job 11, 14; Jes. 5, 

7. 18; Dan. ap. 1, 28; Ps. 118, 3 seq.; A, TZ" A * I0 : 

πλεονασμιόν Hez. 18, 8; A," : 0000: Jes. 56, 2; Matth. 
7, 23; Lev. 19, 35; "MüTF:009: Job 34, 8. 22; Marc. 

15, 28; Lue. 13, 27. a) in Gen.: injustus, iniquus (de per- 

sonis et rebus): Lue. 18, 6; 04A :()g»: Prov. 11, 1; A 

487): à: mA hé.:ao: Jes. 58, 6. b) f1gav9: is- 

juste, inique: Prov. 1, 11; Lev. 5, 24; Lit. Cyr. 

(970: yart., f£. 1009? :, inique agens, injustus, 

improbus, Matth. 12, 35; Clem. f, 225; aD()9? 075: Asc. Jes. 
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3, 94; ang? oT: Jes. 23, 12 var.; ATTI: 7: 00970: 09^ 
D: (falsus) Ex. 23, 1; Prov. 14, 25. 

9,91: subst, plerumque m., Sing. et coll, Pl. 2:51. : [de 

etymo vid. Dietrich jemit SBovtfov[djumg p. 271, at pro wy et 

AXE (i. e. 09 1) quae ille comparavit, substituas ὧς reptilia. 

et volatilia] piscis, Tob. 6, 3 seq.; 8, 2; Matth. 7, 10. 17, 27; 

(Ina»: 27 : fl: 00A: A70€ : avg: Phi. 61; coll: 
Matth. 14, 17. 15, 34—36; Pl. Gen. 1, 26; Ex. 7, 18; Num. 

11, 5; Kuf. 23; Koh. 9, 12; Job 12, 8; Jes. 50, 2; Dan. 2, 38; 

Hab. 1, 14; Hez. 29, 4. 5; 4 Esr. 4, 54; Hen. 61, 5; Marc. 6, 41. 
——— 

T. θιρά: 1, 2 [σῶς III societatem inàivit ; Vue coctus, 

agmen] coetum comvocare, inspecie a)mvitare, ad epulas, 

Matth. 22, 4. 8; Luc. 14, 16. 17. 24 (Lud.: fortassis ideo, 

quod hora diei decima epulae instituerentur apud Aethiopes; sicut 

nona apud Romanos") b) ritu sacro inaugurare vel conse- 

crare bellum: Z74«: fA: ἁγιάσατε πόλεμον Joel 4, 9. — 

Voc. Ae.: Qu ζ:- ἢ 0.6: APA. C. : £: (vid. scholion ad ὦ 

pe y). 
T0274: et "FDw;: VII, 1et2 invitari: hA: Tüws«-: 

On: Th: Watth. 22, 3; AA T0774: ACA: Sx. 
Teq. 14. 

ὁν».{1: part. invitatus, Enc. Jac. 20. 

θυ» {1: subst. convivium vel tempus convivii Luc. 14, 17. 

ὁνυϊο 1 subst. invitatio ad epulas, Lud. sine auct. 

IL gw: 1, 2 [25 SER VAS; significatus decem quomodo 

cum I Qu»9£;: componendus sit, vid. Ges. thes. p. 1078] 1) de- 

cimam rei partem dare: Qu'£: h9"r-(v: Καί, 32; fan : 

€07" C: ct ΔΩ (C : ibid.; Hebr. 7, 9; c. Acc. decimae: &,A^ 

n:07Z" CT :i-M:07"7Z-T: Deut. 26, 12; Gen. 28, 22; f 

ZU: e07"(: Macc f. 15. 2) decimarei.e. a) decimam 

partem dare rei, c. Acc, rei: pw: he : A20 : 7224: 

Kuf. 32; Deut. 14, 22. Ὁ) decimam partem sumere vel ac- 

cipere vei, c. Acc. rei 1 Reg. 8, 17 annot; et c. Acc. rei et Acc. 

pers. (αὖ aliquo) 1 Reg. 8, 17. 3) per decem multiplicare, Lud, 

Comm. hist. p. 986. 
hDw£: Il, 2 decimam partem νοὶ dare jubere, c. 

dupl Acc: (ADAR.: (θη: ΠὮσν- : 9,7" ζῃσο-: 1 Reg. 8, 
17 in Cod. D (quam lectionem in annot. a. l. notare omisimus). 

Tw: ΤΠ, 2 decimari Hebr. 7, 9 nonnisi in textu Plgl. 

Q7" 4.: n. num. (i. e. QZ" C: cum suf. 4; etiam o gres 

seriptum), nominibus fem. junctum; ejus character est T; decem: 

Lev. 26, 26; Gen. 31, 7; 077 4-: amhA: fe: Tob. 4, 20; 
Deut. 4, 12; 2 Reg. 17, 28; Matth. 25, 1; 774: 0A A: 

Ex. 36, 21; Apoc. 21, 21; Joh. 1, 40; D77 4: O Adv: : Matth. 

20, 6. a) Pro suf. ὦ etiam alia pron. suff. admittit: QZ'(277: 

. SSAT: dealogus M. M. f. 246; ΘΛΡΙΞΎ: ÉG7A: Deg. 
b) Forma ()JA"(2: nuda raro occurrit, ut: (M0: T4. Ano: do» 

2T :97"(: Enc. Mag. 8 (ob rhythmum finalem); Enc. Mij. 26. 

Dwe(E: n. num. (i. e. θι» (7.3 cum su& 4), plerumque 
nominibus m. junctum, Acc Que" T:, decem: Gen. 14, 4. 

32, 93. 37, 2. 9; Ex. 16, 36; Ruth 4, 2; 1 Reg. 1, 8. 25, 5; 
Jes, 38, 5. 8; Qw (7E: Ohh: 0(27: Zach. 1, 7; Hez. 26, 1; 

9»: — QC: 960 

Bo : T4: Duo(21:: Am. 6, 9; 4 Esr. 14, 195 Judith. 1, 1; 

Ps. 91, 3; Matth. 9, 20. 10, 1. 20, 24; gue: g AT: : uil 
Ps. 104, 7; 2 Petr. 3, 8; Apoc. 11, 8; etiam alia suff. admittit, 

ut: Quo(zT:U^dv-: 4 Esr. 3, 60. 

ὑλ (1: n. num, ante nomina mensurarum usitatum , decem: 

Ex. 96, 16. 27, 14; Hez. 40, 11. 41, 2; Hagg. 2, 16; 3 Reg. 

7, 8; 02" C: 049? : Org. 
9,49(:: adj num. decimus, Num, 14, 22; ΠΡ: 2a 

T:ay92]27]:: Jer. 39, 1; 472" C: O Ad. : 1 Par. 12, 18. 
24, 12—16. 25, 18—26; f1077(:07559»n: o»: 2 Par. 
15, 10; (1977 C : OhA A: av]: 34, 3. 8; pron. suffixa ad- 

mittit, ut: (05, 7" (2av- : A371: Sir. 25, 7. 

0ι».{1: n. temporale, decem vel decimus (dies): Kuf. 29; 

Ex. 12, 3; Ag? 6: ζ: DuC : δ ΔΊ" : Jer. 49, 7; (1Qu-C : 

(P: 52,4; DuC: OD :ao PA: Tob. 8, 19. 20; Qu» 

£:0lvT: Dan. 1, 12; 22D: gu»(: Zach. 8, 19; Apoc, 2, 10. 
Act. 27, 2/7. 

D2"Z.: n. num. viginti (vicesimus); ejus character est 

Ἄ: Gen. 31, 38; Hagg. 2, 16; 02" 4-: (hmm 7]-: Zach. 5, 2; 

077 Ζιφ δι: Hez. 4, 10; 1 Par. 24, 17. 25, 29—31; 2 Par. 

8, 1; Act. 1, 15; Apoc. 4, 4. 

0,49 2.9, : (7 2: :) adj. num, £. $7" eT: (Lud. e Mss. 
Colb) decimus: ἢ Δ Z-£ : (D(Z^1: Hez. 33, 21 var. 

OG: vel OZU ZU: subst, f. οὐ m., decima pars 

eujuscumque rei, Kuf. p. 42; o Ge SAF.SSHCATO-: 1 Reg. 

8, 15; OUR: 77 Z-F: AE: Gen. 14, 20. 28, 22; Q7" gd: 
A£,7:AaP n2. CT : AL: Num. 15, 4; Q7" 2: AA ZY : Ex. 
29, 40; Hez. 45, 11; v7" Z-TU-: MIT : 45, 14; Matth. 23, 23. 
a) nomen mensurae (δέκατον y1"i23), quae decimam Ephae par- 

tem contine: Lev. 23, 17. 94, 5; Num. 15, 9; Num. 28 et 29. 

b) decimae (frugum pecorisve), deinde £ributum, munus, 

oblatio in genere: τὰ ἐπιδέκατα Deut. 14, 23; Lev. 27, 30/seq.; 

Num. 18, 21 seq.; Q7" Z-E: ADZ" Z- Tr: 18, 26; Kuf. 13; f£ 
10:77 2.1: AA?HI,": Kuf. 32; Mal. 3, 8; Am. 4, 4; 1 Reg. 
1, 51; 2 Esr. 20, 37. 38; 3 Par. 81, 5. 6; Sir. 32, 11; PA 
σῇ τῷ 4? 2.3 et 47]99 : 0" : Tob. 1, 7; "IA Q4": 1,8; 27" 
L-F:ATAT: 5,14; Hebr. 7, 2 seq.; Lit. 160, 1; ἀπαρχή 

Ex. 36, 6. 39, 1; Lev. 2, 12. 22, 12; μερίς 2 Par. 31, 4; τὰ 

ἐπίλεκτα Joel 4, 5. — Voc. Ac.: $7" £T: n: b eR: 
ἘΠ Δ CF: subst. 1) numerus denarius; distinguuntur A 

AAT:0A9 AT : OFOZ" C: ORAT: Abush. 11. 2) de- 
cemplez, decuplum, "FÓZ" CT: Dan. 1, 20... 3) decima 

pars: 0 &D0O-r-: OZ" CT: Jes. 6, 13. 

Quod: texere vid. sub gie: 

Die: vetribuere vid. sub Ofl : 

D67" : subst. [i. q. T tabernaculum, wmbracu- 

lum: "He T: T::04w : D-DyT : S: (br: σκηνήν Judith 
8, 5 (sec. glossam marginalem "Ἢ" 8). — Voc. 4e: 67" : 

n:g2a»: (AT : 

e - 

, θέε: subst, [referendum. videtur ad χὲ candicavit. ( vic. 

3a; jm «hé&d£:)] 2wmbwm albwm et nigrum; (stannwm), 
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χασσίτερος et μόλιβος Hez. 22, 18 seq.; 27, 12; Sir. 47, 18; 
Ex. 15, 10; Num. 31, 22; Jer. 6, 29; Zach. 5, 7. 8; Job 19, 24; 

9g": &r&:A9"9:066: Sir. 22, 14; 4 Esr. 6, 26—31; 
Hen. 52, 2. 8. 

1. OC: e g£d: 1, 1 [vicina suní m5» "» "3, 

quibus significatus zudiatis inesb; ES nudus et vacuus fuit] 

Sub. £4: οὐ &OC P: 1) nudum esse, se nudare, 
Matth. 25, 36; Did. 25; 1 Cor. 4, 11 rom.; 0£2?: (v. 0C." :) 

γυμναὶ fasce Jes. 32, 11; Q2: (Perf. III p. Pl. m.) Feq. Jas.; 

seq. 9" 7: vestis, ut: Asc, Jes. 9, 9; Dd: (II p. Sing. m) A 

771: efi : "im, AT: Chr. ho. 2. 2) vacuum esse vel fieri: 
evacuari [pt]: OCd YA: AUC: ἐγκατελείφϑη Jer. 4, 

29; QC : AG PR: ἐχενώδησαν 14, 2; QEzde: Mich. 1, 14; 
€UC : (ffl 2) Jes. 24, 12 var.; Ἴ 1 τ 72:04 : 
O[lA: Jos. 9, 11; seq. A977: Cant. 7, 3; trs: O£d"T: 

V7£7)G T: χεχένωται ἣ πίστις Cyr. ad Th. £. 9. 3) orbari, 
orbum esse, privari: OCd"T- AT no : DART : Jer. 

15, 9 (ἐκενώδη); Filius homo factus est A2H: ὦ ΩΦ : Aa» 

ἼΠ|4 : σο ΑΞ: Lud. comm. hist. p. 238 n. 8. 4) deficere, 

cessare: ἢ ΟΠ: UABU-: (sc. Christi) fl Ch: AC9? : 

M. M. f. 3; Org. 1. 

ΖΦ: I, 2 nudare, exuere veste alqm: A 06097: 

Sx. Hed. 18. 

hO£Cd: Il, 1 1) nudare, denudare, exuere veste, c. 

Acc. prs.: Apoc. 17, 16; eC ?av- : (sc. baptizandos) F. N. 3; 

GATA: (o Ohriste) hEU-E£ : HhOZ P : Cod. Mus. Brit. 

LIV, n. 7; c. Ag?*: vestis: AZFOCP: ἈΠ} A: AAT: AT 

(b: A992 : 2.554: : Genz. f£ 77; c. dupl Ace: AHH:f 
a» : ὑπ : AAALU:: Sx. Jae. 9; Enc. Hed. 11; trsl. 

3) privare: AOC dT : (FA: Hen. 102, 9; όσοι: 57^? 
8: rA: OAIS:AZID: ψυχῆς λογικῆς τὴν σάρχα γυ- 
μνώσαντες Cyr. ad Th. f. 13. Ὁ) orbare, nudare terram incolis: 

Hen. 84, 5. 2) detegere, retegere vestem: ἰδ ζ5 : ἢ ΠῚ: 

(sc. altaris) Sx. Teq. 2. 3) vacuefacere, evacuare, eci- 

nanire: Abieao-: POC E: sevH7 7: 2 Es. 29, 9; 

na» : 0C d: 350: X9? ἈΠ: Jes. 32, 6. 

TOC: et TOZd: (Gen. 9, 21 FH) IH, 1 1) se nudare, 

vestes ecwere, Gen. 9, 21; "Fh: OT T0£d: Thren. 4, 

21; Mam»: φῇ ἢ: ün£ a OCA : AQ: P Ero : (e: 
F. M. 32, 5; c. Ag?T: vestis: "TOC : Ag AALU-: Sx. 

Teq. 13; c. Àcc. vestis: "TOC : δ ἢ, υ-: Phlx. 30. 2) a) nu- 
dari, denudari, privari: ἨΠ fn: An: T0éd :A7»7" 

2U:: HATH" : SPA EAaoT: ὃ Χριστὸς οὐ γυμνὸς xoi 

χα ξαυτὸν νοεῖται ὃ ἐκ Θεοῦ λόγος Cyr. ad Th. f. 20; "FD 

(τ Age PT sndaxuüao-: Ohr. ho. 22; FOCd"T:U1 
€£:5997:0£0-: 750. p. 271; Pii: Ag*0f€ : c7 
go«:TCd: Li Greg. b) orbari, orbum esse: av'2flC : 

(patriarchae) ΓΦ: Abush. 50 (pluries) 3) evacuari: £& 
"r0: A710-T;U 09-: Kebr. Nag. n. 113. 

O4: part. 1) mudus, Matth. 95, 38. 44 rom.; Apoc. 
3, 17; Jac. 2, 15; Avfüfi: ὑφ: Job 22, 6; ῥά: ὙΠ.) 
A:Avfüü: 24, 7. 31, 19; Jes. 58, 7; Oe" T: Tob. 1, 17; 

n7n,:0Cd"^T-: Hez. 16, 7; 04-:CA: capite inoperto F. 

M. 96, 8; sacerdos Ah. P0971 : 04 : AA ᾧ Εἰ σο : 13 : a 
^: F. M. 32, 3. a) trsl. (denudatus, carens, destitutus, priva- 

Déd: 962 

tus): 089? 1 94-dp: 2972: Enc. Ter 29; c. Ace, rei, ut: A7 
1:042" : (00: Asc. Jes. 3, 23 (cfr. 26); c. ἤν, 997 : rei: Adam 
et Eva 11-:204-22: A922 : ADS U^ a9-: Clem. f, 6; gog- 
C:0Cd"F:Ag (VA: UA: (ioc. militibus) Jsp. p. 295; 
Paulus Samos, statuit Christi naturam humanam (M4-d:AcPA 

TT: Enc. Teq. 19. b) mudus i. e. solus vel inanis: fA r T: 

Ded :04.: Phi. 40. 136. 2) vacuus: σρἤνῃ  Ἵ : ó4- 

ST: Jud. 7, 16 var; nC2":0Cd τ. δ ΕΣ :4 TOT: 
Ahh. T: Chr. Ta. 29. 

0Z-d: adj. (subst. non usurpatur nisi suffixis pronominibus 

pers; quae si pronomina Pl. sunt, aut Singulari ὁ ζεῖ : aut 

Plurali ὁ Δ. : vel 9-27: sufüguntur. 1) nudus: OZ 

€: Gen. 3, 10; Job 1, 21; Ruth 1, 21; ch(::0z-Ph:nh? 

A: AUDIAT: Jes. 20, 2; Prov. 23, 31; Gen. 3, 11; €"1E"-h.: 
ÓZ-d,: Hez. 23, 29; Bd: Koh. 5, 14; Gen. 9, 22; Marc. 

14, 51; OZ-SPZU'av-: Jes. 20, 4; Gen. 2, 25. 3, 7; ὁ 4. : 
U'av-: vel $z-PzU'av-: Am. 4, 3; Hen. 32, 6; O£- Sz: 

2 Cor. 5, 3; xevóc Ps. 7, 4; θῇ TC A: AUR" EU-: 0Z-d:: 
Job 33, 21. a) i.e. merus, solus, vel inanis: A, "Ir T E: 

σὴρ: ἡ ιν του Tim. 5, 23; "mg?:flT0g : ὁ 2:4: - M. M. f. 
308. 307; 4: Yi: gloriae inanis Asc. Jes. 3, 28; ψι- 

λός, ut: &O-(o n: ἄση ἥκῃ, : &(5 Ana nC fn τ ἡ: ὁ 
ἀν : Κ΄ Ν. p. 7; Sx. Jae. 1. b) orbus, destitutus incolis, 

Hen. 9, 1. 67, 2. 2) vacuus, inanis, xevóc: "PE. : HOZ- 

4: Herm. p. 43; AV'ae: Pola; av- : 92-4 : Jer. 14, 3; 
4 Esr. 4, 26; HÓZ- B: Ah: 0Z-av- : (vacuum vacuis) 5, 25; 

1$«0:0Z-5P: Ps. 106, 9. a) manibus vacuis: ᾧ ἀν Ὦ, : Ruth 

3, 17; óZ-:PZnae-: Ex 3, 91; AJ; T6,19 : ᾧ ιν: Deut. 

15, 13; A7 : 0Z-: O- AE: κόλπῳ χενῷ Job 31, 34. 22, 9; 
Sir. 29, 9. 32, 6; Luc. 1, 53. 20, 11. 12. b) re infecta: dh 

ΚΓ δ. gina Oz: Jer. 27, 9; "lh : ὁ: 11} av-: 
(v. ^Püyap«:) Judith 1, 11. c) vacuum: (yPA:Ag? EC: 
ἢ: 2:3: χρεμαάζων γῆν ἐπὶ οὐδενός Job 26, T. 

OCd"T: n. act. nuditas, Lud. ex Enc, Haml. 21 (at in 

Sx. Tub. Od T: Part. ἢ). 

ὑ(13 7: subst. (m.) 1) nuditas Rom. 8, 35; Deut, 98, 

48 var.; 0 P5: f. : Καὶ 26; APA OZ: 0627: III Sal. 

Mar. 17; A4? : Adv : vf: AO C775: Macc. f. 21. 2) ve- 

renda, pudenda: Gen. 9, 23; Apoc. 3, 18; Org. 1; ἦι.» f. 

i: na»: PE CiAO OCA Ti AUT: F. N. 3. 3) va- 
cuitas, otium: ὁ," σον: Adda T : Ag", : hz"? 
Ἴ:: Phlx. 235; in solitudinem se recipiat f]7D : &f1-7: Ae : 

0C 27: ΔΊ, ὦ : As: TEAHHT : AOT; Phlx, 44. 

DC PG: subst. nuditas Deut, 28, 48. 

ῥά." : adj vel mudus, (solus, inanis): Apollinaris 

£&(b:hü00: DAE: A77 5:2772: HA20A : 772: A2 

qr 02-9 T: naf : 16: : $00. T: Sx. Jac 1 (paulo 

supra bz 1). 

1. O£db: et DC: 1, 1 [vicina videntur ΘΖ: et 04:] 

1) intr. OP: et ΘΖ: a) aequalem, congruum esse: 

OCT: : (v. 00£4:) 4av- : hA T: χαὶ τὸ ὕψος αὐτοῦ ἴσον 

τῷ καλάμῳ Hez. 40, 5. b) reconciliari: £9 5^ : ceh'fl : a- 

iv :20:nov : eC: : DA: ATL: Clem. f. 131. (si 

quidem lectio sana neque 9,1 £d:: legendum est) 9) trs. 

O£sb:, Sub. &üCP: 2) coaequare, complanare: 4213" 
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dh: idm :7)AC: 0072 : DOC : ORCTÓ : it» : mme : 
Jes. 58, 6. b) plerumque: reconciliare alqm c. alqo, gra- 

iiam componere inter alqs, c. Aoc. dissidentium Act. 7, 20; 

Eph. 2, 16; 2.4: 4um-1:0C P2 av- : 07]. : (jAa» : "75 
fiea0-: Did. 10; c. Acc. et 99 [pA :, ut: 1 Cor. 6, 5; Christus 

Db : T9": (Fh: 9A 1 A7IIL:- Did. 33; omisso Obj, 
c. "TARDA, vi: OZ: lE db Er: BOCP : TAA D: σὴ 
A^hbU-: Chr. ho. 8; 0£d : "7Ah(v? : ΟΠ πὴ : 71-7" : 
ibid; abu: EP 2A: HEDCP: (v. HPOCHP:) Hez. 7, 25; 2 
ἐφ: (v. Cp) φιλία Prov. 17, 9. 

AD: II, 1 gratiam restituere: βιοῦν ἢ τ ΩΓ: 
(v. Ηθδ0( :) Hez. 7, 25. 

"FO0Zd: Ur 1 et Ἐφ: UI, 3 1) reconciliari, in 

gratiam redire cum algo, absol: Ex. 21, 22; A.P T 40: 

filt-4:U-l T: Prov. 6, 35; Luc. 12, 58; c. 9" ὧδ: pers: 

1 or, 7, 11; £& T2924 :9" DÀ: (1,8.: Did. 11; AAeP: ἈΠῸ 

T:T242C4:92?na:9g?7:: F. M. 12, 2; TOC P3:9" DA: 
*]H,": Chr. ho. 2; revocat peccatores ἧσο: &T- 2 : gni: 

A7lH,": Clem. f. 173; c. Acc. pers.: Jud. 19, 8. 21, 6. 2) sibi 

reconciliare, im gratiam recipere, c. Acc. pers., Rom. 

5, 10 Platt. 

hr T ΖΦ ΤΥ, 3 (etiam Alv TOZd : IV, 1) gratiam com- 
ponere inter algs: AA: irTAAao-: Dir (C: Clem. f. 

196; c. A: pers: ADF OCA, : AA TA: Const. Ap. 12; 

c. Àcc. pers: Chr. L. Atk. f. 31. 

DC, etiam ΩΡ: (Ex. 21, 22) subst. 1) reconciliatio, 
gratiae restitutio, gratia: ha»: ῃ(14.»: (v. DC :) T2. 
dp: Ex. 21, 22; φιλία OP: (v. Θἀφ :) Prov. 17, 9; dissi- 
dentes &THl4-:0CP:mfüAgP: V. N. 9; Anh: £4: 0C 
bii e.a dua: F. M. 21, 4; 8x. 8e. 12; &7IIC: OC: 
σῇ ἢ λοι a»: A ἢ τ λἢ: F.M. 12, 2; C:0CT :7^h 
A: (in gratiam rediit cum) Abush. 50. 2) sensu forensi: 

transactio, pactio (SBergleidj): judicis est 2l, : Op: F. N. 

43, 8; Aha: HE: OC UII : Ph: 97D: 02A :2P£: 
RN: 27. 

DZ-P: n.ag. 1) placabilis, mitis: üZ«d:lAd: πραύ- 

Supog ἀνήρ Prov. 14, 30; Qz-d* :ev) T: 16, 19. 2) conci- 
liator, reconciliator, arbiter, transactor, mediator: 

sacerdos est ()f-d2: (inter Deum et homines) F. M. 2, 11; 0 

£0: 10-22: Davy. Ado: Enc. Hed. 26; Christus 02-0: 

D.57:h5,0: διαδήκης νέας μεσίτης Chr. ho. 325 nuptiarum 
conciliator F. N. 24, 2 (vid. sub «θ΄ 2). 

DC S*G : subst. gratia restituta, concordia: (Ag? : D 
OC Sq: OA? : Can. Sard. 14 (si quidem lectio sana est). 

DZ- b £s: subst. conciliatoris vel mediatoris munus: 

fl0Z- &qU- : AA, : DUST: Chr. ho. 33 (bis). 

OC: οὐ Qf: 1,1 (357 —5;5 c5] Subj. £e: et 
- &UCl:, occidere, obire, de sideribus: ΘΠ}. : Bh Jos. 

8, 29; ἀΠῃΠ: 04: Bh £.: Tob. 2, 7; Gen. 28, 11; Lev. 22, 7; 
Jos. 10, 27; Aüfi: €0C 1: BA: Tob. 2, 4; Jes. 60, 20; 

Gen. 15, 12; Hen. 2, 1. 71, 11; Marc. 1, 32; AP: € 

DC-:-MiC7que-: Jod 4, 15; ££ fl: Gen. 15, 17; Jud. 
14, 18; (1: Ex. 22, 25; 2 Reg. 3, 35; OCGf':0-E : 
2 Par. 18, 34; Deut. 23, 12. 24, 13; flgZftf-am-: Org. 1; 

0C: — oz-T: 964 

c. pron. suff. (alicui): O£0: 0-hE-*: (v. Of: 0-hg 3). ἐπέδυ 

$ ἥλιος αὐτῇ Jer. 15, 9. 

AOZ(I: II, 1 1) occidere sinere, Deut. 24, 15; Az 

(ἢ: θα: (2r: AHHSTRO-9?: Syn £ 284. 2) oc- 
cidere facere i.e. ad occasum agere sidera, c. Acc. vel c. ἢ 3. 

Hen, 18, 4. 

Défi: (cliam Θά ἢ Kuf. p. 100 ann. 2), 1) occidens, 

plaga occidentalis, Ps. 49, 2. 74, 6; Jes. 48, 5. 45, 6. 

59, 19; Bar. 4, 37; Mal 1, 11; Hez. 27, 9; Zach. 8, 7; Hen. 

23, 1; Matth. 94, 27; λίψ Ex. 27, 9; a9 71A: C0: ATP fef: 
Num. 22, 1; (72A: 0CÍLU-: Deut. 1, 1; Jos. 5, 10; Dl, 

U'av-: Judith 1, 7. 2) Arabia, Hab. 1, 85 Zeph. 3, 3; Enc. 

Tachs. 29, al. 

OC: subst. [proprie vespera, deinde vespera ante sabba- 

lun i. e. feria. sexa, sicut ἈΠ 55" f e9;] vigilia sabba- 

thi, parasceue, feria sexta: ἔσο: ὃ ΔΊ : OC: τῇ ἡμέρᾳ 

τῇ ἕκτῃ Ex. 16, 5. 22; παρασκευή Matth. 27, 62; Luc. 23, 54; 

ΠΟΙ: NT: Did. 29; σον» AT HOC: dns Mavás. 
n. 47; Cod. Mus. Brit. XXIX, 47; al. 

ὑπ: n. act. occasus, solis, Hen. 17, 4; Ex. 17, 12; 

OCT : 0418: (Acc. temporis) 3 Reg. 22, 36. 

0£0),: adj. rel. 1) occidentalis, Ex. 26, 20. 856. 2) Ara- 

bicus, ut: Ap: deüm.: OD£Z(I: Sx. Masc. 4; Enc. Nah. 

29, al. 

Df: adj rel. 1) occidentalis, Apoc. 21, 13; $4- ft: 

OZ: Sir. 43, 17. 2) Arabs, Arabicus, αὐ: DEF: 0 

£(0-97: Enc. Mi. 9 (Lud.: Mij. 1). 

9904-1: subst. (m), Pl. g99Z-fl/T-:, occidens, occasus, 
plaga occidemialis, Ps. 103, 20; Hen. 22, 1. 36, 3. 57, 1. 

72, 2.seq.; A? DZ-fl: B-hg: Jes. 9, 19. 11, 11. 45, 6; Bar. 
5, 5; Matth. 8, 11; Luc. 13, 29; Pl φοῤΖιη : Hen. 74, 4; 

nhf1:2"04Z-l: Lesperus Sx. Jac. 2. 

Df T: 2. prgr. i. e. ᾿Αραβώδ, "Αραβα (32925), regio 

arida, quae a mari Galilaeo usque ad sinum Aelaniticum pro- 

tenditur, 4 Reg. 25, 4. 5. 

O0£(V7: arrha vid. sub AC(Y7: c. 742. 

σηῤζφη1": ct σηῤζη!: subst. i. q. 3379 (ab 399 «οἰ 
miscuit; permutavit merces) emporium, locus mercatus, é- 

πόριον, HOC V f-ao- s AA ΗΠ: Hez. 27, 3; "Cen: Aa 7 
71::70202-0n,: (v- "2044 TD,:) 27, 12 vrs. nov. (in glossa 

marg.: 1289 21,:); AZ-9? : σηῤζ ΠἼ" Ὦ. τ 27, 16 vrs. nov. 

DZ-T: (etium A-T:) subst., m. (αὐ Job 7, 13) οὐ f. (ut 

Deut, 3, 11; Luc. 17, 35), Pl. OZ-J"T-* [sine dubio i. q. n5» 
γε; de etymo vid. Ges. thes. p. 1074] 7ectus, cubile, κοίτη, 
xMvq, Lev. 15, 4. 26; Deut. 3, 11; Kuf. 22. 33. 36; Job 7, 

13. 18; Cant. 3, 1. 7; Ps. 6, 6; Esth. 7, 8; Asc. Jes. 6, 2; 

Tob. 8, 4; 04:1: ch71g? : Ps. 40, 3; &/rfiz-: and :02- 
d::99hhf 7: Hez. 23, 41; Ps. 131, 3; Matth. 9, 2; 94:2" 
T-: 2 Reg. 17, 28; Esth. 1, 0; Am. 6, 4; Sir. 48, 6; Did. 31. 
3) χράββατος grabatus Marc. 2, 4 seq.; 6, 50; Joh. 5, 8 seq. 
b) feretrum: 2 Reg. 3, 31; 2 Par. 16, 14; efferebant. Herodem 

flüZ-T:HO CP :hC70-:( ΔΙ, : Jsp. p. 840. c) 7ectus 



965 

ferreus, torquendo inserviens: QZ-]*:74&, 7: Sx. Genb. 19; 

Haml 8, al; 04-1: 71277 : δι ἢ 1 Enc. Tachs. 9. 

0h: inus; viina II Qd»: οὐ gZe:; 3 struere, com- 

ponere, comparare, 

4: Hl, 3 1) amicitiam jungere vel contrahere, 
amicitiam colere, amicitia vel familiaritate junctum 
6886, c. Acc. pers: Tie: Aen: (II p. 8.) &1A:T^2c 

T: A2 : av E : noch: Ang": (in: ng T2200: Si. 37, 1; 
fum : 17-50 :0Ch: (90A : T 2:«0n : T22h: Si. 6, 

7. 10; HT 26h: AU(-e: £no-7:hn7]0-: 13, 1; AT 
2:(ha»: €T 52hn: 22, 22; na»: eT 22h: Judith 15, 
12 var.; Jud. 5, 80 var.; "2C hvf-av-: Chr. Ta. 1; c. "ifl: 

pers, ut: "FO TR: MO S ATDHH, : Sap. 7, 14; Lit, Epiph. 

2) societatem vel commercium habere, χοινωνεῖν, fl 

E: r£: vba. T: g"nà: ΟΣ: Sir. 18,2; lA: 
ET 26n: T1 4:99nA:f20: 13, 17. 

Alv T2 £h: IV, 3 amicum facere alqm aliai, amicitiam 
conciliare inter alqs: 4m": ἢ 1 Cn: 125€. : 9? : (10 

£A: Sir. 13, 18. 

04-1: part. OC s, Pl. ἢ, ὁζ.: ἢ": amicae; sic quidem 
legendum videtur Ludolfo Luc. 15, 9 rom. pro 4: 71; at 

praestat OCfi T: legere. 

OC: (vell 2:) subst. m, £. OCT: (v. 4CWIT:), 

Pl. m. QCf7:, £. OCtro:, ο. αὐ" Ἴ 1, amicus, amica, 

familiaris: Sir. 6, 7 seq.; 7, 12. 19, 13. 14. 22, 20 seq.; 

27, 16—18. 37, 1—06; OC nii: Prov. 3, 29. 6, 1. 3. 25, 8— 

10. 17. 27, 10; OC Rae-: Job 6, 27; Deut. 18, 7; Jer. 9, 4; 
Luc. 7, 34. 11, 5; Matth. 11, 19; ἑταῖρος 2 Reg. 13, 3; (f: 

h: An": Καὶ 19; QC: ^Aum77: Sir. 6, 14; OCTIn: H 

"phy: 9, 10; 06: : i5d.; OC: hh: ibia.; ἃ." 

OAT:0Ch: 7, 18; OC: 09744.C: 40, 23; fem. OCT 5, 
Esth. 5 aper; ἄνσθῃ : DE: : OC : 9?DA : OC TE: Kedr 
f. 88; Pl. Ω(1 7: Job 32, 1 var.; Luc. 15, 6 rom.; Act. 29, 31; 
Lit. Orth.; £ gChrT : F. N. 42, 13; OChrT:1T9" ΦΊ : nC 
δ ΝΠ: FN. 48; (etiam Luc. 15, 9 rom. ΘΙ 7" : legendum 

videtur); AOCR'T: m. Job 2, 11. 19, 13. 32, 1; "fI: €. 
Tr: Aoc T: Sir. 6, 6. 28, 9. 18. 30, 3; AAA TZ: AUC 
Tr : £007: Prov. 15, 28 (16, 7); Jer. 20, 6. 37, 14; Dan. 

2, 17; Ps. 87, 19. 138, 16; Joh. 15, 13. 14; Lue. 7, 6; f. 
Luc. 15, 9; Syn. f. 283 (vid. sub All f0-A:). — Voc. Ae.: 
7142.C: OC: : OA: s 

Ol: I, 2 vestire alqm, vestitum praebere vel parare 

alieui, c. Acc. pers.: maritus £& ἢ, ἢ 9 : ὦ C, LH: sc. uxorem, 

Clem. f. 137; c. dupl. Acc: &*,CIFZ: AA :amavqpTne: 

Hos 2, 7; ἅν i. :f0-:Hf, ΠΗ σι: 4 Reg. 10, 22; 
hAnn: ons T :H0CHIT 2: 3 ἢ τ Act. 9, 39 Platt. [At 
amh. J*£H: vestitu carere, mudum esse, Isenb. p. 118]. 

"üZH: III, 2 vestiri, vestibus se amicire, vestitu 

uii, c. Acc. vestium: Aff: ἢ} ὅν: 7} 5.411: Jer. 4, 1; Ufl 
Z:iHADP T :O AGE : ΟἾΔ. ΖΦ: Clem. £220; Org. 1; 
trsl.: "FOCH:Yg 70a T : nC: Enc. Sen. 11. 

ὑκ.}: part. vestitus, vestibus ornatus vel instructus: 

πῆραν: AOL AY 204-107 : han 771: : Prov. 29, 39; Did. 3. 

DM: subst., m. et £., Pl. Qé-H'T : vestimentum, vestitus 

cn: — oce: 966 

(sec. Lud.: ,proprie de indumento interiore"), indumentum: 
fg : Z^: Clem. f£. 220; 1 Tim. 6, 8; στολή Jes. 9, 5; 
Gen. 45, 22; Ex. 28, 2; 02-7: (alia earum indumenta) Jes. 
3, 23; ἱματισμός Ps. 21, 19; ἀμφίασις Job 24, 7; περιβόλαιον 
Ex. 22, 26; ἔνδυμα Matth. 6, 28; ἐνδύματα 9 Reg. 1, 24; χι- 
τῶν Judae 23; BZ«H : AA: et AA 0:027: ἀλλασσόμε- 
yat στολαί 4 Reg. 5, 5. 22; Af]: av-(,: £e : EAS UOS: 
Θά: Enc. Masc. 3; AA: DZ-H'T: F. N. 10, 6. — 
Voc. 4e.: D£ : f: Avi: 

D£-H,: n. ag. qui se vestit vel induit, Lud. ex Enc. 

Masc. 3 (lectionem Sx. Tub. vid. sub «T :). 

"FÓCTWT : subst. indumentum, vestimentum: Ὁ 

ἜΞ: Phlx. 56; na CIF 09-: 90 δὴ)": AQ710: Phix, 89. 

D££: I, 2, rarius I, 1 [vi Q&d: et Θζῇ :] 1) Intr. I, 
1et 2; Subj. I, 1 &£ÓZ: a) aequum, planum esse vel fieri: 

D£j)é:goE(: εἰς ὁμαλισμὸν τῆς γῆς Bar. 5, 7; €0C:4: 

qT:aeffAD: Lue 3, 5; A€ C: αὐ. 101: gd :o 
A471: 0025? : 5, C£ : 0 Por : a 97 9 dT : Macc. 
f£ 5. b) aequalem, aequabilem esse vel fieri, aequari, . 

ecaequari, passim adverbiis aequaliter, aequabiliter ver- 

tendum: Ali: £AUP:0£5,2:2:m9?nav-: 1 Par. 19, 5; 
£6 :av AT : ORAT : ἧσο : ἃ ὦ E ACA : 20 : 
Did. 30; Hen. 73, 3; Te: 0£€ :04(F-C: QAO: Ps. 13, 4; 
Rom. 3, 12; Alla» :a»ATIA: Am ATI ρα ὦ: OACAP? : 
ARCAQ?U:: Cyr ad Th. f£. 12. c) congruere, convenire, 

consentire: 92 ἢ δ τ fl e: A.€06: Luc. 5, 36; 04-93:9? 
TC: And, E: : 05,85, CE : AC : wg: Kid. f£. 3; ifl: 

Ha4.: 00: QE: ἢ" συ-: (18 PA : 2 Par. 5, 13; Ps. 82, 4. 
2) Trs. I, 2 a) ezaequare, complanare: QC: avg e qf: 

Jes. 40, 3; Mare. 1, 3; Luc. 3, 4; A*EG P: (v. AUC :) Zach. 

4, T. b) unire, conciliare: fg :"FOCC: Afl: ὁμόφρονες 
1 Petr. 3, 8; OCQ-: "10710: ὁμόνοια Herm. p. 36; Ω[10-  ὃμό- 
youx Herm. p. 91; A7»: n2: 0CE-:(177Anh-09-: Kuf. 36. 

c) idem facere vel pati cum aliquo; passim adverbiis simul, 

unà cum vertendum: Ag"f]a» : 0 &,5 : 770» 112,2 : ἢ“: 

Rom. 8, 17; 2 Tim. 2, 11. 12; 2 Cor. 1, 7 rom.; 1 Cor. 11, 32. 

d) aequiparare, αὐ videtur: fn: andupqiT : Am:75.6: 

fli ér:iATRE: μάστιξ γλώσσης πᾶσιν ἐπιχοινωνοῦσα Sir. 26, 
Gvar.— Voc. 4e.: &*6:H: &F AA; OCC: ADT hn: 
AUC: II, 2, in Perf. crebro ἔκ, ΚΖ: scriptum, 1) ezae- 

quare, coaequare, parem et aequalem reddere, aequi- 

parare, Zach. 4, 7 var; 9"LG:CAQn:9?" nA: A7HIL: Joh. 

5, 18; c. dupl Acc. (a/gm im re); Deut. 29, 18; &a-f» n: A 

9, £0:CA0:9" DÀ : dh PCT: ἐξισοῖ τοῖς μαϊδηταῖς ξαυτόν 
Chr. ho. 1; A*EC£*:9? DÀ: A(T-U«: Ohr. ho. 2; M. M. f. 97; 
265 (vid. sub A*ZC€: c. 169). 2) aequaliter distribuere, 

Lud. comm. hist. p. 312 (sic quidem Lud. in lexico; at in Comm. 

non 9,6: sed £46: scriptum exhibet). 

"T0£: 1,2 aequalem vel parem fieri vel haberi, ezae- 

quari, aequiparari: fl&hE: ONT : £T, C£ : avt AT : g» 
DA: SALT: Hen. 72, 20; Ag" &AIL DC: 102, 7; 106 
£*: Kuf, p. 64; c. ὁ. "A: Sap. 18, 11; c. fd, ut: A; 
(i. e. meum. est) "FüCE-: (hao: Ad :0- Me E: Jsp. p. 366; 

c. A: Lud. ex Enc. Teq. 6 (at in Sx. Tub. c. Acc.); c. f]22: 

Chr. Ta. 28 (vid. sub "2 fl/T :); c. Ace: Ps. 88, 7; A.P T 
61* 
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££: dPAChp: Hez. 31, 8 var.; Job 28, 19; AAn:ngt9.c 

£:APTTRhT: Prov. 27, 4; δι δια»: &TO0Cg:ao-: (non 

dignus qui iis aequiparetur) Jsp. 332. 

An T0: 1v, 2 εἰ hir 4C: IV, 3 aequalem vel pa- 

rem facere, aequiparare, c. Àcc.: 204-0: eir 6:271 

ων: Hos. 10, 11; c.- 9? lA :, ut: 2rT-,Ce- : go» nisU'av- : 

Fal. f£ 15; Matth. 20, 12; 2 Cor. 6, 14; Ohr. ho. 5; vel ὁ. fl: 

ut: Or CP: Afia : (00A: Chr. ho. 4; ng*7T : Ant 

2ynan, : of199 7T : AF Cen. Thren. 2, 13; 9 ἠδ: 
a. : ἢ 1.90: Jes. 40, 18 vrs. alt. — Voc. Ae.: hn T 

0£€ :n: Ath s 
04: part, £. OG T: 1) aequalis, par, idem, Ex. 26, 

24; Lev. 7, 10; 3 Reg. 7, 48; Hez. 41, 8; 4 Esr. 1, 12. 8, 11; 

Asc. Jes, 8, 16; Act. 11, 17; Apoc. 21, 16; Luc. 6, 34; Ó4- 

e:7))4-:fego-: τὰ αὐτά Eph. 6, 9; c. c. ἃ 3, ut: 04-2 :T 

n0-7:Ad9AAT'T: Asc. Jes. 8, 15; c. 9 fA: crebro in Chr. 

et Cyr; Aha : Ta : -h'k: 04-£.: "DÀ: ἢν αν. : AC 

EAT: E.M. 3, 6; Filius H04-&:9" DA: Ai: (lav ΔΈ: 

Lit. 163,3; 04-g:aDAR T: coanequalis divinitate, Lud. 2) ἢ ὁ 

££: vel ὅζ: : adv. aequaliter, pariter, Kuf. p. 64; Jsp. 

p. 332. (vid. sub fi£,A:); ena O- : Ao: a9 ROT :ADA: 
T-à-: f104-£. : ATH: AZHSAL: AUR: Obr. Ta. 10; Hen. 

60, 15; OTRA: (l0: ATIILA ζῆ, ὁζ : OCT: ἐν 
ἴσῳ Sap. 14, 9. 18, 11; ἑξῆς Ex. 10, l. 2) conciliatus, 

concors: AM: :04-& : ACL: 9D : Ad: Kuf. 48; 

nr :04 27: lAnao- : a» : P£PC ir S ADU: αὶ. 46. 
04. : subst. aequalitas: Qno : 02-GU:: Ab 471€ εὖ 

1€: 2009 : HE: τὸν ἴσον τῷ πρώτῳ τρόπον νοήσεις xad 

τοῦτο, Oyr. d. r. fid. f. 52. 

DET : n. act. aequalitas, aequiparatio, Lud. e Cant. 

Mar; AP 0-7 : £AO: OCC : "hà : Πα Ὁ: £7: (in- 

dignus qui aequiparetur cum anmachoretis) Phlx. 3. 

DC EG: et plerumque 966 : subst., aequ alitas: Abush. 37; 

τοῦ Λόγου 045 : HA"IIL : cfl: ἡ ἰσότης ἢ πρὸς τὸν πατέρα 

Cyr. c. Pall. f. 66; lA. A977: (AAT : P" ἢ τ AO- A. 

€A9?7:024V'av»-: (Ich CP. : ΟΠ ἈΦ ΔΉ : F. M. 27, 7; 

046 : an T: coaequalitas divinitatis (in Trinitate), Lit. Joh.; 

c c At, ut: Ule: DAE ACA? : A7IL" : efl 65 τῇ 

DATA: AHIOAE.:: Cyr. ad Th. f£. 12; 71: δ»: flACAP: 

O(l0ZG : AR-U«: ἐν μορφῇ xol ἰσότητι τοῦ πατρός Cyr. c. 

Pall. f. 98; fl: (i. q. 04-0:) aequaliter, aequabiliter: 
Deus AHH: ATH f-0- : (sc. patrem et matrem) ἢ ὁ ὅπ : Jsp. 

p. 331; AE: ThO-7: TC: (l0C E. : ποῦ ἴση ἣ τιμή Ohr. 
ho. 33; A& £f: flóeG: F. N. 42, 4. 

TrÜ£G: subst. exaequatio, aequalitas, ut: Ἴ: δ τὰ 

JJ]: Abush. 37. 
ang(zg.: part. aequans alqm, aequalis: ἢ, ἦ : mr: 

av (293: (animo sese aequabant, — neque vero dignitate) Phlx. 1; 

a»gc e: m-Ad:99nà: ... Phlx. 229; ATT: (Christe) am 

fid: 00»0CE: NATI: Sx. Tachs. 29. 

᾿ἀσηῤ 0: quadrl. II (denom)), coaequare, aequales (si non: 

concordes) facere: Lud, Comm. Hist. p. 386; A0 : A7IL A: 

Jh: OR7l0T : PET: 04701: A7K m: DAR τ fs 

χ: ΟἸ ση τ hh TT : A7HCED : O RATER: Geuz. f. 117. 

0*1 colligere fruges vid. sub Ae: 

DZe: — ocn: 968 

0471: senescere vid. sub Ae: 

EE 

0C: I, 1 [g*: vid. etiam Ges, thes. p. 1067] Subj. € 

0491: οἱ &OCC70 :, ascendere, (escendere, conscendere). 

3) sensü proprio: Ex. 24, 1; Gen, 28, 12; 1 Reg. 9, 11. 14, 13; 

Koh. 3, 21; Asc. Jes. 8, 1. 9, 1—3; c. c. variis praepos: (zl: 

0:€0C71:h97 5:9» € C: 1 Reg. 28, 14; nüa:eocot:a-n 

d:009(71:922" ): Sir. 50, 11; Num. 13, 17; Jud. 4, 12; 
9, 48; AOC?71: Dir: 70g: Jes. 14, 13; Apoc. 11, 12; 9 

(1: οὐ ἢ dea»: Joh. 6, 22; Jon. 1, 3; 2:9g»chn: 

Gen. 49, 4; Avflchi : €OCT- : 5,0: ACA, : Gen. 31, 10; Hen. 

86, 4; OC: M0: ATA: Ruth 4, 1; ÓC71:7H(b a: Prov. 
25, 7; Joh. 20, 17; ἬΠ: Asc. Jes. 8, 14; c. Acc. loci: ΠΩ ὦ 

σγπν.: A hirT: Jes. 22, 1; 2 Reg. 18, 24; 0(22:(071A: Luc. 

19, 4; ἐσθ: Joh. 6, 24; 0C: (T: A71: Jes. 37, 1; 

Matth. 20, 18; de sidere ascendente Hen. 72, 5; trsh: "eA dh: 

^9"ZU::(D(1: Καὶ, 32. b) pergere e regione depressiore in 

editiorem: Gen. 13, 17. 50, 5. 6; Ex. 33, 1; Jos. 2, 1; Jes. 

2, 3. 7, 6; Joh. 19, 20; Act. 8, 31. o) ascendere vel assumi 

in coelos: Deus (477: 9 “10.0.05: Kuf. 32; Gen. 35, 13; Jud. 

18, 20; O1: fl 2A T- : ἀναληφδείς Sir. 48, 9; Marc. 16, 19; 

Mays. n. 54. d) de rebus: (21: (ἢ, ἦ:: Apoc. 8, 4. 14, 11; 
Ps. 17, 10; €0C71: 207r: Joel 2, 20; de termino Jos. 15, 

15. 16, 1. 18, 12; de fonte Gen. 2, 6; de germine: 0 (151: 

ἦτ, : .997-.-7.3.: Jes. 11, 1; de clamore, precibus: Jer. 14, 25 

Ps. 73, 94; Sir. 32, 20; Act. 10, 4. 6) de cogitationibus, quae 

ascendunt iu corde i. e. veniunt in mentem, subeunt animum: 

0C: 50: ^44,8U-: 10? : θ, 161: 2 Par. 24, 4; 0(11: Ἢ 

Ἔ:ῶ 7: νη: 1,11; 0C12: (mibi 44,56€ : OT : A 

TJ€:071A&n-:100: ... 1 Pax. 28, 2; 4 Esr. 1, 15 Dc: 

O-IrE:A(-: Jer 51, 21; Luc. 24, 38. ἢ) de rebus, quae 

ascendunt i. e. inscribuntur in libros coelestes: AE 071: («t 

TienRuhé. cheap: Καὶ 36; "pn, he: FOCAL : ACE 
RU::O-rT:aPAGUE: Καὶ 39. — Voc. 4e.: 01:57. 

£:04CL: £.:; aliud: O(71:01: 0 ἡ 

hó£1: II, 1 1) ascendere (conscendere, escendere) 

facere, alqm: 1 Reg. 28, 15; Jos. 2, 6; £4. b5.: 00C712 : 

(- 7} hav: Joh. 6, 21; A0£712 : Δ» η.ἢ n7" ἢ": 
4haP(:: Sx. Hed. 28; algd, ut 4P(JH: Kuf. 6; fumum Jud. 

20, 38. 2) a) sursum ducere: hü£7z1av-: £4nZ:3*71: 

Marc, 9, 2; Matth. 4, 1; 49": £-flC: Luc. 4, 5; AE t: 

ZFO0C1Zz: Asc. Jes. 7, 3. 4. 8, 8; φρίἼσυ- τ: 5 ΕΠ: Hos. 

2, 2; AOCID: 50:99 Ὁ : Hez. 38, 16; Ex. 3, 17; de via, 

quae sursum ducit Jud. 20, 31. 21, 19. b) sursum portare 

vel ferre, 8 Reg. 17, 19; Act. 21, 35; Ex. 19, 8; Hen. 90, 

14. 18, 4, o) sursum trahere Matth. 13, 48; AO 1: ἔσθ 

G:A99 ἈΚ ἢ ὦ. : 929 Ρ1: Jer. 28, 16. d) sursum emittere: 

hb : PAET: OCT 0291: Kuf. 5; vel s. pellere: 9 

0C.2 : 7e : 40A: «Dr i ἢ 1 σὴ ἈΦ ΚΣ δι} Macc. Ε 20; vel 
s. efferre ha» : 3"0(151: ΠΩ : "20014: Hez. 26, 3; vel 

educere scalas, Ex. 20, 26. e) invehere frumentum in hor- 

rea, Καί, p. 89. £) sursum ferre in coelum et inscribere in 

libros coelestes Καί, p. 110, 115. 8) ascendere facere i. e. al- 

tari impositum offerre Deo sacrificium, ἀναφέρειν (12251): Gen. 

8, 20; Num. 23, 2. 4; Kuf. 6 seq.; Jes. 97, 6; 2 Par. 29, 29. 

32; Jac, 2, 21; 1 Petr. 2, 5; transfertur in preces et laudes: 
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hà: OC: A fa- : Λἢ ἢ. ΔΎ: Tob. 12, 15; Ὦ, ἢ: £n 
"flch- : 0A: £OCT- : Ded: : Mavàs. n. 17 et 19; Clem. £ 2. 
a) adolere. thus: fJT:90(90:00!: Lit. 162, 2. 172, 9. 
b) de oblatione (ἀναφορᾷ), sacramenti altaris proprie dicta, qua 
consecratio fib: Lud. comm. hist. p. 908 (n. 43); Enc. Teq. 2; 
Lud. comm. hist, p. 239 m. 8. 

Ó4-"1: part. ascendens, in specie. oblatus, Lit. 160, 9. 
DT: : n. act, et subst. 1) ascensio: die creationis secundo 

D?:0CTE:A0)g : Clem. £. 8. 2) emersus: (Ag? : ἀὐ 71: 
2" 2i Ag" C τ}: AUT 1T: : ODIT : AT6U-: Af- 
(1: Enc, Jac. 6. b) ascensio vel assumtio in coelum, Luc. 9, 51; 
Asc. Jes. 1, 5; OC: 00€: 2, 9; OCTE: AA Ce ταν 
Trl:0008.: Clem. f, 1; festum ascensionis Christi: DT: 6C 
"Tl: Cod. Mus. Brit. XXIX. n. 54; PH,7] : OCT: Deg.; Ó 
Cr AGE ODE: insciptus est liber Asc. Jes. (ἃ Lau- 
rentio editus). c) oUlatio sacramenti proprie dicta: nemo ecclesia 
exeat. HAHIA: T4297 : OC : PCT: F. N. 12 (vid. 
ACT: .3,b) d)suffitio thuris: OC IH: : 9n τ Lit. Epiph. 
2) ascensus, locus acclivis: ΘΓ: ἢ : ΠῚ: A 

A: χατὰ τὴν ἀνάβασιν ᾿Ασσεῖς 2 Par. 20, 16 (v. 90 ὁ 2.1). 

0ἀ:Ἴ.: n. ag. ascensor: fA: 04:1, : ἤσ 0. Enc. 
"l'achs. 1. 

7]0(27]: subst., m. et £., Pl. an9(7] ξ, Pl. Pl. σῃ (1,2) : 

1) gradus per quem ascenditur a) sensu proprio: 1 Reg. 5, 

D var; GD4(:7): Ex. 20, 26; 2 Par. 9, 18; a09(71:g»2"q 

ὦ: Sir. 50, 11; Hez. 40, 6. 29 (κλιμακτῆρες); Act. 21, 35; 

571: APA: UTC: 1 Reg. 9, 11; a09(27)-: 4 Reg. 20, 
9—11; Jes. 38, 8; *2/hf T : lg 2 (71,U*: Ps. 119 seq. in tit. 
b) trsl.: a) cognationis, ut: σοῦ (15]: fli: F. N. 24, 9; σῷ 

2CJ2'T:HO0Z- 7: F. N. 42, 9. B) astronomicus: fg (D 

aq»42(: 2:1: AMA dv: "ὦ 41: (i. e. singulis zodiaci signis) df 

q05,(7):04-9?: Abush. 4. c) contignationum Gen. 6, 16; 

coelorum Asc. Jes. 7, 4. à) honoris, dignitatis: ἀπ. ΠΡ- ἢ: 

Ὑ Ἀσοὺ τῇ ap» : a2, : 4.0 : € ICI: A9? Fe ταν δι E: : 
fla»2(71:A9"ATQq: F. M. 25, 1; flfle»9 hU av: Jsp. 

p. 828; GT ffi c AUC" mh: 0077: 0757] 7T: a5 
(11: ἢ: p. 300; in specie: clericorum, AHTH$ : σο (11: 
τη qo: : A(b-I-: 3177: Did. 1; F. N. et F. M. crebro; 202 
C7: DUTT: F. M. 6, 1; clericus E'ravT(C:ATIDCTU-:À 

(br: 7: Clem. f. 119; Enc. Mij 21. s) aliarum rerum: 

S U-: w CO-: Afla- : AE: ΡΎ τ “1: m2(24- : 204: 
F. M. 16, 2; Qhó(l:w (10: 41 5: 4.Ὁ. : Qiz-a-e7 : τῇ: 
pa»: Phlx 4. €) ordo, series: tM-£:flwAn:av2c 
72:0: F. M. 31, 5. (vid: sub 407724, A τ c. 195). 2) scata, 

scalae a) Sxeppe: a» G7] : He(: P: Ag9»UT1£.: fp: χλί- 

μᾶχες 9 Esr. 13, 15. 22, 37; 3 Reg. 6, 19. b) 9eiter: 552 
C7: TRA T:O-rb:99£:C: Καὶ 297. 3) suggestus: 4 
qo- : "ἢ : σο (7 ]00-: 9 Esr. 19, 4; 2 Par. 6, 13. 

7704-7]: subst., Pl. 95 ὁ 2..2}: 1) ascensus, locus cli- 

wis ubi ascenditur, Jos. 10, 10; 99 4:1: 011: τὸ ἀνάλημμα 

τῆς πόλεως 2 Par. 32, 5; "0." Ὑ : ἀνάβασις 1 Par. 26, 16; 
hl: AAn:9?02-72: ARE fU av-: Judith 7, 10; Thren. 

3, 43 (slossa) 2) gradus 1 Reg. 5, 5; Qa : 90 ὁ 2.1: Sal. 

Mar. 27. 

2,69]: (sec. Lud: 94(29]:), subst., decipula, tendicula, 

041: — 0£4.: 970 

cavea aucupis [cum accuratior hujus instrumenti descriptio de- 
sideretur, de etymo nihil certi statuere licet, quamquam radices 

sub Uf: et ἐπ 1: laudatae (addito Lj laquei ad. capien- 

das feras) etymon aptum praebere videntur] ἧσο : 95,7]: Hg? 
fci ADP.: ὡς παγὶς ἐφεσταμένη πλήρης πετεινῶν (255) 
Jer. 5, 27; Gu-4Q :9,09]: ἄγγος ἰξευτοῦ Am. 8, 1; him: 
q6:0g7:1-4UA: Ade m7:9,71-: I Sa. Mar 27. — 
Voc. Ae.: ὦ, ἀν} :}} 1 5pb7] 3 s: 

D .: rad. inus., quam cum n5 remissus, lazus fuit , - 

quietavit, 3» quies componere haud dubito. — Forma £04: 
Kuf. p. 131 ann. 9 nonnisi lapsu calami scriptum videtur pro 

goce: 
Ab6d.: II, 1 A)TIntrs, 1) quiescere, requiescere, Job 

3, 13; fig? : AO: : ho: 10, 20; Jes. 13, 20. 14, 1; Ruth 
3, 18; HT": AO d.: Sir. 38, 23; Dan. 12, 18; Ex. 23, 12; 
Jes. 11, 6; Marc. 6, 31. 14, 41; 12» : 90: 4-:A9» 3.σ}}} av- : 

Apoc. 14, 13; O6 T : A TT : Ag? &AIL : POCT-: 4 Esr. 6, 68; 
a vexatione: 0(26:: A9" {Δ S ATI-P;: Prov. 1, 33; Hen. 53, 7; 

δά. :99&:C: 993 :4dU A Jos. 14, 18. a) quietem. in- 
venire vel nancisci: ζῇ : ha»: A0CG:: Job 32, 20; ΠΟ ἢ 
"rb :anQOA:A0C4-: AEU-E: 5991: 24A, U' ao: Esth. 9, 
22; Hen. 95, 1. 103, 13; Philem. 7. b) quietum vel tranquillum 

se tenere: Job 11, 19; A.& 1A: A 7n: A0CG:: Jer. 30, 12; 

AC: 29, 6; (lb: A.POCQAT67: Prov. 7, 11. o) oti- 
ari, feriari; Gen. 2, 2; Ex. 34, 21; Deut. 5, 14; Hebr. 4, 4. 

10; de agro: 748:2::-0(:6:: (relinque eum ut cultu vacet) 

Ex. 23, 11. d) residere, commorari: Gen. 8, 9; 267": AÓ 

é&T:50:CAü:MdC: Kauf. 5; Koh. 7, 9; €0€C4:: 9. (b 
U-:av756.(: lH: Jes. 11, 2; Num. 11, 25; Luc. 10, 6; Kuf, 

p. 131; Hen. 2, 3. 60, 25; Org. 1; accumbere mensam Apoc. 

3,20. e) acquiescere: zPOC: (lA In: ἐπαναπαύῃ τῷ νόμῳ 
Rom. 2, 17. f) miti, sustineri Hen. 33, 9. g) obdormire , obire: 

0 hÓC.:9"hA: ἈΠΦυ:: Sir. 47, 23; A0£4.: lag: C 
Z"h: 1 Par. 29, 28; 0€ 72: AAÓOCG: 2 Tim. 4, 6; A"IP 

fiav- : hà: AÓ£4-: 7 £704 : (PICO F0: Did. 34; Lit. 
164, 2; Sx. crebro; A0£.: A9? 449": Enc. Pag. 3. 2) re- 

mittere, cessare, desinere: A,C0CG: Anh: ge anm-T: οὐ 

(νὴ χοπάσῃ Sir. 23, 17; Job 6, 7; AOCGT: A9" ATE: Jer. 

49, 10; ὉΠ: ἧι: O;F0C4:: 01, &.: Ex. 34, 21; ἃ, ὁ 
ἀά.: E Th: Jsp. p. 307; fM: AOZG.: ATH: £371C: Jer, 
50, 1. B) Trs. 1) quiescere sinere vel facere, quietem 

dare vel concedere, ad requiem perducere, refocillare, 

recreare, Ex. 0, 5; 0-2 2:0 A. € 0CG/7: Herm. p. 58; 

A.TÜCGgU-: uy ἀνῶμεν αὐτούς Jer. 27, 7; ἀναπαύειν, PO 

C*,: A71" 0C T : Dd. : 4 Esr. 10, 87; c. Acc. pers. 

et Ag97:, ut: CÜCA.Z : Ag" ὙΠῸ : Job 23, 7; A9" 575 
Ti: Jes. 14, 3; Ag? 7:06: Deut. 25, 19. 12, 10; Ag": 

RAE: 1 Par. 22, 9; 2 Par. 14, 7; hÓCG: A7HL" Agri 
A:00-5.: Sir. 47, 13; Jos. 21, 42; populum: Ex. 33, 14; 

Deut. 3, 20; Hebr. 4, 8; singulos (de quiete et corporis et 

animi): H£&é ls τ DeOCG : A77774- : OP 0’: 

AR aU-A: Clem. ἢ 172; 1 Reg. 16, 16; €0Cd-:AAae-: Sir. 

3, 6; Prov. 29, 17; Matth. 11, 98; Clem. f. 201; AOCd-:À* 

Qe: Phiem. 20; ἀνέψυξε 2 Tim. 1, 16; ἀπαλλάξῃ Hebr. 

2, 10; Asc. Jes. 4, 105; A0: A9? 5. : A714: ὁ (ΤΙ: (sc. morte) 
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Euc. eq. 3; A4: 6: fia9- : (sc. mortuorum) (D T-"]U ἢ» a- : 

Lit. 165, 2; A7HLA: AOCT: A097: OD 7$ :AÀ : S09: 
Lit. 164, 4. 2) remittere vel cessare facere: o0 04:7 : 

AUPÜT: Zach. 6, 8. 3) demitiere vel deponere ut quiescat: 

ho£4.: AT: τά δῷ : ave : Sir. 24, 8. 
Ó4.q: part. 1) quietus, tranquillus: 04-47: hà: 94 

g9»ao-«: Hoz. 38, 11; Jud. 18, 7. 27; 04-4.: rfi: Jes. 30, 9; 
Or: ghn0-7:40h(5:04-2.: 1 Par. 22, 9; Ps. 91, 14; 

nov: £n-2: Avn2:04-2.: ΠΛ δι σοι: 1 Par. 12, 17; 04- 

ἄ.: vel fl4-q:: quiete, tranquille: Asc. Jes. 7, 7; 1 Tim. 2, 2. 

3) otiosus Ex. 5, 17. 3) quietem aeternam nactus, pie 

defunctus, Enc. Ter 21. 

CST : subst, f£. e&/m, PL OCT :» quies, requies, 

Gen. 49, 15; Koh. 6, 5. 9, 17; Ps. 22, 2; fi'i;nav-: A2vn 

Q:04 T: Job 21, 84; AA: OZ T: Thren. 1, 3; arh?: 

0£G-T: 4 Esr. 6, 1; fl T : &Zhe: Sap. 4, 7; 0c: 
"qm: Sin 24, 7; Ruth 3, 1; Matth. 12, 43; éhfl:óc 
Qj: Ruth 1, 9; Sir. 6, 38. 30, 34; Jes. 57, 20; Matth. 11, 29; 
OE: £U-(la9- : j£ T: Job 34, 29; Jes. 25, 10; bc6-T : 

Dé: 4 Esr. 10, 37; OST : A9? f : chil T: Genz. f. 33; 

721A: 0r T : ὁζα: : Hebr. 4, 1. 3; £F OG" T τ (tria requiei 

genera) Ohr. ho. 6. 8) respiratio, ἀνάψυξις Ex. 8, 11. b) in- 

lermissio: Apoc. 4, 8. 14, 11; Ag": 2:0£4- T : H7: 
Herm. p. 79; "d&-:0£G T: 2A: p.90. c) decessus in 

requiem. aeternam, obitus: M : ΠΆ ch : "LIE : 0C E : AA 9" : 
Clem. ἢ 9; Sx. Ter 11; flÓ£ GL: (tempore obitus ejus) Enc. 

Sen. 13; fló T ὁ ζει: ἢ: aT :fiduc T EA : 04710: 
Enc. Masc. 21. 4 

g9jZ.q:: subst. (m), Pl 9"ÓZ-d-T: 1) locus quietis, 

locus quo quis residet, mansio, χατάπαυσις Deut. 12, 9; 

Ps. 131, 15; O€o-7: 1(1£:9?02-GU-: Jes. 11, 10; &£& 

"TH: REUb:goóz-d.: 32, 17. 34, 14; "14 E 6:9" Δ : 

66, 1; A,£4-1ÀA9? : U1£: 714 &.6 : 9^0Z-d, lh: Sir. 36, 18; 

£T Z-: 9202-2. : (fid T : 09? ἢ: Judith 9, 8; U1é: 75 ὁ 

δια: : κατασκηνώσεως Sap. 9, 8; Hen. 38, 2; μονή Joh. 14, 23; 

Chr. Ta. 27; (149? : AchóD, : Δ ΠΗ: 177. : 97 ὁ ἀ-4:: TII Sal. 
Mar. 22; f19? : 7.7: 9 02-6. : (pav- : A7" Ae D: Clem. f. 201. 
a) statio Num. 10, 33; 3"64-d-[-: Hen. 60, 14; “9 δι : ὦ 

η: 205: 7)'I-0:57051£4.:027? : Dh : ἡ Ὁ» : 02:0 
£4:89"02-6.: ΟἾ 91: δι: ... Genz. f. 68. Ὁ) dever- 

sorium: HA701A: 1902-6: : (14:5: : (170 : A0 GG: πα- 
ρὲξ τοῦ ἐν πανδοχείῳ ἐν ὁδῷ BU ἀνάγκην χαταλύειν TI Can. 
Ap.49. c) 995-4. : σοη (1 : fulcra brachiorum sellae, ἀγχῶ- 

γες 2 Par. 9, 18. d) condilorium pie defuncti, Lud. ex Enc. 

"Ter 3. 2) nomen mensurae viae vellongitudinis, ut s£adiwm, 

millarium, lapis: στάδιον Luc, 24, 18; Joh. 6, 19. 

11, 18; Apoc. 14, 20; Herm. p. 20; μίλιον Matth. 5, 41; 

:Kuf. 10; 7»($:89902.d:: Gad. T. H.; (av mn : 0-4 : 

TEC: £902.4:: Jsp. p. 274; OT : 0 1: Cb 
19"042-2.: Phlx. 55. 3) sectio vel caput vel locus libri, ex. gr. 

capita librorum biblicorum a nobis recepta ab Aethiopibus appel- 

lantur 90 ὁ Ζ.4.7: :, vid. Cat. Cod. Ae. Bibl. Bodl. p. 1— 9; Octat. 

P. II p. 162. 173; A ὙΠ": Ato 77:97 ὁ ἀ- 4.1: (τούτους τοὺς 
Ψαλμούς) 1, e. Jiaee. capita. vel 7108 locos (postquam antea, quidam 

Psalterii loci allegati sunt) Chr. Ta. 4; (0fhgP7H: T£ : (ἢ 

T ::5:9902-47 : 729 γ: A ATIE: (in. multis locis. epi- 
stolae) Chr. ho. 8. — Hoc titulo inscriptus est liber quidam, 

0£4.: — üüfl: 912 

quo hymni et lectiones in dies festos continentur, vid. Cod. Bibl, 

Mus. Brit. XXXIII et d'Abbad. Cat. p. 99. 4) pausa, signum 

vel nota pausae, αὖ $, s «f» , s — m, al, F. M. 2, 11; 

Kedr f. 52 (vid. sub UP: c. 1). 

g9DZ«d. T : subst., ut videtur, pallium prophetae: ἤν δι ὁ 5 

(fi: Z0 : λὐδου-: 902-4, : f AP : "12 : Aon : aT: 

A9: Phlx. 5. (Si quidem lectio bona est, equidem 9" 9Z-d T : 

e φοῤά. 1" : transpositum. existimayerim); 

OQ: subst, f. οὐ m. 1) cochlear [3s Aausii aquam 

manu aliave re]: ἽΠῚ: 5. : 40A: T: 0C. aon A: (coch- 

lear crucis) Au»: 27 2U-:(0 Eav-: Lit. 159, 1. 158, 4; 

4 947: h. PT" b : DAL PCT: AES U- : HA2RIA : AZ" 
q$$5:(10Cd.:aon dA: F. M. 31, 2; Graecis appellatur λαβὶς 

ἁγία, vid. Lud. hist. IIT, 6, 795 Renaudot lit. orient. I p. 195 seq. 

2) vomer, aratrum, Καί, p. 48; H8£220: 0CG:* ὃ χρατῶν 
ἀρότρου Sir. 38, 25; Luc. 9, 62; QOC4.: Dav» 7092: xot 
τὸ ἄροτρον 1 Par. 21, 93; Apostoli AA: hén? : A^ ΕΠ fl 

DC. : amv A : OC: aonfd : Ah: oid : v: 9? 

E-: Mavüs. n. 60; Lit. Joh.; Org. 5. 8) Dubium quid signi- 

ficet ῥ(4:: in loco F. N. 33, 4, sc.: latroni ne vendant arma 

DA. OC. : AT« hA 5 

O04: paries vid. sub Acé.: 

Did»: (ctiam uod» :) texere, in specie artificiose vel e liciis 

varii coloris fezere (mirfen); referendum videtur ad radd. 329 "3 

S pps part. intertemtus, intemtus coloribus, auro, al, 

versicolor (de vestibus): Avfifi: Δ ΔΊ HON P : Dav Z7]: : 

00719 : ITA : "LI : Ode : Debs Judith 10, 21; ὁ 
(b: (v- Di 2) FC : Hez. 27, 24; Ex. 36, 15. 37. 37, 16. 

OP: subst. teztura artificiosa, vestis varia vel ver- 

sicolor, pretiosa: AA: OCT : DAAU : Ond: τὴν 

βύσσον σὺν χρυσῷ xoi ὑαχκίνδῳ συγχαϑυφασμένα Jes. 3, 23; 

AAUn:0Dnd: ἱματισμὸν τὸν ποικίλον Hez. 16], 18. 26, 16; 

Jos, 7, 21; 142: νη 4 : Οὗ ἢ»: χιτὼν ποικίλος Gen. 37, 3; 

TA'r:nons: 37, 23; ΠΩ ἢ  ποιχιλτικά Ex. 37, 21; fh 
Ann:mTaf£ : (0nd :uAT: πορφύρᾳ ἔργῳ ποικιλτοῦ Sir. 

45, 10; ἤ 1. 0: ποικίλματα Hez. 23, 15; ond: ὦ 
σῇ AT-:QULZ-£.: Hez. 16, 10. 13; Oll: 92A T: 27, 7. 16. 

avg : (aon 1) part. teztor (artificiosus): aon 

“» :(σοο ἢ 9 :) ὑφαίνοντες 2 Reg. 21, 19; Sx. Tachs. 23. 

οἰ: via. OK: 

Diva: episcopus vid. sub ἤν) 4:42: c. 749. 

I. onn: 1, 1 [e pretio conductus pro aliquo opus fecil ; 

due pretium locati admissarii] Subj. &Oflrfl:, mercede con- 

dwcere, μισδοῦσσαι, c. Acc, pers.: Jud. 18, 4; 2 Reg. 10, 6; 

4 Reg. 7, 6; 1 Par. 19, 7; fa? : Gl st: 2? duc: 

nC: 19, 6; "FülvfiP τ Δ). Jes. 46, 6; Oll: (ks 
Dib€: 2 Esr. 16, 12. 4, 5; Herm. p. 43. 

Ol: I, 2 ut videtur Zocare: Md? : ATCP : tfl 
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^ü.:nio» : Oli: ngapAm: (proprietatem suam) AG: 
Tr0fet: "AT: BAR: T. N. 35. 
AO: II, 1 conduci jubere 2 Par. 25, 6 var. (in Cod, 

Abb. CXLI). 
"Fünf: οὐ ΤΠ: ΠῚ, 1 (cebro 9^: scriphum, sed 

non est quod cum Lud. stirpem III, 8 statuamus) 1) pass.: 
mercede conduci, mercedem accipere, Herm. p. 43. 2) refl. 
sibi conducere, c. Acc., alqm Matth. 20, 1. 7; Deut. 23, 5; 
Jud. 9, 4; Kuf. p. 133; 2 Par. 25, 6; omisso Acc.: "Offi: 
AT 103 0 Z md Ade: Hos. 3, 2; algd: ἢ, τοῖν ἢ: 
ΜΠ ΟΠ : (Platt: Π 01) Ac. 28, 30 rom; nOn: 997 
T2: F. N. 36; Wtronn: 02 :AM M: ha-2: 0556: 
OR A06: PRA, I7: O2: Pn0-9 ATO: A 
2^£46:8 0C^:n0» : TA τ "COT: Ont: ibi; 
omisso. Acc: ΖὨῇ : char ἢ}: ἔδωχε τὸ ναῦλον αὐτοῦ 
Jon. 1, 3; fA PT: OD: (T: de conductione domicilii F. 
N. 36; Δ" ΠΤ :-T-0nn: (pactum conductionis) ibid.; Inf. Pl.: 

nA: TO0nn2-T :009nd: F. N. 36 in tit. (in Cod. Francof). 

δ] A0: IV, 3 tocare: Aha: GP: na»: &71 0:0 

S8: ILAU-: A0-: Pr: F. N. 37. 

Dii): subst. m. et f. (ut 2 Petr. 2, 15; F. N. 36 vid. sub 

TO£ao:) 1) merces, μισδός, mercenarii Gen. 29, 15 seq.; 
31, 7 seq.; Lev. 19, 13; Deut. 15, 18. 24, 14; Kuf. 28; Job 

7, 2; Jer. 22, 13; Mal. 3, 5; Zach. 8, 10; Matth. 20, 8; Rom. 

4, 4; 1 Tim. 5, 18; comitis Tob. 5, 3. 15; nutricis Ex. 2, 9; 

proditoris Act, 1, 18; HA(1A: Olfl: ἀμισδί Job 24, 6. a) sti- 

pendium militis 2 Par. 25, 6; sacerdotis Num. 18, 31. b) sala- 

viwm, honorarium medici Ex. 21, 19; harioli 2 Petr. 2, 15; 
interpretis somnii Dan. 2, 6 (δωρεά). ο) portorium: Ol: 
«hGP(2: Sx. Nah. 30. d) merces vel pretium, quibus quid 

conducitur vel locatur: Ex. 22, 14; F. N. 36; Oll: 4E cT: 

ibid.; AU-fI: Onfln: (pro domicilio) Sx. Sen. 12; fT: 0n 
7l: Act. 28, 80 rom. e) quaestus mercatura factus, Hez. 27, 33 
(1313). 2) praemium Koh. 4, 9. 9, 5; Gen. 15. 1; Matth. 

5, 12. 46. 6, 1. — Voc. 4e.: Qtr :n:999 τ ἡ, 3: 2 
Üifl: n. ag. mercenarius, mercede conductus, pioso- 

τός, μίσδιος, Lev. 19, 13; Deut. 15, 18. 24, 14; Job 14, 6; 
Jes. 16, 14. 21, 16; Mal. 3, 5; Sir. 31, 27. 37, 11; Tob. 5, 12; 

Judith 4, 10; Joh. 10, 12; gérfi: HAA: ONT: Job 7, 1; col- 

lective Marc. 1, 205 "F0nfl.: 05: F. N. 36: 

05: n. sg., id, Jes. 28, 1; Jer. 26, 21; F. N. 36. 

Db: subst. remuneratio (SBelofnung), Lud. e Mss. Colb. 

Old: adj. το]. mercenarius, Gad. Kar; Onflm-e7: 

Chr. Ta. 12. 

"00: n. ag. (III, 1) conductor, F. N. 36. 

II. Offl: inus, i. q. 51: dimisit, reliquit, s abfuit, 

qrocul fuit (γε s is qui familia caret, innuptus, caelebs). 

σηῤῇῃ:, "200v:, "2DIHT-: subst, Pl. a9 ἡ ἢ :, PI. 

Pl en*f: nec non m. σρ ἢ Π 7:, 1) status hominis con- 

juge carentis, sive caelibatus sive viduatus: A,TILhCE-: 

AR AUD: BAwp : σηῤῇ ἢ ,.: (v. g"0nrmg,:) ὄνειδος τῆς 
χηρείας Jes. ὅ4, 4. 2) a) caelebs (m. et £): δή, τσ) ὁ 

dri s ἄγαμος 1 or. 7, 34 rom; auótvü: ἔρημος (opp. h"? 

TT 02:99 :) Gal. 4, 27; συ ῇ . ἄγαμοι 1 Cor. 7, 8 rom.; 

Dn: — one: 974 

ani: av(A-T:: Did. ed. Platt p. 124; Lit. 175, 1; em 
flAJ-T- : Gav2007-: Kid. £. 18; e»9I f: DAS Z-T-: Clem. 
f 110. b) viduus, vidua: "fld: ση ῇ ΠὮ.: xaSov χήρα 
Gen. 38, 11; σῇ ἢ". 1 Luc. 2, 27 rom. (Platt: 990lyft 3; 
hart: 700 : (scriptum est enc :) F. N. 9, 1; 
Lud. Comm. hist. p. 311; σῇ ῃ : 7i]: Prec. Mat.; “πιῶ ἢ 
fl: dag: Lit. 169, 1; ἈΠ: eTrETI7: 0-2: 0Aa»2nn 
TF: (in Sx. Tubing: (Aa»2107:) Paria: Enc. Tachs. 14; 
CET : am *007: 0718 T 071271 : AF.S91A: Org. 7. 
In specdlee 3) vidua ecclesiastica (vid, σΌΠ ΔΊ" 1) Did. ed. 
Platt p. 126 (c. annot.); av'yniyT : σθ ἢ": Kid. ἢ 8; e» 
ἠδ: Kid. f. 20—292. 

7 ὑδΠ "3 subst. caelibatus οὐ viduatus, (vidwitas): 
A. eT: 9" 0i : Can. Ancyr. 8; δὴ : sit caelebs vel unius 
tantum uxoris vir ia» : 7777- : H7? ᾽ς : em E. : Kid. 
£ 6; χηρεία Jes. 54, 4; Kuf. p. 142; Kedr f. 62. 

9): quadrl. I (denom.) viduum. vel viduam esse, vi- 
tam viduitatis agere: ἐπα : lvl : dr A : σηῤῇ : 
δ ὦ 0149?T:: Enc. Jac. 8. 

T1000: ΠΙ, 1 id, Kuf, p. 142. 

avv: i. q. 07700: vid. sub. 07600: 

D: (ctiam pw? :) I, 1 [quod nescio an cum mo» fecit 
componi possit] Subj, Ρ, ὁ ἢ, 3, (pro meritis) rependere, retri- 
buere, 2) in bonam partem: remunerari, gratiam referre, 
9. Acc. pers.: QOg-av- : AA OC TEU-:: ἀποδιδόντα xou. τοῖς 
φίλοις Sir. 30, 6; ἀποτίσαι Ruth 2, 12; ἀνταποδώσει Ps. 17, 
23. 97; Matth. 6, 18; ἀμοιβὰς διδόναι 1 Tim. 5, 4; c. Acc. 
rei: "TR: Od T: qe: Lit. Joh.; c. dupl. Acc: ΘΟ Θἢ : αἱ 
ΙΧ ΕΙΦΏ: Job 8, 6. 22, 98; 1 Reg. 2, 20; Ps. 115, 3; 
^"7IIL":eoneliuq T: Prov. 25, ?2; egnen: av. 
T: Sir. 32, 13; 2971 : T OD-ov- : Uer : mro : àn: 
7,28; g""rT FRA: OD-f- : AAT: 1 Thess. 2, 9; 2 Tim. 
4, 8; Hebr. 12, 11. b) in malam: Hf: AT-C: Ut T : 

6: Prov. 17, 13; €Oheh: PP T : oT 0683: 020g: 
Sir. 29, 5; an(710:O AUT : €0nh: 29, 6. 11, 81; 
Deut. 32, 6. 

D: 1, 2 retribuere, c. ἢ pers. et Acc. rei; a0757] 4 

Ἔ:ησ 61: :A:: 85,0, : ATH : Enc. Haml. 25; gratiose tri- 

buere, donare: Mfg : gPE T : 08g? 0,57 : ng. 9.0, : 
Enc. Masc. 27. 

"One: IIT, 1 pro meritis gratiam vel praemium acci- 

pere, praemio vel remuneratione affici: Luc. 14, 14; 

Hen. 93, 10; 4 Esr. 6, 72; "I"FORe.: flne» : f) C συν: Wacc. 
f. 20; Enc. Mag. 28; c. Acc. praemii: Marc, 10, 30; Lue. 18, 30; 

Ps. 18, 12; ODE: ge :ΠΊὙ1:: (pro hac vo). Oyr. ad 
Th. ἢ 7; "FOD : OT : qo s Chr. Ta. 34; c. flf: pers. 

(αὖ alqo) Eph. 6, 8; f1'1fl : Δ... ΤῺ : Deg. 
Olk-E: part. gratia vel praemio digmus, Lud. e Vit. 

"Theoph. 

D T-:, rarius ὀξ, 1, subst, f. οὐ m. (ut Ruth 2, 12), 

Pl. bf. g*F-: (Hen. 105, 1), retributio, remuneratio, prae- 
mium, gratia (relata vel referenda): & avg: (Christus) 

A45:5 047: OM T : 3€: M. M. £ ΤΙ; ATL: 
VA: 0: (ἀνταποδιδούς) Sir. 32, 13; "Ff: 0t Tn: 
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2; μισδός Matth. 6, 2; 1 Cor. 3, 14; Apoc. 22, 12; Ruth 

. 12; Jes, 40, 10. 62, 11; Jer. 38, 16; Zach. 8, 10; Sir. 3, 8. 

11, 92; Ps. 120, 4; 4 Esr. 1, 33. 8, 45; AA: QUT-M : bf 

an: Sir. 2, 14; £l: δὴ, .:: 37, 26; χαρπός Rom. 1, 13; 

χάρις "r£n: one Th: fiif: ATI Sin. 3, 18; Il 4.5, : 

Düyb: 3, 31; 0E: AA: 17, 22; 0f: Δ ΜΠ: 

AJ.TCHÓ: 29, 15; bi T: HnqP As ἐπινίκιον praemium victoris 

1 Esr. 3, 5. — Voc. Ae.: 0T :n:d2 s 

QAQ.: n. ag. remunerator: n7: 0^: e OT : Ada» 

qgv-: Hebr. 5, 9; Deg. 

, 

Od A: n. prgr. sc. due ingenium, prudentia: ATK&C: 

ἈΠ: En:n:a-itt: go nc:ogdA: Jsp. p. 306. 

- 2 
Ἐν E 

OdbÀ: inus. 1. 4. Jm conclusit, continuit , collegit (ἀξ 

stagnum, piscina; xx fovea in qua aqua pluviae coércetur).— 

Rad. AU.: 0ΦᾺ τ}}: FAT: 

hód^AÀ: Il, 1 aquas colligere in piscina: (i12. : Οὐ 

à: 71€: (v. pro (h2:990 25:029. :) Sir. 48,17. — Voc. Ae.: 

ho0tAÀ:I: Ah : 

σοὺ A: subst. m. et £., Pl. gU PA: piscina, (lacus, 

stagnum): Cant. 5, 12. 7, ὅ (ἰμναῦ; 0h12:920 28: 70£ : 

ὀκοδόμηησε κρήνας εἰς ὕδατα Sir. 48, 17; "02A: et οὐ 

AT: χολυμβήδρα Koh. 2, 6; Καὶ 2; AJAEg.: mue on: 

gopSPAT: Rd. Bar; Aha? : ffl: 8map: Zr: (se | 

7nh:) Ag302A:WAU: F. N. 37; g"UPPAT: ibid. — 

Toc. Ae: φο δι συ σῃ":: (Rad. AU: ATIOPA:M: 

her :). 

συ: I, 2 et 1 [vicina sunt. ehflgP:; e cobreuit, co- 

Jibwit, retinuit, QE retinuit, με sterilem. reddidit, MAE 

constrinzit] 1) concludere, incarcerare: Θηφσο: ἢ 55} 

y:fülzf: Kuf 42 (Vrs. lat.: ligavit. 2) compescere, co- 

ércere, continere, moderari: T0-£.: 29" : An e.a, po] : 

(s. Δηφοῷσῃ ἡ AhiCu-: (v. Nes) ὕπνος ὑγιείας ἐπὶ ἐν- 

τέρῳ μετρίῳ Sir. 34, 20; £2, bg? : SP: οἰκονομήσει τοὺς λό- 

γοὺυς αὐτοῦ Ps. 111, 5; T0T39?:A7-h: Lud.e Syn. 3) mo- 

dum rei facere vel statuere, certis terminis circum - 

scribere, definire, praefinire; fiz»né.cT :nodo»: A3: 

A7: 2 Cor. 10, 18; Deo fé: 0a»: nop: AT TOF. 

(D-: 499072: Kid. f. 33; Qpan: 9g: Eph. 1, 10; Act. 

28, 293; ΠθΦ αν: ΔΉ: Fal. f. 27 (vid. sub (ἦγ). — Job 

39, 21 pro 0039» : legendum est 009" : q. Y. 

T dap: II, 2 coerceri, terminis circumscribi: A^. 

£r, 09": (üh£:22nD,: (o Maria) DAT Φὴη7: (7A: 
Enc. Sen. 21. 

04:99 :(0dg9:) part. 1) fortasse: seclusus, Ὦ, PU-: e^t 

£T: : dol: Ηὖ 45.955: Kuf. p. 72. (Vers. lat.: 4n. populum 

sanctum). 2) moderatus, temperatus: ihv : 274-0: Οὐ 
da :00-[-$:7](4.: 1 Cor. 14, 40 Platt. 9) definitus, 

statwtus, constitutus: Ue : C GT AMD : E(10-«: choi : 

7L: 274.5 :004*9?: Ohr, ho. 6; 0d:9^ : (I0 :g?710 

C:no»:9718,: Ex. 31, 3 (abit ἃ Graeco). 

Dg? : subst, 1) sepimentum, prohibitorium: 402: 

H09? : Sópz. περιοχῆς Ps. 140, 3. 2) modus 8) ratio virium, 

0TPA: — 0&: 976 

qroportio: hn:fA9»m?:opap-: (v. ^£ :)nmrnée:noy 

U-: Jer. 31, 30. b) mensura, μέτρον Hez. 40, 10; ^M: 

020 55: 40, 3. c) modus quem quis habet in agendo (mi0dc- 

ratio, temperantia , continentia), a) n0oTg*: vd flodpav- : 

moderate, modeste, temperanter: λό : flü pg» : Prov. 25, 16. 

Did. 4; Fal. £. 43; flg:PaP-: (v. Πρ 95 :) AO : Sir. 34, 19. 

37, 31; HATTE" flo bao-: 34, 27; (ve τῷ £2: (10spav-: 
O(V1ILU- : 34, 98; {ἢν YLILU:: Of dpao- : 161: 35; 11; 
DZ-M: : 0f): (sc. episcopi) e€1-7:00579? : am: ean 

Ae: Did. 7. f) WHA?(À: 02 75 : inmoderate, intemperanter, 

ut: (rte : 0€ 7: A00: 079? : Clem. f. 118. 7) WHAAn: 

(bg? : immoderatus, effrenatus, ἄσωτος 1 Petr. 4, 45 ἀχα- 

τάσχετος Jac. 8, 8. d) definita vel justa. ratio: 0da»:wto 

Tp:AAdq: τάξιν ἐστείλατο τῇ γλώσσῃ Prov. 29, 43; fno? 

9?: xoc τάξιν 1 Cor. 14, 40 rom. ; 7f: HA? :059» : 

Job 16, 3. e) justa aetas, maturitas: hef£gh:AoDATRh:0 

Q7): Dd: Sir. 7, 25. f) modus 1. e. finis et terminus: 

fih C : AJET0£.0-: Ag?0-b7): Kid. f. 33; Abs ATIS Δ: 
Opa» : συφύξι: Καὶ 6. 30; RA: Oda» : Avi rh: 

Org. 2; divinitas non habet QPacp:f7P:frfA: Lit. Cyr.; ἢ 

^005:09P9?: imnodicus, infinitus: ferat5: HA20A:0 

ig? : Deg.; A201A : amne CT : 00g? : Enc. Sen. 18. g) sta- 

iio assignata: sidera Ah. Pdvkt DAP AO: 5975 : 0b q" 

gU-: ἐν qulaxaie αὐτῶν Sir. 49, 10. 

Dav: n. aci justa temperatio, corporis Gad. Ad. 

Ἑ 98. 

0. 57,: n. ag. definitor, F. N. 18. 

Qi»02,: subst. 1) statio assignata, munus: 027): 

Δι, ΔΑ: τὴν στάσιν τῶν λειτουργῶν αὐτοῦ 3 Reg. 10, ὅ. 

2) constitutio, statutwm: discat Z"COT : A0 : 00277 : 

Reg. Pach. 

045.4: Y, 1 [vicina sunt p; et multae radices Arab. Syr. et 

Hebr. ab p» incipientes, quas enumeratas videas in Ges. thes. 

p. 1062 sub wpz] Subj. &OT.C :, involvere, constringere, 

colligare: amr : ΩΦ. : AY τ DT : (ΟῚ: ἀποδήσει 

Prov. 6, 27; Enc. Tachs. 5; Mag. 12; OAQC? : 0d τ av-: 

vbeAP CP: ἔσφιξαν 4 Reg. 12, 10; egd-c : Ame. : 5n: 

fuoq: δεσμεύων Job 26, 8; qv. : 022, : σὴ 9T : flv : 

συνέστρεψε Prov. 24, 27; AE : 17: (horto comparatur col- 

lectio sententiarum) 7T20-2-:(1h22715An : ΘΠ δ ἢ vrTOO- 

ἀπ: Fal. (in proleg); denn : 7001: (2v : 0 Ῥ Γ : Enc. 

Ter 13; Deus £s IT: £a» T nap: £0$4-: 024-0 £. 

3.: (sc. 000 1) 1Π τ} 4. 5.: PO7-(24-: Clem. f. 171; €0P*C: 
σὴ : (sc. seminis) ἢ 5760 : Lit. Orth.; passim refinere, cohi- 

bere; ("δ στ: £.ao 1: : 0, Ὦ Δ᾽ 1: θ΄ 4:17 95: Macc. f. 4; 

RapGT : £04. : 019 T: : Lit. 

TO0d*Z: UI, 1 involvi, constringi, deinde compre- 

hendi, comcipi a) crebro de conceptione seminis in utero: H 

Ch: ET O.C: and: 70h03 :flhüT : M. M. f. 3; homi 

nem &nCh: (2D shave s n eA 0.1: «T : 92h 

077: Did. 38; fA r T :TOV*( : HCA: f1721/h05 : Chr. ho. 23; 

ὃ Λόγος l'IEA: σνγάιδ: ἤ» 4.1: 0 Ὁ ζ: 170 O57: Ag 

9JA: Cyr. c. Pall. £. 73; Lit. 171, 1; T0720 : finCcZ" : ^7 

"1: ἃ. 041: Lit Joh. b) trsl: "δ... 01: icomprc- 

hensibilis Org. 1. . 
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Dd: part. involutus, colligatus: (eB sf 
40*: ἐνδεδεμένα Ex. 12, 34. 
ὁ (1: (passim ὁ 4: (1 1 scriplum) subst. (m.), Pl. 0d s; 

1) fasciculus florum, al.: ὄφεζ: σὴρ : Aly: ἀπόδεσμιος Cant. 

1, 19 et Deg. 2) sacculus, marsupium, crwmena, μάρ- 

σίππος Gen. 42, 27. 35; (d£ (ἢ: γυ κι :O- DS APSU-: 
ἔνδεσμος Prov, 7, 20; Did. 2; ὁ φ (1: Φ 1: δεσμός Hagg. 1, 6; 
flde av-: Ku£. p. 145. 

psc: subst., nonnisi in Pl. gePap(z : [i ο Je Pl. e 

lanta, aromatica, vel. medica, proprie radiz 1:23] medica- 
mentum, pharmacwum, (e vadicibus vel plantis decoctis factum), 
quaevis materia chemica: Q9*d£:4.m-n: V. M. 1,4; fl 
ha» : T Chr: (olt : 0-0: ΠΗ“: 0g eC sweep: 
DÀ ATLUT E LEA:MMLC:Z.m-D: Oh. Ta. 9; ANH: 
£I: ELZ-T :ΓἸΆ. 7:61: 7.2.1 τῷ gg" ABD: D 
Pd: (i 6. materia inflammabili) (D I72'av- : (VAT : ὦ 
££. £9 av- : αν ἢ}: CAQao-: Sx. Hanl. 15; 70C25:02* 4 

C: chemici, pharmacopolae, medicamentarii al, Sx, Haml, 5, 

sc. DA h-:20C92:02 C: 09? X h-: na T :06C: 
071720: 00. : CT : ὦ 2 A T£: dA : nüa m : fa 
4-: Dll τι: 022 : 712. : Οὔ ἢ : AUg" : 0027 
t£: ngz&?-: AAUD: AAT :n9?nà: PC : apa :o 
T£:0$T242:07 NTC: h71: TAC79 : DAT: adag" 
(m4: D mzxe-7: 0000 : 1151: DAg" fh: 03 7 : HÀ 
TA? : 0A9"UO-9 : -Iv-:"120: caet. — Voc. 4e: Ὁ 

tC: d-ATA: aliud: Ann CD: XT : AT bc: 
n mem: s 

Übé: e OZ: subst, m., Pl QsP(ü T: [3752 

ibis copie] scorpio a) animad: H£R-fIP : θἢ ἀΠ|: Sir. 
26, 7; 0» 4:1: 1: &1€:6:: (A: Apoc. 9, 5; I0: 07 pZ- 
(1: 9, 10; Luc. 11, 12; Fal f£ 17 (vid. sub ?£&4.:); 09. 
"T: Sir. 39, 30; Hez. 2, 6; Deut. 8, 15; Apoc. 9, 3; Luc. 

10, 19; Zeph. 2, 14 (ubi LXX habent χαμαιλεόντες xoi ἐχῖνοι). 
b) flagelli genus globulis plumbeis cum aculeis incurvis munitum: 

9 Reg. 12, 11. 14; 2 Par. 10, 11. c) signum zodiaci: 09e: 

εἰ AOT :, Abush.; Cod. Mus. Brit. LXXXIT, 4. — Voc. A4e.: 

02-0: n: 277 ἡ 

02 C: pharmaca vid. sub QsPC : 

ΟΠ: I, Y [255] Sub £ódefl: Impr. del: (forma 
Dd»: 4 Esr. 14, 6 in editione Laur. lapsu calami scripta: vi- 

detur), 1) cwstodire, c. Acc, 4 Reg. 9, 14; Jes. 21, 12; 1 Reg. 

25, 91; Luc. 11, 21; Act. 22, 20; Matth. 27, 36; gregem Luc. 

2, 8; Gen. 30, 31; T2: 0 ἢ : AQ710: A(l-U- Sx. Sen. 4; 
urbem Ps. 126, 2; portam Judith 13, 11; 3 Reg. 14, 27; Asc. 

Jes. 10, 24; hortum Gen. 2, 15; c. A9"7: ab aliquo: eod 
TI: 7v9EF:A9 A04: Kuf. p 13; na? : £Ód- : nC Aav- : 

^991A2:4$ 7p: p. 47. 107; homines: AA : €0dP(I-h, : Jes. 

52, 8; AGP: ID: APAR:ÓP7: Sir. 7, 2; ADNTRh:A 
$79:0df7:: 26, 10; 1 Reg. 26, 15. δ) absol: vigilare, 

excubias agerc, Judith 7, 5; Jes. 21, 12. 13 var.; Koh. 5, 7; 

Matth. 98, 4; w12-T : 0 ῃ:: 7 1 τἰὐ Δ : Org. Db) tueri, 
incolumem servare, defendere: Ps. 11, 8. 120, 9. 8; Prov. 2, 11; 

0,6: — ovn: 978 

Hen. 1, 8; 4 Es. 6, 68; ῃΦῇ sm74. ne: Job 10, 19; Gen. 
28, 19. 20; Ex. 23, 20; l Reg.:30, 23; Matth. 4, 6; Joh. Td 
12; c, Ag": ab: 2 "Thess. 3, 3; Ps, 190, 7.139, 4; Sir. 31, 19. 
€) eustodire alqd 1, e. caute uti, cautionem adhibere (in 9t 
nemen): ὁ φῇ : ἈἼ6 ἢ: Koh. 4, 17; ΘΦΗ : Az: Fal; ne 
Üd-(: Af-U-: Prov. 13, 3. 21, 93; seq. (hh: vel 14: : 
l q. cavere: ᾧφῃ-: γα ao-: Jer. 17, 21; Deut. 4, 9. 15; 
041 1:: γὴν shop: A P040: Tob. 1, 11; dl: CAdn 
go-:599 : ATA: 1 Joh. 5, 21; fia: &.Od(]- : 14: av- : 
Ag"Tjav-T-: Καὶ 7. ἃ) rationem. vel curam. habere alojs, re- 
spicere, colere: defit haphy: μιὴ ὑπερίδῃς τὴν μητέρα σου 
Tob. 4, 3; ὀφῇ,.: ὁ Ὁ ὯΥ : Kuf. 19; ἐπισκέπτεσσαι Jac. 1, 27; 
ἐπιμελεῖσισαι Gen. 44, 21; Ódfl: OCT: στέρξον Sir, 27, 17. 
2) observare, attendere, abs. Jes. 42, 20; c. Acc. rei: ueod 

1234-0: Koh. 11, 4; Ódefl iq DV : ἐνεδρεύειν Sir. 14, 92; 
Ódf: Ad. YEA Kon 8, 2; HeOde : 11" 1.1 Prov. 
19,18; Θ0Φἢ τὴν : «0-0: Job 33, 11; Ps. 106, 48; in 
malam partem: callide attendere, insidiari, c. Acc. Gen. 3, 15; 

ἀπ: A0 ἢ: A904: Job.10, 14. 3)servare, obser- 
vare praecepta, legem al: Gen. 17, 9; Ex. 12, 94, 95; Ley. 
19, 37; Num. 18, 5; Ps. 102, 17. 118, 5. B; Jer, (OPENS 

ὑφῇ": gc Erde: Jes. 56, 1. 0; 4 Esr. 6, 67. 9, 31; Sir. 21, 11. 
44, 20; AA: n 07" :59"5 04:0: ATHE: 23, 97. 28,6; 
Joh. 14, 21; 1 Joh. 2, 3; Apoc.1, 3. 22, 7; Matth. Me), MU 
sabbathum, festum Kuf, 2; Ex. 23, 15. 31, 14; Lev. 19, 30; 
Joh. 9, 16; foedus Gen. 17, 10; Deut. 7, 9. 12. 4) servare, 

reservare, asservare: Qd»fi: (opp. "ΔΓ ἢ) Koh. 3, 6; 

c, Ácc.: Jer. 43, 20 var.; Gen. 41, 36; 4 Esr. 4, 60. 12, 97. 

13,33. 14, 51; σῇ 0717: Ε΄. N. 29; 1 Tim. 6, 20; Joh. 2, 10. 

12, 7; 2 Petr. 2, 17. a) in animo servare, memoria /enere: 

0d0-: 320 : (LAC : Dan. 7, 28; 4 Esr. 14, 6. 43; geo: 
(AchAg? :) and: Af: Esth. 1 apocr.; Gen. 37, 11; 1 Reg. 
21, 12; Sir. 21, 14; Prov. 3, l. α) peccata (opp. remissione): 

0d-ün:A;TF:"un.A T: Ae: Job 13, 26; M. M. £ 96. 
B) reticere: ἔν ΕΣ : ALGERIA: OO: 1C: HÁT? 0: Six. 8, 17. 

b) conservare: 0dvfi: a: : mrT : 9? mé: 3 Reg. 3, 6; 
Od(:mZ.&.: Àm. 1, 11; ΠΩΦΗ : CU: ATL: (κρατῶν) 
Sir. 25, 11; Judae 6; Apoc. 16, 15; Jac. 1, 27; omisso Acc. 

Eph. 4,,3. — Voc. 4e.: Od fl: n : nfl :: 
AOT: II, 1 1) custodire facere vel jubere, a) prae- 

sidio munire: (Ὁ ἈὐΦῇ : AUT-GU'a9-: égoojonas τὰς πόλεις 
Judith 3, 6. b) excubiis custodiendum curare alqd: 9^ 

OLET : AÓd ἢ : PI]: ἐκ τῶν παιδαρίων ἔστησα ἐπὶ 
τὰς πύλας 2 Esr. 93, 19. c) observare vel servare facere, 

c, dupl Acc;; Gen. 18, 19; €0d(-: 2: Ano: UC" v0: 

Odi(1ao-: ub: Jsp. p. 397. 9) custodiendum tradere, 

a) im custodiam tradere alqm: HAOd0:77-7" : ἐν 1 χα- 

πέκλεισεν αὐτόν Jer. 39, 3. Ὁ) asservamdwm tradere vel 

commiltiere, custodiae causa deponere, c. Acc. pers. vel 

rei vel c. dupl. Acc.: Ex. 29, 6. 11; hód»nn? : A2 nA: 

θι»(17᾽: σθῃ ῥιῦ :ΠΦ 1: Tob 1, 14; APAE:TZ" lh 
Od: A2P-A T: Jer. 48, 10; AlTAÓd"2 : 7i: eT 
w 29: Did. 6; vel c. "M: pers: *f4-C: "λό 
1:70: 2f A: Tob. 4, 20; vel c. Or: loci: eg 
d: Ἀὐφῇ:: (ὦ. οὐ φῆ: DUE :) ἀπ}. : (oT: .. Jer. 43; 20. 
TOT: ve "FO: II, 1 I) Pass. a) custodiri: At: 

^d: Je. 43, 5; &TOd-0: na» : AG : ann : 
62 
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q»T: Job 33, 24; fa? : Ἵ 0d: Ag? VY : ATI E: Kuf. 21. 

b) servari, asservari, reservari, Gen. 41, 35; Ex. 106, 34; 

Num. 17,25; &ha-7:A TO Pn: 19, 9; Καὶ 3; £T 0d: 

fb: ADI Ὁ ἈΠ. Ὁ Prov. 16, 4; (e. Π’ἽΠ: αὖ algo) Koh. 
5, 19; Hen, 45, 2. 69, 28. c) conservari, Hen. 69, 25; 

Matth. 9, 17. 11) Ref. 1) se custodire, se abstinere, sibi 

cavere, cavere, seq. A" 1 rei: Pe. 17, 26; £r0d(- : A 
go* : vA : 1097: ΘΟ ἢ: Καί. 20; Deut. 23, 10; Jud. 13, 

18; Sap. 1, 11; Luc. 12, 1. 15; Olem. f. 188; vel pers.: "0 

d:A9"?:AT-g: Sir. 11, 33; Matth. 7, 15; c. ec. pers. 

(ab alqo): TOdnao- : AR CTrER: Si. 6, 13; TOT: φύ- 

λαξαι ἀπ᾽ αὐτοῦ 12, ll; "Od? συ-: ἅΠ 3 Ὧσυ-: Jer. 9, 4; 

2 Tim. 4, 15; Luc. 20; 46; Rom. 16, 17; seq. Ὦσο : ἢ. c. Subj.: 

T04»-: 0072.à€ : ne» 1 AC ATI: Kuf. 25; Sir. 22, 13; 

vel seq. A&,* c. Subj., ut: Ex. 19, 12; T04»«n: ἃς ἢ 

Sir. 13, 8. 29, 20; Gal, 6, 1; sed post ATO: seq. op: 

c, Subj., ut: A TOT : ha» : £d: 4 Reg. 10, 31; abs.: *f* 

04d»: Jes. 7, 4; (090: 0(18 : cauissime F. M. 29, 4; 

T-OdP 1: (sive cautio sive abstinentia) Lud. comm. hist. p. 319. 

2) nonnumquam additur (zAfMfi: vel CAnn:, αὐ: ΤΟΦΉΏ: 

CAhün: (v. Chün :) A δὴ λυ: Sir. 29, 20; νοὶ Δ ἠ“:» 

ut Gal 6, 1. b) cautionem adhibere c. fl: in re: TT0d»n: fl 

00:07" QT: Κυ 21; "FO d": D £g»: ibid; c. Ag? 25; 

ut: an qip-0*: T 04: : ATH Eh97 4? : Ag" Dm. C: (decet 

cnute tractare mysterium) Lud. comm. hist. p. 308; seq. To»: 

c. Subj: Deut. 24, 8. 2) se servare, c. f]: in re; Judae 21; 

3m: A, θαι m TOP: (I CUT s ATI HL: Sir. 27, 8. 3) sibi 

custodire i e. a) observare, attendere ad algd vel alqm, 

c. Acc: Ps. 129, 3; 1 Reg. 1, 12; 2 Reg. 18, 12; Phil. 3, 17; 

Hebr. 2, 1; sidera Abush. 3; fl FO*Pft: μετὰ παρατηρήσεως 

Luc. 17, 20 (nisi hunc Inf passive sumere malueris); huc nescio 

an referendus sit etiam locus. [1 : &T-Dd»fl : Ah ΟἽ : eo : 

0l: ἵνα εὐδοκήσῃ τὸν βίον ὥσπερ paosocóc Job 14, 6; pro- 

videre 1 Cor. 3, 10. b) callide observare, insidiari, παᾶ- 

ρατηρεῖν, c. 60. prs.: Marc. 8, 2; Luc. 6, 7. 14, 1; H£ro 

dh: ὃ ὑποβλεπόμενός σε Bir. 37, 10. c) sibi observan- 

dum wel servandum sumere praeceptum vel ceremoniam: 

Marc. 7, 4; Gal. 4, 10; T0470: 0-2P(5 : HA9"AT1: Kuf. 21. 

T4: IIl, 3 se invicem custodire vel tueri: Romani 

cum Judaeis foedus fecerunt, f] : £T-Z-€h«: 0“: fl€ f : 

Oa: 0 T5) -: (M0 pe ao-: Jsp. p. 296. 
Air: Iv, 1 facere vel monere ut alqs caveat alqd 

vel alqm: 45" 1 0 ἤρἢ συ. : Ag9Z : (^53 Bn8 n5) Hez. 

33, 7 vrs. nov.; F. N. 27. (seq. Ag?:)- quen 

Od»: part. 1) custoditus, im custodiam traditus, 

2 Esr. 12, 255 Act. 27; 1 rom; Ὥλῆ, T : Od E : Ad: 

Lev. 19, 20; vid. Ód»fT-:; 0d:0723002-7: hA: 90 Δ Ἢ 
EVTI-Y7: ne intrent in sanctuarium, Olem. f. 176 (num morbis 

contagiosis affecti? coll *^3o, an lapsu calami scriptum pro óffl* 

7:2). 2) servatus, rescrvatus, asservatus: 1 Petr. 

1, 5; 2 Reg. 23, 5; Ex. 12, 6; 1 Petr. 1, 4; 2 Petr. 3, 7 Platt; 

συ 7: 0d: αν ἢ“: F. M. 8,2. 3) observatus, 

Org.3. 4)attentus, cautus: ὁΦῇ E TG71C: φυλασσόμενος 
λαλεῖ Prov. 21, 28; HÓdrf:flS*A-: Clem. f. 86; Od: : A. 

T7: Lit. 164, 1. 
ὑφ 1: adj. et subst. £. (proprie: part. £), Pl Oder: 

et Od IT :, concubina, pellez, Gen. 22, 24; "ART: 

pen: 980. 

OPAVT 3 Jud. 19, 1. 2; 2 Reg. 3, 7; Kuf. 33; 1 Esr. 4, 29; 

2 Esr. 12, 6; Gal. 4, 22; A7flZ:Ó PT: F. M. 8, 1; 0d 

fT- : Gen. 31, 23. 32, 98; Ar 2 OBI :: 2 Reg. 5, 13. 20, 3; 
1 Par. 3, 9; Cant. 6, 8; Od"flJ-"T: Jsp. p. 304; F. N. 25 

(in quo capite flA TT: Od T: agitur). 

DT: n. act et subst. 1) custodia i.e. custodiendi 

acus: A7: €O PI :OdP (IT: 0A (2: φυλάσσοντες τὰς φυ- 

λακὰς τῆς σκηνῆς 1 Par. 9, 19; terrae (ne hostis eam inyadat) 

Jsp. p. 347. 2) conservatio (Bemafrung) Lit. 167, 1; Deus 

aye mao- : TAHHAUs: DP: : 78 705-[:: Jsp. p. 290. 
3) observatio astrorum Abush. 37. 4) attentio, cautio, 

Gad. Ad. f. 41. 5) vigilia (pars noctis) Ex. 12, 42. 14, 24. — 

Voc. 4c: eb: n:e m0 aud: WIFE: HATTE: 
(quae scholia quid sibi velint dubium est). 

D "(12 n. ag, £ OS T :, Pl. m. 037097: ο. 04:1: 

custos: Gen. 4, 9; 09^: (v. 04"70T:) (bI: Koh. 12, 3; 

QzP(b : ΔΊ: Jes. 27, 4; aT : Pa P,g? : OP (b : 40A : AT- 
€: Sir. 22, 27; Ps. 38, 2. 140, 3; AY Tav : huG T : 02^ 

9: (e SAIL Clem. f. 205; hUS T : 0 P1: T AA 
411.“ : f. 207; Petrus D (b : συ 2. 1-1 : 075912" : ἦσο 01: 

f£ 966; Od» T : Asc. Jes. 3, 145 Act. 12, 6; A, P: 0d: 

(| F:q9dh: Kuf. 39. a) In specie o) 02*(b : Δ ἀν ὦ : me- 

dicus, pharmacus, vid. sub 49 4-.: (c. 245); Tob. 2, 10; 

Clem. f. 948. 255. B) OP(b : 272: 1 Reg. 28, 2 οὐ 0.9" },.: 

CAD: ut: A,SP2: Oder: CAD-: Esth. 2, 21; 1 Esr. 3, 4 

custos corporis, satelles. Ὑ) 09}. : σπ 5) Ὑ : διάδοχος τοῦ 

βασιλέως vicarius regis, procurator regni 2 Par. 26, 11. δ) 0.» 

(b:av-5g:992Q7[-: custos arcae. eleemosynarum. Ὁ Esr. 23, 

4 et sP(l.: γαζοφύλαξ thesaurarius 1 Esr. 2, 10. e) 0s 

(b:dg9mh: c. pomorum vid. sub dPg?/h:; adde Sir. 27, 6. 

Ὁ 00:0: orator Act. 24, 1. ἡ) O2Pf5 : 371€: caupo 

Lue, 10, 34. 5) OsP(b : AA: custos vestiarii 4 Reg. 22, 14. 

) O2" (b: hr: c gynaecei Esth. 2, 8, 14. x) 02 (5: A7 

PA: janilor 1 Par. 9, 17. 23, 5; Od» T: (simplex) F. N. 

8,3. 3) 02 (5:07: vel ORE: D 0, vinitor Marc, 12, 1; 

Luc. 13, 7; Jes. 1, 8. 24, 20. 61, 5 var.; 04^n T : 0g: 

Jer. 52, 16; Joel 1, 11; OP(|/ T: 0" : D": Cant. 1, 6; 0d 

(E: :0": 2 Par. 26, 10. μὴ) 0S*(b : 171: Dortulanus 

Joh. 20, 16; Sx. Haml. 25. (vid. (jD«£*:). b) ἐπίσκοπος, prae- 
fectus, episcopus Jud. 9, 28; 1 Petr. 2, 25. €) custos i, 6. tutor: 

Deus QS*U-: APOd»fl: Kuf. 35; Deus £0 7:02" ἢ.υ-: 

Aw«,: Καὶ 21; AAT: OS (LU: angelus cjus tutelaris 

Gad. Lal.; item de angelo Enc. Mag. 25; Pag. 1. d) custodiens: 

"δῆ, : ACOI?7 T : 002^ (1T: : A7: (linguam. compescens) 

Fal. f. 50. 

O-3P(b: subst., f. οὐ m. 1) eustodia, φυλαγχή Job 7, 12, 

a) tutela, tuitio: S8efiltung M. M. f. 145; *PZrfY TD, :72A6: 

ho VT :AO0-2 (5: (jum Cds be8. Slide. ber 9higen) I Sal. 

Mar. 6. b) cautio, attentio: g'rfiC9 : A7"2€ : nof. e : 

0-2P(5:O-yT:0)50n4:992:C: Clem. f. 10; hue nescio an 

referendus sit locus: £A A: £:920: g- J^(b : μισεῖ ἦχον ἀσφα- 

λείας Prov. 11, 1ὅ. 2) observantia: Q-SP(b: Ὧι: Org. 3; 

0-2 (b: 2T: M. M. f£ 266, 8) observatio astrorum: f 

iv 804.: Q0» 3-1: a0 : 050-271, 09 :5 ἢ : 9-5 (5: 177 
dip :gaygqm: Abush. 8; (fifi S «(b » observatores (siderum), 
ibid. 4) vigilia (pars noctis), Καί, p. 91. 5) éd quod obser- 

vandum vel servandum est, ut lez, ritus: "T0d»f:0*2*(b: 



981 

HAg?AD: AO-A: (naeh) Καὶ 21; fortasse Dona servanda 
Koh. 7, 11 (ubi Ae. pro χληρονομία Graeci (3.3, : exhibet). 

(0-39 : adj. rel. ad. observationem. (siderum). pertinens, 
Abush. 3. 

"FO": n. ag. (IT, 1) 1) attentus, cautus Phlx. 106. 
2) observans: Wr TOS: Adv): ATI: Sx. Mag. 19. 

7]0d»f:, rarius σὴ ῇν“ἢ :, subst, Pl and]: et m9 

ΖΡ" ἢ: 3 (semel reperi &9d»f]:), Pl. Pl. στ ἤν Ὕ:, 1) cu- 
siodia i e. a) excubiae, statio excubiurum, vigiliae: 

eirfiP : 25-1: (v. 94-0: 1) ἀιΠἢ : προφυλακὴ τῶν ' Ac- 
συρίων Judith 10, 11. 14, 2. 3; βῃηζ-:: σοζῃ Uav-: Nah. 
2, 6; amd»: (v. σνηἤ»ῃ:) 3, 12; Eft :a 20:5. 
fb: Hez. 23, 34. 26, 8. 38, 7; ACT: av": ἢν αν-: 
2 Esr. 14, 9; Jes. 62, 6; σῃῶ ἤ,ῃἼ.: οἵ φυλάσσοντες 2 Esr. 

12, 16; av 4T : (6A zT: 0-5. τ} τ ἃ 94. δ, 5: 
17, 3; (lA : συ ἤνγῃ : excubitores 9 Esr. 14, 93; Jud. 1, 24. 
7, 19." b) custodes: fav :e90bfl: (v. a»? :) hA: 
φυλάσσοντες ἀγρόν Jer. 4, 17. c) vigiles Cant. 3, 3. 5, 7. 
d) insidiae: m9: A277 YT : Lud. e Ssal. Req. 2) locus 

quo excubias agunt, statio: AdPm-9? : «iT :a»9dp. ne: Hab. 

2,1. 3)d quod custodiendum vel observandum est: €0 

i: Edid ADR: mp pao-: NATL: Num. 9, 19. 
910 (1,: part. (IT, 1) c. term. adj. depositor (qui alqd cu- 

stodiendum tradit) Ex, 22, 8. 

A"TIOd( : quadrl. II (denom.) custodiae causa deponere, 

custodiendum tradere vel committere, c. dupl. Acc.: *flA 

T : H&0154»09 : (quam ei c. t) F. M. 5, 14. 5, 17; "*flÀ 

A, : llATIÓP (I: D,9U-: (quem ei c. t.) 12, 5; c. Acc. pers. 

vel rei et fl"7M1: ejus, cui traditur Sx. Ter 9, vel f]: ejusdem, 
ut: A770d (10v : (a C-F- D) Sx. Masc. 9. 

σοῤήρῃ : subst. custodia depositi vel commissi, tu- 

tela, nec non depositum, commissum, Lud. e Cant. Mich.; 

Genz. f. 44; fA :9^0d-04: 2g: F. N. 29; £d: 
"rb:AQE:(920d-f : (Dfegedmefier bed SSaterü) F. N. 
24, 2; Clem. £. 111. 

0d): subst. [Exe 3p; de etymo vid. Ges. thes. p. 1060; 

amh. Od»(lT-:] Zocus acclivis, clivus: OdPlL: ἢ: ἀνά- 
βασις ἀμμώδης Sir. 25, 20; Jes. 15, 5; Judith 6, 7. 13, 10; 
2 Esr. 13, 31; 2 Reg. 6, 2; Num. 34, 4. 

04d»: vel Q4:, subst., PL. Qdptrt : [1.2] spinae, 

vepres, Jud. 8, 7. 16; 2 Reg. 23, 6. 

ὁ": subst. lac. spissum, flos lactis, butyrum [vid. 

«hi: nec non ox βούτυρον Gen. 18, 8; Jud. 5, 25; AH 

ἢ τῇ σο: (Dh p-9-ao-: (sc. fame enecatos) «πῇ, 1: 2052 : Οὐ 

d» Ann: ago: COUP g9- : ATH ao: Jsp.p. 869. --- 
Sec. Lud. i q. amh. chg»fl:. — Voc. 4e: Ἵ.Π77 : Ὥ : ἀ-“1 

9): 997 ΑὙὝΒ ἢ, Ἴ τ; aliud: 0972: H: 2.7101 s 

ΦΈΡ. i qp» Ode (vi. sw A7&: ΟἽ et 0d2:) 
ligare, vincire, constringere, nodare. — Voc. Ae: OPE: gd» 

2:071: T: née 4. on? τῇ: Ae s 
Db E: part. ligatus, constrictus: sedit in carere dt: 

A"lC: Euc. ΜΠ. 17. 

04^n: — 044.: 982 

Dd: vel (dE: subst. dubiae significationis: ὃ AAl0: 
n£l-z-Avn : Abu: 0d»: (v. ὁΦ 5.1) τεσσάρων δακτύλων 
τὰ χοιλώματα 3 Reg. 7, 3; utrum faenia? an stria? (Signifieatio 
capitulum columnae quam Ludolfus statuit, ab hoc loco plane 

aliena est, vid. commata 4 seq.). 

0e: subst., vox architectonica, an formiv, concameratio 

( coll. TUN aD? 00 2-7 : sc. ecclesiarum, Gad. Lal. 

7)jd ?-: subst., Pl. dqo9,p-*:, vox architectonica, au ca- 

mera, fornix? RAD :mé.à:aav dp g.5: (8c. ecclesiarum La- 
libelae saxis excavatarum) GO AA: vIÓC : Ad» E S 7: (sic) 
Gad. Lal; Af d p &: Am: Aag. : ibid. 

DP: 1, 2 [proprie: verjdjrünfer, veumideln; vid. pae Uis 
Jie cade al, nec non 04$:] illaqueare, impedire, in- 

tricare Jud. 11, 35; (i.a? : G5, 27 : (la. : Phix. 100. 

h0d2: II, 1 1) laqueis implicare, illaqueare pedes 

aleja, suplantare, pede supposito vel laqueo. improvidum 

prosternere: συμιποδίζειν Gen. 22, 9 (nisi Qd» €: emendare 

malueris); Ps. 17, 43. 77, 35; πτερνίζειν Gen. 27, 36; fla 

T:hC2" : AA: NATU: Hos. 12, 3; TAA p: AOTA: 
DPA: Jer. 9, 4; σκελίζειν hp: 0 ᾧ Aa: Jer. 10, 18; ὕποσκε- 
λίζειν Ps. 16, 13. 139, 5; Enc. Teq. 24; Genz. 12. 2) trsl. a) in- 

sidiari, defraudare: Q0P2'r : (efl τ NATI: πτερνιεῖ 

Mal 3, 8. b) dolo vel fraude detorquere: ROPA-av- : 

Ag 44 1: 2 ἘΠ Καὶ 1. — Voc. Ae: Ἀὐ ῬΆ:Η: Ade s 
TOT2: I,1 ilaqueari, supplantari, de impro- 

viso prosterni, συνεποδίσισησαν Ps. 19, 9; fl"70&, 6: (rfl : 

£UEOdTAR: onsexccsw«sa» Prov. 29, 95; A.&.FO42.:fl1 

(mn,A fao: Καὶ 1; T4 p: 72571: DAZIT0A-: 099 7707 : 
Jsp. p. 356. — Voc. 46.: "F0*P2-:n: TTA: (2); atiud: 

T02:10: kr " 
DPA T : n. act. supplantatio, ὑποσκελισμός Prov. 11, 3. 

ROS*2,: n. ag. supplantator; hoc vocabulo nomen 04 

“ἢ: exponitur in Voc. Ae. 

ΟΦ ά.: inus, càic inflezit (vic. Od»£.: et ΩΦΆ.3). 

hÓdZ.: II, 1 impedire, offendiculo vel impedimento 

esse, impedimentum inferre, scandalum praebere, c. 

Acc. pers.: ἅς, 6 ἀ. ἢ : nap : afl: ὁ η:7: : Jes. 8, 14; Rom. 
9. 32; ACA7I: ἃ, ΩΦ d.h: Jes. 43, 2 (Cod. Laur); fam: 
DG: τοῦ ἀντικεῖσσαι αὐτῷ Zach. 3, 1; Num. 22, 32 var.; 

hód d. po: 1 Thess 2, 18; Joh. 6, 61; AOA:fLA: 
Rom. 14, 21; Gal 5, 7; c. Acc. rei: ἧσο: A, P0 P4:: T9"U 
CT: ARCU f: 1 Cor. 9, 12. 

TOP4.: I1 1 implicari, impediri: A,&TrOd4:: 

fl "in. Δ: ἐν ἁμαρτίαις οὐκ ἐγχυλισπτήσονται Sir. 23, 12; 
no» : A T7104: A Ὦσυ-: 1 Petr. 3, 7. .2) offendere, 

(impingere), han: 0 Ὁ 4.3 Sir. 13, 23; Tob. 11, 9; Hebr. 

12, 13; HA201A: &TOd4-: (v. "IFO-P-:) A12 ao-: Jer. 
13, 16; Ah: hav : A, 6, 04 6:: Prov. 3, 23; am: A, 

0 Φα:: ΠΝ 02:A716h: Ps. 90, 12; Matth. 4, 6; me: 
T£: TOP: (E: (sc. (100: ὁδΡ 4:7.) Six. 34, 7; nav: 
AJPTOPS:AT:ceüeT: 35, 20. 3) offendi, (in- 

dignari), offensionis causam habere in re, scandali- 

zari, c. f: scandali: ρ,7 0 7: lav-: Sir. 23, 8; £TO0PT£t-: 

627 



983 

£d :üAYd: Jes 3, 5; Asc. Jes. 3, 34; Matth, 11, 65 Luc. 

7, 23; Joh. 16, 1; vel c. (VA zT: Marc. 6, 3. — Voc. Ac: 

T5954. in: TüehA: 
T244.: II, 3. 1) offendiculum objicere alicui, obstare, 

c. Acc, pers., Num. 22, 22. 32 (διαβαλεῖν, 122). 2) alterum 

alteri scandalum praebere: A ΤΊ  Φά: : ΠῚ ΠΤ: 

(burd) 9Xiftrauen) Lud. e Vit. Joann. Cam. 

ὁ 41: part. offensione affectus (i.e. is quem alii offen- 

dunt): 0200-7 : b 4-5 : D0€.2-3 : Vb Po» : A: PmCes : 
εἰς πρόσκομμα Judith B, 22. 

DPqUT: subst, Pl. ὑφ» 4:;}.7.: 1) offensio pedis: (Hg 

1 ἠσ12ι:) Πὐ 6:1 : 101: (inter alia divinationis genera) 

Clem. £ 178; lapsus offensione pedis effectus: od qe: ὑπο- 

σχέλισμα αὐτοῦ Prov. 94, 17. 2) causa offensionis et la- 

psus, offendiculum, scandalum, πρόςχομιμιαι vel σκάνδαλον, 

AJTER:OPqT:PEoo:bhC: Lev. 19, 14; Ps. 68, 27. 

139, 6; eO Pn: A7^0PqrT: Sir. 31, 19. 39, 24; Judith 

5, 30; Hos. 4, 17; 0B: DPPG-T-: Sir. 34, 7; Az: Pa: 
Jes, 8, 14; Rom. 9, 32; "Fha»q :0bG-T: 1 Reg. 18, 21; 

Ex. 93,33; Jud.2,3; ὑφ» 1;}"7.: F. N. δ. 3) remora, Lud. 

ex Org. 3. 
σηῤφητϊ:, σηῤῆρηι:, eqq: subst. causa offensio- 

nis eb lapsus, offendiculwm, scandalum, Kuf 1; Ps. 

140, 10; nm: gog: Prov. 10, 8; στραγγαλιῶδες 

(perversi alqd et fortuosi) σηῤῆρηι: Prov. 8, 8; θη hh: 72 

DG: Jes 29, 91; Hen. 56, 7; Matth. 16, 23; Lit. Epiph.; 

79044: Enc. Haml. 5. 

σηῤ 4. : adj. rel. scandalosus, Lud. ex Mss. Colb. 

"TOP, : τ΄ ag. (III, 1) qui offenditur alqa ve, Phlx. 243. 

T. OflA: rad. incertae potestatis, quamquam e significatio- 

nibus vocis €30flAV: radici vim Zaborandi et fabricandi infuisse 

nescio an conjiciendum fuerit. 

?7960[]A: (crebro &P410 A: nec non av10A: scriptum) et 

σῃ ἡ ῃ δι" 1, subst., plerumque m., Pl. e» flA:; ano [AT : 

εἰ 490f1A'T- : (Hen. 54, 3 var.), crebro σοῃ ἡ δι Ἴ᾽: et σηῃῤὴ 

T: scriptum, 1) instrumentum, utensile: (eie :) av 
DÀ: (v. "»nóà 3) 35: (9.7.3: iustrumentum animae i. e. ad 

vitam necessarium Deut. 24, 6; σπινῃρὴ : (v. av0A:)7Ln 

Gp: τὰ συγχλείσματα τῶν μεχωνώξ 4 Reg. 16, 17. 2)in specie 

instrumentum ferrewm (a fabro ferrario confectum) : h0g7 

TU: £m. Pb : vio : AS? OA : IDA: ὁμοίωμα σκεύους 
Sir. 38, 28; He»: £irTLZ : a0» : 097» 2Ufl: ibid.; ut 

a)'éBoUc dens 1 Reg. 13, 21. Db) σχεῦος σιδηροῦν “ἡ Πὴ :"Ἶ 
2.7: 3 Reg. 6, 11.- c) telum, jaculum, sagitta, am flA.U" 

gv-:(]A, 41: τὰ βέλη ὀξέα Jes. 5, 28; "201A : ΠΛ. Ἵ: A 

UU: βολὶς τιτρώσκουσα Jer. 9, 8; cfr. etiam. Ps. 54, 24 ubi Gr. 
βολίδες habet, Aethiopes autem voci "7ÓflA : (quasi. fluctus 

significaret) 9 fjv: addiderunt; TO2:A:0)0flA T: (v. em 

9-QAT -) ἢσο ani: βολίς Zach. 9, 14. [Cfr. dgxe in- 

strumentum ferreum acuminatum, quo saxa finduntur; KL Re 

cuspis lata et longa, sagilia lata cuspide praedita; dgio án- 

strumentum quo perditur; cuspis longa, ensis lemuis.]. d) cate- 

nae, tormenta, Hen. 53, 3 seq.; 54, 3; (vid. etiam a dpAA:).— 

Voc. Ae.: T0flA:0:f1A0- : dd : C07. : E. s: 

00A: — ófz-T: 984 

II. OflA: inus., componendum cum 53» (455 d JU) 

fluere, fluctuare, undare. 
σηῤῇ δι: (et σὴ “ἢ δι:), subst., m. et f, coll. et Sing., Pl. 

σηῤῃ λΊ:: (Lud. ex Enc) e& ev flA:: 1) fluctus, unda, 

undae, (inundatio, diluvium), χῦμα Job 6, 15; Sir. 29, 18; 

Jes. 48, 18; κύματα Ps. 41, 10. 64, 7. 106, 25; Job 38, I1; 

Sir. 24, 6; Jes; 17, 12. 51, 15 (fem); Jer. 5, 22. 6, 23; Hez. 

26, 3; 4 Esr. 2, 25. 27; "30flA : fh : ῥιζώματα “αλάσσης 
Job 36, 30; £d. 09-: σηδῇ δι: πόντος Ex. 15, 9; 90fl δι: 
Οἵ ..: Jon. 1, 11; "70f1A: 77. : χειμάῤῥους ἐπικλύζων Jes. 
66, 12; Act. 27, 15. 18 rom.; χλύδων Jon. 1, 4; Luc. 8, 24; 

Enc. Hed, 5; trsl.: €20flA : AZ τα AUT € : Enc. Jac. 13. — 

Voc. Ae.: σηδῇ δι :}}: d.C T : 2) cymatium, κυμιάτιον, Ex. 
25, 11. 24. 25; σῃίνῃ δι Ἴ" 8 arcae foederis, Kbr. Nag. 17. — 

Voc. Ae.: TDflÀ : : σου ἢ}: 

ATIDDA: quadrl. II (denom.) mundare, fluctibus obru- 

ere: (ἢ gap(f» : a7] € : Lit. 172, 1; 7LIL : Qavprfla : 

A0i5€:f)An: Enc Hed. 16; Jsp. p. 292. 

014: I, 1 [s52, Som, vid. Ges. thes. p. 1066] Subj. geo 

fIC : aridum, sterilem esse vel fieri, exarescere, steri- 

lescere, de terra, Qflé i-e: C: na-nT 159»: Jer. 

23, 10; de plantis: qf-(: £€-nh: e 0c: Jes. 19, 7; A. 

0C : 0 £710)09-: Mal. 3, 11; Apoc. 6, 6; Herm. p. 99; (Ὃ 

TC : "IO4-:4:.0D: Prov. 24, 46; R17: A. ET 16:08: 

7: A.CO-C : ΙΑ: A6 2,0'7,: M. M. ἢ 124; Org. 5; de 

aquis: AdP(1: HOfle T : "a0 :(072€ : 2 Par. 6, 265 de san- 
guine: duae sunt animae sc. ? p: mp: 02€ 0:HA. P 

gpg-q Ξ Hd: &ava-T : £99 ay sek s Anar : (HT: : g 
"rhoo-: & 0: g» ἘΠ Ὁ λίαν: E. :772:€e0c:ono 
Q£ IL AU-: £/FZAT: 3D: (c Hh, 600-1: :) A2*2" 2 : 
M..M. f. 109; de annis: 47D: A": &Of14-: Καὶ 11. 

A0f1Z: II, 1 aridum, sterilem reddere, APO : D 

£nav-: Mal. 3, 11 var. 

ὑπ 1: part. aridus, ezsiccatus, sterilis: (ἢ φ ἢ" :)d 
(n,52: DO(I-Z-7: ἀνεμόφϑοροι Gen. 41, 6. 7. 27 (cfr. &(l-f 
7: 23. 24); hg? à: 4" flA: ὁΠ 1: σευτλίον ἡμίεφϑον Jes. 51, 

20;:0A£&. : £7 :0(l-C: Hez. 17, 6. — Voc. Ae.: Of C: 

mn £e: 
fl: subst. (m.) siccitas, sterilitas, ponur?a vel ca- 

ritas annonae: ffdav--:0f: ἐν ἐνιαυτῷ ἀβροχίας Jer. 
17, 8; 0ηζ: 125: (v. Ol) 14, 1; Hen. 80, 5; Καὶ 13. 
23. 40; Deut. 28, 92; ἀπορία Hagg. 2, 17; Org. 1. 

ifi T :; (0T: per, propter vid. sub fl£g c. 507. 

ὁ 2.8: ct δ’ ἀ-. 1 (Ex. 1, 15) n. prgr., Hebraeus, ut: 

iz QT :, 020-975, ὁπ 0- "p : Jer. 41, 9; Gen. 39, 
14. 17. 40, 15; Phil 3, 5 al; Hebr. 1, l.in tit.  Lectione vel 

interpretatione falsa nituntur hi loci: "AAT: 0 fiZ-dT : (v: 

“4. :) Sir. 26, 2 ubi Gr. γυνὴ ἀνδρεία habet; ὁ" Δ. 
QT: Καὶ p. 157 pro ἅβραι (Vrs. Lat. praebet puellae). — 

Secundum Lud. hist. aeth, III, 4, 18 libri Regum duo, qui aliás 

Wiz: ὦ Ὁ inscribuntur, titulo Hó»flZ-(- 0: insigniun- 

tur (quem equidem nusquam legi). 

fiz-&nmT : οὐ 0 Z-Pilm,: adv. ἑβραϊστί Aebraice, ut: 

Ah T12105: rz m (v. "Dm:) ἰουδαϊστί Jes. 36, 11; 
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4 Reg. 18, 26; A'ch«d- T: ὁ Ἢ Ζ- PT: Kuf. p. 51; plerumque 
praemissa a) praepositione f]:, sc. flcflZ-E. IT: vel "m,: ut 

Kuf. 12; Apoc. 9, 11. 16, 16; Joh. 5, 9. 19, 18. 20; Act. 
22, 2; Luc. 28, 38, vel b) voce 27: vel Adf$:, ut: ἢγ]4: 
ὑπ: ει. 2 Par. 32, 18: Joh. 20, 16; Act. 21, 40. 26, 14; 

Πλὴν: 0fiZ-E y : Καὶ 43. 
ὑπ 2: Pag : adj. vel; liebraicus, Cod. Mus. Brit. VIII, n. 9. 

Olld : subst. (m.) scabiei vel leprae species, ψώρα Lev. 

26, 16; Ofl'P: AT-£: (Exoc?) Deut. 28, 27; βὶΦ τῇ m: 0 
Oll : Macc. f. 14; ἢ, ΡΠ: Aon : A": 0} : Sx. Masc. 1; 

Deus £3: A P0: (082: (Od : Tab. Tab. 23, [ 555 
scabies? an (sicut flf]: in quibusdam codicibus Job 4, 5) com- 

ponendum cum ps ($45?] — Voc. 4e: OflP τῇ : hm: 
(v- &hm:). 
ὑπ: part. scabiosus, Ψώρᾳ affectus Lev. 21, 20. 29, 22; 

Clem. f. 131. 

1 py 
0€ : I, 1 [332 crassus (densus) fuit, Vias crassus, densus, 

5; magnus et crassus fuit; vid. Ges. thes. p. 981] Subj. €ó 

f1g: 1) crescere, magnum vel majorem fieri: Oflgn-: 

neo»:AXxamqh: Si. 24, 14. a) deluna: 7f, C: ev : 71:08): 

Sir. 43, 8. b) adolescere: AUdP : DO(0€ 1): Hez. 16, 7. c) pro- 
ficere, provehi; ΘΠ :(12,2: Luc. 2, 52; dignitate: (fig : a» 

CP-159 D: προήχϑη Esth. 2, 21; Gen. 48, 19; opibus: Gen. 

26, 13; fMM01£ 7 : 0": G- fA: Jer. 5, 27. d) de rebus: 

0-€T-: V ρ,.ση T Ὦσυ-: 2 Thess. 1, 3; Odi: av : fü: 

gE-C: Καὶ 11; £l: iPfdviu-: Jes. 42, 21; Qe: 
7IoflA:flihC: Jon. 1, 4; O1€: ἀξ ἢ: Φ: (ingravescere) 

Gen. 47, 18. 2) magnum esse: Oflghi: dE 4-F.: Ps. 103, 1; 

0-fi€ :'24(209-: Gen. 19, 18; 710]0- A. U'av- : QT : TP : 
Gen. 18, 20; 99 41" : Ps. 107, 4; ΩὉ : PDA: Jer. 15, 
18; Thren. 2, 13. a) magni aestimari: 1 Reg. 2, 21. 26, 24; 

Judith 12, 18. b) magnificari: 2 Reg. 7, 26; Ps. 19, 0. 3) ma- 

jorem vel maaimwm esse vel fieri, seq. Ag?*:, ut Gen. 

43, 34; Of T- : "im. hz2-: ADAT : dope : A9 AT : 
(1-99: Thren..4, 6; G*^rE:€00,: 592 1i: 7)H4-: Sir. 
49, 28; 2 Reg. 13, 15; Hen. 14, 15; Hebr. 1, 4; Matth. 11, 11. 

12, 6. 13, 32; Joh. 1, 51. 4, 12. 5, 20. 13, 16; al.; vel Acc.: 

€(0-1g-: co major erit Gen. 48, 19; AA: A99 m-rb-fan- : 
He0-f£*: AG.- : ATL": Sir. 10, 24; Hen. 75, 9; absol.: 
T6. :AT0n:Hn€00,:"im.AT : ἀνομίας μείζονας Hez. 8, 6 

seq.; Gen. 1, 16; Hebr. 7, 7; Jac. 3, 1; Matth. 18, 1. 4. 23, 

17. 19; Luc. 12, 18; Joh. 19, 11; He 0fl, : majora 4 Esr. 3; 21. 
a) potentia, i. e. praevalere seq. OA: pers., Kuf. p. 123. b) po- 

liorem, majoris vel mazim momenti esse: γάπῇ T0001: A9» 

ἡ ἢ, Matth, 6, 25. 12, 41; A9" tm-A:H€0ll: 4 Es. 
10, 88. c) natu majorem esse, Rom. 9, 12; Gen. 10, 21; 1 Reg, 

17, 13; en:sPCh:HeO(l: (si 1on magnus) Sx. Mag. 27. 

ἔῃ: II, 1 1) magnum facere, augere, Matth. 23, 5; 

Luc. 1, 58; Gen. 12, 2. 19, 19; AÓ(I&T-:TÍl(0: Koh. 1, 16; 

£027: 00€ :7i£: Prov. 3, 35; £O-flg : Aavürk: Six. 
98, 10; Ps. 17, 54; 2 Tim. 2, 16. a) seq. "Ifl. : magna fa- 
cinora fuücere Ps. 195, 3. 4; vel ᾿δῇ :ἢσο: "70: Jocl 

2, 91: vel absol: 1 Reg. 12, 24 vel AÓf1e:9"7]f]Z : magna 

Of: — one: 986 

opera facere Koh. 2, 4; etiam omisso 995) 2: Koh. 2419 
b) magnum i. e. opulentum, potentem veddere: Gen. 24, 35. 

28, 3; FO-I£-: ὦ θ᾿ (Ὁ : Sir. 11, 13. o) magnificare, ampli- 
ficare: Jos. 3, 7. 4, 14; Ps. 36, 80; GDAOfI?-: AIL": An» 
q971: ADA ste: 1 Par. 29, 25; Jer. 38, 14 (vid. n. 2, a). 
d) magnifacere: Job 7, 17; Act. b, 13. e) vocem, clamorem 

vehementem facere: RÓ(1€-: 4271: Matth. 20, 81. f£) natu ma- 

jorem facere vel declarare: P TAN: ΠΡ. f-: Deut. 21, 16. 

g) Ae: 05i. e. magna loqui. (insolenter jactare), μιεγαλοῤῥδημο- 
νεῖν: Ps. 37, 17. 54, 13; av(n*: ἈΠ : AT-U-: Judith 6, 17; 

Aa»: &Ó(bh: AT: AD/SU: Sir. 92, 22. 90, 15, vel seq. 
$/L(0: Ps. 11, 3. 4. .h) crescere facere plantam, Lud. e Ssal. 

Req.. 2) tollere, extollere, exaltare: 801g : àm9* 4: À 
Ti: Sir. 20, 28; 2 0{}.: AF nh: bU: Job 11, 18. a) lau- 

dibus (magnificare): A19" :Alpao-: Sir. 39, 15. 43, 30; 

Ps. 33, 4. 68, 35; Luc. 1, 46; Act. 19, 17. b) ad dignitatem, 

potentiam, felicitatem evehere: AOT EZAP Ad: Esth. 

3, 1; Tfl: ὐῃ ao : AR P: Sir. 4, 11; 02: A9" 
7:(,8.: 15, 5; COH? : AT: 31, 20; Phil. 2, 9; A9" 
Oit:avpóA:n:nbEÉRG:oAÓfe: 36, 9. co) Chü: se 
efferre: Az fl :CAUn: Si. 1, 30. 4, 7. 6, 2. 11, 4; Luc. 

18, 14; Matth. 23, 19. d) Afi: magnos sibi sumere spiritus, 

superbire: H8O(l, : Aft: Jes. 10, 12; Jer. 31, 29; AO": 
£vfl: fastus Kuf. 40. e) 955] 0(Ὁ : fastuose agere Joel 2, 20. 

f) vocem tollere seu clamorem: 80fl, : Pf»: Sir. 21, 20; στ: 

960: PA: (0-m-7: Hez. 21, 22 vis. nov. 

"TO: III, 2 (raro III, 1) se efferre, se jactare, in- 

solescere, superbire, inflatum esse, AZI"rOfM: μὴ 

dxaígeoSe Jer. 13, 15; μεγαλύνεσξσαι Dan. 8, 25; ha? : FO 
ΠῸ : δι: ὑψώδη Hez. 28, 2; Ps. 130, 1; Ag" YT: 9,75. 
fl£: (v. ρ, 000, :) σὺ 2,7: : do? : ὑπερηφανεύεται Sir. 

10, 9; Rom. 12, 3; ἐφυσιώσησαν 1 Cor. 4, 18; A. T rOlg : 

fla» 5A: nh: μὴ δοξάζου Sir. 10, 26; Phil. 2, 3; A. 
"7IF0flg. : (lp gap : 1-27 : μὴ ἀλαξονεύου Prov. 25, 6; c. c. 
(1: rei, qua quis superbit: δ: (0g: (Cd : Zeph. 1, 11; 

ΠΡ ΠΝ: ASTIEORE : Prov. 3, 5; c. δ: contra alqm: 

Ps, 12, 3; "FOfle: ABA: ATH: Jer. 21, 26; 4 Esr. 9, 12; 
na»: A.P T0 :75-0:4A0A: 00g : Clem. £. 173; fasti- 

dire alqd, seq. ἢ : c. Inf, ut: 5 945 T : AP TO: ΔΊ A 

An:ArÓ-: Did 17; A,TO-g-: modestia, Lud. ex Enc. 

Masc. 23. 

An TO(le: IV, 9 vel 1 1) provehere alqm, facere ut 

incrementum capiat vel progressus faciat in re: Nestorie, 

nhirto( enao- : (AA GU E: :) fl" hdf-oo- : On 2"tAm 
dU-:(151(:: Hom. Rhegini in Cyr. f£. 109. 2) superbum, tu- 

midum, arrogantem reddere, inflare: hh7"C: nof: 

(v. θα 15.6.3) 1 Cor. 8, 1; Gad. Kar. (^9,0]:); 1 Cor. 13,4 Platt. 

Ófl- € : part. superbus, arrogans, insolens, fastuosus, 

inflatus, (superbia tumens), ὑπερήφανος Ps. 17, 30. 88, 11; 

Job 38, 15. 40, 7; Sir. 3, 28. 11, 30. 98, 8. 27, 15; Sap. 14, 6; 
Prov. 3, 34; Jes. 18, 11; Jae. 4, 6; συχοφάντης Ps. ΤΙ, 4; 

ὑβρισταί Rom. 1, 30 Platt; AO TF :0fl-g: Prov. 24, 36; 

Jes. 5, 155 Ofl-€ : δι : Prov. 14, 14; ὁ: : σο ἀ ἢ : Koh. 

7, 8; ὁ Ὁ : OE 7: Ps. 100, 7. 

Oflg.: subst., Pl. Off: : magnitudo, domus Hen. 14, 16; 

corporis humani F. N. 10; Ofl "UAI: Ps. 50, 1; Num. 14, 195 
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Dflg:"1€ A: Eph. 1, 19; Ps. 78, 12; ofi? : D-fidvT : Ps. 8, 2. 

95, 6. 103, 2; Sir 17, 13. 8) pars major vel potior Kuf. 

p. 181 lin. ὅ et 7. b) magnitudo dignitatis, honoris, potentiae, 

amplitudo : f1A9?m3:0f1e. 1: Sir. 3, 18; Hebr. 7, 4. c) magni- 

ficentia, majestas, Dei, flhaP : 0fl&U-: (v. ofl£.U-:) ἢσηυ-: 
olg : gom: Si. 2, 18. 43, 29; Hen. 84, 2; Tob. 13, 6. 7; Ps. 

144, 3; Judae 25; Hebr. 1, ὃ; Dianae Act. 19, 27; regis Dan. 5, 18; 

flóflg.:offrüC: Enc Haml 4. d) magnalia, oflg-T:u-:À 

AIL": Herm. p. 94. 107; ὁῃ 6: 7. 4-: τὰ μεγαλεῖα τῶν &p- 
yov» αὐτοῦ Sir. 17, 9; "015: ὁ 6, : Enc. Tachs. 29. e) elatio 

et causa. elationis vel gloriationis: (Dg 7: 4:2" 4: f 

£:0Dfle: Aie: Adis Je. 40, 9; AÓfIe :AmHüC 
Kuf, 4; hl: &Ac:: 0flg-av- : AhüZ- eA : Judith 15, 9. 

Oll.g: adj, £ OQ, Pl. m. Ofl.?7:, f OLET, c. 
Oflg: 1)magnus, bestia Ps. 103, 27; Apoc. 12, 3. 14; 
Joh. 21, 11; Adl7:0flg-T: Deut. 27, 2; Marc. 16, 4; P 

g^:0[],£: Koh. 9, 14; mons Jes. 57, 7; 911: ΘΠ ,: Jon. 

1, 2; arbor Matth. 13, 22; TJiCYS T: Ol ET: Gen. 1, 16; 

domus Jes. 5, 9; Hen. 14, 10; cubieulum Marc. 14, 15; fluyius 

Gen. 15, 18; mare Num. 34, 6; (1C £*: 06}. : Jes. 30, 80; 

Apoc, 11, 19; Oflg-T e» Pda: 20, 1; ev Th: (dE 
6, 4; dH: Oll P. : Gen. 12, 2. 18, 18; Of : Of1 8: Hebr. 

10, 35; 1 Tim, 6, 6; Act. 4, 33; Luc. 1, 49; f12A:00.2 : 

Luc. 14, 165 Apoc. 19, 17; "TAg"Z-T- : 0197: Οὐ 5417}: Hen. 
36, 4; Ps, 91, 5; QO-CT-: O0 £T: Hen. 85, 6; *?HcC: 0f 

Qr: Καὶ 2; ADT: Of T: Καὶ 25; ἢ Στ gr: Καὶ 
48; 1 Reg. 5, 9; andup GT : 06). 6, : Job 2, 13; "un. AT : 
01g : F. M. 6, 1; caet.; raro junctum nominibus temporis, ut: 

ΟΝ. : 5, : 1 Res. 20, 41. a) vehemens, ut ventus: Job 

1, 19; Jon. 1, 4; Ex. 10, 19; 259": 0[1,& : 3 Reg. 18, 45; 

EATAT:00,Eg : Jer. 10, 22; ?2001A:0(1,& : Jon. 1, 11; 

£d" :0(1,e: Matth. 7, 27; £22: Marc. 5, 42; fletus Gen. 

50, 10; ira Apoc. 12, 12; timor Marc. 4, 41; gaudium Act. 

8, 8; tribulatio Matth. 24, 21, al. b) altus, de voce ΠΩ, E: 

PA: Hez. 9, 1; Dan. ap. 1, 24; Jes. 36, 13; Job 2, 12; flOfl,£ : 
020: Sir. 46, 17; 4 Esr. 9, 38. 10, 39; de somno et tran- 

quillitate: Pg? : Qf], € : ὕπνος βαϑύς Sir. 22,7; Hh 2: ΗΠ], δ, 
Matth. 8, 26. c) gravis, magni momenti: Df £& : 1C : à : 

2 Esr. 10, 12. 16, 3; 1 Reg. 20, 2. 22, 15; Jes. 49, 6; Gen. 

45, 28; An: DILE: TTE: A T :A0: AG PCT : Kauf. 35; 
Dl. £.: 0-A E: ALT S ADoP:g-(L6:: mea: Καί, 43; Matth. 

22, 38; Act. 8, 9; 1 Cor. 9, 11; Eph. 5, 32. d) magnum vel 

magna i e. magna facinora, magnalia: 9,7: 9Π 0 : Π “ἃ 

Y.: Sir. 50, 22; "Hfl£: Oll PT : Jes. 12, 5; Ps. 105, 22; Job 5, 9. 

42, 3. e) magnus, de verbis insolentis vel superbi: Ad-U«: &77fl/fl : 

D(, 9T: Dan. 7, 8 seq.; Hen. 5, 4; 2 Petr. 2, 18; fl. & : 1C : 

Enc. Teq. 17. f) Adv. Dfl,g: o) valde Deut. 26, 5; Sap. 8, 5; 

Apoc, 17, 6. B) alia vel clara voce: (le: Ofle : Jer. 4, 5. 

2) de personis, a) zagmws potentia, dignitate, opibus al: 71" 

Δ 10}... : Koh. 9, 14; Esth. apcr. 1; Matth. 5, 35; Ex. 11, 3; 

2 Reg. 19, 32; 4 Reg. 5, 1; Matth. 5, 19. 20, 26; Luc. 1, 15; 
Hebr. 4, 14. a) de Deo: Sir. 39, 6; Ps. 34, 31. 39, 22. 46, 2. 

69, 5; Tit. 2, 18. β) de sacerdote summo: 0: Of1, € : Num. 

35, 20; 4 Reg. 23, 4; Sir. 50, lal y) mobilis, procer, pri- 

amoris, princeps: "l'ch-T: 9? hA: 0fl,£: Kuf. 23; Job 18, 20. 
34, 19; Lev. 19, 15; Of. & : O The: Jes. 9, 14; Jer. 6, 13. 
38, 34; Gen. 19, 4; δυνάστης Sir. 7, 6; OflgT- : (lA: 

one: — ot: 988 

Sir. 8, 1; OflgT-: 11, 6. 95, 5; Jes. D, 14. 10, 33. 24, 4; 
Jer. 41, 10; Dan. 3, 2; Ps. 130, 2; Ex. 7, 9. 8, 7 seq.; Ofl 

gT 9587: Num. 16, 2; 06,7 : 31€ av-: Deut. 29, 9; 

Matth. 20, 25; Ofl,€ 7: Prov. 8, 16. b)anmnisi e. natu major 

vel maximus: AT T : [1,7 : πρεσβύτερος Jer. 39, 8. (crebrius 
H€0(,:) . Huc referenda videtur phrasis Θῇ, 9, - Cir e: 

Christiani (adulti vel maturi, opp. "fes: TY 73. catechumenis 
vel neophylis) Const. Ap. 34; Kid. f. 105 1 Petr. 3, 21 rom. 

ΟΠ). : subst, f. οὐ m., superbia, insolentia, arro- 

gantia, fastus, ὑπερηφανία, Prov. 8, 13; Ps. 16, 10. 72, 6; 
Ex. 18, 21; Sir. 10, 7. 12. 13. 18; Jes. 16, 6; Jer. 31, 29; 

Dan. 4, 34; “ἢ: UAOT- "FO: UC : Ufo : "1 C Tob. 4, 13; 
Judith 6, 19; Hen. 5, 8; ΔΗ: "Oll, : DAOT?: : Av: 
Καὶ 40; Marc. 7, 22; Rom. 12, 10; ὕβρις Jes. 13, 11; "TÓ 

ἢ. τ, : PH: Prov. 29, 23; TÓfl-l : "ig vao: 
φρύαγμα Ηρα. 7, 24; "Ple t" FOfl-F: Num. 15, 30; "FÓfl-T:: 

θαυ: Sir. 3, 24; "FOL 1: : 09" ih s YU CT: 9725 : 
ADA: 21, 4; OP: A Tr: 16i TDLT 80, 12; 7 
Ol A: TT: "n, AU : EA: τ nna : ont : 4:4 21": 
Ana»: (:: £d : p.017: F. M. 3, 1; (FONT: Lit. Orth. 

"TOflQ.: n. ag. sese cfferens: 'FOfl.: ΔΛ, 7: F.N. 16. 

DflE: nolle vid. sub Afle: 

0: furere vid. sub Adfl&: 

Oflm: I, 2 (an 1? forma Imperfecti nondum reperta est) 

vi adigere ad peragendum alqd, ad angarias vel opus 

praestandum cogere [27], ἀγγαρεύειν Matth. 5, 41; Did. 35; 

seq. Subj. verbi Matth. 97, 32; vel seq. f)8P: c. Subj. verbi, 

Marc. 15, 21; Deg. — Voc. Ae.: Dflm:: σῇ; aliud: ἢ: 

A" s 

QT: inus. i. q. os iratus fuit, succensuit (cfr. NS 

aestus et bm» in Ges. thes. p. 1084). 

aD ()-T-9? : (etiam am9T-g? :) part. iracundus, ad iram 
propensus, ira plenus; 98 :ePQ' 95 : ng z E: €: nao : 
AUT: ψυχὴ Sopa Sir. 23, 16; δυμώδης 8, 16. 28, 8. 1, 22; 
Prov. 11, 25. 15, 18; ὀξύδυμος Prov. 14, 17; ὀργίλος Prov. 

21, 19; Tit, 1, 7; ἐμπνέων ἀπειλῆς Act. 9, 1; fem, qD()]:g" 
"|: Prov. 21, 19 et Did. 3 (quamquam Platt p. 15 formam 

GD()9? : exhibet); Pl. a) :-077?: Prov. 24, 72; σθρη" 5 

7:05 T : Soxcci; λέοντες Sap. 11, 18; A.€TI4z: Ach: 
Ag? na»f. : ἢ} 1: :σορΊ: σο : 0G (nz : (vg: F. M. 21, 3; 
Lud. Comm. hist, p. 316 n. 51; seq. &* (contra). Clem. f. 119. 

OC: subst, (m), coll, [ws δι 9] faba, (pisum) 
χύαμος 2 Reg. 17, 28; "7": Mn: Δ Cae : aic: of 
20:00: Hez 4, 9; at ὄλυρα respondet Ex. 9, 32; (T- 

C: Pl: Sx. Teq. 30; monachi severunt Ql : DI 2. : 

av]: ἢ ἂρ : oV f-av-: Gad. T. H. — Amb. AT C : signi- 

ficat pisum sec. Isenberg, pisum sativum, sec. J. R. Roth in 

Harris HI 9[nfünge p. 36. — — Voc. 46.: DF: H: lig? iZ-: 
(cicer arietimum, Harris II 9(mf, p. 36). 

01}: I, 1 [vicinum videtur "pfaD:, Ges. thes, p. 537] 
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Subj. £T: (P. N. 3) et & Tm: (Sx. Tach. 19) 1) si- 
gnare, obsignare, σφραγίζειν, alqm Joh. 3, 33; 2 Cor. 1, 22; 
Eph. 1, 13. 4, 80; fF: ἢ“: 7: ATCP: (Christus) f£ 
qv- : (DOT: ἢ : fló0:a»hd-: Ε 188. 2) in specie: $7gno 
crucis signare alqm vel algd, vel signum crucis facere: 
ΟἿ: (Vl Ag" CH: 2o: Clem. & 46; DTHVT S CAO: 
(VAS CT embA: £291; ACO9 :0T:10:7A: f. 221; H 
Ad. AUT τῇ σο T T0: q Room: Const. Ap. 47; (MT 
Ti: hne: F. N. 3; od-tm-: (AZ DO Te:ADA: (digitis 
signum crucis feci sursum) Olem. f. 254; Lit. 159, 1; F. N. 14; 
A10: €07[700: AD (GU av-: (contra. eos. sc. daemones, eos fuga- 
turus) Lud. e V. S. 

TOf): ΠΙ, 1 1)signari, obsignari: fio : €T 0-040 : 

Ch ML: Dan. 9, 24; Uf: GUE S AH: n : POT 
f: (0774 T0: 01-4: 0£99h: Geuz. f£. 25; ecclesia 
Tb EE :QEao-: TOT : 000 : amy: Dez. 2) signari 
signo crucis: fVArLE:TOT:9:22ec9":(joofndA: Const. 
Ap. 47; HE TOT: PA: A777: Lud. e Syn. 3) se si- 
gnare signo crucis, Lud. e Vit. Dan. 

ὑπ: part. signatus, obsignatus: ha : «AT : jd: 

"0:712: Sap. 2, 5; ὁ ἘΠ: A'rrav- : P erp: T9947: 
Olem. £ 187. 226; g"ihAA4*:40, : ὁ ἘΠ: Cod. Mus. Brit. 

LIV, n. 7. 

Dll T: n. act. obsignatio, signatio crucis, Const. 

Ap. 39; (TÉ : £h0-7: (ἢ: 7799 : (a v : AA 
"T: F. ON. 10, 8. 

O-J-(b: subst, signatio, obsignatio: fiyan s, AU: (A 

Z2" cis) citi: O--(b: M. M. f£. 96. 
“ἢ “ἢ: subst, Pl e»7[-:, 1) sigillum, annulus 

signatorius: ch&vd* T: 4071-0: σφραγίς Siv. 49, 11; eq0 
"f: Hegg. 2, 23; Cant. 8, 6; Enc. Masc. 11; ἀποσφράγισμα 
Jer, 22, 24; σ“) 61: : Aav dq: : σφραγὶς τῆς ἐμῆς ἐπιστο- 
λῆς 1 Cor. 9, 2; 40r: RE : Rom. 4, 11; 2 Tim. 2, 19; 
a» he. : σ) 1“: litera sigillo notatae, συστατικὰ γράμματα 
ΤΙ Can. Ap. 31. 2) signaculum, signum, nota, ὑπογραι.- 

μός, 1 Petr. 2, 21; σὴ 1 ἢ: ζ 7: Reg. Pach.; in specie: 

signum crucis: 0R'&:24,9? : H9? f-À : "0T (0: Lud. e 

Vit. Dan.: él :ga*-£. τ AT : 200: aA : par f.: 
Phlx. 26; g?fAsav T (1: aod A: Lud. e Vit. Theoph. 3) Hoc 

nomine. vocatur a) funiculus ille coloratus. (caeruleus isque bom- 

byeinus); quem. Christiani Abyssini tamquam insigne a collis sus- 

pendunt, a Muhammedanis aliisque sese distineturi: €?) T-f]: 

«héC:HUAP:(0n64.: Enc. Haml 19; vid. Rüppell I. p. 282; 

IL. p. 24; Harris L p. 382; II. p. 130; Isenberg lex. p. 30 sub 

Tp: b) ;Ugamen brachü, quo quis tamquam tesserá suos 

dignoscit ab alienis, prout in Abyssinia moris. Atque sic expli- 

cant Cant. 8, 6. Porro est etiam jrachiale, quale Rex honoris 

vel benevolentiae causa ex auro dare solet", Lud. — Voc. Ae.: 

72010: i; aud: "20 T 0:1: 1220-7 : 
ACTU T1: quadr. II (denom;)) 1) signo crucis signare: 

manum infantis ei imposuit ATO: (A9? CT : nd A: 

Gad. T. H. 2) in formam crucis i. e. decussatim ponere 

vel decussare manus, c. Àcc. manuum: fiL : f50,:00:? 

aGUQp-f:AÉ: Enc Tachs 19 (cfr. Lit. Jac); Adéfl: aT: 

V5.5: £dd : 4,6059» :09"60,: hav: e.(Chav- : 47) 
OT: AEQU:: 40: ACA EU a- : Sx. Nah. 28. 

DT 0: — 014: 990 

T0): Ut, 1 signari vel notari signo, Clem. f, 217, 
in specie: n crucis formam signari: (Constantinus M. vidit 
signum. crucis) f1A9"44 : nPTHT : (E7207: 0 : Lud. ex Enc. 
Hed. 8 (at: σῇ fl: signum €jus in Sx, Tubing). 

UI £-: n. prgr. sc. n» (' AcapSa Bae) festum pente- 

costes (Josephi Antiq. IIT, 10, 6): fldA: 0 gu: Jsp. p. 377. 

OS C: vel OG: n. prgr., sc. γος Pl. vocis pais 

substantia, elementum: FYIO-: Tf: 0G n6: 414) 27: : αὐ 
AT: τσ συ- : q:m-2- 7 : Haim. Ab. n. 8; OG C: (quatuor) 
elementa, Gad. Ad, f. 86. 

0200: rad., dubiae signifcationis et auctoritatis. 

avv : (egli): Did. 13) part; in quibusdam locis 

significare videtur /uriolwm seu divinatorem: σορ γῇ 
^4: Const. Ap. 8 (Lud. comm. hist. p. 306); Can. Laod. 35 

(lat. 36); (£chd2:5991:) FT : 0&9? Ama PT amc e 
"4:000 5,07: (in ed. Platt.: a»97407:) Did. 13; in aliis 
incantatorem: ut: e» 0700: AZ-Q'T : 040» : An: 02^fl, 

U'dv-: ad baptismum ne admittatur, Kid, f. 93. — Voc. A4e.: 

anog7lvf:0:099? AT, : 0]P"[:: [De etymo nihil certi statue- 
rim, quamquam ad «hüfl: Aum haud incommode referri posse 

videtur ]. 

05: 1, 1 [55 (Se IV; (Be collum;- vicinum est "47 

d: et 0571: q. v.] Subj. £0 : οὐ Θ,ὁ ἽΦ:, 1) collo (suo) 

circumdare vel suspendere rem, c. Acc. rei: "fH 265: €&Ó 

yd: v. £010: 1Esr. 3, 6; c fl: vel Gr: coli: 024: 

Ori: (v. )nü£ i: Prov. 8, 3; ὁ γὦ : (v. 00b :) an- nd: 
nà£n: 22: Sir. 6, 24; (10-0: O-AE: l2 : DIA : (1 
149-: AW E: A40: (i.e. amuletum) Genz. f. 162. 2) coto 

circumdari: (44g? : Amin € n, : 07:727: : HOT 4 :: 111 Sal. 

Mar. 18. 3) 1. ᾳ. "4d: Nah. 2, 12 var... 

RhOtP: II, 1 collo alius circumdare rem, collo cir- 
cumdari vel suspendi jubere rem, c, dupl. Acc, et c. («fl 

7T: colli, ut: ἈΠῸ A01 a9-: 22: IE: 3 Reg. 12, 11; 
hóyb?:qnig:0(C4: Gad. T. Η.; ADTP:075:0C 
ἄρ τ" :nü$S.: Das 5, 7. 16. 29; Gen. 41, 42; Kuf. 40. 

ΟἿ: HI, 1 collo suo circumdare rem, c. Acc. rei: 

O£T01P :dq2A:O(CP: Lud. e Libr. Myst. 
0774: subst, m., coll. οὐ Sing., Pl. διό Φ’ : (proprie: 

lapis monilium, Gejdjmeibejtein, ab ΟἿ: eodem modo deriva- 

ium, quo εἰς res pretiosa ab ι8λε adhaesit), gemma, Gen. 

2, 12; Ex. 35, 8; 3 Reg. 10, 2. 10; Jes. 13, 12; 02 : nf 

H:4:ULaE: Job 31, 24; Prov. 3, 15; 020* :H0A-fi:"Lm-: 

Sir, 45, 11; 92^ 110: Hez. 27, 22; 02^ : MMC: Sir. 
35, 5. 50, 9; Tob. 13, 16; Ps. 18, 11. 20, 3; Apoc. 17, 4; 

02d -:dp9p: Thren. 4, 1; (Y: A.P DA Er: Apoc. 4, 3; 

(VEiümCE: Lu e Sul Reg; (di: ATI: A9 AO 
d: Job 98, 18; Org. 3; γῆ συν: εἰ δῇ drav-: Cyr. f. 129; 
1d: 6 Ὑ1:: ἀνδραξ Jes. 54, 11; Gen. 2, 12; (2d : 7 

fmn0: 4.1: ἃ: 1 ΛΊ : Org.; epitheton hominum illustrium: "f 

9e(90n:070*: Enc. Ter 12; martyres Nagranenses AG P^: 

Eno. Hed. 26; ATIPY E: 07b: CET : Ti(sz-T : Sx. Vij. 8. 
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σηῤγῆρ: et 00024 :, subst., f. et m., PI. g»no7ydp:, pa- 

lumbes torquata, turtur, τρυγών Gen. 15, 9; Lev. 12, 6. 8; 

Num. 6, 10; Ps. 83, 3; Cant. 1, 10. 2, 12; Jer. 8, 7; Luc. 2, 24; 

ap9/3dp: Lev. 5, 7. 11. 14, 22. 30. -15, 14. 29; ἣσν : 7207 

p:Ad: Jes 38, 14 (ubi Gr. χελιδών exhibet) Hos. 12, 11 

(ubi Gr. χελῶναι habet); 7)(:99» : yv An, : 02034 : III 

Sal. Mar. 18; (LAQ: € ἃ: Agr-nvn: σὴ P: Enc. Teq. 15; 

dbi: y : am Rh: mU: Enc. Hed. 15. — Voc. 4e.: 

ση γῆ»... (Poss aliud: 91:0: yn: 

0714-2-: cellae favorum vid. sub 1]: 

0C: οἱ 0714: subst., m. (et 1), P. OG: [i442], 
bellua marina, cetus, balaena, κῆτος Job 3, 8. 26, 12; Jon. 

2, 1 seq.; Ps. 64, 7; Dan. ap. ὃ, 56; Matth. 12, 40; Herm. p. 20; 

Sx. Haml 25; Ω7Π4: A'2IrE PT: et "T0027: : Hen. 60, 

7.8; 2 C T : Gen. 1, 21; Kuf 2; Job 9, 13; Hen. 60, 7. 

9. 94 (In libris Mss. passim AGJ"C'T: pro OST : occur- 

rit, vid. sub 3g?C :). 

07010: (crebro A7[1: soiptum) subst. m., Pl. ocn: 

(formam. AfüüT: Lud ex Enc. Mag. 23 affert, sed vereor 

ut lectio sana sit) TIUS ab ge austerus fuit] (eo, Job 

4, 10. 28, 8; Sir. 21, 2. 27, 105 Koh. 9, 4; Prov. 28, 15; 

Jes. 11, 6. 7; 4 Esr. 11, 41; Apoc. 4, 7. 9, 5; Offi T: 

4 Reg. 17, 28. 26; Job 4, 11. 38, 39; Jer. 2, 16. 27, 17; 

Dan. 6, 7 seq.; Hez. 19, 2 seq.; Zach. 11, 3; Hen. 89, 55. 56; 

^4A:0701à: Jes. 30, 6. 31, 4; Gen. 49, 9; AAA: 05-nirT : 

Nah. 2, 11. 12; Jes. 5, 29; A^72A:07116 : est epitheton regum 

Ela Assbehae et Abrehae Kebr. Nag. f. 90. — Ubi fem. est, 

halrtgqp: additur, ut: 07612: 20r 9T s leaena: Sx. 

Sen. 27. 

Df10Q: adj. rel. 7eoninus: (149? : ATA : AD200 : A 

((i7]: (Eulogio, quippe cui leones cibum attulerint) Enc. 

Jac. 11. — Fem. g7f1/) QT: usurpatur pro subst. fem. 7eaena 

Job 4, 10; Dan. 7, 4; Hez. 19, 2 vrs. alt.; Org. 2. 

T0700: quadr. HI, 1 (denom.) 4eonis maturam indu- 

ere, leonis instar invadere alqm, c. ^40AÀ:, Lud. Comm. 

hist. p. 506. n. 54. 

07211: quadrl. I [ei Dorn de psalt. p. 69 frustra comparavit 
sms m - 
j|, melius W. Wright the book of Jonah 1857 (je ΞΕ: eb 

υδκξ, quibus significatio obscuri inest; adde Qe] deliquium 

animi pati a) animo lingui vel deficere, despondere, 

vel de animo: deficere, ὀλιγοψυχεῖν Dzflil : (1: CA): Jud. 

8,4; 0ΎΠ11: A727" J^ €: 10, 16; pim T: $6: σο- : Judith 

. 7, 19. 8, 9; Jon. 4, 8; Ps, 76, 3; ATO : 24: 211:}: μὴ 
μικροψυχῶμεν Ohr. ho. 26; 0T :550n:(146/5€: χατα- 

δολεσχήσει Thren. 3, 20; μαιμάσσει Jer. 4, 19; eot: A 

T£: :Aün: &191C : PA:HÓÜg?O : 0-17: ὠδινήσει Six. 

19, 11; TO fl:"0 Am: Job 4,5. b) mente capi, vel de 

mente: insanam fieri, ΩὝΠΗ : ἢ": Gad. T. H. 

ὑΎΠ 1: part. 4) deliquium animi passus, demissus 

animo, pusillanimis: ὀλυγόψυχος ffl : 02(0-7: Jes. 25, 9. 

39, 4. 57, 15; "ART : ὙΠ: 54, 6. Ὁ) captus mente: 

01d-2.: — 011: 
993 

Gad. T. H.; 02013 : νη ὦ £77 P P3 τ: M. M. f. 162; 

71-4: : 0020711: A. £A? : Job 28, 18 absque auctoritate 

Graeci; iisanus de mente: A: dh CE? :00720-711: Gad. T. H. 

ὁ ΎΠΗ. : subst. 1) animi deliquium, defectus, despon- 

sio, 04M. :14:D* ὀλιγοψυχία Ps. 54, 8; μικροψυχία Chr. ho. 

26; vl: : (1072001. : Ave: Jsp. p. 369; Πλισσο : δΎΩΙΙ, 
y: Κια. £ 4. 2) defectio mentis, amentia, insania: ὁ 

DIL: ἀπ: M. M. £ 229; 0201 "δ ἢ: E. N. 43, 10; mfi: 

ἀφο 020ILU-: Gad. T. H. — Voc. Ac: 07201L : ἐν ἢ : aT υ 

ὑὙΠΊ * subst. animé deliquium vel defectus, despon- 

sio: Ag" 0 ΠΗ ΝΠ : γα: σο-: ὀλιγοψυχία Ex. 6, 9. 

OZ: n. prgr. impotentia ad Venerem (ab Q9 defectus 

membri quidam HE&'TflUA : hA027:10-AT : "ie : 27 

DU: Th: F. M. 12, 5. 

074: quadrl I (etiam A"71é.:) [53 sonare, resonare, 

sirepere]; passim tamquam shirps IL, 1 radicis ἀπ: flectitur; 

concentum musicum edere, organum vel fides pulsare, 

tibia cantare, 2 Reg. 6, 5; €0v14-: O €. (iba: Job 21, 

12; 49r :e07 1C: 0107112: 2 Reg. 6, 14; ΠΗ :e0271 

£.: (v. P1142) DE.11€:: 1 Par. 25, 3. 5; O2HC : ηὐχή- 

σαμεν Matth. 11, 17. a) canere vel strepere, de regina apium, 

Lud. e Libr. Myst. (vid. 7AMf»:). Ὁ) concentu laudare alqm, 

c. Acc pers., Enc. T'er 28 (si quidem lectio bona est) — ad. 

ADb.: 0'2H£ : Hl: am : 

D'1H.d-: subst, m. et ἢ, Ph ὁ}. 4:1: : instrumentum 

musicum et tibia, fistula al. οὐ cithara, lyra; nablium, 

organon ol: £C iav: LZ Th, : πὸ πλῆδος τῶν μου- 

συκῶν σου Hez. 26, 18; συμφωνία Luc. 15, 255 (16 }].ἀ:: μετὰ 

αὐλοῦ Jes. 30, 29; 1 Esr. 5, 2; 1 Reg. 10, ὅ; 41: Ὦσο: ἡ 

ἼΠ. ἀ:: ὥσπερ αὐλὸς βομβήσει Jer. 31, 36; σύριγξ (ut. videtur) 

Dan. 3, 5; ὄργανον vel ὄργανα Am. 6, 5; 1 Par. 16, 42. 23, 5; 

92 Par. 7, 6. 29, 26. 30, 21; Ps, 136, 2. 150, 4; 2 Reg. 6, 5. 14; 

χιϑάρα χινύρα νάβλη 1 Cor. 14, 7; 1 Par. 15, 20. 25, 1; ac- 

cedunt Jes. 5, 12; 1 Par. 19, 16, al, ubi quid apud LXX re- 

spondeat dubium es; 071 Z-: irf ch T titulus opusculi cujus- 

dam, Abbadie Cat. p. 139. — Forma 7H.Z-: occurrit in EF. N., 

so: AA: £4 7I ET: EF. N. 23 (si quidem lectio sana 

est). — Voc. Ae.: AC2q«*7:0071,6-: H* 118 :; vid. etiam 

schol. ad σῃῇ ἥν»: (Vid. Description de l'Egypte; II éd., tom. 

XIII, p. 538.) 

074: n. ag. harmonice somans, concentum edens, 

psallens: UG Th: AÀ : £s h-h : (1107 : 0-9? : e» : 

STA:AC2G7:07H4: Genz. ἢ 115; Ag : Ute : Ann: 
Qnid: £& 90. — Voc. 4e.: 07H24 : IW: aime : 

a» Q'y MC: part, £. am TY HC: musicus, fidicen, ci- 

tharoedus, tibicen, Org. 4; &. pz: avQryC: Phlx. 42; 

AT: Pp'ylC : art avg: entra? : AC 
φῇ: συἢ. y: Sx. Jac. 20; &D('Z'HZ-2: Lud. e Mss. Colb.; 

T9597]: Aa- : a»pYTCT : AO : 1 4-}  : Const. Ap. 62 

(63); II Const. Ap. 17; Sx. Masc. 18 (vid. sub ἀν»: Ὁ 1). 

D'T1: inus., cui comparayerim e torquere (vic, "Wd 1; 

054, e 45). — Voc. Ae.: 001: H: A: 
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ἔκ 7.5}: subst. PI. (forma Sing. nondum reperta; sec. Lud. 

0571: vel ()170:) annuli sive auribus sive naribus suspensi, 
inaures: ἐνώτια Gen. 94, 99, 35, 4; Jud. 8, 24— 26; Hos. 
2, 15; Judith 10, 4; Jes. 3, 20; AÜ 1.51: εἶν": A ὙἼ4:Ώ..: v. 
AW7h.: Hez. 16, 12. — Voc. 46.: hü 22:0: 2£.AT:; 
aliud: hU 71: DEA: er 06:5, v. 126 

ὑὙ15Ἴ: 3 subst, Pl. ὁ γ7.;}" 7.3, ut videtur, mandragora, 
μανδραγόραι Cant. 7, 14; fl f-aP- : ye 271-32: Sx. 
"Teg. 28. — (At Gen. 30, 14 seq. μανδραγόραι TA: dh PA: 
versum est). — Voc. Ae.: ὁ 7 C TTS (Nescio an 
vicinum sib amh. A711g:). 

071» 7.5 subst, Pl. 922A : vel. Q'VIe0T: 
et OG TT: [erm longo. collo praeditus] lacerta aqua- 
tica (de qua vid. Lud, hist, Ae. I, 11, 95 comm. p. 160; Rüppell 
lI p. 13), σαύρα Lev. 11, 30; Q7 19A T: Lit. 176, 4; 0G T- 
T*: Macc. f. 12; "m9? Φ : 000g: 0Z-d : nav : C3 : 
0012 : O-fidu: M. M. £308. — Voc. Ae.: Ὁγ7.5]: (v. 
071-:1:) : "E700: — Sec. Lud. Q'Y1eT« : amharice exponitur 
ACÉq: (vid. ejus lex. amh. c. 57). 

0200): quadrl. I [sec. Lud. A700: II, 1 a ?90):; sed 

in quibusdam libris Mss. ()'280): scriptum occurrit, et etymo 

ad rad. 000): (00: referendum videtur] durescere, are- 

Scere (sec. Lud.: marcescere): 022,9? : Ps. 89, 6. — | Voc. Ae.: 

071,9 : n: Ti: (v. Ahz)lhe s; aliud: 0200 :n:n£e: 

01293: mus vid. sub A74: c. 780. 

ἐπι τῆ τ: iryblia vid, sub ftd. * c. 781. 

ὁ ὙΠ: τ: n. prgr. sc. ἀναφορά 1) oblatio, anaphora: &fveT : 

026: 2-: H9? lm: Lit. 160, 1 (vid. commentarium Renaudotii 

ad locum). 2) ,Sic etiam vocant vasculum quoddam, cujus in 

consecratione tantum usus est, videtur idem: esse ac ἀμφορεύς 
amphora, ἃ duabus ansis sic dicta, servandoque vino olim usur- 

pata' Lud. 

ΟἿ 1: sciniphes vid. sub AmT 3 c. 787. 

Ohh: rad. incertae potestatis inus. 

7ü)hfé: subsi. (m.), Pl στ ἢ ἢ: (etiam σο mhrT: 

Pl. Pl.), pelvis, labrum, crater, λουτήρ Ex. 31, 9. 38, 26. 

27; Lev. 8, 11; Num. 4, 14; 4 Reg. 16, 17; Pl. 2 Reg. 8, 8; 

ὃ Reg. 3, 4; σἸ  ὨἨ : Quh-P: χρατὴρ τορευτός Cant. 7, 3; 
I Sal Mar. 29. — Voc. Ae.: 200mm: n: 065 2-: n: n nf: 

O10 : rad., quae componenda videtar cum mp» Uis cte «ἃς 

eetinuit, detinuit, 4mpedivit. (coll. dixe ab dis). 

“δῇ: subst. castra regia, arz, palatium, sedes 16- 

gia, Lit. 174, 4; Kedr f. 38; dm mn : 2-0h : ^il : n 
(4h32, : ἡ“ ἼΞ:: (sedem regiam ubi Constantinus aedificavit sibi) 

Enc. Ter 27; Org. 6; Πη GU- : £5", : "11-2" τ (glossator 

addidit: 2*-0RU*:) Prov. 22, 11; 2" ὁ: 7.2: Abush. 50; 

΄ 

ὁ 7)» Ἐ:-- Pav: 994 

20h: a7] 2^1: ym] 0. Deg.; Macc. ἢ 8; HACP99 : 20 
Ὦ 1 (palatium coeleste) Cod. Mus. Brit. LIV, 7. Sec. Lud. etiam 
sedes proregis. — Voc. Ae.: »")"ἢ vs: zm: 

20: subst. [ab ἘΠ flexit, torsit] flexus, curvatura 

(i. e. acetabulum) femoris Q0: Ἦν: Gen. 32, 33. 

DON : subst, plerumque m., Pl. gni» 2T : [δος 

vel ΤΑ, ἈΝ ΠΡῸΣ, (urbo, procella] turbo, procella, tem- 

pestas turbulenta, λαῖλαψ Job 21, 18. 38, 1; χαταιγίς Ps, 

49, 4; Prov. 10, 25; Jes. 5, 28. 17, 13. 21, 1. 28, 15. 17. 18. 

57, 13. 66, 15; Sir. 16, 21. 36, 2; etiam 74-1: Q0» : Luc. 

8, 23; Ps. 10, 7; 00»: Oll 8 324-0: Marc. 4, 37; QO-A- 

U-: M1 d-D: Dp : Sir. 42, 17; ἄνεμος Sir. 22, 18; ggf: 
ao(;d»: ἄνεμος καύσων Jer. 18, 17; Q0» Ὁ δι: 12: 
πνεῦμα ἐξαῖρον Hez. 13, 11; δύελλα Deut. 4, 11; Hebr. 12, 18; 
4 Esr. 13, 13. 15; Hen. 17, 2. 39, 3; γνόφος Job 9, 17. 27, 20; 

Joel 2, 2; 2 Par. 6, 1; Q- (1e :01 €: χαταιγὶς ὕδατος Ps. 68, 18; 

T7 ha ADS : Dara 7T : aq): : 4A : Δὐδ : 
Phlx. 98. — Voc. 46.: QI fi : H: hg? (1A P. : γά.ἢ τ; atiud: 
I: 59? eT : 

, TA: subst, m. et £., Pl. ὁ ΦΛΊ: : [a rad. »n» οἱ ὁ Zactavit ; 

ΩΣ 5n» et b^» pullus asini, equi, cameli] pullus, πῶλος Prov. 

5, 19 (v. ÓPAT- :); cameli, Lud. e Libr. Myst.; in specie pul- 

lus asini, asellus (quem Hebraei dicunt $2): ὁφὰ : (v. A 

248 :) R7]: Zach. 9, 9; 2 Par. 28, 15 (ὑποζύγια); Gen. 89, 16. 
49, 11; Matth. 21, 2 seq.; Marc, 11, 2 seq.; Luc. 19, 30 seq.; 

Joh. 12, 14 (fem.). 

9g9:, "go: vid. supra c. 955. 

Pao: r&d., cui comparanda sunt M et e texit ehh 

glantae longae et perplezae, RS I et VIII longa, luzurians 

fuit planta) et 31» caligine fezif, clu (unde 853» ΠΕΙ͂Ν ou 

SDididt, densa arborum). 

P9?: subst, m. et f, coll. e& Sing, Pl. P49-[*: et plerum- 

que A0q 9": densa arborum vel virgultorum, saltus, 
silva, nemus: ἔλος vel ἕλη Jes. 19, 6 (carectum); &fld-A: 

Pg?:aeIvb:(018:0-: 35, 7. 41, 18. 42, 15; δρυμός, δρυμοί 

Jos. 17, 15; Koh. 2, 6; Ps. 131, 6; Hez. 20, 46. 47; Jes. 9, 

18 var; 10, 18. 21, 13. 27, 9. 29, 17. 32, 15. 19. 65, 10; 
Jer. 5, 6. 26, 23. 33, 18; Pg?:-H- d: 4 Es. 2, 24. 9, 94. 
9, 29; '-"rflh-: DT : Pg? : εἰς τὰ ἄλση Jer. 4, 29; Pan: 
71599: ἄλσος δρυμοῦ Jer. 33, 18; £ft: m- Dr: Pgo: ἐν 
ὕλαις Job 38, 40; ὕλη Jes. 10, 17; Jac. 3, 0; AÓg?: Ps. 
28, 8; 1 PT: A09? : ὕψος δρυμοῦ Jes. 37, 24; GMT : 

RhOQ?7LV: Jer. 21, 14; 00: KOC? : τὰ ξύλα τοῦ ἀγροῦ Joel" 
1, 19; Num. 24, 6; Pay: Kuf p. 7. a) lucus, deorum: 
Deut. 16, 21; Ex. 34, 13; 2 Par. 14, 3; Kuf. 1. b) arbores 

et arbor (densa, opaca, procera): P6 : f]/]/z : δρύες Zach. 11, 2; 

(9.1: 5 55: ἐν πάσῃ δρυΐ Jer. 2, 84; Kuf. p. 192; 40A: 
TA Pao ΠΩ Ἴ: Jes. 2, 13 ναν.; 2 7 τς": P9? 10:2 

AT: 3 ξύλου κατασκίου Jer. 2, 20; {ἢ P9? τ᾽ ἀπ. 4 Reg. 

16, 4; ziv: :000:P9^: ξύλου ἀλσώδους Jer. 3, 6; 

Pao:H]g'T: Lud. ex Org.; in provincia ἢ 1.2}. : homines Pav: 

63 
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Dflg: divinis honoribus affciebant, Gad. T. H.; hoqvd9" : 

(fructiferae) Καί, p. 47; hà: £710: a Dr : Aó9? : DAR 

I7: Clem. f. 178. 

- oum Ms it [bs 3d& caecavit, X et t luscus fuit, de 

etymo vid. Ges. thes. p. 1006]; Perf. in libris antiquioribus etiam 

Q-Q: scribitur (ut Jes. 56, 10 in cod. Laur; scriptio mixta 

est P(-Z: Matth. 13, 15 rom. et Joh. 12, 40 rom); Subj. 

&U-(:, caccum esse vel fieri, caecutire, de hominibus: 

P4: ἈΠ ΠΟΤ : ATPH,U: Jes. 42, 19. 56, 10; Rom. 11, 7; 

TOU-: Ac. 13, 11; &0-4.: Joh. 9, 39 Platt; de oculis: 

PLZIROEYTE: A9 ATO: Job 17, 7; Matth. 12, 15 rom.; 

Joh. 12, 40 rom.; Mac. £ 5; AO&TT: ACT: ΤΟ Ὁ: 

Genz. f£. 88; O'P(Z: ἀποτύφλωσις Zach. 12, 4. 

APZ:, rarius A00: (Gen. 19, 11; 4 Reg. 25, 7 var), 

rarissime AQ: (4 Reg. 25, 7 var.) II, 1 Subj. 80-(2:; in Imprf. 

etiam II, 2 99,0-(::; 1) effodere, eruere oculos alos: (D 

ho T EU-:AR.F. P PD: APZ: Jer. 46, 7 vrs. nov.; ἀντ: 
(v. AP(2:) οὐ AUIZ : 4 Reg. 25, 7; Clem. f. 77. 2) caecum 
reddere, ez-, occaecare, c. Acc. hominum vel c. Acc. ocu- 

lorum et pron. suff. pers. (alicui vel alicujus): Gen. 19, 11; 

1 Joh. 2, 11; AQ-(2a9-: AO gr ao- : DAP(Za9-: 4 Reg. 
6, 18; dA: "Dac : h0 rT: Ex. 23, 8; Deut. 16, 

19; A995 : OA : PDO-(ca»- : Aog EU συ. : Λα, 
(7: Si. 20, 29; Did. 10; AP£: hOEg TT : Av: F. M. 

25, 1; RA, 4: Aflg9-: Clem. f. 263. 267; AAME: AP 
(?:gm: Mac. ἢ 1; hA 7: 9 0-C: AO E TT: Did. 4. 
(Asc. Jes. 7, 17 est locus corruptus). 

T0O£4: II, 2 (rarissime IIT, 1 ut 4 Esr. 9, 10 Laur) se 

caecum simulare, Ps. 9, 99. a) commivere, c. A9": 

pers.: hop : ΓΖ: A0. 71:0" 1 A9" Alc: AA: βρηῃς- :Ccn- 

fi: Kuf. 30; c. Acc. per&, Lev. 20, 4. b) oculos avertere 

ab algo, negligere, seq. Ag?7:, ut: A, TOO Ch: 9521: 

ὑπερεῖδες Sap. 19, 21; AJT"OOC:A9"HCA:(b Th: Jes. 

D8, 7; c. Acc. rei vel pers.: Gen. 42, 21; Lev. 26, 37; Jos. 1, 5; 

Judith 8, 20; Esth. 4, 17 apcr. (ὑπερίδῃς τὴν μερίδα. σου); 

£T2,0C:515: Si. 14, 8; £T5,0C : (1,2: 29, 14; "1 
Ti TOO- T: : AA: 41, 21. c) despicere, contemnere, 

spernere, despicatui habere, c. Acc. pers, Ps. 21, 18; 

Num. 5, 19; omisso Acc.: 7 2405 : Tra cna: Val. 3, 9; 
TOU-(.fu»-: Job 6, 19; in specie: praecepta, foedus, al: 

'T004.:11,55 : 4 Esr. 5, 24. 9, 10; Num. 22, 18 (παραβῆ- 

ναι); Lue. 11, 42; "T-AHMH: Clem. (creberrime); etiam omisso 

"FAHH:, ut: AE QA: O- DT :99 7" p) : ΟἸισνῇ : T0027: 
nogP:gf]A: aL, Clem. £ 177. — Rad. Abb.: "T00£:H ̂F 

A: AD 5 

DUC: vel Ó(D-(2: part. caecus (sensu proprio et translate), 

Lev. 19, 14. 21, 18; Deut, 28, 29; Job 5, 14; ÓuI,.Z-*: Job 

29, 15; Jes. 29, 18. 35, 5. 42, 16. 18; zh'H1: 00A: 48, 8; 
59, 10. 61, 1; Ps. 145, 7; Matth. 9, 27. 21, 14; Marc, 8, 22; 
Joh. 9, 1 seq.; 2 Petr. 1, 9; "flA(L: HÓO-CT- : Adv :087-: 

Sx. Haml. 11; δίῃ, ὦ : AO TT: Sys. p. 347; δώῃ, ζ: Af: 
Με ΝΜ. ἢ 22; H& avi: ADOLC: Clem. £. 172; ἬΦΊ δι: (sc. 
caedes. ἢ σρ4 ἢ ἢ: : i. e. sicà. perpetrata) 17 Ὁ : 407: δίῃ, 
(1: (sic) Jsp. p. 343. 

DO: subst. caecitas, Deut. 28, 28. 

pé: — δῷ: 996 

0.1": n. act, vel subst, caecitas, Deut. 28, 28 var; 

Enc. Genb. 6: Q*£ T: Avfl: Marc. 3, 5; Rom. 11, 25; Macc. 

δ; (YAT :0-C T: Afl-: Did. 2; OCT : Avi: € A: Ag» 
0-C T: 0/7: Lud. e Syn. 

O'PC: n. ag. vel adj., nonnisi in PI. 9Φαν (1: caeci, 

Matth. 15, 14 rom.; av(d : 0a: Gad. Za Mich. 

0T: n. ag. neglector, contemtor: AT: ΔΈ ἢ ἢ ἀν 

T: ΟΦ ΟἼ : (poenitentiae neglectores) Genz. f. 89. 

7-OG- CT: paradozia pro "901. vid. sub ΘρΖ: 

Dan : vultur vid. sub AGI: c. 790. 

Pd: I, 1 [contiguum videtur dPfl:, an is55?] Subj. &0- 

dp: 1) servare, observare: 34:0: τὴν ψυχὴν αὐτοῦ 

διαφύλαξον Job 2, 6; D- : ΗΠ: OC: Kaf. p. 77. 3) re- 

spicere, attendere, videre, prospicere, c. Acc. pers. vel 

rei: «dz: ἐπιγνῶναί με Ruth 2, 10; εἰδέναι 1 Thess. D, 12; 
HA.COO-9 : (b-f-: £O (CÓ: 24D: Prov. 11, 29; βλέπειν Col. 

4, 17; diaconi £&0-bPav- : NAA: AA συ: : (prospiciant iis 

qui nihil habent) Lud. comm. hist. p. 321; etiam c. A0: vel 

δ: pers. 0-15: δ: (v. A)^.e-: προςέχειν Job 2, 3. 

b) caverc ΑἹ alqm vel alqd i. e. vilare, c. Acc.: 0-d gian : 

ABA T: βλέπετε τοὺς κύνας Phil 3, 2; W'rT:0-b:nhov: 
AJFTHR: AGAE? : Gen. 24, 8; seq. Ag? I: xci, ut: geb: 
CAün: (v. 0-P:) AgPATI-E;: Sir. 4, 20... B) providere, vi- 
dere, cautionem adhibere, sive addito (ὦ : (proprie: se- 
met custodire) sive omisso; absol: 0-b:Chün: 1 Reg. 

19, 25 Deut. 4, 9. 8, 11; Marc. 18, 9; Luc. 17, 3; g- p: 
Tr04d»f1: Si. 13, 13; g-:o MI: Did. 3; O-b: 0A, ὁ 
C0-: 2 Es. 7, 38; c. fA PT: rei 1 Tim. 4, 16; seq. A, 

cum Subj. verbi (nc): Deut. 4, 23. 6, 12. 11, 16. 12, 13. 19. 30; 

Gen. 24, 65 O-dh: A, 2-CA0.,: 2 Esr. 17, 3; Ep. Jer. 4; f 
ὅτ ΠΥ: Jes. 41, 10; Sir. 21, 1. 29, 24; Luc. 21, 34; 

Hebr. 12, 25; raro seq. Imprf., ut: 0-b : δα : WEEA.: 

Job 1, 8; Matth. 9, 30; seq. f172: c. Subj. (ut): 2.45 σι: 

Tr7M04-: Deut. 27, 1; Hebr. 8, 5; seq. P*4,: A, : ne forte c. 

Subj, Apoc. 19, 10 Platt. 2) animadvertere, cognoscere: 

0. :ἢ σο: scito, quod* Lud. e Vit. Pach. [quae verbi Amd»: 

significatio in lingua Amh. fritissima est; efr. »x5 custodire, at 

A5 $AG: intueri, aspicere]. 3) intrs.: notum, manifestum 

esse vel fieri, apparere: £:4£:e00- 9 : An EU:: (nisi 

0(0-ἢ» : ἐκφαίνει τὴν κακίαν legere malueris) Sir. 14, 7; AÓ 

£4.: (P4 : 00/062: τ) (ldAg? : o» 2-0 ZU- : A θῶ: 
qp: (ni 1000 4^: legendum est) Sx. Genb. 11; GU-I5:€00- 

Pp:nap:... (;elucet ni eoard : y»indicat** interpretandum 

est) M. M. f. 109. 

hPd:1, 1 (sc. Lud: AÓ04:) Subj. Q0m-dP: et 90 
dpi; in Imprf. etiam II, 2 (994,0-4p:). 1) facere ut ani- 
madvertat, cognoscat, sciat alqs.: AQO-dh:fio»: ... 

Hez. 35, 12. a) certiorem fucere alqm, ut: αι: AP ema: : 
(I pers. Sing.) no»: A. 40b £0 TT Jsp. p. 372. b) Zn- 

dicare vel declarare alicui alqd, c. Acc. pers.: 1 Cor. 11, 14; 
99,0-d?:109:... Cyr de τ. fid. f. 52. 2) notum vel 

manifestum facere, indicare, ostendere, demonstrare: 

TIC: £00-dh: Marc. 14, 70; Matth, 26, 73; Deus in Christo 
AP :ncys: ds: Adm: aAmTUÉ 677: 001: 4n 
Cürlzg2: III Const. Ap. 4; APdi δι συν: Jsp. p. 363; ^ 
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Ah. 9 Pd: τ grd- 9, : TH a- : (non ostendit excellentiam eorum) 
Chr. ho. 1; 800-d : TIR: Lit. 165, 8; seq. ἢ στ: ὅτι, 
Hebr. 7, 16; Chr. crebro; fap: η' δῇ» spans ... M. M. f. 88. 

"Far : (raro gd: vt Jes. 8, 9) TH, 1. 1) animad- 
verti, percipi, cognosci, agnosci, γνωσϑήσεται Ps. 87, 13; 

ha»: &T 00:278: Mich. 6, 5; Jes. 61, 9; Hez. 39, 7, 
"Fümrd: ἐπεγνώσδη Job 6, 17; Thren. 4, 8; &FDOP:A 
g"CdP:HnghA: Tfl: Si 21, 7; Hen. 15, 11; A,T-00- 
Φ: συγ: εὑρέδη Dan. 2, 85; HATA: £T O04: (non ani- 
madversus) Job 22, 16; (hAGD : (6A T-: HA. P" DO-P: Job 
20, 8; Lit. 162, 1; An:HET-DO-P : οὐκ εὔγνωστοι Prov. 5, 6; 
c. ΠΓ1Π: ab aliquo: Prov. 15, 10; £T 004 : ng?n: nit. 
U'av-: Jes. 64, 2; vel c. pron. suf. (alicui): AT: Aie: HE 
"F0 $ : (C77: δρατόν Job 37, 20; c. Ag??: rei (qua vel 
€ qua quis agnoscitur vel cognoscitur): A97? Z-h€-: Prom : 
fkflA: Sir. 19, 29. 30. 4, 24. 10, 5. 26, 9; Prov. 14, 4; Rom. 
1, 20.3, 20; seq. f17D: Ex. 33, 16. 2) notum, manifestum; 
cognitum esse, innotescere, revelari: tym: gard: 

Δ 7 CT : AA? ATI: γνωστά ἐστι Bar. 4, 4; "Fgard : qa: 

Ὑνωστὰ παντα Tob. 2, 14; Ps. 75, 1; φανερός ἐστι Gal. 5, 19; 
Jes. 3, 9. 33, 9; πρόδηλός ἐστι 1 Tim. 5, 24. 95; φανεροὺς γε- 

νέσισαι Phil. 1, 13; Gen. 42, 16; ἐσημειώδη Ps. 4, 7; A,ET- 
004:2£ 27:04, 5T A7: φαίνονται Herm. p. 51; fign: 
E'FDO:7LA ph: ἀποφάνῃς δίκαιος Job 40, 3; AJTOO- 
dip: οὐχ ἐγνώσση Jud. 16, 9; ἐπεφάνη Tit. 2, 11; φα- 
νεροῦσσαι Hebr. 9, 8; 1 Joh. 1, 2. 3, 2; fI& DE: Afia: E 

θῶ :9»7)04-: (ἀποκάλυψις) Sir. 11, 97; c. fl: rei, qua 
quid notum vel manifestum fit: Gen. 49, 15. a) manifestum, 

evidens, apertum, certum est, constat, apparet seq. Acc. 

c. Inf. a) constr. impersonaliter, seq. f)7D:, ut: Hebr. 7, 7; 

"T00-41, :27 €. :009: ... Cyr. ad Th. 1, 24; (WE: €T 
gap τ ἢ σο : A Wr: ATPA TIT : Ep. Jer. 14; HA2f1a: TO 
mp:na»:fü6Tr:nae-]-: F. M. 12, 2; Lud. comm. bist. 

p. 908 n. 49; c. A9": pers. (de aliquo): "Fga-d : ὮΣΙ 

qv.:pp08D i [d-: P. OM. 15, 3. β) personaliter: "ToO: 

Tia» : Ze : AT: 3 Reg. 20, 40; "EDO dT : 1o: θργὴ : 
Kuf 41. b) indiciis et testimoniis probatwm esse: Aa»: 

ΗΠ: Anu: (l-irE: & ph: Did. 10; c. fl: pers. 
(contra alqm vel de aliquo): “Ὡδιῆ, : MA? :T-Dar4 : (b:n 

qu: (QD-b:89,97]:(MfnAOL:: F. M. 12, 2. 3) Suffixo 

pron. pers.: memte percipere, sentire, sibi conscium esse 

rei, persuaswm habere alqd: feflg iT "LG: A eT 004: 

οὐκ αἰσάνεται (proprie: ei non percipitur) Prov. 17, 10; AT 
00-4 :7h779? : non sensit dolores, Enc. Mag. 7; 105»: 

qU-:" m. fef 09-: 90033, αὐτοῖς ἣ ἁμαρτία Lev. 4, 14; Hez. 

36, 32; A.&FOOd2:NWIüCI-:AD-?: οὐ σύνοιδα ἐμαυτῷ 
ἄτοπο πράξας Job 97, 6; 1 Oor. 4, 4; Aa : 100» $ : eT 

AfRav-:(pdW T: (οἱ persuasum erat, causam supplicii eorum 

esse mendacia) Jsp. p. 334; Infim.: cognitio, scientia, perspici- 

entia: oXozoe "FG: Prov. 1, 4. 7. 11, 9; ἐπιγνωμοσύνη 

Prov. 16, 23; ἢ 09. 4e E: ἐν αἰσδήσει 3, 20. 

Da P: v ῥα: part. 1) motus, certus; U"LqPav.: 

hA D: Ia: π:5 0:27 00,27 : AA: 439 av: 
ifii : ae D sis: har (c: Sx. Mog. 14; Ssal Req.; 

al. 2) familiaris: OR rTü: An mne» :365:ne :00A9»C 
οι τ Pe: Mavás, n. 44 (coll. Ps. 54, 14). 

PP: — paro: 998 

QU: subst. (familiaritas i. e. pro concreto) familiaris 
m. Ps. 54, 14; fem. Catal. Mus. Brit. p. 54^. 

O-dT- : n. act. evidentia, manifesta vel certa rei ratio, 
Ἐν Ν. 383. 

^ P: inus. sine dubio componendum cum 159 a et οἷξ 

(es et uas). 

9^0 7: subst. septentrio, plaga septentrionalis (coeli 
regio obscura, nubilosa): Ex. 26, 18, 35. 97, 11. — At Au 
21 Asc. Jes. 4, 18 lectio corrupta est. 

00-hi: quadr. I [cfr. ὅς ce et cl aberrare, 

evagari, recedere, declinare, hh: 0 Ὦ ἢ“: ἀστοχήσαντες 

1 Tim. 1, 6; QD: Ag»7 mq 7]: : περὶ τὴν πίστιν ἐναυά- 

γήσαν 1, 19; QO-h-: Ag" A Ed: περὶ τὴν ἀλήδειαν ἧστό- 
χησαν 2 Tim. 2, 18; Lud. e Mss. Colb.; Enc. Genb. 30. — Lu. 

dolfus quidem AK-fifi: scripsit οὐ stirpem II, 1 radicis (9 ἢ : 

exposuit, a& ut etymon ita subst. ((D*TITIG : radicem primariam. 

Ph: indicant, quamquam. Abyssinos ipsos hoc verbum stirpem 

II, 1 exposuisse ex Enc. Genb. 30 elucet, ubi C'E0:f1A,2o0- 

Ti: (recte sine aberratione) pro (16,00- ὮΝ: exhibent libri 

Mss. — Voc. Ac.: Q0-Di-: H: AG : OR he 

00 n : subst. aberratio, declinatio: (Paulus in epi- 
stola ad Tim. data ait:) hüav : (1&2 : h10707: Cab : 58 

^7"y £mIa T : € du- C: 40: 0972.4 : 00m : ὦ 7^ 
€ TZ UCT:ügasT: Phlx. 243. 

DoO-hn: »erturbare vid. sub. AT»: c. 791. 

O9 T: vid. sub APT: 

0(-€0) : quadrl. I [pro AQ :, a (D, : propagatum, coll. 

(535 i5; semel se. Jes. 10, 10 in uno codice formam AQMe : 

inveni] ejulare, ululare, flebilem clamorem tollere, la- 

mentari, plorare, clamare, vociferari: ἀλαλάζειν, ὀλο- 
λύζειν Am. 8, 3; 0649. £.(0D, :: Jes. 13, 6. 15, 2. 3. 65, 14; Jer. 

4, 8. 30, 3. 31, 20; OF : DJO-E.O-: (v. DUO-Q.:) Hez. 
21, 12; Marc. 5, 38; χράζειν, βοᾶν, ἀναβοᾶν: Θ᾽ (lo 
4: Judith 14, 16. 19; Ex. 2, 23; 2 Reg. 13, 19; Job 2, 19; 
A.& Cni duc: : DOR: 16, 18. 30, 28; ego 
(D.: A9" 11: amv 071A : 35, 9; Jes. 15, 4; Qar-ea : 
fli7]72: 26, 17; Jer. 29, 2; Thren. 3, 8; Marc. 1, 24. 96; 

Jae. 5, 4; A" TI: zen, 0 R00-€: Hen. 89, 69; auxilio 

vocantis, implorantis: Jes. 07, 13; Dam. ap. 1, 24; Job 19, 7. 

36, 13; Luc. 18, 38. 39; c. "Mf]: pers: Ex. 8, 8. 14, 10; 

*009:"(Lh: Hab. 1, 2; Ps. 106, 6. 28; Job 38, 41 (de 

corvis); Jes. 19, 20. 46, 7; Ὁ : Aflav- : “ἢ : A7HIL: 

"Thren. 2, 18; clamorem tollere Jes. 5, 30. — Voc. Ac.: QD- 

€0:nàÀd:0]0-0:Hn:ge ἢ : (cfr. scholion ad (Dfo£h 3). 

AhDU-Q0 : 1, «lulare vel lamentari facere: ATH :2- 

92104. : D3-QU &,(., : $5 : Jes. 58, 4 var. 

DO0-9T:: subst. (semel inveni (D*8 :, sc. 7,15: 00-1 : 

Jes. 58, 9 in cod. Laur.; caeteri habent: flLIL:g0-€0-h:) 

ejulatio, ululatio, lamentum, flebilis clamor; ploratus, 

vociferatio, Gen. 21, 17; Ex. 2, 23; A77" h-:D0*-? T : 

63 * 
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εἶπον ὦ 4 Reg. 3, 21; οὐαί οὐαὶ Am. 5, 16; SA: fhg:o 

JPAOU-ET: Jes 65, 19; Καὶ 49; Zeph. 1, 10; 2A: Q0 

RV: Jer. 8, 19; Jer. 14, 25 £09"? : 00-94: Sir. 32, 16; 

0 fao: Ps. 9, 12; QU-QF:559 7: Job 34, 28; Jes. 

15, 8. 22, 2; Jer. 18, 22. 20, 16. 32, 22; Ps. 143, 17; (U- 

eaT το 91: : 01g T: Hen. 85, 6. 

PE: I, 1 [m» circumdedit; ole vertit, mulavit; reversus 

est, II assuefecit Q3); vie. oM. incurvavit, inflerit; significa- 

tionis continuandi et durandi, quae et ipsa huic radici inerat, 

vestigium relictum est in 95: q v. Sub. £O-E: 1) se 

vertere, circumverti: han: a»?nn' T: A7 T ΤΟ "ΕΠ: ὡς 

ἄξων στρεφόμενος Sir. 36, 5; Prov. 26, 14 (vid. sub 7302 :). 

3) circumire, ambire, obire, PE: ἐκύκλωσα Koh. 7, 25; 

€00-£::00-9.: κυκλοῖ κυχλῶν 1, 6; PET: ATH ἈΠ} 

v]: περυήειν Sap. 8, 18; PE: OP: Gen. 41, 43; e00m-£: 
g277IC: Δ noun: Sir. 20, 15; Hen. 21, 1; c. A: loci: 

Hen. 75, 9; 70-£:: ΔῊ : ave. E: Herm. p. 84; c. arn: 

lodi: Gen. 2, 11; P& : οἷ 1 : ἢ": £D fe a9- : Judith. 3, 8; 

a9 p4UT : £0-5.: DT : A 04-0059? 2 Esr. 17, 8; ο. Ὦ 

"7: 01 :, ut PASATT:iOYb:qT: ἐκύχλωσαν τὴν 

φάραγγα Judith 18, 10; c. Acc, loci: Koh. 12, 5; Cant. 3, 2; 

Gen. 2, 18; Jos. 6, 3; 9*9, : 12: Jes. 23, 16 vrs. nov.; Ὁ 

0-£::g? 7" pp: Καὶ 16; PE ἢ: ΠΥ ἘΦ : AR6.: 9E C: 

(Υὔρον οὐρανοῦ ἐκύκλωσα μόνη) Sir. 24, 5. a) circumire locum, 

ad eum vitandum, Num. 21, 4; Deut. 2, 1. 3 (0c? 1). 

b) obire i.e. peragrare: Job 1, 7; Gen. 12, 6; hA:4310:5 

7n," : &0-E:P: Ag? E: Zach. 1, 105 c. ATT: Matth. 12, 

43. c) circumvagari: fdé-ch hi, : (10«P E*: ταῖς πολυοδίαις Jes. 

57, 10; c. Acc. (per) 1 Tim. 5, 18 Platt. d) cireumcurrere: 

(hg»mzv :) egua-£: : qdog: Jes. 38, 39; Ag?m7:nepo- 
B3 (circuitus, circumferentia, linea circumcurrens) 3 Reg. 7, 8; 

Jer. 52, 21 vrs.nov. e) ambire, 1. 6, quaerere, 1 Petr. 1, 10. 

3) cingere, circumdari (circumstare, circumvenire, 

circumsedere), c. Acc: P EP: περιεκύκλωσαν αὐτήν Judith 

13, 13; Ps. 88, 9. 124, 2; 2 Par. 4, 8; 9.3.3 περιχαράκωσον 

αὐτήν Prov. 4, 8; PP-: MYTZU: "1272: Job 41, 55 Hen. 71, 6. 

14, 9. 24, 3; fld a- CT : HEU ἘΠ av- : Sx. Meg. 20. 4) Com- 
ponitur cum aliis verbis ad significandum circum-, ut: fg: 

£T dle: χύχλῳ χατηργυρωμέναι Ex. 27, 17. 

RAP£:1I, 1 1) circumvertere, circumagere: 00-2: 

σηγηοζι -ἄυ-: (IA16U*: Sir. 38, 29. 2) 8) circumire ju- 
bere, circummiltere praeconem: na»: 90-£: : 09$, : P: 

99U«: Jsp. p. 318; omisso (P£,: (i. e. proclamari jubere) 
Ex. 32, 5. b) circumducere, 4 Esr. 6, 61; c. (DIT: loci: 

Num. 23, 14; hP P: Dy v ev Col: UTC? Esth. 6, 11; A 
PE: m-vEfao-:999q AT: Hez 37, 2; c. Acc. pers. et 

Acc, viae vel loci: APEZ:G« T: Hez 47, 2; CT ?9?:AA 

qv: hPE.:chop(2:To:flihéi: Chr. Ta. 24. c) circum- 

ferre i e. circum circa projicere funem mensorium: neg 

00-£:: An, : ἀνηλ : ἅ.Π: eo AT: Mich. 2, 5; amr: 

. AP9.: hhflA: S57: Job 38, 5. 3) circumdare: frt 

7): CAD: ATIA,A: zh EOT- : PO-3.* (verticem. capitis mei 

corona vitae cingant) Enc. Hed. 28; F. M. 31, 1 (vid. 018 :). 

"T00-.: Ill, 1 circumagi, circumvolvi: hWvr:45m-: 

£Z0-8 :04£. T 09P-:/)718: 1 Es. 4, 34. 

Αι 
1000 

DIE: vel ὀχ" θ᾽: part. circumdatus: Da, g noc: 

OA(-C : (lC: Ex. 36, 20; 00,8: ῃ 52.417": απ": Aim 

flÀ: ἢ. γὼ: Esth. 1, 6. a) cingens: £17: $70:047-? : 

οὐχ." c& a» HCO : 71,0: £r: 00-52: F. M. 31, 5 

(vid. sub “ΡΎ δι} c. 195). b) stipatus: & PE: mr £: fl 

φησ) ῃ (1 : (opp. voluntate vana. vel inani) Chr. Ta. 16. 

(0-E-: subst. plerumque m., Pl AÓQE:, PL Pl AOT 

51 :, 1) circuitus, ambitus, circulus. ἃ) usitatur ad signi- 

ficanda, Adv. et Praep. circa, vid. infra. b) linea circumcurrens: 

00-5: ἢ ΠΟ T : 2 Par. 4, 2; Ag?m7:00-5: 3 Reg. 

7, 10. b) orbis: DUD-F.: ἤσ 6,1 γῦρος Job 22, 14; lunae 

Org. 1l. c) periodus anni: flCn:0m-£.:"a»7[-: Mayüs. n. 68; 

Enc. Pag. 5; Tq«272T :00-£.: qo] : Sx. Pag. 6. d)cir- 

culus: ((D«F.: B: circulus solaris (i. e. spatium duodetri- 

ginta annorum, vid. Ideler $anbbud) II p. 185) Abush. 28; 0 

(τ (11: ibid. (vid. dPam(Z:). e) locus circumjacens: g? 

£J-T :HAOPE.: AM TEC?: Phlx. 18. f) res circumdans 

vel circumdata: 00-£.:0A£: ἱστία τῆς αὐλῆς Ex. 95, 12 

(cfr. 40, 6); Avi: O0-F. : ORE: 37, 7. 16; 00-£.: £-nT 

ἀ:: παραρύματα 39, 10. g) μῆχος Ex. 36, 16. h) 00-£.: 

AA: praecordia (pro corde ipso) Lud. ex Enc. Masc. 27. 

2) area, 3) Q0-F.: ATA: arca frumentaria, (;erat enim ro- 

tunda" Lud), ἅλων Ruth 3, 25eq.; Hos. 9, 1; Mich. 4, 12; 

Jud. 6, 11; Num. 18, 27. 30; 1 Par. 291, 20; Luc, 3, 17; vel 

Q0-£.:0]AC(C: Guo» δερινή Dan. 2, 35, vel D0-£.:9"n? 

f£: Deut, 16, 13; vel QQ-£*: Matth. 3, 12; Ex. 22, 28. 

b) area iorcularia Ex. 22, 28. c) area circumsepta, fundus: 

gd :02 (0: A0: m: Enc. Haml. 25 (in Actis hujus 

diei nominatur QS*(b : "tT 2); Chrysostomus Eudoxiae, quum 

mulierculae pauperi A057: vi abstulisset, sacris interdixit 

Sx. Genb. 12; Q(-£.: 0,7: vinea Enc. Mag. 29. d) Dor &: 

av dA : coenaculum vel refectorium i0. monasterio, Lud. e Cant. 

Chr. 3) circulus vel corona à. e. a) comsessus: A. TO CT: : 

0-ivT : Q0- £.a0- : σοὶ] A "7: συνεδρίῳ Jer. 15, 17; Ps. 

25,4. b)concio, in specie consessus judicum, conventus, 

nec non locus ubi habentur i. e. forum, (comitium, curia, aula, 

praetorium): &9979!av-:(0- E: ἐπίστευσεν αὐτοῖς T| συνα- 

γωγή Dan. ap. 1, 41; Jos. 20, 6; hod AT : συναγωγαί Matth. 

23, 6; Marc. 12, 39; συνέδριον Matth. 5, 22. 26, 59; Marc. 

14, 55; AOPE: Matth. 10, 17; χριτήριον Dan. ap. 1, 49; 

hÓQAT: Jac 2, 6 Platt; M. M. f. 332; sh&:a- nd: 0o- 

£t: εἰς χρίσιν Job 9, 32; Deut. 25, 1; Bir. 38, 33 var. ῃ4: 

D0-9.: sedit in judicio vel judez Dan. 7, 10. 26; Act. 25, 6; 

3/12 : QO-.: Macc. £. 2; A7H: £/rfiC: - T: 00- E: (v. 
00-9.) ἐπὶ τοῦ βήματος Matth. 27, 19; Ag"&A2:70:0 

(D-£*: ἐπὶ τὸ βῆμα Act. 18, 12; 7712 "T: 00-.: Act. 19, 39; 

Jsp. p. 315; Q£-£. : GT rh: Jsp. p. 315; DO. : g? i577: 05: 

Th: ibid; Q0-£.:9"q-G77: Did. ed. Platt p. 102; Q0-£.: 

chr: Clem. f£. 204; Q0-F.: AT: forum Appium Act. 28, 

15 rom. c) concilium, conciliabulum, wt: conciliabulum Pauli 

Samosateni, Lud. ex Enc. Teq. 19. — Voc. Ae.: Dog: :]: 

f'&IFC?: (17 : (?0n:?). 
DO £*: usurpatur significandis adverbio et praepositioni ci rca. 

1) Vim substantivi integram tenet. 8) 0. : (non Q0-£.:) 

Δ : 071: 8 ὦ ὃ ant fT: οὐ (circuitus throni i. e) 

cirea thronum erant ... Apoc. 4, 4 rom.; θην :TPo»:0 

0-£:,: (v. O0-£.1),:) Hez, 26, 8. b) post pron. rel vel 
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notam Genitivi: 3 ὦ "0 (0. £^), : vide id quod. (circuitus tuus 

l e) cirea te est Jes. 49, 18; AA: 0-Engv-: ob χύκλῳ 
ὑμῶν Hez. 36, 3. 7; AH :AA:00-E:3: 2 Es. 16, 16; 
Ps. 88, 8; 1 Reg. 12, 11; Ti: HOO: (v. 00--:) Job 

1,10; θζ:: AA:00-9.: Sir. 47, 7; Num. 22, 4. c) post 
praepositiones: (D*f T : gd :00-4.: Ex. 29, 16; Ir: 0 

0E .: Hez 28, 93; Lev. 1, 11; Num. 2, 53; Jos. 6, 3; 
Jud. 7, 21; (1000-51: Jer. 6, 3; Apoc. 4, 4 Platt; 5, 11; A7 
TT: 00» 5.: Sir. 45,9; £ (bh, : AT T- : QU- £7, : Hez. 23, 24; 
h9^$:00-P.go-: Jos. 21, 42; Job 18, 11; Sir. 46, 5; Jes. 
42, 25; D'T-:40/7:59"00-5: Jer. 4, 17. 2) In Acc. 0 
(D-£.: a) adv. circa, αὐ Ps. 11, 9, quamquam sine pronomini- 

bus suffixis rarius usurpatur. b) praep.: Gen. 35, 5; Ex. 7, 24. 

40, 27; Num. 2, 2. 11, 24; Ps. 17, 13. 77, 32. 127, 4; c. pron. 

suf. (vid. gramm. 8 167, 5): Ps. 30, 16. 33, 8; Lev. 1, 5; 

$&6:00-£1,: Jes. 60, 4; &dm-av-:0g0-£:: 6, 2; 00- 
E: Job 29, 5; Hez. 1, 4; Zach. 2, 5; Jos. 21, 39; Maro. 8, 34. 

D-£T:: n. act, Pl. 0-.}}.}. 1, circuitio, circuitus, cir- 

culws, Koh. 1, 6. a) orbis, ambitus, circulatio, siderum: ἢ) 

£T :hPhHrT : Sap. 13, 2; HA20A: £710C: 0-F.2-T : n 
Titi :AA10)7: Macc. f£. 23; Ssah Req.; 2.5.1" : Bh. : 
Abush. 37; annorum: «ET: 4007-7: Sap. 7, 19; 0.8.3}. : 

A.V (bA: M. M. f. 242. b) processio, pompa. in orbem facta 

QUmjug): 9.01: 90772: (9255 r5) 2 Esr. 22, 31 vrs. nov.; 
D-E-T-:U 0S: Lud. e Lit. c) qeragratio (in orbem facta, 

Stuubveife) ἢ 0.5. : 14m : “1. : Gad. T. H. 
O4 : n. ag. circuitor, a) praeco, κήρυξ Gen. 41, 43; 

3 Reg. 22, 36; Dan. 3, 4; Esth. 6, 9; 1 Tim. 2, 7; 2 Tim. 

1, 11; Col 1, 23; βοῶν Jes. 40, 3; Joh. 1, 23; Macc. f. 2 

Jsp. p. 818. b) planus, circumcursans: QPP-eT : Ae 
T: περιερχόμεναι τὰς οἰκίας 1 Tim, 5, 18 rom.; "lA T: 0 
TZp:HASDDEST:U «6D Fa. £ 52. o) fl04A'T:0PE- 
QT: festa mobilia, Lud. (in lex. c. 246). 

D09,: subst, Pl OQ: circuitus, a) orbis, an- 

fractus, circulatio: luna ἢ : &4,899: 0 £,U-: Abush. 13; 

OT E:Q::04 8: Abush. 37. b) circulus vel cyctus (i. e. pe- 

riodus), annorum: 430 E Qa: sunt EÓPE- PT : δὰ: ὃ 
00-£::T0 Ba: Abush. 42. 

990 £* : subst., Pl. σ ὁ Φ 4T-: ambitus, circuitus, cir- 

culus, orbis: 990: PEZ- ATP ATPR SABER: (ἴπι- 
fung) Jon. 3, 3 vrs. alt; A'zT:9"0PE :- ΦΆΛυ:: ὑπὸ τὴν 

στρεπτὴν στεφάνην αὐτοῦ Ex. 30, 4; ἐν ,: g» ope: bh: 
εὔχυχλον τόξον Sap. D, 92; Deus H£b-f17 7: 7 ὁ ΦΕ.: ἼΠ 
21: M. M. f 347 (vid. sub ἤη0:); APEZ:arnfao- : 
g9 0m Aor: χκυχλόδεν xoxo Hez. 37,2; etiam pompa in orbem 
facta (limgug): en"Hav-(;:]9^0 PP: (festi palmarum), Deg. 

0.81: subst. i. q. 3,5 (lignum, in specie:) Ugnum aloes: 

q65749n:06a. dT : 00-8: Did. 25 (Graecus in Const. Ap. 

5, 7 habet ξυλοβάλσαμον). 

P7: inus. sine dubio 1, q. - PS curvus, distortus fuit. 

ἜΘ": XI, 1 (si non "001: III, 2), ut videtur, pro- 
prie: se i. e. os, oculos, nares distorquere, μυχτηρίζειν, deinde 

subsannare, irridere: I TrF0q1av- : A&U-£: : (IGCU Hf: 
χαταχερτομούντων αὐτὸν τῶν Ιουδαίων Cyr. ad Th. f. 22; A£& 

Pf£: — δΉ Δι: 1002 

U-E: d: 0 συ. /47)4- 3 χαταχερτομοῦντες ἔφασκον yr. c. 
Pal. f. 90; A&U-E: T0q72av-: Anci : (τατεπεφύοντο 
τοῦ Χριστοῦ Mansi IV p. 1249) Cyr. hom. f. 108. — Voc. Ae. 
ad Oyr.: Tq συ. :y :T-0qp(2av-: [Hinc lumen affunditur 
obscurae illi voci 31573. Ps, 37, 16. e& talmudicae locutioni yu5a 
732, de quibus vid. H. Hupfeld bie Ῥ[αίπιοειι IL p. 224 seq]. 

δα: subst., m, eb ἢ, coll. οὐ Sing., Pl. A0q4::, Pl. Pl. αὐ Φά. 
"Tl? [5$ (QSoX); de etymo vid. Ges. thes. p. 1002] 1) volatus: 
ATA: ROC: Pis: 4.1 νεοσσοὶ γυπὸς τὰ ὑψηλὰ nécov- 
ται Job ὅ, 7. 2) alites, animalia volucria cujusvis ge- 

neris, in specie aves, deinde ales, animal volucre, avis, 

coll: Gen. 1, 21; P: Hg. CC: Ὄρνεα πετόμενα Jes. 31, 5; 
Koh. 10, 20; Prov. 9, 12; Apoc. 18, 2; Sing: f19D: P4::À 
"rbi darn" qi: A9" A8,0: Sir. 27, 19; Job 28, 7; Jes. 16, 
2 (fem); hA.0-P : APq:: Ag" cli : 46, 11; ὄρνεον Am. 3, 5; 
Prov. 6, 95 στρουδίον (passer) Thren. 3, 51. 4, 3; Ps. 83, 3 (£); 

Did. 6 (vid. sub ἐφ ά,:); Pl. Gen. 1, 20. 80. 7, 3. 15, 10. 11; 
Lev. 1, 14; HO'1(277: ARÓ Tq: Si. 22, 20; Ag"ti*iv : AO 

qTGq:T7h50:7UT: 11, 3; &Ó0P4::9" nA :1075.: (151: 
27, 9. 43, 17; AÓQ 2. : ἤσῃ .: Jer. 7, 33; Matth. 6, 26. 8, 20. 
13, 32; στρουδία Tob. 2, 10; Jer. 8, 7. 10, 22; Matth, 10, 29; 

στρουδοί Jer. 30, 11; ἢ A2: A0«:: Job 30, 29; AT-À: 
hÓQq:: Jes. 43, 20; Pl. Pl Sir. 17, 4; Gen. 8, 19; Apoc. 

19, 17 rom. — P«i:fhT: στρουδίον μονάζον Ps. 101, 8 

in Voc. Ae, exponitur 7-7] ]:: — Pd. : σοὶ» A: sec. Lud. ,avis, 

quae circa festum Crucis mense Septembri Aethiopiam frequentat", 

sec. Isenberg p. 25 ,a certain red and benutiful bird", vid. scho- 

lon ad Afl7: — P4.: 975: upupa, Lud. auct, Greg. (vid. 

Lud. lex. c. 381 sub h25:). — Quatenus Pi: significat 

ales, alatus, etiam angelis attribuitur, ut: €f] ρῶν : 41: Enc. 

Genb. 25; AO. :TrE:ü7)g: dicuntur Patres beati, Lud. 

ex Enc. Par, 

DHA:: vir fortis vid. sub AHA: 

HA: (ctim ATA) subst., unus e tribus cantandi mo- 

dis, qui in decantandis hymnis sacris vel ecclesiasticis usitati 

sunt (distinguuntur enim f 1,07: Π0 “7. 1:: 01 : 00A : ὦ 

A4: Sx. Genb. 11); accuratior ejus descriptio desideratur; 

Villoteau in Deseription de l'Égypte tom. XIV ait: 106 1 pour 

les jours de férie; 0THA: pour les jours de jeüne et de caréme, 

pour les veilles de fétes e& pour les córémonies funebres; A 

4E: aux principales fétes de l'année. (E qua descriptione, 

comparatis nominum “10 3 et A64. fo: significationibus, si 

quid conjicere licet, TA: ad vocem cantantium demissam et 

compressam [dó? ds : ?] spectare videtur). Deinde etiam Aym- 

mus hoc modo cantandus (y HAN: nominatur. Crebro occurrit in 

Hymnologiis οὐ libris liturgicis, ut: ÓHA:H371U: Deg.; ὁἽ] 

A:WATWAT2:7HZggo: ibid.; UC T : HA : 5}0 : “ὁ 
"Wd: ibid; O'HA:Hav- h^: ibid.; Genz, f. 13 (vid. sub e»t» 

διὰ τὺ; TA τ (0507: HA τ ἢ»: ΔΒ τ ἢν τ εὐ ἂν ré: 
f. 101; Cod. Mus. Brit, LIV, n. 7; al. 

g9ÜHAN: subst. ut videtur cantus secundum modum ὦ] 

A, Deg. 
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ἈΝΤ ΘΗΝ: IV, 1 vocem secundum modum DNA? modulari: 

eflA: (hort ont :, Deg. 
- o,9f* 

g?oT11A: (etiam g?T-071A :) n. prgr. sc. iy xnl (ab Jyxel 

se separavit) secta eorum qui se ab aliis separaverunt, nomen 

(sectae Islamiticae satis notae,) quo Pharisaei appellari solent in 

Jsp. p. 300. 

D'I9?: n. prgr. sc. “Ξ barbari, Persae, Abush. (crebro); 

Voc. Ae. 

I. OH: vad., dubiae significationis. 

T0714: III, 1 sec. Lud. irruere, impetum facere, vi adoriri, 

fortasse rectius: spargi, se diffundere vel superfundere T 0nl4-: 

DA: bd. : ἐξεῤῥίφησαν ἐν Λεχί (oria suni) Jud. 15, 9. 

(an i. q. »* copiosus, mullus fuit?) — Voc. Ae.: "Th'aH4-: 

n: To s 
Los 

II. OH: inus., sine dubio componendum cum )9 299p) 
quibus significatus radios spargere inest (amh. "HH: i. q. 

aeth. "1A: Voc. Ae.). 

σηῤη(::, 700 MC : et 99 ὁη (1: subst. , PI. ani :, splen- 

dor radians, radii splendentes, nimbus splendens, σἢ 

ὁπ: (v. 9"0HC:) Ex. 33, 23 (LXX exhibent τὰ ὀπίσω 

μου); columba Spiritus 5. O'16U::n77011£ :0-g: Ν. MW. 

£ 50; hr: :0014-: (Lud.: g^914-:; cujus splendor 

ortus est) Enc. Mag. 5; avo : fid T: superfusi sunt. fa- 

cii Adami, M. M. f. 346; σους : B48: M. M. f. 28. — 

Voc. 46.: ?90HC : A7À0:01: 077: 
-eoq20HZ: quadrl. ΠῚ, 1 (denom.) radiante splendore 

coTlustrari: baptizatorum ora splendebant, ζι ἢ στ : (1u-Z-75, : 

72.: δι ῬΑ αὶ :- T7004: Gad. T. H. 

Oud: i. q. Js fidit terram, psz terram rastro fodit. 

ÜWPT : subst., f. et m., Pl. Qu": et QHdPa-T-: 1) pu- 

teus, cisterna, Kuf. 16. 24; φρέαρ Gen. 16, 14. 21, 19. 29, 2; 

Prov. b, 15; Jer. 14, 3; Ps. 68, 19; Luc. 14, 55 Joh. 4, 11. 

12; Adxxog Gen, 37, 24; Ps, 87, 4. 6; Koh. 12, 6; 2 Reg. 17, 

18. 19. 23, 15. 16; OHdPT-: HOY P(2 : Dan. 6, 11; 2 Esr. 19, 25; 
0.1 : Old 1: : οἰκία τοῦ λάκκου Jer. 44, 16; πηγή Cant. 4, 12; 
Prov. 5, 16. 18; ha? : Qn dT : HA E206: 00€: Jes. 58, 11; 
Joh. 4, 6; ONT : 706 T: 2 Petr. 2, 17; χαταράχτης Jer. 

20, 2 seq.; OH S": Gen. 26, 15; Lev. 11, 36; Num. 24, 17; 

Jes. 51, 1; Judith 8, 315 Prov. 4, 21; QliP2"T: 1 Reg. 13, 6; 
Jes. 36, 16 var. 2) fovea vel (acus, Ond" T-: (v. 710:) 057 
"MT: Dan. 6, 7 seq.; Oll PT : Δ: λίμνη πυρός Apoc. 19, 
90. 20, 10. 3) lacuna lacunaris: HP" T: πιά: χῶραι 

3 Reg. 7, 41. 42; Spiritus S. descendit sicut columba 0A 

TT FAV: oT: 0}. Ὁ : mé: MT : n5: ΜΝ. M. 
£66. — Voc Ae: OHd"F:H:€TFaPfhn : τ; aliud: ἢ: 
£0U:7T-£A£ 5 

Dil: 1, 2 et "Ol: III, 2 (etiam per A), ut videtur 
opitulari: ἡ: τ: σοῃ τη ρ,5, 2: (v. ng T5.n602 :) ü 

TA:ORAf: ἐμβλέπων εἰς ἀντίχηψιν ἀνδρώπων xol οὐκ y 

οἠδ" — *à: 1004 

Sir. 51, 7. (Sed incerta est haec significatio neque ex aliis lin- 

guis probari potest, — ^» enim huc non referre licet; etiam 

S1» Ex. 23, D aliter exponendum videtur. — An vindicare, de- 

fendere, coll. 05$ ?] 

OnH(l: IV, 1 mingere vid. sub Aun : 

e90Hy T: angulus vid. sub AW: 

pin: T, 2 [n, γε; vid. 113] validum, fortem, ro- 

bustum esse vel féeri, a) invalescere: ΘΠ : (mihi) σῇ 
£:Anh:TWg: Or Jonae 6 (in Psalterio Ludolü p. 528). 
At Ex. 14, 24 AHH: συνέταξε (non DHH : invaluit, Lud.) le- 
gendum est. b) viribus firmari, vires recolligere, Hen. 

81, 6. — Lud. in lexico statuit 2) corroborare, confirmare, 

ab ut ATH: AT τ ἢσρε: Lit. 159, 4 (quem locum in lexico), ita 

lug Ann spem de : Δι Δ’: 9 Ec: Ps.47, 2 (quem lo- 
cum in sua Psalterii editione huc refert) ad AHH: jubere re- 

ferendum est. 

AürrONH: IV, 2 vires suas confirmare, fortem se 

praestare; 09971] T-:e»OA : hav : 23") 01]: (v. 2" 

nPnr:) «ne: ὅτι ἀνέχεταί μου ἢ ψυχή Job 6, 11. 

An PHI : Torpidum facere et torpere vid. c. 391. 

DH: part. validus a) potens: 111: am77] "7p: Lit. 

Orth. b) ingens, grandis, vehemens, copiosus: "le : (- 

ir : ὁ": £C: Mac. fO 1; OflC Er : b : TIPO 

ὁ1 1: Ex. 9, 24; A2f1m:fiFA: TP : DHT: 10, 14. 
c) adv. ὁ}: valde, vehementer Ex. 1, 7. 

0M: adj., f. OH: 1)validus, fortis, potens, stre- 

mas: χροαταιός de Deo Prov. 23, 11; OU.H7: Sap. 6, 9; Hen. 

38, 4; T2" 1011. Hen. 38, 5. 62, 1; Lit. 164, 4; "fA 

DT : HE: γυνὴ ἀνδρεία Prov. 12, 4; σῃ 4 ἢ 3 0}1.1: πνεῦμα 

ἡγεμονικόν (principalis) Ps. 50, 13; Did. 10; nonni: £g. 

ἘΠ: Enc. Mag. 11; A9?*AT1: DIL : ORC: Abush. 20. 2) ca- 
rus, summe venerandus, ezimius: DH W:-bP d.i: χρά- 

τιστε Luc. 1, 3; maxime in libris ex Arabico translatis, ut Abush. ; 

no» : 10-27: ὨΠ“ἀ: 001LU : 02? : Jsp. p. 350. 

OH: subst., plerumque τὰν, 1) robur, potentia, forti- 

tudo, virtus: APA: Dnm : σϑη Δι ἢ: Sap. 11, 22; χρά- 
τησις Sap. 6, 3 (v. TTAHT0:); ἀσφάλεια Prov. 8, 14; ἀνδρεία 

21, 30; Chrys. crebro; Org. 1; 4-70: HACAE : OTI: (sc. mi- 
raculis editis) Enc. Jac. 25 efficacia, Lud. ex Enc. Teq. 19; vis, 

vehementia pluviae, Org. 9. 9) honor, gloria, dignitas, 

maxime in libris ex Arabico translatis: 497. : flü11: £5 8n: 

^g d£: (07: Jsp. ». 380. 382; ὁπ ἢ σν-: DT 

Tifüchao- : p. 364; “Ἰὼ: Ag? E16: 0n: p. 367; Aa»: 
Aho0-0£n:Aav £n: ghe": nas : p. 376. 

9,À: LI 1 et O€À: I, 2 (quamquam equidem Perf. nonnisi 

9,À: inveni), Subj. I, 1 £9: [Ule (das) peragravit. ve- 
gionem; pauper (proprie: vagus, bonis expulsus) fiit] circwm- 

errare, per-, oberrare, palari, vagari, pervagari, va- 

gum et profugum esse, de bestis Job 38, 41. 39, 8; de ho- 

minibus (in specie de iis qui domo emigrarunt, ex hominum 

commercio vel in desertum secesserunt): flo-nT :fg0-:^: 
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ὦ δι σου: ῃῃ: 02.5 gav- : Hos. 13, 5. 6; Hebr. 11, 37; 
4 Esr. 6, 04. 66; c. A": viae (aberrarc): 05,€0£ Mv: A7? 
57: (MET 2) Jer. 38, 9; vel c. OT: vise: AJ TAEUIZ: 
ATL A: OD : 8:9 T: Sx. Sen. 4; c. Acc. loi: «ATI: 15a: 
Herm. p. 20; A7: £A: AE: αἶαν": Sx. Tachs. 
10 et Mij. 6; c. Ql: loci: 08A: (v. &*,&A:) vr: 
29? : &-C0 &: Job 39, 8; Ps. 10, 1; s a- vb : 1599: 
Jes 16, 8; €0& M: m-Dr: AE:ac: 22, 5; Gen. 34, 15; 
Hebr. 11, 34; de anachoretis: Al]m-: 9.07 : AA: 99: 0- 
Dv : AEjUC:o(Az: Genz. f. 69; Org.; Enc. Masc. 2; 7 
TA HOT : ἈΠ τ OA : 0f - 9» ec : Deg.; de 
animo: Ὁ β, A AT SA: Lit. 172, 1; de inanimatis: f] 
σον ἧς PCI : 999 :a95: (0 DET AA: 0A O-DyT : ah? :(1e:0-: Ohr. Ta. 19; trs. «Dr "IA -: "pm, AT : 
hap:5.89, A: Sul Req. — Voc, 46.: 44810: Hé: 

A'LÀ: II, 1, in Imperf. etiam Il, 2 oberrare vel vagari 
facere: RM'bfemo-:0«[ 1599: Num. 32, 13; AA: 
Oll: , 7.11: 011: (per illam terram) Sx. Mag. 11; c. Acc. 
loci vel viae: ἔκ," στε: (v. 99, €, ἡ» am- «ST: ATE: AP 
h9?4-: Job 12, 24. 

T0: IJ, 2 circumvagari, huc illuc errare: fh 
T: 0T ATH: PAPA: OSVEF EU: Sx. Ter 29. 

9 ΔΊ: n. act. vagatio, erratio, (secessio in desertum), Lud. 
sine auct. 

DPA: οὐ DPA: n. ag. vagus, palans, errabundus: 

A17H:09A:€«h0-4-: περιπατοῦντες ἐν ταῖς ἀνοδίαις Herm. 
p. 14; fj0n:2U: OgAT- : n77U-: AQ : 9-1 : HA : (00- 
δ :159?:) Deg.; 09,: errabundus. Gad. Ad. f 73. 

9?699^: caula vid. sub g"Ag?: c. 795. 

0€£: 1, 2 [πὴν s nudus fwit (vid. DC4 :); nuditas 

(33Ife) autem facile transfertur in oiim et imbecillitatem ; 

quare p opprobrium, S opprobrio affecit] sive exponere 
l. e. objicere, in discrimen offerre (sicut n*37), sive probro 
afficere i. e. contemnere, vilem habere animam vel vitam (sicut 

non, Ges. thes. p. 523): ΠΟ 4: 4: Ὁ: ATP": ὠνείδισε ψυχὴν 
αὐτοῦ εἰς Φάνατον Jud. 5, 18. 

'Fü€£: ΠΙ, 2 (etiam III, 3 si quidem Jac. 1, 5 rom. lectio 
sana est) probro afficere, ezprobrare, comviciari, ὄνει- 
δίζειν, c. Acc. pers.: Jes. 37, 4. 23; A 7H 1 €T 5€ : ATH: 

2 Par. 32, 17; Tob. 3, 7; Ps. 68, 19. 73, 19. 78, 13; Rom. 

15, 3; c. fl: vel fA PT: causae: Jud. 8, 15; 1 Petr. 4, 14; 
abs: cerius Ag TEC: A7H: £A: AOOLC : Agrav-g? : 
Ad. &  BTHCIAD2019 : Ung. : OTT C4: TOP CT : 
FE. N. 9. a) émproperare, exprobrare alicui beneficia, Jac. 1, 5. 

b) "ΘΟ : (I fi£: CA(e: qui superbit gloria sui ipsius 

cum aliorum injuria eb contemtu' Lud. ex Org. 3. 

OEC: part. probro affectus: 2110-1: 082-5: εἰς ὄνει- 
δος Judith 8, 22. s 

"OCT: : subst, Pl. RECHT : probrum, convicium, 
opprobrium, exprobratio, ὄνειδος, ὀνειδισμιός 4 Esr. 10, 43; 

Tob. 3, 4; "FOR. CT- τ P.hai-q : 3, 10. 13; Judith 9, 2; 9 Par. 

32, 20; Ps. 68, 12. 78, 13; Rom. 15, 3; Hebr. 11, 26. 13, 13; 

004: — Dg: 1006 

"FÜECJ"T: F. N. 9 (vid. sub ἜΘ); ἀπειλαί (insultatio- 
nés, minae) Act. 4, 29 rom. 

(V: part. murarius, caementarius, 4 Reg. 12, 192 sec, 
Lud. (at mei libri exhibent (7 g(: q. v.). 

"LC: n. prgr. sc. sio "vw vigil, custos, epitheton angelorum 
Dan. 4, 10. 

——— 

EY: subst, f. et m, PL AÓg/V [y cas Visi gaz] 
1) oculus, Ex. 21, 24; fem. Job 7, 7. 13, 1. 16, 20. 29, 11; 
Sir. 16, 5; Matth. 5, 29; m. Koh. 1, 8. 4, 8; Matth. 6, 22. 23. 
20, 15; Luc. 11, 34; (ad sensum) Job 24, 15; Sir. 14, 9. 10. 
23, 19 al; ἢ δε» ἦι : Og 7: Sir. 22, 10; (lw $8 : 00,7: 

32, 12; f : ATHE : 0E 1: (eh: 34, 13; Abr: e 
Trg?: Καὶ 28; 1 Reg. 16, 12; "FE: AOT: : Gen. 29, 

17; «1T :0£10: A979 AT τυρῷ PT: Sir. 9, 8. 4, 1; 
ERU AOPZEEU-: Jes. 17, 7; 10,5: AOT EU- : Judith 
16, 9; DET: AO rl av- : Matth. 13, 15; hu T : AO 
"YEV: Kuf 17; Gp: AOEUrEYV: Gen. 21, 19; ATZ" Rh: 
RO rk'ao-: Matth. 17, 8; AAOA: AO 71:0: Gen. 13, 
10; trf: AO E TFEU:: 1 Reg. 8, 2; J"pfl:0g2: Jer. 
13, 17; "FUa-ntT:08€: Ps. 30, 11; €&P£0:0g7: 
Proy. 6, 18; Eam: κι ὁ, pbn: 2 Reg. 11, 95. 0) OE: 1 
0&7: oculo ad oculum: £TZ-h€:0£5:0097: Jer. 39, 4. 
Jes. 52, 8; Num. 14, 14. b) Ag: sub oculo alcjs i. e. co- 
ram alqo: AQ 7h: Sir. 27, 23; Matth. 6, 1 Platt; 22, 5; 
Luc. 16, 15 (coll. A0 rh: Δα HEU: 5A P: Jer. 41, 3); 

Enc. Haml 7. c) Q8 7:;h09-g9 : vel qh7q9,: oculus aeger 

vel invidus Luc. 11, 34 rom.; Matth. 20, 15; eundem sensum 

habet £1: 40/61: 0 q : invidelit tibi Deut. 15, 9; fl 
"SADVb: ἀναιδεῖ ὀφδαλμῷ 1 Reg. 2, 29; Og 7:0(r£: 
oculus superbus Prov. 24, 36; ὄπ: :0£7: Ps. 100, 7; 11, 

e h£-ao- : Aci: Π0 6.7: ΠΥ ΓΤ τ qui Tomines (oculo. vel 

obtutu exiguo intuetur i. e.) ut mulfum infra despectat F, N. 5. 

d) (Fl: 087: vel (omisso feflAz) Π0 6, : (2 Reg. 13, 34) 
homo vel homines oculorum i.e. x) explorator, -es, speculator, 

-68, GXoXoc, σκοποί, χατάσχοπος, -οι, Gen. 42, 9; Num. 13, 

2 seq.; Kuf. 42; Jos. 2, 1 seq.; 1 Reg. 26, 4 var; Kuf. 42; 

Jer. 6, 17; Hez. 33, 6; Judith 7, 7; Sir. 11, 30. 37, 14; Phil. 

3, 14; Jac. 2, 25; τερατοσχόποι Zach. 3, 8. B) custos vel in- 

spector (ἐπίσκοπος), ex. gr. beneficii testamento legati, F. N. 18. 

e) Etiam 07: oculus vel. AO TT: oculi, (sicut As) di- 
citur a) speculator, explorator 1 Reg. 26, 4; 2 Reg. 10, 3. 

B) insidiator, ἐπίβουλος, 1 Reg. 29, 4. f) MYTTL:0g7: »u- 

pilla oculi vid. sub “73 c. 518. g) PE(TT:0g7: nutus 

oculi i, e. momentum temporis vid. sub PET: c 475. 

2) Varie transfertur oculus: a) ezamen bilancis (cfr. Quee): 

na» AT : 22A: 05:005 A0: a0]: : óc ῥοπὴ ζυ- 
γοῦ Jes. 40, 15; 4 Esr. 1, 39. b) species vel imago insculpta, 

sculptura sigilli: Q€&?: σ) F9? : γλύμμα σφραγῖδος Ex. 28, 

11. 21; Sir. 38, 27. 45, 11. c) dubius est sensus vocis (8,7: 

Ex. 36, 31, ubi Gr. de habet (an circulus oculo similis?), 

d) in libris ex Arabico translatis () 0, 3 seq. Gen. significat ipse 

ille (sicut QE), ut: A7D: AT Cn0:0g T: (sc. rei furto 

ablatae) 871A: Ag" λιν: F. N. 35. aliud exemplum vid. sub 
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mhürT: c 891. e) Dg T: D(ZdP: oculus vel species auri i. e. 

icterus (morbus regius q. d.), Lud. 8) foms, Ex. 15, 27; Jac. 

3, 11; Deus Ada»: AOE Tz EU: AT: 4 Esr. 13, 46 et 
Deg.; fortasse Hen. 21, 7; trsl.: "mmt? : 0g: avc : a 

dE: Fal f. 55. — Eodem referendum est 0&7:9"E:: 

oculus terrae i. e. cavum ut talpae, mustelae, Lud. auct. Greg. 

(cfr. etiam Isenberg lex. amh. sub 067 1). 

D€5: I, 2 (denom.)) 1) oculos intenderc, intente comn- 

templari: fl08-11:A«a» : 05 :7£n0:997nZ nar nit : 97 
£u: μόλις εἰκάζομεν τὰ ἐπὶ τῆς γῆς Sap.9, 16; AM: DET-: 
φο hl: AULA: (;praeviderunt* Lud. e) Libr. Myst. 2) di- 

spicere, circumspicere (mente): £9 &T-: ἢ» σθ- : H C U- 2? 

gU-: Levy. 19, 20; Ex. 21, 31; 2 Cor. 10, 12 Platt. — At 

Rad. Abb.: D€2:H: ἄς: (,,se háta* d'Abb.) et «bz: (cfr. 

D£31:9*E:(:: Isenb. lex. p. 154). 

"F0g5: III, 2 intente intueri, speculari, c. Acc.: 

09?11: 17: A0 ISU-: £T : 0.17 : HE: PT: HÀ 
&:hoo: £ZCU: £270: Gad. Kar; fI& r0: ΟἼΟΥ: 
ibid. — Voc. 4e.: "F0€*:1: «nfl : 

"TT0£5: III, 1 proprie: fontem sibi quaerere vel circa fon- 

tem considere i. e. 1) fentoria ponere, castra locare, Num. 

2, 9 seq.; 1 Reg. 4, 1. 13, 5. 17, 1. 2. 28, 4; 1 Par. 11, 15; 

Judith 7, 18; Ps. 33, 8; hA: € Ecav- :TD£.a : Num. 2, 3. 

2) obsidere, circumsedere urbem, c. A40: urbi 2 Par. 

32, 1; 4 Reg. 25, 1; ffl: Q7: FOE : AOA : UC: Jsp- 

p. 367; vel c. Acc: Luc. 19, 43; OQ" T-De5: AU1C: 00712: : 

Jsp. p. 304. 3) turmatim convenire, congregari, (vid. 

"TORT T : n. 3), Enc. Hed. 19. — Voc. 46.: "TÜ€3:1:tr rav: 

DQ 7: part. dispectus i. e. selectus, Lev. 16, 12. 

TOR TT: subs, m. et £, Pl «TO 227: et plerumque 

T5287: (semel inveni T7 7]: Jes. 22, 6 in cod. Laur.) 

1) castra, tentoria, ut nomadum ita militum, παρεμβολή 
Gen, 32, 22; Ex. 32, 19. 26. 33, 7. 11; Lev. 14, 8; Num. 

4, 5. 15; 1 Reg. 4, 3 seq.; 4 Reg. 7, 4 seq.; Judith 12, 7. 14, 

19; Ps. 105, 17; Apoc. 20, 9; Pl. Gen. 32, 3; 1 Reg. 17, 1. 

28, 1; "TO 22-T: 1 Par. 9, 18; σκηναί "FOE ET: Num. 

24, 6. 2) tentorium, tabernaculum, Judith 5, 22. 19, 9; 

1 Par. 15, 1; Ex. 25, 9; 4 Reg. 7, 8; Pl. a) tentoria: "T 
£7: Num. 24, 5; Ps. 86, 1; Jer. 30, 7; Judith 15, 1; "ὦ 
&12-Tr: 1Par.5,10. b) castra 1 Reg. 28, 5; Judith 13, 10; 

Sir. 48, 21; Jes. 8, 8; Ps. 26, 5. c) vici vel pagi nomadum, 

ἐπαύλεις 1 Par. 4, 33. 3) a) exercitus, copiae: Ex. 14, 

19. 20; Jud. 8, 10; 1 Reg. 17, 46. 28, 19; 4 Reg. 7, 6; "TO 
£22" συ. : AA. t€, : TOC: 1 Par. 11, 15; 1:2 9,7 
T: (v. TOR TP:SAÜAZD: Jes 22, 6; Hen. 1,4. b) mul- 
titudo congregata, agmen, turba: *'FOg/rf-ao- : NAM: 

445: συναγωγή Sir. 45, 18; Ps. 105, 18; Num. 16, 5; 5 
£1: λαμ! ἢ: “1: Hez. 26, 7; Gen. 33, 8. 50, 9. c) coe- 
tus, conventus, συναγωγή, populi Israelitarum Lev. 16, 5. 

19, 2. 92, 18; Num. 14, 1. 10. 20, 2. 4; «F9&3: nC Τὰ: 
coctus Christianorum, Enc.; Ἴ" ὁ, TE: AUC: i. e. socii Hori, 

Enc. Haml. 12; f19p-ivT "FO £7: ἐν τῇ συνεδρείᾳ σου (con- 

8688:8, concilium) Judith 11, 9. d) chorus, Chr. ho. 34 (vid. sub 

ZPq: c. 447). — Voc. 46.: "FÜR v T: nire: v. anm? : 

O1: commode se habere vid. sub em: 

0g: — ἀπ: 1008 

0€: aequare vid. sub Aee : 

09e: 1, 1 ἘΞ haesitavit in re, οἱ perficiendae impar fuit, 

m ignoravit , (55 erravit; vie. $32 C flexit, torsit] Subj. 

£gg: l)errare, aberrare: O€0E & : Ar : Πι Δὲ. 

Lit. Mar. Mss. (N. T. rom. £ 172, 1 exhibet ΟΡ, A: AT: 

TFÀZ:); anima mea ad cogitandum peccata. ne» : AT 0e. : 

Lud. e Ssal. Req. (vid. ἀ δι). 2) mente errare, ignorare, 

non intelligere: lA : 48 3 AQ: 0€ £T: τίνα τρόπον; 

συνίημι. γὰρ ἥκιστά γε, Cyr. c. Pall f. 97; Syn. f. 355. — 

(Lud. addit: 3) diversus, distinctus fuit, at vid. sub 0€ .:). 

T€: abduci, seduci ἃ recta via, Lud. e Sym. (at vid. 

sub Og f.:). 
D€.&.: part. mente alienatus, amens, insipiens, de- 

lirans: Alfa: Avi: 0€; : ΔΗ: gom: ὦ ἀνόητε 
xol βδελυρώτατε οὐ συνῆκας τὸ μυστήριον Cyr. ho. f. 108; ἢ] 

ζἀνϑοηλι : ΟἾ 4517: 0&9. : ὦ δαλάσσης xol Ξανάτου ἀνοητό- 
«sp, ho. Rhegini in Oyr. f. 109; hoónenae- : pop : 020-07: 

hy Tao-:009.97:7.8 : ὅτι χεχήνατε καὶ ἐξεπλάγητε Chr. 

Ta.3; hh9" δι : HAEC : A (T5 : ὁ. ,: ὦ φρενός γραοπρεποῦς 
Oyr. c. Pall. £. 85; Affl£ : OTI 77:0: Avi: DOE : "IA 5 : 

Syn. f. 847 (ter); ADE..:DOAO-: f. 346; πόθ, τῇ αν: 
ibid. — [Lud. exhibet 1) scAismaticus, Syn.; (at Syn. p. 346 

quanyis Ó£& f£: cum AO-: et fidi2,: junctum sit tamen 

ὑφ. €: aliter exponendum videtur, nec non de significatione verbi 

"TTÜ€€: » Lud. statuta dubito). 2) distinctus, diversus (at in 

exemplo ex Org. 3 ab eo allato: 0&9 : 2A :HA7(1A : «Am 
7-:004.0:a»AnT: vox 0€: scribenda est AE: et expo- 

nenda aequalis)]. 

6.51: (etiam A£71:) subst,, m. et £, Pl. &Óg"1z, Pl. Pl. 
AOT: (fonmam AÓg T: a PI. ADIT : inyeni Jsp. 

p. 318, si quidem lectio sana est), palus, stagnum: fd 

Ἴ::0 6,1: 0.1 Hen. 89, 23; D-4E:0£1:71&: 89, 24— 
26; I Sal. Mar. 27; AÓg71: ἕλη Ex. 7, 19. 8, 1; h0pg2T: 

9]8,: συναγωγὴ ὑδάτων Lev. 11, 86; TIG99 : mA A : ἢν: 

ROg D T:HUAe:"MbU'ges: Jsp. p. 318. — Το. 4e: 0g 

71:7: €T h?9TE:0U « 
00.117: et 0£.27: (ctiam per Az) subst. [i. q. y3N ΜΑΙ 

53:5} et FEES pelvis, labrum, urceus, λεχάνη, 9.6.1: 

D1,&: Jud. 5, 25. 6, 38; quotidie bibebant 0g 0&7: 0£ 

Ἢ: Gad. Ad. f. 190. — (Sec. Lud.: vas junceum ita contextum, 

ut lae in eo servari possit, mulcirum junceum; huic Ludolfi de- 

finitioni Dietrich femit. 3Buvjelf. p. 21 suam de etym. conjecturam 

superaedificat). — — Voc. A4e.: 0217:n: t£ ἘΞ 

OE: vir, mas vid. sub I QE. : 

05: debitum vid. sub II Q£.0: 

9,5 : adv. [ut videtur, primitus Adj. (gramm. ὃ 163, 2), ter- 
minatione ἢ formatum ex 9€*: i. e. n», quod proprie conti- 
muationem. et iferationem. significans in Adv. abiit; de radice 

ejusque significationibus vid. supra P£&:| 1) ratione habita 

temporis praeteriti: adhuc, etiammum (etiamtum), Gen. 

43, 27; Ps. 77, 84. 188, 17; 44, τη : γ1{1:" ἰῇ»: Job 36, 2; 
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plerumque cum. pronominibus suffxis ad Subjectum: enunciationis 
relatis: *42 U^ aU: ΠΥ ἢ : £U* £0. : ἔτι 6 λαὺς κατεφδείρετο 
2 Par. 27, 2; h71:755: 9097 :1mt: Thren. 4, 17; A: 
A71" :757: AOAT : Jes. 5, 28; DAE €:92U: £d: 
(Oh: 1 Par. 22, 5; 75 0:2 r-0:ht: Jos 14, 11; Gen. 

18, 12. 43, 28, 44, 14, 45, 3; Ex. 4, 18; Lev. 18, 18. 19; 

Jud. 6, 24. 19, 11; 1 Reg. 13, 7; Jes. 29, 8; Act. 9, 1. a) cum par- 
ticula negativa: adhuc non, nondum, a0BA:Aà:745,: A. 
fih: Jes. 7, 17; 45, : ADTIAT:0ETLU: Dan. 8, 17; 

4 Esr. 4, 42; 1 Reg. 3, 3. 7; Koh. 4, 13; Joh. 7, 8; Matth. 

16, 9; vel c. pron. suf: ὦ. Q: A ὁ] ἢ Ὧ-“: Phil 3, 13; Rom. 

5, 13; Hebr. 9, 8; Hen. 89, 25. b) nonnumquam 9494: pro- 

nomine (neutz.) suff. U«: augetur: 25 U-: A. "T δ ΠΩ. T: adhuc 

non intellimitisne? Matth. 16, 9 (aliter 15, 16 ubi U*: nota 
interrog. est); Alf: 4-5, υ- : A,: usque ad/iuc non i. e. nondum 
Chr. ho. 4. 2)ratione habita temporis futuri: adhuc, porro, 

amplius, diutius: "qw :95 :7"qav-(: ao): Judith 

8, 30; "01:02: 44 :^8m: Job 36, 2; Gen. 7, 4; 48: 
^4AT :O0OE4.CC: Jes 10, 25; 49 :49m: 928, 10; Ps. 
36, 10; $5 :AQn: 10 Σ "av T : "nA : 77] P779: Jes. 
7, 8; AG: (v. Δ71}:) Tbe: Jes 1, 5; 94: 
hCE hh: 44, 2. 54, 3; Jer. 2, 9. 39, 15. 43; 2 Reg. 

6, 22; 7: 7). : Jes 5, 4. a) cum negatione pro 644 : 

A? frequentant A. A710: b) nonnumquam iferum, rwrsus 

(nod) einmal), Gen. 29, 35. 30, 7. 37, 9. 38, 4. 5. 3) de ac- 

cessione rei alcjs ad algd: adhuc, praeterea, insuper, 

etiam: OODAE 1 2 ἢ τ ΒΦ: καὶ 4; €&?0n:75.:5, 

(bU-: Sir. 21, 15; Gen. 2, 19; 1 Reg. 2, 21; Ex. 5, 8. 11, 1; 
2 Cor. 8, 22 Platt; εἶτα Sap. 14, 22; οὐ μόνον δὲ ἀλλὰ καί 
Ὁ Cor. 8, 19; ἢ ὁ: 025 : A70 T- * Enc. Genb. 14; crebro 

(0/25 : Sir. 39, 12; Koh. 4, 17; Ps. 8, 7; Asc. Jes. 8, 1; Gen. 

30, 15; Hebr. 7, 15; 1 Tim. 5, 13; F. N. 15. a) seq. V: vel 

Z3, ctiam, adeo (fogar): 025 :1),9U-Z,: a» An: fa» : 
Hf15.0:99£:C:Zhfün: Sir. 29, 6; Phil. 4, 16; Ps. 15, 7; 
Act. 21, 28. b) famen (nod) immer): Luc. 14, 22; (09,5 : 
A? Jes. D7, 10. c) imo, imo vero, potius (oiemefr): A, 

zaVrbd: d A49 195, : 0, : Ag? tiM iE: Sir. 43, 30; 
Eph. 5, 11 rom.; Herm. p. 104^; 4:72: Matth. 18, 22; 
HA27(1À:4,: 27, 24. d) in specie post nom tantum usitatur 

95: sed etiam, sive 45: simplex, ut Matth. 21, 21; Phil. 

2, 19; 1 Thess. 1, 8; 2 Cor. 7, 7. 9, 12, sive (44 : — ἃ: vel 

“1 vel 44 : — 5: Phil 2, 27; 1 Thess. 1, 5. 2, 8; Joh. 
13, 9; Rom. 4, 12 sive δ: 4, : Act. 26, 29; Phil. 1, 29; 

vel 4gU-:0,5 : Joh. 5, 18 (vid. flghrlz T: et AAaU-: et 

Tm :). — Voc. Ae.: 45, :H : AUC T: 

DEA: tunica vid. sub &A&A: c. 799. 

£a: rubere et Q £a: placere vid. sub fa : c. 799.800. 

Dan: 1, 2 [vicina sunt 375; RES olés ἃς et 023/5535] 

diem vel tempus (certum) constituere vel praefinire, 

definire: hYr: 0F.921 : 0£772,: seq. Subj. Dan. 6, 12. 6, 7 

Yar.; c. Acc. prs. (alicui): Ex. 8, 5; A9"DOK9"hz: τάξῃ μοι 

χρόνον Job 14, 13; 1 Esr. 9, 12; QEzqPa»-:0 :72,: Dan. 6, 
. 7 var; An: en(02-T : 0€:q9av- : Ahi: Dan. 9, 24 

ORA: — p£o: 1010 

(Imperat); g£qPav-: &AiLz :ap: ρ,ἢ 6.3.1. 2 Es. 10, 3. 
a) tempus dare, (comperendinationem largiri): (avo: eg gqo : 
ὅπως χρόνον δῷ αὐτῷ Dan. 9, 16; ὅλα Prava : ἡ 6γ: aq 
DÀ: Lud. ex Hist. VII Puer. b) certo tempore venire ju- 
bere, convocare, invitare: (D) συ: (27129? : τσ: a4 
UST: συνήγαγε 2 Par. 10, 6. 12. 18, 8. c) constituere 
l e. destinare alqd rei vel ad rem: (Dam E.A qP7 : £,9, ego 
2'iàADae-: AapQ7: ὑποχριταὶ καρδίᾳ τάξουσι Sg» Job 
36,13. — Voc. Ae.: Qw'£:0£.0» : n: APA: (v. AA :). 

A0 f.p: 1I, 1 id.; in specie i, q. θέ σπ: n. c: a»gAq 
^: £0€9?2 : AA nav- :(qa»g7T : Job 36, 13 var. 

TO0£o»: ΤΠ, 5 constitui, definiri, praefiniri, de 
tempore: fla? ἡ δ : ion: F. N. 24, 2; 
ut: Oir: nFOf.an T: F. N. 36. 
Ta: ΠΙ, 3 sibi invicem condicere, constituere 

inter se alqd, convenire inter se de re: fif V : 2 £.av- : 

"Lll: τότε χοινῇ συνετάξαντο καιρόν Dan. ap. 1, 14; ΩΡ. 

av- AQ Cd 27" C: aca: go nani: 1 Es. 9, 16; 
fina» : 1 Éav Cn: a 2£9h:99 nA: Ahn gn: ? Par. 20, 37. 

ὑ £:7,: subst. , plerumque m., Pl. £92 97-:, tempus con- 
stitutum vel condictum, praefinitum, 2 Reg. 20, 5; 4 Esr. 
4, 14. 8, ΤΙ. 9, I. 5; VIE 9T: PAT"C:OE TRU: Jer. 
8, 7; 1 Thess. 5, 1; f10£:7U-: Sir. 39, 16; Rom. 5, 6; Luc. 

1, 20; Ani: 0 &UZU'av-: Dan. 7, 12; fia PÓA: 0£:.U-: 
Jes. 30, 8; Tob. 10, 1; (10:2 : av PÓRU-: εἰς χρόνον τακτόν 
Job 12, 5; hh: A0 &72:a9$PÓAÀ: Org.; 01:08: 72U-: Jo 
5, 24; Jes. 60, 22; (Ich: ὁ συν: Dan. 7, 22; Jer. 27, 96; 
Ps. 101, 14; Jes. 8, 22; U-(19? : 98:0, : 2 Vsr. 12, 6; Ex. 

9, 5; Job 14, 5; AgAeP T: ἈΠῚ : ὁ δ: συ: Job 28, 3; A 
7001:0€:72h:: στῆσον τὸν ὁρισμόν Dan. 6, 8; gdpav-: og: 
7):g0Q)A: Act. 28, 23 rom; A,"TA P: 0E VU: AZ-AP : 

Dan. 8, 19; βγῶ ἢ: ὁ ΕΠ 7n: et Q0 T-71A € :0£:?2U-: 

Sir. 29, 5; (71: OE 7ZU-: Οὐ: Mist: Sir. 43, 6; 0E 
7) :,.hH2: (tempus luctus constitutum) F. N. 24, 2. a) finis, 

πέρας Hez. 7, 2. 6. b) DER T: dies festi (gvisyvz) Hez, 
46, 11 vrs. nov, 

de alii rebus, 

$95 
0.1: n. prgr. sc. )9s excusatio, Jsp. p. 288; $7102 :0- 

£C :arronc:4999:9?g-n: (Po»pejus) p. 310. 333; AA 

TJIma»-:0-E6C: p. 371; AA T: O-E C: An e. P Tav. : 
p. 377. 

T. O0: rad. inus., quae significasse videtur validum, ro- 
ἘΠ B6 25 8 

bustum, fortem csse, coll. olt (Qo), of vel ol robur, nec non 

lot et «sol. 

DE:: subst. m., coll, Pl. 9&0 :, (vir), viri (pro Sin- 

gulari frequentant *flAfl: q. v.): dpgran : 5g.av- : OA 
gU-: 1 Esr. 9, 40; 2 Esr. 18, 3; 1 Reg. 27, 11; Ex. 36, 6; 

Deut. 31, 12, Lit, 167, 3; Pl. 0.0: Jos. 7, 5. 10, 18; Ruth 

4, 2; Zach. 8, 23; Hez. 14, 1. 3; Jer. 4, 3. 4. 48, 15. 51, 15; 

Prov. 29, 2; Judith 10, 4; 9 Esr. 8, 13. 14; *g4fl& :0F.0*-: 

ORT fao-: 2 Esr. 18, 2; A'FFra0-: 0E: 1 Esr. 3, 17; 
Rom. 1, 27; Marc. 6, 44; Act, 8, 3; Luc. 22, 63; ÓF.0-: m 

(1.107: Sir. 26, 28; ÓÉ-* :D. AT: 41, 8; ὁβι.: DEZ: 
44, 1; ORO 0-2: 44, 6; 0f: gAz i σοὶ": 

64 
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ΔΎ: Jer. 48, 16; ED :49 7: 2 Reg. 19, 28; 9&0: Eg": 

Ps. 25, 9 (at Ps. 54, 27. 188, 18 exhibent 0 €UD 3 &.9? : hostes 

sanguinolenti, quamquam primitus sine dubio ED : &.g" : le- 

gebatur; cfr. etiam Ludolfi annot, ad Ps. 72, 5); 0.0: n9? : 

Gen. 6, 4. a) mares, masculi : X 0E0-: ἀρσενικά 2 Esr. 8, 

18. 14; 9" lA: 0.0I-: slxóvsc ἀρσενικαί Hez. 16, 17. b) ma- 
vili: 0.3: Jer. 51, 19; Col. 3, 19. c) vir? fortes, strenui : 

Ti, 200 : 1 Reg. 4, 9. 

23 
IL. 0£.0): rad. inus., quam equidem cum αὶ II. persolvit 

componere haud dubito. * 
-.- 

055: subst. [5[]; de formatione nominis vid. gramm. 8107, β] 

1)res persolvenda, debitum, aes alienum: Matth. 18, 27; 

AD: χά. τ}: Jes. 50, 1; Deut. 24, 10; "FEE :05 
Ὦσυν: Jes, 58, 3; 2 Esr. 20, 31; ATA : A7: 0AU-: Hez. 

18,7 seq.; hXD,: GPA ÁAZ:0A: si venerit mihi debitum (i. e. 

exigatur a me) Lud. ex Org. 8) passim cum Genitivo ejus, cui 

quid debetur: 22€: A24 £ : (10517: Am. 8/6; Deut. 24, 11; 
0AU-: D-A'E: Rom. 4, 4 (Platt: £&A2 S b) fl2À: vel ηὐ 

A: 51: creditor, δανειστής 4 Reg. 4, 1; Jes. 24, 2; Ps. 108, 10; 

Luc. 7, 41; AflbivE:05: F. 24, 3. c) πὴ, ὁ ΠὮ : debitor 
tuus, Deut. 24, 11; vel AA: 66, E: 091: Luc. 16, 5 seq. d) HE 

ἀ.3.: 9: obaeratus 1 Reg. 22,9. e) mA dd. : 051: Üibellus 

debili, chirographum: eA hé. : 05 : nea. P e : συγγραφή 

Job 81, 355 χειρόγραφον Col. 2, 14; Clem. f. 101; Christus £&& 
aon: σοῦ νά. : 05: τ Deg. 2) i libris inferioris aetatis: 

culpa, reatus, ut: si quis coactus jurat AAÀn:^40fbU:: 054: 

F.M. 92, 4; manustupratio onaniae similis est f4A0U* : £470 : 

(gravior est) 057 : At: Tim AT: F.M. 13; hf: A T en 

go Go : 99 UC T : A97 A. 20009 : 05: Chr. ho. 105 etiam 

poena. solvenda: Pb eae : qU-: Ζῇ £i: 07 : (mulieris) Af 

Ὦσυ- :*]1(04- : (1-1: (0a? Tp. Jsp. p. 327; ("f νά, Ὁ ὁ 
5: sepigraphe reatus, quae condemnatis affigitur quo causa poe- 

nae innotescat", Lud. auct. Greg. 3) solutio, compensatio: 

si quis amiserit rem commodatam, £& £A? :0/1: F. N. 28. 36. 

ὁπ: adj. rel. ad rem debitam pertinens: 050-7: 

ut videtur debitores F. N. 27. 

III. 0&0: 1, 1 [279 N35. ΠΝ ls] Subj. £044. (nonnum- 

quam £00: inlibris antiquioribus, ut 4 Esr. 14, 14. Laur.; 

Jes. 47, 2 Cod. Laur), transire, transgredi, transscen- 

dere, (se) trajicere, (transfretare, superare), c. Acc. 

fluminis, maris: Kuf. 29; Gen. 32, 11; Num. 32, 29. 30; Deut. 

4, 91; Jos. 3, 14 seq.; 2 Reg. 17, 22; Jes. 16, 8. 23, 2; 

ha2:0?-h:70€: 43, 2; 0R.: v. OE D: AGAT: 47, 2; 
Jer. 3T, 22; Bar. 3, 80; Judith 2, 24; Hebr. 11, 29; regionis 

Deut. 2, 7; c. D*(r T : fluminis 2 Reg. 17, 24; c. AZ: 1 Reg. 
14, 4 (6); c. 40 P-T-: Gen. 32, 23; c. 9": loci (quem vel 

irans quem quis transit): (5,97: A9'""F8 7: διελδοῦσαι 

τὴν παρεμβολήν Judith 13, 10; A(f1*0F.0.: A993: £700 : 

ἕως οὗ παρῆλδον Aopuxoxó» 15, 5; absol: Matth. 9, 1. 14, 34; 
0£0:40)09.]: Mar. 5, 21; c. {ἢ}: loc, quem quis 

transeundo petit: O0, : DT: E. T: Jer. 2, 10; QE: 

AT T :men:mggOT: Joh. 5,24; 1 Joh. 3, 14; Olem. f. 
205. 268. 2607; c. "4l: pers. (qd alqm), Luc. 16, 26. 8) de 
rebus, quae transmittuntur vel transeunt per algd: Ex. 20, 28. 

pfg.a: 1012 

b) £ransmigrare ex hoc. mundo in illum, 4 Esr. 14, 14. c) frans- 

gredi terminum praescriptum (crebrius III, 1), ut: Ag?07: 

Lit. Epiph. d) éransire i. e. ezcedere modum, superare (ante- 

cellere): 111“ 1: havné.CT 6 0.5.3 (quod multum mensuram 

excedit) Enc. Masc. 28; A9"dvfl£ "ζῆ; : (Ὁ “- 1 (antecellit) 

Lud. e Carm. Greg. (Comm. hist. p. 38 8$ 37). 

Rh .0: II, 1 trajicere, traducere, transmittere, c. Acc, 

prs. vel rei, et c. Acc. vel (9.113 loci: Gen, 32, 24; Num. 32, 5; 

Jos. 7, 7; 2 Reg. 19, 15. 18; AO. : D-irT : 012€ : Hez. 47, 
3 var; AO F.Of-av-: (ih£: av QU: Sap. 10, 18. 

TT0£.0: (T-0£:0: Jer. 41, 18 var.) III, 1 1) é£ransire, 

transgredi, transscendere, transilire: ΒΦ: Ahea: 

T: Ps. 17, 32; gradum 1 Reg. 5, 5; fluvium Kuf. p. 106; ἢ 

£'F0P-: Or: Hos. 5, 10; alqm: £22: Oz FDEO-D,: Jes. 
51, 28; Kuf p. 106. a) pertransire: Aft : 24 TOP: 
Ag?KaoQ: νεφέλας BujX3e Sim. 32, 21. b) lifora transire, 

redundare, de mari: AT TOF. : Ag" O(Y70,: Job 38, 11; 

A. PT O0: Jer. 5, 22. c) superare (übextvejfen): "FO F.a-n, : 

ἐξ»: ὑπερῆρας πάσας Prov. 29,47; "2-ch: WA d: dfi: 
£T-D2-: Enc. Ter 15 (Lud.: 16); Hf fidvlU-: £T 0£F0-:A9" 
Tie: Asc. Jes. 9, 27. d) transgredi vel superare vivendo annum 

(üBerfeBen, iber[dreiten): AG FORO: Izl:TooT : fl eo 
T: Καὶ 35; HTDEAD :U em]: F. N. 5. e) transgredi, migrare 
terminum statutum, leges, praecepta al; c. c. Ag?7:, ut: "TO 

Βα: 2T 7:9 ἦα σους: Job 24, 2; "FOR... :h7»9:6 
Ἔ: Kuf 5. 20; Hen. 2, 1; ΤΌ : Ag"7"CO'T1: Clem. 

f. 204; c. Acc: Matth. 15, 2; Num. 14, 41. 24, 13; AA ΤῸ 
£&0,:0,57€: Jer. 41, 18; abs.: Hen. 5, 4. f) inique tractare, 

injuriam facere, offendere (fid) wergeljer am einem), c. Acc. pers.: 

χαταδικάζειν Jac. 5, 6; c. AD: pers., ut: Ado: IO F0 : 

ADA:YTZP SAmOZ ἢ A:04A07 : ἢ, 95 ἽΠ(1: Clem. f, 251. 

2) praeterire, praetergredi, Ex. 23, 5; Kuf. 49; c. Acc: 

Ex. 12, 23; Deut. 2, 8; Job 9, 11. 8) impune transmiltere, 

remiltere peccatum, παραβιβάξειν 2 Reg. 12, 13; &TO£-: fl 

Jp av- : ὑπερβαίνειν Mich. 7, 18; Lit. Epiph.; Lud. ex Enc. Nah. 22. 
b) eurrendo practergredi i. e. antevenire alqm, 2 Reg. 18, 23. 

DE*0-: (part. et) subst, Pl, €d7: (qui e regione ulte- 

riore i. e. ex adverso est alicui, adversus, Gegner) adversarius 
E 

[,À.s]: £nho-7n:0£:0: χατὰ σοῦ Sir. 6, 12; ἐξ ἐναντίας 
pov Ps. 37, 11; Col 2, 14; HA. 3:9" nie : ὁ ΒΕ ΟἹ το ἢ 
"E: χατ᾽ ἐμοῦ Matth. 12, 30; Luc. 9, 50; Did. 12; ἀντίδικος 
Prov. 18, 17; Matth. 5, 25; Luc. 12, 58. 18, 3; ἐχϑρός Prov. 
6,1; 0£ 0:55: Enc Mag. 12; 0&7: ἀντίδικοι Jer. 

27, 934; 4 Esr, 3, 36; ὁ ΡΥ τ: (in disputatione) Cyr. c. Pall. 

f. 72; Enc, Masc. 21. — In libris Mss. passim. Ó&:(D*:. cum 

DE0-: viri perperam permutatur. — Voc. 4e.: ὁ &:00* Jl : fl 
2:24. 

DF.0-: vel £.: subst., ut videtur transitus; nonnisi in Pl. 

ὁ. Ὁ": τὸ ἄμιφοδον biviwm (sec. Lud.) Marc. 11, 4 repertum. 

ὁ £: 0T : n. act. £Éransgressio, pracvaricatio: £0]: : 

ARh59?: Cyr. c. Pall. £. 88; 0&0] :4577,: YAn,: €. 70. 
DA: n. ag., Pl. O&O :, transgressor, praevari- 

cator: QE.D-T : h97]): Lud, e Mss. Colb. 

ΩΡ: n ag. (II, 1) téransgressor, praevaricator, 

T059:71: παράνομος Sap. 8, 16; "0A : AH: Macc. 

f. 23; fem. "FOAqd T : ch"): F. N. 24, 5. 
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T]D PI: : (rarissime σὴ ἡ g.:) subst, m. οὐ £, Pl. σεῦ «gez 
1) regio ulterior trans flumen: vel mare vel montem vel aliam 
regionem sita, 7?pa opposita, nec non in genere ripa, litus: 
αὐ ΠΑ ἢ: Jes. 8, 23; Num. 21, 13. 32, 19; Jos. 
18, 7; 2 Esr. 4, 17; 1 Reg. 31, 7; Matth. 4, 15. 25; Luc. 

8, 22; VIP" Ἐπ1.λ:: σηῤ ». 7: τη 1: Jec. 32, 8. 22, 20; Ho] 
DP-T:: MC: AIC: Καὶ 8; - n ση  Ῥ. : £4 : 0077: 
Jer. 48, 105 Hen. 18, 10; f18, dv : 90 .7:: εἰς τὸ πέραν Matth. 
8, 28; Marc, 4, 35; 1 Reg. 26, 13; trsl: Lit. 170, 3; χεῖλος 
Gen. 41, 17; Deut. 3, 12; fog Ex. 2, 3; ἄχει Gen, 41, 2. 
a) adv. €90 PT: ἐκ τοῦ πέραν e regione Num. 21, 11. b) praep. 
TIUP--: trans, ultra: Gen. 32, 23. 50, 10; Jos. 2, 10; 1 Reg. 
30, 10; 2 Esr. 12, 7; Matth. 19, 1. 2) transitus i.e. a) va- 
dwm Jud. 3, 28; Jer. 28,32; a9, 9g: M. M. f. 362. b) fauces 
montium 1 Reg. 14, 4. 1. c) transitio: ΦΙ,σῇ : I7202.: 
Cod. Mus. Brit. XXIX, 2, 29 (Catal. p. 35. ann. d). 

οὐ πε: subst. locus transitus, trajectus, vadum, 
Org. 4; Jud. 3, 28 08; A&vf£: g"?0580 : A201 : (2m: 
qn:7g,7]G7-: M. M. £. 391. 

Q0: cverrere vid. sub AED : 

DE: inus. 

RADEE: II, 1 removit, dispulit* (Lud., qui ΓΘ compa- 

ravit): flC7/2: HAO&.P-: ARA aT: Lud. e Lit. Joh. (exem- 
plar meum exhibet ἢ ἢ... :). 

OF.E*: subst. ,depulsio, abjectio, reprobatio' (Lud): Judas 

Ischariotes AG:dpe: 0. &.: Lud. e Cant. Ohr. 12, 1. 

D'L: subst, Pl QT: et 65101:: [5.35 gossypium?] 
linum, linteum: Afi :mT A20: (009? C : (1075: Deut. 

22, 11; Lev. 13, 48; Prov. 29, 31. a) statui constr. subjunctum 

vel HQ'L: Uneus, linteus: «δ: 05: Hez. 40, 3 vrs. nov.; 
T'CA:071: Jer. 13, 1; Aff: 02: Lev. 6, 3. 13, 47. 52. 
16, 4; Hez. 44, 17; HÜ'L: 44, 18; Ex. 28, 38; (vfi T AA 

ηἦ 0511: Judith 16, 8; D'L9 T: vestes linteae Macc, f. 22. 

b) carbasus: 2r, : (1.61: (192477 : (1072. : 78-5: Esth. 
1, 6. — Voc. Ae.: OL: Hn: T 

DA: proles vid. sub AAA: 
07105: quidam vid. sub Aib: 

I. 071À: I, 1 ut videtur ezstruere (an muro vel pariete 

cingere?): (lll ) &071A9 : (AT sav ἢ AE srAn 
*F:071A: (v. 0714:) ef : OT: : dv: 071A: 002. xo 
δόμοι λίϑινοι χραταιοὶ τρεῖς, xoi δόμος ξύλινος εἷς 1 Esr. 6, 4. 

07lÀ : (v. 09714:) subst. sér«es lapidum lignorumye in pa- 

riete exstruendo, (an paries, maceria?), 2 Esr. 6, 4. [Refe- 

rendum videtur ad Ji bu, dye. vi dite. paries sepulcri, putei, 

al; sicut πη (a rad. circumire) et parietem et struem, ordinem. 

significat]. 

IL 0"À: inus., arab. de festinavit, III et V cito et pro- 

qeranter in antecessum cepit. 

"T0": III, 2 [amh. 2214:] antevertendo eripere alicui alqd 

le. 1) fraudare, defraudare, fraude et injuria sub- 

ΟΡ: — gqw: 1014 

trahere alicui alqd (Seeintrád)tigen, lBerbortfeifen), c. Acc. prs.: 
συκοφαντεῖν HE 0,724 : 159 : Prov. 14, 31. 22, 16; QU«: ΔΎ 
fló: Nh: T5, 2A ao- : ORAD: ng. aitov 99.12. 
A: £T, 2A av-: Koh. 4, 1; Lev. 19, 11; πλεονεκτεῖν 1 Thess. 
4, 6; 2 Cor. 7, 2. 12, 17; Hab. 2, 9; £T 5.20» :00A:035 
£&: νομαὶ πλουσίων πτωχοί Sir. 13, 19; "FOTAS3a0«:754 47: 
Job 24, 6; χριϑῆναι Matth. 5, 40; c, ἃ : pers. Luc. 3, 14; abs.: 
Org. 1. 2) injuste et violenter opprimere, vim inferre, c. 
Acc, prs.: χαταδυναστεύειν: AAn:mt07607 : 0A, συ: Sir. 
48, 12; Sap. 2, 10; Ex. 1, 13; 1 Reg. 12, 3. 4; Job 29, 12; Jer. 
7, 6. 22, 3. 27, 33; Jac. 2, 6; Act. 10, 38; στερεωτέρων αὐὖ- 
τοῦ Ps. 34, 12; ἐπηρεάζειν Luc. 6, 28; Kuf. 47. 8) vim afferre 
feminae, per vim violare, vi comprimere, stuprare: TlAn,Te2: 

775,282: (b T: βιάζῃ Esth. 7, 8; Καξ 39; 4 Esr. 10, 33; 
F. M. 6, 8. b) vi adigere: &T9,1A9 : ἢ σο : &h-(: Kuf. 
p. 134. c) vim adhibere: "O18: ML : a7] "1: : 4,997 
"FU-: Jsp. p. 309. d) exprimere vel extorquere (vi vel fraude) 
alicui algd, c. Acc. rei, ut: Aa :"FOTA: Avi: F. N. 35. 
UA: (BTSA 2) paxt, vi vel fraude raptus vel ezactus: 

'T024.: si. poenae luendae impar est 97]: e: T-A : 
^7" TODA. : W-VT-U-: F. N. 35; Aha»: On: 0g4: 
ÜI*A: si (species rapti mutata i. e.) raptum ipsum mon con- 
servatum. est ibid. 

"FÓTIA T: subst., f. οὐ m., 1) fraudatio, defraudatio, 
lucrum iniquum, lucri iniqui cupiditas, avaritia, συ- 
χοφαντία Ps. 118, 134; Koh. 4, 1. 5, 7. 7, 7; Dg.p:7]-09] 
ΔΙΊ: Am. 2, 8; πλεονεξία Jer. 22, 17; Ps. 118, 36; ugT5, 
ἼΔι τ “1.7 : ATE: Hab. 2, 9; Rom. 1, 29; Eph. 5, 3; 
2 Petr. 2, 14; Luc. 12, 15; Marc. 7, 22; [75] δι" : Jud. 
5, 19; Org. 1. 2) oppressio, violentia, injuria, exactio 
violenta, χαταδυναστεία: Vie s ÓTPAVT : ODD: Jer. 
6, 6; Am. 3, 9; Hez. 22, 12; ἀδικία Ps. 71, 14; βία 9 Esr. 
5, 18; F. N. 35. 

'T024.: n». ag. (III, 2) defraudator, oppressor, eva- 

οἷον violentus, Clem. f. 82; F. N. 35; c. Acc. rei: "ZH" : 
15€: AAg"C τη : 0l. : T0265: a7: Prov. 28, 16. 

a)stuprator, F. M. 6,8. b) F02A:A(Idqnav-: 1 Petr. 
1, 18 rom. locus corruptus est. 

a0 fT: 071A: part. (IV, 2) defraudator, oppressor, ava- 

rus, sycophanta: ἈΦ ΔΉ συ- : Aviv T07145 : e00 g. 
(0,: 00 €,7104- : Aa? TI Z- T: : "EZ : Job 35, 9; πλεονέκτης 
Eph. 5, 5; Herm. p. 59; eni T-07147: 1 Cor. 5, 10. 6, 10; 
diabolus ePfr 071A: Org. 2. 

91:»: (etiam Q7 1) rad. inus., UM retinuit, remoratus 

est; V continenter petiit et prosecutus est rem, continenter de- 

cidit pluvia. (anfalten). 

TO0Tws: lI, 9. 1) se continere, abstinere, abs.: AMAav: 

A.EA: TOT: εἰ οὐκ ἐγκρατεύονται 1 Cor. 7, 9. 9, 20; 

Hg EA. hop: T0712" : Clem. f. 118; &q71A : adf: 

£T 2,271: 0Aav0: A, UA: 051}: Agar nn: & 136; T 
Q9]? : continentia, abstinentia Did. 14; c. &g"*: rei: "071 
Δ 99 4:7} 07 τι :}.: ἀπὸ τῶν ὀρέξεών σου χωλύου Sir. 
18, 30; ἐγχρατεύεσιϑαι ἐπί τινος Herm. p. 80 seq. a) se tenere 

vel continere (vim sibi facere): "T1: Gen. 43, 31. 45, 1; 

Kuf 43; A'b47277: ἀνέξομαι Jes. 42, 14. b) seq. Acc. vel 

647 
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[1: affectus, membri: continere, cohibere, ut: "FDU] : Av QT : 

Sir. 1, 23; HA, €T, 17" : (Ina 4:6U-: ἄστεγος χείλεσιν Prov. 
10, 8. 2) perdurare, perseverare, constantem esse: Ἴ" 

D'17": καρτέρησον Sir. 2, 2; Job 2, 9; "F7" :g9niv-: 
διάμενε αὐτῷ 22, 93. 6, 8. 12, 15; Hen. 5, 4; "gu: 
X npn» (:opQ0A: διακαρτερήσωμεν Judith 7, 30; AAQ:H 

£T-5.227 : 0C : ATA :: οὐκ ἔστιν ὑπομονή 1 Par. 29, 
15; c. f]: in ve: A7? : 7 0Tw-:(07" COT: Jes. 56, 4. 6; 

Rom. 2, 7; c. Acc. pers. (alicui vel cum alqo): AA: &T 1 

ie: οἵ ἀντεχόμενοί μου Jes. D7, 18. 3) manere, (pati- 
enter) ezspectare: "FÜ'LV': ἐπισχών Gen. 8, 10. 12; ΤῺ 

77" : 1n: ΤΙ : ἐπίσχες Job 18, 2; Act. 12, 15; c. Acc: 

ἜΘ: στῆξδι κατ᾽ ἐμέ Job 33, 5; μεῖνόν με 36, 2; δὰ: 
Q'T75,17"79 : οἵ ἐμμένοντες αὐτῷ Jes: 30, 18; ὑπομένοντες 

αὐτόν Thren. 8, 25; Ps. 86, 9. 36. 144, 9; HET 5,17 : AA 
7]H,": Sir. 28, 1; c. f]: Ps. 129, 5. a) cunctari Hen. 98, 3. 

b) morari, differre: d$: &(b: à: TDAE:m77:TO-€ : 

£TrT010-:AT994-£: F. M. 27, 3; &T01772 : ADAE: 
(baptizandum) Afi: 7j 0AOA'T : Ann: o» PÓA: 27, 2. 

4) patientem (longanimem) esse, patienter ferre, tole- 

rare: 6,7 5,12} : συ 2, (-: Καὶ 19; ὑπομένειν Job 6, 11. 

7, 9. 14, 14; p.axgoSupei» Job 7, 16; Sir. 2, 4; Hebr. 6, 15; 

Jac. 5, 8; Lit, Orth.; c. A: rei: Ac 77g? mav- :T-D1u» : Rom. 

12, 12; Hebr. 12, 7; c. ἣ ξ pers.: Col. 3, 13 rom.; c. Acc. pers.: 

£T. 1y^a»- : 71H": ἐμαχροδύμιησεν ἐπ᾿ αὐτοῖς Sir. 18, 11; 
ATAE S TOT7: 29, 8; 1 Thess. 5, 14; Matth. 18, 26; ἀνέ- 

χεσδαί τινος Matth. 17, 17; Jes. 46, 4; 4 Esr. 7, 38; 101 

Z2" nav-: Gap J«]- : "ἢ 1“: εἴλχυσας ἐπ᾽ αὐτούς 2 Esr. 19, 30. 
2) sustinere rem molestam: 1 Thess. 3, 1; Hen. 60, 4; c. Acc. 

rei: DT : 5,291 ὺ ΔΊ : g^ eb: Mal. 2, 2; 1051» 
"TF: Hen. 68, 2. 90, 41; c. fl: xei: AERA : T0978: 

"T: Kuf. 31. b) perferre, sufferre, pati, perpeti dolores, 

mala, al: 4 Esr. 5, 18. 6, 63. 70; Ps. 68, 10. 119, 6; Prov. 

14, 17; Hebr. 12, 2. 3; 1 Petr, 2, 19; 1 Cor. 10, 18; 2 Tim. 

3, 11; Jac. 1, 18. 

Alrt001w: ΤΥ, 2 1) caus: 2mpellere wel hortari ad 

a) continentiam, abstinentiam: AMEY:n7: 0 ἢ 1 5.5»1: Ὁ 

A,DUAT : T0127" : (599 $C: ob amorem) Sx. Masc. 13. 

b) constantiam, patientiam vel constantem et patien- 

tem facere: 1 Cor. 18, 4. 7; ἢ 4.: 9220: 0 ἢ 5.51»: 

Chr. ho. 10; AqT7 : ἢ 7.5.1}: "97: 8722: Sx. 
Masc. 7; PivT 2,7) av- : flf] 5T: a- : Sx. Sen. 27. 2) refl.: 

constanter vel patienter sustinere vel perferre: f1&720: 

£T 0717" : ave: χατανδρίζεσξαι πειρασμῶν Cyr. c. 
Pall. f. 87. 

D'-7" : part. 1) constans: (27 τ᾽ γι: Jsp. p. 288. 
366. 2) patiens, tolerans, (lomganimis), perpessus, 

. Kuf 19; (jue: am722, ἢ : ibid; μαχκρόξυμος Sap. 15, 1; Prov. 

16, 32; mg?yC:ePUy:m)1-7": Did. 6; 722. : 01-17, 
1} σθε: (fie marteten. gebulbig) Sx. Mag. 13; 07-2" : HA21A : 

a J^ : Lit. Epiph.; (Tas :ti«fr : 2? P, : Enc. Ter 20; (yr 
1:5(h719?: Enc. Masc. 11; "LECT: γι» zem T : r4: 
Enc. Sen. 19, 

TÓ9)Pr7T: subst., f. eb m., Pl. 1:6, J-- : 1) absti- 
nentia, continentia, temperantia, ἐγκράτεια, Herm. p. 6. 
15; han(?: :07]277:: Did. 14; Olem. f. 118; HTC 17: 
B7] 2*4: f. 238. 2) exspectatio, mora, F. M. 27,2; 0£: 71: 

911»: — ort: 1016 

WI09)277-: F. N. 40; (vid. Rom. 2, 4. 3, 26 ἀνοχή). 8) con- 
stantia, patientia, (Longanimitas), tolerantia ὑπομονή 

Job 14, 19; Sir. 16, 13; Ps. 38, 11; Jac. 1, 3. 4; Apoc. 14, 12; 

Rom. 5, 3; Hebr. 6, 12; Matth. 10, 22; Luc. 21, 19; 4 Ear. 

5, 37. 7, 80. 9, 12; "FÓ712 T : σϑ ἢ : καρδία εὐγενείας 
αὐτοῦ Koh. 7, 7; μαχροδυμία Jes. 57, 155 Prov. 25, 15; Hebr. 

6, 12; Rom. 9, 22; Gal 5, 22; 1 Tim. 1, 16; ἀνοχή (Dei) 

Rom. 2, 4. 3, 26; (lA T T : 07177 2T : 38 T SS r0: 
hop: ... Kid f. 18; constantia martyris Sx. Hed. 4, (Job 

34, 7 HE VP: ATO ZI pam : 02, : πίνων μυχτηρισμὸν 
ὥσπερ ὕδωρ est locus corruptus, sive errore interpretis sive 

lectione mala). 

'T0"]: n. ag. (III, 2) 1) continens, abstinens: "F0 

2". :Ag"DCA.T: F.N. 10. 2) constans, patiens: Titus 

milites admonet. fI-T-: &7-77 : 0074947 : 0 T:02 7" 05 : σὴ 

994-5: Jsp. p. 356; "F027" €: patientes Ohr. Ta. 80; Lud. 

ex Enc. Mij. 26. 

Go[yT: 0717? : part. (IV, 2) 1) continens, abstinens, 
sibi temperans: ἐγχρατής Tit. 1, 8; «n : σοὶ] 05]. Ὑ : 

Sir. 26, 15; Herm. p. 3; σῇ 7} 071917 : a7 8,976575: (distin- 

guuntur ἃ ehHf10- 0: et £g 9]A : ecclesiae) Kid. f. 18. 2) pa- 

tiens, (longanimis), μαχρόδυμος Koh. 7, 8; Prov. 14, 29. 
18, 18. 17, 27; fem. ePi T7) 2": 4 Esr. 10, 23; seq. ἢ ὃ 

rei 10, 21; Kid. f. 4; de Deo Nah. 1, 3; 4 Esr. 7, 38; Ps. 7, 12. 

1} "C: ct RP (2: (etiam per n) subst., (m.), no- 

men Aerbae vel plantae amarissimae, aloe, absinthium 

vel simile quid [fortasse pro 7. 7 "113 ex 7. : amaritudo 
s,-? [1 

(coll. ul et cse) et τ (1: Aerba; simile plantae veneni- 

ferae nómen 99d» TUI(2: affert Rüppell II p. 17]: AG:h7 
D,:0 1-7 7C: εἰς πυκρίαν Jer. 2, 21; AI : AO 2" 2- 
(1: 15, 17; Al T £-ao-: 09€ : 917" J-(2: ὕδωρ πικρόν 23, 15; 
ὄἄψινδος Apoc. 8, 11; Herm. p. 30; Clem. f. 198. 199; βῆ ση: 

goza : ὁ. Π: Ama : a$(:n7yU-: 97105 : 2011: 
T£. : AP"): Gs Fal. f. 40; Mig: ane: Ag" UT 
Z":F(: Cod. Mus. Brit. LIV, n. 7; ὅσο: ὁ}. (C: M. M. 

f 29. 108. — Lud. ait: ,planta est, quam Aethiops meus ita 

ac aloen descripsit^. — — Voc. 4e.: ὁ} z-C: HW: ACT: 

013 I, 1 [vicinum videtur τ. curvus fuit, ΤΙ curvavit, 

flexit; vid. P2:] Subj. &O9lT-:, circumvenire, circumse- 
dere, circumstare, cingere, c. Acc: 5} : AY H2" : 

4 Reg. 11, 8; Ex. 14, 27; Ps. 3, 6. 16, 11. 17, 6. 34, 3. 47, 
11. 117, 10—12; Hez. 5, 17. 19, 8; QU*:02 8 : 0177 n, : Nah. 

3, 14; Jes. 30, 32; ü'lrEnav-: n«87T : oc mav-: Jer. 6, 25. 

20, 10. 27, 14; Judith 7, 19; Job 1, 17. 19, 12; O7? Th: em 
τ] (1: 22, 10; Sir. 46, 16. 51, 7; Kuf 34; Joh. 10, 24; in 

specie: a) castris, obsidione: Koh. 9, 14; Jes. 29, 3; € "TT: : 

ἔλα: ἀεὶ : Aa PAD: 22, 7; Jer. 39, 2; OTE:UT£: 52, 7; 
Mich. 4, 14; Jos. 10, 5; 3 Reg. 20, 1; Luc. 21, 20; Apoc. 

20, 9. b) insidiis, ἐνεδρεύειν Jud. 9, 32. 16, 2; Jos. 8, 2. 4. 

11. 12; 2 Par. 13, 13. c) Ex. 13, 18 χυχλοῦν circumducere 

interpres male interpretatus est (dl: circumvenire. — — Voc. 
Ae. : 917} ::mnn: 

hÜ T: I, 1 circumvenire facere, Jer. 26, 5 var. 
"Tü7T: Dp, 1 cingi, cireumveniri, circumscederi: 
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T0777: U1C: 3 Reg. 16, 18; "Wy: a9 :.1: 05]: : 7 
Ul: Enc. Sen. 12. 

T. : VH, 3 catervatim circumvenire alqm, ut videtur: 
DOOR: 071-717]: av- 15,77: : 518 : Od: EC: (occ 
σπείραις male intellecto e& verso) Judith 14, 11 (v. DT T-SPav- :). 

ὑ1.Ἴ : part. circumventus, cinctus, Ps. 54, 105 Al]an: 

he: s E : qo: Act. 28, 20 rom. 

ὁ“ : n. act. circumsessio 8) circummunitio: Df]: 

270: Αὐλ, σο- 65}: : OUR: SALT: Jsp. p. 297; 0l: 
"1: 1 1: p. 376. b) insidiae, quibus quis circumyeni- 

tur: AA P : AA OC HUC: 0H τη 71 UE PT : 11] 
AvE ACE A: 20-08: V. N. 48. 
ση 77": subst., m. οὐ £., 1) circumscriptio: Ἀση 017: 

Dhh:am-Ad::anDeT: ἀνώτερον περιορισμοῦ τὸ Sov (cir- 
cumscriptione superior) Oyr. ad Th. f 14. 2) conclusio, con- 
clusura, conclusi aliquid: (D-vT : 090] 7:σὉ-: ἐν συγ- 
χλεισμῷ αὐτῶν Mich. 7, 17; fam : 201 -: συγκλειστόν 3 Reg. 
7, 14. 3) circumsessio i. e. vel obsessores vel circumveni- 

entes; Qd: (v. £/20,:) 710 : AOA : chc (v. ἅν. 
9" en:) περιοχήν, Ob. 1. 4) imsidiae quibus alqm circum- 

veniunt: Jud. 9, 25. 20, 33; Ps. 139, 10. 5) quaevis res 

qua cingitur capiendus, ut indago, cassis, plagae: gu 

"IC: (0700 : ἐν τῇ περιοχῇ μοῦ Hez. 12, 13; Am GA: A 
g»e:c:ATyD TTD: δήρα Nah. 2, 13. 3, 1; Prov. 11, 8; Hos. 

9, 13; fa»: Ag" avr: 99 ἈΦ᾿ :5975: 7101 T: ἐκ παγίδος 
Sir. 27, 20; Enc. Ter 19; 44(y] T: 0dPqi T: Ps. 68, 57; ang" 

1C T : 020109: Ps. 123, 5. 

QC E: n. prgr. sc. TUS JMercurius deus: (ἧσο ῥ᾽)»: 

A BAg"zUav-: a ἢ 7" ὁ: MAR: O0ICE:: (ex Act. 14, 12) 
Chr. Ta. 26. 

Dm: i. q. uas v3» (amh. AZ: Isenberg p. 108) 

sternutar c. 

Ómü: et óem]: subst. sternutatio, sternutamentum 

πταρμός Job 41, 9; ὀπιὴ : (v. Oei :) αὐ ἢ," : (ubi Gr. habet 
χασμιώμιενος — oscitans — xat χνώμενος) Ohr. Ta. 27. — Voc. 4e.: 

ba: n: dE: (pessime). 

Om: I, 1 [pro Amd, vid. md4:; ἘΞ torques, ves 
alteram. cingens] Subj. &O m :, adstringere, accingere, 

arcte cingere (sibi vel) cingi, c. Acc. cinguli vel vestis et 

{9.7 : corporis: ÓdT ἦν : D-D T : chin: Jer. 13, 1. 2; A: 

Φ07} :dqd : συ 6)»: ob τὴν ἁλουργίδα περικείμενοι 
Chr. Ta. 20; 7 4-: 929: : 9 ZA: 00.4.48 : Clem. £. 7; 0m 

Zia Aha: eT :ngdrT: M. M. f£. 29; om. 
7:084: Chr. L. Atk. f. 23; omisso Acc: (0T: (sic le- 

gas pro. POTE) ACPA : Ag" av : 722^ hc Ag ἤπῃσν.-: 
Macc. f; 10. — Exempla a Lud. c. 381 allata sub (ndo: II, 1 

referenda sunt. — Voc. 46.: Qm : dT T : 1A: : 2:md4 : 

hümqd: II, 1 accingere vel adstringere alicui alqd, c. 

dupl Acc: AÓTd :"1eATd nae: (Lud: fl91g":) ὦ 
'"EZ:AO041A: Enc. Tachs. 14; c. Acc. pers: AO m$: art: 

(hiBU-: Lud. e Libr. Myst. 

0mc£g: — DA&: 1018 

Dmà: 1,1 [5n» τὰ js vicinum «bp jb» I dvd: 

Subj. £17: (raro &óqz: ut Jer. 11, 13 var.) suffire, 
suffimentum adolere, suffumigare, Ex. 30, 7. 8; Jer. 
51, 15; Luc. 1, 9; Lit. 161, 3 seq.; c. ἢ 3 numinis: 7": (D 

DaYr: AR2 Y YT : Jes. 65, 3. 7; Jer. 7, 9. 11, 12. 13. 51, 3; 
(1: "16.515: 0/3: N37127 Ἐ : 02. : 51, 18; 8 Reg. 11,7; 
c. Acc. suffimenti: Kuf. 3. 4. 16; Qn, : 07: Κιξ 50; Ex. 
40, 25; 1 Reg. 2, 28; f)g»: &.Óq" 7:00]: 2 Par. 2, 4. 26, 
16. 18; c. Acc. loci vel rei odoribus suffitae (bevündjerm): "TO 
1: σὺ 3»ῃ 2:01: 9911: σον: Gen. f, 40; ef: 
AD-A: €0771-:0 PA: 2.me: £,4990- : 410-97: iT : 
Cd: AC 99: Q71874-: Mavás. n. 20; Lit. 161, 1; UT: € 
077:0 14:671: 162, 4. 

T0053: 1I, 1 suffiri, suffumigari, Lud. sine auct. 

Dm: part. suffitus, suffumigatus: 04 32-:nCb: 
τεϑυμιαμένη σμύρναν Cant. 3, 6. 

D): subst, plerumque m., Pl. 9g: 1) suffimen- 

tum, odoramentum, in specie (incensum), thus: ϑυμίαμα 

Gen. 48, 11; Prov. 27, 9; Lev. 10, 1. 16, 12; Num. 16, 7; 

Ps. 140, 2; Jes. 1, 13. 43, 24; Jer. 51, 21; Mal. 1, 11; Kuf. 
3. 45; Apoc. 8, 4; (7:17:25: Ex. 30, 7; 0n: £a: 
30, 35; dm)q7[-: Jes. 39, 2; 1 Par. 28, 18; Apoc. 8, 35 A&- 
0:000): λιβανωτὸς xol ἀρώματα 1 Par. 9, 29; "MMC: 
Ó0Y7:044.0-: 9, 30; Lit. 164, 3; vid. 014:0m*: sub 
016:; At :00)y7: (oratio incensi) Lit. 161, 1 (vid. Re- 

naudot liturg. I. p. 200 seq.); d'Abbadie Cat. p. 59. 85; fl 
42:T (2: vid. sub qP1(2: (c. 937). 2) suffitio, suffitus: 

flLIL: 74:007: Lu. 1, 10; an2" QT : này: Ex. 
30, 1; Lue. 1, 11. 

ὑ 7": n. act. et subst. suffitio, suffilus, Ex. 30, 8. 

g"jny?: subst. locus suffitus (suffütionis) g^" qo: 

g»ónays: Lev. 4, 7. 

σὴ αι 7}: (raro 9207 :), subst, m. et ἢ, Pl. a0997:, 

σοῦ 5}: οὐ 920m "T: 1) thuribulum, πυρεῖον Lev. 

10, 1. 16, 12; d094*7-: Num. 4, 14. 16, 6 seq.; Sir. 50, 9; 
σοῦ "7: 4 Reg. 25, 15; δυμιατήριον Hez. 8, 11; 2 Par. 26, 19; 
T)oaYrl:O(d: Apo. 8, 3; 0247: Org. 3; M. M. ἢ 1; 
7)jq0Y72-T: Sx. Ter 21; Mij. 10; Ssal. Reg. 2) altare suf- 

fitus, Ex. 40, 5. 24; Hebr. 9, 4. 

Ü(né.: rad., cui vis ferendi inerat: ch complicuit, 

mer texit, vestivit, czt) indutus est (SLb.e pallium); clr- 

DAé.: 

(m4: part. fextus, deinde subst. feztum, textura: wu 

C?:0m-&: (v. Om: et ὁπι 4. :) συ ἢ 37: 2 Reg. 21, 

19 var; ἧσο: 04. :09? C : AAA: G9" CPP : Jes. 38, 
12. — Voc. Ae.: ὁπνά.: 09? C: 1: eh : mp s; atiud: ὦ 

(m4. : 099 C : n: ἢ 4:7}: ATC 1; aliud: 0" 30": n: AC: 
(T4: subst. fectus, teztura, uw 9.4) 4:: συ ns 

71: 2 Reg. 21, 19. 

09? : os vid. sub 69": 

0&6: I, 1 [535 yes i] premere, exprimere: δ δ": 
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Gen. 40, 11; ORC? :A0-AeE: B9": Jud. 6, 38; ffl: ΨΚ 

ΩΦ: 1: ον: ἰδ: Macc. f. 20. 8) nasum oi emun- 

gere: AhaP: DRCh: A'24.h: £O RA: £99: ἐὰν ἐχπιέζης 

μυκτῆρας Prov. 24, 68. b) apprimere algd alicui (exprimendi 

causa): AllFChfl: : 0024. : O- DT : AC-U-: Joh. 19, 29. 

(Lud.: 2) coügit, adegit, at exempla ab eo allata ad ARC: 

i.e. ἈΦ: II, 1 referenda sunt). 

DA. 4: 1, 2 prelo vel torculari comprimere, torquere: 

All : £n«772'a»-: (102.7: 7n 9 4T : Sx. Masc, 18; ἢ 

A9 : εἶ: 9?nh6:712;7 :002(9? : Sx. Genb. 19; et Subj. 

C02 C: ibid. Sen. 4. (vid. sub "32/111: c. 602). — Voc. 4e.: 

02£:1:00»4 : 
T0824: Ill, 1 premi, ezprimi: uva "TOR €: Macc. f. 5; 

WTr0RC:A?"ADhA:0g'7: F. M. 26, 1. 
D.C: subst. succus ezpressus: A, :A 2n: A711 

TE:02.£:€5: 0&2: ADD: Aa AT ?-: hi: (e Matth. 
96, 29) M. M. f. 7. 

ORA: ». az. tortor: "VEZ! : s: 0A τ 7202-1 
g"ne£: Enc Masc. 18. 

1. OR P: subst., m. et £, Pl. AÓR-P:, Pl. Pl. h02-2"T: 

[Urs GS semel scriptum inveni O[|P: Jer. 24, 2 var.] 

1) ramus, ramulus, sarmentum, paUmes, AZ" C Pao- : 

OA.02$00-: γλῆμα Mal 3, 19; OR P: BEA: Kuf. 16; 
χλάδος Matth. 24, 32; χλῆμα Joh. 15, 2 seq.; h02-d: στέ- 
λεχος Job 14, 8; Dan. 4, 8. 9; Hez. 17, 6; Kuf. 16; Gen. 

40, 10; Sir. 1, 20; hOR-Y : A.P. ACE: 23, 25; Q2: AOR- 
d: 924, 16. 14, 26. 40, 15; QT: RÓR. PY: Jes. 17, 6. 
55, 12; Jer. 11, 16; Matth. 21, 8; Sx. Masc. 14; AOA- "T: 
Sx. Genb. 19; Masc. 14; A0A-2*T-:0 0,17: Sx. Masc. 1. 2) rami 

arte facti, i. e. brachia candelabri Ex. 38, 14. 15, vel scapus 

cum brachiis, Num. 8, 4. 3) racemus, uvarum: AT : 0 

dp: φάραγξ βότρυος Num. 13, 23; Deut. 1, 24. a) racemus 
uvarum passarum: $ OR :H(ln: σταφίδες 2 Reg. 16, 1. 

b) fasciculus (aliàs: massa) ficuum (aridarum): "2UIA: ΩΦ: 

flÀn: παλάϑην ἐκ συκῶν Jes. 38, 21; 4 Reg. 20, 7; BÀI: 

A0A-d: AD: δύο καλάδους συκῶν Jer. 24, 1. (Legitne in- 
terpres παλάσϑας an χλάδους ἢ). 

A021: II, 1 (ἄδποπι.) pabmites agere vel germinare, Herm. 

p. ὅ0 (at nescio an ΤῸ d»: se applicare, adhaerescere legen- 

dum sit, 3eitjd)ri[t ber Seut[den morg. Gefeff[djaft 8p. XV, p. 118). 

IL O&: subst., ut videtur murus cingens, sepimen- 

ium [coll. fioi annulus (nequaquam ab Znsculpendo dictus, 

Ges. thes. p. 1013) wpr» annulus cujusvis generis; vicina 

videntur - οἵω prn]: OR P:DAE: τὰ τείχη τὰ πρῶτα Herm. 
p. 70 bis; p. 71. 

D21:, rarius Q rfl: (Gen. 35, 16) 1, 1, etiam per f, [3x55 

2x5» labor gravis ct molestus, dolor; «ας Vll; origo est in 
duritia et firmitate, cfr. radices permultas ab y* — gac gat 

OX ct QD: incipientes; αὖ juo vid. sub &rzhfl:] Subj. ER": 
et £2: 1) durum, difficilem, arduum, molestum esse 
vel difficiliorem al. esse: HER: (opp. H&PAA 1) Luc. 
12, 26; c. pron. suff. (pro Dat): Ex. 18, 22; A.£&.02-nh: (v. 
A. ER: TTE: TIC: p £o: Agr TER: 2 Reg. 11, 25; 

OR: — Dal: 1090 

φοκη: δ, δ᾽: Hen. 62, 4; 0080: Ado Tz: nr à: 
(Amano molestum vel ingratum erat) Jsp. p. 277; Oz na: 27 

gh 1:0),: p. 349. 2) molestiis vel doloribus laborare: 

^(0:€0270:a9-(, : DC E: : AR. QU: Ex. 17, 11; 02'T : 

A: TOARE: Ku p. 119; Gen. 35, 16; Hen. 62, 4. 3) gra- 

vem vel graviorem i. e. majoris momenti esse Luc. 12, 23. 

4) durum i. e, mirum esse vel videre alicui, c. Acc. prs., 

Acb, 95, 27 rom. 5) opus, mecesse, mecessariwm 6886, c. 

pron. suff. (pro Dat.) alicui: Act. 28, 10 rom.; fif): 02 fav-: 

A T€:70g: Sx. Nah. 3; Gad. Ad. f£. 43. 44. 77. 

A021: II, 1 1) indurare, obfirmare, animum alcjs Rom. 

9,18. 9) difficiliorem, molestiorem facere: tempore foe- 

deris novi daemones AÓA(l: 2^9: (belum sc. hominum 

contra peccatum) Phlx. 217. 

"F020: et ΤΟΙ: HI, 1 1) durum, molestum, dif- 

ficilem videri alicui, c. pron. suff. (pro Dat.) alicui: Deut. 1, 

17. 15, 18, 92) aspere se gerere, difficilem esse: diaconus 

in ecclesia et viros et feminas custodiat f]4P : A. £117: (171. 

yav- : Uh T : 0A, £020: 0A, € T2700: δ A79 0-Debf- 
g0-: (DA, 9, 1-9?: Const. Ap. 52; "FOR ἢ": 99D: (Vrs. Lat.: 

difficiles fuerunt nobiscum, «οὐδ )) Kuf. p. 89 (e Gen. 26, 20). 

Airt02(0: IV, 1 (ut videtur, quamquam passim. Aft T 72 

f]: scriptum) 1) durum, difficile, arduum, molestum pu- 

tare alqd (sibi vel aliis), Clem. f£. 259 (vid. sub AQ Thlg.:); A 

IvFDAG : ((ΠᾺ : (29? :) rf: AGU-E: Jsp. p. 370; Hf 
ΤΌΔΕ": £d AA: (sc. Deo) Deg. 2) graviter ferre, gra- 

vari, tergiversari, asperum se praebere: ΠΡ ΩΣ ἢ: 

AVT99U(2 : ὃ σχολιάζων τοῦ paSety Prov. 17, 16; e. Acc. rei: 
Hebr. 12, 5 rom. (ὀλιγώρει); Job 5, 17 var. (ἀπαναίνου); A.P 

ivF020: 4T :2792U«: Enc. Mag. 6; AH: A ἢ ΠΟ, 
fl:: ἄνευ γογγυσμιῶν 1 Petr. 4, 9, 8) mirum vel ineredi- 
bile putare alqd, demirari, c. Acc.: Act. 26, 8 rom.; na»: 

£t 424-: (lg. e Tun ao- : ὦ ΡΠ Ὁ, ἢ" : GTC: Clem. 
£ 61; 2f04- : Ἀ7}} : POOR (7 :7)HC: ATH: Gad. T. H. 
c. A9": pers.: ἅτ AD TOR : Ag" znav- Aon: ... 
Abush. 20. 4) gravibus difficultatibus circumventum esse, Lud. 

e Ssal. Req. 

ÓR-f1: part. et adj. 1) durus, asper: "Mc: ὁ-ἢ : ἔργα 
σχληρά Ex. 1, 14; Deut. 26, 6; A" r0:00A-f: aO: AA 

9]: ἰσχυρὸν καὶ σχληρόν Jes. 28, 25 ΔΗ: 0A: γνώμη 

ἀναιδής Dan. 2, 15; de verbis: Jes. 8, 12; OA Ml:ILG: Jes. 

21, 2; ἤισαν" av- : AT: 08. : 2 Par. 10, 13; £8 
4:02. T : Hen. 27, 2; de factis: 0f T : f£: Gen. 49, 3; 

consiliis: A :ecPn4.:02.( T: Judith 9, 13. a) de homine: 

immilis, austerus Luc. 19, 21. b) de sorte adversa: 0-1: 

£&n(0Z: Job 9, 20; Ps. 59, 3. c) de bestiis: ferus, feroz, 

Aii: ΔΩ ταν" :a6y'av- : AA2- n : 02-07 : HA? 
flÀ: &TA199?: Sx. Sen. 6. 2) gravis, a) molestus, oneri: 

Gen. 21, 11. 12; ΠΕ: 000A: δύσχρηστος Jes. 8, 10; ἢ 

7i: mf): 02-0: Ald: φρόνιμος Baguysisevat ἀτι- 
μίᾳ Sir. 21, 24. 25. 29, 28; WE: ὁ η1: σχῶλον τοῦτο Ex. 

10, 7; fl? HC: ὁ... 3 ex necessitate vel coactus F. 26, 5. b) 

vehemens: Ma? :02-(1:17:/h7209-: Clem. ἢ 256. c) gra- 

vitate impeditus: HOA fl: δι 1:1 Hez. 3, 6. d) de pretio: f 

DA-:ULIe: πολυτελής pretiosus Sir, 45, 11; 1 Par. 15, 27; 
Marc. 14, 8. al... 3) difficilis, arduus: Dan. 2, 115 0&.fl: ἢ 

hà: 4 Reg. 2, 10; Marc. 10, 24; Hebr. 5, 11; Joh. 6, 60; 
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OR: T 70C: Sop. 17, 1; "HC S ORAVIT: ATL Ὁ Phlx. 8; 
0A: PALA AD? Deg.; AAg9(3: AH ÓRHVE 30A: ἢ 
"1A: Phix. 170. 4) difficilis intellectu, mirandus, mirus, 
stupendus: (Rl: EE: σαυμαστή Sir. 43, 29. 48, 14 0) 
€ 08-0: "H- : γῇ (1: 43, 25; 70:080: A0fe V ao- : 
τέρατα 45, 19; ÓR-fI: ART : P" ὁ 5.}:: ἐχδαυμάσει 
48, 18; Lit. 170, 3; 02-0 : a» : φῇ ἘΠ: Sir. 43, 8; 08. 
1: £avnut : Hr E: Aavn? : (mirum!) Tob. 7, 2; gesiy7: 
ὑδ-:Π11: Ξαυμαστὰ διαφϑερεῖ Dam. 8, 94. δ) difficultati- 
bus circumventus: O.fl'y: Org. 1. 6) 8) A9"0A-1: vel 
fl02-0: àifficulter, aegre, viz: Ag*0R-TI: μόλις Sir. 21, 
20. 26, 29. 29, 6 (seq. Aa :). 32, 7; Prov. 11, 31; Act. 27, 
8 Platt; Rom. 5, 7; 1 Petr. 4, 18; μόγις Luc. 9, 39; δυσκόλως 
Matth. 19, 23; fl02-1: Sap. 9, 16; Act. 14, 18. 27, 8 rom.; 
Macc. f. 2. b) ÓR.fl: duriter, moleste: &300:0:2£.A: 0 
A-fl: Enc. Teq. 4. 

DA: subst. 1) duritas, asperitas, gravitas: 021:7] 
"M za9-: Ex. 6, 9; ὁλῇ.υ- τὰ 45: σχληρότης 2 Reg. 22, 6; 
02: ΔΊ 2 : Hen. 68, 2. 9) difficultas, molestia, ne- 
cessitas: A"IH,": ζῆ. : AÓ2-0€ : PALA: Tab. Tab. 35; ὁ 
A: TEE: F. M. 17, 6; Org. 4; Aa»ft: ΠΝ ἢ ἤν. AT 577 
ΞΟ Οὐ: F. M. 16, 3; HE? hA AT T : "H6 : 02. 
"ἢ: 22, 4. 
ORT: n. act, Pl. ÓRflJ"T: difficultas: (AT T:0 

Aübb:UERAT: PHx 2; OR T:TSTOa: 106; oz 
Jp: 115. 
DA: subst. 1) duritia, asperitas, gravitas, Org 

020:9"75(/5U'ae-: Genz. f. 88. 9) necessitas: 751. : 
CaPT :ATT:SDY:ÜATLE:020: F. N. 24, 3; Aha: m 
12:U£ :0Z1: (necessitate urgente) F. N. 3. a) inopia: (Ml: 
€hfav- : QA: ἐνδεεῖς γενόμενοι Sap. 16, 3; AAA: fa- : ἢ 
Af]: N. T. rom. £. 157, 2; O20: Av: inopia archetypi, ibid. 

b) difficultas, angustiae, calamitas: flA T :020:a0 
TPÓA: Kedr £80; GC: A718 : €T AoPC : 011L: 020: 
Prov. Th. P. 

OR"(15 : subst., Pl. ORG" :, molestia, vita molesta: 

05 : [lE : m-nei- :1:3:759?: Sx. Teg. 20; Ra: 
759? : Sx. Ter 17. 

D2-112. 1: adj. durior; satis durus: 'T816:9?h 
g9-:002.[0: Kuf. p. 145 ann. 2 (Vrs. Lat: dure locutus 

68). — Voc. 46.: 081A 0: H : ben s 

Org. 9; 

T. 020: 1, 1 [zx» Ges. thes. p. 1057, et variae aliae ra- 

dices, ab y» incipientes, quae e significatu firmitatis ductae vel 

ligare, constringere (ut ES nx? cas) vel claudere (ut 

7X2 Dx3) significant] Subj. £02. :, rarius &0A20-: 1) clau- 

dere, occludere, obserare januam, portam Gen. 19, 6. 10; 

Jud. 3, 23; Κα 37; 08 :"t 7r T: A0 ,: 4 Reg. 4, 4. 33; 

ÓR0L: (v. 050,3) Od"4-: ΕΣ : 2 Exo 17,3; &ÓRC 
pino] :qg p: Dan ap. 1, 17. 18; Job 3, 10; 08.:7?4 
"rh: Jes. 26, 20; Matth. 6, 6; Luc. 13, 25; AA: H&RA: 
D2,.9?:: Apoc. 3, 8; arcam Gen. 7, 16; Kuf. 5; tabernaculum 

Judith 13, 1; omisso Acc: AGP:0RO:40A:(rflA :ap3-: € 
C": Job 12, 14; 4A09 : 0200 : -ArE : AA: HC: Jes. 
22, 22; Apoc. 3, 7; aditum Judith 5, 1; coelum Deut. 11, 17; 

Apoe 11, 6; os: Ag"dPEa: £02 02:T T: h7-: Genz. 

DAO : 1029 

f. 139; Dan. 6, 18; uterum: 02? :57)n,":09/DG: 1 Reg. 
1, 9; Gen. 20, 18, et omisso 9J;hf: Gen. 16, 2 (0207:); av 
a47)2 t : med: watts. 98, 14; e. δὴ: post algm Jud, 
3, 28. 9, 51; 4 Reg. 4, 4. 28; Job 12, 145 vel super alqo: 
020 1: ABfSU- : (797-99 3. (rom.: σῃ ἡ 7" :) Apoc. 20, 3; 
c. Ag?*: ante alqm vel praecludere alicui: Job 3, 23; €0.: 

7? ihCf- : Ag? XU*: 1 Joh. 3, 17. ὁ) praecludere, obstruere: 

020..: ACA: (Kl ao-: ἐγέφραξε Judith 16, 3; ἐγ: 
0020 τα |: Thren. 3, 9. b) includere vel conclu- 
dere: ὁπ": ΔΉ: 211: Dan. 12, 4; 2 Reg. 6, 10; in specie: 
in carcerem vel im custodiam tradere: Kuf. 10. 42, mao : T-Ó 
A2: δώσεις αὐτὸν εἰς τὸ ἀπόκλεισμα Jer. 36, 26; Ep. Jer. 17; 
Am. 1, 6; Hen. 67, 4; Luc. 3, 20; in manus alcjs includere 1. e. 
tradere in potestatem ejus, 1 Reg. 17, 46. 26, 8; Ps. 77, 55. 68. 
c) excludere: virgines stultae fores pulsabant A(J8 : A997 : 
(e Matth. 25, 10) Kid. £. 41. — (Luc. 4, 95 rom. 02:0: 
T]£ : lapsu calami pro "I UR0) : scriptum videtur). 

A020: Il, 1 claudere vel praeciudere vel obsiruere 

vel ezcludere jubere: Luc. 13, 25 rom.; (DAÓA0 : κι γἢ ὃ 

Ἔ ἐνέφραξε 2 Par. 32, 4; O90 Oav- : ACA 59975... 
Herm. p. 16. 
TORO: II, 1 (rao 020: αὐ Kuf p. 42 ann. 11) 

1) refl. se includere: "FÜRO-:TIADA:(b TD: Hez. 8, 24. 
2) pass. claudi, occludi, &'TF0RO-:-P4T: Koh. 12, 4; 
Jes. 60, 11; Mal. 1, 10; Matth. 25, 10; Apoc. 21, 25; "OR" 
0: ASPA:ITMUA: Καὶ 46; FOR: hel: Jes. 24, 10; 
TORO: AUT? Jer. 13, 19. 3) concludi, includi: 1 Reg. 

23, 7; ἤΠ : FORO: DAR U'ao-: Tob. 8, 4; A.& TORO: 
hw (Ch: Prov. 4, 12; Ps. 67, 33; Hen. 10, 13. 69, 28; Καξ 10; 
Jes. 24, 29. Ὁ) excludi: virgines stultae flebant Aa : "Tg 

AP: Kid. f 41. c) praecludi, c. pron. suff. (pro Dat): A, 

TOROTZ:WE::G/27 4: 2 Cor. 11, 10; c 408: prs.: Hen. 

80, 7. — Voc. Ae.: T0RO:1:TH2 
ORCI : part, ἢ ORT : (οὐ ORTI T" : Cant. 4, 12), a) clau- 

sus, occlusus: QU: ORTU "P7 iT: Dan. ap. 1, 20; 
Hez. 44, 1. 2; Jos. 2, 5; Avg: HORT: 4 Esr. 3, 49; 
Jes. 24, 12 Cod. Laur.; a»H?b fT: OR 47: Hen. 41, 4; 5 

Tr: ORT: Cant. 4, 12; g?& C: AT :0R0- : e» qn7HY : 
Jon. 2, 7. b) conclusus, inclusus: *GuyT : HOA PT : ὦ" 
[r7 : 4 Esc. 3, 49; avfyb72 : ἢ : 007 0-: Kuf. 48; 

D2:0-:047[:9? :34-: Dan. 12, 8. 
OR ΟἽ: n. act. inclusio, conclusio: Af: TA : ao 

vTÓA:0RO'TD: Hez. 4, 8. 5, 2 var. 

0A: n. ag., ἢ ORG T: (Lud. e Vit. Dan), Pl. m. ga 

971:; plerumque ROT: janitor, ostiarius, sive addito 
"PT :, ut: 0A0-97:"170-: Lit. Greg.; sive omisso, ut: 

Mare. 13, 34; Joh. 10, 3; monasteri, Gad. T. H.; 0240-T : 

4 Reg. 7, 11; 2 Par. 23, 19; 2 Esr. 2, 70. 17, 1; 1 Esr. 1, 10. 

7,95; 0&0 TF: (AA: Job 38, 17 et 26, 13; inter ordines 

minores ecclesiae F. N. 8. — Passim forma A0» 7T: (tam- 

quam ab 020-27 :) irregularis occurrit, ut 1 Esr. 7, 9 var. 

97952:, rarius *90R-T:, et 7902"[:: (Lud. e Mss. Colb.), 

subst. m. et f£, Pl. 4022. ]-:; rarius 4D9270I-: (M. M. f. 312; 
Org), Pl. Pl. a0 3. 497: : (Lud. e Mss. Colb.) 1) janua, fo- 

res, valvae: 910: δύρα Ep. Jer. 58; f1a0:0702 : 2T : 
TOO £: : O-IVT : &Ci*ti:: : Prov. 26, 14; Cii : 000 
2: Zach. 12, 5; Sir. 28,25; £*44:7702: Jes. 57, 8; Jer. 30,9; 
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Ps. 140, 3; fü: h 2H: ὁ αν: 7]0A-: Cyr. f. 120; "208: 

Oll Ύ: HAGA: Ohr. Ax. f. 89; a9]: 1 Reg. 23, 7; 

3 Reg. 6, 29. 7, 36; 4 Reg. 12, 13; Hez. 38, 11. 41, 23 seq. 

q9,2.]: (v. 9202 T :) Ga» qi]: Job. 38, 10; qn9,9 7]: : 

Hbgao:28.: 41, 5. 2) sera, claustrum: nf1Z : "252: 

Kuf. 39; σανίς Cant. 8, 9; fina € ZU-: 7002: A-f17 : Ε 0: 

Enc. Masc. 16; 4592.3 χλεῖσρα 2 Esr. 18, 3. 13. 3) clau- 

sura cordis 1. e. pericardia : AhwTT:0102.: Aflav-: Hos. 13, 8 

(vrs. πον.» 5532); oculorum i. e. nicus: 940-1: D$: (dum 

oculi vieissim clauduntur et aperiuntur") Lud. e Mss, Colb. — 

Voc. Ae.: 9002 :H: av711719 : am AG: 9L: aliud: Hs Δ.» s 

IL. 020: [3xn, 3xp] abscidere, concidere, ut videtur, 

συνέκοψε 4 Reg. 16, 17. 

020:, "T2200: sortiri vid. sub ga: 

0A: metere vid. sub OB : 

ἘΣ a 5 

0A: subst. m. et f£. [νοὶ et Quse area antcliminaris, 

EE ERIPUIT NO US. s 
BOso2. et Bousel et δ caula, septum, λυ corlina, ve- 

lamen; potestas radicis prima i cingendo fuisse videtur, coll. 

A&£:, Duns Quee flit, torsit] Pl. &OREx:, Pl. PL f 

DAAT: 1) area quaevis circumsepta a) arca, iàmplu- 

vium, chors, αὐχή 2 Reg. 17, 18; "fl: ACS T :02E: Tob. 

2.9; f1DR E: qP Pih: Jer. 39, 2. 40, 1; Gr: AÓAAFEUA 

gU-: 9 Esr. 18, 16. b) vestibulum, atrium, d) tabernaculi 

sacri, templi: Ex. 27, 9 seq.; 37, 7 seq. 3 Reg. 6, 33; 4 Reg. 

21, 5; Kuf. 49; Jes. 1, 12; Jer. 19, 14. 33, 2; Hez. 8, 7; Ps. 

98, 9. 83, 1. 95, 8; Apoc. 11, 2; aiSoto» Hez, 40, 14. 10. 

B) regine vel palatii, 3 Reg. 7, 49. 46; Dy : 02: (eT: 

0077]: Esth. 1, 5; Mare 14, 66. 68; quare v) aula 

regum vel prindpum: ἔῃ ἢ : xn: DA. : συγ»: 

Καὶ 47; fM9-IYT :025-: Esth. 2, 19; AA: τ : 0A: 
TRES: 3,1; Dan 2, 49; Matth. 26, 3. 58; Enc. Sen. 5; 

Rh0A£.: Y127 T: M. M. f. 185 (vid. sub 1" Φηναν 3). o) vitia, 

vicus, pagus, tentoria nomadum, quaevis habitatio circum- 

septa (cum. possessione): χώμη Jer. 30, 14; "TÜ0-: AUT-C: O0 

AOAAEUT: χῶμαι Jos. 15, 32 seq; 21, 12; Num. 32, 42; 

2 Esr. 16,2; 1 Esr. 4, 50. 5, 45; 1 Par. 27, 25; 2 Par. 13, 19. 
28, 18; Matth. 10, 11; ἐπαύλεις Num. 31, 10. 32, 16; Judith 

15, 7; 2 Ear. 29, 98. 29; σχηνή Gen. 12, 8. 13, 3. 26, 25; 

σκηνώματα Ps. 119, 0; ἢ: AORAU'a9-: πανοικί Ex. 1, 1. 
d) septum, caula, pascuum, habitatio, bestiarum: A0A^ 

1: σι β,: ἐπαύλεις ποιμνίων Jes. 65, 10; A0AE.: η“ ὁ: 

Jer. 40, 12; 0 3.8.: 095 : βουκόλια βοῶν Joel 1, 18; Deut. 
7, 13. 28, 4; Sx. Masc. 30 (vid. sub 5(54:); A0AA T: 04: 

(1: βουχόλια Am. 6, 4; Joh. 10, 1; OR: (116: αὐλὴ στρου- 
Sóy Jes. 34, 18. e) ager, praedium, rus, fundus: RA 

51 : ἀφορίσματα Num. 35, 3 seq.; ἀγροί 4 Reg. 8, 3; 2 Esr. 
23, 10; Marc. 5, 14; ἀγρός ORE: Judith 8, 3; 4 Esr. 9, 17; 
crebro QA. :(DQ:(:, ut Jes. 65, 10; 1 Reg. 22, 6. 7 (vid. (D 

$(::); in specie αὐ 0RFP.: 0.7: vinea Koh. 2, 4; Prov. 
9, 12; Jes. 5, 1; Jer. 39, 15; Job 24, 6; Sir. 24, 17; Matth. 
20, 1; Marc. 14, 32 (vid. 0£/7:); quod passim pro ἄμπελος 
(vitis) ponitur Gen, 49, 11; Ps. 79, 9. 15. 8) ORE: hg? A: 

020: — 0&6: 
1024. 

hortus, viridarium: 3 Reg. 21, 2; Koh. 2, 4; Joh. 18, 1; mat 

Sir. 24, 31 (plura vid. sub dh9?A:). y) ORE: TA ou- 

velum 4 Reg. 9, 26; 2 Esr. 15, 11. 19, 25; vel A F- : HET : 

Deut. 6, 11. f) OR&: hA * area frumentaria, XAo». 4 Reg. 

6, 27 (aliàs Q0-£.: ATA:). g) arca i. e. circus, arena, cam- 

pus, ubi alqd agitur: 71249? : 0-5 : 0A: 1C : ΘΠ] ga» 

X: UR. OPLT 12AT?L: ΠᾺΡ.» A70: OD Erg" : ΘΙ gom 
Δ ἌΧ: ΠᾺΡ. 4.17: moz: Jsp. p. 380; ORE: ἢ 9": 

Enc. Mij. 30 (vid. sub “ἢ. 3) 2)velum, aulaeum, cortina; 

de aulaeis quibus atrium tentorii sacri cinctum erat, ἱστίον Ex. 

97, 9 seq.; 37, 7 seq. (aliàs AAn0:02E: Num. 3, 26. 4, 26); 

de velis tabernaculi sacri, αὐλαία Ex. 26, 1 seq. 37, 1. 2. 40, 17; 

in C Ex. 36, 8 seq. (Octat. P. II. p. 90); vel cujusvis tentorii 

Jes. 54, 2 (vid. supra n. 1, e 02, E: tentorium); Judith 14, 14, — 

Voc. Ac.: 027: HL 8 ἢ.;}": (an. (17 :?) Cg :; aud: AR 

ST in: CE: 

024.: I, 1 (etiam per B), [vid. Dm. :; arabice respondet 

etiam cis] 1) Sub. &ÓR 4: complicare, duplicare, 

ἐπιδιπλώσεις Ex. 26, 9. 2) Subj £024: (sine dubio a Perf 

ΟἿΣ ἀ.:) sc amicire veste: Rd»: (var. pro δά, 3 08 4.: 

Sg p: Bar. 5, 2. 

TO02:4.: οὐ TOAC.: (Ps. 72, 6) III, 1 se amicire, ami- 

ciri, plerumque περιβάλλεσθαι, ATA: UIT na edo: 

MR: Jes. 59, 6; c. Acc. vestis: ΤΩ, ὦ, :0Rd REP: 
Bar. 5, 2; "TOR: AA: Judith 10, 7; 2 Reg. 13, 18; 

Ps. 108, 18; vfi: Pm ng T0265::DU7 : Sir. 50, 2; Asc. 

Jes. 2, 10; Marc. 14, 51; Joh. 21, 7; Act. 12, 8; £&T024:: 

fa»: Apo. 10, 1; tl: & TO: C'T 0 : aT : 0U- : 

Jes. 11, 5; Ps. 72, 6; Emc. Pag. 1; c. fl: ut: ""r024m : A 

h71u-e : lr: Chr. Ta. 84; ἡ. 95}: Π συγ ἢ: 1.1: 

WT02:2.: Enc. Teq. 21; ut videtur, etiam. sibà circumvol- 

vere vel obvolvere, tiaram: &y FOR: VLA : χίδαριν βυσσίνην 

1 Esr. 3, 6. 

02.68:: ct 0-:3.4:: part. 1) plicatus, complicatus, du- 

plicatus, -plez "fM: 08-:* βύσσος χεχλωσμένη Ex. 26,1; 

77: :ὐλ..41: ibid. 27, 9; AlmP:0A-d:O- A: ὅτι διπλοῦν 

ἔσται Job 11, 6; etiam Ex. 28, 16 pro fJÉt4:: legendum vi- 

detur 92.4: διπλοῦν, DA. : £9" OZ. T? τρὶς δίς Hez. 41, 6 

vrs. nov.; fle τὐ 3. 4:7: duplez Kuf. p. 26 [cfr. hA 4: 

apud Isenb. p. 136] 9) amictws: (MATT: περιβεβλημένη 

Ps. 44, 11. 15; 9:3.4:: ΟΠ C710- : ἢ ...: Chr. Ta. 32. — 

Voc. Ac.: «KT n: TT 8 AT : 
O8 :: subst. (m.), Pl. AR GT: οὐ 087d- T :, amictus: 

et amiculum, pallium, stola, et tunica (in specie longior 

et amplior), ἐπενδύτης 1 Reg. 18, 4; 2 Reg. 13, 185 περιβό- 

λαιον Ps, 103, 8; Allg : DOR: : (5575) 2 Esr. 9, 3. vrs. 

noy.; Hen. 14, 20; στολή, (DAT : d'r-T-: (10274: : HO R0: 
vLqw: Dp Par. 15, 27; 2 Par. 23, 13; AME AOR 4:7: (v. 

02:4-T-:) 18, 9; διπλοῖς Job 99, 14; Bar. 5, 2; Ps. 108, 28; 
1 Reg. 2, 19. 28, 14; χιτῶνες Ex. 35, 19. 36, 355 exopte: (Iu- 

merale) Ex. 35, 8. 27; Sir. 45, 8; £0:02:2.: Avfif- ἐπὶ 

ποδήρους ἐνδύματος (ἑαϊαγὶ5) Sap. 18, 24; H02:0. "1272: 

02:4-: Enc. Ter 17; ὁ. 4T: CVG "T: Lit. 168, 3; OR 

6$::2,9? : H9? Δι: σ) ||: (de tunica. monachali'*, Lud. e) 

| Vit, Dan.; de veste in genere: (MC : "Cf. T- : 27? : l7 
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Kd. τ: A.P TER. Enc. Pag. 5. 
28, 16 vid. 02-4: :). 

D-Aós: subst. amictus, Enc. Haml: 21 (vid. sub “ζῶ .:). 

T)ÓAG: vel CQDAGLE: subst, non repertum nisi in Pl. 
m'a gez 2, amictus, vestimentum, M. M. f. 326 (de vesti- 
mentis clericorum sacris), 

(De 03:41: Ex. 

ἕ Θ 75: subst. (etiam 6.20), m. οὐ £, P. ÓBg"-: [ovy 
ps; amh. AR" YT : et ATYT:] os (ossis): Gen. 2, 23; Ex. 
12, 46; Num. 9, 12; Luc. 24, 39; Joh. 19, 36; Qe : (HflA: 
Num. 19, 16; Hez. 39, 15; Afg"T-: vivi Job 2, 5. 19, 11. 30, 17. 
33, 19. 21; Ps. 6, 9. 31, 3. 21, 14. 18; ATPAPA: M: 
A009": Jer. 23, 9; Sir. 28, 17; Hen. 25, 6; mortui Ex. 
19, 19; Jos. 24, 32; Kuf. 35. 46; Jer. 8, 1; Hez, 37, 1 seq.; 
Sir. 49, 10. 15. a) góa»: (δ: cranium, calvaria, αὐ: D 
D :(7A(0:9"(0.[-: Enc. Ter 29. b) Θὗσο : 2f: costa. Gen. 
2, 21; Kuf. 3; A007" T- : Π ΦΊ:υ- : Job 40, 13; Sir. 30, 12; 
Org. c) Qa : ΗΠ: spina dorsi 1 Reg. 4, 18 var.; Ps. 198, 

3 var.; vel A009" T-: f] 7: Job 40, 13. d) fo» : σοὶ: 

os mazillae vel mandibulae Jud. 15, 15; sec. Lud. etiam Ωἢ 

qD:RA(: e) 0DcD:AT](: tibia, Lud. ex Enc. f) Oba» : 

A2770€0: sternum, os pectorale, Lud. ex Enc. g) emp: 
P": sceletum Enc. Teq. 6. 

D00 : (etiam 020 2) rad. inus., cui potestas duriliei et 

firmitatis inerat, vid. Ges. thes. p. 1056. 

DD: subst. m. et £, Pl. 600: (raro AODO-: Lud), PI. 

Pl. 00: (de 07r: vid. 00-5) [γ, 55, Las sLác Qàs 

uévás Deas, probabiliter etiam 3,2] 1) arbor, Gen. 18, 

4. 8; Καὶ 3; Koh. 11, 3; Job 14, 7. 24, 20; Ps. 1, 3. 4; 
Jer. 17, 8; Dan. 4, 7. 11; Hen. 24, 4; Matth. 3, 10. 7, 17. 

19, 33; ἐλάτη Gen. 21, 15; δρῦς 2 Reg. 18, 9; 3 Reg. 13, 14; 

DD:(l-: Sir. 6, 3; Jes. 56, 3; 0D: JhE. OT: Gen. 2, 9; 
Jes. 65, 22; 4 Esr. 8, 62; Apoc. 22, 2; 0B: HT: Sir. 24, 14. 

50, 10; Ps. 51, 8; ὅθ : C ὙΠ: Sis. 24, 16; 0B: Pe 
D: et dE: 24, 13. 50, 10; 0B: Cn: Job 40, 12; 

000-: Hen. 3; Gen. 1, 19. 29; Jud. 9, 8 seq.; Ps. 103, 18; 

DBO : aH: Hen. 24, 3; 000) :159? : Καὶ 13; 000 :H£ 

&C£: Koh. 2, 5; 000: Pg?: Jer. 3, 6. 13; 0BT T : Hg: 
Deut. 28, 40. 42; Judae 12. 2) frutex, arbuscula, Job 

30, 4; Deut. 33, 16; Marc. 12, 96; Luc. 20, 37; "ifl: AA: 

00: ἄβατος Job 38, 27; Jer. 29, 6; Of: φυτά Sap. 7, 20. 

3) patibulum, cruz, Deut. 21, 22. 93; Gen. 40, 19; Jos. 10, 26; 

Esth. 7, 9. 105 Gal. 3, 13; Act. 5, 30. 10, 39; 00: avt bA: 
Clem. (crebro); 00: Lit. 4) fustis, pertica; contus: 1 Reg. 

14, 14; Matth. 26, 47; Luc. 92, 52; Hg: 00:50:64 
3, συ-τ 0D 2f C : eh 22 : am AO A-EY : (xovcóc) Chr. Ta. 16; 7a- 

stile: 0B: na: 1 Reg. 17, 7; 2 Reg. 21, 19; 00:49? me: 

1 Par. 20,5. 5) lignum, Jes. 60, 17; Jer. 3, 9; 1 Cor. 3, 12; 

Db: HA, £1 Pr: Ex. 25, 10. 13 seq.; ὅθ᾽: £71 £7 Lev. 14, 45 
00:av7" qi: Kof. 21; (1A? mm: 60-: AAT : €00,75. : 
Sir. 98, 10; Gen. 22, 9; Deut. 19, 5; 08:0 £7: φρύγανα 

Act. 98, 3 rom.; ὁ : ὁ» 41": ξύλον προςχόμματος Sir. 34, 7; 

O0: Deut. 4, 58: a) statui constr. subjunctum vel HD: 

ligneus: "4€ : 00: Lev. 11, 32; 22:00: Jer. 35, 13; 

059^: — 00€: 

Apoc. 9, 20; 2 Tim. 2, 20. b) in specie ffD*: ligna ad com- 
burendum caesa: (9f(D*: O-(n-d: Jes. 80, 33; Koh. 10, 9; (D 
Ahh : 000 : 9 (01: AdT: : Sir. 8, 3; Jer. 5, 14; 000: 
271: Κα 21; Gen. 92, 3; Lev. 1, 7; vel ad aedificandum 
Hen. 67, 2. c) instrumentum. ligneum : πάσσαλος Deut. 23, 14; 

ὑθ 1} συ-: AKAU"7-: τὰ σκεύη τῶν βοῶν 2 Reg. 94, 92; 
00:71372: manubrium securis Deut, 19, 5; in specie d) i. q. 

9) a 
ux)! cilhara, lyra, F.M. 32, 7 (vid. sub *I-AU:). 6) sors 
(squia lignis vel surculis per notas quasdam discretis certoque 
modo dispositis sortem legere solebant" Lud): H^: 4»p]4.A 
"TF: DDR : (100-: A099: Kur. 8. 10; £f. : 60: : AD: 
Τοῦ λιν: 07: AC: Esth. 3, 7; Jon. 1, 7 var.; Ail 

qv: (yeao- : Qn flao- : jjj: 1 Par. 6, 54. 94, δ. 7. 95, 9; Lev. 
16, 8—10. Num. 26, δῦ. — Voc. Ae.: δῇ f: S.C: 

DD: sterilitas vid. sub 0gp: 

ÓD'T:: subst., £. οὐ m., Pl. 0g2*T: et OQ: 1) frutea 

Ex. 3, 29—4; Jer. 17, 8 var.; 007: A9? Ag?"]-: Enc. Tachs, 29, 
2) arbor: 007 91: Deut. 11, 30; 6g: Apoc. 7, 1. 3; 

OTT: Herm. p. 50. 

T0800 :u:A7TGT:U: i e arborem fieri, Rad. Abb. 

"T9280: 10, 3 inter se sortes conjicere wel sortiri 

inter se; Matth. 27, 35; "20-:"rF200-:0-]:700.: Jon. 1, 7; 
2 Esr. 20, 34; 1 Pax. 24, 31; eDG:]-0m- :mo» : 771200- : (M0 

€ h9"z1: Οὐ: (E: 09: Ad: : PA S BAR: sp. 
p. 352; 7200-: Q0: Sx. Nah. 14; 1 Pax. 24, 6; "F3BQ.: 
02: ἢ 1: :Πη πη e αν-: 25, 8; c. fl: rei (quae in sor- 
tem conjicitur): Ps. 91, 19; Joel 4, 3; Luc. 23, 34; 1 θ6,.: 

&(1:02-Hg: Did. 29; c. Ace. rei: T F200-0T:chrT- : Am 

q0-: Hez. 47, 22. 
hiv T3200: IV, 3 sorti committere duos pluresve inter 

se, sortes conjicere vel sortiri inter duos pluresve; abs: 

5Dar- : nd: ρἢ 1 20:: Lev. 16, 8; δ] 200: ὁ ΔΊ : A9» 
DT :00(771:59?0(7 : Esth. 3, 7; c. Ace. eorum, de qui- 

bus sors consulitur: 1 Reg. 14, 42; Act, 1, 26. 

00: subst. sors: &»f AT τη. Οὐ: (100U-: Καὶ, 9; 
1 Par. 24, 6. 31. 25, 8; 1 Reg. 14, 42. 40 ann.; Prov. 18, 18 

var; 00:09: (v. 00:) 0A: Sl: Jon. 1, 7; OR 
h:07: 5f 109)7]-Gip: Act. 1, 26. 8, 21 rom. 

(0-09: et 0d: subst. (n. act.) sortit?o, Kuf. 8. 9. 10; 

σοῦ ἠνά.: 0.4 1 Καὶ 9; (1 : (10-99: M. M. f. 102; f 

an: A7(04-: 0-0 : (l8 fie eine SSexfofurg anftelítet) Sx. Mij. 3: 

Org. 1. 

00€: εὐ OQ: I, 1 (etian per À*; denominatum videtur) 

verminare, vermiculari, vermes producere, putrescere 

0b : (v. 00€ :) ORA: Ex. 16,20; £A&h-: OCDE: Jer. 
ΤΡ ΟΣ 091 :ὁ 0 ἢ: Jes 14, 11 var.; 04.Ὁ-:451: Act. 

12, 23; QU€: διά γ-: (Perf) M. M. £. 19; Hflm: eA ἢ τ ἢ 
*n": AA7IZAn: 000€ : OTT: Jsp. p. 343; uleus tuum 

si celaveris &09, : An: &2.A: Phlx. 208. — Voc. Ae.: 00€ : 

WA: 

01: subst, plerumque m., Sing. et coll., PL 05g : et 00 

ΡῈ: [6»; FH tinea] vermis, vermiculus cujusvis generis 

a) qualis in putredine crescit: Ex. 16, 24; Sir. 10, 11; 414^ 

go: ATA? :00: 7, 11. && rA T: O00 ταν ἢ} 2 
65 
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1Ρ σῦς: Judith 16, Wadi A i icis ally Jes. 66, 24; Mare, 

9, 44 seq.; GET: vel OB": Job 2, 9. 7, 5. 17, 14. 21, 26; 

Jes. 14, 11; Hen. 46, 6. b) in stercore d fiho: flA0-:^m 

T: OM: UAe τε" "τ πεν: Az: Jsp. p. 368. c) qualis 

plantas arrodit: Jon. 4, 7; Deut. 28, 39. d) feredo: Prov, 12, 4. 

e) tinea, exc, "lO T: 08: Job 4, 19; 02:0mav-[« : σῆτες 

xol σκώληκες Sir. 19, 8. f) eruca: HAC: 09: (AO: h 
71m: κάμπη Joel 1, 4. 2, 95; Ene. Genb. ll. g) de ,,fetu 

apium, dum favis adhuc continetur", Lud. ex Org. 5 h) vermis 

auricularius: 09 : fl: ΘΠ ἧι : fAT2: M. F. i) trsl., de 

homine contemto et infirmo: Job 25, 6; Ps. 21, 6. — Voc. A4e.: 

02:H:TÀ:; aliud: δά, τῇ τ FA:22: mA s 

DB: et QR: 1, 1 [xy δας secuit, cecidit; qu σε: 
messuit] Subj. &0DE*: metere, demetere, c. Acc., gramen: 

DDE:"]b: Prov. 27, 24; Ps. 128, 6; frumentum, messem: 

€005.: "CQ? : 1 Reg. 6, 13; TTACC: IR ch: ADTLE s: 13, 
21; Ex. 23, 16. 34, 22; Lev. 23, 10. 25, 5; c. Acc. agri Lev. 

19, 9; absol: Ruth 2, 9; Deut. 16, 9; Ex. 34, 21; Koh. 11, 4; 

Apoc. 14, 15; *9ADIA: ché: ADT,E:: Kauf. 29; HDD: 
messor Joh. 4, 36; Ruth 2, 3 seq.; Jer. 9, 22; Dan. ap. 13, 33; 

03,8: 4 Esr. 9, 17 var. — Voc. 46.: ἀφ: 0BF.: fl: AG, P 

TT0D£.: et "FÜBE.: (Apoc. 14, 16 rom) III, 1 met?, de- 

meti: ha»: A"TDDE.:WTHCA: 4 Esr. 2, 37; Apoc, 14, 16; 

Jac. 5, 7; Kid. f. 5. 

095: n ag, PL ODE: (pro ODE" :) εὐ D7€ 7: 
(Org.), messor, Matth. 13, 30. 39; Jac. 5, 4; Oyr. d. r. 

fid. f. 43. 

σηῃθ': ct σηῤῥΡ': subst, plerumque m., Pl. a» ἢ -:, 

falz, δρέπανον a) messoria: Deut. 23, 25; Jer. 27, 16; Zach. 

5, 1; 1 Reg. 18, 20. 21; Marc. 4, 29; Apoc. 14, 14 seq. 

b) vinitoria Joel 4, 10; Mich. 4, 3; Jes. 18, 5; Herm. p. 61; 

ἐσ ἡ Θ᾽: Jes. 2, 4. — Voc. Ae.: 7)008:: ]:eqep e Ὁ 

DB£: area vid. sub QA E: 

080: vel 0D: : [o£ ODD essit, deminuit de quantitate , [Mes 

oppressio, coll. pas ex οὐ injuriam inferre, c. Acc. pers., 
Ex. 21, 10 (dubium utrum I, 1 an 2?). 

D: (elis αὐ ἢ: scriptum) subst. (proprie: duritas, coll. pas, 

vele pas, £. Dubitári possit, annon Db: » radice (0: 

derivandum sit, sed nullum inveni locum, quo haec conjectura 

frmetur; nam in loo (DAfl? rZ: 00P T : 02-0: £&T71£2 : 

(D &'T-UTefe: Jes. 24, 19 cod. Laur., sufficit interpretatio vocis 

ὑῤφΦΊ: clausae vid. 24, 10.) sterilitas, ariditas, deinde 
- terra inculta et desolata, regio vasta, difficilis et sa- 

lebrosa: flfidué : 0B: ἐν γῇ ἀπείρῳ Jer. 2, 6; g^ € τῇ 

£:0- : (DUO: γὴ ἄνυδρος xal ἄβατος 28, 43; f) : A. δ, Ὦ- 

7:9»£:C : 0D: ἔρημος Ex. 28, 29; GP : (1&0 : 00D: 

Jer. 12, 10; fa» :'Fho-7:00: 29, 14. 18. 21; €no-7: 

DB: WAS Ag?: 30, 11. 32, 4. 24. 33, 18; 00: &AT:: ^9" 

1A:0A9" A71: 39, 43. 51, 6. 22; Did. ed. Platt p. 36; 
nTT:f£0:090: Macc. f. 13. 

02..: inus, "b tezit, operuit, oblevit, aS (Basis tegu- 

005.: — "i: 1028 

mentum feasio cidaris); E texit, oblexit; dmbuit tinctura, y 

(vid. etiam “Ῥἀ,ζ:, "ideis nh. :). 

OG T: subst. m. et £, P. qt, unguentum yre- 

tiosum, ut myrrhinum, balsaminum al., (ab. oblinendo dictum), 

μύρον Matth. 26, 7. 12; Marc. 14, 3; Luc. 7, 37; Cant. 1, 3. 

5; Ps. 132, 2; Prov. 27, 9; Jes. 25, 7; Judith 10, 3; δας 

CTr:QEU-: Am. 6,06; 0«T:970-1 Sap. 2, 7; egy: 
ῥᾳ: 71: Jer. 25, m Jes. 3, 24 var.; Dee T : HP.ErO : ἔργον 

μυρεψοῦ Sir. 49, j βυρισμός Judith 16, 7; δα: T T qz" 

der: ἄλειμμα As Jes. 61, 3; ἀλάβαστρος 4 Reg. 
21, 13; OCT : P E: σμύρνα d gdpi Sir. 24, 15; 3A: 

GET: ἐλαίῳ σμυρνίνῳ Esth. 2, 12 ; ῥα: J- T: Cant. 4, 14; 

ση 0g? : Ar T τα: T : (Matth. 36) quo epitheto Gioca] 

ab aliis Maris, Deg.; Ag: 0T: epitheton Pauli apostoli 

Enc. Teq. 13; Herm. p. 109. 

σὴ {1 : subst, Pl. σῃ ὁ ἀ.(1;}" 7. 1 tegimen. capitis, ut ci- 
daris, mitra, tiara: χίδαρις Ex. 28, 35. 86. 29, 5. 9 (efr. 

fet, nee non ἴ 41: c. 879 et 9^4. 47": c. 627.) — 

Voc. Ae.: (104. C T : 1l : av 4.5 S AUD: 

H: ltera alphabeti Aethiopici decima septima, quae Hf£: 

nominatur, cuique respondet je ὦ. 

7H: pron. demonstr. m. (gramm. $ 62 οὐ 146, 1, a), f. 

W:, Acc. m. H:, f£. H2, Pl. m. Ate, f£. AA: et Af 7: (ut 

Did. 17; Phlx. 126; al. vid. infra), ic, haec, hoc. Formae 

Sing. rarius seorsum scribuntur, ut Gen. 42, 28; H:$716: Jer. 

7, 93; hh: H: OA: 3, 25; Kuf. p. 100; plerumque verbo 

aut antecedenti aut sequenti annectuntur, ut: A.&"ThUAT: 

Matth. 19, 26; All: 8, 9; 9" AM: 12, 41; THE: 15, 8; 
WTO-AE: 24,34; 07m: 21, 4; "Tl: 27, 47; HZ: 26, 
13; "Mr: Gen. 43, 29. Εὖ absolute (substantivi instar) usur- 

patur, ut: "THaO-A: :0AE: Matth. 3, 17; Ex. 3, 15; H1 

TléT:Hzd: Matth. 26, 13; A9"AE-E: mA h-: Alv: Jes. 

49, 21; Prov. 26, 22; Ag9AA: Ps. 89, 11; Ad» 7:f1A707: 
0T τη ἧι: F. M. 7, 1; AA TT: ΔΉ: Luc. 23, 18; 

Joh. 6, 27 al.; et alis nominibus junctum (adjectivi instar), ple- 

rumque praemissum: A&€P: Pfl£:HSA: Καὶ 30; Ex, 2, 9; 

fin: fl C: 7, 17. 10, 6; Acc: 0E 0-: Sir. 44, 10; Gen. 

43, 16; Jes 36, 11; AA: hl: Asc Jes. 11, 41; Gen. 
21, 29; Hen. 22, 3; ^ft" 7: het: DnC'*S'T: Gad. Lal; ἢ 

hiv 7:0 »p)AT: F. M. 4, 2; ht: TP": F. M. 
5, 17. 10, 1; "M0OC:Hi-A: πάντα ταῦτα Sir. 32, 7; hl: 

τξῆρσυ-: 38, 31; Ad: IA AU aP- : τὰ δύο ταῦτα Jes. 47, 9; 

hic: Ah E: 51, 19; ἀδληειν Δ Ἔ: Six. 26, 5; flAA A 
frd: 25, 1; ante pron. rel.: 9577 1. : ΠΊΠΩΝ : Gen. 12, 18; 

Matth. 13, 205 Af: AA: 172: Zach..8, 6. 11; Καί, 30; 

Jes. 37, 4; Judae 10; Af: “ἢν a0: AQ: Sir. 44, 7. a) Pro 

neutro usurpatur Ἢ 2, ut Koh. 1, 10. 2, 10. 3, 13. 9, 3; Sir. 

40, 8; Gen. 12, 18; H£0fl,: A9""1I: ἰσχυρότερα τούτων Sir. 
16, 5; Rom. 6, 10; fli: flchlzJ-: Gen. 34, 22; m9"hà:7l 

Z* ἐν πᾶσι τούτοις Ps. 77, 36; et; f. H* (quamquam rarius), ut: 

24h 4H: Ex. 17, 14, vel Pl. Afez, ut: 2.77 :WrE: o( 

ATE:sAAS Thren 5,17. b) "M: — "H: hic — ille, unus — 

alter: Koh. 3, 19. 6, 5; "HZ: DZ: 1 Esr. 8, 24; aT Ea 
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t:A0:9?DnÀ hc: Kuf. 20; etiam 712: — "nmrkz: Jes. 
44, 5; "Hifi: — TM: Jos. 8, 22. c) a) Ag*?"H: post hoc vel 

haec i, e. deinde, tum, tunc, deinceps, crebro, ut Gen. 35, 21; 
l Reg. 7, 2. 8, 1. 24, 6. 30, 1; 2 Esr. 16, 1; Judith 5, 20 
(καὶ ἐγένετο). 12, 10; Job 2, 1; Jes. 10, 19 (xal ἔσται); Jer. 
3, 16. 5, 19. 12, 16. 21, 7. Matth. 2, 7. 4, 1. 5. 10. 11; Joh. 

8,11. p) hav": talis, tale et ita, sic vid. sub f14D : c. 827. 

p A7(0£g711: vel fif gp: vel Πζ ἍΤ Ἢ: οὐ Joc, propterea, 
ideo vid. sub (4&$: c. 537 et (7,77: c. 775. 8) Π1: oc 

loco, hic, Lit. d) "M: adverbialiter sumendum videtur: nunc, 
jam, 4E: Luc 22, 51. — Vid. qp'rBE:, "mme, am 
Ἔ:, 10: 

M: pron. rel. et conj. rel; (gramm. 8 147. 169, ὅ). A) Pron. 
rel: Sing. m. H:, f. A7rb:, Pl c. AA: qui, quae, quod. 
1) De constructione hujus pronominis (vid: gramm: $ 201. 202). 
a) Formae pronominis secundum numeros et genera variantur, 

ut: AD mHUA: CO En: Matth. 1, 16; PC: A7 
T:iASDTDSATERAR: Καὶ 10; Gen. 12, 1; 1 Joh. 1, 5; ἃ 
TÜT:AA:A4h0S: Luc. 23, 29; ἢ λσο-: A0 τῶ DT : HA 
h:dhaP(;: 5, 7; sed ubicumque nomen, ad quod pron. rel. re- 

feratur, praemissum est, fM: simplex (tamquam nota relationis 

generalis) sufficere potest, ut: ἈΦ 7Π1": "1.1 (quas) Gen. 

6, 2; A710: "δι: CAP: Num. 27, 17; Hen. 18, 6, (De 
AT: qui pro H: vid. infra sub B, 2). b) Pronomen rela- 

tivum in Accusativo positum esse, auf e contextu subintelli- 

gitur, ut: SPA: HE(bisav-: Joh. 2, 22; 0&£.: 0/2: HOD 
Un :Ag-(bG: Joh. 4, 5; Act. 2, 22; aut pronomine sive 

verbo sive notae Accusativi suffixo notatur: ζ. : ἢ. 77: στὴ 

QP: Matth. 21, 42; αι ἢ AA: AO-DAGO-: Act, 7, 45; Ἀ 
g"401:H0,8U::-TFO DAT: Jes. 25, 9. Genitivus pronomine 

ei nomini, a quo Gen. pendet, suffixo notatur, ut: AGD'[:A'7 
Ἴ: ἢ σ}: AD: ancilla (quae nomen ejus i e) cujus momen 

Agar Gen. 16, 2; ἤν : AA: AT S70 :52(909-:. Deut. 

28, 49. , Praepositiones pronomini relativo a) vel (sicut in aliis 

linguis Semitieis) postponuntur eaeque pronomine suffio (ad 

idem nomen ad quod pr. rel. refertur relato) munitae: g9 ΘῈΣ: 

AT :o-b2 :5(46: terra (quae in ea i. e) in qua Aabi- 

laverat Gen. 37, 1. 30, 26; Ex. 4, 17; Πσοξβ ἢ, : "IbU-: 

ad quem venis Ruth 2, 12. β) vel (quamquam rarius) prae- 

mittuntur: OA: - rb : uo £d : ἢ ΒΡ ao-: xoi πᾶν ἐφ᾽ 
ὃ ἂν ἐπιπέσῃ Lev. 11, 32; flm*A-:fllAeP n: Kuf p. 67; 
n£&4:fng4TÀ:: Ex:355/2]1:023;. 2/1: 289 4:534, 33: 95; 

Gen. 31, 32. 43, 22; 3. 70 Π} : £r?ThA : £0.27: Prov. 

21, 22; Jes. 50, 5; Jer. 51, 14; Hez. 12, 2; Matth. 2, 7; Joh. 

1, 33. X) denique et praemittuntur et pron. suffixo munitae 

postponuntur: (üHfl'l: Num. 4, 26; Ex. 30, 36. 17, 5; Ps. 

31, 1; Apoc. 15, 1; 2 Petr. 1, 4. — — Pronomini relativo, ubi 

ratione modo dicta complementum pronominis suffixi adjectum 

est, passim (A: praefigitur, quo illud pronomen suff ad pron. 

rel. referendum esse significetur: (Ma: (rb fa- : Uni: ἐν 

οἷς σὺ εἶ Ex. 34, 10; Oft: ΔΗ : εἰ erat cui. dedit. Matth. 
25, 10; AA: AUCI : nemo est quem veretur. (ne inter- 

preteris: nemo est qui ewm vereatur) Clem. f. 204. c) Praepo- 

sitiones longiores quae secundum legem sub b, 8 dictam prae- 

ponendae. erant, pronomini relativo -postponere licet: WA9?* : 

(pro A99*:H:) Hen. 33, 3; Gen. 4, 13; AM: ^9""71fl: Hen. 

792,3; hb: Gen. 47, 4; HM: Lev. 14, 40. 18, 3; 

Hu: 1030 

"9 συ: 25, 27. d) Pron. rel. nonnumquam in Accusativo 
loci et temporis, ponitur: GDfYT : Av: ὃ τόπος ἐν ᾧ Ex. 3, 5; 
£'yavT gl: ἐν οἷς Gen. 45, 6; Ex. 6, 28; Num. 1, 1. 7, 1, 
Lev. 25, 50; Ps. 89, 17. e) Enunciationem relativam ei nomini, 

cui apposita est, postponere non necesse est sed etiam praemittere 

licet, ut: A "ACC: HO £7 : ATI: Lev. 19, 9. 18, 5; Num. 21, 

13; Deut. 1, 18. Nec raro illud nomen attractione in enunciationem 
relativam transmittitur: HT: : & AT: : 47172 T- : HA.h m : am 
Auhé.: (pro a»Zhq: 3) 2 Petr. 3, 1; Herm. p. 99: Matth. 

8, 10. 10, 11; Jud, 17, 2; Ex. 17, 1; Ps. 36, 26 (plura vid. 

gramm. $ 201). 92) De significatione pronominis. a) Pron. rel, 

ubi nomen ad quod referatur non memoratum est exponitur 

X) is qui, cjus qui, ei qui al.: "40-973: hà: £A: beati 
ii qui lugent. Matth. 5, 4; g?7- : A719? : HATHL/ A eo: 

(eum quem) Num. 23, 8; &an:ld»T-À: (ejus qui) Num. 23, 24: 

ὁ", hu Cn: Sg: praemium ejus quod feci boni 
Sir. 20, 16; HAA: eorum qui Asc. Jes. 3, 1; Ah: & d. .: 
£F: Ache av-: (eos qui) Luc. 9, 11; g?nA: AA: 
453: (cum iis qui mortui sunt) Ruth 1, 8; AAe: Δ: ἢ: 

^à: ἀπ: 916: (apud eos apud quos) 2, 2. B) quicum- 

que, quisquis, Matth. 5, 39. 41. 10, 33. 18, 4. 18. 23, 12; 

Jac. 1, 25; Ex, 30, 29, al; (vid. HW: c. 864); fl. PE: 
T» 77:1,9€: (quocumque modo volueris) Enc. Haml. 6; et du- 

plieatum. HH: Ex. 35, 5. At plerumque fi*fe:H:, ut: Tie: 

WJ*dvb:018: Job 41, 2; ΔΉ σο.: A: πάντες ὅσοι Jes. 
66, 10; Matth. 14, 36; al crebro. 7) si quis: HC A, : A9» 

O-ivE--av-: καῇ ἢ : 1. δι P: τίς σοφός; αὐτῷ προςκολλήξητι 
Sir. 6, 34; n, 97: he PC: AS PE: eT: Si 4, 12. 
14, 15. δ) qualis: ha: TC: Se: AAg"C: ΔΗ: 1 
MIC: τίνι Sir. 12, 1; 975b : HA n1 59" Φ Pa» : Ago: 
οἵα Matth. 24, 91; mos HA,h?*:A9"dP Ea]: Org. cz) de 
Ah: quot, quotceumque vid. sub A: col. 25. Ὁ) H: crebro 

pronomine Latinorum neutro exponendum est: A&Vla- : Hf] 

&XO-* non habebant quod ederent Marc. 8, 1; Matth. 10, 27. 

11, 4. 12, 2. 13, 17 al; rarius ἢ. 713 pro neutro usurpatur, 

αὐ: AETIZ:AS 9 1.7. : 4.6}: δῦσαί ps ἐκ τοῦ φόβου μου 
Esth. 4 aper. c) H'A4: — H'A: alius — alius Rom. 12, 6—8; 

QU: AL: — OAM: Jes. 49,12. d) de ἢ. 1}} vel fi: AA: 
quidam, et ΠΗ : fli: alius — alius vid. fl: c. 481. e) de 

hAD:H: nullus, nihil vid. sub AA: c. 717. f) de fg» 

H: quasi, tamquam et HfaP: sicut vid. sub fig: c. 827. 

g) HZ :H: 4 Reg. 18, 22; Dan. 4, 20; et plerumque (DH : 

quod autem ad id attinet quod Gen. 41, 32; (DHZ : &fb : Dan. 

4, 93; Hebr. 12, 27; 00:514:49 "T: quod autem ad mortem 

attinet 4 Esr. 6, 51. B) Conj rel. 1) H: a) quod (bof) 

&) ad complendam et exponendam notionem antea brevius signi- 

ficatam; g977["r- :O-fvE zr E: nA mn: ἢ, : Gen. 27, 
20. 12, 18; Num. 16, 9. 13. 20, 5; Jud. 13, 18; Ruth 3, 10; 

Mare. 1, 97. 4, 41; Lue. 8, 25. β) post interrogationem, ubi 

causa interrogationis exponitur: 2977: n2h : i? m077: ἢ 

go Qi: τί γέγονέ σοι ὅτι πέφευγας 3 Reg. 2, 29; Gen. 3l, 

96. 36; Ps. 118, 9. 6; Jes. 22, l. γ) eo quod: AdhE0*nh,: 

1810n,.: HACm7D.: 046€: σπεύσασα Judith 10, 15. δ) post 

verba impersonalia: A. hnanae-t : £0 &ae- : Hez. 34, 18; 
Gen. 33, 15; g97T : 60902: rd: 4 Esc. 6, 42. 7, 18, 21; 

£057 :Huhdarg?nz: Ps 118, 71; gavnaniae-t τ ἐνῇ 
T:glA: Jac 1, 5; Dan, ap. 12, 65 Joh. 11, 31; Matth. 

65 * 
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5, 17; Gen. 31, 31. 86. c) quod, quia: 30d: ALI HAT 

y': 1 Reg. 10, 35; AA" Th:na,cüg nz: Luc. 18, 11; ἦν 
AC:HGCmd: Ps. 119, 5. Ὁ) Ubi enunciationis pars quaedam 

cum negatione emphatice praemissa est, ejus praedicatum ope 

conjunctionis ἢ] 3 adjicere amant: non est quod, ut: A.n?: A7 

(1&1: 1a9-T : HÀT2" A: Tob. 8, 7; hn: (rfürT ine»: n 

€,h£:(rfl: Matth. 4, 4. 16, 11; Gen. 4, 7; nec non: hn: 

140": (non est quod i. e.) nequaguam mortua est Matth. 

9, 24; Gen. 3, 11; et AAD:TET2AW: cr T: Gen. 45, 

24. ἢ) fi: H: vel fr: H: num est quod? Jud. 4, 20; Gen. 19, 

12. 43, 7; Matth. 11, 3 (vid: fà: c. 482) et AA 2H? nonne 

est quod? Gen. 27, 86. 5) AGz:H: quomodo est quod. vid. sub 

AG: c 807. ὁ dh: TP : HA? : aud multum abfuit quin 

vid. sub ghd?: c. 98. b) cum, 81, Matth. 6, 30. 7, 11. 

2) AT: ἃ poétis pro H* usurpatur: quod, ut: (Ag? : Ah: 

AYE:MICh: ὁ 4.1 Enc. Mij. 17; flag? :AfiCün : na»: 

9C: 08: A TT A ESgPO mam T AATHLÁ amv s 

ὙΦΆ.: Enc. Mag. 1; (Ag? : AP .h 20 τ: ἈΠ BC E ATT 230 

£4: (lA: (AA : AOT EC : UTC s Enc. Hanl. 4; (Ag? τὰ 

ASCED: ATT: £.AP : CAP: Enc. Tachs. 29; al, creberrime. 

Sed aliis in locis pro pron. rel. masc. H3 usurpatum videtur (vid. 

Lud. in lex. c. 363), ut: (A9? : fA : AA, : 9 A07 : ἢ 

TqT: £a» g: A: Enc. Haml. 10; (fiAg* )A6Eh:Ao- 

fe: 1.7: ATTSAST(: (sc Paulus) Enc. Tachs. 18; al. (h 

"T: duarum syllabarum poéta maluit quam M: monosyllabum. 

Si quis AT: idem quod A'7H* esse putaverib, opponendum 

videtur, quod nulla ratio conspicua est, cur po&ta A7H* uti 

noluerit). 3) H: cum praepositionibus compositum, sc. 

a) fü: o) cum, dum: OAE'T:A E: o0AF. : (ln Z" A: 

Gen. 24, 36; Asc. Jes. 3, 2; Rom. 4, 6; 1 Reg. 30, 3; quamvis 

Gen. 40, 15. B) uf (qo c. Subj.), sive consecutivum sive finale, 

plerumque seq. Imp£: 2 Thess. 1, 4 rom. (ὥστε); Ag" T IT 

4C : (lii : £.01990-: ἤν: 4 Reg. 18, 26; fld: &énfna»-: 

ATE: τοῦ καχῶς εἶναι ὑμῖν Jer. 7, 105 7 Π4::Π}: £9^00- 

3: 11, 17; fli: £T HIE: εἰς παράκλησιν 16, 7. 20, 8; à 

U-(1a9- : Afl: (1i: θη 4-2, : τοῦ εἰδέναι 24, 7. 26, 10. 39, 39. 

42, 8; Thren. 1, 15; Judith 12, 8; Hez. 15, 3; Lev. 17, 11; 

Apoc. 21, 15; rarius geq. Subj., ut Gen. 46, 5. y) pro eo quod, 

Hez. 16, 52. b) Ag?H: a) ez quo (tempore): 9"H: 

TOAE: Καὶ 35; A9?n:T 400-5: Hez. 33, 21; Num. 33, 1. 

B) postquam, (ubi, quum): A9"H:'Lu»: Dan. 6, 195 Gen. 

24, 29; Ex. 19, 1; Num. 9, 1. 11, 25; Deut. 2, 16; 2 Reg. 

13, 21; Hen. 6, 1; Matth. 11, 1. 20, 8, al. o) a) fl 

"yr :H: pro eo quod vel propterea quod Marc. 1, 44; Gen. 6, 6. 

29, 7; Hen. 13, 2. 8) 6 :}}3 loco ejus quod. (cum) Jos. 

24, 20; Kuf. 18. y) A7/1& 2:1: ideo quod Enc. Sen. 7.' 
H: nota Genitivi (gramm. ἃ 145. 186). 1) Sicut pron. rel. 

H:, ita notam Genitivi H3 secundum genera et numeros eorum 

a quibus pendet nominum variare licet, sc. Sing. m. H1, f. A7 

T:, PL. c. hA, ut: OB: f1AT A7: Ach: Gen. 35, 8, 2,4; 
συ: AA: OC : Apoc. 1, 20; Jac. 5, 14; at plerumque 

H: post nomina utriusque generis et numeri usurpatur, 2) Ejus 

usus potissimus hic est: a) ubi nomen regens statum constructum 

non admittit, ut: €9 8 : APT: 9041: Maria Jacobi Matth. 

27, 56. 2, 5; Hav: Ar T2 cujus es tu? 1 Reg. 30, 13; vel 

duos Genitivos sibi subjunctos habet (quorum alter statu constr;, 

alter nota H: signiücatur), ut: WA Tr AT: ADD: uxor 

": 1082 

tua juventutis tuae Mal. 2, 14; ATA, AA db δι Ὁ Hez. 

26, 8; Gen. 30, 14. 38, 14. 44, 2. 45, 18; Jud. 6, 25; Matth. 

26, 28; Am C Pn: ACTO T: : Deg.; vel Genitivus 

alia voce interjecta ἃ suo nomine sejunctus est, ui: nóAT:o 

üg:ATTb:wyE: Hen 10, 6. 72, 2; vel ad momen statui 

constr. subjunctum. aliud additur, ut: qp 2.1. : qo : OH A 

A Apoc. 1, 18, 17, 55. Af: non ghe Ex. 10, 6; 

Jes. 65, 7; Tob. 3, 5; Jud. 15, 5; Gen. 30, 37; Hen. 41, 5. 

b) ubi nomen cui Genitivus subjunctus est vel reticere vel non 

repetere libet: &ho-T-: ἢ σον: HAS"AW): omnes erunt Dei 

Hen. 1, 8; Ps. 61, 11; Gen. 50, 19; Marc. 9, 41; 1 Cor. 3, 23; 

AUS? : AAGP : 07)0 : HA A: (i. 6. bovem. alius) Ex. 21, 35; 
PAPA: 04-0: ΦᾺΡα- AA : 4.803 Καὶ 26; Gen. 44, 
30. 48, 22; Matth. 28, 8. 3) Praeterea de significatione voculae 

H: notanda sunt haee: a) Usurpatur de materia, e qua quid 

factum est a) ez: 9"ghé-7T-Eh., : "H4 : Hb SY: ἐξ Hez. 
27, 6; 9" C: Ah: zb: ATED:00: ἐκ ξύλων Gen. 6, 14; 
Ex. 25, 13 annot.; 27, 8. ) substantivis materiae praepositum 

adjectiva materiae efficit: 3 ΔΊ. : AA: A l7: Ex. 94, 4; Hob: 

Jer. 35, 13; H*flt-C :, Num. 7, 13; HAT : 10A : Marc. 1, 6; 

al b) Crebro (sicut »9) simul vim pronominis demonstrativi in 

se continet: is qui est alcjs i. e. pertinens ad alqm vel alqd, 

praeditus, possidens. «) Maa? : Ah: flde e (72: Rom. 

1, 15; (lA TT : hA:2$,2"7: Hebr. 11, 32; h9"7: AA: AA: 
ex hominibus i. e. servis Sauli 1 Reg. 21, 7; hA: A,F* 4 Reg. 

9, 17; Ex. 38, 22; Tio av- : AA: (bl: Kuf. 16; 7?hnÀ: ^: 

AHCP?: Dan. ap. 3, 25; 0€.0-:hà: 4772: DA(LGT: Sir. 

45, 18; An:Tiv:uflAn TT füe: τὸ τῆς συκῆς Matth. 
21, 91. 16, 23. 22, 21. 8) HÀg?R'* lepra praeditus vel af- 

fectus i. e. leprosus Matth. 8, 2. 10, 8; H2Z'2: 4, 24. 9, 32; 

H'ULVT: Lev. 19, 32; HzbeflC: Gen. 31, 8; HAE: Lev. 
19, 36; hA: 07D: Hen. 95, 7; H2" 3: Gen. 6, 17. 7, 15; 

HG: Jes. 40, 5. 49, 26; Ham, l: Jos. 10, 28. 30; Gen. 

7, 22; al. 4) Nota Genitivi H* ubi duplicatur, sc. HH, vim 

distributivam manciscitur, ut Gen. 24, 22; plura exempla vid. 

sub H,AU-: 

ILA£ :; ἢ An: ILAU:: al., AERE: ATrhh: al, 

AA.AC: al sunt tres formae notae Genit. cum suffixis pron. 

pers, proprie mei (ad Sing. m. relatum HA 3, ad f. AZ: 

Q:, ad PI. AA. RA :), iui, sui vel ejus (gramm. ὃ 150, b); 

vice pronominum possessivorum funguntur: meus; tuus, noster, 

vester, suus vel ejus, eorum, nonnumquam proprius, et 
crebro usurpantur, cum ubi Genitivus pronominum personalium 

postulatur separatus neque alii nomini subjunctus, tum pro pron. 

suf., si quidem orationis vis quaedam in pronomen intenta est. 

1) Formae dictae plerumque ponuntur nudae, a) ubi pron. poss, 

Subjectum (Joh. 3, 30; Mare. 4, 10) vel Praedicatum enunciatio- 

nis est: Tie slve τ m gs AP Odes Job 41, 2; À 

"rr: ADT HATERO: quae non tua est Καί. 10; ILLA? : 0 

TeE:RAGAT: Hez. 29, 3. 18, 4. 35, 10; Jes. 29, 2. 43, 1; 

no:AA, ἢ : 72}: Sap. 15, 2; Hab. 2, 8; Ps. 59, 7; Ex. 
19, 5; Matth. 6, 13; Rom. 8, 9. b) ubi statui constructo vel 

praepositioni subjunetum est; "2,7: HAC τὸ καταλιπεῖν σε 
dyé Proy. 2, 16. 19; fl'A(IE : ILAU*: Sir. 8, 15; ἀῶ. &é. 

7]g9:580: A FERAU:: 21, 27; Prov. 4, 2. 20. 5, 1. 10; A 
04d-n:3€0:ATERAU:: 16, 17; Hen. 5, 4. 10, 11; Matth. 

2, 2. 6, 93; Jac. 1, 14 Platt; (U*F. : LAU** Hen. 47, 8; 
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0n: iefidvdz s han : AUI ao-: Asc. Jes. 8, 17; A?ILA?: 
ἐκ τοῦ ἐμοῦ Joh. 16, 14; ἐπε 7.5} AU: εἰς τὰ ἴδια 1, 11; 

001€ :h7"7: IL AU'ao-: μείζων τῆς αὐτῶν Jos. 19, 9; AAA. 
AU*: Gen. 14, 14; Num. 16, 5; Joh. 13, 1. c) nec non d) ubi 
suo nomini ad quod pertinet praemissum est: A'ZTEA:AVfl: 
dp χαρδία Prov. 23, 14; A"rEAU'ge-: hg 0 f-m-: Hen, 
38, 6. p) vel post nomen pronomine suff praeditum, ubi lioc 
pronomen emphaseos causa repetendum est: (09,5, :54:(17,: AY 
TEAU:: vitam suam sui ipsius Luc. 14, 26. 5, 23. v) aliás 

quoque, ut: fl : ὨῤῇΊ" :ATPERU (po fl^: h^: fA: 
//:) Gen. 23, 9. 2) Rarius formae Hi.A€:, t AT: al. pron. rel. 
113 praemittitur: qui mei, tui al. est i. e. meus, tuus, ut: HIA 

£:9"hC: ἐμαὶ βουλαί Prov. 1, 30; AO PD: HILACZ: SE 

*Pe:anihn,V:22en.: Jes. 57, 12; "Ifi: i-e: nn Ae : 
Jes. 66, 2, 4 Esr. 9, 34; Gen. 31, 43; maxime ubi neutro 

mcum, tuum al. exponendum est, ut: A: HH,AU'av-: &Hncg-: 

τὰ ἴδια σπείροντες Prov. 11, 24; ΠῚ δ: τὰ σά Gen. 33, 9; 
Sir. 18, 5. 8) HLAU-:, H,AV: al a) praemisso AW: vel HH: 

vim distributivam nanciscitur: suus cujusque vel cuique, va- 

rius, multimodus, varii generis, HA: TIL AU-: m 774? 

qU-: quorum morbi sui cujusvis i. e. varii erant. Matth. 4, 24; 

hAflüav- : "LA: HHILAU'ae-: χα’ ξαυτούς Sir. 17, 3; fl 

f1A97"04:72-: PCA€D: Hl : HLAU-: 31, 3; "AOL: ΗΠ ἃ 
U::dhé: d: Jes. 53, 6; Act. 2, 4; (ἢ: mA A: 
HH AU av: Hez. 37, 7; SPfreav-: Hill AU ae-: 1 Esx. 3, 8; 
4 Esr. 4, 48—51; Gen. 34, 25; HH:H,AT: 43, 21; HHILA 
Ὦσυ-: 37, 7; Rom. 12, 4; διάφορος Lev. 19, 19; Rom. 12, 6; 

Hebr. 9, 10; ποικίλος Tit. 3, 3; Hebr. 2, 4; Jac. 1, 2; 1 Petr. 

1, 6; Ex. 35, 35; HHILAU*: "99 UC: ποικιλτυκὴ ἐπιστήμη 
Job 38, 36. b) praemisso HH: (sc. nota Genitivi duplicata) vim 

reciprocationis nanciscitur, et cum verbis dirimendi junctum signi- 

ficat: ab invicem, alius ab alio, £&é.Avnav- : HH, AU 

qo-: Matth. 25, 32; "-d-Amn-: HH AU'av-: Act. 15, 39; ἢ 
WT Z-dhbfPav- : HH, AU a9- : Dan. ap. 1, 51. 

HUAA: quadr. inus., referendum ad familiam late propagatam 

radicum 551 JóJo NL do JoJó Jio, quae primitus pendu- 

lum esse, lavum dependere significabant ; in specie cfr. NI lascive 

egit, luxuriatus est, 5» fieberlid), dsl obliviosus, Socors; 

Amharenses habent HA salire et jocari. 

AIUAAM V 1) intrs. a) languescere, emolliri, dis- 

solvi: A,Z"2HUAA τ M0: iA: μὴ ἐκλύου ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐλεγ- 
χόμενος (Hebr. 12, 5) Chr. ho. 29; AA: PavzT: βισοὴ 

:AYGDn:ORRDng:JHUAA: ἐκλύει ψυχὴν καὶ διακλᾷ 
x«l διαχεῖ Chr. Ta. 29. b) dissolutum esse, c) socordem 

esse: A2HUAM2-:A1€ 0: ῥδχαδυμοῦσαν καὶ ὑπτίαν γενομέ- 

vq» Ohr. ho. 29. β) lascivire, lururiari: A7THUAM : fl 

Tnt :evf(lAÓ: ἐν πλησμονῇ ἄρτων ἐσπατάλων Chr. Ta. 29. 

Y) !uzuriae et desidiae deditum vagari: HZHIUAA: 

9g?"hÀ: 57: ὃ συῤῥεμβόμενος ἄφροσιν Prov. 13, 20. 2) trs. 

emollire, dissolvere: σθαι: M: A760: A772: 
A7flÀ : £üm : 0A.5HUA A» : (I4. 71P ἄχρηστον ποιεῖν 
μνηδὲ ἐκλῦσαι αὐτὸ τῇ τρυφῇ Ohr. Ta. 29. [Lud. statuit: A7 
WUAA: ineplivit, nugatus est, vanitatibus deditus fuit, exemplo 

nullo allato]. 

7 Uic A: οὐ ATHUAA: part. dissolutus (lebezlid), et 
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negligens , socors, et libidinosus, prodigus, nequam): inobediens 
erat οὐ I-Eang :9" DA: A"10I : (monachis) "7MHUA-A7 : Phlx. 
104; opp. TTgsP(l,: Phix, 106; de sacerdotibus malis, Apoc. 
Mar. Joh.; filius Aa» - ἢ . rHUA-A: (unorbentid)) fl9]-f14- : 
F. N. 24, 3; qui rem suam familiarem dissipat "HE: A27HU 
Ir: ΘΝ Έτη COT::07pQ: et in custodiam committen- 
dus est f]7D 1:fiófl : 70HUA A: A, P0 : (07 003" : E. N. 32. 

"VHUAA:, rarius THUAA :, subst. vifa dissoluta, ani- 
mus dissolutus 2) languor, desidia, ignavia: Uf Tr τῷ 

"HUAA: (ὄκνος) Chr. Ta. 27; UTE : YHUAA :: v3 
Chr. ho. 32; "ZHUAA : OV T'HA(CT: non decent anachoretam 

Phlx. 5. b) lascivia, heluatio, nequitia, animus cupi- 
ditatibus agitatus: viduae ecclesiasticae. A, θ᾽, ch Z« (τ ἢ": 
«han: e»nA T : a1 UAA: Did. 14; 3HUAA: (v. 77U 
^4A:)G-TO"T : ῥεμβασμὸς ἐπιδυμίας Sap. 4, 15. c) animi 
levitas, temeritas, vanitas (Qeidjtjinn, eidjtfertigfeit), spec. 
in loquendo: AA: 0 £d: armi i HUAA: εἰς τὸ ῥδάδπυμον 

(verfallen im feidjtfinnige Jiebem) Cyr. c. Pall. f. 76; si pugnam 
detrectaveris QU*:f1897 : 7 HUAAT: Jsp. p. 282; THUAA: 

(nugae scurriles*) Lud. ex Org. 5. 3 

THUAA: v. ἡ Δ δι: adj. dissolutus, ganco, heluo: 

THUALA: (v. 171" :) HYA(L : ὃς κατασπαλᾷ Prov. 99, 21. 

GU'WMUAA: et av WHUAA: part. dissolutus a) igna- 
vus, socors, languidus: flr: Uhg7:0av710AA7: 

νωδρότεροι Ohr. ho. 3; Uh g :Qa»2HUAA : ῥάϑυμος Chr. 

ho. 32; UE£ : OG» zHUAA: Phlx. 135. Ὁ) libidinosus, 

nequam, ganeo, heluo, nebulo: do" WUAA ne sacerdos 

constituatur Clem. f. 85, nec diaconus Kid. f. 17; G»7HUAA:(0 

fic: FA7Q.: F. M. 34, 1; τ rb :(b T: ha uad: 

(T :0720-97 : Da 2HUAW7: F. M. 32, 1; AE dC : ἢ 
ἢ: ah n T 2-fhet: ar- mtf: a UAA7: ΟἾΔ: €. 
fh : T6 : feng: wdyb: 34, 2; DAE: σου 
AA :HEHTT:O4A£:0ZU-:O.DCGao-: F. N. 42, 13. 

HUZ:, ΤΠ: gloriari vid. sub H"71£.: 

"HU-Z-: et "HU'Z-: subst. i. q. 175; nomen Veneris stellae, 

7HU-Z-: Jsp. p. 273; "HU'Z-: irf: Sx. Jac. 25; dh$8-: 9? 
TrZ-f0:füUe:nünco :nfrfi : THU-Z-: Sx. Mij. 3. 

HA: inus, cui vis vacillandi et nwtandi infuisse videtur, 

coll. 55r (Sis, Jj ) ΤΠ metr Evbmbm) an follendi? (coll, 5*5 
et 55m, vid. Ges. thes. p. 957. 1504). 

gv'HAA: et g" AA : subst vmen, pertica, vectis te- 

nuior: AC9 :f(]a»HAA: (v. (19? AA :) ἐπ᾽ ἀναφορεῦσι 

Num. 13, 23. — Voc. Ae.: "AA :H:€0£ 7:070: 

WA: 1, 1 [ia VS 2Jo nes | vel n2: (in Targ. Jes. 

30, 14)] vicina $25 Ü 35] haurire, exhaurire: 998 :0 

συ-ὦ» : «ne : A TA. : a9" nC : O01, : (Lf : eA. 
dh: ἐξοντλήσει αὐτήν Prov. 20, 5. (At Rad. Abb: HAdh: 

I: mae :). 

uid: quadrl; I scabie wlcerosa, in specie elephan- 

tiasi corripi vel laborare: Diocletianus HAM ΔΎ: 

OUO : Adr: M. M. f. 19. 
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"HA26: subst. [fortasse propagatum e c vel e fis- 

-suris laboravit, eu lepra] scabies vel leprae species ma- 

ligna, elephantiasis: "HÀI: AT-&* ἕλκος πονηρόν Job 

2, 8; "A2: DA?" A: F. N. 4. 94, 2. 5. 7; ut conyalescam 

^9"q-DA: A2. 70-5 Org. 6; £OET : lA20: 

Lud. e Vit. Sam. (Lud. exponit: morbi foedi genus, fortassis 

species luis venereae) — Voc. 4Ac.: "HÀ20.: A7325. ὉΠ : 

4: 0a: 2725 
THAT: part. scabie ulcerosa, in specie elephantiasi, 

affectus, ἃ) de ovibus (scabiosus): Did. 6 (ed. Platt p. 38); ^ 

ao(z5, T : A710 : 0: n P no-7: T0-€: 00: HA IH: ψώρας 
ἀναπέπχησται Ohr. Ta. 17; qAP: A(710: l0: £A, : Ah 
TATE τ ἀφ : AAOP : ADAA:«m-7: ea» : vi 
fgo-:"HAUTÉYT: (sic) Clem. f. 100. 112. b) de hominibus: 

Tl t3: (A E: O- Dr: 972^ P) :) Clem. ἡ 176; HA 
7D: ODHA? E : (αὐ Gr. habet γονοῤῥυὴς καὶ λεπρός) 2 Reg. 3, 29. 

1. HAd.: inus. i. q. g23 m? SS (353) stillavit. 

Hi: : part. stillans (liquor) i. e. σταχτὴ sfacte, Hez. 27, 16. 

ΤΙ. HAd.: rad., cui potestas procedendi et praecedendi mec 

non properandi inest, coll. b, cA, iu. (Vis. radicis 

prima in fluendo et labendo — vid. I HA: — fuisse videtur, 

cir, c&Jo, -isjol cum C35 et 5 

ἈΠΔά.: II, 1, rarius AHAd.: Hl, 92 continuare, per- 

gere, perseverare, perpetuare, c. c. Acc. rei vel In£: HA 

"HA: 091774: ὃ ὑπομείνας εἰς τέλος Matth. 10, 22. 24, 13; 

"Marc. 13, 13 (ubi ed. rom. AHAd.: babet); HPHA : chil: 
(pertinax mendacii) F. M. 23, 1; fifl: ATIAZ.: AT: Phlx. 51; 

WATAZ. : WT "im AT: F. M. 10, 3; Aha? : ATA 30 
sb]: Hebr. 3, 14; fig? : PHA4-: 10,4: T4 d- T : Y. M. 2, 2; 

A. PTA:9? 6: 0I A : ael: AA : gea ao- : ACA? : 
2, 11; AHAT T :52(22-: Chr. Ta. 8; c. 40A: seq. In£, ut: 

ATIAZ. :ADA:7LZ: ATI E : Chr. Ta. 7; seq. AZH:, Phlx. 
63 (vid. sub &4::). (Job 39, 13: (19 : HZ"HA €: : 17 
(1: absque auctoritate Graeci et sine sensu bono). — Voc. A4e.: 

Am-T£: 0RIAC. : H : Ae : 
THAé.: lI, 1 (an 2?) ut videtur temeritate rapi vel 

perturbari (vid. He: n. 2, by: Aav:TilhCn-: Tuas 

Tr: ἐσπούδαχα Job 21, 6. 

Ἤ Λ΄ 4: : part. 1) continuus, perpetuus, sed non nisi ad- 

verbialiter: perpetuo, im perpetuum (aeternum), ad fi- 

nem usque, prorsus, plane, "δά, Ex. 21, 6, et ple- 

rumque ΔΉ Δ'Φ- : (gramm. $ 163, 2) Ex. 27, 21; διὰ παντός 
Lev. 11, 42; εἰς τέλος 1 Par. 28, 9; Ps. 9, 6. 19, 73, 1; Hez. 

22, 30; Dan. 2, 34; Judith 7, 30; Job 20, 7; Sir. 10, 135 xa- 
Φόλου Hez. l7, 14; εἰς τὸ λοιπόν Judith 11, 3; ἐνδελεχῶς Sir. 

90, 26; εἰς τὸν αἰῶνα vel Soc αἰῶνος Sir. 11, 33. 24, 9; 4 Esr. 

7,10. 8, 35. 9, 21; et An: ΔΉ Δ’: Job 23, 3. 2) de 

hominibus a) pertimaz, pervicaz, obstinatus: ἄτακτος 

1 Thess. 5, 14; ἀνυπόταχτοι "Hf d-7 : AA: A.P T 0115: Tit. 

1, 6; 1 Tim. 1, 9; A,T-7:70Ac2.: (lY: μιὴ ἐνέδρευε 
τῇ γλώσσῃ cov Sir. 5, 14; castiga flum, T12P :A, 6, ἢ-7 : Ἢ 
fvé.: Did. 22; "eG: AP pw A: Kid. f. 9. b) celeriter 
procedens i e. αὐ praeceps, temerarius: προπετής 2 Tim. 
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3, 4; προαλής Sir. 30, 8. 8) auda, insolens, "HAST: 

Soxosa Sir. 292, 6; ? «b: MAG: ψυχὴ τολμηρά 19, 3; 
ὑπερήφανος Rom. 1, 30; “Π-Λ7 : 071A: 4-2: τολμιηταὶ αὐξά- 
Bs 2 Petr. 2, 10; λαπιστής Sir. 20, 7. — (Job 28, 18 Δ" 

q: 000-1: pro μετέωρα xoi γαβίς). 

HAG τ subst. perpetwitas, tempus perpetuum vel sem- 
pitermwm.  Usitatum est 1) ad formanda adverbia: a) HAVg.: 

&) continenter, perpetuo, indesinenter, semper, εἰς 

πέλος Gen. 46, 4; διὰ παντός Ex. 25, 30; Ps. 15, 8; Sir. 98, 

10. 97, 11; Jes. 30, 29. 49, 16. 52, 5b. 57, 16; ἐνδελεχεῖς Sir, 

17,19; ἀδιαλείπτως Rom. 1,9; 1 Thess. 2, 13; πάντοτε Matth, 

26, 11; Marc. 14, 7; Luc. 15, 31. 18, 1; Phil. 2, 12; 1 Thess, 

1, 29; εἰς τὸν αἰῶνα Ps. 102, 9; Judae 25; HANG. : ΔΑ ΔΈ: 

Ex. 16, 5; A: — HA: nunquam, HAE Aa», τ HAG.: 

Lud. ex Enc. Teq. 14. β) antea semper vel solito more (ge- 

muli): hA: Ph EE? τη διά, τ ob δεωροῦντες αὐτὸν τὸ πρό- 
τερον Joh, 9, 8 rom; Asc. Jes. 7, 2; fine» : eC : HA ά.: 

xoSe ἦν ποιῶν &pmpocSey Dan. 6, 10; διόλου Dan. ap. 18, 18; 
Ὦσο : διά. : καδάπερ xo ἡμέραν Judith 13, 3; xo&oc χϑὲς 
xoi τρίτης ἡμέρας Dan. ap. 1, 15; 1 Reg. 19, 7 var. y) plu- 
ries, multoties, saepe, crebro: πολλαχῶς Hez. 16, 26; πλε- 

ovdxic Ps. 198, 1. 2; πολλοῖς χρόνοις Lue. 8, 29; πολλάκις 

Phi. 3, 18; Marc. 5, 4. 9, 22; Joh. 18, 2. b) AHA«* in 
perpetuwm, perpetuo Num. 9, 16; Lev. 24, 8; gn Qo : 

AHA: Hez. 46, 15; HAHA: Ex. 30,8; A,P0CG: AHA: 
(numquam) Enc. Mij.23. c) f : HAV: ut semper, ut solitus erat 

(mie gemebnfid) Jud. 16, 20; 1 Reg. 19, 7. 20, 25. 9) ad for- 

manda adjectiva: perpetuus, jugis, sempiternus, creber, 

sc. statui constr. vel notae Genitivi subjunctum, ut: dh?7]:HH 

AG: Hez. 46, 14; ang" Qi]: nAq: 2 Esr. 3, 5. 20, 33; 
gp" po-:ulAG: Judth 4, 14; Ge: HHAG:: bona 

aeterna Lud. ex Ene. Patr; vel HAHA«: Ex. 30, 8; flAT T: 

&qn:HHlA4 : διὰ τὰς πυχνάς σου ἀσδενείας 1 Tim. 5, 23. 

HAG: εὐ HAG:(HAG: 4 Es. 9, 21 Laur, lapsu calami 
scriptum?) subst. i.q. HA4::; usurpatur AHAZ-: vel ΔΉ Δ: 

(gramm. ὃ 163, 2) a) in perpetuum, (aeternum), sempi- 

ternum, perpetuo, AHA-: Num. 18, 19; Jos. 4, 6. 8, 28; 

Sir. 24, 9 var.; Did. ed. Platt p. 59; A'HA4-: 2 Reg. 3, 1; 

Job 20, 28; Sir. 23, 26. 28, 16; Hebr. 7, 3 rom.; Marc. 3, 

29 rom.; Org. 2. 3. b) prorsus, plane: Job 6, 9; Hez. 20, 

15.17,14 var. c) deinde semper: xai ἐπάνω 1 Reg. 16, 13; 
^9? AT: : OT : MIA : καὶ ἐπέκεινα Dan. ap. 1, 64. 

"HAT : n. act. continuatio, perpetuitas, pertinacia: 

fla 7T : AT : "FAC -ao-: Phlx. 199; Lud. e Mss. Colb. 

HA4-Q : adj. rel: perpetuus, sempiternus, Th. P. 

ATIAd,: n. ag. perseverans, assiduus, constans: & 

Ter: ATIAGE1: A99 : ORAT: F. N. 10, 6; Aha inn: 
halA£.: MIC: ... Phix. 226. 
qd, : part. c. term. adj. perseverans, assiduus, per- 

linaz: mulier &»"HAdT: T0997: F. N. 10, 8; i-r: AR 
fT: an TAG: FN. 14; avlA6, : nC: AD. : Ε. Ν. δ. 

TOHAGU: subst. pertinacia, obstinatio, temeritas, 

nimia festinatio: ἀπαιδευσία hom. Rhegini in Cyr. f, 109; 
An:flUnmn: O THAT : μνηδὲν προπετὲς πράττειν Act, 19, 30; 

flA TT: TOHASVE: διὰ τὴν προπέτειαν αὐτοῦ II Can, Ay. 61, 
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III. HÀZ.: I, 1 (raro I, 2 ut Rom. 14, 22 rom.) Subj. £& 
TA: [amh. id.; etymon: nondum liquet, cum primariae signi- 

ficationis exempla nulla supersint; mescio an componenda sit 

vadix cum, 5,3 et 235] arguere, 1) reprehendere, cor- 
ripere, corrigere, admomere, c. ἢ 3 pers.: Hen. 183, 10; 

Sap. 12, 2; c. Acc: Kuf. 4. 15. 23; A, "THANG av: AATI-9 7:7, 
TnIAG: Amflzfl: Prov. 9, 8; HEHAG: 4T: 28, 23; Sap. 
1, 8; Job 39, 32; Hab. 1, 19; Hen. 89, 64; Tit. 1, 9; Judae 22; 
Luc. 3, 19 rom.; &,&7- Ὁ σὴ lie. : CA : (11. : qo: 
Phlx. 54. 2) coarguere, redarguere, convincere, &HA 

&h: 4: AT: ORT: Ay: Job 15, 6. 21, 4; Hen. 96, 4; 
Num. 35, 30; 1 Tim. 5, 19; Hebr. 10, 28; Rom. 14, 22; c. 79 

hh: dijudicare inter Gen. 31, 37. 

'TTHAG.: HI, 1 et 9 ref. et pass. 1) se ipsum repre- 

hendere vel arguere: "FHAG I: ἐφαύλισα ἐμαυτόν Job 42, 6. 

2) redargui, convinci: VAM: £ILA- : D E Trao a A. : Cyr. 
f 104. — (De loco Job 21, 6 vid. II HA: III, 1). 3) i. 4. 
THAG.: n. 2. q. v. 

THAé.: HI 3 1) jurgari, argutari: A/FHAGS:: (077A 
DÀ: A.2^a-T T: μιὴ ἀδολέσχει Sir. 7, 14; AT1C 99? : Ar: 

av-(, : (0 : HAUT : τ ἈΦ : A9" TO PTT: Did. 31 (ni 
THAG-T: legere malueris) 2) arguere, coarguere, re- 

darguere, comvincere, Ag? €^: THAT? : Πἢ 7 ὁ : hav : 

qd: :55:0: 0-7: Clem. f. 248; c. Acc. pers: AT: ἢ 

GiuU-: ἐγὼ μάρτυς Jer. 36, 23; &HACh.: Ang. 2, 19; 
Jes. 11, 4; A7»: T-HAG:2^: (0990: Clem. f. 123; Matth. 12, 

27 rom.; seq. στ: Jac. 2, 9; c. f]: rei 2 Petr. 2, 16; c. fl 

"pl: vei Joh. 8, 46. 16, 8; 4 Esr. 12, 38; vel c. dupl. Acc. 

4 Esr. 12, 36. 13, 41 Laur. (In his locis omnibus sicut 12, 39 

Laur. quidem "HA: HI, 1 praebet, sed mei codices "HA: 

exhibent). 3) reprehendere, objurgare, corripere, cor- 

rigere, castigare, c: Ace: &AG a : (v7 : Adm: 

Jes. 2, 4; fl FHAGzE: ὑπ’ αὐτοῦ ἐλεγχόμενος Prov. 3, 11; 
Ps. 38, 14. 140, 6; Lev. 19, 17; Num. 95, 24 (παραδειγματί- 

£s») Hen. 14, 3; Tit. 2, 15; flA zT :THAGT :nefrn:un 
A.UDG:]:0* : Lud. Comm. hist. p. 305. 

"HAT: n. act. reprehensio, objurgatio, castigatio, 

refutatio: hA: £A hi: THAT : Prov. 15, 10; AAT: 

πάν ae: Sap. 1, 9; M. M. £. 17. 

HAG:: et HA, : n. ag. reprehensor, correptor, redar- 

guens: ον ἢ Ad. : 2: A(b T: An: Enc. Jac. 28; H 
Δά,: Jer. 6, 10 var. 

HA4-: subst. (sec. Lud. passim MA4-* scriptum), m. et ἢ, 

1) reprehensio, objurgatio, correctio, admonitio, Num. 

5, 18; Ps. 72, 14; Prov. 1, 23; HAd-: Iw: 27, 5; ἔλεγξις 
Job 23, 9; Sir. 41, 4; Hen. 14, 1; Joh. 8, 9; ἄγ ΠΏ : HA4-: 

CAD: Org.; HAd-:"100*A: ibid. 2) redargutio, refu- 
tatio, γαυρίαμα (argutiae?) Job 13, 12; "Z& dh: zh: HÀ 
4U-: A? TD: M. M. f. 27. 

TOHAGIT: subst. redargutio, argumentum: "THAT : 
^M. Dh: ἁδρανοῦς διανοίας ἔλεγχος, Cyr. c. Pall. f. 93. 

an'7lAd,: part. c. term. adj. redarguens: n2 : "lA, : 

(v. aD*AG.:) “Δι Ὑ:. Sap. 2, 14; formam, σῃ ἢ , : Lud. 

affert e Mss. Colb. 

συ Δήϊ:: subst. argumentum quo vedarguitur, Sap. 2, 14 

var. (si quidem lectio bona est). 

WHA6.: — nd: 1038 

"ih: et Hh: I, 1 Subj. PHA: et EMHAA:, γιὶ- 
biginem trahere, rubigine vel aerugine obduci, Jac. 5, 3; 
Wh: Jer. 6, 28 var.; UTeA : OC: A9?"FUTeA : OC 
0A9? £A: (v. Hh) «nd: a» £677: Sir. 29, 10.— 
Voc. 4e.: Hh: H: H0: v. 47 :: 

"eh-A part. rubigine obductus, rubiginosus, aeru- 

ginosus, corruptus (de metalis): &UC'T:"HehéVE: Hez. 
24, 6; a" dp :"HehévT : Sir. 12, 11; Fal. f. 29; {ἢν συ-: 
"Tdh-A7: διεφδαρμιένοι Jer. 6, 28; Judaei "Hah-AT: AAT" C : 
dyatoSwro. Chr. ho. 33. 

Wh? subst. rubigo, aerugo, ferrugo: fa» :nohà:-f 
C'T: AD: δῆ: Si. 12, 10; Ep. Jer. 11; A7T: A. dvflc 
TP :HhA: Hez.24, 6. 11. 12; Jac. 5, 3. a) an etiam scoriae? 

hél7 : Who. : (Ing-C: OAGDA : vA» : Φ ἈΠ, Ὁ Jes. 
1, 28. b) trsl: corruptela, Org. 2; an Ch: ὙΦ΄ τη δ : 
"tm. AT : HA, Βα σο : Enc. Haml. 22. [De etymo mihil certi 

habeo; nescio an radici (fih) d-S vicina sit, rubigine a 

detergendo. dicta]. 

3...) 

WA: subst. (vid. H*ehA 3) i. q. 45) Saturnus planeta, 

Jsp. p. 273; ff: IE hA : Sx. Sen. 12. 

"ih? (etiam "^15 :; sec. Lud. Hd 1) I, 1 [an X 

325?] 1) tranquillum esse vel fieri, sedari, de fluctibus: 

Ἤ ΖΑ 3 ho. Acacii in Cyr. ἃ 105; "Mehr: ση ἢ] ἂχ : M. M. f. 16; 
Org. 3. 2) requiescere, securum fieri: infirmus ffl : £hfl : 

D(b : 2"7-£ : PT 4.00: hg? cnqav- : 0 TE? : 8? €. 
U-: Gad. Kar. 

Ald: I, 1 tranquillare, sedare: Christus Ad : 

AC: (0-:71912:74- T : M. M. f£. 25; Christe ΗΚ 17}: 

^9^253: 101A T- : 1T : aq ay : Cet: Kia. f. 11. 
Ard: IV, 1 vel δ ΤῊ εἰν: IV, 3 ad tranquilli- 

tatem perducere: (D-lVT : Hao £47 : av A: dq] ird 

ih: (v. Del Halvr-: Cod. Tub.) 4714: Ah am Ce : Enc. Pag. 1. 
"Hd-25 part. £ranquillus, lenis, securus: "Weh-2:a» 

C: εὔδιος λιμήν hom. Cyr. £. 104; 24-00: Tdi 7 : Chr. Ta. 34; 

A70: dh-571: 7205: AT" 7 Ἴ"1 ἢ. : a7] 8: M. M. f. 262; 
irsl.: fl AH: Ey T: ἡμερωτάτοις νομίμασιν Cyr. ad Th.f. 1. 

Wih'2: subst. (m) £ranquillitas, tranquillum, mala- 

cia: Ων. τ 0l, : γαλήνη μεγάλη Matth. 8, 26; Marc. 4, 39; 
Luc. 8, 24 (ubi ed. rom. Hdh7: exhibet); flfhC: ACanam T: 

fh(b7:0(Lg:Hiht: Deg.; (He 7: in tranquillo γαληνῶς, 
ho, Procli in Cyr. f. 119; *(1,C: 9 λ: mf1,07: 49? : 9i 

7:0U5,A:0-h E: Fal; Clem. £ 192; am»: Hm: T 
0-£: Chr. Ta. 18; σοι : Hz: Chr. Ta. 19; "1€ 6.2: 0- 

DT :Hh7:G0oP(: Enc Hed. 10. — Voc. Ae: a»Ch:Hn 

i2: 8. : 5 ΔΊ: 

"Wehr T 5 τ. act. tranquillitas, serenitas: flair : ao 

72917" nav- : ἐπὶ τῆς ὑμετέρας γαληνότητος Cyr. ad Th. f. 1. 

aqu'Hd2: part. (I, 1) tranquillator, sedator, Org. 3. 

Hh: L1[29 2-29 eA] Suj. gd: decor- 
ticare, decoriare, glubere, deglubere, detrahere cutem: 

Uflz : a» T : ATP : (0H: A5 des Jsp. p. 240; 
IQ, : lh : A15: 59950: 272: Chr. ho. 7; fil: 
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U2£1»:nddi: A?58U- Vf£-020: M. M. ἃ 43; Jsp. p. 289; 

AUI aono? : £27 T4: 272U: : 0 £71 : Ag? ADU" 
gU«: Sx, Teq. 25; Genb. 11; Tachs. 8; al. crebro. — tad. AUb.: 

nh :n:hdo15: 507 5 

Th: II 1 deglubi, decoriari Gad. Ad. f. 18 (vid. 

sub TAa); Tal: ATAU'ae-: Sx. Haml. 5. 

"Hd? part. decoriatus, degluptus: 7TUAD : hb : 

Sx. Genb. 26; homo Ἴ Ὁ : 9? Enc. Jac. 13. 

φοη] αν! : (scriptum. ΦΟΉ ἐπ Ὁ :) subst. (locus ubi decoriant) 

carnificina, (si non scalprum quo decoriant): alii martyrium 

subeunt (DI: ADT : UTC: ἢ: A: 1g? iP : 00 : A 
Δ: ΠΡ οι: M. M. f. 186. 

T. Ἡλι ει : quadrl., ut videtur superfundi (coll. i efru- 

dit, profudit, defluxit e loco superiore; frais id). — ad. 

A400.: Het: n: avem A s 

"Wihll*ih: part. superabundans, ezundans: a»n e. cT : 

φολ lI hlc: 22r: Luc. 6, 38; Thee: tb: 
2g-: dade: 09? AAT: Kedr f. 2. 

Ἤν νι. : subst. exundatio, exuberantia, Lud. sine auct. 

II. Hzh"Hdh: dubiae significationis; occurrit Adds I, 

sc. 40 112 : Πν  : UTADC: (in uno libro, var. pro €dh 

"HHZ: et Cha: q. v.) Job 30, 30. 

Hg? : et HP : n. prgr. sc. ζωμός, jus, jusculum, Hez. 24, 10 

et 8 (var. pro &9?:); Jud. 6, 19. 30. 

1h77: sonus, melos vid. sub. Ham : 

Hag: i. q. Ἢ exo] constringere, capistrare (vic. By» et 

Bavan:). ob 
71729? : subst. [e Uo; iioío]] Pl. QI77TT : circulus vel 

annulus naribus bestiarum alligatus, funiculus anne- 

zus annulo per nares trajecto, capistrum: 'F7l"I&: 

sit tibi A749? : et 711779" : Fal. f. 27; Pl. usitatur pro Sing.: 

ΤΩ, : yo: : 0271 T- : O4 De : 24-5 φορβαίαν Job. 40, 20; 
A05 :Ah : 117777: : D-ivF : A2: φιμόν Jes. 37, 29; 
Org.1. — Voc. Ae.: 2719? : H: συ 4710:; aliud: Ἵ5 57: 
1: 052 - 

Haa: percelli, perturbari Lud. affert e Mss. Colb. 

i q. mo?) 

(An 

I. Hav: rad. cognata cum ἢ, (Ὁ e 5 al. (vid, Hupfeld 

in εἰ τί für bie Sümbe be8 SOtorgenlanbe8 3Bb. ΠΙ. 1840. 
p- 394 seq.); in specie cfr. 2r so] y» etiam p? eb 3 

Ha0»4;: I, 1 i. ᾳ. ATHa: n. 1. q. v. 

Ha»: I, 2 cantare, ad modos instrumenti musici 

vel instrumento canere, fere non nisi de cantu sacro: £l 

994: (lh PCT T: σαλπίζοντες ταῖς σάλπιγξι 1 Par. 15, 24; 
d £av- : 505: ΛΑ A PCT: 2 Par. 29, 27. 2) in 
specie psallere, psalmos cantare: hlLg»C:An: εὐλογῶν 
μετὰ ψαλτηρίου Jes. 38, 20; Ψάλλειν Ps. 9; 2. 12, 6. 67, 4. 
104, 2; 4 Reg. ὃ, 15; Hen. 48, 5; 1 Cor. 14, 15; Jac. 5, 18; 

Hohlldh: — σης: 1040 

Rom. 15, 95 fMl:ap4.: ἐν τῷ ψαλτῳδεῖν 2 Par. 5, 18; £H, 
g»c.:(]go(yrd: 1 Reg. 16, 16; c. fl: psalmi: Apoc; 5, 9; 

αν: σὴ] ὦ, : Wir: £15,994. : fid: Sx. Hed. 7; (ἢ στ :) ρ, 
19?4. : (IL : 89? : 9-077 : Io a7 : g?h08$77: F. N. 

13; f: Ad»AAT T: H£ILS?C : Of : ng Ὁ ED: Clem. f. 61; 

ἡ πεν :H9g9(?: Olem, f£ 19. b) cantando laudare. alqm; 

"AU: : DI]aP2-U-: ΠΠ 4117": ATILIUS Siv. 47, 6. 
ἈΠ σον II, 1: 1) solemniter pronuntiare, sancte pro- 

fiteri, publice praedicare: y ggg T : σο À:(00-2:: 

ἈΉσυζ: Enc Teq. 0; A7H:2"H9"C* (var. "TH9? (2: Cod. 

Tub.) 7€ 7?& 1h : ΠΟ. ἘΠ: Enc. Ter 18. 2) provocare vel 

appellare (ab aliquo) ad alqm, c. fd, ut: Au ape : OA .: 

A?IlI ^: (IAI-U: 0029 : ὦ £.(b : A Po Can : Dao : d 
OT: : (b: ἈΠῸ  : Un n-: M. M. £ 39 (e Lue. 2, 49); 

c. ἢ:-:, ut: ffl: AA,U:: AM, : 70:071: Act. 25, 25 

rom.; c, (3 Act. 28 19 rom. AAU*: ATHE: &c:n: 

$27]: 26, 32 rom. 

ἘΠ σης τ III 1 (an 2?) sibi (i. e. sui defendendi causa) so- 

lemniter pronuntiare vel invocare algm sive testem sive judicem, 

provocare ad alqm a) testimonii causa laudare vel me- 

moraüre auctorem vel dicta ejus, auctoritate alos uti: 8d 

(D-a9- : PA: a9- : ἘΠ“ (C 09- : 59? 4T: : m Ad: 
τὸν οἰκεῖον ἐμιπεδοῦσι λόγον ἐξ αὐτῆς éAóvvec τῆς Ὡεοπνεύστου 

γραφῆς Cyr. c. Pall f£ 67; e. Acc: hA: 8 PAT : Tua: 

has AAT : epi: 02. 654... d ip T : on 
dh: Cyr £ 116. b) appellare vel provocare ad judi- 

cem superiorem, c. Acc, pers. Act, 25, 11 rom;; c. "afl: pers. 
et Acc. rei cujus causa proyocatur (vindicare sibi algd ab alqo): 

Tape : a» £712: 70:521: Act. 25, 21; c. f1: nominis, 

ut: "Hav : fia»: H,AU-: Lud. e Syn. 

7HaU-(:: part. et subst, is ad quem testimonii causa proyo- 

catur i e. festis, auctor: "Mav-Z: SPA? :5(1g : A. C97? 
ἃ 3 Cyr. ἢ 106; Ann rE:av-(C: a]-Av[: (hujus rei testis 

est P.) f. 118; (9 συ- τἀ (D : A 7H: € lA: xol μαρτυ- 

ρήσει λέγων ὃ IL, Oyr. c. Pall. f. 69; 289-4: UA: ΠΝ AU: : 

Ἠΐ: ἢ στο : propria ejus natura προςμεμαρτύρηχεν ὅτι f. 76. 

Ηση: n. ag. psaltes, psalmorum cantator: σὴ ὦ: ἢ 

qr: Ψάλλων, Oyr. c. Pall. f. 88. 94. 

Ἴσῇ ζ. : subst., m. et £., Pl. I7] 9T: psaimod?a, hym- 
mus sacer, psalmus: "M91, : P AATIT : 5.07 τ Phlx, 195; 
Sx. Hed. 7 (vid. sub Hae, 2); Deg. (crebro); d'Abbadie Cat. p. 99; 

117?4- : (lA nfl av" : 117265 9T : o ds PT: : F. M. 32, 7. 

ΔΈ] 19 5 (1: part. (I, 2), Pl, m. σΌΉ 95 2.1, t. aongez- T: 
psaltes, psalmicen, cantor ecclesiasticus, psalmista : 

01g? 2.71 ψαλτῳδοί 1 Par. 15, 27; Sir. 47, 9. 50, 185 ψαλ- 

λοντες Ps. 67, 27; am][g9 2.7: Dang? Δ.Ἴ: : ἄδοντες καὶ ᾷδου- 
σαι 2 Esr. 2, 65. 17, 1. 68; flhe?: &(b:c0]0g"(:: (auctor 
psalmi) M. M. f. 196; Ψαάλται ecclesie christianae: II Can. Ap. 

64; F. N. 8; Did. 16; F. M. 15, 3; Jared 709g"(7: Deg. 

an'jav-(:: (79 αὉ-1: Act. 13, 1 rom;) subst. (m.), [wv21a 

fexoyio ^54. coll. pl gp7jav-Z.]:, sed etiam 

avWav-(:: (Phlx. 237 al; et apHg?(z: Asc. Jes. 4, 21 bis, 
si quidem lectio sana. est), 1) psaumus, psalmi, hymmus. vel 

oda sacra, oye in titulis singulorum Psalmorum; Job 80, 31; 
Judith 16, 1; a»7av-z : σοΐ ἥν ἢ συ-: Am. 5, 23; Act. 18, 33; 

et Sing., 
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δή Apoc. 5, 9; Ψψαλμοί flan7av-(2: Jes. 66, 20; Ps. 94, 2; 
lOor. 14, 26; Eph. 5, 19; ᾧδαί Sir. 47, 17; 2. Esr. 22, 36; 
q'rav-e : ΚΓ ἢν: Genz. f. 72. 73; angrdhd. : an7]pav-(2:5 Uber 
qsalmorum. vel psalterium. Lyuc. 90, 49; Act. 1, 20 vel aD" 

gv-(2: Luc. 24, 44; vel en frt. : avjav-z-T : ῃ.5.Ὁ 1": vid. 

editionem Psalm. Lud. 2) psalteriwm, instrumentum. quo 
psallitwr: Sir. 40, 21; Ps, 39, 9. 48, 4. 80, 2. 91, 3. 149, 3. 

150, 3. 181, 2; Hez. 33, 32; Sap. 19, 17 (ubi var. “9 Ἤ σοί: 

invenitur); &D7a9-(:: γάβλαι 3 Reg. 10, 12; 4 Esr. 10, 28. 
3) chorus psallentium, οἵ ἱεροψάλται an7gav-(2: 1 Ear. 5, 
27. 45 (ot UG T : avlav-(: 8, 5. 22); av7jav-2 τη} T : 
χορός 1 Reg. 10, 5. 10. 

qgo'nap(;: psalterium vid. sub eD"yav-(: : 

g"'H72C: subst. locus ad quem testimonii causa provocatur, 

testimonium, auctoritas: Hh? P 9.dT τ a»2mq-T : 9591 

T)(2: oi ἐκ τῆς SeomysUoxoU γραφῆς ἀποδείξεις Cyr. ad Reg. 
f 26; f£ 28 (vid. sub AD T7927 A:); Cyr. f£. 106; I1: 99 
71722: 0: M. M. f. 65. 

gD'Hg9(: subst. (vid. G7" GP(;:) versus in libro, Laud. 
ex Syn. 

IL He»: i. e. p eire fuscum habuit. 

Ago: subst. (i. e. ΟΝ Apoc; 18, 12. 

16. — Voc. Ae.: &&'Hav(: n: 270 - 

πο ἘΣ: smaragdus vid. sub 09] €: c. 170. 

Han"? : subst. (m.), Pl. harm, rarius HD G"[- : (empora 

anni), Pl. Pl. haies: [yat 25 et US -A] tempus, 
tempus statutum, χρόνος Koh. 2, 1; Act. 27, 9; χαιρός Gen. 

1, 14; Hen. 72, 1; Apoc. 11, 18. 22, 10; Ham'y:0 471717: 

(aov54,] : o7: 12, 14; e PÓA: O7: Act. 1, 7; 

Ag" gan : 06A : Dt : ἈΠἼ15 7: Clem. ἃ 48; Ag" 
dg: PÓA:OAduTIST: Lit Ohrs; £254:Ho7: 
4 Esr. 14, 4; fl Ήσ77: AA: 0-2. 7: Hen. 75, 4. 5; f10- 
heb: ATI7)T: Hen. 80, 8. 6; στοῦ: kéT-:, Ha5:07 71A: 
Lud.; Alli: Hav7-: ad tempus quoddam, aliquamdiu Tob. 14, 4, 

vel Aüf:Hap'7: Hen. 90, 1. 5; ἢ θα: tempore suo Ex. 

34, 18; Lev. 26, 4; TA: (loan: Hen. 2, 1; AA 24h: A 
ἡ: 9 09 Hav: de die in diem Enc. Sen. 11. ^a) vices: 

wr : a4: τρεῖς καιρούς Ex. 23, 17. 34, 235 Deut. 16, 16. 

b) aetas hominis (febenSjeit) Ene. Nah. 4. c) aevum, saeculum: 
fV: Hav: homines temporis iliius Jsp. p. 308; (nA: Anl 

"yG: p. 273; Δ. ΡΩΣὙἹ : Hao: seniores qui posthac suo 

quisque tempore erunt F. M. 13. d) fempora ammi: Want : 

Abush, 4, 6 al. (vid. sub ch2 :). 6) tempestas: Man : nao 

7:ATZUBRT:q 15: Enc Pag. 1. — (2 Reg. 22, 3 interpres 

χαιρός pro χέρας legisse videtur). 

Ha»Gq: adj. xel. temporalis: av (1A: 0202 : 0a» 8 

q: E. Ν. 9; TIT : ara qup : ond T: Ohr. ho. 26; 
deo :na»qqT: (opp. HAGA? :) Abush; 88, 

Hav: I, 2 (gg»a.: I, 1 Sx. Mij. 25 lapsu calami scriptum 

videtur); semel inyeni H7: (Kuf. p. 121. ann. 18) [vid. H2 1; 

mi [En ἘΞ» amh. u92:] scortari, fornicari, stuprum 
TY 

Ha»g: — Hnavo: 1049 

facere, moechari, adulterare, πορνεύειν, ἐκπορνεύειν Gen. 
38, 24; Jer. 3, 6; 1 Cor. 6, 18. 10, 8; μοιχεύειν, μοιχᾶσϑαι 

Ex. 20, 18; Jer. 5, 7. 7, 9; Hez. 23, 43; Matth. 5, 28. 19, 9; 

Luc. 16, 18; Rom. 2, 22; c. g? ἢ δι 3 pers.: Jer. 3, 8; Hez. 16, 

26. 30; F. M, 5, 3; c. fl: pers.: Lev. 20, 10; NS 25, 1; 
Kuf. 39; Jer. 36, 23; Hez. 16, 16; c. (£414: Κυὶ 7; "Jav- 

"T: HHapm. : 701-7): Καὶ 7; AIHg99? 3 ἐγκράτεια castitas 
2 Petr. 1, 6; A,H999'-: Gal. 5, 23. a) usurpatur de omni- 

bus libidinibus naturae repugnantibus: H9? 7^]: (JA, : 9" : 

TlA(,: F. M. 7, 1; hà: £ILg"OD.: TUE :9" A: FO : 
ORE: 9h: Ko: 7, 4; Haro: (A204: 7, 1. 2; 
TA, : HETLao- : (124: : 27 20-: Sir. 22, 16; c. Acc: HH 
goi): F. M.7,1.3. Ὁ) transfertur (ex usu loquendi 

biblico) «) ad idololatriam: c. f]: numinis: H7» : fl0ga»- : 

ΘΠ 7 : Jer. 3, 9 vel gentilium: ATIS : H0, : ΠΏ 

27:7: Jer. 3, 1; c. £414: numinis quod sectantur: Ex. 

34, 16; Lev. 17, 7; c. A9? 7: Dei a quo deficiunt: Ps. 72, 26; 
Hos. 4, 12. 9, 1; Hez. 23, 5; vel Ag" £14: Hos. 1, 2; abs.: 

Teo: AA: AJHODO: δῇ θ-: Sir. 46, 11; Apoc. 2, 14. 

8) ad commercia populorum gentilium inter se: Apoc. 17, 2. 

Alg»0: II, 2 ad stuprum seducere, ad scortandum 

pellicere, scortari facere vel sinere: Lev. 19, 29; Ex. 

34, 16; 2 Par. 21, 13; Apoc, 2, 20; AHa90-f) : M fAn,T : 
δι: Did. 1; meretrix ait: ignis in me ardet. (DIL9? (7 : 

HA?UA:4.2) €: Gad. T. H.; impudicitiae maculam. asper- 

gere alicui Deut. 22, 21. 23, 3. 

"HaU-[- : subst., f. οὐ m., scortatio, fornicatio, stupra, 

adulterium, impudicitia, libidines: πορνεία. Gen. 38, 24; 

Kuf. 7; Sir. 26, 9; Matth. 15, 19; 1 Thess. 4, 3; Act. 15, 20; 

7iav-T- AZ : 9" DÀ: AOT: F. M. 7, 1; Ἤ συν: 1A 
ἡ. nA: AO, : OA: ibi; (b: Ἤ συτἢ-: πορνεῖον 

(domus meretricia, lupanar) Hez. 16, 39; "TC, T :01av-7T : 

εἶδος πορνικόν (ornatus meretricius) Prov. 7, 10; incestus 1 Cor. 

1; adulterium Matth, 19, 9; Joh. 8, 3; Rom. 7, 3; ἀσέλ- 
γειαι 1 Petr. 4, 3; 2 Petr. 2, 2; Judae 4; trsl. de idololatria: 

Jes. 47, 10. 57, 9; Jer. 2, 20. 3, 2. 9; Hez. 16. 23, 8; Apoc. 

2, 91; de commercio cum populis gentilibus: Nah. 3, 3. 4; 

Apoc. 17, 2. 

H1: subst. £, Pl. 157}: scortum, meretriz, adultera, 

moecha, πόρνη Gen. 34, 31. 38, 19; Lev. 21, 14; Deut. 23, 18; 

Jer. 3, 3; Hez. 28, 43; Sir. 9, 6. 19,2; AAT neg : Proy. 

5, 3; Hos, 1, 2; Hebr. 11, 31; BN im: 3 Reg. 35, 16. 
99, 38; Prov. 29, 3; Joel 4, 3; ἢσο: ση νὴ Ἵ- : nm Jes. 

23, 15; HCA: 700-97: OH"7T: : Jes. 07, 3; 71£4-: (b T : 

Hn9TT : Jer. 5, 7; Lue. 19, 30; fina» : £.112-: iH : ig 
7r: Did. 3; Clem. f. 163; μοιχαλίς ΠΦὰ H7TT : Hez. 16, 38. 

23. 45; trsl: Jes. 1, 21; Wd: TO- AE: σὴ: 05TAT: 
Marc. 8, 38; 167 "ιν 0,7. : 04:7 dE: Nah. 3, 4; H70:0 
f1&: Apoc. 17, 1. 5. 15. 

1719 : n. ag., f. ΗΠ] ΦΊ: :, Pl. m. n720-€7:, ὃ. H720- 

Qu: 1)m. scortator, Viam Δα 01). adulter, moechus: * 

^n.:n729 : πόρνος Sir. 23, 17; χύων Deut. 23, 18; F. M. 5 

H7)09'?: 1 Cor. 5, 9; 1 Tim. 1, 10; Apoc. 22, 15; F. n) 

3, 8—10; μοιχός Job 24, 15; hC29 nop: Sir. 25, 2; 

qug: Jer. 57, 3; Sap. 3, 16; Jae. 4, 4; etiam libidine 

qercitus vel insaniens; SwNpuyYe, de equis: AG Z-h : nya 

66 
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Q7: Jer. 5, 7. 2) f. meretriz, fornicatriz, moecha, adul- 

tera, impudica Prov. 5, 20; Kuf. 41; Kid. Ε 28; F. M.5,1; 

H7q00-9-: Matth. 21, 31; F. M. 34, 8; μοιχαλίς Prov. 18, 

29; Rom. 7, 3; Joh. 8, 8; "FIDA €: n7] T : Matth. 12, 39. 

Ἴσυ- ἢ 1 subst. scortatus, scortatio, Kuf. p. 121 ann. 18. 

HGDf.: rad., cui significatus jumgendi et copulandi inerat, 

coll. 5:2x εἷος Ou ó ga»: (uo). 

Tug»g.: III, 1 propinquitatis vinculis conjunctum vel 

cognatum esse: hi: hà: £a 4.: 0 0a A: Ane : d 

DAS: Ag? A(0-:0A9?d.0-97: F. N. 24, 2; Aha: 
00) : 9? à: DA A'T : FH»: cum aliis quae (ei) cognatae 

sunt F. M. 5, 3; "FH998-T:: cognatio F. N. 10, 6, vel "TH 
99.1, αὐ: n3 T Hg9 2: o024,09: TIAD SU στ- : F. N. 24, 9. 

hr Hop: 1V, 3 inter se copulare Abush. 37; in specie 

propinquitatis vinculis, "Füg"g-T : f1a»72.0 ng rtr 

£:: g?nà: 22.0: 95D : na? : Tr ng? PT : 729: £v 

T$ :9208: 2772: F. N. 51. 

σοι: subst. (m.), Pl. ATH7?9£*: cognatio, familia, 

stirps, genus, cognatus, cognati, consanguinei, pro- 

simi, συγγένεια Ha: Gen. 12, 1; Ex. 6, 16. 19; Ruth 2, 3; 

Jes. 38, 12; vel A72: Ruth 2, 1; Luc. 1, 61; Act. 7, 14; 

τὸ γένος Maz: Tob. 5, 12; Act. 17, 29; vel ATI77£:: Jer. 

36, 32. 48, 31; Tob. 6, 12; Act. 7, 13; γενεά ΖΚ 57 E: Gen. 
31, 3; συγγενής Ha»£.:HnA?: Tho: 1 Es. 4, 42; Hon 

E£n:E£Ad: Lev. 18, 14. 90, 20; A725 n: 0- AE: Tob. 

6, 11; Luc. 1, 36; Joannes Bapt. fuit A'H474.: AMICO Τ ἃ : 

f1772: Lud. e Vit. Theoph.; συγγενεῖς A"H97E*: Rom. 9, 3. 

16, 7. 11; Dam, ap. 1, 63; οἵ ἐγγύτατοί μου ἈΠ) ΕΠ Ὁ : Job 
6, 15. 19, 14; Ps. 14, 4. 37, 12; οἰκεῖοι 1 Tim. 5, 8; HA9" 

ηὐ θ᾽: στρ: ἀλλογενής alienigena Lev. 22, 12. 18. Cogna- 

torum varia genera haec sunt: AT72£: : n(177 2: vel ^7"n 

q:TO-AE: (consangune); A70: : συ 71A: T PO: 
(affines); A'H72E : ACPT10: c7]: (spirituales); ^7I7?2 £: : H 

fl züZT: (q.v) F. N. 24, 2. a) ot γονεῖς parentes ἈΠ“ ἢ 
£*: Matth. 10, 21; Joh. 9, 18—22; Col. 3, 20; Dan. ap. 1, 3; 

WHa»g.: (T6: : Prov. 29, 15; socer et socrus Ag? &AlL 

fi:Ha?:h,: Tob. 10, 12. b) majores, patres: γονεῖς hi7 

5: Judith 5, 8; πρόγονοι Sir. 8, 4; 1 Tim. 5, 4. c) progenies 

Sir. 45, 13. d) genus ejusdem actatis (Gejdjfedjt, Generation), 

γενεά Ex. 17, 16. e) gens, ἔσνη Gen. 10, 32; T :Hepf.: 

AZ γένος Jos. 4, 14. f) genus humanum: Wa £.: ^ 

A: AUPIEUM: 4 Esr. 7, 42; Ha P. : an qp: 8, 40; coll. 
Gen. 11, 6. g) genus vel species (Gattung, 9[xt), animatorum 

et inanimatorum: γένος fMlHe.8.: Gen. 1, 11. 12. 21. 24. 25. 

7, 14; Kuf. 3; ΗΠἽ :nav E: j£: Κυὶ 2; &7n0:ffün 
(08.: Sir. 43, 25; Ag? mM Tap f.: ὧν}: Matth. 13, 47; qi 
fv:Huapg:am[fAÓ: Gen 40, 17; HÀ : Ha» P: HE: (02 
£V: (duplicis generis) Καί, 6; quod ejusdem generis vel speciei 

est: hÓ0QG: g"DlÀ: Ha05.: Q7LEC: πρὸς τὰ ὅμοια αὐτοῖς 
Si. 27, 9; mc: A70: P PC:HapP.: τὸ ὅμοιον αὐτῷ 
13, 15. h) genus vel familia i. e. ordo: Act. 4, 6; ἢ,» 7: 

5 h9"nav£.:huG :σορῆ συ: F. M. 21, 3. 
Tg? 5.1: n. act. cognatio: (i. q. FH998::): 199 ΕΊ : Hl 

AET6.A9?: cognatio imperfecta (ex. gr. fratres vel sorores 
ex altero tantum parente) F. N. 42, 6; "Hg? 5.1: Ag? ds 7: 

ua»g.: — Much: 1044 

fl: (cm) OA:9*OT* (s. DAE:) T7 T τ ἈΠ: 
OA EG? ibid. 
7-39? E : (pro "119? ΕἼ 3) subst. cognatio, genus, stir- 

pes, familiae, progenies: exi A997:99 Ε΄ : 05?^ : T 

"Ig? 6: Kuf. 12. 25; ὅλ": 7 1175 5.: 904-1: Καὶ 39; "2 

ζ.} 1.175 81: εὐγένεια Sap. 8, 8; ἔκγονα Prov. 23, 18; in 

specie genus vel genera ejusdem aetatis (1. q. τ £5) mh: 

100: T7197 4. : Ae sav POA: Καὶ, 5; G-[vT : 101197 Pao: 

vel fü: T7199 P-av-: Kuf. 6; Lud. Comm. hist. p. 323 n; 71. 

T7Hg9E:q: subst. cognationis gradus vel ratio, F. 

N. 52; "T9? € : HO- [c E: F. N. 42, 6. 

I. HC: subst. [c mentitus fuit, aliàs *^pu] fucus, 

verba fucata et vana, lenocinium: (DAavn :310: HC : 

(v. T9? ETT :) A99 8 hv ΔΊ: λόγοις τοῖς πρὸς χάριν Prov. 

7, 5; Did. 2; lC: m: ΘΗ»: Sx. Masc. 28; 214: : 
Org. 5 et 7; "4A. 9: T1: uc : nh. e a : Ancirt:9: 

Form. Conf. — Voc. 46.: HC: n : 5101], 

IL ncd: € » caeruleus fuit (oculus). 
Z^ y2of* 

Bb: adj je Q3») caeruleus: Vr T: ABl: 
ἈΠ ΖΦ : (scriptum est ἌΦ ΖἼ] :) ἢσο: ZA: Sx Han. 8; A 

Δηδ: Πνπά: Ales : Abush. 50. 

ΠΙ. H£*e: i. e. ($55 petivit hasta Gl; appellata. 

g?1lZ- P: subst. i. e. ἘΠῚ hasta brevis, jaculum: f 

C(e-: (19?niZ- : οὐ Cur : dT: Jap. p. 284. 

WC»: subst. piper, Lud. auct. Gregori. 

HZfl: inus, vie. ACf0: ope. : 

WC : £121: : ΠῚ : ag? : cfr. olas qplecirum. 

m^d-(1: subst. malleus: Jael sumsit 221A: 02772 (0: 

Abush. 47. — Voc. Ae.: fl& δι: amie: : ao PA s 

HC : subst. Pl., sine dubio a HV: 1. q. 5355 calcei 
partibus posterioribus elatis instructi: hl: hao p δι 
Ὁ a9- : ( hC9? 9 : ARUTA : ὦ Βα ἰζῆ : € dha-- τ Qn cT: 
OD(PAGT: M. M. f. 185. 

HC(b T: subst. i. q. i Pl. HC(b2"T :, tapes, tape- 

ium (utrimque villosum): HC(b2-T- : 12 «*n-: nA??? 08 : 

ἀμφιτάποις Prov. 7, 16; Did. 2; 72.4. T : 6... : 0AAn0 
(y: £.ChG :O- T : 0 4.1}: Sx. Jac. 13. — Voc. Ae: HC 

fini: v. mm: - 

ΗΖ: 1 v. 4. 3 subst. cametopardalis [&305] Deut. 
14, 5, (Vid. Lud. hist. I, 10 n. 33; et Lud. lex. amh. sub "If: 

eT: c. 79). 

WCA: I, 1 [rarius HC :; »"' «3 £5 55; vid. Πζῶ: 

et HCHZ:] Subj. &HZ-h* 1) semen spargere, seminare, 

serere, comserere, abs: Koh. 11, 4; WH&A: Jes. 28, 24; 
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Lev. 25, 11. 20; Ps. 195, 6; Jud. 6, 8; Matth, 6, 26. 13, 3. 4; 
HE HCA: sator Matth, 13, 3; Joh. 4, 36. 37; c. Acc. seminis: 

Jes, 28, 26; HCA: A, 1" Ἤν. Jer. 42, 7; Hagg. 1, 6; Matth. 
18, 24. 255 c. “ἢ: vel anl: terrae: (fc ch s "LIb: HCA: 
AldA:20:9» EC: Καὶ 11; A, TTHCA«: Ana : - nd : 
Vn: Jer. 4, 3; Gen, 26, 12; Matth, 13, 31; c. Acc; agri: Lev. 

25,3; Ex. 23, 10; Gen. 21, 33. 47, 23; Ps. 106, 37; Hez. 36, 9; 

a) txsb; AHCAGO- : AAQZ- oA: Jer. 38, 27; HChe 234-0: 
ORC : DO0-fo : Hos. 8, 7; HEHCA: dh fA: ACCADE: 
Prov. 22, 8; Job 4, 8; Marc. 4, 14; Gal. 6, 8. b) semen im- 
mittere feminis, seminare, fecundare: Tia : A," THZ-A:HCAD: 
^Dib7: Lev. 18, 20; Hen. 15, 5. c) semen spargere dicitur 
de planta ipsa: Gen. 1, 11 var; Lev. 11, 37 var.; Deut. 29, 

22 var. 2)spargere, dispergere, disseminare: ΠΝ τ" 

TE 2-:2,0): Jud. 9, 45; διασπείρειν Deut. 32, 8. 

THCh: ΤΠ, 1 1) seri, seminari, comseri, de semine: 

HCA:H£HZ-A: (v. H£HCA:) Lev. 11, 37; Gen. 1, 11. 12. 
29 CTHZA:); Deut. 29, 22; Matth. 13, 19. seq.; Marc. 4, 15 
seq.; de agro: 9" Στ HA, €T Z-A: Jer. 2, 9; Jes. 19, 7; Num. 

20, 5. a) trs: 4 Esr. 9, 84; S"A:WTHCA: Jac. 1, 21. 
b) de animatis: ἀῃις :THZ-h2:771AhA:nCZ"n,: Kuf. 35. 

2) spargi, dispergi, de fluidis Hen. 60, 16. 21; "qTHCh-: 

διεσπάρησαν Gen. 9, 19. 
"H4-A? part. satus, seminatus, consitus, Org. 5; AMA 

qo: 9477: AQ YU: An eT 17 £ : A my: ICA oe net: 
Ted: M. M. f. 96; 14:07: :H4-ÀA: Sx. Genb. 19. 

HCA: subst. (m), Pl. AMHCAT: 1) satio, sementis: Ex. 

34, 21; ἢ: ch: "LIE: HC? Kuf. 11; Gen. 8, 22; Lev. 26, 5; 

Am. 9, 13; HCA: D77AQC(C: Kuf. 6. 2) semen cujusvis ge- 

neris; Gen. 1, 11. 12. 29. 47, 19. 23; Lev. 11, 37. 26, 16; 

Ps. 125, 7; Koh. 11, 6; 4 Esr. 9, 35; Matth. 13, 24 seq.; 

1 Cor. 15, 38. 8) quae ex semine oriuntur, satwm, seges, 

olus, viride, herba sativa: HC: 99? ΒΓ: σπέρματα Dan. 
1, 10; γεννήματα Cant. 6, 11; cha» A??A : HCA* χλοὴ σπό- 
ρου Sir. 40, 22; Hen. 80, 2; 1 Reg. 8, 15; Lev. 27, 30; AH 
CAT: σπέρματα Matth. 13, 32; q5: A'HCAT : καρποί 
Sap. 16, 22; CA, t Tia s CO: ATHCATTEY :(A17-0-U:). Rel. 
Bar. 4) a) semen virile, sperma, Dan. 2, 43; Lev. 15, 3. 

18, 20. 223; hüm : HC A: 6" : 9" E: Καὶ, 41; F. M. 13. 
b) proles, soboles Kuf. 41; Gen. 3, 15. 4, 25. 17, T. 8. 38, 

8. 9; Jes. 43, 5. 61, 9; Ps. 36, 30. 111, 2; A77" A:HCA: 
Ah": Καὶ 41; HCA:flA(: 1 Reg. 1, 11; Pl. ATHCAT: 

posteri Act, 7, 6 rom.; Gal. 3, 16; F. N. 42, 10; Epil. Evang. 

Joh, in N. T. rom. αὐ) stirps, gens, genus: Ps. 68, 42; 9"H 

Ch:7L2.): Dan. 9, 1; HCA: P3: 2 Esr. 9, 2. 8) proles 

singularum aetatum sese excipientium, aeías: 10 0RAHCAT: 

(14 Generationen) M. M. f. 161. 

"ει. 3 n. ag. sator, seminator, Jes. 55, 10; 2 Cor. 9, 105 

ng. 007: HZ- fe: ADT OD : A: (rA: Clem. f. 97; trsl.: 

H-Iw : 2f: σπερμολόγος (disseminator loquelae) locutulejus, 

garrulus Act, 17, 18. 
GH(A: subst., Pl. cophini, corbes Matth. 14, 20. 16, 9 

(sfortasse ferendis seminibus* Lud.) — Voc. 4e: €PHCAh: 

H:AS7: 
av'WuZ-AT:: brachium vid. sub. ang. oT : 

Go'HCA: velum vid. sub an"tCó: 

HCh: — néo: 

| 
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HCh£: quadr. 1 [an a &»] probro afficere, empro- 
brare, conviciari, calummiari, improperare, fere ubi- 
que ὀνειδίζειν, &HCTIen: Sir. 6, 9. 29, 28; Ps. 43, 18; "T 
T4RÉEiO0e: DTHÉBEZ: Job 19, 5; H£.TICRE-3AOC- : 
Sir. 22, 20. 22. 20, 15; &fl£*: £40. : A.P AT: 18, 18; 
^ CT : ncng-E: A0 Cn: 41, 22; Henn. p. 98; Φυῇ τη 
DATAE ATATHT TIE: EHE: Clem. f. 174; ncm 
f£: AAA: Lit. 168, 4; fm»: &£:DA7 : 0 &ncne : naz 
"T: nao: Jp. p. 327. — Voc. Ae: &H£D, :H: AE 

Tüuche: ΠῚ, 1 id: ap H£hz: Job 19, 5 var.; FHCR 
£*: verba, probrosa Jsp. p. 350. 

HCH.: n. ag. conviciator, ezprobrator, Lud. sine auct. 

"HC EG: subst. convicium, ezxprobratio Clem. f. 174. 

Hé: I, l, rarius 1, 2 [πὸ 15; 59; vieimum HG: et 
HCHé£:] Subj. L, 1 &T4-: 1) spargere, dispergere, dis- 
sipare, Matth. 25, 24. 26; H&? :(Achav £::) a- nd : 71g. : 
Ex. 9, 10; Alt: "ICT : «DT : 28 010v-: Wal. 2, 3; Als: 

(v- All. :) fef "7E a9- : A0A: 9 DÀ : ATIATIT : Lev. 26, 
30; 2 Reg. 16, 13; &£HC9? : A1 E: πάσσει Sir. 43, 17; διασπεί- 

ρειν, διασκορπίζειν, c. Acc. rei vel pers.: Gen, 11, 9; Jes. 94, 1. 
41, 46; Ps. 52,7; Job 18, 15; nubem 37, 10; "CUD.: Dan. 4, 11; 

Jer. 13, 14. 23, 1. 2. 28, 90 seq.; Zach. 1, 21; Joh. 10, 12; Luc. 

1, 51; AH4 : Al ET EU av- : ne: qae: Jer. 14, 16; 
fio» : A" C9 σου: (εἶ: Aci]: Hez. 20, 23; Jer. 9, 16; 
Lev. 26, 33; AHCP αυ- : T)ADA: Ach: Kuf. 1; AHCO 
ao- : ie : τ δ" 234p: Hez. 5, 10; Z0: HA- : Πγ4- 
i: 5,2. Ὁ) H(Zh.: αἰ ΦΏ,: διέχεας dispersisli vias- tuas 

i e. circumvagata es Jer. 3, 18. b) H£9? av-: Ac : ὦ" 

Iv T0 7 4-a0- : κεν} : 007 8. P-av- : 21. dispersit i. e. huc 

illuc dimisit Judith 7, 32. 2) dissipare opes a) in malam 

partem: prodigere, disperdere, H2. : GC: Hez. 16, 

36; Luc. 15, 13. 16, 1; Did. 10; H&9^"E:2$?e:Aev1AÓ: 

(σοὶ ;: F. M. 17, 4; HAE: 27€ : (b T : nC" 2:A04: 
£&:(L'E: Clem. f. 86. b) in bonam partem: effundere, li- 

beraliter erogare, dilargiri, Ἴ1ζ.: ABA: 40A : a 2^0 

6:A£ 27: Tob. 4, 17; HO : né AT :29?€:A0A: Ad 

£T ih": Phi. 1; 2 Cor. 9, 9; A$49 7:060: (39g :) 
Enc. Ter 11. 26. 3) ventilare, ventilando segregare: H 
£0: 4,997055: 4971: : Enc. Haml. 5. — Voc. Ae.: 

H£o : n: s 
THCO: III, 1 se dispergere, dispergi, dissipari, 

diffundi, Jes. 11, 12. 33, 3; Tob. 14, 4; Gen. 10, 18; Ps. 

21, 14. 67, 1; Joh. 16, 32; Matth. 26, 31; A"LE'T:mnTHc 

(D: 4 Esr. ὃ, 47; A9"UE T HCOL : D- e ie: AUTO 
σῦς: Kuf. 10. 3; Sir. 48, 15; Esth. 9, 19; "FHCan ἢ ἢ: 
huh: Joel 4, 2; Hez. 34, 6seq.; G(zdba-: Gta : a nt : 

σο(νῃ : 7, 19; de lepra quae se diffundit, Lev. 13, 55. 14, 

39; de pugna 1 Reg. 14, 23; 2 Reg. 18, 8. 

"HCO-: part., f. "4T: : sparsus, dispersus, dissipa- 

tus: chap f.i def 2: CO- 01€ : av- na : δι: M. M. f. 104; 
Ao : T üe? €: 4T: Jer. 37, 17; 2 Par. 18, 16; Jac. 

1, 1; episcopus für2-fiAav-:A C7: Dia. 6; éd eT 
go- : "C5 : Deb : Ad: Mal 2, 9; 1 Reg. 30, 16; 

3 Reg. 22, 17; Deut. 28, 25; "C0: 009" : cujus ossa dispersa 

sunt Lud, Comm, hist. p. 505 n. 51. 
66 * 
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7I4-T: subst. (proprie part. 4), dispers?o linguarum Gen. 

11, 9 (ubi Gr. σύγχυσις habet). 

"MCOT : n. act, Pl. 21C02-T-:. dispersio, dissipatio: 

"Ad :COao-: Dan. 12, 7; "HCOP : AY: (Gen. 11, 9) 

M. M. f£ 329. a) pro concreto: dispers? (sicut διασπορα) Ps. 

146, 2; a HCO T : AD Z- IA: ap : r2, mao-: Jes. 49, 6; 

Top : C0 271:5 : 17-200 1 (ut nos dispersi colligamur). Const. 

Ap. 39. D) trsl de amimo alienis rebus distracto: hnrT 2 

h:4.55:A9? 11CO T: Phix. sub finem. 

Hé-Q : n. ag., £. HZ T: 1) dispersor, dissipator: ἢ 

4: ao :SAATHL: Clem. £172; c. Acc: HZ-P T : A7 

TiAST:29?: dA: Jer. 98, 20 var. 2) prodigus, pro- 

fusus: H4-B:29P£: F. N. 34; nz-Q : lA T PARAT: 

F. N. 32. 

HCO: serere vid. sub HCA* 

1. HC0: i. e. 52: £y? extendit, protendit (vid. τ» (ἸΏ 1). 

an": subst. f. e& m., Pl. e»H(Ó: [i. ᾳ. 7" 2-5:; elis 

amh. Tiz-2:] velum navis: qU*: avHCO : chat wg. 

TORT: τὰ ἱστία ἔχουσα xoSaox Chr. Ta. 34; ὙΠ 4-ch: 

a»lC0: cha»: AT : Ad: δι 1: δεῖ τείνειν τὰ ἱστία 
τοῦτ᾽ ἔστιν τὴν προαίρεσιν ib.; vid. ATA»: c. 46; ΔΊ Ὦ- 
2: 2D: AVE oHG ERO: OR E: Cbr. Τα. 84. 

IL HCO0: 1. e. 5 εξ) expandere. 

σοι: Ὁ Ὑ : subst., m. et £, nonnumquam coll, Pl. /»H(20 :; 

[yy sáu 149) 591 brachium, (lacertus, brachium 

cum humero): βραχίων Jes. 9, 22. 15, 2. 40, 11; Dan. 2, 32; 

Tavmor-n9? : 5 (0:avZ- T€: Hos 11, 3; 2.4. 70: συ 
4T: Hez. 4, 7; Ps. 17, 37. 88, 11. 21; “ῃη} 2:07" : AF. 

qupge-: Gen. 49, 94; Oant. 8, 6; (Ag? : Anna m. : 

T-CGÓn,: I Sal Mar. 22; G»HCÓ : AA : 77: 2 Par. 32, 8; 
ὦμος Job 31, 22 (ubi βραχίων AE*: versum est); imago roboris 
et potentiae satis frequens: Ex. 6, 1. 6; Ps. 97, 2; Hez. 30, 

20—95; flavTZ-0 T: AO-A: v. δι δι Ἵ : Jer. 21, 5; AQ- 
δι: θη Ζιὐ TD: Jes. 26, 11. 51, 5. 52, 10. 63, 5; HOlE:: 

ao7jZ. E: Job 26, 2. 35, 9. 38, 15. 40, 4; Luc. 1, Bl. 
a) armus bestiarum: βραχίων Ex. 29, 27; Num. 6, 195 Deut, 

18,3; ὦμος Hez.94, 4. b) manica (Sermef) vestis: σθΉ 103 
Po): F. M. 31, 5 (vid. sub 4524 À: col. 195). c) g9ó 

ἀπ ἀ.: σοη(1ὖ : fulcra brachiorum, ἀγκῶνες sellae 2 Par. 9, 18. 

d) brachium i. e. sinus maris, Act. 27, 39 rom. — Voc. Ae.: 

av d zT :1: 1 TA : 815: aliud: ἢ: OCT 5 

HCH£: quadr. I D$ 2955; vicinum H0: et HCA* et 

HCO0:] 1) dispergere, dissipare, Hen. 103, 15. 9) trsl: 
discutere, dissolvere, ut consilium: H(ZHC:9?TI(2av-: Jsp. 

p. 278; (iA: an: CTI C : 11.“ : "nov : ADAO- ? 
74: Sx. Tachs. 9. 

—FüCHé: II, 1 1) dispergi, dissipari: Hen. 89, 75. 

90, 33; discipuli de resurrectione colloquentes aiunt: £jTfhUA 

7: nm : ow THCHE: deo: Kid. f£. 86. 2) discuti, 
dispelli, disjici: £HCHC* TM: GC" T: (genera). 99 

7H: Lit. 169, 1; Kid. f, 9; de morbis, Lud. e Ssal. Req.; ffl: 

HCO: — nid: 1048 

AA P4: TAhA: AUT: T HCHE OE SAT: OOOR: 
P2: AS RU Sx. Hed. 19. 8) discerpi (coll L4, 4): 
Ani: &27 T C9 av- : AR 4-2 :"1Ά.Ὑ s hon τ eic s 272 
iPuv-: Sx. Tachs. 12. (Quas Lud. statuit significationes emer- 

vari, hebescere, irritum 6556, impropriae sunt). 

"HCIFC: part. sparsus, dispersus, disjectus, discer- 

ptus: AT9IC : 2" 0C Th : «dh: anCH-£: (passus. vel 
sparsus) O,0d-C: Ὁ. N. 11; "CIC: discerptus a leone 

Sx. Masc, 18. 

"ICH. : et HClLd^: subst. [comparandum videtur lors 

annulus, quamquam etiam p Qr constringendi significationem 

habet] opus concatenatum. (hamis refertum Lud): fia :η] 

Cl. b: (v. HCll.cP :) HOP: ἔργον ἁλυσιδωτὸν χρυσίου Ex. 

28,22. — Voc. 4c.: HCILSP τ: po] TC σοὶ δὰ: an, ἃ 

H4 : i. q. HÓO: dispergere, dissipare: AüfnAen:gnuc 

£-:OAACE-D: GE P: Lud. ex Ene. Tachs. 24, et exemplar 

Tub. exhibet ΘΟ, 199: εὐ &nE P: 

"Hd subst., plerumque m., Pl. 1.3" 1: [.55] uter (scorteus), 

culeus: Job 13, 28; Ps. 32, 7. 77, 16. 118, 83; "THp: e4£.: 
Καὶ 17; 21d: 0082: 1 Reg. 10, 3. 16, 20; Jos. 9, 25 Job 

32, 18; Jer. 13, 12; 137: Jos. 9, 11; Matth. 9, 17; $a» 

Ahi: 0- Dr n dp: SoXxovc ἄμμου πληρώσαντες Chr. 
Ta. 19. — Voc. Ae.: HP :n:(2:£02-T :; aliud: Tb: 

φσηὴ : 2:; aliud: "Hb: n: emu: A025 

TRA: subst. [i51 PET dl fimus, stercus: contamina- 

bant urbem A7H: £f :O- Dri : nd: onm: eg 

Δ": 795] :0-7]: Macc. f. 14. (Secundum Ludolfi Gregorium 

significat "H*flA: 1) omme Znstrumentum sive ferrewm sive ae- 

neum. 92) squama ferri) — Voc. Ae.: ἬΝ 1}: ἀιἣ s 

Ifid: I, 1 [nr -a2] 39; vid. qvid] Subj. €f 
ἄν: 1) mactare: Wflch-: A(bA:mA,: Κυῇ 34. 2) in specie 

mactare ad sacrificandum, immolare, sacrificare, ra- 

rius in bonam partem (de hostiis Deo oblatis, vid. V^[) 1): Ex. 

29, 98. 34, 25; Hfüdvt:HH,AV:THdh: Prov. 9, 2; Lit. 

Epiph; Hfld:coz7qQ: Prov. 16, 5; crebrius in malam 

partem: Hos. 4, 13; £&H'fldy.: 0e P-09- : AA D'Y TT :: Kuf. 1; 

Ps. 105, 35; Jes. 57, 5; Hez. 23, 39; Olem. f. 246; gng»q 

ὑ f-av- : Aff: Ifid: Kuf. 22; 1 Cor. 8, 1; Olem, f. 249; 

Wüd-:(U?: AATTATT: Hez. 20, 28; F. M. 16, 5. 

ἬΠ"ι: part. immolatus, in specie quod Diis 2dolisve 

immolatuwm est, idolothytwm, sive adjecto AATTATIT: 

vel Am T :, ut Act. 15, 29; 1 Cor. 8, 10. 10, 28; Apoc. 2, 14; 

Did. 33, sive omisso: Mace. f. 8; qui fidem suam abnegaverit 

OAO: "(dU av- : (sc. gentilium) (DH^flch : 9^ ἢ ἢ» συ-: 
F. M. 16, 5; Ananias Azarias Misael Ad. d. : 19» : &f1A 0*: 

A9"ni(i-AvT : 00577 : HA2H0A : (Ae : F4 : ADZISA: 
Sx. Genb. 10. 

"fld: subst. (Pl. Ἢ “ν7" 3, si quidem Ex. 29, 28 emen- 

datur) sacrificium. vel victima, in specie diis oblata: "zl: 
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Tiflch- τ ἐσ) IT: F.ON. 23; £n: Ad pd: 
Jsp. p. 2735 "Ifl: Ag? Ans: εἰδωλόδυτον Syn. £. 102; 

"Ifid:  π: act, Pl. dye: immolatio, mactatio, 
sacrificium: Ex. 929, 98 (nisi "H«flchy T 3 emendare malueris) ; 

£d Tono: (nrmder : (90: W. Μ. £& 59; ἽΠην1:: 
(17210 : AATHI: Org. 1; "Ich": Scot Chr. ho. 13. 17. 

Wc: n. eg. mactator, immolator, Chr. ho. 7 (vid. am 

ἽΠΠ1ι:). 
σὨΠ ΚΠ ἦν: (seu. similis quaedam forma) subst., nonnisi in Pl. 

goWflih: repertum, hostia, victima (ut videtur): (fh 

ἜΛ: πεν: (τετραχηλισμένα) A9 ἃ: WT A997" ΠΟΤ: 
Ἄρη Πῆι: nav 2" 9j : snap : Ig, : ende : Ἀγ 5: 955. 
(1:272: .... Chr. ho. 7: 

ΠΗ: rad., cognata radici (Ml: frangere q. v. 

"ΠῚ: : subst, Pl. HC: [5555] fragmentum, seg- 
mentum: WCJ"T:712,7: βῶλοι σιδήρου Sir. 12, 15. 

aon: et av: subst., Pl. σ ΓΈ : [Ges. in thes. 

p. 318 hoe nomen cum derivatis ad ^a'3 retulit, sed obstat 

usus loquendi; €D"H-f1(7: enim ejusque derivata non de regioni- 

bus aridis et sterilibus sed de aedificiis et urbibus destructis 

usurpantur] ruina, rudera, quidquid est destructum, di- 

rutum, deinde etiam vastatum, desolatum: T1409 : (T : ao 

"HAC: ὡς οἶκος ἠφανισμιένος Sir. 21, 18; &T'h Ac : a» 
Ch: αἵ ἔρημοι Jes. 58, 12; Lud. ex Enc. Masc. 16; 74h 7A: 
ad[lZ.: Mal. 1, 4; Hez. 35, 15. 86, 2; Al? 7: AAU τα 
Tigv- : ἐπι] ἢ ζ: Lev. 26, 31; 1 γη4: AUT-£: ar C: (v. 

συ ἢ 43) Jes. 54, 3; 4 Esr. 3, 4; £na-7:a»1:«£: (v. 
ση Π ζ3) Jes. 5, 9. 17, 9 (ὀγκαταλελειμιμιέναι); Jer. 2, 81. 

29, 6; Job 8, 14 var; 15, 98 var.; σὈ Π (77 : (v. σϑ Π 4:) 

£na-7 :a»758:$ qav- : (v. 7144. 8-11a0- :) Hez. 6, 6. 

a»'Hfl£ : αὐδᾶν]. I (denom.) destructum, dirutum, ever- 

sum, vastatwm, desolatum esse: av7l(1£ : {ἢ AUT-C: 
Jes. 24, 10. 61, 4; av"HflC n, : DO £.d : 00)070, : 49, 19; 

Jer. 29, 14; Dan, 9, 17; (b'F€ : βι σοη (1: Hags. 1, 4; Hez. 

35, 14; Judith 5, 18; 3 Reg. 18, 32; in locis Jes. 6, 11. 17, 

1.2. 82, 13 libri Mss, alii σῃ ἢ Ζ : alii 1 ΠΡ ἢ 4 : exhibent. 

hav7iflé: II destruere, diruere, evertere, desolare: 

AUT: ΑἸ ἘΠ : Aa le T: Si. 28, 14; Paga : aga 
Wü :Th,C: Jes. 1, 7. 24, 1; Jer. 19, 12; *145:0 : Qvi c: 

hee T : gd RE: poA: Fal. f. 39. 
TTeavnifl£: III, 1 i q. e»"fl£:, ut: Jes. 6, 11 var.; 17, 

1. 2 var.; 32, 18 var; GT 7A: Ae eT :ncores T sm 
“Ὁ Π} ἀ-: Sx. Mag. 97. 

g""l(l*C: part. destructus, dirutus, ruinosus: Tt 

K7): AUT-C : 959 Π΄ 4: Jes. 24, 19; 4 Esr. 3, 4 var.; Job 8, 

14 var. A771: ἢ": A PT :mP J^T : ὦ 2g-av- : gi 
4-2: Sx. Sen. 4; nonnumquam 4D"fl«(;: Job 8, 14 var.; 15, 

28 var; f£ aD": locus ruinosus Lud. affert e V. S. 

aont :, ev": vid. sub 9? (IC : 

au'pdfl: n. ag. destructor (2) Lud. sine auct. 

g""l(lg: subst. destructio, eversio, ruina: 9510. : 

53719? : n(bT- : av gh: Abush. 19; gf, : U'I(2av-: Machb. 

Me'em, I1; ante pron. suff. etiam 9?*f]::, ut: A.€4-7/9": 
Wbd22:9904«: Enc Masc. 16 (posthac 9?7Hf167 :). 

unflé: — mnm: 1050 

Ἔ συ: n. ag. (II, 1) destructus, ruinosus, Tab. 
Tab. 102. 

"5 - 

ΠΠ. Π: subst. [5255] uvae passae Num. 6, 3. 4; 1 Reg. 

25, 18; 2 Reg. 26, 1; Hos. 3, 1. 

ΗΠ: subst. (m.) Pl. ΠΠ 7. : [dictum ab eminendo: ERA 
* " ὃτ- ἐς B 

collis in valle; E535 collum, coll. 5$: FH: Eas locus 

terrae altior; 5 portandum suscepit ; 855 dorsi pars inter sca- 

pulas, πὸ 29 tergum, postica pars] 1) dorsum, tergum, 

νῶτος, νῶτον, "flle: Hr: (v. Θὗσο : H]g-:) 1 Reg. 4, 18; 

A009" T: J(-: Job 40, 13; a»qnarm-: ΠΠΎΡ : Aavpw: 
"T: Jes. 50, 6; Hez. 1, 18; Job.15, 26; Gen. 49, 8; (44g? : And 
441, : I Sal. Mar, 20; "HflA : θ᾽ 4: Hr: Sir. 21, 15; 92m-: 

Hf] a0- : Zach. 7, 11; Jer. 31, 39; Ps. 80, 6; 42 me«:Hfdq av : 
"Mb? : Jer. 2, 27. 39, 33; hav mma : nf]? mao- : Wal. 2, 3; 
Hfdq'av- : 718: (b T : A?HL : τὰ ὠπίσδια Hez. 8, 16; Πῆ 
Q'[*: Gen. 9, 23; Ps. 68, 28; Hez. 10, 12; Rom. 11, 10; Lit. 

171, 2. a) de inanimatis: flifl? : ch C: A710: £m : νη : 

Enc. Masc. 18. b)/atus: ΠΗ ΠῚ τ 1: ἐπὶ νώτου So«conc 

Num. 34, 11. 15; Jos. 18, 16. 18. 2) cauda, οὐρά Job 40, Jen 
S-o- 

T)A:Hüy: 40, 26. 3) Limbus vestis [coll. p» 7 

Wü: AA: λῶμα ὑποδύτου Ex. 36, 39. — Voc. Ae.: ἢ 

n7:1: ὅπη « 
ΗΠ: adj. rel. dorsualis, Lud. e Mss. Colb. 

HHlfl: quadrl. I [$$ Gó 55; amh. HflHfl: vexavit] 

repellere, prohibere (ut videtur): fff: (10€: (107A : A, 

ein : oim? : 048: : 49? : AU'-6U'av-: Sx. 
Mag. 11. 

Hg: I, 2 ut videtur emere [—1] €42,79 : AA: Ann 

7E: C: ELT: (oan : 7]: 0 £ TII, : ἣν a- : an qp Pan : 
Reg. Pach. 

Hg: nf: HE: subst, Pl. p] an«s. [ as 
cilicium] pellis hispida, vestis pellicea, cilicium: ΠΡ 

X:mA,: Lud. affert ex 1 Reg. 19, 13 (at libri a me inspecti 

Tfl: mA: exhibent); &Adld me 0 : má. δέρα αἴγειον 

Herm. p. 23. 57; ΠΡ: (nA, Ὁ Chr. ho. 28 (ad Hebr. 11, 33) 
crebro; flii-f1€*0 : enà.: ἢ 7ZA7 : Deg.; AAVLU: : Him 
£0:(mA,: Sx Ter 22; Ene. Haml 91 (Lud. 20); HAvfifi: 

HH: Can. Gangr. 12; ASA: ALUAP : nna: 5n 
(12: Chr. Ta. 18; HQ€0: m, Hebr. 11, 37; Hf)& a: 

monachorum, Reg. Pach. — Voc. 4e.: Wüg:n:0208:; aliud: 

Ig: n: OE € : hA: Of s 

Hflmn: 1,1 [cfr. "12.6: et radices sub "f, (mi: comparatos; 

dubium an etiam D3U c4, huc referendum sit] Subj. Hl 

qui verberare, percutere, plagas infligere, ferire, pul- 

sare, c, Acc: AMA E71: em: ῥάβδος ὄνῳ Sir. 30, 33; Num. 
22, 93 seq.; MIC: &ii-flmi: Jes. 10, 24; Prov. 23, 13. 14; 

7f: AD A €T: παίδευς 19, 18; HETHI T : AQU* : COAT? : 
Ex. 21, 15. 2, 11; Καὶ 4. 47; Jes. 08, 4; Jer. 44, 15; Matth. 
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21, 35. 24, 49; Act. 18, 17; avis illu Θ᾿: : 20 -EU- : 

Π 54.0.5: Clem. f. 225; c. Acc. et 40A: vel 0T: vel 4, 

f1: membri: nfl: 40À: dA. Jsp. p. 328; &T-fim-na»-: 
ait τ: σολΊ ἀν nao: Mich. 4, 14; $7" A: A2: ΟΠ Πα: 

2: δ σὴν. Od" T : Clem, f. 9; omisso Accusativo c. 9f]: 

vel («fr T :, ut: Ps. 128, 3; TIT 5 (0: .. Am. 9, 1; Judith 

13, 8; absol: HA Gun: AFSU- : All T: Kedr ἢ 79; 1 Tim. 

3, 3 Platt; HA, CIT : μὴ πλήκτης Tit. 1, 7; hUS:HEIH 

TIT: Syn vid. Lud. Comm. hist. p. 311. 8) caedere, ferire 

gladio Matth. 26, 51; Lue. 22, 50; nümT : on T :n"i$- : 

hófl:(0l1&A: Dav TZT : Ch: Judith 13, 8. Ὁ) baculo 

excutere (triturare) frumentum vel legumina: ῥβαβδίζειν Ruth 

2, 17; Jud. 6, 11; τινάσσειν Jes. 28, 97. c) pulsare vel fun- 

dere, malle: HET: fd AU: Jes. 41, 7; ariete: T 

ids: e»97)p : n8 : hav : €rifim- : ($72 : PICS sp 
p. 365. d) malleo percutere et ducere metalium, ἐλαύνειν Ex. 

25, 19; Jes, 41, T. e) trsl: verberare i. e. agitare, concutere, 

ut: dC : Hg Φ : 097]: : 054-0 T : Clem. f. 128; 

Apoc. 6, 13; Jac. 1, 6. f) excutere ignem, ἐχτινάσσειν Dan. 

ap. 3, 25. g) decutere fructus arboris: 08:6 : Hem 7:mnfdm 

Lud. ex Enc. Masc. 3. h) pulsare tympanum 1 Reg. 21, 18; 

chordas plectro: "477A : σῇ γῆ» : OT HT: Jes. 22, 16; 

Gen. 4, 21; &(b: Amo (79 : bm : στῇ 7 ἡ» ἢ : Fal. f. 54. 

Tum: Ili, 1 verberari, percuti, pulsari, percelli: 

2! AO: TH: EC: (ait Paulus) ho. Severiani in Oyr. 

f. 123; (19? :-T- Ibm: (sc. grandine) Ex. 9, 31. 32; ffl: 

H£U(lT : 1 Cor. 13, 1 Platt; ^A, 5 : HT : mens percelli- 

tur, Lit. Chr. 

TH(m: UI, 3 se invicem verberare vel pulsare, pu- 

gnis certare: hà: &TAUE.: DgHflm-: 0g T 2E: i. e. 

ἀδληταί Chr. Ta. 19. 
AirtrH(m: IV, 3 ad mutuam verberationem vel pul- 

sationem, ad pugilatum vel certamen incitare, ut be- 

stias: A&P[l : ζῆ, : Hen p.n: G7 OE : - Dn τ {Ὁ :72 

ihi T τον: &To»UC: 4 ἘΛ: ha: 2E 4: ho : 9n 
THdlm-: A070:02-CU :9?nA: A: IE Const. Ap. 24; 
III Const. Ap. 13. 

ΠΤ: part. verberatus, percussus, Sap. 9, 11; "Hf 

T:lACADT :712,2: Enc. Ter 1. 
7IHflaY T : n. ag. et subst, f. οὐ m., Pl 21H" T : 1) ver- 

beratio, percussio, verber, plaga, ictus, F. N. 47; "Hed 

(T : 0 p 5. : διακοπὴ xxi συντριβή Prov. 6, 15; πληγαί 
Prov. 20, 30. 29, 15; 407": GA2O0:f10-AE:füm'T: Jsp. 

p. 280; Hflm: (I e 4€: Adv: iav: p. 292; £&A2': 
vam: p. 301; "FHRhC : zT : nat : πη ἢ: 

p. 828; A'"PC: ἀφ:  : AÓÀ : Tim TU ae: (sc. vulnera- 
torum) p. 367; Hen. 69, 6. 12; Org. 4; Phlx. 191. 2) ictus 

vel pulsus mallei, Fid. Jac. Bar. 3) pulsatio instrumenti 

musici: f10D : T] T : 0 (474 : 00211, 2-: Macc. f. 20; Org. 3. 

ἬΝ: subst. opus malleo ductum vel extensum (du- 

cile): (22: Mm: σάλπιγγες ἐλαταί Six. 50, 16; Ps. 97, 7; 

Num. 10, 2; fA, A T-: HH]: Num. 17, 3; A T-0-: HOC 
Δ: Πα: 2 Par. 9, 15; 3 Reg. 10, 16. 17; 7Pe:acd: 
ἽΠΠΩΝ: δλοσφύρητον Sir. 50, 9. 

Hüm,: τ. ag., £ HflmT: 1) verberams, percussor, 
verberator: Num. 35,21; Deut. 25, 11; HA,Hf1m.: pr) πλήκτης 

"fm: — mé: 1052 

1 Tim. 3, ὃ rom. 2) paisator instrumenti musici: EGSOA: 

un et: nfl: iympanistriae Ps. 67, 27; Mavás. n. 62. 

σου ἢ 7 : subst. 1) verberatio, verbera: a» m: (v. Ἢ 

dua :) Ω "1018. : πληγαὶ xol ἔλεγχοι Prov. 29, 16. 9) (pul- 

sabulum), epistomion tubae, ut videtur, Gad. Ad. f. 149. 

ΗἼ::, ΗΠ: haec, hanc f. s. pronominis 1733, q. v. 

WA: subst. [referendum videtur ad "mi je uv] : 

quibus primitus vis findendi inest; inde propagatur erumpere, 

scaturire vid. χἤρῃ 1] 1) scaturigo: Deus HA'2PO:WTE£: 

qe, Aa» 7?nü: Rh £71: ABg»(7: M. M. f. 114 (e Jud. 15, 19). 

2) favus (si non: id quod redundat e favo): 114: a9 

(1: κηρίον τοῦ μέλιτος 1 Reg: 14, 27. 3) cremor lactis: [ig 

C df): Lud. ex Org. 2. 

I nhé: n1 [55 elatus fuit el. multum se extendit, exwni- 

davit, bullivit; gloriatus est; Lud. scripsit HU£:, quare Ges. 

in thes. p. 408 ^51 ;»» comparandum censet, at scriptio Hé, : 

et in libris Mss. frequentior et rectior est] gloriari: A,& ^1: 

"18A : TELA: Jer. 9, 23 var.; Rom. 11, 18 var.; Sir. 11, 4 var. 

Tu"i£: et "Td: UT, 92. 1) gloriari, se jactare, su- 

perbire: THAT: Av: ὑπερηφανία Ob. 3; ἐγχαυχᾶσϑαι 
Ps. 78, 8; xaoyXoSa, Ps. 93, 3; “114: ἐμεγαλαύχησε Sir. 

48, 18; "TH"14-: DC : ἐμεγαλύνδη Thren. 1, 9; "HEIC : 

ἐνδοξάζεσσαι 4 Reg. 14, 10; "AZ: APA: R22: ὑψώ- 
Sca» Jes. 3, 16; Ag? lia»: f En: AZTHAIC: μὴ ἀνδρίζου 
Sir. 34, 25; c. fl: rei: ἃ. ὙΠ: (v. AJTTHAC:) (1275: ἃ 

Aflfh: Sir. 11, 4. 38, 25; AA :flao- : GIL7I4-: Jes. 20, 5; 
Jer. 9, 23; Hez. 28, 17; Gal 6, 14; c. ABA: (contra alqm): 
"Fic: AD: CE: Zeph. 2, 8; Rom. 11, 18 Platt; fasti- 

dire, seq. Ὦσο: A,:, ut: 1 114: :Do»: A, ETC: Exp. 

Fid. Nie. 2) aemulatione effervescere, rizari (ambitiose): 

THACh.: (v. THACD,:) 0: (v. A0A :) ἀν Ή Ὁ : παρωξύν- 
Swc Jes. 47, 6; Aie? : £.1,714-: (lA GU" m9- : ὅτι ἔρεις εἰς 

διαλογισμόν Ps. 138, 19; Ag?hen : T3" ἢν: OT IL: 
ζῆλος xoi ἔρις 1 Cor. 3, 8 rom. 

ἬΓΕΠ: part. 1) gloriosus, jactabundws, arrogans, 

insolens: Χενόδοξος Gal. 5, 26; ὑπερήφανος Jes. 2, 12; 2 Tim. 
3, 2; Kd :-Ἴ11.-:-7: υἱοὶ ἀλαζόνων Job 28, 8; A. Tr 

7i7FZ-$: Did. 7. 92) rixosus, protervus, Rom. 1, 29; ἐρε- 

Sucvic Deut. 21, 18. : 
12. adj. rel. vanae gloriationis studiosus, 

Phlx. 223. 

TUHACT: subst, f et m., 1) gloriatio, jactantia, 

fastus, insolentia, ambitio, nimia sui admiratio: T 

ofl T : 097i : O"FIACIT : 9770 : A10A * Sir. 21, 4; 
χαύχημα Zach. 12, 7; 1 Cor. 5, 6; ὕβρις Jes. 9, 9. 13, 11; 

ὑπερηφανία 1 Reg. 17, 28; Ps. 73, 24; Hez. 7, 20; Am. 8, 7; 

Rom. 12, 3; Alli: A dvfao- : "rA Can: ἢ ὑπόληψις 
αὐτῶν Sir. 3, 24; αὐδαδία Jes. 24, 8. 9) rixa, contentio, 

certandi libido, Sir. 28, 11; ἔρις 40, 95 égiSe(o, Phil. 1, 17. 

IL ἼΔΩ: et ΠΕΣ τ subst, m. et £, Pl. “1.2: [πα 

Wh: (vid. Ex. 14, 11), non. ad. ,2 ὦ i e KK": referendum] 

monumentum sepulchrale, sepulchrum; μνημεῖον, fad 
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Ch : Ah: 14: (v. 1I75£:) DD ines Jes. 22, 16; 
2 Esr. 12, 3. 5; Ex. 14, 11 (var. TWIC:); Matth. 23, 29; 
Joh. 19, 41; τάφος Job 6, 10; Ag"a*n-d:acnas-: (v. 
7171.2) Hez. 37, 13; Kuf. 36; "M"RC: (pro "H7r-(2:) M. M. 
£ 20; "HAC: ch S n: nAm- d: Gad. Za Mid; "HAT : 
T4710? : ho. Rhegini in Oyr. f. 109; "28:4: : Enc. Jac. 9. — 
Voc. Àe.: "HAC: Hn: aps : 

ILL σρ (15 subst.ebenwm lignum, Lud. auct. Greg. 
[referendum ad *rw$ nigrum essc]. 

W'Z0»: I, 1 (semel inveni H'G0 : Macc. f. 5") Subj. (,Ἴ17. 
9? : [referendum videtur ad b5r, Dor, vid. Ewald Qefrb. ber 
febr. Cirad. VI 9[u$g. $ 32, d; vid. etiam 1£,am 2] ptuit: 
ffl: &127* : Sir. 40, 13; Jes. 30, 23; Matth. 16, 3; Jac. 
5, 185 7152" : A. H209: DD :g9 6.1: 3 Reg. 17, 7; Apoc. 
11, 6; Jac. 5, 17; Kedr f. 41; H'zan : fi&at:: δὴ, : 0f, 

£:7157*: Jsp. p. 318; "G9? : A M209 : (10)- AT : Ga : 
p. 330; A. HT» : ABS UP a- : 159» : Mace. 5", a) de rore: 

Aha: A M10: ADS U'av- : (nA: ACT? 7259? : Mace. f. 55, 
et de aliis rebus, quae pluviae instar cadunt: HZ&m : AT: 

Luc. 17, 29; £299: σου! (2 : A9 : A7: Ps. 10, 7. 

b) de grandine: flZ£*: £179? : grandinat Ps. 67, 15, et nive: 
£129? :(1£ £*: ningit Sir. 43, 18. c) fundere. pluviam: (D 
"H9? : (Kan :) (1e :"Mq a : 4 Esc. 2, 57; Jes. 5, 6 var. 
d) pluvia rigare: Ὦσο : &129? : (1169? :) ὯΔ. ς : "10 : AA 
ΠΩ: ἥ A Jes. 38, 26. 

ATI: : II, 1 1) piuere facere vel jubere, de Deo: A, 

gn40:5(1:99£C: Gen. 2, 5; Kuf. 12; 9079? : a : 1 
5$9?:"pPA: Jes. 30, 30; Jer. 14, 22; Ep. Jer. 52; AW29?: 

0-DT :12: AdvE:UTC: Am. 4, 7; ?H29?: Aa»: : 2.5 : 
(0c»f0): 706] 2, 23; seq. Ἴστε Matth. 5, 45. a) grandi- 

nare facere: AW299:f1£&.: Ex. 9, 18; ATM10» : 40 : ch 

“ἢ: Sir. 46, 6. b) alias res püwviae instar demittere: ζκ ἢ : 
(ΟἿ: Gen. 19, 24; Hez. 38, 22; aDq: Ps. 77, 28. 2) ptu- 
viam demittere vel fundere, de nube: AH: £.avG : ἢ 

a0 : 4.971029? : (v. A129? :) AB(SU-: Jes. 5, 6. 
ἜΝ σον Ill, 1 pluvia rigari: &rl:9?€C:ATT:A, 

"H3291,: Hez. 22, 24. 

71H59? : subst. m. et f. (ut 2 Par. 6, 26; Hen. 100, 12), Pl. 

ἼΠ 577: pluvia: Gen. 7, 4; Ex. 9, 33; Deut. 11, 17; 1 Reg. 

12, 17. 18; Ps. 104, 30; Koh. 11, 3; Prov. 5, 10; 4 Esr. 2, 58; 

Hen. 2, 3; Jer. 14, 4; Judith 8, 31; Act. 14, 17; Hebr. 6, 7; 

7iqu» : 0169? T: Hez. 34, 26; Job 37, 5; &ThOO-:'8 
g?:A9"U-nT:Fanq: Job 36, 27; βισθῃ : 1169» : Sir. 32, 

26; Jes. 18, 4; fM]: £O (C£: 71152? : Ag" (100 G,: Jes. 55, 10; 
"qo τῇ: 4 Es. 8, 49; qIqam : 075: apa: ὑετὸς 

πρώϊμος καὶ ὄψιμος Jer. 5, 24; π΄ a» : 169" ]- : db $07, : 
HE:z5Z: Hos. 6, 3; "G0 :255 € : Dav: Zach. 10, 1; 7l 

59": 4: Enc. Hed. 25; "IS 7T: Kuf. 12; 0£45.: ἪΝ 
σῃ ἢ": Clem. £. 24; "TIG? : ἔσθ. 2.7: : Prov. 25, 14; f]C: 
7440T : σῇ , :(ΟἼ 5, 577}: Lit. 164, 4; Kedr f£ 14; Enc. 
Haml. 10. a) imber: "18A :789?: Job 38, 25—28; "qa: 
q97*: Prov. 28, 3; 189? : 19»: A£,71: Hez. 13, 11; Matth. 

7, 25. 27; "qu :E:9g"A(s: (sc. diluvii) Ene. Ter 6. b) em- 

pus pluvium (hiems): Mv T : (71:199? : Καὶ 12; *7AD 

A:25£8:0'1699»: Kuf. 29. c) casus nivis, ningor: 3C : 

Wim: — 17: 1054 

A&vfl:HG a9: Sir. 43, 18. d) ros, δρόσος, Ah i 15,95: 
ΡΟ : Yao d: Si. 18, 16; 1189? : Agonap : 2 g.: 43, 99. 

"HG: n. prgr. sc. ζωνάριον 05; dae), PL Ἤς 4.1: : 
cingulum, ut: precanti praeceptum es& qPz7f*: dh: ΠΏ“: 
flha»: £5 : ἈΠ. AT : Δ, ἢ-7: dao : prd: : FL N. 14; 
in specie cingulum clericorum, ut: AE TE: νι συνε: 8 e 

$37: 8C: (11. : 249 T 5A Dan : A077: 9710-0: F. N. 
7, 4; subdiaconus f]4P : θη. θ᾽: ἢ 2: A0A:110à5.: 0A, €.7] 

flc: 56:40:85 av Tha: F. M. 21, 3; TISZ-T- : H0 
Wumo-:d, PC: F. M. 21, 5 (vid. sub a5, A c. 195). 

ΗΠ: subst., Pl. ATHG4: [225 13167 2355] cauda, anima- 

lium Ex. 4, 4; Haíl:fi&vfl: Prov. 26, 17; Apoc. 9, 10. 12, 4; 

ΗΠ: AG Z- D: Sx. Masc. 22; ἈΉΦΉΏ: Apoc. 9, 19; Jud. 15, 4; 

g"d:£:HTÍl: Lev. 22, 23; cometae, Chr. L. Atk. f 23; trsl.: 

CA: OH: Jes. 9, 14. 19, 15; Deut. 28, 13. — Voc. Ae.: 
ΗΠ: :2Γ4:: (v. Rz). 

HG: subst., Pl. (i. q. 325 8 pu vel J535) cra- 

brones, vespae: Ran1002: Ay 1-w :4-CD : 10:014 :327 
f12:00172:: h9* X: P3. : (sc. Jacobus Nisibensis) 40A: 

ἡ ΦΈ: fana sns. c: 7:779: Οὐ Βαϊ av- : ARS Z- UP 
σον: Sx. Ter 18. 

"Wl: pron. demonstr, (vid. 015), f, Hrs, Acc. m. WT s, 

f. WT :, Pl. m. Ate rE: £c AMAT E:, Acc. m. Atv TT: £A 

AL: (gramm. ὃ 146, 1, a), rariores sunt formae Pl. m. Aff 

"rl: (Jer. 49, 2 Cod. Abb. LV; Luc. 3, 8 rom.; Herm. p. 699), 

Acc. A 77: (Jes. 49, 21; Did. ed. Platt p. 5); Pl. f. AAT: 
(yr. £. 106. 109), hic haec hoc: “1 7: dh&9? : Gen. 37, 6; 

ΓΈ: dm: Mare. 7, 6; &8CG:: p ἘΛ:᾽ vatth. 9, 3; Ἢ 
"cE:ar-aE:AGT: 7,19; Hi: FO-AE: Marc. 8, 12. 12, 
43; hh: W'rT: Joh. 18, 40; WT :Y1£: 19, 8; "T τ᾽» ἢ, 
TT: Ruth 3, 13; Marc. 4, 183; Aft "7E: Gen. 31, 38; Hen. 5, 8; 

Ahh PT: 1 Par 9, 22; Jes. 49, 21; Matth. 10, 5. 13, 53; 

AAT E: 7H: Gen. 37, 20; Zach. 5, 10; AAT Ἐ: “57: Hez. 

16,5; A4TT: Gen. 21, 30; Ruth 3, 17; Jes. 10, 10; Asc. 
Jes. 11, 39. 8) monstrando: Aicce, iste, ut: "rb: gno) 

UA: Gen. 17, 18. 24, 68. 38, 28; Ex. 32, 31; Jud. 5, 5; 

Ps. 103, 26; Cant. 8, 5; Jes. 62, 1; Luc. 7, 44. 22, 59. b) con- 

temtim: isíe, ut 1 Reg. 10, 27; g"77]"r-: "iE : Sir. 13, 93. 
€) crebro usurpatur pro neutro Latinorum: go? : WT: : Ruth 

3, 16; Jes. 47, 7. 48, 1; Jer. 9, 12; Ps. 41, 4; 4 Esr. 6, 23. 

13, 33—36. 42; Luc. 24, 21; 1 Joh. 1, 4; Af" rl: ταῦτα 
Jer. 5, 25; Hen. 5, 1; AAT T: Asc. Jes. 11, 36; Hen. 82, 1. 

d) ubi de tempore agitur, passim jam vertere licet: 4 0317 

Ἔ: πῆι: 1 Reg. 29, 3; QU:: G7" C: Ἢ rr E: ecce jam de- 

cima vice Num. 14, 22. 22, 32; Jud. 16, 15; qU*: "VÀ: 

"i7 1:: Num. 22, 28. 24, 10; 2 Cor. 18, 1. e) hie — lle, 

unus — alter, alius — alius: "WE: — "Wed: Ps. 74, 7. 8; 

Ag? ari mrt : r4 An: ha? : Si. 31, 3; Ἤ 

"YE: (7€: 00-E2: (F4: 00r E : ΖΔ: TE : 5: 
APA: Kuf. 2; ITE: 9? DA: WE: alius cum alio Kuf. 3; 

£T 2" Tic: TE:AT PE: Kuf 5; vel Tz E: — "me: sive 
Tri: uc — ille Sir. 39, 16. 21. 34; Dan. 2, 48 (vid. Ἢ ἢ“). 
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f) cum praepositionibus: o) fl zT : "War : ideo, Jane ob cau- 

sam, propterea Jes. 49, 4. 50, 7. 59, 9; Zach. 1, 16, (vid. ἢ 

ATT:), vel A208: Wr E:, vel f10€5 : m: (vid. c. 537). 

B) ΠΉ 7: noc in loco, hic Ene. Το. 1. y) Aün: TE: 

hucusque Hen. 14, 24. 

HG: subst. (ut videtur, amh.) lapis ,boum fronti in Ae- 

thiopia alligatus quo illius allisione a fuga deterreantur" Lud. 

auct. Greg.; at vid. scholion ad UA Ame : 

———— 

H30: scortari vid. sub Ha(D : 

H3€: inus, vic. H20D: et Ha(D:, vid. Ges. thes. p. 423. 

"M2: et "HET: subst. effusio seminis virilis, se- 

men effusum 8) concubitu (legitimo), χούτη σπέρματος Lev. 

15, 17. b) scortatione: ΩΓ, : 12€-f-a-: (v. Tz fa :) 5. 

ἢ: πορνείαν Hez. 23, 8. c) pollutione nocturna sive diurna: 

Ac»n:no E: : (€T : almas : gThaá : A77? Cn 
TULEY:OAT: Kedr f 70; har: Ho RA: 2€ T: 00- 
ΜΈ: : 780: € T2" : A9" C07:2 0T : ibid.; ll 
VT:fldA. 5: Ch-n:(fl: οὐ) ἃ 72; Aarü: ngThOo- 715 
Ὑ:ΔΛΉ ΛΔ" 6-: ibid. 

H7910: quadrl I [amh. H7,2:; inserta nasali formatum e 

H710: (vid. 2*5: pro 117295 2) 1. 6. »38 Pu. furore agi, 

vesamum. 6586 ( &—S* in quibusdam derivatis); vic. x9 mx ὦ 

T: errare et n25 oblivisci] 1) mente alienari, delirare: 

1292102, δι᾿ : 4 Esr. 10, 51; A,T9,0-:20:0£15710 

ZL:&vfüf: Rel Bar; dhH71e: T :AO0h: £1270:74,5€ : 
Epist. Gregorii ad Lud. 2) aliena loqui, delirare vel in- 

eptire in loquendo: ffl: An: ig7711: A9? A(b :H720n: Rel. 

Bar.; TP : A17: AH?710: 2 Cor. 11, 17. 23. (παραφρονῶν). 
a) Ulaterare, βαττολογεῖν Matth. 6, 7. b) barbare loqui, 1 Cor. 14, 11. 

ANIl7710: ll. 1) alienare mentem alcjs, delirare facere: 

feni : a»AmaT: 2902715: Af: εἰς μανίαν περιτρέπει Act. 

96 24 Platt. 2) pellicere vel decipere alqm (betfóven): A 

H3712: Af]: λαλήσω ἐπὶ τὴν καρδίαν αὐτῆς Hos. 2, 10. 
T7 r0: (aT T-0: passim) part. delirus, vecors, desi- 

piens, ineptus, stupidus, stolidus, imbecillus mente: 

YET: μαινόμενοι Chr. Ta. 23 (vid. sub 4DA04:); Ἢ 

εὐ: AU: παραφρονῶν ᾿Ιουδαῖος Cyr. ad Th. f. 23; "M7 

TRO: ἀσύνξετοι Rom. 1,31; AfvflE: 777-0: Clem. f. 271; 
A157: 0071-02: £ 186; ἬΤ77Ω : Aflk-S: Lud. Comm. 

hist. p. 502 n. 37; "IY T-12: AA: δῆ σν-: Af): F. N. 24, 3; 
episcopus constituendus AE. 11-7 : 001.£ : (DA fr am-o : (DA, 

"HTTrO: EF. N. 5; cujus cerebrum morbo laesum est nominatur 

"YT: EF. N. 32 (vid. sub Zefl£: c. 761). 

77229,: (et 7125, :) subst. 1) vesanéa, vecordia, de- 

lirium: παραφρόνησις "M'2,395,: (in Cod. Laur. : 7129,:) Zach. 

12, 4; ση ἀ, ἦ : 1279, Hos..9, 7 gloss.; μιανίοαι Chrys. passim. 

2) stoliditas: "W*29,:"pOfl; T: Lud. e Mss. Colb. 3) Zn- 

epliae, deliraumentum, hallucinatio: λῆρος Cyr. ad Th. 

f 15; Luc. 24, 11; Cyr. f. 139. 4) etiam causa a) abalie- 
nationis vel aberrationis mentis: GfMT71:997177£:-0€ : 

flA 7T : UAQU:: Aa72,0 : b. D : Ag? p Eran : god : 
AE: Ode: 427: To» : A. &/17:71C: 05, 077 : 07 
27,: 071097: M. M. f. 65. 101. B) ineptiarum: hunc 

unqq: — nme: 1056 

librum ne patefacias malis 114 : A, & ..7 : '2C€ : 1072229 τῇ 
qeeogy'ao-: Clem. f. 151. 

H77»]9: quadrl. I [i. q. éj) debilem. veddidit sermonem 

ut sensus percipi non possit; Tudibrio habuit; frustra comparavit 

Dorn de psalt. aeth. p. 69 $', Tuch de Aethiopiecae linguae 

sonorum proprietatibus quibusdam p. 15 »33:| T) susurrare, 

mussitare: mortuum ex ecclesia ad sepulchrum efferens suffies 

incensum QTHYT-T : 020: A700 : fla»ne.cT : naa 

(i: Geuz. f. 14. 9) subsannare, irridere, cavillari, ver- 

bis illudere, ludibrio habere, c. Acc: &HTT- rZ: εἰς 

χλευασμόν Jer. 20, 8; ἐχμυχτηρίζειν Luc. 23, 35; ὀνειδίζειν 

Matth. 5, 11. 97, 44; Marc. 15, 32; Jes. 65, 7; Prov. 20, 4; 

7)(09? :"-IY T3: Nam : LC PD: Jsp. p. 323; f: AL. 
H719195: p. 324; Kid. ἢ 40; c. fl: vel flAT T: οὐ: &nyT- 

755: (im, A7): Sap. 2, 12; Θ᾿} Pav- : ATP : n 
79€: Jsp. p. 357. 

ΔἈΠῚ 1910: II cavillationi vel ludibrio alionum dare 

vel subjicere, deridendum exponere: ἈΠ 157“ Ὧσνυ- : 68: 

ΔΊ: Ἢ σο-: (vos ipsos) Jsp. p. 371; flhA: ὁ, ἢδι".: HT 
Ἔ10Δλ 1 PP ΠΟ: (mysterium verum) M. M. f. 378 (in ap- 

pendice); Lud. ex Hist. VII Puer. 

"quee: IU, Y cavillationi vel ludibrio esse, de- 
rideri, Deut. 32, 36. 

HT: part. cavillationi obnozius, irrisus, igno- 

miniosus: WP : HT170: AT sz: ἐπονείδιστος Prov. 25, 

10. 18, 1. 
71122. :, passim H7412» : (Prov. 18, 1 var.; 19, 6, var.) subst. 

subsannatio, cavillatio, irrisio, ludibrium, ignominia, 

ὄνειδος Gen. 30, 23; Prov. 18, 3. 19, 6; Dam. ap. 3, 9; Luc. 

1,25; fA:T722 : 21, 11; Πηλὴ: 007722:: £627 
g0-: μαχόμενος xol ὀνειδίζων Jes. 27, 8; 116:012A2. : πα- 

ραβολὴ ὀνειδισμοῦ Sap. 5, 3; ὀνείδη Prov. 3, 31; A,&.énf: 

THYADb: 1 Par. l7, 9; Kuf. 24; Jsp. p. 290. 325. 350; causa 

cavillationis vel ignominiae: He 11-7 : 77), ἐπονείδιστος 
Prov. 18, 1. — Voc. Ae.: 711722 :1 : σο σῇ ΠΛ : 

774:: vid. A726: 

58 

Ἢ: subst., m. et f£, Pl. AAT : [38t 13} 29 

lupus; vid. quae ad "mA: annotavimus c. 566] hyaena (in 

Abyssinia frequentissima, vid. Rüppell I p. 227; Harris II 3(nf. 

p. 51): 9M : ἬΪ Π: σπήλαιον ϑαίνης Jer. 12, 9; 5e Deut. 14, 8; 

ὕες A"HivüT: 3 Reg. 21, 19. 22, 38; ATHAr T : 0o Sir. 

13, 18; THAfl: fem., Sx. Genb. 6; yav- iHd: Lud. e Libr. 

Myst. — At in locis Hen. 89, 10. 55 ubi praeter A"TWAT'T : 

etiam AA ÜrflT- : memorantur et 1“ 1 Δ" : desiderantur, nescio an 

ἬΠ: significet (pus? — Voc. Ac. : "Hav: H: 20: v. £4: 

HA?(llÀ: vid. sub A7f1À: c. 773. 

ILAU-:; H,ADn:; HAC: αἱ, vid. sub H: c. 1032. 

Ἴ1Π-: οὐ "Hl: pron. demonstr. i0/e, ?ste (gramm. $ 146, 

1, b) GCompositum est ex "M: et TI*:, quare nonnumquam par- 

icula brevissima fj: inter "M3 et T]: inseritur, ut: Ad 7: 
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?uida- : A nao- : Gad. Za. Mich.; ἢ ἢ“: H99 foh: Deg. — 
1) Ejus formae sunt a) o) Sing. Ἢ ἢ : m., raro f. (Ex. 1, 17; 
TWü-: AV: Herm. p. 849); Acc, "Hf: (Apoc. 1, 12 Platt; 
Hom. 7, 15. 19 Platt; Hen. 89, 44. 51; Gen. 97, 17 var.; Hez. 
23, 32 var; 1 Reg. 9, 24; Zach. 11, 13; Tob. 9, 5 var.; Dan. 
8, 165 Jer. 13, 4), vel Ἢ Ὦ-: (Gen. 27, 17; 4 Reg. 2, 215 Hez. 
23, 32; Tob. 9, 5); £. Az Tfi«: (Hen. 85, 5; Marc. 11, 21 rom.; 

ATTE: ZAE:IAYTE:SCA?: Gad. Kar); Acc. ATTE: vel 

Abe: vel AIR: Prov. 15,18. 8) PL c. AAVfIe: (Hen. 
9, 8. 89, 1; Ex. 7, 12; Matth. 95, 7. 8; 1 Thess. 5, 6; 1 Cor. 
14, 28) b) o) Sing. Ἢ Π ἼΞ: et plerumque "Hi: m. (Luc. 

20, 35 rom.; Gen. 9, 6; Ex. 32, 1; Ruth 4, 1; 1 Reg. 2, 26 
al. crebro), Acc. "Hifl: vel "Hi: (Gen. 27, 16; Ex. 34, 1; 

Lev. 1, 8. 14, 7; Num. 5, 18. 25; Deut. 1, 19; Jos. 21, 40; 

Sir. 39, 34; Jae. 4, 15; "MW": Org); f. ΖΔ. 72. ἢ1:: Hen. 

85, 6; Ruth 2, 6; Ex. 2, 8; 1 Reg. 1, 260; Hez. 36, 35. 38, 14; 

4 Esr. 3, 38; Marc. 11, 21; Jac. 4, 13; Rom. 8, 18), Acc. A 

"Hb: nondum reperi. β) Pl c AAW"E: vel AAmtE: 
(Luc. 18, 4 rom.; 2 Cor. 3, 1. 8, 14; Matth. 25, 11; Apoc. 6, 1; 

Gen. 18, 28. 19, 9; 1 Par. 19, 5. 24, 5; Dan. ap. 1, 34; Job 

6, 16; Sir. 49, 4 al; AME: Marc. 12, 9 rom); Acc. AA 

"T: (Hen. 89, 43. 60); f£. etiam AAT»: Jos. 4, 11, 2) Usur- 

patur ἃ) ad demonstranda remotiora: 2710, isíe, ἐχεῖνος, ut: 

22-1: g^ ΕἼ: Hez. 36, 35; A22" fr: ONT : 38, 14; 
Zach. 2, 4; Dan. 8, 16; 174: AGE: Ex. 7, 12; Gen. 19, 9; 

Deut. 1, 19; 1 Joh. 2, 6; Matth. 21, 40. 92, T. 25, T. 19. 
26,729. 27, 63; "Hü-:H: Rom. 14, 15. αὐ opponuntur "H: 

vel "FE: Aic, alter et "ne: vel ME: le, alter, vt: ἢ 

hio: ANTE: 1 Pan 24, 5; 2 Reg. 19, 7; 8 Reg. 

3^, 25; Jes. 44, 5; Dan. 2, 43; Hez. 33, 5; Sir. 39, 16. 21. 34; 
4 Esr. 8, 54. δῦ; Jac. 4, 15; vel AAMI'E: — Ad: Jos. 8, 22; 

rarius "Til: : — "E: ἡἣ μὲν — ἑτέρα δέ Sir. 14, 18; "MH 
mE: — aede: te — ille Org. 2. 8) ille i. e. futurus, ven- 

tuus; AT: τὴν μέλλουσαν Prov. 15, 18; Rom. 8, 18; 
Luc. 20, 35; 4 Esr. 8, ὅδ. y) contemtim: Gen. 37, 19; Ex. 32, 1; 

Jud. 9, 38. b) ad demonstrandam personam vel rem modo me- 

moratam et notam: is, ut: 077 : Kan: Mir: ἀντὶ τοῦ αἵ- 
ματος αὐτοῦ Gen. 9, 6; Ti*freav- : AAT' EDO: Sir. 49, 4; "fI: 

14s qui Apoc, 5, 7; Rom. 11, 21; "Hfi-: HE Aff: Hez. 10, 7; 

l Reg. 9, 17; Jes. 44, 16; Job 34, 17; AAM'E: hA: Job 

6, 16; quare creberrime articulo Graecorum definito 6 ἣ τό re- 

spondet: Gen. 18, 28. 19, 1. 27, 16; Ex. 1, 17. 2, 8. 5, 18. 

34, 1; Ruth 4, 1; 1 Reg. 1, 26. 2, 26. 3, 1. 11, 4. 21, 9; 

1 Par. 19, 5; Hez. 3, 13. 17, 3. 23, 32. 30, 22; Jer. 18, 4. 6. 

39, 11; Dan. 8, 7. 8; Zach. 1, 13: 14. 4, 4, 5. 11, 18; Jon. 4, 7; 

"Tob. 6, 14, 8, 2; Jes. 38, 6. 44, 14. 47, 9; Job 34, 17; ΔΉ 
Ti: Heap ἢ: τὸν ἥκοντα Esth. 4, 15; Apoc. 1, 12. 6, 1. 10, 8, 
al. sexcenties. c) Pro neutro Latinorum accipitur: Jac. 4, 15; 

hA: Qavk : mg : m : ne Oyr. c, Pall. f. 69; Ruth 

2, 17; Rom. 2, 1. 7, 15. 

Hg: vid. sub $162: c. 826. 

Hhé£: 1,1 [π31 ;9» j$9; vid etiam 7HA(C:] Subj. gzH 
TIC: (semel in uno codice Jes. 64, 9 reperi £HInc:) 1) me- 

minisse, recordari, reminisci, memorem. esse, c. Acc.: 

Ps. 8, 5; AI: AT s δ 45 : Jer. 11, 19; 2 Reg, 14, 11. 

Wa»: — mne: 1058 

19, 19; 3 Reg. 17, 18; Ex. 23, 13; Hen. 69, 14; 2 Cor. 7, 15; 
Matth. 26, 18; e. Acc et ἢ: pers. algd alicui i. e. in commo- 
dum ejus: Ps. 19, 3. 24, 7, vel in detrimentum alejs: Ps. 78, 8; 
Jes. 64, 9. 2) memorare, mentionem facere: (MP : MP 
0: AÀITRC : ἢ: T9" mA: Si 93, 9; Jer. 11, 19; Ps. 

82, 4; AA: nginiao-: (v. H&1,":) A: Zach. 13, 2; 
ΓΔ. ΠΥ: M. M. f. 33 ah; HAE9?2: nca: m2 
T nd:saoRuh: F.M. 2, 11; Lud. Comm. hist. p. 305 n. 18. 

Whi£: I, 2 1) memorem facere alqm, n memoriam re- 

vocare, monere, c. Acc. et. (lA zT: Gen. 40, 14; c. dupl. 
Acc.: ἈΠ, ἢ ἢ": Καὶ p. 118; seq. f17P :, ut: H fie στε: 
na»: AH: Ti. 3, 1; 2 Tim. 2, 14; flHR?: 2 Petr. 

1,13. 8, 1. 2) memorare, mentionem facere: Zach. 13, 9 var. 

AHlfi£: II, 2 1) memorem facere, in memoriam revo- 

care, monere, c. Acc. pers: AHTI4-: Hf: Jer. 4, 16; c. 

Acc. pers, οὐ fl zT: vei Gen. 40, 14; c. Acc, rei: Num. 5, 15; 

Hez. 21, 93. 24; Lit. 173, 4; c. Acc. rei et A: pers.: ἢ" ἃ: 

W.AU- : (uh sf: : σι μλ: AQO-: Sap. 18, 22; Anf 
6: (o Maria) AT : Ὁ ἢ ΖΦ :,571,: I Sal. Mar. 14; c. dupl. 

Acc.: 1 Cor. 4, 17; 2 Petr. 1, 12 Platt; Joh. 14, 26; Clem. 

f£ 81; ἈΠ ἀ-:: Adr :77399 : Sx. Jac. 3; c. “1Π: pers: Lit. 

173, 4. 2) memorare, a) memoriae prodere: 0*3? : AH 

hé:f6T7:0AE:nCCT:Dop: ... Abush. 20. b) men- 
tionem facere, c. Acc. rei, Abush. 30. 

Tuné: WI, 1 veminisci, Ps. 9, 12. 6, 5. (Signifieatum 

memorari Lud. in lex. e Ps. 15, 4 probare conatus est, at in sua 

psalmorum editione aliam lectionem et interpretationem exhibet). 

Tühéá: HI, 2 1) reminisci, recordari, meminisse, 

memorem esse (magis frequentatur quam T, 1): c. Acc, rei vel 

pers.: Gen. 8, 1. 9, 15. 19, 29. 30, 22. 40, 14. 23. 42, 9; 

Ex. 13, 3. 32, 13; Lev. 26, 45; Num. 11, 5; Deut. 9, 97; 
1 Reg. 1, 11. 19; Ps. 105, 4. 43. 136, 9; Jes. 43, 18. 25. 

46, 8. 9. 64, 5. 65, 17. 66, 9; Jer. 2, 2; Thren. 1, 7; Hez. 

16, 22; Koh. 5, 19. 9, 15. 11, 8. 12, 1; Sir. 18, 24. 23, 10; 
^à: €ILDA- ATHE : μνησίκακοι Prov. 12, 28; Matth. 26, 75 

al; Inf: "Hf? : AD: Lit 164, 1; Deut. 7, 18; c. fA: pers. 

(in commodum vel detrimentum alcjs): Apoc. 18, 5; Gen. 50, 15; 

Hez. 18, 24; Jer. 38, 34; Sir. 3, 15; vel c, Acc. rei et pers. 

(algd alicui) Gen. 40, 13; c. (lA T: de re: Hebr. 11, 22; 

Hen. 104, 1; THh£:flA TT: C: Tob. 4, 1; seq. fig: 
Deut, 5, 15. 18, 15. 16, 12; Job 4, 7; Sir. 7, 28. 8, δ. 14, 12; 
seq. Subjunctivo: A,T'Hflé: £l: (sibi faciendum esse) Ps. 
108, 14. 2) im memoriam revocari. vel memoravi: Ps. 

108, 13. 
"HC: part. 1) memor Kuf. p.27. 2) memoratus a)cu- 

jus mentio facta est: qeGq:nuncT: F. M. 97, 7; Abush. 12. 

b) memoriae proditus, cujus recordamur: qgng?py( : Tec : 

5. (01:077 QT: (in diptychis) Sx. Sen. 24; Org. 2. 3) memoriá 

et fam& celebratus: Ail: "Hiis: (alias ἢ συτὸ 2) Phlx. 242. 

"TC: subst. (m), memoria, recordatio, mentio, μνήμη 

Koh. 1, 19, 2, 16. 9, 5; 20€? : Hn : Ag? ΕἾ: Prov. 1, 12; 
μνημόσυνον Deut. 32, 16; Sir. 10, 17. 39, 9; (70: e€T- 

71:0: Sir. 23, 26; αὐ-ἡ, : H(-4-0 : £e: 45, 1; Enc. 

Masc. 8; Sir. 49, 1; £ T07? : "1: av $C : Ce : 24, 20; 

Ps. 33, 17; μνεία fA 2" eine: ATI: Bar. 5, 5; 
nio» : A, e Chr : armé : ΠΟΘ" ἢ" : Adios Wez. 25, 10; Asc. 

67 
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Jes. 7, 24. a) nomen. memoriale: ἬΝ: ΘΙ ΔἼΞ: Ps. 29, 4. 

96, 13; Ex. 8, 15. b) sacrificium memoriale, sive P*(fl7: 

TIRC: Lev. 6, 8, sive "Hf: Lev. 2, 2. 9. 16. c) comme- 

moratio vel laudatio ὕμνησις Ps. 70, 8. 117, 14. d) monumen- 

tum sepulchrale (vid. "H^ 1) Ex. 14, ll. e) fama Sx. Jac. 14 

(vid. sub IG :). 

"HRT : n. act, Pl. TIED": monitio, suggestio: ma- 

lae cogitationes ascendunt in corde hg imz-T: gms: 

AT-?T: Phlx. 137. 

aGoHnC: part. (II, 2) 1) im memoriam revocans, mo- 

nitor Lit. 173, 4. 2) memoriae prodens, commentario- 

rum scriptor, commentariensis, ὑπομνηματογράφος 1 Par. 

18,15 var; ὃ ἐπὶ τῶν ὑπομνημάτων 2 Reg. 8, 16; ὃ ἀναμιμνή- 

σχὼν 20, 24; 4 Reg. 18, 18. 37. (Amharice &PHfI : ,orator 

causae apud Regem* Lud. lex. amh. c. 78). 

"Hh: subst. 1) memoria, recordatio: Ps. 144, 7; T 

3Ih£:£: Δὲ Πα EU-: 110, 4; Κα 6; Jes. 23, 18; "Ifl 

£idhce: 32, 10; afavl : 9C : AE : nh: Sir. 

38, 23; HEU-f: 25: THREE : Jes. 66, 3; Ah H ut 
TIhC: Ex. 17, 14; Ps. 67 tit.; 69 tit. a) signum memoriale: 
Ex, 13, 9. 98, 12. b) sacrificium memoriale; Lev. 5, 12; 

hi: AAT TB: AMT RD-: bETRU- : A.D: Tob. 
12, 12; vel donum memoriale Lit. 160, 1. 2) res memoriae 

prodita: &dhd.: σοῖς hé: TC: Mal. 3, 16; Ofc-4:: 

O- EZ: 1: ἬΠΠ1: ὑπόμνημα 2 Esr. 6, 2. a) liber memoria- 
rum, commentarius: "FeHhé : Φ 91: (ἔγραψε τοὺς λόγους 

τούτους εἰς) μνημόσυνον Esth. ap. 1; &dés Ὁ ἬΠΙ: ὑπομνη- 
ματογράφος Jes. 86, 3; Asc. Jes. 6, 17. b) libellus memorialis, 

conscripüo, tabulae: "Wh: DANT: na» : AZ die: no : 
Hen. 13, 4; si consilii habendi causa conveniunt, £d: 

"HnZ:'TVIC: (Wwotofoll F. N. 51. 3) a) festum in memo- 

riam aljs celebratum Lev. 23, 24; Luc. 22, 19; 727MIC: 

Tac : Ahn d n: Mavás, n. 12; ΤΉΝ: ó£8E : gn 
Dfr: Enc. Ter 15; Ov T : TH: Lud. e Can. Laod. 51; Ἴ] 

"crE :ngT 20: fu-á:Touhe:990-775: λα avt: : Genz. 
i 144; σοι: ὙΠ: Th a9- : A?0-277 : (107 : 
a]g»z"qjT: f 147. b) commemoratio, creberrime in Sx., 

ut: T£: (020- : Am ARA : σῇ ἢ A: Hed. 12; Th: 
go-: AZ ὦ OUS T : (72€. : Hed. 24; al. 

"The: n. ag. bene memor, Kid. f. 22. 
ThLHLC: ut videtur, nomen corruptum e 'fHh.C: vel 

j595, Enc, Jac. 9; vid. sub Eo: 

TE: et ἬΠΈ: vid. sub fr: 

HO-U(:: n. prgr, si quid video i. q. B. (quare rectius 

"IO-U(: scripseris), Pl. HPUC: gemma: TAÀ7I:ORhE: 

(sic) (DIDZ-0-£5 : (DID-U( : "fle (C: (ubi gemmae species 

quaedam intelligenda yidetur) Kbr, Nag. 17; huc referendum vi- 

detur exemplum a Ludolfo ex Org. 6 allatum: ἩΦΙΖ 3 (pro 

IPUC:) HAT? ὐπ E : UTATb: HP CU τ 

H£: I, 1 [i. qg. 555 WIS circumivit, gyrum egit, conversus 

fuit] vertigine laborare: Ch: £Ha-(: Lud. auct, Greg. 

HO: I, 2 perennare, perdurare, permanere [cfr. 

5» 59 010]: gtar«£-: (s £1.04») nho» «070 149A 

Td: — ng: 1060 

g?: μένουσι Job 21, 11; 20: ASTE S AUEILOC (v. ἃ, 

TrHLO(:) ἐξαρδήσεται Sir. 19, 13; c. Acc. pers. ( alicui . vel 

apud. alqm): &JU* * Ah" : HILOS (209 : AR £217 δόσις 

xugíou. παραμένει εὐσεβέσι Sir. 11, 17. 

All: TI, 1 vertiginem facere alicui, c. Acc.: na» av- : 

hogy av : Amft: (v. QOm-(2a9-:) i e. caliginem 

offundit Sir. 20, 29. 
THO: lI, 2 perennare, diuturnum esse, Job 21, 11 

var. Sir. 19, 13 var. — Voc. Ae: gl m4:n: δι συλλῇ: :; 

Rad. Abb.: TH: Tal: 
HO: subst. 1) gyrus, orbis, circulus: ἧι τυ] ζ ἢ 

av-: U12 : Ἱδιῆ, Ὑ τ 2-70: Π0 8.8. HOP Z-: 9? mb. Sal. 318 
Nie. 12; ἤζτλυ-: (Dei) flZ£*: OZ-Afl: na»-4- : (AT : i 
AC: Lit. Greg. 2) limbus (ut videtur): gT-7:10-£: hn 

A dc: dd: Οὐδ: τῆι» AQ ev 2C DT : ns : ἘῸΝ, 31,5 

(vid. sub συγ ὦ A: c. 195). 

HPCmh: vid. sub HO-U(: 

HQ): rad. inus., cui Lud. comparavit gs, n» vel Sal, mi, 

tres radices bene distinguendas. Et ges quidem i. e. εἰὸ palam 

evasit, divulgatus est ἃ dissipando propagatum est (coll. c» c? 

II et £22). unde diffundere animum duxeris; (Sa. autem, cu- 

jus derivata significatu cum Hf) haud male concordant, ab 

oblinendo petitum est (vid. Ges, thes. p. 1458; Bernstein lexidion 

ad Kirschii chrestom. p. 534); at significatu propius ad nostram 

radicem accedit riy vel mni» (talmudice mac). 

THO-0: lI, 3 sermonibus oblectari, sermocinari, 

confabulari (fij) wuterfaften): g^: am(2 T T : ἢ. ΤῊΦ 
ὁ: μὴ ἐνδελέχιζε μετὰ Ψαλλούσης Sir. 9, 4; AlJT2(04-:9"n 

(o av- : (lao net : 0 A mini : gos σου: Ha ἢ: Jsp. 
p. 332; Hd. E Ὦ-: Ag? A : ToU: (quemcumque horum 

librorum voluerim, 18) &HqPÓ : g^ lio : AWO : σου: 
Fal.; e. f]: rei (dc): Ha :g?nà: A107 : (1^ À : e» Ach: 

Ἐ:ἐ 4 ὑ45συ-: AMQ0- 97: A9" : 1071: Fal f. 35; 
c. Αὐδ: contra: Ps. 68, 15 (ἀδολεσχεῖν). a) secum collo- 
qui, meditari, ἀδολεσχεῖν Gen. 24, 63; Ps. 54, 2. 76, 3; 7' 
W49)n-:9"nA: Aff: 76, 6; c. ἢ : νοὶ (do) Ps. 76, 12. 118, 
15. 23. 27. b) fabulari, garrire, nugari: fd Ag? C9": 

TlA, :ha» : (Ih: £H9P): τὴν ἀδολεσχίαν αὐτοῦ 4 Reg. 9, 11; 
THarP:£dd: παίδων poo» μῦδϑοι Chr. Ta. 11. c) Zasci- 
vire, petulantem esse: Ag PO: hOP YT: οὐκ ἐμετε- 
ogíoS-sa» Ps. 130; 1; sponsa HJ" TIC7IC:flTHO-P: quac 
jactitat se lascive vel petulanter, Lud. e Mss. Colb. — Voc. 4e.: 

TWeon-n: deno: Ὁ 
Alv THO-0: IV, 8 oblectare confabulando, cantando, lu- 

dendo al alqm; 4, Aq" 7:059 7 HC: n7: Por HOP : AAC 
ga n:avieo 17: Sx. Jac. 20. 

"H0: vel "ὁ: part. lascivus, petulans: πόθι δ, 
6:0710-0: δι᾿ : Syn.f£.347; paulo post: AD £.: "HO: ibid. 

HO: (passim H(J*D: scriptum) subst. sermones inanes 

vel ludicri, nugae, fabulae; lascivia, petulantia, ἀδο- 

λεσχίαι Ps. 118, 86; HO: 101}, d T$ γενεαλογίαις ἀπε- 
ράντοις 1 Tim. 1, 4 Platt; γ1ζ9.ὖ 1 Lud. e Ssal. Req.; A 

(0-717: ων. τ (v. W00:) βωμοὶ τοῦ γέλωτος Am. 7, 9; A 
a»(: ug T ἀπ: ἢν: onnaró: 61272:5,947:0$g. 
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€Ag«av- : 9(29?av- y (sc, inter sacrà celebranda) Did. 12; poe- 
nitens se removeat a rebus mundanis A7H : A, ΘΗ “τινε: 
(HO*(: Clem. f. 239; HOÓ: inter notas impiorum enume- 
ratur Kid. f. 16; baptizandus dicat: ATiA£En:0ga07 : ag- 
f: 2" Aamm s ase snaspn τ αὐ: : 4: ἘΦ ἢ: O5 : 
7" η ἢ: f. 26; Asc. Jes. 9, 7. 1 

avivTHO-0: part. (IV, 3), £. "Dep: obtectans, lasci- 
vus, scurrilis: vidua ecclesiastica As "1A, : “Δα : emit 
0T: Kid. f.21; homo (ny THEO: ne sit in ecclesia f. 18. 

-0- 65 

"IL (0-1: n. prgr. sc. yl astrum. et- sigmum geminorum 
(aliàs 2D-[l: q. v), sc. RAITO-H: Abush. 4. 

Ha): subst. [ζεῦγος àv ἸΔ οἵ c» Pl. AT): (Lud) 
1) par, (jugum) i. e. duo vel bini: HOY 1: aoo γἢρ : ζεῦγος 
τρυγόνων Lev. 5, 11; Luc. 2, 24; Π149.1: ἈΛΛ Πῖ τ Jud. 17, 10; 
OHO-7):509-?]:: ἐζυγωμένα 3 Reg. 7, 43; vid. Jos. 8, 29 
annot. 2) par i.e. a) aequalis, sive HH(D*9]: Lev. 27, 10; 
sive HO-"]: aequales Hen. 72, 37; (449" : ἀλη ΤῈ τ CAO 

T. inl: ZAT :H0-2: 1 Sal Mar. 3; OAvz : o7: 
(Acc.) Tj τι τοιοῦτο 1I Can. Ap. 65; HO-7:(mA,: N. T. rom. 

£ 100, b. b) socius, collega: H0: 0,7: Lod. e 
Cant. Sam. 

H7: I, 1 et H0D7: 1, 3 parem vel aequalem vel so- 

cium 6586 alicui, c. Áco.: dffA: 9? DA: HE HO: (v. Ηρ ὦ- 

7H) £T Δ": τῷ ὁμοίῳ αὐτοῦ προςχολλησήσεται ἀνήρ Sir. 13, 16. 

THO07:1II, 3 1) se adjungere vel consociare vel con- 

sociari alicui, c. Acc: H& 509: D£H02:Aav-n5 : £3.50 
A: AU: Prov. 28, 7; WHz:apngch6:: Jd- T4, Δα τὺ Ὁ 

402 :oO0An(flé£:9?ni57: Fal; "Ha: consociatio Lud. 
ex Enc. Nah. 17. 2) consociatum vel consociandum esse alicui 

ie. a) parem, aequalem, similem esse, vel sequi: c. g9 

lih, αὐ: WE: "im AT :TH07:9?nA: HET0-: ... F. V. 
13; c. Acc: flfi£ : a02£: 0A9" £:4£ : £V. 2: (ing. 
H0) :A"LC: xoi τὰ ἄλλα τὰ ἑξῆς τοῦ χλαυδμοῦ ποιεῖ Chr, 
Ta. 13; (Ag : AATIG TL : ἢ. ἢ 21. ΔΙΊ τ 1 Ή 9,1: (sc. 
albedine) ΠῚ Sal. Mar. 13. b)vcopulari, attribuendum esse, 
attribui: TA: WYTfüC : £507] τ’Ἰῃ, ἢ σν- : 097 navt : 
gravem :abfohge-: Jp. p. 330; IG: AEU-E*: gna 
“1: AP ἡ,α: τ DAE: nCQ7z: Jsp. in tit. 

Ai T HO7: IV, 3 copulare, adjungere, adjicere, se- 

qui facere, c. Acc. e& g"(qAÀ : M. M. f. 85; vel Acc. et f] :, ut: 

abrumpit "91912 : ὦ € TH O77 : (15^ A : 4: : (promissionem) 
Chr. ho. 8, al. passim. 

HO. : rad., incertae significationis; arabice 355, S36, 

3h (δ) de incessu fastuoso dicuntur. 

"TTHO4.: lI, 2 (etiam ΤΉ ἄ,: III, 3) sui ipsius amore 

et admiratione tumere, superbia elatum esse, gloriari: 

φυσιώσεις 2 Cor. 12, 20 rom.; APO 4: (Subj.; v. ἅς, 

Q3) Ωὐ δι: ἢ’ Πὐλη: Jer. 9, 23. 

T'HO-qzp: (etam Ἴ "14:7: passim scriptum) subst. 

admiratio sui, fastus, arrogantia, superbia, Gal. 5, 20; 

ὑψηλοφροσύνη Herm. p. 86; 19: 4:7. Clem. £. 141. 218. 

δ: subst, nomen ornamenti vestis, limbus vel clavus 

Ham: — tLav: 1069 

vestis? an fimbria? D ; 11]: 2" £-:0eav-: P9300: : 

AAn:TI0A: nma»: goo: Reg. Pach. 

"HÓ7A: subst nonnisi repertum in Pl H999:, dubiae 
significationis, fortasse fimria, cirrus, nam respondere vi- 
dentur χόσυμβοι Jes. 3, 18. [Ludolfus hoc verbum sub AedDe: 

posuit οὖ vocabulo pwm(cxoUg respondere censuit; at ἢ 1 prae- 
positum quid sibi velit? "Mihi 129? £,: eodem modo formatum 
videtur quo 729708: a 9]999,:. fortasse transpositum est e 
ne15g.:]. 

HH: vid. sub M: c. 1032. 

"H€: adv. (gramm. $ 160, b) 1) "€: nudum a) Aic, hoc 
loco: Gen. 22, 5; Deut. 29, 14; Jud. 4, 20. 19, 9; Ps. 131, 15; 
Matth. 12, 6. 41. 42. 14, 17. 17, 4. 26, 36; Hebr. 13, 14; 
g"'yT : hdpavmav-:7e: Jes. 52, 5. b) rue: 957" : συ ἢ 

ἬΓ: Jes. 22, 16; 57, 3; Gen. 15, 14; Ex. 3, 5; Jos. 18, 6. 8; 

Jud. 18,3; 4 Esr. 10, 5. 67; Asc, Jes, 8, 12. 13; Matth. 8, 29. 

14, 18. 2) Praepositiones sibi praemissas fert: a) Π 0: Lic, 

hoc loco: Gen. 19, 12. 40, 15; Jud. 18, 3; Hez. 8, 9; 4 Esr. 

10, 25; Matth. 17, 4; "FZ.2a:(lHe:(,2-00: Sir. iu. subscr. 

b) Ag? : vel Ag9?*5:7Hg: Linc: Gen. 37, 17; Deut, 9, 12; 

Ruth 2, 8; Jer. 2, 36; Jac. 4, 1. c) δῆ: "He: usque huc: 

Job 38, 11; 1 Reg. 7, 12; Aüfh: He: 15: d" A: Jer. 31, 

ΑἹ vrs. nov. (hebr. 48, 47); Aüfh:71e:716: 5. C97 9n: 51, 

64 (sec. text. hebr.). d) "fl :"Hg: ad haec, in hunc (mundum): 

AJTERCUMDEUHE: Ohr. Ta. 16. 3) Opponuntur: "Hg : et 

Dh: hic — illic, huc — illue: Matth. 24, 23; Marc. 13, 21; 

Hebr. 7, 8; Jac. 2, 3; (1U€: — fI: in illa — in nhac (vita) 

Clem. f. 238. 266; Ag" :0A9"7€: inc illinc Hen. 89, 

24. 43. — (Vid. A6, :). 

Hg: litera alphabeti Hebraeorum VII, (151, talmudice 51), 

Ps, 118, 49; Thren. 1, 7. 2, 7. 3, 19. 4, 7. 

agitur, siglo Hf: Ps. 118, 49—506 notatur. 
Ubi de psalmis 

ILa0: inus. i. 4. -sÓ| sirepuit, resonavit, tinnivit, E 

vic. Ew 97 pea. 
1L77: subst, plerumque m., Pl H777: [vid. PIL7?7:] 

1) sonitus, ut bombus vel susurrus apium, Org. 5. 2) in 

specie: so?ws canoraus et suavis, cantus modulatus, mo- 

dulatio, modus canendi, melos, (vid. etiam Isenb. p. 155 

sub ἢ. σ7:): AÓ:ng :HTqU στο: ὀρνέων ἦχος εὖμε- 
λής Sap. 17, 17; hi: Πῇ σο : jo : av]av- C: £T BAT: 

flAh9"C : PÀ:TLTIU-: ὦ EZ: HAG.: CEO : De : 157? 

U-: 19, 17; "lav: aod74 : 0071L2-: hA: lav : qe: 
H7): Macc. f. 20; angeli laudant Deum. HHH,AU- : (I 0-9" : 

1,70): "Hh: Clem. f. 61; £e fih? : (lom E : 15,70 : 077 
dh T: £2. 5; £g9?g:TrrE: TO-ZT :0T0-9? : 1200: : 
(sc. musicae Cainitarum) Clem. f. 16; "eücT : 79: Jiarmonia 

Org. 4; H,00: “ΠῚ : melos funebre Genz. f. 44. 51; H,77: 

(hl 217: modi lugubres f. 36; fL 7T : «117: id., f. 99; di- 

stinguuntur I577:71071:; 00HÀ τ, ἤν: ἀ: E: (vid. c. 1002 sub 
HA :); Pl. ILU T : Genz. f. 44. 

c BÉ] 
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7194s: (pro £xgdiy:) quad I diaconi munere 

fungi 1I, Can. Nic. 79 (72); vid. sub φῇ: c. 433. 

HET: subst, m. et ἢ, [mt WM us de etymo vid. Ges. 

thes. p. 407] 1) olea, oliva arbor, sive HT: Jes. 24, 13; 

Hab. 3, 17 (fem); fA: HET: Zach. 4, 3; Aser: 

eh: Ps. 127, 4; THFRAL ing: Mich. 6, 15; Rom. 11, 

17 seq; sive OB : HT: Gen. 49, 11; Jud. 9, 8; Jer. 11, 16; 

Ps. 51, 8; Καὶ 13; Apoc. 11, 4; Pam: Hg: Ors.; 0B0: 

HET: 1 Par. 27, 28; 00€ T-: HT: Deut. 28, 40; nonnum- 

quam coll. oleae, olivetum, Seu», HET: Ex. 23, 11; Deut. 

94, 21; 1 Reg. 8, 14; Jer. 5, 17; AORE : HET: Deut. 6, 11; 

Jos 94, 13; E-f£:HE T: mons oliveti, Act. 1, 12; Matth. 

21,1. 2) oliva fructus Jac. 3, 12; m2nnT:ng'T: Jes. 17, 6; 

qüA:HHET: Ex. 27, 20. 3) oleum, olivarum Lit. 164, 4 

(ubi HT: ἃ q»fA: distinguitur), in genere: HT: 475. 

A: Sx. Tachs. 7; HT : σὴ) ΕἼ τ Enc. Haml. 30; £l: 

Ag"XU-:TPO:HET:ODGT: Sx. Teg. 29; flan: e£ 

he:HEgTr:üo-rb:0qUO-: Sx. Teq. 27. 4) Sic quoque 

vocatur medium temporis quadragesimalis, μιεσονηστεία, S9Utit- 

faften" Lud. e Seal. de Emend. temp. p. 696. 

Hf: subst. i. q. UE (olivetum) oZeae: H&-f-2 : .0U* 
fO : oleae et palmae Sx. Masc. 3; $05: £7: Enc. Masc. 3. 

H5: ie. οὐ H Quit compsil. 

mug: 1. e. Q3 (ornams i. e.) fonsor barbae et capil- 

lorum: €» £5 : 7-7" : Jsp. p. 334. 

* 

1.30): quadrl. [denominatum videtur ab A"H7:, sicut ool 

I et IV cerüiorem fecit] 1) certiorem facere, nuntiare, 

annuntiare, denuntiare, nuntium perferre: ἀναγγέλλειν, 

ἀπαγγέλλειν, c. Àcc. pers.:: 1 Reg. 19, 19. 23, 1; Kuf. 34; Jes. 

7,2; A,TIL2(.2: Jes 30, 10; G»AATE: AlLT I: Job 1, 
15 seq.; I5/20-2?av-: Ah O- (7: Àm. 3, 9; HETL72? : Job 
1, 14. 16; Jer. 4, 15; Koh. 10, 14; Matth. 2, 8; c. ἢ 3 pers: 

Mare. 5, 14; Jes. 28, 9; c. Acc. rei: HZ :"IAG.: Θὰ : o» 

EKh:U-AE:ElLr: Sir. 42, 19; H?70D: Wr: Jes. 21, 6; 

Acv'r 150-5 :155: 28, 9; avr: Ebr: HT ἢ: 41, 26. 
43, 9; Ps. 21, 34. 144, 4; Matth. 8, 33; c. dupl. Αοο.: Ruth 

2, 11; IL 20-€-: Hz T 20 140,: Judith 10, 16; Ps. 43, 1. 2; 
1 Reg. 19, 18; 2 Reg. 18, 21; Act. 15, 4; c. Acc. pers. et fl^ 

"rr: τοὶ vel pers.: hà : A. ILT0-Dav- : (JATTIAU-: Jes. 52, 

15; Esth. 6, 2; (Hebr. 11, 32 Platt); seq. pron. interrog.: £i 

70h : 0£/2714-n: gr T :evhé: ATL: Jes. 19, 12; vel 
seq. στ: Act, 15, 4; (Marc, 5, 16); seq. f19P: ὅτι 2 Reg. 

18, 19; omisso objecto: IL201: (1&U-51: Jer. 4, 5. 16; I7 

(D,:O-yT: ... Jer. 21, 20; "HIE. : (land o : διαγγελεῖτε 

σάλπιγγος φωνῇ Lev. 95, 9. 4) laeta nuntiare, εὐσγγελίζεσιαι, 

H£lL2P:AR?-2: Jes. 40, 9; H£ILT-: 1n: HI. : (A7: 

52, 7; IL 70: a» θυ 1 : HA?" : ATH": 60, 6; Jer. 
20, 15; £&.IL20.,: (JAGP : Nah. 2, 1; Luc. 2, 10; 1 Thess. 3, 6. 

b) narrare, enarrare, δυηγεῖσσαι, Gen. 24, 66; Marc. 5, 16; 

Hebr. 11, 32; A,&HA : 1722 Tav : (la T : ἢ νἼ1:0υ-: 
Hen. 14, 16. c) emuntiare, indicare: Koh. 10, 20; Hf: ἢ, 

19 : ΔΎ. HAT :OTIOPZU-: Esth. 6, 2. d) praenuntiare: 

jIgdy: — 130: 1064 

| Jes 46, 10; H, 101,5: 1.8: 20, 01": haP: DICA : DA: 
Deg. 2)interrogare, percontari, sciscitari de valetudine 

vel salute alcjs (denom. a HS :, Grfunbigung eimpiefem), c. Acc. 

pers. et flfl ez: vel (VAZ T: vei, ot: H50-2 : (001 &2: fiAg?: 

1 Reg. 30, 21; 2 Reg. 8, 10; vel c. dupl. Acc.: 1 Reg. 10, 4; 

02 £€5:11579' av-: 4^1qU^a9*: 4 Reg. 10, 13. — Voc. 4e: 

Wz0: Ag ED: nivis 
TIL T0: ΠῚ, 1 1) nuntium accipere, laeto nuntio exhi- 

lavari: $887: &1,70..: Matth. 11,5 Platt. 2)nuntiari,nar- 

rari: TH 29 T : annunciatio facta, Lud. e Ssal. Req.; Ófle: 

TEE: RESP: AD:THLSO: Enc. ΜΠ]. 7. 
TIL9T0:, rarius "TH8$0: (quam formam equidem mus- 

quam nisi in Ludolfi operibus inveni, plerumque ab ipso emen- 

datam) III, 3. 1) sibi invicem vel inter se annuntiare, c. 

Acc, rei; Ps. 95, 2; 1 Par. 16, 23. 2) sibi invicem mnar- 

rare vel enarrare algd, sermones conferre, sermocinari, 

colloqui: hTH: £1. 910.: £ OT : Chron. Ax. f. 95; "TH? 

($0-:9" DÀ: δι : Lud. e Cant. Mich. 5; c. Acc. rei: A7H: 

£1L.270.: ὁ 6 1:υ-: ART": Sx. Jac 3; c. flA rs, ut: 

0f1:21,050- : (VA 7T: 8: VA: ἡμῖν περὶ ἀνδρώπου: διαλε- 
γομένοις Chr. ho, 1; c. fl: rei; ut: Πα τ £l C: AZAg" : D 

ΘῊΡ γα»: (T: :T0-A £7: A99 ΒΖ: OD-A Ez: Jsp. p. 369. 
3) se invicem interrogare de valetudine, salute, c. Acc. rei: 

TH950,:5787: AA. C409? : Ps. 121, 65 vel inferro- 

gare algm de ..., et sibi invicem narrare, c. Acc. et fl 

f1g7: 1 Reg. 30, 21 var. 4) Sec. Lud. etiam passive, mutuis 

sermonibus celebrari, ὁῃ Ὁ: rk: &£ Φ :00:-T-Hg30 : Enc. 
Mij. 7 (at Cod. Tub. exhibet TIL0 :). 

lLG: subst, m. et £, PL Hg T: 1) nuntius i. e. res 

nuntiata: "111: &Aclz: Iba: 1 Job. 1, 5; HG seq E: Prov. 12, 

25. 25, 95; (lh T: 15a : He P AA: Hez. 21, 7; Ruth 2, 11; 
Jes. 28, 9. 52, 7; A99 &4£ : (Mich: Ib : PE: Sx. Teq. 9. 
a) nuntius laetus: Luc. 2, 105 2 Reg. 18, 22; (AAT: ἢ συ: 

7n: L5 : αΙἽ, δι: ἢ 5.ἢ τ D- D: τ: 289? τ Clem. f£ 
103. 166; δῆ, :H.G: Ἰαοία annuntians ἃ Reg. 18, 20; ffl 

ἈΠ. : Nah. 2, 1; (f19A:) nl. 8 : HC Ee A: (festum) an- 

nuntiationis Gabrielis, Cod. Mus. Brit. XXIX, n. 38. b) pro 

concreto: nuntius, “πὴ fehl 17H: AA: ἄγγελος 1 Reg. 
23, 27; DW TE: Hla : aAA: εὐαγγελιζόμενος 2 Reg. 18, 26. 
c) FP A: LSU: de quo muntius desideratur vel deest («eve 

fdiolfener) F. N. 42, 13; divortium permittitur ΠΑ. : TT 

ἈΠ: F. M. 12, 7. d) praenuntiatio: &,ATL : A99 A : D 
ILG: impletor typorum et praedictionum, Enc. Jac. 8. 2) fama 

a) rumor, ἀχοή 2 Reg. 13, 30; IG: "bl: φήμη ἀγαδή 
Prov. 15, 30; &19"0:1L«: ἀγγελία Jes. 37, 7; oT: 4970 : 

Hay ao- ADD: Ch- :-fldu (1: 2 Par. 26, 15. b) existimatio, 

nomen: "Y9]2? T : (A : 09707 : ILGU* : AM 5: ὄνομα 
2 Par. 9, 1; chug? : IL G : 1I. Abt. 39; 1 (9"0:1Lqu-: o1 

Tic :w QE: Sx. Jac. 14; wa .:ILS : (24r : OQ? R: 
(;bona fama probitatis et castitatis" Lud. e) Vit. Sam. 3) in 

specie puntius de valetudine vel salute alcjs, quare passim 

vertere licet yes alcjs vel quomodo alqs se habeat: ἤν aos: 

ILGU'a»-: πῶς ἔχετε Gen. 43, 27; f19? : G0: 1557 : AA 

ivEC: ma» : UAOYT : Esth. 2, 11; Ag AAAR: MI: Ah: 
ha»: /?21C9 : lg h: Tob. 10, 8; ILGU'av-:"2"]A: 1 Reg. 

17, 18; ἢστ : 59? ζ.: IG € : Phil. 1, 12. 2, 19; Eph. 6; 29. 
| 4) narratio, res novae, res gestae, historia, res: Deus 
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nos edocuit. ἢ ζ. 77": hA IE τ HG: F. M. 3, 3; fla: 
δ ἠνά, "ΠΗ, συ. Arpa: Pllx. 194; "22:0: HU: 
AR. :O Cd: Cr. f£. 1; ΠΩ ΠΡ σον: ANA: 7h»: 79 £42: 
VCI: Jsp. p. 276; ILGU«: AA? EC: p. 279; ἢ, τ A 
Ὁ ἘΣ τ Jsp.in tit. (vid. sub 7 (9 τ); enarratio, expositio, ut: 
1.5 :7£7]8 7]: Cat. Mus. Brit, j. 9E; 
I5: n. ag. 1) nuntius, anmuntiator: 2 Reg. 18, 26 

var.; 2 Petr. 2, 5; Christus . 49: 3165: Tf: Xid. £. 11; 
Gabriel archangelus IG P: Kedr ἢ 22. vel ILS Φ : "TI hel : 
Genz. f. 68; Christus I8 : Ἴ: τὰν ἢ. 7. : Deg.; evangelista, Act. 
21,8 Platt. 2) rerum scriptor, historiarum auctor: I. 
(0-971 : 0275. 0- 0: Philx. 16. 

07]L20)- :: part, nuntius, annuntiator: fio» : "10-7 : σὺ 
IL 21: "bp: Kid. £. 36; (ndz:anguh4:) evtL20:ngn 
Té; 77 m:iTh«hoa-77:an: Fal. in proleg. 

H.»f: i.e. 2 2) tabula astronomica, Pl. A2 :, vt: f 

Th: AT 92: üüctores tabularum astronomicarum, Abush. 11.47. 

1.2: subst. (amh)) pawper, egenus (vid. Lud. lex. amh. 

c. 79): "0: A25 € : 71€ C: 01IL2: AD PA 0-077000: 
fl0À: AAOATE-: Form. Conf. 

9 o- 

"IFE:£ : i. e. (60. capricornus, signum coeleste: AAVIf 
Kg: Abush. 4; etiam f], : scriptum, Cod. Mus. Brit. LXXXII, 4. 

W]eA: subst, [amh. H]eA : seashell, Isenb. p. 158; nbn 

no»2n?] concha, conchula: AM: £T P4. : flcha» E: mq: 

6:000-:OWI»A: F. N. 11, 1; H&m. eC: 20: ἈΎΚ 6: 
ehav£:: 05:6 : 0007 : O7n-T : WTeA : F. N. 46. 

Wl»: inus. 

Tov7leA: quad. IIT, 1; significatio incerta est, fortasse 
schismatis auctorem esse, dissidiis et factionibus per- 
turbare [ ?]: Christus ΔΆ δ": A7: 970€: 

Aa» : ÀTHERE : A71€71: ΔΉ συ-: (Joh. 14, 27) fiam: DA an 
T:7fl: nA: A ET 0oHT9A : ΠΡ COT : )»8e : Ago Am: 
Ah:0c7:1(A7T)7: PCAE: fdv: M. M. £38; ATT 
qo-: Nav τ 07(b : (479 : nih €mna»- : ἤλασαν : 499 (T : ἢ 
C2: d E nav-: Ag" Aa» : AD : AT σο- : 10a mao- : d 
9": ἀν : dap : G0»: (sic) &raPmneA:zPA: (sic) ἢ 
[Ig q-T:U'av- : ΠΥ θα] ΦἼ:: (in rebus ad fidem pertinentibus ) 

Oo A AT : TM :99 EC 0-7: ibid. (si quidem lectio 
sana est). 

H?ld: (etium per, U:) T, 1 [amh. H2: claudere οἱ texere; 

pertinet ad. familiam radicum 329 sopsit, OUR obstruait portam, 

ἀλλ clausit ostium, |. "39 Po ia (u1£:) A 7^) 

al; vid. H710:] Subj €"MJ/h: 1) claudere, occludere: 
726h: (v. 08.2) f-: Dan. ap. 13, 11; H9h : 1410: 
(b: ATH: 2 Par. 28, 24; H'ldhdU-: Cyr. £. 129 (vid. sub 

9?m2-:); &H7ldh- : σοη 1.“ : Agave: Kid. f. 4. 
2) emcludere, Gal 4, 17. 3) includere vel conctudere, 

concludendum tradere: H9] cane : (qo qp σον: Sx, Mag. 13; 

A. H2 hz τον": A. :OCQ: Ps. 30, 10; Genz. f. 99; Rom. 

11, 32; Gal. 3, 22. 

Wr: — mn: 1066 

"Tid: Vr, 1:1) eonctudi, inctudi, ἢ σοφὴν γῆ: Ὁ Lud. 
ex Enc. Mag. 13; "H714h:arvr:(r:q9Ppmp: EF. N. 20; 
ὑπ: OD: 995: TH9]dvf-a0-: Phix, 164. 9) secludi, sc 
secludere: €"? urs s T-H71 av : Ov : 2710-7: 1 Phlx. 541; 
distinguuntur. qG*: g97]-n:, qv1:0970:009-9. : 71 
4“: ἰῷ 1.1: ἘΠ 5] ἀντ 07-0 :2899 : Gad. Kar. 

7TWch: part. 1) clausus, occlusus: (bl: dPdpoh : γἢ- 
71: Οὔ: ΘΠ ἢν: Act. 5, 23; &TPRaDIPC TIT: 
ISal Mar. 40. 2) inclusus vel seclusus in monasterio: Ἢ 
ἜΛι: (εἶν: 5 57:1 Phlx. 133; αὐ ἘτΉ h: Phix. 191. 

7Tli1-D: adj. rel. (in claustro degens i. e) monachus coe- 

nobita (Slofermónd): GIMAE: P" COT :T-4-4-7: T4 
0-7: 044n97:07150)0p 97; : Phlx. 1; in deserto Scetico 
degunt 75723 97: 0 Z,Af, ΡΎ : 0711-4? 97 : art nm: 
97: Phlx. 62. 

7?ldv E: n. act, PI. Td : inclusio, conclusio: 

A.J-7HIA: AAPD 0272:40: 07A CT : o1) : ὦ 
"li"1dvE: 20772 g,: Phlx. 191; (lola T : aat : A 
“ΡΠ 9: (sc. Joannem Apost) M. M. f. 44. 194; Ἢ“514.1}" 
Tiaoqbasp: Lit. Orth. 
“θη “1 1: subst, PL aDH9]p: et συ 5] Δγ7. 1 1) clau- 

strum, repagulum: "il: : (PAL: (laoi7)h : Ἀ7 
Plz: Sir. 42, 6; βάλανος Jes. 30, 9- (ubi μόχλος συ ἢ) 51:); e» 
Walde: ΕΠ Ἴδας : A Th: παρϑενίας χλεῖδρα οὐ διέῤῥηξεν 
ho. Procli in Oyr, f. 122; € H9]h-: avH9]h: Kia. f. 4. 2) fi- 

bula. (brachialis, armilla): χλιδών 2. Reg. 1, 10. 8, 7 (in loco 

2 Reg. 1, 10 scholion marginale codicis E hoc legitur: Ag?fl 
C:0:07£2T:). 

7714: subst. perdix meleagris (guinea fowl, Isenb;), Voc. Ae. 

mh: 1, 1 [contiguum videtur radici H9]H4h αὖ proprie signi- 

ficet includere; an ἃ "A: propagatum?] Subj 9,» :; 

colligere, coacervare, recondere, reponere, condere, c. 

Acc., ut fruges in horrea: συνάγειν Gen. 41, 48. 49; Καὶ 40; 

Luc. 12, 17. 18; opes, bona: Deut. 6, 11; Job 5, 5; flgD: Κ᾽ 
(FC: OC : nil: ἑτοιμάζειν Job 27, 16; αν": ΠΩ δὰ: 
ha»: 6,157, : 2 €: Sir. 34, 3. 47, 18; Jes. 39, 6; περιπε- 

ποίημαι 1 Par. 29, 3; H& H7] 01: 07H10: àxosxvotto» Sir. 
3, 4; δησανρίζειν Matth. 6, 19 seq.; une e :a»7170 : 715: 

"Afi: Tob. 4, 9; £80:0-7(0:9*2?T : A7?mmd: : aao 
C4: Tob. 19, 8; alia: &H*I(l*: ACAfav-: ATI- : Prov. 1, 18. 

2, 7; 710: Ag? ICT : ar De : Ae HE: σύγκλεισον Sir. 29, 
12; 4 Esr. 4, 13; Am. 3, 10; 1 Tim. 6, 19 ant.; omisso Acc.: 

gif): AQ E:: Sir. 14, 4; Ps. 38, 10. 

"H9: IU, 1 recondi, coacervari: δὰ : Hg : 

flga»: Job20, 15; 9.1: 8.5.3» γ::ὐλ: ἢ, 27: Prov. 
18, 99; Π΄100ἢ : ΤΠ: ΠΏ: Job 15, 8; Hen. 50, 2; 

Org. 3. 

"We: part. repositus, reconditus, coacervatus: "4 

(m, fc: A409? : 711-10: Hos. 13, 12 var; "ET : AAA 
7: 5 Petr. 3, 7; Matth. 13, 44 rom.; Org. 

σῃη 7,3, raro “957: (Lud. ex hom. Jac. Sar.), plerum- 

que m., Pl. σὺ 5]. :, (hesaurus a) opes reconditae vel col- 

lectae Tob. 4,9; ἢ: aH: H2" €? : AM s A OA: 4Esr. 
6, 90; eh: anrIfl: Sir. 6, 14; aou: aco : 29, 11. 
41, 12; 3 Reg. 14, 26; 4 Reg. 24, 13; Jes. 2, 7; aH" fl T : 
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^4(FA:OR-T: 45, 3; σϑη 5411. 06. : Prov, 15, 16; 
Matth. 6, 19 seq.; Marco. 10, 21. Ὁ) promptuarium, apo- 

theca, horreum, armarium, receptaculum, cella, cista, 

arca, Gen. 41, 34. 56; Am. 8, 5; Joel 1, 17; Mal. 3, 10; 

ἀποδῆκαι Deut. 28, D. I7; Jer. 27, 26; Matth. 3, 12; Luc. 
3, 17. 12, 18. 24; Sqsavpóc 3 Reg. 15, 18; Jes. 39, 2; AC 

“ὦ : A71, :an110: Jer. 27, 25; ghz" T : aon?Hrt-: 
Sir. 43, 14; Matth. 2, 11. 12, 35. 13, 52; ταμιεῖα Prov. 8, 10; 

cau, : avi? σὺ. : Aer : τὰ χρυπτὰ τῶν οἴκων 
Jes. 22, 9; συ}: 7.2 : γαζοφυλάκιον Esth. 3, 9; flf: 
συ 17: : Dan. 1, 2; (b T: eH?) : (ecclesiae) Chr. Ax. f. 89; 

av'1(0:(028:: Job 38, 22; ventorum Jer. 10, 13; Ps. 134, 8; 

Hen. 41, 4. 69, 23; σθ ΠἼΊΠ : /h& OT: 4 Esr. 8, 64; 9n : 
συ ΠΊΕ: ATE: Sir. 1, 25; etiam de amphora: g eH*?] 

iT :0 8,7: ἕως οἴνου βατῶν ἕκατόν 2 Esr. 7, 22. — Scholion 

Voc. Àe, vid. sub $4: 

H9)]: subst. (m.), Pl. H9]]T-: (etiam H2fl-T 3; εὐ H7MVT- : 

et H9] T: quod passim reperitur suspicionem lectionis malae 

movent), nomen variarum arborum coniferarum, cedrus, €u- 

pressus, tazus, (juniperus, pinus), κέδρος, Ὧν σθ (ἢ Θ᾿: ἢ 

9): Zach. 11, 2 (at ACH: 11, 1); Ps. 91, 12; ha»:d]7n: 
HA,0G D: Mavàs. n. 3; 2 Par. 25, 18; ὅθι : n"I Tr: (v. H 

9T: et ΗΠ) 1 Par. 22, 4, 14; 2 Par. 2, 3; ἀ.ΔΊ:}} 
9T: χειμάῤῥους Κέδρων 2 Par. 29, 16; 495}: ἢ, :111 

fT: (v. mnt 1) ἐν οἴκῳ χεδρίνῳ 1 Par. 17, 1. 6 (ubi quidam 

codices ΠΡ 7 εὐ H91fl T: exhibent); ὅθι: Η“1η7: : ξύλα 
χέδρινα xal ἀρχεύδινα xal πεύχινα 2 Par. 2, 8; δρῦς 1 Par. 
10, 12; 0D :H71f]: ξύλον δίδυμον Jos. 8, 29 (legendum videtur 
0B: 10-71 :); Π“ἼΠ: £T:o9A4 : Ag" 7" COL: Macc. f. 5; Lud. 
ex Enc. Mag. 30. — Sec. Lud. H7]: ,Aethiopibus arbor est 

cupresso similis, ramis et foliis adeo densis, ut solem pariter et 

pluviam arceant, non tamen erecta est aeque ut cupressus 

vid. etiam Harris II p. 86 et 9[nb. p. 26, ubi fazus elongata 

explicatur. 

1. H175: I, 1 [denominatum videtur a "H*]7:, cfr. 7a: 

one handful, as much as one can hold in the hollow of one 

hand, Isenb. p. 159; pugillus Lud. lex. amh. c. 79; nomen 

"H7]?: autem nescio an a H5: i. e. QumM claudere (vid. 

H9hd:) repetendum. sit] pugillo comprehendere: gu 

77: AJPEU-: 9" AR: hf: δραξάμενος Lev. 2, 2. 5, 12; 
Num. 5, 26. 

IL H747:inus., quod cum 772 : potius quam cum es remu- 

neratus fuit donum. pro dono ( γον *5i5) composuerim (vid. etiam 

σῃ ἢ}: ct Ag (Y) :, quod Isenb. p. 26 a 71g: derivat). 

Ac»: quadrl. II (denom.) retribuere beneficium, 

gratiam referre, remunerari alqm praemio vel dono vel 

beneficium gratiis seu dono, c. Acc. pers.: "97-72" 1 063: 

Aav:*füCh:w6e: A. eavin77n: 0AA0? : Ann: οι Φ ἃ 
Ὦ: Fa. ἢ 80; di-C:70:hU7: αὐ συ 1 : Jap. p. 286; 
c. Acc. beneficii pro quo gratiae referendae sunt: A. go» : 

ABI :^0lSU-: Jp. p. 326; abs.: (PE SUA fa: Af 
TlA:H anu": yal £37; Ἀαηη } 5] ᾧ : remuneratio, Fal. 

Ἔ συ}: 1Π, 1 praemio, gratia, beneficio affici, 

non: — nis : 1068 

palmam accipere, 2 Cor. 8, 12; 1 Cor. 18, 8 rom. (χαυχή- 

coua); hA :ngTaonTz : neo : 77704 : Ted: Chr. 
ho. 105 fag? : AC: :2. 11, Fe: HT a7) : Enc. Haml. 12, 

9911}. 7: part. gratia vel beneficio affectus, Lud. 

sine auct. 

99312: subst. praemium, gratia, beneficium pro re 

bene gesta vel beneficio vel officio praestito: χάρις Lue, 17, 9; 

Glem. αὶ 92; A,J*0CO 0L £e a E: anon :1fZU-: A. C7 
^:9?1126 : (10*-IrT- : 4Ag? : Fal. f. 57; in specie praemium 

certaminis vel victoriae, palma: βραβεῖον 1 Cor. 9, 24; 

A.&ha-q :991,28: οὐ στεφανοῦται 2 Tim. 2, 5; ὄνομα 

2 Reg. 23, 18. 22; καύχημα 1 Cor. 9, 15. 16; Rom. 4, 2; ἢ 

g»:€Chf(l: (martyres) g?1125 : Ag" : A?" E ATI : 
HAg»19: Mac. f, 19; fla»7712"T: : 0097 : 8.550: Οἡ 
7*h:97 1126 : Enc. Mag. 14; Δ. Δ 39 11.2.5 : Lud. ex Enc. 

A707122: n. ag. gratus, gratiam referens: fr: A 

07312197: Fal. £. 24. 

10: nescio an idem sit quod 157: 

"E: part, f. “10: seclusa femina, ut videtur, ob 

menstrua: "lA T : 2710 T : Syn. f. 393; d"7r-: AÓA: A, 

T 0210 : ln Avr : T : ὨΠ 7: b Eram : 1: 1101: ἢ δὰ 
T: 2.9?: f. 395. 

H2: rad., amh. Η2 : to prepare, make ready, arrange, 

Isenb. p. 159. 

TH2£€: III, 3 sec Lud. decernere vel statuere cum aliis 

(fortasse rectius: sese parare vel ezpedire): TühtTE:oTmIi-» 

£g:AeapnqrTp: Lud. e Ssal. Req. 

HÀ, : subst. ,arboris nomen: eUenum esse videtur* Lud.; 56: 

24.9? : Hn£g A2 : HÀ.: ()71071: Lud. e Libr. Myst. (Vid. Isenb. 

p. 159 sub HÀ,:). At in lex. Amh. exhibet Lud. HÀ: per 

aphaeresin pro AH, : ebenum, lignum thyinum. 

"H4-A: vid. sub 4-Av* in scholio. 

L HA: subst. (m), Pl. Av. C: m p pei 
extremitas, Ora cujuslibet rei, ἴζϑω ripa, ütus] 1) ora, 

extremitas vestimenti: H&.C: Avflf-: (aliàs: 5. 74.: Aff :) 

Hagg. 2, 19. 2) fimbria, κράσπεδον Matth. 9, 20 rom.; 14, 36; 

H4.£: Affe : Aib : £9: AP: Clem. f. 233. a) fim- 
bria comata, peniculamentu: Num. 15, 38. 39; Deut. 22, 12; 

hu4-C: Matth. 23, 5; ATH4-GU*: Δδνηδ : Gad. T. H.; fl 

7H4-C: (p: ἐν χροσσωτοῖς χρυσοῖς Ps. 44, 15; χρωσσοί Ex. 
28, 24. 36, 22. b) syrma: £f: hnd-£: hann: 
Org.2 (ex Jes. 3, 16). — Voc. 4e.: A14-C : H: HC τ 

IL H4Z-: i. e. Στὰ 1) ,choTera (vid. sub ἢ 4: .: c. 406), 
2) accipitur etiam pro favo seu croceo colore, Lud, auct. Greg. 

7H T: subst. (i. e. ner Ἰλοῖ NY piz, resina arboris 

pinus: hl: dene : 272U-: T£ : Org : og Ὁ: 
OD i245: AMT: Sx. Hed. 27; 37" h: f Ai : 
021-4: Sx. Mag. 23 (Dan. ap. 18, 27); Jsp. p. 375; "E: 
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(914:}}: M. M. f£ 848, — " Voc. 4e: Tr :n: avt 
gm: 

Hé: 11 [ὦ saltavit, coll. ice (de equo), je pe 
il Subj. £/H47:, saltare: ἢ 4,7: Koh. 3, 4; A2H1 &T- Q1g:0£H$77: Kuf. 17; 2 Reg. 6, 16; &HGTr-: (UE: A2 
CTFYE: 765. 18, 21; Matth; 11, 17. 14, 6; T7 ho gas 
T3 1 Cor. 10, 7; 9,417: F. M. 32, 7; &H αἴ: παίζουσαι 
τοῖς ποσίν Jes. 3, 16: £a: APTIC: Tap sh: Hen. 
51, 45 A" : £067: ῃσὴ ha T- τ 7] Ἀσο- Gad. T. H. 
hM: II, 1 saltare facere: £479: «n: (hs) 
ΠΟΥ: ἂρ στε: (10771, Z.: Sx. "Teq. 9. 
Hé: subst. saltatio, saltatus, chorus: Koh. 3, 4 var.; 

€dwun-C ax Dil: (ec φεῦ! 21) T GET: Gia: Clem. £. 127. 
146. 167; nhiC: ana; :aavcyuap : CAD: f. 199; AA: £ 
£fiao- : ἡ 007: (1/716: 1672 : 0 -0-5:: £. 232; Didi 27; 
DUST : A P3A 4: O-LT:ORAHW4s: F. M. 32, 7. 

Π1417: subst., id. q. H&7:; Macc. f. 8; Pl. es T : 1 ὦ- 
ET: ibid. 

Hd-R: n. ag, £ "Li, PL H4- 3871: m, "7p: τ, sol- 
lator, saltatriz, saltationis amans: Can. Laod, 53; Org. 3; 
14-792: F. M. 2, 11. 32, 7; AT T-F:H4-297: Did. 7; H 
dA: Fal £51; led Abe: Amas VC E: Ag 
72nh:Chh : A9 TZ: Mavás. n. 68. 

9774-7: subst., Pl. 725 14... Zocus saltandi, g9714- 
4: Abt. 50; II Abt, 50; Can. Laod. 25; HflAO: fl T :99 
714-8 T: F. N. 9. 

IL. H4:Hd.: quadri. I, videtur amharicum esse, fermentare, M.F. 

II. H4:Hd.: i.e. eS expandit alas se demittens avis; cio 

alas extendit in volatu avis, vid. etiam ἢ ἄ, : (amh. Hd. : 

et Hé.Hd.: latum et crassum esse). 

ATHITI.: Y ezpandere alas: DCfbA:Z710: E2H4.0l 
dé ao-: 4 0: g9 7? 7A: M. M. £214; σολ ἢ 1:5] 
1": e716.114- : nad V av- : A0 U-: AA : δὲ A9"zU'av- : 

£fbir : (01 E au ao- : ὦ ἘΚ : Ad-C: OATÜC: 171€: 
^OfSU:: Sx. Teq. 20. 

€: litera alphabeti Aethiopici XVIII, quae £a :(2975:) 

appellatur. 

€: pron. 1 pers. Sing. nominibus suffixum. 

fo:, etiam £*: sec. Lud., interjectio a) mirantis: Leu, eia! 

8. τσοὶ δι τ AIC: Dog; ÁT4COR- VR ἀ δι: £n o7: 
dh ao £i ΠΩ ΔΑΒ: Δ τ 18i Pe ec Rer Res am? 
(1: Deg. b) dolentis et miserantis: Aew, ah, aw, pro! Deg. 

(crebro); fo: fo: fo: AUT: A9" ATI: f: 5: 5: ALI: 
aD epi ifi: nC 7} IPM g- ig: (in meo 
exemplari: fo 1:85 :£5:) 0-009 :Ag90): Lit. Ohrys. 

KU": n. pr. 1) viri: Juda Gen. 29, 35, sl 2) tribus 
Israeliticae: Num, 1, 24 al. 3) regni Israelitarum australis regno 

Ephraimitarum septemirionali oppositi: 3 Reg. 15, 7 al. 4) terrae 

ἨΔ: — 015: 1070 

et gentis Israeliticae inde ab exilio Babylonico: Judaea et Judaei, 
Matth. 9, 29. 9, 5. 4, 25; Marc. 1, bal Hinc denominantur 

APEU-E*: subst, 1) Judaei Jer. 33, 2. 39, 12. 45, 19. 
47, 1l seq.; Dan. ap. 1, 4; Dan, 3, 30; Esth. 3, 6; Joh. 4, 9; 
Rom. 9, 24; Gal. 2, 14; Apoc. 2,9. 2) Judaeus, po&tice: Enc. 
Haml. 5. 

AQU-4p: et hEU-Rg.:, adj. rel. et subst., Judaeus 
et Judaicus: Ex. 21, 25 Zach. 8, 23; Esth. 3, 4. 5, 9; Joh. 
18, 35; Rom. 1, 16. 2, 9. 3, 9; Sx. Nah. 14; Org. 1; AEU- 
Hif: Syn. £. 350 seq.; fem. APU-Aq T: Act. 16, 1. 24, 24; 
Kedr f. 62; Pl. AEU-A0- 97: Judaei Sx. Hed. 21. 
£UES:, &U46:, AgU Es: (Lud.), subst. Judais- 

mus, ut: &U-E-G': (v. &U-4G :) HAP.U-E*: Cyr. c, Pall. f. 66; 
ho. Severiani in Cyr. f. 193. 

'TEUR: vel TQUE: IIT, 2 et 1 Judaeum esse vel fieri, 
ad Judaismum se convertere, Judaeorum more vivere, 
judaizare: T"EUE 711-7? 1 Dan. ap. 18, 28; Rom. 2, 28. 29; 
"FEUF-: 8, 1; Gal. 2, 14; AA: mcr 112: ene: (A) 
CA(üao- : ἢ Δ qU'ae- : ρ), 5.0.5. ἰουδαΐζουσαν διάνοιαν 
ἔχοντες Cyr. f. 108. 

TgUE: subst. Judaismus, Judaicae religionis sec- 

ctatio, M. M. f. 183; Enc. Genb. 17. 

[: 2.5 27 
{2 : subst. (videtur f. a Q077:), [325 tic Que -y43] 

1) plerumque fem., manus dezítra Jes. 9, 20 var.; 41, 10. 13. 

48, 13. 62, 12; Thren. 2, 3; 4 Esr. 1, 6; Dan. 12, 7; Cant. 

2, 6; Ps. 88, 14. 117, 16; “δῆ, "δι. ao : AR. QU-: € 

“77: Jud. 3, 15; Matth. 6, 3. 27, 29. 2) pars dextra, la- 

tus deztrum: ῥχῇ": Δαιῇ, f: a-nT : ey: Koh. 10, 2; 

Gen. 48, 13; Jud. 3, 16; 7774 :€775:92 7" Qi : Luc. 1, 11. 

a) Ae717: dextrorsum Deut. 28, 14; Jes. 54, 3; Num. 20, 17; 

1 Reg. 6, 12; 2 Reg. 2, 19. 21; vel Q9]: Gen. 13, 9. 24, 49. 

b) (18722: a dextra, Ex. 14, 22; Ps. 15, 8. 109, 1; 2 Esr. 

18, 4; Asc. Jes. 7, 14. 24. 27. 29; Matth, 20, 21. 925, 33. 

27, 38 Platt; Rom. 8, 34; vel 4g?Q477: Deut. 33, 9. c) No- 

mini ali in Genitivo subjunctum significat dezíer, ut: 0£7f1 

go- :A P]: 09075: 1 Reg. 11, 2; Matth. 5, 99; AH: ATT: 
£703: Lev. 14, 14; 7IflU-:HQ777: Jud. 3, 21; ATAU-:H£ 
7)": Lev. 8, 25; Matth. 5, 39; A£.::99077: Sir. 21, 21. 49, 11; 
AESU-:H9777: Sir. 21, 19; Jer. 229, 24; Hez. 39, 3; Apoc. 
1,16; hE,U-: Ἀ7Τ' : 0577: Gen. 48, 14. 17. 18; Matth. 5, 
30; idem est HAg"Q4772: 92 Cor. 0, 7. 

£997): subst. 1) pars deztra, latus dextrum: "ἴῃ : € 

g"?:,.hav(: Joh. 21, 6; Hg g9qav-: Zach. 12, 6; Ag"e 

993: Ex, 14, 29; (18.970, : Hez. 16, 46; Matth. 27, 38 rom.; 

Lit. 171, 2. a) £&9?: dextrorsum: Asc. Jes. 7, 9; AH: & 

QC C: 67?2: mó7]av : Clem. f. 225; &9g9q: AL E : 27 2U-: 
ad dextram. cadaveris ejus, Lud. ex Enc. Teq. 6. b) deztra 

manus: 125,6: (08.977: D(107]9" : 1 Par. 12, 2. 2) plaga 

australis: Koh. 1, 6. 

£aq-5: part, nonnisi in Àec. £&am-$: adv. (tidtig i. e.) 

probe, valde, perquam: I4: &av-5: εἰς πλῆδος πολύ 

2 Par. 9, 9; Ale? : A^ C9 ao-: 0-5: σφόδρα 1 Par. 19, 5; 

ga: (v. hao-5») ἈΠῚ ἢ“: 21, 8; gav-3: (v. €075:, v. 
Acv-1:) P.I: 21, 13. — Τοῦ. 4e: gau yr AE: 
MIHI: (i. e. Lr) es 
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Q7): ct QU) p: et QU) Gs adj. rel. 1) dexter: hA: 

TnARU'?: ARQUae-: 9727 97: (v. 7280-9 7:) Jud. 20, 

16; duxit eum 794: 7]: Enc. Tachs. 5; Dgr-: e719 

&: πιὰ. ἢ 5; 5€6:9798€ :U-: Sx. Nah. 17; ea): 

(0e2:) Clem. f£. 153. 9) qui nonnisi deztra (manu) uti 

potest; Qaqq €: et 8,2, σἢ £ : ne constituatur sacerdos, Clem.f, 85. 

ecnm:, eC: gigas vid. sub eric: c. 286. 

enfin: i.q. A.P δ ἢ : iaspis, vid. c. 796. 

(b: dixit vidi sub TIUA : 

€: I, 1 [525 422 0.5.9] Subj. ££ fnis, Impr. £flns 
siccum vel aridum esse vel fieri, siccescere, exarescere, 

arescere, de terra Gen. 8, 14; Kuf, 5; pane Jos. 9, 10; plantis: 

Job 4, 51. 8, 12; "0C: 0» iCÓ:ngeenn: 13, 25; een: 
TrRAsaP- : (42.00: g9 611: 24, 19; Jes. 15, 6. 19, 7. 37, 97; 
Ps. 36, 2; Ψῇ ὦ: 89, 6. 101, 5. 12. 198, 5; fim": AE Efl 
Dn:7"£qy'av-: Rel. Bar.; Matth. 13, 6. 21, 20; 1 Petr. 1, 24; 

€0:77A66:99 €: Apoc 14, 15; de fluidis: & A72: £20 
τ 0,0 δ: Job 14, 11; Sir. 40, 13; Jes. 19, 5; £f: 

Jes. 44, 27; Apoc. 16, 12; de ossibus: h059?"-1:) : Θ΄ ἢ-: Hez. 

37, 11; de vi vitali: Ps. 21, 16. a) de homine qui exaruit 

siti et fame: Num. 11, 6; Hen. 96, 6; senectute: HZ" A: 0€ 

"M: Lud. e Vit. Mar.; pudore Jes. 37, 27. b) forpere, tor- 

pescere, de manu: 3 Reg. 13, 4; Matth. 12, 10; Marc. 3, 1; 

€: βου: lla» fli T: προςζεκολλήπη πρὸς vi» p. 3 Reg. 
23, 10; de homine terrore perculso et moribundo: DO: 

en0:na» :217: 1 Reg. 25, 37. 

A00: II, 1 siccare, ezsiccare, arefacere, fluida: Jos. 

9, 10. 4, 23. 5, 1; AEffiav-: AAGAT]: Jes. 50, 2; APT 
Dn,:7)9:dpAg,: 51, 10; Judith 5, 13; 4 Esr. 8, 27; Ps. 

73, 16; AP fLün:'T*0:7)9-av-: Enc. Hed. 21; terram: 8e 
T0: Ag?» £C: Job 12, 15; (dT 4- : € fads e : Sir. 43, 3; 

Jes. 49, 14; plantas: AZ" C(.,: Θ΄ Πἢ : 24-0: Job 15, 30; 

Jes. 42, 15; A€dn: 00:Crm-[1: Hez. 17, 24. 19, 12; Jac. 
1,11; AE TIf- : 4:57 : Jer. 27, 27; carnem Num. 11, 32; folia, 

radices, fructus, ut: £€-02 :f0.h& : M. F.; vim vel Au- 

morem vitalem consumere hominis Marc. 9, 18. 

ID: part. siccus, aridus, exsiccatus: θη δ : fh 

(1: Ex. 14, 29; go £C: β,.ῃ:ἢ 1 (opp. mari) Hebr. 11, 29; (opp. 

humectato) Jud. 6, 37— 40; sterilis (opp. irriguo) Num. 13, 20; 

Hen. 26, 4; 00: (D: Sir. 6, 3; Jes. 56, 3; Hez. 17, 24. 
20, 47; Hen. 2; Luc. 23, 31; cw: &(l-l: Jes. 9, 18; £72: 
Ῥη ἢ: Zeph. 2, 2; de spicis: ἀνεμόφξορος Gen. 41, 23. 24; 
de ossibus, Hez. 37, 2; de pane: Jos. 9, 35 "rfr: βιη“ἃ : 

(A.O0-: Kedr f. 65; Phlx. 74; Sx. Teq. 1l. a) βιῃ "ἢ : ari- 

dum vel siccum i. e. terra sicca Jos. 3, 17. Ὁ) forpens, tor- 

pidus, de manu: Luc. 6, 6. c) fabe confectus Joh. 5, 3. 

d) durus, rigidus: f£: &(-D: Καὶ 1; €f: vfi: Hen. 

5, 4, — (Pro flaiflav T: : βιΠ “ἢ : quod Lud. emendavit et per- 

cuSSione aridae i, e. scuticae vertit, legendum est. fM s: £f 
ὦ : Enc, Sen, 27), 

lii: subst, m. et £, 1) aridum vel siccum i. 6, terra 
vel continens (opp. aquae, fluyiis, mari): Gen. 1, 9. 10. 7, 22; 

gCHh: — £AIL: 1072 

Ex. 4, 9. 14, 16. 21. 22; Kuf, 9; Ps. 65, 5. 94, 5; Asc. Jes, 
4, 18; 4 Esr. 4, 58; AA: €71E4- : €f: Hen. 37, 5. 38, 1. 

40, 6; Matth. 23, 15; flf): fI C: Jsp. p. 296; AE 
ΦρΑΦΊ : ep: (contremuit terra) Ene. Teq. 6; AZ: €: 

per siccwm i. e, sicco pede Jos. 4, 22; Ex. 15, 19. 2) sic- 

citas, aviditas, Hen. 76, 5. 6. 82, 19. 

1h: subst, siccitas, ariditas: En: ΔΊ : Lud. ex 

Enc. Nah. 19 (at Cod. Tub. exhibet gd: rnt :). 

fT: ns ποῦ. 1) exarescend? actus: dWzhrr: (Az: 
£fifiT : hg? hg? : Sx. Masc. 25. 2) aviditas, siccitas: & 

“ἦτ env: Phlx. 74; fled T 1228 :A7IH.ASADATe: 
cha? : eT h00-: (014005 : Ag? ché Th: a9: Enc. Nah. 29, 

"d 

effi: I, 2 et 1 [az* Al 9l; vicinum flflg:, nec non 

PSI jubilare, laetum clamorem edere, ovare: en. : 

(v. 3 Δ: U(I*:) φωνὴν ἔδωχαν Thren. 2, 7; "ren: (v. T 
μη. τὴ prae lascivia Jer. 9, 23; cruce inventa enn : Ai : 

Deg.; ἢ: AdPAARIT 15g" : on sue d En: on :ngd 
£gn:on:mpAd T: on:menm:on:mencn:on:ung 
€f): Clem. f. 61; ΘΠ: ἀλαλαγμός Ps. 88, 15; c. ἢ 5 pers. 
(alicui): Ps. 26, 11. 32, 3. 46, 1. 65, 1. 94, 1. 25 c. Acc. pers. 

(gjubilo celebrare alqm): Δ’ ΠῚ Ὦ,.: Org. 3; c. Acc. jubili: 
0-50, : ILLAD: AUT-Z-T:: 449? : €f1(0: Euc. Ter 21. — — Voc. 

4e.: el: i: AAA A s 

lf : subst. jub?latio, jubitum, laetus clamor, ἀλα- 

λαγμός Ps. 43, 14; σημασία 2 Esr. 8, 12; 1 Par. 15, 28; Macc. 

f. 24; DC: AIL": (0 (b : OA7HLA? (02A: C7: Ma- 
vás. n, 54; 4(2 89? : (Mosis soror) figni TH nc : n. 64. 

£A: rad., sine dubio cognata cum e cecidit (vid. etiam 

2. 1:). ; 
APA: II, 1 (pluviae instar) decidere, descendere de 

codo: AA? :AA T i LE-CT,0: OAO-CF.: A9?" : APA 
Ah: AOT :λόδ: Sae: (eA: T1277: Mavás. n. 51; de 

fulmine, rore, Org. 2; crebro de Deo Filio: Ag?fi7?€ T: A9 

iT: fef: AGAT A: H. A. n, 1; Genz. f. 72; Mavàs. n. 8; 

AgAR: PA:A9?ToET-sOZ£:50: 9 EC: Deg.; A7" 
ἄρ: A:A59?0979 T :AgAh: Org. 5. — Voc. Ae: Ag 

hin: efi aoRL: .: 

Eh: ca, illa vid. sub (fl: 

£ AIL: adv. (gramm. $ 160, b) hoc tempore, nunc, jam, 

Gen. 22, 19. 26, 92; Ex, 5, 5; Num. 22, 4. 24, 17; Jos. 5, 14; 
Jud. 8, 2. 11, 7. 17, 13; Jes. 33, 10. 11. 36, 8. 48, 22; 4 Esr. 
9, 15; Ps, 11, 5. 19, 6; Luc. 6, 21; Act. 17, 30; Matth. 3, 15; 

Joh. 8,40. 52. 11, 22. 19, 97; 1 Joh. 4, 3; Gal 1, 23; 1 Petr. 
2, 10; £AILZ: HAZ: Judae 25; (DE AIL(0: νυνὶ δέ Job 
7, 21. 30, 1; Rom, 3, 21. 6, 22. 7, 6. 17. 2) c) modo (jo 

eben) 2 Reg. 17, 20; Matth. 9, 18; AA: &AlL T DA: 

ἀρτιγέννητα l Petr. 2, 9. B) statim, illico: APA: & lb: 
"(b f)09*: δ f.: 2 Esr. 16, 3; &AlL: Gm: Jer. 34, 13 
(gloss) 4) jam i. e. moz, ὕγουϊ: Jes. 49, 19; Mich. 7, 

10 al, δ) ubi de tempore futuro agitur, nonnumquam i. q. 

iunc, ut: Mich. 5, 8; Hen. 38, 4. 50, 0; 4 Es. 6, 49. 

€) cum megatione; nondum Hebr. 2, 8, et mom amplius Jes. 
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29, 92. b) HE AlL: qui nunc est sive praesens: Judith ONUS 

4 Esr. 6, 65. 69. 7, 105 Gal. 4, 25; 2 Tim. 4, 10. c) cum praep. 

0) hh: &AlL: usque ad hoc tempus, Wucusque, adhue: Gen. 
46, 34; Koh. 4, 2; Ps. 70, 18; Rom. 1, 13; Phil. 1,5. 8) A9? 
AIL: inde ab hoc tempore, amodo Gen. 29, 32. 48, 6; Ex. 
18, 11; 1 Reg. 27, 1; Jes. 48, 6. 59, 91; Ps. 112, 2; Sir. 
11, 23; Luc. 5, 10. 19, 42; Joh. 12, 31; im posterum Gal. 
6, 17 (τοῦ λοιποῦ); vel ab illo lempore 4 Esr. 6, 49. 61; Hen. 
38, 4. 50, 5. y) Ar: &AILZ : 9: ctiam hac vice Ex. 
10, 17. d) creberrime GO &AILZ : (m523, unb nun), de quo- 
vis consecutionis genere: unc autem, jam vero, ergo, igitur: 
νῦν οὖν, καὶ νῦν Gen. 31, 13. 29; Num. 22, 11; Jud. 16, 10; 

Ruth 3, 11; 1 Reg. 8, 5. 9, 6. 15, 3; 2 Par. 1, 9; Judith 8, 
12. 13; 2 Esr. 9, 12. 10, 11; Ps. 2, 10; Jes. 2, 5. 10. 40, 
25. 28. 43, 1. 64, 8; τοίνυν Jes. 27, 4; ἄρα οὖν Rom. 8, 12; 
τοιγαροῦν 1 Thess. 4, 8; ὥστε Rom. 7, 4. 19; Phil 4, 1; τὸ 
λοιπόν Phil 3, 1. 4, 8; 1 Thess. 4, 1. — Voc. Ae: &AlL: 

I: 1 AUT: 1659? 82718,7005 

€ hri T : subst, nomen mensis Abyssinorum Sext, qui XXVI? 

Januarii sec. Cal. Jul, VII? Februarii sec. Cal. Greg. incipit, et 

mensi Aegyptiorum $£€5C3p respondet. 

9r: n. prgr. 1) gemma se. 8) ὑάχινδος Ayacinihus 
. Apoc. 21, 20; Hen. 71, 2. b) YT T:d gh: hy. ruber i. e. 

carbunculus, &ySoa& Hez. 28, 13; Ex. 36, 18. c) CN: 
40.9" : ly. niger i. e. sapphirus, σάπφειρος Hez. 28, 13; Ex. 

36, 18. — Voc. 4e: CE 7: eT :ofbag"n: ?n 
"FE : c PA: vs: 00m1::; aliud: Ὦσο : Quhg? : ?n 
7cbidER:: vid. scholion ad ὝΕΣ : 2) vestis genus sc, 

ὑάχινδος, purpura caerulea, (panni, vestes, fila hac purpura 

tincta): Ex. 25, 4. 26, 1. 31. 36. 98, 5. 27. 29. 31, 4. 35, 6; 
Sir. 6, 30. 45, 10; Hez. 16, 10 vrs. alt.; 2 Par. 2, 7. 3, 14; 

dfc: 9n7T: Ex. 25, 5. — Voc. Ae: PITT τ: Τα 
(0*6: (!). 

t E 

€0-U: I, 2 et 1 [vicina videtur zN^ decet, ἴω; 6G benigne 

et humaniter. tractavit] Imprf. €&90-U: I, 1 et €&a-U: 

I, 2; Subj. et Imper. nonnisi &90-U: et €0-U: I, 2; 1) pia- 

cidum, mitem, lenem, comem, clementem esse vel se 

praebere erga alqm, leniter habere, placide loqui, blan- 

diri, blandimentis uti: Ue: & avt: ἀγα: ὦ 88 o- 

U: (v. 02QU:)(12PA-: Sir. 37, 22; anto7 : Car : εἰ- 
ρηνικοὺς λόγους ἐλάλησε Mich. 7, 3; c. Acc. pers: A7H: . 

238:Ah:0ge0-Un: Job 40, 22; &&a»Un: (v. €": 
λαλήσει σοι χαλά Sir. 13, 6; €&019?: PA: gearUn: (v. 

0 g,g.:) 29, 5; €0-Y : AT: ἀγάπα τὴν ψυχήν cov 30, 
23; AT 229 :4:: OAQO-7: ἱκέτευον αὐτήν Job 19, 17; Ἴ" 

6’ συ-: (Deus) A22: 7-20 € ma : (Inn: 9? ché. 
"|: Did. 36. 2) a) permwulcere, lemire, solari, pla- 

care: A": &€a-v (1) A uq E: παρεκάλει αὐτὴν λόγοις 
εἰρηνικοῖς Esth. 0 apcr.; A": £O-UP * παρεκάλει αὐτήν 
Esth. 5, 2; €4D«U: παρακάλεσον 2 Tim. 4, 2; 691: παρά- 

χλησις Jes. 28, 29; ang i 7.2": σὺ ἢ : TIT O50, : 
m0: Qa : ἐξιλάσεται Prov. 16, 14. b) persuadere, 
me(Sew Act. 14, 19 Platt; (1Q(D-U? : ἐν πειδοῖς 1 Cor. 2, 4; 

hA9*A Age: ATH: GEOUF go: ἤγαγεν αὐτοὺς οὐ ὑετὰ 

6Π1:1:: — ear: 1074 

βίας Act. 5, 26. c) pellicere, decipere, fallere: Π 3 
1,2: 000} στνν (v. Te") AREE: ἀπατᾶν Jer. 4, 10; 
θυ: (v. £^" :)*«:0-: Hez. 13, 18; A/TEO-UD: 
εκ: ἢ συ--: Jen 44, 9 var; Ag, O-Uh: Si 13, 8; Sap. 
14, 24; Hf 0-U : Mr E: xcvi; ἀπάτη Col. 2, 8. 4) ὑϊαη- 
diri, adulari: £&-V: 1 Esr 4, 31; A, e PUGma-: 
1 Thess. 2, 5. 

A€0-U: II, 2, in Imperf. etiam II, 1 blandimentis per- 

mulcere vel pellicere: Rau: (sc. ut ad defectionem eum 

seducerent) Sx. ΜΠ], 28; ἌΘΩ. : Job 19, 17 var. 

T€0-U: IIl, 1e62 1) Zenem, mitem, comem se prae- 
bere erga alqm, blandiri, A TZ" db: 7:0AJ DIT e0- 
U'"1: Sir. 7, 24; TOV: Job 19, 17 var.; ΠΡ ΩΡ : Rom. 
16, 18 Platt; Col. 2, 18 Platt. 2) sib? persuaderi pati, 

blandimentis falli: hn:fan : (A: Hg" TE PU: (v. H€ 
Tr" 2) ATI, : Num. 23, 19; fO? : 1 Cor. 2, 4 Platt, — 
Jad. AUb.: "FQ(-U : y T 495 : 

TT 90-U : ΠΙ, 3 inter se lenitate, comitate, blanditiis 

uti: "80: Rom. 16, 18 rom.; Col, 2, 18 rom. 

£0.U:(£m-U:) pat. mitis, lenis: GUY 7: Lud. e 
Matth. 5, 5 Mss; Acc. &(U: adv. leniter, comiter Asc. 

Jes. 7, T. 

(69:1) : adj.,.i. q. (PU :, ut: Q0-77: (v. ΘΦΥΎ :) ἄχκαχοι 
Prov. 8, 5; πραεῖς Ps. 36, 11 var.; Sir. 10, 14 var.; ταπεινοί 

Sir. 10, 15 var. 

ΚΦ): adj, m. et f. (vid. Q,:), 1) comis, mitis, 16- 
nis, mansuetus, placidus, pacatus (joujt, απ πὶ), de 
hominibus, πραύς, Num. 12, 3; Matth. 11, 29. 21, 5; fem. 

hm: (PU: &Ad:: uq g: PA: Sir. 36, 28; Pl. 077: 
Ps. 36, 11; Sir. 10, 14; Job 24, 4; Jes. 26, 6; Joel 4, 11; 

Tit. 3, 2; de actione: fl£PU: tz: &0,77: Jes. 11, 4; ἥσυ- 

xoc "Ad: € PU: Sir. 25, 20; €PU: adv. comiler Asc. Jes. 
7, T. 2) modestus, humilis, submissus (sensu Christiano, 

bemitfig), de hominibus, ταπεινός Jes. 66, 2; Q7 7: Sir. 10, 

185; de corde Ps. 50, 18; fem. "fll : (PU: γυνὴ σιγηρά Sir. 
26, 14. 3) simplez, sincerus, candidus, integer, pro- 

bus, innocens, pius: &xaxoc Job 2, 3. 8, 20. 36, 5; Prov. 

1, 4. 8, 5 var. 14, 15; Rom. 16, 18; Hebr. 7, 26; f1710:€ 
(PU: Jer. 11, 19; Enc. Jac, 25; ἀκέραιος Matth. 10, 16; Phil. 

2, 15; ἁπλοῦς (1€ PU: Avfl: 1 Par. 29, 17; ἰδιώτης Act. 4, 13; 
ὅσιος Ps. 85, 9; QPU : Af]: Prov. 22, 11; εὐλαβής Luc. 2, 25. 

Substantive sumitur: ePU : C9 H0: OT : AC: simplicitas 

columbae, Lud. ex Enc. — Voc. Ac.: €PU:f1:"1C 

Qq',: adj, nonnisi in £. Q«PV.-: repertum: mansueta, 

placida, proba, innocens: (1710: €: Enc. Genb. 20; 

C?"Lü:eQur: ἥμερος Chr Ta. 32; (lA T: € PT :A7" 
Alp: F. N. 10, 8. 
Q-UT : (QV :) subst. (vid. etiam QT) 1) comi- 

tas, lenitas, humanitas, mansuetudo, ἐπιείκεια Bap. 2, 19. 

12, 18; f1€0-U T: 67162: Asc. Jes. 7, 6; πραότης, πραύ- 
τῆς Sir. 1, 27. 4, 8. 10, 28. 45, 4; Col. 3, 12; 1 Cor. 4, 21; 

9 Cor. 10, 1; Gal. 5, 23. 6, 1; Eph. 4, 2; 1 Tim. 6, 11 rom.; 

9 Tim. 2, 25; Jae. 1, 21. 3, 13; 1 Petr. 8, 16; opponitur f 

11 : leonis, Lud, ex Enc. Tachs. 12. 2) simplicitas, inte- 

gritas, sinceritas, probitas, pietas, ἁπλότης 2 Cor. 11, 8; 

Herm. p. 8; flEQ-U'F: ἁπλῶς Prov. 10, 9; T7T7,77":f1€ 
68 
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(D-UT-: Job 2, 9; ἁπλοσύνη Job 21, 23; ἀχακχία Job 27, 5. 31, 6; 

Ps. 36, 39; Herm. p. 6; Kuf. 19. 36. 41; ὁσιότης Eph. 4, 24. 

equT: (eov 1) subst. (a fPD: deriyatum, sicut €(D* 

UT: ἃ Q0-U:) id. q. €0-U'T:, ut πραύτης Ps. 44, 6. 89, 
12. 131, 1; ἠπιότης Herm. p. 98; ἁπλότης Herm. p. 65 ἀκακία 
Ps, 7, 9. 25, 1. 11. 40, 18. 77, 78. 88, 13. 100, 3; Herm. 

p. 101; Job 2, 9 var.; Chr. Ta. 17 al. (In libris Mss. recen- 

tioribus Q(D«U']-: magis usitatum est, quam QqYyT :; vid. etiam 

Ludolfi annot. ad Ps. 7, 9). 

QqQ: subst. lenitas, mansuetudo, modestia, simpli- 

citas, probitas: &QZ:OUE''T : OAC9?q? : Jsp. p. 284; 
πραότης Ohr. Ta. 28; simplicitas columbae Org. 1; fi cu : 

Og TZ: μετ᾽ εὐλαβείας Chr. ho. 2. 

Q0-UG: subst. (virtus ejus qui ((D*D: est, ut) 7enitas, 

humanitas, σοι Πρ :- γνθ.: ἐπιεικῶς ζῶμεν Cyr. c. 

Pall. £ 89; Cyr. f. 111. — Prov. 22, 11 in uno codice inveni 

frmam QGUTT:, sh: PA PC:ATIL": τυ : Av: 
$cíac χαρδίας (v. €PU: δι 3); mihi $: lapsu calami scriptum 

videtur, nec est, quod hujus unius exempli causa terminationem 

TT: pro 8: sumamus. 

$£-9?: proprie subst. dies [Ὁ Vos. esl frequentatur pro 

Adv. hodie, hoc die, σήμερον Gen. 21, 26. 24, 42. 30, 32. 

31, 43. 40, 7. 41, 9; Ex. 14, 13; Ruth 2, 19: 4, 10; Sir. 20, 
15. 38, 22; Prov. 7, 14; Ps. 2, 7; Jes. 58, 4; Jer, 1, 10; 

Judith 6, 2; Jac. 4, 13; Hebr. 13, 8; Matth. 6, 11. 30. 16, 3; 

Luc. 13, 32. 33; WE: ONT : 9-9? : ἣ σήμερον ἡμέρα Jes. 37, 3; 

£€:g?à τὐλ : PET. : EAT: 2 Een 18, 9; P9? : (dz: 
DAT: 1 Reg. 12, 5. 17, 10; Act. 20, 26; Πῤ ΛΊ' : e-9": 

Enc. Haml. 15; εν Δ : an OA : g-9? : (triginta dies sunt hodie 

i 68.) triginta jam diebus Esth. 4, 11; £*g^:naà:angirt:: 

2v] : n3: Ag? A0» : ... Rel. Bar; &OTI-: wine :g:9»: 
1 Reg. 30, 13; Marc. 8, 2. a) a) λαὸ nocte Gen. 30, 15. 16; 

Matth. 27, 19. B) Aoc tempore, nunc 1 Reg. 12, 17. 25, 10; 

Deut. 1, 39; νῦν Mal 3, 15; Gen. 27, 36; ἐν τῷ νῦν χαιρῷ 

Rom. 3, 26; £f*g?z :fl:a»QPÓA: 11, 5. b) cum praep. 

x) A€-9?: huic vel hujus diei: "FE" :Ag-9? : wa : e 

GU: Siv. 10, 10; in unc diem 1 Cor. 10, 11 rom., in ioc 

tempus Hebr. 9, 9 rom. 8) A9"£*9": ez Aoc die Judith 8, 29. 

D. Ana: €:9? : usque ad Todiernum diem vel ad hoc tempus Gen. 
19, 38. 21, 36. 32, 5. 35, 20; Sir. 47, 7; Hez. 2, 3; Matth. 
11, 28. 24, 91. 27, 8. 28, 15. 8) dp£kan:g-9g9: ante hoc 
tempus, Hom. Jac. Sarug. — Voc. Ae.: €*g^:Hl:Neo τ 

£1: particula incertae originis et conj. (gramm. & 169, 10) 

1) forsitan, forsan, num forte, an forte, ἄρα in sen- 

tentia nominali Gen. 20, 11. 26, 9; seq. Indie: Luc. 11, 90; 

f£-L:A.hT:098€: ur ἀρεστὸν ἔσται; Lev. 10, 19; 27": 
AUCTI : 9-7, : ATHE s. υἱή ποτε οὐκ ἐποίησεν Sir. 19, 13. 14; 

Tob. 8, 10. 10, 2; (15,9 A9"(7 : 12: 9-71, : Gen. 42, 12; 1 Reg. 

9, 5. 20, 26; 3 Reg. 18, 27; 4 Esr. 8, 49. 10, 51; τάχα 

Philem: 15; fL: AJ TTA: et Q1: 27-0: A12 :0ll P. : μὴ 

obx et μιή ποτε Sir. 7, 6; 4T: PA9? C : ρ.Ἴ.: (IIT : amp 
ὑδι: 7511» f, : τίς οἶδεν εἰ εἰς τὸν καιρὸν τοῦτον ἐβασίλευσας 
(ni 212 Ὦ,3 legendum faerit) Esth. 4, 14. 2) ne forte (ti- 
mendum est ne, fieri potuerit ut) seq. Imprf. (yj ποτε seq. Subj.): 

£g": — (€0: 1076 

Gen, 3, 22. 27, 19. 38, 11. 50, 10; Ex. 13, 17, 34, 15; Deut, 
4, 19; 9 Reg. 17, 16; Judith 5, 21; Hen. 65, 3; Luc. 14, 8; 

perraro seq. Subj., ut 77": A0CTn:2-7, : A, €"IIC : Sir. 

19, 13 var. 14 var.; post verba timendi Hen. 6, 3; 2 Cor. 11, 3; 

et cavendi Deut. 8, 129—14; Apoc. 22, 9; seq. Subj. Apoc. 19, 

10 Platt, 3) wfique, same, poetice: A9" 1:1»... : AhTTAT : 

(A9? : 2:067, : T av C : 0E: : An ch. : 717 gn. : 
£*1,: Enc Genb. 6. — Voc. 4e.: € 1: H: fl C AZEU' 2: 

ΙΓ: AU-7 *: 

σαν": n. prgr. sc. ἰῶτα 1) nomen literae Graecae t, fem, 

Matth, 5, 18; $592: ἢ συ. ἅν D : 0-0) : (171 A d. T Did. 8 
(ed. Platt p. 60); €D-m: AT T: &ad: dh T ee: AR, 
€f: Laud. Mar. Hine 2) m. usurpatur pro momne Jesu 

ipsius, ut: av $o9n:d9vT : e]m-m: Enc Masc. 18. 

3) Deinde cum t i e. T signum mumeri denarüi sit, (Dem: 

pro decem usurpant po&tae, rhythmi finalis causa: &.47) : MT 

AH: ἈΠ: d», 09- : n0: (190-0): i. e. in decalogo, Enc. 
Ter 25; Maria ὦ. 3.5.1 : Ὁ ΔΊ : 0-0]: Enc. Nah. 16. — 

,Hine sumit auctor Encomii Mariae (Laud. Mar.) occasionem, 

illam cum Sancto Sanctorum comparandi, quia in hoc tabulae 

Decalogi (Jotae) repositae, illa autem Jesum (Jotam) in utero 

gestaverit^ Lud. 

f£-E*: litera alphabeti Hebraeorum X?, Ps. 118, 73; Thren, 

1, 10. 2, 10. 3, 29. 4, 10. Ubi de psalmis agitur siglo g*E** 

Ps, 118, 73—80 notatur, ut: flgn7]av-(; : g-E*: M. M. f. 9. — 

Deinde 8*5: i. q. €] : Voc. Ae. (vid. sub AM: c. 769). 

££:0: rad., sc. »m wp. scivit, novit. 

AgEu0: II, 1 indicare, nuniiare,marrare, 6 - 

ponere, dicere, c. Acc, vei: ἀναγγέλλειν, ἀπαγγέλλειν, Ps. 

18, 1. 50, 16; Jes. 41, 1. 45, 19; διηγεῖσισαι Ps. 144, 9. 6; 

A.PEEDT :ldu-: ὑπέδειξε Esth. 2, 20; Hen. 10, 7, em 
G-TO:A€€:0: ἐρῶ Prov. 8,6; omisso Acc: Ps. 39, 8; c. ἢ 3 

pers.: Ps. 18, 2; Hen. 10, 11. 12, 4; Sir. 35, 4; vel c. "ffl: 

pers.: Ex. 19, 9; plerumque c. Acc. pers.: Ruth 2, 19; Job 12, 7; 

Koh. 6, 12; 1 Reg. 22, 8. 22; Matth. 28, 7 (εἶπον); c. dupl. 
Acc.: Kuf. 1. 4; 1 Reg. 8, 18; Jer. 43, 13. 49, 3; γνωρίζειν 

Dan, 2, 5. 6. 4, 4; δηλοῦν Ex. 6, 3; Ps. 50, 7; ἐρεῖς Ex. 19, 

6. 7; εἶπεν Ruth 3, 16; 7: Ae £0TIav- : λέγω Prov. 24, 38; 
Hen. 106, 12; seq. f1gP: Hen. 94, 10; 1 Reg. 22, 8; c. Acc. 

pers. οὐ f]: rei (ex Arabismo): Af Ez : 19 AZ Av: : Sx. Hed. 9. 

a) eloqui, expromere: A,z7- €: Pan:fu-e ndeteztns Sir. 
35, 4; ATI: 0E: £271: A, 2: E70 : DAD: μὴ ἀδολέσχει 
35, 9. b) nolum facere, manifestum reddere: A,J*& θυ Ὁ ἢ 

flàh: nücdh'th: μμὴ ἀποκάλυπτε Sir. 19, 8. αὐ) indicare so- 
lutionem aenigmatis Jud. 14, 19—14. β) fateri, confiteri, ἐξα- 

γορεύειν Lev. 26, 40. 1) prodere, deferre, c. dupl. Acc: &h 

CT: APEEDT : ΔΎ} :gon(gao-: ἐνεφάνησε Esth. 2, 22; 

c. flA 7T: rei Deut. 13, 10; Jos. 2, 14. — Voc. Ae.: I, 50: 

APgED: Im Ic: 
TT€£:0: IIT, 1 notum vel manifestum fieri, indicari, 

nuntiari, dici, ecponi: f : Tr €40: 09" e «art : ἢ 
Δ’: 9 6: Ex. 9, 16; 1 ΦΕῸ : γ14- : (εἶν : υἽ(11 Jap. 

p. 286; Δ}. A: ἘΦΕΟ τΠΠ1η:2.5}}}..΄: εἴρηνται ὑπὸ “εοῦ 
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Prov. 24, 69; indicari Org. 1; ἢῇσν : e €: : 01-521: 

(108 h7TR: Abus. 39. 

A20: 1. ὁ. ht (x) mon est et ἢ δ᾽ s scientia vel cognitio 
mea (cf. 35 et n»3); est phrasis ex antiquissimis temporibus 

conservata (gramm. ὃ 163,3). 1) mescio: οὐκ οἶδα 2 Cor. 12, 

2. 8; Job 9, 21; ^75, τ A"HIL : A9" C : F. N. 9; quis 

captivos dimisit? respondent 477519,: (nescimus) Gad. T. H. 
2) nescio an, fortasse, quis novit annon, mum forte? 
ne forte: t1: & σοι nao: .. p γνόντες οὐ γνὼ- 
conexa Jer. 18, 12; plerumque seq. AUD 3, AAGP:, Ὦσηη:, 
ut: wj τι Joh. 4, 29; τάχα Rom. 5, 7; ἄραγε Act. 11, 18; εἰ 

Act, 28, 9; A110, : Amp: ΗΠ 1ΔΙΡ, ἢ : Herm. p. 3; post verba 
metuendi: Gal. 4, 11; 2 Cor. 11, 3; A7419,: πὶ fallor Lud. 
ex Ene. Jac. 25. — Voc, Ae: A240,:H: ATA A * 

£1: vid. supra c. 1075. 

4.2: rad. inus, vid. 70,4. : c. 571. 

€ : litera alphabeti Aethiopici XIX?^, quae gov: ved £T: 

appellatur. 

UA: vid. sub £4hÀ: 

EA: rad. inus, cui primitus (vid. σι ὦ 1) potestas pen- 

duli inerat, vid. Ges. thes. sub 555 p. 340 et bom p. 1504. — 

Rad. Ab»: ÉAM:n:hZné: —— 
E pA: part. pampinatus (cfr. 9J5, m»PrPT; nec non r3 

quN^ Cant. 7, 6, ubi LXX πλόχιον κεφαλῆς habent), de capillis: 
crispatus, £g? 6: σὴ }}ε: Ef A: βόστρυχοι αὐτοῦ ἐλάται Cant. 

5, 115 2" 0C T : CAO, : fT: Org. 6; Ach ET: £A: 
"lA, T : £:9g9 9:027 : Pf δι: 0 9.47119, : GT: A: Gad. T. H.— 
Ludolf Gregorius illos locos de caesarie more Abyssinorum 4» 

orbem quasi crispaía accipiebat. — At in loco Enc. Tachs. 8, 

quem Lud. affert, pro ΠΛ A7 : £A: A0£4.: legendum est 

TA: — Voc Ae: £icAn:sT T «:; aliud: €eA:mn: 

qTPA: : 
Ab: subst. caesaries crispata, Ghi: 0C : 44-11: 

θυ: 428,9? : σον: ὁ: M. M. ἢ 8 (e Cant. 5, 11). 

X7: vel FT: n. prgr., sc. δήλωσις manifestatio 

(ΘΝ); usurpatur de illo sacerdotis summi ornatu, cujus ope 

vatieinabatur: Alf: f,» (17: 1 Esr. 5, 40; hU: nen: 

Sog: 2 Esr. 17, 65. — Voc. Ae: ἢ ἀρ 7:}: e ss aliud: 

Η: Φογὴ - 

£&ATAT: qunquel, e £d: formatum, cui conferenda 

sunt ιὁ commota est res, vacillavit, nec non c3Jo (V) et 

— exagitavit (deinde turbavit aquam, n3). 

REASPAd: subst. m. et f. (ut Jsp. p. 325), Pl. FATA 

SPq-*: 1)commotio, conmcussio, agitatio vehemens, σεισ- 

μός Jes. 15, 5; Jer, 10, 22; Gir: fld C: Matth. 8, 24; & 

ἈΦ Φ τἀ ΖΊΛλυ:: Jer. 29, 3; συσσεισμιός Nah 1, 3. 23) in 

£-1,: — £Ao0: 1078 

spece: ferrae motus vel tremor: Am, 1, 1; Zach. 14, 5; 
Hez. 3, 12. 37, 7; Jes. 29, 6; 4 Esr. 1, 20. 9, 2; Matth. 28, 2; 
Act. 16, 26; Olem. f£. 31; Jsp. p. 824. 325; Ofl&-T: δ᾽ δι 
AS3"T: Apoc. 6, 12 rom.; motus vel tremor coelorum Hen. 60, 1. 
(Pro EAT: 4 En. 4, 19, quod Laur. exhibet, omnes mei 
libri praebent. PAPA :). 

AEMPAT: I 1) commoveri, concuti, tremere, con- 

iremiscere, vacillare, de coelo, terra, montibus, fundamentis, 

lois: €£APA: (70€: 099€: 706] 4, 16; Jes. 24, 18; 
Jer. 8, 16. 27, 46; Ps. 17, 9. 45, 9. 3. 81, 5; Sir. 16, 18. 
19. 22, 16. 43, 16; Act. 4, 31; ACA PAT:AEC: A)" 
U*: Nah. 1, 5; 4 Esr. 10, 39; zPEAPAP:üTIe me T: 
REA Ad: Olg: Hen. 60, 1; de aliis rebus: Jes. 17, 4. 19, 1; 
de hominibus, angelis: Ah": COS: 9 FATA: A)" ZU 

q00-: Hen. 86, 6. 1, 5; etiam de EATAT: lpso praedicatur: 

AF ATAP:O0G: FATA: Act. 16 26. 2) commovere, 
coneutere, contremiscere facere: Ps. 28, 7. 59, 2. 98, 1; 

Job 9, 5. 6; Jes. 10, 14; Hagg. 2, 6; Hebr. 12, 26; 4 Esr. 

1, 19; Ah : AAA: FA Δι Φ : σρἢγ: 4 Es. 4, 19 
var.; movere alqd loco, c. Acc. οὐ i9?"7: Apoc. 2, 5. 

£0: rad.; e prima significatione pendendi (&AA:) pro- 
pagantur pendere facere i. e. pendére, librare (£M); de- 

mittere urnam in puteum i. e. Ziaurire (35 8). 

£O: I, 1, Subj. &Erfei, I) Trans: lVibrare, pendére, 

ponderare, c. Acc: fh "TE AODP : (ZA: Jes. 46, 6; 
TTÉAS: Hez. 5, 1; Job 6, 2; Dan. 5, 27; £.A,O-: 1 Esr. 

8, 56; Sir. 16, 95; Ad? : AO-n : (109 ZAO-: 9n: 98, 25; 
EM: ZAO-:U7010-,*: 4 Esr. 1, 35. 2, 7. a) appen- 

dére: E.A. : Div : Zach. 11, 12; δι. me: at: : oc 
d: Jer. 39, 10; £AO- Ti: p συ. : D (2p : O4. C: 9. Esr. 8, 

25 seq.; 1 Esr. 8, 55; 2 Reg. 18, 12; 3 Reg. 20, 39 var. b) per- 

pendere 4 Esr. 6, 34. c) aggravare, Lud. ex Hom. Ohrys. 

II) Intrs.: libratum, statera quasi comparatum (vid. etiam Sap. 

7,29 sub «FÉA( :) i.e. 1) aequum esse, aequare, c. Acc.: 
A&EAT fie C:Ta-Am: οὐ σταδήσεται ἀργύριον ἀντάλ- 
λαγμα αὐτῆς Job 28, 15. 2) congruum, commodum, aptum, 

idonewm esse, c. ὃ 3 vel Acc: Θ᾿». ὙΠ: HHILAU-: 6, ΕΔ’: 

hav AAn T T: Sap 150, 7. a) utilem, fructuosum 

esse, conducere; expedire, συμφέρειν, AE FA : AA 
gei EA: Prov. 19, 10; Ani: Ti: HERAT: Sir. 37, 28; 
Deut. 23, 7; dyoSó» μοι Ps. 118, 71; fg" (2 : AE: T7104: 

O9 :flduC: Luc 12, 16; c. neg.: ἀσύμφορον, ἄχρηστον 

εἶναι, ut: figi fih: ALERAP ἀφο δι: Prov. 25, 20; 
Herm. p. 34. 50; QU: ἃς E: AflALÓ: Sap. 4, 5. 

b) bomum vel jucundwm esse sensibus: A^7Wu: ££ τ ἢ 

Gg: ἱκανούμενος χείλεσι (mimbeub) Cant. 7, 10; "FRA 
αὐ. : σοῃ ῥι T : uo 7-: Hen. 82, 3. 3) decet, convenit, 

par, aequum est, debetur, dignus sum, ὁ. c. Nomin. rei 

eb c. (V: pers. vel e. pron. suff: Aft: £e: def : πρέπει 

Ps. 64, 1. 32, 1; Eph. 5, 3; Tit. 2, 1; 1 Tim. 2, 10; Hebr. 
7, 26; tA :H e e s Az: χαδήχει Hos. 2, 7; Rom. 1, 28; 

δραῖον, & E.A: T2 : APLIYT: : Sir. 25, 4. 5; χαλόν, A, 
gEAP LA: Si. 14, 3; ἄξιος crebro: Matth. 10, 11— 

13. 37; 1 Tim. 5, 17. 18; 1 Cor. 11, 27. 29; He: & E: 

(bir: αὐτοῦ ἄξιον οἴκημα Sap. 13, 15; Job 11, 6; Al: 
88 * 



a»t]A : AATIHL : fll Aa: Sir. 14, 11; Col. 1, 10; Luc. 
3, 8; (xavóc Matth. 3, 11; praeterea: 4 Esr. 7, 39. 8, 58; 

T:HeRAD:OUASEEAP : dignus οἱ indignus 14, 50; 
Hg&AP:$xEng: qu episcopatu dignus est Did. 4; Lud. 

Comm, Hist. p. 309; ARA: Vea. : CEA : GT : 4511: 

F. M. 4, 2; etiam seq. Acc. Infinitivi: & KA! σο- : συ ἀ ἐλ]: 

H.AU-: hy: (v. h2:) Sap. 1, 16; fjAg^ : Ah: ΠΩΊΤ ἢν 
7) 9n : A(-y nf. AO : ΠΩ ὁ : A0: 20: hd? Xn 
Tachs. 11; vel c. A: et In£: £A: ACA: (v. CAE 1) dignus 

fuit qui videret Enc. Tachs. 29; seq. f]7D : c. Subj. verbi: & 

£AP:no»:Eg2UlA: ἄξιόν ἐστι λαβεῖν Apoc. 5, 12; Matth. 
8, 8 Platt; 4 Esr. 2, 84 var; £M: ἢ στ : A.P d C : A 

flà: &5ncdh: F. M. 4, 3; crebrius seq. Subj.: Matth. 3, 11. 15; 

Act. 29, 99; Apoc. 5, 2; 1 Cor. 6, 2; 4$,: €&AOT109-: ἢ 

EC: A7n0:o02"7 QT: Mal. 2, 13; Esth. 7, 4; 4 Esr. 2, 
34. 10, 18. 4) oportet, debeo, meum tuum ejus est, me- 

reor, veus sum, seq. ἃ 3 pers. vel pron. suff. οὐ c. Nomin. rei: 

f» : £40: 150: HALE. Fe τ anqrp: ἃς oix ἔδει dmo- 

Saws» Hez. 13, 19; vel c. f: et Inf, ut: Luc. 17, 10; TA 

f: PS: Hg Ed: ATP: (qui mortis reus est) F. M. 
4, 9; seq. Subj. verbi: & £A: 0I: ὀφείλομεν τιδέναι 
1lJoh. 3, 16; Act. 27, 21 rom.; Chrys. crebro; vel seq. AO: 

pers. eb. Nomin. rei: AG" T: AB/GU-: 7 : (reus est judicio) 
Phlx. 54; HE: ADISU- : PA: EF. N. 27. (vid. sub. 18: 
7/2); "yl s «1 Ὁ 0: Rd S ADA ses (rfe e 
ftümmmmg fiegt allen. 05, sc. gw erfüllen) F- M. 5,5; £r: A0 
fbU av: Am: F. M. 10, 2; vel seq. Subj.: F. M. 10, 4 
vel seq. 1D : c. Subj.: F. M. 26, 7. — Voc. Ace: RAO :H: 

Tno- 5 
£AO: I, 2 pendere, librare: &&,A2': fla» AQ-: 

Jes. 41, 7 var. 

AEAO: II, 1 I) ponderari vel appendi jubere: 2f. 

ἀ τ, 1: σθῃδ,: 3 Reg. 20,39. ΠῚ 1) aptum, idoneum, 

dignum facere, praeparare: 177’: νη}: AE: AL 
A:9?nm,Ch: Lit. 172, 4. 2) facere id quod conducit, pro- 

batur, placet alicui (e8 eimemt redjt miadjem) plerumque seq. A: 

pers, a) in bonam partem a) placere, probari, ἀρέσκειν, 

AATIIL": AEAP : ἢ, ΘΟ, ἢ δ' : Rom. 8, 8, 15, 1. 2. 8; 2 Tim. 

2, 4; δόξαν λαμβάνειν παρά τινος Joh. 5, 41. f) satisfa- 
cere, obsequi, favere, πειδαρχεῖν τινί Act. D, 29; c. ἃ: 

vel Acc. rei: APTA T: AR EP: Rom. 12, 9; HE. : AA ἢ: 

£: πονηρευόμενος Sir. 19, 26; Δ ἢ“: ΔΊΣ ἢ. 1 Reg. 

25, 35; Mal. 1, 8; A7H: € €. (e: Δ 7 CT : Ag?AT):. (obtem- 
perans voluntati Dei) Org. «) vereri, revereri, honorem 

habere alicui: HAEzAO : AA" Ai: δεδοικὼς τὸν κύριον αὐὖ- 

τοῦ Job 3, 19. 7, 2. 26, 13; H&& PE: 9€: AZ 29: 
ὃ ζητῶν τὴν δόξαν τοῦ πέμψαντος αὐτόν Joh. 7, 18. 12, 43 (ni sec, 

οἱ interpretari malueris); absol.: A. 2: Eh : ime : DAT: 

18D: περὶ τῆς Ψυχῆς cov μιὴ αἰσχυνδῇς Sir. 4, 20. δ) com- 
modwm «sse, gratificari alicui: Ὦσο: αὶ £*/-: Δῇ, 2.: Sir. 

19, 25. b) in malam partem, «) favorem, gratiam, lau- 

dem captare alcjs, adulari, nimis admirari, contra jus 

et fas respicere alqm, femere favere alicui, partium 

studio duci: (IAEA! : "HCP:A"Im,AT: Sir. 27, 1; 

Rom. 2, 28; 1 Tim. 5, 21; A,Z*E'A- : Me A: A2 : Ach 
{3 Sir. 11, 2. 42, 12; AAEAD : YT E: εἰς ἀρετὰς ματαίων 

Esth. 4 apor.; Hfldvygr: £f: γλωσσοχαριτῶν Prov. 98, 23; 

£O: 1080 

in specie 2n. judicando, A. pP. Πα. ἢ": qus Jes. 11, 3; 

creberrime seq. ΔΊ. 3. ut: AF E: ΔΊ ΚΙ : οὐ προςωποληψία 
Rom, 2, 11; Eph. 6, 9; Matth. 22, 16; Joh, 7, 24; Gal. 2, 6; 

Mal 2, 9; Si 4, 22. 7, 6; Job 18, 10; A,PAg"C: APA 
9:072: 32, 22; Ps. 81, 2; Kuf. 23. 30; Lev. 19, 15; raro 

seq. 40A : 13. τ, ut: AA: EA, :ADA* (v. ATA: Jos, 
9, 14. B) Aypocritam esse vel agere, hypocrisim emer- 

cere; 1 Tim. 5, 7; Rom. 14, 1; Jac 2, 4; Gal 2, 18; Ag 

A9: lypocrisis Matth. 23, 28; Luc, 12, 1; Herm. p. 36. 

TEAO: e TEAO: HII, 1 1) ponderari, librari, 

pendi: fla» 4Aa- DTEAO:749?: 4 Esr. 2, 46; Hen. 41, 1. 

43, 9. 2) librando comparari et comparar? in genere: fi 

fl: FE£AOT: (v. T£AOT:)9"DÀ:1C77: συγκρινομένη 
Sap. 7, 29. 

TEAO: II, 92 1) 8) se parare vel praeparare vel 

expedire: "Ee : Hez. 38, 7; Ex. 19, 15; Jer. 20, 14; seq. 
A: τοὶ: TÉ : Ac: ΔΘ Ν : ἡτοιμάσπη πᾶν ἔδνος clc 
πόλεμον Esth, 1 apcr.; ἘΔ, ΔΊ 7. δ : ibid.; Judith 5, 1; 

seq. (10D : c. Subj.: T£AO0- 000: Th: Tob. 5, 17; Apoc. 

8, 6. b) parari, praeparari: &.E,0-*: Prov. 8, 35; "T. 

A0 : T: ἢ74.: 2C: 23, 5; FÉ AO: aT e Ao yit: 
qz: 2 Par. 8, 16; Hen. 54, 4. 5; 4 Esr. 8, 62; Apoc. 106, 12; 

TE. : 1 Reg. 26, 4. c) destinari, constitui, dignum 

haberi (Lud): Aaron Aff TZ-: mm mec : T EAO : Org. 4. 

2) sibi parare vel paratas habere res ad vivendum vel fruendum 

ie. ἃ) commode, jucunde, bene beateque vivere, omni- 

bus rebus abundare, fortunatum vel locupletem esse, 

prospere agere: 110€: &£,07 : 17€ : ILAU** ἕτεροι ζή- 

σονται ἐν τοῖς αὐτοῦ Job 18, 19; AGP:"[-f,ü* ἐν ἀγαδοῖς 
σοὺ Sir. 6, 11; han : ££,A07 : ἐν πλούτῳ (opp. £g2.1n:) 

10, 31. 18, 95; ἣσο : EAE : A : T: E:AU-: 29, 2; the 
(DT: : AH&E,AO- :: ζωὴ αὐτάρκους 40, 18; AA: Trfe-: ῆσν 

PÓAU'av- : 0 F.A0.: (10h £O) f-av- : 44, 7; περισσεύειν Phil. 
4, 12; Ofl.C: £.E,Am.: μεγάλα eüepyecnssovcat Sap. 3, 5; 
Hen. 94, 4; AH: lé: €T 6 UE ἄν: 0 € €, fo : εὐπηηνῶν Job 

21, 23; A7II: &.£,AO-: (I-A: εὐοδουμένῳ ἐν πᾶσιν Sir. 41, 1; 

Ps. 36, 7; ATH : ATrés"lih : O AE o: εὐπαλῶν Dan, 4, 1. 
b) n deliciis vivere, vitam mollem ct delicatam vel 

voluptariam agere, voluptatibus frui, luzuriari: hg? 

"TTEAO- :077:2.20: (Sub) f12PP€ : Th,C: ἡ ἐδέσματα 
λαμπρὰ ἐν ἀλλοτρίοις Sir. 29, 22; τρυφᾶν, σπαταλᾶν Jac. D, 5; 
2 Petr. 2, 13; ἡδοναί Luc. 8, 14 rom.; ἀπόλαυσιν ἔχειν Hebr. 

11, 25; 1 Cor. 7, 80 rom. (ubi pro (Κ᾽, 0L: legendum est 

££,A0.:); T£A?: OD-Th0-H: Enc. Hed. 10. 

Air ΔΩ: IV, 2 (rarissime IV, 1 ut Ps, 20, 12) et ^n 

TAA: IV, 3 (formae IV, 2 et 3 in libris Mss. promiscue 

usurpantur) 1) parare, praeparare, instruere, appa- 

rare, comparare, plerumque ἑτοιμάζειν, ἑτοιμαζεσδαι, c. 

Acc. rei, c. fA? pers. (alicui), c. f&* finis et temporis: materiam 

aedificando 1 Par. 29, 2. 16 αἷ.; (f: Esth. 5, 14; A/hA: Ps. 

10, 2; Jer. 28, 11; gladium Hez. 21, 11; laqueum Ps. 56, 8; 

arcum, venenum Ps. 7, 13. 14; sacrificium Zeph. 1, 7; hostias 

Num. 23, 1. 29; viam Matth. 3, 3; cibum Kuf. 2. 50; Judith 

19, 19; Ps, 64, 10; Job 38, 41; Gen. 27, 14; Z"d:Aqe 
7r: Tob. 5, 17; 8T, Δ: ATA? : an qp. Sir. 39, 31; 
2yg? : (h2 £.: Civ T£, -: ἢ, ἄφ- : Prov. 6, 8; Did. 13; qr 
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ὯΔ’: Ans A0: 477: Matth. 26, 17; Π 5 1: Luc. 10, 
40. 41; HO*A'l: : An 5A0: 00g: (AP: Job 15, 28; 
T)Rf.: Prov. 9, 2; dona Gen. 43, 25; domum, conclave Gen. 

24, 31; Tob. 7, 15. 11, 9; a»7fN?: Ps. 102, 19; (vam :U 
ἼΖ: Hebr. 11, 16; Alv FA: £ph: eT AP: Jes. 
14, 21; Alv TAA n: A79? : Si 2, 1; Pi E; A0: 
Algo: 2, 17; AE: Luc 2, 315 sibi laudem Ps. 8, 3; 

q57)2"1: 2 Reg. 7, 12; Hir, de: (v. “5Δ::) hit: 
gap: ha» :gnd:g, : γ4.ἢ 7: : Prov. 9, 12; eir FE: 
ZH: παρασκευάζει μάχας 15, 18; Ar T5,0n : Ipfi s 
Sir. 36, 4; PfrbA Az T: (sc. verba certando) Jes. 44, 7; 
uxorem alicui Gen. 24, 14. 44: ASA? : Alv T£, : HCAn: 

Ps. 88, 4; 722av-: ΛΊ͵ 1" : συ ρ΄": Ps. 90, 12; zig: 
δ: ἄλση: Hez. 4, 7; omisso Acc.: Luc. 9, 52; δ ΤΑ 

fi*2:720£7]: Act. 21, 15. 8) Nonnumquam parare i. 4. 676- 
are, facere: 4 Esr. 8, 69. 9, 19; Kuf. 2; Prov. 3, 19. 8, 27; 

Ps. 146, 8; vel constituere Job 98, 27. b) ,Passive accipi vi- 

detur in Hom. Ohrys.:" "TOA£ :OA(DTAA0: (Christus) ἢ 

ἃ. , σώ»: Lud.(?. 2) a) pro dignitate tractare, in 
honore habere alqm: Alv E AA : δὸς αὐτῇ τιμιήν Sir. 10, 28; 

WA. TELA: (v. 57:) Ay: τὸν ἀτιμάζοντα τὴν ζωήν 
αὐτοῦ 10, 29. b) benigne facere alicui, commodam et bo- 

nam vitam praebere alicui, c. Ace: Alv T AAT: Mtn: 

εὖ ποίει σεαυτόν Sir. 14, 11. ν 

FAO: part, ἢ, ΘΔ. τ( Θ᾽ δια). 1) 1) ponderatus, 
libratus: Esth. 1, 7; “ρα τ:ατῇ. η7: θ᾽: Δ. 1: (v. £&Aa-T:) 

fla»54A0-: Sir. 21, 15. 2) a) dignus, c. ἢ τ xei vel pers.: 

EKAqT:aeE: ἀξίους ἑαυτοῦ Sap. 3, 5; HAT: ΔΘ τ ἃ 
Ti: E. N. 24, 3; in st. c: fA: OCC: Phlx 3 (vid. sub 

OCT :); seq. Subj verbi: fA TT : HZ : FAO : £A: 
Jsp. p. 281; abs.: F. M. 25, 3; fortasse etiam Hen. 21, 2. Adv. 

EA: Lud. Comm. hist. p. 324 n. 71, vel f]£*A0-: digne, 

pro dignitate: W'F"'ICe: (1€ Aq-: Enc. Ter 30. b) decens, 

conveniens: hGi: Dp: βιβλ} : (iie folíte eS fid) siemen?) Hom. 
Jac. Sarug.; EA PT: (v. AO T :) 5f TH: ἄριστα ἔφης Cyr. 
c. Pall. £ 71. 3) paratus, praeparatus, instructus, 

promtus: £*AG-:ap7()Ch: Ps. 92, 3. 32, 14; 3 Reg. 8, 

43. 49; 4 Esr. 9, 21. 13, 40; Gen. 1, 2; £&*AQ:^rfürT: 
ἕτοιμος ἄρτος Sap. 16, 20; E*AQI : Av : qi pr: Judith 9, 6; 
Th: EAO-: Matth. 22, 4; ()4A€ : &AO-: 22, 8; AA 

Te: EAT: 25, 10; CT? Apoc. 22, 1; I5 :H.ARav-: 
EAO-: Joh. 7, 6; ubi de personis praedicatur, suff. pers. ad- 

mittit: &*ACcZn0-:UAO.: Matth. 24, 44; 1 Petr. 3, 19; 
€2 7d: £ATZU'av- : Ex. 19, 11; c. ἢ 3 pers; (alicui): Matth. 
25, 41; Olem. f. 194; c. ἢ 3 rei: Te: £AO-:Aav 7" PT: 

ΔΊΠ.(: Kuf. p. 114; Apoc. 9, 7; H£&AaO-:Amrfic: nA 

j?: Sir. 49, 12; c. ἢ 3 temporis: Ex. 34, 2; c. ἃ: seq. Inf: 

Kuf p. 161; Abba Johanni eraà& (PT : AO: Ano qpT: 
Mavàs, n. 13; Rom. 9, 22; seq. Subj. verbi: 1 Petr. 4, 5; c. fl 

G0: seq. Subj.: Hen. 66, 1; 1 Petr. 1, 9. 3, 19. 4) bene pa- 

ratus, prospero successu praeditus: MY T: «T: 
Φ ΔΎ: EMT: ὁδὸς ἀσεβῶν εὐοδοῦται Jer. 12, 1 (vid. TE. 
A0: nr. 2, a). 

FAO: subst. exhibet Lud. e Ssal Req.: Maria Hh 7hf-: 

CAO:AmT)A&C: (199 2 RE: οὐ dignitas pro adj. digna in- 
terpretatur, at probabilius est, auctorem vel scribam adj. m. pro 

adj. f. posuisse. 

£0: 1082 

» sf 
FAO: n. prgr. se, »JOJE aquarius, signum coeleste: Af 

AU: Abush. 4 (vid. &Aqp :). 

ἘΠ ΟΘἾΣ Ὁ n. act. οὐ subst., f. ct m., Pl. £*AQJT: 1) pon- 
dus (gravitas) Gen. 24, 22; Ex. 30, 34; Jud. 8, 26; 1 Reg. 

17, 5; 2 Reg. 14, 26; 2 Esr. 8, 34; 1 Esr. 8, 62. 2) digni- 
tas: F. N. 5; fI& € :T nor : na» : £AarT : Ang-av- : 
Sap. 19, 12; c. neg.: indignitas: MALE AOT: quanquam 

indigni sumus Chr. ho. 16; Afgn: d: A, n7: AOT : AF. 
7-1: Rel. Bar. ; AT : ὙΠ: hin: E AOT : ALT SAEI 71: 
Did. 7; Ah: &Aa" T :no»: TA: Matth. 8, 8 rom; An: 

EÉAOV IAS: AYDO0S.: Did. 7; Pl. PAGJ-T:: dignitates 
l e. gradus dignitatis vel honoris, F. N. 9, 2. 3) decentia, 

convenientia: P*AG T: (v. AT :) 2/0: ἄριστα ἔφης 

Cyr. c. Pall. f. 71. 

KAqQ: n. ag. 1) librator, ponderator, libripens, & 

AQ'?: φυλάσσοντες GvaSpó» 4 Reg. 95, 18. 2) aquarius, 

signum coeleste (Lud.: libra, perperam): £&4q: vel &AQ: 
Cod. Mus, Brit, LXXXII, 4 (vid. £AG»:). 

TEMA: subst. 1) paratio, praeparatio, ἑτοιμασία. Ps. 

88, 14; χατόρξωσις Ps. 96, 2. 2) convenientia, congru- 

entia, decorum: Am» :nav T £4 : OT : A622? : 

πρέπον ἐστὶ πληρῶσαι Matth. 3, 10 rom. a) decus, honor: 
4 Esr. 10, 64; T-EzA:HLAU:: 7172" 727: δόξαν Joh. 7, 18. 

8, 50; fl-lEA: ἐν εὐπρεπείαις Job 36, 11. b) dignitas 
Hen. 89, 44; ζἤ , ἢ: 1. ΕΠ ΔΊ : Lud. Comm. hist. p. 325 n. 73; 

Lit. 165,4. 3) commodum: "IF Δ: CAU : συμφέρον 1 Cor. 

10, 33. 4) affluentia rerum bonarum, fortunae, pro- 

speritas, felicitas: σοῊ “01 ao-: Ag? AA ERAS ἀγα- 

Sóy Prov. 8, 21; συ: ΒΔ: ἧσο: T-E7AU-:. (opp. "FAC 

Gi) Sir. 29, 2; εὐδηνία Ps. 29, 7. 5) vita commoda vel 

laeta vel jucunda, amoenitas, laetitia, jucunditas, vo- 

luptas, deliciae: τρυφή Prov. 19, 10; ATIALA: "T EA: 4,9; 
TrT EA: Gen. 3, 23; Kuf. p. 7; A.P GE: EAU am : 
ACA 1: εὐδοχία Sir. 9, 12; ζὦ,: 4:10: ΟἽ EA: arn: 
7A:A99£:C: Lit. 164, 4; ἄχ: et T- EA: Org. 1; “0 

“2.71: (407 9T: AQ : OC: ΠῚ EA: Enc. Tachs. 8; dh 
28.:M 2€ 07:714: EA: Enc. Masc. 7. 

ange: subst. (m), Pl. 405A: 1) pondus 8) quo 

ponderatur (pondo, libra): fla» £i T- : (dp A : Ex. 39, 2; Jes. 

40, 12; flaP EA T: ἐν στασμῷ Lev. 26, 26; 3 Reg. 7, 32; 

ala» €Ae T : Aa C: iriginta pondo. (sc. auri) Enc. Mij. 3. 

5) quod res ponderata habet: 3 Reg. 10, 16. 17; ocn: 
av gite T : 0-A E: Δι : av Δ, : 1 Par. 20, 2; flan 
Av r:n2,€ C 72:0 Job 42, 11. c) pretium, aestimatio: 

Δλ 1: ἈΠ: ap ET: στασμὸς Sir. 6, 15; AME: a ΕΣ 
f T:ATQn:mMba: ἀντάλλαγμα Sin 20, 14. 2) Pl e»5 

AO: libra, bilanz, trutina, statera, Lev. 19, 35. 36; 

Deut. 25, 13. 15; Job 6, 2; "HflZ:$d- T : (lao Aa: 38, 
25; gn: flo 4AO : A Eb : 81, 6; Ps. 61, 9; Hen. 41, 1. 

43, 2; Sir. 16, 25. 21, 95. 28, 25. 42, 4; fla»AiAO*: ὧ 
στασμῷ; 43, 7; hà: £T 204-:a054A0: Jes. 19, 10. (ζυγὸν 

pro £íSoy); 28, 17. 40, 12; &P4AQ: ga : ct go AO : T 
goe7: Mich. 6, 11; Prov. 11, 1; a» ZAQ-: 01.9. : 0750 : 
20, 10; (160052 0-: 4 Esr. 2, 7; Apoc. 6, 5; Aet : σϑ 

AO-: Hez. 5, 1; Og: RAI: Jes. 40, 15; 4 Es. 1, 35 
(vid. 0g? 2). n) 75a»: And: (desertum Sceticum) uf 
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THCA?RU-: GP A8AO:BAA((: (s. αἱ - QW Dilanz cor- 

dium) Sx. Teg, 20; G»58A0 : AAT : 1 9 €T : Ann : € 
g9:-M4.: (so S. Macari) Enc. Mag. 97. b) &»54AO:B« 

Q:, an Aorologia solaria? Kbr. Nag. n. 72 (vid. sub δι ἢν 

f): c. 749). 

gg: subst. pondus, 1) pretium: hA T: ae 

4:3 mn: (v. ao Pai) ἀντάλλαγμα Sir. 26, 14. 

3) modus justus et conveniens (ut videtur): turrem Babyl. 

aedificaverunt sine qn: Gad. Ad. ἢ 175. 

gn £A: et (0E AOI: part, 1) judex niquus, χριταί 

gog.AQ: Job 9, 24; éflq T: a» KAq" 7: Dan. ap. 1, 5 

(bis); Tit. 1, 12 rom. (ubi interpres pro Κρῆτες ἀεί legisse vi- 

detur xgvzat). 2) placendi cupidus, simulator, hypocrita: 

gD£.Aq2: (sic quidem in Lud. lex.; at in Psalmis impressum 

est. 0 SANQ1:) ἀνπρωπάρεσκοι Ps. 52, 7; ὑποκριτής "flAfl, 

GgDP.AO- : Job 34, 30; Matth. 6, 2. 5. 16. 7, ὅ. 15, 7. 22, 18. 

23, 18; Jac. 2, 4. — Voc. Ac: a» & AO : Hl : 7?" : 

ap g-Aq: part. c. term. adj. Aypocrita, Lud. comm. hist. 

p. 319 (at in lexico Lud. exhibet qo ΘΛ : judez iniquus). 

ἔσο ΘΛ : II, denom. /iypocritam agere; sic quidem ad. 

Αὐν.: ha» AO sn: in : 

ΘΛΊ: I, 1 ut videtur, acrem, anmimosum, stremuwm 

esse [videas annon ad NO pz3 arsit, flagravit (quod ab He- 

brais ad ardorem hostis persequentis et ab Arabibus ad velemen- 

tiam incurrentis transfertur) referendum sit; hebr. 291 significat 

salit]: (Mflh : hA: AT: D Dr: ΦΊ δι: Kuf. p. 133 var.— 

Του. Ae.: £41: FA Hi EA- ἀκ: v. Βιά-ἀ.ζ: (Falsum 

videtur, quod Lud. habet: X1: pessum ivit, auct. Gregorii, ne- 

que hue quadrat, quod exhibent tad. Αὐν.: ΒΔ: τ: Al: ; on 

do2?). 

T£: (i TÉAT:) HII, 1 acrem, animosum, stre- 

nwwm se praebere, Kuf. p. 133; 0£.0- "40947: DAML: £ 

ΔΈ: p.160. (Non huc quadrat, quod Rad. Abb. exhibent: 

T5M1:1: T0204: c Tavhiri :). 

EAT-70: vid. sub £T*A71: 

ZbT:, etiam 5fb'[: litera alphabeti Hebraeorum IV?, Ps. 

118, 25; Thren. 1, 4. 2, 4. 3, 9. 4, 4. 

siglo ἥδ: Ps. 118, 25— 32 notatur. 

Ubi de psalmis agitur, 

Eh: (ctiam per 71:2) inus,, i. q. dO recessit, fugit, se 

abdidit et timuit , dao latuit, "a? timuit. (vic. πὶ, do, 

dj) 
EZ: II 101 se auferre, se recipere, recedere, se 

subducere: Act. 27, 30 Platt; 04 : CY P727 :) A27] 2"^ T: : 

"AT? IH Eihh τ a0 71 21 (71 £T: 8 8:970: Enc. Masc. 9; 
Christus g9 € : "£c : A9? LC E: : T E hA: Enc. Μη. 8; 

$T : 0- (pF. : A19? : HA ἀνά: ans : fm : 1 Eni: o 
7€: est aenigma in Cod. Mus. Brit. LXXII propositum (ejus 

solutio: iter in illum mundum) — Voc. Ae.: ΕΠ ἃ τ: ἢ 
Δι τ; 3liud scholion vid, sub "f: 

£hé&:* 1,1 (sec. Lud. cognatum cum £f: : pars posterior, 

ΒΔΊ: — Ἀπ: 

| 
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quare Lud. statuit significationem. primam post/tabwit. In N, T. 

rom, per gh? scriptum esse solet,  Amh. ΖΞ significat foras 

dare i. e. nuptum dare, filiam. Arabicum τ δ repulit, abegit 

dubium an mon ad familiam radicum mm" gm" pns al. referendum 

sit] Sub. £€hC:; repudio dimittere, repudiare uxo- 

rem: P*h, E: Anf: Matth. 19, 8 tit.; 19, 9; Marc. 10, 4. 

5. 11; Lue. 10, 18; HE &h C : Ad Ὁ ATA : Ἤσουν 

Olem. f. 119; A.P EhC fA : "Anf: Did. 33; Ii Can, 

Nie. 72. — Voc. 4ce.: &"E s: fg ao: (i. e. £^14:) 4. 

gus (v. Eds). 
Ehe: part ἴῃ f ENhCTS dimissa, repudiata: Hh 

0-üfl : €T : ACnon : 2" 2U«: Did. 33; M. M. f. 245. 

σι κζι bene precari vid. sub E": 

Esq: pars posterior vid. sub g^: 

Cuh7A: vel “ἢ: subst. [referendum ad &1223:] pecten 

vel plectrum quo fides pulsantur, Org. 2; ἤνηδι: ἤλσο: A 

me: £a: avi : a» qpao-Cn : vi: : &rT : ΠΤ ἀ. Ὁ 

m: £9?0: Enc Teq. 97; hGum. t ἣ : n 7n: 021, 2-U*: hav 

24:ügam: — — on7n: σνἤγϑῷυ: : 407772. : cha : 

0?71»2n:(0£h2AU-: M. M. ἡ 41. (Vid. de eo Description 

de l'Egypte, éd. II, t. XIII p. 538)  — Voc. Ae.: £'dY7A: 

:9ΠΊ5 :0999:5:; aliud: amid 1n: ̂iz- Cs Fh 22: ns 

£iifim-: (e : 42-4 s 

Enn: 1,1 [2 Ó serpsit, leniter incessit, 2-5 rotrazit 

ger terram rem]. 1) repere, reptare, πιὰ prórepere (idem 

fere quod 25, füedjm, rut|den; Lud. exposuit claudicavil), 

de hominibus usu pedum prohibitis, ut infantibus: f)&*ch. : a» 

Dr σον: (Jesulus alios infantes nequabat) M. M. f. 98; 

claudiss chi: £i: Anh : ΡΠ Δι: Aio: A: oos: 

Lud. e Vit. Sam.; octodecim annos gEmn:aogenAA: id. 

a) adrepere: dpusQf?: (martyrem) fl FC: οὐδ : ἈΠ: 

| g*£C:0212:A0v204:mP 271 : 0147]: hav: Sx, Haml. 10. 

b) sursum veplare, erepere (emportíettern) 1 Reg. 14, 18 var. 

2) labi, labare in sermone: & €: nem: A EAT: Chr. 

Ta. 27 (vid. TFAÓAO:); 

Ahhh: 1l, 1 repere facere, sursum erepere facere, 

(ha» : A. : HEOCA : Ah : Ys : MD s mr: AO-A τ) 
049211: (20H: : g em - Anm τ Picos : ni s ἀν: 

aiv: Ae :0928 : Chr. ho. 1. 

Θ “0: inus,, ut videtur comminuere, conterere, coll. praeter 

(39 et Jo ctiam c? Wash — Voc. 46.: ehé0: d: (sic! 

legendum videtur fh :)*fl: ἀ (ἢ, *: 

God: subst. meta, lapis molaris superior: GP 

du:THh60: ἐπιμύλιον Deut. 24, 6; Aen εὯζ: (0g: avg 

dv :09? £2: σ] χά θ 3 tamen non timebo, Org. 3. (Lud. hoc 

nomen ad £18: excavare retulit e& inde ductum censuit, quod 

meta capat catillum). — Voc. Ae.: a dy : n: ap s 

uh: excavare vid. sub. £I : 
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€ h0* /apsare vid. sub £40: 

fuhé.: rad. quam eum gms protrusit, propulit composuerim. 
fuh: subst, ut videtur profrusio, expulsio, ezpilatio: A. 

ganz? qr: 21h99 AG: ἐν ἁρπάγμασιν Sir. 16, 13. 

fg? : subst. (m), Pl. &eyT: [n5 120; e9] sanguis, Gen. 
9, 4—6. 37, 26. 31. 42, 99; Ex, 7, 90. 91. 19, 7. 24, 6; 
Lev. 12, 4. 7. 90, 18; Mare. 5, 25. 29; Matth. 26, 28; Apoc. 
8, T. al. sexcenties; 72:409»: Sir, 14, 18; Matth. 16, 17; 
Hebr. 2, 14; Rom. 7, 14; 49"7:H.g? : Joh. 1, 13 (gramm. 

& 186, a, δ); Pl. £ag]:y'av- : n£.g»g : sanguis eorum et meus 

Jsp. p. 364; fl T : 19,0 : £o]: av-: Phlx, 130; (εὖ: 
7n00-: £717) (AT a CUVf D τ Chr. Ta. 5; £egdzyrav- : 
sc, agnorum paschalium, Abush. 14. a) sanguis effusus: Deut. 
17, 8; Matth. 23, 35; Apoc. 19, 2; αἵματα &.99 : Jer. 2, 34; 
Hos. 4, 2; Sir. 22, 24; £99 :"A./h: Jer. 7, 6; 1 Reg. 19, 5; 

Deut. 19, 105 ἢ, : £99: homo sanguinolentus Ps. 5, 7; ὦ 

£D : £.9g?: Ps. 25, 9. 54, 27; U'14.: 8.95: Hez. 24, 9; Al: 

fg»: vindex sanguinis effusi vel caedis Num. 35, 12. 27 (vid. 
Ah:). 0) fllAO: DP: sanguinem edit Deut. 12, 23; Hez. 

33, 25 vrs nov., vel flA0:9"hÀ: &99: cdit (carnem) uná 

cum sanguine 1 Reg. 14, 32; Hez. 33, 25. c) AGODA: Ῥισυ: 
sanguinem venis emisit M. Tom., vel AG T dh: Ka: Kedr f. 86. 

d) sanguis, ubi de cognatione et consanguinitate agitur: HI 

ἀ.: hg? 1: £q»av- : Ah: PCHflih: Jos. 13, 12; F. M. 5,3 (vid. 

£a2:); "T:.9?(? : (1.99 : sociatio sanguinis (illicita) F. M. 5, 1. 

e) temperamentum sanguineum, quod dicunt, Fal. f. 16 (vid. sub 

Ahündüd:) f) sanguis i. e. succus: £9 : ἢ ἢ ἢ δι τ i. e. vi- 
nwm Gen. 49, 11; Deut. 32, 14; Sir. 39, 26. 50, 15; Kan: 

ὁ1..} 21:1: absinthium M. M. f. 29. 108. 

Βσηδ,: vel βισηδ,: n. prgr. sc. δάμαλις vitula. juvenca, 

eujus sub specie Israelitae auctore Jerobeano Deum colebant: 

"0. τῆ δι: A 72A,: Tob. 1, 5; Sx. Masc. 165 Cod. Mus. 

Brit. LV f. 3. 

I. Kg»th: I, 1 ut videtur inesse, inhabitare [coll. 

(9o inseruit vem rei, O ingressa seu ?mmüissqa res in rem 

ei firmiter inhaesit], c. Acc: A Ag"CI : ATHLA: AAO0: 

fA HATTE: Aa: hom. Theodoti Anc, in Cyr. 
f. 112. — Voc. Ae.: "F£.99 th : H : στ Am - 

IL £99,h: rad. inus., e? eminuit, elatus. fuit (este 

altus, elatus; οὖ denom. θῶ caput. demisit; 7 Oo confregit 

caput). S em 

Θ'σὴ ἢχ: subst. vertez 2) capitis: Ps. 7, 17; Kuf. h"i 

Η : σοι Ὦ : ἢ. θ΄ σὴ .1χ.: Dan ap. 13, 30; Hez. 8, 3. 17, 19; 

(hé: AT: Og) NTT τ TOC?2: S0 : T1. : £u 
A. imo 20,0 A992: Phlx. 106; λ 0C : £72: capilli 

verticis (&djopf) Org.; Δ OCT: Β᾽ σὴ 9: (v. £:00€:) ἡ κόμη 

pov Job 16, 12; nec non E*77/h: ipsum pro χόμη usurpatum 

esb Job 38, 39. b) cujusvis rei, ut montis, throni Hen, 6, 6. 

18,8. 89, 29. 32. — Voc. Ae.: &*Wh: HH: Aé-D 1: (Vid. etiam 

£go gi: 
gD549";: cyathi vid. sub &g9": 

29; 22; 

Euhü: — £apZ: 1086 

fana: inus, i, q. Ex siluit, obstupuit (de vicinis vid. Ges. 
thes. p. 344), 

RE ap: I, 1 stupefacere, obstupefacere: Eran 
45 σὉ-: “).ῃζ.: Jsp. p. 280; 6.£:4-&. : 9 £.g^ av^ Aa: ... 
Ohr. Ta. 15. 

"T Éap: II, 1 et Rana: UI, 2 stupere, stupescerc, 
obstupescere, mirari: 3 Reg. 10, δ; A2f6 : QT Ea»: Jsp. 
p. 376; J"?0C: O'p:9,009?: Chr. Ta. 28; Ofl e: .a0g» 
Ti-: Apoc. 17, 6; Matth, 12, 23; Mare, 6, 51; Act, 8, 13 (d* 
£a»: rom., Tana: Platt); 47H: gg,avav-:q P: Say.- 

βούμενοι Sap. 17, 3; HIE E49: ἐκστάσεως (ubi interpretamen- 
tum f162H: AT: (AA: additum est) Ps. 30 tit.; "Ea: 

Egan : g(l.g : qd: Kuf. 26; c. c. 599 7:, ut: T Ev: (v. T- 
anap- :) 499^ : P6: ὀπαύμασαν Judith 10, 7. 23; 7 Βισο-: 
A^9?1: Edi AZ eA ATHEAT: 10, 19; Sx. Hed. 2; c. fl: 
Matth. 7, 28; c. flA'z-T: Lev. 26, 32; Sap. 5, 2. 

7799: subst. séupor Καί, 26. 

qD 8:999? : part. et subst. 1) stupefaciens i. e. stupendus, 

admirabilis: ylyam : ao ggg» : ἢ. 7": ATI A? Ξαυμαστός 

Esth. 5, 2; Tob. 12, 29; gng:g9g? : g-zvd:: 276 : 4, 9:4. : 
ᾧ ΕΣ σῇ συν: Judith 10, 14. 11, 8; a» g:g?g? 1*4, : 16, 13; 
Jud. 13, 18; Apoc. 15, 3. 2) subst, coll et Sing., Pl. σθ θα 

gom: res stupenda, miraculum, facinus stupendum 

vel mirabile, Ps. 118, 18; Ex. 3, 20. 7, 3. 11, 9. 10; Ἴ1ἢ.-: 
TAg*C:m0avg:979g» : 06} 0,7: Dewt. 29, 2; ἽΠΩΝ: τὰν: 
qp eg? go : ἢ συ (7 : (72€: Esth. 4 apoor; a»&:g9e77] : 

Enc. Mag. 12. 

συ" : subst., m. et £., [&«o et; e9], Pl. € 3*7: felis, 

catus, aelurus, αἴλουροι βῆ: Ep. Jer. 12; ran]: (m.) 

Sx. Mag. 16; Org. 1; AT«£: £av7p: M. F.; OG : mr: 

(mansueti) ἢ στ : &*aD 7-7: Sx. Mag. 23; se abjecit (WT: 

σηῤῃὴ : ΠΧ: 1a? : £n A02 : 2L τ 005: CT : £o» 
Jp: Sx. Teq. 7. — Voc. Ae: fiam T: ET: 

Kc»: I, 9 [primus significatus in inserendo est; hujus ve- 

stigia habes sub 749 fid) eimbrüngem, (8-99 o £9"di:: 
primitus differre videtur a pae :| 1) inserere, immittere, 

indere, inferre: AT £94: 0 Dell : ὁ πη AA: PI 
U-: ἀνοίσεις Ex. 30, 9; "'F€,99 C : "rA : OT : 00977 

4: Ex. 26, 11; Deus Pater Ah. Fave : aman : T DAT S 

(sicut Filius) M. M. f. 398; Christus &an£ :7^ 25: ard : 

Tego» CT :avAD T HAUS Deg,; ΚΖ 1: γ6: 11} ao- : a- 
iv: dh: fefCVg?: Lit. 166, 3; &anZ:arivT : a» Ah: 

in librum intulit vel inseripsit, Org. 3. 2) admiscere, com- 

miscere, confundere, res fluidas: &$,994.: Kan :9g? δ: 

&g?: μίσγουσι Hos. 4, 2; Luc. 13, 1; vel alias res, ut: oves 

ovibus Gen. 30, 40 (c. Acc. et Ort); To: 69,994. : ao p 

ὑὰδὰ:Φ» 5.417 :ChT: Καὶ p. 98. 3) eomjungere, copu- 

lave, consociare: &99C: AUR: hv: 9n DAR: 
fl'i-AA T: Ex. 26, 6. 9; 2 Cor. 6, 14; Christus &apg: p 

25:99h: arn : Deg.; Ohristus reputatus est inter impios 

Tia»: 9925: 9? : A£d7: Lit. Joh.; £926h : "ru 

a* : δ fie dv-: conjunctim dabis omnibus, Lit. 165, 4. 8) com- 

miscere vel consociare matrimonio sanguinem: ^9"n : n &.av4- : 
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£a» :9g?nÀ : £9? : Ως ἢ : hav. : Ao: : g^nà : o 

gu... FK. M. 5, 3. b) communicare: A.TEÉg"E : ?Pen: 

g^nà:ne Lean: enóan: Si. 13, 2. 4)in arithmetica : 

a) multiplicare, c. Acc. et f1:, ut: 7F€,97 (2: Am : P5 

sq: (i e. numerum priorem) négg a oonlad:A7"*: 

TEJSPCT: 0D-2cETo : ÓAZ T τσ} : 540] : Abush. 11. 

b) addere, numeros in summam colligere: inp a a 

Bac: E.a»Ch τ hA AU'ao- : Got. : Ἐ, Comp. Ecd. — 

Voc. Ac.: RP: H : qp, mé. s: 
Tap: II, 9 Ref. οὐ Pass. 1) misceri, commisceri, 

admisceri, immisceri de liquidis Hen. 54, 8; de aliis rebus: 

A.P Eo : "AZ g?nÀ: Adi" T: Dan. 2, 43; and :4 

£4: ALORSUPC: ἀν}: προςμίγνυται Prov. 14, 13; plerum- 

que de hominibus: HT-É ape: fb: ἐπίμικτος πολύς Ex. 12, 

38; (Mae.  ἼΠΡσυ-: 14, 20; 40A: AA: £,aP4- : 77A DIA : 

ἐπὶ τὸν σύμμικτον Jer. 27, 37; c. fl: vel Πιρεἢ 7": ἄναμε- 

μίχϑαι ἐν Esth. 3 apocr.; c. g"hÀ: Num. 11, 4; 4 Reg. 14, 14; 

Hez. 27, 16. 17; Jer. 32, 6. 10; Ps. 105, 34; πα: 95: F. 

a4: 9? à : ἈΠ: Hos. 7, 8; "T an4. : σοὶ δ: 1720 ΕἼ: 

συνεφύροντο Hos. 4, 14; Hez. 22, 6. ἃ) in specie: corpora 

müscere wel commiscerc, concumbere: &9hW'7n.: hà : T αν 

C,: g?nibU'av-: Hez. 16, 37; OflA: OT E.a0Z:2? n: fl 
Ahük: )» Pas. 7, 23; Hen. 7, 1; 1 Cor. 5, 9; Org. 2; ΤΡ 

D: &Than.: (conjuges) Ag"FF9"C : fla poA : "Ff: 

F. M. 10, 1. b) zmmisceri rei: Hug 2,0» :9"nà: "im. Ak: 

Sir. 12, 14; A, TE.a04-:(]L29-mo-: Hez. 20, 18. 2) con- 

jungi, copulari, comsociari, de rebus Ex. 26, 10; 4 Esr. 

13, 14; de hominibus: Τ᾿ Βισοζ. : "fla : (jf: παρειςέδυσαν 

Judae 4 Platt; c. 9 δ: Ex. 23, 2; Hen. 105, 2; ffl: €, 

go(C:99nA: AE S7: Prov. 11, 15; 4 Esr. 6, 50; HAflÀ: 

&&ap4.:9" n: D(C: Καὶ, 46; ug &, avt: g^ nisu av- : τοῖς 

προςτεσειμιένοις ἐπ᾿ αὐτῶν Esth. 9, 27; c. Acc. pers. (alicui): 

uganap* : £,avt? : T4" dT : 22 : 720: 93.4: 

Phlx. 165. 3) uniri, de unione naturarum in Christo: h7" € 

UA: Ea»: 5T1Clvf-D: Cyr. ad Th. £. 15; ἑνοῦσϑαι (opp. 

συναφῆνα!) Cyr. c. Pall. f. 76; de unione sacramentali, Lit. 160, 2. 

b) commercium, socictatem, communionem inire vel ha- 

bere cum alqo: "I-E.a9 : A,g-06- T : hà : Ahrens 2 Par. 

20, 35; h. E K.an( : an. : A9" A067 : 9? y: ff : 7" Z- 
€: F. M. 15, 1; WT £a» :9? sU av- : AXO- : T à T Gzav- : 

ibid.; cum haeretico, Can. Ant. 1; Lud. Comm. hist. p. 331 (e 

8yn); T £9" : "nA : A71," : - T : Ae": lix. 52; 1" 

£99»(2:99A4006 75: communio fidelium F. M. 6,6. c) matri- 

monio, nuptiis jungi vel conjungi, connubium inire: 

Hen. 19, 1; A": ££.004-:9? A : APA: (lA: Κυὶ 4; 
TE 04-: AM: 9? DÀ: A: Kuf. 20; Clem. f. 22; Dan. 11, 6; 

T-£9?( : na» £:: 6,1: Δ. A:70:6n$&4A:7$09m :07"72: 
F. M. 5, 2. 3; "F£.9?(2 : ()£.9? : (sociatio vel mixtio sanguinis 

i. e) matrimonium inter consanguineos F. M. 5, 1. 

T£7)0»£: stürps amharizans (vid. Ta» ?em:) corpora 

commiscere: "Fir: A0 T : Hg egao4.: Phlx. 155. 
Θ'συν(1: part. 1) mizius, commiztus, admiztus, de 

liquidis Matth. 27, 34; ΠΩ : €? CT : fA T : Apoc. 15; 2; 
AMT :9g9»nà: 5.75: 8,7; de aliis: 712,7: £av-( : g?nà: (v. 
Oel :) AdwiT : Dan. 2, 41; £09*6:252.: Ex. 28, 14; 
de personis: £*gv-2.70),: ὃ συμμιχκτός σου Nah. 3, 17; Hez, 

27, 97; Wii : A Dee Te: Pra9-2- i-em : C : 00 
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£4: ..929, 18, 2) conjunctus, ἃ) conglutinatus, cohaerens: 

A. Dr : Eoo ἀν i71: 990A : TE: προςχολλώμενοι Dan, 

9, 48. b) contextus, concretus, continuus: rmm: ἐξ αὐ. 

ποῦ Ex. 98, 8. c) communis: Act. 2, 44. d) in arithmetica; 

summatim computatus, additus, 0n : TM: av: 0a» 

THf:.... 2 Esn 17, 66; 1 Esr. 2, 13; Abush. 47; Lud. 

Comm. hist. p. 804 n. 14; Ohr. Ax. ἃ 89. 6) συν: τᾶν, 

mixte, conjunctim, Lud. 

Qmu6,: subst. 1) comsertio, contectio Ex. 26, 10. 

28, 98; etiam Ex. 36, 31 C. 2) comjunctio, a) συνάφεια 

connesio naturarum Ohristi, Oyr. ad Reg. f. 305 sed plerumque 

b) wnitio, wnio (sec. doctrinam orthodoxorum), ἕνωσις, ut: E 

7)5,:HUAG: AEP: ἕνωσις ἢ κατὰ φύσιν ἀληξής Cyr. ad 
Reg. f£. 80; (1879/5 "AH: xo3! ἕνωσιν οἰκονομικήν Oyr. 
d. νυ. fid. f. 35. 38; δ᾽ σὴ, : "1-125: Lit. 171, 8. sec. Lud. e 

Mss.; Christus A ZH τὰ ΡΠ : 99 £072 5U-: Aio: Lud. e Lit, 

c) communio, unanimitas: Ufl: Ad At: &:0065 τ A1 i", 

(n0-:A99d Eh: Kid. £. 10. 3) commictio corporum, 

concubitus: Org. 4. 

T Ego p: subst. 1) commiztio, confusio: dT Tr 

Cr: 05g»aA: T nc" 7: nAàa n: 7b: ego cT: T: 
»T:9?nÀ: hz T: (sed sexus a sexu separatus est) Clem. f. 23; 

WHA?A: fa: OAJEESP CT: Li 166, 4. 2) comjunc- 

tio, consociatio a) wnitio vel unio naturarum Christi, £o- 

σις, σύνοδος, σύνδρομος, Cyr. ad Th. f. 8. 12; 2: A TT: 

(vd: T 6 551: ἣ ἐνωξεῖσα αὐτῷ ψυχή f. 15; (T g:9» 

CT WA: χαδ ἕνωσιν οἰκονομικήν f. 20; Cyr. c. Pall. 

f. 16 (opp. Ad": et PCT: Nestorianorum); unio mystica: 

Lit. 166, 1; ha»: FED: 2725: ΠΥ Eg? CT : PU: 
(Christi) Org. 2. b) communio fidelium: "€g»(T : g^»Aav 

Gy: Abt. Ap. 38; F. M. 6, 6; £9.59. A9" T €:g» CT : g^ 

A087: 049? 1?"Lh:9-C(7: F. M. 8,1. o) commercium, 

societas: TOP: : Ag? £g" CT : ATi 97 : (Hf: Did. 33. 
d) conjugium: Tr Eg? CT : AR, : Of AOT : Did. 33; Clem. 

f. 89; "FE:g? 7 T-: AO- Df: Lud. ex Hom. de natüiv. Christi. 

3) in arithmetica: a) multiplicatio Abush. 11. b) additio, 

Abush. 47. 

£g»: inus., yeso obscurae et densae fuerunt tenebrae, 

obliteratus fuit, Qdo et Uso id. (etiam E perdidit); vid. 

an : 

T-£99d: II, 1 deleri, Kuf. p. 24 ann. 3 (ni lapsu calami 

scriptum est). 

f.a-[: adj. obscurus, nubilus: (AM&av-n: ("7 s (H4 
U:(77£: Kedr f£. 3. — Voc. Ac: &av-n:m: 4.2}. 75 : 

£9": quadrl. I exstinguere, delere, ἃ) obliterare, 

vestigia: &g" fifi: fue: Job 30, 13; £a: Aw: 
ἼΖι συν: Jes, 3, 12; literas, rem scriptam: Col. 2, 14; afflavit 

δ: DCA-D : 02900 Ὁ (ho : Wr Ὁ Hyd: S. 
Sen, 19; nomen e libro Jsp. p. 340; Ex. 32, 32. 33; in specie: 

peccata. (oDlivioni tradere), frfb: WAF«aonivz : Ava An: 
Jes. 43, 20. 44, 22. 53, 11; &9": t E: ATI : max 
h: Sir. 47, 11; Jer. 18, 23; Ps. 50, 2. b) perdere (vextifgem) 
personas vel res: Gen, 6, 7. 19, 18. 14. 29; Lev. 20, 3. 5; 

Καὶ 5; Hez. 25, 7; Judith 9, 10; Ps. 118, 87; Hen. 83, 8; 
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4 Esr. 7, 49; nomen Ps. 9, 5; Deut. 9, 14, terras, urbes Sir. 
10, 16; Hen. 76, 4; Deut, 12, 9. 

AFg»ünü: 1I ezstinguendum wel delendum curare: 
fi Ted: : Agni 2, 2g-ao- : AH: Sir. 46, 20. 
T£g"d: II, 1 1) deleri, exstingui a) obliteravi, 

Apoc. 3, 5; £f.an(if. : 4,02; hié. : th 9m : Kuf, 80; Hen. 
108, 3; Ps. 68, 33; Ξ΄' ΔΈ: : AL Rand: Prov. 6, 33; pec- 
catum Act, 3, 19; Ps, 108, 13; 1 Reg. 3, 14; A,&£.9? n: 
")C€: A9"A-filao-: Hen. 94, 5. b) perdi, Kuf. 6; q-E.g? 
ἠδ: 75:9? PC: Kuf. 5; Gen. 7, 23. 17, 14; Lev. 7, 21— 
27; Sir. 39, 9. 47, 92; Hen. 54, 9; "-E.9" fi : av: Ps. 
108, 12; Sir. 41, 11; Num. 27, 4; f19A:HHT-:f(102: 
f,&avün: Job 20, 15; Sir. 40, 12; (I T i E99: A 
71: 209?: Asc. Jes. 1, 5. 2) sese invicem exstinguere 
vel perdere: "FÉS9(k-: (A: ΠΡ, Ἴ: an- : Jap. p. 356. 

£9" (FD): part. deletus, exstinctus, Ssal. Req. 

£970): ». ag. exstinctor, obliterator: Deus £90: 
A(lne: Kedr f. 43. 

£99A.: n. act. e& subst. 1) obliteratio: £a : ach 
nh:ngeThoo- 1 AE? n, : "000-4 : 4499: M. Ν. ἢ 94. 

2) exstinctio, pernicies, exitium: Ex. 17, 14; 9 Petr. 3, 7; 

Hen. 76, 5. 9; Jsp. p. 276. 277; M. M. f, 53; €9e : £:g? y: 
(sc. diluvium) Enc. Ter 6. 

ao£&g9n: part. ezstinctor, perditor: 9AAT : avg. 

g"hi: ὃ ἐξολοδρεούων 1 Par. 21, 15. 

£aj:1,1 [c&«o contudit lapide, Seo contrivit rém mo- 

lendo] contundere, conterere: &£994: λικμήσει αὐτόν 
Matth. 21, 44; Jes. 41, 16; (10-714; T : (7: £.ao4 : 272 

U*: Sx. Teq. 4; £and»f-: anam: διήλωσε Jud. 5, 26; 

AT7:AA 2: (0: £974: &00A:AMT: λίδος πρὸς X- 
Sov τριβόμενος πῦρ ἀφίησι Chr. ho. 19. — Voc. 4e: ἈΦΩ: 

fand : d 55 Ad 

T Ég9h: III, 1 contundi, conteri, Lud. sine auct. 

£avo-d : part. 1) comiusus, contritus, Lud. sine auct. 

2) aliam significationem habet in Fek. Jas., ubi legitur: illo tem- 
pore mercatura haerebit (D g,T-"414]A : «P €*a- : ὦ £:av-dp : AA 
f): (an. ἃ e linctus?). 

Ῥαυνῆ»: ct &g9ep: subst. pulvis: YO TT-HC : £P: £g. 

qnd: (v. £994 1) λεπτὰ ποιήσῃς xal λικμιήσῃς Jes. 30, 99. 

Ρ' 70»: ». act. contusio, Lud. sine auct. 

ap: felis vid. pos&. famam : 

Θ'σὴ ἡ: verter vid. sub. £495 : 

€&g»74: inus, videtur cognatum cum (n7Pdj:, (mng^p:, 

ΔΠΠ1:, quibus vis émmergendi et intingendi inest (cfr. etiam 

amh. apq'apd 9 : ὃ (a4 :). 

qngQ:go4:, go9:g97]*: vel similis formae subst., nonnisi 

in Pl repertum g»49g947: et g05997,:, scyphus, cya- 

thus, patera, (cochlear?): a5" dh: σπονδεῖα Ex. 25, 29 C 

(ubi RH. (T : a0 PR T: habet); 2054994: ct a059»47p : 

(ni»py3) Jer. 52, 19 vrs. nov.; 4959?^7T :l(b T :997?7 po : 
(ubi Gr. ἐσχάρα τοῦ δυσιαστηρίου, Hebr. nyp3T: habet) 2 Par. | 
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4, 11; 3 Reg. 7, 36 vrs. nov.; χύαϑοι Ex. 38, 12; Num. 4, 7; 
diaconi est mo! : avs: An Cof: (0059971:0.5: Ha 
deb sav): M. M. f.325. — Voc. Ae: m ARUg?T-: (sic pro 
a59?47]:2) τὐ(164.: mm Db 

a3: T, 2 [vic. £a (1: , nec non 1722 rue] RH Tb al.] 
1) obnubilare, in specie vultum suum i. e. £eiricum vel 
mocstum facere; £999 τ 3 : (aliàs 2,2 :127:) χατήφεια 
Chr. Ta. 29; Ag" iav : (A: T ATE AA S16: dhieg?: 

£$,9771:12: Clem. f. 198; etiam omisso 72:2, ut: (MI: HCH-: 
BA. σοῦ : Phlx. 67. 2) nubilum vel obscurum fieri vel esse, 
nubilare, obscurari, obnubilari, obfuscari: aD 27 chT : 
AT : ἢ. 5.257: ἀκηλίδωτον Sap. 7, 26; 0g: Z € nA, 

£ £597) : Cyr. ad Reg. f. 29; "HIE: Ol fü ΠΠ Am): 0 
277: HAL71A5:025A:HA, £.9,99 7: Chr. Ta. 9. 8) obduci, 
colligi, de nube: aq : y $9,997 :a7118:04-f: Luc. 19; 54. 

b) nubilum. vel tetricum fieri, de vultu: fM sd 1A: 

8,997 : (127 :) σχυσπρωώπαζει Prov. 15, 13. — (Ex Enc. Nah. 1 
Lud. affert ÉgD3: obscuratus i. e. moríuus es; at £g: 
vel £L: ilius loci n. pr. est, ut elucet ex Actis diei — 

Scholion Voc. Ae. vid. sub £fldh: 

h£.a05: ΤΙ, 2: obnubilare, obscurare, obfuscare,'mar- 
garitam sordibus M. M. f. 16; Enc. Haml. 22 (vid. sub Heh 

A3); AG: Βασαν : 7n": ADNT: 2:97: ἐγνόφωσε Thren. 
2, 1. a) nubem vel nubes obducere vel colligere: (Ml: Ag,99 
7: συ ῷ : ἐν τῷ συννεφεῖν s νεφέλας Gen. 9, 14 var. b) nu- 
bilum obducere vultui, tetricum. reddere vultum alcjs: TA, T: 
avylez- 6T ::7-8,997:72, : 99 *: Fal. f. 52; adversitas 9 

$,9*9 : VIX 109 : AM 0042.7: Org. 2. 
T €975: III, 1 contectus fuit ignis absente hero, ne interim 

arderet, Lud. ex Enc. Nah. 19. 

T Ea»: III, 2 obnubilari, obscurari, obfuscari: ἢ 

C710,:-É.005: Apoc. 18, 14; 24A τ HAE. E,77: Chr. 

Ta. 23; C75: ἡ) f- T2: HA 9,007: M. M. f. 84. 
συ: part. nubilus, obscurus, fuscus, et de vultu 

tetricus, moestus: B«hg.: PPEdh gm: Eras: πυῤῥάζει στυ- 

γνάζων Matth. 16, 3; n2:72.: Eav-? : D dvfl4- : A1 : 
(i. e. S099 d. 1) Phix. 164. 
£gD& : subst, m. et £, coll οὐ Sing.,, Pl. Rangp-: »u- 

bes, nubila, (emt et JBo[fe) νέφη, νεφέλαι KaDQ : Koh. 

11, 3. 4; Job 20, 6; Al: &apq: (v. “1 1) Sir. 18, 23. 
32, 90; AH: Fang : fap : 4.071079? : Jes. 5, 6. 14, 14. 

Dan. ap. 3, 50; fl&aD&G:0778: Dan. 7, 13; Hen. 2, 3; 

l Thess. 4, 17; νέφος, νεφέλη Job 7, 9. 22, 14. 20, 8; £HC 

9iAgavq: (VC: 37, 10. 38, 34; Sir. 50, 6; faq: d» 
AA: Jes. 19, 1. 44, 92; &anq : gf] & : Hez. 1, 4; Jer. 4, 13; 

Gen. 9, 13—16; 4 Esr. 2, 57; Hen. 39, 3. 41, 4; &aDq:A 

"yr: AAH:TS9?: Judae 12; £a»: ICUT : Apoc. 14, 
14; Matth. 17,5; Act. l, 9; faq : 169? : Sir. 32, 26; Jes. 
18, 4; £.aDG:99(,T-: νέφος ὄψιμον Prov. 16, 10; "IL : &. 
GG: tempus nubilum Org.; 09?£.: £.avG : Sir. 94, 4; Ex. 

33, 9. 10; dpi: Kanq: iris Apoc. 10, 1; Sap. 5, 22. (vid. 

sub dirT:); Pl. Kanqp: Ps. 17, 14. 134, 7; Prov. 25, 14; 
RapG^T : 0l : aT : 3, 20. 8, 28; Jes. 45, 8; Jer. 

10, 13; Sir. 32, 21; £i Cz-: KaPGT : ap : hóa: 48, 
14. 15; Koh. 12, 3; a» 24,0: KavG*T: Kuf. 2; Hen. 18, 5. 
41, 4; Matth. 24, 30. a) ar i e, mubes: ἧι : faq: 

69 
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χαῦνος ἀήρ Sap. 2, 8; 3.2: Kan: ἀἄνδος ἀέρος 2, 7. b) nubes 
i e. multitudo copiosa: ÉD :997-: Kuf 11; £&apG Ha 

ΠΣ: ΟἹ 779: Sx Ter 18; coll. Hebr. 12, 1. c) nimbus, ve- 

lamen tenue: SPA: (6 Λόγος) HP RA: ΠΕ σοῃ : 7271A:0 

A4-: Enc. Pag. 3. 

795 : subst. obscuratio, fuscitas, nubilum: ἢσῃ Ρ, : 

3X mT: £AT: 0A, £nn: Cha : 05,8795: Chr. Ta. 

16; opp. fICU* Org. 5. 

£271): adj. obscurior, satis obscurus: l2»: 

THY1C : &a5715 : Ὁ, σοὶ δὰ : ho. Severiani in Oyr. f. 195. — 
Voc. Ae.; £072 3:1: πῃ, ΛΟ: — At aliud Voc. habet: 

fa»737175: v. £av3719? 10}: (T : an? : 

€g?Q: inus., quod nescio an cum EK? dh: componendum sit. 

AE£9?0: II, 1 assequi, adipisci, nancisci, consequi, 

c. Acc, rei: Job 3, 99 (κατατυγχάνειν); 17, 1 (τυγχάνειν); fi, 

9£g»0:qTO0-: 20, 20; Rom. 11, 7 (ἐπιτυγχάνειν); Hebr. 
6, 15; Herm. p. 37; creberrime in Chrys., Sx. alisque libris; 

f1&22:£3?0-: 1€A:A9"A2:5 (0:4: 6 f. a0- : Phlx. 83; 
c. Acc, pers.: Ὡστῇ : AES" OTT: (sc. "lm, AT :) A TOR A 
f: Sin 21, 2; & ORT : MAT : ARP E AESgPOT τὴ, : 
"b: Prov. 24, 58; Phil. 3, 11; Act. 17, 27; omisso Acc.: Job 

28, 9 (κατέσχον); Δ AE? O-* χτησάμενοι Zach. 11, 5. — 
Voc. Ae.: ἈΞ 995 0:}: ΑἸ : συ y, : €: (vid. etiam scho- 

lion ad. £hifl:). 

£:g»9-79: subst.[e β σῇ ἢ : formatum videtur, nec est quod 

ad Ἂ (. e. gana :) mectere, torquere crines recurramus], 

plerumque m., Pl. £&:g? £*737-:, coma, caesaries, capillus 

(Dauptfaar): Ahen :hATIbA:Eg9 E70]: 1 Cor. 11, 14; Hen. 

106, 2; £g? P7): (CATITIOU-z,: Hez, 24, 23; Cant. 5, 2. 11; 
Gad. T. H. (vid. &rA:); &41A: 0&:g" 7? T : Ch: 
Form. Conf (si quidem lectio sana est). — Voc. Ae.: Ego g- 

72:H: AZ D:; aliud: &":H: AST: OD: H: O2: CAD " 

£9»p: 11 [525] Subj. ££995: εἰ &€mDb:, sonare, 

resonare, strepere, fremere, tonare, de inanimatis: &f 

3?5:7]0(lA-: ἠχήσουσι Jer. D, 22; Jes. 17, 12; Ps. 45, 8. 
76, 16; Luc. 21, 25; £&.9"0:n77: [1,8 : B0: Sir. 40, 13; 

HAHlÀ: &.Exaob: (v. &£:990:) £99: 715}. .: 4 Er. 
4, 5; ££9"0:h714-: (1A: 70: Sir. 45, 9; ££975:n 
iSPgre: Koh. 19, 5 var; &&9? 0: :, G7": Ps. 29, 6; 

hymnus £9?0:A9"A4:: Org. 1; etiam de hominibus: HA, 

£9": sirepitum non edens i. e. ἡσύχιος 1 Petr. 8, 4; emg 

h:Ah 7H: AE F.976: Lit. Epph.; Org.; (1A: A77277:01- 

QUI WT : £99: Ps. 41, 5; £99 DT : 111: resonavit sc, stre- 

pitu 3 Reg. 1, 45. In specie a) de rumore: Org. 2; 8.996: 3 

Te :UTC:AT TAY: rumore resonavit Ruth 1, 19. b) síre- 

quüw conturbari: A FR9?D: οὐ πτοησήσῃ Job 11, 16. — (£ 

£g»X: Kuf. p. 36 ann. 7 lapsu calami pro £199 t : scriptum 

videtur). 

hEupp: II, 1 strepere vel sonare vel resonare fa- 

cere: 1.1}, 3 HAR.929 : ATIDIIA: Jes. 51, 15; Jer. 5, 
22 var.; h7TT :9£.99: PA: (ip PO-: Sap. 18, 10; Abba 

Salama (vfldu£: h7121,: A979 707 : ΕἸ συῥῇ: Deg.; Org. 3; 

£gp: — &coyyo: 1099 

omisso Ace: f)gP: 0:9? 9«: AQ-À* τοῦ dxovcS yat ποιῆσαι 
1 Par. 15, 19; f1AE:99P : 9, 8-* ἐπὶ σκοπὸν ἁλοῦνται (le- 
gendum videtur f1A£:99P :) Sap. 5, 22; Enc. Masc. 10 (vid. 

sub A727:). 
rago-j: part. sonans, Lud. ex Ene. Haml. 15. 

£g": (raro ΒΘ. 50 Ὁ 3) subst., plerumque m., Pl. £:gogz:, 
sonus, sonitus, fromitus, strepitus, murmur, aquarum, 

undarum: Ps, 64, 7; Jes. 5, 30; Jer. 6, 23. 28, 42; Hez. 1, 24; 

tonitru £*g?g: (v. £970) 070: στὴν: R9? (2: Job. 26, 14. 
37, 1; f10f1,&. : 020 :-£.: £:9?D : J* δ: Sir. 46, 17; foliorum 

vento agitatorum Lev. 26, 36; pedum 3 Reg. 18, 41; alarum 

complosarum Hez. 1, 24; Clem. f. 13 (vid. £.CU :); flagelli Nah. 

3, 29; mallei Sir. 38, 28; equorum, curruum: £g?D : 4-2: 

ATZ-LU:: Jer. 8, 16. 28, 42; Mich. 1, 13; Hez. 3, 13; Apoc. 

9, 9; rei cadentis: £*g*g: Pzdef-uo-: Jer. 29, 22; bestiarum 

£:990: h2-QT- : OlAOPS: 720 : AO : 904»: Enc. Vij. 
17; £:99D: χα: ἀεὶ: Gad. Th. (vid. zPqe(2:); tubae Hebr. 19,19; 
nabli III Sal. Mar. 15; multitudinis: Ex. 32, 17. 18; Jes. 21, 7; 

Dan. 10, 6; Hez. 1, 24; Luc. 18, 36; clamantium, gementium, 

minitantium, murmurantium, al, ut exactoris Job 3, 19; A.g 

1920: €:9?0: 1 £729? μέμψιν 39, 7; Jes. 30, 17; AA 

f: PA::ORAD: £:995:3 Reg. 18, 26; &g"p:71C72: φωνὴ 

φόβου Jer. 37, 0; fie 700: £990: 56:69? : A7 : £?710C: 

38, 18; £g? 0: TIe(CA C: SooUc γογγυσμῶν Sap. 1, 10; £g" 

B:0-SP(b: ἦχος ἀσφαλείας Prov. 11, 15; £99p: TA: 4 Es. 
10, 39; £'g9g: A» T-: dh PII: Enc. Teq. 6; Pl. £&g»gT-:ao 

£29 0T: Phi. 116. a) echo: £&:g?D: PA: HAEC: ao 

C77: 5A: 907" h-: 0£0AO.: €:970: 0 P. GT: av- : Sap. 

17, 18. b) rumor, £*g?p:T1C: ἀκοή Matth. 14, 1 rom.; £ 

9?94:07101: τὸ χλέος Job 28, 22; £:g"p:7ifnam- : λόγων 
αὐτοῦ ἀχοή Sap. 1, 9 (cfr. etiam Job 37, 1; Jer. 38, 18). 

GD09-99jj: subst. ,lapis sic dicitur, quo charta pergamena in 

Aethiopia laevigatur* Lud. auct. Greg. [sec. Lud. proprie: jre- 

sonare faciens, quod parum probabile videtur. Rectius compa- 

rabis vel p&Jo vel exo]. 

£930: vid. sub £7A: 

&C:, £,C:, 5.1: vid. omnia sub ££: 

P: vid. sub ££: 

£.CU': vid. sub £O-CU* 

£:CUg? :(£-(749? :) n. prgr. sc. δραχμιή ($550 amh, &*6 
g?:), Pl &ZU9?: et ΡΠ 577": 1) proprie drachma Grae- 
corum, denarius Romanorum, numus argenteus: Ene, Jac. 5; 

Act, 19, 19 Platt; £&2-Ug?:H/hA 7: F. M. 25, 1; deinde 

2) numus aureus: χρυσοῦς ErCUg?: 2 Esr. 17, 70 var; £C 

U?TT : 17, 71 var.; F. N. 39; ava: OC d : £:CUJ? : Clem. 
£8.— Vid. &en?2: 

£(29?: n. prgr. sc. mi*3 plaga australis Hez. 20, 46. 

EC γῆι εἱ £m: n. prgr. (OP et d,55 genus 
vestium vel tapetis), Pl. Er] yd* T», feminalia, meptoxeNr 
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Ex. 28, 38; in O (pro SPfj:) Ex. 36, 36 et Lev. 10, 4; £* 
Corb : (v. ἈΠΟ ὙΦ 1) Π01,: &n72:0A: ddbUrav-: Hez. 
44, 18; Enc, Sen, 19; £0775*7-: σαράβαροα Dan. 8, 21; 
Deg.; αὖ Ex. 28, 4 Er; : HA "εν 85:, ubi Gr. χί- 

δαρις habet (Lud. interpretem χίδαρις pro fascia in genere sum- 

sisse et fasciam cruralem exposuisse censet). —- Voc. Áe.: ΕΣ 

ση 7 1}: διῆ τ δῆ 

KC: inus, incertae significationis; at cum radici 545 515 ^5 
vis circumeundi, gyrum agendi insit, videas annon. "I-&.£* pro- 

prie significet 4n gyrum accumbere. 

"FÉ: 1I, 1 οὐ 48.2: II, 2 coenare, δειπνεῖν: A9? £1 
£v T £4: Luc. 22, 20; 1 Cor. 11, 95; AH: ρ, 5. 64-: Joh. 13, 2; 

ffl: AAT TEC: Tob. 8, 1; 4 Esr. 14, 47; HA 72A: £C: 
ἄδειπνος Dan. 6, 18; AMAGP: f Ch" FE.£C : oti: 0948: 

av''yY E: Prov. 28, 1; AFP ZC:9? DA 1A, :o2-6.: 
μὴ συνδείπνει 23, 6; c. Acc, cibi: g"7p T ECC: τί ἐδείπνη- 
σας Herm. p. 86; Luc. 17, 8. — In loco Ὦσε: ἢ 1 Ὦ δι: 
Tit: 0e 8g: C: 0g 9. ZC:io0-: n T2 : γὴν : (0140 
δ: Jes. 38, 12 0£g$2,CC: tamquam interpretamentum ad- 

ditum est, nec in libris antiquioribus legitur. 

£C: subst. coena: 99h: AU: P*Z-(2: ἄριστον ἢ δεῖ- 

πνον Luc. 14, 12; f1&Z-C: 050»7,:(?^/h: Kid. f£. 28; HÀ 

i22: € : EE T :TO-C:772U-: Fal. f. 66. 2) tempus 

coenae, poetice: £&A0 9": €Z.C: Lud. ex Enc. Masc. 30. 

b) agape primitivae ecclesiae, Const. Ap. 36. c) vigilia (vid. 

Lud. lex. amh. c. 82) diem festum praecedens: Π|5 4 00 :}} 
£4-€:29?: (ut videtur) im vigiliam introitus jejunii (quadrage- 

simalis) Cod. Mus. Brit. XXXII f. 2 (pro quo etiam H7 T-0- : 

H£:2-2-:29?: legitur in aliis codicibus); &0D: &*Z-£ : AF-T:: 
et ὅσῃ: 2:4: 9520 Ἐ: (Nativitatis οὐ Epiphaniorum) prae- 

eipitur in F. N. 15. — Voc. Ae.: E: : ACT: aliud: 

Eu-cimnn: (vid. 27093 :) n: 42:9 2* 0 5 

&4£4: i. e. jo clare luxit, radiavit. 

£C: n. prgr. sc. 29 margaritae: 583. HEC SAT :EA 
TATPMATG:7:789g?: Li. Mar. Mss. (deest in impressa); 

07?AhU'av- : 3.61: : P.C : nns : ἢυ» ἀπ, : &5A: 
Org. 3 (;ubi felix beatorum status in coelo describitur Lud.; 

perperam Lud. arcam. generationis interpretatur). — Voc. 4e.: 

£C iniAcr:anAnT Co: £g. : 

££: L 1 [695 cn 959; vid. Ges. thes. p. 356. 357] 

Subj. ᾿Ξ 1) librum vel lectionem, postquam lecta sunt, 

tractare exegetice vel homiletice i. e, commentar? vel 2nter- 

pretari, ezplanare oratione, disserere, c. Acc. lectionis 

interpretandae: A&E ft: HEAIE : T0 : (172A :AE Cn : 
ΔΏσυ-: hom. Severiani in Cyr, £ 122; a»Adt T: 71: £e 

fi: Enc. Genb, 27; vel c. Acc, interpretationis: Φῇ ἢ : (lectione 

lecta) Β΄ Πὴ: Cg: σοηϊητονε: Kid. £. 12. 2) commen- 

iari, conscribere, componere libros, orationes sacras, car- 

mina: £f: (fh FE: Οὐ εν: λογίδια ἅτινα περὶ τούτων 

συγγράφοντες Cyr. ad Th. f. 8; c. Acc. libri: Cyrillus £n: 

T0 SAT : Oud : O-IvE 9: 7 7147: Civ : ΟἿ, 
g» g42 y ao-: ££: e Cas T : TIE : o AAT : 
Oyr. f. 2; "rang dh : nf. Abushaker, in Proleg.; o5 

(HE: UC Pn: Li. 170,1; Kéfi: £C: Enc. Tachs. 8. 

&é&6: — ΠΩ: 1094 

"FÉCÓ: ΤΙ, 1 conscribi, componi de libro F, N. 45. 
EET: n. act et subs, PL £*Cüg-T:, commentatio, 

conscriplio, in specie poàma, carmen (ex pluribus strophis 

constans), versus: γΠῇ, :"NH'rb: ECT :v)O 8 Cat. Cod. 
Mus. Brit. p. 54^; "Cil T€ : HO-Acl: : 00 £D): Chr. Lik Atk.; 
ECT : mph T: 0rg.; T) T : £ CIT : Epist. Gregorii 
in Lud. Comm. hist, p. 38 n. 37. 

K£-l: n. ag., P. R97: 1) interpres libri, ezegeta, 

commentator: Βιἀε gy: ἐξηγηταί Cyr. ad Th. £. 11. 2) au- 
ctor libri vel po&matis, ut: Gregorius ἢ ἢ : συ 2. : (Df. 

£l τ πῇ, T: Abush. 50. 3) doctor academicus, quare 

(b T: £Z-D9 7: academia: ffl i4 7-9: (Atheniensis) fi? : 

δ᾽ h971:7759? 2.7: avo? CT : 0 (1,07 : nan : U22.: 
ἈΠ: et unus e numero A&0-97:009?97.7 : AQ: ὦ" 
Iv: (b T: £297: Sx. Mj. 21. 

ECT: subst, m. et ἢ, Pl. PCT: tractatus, disser- 

tatio, libellus: E CYT: hr: 20 T: n£eü: C0:79. 
σὴ: Lud. (e libro Conciliorum Romano);. Cat. Cod. Mus. Brit. 

p. 21^; in specie exegeticus vel homileticus, explanatio vel 

interpretaiio, homilia, oratio sacra, commentatio ad 

divinarum rerum studium excitandum conscripta (exbaufidje $Be- 

tradtung): All: A «69: Cp : Re: ECae T : mr: 
ἀ.: 4:5.: Sx. HamL150; AQ: 05: Ké0: ΠΛ : ἢ Ὁ 
Ἐ: 01:3 1 dp: Sx HamL. 7; &Cü7:H 
An: 954«n:ns-71: n£ CO (A T T : A: 4 συ- : QUSE : ὦ 
5 9G: Genz. f. 74; Oyr. f. 102 seq.; Cat. Mus. Brit. p. 31. 

48; qui in ecclesia non attentus est. £04 17: PA AIL: P 

A: ECT: Clem. ἢ 176; ECT: WHICIS A: AP: ava 
T: Cat. Mus. Brit. p. 48; £*402: 9199? :, aL, vid. d'Ab- 

badie Cat. p. 226, 

g9g-Z.[]: subst, Pl 99€-Z. T: 1) expositio, inter- 

pretatio, exegesis: 90 5. 2.7: ἑρμηνεία 1 Cor. 14, 20; 
presbyter. Hap-dvk : 2" m :A0A: PE :09*6c07: 0404: 
g?Ui? :0454:9"P:CürT: (sio) OADTDCE- "mo: v. 
M. f£ 826. 2) tractatus, dissertatio: Hz:avg&hé.:9g7 

En: M. M. f£ 332. . 

EC: n. prgr. sc. δρῦς quercus, arbor Kuf. 12. 16; etiam 

in Gen. δρυός EC [1: Kuf. 31, et Dat. δρυΐ ré«£& : Kuf. 14. — 

Scholia Voc. Ae. vid. sub fft" :: 

£C: n. przr., sec. Lud. ,medicaminis species vel tale quid'*, 

fortasse i. q. amh. 4/17: οὐ "C/LZ: i. e. ti ——e 1o, 
jc yo. cinnamomum: "EZ: AA : "M(01: UABU-: ἈΠ 

Ail: ECüz:ma»gZ:defA: Lud. ex Enc. Ter 5. 

9.447: unum er septem coelis; sextum esse ait auctor 

Libr. Myst. et scribit 84 7:, Lud. — Vid. EC: 

CI : quadrl. I [5393 stimulus, 3*2 aculeus, $59 acuit) 

1) jaculando infigere: RC: An-a iar : he T: 
1 Reg. 19, 10. 2) jaculari, emittere vel jacere tela, c. fl: 

teli: &E CE: AAT: Phix. 100; c. Acc. teli: &ce : 

192?20-:5, € QUAZ: Mac. f. 14; ha : 41An, : Hg. F.£0.: 

(GT: 6072 : An T4120 :i(bU-: Ohr, Ta. 22; etiam in- 

cufere gladium vel vibrare contra alqm: h72T79 : GT : 

69 * 
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(ῥομφαίαν) (DE EZdI? :A0A: 7]: Hez. 30, 24. 8) telo 
ferire, configere alqm: &&£f€nh, : flno924py'av-: Hez. 

26, 8 var.; 28, 7 var.; ACIE: Enc. Hed. 7. — Voc. Ae.: 

£c? :1:02 : 
TEZÍ0E: II, 3 ferire alqm telo, gladio: (DZ-H*Tz5 :T- 

&Z-f1g 9 av-: ἐτίτρωσκον αὐτούς Judith 16, 12; &&Z-fieh: 

(In»g24pU'av-: Hez. 28, 7. 30, 11. 

EC: n. prgr. nomen coeli secundi (ab infra) Clem, f. 3.— 
Voc. Ae.: Eze sn: mpg, s (Vid. 4.247 :). 

Ep: v. EC d subst. [amh. Θ᾿ 158» τ; num i. q. co- 

? an ἈΞ o atiagen?] cotur- 

niv: TI: EG: v. £724: Sap. 19, 12 (aliás, etiam 

Sap. 16, 2 GCRCT : ). 

turnix, ὄρτυξ, c 5, 

Rh: 1 [353 93 calcavit (de contiguis vid. Ges. thes. 
p. 351); inde βι ζῇ : caleatum i. e] asperum, durum (cfr. 

ὌΝ deinde érucem, saevum esse: "FB071: 9 9511: 

h«P T: OT ECR: A9? Τ ΓΔ: (Origenes compellatur) M. M. 

f. 198. 

AE: Zh: connectere vid. sub AE: 

£4-T1: part. asper, durus, saevus, truc, immitis, raro 

physice, ut: *PAfC 1E. 1]: Enc. Teq. 21; plerumque ethice: 

005,00 : DAT : An, : €: Δ : 0A24C: Καὶ. 

p. 71; OW c:7]bü4: ED: ibib; σχληρός Matth. 25, 24; 
Kol, 7, 17; ECT nap : AA: PTAT: Cant. 8, 6; Ad 
990 : A9? hd-Y : fA: £4 h: Kuf. p. 132; Hen. 5, 4; A«7: 
£:n:00£7:9?0-D1: Enc. Hed. 5; opp. (2414-71: Lud. ex 

Enc. Hed. 10; de equo efrrenato: &,€Q: "1g A: ὦ Β΄ ζ: ἢ : δυς- 

oc Ohr. Ta. 31. 
go θυ ΖὮ : subst, m. et £, Umen, deinde etiam posts, ve- 

stibulum: 3 Reg. 6, 32; σῃβεζῇ: 7r E: βαδμοὺς Ξυρῶν 

αὐτοῦ Sir. 6, 36; "M1: em ££ : "v Ὦσυ-: πρὸ τῶν SvpO» 
Jae. 5, 9; παρὰ τὴν ϑύραν Jud. 19, 26; πύλη Ex. 27, 16; 
σταδμός Ex. 21, 6; Deut. 15, 17; "ifl: στρ ζῇ : T: ἐπὶ 
τῶν φλιῶν 1 Reg. 1, 9; τὸ moósugov Jud. 19, 27; ffl: £o 
ταν ριζῃσυ-: Ἷ : σοι ρι ΖΡ: Hez. 43, 18; em £Zh:"T 
"yp: 46, 8; αἴϑριον Hez. 40, 19. 

ECu T: subst, PL Eu UE: cardo in quo ver- 

titur janua (;cardines autem in Aethiopia limini superno et in- 

ferno sic inserti sunt, ut janua sine ferri adjumento verti possit 

Lud): στ :7202.: Az τ 00- £7: ἢ: £C 1-27: Prov. 
26, 14; Aeg: A. «0099: nav: £dd T : 7002: n£ 
TUO»: Zach. 12, 2; 3 Reg. 6, 31; £m m.p: ibia. — 

Voc. Ae.: £C : H: A716 :ση δ 5 

£:2072.:, &.Ch72: 
mus (aliàs 095: q. 

Ch?2: (v. &£.C1»72: 

n. prgr., sc. δραχμίή, drachma nu- 
v), £én72:Advl: Ex. 39,2; & 
δίδραχμον) Tob. 5, 15. 

£n: et FCh : subst. [a radice ζῇ 7:3 i. e. 82 op* 
e ductum et cum 37233N uc 5 cognatum (de f vid. gramm. 

ὃ 73) videtur, et mihi quidem hoc etymon probabilius est quam 

si quis vocabulum a ἘΝ duxerit] purpura caerulea vel hy- 

acinthina, ὑάχισδος Ex. 36, 9 (aliàs Φ 71: 3). 10. 30. 32. 

ECcbt$27: — £C: 1096 

87. 40. 37, 8. 5; Num. 4, 6. 9. 11. 12. 15, 38; AA dd: f.c 
hi4: Hez. 23, 6. 27, 7; &Chit τσ} ΔΊ: AA ἢ 1 σου: Jor, 
10, 9; Hndvfi£: Ch : Apoc. 9, 17; Enc. Teq. 21 (vid. sub ἢ 

&1€:). — Voc. Ae: ΒΓ : ni emt : hc 5 

EÓ: subst, Pl. AC Z- D: [552] lorica, thoraz, ca- 

taphracta (sls: Avflfl:"12,7:), δώραξ 2 Esr. 14, 16; &À 
Tn: E Co: REP: Sap. 5, 19; Org. 2; ἀσπίς Judith 9, 7 var.; 

AA : Ex Pav-: μανδύας 2 Reg. 10, 4; ΠΟ: A771& 7: 
Hen. 8, 1. 52, 8; ΠΕ : 7721€ 7 : 01620: 7 £728: 
OF : a7] 2T: : 729: Deg.; flócfifi : &CO : "1277: 
Org. 5; ἤν δ᾽ δι: Sópoxsc 2 Par. 26, 14; Sx. Haml. 10; A* 
£D: avi AR OS: (,cataphractae per metonymiam pro) ca- 

faphraci equites", Org. 6 (sec. Lud). — Voc. 4e: ΠΟ τ ἢ 

22&4:n: dg» :; aliud: ἢ AC s 
£0: I, 1 (an 2? denom) lorica indui: (YT: Chl: 

Ἔλάιραν.: £gPav- : 1-071, av-: Deg. (si quidem lectio 

sana est). 

£u.p: et ΒΡ: ἢ : vid. sub &Ch: 

£&C97077: v. "C9 7777: n. prgr. corruptum pro Efl 
7]: i e. ba 5533 acía diurna, nomen libri biblici Chro- 

nicorum (aliàs gh&-A7:) F. N. 2. 

£C: I, 1 [vinum &£fI:; e significatu calcand? et gra- 

diendi (3*7 e? -P) proficiscitur sequi, assequi (3J;ol) et; 
Bg - 1 

sese invicem sequi, contineri (ut Eb ordo, series, 5o), du- 

plicare, obducere (us ! b et complicare, convolvere 

(gp? I. I. IV)] Subj. &E-Z71:, connezum, conjunctum 

esse inter se, cohaerere: (DE E: (v. DE ECT :, v. ὦ 
£9.41-:)8 δύο συνεζευγμέναι πρὸς ἀλλήλας Hez. 1, 11; &£* 
£71:04-9: χατὰ τὸ αὐτὸ ἔσονται ἴσοι Ex. 26, 24. 

561: I, 3 est vox forensis: delegare alqm alicui vel ad 

alqm, a quo solutionem accipiat, delegationem facere, c. c. 

Acc. delegationis, ut: flA zT: £:72: H&4 C719? : F. N. 33, 7; 

Inf A47: ibid; vel c. Acc. ejus qui delegatur et c. 40A: 

ejus ad quem delegatur: AAe? : 54272: £m. : 40A: T"I£m.: 

*flA(b: (174 €: si venditor delegat virum ad emtorem, a quo 

solutionem accipiat, ibid. [Amharice 1677: significat stipendium 

assignare alicui, vid. Isenb. p. 164]. 

AE £1: 11,1 connectere, complicare, jungere, aptare: 

A T099C: λῆς: (v. Afi E) DARE: "IER: A: A 
£71: (v. ἃ." ΕΠ :) μὴ καταδεσμεύσῃς δὶς ἁμαρτίαν Sir. 
7, 8; equos currui Org. 7; AD:flAa:Z-Dn:a-nT : nán:AER 

C AAA TLU:: οὐχ ἵππον εἰς μιάχην ὁπλίσας εὐχάλινον Cyr. 
ad ΤᾺ, ἢ, 7. — Voc. Ae. ad Cyr: AEG: : Π 4 ανυ- : nung 

fb: Ec 

T&£CI: UI, 1 et T£.C1: Ill, 2 connecti, conjungi, 
adjungi, CI: v. &£,071-:0 Hez. 1, 11; ££, £71: Org.— 

Voc. Ae.:: &&,C-:1: £187. 5 

"TA: III, 3 vox forensis: delegationem recipere: H& 

5671: F. N. 33, 7; Inf. 7 3171 ibid; vel detegari c. A08: 
ad alqm, ibid. 
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Anh: 1v, 8 unum alteri jungere, conserere in- 
ter se res, 3 Reg. 7, 14. 

£49]: part. 1) connezus, conjunctus, consertus, Hen. 
60, 20. — Adv. £4.12: una, pariter, Lud. sine auct. 2) vox 
forensis: delegatus, assignatus, αὐ: "Pg: P: vel 7 
(pg:g.7]: pecunia vel res delegata. F. N. 38, 7; HE 4-71: 
ADfSU-: is ad quem delegatum est, ibid, 

KC"): subst. conjunctio, consertio, Hen. 88, 3; ple- 
rumque adverbialiter a) fl&(z9]: a) adv. conjunctim, uná: 
Enc. Jac. 11; dh. : 774125 : 0f] C5 : (1.7): Enc. 
Tachs. 16.) praep.: f1&(27: in confinio i. e. ad, in: ΠΡῚΣ | 
7:07 PA:0AE: χατὰ τὴν πύλην τῆς αὐλῆς Ex. 37, 13. 
b) £T: adv.: conjunctim, uná, pariter: ἢσυδ τ ὦ 
£7" JU: £71: £6,0-D: Seixoc τε ἅμα xol σωματυκῶς Oyr. 
de r. fid. ἢ 60; θαι: &.C'1: 9" is^ av-: Gad. T. H.; fap : 

Z" 06: : 34: (a»- : 0 n-r-: ΡΠ: 9? DÀ : AL PET : (7790- 
3: Genz.f. 46; Enc. Teq. 13; Mij. 4 (Lud.); Taclis. 15. (Lud.). 

ECT: n. act. et subst, Pl £*(772-T-: 1) eonjunctio, 

consociatio, congregatio, chorus: fr: 90((: (Deus 
Stephanum Martyrem) 7077]7"]- : 0 £:(711-: 9? DA: hà: &.3 
Zh ATIALA: Clem. f. 159; post resurrectionem iis obtingit 

ETT : 9?DÀ : (AATT : Cyr. £ 118; £A αν : 9? nà : 
aoVATIT : ECT : H9*(?: (me adducant ad cantum cum an- 

gelis consociandum) Enc. Tachs. 12; Deg.; monachi A: 
T 3d r0: distinguuntur ab iis AA: OT : ση 6} 2 : £: 
CTT: Phlx 205; £0A:710:9?zT:074(1 : & CT : A" 
(-: Phlx. 44; β:Π 771: σὉ-τῆ ἢ. : ὃ τῶν ἁγίων χορός Cyr. 

f. 107. 109; "eT : eso: ng:ovAnA: Θ᾽ :ση δι 
fF: M. M. £ 187; abstr. pro conor: f109: ATIE7: ECT : 

E 

(ivl :924(1(2a00-: Org. 9. 2) classis, ordo (si non ἈΞ. 
[A gradus dignitatis): Qty: Β 112} Ὑ : Lit. 173, 1; Christus 

IE dd? : ΕΠ. hz: (sc (7299 :) Dog. 
E71: subst. delegatio, delegatum, assignatum, F. N. 

93, 7 (vox forensis). 

51£1,* n. ag. (I, 3) delegator, assignator (vox forensis) 

F. N. 33, 7. 
TAL: n. ag. (III, 3) is qui delegationem recipit, 

F. N. 33, 7 (vox forensis). 

£7: vel ÉC714y: subst. panni pars, qua vestis re- 
& 9-05 

paratur, panmniculus novus [ἃ [EE R23) 5} e ductum ; 

praefixo *[* passivo paulatim in f transmutato, vid. gramm. 

$73]: £m: £C": OC (Platt: f£": Av:) 
δάκος ἄγναφον Matth. 9, 16; &nd1:9199 £. : £.C'1:h : (Platt: 
9)9g».: €-(7]4:) Marc. 2, 21; & nd: 71a». : ρ: (5.1: 

él: (Platt: 9299. : €" (C914 : Avflt:) Luc. 5, 86. (Ex his 
lectionibus N. T. rom. forma αι 15]: vel €C?]rh: statuenda 

videtur, quamquam in quibusdam libris Mss. formam *(Z9]4h * 

reperi Lud. diserte affirmat). — Voc. 4e: &C?Ihdh: nds s 

A: subst. [cfr. (uS abscondidit, abdidit] wmbraculum, 

casa, tugurium: Afi: 0" (b 1 0, : σχηνή Jes. 1, 8; 1] 

fl:54ü: σκέπην 16, 3. (Amh. fif]: a hut of twigs or brush- 

wood, Isenb. p. 164). 

EC: — φῇ: 1098 

£7: ». prgr. se. δίσχος, discus (vel patina), cujus ad 
administrandum panem sacramentalem usus est: ἀρ cn : fü 
Eb: OA, C: (IR: Can. Neocnes. 13 (aliàs ab[vfl:) 

ἢ: et EY: subst. tragelaphus, Deut. 14, 5 (at 
sec. Lud. et Voc. Ae. bubalus) — Voc. Ae: £&Y*: v. £.l 
nh: v. &üm7:m: γἢ: 

Fl: inus, fortasse i. q. wx7 (23553) ὧδ calcavit terram 
pedibus. , 

Kb: subst, f et m, Pl £4g7: insula Apoc. 1, 9; 
Act. 27, 4 rom.; 27, 20; Ah: Eric: D- DT : n4 : £T: 

Jes. 20, 6; hA* £f: Ee: 23, 2; PATH TETIS?: 
Jer. 2, 10; (iiA: Fi: insulani Enc. Jac. 21; (ἢ 7": E. 
ET i lC. b: Jer. 28, 10; AQ: Ch: A TT: Si. 47, 16; 
AT: OT: E Kut 8; Hen. 77, 8; AAA : £f 
T: Hez 26, 10; fA" : 7: 27, 3; Jes. 41, 2. 42, 10. 
45, 16. 49, 1. 60, 9; Dan. 11, 18; Zeph. 2, 11; Ps. 71, 10. 

96, 1; Gen. 10, 5; pro Sing. νῆσος Act. 13, 6. — Voc. Ae.: 

FT : i: mc: gA:nen 

5,35: n. prgr., sc. δασύπους (in Acc), dasypus, species 

leporis vel cuniculi: Lev. 11, 5; Deut. 14. 7. — Voc. Ae.: & 

hà 5: vl δι δ. nin ΑΓ δι: v. ΔΎ Δι 5 

£dd: I, a [205 THp vapo; fortasse etium "ps] per- 

forare, terebrare: (Jav gcn. : .piao-: ἐν τερέτρῳ ἔτρη- 

σεν αὐτό Jes. 44, 12. 

Gogh: subst. ἐδ οῦνα, Jes. 44, 12 (vid. etiam andp 
Eh: c. 460). 
σι dh: subst. Pl; inter vasa tabernaculi sacri enumeran- 

tur. ΔΙΊ: : Da b m: Davi gr-(;: map g--: al, Mace. 
, -΄ 

f. 18; an pro GP? £i: silulae vel cochlearia? am i. q. «Ὁ 

8 : Oo ferra quibus ewtunditur ignis? — Voc. Ae. prae- 

bet: qD go: v. 02: H : qne d- T 5 

dqDQ-p;h: subst. (in Mss. passim. GDdpE*;h:) encaenia, 

initiatio [videas annon a Edu: peforare significatus novus 

communi usui aperiendae rei éodem modo ductus sit, quo pro- 

fanare a 55m vel za. Quod si probatur, statuendum erit, € 

Eph: antiquitus non de initiatione rerum sacrarum sed pro- 

fanarum dictum, deinde autem etiam de rebus sacris usurpatum 

esse, quarum initiatio, ubi consecratione fit, proprie $520. : 

dicitur. Aliud etymon nescio; certe 52: r121 hue non pertinet] 

domus Deut. 20, 5; moenium 2 Esr. 22, 27; statuae Dan. 3, 2; 

Org. 4; altaris Num. 7, 10. 84. 88; templi 3 Reg. 8, 63; 2 Esr. 

6, 16. 17; 1 Esr. 7, 7; in specie ap ed : festum. encaenio- 

rum. (templi Hierosol) Joh. 10, 22 rom.; Jsp. p. 294; imitiare 

est 704: a0 Edi: Deut. 20, 5; 2 Esr. 6, 16. 22, 27. 

£d: I, 2 [Arabes habent HS somni cupido] dormi- 

tare, somnolentum vel semisomnem esse, obdormiscere, 

νυστάζειν Ps. 118, 28. 120, 3. 4; Rp: qa: 2 Reg. 4, 6; 
Act. 20, 9; βιφῇς : Pt Th, : Na. 2, 18; zb iR P: 
Prov. 6, 10; Did. 4; A,& Fo Pil: Jes. 5, 27; Hen. 13, 7; 
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Matth. 25, 5; 2 Petr. 2, 3; Δι : A p T0-mp- : OR ΟΡ 

[E :avSA T: : Mavàs. n. 20; ὑπνοῦν Ps. 75, 6; Edison: 

g9-(: obdormierunt in terra, Hist. VII Puer; etiam con- 

cumbere: ueg,on :g?n : An. E : A007 : "CTh: Syn. 

1 394. — Voc. Ae.: tfl: EP i T 5 

E: part. dormitans, semisomnis, somnolentus: H 

θυ: Ag dn: γυστάζοντι Sir. 22, 8; AEn: 05,20.9? : 

M. M. £. 322; Sx. Sen. 30. 

Qn: subst. dormitatio, sommus vel sopor levis, 

sommolentia, Ps. 181, 4; Prov. 6, 4. 24, 48; Sir. 34, 1; 

Gen. 2, 21; Luc. 9, 32; ATO : Sn: Rel. Bar. 

gog-d»p: subst. tectus cubicularis: A. Er? : nd : 

wg. :gog Pn: ha: o-nT : dog: Kedr. f. 10. 

£d: , 1 οἱ 2 [pp qo S23 «2t ,30. Jo et £71. 

7:; amh. (nZ*: minutum. csse; aeth. qndPd»: subtilem esse] 

contundere, conterere, comminuere, in mortario Num. 

ΤΙ 8. £4:dT1A: Jer. 47, 10 var.; omisso Acc. de tonitru 

quasi contundente et contundendo fragorem edente Hen. 59, 2. 

AhEdTqP: I, 1 id, seq. Acc: Ex. 32, 20; Deut. 9, 21; 

Num. 11, 8 var.; Macc. f. 7; d EdpPgao-: Mich. 4, 13 var; 

eedem: Dan. 2, 40; Hen. 46, 4; ommisso Acc. Hen. 15, 11. 

gp: part. 1) contusus, contritus, comminutus: ὁ 

m?:ngde: Lev. 16, 12; Ex. 30, 36. 30, 7 var.; gap: 

RAUIDAVT: Jes. 30, 14. 2) minutus, tenuis, Ex. 16, 14; 

Jes. 27, 9; AE P: EE τῷ AdUIR AR iAmAA: 
fl£d :05527:(0271-9?: (de Deo) Clem. f. 83; de voce 

ienui vel exili: E*dpdp : PA: Sx. Nah. 15 (at in Enc. g4»p:). 

dr: adj. et subst, I) Adj, f. RdPdps, PI. ἃ 4.1: 

et EbdUp:, c β.3"0:2}: (quamquam raro, Lud. e Libr. 

Myst,, vid. AC: c. 743) 1) comminutus, contusus, con- 

tritus, Ex. 30, 7; Ἰηἠὴ : £d: Jes. 27, 9 cod. Laur.; 30, 

14 var.; TM : £P: λεπτὰ ποιήσῃς 30, 22; AíO: »» 

ἄρ: Enc Hed. 1. 2) minutus, parvus, pusillus, tenuis: 

13€: £2 Od YT: 4 E. 11, 4; AU £P 

fla. 2 T : ha? : An: nàvfi: Jsp- p. 280; £"ICC: 50:72 

g:0h372 08 P: (de Deo) Lit. Joh. (vid. Egdo:); ^ 

7nà: 00 T : g?nà: 3" : Ps. 103, 27; ffl FC: RA: 

ῥαβδία μικρά Herm. p. 62; Ah: F.Jp i71 D-av- : σχισμὰς 

μικρὰς ἔχοντες, p. 97; hi: gd, Ri av- : J*m AR T : 4)" : 
"400-4: Clem. ἢ .146: hé- QT : £.S*dp : insecta Enc, Jac. 5; 

hé T : Edib : HEPCC: Const. Ap. 52; AdflA: 7" Cca-: 

6.» P7: Macc. £. 20; fd: div: (vid. dip :) Enc. Nah. 15. 

II) Adj. et plerumque subst.: parvus aetate, parvulus, ado- 

lescens, f. £dd: sed nonnisi rarissime usurpatum, ut: E 

pd: 6.75] δι : Phix. 58; est nomen Sing. et Coll.; Pl. au- 

tem raro formatur, ut: £a: N. T. rom. f 113, 2, et Pl. 

pl £&g-J"p: Kid. f. 10 (vid. infra n. 2, d). 1) Sing: 

a) puer Jes. 8, 5; 1 Cor. 18, 11; DAE 2:22 V: £4: 

Oh: 1 Par 22,5. b) filius Gen. 19, 38. 2) Coll. a) par- 

vuli, pueri cum puellis, adolescentes: νήπιοι Ps. 8, ὃ; 

£d: Emm): τὰ παιδία ἁπαλώτερα Gen. 33, 13; Matth. 

11, 16. 19, 14; 2 &. dip: septem pueri (dormientes) Sx. Ter 18; 

Nah. 20; Ene. Mag. 8; ξέφῷ: (Dan. 3) Sx. Teq. 20; Cod. 

Maus. Brit. XXIX, 24. b) liberi: Wh: £r: μιχροὺς ἡμῶν 
Thren. 4, 18; Ede: τὰ νήπιά μου Job 31, 10; παιδία, 

£P: — £d: 
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τέκνα Gen. 31, 17; Ex. 10, 2; Jer. 2, 30; Jes. 14, 21; Sir. 

3, 2; Act. 21, 5; Rom. 8, 21; 2 Cor. 6, 13; 1Joh. 3, 2; & 

qp :iTüoT: 1 Par. 25, 5. c) plerumque: fi/i? (opp. filiabus), 

Gen. 6, 18. 46, 7; £d i AT 1: Lev. 6 οὐ 7; Ruth 4, 15; 

1 Reg. 2, 21. 8, 1. 2; Jes. 8, 18. 49, 22. 56, 5; Jer. 7, 81. 

14, 16; Hez. 23, 4; Job 42, 18; Sir. 80, 30; Matth. 20, 20, 

91; Act, 2, 17, al. creberrime.  &) gdop:g40: vel a. 

£*: nepotes Gen. 46, 7; Ex. 10, 2; Deut. 4, 9; Jud. 12, 14; 

Job 45, 16; 1 Tim. 5, 4. B) posteri, progenies: «bd vAn 

dRA: Ex 1, 1 seq. (vid. ann. nd Ex. 15, 1 οὐ Oct. P. II 

p. 58); Act. 7, 16. 37; £d :Ah42A: APO: Ps. 11, 9; 

Eph. 3, 5; A59g?:0gbd: Org. y) alumni, discipuli, asse- 

clae, sodales: &dbsb : fl 91: 4 Reg. 2, 3. 9. 4, 38; £dpe: 

Sir. 3, 1; 1 Joh. 2, 1. 18; godp:T(ü: Matth. 11, 19; & 

db:257: 1 Joh. 3, 10; £d de :AR(T TRA: Y£718 T : 

u£-Z:A,09 n: Matth. rom. in EpilL; Enc. Genb. 18; go 

d:AevCA: Matth. 9, 15; Eph. 2, 2. δ) participes rei, 

qraediti ve 9 Reg. 18, 28. 17, 10. &) cives, incolae: Ps. 149, 2; 

Jer. 2, 16; N. T. rom. f. 118, 2; £dd: cars opdares 

iui Jer. 17, 19; cfr. Fd: Hen. 39, 1 (sine dubio pro £d? 

Φ: ἤσῃ ,:). d)minores: τῷ δ £ddP:1LgT: XII prophe- 

tae minores, Sx. Haml. 13; Nah. 30; gsg-2"T: (opp. ΘΠ, 

g:ncirt?? 5) neophyti Kid. f. 10. e) famuli, servi (aliüs 

Qd 1): διάκονοι Esth. 2, 25 παιδάρια 2 Reg. 13, 29. 16, 2 al. 

f) pulli animalium Job 39, 3. 16; columbae Phlx. 105. 

£d: subst, col. et sing. 1) coll. 2) parvuli, pueri, 

Matth. 14, 21. 19, 13; éhfl : £4: 2h: 4 Reg. 2, 23. 

b) filii: Gen. 5, 4. 7 seq.; 11, 11, 12; Ex. 18, 5 al. (quam- 

quam £d: magis frequentatur. Trsh: EP :q9T : "AT 

qU-: (i. e. morti destinati) 1 Reg. 26, 16; £dav- : AS, : 

3 Reg. 20, 95. 2) famulus, servus, a) Sing.: (DUAM :57 

hA: £d: αν ΔΎ 2 1 συμβιωτὴς τοῦ βασιλέως cubicu- 

larius Dan. ap. 18, 2; Act. 12, 20 rom. b) Coll: Gen. 22, 

3. 5; Num, 22, 22; Ruth 2, 9. 15; 1 Reg. 9, 3. 16, 18. 21, 4. 

25, 9. 26, 22. 28, 7; 9 Reg. 1, 18. 2, 12. 13 (milites). 21. 

4, 12. 18, 29. 16, 2; Jes. 37, 5; Luc. 8, 29 al; E: Ch: 

cubicularii Jes. 39, 7. 

gd: vid. sub gov: 

Edi: subst. i. e. Ki,s0, Pl &sPQd: pars sexagesima 

gradus astronomici (SRtinute), Abush. 54. 

£dPpq: subs pueritia, adolescentia, fI&dbdpqu-: 

(opp. lAUAPU-?) Phlx. 35; ATIC£9" : A,hAA: Edi: 
Phlx. 54. 

gne:ddér: (sec Lud. etiam go-dd :) subst. morta- 

rium, pila, Suo Num. 11, 8 (quamquam Ludolf Gregorius 

exponebat mola, minor quam am). 

gd gd»: subst, securis, bipennis, πέλεκυς 8 Reg. 6, 11. 

[Etymon, si quidem a dd: petendum est, instrumentum fun- 

dendo magis vel minuendo quam dolando idoneum indicat] — 

Voc. Ac: £^ Erb: v. Ebr: v. Een a 

"BC: v. £TIAC: 

f: ursus vid. sub Π ΠΗ͂: 

50: supra vid. sub I Elf: 
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ἈΠ rad. inus, quae, cognata cum jo a significatu. cir- 
cumeundi et cirewmagendi profecta deinde significat conglobare 
ut buccellam, placentam (Ges. thes. p. 311 sub 533), denique 
in unum. cogere, colligere (dvo). 

"TAA: HI, 3 ut videtur se colligere vel recipere, de 
exercitu: "FAflA: 02-q : O'FcopA:7eQ: ho. Theodoti in 
Oyr. f£. 111. 
(m ΚΠ δὰ : subst. coetus, chorus, conventus, concilium: 

ao E-1A: 70^: χοροὶ τῶν παρεμβολῶν Cant. 7, l; ecclesia 
Ohristiana est em g*(1A : g^]: Clem. f, 103; e»£:flAÀ: 39. 
QTy:RA"60-: Enc Sen. 16; ἐν τῇ μεσοπεντηκοστῇ AH. : (an 
9"U2-7:) &"104-: an g-(1A: Enc. Mij. 17; i. q. globus socio- 
rum, ut: AAA : g"SU-: am € (JA : Sx. Masc. 9; (Ag? : ἢ 

Amie Ύ : angl : 97A OA τ ΤΡ δε: Enc. 
Teq. 6. — Voc. Ae.: "fe: A 271A 2: συ θῇ δι : 74fC :-: 

TJ ἡ 
av £(1A: quadrl. I (denom.) se conglobare i. e. convenire, 

concilium habere: patres fip 2479 :0na»g:(li-: Enc. 
Ter. 15. — Voc. Ae: ATINT : a £fic : T 2h : T 
neyt s 

AaPE(lA: II concilium habere, comventum insti- 

tuere: (Ag? 3 ΔΎ E7Z-z PI: (uni e 72 discipulis) Adflftv 3 Q- 

ch: 072.0 : WYT? : "DÀ : «A PCP'T : (lam gf» τ Enc. 
Genb. 22 (sec, Lud. 27). — Rad. A)5.: Ka» &f1A:mn: nn : 

"(b4: et &£fbA: subst, m, PL 536,4: et £(GAT: 

1) mas pecoris caprini et ovili, a) hircus, caper: &(bA:H 

(nÀ,: τράγος αἰγῶν Dan. 8, 5 seq., A(bA: má: Kuf. p. 123 

(coll. Gen. 37, 31); YADA: (1710: (1710: O75 hA: dr: 
OX(bA: (v. 5.43) χριῶν καὶ τράγων Hez. 34, 17; 2 &fbAT : 
Kuf p. 64 (Vrs. Lat.: hirci); Aflehfte : OAQO?IO : DE (SAT : 
(Vrs. Lat.: arietes et oves et hircos) p. 119. 116 (ubi Vrs. Lat. 

deest); aries autem in libro Kuf. exponitur ffichti*: (quod nunc, 

Versione Latina inspecta, ad fld: c. 499 annotare juvat). 

b) aries, Hen. 90, 10— 16. 31 (ubi ex 5]: nascuntur em 
«D: agni masculi, qui inde a commate 10 [1,7 : nomi- 

nantur) .— Dubia est significatio in his locis: fb T: (v. £2) 

Ofvflde:OADPZ: χριοὺς καὶ μόσχους καὶ τράγους Hez. 
39, 18 (at ex Hez. 34, 17 sequi videtur, interpretem non χριοὺς 

sed τράγους Ab A": vertisse); U*: AT : AG Th: TC2A IA: 

(bA: Dm: Did. 6 (ed. Platt p. 40) ex Hez. 34, 17 (ubi quid 

Vérs, Aeth. habent, videas supra sub nr. a) 2) mas pecoris 

bubuli, £aurus, Sx. Mij. 30, ubi refertur, Christianos ecclesiae 

primitivae Alexandriae aedificasse ecclesiam satis notam («fy T: 

02: AAUS" T τη: 2722. : Πη 2 1; in eam irruptione facta 

Alexandrinos ethnicos Marcum Evangelistam cepisse et laqueum 

collo ejus injecisse (Dfidhfi£? : DT m: UC: A0: en 
d :72040: ASA: ar Ir: 02. : AUS? :; deinde in Enc: 

fidel : AA :o-DrT 202 E: 0970: nap :5(5A:; prae- 
terea M. M. f. 43, ubi legitur: €4CP: 07249 : in: f 

£a»: Hf : ONADT?2E CP : (den? : armi sno ἢ 
7n: £a: bn: AS(bA: HAUP" : T 50 : £.av- : arn 
T: ADAE: — Voce 4e: 8(bA:H: OA: A0-7-:; fld 
T:H:€(710:AO-Z-.: [Hoc vocabulum quondam in libro ba8 
SBud Senodj, iüber[egt umb erflürt 1853 p. 279 cum. amh. 4flAv: 

$60» S-o2 9o 5 

catulus (Isenb. p. 165) composui, eb collatis joo dao dao 
9.τὸ - H 

asellus, da,o porculus nefrens proprie fetum et pullos bestiarum 
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significare censui, a &flA: vel JIo codem fere modo ductum, quo 
ἈΠ τ, AAA: 535 2 55s. At usus loquendi supra. descriptus 
non pullum vel juvencum sed marem indicat, quare videas, annon 

"Mb: a coeundo dictus sit (coll. 5x31 de hominibus Gen. 30, 20). 

Plane reprobandum est, quod nonnulli conjecerunt, &4(b4: a δά- 

Uoc ductum esse]. 

Fel: subst. m., rarius f. (ut 3 Reg. 16, 24 var.) [huic no- 

mini plerique conferunt AAV mons, "at locus editus, "no" 

wnmbilicus; sed etiam arab. RIO tergum. ab eminendo dictum vi- 

detur, et significationes radicum y29 et ?33 pone esse al. se- 

cundariae sunt; vicinum es& I £fffl:] Pl. AE'fC:, Pl. Pl. A 

EllZ-T: 1) mons Gen. 22, 14; Ex, 19, 2 seq.; 24, 12 seq.; 

Deut. 4, 16; Ps. 2, 6. 14, 1. 23, 3; Fefl : 24: Job 40, 15; 

Jes. 14, 13. 25, 6; £C: Of E τ: 97: 57, 7; Jer. 3, 6; 

FdWl&:HgT: Zach. 14, 4; βιηζ t ΠΝ: 2 Reg. 15, 30; 
Matth. 4, 8. 5, 1. 14. 17, 20. 21, 21 al. cerebro; fefIC : ἢ“. 
TT: (fem.) Sx. Nah. 13; AE MC: TP T: Gen. 7, 19; Ps. 

94, 4; Jer. 2, 20; Deut. 12, 2; AE:f1C:3057: Hen. 1, 6; 

AETC:704: Jes. 14, 13. 30, 25; Job 9, 5. 98, 9; Sir. 43, 
16; AREE AUZ- SA: Hez. 6, 2; 2 Reg. 1, 21; 4 Reg. 17, 

10; Hen. 18, 6. 24, 2; Apoc. 17, 9 al.; de montibus ignivomis 

vid. Clem. f£. 32. a) in Gen.: montanus: ut: "I : £-flC : χόρ- 

τὸς ὀρεινός Prov. 97, 94. b) ffl: nonnumquam montes, 

montanwm, regio montana, ut Deut. 33, 2; Jos. 17, 16. 20, T. 

21, 11; Jud. 1, 19; 1 Reg. 22, 14; £-fl&: AlFC: Kuf. 8, et 

crebrius AE"fIC: Jos. 11, 21; AE ζ: ACT 7: Sir. 24, 13; 

AE: ACZT: Καὶ 8; Gen. 8, 4; ἣ ὀρεινή Jud. 1, 9; Jos. 
2, 16; Adv FE: AEG: Jer. 40, 13; Judith 1, 6. 2, 22. 5, 3. 

c) £-f£:U?1E: 2 Reg. 20, 19 et 4: AU'FC: metropolis 
Jos. 14, 15. 15, 13. 21, 11; Jes. 1, 26. d) (flZA :) H£-i£:: 
zFüC: festum transfigurationis vid. sub fl :; Hf-fc:Hg 

3 dominica montis oliveti est dominica jejunii quadragesimalis 

quarta, Cod. Mus. Brit. XXXII (Catal. p. 38); cfr. Lud. Comm. 
hist. p. 386. 2) finis, terminus (cfr. etiam amh. £g? :, 

nec non aeth. &(DA 1) terrae, regionis: Efl(z : Gad. Ad. f. 167; 

AE: ὅρια fies Gen. 10, 19. 47, 21; Ex. 7, 27. 10, 4. 14. 
13, 7. 23, 31; Num. 32, 33; Deut. 3, 16; Mich, 5, 5; Matth. 

4, 13; in specie ἈΞ 2. : dioecesis episcopi, F. M. 31, 1 

al crebro; Sx. Masc. 13. 3) a) monasterium sive coemo- 

bium (vid. Lud. hist. Ae. IIT, 3, 40): Reg. Pach.; Sx. Masc. 7; 

Teq. 1; Mag. 27; Fefl&: ἢ. Π 4 (0: monasterium. Abyssiniae ce- 

leberrimum; nomina multorum aliorum recenset Lud. lex. Aeth. 

c. 503; Pl. AE" 1C :, ut: AE 14:159? : Lud. ex Enc. Jac. 14; 

plerumque ἢ Ἢ 4:7: Gad. T. H.; Abush. 50; Sx. Masc. 7 al. 

b) regio monasteriorum, ubi plura vel multa coenobia sunt, 

ut: QDZAO : AA : FÜg" €T : ADD : £97: 4: Enc. 
Mag. 27 (vid. ap gae :); ἈΠ: συ Pch:n£-nc:hüdTn: 

Sx. Mase. 10. 4) ΒΘ ΏΠ:, Pl. Κ᾿ ἀ- T: vid. sub 5Ώ(: 

SM: et «f: subst. (semel ffbZ-: Jos. 15, 36 anu), 

Pl. 52:7}: et F«flZ- T: respondet Graeco ἔπαυλις Jud. 10, 4; 

Jos. 15, 36. 45— 60 c. annot. (ubi κῶμαι AhORRT : translatum 

est), sive territorium (vid. f«fl(2: finis et dioecesis) vel villa; 

pagus, sive pascuum ut ^35 3) 30, Si quidem a radice 525 

in Geez alihs haud usitata derivatur, quod difficile videtur). 

&flClLC: subst. clivulus (arte factus), qui dorsi instar 
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eminet idemque dorsi adminiculum est (Jtüdenmanb): monachi | (i0: 0:99nh(e-: Job 33, 15; 1 Es 3,6; £C d: 50: 

gr.ao- : A21 : A, P. RI-: (ne cubantes dormiant) A4 : he? : 

AY: ATOTD:WTEST: 704: Face : o-D : ῥ, 
32: 45- AA nU συ-: ὦ £I: (dormient) "2014: Reg. Pach. 

RA?£&Z-: et A74f1Z-: nomen formae insolitae, vóSot, de- 

generes, spurii Hebr. 12, 8 (pro quo Chr. ho. 29 exhibet 

n,2-2:); OA nA, T102:6.Ch: nh, T C€0: h2 f. 02-: 
Prov. Th. P. XVIII. [Fortasse ἃ £efl£(D: V i. e. vetrocessit 

a genere seu degeneravit] --- Voc. Ae.: A?£.Z-:n:0*4:: 

0: né ἡ 
A(bC: vel Sf C: n. prer. sc. δαβίρ 1. e. 33 adytum 

(sanctum. sanctorum) templi Hierosolymitani 3 Reg. 6, 9. 16. 18. 

21. 7, 35. 8, 6. 8; 2 Par. 3, 16. 4, 20. 5, 7—9; eodem no- 

mine in Aethiopia ea aedium sacrarum pars, quam vulgo Chorum 

dicunt, appellatur, vid. Lud. Hist. Ae. III, 6, 20 et Comm. 

p. 866 n. 5. — Voc. Ae.: A(bC : Omé&A MH : n : a7fdé: 

AOT s 
£42-7: vel £127: n. prgr. sideris coelestis, sine dubio 

3 uU 

UST Ayades quinque in Tauro (vid. Ideler lintevjudyungen 
p. 136. 141. 287), in specie, stella lucida in ocolo Tauri: H'7 

IC ATCP: ORT A7: (v. "Aao-: et A2) Af Z7 
τ (v. A. :) Job 9, 9 (in quibusdam Codd); "aV: 

hn: NTC? : ha»: A Td C: OCA D eas (v. €: 
A)£-2-2:009-A5: Job 38, 31 (in quibusdam Codd.) In 

utroque loco Aethiops a textu LXX recepto recedit. 

E€(rü: et £2(rD, n. prer. sc. 0539, PL E(rÜT: et 

E720 T:, nec non Pl. Pl. &üflAT:, cZava vel tudes (ca- 

pite ferreo praedita): AHH: ho» : arf : (01 8:0-4T : ^r 
2.1: Sx. Tachs. 8; garm? : (087200 T: Sx. Ter 1; £7 

(l-0T:H72,7: Sx. Haml. 8; Hf 2 : ΠΕ ΠΠ zT: (sic est 

scriptum. pro f1£.flfldrT- :) 71277 : $0: Ad-U-:. Sx. Sen. 27; 
in Enc. ejusdem diei &2(I-0:Tifl-E:; £720: Sx. 

Μῇ. 26; d»«2 : (£70 Da T : Ahn: Td : 209 
"EU-: OMA: OE: Ὠι».: Sx. Mij. 12. 

I. £flfl: inus, cui significationem eminere vel superiorem 

esse infuisse ipsa vocabula derivata ostendunt; vicinum est £4 

C: — Rad. Α0.: £f : n: £2 
4.1: praep. [sive a. ἈΠ: sive ἃ £,f1: propagata] anti- 

quitus & (b: (ut Matth. 14, 26 et 24, 2 rom.; Joh. 12, 15 et 

13, 25 rom.) quae forma ante pronomina suff. semper retinetur 

(gramm. ὃ 167, 3), dein plerumque ἢ ἢ: I) ἃ ἢ: simplex: 

super, supra, in, plerumque ἐπί, de statu quietis et de motu 

(cum 40: multis in locis permutatur, sed proprie ab eo di- 

stinguitur, sicut ἐπί auf ab ὑπὲρ iiber, ita quidem, ut &fl:. 
magis de iis quae in superiore rei parte posita sunt, ei insistunt 

vel incumbunt, minus de iis, quae rei imminent et super eam 

suspensa sunt, usurpetur: Hfj07](::/fl7: ADfbU*: (über fid) 

TTOCE: τ 4&0: (auf) CA(: Sir. 27, 25; δ ζά.Ἴ" : (lr: 

αὐλ: 904-0: 0: CA: 44, 25): A17: 0: 2.7: Marc. 
13, 2; A"HICT : 50: AZ: Koh. 10, 7; CAU. n5. (b 
TL: Cant. 7, 6; AF.0-0,: 50: CAD): Jer. 2, 36; Apoc. 

4, 4; 916.0: ILAC O- hd: nA (bh: Jes 59, 21; &flC: 
£(:e»7fC: Matth. 19, 28. 28, 2; "rfc P: sn: Td? 
9]: 5, 15; Joh. 19, 19; dpa :5(:9g»£:C: Dan. 7, 4; € 

(1: Marc. 6, 39; Δ: ἘΠ 4 7 50 : CD: Hen. 54, 9; 

&2.07: $0: AE: Joh. 12, 15; Ana: S (bh: He. 

29, 7; €0n9?9 : & 1:0» 2-4 EU-: Matth. 23, 4; Ed: 

Al: hew*zh: Matth. 13, 5. 21, 44; & 1: HEC P: σης, 
ἃ : Joh. 1, 33; &fl:Dner-h: Ad A: Matth. 16, 18; Eph. 
2, 90; HOS, : A02: (0: PAG-* Prov. 26, 8; 7d EE 

CO-T?:5Sbnco-: Matth, 11, 29; (avt : ἢ τ CAüe : 26, 
12; Τ᾿ δῶ : 40:9» ἘΠ: 23, 35; Οὐ“: σιγά ἢ : 5.0. 

U*: Jes, 42, 1; AGuha? : APT: : DA: 50: CA: 

Prov. 25, 22; Rom. 12, 20; A'ch-4-:2, (10: Sx. Ter. 17 (vid. sub 

T£€04:); A700 : HU : ἈΠ: 9g? EC: Lev. 11, 2; Gen. 

1, 98. 8) post verba tegendi et vestiendi: n5-2:5007:5, 

ἢ: Joh. 11, 38; Hen. 14, 24; Job 39, 19; Joh. 20, 7; de 

vestibus alicui superindutis: ἅς, 3. (bU'av- :D9* (2: Hez. 
44, 17; δ τὰ (bU-: Aci : Δ΄ ἘΠ: Phix. 156, vel de tutela, 

qua quis protegitur Ps. 102, 16. 17; vel precari pro algo Ex. 

8, 5. 24. b) de onere, quod est super alqm: 71225:07,m, 

frT:5(57:0-AE: Hez. 33, 10; hifi £.: FA : 50:45 

iX: 1 Par. 10,3. c) de potestate, qua quis superat alios: 27] 

Uu: ἢ: 1Par. 18, 14; 759?n: 4 ἢ : Δ: Ps. 8, 6; 1 Par. 

9, 299; Ex, 2, 14; Hen. 20, 5; AaPA'Aav- : 4 (bn, : €07l 

'En.: Hez. 23, 22; Gen. 6, 17; et de praestantia Koh. 1, 16. 

d) nonnumquam: per vel érans superfciem rel, bavüber Din: 

Matth. 14, 25; Joh. 6, 19; cha»: & (1: P2 : AZ T: Th 

(D-(:: Prov. 24, 54; QT : AC: go EC : 5 ἢ : noti ih ibid; 
fif dh: AEU:: S0: OC: Ex. 14, 21; et passim ad, im ver- 

tere licet: AFP T€: 50:mgne*o: ἐπὶ τὰ συμφέ- 

ροντα Proy. 28, 37; nv: HE£'115: S0: 9h: Prov. 26, 

11; 2 Petr. 2, 22; 24:71: 40: 18-: 024.00: Gen. 2, 7; 00: 
fi£dh:50:e1T Dh: Act. 1, 26. e) de imminendo et suspen- 

dendo rei: (am) ad, in: 1042 : ἢ : On PT: : Ex. 2, 15; (Ine: 
4: 044.: Καὶ 31; AE,2*: 3. sam APA: Joh. 19, 31; 
TA: A0:00: 1 Pet. 2, 24; GAP: : ATTIESAU:: 
Joh. 13, 25. 21, 20; ha»: AGAT : a» pie G- T€ : ἡ (bU'av- : 

ἐν αὐτοῖς Hez. 20, 8. 2) a) de causa: ob, de, ἢ: υ δ: 

ἢ" Ῥωισυ-: £7104-: Hen. 12, 6; "4.7" dh: Sir. 28, 3; Hen. 

97, 2; fig: Hen. 95, 1; urhe: Job 6, 26; "AP: Gen. 

39, 17; Job 6, 27; 250: Ex. 4, 14, al. b) post verba con- 

fidendi: Hen. 94, 8. 63, 7. c) adversus, contra, in: Matth. 

12, 32 rom.; 24, 7; Act. 23, 5. 30 (εἰς); Mare. 3, 29; Hen. 

10, 9. ὅθ, 7; Ex. 17, 3 var. Num. 16, 3; Deut. 15, 9; Ps. 

14, 4; Hez. 32, 9. 10; P'rfit-:a»29P00:5 (bn. : A 7T : 00- 
£:1,:23,24; al d) addendo et cumulando: super, insuper, 

ad, &Qnn:75,: S(bU-: Sir. 21, 15; Ps. 68, 31. 70, 15; 

Ex. 1, 10; anu QT: 4 0: a dpueqz T OR AA: 5: A 
^: Καί, 23 (vid. f12,0:); 05&,0:17 : On: ADÀ: 7^ DU-: 
Δ» 4.1: Enc Tachs 24. II) Componitur eum aliis praepo- 

sitionibus: 1) fl&(]: super, supra, im a) post verba com- 

morandi: (15,1: g^ ΒΓ: Matth. 9, 6. 22, 9; Joh. 17, 4; Hen. 

12, 5; Ps. 9, 42. 109, 7; Gen. 6, 12; Dan. 2, 10; quo-T τῇ 

5. : σπΊ ἢ 4:2": Gen. 24, 18; 456: g"nf av : Ps. 

149, 5; (15.0: Ah: Matth. 10, 27; Ez. 25, 20; n5.(: 

wG ρ, τλῆ πᾶ: T AH: Hen. 20, 5; Haflfl: (015,0: 777" 

qp: 3 Reg. 13, 4. b) adjidiendi οὐ cumulandi: an: Ps. 

68, 39; Jes. 1, 5. 30, 1; Job 84, 37; £m»: Job 29, 22; 

0£/:(15,1:0£.4:02:7221:05,0: £721: Hez. 7, 26; 
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Fed ΠΑ ἢ: Edi: Job 16, 14; Jes. 28, 10. 57, 19; wf 
£T:ü05:(Zh'T: Si. 26, 15. 2) h9"54 (1: a) desuper 
Ex. 19, 3. 14. 25, 22; Matth. 14, 29. b) super Matth. 6, 97. 
3) Ar: &(: 2) trans et super (über— Din, ilber— Dinilber) 
Hen. 82, 2; Matth. 14, 28; £014. : Ch : A TT: 5,00: hé 
qvi: 2 Reg. 20, 21. b) per: AT τ. ἢ: m: : ΘΓ: 
Sap. 7, 24. 
ΘΠ: subst., amharicum magis quam aeth;, uramiscus por- 

tabilis vel wmbraculum (jo large. umbrella, which instead 
of a canopy the priests carry about; in procession Isenb. p. 166), 
Genz. f. 40 (vid. sub a» PqyT-:); ἈΦ, : Efi: Chr. Ax. f. 89. 
“ΕΠ: subst. (m), PI "Fe s 1) tectum: Tq 

cy: aod : TE: : (07 : ὀρόφοις χαταχλεισσέντες Sap. 
17, 2. [coll. amh. ΚΠ ἢ : tecto tegere domum] 8) opercu- 
lum arcae foederis Israelitarum, aliàs propitiatorium: ὯΠΞ5 Ex. 
37, 6 in C (Oct. P. II p. 92); ἱλαστήριον Ex. 25, 17- 29. 35, 
11 0; "Er : Ex. 25, 18 va; GPAOAVET s ἃ" 61... 5: 
noc: Org. b) ,wraniscus, qualis super mensis sacris 
in Aethiopum templis extensus cernitur*, Lud. c) wmbracu- 
lum, wmbella: &*,72" :9*£:0£99 T: 0h44: 2g: 
z-deb: 708 A208 :T 2:0: Sx. Haml. 25. 2) a) co- 

rona vel lorica, qua tectum cingitur, στεφάνη Deut. 92, 8. 

b) propugnaculum, pinna, lorica pinnata, acroterion 

moenium, murorum, aedium: (Pi: τ ἢ}. T Em: ACT: 

ἐπὶ τῆς ἐπάλξεως τοῦ τείχους Judith 14, 1; Cant. 8, 9; dpa: 
Or : T Es: (sc turis) Καὶ 37; ATT i FEQ: PEC: 
Act. 9, 25 Platt; 4 Reg. 6, 26; "-E*f)f1: £,£,: 2 Reg. 18; 24; 

T £00: (T : e» £0: πτερύγιον Matth. 4, 5; "Ez: fi 
σοι: ἈΠ: ACGT : ad: Orz. c) ut videtur acroterion 
vel rostrum navis: "Fg?U«4- : &71(14- : T ΒΩ : Acc: o 

££: h9»A7): AK quU σους: Sx. Ter 17; CA? S0: 
fl: ὃ A7" AidTlZ: Rh: (se nomen) anf, Th : Of. 
UA): ibid.; rre: ef: ESO: ἈδισηζΖ.Ἶ" τα £a 
€:(7HiÉ:AEqU'ae-: Sx. Jae. 2. d) coronamentum | pro- 

münens,- quo arca foederis cincta erat, χυμάτιον Ex. 38, 2. 

e) cancelli vel clathri fenestrae, δίκτυα Cant. 2, 9. — — Voc. Ae.: 

T£nmT:To-dn:oT722:1:6(: £10 τ 

«7 €] : subst. m. et f. [vid. 4DE»f]: et gn»: apud Iseub. 

p. 38, et in nostro lexico scholion ad €Z4 T f277 : c. 147] cre- 

pido, procursus, ornamentum prominens, κύκλωμα (p^r) 

Hez. 48, 17; ποῖ: 48, 14. 20 im vrs. nov. 

II. £flfl: inus. i. q. 327 co rependo. incessit. (vid. Ef]0D : 

et Κη: οὐ F,T:). 5 
E^] : subst, m. et ἢ, sing. et coll., Pl. θ:η7:: 35 [15 «οὐ οὗ 

525 

&»o] ursus, ursa, 1 Reg. 17, 34; &vfl:"Z-[1: 2 Reg. 17,8; Jes. 

11, 7. 59, 11; Efl: ἘΠῚ: Hos. 13, 8; Am. 5, 19 (m); Sir. 

25, 17; £v: AT T : T7220: Thren. 3, 10; Dan. 7, 5. (m. et ἢ); 
Apoc. 13, 2; ἄρκοι Sir. 47, 3; Jud. 1, 34; 4 Reg. 2, 24 (v. &* 
fT 2); (0:050: 0£-0: Sx. Masc 27; Pl: ἢσῃ : ἢ" 

6r: T : bn: 000717002 : 0 fi: Sap. 11, 18. 

ΒΩ“: subst. (m.) [sec. Lud. fortassis ἃ sidere ursae (ἄρκτος 

Eg-«n τὴ dictum"; at etiam Abyssinis £4]: nomen astri coelestis 

fuisse, nondum probatum est. Nescio an rectius a I Eflfl: 

ducere liceat vocabulum, ut proprie sit regio elata. vel alta (per- 

£n: — £o: 1106 

antiquum enim videtur nomen et ex antiquis Geez populi sedibus 
traditum). Sed omnia incerta Sunt, quare nomen seorsum po- 
nendum videbatur] 1) septentrio, plaga septentrionalis, 
βοῤῥᾶς 4 Reg. 16, 14; 2 Par. 14, 10; Koh. 11, 3; Jes. 14, 
13. 3l. 41, 25. 49, 12; Jer. 3, 18. 4, 6. 6, 22. 10,922. 13, 
20. 26, 6. 10. 20. 24. 27, 3. 41. 29, 9; Dan. 8, 4; Hez. 8, 
3. 5. 9, 2. 26, 7. 32, 30; Joel 9, 20; Zeph. 2, 13; Am. 8, 12; 
Zach. 2, 6. 6, 8; Luc. 13, 29 rom.; Lit. 175, 4; £ff-fl: septen- 
trionem versus Lit 170, 3. (In Oct, Ps. aliisque libris σοὶ ἢ 9 
vel g?0q7 : frequentari solet). 2) aquilo Cant. 4, 16. 3) Abys- 
sinis horum saeculorum sicut. (97,7 : (vid. c. 334) in significatum 
septentrionalis, ita. ΘΠ“ 1 in significatum meridionalis pla- 
gae abii (vid. etiam Isenb. sub (i977: et £(I"f1:), quae 
significationum permutatio etiam in libros Bibliorum recentiores 
passim intrusa est, vid. praeter locos sub (19,7 : allegatos etiam 
Luc. 13, 29. Platt; Dan. 8, 5 (440); νότος Hez. 40, 94. 97. 44. 
£l: adj. rel. 1) septentrionalis: Erf : 34-0 : 

(aquito) Rr: Prov. 27, 16; Apoc. 21, 13 rom. 2) in codici- 
bus horum saeculorum: meridionalis, Hez. 40, 28. 44. 41, 11. 
40, 9; Apoc. 91, 13 Platt. 

ἘΠΕῚ": via. sub £f : 

Er Tz: Subst, f, rarius m., Pl. raro EZ, plerum- 

que £f TC : [ni fallor, est nomen a Graecis petitum, sc. 7| δι- 
oséoa] 1) tabernaculum, tentorium: Jes. 33, 20; Jer. 10, 
20; Judith 6, 10. 10, 20. 14, 13; Sx. Haml. 5; "fA: fefiZ- 
9^: VT Z-U*: Kof. 13; Gen. 31, 25; Jes. 38, 15; & TRA: 

g^fAteao-: (v. Fed z-Ura9-2) Jer. 6, 3; ham: Tha A: 
FeflF2-U-: Tob. 13, 10; H9 Pag? : £-fi ZU: Sir. 14, 25; 
T2: £AvFZ- 2: (v. KT C) ot δέῤῥεις μου Jer. 4, 20 
ΠΡ 1 4:: (v. EC 2) 1 166: Ὁ Der. 42, 7 seq.; Th 

T: Erbz. iud: ὑποκάτω δέῤῥεων 1 Par. 17, 1; de taber- 
naculo foederis sacro: Ex. 26, 1 seq.; 33, 7; Lev. 1. 4 al.; Jos. 

18, 1; Kuf. 49; Ps. 26, 11. 77, 66; Πα ἢ 1 : &ArTz-U-: 9 

“ἢ: Sir. 24, 10. 15; Hebr. 9, 11; Pl. £d Z- T: Macc. f. 1. 15; 

KT: Ex. 33, 10; Lev. 23, 43; Hez. 95, 4; Ps. 77, 32; 

2 Reg. 11, 11. — Voc. 46.: £i TZ-:H: ἘΠῚ: (i. e. tento- 

rium regis, vid. Lud. lex. amh. c. 83); aliud: fefl'TZ-:0: A 

7&:004A: 9A:£ 779/75 2) Vulgo etiam sie vocatur Ca- 

nonicus, qui ex Levitis originem ducit, ut putant, quorum offi- 

cium in templis Aethiopieis est cantare et crotala pulsare* Lud. 

e Tellez. L. 1. c. 39 f. 95; αὖ sec. Isenb. in lex. p. 166, et sec. 

Harris I p. 269. 360. II p. 104 (ubi modo deb/era modo deftera 

scriptum est) homo (iferaíus, qui nominis significatus et ipse a 

διφϑέραι ductus est. (sicut 795 )loy39). 

ARTE: quadri. II (denom.)) tentoriwm vel tentorio si- 

mile facere alqd, Gad. Ad. f. 53. 

' EMITE: VH, 1 tentorium vel tentorio simile fieri, 

M. M. f. 66 (vid. sub QHqd*T-:); Gad. Ad. £. 52. 53. 
Er EC: part. factus vel positus, de tentorio: in coelis "fl: 

£r EC: £A AT: M. OM. £116. 
El T 2-0: adj. rel. tabernaculorum conteztor, taber- 

nacularius, σχηνοποιός, de Paulo apostolo, Ohr. Ta. 16. 

£.(10D : inus. [contiguum radii II £flfl: et &flg: et £T :j 

| venere, commodo odo incedere, obrepere. 
το 
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Exp: subst. [formae "H4-I::, proprie part. fem,; Lud. hoc 

nomen sub fl: recenset], nonnisi adverbialiter usurpatur se. 

fn£10-T : vel E(l-L: 1) commode, opportune, tempe- 

stive: (ΠΕ τ €T : 2710 C. : ΔΉ : (10m.: (IUE: AT: :). Act. 

19, 36; i-e : Hoch τ LET: : (1079? : 1Π{-: 1 Cor. 

14, 40 rom.; f1£ft-T- εὐκαίρως 9 Tim. 4, 2; fia: unen: 

OH PALA: Ρ 95 συ : ἵνα σε ἐλαφροτέρως SXb Herm. p. 61. 

2) repente, improviso: abiit ET: Sx. Haml. 8; Kedr f, 9; 

DC: £(ü-T : Ὑ1 τ BAR TIAS: Gad. T. I; A0-P τ σοβ ἦν 
Ti: A7HIL 1I. : 772. : δ, : Eb : 22 : TA : A7" 

€: DÀ: ET :O RAD: 27h: AT" [oT : A(-U-: Deg. — 
Voc. Ae: E T :OR7UT:n:d7: aud: Ea inie 

AEA:DKTLE bh s 

PDA: οὐ Efl A τ nec non. ΟἽ ἢ tI A: subst. PI. 

"mFAT:: 1) cavea vel carcer bestiarum. majorum: fle» 

ΔΊ OA: ἐν κημῷ καὶ γαλεάγρᾳ Hez. 19, 95 cre- 

brius in Gad. T. H., ubi in €f: vel Efl: captivos in- 

clusos esse refertur, eb id, quod antea «P6z: nominatum erat, 

EUP[/: appellatus; Pl. Θι ὙΠδη ΔΊ: ibid. 2) funis vali- 

dus seu vinculum quo bestiae majores constringuntur, Lud. 

ex Org. 1. [Etymon nondum liquet]. — — Voc. 4Ae.: £f A : 

v. POT A : Hn: e7-0716: aga 35: ; sec. Ludolfi Gregorium: 

7665: Η")σ) 2: ,funes quibus hippopotami capiuntur", 

£fle: I, 1 [vic. £f10: et IT £00: et &T:] Sub. € 

fl: 1) obrepere, ez improviso supervenire (iübevrajdjen) 

c. Acc. £10-n- : A0 ibU'av- : D £ €. &P' av- : εἰσελεύσονται 

εἰς αὐτὰ ἀφυλάκτως Hez. 7, 32. 2) repente invadere, ir- 

ruere, insilire, irrumpere in alqm (iüberfalfer, einbredjen), c. 

Acc: &fl£Z : hA: Ae nao" : me : ἐπέβησαν μοι Job 80, 

21; Ps. 37, 11; 7 0Ρ.: 2 Esr. 16, 10 var.; βρη. 4n? 

TVA: Act. 8, 3 Platt; 17, 5; A ff0--q : 75,1: HL A 
U-: 1-0 CT: (008. : € £.(1,: (sic) καταλείψαντα τὴν ἑαυτοῦ 

παροικίαν ἑτέρᾳ ἐπιπηδᾶν, 11 Can. Ap. 12; na»: 4,8 €? : 

A(-F:RC7: M. M.f. 78; etiam de 3nanimatis praedicatur, 

ut: A: HA P2 Ade: (Perf) mw JT mci nap: 
££-ügn: M. M.£.31. — Voc. 4e: Efe :n:hné.27" 
9: aliud: &£.0,:0: E00 Z- As; Rad. AD.; ΕΠ: Ha. s 

TAfg: DI, 3 irruere vel insilire in alqm: 72A(lg*: 

2 Esr. 16, 10 var. 

£füQ.: n. ag, invasor, irruens: £0£::(10710: Epil. Evang. 

Joh. in N. T. rom. 

5112 477: et £112, 17: n. prgr., sc. δίπτυχον, δίπτυχα 
i e. diplycha vel tabellae episcoporum, sanctorum mortuorum, 

quales in ecclesiis legi solent: &DPvhé.: 505 47: ndn: 
M. M. f. 295; scribe nomen meum in coelo, ^ :TrTAnA: ££ 

115,47 :1701404:5(,97F : Org. 4. (Vid. etiam Lud. Comm, 

Hist. p. 360). 

£A Eu: quadl. I [ὁ et 5ó55] inquietum esse, in- 
quietudine consumi: €dW2: 0 .(181: Phlx. 165; Clem. 

f£ 255; Mf: P bU: (IK : A, ἘΠ E70: (ν. ££ En: 
5816} v. APP Eso) 74: 1:1 (sic) ὀνέστη πρωὶ καὶ ἣ ψυχὴ 

αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ Sir. 84, 20. 
h£AE0: II inquietum reddere, sollicitare: fb: 

Βαηῤιδδι: — £A: 1108 

(1: A, E PD: Ahap: ££ 4 ina : AF E02 : "mnc s 
Qi: Phlx. 110, 

247: subst, Pl. SD: 1. ο. Uso (loo sso) 
vestis serica versicolor, vestis Atlalica, auro intexta: τῇ ἄν 97": 

05 027:0079T: Mace. f. 22; 8027]: Chr. Ta, 28; f 
Anü:S02T: Sx Masc 10; Abush. 50; Lud. Comm: hist, 

p. 496 n. 10; Ὅτ fih, : 0: A92, 9-270 : mfi; ns : 

ΠΩ. τ n3 : nco10 : 015,02" : 000.0 : A, ΠΥ : 9v»2: 
Fal — Voc. Ae: 3.η5“]::: EP: v. ἨὨᾺΦ : 

ΘΔ: vid. sub. ch: 

I. &"7j&: vel £A: rad. eadem, quae ἬΝ, gal j4ci et 

iom, jh 16: (vid Ewald gefrb. bev febr. Grade VI. 9ttàg. 

p. 91); vicina sunt 759 posthabitus i e. parvus vilisque fuit, 

T5 in. sum futuri temporis paravit (etiam. 759 VIID, £«hé: 

£14: (I, 1 an 2?) relinquere i. e. permittere vel con- 

cedere, seq. Acc. pers. e& Subj. verbi: £g^1£nav- : T4£7-: 

Matth. 19, 8 (ἐπέτρεψε), ni hoc verbum cum Lud. ad £d: 

referre malueris. 
&"14: 1, 2 cunctari: fd» : rang : 0 A,G E. 4C: Jsp. 

p. 336; at exspectaveris (Dj, &, - 1(2 2, quare praestat ΠῚ, 2 

£ E": legere. 

AE"14£: II, 1 1) retardare, remorari, differre, c. 

Acc: AE "ICT : AT T η1{ : Lud. Comm. hist. p. 497 n. 15; 

AE: 417: ε1: Δὐδεῦι: (va8 Gexidt iiber ijn) Jsp. p. 315; 

Am :AEUICDZ: (2 e. diem mihi prorogas) p. 339. 2) post 

se vel retro relinquere: qP T: (I 78 T : ὦ ΒΖ: 0r 

h: EU: Jsp. p. 288; AEG iari (ee: 9? à: 
h"rU-: p. 918. 

RAREz: II, 2 1) retardare, remorari alqm: AZ lE 
Zt: ACD. : A": Jsp. p. 290; vel alqd 1 Pax. 26, 27 var. 

2) posteriorem reddere olqm: Ah 127 : AG : AF." n9? 

9 : Aaa: A940: &2-bA mn: Ag? v T : UAGU' av: 
AGum-Z-? : M. M. f. 64 (opponitur iis, qui originem Spiritus S. 

inde a baptismo Christi ducunt). 

TEg6: ct ΤΠ 1Ζ: (Jud. 5, 28 F) III, 2 1) tardare 

(tardum esse), morari, cunctari: A. £14. : οἷ, 9,71 

ζει: ἢ δ ΛΊ: Hen. 74, 12; TE'LOC:imRA:Kid f 19; A17 

| fA: TE: Enc Hed. 10; seq. Acc. Inf.: T£7146:02.4: 

Jud. 5, 28; seq. T1gD : A,: 2 Reg. 19, 11. a) sero ve- 

nire: AA: &€,&-: PET : 704 C : ACA: AP han: 
Kid. f. 19; seq. A974: rei, quae sero veniendo praetermittitur: 

5091: 3 DAD: T £6: A99 Defdvb 52710: Clem. f. 175. 

b) non interesse, nom comparere (ausbleiben). seq. h"1:; 

ut: AA? : (07. : hai s wA : (2 EG : A7"(b 

T: nC: £DAA9 T E:g? CT: Can. Gangr, 11; Ad: £ 
8,71: Ag? EU αυ-: 202, A τ" 10 : 2^ 0: (si conventui nolit 

interesse) Can. Gangr. 6. 2) retro relinqui, remanere, 

Lit. Greg.; "E 16:9? 5U-:G DT: (2 Sogereijen) Jsp. p. 299; 

ὑστερεῖν Ps. 38, 6; Deus est. & HA2(1À : 2,9" : n 5 maf 

Δ: 3171}: Org. (si lectio bona est, est forma Tnf. III, 3). 

| a) ultimum, postremum, novissimum esse; 4 Esr, 3, 59; 

AJTESUA: Lud. e Matth. 2, 6 Mss. b) deesse xei fucien- 

dae: (DA, T£: : & Ag? ZU av- : ΔΊΠ, 4 17: Jep. p. 286. 
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3) retardari, differri: hop: 4, € £AIC : h22 τ (T 37] 
H^: 1 Par. 26, 97; Ag FEATDIC : "H4: P A-2-71: UNIT 

AirFÉTIE: 1V, 9 e hürb4£: ΤΥ, 3 1) remorari, 

vetardare, differre, procrastinare, c. Acc pers: Gen. 
24, 56 var.; et seq. f]: c. Subj.: AAaP: AT : ἈΠ ΡΟ ΕΣ 

n:AA FAT D: (Acistobulum) ἢ δῦ : £9? AA : "Mb : Jsp. 
p. 822; c. Acc. rei dilatae: Aen s Any EIC : dz 7- : 
p. 327; Lud. Comm. hist. p. 307; A.P 1 £40: (sc. 99d» 
T )NTATP: F. M. 27, 4; A Civ EC (eng 9 2n 
h:7209?: F. N. 3. à) reservare, reponere (auffparen): 
hoc. die. jejunant (DfrI-8:44. : afievP av : AD: aj, : 

Abush. 12; Joh. 2, 10 (ubi ed. rom. Air E" :, Platt AtT 
^^: habet) Ὁ) cohibere: Ar A71 : avg: Syn. in Lud. 
Comm. hist. p. 316. c) ultimum vel supremum ponere, 

avr: hiv Fn: am ATHZZ : ὃ βαλὼν λίπον γωνιαῖον ἐπ᾿ αὖ- 
τῆς Job 88, 6 var; et hinc sumtum AllT471, : a ATHZY : 

(sc. Deus terrae) Lit. Epiph.; (in utroque loco lapidem. angula- 

rem. supremtm "intelliges; sed praestat lectio AQ 18.6. : q. v.) 

2) post se relinquere: Vespasianus Afi E16 : O AP: m, 

(ni: 60712 : AUTIC.: Jsp. y. 342. 
EC: subst. 1) pars rei posterior vel postica: £46 

U'dv-: (pron. suff. per ὁ, quasi praep. esset) AAA E: AA 

Ug": £ZA C: 0- m: τὰ ὀπίσξια αὐτῶν 2 Par. 4, 4; ἼΠ 
V:HEAC: i. e. puppis (navis) Act. 27, 41 Platt; Hf? :A YT: 

£46: (opp. A 2721€ 4: AT: 4:5. 50 :) Lit. 171, 2. Adver- 
bialiter a) ££: retro, retrorsum, pone: Matth. 19, 30; 

σῇ αι: €46:901q8 : Thren. 2, 8; "fü: £44: Clem. f£. 202. 

b) ΕΠ: vel 27118: €&4C: id: €7 HA: AEG: εἰς 
τὰ ὀπίσω Cyr. c. Pall. f. 66; &l-angq : συγ: £C: F: M. 

27,9; fia» : A,G,72T : 719: EACH nom RA: 16, 1. 
c) Ag? E^ (C: a parte posteriori, a tergo, pone: Ex. 14, 97. 

96, 22. 23; Apoc. 4, 6; Ag? «P £:g? :DA9? £-4€ : Mavás. n. 17. 

d) (VEA: retro vel. postremo: MIT 44. 1h: AP: 
f1£^4(: Enc. Haml 25. 9) finis 4 Esr. 9, 7 Laur.; £empus 
posterum vel futurum: AlZ.0 : A£:AC: in posterum F. M. 

95, 3; A'H7TT:HE:4C:OAAM:70Ad-: Enc. Mag. 12. Adv. 

a) Ed&: «) post, postea, deinde, twm, ὕστερον Prov. 

93, 31; Sir. 27, 23; Matth. 95, 11; Joh. 13, 36; 4 Esr. 6, 69; 

ἔσχατον Num. 81, 2; μετὰ ταῦτα Joh. 13, 7; Sir. 17, 23; T 

£a : (ng d τ 08:44:72 8: xoi τότε Sir. 11, 7. B) po- 

síremo, tandem: Matth. 26, 60. 21, 37; Hebr. 12, 11; ἐπ᾽ 

ἐσχάτῳ Sir. 13, 7. 14, 7. 34, 99. b) Ag" E44: postea. Matth. 

21, 32 Platt. — Voc. 46.: &^446:T119A:0:764 :: 

E446: cum compositis, praep. et conj. I) Praep. 1) loci: 

a) E14: pone, post, (et c. pron. suff. refl. retro): A"IflA 
115: £:4£ : nnn, : Hez. 23, 35; Sir. 21, 15; €464:7102: 

Jes. 57, 8; Gen. 9, 23. 18, 10. 19, 26. 33, 2; Num. 10, 25; 

£a : 5 U'av- : Λα. Π7: Jes. 44, 25; "Hh: £1 
(Ugo: Jer. 7, 24. 96, 5; Thren. 1, 13; Joel 2, 14; Prov. 

95, 9; Ps. 6, 10; Matth. 4, 19. 10, 38; Phil. 3, 14; «ha» 
EC: E5Ud9-: Lit. Ohirys. b) AT T: £46: pone, a parte 

posteriori: Cant. 2, 9; Matth. 9, 20; Luc. 8, 44; Apoc. 12, 19. 

c) fl£:4£ : pone, post: ἢ θῶ: Hez. 3, 12; Zach. 7, 14; 

Jer. 12, 6; Matth. 15, 23; Mare. 5, 27; σθαι, :(1€4£: ἢ 
PARA: post fias i. e. eas secuti Kuf. p. 31. d) e 

78: £4. : partem posteriorem alejs versus Jud. 18, 19. 6) A 
999-42: x) a post, me sit (amplius) post 2 Reg. 2, 21; Ps. 

£n": 1110 

ΤΊ, 76; Mattüi. 4, 10. 16, 23; "H.ao- : go eC : Ago e42 : 
A7": Hos 1, 9. β) α parte posteriori alejs, Apoc. 1, 10; 
Ex 24, 9. 19. Nota Ex. 25, 38, ubi interpres τὸν ἐπαρυστῆρα 
vertit HA9? 9: 105 : pars cjus Josterior. (tamquam ab ὕστερος" 
Lud. 2) temporis: a) rarius E44: post: £6U-: 4 Esr. 
4, 1; Enc. Sen. 4; postremo post Marc; 12, 5; 1 Cor. 15, 6; 
et b) rarissime ἢ θυ: Hen. 65, 4. c) creberrime Ag? €44£ : 
post: Gen. 7, 10. 8, 3. 6. 9, 98. 10, 1. 16, 3; Ex. 12, 41; 
Num. 26, 1; 1 Reg. 11, 1; Matth. 1312118; 226007; 190227 27 
24,29. 25, 19. 27, 62; Marc. 1, 8; Luc. 1, 24. 9, 28.15, 
13 al sexcenties; Ag" θ᾽ ἡ 2}: vol h9? €^ τ: post 
haec, postea Matth. 4, 9. 91, 99; Marc. 16, 14; Joh. 5, 1; 
Ex. 5, 1; Joh. 2, 12. 6, 1 al; Ag? £*41£ :;hd»: Marc. 14, 70 
et chr: Herm. p, 80 paulo post; hà: A9? £^ Dn: posteri tui 
Sir. 41,3; Al: Ag? EA1GU-: Gen. 17, 19. II) Conj. 1) Raro 
E: postquam: Enc. Genb. 21; Hed. 7; Τὸν 21 al. 2) ple- 
rumque Ag?E 44: seq. Perf: Gen. 5, 4. 97, 1. 39, 5; Num. 
6, 19; Deut. 12, 30; Καὶ, 7; Jer. 36, 2; Judith 16, 25; 4 Esr. 

9, 125 Matth. 27, 53; Marc. 1, 14. 16, 19 al. creberrime. 

E: adv. (Acc. α &410:). 1) retro, retrorsum, 
rursum: l Reg. 4, 18; Ὦσο: & £.dp : θ᾽ ἡ 47: Jes. 28, 13; 

Thren, 1, 8; Gen. 9, 23; Jer. 15, 6 gloss; ATH: £e T : 

Lud. ex Enc. Haml, 25. Passim latine adjectivo refroversus in- 

terpretandum est, ut: 4hC(: "ie T: Luc. 9, 62; 12av-: 

ET: Κυὶ 7; ATI A(-Z7: hao E: AR DU ao- : £4 
&: Mavás. n. 22. 2) retro i. e. a tergo, pone, 1 Reg. 

29, 3 (coll. 2.). 
£34: adj, £. "GT, Pl. m. £C: £ £2CET:, c f. 

"AT: 1) Adj a) posterior (opp. priori), de loco: Deut, 

34, 2; Zach. 14, 8 var.; Joel 2, 20; de ordine et tempore: Ruth 

3, 10; Deut. 24, 3; Apoc. 2, 19; AA: TC4-: PA TT:ATD: 
RAACT : mp Eg» T: 2 Par. 26, 22 al; E29: Hen. 37, 
2. 3; σΌΞ 1417" : Hd. : ἢ νἀ: i. e. V. ct N. Testamenti, 

Syn. in Lud. Comm. p. 818. b) postremus, ultimus, novis- 

simus, de loco: £297: Num. 2, 31; de ordine: &MCT: 
Matth. 19, 30. 20, 8. 14; FC PT: Apoc. 21, 9; de tempore: 

Jes. 41, 4; Ps. 138, 4; A"IGA n: D-hvE: £56: A9"A0:171 
u-:0400:ACUE: Jsp. p. 349; E55 Tr : ONT: dies novis- 
simus Clem. f. 97. 105; Joh. 6, 39. 11, 94; AT γ4.ἢὴ : F5 

4T: Li. 164, 3; ΠΕ T :TO-A: Asc Jes. 11, 38; 
1 Joh. 2, 18; f1&:54 : ao OA: Jes. 2, 2; Jer. 23, 20. 25, 18. 
37, 24; Dan. 2, 28; 1 Tim. 4, 1; 2 Tim. 3, 1; 2 Petr. 3, 3; 

4 Esr. 8, 60. 71; ἀπ: 26:0 ÓA: 06,50; RAI T? Koh. 
1, 11. 4, 16; 2 Esr. 8, 13. 2) Pro Subst. usurpatur a) rarius 

m, £254: novissimum, finis, exitus: 4 Esr. 9, 5. 7 var. 

βου τ AGCUT : A7," : TÉ: συντέλεια Sir. 21, 11; 0H 

V: €0-7: (08:52: Jes. 46, 10; "HC: HE: Lud. e 
Vit. Barb.; ἅνσο: &2 4: postremo Enc. Pag. 5. b) crebro f. & 

sp: novissimum, finis, ezitus: KS: τὰ ἔσχατα 
Jes. 41, 22; f1I&D ET: ἐπ᾿ ἐσχάτου 41, 23; κι ἀπε τ(Λαῖ τ᾽ 
qr 2) τὰ τελευταῖα αὐτῆς Prov. 14, 12; 4 Esr. 1, 30; Job 28, 8; 
£g543-1(AddrT :) Si. 7, 13; Ke: Ang? : Ae € : “τὰ 
(1: 6, 1; sermonis Koh. 10, 13; in specie a) fempus posterius, 
sors posterior, finis vilae: Job 8, 7. 42, 12; 4 Esr. 10, 43; 

(12:54: Adr: eT 00:997)04-: Sir. 11, 27; "FIhe-: 

AgD eT: 7, 306; hao: TR dh: EST h: 30, 32. 19, 3. 
18, 12. 6, 28. 3, 31. 2, 3; Koh. 7, 3; Jes. 47, 7; Jer. 17, 11; 

70 * 
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Ps. 38,5. B) posteritas, posteri: A. Eg T C HCA: el: : 0f. 

2D6T: Kuf 7. 

544: vd 5844-&: adj. rel, f. f dd T? postremus, 

ultimus Jes. 44, 6 (v. £2524-9:); Org.; posterior: Hebr. 

10, 9 rom.; ἢν: 416 T: Zach. 14, 8 in Cod. Laur. 

£54.qp: ct &DZ- E: adj. rel. 1) posterior: Hebr. 10, 9 

Platt; 1 Cor. 15, 48; UCZ]qTDn:£252q: Jsp p.321. 2) ul- 

timus, postremus, novissimus: Sir. 24, 28; Jes. 41, 4 var.; 

44, 6 var; Apoc. 1, 17. 22, 13. 

EC: subst. ezistentia posterior, opp. ggg: r. 

N. in prol (vid. sub dpE:geg 8): 

IL £^": IE, 1 [i libris Mss. per 74 non per εἶν scriptum 

esse solet. Conjicere potueris, verbum cum T &"1£.: componen- 

dum esse et primitus significasse τ ?m posterum algs bene se 

habeat velut superstes sit precari, sed aliae quoque sese oWerunt 

conjecturae, et cum primarii significatus vestigia nulla sint re- 

licta, etymon in medio relinquimus] Subj. gE"C: bene pre- 

cari, fausta imprecari, benedicere: hf: hd: E 

C: OhAR-: &4919?: εὐχόμενος Sir. 31, 29; ἃ, &7]ao-:0 

AQEEME.: εὐλογεῖν Ep. Jer. 65; Ps. 61, 4; Rom. 12, 14; 

c. Acc. pers.: A14 A: Hgac»g-p: Job 29, 13; gg4c2:n 

heG7: 21, 19; Ps 71, 15; ARDQ: £EACP : (1277: 955] 
ἢζ.: Sir. 34, 23; Rom. 12, 14; 1 Cor. 4, 12; Did. 1; ££" 
£L: hé DT 159? : Jes. 43, 20. — Scholion Voc. 4e.: vid. | 

sub £&dhé: 

σου (1: et Gne: subst. (m) bona precatio, bene- 

dictio, benedictum: 4» ̂ £: fl: εὐλογία Sir. 3, 9; σοί: 

199:0a»g-AC: δυσφημία καὶ εὐφημία 2 Cor. 6, 8; Abe 
 : ΔΉ συ- : ao(710»: Dao £446: Clem. ἢ 199; εὔφημα 

Phil. 4, 8. 

£'j6: dimillere repudio vid. sub βιεπά 3 

£171: rad., contigua radici £^: q. v. 

Ῥυγ αι τ part. ezcavatus, cavus, cavernosus: AE&1)Z: 

£e: ὄρη χοιλωμάτων Cant. 2, 17. 8, 14; ἈΠ“: AC29: 

*SA:O-Iv : AEG: Eie: Deg.; Maria MT : Ep 27: 

AETC: Lud. e Cant. Mar. — Voc. Ae.: E: H: ThT : 

£45: 1, 1 [amh. 73: ni fallor, cum £4: et radicibus 

sub Fh: laudatis componendum] Subj. £& £17: 1) salvum 

evadere vel elabi: 1 Reg. 80, 17; 2 Reg. 1, 3; Job 1, 15; 

Jer. 48, 15; Gen. 14, 13. 32, 9; Ps. 123, 7; Hen. 52, 7; g 

"A: C: Ac 28, 4; £y mmn : QI gav s OA T: 
Ag9"d"FA:ÉLILET: Jsp. p. 957. 2) salvum vel incolu- 

mem fieri, servari, liberari: Hen. 48, 7. 00, 8; 4 Reg. 

23, 18; Jer. 8, 20; Jes. 1, 27; hA: E Yr: Jes. 10, 20; ^^: 

£gA7p09-: 45, 20; Sap. 16, 7; Job 18, 19. 21, 10. 22, 30; 
Sir. 31, 15. 46, 8; Ps. 21, 5. 32, 16. 79, 4. 8; han: g e 
^e: Καί, p. 161; AAQ:EULU: Κυὶ p. 145; δ.“ 17: Gen. 

19, 17; (10-0: HE]: A9? EY: σχκεπασδεὶς ἀπ᾿ αὐτῆς Sir. 

28, 19; na» : AE" Y7: 407: 51, 9; Prov. 15, 24; hoa»: g 

Er: A9 ARDT AT: Kuf. p. 86; 2 Esr. 9, 8; Ag? 0-0: 
££47:w92m.:Ag9?"«m.AT: Sir. 26, 29; Hen. 103, 13; 
Enc. Mij. 22; AE :9099 AE 1.7: σωτήριοι o γενέσεις τοῦ 
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χόσμου Sap. 1. 14; (mA: "1.7: ἡμέραι φρουραί Esth, 9, 
26 seq.; Esth. 10 apcr.. a) Ziberum vel immunem. esse a. culpa 

et poena: & € 2: A9""im. fel: Ex. 21, 18; 4 Reg. 10, 9; 
1 Petr, 4, 1. b) sensu theologico: salvari, , salutem. adipisci 

divinam et. aeternam , Matth. 10, 22. 19, 25. 24, 13; Joh. 5, 34; 

Rom. 8, 24; 1 Cor. 1, 18; Eph. 2, 5. 8 al. 3) 2ncolumem 

vel salvum esse vel manere: &h'lz: 00: £z Vr T: Herm. p.69, 

hg: 11 liberare, servare, eripere, salvare: 

£A 0:00AT:9925(b: Si. 2, 11; DA: AE: Job 4, 20; 
c. Acc.: Jud. 10, 14; Mich. 4, 10; Jer. 1, 8. 2,27. 28; Koh. 9; 15; 

Sir. 29, 17. 31, 18; AE: 14:01 Jes. 1, 17. 19, 20. 80, 

14. 15; Q£10 : ATHIL AA IA: oo EU1z T : HAAS": 
45, 17; Ps. 53, 1. 4; Matth. 8, 25. 14, 30; AE T7: Chüh: 
27, 405 Gen. 19, 19; γα: ἢ: 19, 17; Jer. 31, 6; Hez. 3, 19. 21. 
33, 9; c. A9? γ:,), h9?0-lyT : Ps. 17, 20. 33, 5. 53, 7. 58, 

1. 2. 68, 18; Ex. 14, 30. 18, 9. 10; AE"T)z : Ag? 7:70: 
A^: Kuf 7; Job 5, 19. 29, 2. 88, 80; Jer. 20, 185 Sap. 

16, 8; Joh. 12, 27; Hebr. 5, 7; AG : vel AEG 7. : satus: 
Ps. 3, 8. 9, 16. 97, 5. a) libertali restituere, redimere, Ex. 

21, 8; Jes. 41, 14. 43, 1. 44, 23. Ὁ) servare vel reservare 

4 Esr. 9, 24. c) sensu theologico: salvare, salvum reddere, 

Matth. 18, 11; Joh. 12, 47; Rom. 11, 14; 1 Cor. 1, 21. 7, 16. 

9, 99 al; Ag""pT)O-A: Matth. 1, 21. d) culpa. liberare vel 
excusare, Lud. e Vit. Barbarae. d) sensu forensi: fide inter- 

posita liberare alqm i. e. vadem fieri vel vadimonium facerc 

(vid. Fry: οὐ am 752): (AT oh ORE : d 
qo: 8 qu φῆ: AE: mien: aa :oddeng: : me 
g: F. N. 27. 

T 35: 1H, 1 se vadem dare, vadimonium obire, c. 

Acc. pers, pro qua quis vas esb, c. ἢ * ejus cui vadimonium pro- 

mittit, et c. A: seq. Inf. verbi: (9 σῇ g4:25n2z: 6E. AP : 

na»: 9992 .: ΠῚ ἘΠ 17: (eum pro quo se vadem dedit) (Df, 

T2: PAST E ne»: eA cT EHI: : ABA 
TATUS: AAT: AO-: ἘΠ 7: Δ Ἴ δ : 2:106 5. (pro 
persona N. N.) ἅτ. E48 T : 1»: Αὐδοῦ : (vel: ,vadi- 

monium pro AN. N. meum est") F. N. 27; A,eE&tr iT E 

T::AH: EM: ADISU- ΦΊ ΔΑ τ ibid. 

Ep: part. 1) incolumis, sospes, salvus: Jos. 10, 21 

var.; igne non consumti sed inventi sunt E*"j4$,4: Enc. Hed. 7. 

8) sensu physico: αὐ imteger, samus: judex sit. £7p2: g^ 
700:0)?246,: F. N. 43, 1. β) salubris, de bestiis Gad. 

Ad. f. 7. b) sensu theologico: salvatus, divinam salutem 

adeptus, h,E "T: AT OT": A eH: M. M. f. 127; 

Deus £&ff*: (mortuum) g"nA: £75 7: Genz. f. 91. 2) Li- 

ber, immunis, a militia Deut, 94, 5; vituperio: gr 7:50: 

Ag9.h77 T: Chr. ho. 4; £1-7: (scriptum est. £1-7:) A7"? 

GC: F. N. 43, 1; peccato: ὨΠἢ ἢ : 5“ 1.7: 07 AE : A971 

(0*4: Ohr. ho. 15; culpa: £72: 9 051: F. N. 33, 2. 

5471: adj. et subst. 1) Adj, Pl. 5441877:, 1) incolumis, 

bene valens, salvus, sanus, integer, securus, de perso- 

nis: Gen. 29, 6; 1 Reg. 25, 6; CA^, : Aha : 448 7T : AD 

D: A717, U συν : Gen. 37, 14. 43, 27. 28; monachus com- 

pellatur 24'Y I: Rf]: et respondet AG : 77: Gad. F. H.; ^5 

ἀγτῦ δ᾽: ἔῤῥωσο vale! Act. 23, 30 Platt; Agr: har: Τοῦ. 

5, 145 de familia; οὐ opibus: 5417 10,7: ἢ : (εἰρηνεύει) Job 5, 24; 
Luc, l1, 215 de sigillo: 1477-791 T:9? : σῶοι αἱ φραγῖδες 
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Dan: ap. 13; 17; de veste: Avflf: Jh 90: 0547: Herm. p. 104; 
de cute corporis Lev. 13, 10. 14. 24; de cadavere integro vel il- 
laeso Enc. Jac. 9. 2) integer i. e. immunis a culpa et poena: 

Matth. 23, 16. 18. 11) Subst: integritas, incolumitas, 
salus, bona valetudo, securitas: 547: (Ag? : εἰρήνη 
xai ἀσφάλεια 1 Thess. 5, 3; Gp:(1499: 247 : Λὐδ : i 
fc ΠΩ. CT: Gad. T. H.; Clem. £, 272; 442: T8714: 
fl.Rav-: εἰρηνικὰ λαλεῖ Jer. 9, 8; Judith 7, 94; crebro a) ἢ 
Jp: in salute i.e. salve vel ad personam. relatum. salvus , àn- 
columis, bene valens: (1247: (v. f1535:) ἐν ὑγιείᾳ Tob. 8, 
17. 21. 11, 16. 12, 3; 1 Esr. 5, 2 (μετ᾽ εἰρήνης); μετὰ ca- 
τηρίας Gen. 26, 81. 28, 21; ne unicam quidem horam AUft: 
ΗΠ “1: salvus forem, Org. 5. Ὁ) «4: o) id: "T PÓüc:5 

41: (v. 1) WA2IA : hin ΟἽ: 1: Job 11, 18; 24: 
£C: εἰρηνεύει 15, 21. 16, 125 Sir. 41, 1. 44, 6; MA: 
512: fefao- : ὑγιαίνοντες Tob. 5, 16. 21. 22. B) integre, 
perfecte: O(ZAQ : 475: Marc. 8, 25; £^. : 82: Tob. 11, 7. 

ἘΠῚ: subst. et adj, id. q. 4477:, ut: "TTüC:E 4: 
(var. 4714:) Job 11, 18; £*4G y: incolumes. Jos. 10, 21. 

548:, ταῦθ £46: (2 Reg. 11, 7 in B), subst., inte- 

gritas, incolumitas, salus, bona valetudo: (1Ma$4Ge: 

Jes. 38, 20; fA": 7nC : AU: ἐπὶ τῷ παραδόξῳ τῆς 
σωτηρίας Sap. 5, 2; ΠΝ : Tob. 8, 17. 11, 16 var.; ecclesia 

largitur fjAaP : Ach. 27:0 545 τ AP4.0)7: Deg. 2) crebro 

in phrasi: inferrogare de valetudine vel statu alcjs vel quomodo 

valeat, se habeat? AA: HEOAA: 478 0,: Jer. 15, 5; TF 

ἐλ: AT: AU 2 Reg. 11, 7; £H. 20h : £465 : 
du: 1 Reg. 10, 4; Ps. 121, 6; Luc. 14, 32 rom.; etiam flA 

Ἵ1 15 1 1 60..: Reg 11, 7. b) Acc. adv.: salve, secure, 

ὙΠ : U1C : 3Π1ἢ : ἡσύχασε 4 Reg. 11, 20. 
Epp: ἢ. τοί. 1) servatio, liberatio, sanitatis re- 

stituiio: e periculo Sx. Hed. 21; F. N. 41, 3; venenum bibit 

nec mortuus est A 7 ζ-: Ag? 1r: Sx. Haml. 24; A99 A 

£L τ dan AM: Ep: hz: πόδεν οὗτοι προςεδόκη- 
σαν σῶσαι vb παιδίον Chr. ho. 26. 2) incolumitas, sanitas, 

integritas: Er: Ac: AQA: F. N. 4; £T :A9? F. 

Pr: (Qrefeit bon Sranffeiten) ibid. — De AmD:E^47T: 
vid. Scaliger p. 696. 

qn 9-475: part. 1) servator, liberator, salvator, re- 

demtor, salvificus, securitatem praebens, δυόμιενος Jes. 

59, 20; Rom. 11, 26; σώζων Zach. 9, 9; σχεπαστής Judith 9, 11; 
λυτρωτής Ps. 18, 15; σωτήρ Luc. 2, 11; Joh. 4, 42; 1 Joh. 
4, 14; Hebr. 5, 9; Gf: dave : σοί τ: Enc. Pag. 1. 

2) sensu forensi: vas, (vil. AE12:): OA Sm: each 

e»: 1-7: (A7 SAO S (To : Am: (£717: A07: 
fla» Ah: ATT amma: mt: Y. N. 27; ag: 
ὦ τῇ»: : ibid. 3) subst. vadimonium: OM AOT: APT 

ΘἾ δ :: h9"24 : av gy: A Tdvflg-: ibid. 
Gp P" : part. c. term, adj., f. aD "qz: servator, U- 

berator, salvificus, salutifer, Jes. 17, 10. 44, 6. 7; ang 

εἶ : Δ": Sap 10, 7; Ps. 41, 7. 16; qDE- qz: οὐ ao 
70: Sir. 51, 1; Jes. 12, 2; Ps. 17, 1. 18, 16. 68, 17. 88, 

26 al; σῷ θα λυ A. Ie: Phi. 3, 20; 1 Tim. 1, 1. 2; 3; 

2 Tim. 1, 10; 2 Petr. 1, 11; Christus στ £*"1z : A9" : Clem. 
f. 202; flzh?97?;U*: a» £:"1zT-: Lit. 160, 2. 
«m β ἢ χ "3 subst, f£. οὐ m., ao θυ JT: 1) conservatio, 

gy: — £40: 1114 

33, 2. 6. 20. 40, 5. 46, 13. 51, 6. 52, 10; 22: : στ eT: 
59; 17. 60, 6. 18; "F£fill-: a» €75 T γα: nma: Jer. 6, 16; 
Job 11, 20; Prov. 2; 7. 11, 14; Ps. 11, 6. 13, 11. 87, 1. 110, 
8 al; Judith 8, 17; Mh: 1:1, ΖΠ Π : a qz: ΔΆ τ ἐν: 
Kuf. 31; Luc. 1, 69; Joh. 4, 22; Act. 7, 25; σῷ Ep: 
irnav-: 1 Petr. 1, 9; 2A vp : σου T ὙΠ ἢ: 
Sx. Hed. 18; ἀπολύτρωσις Eph. 1, 7. 14; λύτρωσις Luc. 1, 68; 
Wg eb : a» 77, : A99") AU: F. M. 2, 5; ang 
"IJ": Genz. f£ 89 (vid. sub. CRflT-:). 2) a» po: ao 
EU: sacrificium pro salute vel eucharisticum, σωτήριον vel 

υσία σωτηρίου, Am, 5, 92; Kuf 16. 99, nec non GP g*1z T : 
1 Par. 21, 26; 2 Par. 7, 7; £0: Aan "15: Sir. 32, 2. 
47, 9. b) pro coner. σωτήρ, Jud. 3, 9. 15. 2) remediwm 

salutare, φάρμαχον σωτήριον Chr. Ta. 97 (vid. sub Aff 
0,2); a» θυ : Ong. : PDA: Org. 
AE: n. ag. servator, salvator, n. pr. esse videtur, Enc. 

Ter 3. 

£^: I, 1 [vid. £7171:] 1) cffodere, excavarce: 9$: 

££ : ΟΞ: λάκκον ὥρυξε καὶ ἀνέσκαψεν αὐτόν Ps. 7, 16; 
Δ“ ἀν. ἼΠ:} 0. Ph: ΠῚ Sa. Mar 4; (fe "7: ριῃ,: 1}: 
hée: o£Ae : oga gp :arivr: “ἢ :mrnz: Di. 17. 
2) defodere, infodere (wel sepelire); (Dg 41g, av- : 

(gloss.: &dPfiC Pav )(,- i ADZ- AS LOGC: χατορύξουσιν 
αὐτούς Hez. 39, 13. — Voc. Ae: £^" :H:ATeg. I»f.:: 

RT I: Am : ATe* 19 £3.:; aliud: fée o£. : n : 
(v (fh) 1: 

σὺ *7,: mela vid. sub fuh: 

£&48:1, 1[oàz5] Subj. &EpD:, labi vel lapsarc 
in lubrico, pede falli, fallente vestigio cadere (aleiten, 

au8gleiten), etin genere: a02, lapsare: Jsp. p. 306; ὀλισπαί- 

νειν Prov. 14, 19; &", en: T E10: "T EP :o-DT : 99 6: 

C:A9"T- Εὖ : ἢ ἢ: ΟἽ FP : (LA Ts Sir. 20, 18. 14, 1; 
Ὦσο: A, T-E:715 : 22.0 : e: qp: 9, 9; Dan. 11, 345 
σφαάλλεσϑαι Deut. 32, 35; Sir. 13, 22; caAsUsoza de pedibus, 
vestigiis: Ps. 16, 6. 37, 17. 93, 18; oxooxsA(coSo. Ps. 306, 33; 

ἔσο : ὁ ΔΈ: E40: πτῶσις Sir. 3, 31; Mich. 7, 8; trsl.: 

TTE40:9?n4-: Job 18, 7. a) illali i. e. incidere: (ATE 

"06: Οὐ τι ἈΠ: Did. 4. b) elabi i e. excidere e re: 

na»: A 7&0: A9" C'FÜT τ ριση ἢν: Did. 25. c) labare 
Job 26, 11. d) in parturiendo i. e. abortum pati: ird; U^ av- : 

Ap. E47:0g 45:14: Job 21, 10. 
AE"0: II, 1 1) facere ut alqs lapset in lubrico vel 

fallatur pede et in genere: labi facerc alqm: sanguis in pa- 

vimento A712: AAATI: Jsp. p. 302; A6 5.25: A& 71? 4- 
q9-:A7]09-: 4 Reg. 21, 8; "OP: AL: € 0n : Ad 7h: 
Sir. 28, 26; fetch: ΠΡ δ᾽ Jes 8, 14; Deus ait Ag: 

71009? : A901 : D170"T 09 : &av72[14- : Clem. f. 56. 
2) abortum facere 1. e. a) abortire, sive absol. sive c. Acc. 

fetus: Ex. 21, 22. 23; fi: 9A7A : HAE: 107:: 72h07 : ἢ 
go-: Job 3, 16. b) abigere fetum: F. N. 48; "fA, T : T 
(rl: d.0m-0:ma» :3-£:0:9505: ἈΠ] ΠΝ : F.M. 4, 4. 6, 14. 

540: subst, Pl. 449 T: 1) lapsus, ὀλίσσημα Ps. 55, 13; 

Qa» hc 540: Cv. 541 :)M hf: Dan. 11, 32; sensu 

liberatio, redemtio, salus, 1 Reg. 11, 9 (σωτηρία); Jes. | ethico i. q. delictum: $497: Phlx. 12. 136; ££ :"rm. 
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35:05501:75: P. N. in subscr. (vid. Cat. Bibl. Bodl. p. 29); 

54D: AQ: lapsus linguae, Lud. 2) causa lapsus i. e. (w- 

bricum, impedimentum, offendiculum: hT39?n7 : Ahh 

φασι a-nt :530: (κωλύματι) Job 13, 27; AdPqd"7:0-h 

T :(8,0:) 440 : AA1CE: (ἐν ξύλῳ) 33, 11; Jes. 8, 14; flh 

7T rr : 840: 57 τῆ ge: εἰς ὀλίσξημα Jer. 23, 

12. 45, 92; Ps. 34, 7. 8) abortus, ἔκτρωμα Koh. 6, 3. 

10: subst. Jubricum, Prov. Th. Petr. p. 20, at Lud. in suo 

Comm. hist. p. 560 imprimendum curavit 5470:; etiam rectius 

lapsus interpretandum videtur. 

ADT : n. act. Tapsus, i. e. delictum, Phlx. 171; Fal. f. 39. 

qpe:4): ct a0 E74: subst., lapsus: hh, : m £:4D' : 

v. (QD E7195: 4 Esr. 8, 22. 

g? 95i: subst. Locus lubricus, lubricum, Lud. sine auct. 

XC: n prgr, sc. δηνάριον demarius, Pl. $642: 

1) numus argenteus δίδραχμον Matth. 17, 24; $5: 0 Tm. 

44: 17, 97; δηνάριον 18, 28. 20, 2 seq.; 22, 19; RhAE:9 κα 

C: τὸ νόμισμα τοῦ κήνσου dbid.; Mare. 12, 14; Lue. 7, 41; 

Apoc. 6, 6; (128 ἃ,“ ἀ: - C: 2 Par. 1, 17; 584 ife: 

QUOC: πο. Ter 11. 2) numus aureus: χρυσοῖ Gen. 37, 28. 

45, 92; & Ex T: 1 Par. 29, 7; 2 Par. 9, 15; £G6:0C9o: 

Sx. Teqg. 16; &gZ-T : Omd-éwh:-f- i: F. N. 98; Kedr 

£o 7 &SC:UMÜRQ: e «SC:mcnp: F. Ν. 33. — 

Voc. Ae: ἢ.“ :}: AAE : aliud: ἢ τ ΦΈ Ὁ 

£30: i. α. Uo sorduit, spurcus fuit. (34.). 

£40: 1, 2 (denom. ἃ £3n:) pretium stupri dare, c. Acc. 

pers: "FE,76av-: Aen H7: οἱ h7]-1, : £5nn.g-av- : à 

Tif ao-: συ, ΒΗ Ὦ,: Hez. 16, 33; Ala» : £51, : 0 A. P. 

fn.: (v. 0,02, γ[-Ὦ,:) 16, 34; ATE, 20, : A700: (var. 

pro A,T-P.76, :) 16, 41. 
T£: HI, 2 1) quinari, comspurcari, se inqui- 

nare: &tü-:nd:: ὦ ££: Chr. ho. 31; Ἄσοῃ nA: 

OT £50: 0nd: AT: F. M. 5, 2; Am :(07A:AD 
fi: 0097, : fl10,C : Ζι f : 05077. : (Yn T : T El : 
Genz. f. 118. 2) mercedem meretriciam accipere: f To 

70,.: A7n: Hez. 16, 41. 

€&«C: — Ert 

Er: part. inquinatus, sordidus, spurcus, impudi- | 

cus: Petrus ait A,(1AOTI-: AT : 7209-7. : Cr : OO Ef: F. 

N. 23; "hil: 72050, Ih : Ce: OO Era: popu τολμῶντες 
μιαρά Ohr. Ta. 26; de homine: Hno?p : 0 gern: πόρνος ἢ βέ- 

βηλος Chr. ho. 33; de cogitato : "IA. : £70 T * (turpe, impu- 

dicum) Phlx. 161. — Voc. Ae.: &"rü: τῇ : Che ch s: 

hE x 
£l: subst, PL. AT: 1) spurcitia, sordes, impu- 

dicitia, turpitudo: BYE dva: 9. ἢ τα δι τ 059" 1 Δ": 

Cin: Lit. 164, 1; Π4:1. 0": Β δι: (impressum est £7n:) 

170,4; Lud. e Cant. Mar.; EX Ih : AQ : Ag? £30: Phlx. 211. 

2) merces meretricia, quaesius meretricius, pretium 

stupri: Uflz: 4€: Kuf. 41; Hos. 2, 14; Mich. 1, 7; Hez. 

16, 31. 27, 15; δι) H77: Deut. 23, 19; Βι γῇ :Ἴσυ-Ἴ: 

Mich. 1, 7. — Voc. Ac.: £4: W: A. aUud: ἢ τη: on 
fl: 10v :: 

£104: adj red. spurcitiue et lurpitudini deditus, 
impudicissimus, homo £j: Phlx. 222; qui quartam uxo- 
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rem ducunt ££: O-DrT τὰ: 100-07: n cT-0:71 

gu--: F. N. 24, 5. 

θ.4» 1 casus, res fortuita vid. sub (DE*dp: 

£&724Q0: quadd. 1 surdastrum esse, difficulter au- 

dire e& percipere [amh. £Yhé:(,25 attonitus fuit, con- 

fusus fuit 4m sermone); S obsurduit, obmutuit, x 14,1; 

ΘΎΦΩ: AIUZU' συ: Lit. Orth. 

£72p0-: part. surdaster, tardus ingenio: gomo:: 

A12: et δΎΠΉ 7: vf: M. M. £162; £X PO: (scriptum 
est £d pa τ) Δι : £ 35; Ah E20 0-: compellatur haereticus, 

cui persuaderi non potest, f. 14; Acc. adv. £7Pp0: difficulter 

de audiendo: flAHZU'GP- : € 20:(9"0-: βαρέως ἤκουσαν 
Matth. 13, 15; Act 98, 27. — Voc. 4ο.: £2 pai : grav-g» : 

EVA ETC : 
gdqp: subst difficultas audiendi, surditas, Lud. 

e Mss, Colb.; Deus QRP : ACHS: (NACE :9* £C :) £29: 
M. M. f. 122. 

£724: vd E^: adj. tardus ingenio, stupidus: $6: 
WMpIEOJU-QT: ἁπλουστέρων ψυχαῖς Oyr. c. Pall f, 66; £* 

7*0 "y: ἁπλούστεροι hom. Rhegini in Cyr. f£. 109. 

Er: vid. sub £r: 

EVrübmA: vid. sub ÉTA: 

£20: subs, Pl. ΒΘ. ὙΠΗἼ: : id quo algd sustinetur i. e. 

1) vectis, quo quid portatur, ἀναφορεύς Ex. 20, 14. 15; etiam 

Ex. 37, 5 sec. Hebr. in C (Oct. P. II p. 92). 2) ,in aedificiis 

furca quae trabi supponitur gestando', Lud. auct, Greg. 3) su- 

stentaculum, fulcrum seu simile quid, cui quid imponitur 

(ut videtur): 14: AA : 0000 : phi: - -. ame τῷ 
| MAT: £20 T : σοι γῶν E: 2 Por. 9, 11. — Voc. Ae.: 

gjtn11:n:024:; Rad. Abb.: £n: n: £16. s [an Szn?]. 

6.777: spud Ludolfum emendandum est god: vid. 

sub (DE*d: 

- 5 

£753: I, 1 [939 depresso pectore, collo, dorso fuit, (39 

| giblboso tergo praeditus fuit, ὅδ 1v depressit, vic. ole; nec 

non &57:] 800). £E"Y7:, etiam E71 se inclinare vel 

demittere, corpus àncurvare, pronum 6856 (fid) Biden): 

£3 :7100:99 611: Joh. 8, 8; AE YT: Morc. 1, 7; "FA. 

25: Prov. 7, 22; £z: (v £074:) oy T0E0-0,: Jes. 

51, 28; honoris et reverentiae causa: 7H £r : OT 7104: ἂν 

d: Jes. 46, 6; Judith 13, 17; 2 Esr. 18, 6; 1 Reg. 28, 14; 

£T :012A2: Of1E T : 3 Rez. 1, 81; Ex. 12, 27; Num. 

29, 31; £y]: O- De: 99 £C: O2 F.: Ex. 84, 8; £24 :00 

45: Kuf p.112. a) se proclinare spectandi causa per fenestram, 

Cant. 2, 9. b) demiltere oculos ob: pudorem; de femina, Lud. 

ex Hom. Mar. — Voc. 4e: £4: fl: TP: AA S 

£1: I, 2 incurvo dorso vel promum incedere: Arsenius 

0i : 3971: (14097: AA: IAE τ}: £070: TET : CPP 

fU: Sx. Genb. 13. 
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ARI: IL, 1 1) incurvare, demittere, deorsum fle- 
ctere: BULEÉ : ACO-T-: 96. γ : Ain gr: Sir. 80, 35; AE 
1T: AU: Org. 7; feminae A7H: €»: (0d: : 

gE58: CAT UTE: TA (HT : 2.677: Dià. 3; ^n: gf 
"TYr-: Chüao-: 0-d-:g»g:C: Did. 33; bestioo AE Yr: AC 
Ahürt;U'av-: 0115. : A89? : reverentiae causa. Clem. f. 4; Lit. 
160, J. 2) omisso objecto: corpus i. e. se incurvare vel in- 
clinare, de terra Hen. 65, 1; reverentiae causa: AE" TT-: ἂρ 
di: Gad. Ad.-f. 8; Sx. Hed. 7; Lit. Orth. 

EUR: part. incurvatus, inclinatus, demissus, pro- 
1us$, de arboribus Sx. Genb. 94 (vid. sub 149 Av:); fie. mz: 
Tee nme :O(]^0)(C: 714]: Enc. Jac. 4. (Pro £7: 
g"40»-(: Y. N. 43, 1 legendum est £7. 7:). 

E: subst. inclinatio, demissio sui, Gad. Ad. f. 8. 

g^ 9-67: subst. inclinatio, deflezus, hn:HfE:AavA 
ἘΠ: σον (si) Ard f: Cho na»: £271A:47» £:6: 
ΗΠ ΠῚ : mnt: Lit. 171, 2. 

“Ὁ ΘΟ Χ.3 part. c. term. adj. deprimens, deorsum Jfle- 

ctens: aono 4: (61A: ao £25: Y £z: Sx. Ter. 15. 

£A: amharice significat hebetem, obtusum esse Isenb. p. 166. 

EUM: pat. (a £7AHH:) 1) hebes, segnis, socors, 

tardus, νωδρός Hebr. 5, 11. 6, 12; GUflav- : 47111," : αν 
6.0: ETIEH: πνεῦμα κατανύξεως Rom. 11, 8; £VZE HT: A 
1: Kid. f 39; Macc. f 18 (vid. sub £"7270:); (gU: 
(sc. historiae Melchisedeci) ^. n5: A,A: 02, €: 4-F. : AAA: 

Ah. € ffl. : D TT-: £7710-H5 : A70: Cyr. f£. 197. 2) stu- 

pens, attonitus: discipulis terrore humi prostratis ait Christus 

A TT: EUYETE OE TIEN: Kid. f. 3. 
EH, : subst. hebetudo, segnities, tarditas: &YTMIL: 

GUILT-:Ag?(77,0: Chr. ho. 10 (ex Hebr. 5, 11); Uf: 
(DE THIL: (poenitentiam agere nolentis) Clem. f. 255. 

EIE: subst. [sine dubio i; q. 5152; vid. &'Z£,C: apud 

Isenb. p. 166] éribulus, spinae genus: (ifl: Che : A24: 

Ag"T171: AZ" Ph: 0€ 7EC: Ar: ECT: (sic legas) 
O-bJ:AZqp: Phlx. 136. — Eodem referendum est & 

VC: sorte de mauvaise herbe', quod d'Abbadie e suo Cod. 

LXIV mihi communicavit, 

£3T)A: subst, Pl. £.G9]A: [radicibus ce deo so 
ὦ (ἀξ omnibus vis primaria fegendi οὐ occulendi inest; in 

specie. cfr. iso qrohibuit, interdixit et absconditus. fuit] 1) f. 

virgo Gen. 24, 16; Ex. 22, 15. 16; Jud. 19, 24; 2 Reg. 183, 2; 

Job 31, 1; Jes. 7, 14. 62, 5; Jer. 2, 32; Hez. 9, 6; Sir. 9, 5; 

Matth. 1, 93; 9 Cor. 11, 2; creberrime de Maria virgine; ΘΟ 

“Δ: ἰδ: Jer 18, 13; &72IA τ ΔΊ" : (a7: Jes. 
47, 1; fA: £7721À: Lev. 21, 13; Sir. 15,2; GT: E: 

“δι: Deut. 22, 23; Sir. 20, 4; &.q9]À: Jer. 38, 13; Thren. 

1,4; Hez. 93, 3 (ἐν τῇ νεότητι αὐτῶν); Cant. 1, 8; Ps. 44, 16; 

Matth. οὔ, 1; 1 Cor. 7, 20 seq.; APA: &q71À: Jud. 21, 12; 
2 Reg. 13, 18; Esth. 2, 2 (κοράσια ἄφϑορα). 2) m. de viris 
castus, coelebs: geh 1: 171A : (Apostolus) Deg.; "fA, : 

£2921AÀ:O AOT : 271A: F. N. 24, ὅ. 8) e virgini- 

tatem professus vel professa, vir devotus, virgo devota 

£n: — £227: 1118 

vel monialis: ANEG7]A avU(2ar-: (Import) Ah: Aga 

fil: : o»: ριόφῃ-: ΡΠ λοι αν: (sic) fan: frr: 0g7: 
Clem. f. 89; ΠΩ 77: £G71A : ὁ βιανε: Const. Ap. 55; Enc. 
Teq. 16; £q7]A : 22.47: Org. 5; OZ" T: £.G9IA: Lit. 
170, 4; Kid. f, 29. 

TT Él: UI, 1 (denom) virginitatem servare, in vir- 

ginitate perseverare, virgineo modo vivere: coe- 
lestis voluptas promissa est non tantum ΛΕ “δι: (ταῖς παρ- 

Sévotc) AA: DATI AN UE: ταῖς Ψυχαῖς ταῖς παρ- 
ϑένοις Chr. Ta. 28; Maria ΗΠ. 5.71ΔΛΊ": Enc. Tachs. 20; HF 

E'YlÀ: (de viro) M. M. f. 341; "FE" 5] 5: status virginitatis 

Chr. Ta. 28; Enc, Mij. 8; Org. 7. 

ETAT: ἢ part, (EV RA:) virginalis, virgo: θι4 ἢ» 

T:iEUTUDAUES Phlx. 58; Kedr f. 62; PET: oT: 
ETAT: AQ AZAPDP: Sx. Mag. 20; F. N. 24, 5 (vid. sub 
£771A:); 1f1c0,: &7971A T: : Org. 4; Enc. Haml. 27. 

ἘΠΊ, ἢ, : subst, virginitas: £ 22/5: 7 2: ct £220: 

15:1: (corporalis spiritualis) Chr. Ta. 28; (4Ag? : AA Fh: 
(Christ) a» €:g»g» 15,9997 2(V : 7 2:7r[:9? : Enc. Jac. 29; 

"I£à: £72(06U:: Enc. Mag. 12. — Forma &G9]/6: occurrit 
Clem. f. 89, sed dubito an sana sit lectio. 

ΕΔ Ὁ subst, f. οὐ m., virginitas Jud, 11, 37. 38; 
fla rt :992:H872791AGV7: Joel 1, 8; Luc. 2, 36; 1 Cor. 

7, 97; h Cho: £2921AGY: F. M. 6, 8; Ohr. Ta. 28 (vid. sub 

ATIS :) 8) signa virginitatis Deut. 92, 14. 18. Ὁ) castilas 

vel coelibatus viri: f*dzn: dir T : (087221AS : Deg.; 0900: 

q^: Ch0:(£ 771A: Σ᾽ av : Clem. f. 19. c) vifa vel 

status hominum (sive virorum sive feminarum) virginitatem pro- 

fessarum, Kid. f. 28; Kedr f. 61. 

E7271AS : adj. vel. virginalis, virgineus: t9? s (mater) 

£271A8 4T : Org. 2 (de Maria); (14A: AE-T : 221A80: 
(sce. Nativitatis Christi) Abush. 39. 

£7119A4:, £Y le :, EY Io : subst. lilium, enicus 

sec. Ludolfi Gregorium; χρίνον, ἢ σθ :3.1.:.7].Δ}3 Cant. 2, 2; 

na»:272:£Y194:HT.4: Enc. Jac. 13; Ὦσο : $2: &71^À 

1: Δ: Des 5. 715Λ: 1 ibid. — Voc. de. EUR 
TeATT ess v. Hif: AO 5 

£y, PL €UPMHÜS cirrus contortus crinium vel simile 

quid, F. N. 51 (vid. sub 3?n4AÀ: c. 860.) 

7527]: subst. [etymon perobscurum est; videas annon cum 

(n^: vel q**: componendum sit, si quidem £dp: £11: ΒΕ 

721:mdPd:m7tv4: cjusdem. familiae sunt] 1) ora, ere- 

pido, ripa, litus, fluminis Kuf. 8. 45; Jos. 3, 15. 4, 18; 

4 Reg. 2, 18 (v. £:29):); Dan. 12, 5; Hez. 47, 6 seq.; Jes. 

19, 7 var, "M0: € 727:708.: Sir. 24, 14; maris: Kuf. 49; 

Gen. 22, 17; Ex. 14, 30; Act. 27, 40 rom.; &2271:ndg 

dp: ora litoris Org. 2) terminus, limes: quae cogitatio 

pervenire potest aT: : € 727:0-500,: Org. — Voc. Ae.: 

ἈΞ 7": 154: KOA : he : 87727): 8725: : 0? : 1 
70:0: 56:; aliud: £122: 872€: he Ὁ Ὁ ἢ ἀ,41:}}: ὃ 515 

E4275: subst. 1) ora, crepido, ripa, litus: χρηπίς 

flavii 1 Par. 12, 1ὅ var, OA: le ἀν £227: (v. £7 

27:)6.A20: Jes. 19, 7; maris: (ih * a-Pegqn: a: 
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f1£222U:: Org. 2) terminus, limes: divinitas A. gTa 

ἦγ: 6.21. 09: 0r; A.P FCD: A9omt: £222: 

(squantitas. terminorum ejus* Lud. ex) Org. 

TEYTb quad. HI, 1 terminari, terminis circum- 

scribi: Trinitas (MEde:fümAZ:HA.rÉT)T): Athan. de 

Trin. — ad. Αὐϑ.: fYTT 0: ἘΔ 1: 
E: part. terminatus, terminis circumscriptus, 

Lud. e Mss. Colb; Dei AE 771: ATE: (£T : 2A 

9? : DÀ, 0-07 : dh: 27] 2": : Co: dmg: M. M. 

f 822. 

£210: vel £212: quadr. I [amh. £22: et ὙΠ: 

id.; etymon haud satis conspicuum est; conjeceris si quidem £& 

formativum est, collidi, concuti a ὩΣ a2, vel commoveri, con- 

tremiscere ἃ (Q&35 vel δὰ] 1) concuti, contremere, ἐῤ- 

ῥάγη 8 Reg. 1, 40; ἤχησε 1 Reg. 4, 5; Hen. 1, 6; ἐξάμβησεν 

1 Reg.14,18. 9) mente percelli, attonitum esse, obstu- 

pescere, stupere, perturbari animo, SapBsiv Marc. 1, 27. 

10, 32; £710: : 0(1,€ : €22.: ἐξέστησαν Mare. 9, 42; Act. 

10, 45; Judith 13, 17; 5.710 : 1€ : ἐξελύξη τὸ πνεῦμα αὐ- 

ποῦ Judith 14, 6; £720: 728: Jer. 2, 12; Job 26, 11; 

&£437101.: vf: Jes. 60, 5; Ps. 142, 4; c. ἢ!: οὔ: Ex. 

18, 9; vel c. 9? 1: Luc. 1, 29; 2 Par. 9, 4; Judith 16, 10; 

vel c. (lA TF: et f(1&7:, vt: £270-: 0(7:1n3: Judith 
18,1. 3) terrore vel pavore percelli, perterreri, con- | 

sternari, ezpavescere, trepidare: £Y1D : 7.2 4 τ0ῇ Ὁ: 

ἐξέστη Gen. 27, 33; Ex. 19, 18; 1 Reg. 21, 1; Hez. 26, 16; 

Dan. 2, 1. 3; Jes. 7, 2; £y 1,P0v-:]9&: Judith 15, 2; ἐτα- 

ράχη Ps. 54, 2. 4; Ruth 3, 8; Esth. 4, 4; Thren. 2, 11; A, | 

7-£.2210-: Jes. 8, 12. 24, 19; Joh. 14, 27; χατενύχϑη Lev. 

10, 3; Jes. 6, 5; ATE. 2710-: μὴ Sposioss Matth. 24, 6; 
Mare. 12, 7; £2102: 1 4€: ἐφέστηκεν εἰς φόβον Jes. 21, 4; 
τὴ: 190: E5710: δειλιάσει Jes. 13, 7; Hez. 5, 155 ἔπτη- 

£a» Job 38, 17; A, ΤΑΊ “1: μὴ πτοηξῇς Jer. 1, 17. 17, 18. 
4; Am. 3, 6; Ex. 19, 16; de avibus Jer. 4, 25; φοβεῖσξαι | 

εἴσξαι Jer. 5, 22; Sir. 26, 5; AT E-2710 :35* 

νείτω d Ψυχή σου Jes. 7, 4, al; 4 Esr. 9,4. | 
10, 39; Hen. 62, 5; Ku£. 18. 22; £718: (11A, GUx^ Καὶ 43; 

c. (lA TT: Job 36, 34. 37, 4; vel c. Ag? T: pers. et rei: Ps. 

39, 8 (σαλεύεσξαι); A9?" hA: AE: 2102: £v : Sir. 
26, 5; Jer. 29, 22; Hez. 2, 6; vel Ag? ep Pap: εἰ ῃῷ gram: 
Jer. 1, 17. 5, 22; Jes. 64, 2; seq. f19D: c. Subj: 2 Petr. 

2, 10; de stupore animi in ecsías? Act. 11, 5. 22, 17 Platt. 

AE€T10: II stupefacere, perturbare, percellere, con- 

sternare, terrere: A T1pavo-:9)40: Jes. 28, 7; 2 Reg. 

22, 5; Ps. 87, 17; Sir. 4, 3; A,E£.371P : chW7: 14, 1; hA 
9?: 9 £471? : Mv E: 31, 1. 5; AE TIBZ AD: 47, 20; 
A.P 91109 : o AAT: ἐσαλεύξη 48, 19; πτοήσει Jer. 21, 
13. 25, 16; Hab. 2, 17; Job 7, 14 (χαταπλήσσειν); 20, 25; 
gy TF :9£317100,: Asc. Jes. 11, 10; 4 Esr. 10, 45. 4, 28; 

2 Thess. 2, 2; Hen. 69, 1. 

EUFPEÓ: part. stupore perturbatus, metu perculsus, 

consternatus, pavidus, trepidus: τεταραγμένος, Ps. 29, 9; 

AUTC: EE: Jes 14, 31; £«gofoc Marc, 9, 6; Hebr. 
12, 21; τρέμων Gen. 4, 12. 14; ubi appositionis vice fungitur, 

pron. su. assumit: Act. 2, 6 (συνεχύξη); 8, 11; (ἔχδαμβοι); | 

28, 

E10: — £45: 1120 

Ps. 56, 5; 4 Esr, 1, 1; "ἰδ: : EY U'av- : ἐξέστησαν ᾧχοντο 
Jer. 9, 10; 7f12: &2710 Th, κατανενυγμιένη Jes. 47, 5. 

Q7: subst., m. οὐ ἢ, stupor, pavor vel terror vc. 

pentinus, consternatio, perturbatio, ecstasis: Φάμβος 

Luc. 5, 9; 1 Reg. 26, 12; Koh. 12, 5; Hez. 7, 18; φρίκη Job 

4, 14; £222 :0 €: : 400: feflz-9? : Καξ 14. 30; Ofl.g.: 
8729 :R"]Hg9*: ἔκστασις Dan. 10, 7; 1 Reg. 14, 15; Jer, 

5, 30; 2 Par. 29, 8; Marc. 5, 42. 16, 8; Ca» : £721: 
A0A: Am: Jes 41, 2; Rel. Bar; Sir. 40, 2; φόβος Job 

33, 15; Jer. 30, 5; δειλία Ps. D4, 4; πτόησις 1 Petr. 8, 6; 
£224:60: Soxospbe καρδίας Nah. 2, 10; HA?(1A: 67 
2: ἀφόβως impavide Prov. 1, 88; ecstasis Act. 10, 10. 

857108: id., 1 Reg. 26, 12 var.; 2 Par. 29, 8 var. 

qp β, σῇ : paxt., f. 0 £ 2710 T: 1) obstupefaciens, per- 
terrefaciens, stupendus, horribilis, terribilis: 0g: 

gp». γσ]ὺ : οἶνος κατανύξεως Ps. 59, 3; Cle T-€:: (0020: 
a»&/7]Ó: Sawxcux βροντήσει Job 37, 4; efle: ao gy 

9]j: Jsp. p. 353; φρικτός "Mao p:apE 2710: Jer. 23, 14. 
18, 13; a» yv T :9? £:C : a 6. 5]: Sap. 8, 15; &xSop- 

Boc Dan. 7, 7; GP γσ] 0: Cant. 6, 4. 10; Jud. 9, 4; a» 

7910: PA: φοβερὸς λόγος Prov. 12, 25; Ps. 90, 3 (ταραχώ- 
δης). 2) subst. res stupenda vel stupendae: flan£ 2710: 

! DI&.T : Deut. 4, 34. 

E 
£4: inus, quod nescio an ad |.2ó tenaci animo adhaesit 

rei, avare pepercit referendum sit. 

E18 subst, (m) invidia et contentio vel ríza sibi in- 

| vicem invidentium (vid. £220): III, 3): 9977 : Al: : nf. 

4X: Asc Jes. 7, 11 (coll. 7, 9 et 12); (1&2: UA. : BA 6 
gTJ" T: 10, 29; ER ilit : ibid. 

£/22,00: quadrl. I invidum et avarum esse, invidere, 

avare parcere (nifgünjig jeim, getyem): AT E75-:087n: 
A: T 0C:9?2 4T: : μὴ φϑονεσάτω Tob. 4, 7; £&42-:fl 

Oir :09A£:: ἐλλιπής Sir. 14, 10; c. Ay: pers: T£12-:0 

| Er: AATFU:: βασκανεῖ Deut. 28, 54; c. Acc. pers.: 98, 56; 

c. 40A: pers. et ἢ]: rei: &72-:(H:: (sc. flavn7 rt) 

4058 :1547: F. N. 10; 229: A70A : 2272 : Lit. Epiph. 

T £620: III, 3 sibi invicem invidere, avide vel avare 

contendere alium cwm alio de re obtinenda: Org.; £& 6 

20:10»: ἈὨ ΔΩ : Gad. T. H. (vid. sub b6c:); 5ah 

Ah: ££20.,: Asc. Jes. 7, 9. 

EUPEO- part. 1) qui per invidiam alteri algd eripere 

conatur, Lud. 2) tenmaz (ut videtur): E£22Xx07:AA17: 

ἀπερίτμιητοι τοῖς ὠσίν Act. 7, 81 rom.; A70: £722: 0 : AAH 
ZU'G9*: συνέσχον τὰ ὦτα 7, D7 rom.; AT Ὧ“.:: ETAT: 

0 £777: Aj: 57,7: Macc. f. 18 (quo loco vetamur ne 

Εν, q. ΕΣ ὙΠ 13 putemus). 
£7AQ: εὐ ΒΛ: adj. invidus, avarus, tenaz, βα- 

σχανος CEA: (v. 4&3, v. 95 Ά : in Cod. Abb. XXXV) 
Sir. 18, 18. 37, 11; A£2A9: 6, 4517 Ὁ : (Vah : "101: 81, 
23; flÓA: ΒΦ: (v. ΒΟΎΞΚ 1) πλούσιος ψεύστης (Ὁ) Sir. 
25, 9; χυνικός 1 Reg. 25, 8. — Voc. 46.: £AAQ10 d d:e: 

nen s 
£72: subst. invidia et avaritia Sib; F. N. 10. 
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SAUD-: (ctim f4fjgD«:) particula [gramm. $ 163, 2; «lo 

et eo fulcire] 1) adseverandi: profecto, re vera: (Ὠ{} "ἢ, 

Ta»- : &A09-: m AT : TI): Job 12, 2; el μιήν Hez. 36, 5; 

SA 09-2 AO? : A PCI: ἢ μιήν Job 1, 11. 2, 5; Joh. 9, 97 
rom. (ubi Gr. ἤδη habet). 2) restringendi: nonnisi, tantum- 

modo, solum, tantum (sive ante sive post eam vocem, ad 

quam pertinet, positum): hh: 4Ano-: £d: 1 Reg. 16, 11; 

f£hg-:0n.9]09-: hAaPCTI-: Àm. 3, 2; ἤῃ: PLZ: Aa: 

Z0: Shgo-: QULZ: Sir. 14, 7. 49, 4; Judith 4, 7; 4 Esr. 
2, 80; AAg" 4: ATU-: γνῶτε μόνον Job 19, 3. 6. 17, 13; 
O-h'E: Adv :üdvlzE: Si. 43, 27; Grp P: 5 Ao : Hnc 
A1: 7b: 43, 32; OAav- Tr EO: hao DAT U' συ AA: 
^T: 46, 8; Marc. 5, 36; Luc. 12, 41 rom.; Rom. 3, 30; 

hn:-AAd09-: non tantum (seq. sed efiam) Rom. 13, 5; Phil. 

1, 29. 2, 12; 1 Petr. 2, 18; 2 Cor. 7, 7 rom. 3) adversandi 

8) post sententiam negativam: sed (ab initio sententiae positum), 

4 Esr. 8, 31— 35. 10, 6. 7. 10, 25; Job 32, 9; Jes. 7, 8. 

10, 7. 20. 11, 4. 32, 8. 42, 3. 49, 10. 58, 6. 62, 9; Jer. 
2, 34. 15, 17. 22, 17; Dan. 2, 30. 9, 18; Judith 10, 16; Gen. 
35, 10; Joh. 1, 8; 1 Thess. 2, 4; 2 Thess. 3, 9; 2 Tim. 1, 9 

al crebro; ἤματι: 45 : verum etiam (praemisso mon tantum) 

Joh. 5, 18. b) contra, potius, immo vero, (oieluefr; ple- 

rumque post eam vocem, ad quam pertinet, positum): TAP: 

XA: Sir 2, 3; "AG T:5hg9-: 2, 6; "IA. : iam : 
3, 92; 4/9? uv-: 8A0V-: Jer. 15, 1; ἬΤ7Έ: fiaav- : 7C 

n: 22, 17; O£.(bü- : AA : SAdP- : £207: Tob. 10, 9; 
δὴ 4 Reg. 9, 12; f: hd P E: ian: gap : TA: flAao- : 
nap: gTanem: Hez. 18, 23. 33, 11; Rom. 9, 7; Marc. 4, 17; 

μᾶλλον Rom. 14, 13. 14.  «) crebro SAU: ἀλλ ἡ sed 

lantum, sed potius, quim polius: Gen. 24, 4; Hez. 36, 22; 

Jer. 7, 23. 38, 30; Ps. 1, 2. 5; Job 14, 22; vel 8) HÀ 

7flÀ:Ahco-: Hez 15, 4; 4 Esr. 18, 11; Jer. 9, 24; 
Kuf. 41. c) af, tamen, verum: ἀλλά Job 1, 12; πλήν Jer. 

3, 18. 23; Dan. 2, 6. 4, 12; WA?0A : UlAO-: 4Adv- : D. 

HT: Kuf p. 55; 2 Reg. 2, 10; δέ Phil. 3, 12; aA AU : 

Jos. 6, 15; Job 36, 10; Gal 1, 23; 4 Esr. 10, 49; ante Im- 

perativum: (D£.(büt» : &A00- : 7T: dh: Job 40, 2. 

£T12»: I, 1 [amh. £f): et Θ᾽ Tig :; ut videtur; proprie: 

lenwem et tenerum esse (vid. Π 1), si quidem e Edd»: et & 

7)&7: eodem modo propagatum est, quo Br ex e et, 427]. 

Subj &£nhg?: et ££ hg?: 1) lassum, fessum esse vel 

fieri, defatigari: Ag fma: οὐ χοπιάσουσι Jes. D, 27. 

31, 3. 33, 24. 40, 28. 30. 44, 12. 63, 13; Ale: &£ara: 

o £.£now: (v. Dg£:) Jer. 12, 3; AF 19" T: A71: 

TAOn: 17, 16. 18, 15; Prov. 4, 12; Rf, P: lé: 

τ 43 Joh. 4, 6. 2) infirmum, imbecillum, debilem, 

languidum, remissum esse vel fieri, viribus deficere: 

Jud. 16, 6 seq.; A": hg? : (v. & hg?) 16, 19; £f 
T1av-: 1127: ἀδυνατήσουσι Jes. 8, 15. 29, 4; Jer. 16, 12. 

16; Job 28, 4; Ps. 25, 1; Matth. 26, 41; 1€ : üCdvt :A 

ün:AEDg?: 4 Es. 3, 22. 10, 35; £119? : ἐκλιπέτω Zach. 

11, 9; Jes. 46, 2; ALTE 119? : A90 : ATL: frac: 

μὴ ἐκλύου Prov. 3, 11; ἦσο: &no»:-48: Sir. 19, 28. 

Thren. 1, 14; Ps. 30, 13; T:AE: eR: Jes. 12, 7; 

Jer. 6, 24, 27, 15. 29, 3; Zeph. 3, 16; 2 Reg. 4, 1; gna: 

Ame : — fente: 1122 

AO TEC:ATDÓ: ἐξέλιπον Thren. 2, 11; Jer. 14; 6; Jes. 
38, 14; DAIOAT :Z?7: £a»: Jer. 4, 31; gmnavT:^5 

4f: 4 Esr. 12, 8; £f1a9* : AO doo: PRAEC: (infinmiores quam 

qui custodirent) Jsp. p. 349; A, 1a" : Ag? "1.4 : Kuf, p.126. 

3) infirmum i. e. aegrotum esse vel fieri: ἐνοχλεῖται Gen. 

48, 1; WAZIIA 1 E7019? : (v. "Eg? :) πρὶν ἀῤῥωστῆσαί σε 
Sir. 18, 21. 
hav: II, 1 1) tenuem facere, comminuere: £&f 

7" :hEfC: OCdCÓ: A-7146: ἁλοήσεις ὄρη καὶ λεπτυνεῖς 
βουνούς Jes. 41, 15; δαμάζει Dan. 2, 40. 2) tenerum red- 

dere (vid. &1-g?:): 9&9: A77 2U*: nav : lih 172: ἁπα- 
λυνεῖ (v. PAGPAq?:) Job 88, 25; P&ng?: PA: D£-0-U. 
D: Sir. 29, 5. 3) fatigare, defatigare, lassare: an: e 

£nT'av-: Q1: 2: A16U 09- AAA T-72:070U-: FP : 
TA T : 200771 : MA, : CPU: Sir. 25, 20; Jer. 12, 5 var.; 

£ £19? :"1.4» : 7}: £T 5E: Sir. 38, 30. 4) infirmare, 
debilitare, languidum reddere, infringere, hominem Jud. 

16, 5; A"IIL": AED T: Jer. 26, 15; 9&9? : AR : (FA : 
45, 4 var.; ἢ: P&T99 : 48, : Clem. f. 119; alqd, ut ar- 

cum 1 Reg. 2, 4. a) domare Marc. 5, 3. 

ginem 2 Reg. 13, 14. 

Ug? : part. (passim E*ybg9:) 1) tener, mollis: ET 

q)7y:9.dyp: ἁπαλώτερα Gen. 33, 13; de ramo arboris Matth. 
24, 82; A2: E99 "b: μαλακή Prov. 25, 19; τρυφερός de- 
licatus ΘΟ Ὦ 95 : Deut. 28, 56 (vid. Ag"A9? : 28, 54). 2) las- 
sus, fessus, languidus, infirmus, debilis, imbecillus, 

invalidus: Aja : € 1-027 : Aav- 7E : AD? : 4, 8:4-.: Ὁ 

€: Judith 13, 1; voSgóc Sir. 11,12; Κ᾽ 577: A9? "10:A 1L: 
ἐχλελυμένοι Jes. 51, 20; ἀδύνατοι Fe 1-077 :- Job 24, 4; Joel 4, 10; 

dh4.: P mU de-: ἐν οὐκ ἰσχύϊ Thren. 1, 6; ἀσϑενής Job 

4, 3. 5, 15; 1 Reg. 2, 4; Prov. 24, 73; Matth. 26, 41; Rom. 

6, 19; 4 Esr. 7, 11; 1 Petr. 2, 11 (gloss); AD: ILAU** E - 

75: Enc. Ter 16; AT ἈΠ ΔΒ. : £g T : 772: Enc. 
Genb. 1; 7D77]2"T-: 1-9? : Hez. 17, 14; de fde: ngmn- 

go:ygm)q*:: Rom. 14, 1; τὰ ἀσδενῆ στοιχεῖα Gal. 4, 9; 
de oculis: AD ETE: : E*TI-9? : Kuf. 28; de medicamento minus 

efficace: dO (1: £19? : Chr. ho. 17. 

£g?: subst, Pl Eum T: 1) assitudo, fatigatio, 

currentis Enc. Nah. 6; A2(1A: £g? : indefessus Enc. Pag. 2. 

2) infirmitas, imbecillitas, debilitas: fa»: 9A9g9C : ΕΣ 

ἢ4Ρ: Job 37, 6; Rom. 8, 26; 1 Cor. 15, 43; Eg» : Tf. 

ἜΞΩ ΑΖ ΣΈ: Pu. 170; Ea :7 IG 7E: (i q. "ede ) 
F. N. 9, 1; legis Hebr. 7, 18; Dei 1 Cor. 1, 25; ἀσδενήματα 

Rom. 15, 1; debilitatio, enervatio: ἐν. : 0 θ᾽ ἢ 55: Jsp. p. 359. 

3) labor, aerumna ("δ θα): OUT 1€ ΔΊ Γ συ: ὦ £f 

σα} ge-: F. M. 1, 9; fortasse etiam Asc. Jes. 7, 20. 

p-mnawT: n. act. debilitatio, enervatio; hg" Eae: C 
ZPO gna: Phix. 52. 

£n9?G: subst. status. infirmi, imbecillitas, debili- 

tas: A HI: UAO-TIZ: Ἀ71:: ΔΕ 999€ : an 15s: Cod. Mus. 

Brit. LVII n. 6 str. 2. 

ap g-ng?: part., f. σῃ θ᾽ ἢ 9517:: defatigans, molestus: 

Wi: HOC: στ ΒΕ 70 T : qd : Phix. 23. 29. 

b) comprimere vir- 

£T 4: n. prgr. sc. δόξα πατέρ: gloria Patri, vt; D 

"HA: £T-n(o- T6: 7H. : Genz. f. 128. 
———— 

11 
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fra: quadrl I [ut videtur permutatis sonis j et 1: for- 

matum ex Dn^ προ es] orbari, orbum esse vel fieri: 

Ah T C4: δ᾽ ἀφυ- CE σοι : DARAY.: £Rrav- : m8 
GU-: Genz. f. 196. 134; post mortem patriarchae £e: 

fb F:BhCe7: Abush. 50. — Gad. Αὐῦ.: Errem ig: € 

ih: Us 
hE&nTap: II orbare, orbum reddere, c. c. Acc, οὐ A 

g95:, ut: AE. Ta02 : A9 AIC: ΟἾ 9 0: Jsp. p. 278. 

Erg? : part. orbatus, orbus, orphanus; &Wrke1?: 

FK. N. 24, 3; £R' T9" T : EAE: A9" AV :0479: Lud. e 

Mss. Colb. 

£n7-99: adj et subst., m. et £, sing. eb coll, Pl. Θ. 7:90: 
orbus, -a, orphanus, orphani, 8) orbatus filüs vel paren- 

tibus: fem. M. M. £ 70; &RD9? : 3€:D? : A7? A7I : DAT] : 

Enc. Tachs. 94; coll: F. N. 5. 11; Jsp. p. 281; Pl. gh: 

F. N. 33, 4. 41, 5. b) orbatus conjuge: A& 9 ἢ, 6 E. 4: E: 

(hil 2€: A2: ARA C: Ar APan-s (sc. filiorum meorum in- 

terfectorum) fip 7 : Κι; σὺ: Orgy g.ap- : 44:020 : 

Jsp. p. 337. 

E€T'T99G: subst. orbitas F. N. 16; a) liberorum: flA7 

T:A2A:700- T5 V συν τ £f 9? GUP ao- : Jsp. p.335. b) pa- 
rentum: €f T-99 6 € : (ait mater cujus filius interfectus est) p. 368, 

T: subst. (m) stercus, fimus (sec. Ludolfi Gregorium: 

stercus asininum): & ££: av- : jon : €*n-b : ἢ 1 :12.: 9 
E: Jer. 8, 2 var.; "15. s Ac: £nar4 τις τ ἢ 
gp: θυ, γρ.: E 1-0: Ag? ΕΠ: Fal f. 61. — Voc. Ac: Er 
ὁ:η:4.}5} - 

T. £A: subst., plerumque m, P. AE" PA: [proprie: or- 

bis, circuitus, coll. Jlo et jlo cum derivatis] 1) tractus. vel 
regio circumjacens, territorium, fines (S9Beyxt, Gebiet): 

f&mAÀ:9-C49 D: i τῇ περιχώρῳ 2 Par. 4, 17; f£: 

(v- ATA :) rl: ἐξεναντίας οἴκου 2 Esr. 13, 28. 29; τὰ ὅρια 
Job 38, 20; Judith 1, 5; Ti*f-: £f: HDI S.: Hez. 45, 1; 

£0AÀ:(L T : 4770: 1 Reg. 6, 12. 10, 3; Matth. 8, 34. 15, 39; 

Mare 5, 17; £A: mn: Zac. 9, 2; λα ΤΡ ΧΡ: 

Hez. 29, 10; Jos. 15, 1 seq.; 4 Esr. 9,9; (rr: £05: 

dli? ἐκ μέρους τῶν δρίων cou Num. 20, 10; μέρη Matth. 
2, 22; Act. 2, 10; ὅριον Judith 15, 4; £Dfream- : χατασχέσεις 

αὑτῶν 1 Par. 9, 2; AESPA : Jer. 17, 3 vrs. nov.; Ex. 34, 24; 
Num. 35, 26. 27; Deut. 2, 18; Matth. 15, 22; Ag?y:AE:p 
A:jfide( a7: HA 4-059? : ἀπὸ τῆς περιχώρου κυχλόξεν εἰς 
“Ἱερουσαλήμ, 2 Esr. 22, 28. a) ditio: T-freav-: A&U-P* : Δ: 
£0A:a77]2"]:: οἱ ὑπὸ τὴν αὐτοῦ βασιλείαν Esth. 8, 6; 
OT : £0A: 0077) ]977]:: 3, 18. b) regio, terra: ΒιΘ δ : 

4E: χώρα ᾿Ασσυρίων Jes. 7, 18; £D: Em): 27, 12. 
C) de agro certis finibus circumscripto: A"IH: F.A: 22-U'T : 

τὴν μερίδα τοῦ ἀγροῦ Gen. 38, 19. d) Pluribus in locis re- 
spondet ὄρος, ὄρη, ὀρεινή quatenus regiones vel terrae tractus 
montibus tamquam finibus circumscripta sunt (vid. £A :): A 

Tb: ÉOAÀR:5.459?: i ὄρους ᾿Εφροΐμι 1Beg. 9, 4; ff. 
0A: A7": ἐν ὄρει Sco0 Hez. 28, 14; Ag"£.DAE : 049? 
EC: ἐκ τῆς γῆς ἐμῆς καὶ ἐκ τῶν ὀρέων pou Jes. 14, 25; 
ἡ ὀρεινή Luc. 1, 65. 39, 2) terminus, limes: Deut, 19, 145 

A d-5:AD: £08:2T : WA204- : AIO: Prov. 23, 10; 

ΒὨ σον — £a: 1124 

HgÁACP:£OA:(8.: Clem. f. 101; Jes. 19, 19; 4 Reg, 

14, δῦ; APA: 1 Par 13, ὅ (Ex. 34, 24). — | Voc, Av, 

hE 9g»: 0A :126 8:0: oy) s 

TAOÀ: HI, 3 confinem, finitimum, vicinum esse, 

c, Ac: AA: 6A0A2 : hA: ΘΟ". ἐκ πάντων τῶν μερῶν 
αὐτοῦ κυκλόδεν 3 Reg. 35, 17. 

II. ROGA: subst. (noa), campana [sine dubio dicta. al 

ultro citroque commovendo, coll. dio VI et VII cum JoJo; Am- 

harenses denominarunt AKA: /o sound, ring « Dell, Ysenb. 

p. 167]: £A :Hgdi: 1 Cor. 13, 1 rom, (vid. Description 
de l'Egypte ed. IT. t. XIII p. 550) 

£4: inus, iq. jl? e dn orbem ire, vid. Ges. thes, p. 330. 

(1: subst. i. q. hebr. *15, syr. 65 chald. 55 N**3 (de quo 

vid. Ges, thes. p. 330) aefas hominum: f]Mi(209-: cic γενεὰς 
αὐτῶν Ex. 30, 8. 10. 31, 16 (In Cod. C substitui solet "f(* 

A£:). Lud. exhibet £(2:, quod equidem nonnisi in Cod, H 

Ex. 30, 10 inveni. 

EC: margaritae vid. sub βιζᾷ : 

€, C: n. prgr. sine dubio i. q. τ 535 monasterium , sa- 

cellum: (449? : AAT : 27 2h A: OF CA, : 725: : 8 
^ 3 ade : 9) RT s nd T: n,52:A27 26: MIO: T 

72. ThILC : 074: TU1£6: C: 90,9: 67:0 : 777 : 09? 
ΔΙΆ: ἤσῃη 01: τὴ ΓΞ Enc. Jac. 9 (Lud. interpretatus est 

paries). 

X: subst. amh, silva: Sgt: 4C: AT Lud. e 

Libr. Myst. 

E£ACU': in antiqnioribus libris passim. PA? :, subst., m. et 

f, PL £4CU: [transpositis literis propagatum e rad, &U£:; 

quae cum "ΠῚ, "^, "^3 ye componenda primitus 7» gyrum 

agi, deinde volare signifieasso videtur; amh. £7] proprie vo- 

lucris, deinde gallus gallinaccus et gallina, a) m. -CU': 

"FübF: ἀλέκτωρ Prov.94, 66; £4CU?: Matth. 26, 84, 74. 75; 
Mare. 13, 35. 14, 30; Luc. 22, 34; Joh. 12, 88, 18, 27; f1€ 

450: ré 0 σο- τῇ Ζ. AS Pd: 8.1} τ Clem. f£. 13; anf 
dhé.: P-CU': d'Abbadie Cat. p. 10. b) 1., ὄρνις Matth, 23, 37; 
Luc, 13, 34; ὀρνίξιον Lev. 14, 4—7. 49—523; dD2'HA: F.P 

CU: 3 Reg. 3^, 16. 4, 23. c) c. generis: rex mactari jussit 

89 RPEU: Gad. T. H.; Z^fih: EU: W. T. 

5S9: 1) n. pr. regis Israelitarum David. 2) psalterium, 

liber biblicus (ab auctore psalmorum potissimo. dictus); 71 ἄλση : 

ἈΦΊ:: (explicit psalterium) Ps. in subscr. (in ed. Lud, p. 218); 

0T-£2?:90 9547: Genz f. 18; 059": TA : A0» 

T: 4m:l1A749"]-: (00109: 720710: f. 128; (184: Clem. 
£ 1925; Gad. Jol,; Gad. Kar., al 

£e: 1,1 [i559 slo, mm o2] Su. ££: ac- 
grolare, morbo affici, morbo laborare: Jes. 38, 1. 9; 

hav: £.0€ : A.P. (G2 αι τ Job 24, 23; £D Ties Dan. 
8, 27; 1 Reg. 30, 13; 2 Reg. 12, 10; E : A"2ZU: 3 Heg. 
16, 23; 4 Reg. 1, 2; 2 Par. 16, 12; Gen. 42, 38; Kuf. 42; Ps. 

106, 12; Joh. 4, 46; Phil 2, 20; Jac. 9, 14; Clem. f. 112; 
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£08: 4 Esr. ὁ, 80; Ps. 9, 8; Gen. 49, 4; c Acc. morbi: 

Fue : E QU-sn'r tdi: ava: 4 Reg. 13, 4; £e: 
ἘΞ: ὙὝΠΊ:13 Sx. Τὸν 106; c. Mfr: morbi: £&O-£:m«-n 

Td: (5e AEQ:) Jev. 6, 21. a) trs: £D : A: ἐγενήξη 
ὀδυνηρα Thren. 5, 17; ΚΩΘΊ:: ἢ, Ρ4-:ἢ ἢ, 75 : Jes. 3, 8 var.; 

de morbo incredulitatis: δ : £0 : 7h F.*. τοῖς νοσοῦσιν ἀπαι- | 

δευσίαν Cyr. ad Th. £ 29. b) laborare: Ng TE: A02 

d:/: Gen. 29, 17. c) affligi, male haberi; Avfl: AT-£: ££. 

4: χαχοδήσεται Sir. 2, 205 fDg.sTyam : A910 : ἐκακώδησον 
Zach. 10, 2. 

£0g: 1, 2 morbo afficere: AdvizifihüyT ATT : Ε. 

(00:27: Clem. f. 107 (si quidem lectio sana est). 
AE: II, 1 aegrotum reddere, morbo afficere, 

morbum afferre, c. Acc. pers.: AT T: AR: :22z1: Luc. 

13, 11; d": 40A : (ἢ: : dh C : DAE: OP- : 457’: 
Judith 8, 3; Ah: AE Dg-av- : GUT: Sap. 17, 8; omisso 

Acc: 8£q:fili7:(14,0: Sir. 37, 30; 1 Reg. 2, 10; Deus 

9E€q:0O?de: Clem. f. 271. a) acerbum. dolorem. efficere: 

£19772:1-?z2:H9£.q: F. M. 20, 8, b) morbiferum. vel 
insalubrem. esse; g9 (C4 32€: HR E. : F. N. 36. 

T EO: III, 2 aegrotum se simulare, 2 Reg. 18, 5. 6. 

E£ung: ved Eu-E: part, f. &O-£'T:, Pl. m. £0.97: 

vel 097: vel 4.0, aeger, aegrotus, valetudine af- 
fectus, invalidus: Ps. 6, 2; Prov. 22, 22; A "I'FUD E : ch 
(0-2: ἘΠ. .: Sir. 7, 35; Matth. 8, 6; Jac. 5, 15; HEIL E: 

2" JU-: Sir. 30, 14; £&I-£T: Chr. Ta. 29; &u-e7: vel 
ED. 7: Job 4, 4; Judith 9, 11. 16, 11; Hez. 21, 15; Matth. 

4, 24; Marc. 6, 13. 56; Joh. 6, 2; flA zT: &' 0-97: F. N. 51; 

5.97: ἀν Ἢ: Rel. Bar.; Act. 19, 12 rom.; Lit, 162, 4; Clem. 

Ε 45. 106. 207 al; de anima: 74: EO- E T: Sap. 17, 8. 

a) debilis, imbecillus, de voce: Eug :2A: Koh. 12, 4. 

b) fb T- : £0 977: nosocomium, YI. Can. Nic. 82 (75); a9 (b: 

Ὁ}: nosocomus, Lud. e Syn. 

£4: subst, f. οὐ m, Pl. £Q T: «egrotatio, morbus, 

valetudo adversa, Ex. 15, 26; Deut. 7, 15; &Q:ATF-P: 

aT : en: 28, 35; Dh &: KU: 3 Reg. 17, 17; AA 
(m iASGE: AUEE:S EQ: 4 Re. 1, 2. 8, 8; ΚΦ: σόα: ὦ 

AT-E: £P: ἢ}: 2 Par. 21, 15; AU«f1: ££ : 40A: 02 

Tim: Jen 6, 21; hem: Ag? P. QU-: Jes. 38, 9; Ps. 

15, 3. 40, 3; Koh. 5, 19. 15. 6, 2; Job 33, 19; Κι τῇ ἄν: 
Sir. 30, 17. 34, 20; 4 Esr. 7, 24. 8, 63; (1& QU-: Asc. Jes. 

1, 4. 5, 14; Matth. 4, 28. 8, 17. 9, 35. 10, 1; Ram 
p: MOT ΒΦΡΊ : F.M. 10,1; Fal f 57. a) morbus vel 

labes animi: fü T: 7.11: 5.8}: arn : Avf: 4 Es. 1, 22; 

£q:72g: Enc. Mij 2 (i cod. Tub. b) statui constr. sub- 

junctum: morbifer, insaluber, 24-0 : &Q: ἀνεμοφδορία 2 Par. 

6, 28. c) saffectus. quivis malus. vel matum, ut: &gq:0c25 

Ἢ: Lud. ex Enc. Mij. 2. 

£.g.: n. ag. aegrotans, morbidus, Sap.9,9 (v. £u. e.:). 

9.8: n. prgr. (αὐ videtur), sc. 05 V3 patruus, patris 

frater in vers. nov. 1 Reg. 10, 14—16. 14, 50; 2 Reg. 23, 9. 24. 

Suo: vorum, sed vid. sub 52Agv- : 

X0(2: subst, nomen arboris magnae, sycamino similis, 

Abyssinicae: D jg, Aa» : Pan: 0p : A20€ : Od τ v5 : 

gag: — 4947: 1126 

δένδρα μεγάλα σὺν βαδάμνοις καὶ x vec ἀγροῦ Job 40, 17. — 
In Voc. Ae. explicatur (D(;f]: (vid, sub "ES T1: c. 563); Isen- 

berg lex, p. 147 exhibet: (ΘΔ :, Tisr. and Dankali «0f: 

ἃ large tree in Abyssinia, similar to the sycamore''; praeterea 

vid. de 50(2: Rüppell I. p. 300; Bruce III p. 93 (Daroo); de 

(Ch: Harris II 9(fj. p. 27. 

K£9?: subst, nonnisi in Pl. A£*99?: usitotum, Pl. Pl. 

AR:gT»p: [proprie circulus, orbis, coll. KIC IL VI. X; vid. 

£0A:] tractus terrae vel regio circumjacens, loca cir- 
cumjacentia vel vicina vel finitima: ᾿νε θυ: ἢ, 4-059": 
χυχλόϑεν “Ἱερουσαλήμ. Jer. 17, 26. 40, 13; ἢ1-ἢ:: AE PT: 
Dan. 9, 16; Tif: Aii: OA: AE9g9: Jod 4, 12; AU 
TG: AESTUT: Lud. ex Mare. 6, 36 Mss; AUC: WAR? 

σὴ: Zach. 7, 7; AEQ: αἱ χύκλῳ αὐτῆς χῶραι Hez. 5, 5. 
39, 17; Kuf. 13. 45; Asc. Jes. 6, 3; ἣ περίχωρος Esth. 9, 12; 

1 Par 5, 16; Matth. 14, 35; ὅρια Matth. 2, 16. In specie 

hg:gap: g-( A70: regio Jordani adjacens (1008 "23 ἢ πε- 

οίχωρος): Kuf. 16; Zach. 11, 3 (φρύαγμα); Matth. 3, 5; Luc. 
3, 3; etiam AE-8g?: Gen. 13, 12. a) territorium urbis cum 

vicis e& pagis, ager suburbanus, suburbia: χῶμαι, AOA:TI-M: 

hE: 9701: Jer. 19, 15; Cant. 7, 15; AUTC: DAE: 9777: 

προάστεια Num. 38, 9 seq. b) provincia: RErgge: χῶραι 
3 Reg. 20, 14; Hd: : ARP? : (dioecesis Caesareae) Enc. 

Jae. 19. c) vicini, finitimi, circumjacentes (populi, urbes): Jos. 

9, 20; Ps. 43, 15. 78, 4; AF-EULU' T: τὰς ὁμορούσας αὐταῖς 

Jer. 27, 40; ot πάροικοι αὐτῆς 29, 19. —  Scholion Voc. Ae. 

vid. sub δ: 

€C: vid. sub ££: 

££nÀZ:, EeDa:AZ:, €: ns prgr., sc. διασπορά 
dispersio et dispersi (inter gentes) Jac. 1, 1; M. M. f. 286. — 

Voc. 46.: &g-DàZ-:n:1C 07: 

Ηρ»: ut videtur n. prgr., sc. Ὁ} vallum obsidentium , sec. 

alios furris speculatoria: [199 : Eh 2A τ: Ad: Hez. 21, 22 

(hebr. 27). 

$947: n prgr., m., Pl. ἃ £471, sc. διάκονος, dia- 

conus, Phil 1, 1; 1 Tim. 3, 8; Lit. 159, 3. 161, 2; Const. 

Ap. 15; Kid. £ 17; F. M. 31, 2; F. N. 7; Genz. f. 48, al. 

crebro. a) archidiaconus: AP: 5, 947: V. N. 7, 3; vel ἃ, : 

4T: 7, 45 vel CA: S, 9a: F. N. 4; vel ACH. : 

4,94 y: Abus. 50; PL δα τ 9 qr: Clem. f 208. 
b) subdiaconus "4:5, 947: II Can. Ap. 41; Lit. 162, I. 
166, 1; Kid. f. 92; F. M. 31, 3; Mavás. n. 52; F. N. 8; vel 

4164: ἢ 9 dq T: Clem. £. 178, 
494: adj. rel. (quasi diaconicus) diaconus, poitice, 

ut: Alm. d-a n: 5: g»Aav7:(0070£ s Deg. 
2 e$ qpT:, rarius ἢ 9p: subst. ἢ, diaconissa, 

Const. Ap. 53; II Can, Nie, 81 (74); F. N.5 Sx. Nah. 6; ἃ Ὁ 

$qgT: Ὁ. M. 6, 10; & θη 47": Ra: diaconissae Kid. 
[.8; PL & 9 q-UT: Y. N. 8, 1 οὐ 4 9d g eT: F. N. 
48; subdiaconissa. "yep τὰ qq Const. Ap. 53. 

9$ Q1: subst, diaconatus; mtus diaconi, Üan. Ancyr. 

(Sarg)) 8 (p. 183). 
τι ὃ 



1127 

S dq:et XP: subst. diaconatus, munus diaconi, 

Kid. f. 20; M. M. ἢ 17; "Lap T: S dig: ct ABIT: 5 
dig: F. M. 6, 5; F. N. 7, 2; "Me: di: Sx. Teq. 9. 

£d: vid. sub 712905: 

£e: i e B sinus indus vestisque, F. M. 31, 5 

(vid. sub 2525 A: c. 195). 

5.Π: super vid. sub. Eflfl: c. 1103. 

S: insidiae vid. sub. £T : 

X 8f: n. prgr., sc. διάβολος diabolus, Sap. 2, 24; 

Matth. 4, 1. 13, 39 al. — Voc. Ae.: ἃ fin: 4:717": 

(v. “σοὺ :). 

£1: 1, 2 [5 τ clos Amharenses etiam verbum Je : 

frequentant, ut: €&97€7: 71-2": Chr. L. Atk. f. 29] judi- 

care, punire, 4 Esr. 13, 41. 

T£: III, 2 et 1 judicari, damnari, condemnari, 
puniri tormentis infernalibus: HA A977: &£,€ 7: (Platt: & 

&£7:) Marc. 16, 165 4 Esr. 18, 41; Ὧσο : £T : a7, 

Av: SALT : Bacososwjsovcas Apoc. 20, 10; ἢ στ: ££. 

T:2D2TAT:liz:7E:AU T: Clem. f. 81. 
E Q1: subst, m, et f. 1) judicium, damnatio, condem- 

natio: & gr: Y17 h: ACA: χρίσιν ἑλώμεϑα ἑαυτοῖς Job 
34, 4; plerumque de judicio Dei, quo homines judicat vel con- 

demnat: Ps. 1, 6; A,T"IC: n zT: E. E35: Gen. 18, 25; Org.6; 

Jae 2, 18; AT T: T0(,: £&7: 3, 1. 5, 12; Joh. 5, 24; 

Apoc. 17, 1; Judae 6. 7; 2 Petr. 2, 3; Hebr. 9, 27; 1 Tim. 

5, 12; Rom. 3, 8; 1 Cor. 11, 29; Z4: £X t: 63:0 
T31z:79?: Καὶ 4; P Eap:7l£: £2: DT τυ: 4 Esr. 
6, 45. 8, 43. 70; &K&72: A9» £4: TT: βισο A: 14, 37; 

T2"lh : HA£.E 2: Joh. 5, 29; 1 7.1 ἢ. : £2: (opp. "^: 

IhEOT:) Macc. £. 20; OT : E. 2: Judith 16, 17; Kuf. 4; 

Matth. 10, 15. 11, 22; 2 Petr. 3, 7; Clem. f. 120, al. 2) poena 

post mortem futura vel infernalis, cruciatus infernus, 

infernum: (n: & qao: 5 χαπνὸς τοῦ βασανισμοῦ αὖ- 
τῶν Apoc 14, 11; e»Hh7:H£. £7: Καὶ 7; Old" : £. £7: 

4 Es 6,1; RET: OAM: 6, 3; £2.07 :0- Ti KE: 
9, 10; Clem. f. 92. 115 al; A72: £7: Org. 4. 

£92: n ag. judez: Deus est Κι ΘΖ: 3 Ed: Phlx. 164; 
Lud. e Mss. Colb. 

GU 6: subst. amh. sedes principis, ut regis: 4 ἼΠΖ: 

m5 5 :(lA'TG.C: Chr L. Atk. ἢ 14; vel Abbunae: "ifl: 

a5 τυ: (l2: f. 16. 

£,71: quadrl.I 1) persequi, insequi, hostili modo, Matth. 

26, 50; E,'L/2€: Ex. 15, 9; c. c. Acc. pers: Gen. 14, 14. 

31, 23; Lev. 26, 17; Jos, 11, 8; Jud. 4, 16. 22. 7, 25; 1 Reg. 

17, 92. 28, 25; 24, 15. 26, 18; 2 Reg. 2, 24. 17, 1. 20, 6. 
24,18; £l: FAO: 20, 7; Jes. 30, 16; Thren. 3, 11. 

5, 5; Ps. 7, 5. 17, 41; Subj.££,7]7: Chr. ho. 11; £714 

4U-: Kuf. 43; Gen. 44, 4; Jos. 2, 5. 10, 19; 1 Reg. 30, 8; 

9,7144: 23, 28; hA: efle: e£, “1 ᾧ πον Me Pos Prov. 
12, 26. 13, 21; seq. Ez7C: vel Ag? £:4£:, ut: £170: £1 

ὦν συ: Ex. 14, 8; c. Acc. et c. £46: conjunctim: £574 : 

£e: — &EC: 1128 

EU: Kuf. 29; Ex. 14, 4. 9. 2) sectari, sequi quae- 

rendi causa, Luc. 17, 23; Phil 3, 12. 14; c. Acc. pers: ehe: 

08,189 : 3 Reg. 18, 14; £,2a : O"FAP? : 4 Reg. 5, 21; A, 

ἘΦ. : 47D: 0 AT T A2 : £716: : Sir. 27, 17. 20; Marc. 
1, 36; c. Acc. rei (studere, studiose appetere): Nha: £,171h: 

AR EP :TUnO: Sir. 27, 8; Jes. 16, 5. 51, 1; Prov. 15, 9; 

1 Tim. 6, 11; 5.5“ : A149? : Ps. 33, 15; 11.5.51: γή.ἢ: 
Sir 31, 2; £71 P: Aem: Rom. 9, 81; £272: 
Td: 1 Cor 14, 1; beatus qui £77: Aw : 072A: 

Org; e. "ifl: rei: . 5.577 : o: cham ATA ζητεῖ ὀπίσω 
παντὸς χλωροῦ Job 39, 8; sectari alqm i. e. imitari Enc, Genb. 

17. — Voc. Ae.: &, T: : FAO : l FA 5 
A£,7): II persequi jubere, 4 Reg. 14, 19. 

£,22: n. ag. 1) persecutor: $,22:04-: Enc. Mag. 28. 
2) secutor, sectans: fe? lavbP n: hweévfon: $27: 

(Eustathius vestigium Thomae sequens), Deg. 

5311: 1. q. (17: q. v. 

ELT: I, 1 [vi. II £flfl:; &flD:, £g: 525, —o 
clanculum obrepere] 1) insidiari, c. ἢ 3 pers.: HE,T * An: 

gd'rAh: Jp. p. 338; £,E:f14G T: p. 356. 878. 2) in- 

sidias ponere, in insidiis collocare: FT : E: 0&0 : 

Tig: Q1 A : (VE 5 Jsp. p. 354. 

X 1, etam 4f]: subst. insidiae, a) in Acc: $flé:5, 

IF: (v. &0:) ἐνήδρευσεν insidiatus est. 1 Reg. 19, 55 dam: 
3X T: .. Jud. 9, 44; femina A7dvf-: ἢ 7 : AYTZP: 

Jsp. p. 276. b) f1527 :, ut: £g HhP : d: (05, T : Jsp. 

P2295 f12,7 : στιν» 4}: Lud. e Mss. Colb. — Voc. 4e.: 

37: (v. 40:)H: ἈΠῈ 

£:P*: compages, basis vid. sub (DE.&.: 

5.E:: patruus vid. sub KDE: 

Q9, : subst. m. et £., Pl. EA: et &, E, P F5, raro £,€ 

T: et £,59T : [ut videtur, a loto m33" 2l; proprie locus 

ger quem ultro citroque commeant, amh. Βα Tigr. £L: door, 
gate, entry, avenue* Isenb. p. 168] 1) ostiwm (i. e. ,spatium 

illud per quod  ingredimur* Lud.), porta: WogoV: αἱ πύλαι 
αὐτῆς Jer. 28, 58; “417: 8. ..: πρόξυρα τῆς πύλης Hez. 

11,1; ATP2:9,0,:296: 10, 19; (1h28: onn: £,$.: 
(b T: ATA: ἐν προδύροις πύλης Jer. 43, 10; 9.5. τ A Z- 
ἃ: 38, 40; €,, 1079 71/7: 45, 7; Deut. ὅ, 14; πύλων 3 Reg. 
6, 12; Apoc. 21, 21; 8,9, : 772] P^ : (m €T: Clem. f. 104; 

5. 31:: (v. β.5..,07::) Deut. 3, 5. 6, 9; £, Rog: (v. Fh 
ἼΣ 3) Phren. 2, 9; ἢ: 1403: Fe τ Ati Zo Jor. 19, 2; 
Apoc. 21, 91. 2) propylaeum; vestibulwm, $fM4- : anne: 
$57):9,9,: (v. £,£, : ATA 1) d: Jer. 33, 105 Luc. 
16, 20; AA: O-IrT : ££, : TF: nC: Clem. f. 86; in 

Acc. loi 2 Reg. 11, 9; £,&S "b: v. F,EP: τὰ πρόπυλα 

Am. 9, 1; £,F, PT: ἈὙΎΦΆ: A04 Sg? : Jer. 1, 15; f£, f. 

£T: (v. 09,52 T::) fef PT: Hez. 33, 30. — Scholion Voc. 
Ae. vid. sub "P4[*:; aliud: Pago 1H: 5.5 τ 

ἘΦ: vid. sub £7KC: 
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4E£n9?:, 4E Ch9":, 5. £:0092:, 79: (e&. £:E:C 
T)7):) πὶ prgr, se. δίδραχμον didrachmum. (numus duas 
drachmas valens), Ex. 30, 13; Lev. 27, 3—7; Num. 3, 47; 

Deut. 22, 29; Jos. 7, 21; 2 Esr. 15, 15. 20, 32; Job 42, 11; 
etiam ΘΒ ΤΠ, ἢ: Tob. 5, 15 var. — Voc. 4e.: &,£ Cg? : 
1:8 869^ :; aliud: (PA: aga» s e:C9? : πιά: δι 
min:üfd 29» : 

τ £A? * subst. prgr. sc. διδασχαλία nomen libri eccle- 

siastici, , Didascalia Apostolorum", editus a& Th. P. Platt; Lon- 

dini 1834. 49; Ms. etiam in Bibliotheca. Stuttgartiensi exstat. 

Vid. etiam Lud. Comm. hist. p. 239 n. 8; p. 334 n. 104. 

£&d: 1, 2 (passim etiam I, 1 ni I, 3 emendare malueris) 

accidere, incidere, intercidere, casu et fortuito fieri 

[cognatum cum. (DEsp:]: £d: lg-nhek : Anim : nn: 02 
^hAÀ: AGU-E: : O7TAhA : AC?129 : Jsp. p. 345; Ag? 
£:0g Qao : £d :011A5:0flg : p. 274. 279; avawE:é 
200: EET: TO qa :av57]2"E: p. 329; ha»: E. 
difAEdeb:59)8:: (si accidit ut hospes adveniat) Phlx. 74; 
regem non petivimus A4: d»: (casu factum est) Jsp. p. 308; 
multi homines pereunt f1&.4,dP: (casu) Ὦσο : 0 & «p :Aavha 
"ESAQSATS Phi. 172; ££: ἢ 21:: Lud. e Mss. Colb.; c. 
Acc. a) accidere alicui: JVPHA:0- ἢ 1 : AF. :ngge E: (v. 

HE, £4 1) εἰς χεῖρας πτώσεως αὐτοῦ Sir. 4, 19; AAnP: e. 

£g: (L3) 451: 11 Can. Ap. 31; Aen: ἢυ7: (DF. 
$:(12$9? : n7: 499 12€ T- : Kedr f. 78. Ὁ) incidere in algd 

vel alqm: R*r0 &vfl: A.P. Erb: (v. pro ἃ, ARP S) eq 
6: σχληροχάρδιος οὐ συναντᾷ ἀγαδοῖς Prov. 17, 20; O ANH: 

(is(MCUT:) NER: Job 36,32 var c) cadere in alqm: 
ATL: &E.Ed: (0, 1) FE: 99b: (in nos quoque cadit 

haec similitudo) Lud. e Mss. Colb. 

S94: I, 3 incidere in alqm. vel alqd:: D lll : ΔΊΣ: 

(ΔΏΠΥΎ 1), sages: Job 36, 32 var; 472U:07£: left 
7:71(1:£:990: (i. e. petens locum, unde sonum audierat) (05 

£4: (casu ferit) ACA : "7ADAÀ : AO E 7E: Dd: : 
Olem. f. 15 (quamquam scriptum. est 0D£.54:). 

TER: III, 2 i. q. TAE, ut: amr :AE neg e 
ἦν: Sir. 4, 19 var.; Proy. 12, 27 var. 

T4 d :1I, 3 1) accidere, incidere, (casu vel forte) 

supervenire alicui, c. Acc: AT: AZ IAE TE EAEdT: 
Job 3, 25; παρε δ &:&b : £A ar : AnATeU'ao-: Koh. 
2, 14; flha? : &4£ 4 : Abe E : συ: AL TZ : &5& 2: 
2, 15; ha? I, : D gb : A ao- Δι ἢ σθτε 9, 11; 
Prov, 20, 30 (vid. sub g?7E:); Mv: AF ap- : qn: 
24, 8; TE. τ EP AE: PE: F. N. 41, 5; fA? 
T: 997 Tz : Ce AA: HERES: Sap. 7, 25; Bl: RA 
ἈΦ: 0E συ. O58 : DE: Enc. Jac. 10; "LIE : 5. 

qd :anq: Enc. Sen. 16; Aha» iT 5E& 4:7: E: F.M. 

27, 3; WARE d: quod. casu. ei accidit F. N. 24, 2; ^9" T4 

4I: AGAT): ἃ superventu fluminis, Lud. e Mss. Colb. a) àn- 

cidere in algd i. e. casu vel forte nancisci alqd: A"r0: 

Avi: A ER. : oq: Prov. 17, 20; AQ: A57: &AE d: 
ap(71ap: 12, 93; 8 F. P: del: AA Δ 7I: 12, 27. b) forte 
adesse vel intervenire rei: AA: AE PP : ΔΕ fao: 

προςδεχόμιενοι τὴν πτῶσιν αὐτῶν Hez. 32, 10. 6) improviso 

5 Eng»: — edm: 1130 

incidere in alqm, forte occurrere, obvium fieri: Hg^ag. 
d: ὃ συναντῶν Prov. 12, 13; (MbY i 7.5.5.» 7, 105 Job 36, 
32; Luc. 10, 31; Act, 17, 17 rom. d) casu evenire vel ac- 
cidere vel fieri vel intervenire: fiam : M0: "AG. : TAE 
TT CE: £50,:54- 0: AA: Sap. 5, 11; Ano :n5:0 
ΔΈ: (HET OrpAEd :AgSE CU: (02A: AAA: Up. 
p. 299; liberasset me Aan7ftT : (Ich : ΟΠ σ΄ ἢ : 049? : 

£A E: Ag? (70g: 09? 9:(: p. 339; non consulto AA : ἢ" 
AE :o b: (casu improviso) F. M. 4, 9. e) supervenirc 
hostili modo: ἢ σιν : 884p : AUT: Jsp. p. 340; £P 
fav: 0 £5 &.Pav- : A0: 0D ar eT UC a" : ibid. 
2) se objicere vel immittere i.e. irruere in pugnam vel 

bellum: dE: das av- : (ἢ: 0 ἢ: Jsp. p. 358; AE 

ἈΛΔ': 258E 2 : ADTA : ATA: ΠΩ AHIT SATIS ν. 351. — 
Voc. 4e.: c FhÉ Pn: TOS Ἴ ὦ" ἡ 

£d: subst. (m), Pl. £**sP7-: accidens, casus, fors, 

Sors, res fortuita, casus adversus, malum improvisum, 

συνάντημα Koh. 2, 14. 3, 19. 9, 2. 3. 11; σύμπτωμα Ps. 90, 6; 

T4£4:€ £p :AnD-hE:29E: F. N. 41, 5; g"75(b PT: 
(DE-g-4d7:: Macc. f. 24; libera me Ag? 1{ Δ: θ᾽ θ᾽» : 1 0.3. 

ἀντ Aha hana P0: 045992,592- T: al, Org. 3; Ag9E- 
Ego:uo-nt: 7997]: Ssal. Req. (nec est quod in his duobus 

locis cum Ludolfo significetum cacodaemon statuamus). — Voc. 

4e.: "T : Ed on: eorr s 

ΒΡ : subst. frigus vecreans vel temperatius, (mitius quam 

Φ' (1: seo Lud), aura frigidula ($e: Aüdvrg:ae- 
C:045:0£ £T: Hen. 76, 12; H£0C71:9»zU-: han: 
mn: aa :anav-: £. £T: 60, 18 [vapor congelatus pruinae 

similis intelligendus videtur]; plerumque opponuntur £Ém: ὦ 
ap(:d : Kuf. 6; Dan. ap. 3, 48; "E: HA. e0:34-0 : 

Co:0£.&T: En. Teq. 21; 099 ££: (99 : Amo: 

A.F.& T1: Kuf. 8. Ab Abyssinis exponitur regio temperata et ela- 

tior, ubi aurae frigidulae spirant (Lud.), opp. &»(2d?: (dile, 

OUeberumg. — Voc. 4e.: K£fi i: £25; atiud: ££: 

ga:iavCd iai RET s 

£9]: vox dubia, vid. sub £27* 

£3: subst. (m.) cantus ecclesiasticus (Sirdyengefaung) 

cujus auctorem in Abyssinia S. Jaredum fuisse tradunt; hoc ipso 

nomine inscriptus est liber celeberrimus sub Jaredi nomine cir- 

cumlatus sive thésaurus canticorum ecclesiasticorum, 

in quo canendi modi motis vel signis adscripti sunt (Sirdjen- 

gefongbudj); vid. de hoc libro Catal. Cod. Mus. Brit. p. 36; 

d'Abbadie Catal. p. 98 (ejus exemplar praestantissimum exstat 

in Bibliotheca Societatis ad Biblia sacra in Britannia et apud 

exteras gentes evulganda institutae Londinensi) — De hoe eodem 

Θ᾽: in Cod. Bibl. Bodl. XXVIII f. 145 hoe traditum inveni: 

aa» QoA.U-: ATTE :YTZP :2A0- βοὴ : T2" hn 

20: 12: RUE: Lh DUST: 09A9? 2-2: 172: 00 (α 

"RPAOMEA:SSUATE: (Roten) HS  [Àn eu 

goATp: εὐ β δι . σὴ τ, subst. [sine. dubio i. q. e 

brachiale] 1) ar mila, brachiate; χλιδών EgAqmQH e E 

ANT): Sir. 21, 91. 2) ornamenta corporis. alia, ut im auris, 
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ga»: 

annulus, monile al: chAd" TC: HAR OTT C: 1A) : 

Kuf. p. 142 (ubi Vers. Lat. monile habet); ne» :071715 : (ἋΣ 

$:o-DyT:nàg ane» : ATO? nai : A80: Ya. 
f. 18. — Lud. interpretatur inawris. — — Voc. Ae.: ἔκ ..51: E 

THAT: (sic) 1: 262:; aliud: €'IF(Z: (sic) "2825 

mo: I, 1 [amh. id.; de etymo conjecturam habes Gesenii 

in thes p. 1490 sub ENn; videas Amnis verbum referendum. sit 

o (goo pe (coll. 

vis due inesí, unde duplicare facile propasatur] Subj. f£ ΕΣ 

9)g? :, repetere, iterare, iterum vel rursus facere alqd, 

c. Acc: A, E 8. “σου: A: Hen. 0, 8; A,J:0- Ah: Δ: 

7100: DA, T-£:9199: Sir. 19, 7; OTHE.21g? : ὦ ἢ Aq T : 
Genz. f 13; plerumque seq. verbo, sive finito asyndeto: 10 : 

οὐδ: ἢ: Kuf. 28; Gen. 4, 2. 25, 1; Num. 22, 19; Luc. 

90, 11 rom., vel copula (2 conjuncto: (D£av- : 45 τ ἈΠἢ-: 

Ps. 77, 20; Hen. 91, 6, sive Acc, Infinitivi: Gen. 8, 12; Ex. 

ad radd. dS cum E), quibus 

8, 25; Num. 22, 25; Jud. 3, 12. 8, 28. 9, 37; 1 Reg. 9, 6. 

7, 13. 15, 35. 27, 4; Jes. 11, 11. 29, 14; Thren, 4, 16. 22; 
4 Esr. 8, 65. 10, 26 al. crebro; nec mon seq. ἢ “πὲ: c. Subj.: 

Hen. 10, 22; passim omisso Objecto; 3 Reg. 18, 34; 77" A2: A0C 

Tin: €, : A, 2:04: 007 : 116 : Do? : A, € 7919? : Six. 19, 
13. 14; Aheavn:nhflnh: A; TE719g: 21, 1; AhmP: £2 
g9Qge-: 2 Esr. 58, 21; 4 Esr. 9, 39. 8) adjicere, addere c. 

Acc et f :, ut: A P109: 316: 05,0: 710: Job 29, 22. 
b) transscribere: £149 1: (APA GT :) Kuf. p. 51. c) ite- 
rum fieri vel esse: HA, : n71U-: A9" 4T CT : 249? : DA, 

&&.719?: 2n: A9? E 416U-: Joel 2, 2. 
57199: (part) adj., fem. 3.519. : i!cratus, secundus, 

alier: 49199 : AT: παλιγγενεσία Matth. 19, 28; Tit. 3, 5; 
Rom. 8, 39; 54719? : AG T": δευτερονόμιον Deut. 17, 18; Jos. 
8, 34; AG T:HA71g? : titulus Deuteronomii libri biblici; 519] 

g9:q"7*: Apoc. 2, 11. 20, 14. 21, 8; 54719? :flAf., : 1 Cor. 
15, 47; Ex. 95, 19. 96, 5; Asc. Jes. 7, 18—20. 9, 35 — 36; 
H£5717" : 871g : (qui regnabit secundus) 4 Esr. 12, 18; pron. 

suf. admittit sicut aha adj. numeralia: 1 Reg. 17, 13; Joh. 4, 54; 

h0TA2Z:9U-:57]109-:9-g?: Gen. 27, 36; ,nomini proprio 

additum distinguit homines ejusdem nominis* (Lud.), ut; σῇ αὶ 

D:5719?: i. e. Minas alter vel secundus (Alexandriae Patri- 

archa LXI) Enc. Hed. 15; nonnumquam c. pron. suff. successor 

ulicujus, utz dJAgP s ABA YT 97 D: A£-511722,0: 71897 : Enc. 
Haml 3 (nm fAAT940:A,.j:AÀYT :n(272:05: C£: 
A: AE81125,5 D: A P AAT: HA? Ὁ ΕΠ συ: Sx. Haml. 3). 
Adv. a) (15719? : à) secundum, iterum, secunda vice: ἐκ 

δευτέρου Hagg. 2,90; τὸ δεύτερον Judae 5; ἐν τῷ δευτέρῳ Act. 
7, 18 rom.; ἔτι Matth. 18, 106. β) secundo loco Num. 2, 16. 

b) 497]gD: iterum, denuo, rursus, secundo Joh. 3, 3. 4. 

9, 94; Act. 10, 15. 11, 9; Hebr. 9, 28 (3.195 : rom.); Apoc. 
19, 3; Matth. 92, 1. 5 Gen. 22, 15; Ex. 10, 28. 14, 13; 
1 Reg. 19, 8; Jer. 12, 3. 40, 1; Dan. 2, 7; Hen. 4; δίς Sir. 

ὅν, τ; hn : 4710 : γος. 3,1; 445 :57]m : Jud. 13, 9; 54 
7]1m»:hfl: Joh. 8, 8. 21, 16; Matth. 26, 42; (ROfl:€«h 

0-(:57]0:€ Af: Sir. 31, 31; A,—547]0: οὐχέτι non 

amplius Jer. 49, 18; fj: AE T7: ἢ“1σν : A,71: Καὶ 6; 

hi, A710» : ATO: 1 Reg. 28, 15. 

571719 : vd 5719] € : adj. (rel), f£. "agp: vel "7p: 

— £92: 1139 

secundus, RUNI An:eqcn:57)]mp : (secundus hujus no. 
minis) Sx. Teq. 23; 42,8 : HAA 2 EC : 57)0qg s sx. 

Hed. 15; 72h: Ana- : 4727): z-éh: Catal. Bibl. Bog], 
p. 73; 47192. : Jsp. p. 312. 342; S7) 77 : HA. 0: σὺ 
Suhé.: 2 Petr. 3 2 Joh. in subsor.; (499 : 471727 : Li 
160, 4; DA. :59717IqT- : "DAD: (i. e. uxoris) Enc. Masc, 4; 

g?8::3g?: subst, ut videtur locus in cantando. repetendus, 

Deg.; Cod, Mus. Brit. XXXIII. 

QI: subst. pars aratri, e. q. " : $ bura, lignum su- 

per quo vomer alligatur: &Ié: DC: Kuf. p. 48 (plu 
ries); Egregori homines docuerunt. ACQ- T :*f102-: 0A: e- 
"P: Lud. e Libr. Myst. 

FH: et ΚΠ: vel "f1 gs, etium £7fl : subst. (m.), 

coll. οὐ sing. [convenit cum 533 ^235 cx ἃ rad. 35233 USE de 

quo vid. Ges, thes. p. 256; de & formativo vid. gramm. $ 73] 

locustae species seu forma, sc. bruchus (sec. Lud. Gregorium 

autem ,genus locustarum inter A7[]91: et AGTEÓ: medium, 

frutieibus maxime noxium, maculosum instar tigrinae pelis) at 

in Bibliis respondere solet) βροῦχος Joel 1, 4. 2, 95; Nah. 3, 

15. 16; 2 Par. 6, 28; Ps. 104, 32; Lev. 11, 22; hh. P4 

ΠΡ: v. Hg: βροῦχος εἷς Am. 7, 1; Adv: nna: ha 
f1m:0£7rng:Am0-:104: s. Clem. f. 249. Voc. 4e. ; 

£4 :: 920m: A x 

£71228,: vd £A00,: vel "fb: οὐ £A0fb: subst. [sine 

dubio i. q- N2p5 [r0 435] palmae species, etiam palmae 

lignum vel folia (ut videtur): ?A6.:fl7bfl: (in antro) £t 

A:£7924,: Gad. Joh.; 42"h:^45im: δὴ : aw mé : 0 
flóAT :hAA: ACaho:aoomy:ne»: gd: Phlx. 48; ἢ 
GUT τη δε: Phlx. 103; 04,£: £0ib : Sx. Hed. 10; in 

antro posuit J*(lF: A7(nAP : EA: Gad. T. Ἢ 

£27: νοὶ £272: adj. (quamquam haud satis certum est, 

annon Pl. vocis £9]: vel £97]: sit) curvus, perversus vel 

inflexws [cfr. “2. inclinavit, declinavit, V multos anfractus 

2-5 II (οὐ (39 p29?:)]: AA: qug pura: 

ad An:0R27: (v. 02.277:) a» ἢ 097: xo) χαμ- 
πύλαι mi τροχιαὶ αὐτῶν Prov, 2, 15. 

D 
habuit, etiam 

£&971£1: quadr. I macrum, macilenium esse [vicinum 

gd: et Βισου:, G9 ps subtilis, gracilis, vid. Ges. thes. 

p.348]. — Voc. Ac.: &'1& 2: i: hh 
8.55.1: 11 emaciare, macilentum reddere, macic 

conficere vol attenuare: Ps. 28, 6; 2577 1-: nav: £2 
£7h: 2 Reg. 13, 4; Sx. Mag. 20; ΚΦ: A£&.71£12: 7" DU: 

Jap. p. 302; ὃ ἽΠΠ: ΕΒ τ AQA : πὰ : map i oT 
2U:HA4.: 0209? : DK": flcht-C: (opp £TH4-:) 
Fal. £. 67. 

79.7]: pavt. macer, macilentus, emaciatus, Gen. 

41, 3 seq. (vid. ann. ad locum), (DAP : CAeTIav- : £914.27, 

To: (v. &:92£2znav-:) A7"AA: ἢ. 3 ἢ σο- : Dan. 1, 10 



1133 

Gad. Ad. £. 85; hh? €: €). san AA: sp. p 
Ti: AQ: fn E: E719.) : 4p : 9 2U-: Sx. Haml. 8. 

f2EÉ7:, É")É71:, g:pg-e):, £159]: adj. 1) macer, 
macilemtus, Gen. 41, 3. 4. 19. 20. 97 c. varr. (vid. ann. ad 
41, 3); ΒΕ: Dan, 1, 10 var. — Voc. 4e.: 8.51.5] : 
Ὥ: δ : 2) Usurpatur de die vel diei luce ad/me macra vel 
tenui (cfe. 93-3 bà"m "ἢν Gen. 29, 7), i, e. prima luz, dilu- 
culum, mane: hi: £2&71: (v. 5.51.5}: vd £91597):) 
ἕως πρωΐ Ex. 99, 34, 

715,7]: adj. substantivi instar usurpatum, prima lux, 
manc (vid. £24.91 :): hg: Ag'ünig: nhfü:Zümi: 

"0.55.1: £p: ὃ ξωςφόρος ὃ πρωΐ ἀνατέλλων, hom. 
Rhegini in Cyr. f. 109. — Το. ad Cyr.: 5.51.5. 1:}:1.}.:ι: 
KIA : subst. macies, macr. itas, Enc. Jac, 25 (Lud.: 26). 

. 288; 

£1712:1,1et2 [s X? pupugit, confodit; transfixit ; ret 

RS infizit; Uso confodit hasta; vid. etiam E*mv7A:] Subj. 
1,1 ΚΟ ΚΙ :, pungere, compungere, (stimulare, Lud.), 

EO configere, icere, ferire: heoThA: Nha» : Km : 

flá£,n: £€T-R: Chr. ho. 10; £A: κεντοῦσί με Job 
6, 4; Ah An: E TeAZ: Ps. 37, 2; Genz. f£. 38; da: PC 
D. : HÉTe2: λέν : Org. 7; F'IeAz : (VAChAU-: Job 30, 14; 
HE ^2 : 0&4 : PODCE: : AF10: ὃ νύσσων ὀφϑαλμόν Sir. 

22, 19; HÉTeR: Al: ibi; &E,T-A-ha»-: (v. £&":)a- 

iv: hóg/ri ao: Jos. 22, 13; Hp, TR σον: Og: 
σφαχελίζων Lev. 26, 10; H&F, T2: v. HE: 2 Cor. 12, 7; 

00710: b h^ EV σο- : ich : OR d: (palmae) 0£752:7A: 
ἘΔ: Jsp. p. 303; (M04: 00: EIe2- f: (sc. oculum. ejus 

dextrum) Gad. T. H.; £192 : 271 E: 8 ibid. a) tvsl. a) ve- 

ware: Hen, 103, 129 (ubi € 5.7... vel ££," : emendandum 

est). 8) pungere vel ferire: hoe verbo £&Tegav-: ἢ τ, : αἱ 

GT MS AA: Ele: πλήττει τοὺς “Ἕλληνας ἠρέμα, Chr, 
ho. 10; 9*0: & £"PrIao-: (4.5: 60: AA: &/193:. Enc. 
Sen. 16. b) pulsare plectro fides, M. M. f. 41 (vid. sub fh 

7A:) — Voc. Ae: ἤν: H:7Te ἤ am qn 
ΤΡΊΑ: DII, 1pungi, fodi, Lud. sine auct. 

Av 4192,.: 1V, 3, raro AOT F.192.: IV, 1, facere ut sese 

invicem aculeis quasi pungant i. e. calwummniando inimicitias 

movere vel dissidia serere wel in genere calumniari, 

falso criminari, (obtrectare): Cfr AT-& : 05h : ΔΓ 

Tb: ἐμβάλλει διαβολὴν ἀνὰ μέσον εἰρηνενόντων Sir. 28, 9; 

Ar. £g-av- : DADA. E) I2a09-: (v. fla : g»72nc 
qu«:) τὰ διαβούλια (τὴν διαβολήν) ἀνταποδώσω αὐτοῖς Hos. 
4, 9; 2:070, : n ev TI RC: RAP 3 βασιλεῖ διαβο- 
λῆς γλώσσης ἀδίκου Sir. 81, 0; AA: A. IPEA RA: μὴ δια- 
βόλους 1 Tim. 3, 11. 6, 5 

EURAS par. punctus, confizus, ictus, Lud. ex Enc. 

Sen, 16 (ubi exemplar Tub. Ee: habet). 

EAT: n. act. punctio, ictus; 

test) M. M. f. 367. 

“Ὁ 17... 1 (vel Gg -Aj:) οὐ anEr]eft: subst. stimu- 

lus: A0 gv]oA3 v. QDE A: (v. 0£102:?) AUg? *: βούχευ- 
rco» Koh. 12, 11. — Voc. 4e.: 49€*192:4Ug? : i ACA : 

(v. AC PUT) 

Πρ: — £4: 

| 417: 
WA mec E20: dh | πτειν, χατα-, ἐπικαλύπτειν): ArANdU' : E.A S Ag" ΕἼ: Jes. 

915? : (DA2 (1A : £127] : OATHOA : "IAE (qui feriri non po- | 

| 21A: Hez 926, 
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mont 51A: pat. (IV, 3) et amy 57192, 5: part. c. term. 
adj. calumniis discordiam. screns alensque, calummniator, 

obtrectator: Aur: συῇ 1" 7. : Uam: perg: (ν. 
1157192. :) γλῶσσα τρί ἔπη Sir. 28, 14 (at γηῃ,7": 28, 15); 
diaconissae A. & TI«G : aviy RR: F.N.8,1. — Voc. Ac.: 
aiv A38: :7),924 : 

4.4: I, 1 [verbum inferioris aetatis; amh. id. y trusit 

in. pectore, yide strenuus, fortis] Subj. &&q:: et & d.C :. 
audere, audere aggredi, audacem, protervum, irreve- 

rentem et impudentem esse; £C: cum. auderel Jsp. 

275; seq. Subj. verbi: £A Ch: 1 Δ}, : 0790 : P EMT : 
Jsp. p. 275, vel seq. σι: c. Subj.: A.D: AGU:E : £4: 
407: &04- 101: 5g9"1av']: AD : £0 0-7: Jsp. 322; 
vel seq. verbo finito: Ag P" «C: DA, PT 716: aD: Sx. 
Ter 8; vel seq, Acc. Iuf.: &&Z : (VP € : (12e : ᾧ ET : sy. 

p.275; hem: A, 8-2.4-:7 E: 1 Abt 99; vel seq. ἂ: 
c Inf: &£ C: Ag9U(?: Phlx. 229; c. Acc, rei: H'YT: διά, 
Eh:flrón Tn: Macc, f 6; «ἦς :amgZ:avhA: Clem. 

£ 2105 c. ABA: pers: & 4:4. : AOA: (fid) exjvedjen gegen. cina 
Chr, ho. 8; (DA QUA: ὃ Ag?zU'av-: &,€*qC : AO(SU::. (sc. 

leonem) Jsp. p. 273; c. Acc. pers.: peceata sacerdotis qui divul- 

gat, Βιά S AATIIL: Kedr f, 28; &U*8: 5. ἀ,ΖὮ : Lit. Jac. 
hd: Jl, 1 audacem, protervwm veddere, Lud. 

sine auct. 

TES: 1I, 1 audaciae ales obnozium esse, audacia 

yel protervitate alcjs violari: 71-9? : «hel: : lh. 4: 

Lit. 172, 2; &A*HLA: WAT F.A. C* ριυ. Ὁ. 4, ἢ τ Lit. Joc.: 
T ÉGI 1 audacia, irreverentia, Lud. e Syn. 

Kd-6: n. ag, Pl. É4-CE'T: audaz, protervus, irre- 

verens, insolens (permegen, jved)): Alexander M. erat A T-0: 

0.4.6: A9" TAE: Jsp. p. 280; βι 4.4 : ΟἿ, "14-ὦ: Genz. 
f£ 47; διά. 2: Phlx. 223; Uzza MI: T3: £.4-25: 40A: 
Uy: II Const. Ap. 8 (in III Const. Ap. 12 legitur: flA 7T: 

Tilt : 40A: hu T-:). 
Eq: υ. ag. audacia, protervitas, irreverentia, 

insolentia, Jsp. p. 270. 343; Kedr f. 60 (opp. "Id,(27T-:); Ἢ 
TE:gho-7:£ € T:0d-"rüA-: Chr Ta. 5; Deus Pil 
Δι 7:1 1..4:7: Coost. Ap. 01; (lATIE : £T: Lud. 

e Vit. Baaminis-f1& QT: 3) audacter; martyr EeTSo16G:4À 

7TrEPAUS0ESCE:IHATA:SCUT: Sx Sen 11. b) pro- 
terve, irreverenter, qui sumib corpus tuum (1*4: T: Lit. Chrys. 

Ἢ G4): vl EGET: subst., [5 cupressus] abies vel 

similis quaedam arbor, Kuf. p. 77. 

£44: T, 1 [035 id; vie sos Rt: 730]. Subj. £ 
1) operire, cooperire, obtegere, obruere (χαλύ- 

60, 2; Clem, £ 218; && 22:4]: Job 23, 17; e £.a77h, : 

10; Ps. 43, 91; & Eq στε: 0d Q7: Job 

21, 26; Jes. 11, 9; AR qq: Ag? EC: Jer. 26, 8; RAPI: 

g9£&C:*38nh: Si. 47, 15; Ps 139, 10; £479"? : (1h 

7/0: A727" PO: A7lIL/: Ma. 2, 13; R&G τ AKA T: 
Lud. e Lit. Jae. Sar. (at vid. £40 2); Enc. Mag. 8; de aquis 
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quae obruunt alqm Ex. 15, 10; &42.51:: σῇ, : ἈΎΝ : [30-9 : 

Job 22, 11; χαταχλύζειν Jer. 29, 2; trsl.: £4.32 : "mn. AT : 

ἢ ἀνομία μι βαπτίζει Jes. 21, 4. a) obruere vel obstruere pu- 

teum, foveam: Kuf. 24; Gen. 26, 15; He £4 : Ond» T : Pcov. 

25, 26; AuHar- : & € 47r : D-AT- : 00306: Tob. 8, 18; 
An: Ere: ΠηΠ7: Jsp. p. 358. b) occulfare Ps. 76, 9. 

9) defodere sub humo, abscondere, obruere: gU: Kap: 

καὶ 7; fl£&&, € E: (A&.99 :) ibid; fle»: £A: Lev. 

17,13; 2€ $72: aiv : 9? € C τλῆ, Prov. 1, 11; Jer. 

18, 7; Ad? : KY: D Cb : a- Iv sane: Job 31, 24; 
Matth. 25, 18; && rf: (Acflch-A:) τ Ir: hb? Luc. 13, 21; 

mortuum Ex. 9,12. 3) recondere (in foveis subterraneis) fru- 

mentum: Gen. 41, 34. 4) eomdere sub cinere panem, pla- 

centam coquendi causa i. e. panem subcinericium coquere: 

Ey: Sh: ἔπεψεν dope 1 Reg. 28, 24 (vid. 5.4:77:). 
T £45: III, 1 operiri, obrui, abscondi vel se abscon- 

dere, defodi, (sepeliri), "FE": -IvF : g^ EC: ἐνεπά- 

γησαν Thren. 2, 9; Qg2€ : TES: κατεπόξη Thren. 3, 48; 

798: £42: (I77ADÀ : 9? EC: Job 14, 19; 75.4.71.: A 

Ζ: εἰν ταν. 17, 16; O- ly iav C: hün : 4-6: 
T£: Enc Teq. 19; Genz. f. 75. : 

£4: part. obrutus, absconditus, defossus, Jos. T, 

21. 22. 

£quyp: n act. 1) sepultura, Jwmatio, Genz. f 84; 

gayT : oT : avr : 9E: : ho» : HHCA * "7:1": 
f 85; hg? p ean: €T: 990-775: f. 97. 2) forniz, Lud. 

auct. Greg. 

£.d-5: n. ag. absconditor, defodiens: TC: £4-z : 0 

CP: ATH. E. N. 9. 
Β4:Ὑ7: et 4qQU*7^: (quae primitus forma collectiyi foisse 

videtur) subst. (semel inveni formam AG: Ex. 12, 39 var), 

sing. et coll. pans subcinericius, orbiculus vel placenta 

panis sub cinere fervido cocti, ἐγκρυφίας Gen. 18, 6. 19, 3; 

Ex. 12, 39; Num. 11, 8; Jud. 6, 19; Kuf. 22; 3 Reg. 17, 13. 

19, 6; &q7y T: (v. 4€722* : 7155 :) FE E: Hez. 4, 12; ἢ 
e : £?1f1Z-: 34:77: (v. !"J*:) κανῶνας Jer. 7, 18; ἽΠ{-: 

^fi T: : 04877 T 50A: 02:071: Gad. T. H. 

(m £*q:7) : subst. (m.), Pl. en 77]: 1) tiesaurus: 8) sub 

terra vel alibi reconditus, Swsaupóc Job 3, 21; fup: am g-q. 

7: Tr: Sir. 20, 30. 29, 11; él : a£ G7: 40, 18; 

Prov. 2, 4; Matth. 13, 44; Clem. f. 222; Pl. Gen. 43, 23. 

b) in quo quid reconditur, promptuarium Sir. 29, 10. 2) mo- 

numentum sepulchrale, σκόπελον 4 Reg. 23, 17. 

P: n. prgr. se (ioc? conditorium, capulus, lo- 

culus: P4: Al T: (in aqua) Lud. ex Enc. Mag. 8. 

Eq: vd Eq): n. prgn, sc. δάφνη, Üawrus, arbor 

Kuf. p. 77. 

£q«0: I, 1 (amb. £4-:; eo 023] érudere, pro-, de- 

trudere, prosternere: &40:712: (gab ifm einen Ctofj auf 
pa& Gefijt) Gad. T. H.; δΊΠ ὦ : fic? T : HE: (Lud.: H 

£45 ἡ AK Adv : 0C τὰ] 5 Lit. Jac. Sar; AQ :2- 
£00: V7 : ATAT- : 9*0 71: FAD-: "ry 
Wav-: Ala» : n: £2, 5.: £A 0 : apti av-: 7: £f 
fea: n£g9T τ τ 00f0z : Pih : DET" : £. 

£4: — Ἴουύ: 1136 

“Δι: Ann :di eh: caet, Phlx. 63; d'Abbadie Cat, 

p. 195. 

gDE-Qi): subst. (amh. eng :) tormentum bellicum 

(Sanono): 922-74 : σου : ἢ συ € 450 : OflT Ct: (confisus est 

tormentis bellicis et Turcis), Ohr. Ax. 

£&q:£.4.: quadrl. I (amh.) ut. videtur tegere, contabulare: g, 

£4. E:4-: qi: Ohr. Ax. f. 93. 

qq: subst. contabulatio (concameratio?) fs f d, s qj 

ἃ : Chr. Ax. f. 98. 

X: insidiae vid. sub er: 

7: litera alphabeti Aethiopici XX^, quae 72g? δὰ : vocatur. 

24: particula [cfr. fb: et. 2: in A72 1] ita, ita —ne? uti- 

que, sane: &rTWA:Fw"ICh:no7]: xoi có (jo bit bem 
aud) bu gefangem) Jes. 14, 10 (in quibusdam codd.); ATA: 

ADAE : Unvh:g9nibe : vito : IL: Oif: HILAE: An: 
(AE: (e Lue. 15, 31) Phlm 8. — Voc. 46.: 2:H]:mi:: 

aliud: ἢ: 17: 

279: vel QUU: subst. [45 illuzit, eq IV; et 171U:] 

1) plenilunium: fa» : OCA: 9? AAT : (10A T: : 170: Sir. 
50, 6; OCA T4 TC: 9" Ich : C7 : map : Div : 100: 

Abush. 13; OA: T8» AA: flóNT : 2UU: M. M. ἃ 12; ἢ 

m : O71: 2UU: H9? A-A :"f1C VI: Org. 5; 71: ACA 1 

UU: Org. 6. 2) idus: (P, : 0C: 0 : 27U-:. πεντε- 

χαιδεχάτῃ τοῦ πρώτου μηνός Hez. 32, 17. — Voc. 4e.: qU 

U:Hl:37]U: 

2T: quadrl. [vid. 4) 1.1 τ; conjecturam de etymo vid. 

in Ges. thes. p. 270 sub “.π8]- 

T2U£T: III, 1 sedulo attentum esse, sollicitum se 

praebere, intendere animum τοὶ: Ὦσο 1T 2U E: : Aa» 

qpf£.: Aff: Org. 4. 

7»U*: (etiam "Jech'*:) rad, quae cum 3:5 - ω- ωϑ 

tegere, obtegere componenda videtur. 

T-U: vel "I3: subst. arcanum, mysterium: n92^T: 

fVFU: (v. l-72:) ma» 2T : (097, C μυστήρια χαὶ 

τελεταί Sap. 14, 16. — Voc. Ac.: T*U'1:H: Ml: 

T-US :, si non 7.93, subst, Pl. THJG T: vysterium, 

arcanwm: Paulus σα 2ῇ, : T-UG^E:: ΔΏΠ ἢ 1 : ὃ τῶν μυστη- 

olo» αὐτοῦ ταμίας (v. TU Es) Cyr. c. Pall. f£. 67. — Αὐτὰ 

loco: (zh 2A'E,: (sc. ,templi*, ait Herodes templum restau- 

zaturus) fA: HP C "ἢ: ATILIUS 
0-02: (n: £920 : TUS : "ib: Jsp. p. 330 quid sibi 

velit T*Uq τ, haud liquet. — In Voc. ad Oyr. haec radix cum 

rad. 774h* confunditur, q. v. 

Al TAUTO : quadrl: IV. denom, initiare alqm mysteriis, 

mysteria revelare vel ezponcere alicui, c. Acc. pers: aT 
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on av- : Ail 11a: PrbAU 20. 1 (059A : 120,49: 
M. M. f. 66. 

ἽΥ 951 vel Ἴ) 195 : n. prgr., sc. (γέθννα, Bici 3) bon 

Mm gehenna, infernum, tavtarus: 2" ΡΊ : 1599: 
Asc. Jes. 1, 3. 4, 14; Af 27719? : 4 Esr. 6, 1; ἅδης Prov. 

1, 12. 15, 11; Koh. 9, 10; γέεννα Matth. 5, 22. 23, 15; Marc. 

9, 43; Jac. 8, 6; Apoc. 20, 14. 21, 8. 

271710: adj. rel. infernus, tartareus: QU: 275019: : 
Tab. Tab. 11. 

7U£.: τ, 1 [oe IV apparuit, m palam fuit; vulgavit, 

revelavit] manifestum esse, deinde palam, aperte, publice 

vel libere loqui vel agere, παῤῥησιάζεσδαι, h7IUE: (V : 
(v. A9IU£::) Ps. 11, 6. 93, 1. E 

AT7IUÉ: Il, 1 1) publicare, e- vel divulgare, palam 

facere, apertum vel notum vel publicum facere, mani- 

festare; Matth. 19, 16; Hen. 9, 6. 8; A7IUE : AE: 4:3. σῇ, : 

Hgav2 A: 10, 2; Alm? : (IT: : Dv: (sc. epipianiorum) 

ATIU£.: "1L At: A." nC": CAO : An ap : Dv : A 97) 
U£.: Ch : Van: av qr : ἢ 299: Sx. Ter 11; Simon Magus 

θυ": d1: nüao- : ἢ ΠΡ p : (i. e. Simoniam) Clem. f. 67; 

Constantinus M. e72U£:cTóT: yg)q T: f 74; F. N. 81 

(vid. sub 9]0H7:). 2) dilucidare, perspicuum facere, 

demonstrare: &U-fieD: 920 £ : A3: 9? Dum, : (διατρανοῦν) 
Cyr. e. Pall. ἢ 82; ΘΠ ὦ: A7IUE: (sc. hoo) Π ἢ 115 Ὲ: 

Chr. ho. 3; £791U£: (p av- : Ag? - Te: : T A975 : (lH (bU ao- : 
ἀπόδειξις γίγνεται ἀπὸ τῶν ἤδη πεπιστευμένων Ohr. ho. 13; 
al crebro. 3) palam, publice, aperte, libere agere vel 

facere alqd vel LVoqu? vel profiteri: fll : Adr CA : A 

9]U£.:1C PA: Asc. Jes. 4, 18; παῤῥησιάζεσίδαι Ps. 11, 6 var.; 

coepit seortari. fldifl-A: DAL : Th: :7)HZ-: ATIUECT : 10; 
e: Cin : ontT :rILao- : (127 €: Sx. Sen. 3; oculi ἡ 3 : 
^à: A7IUA: qui libere aspexerunt, Lud. e Syn.; (jg? : fic 

T :ATIUA.: (publice professi sunt) Enc. Masc. 28, 

"T9)U£.: IIT, 1 publicum, manifestum, notum, diluci- 

dwm, perspectum, evidentem esse vel fieri: Constantino 

imperante 7.10). 7 £724 T : CH: (religio publica facta 

est) M. M, f. 19; legantur libri biblici σι : 9,10 ἘΣ : II Can. 

Ap. 81; £&T2U£ : T Ag? Zh : &727 : Euc. Haml. 30; Aha: 
220'T : 1: OT 10. T: (si hoc firmum et dilucidum fuerit) 

F. M. 2, 11; si quis armatus raptum exit, "F9IU£.: AÓfGU-: 

na» :0-AT::005:(44,5:dEA: F. M. 17, 6; nonnum- 

quam c. Nom. pers, et fl: rei: HT71UA4.: (104,5 : ἈΦ ΤᾺΝ 

W'T: (bie Defannt finb burd) GejegeBilbertretung) F. N. 18; HT 

9SU£.: ΠῚ A9991:: (οἴει: Suverfüffigfeit befannt ijt) ibid. 
9]U-E*: part, f£. 99JUE*:, manifestus, apertus, illu- 

stris, evidens, ommibus motus et perspectus: We: 

ur T: Pg 7Lh:07)U-P*: Hen. 9, 5; 9. “Π0 : nga» : 7 
UE: dpETL?: Genz f. 125; σαφής Cyr. ad Th. f. 9; Δί" 

e :00. d : m7u:£:: fan : ... πᾶσιν ἐναργές f. 24; hav: & 
"pg? : ΠΔ λυ: 7 : O1, :7]U-& : ὄνομα μέγα xol ἐπι- 
φανές 1 Par. 17, 21; Maria post partum virgo mansit flA'7 

T01:2U£.:: ny T :n2a2:045,T:A9?40: £A: Laud. Mar. 

71V 6: adj. manifestus, apertus, publicus; perspicuus, 

evidens: Te : 27 €: di CY 2: Ab: Eph. 5, 13; A nr: 

1739? : — 20: 1138 

T7: ΡΝ, i op : n$:m995: à οὐχὶ προδηλότατον ὅτι Cyr. 
ad Th. f. 14; 27£.: Ze : quiblicum vel palam fecit alqd, Marc. 
3, 12; 4 Esr. 14, 29, 50. a) Adv. 27€: publice, palam, 
aperte, libere, manifesto, evidenter: ΠΗ) .: F0 gm-: 
Asc. Jes, 4, 20; T0) ἢ 1γ.: 27: 4 Esc. 6, 72; ἐμφανῶς 
Prov. 9, 13; Zeph. 1, 9; Ps. 49, 3; ἐν εἴδει Num. 12, 8; γνω- 
στῶς Ex. 88, 13; φανερῶς Joh. 7, 10; opp. 79? 5,1 : 2 Reg. 
12, 12; μετὰ παῤῥησίας Act. 4, 315 Prov. 10, 105 Lev. 26, 13; 
ἄς συ Ἀν ἼΥ 5.1 oix ἔχει παῤῥησίαν Prov. 13, ὅ; ἐν παῤ- 
δησίᾳ Phil. 1, 20 Platt; Marc, 8, 32; χλαίων (2) Phil. 3, 18; 
ῥητῶς 1 Tim, 4, 1; ἈΚ A: AD: 4719? : 9" Bn ilt 
CA. : 775. : eft :a9757]27 rh: Genz. f. 33; ἐναργῶς, 
σαφῶς Cyr. ad Th. f. 12 50ᾳ.; "0: : ἼὙ.: f£. 24. b) nomen 
festi Epiphaniorum: (44g? τνη δι : Aa? : OV : Pih E : ἢ 
d7-:77£*: Enc. Ter 10 (Lud. exhibet fJUg*:, vid. supra c. 
486; nescio an primitus scriptum fuerit Jg *:). 

"IUR-F: n. act. ratio aperta, manifesta: Ah: (sc. 
animam mortui) fI2IUÉT : a- ned: a»27) 2T: m er : Genz. 
f. 63; in specie aperta loquendi ratio: &daürg»:gpsp: 
flit: 20 Fi: ἐν παῤῥησίᾳ πολλῇ Sap. 5, 1. 
"JU : subst. aperta ratio vll via: éirfri avr: 

TUE iqq: ATI: δι αὐτοῦ παῤῥησίαν ἐσχή- 
χαμεὲν πρὸς τὸν δεόν Oyr. c. Pall f. 90; 7: "UE S : (»" 

Wt: A: PAST: ἔχοντες παῤῥησίαν εἰς τὴν εἴσοδον τῶν 
ἁγίων, ibid. 

27]U: quadrl. I [m3 repulit, removit, [oT recessit, se- 

datus est, &2z- II (aS —) recessit, abstinuil] cessare 

facere, cohibere: "Mn, ATA TT:AAOT:HETUTN: ἀχα- 
τάπαυστος 2 Petr. 2, 14. — Voc. Ae.: HE1UTIU : i: 5σ7 ἢ 
AnAÀ: v. ?nhARnA : 

914: velamentum vid. sub 70: 

zb: n. prgr, sc. γαλῆ mustela (121) Lev. 11, 30. — 
Voc. Ae.: 2fb: H: ἀιΠ ἢ: :8 AT-U-: 

"Ach: grandior vel crassior, de scripturae ductu, amh. vi- 

detur, vid. d'Abbadie Cat. p. IIT. 

TeAudh: i.q. TAhAO: q. v. (si quidem lectio probatur), 

Sir. 41, 22 var. 

AlvFAAdO: vid. sub Alamo: 

]A?219 n: vel 2A719 D: n. prgr. chamaeleon i. q. 7, 

i69 :; Voc. Ae.: 1" 3T: v. Anürt: 

7Àf10: I, 1 [244 irawit] piscari: Christus ad nos venit 

hn YA: Kid. f. 34. 
ΔΉ: subst. hamus: Lud. e Libr. Myst. — Voc. 4e.: 71 

ΔΏ:: 03» Δ s 
ao?) efl  : subst. hamus vel uncus quo bestia capitur vel 

trahitur: ἢδϑ : (]aGP A Tfl T: (emendandum est (1o»71 T :. 

vid. sub Al: c. 62) ofla» Pavo 1“ 18,07: Tar C: Asc 

Jes. 3, 6. 
72 

/ 
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c07)À1: subst, sine dubio lapsu calami pro. D9] Af]: vel 

mgvÀV1l:, »iscator: σθ ἢ “Ὁ :0o07]A0:, in Praef. N. T. 

rom. (74A ΠΟΥ 2) α. 3. — Voc. Ae.: (P 9)Mf 1: "n": 

(!tamquam a ἼΔΙΠΠ : derivatum). 

"Àffl: αὐδάν]. I [S245 induit amiculum, vid. ἼΔΙ :] 

1) velare, velamento operire, obvolvere, obtegere: "À 

fifi-:CAüae-: Jer. 14, 4; ΘἽἼΔΠΠ: AT-U*: Lev. 13, 45; 
£702 :12: Lu. 22, 64; P^fh:ng2Mmm :ncy : 
Ex. 29, 92; Lev. 3, 3. 9. 14; (AdvT-9:) 21000: (Av9. :) 
Sir. 43, 20; c. fl: rei: A"20flfl: ABA. τῇ στ : Hez. 32, 7; 

Ps. 146, 8; A2: A7 UR A Gm T-: Jes. 50, 8. 2) obdu- 
cere algd re, i?linere, c. Acc. et ἢ 3, vel c. dupl. Acc: (D7 

Alfr : tito : HO- DUET :A9200:(0057 : 1E: Jsp. p. 375; 
7A 002: : A24: : ἢ : Καξ 47. 

ΤΊΔΩΠ: IH, 1 1) se velare, se velamento operire 

vel tegere: 1 Reg. 28, 8; 1 Cor. 11, 6—10; ἘΊΔΠΗΠΊ : 18: 

Gen. 38, 15; "I2AfL(nh: 12h: Hez. 12, 6. 12; 157:fln: 

E&T2Al(7:A9?mAÀ: Jes. 4, 6; A70 T: £871A: APT 

Af: Chi: (b T nC "7: hA: 2" 0172: 972: Kia. f. 23. 
2) veste aliena induta se occultare i. e. aliam speciem in- 

duere: AT ΛΗ: συγκαλύψομαι 3 Reg. 22, 30. 

*]A (I1: part. velatus, velo opertus: "2A: CAU : 
2 Reg. 15, 30; A2H:71À (1-07 :71209-: Hen. 13, 9; 1 Cor. 

11, 4; feminae in publico sint Δ" Π : Did. 3. 

"AQ: et ?2Àf(b: subst. 1) velum, velamen, vela- 

mentum: 27 1::71À 0n, v. "1AÀQ(bn,: Jes. 47, 2; 27" 

hA: Cant. 5, 7; nu T: 9A00:22.: Sx. Sen. 1; 

AMT: 9)1AQ(b: Kuf 41; Ex. 34, 33—35; Hen. 14, 24; 4 

ἀ ὙΠ: Δ Qm: AUTÜFE: (sc ocudis) UE TT : φῦ ΦΩ: 
495] ΑΗ}. ΟΡ1 881. Mar. 6. 2) tegumentum: “ΔΗ, : 78-: 

ἔνδυσις Job 41, 4; A9" dh t-£ : aod : 05990-2:9915(5: 

An 6nov- : £1-97:7)A (b: Enc. Hed. 13; "2A (M0: Lud. 
ex Enc. Masc. 21. 

AT: subst. Pl. [sine dubio n. prgr.] practorianus mi- 

nister vel satelles, ut videtur: AG : flr- : DAT : Las: 

ἄρσιν 2 Reg. 19, 42 (at (DG, : 2 Reg. 11, 8), ubi glossa mar- 

ginalis quaedam praebet fj: AP: i. e. chiliarches; passim in 

historia Petri (Alex. XVII) supplicio capitis affecti: (DAg? £^ 

ei Fé. : mCIs T : 02]: 2- ££. (sic) Ha- afa: 2 
AT UTAH 2 ΔΕ ΟΦ 01:45, : a» : 997-4: CAO: 
M. M. f. 19; Deg. (vid. sub σῇ) ἡ 4, 47: c. 628); Mavás. n. 23; 

etiam munus aulicum esse videtur, nam in Gad. T. H. 7HA'T: 

et JA: cibos et potus regis subministrantes commemorantur. 

7IeivT: T, 1 et 2, (non tantum Imprf. sed etiam Subj. ubique 

Ie AT: formatum inveni), Zegare vel dicare alqd. (sc. prae- 

dia, aedes, bona non moyentia) im pium wswm religionis ergo 

[ftiftem, Ctiftumg madjen; amh. id.; etymon non liquet] c. sive 
abs. sive c. Ácc. rei legatae et c. ἢ 3 ejus in cujus usum legatur, 

F. N. 18 crebro; F. N. 35; A0P: flA(L T: AO-T : A: 

Ag" ga»: €72,39? : T 2-7: AT? fo :q9]* : 929-1 A. 
T1973 78919: OM": BHH: Ads: (οἱ testatus est) 
AUT? : ONAaDi7e(VT : ATi: AERIS Ε΄ Ν. 24, 5; 70h 
1176 TTA An: Aeg? s Kbr. Nag. f. 92 seq; 

"Ann: — "4e: 1140 

Ἴρδυῦισουν (sc. agros). Afvfl 9T : RICOH: 0,1}: Sx. Teq. 93; 
fl], :79A-f-E:: F. N. 18. — E EF. N. 18 apparet, tantum 
bona non moventia ut aedes, praedia ita leganda esse, sive ec. 

clesiis sive pauperibus sive singulis hominibus (ni ignominiu ulla 

affecti. sint). 

Te: HI, 1 et 2 in pium usum legari: WT"IleMe: 

Al: quod ei legatum. est et cui legatum est alqd, F. N, 18 

passim. 

T*AUES subst, Ph CTAZUES praedium, fundus νοὶ 

alia res ad utendum et fruendum legata religionis ergo, I. 

N. 18 passim; Kbr. Nag. f. 92 seq. 

eA: n. ag. legator rei in pium usum dicatae, F. N, 18, 

ἼΔΩ, 1 [vic. 2A (0: et 2Af0: Aa iberielen, nec non 

noa τς x eu8yebem, abaiefen; vid. etiam familiam radicum 

sub PAQ: allatarum] Subj. £7]: 1) obdwucere alqd re, c. 

Acc. οὐ fl:, Ex. 16, 33; qTPC:nAO0-9 ῬΑ Δ: aco: 
M. M. f. 116; 3 Reg. 6, 15. 2) velare, obvelare, velo ope- 

rire: 9 Cor. 3, 15; Oyr. de x. fid. f. 37. — Voc. Ac.: 7À0: 

OA m: (16: 
"T2ÀO0: UI, 10bduci, obvelari: haereticus Hfl d: t 

Aa :2AO: M. M. f. 306. 

“Δ: subst. (m)) velum, velamentum, tegumentum, in- 

volucrum, χαλυμμα 2 Cor. 3, 14. 16; γι. de νυ. fid. f£. 37; 

Deus AMlC77: Av : PA9,:9714: Tab. Tab. 13; 74: ἢ» 

€T: 722 : Ag? ὯΔ: 71A: Sx. Hml. 5; trsl. de caligine oculis 

suffusa (suffusio, Lud.) Act. 9, 18 rom; ArAvamvT : “Δ: 

Org. 9. — Woc. Ae.: 7294: n: n42:0:H: 92A(0(5 :; aliud: 

9A: H: am d.a :; aliud: 99A: : CES ΛΟ s: 

S)AO'[- n. act. obductio vel id quo quid obdwuctum 

est: 910-3 (sc. arcae foederis) flm: Lud. e Libr. Myst.; 

hm :299: A04: 5C? 9n: : 2? : "n27 : An 
TZ: Az" avt i nei: atom; :nyf. : na» : 2AO0T: 
712.7: M. M. f£. 161. 

7)AO-5P :(9)A0-5* :140-:P :) n. prgr., sc, γλαύξ (Acc. 

γλαῦκα) noctua, wlula, Lev. 11, 14; Deut. 14, 15. — Scho- 

lion Voc. Àe. vid. sub A(22: — Sec. Lud. amharice perperam 

exponitur 7A1À: h10:, q- v. in. bud, lex. amh. c. 50. 

A0: subst. (m), Pl. ἤν.“ δι" τ (etiam AVIOAVT: literis 

transpositis) et 7À T : [& I. exwil, vid. radices sub ἼΔΩ: 

laudatas; amh. 7A:] 1) cortex, crusta, festa, ut ovi, limacis, 

al (Lud.): Macario sacerdoti stupri insimulato Afl4- : (D- ἢ" : 

44- : dvflA : 05 (bU-: (iP As: 1A T  HARCAg? P av- : (16: 
(hg? : Dr: Db? : AG, : AG, han: An E: Sx. Mag. 27; 
ATIAU'T: ibid. 9) testa i. e. vas figlimum vel pars ejus: 
ὄστραχον Job 2, 8; fM4-C: HE" DU: 9" s def s he» : 
7À0:0-AE: Prov. 26, 23; Ps. 21, 6; δ: 7" 2U*: a»: 
7A): Gad. T. H.; "Rh: AA G7 τ OH 1A: Sx. Ter 
26; £d: Rh9IDAT: ve 2A: Jes. 30, 14; ha»:ngart 

ab : ATTAO T: Sir.22, 7. 3) tabwlae ligneae, quibus libri 
muniuntur, Lud. auct. Greg. 

T. "ÀA€: I, 1 sec. Lud: et interpretes Abyssinos: amputare , 
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resecare ramum vel palmitem, Joh. 15, 6 rom. (ubi &2& A2: 
pro £722 : scriptum est) —  Scholion Voc. Ae. vid. sub 

fbA€ t 

II. "ÀA€: i. q. Xx retevit, manifestavit, IL explicuit, de- 
claravilt. 

91A : n. act. explanatio, tabula conspectus (leber- 
fit), Praef. tabulis harm. Evang. praemissa (in N. T. rom.) bis. 

71A: subst,, id.: Oh rASICÓ τ Ὁ Ὁ «Dvd: 2A gU: 
et. computationem. pedum. (mensurae) vide im conspectu (vel ta- 

bula conspectus) ejus, in Append. Cod. bibl. Societatis Indiae 

Orient. Nr. 3 (Cyrilli opera. contin.). 

ἼΔΕΙ T, 1 [πὶ ole [9 culis, pellis, corium] obdu- 

cere, inducere, consternere (Befegen, übergtefen): flPan zT: 
20 €0- : 2^nhrü : HC(bZ-T : γλα: ἢ" : HA9? "IHR: Prov. 
7, 16; Did. 2 (ed. Platt p. 11) — Voc. 4e: 7AÀ£Ti-: n: 9 
H'1»i"i-: (sic); aliud: Ame : dr T : 1A: 2: : 

7A: rad: αὐδᾶν]. pro 7À1: [5553 do], proprie con- 

volvere, conglobare. 

ATINT: V 1) se conglobare, catervatim vel turma- 

tim congregari, concurrere, concursum facere, con- 

gregari, conventum facere: ἐφρύαξαν Ps. 2, 1; 2 Reg. 19,9; 

Jud. 20, 1; ATINT-: 1&5: Jer. 12, 6; ATI ne 
db :ὐδ: 9 9n: 33, 9; Num. 16, 11; Ho»: A71A 
7: Judith 6, 17. 21; Jer. 43, 6; A71A715:00,€ : 572A 2: 
2 Esr. 15, 7. 16, 2. 17, 5; 1 Esr. 5, 46. 49; Act. 15, 6; A7 
70. 107-: Clem. f. 90; 1 Cor. 5, 4; az hG:a- : (i : A 

7 1-: (var. pro fli :F7rAd:) 2 Esr. 17, θ4. 2) congre- 
gare contionem: ATIAT:2092: (v. pro AZ1AT-: o fln-: 

Ἅσο:) Jer. 43, 6; fortasse etiam 2 Esr. 15, 7. — Rad. Abb.: 

ho i: hne s 
h2712 : subst., m. etf. 1) congregatio, coetus, con- 

cio, concilium, ἐκκλησία, Sir. 21, 17. 38, 33; 2 Esr. 15, 7; 

A771A2: hihi: Sir. 26, 5; 77ADA: TÀI C: 0A27A2: 
ἐν μέσῳ ἐκκλησίας xal συναγωγῆς Prov. 5, 14; hA: D: 
A1771À 2: συνεδρείας Judith 6, 1; Prov. 22, 10; ἤλφ' τ ἢ 
gv-:435.7:A2718 2: (vobis sanctis in concilium. congressis, 

sc. episcopis) Ene. Masc. 3. 2) catervae, turmae, turba: 

AhAG:A771A2: (sc angelorum) Enc. Masc. 12; Maria g" 

DA: 97 :A2721A2: (DC : U17.: 5.97: : Luc. 2, 4) Enc. 
Tachs. 28. 

g97,9]49]: subst. (Lud. exhibet 2077491 :), turmae, ca- 

tervae, congregatio, coetus: ἀνάστημα 1 Reg. 10, 5; ἐχ- 

χλησία g9"?7]4"LU^a9- : Judith 6, 16. 

7AÀ'IÀ: quadrl. I nudare, evacuare: 2A 2A : Aav-5 

€:99q T: xol ἐξεχένωσαν τὸ γλωσσοχόμιον 2 Par. 24, 11. 

TA: III, 1 ezacuari i. e. in. exilium. duci [ds i.e. 

XE το]: Ane: ἸΔι1λ: ἼΔι 115: Ἐ1ΔΊδι : Τάλγαλα 
αἰχμιαλωτευομένη αἰχμαλωτευδήσεται Am. 5, 5. 

702: amh., revelare, relegere. 

T3442: III, 1 revelari, retegi: 80: &r2400: &T£ 

ἼΔΕ: — "71d: 1442 

Ago: gT2AX : £O C 10A, Pm. ᾧ 1 (aenigma, cujus 
solutio est: Mose) Cod. Mus. Brit. LXXII f. 64. 

"IAG.: 1,1 [-ἷς 331 Subj £&9)AG: 1) sculpere, 

ex-, insculpere, caelare, γλύφειν, hM: £10: Jes. 44, 9; 

WE TA:74,4.: 2 Par. 2, 7; c. Àcc. materiae: AA £1A49: 
ADU: Jes 45, 20; Sap. 13, 13; c. Acc. imaginis e& Gl: 

vel A0A: vel flAÓA: materiae: &IA : 1A,4.: A99 ἢ δι: 2 Par. 

2, 14; διὰ : £A 4-: og i Can. : 075 : σὴ T9? : Six. 38, 27; 
Hen. 99, 7; "AÀG::40(SUav-:ADQT?T: Ex. 28, 9 C; £l 

A2 : Od nen: Job 19, 24; 1Δά. τ: λό δου" lA 
T: ΟἾΔ. ΔΊ: 2 Par. 8, 5. 7; vel c. dupl. Acc.: Ex. 28, 11; 

2) acu pingere: bayrr:ngücz1gav- : ἢ νη 4:1: n284-: 
filgo-: F. N. 23 (vid. "JA &,TT :). 

A"IA.: II, 1 sculpi, ez-, insculpi curare, 3 Reg. 6, 
27. 10, 19. 
TA: I, 1 sculpi, ez-, insculpi, Ex. 28, 21; £T 

"AE: AS PRO. Jes 60, 18; H71A4.: Πἧ Δ»: Sx. Masc. 
26; effingi, formari: lr : σι» 59e : TA: 272: 
ἐγλύφην σάρξ Sap. 7, 1 (vid. "JANET :). 

"lic G:: part. sculptus, ezx-, insculptus, Ex. 36, 18. 21; 

3 Reg. 7, 46, 10, 22; Adi: fh Ce: qi: Sap. 18, 24; 
"lic: 0.4: Hez. 41, 18 23 seq.; Act, 17, 29 Platt; c. (D* 
Iv 3 Ex. 32, 16; 3 Reg. 6, 32; “Ὧλ4:: αγεὐ 1 : zie :Anav- : 

Jer. 17, 1 var.; & AT : £d & : (91 Δ΄ 4: : Sx. Nah. 20; etiam 

scalptus 1. e. dolatus: (Mheflz:971A-6:: διὰ Ao» ξυστῶν vel 

ξεστῶν 1 Esr. 6, 8. 
“διά. : n. act. οὐ subst. 1) sculptura: 9IÀ&T : 084: 

094-]-9?: Ex. 28, 21. 36, 13. 21; Hez. 41, 25; O*]A&.T: 
ADi57: A9" 6A: CA : ὙΠ 4:1: 2 Par. 4, 5. 2) imago 
impressa seu signatura F. N. 9 (vid. sub Δ: ΠΥ 3). 3) fictio 

vel formatio hominis in utero Fal £ 82 (vid. T"JA4.:). 
4) pictura in textili: AA(n: AA: AAnav- : AG T: (u- 

vtov ἁπλοῦν Chr. Ta. 98. 

"AG : subst. (m.), P. VAT : et “διά, T" : 1) opus 
sculptum, sculptile: 1: 71ÀG: Ex. 35, 8; σή δι T: 

?])A6:: Jes. 44, 17; ACAYT : AÓTIE-: H71AG:: 3 Reg. 7, 27. 
2) idolum sculptum, simulacrum (Dei vel deorum sculptile), 

statua, sing. e& coll, Kuf. 1. 11; Lev. 26, 1; Deut. 4, 16 

Jes. 10, 10. 42, 8. 17. 46, 1; AVIA fTC : O7AG: : 4: 
48, 5; ἢ“ ΔΓ στε: Jer. 8, 19. 10, 145 ifs : "2G, : Mich. 
1, 7; Nah. 1, 14; Ps. 77, 64. 96, 7; δὴν : 2A GU a9 : στήλη 
2 Par. 14, 3; "2À PT: A, E74. Kuf. 20; Jes. 10, 10 var.; 

Sap. 14, 16; 9? &£: "AGAT : &Ad:: Jer. 27, 88; “διά, 

qq :aPT: On. 4. — Τοῦ. 4e: "AG: D: €T 062: 

mp s - 

“διά- δι: vid. sub “7)74:δι: 

9)dy 1 subst, m. οὐ ἢ, Pl. 91d £T :, nomen animalis, quod 

Lud. cuniculus interpretatus est, sed rectius Ayraz (sorex) 

Abyssinicus exponendum videtur (32: p» Stippbadjs); "Ld. 

1 : χοιρογρύλλιοι (mus jaculus) Ps. 103, 19; Prov. 24, 61; 

σγ4..: Hen. 96, 2; “ΕἼ: 89, 10 (ubi populum Aethiopum 

intelligendum. esse, in Voc. Ae. annotatur); “4ἰ T : unà cum 

PZ&GT s ATCUAEUR: inter animalia olera et herbas 

12/5 
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derodentia memorantur in Gad. T. H. — — Voc. 4c.: "2d. :fl* 

"nn: v. Ain: de quo vid. Bruce V. p. 145—152; Harris II 

p. 302 et 3[nb. p. 50; Lud. lex. amh. p. 103; Isenb. p. 122 

(qui minus recte ἢ ἢ ἥν ἦν : scribit); praeterea vid. de Ἰθὺ Ges. 

thes. p. 1467 et libros ibi laudatos; etiam supra c. 605 sub 

"YY1é: [De etymo nihil constat, quare nomen sub rad. 74h: 

ponere noluimus, quamquam cum animal pavidum sit, nescio an n 

[5 Cus derivari possit]. 

Th T: subst. f et m., [hoc verbum F. Tuch de Aeth. 

linguae sonorum proprietatibus p. 17 cum αξι-. conjecit in 

terram, E. Schrader de linguae Aeth. indole p. 14 cum Th 

A: fucus composuerunt. At cum etiam forma "eAdh: (vid. 

TAGAO:) et AD TAI: occurrat, quaeritur, annon do- 

losus, fallaz proprie sit glaber, coll 53 A pen al] 1)ra- 

rissime in bonam partem: ars, callidum inventum, ut: 

"T£: A.P nb: Tunt: 2 Reg. 14, 20. 2) plerum- 

que in malam partem: dolus, fraus, fraudulentia, falla- 

cia, astutia malitiosa: Hen. 93, 4. 94, 6; 4 Esr. 4, 32. 

δ, 22; δόλος Sir. 1, 30. 19, 26; Dan. 8, 20; Ps. 33, 14. 54, 11; 
Lev. 19, 16; 2-€£:0-: T«h- T: Job 12, 7; 'r'PAA: hc 

ao Thi: 15, 35; Jer. 5, 27; Tut: ἃν Ἀφ σου: 
Jer. 9, 8; Prov. 12, 6; 1 Petr. 3, 10 rom.; zh T: Adh-T : 

Marc. 7, 22; AM: fl Th T: πανοῦργοι Job 5, 12; Jos. 9, 2; 

ὑπόκρισις Mare, 12, 15; τὰ βαδέα τοῦ σατανᾶ Apoc. 2, 24. 
2) in Genitivo: dolosus, fraudulentus, fallax, Ps. 11, 2. 119, 3; 

Anqao- : That : artt: Ad-pao-: Mich. 6, 12. 0) fl 
ihi T: dolo, dolose: Ps. 23, 4; Jes. 9, 5; Gen. 27, 35. 34, 13; 
Num, 25, 18; Deut. 97, 94; F. N. crebro; 114,0) : &.a : ἧ ἢ 

A:fl Than: Clem. f£. 118. 161. — Voc. 4ε.: T«hT :n: 

Ane : Af: 727147: € : 

Ἴριλ : et Ah: quadr. I dolo uti, fraudulen- 

ium vel fallacem esse, dolo vel fraude circumvenire, 

HA, lechAQ : (Cod. Poc.: HA,A" :) (ly: Ps. 14, 3; Rom. 
3, 13 rom.; c. Acc. pers: "Iefhfte RU: (v. "TAmhao-nu- 2)0 

Amea»g?fu-: πληγῆς δολίας Sir. 22, 29. 
TARBAO: III, 1 Imprf £TIodhA0-: (Num. 25, 18; 

2 Petr. 2, 18 Platt), etiam £TAhA0-: (Herm. p. 38), do- 

lum moliri, dolose vel fraudulenter agere, dolo vel 

fraude circumvenire, fraudare, malitiose insidiari: 

TAGAO: F. N. 29; flA TAA: sine dolo F. N. 36; À 

cha- Cr : (FARA? : ofla: Jsp. p. 288; 4" FA: f 
'T2297:71C : Ol TAA? : p. 302; Org.; 2 Petr. 2, 13 Platt; 
c. Àcc, pers.: πανουργεύσηται 1 Reg. 23, 22; δόλος 4 Reg. 9, 23; 
δολιοῦσι Num. 25, 18; πονηρεύεται εἰς Herm. p. 38; numularii 
qui A,"FAmAO, : a2: F. M. 19, 1; c. ἃ: pers: OA, T 

AMhAU-: (exspectaveris (DA, "T"FAAAO-:) ME: OR T2m: 
AGORA: Sir. 41, 22 (in Cod. Abb. LV: OA T IeAd ^T:, 

sic); c. dupl. Acc.: fraudem vel fraudulenta moliri contra alqm 

Ps. 82, 3. 

An TAmAO: v. AVFAA dO: IV fraudulenter agere: 
ORA TAAdO-n,: (sic, v. DAD TAA, :) nh. av- : 
Jes. 57, 9. 

THhAO-: part. dolosus, fraudulenius, falla, Ps 
5, 7 var.; amy rang, G7: D'T-hA"'7: Chr. 5o. 33. 

Tua: — "heo: 1144 

T«hAP:, AhAT:, "IemhA : et TechA& 5 m. ag. (sinon 
adj. rel. ἃ Thx? vel "IechA:, ob. formam TP ihA. 1) dolo- 

sus, fraudulentus, fallaz: ὃ δόλιος "IeghA.* (Cod. Abb, 
LV) et AjhAQ: (Cod. Abb. XXXV) Sir. 11, 29; "IezhA.: et 
TuhA: τι, 31; TuhAQ: Ps. 5, 7; Alo: OA fA: 

TuhAP: Jsp. p. 320; ἤ,4η7 : dh : TA : DE : 
F. M. 23, 1; AT-€ 7:0 T*AO-97:4 0T: Did. 6; Rom, 
1, 29; TechAQ: Fal f. 75; AA: Chr. Ta. 23; Org. Edz. 

Thé: subst. (vid. gramm. $ 188, a annot. 1) sing; et 

coll, in fraude et dolo versatus, ut furator, latro, sce- 

lestus, δόλιος Sir. 11, 29; ἐνεδρεύων 11, 31; λῃστής Joh. 10, 1; 
χαχοῦργος 2 Tim. 2, 9; F. N. 33, 4 (vid. sub ῥ(14::); λῃσταί 
Ob. 5; Joh. 10, 8; M. M. f. 97; Enc. Hed. 12. 

?)ihus:, etiam “113 et "2UU»: I, 1 [vis verbi prima in 

deftectendo , recedendo SERLRUD fuisse videtur (sicut in ^3 et 

*p5); in specie clr. p et Uie] Subj. £717" :, Imper. 

7d": 1) devertere ad alqm, c. "il: pers: Gen. 18, 5. 

19, 2. 3; Jud. 4, 18; c. Gy T: loci: Jud. 19, 11; vel seq. 
adv. loci Jud. 18, 15. 19, 15; Ruth 4, 1; Ang» :7-7€€:"] 

ἄν» 11): 4 Reg. 4, 8. 10, 2) honeste: alvum exoneratun 

ire, Lud. sine auct. 

h?7hduo: II, 1 1) de personis a) seducere, seorsim du- 

cere, solum prendere, sevocare (bei Geite neben): A?ldh 

Pao: ATHE: dizfas-: Tob. 12, 6; 2 Reg. 3, 27; 3 Reg. 

11, 29; A")dvPa9- : Ag? 4:4 7]-: Matth. 20, 17; Marc, 7, 88. 
b) recedere jubere, removere (abtxeten faffer): Ἀν}: ἢ, 

QU-: μεταστήσας Dan. ap. 1, 56. c) devertere facere, c. 

Acc. et 49}: 2 Reg. 6, 10; apud se i. e. hospitio ezci- 

pere, ad devertendum invitare: Luc. 19, 6; Jud. 19, 18. 

d) seducere, sevocare i. e. deflectere facere, abducere, 

avertere, Q$0 : hp OT : 71h": A99 ATI P; * Prov. 16, 17; 

BAT: Asc. Jes. 2, 4; 97] 2" ἢ: A997: Ci am- : Kuf. p. 81. 
2) de rebus: a) seponere, reponere, 4 Reg. 4, 4; Matth. 

14, 20. 15, 37. b) semovere, amovere, removere, 2 Reg. 

20, 12; hA: ATI : ATI dh : ATH: 1 Par. 5, 25; A7l 

ihZ" : AD£ : Ag?7" 2D: ἀπόστησον Koh. 11, 10; transferre 
sedem, familiam alio, Lud. ex Enc. Nah. 23. c) avertere; A 

αλλ": A16 : Ag? hw (209-: ἔκκλινον Prov. 1, 15; "F2 

fc: ART: Αἰ ΔΊ τ 9 2 συ." Jsp.p. 371. d) flectere 
jus: ATI : ἘΦ : (0g hs Prov. 18, ὅ. e) tollere, au- 
ferre utensilia (post usum), aórüumen: AUrb4- mr : 0471 

w-: ἀπολύειν (v. Albb9hdw-:) Judith 13, 1. 

T7lhw»: III, 1, Perf. II pers, "-71h2": et Flu" 

Inf. verb. *b9]4,7" :, Inf. nom. ἘΠ]: vel T9kh7UT 

Imprt. "2h77 :, sed in Pl. etiam. "71r: (Num. 16, 21. 

26. 17, 10 F), A) Ref, 1) excedere via, declinare, de- 

flectere, recedere: Ar Tao-: Td" nao-: (v. 7h" 
T179-:)A99Q:q-]:: Mal 2, 8; Job 31, 5. 7; Num. 22, 23; 
Καὶ 27; A, T lh": A,ACTIT: OA,AD299 : 1 Reg. 6, 12; 
2 Reg. 2, 19; AAftao-: T1" : 0705 : 00200: Kuf. 28; 

c. A9]: pers. Num. 22, 32; 92 Reg. 2, 22; c. Ag? EA: 

2, 21; e, Ag? pap : 1 Reg. 19, 10; c. A9"1(] : Gen. 42, 24. 
a) recedere a lege vel praeceptis: "T7lh2" : A9g""hWm : 
Dan. 9, 5; Job 23, 11. 34, 27; Ps. 118, 01. b) declinare" vel 

recedere ab alqo i;'e. deficere: A, Ἵν»: Ag" ZU: Sir. 2, 7; 
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Tbe : OFEAm:AGU ATLAS ἀπέστη 2 Par. 18, 6. 
c) recedere & peccato i. e. abhorrere, abstinere: gy Th" τἢν 
g"W-(: ATE: Job 1, 1; Prov. 3, 7; 1 Petr. 3, 11; "I1 

2"! 35971 :001 : 0 T1, 7" : A9? ἢ : Sir. 7, 2; éxéycosax 
l Thess. 5, 22; Ἵν : Ag? ATHE: AAT" CS : OA: Job 

28, 28. d) vitare, evitare, fugere alqm vel algd: Rom. 16, 

17. 19; 1 Tim. 6, 20; περιΐστασο Tit. 3, 9; παραιτεῖσσαι 1 Tim. 

5, 11; fiam: £T1dhw-f1: Lud. e Vit. Sam. 6) devitare, ef- 
fugere periculum: AD: A 9]mpup : ἐὰν μὴ φυλάξηται Hez. 

88, 4. 5; 71.1.7: ἐκχλίνας Prov. 10, 25. 15, 24. 2) de- 
vertere: (vid. 9] ho :) apud alqm: Thur : A7 :59?0- 

δ 71: αἰφ τ: Gen 38, 16. 8) abscedere, discedere, se- 
cedere, 8 Reg. 18, 29; 4 Reg, 5, 12; Num. 16, 21. 26. 17, 10; 

Ps 100, 5; gh" : συ Δ ἢ : p. τ ATI: Asc. 
Jes. 3, 26; Matth. 2, 22. 4, 12. 9, 94, 12, 15; Joh. 6, 15; 

Act. 26, 30; Luc. 20, 20; Asc. Jes. 2, 7. 8. 8) se subducere 

Joh. 5, 13; c. A9": (alicui) Hebr. 12, 5. b) secedere in de- 

sertum i. e. anachoretam fieri, Lud. e Vit. Sam. c) cedere i. e. 

dilabi, transire: "21dw- : 69 τ: 955. 0:223: A92 EC : 07- 
ἢ :o0f7:8 Kut p. 7; 1:1» } τ Aa T: Hen. 89, 8. 
B) Pass. removeri, semoveri: ἜΜ αι : AGA: A908. 

"VE: ἀφωρίσδη Num. 12, 15; (iE: TZ" : 1577 ἀρ- 

Swjsecat Ex. 25, 28. 

7T 2 dw: III, 3 recedere vel secedére ab aliis, Lit. 168, 1. 

Aürt7ldu: IV, 1 οὐ Alv: IV, 3 1) secedere 

vel recedere facere, adjuvare ut evadat alqs: efl: 

DAT: OAAD: ngrETHh2 sa: Job 30, 28, 2) remo- 
vere, auferre, transferre, Judith 13, 1 var. (vid. sub h 

7] :); ἀ. Φ En Al T2 hz" ihe : enn: (ἀποστιβά- 
σαι) Herm. p. 43. 

“125 : part, 1) is qui declinavit, recessit, disces- 

sit: QAO*9 7 : hA: Ch277: 07] ἀν" : Ag? 2 : Dan. ap. 
3, 8. 2) remotus a) semotus, segregatus: ἢ ἢ. : 07] d." 

2:0 Cd 27: 00-0-577 : Ag" Ὁ EDT : (T : "77: Clem. 
f 195; £117: 71 dy : A9? (T: : Γ΄": ibid. b) a consuetu- 

dine hominum i. e. x) de homine: solitarius, anachoreta, "fl 

£:7lde-w :(10-2(0,:7149?: Enc. Sen. 24. B) de loco: »e- 

tractus (entfegen), "M0: 7]4-2" : σθ ἢ : Gad. T. Zion; Genz. 
f£ 11. o) longinquws, distans: "Füd-: AE "T: ATTT : 7 
UIT : (ha0-777:) H71dh-7" : 992 : hp: EF. N. 22; (iA 
g» : 4a» J-6-1:0, : AA: 14ν." 11: ATTE : A12. τ &9^ 
CO-E: III Sal. Mar. 19. d) ezpers rei: "7E, T : "1dh-7" : Ag? 

eil: ΟΠ: φροντίδων ἀπήλλακται Chr. Ta. 2. 

Shzhue"[: n.act. recessio, discessus, Prov. 20, 30 (vid. 

sub gem: :). 
g»7)]52": subst, Pl. g9 pd vp: 1) declinatio vel de- 

clinationis locus: "Ms AA: go] dus: (mo man nidjt aué- 
widjem fonnte) Num. 22, 26. 2) secessus i e, latrina (MW6- 

tut): 996.» : A Cd: Jud. 3, 24. 3) instrumentum. remo- 

rendo cineri, pala, (95): 9. "1d: Ex. 27, 3 C; Ex. 38, 3 
sec. text, Hebr. in O (Octat. P. II p. 93). 

TRSERZÁ 7: τ subst. declinatio i. e. ezcessus: "T7LTT:'F 
9) 77 au- : Ag9queT s (CHO: τὴν ἀμετρίαν αὐτῶν Chr. 
ho. 2 et 9. 

Tin): 1,1 [iR inverso deorsum capite posuit rem; 

Tauhd: — 105A: 1146 

IL inclinato corpore fuit senex ; Nn3; ab Ge distortus fuit] in- 
curvescere, curvum vel incurvatum esse vel fieri, ut se- 
nectute, Luc. 13, 11; Afbz-£T : T«f : Ag" Amr : o- 
fc£*: M. M. ἢ 88; C"TATI-:O Tdi: Lud. e Ssal. Req.; aD 
h?:WIadi:0q-:0)808: ἐκ was νεκρᾶς καὶ γε- 
γηραχυίας (decrepitum. esse) Chr. ho. 25; onere: AA: T«hd:: 
flAg^An:mP'r: Hom. Jae Sar — Voc. 4e: T«hb:l: 
"ICI: (ni ἽΓΊΓ:); Rad. ADo.: Wm 
AT«h: Il, 1 incurvare, curvum reddere: 4:7)? : 

(Phrygia provinci J"T«hd*:nq: Ki. f. 5; hn: PT« 
Q*:An0A: 000-C: hog TT : Fal. £f. 47. 

ἀν d: part, incurvatus. senectute, decrepitus, Lud. auct. 
Greg. 

"Iloch£ : inus., quod nescio an cum [Pe eradicavit  compo- 
nere liceat. 

g"T-i? : (g97-/? :) subst. lerba sterilis, herba fru- 

gibus noxia (quae ubi semel irrepserit vix inde eradicari po- 

test, Lud): 11:09? Th τ χέρσος καὶ &xoySa. Jes, 7, 23— 
25; cum A721A: conjunctum, Org. 5; ny T:f1£0:0(l tà: 
A00 7 n:05720: OnTT : fio: 03"7-? : 005 
"TT:fg 0:000: Mac. ἢ 19 (ubi quaeritur annon ferra sterilis 
significetur). — Το, 4e: qU-"] Ἢ € : v. 9? qV1- 9 : (sic) H1 a5 s: 

"dhé.: I, 1 [Az manu excepit abripuitque] auferre, 

abripere, de vento et procella: &]1fhGzav* : QG (ye : Jes. 28, 

17 var.; 57, 13var.; fi»: AA : ἢ 6, “5: γ4.ἢ : Sap. 5, 15; 
Ps. 1, 5. 

T7bhhé.: II, ! pass, Lud. sine auct. 

“νιν. 6: part., Lud. sine auct. 

9Hhé&T: n. act., Lud. sine auct. 

"dh: subst. canistrum, χανοῦν Ex. 29, 3. 23. 32 (v. 

mqo(vQ:) — Voc. 4e.: "Hh Tr :n: 9772: 2002 

77]: subst. i q. SP?9:, lorques, monile: PRA: OC τ ἢ 
qa r:HO(CP:170):205: Lud. e Libr. Myst. (si quidem 
lectio bona est). 

"L7: nebula vid. sub "4a: 

qm»: οἱ 7-0]: subst, [an i, ᾳ, SUE ?] sonus canorus vel 

suavis, modi: TAd9: (v. Ἴ: σὴ 1) ^e av- : «Pn: 0-9? : 
Sir. 47, 9; E PAA: TI: ἢ, 1 τ Π Ὁ : T2: (1.σ}:) Pe 
συν: 50, 18. 

709A: (raro 19? À: ut 4 Reg. 8, 9 var), m., [7:5 red 

du] sing. et coll, Pl. A)d9A : et 209AT*: (Matth. 93, 24 
rom), Pl Pl A7ITUATT: camelus, Lev. 11, 4; Deut. 14, 7; 
Gen. 24, 64. 31, 34; Jes. 21, 7; Marc. 10, 25; coll 1 Par. 

5, 21; 4 Reg. 8, 9; Ἀ1-4 : 100A: Matth. 3, 4; Deg.; A"171 
A: Gen. 24, 10. 19. 32 37, 25; Ex. 9, 3; Jud. 7, 12; 1 Reg. 

15, 3. 97, 9; ὃ Reg. 10, 2; 1 Par. 27, 30; Jes. 30, 6. 60, 6; 
Jer. 30, 7; Hez. 27, 21; Judith 2, 17; Job 1, 3. 42, 12; A"] 
σῃ δ": Jud. 6, 5. 8, 21; camelina carne frui vetantur Christiani 

Clem. f. 249. 
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qavAq: adj rel camelarius, ut: 96A: : Cy- 

rillus camelorum possessor Sx. Tachs. 29; Phlx. 112. 

σῇ A τ nomen literae alphabeti Hebraici tertiae, Ps. 118, 17; 

Thren. 1, 3. 2, 3. 8, 8. 4, 9; ubi de psalmis agitur, siglo 22 

quA: Ps. 118, 17—24 notatur. 

qug: xad. inus. e. q. BÀN *y23 (vic. 9x3 du ), primitus: 

integrum ct perfectum. esse. 

A74: H1 1) perficere, absolvere, consummare, 

etiam ad significandum plane, prorsus, ut: Aha» : “συνά: 

277224 T : AU: €flAÓ: si absolverit agrum depascendo i. e. 

totum vel plane eum depaverit Ex. 22, 4; H £A" : Δ" : 4: 

TT: £19? C : AAg"C :sP(peg-: Sap. 1, 7; etiam emphatice 

(supplemento verbi omisso): TIich-A: HAIov( : Ache: fer- 

mentum quod massam perfecit i. e. totam fermentavit ,. Lit. Joh.; 

ga. d4-: 9719" CP : A9? £C τη 1: 7: συ-: volunt consummare 

terram soli i. e. totam occupare soli Jes. 5, 8. 2) alqd yel alqm 

capere totum, i. e. 8) continere algd, de vase; (D23*19" €: 

(QmC:) 1g aon. T : 2 Par. 4, 5; 3 Reg. 7, 24. 18, 32; Joh. 

2, 6. b) comprehendere, complecti: Marc, 2, 2; 3 Reg. 

8, 64; A.P 199(2 (b: ἀένναός ἐστι (quod interpretatus est 

οὐκ ἐν ναῷ) Job 19, 25; h7n,": ug29g"C : το τ 0 ^. 912^ 

(:G»5 7: Genz. f. 118; Clem. f. 47; hAn:novwe :mng29» 

£5: ibid.; A-0199 :4:8 2: : AA: Adv : i ET: i ATI: 
HYAd,: 4 Esr. 5, 7; σηλιθῷ : (ATI 99? :) A710 πῃ: (B Ao- 
£i :) Cod. Mus. Brit. LIV, n. 7; seq. &M:, ut: nos Deus Tri- 

nus (4199 C : Δι Ac: Clem. f. 47 (ni 5503 : legendum fuerit). 

c) mente, intelletu. capere, comprehendere slgd: Matth. 

19, 11; 4A. 1: APA: 17. 1 : Org. 1. — Rad. Abb: 

heopane iA: had-: A0 s 
T3994: II, 1 1) perfici, absolvi, consummari, 

a) consumi, absumi, BCh: T1924: ne-S T: Ps. 9, 6. 

b) finiri, ad finem pervenire vel ad significandum p7ane, 

prorsus, ut: Anh: T2976: τ δ": dans ΘΟ (ἢ, : συνετέ- 

λεσε διαβαίνων Jos. 8, 17. 4, 1; seq. Acc. Inf: ^n: T2374. : 

05,0 : Jos. 4, 8. 11; ΔΕ 17: εἰς τέλος Num. 17, 28. Lo- 

cum Jer. 28, 41 vid. sub n. 2. 2) totum capi, contineri, 

comprehendi: AG: Tag" T: OT AAT : 9n : ArA: 

g9£-C: πῶς ξάλω xol ἐδηρεύδη Jer. 28, 41 var.; a-nT:n 

C2" : gT100(: εἰς χοιλίαν χωρεῖ Matth. 15, 17; συλ: 

h.e T0 C: (199 7 T2: τὸ Scio» ὑπὸ μ᾿ηδενὸς χωρούμενον Oyr. 

ad Th. f£. 14; Org. 2; Christus T3372. :1172m87: £'77ÀA : 

Kid. £. 13; Deg.; (171£.: 09" £C : A. PR A719" Cf: (lA 
ὑδοΐ.: (o Bethlehem) 19“ 4: Mavàás. n. 40. — Voc. Ae.: 

T29?£:n:^MP : TAL: £s 

9]gU-Z.: adv. (gramm. ὃ 163, 2), 1) ?4a9-Z-: a) prorsus, 

plane, ommimno, Did. ed. Platt p. 81 1. 8 et 14. o) ommino 

i.e. summatim, in universum (überfaupt, im. 9[lfgemeinen): Hf 

ζ: an gr iT : ?]av-4.: (non ejus species et modos) F. M. 23, 5. 

8) c. negatione: prorsus mon, plane mon, Matth. 9, 34; Rom. 

τ, 1; Hen. 90, 4; HAGAE: 71002- : τὸ xo30Xov μὴ βλέπουσιν 

Hez. 13, 3; Job 34, 8. b) semper, Act. 14, 8 Platt. c) wm- 

quam: GU'T-:9]g0-7.:(;AQ : Lud. e Vit. $.; c, negatione: "] 

qv. : — fi, hu: vel AA: — "Iap-g-: numquam, 4 Esr. 

2. 17. 18. 3, 49; Dan. ap. 1, 27. 13, 7; 3 Reg. 1, 6; Hen. 24, 4; 
Matth. 7, 23. 9, 33. 26, 33; 2 Tim. 3, 7; 1 Joh. 4, 125 Joh. 7, 46. 

ἡσυζ: — 101: 1148 

2) A7]av-Z.: (ῥα) prorsus, im perpetuwm, semper 
εἰς τέλος Am, 9, 8; Hez. 20, 40; Ps. 9, 34. 12, 1. 73, 12. 
fir :A7)09-2.: (979? : AD: μὴ xol ἀεὶ σιωπήσομαι δι, 
45, 14; εἰς vixoc Thren. 5, 20; εἰς τὸ διηνεχές Hebr. 10, 12. 14. 

7092: n. amh. Aippopotamus. (vid. fy" :), M. F. 

7]qP(2: m. prgr., sc. γομόρ (95229), mensura. aridorum. de- 
cimam. Ephae partem continens, Ex. 16, 18. 22—36; 4 Reg. 

5, 17. — Voc. Ae.: "MPH: (v. P285). 

149 Z-:, etiam. 749 2-:, "149 :, 199Z-: 1) n. propr. urbis 

Gomorrhae Gen. 10, 19. 13, 10. 14, 2. 8. 10. 18, 20 al. 

2) Gomorrhaei i. e. auctores libidinum maturae repugnantium ; 

H£grfi£-:7bf£:192Z-: F. N. 48. 

249 Z-Q : adj. rel. Gomorrhaeus i. e. libidinibus naturae re- 

pugnantibus deditus; "1494-00-93: F. N. 48 (vid. fif.mq: 

c. 395). : 

z2u-[]: subst. bubalus (niger), (Δα): ΓΤ ΤᾺΝ ἢ 

A1: αυτὴ : Atc : αν. E : ANUS" T : 48,717 : 0252? : 
Sx. Masc. 5. 

Ἰσηὴ : subst., Pl. Δ.“ στε 1, ;proprie est annulus ex cornu 
bubali, qui a vilissimae conditionis hominibus in pollice gestatur 

et usum in permutationibus loco pecuniae habet; hinc pro vi- 

lissima moncta**, Lud.; numus minutus, drachma, obolus, λεπτόν 

Luc. 12, 59; δράχμη 15, 8. 9. — Το. 46.: h"1am-n:n:e 

Af: (v. €Y7IyT S) PART 5; atia: 0: AA: £t: 167 
nh:n: £6": 

“Ἱσηὴ 3 (etiam ears) subst. amharizans [vid. Isenb. sub 

40»: p. 171]: frustwm, frustulum panis: 9997] : ^r 

iVE: Clem. ἢ 269; Ad: rfr : A : “σῇ : “ΔΊ: 
Ssal. Req. à 

171,0: subst, id, ut videtur: &0*: zn; : 2710: M. F. 

*12»hh: vid. sub “ηὴὴ : 

7u»?: I, 9 [vicinum yidetur verbis, quibus potestas immer- 

gendi wel éntingendi inest, ut πὲ gus al; in specie cfr, 
S292 S-o? 
Xue iq 8 linimenti genus] contaminare, inquinare, 

polluere: "FA: ATC€ : AGI :A72275"77: Cant. 5, 3; 
A 1m: AAMLU'P-: Apoc. 3, 4; AMU*: 10: £277: 
(v. 9/2) Sir. 21, 28; Num. 5, 19; 20971 : HC AR : Sir. 47, 20; 

(1g9g: Tob. 3, 15. a) profanare: H£19?8 : MI: ὁ ΔΊ": (v. 
H9/:) Καὶ 50; hà: £29": ἢ. ἢ: Καὶ, 30; 4 Esr. 
8, 69; 7105: £.U-5 : avc £e : Mal. 2, 11; 95 ££: Lev. 18, 
25; Num. 35, 34. b) violare fidem: 4,872997: e: Num. 

30, 3. c) vitiare virginem: Kuf, p. 108. — Voc. 46.: ζἢ ει: 
7105: : AE. d.: 

A205: Il, 2 (quamquam Perfecti forma plerumque A720? 
ὅτ ll, 1 scribitur), contaminare, inquinare, profanare: 

Kuf. 2; Num. 5, 19. 20. 27—29 var.; 30, 3 var.; 35, 84 var.; 

Sir. 21, 98 var.; 2 Petr. 2, 10; Judae 8; Apoc, 21, 8, al; A7 

qv : 022 (T: Lud. e Libr. Myst. 
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T1075: VI, 2 sc contaminare, contaminari, profa- 

mari: Num. 25, 1; 4 Esr. 10, 30; ἈΕΊ σον :585:n€ : ΠΩ 

Te: Hez 4, 14; ΔΊ 175 Φ : Hez. 44, 25; "T1071: A: 
^9?"zh: Kuf. 33. 

9]uo-5: part. contaminatus, pollutus, immundus: g? 

£:C:719? YT: 1 Esr. 8, 80; Af]7:7]av-7: Sir. 51, 5; 7]av- 

q:d*Cq ov-: AAT: 31, 292; V: 9 pU av- : "]av- 
£75: Kuf. 22; Act. 10, 28 rom.; *Jav-& 5 : ἐπν Φ, ἢ: Did. 21; 

Ssal. Req. 

“1757: et “] 0 : subst. immundities, res impura: ἢ 

«]g? c av-: (v. Π σα av-:) 2 Esr. 9, 11; "A AT:(0719^ 5 
gu-: (v. fl9]anqav-:) 1 Esr. 8, 80. 

ση 75)": subst. macula, sordes vel impuri quid: MA 

an :7HPOT :O-DT : ἡ Ἴ : (sc. sacramenta) A0-:7199 

TE: AJ:0C719? : Kedr f. 89. 
91712, : n. act. et subst. contaminatio, pollutio, Àmmun- 

ditia, res impura: A9? (c : 151} : "m, T: Kuf. 20; 
g?507:07]7]5: Kuf. 21. 23; 7)07z :W:: Kuf. 30. 50; 7172 

2:268: Sap. 14, 26; f17197zU' ao- : 1-4: Hez. 43, 8. 44, 7; 
Apoc. 17, 4. 21, 27; c. pron. suf. f]g]9246 πος: (v. ῃ 75 4 

qu-: 9 Esr. 9, 11. 

719?0: I, 1 et 2 [hunc significatum Arabes habent sub (gio 

et) δός] Subj. I, 1 £&"71770: tondere, radere, barbam: 
(008.19? P : Rh dL: Jes. 7, 205 caput: 9299 ἃ - (v. 29?9, :) 

CA(n,: Mich. 1, 16. 

171920: IH, 1 tonderi, radi: fd» : &F1990-: ὅπως 
χερϑῶσι (sic legisse videtur interpres pro χαρω)ῶσι) Jer. 28, 39. 

9]g99,: (non 9)997,: Lud.), subst. (m.), Pl. 17)08: et 

17100: nec non 9]999,97[-: et “7. 2: [fortasse referen- 

dum ad hebr. N33, aram. 5723 (&3); sec. F. Tuch de Aeth. 

ling. sonorum sibil natura et usu p. 9 ad 4 ] ampulia, te- 

cythus, wrceus, cotula, vel aliud hujus generis vas Liguidi: 

“1755, : dpzyA : χαμψάχη ἐλαίου Judith 10, 5; 3 Reg. 19, 6; 

χοτύλη Lev. 14, 10. 12. 13. 21. 24; 21929, : A did: ἀγ- 

γεῖον Num. 5, 17; σχεῦος Num. 19, 17; Joh. 19, 29; ἄγγος 

3 Reg. 17, 10; Π1σ7} 0,}ΓὙ: Matth. 25, 4; Π] ἡ ΦΙΡΊΎ: 
Deg.; Mavás. n. 69; Sx. Teq. 29; Ti: 29991: : HP: 

(v. 91929, ΟΕ :) Num. 4, 9; 919995, 01: 3 Reg. 7, 36. var. — 

Voc. Ae.: 91999, :0 : "20 : 
7750: ». prgr. i. q. wz3 papyrus nilotica: "1P€ 12720: 

Jes. 18, 2 vrs. nov. 

q0g.: 1, 1 [ἀτξ ; vicinum 1a :] Subj. £91g9€:: 1) se- 
care, amputare, abscidere: HA: 7192 €:2 : Job 8, 

19; Jes. 38, 19 var.; Num. 13, 23; Joh. 15, 2 rom. a) putare 

vites: Lev. 25, 3. 4; "1L: 172€ : 0 dh: Cant. 2, 12; Deg:; 

Jes. 5, 6. b) demelere, decerpere, fruges: Ah. 1209 $.: τ ἢ ὦ 

TT : Chr. ho. 26; uvas: £71995.:hühA: Jes 18, 5. 2) cae- 

dere, ligna: 220 &.: 2€ : 0D: Jud. 9, 48; de gladio: Anf: 

TYAILT-: 17199; san qd: κόψεις Jer. 29, 6. 3) disse- 

care: Lev. 1, 8; 21004.: σοῇ, ἢ Ἴσον: po : 272: n : 

ZUCT: Mich. 3, 3; Joh. 19, 24. — Scholion Voc. 4e. vide 

sub emq£:; aliud: 270], € :H : av PER s 

1990: — ιν»: 1150 

qan f.: I, 2 concidere: χαταχόπτειν, dif: : 
fS T: Hez. 5, 2; £299 8: 229-2077: M. 

7T19?€: II, 1 1) secari, amputari, abscidi: chen: 
6,7: Wr:TT10 δ᾽ τῷ" AQC: Deg. 2) detruncari 
decollari: (Mg: 7199 9.: IG "RANT: Sx. Tachs, 30; 
1195 £:(av qp T: Enc. Mag. 15.3) dissecari, dc 
cerpi: fidvff? : 003: 272U-: T7100 £*: Abush.50. 4) αὖ- 
Scidi vel praecidi ut videtur i. q. absisfere, intermittere: ins 

TIAE ipa»: : aq navt: AA" : Jer. 29, 6 var. 

?]av- €: part. abscisus, dissectus, truncatus, detrun- 

catus: $20: HAQQA-TU:9]09-8*: Enc. Nah. 24; 204: 

“συ θυ: Sx. Hed. 27; Enc. Mose. 18; Enc. Mag. 30. 

719? £*: subst. 1) segmentum, pars abscisa: 999g. : 6. 

(1141: Mam. 2, 21; Luc. 5, 36. 2) PL 9]99A7: legitur 
Prov. 16, 11, sc. ἣσῃ : 7g? 2: : ΔΆ ΔΆ : 02A 0 : ῥοπή 
ζυγοῦ, quod: vertendum esset frustula, particulae, sed emendan- 

dum videtur 7 4.1: — Voc. 4e.: 7999€ : n: pz. ep :: 

7]72*: subst., m. et f. Pl. 79095: segmentum, fru- 

stum: 9109 £.: 2" : (fem) Phlx. 243; 2 Reg. 6, 19 vor.; &.&: 

0-[vE2::7)92 5T τη: AA: Hez. 24, 4; 99m: 
&.3 A99 00: Sap. 13, 13; f172197£.: δι δε: Phix. 10 (vid. sub 
«hi :); xs: 91m]: fef Ez: Job 16, 7 (vid. sub 4z0141:). 

9]g9 8.1 n. act. amputatio, putatio, Lud. sine auct. 

7715,: n. ag. putator arborum, Lud. sine auct. 

"T7199 £:*[- τ subst. sectio, amputatio (passive): 7" 5175 e- 
T: AA ae-: Genz. f. 88. 

1. 792: 1,1 [0242?] Subj. £9199 c: 1) irs. flectere, 
inflectere, inclinare: 9" zhhav-:7)g9 27 : ἢ ἤ 5αυ-: «4,- 
ψον τὸν τράχηλον Sir. 7, 23 var.; Qd :1a02a9- : Aflao- : 

ΔΑΥΊΔ} Ἔ : ἐξέκλινε Sir. 8, 2; in specie: jus, ut: ἢ71σἢ 5. :η:7" 
ih: Ex. 23, 2; Deut. 27, 19; 1 Reg. 8.3; A,T71992:q:7- 
dh iAAAA: TOT : ATH ES: Clem. f. 94. 160; ἢσν: 
A. 8.7199 3-: Gh: f£.227; ἃ. 175 RE: hi: 189: Did. 4; 
Macc. f. 10; Kedr f. 28. 2) intrs.: flecti, inclinare, fa : 

AT7199 2 : 39:00): 2771067 : Sir. 9, 9; de limite: 0-19? 
£:An9"UQ :o71]À: ... Kuf. 8. 

1093.: I, 2 inflectere, incurvare: Ag" TAhav-:9927: 
Tingav-: Si 7, 58; HE19* & : ἢ £-: (sc. suum. ipsius) M. 
M. f. 297. 

9]g927[: n. act. inclinatio: 0D :919? 2T: (sic legen- 

dum videtur pro 71994 -:) AZCALA : (94A 7-: jon ζυγοῦ 
Prov. 16, 11. 

II. σοῦ I, 1 ,arrodere panem denübus* (Lud.), at- 

terere [vicinum videtur 79": et seek (147? : Ang"? : 

AT :AduBU:: ARP τῇ ἀνηλ:Π AT: (700: AT : 0.1 
g22:0gflÀP: Enc. Nah. 3. 

72" wu: quadrl cui contiguum videtur 794? ): (an etiam 

nf: d :?); amb. 2010: festinare. 

hY)2710: V commovere, agitare, eucitare: (Map: 

A. dyes: 40 :AÓD:, Cod. Abb. LXXXV (a d'Abbadie 

mibi communicatum) — Rad. Abb.: A'T1277w 1]: γῆ: 

et APP: 
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2777 27" τ subst. concitatio, commotio, agitatio, ae- 

stus: ΔΩ: (Origenes) UPh, : AG : J-4 C077 20: 

no» ΤΠ ἀφ τ ACT : nClrt:9 2: M. M. f. 198; 

AA:314.: EFUOTI-: (qui semper. agitantur) n7272w:*5 

GT av TT neat: Ἐ :1 «0: A oo Pd: Gad. Kar. 

22710 : abradere: vid. 5». ἢ : 

75770: ved TeZ"À: T, 1 [is (ike T eum amh. 

291:] 1) &s. eructare, ebullire, (scatere), c. Acc.: Te: 
Hg 1»27 0:928: ἐρεύγεται Lev. 11, 10; Maec. f. 25; sermo- 

nem, verba: flAA: £192" D: fA "EA : PA: gov: μοχ- 

Swqpobe ἐρεύγονται xav ἐμὲ λόγους Epist. Cyrilli ad Joann. Ant. 

in Oyr. f. 115; 722" 0: Anf : PA seq: Ps. 44, 1; his iis- 

dem verbis incipit Lit. Mar. (N. T. rom. f. 170, 1) quare haec 

Lit. 7e7"0: δ Ὁ: inscribitur N. T. praef. f. 1; Ps. 118, 171. 

144, 7; ONT : ADNT :- 11» 2" ὁ τῇ ἢ : Ps. 18, 2; 0157": 

Ave : qb: T: 4 Es. 14, 42; H702" D: Am T : 70 

Ἢ: 5: Enc Jac. 10; omisso Acc.: Ps. 37, 8. 2) intrs.: 

ebullire, scaturire, 4924.0: 4-D: & 192770: De : A. 

ἢ: fing? : £192" 0- : Ἀπ. : OO £O-mlb: Sx. Jac. 10; 

9*1: APCET 792" 0: 72. : sp": AUN imf ao : p. 

A7:0078,9?87: Sx. Teq. 21. — Voc. Ac.: T9270: 

4.: 4A: 9,1; aliud: 11: 64:003 £ Ὁ 

Rh T7770: 1, 1 eructare vel ebullire facere, Lit. 172, 2. 

TP OT 3 m. act. eructatio, ebullitio, scatebra: fr: 

TP τ Afao-: £674: Asc. Jes. 3, 21; 7-7" 0T: ^. 

Gq:üp.mam: Cyr. f. 3; A&.And-: Anav- : A TA Dd: 07£ 

aye. : A. CU-: (H0C75: LAT : Aa: £r Amt : (002^ 0 

T:Afo-: Chr. ho. 22; £72U4-:4. mc: HA?" T" 0T: A 

fiao- : M. M. f. 184. 

7w2: I, 2 [rad. in Geez tritissima, etiam in lingua amh. 

obvia; eam Ges. in thes. cum. 52? composuit, sed miro errore 

qw: pro 2U/A* scripsit p. 557. 604 et in Additam. p. 77] 

castigare; dU: £/27" A : AT 3 ABE: ἐπιστήσει μάστιγας 
Sir. 23, 2; 70A: 7" 2U-1 Lud. e Vit. 5. a) objurgare, in- 

crepare, redarguere, reprehendere, ἐπιτιμᾶν Ruth 2, 16 ; 

Gen, 37, 10; Ps. 9, 5; En : ng b : Edi T27"R: 
Sir. 11, 7; Matth. 9, 30. 16, 22. 17, 18; ἐγκαλεῖν Zach. 1, 4; 

ὀνείδισα. Jes. 43, 12; "277209: (Subj.) flPA€ : διαπειλήσῃ 

αὐτοῦ Hez. 8, 17; ἐλέγχειν Job 32, 12; Sir. 21, 6; Matth. 

18, 15; Luc. 2, 19; Eph. 5, 11; ἐπιτιμᾶν increpare mare Ps. 

105, 10; ventos Matth. 8, 26; Marc. 4, 39. b) graviter mo- 

nere, admonere, hortari, dehortari, ἐλέγχειν, 77" 2:A0 

Chin: Sir. 19, 12. 14; βοὴ 12 KATIA: 20,2; 
νουσετεῖν Job 4, 3; 1 Reg. 3, 13; 1 Cor. 4, 14; Col 1, 28. 

2,16; Tit. 2, 105 παρακαλεῖν, 90 7 T : (0 : "T L2 A-z: Job 
21, 34; Jes. 40, 1. 2; Luc. 3, 18; Tit.-2, 15; 77"2: 1 Tim. 

4, 13; Kuf 27. 35; "277A T€: 4 Esr. 10, 5; seq. fe: 

c. Subj: Matth. 12, 16. 20, 31; Marc. 3, 12; seq. A9??: 

c. In: £17"22:5h9? c pCiarnd : «a T imr: mom: 
Jes. 8, llvar. c) corrigere, disciplinam adhibere, in- 

stituere, erudire, παιδεύειν, AGD:ih:O- MP. :2772:0 
anU(?: Sir. 7,22; "F7" : nfl : £27" τ Acto f,u- s 10, 1; 

£127" 8 :0g72UC:0g,0»g,T: 18, 18; servos 30, 84; £1 

0790: — ἼΙΡΆ: 1159 

PR. ies: Jos 2, 19; qw fe : Oque gp: 
38, 18; (Ih r:02^ 2E: ΔΙ E: Sir. 42, 8; Deut. 8, 5. 
Ps. 15, 7. 93, 12; Hebr 12, 6.9; Eph. 6, 4; 2 Tim. 2, »; 
(c. A: Platt); 4 Esr. 8, 15; Ag"VC: 017" 2: Enc. Nah, 7; 
ἐλέγχειν (de disciplina, quam Deus hominibus adhibet inflicti; 
malis) Job 5, 17; Prov. 3, 12. 

Tw2: III, 2 castigari, admoneri, corrigi, disci. 

plinam admittere: HAg" hh: A, Tw Zh Sir. 25, 8; 
DAE: UA T 10: 30, 8; (19? eT :171)9-: Sap; 11, 10; 
Ps. 89, 12; ΤΊ ΑἸ Ὁ τ νουδετούμενος Job 23, 14; Jer. 88, 18; 
Jes. 40, 3; "lo A: Job 34, 16. 37, 13; Ps. 2, 10; Hebr. 

10, 25; ΗΠ. Δι» Ά.. : Δ CO : AP ET : iT : nc: 
Clem. f. 1965 episcopus 7t»A: DA T1202: Sx. Tachs, 12; ἢ 
qn: Tw A: x ἄρτιος ἢ 2 Tim, 3, 17. 

Tqu-& 1 part. castigatus, 8) reprehensus, objurgatus, 

Can. Nie. 8 (2); F. N. 6. b) bene institutus, morigerus: 

OAE:7w-A:9.é 2 mh: AQU:: Fal f£ 64; Lud. ex 
Enc. Hed. 12. c) bonis moribus imbutus, eruditus: philo- 

sophi fMflh: 7]u-A 7: Fal. in Prol; "flAfL : A; n7 : 7u-2: 
Fal. (vid. sub 4 f19] 1); Andronicus pntriarcha Al. erat 9u-gr: 

fi T9 UC T :o72.0:00,& τ AD: AA: Enc. Ter 8. 

T"IR,: n. ag. castigator, institutor: "Ulo ὥν ἢ: A 

71427: Enc. Hed. 13. 

“νυ, : n. act. castigatio, admonitio: Joel 1f], *:9"U(? : 

(D7]"]À, : Enc. Teq. 21. 

T9]U)É : subst., m. et £, Pl. 1 Ἀ 3. 1) increpatio, 
objurgatio, reprehensio: πρόστάγμα Job 26, 13; ἐπιτίμησις 

Job 26, 11; Ps. 17, 18. 75, 6. 103, 8; Koh. 7, 6; ἐλεγμός 
Jes. 50, 2; Sir. 21, 6; ἔλεγχος 2 Tim. 3, 16; refutatio Enc. 

Tachs. 99. 2) castigatio, animadversio: &PBCÓ : 1“ 
91A: ἐνδελεχήσει μάστιγας αὐτῷ Sir. 30, 1; 71.1.1}. Ἵ1}. : 

ὀργὴ χυρίου Mich. 7, 9. a) disciplina, morum confor- 

matio, παιδεία, amepipaST : T 1] Ὁ. : μάστιγες xal παιδεία 

Sir. 22, 6; Prov. 1, 2. 3, 11. 12, 1; Ps. 49, 18; Deut. 11, 2; 

Jes. 50, 5; Jer. 2, 30. 17, 93. 39, 33; Hebr. 19, 5. 7; 7] 
VIA :f(yo 1972: αἱ παιδεῖαι Ξαλωμῶντος inscripta est Prover- 

biorum pars posterior, sc. Prov. 25—29; flA7TT:T"l"lA: 

DUST: F. V. 32; flA TT : T7713: ἀν πη. 97: VF. M. 34. 
b) institutio, eruditio: "F9]"IR.: τὰ ἐντάλματα αὐτοῦ Job 

23, 11; δικαιώματα Sir. 4, 17; Ódvfi: 7 υἹ] σον: AAA 71: 

διήγημα 8, 9; συμβουλία 6, 23; ῥήματα 12, 19; διδασκαλία 
Rom. 15, 4. c) admonitio, adhortatio, paraenesig: νου- 

Sévqeic, νουδεσία Prov. 2, 2; Job 5, 17; 1 Cor. 10, 11; Lud. 

Comm. hist. p. 308; Chrys., ubi singulis homiliis adjecta est 

pars paraenetica, "7]9f8r : iuscripta; tractatus paraeneticus, ut: 

An:0,55: ζῆ: EF COS T : (EDT arp nA T 19.» ΔΊ: 
flj-5T: Sx. Haml 7; Masc, 20; Ter 15. 23; Chrysostomus 

££: E Cas T : a T-7]"1A T: 11.5.1: Chrys. £ 1. 

qv]2" Ar: part, f. m77" 27: 1) castigator, reprc- 
hensor, (censor), ὃ ἐλέγχων Chr. Ta. 80. 2) institu- 

tior, morum formator, paedagogus: age"y(c:a» 

717" & : 1 Tim. 3, 2; παιδευτής Hos. 5, 2; Φῇ, δ τ A9": 

qg»77"8: Did. 1; m»g?J(: 00777" 2: : HAAU : ΒΦ: 
f178-: Did. 4; σοφοῦ ΚΦ: Oir z" : a»27" 8: Did. 6; 
A0 fr: C: 0a077^ 9; : AH: Did. 838, 3) monitor, 
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Tartator: feft: 051/727: πατὴρ νουξετῶν Sap. 11, 115 7 | 
Praes (παραϊνεσὶς) 8, 9... : ey 

92143: subst. [fortasse pro. 7,2: {):, referendum. ad radd. ^3 

(71£0):), 75 (n2:), m» D (P4); "p, quibus potestas 

Jodiendi et. cavandi inest] favws; semper conjunctum: cum. 4 

(23; sc. 0055 δ 9] 4: et usurpatum pro χηρός Cera: Jes. 64, 2; 
Judith-16, 15; 4 Esr, 13, 5; Hen. 1, 6, 52, 6; II Can. Ap..66 ; 

etiam 0054712. τ, ut: flan : a»927]2.: Q7171-9? : (iA: (1 
qq^r]:ap:( d : ὥσπερ el κηρῷ τις ἐμπήξει σφραγῖδα χρυσῆν, 

Oyr. de r. fid. f. 51. — Voc. Ac.: «πο ν᾽ 1 5] ι :}} τιρ 9 ἡ :g» 

hà: a» 2C: g : 

"hé-3 galea. vid. sub. "284 : 

716-U'F: subst, m. et £, Pl 74-0*U: [ni falor i q. 
5 5 [] 

c c» ierra im qua meque aqua meque arbores sunt; 

campus ad serendwm purus redditus] ager vel campus ara- 

bilis, terra arva, arvum, rus: Gen. 23, 13. 17. 33, 19. 

-- 8 

"6: — "165a: 1154 

"£a : 1, ἃ 1) terrere, €z-, pertervere, terrorem in- 
jicere, formidare faceres T'hCapz: ἐκφοβεῖς ps Job 7, 
14. 28, 15; Ps. 13, 9; Sap. 11, 20; "2C" : 02-3712 : 
Sir. 4, 17; AZ. Z-L i A7In," : AA: HEULCT? : 31, 16; Judith 
16, 25; &'2 CT av- : AAc Hn : Ep. Jer. 3; Dan. 4, 2; Mich. 

4, 4; Hez. 34, 28; 29 Har. 10, 9; 1 Petr. 3, 14; 2 Cor. 10, 9. 

(In oco: σὴ ἢ: 745}: A00: lA: YT: M. M. £111 
legendum. videtur £17:). 2) formidabilem esse, Hen. 21, 7; 

g»717] "7 : Ay : 1.90 : Ag" τ δ: : συγ] τ 4 Esr. 
12, 17 var.; seq. Acc. Inf.: A(l9?:-fli-^: H&AC9" : dr T:t f: 
1 Par. 10, 4 var. 

Tü£ao: IH, 1 et 9 terribilem se praebere, veren- 

dam prae se ferre speciem ex. gr. imperantis, dominantis, 

territare, minari, terribilem esse: T1 av: (AG CUT : 
Gad. T. H.; principes A,&99 Afi: (l1 14? : (paulo. infra. fl 

Tr71C9777:) a-Dr : (T : C77: Clem. ἢ 120; A,&0970: 
£3g90:H£'TL£9": φορολόγου Job 39, 7; AI: &F "724m 
av-:(VPICT? Ὁ Jsp. p. 297; a2]? Uv re i T0169? : 
hg? τι (e : 0057] 97-3 4 Esr. 12, 17 var.; c. c. Acc. pers.: Zi, 

49, 82; Ex. 22, 4 seq.; 23, 10; Lev. 25, 3'seq.; 27, 16 seq.; 

Deut. 28, 25; Ruth 2, 2 seq.; 4, 5; 2 Reg. 14, 30; Job 24, 6; 

Jes. 5, 8. 28, 25. 80, 2. 61, 11; Jer. 6, 12. 39, 7 seq.; Matth. 

18, 24 seq.; 22, 5. 34, 18; Luc. 18, 19. (κῆπος); "274-0-U : 

Gen. 26, 14; Kuf. 11; 2 Esr. 15, 3; 1 Par. 6, 57 seq. {πε- | 

ρισπόρια); Ps. 106, 37; Job 39, 10; Jes. 85, 13; Jer. 8, 10. 
39, 155 Joel 1, 10 (πεδία); Hez. 36, 30; Judith 2, 27. 8, 7; 

Matth. 19, 1. 19, 99; Marc, 2, 23; episcopus Aa: («nr T : 

TAA: flduC:22-0-U: (scriptum est ἢ 4:9.“ 1) Can. Saxd. 12. 

(De Apoc. 18, 11 vid. sub I "GCih:) — Voc. Ac: Ἰώ: 

C7: 0: ACT τ 

T. "Cd: subst. merz, mercatura [2 32 I et VIII (o 

VIII et Uy VIII et D I. VIII) comparavit, sibi acquirere 

studuif]: A99. "E : feni: Cdi: τὴν ἐμπορίαν σου 
Hez, 97, 15; (DQaD Zh: 71 (2av- : ὁπ Φ : KC : 2C 
qU-: φέροντες ἐμπορίαν — “᾿ησαυρούς 27, 24. — At eodem re- 
ferendum videtur "27-(0*(h : γόμος Apoc. 18, 11 (tamquam Pl. a 

74&dvl:: vel "2Z-d/T:; modo lectio sana sit) — Voc. 4e.: 

26d, mn: e»: 

ΤΙ. "2Céh: subst. ,,equus tractatus, anstitutus; aliàs & C0: (C 

£j :, un cheval dressé' Lud. auct. Greg. —  Amh. magis quam 

Aeth. esse videtur, vid. scholion Voc. Ae. ad T£€B: (Arabes 

habent Qe ): 

740: I, ! [quod equidem mon cum sS (Isenb. lex. p. 172) 

sed eum ^33 ^37 722 composuerim] Subj. &"1C9? :, verendum, 

terribilem, formidabilem esse, terrere, ^ie? : JT: 

Hg32C9?: (v. "LC9g» :) ΦΊ Δ: (v. “δ 7.:) 1 Par. 10, 4; 

3) c. A99: comparationis H&'29?* (v. pro uec?» 2A 

g""H : Hen. 21, 7; 4 Esr. 12, 17; Ps. 75, 12; "συ. (habetis 

eum qui) Hgco» : 59" y12"T : Clem. f. 191. b) impers. c. 

Acc. pers. (e8 graut einem): P229 «a9: £ £3710-: 0 &2CP 
go-: Hez. 39, 10; 24 q?0v-: AQ E.G av-: 2 Esv. 16, 16; Ah. 

Ta CUPPav- : 0A, €71C99T109-* Jsp. p. 347. 

ὙΤΊ συν : 506 ATL : ΠῚ D : Jsp. p. 289; 1144? av*: 
0é£G.av-: p. 378. 

7)4.9? : part. 1) terribilis, formidabilis, timendus, 
φοβερός Deut. 1, 19. 8, 15; Jes. 21, 1; Hab. 1, 7; Dan. 2, 81. 

7, 7; Hen. 91, l1seq.; 4 Esr. 10, 39; Hebr. 10, 27. 31; ἘΠῚ 

5 :714-9? : Enc. Hed. 22; 94.m» :1 759? av- : A172 €: Ὁ : Ps. 

30, 14; *21C9^ T: CC: Ago ΘΠ: Num. 13, 32; "1.0: 
7130: ἀναιδὴς προςώπῳ Deut. 28, 50; 914-9? : Οὐ : AQ, : 

20101, : Πρ: ἢ: U14- : Six. 9, 18; 914-0» : m: (av-d :) A0: 
BC: 45, 2; A, Dnr-:714 005: AH EC: uq : Rom. 13, 3; 

nonnumquam mneutraliter: ?erribile, res formidabilis, formido: 

ΠΥ :714-99 :0enflz: Job 3, 24; 71-9?: (v. "1C00:) 
g?^: A7": ὃ φόβος Job 13, 11; ὙΠ: 714-70: Lud. 

Comm. p. 503 n. 41. 2) verendus, venerandus, augustus, 

majestate praeditus, de Deo; Ps. 46, 2. 75, 7. 11. 95, 4; 

9 Esr. 11, 5. 14, 14; Deut. 10, 17; Sir. 43, 29; de verbo Dei 

4 Esr. 8, 27; de specie divina Jud. 13, 6; de rege vel regiua: 

OW: AAO0 7:2: OTT: "199 T: ἐπιφανής Esth. 5 
aper.; 9249? : (D- fT: : 4b φοβερὸς ibid.; de loco sacrosancto 

Gen. 98, 17; Ku£ 97; de colloquio quod horrore sacro percellit 

alqm 4 Esr. 1, 4; 9g"AG89?:9]4.9? : Lit. 160, 4. — Adv. 7] 

4.00: qugusté Ps. 188, 13. 

e)(:7): subst m. οὖ £, 1) terror, pavor, horror, etiam. 

causa terroris, formido, terriculamentum: h7Nn":A 

2f1£:*1C90U-: 5: : {ἢ : Ah: 1 Par. 14, 17; 2 Par. 

20, 99; Sap. 17, 6. 17; "IC70:0(1, 8 : 0 & b : AO ISU: Kuf. 

14. 30; Job 39, 19. 41, 5; v7): f5A.T: Job 4, 12; Ps. 

90, 5; “47 :σορ ἴι τ Ps. 89, 13; Ag""ICTU τ. ἢ": 71 

θ:: ΗΠ: Jes. 33, 3; φοβερισμοί Ps. 87, 17; fiic" : Οἵ, 

Q: ἐν δράμασι μεγάλοις Jer. 39, 22; fia: &CAE: "2172: 

Job 33, 16; 6.990: 115}: Jer. 87, 5; Deus eno-7na»- : 

eje)mae-: Jes 8, 13; c. Gen. ejus, qui terrorem injicit: 

gon:7Co4U'dv-: Hez. 32, 30; Job 9, 34; Ps. 144, 6; 

gm : hngat: γαυρίαμα δραχόντων Job 4, 10; Matth. 

14, 96. 2) majestas verenda Dei regisve, magnifi- 

centia veneranda. vel formidabilis: "eon: Job 13, 21. 

25, 2. 31, 93; Ag" IR: "ICU): h"lHL^: Jes 2, 10. 19 vov 
| Ἀσο τ ΠΟ} τα δι! : τὰ ἔνδοξά, pov Jes. 48, 9; δοξα 

ni 
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regis Dan, 5, 18; AM: Ok : gh : AA: "C00: : 

ἐπιφανείας Esth. 9 aper. "2272: aded : δόξα Act, 92, 11. 

3) dignitas, gravitas; 91(79: sacerdoti 11 Can. Nic. 31; 
Ene. Nah. 30; Marise virginis, Lud. e 588]. Req.; ΗΠ τι» 

ihid: eh A7 :7)C70U-: Val. £. 21. 
ση 957: : subst. £erriculamentum, formido: (Ὁ 6, 

(Pgo«:Q7]£99-f-m9-: (in Cod. Laur; in caeteris 409]499. 

σο-:) ἢν: UA: φόβητρον Jes. 19, 17 (siquidem. lectio 
bona est). 

gn7)29?7[-: subst. id.: (DE, »"“ av- : 9?bHfR : 027) £974- 

gv: Mlduc: &U-5: Jes. 19, 17 var. 
qgpn97]27.: part. c. term. adj terrens, terribilis, Lud. 

e Mss. Colb. 

“1557: subst, m. et f£, 1) res timenda vel terro- 

rem injiciens: A TCU: 1190 7 στε: Jes. 8, 19. 2) ter- 
rores quos quis injicit vel quibus terret alqm, minae, 

terricula: "F91(5991:: QD: Job 15, 291; Herm. p. 47; 

BAJFSCU-: πολ τ (FA OA TIC" fav :: φαυλισμός (di- 
rac) Jes. 01, 7; AM: AE GCU-: T 7IC9 f : ΛΟ E YT 
Z": Clem. f. 156; Enc. Ter 27; Org. 3. 

JU]: subst. (modo lectio sana sit) ut videtur nomen cibi, 

fortasse offa (sicut "T«C τ Lud. lex. amh. e. 87): («iT : a» 

Dh: hi0: £:0- 97: RAD: ng Ao: 2Cnl : 0A, S 0T E: 
0£5:WHA7llA: H& £p: Reg. Pach. 

72144:, ravissime ἼΖ3: 1, 1 [potestas radicis prima in fra- 

hendo «35 5s ;5 est; inde propagatur ira/ere alqm i. a du- 

cere et intrs. trahi i. e. duci, ducem sequi, obsequi, coll. 2 X 

se dedit arbitrio alejs eique. obedivit, £y IV] Subj. £"1CC:; 

rarius 9,5] ζ(13:, se dedere vel submittere alicui, se subji- 

cere imperio alojs vel subjectum esse, in potestatem. alcjs 

se permittere, parere, subigi; politice: δῆ, σθ- :12£4-: 

ὐτομόλησαν Jos. 10, 1; 2 Reg. 10, 19 (ubi Cod. R 74-: pro 

744-: exhibet); συνεστάλησαν Jud. 11, 33; ὑπαχούσονται Jes. 

11, 14; c. A: alicui: 92£4-: fre 09: 2r éaxos e αὐτούς Judith 

7, 265 ὑπετάγησαν 1 Par. 29, 24; T AumT : 012£T : YF: 

9g? £C: AA7IHIL: 22, 18; dd): β,“1{14:: ven : Jsp. p. 295; 
ne»: £21CC: eT: : 4 Eso 11, 7 var; A,ETICC: A. 

3.090 HA P409" τ ABA Ds τ Ἀφ νερὰ, ἢ: AAT 1E. 
N. 4; de servo: AGP(): A1 C: πειδαρχεῖν Sir. 30, 38; de 
creaturis, δεδάμασται Jac. 3, 7; A.P'ICC : Adr] : ATH : 

ὑποτάσσεται Rom. 8, 7 Platt. — Voc. Ae.: 1G 6: W: TH s 

164: 1, 2 subjectum esse, parere: Hg T Aa : 0g 

CC:AAIQU-: Sx. Genb. 18. 

RA"lZC: II, 1 subjicere imperio alcjs vel suo, subjun- 

gere sub potestatem alcjs vel suam, subigere, perdomare, 

domare: πῆρ: fla CT : ATIEC: ἐπικρατήσας Esth. 3 
apocr; 4 Esr. 11, 7. 14, 37; Dan. 2, 40. 44; 2 Par. 11, 1; 

The : ATICCR : fT: : Ps. 8, 7. 17, 51. 46, 3. 143, 8; Eph. 

1, 22; A"7)Q(?: Hebr. 2, 8; A"l£(£aU-: ἐτροπώσατο αὐτούς 

2 Reg. 8, 1; Z1 Ch: 9? ché T : ATL : εἰς μετανοήν σε ἄγει 
Rom. 2, 4 rom.; Anf: Z"71CZ-: ATE: Sir. 4, 17; AA: 

AAn:HEDA:ATUICCD:: δαμάσαι Jac. 8, 8; £C: 
h: £1CC:T- &:zU-: Sir. 38, 26; exercere alqm ad alqd, γυμ.- 

vito, A"ICC: Chün: AR Pb: 1 Tim. 4, 7. 

16: 1156 

"MMC: part. subjectus, obnoxius: 71e: del τσοῃρ 

ΒΓ: Org. 1; ὑπόδικος Rom. 3, 19; AdPU-9":74- C: 

TE: Act. 26, 6. 
T. “427: n. act., actio subjiciendi et domamdi, sub. 

actio, Gad. Kar.; γυμνασία (exercitium) 1 Tim. 4, 8. 
72-6: n. ag., Pl. 2041: submissus, obsequens: &ay 

28g7:A9 A: 7l: 0712-C 27: M16 : hi0 : Gad. Kar, 

gn9]Z4: pari. c. term. adj, sec. Lud. etium eD"]g(:, 

subactor, domitor: Christus gv9?])22,:D0(:€: Genz. f. 18 al.; 

Kbr. Nag. n. 113; q»7]64:0(:: Lud. e Ssal. Req.; Daniel am 

2)Z6:05nT s Org. 4. 

II. 9")4 T: subst., species aca ciae (seu spinae aegyptiacae): 

00:91: Sx. Sen. 17; 00: ICT : ATHE: ΓΔ: 00: AL. 
TTIS:O0RAUZUZ:A.&2€4-: M. M. £. 48. — Voc. 4e: 
9T :1:9]Z-(: (De "1Z-(: dichrostachys cinerea, acacia ebur- 

nea, acacia planifrons vid. Harris II 9[m. p. 36). 

ἼΓ 3, (si non 22112) subst, Pl. 2A T2, ut videtur cardo 
januae [rad. w*3 Ro de qua vid. Ges. thes. p. 306, contigua 

est radici ES unde »* cardo]: Qhàfl: hüFAA0 : ἢ 

Tnt: nhan: aga : ACA: (v. 2COT-:) 94 
(0-: DAE: Z :7bC: καὶ τοὺς στροφεῖς ἡτοίμασε xol χαλ- 
xb» εἰς πλῆϑος, οὐκ ἦν σταῦμός 1 Par. 22, 3. — Voc. Ae. 
duplex interpretamentum habent: (4A "ted : σορῷ 

Tr i ἤγΠΈ::; tiu: δὲ: (v. 2602:) n: 2T 5; 
aliud: 44: (v. 1£0:) 4 : QC; aliud: dA εν] CC: 16 
f: :üz- : 

*)Z- 1: subst, Pl. 92Z-fl T :, ut videtur, u£er, cuteus (coll. 

252): in horto beatorum AA«? : "pw 7"n: d*fA:ngT :T- 

£91:710:9212-0-HE : (sc. AT 1; aurum si quaesiveris Ἴ"ὦ 

Tro: "Af: aoHo]Hrk:V : 21) M. M. ὃ 213; Tam AA: 712-0 T: 

g?hm.C :0£5: hg? An:I£ Ad: 5910: rfc : am 
TT: Org.7 (ubi Lud. calicem. vel poculum. interpretatus est). 

"EC: (etiam 4177: et ἘΠῚ: et IC. 1) subst. [sive obso- 

letum sive peregrinum, nam aliüs frequentant (MU-P*: et 7n 

9 £*:; respondet 494 ipsos area frumentaria: T*(77: v. "16: 

"7:ACG: 0Par 21,15. 18. 21 (ΠΕ :). 22. 28; 2 Par. 8,1; 
Org. 1. — Voc. Ae: TM" Hiec: (v. 4204«:); aliud: 

TZ dT i TFC S: ACA s 

"T-C5,: (passim 7I-(25; 3) subst. m., rarius f. (ut Prov. 8, 7), 
^ $a« τοῦτ | rer 

PL eZ. .p: [ju mm DA Ene ΣΞΣΞ subs 
guttur, gula, fauces, λάρυγξ et φάρυγξ, "Lan, i T-C^on. : 
h9?1:2£9"A: Jer. 2, 25; Tg? : AT-C,8 : Ps. 118, 103; 

"C5: ADA: E 4 90: Job 12, 11. 34, 3. 20, 13; "E: 
£4. : Am: mo : ATA: Sir. 36, 94; Cant. 2, 3; € 

(m?10 : Anqav- : (11-7, av-: Job 29, 10; Thren. 4, 4; Ps. 
21, 165 fh: TCU: Jsp. p. 3765 (449? : ΛΊΠ, Ὦ. : T Sal. 
Mar. 17; TC", : £f: Job 6, 30; Prov. 5, 3. 8, 7; A. 

ZFCAI iT CAD: Sir. 34, 19; AERA: : 30,0 : (TC; : 
Clem. f, 260; Did. 2; Pl "JeZ.97[*: (etiam pro Sing. usur- 
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patum, sicut fauces) Ps. 5, 11. 118, 15. 134, 17. 149, 6; 

Rom. 3, 13; Did. 28; σι" : 1«(:9,: Enc. Teq. 6. — Voc. .Ae.: 

TES, En pec τ( Ἐπ ἡ). 
"l2CO€ : quadrl. I denom. jugulare; Voc. Ae.: ΠΠ ἦν TC 

ΟἿ: (si) H:dhé: — Rad. ADD. habent: "Jefe : 1: 
ha: 

T'IPCO?: UI, 1 se ipsum jugulare (si mon: strangu- 
lare): hg"ZFO-T-: AA: ATICO E: ἐμαυτὸν χειρώσασ- 
Sat Job 30, 24. 

ΠΥ: vid. sub "F9JAC T: sub 202: 

"ICH 7: n. prgr. (ut videtur corruptum e carbasimus, καρ- 
πάσινος) linteum. subtilissimum, carbasinum:' Christus 

f1025-1:1C1L7 : ἘΦ Ζ : (12 2" : hom. Epiph. in Cyr. 
£118; Ag? & h« Afi i TCU: ATE : 29 2U-: Lit. Chrys. 
Ohristus H*'avfiAA: fev : 2H 7: Org.; M. M. f. 3; Enc. 

Hed. 29; Ag?" qpo: &n-7 : av4mAÓT : H2 CHE : 78h: H 

AAf:70-C: Kid. £. 6; E72: ΠΗ. :A2 : HA A399 : 
“ἢ. ΠὝ : XII Sal. Mar. 17. — Voc. 4c.: 2CIE 7: n: ἢ Π τ; atud: 

T::a£g:omnt: g s 

"LCLA: 2. prgr. sc. 1) γελγέλ 5323 vota, turbo Hez. 10, 18. 

2) ,unum e septem coelis, quos Aethiopes asserunt, Lud. ex 

Org. 2; 7C'LA : »primo die creatum esse, nugatur auctor Libr. 

Myst. (bud); g*/hA4?: AÓC?1: 272A: Hym. Mus. Brit. 
LIV n. 7. 

"C14: rad. de qua vid. Ges. thes. p. 308 sub 473 n. 5. 

AhYICTE: V 1) se volutare, volutari: S Y1C71C : ΠΤ’ 

4-P(?: ἐγκυλισσῶμεν Prov. 7, 18; Did. 2; sponsa 112" 772471 

C:flTHO-P: Lud. e Mss. Colb; £P :ar(T :9»€c:o 

AYICTL: AU: Sx Mas 3; ATICTIC T: Phlx. 
110 (vid. sub A& vnam :); AT1C1C:0-vF: go EC: Gad. 
T. H.; ATIC1£: Zh T :ATGU:: ibid. de serpente Gad. Ad. 

f. 16; ha»: h2-0m-g:ngz& C: Jm :09277:50 71A: 
nCv-:0971£91C: D-D : 2e: κάτω νεύουσι πρὸς τὴν 
γαστέρα χύπτοντες xai τῷ βορβόρῳ ἐγχαλινδούμενοι Chr. Τὰ, 12. 
2) facere ut se volutet alqs: AT-E : 227: hm: 0771 

£9): Matth. 17, 15; diabolus AU*£ 2: DATICIZ-: Sx. 

Jac. 3; Sen. 7; pastor AY2C2(e 69-: (AAI]9,U- : £507 97 :) 
Oir: 0-Ad::aPQSp: (co medica salubritas inerat) Sx. 

Sen. 15. — Voc. 4e: AYT1C16:1:l7n0AA : 

TIC OC : subst. volutatio, nomen morbi, quem epilepsiam 

dicunt (sec, Lud. jectigatio, SBeitátamy): HAA"IH: 22 7:071C2 
C: Clem, f£. 178; AA: fla- :50-Z : 716 2C : 02271: A. 

ga»eg» : arit : (b T cort g 7: Clem. f. 120; 11.9.01: 
epilepticus. Luc. 9, 38 in tit.; Matth. 17, 14 in tit.; AA: 1C 

A(: Matth. 4, 24. 

7I»G'I»Z: rad., cognato, cum T*( 55 :; E pr (eliam. 

"manm Hos. 7, 14 ut mihi videtur) nec non 774: 

AYISCIeZ: V murmurare, fremere prae impatientia 

vel indignatione, queritari, ind?ignabundum esse, stoma- 

chari: hA: Ele l4: οἵ γογγύζοντες Jes. 29, 24. 30, 125 

Ag 7} 07] Φ τ ἡ ἢ} Thren. 3, 38; Judith 5, 22; Ps. 

"Cl 2: — 200 : 1158 

58, 17, 105, 25; Ex. 16, 24; Num, 11, 1; Judae 16; διαγογ- 

γύζειν Deut. 1, 27; Luc. 15, 5; A'Tle(zle4-: TAA: 

ἠγανάκτουν Sap. 12, 27; c. fV 7“: τοὶ vel pers.: Num. 14, 36; 
Matth, 18, 57 (cxavüoAGcosaw); Joh. 7, 19; c. δὴ: pers.: 

Num. 14, 2. 27; Matth. 20, 11, vel flAÓA: Num. 17, 20; Ex. 

16, 8, vel f]: Ex. 17, 3 var; c. 40A: xei: A,J"YTecT 

C:404:22:H0Ufh: Fal. £.57; c. Acc. pers.: Ex. 17, 3. 

TICDC: subst. (m) murmuratio, quiritatio, querela, 

indignatio, γογγυσμός Ex. 16, 7. 8; Num. 14, 27; Jes. 58; 9; 

Aa £71Pav- 4 Ὁ : YT9 CA : Sir. 46, 7; Sap. 1, 10. 11; 
Phil. 2, 14; ὀργή 1 Tim. 2, 8. 

av'y]e(7H(: et av'y]eZ- IC: part, f. a" yTez" IET : 
muwurmwurator, querulus, stomachosus: av7yle(z 7.4: 71 et 

av'y]o QI 4-7 3 χέρχκωπες Prov. 26, 22. 18, 8 var.; 16, 18 var.; 

AT 17 :av Ie]: Const. Ap. 8; Lud. Comm. hist; p. 317 

n, δῦ et p. 320 n. 63; Olem. f. 85; 4977» 2.1.4: Fal f. 

38. 52. (vid. sub ἤν. πῇ :). 

“(1 : subst. nomen ?nstrumenti musici cujusdam, Chr, Ax. 

£ 94 (vid, 172). 

9]65: n. prgr. sc. γρύψ (in Acc.) gryps avis (cui respondet 

v95 aquila ossifraga), Lev. 11, 13; Deut. 14, 13. Aethiopes 

intelligunt suam f&T99A4P(7: avem albam rapacem cadavera 

quaerentem'5 Lud. (vid. Lud. lex. amh. e. 64). 

"I-A: verbum significationis haud satis certae, quod Lud. 

affert e Libr. Myst.: che-0-? : HO-del : a» 6: AQ: mn. υ-: 
^1I-£ :07922: (sic) AD Ta : eee et interpretatur. ,n- 

vasit Setnaelem ut fugeret'. 

συ τ subst. ut videtur instrumentum scalpendi i.e. wn- 

gwis aduncus [EE 354 OL scalpsit, scabit, (iym et 
dy 1: hZ-qT :a»v[T 97 AA: fla9- : A mZ-T : Dave, 
A: Fr. N. 23. 

760. : vete confecit, Lud. sine auct. 
7458:: subst. f. verriculum, sagena, vete [de rad. q», 

cui primitus vis rapiendi et verrendi inerat, vid. Ges. thes. 

p. 304] σαγήνη Matth. 18, 47; "jum 1e? : 9,61: (o ao : 

744.: Ph. 125; fup: 9007" q4 : DO £. (mA : Aa» 7" 1T :2 
ἦα: Enc. Tachis. 10; a» "1C T : 16 ATP : 2 vb: 
Hapg.:yv:4UpT: Org. 3. — Voc. Ae: 21658::H: e£: 

Jed 4-: vel "14 4-: subst. ut videtur poena, supplicium: 

fd: A792164-5 : DAS? ATL: 1 AY: ἀνιέντα ποινῆς 

xol τῶν ἀρχαίων αἰτιαμάτων Cyr. ad. Th. f. 21. [Àn ab am- 

harico verbi "4.3 significatu virgis caedere, Jflagellare , - casti- 

gare, punire?]. At Voc. Ae. ad Cyr. exhibet: 7264-5 :1:7L 

2/4:; eodemque pertinere videtur scholion. Voc. 4e.: "I ἀνα: 

(v. e£ 4T :) ne: [e ?1- 

710g?: cras vid. sub. 4: 

ql: vel quo: T, 1 [59s ui vel dec ge] Subj. € 

9): 1) palpare, con-, attrectare, manu tangere, 7, 

D: ψηλάφησις Sap. 15, 155 Ps. 118, 185 e. Acc: T0745, τῆν 

ἢ: ΔΈ: Mi vE: Job 40, 27; Gen. 27, 12. 21; Kuf. 26; 

73 * 
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lJoh, 1, 1; Luc. 24, 39; Fal £53. 54 (vid. sub gh Pi). 
2) tangere, attingere, ἅπτεσδαι, c. Acc.: Gen. 3, 35 Kuf. 3; 

Lev. 5, 2, 3. 11, 97 seq.; 12, 4. 15, 5 seq.; Ps. 103, 33. 143, 6; 

Dan. 9, 21.10, 16. 18; Ag" £4146:200:0£E€7: o0: £e F. 
9g? 10: Sir. 31, 30; Hd S "EA: 13, 1; Jes. 52, 11; 

HÀ. C o-qav- : ΔΝ ἢ : (AP. pU'ao-: Judith τι, 13; Marc. 
1, 41. 6, 56; 20: AOE/TrEU«: 8, 20; Az: OAZEA 
3165: Col. 2, 21; F. M. 81,8; 20d z : AT-€: Jer. 1.9; 8E 
Ali": 2002z: Job 19, 21; A ra2ndün: AnT : Job 5, 19, 

4, 5; 700 : ATL" : OD ATH: Ag? 3: 1 Reg. 10,05. violandi 

vel laedendi causa: Jer. 12, 14; Zach. 2, 8; Job. 1, 11. 12. — 

Voc. Ae: 20d: H: eae s. v. Te 

A91: M, Y patpare vel contrectare sinere alqm alqd, 

Jud. 16, 26. 
00: HI, 1 contrectari, atirectari, manu tangi: 

T2010: (&,ef-n:) Ag» fan: Kid. f£. 3; Cyr. ad Th. f. 24; A, 

& T7100: Nah. 3, 1 var.; Ad T: AT T τῷ ΤΊ. : Deg.; Org. 1. 

9I: part. contrectatus, tactus, Lud. sine auct, 

ST: n. act. palpatio, contrectatio, tactio, tactus: 

A.AT-4-2: (020 : AR 0: M. M. £52; (VIE: AE: E. 
MX. 14, 1; fll iG EU-: ARTE A: M. M. f. 92; Org. 

7100,: ». ag. palpator, contrectans: gv: 29 n :2600.: Φ- 

DÀ: (o Christe), Cod. Mus. Brit. LIV, n. 7; f. 27k. T : Org. 1. 

9)fi(,: subst. attrectatio, tactus, Enc. Teq. 27. 

2n: quadr. I οὐ 210: I, 1 deradere, abradere: Ὦ 

φορι κε: 102 : (v. 2002 :) AO-AE : (71: μετὰ τὸ ἀπο- 
ξυστῆναι τὴν οἰκίαν Lev. 14, 43. 

710: commovere vid. sub 2771w: 

“7.0: fovea, vid. sub. ἽΠΠ: 

21: latus vid.. post 714: 

T)A:, rarius "P4]A:, subst. m. et £, Pl. 24A: (220A 

7T:) lacus vel canalis potatorius, e quo potant pecus et 

homines: ληνοί 220-3: Gen. 30, 38. 41; δεξαμεναί (v. “1 

ἘΠ) Ex. 2, 16; "MAT: ΜΠ}: 91 S ES: Ar Sx. 
Masc. 1; HP A9? C: 0 A, P/TIC : βισοὶ δι : 7TH : hd: uo 

8€ Ig" ch: 71€ : HATPEU:: PAY 2 IE : ὦ Pcr 
1-25: Ag? Clu EU av- : (sc; lavando) Phlx. 109. 

ἼΠ4: 1,1 [53 vatuit, fortis fuit; de prima radicis significa- 

tione vid. Ges; thes. p. 261] Subj. £7MIC: 1) actuosum esse; 
2) laborare, Ruth 2, 19. 3, 2; Ex. 31, 5. Ὁ) agere Deut. 
17, 12; Num. 24, 18; Joh. 5, 17; Jac. 2, 99. Platt; Rom. 7, 5. 

2) trans., fücere, a) creüre, condere: Gen. 1, 7. l6 seq. 2, 2 

seq.; Ps.95, 5. 120, 2; Καί 2; Koh. 7, 29; Prov. 8, 23; Sap. 

18, 3; Jes. 27, 11. 40, 26. 43, 1; Act. 4, 24. 7, 505. Apoc. 

14, 7; c. 4977: materiae: Gen. 2, 7. 19. b) ez se producere 

i e. ferre fructum Gen. 1, 11. 12; 4 Reg. 19, 30; 4 Esr. 9, 31; 

Matth. 13, 23. 21, 43; vel exigere radices Sir. 3, 28; ramos, 

frondes Marc. 4, 32; jacere umbram "Ifl: &Afe T : Job 15, 29. 

c)veonficere, fabricari, ut: arcam Gen. 6, 14. 8, 6; ferra- 
menta 4, 22; vestes 3, 7. 21. 97, 3; vas Kuf. 11; Jer. 18, 4; 

simulacrum. Deut, 27, 15; Καί, 11; flagellum: Joh. 2, 15; varias 

2020 : — rné: 1160 

res Ex. 25-—— 30; Hen. 8, 1; septum Gen. 33, 17; hortos οἱ 

piscinas | Koh. 2, 5. 6; fovenm Ps. 7, 16; ΖΡ 5}: Gon, 

41, 34; libros Koh. 12, 12; al; c. Ag": materine: Ex; 80, 

1.5; Rom, 9, 21; vel c. Gen.: Ex. 27, 3; Gen. 6, 14; Hez, 

27, 65.vel.c. dupl. Acc: Ex. 39, 12. 18; Jes. 44, 17; "P4 
(C :(AO CP τ) δ. Δ]: Zach. 6, 11. d) parare, apparare, 

ut: cibos 2 Reg. 12, 4. 13, 10; Jud. 6, 19. 13, 15; Gen, 18, 

6. 8, 21, 8; Kuf. 26; 715:0 €5:A9" $5: Kf. 7; 9,76: 
“1.7: Sx Mass 18; 494: Ex. 15, 17; Joh. 14, 93; 

g*(:d.dp: Joh. 6, 10; am1)3: 2 Reg. 7, 10; fbl: Gen. 30, 30; 
viam Ps. 67, 4; candelas (ἐξάπτειν) Ex. 30, 8; in specie victi- 

mam ad immolandum: 1 Reg. 6, 14. 7, 9; 2 Reg. 21, 9; Ley. 

9, 7. 22. 14, 30; Num. 6, 16. 17. 6e) comparare, acqui- 

rere, u$: Ex. 23, 16; "1A: Deut. 8, 17; [172 : Gen. 11, 4. 

2 Reg. 8, 135 Sir. 41, 125 d25094- :, συ 1.15 Luc. 12, 33; 
ADCH'T : Luc. 16, 9.. £) instituere, peragere; conyiyium; festum 

Luc, 5, 99. .14, 12; Matth. 22, 9. 26, 18; Act. 18, 21; Ex, 
12, 48; Num, 9, 10. 14; Kuf. 7; *Ific: λῇ!: Nah. 2, 1; 

Ἴη4: "Ὁ : Mavás; Ene. Mag. 8; "flf»: Enc. Teq. 19; 

bellum (gererc) Kuf. 37. 20; Deut. 20, 12; 1 Par. 22, 85 Apoc. 

13, 7. g) exercere, subigere, Ex. 31, 4; euphemistice: (alqm) 

Gen. 19, 5. h) operari, opus vel negotiwm facere; Koh. 9, 10; 

n3-0: 0v : "HC: “5,4: Kuf. 50; Ex. 20, 9. 35, 2; Lev. 

23, 3; Luc. 13, 14; &7IflC: 7.12 : Gen. 39, 11; fih: 7 
f14-: 9H. : T: : ATL: Hags. 1, 14; Joh. 10, 37; in 
specie: sacris operari, λειτουργεῖν, Ex. 38, 27. 39, 12. 13; 

Num. 4, 26; Deut. 10, 8. 17, 12, al. i) efficere, (bemivfen, 

verirfadjen): dà: andupqT : EC: 95 “1 δι] : Sir. 28, 
17; Jac. 1, 3; 1 Cor. 12, 6; 2 Cor. 4, 17. 9, 11; f]AaP : Prov. 

10, 10; Jac. 3, 18; Ufifl: Rom. 16, 17; &D-"1z7l: Luc. 1,68; 
QUA: Act 15, 3; σ) ἢ» T: Am. 7, 11; seq. Subj. vel Tea»: 

c, Sabj.: "dl : (»ao- : 8:UPav-: (v. ha» : 6,4} :) m: 
HG: Sim 17, 4; Kuf. p. 4; Apoc. 13, 15; vel seq. ΠΗ: 
Joh. 11, 37. Kk) perficere, peragere, perpetrare, Anl 

Ch:Avd::o0Q4.: 1 Reg. 28, 18; HP E: (1A(-: £C: 
Sir. 8, 15; Rom. 9, 28; Ἰἢ,ζ: 1Π0 : flha» : Aum: (ἐπιτε- 
λέσεις) Judith 2, 13; Ps. 51, 9 (omisso Objecto); Jud. 11, 39; 

go'ymé: Ps. ΤΊ, 5. 97, 1; Oflg T: 70, 21; Luc. 1, 49; Ἔ 

A9g?£: Jud. 6, 17; Kuf. 48; Joh. 2, 11. 23; "1&4" : Matth. 

7,392; ὙΠ 4: Joh. 5, 365 2 Tim. 4, 5; &LJ*P-a9*: Marc, 15, 
15; fIPA: Ex. 12, 12; Hez. 25, 11; 147: : Hen. 41, 6; ju- 
didum Καὶ, 3. 48; Joh. 5, 27; 74. PE: TIC : δῦ: HAAA 

511: Marc. 10, 35; Job. 14, 18. 14. 1) facere, agere: Matth. 

5, 47; 9257. ἼΠ|1: Marc. 10, 17; Luc. 3, 10; mrt: 

hCh.: Gen. 3, 13. 14; HAC: AT: 18, 17. 22, 16; A9? 

71:2.2.? : A71 : WT Siehe: E: PaoRáA: Jes. 10, 12; 
ἃ. ΠΩ: στη}: Kuf. 10; 2 ἈΦ 1: ΠΏ δ : 7,4: ibid.; 

Gen.-8, 21. 18, 5; Matth. 28, 3; Luc. 2; 97; Joh. 14, 31; 1» 

G€:711Ch: bene egisti Sir. 87, 9; 1 Cor. 7, 37; Phil. 4, 14; 

ATTE :UEUL ED: T0: 1 00r. 7, 38; etiam seq. Subj,, ut: fi, 

£C : QUI]: AAA: (non facie ut eam det alii) Tob, 6, 13; 

in specie αὐ facere, exercere bonum, virtutes: "Mflé: "8€: 

Koh. 7, 20; Sir. 48, 16; Ps. 36, 8; "lC: & d: Jes. 5, 7; 

Jer. 9, 24; 1 Petr. 3, 14; 2M], : GT ch Ps. 9, 17; Joh. 3, 21. 

8, 29; Rom. 3, 19; 7, 21; 1 Joli. 1, 6. 2, 29. 3, 7; 3 Joh. 5; 

7704:99 2 4T: Sir. 19, 3; Matth. 6, 3; Af T * Enc. Mij. 1. 

B) exsequi, observare voluntatem, praecepta alcjs: Lev. 20; 22; 
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Deut. 15, 55 Ps. 102,20. 21; "Ml£:ih'1: 47: Rom. 3, 

20. 21; HEC: PP: ARE: Matth. 7, 21. 21, 31. 23, 3; 
Joh. 8, 44. y) patrare, committere malum, peccatum Lev. 20, 12; 

Jes. 5, 7; Hez. 3, 205 "(1€ : A ἢ, : Prov. 6, 18; Gen. 31, 26. 

40, 15; Deut. 22, 21; 9 Reg. 18, 13; Matth. 13, 41. 27, 23; 

Luc. 3, 195 Joh, 8, 34. m) facere aügd. alicui vel contra alqm 

i.e. praestare, exhibere, afficere, agere cum alqo, tractare alqm, 
committere in alqm , c. c. ἢ $, ut: 2flZ wq e «ARD: Prov. 

3, 27; 9577": A" 0n: ἈΠ: ἀπ :ADET: Jes. 5, 4; Gen. 

24, 44; Ex. 14, 31; Matth. 5, 44. 20, 32; Marc. 5, 19. 20. 

7, 12. 10, 51. 15, 8; Lue, 6, 27; Joh. 13, 155 c. fd:, ut: fl 

fia» : AT» : £14. : ΠΈ: Kuf. 24; Gen. 22, 12; Ex. 6, 1; 

Num, 22, 25 Deut. 3, 6. 4, 3; Luc. 23, 31; c. 40A: (crga 
vel contra): "Pü£:99ihé-T : 60: Jos. 64, 4; Luc. 10, 37; 
Kuf. 18. 48; Dan. ap. 1, 61; Gen. 12, 18. 20, 9. 34, 7. 40, 14; 
Ex. 14, 11; διά. 15, 11; 1 Reg. 31, 11; Joh. 15, 21; c; fl: 
Jer. 9, 24; Ps. 14, 4; Kuf. 18; Act. 9, 13; c. 9? 1A: pers: 

Ruth 2, 11; Jud, 15, 3; Dan. 1, 13; Lue. 1, 72; c. Acc. pers. 

vel rei: 4 ΠΠ2 : ἽΠῚ : ἶσον : dg n: Esh. 3, 11; Gen. 

19, 8. 27, 45; Lev. 16, 15; Deut. 31, 4; Jos. 8, 9. m) facere 

vel reddere alqm vel alqd, c. dupl. Acc, ut: 3.0: 720: 

τοι» d]: σὴ g:(:: Prov. 8, 98. 29; Apoc. 21, 5; coll. Hen. 

0, 4; vel c. Acc. οὐ “ἢ: Deut. 9, 14. 0) adhibere: &f.fe: 

io : £21): Ao: (sc. AR 2) y: : Agn ms F.M. 
3, 3; ἌΡ": i-o 2€ :no- df 2:07 c: A22: ἢ 
Jg": Lud. e Vit. Theoph. p) nonnumquam c. praep. 
substituitur aliis verbis speciulioribus, ut: (D£"]fl4-: irt: 
ση f pA: (pro ££.€:) Sx. Teq. 20; "IfIC: £n: 
ἢ. :11:: AA Li 158, 4. 159, 1; F. M. 14, 10 (vid. sub 

452: : c. 898). 
A7: I, 1 1)facere vel conficere vel perficere ju- 

bere vel curare vel sinere, ad faciendum adducere, A 

?1014-2:02-(0: "Hi: Deut. 26, 6; Ag^hA: Edar-av-: og 
"rfl. : 0 4.1: : “4 : ATL: ἀπὸ τῶν ἐργοδιωχτῶν 
1 Par. 22,45 (PC: A TC i ATE : 0A LA. duro: 
AOA:(LA: Chr. Ta. 19 (cfr, 1 Cor. 13, 5); Rom. 1, 32 Platt; 

conficere curare: Ex. 26, 14. 15. 27, 1. 30, 38; 1 Reg. 8, 12; 

2 Reg. 1, 25; 3 Reg. 7, 34; 1 Par. 18, 8; 2 Par. 4, 8; A"] 
f, :A1A0-7T : Gad. Lalib.; liber aureus HA?IM£ : à E : A 
(l-U-: Enc. Haml. 16; c. Acc. confecti et Acc. materiae: “ἢ (0 

Ζήῃσο-: A") το 920 : 700 Pav : ἈΠ ἢ ζ:: £99 h 
Joel 4, 10. 2) passim i. q. II, 2 cogere, ut Kuf. p. 4 ann. 4. 

Alc: 1l 2 1) efficere ut faciat vel perficiat alqs 

algd: e»: Vf AdL: AE: ATILISALP7C: (v. A 92 
*(M2:) χατεργάζεται Jac. 1, 90. 2) cogere, adigere, ad- 

ducere alqm ad faciendum alqd, c. dupl Acc, ut: ΗἼΣ: σϑ 

di: ATCP nASPRA: Fal in proleg; fbl: 
AT-97: 7-047: Wb: Sx. Sen. 28; AlaP:970C2 τ ἃ 
TA, : dA : € 4: ὃ 7.1: (duae res ad interficiendum ami- 

cum adducere possunt) Jsp, p. 338; vel c, Acc. pers. et ἀῤὰὴ: 

rei: 9977: Zh: ἀὐ ΔΉ" Jsp. p. 388; c. (YAT? τοὶ, 
Lud. Comm. p. 335; seq. A? c Inf: A"MIZZ : Ad": 

p. 336; seq. Subj. verbi: A022 : A14: Πλὺ : Sir. 34, 21; 
A704-5:29]06C: Judith 8, 40; Gal 2, 3; Jsp. p. 322; vel 
seq. fip: c. Subj: A.P" Cs : ap : pus): Jes. 43, 23; 
Asc. Jes, 5, 8; c. Acc. pers: Gen. 19, 3. 33, 11; Jud. 13, 15. 

19, 7; Prov. 6, 7; Luc. 24, 29; 2 Cor. 12, 11; Chrys. cre- 

Té: 1162 

berrime; flA'IHfl(? : (τυραννίδι) per. vim, violenter Sap. 14, 21; 

Ssal.Req. 3) tributum imponere alicui, c. dupl. Acc.: 4 Reg. 

18, 14. 93, 82. 
Trüé: WI, 321) fieri a) creari Kauf. 2; T2 :ih 

ἄρ: συλ 7: Job 40, 14; Hen. 72, 1; SPA: (ὃ Λόγος) 
HAT? : OA :0A;I TZ: Cyr. f. 119; Exp. Fid. Nic. 
b) gigni: "A77: &g"a- Ir : 92 €C 1 FIC: γίνεται (v. 

£T2C:) Job 28, 9; Jac. 4, 1. c) confici: Hg TIC: Ὦ 

g^ RIA : Nun. 6, 3; A: HEIC: 41-: 7 £ : Nun. 
31, 283; Ex. 25, 31 seq.; 26, 10. 30, 2. 3. 39, 93; Tir: 

C :ndrnZ: ATEZ: 934: Ex. 39,1. 4. d) parari, ap- 

parari: OWg"Fa?lC : 0,48€? : HAADN TT: 2 Es 15, 18; 

l Reg. 21, 6; (12,0: &-T-1C : Lev. 2, 13; ornari: &TT: 

Torn ΠΩ: ΘΠ γ΄: Apoc 18,16. €) perfici, perpe- 
frari, agi: xa: r Ew AED, : Judith 15, 10; T 
ÜAIA'T-: HEIC: Koh. 4, 1; Mal 1, 9; € TIC: 7f: 
4 Esr 4, 47; Hen. 2, 2. 5, 9. 6, 3. 15, 5. 91, 18. 106, 6; 

Matth. 18, 19. f) agi, peragi, haberi, de festis: "T"IKfi: 4- 

fh: 4 Reg. 23, 22; Kuf. p. 26; 9. 1ΠΠ: à ::07A:0(l. 

£: Sx. Mij 24; (iq P-D: ρ, ΠῚ: : IE Can. Ap. 85. 2) coti, 

de agris Hen. 10, 18. 3) efficacem fieri vel esse: "Tfl 

£: OF üAm: AMT :o- DE (A008 :) Sap. 16, 17; Matth. 

14, 2 (; Jac. 4, 1). 

T£: HH], 2 I) Reü. 1) opus facere, operari, labo- 

rare: 4 Esr. 3, 19; Act. 18, 3; ΗΠ. ΦύΡ, τῷ Ο, ἘΠΕ : Sir. 

10, 27; 1 Thess. 2, 9; fId:CU'T- :"I-:2004-: Ah ΟἽ ao- : 
Phil 2, 12; e. Acc. operis vel negotii: "1f : T eap : 

f12(01:9»£:(:: Kuf. 20; 1 Thess. 4, 11. a) operam dave rei, 

elaborare, operando acquirere, e. Acc: Prov. 6, 8; U'IC * A? 

TTTLC:hf: Ho. 6, 8; 9.1.2 Π4-: d: Je. 8, 10 
vrs. nov.; Zeph. 2, 3 ΗΠ» 2} 4:: AA n, T : ὃ ἐνδελεχίζων εἰ 

xax Sir. 12, 3; "104: & €: Hebr. 11, 33; &T2fC: 

U'T-À: γα: ἢ“: περιποιεῖται Prov. 6, 32. b) labore conficere: 

hà: € T204-:9AAT: Jes. 19, 9; 05A: 19, 10; apis 
Hg T2(1C:2 0-0 :a09(: Org. 5; infantes qui nondum den- 

tes habent APP :^Pf T: (ad conficiendum i. e. mastican- 

dum panem), Lud. e Mss. Colb. c) colere agrum, vites, c. Acc.: 

Gen. 2, 15. 3, 23. 4, 12; HE-T'26012-: Ag9 ΕἼΣ: Prov. 12, 11; 
H€T2(C:72-Uf-: 28, 19; Kuf. 3; 1 Esr. 4, 6; Sir. 20, 28; 

Jes. 23, 10; Hf Aav-: (PE 2*: Ag? EC: Sap. 17, 165 Jsp: 
p.371; O € 7,: ΤΠ Ὦ.: Jes 62, 8. d) mercaturam 

facere, negoliari: Gen. 42, 84; cha» C: A'r T: TT LC: 
A9" Ch-P: Prov. 29, 32; Did. 3; "T204:9?DA: A: - - 
Hez. 27, 16; Lue. 19, 13. 15; Jac. 4, 13; c. f]: rei Matth. 

25, 16; c. Acc, rei: &"75 GI: 0.07 ΤΊ ΠΕ : Ἀ92 1 71η{: 

CP τῶ ζ:-{:: Ῥιον. 8, 14; c. Ace. negotii: Ps. 106, 23. 2) raro 

Pass. i q. ΠῚ, 1: "2277: ^7»a-iT:99€ C: T2606: Job 

98, 2 var.; ἢ δι: "TIL: Kof. p. 26 ann. 5. 

ἈΪΤΊΠΖ: IV, 2 ravius IV, 1 1) agere facere i. e. ἃ) ad 

agendum impellere, actuosum reddere: Ten ép E: 

£E T : Z0: Ugndo22-:A218, 51:021 7: 07:215: 
Δ95 1.2.1} Chr. Ta. 34. b) emercere, occupare animum 

(in re vel re): ille vir A. ert 4.5 U-: 97 Tr7 : re 
ABBA: TM: ATHE: Phix. 1. 2) operari facere 

i e a) colendum curare agrum ab aliquo, c. dupl. Acc. 

lReg. B, 12 ann. b) opus faciendum et quaestum dare 

alicui: Pf συ-: (Platt: givF2":) ΔΉ, 1 : παρείχετο 
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ἐργασίαν Act. 19, 24. 3) ,evigere pecuniam creditam" (Lud), 

Matth. 25, 27; Luc. 19, 23. 

“ΠῚ: part. factus Δ) creatus: philosophi: A91(I:27*. : 

SA Pav- : A Dir : "MZ: A T6 T4: hASUAO, : HAT 

fAÀ:T TT: Chr. ho. 22. 

matus: πεπλασμιένος Jer. 19, 15 "18.77 : "MEC : σίδηρος εἰργασ- 

μένος Hez. 27, 19; 70A : (0710 : "(lC : o777:. Ex. 35, 7. 

39, 21. c) paratus, praeparatus: Lev. 7, 10. 19. 23, 13; Num. 

7,18 seq. 8, 8; Num. 28 et 29; 1 Reg. 25, 18. d) ornatus 

Ps.67,14. e) perfectus, peractus Ps. 110, T. ἢ) vid. sub 

“406: ἢ 
9H: subst, m. et £, Pl. “71: : et “2: : 1) actio, 

cfficacia, ἐνέργεια Sap. 7, 20. 2) labor, operatio, opera, 

opus (Qxbeit): 98: “η : 059903: 76g A: Six. 30, 38; A. 

TT7hC:7?nÀ: Uhg:DATT :7HüC: 37, 11; materfami- 

lis TU 7: (57: AAATTHEY: Clem. f. 190; Ex. 1, 11; 

“νη: hA: Ex. 1, 14. 5, 13seq.; Hagg. 1, 14; (T sem 
QA: 9H: Hez. 46, 1; Καὶ 50; Ex. 20, 9; Hen. 10, 16. 11,1; 

Àm-nen: £o e AT HIC AR DU:: F. M. 2, 11; £rbüf: 

fI2h£.: hE.QU'ao-: Ss. Jac. 2; Ivflh T RA": £4, RC 
gv-:9]4](?09-: Hen. 5, 3. a) megotium: Dan. 8, 97; An: 

9H£: del: 0T: OA : ὦ : (Yr: 2 Es. 10, 13; 

mv: Δ: £704 :7 4:7.  Καῇ 40, Eph. 4, 12; "fl 

6:1: Π}}: 9:1: Lud. e Vit. Sam. b) officium, munus: 

R7 «Dd 91414: Καὶ, 29; ἃ. ἽΠΙ: a1: "H4: 
fUrvT: Did. 16; 7Lf£:5,947: Lud. Comm. hist. p. 314. 

c) opus vel ministerium. sacrum: 7pe:?iflgy av: τὰ σχεύη 

τῆς λειτουργίας Hebr. 9, 21; Ex. 39, 1; Act. 13, 2; "MIC: 

Hez. 44, 14; δὰ: £14-: "Hc: 1}. .: Judith 4, 14. d) opi- 

ficium, ars: "F9?UC : "Hfié: AE: F. N. 32. 40; Sx, Genb. 19; 

Haml 10; £&jT?ZUC:7HC: 712.1: Sir. 38, 28; Amt 

gv-: &afi(t: ἢ“: av-: 38, 31; figui 38, 29. 3) opus 

(3Berf) quod quis producit, a) Dei, creatura, ves creata: Te: 

7Hü.rACTHL : Dan. ap. 3, 34; Ps. 8, 4. 6. 18, 2. 97, T. 
103, 25; Act. 7, 41; ποίημα Koh. 3, 17; Jes. 29, 16; ?Hüc: 

Oll £/T : Kot. 2; Hen. 2, 1; tA: ὙΠ 4:1: T£: Hen. 75,6; 
Ann: £&T?f1C: ἀν ἢ : HC: 72,1. b) hominum, arlificium, 

opificium: f: &THC : "Hé: TICT- : 0712,7: Gen. 4, 22; 

2)04:77539?: Ex. 26, 1; 74: hi2: 31, 5. 88, 28; 71 
ὭΖ: CT: 3 Beg. 7, 2; "fü: T2: Sir. 9, 17. 14, 19. 
45, 11; πλάσμα. figmentum Rom. 9, 20; poéma Ps. 44, 1; idola 

9H: AEO-: Kuf. 12. 20; Jes. 17, 8. 19, 1; Jer. 1, 16 al. 

c) quae labore parta est merces Ps. 108, 19, vel qui a 

planta producitur fructus: ἐνῶ Ὁ : 9HüZ-: AHgT : Hab. 3, 17. 

4) actio, factum, facinus, opus, agendi ratio, faci- 

aora, opera: WT: 9l: Jacc actio. F. M. 24, 1; Te: 

4: En: Καὶ 19; Hen. 12, 2; *P49.: π΄: 7C: 2^ 

(1: Sir. 37, 16; τὸ moxySé» Sap. 14, 10; 31,C : 71 H4- : A 

7]: Sir. 11, 4; Jes. 5, 12; Tob. 12, 7; Ps. 43, 2. 63, 10. 

76, 19; ὙΠ: Eb: Sir. 16, 22; "He: 002:7?"106 

στε: Jes. 59, 6; f10P: £,7]f04-:7]H06 208: 1 Tim. 6, 18 

Platt; Ofle : "HZ: 4.49? h: Sir. 7, 25; "MC AR ΦΊΡ συ-: 
Ps. 27, 6; τὰ ἔργα Jac. 1, 4; Apoc. 2, 2. 14, 13; Joh. 5, 36. 

10, 25. 17, 4; Phil. 2, 30; wGe:"Hfl£: fier : Abit: 
Matth. 26, 10. a) peracto: A714: 12. : 071m. AT: Kuf. 
p. 46, ann, 5. b) factum, oppos. verbo οὖ consilio: fig»:77] 

flZ-:AT1:: 9" Π: 7,4: Hen. 6, 4; 4 Esr. 4, 47; fl" lC: 

γπά: 

b) confectus, fabricatus, for- 
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de facto, re, revera (aliás f15.0277.:) Chrys. crebro. c) es'agenda 

vel gerenda, ves gesta, acta: Hen. 15, 5; Koh. 8, 65 Matth, 

18, 19; Luc. 1, 1; “14: Aer: vel chPC Pp: inscriptus 
est liber πράξεις τῶν ἀποστόλων “(οἷα Apostolorum; monnum. 
quam *PflC: nudum, ut Lit. 162, 2. 5) res: AW:?bHc: 

εἰς αὐτὸ τοῦτο Rom. 13, 6; τ": 7. 2-: AT : e RC:o 

ap g-gog? : Clem. f. 65; νὴ Ἔ : 7.4: : τρία 2. Reg. 24, 19; 
yh.C: “7,1: ξένον τι 1 Petr. 4, 12 Platt; ἽἍ"Πἀ:11:0.:ΔἼ}: 

9Ag?: Phlx. 8; “74:7: γα]: £T: F. N. p. 10; Phlx, 3, 
a) causa: (lh T : AD: "Hz: Phlx. 11; Lud. e Mss, Colb, 
b) ratio, modus: g?'yT-: "He : o7: : fli 577": Kuf. 12; 

ΠᾺΡ. τ: 1.01: Lud.; docuit eum qr*fte : "f£: 9? 8: Lud. 
e Vit. S; "Hl£: AGE: Lud. Comm. hist. p. 305 n. 16. 

6) necessitas: hm : ? 4 : Acl: : Deo? : 9A: a7 pp 

]:: Hebr. 8, 3; de mecessitate corporis, euphemistice: (Dé: 

Ag')mA:A7T:7b4£:7"72: Sx. Hed. 25. Adv. a) fl] 

TI: |o) per vim. vel mecessitatem, Jes. 59, 4; Luc. 14, 28, 

Act, 15, 29; Philem. 14; Abush. 50; fl? KC: HA2OA : 4. 8. : 

F. M. 5, 12. β) mecessario, omnino, utique (jebenfalí8) : fi"n 

C:2no-7:H52000 : Ρ- “ἢ: πάντως Tob. 14, 8. b) ἽΠΠΩ: 

o) necessario vel ad significandum. oportet, mecesse est; *?'üC: 

gang A: a ü-T : (necessario veniet i. e. necesse est veniat) 

Luc, 17, 1; Matth. 18, 7. 24. 6; Hebr. 9, 16; Ohr. Ta. 4. 

B) omnino, sane, πάντως Luc. 4, 28. 17) opus praestandum i. e. 

a) tributum, vectigal τέλος Deut. 23, 18; φόρος, T19P : QU 

ἢ- : 7:4: 2 Par. 8, 8; Ch: "HC: 10, 18; £U«02':7 
Té: duo: 27, 5. a) collatio, λογία 1 Cor. 16, 1 rom. 

8) reditus: Lud. Comm. hist. p. 309 m. 10. b) opera serva, 

angaria: hA: dar av- : AA: "1C: ἐργοδιωκτοῦντες 2 Par. 
8, 10. 

"MIC: subst, m., Pl 7271: servus (mancipium, 

minister, famulus), παῖς Gen. 39, 17. 44, 10; Ex. 21; 7 

TIC: na»: A7]. Ae: Jes. 24, 2; Sir. 30, 83 seq.; Matth. 14, 2; 

δοῦλος Lev. 25, 44; 1 Reg. 27, 12. 30, 13; "MC: &&.CU: 
AULA: Mal 1, 6; fr-: AE: C: £04: Agr : AR: 
fb :O-AE: Jer. 2, 14; Koh. 5, 11; Matth. 8, 9; 1 Cor. 7, 

91. 22; Gal. 4, 7; Phil. 2, 7; Apoc. 19, 18; οἰκέτης Gen. 9, 

25. 96; Ex. 19, 44; Lev. 25, 39; Prov. 24, 33; Sir. 23, 10; 

Luc. 16, 13; ϑεράπων Job 31, 13; Gen. 24, 44. 50, 17; al. cre- 

berrime; 14: A AUPED: ὃ σύνδουλός cou conservus Apoc. 

29, 9; 2 Ear. 4, 7. 5, 8; Pl. ACT: ex. gr. Gen. 12, 16; 
Lev. 26, 13; 2 Reg. 9, 12; “ΠΤ : fll: Job 1, 3. 29, 5; 

Jes. 14, 2. 56, 6 al; Did. 23; F. N. 42, 12. Sicut Hebraeorum 

732 dicitur de cultoribus vel ministris Dei, Deut. 32, 36; Jud. 

2, 8; Ps. 33, 23. 68, 42. 133, 1. 134, 1; Jes. 41, 8. 9. 48, 20; 
Jer. 26, 27. 28; Jer. 3, 22; Tf: A7 HCT?:50, 9T: 51, 4; 

Luc, 2, 29; Apoc. 10, 7; de ministris regum Gen. 41, 10; 1 Reg. 

29, 3; de populis subjectis et stipendiariis 2 Reg. 8, 2. 6; 4 Reg. 

17, 3; Deut. 5, 15. 15, 15; de quovis qui alicujus potestati 

subjectus est, ut A"IHlCT- 17] n. AT 3 Rom. 6, 17; Joh. 8, 34; 

in colloquio cum mobilioribus: Gen. 18, 5. 83, 5; 1 Reg. 9, D 

17,32. 34. 20, 8; 2 Reg. 7, 20, 21; Luc. 2, 29 al. — Voc. Ae.: 

"HiC s: ay gri ac s 
"IHE: n. act. et subst. 1) confectio, factura, figura 

et modus quo quid factum est, opus: Ex. 98, 7; ποίησις Ex. 

28, 8; 4 Reg. 16, 10; ἔργον, ut: na»: T :974: Ex. 

24, 10; "HT: 0mry: 30, 35; "HT 1409: 36, 22; 
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Ad 7H :AF D Ζ.:: 35, 21. 36, 18; Apoc. 21, 18; 
arbor aurea (Dis € :7]flerl:: Jsp. p. 312; tabulae decalogi 

“Π41 : ATH: Org. 3. 2) agendi ratio, natura vel in- 
doles, Hen. 101, 6. 3) res gestae, Kuf. p. 1 (in tit.). 

"0C: subst, operarius, sed plerumque collective usurpa- 
tur, operarii: ἐργάται Matth. 9, 37. 38; Luc. 10, 25 Jac. 5, 4; 

1 Qor. ὃ, 9; hel IC: ἐργοδιῶκται Ex. 3, 7; AP: C: 
Ex. 1, 11; 3 Reg. 5, 16; A, Pa: 1C: Kuf. 46. Pluralis 

forma ἼΠ 4. legitur Sx. Nah. 1, sc. Ag? &'A:"1tlZeT : hop : 

977^: hCS-T : (b: (si quidem lectio ex aliis codicibus fir- 
matur nec "ücT : emendandum. est). 

"fd: n. sg, f ἼΠ41::, PL m. qüCg7: et "p: 
1) actuosus, efficaz, Fal f. 31; SPA:A"NL,":"22: (ex 

Hebr. 4, 12) Chr. ho. 6. 2) factor; rarius c. c. Acc., ut: A 

ἧσο : ifo τ}. 206: πάντα ἐποίησεν 6 Κύριος Sir. 43, 
33; plerumque per st. c. vel Gen. 8) creator, comditor, 

auctor, 4 Esr. 3, 555; Hebr. 3, 4; δημιουργός Hebr. 11, 10; 

Deus 7125: 010297: 99 £5: Macc f. 1; "fg f-av- : £A 
Ἴ1:: ΔΉ IA: γενέτις Sap. 7, 12. b) opifex, fabricator, 

Jes. 29, 16 (6 ποιήσας); Rom. 9, 20 (ὁ πλάσας); WA: 701: 

&f1A, : οὐ δια: : ΘἸΠ νυ: : 71A: : 9" ἢ νυ: Sir. 14, 19; 
7HC9:C T: χαλκοπλάσται Sap. 15, 9; "IT: 0n: 

1 Par.9, 30; Fid. Jae. Bar. (vid: sub. Air'T-(1910 5); o) is qui 

facit, peragit, perficit algd, operator, perpetrator, 

-ficus vel -factor: "Lf :9"DA:"dU-: τὸ πραχιϑὲν σὺν 
τῷ δράσαντι Bap. 14, 10; Tir: 20C 5: νι: ποιηταί Jac. 
1, 92; Rom. 7, 17; "flo: A, T: et 260: qp: bene- 
factor et malefactor 3 Joh. 11; 1 Petr. 9, 12 Platt; Rom. 18, 4; 

21097: 049? : pacifici Matth. 5, 9; "2T: a9: Job 34, 8; 

Ps. 5, 6. 27, 3. 93, 4; "fl: Ang: Prov. 24, 19; Clem. 
£197; "I.T : X Ed: Asc. Jes. 6, 17; 210015: "IUA : A7: 
Ps. 102, 6; Lit. 159, 3; diaconi sint. "MICP7:g9mC:u« e: 
Lud. Comm. hist. p. 306; 4H: T [ἢ : πάντα ἐργα- 

ζομιένη Sap. 8, 5; "IC1C?-n 106 : a"?nC : Gregorius fAau- 

maturgus Kbr. Nag.n. 2, al  «) ?s qui agit vel peragit festum: 

no»: enr: 2(CT :2A:nf-09, 9: καὶ 6; 28C97:f1 
OA:dgDZ2 T: Καὶ 16. B) is qui facit vel exercet judicium: 

706: 2: ATL: Ag" nASge-: Καὶ 21. 23. 3) opera- 
rius, ut p/oSuog mercenarius Sir. 7, 20; γεωργός "Mele : ORE: 
(90. Joh. 15, 1 rom. 

202Q: adj. rel (n. unitatis & coll. 7206 :) operarius, 

ἐργάτης 2 Tim. 2, 15; Kbr. Nag. n. 27; Sx. Hed. 10; agricola 

Jsp. p. 371; Lud. e V. S. 

9H G7: subst. (£), servitus, servitium, 2 Esr. 7, 26; 

3 Reg. 12, 4; Hebr. 2, 15 Platt; Cyr. c. Pall. f. 76; EF. N. 31; 

2)0mma»-:A9?"HCG TF: Did. 33, AE : Ag" "HY Ca: 
U-: AE. 13: Genz. f. 30; "HIC: Aha: "100 : A7" "HOC 
Us Jsp. p. 381; TRUbi eh: (0497: 772 :) AZ" "0C 
77:710: 91077: ibid.; Org. 3; "HMICG T: PE: οὐ PL:TEOC 
£7: Org. 1; ἽΠΠΩ i7 m,AT: Mac. f. 3; $02 av-:0 

au(acv- : Δ] CST : Sx. Hed. 26. 

πο] ῃ (1: (Lud.) subst, Pl eD02-fC T: instrumentum, 

quo quis ad opus faciendum utitur: δ ΜΠ (177: ἐργαλεῖα Ex. 

27,19. 39, 10. 21; AdPZ MC: εἰς ἐργασίαν Hez. 19, 3. 

god: subst. plerumque m., Pl. 956) ῃ 2.7: 1) actio, 

agendi ratio, institutum vitae, facimora, facta vel 

Té: 1166 

opera quae quis facere solet, πρᾶγμα Koh. 3, 1. 17; Δ" 

AA: EA. Eg :üne:g974.: χατὰ τὰς πράξεις Sir. 
32, 24; Ps. 27, 5; Matth. 16, 27; Luc. 23, 51; Rom. 8, 13; 

Col. 3, 95 ποιήματα Ps. 63, 10; Koh. 9, 7; ἐργασίαι Koh. 9, 1; 
Jes. 1, 31; ὁδούς Sir. 23, 19; 95 Π(1Ὦ.: τὰ ἐπιτηδεύματά 

σου Jer. 4, 18. 7, 8. 23, 2; Vie: 95 1η(“ συ Cai: Καὶ. 
p. 78; 4 Esr. 8, 34. 9, 8. 16; ἀναστροφή 1 Petr. 1, 18; τὰ 
ἔργα, Ps. 76, 19. 85, 7. 104, 1; Hebr. 3, 9; 772-h: At : (179 
"MICE: Job 11, 4. 21, 16; Jes. 19, 14; Ex. 23, 24; ΠΕ» 
C Ar: E700: 977104: Sir. 11, 27; Matth. 11, 2. 
93, 5; Jac. 2, 22. 24. 3, 13; Rom. 2, 9. 10; ffl: Af1C79" : 

(127104: A £P: 4, 2; opp. 22: Rom. 11, 6; mc: Ah: 
g»"]( : xà» φαῦλον πρᾶγμα Jac. 3, 16; Deut. 28, 20; 9551 
fl :w q.: Jac. 2, 14. 26; 4 Esr. 8, 38. 42; 951 : ῇ 
,: Sx. Mag. 20; g"7]fl£ : ATP: Job 1, 1; g" IC: ATE : 

1,18; Hw'$8,:9"7](4-: φιλάγαδος Tit. 1,8; | ποίησις Jac. 
1, 25; f1g"71 C: ἐν ἔργῳ (opp. fi?A:) 1 Joh. 3, 18; 4 Esr. 

9, 7; flf* Anz:of"7ncnz : Anc : At Si. 3, 8; 
9550. 2-: Asc. Jes. 9, 22; Lit. 170, 3. 2) effectus, cffica- 

citas, ἐνέργειοι Sap. 7, 17; ἐνεργήματα 1 Cor. 12, 65 "t£: 
g»7Z : ἢ) Z-0- : δυνάμεις ῥιζῶν Sap. 7, 20. 3) negotium, 
officium, munus, res agenda, 9g?71£: DU«qU:*: Kuf. 

p. 13; πρᾶξις Rom. 12, 4; 9510 2.7 : Num. ὃ, 7. 8; Q-Al: 

£(042*0:09^71:9?71Z-:U-:02PQ.: F. N. 39. a) quac- 
sius Kid. £. 24. Ὁ) opus vel ministerium sacrum: AMg9"Ifé 

Er Z-:HavCm-C: Ex. 30, 10. o) ves: flic :977nc: 
χατὰ πάντα τρόπον Rom. 3,2; cura 99 9]f]4-: Aa (n: Lud. ex 
Enc. Hed. 29. 4) opera quae quis produxit, a) a Deo creata: 

Hen. 5, 9. b) ab hominibus confecía: Hen. 8, 1; WA :9?7l 

f)£:"]hl: Lev. 13, 48. c) merces labore parta, Jes. 40, 10. 

62, 11 (vid. 9M: n. 3, c et "F"1 C: τ. 3). 

AT7MÜCD-qQ: adj rel. (a Pl. vocis 113) ad servos per- 

tinens, Chr. Lik Atq. f. 10. 

ἈΠ: n. ag. (I, 1) qui algd fieri curat, Epil. Liturg. in 

N. T. rom. f. 176. 

ἈΊΠ4: n. ag. (II, 2) coactor, qui cogit alqm ut faciat alqd; 

F. N. 35. 

T2): subst. plerumque m., sing. et coll, 1) opus a) quod 

quis produxit, in specie Deus, res creata, creatura: Ps. 102, 

92. 103, 32. 144, 9. 10; Job 37, 14; 4 Esr. 7, 49. 8, 28. 

53. 56; Prov. 8, 22; "T"I1Z : A&.ABU-: Job 10, 35 Jes. 64, 8; 

χτίσμα 1 Tim. 4, 4; χτίσις Rom. 1, 28; 7TERIPBIIBUT:aMNP 

ivi EO Ch: Judith 9, 19. 16, 14; d9592;: T7104: AA "IL: 

πλάσματος Job 40, 14; ποίημα Eph. 2, 105 Koh. 7, 14; opus 

arte factum, Gen. 6, 16. Ὁ) quod quis peragit vel facit: AC 

^&:TOO6: AR QU: Jes 5, 12; Ps. 103, 14; Hen. 100, 9; 

Koh. 3, 92. c) fructus a terra productus: T710£:9» € : 

Jer. 14, 4. 29) labor, labor operosus, opera: T7n£:A^ 

£u«1 ἐπίπονος ἐργασία Sir. 7, 15. 88, 31; &&Z" he amit: 

T710Z:h£quea-: Jes. 65, 22; Gen. 3, 17; Kuf. p. 14. In 

specie a) agricultura Ps. 103, 24; T7 £:HCh: γεωργία 

Sir. 7, 15; Luc. 12, 16. b) mercatura, negotiatio: ἐμπορία 

(29e: cT : cae: T7)nén.: Hez. 27, 18. 98, 5. 16; ἐρ- 

quoto, Ps. 106, 23; πράσις Sir. 37, 11; "LT: T-710 C: πρά- 

σις xol ἀγορασμός Sir. 27, 2; πραγματεία Ps. ΤΌ, 17. c) ne- 

gotium, munus, quaestus, opificium, modus vivis se 
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alendi et sustentandi (Gejdjüjt, Seruf, Gemerbe): 9977: 

T921 C nav- : ἔργον Gen. 46, 33; C"IA s 61 ΠΕ: Siv. 11, 20; 

ἐργασία Jon. 1, 8; 2 Πη 1: F2 £o: πράξεις Sir. 11, 105 

gncn : và : T)nznav- : iT 2n cnav- : (05,0 : g^gC : 

Καξ 205 πορισμός 1 Tim. 6, 5. 6; HA, E1114: 0,2: 01-7206: 
Kid. f£ 17; Const. Ap. 62 (63) 3) res labore vel operá 

parta a) proventus, fructus, quaestus, merces, luerum: 

mien: AE nao: Haga. 1, 11; Job 1, 10; Jes. 60, 21; 

279n, : a9) Ch.: πόνοι xol μόχϑοι Hez. 58, 29; σηῇΐῇ: 

m: Toca : aaqu'av-: Jer. 23, 105 ἔργα Job 39, 11; 

T900Z:7?h&Ch: 39, 12; οἵ κόποι Sir. 14, 15; 572 :T71 

flCh: ἀπαρχὴ χειρῶν cov Sir. 32, 10; Q7" Z-Eu- : ΔΊ ἽΠΠΩ 

n: 32, 11; μόχϑος Jes. 61, 8; Jer. 3, 24; ἐμπορία Jes. 23, 18. 
b) res, opes, bona quae quis possidet, τὰ ἔργα Job 1, 3; 

£:S T :ATOT: 05304 : Or :^T7102-: ἐπὶ τῆς ὑπάρ- 

ἕξεως αὐτῆς Judith 16, 21; ^97" : T-920ch, :- δυνάμεως 

σου Hez. 97, 18. 4) res qua mercatura fib, merz: h9"A h«: 

9vi* : DF. τἰξ : 7I an :72 Esr. 23, 16; β he: 

T4ügase- : &.Cn4 : .... Hez. 27, 24. 

7.5.1: (e ἘΠ ΠΤ :) subst. res labore parta, pro- 

ventus, fructus: ἘΠ σοι: Kot 11; 170: vel 

2 5.0 :ATAT: Am. 8, 6; "F7 T : 7101}: Prov. 6, 8; 

Did. 13. 

T"1fZ : n. ag. (III, 2) operarius F. N. 38. 8) agricola: 

T1046:99£:(: Zach. 13, 5. Ὁ) elaborator seu editor hbri, 

NT. rom. f. 025, 2: 

σοΐ  ͵Ἴ (1: part. (IV, 2), passim avi T 2C: (IV, 3), 

£UCT:, 1) laboriosus, operosus, industrius: "2UPfl: 

a»iviz HC : EA: Prov. 6, 8; Did. 13; e» nd" C: ὦ" 
Tb:HngT2üC:HA.:F.M.23,1. 2) operarius a) fa- 

bricaior, opifez: ejus parentes erant av i125: 7000 : 

Sx. Hed. 21; ἐργάται in aedibus aedificandis Chr. Ta. 12; a»tyT- 25 

44: (T: nC": Gad. Lal. b) agrà cultor, agricola, Gen. 

4, 2; σοῇ "7 2: :9 9 EC: Did. 13; Sx. Hed. 26; γηπόνοι 

Chr. ho. 12. c) mercator, negotiator: ay 1-2: ἔμ.- 

ποροι Hez. 27, 18; Jes. 45, 14 vrs. alt.; 3 Reg. 10, 28 var.; 

Jes. 23, 2 var.; &P (v T 14-7: 23, 8 var. 

σοὶ T712- 9 : adj. rel. laboriosus, industrius, Phlx.206. 

g? rro : subst. mercatus, emporium: (ἢ nRO-7: 9» 

Vr 9)n0£: b0E: APA: hee: Jes. 23, 18. 

9l): subst. sc. γύψος, gypsum, calz: A0-0€.: hob 

g?T:U-: AY F2" : ATH D: (v. A719? Π ἢ τ) εἰς κονίαν Am. 
2, 1; Jes. 27, 9 var.; Ag" Ah: "lH: ἄσβεστον Herm. p. 85. 

ἡ ηἠὴ : subst. id.: no» in: £o : Jes. 27, 9 cod. Laur. 

9h: pat. 1) gypsatus, calce obduclus, wexovwx- 

μένος Matth. 93, 27; Act. 28, 3. 2) 2m gypsum vel calcem 

versus i.e. gypsum, calc: qr :*büf-n: (v. "künürt :) 

Ep: ὡς xovla» λεπτήν Jes. 27, 9. — — Voc. Ac, ad. Evang.: 

7h: (v. "Hhà:) n: σὴ : APA: €: 
"Hii: I quadrl. (denom.) ggpso vel calce obducere, gg- 

psare, Lud. 

ἽΠΗ : rad., de qua vid. Ges, thes. p. 255. sub 325 mn. 2. 

“7: subst, m. et £., Pl. “71: et A710 :, PI. PI. 7M | 

“δὴ: — T4: 1168 

na (passim. “ΠΠ7 : scriptum). [Ξῆ 85; ἴξα os ἀρὰ 

K3,—.] 1)fovea, scrobs, βόσυνος Matth. 12, Il. 15, 4. 
βόδρος “.Π: ὑσυ-ἢν: Prov. 22, 14; Koh. 10, 8; Sir. 12, 10. 
me: 90: A8: AA,U-: £O £p : «Dd: 97, 96; Zaq, 
3, 9; AI: v. "10-0: 1 Reg. 13, 6; διορύγματα Jer. 5, 84. 

EG :imT: (sc) Jsp. p. 358; "II: 77 pde; 
HU» τ Π 55 ΕἼ: Lud. Comm. hist. p. 499 n. 26. δὴ cisterna, 

quteus: φρέαρ Jer. 48, 95 λάχχος, 9" "bos reli 1 Thren, 
3,54; Ps. 7, 16; Ad: AJ" AY TE: 71H: Gen. 37, 20; ὦ 
d: ont nou :9ü: (v. Av000:)-mp: 9 pa. 
26, 10. b) Ml: (v. OT :) OG: Dan. 6, 7 seq... 2) fo- 
ramen, caverna, specus, spelunca: "M0M0:99EC: ὁπαί ἡ 
Hebr. 11, 38; ἽΠ0 :feti*ih: Ob. 3; «py, AA: Af et 
qo : pnr: : ἽΠΠ erm : Job 30, 6; 9200:9? ΕἼ: Jes. 9, 
10. 19. 7, 19; "MIT: Sx. Joc. 2; "0: ACE: g^ EC: Jos, 
11, 8; σπήλαιον ὑαίνης Jer. 12, 9; A9" "MV: (A99 ΒΕ) 
ἐν τῶν σχοπιῶν αὐτῆς Jes. 41, 9. a) foramen vel cavum oculi: 

Zach. 14, 18; Prov. 24, 59. b) latibulum vel lustrum ferarum: 

9l : AZ- QT : Jer. 9, 11; fi: DT : 20 (LU ne : ἐν χοί. 

ταις αὐτῶν Job 38, 40; δρυμός Am. 3, 4; μάνδρα Jer. 4, 7; 

Ps. 9, 31. 103, 23; "Mff: OG: Cant. 4, 8. o) seput- 
chrum: &h9?*:9b: DAE: exitus ejus e caverna sc. sepulchri, 

Lud. ex Enc. Mase. 19. — Voc. 4e: "Misi EAE 
71: latus vid. post "LflA: 

v4: casus subitus et 9b] : subitus vid. sub 491} : 

2002*: subst, Pl. ἽΠ 00: [amb. ἽΠ: 3 ,a wooden bason' 

Isenb: p. 174; sec. Lud. (lex. amh. c. 88) mensa; pelvis la- 

vandis manibus] 1) sartago vel patella minus profunda, in 

qua placentae tenuiores friguntur (n212): 05 (1:20 T.o* : f] 

Hg Π{-: GT: τὰ λάγανα τὰ ἄζυμα 1 Par. 28, 99. 2) Ταβ- 

BaSX, nomen loci, Joh. 19, 18. 

“7.71 :, etiam Teflt T: (sec. Lud. 9l rT :2) subst. [ ] 

[e Pl. [ END EETEP os) lac coagulatum, caseus: 

AC20nZ:he»:"MrT: ἴσα τυρῷ Job 10, 10; Judith 10; 

5 var. pro 7220 ::; €chánav- : AS 200: ὦ £C : "HT: 
Sx. Masc, 18; Kedr f. 68 (vid. sub A74P4PU^ :); "Tfi dA 
Ug?: Reg. Pach. — Voc. Ac.: "br :n:2-7172: hg: 
£.:; aliud: H: hg: T^ DH: e : 0S: s 

τ 

"HA: 1,1 [proprie: se recipere, fid) guxitdsteBen US; deinde 

colligere, yujammengtebert, uz 12..] Subj β,Πη 7.3 1) rece- 

dere, reverti, redire: £4£:71A2.: Z9" T : 1H : 78 
9": (sc, in suum locum, unde venerat) Ene. Masc. 25; A.E&l 

TlA:A71: Jer. 22, 10; Job 10, 21; Gen. 18, 10; dC:0 

7A: Prov. 3, 28; Hen. Gl, 5. 72, 5; Act. 18, 21; "MLA: 
Marc, 14, 40; &Tra»eqT : ATMLA: Koh. 5, 14; Ἤν ἀ: A1 
fl/A: (regio unde non est reversio) Enc. Genb. 28; 7A : AQ: 

(rediit ei animus) Luc. 8, 35; Mare. 5, 15; c. c. Acc. loci: 7] 

TA:(b f: Tob 8, 11; Gen. 18, 33; Ex. 4, 90. 21; c. Acc 

viae Gen. 33, 16; Deut. 17, 16; c. praep. loci: Am τ Ἴ ΠΝ: 

OD :(b I: Prov. 7, 20; Ποχ, 87, 14; ἼΠ. 1: ἢ": 
492: Asc. Jes. 8, 27; Gen. 82, 2; Ex. 33, 11; Lev. 25, 41; 
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Num. 24, 25; Deut. 20, 5; AA: Or T :99 €: : Job 1, 21. 

34, 15; Gen. 3, 19; Kuf, 3; Ps. 108, 30; Ti: 4:45]: 0- 
Iv: nihC: &T0A:00€.: Si. 40, 11; Hen. 42, 2; c. "Ifl: 
Gen. 37, 29; Hebr. 11, 15; c. (4: loci Hen. 89, 34; AE-E: 
£fh: Hen. 41, 5; c. &(]: Hen. 72, 29; c. Ag?7: Ruth 
2, 6; c. "ifl: pers: Matth. 2, 19; Gen. 8, 12. 16, 9. 18, 14; 

2.Reg. 17, 35 Jer. 3, 1. 7; c. Δὐδ pers. Luc, 10, 6; Deut. 

28, 60; &? bf: Ei o U'av-: Ps. 39, 20; Joh. 6, 66. 18, 6; 
c, 4f]: νοὶ Prov. 26, 11; 2 Petr. 2, 92; c. {21} τοὶ vel 

conditionis, ad quam quis revertitur: Act. 13, 34; &iflA τς 

iv: "im. teo: Sir. 26, 28; Hh: Ag T: Am am zm 
4d: Esth. 9, 22; veflecti, de finium tractu Jos. 19, 27. 29. 34. 

2) recedere, desistere a xe: "llf: B8: Ag? 41: T ATE: Jer. 
42, 10. 48, 7. b) se convertere c. "1f]: 3 Reg. 2, 15; ad Deum 

1 Reg. 7, 3, vel resipiscere: Jer. 4, 1; Clem. f. 245; (Mhav: 

Ton gm::avrühia-mvb:z04: f 247. 248. c) recidere 
in consuetudinem malam: Jer. 41, 16; Clem. f. 245. d) seq. 

alio verbo i.q. a) iterum facere algd: "MA: rn: 1 Reg. 

3, 5; "lA: ΟΊ ἢΖ: 3 Reg. 13, 33; APA: REA: Job 
7, 7; "F0 r0 1075: 4, Ὁ. B) denique vel postremo facere 

algd: &TlA: P F7i€ An: οὐ €7H1A: 7 2. ἢ: Sir. 30, 9. 
e) reddi, restitui alicui, 1 Reg. 7, 14; Gen. 42, 28. 43, 18; 

vel redire ad possessorem vel dominum pristinum (jurildfallen): 

QA: 07 1:22--E: Lev. 95, 97. 27, 24; 3 Reg. 12, 26. 

£) retrahi, "ivl : Af,U- : "MbU-: OT : a» : P470: 
3 Reg. 13, 6. g) restitui in statum pristinum, iferum fieri (id 

quod alqd antea fuerat): Gen. 41, 13; ah goT:oqrüát: 

neo»:nhAAJ: Matth. 12, 13; Ex. 4, 7; TTA: δῆ : 

go:Thy[: Jes 28, 160. h) reduci vel redigi in statum vel 

conditionem: 9,7, ζ.: Gr : uA: iere γίνεται Sir. 34, 4; 

Tfh-: £A0-: A?nUav-: Judith 11, 12; fa» : ἢ. 1η 
h:zebüd-Pae-: Si. 30, 28. .i) converti vel transmutar? 

in alqd vel fieri alqd: aq iav) τ 0A : 27-0: £ho-1h: 

0227 :hàAnü:nc: £rnáh: Si. 6, 29; 7-08 :ho:n 
ATOAS.: Si. 44, 9; £ACT: £f: d eap: Marc. 10,31; 
a»7jav-2 :1 HAZ: p: Job 30, 31. 2) devenire vel trans- 

ire in vel ad. alqd vel alqm, a) cedere alicui: res domino va- 

cua. A&9I0A: Af : DICH 77: F. N. 18; de terra expugnata 

Num, 21, 24. b) incidere in alqd, c. {31 1, 4 Esr. 10, 43; 

2 Reg. 16, 8. c) se converiere ad alqm, se adjungere alicui: 

"HA: AQao- : (0: A(bA. ag? : 2. Reg. 15, 18; £A: nfl 

h: "M0: ATH: ὃ προςχείμενος πρὸς 5εόν Jes. 06, 3. 6; 1 Reg. 

29, 3; c: («iy : Jos. 23, 12 (mpocs jose) ἃ) se dedere vel 

iradere in fidem, ditionem alcjs: "Hl: AA Uam : ἢ: AU 

(FD: ηὐτομόλησαν Jos. 10, 4. e) se subjicere vel subwitlere: 

WAJIA: Jl: HeADg:: ἐδούλευσεν Sir. 29, 8. f) tradi: 

70A7:0-vT A9: AAA T1: 4 Esr. 10, 36. 4, 65; Jes. 36, 

15. 37, 10; Jer. 21, 10. 26, 24. 39, 4; Luc. 24, 7; seq. M 

pers. Deut. 28, 31. 32; UfrT i TA: ALT : συ. Ὑ: Num. 

8, 16. g) subjici, submitti : Th Ju: ART: Sir. 

11, 6; 70A2:0-IrT: A2 : ATL: ἐσμὲν ὑπὸ χάριν Rom. 

ὃ, 14. 15. 
ATA: I1 1)revertere a) avertere, convertere: no»: 

711A 9 av- : AhchHHn "iU ae-: Act. 20, 30. b) deflectere, 

declinare. facere: Wa s AT : 1A : 061: anf: Jes. 

40, 15; 4 Esr. 1, 35. c) retro vertere: era : e 

Jav: Amo 2: Jes. 44, 25; Ps. 20, 12. 43, 12. d) rejicere: 

T: 1170 

F'A:EUE HOT Sis 21, 16; Ps. 49, 18. e) retrahere 
Hen. 60, 16. 2) redire facere, 8) reducere, alqm vel alqd: 
han: Abb : av: HA: Job 9, 12; : ABA APA 
:2 Reg. 12, 23; Bd PE:ATMAE: Ruth 1, 91; €7MA: 
fbl: Job 34, 25; c. Acc. seq. {ἢ "1: loci Gen. 28, 15. 

48, 21; Num. 22, 23; -J"TfAZ : 0D]: 065: Job 10, 9; 
Sir. 17, 1; Jer. 23, 3. 37, 3; AA: HP A: AA: aen : 

νη: συνάγων Jes. 13, 14; seq. Acc. loci: A9P IA: fidit? : 

Dan. ap. 18, 39; seq. "ffl: pers.: Gen. 42, 37; fia» : 71A: 

ΔΗ: Afi: “1η: τ᾽: Sir. 48, 10. b) reportare. vel re- 

ferre algd: fü: ΔΉ σο-: ἼΦΟ : (5T: A711," : Ag" n.a 
713 Jer. 34, 13; Gen. 44, 8; C": HA, AG: ATIÜAT :9 Δ: 

Au: Rel Bar. c) remittere, 1 Reg. 29, 4; A7 lief 3A 

üvEC:ATm-:naPAA: Esth. 4, 15. d) restituere alqd vel 
alqm in locum vel statum pristinum: A"flA:c»TfüdmTh: 

Or (el: Matth. 26, 52; 1 Par. 21, 97; ATIHfA:o-nT: 
"Lfl4«: Κυξ 39; Gen. 40, 13; Ps. 15, 2; Enc. Ter D (vid. sub 

UAT:); animam 1. e. recreare: Hg lA: Mie: Thren. 1, 

16; Ruth 4, 15. e) reddere, c. Acc. rei et (A: pers., ut rem 

vi vel furto ablatam Deut. 28, 31; Jud. 17, 3; Lev. 5, 23; Num. 

9,7; 2 Reg. 9, 7; Tob. 2, 13; amissam Ex, 23, 4; Deut. 22, 2; 

pignus Ex. 22, 25; Deut. 24, 13; Hez. 18, 7; alia 2 Esr, 15, 11; 

fiICflé : 1^4. £. : DA, 971-0: Job 20, 19; 78: CP: 
ἡδὺ : AfvflZ-g? : Καὶ 13; 4 Esr. 5, 33; Apoc. 20, 13; Hen. 

51, 1; Matth. 27, 3; reddere responsum Lud. Comm. hist. p. 484. 

X) referre opus imperatum, postquam perfectum est, Ex. 5, 18. 

B) redire facere possessionem ad possessorem pristinum Lev. 25, 

98. 31. v) retribuere, referre, vependere, c. Acc. rei et 

^40: pers. Hez. 7, 3. 4; AA: a 1 ἢ, : 40A: Chin, : 
16, 43; 1 Reg. 25, 39; Ὦσο: 97A: Δὐδο! συ: Qan- 97": 

1A 2: Job 34, 28; c. Acc. et A: Gen. 50, 15; Jes. 65, 6; 

c. Acc, rei: A71" : 911A: On T: Sir. 32, 13; A7IIL" 1? 

71A: 4: ἐπ 3 Jes. 35, 4. δ) reddere rationem, seq. dl 
fi: vel SÀ:, ut: €THA:cháfl : ΔΗ, ἢ, YT: 1 Petr. 4, 5; 

(IA HERU-: Matth. 15, 36; AMI: PA: ATTE Ain 
Cn-: Genz. f. 125; etiam omisso ?A:, ut: fg»: P? flf: "Ἶ 
fbi ao- : 21} 7: Dan. 6, 2. s) reddere i. e. ferre senten- 

tiam, seq. (Td: Marc. 14, 64; Ed : 9A: dh: 

Jes. 49, 3. 4; "Hh: AE: Gh: Su. 8, 14; ATA: 
Tuh:AHe- (bA: Lud. ex Org. Edz. f) veposcere, c. Acc, rei 

et Ag?3: pers, F. N. 24, 3 (vid. sub ch: c. 140). g) ve- 

ferre tributa, vectigalia, i, e. pendere: hA: Pf : A de: 
2 Reg. 8, 2; Gen. 47, 24 (ubi F 22H: DI, 3 exhibet). 26; 

hévfi:: Adv : 05, 97105: AT): 2 Esr. 4, 13; Rom. 13, 6. 

1) redigere. ) algd. in ditionem alcjs: δι: AC 7: vet 

g9g:(2a9-: Gen. 47, 20. β) algm i. e. adigere, seq. Subj.: 

qupZ:nchfà:gTQAtY: (Platt 92:61:) 8-10: 5. Cor. 
5, 13. i) transmutare algd in algd (vid. TMlA: n. 1, i): 

T2" av : Ord τ Ὁ Π11: ATPYADP: Jac. 4, 9. 3) fa- 
cere ut alqd veniat ad alqm i. e. tradere: Ah? fih: dC av: 

An0£:: of a9-2 : AAA: Sir. 49, 5; 1 Reg. 18, 8; seq. 

digo: pers: Jud. 11, 9, vel aiv : nf: Matth. 26, 45; 
1 Reg. 23, 4; Deut, 3, 2. 3; Dan. 1, 2; Jes, 19, 4. 51, 23; 

Jer. 39, 3; Hen, 95, 3; vel seq. Gili: ot: ATflAGo- :0- 

b:Teq b: Jer 15, 9. a) urbem hosti Judith. 7, 13. 26; 

10, 12; vel dedere alqm captivum: rh: CAQav- : "(bn : 

Judith 2, 10. b) dedere: ^A: h? fih: nao: AT: Lit. Joh. 
τά 
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c) prodere Prov. 28, 21; Matth. 10, 4. 26, 21. 27, 3. d) sub- 

jicere, seq. Acc. et γε: Ps. 109, 2. 6) permittere. xes 

suas alicui, 1 Petr. 2, 23. 

TTA: HI, 1 i» unum redire, iterum cogi vel colligi, 

de rebus quae post separationem in pristinum statum redeunt: 

yg, :Ago συ :T00 : A, P TT10 (ν. 202) Ah: 2 Reg. 
14, 14; &T7101A: (v. "20A :) 708. :5, 0: "2H Re : Ex. 14, 26; 
£r : AZ ISA:ORARGSTMA:ATh: 1 Reg. 15, 29 
(var. pro ^2f]A:). 
T2: ΤΠ, 3 secontrahere vel contrahi i. e. a) coire, 

claudi, de rebus apertis: Tr 20AT :o07" CT: Am. 3, 5; 
Ivid9 : Ἀφ: ΤΉΝ: 7}: Hez. 33, 22; 4 Esr. 14, 44 

(ubi Laur, Ludolfum secutus, male desistere interpretatus est); 

Org. 2; de rebus separatis 1 Reg. 15, 29. b) confluere, de 

fluidis, Gen. 1, 9; Hen. 18, 10; Ex. 14, 26 var. c) compre- 

hendi: θυ ἢ ἢ. : A2H : ἃ. ἼΩΝ: Lit. 171, 1; Org. 1; 

d) cogi, colligi, de inanimatis Jes. 33, 4; Tfl : 0 συ- 

DT : Han fao-: dA: 090g. : 001A : ὦ ἀξ ἢ: (con- 
currere) Jsp. p. 356; de ovibus Jes. 60, 7; de exercitu 1 Reg. 

17, l. 98, 1; de hominibus Matth. 25, 32; Hen. 27, 2. e) se 

congregare, congregari, convenire, Gen. 29, 3. 49, 2; 

Jud. 16, 23; 1 Reg. 25, 1; Jes. 35, τὸ: "F2 fh: i-a: 

ἔθη πη: “ΖΦ: 43, 9. 45, 20. 49, 18. 60, 4; Ue: r2 
Bh ATDCT: Math. 94, 28. 26, 57. 28, 12; Mare. 2, 2; 

Luc. 22, 66; Act. 13, 44; Hen. 56, 5; al creberrime; *T*2"fl 

Bep: congregatio, conventus, Lit. Epiph.; c. (Dr T: loci Jer. 

3, 17; 1 Reg. 7, 6; Matth. 26, 3 vel rei Apoc. 19, 17; c. 4, 

fl: Hen. 22, 3; c. 40A: vel "1fl: pers. Judith 7, 23; "F2 

Tec7M6bU:: 2 Esr. 10, 1. 18, 13; 1 Par. 11, 1; Ex. 32, 26; 
Matth. 13, 2. 22, 34; c. 9? fA: Ps. 2, 2; Matth. 12, 30 rom; 

Apoc. 19, 19 al f) se recipere (e medio tolli) Hen. 81, 9. 

8) in arithmetica: colligi im wnam summam, ut: Wr 2A: 

i e. summa Abush. 11 seq. — (Rom. 13, 6 rom. pro '2"flf-: 

legendum est J*Tílfr«:, neque est quod cum Lud. significatio- 

nem stirpis IIT, 3 transitivam statuamus). 

ATA: ΤΥ, 3 rarius ἈδΊ ἢ: et AT HA: LI, 1 
(Num, 21, 32; Jud. 1, 8 var; 1 Reg. 30, 8 var.; Act. 28, 17 

rom.) 1) ad se recipere, i. e. a) contrahere, ut alas: fif 

2h: Ug: Hez 1, 24; manus: Z*frT 2A: AF. n: 

*(:5771€'2n: Prov. 6, 10. 24, 48.. b) ad se rapere vel 

traducere: σὸζεῦ ἢ : hiv 2 Δ: Kuf. 35. c) apud se reci- 
pere, tutelae causa: Deut. 29, 9; A.P. ffi. : 99 71: : Ar T- 

ZA: ATH: ἠσφαλίσατο αὐτόν Sap. 4, 17. d) recuperare 
amissa 1 Reg. 7, 14. 30, 8. 19; 4 Reg. 14, 22. 2) facere ut 

res se contrahant, coeant, redeant in pristinum statum, a) 3/e- 

rum confluere facere aquas (antea diremtas), Ex. 15, 19. 

b) adjungere rem rei: Alv F2-fihav- AAÓ09"7T- : - Di : an 
APAE:HILAU'a9-: Hez. 37, T. c) claudere, ut structuram 

aedificii Gen. 6, 16; agmen Jes. 52, 12. 3) comprehendere: 

complecti: AlvT-241h: "2€ τΠἢ 776: Job 13, 14; girl 
2h: A(07)2,U-: f1av7HZ-O-E : Jes. 40, 11; Deut. 32, 11; 
trsl.: ἃ, ἢ Hh iO DT : AU n : GU: ΔΉ : Sap. 

4, 15. 4) a) cogere, colligere copias, exercitum: 1 Reg. 17, 1. 

28, 4; homines, populos Joel 4, 2; Jes. 11, 12. 27, 12. 43, 5. 

60, 22. 66, 18; Jer. 23, 3. 37, 21; Deut. 30, 3; Ps. 106, 2; 
Sir. 83, 13; Matth. 22, 10; à; δ 71 2 flAnv- ar yT : AE: 

Tq: Jer. 18, 21: bestias: AlvT2 lA ADU : OT : 

"rh: 1172 

Aeg: Ex. 9, 20; Jes. 34, 16. b) congregare, 1 Par, 

98, 1; Esth. 4, 16; Ex. 3, 16; Num. 21, 16; 1 Reg. 14, 55. 

22, 2; 9 Reg. 12, 28; Hen. 22, 3. 91, 1; Matth. 2, 4. 27, 27; 

Joh. 11, 47; Act. 14, 27; al crebro. c) colligere, conge. 

rere, Koh. 2, 9. 25; AAT fA: A7: Koh. 3, 5; spicas 

Ruth 9, 8. 17; fruges, fructus Kuf. 3; Jes. 17, 5. 29, 1. 63, 9; 

Jer. 47, 10; Ex. 23, 10; Lev. 23, 39; commeatum Kuf, 40. 

Gen, 6, 21. 41, 48; frusta, fragmenta Joh. 6, 125 spolia Deut, 
13, 17; stipulas Ex. 5, 7; sarmenta Joh. 19, 6; ligna Jer. 7, 18; 

locustas Jes. 38, 4; aquas Ps. 32, 7; pecuniam, opes 4 Reg. 

99, 4; Job 27, 16; Prov. 13, 11; AlrF2 fA: 29e : Qm: 
Sx. Sen. 13, al; res suas Luc. 15, 13; trsl.: AT 2:44, 

fU: collegit animum suum, Lud. ex Hom. Jac. Sar. d) con- 

jungere vel simul obtinere plures res: Hyrcanus Ar 24A: 

vpgo]- : QUYT : 0077]7"7:: Jsp. p. 300. e) cumulare, 
Ruth 2, 14. £f) breviter complecti vel colligere orationem (wu 

jommenfaffem) Phlx. 4 (vid. sub f1Md3A? c. 878). g) in arith- 
melica: addere numerum numero, c. Acc, et "dMl:, vel c. Acc, 

utriusque numeri (consummare) Abush. 11. h) compilare librum: 

F. M. 1, 2. (vid. sub 1A s); ATI Adv: (scis 
unum libum) g?7]fl£: 3.5.7: Enc. Teq. 95. 5) im suam 
ditionem redigere, expugnare, capere, Num. 21, 32; Deut. 

3, 4; Jud. 1, 8. 12. 13; 2 Reg. 5, 7; 1 Par. 11, 8; Jes. 10, 

14. 20, 1. 36, 1; Jer. 28, 31; Judith 1, 14. 10, 13; trsl.: suum 

facere, lucrifacere alqm, χερδαίνειν 1 Cor. 9, 19 seq. 

ἜΠ A: (passim T«fl*A:) part. 1) comprehensus, "lA: 
flA E: vel 7.“ ἢ 1A E: πρόχειρος promtus Prov. 11, 4. 2) con- 

gregatus, Deut. 33, 21; Tif: hé fe A: 99? νυ: THAT: 

2 Par. 7, 8; Δ: HEAT: O- DT : A 04-0652? : 12, 5; am 

A: db? HA? :U? : m-nd- :91HIC: 2 Esr. 15, 16; Hen. 
13, 9; Matth. 18, 20. 22, 41. 97, 17; Joh. 90, 19; Act, 4, 31. 
20, 8; T-Afiav-: AhÀ F-07727: €:g? : a De: (T 77: 
£& fü, nao- : &Aq5: Aav'?7) 2E : Mavás. n. 15. 

9l: τ. act, f. et m., 1) reditus, reditio, reversio: 

ἐν 41": O7 HAT : Zach. 7, 14; "HAT: ar ned: : Ch: 
Clem. f. 7; Hen. 41, 5; Jsp. p. 319; ΠΗ : "HüheE: λα] ζὰ 

ἃ :1Π: σῷ: p. 846; fle: ἐν τῷ ἀνακάμπτειν αὐτόν 

2 Reg. 8, 13; in Acc. temporis: "lWflA T£: ἐν τῷ ἐπανέρχεσδπαί 
pe Luc. 10, 86. 2) conversio peccatoris, Kedr f. 33, 83; Lud. 

e Vit, Pach. 3) proditio: (lA YT : "vk : AnCOv £n: 

Matth. 26, 47 in tit.; Org. 5. 

710A, : n. ag., Pl. 2YATT : mercenarius, operarius mer- 

cede conductus (vid. 24A: n. 2), p«oSoxóc Job 7, 2; Judith 

6, 2. 5; Ex. 12, 45. 22, 14; Lev. 25, 6. 40. 50. 53; "Ifl 
A, τ Hg Aav- : ΗΠ 7021: AgP ΕΠ : ἐργάτης μόχϑων Sap. 
17, 16; Matth. 10, 10 rom.; "ZA: Lev. 22, 10; Matth. 

20, 1. 

"Elf: (passim TRA) subst. m. et f£, Pl. TH PT 

1) collectio, frugum Ex. 23, 16; canonum "hf, :d«esT: 
F. M. 1,2; (lf: 91: : d'Abbadie Catal: p. 66). 2) con- 
fluvium Καί p. 7 ann. 8 οὐ 9. 3) congregatio: Παθἢ : 

ΠΝ 7: (sc. populi) Hf? : an Z-dhefi'T : 09277 gar: F. 
N. 40. a) caterva, multitudo, turba: "2-fl: ADASU 

a- :497(29? : 7-15: "H1: Jsp. p. 3755 "ff : OCC 17104: 
(o Michael!) Enc. Nah. 12; ἜΠ ἢ, 3 εἶνε: Org. b) concilium, 

synodus, Syn. ereberrime; F. N.; "bflfe:7eAn:dRaT: 
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Can. Ap. 27; "Müé:"hfüfs: Clem. f 185; Dioscurus Alx. 4 

hé. : στ κ᾽ ἐἴνά, τ γ.ἢ ἤν. 1 (epistolam synodieam) ad Severum Bx. 

2 eR fT ncnd:97: Ar T: ADAM 11: 
1 "E: Lit. 168, 4; (b T: nC": Adv: ze: 

ATT:ddceT: Org. 1. 

"Bü: adj. rel. ad. concilium pertinens, synodicus: ἈΠ 
t i RU 1T inc: a darvT : 7H 9 97: Sx. 

er. 10. 

g?7MlA: subst. 1) locus quo quis se convertit vel re- 
cipit, refugium, receptus, ἐπιστροφή, ἀποστροφή: "Mbg: 
g»7MIA,U-: Cant. 7, 11; Gen. 3, 16. / 75 Xd 1 Petr. 
2, 4; Hen. 65, 11. 2) reditus: hi)» : AA: 995] ἢ. : Sir. 
22, 11; d-rT : g» €: 97?7] A 1Ρ στε: 16, 30. 41, 10; g9 
"If: Hen. 72, 35; QE: (ATT-:) TF Z.mC5 : 71(,U-: 90 
710A 5: Jip. p. 382; Cha C iae nv: T: ATT:SIAADn 
Ἴ:: 95 A: ATA? : Genz. f. 119, 

g"HA: subst, Pl. g""-AT-: 7ocus quo aquae con- 
fluunt, confluviuwm, Kuf. p. 7. 

"IA, : n. ag., Pl. AVIA 7: traditor, proditor, Act. 
7, 52 rom. 

AT 20A: n. ag, sec. Lud. Alt A::, 1) compi- 

lator libri: &(b: AD T205. τ σο κά: : Fal. f£. 42. 2) ,con- 
vocans: (iT 2h : ao]: convocans spiritus (magus, 

ut videtur*) Lud. e Syn. 

ATA: part. pass. (a IV, 3) 1) collectus, congre- 
gaius, Lud. Comm. hist. p. 484; ἢ 17 FA: TE:oPZa 

ἦτ: AD ADGCE:ASPAnO-ET :OdGST: F. N. in Prolg.; 
congregatus Chr. ho. 32; Kuf. p. 6 ann. 11; Hen. 46, 8 var. 

2) communis: (DAS: A'TFAO : (Ir E : na» : T2912 : ἢ 

ΔΊ ἘΠ : ἐπήγαγεν ὡς χοινὴν παραίνεσιν (καὶ οὐχ ὡς πρὸς 

αὐτοὺς ἀποτεινόμιενος) Chr. ho. 33; GI E : Ark : ΠΩ ΤΊ: 

fl-A τι δ’: ὅπερ ἣν χοινὸν ἁπάντων Chr. Ta. 34. 

φο "ἘΠ : 1) part. congregatus: 991 EA: AA 

4G:A997:0DAATIT: Chr. ho. 32; Hen. 46, 8 var. 2) subst. 
a) locus congregationis, conventus: fb'F:990 TTA: 

H.AU:: Hen. 53, 6. 46, 8. b) spatium contractum vel 

angustius: non est in divinitate οὶ 4.2: 7 T ἘΠῚ : 

Lud. e Mss. Colb. 

φο Tr: vel 99 DT 0A. : subst. 1) congregatio, Kuf. 

p. 6. 2) contractio, spatium contractum, Lit. 171, 2; 

g"iVIF fA: M. M. f. 389 (vid. sub g?nrrüd-h: c. 404). 

aol T 2A: vel air: 4.: part. (c. term. adj.) 1) cot- 

lectas vel conjunctas continens res varias: hic liber em 

T2dA: 22: :-  ν Ἀ} :aeATE: Fal in Proleg.; AnC2" : 

avivT- 2A. T Si :Cdeb:nimAT: Geuz. f. 27. 2) col- 

ligens, congregans, Lud. e Syn. 

7f: subst, m. οὐ £, Pl. ἽΠΦΈ : [radix et formatio haud 

satis liquent (quamquam similis videtur formationi vods dp(2:); 

respondent x. MES 

costae, πλευρόν, "m: (20:107? : Hez. 4, 4; fag»: 
A100,:771A: A6, :OAG,: I 88]. Mar. 26; &TOAT:C 
TTO:O-VE:920U-: τὰς πλευράς Jes. 11, 5; ἽΠἢ: πλευραί 
Prov. 22, 97; ΛΊΠ: AT-E : LZ" C :ἼΠΦΊυ.: πλευράν Sir. 

[E - - : 
5] Laíus, a) corporis animantium, 

7TfA: — T0: 1174 

421903 ἽΠΦΊ:Π: αἱ πλευραί σου Judith 6, 6; Num. 33, 55; 
μετάφρενα Ps. 90, 4; latera avis Deut. 32, 11; costae: Alf 
"üf- 20 P-U-: Sx. Mij 12 (vidi sub E*(l* 1); Dau. 7, 5 
var. a) Dj :7:, costa Gen. 2, 21; AO? T-:00 7T: 
Sir. 30, 12; Job 40, 13 (var: A009" T-:710:); &OR0:3( 
q^: (v. [ἼΠΦΊ::) Dax. 7, 5. 8) lumbi: OFT 2100: 
pmgoe Apoc. 19; 16; A £h:Ha5A : 977 PT: - πλευ- 
ραί 3 Reg. 8, 19. b) cujusvis rei extensae, (pars); Gen. 6, 16; 
Ex. 25, 32. 26, 7. 32, 15; 1 Reg. 23. 26; Hez, 41, 6; Qf 
Ἔ:0 1Π av-: Hez. 1, 8. 17; Apoc. 4, 6; flit: e» jh: 

Ps. 47, 2. a) trsl ad lafera cognationis vel generum: A777 

£AASAZUMOEPT: (Θεἰϊεπυευαποιο) F. N. 24, 9. B) ἼΠ: 
ἐσθ ἢ ΡΣ C: puppis Act. 27, 41 Platt. c) In st. c. usi- 

tatur ad significandas voces juzéa, prope, a latere vel parte 

aljs, sc. a) in Acc, ut: "IZ : MBIL AP: πλησίον B. Judith 

7, 3; 7152" : 10: P3 6,9? : 4, 6; Hf : τ ἦ,: 7, 18. 8) prae- 
missis praepositionibus: 4»770:"7flPav*: Ruth 2, 14; ΠΊΠ 

U'ao-: ἐπὶ χεῖρα αὐτῶν 2 Esr. 13; Arb:iTrnC:füInvU-: 
2 Esr. 12, 5; 1 Reg. 6, 8. 20. 25; Lev. 1, 11; qa] : (170 

0: Sx. Sen. 30. — Voc. 4e.: 200: H: 2&7: (v. "Ie &7:). 

ἽΠΉ : subst. 1) ripa fluminis: ἐπ Φῇ Δ : κα ἢ :200:7 1 ἢ 

H.: Ex. 7, 15 (at vid. annotationem ad hunc locum). — Voc. 

4Ae.: "M: H: (C: 2)custos, tutor, -riz, praefectus, -a, 

ut videtur (sec. Lud. in lex. amh. c. 88 et d'Abbadie Catal. 

p. 109 annot. l) a) est epitheton ecclesiae cathedralis Axu- 

miticae: 44977: (mater nostra) 39:7 : "(lin : ἢ ἢ." : Chr. Ax. 

f. 89 (vid. Catal. Cod. Ae. Bibl Bodl. p. 72; d'Abbadie Cat. 

p. 109); Libanus S. dixit A&AQ: AE. AOT : 1 7: PAL 
91:0 (TA T0: &E2 : ἈΦ UTC: AA: Aeg" : Ma- 
vàs n. 31; &(bA2Z: Pa: av» Ὑ7 Ὁ : AT0-0: A05 0: 2:00 

"F7 : ms : A001:02:71€713: 0,97: iid; nA:o- T: 
(T: c" rp b Er mn: Anf-g^: Sx. Genb. 11. b) no- 
mine P£f:7I1: vel f]: insignitur praepositus quidam 

ecclesiasticus (de cujus munere vid., quae Lud. lex. amh. c. 34 

et 88, d'Abbadie 1, c. notaverint): Φ β,ἤ :1ΠΠ]: Chr. Ax. ἢ 89; 
F. M. 17, 6 (vid. sub d»£f1: c. 433); sacerdos qui secundam 

uxorem duxit, AE TAA: Da» : DUST : DA.E TI : A: 
DUST:0A,€d£:n:noo:()!1: Kedr f. 88. [Quae signi- 

fieationes si probantur, radici "MH: vis circumdandi, cingendi, 

tuendi attribuenda videtur]. 

"Hrrn:, 7000::; 2010:, 710200: subst., id quod Ro- 

manis vocatur atrium, vestibulum tentorii, seu ea aedium 

vel tentorii pars, ubi petentes et salutantes admittuntur, con- 

ventus habentur, al: (DOA: (ἢ: 707: (v. 7020:) 

εἰς τὸ προσκήνιον Judith 10, 22; ἈΠ : £L EP: (sc. feminam) 

70:2010: 02"T- C? :nü5: Sx Tachs. 6 (at in Enc. Ἔ 

flf). — Voc. 4e.: "rfl n 7} 9 

700:, 9107 :; 1T : subst. (m) [quod dubium utrum ad 

ας. dolor in ventre cameli (a Jas dhflens üumere) an ad 

33S contractio, constrictio intestinorum. referendum sit] ver- 

mina, tormina ventris: TM T: v. "H5 v. ?h(7T : 

πόνος χολέρας Sir. 34, 20; enar afi : 277" 7T: ἕως 

χολέρας Sir. 37, 30. — Lud. interpretatur: ;ventris tormina, 

14} 
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quae ex flatulentis cibis aliisque causis oriuntur. — Voc. 4e: | 

ἼΠ᾽ ::Ἴ» 0} 5 
ΠΤ: νοὶ "TT: subst, ut videtur i. q. "fI; 

Καξ p. 84 (quamquam Vers, Lat. habet c/adés) inter alia ma- 

lorum et morborum momina. 

210]: subst. /udus aleae vel caleulorum, ut videtur: 

F. M. 32, 7 (vid. sub n?mé*: c. 374). — In lexicis amh. 

non occurrit, at sec. Harris IL. p. 192 ludus "($0 : etiamnunc 

Abyssinis in usu est. 

"TET: rado, quam illustraverim. verbo üz et εἷξ consuit, 

contorsit (sicut "Jegm* verbo SUE 

“ῈἘΤ: part. sartus, resartus, de calceis; χαταπεπελμια- 

τωμιένος Jos. 9, 3 (Lud.: sparteus). 
5} Ὁ : subst. sine dubio proprie sartura, deinde vas resar- 

ium vel consarcinatum i. e. vile, inutile: ( τ στο : "T 

Ἔ : fo De : Ach σκεῦος ἄχρηστον Hos. 8, 8; "Ir :H 
ἈΠ Δ τᾺ ΘΠ Φ' ὁ: σκεῦος οὗ οὐκ ἔστι χρεία αὐτοῦ Jer. 
22,28. — Voc. 4ε.: "HF 3}: 1}: — (Lud: canistrum 
sparteum, sporía, 1. 4 7d: ; quam interpretationem fir- 

mare licuerit collato ex). 

"Lu: n. prgr. i e. γέννα, nativitas Christi, deinde pa- 
rasceue festi natalitii (S8eijnadt): AE 1} ζ- : 7.4: (10 

AT:29:AET:nC fn: Const. Ap. 66 (67; AzT:fl- 
fc: TC T : 25:nghd:: AE T : 027 2U-: AATIHILAS : A.€ 
fh: Cyr. f£ 131; homilia Procli Cyziceni habita est fMflZÀ: 

"Lu: Cyr. f. 119; in tit. Luc. 1, 26. 57. 2, 21 rom.; f149?: 

A(12A: 25 : AA, n5 : 7 T2: AT"AFT : nCrf.à : 21: 
4: (cui non est intervallum a festo nativitatis) Enc. Tachs. 98 

(at Tachs. 29 f)gA : A. ΕἼ :); Cod. Mus. Brit. XXIX, I n. 26 

(ubi fl8ÀA: 25: a (12A: ART: n. 27 distinguitur); Deg.; 

20p:5 PET :, Ao: ,hPCET:, 202: DHT 525 : me- 
morantur in Gad. T. H.; de A7» : [flf T : 125: (jejunio ad- 

ventus) vid. Scaliger p. 677. 703; f1H-I:: ὁ ΔΊ: (sc. XIX? mensis 

45C:) ῬΎΤ : 207 ἢ ἢ T :25 : A£-E τ AATIILAS : A. 
n:ncnf:(050:u0-: ncn 7 ἡ. 9: Sx. Hed. 19. 

T2: 1, 1 [e e] 1) superbum et vehementem 

se praebere, vid. "G9 4h: 2) imperiose objurgare, acri- 

ter increpare: Tw 2: ATL": (ARq T: 2 Reg. 12) fA: 

2g :A7H:£ 12h: M. M. f. 283; Christus in extremo ju- 
dico £774»: ADT A7:(2A: Π 61: Lit. Jac. Sar. 

"]üih: subst, 1) vehementia et superbia, verba im- 

periosa: ΠἼ δῇ, Ἐ 01: Θῃ 1 ch: ἀπονοίαις βαρβαρικαῖς οὐ 

μετρίως χατωφρυωμένος Cyr. ad Th. f£ 7; δῶ συ: Ἐ: ἢ 

hn:ngra2£nav-: (PA : 16 ch : Tp? : σο 77 : (αν : ἢ, 
*P:0[lg: οὐκ ἐξ αὐξεντίας ταῦτα λέγων οὐδὲ ὡς ἐν τάξει 
ἄρχων Chr. Ta. 4. 2) inerepatio imperiosa, objurgatio 

vehementior: Galatae WW: ΒΣἽΠ Ἢ : 2.71}: 72Dd-: 0 
£A? : (A&O-f9:) ha» : £T 51(209-: (12^ : 918,5 : Hugh 
9.75: ὅξεν αὐτοῖς ἔδει πληκτυκωτέρου λόγου Chr. ho. 21; 11 

Οὐ: Π :7IGih: σφοδρότερον Busque» Chr. Τὰ. 4. — 
Voc. Ae: "hs has (sic, vid. sub 1...) 515 d: 
feit fc: AOAq: SPA: 

20m: — 253: 1176 

ΚΑ“ ἢν: αὖ videtur Pl. vocis 92/h: vel 77h increpatio 
vehemens vel imperiosa: (Cyrillus Joannem Antiochenum com- 

pellat) £0 AHA t "Mon ICE : HAM: 2*0 t 871543; 
40i: HAOA: δ} τὸν ὑψηλὴν κατὰ πάντων αἴροντα, ὀφρύν 

Cyr. ho. f. 110. 

, 
72h: subst. incertae significationis, quod Lud, cum ; 

crassus, lomgus, altus composuit, Non reperitur nisi GE 

tum, se. Af T2: vel AflT 20m: (po Afl:7-70:) 
vel Pd. :71 Mdh, quo nomine appellatur avis quaedam Abys- 

sinica grandis, sc. Uucerus Abyssinicus (ber abyjfinifdje Sornopgel), 

amharice ACTHg?: vel ch(2II-9? :; de hac ave vid. (non tam 

Ludolfü Comm. hist. p. 161 qui eam Casuarium interpretatur, 
quam) Bruce III p. 102; V p. 172—175 ubi ejus descriptio 

et effigies exhibetur; p. 291; Harris I 256. 329 (ubi ejus nomen 

Tigrensis Af1:779"f]: a 199 fi: wurceus repetitur); II. 93; 3fnf. 

p.44. — Ejus nomen legitur: Deut. 14, 18 ubi Gr. πελεχκάν 

(pelecamus, aliüs AE£: af 1) habet; et Fal. f. 17 ubi )4 

6.171206: prudentià (7/110:), leo robore ("1&AÀ:) insignis 

dicitur. 

91]: subst. uter coriaceus ΕΞ ἔξ amh. 7 

g»n:?]: αὐ}: ADAZ-: 8.1: 120 T :08/7: ἀσκοπυ- 
τίνην οἴνου Judith 10, 5 (v. 7171)": 00 6,7 1). 

“77: nomen mensis Abyssinorum noni, qui XXVI? Aprilis 

sec. Cal. Jul., VIII? Maji sec. Cal. Greg. incipit et mensi Coptorum 

πὰ Χ UI respondet. 

17:2-: subst, buccina mino» (quam ΦΉΣ": i. e. $C 

73): 0Pp£a»-:9g?nA:772:107]Ca)7 : (Ih? : 0R8ZA : 
Chron. Ax. f. 94. — Voc. 4e: dC7:T*23:]:*522 T : — 

De q773*: vid. Description de l'Egypte, éd. IT, t. XIII p. 542. 

7T: subst, plerumque £, Pl. 232-T-: [55 ila. us] 

hortus, παρᾶδεισος Koh. 2, 4; Jes. 1, 30; Sir. 24, 30; 7T: 

AdPTph: Dan. ap. 1, 7 seq.; χῆπος 17 : 00D": Cant. 4, 
12. 16. 6, 2; "ITF: CO* ET? Jes. 58, 11. 61, 11; Sir. 24, 31; 
Joh. 19, 41. 18, 1. 26; TT: A2: Enc. Teq. 4; QS(b:25 

TT: χηπουρός Ahortulamus Joh. 20, 18; Pl. 11.,}. 7 1 Jsp. p. 323. 
In specie a) hortus ille in regione Eden a Deo plantatus: Gen. 

2, 8 seq.; 4 Esr. 1, 7; "ri EA: Gen. 8, 23; 117": 7 6: 
ZU dr: 3, 24; Tr: A7HL : Gen. 13, 10; Jes. 51, 3; Hez. 

31, 8; Sir. 40, 17; Apoc. 2, 7; Tr: & Ep: Hen. 32, 35 1 
Tb:AESPU 60, 223; gri: WT: terram. paradisiacam 
Aethiopum nonnulli vocant patriam suam, Th. P. b) sedes bea- 

torum (paradisus): Luc. 23, 43; 2 Cor. 12, 4; 4 Esr. 8, 62; 

Clem. f£. 6; 117: F4 27 dT: 4 Esr. 6, 1; Olem. f. 14, 92. al.; 

TT: : T: ΕΓΔ: Lit. Chrys; TT : hp: Hen. 61, 12; 1171 : 
est 750€ :"TAn,T : ubi recipientur monachi fideles, Phlx. 8. 

c) 17,1" 3 inscriptus est liber de rebus monasticis a Palladio con- 

scripius: 4» A hé. : 1? T 3 HAdhd.: &AEE-D: Phlx. 43; A4 
és Tr : Eb: Phix. 16, al. 

BOYYT ταν δ: Act, 17, 

o- Een daemon, dae- 

2257: subsi. m. (quamquam 

18 rom), Pl AJ'ZYT: [i q. 
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monion, cacodaemon (spiritus malus): δαίμων Luc. 8, 29; 
Matth. 8, 31; Apoc. 18, 2; δαιμόνιον Matth. 9, 335 Joh. 7, 20; 
8; 48. 10, 20; 1 Cor. 10; 20; 1 Tim. 4, 1; Jes. 13, 21. 84, 14. 
65, 2. 11; Bar. 4, 7; Ps. 95, 5. 105, 35; DET: ATQ: Tov. 
3, 8. 6, 8; DEt:d"TC: Ps. 90, 6; Kuf. 1. 7. 10; Hen. 19, 1. 
69, 12; πνεῦμα Mich. 2, 11; Jes. 37, 7; 9.1 σο ἢ Πα τ Jes. 
19, 14; Jer. 4, 11; 1 Tim. 4, 1; AT-E: DET: Hos. 12, 1; 
Jud. 9, 23; AliFg-av-: 225:09£.57]90v-: Jes. 29, 10; 2 
£*YCTR: Apo. 18, 2; Mars 3, 11; AD'YYT: σειρῆνες 
(sirenes) Jes. 84, 18; AY 02,8. G7]: ὀνοκένταυροι 34, 
11. a) In specie «) diabolus, σατανᾶς Sir. 91, 97; διάβολος 

' Jac. 4, 7; 1 Petr. 5, 8; 1 Joh. 3, 8. 10. B) spectrum, phan- 
tasma AD'YYT: ἰνδάλματα Jer. 27, 39; φάντασμα Marc. 
6, 49. b) HDZ'7:, Pl. AM: AD'YTT : daemoniacus, epilepti- 

cus: δαιμιονιζόμιενος Matth. 4, 94. 8, 16. 9, 32; Luc. 8, 36; 

Ad: 0-50: Wr1C 2C: 0102277: A Pn 9? : a Ded: (0 
Ἔ τ: Clem. f. 130 (coll. £ 178: HA": 22:012 
£:); ἐπίληπτος 1 Reg. 21, 14 var. 

55: adj. rel. furens, maniacus, de bestia: AMI: 

D2EGQ:AO-:fA[£:: ne vendatur, F. N. 33, 3. 

254: sacerdos idolorum vid. sub 720 : 

TeTR: trituravit, Lud., at vid. efe : 

7e?üe: I, 1 et 2 comgerere, coacervare, aggerare: 

0270: (v. 0£Te710-:) ὨΔἢ ἢ": φέροντες δράγματα 
2 Esr. 23, 15; repetitum M.M. f. 254 (mg 1-70 τὴ: — Lud. 

e Syn. afet. (DE Dg. S. : 0£7 : 0g 75-: Ὠλἢ δ 1: (vid. 

2 Esr. 23, 15); nescio an lectio bona sit; at significatus [ri- 

iurandi ab eo nonnisi e conjectura statutus est. — Voc. Ae.: 

AA. "Ie TD» : OT 11} : 1)02.:; aliud: Teo : HH 2 107. : 
"1^0: ΠῚ 2 coacervari, aggerari: 'T1e50»:T9?£: 

Z"CG£.: M. M.f 288; €071C9?: (sc. Jeremiam lapidibus) 

Aüh: eT Jr: fefl2: .Π: 7: M. M. f. 179. 

28 0 : subst., Pl. 750] : (sec. Lud. etiam 2G: ex 1 Reg. 

5, 5), Pl. Pl. 220-2--: (Sx. Mag. 23), sacerdos idolorum, 
sacrificulus: 15 B: σὴ δι : Const. Ap. 27; 250-E::À 
53: 1 Reg. 5, 0; 210- T: ATHATI T: 3 Reg. 12, 30. 32. 
18, 29; 4 Reg. 23, 8; Jer. 31, 7; Ep. Jer. 17. 27. 48. 54; Dan. 

ap. 13, 8 seq.; 1 Cor. 9, 13. [Etymon non liquet, sc. utrum 
Ἐν - 

petendum sit a Ui τᾶς Ἴγ01, on a 3 241:?]. 

110: et 2'10: subst. [amh. 227:, vid. scholion ad. affi 

Tr:] Aydria major, cortina: T10:0fl,& : cp: et A 
g».ho-9 : gni : 17ὁ : Sx. Haml. 5. (vid. sub 59(::); sale 

impleverunt. & UT: Of :, deinde 270:, deinde AT: 

Gad. T. H. 

THE: X, 1 [23 abscondidit, in thesauro reposuit; NI Pass.; 

$5 funus; de vicinis vid. Ges, thes. p. 296] Subj. £717: 

linteis involvere, pollingere, condire, curare funus 

sepeliendi: 77H : (nee 2) ΠΩ 74-27: 72-h: Matth. 27, 69; 

Joh. 19, 40; &91 12" : (Ag» a. :) fA : vfi: F- N. 22; 

1 Reg. 19, 13; "0H: (AAAI9? 1) T: O HIE : (vl : 230 
Ts Clem. ἢ 11; 9210: 2720: ὃ 51; AU ETT HP τ ch gar: 

Te: — e: 1178 

O-h'E : Rel. Bar.; Abush. 47; fjgn s £"7'7Hav-: Sx. Masc. 22; 
Tit: (AA: :) ΧΦ ἢ τῶ δι. : (lI CÓ; : 00A0- : 0300 : 
(ἢ: ΠΝ" τ σο 1. len. f. 15; 99nA: Ad. PT : 00: 
OdP(lé:(0g e: Enc Nah. 1, 

ἈΠ: II, 1 linteis involvendum vel pollingendum 
curare mortuum ad sepeliendum: diaconus AO4-P : AP A(q s 
1591 :ha0 : &av gr]: : A 970 : A.P: Apoc. Mar. Joh. 

T: UI, » Unteis involvi, pollingi, ad sepultu- 
ram praeparari, de mortuo: 7171: flA£ : a"AAnT : 

Gad. Za Mich.; Cyr. f. 118; Enc. Haml. 24 (in Actis: A9" 

^£: AA: sc. mortuum). 

“11.113: part. 1) linteis involutus, pollinctus, ad se- 

peliendum praeparatus, Joh. 11, 44; ffl: za A:7l'r-H s 

A7) 4-: Genz. f. 63; 1 Reg. 19, 16 var. 2) trsl.: involutus, 
reconditus: TY TT: 7 9 UC" p: 7.1: Lud. ex Enc. Tachs. 18 

(in exempl. Tub. f|-"H: sine sensu). 

“113 n. act. οὐ subst., £. οὐ m., Pl. “111 T: 1) pot- 
linctura, involutio mortui sepeliendi, fumus: ταφή Koh. 

6,3; fA TT: 771: AE : 9-06: : 024, TD: Cod. Mus. 
Bri LIV n. 7; 9T : 7725,:(009T5:102-7: I Enc. 

Mar. 38; 7711 ἢ : Πα: 1 : Enc. Mog. 27; 79H: AA ἢ: 
“τρῶς τ Enc Haml 6; ("57:7 7T: £G971A: Enc. 
Masc. 19 (in Actis hujus diei: 725227 2072: AR.GT1A:); "L 

(m: THE: asitria funeris F. N. 42, 1; OZ T: WT : 
feretrum Y. N. 92; σοι νά. 11 Wb: (Uber funerum) in- 

Scriptus est liber ecclesiasticus, quo officia defunctorum continen- 

tur (Cod. Mus. Brit. XXVIII; Cod. Abbad. VIIL L. COXIX; 

Aeitjd)rift bev SDeut[djen morg. Gejel(jdaft 98b. 1, p. 35); 1579 : 71 
"Wil: canendi vel recitandi modus funebris Genz. f, 44. 128 

(vid. sub T-fUA:)- 2) apparatus ad curandum funus 

pertinens: 7E : 2720: AP 8.0 : (0277727 : o. : DÀ 
g92rh« : 0G CT : Domani : (i: 27 2U*: Sx. Ter 27. a) in- 

volucra mortui sepeliendi vel sepulti: χενοτάφια 1 Reg. 19, 13. 16 

(v. σῃσ) 1}: et “1.1 2): b) lectus mortui cum linteis, quibus 

involutus est: Aw £ : 91? E : T7181: Lud. ex Enc. Teq. 28; 

Lud. Comm. hist. p. 303 (ubi 171: a a» 5*1: distinguitur). 

7581.,: n. ag. pollinctor, curator funerum, Lud. sime 

auct. 

go?) : subst. apparatus qui ad curandum funus 

pertinet, ut lintea, fasciae, involucra, lectus: Alm: Ann 

£C ha» : £A 112 : Mid: (Dicium). flan" : wg: 
Jsp. p. 283; Tif: avqupg:ag97]: Gad. Lal; (mortuus 

inclamatur) AU Td»: (IL p. s. m); Ag"2P&: HA2(1A: a» 
971: Genz. ἢ 90; T9: lA Qn eS PT: TET ἢν 
Ἔτι αὐ ῥιῦ δι Τ᾽ τ σθό 1“: etd: a Co : ORC : (1018-2: 
Sx. Haml. 22; Christus (mrfiAA * AE: lao : Ai Ae EU:: 

Tia»: A,8A99 C9 : Gum-Z-72: M. M. f£. 37; χενοτάφια 1 Reg. 

19, 13 var. — Schol. Voc. Ae. vid. sub qp: 

TTE: subst. [N21523; vid. etiam Isenb. lex. amh. p. 176] 

thesaurus, gaza, Did. 6 (ed. Platt p. 39). 

"e: 0,1 ji gronum se inclinavit, d. decubuil, vic, 

ΑΞ, 555, 525] Subj € 97]$ €: 1) pronum se inclinare, pro- 

Cumbere: 993€.: [91 4.: πίπτοντες προσχυνεῖτε Dan. 3, 9. 

2) se submittere vel subjicere, obsequium praestare, 
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(servire) alicui, c. AA? pers: ὑποταγῆναι Ps. 61, 5; Hebr. 

12, 9; 1 Cor. 15, 28; Luc. 10, 20; Afr € : AIL" : Ar: 
7i: Rom. 10, 3; AD: £22€ δ: FTIü Ch: δουλευσάτω 
Judith 16, 14; AG τ wav Chav- : na? : 727€: AAD,OA : 
(Hannibali) Jsp. p. 295. 350. 381; rur vixit A71: AA, d: € 

71: Enc. Tachs. 10; Org. 3) demittere animum, submisse 

se gerere, Hen. 5, 8. 8) demisso animo pati: γί. s ταλαι- 

πωρήσατε Jac. 4, 9. b) demisso animo accipere vel admittere 

algd, c. Az, ut: HE. ΠΡ τ AAIIL: £12 : ATTIPER-: ἐχδέ- 
ἕεται Sir. 35, 14. c) demisso animo confidere, c. f]:, ut: ἢ 

^n.: mL: £T Aa»: 022 : (lh1-: AATTHILÁ:: ἐμπιστεύ- 
cs Sir. 386, 3. 4) Awmiliter adorare, c. (V3, προςχυνεῖν Sir. 

50, 17. e) humiliter rogare, supplicare: UAE: &127: 

προςδεηπήσεται Sir. 13, 8; c. AA: pers.: 277€ ἢ-: Δἢ : δέομαι 

Jos. 7, 7; £177€:An* Job 11, 19. £f) humiles gratias 

agere, humili et grato animo celebrare vel laudare Deum: 

ξομολογεῖσισαι, Dan. 9, 4; c. A: Kuf. 16; A715 & : An: A9» 

ADLP: Kuf 22; Sir. 39, 6. 51, 1; Tob. 11, 16; fid:: 71€: 
12, 6; A T-FUDE.: 222 τὴν ἘΣ: ibid.; 13, 3; Dan. 2, 23; Ps. 
7, 18. 9, 1. 74, 1; Tf: δι 7: £12: ATH “: ὀμεῖται τὸν 

Sieóv Jes. 45, 23; Rom. 14, 11; Luc. 2, 38. g) Aumili animo 
confiteri, seq. f)89 : Phil. 2, 11; seq. A: peccati, Lev. 26, 

41. — Voc. Ae: 16€: 19€ i T o8 T 2€ :Ὦ : 00: 2€ 
f: A1 .:; aliud: 72€ : 0 ὃ Aav5 : 1 σὴ συγ 
ἈΠ: 1I, 1 1) subjicere potestati vel imperio alcjs, 

subigere, domare; c. (A* pers. et. Acc. rei: 1 Cor. 15, 28; 

λαό: A715€ : ATH AP AA TIT : Chr. bo. 4 (ex Hebr. 2, 5); 

vel c. A: imperii: A"]2-a9- : AT AHH: (299 : Jsp. p. 313; c. 
Acc. pers: Af :A70g:09-:AT-A-0O-: Jsp. p. 280. 304; 

HO05-fürT:2702: OAZ-QF:FbZz: Enc Mag 5. 2) ad 
gratias agendas vel ad celebrandum nomen Dei permo- 

vere, Org. 1. 
T 25€: III, 3 se submittere coram aliquo, ut: ?2C:H 

£&T25*: ὑποπίπτουσα (submissa) Prov. 15, 1. a) suppli- 

care, c. Àc. vel (A: pers: AT278: AUTE: ὑκέτευον 

Job 19, 17; A7H: &T21€.:An:O€€0-Uh: Job 40, 22; 
Hos. 12, 4; 1 Tim. 2, 1. b) confiteri: peccatum, culpam, 

ἐξαγορεύειν 2 Esr. 10, 1; flA' TT : "um, A T: 2 Es. 11, 6. 

19, 2; Trinitatem, c. f]: M. M. f. 11 (vid. 123 :). c) poe- 
nitentiam agere, veniam delicti petere, gratiam alcjs 

supplicare: '«F253£ : Ml: or hf: ἐπιστροφήν Sir. 18, 21; 

1h: 02738: 18, 24; g?"nav»: T 23£n: £üe:sàh:"i 
mh Th: δεηδέντος σου 28, 2; 122€: συνδέδτητε Zeph. 2, 1; 

Luc. 17, 4; c. flA zT: vd A7/0&7: peccati: 22€ :(0A7 
TT:nüdvrh: ἐντράπηδι Sin 4, 25; H£T232£.:(A7T :2 
2€: ἀποστρέφων ἀπό 8, 5; "TE : 20g: nb eg» :22 
ghi: δεήδητι 26, 1. 39, 5; Lit. Chrys.; c. ἃ 5 ejus, cujus gratia 

petitur: 4232€ : A12: A7: 4 Reg. 18, 4; hA: Ἴ 230: 
feb: οἱ ἐπιστρέφοντες ἐπ᾿ αὐτόν Sir. 17, 99; Zach. 8, 21; 
Bar. 2, 8; A7H : £T 232 :Ad:: Esth. 7, 8; vel c. "fl: vel 

Pg: p: 238 : "MbU'ao-: Clem. f. 161; 238 τ 
(15.: p g:o2av-: f. 230; Sir. 17, 25. d) Awmiles gra- 
lias agere, humili et grato animo celebrare Deum: "T 

2€: 1Tim. 2, 1; ἐξομολογεῖσσαι Ps. 99, 4; Dan. 6, 10; 
Sir. 17, 27. — Voc. Ae.: 21€ : lH: Awame, : 

"I'-&: part. submissus, se lwmilians coram aliquo, su- 

periorem alqm agnoscens, Lud. ex Org. 

Tie: — 2E: 1180 

“0 , τ subst, Pl. “70: 1) gratiarum actio submissa, 

gratiae humiles, celebratio cum gratiarum actione: ἢ 

g» e-42 : A700: Θη συνά: Ὁ : ἢ’ ΠΝ: 2 Par. 20, 29; 
τὸ ἐξομολογεῖσδαι 1 Par. 16, 4 var.; Cod. Mus. Brit. LIV, 7, c. 

uàn: oder : 076g A: (1, E : 0718, τ Kedr 20; episcopus 

C: ATI : om 27 po : rdv : 07189 : 40927: 

(sc. Christianorum) A^ : 4» gH : Kid, f. 7. 28; Ar : "16, 

ORT: ἈΠΟ 7.1 Li Joh; Org. l. 2) ehorws gratias 

agentium: hPb9?T-:8 777 9 : Ol €T :; 2 Esr. 22, 31 vrs. nov, 

ODAA: 77? T : A: £h-4- : 00»: 22, 38 vs, noy. οἱ 
40 vrs. nov. 

"Lu: vid. supra c, 1175. 

TRES subst, m. et f, Pl AT«q E: et T2 T : [quan- 

quam a "26D .: derivari posse videtur, sicut ST3 go n »m, 

tamen aliud etymon facile se praebet sc. in Ou et O3 qui- 

bus significatus ?igidi (crassi, robusti) inest, vid. quae Rüdiger 

in Additamentis ad Ges. thes. p. 80 de à annotavit] 1) stirps, 

stipes, truncus, caudez: hg" 1*2 €: ἐκ τῆς ῥίζης Jes. 11,1; 
1.5.1. ἀν]: ῥίζαι. Hez. 17, 6. 7; T-4E:000-: Matth. 
3, 10; Luc. 3, 9; Dan. 2, 41; 279: (0). .: τὴν φυὴν 

τῶν ῥιζῶν αὐτοῦ Dan. 4, 12; Ἴ.75.: στελέχη Hez. 31, 13; 

T0: Joh. 15, 4; AMdv: 28:00: ὦ δ ἐν 
Rh02-dY: Clem. f. 256; TT: Hen. 83, 4; AT E:f1j 

AvT: Enc. Mij 23 (97 sec. Lud.); T-2&:e»ndtA: M. M. 

f 106; AT*« E: (sc. duo ligna crucis, erectum et transver- 

sarium) M. M. f£. 102. a) radiz linguae: Ann: go-de.: An 

S :A9"T-25-: Sx. Masc. 5; Teq. 18. b) radiz vel infima 

pars, montis: Ag?5 : T-2€.: E-flC: Judith 7, 12; Gad. Za 

Mich.; in Acc. et st. c. juxta radicem, ad infimam partem rei, 

infra: hc? : T7219. : F-fiC: Jadith 6, 13; T7 & : £C: 
ἐπ᾽ ρους Ex. 18, 3; 1-78.: 007414. £*: παρὰ τὸν πύργον Herm. 
p. 81. c) sürps i. e. genus: T-7& : 4T: Lud. ex Org. 1. 

2) cippus vel truncus, quo captivorum pedes conclusi tenen- 

tur: τὸ ξύλον Act. 16, 24; ΚΞ. : T7ADC: Lud. ex Enc. 

TTÀrE:: part. à truncum. vel stipitem. conversus i. e. 

iruncus vel stipes, de homine: A£efl^7:0T7r-55: vf: 

M. M. f. 114. 

71: subst, Pl 774 4-T: [an ἃ Roc pj vid. Φ 

7"m2-:; yes vinculum pedis ligneun] 1) compes, pedica: 

ATHP-:13P.LU*: τὰς πέδας Sir. 30, 38. 2) sec. Lud. 
»jwgwm quod boum collis dum arationi assuescunt imponitur." 

»Metaph. jugum pro coactione vel afflictione, Org. 1. — Του. 

4e. TEP-ZT :: €04,72 : IA : ODIT : P9 CU: Ρ.:; 
aliud: 1T7£-Z-T : H: 09v T : 

792: quadrl. I [videtur denominatum a. ]*7£z:] 1) 5έα- 

bilem esse, manere, durare, perseverare: A&,g1o35,: 

"PE: οὐ μὴ μείνῃ Job 15, 29; f1a» : Avi : HALE. 1955, : 

ἀπ: £AE: Jes. 51, 8; Te2E€: A2: £12 £T: ἐπέ- 
peve χρούων Act. 12, 16; (1425 : H5 : ΠΡΎ &.€7]: Lud. Comm. 
hist. p. 498m. 18. 2) diu manere, moram facere vel tra- 

here, morari, Deut, 4, 26; Ley. 13, 10; Aa, : 1-2 &. £1: 
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ἐὰν ὑπομείνω Job 17, 13. a) c. Acc. Inf: diu vel dudum 
facere alqd, ut: A 71975 : Ch d»: Sir. 20, 10; T 7£.: 
"hd :U£: 4 Reg. 4, 8, b) commorari: "fl: HAAD: A 
Tit ATO, οὐκ ἐμμενεῖ Sir. 6, 20; A. T1974, τον": 
qoi): Prov. 9, 18; Act. 20, 16; c. Acc. loi: T9 2£ €: A22. 
Th: Act. 15, 35. c) immorari rei: hà: £192 € € : on 
TiüDe:0: Prov. 93, 30. d) aliquantum. temporis ma- 
nere, quare Inf. verb. nonnumquam vertere licet: tempore inter- 
jecto, ut: 01945 *: (v. 01977 €:g« :) efi: μετὰ χρόνον Jes. 
27, 11; Mare, 2, 1. e) longinquwm. 6586, de tempore (apud 
poétam): A.& ἡ, AA Hd£-n:0A. ed : Hg1975,: Enc. 
Sen. 17 (Lud. 18). 3) cunctari, morari, tardare: χρονί- 

ζειν "I 2€.€: h97 5 : 0€: 70.U«:: 2 Reg. 20, 5; 4 Esr. 3, 53; 
TihCc:he»: A, g1755 : ev1(-T: : Sir. 7, 16. 14, 12; Ἴ1Π: 
fe: £n077: $m: 0, 9/1915. : Jes. 14, 1. 51, 14; Agn: 
ἽΕΙ D- iq: Tob. 9, 4; ang T : A, T9 7: Sap. 18, 20; 
Hab. 2, 3; Hebr. 10, 37; βραδύνειν 1 Tim. 3, 15; 2 Petr. 3,9; 
fil:]97&2:99A AE: Sx. Masc; c. Acc. In£: Gen. 34, 19; 
Ex. 32, 1; Kuf. 17; AT 1e75.: (v. 4. 371925 :) 0,0: 
Judith 2, 18; A.g/1212, : 1 6:7 A : (bli: Sir. 27, 3; vel c. 
à: ct Inf: 75259: Δ ὙΠ : βραδέως ἐγένοντο Herm. 
p. 81. — Voc. 4Ae.: Te2£.2: n: 10 :: 

A19 7€: II, 1) tardare, morari, differre alqd, tar- 

dum, eunctabwndwm esse in alqa re, c. Acc. rei vel c. Acc. 
Inf.: ,J*7975,: Af ἢ: Καὶ 21; A PC: (AR Ee) 
(DA, 910515, : a7 θα Ὁ: Jes. 46, 13; 2 Petr. 3, 9; ATRC 
T: Ἀ15Ἴ ΕΠ T av- : TAHH : 7.2: Jsp. p. 291; ἅ.; 1» 
715, :0- Ly: Koh. 5, 3; Sir. 18, 22; A.P Te? 5 : AT: À 
AE: Job 36, 17; Deut. 7, 10; omisso Àcc.: AaP : ἢ ἢ 5“: 

A171: Lev. 25, 36; 1935. : a» : HA Ριυ“Ὦ τ Lit. Orth. 
2) morari, differre, producere alqm (warten fajfen), c. 

Acc. pers.: A0? : A727. : Luc. 18, 4; c. Acc. pers. et 

Acc. Inb: 4417 : €f. : Aa» : A797£€f- : Aav- : Aq ἢ: 
M. M. f. 98. 3) diu manere, Deut. 4, 96 var. 

TI? : ΠῚ, 1 cunctari, tardum esse ad alqd: AA: 
TI)2E€:20: Lud. e Ssal. Req. 

T'Il^* £8: III, 3 1) tardum, cunctabundum esse iun ve, 
- . eunctari, morari: hA T'Ieq 5 g-av- : 50h: Herm. p. 70; 

Phlx. 32 al; Fal crebro; seq. δὴ: rei: AT" Te5 E. : A 
A:10,£: iq: Fal, f. 49; c. Acc. In: A,8»G7T 0 : 771715 

«S£ :m9?$: Chr. Ta. 13. 2) diuturnum esse, in 

longinguwm produci, de rebus: Κι : 7» 5 -: χρονί- 

ζουσα Cyr. f. 102; ffl : TI» 8 €: PT : A(I-U-: GP. : eb 
"Tho: Jsp. p. 339. 

κι eq €. : IV, 3 alqm moratwum, impedimento tar- 
datum putare, Gad. Ad. f. 116. 

T5. Es: part. 1) cunctabundus, tardus: TV15-£.: 

30.0:, T«^:AaPQ'T: βραδὺς εἰς Jac. 1, 19; Te79.0:a»g 
Tr: μαχρόδυμος 2 Esr. 19, 17; T729-0 2: δι : Luc. 24, 25. 

2) serus: AP 7: lA T: T9725. : 00 FD : 4: m-? : Clem. 
f. 175. 3) diuturnus, longus, longinquus: hahea- : To? 

98:90»: Job 29, 18; “δ :σοφῥδε Jes. 27, 10; Jos. 11, 

18; T29-g:a»ÓA: Hez. 12, 22; Ὧι 95 7.75.Ὁ, : Sav : 
Zach. 7, 3; Luc. 8, 27; A99" T* :0AT: Rom. 15, 23; Luc. 

23, 8; flT723.8 : a» PÓOA: Jes. 30, 27. 49, 1; hg? £44 : 

T4 :ampoA: Jer 13, 6; Hebr. 4, 7; ΔΊ: σοφή δι: Hez. 

12, 27 et omisso GD'IPÓA: 4 Esr. 12, 27. — Adv. 5.0: 

— ἈΠ): 1182 

8) diu, longum tempus: Ex. 14, 13; Hen. 39, 10. 
tempore interjecto i. 6, raro: σπάνιον Prov. 25, 17. 

7195 8-Q,: part. morans, moram efficiens: hM: €dh 

0-4-: D- (y: : G5]: : 0197] £* , : (ambages, limmeg) Phix. 14. 

b) longo 

7563: rad. incertae potestatis, quamquam conferre licet Cf 

congessit in pera (AS), E deban 

2 ΔΛ: (passim 9971-725 :) subst., Sing. et coll., Pl. Φ5 
"VE: pharetra, Καί, 26; Gen. 27, 3; qu» T:g9 T-2ÀU-: 
Job 30, 11; HP: ArAU:: A9? 1*73,U-: Sir. 26, 12; Jes. 

49, 2; 27" h«19" }.γἢ.: φαρέτρας Jes. 22, 6; 9A fg" T- 
λὨσο.: φαρέτρας Jer. 98, 11. 19; g*]V3À T: Ps. 10, 2; 
Hen. 17,3. — Voc. Ae.: g"T735:H: T-Z-T«2-: (v. 1» ζἀ::). 

TiÀ: quadr. I [vicinum ΦΔΠ : et 5] 1) pervertere, 

detorquere (in contrarium): A2H : &12Ecde : £d : ane: 

A.IDGITO-: περιτρέποντες εἰς τὸ ἀπηχὲς τὰ ópnd Cyr. c. 

Pall. £. 85; £,&4-£.: £*,979-: (lr E: T1 09 09- : £P - 
Πνἤ 7 συ-: ἀδικοῦσι παροχετεύοντες τὴν ἀλήδειαν, f. 83. Hine 
TAE: perversio et "Acte T: e perversione i. e. 6 con- 
irario: ex eorum sententia non Verbum incarnatum est, A^: 

"ET: (v TIAEASE 07 £ A0: 0A0,: 0-DeT i: 
av NOT: ἀλλ᾽ ἔκ γε τῶν ἐναντίων, Cyr. c. Pall. f. 74. 2) inver- 
tere, subvertere ut summa ima fiant: Luc. 19, 45 rom.; 178. 

δ: σο dC: av: Gad. T. H. — Voc. Ac.: 77&8:1:24flm: 
TRA: UI, 1 inverti, perverti (in contrarium): G2 

2: c: Tam gm ip 2e : g? Dum. C: ἀντέστραπται 
δὲ πρὸς πᾶν τοὐναντίον τὸ μυστ., Cyr. c. Pall. f. 74. 

“χὰ, Ὁ: vel TiXEACD: subst. ratio inversionis; Acc. adv. 

9ÓyESD: 3) inverse, perverse: hau: 9 TA T : 602 : 
ho. Sever. in Cyr. f. 105 (vid, sub "I-f42A:). b) e contrario, 

Oyr. c. Pall f. 74 (vid. sub 1224 :). 

18 4:1 et ἼΠ d, : subst. γναφεύς f/ullo, 4 Reg. 18, 17; Herm. 

p. 104. — Voc. Ae.: 186: n: "M, : 

9)yd-A s subst, (m), sing. et coll, [an a 533 SC (daz) 

finxit, coagulavit, formavit?] 1) later, lapis coctus: πλίνδος 

Hez. 4, 1; xà Sot, "T 4-h:7124-A: 08 (n : Π ΔΈ: Gen. 
11, 3; Ex. 1, 14. 5, 7. 14 seq.; 24, 10; Kuf. 10; 724-A : D 
E: Jes 9, 10; Nah. 3, 14; Judith 5, 11; Hen. 99, 13; 

Macc, f 11 (ubi ter 99AÀ4-A: scriptum est). 2) ut videtur: 

farina latericia, pulvis laterum: (Ifid : € : 7 γ4.Ὁὃ: Enc. 

Genb. 6; &a74:10:9»hA:7)724-A : OG AA : Of hA : 
On00 : OT : A26G09-: Sx. Ham. 8; 00-Dnm:7"2U-: 
Ta» : £.d-0A2 : (110 : 01A : 07174-A : Sx. Genb. 26. — 
Voc. Ae. ad Jes: 9)74-A:1:719? : 

T6: quadrl. I (denom.) coquere lateres: &5 v: 

Chr. Àx. f. 93. 

RAJAhÜT: pro AJATWT : vid. sub Ὁ: 

"AH: (etiam “6 111) I, 1 [ni fallor, emollitum e y^p Ὁ Ὁ 

$t TO:, sicut SN eg vid. etiam 7€2.:| Sub &7]ATl: 

1) fastidire, indignari, c. Àcc.: ΔΉ ὮΝ: E OT? : Kuf. 

p. 98 (nxp apud Hebr, προσώχϑικα apud LXX Gen. 27, 46); 
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χολᾶν τινί Joh. 7, 23 rom.; πικραίνεσδαι Col 3, 19 Platt. 

2) improbare, vituperare, reprehendere, c. Àcc. vei vel 

pers.: Ag" YT hn: T2711: GJ .: ATI: ἀπανοιίνῃ Sir. 

41, 4; κρίνειν Rom. 2, 1; "IATIGU'av- : 3, 9. 14, 3. 4. 13; 

Jac. 4, 11; Col. 2, 16; g"'i T: : £nft-: flo? : in 6. ἈΠΕ: 

Jer. 2, 5; DAAD: Ag O-Dd-f-ao- : 1: ἐνεκάλεσεν Sir. 

46, 19; c. Ace. rei et flADA: pers. Rom. 2, 1. 3) ezpro- 

brare, conviciari, c. Acc: "AH: & 20: διῇ σθτ: ὠνείδισε 

Marc. 16, 14; (Ml: 9.“ ἈΠ : OC: Prov. 25, 8; "ThH: ἣν 
"H0: ἀσυ-ἢ,: ἐλοιδορεῖτο Ex. 17, 2. 7. 

T 25H: III, 3 (crebro 22H: scriptum) 1) stomacAhari, 

irasci (sibi invicem): AAD:ITTITT2ANIT ΠΕ T : ooyitsoss 

Gen. 45, 24; £G71A:d" TA: A90: (FDA: Enc. Hed. 

10; c. Acc. prs. (alicui), πικραίνεσίδαι Col. 3, 19 rom. 2) al- 

tercari, rizari, jurgare, litigare: ^A: &T2 AIF: οἵ φι- 

λονεικοῦντες Prov. 10, 12; pysosa Tit. 3, 2; 2 Tim. 2, 24; 

Jes. 58, 4; ἀντιλογία Ex. 18, 16; fMflg atu ao- : Joh. 06, 52; 

seg. 91A: Kuf. 24. 37; "F2 RI: 9? : ἠρυπρίων πρὸς 
αὐτήν Tob. 2, 14; διαμάχεσδαι Sir. 8, 1. 16; A.&nAÀ T2 

2H:9?hÀ:H€2 20: Koh. 6, 10; διεκρίνοντο πρός Act. 11, 2 

rom. 3) objurgare, conviciis comsectari alqm, c. Acc, 

Kuf. p. 92. 147. 

9S)A'M: subst. a?tercatio, Act. 15, 7 Platt. 

DUAE: subst. (m), Pl. DAH'T: 1) oójurgatio, convi- 

cium: AE.g? : E «p £:g? : A9, : 0D ATE: λοιδορίαι Sir. 22, 24; 

Jnuce-: ἢ ἀπ : ΔῊ ego Pav-: διαλοιδόρησις 27, 10; Ex. 

17, 7; ὕβρις Sm. 10, 8. 2) altercatio, inimicitia, jur- 

gium, riza, lites: 4&7: ADATI: μάχη Sir. 28, 8. 10. 11; 

ἃ. Ὑδι: 4:02: Jes. 28, 20; Prov. 15, 18. 17, 1. 24, 

67; Gen. 18, 7; γ71ζ:.2 31: 1 Tim. 6, 4; 2 Tim. 2, 23; νεῖ- 

xoc Prov. 29, 22; χρίσεις 6, 19; ταραχή Sir. 40, 55; ἔχϑρα 

Luc. 23, 12; f)&417: £02: 2AH:"ibU'av-: Clem. f. 225; 

gm : üh τ &AmT : 0251: arit : (iT : nc: 
Did. 32; av 4:£ : JAWT : diremtio litium F. N. 4. — Voc. Ae.: 

2A:n:ncnc: 

*SIAWT: n. act. objurgatio, altercatio, jurgium: flá 

7T : AUT τη]: Ex. 17, 7; ATA: Tho: 0774 
HT: Lud. e Ssal. Req. 

7H: n. ag. vituperator, condemnator, χριτής; 7^1, 

y τ λῶν}: Jac. 4, 11. 

ἜΦΑΝ, : (T7171, 2) n. ag. (III, 3) altercator, litigator: 

T2187: (coram judice) F. N. 43, 2; ri T2A191:97 

DÀ: ch P CET : (apostolis repugnant vel contradicunt) Abush. 12. 

στ] ἢ Ἢ : part., f. (D σὴ 7.111 :, stomachosus, ad vitu- 

perandum concitus, rizosus, contentiosus: OCT : a7] 

ΔΉ: ὀργίλος Prov. 22, 94; αὐξάδης 21, 24; δῆ," : a7] 

ΔΉ: Φρασεῖα Prov. 9, 18; Did. ὃ; "AAT : e" ATFT : 

μάχιμος Prov. 91, 19. 9. — Locus Syn. f. 54 haut satis liquet. 

aoiyT-2AT: part. 1) contentiones ezcitans, conten- 

tiosus, contradicens: Org. 4; Did. 6; Aen: &(bAfI: ὃ a» 

(r2A11: F. M. 2, 10; οἵ ἀντιλέγοντες Chr. ho. 8.- 2) sibi 
invicem conirarius, oppositus, de verbis: συἢ 2AW2:fl 

fig aT; σο-: ἐναντία ἀλλήλοις Chr. ho. 29. 

ADATWT: domini vid. sub. A?IHA: sub ?70HÀ: 

“ἈΠ: — IC: 1184 

9"lIAH: migrare, liberum. evadere vid: sub "20H: 

"RU: illucescerc. vid. sub. "teh: 

δα subst., Pl. A97)PA:, Pl. Pl. A"7IPAT: praesepe, 

stabulum, caula [an primitus sepfum, coll. Ju circumivit? 

quamquam Lud. vocem proprie specum in saxo excavatum Signi- 

ficare censet] (Dei: 1$ ἐπὶ φάτνης Job 6, 5; Hab. 3, 17 

(var. pro g»qoym :); OA: AA00: (v. ORTIPAT :Aqg- 
fe:iATDQU-:) 2 Par. 32, 98; Luc. 2, 7. 12. 16; Jesulus infans 
(“1 : γἋ: ΜΠ: positus est," Mavás, n. 28; Deg.; Jesulus 

gTro£gg:o-nt: 7A: H. Δ. — Voc. Ae: 79:9?077220: 

41: A9": lC: ; aliud: TA 3H: 9499: 22.: iL: e: 

7h: (et "1U:) I, 1 [cum Ges. in thes. p. 281. 1392 ad 
rea prorumpere xeferendum videtur, non ad "UU: 2710:| 

erumpere, oriri de luce, dilucescere, illucescere: (ἢ 6,7 

Om: 057 :-C77h: ῥαγήσεται πρώϊμον τὸ φῶς cov Jes, 

58, 8; de diluculo vel prima luce: fA: γεν: Ah: διέφαυσε 

Gen. 44, 3; 1 Reg. 25, 34; Judith 14, 2. 11; 7d: £i: 

ἀνέβη Gen. 32, 27; ffl: &207-ih : lih: ὄρξρου Jos. 6, 15; 

imprs.: fil: 7: 1 Reg. 9, 26; AI £207: dh: (v. 

Zü:) 2 Reg. 17, 22; nfl: ἢ ΠΡ» ΠΡ: nn: e10- 

dh: ὃ πρωὶ ἀνατέλλων Jes. 14, 12. 

1:204: III, 3 1) paulatim per singulas partes Zucescere: 

He 5:55: 0-70 : 9 ΦΊ : A210 : Uf : (linear : eT 

29mm: tT: Aa T : Amo AU: (0-075 : 071 : no 

ΝΠ: 9 3. ΦΊ : M. M. f. 337... 2) sua quemque vice pro- 

rumpere vel dilucere: Deus ^9"nCuw : &.a»qT 2m: : 

TIG TT gb Em: AAA: aor Cd" : A0: ET Ph: M. 
M. f£ 12; AgWbEa: T 20-d.: (Lud. £210 :) C 
yup: Lit. Chrys. 

Hh: subst. (m.) diluculum, aurora: Καῖ, 2; ὄρδρος Cant. 

6, 10; Sir, 24, 32; Hos. 6, 3; Af: γι: ἄχρις αὐγῆς Act. 

20, 11; 7uh: ΑΓΠι: φέγγος πρώϊνον Job 38, 12; h9?^h: 

Hen. 100, 2; «pan :7h: ἐν τῷ φωτί Dan. 6, 19; ffl: 0C 

2:"Hh: Jud. 19, 25; A9"'LIL: €0C710:71:h: (ὄρξρος) 2 Esr. 

14, 91; "uh: &'flih: Lud. ex Lit, Epiph.; "Hh: (Maria) £A 

0- : ADAE. : D P: (Christum) Org. 2; CA€ : 2h : DA, 

CA? : Kd: Org. 4. » 

7M: subst, m. et f£, sing. et col, Pl. A71PC : Ds. vic. 

7)&.(::; de etymo vid. Ges. thes. p. 273] 1) advena (vid. *] 

&£C:): 24:fb-E: ἐπήλυτος Job 20, 26. 2) vicinus, a) de 
hominibus: γείτων "12: Jer. 6, 21; "1€: Jer. 29, 11; DA: 

H4: Ex. 12, 4; f. Ex. 3, 22; m, F. N. 37; coll.: vicini, vi- 

cinitas, oL γείτονες, "IC: ATEE: AA: € : Cre: Jer. 

12, 14; Ps. 30, 14, 48, 15. 78, 4. 79, 7; 4 Reg. 4, 35 Luc. 

15, 6; αἵ γείτονες Luc, 15, 9; ἈΦ: F. N. 37; Joh. 9, 8; 

ATC: A7 PZn : 0R71PD): Fal. f. 22; a£ γείτονες Ruth 

4, 17. b) de locis, domiciliis: 490, : 24:9? 1 ἀ-: Act. 18, 

7 Platt; 1:02: hg? À : 14: (v. "1e£:) fl: Dan. ap. 1, 4; 

fefP T :124-: Mich. 1, 11. c) vicinia, loca vicina, regio - 

nitima: fyg9 (e iC: τῆς περιοίκου σου Jer. 80, 5; hn"? 

(1: Gad. Ad. f. 152; Sethitae 90Il: : A7" A"1P ZU: : AA?HIL : 

«Da» AATITIU:: (in paradiso) ἢ: AvIPZU an: ARD YT : 



— 

1185 

Clem. f. 17; hen :7)) 15: Ag" A7)PZU-: AT T- : 0105 : 
0D :9? ΕΠ: (195: ἢ 23. — Voc. Ae: AMPC:I: Te 
£4 s 

T29PZ: Wn 3 [,U, j, Us] vicinum esse a) de ho- 
minibus: 2m vicinia alcjs Tabitare, c. Acc.: monachi A&, &[-220 
C9: ARE: ἘῸΝ. 10, 6; RAD: HET20(2: Lud. e 
Mss. Colb.; 20(2: vicinia, vicinitas, ut: &ABA T 2O-C: 
A"F-U*: Jsp. p. 307; Deus Adamum e paradiso expulit (Ὁ ΚΓ 

dif :5h9T20-(0 : ART : E. M. 3, 2. b) de locis: con- 
finem esse, c. Acc.: Ps. 103, 19 (γειτνιᾷ pro ἡγεῖται); vel c. 

σὴ δι, ut: (Ih: hà: &7202-:9? nA : Dr: (n. 
pr) Gad. T. H. 

dgt. ΔΈ. 

Ἴ-ἢ 1 n. prgr., sc. 2154 —JJI astrum. et. signum. geminorum, 
Cod. Mus. Brit. LXXXII, 4; at in Abush. 4 scribitur AéVI[ 0H : 

710-072 : n. prgr., sc. ei lorica: 0f : AbfSU-: 20- 

n3 : nac :mo-c 91e U-: Jsp. p. 301. 

710)-11: subst. [τὴν (le^. »-] muc, juglans: "107: 0 

Am-71: Hos. 4, 13; Am: Trhàn:0-0: e*-A- : 087: 
Macc. f. 5; 720010 : DAOI-H : Vis. Bar. — Voc. Ae.: 20-8: 

H: 0-1: HUM : fl? 127 " 

20-W: gemini vid. sub "If (D-H : et 20h : 

7710): quadrl. inus, cui vicina sunt 77€: c ms. 

ATTI): V 1)intrs a) hinc illinc oberrare, vagari, 
Jer. 27, 6; Did. ed. Platt p. 101; 2.771: (v. J"YI-T:) 
Prov. 7, 12; Did. 2 (ed. Platt p. 10). b) aberrare a lege, 

praeceptis: 07772710. : (IDA A: (v. ABDAA:)Z"CO'T : Sap. 

14, 28; A712 : nd; : H. A; COPI: AA σν- A 
g^Ah71719"T : ar: 48,5: ADT: Phlx. 91. c) animo 

fluctuari, incertum vel dubium haesitare: ATH: Th 

g?gv- : A(Ifav- : (,;}" 7} Ἵ(Π. : Jer. 8, 18. 2) trs. oberrare 

facere: Bo: ATIS): Hos 2, 16; A77710h: 9? : Z- P 
"Th: Hez. 388, 4; Ah 1123av- Dr T : AE: Jer. 27, 6 

var; Satanas 9777. : AA av- : 57*U1C : "ifl: υἽΠ: 
Phlx. 102. 

ATTr70: part. errabundus, vagans: Sx. Masc. 105 ἢ 

A." υ av- : &À y 710 : ££ : n C02 : Phlx. 91. 

AT 1-20: subst. vagatio, aberratio: ham: A99 Z-A P. : 

0/1710: 1C : 1:7: &À 1-20: 40,571 : Phlx, 48, 

ATEF24: subst. id., animi Phlx. 103. 

37120: subst, vagatio, fluctuatio, haesitatio, tre- 

pidatio, Chr.-ho. 34; a» O-: Mp: γἀν: QUE ATT : d, 

A1:5973: 1120 : ha» : A, 2€: Chr. Ta. 34; ΗΚ ΠΛ: ἢ 

CUT τ οὐ αν: ibi; Ag: Dh: 2120-: han : a0 
Tp: OT 49:299 €16: 0C: Fal. £28; "44E: ἀλη": 

T0717 τῶ fao, : 3120 : 1T: f. 532. 

(7)]9]0* : part. erro, vagus, vagabundus: qAmT: 

a5hÀ : 4A, : 007777107 : A0? : G.A : €00* £ τῶ ἢ": 

995J-T : na» : Cra : ὦ € Cfi : "1Hz-T s qv76.09 T: 

(02770 (Tb : €. Cfi : "fl T : 2" 2p £T : Phlx. 91: 

Ἰώ: — Tre: 1186 

ἤν δι Ὁ pro. ATIAUT: vid. sub TAÓ: 
TES 

7104: et 202: 1, 1 Ds at 33 τὸς Inerepuit] Subj. €& 
Ἵ0(13, clamare, vociferari, plorare, ejulare, gemere, 
de dolentibus, querentibus, opem implorantibus: βοᾶν, &9104-: 
Aan7I2-0T: fli»: Job 35, 9; Jes. 15, 4; Marc. 15, 34. 
37; "MO C: 39; χράζειν "204-: (Imperat) Jes. 65, 14; ἀλα- 
Acts» €0O£.0. : 0,7104-: Jer. 29, 2; A2H* &710C : ὀδυ- 
θομιένου Jer. 38, 18; & "104: χαταστενάζουσι. "Thren, 1, 11. 21; 
A7H:£"l0C: μετὰ στεναγμοῦ Judith 14, 16; Prov. 98, 28; 
c fl'A TT: vel A993: οὔ: 10€: (v. 7106:) 8E: VEA 
U-: Job 18, 20; 9104-: A""]Hl(209-: Ex, 2, 23; Job 35, 9; 
vel 44 fl: Hen. 12, 6; vel Δ : Jac. 5, 1. 9; Zach. 11, 8 (ἐπω- 
QUovex ἐπ᾽ ἐμέ); c. "Mf]: ejus, cujus auxilium imploratur: 720 
CT-:"1(bh: Job 30, 19; Ex. 22, 26; Deut. 24, 15; 1 Reg. 
12, 8; Jud. 3, 9 c, ann.; 8, 15. 4, 3. 6, 6.10, 10. 12; Luc. 18, 7. 

A"7I0Z: 11,1 gemere facere, gemitum exprimere ali- 

cui, vezando facere ut clamet vel vociferetur alqgs: A 

7M": A71D0£Z: Job 23, 2; A7104-: 3400: EST: : 24, 12; 
h(bZ AT: Aon :HA7102-: Sir. 32, 17; Aid 9I04-: 
0 : Am. 8, 4; 2:7104-:0:-00 €.0,: 340: Jes. 58, 4 var.; 

Marc. 9, 26; A"I0CP : Ag? &:C: Job 31, 38. 
“0.{1: part. in Pl. ?20-Z-7: legitur Cyr. c. Pall. f. 66 in 

Cod. Bibl. Ind. Or., ubi Graecus S9xcUc habet (in Cod. Tub. 
9?) (Z7 :) absque sensu bono. 

"0C : vel 14: subst. (m.) clamor dolentium, querentium, 

opem implorantium, ploratus, gemitus, ejulatus: χραυγή 

Ex. 3, 9. 22, 22; Ps. 101, 1; 124 : 90 Π G1: Job 84, 98; 
Jes. 5, 7; ΘΩ1:Ἰ04: Ahg-o- : "(b : Jon. 1, 2; Hebr. 5, 7; 
Eph. 4, 31 rom.; βοή Jac. 5, 4; "Ing :044h : 012: ὀδυρ- 
μός Jer. 38, 15; ἀλαλαγμός Jer. 32, 22; στεναγμός Ps. 11, 5. 
37, 9; Mal, 2, 13; Jer. 4, 31; Job 9, 27; Act. 7, 34; 754-: 

τὸ χρίμα αὐτοῦ) Sir. 21, 5; "fM :]'22am- : Jer. 3, 21. 

ὙΠ: subst. gemitus misere oppressorum: 577: ἢ" 

75 C7-: A", AT : Al: τὴν τῆς ἁμαρτίας ἀπεσείσατο τυ- 

ραννίδα Cyr. c. Pall f. 70. — Voc. 4e.: Ἐ 61: (v. ἘΠῚ 
CUT :) n: ao] 312: € : 

01:1 1 [29:1 to make drink out of one's hand, Isenb. 

p. 175; nescio an propagatum sit a 071g :] in os indere ali- 

menta, propinare: f, G7l0'E: ἢν av-: 0 A. P 6 T: : to ao- : 

"üt: Jer. 16, 7. 

10: subst. potiuncula, alimentum ori inditum, ut 

videtur: Afr TAA : ἂρ σο-: 445m : 10 T: hem : £0- 97 : À 

qo-yd: (sc. βπ αν: ΡῊ 4:0) Phix. 92. 

TT: subst., ni fallor, prgr. sc. γοητεία 1) praestigia, 

artes magicae: flap: ἤει: (127 Z- £u: r1: ὁ 
"F9U-: (de mago quodam) Clem. £. 252. 2) vanitas, inani- 

tas, fallacia, frustratio: (fldyfav-: A n : hao : ttd 
T WyE: 29? : 144 : TOT 8: AÀ* £ft: Clem. f. 260; 

499 £44 : fI : IO: Phix. 14; Adam panem suum com- 

edebat. (1U&: : ΠΕΡ : ΘᾺ: Macc. ἢ 11; fl. : A71 

1": Ἐῶ Ὁ vA :o77127^ T : 29? : ACA: (57? : 07H 

CGT τ ACA : hg» : TT? : AHCR : PA, T: Kor. Nag. 

n. (9. 

75 
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Tg: part. deceptus: AT4v Eg oA n 164-dn: 

OT 90-9? : ἢ ἢ τ 2. ῬῺ : Genz. f. 3. 

“1113, rarius 20H : (Num. 10, 33. 33, 11 EF; 4 Reg. 19, 
36), etiam per A, [cui Lud..et Ges, in thes. y composuerunt; 

adde ey» ; potestas radieis prima in abscidendo vel abrumpendo. 

fuisse videtur] Subj. £91: 1) castra movere, proficisci, 
migrare, c. Ag?*: loci unde et {9 :ἢ T: loci quorsum pergi- 
fur: Gen. 12, 8. 26, 21; Ex. 12, 37. 14, 10. 40, 30; Num. 
10, 6 (A717,711:). 33. 33, 3 seq.; Deut. 1, 19. 40; Jos. 3, 3; 
Kuf. 16; Jes. 37, 8; “1011: Adm, : T : &€j IC: Nah. 
3, 18; 2 Esr. 8, 31; fig»: &71DIF- : (O-IrT: 1) (6m. A: 
Judith 7, 1. 17. a) castra metari, στρατοπεδεύειν Num. 24, 9; 
Prov. 4, 15 (coll Ex. 14, 10; Deut. 1, 40, ubi Hebr. quidem 
202, Graecus autem στρατοπεδεύειν habet). b) migrare vel 
excedere e vita: (MPO: AY T :A99749» : "10H: Enc. Tachs. 
21; OT: (b1-:09-3-7:7]0H: Enc. Jac. 8. 9) liberum 
fieri, manumitti, libertatem adipisci, de servis: ἐξελεύ- 
σεται Ex. 21, 4 c. ann.; “10 ἢ σν- : Ag» "Ha: Did. 38; 
"HIC: ARav : 16}: ATP" ]HACGU-: Js. p. 381; £071: 
"HC: AS" AT]HL,A-: F. N. 31; de uxore: marito mortuo T?" 
1: F. N. 24, 5. 

A"7l0I: II, 1 1)transferre, a) migrare facere, castra 
movere jubere: Num. 32, 30; 07711: A710IF : T2 €. ZU 
79-:0?pg-mo-7: Judith 7, 18. b) transponere: Ago e 
ἀ: ὦ ἃ avT: A710Il : 9-65: : 272U- : APO : A(-U-: 
Οὐ Κ᾽ ἀντ "ἴῃ : στ 2-02: h-06799: Clem. £ 40. c) conver- 
tere: Q1 : 0200: 09725: Q0-UT-: A71UH : Enc. Tachs. 19. 
2) (Uiberum) dimittere, manumittere, libertate donare, 
liberare: avem, 97]0n : (νεῖ: 31599: Lev. 14, 6; onagrum: 
a3. : A710H: Achat: Job 39, 5; servum Ex. 21, 2. 96; 
Té19: Ah" Hh: Deut. 15, 12; A70 -: Ay n: ὦ 
A2: Judith 16,23; e9yp: ἐλευδεροῖ Prov. 25, 10; ἢσε: 
710112! av-:49» pz Urao-: 1 Esr. 4, 49; A TUTO: otf: 
ho» : 7]0H: Sir. 7, 21; £7101:45025: Phix. 3; (I T: 
AT7TAB:TE: de manumissione F. N. 31; AG Λ-: ἢσο : 
TO: SAT : ATRC: HATIOH:g?2-: E. M. 5, 15; Ἀ 
g""HCS T: Org. 1; a peccato, morte, al: Joh. 8, 32, 36; 
Clem. f. 99; Jac. 1, 25; A"7IUII* : Ag?" m. ivT : q97- : Rom. 
8, 2; Christus A"10Il2 : Ag" T-429-: A", ἈΤ τ Dia. 33; À 
g"ACO-T :"um,AT-: Kid. f, 16. 8) daminum facere (yid. Ὦς 
TIIh:): VEZ" : lh. gg" P τ IA τ A θα : Lud. ex Lit. Joh. — Voc. 4e.: A7I0I':1: ch CT : o5: 

T:710n:- (sec. Lud. etiam T1011:). 1Π,1 1) libertatem 
sibi sumere, emancipationem appetere: £T701F- : (v. 
£/TDhI:) DEZ. 5. : £35. Ag? ἢ: Sir. 30, 34, 2) ma- 
numitti, libertatem adipisci, liberari, F. N..31; "710 
H: 1 Cor. 7, 21 ant.; 1 δ ἢ αν-: A7""im.A'T : Rom. 6, 18, 
22; c. Acc, libertatis: ?210n* : A; TF"loWT : Ley. 19, 20. 

"10-7: part, 1) proficiscens, migrans: Aa» : 9] T : 
fl T-Z-: (opp. "Ez: :) Num. 1,81. 2) dimissus, liber- 
tus, manwmissus, libertatem adeptus, liber: 4 Esr. 6, 
76; H&1-gav- : 720-455: Jer. 41, 16; £d hg-a»-: 7) -4* : 
l Reg. 17, 255 F. N. 31; ἐλεύϑερος Ps. 87, 4; 4 Er. 9; 192; Cyr. δὰ Th. £. 24; 1 Cor. 7,12 rom.; Rom. 6, 20. — Voc, 46.: 
"10-0 :H: dh£-:; aliud; 910-7 1ACTT : HO - 

"Ion: 1188 

“0: subst, 1) migratio a) excessus mentis, ἔκστασις, 9) 
ὁ: “δι: Act. 10, 10 rom.; coll. Ps, 115, 2; b) comvey- 
siones coeli, "10H : (T6f: τροπαὶ οὐρανοῦ Job 38, 82, 
C) concr.: 4j qui emigraverunt, secesserunt, liberi facti. sunt, 
Hoc. nomine 7207: populus Aethiopum, qui ex Arabia in Abys- 
siniam migravit, se ipse appellabat. (cfr. A712, :); Yid. Lug, 
hist. L 4; Comm. p. 56 seq. Deinde eodem. nomine vocabantur 
&) terra Aethiopum. i. e. Abyssinia, sive "fld ἃ : 710710: Exc, 
Masc. 25; sive "20H * simplex; £, ut: flA9" : Ah: don : (4 
AT: ORCI : né. CTh: 72005 £d : TO-0 : my] : 
Ag'Ah:DHs Enc. Haml 5; Aüh:fg?:T-T4 rta: 90 
"MH: Enc. Tachs. 18. β) Ungua Aethiopica, sive A05:27)01: 
sive "1071: simplex: TOAT : A7" 02-£nm.: 0: 90: 
M. M. f. 49; Ohr. f. 150 (vid. sub “ἘΠ στρ). 2) plerumque 
m, Pl “1: (F. N. 43, 12; Phlx. 4). Βίοις τρόπος vel 
ἀναστροφή a) versandi vel agendi ratio, vita, mores, stu- 
dium, sentiendi ratio, ingenium: flt*A-: lH: ἀνα- 
στροφή Tob. 4, 14; 1 Petr. 1, 15. 2, 12; Gal. 1, 13; ?t0nmm, : 
τρόπος 1 Reg. 25, 33; "Tb: AE : 72ortao- : (τρόπος pro 
τόπος) Job 18, 21; βίος "IÓH:HA2fA:T0-E: Sap. 4, 9; 
ἀγωγή, 2 Tim. 3, 10; ὁδός, ὁδοί, 2: h9"4. : ?] nav : δ]; σὴ: 
ORD-am- 047: Job 6, 19; £&4.£:g- : Ad fA : nap: 7 
DIE : Sir. 11, 26; I rE:a0-Ad:: 710i, : A7" "YADn,: Je. 
22, 21; Act. 14, 16; PA: HA AE: 20} 1:07" n(lT : 
fdha-(C: τρίβους Sir. 2, 12; ἡ ἔξοδος xai εἴσοδος 9 Reg. 
3, 25; 1 Thess. 1, 9 rom.; TA: (5: e. Cn:me : σὺ 
11: ἔργα Sir. 16, 14; "[31 1 Cor. 15, 33; Clem. δὶ 199; Rom. 
1, 29; HA? 1A: 7107: ἀδέμιτος 1 Petr. 4, 3; ὅρμημα Ex. 
32, 225 διάνοια Gen. 34, 3; γνῶμαι ?lónav- : Mà, : Prov. 
12, 26; AA: €char-4-: ΠΗ συ-: Soazz Jer. 23, 17; à- 
Ξυμήματα 7, 24; “δι :ῃ “6: (id. b .: διαβούλιον Sir. 15, 
14; hvf she» 72071 : ἰσόψυχον Phi 2, 20; Ag9A« 
IrE : AfrA : OA? h.£-lE: : 049 w dd: ga : 0I: 
τὰ περὶ αὐτοῦ Sir. 19, 30; Joh. 2, 255 (Mens A nrT nap: 
"10h :- χατὰ χεῖρά cov Sir. 25, 96; a : 0275:)01) : 
26, 17; Ἀφ 7 τ“) 6}: 972nC9 : à : 27, 7; NThe- hz: 
O0(.£2 : Awz:"IÓnh : 3» Δ τ 29,23; A/FOAT:7 
ÓHh: μὴ ἀλλάξῃς σεαυτόν. 305.29; OAED:A.edarc: 
(1210: 35, 22; WE (Làhn: 00, £ : AU :(e:ATI0H-: 13; 9; 
fl710 : Anav- : A n- €: Jer. 13, 10; 4 Esr. 1, 11; Act. 24, 10; 
00" “1071: ὁμόνοια, Herm. p. 30; “ηζιῆ, 1 9" DA:- b: 
A: €"rfic- : "1011: Sir. 25, 1; Ag»nan: 0c: "20Hd:y'ap- : 
Phlx. 4; (2.7. : Ag? (MA τινα ῥὴ τ 5) 1 : Jsp. p. 891. Etiam 
pro variis alis Graecorum vocibus usurpatur: o) 47h 9?: f] : 
“111: χατὰ τὴν ἀξίαν αὐτοῦ Sir. 88, 17; χρίσιν 38, 10. 
B) δοκιμνή 2 Cor. 2, 19. γ) συνείδησις (conscientia vilae honeste 
acíae): 970 :71071: 2 Cor. 1, 12; flm 8:701: 1 Tin. 
1, 9. 10; 1 Petr. 3, 291. b) indoles, nalura, essentia, 
(IBefen) hominis: ἢ “Ὧν: 92070 συ-: χαρδίαις 1 Petr. 3, 155 
χάρισμα, 1 Cor. 7, 7; ti-rean-: AQ 10}: (Platt A7100:) 34 
f συ-: 14: οἵ κατὰ σάρκα ὄντες Rom, 8, 5. 8. 9; Dei: 
ires personae £T L4. : AB HE: "lr: Lud. e Mss. 
Colb; "]Hav- : HA. ETAT: Lit. Joh. c) natura, indo- 
les rerum: "20H: "fd. C: ἴχνη Gen. 42, 9. 12; 90H72 : Δ 
A(l7: Herm. p. 11; ἤσῃρ, : T :wSgT : arcu: 
4:3... Π510}}: Chr. Ta. 16; flf : Am: 1011: Ohr. ho. 27 
(cfr. 220: 402£,: Job 38, 33 supra sub 1, b) d) ratio, 
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modas, in Acc.: ratione, ut: Ὧσο : A, E The E: (I prs) 90D 
pniAüdvb:250-:9]5.8:: Enc. Teq. 19. 3) In specie nomine 
9]: quatenus. significat nativum, usitatum, simplez, appel- 

lantur a) forma vel ordo. literarum. Alphabeti Aethiopici simi- 

plex, ut U', & (opp. iis formis quae annexis vocalium notulis 

immutatae sunt, ut UP: :,: al). b) primus 6 tribus canendi 
modis, quibus Abyssini in decantandis hymnis suis liturgicis utun- 

tur (vid. OH: οὐ AZ-Z-.:), se. communis. vel simplez; (D 

A9" : "A : Ate: : Pih : HAT: : QL09 : "200: 
Genz. f. 123. 20; Deg. creberrime, ut: U£z-T- : HA: H271U: 

?)0l: al. 

7071: (v. 20711:) subst. impedimenta exercitus vel ca- 
strorum, sc. mulieres et infantes, supellex cum calonibus et lixis: 

ἀπαρτίαν Num. 10, 12; οὐραγία Deut. 25, 18 (v. 20M BE 

9)ÓH'T: τ m. act. migratio, transitus: baptismus est. "20H 

T: hg" TÓCCT:7M0: (49^: Phix. 105. 
9]0W' 7: subst, m. οὖ f., 1) mamwumissio servi: Ex. 21, 85 

099; hé. : 910H'7: Const. Ap. 63 (64); "107: 11:452? : 1 
“0... :(0(bT- nC" 7: τ. N. 31; 220: £a: ibid. 2) di- 
missio, liberatio captivorum: Jes, 61, 1; Luc. 4, 19; e servitute: 

Org. 1; 477: (Christe) Ag""LHCG-T :710H2: Kid. £ 11; 
«HS αν- : Ὦ 75 7): Machb. Meem. 10. 3) libertas, 

Lev. 19, 20; Hd. 10-T109-: 7]0H7 : (in libertatem, var. pro ?] 

Q-H7:) Jer. 41, 16; 4 Esr. 8, 66; 2 Cor. 3, 17; Rom. 8, 21; 

Gal. 2, 4; Jae. 2, 12; 9 Petr. 2, 19; 14: eT: (nq: 

2721) hg" "iC :0 71087: Jsp. p. 381; A. 
IL::£CO:;h1:710H'7: F. M. 8, 1; Deus homines mon sicut 

animalia tractat, (Df, £,9,99 0 : "20H a9-: Phlx. 181. 

9]0HG : subst. manwumissio, libertas, Herm. p. 54; Rom. 

8, 21 ant. 

A711: adj. rel. et subst. (ab A719: Pl. vocis 21011 :?), 

nonnumquam (ut in N. T. rom.) h20I,: scriptum, 1) liber, 

ἐλεύσερος, Wi-A- : ATL: Jer. 36, 2; Koh. 10, 17; 1 Esr. 

3, 18; 7-4, 29? : A"191L:A9?^Mbh : Jer. 41, 14; T6299: 

W09M.T: Deut. 21, 14; Ool. 8, 11; 1 Cor. 7, 22 rom. 9, 1; 

Apoc. 6, 15. 19, 18; F. N. 31; 15}. : Mac. f£. 19; Gal. 

4, 99 seq.; 1 Cor. 7, 39 rom.; A.e4-AiS9" : A71 ACE: 

Πἠσῃ 1: : Clem. f. 218; collect. Apoc. 13, 16 rom-; A57 

97: 4 Es. 10, 31; £&4.r: 58 £. τ BBONT-: A779: 

Jer. 41, 9; 1 Ptr. 2, 16; 22:57797:17"R* Enc. Mij. 

18; £f: £D T€: A9?" m, KT : A7IIE: Enc. Jac, 12. a) im- 

munis Matth. 17, 26. Ὁ) liberalis, ingenuus (opp. QR :) 

Fal. £62 (vid. sub AZAhüdh :). 2) Hoc nomine (collective 

necepto) sese nominant Acf/iopes ipsi (vid. “10 3 n. 1, c), quare 

2) "flde: A712: Aethiopia, Abyssinia: (vidé: ἈΠ: 

fln : ἈΠ: A70: HEGU** Deg.; fldué. : ATL itam s A. 
ΡΟ: Cod. Mus. Brit. XLI; M. Μ. ἢ 48; Enc. Mag. 3 (vid. 

etiam Lud. Comm. hist. p. 56; Hist. I, 1). b) aethiopicus: WA 

AG: ATIS: (opp. AA: aliorum populorum ut AM Ava- 

bum, quod mille significat) Apoc. 5, 11. 

A919 g.: adj. vel., ἢ ἈΠ 9. τ») Liber, 1 Cor. 7, 22. 39 

Platt; AG:no»: &.£0,: ChQ : A7)2€ : Oyr. d. x. fid. ἢ 45; 

Oyr. e. Pall. f. 70; Kid. f. 23. 

g»v)07g: subst. profectio, ut: exercitus vel castra g»?)2u 

gv: AZ eA: profectionis (ut videtur) Israelis, Lud. e 

Libr. Myst. 

"ue: 1190 

“1011: vituperare vid. sub "AH 3 

"I-M: subst, [efr. talmud. τὰ vel 53, Buxtorf lex. c. 413 et 

DU et L. Lewysohn bie Sobfopie be8 Sufmub8 p. 164] acci- 
piter eive similis avis: ἱέραξ Lev. 11, 16 (v. "EH:); Deut. 

14, 17; TYT4.: T-M: ἀετῶν Ex. 19, 4. — Voc. Ae.: TH: dl: 
"IPAT τ (v. πῃ, ἀφ"). 

2H:, 2710:; 7H'3: τ. prgr. sc. γάζα gaza: [,.73.,2}: 

v. 2H: v. "LW2: Jes. 39, 2; (b r:H2H: 2 Esr. 5, 17; m 
Ada: gT:n20: 6, 1; Ag": (b T: 72717" :H 
2H: 7, 20; A-fc: 2H: 7, 21; "IH: (Acc) glossa ad £4 
J*: 4 Reg. 20, 13. — Voc. Ae: "LH: (v. 1682 :) Il: (b T: 
fl0A: (v. ADA:)- 

7Haop: I, 1 [e poc tr pm cog, vie. et 20: et Ἴ 
mpg.:| Subj. £719? :, cacdere, succidere, arbores, ligna: 
Ex. 34, 13; Deut. 20, 19; Jud. 9, 49; 4 Reg. 6, 2---ὅ; A.& 

q1a»-: 60: Jes. 17, 8; 27119? : 71A: 9, 10; TIE» WA 
An:Hugonae-:(eEs 10, 15. 14, 8. 97, 24. 44, 14; "0 
m9-:00p7: Jer. 6, 6. 10, 3; £12? : (II £n: iino τον 

w^2?:hClh: 22, 7; Hez. 39, 10; Hagg. 1, 8; Esth. 5, 14; 
ἐχχκόπτειν Dan. 4, 11; Mich. 5, 13; 2 Par. 14, 3; Luc. 3, 9; 

q172:13»: bb: Ach eO: Job 19, 10; fo» : A, 6.175 
Ἦσο-: Ὦσο ε δῇ : β,{1“ἢ : Clem. f. 262. a) excidere, exscindere, 

Rom. 11, 24. b) caedere, i. e. dolare 3 Reg. 5, 6. c) caedere 

gladio, Hez. 9, 8. d) proscindere maledictis: A, "T-chg? 8,9? av- : 

O0 A. CT)917119? 9 av- : Clem. f. 228, si quidem lectio sana est. — 

Scholion Voc. Ae. vid. sub aT, :: 

ἈΠΊΗ στ: II, 1 caedere vel abscidere jubere: han: 

hóa: 2 Par. 34, 4; 3 Reg. 15, 13; flc. : am Tv: 
ἦι: A7lHaP : Sx. Jac. 11. 

TN»: II, 1 caedi, abscidi, succidi: T0,  : 57) 

ἐπ: θ, 4. : Job 14, 7; Zach. 11, 2; Matth. 3, 10; 6B: rt: 

Tao»: Did. 25; 680 :532»7: &11Hav*: Hen. 83, 4; 
31-109? : A9? 2" £1: 91, 5. 8. 

9)H:g9 : part. caesus, dolatus: OU: MEC): (idolis 

conficiendis) M. M. f. 36. 

eap: n. act. caesio, abscissio, Lud. sine auct. 

7H£: I, 1 [D (n5. 5o ») jos] Suj. £r :; 

circwmcidere, c. Acc.: Gen. 17, 10. 11. 23. 21, 4. 34, 22; 

Ex. 4, 25. 12, 44; Jos. 5, 2 seq.; Luc 1, 59. 2, 21; al; 

TZ: 0A2-: l7 T: £9: F. M. 33, 5; c. ἃ 3 Gen. 17, 12; 

tsl: 9]214- : AE : Zvfifia- : Jer. 4, 4; Deut. 10, 16. 

h?ll£: WU, 1 circumcidendum curare, Lev. 12, 3; ^h 

go 9:44: a PA : FIC: AS: F. M. 10, 1. 

104: HH, 1 se circumcidere, circumcidi, Gen. 17, 

14. 294—97. 34, 92. 24; Jos. 0,7. 8; Esth. 8, 17; Judith 

14, 105 Tansc-: Δ ἈΦ Δ mae: neppure Jer. 4, 4; Gal. 

5, 2; Rom, 2, 27. 3, 30; Tr : 4, 10; Act. 15, 1; Η1 

11£:(19917 1: £9: o fin? : odi: 2h 2G: F.M. 33, 2. 

“1: part. circumcisus, Gen. 34, 14; Lev. 26, 41; Jos. 

5, 5; Jer. 9, 25; Rom. 2, 27. 3, 30. 4, 11. 12; Gal. 5, 3; 

Col 3, 11; Phil 3, 3; Act. 11, 3; fin TT: 42:97 : 07 

44: F. M. 33. 
"n 
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“)71Ζ 1 n. act, fet m circumcisio, Jos. 5, 4; Joh. 

7, 92; Gal 2, 8 Platt; Rom. 2, 25. 3, 1. 4, 11. 15, 8; Phil. 
8, 5; flATT: “2: tractatur F. M. 33, 5; FE. N. 51; 

Did. 33; (Md: BYE: DA τ nC Fh: oer (s: 7 47: 
(D4,A0:;h2: ACT: Sx. Ter 6. 

9)M(? : subst. circumcisura: "H&ap: {τ Δ δὶ ΕΣ 

6: Ex. 4, 25. 26; AC eh Ac A: cho? : ")À"CU-:ARCDE : 
Ag» mma : dC Ef ART: M.OM. f 24. 

THÉ: n.oag. circumcisor: "Lfbtv:79C 99? APA 
g9»2h:AT:7H6:mfl(0: Sx. Ter 6. 

TlLET : n. prer., sc. By insula: hd: Cdp : nq T: : 

ΠῚ ET:füo-nT :2,£T: M. M. f. 30. 

“1 excommunicatio vid. sub (DH : 

I. THAÀ: inus; amh. 7H: (pro 7.3) dominari, acqui- 

rere; possidere (an. etiam. Himjaricum "HA: idem significet, per- 

dubium est, vid. J. R. Wellsted's 9teijer SDeutjd) vom E. Ródiger, 

1842. 99b. 2 p. 398). Hoc verbum Ges. in thes. p. 276 cum 
τ -- 

J- distribuit, bz reliribuit (coll ταμίας i. e. dispensator, 

duz, dominus) componere conatus est. At significatio verbi am- 

harioa denominationis suspicionem movet, et A]: nonnisi 

variatione verbi "20H: vel A"1Ü0H: ortum esse et primitus 

liberum (opp. servo) significasse, ut forma Pluralis AJ A'H'T : 

constantissime usitata ita significatio verbi A7]0H: dominum 

facere probare videntur. 

ἈΠ. A: subst. m. Voc. crebro A9]H,A: (ut Ps. 3, 1. 8, 1. 

14, 1. 15, 1; I Reg. 25, 26; Jes. 53, 1. 63, 17; Jer. 1. 6; 

Jon. 4, 3; Judith 11, 10; Sir. 23, 1; Luc. 18, 11. 13 al), Pl. 

AJAUT:, rarius AJA(Q'T: (ut Gen. 18, 3. 49, 23; Ps. 

122, 2; Matth. 6, 24 rom., al), dominus a) herus servorum: 

"CTüC:hep: AULA: Jes. 24, 2; Mal 1, 6; Prov. 17, 2; Gen. 

24, 14. 97. 35 seq.; 39, 2. 8. 16; Jud. 19, 26. 27; Matth. 
10, 24; AAT : 0: ADATIETZ : Tob. 2, 12; 1 Reg. 25, 10; 
Ps. 122, 2; A7HC T: AAT EU a9: σύνδουλοι 2 Esr. 4, 7. 
5, 3; Apoc. 22, 9; Act. 16, 16. 19; Matth. 6, 24; Tit. 2, 9; 

Col. 4, 1; uxoris Gen. 18, 12; Ps. 44, 13; Am. 4, 1; 1 Petr. 

3, 6; cujusvis rei (possessor): Ex. 21, 29. 34. 99, 13; 3 Reg. 

16, 24; Matth. 21, 40; 2.5} A:AVfll: Reg. Pach.; in Geez 
sequiore etiam i. 4ᾳ. flTAÀ: vel 29, ut: A"710-: ADATTLT : n, 

T: fratres opifidi periti, Phlx. 189. b) dominator, AG: 

A"lH.h: AA: Prov. 6, 7; Jes. 19, 4 var.; eo, cujus quis do- 
minus esb, subjuncto sive ope st. c. ut: A?HLA: T: fld. 

(1: Judith 2, 5; “ ἢ» σθ-ὰ : 1-7" : A7]H,AgO- : 1 Esr. 4, 3; 

qU'r-: Ἢ Ag: Ps. 11, 4; Jer. 34, 3; 1 Reg. 26, 16; 2 Reg. 

10, 3; 4 Reg. 10, 9; Act. 25, 26; A"IHLA:AJATT: Dan. 

2, 47; Ps. 135, 3; AI A: eo GT: Hen. 38, 2 seq.; A?I 

WhsATAP: ἀρχιποιμήν 1 Petr. 5, 4; ATHLA:AYT: 
Mare. 2, 28; sive praepositione ἢ :, ut: ^7lLA: At fr: 99 

ἘΠῚ: Judith 6, 4; Gen. 45, 8. 9; Ps. 104, 19; Matth. 12, 8; 
Gal 4, 1. c) in specie de Deo et Christo, Ex. 6, 6. 7. 23, 17; 
(vid. Ex. 3, 4 ann); Ps, 109, 1; Luc. 7, 13. 10, 1. 18, 11. 13; 
Joh. 4, 1; Act. 1, 21 al. creberrime (quamquam de Deo A", 
Aldus C: magis usitatum est). d) creberrime. honoris causa in 

"né: — "mih: 1199 

compellandis. aliis, in specie mobilioribus, ut: Gen. 18; 8, 28; 11. 

24, 18. 32, 19; Joh. 12, 21. 20, 16 al. e) AJA"I'T : χυριό- 

τῆτες domini est nomen unius e novem ordinibus angelorum, 

Eph. 1, 21; Col 1, 16; Clem. f. 61. 102; e»AAT T: h2hnl 

T": Hen. 61, 10. £) A" Ads C: vid. iufra. 

ATL AT :, plerumque AVI WAT : subst., Ε, domina, hera, 
Gen. 16, 4; Ex. 21, 5; 4 Reg. 5, 3; iav T: ARD : RO RR 

TT 17.215: Prov. 24, 58; Ps. 122, 3; Jes. 94, 2; 9 Joh, 1; 

Herm. p. 2 seq.; Herodes All : A,€09" φ ζῆ, ἢ: (uxo- 

rem fratris Herodis) A" HAT: Jsp. p. 336; Enc. Masc. 10. 

ATLAS : subst. dominatus, dominium (jus vel dignitas 

domini): Ἴ171:: «E : 2 A17: 0057] 77] : 047] LAG : 
ho. Severiani in Oyr. f. 126; An'T : &AT T 57ICT : 05: 

ἢ: A7HLU : AO-A SAID: PASE τ OE fl τ DET ao 
T: ATHLAGU:: τ. N. 14; ATHLASU- (Δ ἢ.) A087: 
(AMAT :), et paulo post Πλ ἢν : EF. N. ὅ1. In Gregorii 

Epist. honoris causa usurpatur pro domino, Lud. 

A7ll A: adj. rel. dominicus: Ag? QT : A7HL ἈΦ eT: 
parabolae Domini F. N. 14. 

9l HAT : ἃ. act. dominatio, dominium, Lit. 173, 1 (ubi 

corrige Ὁ 7: Lud); in Divinitate est. 87 HAT: Lud. e 

Libr. Myst. 

A" efus: (raro ATHLA du :) subst, proprie 
dominus terrae vel regionum i. 6, wmivers?, Aethiopibus pro 6 

Κύριος (mm^, £58) receptum, in nomen proprium Dei 8. S. 

abiit. In libris Graecis respondent ὃ Κύριος, ut Ex. 20, 1 seq., 

AP E :ATHIL Aids: ᾿Αδωναὶ Κύριος Hez. 7, 2; et ὃ Seóc 
Gen. 1, 1 seq., 1, : ἈΠ}: Sii πατήρ Phil 1, 29 al; raro 

alia supremi numinis nomina, ut ὕψιστος Sir. 19, 17. Compo- 

nuntur A7], :Ag"AT»: Κύριος ὃ Ssóc, ut Gen. 6, 13. 22, et 

ἈΠ Ὦ : Δ" eds: vel A7HLAflduC :A7HLA: Κύριος 
ὃ Seóc Gen. 7, 16; Am. 4, 18; Κύριος Κύριος Jes. 50, 7. 
Raro usurpatur pro (A994f 3) nomine Dei appellativo, ut: ἢ 

AA: ATL AfiduC: ἄλλος Ssóc Jes. 43, 10; am : E (1A 2" : 

All AflduC: Judith 3, 8. 6, 2 (6 Scc); Hez. 28, 2. Passim 
repereris Accusativi formam. A"IHl,fefldué :, ut: AH? (fh: 

ATT:O0An7h: ATH ATlduC: v. "C: Hez. 28, 9 (cfr. ἢν 

T:BCirk99: c 836). — De libro AH fefldeC : $71 : 
inscripto vid. Seitjdjvift ber beut[djen morgenlb. Gefelljd)ajt 38b. I 
p. 37; d'Abbadie Catal. p. 149, 208; Catal. Cod, Mss, Ae. Musei 

Britann. p. 36. 

A7 hefiduCG : subst. majestas Dei S. S: Adan: fe 

d: (Christus) AP? :A2A: anch gar : A 1.5.1: ἈΠ}. AUR 
(d CGU: M. M. f. 165. 

A7 £eüdusZz-Q: adj. ad Deum S. S. pertinens, divi- 

nus: ἽΠ,.ζ: σο Ὦ 2.Ἴ: : est ATL Aduz-Q: M. M. f. 113; 

ἡ ἘΠ ao- : (Aa CT : AIL ἡ PA. : ATL Aedes Z- 
qT : Ὁ. N.6; (4A : OB ET : 71 flde ἀν: 8 Ὁ Abush, 1. 

II 77A: I, 1 [proprie secare (915 n)» deinde secando 
£.- 

dividere, b partitus fuit, distribuit] ut videtur, portiones con- 

vivis distribuere, ministrare convivis ad mensam: AA: £1 

"A: διάκονοι Joh. 2, 5 (sec. Lud. proprie: potum convivis 
infudit). 

*"lMA: vel 77HA: subst. convivium, epulae: "M16 :7l 
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“Δ: (v. 10A3) 00; :- Kuf. p. 65. 79. 101. 102. 105; aq? 
OA: IW: τοῦ πότου Tob: 1, 55 ἢ, : 922A : πότου Koh. 7, 25 

7fl,Z: 91H : Org: 4. — * Voc. 4e.: "1A τ}: 2655 5 
7]HA: οὐ THA;: n. ag., Pl THAT: famulus ad men- 

sam consistens, minister inter epulus, pocillator: "M 

Tel: διάκονοι Joh. 2, 9; Matth. 22, 13; ἢ £7: "ihi T : 

AT T: £d Eh :Wh,: Enc. Tachs. 29; £P : CCrh: HA. : 
(v. "H7 τὸ σπάδοντες Jes. 39, 7; Gad. T. H. (vid. sub A 
T) «ἡ ἃν: ΊΗΝΊ:: ἀρχιτρίκλινος triclinarches. Joh. 2, 8 
rom. b) Etiam. pro fem, usurpatur: £«pd : HA: (v. HA 

73) υἱοὺς παλλακίδων po) Job 19, 17; fv: Β 7: : ΘὮ 
Ae :i0HA: μετὰ δύο παιδισκῶν Dan. ap. 1, 36. 

IIL 7THAÀ: vel 1110: ut videtur i, ᾳ. 1À& atuit, nutrivit. 
go9]"HA: subst., Pl. 27A: et 027A: 1) sagi- 

natum, aliile: qD9) HA: Δ 95 : Luc. 15, 30 rom.; an 2a 

TE: σιτιστά Matth. 22, 4; AAU? T: a» 2710'T:: 3 Reg. 85, 

16; 271A: £XPCU: ibid.; 3. Reg. 4, 28; haP: AAUSZ" T: 

το HAT: Jer. 26, 21; mactabant quotidie Τὶ σρ, AT: 

Gad. T. H. 2) Pro Adjectivo usurpatur: saginatus; altilis: 

R99 h«c av] saa»: Luc. 15, 23. 30 Platt; Jud. 6, 25. 
28; hAUg" T :0271A: 3 Reg. 4, 23; Δ ἢ : a»?]^WA : 

Jer. 26, 15; Prov. 15, 17; hüTPZU av- : a» DAT : Δ": 

Hez. 39,18. — Voc. 4e.: a9] WA : Hi; aliud: “ἢ : σϑῇ 

“τ: 25: — (Prov. 9, 13 TlAAn,T : a»7)7l)T : est var. pro 

an?]AT :). 
aval: nutriz (Qhr. L. Atk. f. 12) amh. est. 

σι): quadrl. II (denom)) saginare, alere pecudem: 

EAT: ATL: ga» 1A: (Hh : 1» AT : Soest Jes. 7, 21. 

710: I, 1 [»75 £y secuit] serra dividere vel secare: 

Ani: a»po77 : £4720-9 : 0 P4: 27 2U-: 0 £00 dide : 

Rhg*bivt:U-: 0 6.110: : a» 2710 : AF.DU- : OATGU*: Sx. 

Teq. 25. 

a9]^10 τ subst. in Pl. 4222310: serra [amh. qp 7j : id.], 

Sx. Teq. 25. (vid. sub. 7110 3); hm: &7"T C9: flo» 2110 : 

aT r:a»2n10: Sx. Ter 20. 

7HH : inus., ut videtur proprie discindere, dirimere, sepavare 

(vid. 2 1£::). 
h?lHH: Il, 1 muro vel septo defendere, sepire: hi 

79: (v. ἈΠ΄: aedis) ἐχαράχωσα Jes. 9; 2; 476: 

qmav- : QO-£:€ : 11“: Sx. Hed. 24. --- Voc. 4ε.: A7 : 

ἢ: ΓΔ: 

m9]: vel “Ὁ 5711]: subst. quidquid sepiendo vel diri- 

mendo est, αὖ paries, velum al — Voc. Ae.: a»?]nin::ao 

265: 

1.1.1}: νοὶ "Ion Tei : subst. (sec. Lud. Plur, a 1515)» 

PL 11: vel 19^: vestes stragulae, stragula (utrim- 

que) villosa: Ago 2h: 102-2 T : o Two: v. (De) 

κοίτας καὶ ἀμφιτάπους 2 Reg. 17, 28. — [Etymon obscurum 

esb; num ἃ Τὰ De vellus? an a BS densum ac spissum esse? 

Verbum amh, 7eH'leH: vid. in Scholio ad 748.:] 

TA: — za»: 

i 
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THUZ.: X, 1 [ὡς ς 215] subj. ρ,. 14:5, crassum, spis- 
sum (denswm) esse vel fieri, crassescere: hznóTe:g 

71165:: 02/20: A9? dy : ἈΠ: παχύτερος 2 Par. 10, 10; 

3 Reg. 12^, 10; παχύνεσθαι Deut. 32, 15; Jer. 5, 28 var.; 
Koh. 12, 5; trsl. de corde hominis confwmacis vel obfirmati: 

Act. 28, 27 rom.; Matth. 13, 15; &114-: δληῃ 1} av-: Macc. 

ἢ ὅ; QU: 122. : AA (0 nao- : Dm : na» : νη: sp. 

p. 864; ha»: ἃ, 6,114: : A: : OA. PRA? : BAT ΓΈ: 
F. N. 5. — Voc. Ae.: TH&.:n: £34 Ὁ 

Rh?7lHd.: II, 1 crassum, spissum reddere, crassifi- 

care: R16 : 272: 07" fav: £:5g? : «T: : τὸ στέαρ 
χαυνότης ἐστὶ τῷ σώματι, οὐκ ἰσχύς Chr. Ta. 29; ὃ ἽΠΩ: 

γῆ: ἈΠΛΞτηΔ: 2772: DTE: 087 : 037" : fidis 

CBE: DAD: )7-7:00 91871: .... Fal. ἢ 67; fh 

9]Hd.:SrAGU TL: 2 Reg. 22, 19. a) obfirmare, rigidum facere 

cor, collum suum i. e. obstinatum, contumacem, obduratum animo 

esse: ATIHd«: Afla0- : Jer. 5, 10; Act. 7, 54 vom.; A"HHé.: 

Tid: Gen. 49, 3; Ex. 33, 8; Deut. 9, 6. 10, 16: 2 Esr. 19, 

16. 17; Jer. 5, 26. 17, 23; Rel Bar.; Sir. 16, 11; ἐτραχιηλία- 

σεν Job 15, 25; Cha: A710 : £104: nn 2-7 : ὑψηλῷ τρα- 

χήλῳ Jes. 3, 16. b) crassiorem i. e. copiosiorem et graviorem 

facere orationem: ab iis ignominia aWectus ob orationem antea 

habitam A"lHHd.:fmo-: 714: Jsp. p. 360. 

v]H-:: part. crassus, (densus), spissus: ὃ Reg. 7, 435 

av712-D::9MEG:: ἰσχυρός Hez. 30, 25; 9,7: Avia : 

^9?099C:97]H4:: F. N. 10, 6. a) pinguis: £c : "n4: : 

ὄρος παχύ Jes. 28, l. b) obfirmatus: "0M*&-: Y E: Deut. 

9, 13; Macc. f. 8; “η-4.5.: vf: ἢ ὁ; DAE : 14:5: vs 

ἀναιδεῖς Jes. 56, 11 var.; Hen. 98, 11; Org. T. 

711,4: adj. crassus, spissus, (densus), de corpore ho- 

minis: 7H,d-7: παχεῖς Chr. Ta. 15; rex Indiae erat 71H,4-: 

qd, Alexander M. autem 914.9]: Jsp. p. 283; Til. 4.: ἢ 

fjA: (opp. £d : AMA :). Βα]. ἡ ὅ8; AZ" : ἈΘιἡ ὯΝ: 

πλὴν TAI ONT τ τα, TILG: DILE: f. 81; de 
vestibus, tegumentis: £. AME : 6007577: Avi : TIL. : 275: 

B9? C: F. N. 23; gy E: dao (PST :ATPATUAMT: 

711.4-7 : F. N. 10, 6; w 4:2 C:10.64.: (Acc.) Enc. Genb. 11; 

de baculis: Al C: 718.2: TIL dT: Gad. T. H.; ferm 

a»-: (VIL d-2: efl: Macc. f. 2; Wlan :fl11.4:: 000: 

Enc. Nah. 25; de columna: 711,4: : 0g? £*: Enc. Pag. 1. 

9)3Iq:: subst. crassitudo, spissitas, πάχος 8 Reg. 7, 3; 

Ps. 140, 8; "11i. : Af: (contumacia, obstinatio) Org. 7. 

9]Há:: subst. id., 3 Reg. 7, 9. 11; 1 Par. 20, 5; Jer. 52, 21 

vis. nov.; 71H. :00: Hez. 41, 25. 15, ὅ var. (vid. am9qH4: :) ; 

σηηά.: £.anG p: Org. 1; “47: ARAM: Jsp. p. 364. 

9 HA: n. act. ids (71e. vfi): Macc. f£. 6; Enc. 

Tachs. 6; ἢ 14. imngn: Mace. f. 14. 

qgo9?]Hq: subst. res crassa, pars rei crassa, spissa, 

densa: ἢ ρα} .: 99 Er: ἐν τῷ πάχει τῆς γῆς 9 Reg. 7, 33; 

2 Pax. 4, 17; A (lam "2H&,U-: (v. QA, IHSU-:) A, Pn 
2:991: ἔτι αὐτοῦ ὄντος δλοκλήρον Hez. 18, 9. 

7€AÀ: vid. sub "A€ : 
—— 

Lao: inus. i. q. nc mubilosum fuit coelum (MNT) 
P y 

qp: subst, m. eb f, [1.5 
8o 
μὲ o] 1) nebula; 
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ὁμίχλη, Ps. 147, 5; Pan : hav: 2,72 : (mA: Job 24, 20. 

38, 9; Jes. 29, 18; Sap. 2, 4; Sir. 24, 3. 43, 225. 4 Esr. 6, 11; 

Hen. 60, 19. 69, 23. 100, 11; 2 Petr, 2, 17; che: 7,72: 

Org. 1. 2)niz, tempestas nivalis: flZ£ : 07,72: πάχναι 

xal χιόνες Dan. ap. 3, 49; νιφετός Deut. 32, 2; ἢ Δ" 3172: 

(v. P2) πάγους Nah. 3, 17; &HCP : D- D: 9 €: C: ΔΊ, 

9QU«: πάχνην Sir. 43, 19. — Voc. Ae.: 7A: 2? ἡ 

zu mane surgere: vid. sub. "Lib: 

I. 92&£ : part. [^3; ῥα vic. 71:] advena, hospes pe- 
regrinus, γειώρας, mpogiAuroc, Ex. 12, 19. 48. 22, 20. 23, 
9. 19; Lev. 16, 29; "€)&£- 7: Lev. 17, 8 seq.; 18, 26. 19, 10. 

33. 34. 24, 22; “0.2.7: 02.AD 91: προςήλυτοι xoi πάροικοι 
25, 23. 95. 47; Num. 9, 14. 15, 14 — 16. 35, 15; Deut. 5 
14. 10, 18. 19. 24, 17. 20. 27, 19; Macc. f. 10; Maria in Ae- 

gypto semet vocat "2&7 |: Ssal Req.; érsl: peregrimus vel 

rudis in re: sunt. “6.4.7: (lih 2: AZ : M. M. f. 13. — Voc: 

4e.: "IR: i: συ} s 
ΠΡ : subst. conditio sive status advenae, Org. 

"€4: advenam esse, Lud. auct, Greg. 

II. "7€: 1, 2 an 1? [denom. a ^5, τὰς y calx] calce 

obducere: 7eC9 : (Ah C4: :) Hez. 18, 15; AC TA: 

704-3: (v. VIG. C" :) Jes. 16, 11. — — Voc. 4e: 104-1 :001-: 
9?]€( : part. calce obductus, Jes. 16, 11 var. 

q0']£,(7: part. calce obducens, caementarius: m7 g 

ἀτ 7: τειχισταί 4 Reg. 12, 12 (Lud. c. 461 exhibet 07) £,2-7 :). 

"Lé-: subst., Pl. LZ-T-: [amh. P*(20: vel (2: vid. supra 

c. 499; componendum cum 6 oss (vid. h£: et DZ-:) ob 

cavitatem et rolunditatem? an K&p32?] 1) galea, cassis, 

χόρυς Sap. D, 19; περικεφαλαία 1 Reg. 17, 5; Jer. 26, 4 var.; 

Hez. 23, 24 var. (14-:712/2 :); 27, 10. 38, 4; 12-: aD £^ 
Z'L: Jes. 59, 17; 1 Thess. 5, 8; Eph. 6, 17; Org. 5; 151 

(02: 752.:0£:7z'Ff: Kedr f£. 11; ("&'hé.: 12-: 0A: 
inscriptus est libellus magicus Cod. Mus. Brit. LXXX, 2; 22- 

TT:712.2: Sx. Haml 15. 2) mitra, diadema: ATE: 

£L av. : 5g9 C Ah av: : μίτρας Hez. 26, 16; Aristobulus 7" 

25:12-:01L8: 40: CA(- : Aa,2 722: DUTT : P9: 
Jsp. p. 201; Antonius Herodis capiti "Z4«: imposuit p. 325; 

14: 5 0: Che: 22-02" :00- T : AFU-: (CH 
OC: p.340; LZ-:WYT-77: Lud. ex Hom. de Maria et 
Magis. — Apoc. 9, 9. 17 Ae. habet "L4«:, Gr. Sóga&. — Voc. 

4ε.: "LU Ae d aliud: "12: When: aco s 

20: εἰ 2w: 1, 1 [168] Subj. £L: mane surgere, 

mane agere slgd, mame venire, mane pergere wel pro- 

ficisci: 6pSoltew Gen. 19, 2; Ex. 8, 16; 7. (mav- : (12e: 
19, 16; 2&0: ΠΧ δι: hA : 24, 4. 32, 6; 1 Reg. 5, 3. 4; 
15, 12. 29, 10, 11; 2 Reg. 15, 2; Καὶ 17. 27. 32; "Lü-:fl 
foA T: 2 Esr. 12, 12; Job 1, 5. 8, 5; ΔΊ εἰ : Ps. 118, 148; 
DTE:£(rnav-: 126, 2; HE. D: Sir. 40, 7; Tob. 9, 6; 
Dan. 6, 19; διὰ 1&0: Luc. 24, 1; Act. 5, 21. a) c. c. 
Acc. loci, quo quis mane pergit: Luc, 21, 38; "Ap: ]4aD: 
Καὶ, 26; Job 29, 7; δὰ : &2&fi-: (Ano : (b : ag, : 

dw: — 74: 1196 

Jes. 5, 11; ὙΦυ 7: Ag?2P9? : "rA : A RC: Dogs c 
praep. ἂν (967. : Ἰοοῖ Cant; 7, 18; "Ml: loci: vel: pers.? Tuc, 

-21, 88. 24, 22; "0: "M0: Δ}... ORA, Ὁ Job. 8; 6; HE. dg 
ἡ τ 10,7: Si. 4, 12. 6; 86. 35, 14. 39, 5; Jes. 20, 9; 2: 
ἴῃ, ἢ σνυ- : 072070: Jer. 20, 3; Sap. 6; 15; Ps. 62, 1. b) in 
genere: proficisci, pergere, venire: 10: απο A: ᾧχξετο, Jer, 

48, 10; AHHaP- :72,0-:710: ATL: 1 Reg: 10, 17; Enc, 
Haml, 15; 2: profectio: a9 : &710C : 21€ d: Kuf. p. 165, 

A'LÜ: I, 1mane surgere facere, pergere vel profi- 

cisci facere: Rav: Eg: An : DUST : AVIA: 
(0T sang: Deg.; AQ: Aa» : 92802 : ^ : AQZ-A: 

Luc. 1, 80; ACTA: 71e, (o Maria) A9"YTT,: δι πῃ, 

£-: AG : EMT : amv: (T τ σοῦ Βἢ : M. Μ. 6 67. 
7190,: n. ag. qui mane pergit vel proficiscitur, Lud. 

sine auct. 

7109»: vel qw g*:("LULg9: 4 Esr. 10, 73 errore calami 

scriptum videtur) subst. m. et f, [de am cfr. 4g" :] 1) die; 
posterus, crastinus: ΔΊ, ἦ 95 : Ex. 8, 6. 16, 19; Num. 11, 

18. 16, 16; Jos. 3, 5; A,T"FOf1E : HAZA9?: μὴ χαυχῶ τὰ 
εἰς αὔριον Prov. 97, 1; A," : A09" : AQ» : 160990: 

"PURASSACAO: Matth. 6, 34; AD 2/099: 1 Reg. 20, 11; 

Act. 4, 3; c. pron. suf: ἢ} ἦσθε: postridie F. M. 14, 9; Ad 

"Lüo-: Machb. Me'em. 11. 2) 72/17»: vel "1009": adv. cras: 

2üeo:WLEH.: Ex. 9,18. 85, 5; Jos. 3, 5; 1 Reg. 9, 10. 19, 
9. 11. 20, D. 18; Esth. 5, 85 2 Par. 20, 16; Prov. 3, 28; 

4 Esr. 10, 73. 14, 99; 109? : 20P0-T: Sir. 10, 10; AT: 

£:9^ : DAFT : 169? : (v. 10 :) 38, 22; 1249": (v. 20 
e :) 7UD(p-']:: Jes. 22, 13; 3 Reg. 20, 6; Jac. 4, 13; Matth. 

6, 30. — Voc. Ae.: 14019? :0:371: 

78-1: subst. m. [a forma sinuata et convexa dictum (ε-- 
5 

sinus, coz magna situla) sicut »*33, nz3p] 1) catic, scy- 

phus (sec. Lud.: ,,pafera, vasculum rotundum late patens ad 

usum bibendi*), χόνδυ Gen, 44, 5. 6. 10. 16 (alis fig.:). 

2) ,situla ad hauriendam e puteo aquam* (Lud. Δ» ἢ τ ὦ 

Co:g"db5h:hfdr: Org; Chr Ax. f£ 90. — Voc. 4ε.: 

7£-0:1:4 747T:; aliud: H1: 
718-0: sinus vestis vid. sub £e: 

"LS: vid. supra c. 1179. 

7LlL: subst. m. et £, Pl "LHL.7F: [adjecta vocali ὃ for- 
matum sicut £*97:, sive etymon cum Ges. in thes. p. 991 a 

je iransiit, sive ἃ Trà m» al secare, dividere, defimire pe- 

tieris] 1) tempus a) definitum, statutum, certum, καιρός 

Koh. 3, 1—9. 7, 17. 8, 5. 6; A: TA: 187 : (Aa 0 

T2) Sir. 1, 22; HAHA : £^ Ach "LIEU: 30, 24; PE: 7, 
Il: Thren. 4, 19; Gen. 6, 13; Matth. 26, 18; a» oA: 11 
U:: Marc. 12, 32; fl'I zr : 71b : ΠῚ ΔΑΊ. : pam: Gen, 17, 
21. 18,14; "LIE: HCA: AHGA: Ah: Kuf. 11; 75:771 €: 

Cant. 2, 12; Job 38, 32; flf]: LIL: Kuf 6; 4 Esr. 8, 14. 

9, 37; c. pron. suff. sive pers. sive neutr.: "LILU*: tempus ejus 

i e. ei definitum: 4 Esr. 8, 47; Ps. 1, 3. 103, 28; Matth. 8, 29. 

24, 45; Marc. 1, 15; Luc. 4, 13. 12, 42; Rom. 13, 11; 1 Cor. 

4, b. a) diei i e. hora, horae, (vigilia): (VLL: avz"* 
ὁ 3C: Dan. 9, 21; 2 Esr. 9, 5; "LI :9? Ah: Ruth 2, 14; 
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Dan. ap. 1, 18; «AF: "LL: αὐτῇ τῇ ὥρᾳ Dan. 4, 30; Deut. 

18, 6; "LI. :"0C77:, "LI : gor: καὶ 49; Alo:7b: 

qdrrC: OA: Rel Bar; Dan. ap. 1, 7; HIE 7. 1 Reg. 9, 16; 

8 Reg. 20, 65 Ex. 9, 18. 10, 4; ΠΊ.ἢ.,: A flgh s ἐν φυλαχῇ τῇ 

ξωδινῇ 1 Reg. 11, 11; Joh. 4, 52 rom.; &PA'dhé. * "LIE ET : 
Aorarium Cod. Mus. Dri. XXXIV. 8) anni tempus, tempus 

festum: "1L 9T: U*av- : λα ἀν “1: Kuf. 29; Te IL T τἃ 

djgp J-[:: Kuf. 2; Ta»: 9A9?4-:"L1.: Q2 T: Καὶ 4; 7, 
Wf pATIUS: Sir. 86, 8; Hen. 82, 10. b) justwm, idoneum, 
opportunum: Ant: "LILU-: Ah22.: (T: A72 5 Hagg. 1, 

2, 4 (seq. 19? : c. Subj); fMlLIL: πρὸς καιρόν Koh. 10, 17; 

hüh: TZ: ILU: Sir. 1, 24. 20, 6; The: (LIEU: D 
nodae-: "0C 35, 115 (Ich "LG: 27^: Cp 
Judith 13, 5b. e) tempus in genere vel temporis pars quaedam: 

Hen. 90, 55; "I5 :00€*€d: Koh. 9, 11; 21115: 9?74(b : Sir. 
18, 20; "LIL:ATI-R: Koh. 9, 12; "LIE: Sap. 7, 18. 8, 8. 

(1I. : (i277: Καὶ p. 65, Π1.: 7): AE AE ONT : Gen. 17, 26.— 
Crebro: nomini "Lll: in s& c. posito tota enunciatio subjungitur; 

latine: tempus. quo, αὐ: Ah: LE : gi: καιρὸν τοῦ ἀπα- 

vico. αὐτήν Judith 12, 16; ^9"1L : 0C?) :"1h: ἀπὸ ἀνα- 

βάσεως τοῦ ὄρϑρου 2 Esr. 14, 21. 18, 8; £g" 4-:LIL : &.0D 

Ehe 0£10-h«: Jer. 8, 7; fl&cdt :DAf- a0 : LIE : 1T- 

(bdrA S ao-: 27, 27; 1 Reg. 30, 17; ifl: 2: 1I.: £0: 

BE: Gen. 15, 17; AE :7LIL : dE: Joh. 4, 52 rom. (vid. 

etiam n, 2, f). — 9) Usurpatur ad exprimenda varia adverbia et 

partieulas: a) Π δ" : "hdb : omn? tempore, semper: Lev. 25, 

31. 32; Koh. 9, 8; Proy. 18, 1; Ps. 33, l. 49, 9; Sir. 6, 37. 

17, 15; Kuf 20; 4 Esr. 9; 27; Jes. 60, 11; Jer. 6, 7; Judith 

16,16 al. b) QA T : 1L: vel &AT :LEL: eo tempore. &) tunc, 

ium, τότε, Ex. 12, 44. 48; Prov. 23, 33; Ps. 18, 14; Sir. 

98, 9; Tob. 12, 6. 13, 6; Kuf 25; Hen. 24, 6. 25, 2; Hebr. 

10; 7. B) statim, illico. (vid. Dan. 4, 30), εὐπέως Matth. 13, 5. 

91, 9. 27, 48 al c) "Llh: in Acc. et st. c. vice praepositionis 

temporalis fungitur: (pro Abl. Latinorum), ut: 1...: τ: 2: 

Lue. 28, 44; Joh. 4, 52. 53. d) flLILV : ποτὰ ejus 1. e. statim; 

illico, confestim, εὐδύς, εὐδέως Gen. 15, 4; Job 5, 3; Matth. 

4, 90. 22. 8, 3. 14, 27. 20, 34. 24, 29. 25, 15; Apoc. 4, 2; 

παραχρῆμα Job 40, 7; Jes. 29, 5. 30, 13; Matth. 21, 19. 20; 

παραυτίκα Ps. 69, 4; AT LILY: οὕπω Matth. 24, 6. e) à 

"LILU:: vel ANLILV: in pracsens, in vel ad tempus, tempora- 

vius: NLIBU*: εἰς τὸ παρόν Hebr. 12, 11; πρὸς xatoóv. (opp. 

^99 £44U::) Prov. 5, 3; A"LILY : πρόςκαιρος Matth. 13, 21; 

Mare. 4, 17. Ε) Relative usurpatur (vid. n. 1): α) "IL: vel ΠΊ. 

lh: quo tempore, quum, quandocumque , simulac: "1,1. : APO 

n: Job 14, 15; "LI5 : &-0C : ὁπότε 26, 14; "LIE : ἢ 

(: Sir. 40, 55 "IE : GOD A: ἡνίκα Gen. 24, 11; ὅταν Marc. 

14, 7; 1. sw CO: ἄγη: F- M. 8,1; TL:é E: Enc Ter 5; 

fiL. 09? 0T : Καὶ p. 112; 111. : £T a720: &na- 7 : € 

qv]: Sir. 1, 22; Joh. 5, 4 Platt. Q) ^b:iULEB: (sees Lud. 

eliam fgD: "LH. :) quo tempore, quum: AT LIE : 0C: 

Si. 34, 3; Ps. 123, 2. g) flach: LL: quodam. tempore, 

aliquando, Lud. h)"LIl: — "LI. 3 tum — twm, modo. — modo, 

aliás — aliás, Phlx. 39. 59; quater repetitum Phlx. 725 etiam 

745g T : — 1.1.0: idi, Phlx. 178. 3) tempus i. e. vicis, 

vices: "Lll: £ (dr: χαιροὺς τρεῖς (ternis horis quotidie) Dan. 

6, 105 fli: hh: hac im re, hac in vice Ex. 9, 14. 8, 28; 

AA 11.11.1 alio tempore, iterum. Act. 17, 32 Platt; 1.1.0 T : 

20i: — Ἴ»6: 1198 

quater 2 Esv. 16, 4 var; fm: rf£ ADT :7LhIb: ser 

Did. 29; Lit. 159, 4; &'T34-: C7: Ch: Clem.'£. 156; 

£I. 7T: quinquies Chr. ho. 285 8]. : Clem. f. 46; ΠΡ 1:1, 
Ib: Sx. Tachs. 24; ἢ“ 1:1.}},0: saepenumero F. M. 24, 1; 

Chr. ho. 26; (18 "IL : una vice, semel Chr. ho. 17; A: 115: 00 
ἡ πε :7h1L: quando et quoties? Phlx. 238; fl'LIL: 9" LIE? 
7: aliquando Jsp. p. 326 (ex Arabismo). 

* - Ἐ-Σ- ΄ 

Ἴ»Ὁ :, rarissime ἼΡΘ 51,1 ES {9 a timidus veces- 
sit, pavidus fuit, fugit] &TI-€&: et &'I-& &:, fugere, au- 
fugere: "le: Gen. 39, 19. 15. 18; Jud. 1, 6. 4, 15. 17. 9, 21; 

1 Reg. 4, 16. 17; 2 Reg. 1, 4. 10, 14. 19, 9. 23, 11; Ps. 113, 3; 
7»€£n,: 113, 5; Kuf 47; 4 Esr. 10, 5; Jes. 22, 3; Marc. 
5, 14. 14, 50. 16, 8; formam "]?Q: Lud. affert ex Enc. Jac. 

2 et 3 (at Cod. Tub. habet 7eg:); Ie &: Sir. 22, 22; 

Jes, 10, 29. 48, 20; Prov. 28, 1; Tob. 1, 18; Jac. 4, 7; £l» 

£g: Joh. 10,5; &eg.: οὐ 6,7. gg: Jes. 22, 5; Judith 14, 3; 

Matth. 24, 16; hao: g]*€€.: Hen. 89, 26; Ps. 67, 1; &T* 
€&: οὐ &T-C.G: Ex. 23, 27; Num. 10, 34; Deut. 32, 24; 

Matth. 3, 7; T-££: et € £.: Sir. 21, 2; Matth. 2, 13; Cant. 

8, 14; 1 Tim. 6, 11; T-£.€: 2 Par. 10, 16; T-&: Jer. 28, 6; 

Zach. 2, 6; Ἴθι: Jer. 30, 8. 31, 6; Matth. 10, 23; 1 Cor. 

6, 18. 10, 14; Inf, Jeg£&: Hen. 52, 7; 1 Reg. 4, 16 var.; 

c. c. A99]: rei vel pers.: lg» : le  &. Ag" ACE: ATi- E 

Ὠσῆυ- : T-€.£. : A9?" m, AT : Sir. 21, 2; Jes. 10, 185 Ps. 103, 

8; Ex. 4, 3; Matth. 3, 7; Jac. 4, 7, 1 Tim. 6, 11; "Ie£: A7" 

72:9,00-: Kuf. 31; vel c. Ag? dan: Jos. 7, 4. 8, 9. 6; 

Jud. 9, 40; 2 Reg. 10, 18; vel c. Acc. rei vel pers.: Tg?: 

(v. 89 ἡ MET OT: 2 Tim. 2, 22; 2 Pet. 1, 4; hA Te 

ggT:AA20-0: ATTE: Kid f. 4; Ex. 23, 27; c. c. praep. 

vel adverbiis loci: T^ : ATA DA : Πἔἢ 57: Jer. 28, 6; "T€ 

^9?1d.£: fl: Zach. 2, 6 var.; 1» : AQ: flf Jud. 

7, 22; (-ἢ, 7: 2 Par. 10, 16; Matth, 2, 13. 10, 23; "€: 

“ῃ:λη: Kuf. 27; 156: ACA: Gen. 39, 18; hgt:TTl-£ 

€: Hen. 97, 3. 103, 13. 

Aeg: 1,1 (ATegQ: Cyr. f 1 lectio prava videtur) 

1) fugare, in fugam conjicere 2 Reg. 17,2; Tab. Tab. 57. 

a) trsl: abigere, pellere, somnum suum: AT-g- : A279? : 

Enc. Jac, 24. b) ad fugiendum cogere alqm: nn:ATeets: 

«σοί: Act. 27, 16 rom, 2) fugiendo secum auferre, in 

tutum deferre alqm: AD: "hl: ATQ: Am : A^üh: 

g9g-Z:7 hA: Ohr. ho. 28; (DAT f-av- : (sic) Ads: 

Oyr. f. 1. 3) fugere sinere algn Num. 35, 32. 4) fuga- 

cem i. e. velocem reddere alqm: Ohristus claudos sanavit 

ORT-eg-av-: gap : 4-2 T-: δι: M. M. f£. 25. 

TREE: part. fugiens, fugitivus: Tn: : T-€93: A72 

PICO τορι Ὁ : φυγάδες; Lud. e Mss. Colb. 

TQ: subst. fuga, Matth. 24, 20; hn: (7-9 si Those 

Jes. 52, 12; &10-2:0(,£:9*74(5 : 0-9 : O00 T : f. 

g?: Kid. £. 2; 0-5: TT : A E77: T-gInav-: Deg.; n 

7-9: Cod. Mus; Brit. LIV, n. 7; c. Acc. loi: T*gh:97(bT : 

Adv? : £f : ̂39" : ibid. 
TR: nac. fuga, Cyr. £ 111; Enc. Mag. 8. 

759€: vel 7e9€.: n. ag. 1) profugus: "Tege s (v. 'A 

€:)hqd : cum profugus esset sc. Jesulus, Oyr. f. 111; flA(L: 

7e9€.: F. M.923,4. 2) fugitivus: 7e2€.: ignominia notatus 
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sicut für et qui mingendo lectum inquinat F. N. 33, 8; A2: 

Ἴ»Ρ6.: F. N. 40. 
g»1*9 € : subst. 1) perfugium, refugium, Ps. 103, 19; 

Qhriste Hh 2D9:99 109: Kid. & 11. 2) fuga: AA: A726. 

Ag^T-9&n,: Nah. 3, 9. 

71g: εὐ Dg ΕΠ: adj. veloz, cursor, de equis: ἀνὰ 

gEg:nap: DCh:"EC: (ὕτπος εἰς ὀχείαν) Sir. 36, 6; de ca- 

preis et hominibus: 01852: (v. 2":)nop :AYT:0O£màA: 

χοῦφοι ὡς δορκάδες 1 Par. 12, 8. [Sine dubio i.q. oam a ol& 

qraestans fuit; velox fuit in cursu suo equus] — Voc. Ae.: 

2g £ τῇ τἀ Cap : haa: gna: 

71g 4-1: vid. sub "25. €: 

77€: αὐδάν]. I IG ms 710:] 1) errare a) aber- 

rare a via, deerrasse itinere: &"1:A771.: hhnem: AT: 

T:EMIC:gPAAT-: Rel Bar; aberrare a vero i e. nom in- 

venire, c. Acc.: £271: 0»: Z" COT :12a2-T : Kuf. 6; 

Hen. 82, 5. b) im errorem induci, im errore versari, 

falli, titubare mente errabunda: Marc. 12, 27; Joh. 7, 47; 

TTL: πλανησήσῃ Jes. 17, 11; 20. :Π 1: ἐσείσδησαν Jes. 

98, 7; &L71€.: 44, 20; Πα: 0h : AE, : AT-U-* Prov. 16, 

10; Hen. 75, 2; "17271: ἐκπλαγῇς Koh. 7, 16; 72715: ACA: 

ξαυτοὺς πλανῶμεν 1 Joh, 1, 8. c)ignorare, seq. ἢ 3, ut: AL 

δῖε: AhÀ: £r PTIAh-: ego: cx ἀγνοῶ Cyr. ad Th. 

f 17. d) ethice: errorem committere, delinquere, pec- 

care, culpam committere (inconsiderate, per imprudentiam): 

ἐσπούδακα Jes. 291, 3; dh : 0 6,1.1,: Sir. 34, 30 var; & 
DEp:011,: 35,15; πλανᾶσδαι Hez. 33, 12; Aflfl-: ὦ 
21€: ἐπλημμέλησαν Sir. 48, 6; Aflf'z: 22€: ἡμαρτήσαμιεν 
ἠσεβήσαμεν Thren. 3, 41; Job 34, 8; 22h: ἡνόμιησας Job 
35, 6; Dan. 9, 5; ἠδικήσαμεν Ps. 105, 6; ὀφείλει Matth. 23, 
18; ἡμάρτομεν Thren. 5, 16; c. "40A: pers: Proy. 8, 36; c. 

Acc. peccati: Ex. 32, 30; Afn:nlA. 0A7"( :22€n: Kuf. 22. 

A718 : Π 1) in errorem inducere, ad peccandum vel 

delinquendum seducere, Tit. 3, 11. 2) reum vel son- 

iem declarare alqm, 3 Reg. 8, 32 var. 

AYLIQ: V hinc inde oberrare, circumerrare, va- 

gari: Hagar J"11,:(00159": Kuf. p. 66; A721€:-d : 
AU-9]C: Did. 12; Cant. 1, 7; A, 771€: (sic) AG: 

&,: na» : ehe» :n£arf TP :ooqQ7]8€: Clem. f. 128; Aft» 

T:HA20A: COT: OA.ATLTIg-: Ph. 4. 12; ATL: 
qq :(15: Enc Ter 2 (Lud). — Voc. Ac.: fitv €: A726: 
T: TfünÓm:; azud: h'Y270)g:1n: AD: AHO-27 : € 

TrFg: part. l)errans a) errore deceptus: Joh. 

7, 49; δῆ, τ: fe E: 17-9: πλανώμενος Sir. 16, 23; 
πλάνος (impostor) Matth. 27, 63. Ὁ) errore mentis captus, 
insanus, ἐπίνηπτος 1 Reg. 21, 14 (v. H2Z7:). 2) pecca- 

tor, impius, scelestus, sceleratus, criminis reus: ἁμιαρ- 

πωλός Sir. 11, 9; Jes. 65, 20 vrs. al; 1,6. : DAE : Sir. 
19, 2; ἀσεβής 42, 2; ἄνομος 3 Reg. 8, 32; "1792: Dan. 12, 

10; "7L'F€: δι: 1 Reg. 25, 21; 17-8: 70-: AO fon: Gen. 

48, 9; φοὴλ : 17-97: T7 d.: Lit Joh.; Muhammedani 
"cL'Eg 2: Lit. 171, 4; ἔνοχος Lev. 20, 9. 11. 12. 13. 16; αἵ- 
τιος Dan. ap. 1, 52. 

1e £: — ΒΔ: 1200 

712 0,1 subst., plerumque m, Pl, 712T:, 1) error, fraus, 

destitutio, πλάνη Judae 11: Rom. 1, 975 (122€ : Aftav. : 

Jer. 283, 17; πλάνησις Jes. 30,10; fl] βεσνες ἐν ποῖς πλά. 

νοις αὐτῶν Jer. 28, 32; Matth. 27, 04. 2) delictum, de. 

licta, peccatum, peccata, impietas, improbitas, scc- 

lus (creberrime usitatum), Καὶ, D; 4 Esr. 7, 27; ἄγνοιαι Sir, 

23, 3; ἁμαρτία Job 7, 21. 10, 65.Jes. 44, 22; 1 Joh. 5, 17; 

ἁμαρτίαι Sim. 4, 26; ἢ, ριον: 17, 20; Jes. 13, 11; 

Hez. 28, 18; ἀδύκημα, ἀδικία 1. Reg. 26, 185 9977712125: 

Jer. 16, 10; Thren. 2, 14; Mal 2, 6; Hez. 3, 19; ἀδικίαι. 

Jes. 48, 24; Jer. 14, 20; ἀνομία, ἀνομίαι Ps. 37, 4. 68, 32; 

Job 14, 17. 20, 27; Jes. 50, 1. 53, 5. 58, 1; Hez. 33, 12 seq.; 

παράπτωμα Rom, 5, 155 ἐπιδυμίαι 1 Petr. 1, 14; 22T: 

Chr.ho, 9 al. a) scandalum: dvflz: 52: Rom. 9, 33; han: 

A. E1022 :1..20 : Judith 12, 9. b) erimen, culpa, reatus: 
12€: AanqT : Num. 35, 31; 712 : €&ha-4 : Ley. 24, 15; 

Matth. 19, 5; AR angrt: : AfT- : (122€ : απ ΔΙ δι σου: 4 Reg, 
14, 6; Rom, 5, 12; AA: 2,2 : οὐκ ἔνοχός ἐστιν Num. 35, 27; 

δ 22€: ἀπῶος Ex. 23, 7; (PA ché. : 12€: τῆς αἰτίας 

Marc. 15, 26. 

hYTL2$g.: subst. aberratio, vagatio animi: HA?01A:6 

COT:OA,ATL2g: Phlx 4. 13 (vid. supra sub A717?:). 

qo]e]-8: part. i.q. 2,]£ : Lud. affert ex Org. Edzordi 

(est forma mixta ex h7110: οὐ A772 τ). 

72: inus., quod sicut zu et dele cum yop ep et *)h 

H: componendum primitus fastidire significasse videtur. 

202: I, 3 i1. ᾳ. T2023: x». 1. 

T 22: III, 3 1) infensum, infestum. esse alicui, in- 

sultare in alqm, vezare, c, Àcc.: h'r2e2 :eT2e2nh: 

ἀντικείσομαι Ex. 23, 92; &T2€2: (v. £262: 16: 

χαχώσαι αὐτοῦ Job 20, 96. 9) fastidire, superbire: AC 

"Eb: YTOg:07T222:(097 7T 2:927): μιηδὲν ἐπαιο- 
yw»ousSa, μὴ μέγα φρονῶμιεν Chr. Ta. 2; AE-E:UAO.: Δ: 

£gT?2nh-:flhA0n: TaT:AE:UAO.:Aà: grae 
2:777: OflAm f: Genz. f. 119. 

25: munus vid. sub 7&0: 

1. ἼΚΛ:Ἔ I, 1 [potestas verbi prima in plectendo, contor- 

quendo est, vid. Ges. thes. p. 265] 1) valere, praevalere in 

pugnando, c. Acc.: fif: 2&9 : (v. ΦΊΈΔ τ, v. 701) ἐν τῷ 
ἰσχῦσαι αὐτόν Dan. 8, 8 ni hoc ad II 72A: referre malueris. 

92) luctari 2 Tim, 2, 5 Plgl., i. 4. "F2 τ; dubia videtur lectio. 

ΕΝ: UI, 3 luctari, colluctari, conflictari, cer- 

tare, c. Acc, vel g? fl: pers.: Gen. 32, 25. 26; Hen. 90, 12; 
£T 2E: (v. Er T:) Esth. ap. 1 (παλαίειν); Ago? 
Zh TRI: εἰς παλαίωσιν Nah. 2, 1; TTE: Job 
37, 17; HE T-2E.A: agonista, athleta 1 Cor. 9, 25; 2 Tim. 

2, 5 Platt; A2H: T2 f: διαπληκτιζόμιενοι Ex. 2, 13; A 
πη συ: Afi T2 EA fe av- : (sc. feras in theatro) Jsp. p. 328. 

2) Transfertur in luctam. vel certamen. Christianorum contra pec- 

catum, tentationes, cupiditates, difficultates, in agonem marty- 

rum; in disciplinam vel exercitationes ascetarum; Phil. 1, 27. 30; 

nop: TT 2£A:08:71E£À: 1 Tim. 1, 18. 6, 12; 2 Tim. 

4, 7; 00]. 1, 29. 2; 1; "F2EA:fl 204: Macc. £..10; AA: 
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£F2£4:9? DA : dogm: Phlx. 204; gn: 202": Enc. 

Jac, 94 (vide sub ΤΠ σου :); T2EAT: A m AT: Hebr. 

12, 4; 1.2.5 5215: AGUEO T: FW. Ν. 24, 5; Enc. Mag. 15; 

1Π41::1 0 ἃ doo T: : Es TD P. : NP? : Sx. Ter 24; 
79? 11171: 1:2 £z» : 17A τῇ 9? : 14- D : 2 : 772U*: 

dA.A: Enc. Sen. 17; Sx. Sen. 6; Nah. 26 (vid. sub T 097. 

£.2; F2: 0207 : 020: ΟΠ 90 (b : Mavás. n. 9, al. 

crebro. Ὁ) de certamine bellico: Hebr. 11, 33; Jsp. p. 325; "7 

TT2EA : ADI: : ADD : Ἴσν α).Ἴ: : p. 349; reges gro 

£&AP:ARARA. Lud. e Vit. Sanct. c) contendere, vires in- 

lender: monachum insectationibus obnoxium £&T2K&A: All: 

g"ZT:ARE AS E: E. N. 10. 
AlrT2EA: IV, 3 2) ad luctandum inducere, luctam 

suadere, Org. 1. b) committere inter se dimicantes, ad 

pugnam, Lud. e Libr. Myst. 

7£:A: subst., m. et £, Pl. 15:7: Tucta, Uuctatio, cer- 

tamen, agom: Chr. ho. 30 (vid. T2zA:; 15 Δ: συ ἢ : 

Sap. 4, 2; 19: δι ὦ: 10, 12; creberrime: Ohristianorum 

certamen bonum. vel curriculum muüscriae et afflictionis, asce- 

tarum disciplima et exercilatio, martyrum et sanctorum vita : 

1 Tim. 1, 18. 6, 12; 2 Tim. 4, 7; hà: T2£MY:wae:7£ 

A: 09: : ovr: Cf: Did. 25; $(06: rb: 2€: 

wh :Qao-:: Vit. Pach.; Gad. T. H.; bt. T : 2g ΔΊ: συ-: 

Oe:hopEUao-: P. M. 1, 2; Δήσ) 61: 2E Adnan i TC 

dhé.: Mri TTaPUEC:Y £718 fao-: Mavàás. n. 70; 2gtv 

qv-: 5. Ἴ: xaxopsópaca. τῶν ἁγίων Chr. ho. 28; Sx. f£. 1; 

permultae singulorum Sanctorum vitae, quae apud Abyssinos 

circumferuntur, "2&*À : inscriptae sunt, ex. gr. Cod. Mus. Brit. 

XLV— XLVII; d'Abbadie Catal. p. 927 — 229. 

T25240.: n. ag. (passim T7158.: scriptum) /uctator, cer- 

tator, trsl.: ailes Christi, asceta, martyr, in Sx. crebro; &(b: 

Bh9" T 25A: TC : q9fa9- : A71027T : Fal. f. Τά. 

aojyT 2g:A: part., id. a) sensu proprio: ἀδλητής athleta 

Chr. Ta, 24; ho. 30; 2 Tim. 2, 5; σοὶ. δ᾽ δι: ne ad baptis- 

mum admittatur Kid. f. 23. b) &rsl: Chr. Ta. 14; Phlx. 71; 

Ἀδαι 4. Φ ἢ a» 2 : δι τ 0.5.2 A70: VEA : A0A:1 

A:rAARA.: Mavás. n. 12; Org.; Sx. Ter 16 al; σῇ] 29 EA 

To 1: ἀνά. “1.1 : 28 dT : $C: Aegyptia Sx. Sem. 3; 

Teq. 1 al.; σοὶ 28:47: Sx. Hed. 1 al. 

JI. 7&AÀ: I, 1 [amh. id.; ΦΊΔΙ 1) occidere, dejicere 

algm mortuum: 7h»: Kuf. p. 136 (Vrs. lat.: dejecit. eum); 

Dan. 8, 8 vid. sub 1 1&à: 2) mactare: ΟΊ: (v. 0m 

πάν A gngn τ Ag dip sar: mie: «sso οὗ har: 

WHATA: ΦΊΛ: TZ : n9» TT : LAU: :, et: aav4An 

T0-2: 1£. A Ὁ MI: . «0. 2 Por. 35, 7 seq- (ubi LXX ἀπήρ- 

ἕξατο exhibent). 

7&4: subst. (m.) cadaver brut abjectum; morticinum: 

Ex. 21, 34. 80. 36. 22, 12. 30; Matth. 24, 28; Luc. 17, 37; 

h.&/7002: DC€ : ha» : /20-* 7£A: 07201à : (ἢ : 0A 

αυτ : dA: Enc. Mase. 30. — Voc. Ae.: 2&.A:1: 77": 

Ἴσθι: 1,1 [amh. id., non ad 53m sed ad dee d 

515 aliasque hujus familiae radices referendum videtur; ab absci- 

dendo enim propagatur decurtare, imminuere] 1) mancum 

esse: ha»: 4A, 5h: CIO T: arit : συν. 
fion : 05 

2ÉA: — “5725: 1202 

Th: HflATT :A711, OA Ie .AT- : Phlx. ὅ4. 9) deficere; 
c. pron. suff, (alicui): ἈΠ T:99h:HAA 0: Heo: Gad. 

Kar; HCE0: 71071: O7" COE : e£. * (A21: ACTAE 17 
A.SU-: OA: AT : Eon: p 2U-: Phlx. 2. 

"FAib: subst. defectus, natura manca, Cod. Mus. Brit. , 

LXXX, 1. 
ἤξιλο: (Ὁ) subst. defectus, imminutio: 

O12. : (sic) Cod. Mus. Brit. XXXIII. 

Te &AqQ : adj. rel. defectu laborans, perfectione infe- 

rior, imperfectus: "Ile&.AQ 97: opp. 42.717: Phlx. 151; 

c. A991: comparativo: Je&AQ £7 : "2h : A9? Af10-: Phix. 

217; c. A9?*: rei, in qua quis imperfectus est: Te £AmP 7 : 

^g" 0-IrT : Fg9UCT : lA T : ΔΆ : 02770 : Dav-d 
T:qPc: Phlx. 45. 

cantus f19* A : 

9] £*g? : subst. Pl. 9)&.9? : 1) latus transversum; a) Acc. 

adv, 9)E*aD : in transversum: ἐν στ. : 9) gap : Ley. 26, 21. 

23. 94, 97. 98. 40. 41. b) latus in genere: Ag?""1&."LU-: 

(v. Ag9?1571U- i) ἐπὶ τὰ πλάγια Ex. 26, 13. 2) latitudo: 

εὖρος Deut. 3, 11; ἽΞ" συ. :12/ Ag: Dan. 3, 1; Hez. 40, 

21. 25. 47. 41, 2 seq. 42, 20. 48, 8 seq.; «hf : 72g av- : 

(amplitudo latitudinis seu lateris iransversi ejus) Ex. 37, 16; 

πλάτος 8 Reg. 7, 39; Hez. 40, 7; Apoc. 21, 16; hvft iA: 

(07]2:g?: (Deus Trinus loquitur) Clem. f. 47. 55; A.g T 00 

pitD:m7 go: 04,471: f£. 50. a) longitudo, μῆκος Judith 

1, 2 (ubi &'4- hs εὖρος); 7, 3 (ubi rA: εὖρος) si quidem lectio 

sana est, b) altitudo, ὕψος 2 Par. 6, 12. [AÀmh. 1.0» : 

to be side-ways; 12 KD: to go out. of the way, to go apart, 

Isenb. p. 178, coll. Lud. lex. amb. c. 91.] 

9)297,: subst, directio in transversum: fi'rZ:nchó: 

adumbrat 0B: ePi PA:, εὖ (rZ: Aa: &T?20A: 0715 

93U-: AD :cP PA: (i e. ligno crucis transversario) M. M. 

f. 102 (vid. Jer. 1, 11). 

15,75: subst,, plerumque m., pl. 2400 T : 1) raro: £ractus 

lateralis, Judith 1, 2 var., ubi ]a»714: 1571 : AUC *. op- 

ponitur τῷ Ha9 710; 14: UTC :; A9"157LU:: (v. pro A7? 

9g7qU-:) Ex. 26, 13. 2) plerumque: planities, campus, 

regio campestris, πεδίον, πεδινή, Gen. 4, 8. 11, 2. 14, 17. 

94, 65. 29, 2; Lev. 14, 6; Deut. 1, 7. 8, 7; Job 39, 21; Sir. 

24 14; AE: 159? * ὕρη πεδινοῦ Jes. 13, 2. 41, 18; Jer. 

5. 92. 14, 18. 21, 13; Hez. 8, 23. T, 15. 37, 1 seq; Mich. 

4, 105 οὐ T : 159? : 0fL£ : Judith 1, 5. 8. 2, 27. 6, 11. 

7, 18; Ps. 103, 9; 4 Esr. 9, 27. 28; Hen. 28, 1; 080 :152" : 

Lev. 26, 4; Ic : Han T : 259? : Ex. 9, 25; Num. 22, 4. 

ἃ) agri, rus, ἀγρός. viod :159?: Gen. 3, 18; Ps. 49, 12. 

102, 14; Cant. 2, 7; Sir. 39, 13; Jes. 33, 12; 080 :752" : 

55, 12; Kuf. 13; Jer. 13, 27. 14, 5; A2gT:759*: Matth. 

6, 28. b) silva, saltus, δρυμός, 00:159? : Jes. 7, 9, 44, 14; 

Jer. 10, 3. 12; 85 Ps. 131, 6; 2 Reg. 18, 17; 4 Reg. 2, 24. 

o) δὴ :757" : vel Az-QT 159? : animalia agrestia, sil- 

vestria, fera Gen. 2, 205 Ps. 8, 7. 79, 14. 103, 12; Dan. 4, 23; 

al: 61:59 : Job 24, 5. 3) locus incultus, eremus, 

desertum, ἔρημος Gen. 21, 20; 7249? :H(G: Ex. 19, 1; 

Num. 1, 1; Job 39, 6; Cant. 3, 6; Sir. 43, 21. 45, 18; 4 Esr. 

1, 2. 9, 29; Hez. 90, 13 seq.; Jer. 4, 11. 31, 6; Thren. 4, 19; 

meh: 1899: Jes. 16, 1. 21, 1. 35, 1.40, ὃ, 63; 13; 75 
τ n 

υ 
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σῇ τ (v. pro BAmbA.V:) 44, 20; Matth. 3, 1. 4, 1. 24, 26; 

3599: D-AE:-fldwC: ἔρημός ἐστι ὃ τόπος Matth. 14, 15; 

Ἴ5ση7:τ ORE: Z-T : Sx. Ter 22; fA OD«Irb i-am. :25 
991-:(1£:0-: Sx. Jac. 155 al. crebro in Sx. 

2570 : adj. rel. (subst) eremita: Joannes Bapt. 25714 : 

Deg.; Phlx. 24 al; 7541720- 92: (opp. σον ἢ T :) Sx. Sen. 16 

al. crebro; 25720 97 : av'niyT: : Sx. f. 1; Enc. Hed. 16, al. 

A7)£co: II, 1 (denom.) transversum agere, evagari 

facere: daemones 02719 a9-:A8:8.7112 3A7? RC: : A71: 

71: IAE: OH UE: € m2 shop: 971 £:g?ghav- : jan AD 
AT: CT: Phlx. 100. 

qn?) θὲ σὴ : part. deserium peragrans, in deserto com- 

morans: éhftav- : 4A710- 95:097] Εἰ σὴ 1 (non vere eremi- 

tas) Phlx. 93. 

T£): subst. (m), Pl. 4€: [rad. 210: contigua rad. 

dunfü: 2802: 200£.: c asp g5p aliisque, quibus secandi 

potestas inest] securis, ascia: ἀξίνη Deut. 19, 55 Jud. 9, 48; 

1 Reg. 13, 20; Jes. 10, 15; Ps. 73, 7; Luc. 3, 9; πέλεχυς Jer. 

22, 7. 96, 23; Ep. Jer. 14; πέλυξ Hez. 9, 2; ἢσν :9g?vic : 

ng»Lóc: ona»: T-e-n: Hg: Did. 10; TET: Lud. 

e Mss. Colb. — Voc. Ae.: TE: n: 2207? ἡ 

9)87F : vid. sub 7&. E: 

7e£:h: vel ]e£:0: T, 1 [vid. Ἴ» 1» 5.3; non tam ad 2*5 

quam ad 775 (vid. [5&.:) τὴ 455, al. referendum videtur] Subj. 

&T-ASA: percutere, pulsare, c. Acc: ΕΣ τἼΠ0 1: Act. 
12, 7; Te&h: A271 E 0.: Luc. 18, 13. 23, 48; “ἈΝ: h 
7297) £: AE): Ph. 110; fl']l»4 A : AZ712E A Chr. Ta. 27; 

gladio Hen. 88, 2; omisso Acc: HA7I1A: £T-A^: (πλήττειν) 

Chr. ho. 10. a) pulsare citharam : T7» € & : σῇ ἦν»: Org. b) put- 

sando intrudere clavam Jud. 4, 21. 5, 26. c) ferire, cornu 

Hen. 85, 4. 89, 44; ἃ. ἽΝ ΕΚ τ DET: ATHE: Ssal. Req. 

a) quatere: "leg :$4-D: Mb": Job 1, 19. B) attingere, seq. 

ἈΠ: Hen. 18, 8; 3 Reg. 6, 25 (var. Acc). d) trudere, pro- 

trudere: Ὧσο : Ag T5 An : (ἀνατρέψας) Sir. 12, 12. e) alli- 

dere: AM S 1» £A: προςκρούει Sir. 13, 2. 

Te£: A: Ill, 1 percuti, pulsari, 2) collidi: TIE: 

TCU: συνεκροτοῦντο Dan. 3, 6; 7. £ hy. : a0 d nh TU- : 

Aci. 16, 95 rom.; Hez. 3, 13 var. b) allidi: Gy T :12.: 2? 

Euc:qEage.:qdU]egA: Enc Genb. 19. c) feriri, quati: 

Gogh: £:9?5 : a? : HAC D : 34-0 : ane o : Ὦσο : qr 
Te£A:ITTU-:A(T: M. M. f. 329. d) tra., callere: fl 
ζιἢ,: ΠΠλ- : 1. ΒΕ: A: in omnibus percussus i. e. versatus, 

omnia expertus, πολύπειρος Sir. 21, 22; HA, T"Ie EA: AA: 

WA? C: ὃς οὐκ ἐπειράπη 31, 10. 

TAE RR: III, 3 se invicem percutere vel pulsare, col- 

lidi: Hen. 100, 1; G"TAEh-: (v. OT e £*h« 1) BA A: 

Hez. 3, 13; AH: £&TA£ hi: 9? : 7$ : Ὠ74.: Enc. Genb. 

19; &£3710- : GIA : ORTA Eh : Gri συμπλαχή- 

σονται. Nah. 2, 5. 

TSEMAÜb: m. act percussio, pulsatio, ictus, 11 Cam. 

Ap. 61. 

1920 £A: (vel £292) subst., m. et f., Pl. A71 E AI: [sec. 

TR): — ege 1204 

Lud; dictum 2 pulsu vel: palpitatione cordis (cfr. Tres egy, 

minus probandum videtur etymon, a EF. E. Ch. Dietrich in 9[f- 

fanblungen [. femit. 2Bortfor[djung p. 168 propositum, a des] 

1) pectus, bestiarum; Gen. 3, 14; Job 39, 20; Hen, 100, 3; 

Deut. 32, 11; hominum: Ex. 28, 23; Prov. 6, 10; hr 244: 

ἌΡ: 50: Δ 71 A: 24, 48; Jes. 40, 11 vrs. alt.; 4 Esr, 

14, 49; Dan. 2, 32 (statuae); Luc. 18, 13; Chr. Ta. 27; 477 

9)g-AT:: Luc. 23, 48; Phlx. 110 (vid. sub "le A 3); ἦλφο: 

ΔΆ 715: λι.ι.: OMBÜTD, : BAR" : OARAAOD, : 0777: 
I Sal Mar.21; AhAg?Lh:q" T: Anc? : ἢ, €f: fü mos ἢ: A7 
2] e Ad; 9- : ADUG"T 3: Genz. f. 755 trsl. pro animo: (fli: 

20.0:5221£:5: (12101 : £3AA2: (V: Fal f 56; ὯΝ 

fi: € n-a» : 40,5 : 0201. : h2771€ ^: f£ : m: Chr. 

Ta. 19; M. M. f. 108; ATG t T0712 τ OCT : 527) 

A: Fal f£ 58. 2) thoraz, lorica: 3 Reg. 22, 34; 2 Par, 

18, 33; "1A CT: : &'271 E: AU: πτύξις Sdpaxoc Job 41, 4, — 

Voc. Ae: h'Y2 An Aet s 

7£0): inus. i. q. lÓce. dedit, IV. donavit. 

25:(15 1) subst, domum. vel munus; superiori a subditis 

oblatum [Ià&], δῶρα Ps. 71, 10; 2 fld T : 0,25: φόροι xoi 

μέρος 2 Esr. 4, 20; 995: ADT 0:025: Hen. 53, 1; ἃ 

fl T:025: τέλη ἢ χῆνσος Matth. 17, 25; £n715- 1l: : 

(Jesulo) fPfIA : 11A $ 25: P107: PCI : A99 2U-2: CC 
Φ :nC(b : n2): Mavàs. n. 265 Christus €U(1 : Ao» : 25: 

Deg. — Voc. Ae: Ago 1271: amUG τὴ: ao s 

7£:9.: capricornus vid. sub "IF Ee: 

29.£.: rad. eadem q. 573 (Ges. thes. p. 264) et óc (durus 

οἱ molestus fuit; serio usus fuit; amh. 2€: Isenb. p. 178). 

9)49.9*: part. 1) unus e turma praedonum, praedo: fap: 

T1^(.:7)9-E: (v. "19.4. 1:) ἀνὴρ πειρατής Hos. 6, 9. 2) se- 

rius, gravis: AHH : ha» : £09" :(AXPÓ: sc. sacra- 

menti) f1225-£*: f100- : "lC : Genz. f 118; δον: "1m, 

Bh f.ao- : (1€ : 0715-2: : (170: A71" * Kedr f. 83. 

“1.7: n. act. vehementia, gravitas: dap: 0:0 :(& 

gp) ar-n Ang Amo: Ani: emnap:272:R0r: 

fA T :921E T SERA: Phlx. 4. 

71£71£:: οὐ 2£22£*: subst. [vid. 2HH3; amh. 997151: mu- 

rus] murus vel maceria ambiens, septum: rex fecit ffl 

TZ-T :f100-£.:1£719.: (T: : Macc. f. 1; f108E::0£015-2: 
APA TZ.: 1. 18. — Voc. Ac: 2£215-: H: Π δ σο.: 

7e£1e£.: quadrl. I [vid. e£zA:] putsare vel putare, 

januam, fores, c. Acc: Jud. 19, 22; Cant. 5, 2j 1» £e 5: 

(III p. £) "P1: Kid. f. 41; fl: Te & Te 2d: Phix. 55; 

927 : 3e: 775 87199. : (E: ἈὙΦΨΆ: Sx. Tac. 2; c. Π“1Π:) 

ut: fl: (97. £717 9.: ΠΩ : 0A £7 : Ib Eo : fefe: Judith 
14, 14; abs.: Matth. 7, 7. 8; "Ie£]-P.: Luc. 12, 36. 13, 25; 

Apoc. 3, 20; Phlx. 175; £f: 00D: (sc. ecclesiam) A. Eg» 

g]-: Kid. f. 19. 

hYlo£1e.: V tonare, intonare, de Deo: 1 Reg. 7, 10; 

Ps 17, 15. 98, ὃ; &'YTIeET-E: : "19A : 1020 : 0 2710: 
Job 37, 4; YI EAE: PPA:ord:: 37, 3; Sir, 46, 17; 
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Ülem. f. 83; tvsl.: verba, tonave, tumultuari in alqm: hg 

jq» 8.1716: ADISU«: Act. 7, 57. 
57. 6:2, 61: n. act, οὐ subst., (3), Pl. 27. 5 AAT: 1) pul- 

tatio: (tamquam Inf. Verbi c. c. Acc.): ha :319£:2. €: (sic 

pro 24,97: si non. qp: :) Δ: Ohr. Ta. 28. 2) tonitru: 

Ps. 76, 17. 103, 8; Job 40, 4; Sir. 85, 10; Am. 4, 18; Καὶ 2; 
Hen. 17, 3. 41, 8. 59, 2. 60, 14 seq.; Apoc. 4, B. 6, 1. 10, 3. 4; 

Qgddp:112E£2E: Marc. 3, 17; Joannes OA: TIe £A: 

Cod. Mus. Brit. LIV, n. 7; YIe£ ART: Καὶ, p.6. 

3£4.: I, 1 [GÀS οἱ GÓS] Subj. £718: (quamquam 

Rom. 13, 12. &71£.::). 1) jacere, conjicere, projicere: c. 

Acc, Ex. 7, 10; seq. variis praep.: 2&-f-: Ah 7 :2- dT: 00: 

Gen. 21, 15; Καὶ, 17; 771 £:& : DT: : 710: Gen. 87, 20; 

£.71€:4-: D-(-P.a0* : D- DT : A72: Ku£. 47; 9) g:4. : ant: 

g9»P*(: Ex. 4, 3; Motth. 27, 5; Jer. 45, 6; gngah:o-n 

T deC:0flg.: Jos 22, 18. 14, 19; Hez. 16, 5; 2&4: 

A0927: Job 16, 11; A2&«:: AA : Ct: Nah. 8, 6; 

1.4. :γατῷ τ’ 16: A714 : AE? 7sp- p. 8597; Matth. 15, 30; 

2] £8: DA ATHIL I: A 6D Ps. 54, 25; 1 Petr. 5, 7. 2) eji- 

cere: hv POR :071£.4- τ Div : Dh : 2 PQ-a0-7: Jon. 

1,5; 2£«2: 000-2 : Ael : ar toT : ids C : ἐξεῤῥίφη xod. 

ἐξεβλήδη εἰς Jer. 22, 28; 2&9 : AE: A9 ἈὙΦΆ: Ah. e4- 

nog? : 22, 19; 2£.4-: A0& 9? : 9" 1 : θοῦ: Jud. 15, 17; 

Matth. 5, 18; Act. 27, 19; ^17E:Gav- : DT : hil: ἀπώ- 

copa Hez. 11, 165 trsl. movere alqm officio vel dignitate, Lud. 

e Can. Angyr. 8. 8) rejicere, abjicere; c. Acc. 4 Reg. 7, 15; 

Sir. 6, 21; Jer. 7, 29; Zach. 11, 10; Hez. 20, 7; Ἴδα": £ 

"1€: ifo : "um. ATE: Jes. 38, 17; 7] €:4-:57?A0 b ao- : 

12€: Hez. 18, 31; 4 Esr. 10, 37. 14, 12; "1&4: 22: AT" 

TM)En,: Jes 52, 2; Ps. 2, ὃ; Hebr. 12, 1; Rom, 13, 12. 

a) repudiare, reprobare, alqm, ἀποῤῥίπτειν Ps. 50, 12. 70, 

10. 94, 3; Jer. 8, 14; ^1£:2.mav-:A99 p gap :12:€: Jer. 

7, 15; ἀπωδεῖσδαι 1 Reg. 12, 22; Thren. 3, 30; Hez. 5, 11; 

Rom, 11,/1; διασκεδάζειν Job 16, 12; Jer. 14, 21; ἀποποι- 

εἴστται Job 8, 20. 36, 5; Lud. Comm. p. 503 n. 42. b) de- 

relinquere, negligere, ἐγκαταλείπειν Ps. 26, 16; ἃ, 

4&4: fg? né: ἈΠ στο: Sir. 23, 1. 2, 10; H£2€&: Ah(- 

U:: 3, 16; 4 Esr. 10, 46; 3 Reg. 8, 57; 1 Tim. 5, 8. c) ab- 

jicere i. e. dimittere, missum facere: Hebr. 10, 35; 9g 

d. AKA! (v. 4&7 2) Sir. 28, 6; 2E: Δάν : AT": 

Enc. Jac. 12; Enc. Masc. 24; sponsus ha» :1£.4-: NT 8 A2 : 

(sc. cum sponsa) F. N. 24, 8. d) amittere, perdere: fap: 

A T21E : £o: Sir. 9, 13; fl 2,U-: £2€6:35:0: 

ἀπολεῖ 20, 22; Deut. 22, 3; Lev. 5, 22; Ex. 22, 8; Matth. 

10, 39; 7&4: τὴ: τὰ πάντα ἐζημιώδην Phil. 3, 8. 6) de- 

serere: A710 :ni&Gav- : q'Amu'av- : Judith 11, 19; Enc. 

Jac. 5; 15:41: γητῆ : ἣσο : n8 a : (i. e. deliquium animi pa- 

Wtur) Lud. e Vit. Dan. 1) in arithmetica: abjicere i.e. a) de- 

lrahore, deducere, subtrahere, Lev. 27, 18; TE UA 

g» inf? ὧδ eT Ca: 6 Abush. 30; Comp. Eccl β) seq. nn: 

dividere: 92£:4::00602. (divide per septem) Abush. 11 al.; 

Lud. Comm, hist. p. 386. y) missum facere, omiltere 

numerum: AAGP: QO-4E- : A7" in "286. : 0A, T A7 : 

Abush. 11. 

A"7)£4.: Il, 1 facere ut abjiciat vel projiciat alqs 

7&4.: — 29: 1906 

alqd, c. dupl. Acc.: A 1&*4 D: Φὴ ΤῊ s Ag? ARS: Hez. 39, 3; 
eg Giao-: (v. pro θη συ) ne ΡΎΦΙΡ av : Jes. 41, 9. 

T718:2.: XII, 1 1) projici, conjici: f T1 ας. ΠΕΣ 

Ἔν στον Jen 34, 8; gon. T rfe E : ΤΊ ΕΠ 4. (AUD : 25 
AT: OP: SALT : Jer. 43, 80; A0 TIE TAE: 
Ps. 9, 38. 21, 9; ^T1£.&: νι: (T : A711," : Ps. 83, 11; 

Hen. 21, 4. 91, 9. 2) dejici: "T21E.: (v. T3712.:) E. £d: 

Jer. 8, 13; TaE4: X Earn τ gt: Dan. 8, 12; Hen. 
83, 4. 3) ejici: hg? dH": th eO: 114. : Prov. 5, 23; 
Matth. 15, 17; trs: “15:4. : Ag9"Lav-[:: (motus fuit officio) 

Lud. Comm. hist. p. 331. 4) abjici, rejici: T£: Ah 

SPWe77: Jer. 99, 5. a) derelinqui, negligi, Ps. 36, 26; 

2 Cor. 4, 9. b) amitti, perdi, perire: [ “1 1 1:5: 4.: 

πλανώμενον Jer. 27, 17; na» : ἈΠ“) ὁ :T1&45: Jes. 53, 6; 

Hez. 34, 4; 1 Reg. 9, 3; Deut. 22, 1. 3; Matth. 15, 24. 18, 12; 

Luc. 15, 4 seq.; flA T: £n. (0: 15: 4.: F. N. 40; 11: 

&:0AA0:mTTnf: Ku. 43; Ὑ r124:: ἈΦῚ : Ag*hv7 : 

Hez. 7, 26. c) in arithmetica: detrahi, subtrahi, et seq. n: 

dividi, Abush. ; 
9]2.0:: part. 1) projectus, dejectus, abjectus: Jud. 

15, 15; 1 Reg. 5, 4; Tob. 1, 17; 15.6:: 0} Er : - Dv : 9^ 

2" 9: 2, 3; Judith 6, 13; £n: ΠΡ" Φ :715.2. : a nit : 7? 

Eu: Judith 14, 15; Jes, 33, 12; Ps. 87, 5; φορ :9] £81 : 

Hez. 38, 11; Luc. 16, 20. 2) disjectus, perditus, amis- 

sus: 1:41} : ἀπωσμένη Zeph. 3, 19; ἐξωσμένη Mich. 4, 6; 

ἈΠ510 : 15.4.: T0: VIII € : ἀπολωλότα Jer. 27, 6; Matth. 

9, 36; 13.4-7: ἀπολωλότες Job 5, 11; 1597:0a09-d4,/7 : 

007] 9.4-7: Clem. f£. 86; Christus [1a : 7)... . & Chr: Kid. 

f. 9; amissus F. N. 39. 3) rejectus, rejectaneus, repro- 

Datus, ἀπόβλητος 1 Tim. 4, 4; 20 T: 1} 1 :719.6:: AT 

£-X: Lud.auct. Greg. 4) ejectus, et subst. ejectamentum (i. q. 

Tg4G:): ER: (v. &€h:) 153.4:: βολβίτῳ χοπρίων Sir. 

29, 9. 5) mendosus ob omissionem literarum, de libro, Lud. 

TRE: subst. (m.) ejectamenta i e purgamentum, 

quisquiliae: am viti : &holv oC: (jT. : har- » anc : A 

(D- TE d: £g.0-91(:: "1 σου": Sx. Masc. 17; Mag. 

10 (vid. sub feiré:); 0p: 0714: O(L€ : 7A : TE 

Qi: ibid. 

“6.2.7: n. act. et subst. aljectio i e. omissio vel meu- 

dum: 99£&& T: f,À: F. N. in Epil. (Catal. Cod. Ae. Bibl. Bodl. 

p. 29); N. T. rom. in Proleg. 

184. : n. ag. rejiciens, missum faciens, derelinquens: 

Ἴ54:9.: 2 Λλ 7": Phlx. 3. 

70-2:, 1.2, ἘΔ:,) PA subst. [onomatopoét.; vid. $6: 

c, 456] mycticoraz, corvus nocturnus, nociua, 1 Reg. 

26, 20; Lev. 11, 17; Deut. 14, 17; Ps. 101, 7. — Voc. Ae.: 

THAT: τ, aliud: ribs 6m s; aliud: TA: de: 

Tonspre: 

29]: et 273: subst. (m), Pl. 2p: [5 tectum]. 1) vin- 

culum (ferreum) jugo simile, cerviei impositum, collo eir- 

cumdatum, collare ferreum, mumella: xXotóc, χλοιοί, Deut. 

28, 48; 3 Reg. 12; 45 297: T£: 12, 4.9; 22: 12, 9.10; 

0) :o-trT :nàgn: 22: Sir. 6, 24; 22: 6, 29; Jer. 

35, 10. 12. 18; eire: aed: 22: 00€: Hab. 2,6; "1&&: 

το" 
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27: (v. 22:) A9" €, *. τὸν δεσμόν Jes. 52, 2; “ΠΩ: 

àn:22: O.h71A: δεσμοὺς xal Χλοιούς Jer. 34, 1; 227:"18. 

7: (Acc) ζυγὸν σιδηροῦν Jer. 35, 14; A TaP- Af Z2: fl 

€0à:0(122:0(]a7Qd;hT : Jp. p. 382, e04-:05:2 

τῶν δ}: nàom-55 : HAZYOA : AQ: Olem. f. 200; 
pedibus ejus indidit vincula (0,2 2T : (compedes) Gad. Ad. f. 196; 

0£€:022T:8:0-vTr:1s.:o 5o-nd : 200-:05 07 
Dt : dus: ὃ εἶ : füc-U: Sx. Jac. 13. 2) col- 
lare, torques, ornamentum: tauro quem divinis honoribus. co- 

lebant indiderunt. 22:J]o0Co: Sx. Ter 16: 3) catena, quali 

monachi in Aethiopia affligendi corporis causa lumbos cingunt, 

Lud. auct, Greg. 

TA: 1, 2 (gh: Imprf 2 Petr. 3, 12 Platt; Herm. 

p. 101 lectio prava est) [v. — zl Ὡς Us 5 ιῷ, quibus properandi 

potestas inest] σπεύδειν, σπουδάζειν 1) festinare, prope- 

rüre, seq. f16D : c. Subj.: Ἴ» 7.1 τῆ σο: £25: A9?U£: 2 Par. 

28, 20; TeT-h: neg? : 6, ὑ{15]: 10, 18; seq. Subj. verbi: Act. 

20, 16; £O: T Ed: 99A: iR: Sir. 19, 12; 4 Esr. 
2, 35. 6, 72. 14, 18; Te TA: AF: TTC Καὶ 31; seq. 
verbo fin, c. (2 :, ut: "Je TA: εν : ATTADA : 0-7): Sap. 4, 

14: seq. A? c. Inf: 4 Esr. 2, 51; Koh. 7, 9; item: ATI T* 

A:ASA:aO.hA: Koh. 8, 2; c. Acc. Inf: Te'T-A : 200-7 f- 

σοι: Ex. 10, 16; abs; A7H: £P T-h«: Esth. 8, 14; Ex. 12, 

11; Marc. 6, 95; ALT Ie TA: (A4 D: Koh. 5, 1; 1 Reg. 21, 8; 

Asc. Jes. ed. Laur. p. 80. a) approperare.ad vel in alqd: 

"ng Th: AAT: Sir. 28, 11; £T: Tap : P4: : σον» 
C'T: Prov. 7, 23; 2 Petr. 3, 12. b) trepidare: Job 28, 14; 
Hen. 102, 2; AJTTeT*A: A0: 12.Ὁ.: μὴ ὀλιγοψυχήσῃς Sir. 

7,10. 2) summo studio agere vel sequi alqd, vires in- 

lendere, intentius studere rei: Alan: n: Hg T: 0€ 

füCh:mgAae-: Sir. 11, 11; Herm. p. 100; seq. Subj. verbi: 
Q&JT-h:£0A: Prov. 28, 22; 2 Petr. 3, 14; seq. ἢ: 

c. Subj.: 2 Petr. 1, 10. 15. 

ATeT-h: Hl, 9 1) ad festinandum incitare vel adi- 

gere, urgere: Gen. 19, 15; Ex. 5, 13; Hen. 14, 8 (ubi 9» 

The: lectio prava est); 62, 10; 9252 : Ad00:ar- nr: 

(12A: Esth. 6, 14. 2) trepidum reddere, perturbare: 

"IL": &TP TAL: Job 93, 16. : 
TURA: part. 1) properus, festinatus: T*Fh:"fe-: 

lEs.6,9. a) ἘΚ: vel ΠῚ 3 adv. propere, festinanter, 

citatim: ταχέως Joel 4, 4; χατὰ σπουδήν 1 Esr. 2, 20; Π715 

Ὧι: ἐν σπουδῇ Deut. 16, 3. b) in malam partem: praeprope- 
rus, praeceps, temerarius: ἤση  Ἵ : T- TA: νιάρτυς ταχύς Prov. 

13, 19; A9: CA, ἢ τη λή,: 7.5 Δ: PA: 29, 20; Te: 
(IG € ZU: προπετής Prov. 13, 3; AG TA: 10, 14; Spa- 
σύς Prov. 18,6. 21, 94. 9) summo studio agens, sedulus, 

Lud. ex Org.; adv. T*T-A: summo studio, acriter Enc. Genb. 19. 

TOT τ n. act. festinatio, properatio: A99 ^t: 7" 
"Ph: (vestem induere oblitus est) Sx Ter 16. 

TOEA: subst 1) festinatio, properatio: (PIA: 
Deut. 16, 3 var.; 1 Esr. 2, 28 var.; Ps. 77, 87; Hez. 7, 11; 

fHüllA: TA: Sap 19, 2; Fal. f. 53 (vid. sub 3220:). 
2) trepidatio, perturbatio: SA*OUÍ'T : 0312 £74 £7: 
O£AQAT:OT- A: AA: 999: τάραχος Esth. ap. 1; 
Hen. 39, 2. 3) summum studium, ardor, 2 Petr. 1, 5. 

TUA: — RS 

formidare, reformidare: 
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Te: subst. festinatio, properatio, temeritas, Jsp. 

p. 881. 344; (sedulitas Lud. e Mss. Colb.), 

Ἴ» 2." n. ag. properans, praeceps: hr T τλῆ, : 7» 

AA. ATT: Herm, p. 9 (sec. Lud.: sedulus). 

T4: 1, 2 [υὐ4Ξ-- οδἷξ uolo i (gol 1)] 1) pavere, 
£'L7»6A-: Job 18, 6 (deest apud 

Gr); fl 7 TI : Am: 0,1127 Jsp. p- 880; A: A.P 
9)2.: 11,15: 01h: Lud. e Mss. Oolb.; c. h9"?: pers. vel rei: 
ἃ...“ : han : ἐντραπῶ Job 32, 31; ἄι. 6.1.3. : A99» 

2-: SavuacsWiyo Job 34, 19; A272: A7"B15: dA : 

Jsp. p. 380; 72-: A9? γ8.ὦ : 457" : Ohr. ho. 4; 05.£/27]3.: 
AJg"dht6:04g : Lud. e Mss. Colb; c. fl& zT :, ut: ἃ. 11 

2: An 7E C: AT T :evAAD T: fA: Jap. p. 282; c. Acc, 
Alp : AJTIR-: Pm a9: (0: A Ta £n- : Aa :αὐ-:) 
Gen. 49, 7 (at legendum videtur. Afq4? : A, 11A- : T9) 

qu.: . .). 2) anzie vel timide dubitare, formidare: 

ΔΉ} : h. £118. : ἀδιστάκτως Herm. p. 98; £&"A"l2.: à 

δισταγμῷ p. 100; (etiam p. 101^ £271A-: pro &eT*h.: 

legendum videtur) — Voc. 4e.: A,£ 271& : n: € & 4. C: 

9]22,: subst. formido, pavor: ΦΩΙ͂ :Aevq T :A?flà: 

7)22,: Jsp. p. 380; (7702 T : ὨΠδ ἢ : 200A : 7122.: 
Enc, Nah. 10. 

“5 2r : subst. id.: 

Sx. Mij. 2. 
ché: g?nisy'a»- : HA : "217186 : 

Temm: inus. ut videtur i. q. «qu. fodere (vie. tmm. sel 
som); vid. etiam 771 

Tp: cuspis i.q. Φ΄- 4 :, vid. sub tmm: 

T*avT 3 subst, Pl. mJ" T : fuscina, forceps, T«m2: 
T:272: χρεάγραι 1 Par. 28, 17; 2 Par. 4, 11; "avt ino 

An: Π1 571: : Phlx. 5; λαβίς, Gh99 : ΗΔ A : Ya: Jes. 
6, 6. 41, 7 gloss.; T«ng"F: Num. 4, 9; angelus &P(ntP: (sc. 

mulieri) fl] T : AQ T : A992 2U-: 0£.a»- : An Cf : Sx. 
Nah. 15; OE: AG d op : ΔΊ: 0: AF PU: (sc. S. Ignatii) 
ORI : (Tat 7 db : OT : and: : AE qu: 
Sx. Tachs. 24. [AÀmh. ἘΠῚ : forceps; at primitus non forcipem 

sed fuscinam significare videtur]. 

T»(ne: sine dubio i, q. Temm: 

g"7-mf.: (pro 9? T«mg.:) subst. stimulus: &'r:àh: 

g?"-m£ : 01:271? : Act. 26, 14 rom. 

Ἴ.λ:. 7595, Ἴ,2:, 7103: n. prgr. sc. γῦπα, Acc. vocis γύψ, 
vultur, Lev. 11, 14; Deut. 14, 12. — Voc. 4e.: qÀ:H:A 

25: irn c : 

72: subst., fere ubique m., sing. et coll., Pl. 7À'I-: [etymon 

non liquet; quaeritur annon cum [199 nm componendum sit, 

quamquam etiam ea, quae Arabum lexicographi de uébá£ n0- 

tant, respiciendum videtur] 1) facies, bestiarum Job 41, 4. 5 

Hez. 1, 10; hominum, angelorum, Dei: Gen. 2, 7. 9, 19. 20, 

16. 50, 1; £hi£ T: 2Aa07-: Jes, 6, 2; A9? ei 13. : 258; 

Jer. 5, 3; "1e: et 131 : Prov. 27, 19; fap : Anzthf- : 07227 
€: Judith 13, 16; DEZ: ICT 2187€ : Ps. 68, 10. 102, 17; 
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Job 6, 28; Ex. 33, 23; Num. 6, 26; Matth. 6, 17. 17, 2. 

26,68; Jac. 1, 235 2 Cor. 4, 6; Joh. 11, 44; Apoc. 1, 16; (D 

grt :A2 Ruth 2, 10; Judith 9, 1; Matth. 17, 6; f£: 

(112-: Matth. 26, 39; Ede : (Ig 3.1: a9-: Phix. 60; £t 
74D(I-: 1411} d9* : AGU'ao-: Pix. 199. 2) vultus: Gen. 

31, 2. 5. 40, 7; Ἵζ:α τ 2. : Deut. 28, 50; διῇς: Adr: 
g2Am:12: Sir. 13, 25; £70g,7 :12: 12, 18; 49" 14: 

er00 : mf: Sir. 19, 99. 25, 17; ΠΊΚ᾽ : 2A Job 

33, 26; "28: 4-U* Sir. 12, 26; ΠΡ ΠΩ: "IT : 2H: 
efa1CU:72.: Clem. f. 174; ΠΥ: ἢ: Ps. 4, 7; Og: 

72: Gen. 4, 6; OE :1A2:(012C: Job 9, 27; A/TO 
gup:nA n: Judith 6, 9; 1 Reg. 1, 18; Matth. 6, 16. b) oculi, 

aspectus, conspectus: £719? :12:7(bn: Num. 6, 27; A, 

9220: 1: €: A0 fo συ-: Jer, 3, 125 Luc. 9, 51. 53; "2m: 
72:975: Sir. 4, 4; Ex. 3, 6; Num. 24, 1; Ps. 103, 30; "t 
(LO: TA:1209-: 3 Reg. 2, 15; Ad0-9? :22:€: 40A: 

A: Lev. 20, 5. 6; 72.: A7HL : 70: AA: &7/04- : Ὁ: 

Ps. 33, 17; 1 Petr. 3, 12; AG A(bOA 2€ : Era: APA 
Ἢ: 2 Reg. 2, 22; AT": 227: Luc. 24,5; ALI: 227: 
Ps. 90, 9; Thren. 4, 16; Ps. 88, 15; ACA 11A: Hen. 24, 5. 

&) coram, sive: ΠΊΚ : ΠΡ 2: Matth. 26, 70, sive: Q-rT : 

72.: MifA: Matth. 23, 14, sive dp gan : vel ἢ £o : 12: 

& Amn: Act. 3, 13; Gal. 2, 11; Zach. 3, 1; al. 8) ὥ συ: 

732: .. ante Matth. 11, 10; Luc. 9, 52. y) A9?3:1A: (ex 

Hebraismo i q. *:5») vel ^9?dP£un:]2: sive c conspectu 
Gen. 16, 8; Ps. 9, 3; Apoc. 20, 11; 2 Thess. 1, 9; vel procul 

a conspectu Apoc. 12, 14; Jud. 9, 21; sive ab Gen. 4, 14; 

39, 21; A9" 1A: βοΐ : Jer. 15, 17; sive a parte Act. 3, 19 

vel ante Act. 7, 45; sive prae, ob, propter: h9" 14:001: 

Jes. 07, 1; A9"1A : AQ T: 64, 29. c) species, forma, 

aspectus, hominis, ut: *2(n:72: 1 Reg. 21, 13; ὄψις 1 Reg. 

16,7; 22:77: 170, : Jer. 3, 3; ΔΊΖ᾽ : 2 Cor. 5, 12; rerum: 

Ps. 103, 31; Matth. 16, 3; Luc. 12, 56; 5975 :nrE: HAA 

fd::7A: ἐξ ἀμόρφου ὕλης Sap. 11, 18; species opp. vero: fl 

7A:8 EP: sub specie veri Jsp. p. 338. (vid. sub A720) 2); 

etiam species i, e. res visa: ὄψις Sap. 17, 6. cx) effigies, imago: 

HOA E:722-: AAT": Phil 2, 6 rom.; Christus est. 7A: 

ORCRAPU-: NATI : χαρακτὴρ xal ἀπαύγασμα τῆς ὑποστά- 
σεως αὐτοῦ Üyr. ad Reg. f. 26. β) species vel facies alcjs ve- 

spicienda vel reverenda: ugnc :22: AV: Deut, 28, 50; 

Lev. 19, 32; &T Ple: A2&€ : Gen. 32, 21; in malam par- 

tem: AJTRT: A12: (A: 7 £708 109: Jac. 2, 1; 4C 
υ1 11. (i. fere αᾳ. 19LA:127:) Ε΄ N. 43, 3; $"LA IR: 
faciem wel personam alcjs admültere i. e. respicere, rationem 

habere aljs, (temere) favere alicui, partium. studio duci: Asc. 

Jes. 3, 20; AT 2"IA:71A: (Th: Deut. 1, 17; Job 13, 10 
al. (vid sub $42), vel AE AS : ATE: Joh. 7, 24; AA: 
TULASIS SORA: AEADP : ΔΊ Δ᾽  Καῇ 30. al. (vid. sub A 

£A0:). y) respectus qui habetur alcjs; gratia vel aucto- 

vilas qua quis valet apud alqm: ΘΠ : A71, : 213: 07? 20: 

dgum:... χάριν xol μορφήν Tob. 1, 13; 7A :12: "1: 
A7lIL': παῤῥησίαν 1 Joh. 3, 21. 5, 14; ha» :?Ctrf:7?2 : 
lJoh, 9, 98. 4, 17. 2) facies alejs iie. 8) ?s ipse, aliquis 

praesens: 22h: €4ha C : 9 SU av-: 2 Reg. 17, 11; ^o 

h.:7AD: Gen. 33, 10. 44, 26. 46, 30; Ex. 10, 28. 33, 20; 

9 Reg. 3, 13. 14, 28; Ps. 16, 16; Matth. 18, 10; Act. 20, 25. 38; 
Col, 2, 1; 1 Thess. 2, 

a: 

17; Ao: A: 2 Cor. 10, 1; A.P A9? ᾿ 
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ἀκ ιἝΠΊΚ Ὁ : non norunt me de facie Gal 1, 22; AE: 
1 Thess. 2, 17; HA 700A : "IG Cr : "(báo : (022 : Prov. 7, 12; 

71A: (1X7: facie ad faciem, de facie Gen. 32, 31; Ex. 88, 11; 
Deut. 34, 10; Jud. 6, 22; Jes. 34, 15; Hez. 20, 35; 2 Par. 

25, 17; 1 Cor. 18, 12; PARAT: 2. : angelus faciei (qui coram 

Deo ipso stat) Kuf. 1. 31. b) persona: (PE: qz: "10€ : Ps. 

41, 7. 16. 42, 6; Gen. 48, 11; Ag? T71"I2.:22:h: 9, Ἐ01» 
fv: Ps. 79, 17; ACA? :18-: ὑποστάσεως Hebr. 1, 3 rom.; 
71A:A765: F. N. 27 (vid. sub "F£2:); An:«Am?:fd 
Δ: ἈΔτἢυ 2: : Obr. ho. 32; Alv CA: fle? POA,U-: 
(sc. Dionysiü Patriarchae Alx.) 72A T: DF: AT T : V €72 

c[*: (ut Thnetopsychitae, Origenistae, Sabelliani al) Sx. Mag. 

18. a) de angelis: Hen. 4, 2; 12. : Hen. 64, 1; AA: a. 

ση : 3.7: Enc. Mag. 12. β) persona Christi (e duabus. na- 

turis unita): (12A: 1C Hf: ἐν προσώπῳ Χριστοῦ Cyr. ad. Th. 

f 19; 87:59? 4 : AATHHL AT: A, Pen sn CO Τὰ: ἐν ἑνὶ 
προσώπῳ νοούμενον τὸν [Κύριον ἡμῶν πιστεύομεν Cyr. c. Pall. f. 
98; falluntur qui docent ἧσο: (fA: GT :O-AE:nCD. — 

n: 71.4: ADISU-: ATHILA : PA : (VE : £006, : ch E27" : 
ΔΊΑ: (HA: (130 : PA S ATDIL s μόνην ἔχων τὴν ἐν προσώποις 
ἕνωσιν πρὸς τὸν ἐκ Φεοῦ λόγον Cyr. de r. fid. f. 54. v) per- 
sonae SS. Trinitatis: 9. 12. : (Ml a9- : δύο πρόσωπα διῃρη- 
μένα κατὰ τὴν ὑπόστασιν Chr. ho. 3; 137: Δ A(b: Enc. Patr. 
al. 3) Facies reli q. a) superficies: Gen. 8, 7. 8; Ex. 10, 

5. 15; Num. 22, 5; Kuf 4 al; Koh. 11, 1; Act. 17, 26. 

b) forma, specics vid. sub n. 1, c. c) pars anterior, Jer. 

1, 13. a) acies ferri Koh. 10, 10. 8) A973: ... ex adverso, 

ut: 54-11: A9? 22.a9- : 0-4]: ἐναντίος Mare, 6, 48; vel ^1 

T:7A:, αὐ: ATEB:7A: ACET: RASA: 2 Ex 23, 21. 
d)ratio, modus, respectus (injdt, 3tüd[ibt, Gefidtspunto: 

(19 Tz:220:H 0: (im irgenb weder 9tüdjijt ober θεῖ) 
F. M. 10, 5; fli rE:22: Sap. 13, 9; flà E :1A T FP 

ἀπ: 00-yE: 10872: F. N. 24, 4; (Ib: APPKTT: 
(4:22 T: F. N. 16. e) latus, pars (Sidjtung, (ΕΞ εἰ): 

TAÀAU'dU-:72 T: Ex. 36, 24 in C sec, text. hebr.; Ag" 18: 

Αὐδι: Ex. 26, 14. 18—23; Gy :1Ά.: AERA: 20, 4; αν 

71A:1€:HAGA: Lit. Greg; Ag? 12: ΠῚ: Jer. 1, 145 
μέρος Jes. 17, 24; Ag" ACIOE:7A2.: Hez. 40, 47; ATT: 

DAA:1E : ἀλλαχόσεν Joh. 10, 1; Ghé: hr AA: : 

Gad. T. H; 0712:9* ἘΠ: quatuor. plagae mundi, Lud.; Acc. 

et st. c. "1A 3 i. q. versus: Ex. 26, 18. 22. f) locus, τόπος 

Luc. 10, 32 rom.; 14, 9; flirt: 4:748 : πολλαχόϑεν 

(sc. hoc elucet) Chr. £. ὅ; ΠΏ] 1:280: πολλαχοῦ Chr. ho. 3; 

flfili[t4:22:0»1)7: multis in locis Ohr. ho. 10; loeus libri 

vel scripti, Lud. Comm. hist. p. 502 n. 37. 5) pars (S:Beib), 

μέρος Act. 28, 6; A9? δ ἼΚ, τ ex (una) parte 4 Esr. 2, 61. 4, 

18; Rom. 15, 15; ΠΗ͂ :1.-: per singulas ejus partes Hebr. 9, 5; 

4A T 1.6: δι: ΠΠΠ1Ά-: Enc. Teq. 24. — Voc. Aec.: 1E: Hl: 

717?ntC : 
720: I, 2 (denom.) repraesentare: "F2 fiber: ΔΊ Ἢ 

quao: Agoa-J71: O dip: Ὁ emu συ: 0-7: 2820 : 

hirT4-29»£09-: AAA: &1715-: 0 mvfüA n f-9* : (hA D : 

ἀνα δι τ 2E S AH RUP : ao : D- foo: U-: E73 
ZU RolAAO)a: ds: na, eT? Genz. f S4. (Lud. auct. 

Greg. exhibet: persona fuit, personam constituit, quod dubito). 

A740: II, 2 

alicui alqgd i. e. 

in faciem i e. conspectum proponere 

a) ostentare: quum abessem AAA 1f: 
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TUcz : (00: 12€: dT : AUTA €: 05720. : oh: 
(compellat Herodem) 04-0: [11A : ΓΒ Ὁ»: Jsp. p. 338. b) osten- 
dere, demonstrare: LR: Phlx. 8; c. flr T : de re i. e. 

rem: (D822- (A EAU-: 5: AS PC : nC : AP? 
n:4 84K: Ag RT: (hoc ostenditur eo quod Chr. Jo-- 

annem mngis diligebat quam Petrum) Phlx. 54; c. 40: contra 

alqm: AAcD:7e7E&€ :44.5: (sc. cogitatio mala) (“ἢ : A 

(I: £22. : ABA: AR, : o9 : £P? s ve: Phix. ΤΙ. 
T1240: III, 2 et 1 repraesentari, se repraesentare, 

speciem induere: WT:"um.AT 771220: “1: 

2-:7AT: (tet jid) im wielerfet Giejtaften bar) F. M. 5, 1; oculis 
Constantini fides Christi oblata est f1999 Tf: n Pil : ὃ A7 
ἢ: £/T120*: (sic) ΠῚ 9 ΠΤ: σοὶ δι: M. M. £ 273. 

9S)E(0-: part. 1) faciem conversam habens iu alqd 

versus: M. M. f. 103, ubi is cujus facies 0272 : (1727: versa 

est, 92R Ὁ-: 072] : (0777: dicitur. 2) repraesentatus: 

AT: 7)2:0-: p £a»: AD YT: A PUn: M. M. f, 180. 

9)AQ: subst. 1) expositio, ezplicatio: AAA" Th: 
(o scientiam tuam i e. divinam) HGPAÓA'T : τ :7A9: 

Tab. Tab. 62; “3: Tg" UC T : ch?1: 07" COT : -T-72"1; : 
Syn. f. 309. 313; 99AQ: θ᾽: 1: demonstratio tractatus i. e. 

tractatus demonstrativus (ut videtur, opp. homiletico) vel disser- 

tatio, ut: ἽΆΦ : Cà? : b 3n: P Ch n τ σον ἃ ΠΤ: 
Cyr. c. Pall in titulo; vid. etiam d'Abbadie Cat. p. 19. 78. 

2) synopsis, (breviarium): 8 Φ : P" CO'T: synopsis clas- 

sium harmonicarum, Evangeliis praemissa, N. T. rom.; Cod. Mus. 

Brit. VIII, 1; d'Abbadie Cat. p. 52. In specie Z" COT: 18 Ὁ: 
nec non 9]A: inscribuntur Synopses lectionum singulis anni 

festis et commemorationibus Sanctorum legendarum i. e. lectio- 

naria (eademque calendaria) Cod. Mus. Brit. XXVI; d'Abbadie 

Cat. p. 167; &PAfG-T : 3. Φ : Jacobitarum et Melchitarum 

Sx. Hed. 17; e»Zhé.: 929: nl : συ ΡΩΝ: ct enge. 

921A9:HA0A£ : "LA : Sx. Masc. 10; scriptum est ἢ εἶ T : 
“18: Sx. Genb. 19. 3) personalitas: *A997: ho: fln: 
017A U- A, €T 4A T : AZ": 0:70:93: A €: 
Athan. de Trin; Sabellius dm :7]A9 : (elf : A: M. 
M.f41. a) personae Trinitatis: A077 : (127 A(, : 0-259. : 
'(17A89:o»An'T: M. M. δὶ 11; fig» : 7229 :wAn:64-9*5 : 

Tidi C : 02717" : Cod. Bibl. Bodl. XXIX f. 16; Deus δ (9.7. : 
HflsAirk::9712: Lit. Mariae Mss. (at in impressa N. T. rom. 
1. 171, 4 UA? : pro 7224:); Org. 3 (vid. sub 0&.£ 3). b) per- 

sona: AUAO-TI-: (0718: non ipse praesens adfui, Org. 1. 

“3. 49:1 ut videtur subst. ezpositio, demonstratio: *] 

0-:07"COT:AflAm,n: Syn. f. 313 in tit; £9)g0-: 
O T7712: : fem. : P «: ... f, 346; £. 356 al; Lud. 
Comm. p. 330. 

7-1: vel ἼΡΆ 7.3. : subst, et adj. [ug locus asper ἴα- 
pidibus, vid. Tuch de Aeth. linguae sonorum proprietatibus p. 17] 

salebrae, et salebrosus, asper de loco, via: fg: 9 Ag» 

A-:IAT*A: Jsp. p. 338; f£: £7: & ong: ARE: 41: 
7^1 T-0:ho» :9g"£C:D ddr: Macc f£ 20; Org. 3; 417 Φ 

TiATEIAAOT: 0092,: 0h27 PD : 0720427 : DAR 
44:1 Syn. f. 314; GG : o AD: 0701-5: Clem. f£. 200; 

7" EC: nh hrT : 79812: 00d: vIb4.: - 01. Δ. Δ’ ἀντ AA 
“δὴ : Fal. f. 64; Pl. 1.47.2: 3 viae salebrosae Lud. e Mss, Colb. 

28: — 150: 1212 
f f 

147A: quadd. I [LES et. US" vertit. vel. invertit. vas et ef 

fudit (oh l Reg. 81, 3 in uno codice inveni "TM TA :] 

1) vertere, invertere, 1 Reg. 81, 9. 2) avertere: "1Qv]- 

h- hog rl av- :mo00: ἢ 2A {:: Dan. ap. 1, 9; TIR 
Did :A)?7HÁA: Ex. 5, 4. 8) pervertere, ^^: 

&TAP:ACTÓ: Mich. 3, 9; han: 147A: 4T: σο ἢ, 
7: Jes. 82, 7; 4:1.07.: 11 A? AD: Dan. ap. 1, 56; Num, 
32, 7; Hez. 13, 18; 3 Reg. 18, 18; 2 Tim. 2, 18; Tit. 1, 11, 

4) evertere, subvertere: mensam Marc. 11, 15; Matth. 21, 

19; mnG-f T: Sap. 5, 24; AIT A! συ cT : 1277, 
OAT4.TA:041^: Davi A AS: Hagg. 2, 22; tentorium 
Jud. 7, 13; urbes Gen. 13, 10. 19, 21. 25; Deut. 29, 22; Am, 

4, 11; Jer. 20, 16. 27, 40; Jes. 18, 19; 2 Petr. 2, 6; turrim 

Kuf 10; misit Deus Ofl,e: γ4-ἦ : 016 T- A : ACTA ἢ 1:1} συ.: 

Oe. 00: (9.195 €: Clem. f. 32; montes Job 9, 5; 

TV TA SAREMIC: Aor) mo: 28, 9; Agni]: 
Ae: Job 11, 10; homines: £726. T Aa : ΔΊ ΘΛ: 90 PC: 

Job 12, 19; Sir. 10, 13; Hen. 94, 10; Jer. 23, 19; Am. 4, 11. 
a2) subvertere et dcjicere algm a sede, Hen. 46, 8. b) evertere 

1. e. cjicere: 1 2-ATI- 109 : Ἴ Φριν ACA: 5291: ... 2 Esr. 

23, 8 (at legendum videtur 7.4: :). 

TOSUA: HI 1 1)verti, sc. in fugam Ps. 77, 12. 2) per- 

verti: "T4 T A:T109-T,:2.£:4-.: A995 τς. Hez. 16, 34; 
£T04bRh-:AA:€0990-: 2 Tim. 2, 14. a) se perversum 
gerere 2 Reg. 22, 297. b) perverse tractari, injuria. affici: WT 

"A: Can. Ant. 18 (20). 8) everti, subverti: fan: 
SUFAT:029»:07492.: Jer. 29, 19; Deut. 29, 22; Thren. 

4, 6; "TT14.7-h: 03: Jon. 3, 4; Prov. 11, 11; ἐῤῥάγη 

4 Reg. 25, 4; A. 1e15, : ΤΊ Abl: Sir. 27, 3. 41, 5; 

£gSapr Jes. 24, 4; Job 12, 15; de hominibus: σῇ : 6,71 

The: C, 2: καταστροφή Job 8, 19. 15, 21; Sir. 9, 11; 
χλυδωνισδήσονται Jes. 57, 20; dvflÀ : & T2147: (distortum 

rumpi) Koh. 12, 6. 

“ΔΈΝ: part. perversus, διεστραμμιένος: Jud. 5, 6; Deut. 

32, 5; £ODA: 71:7 A: Hab. 1, 4; "26: A5: Av: 
Hen. 100, 8; Phil 9, 15; etiam perplexus: &vavT : 9147 T- 

A'T: Hebr. 12, 18 Platt. 

"MET AT: n act subversio, eversio: Edidi: pe- 
rierunt fl74-T AT: Phlx. 172. 

"283 h.: n. ag. subversor, eversor: Deus 2G: : σὺ 
f CT :71947: Macc. ἢ 17. 

7] h.: subst, subversio, eversio: "MEI : P9": 
M. M. f. 229; Kuf. 16; Org. 

1*0: vel 1€: 1, 1 [-. duriter. et inique tractavit ; àn- 

juria affecit] Subj. &*14-0: 1) comprimere, arcte com- 

plecti, Jud. 16, 29. 2) reprimere: Uc T: HR "LT : 0.1 
$0: (v. Pn qh:) aPp-T : ἀνατρέπει (np5^ de quo vid. Ges. 
thes. p. 704) Prov. 21, 14; repulit instantem Lud. e Vit, Baam. 

3) opprimere, injuria afficere, vim inferre, injuriam 

facere: MERO: ἄτοπα ποιεῖν Job 34, 12; AMU-: ρ,74:Ὁ : 
ἠδύκησε Sir. 13, 3; Hez. 29, 7; Ex. 9, 18; c. Acc. pers: Ex. 

23, 9; 1 Reg. 12, 3. 4; Ps. 34, 1; Kuf. 28; Job 24, 10; Jes. 

3, 15. 51, 23; Ep. Jer. 13; 4 Esr. 12, 46; Prov. 24, 44; 

Hez. 22, 29; Hen. 10, 15. 15, 11; Matth. 20, 13; Luc. 19, 8; 

“γα: ὁ συ-: ῃ]"Ἴ4:0-1 Hen. 98, 8, a) impetum facere, irruere 



1913 

in alqm vel algd Matth. 7, 26; Luc. 6, 48. b) eim facere dm 

algd, violenter rapere algd, Af]: 7-5 : 24,9? : 16:5 : συ 

qqpT mg: ne»: (5:0 yLA: (Matth. 11, 125 Luc. 
16, 16) Sx. Sen, 24. 

T7010: III, 1 inique opprimi, injuria affici, inju- 

rium pati, vim pati: Ex. 5, 16; Sir. 13, 3; "T"14505: Hab. 

1, 2; QU: T1: Kdrby: 2 Esc. 15, 5; T20:000- 
£:99m-87: Chr. Ta. 11; AT714-0:A9^zh: Gen. 16, 5; 

ἃ Petr. 2, 7; Ag" T : AIUTO: 10r. 6, 7; ὙΤΊ 4: 
a2] P^ 1 τσ] 7p: βιάζεται Matth. 11, 12; Luc. 16, 16. 

T2«0: III, 3 1) sese invicem premere vel urgere, 

ob angustiam loci: Or: (HA: €T 28$90-:ne»: £An$-:H 

4&4: Affe Sx. Nah. 14. 2) premere vel comprimere 

alqm, de multitudine ecoarctata, c. Acc. pers.: Marc. 3, 9. 5, 

24. 81; Luc, 8, 42. 3) vim vel injuriam inferre: ug 

24-0: Clem. f. 93. 

hr2450: 1V, 3 oppressorem censere vel dicere alqm i. e. 

violentiae vel injustitiae incusare, eriminari elqm: ἢ 
nam": gata? : Af: αἰτιᾶται Proy. 19, 3. 

94-0: part. 1) oppressus, injuria affectus, vim pas- 

sus, Ps. 81, 3. 102, 6. 145, 5; AE :714-0: Jes. 1, 17; 

(vA: 714-277: 25, 8; A0 9T: :7)4-0: Sir. 32, 16. 4, 9; sine 

dubio etiam Jud. 12, 9. 2) vim faciens, violentus, βιαστής 

Matth. 11, 12. 
9)8:0: subst. m. et f. (ut Hen. 99, 15) oppressio, vis, 

violentia, injuria: Quav0:07]68:0: Kuf. 35; Jer. 6, 7; Hen. 

10, 16. 20. 13, 2. 91, 5. 6. 98, 8. 99, 15; ἀδικία Jes. 33, 15; 

no» :T71(04-:A0/7: 00€ : “14:0: Judith 7, 24; ἀδικήματα 

Jer. 22, 17; injuria quam quis patitur: 9]6:0d)09-: 1 Petr. 

2, 90. a)injuria verbis facta: 716:71&:0 : λόγος ἄδικος Prov. 

29, 12; Ofld E: A?71£ns 4:0: Job 33, 8. b) f171&:0: 
injurià,, praeter jus, immerito: dana : (1716: : Job 34, 6; 

ἀδίκως Prov. 19, 5; €4h9?9^:(171G:0: 1 Petr. 2, 19. 

9216: QT: n. act. injuriae illatio, oppressio, Form. Conf. 

24-9,: ». ag., Pl. 14-092: οὐ "UT :, opproessor, ty- 
yannus, injurius, injuriosus, violentus, dure tractans, 

is qui injuriam fecit: 24-091: Kid. f. 4; σον YT :14- 
0^1: τύραννοι Sap. 6, 105 "flAfl : 14: : ἄδικος Prov. 29, 27; 
ἐχδυκητής Ps. 8, 3; Ἰ4 λυ": Sir. 4, 9; 24-0: ἀντίδικός 

σου Jer. 98, 36; 2 Reg. 22, 3; G'fre : 14-0 T : ἈΠ συ.: 

Asc. Jes, 3, 24; Give] :724-0 9] : am; -a0-: Clem. f. 154. 
197; hp: OE :14-5,: ὃ ἁμαρτῶν 1 Par. 21, 17. 

T714-5,: n. ag. (IT, 1) oppressus, injuria affectus, 

Lud. Comm. hist, p. 495 n. 8. ν 

(n: litera alphabeti Aethiopici XXI?^, quae m £T : nominatur. 

(nUé£: i. e. ^33 yb gurum. esse vel fieri. 

RATU£Z:1I, 1 purgare, purificare, lustrare, de lustra- 

tionibus Judaeorum sacris: fH : PPU4«: A &U*£-: Joh. 2, 6; (1 

ATT:ATUC: 3, 25; M. M. f. 61. 
TU: III, 3 sese purificare vel lustrare: ATE" 

0l : vif» : 1L : ὦ ATIS: am : Ag? 5. : FU: (vi 
emendare malueris "T PU(?: III, 1) Did. 33. 

14:0: — mà: 1214 

"PUC : subst, puritas sensu ethico, castitas; Gad. Ad. f. 146. 

TUCT : n. act. purificatio, lustratio, Joh. 3, 25 in üt. 

(nà,:, mA. T: caper, capra vid. sub (nA * 

(nà: 1, 1 [55 d) ros, dde leviter terram Jnumectavit. ros] 

humere, madere, pinguem csse, pinguefieri: "nA: 

9? £C : 9? 7" fl dia0-: (ἐμπλησσήσεται, 1811) var. pro £m 

A: Jos. 24, 7; "FIDA : (VA s "LEE ? Ps. 91, 10; Tf 
fc ien AT:TÜCR: (v. TUüCR:)TmAA: (v. pro 
DGuhTi) Prov. 11, 25. — (Quod Lud. e Lit. Epiph. affert 

£üe : AT: &.a»6 : δι : (01,77 : má: manifesto errore 

pro (VflAA: scriptum est nec significatus madidare inde pro- 

bari potest). — Rad. Abb.: nM: HW: Aa Aa - 

ATÀA: Il, 1 madefacere a) pinguefacere: £A: 

h0D9?--: πιαίνει Prov. 16, 1 (15, 30); Sir. 26, 13; £m 
An: A069 :n: Jes. 58, 11; Lit. 173, 3; Lit. Oyr.; ang? 

IE: ARES : mA? : Ag? 7" PÓ : λιπαίνει Sir. 32, 8; 9T 

AA:àn:d-Cnyh: Ps 19, 3. b) orare, hwmore wel 

rore sive recreare sive fecundare: 1^fld: Qd: (o Christe) 

ORTAA: Cod. Mus. Brit. LIV, n. 7; 1720 : 8E : € 97^: 

29:07: TAA: Enc. Hed. 19; flmA:9? hé: TAA: 

ἈΠ. : 14:7: συ.: Genz. f. 158. c) trsl: potum refrige- 

rantem sumere: ^70: £-nAo: hnà:m7]e : 9T A f: Enc. 

Sen. 19. 

mA: part. humectatus, madidus, humidus, vosci- 

dus, pinguis, de terra: Num. 13, 20; Hen. 26, 1; (ide: 

mPACA P» τόπῳ πίονι Jes. 5, 1; Oir: 2:5 : TRA Hez. 

34, 12; £C: T FA: τετυρωμένος Ps. 67, 19. 16. a) fertilis, 

fecundus, de fuvio Lud. e Mss. Colb. b) pingwis, opimus, 

pinguedine perfusus, de cibis: a»tAOT :TicAT: F.M. 14, 5; 

tempore jejunii A.P AO0-: TNT: Ca». Laod. 49 (50); Enc. 

Ter 10; de mensa: "FID E: :07A E :A 71:7? (ch: OP fA: 

πλήρης πιότητος Job 36, 16; tvsl: CAP ATI TYA: Ps. 91, 

14; Sx. Jac. 6; de hominibus opimis vel opulentis, Ps. 21, 32. 

(nA: subst, m., raro f. (ut Hos. 6, 4), Pl mAT: 1)70s, 

pluvia iemuior: δρόσος Gen. 27, 28; Num. 11, 9; Deut. 32, 9; 

Jud. 6, 37; 2 Reg. 1, 21; Cant. 5, 2; Job 29, 19; Ps. 132, 3; 

Dan. 4, 12; Hos. 6, 4. 13, 3; Mich. 5, 6; Hen. 2, 3. 60, 20. 

76, 8. 9; ὑετός Hez. 22, 24; Pl: guitae roris: ga»gT:920- 

ΜΠ: AT: δρόσους Prov. 3, 20; (nA: 2519? * ψεχαδες ὄρεων 

Job 54, 8. De rore resurrectionis (Jes. 26, 19) vid. Clem. f. 157. 

2) pinguedo, liquor pinguis, πιότης Gen. 27, 28; Ps. 39,9; 

Hez. 25, 4; (AT: Ps. 64, 12; AirTb: £44: mAT Ao 

"yl: Zach. 4, 14. 

qAA: subst. pinguedo, cibi pingues: PARU: ATA 
Θ': Gad. Lal. 

GUq AA: part. (exspectaveris. 4D A A :) humectans: n 

go:ggo TAA: (Cod. Tub.: HflaDÓA :)av-h'H: Lud. ex 

Enc. Genb. 20. 

GUq AA, : part. c. term. adj. humectans i. e. recreans: 

ADT? :nrb:0g3: 71eA:a TAS: Tab. Tab. 95. 

h7màmà: quadd. V ,guitatim vel particulatim 

decidere*: "F2" τ πὰ s Ah : 7"2U: : A2màma: 
(Cod. Tub.: TR A:) Lud. ex Enc. Meg. 17. 
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Ama: lacum. dependere vid. sub. (nQp-Aà: 

(nA? : i. e. κά ἘΞ ΩΝ, injuria affecit, inique, perfide 

egit: (Am? : (MITES Ἴ σον: ... OA TT: &h0-7:4"T- 

A:0fl2: ?hnibU'vo-: Lud. e Libr. Myst. 

qAS?: et TA?) subst, jaspis gemma, ut videtur: (PA 

g?: Ex. 36, 18 (C: APA: Hebr. 5557); A72: Macc. 

f 3; Kbr. Nag. n. 17. — Voc. 4e: 8hfl.à:amTAg":5: 

(nA 7: n. prer. [eee] 1) amiculi species: (nA, 

4:372": 000} : DEG: Des; AT"LTE :AQ7,9* : ma di: 
Am-he-[0): Dez. 2) in specie: vestimentum sacerdotum Ohristia- 

norum, superhwmerale (vid. Renaud. lit. I p. 178): (nA, dr : 

£&T1-7:A0£0: F. M. 31, 5 (vid. sub σῃ. ἢ A: c. 195). 

(nAng?: i. e. podio τέλεσμα imago magica, vulgo tatisma, 

d'Abbadie Cat. p. 48. 98; Pl. (nA? T : Abush. 51. 

αὐλῷ: et Ad: I, 1 [viina sunt Me ilevit, inunait, 

αἰ .5.8 contaminavit, joco delevit, Va Sod, macula, 63 

gqinguis fuit]. 1) oblini à. e. contaminari, inquinari: ὃ Aó- 

γος Am : "SC : a Dv: 00^ : οὐκ ἐμιάνξη οἰκήσας 
μόρια, ho. Procli in Cyr. f£ 120. 2) pinguedine repleri vel sa- 

tiari ad nauscam: "nA :99 €C : A997" fhav-: ἐμ- 
πκησξήσεται Jes. 34, T in Cod. Laur. (in caeteris "fA z). 
3) nausca vel taedio captum esse, fastidire, taedet vel 

pertaesum est alqm rei, c. c. A997: rei: (nAd"T: (v. m 

AUT :) γα: - 599?EU'o-: ἀπέστη Hez. 23, 17; AA: mà 

Tr: (v. ATA? :) 140m, : AgPzU'me-: 23, 22. 28; c. Ace. 
rej vel pers: f&Z-C:n7n2a9-z : 0màdnav-: Jes. 1, 14. 

4) delestabilem facere vel calwumniari alqm (dubium utrum I, 1 

an 1, 2), c. Acc. (Ad f : dp Eran: AULA. Kuf p. 139 var. 

(at vid. (nA :). — Voc. 4c: £A τ ἢ: &ÜNFA:; aliud: 
n:gov?: nc: s 
ATÀT: H, 1 1) satictatem afferre, nauscam fa- | 

cere, taedio esse alicui, c. Ace. pers. et Nom. rei; 47 ΠὮ 

συν: An: αι δι συ-: Hos. 13, 6; f1A0-: 7" f1h:AOn: 
gmAdnar: : Hez. 39, 19. 2) taedium vel fastidium 

habere rei, c. h99 4: rei Hez. 23, 22 var. (vid. sub ind :). 

hmAd: Il, 2 inquinare, polluere: Cif: Δ πῆ, Φ 
FA: PIA d: Prov. 24, 9. 

"Fm: ΠΙ, 2 inquinari, contaminari: Christo inerat 

ΔΙ τ ὮΝ AFP: m,AT: ho. Epiphanii in Cyr. 

TT 

qd: part. 1) oblitus, inquinaius, pollutus, san- 
guine Gad. Ad. f£-107. 2) àmpurus, lutulentus: AO-7715: 

60.2 T: 0T MT :TT99UCIVf. : sc Nestorü, Epist. Joh. 
Ant, ad Cyr., in Cyr. f. 114. — (Sec. Lud. etiam salaz, qui 

scortatione se polluit). 

ΦΑΦΊ : n act et subst. 1) contaminatio, pollutio, 
impuritas, macula; Judae 23; Eph. 5, 27; "2A-ch: A9" T A 

ΦΊ : (μῶμος) Cyr. ad Th. £. 7; A2H* AA: TAT'T : μώμου 
paxox» f. 14 al, Lit. f£. 158, 2; 8,7: nCürkg7: A TT: A7 

— qhé: 12316 

(lA: T Ad" iTRAVTS Kid. £7; Ago: mAd T 17m, 
ἈΠ: Kedr Ε 12; Ofg.; 2A-h: A9" TAd"T-: Kedr £ 8; 4A 
ΦἼ : Ἴ1σν-ἢ:: Org. 7. 2) Joh. 7, 31 rom. in tit. legitur ἢν 

Ad T: :4-0,1:97 ὙΠ: quod nescio an exponendum sit jin 

pollutione vel profanatione i. e. solutione vel clausula Paschatis 

(coll. Joh. 7, 37) — (Lud., coll. c34do, statuit Ailaritas, sere- 

nitas, sed haud intelligi potest quid. sibi velit. jin. hilaritate Ῥὰ- 

schatis). — Voc. Ae.: 4PAd"T 111: hC9? : v. chap: 

quA: subst. contaminatio, macula: GDAATAT :y 

ΠῚ: κηλῖδα τὴν ἐν αὐτῷ καταχρίσας Sap. 13, 14; φλῷ "ἢ 

(n,A'l: Ssal Req.; Kedr f. 84. 

(DAD: I, 1 ut videtur pinguescere i. 6, luvuriare [cfv. qn :], 

de planta: GU:[m(AÓ: πιαίνεται Hez. 17, 10; at caeteri 

codices praebent "[-4:47*74:, quare dubium est annon (mA: 

ex arab. e exponendum sit. 

(DÀ: rad. inus., cui respondet ri recentem, tenerum esse, 

(nA: subst, m., sing. et coll, £ (AT :, Pl. e. Ama: 

[πρῷ agnus tenellus, d pullus ovillus, Mis pullus dorcadis 

recens natus, us parvulus] pecus caprinum, capra, ca- 

pella, caper, capellus, hoedus, hircus: sing. m. (nA: 

αἵξ Gen. 15, 9; Lev. 17, 3; 1 Reg. 19, 13; ἔριφος Jes. 11, 6; 

f. mA T: χίμαιρα Lev. 4, 28. 5, 6; αἵξ Lev. 22, 27; Num. 

15, 27; coll. ?9A(l: nA;: Num. 31, 20; AC: mA: Ex. 

25, 4; σῃη ἢ: m,: Gen. 37, 30. 38, 17. 20; Jud. 6, 19. 

13, 15. 15, 1; 1 Reg. 16, 20; chZ- LT : mA, : 2 Par. 17, 11; 
(nA: τράγοι Ps. 49, 14; Hebr. 9, 12. 19; Pl. AmA.: αἶγες, 

αἰγίδια Judith 2, 17; 2 Par. 31, 6; 1 Reg. 10, 3. 25, 2; Lev. 

3, 12; Gen. 32, 15; Cant. 4, 1. 6, 5; Καὶ 6; Aflcho: Am 

A: Gen. 30, 35. 32, 15; ehCZ 1,95 Οὐ 7 : ATIA,: Lev. 
4,93. 9, 8; Deut. 14, 4; πρόβατα (3Nx) 1 Par. 12, 40. 27, 31; 
2 Par. 5, 6. 14, 15. 15, 11. 32, 29. 35, 8; fem.: Afi: e 
DC'- : 40: κα], : Gen. 31, 10. 12; AQA,: AOT : Macc. 
f 1; masc: Jes. 34, 6; χίμαροι Ps. 65, 14; χριοί 1 Esr. 6, 28; 
Hez. 27, 21; ἔριφοι 1 Esr. 1, 7; Matth. 25, 32 seq.; Clem. 

ἘΞ. Voc. Ae.: (AA, : H: CA :: 

Anm: vid. sub maa: 

1. md: (an q7hA:?) I, Y residére, subsidére in 
excernendo, percolando: 42 4ἢ)7}" : a7 (6T : &T7hA : dw t: 

ἐν σείσματι χοσχίνου διαμένει χοπρία Sir. 27, 4. — Rad. ADD.: 

TaÀ:H: ATA:UT s 
. Mh: subst, faez, sedimentum, crassamentum 

[d.e iurbidus, de vino; musco obductus; an etiam S222] 

6 τρυγίας Ps. 74, 8; (DET : HA2A S hA : M. M. f. 33. — 

Voc. Ae.: fA τὴ dvTA: v. ATA s 

IL. mh: i. αν amh, 0: projicere, prosternere. [529, 

5n, dá?]. 
νιν: part. projectus, prostratus, Gad. Ad. ἢ 5. 

18. 60. 107. 

9. 

"Td£: et mad: T, 1 [5πὸ vugiit; Tv T vudit asinus, 
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ab gal Me) anhelavit] vugire, de leone: κάτ: A0foU-: 

par: Jer 2, 15; quhéf:A0fee* 12, 8; gat: 

a» : fT: Jes. 5, 29; fiho» : &T5hC: 02000: ΟἾΔ: 
ΟΠ: 31, 4; Am. 3, 4; Hez. 22, 25; Ps. 103, 22; Num. 

23, 24; 4 Esr. 11, 41; 1 Petr. b, 8; Apoc. 10, 3; de aliis 

vestis: Ace T hA: E The (TCR: DPA:anECU: Sap. 
17, 18. 
hir emdhéá: IV, 3 facere ut rugitu sese excipiant: 

gnrmac: 112 1 na» 3270 : ΟὙΠὴ : ACa€- : CP 
y:naop: £f:7i2-: M. M. £ 71. 

fih(: subst. rugitus, leonis Job 4, 10; £?90:1) 

ihi: Hez. 19, 7; noa»: mié: 0700: Fal. ἢ, 41; Org. 1; 

aor i 1.2: Ὧσο τ uhé: (v. TihéT:) 0200: Prov. 
19, 12. (Lud. addit: ,,de leaena dicitur 7220»:*; quod 

dubito). 

qhéT : n. act. rugitus, Prov. 19, 12 var.; Deg. 

cm€—— 

ΦΩΝΉ τ subst. [309 - NIS moluit, ob farina] 

polenta, farina hordacea, ἄλφιτον Ruth 2, 14; 1 Reg. 17, 

17. 25, 18; 2 Reg. 17, 28; Judith 10, 5; M. F. 

—— 

(nap: vid. sub (ngp: Πα. AbDD.: (no : p]: mop mo : 

(nm): vel (m- 94: (etiam “ἢση(1:) n. prgr. sc. τομιάριον 

Ob), m. et f., Pl. (n€9Z- T : tomus, volumen, libellus, 

codicillus, literae, diploma: 7"IA: An: m72£: (v. m- 

mpz: v. m71£:) n C2-n : fle : Dh: τόμος Jes. 8, T; 

a ghé. : (0724: 572: Herm. p. 108; nme : a AAT : 

Cat. Mus. Brit. p. 17 et 18 ann. 9; HU : 12,99 : A9? ΕΠ ὦ 

£: Bao: : OA AK ἀν: A9" (SU- : 70: mm ABT: (. 6. 
epistola) F. M. 12, 7; cum inthronisaretur patriarcha, 2}: 

(nagd :npav]:: Sx. Masc. 4; (n72£: A-7: (literae Leonis 

ad Synodum scriptae) Sx. Mase. 7; diploma Imperatoris, Regis, 

Episcopi al. Abush. 50 passim; Lucas evangelista moribundus 

ao Aha T τ (n77Z-T : Δ τ 4: 9" ἢ δου : seni cuidam dedit 

Sx. Teq. 22. In specie (n79(: appellatur Epistola quaedam 

fetitia de Sabbatho rite observando scripta, quam coelitus de- 

missam perhibent (ὦ £T : nt: : m1 : ^h7"n"71e :), Cod. 

Mus. Brit. XIV (vid. Cat. p. 13); Seit[dyift ber beutjdyen morgenb. 

Gejelljdjojt t. I p. 16 — 21; d'Abbadie Cat. p. 15. 104. 211. — 

Voc. Ae.: ἢ : mo n: Ti; Rad. Abb.: (nang : 

I: Ad. ἡ 

(napd»: inus., cui vieinum est (ng?0: q. v. Quod 1 Petr. 

3, 21 rom. legitur (n4, :, corruptum videtur; "rdg? 4»: Clem. 

f. 180 emendandum est "T9? T4 :; Tmng?d: Act. 1, 5. Platt 

lapsu calami pro zm: scriptum est. 

had: 1 1)intingere: RhTaod : ROC : ood: 

ΔἸ τ : fih h: Sx. Nah. 1; abluendi causa: Marc. 7, 4; 

Did. 31. 2) baptizare, et abs. et c. Acc. de baptismo Jo- 

annis Matth, 3, 11; Act. 1, 9. 19, 4; Judaeorum Matth. 23, 15; 

Christianorum Matth. 98, 19; Joh. 4, 1. 2; 1 Cor. 1, 14. 17. 

15, 295 φωτίζειν (illuminare i e. baptizare) Hebr. 10, 32; h 

quan dao-: (Ma? : fe : OODA E: : O04 : 4.0: Clem. 

[, 234; Did, 39; 9]aP-Z. : A, c? 40D : 04.925 : hant: 

T7: — πιστῷ: 1318 

Did. 15; Kid. f. 24; Aha : 71" 5.5.» : HT : £. : 999p IP : 

qun-: F. M. 27, 3; ᾧῃ DAE: T7: T0-€: £010: 
ἈΦ 7. 44: ibid; VAT T 0g FA: 9902 : 47]: V. M. 
27, 7; etiam c. Àcc. baptismi: f)gD :9T7? £ao- : 9774]: 

Ch TG: Sx. Mij 25; trsl: Matth. 3, 11; Aet. 1, 5; 1 Cor. 

10, 2; Deus ATa?P:Ag"E:C: (177€ : Ae. : 07100: 52* 
tif: Ch T : Mace. f. 7; etiam de ritu adspergendi: si quis ite- 

rum in ecclesiam recipitur 6,161: ἢ»: hU 7: Ate T: & £C: 

f177£.: 0l T 09799 :0 0r he: Δ’: Kedr f£. 81. 

'Tm9?4): UI 1 1) intingi, immergi, se immergere, 

ablui, lavari: ἐβάφησαν Jos. 3, 15; ἀν: DT map : an 
T: ΤΉΝ. CA en: 4 Reg. 5,10. 14; "rap: art: 
0:7)g: Judith 12, 7; -«Fmg? artt ῬΑ n: Gad. 

T. H.; "mg? : a-n d : £n: Ond : Hg 2.7: Sx. Teq. 
13; Sx. Masc. 1; ovis cmng?4 : Ue :(102&: Sx. Hed. 15. 

2) baptizari, Matth. 3, 6. 13; "F1: 3, 16. 23, 15; 

Mare. 16, 16; Luc. 3, 21; 1 Cor. 1, 13; ^à: T mov: fh 

“11. AT: O-DrT: q9*:: Rom. 6, 3; Act. 19, 5. 22, 16; T3" 

d: (Pltt: (994 :) £20 : Tm9?d: Act. 18, 25; 
Mare. 10, 39; goctscsat Hebr. 6, 4 rom.; Can. Neocaes. 12; 

Kid. f£. 24. 26; AA: T mg? 4: η T : A.eü-n: Dia. 3; Am 
ap : (P;h E: : OA: A e(-n: Did. 39; 074,: mand: 
fl&z-Pa.mü: id.; Tme»1:05777:51:00A£ : 0 

| a722.0:P3-D: Clem. £. 154; c. ἢ“1Π: αὖ aliquo Did. 15. 

quo-p: part. baptizatus: hà: Tav- 77 :00752.0 : 

5.ἢ τ Clem. £. 226; A7H:Ufe : (Yl? : A0D o: pao- p : Aa: 

7h: RC: φοωτιζομένων et κατηχουμένων Chr. Ta. 13. 

qg?d:: n. act. e& subst, f. et m., Pl. Tg?bpJ-7T: 1)in- 

tinctio, ablutio: 49?dpJ-T: Marc. 7, 8; Hebr. 9, 10; Chr. 

ho 9; APEU-£: AA : lao- : Tg? 2T : HHH,AU'qe-: ibid. 

2) baptismus Matth. 3, 7. 21, 25; Mare. 1, 4; Luc. 12, 50; 

Rom. 6, 4; Tit. 3, 5; Hebr. 6, 4 Platt; ΦΒιἢ :T9?4 T: Kid. 

f, 23. 26; (IA IT: Z"COT- : T9 PT: F. M. 27; De E: 

A: TTE: nh: 67 ῬΊ : F. M. 27, 5; TJ"4"T :5719? : 

AT: Did. 40; 90 6 ζ:}.} h«c T9? ΦΊΤ : Clem. f. 150; 

Did. 39; ἣσο : pg? dT : nomen meum baptismale Sx. Ter 15; 

apEhé.:mTg9d T: dAbbadie Cat. p. 213; "18fl: (1727€ : T 

g9dvT: Enc. Nah. 4; 0-9: T3994  : 1. 6. Christiani, Act. 

rom. in Epil. 

goqup: subs. m. et ἢ 1) locus baptismi, baptiste- 

rium: si aqua fluens est (ἢ 1:95 724p : Const. Ap. 20; Lud. 

e Vit. Barb.; (5T :9g9q 792 T: in ecclesia Kid. f. 6. a) la- 

vatio, ut videtur: monachi, AA: £flA0-: MEZ: Do-irT : 2 

he TL: Od Cn? : 997) ταν" : tiM το 7106: 05 
£:4(-2-7: Rez. Pach. b) £414: 9771): est nomen mo- 

nasterii in Aegypto celeberrimi, in loco ubi (ffe 8 : A. fü: 

infantis stetisse perhibetur, Sx. Genb. 24; φησ :n ££: 7^ 

qup: De 2) g?pUgA"p: piscina: flAfl: 95 Φ 59} Ὁ - 

AUE:ADAEg 4G T: χολυμβήδρα Jes. 7, 3. 22, 9; go»qa 

SUpiADAg: 36, 2; 4 Reg. 18, 17; T180: hao: 9 Ὁ 5.» 

quepgpeimpp: Nah 3, 8; 3 Es. 12, 14. 13, 15. 16; Joh. 

5. 9.9, 7. 
qoqg9d: part. baptista, baptizans: guh2n:oT99 

jp: Matth. 3, 1. 11, 11. 17, 13; Mare. 6, 24; Luc. 7, 20; 

Genz. ἃ 68; Deg. al; $32 : AÀar ten : a T77?4: Sx. 

'Teq. 4. 
ΤΙ 
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qoqg»sd'q: adj rel baptista: θεν γὴ : anges : 
Phlx. 212. 

(970: 1, 1 [vic mand: οὐ 2ef] p: sin so s»55 ὉΞῸ 
a2] ἐπ eS al] Subj. &4 770: intingere, tingere, im- 

buere, immergere, c. Acc. et (D«lyT* Lev. 4, 6. 17. 9, 9. 

11, 323; φησ : 14, 6. 7; Num. 19, 18. 31, 23; 1 Reg. 14, 97; 
4 Reg. 8, 15; A, TT99P :0-DrT :09€: Jer. 13, 1; arn: 

Winch: A T TTI0: AED: Sir. 34, 14; THm9902:0- 
DvF:CüdvTr: Job 9, 31; sederunt ad fluvium 0m9"0:5A 

g»gy'a- : mfi, 79U- : 0 &.(b ἢ" : 8 ABA B- : A9 TT: : Coh 
ὦ: Phix. 78; (n2?P:A(bT: (οἱ (nq? : emendandum fuerit) 

Hen. 90, 28; c. dupl. ÀAcc.: Luc. 16, 24. — Voc. Ae.: (ng?0: 

li :Hé.d - 
TT a9?0: ΠΙ, 1 intingi, immergi: fla: &,apt τι» 

C?*: (i ὁ. "LC£-:) "DA : 09" : Fn ?7,P : Cyr. ad Th. f. 14; 
inh: Aha? : ἢ 95 01: : 3&n: oT : 4A S T SALT τ 7 
ha-7:A0 Th: HA. TR: Phlx. 161. 

qUuU-: part. intinctus, immersus: 8p: quav-: M. 
F.; qaUv-Q$:£€9?: Enc. Teq. 29. 

'Pg?Q'F: subst., Pl. T9903 : tinctura, liquor tincto- | 

rius: (*9"0'T : chlZU-: Jud. 5, 30; 79"D2-T : ἤν! : Hen. 

8, 1; F. N. 35; Enc. Haml. 3; AIT : A.E"IflZ-: ADA : a» 

ATÀU2 :79?02-F : E Av: F. M. 34, 8; ΓΛ τὰ ἢ 

T: £T2A(n0:CAh(: 727m : OA : lAv22- : Ame 322 
7:0 Φ 9 0}: ΟἹ νη : 01-0712 : Dia. 3. 

qo(n,7]: subst. siphon: "Ih :07(n,72:1729.: 074. : 
Ov : (09€: Herm. p. 44 (forma suspecta, etymon incertum ; 
an pro €D720:? quamquam in dialecto Tigre (TLGD: i. q. 

aeth. (TM7D : significat). 

(n0: i. q. nme: 

gogo: subst. instrumentum torquendi: "MIC: ao 

quang :avp" CT : πὶ}: 08 CT: mov 7092-4 : f 
€1^: Sx. Ter 15. 

"PC:, sec. Lud. etiam (m(2:, nomen mensis Abyssinorum 

quinti, qui XXVII? Decembris sec. Cal. Jul, VIII? Januarii sec. 

Cal. Greg. incipit e& mensi Aegyptiorum ΠΟΘΙ respondet. 

mCá: 1, 1 [i. q. BC: usps] stupere, stupidum fieri 

de dentibus, vel stupidos habere denies, ex rei acidae usu, 

O£4$P:£gmCf-: (v. BCÉ-:) δι» σου: Jer. 38, 29; AA, 
U-: αὐτὴ: (v. &8Ch:)nTzU-: 28, 30; &dvP:mCfk: (s. 
BCÓ-:) rz UP av- : Hez. 18, 2. . 

TC: subst, PL C: οὐ ἦν δι: [i 2. BC? i-e 
ai] dens molaris: Ex. 21, 27 var.; Num. 11, 38 var.; A3 

15:12! av- : 724A: TU av- : ἢ σοι» αν: Job 29, 17; 4) 
£f,U-: eC: Prov. 24, 27; Ps. 57, 6; (A71: ATZ- D: 
Sx. Masc. 18. 

L mé: I, 1 ut videtur amh. (vid. Isenb. lex. p. 181) 
firmare: C4: MTHICh: Lud. e Sul. Req. 

IL mé4:, quod cum BP: οἱ [a Gb) componendum 

m7?0: — me: 1390 

scindere significasse videtur. — At Rad. Abb, praebent (neq: 

mun: 
AT ἀ-45: adj. scissos vel aceratos testiculos habens, 

ut videtur, Lev. 22, 24; Gr. exhibet ἀπεσπασμένος. --- Voc. Ae, : 

hTZ-d n: Tb: 

Tél: n. prgr. sc. tribunus Epist. Joh. Ant. ad Oyr, in 
Cyr. f. 114; Pl. nC(lG T: legitur M. M. f. 19 (vid. sub 2A7-:). 

mCc(b 7f : cb zmn : mcn : emn : m 
e 4: mC(b 7f: al. n. prgr. sc. τερέβινϑιος, ferebintlus. 2) av- 

bor Jos. 24, 26; Sir. 24, 16; Jes. 1, 30. 6, 13; Kuf. 13. b) fructus 

seu nuces terebinthinae, ut videtur, Gen. 43, 11; Kuf. 42, — 

Voc. Ae.: Hh: 08007 : OmC(b 7 : n: Ch - 

mC(bILC:; mC(bmuC:, m.CIHbauC: n. prgr. corruptum 
sc. πρεσβύτερος (DMCTH(bm.C: M. M. f. 325. — Voc. 4e.: nC 

fblLC: v. m.Clbasc:m: Φή, ἢ τ; mCH(basc :: va»: 
Pus s 

mCA: I1 et 2 [vic. ἈΠ 1:]} clamare, vociferari: &, 

£l;Am:OA.PmCh: (v. &TCh:) Jes. 42, 2; ATIS 0, 
(nC: Act. 22, 23 Platt; c. f]: appellare alqm, provocare ad 

alqm, Act. 25, 11 Platt. — Voc. 46.: (ACAtH 69 ἢ s (eris). 

ATÜR: II, 1 clamare facere; Voc. Ae.: 9C? :n: en 

δ“. Ἤν": v. Pc PA : 
TCA: vel TZ-Rh: subst. clamor, vociferatio: fMPCA: 

(v. fl TZ-h:) PA: CU: Sap. 17, 18; formam (nA: 

Lud. affert e Libr. Myst. : 

(D-A,* n. ag. vociferator, Lud. sine auct. 

fn£-0-: subst. i. q. "FC: n plejades stellae: ffi: 

πλάι). : Lud. ex Enc. Masc. 15 (at in Sx. Tub. U7£ : m0 :). 

TZ-M : subst. [use uae] plagulae, chartae, fasci- 

culus chartarum, (Seft): mulier quaedam (099 fib 7 : ὃ T Z- 

7i: Ae A dhé.: m AATE : A&O-090: ΟἾ ἢ, : TUI A 
95€: 047" A: AE hb: TUI: Sx. Mag. 13; £TZMHT :f 
AAT: ibid. d'Abbadie Cat. préf. p. XIII. 

(nCH(basc: vid. sub mClblLC: 

(n££: rad. inus., cui comparanda videtur e multus ac nu- 

merosus evasit; " "E mullis opibus polluit , (nequaquam t1 i. e. 

Of: Schrader de linguae Aethiop. indole p. 15). 

AT£?: II, 1 1) acquirere, sibi comparare, opes, 

bona: Gen. 12, 5. 26, 14. 31, 18, 36, 6. 46, 6; Κα 28; Koh. 

2, 7; "VPE lh TEE: Job 20, 29. 2, 4; ATCET ws: 
Té6T: Sir. 51, 21; ArT:CE0:2JAPCP: Jer. 39, 7; 2*mC 
f:fin:fdsc:AdT: 39, 15; Matth. 10, 9. 19, 21; Luc. 

18, 12; Hen. 91, 13. 97, 8; APCE-: TOJ"T: F. N. 24, 4; 
servos Ex. 21, 2; Lev. 25, 44. 45; AT C7: Jes. 26, 13; Gen. 

47, 19; homines tamquam peculium: 44-929: A0: AT PTI-: 

768, 48,21; amicum: APG:OCD: Prov. 17, 17; filium Gen. 4, 1; 
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yes varias, u& arma Kuf. 11; AflT: Ag? na»: AT : Ὠ74.: 

aid : Ἀ9 14:11 4A? : Ohr. Ta. 22; κυ : ART 

gT ml: Ohr. Pa. 34; sapientiam Prov. 16, 22. 8) abs.: 

acquirere peculium: hT££/0*: ΠΩ ἢ: Ἀν! ἢ: Sir. 24, 6. 

b) guaestum facere, Sx. leq. 11. 2) possidere: Koh. 7, 12; n 

ATCP: Jes 1, 3; Gen, 18, 5; Lev. 14, 34. 20, 24; hà: 
(nCe: Judith 8, 22; 1?«n : 0971 : 7-UT-h» : AA TE? : 

Sir. 6, 4; AdP: ATET-:0,90,: 0099? : Enc. Haml. 20; 

passim /iabere, uti: hA: h TE. P: A7 mA: χρωμένοις αὐτῇ 

Prov. 10, 26. 17, 8; ATP P: A". AT : bez €: Lud. 

e Vit, Dan.; 1 Thess. 4, 4. 

T(nCe: HI, 1 aequiri, comparari: hr : Δ ἢ τῇ 

g0:22: ATIIL : πάρ, Ὡς: F. M. 25, 1 (vid. Act. 

8, 20); F. N. 5; H& me (mercaturà) F. N. 34; 42:77) 

Zh P5 DAT CE: TIT: Phx. 20; Tre d: 
(virtutes) AT 3 A9? 2 : "rm E iR ἐν: efl: Pix. 4; N. T. 

rom, t. I p. 100». 

41. 0,1. part. acquisitus, possessus, Lud. sine auct. 

qa: subst. (proprie part. f), f. et m., Pl. TO"T 2, res 

quaestu partae, possessio, opes, bona, facultates, pe- 

culiwm: πόνοι Prov. 3, 9; χτῆσις Gen. 46, 6; Lev. 25, 10. 

13; Kf. 13; 4*6 T : fll: Prov. 1, 13. 8, 18; Sir. 42, 4; 

Koh. 2, 7. 8; χτῆμα P6 : MIC: Prov. 12, 27; Hos. 3, 17; 

Matth. 19, 22; Marc. 10, 22; Act. 2, 45; ὑπάρχοντα Prov. 6, 

31; Matth. 19, 21; 4I: TT: πλῆϑος ἀγαξωσύνης Koh. 

5, 10; ATE Tav: Lev. 25, 45. 46; Ex. 25, 2 al; Spép- 

ματα Joh. 4, 125 Kuf. 45; 4 Reg. 3, 17; aai :nvtrr:o 

a2] P"T : 02b : PT : DE: (220) Καὶ p. 121; 
Chrys. crebro; W-lz: d" T-: Phlx. 28; Chr. Ta. 28; ATCE-: 
TJ": F. N. 24, 4. 

qug: adj. vel subst, Pl. ΦῬά ΒΎ: possidens, posses- 

sor: ORAVflgo-: PZ-PzU'a0-: (v. PCPEU'mo-:) nec ha- 

bebitis (eos) possidentes eos Hen. 14, 6. 

aoq: subst, Pl. eq: Pl PL aum c3] : 

(quae forma sola hucusque reperta est) res acquisitae, pos- 

sessiones varii generis: fl E: A'zr gU av- : Da A Pa : 

aan ( 2-1: ao- : 0n,22-1;U' a? : Phlx. 3. 

mZ-£: adj. [amh. *6:; Ὁ ej recens] crudus, in- 

coctus, Ex. 12, 9; Kuf. 49; c. suff. pron. pers. (gramm. $ 156): 

Tr: P/1A0-: AavT : 2768 £ : TOME: ip. p. 207; e.h7? 

A1.h995:159? : DE LAO : Θά: A7^ZU*: Gad. T. H. 

(nA, ἢ}: n. prgr., sc. τράπεζα, Pl. (n£ A HT: 1) mensa 

sacra ecclesiae seu. altare: h.e T n4 ao- : (ἢ: b E 

vr més: Clem. f. 147; h.e. E. Aga: 6058: O*DrT : 

PET: mk: 9927 99, U-: Nh? : £232; Org. 2; m 

CA WTE :9»na.C: Org. 7; (n AT 2 in ecclesia Olem. £ 87; 

Sx. Mase. 5. 2) sanctuarium cum altari: A9? : ADR 

ἀλη) AT:méAH: Enc. Mij 11 (in Actis: eis s: (ot : 

nc'7:); μεν : (n&AH: sanctuarium mosaicum; Enc. 

'Tachs. 3 (in Actis: 2.1 : av.) 

(ne: 1, 1 Subj. £4: 1) conculcare, conterere [coll. 

olde uso (uw) gelos o«dee] λεπτύνειν 3 Reg. 22, 43; AT 

ἢρ' συν: ἐχτρίψω αὐτούς Ex. 32, 10. 2) perdere, eostin- 

Té: — αὐϑου: 1222 

guere, delere: "me: (ut videtur ὀλέκεις) Job 10, 16; 

Th€z:9?ntU'av-: Kbr. Nag. n. 9; AT: (Deus) mügn 
στε: AA: 6064-2: ΠΠ rb: Kid. f. 36; h?:mügnpav- : 
fla» gr : Macc. f. 6; TU(Z :ao £z T : £9: "m. Aet n 
£m: Enc. Masc. 29; sec. Lud. etiam obliterare scripturam 

Org. 3. [Lud. significationem. delendi vel ezstinguendi prima- 

riam et unicam statuit; cui sententiae firmandae algs ad 141 

latuit, delituit provocaverit. — Voc. 46.: (e : H: Am4-: ; 

aliud: "rhe sn sa £9 s 
Tae: UI, 3 percelli, ut videtur, de animo Jos. 5, 1 

€G. (κατεπλάγησαν). 

TÍ-£ : part. deletus, Lud. sine auct. 

"PUT: n. act. deletio, Lud. sine auct. 

5 ΄ 9 Ly 

“ἡ : subst. |; oL o tenebrae, LEXbo obscura fuit nox] 

caligo nubium, γγύφος Ex. 20, 21; Deut. 4, 11. 5, 19; Hebr. 

19, 18. — Voc. 46.: tr]: : e AvavT s: 

qp: valde, PP: et qs: justa vid. sub qe: 

mA: 1, 1 [ἀξ ΠΣ prima verbi potestas in fegendo 

et obducendo est] mentiri, mendacia proferre, calumni- 

ari: hG:HngmbA:,Og dull: χαταψευδέμενον Sap. 1, 11; 

(PA: gap: ATL A: Kauf. 39; ffl: md: M. M. f£ 206. 

(APA: n. ag. calumniator, mendaz; Voc. Ae.: mA. :1: 

029 : a-z- E: x 
mp Pf: vil. sub m7$?4: 

(PAA: quadr amh. convolvere, circumvolvere, circum- 

plicare. 

qpA: part. convolutus, complicatus: hAU020: 79 

(CAT: E. N. 88, 3. 

map: I 1 [222 «κοῦ e limitavit, terminum posuit ; 

Re: (etiam eB) limes] Subj. &499:, muro cingere lo- 

cum, muro circumdato limitare vel munire, c. Acc. loci: 

na» : G2 : DT : oh? τ T7" QR: Kuf. p. 117; 

Timotheus patriarcha Alex. XXII. ἐπ: AT :nc"T:-nmt 

y]: D mda: 0h: lll? : 9" 5U' ao-: Sx. Haml. 26; 

c. Acc, muri: AA: P4. 4: 1: e avbav- : ACA συ- : PRÉ: 

Prov. 28, 4. 

TJ nap: lI, 1 muro circumdari vel munire: Ὧσῃ : 

T9? ἢ σον ΔΉ ΤΉ: A725 hA : (20 : Lit. Joh. 

qupg?: subst, m. et f. (ut Jes. 19, 1; Hen. 14, 9), moe- 

nia, murus ambiens vel muri; RéA-T : qd ἢ» 95 : τεῖχος καὶ 

περίτειχος Jes. 26, 1; Kuf. p. 156; προτείχισμα Thren. 2, 8; 

hi: ADO-S :qubapiAUT:00-5: Zach 2,5; CR : T 

dao :g0-£h,: Hez. 26, 8; φραγμός Ps. 61, 3; Sir. 36, 30; 

χάρακες Koh. 9, 14; ARTT:4P49: τοῖχον Jes. 5, 5; € 

d:iqupsq: ἐπάλξεις Jer. 27, 15; τεῖχος, τείχη Jes. 21, 4. 

52, 14; Gv. : AChürb : 49099: Prov. 1, 21; UC: 2 

(iq oq: Prov. 95, 28; Jos. 2, 19; Jes. 15, !; Apoc. 21, 

12 al. crebro; hé T : Ta» : UTC : ὀχυρώματα τείχους Jes. 

22, 10; 4 Reg. 23, 10; RUT:TPg?: urbes (moenibus) 

(Ls 
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munilae Jer. 4, 6; Hos. 8, 14; Ps. 59, 10; vel AUT-C* AA: 

Π7:- Φ ραν: Jes 36, 1; Deut. 1, 28. 3, 5 al; A.P eh: δ. 

T: EE: Dqbg» ADAM: Jos. 6, 1; UTCS HAAQ: TP 
«D: Prov. 25, 28. — Voc. Ae.: qbge: 1:719? : 

qoi ge? : nomen mensis Abyssinorum II qui XXVIII? Septem- 

bris sec, Cal. Jul, X? Octobris sec. Cal. Greg. incipit et mensi 

Aegyptiorum Jt&tbIU. respondet. 

(nap: amh. i. q. mndPfl: aeth. 

(nP7],: n. ag. sartor, Vis. Bar. 

m dC: subst. fuligo, Lud. auct, Greg. [amh. αὶ δι: »i- 

grum esse vel fieri]. 

(nd: I, 1 signum dare, innuere: e€m?n: (v. &h. 

gc: )flA9C : σημαίνει Prov. 6, 18 D. versione hujus loci 

Syriaca etin Targum hoc idem verbum ca57 v2m legitur, quod 

vulgo interpretantur signum dare lerendo E: qulsando. Am- 

haricum (mfi: signi&icat 1) innuere oculis vel manu 2) emun- 

gere candelam Isenb. p. 182]. 

(nd: rad., cognata radicibus £dd: et ἈἽΞΊ:, quae 

potestatem subtilitatis habet sicut pp» Rabbinorum et 8o; ejus- 

dem stirpis sunt. (Y? d: et mes: 

qd: subst. subtilitas; non usurpatur nisi in Acc. adv. T: 

subtiliter i.e. 1) accurate, ad amussim, exacte, dili- 

genter: Jos. 22, 5; (Gen. 27, 27 mihi quidem qd»: ad e 

T1: referendum videtur, at lectio alia est 74d»: pro TP :); Ὦ 

(m : $g?A7: TP:A577AhÀ: Z2" C8 & ICA E.: Enc. Tachs. 19; 

fcd: P: πάνυ pi» οὖν Cyr. c. Pall. 70 al. (vid. sub. ἢ ἤν 

δ: c, 98); etiam satis (mobi, Binlünglid): 2A,(2a9- : Pd»: Enc. 
Hed.28. 2) ipsum, utique, sane (eben, gerabe) fll E: 

d: 4 Es 8, 42; nov: T4: Q: χαξὼς 6 χεραμεὺς 
οὗτος Jer. 18, 6; Rom. 9, 30. 3) valde, admodum, vehe- 

menter, perquam: ᾿ά θ᾽: Φ ῷ τῆ συ: TEE: Job 33, 

32; λίαν Gen. 1, 31; Jer. 24, 3; Matth. 2, 16. 4, 8. 8, 28; 

σφδόρα Gen. 20, 8. 21, 11. 27, 27; Ps. 35, 6. 138, 18; TP 

TED ATT: Jon. 4, 4; (ltd: 6 Φ : ἐπὶ πλεῖον σφόδρα 
Jer. 2, 12. 36. 9, 19. 24, 2; Thren. 5, 22; Tob. 3, 10; Matth. 

17, 6. 23. 19, 25. 27, 54; Luc. 18, 23 al.; περισσῶς Dan. 7, 7; 

X) ubi ad adjectivum refertur, voculam d»: uno vel pluribus 

verbis interjectis ab eo separare amant: TIT: üz- 9 T:T: 

Hez. 37, 10; Oflg:arduwSzr:o-DTr:U1C:TP: ! Reg. 
5, 12; Jos. 9, 7. 22, 8; flOll E: "FA: TP: Jer. 14, 17. 

8) passim respondent τί, óc, quantopere! quam! qd» : "7€. : 
τί ὡραιώξης Cant. 7, 7; «PP: T ürflch: 9? ἢ: ὡς Ξαυμαστόν 

Ps. 8, 1. 9. 72, 1. 83, 1. x) nonnumquam: s4agis: sive seq. 

A9"1:, ut: ILC: Ab inam C: 070 i 1}. iP: AP 
Hfl.d: a2" QT : μᾶλλον 7, Prov. 16, 5; sive abs., ut: (Dé, 

fLÓR: 91775 : TP: ARA: μᾶλλον Prov. 15, 18; et seq. 
A.: non magis i. e. nihilo minus non Luc. 22, 53. δ) e»m 

7: — TP: quantumvis Gen. 34, 12. 4) adeo, vel, etiam 
(fogar), Joh. 8, 52; Rom. 11, 24; 1 Cor. 6, 3; Job 4, 18; Ail 

ἀπ: 70 : T : Anon : DE. : 4 (bU ao- : A D: LIEU: 
(seq.: quanto minus) Rel. Bar.; omnia quae rapuisti reddes ζι ἢ ἢ : 

qvpg?T: — mo: 1294 

qp: 70910 : “ἢ 7.1 ΒΓ: : Clem. ἢ 569. 5) praemisso vel 

sequente A&, ?, sc. ἦι." — "TP: vel qd: — A? ne quidem: 

Job 4, 18. 15, 10; σὴ Ὁ : TP: A, P Eni AR mA? 22, 7; 
Gen. 44, 8; Ex. 11, 7; Matth. 6, 29. 21, 32; Luc. 7, 44 rom.; 

12, 27; 1 Cor. 5, 1; 2 Petr. 2, 4; 1&0 : T4 : 4,99 0hn: 

Org. 9. — Voc. Ae: qoin A 7:A9 m: (v. Ah: 

iYv2 2. 
(ns: vel q*SP: praep.; proprie subst. subfilitas; transfer- 

tur in propinquitatem. vel confinium arcium, mec nisi praepo- 

sitionis loco usurpatur sive (IT^: sivo mn? : vel P5 pyo- 

mime, secus, juxta [vid. £211]; a) mP: vel 4.5»: 

Ex. 15, 27. 16, 3. 24, 4. 29, 12; Jos, 8, 35; Καὶ 37; 4.2» 
U'av-: Job 1, 14; ey pamela Jes. 19, 5; dan: 

“»:ῃ: ἈΦ. 95: 7: ἐχόμενος τῆς στάσεώς poo Dan. 8, 17; 

Zeph. 2, 5; 2 Esr. 12, 18; Matth. 20, 30; Act. 18, 7 rom; 

TY: 27, 8 rom. ») T 3: ΒΕ 140, 7; (T: $3: 

παρὰ τὴν Cüóv Ohr. ho. 4; Chr. Ta. 10. — Voc. Ae.: ma: 

mn:ingen: Az: 
11) 3)? : caligo vid. c. 1222. 

qq: n. act. subtilitas 1. e. nimia parsimonia vel te- 

nacitas (Genauigfeit): fl dT: am AO : OUI: sc. esu- 
rienti, Form. Conf. 

ave: I, 1 [amh. end» :; 3E iS2ad NESUDN sulov; 

coll. M perforavit: Lud. enfld»: conferendum censet], su- 

ere, assuere, insuere, consuere: hAn: Hu gmet: eco 

106 Φ : aT : evt: £ : Matth. 9, 16; Marc. 2, 21; 

Kuf. p. 14. 

Arm (0: var. pro Alto: vid. sub. mfld: 

qd: part. consutus, resartus: "ld :fie e: ὦ’ αν 
4 : 4 4» ἢ : Jos. 9, 2; Uftv: & (bU: Afin : P0: Phlx. 136. 

q'ap(lT : n. act. et subst. suendi ars, sartura, assutum: 

fU? : T-9?U£.: "C: AE: 3, νά. : po : antt : Ἵ 
11:99" : Sx. Genb. 19; Marc. 2, 21. 

(n2P(1,: n. ag. sutor, veteramentarius, Lud. sine auct. 

ao dT: var. pro add : σύμβχημα Jes. 41, 7. 

(m0: 1,1 [7p5] Subj. T0: proprie percutere, plau- 

dere, deinde pulsare instrumenta musica, in specie clamgere 

buccina, inflare tubam, buccinare [sicut *53:52 »pn], c. n: 

tubae Num. 10, 3. 8. 10; Jos. 6, 8— 16; c. Àcc.: Tavbó: 

σηηρῃ: ΕΣ, Zh: Π Ἤ Π : Genz. f. 14; c. f]: signi: Num. 

13, 5. 6; abs.: Apoc. 8, 6— 13. 10, 7; Clem. f. 20. — Voc. Ac.: 

m?0:1:3$71: 025 : 77mm: : 

qd T τ n. act. inflatus tubae, cantus buccinae, Lud. 

e Libr. Myst. 

(n9 : n. ag. buccinator, tympanotriba, Lud. sine auct. 

au'[-dj): subst., plerumque m., Pl. au a) do τ; etiam forma 

gno dj: occurrit Num. 10, 8. I0, proprie Sing., sed. col- 

lective usurpata; 1) tuba, buccina, σάλπιγξ Ex. 19, 13. 10; 

Lev. 93, 24. 25, 9; 4 Esr. 4, 26; g? lA: av qr pPav-: 2 Esr. 

3, 10. 22, 35; Dg, 4 Q7] : ao q pO: 2 Esr. 18, 15; Hebr. 12, 195 
Apoc. 4, 1; Noah fecit GDq" P0 :^9"000 : A05 ἢ : Η1-“1:: 

ΠΣ (51 g:av- : 5 (hav : 00: A700: ΒΕ, ἽΠΕ : EN 
TT: £andbó iih : δ] τ 1.11. Clem. £20; avmposp: Num 

παν σνττ-. Κ  στνὑ- 
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10, 2 seq. 81, 65 Jos. 6, 6 seq.; 1 Par. 15, 28; Apoc. 8, 2. 6. 

») Π4Δ: app dp: nomen festi Judaeorum, sine dubio festum 

movilunii mensis. septimi (sec. Lev. 23, 24, coll Ps. 80, 3 aeth.) 

M. M. f. 263. (vid. sub fM&*(2: c. 541). b)In Computo paschali 

aq do: significat diem novilunii sive numerum aureum, vid, 

Lud. Comm. hist. p. 386; Scaliger p. 690; Lud. lex. aeth. c. 557. 

2) sec. Ludolfum in genere ,,/zstrumentum sonorum quod pulsa- 

iur, quoque pro campanis uti solent/^: in monasterio (n PO-: av 

qupg: Lud. e Vit. Dan.; Genz. f. 40 (vid. sub. emCeP;hT: 

c, 306); vid. Description de PÉgypte, IL ed., t. XIII |p. 549, 

ubi instrumentum. ita describitur: june grande ràgle de bois, de 

fer ou de cuivre, qu'on emploie dans les églises, οἱ il n'est pas 

permis de faire usage des cloches, semblable pour la forme à 

celui ins&rument, que les Qobtes nomment nágüs; il se frappe 

avec un petit maille& de bois.^ — Voc. 4e.: an qp: 4C: 

u:T26T:; vid. etiam scholion ad *P(27: 
dee 

qu: nmanma vid. sub (nf10 : 

prec 

(nf), : πη 3, m-f1U: nomen mensis Aegyptiorum quinti, "058€, 

(08S, qui mensi Abyssinorum (2: respondet: Abush. 8 al. 

——M 

avfüAA: quadr. I 1) involvere, obvolvere fasciis: ἢ 

1,22, : av Aen? : (AC :) ἐσπαργάνωσα Job 38, 9; in- 

fantem Πα, : Sx. Tachs. 1; £&mflAA2 : (15 4-T : 0 

&1£€9 : συμψηφϑείς Jer. 22, 19; Ag? £C : (1a T che : 

(m f1AA : (TA : Job 28, 5; avtiA ne σου: A7? 0-272: Ἁ 

An: ἀν ἢ: Genz. f. 84; Deus terram £&aflAA:fZ: 

Lit. Orth. | 2) cireumvolvere, circumplicare: (m TiAt : 

an :nàagn: Prov. 6, 31. 8) convolvere, complicare, 

ut vela navis: avt A: Afi: chan C : Chr. Ta. 34; chartam: 

OqvfiàA: Δ ἢ τ “1:51: Sx. Mi. 3. 4) implicare: 

£aflAne7: (Ahn710:) n:OR7LOA: Herm. p. 97. — 

Voc. Ae: (avflAA: n: mA " 

Tav: HI, 1 1) nvolvi, obvolvi, fasciis (de Jesulo) 

Kid. f. 33; Lit. 173, 4; (üAOCA"T :nTavfAAR: Cod. Mus. 

Brit. LX, n. 1; linteis (de corpore exanimi) Ssal. Req. 2) con- 

volvi, complicari: Hen. 90, 29; fe79T: £alad: Kid. 

f. 32; de velis navis Ohr. Ta. 34 (vid. sub A4A71:)- 3) cir- 

cumvolvi, cireumplicari: nie: TavfiAa: ax irT 94-: 

Sx. Haml. 24. 

qleA: part. 1) involutus, obvolutus, circumvolu- 

ius, Kuf. p. 76; 1 Reg. 21, 9; Joh. 11, 44; infaus q"flfFAÀ: 

flADCT T : Chr. ho. 26; 2711 : A£U-: TlAA T : £A: fl 

TS: (telo, sc. quod in vestem conversum erat) Gad. T. H. 

2) convolutus, Joh. 20, 7. 

“"“Πλὴ»: subst. convolutio, involutio infantis in fascias, 

Org. 2. 

(vid: I, 1 [n39 —252 macíavit, vie. Ifldh:] Subj. €* 

fih: 1) cultro vel scalpello secare, incidere; scarificare: 

χατετέμνοντο 8 Reg. 18, 28; fi? : nfl: 0.» (b : 2" 7- EH 

£v fti: (10242.: (sc. corpus aegroti) Did. 10. a) dissecare: T 

(fte: ῃῃ: ap SALE: διχοτομεῖν Ex. 29, 17. b) abscindere i. e. 

| πη ιν : yd: Enc. Ter 11. 

scalpello degüubere, detrahere cutem: avfdy:ATA:CA(U-: Sx. 

Haml.13; ATA: £m): fao dvT : αν ἦν: Enc. Haml. 13; | 

m: 1226 

2) mactare, jugulave ad 

esum Gen. 43, 16; Ex. 21, 37; Lev. 17, 3; Deut. 12, 15. 28, 31; 

1 Reg. 25, 11. 98, 24; 3 Reg. 19, 21; fld: AAUS" T: 

Jes. 22, 13; Hez. 34, 3; (1710: On £9 : £402 : Jer. 

11, 19. 28, 40; Ps. 43, 24; Tob. 7, 9; Rom. 8, 36; in specie 

δα sacrificium: Lev. 17, 3 seq.; 1, 5. 11. 3, 2 al.; 1 Reg. 1, 25; 

na»: ngavtii:A T nA: Jes. 66, 3; n2? : £4" : AE 
δε: Kuf. 18; "Favfteh: 4-0 hU: : Deut. 16, 2; Kuf. 22. 49. 

TTavfld: HI, 1 1) incidi: £mih:209-: Hez. 6, 9. 
2) mactari, jugulari: (yr avfidy: Jer. 12, 3; Prov. 7, 22; 

G»XA:Pmnüh:nep:(170: Jes. 53, 7; Num. 11, 22; 
Chr. ho. 28. 

Tfl: subst. (m.) 1) jugulatio i. e. caedes: Of £: 
"lih: σφαγή Jes. 34, 6. 2) pecudes mactatae: müdvt : 

HHLAY: Td: σύματα Prov. 9, 2; Aha: 99? X : An: 

272: 59? T-0n:mmfcn: (o-nT : ἢ, ἘὮ: Jsp- p- 288. 
3) sacrificium, hostia, victima: Deut. 18, 3; Hngav?: 

Th: Prov. 17, 1; T-AUli : (12A: A0C71: at : Θ΄ ἤν: 

Jsp. p. 308; Org. 

fdv : n. act. inactatio: BivT : 7fldvT : Jac. 5, 5 Platt. 

(nfl, : n. ag. Ἰαπῖο, cultrarius: ah 2: AAUSP T : 

Lud. e Mss. Colb. (sub ava :)- 

φο 4 η ι: subst. laniena, locus ubi mactatur: sanctua- 

rium ecclesiae vocatur g9Tfldh : Z7 2U* : 099 pZh : Ῥισο. : 

(sc. Christi) Org. 7. 

συ η ἤν": subst, m. et £, Pl. a» apflih:, (raco σθεη 

ih T: ut 3 Reg. 19, 1 var), 1) culter, μάχαιρα Gen. 22, 6. 

10; Kuf. 18; δομφαία Jud. 19, 29; Hen. 8, 1; 3 Reg. 18, 28; 

apap :Háfi7: Jos. 5, 2; sculptoris Jes 41, 7 var; gvq 

flzhT : afl: δυο : Lud. e Mss. Colb.; ad decorti- 

candum pomum Jsp. p. 340 (vid. sub Hd ἘΣ 2) cultellus 

scribae: GD4flzvLl:Z4d4,: Jer. 43, 23. Ὁ) scalpellum: hi 

54: €:0),5-: (1a? T dT: απ ἦν: Enc. Haml. 13. c) pugio, 

sica: (rfl: an qd: sicarüi Jsp. p. 343; £20-4-: av 

ΠΛ : 75202: 00,71 : ρ΄ ΠΡ 09-: 0- D : 2vtiüem : 

p. 342. 2) gladius, ensis, ferrum: Gen. 27, 40; Kuf. 23; 

Ps. ὅθ, 6; Job 1, 13. 39, 23; Sir. 22, 21; Jes. 1, 20. 10, 34. 

27, 1. 31, 8. 34, 5; Jer, 5, 12. 34, 10. 28, 16. 26, 10; Dan. 

ap. 13, 26; ἐγχειρίδιον Hez. 21, 3; Prov. 25, 18; a» Tli : 

HBAfe:AKTU-: Prov. 5, 4; Rom. 8, 35; Enc. Jac. 6, al; gn 

fW: Gen. 34, 25; Jes. 2, 4; Hez. 16, 40. 23, 47; Matth. 

26, 47 al. 3) Pl enar: τρυβλία tryblia legitur 3 Reg. 

7, 36 (sive forma variata vocis q049?^/T-:, sive patera sacrifica 

a (IYfldh?, sive i. q. e 4a). — Voc. Ae.: a? lc : Hl: ὦ 

PC? 

ad: 1, 1 (avfiü: Jsp. p. 309 lectio prava videtur) [i2 

NS Ub, LoL2?] Subj. &£4"ft: assare, torrere igne 

camem: afi: 772: 0 1A0- : mfi ἢ σο- : Trà s es. 

44, 16. 19; 21U-7 : fifi : (1A 0- : Tob. 6, 6; fiif: 

(sic) fld: Jsp. p. 369; gavfid : &Z" d AOT: 2 Par. 

35, 13; 1 Reg. 2; 15; βιὰ: (lAdnT : Kuf. 49; Sx. Sen. 12. 

Tad: UI, 1 assari, torreri, Lud. sine auct. 

qi: part. assatus, tostus igne, Kuf. 49; Luc. 

M. F. 

24, 42; 
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qf T: n. act. assa?io, Lud. sine auct. 

quf: subst. assum, tostum, Jes. 44, 16; &flAO-:7" 

2U-:3" fh : Vh: Ex. 12, 8. 9. 

goqv(lh: et eT T : subst. eraticula, focus, ἐσχάρα 

Ex. 97, 4. δ. 88, 4 et 39, 39 in C sec. text. Hebr.; e» Pli: 

ARA? :DDO-: AhüT : Prov. 26, 21. 

mfl?: 1 1[p33 «52; (829 δα; Lud. etiam efl: 

comparandum censuit] 1) appactum esse, adhaerere, c. Acc.: 

One :A72-: TF : Π Δ (ΣῈ : ὦ & 14 : Deb : db 
U-: Job 15, 27. 2) assequi, confertim instare, c. Acc.: 

avid : 729» : o0 : 09€, : συνήντησαν Job 27, 20; hen: 

m4 : m 920-: συναντήσωσιν 41, 17. 3) inhaerendo op- 
primere, de multitudine spissa et conferta, c. Acc.: (nflP: ̂ 
711: 07154: Matth. 13, 7 rom.; Luc. 8, 7. 

AT : II, 1 adAaerere vel cohaerere facere a) affi- 

gere, agglutinare: Qr: ACT: ATA :027P 01712. 
7: Sap. 13, 15; Lucas ATI" : Ag*"-CT : Q9): Enc. Teq. 22. 
b) impingere: &TÜP:(199&(: ἐκόλλησεν εἰς τὴν γῆν 

Thren. 2, 2. 

'Tavfi: i 3. Tm: 
Tod: UI, 3 conglutinatum esse, cohaerere, arcte 

conjunctum esse: £&fmfld: (v. &mflde:) συνέχονται Job 

41, ὃ; Bg"DIA: BART md: 41, 7; nm T :TmT: 
g"hÀ:Aédh-: Gad. T. H.; Org. 3; copulari, conspirare cum 

alis ad efficiendum algd, Lud. ex Org. 

hir: IV, 1 e AQ Told: IV, 3 conglutinare, 

compingere, arcte conjungere: fa» : θῇ 7 (τ. m) 

Tb: ATIAÓT : συγκολλῶν ὄστρακον Sir. 22, 7; Arm 

Φ :Ὦσο :Al?:Tetnh: Job 38, 38; "Hl£:ngirramm9: 
(v. Herm 19 :) ἔργα ἐμπεπηγμένα Jer. 10, 15; etiam 

insuendo; ud: ιν. m)d : amit: (v. A0A:) 72A 
fie: Job 106, 5. 5 

TT: part. conglutinatus, compactus, arcte con- 

junctus vel clausus: Δ, : γῆ: ) Ὲ : TI: Job 41, 14; 
duo homines A7H:^TfI-2*7:(/1]0£-a»-: Apoc. Mar. Joh.; 7, 

IL: AE E: (FA: AE QU: : T(I-2"T : 002-4 : P/rFDAE:: 
Genz. ἢ 121; f$ *2U-: AH ET 72m : P^: (sc. eucha- 

rst) &TES TET T : CUT: Do»: AE. E : ATP EU-: 
g""rrz: F.M. 26, 7. 

aq: et a»Td T: subst., PL epp : 1) con- 

glutinatio, ferruminatio: anq(|p: ct a» PT: (v. σῷ 

T41'T:) σύμβλημα Jes. 41, 7. 2) id quo res coagmentantur, 

ansa, uncinus: mm v(ldT: (v. anm-4yepT τὸ 50715 V7 : 

Ex. 37, 15. 
ποτ : part. et subst. gluten, colla, Lud. auct. Greg. 

(vid. lex. amh. Lud. et Isenb.; at in lex. Ae. Lud. scripsit 

a qvis: ). 

mfi: ec effi: 1, 1 [ «3 Sub. £Tflf: ct ρ,4" 
"fll: 1) sapere, sapientia praeditum esse, sapientem 

vel prudentem esse vel fieri: ql: σοφίσξπηητε Prov. 8, 33; 
TE: 0"78,: Jes. 44, 28; AT"flfl: Koh. 7, 23 var.; nfl fl 
Ti: 2, 15; Hnenflfl : flchllfl- : Sir. 27, 26; £nf(l-: Ps. 98, 8; 

£T: Rom. 1, 22; ΠΉ1:: β, 1: σνηλι τη, σι ηνται 

amv: — af: 1228 

f1-0:0A9"C: D. ge: Jer. 9, 24; £AUT:AAS"C : 
Ti: (legendum videtur mn) Sx. Pag. 4; comparative; Sapi- 

entiorem. vel prudentiorem esse. vel fieri: effi: AT: co. 

φώτερος 1 Esr. 4, 425 c. pron, suff. (aliquo): AAft:H£ann 
h: Gen. 41, 39, vel seq. A9?5: 3 Reg. 4, 27 (nfl: et an 

f); AT τ Ὑ αὐ ΠΏ: Ag 5225: Hez 28, 3; Ps. 118, 
99. 100; Luc. 16, 8; 1 Cor. 1, 25. a) intelligentem, doctum, 

eruditum, disciplina imbutum esse vel fieri: "TED : 

vel ἢ ΤΠ : παιδεύεσθαι Sir. 6, 32. 19, 24; A.P vfi: A 

goay: i gea aed: 23, 10; hA: €: CT: (ν. 
4 Ἴ0::) 30, 26; 9577.1:: mfi: τί σοφισϑήσεται 38, 
25; γνῶσις 1 Cor. 18, 8. b) pAilosophari: ACA?2 : Anm-: 

Wal: AH: ihao-9? : DAT: : 8 0.1: δεῖξόν μοι τὸν ἐν αὐτῷ 

τῷ xs. φιλοσοφοῦντα Chr. Ta. 4 (pluries). c) resipiscere, 

sobrium esse vel fieri: Φῇῃι: DAT'-f(l- : ΠΏ σν-: γή. 
Ψατε 1 Petr. 5, 8; 1 Thess. 5, 6; 2 Tim. 4, 5; ml: TZ": 

A9"0UILU-: Gad. T. H. 2) peritum, gnarum esse vel 
fieri rel, c, f]: vei: &mrfifl*: Π 7 {τ ao-: Six. 38, 31; hao: 

£T: (v. &mfln-:) (ing av-: 38, 34; c. Acc. rei: AA: 
£&avfü(-:n,97:(AmPAmqT:) Syn f. 287. 3) in malam 

partem: callidum, astutum esse, Gen. 3, 1; Sir. 19, 25. 

ATI: II, 1 sapientem vel prudentem reddere, sa- 

pientia vel intelligentia vel disciplina imbuere, eru- 

dire, instituere: Af: mn ΞΘ αν ἢ: AS U- : Prov. 16, 23; 

Ps. 18, 8. 104, 20. 118, 98. 130. 145, 7; βηκηῃαυ-: coz(- 
ζειν 2 Esr. 19, 20; 1 Petr. 5, 8; andpupqzT :071-7)12; : ἢγ1- 
δ: αν ΠΏ: Sir. 22, 6; AeflA: ATH: Kid. £12; in- 

terrga DR ché. : D2-€ ΒΕ Θἢ : AG PZ- : 02*mefü: Pix. 
in Epil; c. fl: (ὧν re): ATI" : AAA : DAASALT : 

'TT9"UCT : (T: C7: Sx. Tachs. 26; c. dupl. Acc.: Christus 

AT: AA?" : LAU: Clem. f. 81. 

"Fal: II, 1 et 2 1) sapientiam ved prudentiam 

sibi parare, sapientem vel prudentem se gerere, eru- 

diri, disciplina imbui: πα ἢ ἢ“: (v. adm.) ἐσοφι- 

σάμτην Koh. 9, 19; Aemflfi: 7, 23; "l'mfl-fi: σοφὸς ἔσῃ Sir. 
6, 33; &mflf*: 18, 29; &mfli-: 2C: Hen. 61, 7; AA: 
£anfl(-: AA TIE 5 Jes. 5, 21 var.; "anl: μαδήσῃ παιδείαν 
Sir. 8, 8; ἅς ΠΤ: (v. A. &mfrfo:) 21, 12; ravit: 
πανουργία Prov. 8, 5; £ mfl-fi 1 Sir. 19, 25 var. 8) sapientiam 

ostentare: ἃ, anf : (0710 : 7271227 :: Sir. 7, 5. 10, 26. 37, 20. 
b) peritum. fieri: Ὧσο : & en(l(l- : fn, ao-: Sir. 38, 34 var. 

c) artem. adhibere, Chr. ho. 21 (vid. sub fld*dh:). 2) in malam 

partem, callidum esse, callidum se gerere contra alqm, 

callidiorem esse algo, callide decipere, artibus cir- 

cumvenire alqm: σον" ἢ, (lavi T: Kuf. 27; Adr: 

fFEAAP otav: Jsp. p. 288; 7mflfi: Aófev'av-: 
Kuf. 46; c. Acc. ejus quem quis circumvenit: Ae? : (]Hfilf^ : 

£afifin: (v. &a.flIm:)Te;A . : Sir. 11, 29; κατασοφίζεσ- 
Set Ex. 1, 10; "mflfiae-: Judith 5, 11; etiam: artificium 

excogilare contra alqm, ut: ἀ 1: σι : A. E. nfl : DA A: 
TP): AÓfoUPav-: Jsp. p. 375; "Fanfifts artificium, Lud. e 

Ssal. Req. 

AlrT mf: IV, 3 atiis sapientiorem dicere wel cen- 

Sere alqm: hib : ἤν συ. : Aa06 48:275 : A8 : Por IH : CAO 

qv-: Did. 33. 

(nfl: adj. ct subst,, ὦ πη ἢ :, Pl. m. καῇ. η7: £. afl 
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Qr: οὐ mf Ts, c mbi: 1) sapiens, prudens, in- 

telligens, scientia et disciplina imbutus, eruditus: σο- 

φός Koh. 7, 19; "F7" 1«mflzn: Sir. 10; 1; "A6, : mis: 
18, 27; fl: g»hC: Job 9, 4; da-fsmflzfi: Deut. 4, 6. 
32, 6; 2 Reg. 18, 35 1 Cor. 1, 20. 3, 18. 6, 5; Jac. 3, 18 α].; 
6: flr? πολύσοφος (Paulus) Cyr. c. Pall. f. 78; "fA 
T:anüfl:Avfü: Ex. 35, 25; 2 Reg. 14, 2; mnfl.07: Sir. 21, 
26; Job 15, 18. 32, 10; Prov. 29, 8; Jes. 19, 11; (nfl.07: 
ΔΆΝ," Je. 4, 22; Hez. 28, 3; Gen. 41, 8; enfl.7: (lv: 

Ex. 28, 3; Matth. 11, 25; Rom. 1, 14; 1 Cor. 1, 26. 27; mn 

fj T : A70 T : Prov. 14, 1; πΠΠ 17: Koh. 9, 1. 17; Prov. 

15, 75 mfl.07: mf T: Prov. 94, 59; Matth. 23, 34; συνε- 

τός Sir. 6, 36. 7, 21. 25; 1 Reg. 16, 18; 4 Reg. 11, 9; «πῇ, 
fi: ΝΠ: Ex. 31, 6; Act. 13, 7; TA( T : m: Sir. 25, 8; 

(nf1,07: δι ἢ: Job 34, 10; Jes. 19, 11; φρόνιμος Matth. 7, 24. 

10, 16. 24, 45; Luc. 12, 42; Rom. 11, 25. 12, 16; Sir. 21, 25; 

Prov. 15, 1; AT: ΠΏ: Sir. 22, 4; Tob. 6, 12; nnm: 

Matth. 25, 2 seq.; εἰδώς 2 Esr. 20, 28; Ti-(reav- : αῇ zu 

go-:A(77,0: ὃ συνιῶν ἀκούειν 2 Esr. 18, 2; πεπαιδευμένος 
Sir. 21, 23. 34, 17; 10: mf: 26, 14; müsn:fm e: z- 

Ag im 6: dA: συνῆκεν Dan. 1, 175 λόγιος Act. 18, 24; 
4 Esr. 14, 29; εὐνοῶν (Lud. conjecit ἐννοῶν) Matth. 5, 25. 

a) sobrius, νηφάλιος, müflT: οὐ ml T: 1 Tim. 3, 11. 

b) philosophus: Act. 17, 18; Sx. Genb. 17; Fal. crebro, ut 5. 

£:270:mn(;0:, A*Am7: mflz:, (zT : mfi: a. 
c) medicus: AWH : mnf1,07: σὴ ἢ σὴ Ζεῦ : &.0-n9 : Jsp. p. 
272. 302; flhaP: £-F7IU : mfl-: (2.0- : 772: y. 333. 
336; Phlx. 20; Chrys. d) peritus vaticinandi vel incantandi, 

σοφισταί Ex. 7, 11; Χαλδαῖοι Dan. 2, 4. 10; φαρμαχοί (?) Dan. 
2,9. 2) peritus, gnarus, sciens, de architecto Jes. 3, 3; 

1,79 τα}. : (de gubernatore) Clem. f£. 128; enflyfi: 0.» ῇ,: 

£4: Did. 10; (Ag? : A7" DAD, : Ar T 300A: (A4: δ" 
»»ῃ ται. ἢ : A9?07240-97 : B Enc. Masc. 10; piscatores 

(n(1,07: Lud. e Cant. Sam.; de textore III Sal. Mar. 17 (vid. 

sub "ICIL2:); (T: A: eR P S1550-T : 0 mifit : 9? 
E: (Lui: g9];:) Enc. Hed. 16; ££: fl. : a»& 
A4: Sx HamLl 6; mfl07: Ado TE : rb : 8o: 

4 Esr. 14, 27; in specie: (nfl T: v. (nfl T : mulieres la- 

mentationis peritae i. e. praeficae Jer. 9, 17. — Scholion Voc. 

Aeth. vid. sub. T5722: 
Tfl: subst, m. et ἢ, Pl. 4flfl'T* 1) sapientia, pru- 

dentia, intelligentia, scientia, disciplina: σοφία Kuf. 4; 

Job 11, 6. 12, 2. 15, 8. 32, 8; Koh. 1, 16. 7, 12. 19. 25. 
8, 1. 9, 16; Prov. 1, 2. 4. 14, 8 al; Sir. 1, 20. 4, 11. 11, 
lal; e», : Tlf: Deut. 34, 9; Ex. 28, 3; Jes. 11, 2. 

29, 14; Ps. 103, 25. 110, 9; Matth. 12, 42. 13, 54; Luc. 2, 
40. 49; 1 Cor. 1. 12, 8; Rom. 11, 33 al. sexcenties; divina 

Job 98, 12 seq.; Prov. 8; Bar. 3; Sir. 24; Sap. 6, 18 seq.; 

Tfl: 97: inscriptus est liber biblicus Sap.; φρόνησις Sap. 

8, 7; Prov. 1, 2. 24, 25; Sir. 25, 9; 3 Reg. 3, 28; Dan. 1, 17 

al; αἴσδτησις Prov. 12, 23; σύνησις Sir. 6, 38; Jes. 40, 14; 

Luc. 2, 47; 2 Tim. 2, 7 al; πανουργία Prov. 1, 4; ΦΗΠ :À 

18h: Judith 11, 8; ἐπιστήμη Hez. 28, 3. 4; Sir. 10, 30; 

Jer. 3, 15; παιδεία Sir. 21, 22; Ap: T ΠΏ: Jes. 50, 4; co- 

φία τοῦ γραμματέως Sir. 38, 24; αἰνίγματα 3 Reg. 10, 1; Jo- 

annes Apost. ornatur epitheto f£: TT: Deg.; Joannes 

Ap. ET G2: UA : en rh: 0&4, nC : oé : TÜCT- : 

an: — αἰ: 12530 

Lit. Jac, Sar. a) philosophia: fbl: lfi: quae erat Athenis 
Sx. Teq.6; ΦῇΉ : HAGA (opp. doctrina Christiana) Sx. Masc. 7. 

b) medicina: *99U4-:"bfüiC: TI : Om: &2,0- DP av- : 
ΔΕ. ΡΎ: Sx. Hed. 22; Sx. Genb. 26. c) ΦῆΠ:ΠΦΗΠΊ: 

astronomia Sx. Haml. 27. 2) peritia, avs, scientia: *Pflfl: 

TIC: Col. 2, 8 Platt; 1 Cor. 1, 17 Platt; ἐπιστήμιη medici Sir. 
38, 3; artificis Jes. 40, 20; (b: AZ T: Th 7AT:nT(: 
Enc. Sen. 26; g?U-C : ἢ“: lll : 27 7-£ : fA: Clem. 

f, 252. 3) consilium vel artificium callidi: &CU-sTia : 

A.£ aM DAR: T( : λὐδοιΡαν-: Jsp. p. 375; e» he: 
Tfl: Enc. Nah. 15; Enc. Tachs. 24. 

(nfüf];: Lud. affert ob formam Pl. enel T :, sed. enfifrt 
ad ml. fl: referendum est. 

(n(lfiG : subst. intellectus, ingenium, Lud. sine auct. 

GUP()(1,: part. c. term. adj. e& subst, f£. e» Pl; T: sa- 
pientia imbuens, eruditor, institutor, doctor, ma- 

gister: av (Ifl U av-: Af: παιδευτής Rom. 2, 20; ft 
T7:89P(0(,: Cod. Mus. Brit. LIV n. 7; episcopus sit (Dg? 

U(2ao-: Dav (Ml 1" av- : Aa: £T 3€ : Δ}. : Did. 8; 

vb : ἄν T: (1099 0-: Enc. Genb. 3; "0: a» Tfl(l, : 
Ene. Ter 15; 92(:9g» : a» φῇ! T-: 49": A(054,: Cod. Mus. 

Brit. LVII, n. 9. 

"Tlf: subst. artes, artificia, calliditas, astutia: 

Taüfl:T1C: 1 Cor 1, 17 xom.; 2, 1; Col 2, 8 rom.; Wr: 
O-rkE : (V6, :) 00,8 : An. : OTAchAP : aor : 
(1:9? 07: Jsp. p. 306. 334. 

TaMfl.: ». og. (τὴ, £ Tdi: sag: har: Tn 
flfl-T: Const. Ap. 62 (63). 

(vfimfl: αὐδάν]. Y bene ezercitatum vel peritum esse: 

02.4, : D-heE : SET : mod HOUR: ἈΠ.“ : ἈΦ ΛΠ: ἢ 

ffo: € mv: (v. 0 ΘΠ ΦΊΏ :; eniendandum videtur 

0 mf(071:) 2«hd,: 2 Esr. 7, 6. 

«nfl: adv. promte, perniciter, de scribendo: &«hé;: 

uaflmf: &ht: ὀξυγράφος Ps. 44, 2; Did. 30. 

(mf10: 1, 1 [amh. mfl:; eb uber animalium] Subj. £4* 

(lI: (Cant. 8, 1), sugere mammas, lac, Zactere, c. Àcc. mam-- 

mae: Cant. 8, 1; Ad: Ad F.7122av- : αἡἢ ὦ : 40: Jes. 28, 9; 

iiS T :AA: Parfüm. : ΦΏ : Jod 2, 16; c. Acc. lactis: ΠΩ] 

D:ATT:Eamr:dhA:Ag-: Ex. 34, 26; Sx. Genb. 6; n 

f10 : hA. 1: 99 Ad, T : H. A.; àbs.: Ad: £enflon.: (v. m 
ne :) Thren. 2, 20; Asc. Jes. 11, 17; Hen. 99, 5. 

ATO: II, 1 lactare, mammam praebere, c. Acc. in- 

fantis vel pulli: fg? : AT: “4 70 : 3 Reg. 65, 21; Ang 

"r:ATÜO.:ATSA,U 79-: Thren. 4, 3; J-avfümn: Kuf. 47; 

ATO-0-h: Ddh071-h: Jsp. p. 368; F. M. 10, 2 al; tral. 

(facere ut sugat alqs): Pav? : A711." : AZ7CQ: (sc. ac- 

boris) A9 nAA-E: ha T : A028 : ΟἾ αν, T: Macc. f. 5. 

qf: subst, m. et f, Pl. AhTÜT:1)mamma, uber: Ἢ 

dh70-:( T0: Job 3, 12; avwim-:A24:7207;- : ̂ 0 

Iv: 490: 24, 9; 4 Esr. 8, 14; 4"f1: 026 P : Sx. Tachs. 10; 

^£71:T[l: Kuf. p. 65; &4&72 : Tl: hgv-: Ps. 130, 4; 

1Reg. l, 92. 23; Gen. 21, 8; Jes. 28, 9 (vid. sub mf10:); 

Ene. Tachs, 24; AT T: Cant. 1, 2. 7, 4; Hez. 16, 4; AU 

Pi:hTÜTD: 16,7; O& P : A TÜHEU?: 23, 8; "re: 
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hTüTn,: 23,21; “μη: ATH: 7: Jes. 32, 12; Hos. 
2. 4; ATI T: Ei: (v. ED) 9, 14; Jes. 66, 11; Luc. 
11, 97. 93, 29. a) trsl.: gh TE: DAT T?: (v. θη 
T:) nh.?h: &üCh: Kuf p. 94. b) epistomium. vel mam- 

milla vasis: Ὦ δα, Ἔ : AIV T : τῶν δύο μυξωτήρων Zach. 4, 12. 
2) papilla pectoris; Jacobus £& : [1:002 4 : Kuf. p. 136.— 

(In Mss. passim ἈΦ η T: pro AT T: scriptum legitur, ut 
Καὶ p. 94; M. M. f£. 81). — Voc. 4e.: ATI T : n: mes 

πῃ : n. ag. infans lactens Kuf. p. 160 ann. 1; at magis 

frequentatur f. (nfl QT :, cum pro Sing., ut Kuf. p. 160; tum 

pro Pl mST: Omfü?'T: (v. müQp?T:) σηλάζων Jer. 
51, 7; Thren. 2, 11. 20; Pl. f. φῇ €T: Jer. 51, 7. 

ATÜQ'T: n. ag. fem. (II, 1) autriz, P. ATÜO-* T: 

F. N. 42, 18. 

I. ΠῚ: I, 1 [componendum videtur cum Uo i. pro- 

qensus fuit, voluit; radd. qmfig: et ΠΩ :, vt quae similes ha- 

beant significationes, nonnumquam permutantur] Subj £l): 

1) propensum vel promtum esse animo ad alqd, tubentem 

se praestare, sponte facere vel dare alqd, xcosupeiosat, 
O(nflü-: c» AAT: 1 Par. 29, 6. 9. 14; c. Acc. rei: ἢ PU: 

AT:mübn-:mrt:w-e: 29, 17; seq. D: c. verbo fin: 
0e Tl: 0 € 2"Ih: amb: q7T:: Matth. 16, 24 rom. 2) au- 

dere, seq. Inf: Matth. 22, 46 Platt; (n'fl0-: 71,6: εἰπεῖν το- 

τολμιήκασιν Cyr. ad Th. f. 8. 3) firmiter sibi proponere 

vel proposuisse, perseverare in proposito: TS TA:m 

fl,Pav-: Jsp. p. 372; seq. ἃ : c. In: 77Tfló: Av»PT: 05 

q"fl0 :TMU-: Jsp. p. 382; II Can. Ap. 13 (vid. sub Zh); 
vel ἃ: c. subst: Gn: mmn: A015: 0A" : θΡΦ 

συ: (ἢ QA 2P00-: p. 358. 4) , fidenti animo esse" Lud.; 

TO :OA,.T4Z-U: Lud. e Vit. Sam.: “Π0 : ἐλ ": Lud. 

e V. S. 

ATO: II 1 A) idem fere quod I, 1, quamquam crebrius 

usitatum: 1) promtium esse animo, lubentem se praestare: 

qo. : A710: H 8 alo : £6,879? : AE ADU- : προξυμούμενος πλη- 
ρῶσαι 1 Par. 29, 5; Matth. 16, 24 Platt; Marc. 8, 34; Luc. 

9, 22; mulier AT"flO' T : AT 1974 : Enc. Teq. 11; Enc. Jac. 29; 

Ahec:ATÜÓh:A7"?4:: ἐὰν Boc τὴν ψυχήν σου Sir. 
6, 82. 8) lubenter sustinere alqd, c. A: rei: "TAE: flAQ 

a»- : AT0- : Aa? pupa: T : "m, A fao- : Hez. 14, 3. 4. 7; 
seg. Acc. rei: hTÓn:AT"F: Enc Nah. 27 (Lud). b) se 

parare ad aggrediendum alqd: AT12, nap : dI, : ἑτοίμη 

εἰς Hez. 21, 10; ἈΨΊδ: ΟἿ Er: ἑτοιμάσϑητι ἑτοίμασον 
σεαυτόν Hez. 38, 7; Φηῤη:: ΟἿ, 4.45: ἡτοιμάσξην Ps. 
118, 60; seq. "ifl: rei: Jsp. p. 382. (vid. sub (mvflü:). 2) ατι- 
dere, seq. Acc. Inf: Matth. 22, 46 rom.; seq. Subj.: Rom. 5, 7. 

3) velle i. e. sibi proponere, animum inducere, cum 

animo statuere vel statutum habere, seq. f10D: c. Subj.: 

ORAT0: 125A : (AQ: : nav : A P 0A0: ATTAF. i 7}. δ : 
ἔξετο εἰς τὴν καρδίαν Dan. 1, 8; Act. 20, 16; seq. Subj. (ra- 
rius Imperf) verbi: χρίνειν Tit. 3, 12; 2 Cor. 2, 1 rom.; Act. 

15, 34; hTIl0T-:A422 : (rom.: A&,22:) 25, 25; AT 
ὁ τ: AE A: (Laur: A.P TH1A:) 4 Esr. 10, 6. 4) per- 
severare in re proposita, stare animo, constantem 

6886: (P hA T-: OATIIOTI-: Ps. 118, 106; Genz. f. 48; AT 
DT: A2): ἀνδριοῦμαι Jer. 2, 25; Ob: ATQOT:YT A: 

avfio: 1239 

flÓAG T3: 18, 12; Luc. 8, 15; AT"fl0-: 0907 f** (martyres) 
Clem. f£. 153; seq. Acc. Inf: αἰ: dpa»: ()7g7)7$ 3. : 

Mavàs. n. 305 seq. ἢ: rei: hen: ATÜOn:flr-d-Ph: M. w. 
£11; vel (yl: Phil. 3, 16; A017 T]: inconstantia 1 Cor, 

8, 7; ATP T :A7HL: ἀποτομία constantia 4m severitate 
(opp. 9";h&T-:) Rom. 11, 22. 5) confidere, amimo bomo 
esse, fortem, firmum et imperterritum esse animo: Aq 
fljPav-: ἀφόβους Phil 1,14; AT'"f7,: 0A.£ €n7?: AP. p 

Ὦ.: ϑάρσει Zeph. 3, 16; AT'"flO- : OAR20-: AF. Tav : 
Zach. 8, 13; AT'fülÓ:fl7IE Afi: ἄνδρισαι Nah. 2, 2; fe 

*f10 : ἀπ: ΠΡ Δ: ho PE: χατεδάρσησε 9 Par. 32, 8. 
B) 1) promtum facere vel parare animum, c. * 

f1: alicui vel erga alqn:. A, Z*mfi0-: ACQ)nae- : Ao: ATI: 
Herm. p. 18. 2) animos facere alicui, animum alcjs con- 

firmare, fortem, firmum et constantem reddere alqm: 

ATH10: AA av-: 2 Par 32, 6; Jsp. p. 358 (vid. sub 

mr0:); ἔκ, ὐ ζά.: ATE C: (Anüpater) 4. : p. 307; 
virtutes quas dixi nf? : Δ’ ἢ, AeP T: p. 351; am 

724. : S.D: AT: (sc mulierem) fig? : 170-7 : 0970: 

Enc. Masc. 6; E 0:0AT07: Kid. f. 21; AT" f)Pav-:A 

“περ ΟἽ : (770r: Org. 1; etiam animum suum: AT'flg-: 

Aav-: Clem. f. 175; Lud. ex Enc. Mar. 3) in malam partem: 

obfirmare i. e. obstinafum reddere alqm, Lud. ex Org. 2. 

Tíl:D: part. A) mtra: 1) libens, spontaneus, prom- 

tus, paratus: αὐδαίρετοι 2 Cor. 8, 3; adv. q(l*Ü: spontc 

8, 17; ἧσο: 42 0:27: AT T 09-: εἰ ἔχετε ἑτοίμως Dan. 8, 15; 

Ἐ:Ὶ:᾿γΠ : n0? : "TAS? :AATHILA : ἕτοιμος Mich. 6, 8; 
Ps. 56, 10. 107, 1; Aen qp T : TD: AT: Act. 21, 13. 23, 21; 
Luc. 8, 15. 22, 33; Tit. 3, 1; Aha? : nr T: 4/0 T : A204: 

Clem. f. 120; in malam partem Ps. 108, 15. 2) confidens, 

fidens, intrepidus, audaz (in bonam partem); ἢ ΤΡ : Td 

C: (F0 : flA9? : (lI : «ph: πεποιπδώς Prov. 3, 23; 
fl 0-0: ἐν Π: παῤῥησιαζόμενος Act. 9, 28; AAT: (TIO: 

Af]: Lud. e Ssal. Req.; DA, : ΦΩ Ὁ: (A: δειλός 2 Par. 

13, 7: adv. (P(l*D: confidenter: T0 : "Fl: Prov. 1, 21. 

3) constans, firmus, perseverans: t(FÓ: Afl-: Acn 

fie: ἐστήρικται Ps. 111, 7; fl: T(FÓ: Kid. f£. 5; v(I-2 

5:1: Clem. f. 92; 70h20 : (022: ἢ ἽΠ S ἈΠ τ Macc. 
f 2; adv. ΦΠ: 0: constanter, assidue: f0:2A€: T0: 

Enc. Tachs. 21. 4) fortis: IA: T(-0: T : ὑπερμεγέϑης 

1 Par. 20, 6 (coll. A,"P(l*0: δειλός 2 Par. 13, 7), nisi hoc 4) 
(l-0: idem quod "Ffl*Ó: censere malueris. B) pass.: 1) libi- 

dini vel audaciac alioum obnozius, ἐπίχαρμα, "Tene: 
TÍFO: ARAA,U:: Si. 6, 4. 18, 31. 2) propositus, de- 

cretus: YP "T : ACT 40:2. T: (decreta. sapientiae 

tuae) Lud. e Ssal Req. — Voc. Ae.: Φιῆ"ὁ τῃ} : συ Ἢ τ ἢ 

Cz: g: 
*$"fl0'T : subst. 1) fiducia, confidentia: "a" gn:4- 

CU: a»77120 : 4"f0'l : Lud. ex Enc. Sen. 24. 2) fortitudo, 

consianiia, perseverantia, Jsp. p. 284; AZ70:4"f04- 

m-:AOd:VTIQ 7E: p. 288; qf: Δι qU-: Enc. 
Hed. 28; Lud. ex Enc. Teq. 25; etiam in Pl: Ag'Lr-:270 

h:oAjgAn: 0700027: : AT": (i. e. Aa qi) Jsp- 
p. 350 (si quidem lectio sana est). 

TlÓG: subst. audacia, in malam partem, ho. Rheg. in 

Cyr. f. 109 (bis). 
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II avfiü: Ud voL »am postulavit , exegit. 

qufiP T2, ciam qf 4T: subst. id quod ezigitur 1. 6, pen- 

gum, labor imperatus: Ex. 5, 8. 11. 14. 18. 19; δ. 5 7ἢ 

(:9?DA: 00: ACH t sm Pas ὦ. TT 1) Sir. 37, 11. 
LIRPCOHHTECEEE, 

IIL mflD: 1, 1 impers.: in natura positum, insitum; 

innatum. cst, Gad. Ad. f. 76 [25 immergi, imprimi; 333 

natura ]. » 3 

mfg: subst. [Plur. vocis. Xx44lo] m. et £, Pl. «πῇ ὦ 

T, 1)natura a2) animalium, vel indoles insita: qM 0: (v. 

UAP:)A*: φύσεις ζώων Sap. 7, 20; πη ὁ "δ: 

g»;hg 0: ἣ ἀνδρωπίνη φύσις Chr. ho. 5; m: mügoó: νό- 

μος φύσεως Chr. ho. 27; qT071 : A700 T : A79nap : T- 

wA: T6. mng9v-: vn; she»: mngo:an6: 

Jal, f. 155 Ohristus 32^ A: HI AT: mfg: Syn. in Prol.; fl 

ty iTPAO:mügo: Aa: Aenihygm-: F. M. 1, 3; fe- 

mia £n9"T:mfngoó: 3, 3; ho TT: mügó: (sustentare 

vel servare naturam) 11, 1; 1 “πϑιἢ: md £0: AAA: σον 

0: T 27 LISU- : λον E7717: Abush. 4; h9"mf£gó: natura, 

secundum naturam, ut: Wan: (D-;hH: A9? EU: : HCÁÀ : 272: 

A^g"mnüg"U-: F. M. 14, 8. b) usurpatur de naturis Christi: 

Aa»: H£-flÀ : Q mf $0 : A9" ΕΓΖ: T97. : 0-7 : ἃ, 

7-7: Fid. Jac. Bar.; Leonis Papae ἡ ρισηφ ἡ: : An T :néüe- : 

anch fn: mg 7T : ὦ 8 7?n: h9" £:4 C: T TOP: Sx. 

Masc. 7; €Ag?T-: ld : n gà : WAT: PA men: 

Sx. Nah. 23; n3: £.0:Gm-C : Ah f: 89? CT :9? A: στὴ 

nT:d.m6: Org. 3; de essentia Dei: $7427 2" : (Felt : 

mngo : συλ": Lud. e Mss. Colb. 2) a) elementa vel 

principia rerum: h?lll" : an : A(rfA : A79 0 mg: 

Did. 95; Gad. Ad. £35; Lit Jol.; Cod. Mus. Brit. VIII, 1, a; 

Org.1 (quatuor elementa sunt avg, T :ση ρ,: AOT :24-0 1); Deus 

Adamum creans 7/7 h:0 mnens GAg?ng- 1 ἠδ: ὦ € A7^H 

A.&Ta2ün : Ὁ Ag"n gt CAE : 08 Ag"HA.P. ThE: Lit. 

Orth.; Ὧδε: hao TE : πη. 2 1:0 : A9? : Lud. e Mss. Colb. 

b) temperamenta corporis humani: Ad49" : /-ODAS-: A9" 

«üdo?T : mg: ACIÓd:: sc. mngo:o1£ d: “πὴ: 

(legas 34.40) :):, a0, 3- Qi, AU D: Fal ὃ 16. (vid. sub 

hid: c. 327). 
mg.24.: adj. rel. naturalis, "Vet: aeq: F. M. 

12, 5; qPT: m^: (opp. dT: 4, IP €) Fal. f. 23; δι. 1: m^: 

ὃ νόμος ὃ φυσικός Chr. Ta. 9; 1: γ΄: (opp. spirituali) F. 

N. 10; 02-0: m": F. N. 42, 3; Aa»vE : AUS: AO 

f: mg 29: (sed matrimonium spirituale) Abush. 50. 

hv üóT : nonnumquam scriptum est pro hTT:; vid. T0: 

(Vf £. 7: n. prgr., sc. τὰ βαδδίν (E23) Uinteum album et 

tenuissimum: &Vfi : mfi Ea: Dan. 10, 5. 12, 6. 7. — Lud.: 

tunica pellicea, Pl. (1 £7: sine auct. — Voc. Ae.: qvae 7: 

hA: 0: 047? : Κη - 

I. avfümfl: ?ene peritum esse vid. sub nflfl: c. 1230. 

II. mfümfl: quadrl. 1 scutica percutere, flagellare, 
9 "el 

θοῦ 

Lud, [Ἀκαίααίρ res ez fume contorta, flagellum ; &Alo segmen- 

tum. corii, lorum]. 

mf: — a4: 1254 

Travümft: UI, 1 flageilari: (44g? : A&O-ten : dw-2.: 
nn7:o70:(10271:0:*2-: a-tavfi ΤῈ: Enc. Jac. 9. 

Tfl: part. fZagellatus: (Ag? : ΔΊΠ avs: (chia 
vip A :qHm-f: Sal. Nie. 9. 

T"flf)(b: subst, m. et £, 1) scutica, Lorum, flagellum: 
sumsit. 4flff](b : ch-flAN: in manum Sx. Sen. 27; fig»: £r 

TP ll C: OP 66U-: (17 70(b: Mac. f. 2; dwwe. 2: 
flq-füd)(b: Sx. Masc. 10; F. N. 48; du» 4:2 : (fms : 

^4Ug?: Sx. Sen. 27; Hed. 1; Ene. Haml. 8; w& : (14m 

fb: AT5:AUg*: Sx. Mag. 6; &P2^4:2 : (70b : 0.6: 
avdquisq-]:: F. M. 6, 8; ut percuterent eum f14"flnl(b : 4f 

A: Lud. e V. $; a»duG-T : "4, : AT: Org. 6. 
2) flagellatio: YNAa? : A.&. HC: n T : AüeP : 0m 
fb:O4'rÀ: Jp. p. 297; UTE 06:07775(5 : 00do? : ἢ 
q"flm(b: Enc. Ter 15; 4"fü"(b:(ül Al TERT: Lud. e 
V. S. 3) plaga flagelli: Pilatus flagellavit Christum 97" 

fü)(b: Lud. e Libr. Myst. 

hoavümü: süllare vid. sub $90: 

(715A: quadrl. I [amhar.; coll. PA: c. 1222; proprie: 

artem arcanam et mendacem exercere] hariolari, divinare: 

22g: Oque: F.N. 23; mvrdite: (legas Y? tA: 
vel (n? ?*A€ τ) n7 :12:0701£. : Ch? : 9:7": &177^ : 
UATE: Form. Conf. 

qb(:et q 795: subst. hariolatio, divinatio, Gad. 

Ad. f. 178. 

(Y3910,: n. ag., Pl v1 2A 1: et avr EAT s, hario- 
lus, fatiloquus, divinator: Té :mbAO :7)ET : 0m7 

$i: Kedr f. 65; HEA9" 7:116: 1X A 97:0 avw C97: 
F. N. 5, 23; AE-E:UAm.: C-à7: AE E :17010- 7: 0m 
729A: Genz. f. 120; (avr ΔΊ : Gad. Ad. £. 204. 

anay3 ^A: part., id.: AdaD.: Hugma- : adv: ava? 

A AooY : Hm) : ἢ: Kedr f. 27. 

(D. T-: nomen literae alphabeti Hebraici nonae Ps. 118, 65; 

Thren. 1, 9. 2, 9. 3, 25. 4, 9. Ubi de psalmis agitur, siglo 

(I.T: Ps. 118, 65— 72 notatur. 

qid: subst. nomen animalculi cujusdam, quod cum mure 

componitur [sine dubio dicti a foraminibus vel terebraminibus 

faciendis, ^p^ et ἜΡΣ1: vasa sacra bene asseryentur et claudantur 

Tia» : A, e.Chfao- : 022, : Ἀν: RC: Kedr f. 59. 

m$: quadr. 1 [vid. (ned :, nec non 830] 1) intrs.: 

accurate congruere, exacte convenire: (uo qi : ἀπ : 

ih 7A: O4: dT: Hez 40, 5. 7; de numeris, Comp. 

Eccl; de tempore: 049711: 24$ : (IDA : (4: Καὶ. 

p. 18 ann. 13. 2) &ws. a) subtiliter vel accurate facere 

alqd, seq. Acc. Inf: h.m 04 : 0d: FE. N. 33, 3. b) mi- 

nute vel diligenter scrutari vel considerare: HT-0n4.: 

Ἔτσ ἀνά. arb : Ug": (rd: 64 E C τ A0iSU-: 7^ 

ih&T : M.Tom. c) ezacte egisse vel confecisse tempus certum: 

B. PF: ADD: : HA ad T: (paulo post: HA. 

Tm2d4T :) 1 40-2715» £6: TT :9*7*: V. X. 9, 17. 

hm2dP: II subtiliter, accurate, scrupulose, 

78 
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diligenter facere alqd, seq. Aco. Inf, vel Subst: δ" : 9? 

Ti4-: nov : emid 4: "20 : 024-9? : Sir. 38, 27; Am 
dp:itlÓ: M. M. f 99. a) facere ut exacte conveniat 

algd cum alqa re: A(e?: AJ" mtPb4: (v. rmged:)2zR 
q?: ὑπερέξει γάρ Sir. 43, 30. 0) exacte egisse vel con- 

fecisse tempus quoddam: episcopus constituatur Hm 2d : 
qa]: : 16.30» : "1E A: a- Cli" T : Did. 4 (in ed. Platt, p. 16: 

HA. αν. :). 
Tray?) : HI, 1 1) subtiliter vel ezacte exploratum 

vel definitum. esse: MI: ἃ. ΓΦ: :0A, T avidd'T: 

WT: Ag?n?: .... F. M. 2, 10; TIE: T add : flr: 
ΦΩΤΊ: F. M. 41, 4. 2) accurate vel ezacte confectum 

habere tempus quoddam, F. M. 5, 17 (vid. sub qn74»4:). 
3) i q. tad: Sap. 14, 19. 

TanS8d44: HI, 3 accuratum vel subtilem essc in fa- 

cienda re, diligenter vel ezacte facere alqd: δ : H£.emfl 

1: D£ nS 4b: A70:€5,9?0: πανουργία ἀκριβής Sir. 19, 
285; seq. Acc. Inf: Lev. 23, 22; F. N. 45; Sir. 42, 30 var. 

(vid. sub Am 244 :); seq. A: c. Inf: Τα ΦΦι ΔΊ, ζ: Ἀ 
9": ΠΗ £917 : Ρ. "ἢ, PD»: Sap. 14, 19; (mS: ac- 
curate, scrupulose, diligenter Clem. f. 125. 138. a) serupu- 

lose observare: "Fm dt:72"COo2-:A b T : nc": Clem. 
f. 126. 142. b) subtiliter vel minutius. vel diligenter 

explorare, scrutari, contemplari alqgd, c. flA 77: vei: 

Clem. f. 185 (vid. sub "Fg": c. 210); seq. Acc. rei: Lit. 

172, 9; A TCU: MAT 10085 : 6 TOT : OA TIS 
$P9:275:2&8:n0:5,270fA: (3) 3A na: AdT:0- 
Ir: Afi: Fal. ἢ 51. 

hir Fm 244: IV, 1 accurate exponere, subtilius 

explicare alqd: Ala? td : à: o1 na : 1:12: 
Clem. f. 88. 

Air FmSd: IV, 3 1) a) ad sublilitatem intendere 

mentem: ("F&.PEr-:) 4. £4-&: Gba bo: A: τὸν 
ἐννοιῶν ἰσχνοτέραν ἀποτελῶμεν τὴν βάσανον Cyr. c. Pall; f. 68. 
b) ad scrupulositatem vel diligentiam movere alqm: 

eir ms 45: ΛΊΠ, Ζτιν ἢ Ρ, : Clem. f. 200. 2) accuratius, 

minutius, subtilius inquirere vel scrutari alqd: ΔΗ: 

Hg nA: Amd: (sc hoc mysterium) Cyr. c. Pall. f. 97; 

flAn ms : T2791: Cyr. ad Th. f. 8; Oyr. c. Pall. f. 97 
(vid. sub APT: c. 798). 

qr: part. subtilis, 1) accuratus: £&49]4-: &g9nA: 

q'rBbb: (v ΔῈ 1) παροιμίας ἀκριβεῖς Sir. 18, 99; Ptole- 
maeus rex Aegypti erat ΦΎΒΦ : m-rbT: (sc. "pg? UT: 
Op(LHf:) Jsp. p. 286. a) exacte conveniens, accurate 
congruens: Hen. 82, 7; qVrdP:fl4 T: Hez. 40, 5 var. 

b) adv.: ῃ4 74:8 τ, crebrius ?24tdo: 2) exacte, accurate, 
av: £A 131,6: 9 thé : 7714: : Sir. 18, 5; Καί p. 13; 
Hen. 72, 10. 16. 74, 12. 82, 5; Org. 2. f) scrupulose, di- 

ligenter: Q'Pfl: "HC QUT :Π Ὁ ὙΦ ᾧ : Gad. T. H. 2) per- 
fectus, excellens: ΔΎ: ΠΩ ἦτ: 0453.0 :22:02:£- 

4: αὐτοτελής το ὑπάρχων καὶ πλήρης χάριτος καὶ ἀχηδείας 
Cyr. c. Pall. f. 73; ἃ, ὁ» r6 Ὁ: AR. mav-: pd 27] 
ΛΠ HC: 2:Hndhfg.ds En. Teq. 6 (ni e num. I, ἃ in- 
terpretari malueris). 

m724: υ. ag. subtilis scrulator vel investigator, 
accurate intelligens: vir ille erat 09/9" (2: D nfl] : DA 
10-: 02d :a»AinqT i Jsp: p. 286. 

avid: — TAa: 1236 

457. 1 subst subtilitas, viri doctissimi et gnarissimi 
Jsp. p. 288; A97 72^ rh: (ultra subtilitatem i. 6.) imi 
subtilitate, Cyr. ad Th. ἢ 13; (Iq'25*dr: minutim, accura- 
fissime, ut: (Ig 2? d : 1712? 7^1: λεπτῶς βασανιζέσσω Cyr. 
c. Pall. f. 80; Lit. Orth. a) summa et exacta diligentia, 
serupulositas: (M 7.3 Φ τ μετ᾽ ἀκριβείας Sap. 12, 21; [27 

*lC : Βα, : "10m0-A,U- : AhU? : 077734 : (serupulose ) 
Kedr f. 89. b) exacta convenientia, perfecta harmonia: 
Hen. 75, 2; & mé: 71€: (17722: Ssal. Reg.; "12».5.ἡ1.: 
a0 Ah GT : 22^ do: ῥση ἢν: τῶν ἱερῶν γραμμάτων τὸ ἄχρι- 
Bic παραφϑείροντες Cyr. c. Pall. f. 83. 

q'1d 0: subst. exacta convenientia vel congruentia 

perfecta; han : 1-4: 9? : ICE: (1. e. in hac re) 

££n9" :A9g"q1 ds : 0-48: AT ATUT: Cyr. c. Pall. 
& 97. 

TPbdq9]: οἱ qupd: subst, PL [vid 7$0T: οἱ 
tppi]fissurae, scissurae, rimae: 4 22*4 4H : otii: 

τρυμαλιαί Jer, 16, 10; 4.72 4.1. C: Or. Jon. 6 (in Lu- 
dolfi editione Psalmorum p. 328) in Mss. etiam 472 3": 

qUET: uum vid. sub 0 (n3: 

TFT? vid. sub Τ͵ΎΤΡ.7: 

ATS7: (v. ATP 12) n. prgr. corruptum, se; ἀτνανείν v. 
ἀτναϊΐν, cui in textu Hebr. nihil respondet: (D fl£ : "4A 1H 

AT*7: (v. HÀ T?7 :) 1 Reg. 14, 48; inde variis in locis 

poétarum Abyssinorum repetitur, ut: ἢ Δ A TG 7:H7" A: 

An gary: 5 P5: 975.07 : 19 C,0 : £023 Des.; "1g 
Ah: (sc. Eliae Thesbitae) "£A: AT G7: Enc. Hed. 13; "Ig 

A:HhTG7: Org. 6. — Lud. hanc vocem e rad. τῇ repeten- 
dam et (tamquam Pl. vocis 47: vel P271 zelus, zelotes) la- 
tine zelotas exponendam esse censuit. — Voc. Ac: A Ta 7: 

1: £408 τ; aliud: AT S2: RC HORA s 

(n1€: investigare, scrutari rem occultam", Lud, e Libr. 

Myst. affert: fA: (n2€ : D A,Chf1:. — Aüdubitandum videtur. 

q"16G: subst, Pl. 4) 41: [eS cA pars aedificii 

grominens, lechum portae superstructum]  transtillum | su- 

perimpositum, ornamentum tecti vel plutei instar su- 

perimpositum: quo columnae jugumentantur: (24: : ψαλίδες 

(mpun) Ex. 27, 10. 11; 4 γη:: 87, 6; ornamentum altaris 

Ex. 30, 4. 

AT314.: II, 1 ornamento 268: instruere: Ex. 30, 4. 

T265h: vel TGZZh: adj. làmis oculis aspiciens, 

sirubo, ut videtur [coll cAXX$ et oii]: hav: £075 : 
AOE/FEU- (0A QA: 2h: (e Prov. 23, 29) II Const. 
Ap. 7; at 4.417 31: III Const. Ap. 10. --- Voc. 4e. ad Syn. 

habet. ΦηΣ ἢ 1}}: 5167: 

ΦΆσο: inu;; ATAGCD: II, 1 »ecuniam. solvere. debitam 

alicui, 21A: P ATPav- : ita ut non solveret illis (peeumiam)" 
Lud. affert e Mss. Colb. 
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T. (ATA: quadrl, componendum cum "T conculcavit, 

mollem. vel. (enemy reddidit, paravit. 

AT ATA: D (eun BAmWAT A: scriptum) 1) bene dis- 

ponere vel componere, ordinare, concinnurec, ormare, 

exornare: Deus QmnATA:(lhegp:g. PE: Lit. Epiph; Lit. 

171, 3; AMI: 9mATA:Z A: Enc Tachs. 15; AmATA- : 

(Imperat) "bfl£-lf1g9*: Jsp. p. 360; Judaeis tempore Cyri A, 

TUA ao : mATRh- : 22 T : (templi) fla TT : ART: 

^£qU'dv-: Jsp. p. 330. 2) parare, condire, temperare 

cibos, potulenta: Ag" Pn: HAmATAP : (sic) fl nC: F. M. 

26,1. (sed haec significatio nequaquam primaria est, sicut Lud. 

censuit). 

TOATA: II, 1, etiam TmATA: (ἱ boc mATA: 

scribere et III, 3 censere malueris) 1) sfabiliri, fundari: 

421A: AETIC : £a AT ἵν: : ἑδρασδῆναι Prov. 8, 255 Did. 30; 

^g? £a» : £i mA d]A : amio»: : ae IC: M. M. f. 22. 
2) bene constitui, componi, parari, ordinari: hg? Ez 

£310 1072712": τῶ]ν A: (v. OT mh TA:) ἧτοι- 
μάσδη 2 Par. 12, 1. 25, 8; Ah. TmATA:AA71£ÀD : "rnc : 

(eine. SSecfüttniffe famen nie üt SOrbmung) Jsp. p. 342; reges im- 

perio potiti A.P 6. E €: Aue : fre av» : (nap : T8 (a : 

A.P mA: ae-: (et ubi non compositae erant res 

eorum) p. 320. 

AnTmOATA: IV, 1 vel Ar mA TA: (ni hoc IV, 3 cen- 

sére malueris) praeparare, bene vel eleganter disponere 

et concinnare: (d gam : AT mA T A: (sc. τὴν ἀφϑαρσίαν) 

001: 0-hE: € T : chE OT : Ay: Cyr. de τ. fid. f. 49; ora- 

tionem, Cyr. c. Pall. £. 65 (vid. sub ePqn'z: c. 222). 

TAm-A: part. bene dispositus vel compositus, con- 

cinnatus, rectus: Ohristus ^97 6: 42: T2277: l"LA OCT : 

ONT τ Ahn: Abel τ: ὙΠ: £A : HAgPATL: Φ Δι: Am: 

Ἀ:σ91}: Kid. £ 14; ptochotrophum constituant. "flf: flch. 

2-9 :Gm:59?00f: nt : A47 : TAm- A: a4: : 

Có: F. N. 17. — Adv. TAm-A: composite, ordinate, mo- 

deste: AV: £C: TAA: fi P. FA: ACTe ir 
Kid. f. 24. — Voc. Ae.: PAmrA:H: A 4-7 5 

TAB: subst. dispositio bona, concinnitas, ordo: 

quidquid diximus, HAZI1À : ὑφ : DAE: D(TACA  : σο- 

φῶς τε xal ἐπιστημόνως ἔχων Cyr. c. Pall. f. 68; A"7llA : H 

w2-0n: mh» : (12^ COT : 01g 7C : TA» : "IAE : A 

v: Kid. f. 15. 

qTATAGS: subst. vivendi ratio composita vel recta, mo- 

destia: viduae vivant flfrav-q : DTATAG: Kid. f. 20. 

ἈΠ δ." n. ag. dispositor, compositor: Spiritus S. 

AITATLAU' v- : AG: m-Z-1 : (secundum Ps. 103, 31: 'TTé&/r: 

a4. 0n: 0 £.rd.m-:) M. M. f£. 64. 

aD (]AT A, 2 part. c. term. adj. 1) eoncinnator qui alqd 

elegans et jucundum. reddit/5, Lud.ex Org. 2) conditor ciborum, 

Lud. sine auct. 

IL (ATA: vel móTD: quadrl inus., cui cir. »T9Y 

SERO τ 2402 --9- 

l5 fpeyepwe Sep. (eno: 
hmhTA: V commoveri, terrefieri, 4 Esr. 5, 15. 

(AA: inus, quod cun 5:5 diis (5 potius, quam cum 

"ATA: — map: 1338 

£A: 555 JoJo (Hupfeld exerc. Ae. p. 26) componendum 

videtur. 

RA'?mAA: V Tazum dependere, lazari, Ex. 36, 29. 

(AQ: inus., propagatum e 512 (Se) de longum, exten- 

Sum. esse. 

An A0: V 1) eztendere, ezpanderc: AB29? : DA 

7): HAS, : ἐχπέτασον Jes. 54, 3; ACmfl : a» nàn.: 

OD A70 A5, : f. Z0, : (o fiia Sion) Sx: Mag. 22. 9) in specie: 
veli instar ezpandere alqd, Ps. 104, 397; A"HnAO0:0-h 

T:0R: AAT: Job 19,8; av mAÓ T : hà: 2mAO-: 
Av n gr. CA: Kedr f. 21; Inf. verb. A2(mA, 0: α. T. H. 

3) velo obtendere, velare, operire velo alqd vel alqm: ffl: 

CAhE* : A(:U- : A704 0:712: A7? £U- :  £. (bt : Gib τ Ag? 
0: Jsp.p. 397. — Voc. Ae: AHIAO :1: 2CF.:b : A 

(TL: (v. hàT.:) €: 
TODA: V Pas. 1) eztendi, ezxpandi: fl: uT2mA 

0:27 2U-: A e ü-D:: Gd : A20- : OT ΔΉ : &A2 
C: M. M. £. 102. 2) in specie: veli instar evzpandi, Lit. 

172, 1; Lit. Sar.; *-2/nmAO0 : "tm. A T€: 7h; : 0774 
A: ATH: Org. 1. 3) velo operiri; flav £d : dt : 

T2400: ocv : AT : T 20A0: M. Μ. ἃ 116. 
Amie: part. velo obtentus, velatus: Trinitatis per- 

sone A7 mrir 77: (1a? £4 : ἢ ΠΝ : Θ΄ A 0:07: (0128: ἢ 
QT: M. M. £. 40; Deus A2m-AMó:fl&.anq : An: f. 197. 

A77mrA9,: subst. (n. act.) veli obtentus νοὶ velatio, 

Org. 2; 15-62: (iP A0 A2: hme As: M. M. £ 27. 
g74(nA'T: subst, m. et £, Pl. az P AO: (passim. στ 

7"(nQAÀÓ: scriptum; sec. Lud. etiam avo m δι  Ἵ :) 1) ve- 

lum, aulaeum, καταπέτασμα, Ex. 26, 31— 37. 35, 11. 37, 

3. 5; Lev. 4, 6. 17. 16,9. 12. 15. 21, 23. 24, 3; 3 Reg. 6, 33; 

avait: ἈὙΦΆΤΩ, : Si. 50, 5; Matth. 27, 01; Hebr. 

6, 19; (D-A1(m. : 075 (nAO'T τ penetrale veli seu adytum Org. 7; 

gomgPAÓ: ecclesiae, Lit. 164, 4; Gad. T. H.; ἵστία in C 

Ex. 27, 9— 15 (pro g»7459*:) 2)locus velo praetento separa- 

tus a)fentorium, cxx Ps. 30, 26. Ὁ) thalamus; παστός Joel 

2, 16; celebraverunt nuptias Of Agav- : a-nT : e»7maAó6 

T:0020,:- 710: Vit. Joh. Camse, c) cella, cubiculum: 

qv'4nPAÓ: (v. (PÀÓ:) παστοφόρια 1 Par. 23, 28; 

(b : 0m PA: 2 Par. 31, 11; 1 Par. 26, 16. 3) quid- 

quid obducitur vel inducitur rei (llebergug): qm A: 

HOC: 3Reg. ὃ, 32. 4) tegumentum, ἐπικαλύμματα Ex. 

26, 14. 5) tapetum, stragulum: παραπετάσματα Am. 2, 8. — 

Voc. 4e.: aU" nA: d: am 245 s 

(ng»: I, 1 [amh. (n7?:, (naP(non:; etiam Aethiopice 

(στ : occurrit 4 Reg. 2, 8 var.] 1) convolvere, complicare: 

TTma-q9ao-: ἐλίξεις Hebr. 1, 12; $27: dTLAT-: 0 (00): 

(v. O(n7bé:) msc 4 Reg. 2, 8; Deg. 2) ut videtur obtu- 

rare, obstruere: &(na»9?: (var. pro £apgnae-: ἀπο- 

τρέπει) S*fean-: Sir. 20, 29. 

Tnar-ap: HI, 1 convolvi, complicari: £€.mog»: (7? 

e :Tio» : a» gd: ἐλιγήσεται Jes. 34, 4; dm e.: T mare 

Tr: (rom. "naa 3) na» : Gn: Apoc. 6, 14; Hen. 90, 28. 

a) duplicari: O0 AUT : .n09? : αἰ} : 18 : Tde: πῆχυς 

Us 
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ἐπισυναγόμενος Hez. 40, 12. b) c. (δ΄: quadruplicari vel 

quadyari: mp £.)-: H €. mage : (fl: ὁ ναὸς ἀναπτυσσόμενος 
τετράγωνα Hez. 41, 21. — Voc. A4e.: T AO : 0T ma-eop : 

n:TamÀÀ " 
'P(0.,9? : part. convolufus, Lud. sine auct. 

TPOMGD7]-: n. act. complicatio, Lud. sine auct. 

, ΦΥ͂ sir mp9: subst, m., ταύς [sod 239 pejUe] pavo, Sx. 

Haml 10; δά.: m n: «gg. : ah: Ou. Ta. 32; AT: 
“θοὴν τ pennae pavoninae Const, Ap. 52. 

“ἢ: caligo vid. c. 1222. 

fb: 1,1 [px (Lo p» -zX Dm? :20* : mo*:] 
1l) angustum, coarctatum esse: "rare :3$9ng: (va. 

pro "Tm 1) Job 10, 1; AVfiz : P. max: (v. £mod 

2:) Thren. 1, 92. 9) coangustare, comprimere: hn" : ἢ 
*?GD€:(AE.C: (var. pro Ammges:) Job 13, 14; vid. 1 Cor. 

9, 27 ant. 

hm: et ATO: 1L, 1, Inpf. €m0-$:, Subj. θφῷ:, 

rarius ?To-9:;. 1) coangustarce, coarctare, compri- 

mere: eh: 2*ma-$ : Aav7?2.D : P9.D: Herm. p. 89; A 

mo :A € ne: ΠΆ ΒΟΥ : Job 13, 14; (mardi: AS- ya: 
flh&qy'av-: Job 29, 9; Luc. 8, 14; HAmd : 2£7: Kid. 

f 93. a) comprimendo interficere (exbxüfen): Am 9: 4 Reg. 

7,13. b) premendo attollere ct subvertere (umbrifen), columnas 

Jud. 16, 30. c) im angustias compellere, angere: "177h: 

A.UTO-Z:v. hU TZ: Job 13, 21. d) urgere, acriter 

impellere (bxànge): Ch : 2-7" : na» : ema $2: (v. AT 
(pg :) ἐπείγουσιν Dan. ap. 13, 80. 2) premere, oppri- 

"mere, vexare, affligere (bebrüfem, bebrüngen), SA/pew, &x- 

λίβειν Ex. 22, 20. 24; Lev. 25, 43. 46; Jos. 19, 47; Jud. 

1, 34. 10, 8; Mich. 7, 2; Hez. 34, 21; A,J" TP: v. ἃ. 4 
0-dP:AÍ(n: Sir. 30, 21; Hen. 89, 15; 1 Cor. 9, 27; 2 Cor. 
8, 13; At: θαι": Clem. f. 200; serva me Adamus : 
Αγ: πιῶ: ἢ: Org. 1. 

Ahmad: II, 2 comprimere, premere, affligere, Hen. 

89, 15 var.; AA: £m.m- dnas: Phix. 66. 

"Tmuo-4 : 1 1) eoarctari, coangustari, comprimi, 

in angustias compelli, affligi: "Pena :*8ne: Job 

10, 1; λυπεῖται Thren. 1, 22; & nO : 9Ag? : 4 Esr. 3, 57. 
2) Refl. εὐ Recipr. a) se premere ad slqd vel apprimere: 

Tmo-4T:(24$7: Num. 22, 25. b) se invicem coar- 

ctare vel premere: fA,£anO : 89"nà: à: Sir. 16, 28; 

Luc. 8, 45. — Voc. Ac.: "T mard : n: and : 

"moo: Hl, 2 angustiis premi, in angustias com- 

pelli, opprimi: "mud: Phlx. 71; é3A(fexo concupiscentià 

2 Reg. 18, 2. 
TU: part. 1) angustiis pressus vel circumventus, 

afflictus, oppressus: ὁ" : 1,37: τεδλιμμένοι Jes. 

28, 14; "FH C: A"HLA: POP: OR (y: Genz. f. 138; 
T3: 70.0 :59" Pd: Phlx. 47; Hd: 1D: 779" τῷ 
qO-PT: M.F. 2) ,arduus, difficilis, de sermone: TO-P 

CP: ESATCT: arduum est interpretatu , Lud. e Mss. 
Colb. — Voc. Ae.: £4: &O-«b : TO. : n: epp s 

m9: — moe: 1240 

Tp: n. act vel subst. angustiae, affliotatio: 

Phlx. 4; Ih: TO dT: : gan RA εὐ δου: (0-0 : 9 
Ag?: Phlx. 5; hu T : ae: : maed: Phlx. 104. 
qupd : subst. coarctatio, angustiae quibus. quis premi- 

tur: si quis perseverat (D*[d : 3T» : gà : T Py. : 
(licet angustiis pressus sit) Phlx. 72. 

TO-dpG: subst, id., Lud. e Ssal. Req. 

(1(D-«p: inus., propagatum a (nq: 

Tm Pd? : Ill, 3 sese coarctando opprimere: &nq 
dqEgT-:7A9?: 4 Es. 2, 57 var. 

(n: I, 1 [significatio prima in contorquendo fuisse videtur; 

vie. (MD :; cfr. etiam de: a mp] 1) nimis restrictum 
i e.parcum esse, avare invidere alicui algd: UAQ : Hg, 

δι: (Hii: mq: A3 : did: Sir. 11, 18; 2 Cor. 
9, 6; c. A* pers: δγατῇ:: mao: συγ: UA? : €27.: 

Sir. 14, 5; RAE: nean? :anmgeaaró : ATE: (v. ἢ. 
QE, v. γη:ῇ.:) 14, 6; c. Acc. rei: Og: Ach7077.: e. m 
(εὐ: Δ: φϑονερὸς ἐπ᾿ ἄρτῳ 14, 10. 2) parce facerc 
vel referre: Hm PP: &HcP : Aq rE:1700-: mor? : ἢ» 
'Ez:7]7hC(: 2 Cor 9, 6. — Voc. 4e: pP :n: Adan: 
Oi: H: 126 1T :; Rad. AU5.: (np:n:àn s 

(n9, : n. ag. parcus, avarus, invidus: AT-e : Dg: 

(P9: βασκαίνων Sir. 14, 8; δῆ, m9: (v. mPE.:) 
βάσκανος Sir. 14, 8. — Voc. Ae.: φῆ, 11.» ἢ s 

(nOD: 1, 1 [Lud. exhibet (pQ-e :; UA complicuit, in sc 

convolvit, τι mnevit] 1) contortum, tortuosum, sinuosum, 

inflezum, perversum esse: "dm :59?7mn :0A72n4: 

arae Ag hPCrEU:AU£A: M. M. f£. 198; g"nà:m 
Pg:Tmn: Ps. 17, 29; Did. 10; Avfl£ : &ma-e5 : (v. pro 

£mna-d2:) Thren. 1, 92. 9) detorquere, retorquere, 
inflectere, pervertere: &nu-£ P : Ag Ed: (v. moe 

9:AR€d:) Jes. 29, 21; £m0- 89 : χλινοῦσιν αὐτόν Jer. 
31, 12; Amd : “Δι U'0v-: Macc. f. 22. 

ATU: II, 1 con-, re-, detorquere, incurvare, in- 

flectere, pervertere: HA?" : ATO*: διαστρέψῃ Koh. 7, 

14; H9 mq : q:4»f-.: Prov. 14, 2; Jes. 29, 21 var. (sec, Lud.); 

DO-f»U-: A4-h: 0C? : mar? : λσυΊ 4 ἢ : καταιγὶς βο- 
ρέου καὶ συστροφὴ πνεύματος Sir. 43, 17; M. M. f. 265 (vid. 
sub g9(78: c. 169). 

Tama: HI, 1 1) distorqueri: Ah: &mag : 772 
U-: Sx. Mag. l7 (vid. sub &Ddp(J: c. 456). 2) se contor- 
tum praebere i. e. perverse agere: HE&A&A:'Tmarg:: (v. 

Tor--:) &na-7 : τ “Δ: Prov. 11, 15 var. 

T'marg: 1H, 3 perverse agere cum alqo, Prov. 11, 15 var. 

TP: vel (P: subst. £ormen, στρόφος Sir. 34, 20. 

(ng: adj, m. et £, curvus, incurvus, tortus, tor- 

tuosus, sinuosus, inflezus, pravus, perversus, phy- 

sice: Φῇ 7 :m PE: Hos. 7, 16; Ps. 77, 63; 00: A7-0:0 
(n Pg: σκολιόν Sap. 13, 13; AC'TO : ti» : m: Jes. 58, 6; 
Koh. 1, 15; (nP£: «a fav- :nedhar4-: Jes. 09, 8; Ad? 

{1: T :mPe:ma» An: Jer. 18, 15; Prov. 11, 20. 28, 18; 
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pid. 10; αἰ): ΠΥ P-: Prov. 8, 18. 4, 27; Clem, f£, 154; 

qjAT : 0oo- 2T : an gs Hon. 24, 2; AA(07 : m? T : 

Hen. 04, 6. 10,5: ethice: homo στρεβλός Ps. 17, 295 σχολιός 

Prov. 16, 265 Ads It ecl: mP 97: 0 £ma- 9? : κλίνοντας 
χαὶ χλινοῦσιν αὐτόν Jer. 31, 12; πα ΡΥ :Υ £713]: Lud. e 

Syn.; Afi: m £: (v. pro (P9, : βάσκανος) Sir. 14, 3; δὰ 

J:mP?£: Ps. 100, 5; (n P E. : ^A. s σχολιοί λογισμοί, Sap. 

1,3; "MIC:m?E: (opp. C'E0:) Καὶ, 35; TIC: mP: 
Act, 20, 30. 3) neutr.: pravum, perversum: £r: Ah: 

ΠΡΟ: σχολιά Prov. 23, 33. 2, 12. yar.; σχολιόν Prov. 8, 8. 

p) adv. prave, torte, dolose: (Pe : P«ha- (2: δολίως πορεύ- 

σεται Jer. 9, 4, — Vid. scholion ad $04g: 

qO-Q : n. act. 1) incurvatio, curvatura, inflezio: 

Qu-(]: Graecorum scribitur ductu recto (sicut numerus 1)H^ 
fà: φῶ Ἴ:: M. M. f. 246; Lud. e Mss, Colb. 2) ethice: 

perversitas, pravitas, falsitas, 9*"rT-: CA..: (0400€: 

qu-gT: Kuf. 35; (Iha» : f]0-£1-: Afav- : ,729«4- : (1,2 
go-: Macc, f. 20; *PO-€[: Judae Ischariotae (opp. CTOT: 

Ana»: Ad PCT :) VF. N. 10, 6; Deus ZO: HA2K1A : P 
ge: Li Epiph; "0: nr: E: hh : (T0-CT : 

EF. M. 25, 3. 

qUO-- : subst. opus tortile: ἃ ὨΠΠ : Or: ἀσπιδίσκας 

Ex. 36, 23. 26; in O Ex. 28, 25 sec. Hebr. 

goq(D,: subst. instrumentum lorquendi, equuleus 

[vid etiam. am qzng:]: n» 722 τῇ σον g.: la» T : 
Sx. Genb. 3; 2H : 0E : Ut: (le TO. : P^[FAs (v. ἢ 
Φλὴ 00 :dueoqp : 2720-: TORIA: AD zT PÉS : ln 
A:T€A: Enc. Haml. 25. 

σήν, τ adj. rel. forquendo vel distorquendo inser- 

viens: du q Og. : qn £: Sx. Ter 15 (vid. sub aA: c. 488). 

9.» 

mem: subst, [1515] gossipium: me T : Chi : σειν 

Q7: Phlx 236. — Alia nominis forma est qT':, q. v. 

q'àap:, rarius ΠῚ), : (ut Hebr. 6, 5 rom.) I, 1 [5 Ὁ exa] 

eel Subj. £409" :, raro £&TÓ9? : (ut Hebr. 2, 9), Imprt. 

(n0g?:, Inf. Δ, 55 1 1) gustare, sive gustu explorare, 

sive libare, delibare, c. Acc: 1 Reg. 14, 24. 29. 43; 2 Reg. 

3, 35; 4 Reg. 7, 2. 19; &/T09?: ΠΟ, τ Af: Job 12, 11. 

34, 3; hA,E IA: 9,00: AO: 88, 20; 4 Esr. 3, 25; A^. 

q0999 : AqPT : 4, 30; Col. 2, 21; Matth. 16, 28; Joh. 8, 52; 

Hebr. 2, 9. 6,5; ῃ : 070: (A T : ἢ 2) MIA: Did. 14; 

c. h9? 1: partit.: h. £ T09" : A9? δ᾽: Job 20, 18; omisso 

Obj.: 3 Reg. 19, 35; HÀ 201A: ATO" : (sc. ^TA:) Tob. 2, 4; 

Matth. 27, 34; Joh. 2, 9; Aav(: nn? : 0 A,0-^ m: Clem. 

1. 256; seq. GP: et verbo: qvia T: na» : 5. : ht: 

T29*: Prov. 29, 30; Ps. 33, 9; 1 Petr. 2, 3... 2) sapere, 

sapidum, jucundum, suavem, dulcem esse vel fieri: RA 

n: ng 709^: 7"? : 0d : "T AMI : A9: γλυκύτερον Sir. 

93, 57; q'àgb:apQne: 24, 10; &T09? : A7" 1: am (11 
TICe: 24, 20. 11, 3; f AMA: HE TOS": ASPATIA:: καλ- 

Ao» 36, 23; £&T09?: 39, 14; Ps. 18, 11, Jud. 14, 18; A 

Ἰ7.: ῃ ὁ τ 4 ὑσο τῇ ,: ἐγλυκάνδη Sm. 38, 5; Lit. 171, 4; 

ὁ, pron. suft, alicui: 404" στε: δι: ἡδύνδη αὐτοῖς Job 24, 5; 

qa. : An,T : αν}. AfP-U«: 20, 12; (A, : 77: 

ΠΕ: — φύσυ: 1242 

Te: AMA: gTÓT: Sir. 22, 17; T0007 : ἼΦ 7" Ὁ: Jer. 

38, 26; £p qPav- :39g?: Ohr. ho. 24. — Voc. Ae.: φύσο: 
Hn: do τ 

AT» :1,1 1) gustandwm νοὶ fruendum dare alicui 

algd, c. Acc. rei eb (A: pers. vel c. dupl Acc: Gen. 48, 23; 

h'TUGP:272:AMRA"LU-: Phlx. 243; 6 λόγος συνῆψεν ἑαυτῷ 

τὸν ἄνδρωπον (AT DTP : qP4-: (ut quidam docent) Cyr. f£. 74; 

ἈΠ." : &P0q9av- : fija» : A009 : A(fA : £20: Jsp- 
p. 368. 9) sapidum, suave, dulce, jucundum reddere 

algd: sal HATOT? : AA fih: Lit. Joh.; ἈΦ ὑ συν: angnmap- : 

Sir. 39, 14; AO £/7hi: (coram te) P9? : ΔΉ : AT-U-: (Acc) 

Sir. 27, 23 var.; ATO: (Imprt.) ἀσηλιδ» T : armi: Ae. 
T: ὁ ΕΠ“: Sx. Tachs. 5. 

hire: IV, 1 εὐ Alvtgao: IV, 3 1) dulce, 
Suave, jucundum reddere alicui alqd, condire cibos: Ps. 

54, 15; Πα όυ:: Pr 09? : (v. "mg? 1) Ah: 3’ Δ: Sir. 

12, 16; Ac»: ADT m0g?n: de: (peccato) g?"10c : 4T 
δι: ἀλλ" ἘΠ: Did.6; A7H: PürT 099: Clem. ἢ, 179; A 

iv 59? : AnCZ7 1: AA: Gv 09? : 12 UC T: : συγ ἢ: 
Hom. Greg. 2) dulce praedicare alqd i. e. jucunditatem vel 

suavitatem rei Laudare alicui, c. Acc. rei et ἢ 3 pers.: fructus 

arboris HAürT ma : Ad: : (ἢ 0,477 :) Clem. f. 6. 226; 272: 

givT09? : δια :ἢ : 95 1 4.1 : due-a : Jsp. p. 381; Hero- 

des coepit. &«FdhiT- : ΔΊΣ : (sc. Marise uxori) £T 02? : fl 

flZ-: 068p 2: (1A T-U-: Jsp. p. 826. 3) jucunditatem, vo- 

luptatem praebere alicui: gars : end 69? : (e av- : (171 

4T :0$ 0.77: oa9- : (V^: Clem. f, 219. 
q 0-99: part. sapidus, gustu jucundus, dulcis, sua- 

vis: 417: TO-9?: με’ ἡδονῆς Prov. 17, 1; γλυχύς Prov. 

27, 7; Jud. 14, 14; Jes. 5, 20; a9 9: q-g?: Hez. 8, 3; 

Sir. 49, 1; Ps. 118, 103; Apoc. 10, 9; Jac. 8, 11; crebro de 

aqua viva et dulci: 9008,: 0-9? : Gen. 21, 19. 26, 19; Lev. 

14, 5. 7; "1€ : Φ 0.95 : Lev. 14, 50— 52; Num. 5, 17; *7£ : 

WTO-g?:c»Z£:£ 0-7: Re. Βαν.; 4 Esr. 3, 18; av»t1Aó 

TT? : ἡδύσματα cupediae, sapores 2 Par. 9, 245 TIAO-: 

OT: TO-TL-F: γλυκάσματα 2 Esr. 18, 10; de alis rebus 

variis, ut: somno Koh. 9, 11; unguento Koh. 10, 1; luce Koh. 

11, 7; AAT 1 O9? : λάρυγξ γλυκύς» A: TO-2* : γλῶσσα 

εὔλαλος Sir. 6, 5. 40, 21; 40:95 1:11: Job 6, 6; cantus ih 

qM: oT0-9? : Sir. 47, 9; TH: A720: TO-9?: Clem. f. 

175; καίριος Prov. 15, 23; χρηστός 1 Petr. 2, 3 rom.; T7(- 

m9 :ILG : fI: Enc. Masc. 12. — Ady. T0? : jucunde, 

suaviter, Lud. 

(109? : subst., m. et £., Pl. m7] T : 1) gustus, sapor: 

Ex. 16, 31; Num. 11, 8; Job 6, 6; Jer. 33, 11; ΛΩΝ: μά, 

Am: aT: “ἢὐσο: ATA: Sir. 36, 94; 4 Esr. 4, 48; «6 

eT :nfümoóae- : Clem. £ 171. 3) sapor jucundus: monachi 

AÀ.£-nAÀO0-: mg? : F. N. 10; Lit. 158, 4. b) sapor i. e. 

judicium : hh£: 71. Ag? map : fiy: Sx. 8. c) gustus 

quatenus ad cultum habitumve refertur (ratio, imgenium, stu- 

dium): ££: Δὰ Ban: &A(n:(4 5: mb : nan; : 

(fid) nad) SBefieben: nad) bem Gejdjmat ber Seit gu Heiben) F. N. 23. 

2) dulcedo, suavitas, lepor: A711: 959?4-: móq? : A2À 

99:009? Z-: ATP" : Mace. f. 195 (da : γ7ζ:: sc. seductoris 

Jsp. p. 307; "WAUIA: AfU-: msn : 14: Kb. Nag. 

n. 22; WA"IA : Af-U- : aan : SA: Sx. ΜῈ. 22; "i 

AUR : mss : 3 ἢ αθε: Mac. £O20. 8) jucum ditas, 
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deliciae, voluptas, cupediae: ear. : ἡ: 0 JT : 0 7]0 

£0 :712A9? t Clem. f. 153. 170; 190: € &.9? : A9"  ἡ"7 : ἢ 

O7TT: F. M. 14, 9; TT? τα De : omTE: ARA: 
F. M. 17, 4; QU-: flA0Ti- 0: o7? T : 0A, Chrm- rg. 
Tg" :Ag93:q 9,5: Fal. f. 65. 
mg: n. act. 1) gustatus, sapor: GU(- f: 8T 2T : 

fiZh T : A7?5 : ha-0771? : ΘΠ : f1AO τ h$ : TOv; : af 
TATUR :g05(7: Sx. Sen 19. 5) dulcedo, Lud. 

sine auct. 

ind: T, 1 [vid. 40 Φ:, md :, Dome :] cireumctudere, 
circumplecti: terra dehiscens corpus Adami recepit 0 A7 : 

TARTT:OEST:o0mod-f τ A772:559? 159? € 4€: 
(££: Abush. 47. 

TU-P: part. vid. in scholia ad &m«pf)7: c. 400. 

τὴ Φ: subst., m. οὐ £, sing. et coll, Pl. A00 : [vic. vi- 

detur nfl :] pulus (lactens: (]pP:40Ug":ma,£n: oA 

£9:0]7A: F. N. 40; (mo : hnCh'7€: Ps. 28, 6 var. 
In specie 2) vitulus, vitula: 095 : 4): Ps. 68, 36; “ἢ 

09 : 4Ug? : 2 Par. 13, 9; 4Ug? :0]0Q:7. 29, 31; 09T:A 

AUS"T: Kuf 7; móP:HnpQ*ovT: Ku. 14; nav :mógp: 

WTZT,:ATPAOS: Mal 3, 20; Hen. 85, 3. 4 seq.; (0d: 

have: 85, 3; AAT: δῷ: 86, 3; Amm: 86, 2. 
b) agnus, agna: AJ"finA: móq:fldha.n: Ago: ἄρνα 
Ex. 23, 19; Jesus ῃ “ὁ : 22-/h: DA £.: P DT : m9 : Org. — 

Voc. Ae.: e)0P : H: A9?) :; aliud: A990):HAUJ?:; aliud: 

Ag"nà : hz TT: 

(n00: inus. i. q. ΠΣ n»n [A] Ub et b errare, in 

specie N22 ad idolorum cultum aberrare. 

(PF: subst, plerumque m., sing. et colL, Pl. “357. : 

"sm mss wi eror, idolum, emet] error in vebus ad 

religionem pertinentibus, i. e. a) defectio a Deo vero: A7 

0-:()mP-f.ao-: ἀποστροφαῖς Jer. 5, 6. b) prava super- 

stitio vel religio: T-fe:HlliCz: "2": Clem. f£. 179; (fl 

A: dic-D:7"Z-g :amfA:ampT: f£ 219. c) coner.: ido- 

lum, idola, Sx. Sen. 12; (P^: εἴδωλα Jes. 10, 11. 30, 22. 

57, 5; Jer. 9, 14. 14, 22; Dan. ap. 13, 6; Hez. 8, 10. 36, 17; 

7:07 T: Καὶ 11; Af :0]P7 p: Καὶ 12; 1 Thess. 1, 9; 

Rom. 2, 22; Act. 7, 41; βδελύγματα, χειροποίητα Jes. 2, 8. 18; 

C114: 0): Dan. 11, 31; ἀγάλματα Jes. 19, 3. 21, 9; 

ἐπιτηδεύματα Ps. 105, 37; £9? : DAD : PT : 297 : 

στοιχεῖα Gal 4, 9; (m JT: Sx. Hed. 22; (T : mP2-T: 
Kuf. 12; etiam βωμός (allare idolorum vel delubrum): "1l: 6, 

TC: m2 nav-: (v. PP 09-: in uno libro a me inspecto) 

Jes. 15, 25; βωμοί Jes. 16, 12. 17, 8. 

ATUO: II, 1 Lariolari, idola colere, idololatriam 

ezercere: Mal 2, 11 var; H8£TÜ*: Clem. f. 82; ῃ βῆ“) δι: 

ΟΡ: f. 226; ATP: idololatria Syn. f. 313. 387. 
AT]UO : II quadr. 1) hariolari vel alia superstitionis 

pravue genera sectari: à: gmóu.: (InCZ" : ἐγγαστρι- 

pXSo. 2 Par. 33, 6; AA* E/T7LCC: OAM: 71A: DAR: 
£móm.: (sequuntur XVII superstitionis genera) Clem. f. 178. 
2) idola colere, idololatrium exercere: RIDoO: DAS» 
Ah: ACTA: T0,C: Mal. 2, 11; 1 Cor. 5, 11; Act. 17, 16; 

mov: — T€: 1244 

Inf. Af] 0 9? :- idololatria Gal..5, 20; magiu &ea» oh : - p: 

Rmp9': Did. 35; A. D71A*: 0A mpm. τ ivid. 

(n9: n. ag. ut videtur Aariolus: (20-97: (ct σὴς 
£7:) Olem. f. 179: 

Gpo(I]0-: part. idoloyum cultor, Pl. ποεὴ 49: pi, 

ed. Platt p. 103. 

qq: (II, 1) e£ anm] qp: (quadrl, II) part. c. term, 

adj., superstitioni pravae deditus, hariolus, idolola- 

ἐγα: dqo'ppp: Τὶ N. 5; Jsp. p. 290; Org.; aoq 00-97: 

Did. 13; F. M. 5, 2; σηεη (9. 9 : Clem. f. 128; F. M. 15, 5; 
Lit. Cyr. 

TE: I, 1 [an componendum cum A'dh(D 1, deinde etium cum 

πε ?] Per. 4 ἢ: et Og h:, Impr. &9,: sed etiam 

ραν, : (sicut. & 4575, :, nisi hoc ad I, 2 referre malueris), Subj. 

&TO0Q: 1)sanum esse, ἃ) bene valere: tfÓE-: (Inf; 

exspectaveris "Pf 21$: Sir. 80, 16. b) belle vel bene 

se habere, de animatis et inanimatis: MPÜE-:Tig» : &TOP.: 

iM :HgwCR : OE AUS: (0:9g9£:(: Kuf. p. 8; de rebus 

publicis: QUE h-: AEU-E*: (100A: 199 P7: ( Maccabaei) 
(O'TÜE: Jsp. p. 298. c) salubrem esse: ATO: ἢ: 
Rel Bar d) salvum, incorruptum esse: C'TÜT:Vgo01« 

TA: .5,: ἢ ὀρδὴ καὶ agporcoc πίστις, Epist, Joann. 
Ant. in Cyr. £ 114. 2) consanescere, convalescere: A.P. 

q9.:4^lA?: Job 16, 6; Joh. 11, 12; Ani: £T95,: 0. 
"Fé, 0D: Jsp. p. 333; Enc. Mij. 15; f122: &POE.: Sx. Mag. 
27; Ssal. Req.; 0€ : Ag? ch?70v-: Jsp. p. 286; fl: T9: 

A9?m7]9"n: Chr. Ta. 17; A0»: TO: Ag^"F.QU-: V. M. 
26, 5; etiam recreari, ut: A, TT: (v. A.D Ti-:) 2 av: 
(. q. A, C9? T-: TO-€:) Rel. Bar. 

ATO: II 1 1) sanum, salvum, incolumem servare 

algm: ΔΆ" 2A T: 97,:772: Fal f. 69; A7IL: e 
9 figs-:765-()] 09-: 1 Thess. 5, 23. a) etiam alqd, ut: cha» 

4:27. T€:AT9,: Enc Jac. 13. Ὁ) vegetum; alacrem, lae- 

tum reddere vel servare animum: GUT (DT : 752-7 : 99, 1:768: 

f: ἡδύνουσι Prov. 13, 19; Adr: e»An T :ngd en:350: 
(037,:4Pd: III Sa. Mar. 21. 2) sanitati restituere, 
sanare, mederi: Christus 4024, : (0 29: (aegroti) 4:A. 

00: ATO: Clem. f. 238; ATO :09T1-0: Genz. f. 72; 4- 
dA : £4,0-D : moo» : 09 m9, : PDA: Sx. Pag. 3; 4. 

UD-T : hA: PTÓP:d^DAT: F. M. 3, 2; WEE: ΒΦ: £n 
0-7 :02-(0:Z0-(vE:OhTÓ?-T : VF. Ν. 3, 7. 

TTO-£.: part., f. P9 T-:, sanus, valens, validus: 1A 

&:T0-£,: Sir. 30, 14; 40-97: Matth. 9, 12; Luc. 5, 31; 

T0-€ : £022: 2"2n: Sir. 30, 15; nflgbav-: £f1ÀA0: TO- 
£f: 81, 81; AOT T:TO-E T: Chr. Ta. 17; 9T: 
v. q9,2*: εὐρώστως Sap. 8, 1; Ife: AMT OAS :T0- 

gzU'dge-: F. M. 27, 2. a) saluber: (T0*£:71 75 : ὕπνος 

ὑγιείας Sir. 34, 90; adv. qPU-€* salubriter: Qa: 0.010 ἢ 
fil: .hdH: Enc. Hed. 6. b) integer, incolumis, salvus: 

δλόκληρος Jac. 1, 4; OF: AGU-£ : Ag? Oe : 11L : (05 
^25 :T0-9 5: Jsp. p. 279. 338. 

TU G: subst. 1) sanitas, bona valetudo: F. M. 1, 4; 

Chr. Ta. 17; A9? dp gam : &Chjfl? (recuperare) 44802, : 49,6 : 

Ohr. Ta. 24; df: (04g? : Of 9, 1 Lit. 164, 3; Fal. f. 65 
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(vid. sub mg? :). 2) salus, prosperitas, àncrementum 

lactum: wc P104 : ὐ δου σου: Ama: Kof. p. 8; AT 
0, G : ATIITIESQ* Jsp. p. 278; reipublicae, Jsp. p. 294. 

qTÜE'T: n. act. sanat?o: Lud. e Mss. Colb. 

qoq Ug: part, f. σον 1.1 sanator, medicus, Lud. 

sine auct. 

av q0g.: part. c. term, adj., ἢ. a0 q'UR T :, id., Lud. ex 

Org. Edz. 

——————— 

m T0:, A110 TD: commoveri vid. sub. II (AT A 5 
p em 50.3 

(ne £t inus;; jue volavit; E b volucris; γα male augu- 

ratus est; ^nm augurari. 2 

Tn: III, 2 augurari, auspicia vel omina captare, 

ominavi, hariolari vel divinare in genere: HE, € C: 

οἰωνιζόμενος Deut. 18, 10; AJFme2-:(1P4:: Lev. 19, 26; 
Clem. ἃ 224; "ing: Asc. Jes. 2, 5; "Fm et: Pa: Clem. 

1. 178; ΠΡ : (124: : (177€ : OQ RIT: Clem. f, 245; 
nao m T aee: nA: Ao-: ACA T : AO- : ORAA: 
Aor: fin :nqa: f. 255. 163; Hem. e: dn 1041: 
aO: Org. 2. ; 

hme: 1I, 3 augurare: Hgm gc :f1P 4: Clem. f. 159. 

av(nEg.C: part. auspez, augur, Can. Laod. 35 (36). 

Tm: n. ag. auspez, augur, ominatov, divinator: 

AEn: To: DPq: M. M. £316; Fm ge: συ 7": 

Old: 0(14:7:000-: Lud. e Syn.; Tm C7: Kedr 

f 65; Const. Ap. 62 (63); ΠῚ Const. Ap. 13. 

aviy Fm: part. id., Lud. e Syn. 

quil: I, 1 [amh. id.; an vic. ((nf:?] Subj. £m. :, f«- 
mare; Gen, 15, 17; Ex. 19, 18; Ps. 103, 33, 143, 6; Ah 

T: £4 £9? : mg d: mr: Sir. 22, 24; T2772 T1 

A: £m (i: Jes. 7, 4; u-0:ngangn: 42, 3; Sep. 10, 7; 

WA: £m.n: "ih: 1 Reg. 2, 15. 

had: I, 1 fumare vel vaporare facere, fumum fa- 

core, fumigure: &AA9? :2229-: 49" m.h : gm efi: a» 

irt (5T: Ep. Jer. 20; iT: θαι εἶ: Tob. 6, 8; hm: 

An: OA T4: AUI: Sx. Masc. 16; (PA: (femnam) P*A 

q*AT : ORT : avo ΕΥ τ Ad: Sx. Teg. 1; Deus H£m 

£g: NT: 7,22: M. M. £56; Am. (i: (απ Tob. 6, 17. 

(n, (o: subst., plerumque m., fms, (vapor), 4 Esr. 2, 34. 

6, 37; Hen. 60, 18; χαπνός Sap. 2, 2; Ps. 17, 10. 101, 4; 

Prov, 10, 26; Jes. 6, 4. 14, 31; 6061: m. : ADA: Jes. 34, 

10. 51, 6; Cant. 3, 6; Act. 2, 19, Apoc. 9, 2; ἀτμίς Jac. 4, 14; 

αν. ἢ τ 99771: Sir. 38, 28; T5: m. ἀτμὶς καπνοῦ Joel 3, 3; 

Sir. 22, 24; (n, : PO: 4 Esr. 12, 16; (m. : avoT e : Jes. 

65,5. a)suffmentorum: Lev. 16, 13; (n, ü: 0722: Sir. 24, 15; 

ανιἦ τ αγγ: Hez. 8, 11; Apoc. 8, 4; Enc. Genb. 12. b) nu- 

becula. oculi: DD AZ : m: art : hog TT: Tob. 2, 10. 

3, 17. 6, 9. 11, 7. 12. 

med: T, 2 [-οὐ p; vic. md: et yd, vid. sub 
qd :] 1) perspicere, spectare, contemplari: leds: 

ἐπεασάμεδα 1 Joh. l, 1; Asc. Jes: 11, 34; me 4:Chó: (xo- 

τανοεῖν) Jac. 1, 24; Am gf: Ex. 19, 21; (ned: Jes. 59, 16; 

meé: — mes: 1246 

Hen. 2, 1. 5, 1. 101, 1; Luc. 22, ὅθ rom. (ἀτενίσασα). 2) at- 
tendere: a) amimadvertere: (gd: (lihri: νοήσατε σφόδρα 

Jer. 2, 10; $pg»g: A med: Job 30, 20; Bf A. es 
£d: Prov. 24, 35. b) cavere: ὭΦΗ τ 0m£&:59"7: ..- 

Matth. 16,6 rom. 8)sciscitari, percontari, perscrutari, 

perteniare: "pau gPp:a TAA: OTZXUT: Hen 21, 5. 

25, 1; pera»: ng p :0£:44:7-7L7 £ : Si. 11, 7; 7f 
AUEEn:mEP: usas Sin 18, 19; A7" : nr e 
SPiARESP: δοχιμάξων Jer. 20, 12; ngP:tTIZ-:ATT"U 
C'th: Sir. 16, 25; c. Acc. pers: me $P:ABA7"hà: £* 

(go-: (v. mne P9? :) Dan. 7, 16. 19. 4) perspectum 
habere, a) comperire: (A€:WTHf£: 2 Esr. 22, 7. b) ezplo- 

ratum habere, certo scire, bene novisse vel cognoscere: 

ἐπισταμένη Sap. 9, 9; HAZflA: FTH E: OT mg: τὸ σα- 
φὲς ἐπιγνόντες Dan. ap. 1, 48; 1 Par. 28, 9. 10. 29, 17. 2 Pat. 

2, 8. 6, 80; e : "TTE EP zip: Ps. 138, 13; Proy. 24, 53; 

^R: :mgdr: Job 23, 3; me f:A"IIL: Prov. 

2, 5; h2As TI EP:AGDA:ATTARS Si. 27, 7; A 
oA: Au ned: Jes, 62, 16; seq. ἢ στ: Job 5, 25; Aha" 

4:04:08»: ... Kuf, 16. 27; 2: 3.954: ΟΊ αι, e: 

ao:g,0»(£0,: Jer. 9, 19; Judith 9, 14. c) certum esse 

de re: πιστεύσητε Joh. 10, 38; T1gP : 9A9?4-: 0 &. (10D. : ὦ 

£m. t:mghavt.: Jes 41, 20; Ὦστ : gangd:nyge 

TT: ὑγιαίνωσιν Tit. 1, 13 (et 9, ΦΩ Ὁ. legendum videtur). d) pe- 

mitus intelligere: Rm: οὐ covixo. Dan. 12, 8; eng 

iqq: Prov. 21, 29; Jes. 1, 3 var.; Marc. 14, 68; AC 

"FO-: Aag" : fln E. f: Prov. 9, 6; mg: αἴσξησις intel- 

ligentia Prov. 14, 18. 24, 4. 

hmed: II, 2. 1) certiorem facere alqm de re, perferre 

algd in notitiam aljs, referre algd ad alqm, c. Acc. pers.: 

hmEgd: φράσατέ μοι Job 6, 24; Joh. 1, 225 seq. Tig : 

Jsp. p. 320; c. fl: rei: Ohm: ATTZ": ἢ στ £ dié.: FA 

d: 1 Par. 21, 5; c. dupl. Acc.: hung £2:"rAdar-: 1 Par. 

21, 2; fune PP  AYTEZP : ΔΊ: 2 Par 34, 28. 2) intel- 

ligentiam vel cognitionem rei praebere, afferre alicui, 

docere, ezponere, demonstrare, c. Acc. pers.: Ἀπ 

συν: v. θαι. P. P Pan-: συνετίζοντες 2 Esr. 18, 9; c. Acc. rei: 

Gen. 3, 6; seq. f12 : Act. 9, 225 c. dupl; Acc.: T 2h: 

fi: Δ: na»: 9m 4av- : i-» : ΞΔ: ἈΦΖΤ : 2 Esr.18, 12. 

Tuned: HI, 2 A) Ref. 1) diligenter sciscitari vel 

percontari certum, verum (fij Gemifpeit ver[dajfen), seduto 

interrogare, c. fl M0: pers.: fiif: nfd.7 Tae : fid 

AviULED: Sin 27, 12; c. Ag": pers et Acc. rei, ἀχριβοῦν 

Matth. 2, 7; c. Ace. pers.: Ta$2 :A85 A7AA: £dor-a- : 

Dan. 7, 16. 19 var.; c. Acc. pers. et flATT: τοὶ Luc. 9, 45. 

2) pro certo cognoscere, certiorem fieri de re, c. Acc: 

pump : T4 : lA A: P.QU-: ἐὰν γνῷ 2 Par. 6, 29; Luc. 29, 

56 Platt, B) Pass. 1) perspici, animadverti, Cod. Mus. 

Bri. LXXII f. 64 (vid. sub 7A23:). 2) compertum esse 

alicui: "ned :71ba: Anas: .... Jap. p. 334. 3) perspi- 

cuum esse, apparere: (mi: ἘΦ: mede: sea. Dan: 

Abush. 12, al. 4) probari, in specie eventu probari, cer- 

ium vel verum fieri: nap :Tmneo:q'T TELS (ὦ 

δε τα.) Jsp. p. 340; efl: Tan : máea?: AU : 

p. 302; QT med: hb?7 :y74: (i e. vaticinium) A£24: 

ibid; p. 373. 
TET: part. 1) perspicax, argutus, prudens: φεῷ: 
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"δῆ, : δρατιχκός Prov. 32, 29; πανοῦργος Prov. 28,2. 9) sub- 

ilis, accuratus: Ag? TE: (var. pro 474: 1) πα- 

ροιμίαι ἀκριβεῖς Sir. 18, 29; A&KEOZ «TU EP: τὴν 
ἀχρίβειαν Dan. 7, 16: adv. mWqedo: a) subtiliter, accurate, dili- 

genter, penitus: hh: G7E AK: PE: διανοουμένους φρόνησιν 
Dan. 1, 4; ἀχριβῶς 1 Thess. 5, 2; Matth. 2, 8; Luc. 1, 3; 

τελείως (ut videtur) 1 Petr. 1, 13. b) exacte, Matth. D, 26. 

3) exploratus, certus, indubitatus, evidens, Deut. 13, 

15; βέβαιος Herm. p. 11; AAhrf-: 0720 : T€ 132: μα- 
Si» τὸ ἀχριβές Esth. 4, 5; ONT :TET'T: Lit. Orth.; Deus 
factus est ἤηδ : TEdP: Lud. ex Enc. Mag. 1; adv. £d: 

a) pro certo, certe: Ah9?4-: PÉd: Act. 4, 10. b) cvi- 
denter: (Ed :qdP: σαφῶς σφόδρα Deut. 297, 8; ΦΕΦὮ,: 

(ΟἽΥ 5. : Cyr. c. Pall. f. 66, al. — Idem est flf*&.4P: Lud. 

TP: subst, m. etf, 1) cognitio certa vel accurata, 

pervestigatio Lit. 171, 1. 2) perspicuitas, evidentia: 

Πη1: 4: T0: dm: us ὅσης σαφηνείας διαιρεῖ Ohr. ho. 3; 

Enc. Hed. 29. 3) ratio rei perspecta vel certa, veritas 

ezacta: 4/7 P? f ir E: TIC: Ah: Té: Te? 
U-: Jsp. p. 337; ἃ, συ: T£OU-: ATE: F. N. 224; Φ 

9e :t31C? Tfl: Jsp. p. 800. 4) probatio, demonstra- 

tio, argumentum: AMT :315-: (yur 3Sejtütigung babon) Jsp. 

p. 309. 310; F. M. 2, 10; αἰ συ A:hAA: ATA: ATE: 
TIE: Chr. Ta. 13; flhan : ABE": P9 BU-: (vic τοῖν gu- 
vor bemiejen faben) F. M. 24, 5; Ag?RA:("7)T:ATE: 

A0A:H£ün.: F. N. 43, 6; CUP :σοφόδ: σα τ ἢ 
Saeb: TOU jd; TP:P59)9:, 57)9*:, "IAÀn: 
Abush. 38. 39. 

qETG: subst. subtilitas, ratio rei certa, explorata, 

vera, ἀχριβασμός Jud. 5, 15; Did. 1; (IP £P: accurate, 

certo: hh994- : WT : (Vi £a : H. A. n. 30; Org. 2. 

avg: part. is qui intelligentiam vei praebet, docet, 

exponit : e» ng "7 : Ahab: evAhé.: 2 Esr. 18, 7 var. 

(I.0: vel (TA: I, 1 [mo c (6 25) Subj. £&(n.5: 

1) Hinere, ob- collinere, illinere: 7"Ih:0€:fÀn:o0 

(nó: (v. D£.£.:) (VE : M0: T 4h979? : 4 Reg. 20, 7; AA: 
ne»:H£&m£02 :7"2-Q: οὐκ ἔστι μάλαγμα ἐπιξεῖναι Jes. 
1, 6. 2) linendo opplere, obturare: DE qn£0-: AHZU 

g-: Mich. 7, 16; (TO-: (v. pro A&aDav-:) AHzZU'av-:n 
:5,.0/0990-: Jes. 6, 10. — Rad. Abb.: (qL.O:H: συ 1: 

'IPEÓ: part. Vinendo oppletus, obturatus: Christus Ag 

qn-715 : (V.C: ἈΠ} 09: PET : na? : £n970-: 7A: 7€ 
σῇ 7: Clem. f. 222; £flt^C: AT: T£0: Lit. Joh. 

(1.172: n. prgr., m. et £, Pl. (qj 287]-3 i. e. τήγανον [vid. 

T1727: uua ce] sartago, frizorium, patella: Ἴ»] 

h:ADn:m.75:71277: (v. A11:) Hez. 4, 3; 2 Reg. 13, 9; 
^ri :m 17: 6, 19 var; 1 Par. 9, 31; (18b: 1 Par. 
23, 29; in Actis Martyrum (TL']7: Sx. Ter 15; (m,25 T: Sx. 
Sen. 29. — Voc. Ae.: (12:1: € CT : AE: :: 

(1527: αὐδάν], I [denom.; ob Ἐπὶ] in saríagine vel 

patella. frigere: hiv ao TP : ffl 7 : AUT: 
ἀπετηγάνισε Jer. 36, 225 Const, Ap. 51. 

(m0: — meaadet : 1248 

(n, 1-2: οὐ (1-21 part. in sartagine frizus; 2 Reg. 6, 19, 

(n710: I, 1 [ut videtur, vicinum verbo wpm complosit, fv- 
viendo fixit, cujus significationem. quandam specialem Aethiopes 

habent sub (nPO:] Sub. £T 20: 1) compactum 6886, 

firme cohaerere: Adv g:Hm?10: πεπηγώς Job 6, 16; 

na»: &ndvte:m20h: Job 15, 7; m70:ne» :A24:7-: 
7)9,: ἐπάγη Ex. 15, 8; OT m710: (v. 000710 τ) A9.U:: 

flA& hh: συμπλαχήσεται Zach. 14, 13. 2) afficwm esse, 

adhaerere, adhaerescere, seq. «Dr :, vt: m7l0: Ads: 
md :o-Wb:TMCUALUs: ἐκολλήδη Thren. 4, 4; fli: em 

“ὁ τ I? Zh: OD: dh τῆ," Jer. 13, 11; c. ἡ ΠῚ ps, 
101, 6; Anh: αι“ το ἢ: 2"2U- : 4 0: OR av: Gad, 
T. H.; c. fl? pers.: Asc. Jes. 2, 1 vel rei: £420:447e:0 

Tw: Ps 136, 7. 21, 16. 43, 27. 118, 25; Job 29, 10. 
3) infizum esse, inhaerere, haerere in re: G-lvb:d4g : 

Ps. 68, 2; (9 10: C99» €: (187 η΄: Jer. 45, 6 vrs. nov.; D 

(57 : m?710T: «ST: (sc. in manu ejus) Gad. T. H. — Yo, 

4ε.: PA: m"10: n: Kd: (malo). 
117]0: 1, 3 compactum. cohaerere rei, Zach. 14, 18 var. 

(vid. (m710:). 

AT7I0: II, 1 adhaerere vel inhaerere facere, c. Acc, 

rei et δὴ: pers., Καί, p. 72. 

Air T00)79)0: IV, 3 con-, agglutinare, con-, affigere: 

grbm?10: (YA: ἐν κόλλῃ ἐῤῥύπμισεν αὐτό Jes. 44, 13; A 
ir -07Pav- : AQUtT : ATI : OA: (προςκολλήσω) Hez. 
29, 4; Tab. Tab. 5; AD T41710- : ACA T;U a- :: (sc: martyrum 

feris objiciendorum) 9?/1A: 7" 22:(1710: (quo magis ea appe- 

terent ferae) Abush. 50. a) reglutinare vel conjungere, quod 

ruptum vel dilaniatum erat: Lud. ex Enc. Mij 15; σῇ γί»: 

Aha» Tc: han:mpndmo? : ufa :ü6v-: Fi. 
Jac. Bar. b) infigere vel includere gemmam auro: T10P : fl? : 

A182 : nh m7109 : (lO Cb : &c4- P: M. M. f. 49. 
Φη δι part. affizus, agglutinatus, adhaerens: go: 

AO-m : TT2:0ACS T : Kbr. Nag. n. 56. 

4.7: subst. i: q. P? gossipium: HET OIM: A206: 

Tio»: 93.2-: "nA T: TT : AGE APP : an : 98.2. : ana, 
T:712,3: Ε΄ N. 36; &FA: TT: Sx. Mag. 30. 

αἰ en: vel "qz: n. prgr. Τιτᾶνες, litanes, gigantes, 

2 Reg. 5, 18; (Tib 7: (corruptum) Judith 16, 6 (schol. 

agas). 

(n: parvuli vid. sub σά, ά, : 

(Adv T : subst, f. οὐ m.,. Pl. end«Avh:, rarius. (n4d-A 
ΔΑ τ, PL PL qAdepb: [ut videtur, frustum. metalli, ἃ 

3»e πε (an rotundum? a *«»5 41:3), si quidem (m e "f de- 
formatum est] »wmus argenteus, in specie drachma et. di- 

drachmum: UR? : 3 0 ἢ, md-Adv: (A: (v. PA :)U 

14: Jer. 39, 9; f110 £ ἀνά: ἐλ εν: ἢ C: Hos. 3, 2; Gen. 
20, 14, 16. 23, 15. 16; Jos. 7, 21; Adv: απ: Δαν: et 0 

2? 4: σιάδι ν : AT)av-[]: Luc. 15,8 rom.;; & 2-T : (0(n 

Suh: C: EF. N. 26; md-AdyT: F. N. 36. — Voc. Ac.: 
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ad-Ah : Wi deb: v. qp; aud: (PA : ΘΊ σοὶ : 
05, £:C2" : 0 m4-Acd: ΠΗ: 06:8 £29» x 
————— 

mih: L1[peo (Xe iuo neu] Subj. &* d-/h* com- 

plodere manus, plaudere münibus, alis; seq. Acc, manus, Ps. 
46, 1. 07, 9; 4 Reg. 11, 12; £m h:AFSU:: Prov. 17, 18; 

q4h:hf.h: Hez 6, 10. 21, 19; Jes. ὅδ, 12; Jer. 5, 81; 

qd-h:hE.h:(00:Af, h: Hez 21, 14. 17. 22, 13; Qn 

Quh: AE. QU: συ : VAT T : chil: : AÓA : eA : Om: 
dT iARQU: AG: ADAS.: md: : Clem. f. 15; etiam 
omisso Acc: flmé& dT: Gen. 4, 23; AA: £m dh: 0g71 

14:9? Δ: Δ: 01}. ἀ:: ἐπικροτοῦντες Am. 6, 5; c. fl: ma- 
nus: Tinh : (AF. V : Jer. 31, 26; Zeph. 2, 15; Sir. 12, 
18; Org. 3 (vid. &zhü 3); c. 4D: ejus, de quo quis laetans 

plaudit: mnzdh- : AF-QU'av- : AA, D.: Thren. 2, 155. Nah. 3, 
19; vel f(lAÓA: Job 27, 23; alas: a» AAT T : med: 

dp go*: Sx. Genb. 21. a) plauswm facere, crepitare: &qn- 

“ν 1Π 95 61: (ubi Gr. habet: σύροντες γῆν) Mich. 7, 17. 
b) plaudendo fingere vel formare lateres, Gen. 11, 3. 

An Tmed: IV, 1et AüTaah: IV, 3 complodere, 

c. f]: manus Num. 24, 10; c. Acc. manus: &fffzdh. : 0T 

(mh: AF. QU αὐ- : ἢ{ ἢ" σθε: (approbationis causa) F. N. 5; 

c. Àcc, alarum: volavit ἢ}: ἢ 1 mh: sc. T'265U*: Gad. T. H. 

qe GudvI : n. act. plausus, complosio, manuum, Clem, ἘΠ 

(vid. sub qnh:); alarum; A,eP(nz: (ἰώ jo lange αἴ8) Φ' 
qul T : An54.: A2 CT : M. M. f. 20. 57. 

qMf-ih: subst. nomen odoramenti cujusdam [an i q; "P4- 

/h:?], Sx. Haml. 8 (vid. sub f192/7 : c. 832). 

TGUphi, Tp: vid. sub 47h: c. 1236. 

πιά. τ 1, 1 [vic. videtur 352 ; an B4.4:?| Subj. £T «C: 

(1 Esr, 6, 4 var), fegere domum, contabulare, laquearibus 

tegere: 000: (llhan GC : AG AY : στεγάσαι 2 Esr. 12, 8. 

13, 3 seq.; "n 99 : Alb: 1 Es. 6, 4; Hen C: 0778 : 

EC: Ps 108, 4; An:flb: Wrüo-47:07T497(77: 0 

hn: flAmfnA : mratei7: Gad. Lal.; ma.c:nógo : ᾧ ΕΣ 

(Ip: ἐκοιλοστάσμιησε κέδροις 3 Reg. 6, 13. (7, 40 vrs. alt). 

RAT4.C: Il, 1 tegendam curare domum: nc? :à 

(b T: 1 Es. 6, 4 var. 

Tan$4: lI, 1 tegi, confornicari, Lud. ex Org. 1. 

4.1: part. fectus, contabulatus, lacunari tectus: 

(LT: TC: Hagz. 1, 4 vrs. alt.; Macc. £3; £7. en: c: 

Ov : 7)AWTT : nA ng: 6:2: (ὑπαίδριος subdialis) Prov. 

21, 9; 044-C : στ ADAT : "1^5: 04-7 : 7?1157" : 

Hez. 40, 43; a»?4-: (102€. : 4: Lit. Orth. 

(n&.C : subst. (m.) laqueare, Lacunar, tegulum, tectum, 

φάτνωμα Hez. 41, 205 8 Reg. 7, 40. 41; Jer. 22, 14 vrs. noy.; Hen. 

14, 11. 17; O1: Gh: OD jo: : mé. e: διὰ τῶν χεράμων Luc. 

5, 19; στέγη Gen. 8, 13; Mare, 2, 4; Luc. 7, 6; Matth. 8, 8; 00 

0 : (4.4: T : voz PT : 2 Par. 34, 11; (Ih Aes 

Jl: mé. : ὑπὸ τὴν σκέπην Job 37, 7; "ME: AA méC: 

Jes, 28, 2; ὄροφος Chr. Ta. 6; OnT : dé: ἀν: ACE 

g?: Org. 3. a) tegulum, tegumentum; χαταχαλύμματα (τῆς 

med: — meh: 1350 

owns) Ex. 35, 10. b) forniz coeli vel firmamentum, στερέωμα, 
Gen. 1, 6. 7. 8. 14—17; Phlx, 8 ubi σηάι 1: est coelum se- 

cundum.  Lud.: jin ordine septem coelorum quos Aethiopes as- 

serunt Κη (1: est infmum'. — Voc. Ae.: (mé.C : 1: 5 7101: 

(nd-Z: n. ag. tecfor aediwn, Lud. sine auct. 

mih: T 1 [Sài w25] Subj £T dh: 1) ecstingui, 

de lumine, lucerna: Prov. 94, 20; & m € A: f1C77: 2 ΤΑΊ: 

Job 18, 5; €24/f-f-a9*: &,mG:A: 18, 6; Jes. 43, 17; 4 Esr. 
10, 29; 1 Tim. 6, 16; Matth. 25, 8; de pruna Sir. 28, 12; 

de igne Lev. 6, 5. 6; Jes. 34, 10; Jer. 17, 297; Ad f mv-:H 
A.P GA: Jes 66, 24; Sir. 28, 23; Marc. 9, 44, 46; Clem. 

f£ 207. a) caligare, deficere: &m-h:-fiC7 a av- : An PH 

"T: Joel 2, 10; de sole: 8.h£& : HPfICU : O& aA: Job 

31, 26; 2971: &(0CU: 7" 0-h £: OO- ET: £m: Sir. 
17, 31; de oculis (Aiebetari): (n&A: A0 £11: ἐξέλιπον Thren. 

4, 17. b) linqui animo vel tabescere: £ mA: P.591À : Adm T: 

Am. 8,135 2) evanescere, disparere, invisibilem fieri, de 

rebus: £m 4A : Tham :71,72,: ἀφανὴς γίνεται. Job 24, 20; m: 
Ah: Tfüae-: ᾧχετο Jer. 29, 8; de sono (conticescere) Job 4, 10; 

ἔφυγε Apoc. 16, 20; £n the: ΚΤ : ὦ ΘΓ: ἀποσβε- 
σπήσεται Jes. 10, 18; m4 A: Ag? ZU'dP-: ἄφαντος ἐγένετο 

ἀπ᾿ αὐτῶν Luc. 24, 31. 3) ezstingwi, deleri, perdi, pe- 

rire, interire: Ὦσο : Ag T 4-h : ἧσο-: ἐξολοδρευξήσεται 

Ruth 4, 10; m& A: £m he. ἀπολοῦνται Judith 6, 4; Job 

4, 7; c. h9?'*: auctoris Judith 16, 12; ἐρημωΐδήσεται Jes. 

60, 12; A.P. m «5: ΔΉ Δ"  -: μιὴ ἐκλίπω Sir. 24, 9; σιδ δ: 

O0 m&h«: 40, 14; "Fm €: E220 : 901: ἈΞ: ἀρ- 

Swjascot Jes. 17, 1; de rebus, ut: (AT :29g:a9-: 592- 

vos Job 22, 20; "f C: AG Td-h: Tob. 5, 19; NrTTEÉA: 

£hd:ÓNT: Job 3, 2; m AT: meaT?: 9, 21; de spe 

Job 8, 13; Act. 27, 20 rom.; morte 4 Esr. 8, 63; vino (πέπαυ- 

ται) Jes. 16, 10; £n €: A7? £:C :ame«-: Job 18, 17; ἦς: 

Qf.a0-: Tm: Ps. 1, 7; fl'M(bnao- : mm Aer: TES: τε- 

λευτήσει Job 12, 2; (nA: ἐν : (i. e. insanus es) Sx. Hed. 25. 

RATER: II 1) ezstinguere, restinguere, ignem: Jes. 

1, 31; ART :ATTUPTEE:Pm*A:7pE: Sir. 3, 30; 

Cant. 8, 7; Hebr. 11, 34; Eph. 6, 16; A,IUA: AT AT: 

Arp: Jsp. p. 375; 759? : A T6: Ah? : Enc. Hed. 25; 

lumen Jes. 42, 3; 4 Esr. 10, 2; σον: 2 Par. 29, 7; d? 

4: 1 Thes. 5, 19; fm «A: 4.5: βουλήν Job 5, 13. 

2) exstinguere, delere, perdere, ad nihilum redigere, 

perimere, homines, terras, al.: Kuf. 16; Deut. 9, 3. 4; Hez. 25, 

13. 16 al; Jer. 1, 10. 14, 12. 25, 9; Jes. 14, 20. 15, 1; fo» : 

JT: AGAT? : σεῖναι ἔρημον Jes. 13, 9; £A: i717" : 

Job 18, 11. 20, 10. 34, 26. 40, 7; Ps. 17, 41; Hen. 84, 5. 6; 

Matth. 24, 39; αι: σν- : A975: (-ha- CH: σο-: Zeph. 

9, 5; Am€Ah: ACQ:AT-E: ATP EC: Hez 34, 25; Bel: 
(ICE: AT A: TT: ECCE: Καὶ 48; etiam c. A: Obj.: 

qo»: 97 € :020 : & 6: Ne: 1e : Sir. 44, 18. 

quA: put. exstinctus, a) deficiens i e. hebetatus, de 

oculis: Deut, 28, 65. b) perditus, qui evanuit, o) amissus 

F. N. 36. B) fugitivus, δραπέτης, hom. "Theodoti Anc. in Oyr. 

£ 102 (pluries; vid. zh(l*A:)- 
TqTQqAT: n ac. 1) ezstinctio: AUT AAO:TEAT: 

Clem. f, 268; candelae WA2fA:TCAT: Org. 3. 2) deletio, 

79 
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interitus, exitium: ὄλεδρος Jer. 31, 32 var.; συντέλεια Hab. 

1, 9; Jud. 20, 40; ΦΩΤΊ σον 9,99 q^: (quae fit persecutione) 

Clem. f. 1; ἢσθη ἢ, : T Af : ADT A7: 09*0C: Macc. 

£ 21; Gad. Ad. f. 17. a) amissio, jactura: TGAT:7TE: 

Ohev»C:, TGRhT:1*: Act. 27, 10. 22 rom. b) perditio 

mentis (i. e. perturbatio vel alienatio): 44A T: Avfl: F. N. 50. 

(n4-A, τ n. ag. ,,perditor, deletor * (?), Lud, sine auct. 

σον ἧι, τ part. ezstinguens, i e. luminis defectum 

efficiens (sc. lunae), Abush. 13. 

(8:9: subst. splen, Lien [amh. id.]: enn: 2" 3 υ A9" 

ΠΉ T ACT : Ans : edem? : na» : nhóm : o-n 
T:nCo-:Af:05,005: 8 : Phlx. 16. 

(n&.d.: inus., de quo vid. Ges. thes. p. 554. 

(n$:: subst. infans, parvulus [qo coll. parvuli]: m4: 

(AE: Cod. Bibl. Bodl. XXXII. XXVIII, al. pluries. 

&: litera alphabeti Aethiopici XXIIP, quae & £T : nominatur. 

AA: n. prgr, πόλις urbs: ἃ, τ Δ : 097 P2: nh 
Tn7EC9:240,0: Enc. Haml. 97. 

AAYT9: RKÜ: RAYTÉ:S AKÜ:s AWTERP: opum, 
πλίνξιον, figlina laterum, fornax lateraria, 2 Reg. 12, 31; 3 Reg. 

3*, 90. 

S.A: τι. prgr, πέλται in Acc, peltae, Hez. 27, 10. 

Examqyn: Eamen: (v. -fAmqn:) ». prar. πλάτανος, 
platanus Sir. 24, 14. ᾿ 

δι ..7:,) ὅτι, 7: nomen mensis Aegyptiorum Xi (mensem 

ἀπο ἢ : sequentis), qui ΠΑ nominatur et mensi Abyssi- 

norum f]£: respondet, Sx. Sen. 19. 

ACA: vl "Mg: et "AgS( IAE) ek "ARD: n. prr, 
sc. παράλιος (cum casibus suis), regio mar? adjacens vel ma- 

ritima, Deut. 1, 7. 33, 19; Jos, 11, 3; Jes. 8, 23; Jer. 29, 

7 var.; Judith 1, 7. 5, 2. 22. 28. 7, 8; Luc. 6, 17; fflA:& 

£A: Hez. 25, 16. 

EChGZ:(EZ-nGEZ.: Did. ed. Platt p. 60; sr n6: 

Lud.) n. prgr., sc. προςφορά, oblatio, quae offertur a Christianis, 

Const. Ap. 36; Did. 7; Lit. 165, 4; Kid. f. 8, 10. 27. 

APUD: (vd &":, etiam &g«do^:) n. prgr., sc. ὃ πα- 

ράχλητος 8) advocatus, patronus 1 Joh. 2, 1. b) Para- 

cletus (Spiritus S.), Joh. 14, 16. 26. 15, 26. 16, 7; Did. 38 al.; 

Clem. f. 67. 81 aL; Ov: &Z- PA mn: (i. e. pentecoste) HaD- 
ArbsTSATLT: Abus. 38. 

RKCE72:, "2: ACE Χ:, ACE: n. prgr, sc. πρίων 
serra, 2 Reg. 12, 31; Judith 3, 9. 

mq: — &a-da: 12592 

ECCE 7:, ACC: A6Qp ions prgr. sc. πρίνος ilex, Dan, 
ap. 1, 58. — Voc. Ae: AC 2:0:(2077 : 

ECEngn: Sing., ACEnngd: vel A": PI, n. prer, 

sc. πέρδιξ perdiv, Gad. Lal. (vid. etiam d'Abbadie Catal. p. 155). 

A «TT: ACnatd:. X(CATP:, X4": n prey, sc 

προβατική ovilis, ATPA:A,: (c var.) 2 Esr. 18, 1. 89. 
29, 39; Joh. 5, 2. 

ACQCE v :, ACTAE: n. prgr., se. πορφυρίων porpAy- 
rio, nomen avis aquaticae, Deut. 14, 18; Lev. 11, 18. 

Aàh:, Ah: An: et An): n. prar. πάσχα pascha 
(alias 4:ἢ, ἢ : vel QU), Καὶ 49. 50; Luc. 22, 1 rom. 

Au5m$hm.:, Amtüm:, $7m:fhm.:, ΔΎΠ ἢ 
"E: al, n. prgr, πεντηχοστή pentecoste, Tob. 2, 15 Act. 2, 1. 

20, 16; 1 Cor. 16, 8; Did. 30; Sx. Ter 10; (149": A, 72 

CD: hh 27: AR P9? : A9" Deb τοι» ἀκ, : fA: (1i mt. 
fr: Enc. Teq. 12. 

ÀT1À: I haud satis probatum est, pro AAA: 

RAÀTIÀ: quadr. II i. e. ἀπαγγέλλειν, annuntiare, pronun- 

tiare, recitare 1) commentari, meditari, c. Acc. rei: mo- 

nachi omnes 9 8.5] "3 e" Ach T: Reg. Pach.; c. (D*(yT* :: τοὶ: 

£g £.A- : Aa m-877 : a» : 97171 : A727) τ τ ἢ 1 : TPAH 
WE:ATMLU : εν": 1.4.7}: Phix. 147; Gad. Za Mich.; 
O-nT : 4092-1: συν: 04227109 -ao-: Phlx. 73... 2) ezpo- 

nere, interpretari, c. Acc.: Hg 4371A : a" Am T : A7HILU: 

ifà-£.: Od: Clem. f. 86; &&AP:AA ἢ τ ἢν 
"IA, T7127:  Ἀιδ. Ὑ Ἴ 5 : am AT : LT AD Did. 4; 
&h£:dis0: ARIA: ME: Sx. Hed. 6; Gregorius Ar- 

menorum patriarcdia A&7771A: fe av* : e» Ach GT : (02716 : fld. 

(νι: Lud. e Vit. Greg. 

017] A: port. Hz AZ(b : σ ha LP δὰ τ i. e. recitator. 

$1-9"[]: nomen mensis Aegyptiorum noni W2-5C01l, πὰ.- 

9JOfIC, qui mensi Abyssinorum 9]"4VT : respondet, Sx. Sen. 19. 

S (,00: vel &^: n. prgr., sc. pavamas, pazimatium 

[1"3555, Buxt. c. 1728; sec. Suidam παξαμιᾶς ὃ δίπυρος ἄρτος 

i. e, panis bis coctus] buccellatwm, deinde ut videtur buc- 

cella: Phlx. 78 (vid. sub (n9"0 2); postquam diu jejunavit, 

flóict : 207p: AO : 8 A 17-0,72: Enc. Tachs. 15; Sanctus 

(Ph: 099 £ hy: A09" τ ἢ 052v: ph : C 
Qj: D. T-0»m:9"Dm.Z-T τ ἢν ἢ. T : ὦ Ρ, Ἴσσαν : ἢ Aiii, 
79: A9"^frT : O99 A: Sx. Tachs. 17. 

A ng: vel "65, v. & DE: τ. prgr., se. πύξος in Acc, 

bwaws arbor, Jes. 41, 19 (v. (Π, 03). 

Aa-dig :, &a- dg τ, ^: Aa: νῷ ᾧ αν, ard: 
Qi: ah, n. prgr. πεύχκινος, πεύκινα sc. ξύλα, ligna peuces 
arboris, pinea ligna, 3 Reg. 5, 9. 6, 10. 30. 9, 11; 2 Par. 

2, 8 var. Ejusmodi ligna a regina Sabae Salomoni suppeditata 
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fingunt, Org. 4 (Lud.) — Voc. Ae: λιν ἢ nini 

y: £i (sic); aliud: dc: ἢ ac Aaedis s: A E — 
, Aethiopes suum Ti: esse putant, q. v. in Lex. Amh. 

ADS Lud. 

— -- ---" 

Δ110-7:, cuam ἢ.}4,99 τ, n. prgr. τοπάξιον, fopazius 

gemma, Ex, 28, 17 0; Ex. 36, 17 € (pro (DZ-(*(5* caetero- 

rum); Ps. 118, 127; Hez, 28, 13; Lit. 158, 2; Org. 1; ἈΠ, 

$5: Macc, f. ὃ. — Voc. Ac.: $7 : 00 2-06 : b s 

—————— 

A&cg- 7: nomen mensis Aegyptiorum Xi, cui f] * Abyssinorum 

respondet, M. M. f. 348; Voc. Ae. — Alia ejusdem nominis 

forma esb Sud 7: q. v. 
[hh - - 

ἀρ ώ,:,) REC, etiam ἀρι:, A.E,C:, n. prgr. sc. πο- 

δήρης (cum casibus suis), tunica £alaris, Ex. 25, 7. 28, 4. 

97 seq.; 99, 85 in O Ex. 36, 32. 33 et Lev. 8, 7; Zach. 3, 4; 

Hez. 9, 2 564ᾳ.; AVflfi: AE, C: Sir. 27, 8. 45, 8; Apoc. 1, 18; 

Sx. Hed, 94. — Male pro gemma accepit ff," 54: AES: 

(Ex. 25, 7) auctor Org. 1“ Lud. — Voc. Ae.: &E&,C:H: Aft 

fi: dC: — Auctor libri Myst. exponit Afi: 405" :, Lud. 

ΞΘ - 

4.7.σ,Ὑ: nomen mensis Abyssinorum ΧΠΠῚ, ἐπαγόμενοι sc. 

ἡμέραι i. e. dies adjecti vel superadditi; constat quinque diebus, 

senis autem quarto quoque anno vel anno Joannis. 

Am: vel &mni: n. prgr., se. βάτος (aliàüs flm 3) rubus 

vel sentis, in quo Deus Moysi apparuit: ón:Amp: 4 Es. 

14, 3; Marc. 12, 26; Act. 7, 95; Did. 36; Olem. f. 149; 4C 

$9»: Amn:a Ped : 78: Enc. Masc. 91. — Voc. Ae.: δῦ: 

&mn: £fz-: OAT3r.: £ : 

ἃ m: (8m 7 :) n. prgr. πίτυς, pinus arbor Kuf. 21. 

A, TE: id. in Pl.: 00: ἃ. TE: αἱ πίτυες Hez. 31, 8. 

&A4:1q TTL: v. 

YA: subst. m., Pl. AAT: sc. 6 πάππας papai.e. 1) pres- 

byter, episcopus, archiepiscopus, ἐπίσχοπος Tit. 1, 7; 

1 Tim. 3, 1 seq.; AM) T: τὸ πρεςβυτέριον 1 Tim. 4, 14; ἐπί- 

σχοποι Phil. 1, 1 rom.; Act. 20, 28; Herm. p. 11; Cyr. ad Reg. 

f. 28, al; Kid. f. 6; Ephesi congregati sunt GgAAA T: Enc. 

Masc, 12. 2) in specie &&[p: nominatur archiepiscopus pri- 

marius, a) metropolita, Syn. (aliàs avqéà.T: q. v.); 

Lit. 160, 3. 163, 2; F. N. 4; Lud. hist. Ae. IIT, 7, 4; Comm. 

p. 441 n. 75. 8) A: AA: (Lit. 160, 3. 163, 2) vel A: 

AAT :, Pl. A 29: ARA: patriarcha, Lit. 160, 3. 4. 

163, 2; Cyr.; Abush. 50, Sx. crebro; cfr. F. N. 4 ab initio ubi 

legitur: fV PT 2A rp: ART : oo qm i105 QE Ἀ 

"b R HE RAP Aa PriAMYT: neo: ao gi arivi:: 

fla: AA 89? dT 11:2, 0920T : ἢ. : 05 

aq : CAO: A 07: 2077 
hAA: vel AAA: 1 metropotitam vel patriarcham 

constituere alqm: Archiepiscopo Bagdadi, qui Patriarchae ti- 

tulo insignitus est, ffi s aed: san: PAX: ἀλλ: Πἢ 

σον: 9,γ,η4::-Δ.Ῥ SARAT ST. N. 4; Metropolita Aethiopiae ne 

gAXn: AAT : iid. 

ἈΠΠ10.7: — KU^: 1354 

(TAA: vel "F&&: III (sec Lud.: 1 λλἢ τ) papam i. e. 
metropolitam vel patriarcham constitui: Ah ΤΠ: 
ΔΊ AA: (se Alexandriae) Sx. Genb. 27; Enc. Mij. 22 (ubi 
Lud. TA&:, Sx. Tub. 1 Δ ὦ : habet); (149? : A&.07- fe: 
fib-hT70T7? : TAA: (Lui: WTAA:) Enc Teq. 5 
(Lud.: 6). 
AA. part. papa (archiepiscopus, metropolita, patriarcha) 

constitutus, M. M. f. 237. 

AL: (Lud. &&(,:) subst. dignitas papae, patriar- 
chatws, "[a-]-:279(,: (sc. Alexandriae) Enc. Masc. 4. 

AEG :subs. papae dignitas 3) episcopatus: Did. 4; 
Kid. £ 7. b) dignitas metropolitae, Clem. f. 126; Deg. (de 

A : ἄλση :). c) patriarchatus, EE: Enc. Teq. 3; 

Hed. 21; Jae. 14; Abush. 50; et ἃ, : & E: Cyr. £2; 

Sx. Hed. 2; E. N. 4, al. 

2. litera alphabeti Aethiopici XXIII*, quae 441€ : nominatur. 

SUCT: vel ZzhC":, etiam Z2U(CT τ, subst, m. et ἢ, 

PL AUZ-F:; K&UZ-F:; &UZ-T:, RUCZ"F:, ΚΟ ΣΎ: 
[55 Ped ye ji? (aestuare, accendere, coquere) etymon 

aptum praebent; quaeritur annon "Ὁ ejusdem stirpis sit] Zebes, 

ahenwum: SUL: λέβης Koh. 7, 6; Sir. 13, 2. (fem.); Jes. 

1, 13; Am. 4, 2; Mich. 3, 3; Hez. 11, 3 (fem); 24, 3 seq. 

(fem); 1 Reg. 2, 14; 4 Reg. 4, 38; χαλχεῖον Job 41, 22; AU 

CT: Ex. 16, 3; AUZ- T: Am. 4, 2; Zach. 14, 20 var.; 2 Par. 

4, 16; Mare, 7, 4; &'UZ-T: 3 Reg. 19, 21; 2UZ-T: 2 Reg. 

17, 28; 3 Reg. 7, 26; 0& 0-6 : AUZ-T : a? : nz-T : Zach. 
14, 20; 2 Par. 4, 11; AUC" T: Marc. 7, 8; &'UC"T : Jer. 

52, 18 vrs. noy. — Voc. Ae.: ΧΑ τη: m202-: ἢ 7102- 

ἡ τ|,:; aliud: ΚΓ 1:6... 

: RUCT: part. fem. Sap. 7, 22 legitur in uno codice pro Gr. 

εὐκίνητος. 

αυφετ, τ τοῦ 902] 500). ρα Ὁ 1) ecupire, de- 
siderare, οαροίογο, desiderio teneri vel affectum esse, 

gEUP:fzdTü-: 1Reg. 2, 93; Hen. 21, 5; c. ÀÁcc.: Q717" 

w«: DERUS:12:Ada7q97: 2 Par. 9, 23; c. "Ml: rei: ἡ 
A.GU«: &XUP :710: 9g» zin : Sx. Masc. 14; seq. Subj. verbi: 

Rom. 15, 23; Phil. 2, 26; c. A: et Inf: ραυφ:Δῆσ ὁ : 

Chr. ho. 4. 2) desiderare i. e. opus habere, indigere, c. 

Acc: Act 17, 25 Platt; 1 Thess. 4, 12 (c. “ἸΠ : Platt); seq. 

Subj. vel ἤσθιε c. Subj. verbi, Luc. 14, 18. 3) sollicitum 

esse de re, studiosum esse rel, curam habere xei, c. A 

pers: AR UP τΔΉ σου HA: 2 Petr. 1, 12; χυφαυ-: AT: 

σπουδή 2 Cor. 7, 12; Phil 2, 4 Platt; Rom. 1, 15; c. ἃ Ξ rei: 

AATEUT ATHE: A7" : Chr. Ta, 27; c. fl: rei: AR US: 

Ω1:: (1A f1€ : φροντίσας Sap. 8, 17; e. flA 7T: Phil. 2, 25; 

2 Cor. 7, 12 Platt; A7H: FAUT :füATEA: Org. 4; seq. 

Subj verbi: 1 Thess. 2, l7 (σπουδάζειν); Gal 2, 10; vel seq. 

ἃ: ο. Inf: “Κκυῷ τ ΠΡ. 1: TE: Ohr. Ta. 34; an 

(0-3, : 239* : (VA 7 : 09723 : 7 CUP : At ὅσου: Genz. 

f. 147; abs.: προδυμία 2 Cor. 9, 25 ho» : 1.5 : ἀν ἢ 

$7]U: Rel Bar; (RP :oORYDAg? d? : Enc. Mij 12; 
τῷ * 
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ROV s cura et studium Kid. £. 20. — Voc. Ae.: wg»: pg: 

RUT:In: DER: 
ARUdT: I1 1) curae esse, alicui (proprie: cura afficere 

alqm), c. Acc. ejus qui curat et c. Nom. rei, quam curat: 4 Esr. 

3, 49; AU9"-: ARCUP τ AATIHLU: uer, τῶν βοῶν μέλει τῷ Seo 

100r. 9, 9; AT E:-A0,: A.U : g"Cóa-6: 50:9» 
Eu: Mavás. n. 10; Phil. 1, 22 Platt; vel c. flATTE: τοὶ: Act. 

18, 17 rom.; BA.CRUdav- : A. 9" Tz T ATEAU" T: οὐκ 

ἔπασχον οὐδὲν ἐπ᾽ αὐτοῖς Zach. 11, 9; 4 Esr. 8, 20; vel seq. 

Ago: vel H: c. verbo fin.: 9977. PU : AA7HIL" : AA 

go :AÀTT:Ah7Adn:9"")ndh: Job 22, 3; Luc. 10, 40. (Cfr. 

etiam hihi :). 2) desiderio vel cupiditate afficerc alqm, 

Enc. Mag. 90. 3) studium alojs ?ncitare, c. Acc. pers, 

2 Cor. 9, 2 Platt. 4) sollicitare, a2) in bonam partem: i»- 

pellere, incitare, (Dav : A&Ud4 : 4A, 9U-: Ach PC? τ D 
ATC : nap: £A dh6:: Chrys. ab initio; b) in malam partem: 

curam vel molestiam afferre alicui, c. Acc. pers.: ARUT 

Ὧι: ἀλη: διαπονησείς Act. 16, 175; ARUdP: (v. AWO 

ὅτ) ὀχληρία Koh. 7, 25. 
SUP: part. desiderio affectus, studiosus, sollici- 

tus, promtus: OAWL: &U-b : A I-FUDnE: (τῇ σπουδῇ) 
Rom. 12, 11 rom.; &U*P : AGPE: Org.; ZUdT:T:z:A0- 

ΜΠ: aoqp gg: Org.; 7299? : UST τ ΔΈ ΙΔ : IE Sal. 
Mar. T. — Adv. RU:dP: studiose, sollicite, sedulo, Tit. 

3, 13 Platt; Judae 3. 

AUdPP: subst, Pl AUS"T: 1) desiderium, a) petitio: 

episcopus A, P FUR E: AUdav-: AhÀ : €7177 w- 2D: Did. 6; 
Enc. Masc. 8. b) indigentia: f(1&UP : ἐν ἐνδείᾳ Hez. 4, 16 var. 

2) cura a) studium: Sophistis deest &UdP : 3 Eb: τῆς ἀλη- 
Ξείας φροντίς, Cyr. c. Pall. f. 65; σπουδή Rom. 12, 11 Platt; 

2 Cor. 7, 11; Hebr. 6, 11; f1AUdP : διὰ σπουδῆς Sap. 14, 17; 

Kid. £ 20; AUdPRav-: λῤὴ : (71,0: (studium audiendi) Chr. 

ho. 4. b) soZlicitudo: fll T7: 0 : aT): Sap. 9, 15; 
£710:3U2"F : lA TAAP : ng Td. E: F. N. 24, 2. 

SUd'T: n. act. desideratio: ἈΠ ὁ τῷ E: K&UTf- 
gU-: (dirize et rationem habe desideriorum) Lud. e Ssal. Req. 

274: et ΑΥ̓Φ : (Act. 18, 25 rom) n. ag., PI. ἈΥΦΡΎ:, 

(desiderio) ardens, studiosus, curiosus, diligens, solli- 

citus: &Vd: (v. KV :) (1a 1. ἢ: £270 : ζέων Act. 18, 25; 
erat AVe: (1022.f- : 02729 : (2 Ei : Dh : 06:5 : 
A(1]-: Gad. T. H.; institutor catechumenorum sit ΔΗ : 002 

yd: Kid. f. 24; c. f]: rei: hao»: 27 5: Tr: Π Δ": 7H 

£:wqg: Kid. £ 25; c. Dy τ, ut: A79 2:o-nT: TD 
g?g.: F. N. 10; & ARD: 274: a- nd T9" UC τ χρηστο- 
μαξής Cyr. ad Th. £. 12; c. A: rei: 27997:Aw8£.: F. N. 

10; &Àn: sit A74: ΔΩ: ATL : Kid. f. 6. 

Aib: (sec. Lud.: 8A) subst., f£. δὲ m., Pl. RA": [amh. 
AA: sine dubio pro A46:, a rad. , cui potestas calviliei 

et glabritatis inest; (τη ΝΣ 1 Reg. 6 hebr.?)] tabula, a) in 

qua quid inseulpitur, inscribitur, pingitur, lapidea, metallica, al.: 

Slo: Ex. 32, 16; 2 Cor. 3, 3; 114: - Dv : Aio τ Afia : 
Jer. 17, 1 var.; Prov. 3, 3; ADT: Pc: A ὦ Hive 2: HAT 

ΠΛ: Zio : δι : Cyr. de x. fid. αὶ 37; IA AT: AKT: Hanf 
71: Deut. 4, 13. 5, 19. 9, 9. 10. 10, 2— 4; Ex. 31, 18. 32, 15. 
24, 1; Kuf. p. 1; 3 Reg. 8, 9; Hebr. 9, 4; &AT:("7£: 

KU: — 8A: 1256 

Καὶ 8 seq.; AAT iae s Jsp. p. 316; AAT 24 C: p. 376; 
Sx. Sen. 21 £A: tamquam Sing. pro fabula pictoria wsuv- 

patum est, b) lignea 1. e. assis, asser: Tümeap7 : chat : 

aT APA : del: τλῆ, Ὑ : 9 ΔΓ ΔΊ : dan(z: Sx. Genb, 21, 

T. ἀλλ: I, 2 [vicinum radicibus £A: &A0 ; ds] 

proprie: librari, pendere (jdümeben) a) super aquam: innatare, 

supernatare, de rebus: g2.^A:50:12 : σὴ: ἐλαφρός 

ἐστιν Job 24, 18; AAA: ἽἼΠΠΊΣΞ : 71272: ἐπεπόλασε 4 Neg, 
6, 6; Sx. Jac. 25; AAT : b : AÓA : 028: Gen. 7, 18; 
M. M. f. 123; A, Tw Cav- : iT : nic: AA: 2A: aA 

AT: :00€.: Macc. f. 2; Enc. Jac. D. b)in aére: libere ferri, 

volitare, de Spiritu S., Gen. 1, 2; 4 Esr. 4, 41; AAA : συ 

4D: v9.40 :A0A:729 T: Clem. f. 2, οὐ 10; de manibus: (12 

£: (HI D.U-: 0A. DU-z : O-DHd : "0f. : AÓA : AAA: Deg.; 
at locus 3 Reg. 8, 7 ad IT AAA: referendum videtur. — Za. 

AD).: 48A: : PA s 

ARA: II, 1 innatare facere: Elias A712: 0495.: A 

A :51:70]8& : Lud. ex Org. 4. 

IL AA: I, 2 zaro I, 1 (ut Sap. 17, 17) [2$ “Δ dob: 
haud probanda videtur Ludolf sententia, qu I et II AAA: 

componenda censet et significatum primarium bere ferri in 

aére instar nubis *, secundarium obwmbrare statuit] 1) diffun- 

dere umbras, obumbrare, inumbrare, opacare, rarius 

abs: Ex, 40, 29; Jes. 4, D; plerumque c. Acc: £A, Af: P 

g»:00:50(2: Job 40, 17; Bar. 5, 8; «95 195: λον: a» 

AOAT τ Chü-: A?- 50: no»: £AA M» : A9" DAYE. : A7? ih"? 
go-: Jon. 4, 6; £A,AA: £anq AFF: Num. 9, 18; Ex. 

40, 29 var.; Kuf. p. 1; 3 Reg. 8, 7; 1 Cor. 10, 1; Matth. 17, 5; 

Luc. 1, 35; vel c. 40A: &»AÓAv T :, &(0:, ut: Hebr. 9,5 

Platt; Ex. 25, 20. 38, 8. 8) umbra protegere vel tueri: 

Ps. 90, 4; Deut. 33, 12; c. A9": a vel contra, Jon. 4, 6; 

&A2.AAn:A7"D-hg : d": Si. 31, 19. Ὁ) obscurare, 
occaccare oculos: 2 Reg. 20, 6; AATnOZ :02AAz: ho? 
TTE: Job 16, 10; etiam omisso A0 z:, vt: Kuf. p. 41; € 

AQAA τ β,ι» ὦ : Clem. f. 180 (at f. 179: &AÀA: h0g1 

T:) 2) ezpandere umbraculi vel tabernaculi instar: 

^na» :1,4-01: AM : rU στε: mmAOA T : avs : 020A 
Q:1,4-00: AJ-fV : 3 Reg. 8, 7; 20h: AD: AAAO : a7 
LT : O72, AA:5, 0:0: : a7" op: Lit. Greg. a) ten- 
dere tentorium: δι: a» : D £7 : ]^ Βα : διεπέτασε Thren. 
2, 6. b) im tabernaculo habitare (vid. II, 1): £2, A: ἃ ἢ» 

U'av-: σκηνώσει Apoc. 7, 15. — Voc. 4c.: &AAM: fl: 26K: 

nd L: £: ; 
ARA: I1 1) wunbram captare vel subire: χαταψύ- 

ξατε Gen. 18, 4; CAAA:Zdvel i0 :000-: Sir. 26, 12; 

92A A A7? τ an : delV : exexeosisevos 14, 27; ef 

1:00: & 4T : OARAA na: Q0CG: dz: Rel. Bar. 
2) in umbra vel sub tentorio considere, habitare, κατασχη- 

νοῦν Ps. 14, 1; P2 c: J-deEbU-: ACT: 27259? : Dan. 4, 

9. 18. a) de avibus: midulari: Marc. 4, 325 TA: Wugücc: 

PAAÀAiZdvb: hO2-DU-: Hez. 17, 23; Ps. 103, 13. b) de- 
vertere, deversari, Matth. 21, 17. 3) wmbram praebere: 

hg" : 4-7 : hà: QAO: (v. NA 2) Bap. 17, 17. 
TAA: HI, 2 obumbrari i. e. obscurari, obtenebrari: 



TA2AA: hO lU ao*: Jos. 44, 18; Hen. 89, 21; Act. 22, 11; 
TAAA:ADg*: Joh. 12, 40 rom.; Rom. 1, 21; oculus meus 

TA2AA:(L2$£.: Enc Teq. 10... a) occaecari, caecutire: Act. 

13, 11. b) caecum. i.e, inscium. esse, c. Ag? : de ve: Asc, 

Jes. 11, 14; 1 Tim. 6, 4 rom. 

Seve: part. obumbratus 1. e. obscuratus, caligans, oc- 

caecalus: AA: AO ὙἼ: σον τ Hen. 89, 33; Afta»: 

Mare, 6, 52. 8, 17; τοτυφωμένοι (τετυφλωμιένοι ) 2. Tim. ὃ, 4; 

Je : OR Ie: Evo: Did. 4; per zeugma etiam de auribus: 

give: ADD: OAHZU'qe-: Jer. 6, 10; quare Voc. Ae: Af 
MARS: UPC s 

fy Alb: n. act. et subst. 1) obumbratio: Jes. 4, 5 var. A^ 

Δ, τ 1Ρ Aaron: np: Li 174, 4. 2) obscuratio, 
caligatio, caecitas: (DECA(S: "IMG. : A7" hogrt : £d 

jp: Kuf p. 112; A'Afb: Avfl: Eph. 4, 18; Rom. 2, 29; fA 

ib: 0E: Org. 1. 

2 : subst. £/uligo, Ὦσο : A» : amp 3... : πρόςχαυμα 

Jod 2, 6; Nah. 2, 10; Ac? :-ffh: Avi: 72: A JC: 
"Al: αὐλὴν: σνῆ».7.: M. M. f 16; adversitas 89,95 : ΔΊ 
2:10»: A0: ad 2." : Org. 2. — ,,Hac in Aethiopia utun- 

tur ad conficiendum atramentum" Lud. 

SAMT T: subst, m. et f, umbra, Job 4, 16. 7, 1. 8, 9. 

14, 2; Koh. 6, 12. 7, 12; Cant. 2, 3; Ps. 101, 12. 143, 5; 
Hen. 4; Jes. 4, 6. 38, 8; Jer. 6, 4; Thren. 4, 20; Jon. 4, 5; 

ΠΤ τ Ate: : 00: Hez. 6, 13; Act. 5, 15; T£: &Aoe T: 

umbram jecit Job 15, 29; H&0-flT : &'Ate T: Sir. 31, 2; di- 

vinatio e ZrAe T: vetatur Clem. f. 178. a) un: &AtT : 

χατάσχκιος wmbrosus, opacus: P3?:Jn: £X An T: Jer. 2, 20. 

17, 2 var.; Hez. 20, 98. b) adumbratio, imago, cxi, Col. 

2, 17; Hebr. 8, 5. 10, 1; ACAhPg:m02:AM T: Clem. f. 208. 

c) tenebrae: Sale T : 451: (0y55x) Job 3, 5. 12, 22. 24, 17; 

Jes 9, 9; Jer. 12, 16; Ps. 87, 6; Matth. 4, 16. d) tutela, 

σχιά, ΠΆΓ ΔΑΡῈ E: Thren. 4, 20; σκέπη fizAàT : 7? 

ἀρ: Ps. 16, 9. 62, 8; OT: : Aa E: AAg?An: Ps. 90, 1; 

Sx. Teq. 9; Tia» : A7: dde :"rAnmm :o za T: Sx. 

Teq. 20. e) umbraculum, tabernaculum, tectum; cx Ps. 26, 9; 

σκήνωμαι Ps. 14, 1; SAT TO: 131, 3; A lh: 25€ :0 

hA E arb: An T: (v. AA T: (D) Jes. 58, 7. 
g99AA: subst, Pl g9gAAT: 1) ?ocus umbrosus, 

Org. 5; fortasse etiam Hen. 4. 2) umbraculum, taberna- 

culum, oxmnyi Jer. 6, 3 (v. Er Z-:); 99ARAAT: σκηναί 

Hos. 12, 9; σκηνώματα Cant. 1, 5; Lev. 23, 43 in C; Kuf. 16. 

19. 99. 3) nidus avium, χατασκήνωσις Matth. 8, 20; Luc. 

9, 58; Hen. 96, 2. 

σου VE: subst., sing. e& coll, umbraculum, tabernacu- 

lum: fa : £204 : Edi : haz SA: flc 2T: 2 Es. 

18, 14; Lev. 23, 42; Tü4-:a»2T: 2 Es. 18, 16. 17; n 

9A : σο T: festivitas tabernaculorum. Lev. 23, 34; Deut. 

16, 13; 2 Par. 8, 13; 2 Esr. 3, 4; Καὶ, 16; Joh. 7, 2. 

IIT. RA: inus, i.e. doo pwrificavit. potum ; NE defae- 

cavit, colavit. (95x); amh. &AA* merus, sincerus fuit, ut de 

metallis. 

GU2M[: subst. panis merus i e. non fermentatus, 

azymus: Art Hao RAT : ξένια οἷον ἄζυμα TT Can. Ap. 65; 

fl2à:a»2 T: festum azymorum. Marc. 14, 1. 12; Luc. 22, 

4àÀ: — Aa: 
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l. 7. (In locis N. T. Ludolfus errorem interpretis suspicatus 

est, ut qui festa tabernaculorum et azymorum confudisset; at 

loco Synodi haec suspicio movetur). 

Ado: quadil. I [ut videtur, denom. a Zr&vdh T3, cui 

conferas: & Xo! artificium] fraudem concipere, dolose 

agere: Ps. 5, 11. 13, 5. 35, 2; Rom. 8, 13 Platt; A&ht: 
flAdq av-: Cyr. ad Th. f. 11. 

Ad: part. dolosus, subdolus, malitiosus, sce- 

lestus, impius: δόλιος Ps. 42, 1. 54, 97; ἄνομος Hez. 21, 255 
Jes. 1l, 4. 9, 17; λοιμός Am. 4, 2; ἀσεβής Ps. 25, 5; Judae 15; 

1 Tim. 1, 9; 5T A7: DAC Ach P7: Clem. £. 92; A0712.:0 
AA: Jsp. p. 289. 

XtAdwT: subs. 1) dolus: δόλος Qm»: OR Ad-T: 
Zeph. 1, 9; £l: AD/SU-: ZAd-T: Dan. 11, 23; Ps. 

9, 29. 31, 2. 119, 2; 1 Thess. 2, 3; Joh. 1, 48; δολιότης Ps. 

72, 18; Aham i FUT-A: 299 : a92(,: (YA. : 20: AT 
flà: Adi T :0OAUT.T: F. N. 30. 2) malitia, scelus, 

impietas: ἀσέβειαι, Hez. 21, 24; Mol. 2, 16; ἀδικία Job 11, 14; 

Jes. 33, 18. — Τοῦ. Ae.: & dw T : 0-710: H: 9? - 

4G: I, 1, raro 42Àg72: (Herm. p. 83), Subj. &A'À7"*; 

rarius £A Ag? : [5 (sos Vas), vie. II AAA :] 1) obscu- 

rari, tenebris vel caligine circumfundi, caligare, te- 

nebrosum esse vel fieri: ΔΊ Δ 99 : &Avti: ὅδ, : Job 

3, 4; Aa: A.&2497": (lib: Ps. 128, 11; &AAZ": 
(1019. : Jer. 4, 28; 3 Reg. 18, 45; &Avau-:09 Q7: Ps. 17, 13; 

Jer. 14, 2; &A 00:749": Matth. 27, 45; Luc. 23, 44. a) de 

facie fefrica (obnubilari) δια τι. διοτράπη Esth. 7, 8; 

TOAm:1209:02420: Jer. 37, 6; 4 Esr. 7, 31; Dan. 5, 

6. 9; A,EXA(v. A)g9h : 22: Dan. 5, 10. b) de oculis 

(caligare, occaecari): Ava : 071: Thren. 5, 17; Koh. 12,3; 

Ps. 68, 28; Rom. 11, 10; etiam de eo, cujus oculi caecutiunt : 

TA2AA:02A0P: Act. 13, 11; de mente, scientia: F. N. 5 

(vid. sub THd.:) c) de sole, luna et stellis (deficere): AA 

gn:g4&: Apoc. 6, 12; Joel 2, 10; &&rAav-: (v. £A 

09-:) Job 3, 9; Koh. 12, 2; Jes. 13, 10; Matth. 24, 29; Sx. 

Mag. 27; Clem. f. 12. 218 a1; ἢ ΤΩ a9 : 1A0-£, 2h : 

2o: B4 .: (accidit eclipsis solis) Chr. L. Atl. f. 10. d) ἐε- 

nebrae factae sunt A&AvdD: Joh. 6, 17; c. pron. suff. pro Dat. 

(alicui): β, 8, δισν Ὦσο- : DA TA: Jes. 8, 22; HH IA: P 

Ag? Tiao- : πρὸ τοῦ συσκοτάσαι Jer. 13, 10. 2) nigrum csse, 

nigrescere: Herm. p. 83; 2,02: "OCT: Koh. 11, 10; τ, 

249? :12a»-: A9" m,ü: Ep. Jer. 20. 

hEAgP: IH, 1 1) obscurare, caliginem vel tenebras 

offundere alicui, obnubilare, obfuscare: Deus £AAS": 

aS AT :na»:bA.T: Am. 5, 8; ARA": $ (bU- : AJ 

i: Hez. 31, 18 var; Ps. 104, 26; fl: ARA": Ka75 : AÓ 
(:99 €: Gen. 9, 14; astra. (deficere facere), ut: Hez. 32, 7; 

Job9,7; ARCAT? : AG €: Kedr ἢ 28; alias res: P7RT:An£: 

PRA? usq CT: ἀμαυροῖ Sap. 4, 125 An&.Y : P2À T? : nav: 

Che: £:A12A: σκοτοῖ Sir. 25, 17; oculos: hg T : 

454:A0 7: Enc. Masc. 25; mentem, animum: nhhC:92A 

g? : Af1: Clem. f. 118; AR Ag? T: 1Δ. Ὁ : (sc. peccatis) F. 88. 

2) tenebrescere: ϑτᾶσο: 4(bU- : A. Φἢ : ἐσχότασεν ἐπ᾿ 

αὐτὸν ὃ Λίβανος Hez. 31, 1ὅ. 3) nigrum reddere, deni- 
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grare, nigrum colorem inducere, Matth, 8, 36; 2A"[: : 

HARAg?Pae-:(]4d:0hg" : Enc. Mag. 27; Const. Ap. 69 (vid. 

sub g"C4-A* c. 320). 

Avg? : part. obscuratus, tenebricosus, occaecatus: 

Ps. 78, 21; Avg? : A gU" συν: Eph. 4, 18; frere: Ae: 

Clem. f. 118; Syn. f. 347. 350; hom. Jac. Sar.; (1&2: à- 

495: Ssal. Req. 

20.9": adj, f. A499: 1) niger, ater, fuscus, nigri- 

cans, de capillis Cant. 5, 11; Lev. 13, 37; fuligine Thren, 4, 8 

(vid. ham] :); Herm. p. 74; atramento: "3 π.4:: (02,9? : 

Abush, 33; calceis: AUPA7:A40.9": Hez. 16, 10; equis: Apoc. 

6, 5; AGZ-D: 40,7777: Zach, 1, 8. 6, 5. 6; bubus Hen. 85, 8. 

86, 2; cute hominis: πῆρ συ: A "9-27 9 :0240,9? : 2" 2p av- : 
Clem. f. 26; 4499 : A7: Cant. 1, 5; in specie ἃ) 24,9": vel 

TAA, : 2,9" : nigrita, (quem Romani dicunt Ac//iiopem): Act. 

13, 1 rom.; *flA/,: 48,9? : Jer. 13, 23 vrs. alt.; "HC: A, 
9g": Gad. T. H.; A(1:99-(,:24,9?: Sx. Sen. 24; Phlx. 19. 

b) &8,9? : pullum, vestes atrae: P4» cA: ἢ ὦ τ A.7» : Jsp. 

p. 315; 9577. Afin: 2A,7T-T: Fal. f. 68. 2) tenebro- 

sus (finfter): (LT : 24.9" : Sx. Hed. 13. 

SrAGPT : n. act. et subst; m.etf. 1) obscuratio, a) de- 

fecus, eclipsis, solis: &AyaP" T: D-hE.: M0: CACT : 4.m27 : 

ht: 005: 0 mà: &Aap2: : 59711, : 2 "T : AR :1.}}.: 
ἢ ἢ 71 : Sx Mag. 27. b) deminulio luminis lunae: Hen. 74, 3; 

quare dies mensium inde a quinto decimo 4D»: R Ave]: 
nominantur, et quatuordecim posteriores mensium dies inde ἃ 

SA GO: numerantur sicut quatuordecim priores ἃ wd: 

ut: AD :gw-4. : AK AUP T : AERA: πέμπτῃ xol εἰκάδι 

τοῦ ᾿Ελούλ 2 Esr. 16, 10; AGD: TfFO-: AgrAaP T : εἰκοστῇ 

xai τετάρτῃ τοῦ μηνός 19, 1; Gen. 7, 11. 8, 4 (14); Num. 
10, 11; 4 Reg. 25, 27; Zach. 1, 7; Hagg. 2, 1. 10. 18. 20; 

1 Esr. 7, 5. 9, 5; 2 Esr. 10, 9; 4 Esr. in subscr.; Judith 2, 1. 

2) tenebrae: Gen. 1, 9. 4. 5; 9)4.9? : gr Ava] : (DO(L Ὁ, : 

15, 12; Ex. 10, 21. 22; Jes. 5, 20; SrANam" p: 3. 7.ἢ» : 5, 30. 

8, 22. 45, 7. 58, 10. 59, 9. 60, 1; Jer. 23, 12 (γνόφος); Ps. 
17, 13. 31. 103, 21. 138, 10; ΣῈ : Κ΄ δι": Prov. 2, 13; 

fig Ac T:üCh: 7, 9; Koh. 2, 13. 5, 165 Job 5, 14. 15, 30. 
23, 17 (fem. 98, 3. 38, 19; 4 Exr. 7, 31. 14, 21; frAanT: 
EAT: IR: Sir. 25, 23; Matth. 10, 27; Joh. 8, 12. 19, 35. 
46; 2H: U-: Ad]: Joh, 20, 1; Rom. 13, 12; 1 Joh. 
2, 8— 11. 4) Ubi in Genitivo positum est, vel Praedicati vice 

fungitur: femebricosus, tenebrosus: f Ezf16 : Pr Axa": σκοτεινά 
Jer. 13, 16; 7^2: Z Ac T: £10-7: Matth. 6, 23; Luc. 

11, 34. 86. b) ZrA avr: fds(: tenebrae sunt Sir. 23, 18 
(id. "fd :). ὦ (b: SAGT: carcer Sx. Nah. 27; Enc. 
Mij. 20; Mag. 14; Chr. Ta. 1 (vid. q17-9]:). 

GUA Ag? : part. 1) tenebricosus, tenebrosus: fnnt : 
02:09? : συ ἢ : Enc. Haml. 10; etiam, omisso &Df]7:, subst. 

(sicut σῃνῃ ἢ : 21): locus tenebricosus, latibulum obscurum Kuf. 

p.22. 2) niger, fuscus: A,;T47" 7" : CAC T : 287€ : A 

9:']80:0244?: (sic) ἢσο : "j010-AC: Sx. Tachs. 14; 

A10 : ao gr Aap 1255: Of E71: AOT : ibid. 
AA&cPT: quadr. I (denom. à £'AePF:) tenebricarce, 

obtenebrari: "FAAg?T- : 38:0 U^ ao- : Phlx. 31; £247" T: 

Af: 0g CnP: NATI: Phlx. 156; monachi quibus ΠΥ: 
A9") : convenit, &£&Ag?7T: : (AT : συ (ie: Pix. 14. 

AA: — AA: 1360 

hA Aamo T: II obtencórare, tenebris obfuscare, Lud. 

e 8588]. Req. 

SeAxav-s]*: part. 1) temebris circumfusus, tenebrico- 

sus, tencbrio: Wal :Te- V7 "Eh HA SCAOU- 77: 072. 
4p: Ohns ho 1; Δ ΩΡ τ ΠΥ. 2200 572-0 : OT: 
Avg :AAges]: Phlx.in append.; Lud. ex hom. Jac. Sar.; 
SrAa- 2-7: AA: Lud. e Mss. Colb.; ^n ΠΥ Φ : (Ann 

11:) Thr : a9 : 2h Pi νυ Ἵ Π 1 I Sal Mar. 2; fq 
Tii: ἈΓ δισυ.;}"7: ἀστέρες πλανῆται Judae 13 Platt, 9) i. 

ger, fuscus: ζῆ : συεῇ, Ὁ Age]: Phlx. 36 (at &A,g»: 
Phlx. 19). 

ZA: i. q. aS, due crucifigerc. 

TRA: I, 1 de patibulo suspendi, crucifigi: 7. 

Af1:9?nÀ mA (b: ἐσταυρῶσδπαι Esth. 8, 13 apcr. (aliás 
TA: Apo. 11, 8. — Voc. 4e: TRAD n: TA: 

AA: subst. cruz, patibulum: Enc, Hed. 8; (44g? : AQ 

TiDn:ieDAORT:Pp3Dn:RA: En. Mag. 97; Vis. Bar.; 
nhn:-T Zn: 2AÀDU:: ADAE: Deg. — Schol. Voc. Ae. vid, sub 

nan: 
GARA Δ’ : subst. id.: Tap : Tm P9? : fla» ΔΉ ἢ: 40 

A^nA:e»7(kT: Lit. Joh. 

L3 

AAA: (vel 240:) I, 1 [amh. &4:; N52 [5g Ux e 

Subj &A&'AA* odisse, odio habere, Ah: Koh. 3, 8; 
c. Àcc. pers.: Gen. 26, 27. 37, 4; h4.£:0.9.: 25 : 4A Dif: 

37, 8; Ex. 23, 22 (ἐχδρεύειν); hd? : AAA: AAA: Num. 35, 
20; Deut. 19, 11. 22, 13. 24, 3; Jud. 14,16. 15, 2; &AA: A 
A:0lL?: Td: 2 Reg. 13, 15. 22; Ps. 5, 6; 4A ?m0: 

10, 6. 25, 5. 30, 7. 68, 5; (PF: AA AT:*6ne9: Kuf. 21; 

Ὦσο: ἢ AAA: Prov. 25, 17; &&AA? : ΔΉ Δ΄ 7.: A992: 
J'y: Sir. 9, 18. 12, 6; A AAA fA T : ef: μὴ Ἰἀστό- 
χει 7, 19; Jes. 61, 8; Jer. 12, 8; Matth. 5, 43. 44. 6, 94. 

24, 9; £A ANA ATI: Marc. 8, 13; Joh. 19, 25; 1 Joh. 3, 

13. 15; c. ἃ: pers: Deut. 21, 15; c. Acc. rei: Koh. 2, 17; 

Prov. 1, 22; Ps. 96, 11; Sir. 15, 13. 17, 26. 25, 2; Job 34, 17; 

Jes. 33, 15. 61, 8; Ex. 18, 21; Joh. 3, 20; Rom. 7, 15; ΠῚ 

2A: ACA: AJ TOMOC: 0:0, ἢ : Did. 1; passim nolle, 

aversari; AGP4-: HRAA TIS: A (οὐκ ἠβουλόμιην) Jes. 66, 4; 
ZA: (Inf verb.) ";anT::2rd(,: Enc. Masc. 4; seq. Inf: 

£19» f.a0-: AA AA? οὐ Sco Matth. 15, 32 rom. 

ARRA: IL, 1 odisse faeere i, e. a) im odium venire, 

c. Acc. pers, alicui; 189 : A," ACAA : AMA μὴ μισηδῆς 
Sir. 34, 16. b) im odium vocare slqm, concitare odium 

alicui, inviswm facere alqm, c. Acc. pers: ARA: : 
f17ifl : do a9-: Gen. 34, 30; fIH£A AA: CAO: (1-110771: τ, 
ἢ“: Sir. 20, 5. 21, 28. 37, 20. 

TAAA: II, 1 1) odio haberi, odiosum wel im odio 

6586 alicui: (Ὁ: 19D :TA24A A: Kuf. 28; Gen. 29, 31; 
Koh. 8, 1; Thren, 4, 1 var.; c. {Π“ ἈΠ pers., ab aliquo vel alicui: 

WTEARAA: (070:A71,": Prov. 22, 14; Alm :04- e: AA 

hi: 0700 : 7101, : 0,07 : OX CY: Sap. 14, 9. 9) se in- 
vicem odisse: £&8&&he«: fü ga U ae-: Matth. 94, 10; 9] 
09:0. : A. OA: 99 DÀ : (1,200: Herm. p. 98 (si quidem 
lectio sana. est). 
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TARAR: IIl, 3 sese invicem odisse, odium vel simul- 

tates omercere cum alqo vel inter se: AgvYT : 11a : 8 

AA: Phlx. 103; A GE: EAAR: 9? DA: (nA: φιλεχ- 

Sefgne Prov. 3, 80; ha»: 7: IFEAAA: 7"hA : (12. : 

qU7: F. M. 21, 4. 
AQTAAR: IV, 1 οὐ AWTAARA: IV, 9 odiwm vel si- 

muliates emcitare inier homines, od?o vel simultate dis- 

sociare: &P hà: fan: Pn AAA: (rA: T. M. 22, 9; Hg 

Ir AA AO : 2^: TAE : Kedr f. 80; Ar T AAA: 

(In£.) f12::9?hÀ:(1 A: Form. Conf. 

Arv? part. odio habitus, invisus, odiosus, odibilis: 

“πῆ T: RANA SAT AO: Jes 54, 6; F. N. 93, 0; ham: 

qr: D«hvE : "FC: Ah: A7" ἃ. ὙΠ: Jsp. p. 359; e. A: 

alicui: Zh: Amm: Prov. 24, 39; vel c. fl"ifl:, ut: At 

fe: 0780: AIL: ROT: s Sis. 10, 7; Matth. 10, 22; Marc. 

15. 16} TT ἢ :9 9.0: RASA: UD: ATL : Did. 4; 

de bestiis: aD : dvi: AA: €T10- 7: Prov. 26, 11; Apoc. 

18, 2. (Vid. etiam quaedam exempla sub £-A:). 

NAA, passim AAA? subst, m. οὐ £, odiwm, simultas, 

inimicitia, μῖσος Koh. 9, 1. 6; (2.00 : AA AA ATI ao : 

Ps. 138, 21. 108, 2; 2 Reg. 13, 15; 9-1,: fA AA: (v. fl&À 

h2ADTPRERP: Si. 19, 15; ἔχϑρα Prov. 10, 18. 15, 17. 

25, 10; flAftao-: Guo gao- : SPA A? Jer. 9, 8; Eph. 2, 15; 

Gal. 5, 20; 4&2: ARA: Sir. 28, 6; ἧσο: Ἴ"1Π- : ACA 
h: Hen. 95, 2; AAA: Did. ed. Platt p. 90. 

24h.: n. ag., rarius Ad, f. 24AT:, Pl. 2Ah?7: et 

AAT :, osor, inimicus, -a, adversarius: AAA: ct A 

Δ. : ἐχϑρός pou Job 31, 29; τάδ. τ AAA TE: 0T: 

"quU: ἣ ἐχδρά μου Mich. 7, 8. 10; &Afe: Qa»: μισῶν 

Judith 5, 17; AAA True β,: 2 Tim. 3, 3; AAA. ἐχϑρός 

Gal. 4, 16; Matth. 5, 43; Jac. 4, 4; 2 Thess. 9, 10; Ex. 23, 

4.5; Sir. 6, 1. 9. 12, 8—10. 19, 8. 25, 7. 30, 3. 6; Prov. 

24, 17; Ps. 8, 3 al.; ὑπεναντίος Job 13, 24; ἀντίδικος 1 Petr. 

5,8; AAT Ἢ συ: οἵ μισοῦντες ὑμᾶς Jes. 66, 5; Dam. 4, 16; 

Ps. 43, 9. 82, 2, 85, 16; Sir. 95, 14; dySpol Sir. 23, 35 Job 

8, 22. 27, 7; Jes. 1, 245 Jer. 51, 30; Thren. 1, 2; Nah. 1, 25 

Ps. 9, 3; Ex. 23, 22; Apoc. 11, 12; Matth. 5, 44; AMA: 

Ah*71I1,  : Rom. 1, 30 Platt; 24h97:Y 71a" T: Kid. f. 3; A4 

hg29: Od GAP 2€: Jsp. p. 338; in specie 44i, ? nominatur 

diabolus, Sx. Jac, 21 al.; Lit. 168, 4. 

SUAAT: subst. odium, simultas, Kuf. p. 84 annot. 9. 

GDARIAAA: part. vel subst. od?0sus (i. e. odium excitans) vel 

res odiosa: GQDECANA : Hai: lA, : μισητός Sir. 20, 15. 

TRAA,: n. ag. (III, 3) od?o vel simultate dissociatus: 

'CTAAA? T: E. N. 48, ὃ; ^g9ne» : 12:4: : TAAA 97 : ifl: 

Ah. FE. Ν. 43, 4. — In Voc. Ae. vox Bé-&: voce "TA 

^A, (sic) exponitur. 

Ah: vulnus, ulcus vid. sub RAO: 

SA: sazum, rupes vid. sub 240: 

1. 2A0: I, 1 [N2X [a inclinavit, in specie: aures i. e. 

auscullavit; Pa. oravil, precatus est, i. q. Xue In, et 2A :] 

Subj. θ, 31 Δι: 1) inclinare, aures ad audiendum: Ps. 77, 1; 

Genz. f, 7. 2) auscultare, audire, obtemperare, c. Acc, rei: 

AAA: — δύ: 1262 

mcDcoj: A7:A9928.9)"[:: (ue audiret eum) Lud. e 
M unn ἀπ: δι ΛΟ : "AW: 71. : Enc. Sen. 21. 

(9.3 part. inclinatus, a) attentus: aures 1 

q'F:AQULÓ: Lud. e Cant. n T5 D DS TERES 
AATT:üAAT:nO 1: Kedr f, 87. b) nutans, QU 

Stans animo, ut videtur: ATTI 7: 1» 2187 : OA δι: 
£vfl: 0,710714: Did. 35. 

AeI*: preces vid sub AA: 

IL 440: I, 1 i.e. Ns (95x) assare: ἈΠῚ: & A AX- 
9:12:0-T:A215:1z: Sx. Sen. 19. — Voc. Ae: 2 

0 :]:doà: 

aD 2*0 : marcescere vid. c. 225. 

RAO, raro SA: subst., m. et £, Pl. AR AUT: [aso 

vulnus , e fissura pedis; ix, corruptum vulnus] 1) vul- 

mus, plaga, πληγή Nah. 3, 19; AO Hg σθ6] δ: Jes. 1, 65 
Org. 4; Ps. 68, 81; AR AO: Ed: (sc. Christi vulnera ru- 

bentia) Lud. ex Enc. Ter 21; M. M. f. 180 (vid. 4.7 ἢ); etiam 
de decem plagis Aegyptiorum: 27 4«: AZ AOT: Lud. ex Hom. 
Greg. 92) ulcus, ἕλκος Ex. 9, 9—11; "T7" h: AAÀO* (v- 

S AD:)d-DA: Jer. 37, 12; Apoc. 16, 2. 11. — Voc. Ae. : 

20:0: P*nAÀ* 
ΖΔ: part. vulnere aeger, ulcerosus, Gen. 34, 25. 

2&0: odisse vid. sub AÀh: 

240:, raro 2AÀUT :, subst., Pl. 2A T :, plerumque 24 

(rp: scriptum, raro 249p :; nec non 2 AUT :, rarius A 

QA: (Gad. T. H.), Pl, Pl 2422]: (1 Reg. 13, 6 E) [5o 

gXe vel e rupes, petra, sazum: 440 ThE: πέ- 

τραν Job 24, 8; AMfl* : Z0: na» : Ad? : A40: (v. 4407; 

v. ha» : A40 :) 41, 15; fao :A e: AAÓ: (ubi Gr. ha- 

bet λίδος ἠρδαλωμένος) Sir. 22, 1; Hez. 13, 13 var; σὴ ἢ 

A:SATT: (v. 2407 :) πετρῶν Jes. 57, 55 Jer. 28, 95; 1 Reg. 

13, 6; ACE: Avr ΔΛ 1": (v. RA 2) λίϑους πετροβό- 

λους Hez. 13, 11. 13; Apoc. 6, 16 rom. (2qAÀT : Platt); 

2AUT druide: Clen. £ 218; OC: D- v : PAO: πέ- 

«gue Jer. 4, 295 £:g20: 2PADT-: AA: πο ζι[ 4:: 07101: 

Sap. 17, 17; APA T:detl2: M. M. f. 285; AAT: v. X 

AST: πέτρα: Ps. 103, 13. 19; 240 T: οὐ APA: Gad. 

qt. J$Cs Ae τ αι: Lud. Comm. hist. p. 496 n. 10. — 

(Lud. 240'T: formam Sing. censuit et significatum antrum in 

rupe excavatum, Specus mativus, rupes, petra statuit (vid. Schol. 

Voc. Ae. equidem formam 240 T: nonnisi ubi Graecus Plura- 

lem exhibet, specus autem significationem nusquam reperi) — 

Voc. Ae.: AUT : n: ΦῊ s 

ἢ, : tabula vid. c. 1255. 

2€: I, 2 [vid. 240:] (Impr. £A. : quod passim oc- 

currit, αὖ Clem. f. 161; "Matth. 26, 36 Platt, reprobandum est) 

precari ad Deum, preces fucere, orare: Matth. 6, 5. 7. 9. 

26, 36. 39. 41; Mare, 1, 35; Luc. 18, 11; Judae 20; 4 Esr. 

9,. 27; &.20:24-: Kuf. 12; Inf verb. &A,£*: Rel. Bar.; 
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c. "Md: numinis Job 33, 26; Sir. DO, 19; Jes. 44, 17; Jer. 

39, 16; Num. 11, 2; 1 Reg. 1, 11; Dan. 9, 4; Ps. 81, 7; 

1 Cor. 11, 13; c. dE: Sir. 39, 5; c. flA 71": pro alqo 

(intercedere) Jer. 7, 16; 2.0. (IA ram: Job 42, 8; 

Jes. 37, 4; RARE: ΠΕ T ihe OrE: Bar. 1, 13; &AR:TA 
"Eh: Mavás. n. 60; vel c. δ: pers.: Jer. 11, 14. 14, 11; 

Dar. 1, 13; AA, : A: ἢ : ATL S AT: -... Jer. 49, 2; 

vel c. δὴ: pers. (super alqm et pro alqo): Gen. 20, 7; Deut. 

9, 90; 1 Tim. 2, 1; ἂρ: A0bU'av- : Df] nap-: Clem. f. 15. 

16; vel & (1: Ex. 8, 5. 24; c. Acc. precum: 2 Reg. 7, 27; seq. 

Ὦσο: c. Subj.: Kuf. 11; ἢ. τ 1Π: AO-A : ha : ΡΠ: Δα: 

φ ἢ: Sir. 37, 15; Phil. 1, 9; vel seq. Subj.: 1 Thess. 3, 10; 

Enc. Teq. 3. a) ezorare alqd: II&A eh : "MbU-: e.59"0n: 

Job 92, 27; Marc. 11, 24; "Au, : i1 : Enl. Haml 18. b) vo- 

vere: AAT: Koh. 5, 4; Num. 30, 11. 18; Jon. 2, 10 var.; 

c. A: Dei: Koh, 5, 3; AAT: AA : AAT," : A: ὯΔ: 

Kuf. 27. 81. 

TAA: HI, 2 precibus adorari: Deus HAd E: (qui 

unus) £7 E: ORAE: £60: AGE: eaae: M. M. 

TT-EO B: 

SE: part. precibus consecratus: 03e : συ γη αι : Κ΄ à 

g: M. M. δ᾿ 202. 
2T: subst., m. et £, Pl. Aa" * [a verbo tertiae (D 

formatum; 32x. NmX [E ele] precatio, preces ad 

Deum fusae, oratio: Ah: RAP "FE: Job 16,17; "IM T : 

Δι: 6: ATL: 16, 20. 27, 9; Ps. 4, 2. 6, 9. 64, 2. 

87, 2. 14. 15. 101, 18; Sir. 4, 6. 32, 20. 21; Jes. 38, 5; Jer. 
11, 14. 19; Thren. 3, 8; Bar. 3, 4; Dan. 9, 17; τῇ Ρ, -A 

T2: Tob. 12, 8. 13, 1; Matth. 17, 21. 21, 22; 7f 
".:Aüed: 23, 13; Luc. 6, 12; Act. 2, 42. 10, 4; Jac. 5, 

14—16; Afr T : 4A€: na» : A £122? :10182? : 5, 17; Afi? 

dam- : map : 0,4 .ΠΠ-: Six. 38, 34; 20 T : £20: (efficax) 

Org. 1; 1ficnav-: 20: (flam :) Enc. Mij 1; AfeZ" T: 

Hen. 99, 3; Sx. Mij. 6; fb: 24e f: Jes. 56, 7. 60, 7; Act. 

16, 13; de horis precum canonicis vid. Const. Ap. 67 (68); 

Kid. f. 7. 29; At T : ἽΠ4-: 37221U: 000 C ἡ : 00012 Θῇ ἢ 
eftücn: of 7,oT: P-CU : 09:5 : (SAT: Ssal. Reg.; 

de Afi: agitur F. N. 14; variae preces, quae passim me- 

morantur, sunt: ed: V£7)G 7: (symbolum fidei) Lit. 

163, 3; Genz. f. 44. 51; Aft: OYLA : A: 077g T : 

Kedr f£ 57; Gad. T. H.; AMT: 72A: A7HIL : ATHL A: 

Genz. f. 54. 60; Ae T:Aneb'T: Genz. f 48. 53. 56; "T: 
mmy: ἴ, 48. 57; "Th: £65; ^T: Hag»: f. 93; Lit. 

crebro; "d:(I-Z- fb: Lit. 167, 3; “1:95; : AAC:A00 

U:: Enc. Genb. 10; “1: 9^: Genz. f. 52; flA'z T: A0: 
Φ συν: f. 64. 67. 92; "T: TRALA: F. M. 5, 17. 8, 1; “Ἐ: 
(m-/pü: F. M. 5, 8; “1 σὴ ἢ δ": Reg. Pach.; Sx. Hed. 16, 

al; vid. etiam d'Abbadie Cat. p. 234. 235; 2h T : afe : 

inscriptae sunt preces quaedam magicae, Cod. Mus. Brit. LXXII 

f. 18—88. a) precatio fausta: Ὦσο: "FAflAdh : ἢ» Ἔ : εὐλογία 
(v. ΩΦ ΜΈ :) Sir. 3, 8, b) votum: Kuf. 27. 31. 32; Num. 30, 
5 seg.; Ps. 49, 15. c) PA: Alle T 1 unguentum precibus con- 
secratum. Jac. 5, 14; Ale: 40A: Ach: Lit. 158, 2. 

4^€.: n. ag. precator, precans: &6nm:AQ&.:, ma 
"lA :AAf.: Phlx. 35. 

g? & ̂  f: subst., Pl. g9grAg^]-:, Locus ubi preces fiunt, 

Ἀλλ: — Run: 1264 

oratorium, precarium, sacellum, Christianorum (προςευχή) 

M. M. ἢ 47; ubi catechumeni instituuntur Sx. Haml. 25; in ecclesia 

aq : QUA- : ah: 97 2" Q0: (10-A-E : (b: : 8/027 :g» 

&AgT :Gneor?:00029? : Dav : 08 τ AT: Kia, 
f. 6; ecclesia. g9 ΓΔ : σοὺ &,9" Gp: Lit. Greg.; Org. 3; Nga 

A: (sic) "i1: "AC : ACT τ ἈΚ, ἘΣ τ Clem, f. 161, 

am ZA: Phlx. 132 emendandum videtur €PA&AR: part, 

precans: ἀπ: & a0 : 08:2" 0 : Qo gA: 

2àm: I, i [oo s, GAm:] ezxhawrire, exsiccare 

bibendo, poculum, vas: afferb aquam, bibit 0€ AAT: Lud, e 

Libr. Myst. 

Ah: subst., m. eb £, Pl. A&ehA: et ARA τ, varius 

ARCA: οὐ ABT [nne Wazem. QaaX. eb] 1) pa- 
tina, lanz, paropsis, πίναξ Matth. 14, 8; Luc. 11, 39; πα- 

ροψίς Matth. 23, 25. 26; Reg. Pach.; Ptolemaeus interpretibus 

LXX donavit Ach : Ofl,E : 10 («P : "2 m-4:: Jsp. p. 287, (post- 
hac fem); AT4127 2^ : AR chévT : OA TF Adi: aam: 
Sir. 34, 14; AchAT : fe C : (escaria) Sx. Sen. 13; patina al- 

taris Lit. 158, 3 seq.; Gad, Za Mich. 2) acerra, phiala, 

patera, Sofown Num. 7, 14 seq.; AftehY: Ex. 38, 125 1 Esr. 

2, 12; AR hA T : Ex. 25, 29; Num. 4, 7; 3 Reg. 7, 36; 1 Esr. 

2, 12 var.; Jer. 52, 18. 19 vrs. noy. 2 Par. 4, 21; ART: 

εὐ Af hA: ψυκτῆρες 2 Esr. 1, 9; χαφουρῇ (50) 2 Esr. 8, 

27 var. — Voc. Ae.: Ach: Hs Dep s: 

Ah: iq die dA (id dàn)? 
g99:d: subst. graphium, stylus: (9.1: 9? 2dhà:712, 

7: ἐν γραφείῳ σιδηρῷ Job 19, 24 (at praep. OT: huic 

signification! parum convenit; var. 4Ὁ f «hé. zn 

ASh9?: subst. (m), Pl AR4g?: [amh. &9?:; ypr 13.ο) 

mentum et barba; Qo mentum] barba, Lev. 18, 29. 19, 27; 

1 Reg. 21, 13; 2 Reg. 10, 4. 5; 1 Par. 19, 4; Jes. 7, 20; Jer. 

31, 37; Hez. 9, 1; Ps. 132, 2; ZU OCT: Auhg?: 2 Esr. 9, 3; 

0 39d: &dao- : ὦ ΡΠ rh: AOI: AMOEU*: Sx. Genb. 13; 
fc2-9 2: ἈΞ αισῇ  σθε: Jer. 48, 5; Did. 1 (vid. qq eT :). 

ἄνθη: et 24h99 (D-: var. pro 9*0: vid. sub ὄζοι": 

“εν: I, 1 [ut videtur i. q. 5;iel perfringere, discutere: 

OV EhC: (var. pro G"-z0C :) cdG-T:U a»: 4 Reg. 8, 12. 

ZuhGCT: lees vid. sub. &'UCT : 

ARUhCT: subst, PL Gwres, palatia: ΠΆ dh: :UT£: 

fa*7 : OCA? : Δ Ρ ΑΙ: UIC S AAA : OAAR CT: 

Sx. Teq. 20. —  Defendi quidem potuerit haec forma Syriaco 

[0 αὖ rectius Ad Tl: errore calami pro AR Gat : 

scriptum censueris. 

24h: vid. sub Bh: 

ΑΓΔ : inus., sine dubio i. q. xo difficilis, dura fuit ves. 
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AR: II, 1 1) molestum esse alicui, defatigare alqm: 
A.P Ac dvfi-To: οὐ χοπιάσαι σε ἐποίησα Jes. 48, 22. 23; 25 
"yl i AR dee Do παρηνώχλησα Mich. 6, 3; 20 71: AR 

Too: ha Up Δ’ Ἀν} Job 16, 3; 1 Reg. 28, 15; Jud 

16, 16; ham : A.P Ade : ΔΎ᾽ : ἐνοχλεῖν Dan. 6, 2; A. 
Run: “λίψῃς Sir. 34, 81; ἐγχόπτειν Act. 24, 4; asceta 

AR: e: 29" : (AN: Sx. Genb. 10. 2) urgere; 

importune instare, adigere, c. Acc.: παρεβιάζοντο 1 Reg. 

98, 23; ἐβιάσατο 2 Reg. 18, 25. 27; χατεβιάζοντο seq. fio» : 

c, Subj, Ex. 12, 835. σλίβειν Lev. 25, 14; c. (V? pers.: Lev. 

95, 17. — Scholion Voc. Ae. vid. sub A7(n e: 

Ard: IV, 1 molestum sibi censere et repaudi- 

are: f lvl edvfi UI SAIL: (v. A TOR ἢ) 
Job 5, 17; Hebr. 12, 5 Platt. 

T. Advfl: subst. molestia, incommodum, difficultas, 

labor: 0 ΦΗ τ σο τ A, hh: Οὐ: Ade Sir. 22, 13; 
fA. AE: Adel: Qum πὶ δὲ in SSerfegenfeit gt fommten) 29, 7; 
(DAT: Αὐ παν: τ (ΟἹ ιίσυε: Hen. 48, 8. 10. 50, 2. 100; 7; 
σοι: ORdvfl: Enc. Tachs 9; ADC4. : 9? : Ag" Ad: 

Enc. Ter 9. — Voc. Ae: Avo: : PESE iT : 7T 

2C: e: : 

II. Advfl? subst. (quod Lud. scriptura A^Pfl* a I Adv: 

distinxit), plerumque m., Pl. AR defT:, etiam Achtf [ἢ 

ssxn*] vas figlinum wel testacewm in genere, «wr- 

ceus, lagena, amphora in specie, Agvfl:ü dC: ἀγγεῖον 

Sir. 21, 14; Jer. 18, 4. 31, 11; Adel HAS" TTV.: ἅς. P b 

ὁ: 31, 38; Adv: HA di T: Jes. 30, 14; Hez. 4, 9; AR 

def: σκεύη κεράμου 2 Reg. 17, 28; Jer. 81, 12 var; Δ᾽ 

hT:DnAfT:ARdeT:0g7: ἀγγεῖα 1 Reg. 25, 18; χε- 

ράμιον Advfl: Jes. 5, 10; Ail: 0g7: (v. AT :9»A-A 

ὅτ(0 0, 1) Jer. 42,5; Acfl: 2: Marc. 14, 13; Luc. 22, 10; 

ἈΚ ΝΠ: Herm. p. 47. — Voc, 4e.: Acvfl 1f: IE e s 

Ru: οὐ AD: I, 1 [US9 οὐ eso; iL] Sub. ER 
cha: 1) serenum esse vel fieri, de coelo; imprs.: h^": 

£v 1:0157? : 059710: K'/h(D 2. Sx. Mij 24. 2) evi- 

gilare, ezpergisci, in specie: e crapula, crapulam echa- 

lare, sobrium esse: &ih(D: 9? r: Gen. 9, 24; δῇ: Δ 

ἡ, Ag? 0 £,qav-: 1 Esr. 3, 29; 2X ἀν: hg» ὙὝΦου : f 

nC: M. M. f. 229; 4d: (Imprt) Ag9nné: og: ἐχνή- 

ψατε Cyr. c. Pall. f. 85; ffl: κι 3.3.9 7 Ὁ 5: Org. 4; Ἁ 
eh. : (Imprt.) ΠΡ: νήψατε 1 Petr. 4, 7. — Voc. Ae.: 

Rh n fle PU:TAA 5 
Kuh: part. serenus, de coelo, aére: Κἀν: Πάν: 

εὐδία Matth. 16, 2; AE: ἥν n: ἀὴρ ἦν καϑαρός 

Chr. ho. 23. 

AdD-: vel A(D-*: n. prgr. sc. ^X (de quo vocabulo vid. 

Ges, thes, p. 1153): τ FAO AO: (v. Δ 1) Hos. 

5, 11 (ubi LXX habent πορεύεσσαι ὀπίσω τῶν ματαίων). — 

Voc. 46.: ἄν": (v. RhD-:) n: amp 

S4hQ: inus, i q. nnx, n5nx milidum, clarum esse (vid. 

Ges. thes, p. 1162); vic. Ath: et BAAP: 

GogrdwT : subst. ἢ et m., Pl. aPAdhe: speculum: am 

Adv: — Δ νά." 1266 

Al AAT: Sin 12, 11; a0" τ ὩΠυ 1": Clem. f. 6; 1 Cor: 
13, 12; 2 Cor. 8, 18 Platt; Jac. 1, 23; eP dw : "Hé: 
A" Ap ASERELg? T: Sap. 7, 26; M. M. f. 96; Abush. 
51; Fid. Jac. Bar, (vid. sub "77A 4,3); Pl. c. pron. suf.: 4PAfh 
£7: (v. 2h. 7: vel aoRhg- 71) Ex. 38, 20; (Mb: 
aD: dul: tabula vitri eatoptridi, Ohr. L. Atk. f. 30; ang de 

T4: inscriptus est liber quidam, d'Abb. Cat. p. 63. — 

Voe. Ac.: ποῦν, 1: σοὶ 7 ιθ. 1 v. aond-gor: 

T. TTAihe€: quadrl. HII, 1 in speculum inspicere, in 

speculo adspicere vel conspicere: HAT A«he ἢ : ἢ συ κ᾽ 
dvT :122.: AA ἢ: (Eutychius compellatur) M. M. f. 96; 

OCA: A: OrfideU-: nav: ἢ ἢ 41:8 Po Es? ARCU: 

01d oT :22: 7724€: Deg.; 724€ E: (sic legas) 
IrfidvT: : A7: 2 Cor. 3, 18 rom. 

II. Ach: quadrl. I [ad familiam radicum, quibus puritatis 

notio inest (πὸ 73 n*5), referendum videtur, non ad 5no 

verrere] runcare, eruncare (sec. Lud. sarrire): Ash € 

(se. RC&£.:) Kid. αὶ 15; 7224h€£: (sic) Ag"Z7: h7" 9h: 
ἀπ, 1 1 Clem. $129; ATH STRE: (sic) Ag AUfSU' mo- : 
τοῦ : 2550 2. : 1. Π:.: f. 231. — Voc. 4e: 2d: (sic) 
lH: Aco : 

TAR: III, 1 pass, Lud. sine auct. 

Kuh€E: part. 1) runcatus (Lud. scrritus). 

purgatus liber, Lud. sine auct. 

2) mendis 

Suh: I, 1 [etiam 3, ὁ 5.1 q. v.] laevem, mollem esse 

vel fieri (sec. Lud. etiam politum, nitidum esse) oleo, unguento 

illito: £&hF. : A9" dA : 1 14-: ἡπαλύνδησαν Ps. 54, 24. 

ARE: I, 1 1) oblinere unguento, ungere: ἈΞ ἦι 

£h:(ld-0A: CAE: ἐλίπανας Ps. 22, 7; Lit. 168, 1; AR 

mEss.:AFQpU GO: ἐμπλήσεις Ex. 28, 37. 2) oleo, un- 

guento illito Iaevem, mollem reddere, emollire: ἐς ΔῈ : 

OCm.S T : 5A: &&T: aeta : Og c : P*hT: Ε. 

M. 3, 3; A&hEüd-nAn: Ay ne: dili Lud. ex Enc. 

Genb. 8 (in Cod. Tub. A&0£:); PRA A7 nahe: 

Enc. Mij. 16. 

SuhE part. laevis, mollis, tener: Anm : £d. E: 

TCO £n: 007nC : X i£ T : 272: dh: à E τὰ ΠΕ: 

air : 272: IgA: A: Gc. hz" ΦΊ ΠΡ Δ. 5), M. N. 
f. 908. — Voc. Ae.: & d£ :n: Ag? : 

EuhE T: n. act. laevitas, mollities, teneritas: M. M. 

£ 903 (vid. &de£:); Dao: LATE : 28h est Ah ee: 

2 21 SATIC99? : Ann 1 ABA: Ok :h:nrmaxsh: 

M. M. £ 167; Zi T: AAT: Org. 2. 

SuhEs cedrus, juniperus. vid. sub. &41& : 

Add: stillicidium vid. sub OA: c. 943. 

fuh: 1, 1 [τὲξϑ c&S9 fodere, unde insculpere, deinde 

scribere facile derivatur ; amh. Ad.:] Subj. £& d, scribere: 

Joh. 8, 6. 8; Luc. 16, 6; Ps. 44, 2; m0.07 : Ac 7E: an 

TES: 4 Es. 14, 27; Apu 1E T : Add: Asc. Jes. 

ed. Laur. p. 80; d, δι: quum scripsisset, Rel. Bar. ; 2e: 

80 
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flA€,C: Phiem. 19; c. Acc; rei scriptae: Joh. 19,.22; Hen. 

13,16:82, 15. e& c: (Ir T : libri vel tabulae: (inscribere) Ex. 84, 1; 

Num. 5,23; Deut. 10, 2. 31, 24 (Suh, GT s); Καὶ. 21. 25 Jer. 
28; 60. 37, 2; Apoc. 1, llal; rarius c. f], ut: AchG: fl 

i 3A: Prov. 3, 35 c. Acc. libri, libelli, seriptiz Ex. 32,82; 

Jér//89; 10; hA: E Achf-: ATE τσ Κ᾽ dhé.* Jes. 10, 1; 00? 
ZUR:aoERuhé.:ORd.: Tob. 7, 13; Joh. 19, 19, et A: 
pers. (alicui) Kuf..50; Deut; 24, 15 Mare. 10, 4; c. Acci epist. 

et "Ml: vel A3 pers.: Act. 15, 23. 23, 25; Eph..3, 2; 1 Cor. 

7,15 2 Cor.;1, 18; Apoc. 2, 1; 2 Reg. ll, 14; etiam c. A: 

pefs. οὐ 491} 5 epistolae 1 Cor. 0, 9; vid: etiam exempla, sub 
DC: allata: | a) perscribere, literis. consignare: .. Kuf. 4, 

32; Ex. 17, 14; Deut. 31, 19; Jud. 8, 14; Dan. 7, 1; & 

hg an: nap :ind::ÓAT: Hez 24, 2; OE RrdhGimm- : ch: 
Jes. 10, 19; Luc. 1, 9 al b) conscribere librum: Koh. 12, 10; 

Ps. 151, 1; Phlx. 43; f$ P-D: ntóe9" mn: HAdié.: T 
(ἢ τ ΘΝ : Syn £ 286, al crebro. c) describere, exscribere, 

Jos. 18, 4. 9; Deut. 17, 18; Kuf. p. 84. d) praescribere c. Acc. 

vei et ἢ : pers: 4 Reg. 17, 37; Marc. 12, 19; Lue. 20, 28; 

c 40A: peri: Hos. 8, 12. e) adscribere alicui algd, (rem 

debitam, culpam), c. Acc. rei et ἢ. pers.: 24h4n:Ange: 

Αὐδοθ: Job 13, 26; Hen. 10, 8; etiam ὁ. Acc. syngraphae, in 

qua quid ascribitur alicui: £g di : A0DSU:-: ITE: (de hac 

re) QD hd. : 095: EF. N. 35. f) scribere sententiam, scripto 

mandare: Θ,{], ἢν : Adr 77 : & h4:: 45 7:: Al E A62 9 : 
Sx. Mag. 9. g) subscribere, c. QD«[rl : libelli vel c. Acc: Sx. 

Teq. 27; Jac. 2. 

hXdhé.: H, 1 scribere jubere, per-, com-, de-, ve-, 

praeseribendum curare, Jud. 8, 14; 4 Reg. 5, 6 var.; ἈΞ 

ché. : ἢ : ids : fav: υ 6.: A ihe: 4 Reg. 23, 35; Hos. 
8, 12 var; 1 Esr. 2, 15; HAR ché. : T1z τιν. As, ν. AÓ 

A:)0£972U-: Si. 48, 10; Ani: £4,89?: (sc. Esra). fi 
SG: (sc. libros deperditos) Org. 2; AHAdh6 : OAUAR dh 

(5: ΔΊ 71:: στ" ἐνά:: Clem. f. 240; Asc. Jes. ed. Laur. p. 78; 

4 Esr, ed. Laur. p. 166; al crebro in subscr. librorum ; ΠΝ 

εἰφι: del: - ΤΆΗΠ: Ε΄. Ν. 33, 4. 

ἜΚ ἤιά,: HI, 1 scribi, in-, con-, perscribi: Kuf. 3. 4 

al; Jos. 10, 13; Jes. 28, 60; 4 Esr. 14, 49; Ps. 39, 11; Hen. 

81, 4. 91, 145; 1 Cor. 15, 54; Hebr. 10, 7; de tabulis, quae 

scriptura signatae sunt: EAT: Δ: ΤΑ ἤκ4.: ARDT : A 

?]]": Deut. 9, 10; de hominibus, quorum nomina in indicem 

referuntur: "FEh4-: 0AQ? 27: Jer. 17, 13; Apoc. 21, 27. 

a) adscribi, «) im numerum aliorum: Ps. 68, 33; Abraham 

TR hé: OCh:A7I" : aen: RAT mg: Kuf. 19 et 30. 
B) assignari vel imputari alicui, c. pron. suff. pers. (alicui) et 

A: rei: Aha Δ ΒΡ: Kuf 30 (p. 110). y) sententia 

scripta destinari, (praescribi); Hen. 91, 14. 103, 3. b) trans- 

cribi: α΄. τ A9g90-DT : AAT: Kuf 50. c) describi vel 

censeri; Luc. 2, 1; AF Er dhG:UT1£:: T : 0(71: Enc. Tachs. 28. 

Aude q: part, seriptus, àm-, per-, comscriptus, de iis, 

quae scripta sunt in libro, tabula al: Kuf 32; Deut. 28, 61; 

Jos. 8, 335 Ti-fie : Hz ch-6-: ODD : am Reds Jer. 25, 18; 
2 Esr. 9, 2. 6, 2; AA: Kh-d-2: ΠΠ ἢ “71: σθ- : 1 Par. 
4, 41; Ps. 149, 9; Luc. 22, 37; Joh. 15, 25; Zdh-4:: &,f0: ... 

(inscriptus rei) 8x. Ter. 17; Ardh«4: Orb : δ»: vfi : o» 

Auhé.: "MECST? Af: Org; de tabulis, libris, foliis, quae 

scriptura signata sunt; gh T : Padi: σ᾽ νάϊ: mnm: | 

Adé.: 1268 

ORGS-AYZ: Hez. 2, 10; Apoc. 5, 1; Ex. 31, 18. 39, 15; em 

Rar τ κἀν 4.1: tiefe eT: Kun 12; RAT Ae 
07] 41: Sx. Nah. 20; crebro: he 41 scriptum. θὲ, ut: gr 

d8:ngp: ... Job 42, 18; Matth. 9, 5. 4, 4. 6. 7. 10 al. 

a). praescriptus: (Mya. :- Arche: SM S ADAC TA: ἢ": 
TANT: Tob. 1,6. b) descriptus, διαγεγραμμιένος Hez, 49; 9. 

c) adscriptus i. e. sententia. scripta, destinatus: hA: Add: 

Arr: £2: Judae 4. 

Zh: subst. descriptio i-e. census: ἀπογραφή Luc. 2, 2; 

cognovit, Herodes f1aP.: fla» OA : Z«h&: : DA : Laud. « 
Vit. Mar, 

A ihd.T:: n. act, et subst, m. et f., Pl. B hé. Jp: 2 1) seri- 

γέϊο ὃ) ars scribendi: σοῦ κα, τ A há.T: F.M. 2,11; Ah 

AT: qe: Ag": Sx. Hed. 9; b) scriptura, Ex. 32, 16; 

Luc, 23, 38; Hen. 103, 2; angelus in. palatio Belsazari- parieti 

inscripsit A hé T : P β, εἶν: Jsp. 270; P ABA: Khé.T : Haim. 

Ab. (vid; sub hz). ὁ) titulus: HAV: Rhet: Aü 
fqU-: Act, 95, 27 Platt. 92) subseriptio:-Sheéeck (mo : 

F..N. 26; Ahé. "T: ἘΦ συ: Vid. Jac; .Bar.;. Ἐν N. 97. 

26: n. ag, PE Ach: 3) seriba, librarius, mo- 
tarius, Jer. 43, 10; Ps. 44, 2; Phlx. 189; σῇ T τ 3 ἢ 

4: Jer. 43, 23; PA : 4-h : (d BU-: Hez.-9, 2. νυ. alt. ; 

2uhG8T : 11277: Esth. 3, 12; γραμματεύς 2 Reg. 8; 17. 20, 
85; 8 Reg. 4, 9; 1 Par. 18; 165 Jes. 36, 8; Ex, 5, 6; 1 Esr. 

2, 16; &hés τ ἤ ἀν: 81: Jes. 36, 22; Aul : PA rop 
ματοειςαγωγεῖς Deut. 16, 18; Hen. 12, 8. 4. 2) literatus, in 

specie. δὶς peritus: γραμμιατυκοί Jes. 33, 18; γραμματεύς 
Six: 10, 5. 38, 24. 44, 4; ὁ MZ-* ché, * ch": ΔΙ 1}. s 2 Esr. 

7,11; ὁ ἀ:: Add,: 2 Esr. 18, 4; Matth. 5, 20. 8, 19.12, 
38. 13, 52. al.; νομιχός Achés * 9101: Tit. 3,13; Matth. 22, 35; 

Luc. 11, 45. 46. 52; 14, 3 al 38) scriptor a) auctor hbri: 

Abush. 505; Ach, : 17: (1 6. lbs qui hortus inscriptus est) 

Phlx. 16. . b) historiographwus, Cat. Bibl Bodl p. 82; Ah 

4, ih: Jes. 36, 3. 22. 
GPs: subst, m. e& E, Pl. σι hos, Pl. Pl. eRjh 

qr: [cà] 1) seriptura: HA?f00 : ΔΉ : a» chó: 

Dan. 5, 7 seq.; flg-IrF: A20: (Dud- A28) AA einn: 
ΤΌΣ εἰν, Ὁ (i. e. quid seribam) Enc. Masc. 26. a) lifera, lite- 

vae: ἃ Cor. 3, 6. b) ars scribendi, literatura: βου ΠΡ av- : 

an 2:ché.: 05146 :4- C0: Dan. 1, 4; Hen. 83, 2; Kuf. 7. 11. 19; 

γραμματυκή Dan. 1; 175 A.P A99 C 5m ghé. Ὁ Jes. 29, 11. 12; 
hàfig'av- : Λἤ ΠΑ : σΌ "ἐπ ά.: Hen. 69, 9. c) scripturae vel 

literarum. genus: Suh: a- irl : (Ame :) avg de. : AA 

A:AcP(hga-: Jes 8, 1 (γραφίδι). d) flabRrdha: literis, 
per literas, scripto: YA :H&flAn: 0A0-9An : 00U'h: 

0D'"IADn:(co2dhG: 6, ἢ.7: Sir. 49, 7; F. N. 27 (vid. sub 
qn £*4y); cos hortatus est ἢ! στ f ch: :(D:P A : Enc. Genb. 30. 

e) inscriptio, titulus inscriptus: CM: a2 νά. : nta: v E 

951. : 9107" S ἢο “ἄν: Kuf 8; ἐπιγραφή Matth. 22,90; Marc. 
15, 26; Luc. 23, 38; eA ch : (0c i? Enc. Mag. 29. 2) liber, 

creberrime, ut Deut. 98, 98. 29, 20; Jos. 1, 8; 1 Reg. 10, 25; 

(02: ch. :110: m OA: 3 Reg. 11, 41; GR hi6: : 1:95: 
Jes. 29, 11; Jer. 28, 60. 63; Sir. 24, 23; Koh. 12, 12; Luc. 

4, 17; Joh. 20, 30; Act. 1, 20; Apoc. 1, 11. 5, 1; €DE'«hé.: 

ih d: Καὶ 30; Ps. 68, 88. 188, 15; eDrché. : ch e aT : 
Apoc. 3, b, 18, 8; Asc; Jes. 9, 22; fbr: ao Ach T : bibliotheca 
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Gad. Ad. f 196. a) volwnten, κεφαλὶς βιβλίου Hez. 2, 9 seq.; 

avg: fdv: 2 Es 6, 9. b) libri biblici, scriptura sacra: 

Ti70U-: £(b τ a» Ahi: Rom. 9, 88. 11, 26. 15, 35 1 Cor. 

10, 7; 2 Pet. 1, 20; Matth. 26, 54; etiam ὃ γόμιος lez dMosaica 

(alis m A νά, s fd vel. 912) Six. 36; 2; TM gra 

“41: γράμμα“ Rom. 7; 65 "Ig? UC: ange dii 2, 29; ao 
ihá-lI:s Dan. 9, 2; Joh. 2, 22; Matth, 21, 42. 22, 295. Rom. 

5, 6; him: gn710: PA: a»AmS7T : Ag" E : 02" d, 

f: Clem. f. 198; ὅρ 5. ἢ7:: σϑΆ [λη1.: Rom. 1, 2; Oyr, ad 

Th." crebros. Did. 385 GPAh GT: : ὯΔ PT : dh ΔΊ: Sx. 

Ter 155 etiam: PAG T- : rp: hn: Can. Ap. 05; σὺ 

Ait T : 97700: Lit. 164, 4; gv A6: : Gad. Kar. o) d- 

terae: fll : aA GE: Act. 26, 24. 3) epistola, li- 

terae: aDAt d: βίβλος vel. βιβλίον Jer. 36, 1. 29; Bar. 1, ὃ; 

768. 37, 145.2 Reg. ll, 14; 4 Reg. 5, 5; ἐπιστολή Esth. 8, 

13—17; Rom. 16, 22; Act..23, 25; etiam a 2: ché. : 9 AA 

TT: Act. 9, 2. 15, 80. 28, 21; nGzü:a»zdhenae-: Cyr. 

i 115; DAE: 7 ἐπιστολή Esth. 3, 13. 14; ἐπιστολαί 

Jes. 18, 2. 39, 1; 2 Esr. 12, 7; 1 Esr. 4, 47; 2 Petr. 8, 16. 

4) seriptwm; libellus cujusvis generis: a) indem, catalogus, 

Gen. 5, 1; Matth, 1, 1; &PArché.: pA»: 1 Par. 21, 5; 0 

ir : συ" ἐνά. : 9.02 n: Β.935 57: Org. 4. v) syngrapha, 

chirographum , tabulae: h41€ 7): Th» : 2: dé. : 0091: συγ- 

γραφήν des. 58, 65 βιβλίον (libellus emtionis) Jer. 39, 10- 12; 

χειρόγραφον Tob. 5, 3. 9, b; συγγραφή (fabae svuptiates) Tob. 

7, 13; γράμμα (cautio) Luc. 16, 6. 7; a»2:dé.:05: Job 

31, 35; F. N. 35; d» 'uhé.: eq 7rT7 p: βιβλίον τῆς χτήσεως 

Jer. 89, 11. 19. 16; σοῦ" ά, : 0,517: tabula testamenti Jsp. 

p. 940. c) a: dé. τ avt]chel- : bellus permissionis, vid. sub 

edv: c 524; e»Rdhé.:900H 7: übellus manumissionis 

Const. ἀρ. 63; &Dfeché,: 51.211. τ libellus repudii Deut, 24, 

1: 8; Jes. 50, 1; Jer. 3, 8; Mare. 10, 4; a6 Aa: id, 

Matth. 19, 7. d) tabella, πινονίδιον Lue. l, 63. e) scheda, 

schedula, Kuf. 8; e R' ché. : 0-1 P : ibid.; Enc. Teq. 21. 5) prac- 

scriptum, ut videtur, Hen. 72; 1. — Voc. 4e.: m c6: : T: 

$SEC:HO07'L:£ ἡ 
dao2-h iG: subst a Gregorio Ludolf formatum, qualitas 

libi, forma, stylus libri, Lud. 

3.5: latrina vid. sub I1 &aP : 
A «E 

299?U€: quadrl. I εὖ &g9U 9 vel 27]0U€ : qunquel. I, 

etiam per. ch, [referendum ad NX (2995 3) et pix? an inserta 

nasali 7 (vid. A Z2U*& * pro £9?U-€.) vel 95 ex mEx rx 

[LER Iro et era propagatum?] ezarescere, maneere, mar- 

cescevo, flaccescere, flaccere: gagoy,: μαρανδήσεται 

Jae. 1, 11; 4 Esr. 7, 28; Hen. 24, 4; g, a.a", τ jap : av y 

T» : flor : diee: 900 24; 24; uh?üà: $29»: (v. 

&2003,:) Sap. 2, 8; WA. ADM: onmarcescibilis 1 Petr. 

1, 4. 5, 4: GA, : GP : AR UDY C : (sic! pro h^.27]Uee :)n 

An: Rel. Βανι: à) de hominibus: Janguescere, contabescere: & 

φῴῃ γεν AA: θυ: (v. 49?U€€* et φσηυρί, 1) οἵ ἀπο- 

ρούμιενοι Jes..51, 20; &adPU £e: (Laur.: & AUD. * ni hime 

formam ad III, 1 referre malueris) fü CUT: 4 E». 6, 62. 

b) de veste: woterascore, ub: tunicn WA, 2007 : HA. : Lud. 

ex Ene, Teq. 14. — Voc. 4e: &PR'AO : 027*U€€ : (v. ὦ 

2U€e :)n* R(VTes; Jod. ADL.: 27)U?€ :n* 40 5 

Sud: — qa»: 1270 

A29"U: quadr. II et ARg"Ue?: v. AR'7PUCE* v. A 
AUTUIUE?: v. AR7TQUCE: qunquel II 1) aridum; marci- 
dum, flaccidum, languidum facere: AUI: 3E. τ APA 
J"U£€: (v. A,gXavUee:, v. ἃς συγ :, v. A. PATQU 
€0:)7" 21A: Sppoyc» Sap. 19, 20; «CUT : "IIL ̂ : 

hg"ho» : ^£. T : al A0, : € : 272U- : 02-40» 
1: hOD9 9 T:U-: Phlx. 16; ch 97 fav : 29? 0} : V 6006- 
g0«: Herm. p. 97. 2) tetricum facere, ad tristitiam ad- 

ducere vultum: APO" hT :Ahdvl:: Ἀ9 2 Γ7 τς 

7*U?£€ 1 : 23:0 A, FUO-h: AQ: Jsp. y. 327. 

TT29?U?: quad. III, 1 et ΤΆ 9 υ0 0: vel "FA74UEE: 
quinquel. III. 1) ezaridum, marcidum, languidum fieri: 

fl TT iT Cg?foo- : ὦ ghqPav- : £718: 2" DU'a9- : T: 
29*U€e: Plx. 16; ΤΆΦΟ: (v. TA71U€€:) (170 : A 
"HE: Thren. 5, 10 — 11. 2) marcidum ài. e. tetricum, tri- 

stem prae se ferre vultum: ATAGDUE: μὴ sos σχυ- 

Seoxol Matth. 6, 16 (ni hane formam ad 499U€€: I veferre 

malueris) — Voc. 4e.: "TA9"U€ € 1}: RAI " 
A9g?U:&: part., etiam &72U*& :, marcidus, flaccidus, 

langwidus, de gramine, "I6: c? d»: Herm. p. 79. 77; de 

colore oris: T1222. : θ᾽ σεῦ τ νη ζ.: 4. 70υ0ὁὉ : (sic) Phlx. 164. 

499"^T: adj [si quid video, formatum e I a»am: q. v; 

dade depilis fuit, uo] depalpebratus, lippus: HAg?A 

T:A0g TLEU:: πτίλος Lev. 21, 20; 29*^4m : 07: sacerdos 

ne admittatur, Olem. f. 85. — Voc. 46.: A99? : fl: 65," 59) 

m gg s 

I Ra»: EA [me obturavit, we οὐ erro surdus fuit, vic. Ee 

-xaxa] BON] obturatum auribus i. e. surdum esse, obsur- 

descere: AdU-: AHZU'ao- : ἢσο : A. P027" 0-: Macc. ἢ, 5; ad- 

veniente mortis angelo TTao»fo-: Ana: Ada: £22"7" : 

AHZU-: TA. AUC : AOT : "TT" 9? : AT-U*: Genz. f. 119. 

RhgQuDgp: Il, | obturare, surdum reddere, éasur- 

dare: κι, σοσυ-: ἢ χυ σου! ἢσο: A. Pg" O-: Jes. 6, 10; 

£999: (i4, AP: 92779? : ATIZU-: Sir. 38, 28; ΔΆ ΠΡ συνε: e 

2999»: A007: 27, 14; H£A9*9? t AHZU: : 18? : A, E0720: 

00-9 T 358: Did. 14. 

TAapoap: DI, 1 1) surdum fieri, Ps. 38, 3; Hen. 90, 7. 

2) obmutescere, conticescere [coll. χωφεύειν, U*mna]: fi 

00 :,2,009? : &/AH, : D A(:9? 9? : χωφεύσω Job 13, 195 Taco 

q9-: χωφεύσατε 13, 13; "Aamam: ἀπεσιώπησαν Jer. 45, 27. 

3) surdum vel mutum se praebere vel simulare, mon 

audire vel respondere, silentio praetermittere vel prae- 

terire, silere, negligere, spernere: $2,007? : a? : H A. 

£19? 0: Lit. Orth.; dao : T3009? 0), : 9*9? : παραχούσῃς Esth. 

4, 14; Ps. 82, 1; παρασιωπήσῃ Num. 30, 5; c, Acc, pers. £& 

qgDg-5: Job 19, 16; Num. 30, 8. 12; ὑπερεῖδέ s, Deut, 

3, 26; "A009? 1100-7 : παρηχούσατε Jes. 65, 125 παρελογί- 

σαντο Thren. 1...19; Ps. 27, 1. 38, 10; (pp. : Δ 0. ΟἿΆ 

qguq? : ὑπερεῖδεν Sir. 2, 105 "GUT T2429 TE : Δ}: 62.0 

0n: (v. enzdn:) Sir. 41, 205 c. Acc. rei: h.e 2.009? : 4 

(e 4 AAA: 710J*: Sir. 32, 17; Ps. 108, 1; etiam ejus rei, 

quae non auribus sed oculis vel aliis sensibus pereipitur: Af 

Q00g? : qP4-: ὑπερίδῃς Sir. 98, 16; h."TI-9.009? : qyoqev n : 

μὴ παράβλεπο 38, 9. 
80 * 
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fyao-g9: part. 1) surdus, Ex. 4, 11; Lev. 19, 14; Jes. 

29, 18. 35, 5. 42, 18. 19. 44, 11; Ps. 97, 14. 57, 4; Marc. 

7, 37; (1/99 :4D9709-9^ : Luc. 11, 14; Marc. 7, 32. a) seq. 

h9?*: negat: Genz. f 120. 121 (vid. sub (179? : c. 485). 

b) inobediens, qvi audire non vult: ffMeam-: Arap-0377: ἀνή- 

xoo Jer. 6, 238. 2) mutus, χωφός Matth. 9, 82. 88. 8) durus 

vid. sub ὅσυισο: - Voc. Ac: Kavg?:n: &zd: ν. Κὶ 

PCs 
qp 9; qud, : subst. surdilas; obturatio aurium, Lud. sine auct. 

(sed forma cum plane insolita sit. addubitanda, est). 

II. &cD: inus, in quo potestas facendi et silendi (vid. I 

$0D:, c5, BUD, amh. Tig? :) in significatum sccreti, oc- 
culti, clandestini abiit. 

219? : subst. nonnisi in Acc. AD :, proprie ut videtur cam, 

in secreto, deinde a) im latrima vel -am, im secessum: 

Davis: ΡΠ: sa»: a» : 9714 τ 3 Πάν} Ὁ Δ" ά.: 
Jud. 8, 24; 3," σὺ: 6,7 Ἴ5.4:: εἰς ἀφεδρῶνα Matth. 15, 17; 

Marc, 7, 19. b) Asc. Jes. 4, 22 verbis hA: AA s ἢ σο: 

i e. anonymi glossa addita est 4D: i. e. im apocrypho. — 

Voc. Ace.: Rap :0g0D: (vid. Marc. 7, 19) H: AZRSU: (ν. 

A205 :) 12? 5 
S997 |: et A770: subst. (gramm. $ 120, a) secretum 

vel ratio rei clandestina; nonnisi adverbialiter usurpatur sive 

fc 70T-: sive 3" 57,13 1) in occulto, secreto; clam, clan- 

culum, occulte, furtim: a) IK T7: vel fl& g» σ,Ὑ : λά- 
ὥρα Job 31, 27; ἐν ἀποχρύφοις Ps. 9, 30. 63, 3; ἐν σχοτο- 

μήνῃ 10, 25 ἐν κρυφῇ Jes. 29, 15; UMl T : flc "0T: δόσις 

λάξριος Prov, 21, 14. b) 3.955 7,1: v. & lr: ἐν χρυφῇ 
Ruth 3, 7; Jes. 45, 19; ἐν χρυφαίοις Thren. 3, 10; χρυβῇ 2 Reg. 

12, 12; ἐν κρυπτῷ Joh. 7, 10; ἐν ἀποκρύφοις Sir. 23, 19; λάξρα 

1 Reg. 18, 29. 26, 5; Matth. 1, 19; χλοπῇ Gen. 40, 15; χλέπτων 

Tob. 1, 18. 2) quiete, cum silentio: €4&:H€ harc: A 

ψοσὴ 7.: ἡσυχῇ Jes 8, 6. — Voc. Ae: ἘΠῚ : ΟΣ 7, : 

Η: Φὴ 7 Ὁ 

gupm: obligare vid. sub. flap 3 

A9?C: lana vid. sub 0g"C : 

συ]: inus. i. 4. exeo. siluit; nya eb Hiph. ad-silentium 
vedegit, delevit; £py an] s: quietum, tranquillum. esse. 

AR aT: II, 1 ezstinguere, exstirpare, internecione 

delere, Deut. 32, 25. 

&007*: subst. bona et opes bello consumtorum, Lud. 

sine auct. 

d(rdv-t: solitudo, tranquillitas vid. sub faq : 

29"h:, h&'9?h: auscullare vid. sub Bg9: 

* --. 

29"h:11 [sx (el Subj. £X 72A: sitire: Ruth 2, 9; 

Jud. 4, 19. 15, 18; 2 Reg. 17, 29; Jes. 25, 5. 50, 1; Judith 

8, 30; A TATTA 1D: 8, 81; K9* he (Imprt) Jes.65, 18; 
Sir. 01, 24; Prov. 25, 21; Ps. 106, 5; Joh. 4, 18. 7, 37; 

συ: — Ἀσίῃ: 1279 

Matth. 25, 35; c. Acc, aquae, al: AA: 29?h-: σὴρ :ῃῃ E-o- 

Jes. 48, 21; Ex. 17, 3; Ps. 142, 6; vel c; (4: Ps, 02, 2. 

Matth. 5, 65 c. ἴθ: Dei, Ps. 41, 2. [ 

ἈΚ ΖΑ: I, 1 siti afficere vel affligere alqms Org. 

hRg9AD : 3 Reg. 22, 27; seq. A9": rei, cujus siti afficiunt 
algm: hRTIADU:: (A&59? :) h99 ἢ} Ὁ : TTE : Macc. f. 23. 

Brao-A: part. sitiens, siticulosus, de animatis: Jes, 

29, 8; Job 92, 7; Sir. 26, 12; Matth. 25, 37; TQdy:gs 
99A: Jer. 88, 25; Jes. 29, 8; füGU- AT: Jes. 25, 4; c. Ὦ 
g9*: rej, quam sitiens desiderat: HAGU- TE: ΚΓ συν ἢ. 7 : ἢ σο 

SPASAUHLU: M. OM. f. 36; de terra: φῦ A7" AT: Job 

29, 23; Jes. 32, 2. 53, 2; Hen. 42, 3. 

Eg"h: subst. sitis, Ex. 17, 8; Deut. 8, 15. 28, 48; Jes. 

41, 17. 44, 8; Judith 7, 13; hav Q- T1189" A* Jud. 15, 18; 
Ps. 61, 4. 68, 26. 103, 12; 2 Cor. 11, 27; K9"h:)g. : 

Am. 8, 11; Jes. 5, 13; 45:03. 50 Ah: 7): Gad. T. H.; Ἢ 
du£: R99 h* terra siticulosa Jes. 34, 6. 41, 18. 

g9»aT)h: subst. locus siticulosus vel aridus, Ps. 

106, 33. 

A40»0): iranquillum, quietum. esse vid. sub ggptm: 

A7): (etiam Q09:) subst, m. et fem. Pl. A977: [sine 

dubio pro 49?77:; potestas radicis prima (coll. g(7D&D : , talm. 

DX»x) in constringendo, premendo, arctamdo, cogendo fuisse 

videtur] labor, in specie gravis, molestus, opera: uoysoe Lev. 

25, 43; Koh. 1, 8. 2, 10. 4, 9; πόνος Ps. 127, 2; Sir. 11, 21; 

χόπος Gen. 31, 42; 3.51} σθ- 2. 7ΠΔ}λ:η Φιῤ: Sap. 3, 11; 
1 Cor. 3, 8; 2 Cor. 10, 15. 11, 23. 27; 1 Thess. 1, 3; Apoc. 

14, 13; €5: ATQU*: 4 Esr. 1, 33; £C: Ag^A070 : AF. 
U'dv-: Sx. Ter 17. 8) labore partum: Joh. 4, 38; Hen. 7, 3; 

Jes. 55, 2; Jer. 23, 10; Hez. 23, 29; Sir. 14, 18. 28, 15; 

Prov. 5, 10; Ps. 104, 42; Deut. 28, 33; "lib: A7^A"Ih: 

Lud. Comm, hist. p. 306. Ὁ) molestiu, aerumma, sollicitudo, 

affclio: Num. 28, 21; Koh. 10, 15. 12, 12; Job 5, 6; Ps. 

12, 5. 16; ἀγών 1 Thess. 2, 2; Pl. Aq7)T: Phix. 20. 201 al. 

X) de miserüis et aerumnis eorum qui jejunia et abstinentiam 
exercent: Gad. Ad, f£. 147; flA'r Tr: A71h: 9.2 ΒΕ ΛΟ ἢ τῷ 

T09?P-L:h: Sx. Ter 22. β) vezatio. vel miseria. eorum, qui 
injuriam patiuntur: 8(4-:A £2 7:49" A07:75 m A7: Hen. 

53, 7; Ps. 9, 29. 37. oc) (19: μετὰ πόνου difficulter, aegre, 

Sap. 9, 16. 

AdU(D: quadrl. I (denom.; nonnumquam. 46D(D : scriptum), 

Imprf et Subj AdP-:, laborare, labore defatigari, 

operam impendere, plerumque χοπιᾶν, fl:H£& A T-A:0g.ü 
Ch:0g,A0»-: Sir. 11, 11; Gen. 49, 15 (πονεῖν); 7f: € 

A9"0: Jes. 30, 5; fl : AaD00-T-: 49, 4; Jer. 2, 24; Ps. 

126, 1; 4 Esr. 3, 19; Joh. 4, 38; Matth. 6, 28; 2 Tim. 2, 6. 

4, 5; Phil. 2, 16; 1 Thess. 5, 125 1 Cor.-15, 58; e. (41 pers.: 

alicui vel pro alqo, Am atdviz T€: HAaDar qp s Sir. 24, 34. 

30, 26; Lev. 25, 53; c. A: rei, in qua opera collocatur: Hf 

Ag-:AATIE: κακόμοχϑδος Sap. 10, 8; £9? (D. : Ach Hl : 
ATE: Jer. 28, 58; Jes. 65, 23; Job 39, 16; Koh. 5, 15 var.; 
Gal. 4, 11; vel c. f]: Jos. 24, 13; Sir. 6, 19; Koh. 5, 15 var.; 

vel c. Acc: hg? ch9? : HA. AaDO- f: Jon. 4, 10; c. Acc. laboris 

ATIU: :  .AgP* s (μοχϑεῖν) Koh. 1, 8; 44m paa: (lpz: 
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Sir. 6, 19; (D-"-F.: AGogn-q-: 51, 27; Joh. 4, 88, a) labore 
garere vel acquirere alqd, Hen. 53, 2. b) molestiam, labores, 

acrumnam. subire vel suscipere; &d9-: Ag? Ut: 2 Tim. 1, 8; 

471: £A2^0.:87] 070 : £T 2E i1 EA? Enc. Ter 27; 
A070: 01:2 :08.(1: Enc. Teq. 4. ο) vezari: A PAG: 
μὴ σκύλλου Luc. 7, 0; metu mortis, Lud. e Vit. Dan. 

ARgPO: I| 1) ?aborem creare, molestiam afferre, 

incommodare alicui, c. Ácc.: Marc. 5, 35; Luc. 8, 49; Gad. 

Tq. H. 2) laboribus defatigare, vexare, affligere: RR 
σοί: 2727: 0 00922-:29»:02407F: Sx. Teq. 1; Jared 

(12: 027? : Z0: : DARODO : 2^2U- : E 4... Sx. 
Genb. 11; abstinentià Gad. Ad. f. 147. 
Amy: n. ag. 1) laborans, operam impendens, Gad. 

Ad. f. 122; 4700- €z2U* Hr E τ aor dh: sese vocant edi- 
tores N. T. rom. in Epil. Marci. 2) labores, molestias, ae- 

rummnas tolerams: Enc. Hed. 4; Enc. Mag. 17. 

grav-t : labor, exercitatio affert, Lud. c. 580; dubito an recte. 
———M 

2.700]: : sedes eremitae vid. sub &0«e0T : 
pum ——, 

ECh: subst., plerumque m., Pl. AR Zh: οὐ h& Cav: 

et AR Ch: [cr structura excelsior, arz, palatium, mx, 

turris, arx; de etymo vid. Ges. thes. p. 1186] 1) pars aedium 

superior, .8) conclave superius, coenaculum, ὑπερῷον et 

ὑπερῷα 3 Reg. 17, 19. 235 4 Reg. 1, 2. 4,10; Jud. 3, 20— 25; 

Jer. 22, 14 vrs. alt.; Tob. 3, 17; Dan. 6, 10; Act. 1, 13. 9, 

37. 39. 20, 8; A Ch : HaPAÓAVT : £,E,: 2 Reg. 18, 83; 

ὑπερῷα templi 1 Par. 28, 11; ξ΄ ἀπῆν: Hez. 41, 7; ARECh: 

(v. AR ch1) SoRsfr i: τὸν οἶκον τῶν πυλῶν 4 Reg. 28, 8; 

go» P $997 : nav : Aor : HARCd : Atm: 23, 12; 
Zh: τὰ ὑπερῷα Dei in coelis Ps. 103, 4; ἀνάγαιον Marc. 

14, 15; &Cd 10:73 in quo Apostolos in Pentecoste con- 

gregatos fuisse (vid. Act. 1, 13) tradunt, Lud. Comm. hist. 

p.239 n. 8. b) deinde: cubiculum, penetrale, thalamus, 

χοιτών Jud. 15, 1; 2 Reg. 4, 7; Ex. 7, 28; 1 Esr. 3, 3; Judith 

18, 4. 14, 15; Joel 2, 16; E£Cde:7: &ür: Kauf. 31; 

ταμιεῖον Cant. 1, 4; Tob. 7, 15; 2 Reg. 13, 10. (schol. margin.: 

ἀνένα: Ἢ τὺ; RR Zh: Luc. 12, 3; νυμφών Tob. 6, 16; παστός 
Ps. 18, 5; thalamus 4 Esr. 10, 1; ARCavT: Sx. Mag. 26; 

χατάλυμα Marce 14, 14. c) ἘΦ: Ch: cubicularius Jes. 

39, 7; Dan. ap. 13, 2; Act. 12, 20 rom. 2) aedes altiores 

conspicuae, 8) templwim, ναός Apoc. 21, 22; Hez. 41, 1 seq.; 

Mal. 3, 1; Sir. 45, 9. 50, 1; 1Esr. 6, 17; C Ch:av$£.lh: 

Ps. 5, 8. 10, 4. 78, 1. 137, 2; Hab. 2, 20; EQCh:a»d?£r: 

AAD-A: Tob, 1, 4; A Cd: Ele: ΠΥ EU: Dan. ap. 3, 
30; At: 14b :OADUTR : 9? nz: : AR Cal: 5x. Genb. 
26. b) palatium: (I&Cch :a0271 "E : Dan. 4, 26; & Cd: 

AC?9": sc. Dei palatium coeleste, M. M. f. 3; hue referendum 

videtur A£ zh T: pro AR Ch 3 vid. supra c. 1264. 

TE Zh: subst. contigmatio (Otodmert) Gen. 6, 16. 

AC: clamare vid. sub. AC": 

AC: pannus vilis vid. sub BCdP: 

26v: (adj, deinde) subst, m. et f [ ire lenuis de 

A7 T: — AC": 

quavis re] 1) numus minutus aeneus, ut as, assarius, te- 

runcius, quadrans, obolus: TNI: AG: λεπτά Marc. 12, 42; 
Luc. 21, 2; (IDA: AG : ABC: Luc. 12, 6; ὄβολος 
Prov. 17, 6 (4); χαλκός Matth. 10, 9; Marc. 6, 8. 12, 41. 

2) aes: χαλκός Hez. 92, 90 (at 7": 22, 18); Hen. 52, 

2. 6. — Voc. Ac. inter numorum nomina exhibet: ἢ ἀ: 9, ἢ» 9 

Il: PAP : (avc :). 
Réd'p-: subst. [Ὁ à Addi, iq Ree], Pl. RC 

et AGB": placenta tenuis, laganum: acd" T: Ex. 29, 
23; Lev. 8,26; 4.6.9 71: 2 Reg. 6, 19; A&2-E d: 2 Reg. 13, 6. 8; 
3 Reg. 19, 6; AZ-& d :GAT: Ex. 29, 9; Lev. 7, 12; Num. 

6, 15. 19; Ac-& d τ δ 1 Pav 16, 3 vrs nov. — td. 

4Abb.: ἈΦΦ:Η: Φι ἢ: (quod verbum si quidem in usu erat, 

non potest non denominatum esse). 

AC]: I, 1, etiam Bf: [r4] caedere ascia, dolaWea, i. e. 

dolare, asciare vel fabricari, e lapidibus: ΠΡ (ἢ: Gad. 

Lal; plerumque e ligno: H&ACf:A9* aT : 00: Ex. 31, 5; 

c. Acc, ligni: Al: EACH: 00: Sap. 13, 11; homines tam- 
quam ligna: &dflg2-: (199 ἡ Z T : 12,7): 1 Par. 20, 3; c. Acc. 

operis fabrieandi: 9! 4: (eT: : συὴ é: Hen. 89, 1; Sx. Genb. 

26 (vid. sub qPZ.CT :). 

"TTACó: III, 1 pass., Lud. sine auct. 

A41: part. dolatus, asciatus: OD:&4-fl: πελεχητά 
3 Reg. 10, 11; 4 Reg. 12, 12. 

Ψ, ἀ" ἢ}: subst., Pl. &Z-fl'F-:, assula: vestis discissa. (DE* 

q:idPEULU-:haP : ZZ. : 00: Sx. Ter 5. 
S Cl T : n. act. fabricatio, fabrica lapidaria vel lignaxia: 

σοῦ (Ὁ : "Hd: &CT: Sx. Hed. 21; "F9*UC: “πώ: Δ C 

7:990 £.: a7 :09? m P£:70g.: Sx. Genb. 10. 
“αι Ὁ, rarius 3, ἀν :, n. ag., Pl. Réf Ts, faber lapi- 

darius vel lignarius, fabricator: τέκτων Matth. 12, 55; 

Jes. 40, 19. 20. 41, 7. 44, 12; Jer. 10, 3; Ep. Jer. 7; Hos. 

8, 6; Sir. 38, 27; "lA: AZ-f1: Lud. e Vit. Theoph; Acn 

T*: Zach. 1, 20; 2 Esv. 3, 7; Afi E :d0: 4 Reg. 12, 11; 

A20 F:080-: 1 Par. 14, 1. 3) tr: Réf: AT: τέ- 

χτονες χαχῶν Prov. 14, 22. b) ἢ, Ὁ: ACT: ἀρχιτέκτων ar- 

chitectus Ex. 31, 4. 85, 32; Sir. 38, 27; Jes. 3, 35 1 Cor. 2, 10. 

A261 : id.: Asc. Jes. 11, 2. 3. 

9» 1. 2:1: subst. locus wbi fabri opera sua fabricantur, 

officina fabrorum, fabrica: erant homines ΠΡ gh: ao 

&T APR: (bs ncn:gs T: Gad. Lal. 
aogcé-(0: vid. ave: c. 1044. 

24671: I, i [nox er^ vie. (CA: οὐ nr3; amh. AZ«:] 

Subj. £A £-71:, alta et clara voce clamare, vociferari, AC 

"UT :f10/1 € :. δι: 4 Esr. 10, 39; Matth. 27, 46; Apoc. 6, 10; 

£264: £av-: Ag? EC : ADD: m0: Kuf. 4; de proclamante 

Apoc. 5, 2; de plorantibus et lamentantibus: “(ΘΠ Ὁ : 

Gen. 45, 2; Ruth 1, 9. 14; 4 Esr. 9, 38; 1 Reg. 4, 18; Job 
2, 12; A441: 2 τ΄ 1: ao 60H fe: Hen. 65, 5; de im- 

plorantibus: Ps. 31, 3; Job 35, 12; Kuf. 23; ^AC^4:0A0 

(D€.: Thren. 8, 8; c. "Mfl: pers: &AC"7r : "Mb: Jer. 11, 11; 

χά 06: 40, 3; Tob. 6, 18; Judith 4, 15. 7, 19; nn: 

BhAMPT: 2671: ATLAS 10, 1; Joel 1, 14; Ps. 4, 4. 
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54, 18; &AC^A τ (b 11:10: ATL: Deut. 15, 9; c. Acc, PA: 
Ps. 3, 4. 31, 8. 141, 1; Hen. 9, 2; de acclamantibus, incla- 

mantibus, c. &* pers: Jud. 9, 54; 1 Reg. 17, 8. 20, 37. 38; 

c Ag9»E£ ζει pers: Jud. 18, 22; 1 Reg. 24, 95 c. Àcc, pers.: 

2C: D. ?n: Enc. Nah. 18; de cornu, tuba clangente: "Ll: 

gaACAa:dCT:0£ T3277 hcg?02271: Genz. f. 120. 

Q4. subst., plerumque m., PL AVADE:, clamor, vo- 

ciferatio: Gen. 18, 20; Ex. 11, 6; 1 Reg. 4, 14; Ps. 5, 1. 

17, 8; Jon, 2, 3; Koh. 9, 17; Esth, 1. aper. (βοή); ἀν τ ὦ 

05g -ολῆν: 0[),, 6, : Esth. 4, 3; Hen; 65, ὅ; Asc. Jes, 11, 14: 

c. Gen. obj: Hen. 89, 39; Rp: Hen. 9, 9. 

ACA: coenaculum vid. sub AC: 

KC20T τ subst. [ΡΣ lepra] porrigo, impetigo pru- 

sens: HE C20 : : δου: λειχήν Lev. 21, 20. 22, 22. 

[Ludolfi Gregorius jintellimebat foctorem quorumdam hominum, 

Wircum. dictum"]. 

Χ, Ζιῖν: subst, incertae significationis; non oceurrit nisi n lo- 

cutione «haD£ : &Z-A* ceratium, siliqua vel faba Graeca, vid. 

sub dheaP(z: c. 76. Dubium, utrum Sr4-h: nomen arboris sit, 

an nominis proprii SCA: i e Graecia forma alia (sicut Lud. 

conjecit), quamquam equidem hanc formam nusquam reperi. 

Δάν 1": subst. Pl. (sine dubio a Sing. ὦ. :), ut videtur 

lumbi vel imgwima, μίηροί, Ph iua-nd : 2570: (v. 
SCAUT:) Lev. 3, 4. 10: 16. 4, 9. 7, 4. — Voc. Ae.: διά, 

Tl: 2-A70 9 

AC0:. ARCO: intermititre, cessare vid. sub BCO: 

AC?: I, 1 [στὸ ἘΠΕ fluxit, manavit; inde propagatur 

significatio ljguandi eb purgandi: s*9X; dye merum, purum; 

amh. qé5: merus] 1) Uiquando purgari: ha»: nC? :ng 

26:A9"A.h'E: Herm. p. 25; £&£ACE:fVE: ib. 2) (iqui- 

dum i.e, purum 6556: Ag? : ACE: a: Fal f. 76 

(vid. sub. (1d. d. :). 

AQ: 1I, 1 1) Liquare, de-, eliquare, liquando pur- 

gare, metalla: Ps. 11, 7; Mal. 3, 8; A&C£-: A flt C: HA D: 

ΕἾ: Prov. 25, 4; Enc. Teq. 5; trs: [12D : (C222 a9- : ὦ 

eX CE.Pao-: Dui. 11, 95; Acc -nan-: Ag "un rm 
g0-: Hez. 36, 33. 37, 93; Lit. 171, 3. a) défaecare, M. F., 

crebro. b) abluere: si quis in balneo est (DA, AG: ἢ εἰν: 

Ἐν N. 1l. 2) liquidum i. e. sincerum reddere: δῖασοε A 

Re: 720: (17-0 : 9: Kedr £. 75. 
Aeg: prt, £ ΑΓ 411, Y) liquatus, liquando pur- 

gatus, probus: «Me: R4: Job 22, 25; qup? t AD: 
RE IOmE: Zach. 11, 18: Ps 11, 7; ΩΦ τ. e: Job 
28, 19; Dan. 9, 32; Prov. 8, 10; 1 Par. 28, 18; Apoc. 3, 18; 

Jsp. p. 818, 2) defaecatus, limpidus, merus: R4: 
(€: Hez. 34, 18 vrs. nov.; {8,7 : 44-5: Clem. £. 21; 7€: 

et "Fg"UCF-: 2:4. 8, Enc. Sen. 55. 3) liquidus i e. a) pro- 
bus, sincerus: (lA ἢ : Ke T: F.M. 16, 1; (01-8 :7A. 
f£: Clem, f. 231; Org. 1; Avfl: A 4-: Enc. Nah. 13. b) pu- 

rus: R4- hg" 11: F. N. 10; Ἴδε "ὦ ΚΓ 4- P APTA: 

KE: — ἈΠδι: 1276 

304-7: : F. M. 21, 3; de quavis xe; αὖ de velis Chr. Ta. 34 (vid, 
aH : c. 1047). Ἶ ; 
ACT: subst. 1271) {π|, pwritas, sinceritas, pro- 

Litas: in coelis est ἄτα : HA PCT: chil 0 AA: T 

φηη τ: 1 {102}.: Obr. Ta. 23; (TAE: &CCT: 27h: 

Sap. 7, 24; &'CE T : 10, 05: Y. M. 6, 4; Jsp. p. 284; jap: 

£17: hg? AT σοι: (220 : OR CT : Thra: : ἢ 

7^A7"An :f(0E: p. 293. 

Eng (:P.: subst. erocus, Cant, 4, 14; γῇ γἢ m- : g"nirne: 

συ: ob rez (da Th: Prov. 7, 17; Did. 2; ΘΛ ἢ 

n:nadvnZ:avmCg.: Henn. p. 56. — Voc. 4c.: ag Ce: 

H:d2:; aliud vid. sub. £41: (Lud. asserit, vocabulum etinm 

UgDA(CE.: οὐ σοῦ, Ὁ scribi, quod equidem nusquam inveri), 

ΧΦ. 4: vid sb £0-x427: 

-L- 520- 950- 

40: 1, 1 [Ce percussit; cube caus patus -tentorii] 
pangendo: vel duitdendo-ánfigere clavum, ἐνέκρουσε - Jud, 

4, 91. — Voc. Ae: ἌΦΩ : and : ἢ: er ἀ Ad s 

2, 0-): subst. Pl. (a Sing. Ad20"[-* ub videtur); met. pu- 

rum, mel favorum liquidum, [an a (Cum eodem. modo de- 

rivatum, quo Dé mel album a «Ὁ 5? | κηρίον, κηρία (vid. 

etiam HTz:): 43" Ὁ a0: Prov. 16, 24.27, 7; Καξ 42; 

Luc. 94; 49 Platt; Org. 8: 42*00-Ó: Luc. 24, 42 rom.; Cant. 

4, 11; Prov. 24, 18; 1.11. τ 6: R2'0*D: A9" ACA : 
RULES TO-00y: Clem. £171; 420-0: HA9" 2: rZ: 
TUA: Org. 5; tes: -APIIDCC: TC 143 Ὁ : 
a): T: Enc. Teq. 29. — Voc. 4ὲ.: "Ὁ AP PT: 

H:0AÀA τ: 

ΦΧ ΦΎ: (etam RePMy472:) subst. Ducertae species, 
crocodilus terrestris: Lev. 11, 29. [Nomen sine dubio con- 

venit cum σχίγγος, σχίγχος Scincus] —. Sec. Lud. amharice vo- 

catur AT 2*4 :; αἱ Τοῦ. Ac: dedi: v. ἈΦ. :i: 

& GLA: 

AA: subst. (im) [perperam a Lud. ad ἘΞῚ fimus (de quo Uis 

vid. "HIA :) refertur, neque magis bem 53D Qi huc per- 

tinere videtur] pulvis, χονιορτός, χοῦς, Deut. 9, 21; Ps. 17, 

46. 34, 6; Job 21, 18; Jes. 3, 24. 5, 24. 41, 15; Ep. Jer. 16; 

Dan. 2, 35; 4 Reg. 9, 17; ἈΠΔ: 70 EC: Jes. 48, 19; Hen. 
41, 3; “Δ: £1A: Jes. 17, 13; "A: Aló TIgv-: Matth. 10, 14; 

Nah. 1, 3; Jes. 49, 23; £71, : ΠΑ : 971: Ae 4: 
[LU:: Hez. 26, 10; &IA: HAZ? ACT T: Jes. 29, 5; AflA: 

(b T: Ep. Jer. 12; "Az du»: Jes. 17, 1; "A: AGO : Cant. 

3, 6; "A:dhanf.go-: 4 Es. 13, 16; "516: ἈΠΛὮ..: Jes. 
52, 2, — Voc. Ae.: AMA : Ht "TP 

SCA: part. pulvere sparsus, pulverulentus: To 

23:2 (FAT: A9? ΦΊ δι: δρᾶς ἡμᾶς ἐν πολέμῳ χεχονιαμένους, 

Cyr. ho. f£. 110. 

TAA: III, 1 quadrl. (denom.) pulvere conspergi vel 

contaminari: (M? : ZvflA: Δι ἢ: A4 : HA Cd : 7" 

CT ΧΊΟΣ T2118? : Enc. Mag. 6. 
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T Aldi: 3, 1 [a cum derivatis] Subj. Ρ, ἢ λι:, tu- 

cescere, dilucescere, illucescere, plerumque impers.: ἢ 

ἄν: Job 7, 4; Gen. 1, 55 ffl : 2«flch: Ruth 3, 13; Gen. 29, 25; 

Jsp. p. 370; Mare. 15, 1; Aüfh: Z-fld: 1 Reg. 3, 15; 2 Esr. 

17, 3 var.; A9" ha» : fld: Job 24, 17; Matth. 16, 3; Al 
n:£g2fih: Ruth 2, 13. 14; Jés. 38, 19; 1 Reg. 15, 22; MA 

72[lÀ: £X: Jes. 17, 14; Af], d: (cum illucesceret sc. dies) 

Ex. 16, 12; Esth. 2, 14; Rel. Dar.; Matth. 27, 1; Marc. 13, 35; 

Luc. 4, 42; AT T::Afla: Act. 12, 6 Platt; passim addito 

fide: (9. v), ut: Ati: 2f : flde C: 1 Reg. 25, 36; yel 

nomine diei: AZ. ch : Ach-E7: Matth. 28, 1; ἀφῇ: 0C: 

(feria. sexta), Lud. e Lit. Mss. 3) cum pron. suff.: alicui, nn: 
2'füldhng9-: 1 Reg. 29, 10; 2 Reg. 2, 89. b) AT T: Zefldv: 
x) quaequae (dies) illuceseit i. e. simguli dies vel quovis die, 

quolidie, singulis diebus: Gen. 39, 10; 4 Reg. 25, 30; 9 Esr. 

18, 18; Prov. 8, 21 var.; 8, 30; Dan. ap, 13, 6; Jer. 52, 34; 

qeho: ATLC SAT edv τ Π: AA: DAT: Si. 45, 14; 
ArT:Asüdvbl:ACFOAT:0Ch: Sir. 7, 18; Kuf. 32. 37; 
Act. 16, D; Jsp. p. 395. β) eadem (die) quae illuxit i. e. eo- 

dem ipso die, αὐτδήμερον Deut. 14, 15; Prov. 12, 16. 

AR fld: I, 1 iuminavit; Lud. sine auct. 

Tels 1,1 et TA: HI, 3 mane salutare elqm 

vel se invicem: A9: ζῆ : (HA : AZSERTI S (v. &.:2-A 

αν: I, 2?) Θἤἴσοῃ ΗΠ ἈΠ: (v. ἜΝ δ) A J«0- 
hs 4 Reg. 4, 29 (in vers. nov.: flch:eflLA:). — Το. Ac.: 

ATA: : A DO-IPR: - 

Zh: subst. m. et £, Pl. fld: 1) tempus matu- 

tinum, prima luz, mane: fltb: & nh: ἐν φυλακῇ τῇ 

ξωδινῇ l-Reg. Il, 11; fif: eh: Δι: τὸ πρωΐ διέφαυσε 
Gen. 44, 3; 1 Reg. 25, 84; 2 Reg. 17, 22; Judith 14, 2. 11; 

7h: 8h: ἀνέβη ὃ opSpoc Gen. 32, 27; Jos. 6, 15; "Tw 

Q:7h: Zr: φέγγος πρωϊνόν Job 38, 19. a) in specie: 
o) nh: Zl: lucifer, phosphorus, Job 38, 19 al, vid. sub 
ὨΠΏ: c. 865. B) Ad: A fleh: primum diluculwum vid. sub 

Aq:0809. Ὁ) (I& flm: mane Job 1, 55 Jes. 5, 11. 50; 4; 

Jer. 20, 16; Ps. 5, 8. 4. 72, 14. 91, 2. 100, 10; 1 Reg. 3, 15; 
Joh. 8, 9; Act. 5, 21; Marc. 1,35 al. ὃ) AA: & (he: quovis 

mane, singulis matutinis (quovis die): Jes. 28, 19; Thren. 3, 23; 

(Prov. 8, 21); III Sal, Mar. 1; Gad. T. H. b) ortus sideris 

Hen. 18, 15. c) dies (ubi dies numerantur): ἡ zd A 50- 

σαράχοντα ἡμέρας Gen. 50, 3; Num. 13, 25; δὰ : Afld-: 
singulis diebus Prov. 8, 91. d) dies crastinus: WTOA?: 

Eh: 7 ἐπιοῦσα Prov. 97, 1; Ad»: AT : aT ACT : 
UZ dU: oT :02À: AET : (finitus: eo die quem sequitur 

dies natalieius) Abush. 38. (aliás 7109? :). 2) oriens; plaga 

sive pars orientalis: πάν: &flch: Job 1, 3; g»eg:2 

fh: Καὶ 8; € : Zh: Καὶ 4; 54-0: eh: νότου eurus 

Hez, 97, 20; ἀνατολαί Am. 8, 12; Hez. 11, l. 40, 6 seq.; 43, 
lseq.; Ex. 37, 11; Jos. 7, 2; Kuf. 8; Ag" Arflih: Jes. 41, 2; 

ἔξοδοι Ps. 74, 6; ἀπηλιώτης Hez. 20, 47. 21, 4; Yl7 T : δ΄ 

fih: Jer. 32, 12; Jud. 8, 10; 4072À : & Ich, U*? Lev. 1, 16; 

Jos, 12, 1; fl&rfldy,U-: Kuf, 7. 8; e YIA: Kd: E00: 
Kuf. p. 385 etiam in Acc. loci; £eflé: WgT: : ud Po : A e4- 

4599 : Ald V: Zach. 14, 4; Pl. Afldv EU: regiones ad 

orientem ejus sitae Καί, 8. 

Sp: vel "Ag: adj re. 1) matutinus: nnn:-nc 

fh: — 206: 1278 

V: Ed: Apoc 22, 16; Org. 9... 9) orientalis, ad ori- 
entem situs; Num, 35, 5; Jud, 8, 11; 3 Reg. 7, 255 2 Esr. 

13, 26; Hez. 40, 44 vrs. nov.; 47, 1. 8; Apoc. 21, 13; dil: 
AA: eus Hen. 77, 1; 44-40: fd &:: Hen. 76, 5; Sir. 

48, 16 (ubi Gr. νότος) e& 20 (ubi Gr. ἄνεμος βορέης habet). 

1. Zfülch: 1, 2 e£ 1. tributum, vectigal, stipendium 
pendere vel pensitare, stipendiarium esse alicui: ToTI- : 

Tó:nàcg:aomg, b :ao2-fd-.:üedo-: 1 Es. 2, 23; AH: 
Adv τ Ἤν: Rom. 13, 7; ha»: &3flch-: AO 0: (ν. 
ERU.) et A00: δι τ Agde: Kuf, p. 137; ora- 

mus pro iis AA*4: EA fihi PATH AT CIT: 
Lud. e Ssal. Req. 

BR: ΤΙ, 1i q. 1, 2, ut: Aha i AK fina s Au 
Ald: Macc. f. 7. 

A2 lh: II, 2 vectigal, tributum, stipendium. im- 

ponere alicui, c. Acc, pers. eb rei 1 Reg. 8, 15. 16. 

AflzhvI: subst., m. et £, Pl. Afldy T: (Sx. Sen. 4, si. qui- 

dem lectio sana 650) eb ἈΠ}: (Jes. 57, 8 var), [de etymo 

nihil certi habemus] tributum, stipendiwmn, vectigal, porto- 

rium, φόροι 3 Reg. 10, 15; 2 Esr. 4, 13. 20; 6, 8; Alte: 

ἃ. he 7, 225 NA 2 T7) NT: 2: Esrs 19, 45 
Ah. P Hh: Ael: 1 Es. 2, 18: 2 Par. 36, 3; Deut. 20, 11; 
QE r:os-:2f0 dfe: 1 Esr. 4, 50; Af av- : Ach 

T: & Reg. 23, 32; CU: δηλ τά. 1}: 23, 30; Rom. 
18, 6. 7; Clem. f. 190; Rel. Bar.; Jsp. p. 311 seq.; 60:24 

fdv: ABibU ao-: καὶ 34; Alv: Ofl E: Prov. 28, 16; 
ξένια 2 Reg. 8, 2; Alc: ἢ “1: χῆνσος Matth. 22, 17; ἢ 
A: AE: i ᾳ. AhA:Adveb: eA he Matth, 17, 24. 25; 
de tributo (τέλος) quod Deo datur: Num. 31, 98. 37 seq.; trsl.: 

Alam: 292:20 dT : 772: 0-Ak : 020772 : Abel : 26 
nh: ne»: 9g? zv T- : ἈΠ] : 79 £ : Abush. 38; F. N. 15; 

donwm in memoriam sui datum, nt videtur, Jes. 57, 8 var. (vid. 

sub. Afi :): — Τοῦ, 4e: Adel 2 n: 1 (v. €0-(:). 
n2. part. (II, 2) evactor tributorum, telonarius, 

publicanus, portitor, Matth. 9, 10; 11, 19 Platt; Marc; 2, 

15. 16; Luc. 3, 12. 5, 29. 80. 

God: part. c. term. adj., id.: Matth, 5, 46. 10, Ὁ. 

18, 17. 21, 31; Luc, 5, 97. 15, 1 Platt; 18, 10. 19, 2. 

GD2[dh,: 1) part. (I, 2) c. term. adj. éributarius, 

vectigalis; 27!av- : σον ῃ ἢ, : Jos. 19, 48; Jud. 1, 29 seq.; 

£üg-dv-:a02;fldu: 3 Reg. 10, 22; Jud. 1. 28. 2) part. 

(II,.2) c. term. adj.: telonarius, publicanus, Luc. 19, 1 rom. ; 

Matth. 11, 19 rom. 

9?2:üh:, etiam. σθ Ἢ ἤν: in.N. T. rom,, subst. locus ubi 

vectigalia exiguntur et penduntu*, &eloniwm: Matth. 9, 9; 

Mare. 2, 14; Lue. 5, 27; AH : Ὁ ΠΩ : (üt : 9^2 fh: 

Sx. Ter 25. 

2:fldh: üngere vid. sub efl^: 

2(lZ: etam Bfl£: 1,1 Lye οὐ *2x potestatem [igandi 

et congerendi habent; nescio an inde derivari. possit. comprintere 

et subigere massam, sicut in Sena Qa, talm, 523] subigerc 
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lutum: AA: ng 2C : A (ré: HA. Ac : AUD 5 Oh: 

uy: e T2fC: AE TTC nh20A: A7? C: Ann: Reg. 

Pach. (Quae regula mira videtur; sine dubia eadem est, quae in 

Bibl. Patr. Max., Lugd. t. IV p. 89 n. 77 legitur, ,lotum in domo 

nemo faciat absque praeposito, e omne quod novum est illius 

sententia disponatur*. Num interpretum quidem ufum pro ἰο- 

ium, an €304&€ pro ΘΙ ΟἿ Θ legit?) — Rad. ADb.: ΔΠ4:}: 

4.311 "5 
2v: I, 1 limosa facta esi terra, Lud. sine auct, 

AZ: IL 1 premere i. e. depsere, subigere lutum: h 

«ld: (v. pro ἢν ἢ 3) Rl: Ag? eam: ἁπαλὴν γῆν SAQov 
Sap. 18, 7; O1: Dr: (cC: AR ὦ : fld C: cop- 
πατήξητι ἐν ἀχύροις Nah. 8, 14. 

92-flC: subst. a) lutum, coenum, βόρβορος 2 Petr. 2, 22; 

Chr. Ta. 12 (vid. sub A71C724:) Ὁ) argilla: &1£:717 

4A: Lud. e Libr. Myst. 

Sl: (vel δΠ: 15) 1) subst. a) lutum, argilla: πηλός 

üguli: Jer, 18, 6; Jes. 29, 16; fam: (rc: Ah: nehe 
gi mr: 41, 25. 45, 9. 64, 8; Job 10, 9. 38, 14; Sir. 86, 

18. 88, 80; Rom, 9, 21; 7 à sana: & (b: Dan. ap. 

13, 7; Sap. 15, 7; "PE: AIC: vas fictile. vel figlinum Enc. 

Jac. 305 ad formandos lateres: Nah. 3, 14; Ex. 1, 14; ad 

exstruenda aedificia: Gen. 11, 3; Καί, 10. b) lutum, coenum: 

Job 4, 19. 27, 16. 80, 19; & FE: A712: Jes. 14, 23; 2 Reg. 

29, 48 var.; βόρβορος Jer. 45, 6. — Voc. Α6.: £r C:mieps: 

2) e luto formatus, fictilis: Al Z-z: AA: ure: (nos 

e luto formati, manus tuae artificium) Enc. Ter 29. 

AR fd: n. ag. figulus, Sap. 19, 7 var. 

2C T : subst., sing. et colL, Pl. AflZ-T : D»e] ramus 

vel frondes palmae, palma, spathalium, spathula, 2 

€: : Trav T 2 βαΐα Joh. 12, 13; AIC : HVPAVE *: κάλ- 
AwvSga φοινίκων Lev. 23, 40; A: ΠΩ: (8208 3555) 

Καὶ 16; AMT: φοίνικες Apoc. 7, 9; Hez. 40, 16. 21. 26. 

41, 18; ARALATT : hoo : HAT" ACT: 210): Herm. p. 63; 
A0: 875A :0-25 : vfi: ACT: Enc. Tachs. 7; 35poot 

Judith 15, 12; AflZ- T: Hez. 40, 16; AflZ-T : amt : στε- 

λέχη φοινίκων Ex. 15, 27; Salomo pingi curayit ΠΦΛΊΤ : 02 

flZ-T:: Org. 4. — Schol. Voc. Ae. vid. sub fltAT: 

Afl£. P: inus. quadrl., formatum e fl£dP: (gramm. $ 73). 

h72 £P: V 1) fulgere, micare, scintillare, covu- 

scare; (4€: (1 τ δου: 922 C9 : na» :av-QZ d : Jsp. 

p. 280; AA : A19 CP: δι}: 7ἅῈ 2 : xà» ἀστράψῃ 

μόνον ἣ ἀσπίς Cyr. ad Th. f. 6; Macc. f. 205 Lit. 172, 1; ffl: 

h272:£d : (QC £ :) hop : BA. Jsp. p. 370; Org. 1; de 

auro, Org. 4; AAMIALU-: P720 CP san : σνῃ ἀφ : Jsp. p. 
294; MICY2:HP 7A CP: RU: Fal f. 68; reginae HflAÓ 
(SU: 972 C :10-£: 77 Am E: Cyr. ad Reg. f. 25. 
2) nitere, pellucidwm esse: ἡ ΔΎ: 9?72nc : λίβανος 

διαφανής Ex. 30, 34. 
72d: part. coruscus, fulgens: indumentum lucis "7 

Sed: λ΄: Lud. e Mss. Colb. 
ἢ ἀ- P : subst. coruscamen, fulgor, nitor: Pv CA, : 

ΠΥ: Οὐ θά. : 025: Ch. ho. 33; ACA ἢ“: 727 

£d 1 "τ" 1 11 ἢ: Fal. f. 81. 

Anc : — and: 1280 

I ἈΠ: (vel 0f0:) et ffl: 1, ἐκ [λυ arctius adhaesit ; 

ab omni parte comprehendit vem; (Le κυ IV); εἷς a 

cÀb; amh. Afifl: οὐ fifi :] Subj. &Ac0:, 1) angustum 
vel nimis angustum esse vel fieri alicui (c. pron. suf), 

coangustare alqm: AE Afi: fiat ei angustum, Org. 3; "7 

-q:0]14£CT: £A: στενὸς ἀφ᾽ ἡμῶν 4 Reg. 6, 1; στε- 
νοχωρεῖ σε Jos. 17, 155 ££ Reflflz: fld C: στενός μοι Jes. 49, 
20; "Ail g-a7- : AAA: Erf: - δ: ἘὮ.: 49, 19; 807: 
(v. A(012:) 2A9?: 1 Sal. Mar. 17; uo? g.: A. goa :&. 

2(10:7)401:£7271A: γαστὴρ τῆς παρϑένου οὐκ ἐστενοχώ- 

ence ho. Prodiin Oyr.f. 120. 2) im amgustias compellere, 

premere: ffl: 20(- f: "HC: Sx. Masc. 3. 
AZ: Il, 1 angustare, arctare, coarctare a) com- 

primere labia: ARfi:hG «C: (opp AflPP:ngqc:) 

M. M. f. 109. b) angustum facere pectus suum 1, e. cog- 
trahere animum: HET ATTA:(l2»hZ-U-:0D?24:A797 

£AU::0 A, £T 5.27" : 00 ga €, : H0 : Chr. ho. 9. o) arcte 
haberc alqm, c. Δδὴ3 pers. αὐ in custodia angustiore habere: 

$4 τῶν : a»: OA, R7: AOfSU: : Act. 24, 
23 Platt, B) in victu, i. e. coercere, Aham : & PER: 

(sc. animi) Acht & : A9? 7: (La : DAR ΠῚ: A06: 97 
Ὁ: σῇ 6,1: Phlx. 48. y) cogere, vim adhibere (3mang antfun): 

AR: ADA: Δι ἢ : Phlz. 78... 0) opprimere: AX00::4 

ὁδυι συ figa»: Phix. 84. J 

Sr(I-fi: part. angustatus, angustiis pressus: "F'HhnC: 

ATIILA : ATTI : TOL P5: OR (y: Genz. f. 138. 
A2flpf1: adj., ἃ Af fl: angustus, arctus: g»17: 20.0: 

Num. 22, 26; AlP:2f f: «a QU: Judith 4, 7; 4 Ear. 5, 

3. 4; OH PT: ἈΠ: Prov. 23, 27; 709b : ἈΠ. : Hen. 
88, 1; fh C: ἈΠΏ: Zach. 10, 11; A72: 2f: Matth. 7, 

13. 14; Clem. f, 167; irsl.: angustus animo, ingenio, Fal. f. 56; 

Chr. Ta. 19 (vid. sub A791: A: c. 1203); "flAfl, 6 Φ : Δι 

G:m9)4:6AOT: 8L : A2719:A : doy : 7 £008 : 
M. M. f. 108. 

Zr Π : n. act. angustia, angustiae: AV fidus Gad. 

Kar.; ΠῚ :DCZ": Lit. 172, 1; angustiae; quibus quis pre- 
mitur: Teg: "M0: AQ: A977: Ag? AT 26: Phlx. 104. 

a 8:11: subst. (m. angustum, angustiae locorum vel 

viarum, 1 Reg. 23, 14. 19. 24,1; ἢστ : A710: Οὐδ : ao 
TM): Mich. 2, 12; ePZffl:flATI: Job 30, 28; 4 Esr. 5, ὃ. 

11. 18. 19. 6, 70. 13, 44. 

9g92:(]41: subst. locus angustus 1 Reg. 23, 14 var. 

II. 201: :. α 210: α v. 

2vfl: i. q. ἈΦ": q. v. 

2T: (vel 0flT::) I, 1 [vi. Aflg:; etymon repetendum 

est a Jluendo. (ἈΠ: EU X-o (le), sicut etymon verbi 

mno mo οὐ ez) mq] Subj. €T: natare, nare: de 

inanimatis, ut arca Noae Gad. Ad. f. 160; M. M. f. 124; ca- 

davere: 2 2U«s £A: AO: 708.3 (supernatare) Sx. Jae. 6; 

de animalibus: AA : £T hof : ὦ ΡΠ: ἢ : mer: 

Sap. 19, 18; Q9pT:HEAflT: M. M. £ 242; de homini 

bus: AA: PAg94- : AT : Act. 27, 43; Ἐ. N. 47; n1: £70: 

fVFEAG:BAvZLD: OA. :778: Sx. Haml 150; Rf: 

g9lbU:: Jsp. p. 828. — a) ultro citroque natare: (ΘΕ ἢ": 
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ARE: air: Ag: 2 Cor. 11, οὕ. b) enatare: Y : A, 

gvE: Ac. 27, 42. 48 Platt; pav: A ggezm: 20.7: 

Act. 27, 42 rom. c) transnatare, tranare: 2t: 1. Δ. 

φιφάδιοφρθι: Jsp. p. 283; c. Acc. aquae: Stephanus f] 

iz iav Amat ha»: ΠῚ : AC: APO: συ ΘΟ}: 

QVI 2 Enc. Τοα. 17; abyssus HA, ΡΠ 9? : "1 1 Lit. Epiph. 

d) subnatare, urinari, urinando assequi: &9flT 3 fl dfi A: 

Lit. Joh. ; A. T : 1.8: (non profunde cogitando) Lit. Orth.; 

o Ac: PA P ETATE ERIT: ond: eh Crue Lit. 

172, 1. — Voc. 46.: Al : Hs T: (vid. etiam scholion ad 

dé: et cfr. om targumicum). 

4Π1: I, 2 natare vel supernare facere: (Dare: 

(feminam) oir : 0010794 : σῇ ρ,: ut : he-*T: 02€? : A 

LT ORT: σοὺ δι" 71g: RODA : x. Genb. 11. 

ART: H,1 1) nare facere: hKIVf- : Adm: ὦ" 

iT ΑΓ") 6.51: M. M. ἢ 21. 2) in profundum de- 

mittere, Lud. e Mss. Colb. 

ΞΈΝΕ: €€— 

9171: illucescere vid. sub I 2-fld : 

ΔΓ: vectigal pendere vid. sub II 2fleh : 

—Á———— 

ἈΠ: D, D [vie 93m, ART, Reo suo m$"0:] 

Subj. E ACf071:, 1) intingere, immergere, lingere, c. Acc. 

vei et ἢ: vel («Ts üuidi: Ruth 2, 14; Joh. 13, 26; fj: 

gg: (Judas) ^rfülrT : 99?nA : A.Cü-Dp: Cod. Mus. Brit. 

XVHI n. 9; Matth. 26, 23; Marc. 14, 20; tingere alqgd alqa re, 

c. Acc. eb A997: part, Ex. 12, 22. 2) ut videtur: embamma 

vel jusculum (&efl/z) parare (an I, 22): n1: &T2nC : 

Tto : 14: (T 2A: 3.41: 510,: ner : πῆ αν: ὦ 

ΔΎΕΙΣ.: ΔΈ: 02171: 2-04: 0^7, n: Δ: Sx. Teq. 9. 

9vfl 1: subst. (m.) embamma, js, jusculum, ferculum 

in euling coctum: 41: ΠΩ 7 : (shàs T-füdLA:) Kuf. 37; 

parate "Tff A: 2-171: Gad. T. H.; A. E1140: 2171: AA: 

"fiit: e: 02.0: Kedr f. 65; AJDAOT : 9" Tz:2 

4: HA A? : AUT: Sx. Teq. 1; A, flf : Af: Lud. 

Comm. Hist. p. 239 n. T. 8) (rP:2405: culina, Lud. auct. 

Greg. b) (10A: Zi: magister rei culinariae, in monasterio 

Sx. Jac. 12. — Voc. Ae: A fl 1: H: DAC fh 

GP: subst. (m.), Pl. gna: et a»AdEb: ty- 

blium, scutella, patella, lanz: τρυβλίον Matth. 26, 23; 

Mare. 14, 20; Num. 7, 78 seq.; A. e TC? :9" rz: HAT : 

(δ 4:0)» αλλ “1:97. Δ᾽ 71: Sx. Nah. 5; d»4 

"4: Ex. 38, 12. 25, 19 in C (pro m A368 T:); m AJ"T: 

Num. 4, 7; A/FAZP Δ᾽ : AX hAvT : OA FA : aA 

T: Sir. 34, 14. 

ZAAT:, AAT: ct Od : subst., ut videtur PL, in- 

ceríae significntionis; legitur Jes. 57, 8 pro μνημόσυνα memo- 

rialia, monumenta: UD, : £:446:97102: 2-AT,: (v. & 

ih Tn.:; 87-1 0,:; üdvEn.: ; andern, s; 70AE A. s). 

[5o V5, you) 

L Afi: (som θη 2.5) L,.1 [3x] Subj. PA(TA s. δοῖ- 

lare, ad bellum ire;, bellum, gerere, bellum. inferre, 

bello aggredi vel oppugnare: A Reg. 23, 8; Ex. 14, 14; 

2.Esr. 14, 20; Judith 2, 16 var.; Jes. 91, 4; 2 Cor. 10, 3; 

27: — 2A: 

c. Àcc. pers. vel terrae, urbis: Kuf. 46; Jos. 23, 3; 1 Reg. 8, 20. 

27, 8; Oh: darn : AAMLA : T2 :0(200-: 2 Par. 6, 
34; Judith 1, 5; 1 Esr. 1, 25; f» : ££ fl * Af: AR 

Eu Esth. 1 aper.; Ps. 26, 5. 34, 1. 128, 1; Job 11, 19; 

pa εὖ ΤᾺ UnC i hr :2-A : ἈΦΊ 3 Jes. 29, 1. 7. 41, 12; 

er. I, 19. 6, 28; £&2-flh: A. € 40/59": 41, 7; 1 
ZU A:ADAA: εὐ &A: AL AF : Luc. 14, 31; rea is 
12, 7; c. (* pers. (pro alqo) Ex. 14, 14; Sir. 46, 3; trsl.: 

A99 A. Ae AT: "ICTQU-: Job 9, 34; "FAC am- : ADT: 5, 5: 
qr TOT: ATbSTATASAY€D: 1 Pet. 2, 11 Platt; ÀÀ: 

£2 fi oo-: 1 g07:(0224:1677 : T 0- £7]: Clem. f. 232. 

ἜΜΠΑ: IH, 1 bello impugnari et debellari: "T-7l"l 

X: (παιδεία) &£ng-:amPr EA: X80: DAP. Ta» 
TA: lait :29:ÀA:0€205:(00-DT : 2:05: τὸν ἀπδλητὴν 
ἰσχυρὸν ἐργάζεται καὶ ἀκαταγώνιστον... καὶ ἄμαχον Chr. ho. 30. 

TAA: ΤΠ|, 8 bellum gerere, bellum facere sibi in- 

vicem vel alicui, impugnare, abs.: 179 : 9,7.» T-A*: a : 

£Ah«: Judith 2, 16; sibi invicem Jac. 4, 2; AZ flA,U'av-: 
HgAdA-:(ü0g. GU ae: 4 Es. 18, 88; c. 9? nA? pers-: 

Apoc. 17, 14; Rom. 7, 23; c. Acc. pers.: Apoc. 12, 7; AAflA: 
"ASTE: Phix. 208. 

Sel: part. bello distractus vel occupatus, qui in 

expeditione versatur, Lit. 175, 2. 

Δ: subst., m. et £, Pl. AZ fA: et AR AT :, nec non 

92MAT:, Pl. Pl. AXüAT:, bellum: Tp: Alh: 2 Reg. 

21, 20; ἄσο: 21A : a» T5771 s: 1 Reg. 13, 22; (VAT E: 

2MiA: Jes. 27, 4; (Cd: Af: Ex. 1, 20; fg: Ps 

17, 43; ἢ ἢ: ΔΖ: Ps. 23, 8; Hebr. 11, 34; ΠΡ ΠΕ: 

2A: T: Καὶ 50; AJT7MIEC : AA: nbU:: Καὶ 
37; Deut. 20, 12. 20; 7213?e:2-1A: F. M. 17, 6; 2 Cor. 10, 4; 

Of £T :2-nAT C: 1 Par. 22, 8; ΩΝ: 3 Reg. ὅ, ὃ; 

AZüAT:H4: Chr. Ta. 27; Judith 5, 18; €"1£ Ὁ: AR- 

1A U^ao-: (Laur.: AR (lUe σον 2). 4 Esr. 13, 38; (Ih 2T: Ἀ 
ZüAT:v. ARfAT: Jer 35, 8; Marc. 13, 7. 8) expeditio 

bellica: ΤΩ. τ ATA: Num, 31, 14. 21; ghe: 2^: 

Num, 31, 42; Judith 1, 11; ORA: flf: Deut. 20, 1; 1 Reg. 

28, 1; Jud. 3, 10; ap £:77? : A" : (YA: AeflA ao ἐν στρα- c 

τεύμασι πολέμου Judith 11, 8. b) militia: T39?U£ : 2A: 

Kuf 19; Ps. 17, 37. c) trsl. (pro armis et militibus): Ex. 15, 3; 

Jes.42,13. d) "ηζιὴ,: ΔΖ. miles Enc, Genb. 8, e) pugna: 

Jsp. p. 386 (vid. sub (24 :). 

AA: n. ag., Pl. AA 7: bellator, bellicosus: SA 

1:apA.: 20A. : enr A: Sap. 18, 15; (MA: ARA 

971: Jer. 45, 4; Lud. e Vit. Joh. Camae; oppugnator: UP 

3:UE AT: 0204,27: AOCD T: Lud. e Mss. Colb. 

2A. T: subst, f. et m, 1) exercitus, copiae -arma- 

torum, turma militum: Qao :g T 27 1990: 407 : 

zt: (v- 27r-0:) Judith 5, 23; (Ch: A7? AD AZT S 

eni": 16, 12; "FOE YT : AC ALT: Jes. 22, 6; 1 Reg. 17, 10; 

ps. 26, 6; (C9: AA τ διε πόλεμος Job 22, 10; A? 

T:rreémbr:a0A.: Judith 9, 7; Ps. 75, 3; μονόζωνοι, 

4 Reg. 24, 2. 2) bellum, πόλεμος, non tantum, ubi exercitus 

bellum , gerentes. facile substituere licet, ut: β 99 Ἀ : 2^. T : 

Ex. 32, 17; Motth. 24, 65 Marc.,13, 7; AK AQAT : Hos. 1, 7; 

moo: arg; καθ: A AD: Ep. Jer. 48, sed etiam aliás, ut: 

hM iz de h2 AI AUT: 2 Par 28, 12; OZ" À: (pro Ak. 

81 
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ZUh:)RGOASb: ἐγεῖραι πόλεμον 1 Esr. 1, 23. — Voc, Ae.: 

2A. T n: ACT s 
TAA, : n. ἀρ. (III, 3) qui bellum infert, oppugnator: 

1 Reg. 28, 16 var. ATYTTO-: hÓZ-C: T AAT: Chr. Ta. 27. 

a» gVAT : subst. exercitus, agmen copiarum: Ban: 

ἠσηδῇ: Δ: £:97D : Uhhao- : Ag? q:R a» : an Rafa: 

(ubi LXX habent ἄκρων τῶν ἀπίων) 1 Par. 14, 15. 

g9X]A: subst. castra, arz: haec est Aelia (AgA?: 

i e. Hierosolyma) Hel» £: g" A7] : S7: Abush. 47. 

AAT: n. prgr. se. Zafaós3 (miw2x), Deus evercituum: 

A"ll Aids C : AO ACT Jes. 1, 24. 2, 11. 5, 7. 9. 6, 8. 5; 

Jos, 6, 17; 1 Reg. 15, 2; Rom. 9, 29; Jac. 5, 4 al.; eliam no- 

mine Dei non praemisso; 2" 29U: AR AT: Org. 4. — Voc. 

4e: RAT : n: Ad «e s 

ΤΙ. ἈΠ: I, 1 [dubium videtur, an e I A«flf? propagatum 

primitus bello vastari significaverit] vastum esse vel fieri: 

hon: :(05:A£ i£: EC: gm: 0 ATA: Hez. 35, 7. 

S (lh: part. vastus, desolatus: Tho-7:A8(0-A: (var 

pro. ΠᾺ 1) Hez. 35, 4; AF ἢ ἦν: Herm. p. 20; 2T: 

Jer. 40, 10 var. 

III. 2l: I, 1 ut videtur cessare, intermitti: fyg:7 

AIC : nid 2711. : € dv T2 : ἃς ΠΝ : PDA : δου": 
Sir. 23, 10. 
AERA: I, 1 cessare facere, intermittere, vel simile 

quid: HE&PC: DAP: A.P2A: (v. A,POCO:) T7I"IA: 
ἐνδελεχήσει Sir. 90, 1. 

9.95 
! ART: subst, ἢ et m., Pl. ARdlÓ: [5zxN 1.3: ea 

de etymo vid. Ges. thes. p. 1148] digitus, a) manus, Ex. 

8, 15. 29, 12. 50; Lev. 4, 6. 8, 23. 14, 16; 2 Par. 10, 10; 
ODE T :AZDOT:AR:Ü A: Dan. 5, 5; Matth. 23, 4; Luc. 
11, 20; AA l0: Kuf. 23; 2 Reg. 21, 10; 1 Par. 20, 6; Ps. 

143, 1; Prov. 7, 3; Jes. 17, 8. 59, 3; Mare. 7, 33. b) pedis: 

Ex. 29, 20; Lev. 8, 23; 2 Reg. 21, 20; 1 Par. 20, 6; Dan. 

2, 41. 42; (Ag? : AhAvl0 D, : APTE: AhDC: DART: 
I Sal. Mar. 33. c) quatenus usurpatur pro mensura: 3 Reg. 

7, 8; Jer. 52, 21 vrs. nov. d) annulus, Ex. 25, 15. 26. 27 

in FH (aliàs ἢ T: ἈΠῸ: Ex. 27, 4), in caeteris Π7: 

vel hbfl?: — Yoc. 4e: ἈΠΟ Hi f? x 

hn: iq ARDT: vid sub mé: 

ἈΠΟ: I, 1 [vie Al T: q. ν] 1) fluere, effiuere: hh: 

"FÜZA: 2720: Aa APAEU-: ORTTO-: £2[L : Ag" A00 
7515: Sx. Mag. 17 (si quidem lectio sana est, mendis enim 

scatet hic locus) 2) natare, innare: GF E : anc : e 

2(1.:2/0:0]9.: Hen. 89, 6. 

AU: ordo, series vid. sub 3.497": 

ST f» 1 subst. potus quidam ?nebrians, (ut zylhwum, sicera 

al) [vid. quae de jai, observavit de Sacy in chrest. ar. ed. II 

t.I p. 282]: δα" Ἀ ἠιἢ τὴν» Ἔ : 0. : 02,9 3 οἶνον xol μέ- 
Susp Mich. 2, 11; A,g0-A7dh-: A710, : 0€: DAT I: 

(DR.Quy€ E: Hos. 8, 4 (absque anctoritate Graeci). — 

Aflh: — 2725 1284 

Lud. exhibet 3. ἢν 3 e schedis Th. Petraei; —. Voc. 4e: ἢ," 

fio :1:0/7: 0-909 : (v. aor :). 

geram : (g10:) I, dubium num 1 an 2, [poss collisil 

rem duram cum altera dura, coll. 2112] coniundere, com- 

terere, idola Kuf, 31; 2/49 : £0 : (Am : Z- dA 2) 
M. M. f. 198. — Sec. Lud.: crura et brachia alicui fregit. — 

Voc. Ae.: & Ta :n:üflé : 
RUEg?: part. contusus, Ley. 22, 24 ἐχκτεδλιμμένος sc. te- 

sticulis sec, Hebr.; sec. Lud.: cui membra fracta sunt. 

&UpanT: n. act coníwsio, sec. Lud. fractio crurum, 

sine. auct. 
Δ 55: vel 3,,}.55 3 subst, ut videtur cutis olivarum fusca 

[an primitus fraces olivarum. contusarum?]: 9.1.5. "lr: HET : 

SUEqP: v. 22-49: Jer. 13, 23 vrs. ant. (haec verba interpres 

primus substituit Graecis: εἰ ἀλλάξεται AUS(ot τὸ δέρμια αὐτοῦ). 

Ἀ“11|: vas figlinum, «rceus vid. sub Aghfl: 

$4. laevem, mollem esse vid. sub. Κι Εν 

SE: οὐ ΑΓ ΕΠ: subst. [Xx] juniperus excelsa 

(amh. ὦ θ᾽: vid. Harris I p. 246; II 9[nf. p. 26), cedrus, Chr. 

Ax. f 93; Sx. Genb. 19; Q5: A187: M. E.; χέδρος AE: 

et 3.“1-5: ( 6, Anz) Jes. 9, 10; 0B: R7 P2: ξύλον xé- 
Spwov Ley. 14, 4. 6. 7. 49 seq. 

Ah: I, 1 [quod equidem non cum Ludolfo ad sie 

oo (3,3, 70,1) artificiose conficere, sed ad s3x Tix retulerim 
(at (830 vid. sub qn'zdP4P:); a subsidendo enim et se. dc- 
mittendo facile derivatur insidiari eb exspectare] Subj. £r 

(hs, l)insidere viam, insidiari, c. Acc. viae: A"Zeh : (sic) 

qug T :09TA:1€0 τ (eA: Clem. ἢ 226; 2zh : «T: 
f. 211; ἐνεδρεύειν Prov. 7, 12; Ps. 9, 30— 32; Act. 23, 21; 

c, Ácc. pers. [12599 :2 7.4: Thren 4, 19; Num. 35, 20; 

hA: EAT: Pjxdssro, Job 19, 12. a) observare, speculari, 
c. Acc: 08:171 : £27) h: X Amm: Job 24, 15; £27 

iP: E ChIP: παρετηροῦσαν Dan. ap. 1, 12; ὑποβλέπεσσαι 
1 Reg. 18, 9. b) occasionem captare: θ, 3. 71: ἐτήρει χαιρόν 

Judith 12, 16, 2) exspectare, manere, Job 2, 9; "Thren. ὃ, 

21. 24; AT: UP : AQ: €7IA €: fe C9? ἢ: Rel. Bar; Ex. 
19, 11; Hen. 3; Gh: 7}:7.3 Hen. 52, 5. 108, 2. 3; Hebr. 

10, 18; £27dr:"MS? : Matth, 15, 32; c. Àcc. pers: 25h 

Thgv-: Job 32, 16; Ruth 1, 13; AR : AATHIL: Jes. 
8, 17; Ps. 39, 1; 2 74“: Tob. 5, 7; &'yeha9-: go na t2 
£Zh: Judith 7, 12; Act. 20, 5; vel rei: Az: : Ag hé E: 

Sir. 2, 7; 8 Gh: «57 :(reh: 6, 19; 28h: Th Jes. 
59, 11; Z7: Hab. 2, 3; Rom. 8, 19; seq. Subj. verbi: A7 

dm- : AED: 90-257 ARE: Job 32, 4; AG hn: 
£q4g.: Jes. 5, 2. 4. 7; (Dan. ap. 1, 12); c. &: rei: Ag"? 

Ts (v. 997p) EVE D TA: Job 27, 8; (Prov. 19, 29); 
c. Ag?t: ab algo: Ag" "A Geh AT Ag? AF Van: AA 
dh: (v. O-Dd: AU ao- :, v. hE,U'av- :) ἐμβλέπειν Sir. 30; 
30. a) de rebus, quae alqm manent, exspectant, ei imminent, 

instant, parata sunt: hic: AB b: £A d- is Jes. 51, 19; 
Job 15, 23. 21, 30- 1 Thess. 3, 8; Act, 20, 23; c. [1 pers: 
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gh i σοδριν μην ARhT-P: ἑτοιμάζονται Prov. 19, 29. 

b) vacare alicui, curandi et profegendi causa (abwarten): "A 

7h ap : Aa: ὑπαντήσεται αὐτῷ Sir. 1, 2; Ah :0- 

ntis e :0(/]0-CL:AT"T: II Sal Mar. 16. c) manere 

i e, durare, Ps. 71, 0; c. pron, sufh: alicui, g»77)2p" rh: 

giis μένει σοι Dan, 4, 23. 

ἈΚΎ4ν: Τ|Θ,1 1) insidias struere, in insidiis locare, 

insidiatorem constitwere, c. Acc. insidiantis, Luc. 20, 20; 

c. Acc. ejus, cui insidiae parantur Ps. 72, 18. 2) exspectare 

facere i. e. a) exspectationem alcjs morari (emen mortem 

lofen), differre: Jos. 18, 3; Lev. 13, 4. 5. 11 seq.; 14, 38. 

b) exspectationem vel spem facere, promittere, c. dupl. 

Acc.: Christus fi900-T- fA ch s Onflav- : AR Td? Mavás. n. 9.; 

omissis Acc.: HPf10A: D Ah : ΔΊ ἢ 4-: Prov. 13, 12. 3) fa- 

cere αὖ algd manent alqm vel ei imminent, i e. parare vel 

paratum habere ali algd: &fbfreav-: (A zh: feb: ham 

£: Mare. 3, 95 c. Acc. pers. i. e. alicui, seq. Subj. verbi: AK 

72 : Ca? : ἡτοίμαστο Job 12, 5; ἕτοιμος Ps. 37, 18. 

A77: III, 3 1) sese invicem ezspectare: ATA, 

2mTa»-: 1 Cor, 11, 32. 2) exspectantem sedere, Sap. 6, 15 var. 

SUB: part. 1) insidians: QM : HA: Aden: 

ἕτοιμιος Ps. 16; 12. 2) manens, exspectans: f rdva: Act. 

20, 5 rom.; Z'rh:ePARh : A7" : (gia: Pox Ch: (v. 

Q2" XCh:) μένει πρίσαι ce Dam. ap. 1, 89. 8) paratus 

a) imminens, instans, c. A: pers. παρῆν: eE:nic:ó 

&efl: ἡτοίμασται Job 18, 12; 4 Esr. 6, 16. 59. 66. 7, 19. 

13, 23; Rom. 3, 8; 1 Tim. 5, 12. b) reservatus, reposi- 

tus, c. At pers.: dmoxe(jevoc Gen. 49, 10; 2 Tim. 4, 8; Hebr. 

9, 27; προχείμιενος Hebr. 6, 18. 12, 1; Enc. Mag. 14. 

4,741: subst. res exmspectata; deinde mulier veservata 

1. 6. Sponsa: £7À :ATT τ ἃ. 71: ηΔῆ,: ἢ μὴ ἐχδε- 

δομένη ἀνδρί Lev. 21, 3 (&i quidem lectio proba est). . 

AG: n. ag., Pl. AGeh fg: 1) insessor viae, insidia- 

tor: A du : G4 T:3 Clem. f. 239; 2G : 41 f. 248; 

Jsp. 354; Jes, 59, 11 var. 2) exspectans, manens: Abra- 

hamus Isaacus Jacobus 255: the noc: Enc. Jac. 28; 

de Deo patiente: ἈΠ. : AG dh. : oh T0717": Tab. Tab. 50. 

AR Gh. n. ag. (II; 1) dilator, retardator: Deus AA 

Gde:0:5: Tab. Tab. 89. 

02h: subst. incertae significationis: ἈΦ: σον A.€ 

U(-: 91e : 0092774: 01A : AA : £2 Ῥισο.: nn:en 

dyTRAU: (munus paratum?) Chr. Ax. f. 95. 

Q4: subst, Acc. et st. c. 24d, raro £d: 

Pl. 3. 7.417, holocaustum, sacrificium igne combu- 

rendwm, sacrificium $n genere, suffimentum: h0c1: 

8714: 5,0: 9227 9D: Καὶ 6; Tf: Rh: Kuf. 7 seq. 

ὁλοκαύτωμα Ps. 50, 17; 2 Par. 7, 7. 29, 7; &'duh: a7? 

QT: 3 Reg. 18, 33; EAT: 2 Par 24,.14; A"zduh. 

Us: ἣ πιότης αὐτοῦ 8 Reg. 13, 3; &'phdvlU'av- : σπονδὰς 

αὐτῶν 1 Par. 29, 21; &7z4hah : 4A? : Kuf. 21; δῶρον Matth. 

23, 18; efferendo mortuo T0TT: £74: OT 00-£: : 07: 

ACA... Genz. f. 14; ADC"1: Zh : ΑΚ 1}. : M. M. 

f 308; Enc, Mij. 17. .[An inserta nasali formatum e e 

(coll 555)? Suffiendi'enim: significatus, quem Vocabularia Aeth. 

K&714uh: — 80: 1286 

statuunt, neque primarius videtur neque e mir e edad À 
derivandus ]. : ? 

KUpA de: subst, ids ὁλοχαύτωμα, hien :THE: Ah 
d: 2 Par. 7, 7 var. 8, 12. 9, 4; 01 :: A 13 ἦν} 13, 11. 
29, 27: 

ARHhde quadrl. II sacrificare, igne comburere sa- 

erifcium: A. AME: Ahi (v. FAthehets v. AVE h-:) 
0m: οὐδὲ Suplag Dan. aper. 8, 14 (Or. Az. 14; in Lud. 

editione: 38); A&Tzhd: & 74h: Enc. Mij. 17; ARRheh: 

Q-Cü7: M. M. f. 291; ang pi: Org. — Rad. Abb.: ΔΆ 

"Hh ἢ: Ad TT 5 

ἈΠ “αι ιν: quaque. IT, Impr. QA hh 5, id., Dan. 

aper. 3, 14 var. — Rad. Abb.: AREE: : HO: 

(quod dubito). 

TA7Tduh: quadr. III, 1 pro Aholocausto offerri, im- 

molari, Lud. ex Org. 

AAThd.: n. ag. sacrificator, qui holocaustum offert, 

Lud. ex Org. Oxon.; immolator, Lud. e Cant, Mich. 2. 

Ade: vid. sub £g" d£: 

97): concipere in utero vid. sub 0760: 

ΑἸὮ : inus., quae potestatem Jiumilitatis habuisse et radicibus 

47: et F1: (vid. etiam Zh 1) vicina esse videtur. 

T2100: Ili, 2, raro "A260: Ill, 1 ad egestatem, inopiam, 

miseriam redigi, difficultatibus premi, im egestate 

esse, inopia laborare, egere, indigere: Ano :T 250: 

ἐν καιρῷ Φλίψεως Sir. 22, 23; ^7? &AlLO : A, 6277 : A 7h : 

καχωπήσομαι 11, 94; ATH: EA: ἐλάττωσις 20, 11; ^7" 

no»: 250: (v. 220 3) ἀπὸ ἐνδεείας 20, 11; hg" ha : 

2*5: (v. TA20:)hAAD: xonsyoSg Lev. 25, 39; ἐνδεὴς 

γίγνεται Deut, 15, 7; ἐνδεηδήσεται Prov. 28, 27; eA : 

πτωχοὶ ἔσονται Jes. 24, 6; £5 en: T ATO: βίος πτωχοῦ Sir. 

29, 92; AaP:£ AV: (opp. am: P, AO-:) Sir. 10, 81; 

Hen. 99, 5; ὑστερεῖσαι Sir. 11, 11; Hebr. 11, 37; 2 Cor. 11, 8; 

c c. Ag? : rei: Ps. 33, 11; c. Acc, rei: 0,2250: AnÀ: 

Jer. 49, 14; £A. 1: Δ: 071€ : Hez. 4, 17; Ps. 36, 26; 

Tit. 3, 13; Luc. 22, 35; TA : indigentia Lud. e Mss. Colb. 

hr. 236: IV, 2 (etiam AlrTATÀ: IV, 3) ad inopiam 

redigere, egestate affligere, privare: APTA A 

7n," :3&:Ae TT: λιμοκτονήσει Prov. 10, 3; Kuf. p. 47; 

Agir AZ 2r-: (ec Τάδε fie nid Stangel. feiber) Macc. f. 21; 

c. A99: rei: Ps. 83, 18; APER 2o: (Deu) AZ"flc 

TE: o £U-na»- : Qüfl : ἢν 7: σον: Macc. f. 9 (si quidem 

lectio sana est). 

rp: part. inops, egenus, indigens, carens, miser, 

impotens: ἐνδεής Prov. 3, 27. 18, 25; Sir. 29, 9; Act. 4, 34; 

Luc. 14, 21; χρείαν ἔχων 1 Joh. 3, 17; πτωχός Ps. 81, 4; Prov. 

14, 21; 14:6 9" σον : AR Ya? γυμνούς Job 24, 10; hia» 

φορῆ AVE 2 ἐχπεπτωχότα 24, 9; re, qua quis caret, ad- 

juncta per sí. c. ut: Z^ T: ἐνδεὴς ψωμοῦ Prov. 

9, 13, vel per A9"q:, ui: RUrY) UA? Ye sun pb: Job 

30, 4; R'7r(YT: ἀδύνατοι Job 24, 22; ἀνδρόγυνοι Prov. 18, 8. 

19, 15. ᾿ ] 
81* 
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SG: subst. indigentia, egestas, Phlx. 236. 

TES: subst, m. et f, inopia, egestas, penuria, 

angustia rei familiaris, mendicitas, miseria, necessi- 

las: IA RISE: πολλὴ ἀπορία Prov. 28, 27; πενία 94, 

49; ἔνδεια Sir. 18, 25; Prov. 6, 11; fi FAS üao-: Jes. 25, 4; 

Hez. 12, 19; πτωχεία Ps. 30, 13. 106, 41; Job 30, 27; Thren. 

3, 1. 19; ὑστέρημα Ps. 33, 10; Marc, 12, 44; "FG: D 

(Lg :29.T: ἐλάττωσις Tob. 4, 13; ἔσο: ΖΓ ἢ: (opp. f 
aniqdEMAU.) ἐν καιρῷ χρείας αὐτοῦ Sir. 29, 2; στενοχωρία 

10, 26; "Fen: en e: ισν- s ARO CHER : ἐν xoxcic 12, 9; 
ταπείνωσις 2, 4; πειρασμός 6, 7; “λίψις 6, 10; Hg4.d3.:À 

TAS: τὰ ἐπιτήδεια τοῦ σώματος Jac. 2, 16; ὀνειδισμιός 

2 Esr, 11, 3. 

Abb: vd Rad: qual I[A43? e strpe radicum 

sub (n9?Q: allatarum?] intingendo- inguinare, polluere: 

2714: v. 2744: :(0Rg9: Euf. p. 123. (μολύνειν 

Gen. 37, 31). 

E)dP: part. inquinatus, pollutus: ha»: dd T: 

(1£.99n, : -h£-h,: πεφυρμένη ἐν τῷ αἵματί σου Hez. 16, 22; 

M. M. f. 89. 

4927-99 :(8,427-99: in N. T. rom.) subst. πήγανον, ruta 
sp 2 2 S5 -- 

[οὐδῷ οὖ «ἰδῶ; amh. ΠῚ. ΒΕ. 70 : sec. Isenb.] Luc. 11, 42. 

$4: οὐ Ay: L, 1 [vio »:X mx necnon £p:] Subj £t | 

"Y: (sine dubio etiam £227 1) vergere, devergere, se in- | 

clinare, labare: 99£*0,:A0*: ἔκλινεν Jes. 33, 23; 24, | 

20 var; (172€ : ἢ σο : mn : AY: (var. pro 220T:) Jes. 

51, 6; Aha» : AT: ACTU: mv 71A : ἘΦ 7: Ε΄ N. 37; £A 
TVA? ZB. e: Hen. 73, 8. 74, ὁ; "I£A:7 £70 
TT:iHA.6A77:0A.g Turo(T: Kid. f 9; 4A, : Ah: 
A.EAYI:R7005: f. 10; Lit. 167, 3; Al: Che: ho»:257: 
Al: Sx. Masc. 3; ALTA Yr 20710: € T : 12: : AG 

AqT: F.M. 18, 1; se acclinare ad algd: A,AT:AD. Ar: | 

(ad promissiones ejus) Sx. Sen. 9. — Voc. 4e.: Re: H: We s 

ART):SIE I 1)trans.: a) inclinare deorsum, demittere: 

ARUTP:SCBhÓ: Joh. 19, 30; Did 29; σὴς: A&'$5 : A22. : 
&1:99E::: Job 38, 37; 4 Esr. 1, 19; Ps. 17, 11. 143, 0; | 

| dicibus: £210:2"£q'av-: Hos. 14, 5; Jer. 17, 8; planta: 
AR YT: dwr-T D: Gon. 24, 14; (E:00:a-ivE Tr AA: 
PATS CAT: (sc ad fructus praebendos) ATO 1:3.» 

7: Glem. f. 256; a» 27] &: AR Tr: AC ov- :0675-: 
1924; hIE 4:070 9 T :0££.: PA:59 € 77A : TODAE.: 
Mavás. n. 26; ATIS CAO : 0: ATHILA: Clem. f. 217; ARC 
γ:} 1}: Hen. 85, 2. b) declinare, deflectere ad la- 

tus: Ahn 7&2: 4:1: ὦ; Cose : APR ἘΠ Φ Ὁ Fal; 
f. 40; shÀ£ 7: 9,0-C : AO g/Y T : 0917: 14 : CO: 
Did. 4; Ag? q bé: ncn: AJDUA: συν: 98725 : Enc. 

2 Haml 929. c) labefactare: AAT: A: (ejus) Sx. Masc. 8... 
2) inclinationem facere i. e. intrs; a) vergere, devergere, 

Hen. 76, 5. 7. Ὁ) inclinari, labascere: 233. 77:9 £C: 
Jes. 24, 20; AR rr T: GP T:) 1 Par. 13, 9; &- det HA. 

82 YF 1L : GT: 05, 9 7 hh 11. F. N. 43,1. 0) pro- 
num esse: Chr. Ta. 12 (vid. sub ATTC24:). 8) se de- 

A799: — A10: 

mittcre: Christus RET : h 3H : ἅς. ΗΓ : hg" € σηήυ.: ἃ 
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(quamvis non dissociaretur a conjunctione Patris) Lit. Chrys. 

e) declinare ἃ via; Lud. Comm. hist. p. 238 n. 5. 

3.7.7: part. inclinatus, labans, (ruinam minitans): 

hé TRY: Ps 61, 3. 
ET: n.act. inclinatio, nutatio, declinatio: han: 

ni: £'rE: (Ah T :) 0 11A: «hR-C* F. N. 37; 709: 

Jg yc T: CrÜT AGUA: AUT: Η. As Phlx 55 (vid. sub 

gom::), fiv: (AIL) ATIS T AL P0)7 : 0:7: 
OA gTAP:XYT: F.M. 2, 5; Lud. e Mss. Colb. 

ZG E: subst, id.: navis tendit fICT-5 : HA720À : X65: 

Chr. Ta. 34; Epil N. T. rom.; F. N. 41, 4. 

4725: vid. infra. 

470: I, 1 [vis radicis prima in dwriie et firmitate est, 

(cfr. etiam. NassX. et [e 
aec Urn icr ες Uns - * 

BIG MU (o Ue (eum Sas o) derivatus est]; Subj. ga 

GU: firmum esse vel fieri, 1) durum esse a) obdu- 

rescere, obfirmari: Ἅ 3,10: Ag?) :tetld: Hez. 3, 9; 2 

720:A(d:: Ex. 7, 13; Κυὶ 48; Ag" hia» : 470 : A.EOtcn: 

σχληρυνδείς Sir. 30, 12; Hebr. 3, 13. b) severum esse: (lao 

QUA: h& 9" : (ll 220: P$ GU: A7? THE : "n Av : (d 
nAAT:a»QPÜAT: F.M. 1,4. c) arduum, difficilem. esse, 

et comparative difficiliorem esse alicui, c. pron. suff: A. T^t 

£P" :HEAT0h: χαλεπωτέρα cou Sir. 3, 21; Hen. 84, 3. 

2) firmari, confirmari: ha» : (lav Acht : £370: dan: 

Enc. Mag. 26; &20'T: gp7,9]9"*]:: 3 Reg. 2, 35; Hen. 69, 19; 

ἐστερεώδη (condensari?) Jes. 51, 6. 8) stabilem esse, durare, 

perstare, manere, μένειν Sap. 11, 26. 16, 5. 22; 4 Esr. 12, 18; 

1 Reg. 26, 19; A,TA70:WE:gon(zav-: Jes. 7, 7; Hen. 

41, 6. 58, 6. b) ratum esse, valere: A.E2 10: S: (sc. te- 

stament) Εἰ. N. 41, 4; Hen. 69, 29. c) certum esse, constare : 

ARhm»: 220 :1-T:: 7 10.}: F. M. 2, 11; QU: 270: 

--τὸοξ 
et eo! ); significatus solertiae et 

| (1401:07A99 2-7: ha» : C07: (247 T :hv7: £har7: 2" 
2U-:AA.Cl-h: F. M. 26, 7. d) definitum, deerctwm. esse: 

Hen. 89, 8. e) constare, perseverare: Aha» :TATÓ: ὑπομεί- 

νης Job 22, 21; A75: A20-:59^ &:416711:40A* 9*0: hi7: 
(barauf Defarren, Segen fein gu woolfen) F. N- 43, 7. f) muni- 

tum, tutum esse: "FA20 : UC : ἀσφάλεια Jes. 18, 4. 8) vi- 

ribus firmari, corroboravi, valentiorem fieri, de ra- 

4 Esr. 9, 26; de membris infantis: Ag? YT :2725 :-£ne: 

Job 3, 19; claudi Act. 3, 7; A4? : 3.70-: ἐὰν ἀνδρωϑῶσι Job 

27, 14; ap : £-DAO0-: 0 € &720*: Sx. Mij. 24; £7, d (VMro- : 

TTA70: Hen. 45, 3; Luc. 1, 80. 2, 40; Act. 16, 9. a) ado- 

lescere: ONE: : $2,U- : ΒΦ : he: ΟἿ ἈΎΘ: παι- 

δάριον ἁπαλόν 1 Par. 22, 5; ἁδρύνεσται Ex. 2, 10, Ὁ) in- 

valescere, ingravescere: 2g; s Gen. 7, 18; £v: Gen. 12, 10. 

43, 1; Jer. 52, 6; R20:A0fSU σου: ΦΊ δι: κατίσχυσεν αὐὖ- 

πούς Jes. 42, 95. 4) fortem, validum, potentem esse vel 

se praebere: 40 T AE SAT : dues: χραταιός Job 

30, 21; 1 Reg. 4, 9; 2 Par. 26, 8; 9101: 2:20: TL" 

ao: AA, PVT : Sir. 10, 3. 16, 4; "TAT0 : ἰσχύσεις Prov. 

7, 1; AY: &10-: (v. 820-7) hA: € Rib-E: Jer. 15, 
18; Ps. 9, 20. 68, 6; A20: PA:AUIH,": Act. 19, 20; ἐγ- 

χρατεύεσσαι 1 Cor. 9, 25 Platt (male). “ 8) confortari, forti 
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animo 6586. vel imperterrito £€50:022U-: 2 Tin. 2 1; & 

qi: toys E Par. 28, 10; Ἀπὸ: αἠ-ηὖ: 28, 20; Deut. 31, 6; 

Jos. 10, 25; 1 Reg. 2, 1. 30, 6; 2 Reg. 10, 12. 18, 28; ft 

q5: vfi: Hen. 81, 7; saepe de manibus quae confortantur 

(ex usu Hebr.: Jud. 7, 11; 2 Reg. 2, 7. 16, 21; RE 10... 

Q- 3 6i ἢ Ὕ: 565. 35,8; &/2Pao- : h pur ao- : δὲν E : 2 Esr. 

12, 18. b) comparative: fortiorem, potentiorem, solidiorem 

esso algo, sive c. Ag? 5.3, ut: A20 : Ag" 801: Koh. ὁ, 10; 

Num. 18, 31; sive seq. pron. suf: H£A 2011: Sir. 8, 13; Gen. 

26, 16; Ps. 138, 5; Mare. 1, Y. c) praevalere, superiorem 

fieri, obtinere, sive abs.: (0220: ἈΦ": 1 Reg. 19, 8. 17, 50; 

Jos. 17, 13; sive c. A9? 7: 2 Reg. 10, 11; PATER: 

$20:04.8 4. F. Ag PA: AP fen: 1 Par 21, 4; vel c. 
A0: ut: 20: AD(GSU:: 2 Par. 27, 5; Jud. 6, 2; vel ἢ: 

1 Reg. 5, 7: d) valere: δι: A. £220 : (01710 : A7: (di- 

vitiae nihil valent apud Deum), Lud. Comm. p. 318 n. 58. 

e) gravem vehementem vel graviorem esse: 1:220: A0 bU" 

συ-- 1 Ὁ 1 Jsp. p. 297; F. M. 13 (vid. sub ὁ 5.3). 
2720: Y, 2 firmum facere, firmare, a) stabilire: At 

P: (v. ARP ἡ) 70A 71: ἀσφαλισάμενος Sap. 13, 15; Hf. 

30-1 096: P.09* : eds C: στηρίσουσι Sir. 38/34; 3.7 ὅ a»: 

figo» med: ἐστηρίσοτο Jes. 59, 16. b) sustenfare, Jud. 5, 11 

var; €f, 20€P : Ag" C: Hez. 27, 9 vrs. ant, c) solidare, 

veficere, aedificia: hy Tav-:T2.20:: ΚΒ: συ-: (v. 2:R 

40U::) Βαμα. 1, 9; (IH&.2.20- : (GE, Ὁ: 4 Reg. 22, 5. 6. 

d) confortare, roborare: Jud. 5, 12; Act. 18, 23 rom.; Hf. 

Q0»: A. T2.20-: Hez. 34, 4. 16; Luc. 22, 32. 48. 

ἈΞ 10: II, 0] 1) durum et firmum reddere, indu- 

rare, obfirmare: (Q0e:B-Ag. τρρηλτλ € C : oAR(C: 

09210 :a»052-: Clem. f. 3; ἈΚ 10-: Ἴλσυ-: 97 : neYi- 

de Jen 5,3; Hez. 3, 8; ha? : AR'GOTIP : A1: OA 
^n9 : A0-CP2-: 159? : 2 Par. 7, 13; cor aljs: Ex. 7, 3. 

9, 12. 14, 8; Jes. 63, 17; Rom. 2, 5; Hebr. 3, 8. 15. 4, T. 

a) obstinare: R&Y0- : g"Ti(2a9- :: χατεχράτησαν ἐν Jer. 8, 5. 

b) condensare: flOflg.U- : 9272771 : Am : Sir. 43, 15. 

92) firmare, clavis: f$ 7T: A2 209 : Jer. 10, 4; Sap. 13, 

15 var.; Jes. 41, 7; paxillos Jes. 54, 2. 8) stabilire, solidare: 

hop: 92 20:ar7( :ADA: 4:41: Prov. 8, 27; Ps. 23, 3. 

92, 2. 103, 6. 135, 6; Jes. 42, 5. 48, 18; στηρίζειν Prov. 15; 25; 

domum Sir. 3, 9; Job 8, 15; Hagg. 1, 9. b) munire, prae- 

munire: AR"20 : U1(2: ὠχύρωσε Sir. 48, 17; ἐστερέωσε Sir. 

50,1. «) tueri, protegere: eazpa-: ὑπερασπιεῖ Judith: 6, 2. 

9, 14; 4 Reg. 19, 34; Gen. 15, 1. B) tutum reddere: hà: 

210*:fiduc: 1 Esr. 8, 51. Y) seq. Inf. 0d0:, tuto, vel 

firmiter vel bene custodire: h2€20:04(1: Si ἀσφαλῶς Tob. 

6, 5; ADA Th: AR22: 0^7: Sir. 26, 10; AONT : AR 

70:0d4J-: 42, 11; vel seq. Subj.: gd: 92720*: Judith 

7, 19. c) firme constringere, contrahere, concludere: AA za : 

(45 3-: hi7: Prov. 29, 39; AX320: A1eU ao- : irt: 

1.11: Act. 16, 24; δ γὖ τ οἢ 1,977] τ ὙΠ: Deut. 

15, 7; 3.70: θοῦ": (;pugnum fecit^ Lud.) fap : £.$74-0: 

Lit. Epiph. d) intendere: duong: T2720 :AdzEA 3 Ῥτον. 29, 

37; ἐπιστηρίζειν Ps. 37, 2; David A& 70 : AD-2:C: AC 

7j: Lud. ex hom. Jacobi Sar.; (DA,£ A10: 1& €: Aba : 

Jer 3, 12. 21, 10. 24, 6; Hez. 6, 2. 13, 17 al; Luc. 9, 5l. 

3) firmare, confirmare; confortare, corroborare, va- 

lidum reddere, alqm: ἐνισχύσει Joel 4, 17; Deut. 1, 38; 
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Jud. 3, 19. 19, 5. 16, 28; Cant. 2, 5; Hez. 30, 24; Jes, 42, 6. 

45, 5; A2710h: 9.00: (v. D-vT :) am rne TC: C'EO : Prov. 

4, 11; Ps. 31, 10; 4 Esr. 10, 44; 94 70}}: ἈΦ Δ: Vf £: 

ἀ.»ΗἼυ:: Καὶ 21; Hen. 41, 8; 1 Petr, 5, 105 1 Thess. 3, 2; 

Act 3, 16; alqi: AR 209: ARE P: Sir. 49, 8; ΘΗΝ E: A 
70h: An: Si. 6, 37; AR 0h: Ch: Ar T: Job 4, 4, 

OCP:a0dcC:9220-:UT14£: Si. 40, 25; manus alojs Jud. 

9, 24; 1. Reg. 23, 16; AR 7P:AHCARh: Hen. 67, 3. Δ) de- 

slinare alqm rei Hen. 65, 12; alicui nlgd, c, Acc, pers. et ἢ: 

rei Hen. 39, 9. b) ratum facere Hen. 61, 4. 69, 10. e) in- 

valescere facere: € 10:8 95 1 (pluviam graviorem reddit," 

Lud. e) Lit. Epiph. d) robur facere Jer. 10, 18 var.; qt. : 

HART0:0'rü:nYT: ἐνήργησε Jes. 41, 4. e) vires con- 

tendere, vim adhibere, omnibus viribus agere: AR710-:10? : 

AJTIAO-: &a0: Kof. τ; ARTT AdVPC: 9h67: χρα- 
ταιοῦται Ruth. 1, 18; AR 70: T 3 ΠΡ: 2 Reg. 11, 29. 4) fiv- 

miter prehendere, com-, apprehendere, tenere (sicut 

χρατεῖν), c. Acc. pers. eb fl: manus: Gen. 21, 18; ARTT 
n:figq17n: Jes. 41, 13; c. Acc. pers.: AR 012: Jer. 20, 7; 

Hen. 54, 6; omisso Acc.: Job 36, 29 (χραταιώσει); c. Aco. rel: 

HgA20:0CG:: Sir. 38, 25; H9A29 (NT) Sir. 4, 13. 

10, 13; Ps. 2, 12; Hebr. 6, 18. a) manu tenere vel habere: 

Apoc. 2, 1. 5, 8. 6, 2. 5 al. b) amplecti, prehensum lenere 

(Gefalten,, feftfaften): 2 Reg. 3, 6; 4 Esr. 7, 80. 8, 34; hAxSÓ 

QP:Awq«qE'T: Job 30, 26; 1 Petr. 5, 9; AR 20:Ifn: 

Apoc. 3, 11; 1 Thess. 5, 21; ARP:Vg 7G" : Lit. 172, 4; 

c) memoria, prehendere et tenere: T9902: : (Ad T : 

(T nC 7: 0R2720: AQ : ETE 9? ZU-: Sx. Genb. 30; 

ài: Pr: Aen Z d: 571b: ΔΎ: Sx. Haml. 3. d) oc- 

cupare, potiri: dP£av-: AR 22:029: ao-: Judith 7, 17; 

Ἀ570-: αν 5]. 4-a0- : 9.47): Dan. 7, 22; 1 Esr. 4, 50. 

e) retinere: Ex. 9, 2. 17; 4 Esr. 2, 48; ho»: Oh :é E: 

9220: DATI : 0716.00 : Job 34, 14, £f) continere, cohi- 

bere, corcere: HE£A10: REC. : 9" E Ὁ χατέχων Jes. 40, 22; 

HART0:Af: χαταχρατῶν Sir. 21, 11; J&25: Chün?: 

xacxoyeSwjoeose Ruth 1, 18; Ps. 73. 14. 

h4A70: II, 2 firmare, confortare, Deut. 1, 38 var; 

Act. 14, 22 Platt (si quidem lectiones probae sunt). 

T2770: HI, 29 1) se confirmare vel confortare i. e. 

8) vires colligere vel contendere: Jud. 20, 22; (Ao 1: 

270: (v. TR20:, v. 320:) BRAIsU'a9- : &/p7*09"7': 

Koh. 4, 12. bj se continere, ἐγκρατεύεσσαι 1 Cor. 9, 25. 

2) a) firmari, stabiliri, Hen. 42, 2 var. b) corroborari, 

Herm. p. 19. 

T2320: ΠΙ, 3 1) vires contendere contra alqm: Koh. 4, 

12 var. (vid. «FA20:); IL FA2P T Ὁ23 Δ T : m5 

7:99hbU^ae-: (wann fid) bie Catone anjtreugen üt ifnem gu 

fümpfen) Phlx. 86. 2) sese invicem continere vel susten- 

tare: Herm. p. 18. 

AD TA20: IV, 3, rarius. Adr A 20: IV, 1 et 2, 1) fir- 

miter a) stabilire, solidare, constabilire: 59"hà:hAÀ 

heihirba Pao: (v. "A" )NUI8 G1 Sir. 42, 24; 5.47: 

IVEAT0-: moos£HT Y IPIS AUS ICE? Gad. Za Mich; h 
dao: (T::27177h: ORTA 20-: £5: Eno. Teg- 9; ἀφ 

£:gvT220:92070,U-: Chr. ho..3 (vid. sub goomg: :»). 

b) adstringere, constringere: Ex. 29, 5 C. €) commau- 

nire: ἈΝΤ ΑΎΡανε: (v. R^) GREG: 2 Por. 11, 12. 
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9) confirmare a) alqd rationibus i. e. comprobare: (Ὁ ἢ ΤᾺ 
70:WrT:(üüZaeE: F. N. in Proh b) ratum facere: gn 

T2720-: 874 T : lb £o: EUST: : LAT : AES: o 
aojdA:OEhAdT: F.N. 924, 3. c) audaciam, animum; 

vobur addere, confortare: Hg A20*: DÍlg-f-av- : 0A71PU' 
g».: 2 Esr. 20, 29 var; HT : &fb : fe» : en T A2Pav- : 

παραπαῤῥύνειν Chr. ho. 3; Jsp. p. 848; Enc. Masc. 7. 3) a) vi- 
res contendere vel colligere: hA: ἢ EA20: ("A") hrt 
H: rS": 2 Par 35, 92. b) robur facere: fa: en 

TA30: τοῦ ἐνισχῦσαι 1 Par. 15, 21. c) intendere brachia: 

AD TA70: av 2-0: OAT.AT.A τ «8f: Gad. T. H. 
SUO: part et adj. 1) durus, σχληρός, στερεός, Afl7: 

AUD: Sap. 11, 4; Jes. 5, 28; Herm. p. 815; οι: 1: 

Jes. 50, 7; ἢοϊ ἦι: & 70: 51, 1; Hen. 22,1. 81, 2. 8) & 
T0 τ. : σχχηροπόςωποι (i. e. impudentes) Hez. 2, 4; 3.0: 

T£: σκληροτράχηλος (i. e. pertinaz, obstinatus) Prov. 29, 1; 
Bar. 2, 30; Ex. 34, 9; A": Afl: σχκληροκάρδιος (durus corde) 
Prov. 17, 20. 28, 14; Hez. 3, 7. b) rigidus, severus: "zh: 

AUrEÓ: F. M. 6, 3; deb: R7: F. M. 23, 6; Enc. Ter 27; 

fg rÓ: (rigide) 6, ΠΟ : Gad. Kar. c) arduus, difficilis: 

Act. 96, 14 rom. 2) solidus: (PAD : R70: στερεά Hebr. 

5, 12. 14; Avi: A0: Herm. p. 104; στερεός, majjio, Ex. 
38, 14. 16; Num. 8, 4. a) nervosus, στρίφνος Job 20, 18. 

b) compactus, densus: A'r-D: 1109 : 7: Job 41, 15. c) sa- 

nus: ὅθι: A-3177: Kuf 21; de lapidibus Herm. p. 83; de 

dentibus Καὶ, 35. 3) firmus: AP: A"r-D: EH C : σοι» c 
T:99g:(: Prov. 8, 29; σι» ἢ, : A0: Enc. Masc. 6; 3 Reg. 

8, 13 var; adv. A"I-D': firme, firmiter, Cyr. f. 199 (vid. sub 

dg9méZ:). 8) /frmatus: Ae: AI 0: ἢ ΠΝ Ἴ: 5: Sir. 42, 

17; Hen. 94, 9. b) fixus: Abush. 37 (vid. ?7"fl 3). o) con- 

firmatus, certus: 4 Esr. 8, 26; 2 Petr. 1, 10; hà: £T474-: 

Ap: Asc Jes. 3, 27. d) ratus, Hebr. 9, 17; χεχυρωμιένος 

Gal. 3, 15. e) munitus: AUC: A rTT: Kuf 11. 46; Sir. 
98, 14; Jes. 25, 2; 911: R10: Jes. 26, 1; Jer. 1, 18; 

Zeph. 1, 16; Prov. 21, 22; "flduz: & rb: Ps. τὸ, 8; "1^6. 
E RURÓ: Ps 60, 8; AR PG": A 1.47: 2 Cor. 10, 4. 1) tu- 
tus: ἀσφαλής Prov. 19, 7. 28, 17; Sap. 14, 3. 4) robustus: 

£'-0:n02:"712,7: Dan. 2, 40; de viris Dan. 3, 20; Num. 

13, 18; £02: 0 7E A: 1 Par. 9, 18 3l; ἀνδρωδείς Job 33, 

25; de rebus: &PZ"1(7T-: A7r-D: ἰσχυρά Prov. 6, 2; DAZ: 
RUM: Sin 6, 29; HR"FO:TEEA-: Jos. 10, 7; 1 Reg. 2, 9. 
5) fortis, validus, strenuus, virilis, potens, de personis, 

ἰσχύων, ἰσχυρός Jos. 14, 11; Jes. 3, 1; Z"7r0:avivr 27A: 

Jer. 29, 11; A"r"7z21009-: Jes. 5, 22; Jer. 5, 16. 29, 23. 
31, 14; 4 Esr. 10, 35; AAT: Κ᾽ 701 : Judith 5, 23; 1 Cor. 
1, 97; Deus &"FD:"1E A: Jud. 6, 12; δυνατός, Deus 31: 
φησγῃ(: Jer. 39, 19; &7r-0:07A.: Ruth 2, 1; Ps. 111, 2; 

Koh. 9, 11; Jos. 6, 2. 8, 3; Jud. 20, 44; 1 Reg. 17, 4; 3 Reg. 

1, 10; Sir. 29, 18; Z7-295:" 1A: 2 Reg. 10, 7; χραταιός 
27H06: OE :0-DrT : d AS Sir. 46, 1; Ps. 134, 10; Deut. 

7, 91; ἀνδρεῖος Prov. 11, 16. 15, 19. 28, 3; A70: (12-f1A: 

Sap. 8, 15; MAL T: 707: Prov. 29, 28; ἄνδρωπος, ἀνήρ 
Koh. 8, 6. 10, 10; zh: £0: ἔδνος μέγα Jes. 60, 22; em 

29) T : 780: 079A : Dan. 2, 37; UIC: A10 T: Apoc. 
18, 10. 8) praepotens, praevalidus Jsp. p. 465 (vid. B2 :). 

b) strenuus i. e. bene exercitatus in alqa re: Gen. 47, 6; 3 Reg. 

11, 98 var; &'ró: Oh: fe hao: συ ἈΠ 4:7 τ Lud. e Vit. 
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Pach; D]: &7-D: RAS : ATZ-: O20; : 09€: Sk. 
Haml 15. 6) de rebus: validus, AESU* 3 (NATIHIL : 3, γ01:: 
1 Petr. 5, 6; (IAE: A"T0TT: Ex. 6, 1. 18, 3; Deut. 4, 34; 

Jer. 91, 5; & PO: FD: Ps. 22, 7; "IRIS AFDS AMT: 
ἡκὉ 1 al, vid. in Prov. Th. P. p. 21. 2) vehemens: "4-3 Rr: 

Ex. 14, 21; M. M. f. 329 (vid. "Te £h:); adr qu ri Rr: 
δεινός Job 2, 13. b) gravis: ἐνῇ : "un, Avr: & 20 T : £A: 

F. M. 23, 1. c) efficam, Hebr. 4, 12; Philm. 6; Aft: 
D: Org. 1. d)adv. 21: 1 fortiter, valide: 3.10: £Adnl : 

Job 9, 19; HTT2EAÀ: αἰ: Enc Nah 18. 7) continens 

(vid. A20: ct T8203); hino f. & 20 T*. continentia, 
ἐγκράτεια Herm. p. 91. 

A30: subst. 1) durities: 3. 70 τ δι" : Hen. 16, 3; Marce. 

16, 14. 2) severitas, rigor, Enc. Haml. 1. 3) firmitas, 

aedifidi 4 Esr. 10, 69: a) constantia: Enc. Nah. 26; Enc. 

Masc. T. b) firmamentum coeli: A20 : (m9: Ex. 24, 10; 

Hen. 18, 29. 5; Sir. 43, 1. c) munimentum, ὀχύρωμα Proy. 
10, 29. 21, 92. 4) robur corporis Job 40, 11; Deut. 3, 24; 

Ps. 32, 17. 5) fortitudo, virius, robur, vis, potentia: 

ἀνδρεία Koh. 2, 21. 5, 10; Sap. 8, 7; ἰσχύς Ex. 9, 16; 2 Par. 

3, 17; Apoc. 5, 12. 7, 12; xpdxoc Sap. 15, 2; 20:71 v: 

Sir. 18, 5; Eph. 1, 19. 6, 10; £20: (fld EU-: Col. 1, 11; 
δυναστεῖαι Ps. 20, 13; 3.70: 955 1η(1: 2 Petr. 1, 10; £70: 

&MlgU-: Sx. Hed. 4. 8) pro concreto; A Z/09-: ὃ δυνατὸς 
αὐτῶν 1 Reg. 17, 51. b) vehementia: R'10 :"2€,1:: Tab. Tab. 

23 (vid. a» geb :). 

A710: n. act. 1) duritia: A2 T : Avfl* Chr. ho. 6. 

2) firmitas: Κ᾽ 7071 : Z"CO-: Lud. e Mss. Colb.; constantia: 

Dfl:CA?:2 20»: Sx. Hed. 26; A'z0TT:évfl: Lod. e 
Vit. Dan. 3) confirmatio, corroboramentum, robur, vis, 

Lit. 167, 1. 169, 2; & 20 T: (v. &20:) 1A: ABA: ἰσχὺς 
ἄρτου Jes. 3, 1; flngP : "1&A: £202: Hen. 60, 16. 4) vio- 
lentia, vehementia: £720 T::0:27 22g : Chr. ho. 7; 3) 

20: dC: Act. 28, 2 Platt. 
465, τ n. ag., Pl. ἈΦ 11 1) firmus, munitus (welrboft): 

RAUTC:280T: 2 Par. 8, 4. 2) fortis, strenuus: "Dh: 
£A2S0T: 1 Par 11, 12. 18. 26. 12, 18; 0£0- : 250 : 

21, 5; 2 Par. 13, 3; Tdv: wZ- QT: AGO T: 1 Por. 19, 8; 

2 Par. 17, 2- 

Sr 9,: subst. firmitudo, (constantia): fr : vtt 

hi E57 :ORS IJ: (A) :) Phlx. 97. 140. 

g»Xq D: subst. (m), Pl. g?& 2*0) T: εἰ goma rp: fir- 

mamen, firmamentum a) locus 4m quo quid destinntum fir- 

matur, ἃ quo quid pendens firmatur: στηριγμός 2 Petr. 8, 17; 

Türh:defülA: A992 50-: God. T. Η. b) firmamentum 

coeli: Asc. Jes. 4, 2. 6, 13. 7, 9 seq.; 10, 8. 29. 11, 23; gt 

7T: Καὶ 2, 19; AGTo: HA 24: 9? & 1T ime: M. 
M.f. 31; g? ZG") [-: Lud. ex Org. 2. 4; etiam pro Sing., ut: 

Anh:g9g 29 T: (Lud: gog S72) 597 ἢ : Aa: Enc. 
Tachs. 12. 

AR: n. ag. (II, 1) constans, perseverans, Fal. f. 21 

(vid. sub 7bvu:). 

0027,9,: part. c. term. adj. 1) firmator i. e. corrobo- 

vans, confortans: angelus (dile AN: mA 75, τ AT PHC-ED : 
Cod. Mus, Brit. LIV, n. 7; esto animae meae 417p: DJ) [b 
(DG002;19,: Genz. f. 26; de Spiritu S., Lit. 161, 1; in tentatione 
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cantabis g»av-Z : σοῦ 5. : 000-745: Phlx. 108. 2) pro 

subst. corroboramentum: Cod. Mus. Brit. LVII, n. 6 str. 2 

( vid. sub £998 :). 
p 

ΧΎ1Ύ: οὐ ΑΓ ὙὝ 1: subst, coenwm, Quium [dubito an 
cum AF. : componendum sit], πηλός nav :Arr7:u£nh 

gf: Midi. 7, 10; A" 1-1: «T: Zach. 9, 3. 10, 5; 37 

Ta: Cdv : Ps. 17, 46; 2 Reg. 22, 43; Jes. 63, 3 gloss.; 

Ἀδὰ: ne»: Rü-4: R'YTOY: (v. 09709? :) ἀστοὶ τ Jes. 
14, 23. — Sec. Lud. (et Voc. Ae.): ,,quisquiliae, sordes in cu- 

mulum congestae". — Voc. 4e.: ΦΎΒΊΎ::}. Eq; dubium 

an huc pertineat aliud: 213:8:a-p : 

p 

ARTES pet. vel adj. magnae molis, onerosus, pon- 

derosus: TM Ez: def : ΟΣ Ὑ 4: : ΔΖ τ 4 Ά.: δυςβάσταχτον 

ἄμμος Prov. 27, 8 [an referendum ad zppn?]. — Voc. Ae.: 

zYreusnE: 
-— em 

2/250): inus., fortasse propagatum e 2n: 

hA 750: II comprimere, contwndere, (yxbrüdem, aer- 

quetjdjen; at sec. Voc. Àe.: distorguere): AT"TAU*: RAT 

9:R00g" T :100) PEU: : SwWdao» Sir. 30, 19; CA δ᾽ ὦ. ὦ 

09" € * xoxo oso Ps, 41, 18. — Voc. Ae.: ATEM: 

un: eamtirz : on: 97n0-7;: € : 
R14:0-: pnrt. 1) compressus, contusus testiculis (Lud.: 

fractus membris): “λαδίας Lev. 22, 24. 2) distortus: dia- 

boli pedes et manus £7XqT: Gad. T. H.; diaboli a»7qfl 

gr: RUMP: Kid. f. 5. 31 (vid. sub σιγῇ £T : c. 669), — 

Voc. Ac.: A200: : .: 7077 " 

Αὐ ΔΊ : subst, Pl. AGAT A, Pl. PI. 2G A AT : [de etymo 

et vocabulis caeterarum linguarum vid. Ges. thes. p. 1167] 1) tin- 

tinnabulum, κώδων Ex. 36, 34; AG A A: κώδωνες Ex. 28, 29. 

30. 36, 33; 2 Par. 4, 13; Sir. 49, 9; 2 Esr. 2, 69 var. (ubi ἢ χοινή 

habet xóSovyo)); AG AMT ifle C: n vestibus sacerdotalibus) M. 

M.£68; Org. l. 2) &GA'A* cymbala, χύμβαλα (quamquam 

instrumentum Abyssinorum sisíro Aegyptiorum similius fuisse vi- 

detur, vid. ejus descriptionem apud Isenb. p. 190 et Rüppell ΤΙ. 

p. 118. 114 et in Description de l'Egypte; ed. II, t. XIII p. 546), 

Ps 150, 5; 2 Reg. 0, 5; 1 Par. 18, 8. 15, 16. 19. 25, 1; 

9 Esr. 3, 10. 22, 27; Judith 16,1. — Voc. Ae.:: AGAR AM: 

^ed: 
472AA.: subst. tintinnabulum, Lud. ex Org. 1. 

hA720: quadrl II (denom.) linnire facere tintinna- 

bula, sisirum, cymbalum pulsare, Lud. ex Org. 1. — 

Rad. Abb.: 22:1: a2 Ὁ 

TAA. : 2. sg. tinniens, tinnulus, "fibt: (nablium) 

ATE UURTAA: Hg. £97 : An gag" s: Org. 1. 

I. 47271: αὐδᾶν]. caducum, fragilem, puiridum esse 

vel. fieri [vid. 3.27.3}: mysterium WHA.P. £9» 0A, ΑἸ: 

Lud. (c. 607 sub B) ex hom. Chrys. 

RR): part. 1) fragilis, caducus, putridus, futilis: 

TLAG S AU: Αι." Ξ ἀνα»: 08722-1: δ. : 11 

Cra AE: ψευδηγόρημα σαπρὸν (xai φρενὸς ἀπόβρασμα τῆς 

λιδώδους) Cyr. ad Th. f. 12; φαΐ. : anon: rie han : 

RT — R53 1294 

DUYT ACT: MT: Ego Om :hoo : &2R YT : £A 
T: OR/P-0: ORAOT:TEA:TIas-Z.: Cyr. de Melchis. 

f. 120; "22.87: ἀδύνατοι Job 24, 292 var.; libellus quidam 

superstitiosus pusillus chef : fA : & 0T : ORA TT: 
(de firmo et caduco, i. e. utili et inutili) inscriptus exstat sub 

finem Codiois M. E., e& in Cod. Abbad. OEXXXYVI (incipit: flan 

nihcg?:nün: 102 &20T: 049? 1: AAT i QT P9 : 
^üh:ZoZ20T:0A991:A 02 YT: d) — Voc. «d 
Cyr.: R'TAT3HSURA τ TO PSACL : TUA: Voc. 4c: 

ΑΓ ἼΛ. Ὑ1}}:Ὁ0 σἢ Φ ΩΡ : (vid. etiam Scholion ad vbno). 2) A 

in loco Kuf. p. 77 DBO) : Χ 1.57: ΟἿ 2.1: (v. DRY) 
illa significatio nullo modo quadrat, quare (Ὁ ἢ, ΑΓ 7 «3? xesti- 

tuendum videtur. (Sin lectio tradita comprobata fuerit, signifi- 

catus illi contrarius solidus, firmus statuendus et etymon a τὰς 

dicibus sub 470 laudatis repetendum erit). 

II. A721: inus,, tinnire, susurrare ob e ἘΠῚ QoS» 

(vie. &A AA, et yy: nec non T2 1). 

AUR: RUE, ctiam AAT, subst, f. et m., coll. 

et Sing., Pl. &72272€ T :, plerumque AGAT: (ctiam A5 

T-:scnptum), 1) musca: Z'YR Fg: v. KA 2g8:970mep: 
Koh. 10, 1; col. & 7A 78: poit Ohr. Ta. 16; fi2A: 272 

729: v. R19: 4 Reg. 1, 9; AGAT : Jes. 7, 18; ANT 

CriThS4Y2: F.ON.12. 2) RUGAÀCAg: v. RR €: neve: 

χυνόμνια, musca camina, oestri vel tabami species, Ex. 8, 

17—97; Καῖ, p. 158; μυῖαι Sap. 16, 9. — Voc. Ac: ASA. 

Tpip:99:; aud: &TA779:10:€70 4T T 110197; vid. 

etiam Scholion ad ART: (Vid. Bruce V p. 190 — 195 de Tsal- 

tsalia.) 

$774: (rxo 474; per Ἤ scriptum Jes, 13, 5 Laur.) 
9 o 

subst., plerumque m., Pl. $0G«: e ARS ὁ λοι ora. 

margo vestis] 1) ora a) vestis; Pl. $165: 3.74. : Ach: 

ἄκρον Hagg. 2,125 Ard, Us s AA Vf: ἀρχαί Ex. 36, 24. 0) ἐα- 

cinia: A"ké.* (v. 2/24.:) Afi: πτερύγιον Ruth 2, 9; 1 Reg: 

15, 27. 24, 5. 19; ἀναβολή 2 δι. 15, 135 A4. : hàn: 

Num. 15, 38. B) fimbria, limUus, χράσπεδον Zach. 8, 235 Mare. 

6, 56; Luc. 8, 44; Matth. 9, 20; χροσσωτά 3241: οὐ R72: 

Εχ: 28, 14. 22; 3.141:: λῶμα Ex. 80, 88. b) aliarum. rerum 1. e. 

margo, labrum, vasis 3 Reg. 7, 10; 2. γ4.: 0*5 χεῖλος 

Sir. 40,16; 3. 74,: 5 70.: A£-C A106: Jos. 3, 8; litus: hT συ 

ADT : 2724.1 hi: ἡ παραδαλασσία 2 Par. 8, 17; 374:: 

MC: Enc. Jac. 80. 2) extremitas, finis, terminus; PI. 

plerumque AEG: (raro A 24:: ut Kuf. p. 40; Hez.15,4): A 

6 : (Aq 0 :) τελευταῖα Prov. 16, 25; 49? &712.: 98.006: 

ἐσχάτου Hez. 38, 155 0-DT : 2714.: 9? 61: Hen. 18, 0; ἄχρον 

Deut. 4, 32; Ex. 38, 7; AA:R726.:0f€ : IL AU-: πέρας 

Ps. 144, 3; συντέλεια 4 Reg. 13, 17; Z724.:AE 0T: Luc. 

16, 24; 3. 14,05.: Hez. 19, 4; ^99 ἈΊ15 4.: (od. Laur., Af 

ἢ Ζ.: in caet) aPuré T : (mpg: Jes. 13, 5; ἈΠ 4 4.: ἡσ1.: 

Sir. 24, 5; Mattb. 24, 31; h2850.:9? £C: Sir. 44, 21; Hen. 

38. 30; Ps. 2, 8. 66, 6. 184, 7; Prov. 24, 27; Jes, 8, 9. 

24, 16. 40, 22 (τὸν γῦρον τῆς γῆς); 40, 28. 41, 9. 49, 6. 

67, 11; Jer. 6, 22; Dan. 4, 17. 19; Hez. 7, 2; Judith 2, 9; 

Marc. 13, 27; AQG06.:909?: Ps. 18, 4. 71, 8; etiam (omisso 

go? g-(:: vel 2g? :) «Dv site: AR 4: Lit. 170, 3. 172.1; 
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σολῆ, τ“: ANS4: Enc Masc 2. a) passim fomis i. e. 

limes: Kuf. 8. 9; Jud. 18, 9; OARS6. : ἃς ὙΡ ΧΡ: τοὺς 

δμόρους confinia, 2 Par. 21, 16. b) errore interpretum, pro 
4j ἄκρα, acropolis, arz: Deut. 9, 11; 2 Reg. 5, 9. — Scholion 

Voc. Ae. vid. sub fi2& 3 

Κ 74. subst. extremitas, eztremum: 

0:70:24 T:2A0T: II Can. Nic. 69. 

2 4,: adj. rel. exterior: At: TP9?: 3 Reg. 11, 27; 
£.40A:264,: (v. & 54,2) Zach. 14, 10; 484,: 0A E: Hez. 
10, 5. 19; Apoc. 11, 2; Marc, 14, 68; 0R E: H2 ἀ,: δι. 
Hez. 40, 15. 42, 1 seq.; 44, 19 al; AS ὦ, : Fel Z-: Hebr. 

9. 6; A96 : ACD T : Matth. 8, 12; Vit. Pach. a) vestibulum: 

(DÓRA:AG6,: τὴν προστάδα Jud. 3,23. b) fla" Pz:0AZ2 
GL: extrinsecus 3 Reg. 6, 28. 

3, “ἄς: eliam S1, subst. extremitas, finis: ant: 
Tig : aude :n77: DA ἢ ἄς τ AAT: Clem. f. 157. 159. 
244; Gad. T. H.; £A: A65: Zach. 14, 10 var.; ATT:A 

AnT::A4.: infinita Enc. Haml. 21. 

&24-D: adj. rel. extremus, de spatio Phlx. 175. 

το γ 417}: subst. cidaris ne:x?3 Hez. 21, 26 var., vid. sub 

gv'y2:: c. 704. 

Ali : αὐ 

A1ACT: laqueus vid. sub 24. CT 

Ah: contumelia afficere vid. sub AQA: 

Rho»: inus., componendum videtur cum -5] tinnivit, UU 

nut; 55 sonuit e longinquo, sonuit repetitis vicibus (vic. £s, 

PES, al). 
σο ATP: (v. "DICAT :, 99A ATP :, etiam per D) subst. 

somnus repercussus, voz reciproca, echo, locus vocibus 

resonans: £P AA: OT τ dig: :aoA ATP: (c. var.) 
ἤχου Jes. 13, 21 (ubi in glossa quadam. marginali male explicatur 

Wig.» Job 4, 13; £Q0-[-: "AhA: AAT: (v. 9&2 
q?:) ἀνὰ μέσον εὐήχων Job 30, 7. — Sec. Lud. ,de spectris 

vel phantasmatibus quae circa moribundos vel visa vel metu 

credita sunt, accipitur , Org. 3. — Voc. Ae: fufo 2T τῷ 

avg hd? :n:e»AAD: TT : 

AR(1: ebibere vid. sub Φ 49}: 

ART: imponere equo, currui vid. sub A07: . 

A&hRAh: fetus, embryo; sumtus, expensa vid. sub (DA: 

c. 947. 

AREA: aeeen, G9 dubio i. q. 25 timuit, ab algo et se 

submisit, coll. tite z»x al (nequaquam referendum ad ji: 

focdavit (i. e. &fi :), Dorn de Psalt. Aeth. p. 68). 
TAARA: HI, 1 et "TRAR A: III, 3 colere, venerari 

deos: A9? AT-: O"FAAR he: (sic) "71: Rom. 1, 25; TR 

ἈΚ σοι: rom., TAARATITU-: Platt 1 Cor. 12, 9 et M. M. 
f. 65. — Voc. Ae.: TAA hi: (50) Hi 1 ΦΎ Ὁ 

Ai: coxa vid. sub. Bd : 

ACT: — σοι 1296 

AU: 1. q. Ah: q. v. 

2,0: sal vid. sub &&0: 

APA: sara vid. sub 240: c. 1262. 

Ac: I, 1 [mx sor es] Sub. &2.99: 1) jejunare, 
abstinere cibo potuque, abs.: Jud. 20, 26; 1 Reg. 7, 6. 31, 

13; 2 Reg. 1, 12. 12, 16. 21 seq.; Jes. 58, 3. 4; Jer. 14, 12; 

4 Esr. 4, 35. 8, 23. 9, 27. 10, 7; Kuf, 50; Math. 4, 2. 6, 
16 seq.; 9, 14; Marc. 2, 18. 19; Act. 13, 3; ἅ-σῦ- : ἢ 7": 

(mihi) Esth. 4, 16; f11-: 2a» : H2g"mav- : AT: Zach. 7, 5; 
c. A2/0£7: τοῖ: HEAO-99 : A20E 7: "im fe: Sir. 31, 31; 
c. 40A: pers. (pro algo vel ob alqm): A49-: δὴ ἢ: ἤΠ Ὁ - 

qgvoqóoA: Par 10, 12; c. Ag?2: rei, que quis abstinet: & 

φο : (nz"av-C : 710: 11... :) hn: 493? : Ag?" τῷ 
7)£ : dvi] : AA: . F. M. 10, 3; £29" ! Ag" hf 7: 
fo: F. M. 14, 9; Phlx. 240; £8.92: 0074. : m7: 
Ἄ2 5 0,7: Οδο ἢ σ)7:: Kedr f. 78. — Nonnumquam: absti- 

nere d carne aliisque cibis, exceptis pane et aqua: fl^flirT : 

(07)8,:€,2.99: Syn. f. 392; £209? : ῃῃ : (o-7: fon 
,: 3.95: Ag? A: Ann: 4d: Lud. e Vit. Joh. Camae. 

2) abstinere ab aliis rebus, ut sermone, cupiditatibus al: , 

2.9? : An nav- : 49? 314: 0-£,7]: Sx. Tachs. 13; Ahn: 

n7h:HAJTDA : T2.9? : Adm AOT : 2-9? : A2 : A9", 
S'T:ADT: Phlx. 240. 

han: Il, 1 ad jejunandum vel abstinendum adigere; 

920-9? : 1-U-:57?216:: (Y : ODHCP : Sx. Masc. 28. 
A0.,9?: (vel Sr-9? :) part. 1) jejunans: "'2"IAT-: 

Χ6..9 50: ἐξεγερδεὶς ἐκ τῆς νηστείας 1 Esr. 8, 70. 2) jc- 

junus: Matth. 15, 32; (bI: (pernoctavit) 2740,9? : Gad: Lal.; 

AmD.av- : A: 0,6 1^0: Reg. Pach. 

29?: subst. m. et ἢ, Pl. Air qgeo:, Pl. Pl. A& PTT :, 

jejunium, 2 Reg. 12, 16; Jes. 1, 13; hh: Wr T: Aa :H^c 

£n: 58, 5; fl T: 299: Jer. 43, 6; ἅδη: ζῃ" ὁ: 0a: 
“Ἰσυτἣ 3 Zach. 8, 19; Ps. 68, 13; Matth. 17, 21; Luc. 2, 37; 

2 Cor. 6, 5. 11, 27; fifi: Aa: Jer. 43, 9; Jon. 3, 5; 2 Esr. 
8, 21; PEE: Ra: Joel 1, 14; an PÓA: AR 995: F. M. 1, 4; 

hg? : tempus jejunii Syn.; Deg.; «h2L: h&c 499 :A9" vb: 
Enc. Teq. 12; AZ 77]: Sx. Sen, 17. Praecepta de jejunio 

in Syn; F. N. 15 et Did. 29, ubi legitur: 4) 0M T : 27? : E 

Wr iTT4,29? 11:29" : ΠΛ : 4:ὴ ἢ : nav : £077: 
$577.:29"n2v-: fl -£. : ONT : 0T A77: : 10€ : 0A 
TiWbeop:4 ἢ τ, practerea: AH: Age : 22-9 :2 
gp: d gt: 0: n:oAT DAT: OAOPfa- : AÓA 
q7:045n9-0-:AREUE::; et Abush. 38, ubi legitur: (DA 

£99"): 5h: 4.47: ondes f 1) Am: ACE Ab: 
fig i: THAT: €2872:7) 0NT : n- AE: DT : A72: 
ng»Pav-: AR. Th: 030-0» τ OCA ADD: 10 Z0 
NT: 2) ὅσο: ζῇ“ τ: 0C: 8) &aP: Alp: 4) Aap:0A 
Tin8d Uo: 7 ΦΊ 5) 200: AC: 6) 209: 
fiav-1: 7277: : (H2 0T); 00g: 29? 1. q. 20»: AC 
ὦ: j. quadragesimale; de 2m : “ἢ "ὁ : (0 (111: vid. Lud: Comm. 

p. 9318; de AR Φσνυ: 4. ἢ ἢ: p. 307; de /fiD: AR Per : 
4f. ἢ: (i. e. vigilia Paschatis) p. 3095 de &am : A ET : Enc. 
Tachs, 29 et Wanslebii Decript. Aeg. P. IIL. c. 4 n. 11; de 
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30»: RUP: Scaliger p. 695 et Lud. Comm. bist. p. 386; 
de &gD: 2-457: Scaliger p. 696; de omnibus Lud. Hist. IIT, 

0, 90 seq.; Comm. hist. p. 381— 387. 

477: n. ag. 1) jejwnator (qui multum jejunare amat) 

Kid. f. 6; Phlx. 49. 2) jejunamns, Abush. 38; F. N. 15. 

———o 

2T]: subs, (i. q. &xeyio), f. οὐ m., Pl. AeDZ*T :, 
cella, recessus vel sedes anachoretae, monachi (Slaujo): & 

a9): ifl": Sx. Mi 20; Abbz Pantaleon "TWül£:AeE:2 

^ mpyli iei: 5 (Ya: 07] e:av- : g faa" : CAD: : (0 
Av T : Sx. Teq. 65 flf : "I: a? nA : 7H : Uf : (020000: 
Fal f 81; 612 wr: Til71 os: - De : 277027 : A20: AAA 
fao- : 19 DrEz- 1 £d: Phils, 241; 48: art : A020: 
Org. 7. 
Pa Merck ec 

34: I, i [vie "39 jaz i525 Wa (αὐ 9N)X cum vx 

componendum  videtur)] Subj £2: et &A.C:, "portare, 

gestare, bajulave, ferre, c. Àcc.: Gen. 45, 23; 1 Reg. 31, 4; 

Hen. 18, 2. 5; £7 ED: "AC: 72:02,0: Sir. 22, 15; Joh. 
19, 17; Act. 3, 2. 21, 35; Rom. 11, 18; Gal 6, 17; syrma 

alcjs Esth. 5 aper. ; A4 : ΔΊΣ: (ei) Ruth 2, 16; 2 :7)mar Aq: 

Jes. 53, 4; 4 Reg. 18, 14; 22 :flA" OCT: CAU: Dan. ap. 

13, 36; &0:a»2-Rd-T: Kuf. 12; Job 31, 36; G*-vT av 
4 Ὧ4:: Jud. 9, 48; flav ἢ 417": Jes. 49, 22. 60, 4. 66, 12; 

Ep. Jer. 3. a) ferre arma: hh: £20-4-: AD 6.417: Καὶ 34; 

£204: OAT-O : 0719€ : d P A : Καὶ 37; Jer. 6, 23... D) ge- 
yere. vestimenta, ornamenta, iis οὐδ: 1 Reg. 2, 28. 14, 3. 22, 18; 

Matth. 3, 11; Luc. 10, 4; AT A-4-: (IT: Clem. £45. c) manu 

habere algd: Apoc. 7, 2. 14, 6. 15, 1. 20, 1; Ti-fieav- : £2 

04 :0)0mYr T: εἶχεν ἐν τῇ χειρί Hez.8, 11. d) gestare 
in utero: 4 Esr. 8, 13; Lue. 11, 27. e) gerere, habere in 

animo: AJ TA-C ren : DT :Avfifis Herm. p. 37; WAR 

ap-: A "3-4: Ὁ : flàsfian- : Af Sams: Zach. 8, 17; 

AIF gav- : fl av- : DATA. : ἢν σον: Al: 7, 10. 
f) sustentare: &(2: CZ" AZU: : ἢ "ἢ: ἀντιλαβοῦ Sir. 3, 12. 
5) tolerare, merferre, sustinere, alqd: nh70-: AQ: Jer. 

20, 9. 51, 22; Matth. 20, 12; Gal. 6, 5; Joh. 16, 12; alqm: 

Apoc. 2, 2; 1 Thess. 5, 14; Rom. 14, l. 15, 1; Hebr. 13, 13. 

h) deferre: Paulus ραν: 2.C: 99 Ὁ : (ox n T : Amm : 

Sx. Haml. 5; Act, 9, 15. 1) vehere nave:  &(bA» : A2€C 

gn: (AAT τ ha» C:) Av: AnAARD : ha : 1: 3.47: (5 
ἀπ: AU: Οὐ ξζΊσν-: Sx. Haml. 30. — Voc. Ae: A6 :H: 

Tü neo Ὁ 

h24: et AA: Il, 1 portare jubere, ad portandum 

vel gestandum adigere, portandum vel ferendum im- 

ponere, c. Acc. portantis et Acc. oneris; Ruth 3, 15; AR": 

Judith 10, 5; 1 Reg. 20, 40; Gen. 22, 6; HARCh2Z: (v. HA 

AChz:)AA0-C: 4 Reg. 18, 14; Luc. 11, 46. 23, 26; Lit. 

Orth.; 92.C9 : Po :nma-97 : F. M. 5, 8. 23, 9; "Δ" 

C9av- : AKA: ACO-T: : IF. τ Chr. ho. 14; F. N. 36 (vid. 

4.4.1); c. Acc. rel οὐ GDAOAVT 3 junenti: ORAC9': (v. ὦ 

hA2C9:)a»ADAT: AG: 2 Pa. 25, 28; c. At τοὶ 

e Ac, pers: ARA: (v. hAC:) AE : Ghg?arivb : di: 
4 Reg. 5, 23. 

T20-4: UI, 1 portari, gestari, ferri: "FAQ: Sap. 

14, 6; "FRO-C: (nA: Lit. 165, 2; Deg.; "FAO: 

Ἀση τ: — 86: 1298 

Syn. f. 382; H&AOC: AS PR: (per portas) Kuf. 2; ΤΆ 
(27: Org. 1. 

TA04£: Ill, 3 portare alium cum atio, in portando 
sese invicem adjuvare, "FA0Z-: f e. G-T:U7 SM Acl: 

4^17:22-: ῃ": 4: Herm. p. 77. 

AC: (vel 200-(2:) part. 1) oneratus, onustus: TA 
fiav- : Sr. £ T: πεφορτισμιένοι Matth. 11, 28 Platt; c. Acc. rei: 
A 01.2.2 av- τῷ : ἀν ἢν συ. : 6,20-2.: Joel 2, 8. 2) por- 
tatus, gestatus: Christus "FCA€: £0.64 τ ΕΠ 0: : mn 

T:ao2"nC: H. A. n». 2; ATILAT: CO FD: 0C: £00: 
ἌΒΦυ:: sc. Simeonis, Abush. 47. 

AC: subst, (m.), Pl. A&'PC: onus: ΔΓ: ΠΗ" ΕΠ: Sir. 

21, 16; A,J"27" h«c: 9r TZ: A6: Jer. 17, 21 5eq.; 2 Esr. 
23, 16; Ps. 37, 4; fa: AC: ih: Jer. 40, 1; AC*8 efl 

QA: 4 Reg. 5, 17; A sd: Act. 27, 10 Platt; G9» ARR: 

A: ἐπὶ τοῦ φόρου 3 Reg. 5, 14; "A: Alive am- : D'ARCTP 
£:U]g«mo-: Judith 11, 19. a) fascis, Jud. 9, 48; Matth. 93, 4. 
b) trsl.: omus grave, jugum: ζυγός Gen. 27, 40; "iig": 

£«: Sir. 51, 26; ACT EE :ADA : Ie E. : Ag": 40, 1; 
χῦδος Jes. 14, 25; Matth. 11, 30; Luc. 11, 46. c) res por- 

tanda, ἀναφορά Num. 4, 19. d) φόρος tributum. interpretati 

sunt A(: 2 Reg. 20, 24; 3 Reg. 4, 6 (vid. 3 Reg. 5, 14). 

2.7 : n. act. portatio, gestatio, Lud. sine auct. ! 

2C: n. ag., m. et £, etiam coll, gestator, bajulus: 

2(P£ : ACT: αἴροντες ἄρσιν 3 Reg. 5, 10; "lA : T: 
2 PC: ἐγενήξη, εἰς φόρον (facta est serva bajula), var. {9:1} : 
^£&:2CC: (tradita est in manum bajulorum) Thren. 1, 1. — 

Quod Lud. in lexico affert grqP(2: 3 Reg. 5, 13, errore nititur, 

A4: n. ag., f. APT :, Pl. APCQ7: οὐ ROC T: 1) gc- 
stator, bajulus: 3 Reg. 5, 18; AP: ACYT: 5, 15 var.; 
ATCP: οὐ ἈΠ: 5, 18; ACT: νωτοφόροι 2. Par. 24, 
13 (alüs dhHAT:); c. Acc: RD sam: Gad. Lol; & 
4: MT S PALA Of: T OD? a P ARP: Fal. f. 56. 
a) &Q 2 TS": ensiger vel ensifor Jud. 20, 17; AP: 
φρι:καῆδ': Pen: anmiger 1 Par. 19, 89; A0 T : 0 
ATO: scutati, pellastae Org. 3. b) €JC 99" :APZE:AT? 
ihE:: quae unigenitum gestabat (in utero et in manibus), Laud. 

Mar. c) gerens, habens: ATP5:T:f e: Enc. Nah. 17; 

202:099: is qui nomen alcjs gerit vel assumit. (cognominis 

alicui vel pseudonymus) : Cyr. f. 102. (δμιώνυμος); Adv: ἢ στ: 

£t: A n: A007 : AF: AA: 4P6: 097: (132 : n3: 
(DA: (ψευδώνυμος) Cyr. c. Pall. f. 84, d). perlator: Gabriel 

292: ἢ. τ "Mb: (sc. ad Mariam) (lAE T : 44$ C: AE: 
Kedr f£ 18; Enc. Tachs. 18; 295: rE:evAAnT: 8x. 

Sen. 12; AP: Ὦ2)“1|: tabellarius, Lud. e) tolerans: ΓΤ 

Te: 2 po. : anda: Enc. Sen. 1. 

ao2:D(: οὐ σοί: (etium 99A: scriptum in Herm.) 

subst. lectica, sella qua quis gestatur i, e. gestatoria vel 

bajulatoria, (9 (13 φορεῖον Cant, 3, 9; xoéboo, GDATUD(: 

Herm. p. 4; 924.: φησ]: p. 4. 17. 18. 41; d'Abbad. Cat. 

p. 72; nec non quaevis res vel per&, quae gestando alicui ja- 

servit, αὖ 4DA(Z: vocatur jumentum Cod. Mus. Brit. LXXII; 

Hanna mater Joannis Cod. Mus, Brit. LIV, n. 7, d. 

Gg; OCT: subst., Pl. GDROEM(Z: οὐ GDAO([: vectis 

vel pertica gestando inserviens, ἀναφορεύς, διωστήρ Ex. 

27, 1; GDAOF(T :, 27, 0. 88, 11. 40, 18; Num. 4, 6—14; 

82 
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Ex. 25, 18 var.; σΡΆΠ (1: 25,13. 28. — Non est quod cum 

Lud. in loco Num. 4 significatum ansa portatoria statuamus. 

99A DC: subst, Pl. g"& PZ-T: 1)i. q. "RO: vcl am 

AC: Herm. p. 4. 18. 2) i.q. (U(T: Ex. 25,27; 7253, 

QT: Ex. 38, 24. 
συ 4: forma adjectivi fem. prava legitur Syn. f. 385, 

ubi Adam Evam nominat ATTE :]e»204'T€:— Imendare 

non audeo; exemplaria Synodi alia formam genuinam docebunt; 

conjicio (Da9g* (7 -€ : 

8o 

A(: subst. palmae parvae ut videtur (coll. 2»9): 05h: 

"M bU-: A 7H: £A Coh: P068 : IP ACT: : 2 : 100. € : Ὦ 
(Mz: Sx. Mag. 2 (quamquam textus corruptus est). 

Al: inus., cui significatus sive cffundendi sive effluendi in- 

erat (sicut cle 2e V^ mx «αἱ; vie. 21€: et ἈΠ7::). 

A0([l: I, 2 ebibere, exhaurire poculum (proprie: prorsus 

effundere): "FA. e : (AR PO :) πίεσαι αὐτό Hez. 23, 34. — 
Voc. Ae.: &0fl:H:gnüm: (At Rad. AU: RAN: 
&m:). 

40-0: (v. &0: et Ἅ:) subst, 1) profluvium, 

ezerementum: "Füd£:9»£:C:5975:200-h: (v. Of: 

v. Az) ἀπὸ τῶν προχωρημάτων cou Hez. 39, 6. 2) sanies 

εὖ abscessus saniosus: "MB: AH Ah: ΔΩ ἢ: (v. 
ΔΠ:) 0A27525.: ἐσθ, : ἢ 7 ἢ.: τήχω -- ξύων Job 7, 5. — 
Eodem fortasse referendum est Voc. 4e.: ἈΠ} :497.7: : 

53 τ 
Aq": subst. [mihi quidem videtur i. q. e»loel] eccla- 

matio vel ezclamationes, suspiria, ut videtur: 42" δὰ : 

AT'T τ AUT:BhÀ:PTMESIDATT:hA:q σου: DATT:Íf 
49g^:0240»T:7£,71«[]: Genz. f. 43; plerumque Accusativi 

signo haud annexo: G["flA:flA7T:6(49?: 24" : ΟἽ ΔΓ 

"1: PULIL: ἢ 62. 15 (vid. ABrTAg971:); f. 40. 51. 112; (ὦ 
^7"11: Jv 9-0: (APT: £126; D THA: PERPT:0 
51497? : DHA(O0-:(H72^(1C: (quae omnia sunt nomina for- 

mularum precandi) f. 129. 

AUT: inus. sine dubio i. q. AS. Pa. ornavit, adornavit; 

na paravit, max et ΤῊΣ copulavit, consociavit (vic. Cio). 

A: subst, m. et. £, Pl. 2Q"T-0-:, rarius 1:7: 1) se- 

vies, ordo: στίχος Ex. 28, 17 —90. 36, 17 —20; 3 Reg. 7, 

28. 39; Michael H£& Φ £:g»^ : 227*U-: (ordine primus) Enc. Mag. 

12; AR: AnTTT :aDXAO-: (ponderum) 022*:e5( 

"LU*: Voc. Ae. 8) dispositio: 3.21.1 4ADZU*: στάσιν 2 Par, 
9, 4; fifi: Az-IPav- : ἐν παρατάξει Sap. 12, 9; fifi: 22-T-: 

$m]: (in ver[djiebenen: 9tmorbnumgen ober 9teifjen[ofgen) F- N. 

p. ὃ; Ad" 0 : P5, : Lud. Comm hist. p. 505 m. 49. 5) ffl: 
AQQU:: ex ordine Clem. f. 80; A99£42:(274:9975 
(5: Dh ΒΡ. :1(00:22-: (unaquaeque suo ordine) Enc. Teq. 11; 

flAg? : Ado roe: 022:: 72.0 : 2,0-97: mor : ὦ 
ITA :σοῷ ἢ: δ᾽ ἡ TU: Enc. Tachs. 20 (ubi Lud. 
minus bene exponit iz specie i. e. distincte). 2) ordo, genus, 

species, classis: 0g: Av :H P Z ce: nn:22:p go: Koh. 
2, 0 var.; peccati sunt lA fo 1 8 7* € 57 : ΟἹ δι 1E: Y. M. 

AC: — A03: 1300 

7, 1; "Hr: A: (hoc genus sc. peccati) £rhZ.A:A"n0: 

TIFA: n€A: F. M. 23, 2; AP" COT: T'"TA:80-24L:23- 
y'av- iq9T: mg 2d : 49 T: : 43^ g: Fal. £..93; Ohrys, οἱ 

Abush. creberrime; angeli fMf122-U'av- : (152 £-av-: Mavá.. 

n. 14; Olem. f. 55. 49; ἈΦΊ py'av: : Aa AA TIT: Org. 4; fl 
HILAU:: 22: F. M. 1, 3; flfl: A2-U-: sigillatim et singu- 

latim, Lud. e Cant. Mar. 26. 3) ratio, modus: non: « 

Hilao-:[](22::5-HH,: ἀπὸ τριῶν τρόπων Oliys. ho. 1, al. 
^à:7rfü£-: gU: (09 72:22: (i irgenb. einer. SBojicf- 
ung) F. N. 48; etiam de modis musicis: flh€:Ao-J(: T2. 

iIpg:Au97c:An: oAE : 1,77: OflAE : 22*:,. respondet; 
Ah E:Ah0710:1 A0-:C: (decachordum) 48}, }}} σο- : a 

JPao-: Sx. Haml. 8. — Voc. Ae.: Azbh:H : 0017 : AT: 

aliud: hA, AE: A22£E€ : ἀν :gm-71e : 82-9 1:0: ΟἽΣ s 

4T : corruptum videtur e ΦΦΊ 95: genera, species: ὧδ 

9": AC, ἢ, se ARAS" ET: rM bla eT: 
(Dav: (legas ἈΦΊ :a02(::)000g? : I Sal. Mar. 17. 

£05: 1, 2 [Ue fuitus est, custodivit; vie. &:x scutum] 
protegere, munitione defendere, instar asyli esse, Lud. 

ex Org. 3. 

"207: III, 2, rarius IIT, 1 1) se munire 8) sibi prac- 

munire, munitionibus defendere, praesidio firmare 

locum: *400?:U: Jsp. p. 298. 308; Jes. 37, 20; c. Acc. 

urbis: Oflfs«: T2071: 0712: 1 Reg. 19, 15. b) se reci- 

pere vel refugere in locum munitum vel tutum, Jud. 9, 

51; T207-: D-IrT 3 (18 DT: Jer. 4, 29; "If: "TRO77: (v. 

£2.077:)5h.(259?: Jes 17, 8. c) confugere in asylum: 

Josua & m: AUT-C: 2a» : £207 “ἢ 7 σο- : 6:1 
d"FÀA:75:(: Sx. Sen. 26. d) se recipere im tutelam vel 

praesidiwm alejs, confugere ad patromum, c. c. fl, ut: 

£2.07 : y] 2T: : Day s Clem. f. 154; ὙΦ: ΤᾺ 
TT::1& A: 270.7. 19: ACUE-: Jsp. p. 271; c. Acc. 

pes: AA TOnDcZ: A£7: ΘΛ Δ τ T2002 : horti 
74: Clem. f. 274. 2) pass. 8) muniri, munitionibus de- 

fendi: ῬΆΙΩ 7: ὀχυραί Hez. 36, 35. b) munitionibus 

circeumdari vel claudi, in obsidione teneri: &A,OT- : (D 

PUEAO4: Jes 24, 22; "FAOYPT UTC: Sev εἰς συνοχήν 
Jer. 52, 5 var.; 4 Reg. 24, 10. 25, 2. 

3... part. 1) munitus, tutus: UIC: OG T: πόλεις 
τειχήρεις 2 Par. 32, 1 var.; 33, 14. 2) rcfugiens ad alqm 

vel algd: 5.7: A2: A08: 20 T, : Org. 4. 

20)7: subst. (m.), Pl. Ag q'2:, etiam 3.007. 3 (nec non 

RARE: Apoc. Mar. Job.), Pl. P. ART: locus tutus 
vel munitus, praesidium, refugium, arz, castellum, mu- 

nimentwum, munitiones, moenia: A71H,":207e : χαταφυγή 

Jer. 10, 19; Ps. 17, 1. 80, 8. 4. 89, 1. 93, 22; ἄλλῃ : ΔΙΘΎ: "Ἶ 
f1:7:20)7:758:99: ὀχυρά Jes. 17, 3; "flc: A077n07-: 
23, 15; hé T : 4077n: 25, 12; πέτρα 4 Reg. 14, 7; A 

(ΠΥ: 3.0.7: περιοχή 1 Par. 11, 5; συνέλευσις Jud. 9, 46. 49; 
U16:20)7: Org. 3; U1C:A0 G7: 2 Par. 32, 1. 33, 14; 

Δ ΦΎ: ὀχυρώματα Jes. 34, 13; Jer. 29, 23. 31, 7; Thren. 
2, 2; Hab. 1, 10; Am. 5, 9; Nah. 3, 14; ££ : A&2 
ρον: ΛΟ ΠΧ: Hez. 30, 6; 2 Par. 19, 5; Deut. 28, 52; Ps. 
88, 40; & joo £. : AR Q7, 1 00 £7]: τὰ τείχη Jes. 60, 18; 

2, 115 fd: Rh :njpav-7:: (in-hoe genere fornicationis) F. M. | A&'PZU'aqv-: AE: CUP συ-: τοῖς ὕψεσι τῶν ὄρεων Judith 7, 10; 
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hanc: male and ose: LAT) ARP: φρουράς 1 Par. 
18, 13; AR ΦΩ͂ τ: AEG: Jud. 6, 2; ἈΞ ΦΩΊ: 
gr d: 2 Cor. 10, 4. — Voc, 4e: RR 1:1: 027109 s 

992: T1: subst. refugium, asylum, Lud. e 8588]. Req. 
e 

40-0: (passim 20): scriptum ut Ex. 84, 5) I, 2 [n mx 

La, sine dubio etiam »3:5 οὐ Le Ὁ] vocare, Jes. 44, 7. 50, 2; 

Job 5, 1; c. Ácc. pers.: Job 13, 22; 1 Reg. 3, 4— 8; 15, 2. 

26, 14; Gen. 3, 9. 27, 1; Ex. 3, 4; Cant. 3, 1; (προσφωνεῖν) 

Matth. 11, 16; Luc. 7, 32; A7:A2.0-0h : fing? ἢ : Jes. 45, 4; 

Ex. 34, 5; Joh. 10, 3; Ps. 146, 4. 8) vocando arcessere, ad- 

vocare, evocare, Gen. 20, 8. 9. 39, 14. 41, 8; Ex. 2, 8; Lev. 

9, 1; Jes. 41, 2; Jer. 43, 4; Matth. 2, 7. 10, 1. 15, 10. 25, 14; 

puc. 6, 18. 9, 1; Joh. 4, 16; Ag: APART A.0-2: Ps. 
41, 9; c. Ag": loci Num. 23, 7; Matth. 2, 15; 1 Petr. 2, 9; 
c. (iv T 3 loci Gen. 31, 4; 1 Petr. 2, 9; c. "M1: pers.: 2 Reg. 

9, 2; in jus vocare Act. 4, 18. b) comvocare: Gen. 49, 1; 

Jos. 10, 24. 22, 1. 23, 2. 24, 1; Metth. 20, 8; Marc. 15, 16; 

Luc. 15, 6. 9. c) invocare: Gen. 4, 26. 12, 8. 18, 4; Kuf. 4; 

Deut. 32, 3; Ps. 78, 6. 104, 1; Jer. 10, 25; Thren. 3, 56; 

Joel 3, 5; Job 5, 8; Sir. 2, 10; Rom. 10, 13. 14; 1 Cor. 1, 2; 

Ac 2, 21; &0-09? : ECCE: Judith 8, 17; etiam c. fl: 

rei, propter quam quis Deum invocat vel opem implorat, 

Jer. 20, 8. d) invitare: 3 Reg. 1, 9. 10; Luc. 14, 12. 13; 

c. 9T: Matth. 22, 9; &0-P : 0, 9U-2 : Dir : Π δὰ : Tob. 

9, 9; Judith 12, 10; Prov. 9, 3; 1 Reg. 16, 3; ad pacem jun- 

gendam, sive A(IAg? : Jud. 21, 13; sive (M/1Ag? : Deut. 20, 10. 

e) ad suscipiendum alqd (Berufen): Joel 3, 5; Jes. 42, 6. 51, 2; 

Rom. 8, 30. 9, 12; 1 Thess, 4, 7; &0-0T1a9- : "nr. : (il: 
4.4: I Cor, 1, 9; c. GT: 1 Thess 2, 12; 1 Petr. 5, 10; 

c. A: Luc. 5, 32; Matth. 9, 13; 1 Thess. 4, 7; A0-0*7:flA- 

quide. D: 2 Tim. 1, 9; sd munus subeundum Gal 1, 15; 

Hebr. 5, 4. f) proclamare, praedicare: (19m : £A b : ^i E72 
“1: Jer. 41, 8 seq.; c. Acc. rei δὐ ὦ 3 pers.: Hen. 71, 15. g) ap- 

pellare, nominare, muncupare: Hen. 6, 6. 106, 18; ana» : 

aum-Pav-:17]U-: T$ : d?a9-: Καὶ 3; DAO-P : TP : (7 
(bA: Καὶ 28; O20-DT : Dd? 2525 ibid; Motth. 1, 21. 23. 

28 aL — Voc. 46.: &0-D :H: A£-: 

TA0-0: UI, 2 vocari, 3) ad algd suscipiendum: Hf: 

TAPÓn: 1 Tim. 6, 12; Gal. 5, 13; Eph. 4, 4; emAAh'T: 
WT2490hn:Adi: Vit. Joh. Camae. — b) invifari: 1 Reg. 9, 13; 

Apoc. 19, 9; Kid. f. 28. c) appellari, nominari: Hen. 48, 2; 

Kuf. 11. 16; "TA0-0:(d9av-: gef: Καὶ 20. 32. 

AL: (vel 20-0 3) part. vocatus, invitatus, Rom. 1, 

6 Platt; Judae 1; Matth. 20, 16. 22, 14; invitatus Kud. f. 28; 

Org. 2. 

2419, : n. ag. vocator, invitator: Am-nen:nnn : o7 

1A:02P9,: Li. 161, 3; Fal £ 79 (vidi sub 4260€: 

c, 450); 471-7: ἈΦ: (Hh ARS AT? Jsp. p. 294. 

“αὖ: subst. vocatio, κλῆσις Phil. 3, 14 Platt (quam- 

quam dubito an recte. Alia exempla, quae Lud. affert, vid. sub 

fcar-* x). 
2.050}: subst., f. οὐ m., vocatio: Herm. p. 18; Asc. Jes. 

1, 13; Phil. 3, 14 rom.; 2 Petr. 1, 10 rom.; Ps. 2 in tit. (ubi 

Lud, imprimendum curavit A00: Ach :) etiam a dó: 

scriptum Jer. 38, 6 in Cod. Abb. LV. 

20-0: — A0A: 1302 

AC 5,: n. act. et subst., f. οὐ m., vocatio a) vocatus, ac- 
clamatio: (Mil: & P τ (beim 3weiten: tuf). Genz, f. 12. b) no- 
minatio, appellatio: Christianis sunt f AP", :hcn:;e7:e» 
fi.-h0- 97:812 97: M. M. ἃ 165; &9,:fao-: M. M. 
f. 197. c) invocatio Lud. Comm. Hist. p. 505 m. Bl. o) àn- 

vitatio, evocatio: lm :UAO T : Ov: PO: (v. 8 0:) 

χλήσεως Jer. 38, 6. d) ad suscipiendum alqd, ut munus, alia 

(Seru[ung): 2 Tim. 1, 9; 2 Petr. 1, 10 Platt; Eph. 1, 18. 4, 1; 

WA dh-6:: AT: APUL: ATH: Did. 33; monachi qui. “ἢ 
FUB:iXuse: Phlx. 5. 46 (&p9:?). 48. 

a02P)[: ctiam a»A2Q oT : et a2 m-O'T : subst., sine 

dubio Pl. (formae irregul, amharizantis, sicut av opamT: οὐ 

an Qa adver τὴ, nomen. instrumenti musici, quod in funeribus 
adhibetur, nondum accuratius definiendi (fortasse /ympani sicut 

$24 :): Genz. f. 13 et 40 (vid. utrumque locum sub aDn(z4? 

db: c 806); A: &ava-T:: (fl : T1710: 07:09 A 
avqpg τ συ ̓ ν (v. Ga» ATO-UT 1) 07017: : £05 
DP RIMIES: uuu E 195. 

SPD: subst. m., raro f. (ut F. N. 13), Pl. &P9T-: [gls-2] 

1) caliz, poculum, ποτήριον Gen. 40, 11. 13. 21; A&'PÓ: 
WHHü4-C: Kuf. 43; 2 Reg. 12, 3; Prov. 20, 1; Ps. 15, b. 22, 7; 

ΧΦΟ: ἃ. ἡ TP. Pao: Jo. 16, 7; XPO:OCHP: 28, 7; 7 
"ἢ τ ΦΟ τ 0.7: 82,1 566.; 4 Esr. 14, 41; Motth. 10, 42; 
ΧΦ: ση0,: 424: Clem. f. 269; Matth. 23, 25. 26, 26, 27; 

Apoc. 17, 4; A, £9" Ah : KPO : - vb : 22, 7-: VF. N. 13; 
SQ5T:HO(P: Esth. 1, 7; Jer. 42, 5; Prov. 28, 31; Mare, 

7,4.8. a)trsh: de poenis vel calamitatibus ἃ Deo immissis, r4? 

Q:apgd:: Jes. 51, 17; 0: Ed: OR Q0:av0T£: 
51, 22; &' PO: A"HIL: Thren. 4, 21; Hez. 23, 31, 32; Asc. Jes. 

5, 13; Matth. 20, 22. 28. 26, 39. 42; Joh. 18, 11; Apoc. 14, 10. 
16, 19; Lud. Comm. hist, p. 41 n. 44. b) cujus in eucharistia 

usus est; 1 Cor. 10, 16 seq.; 11, 26. 27; Lit. 158, 2 seq.; 

"rl T : 270: Clem. f, 159 a.; &PÓ:HP*C7: Lud. ex 

Enc, Ter 21. 2) phiala: KP T: φιάλαι 1 Par, 28, 17; 

9 Par. 4, 8; Apoc, 5, 8. 15, 7. 16, 1 seq; 

Δ: subst., sec. Lud. coenum, lutum [tt & b spa]: ^ 

72 yJh:f£::4h2-0-?:A9"2T : Lud. ex Enc. Sen. 15 (Sx, 

Tub. praebet ch ? :A7^AT 2» 

aUD2:04? : echo vid. sub Adv : 

20A: I, 2, rarius I, 1 [cui jam Lud. comparavit τὸς (i. e. 

UN wx γῆ )] contumelia, ignominia, probris affi- 

cere vel insectari, conviciari, maledicere: 400n.: ἐφαύ- 

Xs Jes. 37, 25; £o DA: χαδυβρίσουσιν Jer. 28, 2; SPI: 

Alf δ δι: Je 4, 31; Al: DAC? : Af: ἐχαχολόγουν 

Hez. 22, 7; ἐπικαταρᾶσσαι Num; 28, 7. 8; ὀνειδίζειν Ps, 41, 145 

73, 11; Luc. 6, 22; λοιδορεῖν Num. 20, 3; 1 Petr. 2, 23; Joh. 

9, 28; Aci. 23, 4; Aha : hf eh : Adr AD SU: ORDA. 
DU: ὑπερηφανία Sir. 22, 22; (lh rl: 06: DR TLAT ἴτὰ- 

ctatur F. M. 20; A TATOA: F. M. 20, 5; Jsp. p. 327 (vid. sub 

ἈΔΡ.:); Cbristus AhA: £040AP : A ROf09: F. M. 21, 1. 

AZXOA: HI, 1e: AROA: Il, 2 contemtum vel vilem 

facere, contumeliam vel ignominiam afferre vel injun- 
82 * 
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gere, dedecorare: EASDA AU: ἀτιμάζει Prov, 28, 7; 

WAP υλ: A005 U- : ὀνειδισμὸν οὐκ ἔλαβεν ἐπί . . Ps. 14, 4; 

OAE τ τ 92.DA : ATP: μυχτηρίζει Prov. 15, 20; βεβη- 

Xoi Lev. 21, 9; Deut. 99, 21; συ : AE ATA : CA(7: Qo- 

δορία) 1 Tim. 5, 14 Platt; han T PCP-: A. 9250 A? οὐ γὰρ 

ὕβοις ἔστιν εὐτέλεια ho. Theodoti Anc. in Cyr. f. 102. 

"FERRO: et FAROÀ* IIl, 2 contumelia, ignominia, con- 

viciis affici, probro vel opprobrio esse: Al: TAOA: P 

Dr σγ. 879? : λοιδορίας Sir. 27, 21; ὑβρισϑέντες 1 Thess. 2, 2; 

ὀνειδιζόμεσα 1 Tim. 4, 10; Hebr. 10, 33; ὄνειδος Ps. 30, 14. 

108, 24; Oyr. f. 106 (vid. ITA:). 

TTROA: III, 3 sese invicem contumeliis afficere vel 

conviciari, Act. 14, 5 Platt. 

ICO-À: part. contumelia affectus, igmominiosus, pro- 

brosus: Gf e T, : COAT τ 0710 : Achill: εἰς ὀνειδισμόν 

Hez. 92, 4; βεβηλωμένη Lev. 21, 7. 14; [ὁ δι": μεμισημένη 

Jes. 60, 15 et Prov. 94, 58 (at frAvh' T? legere praestat); h^. 

AAT: Org. 
ROM: n. act. οὐ subst., f. οὐ m., Pl. OA" T: contu- 

melia, ignominia, convicium, maledictio, probrum, op- 

probriwm: ὕβρις Lev. 26, 19; Ahg?EoOll:A0-9 7: Job 

35, 12; Jes. 16, 6. 23, 9. 28, 3; Jer. 13, 9. 31, 29; Zeph. 
2, 10; Nah. 2, 3; Prov. 1, 292; Hez. 33, 28; ὀνειδισμός Ps. 

68, 10; Jes. 4, 1. 51, 7; Jer. 6, 10. 29, 14. 5I, 8; Thren. 
3, 60; Joel 2, 19; Zeph. 2, 8; Hez. 22; 4; 1 Tim. 3, 7; ὀνεί- 

δισμα rna: ΔΈ τ ΔΆ: Hez. 36, 3; ὄνειδος Gen. 
34, 14; Lev. 20, 17; Prov. 6, 33; Ps. 78, 4. 88, 40; 

ἄδην: Su. 6,1; Jes. 25, 8. 30, 5. 54, 4; λοιδορία 

Prov. 90, 3; Sir. 29, 6; he: A,&"?IflC : ZoiT: A0feh: μή 

ποτε μῶμον δῷ σοι Sir. 11, 38; (ADI: Chr. ho. 98. 

290,: n ag, £. ATA T :, P. m. ATA 7:, f. ATA 
"|: conviciator, maledicus, contumeliosus, insolenter 

ct ignominiose tractans, λοίδορος Sir. 23, 8; Prov. 26, 21; 

ζῆ, T AAT: Prov. 25, 24; ὑβριστής 1 Tim. 1, 13; Sir. 

8, 11; Jes. 2, 12; Prov. 6, 17. 20, 1; Org. 4; ATA: et 

ADAPT: Jer. 28, 2; AEA2: Prov. 15, 25. 16, 195 of ὕβρει 

φερόμιενοι Job 22, 12; ἄδιχοι 1 Cor. 6, 1. 10. ! 

02:0: subst. (part) res probrosa, turpis, 1 Cor. 12, 

28. 24 rom. 

TTA. : n. ag., Voc. Ae., vid. schohon ad ePfrT-UfVfl: c. 9. 

£04: I, 1 [aram. 52x, amh. A£:, hebr. ^x; arab. 

II distorquere, Pos V se contorsit; vid. etiam h2244:) do- 

lore eruciari, dolores sentire, de aegroto: fla : AO: 

&E:4-£.: Sx. Haml. 8; "ATÜCZ: δι : Ps. 12, 2 var. 

204: 12 1)dolore laborare, "F2s0£z: (mihi) Avfi£ : 

Ps. 12, 9. 2) dolore afficere, cruciare, Ex, 1, 14 FH. 

AR0C: XI, 92 οὐ AROÉC: II, 1 torquere, eruciare, 
exeruciare, graviter affligere vel vezare, dolore af- 

ficere: hAUECT s Aa au: dxdxose» Act. 14, 2; 3 0 

hav-: Job 92, 9; 88,0£2:H900A: A1G:€ s Job 17, 1; 
üt: 91r: T ALOCOP: ATTE: ξγχοπον ποιήσετε 19, 2; 
ταπεινώσουσι Gen. 15, 18; χατωδύνων Ex. 1, 14; βασανίζειν 
2 Petr. 2, 8; Alan: qd: ο (57: Herm. p. 38; é& PE: ? 

S04: (eam) Enc. Hed. 7. 

Ac: — Kd: 1304 

TROC: (εὐ TRO) VI, 2 erwciari; exeruciari, do- 

lore torqueri, graviter affligi vel vezari: "FRU: Sap, 
16, 1; Job 3, 17; amr: - Ark: n T AC :n92€ : Job 13, 19; 
TAROT :389:00,: Hez. 16, 5; Hen. 103, 10; "T ΓΖ τῇ 90 

72b: Enc. Ter 15; "FAG0C :2 4€ : Job 10, 1; 4 Es, 6, 55. 
9, 10. 23; Hab. 3, 10 var. ho? : fi: &2.0C : 0.445. : 

ABl: Sap. 14, 15; 2 Cor. 4, 9; AA: £2.04-: (UE: (in 

infernis) Chr. Ta. 1; &&»90- T: : 9T: : g^ nt: ΘΗ heb: : T0; 
ἡ (S : 4 Esr. 12, 34; ΔΊ RCÓ(2: 2 Petr. 2, 9; fF δ (Ὁ : Enc. 

Haml. 8. 

AU-C: part. 1) cruciatus, eccruciatus, tormentis 

vezatus, doloribus affectus, vehementer dolens: qd Ὁ Ὁ, 

(-C: Matth. 8, 6; ἀδικούμενος Deut. 28, 33; &A2: 3.0.4: 
4722: f]avdpuqT : Sx. Hed. 18; *b9 E201: (martyr) 0-6: 
Enc. Ham]. 10; f1870-(2: 49774. : διὰ στενοχωρίαν πνεύματος Sap. 
5, 8; dchav-g? : GDACD-(2: Che. Ta. 4; A&O-£- 7 3 Matth, 4, 24; 

3, 0-ἀ- τη: Job 3, 20; £O : 70-44: ἐν ὀδύνῃ Sap. 

4, 19. 9) tormentosus, dolores efficiens: 457" : 4017": 

AI 0-4: M. M. f. 48. 

AC: subst. m. et ἢ (υὐ Hen, 22, 11; Hos. 5, 13), Pl, A 

OZ-T 3: cruciatus, tormentum, dolor acerbus vel vehe- 

mens, dolores, afflictio gravis, ὀδύνη, ὀδύναι Job 7, ὃ; 

Ex. 3, 7; Hos. 5, 13; ὠδῖνες Mare. 12, 8; parturientis: Gen. 

35, 18; Kuf. 3; 4 Esr. 10, 17; Lit. 174, 3; A0 : 407": 

2 Reg. 22, 6; Ps. 17, 9. 114, 35 WE: 900 : AO : Hen. 22; 11; 
2046: £1: 2 Petr. 2, 4; Ol E: AÓC : 4 Esr. 13, 25; πόνος 

Ps. 7, 15; Job 15, 2; A0 d£: dh 779" : dolores morbi, Jsp. p. 340; 

χίνδυνος Rom, 8, 35; Hen. 10, 22; ἀνάγκαι Jer. 9, 15; Ov: 
g9"752(b:0A20(: Enc Nah. 16; fl&ÓC: Gen. 44, 31; Tob. 

3, 10; Hen. 34, 5; A0Z«T'* Hen. 100; 13. 

404: n ag. eruciator, tortor: Satanas 4 565 : 1: 

Lud. ex Enc. Tachs. 19. (Tub.: θέ 26i 3): 

GDARÓ( T: subst., Pl. formenta, cruciatus: Diocletianus 

Anm: n 1 τ δι δ n: $27 T : P AOCT: 311-72 : 0-0: 
Λὐὴ : σοὺ &g"q'?: M. M. f. 18. 

$04: vel 20d: (Prf. nondum repertum) 1, 1 [vic. nd»: 

(0d :Omd : q. v.] angustum esse, coangustare: (VERE 

Df: ut premas eum, Lud. ex Org. 3. 

ἈΠῸ: Y, 1coangustare, coarctare: SS. Trinitatem 

Ah. 1992. : Cihfl : GA? : 04,9 27D : a cef : avo: 
Athan. de Trin.; Org. 1. a8) circumplecti: HYTI€ : (1929 T: : A, 

819" :nhCc2 : ASA: Des. b) im angustias com- 

pellere, premere, Hen. 89, 46; AR Od: fü :9925(.: 

Ene, Nah. 10. αὐ urgere: Hen. 14, 8; ifl: AO: 9" 75b: 

F. M. 16, 1. ) injuria. premere: hà: 80d: : AD: AlbZ- 

T": F. N. 12. w) cogere (impers., si quidem lectio soma est) 

Act. 28, 19 rom. c) molestiam afferre alieui: δ. ἤσιαιαν-: 

οἷ Οὔ συ-: παρηνώχλησεν Dan. ap. 3, 26; 3. ὁ ἡ»: (ναν. 

pro ARUd :) ὀχληρία Koh. 7, 25. 

TAO0dT: UI, 3 (eam "TA0d^: III, 1 scriptum) sese invi- 

cem premere ob angustiam loci, de turba, multitudine: Act. 

21, 38; sese vulnerarunt A7H: £A0d4:540A: fi Macc. 

f. 2. a) de rebus, ut de fulminibus continuo fragore et fulgure 

sese quasi prementibus vel excipientibus: A€P : £ Ad: : $T £ : 

abfq: Org.4. b)premere alqm, de multitudine conferta: 
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fuir: £ mod :o0ga0dn: Luc. 8, 45 Platt; "FAO 

4.1: : pressura, necessitas: han: AOdeT : 1 ΠἼ1: Fal ab 

initio; flam" 1777 : 12: T A0 4T : "HC : ΗΠ. : ἢ 

jT: Ohr. ho, 97. c) confertim se premere ad alqm: quum videret 

qo» : £04: : (HY : "MEU-: Gad. Za. Mich. 

χρυ part. 1) arctus, angustus: KodT :qaT: 

Matth. 7, 145 Ohr. ho. 29; 4: 7: Od: σοῦ 2 : fv: 
Qhr. Ta. 29; de area Org. 6. 2) pressus augustiis, calamitate, 

F. N. 5. 

A0 : subst. 1) angustia, necessitas (Roth, SvangjaD: 

(oT : ὐδσο- : DAI lao- : Hen. 48, 8; "7b: DAT: 

(im Sx. Tub. (Aid :) Enc Teq. 12. 2) pressura multi- 

tudinis confertae (Gebrünge): 4 : (rA: o-nT :U1C: 05, 

apt? : 04b : WA: A09: (e: 3, 6: Ὁ: Jep. p. 343. 

2.5. : subst. coarctatio, Lud. sme auct, 

TRO: n. ag. coarctator: mmHg? : (με) utc 
292U-: Ad: Sx. Sen. 19. 

σοὶ ὁ : part. coarctans, premens: (777? : 02770: 

38, T sav Ac Ósb : Tab. Tab. 23. 
—— 

“11: subst., non nisi in Pl. AZ: οὐ Ph Pl AZ 

9*: repertum. [sine dubio i. q. 553 saa] bestia. Yapaz, in 

spede Ayaena: ART: (in Cod. Abb. LV: hzncvT:) 

Hen. 89, 10. 55. (In Voc. Àe. scriptum est AZ :). 

— 

2,05: I, 1 rarius 1, 2 (322 Eun xb VIII; 32x sb; amh. 

65*:] Subj I, 1 X07: l)impomnere onera jumentis, 

curribus, navibus, c. Acc. oneris: 2053: ὙΠ: 9 5: Kuf. 29; 

405: (Iopr.) AAg9h: Kuf. 31; o. *fl: jumenti, currus 

Jud. 19, 28; Kuf. 31; 2 Reg. 6, 3; c. ^0: 1 Reg. 25, 18; 

gEUr :A0À: hh 3-7] : £3: 2 Esr. 23, 15; c. aiit: Gen. 

42, 26. 46, 5; c. f]: Gen. 31, 17; 2 Reg. 16, 25 QA: (v. 

βραχὺν ἡ IATITIA τ "0n σε: Jes. 30, 6; Anlltao- : £eie 

m o-at:?7?£ ARA: A079 : (VA ch T1: Jsp. p. 329. 

2) onerare jumentum, vehiculum Kuf 18; A40T-: Ah LU' 

qv«: Καὶ 43; AA EI: A0? φορτία ὄνῳ Sir. 30, 33; (DT 

ZUR: 020TT : ffl PA: Judith 15, 11. 3) jungere plau- 

strum jumento, ut videtur: 042.07 :0414: 41: σοι» : 

TiS-: Hos. 10, 11 var. 

ARWO?: 1I, 1 et 2 1) insidere facere i e 2)equitare 

facere vel jubere: Marc. 11, 7; arit : dC : Gen. 41, 43; 

£ü:üPA: 8 Remo 88; P0222: (Sub) &fl: ei: 
Esth. 6, 9. 11. b) invehi facere vel jubere: $(0:60414: 

Καὶ 40. 44; &rdl: Ps. 65, 10; O4 ῃ : AD-W : 92,002. 

Hebr.3, 19 var. 2) omerare jumentum (si non: sernere) Kuf. 

p. 68 var. 

TAOT: ΠῚ, 9 1) conscendere jumentum, vehiculum, c. 

Acc, jumenti 2 Reg. 13, 29; 1 Reg. 25, 42; "FATO: (Inf) h 

£T: Enc. Mag. 92; vel navis: "FAT: ἐσ: Jsp. p. 295. 

303; c, &fl: jumenti 1 Reg. 25, 20; c. fl: jumenti Gen. 24, 

61, vel navis: 00:nàÀAP:£2027:fldap(: Enc. Haml. 7; 

abs. Matth. 21, 7; "AO F: ἐπίβητε Jer. 26, 4. 2) vehi, 

a) eguitare, c. e fl:, ut: £$:h7ü00: Καὶ. 50; $0: e.c 

i: Zach. 1, 8; Jer. 22, 4; c. AA, ut: Jud. 5, 10; magus 

A: — A0£o: 

| late propagatis, à nX, 

0C: 71? : An: £3.07: A0A : AD'YYT: Clem. f. 253; | ponendum sit] eandidum, 
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c. (12, ut Jer. 6, 23. 17, 25; "Art: 1A YT: Clem, f. 254; 
c. Acc: Lue. 19, 30; Apoc. 6, 2; &.Cüp: HE AIO: Job 

39, 18; & CD APT: £2.07 : 1-77 1 Esth. 6, 8.8, 145 Jes. 

21, 7. 36, 8; HE&RATAOS ao: 4 Reg. 18, 29; "T9?U 

£T ROS 2:20:05 ἀ.: lrT : Sx. Sen. 20; Haml. 15 (vid. 

αὐτὸ, "FETU, : com equitaret. Clem. f. 283. b) inve 

curru, àl, c. ἢ !:, ut: flA Zn: ane: 30s Jer. ὁ, 

23. 17, 25; c. ABA: Ps. 17, 12; c. &fl: Jer. 22, 4; c. Acc: 

(£14: OH£A.0q 00-: Jer. 28, 22; (i£ 2A: A0: A07: 
Hen. 73, 2; Lit, 172, l. c) vehi in nave, navigare: hà: & 9. 

Qr τ}: dap: Sx. Masc. 25; 7h : ACÓR : ned: 

«hGDP(: Sx. Pag. 3. d) trsh: &) insidere: foo y: pae: 

insidet forni, Lud. e Lit. Orth, 8) obsidere: "lA0T:A00b 

U::()G,0)y7: Sx. Mase. 19. 29 al. — Voc. Ae: TA0::: H0: 

fiéc:nee.: ge: 

ἈδΊ ΟῚ: IV, 2 facere ut olqs invehatur, equitet, 

insideat: Sx. Teq. 9 (vid. sub eoiyt PA: c. 011); ἈΠ: 

£19729 : 0 Q0 2:022 : 40A : 201:00R C2 : (aliàs ὁ 

ὁ]: 0 :^7071:) Sx. Sen. δ: — (Quod Lud. affert : 

imposwit jugum. duobus vel pluribus , copulavit jugo duas vaccis, 

1 Reg. 6, 7, nescio unde sumserit), 

2, 0-Ἴ: part. 1) a) impositus jumento, vehiculo? panis 

H270-3: 015 E770: Enc. Jac. 11. b) insidens, equitans: MH: 

AA: d.C : ACCU: TH τ 5: (se. pater) 0-9: 5,(U-* 

Sx. Teq. 14; Oel: A0: 2077: 9? Dis: $0: ἀκζὴ : 5x. 

Hed.25. 2)omustus, oneratus sarcinis: ἐπισεσαγμεένοι Jud. 

19, 10; 2 Reg. 16, 1; 10 A:2:0-3: Sx. Haml 25; c. Acc. 

oneris: STO- 7: ATITIA,U-: A PH: Gen. 37, 28; per st. e: 

2:0-G'1:ih?1: onerati lege, Lud. e "Mss. Colb. 

GoRÓ: put. eques, dPAÓG T: (v. avivi3:06571:) 

Deut. 20, 1. 

σοὶ 03 part. vehens 8) plerumque: equitans, 

eques, sive seq. nomine jumenti, ut; av ty ὑπ: he Zn : 

Job 1, 17; Jes. 92, 6. 36, 9; Hez. 23, 0. 23. 38, 15; Judith 

2, 5; 1 Reg. 13, 5; 4 Reg. 7, 14; Ex. 14, 23. 15, 1 al; sive 

omisso: Jes. 21, 7; Jer. 26, 4. 28, 21; Judith 9, 7; Nah. 3, 8; 

1 Par. 19, 6. 7 al. b) curribus: Ex. 14, 23. 15, 4; Deus &P 

ir FE0s:D.ebA: Org. 1. o) navibus (nauta): Hez. 277, 29. 

S08: i.q. Af: 

AA 0f.: IL, 1 laevem, mollem reddere unguento: ARE: 

flan: Avene : adn: Enc. Genb. 8. 

2, 0-9:: part. laevis, mollis, tener: 2:0-£: : H: Ach? : (ν. 

Ag? :), Voc. Ae. 

SrOg:: subst, ut videtur dolium: £0 süd-CT : 97 

qr: noc τετρημένος Prov. 23, 97; αὖ quaeritur, annon in- 

kerpres πίϑυς legerit eb SE: alia forma nominis ΚΠ: 

juniperus, cedrus sit. 
—— 

A05: albus vid. sub ADEL: 

— 

209.0): quadrl. I [a Ges. in thes. p. 1328 relatum ad 4" 

calr; at quaeritur, annon sicut O9 et O-guo cum radicibus 

πὶ, nrindpientibus (Ges. p. 1162) com- 

albwm esse vel fieri, albere 
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albescere, (canescere): AO. :A99(1C£: Thren. 4, 7; 
Hen. 14, 20. 106, 10; Num. 12, 10; Lev. 13, 2 (τηλαυγής); 

Mare. 9, 3; Joh. 4, 35; μεταβάλλει λευκή Lev. 13, 3 seq.; Ps. 
50,8; £A05-: ACA rT : Kd fav : ῃ ἡ. (T: Kuf. 23; Aa: 
20£0:20:n2:2-H: Kvf. 28; ΔΆ συ: RÓÉ.O : 0: nav: 
(16, £:: £no- : f£: flo: Fal. Ε 66; M. M. £ 44 (vid. 
124:A4:); ROE:2?T-: Sir. 48, 18 var. — Voc. 46.: &0&0D: 
H:7A 5 

AR0£UO:II dealbare, albare, alum (,camum) fa- 
cere: AR0E 2 :nap:f1Z8: Jes. 1, 18; Hdvfi£: d eh: 

205.:hcP :0g"(C: Rel Bar; fll : AROR OT : A02. : 
Jod 1, 7; A, ERA : D70U- : ARO £:9^f-: Marc. 9, 3; A.Th 

A: AROEP : Adv: ZZ" 0CT : Chüh: Sys. f. 295. 

Sr0EO- : part, £. C04 T : candidus, albus, Cant. 8,5; 
Apoc. 21, 11; de equis Zach. 6, 3 var.; asinis Jud. 5, 10; AR 

4h, : 3, ὁ.5.. I Sa. Mar 25; RÓET7:ACD T»: Enc. 

Ter 11; Lud. ex Enc. Ter 3; Pl. f. AS 0E QT: Lud. e Mss. Colb. 

A05: et A05: adj. m. et f£, Pl. AE: (passim A0 
£0-: vel 24.0 : scriptum), candidus, albus, canus: A 

05:04h: Cant. 5, 10; Avflf-: 205: nan : (1C E: Dan. 
7, 9; Enc. Genb. 17; HA: AT«4-: Gen. 30, 32; Ex. 4, 6. 

16, 14; Lev. 13, 4. 24; Apoc. 1, 14. 20, 11. 22, 1; Ζῇ, &: 
205: Matth. 5, 36; de dentibus Gen. 49, 12; ovibus 31, 8; 

Hen. 90, 32; equis Apoc. 6, 2. 19, 11. 14; h42-n: 42 £0: 

(v. 42 9:3) Zach. 1, 8. 6, 3. 6; A20: AVID: Apoc. 
4, 4; Joh. 20, 12; Hen. 90, 21. 22; ATAAT :27£:0-: Org.; 

hi T Ch? : A0AU 7: NATI E: ΠΤ: τὸ λευκόν Gen. 30, 

37. d) purus: (20,7: A051: olyoc διυλισμιένος Am. 6, 6. b) em 
&T :205: calz Deut. 27, 2. 

SOT: subst, (part. fem) candor nivis: Ó&-f: A07 : 
PPS: (v. R0E:9P::) Sir. 48, 18. 

$05: subst. candor, albitudo, (canities): AOT: 

6251: Chr. Ta. 12; £04: OA: Enc. Masc. 29; A"IHL": 

AnfZn: (o senex) fl04 : Δ} 1: Chr. Ta. 7. 

S050: et A05: adj. rel. albus, Voc. Ae. 

20:9, : adj. candicans, albicans, albidus: Lev. 13, 

19. 24. 38; dvflZ- T: 208: 0,52: Fal. Ε 16; AGZ- D: R0R* 
9,5: (Zachariae proph. M. M. f. 59; 48CP-h: ge: 20 

gg: Org. 2; ARA : δ 1na9-: AOEAF. τ CAP: 
A7lIL: A7" 71e: 06 E: Enc. Masc. 28. 

40m: I, 1 [x et las] Sub. &&rOT: 1) condire 
unguenta, aromata, ea parare miscendo vel temperare: 

Org. 5; Odi T: : P" 7- E: He AOme sé orm: Δ΄ ἢ: ΔΎ : fn e 
qiygUpPT: M. M. £214; πο αν: OST T0. S30. 
er:üngt:v gos dav-: AdPCET: 5. 220; OGCT:H 
AR: fuL.T:20m: Sx Mag. 27; ALT: mixtura vel con- 

dilura unguenti, unguentum conditum: A T:HA'Tm.: Ex. 
30, 25. 32; in C Ex. 37, 29 sec. Hebr. (Octat. Comm. p. 93, 

ubi pro 210-14}: xestituas 274, 3); E, mT:00nyy: Macc. 

f. 15; hh40:8PCh.: (1A0/? : β, 3. 0613 (scriptum est £& 
2003) 06: CT : av gn : (P1 : H-f H7: LO] 2 Enc. Nah. 16. 
2) comdàre aromatibus vel unguentis cadaver: Aff (Imprt.) 

2"2e:fnct: offa. n: Abush. 47. — Voc. Ac: A&cOm: 
T: AA m " 

A0m: — Ah: 1308 

Kt O-T: part, conditus aromatibus, odoratus: AT: 

Cd: & 0-01): WEIT 040: (PCT : PA : 3 057: M. Ν, 
f£. 49; Org. 8: OT : ang: &O-T : Enc. Jac. 10; A7: 
ρθη ΠΡ: nr: nc7:0: (AF U-: A 0-m: (at legendum vi- 
detur Offsm:) Sx. Teq. 14. 

29,3 n ag. unguentarius, pigmentarius, Ex. 30, 

25. 32. 

avg: oq: (mnAOT :) part, m. οὐ £, id: £77" A*APAS, 

ficv-:AGPRÓGYT: (v. Aa? AOT) 1 Reg. 8, 18, 

AQ: subst. [ἀπὸ vinum confectum ex contusis relictisque 

uvis, etiam ex melle] vinum mustwm (Lud.: potus recens, sive 

vinum sive hydromcli fuerit): οἶνος νέος Jes. 49, 26; Luc. 5, 39; 

Act. 2, 13 (&0:: in N. T. rom); AT 5AUL: (Inprt.) (p 

fla»né.CT : 2 η δι: 404.: 07:0 G9? lev ne. CT : £A : 
724: οὐ C: "4 ep : 02£ : Gad. T. H. — Voc. Ae.: 

A04 01:710 RE Ὁ; aliud: AG T 5 

Ah: I, 1 [nno mo Lxx verrendo removii; an etiam 

εἴτ ΧΕΙ terra plana?] Subj. &A. ch: , (purgare), aequare, 

complanare, 8) viam, sternere, munire: Adw:& T: 

dg :78.: (χαδαρίσατε) Jes. 07, 14; Ad: 4:47": Ad 
"Hl: 62, 10. 40, 3; Ps. 77, 55; Ahn: 4:4 T: 79, 10; Matth, 
11, 10; A. Ach: qgv"y]€£.: Jer. 10, 23; Jsp. p. 358 (vid. sub 

TolrZ:; 22h: «ST :AdwP(2?: Clem. f. 129; omisso 

QP-::, Enc. Hed. 17. b) alia, ut colles, tumulos, salebrosa: 

ἈΔΆΡ νι: ἄσσον: APZ: Oo : 4141}: Jes. 49, 11; av 
^): 42, 16; cineres busti: HZedh-: che» &: Enc. Hed. 7. — 

Voc. Ae.: fh Ὠο 1 2: PAÉO:8:2471:; aliud: Aah:Hl:a 
£1: 07241: £: TA": £: 
νει: DI, 1 aequari, complamari, a) sterni, mu- 

niri, de viis: "FREch: € T: Z- T: Jer. 26, 7; TAa: 

he:qUGT: Jp. p. 972; ἈΞΩΠ: IIb: ASTIC τ} 
dhwg:0«,G0-:TA2.dh-: Mavàás. n. 64. b) de alis rebus: 

UAO : £A9/h:00-5.: 7171.87: δμαλὰ γενέσισαι Herm. 

p. 85; £A 9 s AE zie: PC: πάντα εὐκόλως φέρει Chr. 

Ta. 96 (vid. etiam A &h:) 
Eh: part. complanatus, planus, 8) stratus, muni- 

lus, de via: 4: 7:: Ah : C20: ἢ λεωφόρος Chr. Ta. 19; 
"ho-C: 05m T 07S: AE: Lud Comm. hist, p. 288 

n. 5. b) ezpeditus, pervius, facilis: Wf: “ΠΩ: £n 

0771: £C dh: 171057 2 πάντα ἡμῖν ῥᾷστα φανήσεται Chr. Ta. 26 ; 

S £dvr:7 1C: (opp. ὁ :) Phlx. 3 (vid. etiam T£24h:) 

Ah: οὐ Ar Poi s subst., complanatio vel planum ; qa: 

Ah: et & &h* via strata, plana, M. M. f. 362. 

Z2 dh. ? n. ag. complanator viae: £h70: 29d: «1: 

Syn. f. 338; Genz. f. 116 (ubi 25 Pd: scriptum est); Org. 4; 

Zh, (omisso viae) Kedr f. 59. 

g^R ih: subst. via rita, strata, publica: g»g ed: 

TZP τ ἢ βασιλυκὴ τρίβος, Cyr. c. Pall. f. 98. 

a»: gavit : subst. locus complanatus, pervius, in specie 

via trita, strata, munita, publica: £17 m aA 

Dsaomgavb: εἰς εὐδεῖαν Jes. 40, 4; Ihr svp sang 
Ade: Jes 59, 14; &G T: AUR: (9: 9 dl 3 τετριμμέναι 

Prov. 15, 19; £107 : aA Θν T: δίοδος Jes. 11, 16; 
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QU: ao X faf: τὰς τρίβους 40, 3. 42, 16. 43, 16; na»: 

gae: ao x β ἢν]: Bar, 5, 7; 1 Reg. 6, 12; Matth. 3, 9; Luc. 

3,5; € T: av; dl: et Ge T : arc ΠΥ τ Num. 20, 17. 

21, 22; Jer. 38, 9; Jes. 51, 10. 49, 9 var.; Org. 2. 

"τ΄ ------- 

ἍθΦ: n. ag. est epitheton Satanae, quod Lud. exponit per- 

ditor, corruptor; nescio an rectius interpretandum fuerit 0p- 

gressor vel strangulator [oce 204:md:] Lit. 175, 4; 

Syn. p. 310; Amo: A gos ansa : AU: 2 Pann: 

Macc, f£ 16. 

——M 

$,70): quadrl. I Less n"29 15] olere, redolere, odo- 

rem spirare vel ezhalare: ΠΡ Ὁ : £A, 1-3 Org. 1; c. Acc. 

rei, quam quid redolet: 17" 3....: ὁ : Enc Teq. 7. &) ubi 

de odore ipso praedicatur, efflari, spirare: eA: 2.5 

qvu«: ἀναβήσεται Jes. 34, 3; (DAL TOD :2,G :99 0711: GE 4-F.: 

Sx. Teq. 20. b) c. Àcc. pers, obolere alicui (mutata con- 

siructione Latine verbo ojfacere interpretari licet): 2529 :2,6: 

ῥᾳ: 41: Sx. Jac. 5; Gen. 27, 27; Hen. 24, 4; 000:2.52? : 

O-ME: (v. AQ-hvk:) 2z7: I2 £: Tob. 6, 18; fl: 

2,19 : GU: Ar : DT :109€ : Tob. 8, 3. 

Rh2.10: II olfacere, odorari, c. Acc: Gen. 8, 21; Kuf. 

6. 265 Lev. 26, 31; Am. 5, 21; A. hao : AA2U29 τ 16: 

ἃ : Sap. 15, 155 Ex. 30, 38. 2) abs.: Deut. 4, 28; Ps. 113, 14. 

134, 17; A αν. TE: : £2: 20.: Sir. 80, 19; h28. 79! : olfactus, 

odoratus vid. ΠΦὼ 1 b) odorari i. e. odoratw explorare; c. Àcc.: 

Gen. 27, 27; abs.: Lit. 170, 3. c) praesagire: ἈΦ Πάν: 

02.29 : Adr TA: ὀσφραίνεται Job. 39, 25. d) trsl.: sentire, 

ATA: 921 : ἈΔΤ: Jud. 16, 9. 15, 14. 

2.8: subst., plerumque m., odor, quem algd exhalat: Gen. 

97, 27; Cant. 4, 115 Tob. 8, 3; AhAn:AbSU av- : 4,5 : HÀ 

(yr: Dan. 8, 27; A58 20 o: Hen. 67, 6; 245:0«CPr : Sx. 

Jac. 5; eq »0PÜH: Kuf 21. 26; fu :usG &: Hen. 32, 3; 

Δι sq pian: Li. 163, 25 2,5 :9? 0-1: Sx. Teq. 20; 

Tq0-9? :2,G : Lud. ex Enc. Nah. 16; 0-9? : &,G : a"DHU- : 

Mavás. n. 12; 2.5 : /hu-g? :DZ: € A: 0671-7] : vd: Genz. 

f. 1560; &,G : A A: Sx. Nah. 3; Enc. Mag. 14; trsl.: 2012: 

72.41 Ag? de 2,5 :"m.h T: Lit. 163, 2; de fama bona, 

quatenus cum odore comparatur, Lud. e Vit, Sam,; Enc. Teq. 6. 

: fuh: et QA: 1, 1 {πὸν eb mix excrementa, Nox: sordidus, 

iis foedavit; Gesenio aliisque propagata videntur a (DA: NX, 

Ges. thes, p. 616, at vid. quae opposuit P. de Lagarde 9[u- 

mevhungen aur gried). llebevje&umg ber Sproverbien p. 90] 1).foe- 

lere, ὄζειν &A Rh: Thi: Ex 7, 18. 21; 2.hT :9*€C : 

8, 10; cadaver (DEA: uh: Joh. 11, 395 de ossibus Ps. 37, 55 

ulceribus: fA: q^ Δ. : Jsp. p. 293; Enc. Nah. 21 (vid, sub 

(7r 0719:); HERE AR: ATU-: M. F.; Imprf. &fefe: (pro & 

A£&:) scriptum es& Phlx. 208. 2) puérescere, computre- 

scere, manna Ωἧὗ 2,A: Ex. 10, 20. 24; fici ATHE : 

οὐκ δον: Rel Bar; de cadaveribus: Gad. T. Η.; £AE&h-: 

00€: Jer. 15, 3; (Hh: hg? ha»: TPT-: £3 &h* Job 14, 

10; A71: zh : O- AE :"IFAE A: 1rd: Sir. 10, 9. — 

Voc. 4e: oh : H1010:; aliud: &, A: d.C ds; Rad. Αὐῦ.: 

2A: n: TA: (at vid. scholion ad Οὗ 3) 

Ah: part. foetens, foctidus, putidus: A8:A*A: 

294: — ΒΔ: 1310 

Genz. f 100. 156; Sx. Nah. 3; Enc. Mag. 14; βισθ : &'€h: 

(0020.9? :Π 46: : Enc. Masc. 18; f. ΑΓ T3 Chr. Ta. 25; M. 

M. f. 36; AEUSAIP : AOI : D δι νον.» OR €: A3: CT- 
(ha 4C: Syn f. 353; "A Pra OA iA m: KEAT: 
ἐν βρόμῳ (i. e. βρώμῳ) Job. 17, 11; TA: rm: γίδια. : 

A0A: ff ETT : αλλ: &.99 : CQ? Jsp. p. 356; fames tam 

vehemens erat, Aüf:flAQ*: Z'€A: yp. 307. 

Ah: subst. sordes, foeditas: gentiles g? WAT: A,5:0 

ἰὴ : ΟἽ “1 δι : Macc. f. 16. 

Δ. ἈΠ το ας act. e& subst. 1) foetor, putor: €0C71: 8. 

E: Jod 2, 20; & Aj T: A ἢ στε: Jes. 34, 3; mortuus in se- 

pulchro mutatur in Gn, T: O hav E : D): ,02.hT : Macc. 

f 17; Olem. £. 272; foetor ulerum Jap. p. 293; Org. 55 Ao: 

A.h': Mavás. n. 10. 2) a) ezerementa, Gad. Ad. f. 76. 

b) scoria: OC b Hg: Ag" A. Rb: (sic legas) Herm. p. 22. 

Rp: pratum, paseuum vid. sub «,P"b s 

2,0: vel Q0: subst, (m.) [referendum ad m*x Iro qui- 

bus potestas ariditatis (et sterilitatis) inest] 1) sal, Matth. 

5, 13; Marc. 9, 50; Lev. 2, 18. 24, 7; HCA: mr: : 2,0 : 

Jud. 9, 45; 4 Reg. 2, 20; Kuf. 6; Job 6, 6; Sir, 22, 15. 48, 19; 

2. Esr. 7, 22; f12,0- : A CET: Hez. 16, 4; 4h AT : 2507: 

Gen. 19, 26; 1,27: &.0-: Ku. 21; g^: A0 : ἅλιμα Jer. 

17, 6; 2540» : A,0-: Sx. Genb. 28; fc: feo : gap»nas : 

0*4: RAT: Da :2,0-: Job 41, 23; flA.0: 4i T : o 

70)9,:00A.0-: F. M. 15, 1l. 9) salsugo, terra salsa i. e, 

sterilis vel desertum; Hum : A71 : ὦ C : 3,0: εἰς ἅλμην 

Sir. 39, 23; Ps. 106, 34; £e Trr-: ad: 1502 : "6f : 0 

aq49.2.: οὐ: 3.0: popa Job 39, 6. — Voc, 4e: 

2,07 : "1: CE,0* τ 

2.9 4:: adj. haesitans lingua, balbutiens, ὃ 6818 [neque 

Cile et clas iuelinare et declinare (c. 48.) neque amh. & 

€4.: (Isenb. p. 190) etymon aptum praebuerint]: 24:040 

AQ: AQT:AT: ἰσχνόφωνος Ex. 4, 10. 6, 30; AMT: AP: 

ψελλίζουσαι Jes. 29, 24. 32, 4; Pl. Ag 4:7: Clem. f. 233 (vid, 

sub 40A0:)- 

$,2€: inus. incertae significationis: in Rad, Abb. exponitur 

rufare [y^x. 059); at hoc perdubium est, 

7?2.3.T :: 092,8: (ciam g9&R.T 1) g^ RA. T :, nec 

non 452. [: οὐ dan, ]::), subst. species corii, sec. LXX hya- 

cinlhini vel ianthini, sec. Lud. rubricati, αὐ : 9?2.2.T : 

(c. varr.) Ex. 39, 7; 9900:1992.2.T:: Ex. 35, 23; Num. 4, 

6. 8—14. 25; ἀφο ἢ : 951... : Ex. 29, 21 δέρματα 

δαμίντινα. — Voc. 46.: (9 s AT 2M 3 €Ad-: 7100:; atiud: 

σοῖς E 1: A9" ἡ 

A9,: vid. sub Afia: 

2£&A: 1,1 [*7x* ds5?] splendere, lucere, nitere, cot- 

lucere: "CV 7: f fidué: &AavT : HR&A (od. WARE. 

A3) Enc. Tachs. 15; Art Che : nnd: fle : madii : "0: 

9:4 Φ τῶ φι θη: &29A:(0 1: nn s he»: a4: a» 

SAT: p p 375 RATE: TUFEPT: g£REA: £100: 
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Fal; (TAREA: A997" 2: ACE ἢ: Org. 4; TAEÉA:Bho9:2 
72:45: Lud. (ex Org.?). 

AREA: IL, 1 1)/ucem spargere, splendorem emit- 

tere, pellucere, collucere, nitere: AA: διαυγής Apoc. 

21, 21; de argento M. M. f£. 68; &5: mfi db : p E027 : A 

Z&à:0£457:T12£2€: DU : PA: Enc. Nah. 16. 17 

(vid. sub AC fei:); corona fulgida ATT : τῶ τ ἢ: 
ChüaP- : Org... 2) (ucere vel spendere facere vel sinere: 

Judaei f]? : A, Ac Er ΠΥ : A022 : rdv: M. ΜΝ. 
íi 378. 3) illuminare, Lud. e Ssal. Req. 

ἈΠΤΆΒΔ: IV, 3 elucere vel apparere facere alqd, 

προυποφαίνειν, Cyr. c. Pall. f. 78. 
AREAEA: qungl II micare, coruscare: OA eut: 

ΠΥ τ 7:892 ACA: M. M. £ 135. 
Q4. part. splendens, nilens, micans, fulgidus: 

&(1CU: fif C77 : Z4: λαμπρῷ φωτί Sap. 17, 19; ΗἼ:: 

mIAT τ 3 ΘΔ] 2 7: Che Tas 19; nur : 045-772: ὦ 
29.47: Deg.; VU": 4. A: Enc Ter 18; dentes r5. 

AT τῇ σο: Λεδλ : Org.; de facibus micantibus; Org. 

2: subst. (m), Pl. ASA T: splendor, fulgor, cla- 

ritas, nitor, φέγγος Hab. 3, 4; Am. 5, 20; 25A:f1C77: 

φέγγος Sap. 7, 10; Job 22, 29 var.; Org. 2; λαμπρότης Jes. 

60, 8. 59, 9 var.; 21A: PH 204-77 2 ἄστρων ἔχλαμπροι 
φλόγες Sap. 17, 5; 4 Esr. 6, 14; Jsp. p. 377 (vid. sub 2£:) 

Lit. 171, 4; mede am: 17729 T: ARA: C77: Clem. f. 3; 
oculi: Arar :254 : AO: Enc. Masc. 25; mitor florum 

Org. 6. a) nimbus seu fulgor circum capita sanctorum, Lud. ex 

Enc. Patr. S. b) splendores i. e. res splendidae; 0T: d. (nt 

a»- : ABA P :OAOCA: DYn PH : OAAAMT : OAC7 
m]: Syn. f. 348. c) oculorum (wmen vel lumina igne quasi 

micantia: 0&2 77: hA: EA? : 025A: (v. fl254T :) 

ak βλέπουσαι ἐν ταῖς ὀπαῖς Koh. 12, 3. 

AE: 1,1 [ps9 co ove] Subj €&'E&d:, (passim 
eaE:) 1) justum csse, Ps. 17, 28. 50, 5. a) rectum, 

prolaun, pium, insontem 6580: Job 4, 17. 10, 15; Jes. 60, 21; 

Ps. 142, 2; Kuf, 5. 7. 28; Hen. 81, 5; Apoc. 22, 11 rom.; Sir. 

7, 5 var. οὐ Prov. 25, 6 var. (vid. 'FA&d:); A4: εὐσέβεια 

1 Tim. 6, 6 ant. b) justificari 1. e. justum. declarari vel Aa- 

heri, BuxonoüaSon, AP δι: συρΊ 95 : 00703, : 3 “Ὁ Sir. 
1, 92. 9, 12. 23, 11; AERE b: m 00,: A7"09" P7: 26, 29. 
34, 5; Ec E: Jes. 42, 21; &RE P : 07M: ATHL I: 45, 25; 
Hez. 21, 13; Matth. 11, 19; Luc. 18, 14; Act. 13, 39; Rom. 

2, 18. 3, 22. 98. 4, 9. 16. 5, 1; 1 Tim. 3, 16; Tit, 3, 7; Jac. 
2, 9]. o) justam causam habere vel causam obtinere: AEgdqp: 

TFÓTIC: AJ?LQ: Καὶ 41; Gen. 38, 26; Job 11, 2; AG PE: 

qbp:nap:TA Eq: Job 33,32; Jes 43, 9. 2) verwm esse, 

verum dicere: ἀληδεύειν Eph. 4, 15; hav: £2 Ed: ὦ" 

fo: h7H: &XY9IC : ἀληδξής ἐστιν Cyr. c. Pall. f. 92. 
hOXEd:IL1 1)justwum a) reddere alqm i. e. probum, 

integrum, pium: Ps. 12, 18; AZXEDoT:ARED: Clem. 

f. 108. 4) seq. pron. refl.: praebere se j.: AR &drT τῆ: 

DT ADZ- eA : A9? : CT: Ὁ 0.11: Jer. 3, 11. B) facere 
ut videatur .algs. j: AR EE" 7 : ARD, : (07m. AT, : 

Hez. 16, 51. 52. b) habere vel declarare, Deum 4 Esr. 10, 22; 

Lue. 7, 29. αὐ insontem declarare, seipsum. l Cor. 4, 4; Luc. 

10, 99..18,-9; hà: PA E dt: Chao": (110: 2479 DICH: 

A£AÀ: — RE: 1319 

Amp" y]: : ῃ eo :A71H.^: Clem. f. 249. — 8) absolvere in ju- 
dicio: Ps. 81, 3; hA: CAE P2: ADU TA: Jes. 5, 23; Qa: 

DUXEMPIAREMP: 2 Pan 6, 28; 3 Reg. 8, 32. y) justificar, 
sensu theologico: Rom. 3, 26. 4, 5. 8, 4. 30 al. oc) jus alcjs 

vindicare, c. Acc. pers.: ARE d :A(bZ: Jes. 1, 17; hàa 

q:ngAE bL: Jes 50, 8; c. Ace. juris: AE PZ: (mihi) αἰ 

"Ihe: Mich. 7, 9. d) sanctum habere vel sanctificare 
ἁγιάζειν, Ex. 20, 8. 11. 2) verum a) habere: MEDUAME: 
z REP : PA: ATH: Chr. ho. 22. b) reddere ezitw (vulgo: 
verificarc); €&&b:g"n£: a» NATU: ἀληξεύων Jes. 44, 96, 

c) esse comprobare alqd : AAA Eder: DAngbs Abus, 

31 al. 

TA£d: II, 2 1) sibi justum videri, se justum si- 

mulare (vel probum, rectum, pium): Amm: & A F.eb : A Ὁ. 

TI: PEULUae: Job 89,1. 2; AJTAE-P: (v. A, TEE 
dp »füpgao ATL: Sz. 7, 5; Prov. 25, 6 (v. TRE. 5); 

Luc. 16, 15; Matth. 23, 28. 2) justum se praebere, Ps. 

50, D var.; Apoc. 22, 11 Platt (si quidem lectio sana est). 

S 5. τ part. 1) justus, de rebus: PA: &^4-*P : Ex. 23, 8; 

a»&Aqn: C'ED:0275-b: 1177: Deut. 25, 15. a) probus, 
pius: verbum HA, ΠΥ: Ad: ἀνόσιον impium Oyr. ad Th. f. 9; 
Cyr. c. Pall f 78. b) justificatus: &CE PT : TE: Ag"t 

dr:0-M 5: Lue 7, 35 rom. 2) verus, de verbis, rebus: Jsp. 

p. 309; Lud. Comm. hist. p. 503 n. 42; flgv'E: 7 £725" En: 
(sc. Petri, quamquam abuegaverat Christum) ὙΠΑῚ : 02:2: 

q'pF:€AT: F.M. 8, 6; Abush. 53. 

SrE: subst, m. et £, Pl. Exp: 1) rectum, jus e 
fas: Π4.: C'T0:027gd: Καὶ 7; Ps. 14, 2; Sir. 18, 22. 

97, 8; Jes. 5, 7. 51, 1; Prov. 18, 5; Ti 12: Eb: Prov. 

24, 77; A nr: Eb lA ὁ τ δ ἢ 9 οὐ δεμιτόν ἐστι Tob. 
2, 18; 3.5: ἢ την: δικαιώματα καὶ χρίσεις Ex. I5, 25; 
Lue, 12, 57; Joh. 5, 30; Rom. 7, 125 Sud. AED: jus edi- 

cere, Lud. e Lit. Mss.; ἅ. 9 Φ ἢ σο- ἐξ ἢν : Ao ES TU : AA: 
A7gNna-:fnü£nae-: Rel Bar. a) statui constructo sub- 

junctum vel HA'E*P: vel "ΠΧ. ΒΡ: vel ubi praedicati vice 
fangitur, justus: Deut. 4, 8; τ: ΒΡ: Deu. 16, 18; f? 

A:EEUP: 16, 19; qup hh: A EP χρίσις δικαία Jes. 58, 2; 
Ps 2,12, 7, 12, Καὶ p^ 75; d»SACh : HE EP : £172: 
Lev. 19, 36; πὴ : HR Eb s Hen. 27, 3; 8 Eben: 
Ps. 118, 75. 144 al b) fMAC Esp: jure, merito, Gen. 27, 36; 
Enc. Masc. 17. 2) justitia Ps. T, 9. 34, 27. 44, 9. 49, T. 
71, 1 seq. 95, 18; Jer. 23, 8; Jes. 10, 22. 11, 5. 16, 5. 33, 
lal a) innocentia: Ὦσι : Für CA.: REPE: Job 13, 18; 
Jes. 5, 23; Ps. 17, 23. 27. b) probitas, pietas, virtus, vitac 

sanclitas: Ps. 99, 3; Job 29, 14. 35, 8; Proy. 14, 34; Sap. 

1, 15. 8, 7; Jes. 1, 21; Matth. 5, 20; Rom. 1, 18. 10, 3 al. 

crebro; διχαιοσύναι Sir. 44, 10; εὐθύτης Sir. 7, 6; εὐσέβεια 

Jes. 11, 2; 1 Tim. 4, 7; 2 Tim. 3, 5; “28:2. A7" A Eb: 
οὐχ, ὅσιοι Ps. 42, 1; 1 Tim. 1, 9; 2 Tim. 3, 2. c) justitia, im- 
quíata, justificatio: Gen, 15, 65 Ps. 105, 31; Dan. 9, 24; Tom. 

3, 94. 4, 3. 5. 9, 80. 10, 6; Phil. 3, 9; Hebr. 11, 7. d) e- 
neficentia, misericordia: (199 gc ΦΊ iA. : "un. ἢ : ofi 

5: 11: 6.4.7. Dan 4, 24; gogo e bh: (v. ὦ 
4T) Tob: 2, 14, 12, 8. 9; ARE :nc a: aA" nn. 
Gy: Rr Er: Eno Ter11; Ph 3.3.3}: eleemosynae: Uflz : 

AUAAV e : Ag? A Edda Rs na» » UAM : Aa: 
(AE: Ene Mij 17. e) restitutio juris, absolutio: Jes. 41, 2. 
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58, 8.41. ἢ) (It Ed: juste: Deut. 1, 165 Lev. 19, 15; Ps. 9, 9; 

Prov. 28; 18 al.. 8) satus: fja» :g n 7n: 2 Ed: ἵνα εὖ σοι 

γένηται. Ex- 20; 15. (Qui usus loquendi huic interpreti proprius 

videtur, vid. &P: n. 1, et AR Edo: n. 1, 4). 4) veritas, 

NRI Sir. 27, 9. 81, 4. 45, 10; Ps. 14, 2. 56, 13. 88, 2. 15; 

Jes. 42, 3. 48, 1. 59, 14; Jer. 23, 285 Dan. 9, 13; Tob. 7, 10; 

Prov. 8, 7. 14, 22; 2 Reg. 7, 28; 1 Esr. 3, 12. 4, 977 seq.; 

Marc. 5, 33; Joh. 5, 39. 8; 32. 16, 13. 18, 98; Rom. 1, 25; 

Ju. 1, 18; 1 Tim. 6, 5; A,OI«D-AI-: yl a9 : ACE 
Cyr. c. Pall. f. 84. 8) verum: A,rSa1Chao-:A:Eb: ἀλη- 

Sé; Job 42, 7; Hen. 106, 12; Aa» : 1009 av- : 27 £p : 

6 ΦΊΛ: Kuf. 12. 35; Jes. 43, 9; Jer. 9, 5; ZzE:ro: 

Tob. 12,4; A, Do: Ac ΕΣ Ὁ 1. δι σο- m (Ha : Judith 8, 11; 

hdvb:m EM: τὶ ῥῆμα ἀχηδινόν Job 4, 12. b) Statui con- 

siructo subjunctum. vel HA: EzdP: vel War Ed :, vel ubi prae- 

dicati vice fungitur, verus: Hebr. 8, 9; Joh. 1, 9. 6, 32; 4: 

pray SES: dau Tes. 57, 18; D g/z HAC ΣΦ : Joh. 15, 15 
ΗΠ, E P: 3 Reg. 17, 24; 1 Joh. 5, 20; Joh. 8, 13. 195 35. 

21, 94. c) fi: Ed: vere, recte, revera Jes. 10, 20; 2 Petr. 

2, 92; Matth. 22, 16; Lit. Joh.; eodem pertinet: & EP : & hé: 

ὀρδῶς συνέκρινεν Gen. 40, 16. — Voc. 46.: & Ed : n: Οὐ :: 

AE : adj (part), £ AE dp: 1) b50onus, physie: g^£ 

(: 8.6: TT: Ex. 20, 12 (qui vocis usus huic interpreti pro- 

prius est, vid. KE: 8 οὐ ARXET: 1,0. 2) justus, 

Prov. 29, 7; Zach. 9, 9; Ex. 18, 21; de Deo Ex. 9, 27; Deut. 

32, 4; Ps. 10, 7. 118, 137. 128, 4. 144, 17; Job 34, 17; Jer. 

12, 1; Apoc. 16, 5; Joh. 17, 25; Rom. 3, 26 al. a) innocens, 

insons: Gen, 18, 23. 25; Ex. 23, 7; 2 Reg. 4, 11; 3 Reg. 8, 32; 

Job 34, 5; Ps. 93, 21; Matth. 27, 94. b) integer, probus, 

sanctus, pius: δίκαιος Gen. 6, 9. 7, 1; Job 1, 1; Ps. 5, 14. 

7, 10. 10, 6. 13, 10. 36, 26. 63, 11. 145, 7; Koh. 3, 16. 7, 15; 

148: AE PT: Prov. 10, 3; 4:7. 2} :hsn: Ag dT: Kot 

p.21; Ag dE: All: p. 22; Motth, 1, 19. 5, 45. 9, 13. 10, 41. 

18, 43. 49; Marc. 6, 20; al. sexcenties; εὐσεβής Sir. 11, 17. 22. 

12, 4. 97, 11. 29; Jes. 24, 16. 32, 8; 2 Tim. 3, 5; ἅγιος 

1 Tim. 5, 10; εὐδύς 1 Reg. 29, 6. 3) verus, verae, fidus, 

de personis: ἀληπής; &XqSwéc, Ex. 34, 6; Job 2, 3. 4, 7; 

Mare, 12, 14; Joh. 3, 33. 7, 18. 8, 26; Rom. 3, 4; 2 Cor. 6, 8; 

1 Thess, 1, 9; Apoc. 8, 7. 19, 11; Herm. p. 905 et ^; πιστός 

1Qor. 1, 9; 1 Thess. 5, 24. 

$E 3"p: vid. sub ΧΡ: d " 

2.5.4: adj. το]. veritatis amans, fide dignus: &f. 

IM na»: YAO2 : ng TUA : QATT : dp 4.07: 7715 

0-97 : 074.2? 0- 91: Phlx. 16. 

ao: .di: part. c. term. adj., justificans: 

Cif: ao & E. di: Enc. Mag. 22. 

υβι 1: Ὦ 

Aq: subst. apis terrestris (sec. Lud.: apis quoddam 

genus in Aethiopia; paulo majus musci, aculeo carens, alvearia 

sua in terra habens, ubi mel jucundissimum pariter ac saluber- 

rimum idque album gignit^): gndZ:8£: μέλι ἄγριον Marc. 

1, 6. (aliter Matth. 3, 4 in impressis); ham: aoansé: AF: 

"Ti en: Deg. 

Δ. 5. : (sec Lud) subst. [i e. ἐπ δ υξη, fere ubique in 

PL: AEG S, 3.5.4 13) ΡΒ} EPIFT LED [s 

LJUpi, cim A4, ARTS 4g, 13" p: ab, dae- 

ARS: — AE: 1314 

monia agrestia eb sylvestria, ut sirenes, onocentauri, fauni, 

sec. Lud. lamia, stryz: σειρῆνες Jer. 13, 21; ὀνοκέντανρου Jes. 

34, 11. 14; APA. : Es": (c. ναῦν) δυγατέρες δειρή- 
νῶν Jer. 27, 39; €T : ha» : 4, 8,5 2-7: (c. var.) Hen. 96, 25 

Org. — Voc. Ac: ego D" T i: 0025 : 7-79" TV. : €: 
(inter nomina morborum); aliud: 9,8, 70 T : 02: ATP : 1: 

avAAn: TT: s 

25 £.: (raro 4&.&:) subst. [radix A&€ vicina est radidi 00 

f.:, quam vid. supra c. 1027; praeterea vid. quae de πὰς an- 

notavit Ges. in thes. p. 1149 et 1143] lempus messis, et ubi 

de anni temporibus agitur, modo aesías, modo auwoctwmnius, 

(nec non ver, vid. Aag 2): 9?AhA: 24€: 0,8 : Kuf. 

p. 107; C129? : Afav- : 4.5 : Da» po : βρέξει ὑετὸν πρώϊμον 

(καὶ ὄψιμον) i. e. pluviam. auctumnatem (et verna) Joel 2, 23; 

"iga»:25g,:00090-: Zach. 10, 1 (vid. quae sub. 79: 

c. D70 annotavimus); ALL : Aun: a5 :maoogm: Clem. 

f. 171. Locos quosdam libri Abushakeriani vid. sub i2: 

.&, 131, ubi hanc quaestionem. uberius tractavimus. (Ofr, etium. 

Isenb. lex. p. 190 sub voce Af 1) — Voc. Ae: A8: 

a3: 91A: ; aliud: Ws Hang: aon; aliud; 11: στρ ἡ ἃ: 

Amdim. " 
24g: adj. rel, ad Ang: pertinens i. e. (autwumnalis, 

Qestivus, nec non) vernus: (IT : cha A:noa-a:645 : 

ΔΉ P: (aequinoctium vernum) Abush. 53; pascha H£f10-7 : 

fing» :-F0C?-:259: Abush. 98. 

A,: nomen literae alphabeti Hebraici decimae: octayae, Ps. 

118, 137; Thren. 1, 18. 2, 18. 3, 51. 4, 18; ubi de psalinis 

agitur, siglo AEo: Ps. 118, 197 — 144 notatur. 

2&4: 1,1 [Só-o pars montis abrupta, «δὼ declinavit, 

avertit] àn praeceps ruere, praecipitari, decidere, de- 

volvi: &E*d: hg? T- 2" AD: Act. 20, 9; Luc. 8, 33 rom.; A 

£4-:m-yF:ümC: Mar. 9, 18; Matth 8, 32 Platt; Ex. 

21, 33; TAE «0r : (AA: καταβήσῃ Jes. 14, 15; &A 

£q:7pEA: καταβήσεται Hez. 30, 6. 

ἈΚ Ρι4.: DH, 1 praecipitare, praecipitem dare, de- 

turbare, dejicere, Luc. 4, 99; 4 Reg. 9, 83; Hab. 3, 12 var.; 

Ps. 55, 7; Dan. 3, 20 var.; AR πιά. : Hen: (v. Tiene :) 

Job 16,10; fAEt&: 709? : 0g" fib: 15, 24; Ag"UE ἦι 

AR .ἢ τ Jer. 29, 17 var; Am. 9, 2; Ob. 4; AR £.«:ZPav- : 

AT'CAU : Oh: PATA: 2 Par. 25, 12; ARE «2 ar 

Til AA: He. 91, 16; Ps. 54, 26. 

5.4: part. praecipitatus, dejectus, Lud. sine auct. 

9:41: subst, plerumque m., Pl AW 44:, locus prae- 

ceps vel praeruptus , praecipitium, hiatus, vorago, 

abyssus: ^na»: 4 £4: : "fidit : 0 b0:9^€4.: Herm. p. 

1. 39. 57; 4 Esr. 5, 4; Macc. f. 20 (vid. AI 1); χάσμα 

9 Reg. 18, 17; Luc. 16, 26; 0o-? : 00. : TP :2 E. : 

χάος Zach. 14, 4; f(la-irt : &£:4: AT «A09: ἐν χαταβθάσει, 

Si. 46, 6; & Er: am- TA (AS) poc ἅδου Sir. 21, 

105 qCUT: 02£:4::02»2"1CT : βόδυνος Jes. 24, 17; Jer. 

31, 43. 44 (nmg); βᾶϑος Rom. 8, 39; AIL" : AO-£.4 : Ad 

gar: g-ivr :a82.:1739?: F. M. 3, 1; ARAS: ape 

μαστά Jud. 6, 2; Syn. p. 314. (vid. sub TeAT- 8 1). 

2E: n. act. praecipitatio, Lud. sine auct. 

— 83 
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ἘΠῚ. τ platea ^ vid. sub 3.797 : 

AT«C: (passim ἘΠ: scriptum) subst, m. et f. [vic. zZ"b 

CT: 725 ys vid. Ges. tlies. p. 1335; Tuch de Aeth. linguae 

sonorüm sibil natura p. 10 comparandam censet ; stirpem ; 

parum congrua sunt quae Dietrich Gemit. JSevtfor[djung p. 128 

conjecit] 1) pi?i corporis animalium: 2a) hominum o) AT: 

CA: capillus Hen. 106, 2; Macc, f. 20; AT«£: CAnmav- : 

T7 :74-J"T: Matth. 10, 30. B) barbae: AJT2"Ih:A 

g?2'I-C:8h9?n: F. N. 11. y) oculorum: monachus sibi evel- 

lebat 7.2: Φ4- 71:0“: Sx. Genb. 13. δ) corporis: CA(q: 

(021-2, : Jes. 7, 20. b) bestiarum: pili, vellus, villi, pellis, 

Scíac, ovium et caprarum Gen. 30, 32; Ex. 20, 4. 80, 6; Job 

31, 20 var.; Hen. 90, 32; cameli Matth. 3, 4; suis Καὶ 37; 

WAT«C : cilicinus, villosus: u'dp : HAT«* τριχίνη Zach. 18, 4; 

διυπῇ : ATAC: (poenitentium) Sx. Sen. 3; hüCT T : ABE: 

Enc. Haml 10. 9) pennae et plwmac avium: Lev. 1, 16; 

aquia 99feAÀ : AT«C: Hez. 17, 3 var.; 2T: m9? p: Const. 

Ap. 52, 3) fibrae palmae: A1: À0-A,: indutus erat δι ἢ 

ἡ: TL: AT: Sx Jac 2; AIT: (monachi) gir : 

AAnd: ATE: mnP-AT: (sic) Sx. Genb. 19. 

2AC: adj. pilosus, hirsutus, Gen. 25, 25. 27, 11. 23; 

Καὶ 19; 4 Reg. 1, 8; OTi: ACAEU« Ae dv): ao gh: 
2246: T YTZ-U:: Sx. Sen. 2. 

2710: 1, 1 [238 v» e amh. A7f1:] Subj. &2"1:; 
passim &"]Hfl:, 1) satiari, saturar?, satiatum vel sa- 

turum esse, cibo: δ : 2A7lf1: Ex. 16, 3. 8; Kuf. 24; T 

flAQ-: ΟἽ 2.511“: Lev. 25, 19; Deut. 6, 11. 8, 10. 12. 26, 12; 

Ruth 2, 14; Ps. 21, 28. 36, 20; Jes. 44, 16; 2 Esr. 19, 25; 

Luc. 6, 25; Matth. 5, 6. 14, 20; Marc. 6, 42. 7, 27; Jec. 2, 16; 

(0A'LücU-: Joh. 6, 12; AJT T2: Do» : HA. EAT: onsa- 

tiabilis Sir. 34, 17; ἈΠ: flAD?: ARI: Thren, 6, 6; potu 
Act. 2, 13; Ps. 103, 18; trsh: scortatione Hez. 16, 28. 29; 

pecunia Hen. 63, 10; Koh. 5, 9; doloribus Job 7, 4; ignominia 

"Thren. 3, 29; Ps. 122, 4; gaudio Sir. 4, 12; bonis Jer. 38, 14; 

Sir. 37, 24; Prov. 5, 10; aspectu pulchritudinis Dan. ap. 1, 32; 

vita Kuf. 21, al; etiam de oculis praedicatur Koh. 1, 8; Prov. 

27, 20, de ventre, anima, nec non de inanimatis ut. gladio Jer. 

26, 10, orco Prov. 27, 20, al; c. c. Acc: Ex. 16, 12; £A 

“6: v. £ A710 : "e sum. Afeam: Prov. 1, 91; A00: 
"rft: 20, 13. 24, 57; hav: AE: 0:77:16: 
5, 10; Koh. 5, 9; Job 7, 4; Thren. 3, 29; Ps. 37, 7. 122, 4; 

Zr 2 : AUT-ZP TEC: Jer. 15, 17; ATi-: OA: Kuf. 
21; &£ A7 : "FP: Sin 4, 12; gomez: Ps. 89, 16; 

hà: £1A0-,: A PATI: 24, 20 Act. 2, 13; c. Ἀ957:» 
αὖτ Apoc. 19, 21; Luo. 15, 16. 16, 21; Ag"7frZth:a7n 

Ἴ τ» ge: Ps. 16, 14; Koh. 6, 3; Hen. 63, 10; €27I(1-: 

Ag" (ChrTe: Jer. 38, 14; Sir. 37, 24; AST : ALTRI: 
A9"7"2: Job 19, 21; A,&. A71: Ag? £.9"h: Sir. 12, 16; 
ha» : TERI: APP ATT : TII nM: Jes 60, 11; fa: 
g2rn9: (y. £77? 1) h9" 7: Ach : Dan. ap. 1, 32; c. f]: 

et Inf: Ps, 16, 16; Koh. 1, 8 (var. A: vel Ag?7:). 2) sa- 
tiatum 1, e. nausea vel taedio captum esse, fastidire: 

ha»: ATA 0:05, A: Prov. 25, 16; a»: AP 277 

1:04, e Z Ahh: 25, 17; ATT:2210H-: Ag? : Hez. 16, 45. 

A&:— A10: 1316 

ARUM: N, 1 saturare, satiare, c: Acc. pers: HflAQm:: 

9A7Iz: 4 Esr. 9, 28; Ps, 106,.9; Jes. 58, 105 Jer. 5, 7; 

Hez. 27, 33; Deut. 82, 10; hp: P": $450 : CA : 
Prov. 6, 30; Ps. 90, 16; A.gA7In: nA: ADEO : 2 ws: 

Si. 14, 9; fia» : PK" 7H: AA : 0D: τοῦ χορτάσαι ἀβα- 
xo» Job 38, 27; c. dupl. Àcc.: Ps. 15, 11. 80, 15. 181, 16; 

ARI : 92H: Job 9, 18; AR": A66 : AhCZ": 15, 9; 
Sir. 17, 7; ARI fav : ἀπηΠ δ : Marc. 8, 4; c. Acc. pers. et 

^g»*: rei: Ps 102, 0; ARM ACTI: AP ATA: Jos. 
58, 75 AR": (Ago £C 1) A997 I: ΠΖΠΈ : Sir. 16, 29; 

c. A: pers: Ps. 144, 17; Matth. 15, 33; ΠΡ hàn: 

*)0:027H0: AGUA: Jes. 7, 22. vrs. alt.; c. Acc, rei: 9 

9H: T: Sic 21, 20. 

T A97: ΠΙ, 1 1) satiari cibo ab alio, Lud. e Mss. Colb. 

2) ad satiandum praeberi alicui, c. Acc. pers.: "1 £."]av- : 

navnav- : 0712710019? Ὁ av- : ΛΖ. 92€ : εἰς πλησμονὴν τοῖς 
ἐκλεκτοῖς μοὺ Jes. 65, 15. 

2 1): part. satiatus, satur: T8 D APT: Prov. 27, 7; 

constr. per st. c: A"? :dhAzfi: Hen. 51, 4; Gen. 49, 20; 
1 Reg. 2, 5; vel seq. ^9?7: Deut. 33, 23; c. f]: Rom. 15, 14. 

a) plenus: 2UBÜT:YdDAS:(0009: Rom. 1, 29; Act. 13, 10. 

b) faedio vel fastidio captus, c. Acc. rei: AU: AT:0779 

ὁ: heb): (v. ἈἈσο iT 3) Jes. 1, 11; c. Ag": ut: 
£71-0:599:07" q 9T: Clem. f. 125. 

22-4): subst. (semel reperi &'"Tfl 3) 1) saturatio (i. e. 

epulatio δα satietatem), εὐφροσύνη Esth. 9, 18. 22. 2) satie- 

tas, saturitas: £200: CZ": Prov. 24, 15; AM AL PAZ" 

4.:8:2(]: Jes. 56, 11; A, E na-Tna»- : A2: (v. A& 
711:) 55, 2; Lev. 26, 5; Ps. 105, 16; Hez. 16, 49; gne: 

2:240: Six. 11, 27; £2: ἃ. ΡΖ AC AE: χοιλίας ὄρεξις 23, 6. 

3) abundantia, ubertas frugum: Om: 272: (opp. 0fl 

(5) Ku£ 40; Gen. 41, 29; GP OA: £20: (opp. €291:) 
Sir. 18, 25; Enc. Sen. 26. 

RUP: vid sub 24.77.7: 

A9]: subst, sing. et coll. [referendum videtur ad |o 

eb m9, quibus significatus zmbilos?, obscuri, tenebrosi inest] 

vespertilio, νυκτερίς Lev. 11, 19; Deut. 14, 18; Ep. Jer. 21; 

A"RUge-: (v. AURUUTD)ARTU EE: ἀδελφὸς σειρήνων Job 

80, 29. — Voc. 46.: KI 3n: eT: (v. δ᾽», Ὁ P6: 

2/0: I, 2 [non ad àX 2e (HT2:), sed ad sr et 
39r m51, quibus vis puritatis inest, referendum videtur; a puri- 

fale facile derivatur piefas οὖ Uenignitas, cfr. s e 5] bene- 

ficia vel gratiam exhibere, gratificari, domare, dono 

dare, c. NA: pers: An TT :A/T4E871:271099 : μὴ amoxo- 

λύσῃς χάριν Sir. 7, 33; AT: Paro: a1: UAP : £A 
TR: τίνι ἀγαδὸς ἔσται 14, D; Asc. Jes. 6, 9; c. Acc. pers. 
(alicui): 4 Esr. 7, 99; Ag? δ᾽ 42: 0}: μετὰ τὸ δοῦναι Sir. 

41, 99. 32, 11; Eph. 4, 32; Col 3, 13; c. dupl. Acc.: Gen. 

47, 29; Lev. 6, 13; Jud. 1, 14; 3 Reg. 10, 13; 41 :7.} 

ARYEC : X09: HO: Ad): Esth. 8, 1; &1029- :U€ TT: 

ΘΠ: Tob. 2, 14; 1 Esr. 1, 7; A220: : 350: AA: Am : 
Kuf. 13; Sir. 20, 14; Algo :w G0 :2 2 ASSI mae-: Prov. 

4, 2; Marc. 15, 45; Rom. 8, 82; Phil 1, 29. 2, 9; AP: 



1317 

A820): (v. A 09 ao- :) gogo gl: 4 Esc. 7, 42; (vll: 
2:00.07 Ὁ 89 ao-: CAR Luc 7, 21. a) condonare, 

largiri: 4210.29 :AW-H:: Ang: 2 Cor 12, 13. b) muni- 

ficum. 6586. erga alqm, Lud. ex Hom. Greg. 

TA70: HI, 2 beneficiis, donis affici vel ornari, 

dono wel gratis accipere alqd: £&2.10), : A9"ZU*: Jsp. 

p. 801; c. Acc. doni vel rei: no» : 220. : ch E 0.1: ΠῚ: 

^71. : Did. 9; ^9? £:^£ :T:27177: 4: Clem. f. 260; T 

20: WrbiuMe:A)"E: Jsp p. 338; AAT"C: ITA 

τι: Did. 9; e»()AJ- T: £27" τ ΠΕ ΔΊ: Qn E T : 
pid. 20; T2200 :1,55: 9*0: AIL: Sx. Teq. 14; TA 

320.:WTT :OARE: (s Deo) Sx. Sen. 4; Wa : τὴν : TA 

7,9 : Org. 4. 

TA70: III, 3 sibi invicem gratiam evchibere, i. e. 

2) donare: &A70.: Πἢ 9.41: ao- :59725 : Apoc. 11, 10. 
b) largiri, condonare: Eph. 4, 32; Col. 3, 13. Platt. 

3. 169.: part. beneficiis, donis affectus, Lud. sine auct. 

42: subst, m. eb £, Pl AVE: 1) gratiu, s) favor, 

Dnignitas , χάρις, Koh. 9, 11; Ufe/F: & 2h: rrt: Six. 7, 33. 
40, 17; Luc 2, 40; Joh. 1, 16; Rom. 1, 5. 7. 3, 24. 5, 2. 

6, 1. 11, 65 2 Cor. 6, 1; Hebr. 4, 16; 2 Tim. 1, 9; Judae 4 al.; 

242: h7llL: €UA-: g?nvnae-: Rom. 16, 20; Kid. f. 12; U 
1: 3.2: Clem. f. 5. b) suavitas, venustas: Hen. 46, 1. 

9) donum gratiae, beneficium, domum, munus, dona: 

δῶρον Prov. 4, 2; hüem::w8.8:22: gad::g"Aw T: Tob. 

4, 11; &2U*: AIL “: ἘΠ. σο-: ARES": δόσις Sir. 

11, 17; AU a9 : Me 57: AA HE: TP): χάριτες Sir. 20, 
18; 3.9 τύ e. TIS" : ACT: Sap. 8, 14; (1&5 εἰς δόματα 
2 Par. 2, 10; Ps. 69, 19. 126, 4; Fal. f. 57 (vid. sub AY» 

(719.2); χάρισμα, χαρίσματα Rom. 1, 11. 5, 15. 6, 23. 11, 29. 

19, 6; 1 Cor. 1, 7. 12, 30. 31 al; 2427: Kid. f. 87; Const. 

Ap. 48. 49; Lit. 175, 3. a) f1&2: gratis, Matth. 10, 8; fl 

22:0UQ10-na-: τῷ er:utbioyrao: (142 :Uft:: 

Clem. f. 45. Ὁ) Dei munera i. e. bona, opes: mulier ΠΣ: ἢ 

0:022: «ih: OATHOCT : ORAT: Jsp. p. 868; fd 
TA: 3.2 : locupletes, fortunati (adjectum est: Ife av- : A: 

fia: g:) p. 354. 

42q: n. ag., f. "qT:, PL m. A20-97:, liberalis, 

munificus, donator, largitor: "δῆ, : 42 : συν γό: 

Kuf. p. 124; ARD: £.EACD : (0771: g? 7104: Sir. 84, 23; 

4 Esr. 7, 39. 42; 4200-91: εὐμετάδοτοι 1 Tim. ὃ, 18; Deus 

42:22: Lit. 173, 4; Kedr £87; 3.28: 72.0: b: 

Kid, f. 11; Prec. Mat; Maria 229 T:(04A7? : a"Tn4-: II Sal. 

Mar. 22; A£SU*: 42 QT: 99 c ΦΊ : Enc. Genb. 8. 

$24: subst. donatio, liberalitas, beneficium: hh: 

ἢυλφ: hA: (0872: M. M. f. 201; A. harm : 22$: 

AD(SU-: Jsp. p. 326; Ἴσον: (lho2g-T 7 : 072.710: 

2:24: ibid. 
g029]0-: part. gratiam emhibens, domator, 

Org. 4. 

Lud. ex 

271€: I, 1 [ma nituit, s laete viruit, floruit. (^c et 

-$5); reprobanda sunt, quae Dietrich femit. SSortjorfdung 

p. 128. conjecit] Subj. 1.3.1»: (i Sx. Genb. 16 occurrit gea 

9].: , nescio an recte), florere; flores producere, de plantis, 

früticibus, arboribus: £271,:hiChó: Koh. 12, 5; AU-?7:2 

20e: — 41.175: 1318 

7€: Cant. 2, 18. 15. 6, 11; Org. 2; fr ao A: 871€: Deo; 

c. Ácc. floris: ACT: A7L: Num. 17, 22; GCP-D: 221€: 0 
ΔΊ Βα δὴ: Org. 2; de floribus ipsis: ho» : £271: A75: flo- 

Tr : mà: 159? : £71€.: Sir. 29, 13; Hen. 82, 16; Ex. 36,32; 

Cant. 1, 14; de campo: 2718: 159"? i T:2.7" d, : 2519? 1 Deg. 

AR"I€: Π 1 1) florere facere, arborem, Org. 5; Deg. 

2) eyprimere flores pictura: (nef T: AQZ- eA ἢ διηἢ : 
hC7:hU7: Cha : ἈΦ 100: (hyacinthino colore flores expres- 

serunt) (D(2 916] : OX : (100-5: AG CE: Enc. Teq. 21. 

AURE: part, £ORUET 1) florens, (floreus, flori- 
dus): hA: Z71-€: Org. 4; trs: Johannes οὐ Jacobus fr 

"E95 :990-10: £5: Enc. Masc. 30; £795: frfldvl:: Enc. 
Teq. 11; A1: ΠΩ: Deg.; "CT: 0928 : 77171: Enc. 
Tachs. 7. 2) floribus ornatus, floribus interteztus: Ex. 

25, 33; in C Ex. 37, 19 sec, Hebr.; TIAE : ATI Es: χαρπωτός 

2 Reg. 13, 18. 
XL: subst, plerumque m., Pl. &"LQ7[:, etium aep: 

(maxime in antiquioribus codicibus), flos, ἄνδος Job 14, 25 

Jes. 11, 1 var.; VIA, P : A5: 18,5. 28, 1; A"L: (ἢ ἢ : Zeph. 

2, 9; &'L:159?: Cant. 2, 1; Ps. 102, 14; £7202:4«65:hn 

fW :oDnHdv: Si 24, 17; A 5:65: Siv. 24, 14. 39, 14 

(κρίνον); Org. 2; R'b: &'YleATT:: Cant. 2, 2; A2: nhe: 
Ene. Teq. 6 (vid. sub d2à7:); £2: χρίνον Jes, 35, 1; ῥό- 

δον Sir. 39, 13; coll. A5: τὰ àv Cant. 2, 19; χρίνα 5, 135 

RULQT: 4 Esr 3,47; v. 151: 4, 8; χρίνα Cant. 2, 16. 

4, 5. 6, 3; Matth. 6, 28; ALT: (R18 : vom). Luc. 12, 27. 

a) flores arie facti: Ex. 95, 31. 34; Num. 8, 4 (v. 291: 

et 3.,2.017::); 3 Reg. 7, 11; βοΐσχοι. Sir. 49, 9. b) flos i. e. 

praestantissimum τοὶ: &'L:WhCfb: Ex. 30, 23. o) a0: 

5.16: (v. ΗΠ. 1.6 1) sabbatum florum i. e. pasclia florum 

vel dominica palmarum (alias ΠΡ πὲ 3) Luc. 13, 6 rom.; Marc. 

4, 26 rom. 

3.26.: νοὶ A2E:, subst., Pl. KOPT: οὐ A29: (est 

alia forma vocis AL: i.e. A"2€ 1), flos. arte factus: fame : 

2.2,: καταμεμιγμένα ἐν ἄνεσιν Ex. 28, 14; Num. 8, 4 var. 

(Lud. vocem 4,2: adjectivum censet, Jloribus ornatus). 

4975 : (denom. ἃ AT 1) I, 1 sec, Lud., i. ᾳ. TAI?» : 

AR Teo : ΠΠῸ sen T27919:, Ex. 21, 7. 

TAeTe : ΠΙ, 1, etiam var. "FAe7e: 1lI, 3, foras ezive, 

(e familia abire): fF Te T: (Lud.: A. T RUIT) flam : 

927: (v. £A192:) Ah? T: ἀπελεύσεται --- ἀποτρέχουσιν 

Ἔχ. 21, if. 

RUP: subst, Pl. Re Tes, Pl. Pl. A*je A: (etiam Rem: 

in.F. N. 37) [vid. (Me T: c. 381] platea, vicus, forum: 

O-DvE 81e: ἐν ἀγοραῖς Matth. 11, 16 rom; P5: 3.15 τ Koh. 

12, 5; Re: UTC: ἣ πλατεῖα Apoc. 21, 21; 9214.6: : 0r : 

A&Ule:UTqC: Sx. Teq. 95 OA. havrhi : A197 : ἐν ταῖς 

ἐρήμοις (τῆς πόλεως) μὴ πλανῶ Bin 9, 7; hmnienATm ix 

7279: £f: A0. : PHEA Sx. Mase. 18; (lr: A719 T: 

gor gap: Chr. Ta. 28; (1727 97 : 0(12: 72 T : flv Z- 

defi: Jsp. p. 343. 355; &Ie?YT: 00g» 2? ga]: Tal. f. 50; 

Abush. 20; (lA TT: € PT : OR 1.11 τ σὺ Z def: TF. N. 

37 in tit. 3) 3,15: foras, in publicum: 820(-: 3.15: Ex. 

21, 19. b) a5 p-0 : ACT: sive laternae sive faces, laedae: 

Joh. 18, 3; AMHH: gag pae: ao 0 : & T: 0 £C: 
88 * 
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puayaess Mac. £2. — Voc. Ac: 3ΓἼΡἼ1. 1}: AGASU 
(Ὁ; aliud: 27107: 00» Z-leflT : H3 1: 

AT: interjectio, qua silentium jubetur (sicut Xo, o9), site! 

unde 4f : IA: silere, obmutescere: 02,7: (v. DZ(n:) 

A: Anean : hAn: 6.956: ... 4 Esr. 4, 42; AT :ῃ δι: 

χώφευσον Job 33, 81. — Vid. etinm lsenb. lex. sub &T': 

p.191. — Voc. Ae.: 2 :H:7119? 2 : 

2.“ Φ : subst, sec. Lud. status, conditio: 0 £g rlá:t 

6:1 Am Qu s Lit. 172; 1 (in Lit. Ms. legitur UAGEU: 1). 

Dubium, an lectio impressa. sana. vel. Ludolfi interpretatio recta sit? 

Δ... : v. AAT: (etiam per 0) subst., m. et f£, sing. et 

coll, ewlez, culices, scniphes (vid. "778:, &2&722* 

nec non 3331), χώνωψ Matth. 23, 24; ART: £A T5:0£(0- 

ην:σοδ: Tab. Tab. 95; hA: A2 T : £34-: 0'109À : € 

(D-"(m-: M. M. f. 184; AdvE: AAT : γἤ,7:: Sx. Genb. 6; 

σκνῖφες Ex. 8, 12.— 14. (v. 22,1:). — Secundum Lud. APT: 

est formica, eujus plurimae species dantur in Aethiopia*. — 

Voc. Ac; ABE: (v. AB :) Hs am 

Euh: subst. [i. q. (dh? 0:408 α. v.] Tatitudo, πλάτος, 

εὖρος Ex. 26, 10. 17. 23. 26, 2. 8. 16. 27, 1. 12. 80, 2; f 

quh: ava £t ifiov 2 Judith 1, 2; A6 02" C: fl 

“θη: Zach. 5, 2; Hez. 41, 6. . “ 

2, ει: part. latus: Pseudomessiae A760: &4-AvT τ (scri- 

ptum est £44T:) Kid. f. 5. 

2.4.0: plectere vid. sub Bé.c* 

44.6: 1, 2 [denom] wngues recidere vel praesecare 

alicui, c. Acc. pers.: "TASA: Deut. 21, 12. 

TAG: ID 1 sibi ungues praecidere, 2 Reg. 19, 24. 

Aq: subst. [j55€ "B2 [3 jl coll. οὐ Sing., Pl A 

AC:, AE ά.:, 3. 4:2: Ὑ 1, unguis 2) digitorum hominis: A, 

£&9"TC:A2 (9: Clem. f. 21. 29. 34; 266: AF. Ph: 0571 

Zh: Mace. f 20; ἤλϑο : AAA fl0n, : DAAR T- CD. : A0 70: 
I Sal. Mar. 25; A &.C* et Ἀπ 4.{1: Dan. 4, 80; Z*Z-T:5 

gqyav-: DAT6U av- : Sx. Haml. 8 et 25. b) avium: 4 Esr. 

11,9. 54; Dan. 4, 80; Hg": AZ. GU-: Hez. 17, 3; Lud. 

Comm. hist. p. 507 n. 57. €) quadrupedum: I" m-«: za. 

QU: vel E44: ὀνυχιστῆρας ὀνυχίζον Lev. 11, 3— T. 26; 

Deut. 14,.6—8; A'&6:4U9g?: (var. pro fiie 8 :4Ug? :) Jes. 

13, 25; δπλαί ungulae Ps. 68, 36; bestiarum rapacium: A & 

QU: Dau. 7,7.19; 3, £T: F. N. 23 (vid. sub av 8 :). 

d) wngues arte facti vel Jum? ferrei: ΠΡ» Tr C PPav- : (1A 

2:4-6:712,2: ha» : EHCHC : 27 2U'av-: Sx. Tachs, 19. — 

Voc. Ac: BMC: ΓΘ Ἴ n 

AR-C: adj vel subst. [5e vid. διέ: c 405 et i 
ἀκ: c. 753] (color) flavus, fulvus: dflA:flUT-c : (ἢ, 

£g: Ohbehgd:düc τῇ (v. 0) AX4C: Om AR: 7 
Ad : nürl:* Sap. 13, 14. 

A6. b: rad, sec. Lud, densum; spissum esse [propagatum 

34: — A672: 1320 

videtur e notione coarctationis. eb. compressionis cA. eb τὰ 

(vid. A002); non e notione compactionis (3o, meh 1), quam- 

quam etiam (84e significationes quasdam habet; significationibus 

nostri verbi vicinas]..— Rad. ADD. : 24. n: IA s 

RAE: H,1 densare, crebrare, demde crebro vel 

frequenter facere alqd: hA: £i: "hs οἱ πυχνῶς με- 

τανοοῦντες Herm. p. 42. 

Tq: οὐ AA: II 1 condensari, 8) confertiri, 

constipari: Wa: M 18: 8 "C: 3.3 A9 EUP 

qu: £6, & 7? : "Hf: DIL : TANT, "Ὁ. TA 1i: go 

748b C'T : fll: (duo sunt miracula fidei, quod et magna effi- 

ciat et multa patiatur) Chr. ho. 27. b) spissari vel claudi; σῇ 

IhDT:ZuduA:TAGd: Kuf p. 102. c) spisse coaptari: &g, 

d. D? : 8. : σνμιφωνοῦντες ταῖς ἁρμογαῖς αὐτῶν Herm. p. 11. 

3.4.4»: II, 8. 1) se invicem condensare vel se consti- 

pare: QT: ATA τ: Ld : AD, iA, 17S 
hA 2 Es. 14,19. 2) confertim adhaerere vel se ag- 

gregare alicui: fafta Ξε: aT AG: MU: : 7 5 
g"Aü «Isi: προςετέξησαν 2 Par. 15, 9. 

S4: part. 1) densus: 8) de sylvis, arboribus, frondibus, 

(opacus): Jm i: P?" : 24b :n1n: &Anv T: 3 Rog. 

14, 93; 4 Reg. 16, 4; efl: 0D: «PT: C: ORARAA: 
Rel. Bar; 00: HA 2: : ΑΓ ΔΤ: Sir. 14, 18; Hez. 31, ὃ; Dan. 

4, 18; BP" τ, JT Sh: PRA: Sup. 17, 17. b) de 
nubibus, tenebris (spissus, crassus): nia»: 8:4-d τ &anqp: 

Clem. ἢ, 3; SrAvaP T : dps Jes. 5, 30. 8, 22; Sap. 19, 16. 
c) de hominibus: conferéus, S4pP:üüA: Mac. 2, 4; Luc. 

5, 19; RO (A: C d- τ Dsp. p. 343; 4:2»: τἢσο : ("σὴ 

“τῷ οι} τυγΖζ:η 12:79 0T : am : 57: Deg. ἀ) de 

concione, urbe: frequens, au^) : r4-P τ Enc. Haml. 7; Org. 6. 

e) de xebus: multitudine abundums, ha: £4-p : "PE: 

ὅτο ἤμην ὑλώδης λίαν Job 29, 5. f) aptus: &4- d : Rav : 

συμφωνοῦσιν αἵ ἁρμογαὶ αὐτῶν Herm. p. 11. 2) frequens, 

creber, perpetuus: «4p: P. :(b7-: Prov. 29, 45; Did. 

ed. Platt p. 14; ἄ. 1 ἢ λυ συν: (sc. Hasmonaeis restauratio 

templi) fA T: : 201A: &4-b : n: λό δοιΡ σουν Jsp. p. 330. 

366. — Adv. S 4-d»: crebro, frequenter, continenter: Luc. 5, 

33; 4 Esr. 8, 11; Jsp. p. 331. 386; Kid. f. 4; ἐκτενῶς 1 Petr. 

1,92, — Voc. Ae: Reb: li Ye: aliud: Kd EO: 

T0. : 1: Dry 
5, 4.20: subst. 1) condensatio, spissamentum: ET 

020-:0p-^42-: (praecluditur generatio) (VT 2:4 P 2070005: 

M. M. £ 192. 9) fartura: Q1 WERA- P: AUR: τῆς 

πληρώσεως Ex. 85, 27. 

24.7: e Ludolii-conjectura i. q. Je vel QE terrae 

illisit. alqm. 

AO 4: I, 1 terrae allidere'* sec. Lud.: diaboli alios excoe- 

carunt, alios mutos reddiderunt, (Dfl: AH: AZ 7r: 0f: ll: 

OC59:2089 : Lud. e Libr. Myst. 

A6.7: (v. & 4*2 1) subst. vasis genus. [τ vas coriaceun, 

quo aqua hawritur] fortasse culeus: mde: 76s: (v. A61:) 

quxóe, lenticula 1 Reg. 26, 11, 12. 

2p: subst. [&Xus] pera coriacea: aoART 2:512: 
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quht: πήρον Judith 10, 5; 0.4: ary: 80602: : HARA : 

13, 10. 15; Matth. 10, 10; Mare. 6, 8; Luc. 9, 3 (ubi ed. 

Rom. 44.5.3 praebet): 10, 4; Herm. p. 38. — Voc. Ac: ff 
4}: Ado: 
nee 

240: I, ! [gie] Subj. &2r4-0:, porculere palma 

faciem aljjs, aZapam. ducere vel ómpingere- alicui, ῥαπίζειν 

(αὐ χκολαφίξειν verti solet fefz0:), c. Acc. pers: A602": 

Matth. 26,68; faD €T : στ AT T-: AM: 2:2 : Thren. 3, 29; 

Asc. Jes. 2, 12; 1 Esr. 4, 80; 0,197: 7.σηὴ : £14? : NAP : 

Clem. ἢ. 229; c. Acc. membri et pron. suff. pers.: ho»:ne&a 

Q9 : IVA, : 0» AZ def: Hos. 11, 4; 2 Par. 18, 23; Matth. 

5,39; Joh. 18, 12; £209? :12: Marc. 14, 655 Aa»Q: 
26:0:712: (faciem suam) &f1:g"ax-r : AO: edem: 272 
UOTA: Kedr f, 85; Gad. Ad. f£. 107; AH: £A 

Qih4U:: Ac 23, 3; £AGO-: ATI: M. E.; c Ort: 

membri: AG«P : D*DrT : am A -qvE: 3 Reg. 22, 24. 

hA 40: 1,1 alapam impingi jubere alicui: n2G-P : 

Sx. Masc. 18 (si quidem lectio sana. est). 

TAGO0: II, 1 alapa percuti: Christus. &,4-0: D €. 3. 

DA: ῥαπιζόμιενος ho. Acacii in Cyr. £. 1065 T2$:0: 47? : 

A, b: hug T: M. M. ἢ 3; flAF.: "HC T24-0n: Lit. Jac. 

Sa.; "ATO aD AJ-deEU-: M. M. £116; ΠῚ 34:2: aA 
Th: Ene. Mag. 27; ecelesia A^TT:füATER T 24-0h:f1 

0v: 00-2::10::-9]0H: Lit. Joh. (;ritus. fuit manumit- 

tendi apud veteres', sc. alapam impingere manumibtendo, Lud.). 

2, 4:07: n. act. percussio faciei, alapa vel alapae: 

av(nan-: a» Adr: AR 4:01: ῥαπίσματα Jes. 50, 6; 

nao A Jat: 5. 4:01: : OCA: -COT: Sx. Tacs. 27; 
2 4:01": συ ΔΊ (ι: Lit. Greg.; ancilla (sc. ecclesia) libera. facta 

est. (12 4:01 : DA £0, : (o. Maria!) Org, 1. 

Aq: stercus vid. sub 86:0: 

1. AGAd4.: quadrl. I [etiam per f; vicinum *A4&.: q. v.] 

pavire, sternere lapidibus viam: 002,5:2,4-: {ἢν : 9? ΕΖ: 

£A: (M: Jsp. p. 274; Chr. Ax. f. 89. 93. 

ARATAÓG.: II lapidibus consertis munire jubere: ἧι 

PiMPEZOORATA*: ἔπαλξιν ἐπ᾽ αὐτῆς 9 Reg. 3, 4. 

2 4:3.41: part, lapidibus stratus vel pavitus, tessela- 

tus; 26:2. (T ΠΎ: νης : a0 1.8: ἐπὶ λιξδοστρώτου 

σμαραγδίτου Aou Esth. 1, 6; avtyz : 274:3.6: : (170,9? : 

Jsp. p. 902. 

44:24:: subst. 1) pavimentum 6 lapidibus stratum, 

tesselatum:; AC ar na-áct : a2: AéexQoxo» 2 Par. 

7, 3; Hez. 40, 18 eb 42, 3 vrs. nov.; AHH: &40(:: A426: 

(Maud g.n:)f1eq8.: Jsp. p. 294; Macc. £ 8. (vid. sub 77A- 

q::); Hen. 14, 10; qo τιν E: AGAT: Esth. 1, 6; iA: 

fiG£::24:24.:00-5.: Li Epiph 2) tabulae vel tesse- 

vue, in coelo síratae: Hen. 81, 1. 2. 93, 2. 103, 2. 106, 19. 

II. A4:Ad.: inus, cui vicina sunt ut ὯΝ «οὐ al, ita *4* 

ῃ:, A7avfiafi: οὐ A782. (sub AT04.: c. 106) 

AGAGAd.: V 1) int stillare, destillare: fA. 

qa»QC: Ag9 AEG: Jod 4, 18; Am. 9, 13; &g*:Ag"0 

Dm: 4 Esv. 3, 7; ΖῃΠ: πο: Πλΐ : hs, : 0924.86: 

46«0: — pavap: 1322 

chá (17: Rel. Bar. (bis); laerymare: J72A4. 88:082: b ΕΣ 
nu Job 16,20. 2) tzs.: stillare, stillatim. effundere 

vel emittere: Lev. 1, 15 var.; 5,95 fici 442,1 gm. : &. 
4: Rel. Bar. E ἐφ φρο, n 

AGRAG: subst. i. q. 334:24:: III Sal. Mar, 21. 

TAGAG: subst. stillicidium, guttae, stillae: fan : 

TAA. : £.9?: Luc. 22, 44; R00]: : g^ € C: h2" 1A A2. 
ch 0: ATT :ATPao-: Ν. ΝΜ. ἢ 44; Org. 1; Ag" chà.: 

EIUS f1224:A4.: (v. 124:A2.:) £9? : '1oA 1e 2.5. VI Sal. 
ar. 21. 

D: litera alphabeti Aethiopiei XXIV*, quae 03: nominatur, 

et primitus literae Arabum |jó respondet. 

Oc: (8hd:) T, 1. [ys g sallavit; Q&z-o mulüun. com- 

movit pedes (vid. etiam £:48:)] pulsare terram: pedibus, 

motitare pedes saltando et tvepidando, iripudiare, e. n: 

pedum: AqdP4-: 0r: (v. Yeh 3) flh'212U ao: χινεῖν πόδας 

Jer. 14,10; €i: 1A 16U av: «eT i Δ : Gad. T. H. — 

Voc. Ae.: θ,ιδ ἤν ἢ}: 6, ὃ : 

hdi: V, 1 supplodere terram saltando, tripudtare: 

oma: flAgZU ae: παίζουσαι Jes. 3, 105 Aühüt :flA16h : 

(v. Al£h:) ψόφησον Hez. 6, 11; bdo: ἢ γόπαυ:: 
925, 6; Deus Judaeis permisit ha»: 2, €: (0191-2: (1o 

duh: &AS0-: D(IAOO: RADC: F. M. 32, 7; Ohristianis 

non permissum est 12.2.1. 0 Az: Π 101: F. N. 23; He- 

lena cum crucem invenisseb, δεν: (A227 : 0m εἰν" : 

flAR.QY: Deg.; laudat te ecclesia. (doch * (IhA40- : DAÓ 

dh: AAD(C: Org; etium de pedibus praedicatur: bihh : 

hADEC: Org. 
9h): subst. ripudium, Jer. 14, 10 var. (vid. θήν). 

Ol: fatigatum esse vid. sub ΨΓ Δι: 

Bae: (vel Beh 1) subst. [rese et; ese. vid. etiam Ach 

8:] m. et £, Pl. BT :, sol, m. Joel 3, 45 Jes. 60, 19; 

Koh. 1, 5. 12, 2; Ps. 18, 5. 135,.8; Sim 3, 19. 17, 91. 43, 

2— 95; 1 Esr 4, 34.seq.; Apoc. 16, 8; Marc. 1, 32; al; fem. 

Sir. 43, 4. 46, 5. 48, 23. 50, 7; Jes: 13, 10; Hez. 89, 7; Jos. 

8,:29. 10,12. 27; Apoc. 8, 12, al; Hen. 72, 3 seq: 1171 : 

Dh ge: Jes. 30, 56; BAhgs dr TC: Si. 81, 19; Oh een 
CU:Ogn&A: Job 31, 26; βηΠῦ» : dhfi£: 18-16? :A7I 

£i OA: Org. 4; AA RAM Afer Sir. 22, 19; PA 
hh:gd gg: Asc. Jes. 4, 18; 914: Dh: Heliopolis Jer. 50, 

135 gA?T: Vis, Bar,; Lud. Comm. hist. p. 494.n. 5. 8) 7 

(14-:0-Dn:04 e: ὧν sole (im GConnen[fein) 8x. Masc. 27. 

b) trsl.: S. Georgius DAe:imev: Mavás. n. Ὁ]. 

Ode: adj. vel. solaris: 9, qo*|: : Qeh g P: i. q. tam: 

04g 2), Abush. (crebro). 

Qao»: I, [mà wow; pj cxi "H74J* s; | A009 5; D 

qog: al] Subj &09?9? :, obligare; prueligare: A Bao 

ao- : fq 0 1 Ὦ.: ἔδησαν Hez. 16, 4; vulnera Ps. 146, 8; Bana: 

daa: M. M. ἢ 301; vulneratos: A, θυ" Ὁ : ἢ στ : 
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QT Δι Hez. 80, 21; ἃ. 00999? 9 : Jes. 1, 05 trsl. 2) re- 

primere explendo appetitum: 0 99 25 Ὑ:: (v. "096 90. 1) γῆ: 

ἀἔτ ἈΉΡ 1: quss Job 38, 89. b) sedare animum, 5] 

non callum. obducere animo: ἈΠ, 7:350: DAE€Tn:097*: 

(v. 0999? ») AI: Sir. 30, 7. 

pupa: 1, 2 id., Sir. 30, 7 var. 

hama: 1, 1 praetigare, consanando claudere vel 

consanaüve: Job 38, 89. var. (vid. pa»gp:); 299: ré, UD: 

dna: $n: 02-0299» : qz 0 T: n27 2: Gad. T. H.; ἀκ: 

MSAA: TOP :OCmST:54: Pena: ad mh: he T: 
^à: 909777: P-n^T : F. M. 3, 3; vulnus Org. 3. "T 

(j00-g? : part. durus, solidus, de lapide (sicut wot: h 

0- AR: foa»: σὴς : 9? eti ch : 07-9? : ἐκ πέτρας Ohr. ho. 6. 

uo: surdum essc vid. sub I &4D: 

pun: silere vid. sub 11 A40: 

— 

Ba»: I, 1 et 2 [cui Lud. οὐ Ges. exo γον clavis. confi- 

gere comparaverunt, at quaeritur, aunon cum gava»:, pav£.: 

componendum sit; amh. £gyeDe: aujecit] Subj. T, 1 &69":; 

affigere, configere, connectere: àh0g"(2: (v. ^g"? :) 
19» £:C : (199 (1: 1 Reg. 26, 8; A19" : "lr : ACA: 
18, 11 vr& moy.; θη: : ̂ A : 9g? ΕΓ: Jud. 4, 21; 29» 

(7: (v. "IT899(271:. οἱ 1:5. 9557:) ABA PSU" T: συνάψεις 

Hez, 37, 175 A099: Ade: (v. hé: οὐ Alei) nA 
T: 70m £A: (t£ A ἘΠ: μὴ καταδεσμεύσῃς δὶς ἁμαρ- 

«la» Sir. 7, 8; συνέζευξεν Matth. 19, 6 Platt. 

T-0g?£: 1M, 1 conjungi, Phlx. 110. (vid. sub ἢ σοζ:); 

Cyr. f£. 121 (vid. 8g? Z T :). 
ἢ συ : ΠῚ, 3 conjwnetwm esse alium cwm alio, se 

adjungere alioi, adhaerere: Hgevt : g"hà: πῇ Ἢ: 
συμπορευόμενος Prov. 13, 20; fefi£- ACTA :CAn : £go» 
C:9"DhÀ:DTAT: μίγνυται 14, 16. 20, 1 var; TlAn, : €? 

a»(::99nA:flAn E: Καὶ p. 12; Eph. 5, 29 rom.; iun: 

T 9o»: 38:0: 2? nA: d a2 : ne» : 1272 512}: MN nnT : 

g?nA:-flAf,: Phix. 110. 

AürT.BaoZ: IV, 1 vel 2 et plerumque hürTqapg : 1V, 8 

conjugare, conjungere vel copulare. inter 80, συνξζευξεν 

Matth. 19, 6 rom; Marc. 10, 9; HA": Ant ove nA: 

Rh.&4.A P: Did, 33; Clem. f. 119; F. M. 12, 1; copulare vin- 

culo matrimonii: £&G9lAÀ : HAC F200 97 : ἈΠ ΟἿ 

q97: (m1: à: Apoc. Mar. Joh; M. M. f. 70. 

Qdv«(: part. conjunctws, connezus, adjumetus, Lud. 

e Syn.; G»AATI: H6u9-(:: J^ ἢ δου: (i. e. angelus ejus tute- 

laris), Lud. e Libr. Myst.; adv. ja«£: simul, conjunctim, wt: 

S. Maris n'PT : £:27]A: 00» :o0v-C: Lud. ex Enc. Mar. 

099 Cp : n. act. conjunctio, copulatio a) unio: Dg» Φ 3 

UAU-: ἢ συζυγία τῶν φύσεων Ohristi, ho. Procli in Cyr. f£. 120; 

70992: 59? £T : UA : συνῆλδον of φύσεις, ibid. f. 1915 Lit. 

Greg.; Org. 2; Bg" £F: A^ Ab: Athan. de Trin; tres personae 
^"rH7: (1099 2T τ θ᾽ συ- 2. : (1A "Eds: ibid.; S. S. Tu- 

nitas dicitur ZwhA t (0099 4T : Οὐσ. 2: ecclesia dicitur Ach: 

àg? cT : g?na:nClvf-: ivid. b) conjugium, concubitus: ἢ 
dup : 0 £F δ : lib ALT : zháveon :à9? CT * Phlx. 162. 

QU]: subst. conjunctio, unio, Lit. 171, 8. 

paom : — pg^h: 1394 

unjge(;: et anjgn(;: subst, Pl en9g»(: ct σοῆσο 
(113, proprie conjugiwm, deinde, quamquam plerumque in 

PL, a) compar, socius: AT T2 :a59*(2: (v. σοῇ σοι: 
εὐ an9g?(? τ) δῆ, : 97 75: ἑταῖρος Prov. 992, 94; g"n 

A:DCTn:09"hA:avüavCh: (v. »ógocnh:, v. avggec 
"hz, in Cod. Abb. LV etiam. 90g? (ἢ) κοινωνοῦ xoi φίλου 
Sir. 41, 18; ζ"ἘὺΠ θη 2" (Ὁ: σύζυγε, Phil. 4, 8; £p: 
τῆ φο c4: : 9" hà: ἡ Π 6: 3p35.07: 07290 6: Genz, £. 52. 

£ng-:a»29» C1: : ̂hà:6709 0-72: ἢ 105. Ὁ) conjua: 
AT 2 dijon T: : Ag" fan : do (- : 5275 : 0227€: : 
(uxore) Phlx. 3; ug e: giav- : g?nà: a»29" (7T- : DA &.: 

Phlx. 81. 

συ 7.255 (1: part. conjugator, copulator, Lud. e 

Mss. Colb. 

B9*(: subst., m. et £. (ut Sx. Tachs. 16) [^X Visa] lana: 

^7?89?C:An7]15g: Job 31, 20; Jes. 1, 18; Dan. 7, 95 Apoc. 1, 

14; Ps. 147,5; Hez. 27, 18; Proy. 29, 81; Deut. 22, 11; Dm-é.:0 

g*(:: Jes. 38, 12; Afl710:09"(:: 4 Reg. 3, 4; Avi: 09": 
Lev. 13, 47. 82. a) vestis lanea: Hez. 34, 8; A.gUAM:5(. 

1; συν τ ρ 951: 44, 17; Lev. 19, 48; A9""Lm: 02"C : "né: 

A9-:0U[1: g^ 2 QT: Enc. Map. 18 (in Actis ejusdem diei re- 

fertur: €A299 : ἀλη : 099(2:). Ὁ) vellus: πόχος, Jud. 
6, 87 seq. — Voc. 46.: 099 : 1: b ΘΠ τυ] (1; aliud: 

89?( 11: 252^ 5 

B9": sitiro vid. sub 49" A* 

099h: inus, quod Lud. i syllabo harm., Dorn de psalt. 

aeth. p. 67, Tuch de Aeth. linguae sonorum sibil. natura p. 10 

cum f1990: componere haud dubitarunt; vid. etiam meam gramm. 

p. 91. 

RA0g"RA: II, 1 audire facere i. e. admovere vel practere 

aurem, auscultare, attendere, audire, sive adjecto Acc. 

^:, uU AAGP:AUTUAD:ATIER: χλίνῃς τὸ οὖς Sir. 6, 

33; A.P DCTATIT?- : AHZI)GO-: Jer. 25, 4. 41, 19. 42, 15 

hó9"h: ATI: Og"0z: 4 Reg. 19, 16; Ps. 44, 12; 

A599: hm: "be: Ps. 16, 7. 30, 9. 114, 25 sive omisso: 
h099h-: ἈΠΗ ἢ: Jes. 49, 1; Jer. 13, 15; HED9" At (0T : 

hGP2./: Sir. 14, 22; hÓg"h: Koh. 1, 8; c. c. Acc. prs. 

wel vei: AD9?"hnge-: Job 19, 5. 6, 24; hl: 2:09" 1.1: 

13, 17; Sir. 30, 27; Marc. 12, 37; Luc. 2, 46; H909"^: T 

HH: Sir. 32, 2; Ps. 5, 1; simul adjecto pron. suff. pers.: hb 

g"hz:PA: 4 Es. 9, 30; h09"h-Z, : GT d : n8 4C: 

Job 13, 6. 21, 2 c. A rei: ADS" h A99 Av: AYICE: Si 

16, 945 c. "M: rei, Chr. ho. 10; etiam flA'"H7: additur, ui: 

Bhb7TATI- : hd :lATITC: ἔκλινα ὀλίγον τὸ οὖς [roo Sin. 61, 16; 

Dan. 9, 19; ATA: AO9" hi ΠΝ 7}: Sis. 4, 8; ?09"h-: 

flat ao-: Jes. 32, 3; A.P 0g" h- i MTM: (v. ATI 
£(0«:) Jer. 7, 24; nec non de aure ipsa praedicatur: ^r: 90 

g"A:q-:99/7]5: Koh. 12, 9; Ps. 9, 41. a) evaudire: hü 

g"hz:lhATC: 4 Es. 8, 28; Ps. 5, 2. 16, 1. 2. 60, 1; 

Dan. 9, 18. b) obedire, Ex. 15, 265 Jer. 7, 24 al. c) c. gU 

ἮΔ : u&iusque partis audiendae : 809?5: ἡ δῦ: διακδύων 

Job 9, 38. . 

Ahir:299A: 1V, 3 attento auscullare, Xmd. ex Hist. VIT Puer. 
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σοΐ 7 A: part. εὖ 705g? A.: c. term. adj. awditor, au- 

scultator: (909"h:, v. avg? ἢ, τ 12: Jes. 3, 3. 
—— 

ἡ σοί τ laborare vid. sub &apa: 
peto ees 

Dana: inus. cui. primitiis. significatus. silendi- et acendi in- 

fuisse d vic. sunt 55. n (£.anmn:), poe; nx ho. 
v yd AD an :. a]. 

goa: part. £ramquillus, 8) rarius de rebus vel locis: 

aiv : 7577 : Ἵν. δ : 0069? ον: Genz. f. 11; Enc. Nah. 13. 
b) plerumque de animo: sedaéus, modestus, “ἣσύχιος Jes. 

66, 2; £0-U:(0-451::0059^0-: Herm. p. 42; Kid. £. 14; ὁ 

g»m-:(02A-: DZ-FÓ:üAAQ: Lud. e Syn.; 0g?0-:fl44, 
QU«: Lud. c Vit. Joh. Cam.; $9947: (monachi) Lud. e Vit. 

Sam. c) f109?0*: i» tranquillo i. e. tranquille, sedate, mo- 

deste: μοτὰ ἡσυχίας 2 Thess. 3, 12; 1 Tim. 2, 9. 11; "Fe: 
£n : Π 75 9- : A'HI τ A. gf114 : Ὁ : DHO-g: Clem. 
£289; A^: f615g"0-: (v. DAch2*0-: v. (12:h29 :; cum 
scholio. margin. : n Tc :/506c:)ofiear-UT: ἐπιεικέστερον δὲ 

χαὶ μετὰ ἠπιότητος Esth. 8 apocr. d) adv. 09? ( : tranquille, 

sedate: presbyteri &d»qiav-:5990: Lud. Comm. hist. p. 323; 

üOnadvt::UAOT:59^0: Hom. Chrys. 

σῇ : subst. 1) quies, tranquillitas: tfl: &nar7:6 
σῇ τ aac AavT : (SALE: ἡσυχία Prov. 7, 9; Did. 2; δπῆ,: 

(mnf),n: 092? : Qa» A7 A τ Prov. 11, 12; (Ag? : Dó719 : 1 Par. 

4, 40. 92, 9. 2) solitudo, vita solitaria, Phlx. 50 (alias 
ὕσυν τ), OE : a- De : συ ἢ : 6009 : (in locum remotum) 

Sx. Tachs. 5. 3) animus tranquillus et sedatus: inter 

papae consecrationem presbyteri &dam- : f] 7p : 710: 927^ 
heAagpua-: Kid. £ 6; 9099: Chr. Ta. 14; (IUE 
h'T:0fl09]Q: Enc Hed. 8; πρὶ , : 5719 : (Οὐ συν: 

Lud. ex Enc. Mij. 25. 

jue-Q: subst. 1) éranquillitas, amimus sedatus: je- 

junium quadragesimaje "T7205 : ὅσον : 00712 Ὁ : 02, 
f]: Did. 29; Abt. Ap. 5; II Abt. 4. 2) solitudo, vita 

solitaria et tranguillu anachoretae: &DGide: ἢ σϑ- αὶ : (5 
fi*T-: Enc. Mij. 10; 74-97: an T- : iz £f av- : $av-& : 

Ene. Haml 21; Enc. Mij 25; & M6: 240p: 0T : σον : 

Lud. e Vit. Greg. Arm.; Phlx. 47 al. 

σὴ Ί:: cella, recessus anachoretae vid. sub. A90'T : 

pa»g.: I, 1 [vox ες Odo, vi. Ha» .:] Subj. £g" 
€: 1) jungere curru dust alligare vel subjungere 

jugo: ἈΠΕ: £092 €:9 : λα: ἀπ - (061A: Sx. Hed. 18; B 
a»£s.(o Photine (gem: nep ηὐ 1: A06: ACO- 
Timid: nagh: M. ΜΝ. £42; 071 E: ACO-T : 9 £25: 
AME: ζυγὸς καὶ (ide Sir. 30, 35; €59? 4-7 : (IA CO- σου 

Dg. 297: A097. : ha» : Bap 5. : 1: 9677 τη ἀπ: Lud. 
ex Ene. Genb. 11. 9) subjungere sub imperium, subjicere: 

Christus jussit apostolos [48D : £099. : (HA : A7 ΚΡ. “7. : 
Phlx. 41. 

T0998: 1I, 1 1) jung? cumu, alligari, subjung? jugo, 

c. fl: jugi Kuf. p. 135; 6075 €. : zuhT: ACO-T : "um. AT : 

Org. 1; Lud. ex Ene. Genb. 11 (vid. Bg2& :); g*nisU-: (1A 
CO-T-: ig. 099: Enc. Nah. 14. 2) se adjungere 

qa»: — gavg.: 1336 

vel addicere alicui, ei adhaerere, eum sectari, c. "ql: 
eta ἐχολλήδη Lue. 19, 15; c. Àco. pers: £P E:9: σὺν- 
ἐστράφησαν Jud. 11, 3; Asc. Jes. 3, 1; "'ümog::cDoY3 
"El: συνεδρεύεις Sir. 23, 14; ὃ ἀρέσκων ...... Sir. 20, 28; 
πεπολίτευμαι τῷ SeQ Act, 23, 1; A B9 P- : ANDE : νη: 

μὴ προςέλδτῃς αὐτῷ Sim. 1, 98. 19, 10. a) in specie: discipli- 
^ae causa, i. e. discipulum esse alojs, vel magistrum. sectari 

alqm; c. Acc, magistri: μαδητεύειν Matth. 27, 57; Luc. 14, 27 

rom; H£g&pE::ggapE.z: ὀπίσω μου éXSs» Mare. B, 34; 
Viste: &ehé; s le gang: : qan] 2: : 0] i: uoces 
Matth. 13, 52. b) frequentare, domum alcjs: Aav*7-[:: &,0a0 

"rb: Ago": FEM NE. Dan. aper. 1, 6; caupo- 

nam: (10992. : (b: a» 90): Chr. Ta. 28. 

duum esse vel permanere, c. {8171}: loc: $Tflfi:arxtT: AS 

PR :7püaPgI: παρεδρεύει Prov. 1, 21; ἐπισκέπτεσται Ps. 
26, 8; in specie: in re tractanda, προςχαρτερεῖν, c. (3 vei Rom. 

12,12; "09^ P-: ΔΊ £A: 749? : 902077 : 650: Chr. Ta. 28; 
c. fi: Eph. 6, 18; c. Acc. rei: & fan S. : A: Act. 1, 14; 

"Tg*UC T: : 2, 42; 1 Tim. 5, 5; "T0992: κἢν": Chrys; & 
Do» 8€::209J-]-: DAR Qao: Phlx. 7; cha: Tf eT: AT: 
075 5.1: :λσο τ τ, δ: Phlx. 54. d) in specie: 
esse im cullu divino et ewercilationibus sacris, devolum vel as- 
cesi deditum. esse, Tp σον 6,9" : 0722. : D: 09? £. : T: 2 

EAT ΕΠ sanADIRP: Sx. Sen. ὁ; fA: Ohr : £A: 
av'yndyT : 07:09? £.: 0:2 £A T: 2 E09 : ἢ: Sx. Nah. 26; 
Wuge5: iflAüzE:(9»n79T : συγ : 449" : ΟἽ 025 Σ.: 
Ε. M. 12, 1. 3) se subjungere, submittere vel subdere 

alic, submisse se gerere, Ἴ᾽ θ6ὺ θ5:"1ῃ : av) YE: ps- 

γιστᾶνι ταπείνου τὴν xeg. Bir. 4, 7; c. Acc. prs. vel rei: 0mo- 

τάγηξι Ps. 36, 6; T8005.: 1f :"AHH : ATHLI : Καὶ p. 74 

(Vrs. Lat.: adhaerete). 8) famulari, servire: Aun: TZ 3 

ggav E: : nr: 0A E: δεραπεύειν Esth. aper. 1; Esth, 2, 19; 
lor 9, 7; e. Acc: "T'üaDn E: avo Ὑ 7: λειτουργῆσαι Sir. 

8, 8; "hag? 5.7: 2€: Luc 16, 13 rom; dh : θα e: 

(b: A70: Tob. 2, 11. b) in specie: Deo ministrare, Deum 

vel sacra colere, c. Aco.: λειτουργεῖν, A, "T1 eda : AAA: 0 
goe:9: Sir. 7, 30. 31; AM: T,gY 0995.09? ἘΠ τὰ 
(p.p: 4, 14; λατρεύειν Ex. 3, 12. 9, 1. 10, 24; Hebr. 8, 5; 

Sxgomseüsty Tob. 1, 7; Hugo» .: (12: £4 : Sir. 32, 20; Judith 

11, 17; φοβεῖσσαι 4 Reg. 17, 32; Lev. 20, 3. €) assiduum 

esse im cultu divino vid. sub n. 2, d. 
hirEüapg.: IV, 1, etiam Al Van E: IV, 3 ministerio 

vel cultui alejs addicere alqm, c. dupl Acc., vel c. Acc. et 

À:, Lev. 18, 21. 20, 2. 4 

(ao-P-: part. 1) subjunctus, subditus: ὅσου τ} ἦν 
T:ACO-T: ALT: Org. 5; Lud. ex Enc. Mag. 27. 2) fa- 

mulus, minister, δεράπων Ex. 33, 11; F. M. 31,3. 3) as- 

sidwus: disdpulus &f--7 : TRU τ B9. 5 Af : AR: 
Fel f 21; juv-C*: AR" T: Lud.e Ssol. Req.. 4) addictus, 

deditus: M: dao y : A Cyr a- :: οἱ τῇ γαστρὶ ζῶντες Ohr. 

Ta. 29. 5) in specie: ezercitationibus sacris vel ascesi 

deditus, ascelicus, devotus, (religiosus): "flc : am'?6. 

Dn:P9n:óao-E: - σοῦ 27A: Gad. Gabr. Manf. Q.; F. N. 

10, 6; (lA: e» Yn Pr : noA ὅσου: P. ON. 
10, 8; Ἤλι τα, TCI no Pr: Sx. Ter 25; fef: P 0:0 
ὑσυ- θυ: σον] DEA S ἢ :ζη457: Sx. Mas, 5; Seu. 16; 
Pag. 4; Enc. Masc. 18, al. creberrime. 

c) assidere, assi- 

assiduum 
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D9" €: subst. jugum, par, biga jumentorum ; 9g? : AA 

Ug»: Luc. 14, 19; Job 1, 3. 14. 42, 11; 8 Reg. 19, 19 — 21. 
D9»£.:lüz«P;: Jes. 5, 10. 

07]£:: n. ag, sing. et coll. seotatov, alieui addictus 

vel adjunctus, minister, famulus: 49? 077.4.: τῶν προς- 

χαρτερούντων αὐτῷ Act. 10, 7 Platt; 4449? : All AT : (sc. Ohristi 

post resurrectionem) Rho»: € di 0-2 : 00] : (sc. discipulos) 

OD : &Ch 080: AA: £A. sa» 71€ τ Enc. Mij. 6; 

(AO-977:09077.a* : Hen. 89, 59. 68; Michael! archangelus 

Anl, : ῃσ75.: Enc. Ter 12; Basilius A71," : 0715. : 

Enc Mag. 11; Org. T. a) servus, 2 Esr. 7, 26 var. b) socius, 

compar: Ene. Sen. 11. 

B7]9,: n. ag. c. term. adj, Pl B7)€-97: scrvus, sub- 

jeclus, 1 Esr. 8, 24 var. 

θ.ση 0.1: subst. famulatus, 

2 Esr. 7, 26 var. 

σοΐαορι: vol dD5g? E: subst, Pl. g09g" €: (copula, 

ligamen) lorum; funis, (;quo boves junguntur" Lud), TA 

n2: lanjan :: ἐν ἱμᾶσιν Job. 39, 105 χαλώδια, qpqQge e: 

dE T: Jud. 15, 13. 14. 16, 11. 12. — Voc. 46.: GPRim 

£:iangs: v. amen s 
T-091£:: subst. cultus sacer, divinus, Ex. 10, 26. 

071, : ἢ. ag. assiduus in re, vel deditus rei: Ot: 

7151 T0729; :429? : DART : Sx. Tachs. 29. 

servitium 1 Esr. 8, 24; 

04d: vel A66: inus, i. q. ^x. pressit alqm hostili modo, 

adversatus est G5: de etymo vid. Ges, thes. p. 1187). 

hü£L: Il, 1 hostiles spiritus induere, in specie 7€- 

bellare: Mh: ὃ ποιῶν ἐναντία Hez. 17, 10; ἐστασία- 

σαν Judith 7, 15; AA AO: (alii addunt "(bn 2) ἀπειποῦν- 

τες 2, 11; AD£4-: dP fel: ἠθέτησε 4 Reg. 1, 1: 8, 20. 22. 

24, 1; ἀπέστησαν Gen. 14, 4; c. c. Acc: 4 Reg. 18, 7, vel 

ἢ, σου: Num. 10, 9; 4 Reg. 19, 8 (verbis Graecis perperam 

intellectis). — Rad. «Αὐῦ.: AR CC: ACC: US: 

T4944: II, 3 inimicitias suscipere cum alqo, infenso 

animo esse in alqm, hostili modo premere, adversari, in- 

festare, c. c. Acc., dySpaívety Ps, 8, 7; Num. 25, 17. 18; Deut. 

2, 9; Τη ΖΦ :ti-no00-: αἰΦι ZY: Sensu Thren. 1, 2; 

Kuf 36; Mich. 2, 8. 7, 6; Luc. 6, 27; A'YT: (diabole) "9 

£ChU-: (sc. Adamum) Ag*"hrT : Macc. f. 23; de FA: fe: 

Wuny: £44 : Jsp. p. 319. 

hü T 26A: IV, 3 inimicitias excitare, Gen. 2, 15. 

B4: part. inimicatus, hostilis: tam : ἤ τ ἀτ7 : fav- 

"cb: ἐν ἔχϑρᾳ 1 Esr. 5, 49. 

D(z: subst, m. ct f, sing. eb coll, Pl ἤν ἀτ13 inimicus, 

adversarius, hostis: £har3h:0£n: Sic. 37, 4; mao : 

D(2ao*: Jes. 68, 10; BC: Thren. 1, 9. 2, 4; BC: £ Ac: 

UTC: 2 Esr. 4, 19; coll.: Gen. 22, 17; Ps. 42, 2. 58, 1. 68, 6; 

na»: A.P.£Ab : p £02 av- : ABC : Sir. 23, 3. 45, 2; Jes. 

1, 24. 26, 11. 42, 13. 59, 18. 66, 6; Dan. 4, 16; Nah. 1, 2; 

Matth. 10, 86: A7H: B4-: 7h: ΔΆ 1}... Rom. 5, 10; Num. 

10, 9, 24, 8; Deut. 23, 10; 2 Reg. 24, 18; Ps. 9, 6. 43, T. 
104, 99; V-Aean-:9(7 5: 2 Es. 16, 1; e»AAR T : OC: Sir; 

33, 19; ffl: Aa» 7£-09 :04-: 46, 5; Jes. 11, 13; Jer. 6, 25; 

g££: — 0CD: 1538 

97, 75 Judith 8, 33. 13, 14, al: crebro; hOZ-CU:: βάρ. 10, 19. 
hbz-Zh: Jip. p. 350; Enc. Hal. 27. D 
B4. :, varius θ᾽. ἀ-.5, 3, adj. rel. et subst. (nomen unitatis a 

DC :), hostilis, inimicus, adversarius: "Ad : Dz«p : 

Matth. 13, 28. 39; Ps. 7, 5. 43, 18. 73, 4. 19; Kuf. 38; 4 
qpmn:A0Z«Q: Sir. 33, 9; BZ-&: et BZ-(:: ἀλλότριος 35 

18; n7h: A1: 02-9: R7 HU : Jsp. p. 465. | 

σορ(1: part., Pl. amQC CF: qui simultates vel inimi- 

cilius serit inter emicos, Lud. e Ssal. Req. 

"OCC: subst. inimicit?ae, Phlx. 105 (vid. sub “16 }17::). 

a»(y T CC: part, f. "CC: 1) auctor. vel. seminator 

inimicitiarum: NT 7I? : 9"nZ : avi TC C: Geo f. 107; 

Lud. e Vit. Sam.; "fn, AT : avit CCT : AA? : Phix. 119, 

2) sibi invicem repugnans vel adversus: A. Dr: BP: 

ἌΠω»-: συ} 712. : Phlx. 50; σηἢ 7 1-7: (mutua. inimi- 

citia infensi) F. N. 43, 8. 18. 

0C: I, 1 [i ᾳ. mCü:] Subj. Οὐ 3 stupere, stupi- 
dum fieri vel hebescere de dentibus, stupidos habere 

dentes, αἱμιωδιᾶν Jer. 38, 29. 30 var. (vid. sub αἰ :); γομ- 

quits) Hez. 18, 2 var. (vid. sub «τῆ 25 AU'flna»- : T5 

fF: ürg mae: Am. 4, 6. — Voc. 4e.: BC: n: lA s 

AüZü: HU, 1 stwpidos reddere vel hebetare dentes 

aljs, séwpere facere dentibus alqm; ?0cün: An52n: 

Sir. 30, 10. 

DC: subst., Pl. Bl: dens molaris: Ch: on: Ex. 

21, 97; GT: ζῇ, υ συ: Num. 11, ΞΡ 

θ61}: subst, Pl. hoc: [amh, 4f(zdo:; vic. II (né, 

“τ, Lud. comparavit 7-6. ie. φῆι; Ewald Safrb. ber 

Wir. SBiffenjd. VIII p. 192 1&6 »p* eio v. £:C9714:] 

panniculus, panni, pars vestis lacerae: βῥάχος Matth; 9, 

16rom.; B(zd τ Ἴ Ὧ.7.3 Jes. 64, 6; ῥάκος καταμηνίων Esth. 4 

apcr.; Org.; £n£7: 7"2U-: (IpCb i£ E: Enc Teq. 30; 

HBOCP: pannosus Goxc Matth. 5, 22; 0*7" h:A7"U? : A0 

CAT : Me: Jer. 45, 11; £A fil : 2" mam : ORC: 
Tide: Ὁ ἢ: Prov. 28, 21; Jer. 13, 7 (vid. sub TAA :); ἃ 

1f: ἀλη: ACT T 02:359 7: Sx. Teq. 14; ἀν 8:Φ- 

hh» τα ΡΊῚ :AT: Enc Haml 10; RAOCT^"T τῷ: 

Lud. e Vit. Theoph.; flADCAPT-: AUS: ἐν σπαργάνοις Sap. 

7, 4; (vflAA 2^: (sc Eliam infantem) f'aaT:Ue7T:AÓC 

ΦΊ :JgeafAa: Π1:: ἀν 7: Sx. Tachs. 1; Lit. 173, 4; 

Org. 3. 

θ(10: xad. sc. £7-? humilis fuit, se submisit, ἐσ 2)70- 

stravit, unde. facile propagatur signifiontus jacend? (cessandi). — 

Stirps I, 1 vix in usu fuisse videtur quamquam Kuf. p. 76 ann. 14 

£BCÓ: pro £B-D* ct Hen. 47, 2 £2-0: pro €0£:D: 

occurrit. 

RAÓCO: II, 1 1) jacere facere i. e. inter mittere alqd, 

desinere, cessare, feriari a re, c, Acc, rel: ugéc: ar 

ic? : A. POCO: (v. A. PAeA 2) 1 1518. ἐνδελεχήσει Sir. 30, 1; 

Bh. GDCÓ: PE AR DI IOATEURE: Di. 13; ῥαὐ :"H 

£3 (pri daos) E: M. 6, 2; nao: A FACÓ t Ti E 
go:42"2U«: AAA9? : Clem. f. 15. 19; Herm. p. 90. 108; 
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Satanas homines impellit AABCP : Rir"T- t Org.) c. Ag": vei: 

qo»: A. POCO : (Fh 890,0: YR 1 Jsp. p. 880; AT 
ὑπὸ : A7""-A Me : Olem. f. 921; abs: peccavi {ἢ ἢ" : 

ONT : ALPDZ-DT-: Org.; ATA: AUCP: sine intermissi- 

onc, Enc. Genb. 2. a) desidere, desidem, otiosum esse: 

Ei: ADT STURUC:AÓCPT : ἀργία desidia Sir. 30, 87. 
b) morando praetermittere, megligere: hGpFFUhge:a 

“960: : PE: fb C s (oejiumet ben Gotteóbienft) Did. 
12. 2) cessare facerei. e. a) àmpedire, praepedire, disti- 

aere: HAÓCO: AUQZ-A A: ὃ ἐμποδοστάτης "Iag. 1 Par. 2, 7; 

Dd: A DCO-: (T : Ag9An : 72g. : 2 Ex. 7, 23; (Uhg.:) 

encore: 07i£: Utd: : Sir. 22, 1; c. dupl Acc: A 

DCoghao-:; 2A: ἐνεπόδιζον 2 Esr. 4, 4. Db) arcere, re- 

tinere: AOCÓ: hhnAn: na»: A, &' 270A : DAT: ἐμπόδισον 

Sir. 12, 5. c) finem facere vel àmponere vei: "CO: 

QUA: (disceptation) "fl T1: Enc. Tachs. 12; OntT : 17A: 
füADCP:2P9g?^: Sx. Ter 24. d) in specie: abolere, abro- 

gare legem, consuetudinem al., Ásc. Jes. 3, 31; 2 Cor. 3, 14; 

Kuf. p. 8; eh71 fA T : 101’ : A0: "FPHIO: DAE: 07: 
F.M. 5,3. 8, 1; A.€/-D: AÓCO: 9^ .À: F. M. 22, 1; Ἀ 
ῥ(0: "TAHH: Lud. e Vit. Pach.; Abush. 50. e) abstrahere: 

a714,0: 4-0: A, DCÓ "PP ATH: Ag "UAT : fe: 00 
AE Athan. de Trin. f) irritum reddere, Asc. Jes. 1, 13. 

g) feriari facere vel sinere, o) sinere uL desidiae se dedat 

algs: Aha? : ADZ-Dhav-: Sir. 30, 84. B) facere ut otiosa 

(vel. inferaz) jaceat terra: Ag" YT :3R0CÓ : 2:99 € £: xo- 

παργεῖ Luc. 18, 7. 

TTBCO: III, 1 intermitti, cessare: ἜΤ 1: gout: 

09? ih £T : O-F0CO: A: E: : OCTO: 9 1A? 1 Jsp. p.334; 
ἅ.Τ 00:0 Δ": av P)AU-:Ah"7125n: 2h: p. 342; ὦ 

2,9?11: TBCO: /h 2A: ἤργησε 2 Es. 4, 24; ham : A.P.02-0: 

94M: χαταπαύσῃ 2 Esr. 16, 3; laus angelorum HA. &02-0 : 

Lit. Orth.; ἜΘΕΙ τ intermissio Org. 4; AO Dn: &82-0: AA 

gp sa» ymej] : πλῆ,: ORAT: ἘΝ. 24, T. a) recedere: 

TDCO'T- :0-h E: ἀνεπόδισεν Sir. 48, 23. Ὁ) remittere, vefri- 

gescere: Ma : £.BCO-: DE. : h994-3.f-09-: ῥῇ : (2. : 9^ 

DA: £d: (ita monachi cum aliis hominibus cohabitantes) Phlx. 

181. c) jacere, frigere: "FBCO : "LT : 09" 7" 9 : Jsp. p. 342. 

d) feriari, otiari, Koh. 12, 3. e) abrogari, aboleri: Kuf. 

p. 70; Asc. Jes. l, T. f) irritum fieri, Hen. 47, 2 (si non: 

cessare). g) impediri: no»:(,T : nC^7: A.&02-0: Go. μὴ 

τὰ ἐκκχλησιαστυκὰ παρεμποδίζηται IL Can. Ap. 74. 

DD: part. 1) otiosus, a) descs, imers ἘΣ ΟΝ 8. 31/75 

Ἀν. νη : 04-0: Six. 80, 36. 37, 11; Matth. 20, 3. 6; 2 Petr. 

1, 8; Did. 2; Clem. p. 235. b) ignavus, inutilis: ἀργός Sap. 

14, 5; 04-0: A9" 100: ἀργοὶ πρὸς ἐπίβασιν 19, 15. c) ina- 

mis, nequam: Qux ἀργόν Matth. 12, 36; g9"Ic : 04-0: HA. 

ρῃφιδ: Chr. Ta. 2, al; Jsp. p. 338 (vid. sub A120:). 

d) irritus, cassus: 9107: ATQU' a9* : 04-D : (in membro parall; 

fl :) Jsp. p. 371; Ag? n: (esset) 4-0: A: "HE UTT : 

τι M. 2, 105 petitio B2 s Org. e) 04-0 otiose, inutiliter, 

Lud. e Syn. 2) intermissus: ih 2A :5114:04-0 : 2 Esr. 4, 24. 

3) abolitus, irritus: stupro mulieris violento A,& 1107 : Ó 

4D: (end: AY: F. M. 5, 12. 

OC: subst., Pl. RhOCU T :: 1) intermissio, cessatio: HÀ 

7^flA:DCÓ: Lud. e Vit. Greg. Arm. 2) otium iners, de- 

sidia: &T7LUZ-: hÓCÓT: 1 Tim. 5, 18. 3) inanitas, 

BCO: — pd: [ 1330 

inutilitas: A.P T7: dATae :5(0: Did. 35 (si quidem 
lectio sana nec $j4-(): legendum est). 

ῥ(10 3 n. act. et subst,, Pl. 9COZ 7: 1) intermissio, 
cessatio: HA2/1A: COT: Clem. f. 125; Phlx. 1; Lit. 163, 4; 

WAAQ:ÓCOT : indesinenter, Lud.; ejus tempore erant «P5 
(bg : ΗΝ ΎΠΛ τ ὁ 0;}.}}: Sx. Mag. 24. 2) in specie: in- 
lerpellatio operis (si quis n quaestu faciendo impeditur, 3ev- 

füumnig): Ex. 21, 19; F. N. 46 (ubi idem locus repetitus est). 

3) otium, feriae, nec non dies feriatus: fla» OA: 0CO 
T Sap. 13, 13; E: 0COT : AmPT: 4 Reg. 10, 20 

var; Jes. l, 18 var. 4) desidia, inertia: H&$,7l'2: ÓCO 
T: σχολήν Prov. 28, 19; COT : AE. 0-: Koh. 10, 18; "dh 

05 : l6 COT: (aujaegoger. werben. ir 9tifiggang) Ohr. Ta. 29. 
5) res otiosa vel inutilis, inanitas: H&E,7I?: COT : 

μάταια Prov. 12, 11; fg: £A9?4-: OCO T: : A" COT : A72 
Ark av-: (bie Südjtigfeit ifve8 eibentfun$) Jsp. p. 278; "I 

h^ : àCOT το] δ Ὁ & EP: p. 242. 

BZ-"l- : inguina. vid. sub & 4-9 T : 

B4d.: et B(Cd.: T, 1 [vicina videntur gm et q»5, quorum 

potestas prima in carpendo est] Subj. &£Ó(4::, conviciar?, 

maledicere, in specie blasphemare, abs.: Matth. 9, 3. 26, 

65; Kuf. 15; Lev. 24, 23; fl'A TT : 0665: (02795, : F. M. 20; 

δ. ταῖν F. M. 20, 5; c. c. AB, ut: £OCA-: ἈΠ: 
A0A:D99€: Jes. 52, 5; Dan. 3, 29; Dan. ap. 18, 9; Rom. 

ὁ, 8. ὃ, 8. 14, 16; Tit. 2, 5; 2 Petr. 2, 10. 12; Hgace A 

ὁδλ:Ὦυ 41: Clem. f. 162; O&&F:AÓfSU*: (maledixit. ei) 

£221; B£d.: A0: a9 14. : ἢν ἢ. ἢ τ f. 249. 252; F. M. 23, 9; 
H8Z2.: (lA, υ-: δι: 2: ATH: Clem. f. 252; c. ἃ: 

Matth. 12, 31; c. Acc.: H8£4.: hA: A0: F. M. 20, 1; 

Pd: 5,94: Tw, AU: 20, 2—4; F. N. 42, 13; 

qui feminam falso impudicitiae accusat, 024-: (dT: EF. N. 

94. — Voc. Ae.: B£d.: i: 60s (v. T A.0:). 

"TBOCd.: JI, ) blasphemari, Lud. sine auct. 

T444.: Ill, 3 sibi invicem maledicere: A, TTC e nav: 

Lud. e Mss. Colb. 

4-6: part. matedicus, blasphemus, impius, scelestus: 

βλάσφημος Sir. 3, 16; Jes. 66, 3; 1 Tim. 1, 13; 2 Tim. 3, 2; 

Hen. 91, 11; λοιμός Act. 24, 5 rom.; ἀσεβής Job 34, 18; em 

3: a9 7l : 64-6: : OHATOA T 7 017": τίς οὕτως ἐμβρόντη- 

πτός τε xal ἀμαδὴς εἴη ἄν Cyr. c. Pall. f. 77; A046: : IT 7. 

"V1:flah: Clem. f. 94. 

BC : n. act, Pl. OCA o: maledictio, blasphemia, 

convicium: Matth. 12, 31. 26, 65; Act. 24, 5 Platt; Judae 95 

Apoc, 2, 9. 18, 1. 17, 3; 2 Petr. 2, 11; Hez. 35, 12; Did. 25; 

V. M. 20, 1; ἅδη : n: PA: OCA Eam: F. N. 24; 6C 
dup: Apoc. 18, 9. 

BZ-d.: n. ag, Pl. 82-4 £5, blasphemator, Sap. 1, 6; 

Aree : σρῃΊ σὴ τ A491 : ORAE: Did. 7; 

Lud. Comm. hist. p. 319 n. 60. 

TT AZ- d: (si non T4 4,:) vid. in scholio an Z^ dA: c. 234. 

0 và ἈΦ: L 1 [x9 «τῷ qe 322] Subj £àP*7: 

sepire, obsepire rem, sepem vel maceriam circumdare 

rei, c. Acc. rei: Thà:0g47:00d9 : Marc. 12, 1; 6r: 

84 
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(Imprt.) T9€x7:hoP:00: AA: Enc. Haml 3; c. Acc. 

sepis vel maceriae: A7(1À: & OT 7:014 : (s. vineae) Enc. 

Mag. 29; Dd :qdPpoo:AÓNSU-: Herm. p. 53; omisso Acc.: 

7414-: 9? ihé-71-T- : 0 }:: 4 Reg. 17, 11; c. dupl Acc: f 

$309: (v. Π Ὁ. 1: Δ» Ἔ :) 003: Jes. 5, 2. 
6θ4.Ὑ:: etiam 7: subst. sepes, sepimentum, mace- 

riu, φραγμός Koh. 10, 8; Jes. 5, 2; Ps. 79, 13; θυ: ἈΠ 

U-:& 14A: Prov. 24, 40; Matth. 21, 33; αὔλακες eb φραγ- 

μός Num. 22, 24. 20; 04271: (sec. Lud. 0d7:) Enc. Mag. 29. — 

Voc. Ae.: 042: I: 1e22- 5 

9614: subigere lutum. vid. sub. All: 

(fü: I [νἱᾶ. gj: et cf. jen] Sub. &oflü: 
1) debilem, infirmum, lassum esse vel fieri, Org. 2. 3; 

&0fll-: 3. 1.2.0: Jes. 40, 30 vrs. alt. 2) infirmum animo 

i.e. pavidum esse: AT nn: (d go» : 2209 : Deut. 31, 6. 

hóllü: II, 1 infirmare, debilitare, languidum red- 

dere: [95 1: Ὑ1 FO: hA: Tob: A009" T: 
Did. 25; ebriosus AÓflfi: 4A,GU-: ΠΡ A: 0&7: M. M. f. 

229; Org. 6. 

AnTtóüü: v ADTO0ü: 1v, 1 οὐ AlrT?f0Ó: 1v, 3 
1) lassare, defatigare alqm: AGANT: 7a" : ADT 

fer: (v. htt :) eh τ DAATHL ATIS CZ 12. ἢ 7' 
Bis (v. 9) Jes. 7, 13 vrs. alt. 2) debilitare vel in- 
fringere animum alcjs, Luc. 12, 32. 

Df: part. debilis, infirmus: 7|: (71e: óirt : 
Prov. 6, 8; Did. 13; Enc. Masc. 25; εὐάλωτος Prov. 24, 63; 

ἀδύνατος Job 5, 16; ἤῃ΄ ἢ τ. 11: πεπληγμένος τὸ σκέλος II 
πη. Ap. 73; animo: ὅῃτἦγ: Δι : M. M. f. 29; Alan :^ 

A8 : bf: 995: EZ RÜUA: Sap. 2, 11. 8) segnis: AJT 

Ti: τόπΠ' ἢ - flr A : mcn: γίνου ἐντρεχής Si. 84, 22; ὅῃ" 

Δ 7: vospot Prov. 29, 99. Ὁ) remissus, lassus, languidus : ho»: 

AE :o(l-n:anegp:ATIC:O0.Op: χεῖρες παρειμέναι Sir. 25, 

23; AE. : ÓI-YT: (v. DO, 7:1) Jes. 35, 3; AE: aIv: 
DAIC: DF T: Hebr. 12, 12 Platt, εὐ AC'TO*: A72£: 6 
τ 1 : OA: ἢ 71: Chr. ho. 1. — Voc. «46.: ét: à: € 

Ἔ 25: (legendum. videtur. £*11-9? 3): £577: A? 1-4: 

Dfii: subst. infirmitas, debilitas, langwor, μαλακία. 

Ex. 23, 25; Phlx. 236; na» : HA(-C :AE;U- :n2777 : n72U*: 

ifi: (v- ὁπ τ) A: ARES: Sir. 21, 19. 

Dr T s τ. act. debilitatio, lassitwdo, Phlx. 236. 

Bl: angustum. esse vid. sub I 2(Ml: 

ὁ): subst., Pl. Π7: et ἈΠ: ansa vel annulus, 

quibus arca foederis gestabatur [cognatum videtur cum rad: 

Bflm:, coll. talm. z3xn maj] δαχτύλιος Ex. 25, 12. 15. 27; 
Ex. 25, 24 (vid. ann. ad locum); in C Ex. 37, 2 sec. Hebr.; 

Enc. Jac. 9. — Voc. Ac.: Pf 2: H3 A2 zh : 

BA: bellare vid. sub I AflA: 

8ülm: I, 1 [là et ee, esx] Subj. fr : finmi- 
ler prehendere οὐ temere, c. Acc. rei: Hugo : 0d: 

δρασσόμιενος Sir. 26, 7; H&OIT τ &'Aav d: 21, 2; fl FER: 

ofiZ: — 070: 1339 

T: AP. h: λάβε Ex. 17, 5; Org. 1; Macc. f. 22; dm. ; 

o 41 : (^ £0: DORT Φ τ Jsp. p. 374; c. AA? rci, Sx, 
Genb. 26. — Voc. Ae.: 8flm:: a. flm : 

TO-flm : III, 1 comprehendi, detineri, Lud. e Libr, Myst, 

D(l- : part. firmiter prehensus, comprehensus, de- 

tentus: 2H: Aa e e- Tur ao- : gà τ ὐῃ" 7 : flA&.qo 
W'av-: Sx. Tachs. 8; Dl P :0-DrT : AC? Lud. e Mss. Colb.; 
Ort :ARQU-: 8,0: he flz- n. : Sx. Haml. 23. 

ὁ Πα": n act. prehensio, Β΄. N. 38. 

Oflm,: n. ag. qui comprehendit vel comtinet: gt]qn.: 

vá: (. q. ADIE SA :) παντοχράτωρ, de Deo, Lit. 178, 1; 

Lit. Diosc. 

δῇ": subst. videtur i. q. Z"f1T* vel Z?fImT* (c. 249): 

ἈΠ: av-(, : £e : 59» 249? : T: d. m : AA: U'on : Ὁ: 
H:OqGG:Hgf?:00m: Enc. Masc. 3 (Lud. legit: (Qi: 

Hg :Hflm: ,et decussit fructus oleae"). 

O00: contundere vid. sub A Tam : 

θυἦ:, "FD'U: ad egestatem redigi vid. sub 250: 

B-cubee; eat 
874: 1,1 [U-ó, ge (aue foecunda fuit, multos liberos 

habuit mulier], Subj. 02D: οὐ G0 20: gravidam vel prae- 
gnantem esse vel fieri, concipere vel concepisse, Gen. 

4, 1. 17. 25. 10, 4. 21, 9. 29, 32 seq.; 30, 5 seq.; Ex. 2, 2; 

1 Reg. 1, 19; 2 Reg. 11, 5; Matth. 1, 23; Luc, 1, 31. 36 al; 

OT 030:0T-AE: Ku£ p. 103; 0z(0* Koh. 3, 2 vor; (209: 

Jes. 26, 18; Jac. 1, 155 B2 T: : ΠΉ συ-1:: Kuf. p. 1495 Gen, 

38, 34; de bestiis: Hen. 82, 19; Gen. 30, 38— 41. 31, 10; 

hav:&)$0: v. £020: 30, 41; c. hg": viri, Gen. 19, 26; 

Sx. Mag. 27; c. ἢ Ξ viri, Kuf. p. 142. 143; Rom. 9, 10 Platt; 

c. Acc, fetus vel infantis, quem: quae concepit vel alvo continet ; 

Num, 11, 12; HA?flÀ:'FÓ20n:0A£: Kuí p. 47. 63; 

Asc. Jes. 11, 9; HA?IA:TÓ20: flnC"I: Luc. 2, 21; Rom. 

9, 10 Platt; trsl (concipere animo vel moliri alqd): finc av- : 

£0/-:A0Z: Job 15, 35; Ps. 7, 15; 8202: 0"71A£1: (TA 
112: 14: "im, A: Jes. 99, 13; θγὴ ἢ συ- : (00h722*:. (v. "1 

(D, AT: :) 59, 4. 
ht: II, 1 concipere facere, gravidare, praegnan- 

lem reddere, fetare: sexagenari concipere non potest, "fl 

fü τ £A : A070 : ORT : ICA : A7 E46: X dar : 

F. M. 5, 7; AERA TZ 10:9" nA: fAOzE : OA A020: 
F. M. 12, 5; Kedr f. 67. 

T0714: HI, 1 concipi, Ps. 50, 6; Ku£ p. 47 ann. 9; "FB 

Z(!: (cum conceptus esset) Cyr. f. 117; Christus 0i : 010 

01:£€27]A:T070: Kid. f. 9; Lit. 170, 4; ONT: ATT: 

(T: T0500: M. M. f. 31; A7? £46: AAT oPOA :T-0 

70: WE: ἢ 5.ἢ τ Sx. Nah. 24; T f'HvE (Δα :)82 
flÀ:HCA: H. A.; Org. 4. (Hen. 99, 5 ad AT»: referen- 

dum est). 
Ur: part. 1) fem. 7": gravida, praegnans (feta), 

Gen. 16, 11; Ex. 21, 22; Koh. 11, 5; Luc. 2, 5; Asc. Jes. 11, 2; 

UY: 4 Reg. 18, 16; Am. 1, 3; 4 Esr. 4, 94; de bestiis: 

UririPao-: A 88:7: Job 31, 10; Jes. 40, 11. 2) com- 

ceptus in utero, Lud, e Syn. 
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O1: subst. 1) graviditas, praegnatus: HA£'/r-: A 

(uid): Gen. 38, 25; F. M. 6, 145 Ag?» d ea: 
ΔΎ: F. M. 10, 1; F. N. 24, 1; 050: A20: 4h: Lit. 

172, 1; Enc. Nah. 7; c. c. Acc. ejus, quem quae alvo continet: 

σοφῥλ:ὑ γὴ:ὮὨ, θυ: F. N. 33, 4. 2) fetus: ne vendas 
i1: F. Ν. 33, 4; 020: ATI: ΠἼ:: Asc. Jes. 11, 5. 

ὁ 703 n. act. conceptio, graviditas: Enc. Nah. 7; am 

QUA: 107: Sx. Sen. 30. 

0G. T: n. ag. fem. gravida, F. N. 41, 4. 
— o —— 

BA: vel δ δα τ subst, frontale vel calanticae spe- 

cies: DIA: (v. ΘΠ :) "LZ: (v. ὧν»... 1) 74A: : 
διάδημα βύσσινον πορφυροῦν (στέφανος versum est ἢ δ, δι) 
Esth. 8, 15. 

077710: quadrl, rad. e. q. cm decubuit in latere (vid. 

0710 :)- 
079710: Ii, 1 2n praesepi decumbere: "1ANs "fl: ἢ 

(1: 0-102710: Lud. Comm. hist. p. 302 n. 7. 

975220: nec non 995230: subst. 1) locus ubi quis 

decumbit vel recumbit: (Ag? : Aavu Cn, : DAT CGÓn.: 

995120: (v. 920205) db 4-U-: ARCH. : 1 Sal. Mar, 22. 
In specie 2) praesepe, praesepia: Ὧι: hA: AAUS" T: 

990120: (v.'9* 020:)'1A-A: φάτναι καϊξαραί Prov. 14, 45 | 

Christus &f1: 0B: am pA :T4310:0250:970720 : T: m 
AA: Deg.; AA?HLA: THRC: fl Fh: ao-v:24: 07 
fcn: 'AOCdT : Oir : 990720: Org. 3; Abba Tacla 
Haimanot 3d» : 9nd: 2407: 0159? :970220: ὩΔ: 
οἷ: Δ ΟΣ : QA T SAT : £6U-: fior : ὧῇ 
f.uv-: (sc. ne se acclinare posset) Sx. Nah. 24. — Voc. Ae.: 

7A :920220::0:0499 :(0127T :; atiud: 90220: T: dC: 

01055: caducum. esse. vid. sub. A7A1: 

D'1U/1Q: musca vid. sub AAT: 

O'T4.CT-: subst. [referendum ad ge, :] decipula, tendi- 

cula, lagueus: nap : Q0»? 9 : D£ mà : Adv 7" 1C T : 26 

qma : & £17 : A9? 016. CT : P683: Enc. Tachs. 10. — 

Voc. Ae: R&'2«CT: (sio) 1: 72-1: (v. 0d2-1:). 

9AUA: flus; sumtus vid. sub (Df: c. 947. 

9^0: TAOR: colere vid. sub &AR A: 

Bii: (Riis:) vel Tif: subst. [pi Waaz. vel (als Ql 

erus; (aS A Vai, coxa] coza, cocendia: ?£.4:9 : 0n: τὰ 

ὑποχόνδρια 1 Reg. 31, 3; 24:8? : (Aha n ga o) (d & 0m: 

Jsp. p. 3495 All: &T2£4 : ἢ ΖΗ: 0n: are : 

ADZ-InA: OA TEM: APA : ABGUE : 269: Ti : 

Sx. Nah. 98. — Voc. Ac: AW: (sio) Hs fehl: (Isenb. exhi- 

bet, f]*:). 

P: quadrl. inus., componendum eum "x, ye 204:; ejus 

potestas prima in forquendo; circumagendo est. 

A*2P46: V ut videtur se vertere vel torquere, cir- 

cumagi: Of»: AT: 2722CC: (διανυκτερεύων αἴϑριος) 

Job 2, 9. 

D'rnàÀ: — ??: , 1334 

124-3 subst. tormenta, dolores vehementes: 4 

τ M: ἐπιστρέφονταί μου of ὀδύναι Job 30, M 
122-6: di: 04,/nUA: C99? : OhAc: Jp. p. 3834; ἃ 
"pao : G7: 049 θ᾽ τ £720: 0 Ὁ 2.{1: Genz. f. 159. — 
Voc. 4e.: $P 1:}}: ὨΠ E: dh: 

Bj: I, 2? [vid. 8 :] debilitari vel debilem esse 

membris, 2 Reg. 4, 4 (Lud. statuit: curvum, contortum et. inu- 

tile membrum habuit). 

AUOf): II, ? debilitare membra alojs, laedere ut mem- 

bris uti non possit alqs: havf: A^: 0€ : 04: 0 

ABO: (v. DAP(2av-:) ἐκτυφλώσῃ Ex. 21, 26. 

0L: vel $0): part. 1) debilis vel debilitatus, de 

membris: AE - ῥῃ "ἢ τ A71C : 00.0: παραλελυμένα Sir. 25, 

23; hÉ.- : bm. v: ἀνειμέναι Jes. 35, 8. var.; Hebr. 12, 12 

Platt, et Chr. ho. 1 (vid. sub ὑπ΄ }:); (060.0 :ATZU:: πε: 

πληγώς 2 Reg. 4, 4. 9, 3; 00.0:0£ 2: DD: ATIC: ἀνά- 
πῆρος τὸν ὀφϑαλμόν ΠῚ Can. Ap. 73; χυλλός Matth, 15, 80, 

18, 8; HOO: AFSU:: ἐξηραμμιένην χεῖρα ἔχων Marc. 3, 3; 
ThIAn, : H8m.0 : 1 ὦ A. : AT16U:: Ag? Cur: χωλός Act, 3, 2. 
14, 8. 2) infirmus (pro ó60-h:): n65:0£.0:71947: C 

€ :(q9T :)g Tg av-: 0297: δα). dT : Genz. f. 149. — 
Voc. Ae.: 00. : H: (AA s: 

P7: (sec. Lud. 801:) I, 1 [significatus primarius in curvi- 

iate esse videtur, coll, - La] perversum, pravum, malig- 

mum, nocium, trucem esse; H&B0-7]: ὃ ἀσεβής Deut. 25, 

1. 2; hA: £.00-7-: 9? £U:: πονηρότερα ἑαυτοῦ Matth. 12, 45; 

in specie fraculentum vel tela facie esse, Lud. sine auct. 

T 00-1: ΠΙ, 1 malignum, trucem, saevum esse: hit 

Pa:hA:rgBOs Kot p. 42; M. M. f. 198 (vid. sub fé 

112); "FBO-7: truculentia, saevitia, ut: ἢ θεῷ θα ἢ τῇ, Ὁ: 

δ dT : (T: 0]-2: Enc. Mag. 8, 

9:9]: subst. perversitas, pravitas, malitia, trucu- 

lentia: hA: gTavem-:a-nd: 0-70: τὰς στραγγαλιάς Ps. 

194, 5; Adv]: : 22? : 05: εἰς σκῶλον (legisse videtur in- 

terpres εἰς σχολιόν) 2 Par. 28, 23; πονηρία Sap. 4, 14; Rom, 

1, 29; (Mff : Tr: AT-2: 09? 6:0:71: Κυὶ p. 43; an: 
ἃ. ἘΠΠΠ1:0.1: p. 131; WA: 9?7)04:: 0-71: Clem. f. 115. 

197; Qg»4:(09-71: Mocc. f. 6; 8-2:A710(1ÀA : lh C: Enc. 

Masc. 12. 

Ü-TT : n. act. pravitas, truculentia, saevitia, OTT 3 

0202:0»71A : €0-UT : A710H: (in. 9x. Tub. scriptum est 

2.191. :) Enc. Tachs. 12. 

0q7]: adj, m. et ἢ, pravus, perversus, malus, ma- 

lignus, truz, truculentus, saevus: qGT :gpol: σχολιά 

Prov. 22, 14; πονηρός, de rebus: Ps. 33, 29; Koh. 10, 13; 

Matth. 6, 23; de personis: 18:097 : Z-UT-0» : AT ££ : 

Sir. 6, 4; G1: Matth. 19, 49 xom.; Sap. 9, 12; χαλεποί 

Math. 8, 28 rom.; ἀσεβεῖς Job 16, 11; ἄνομοι Prov. 29, 8; 

"HC : θ6Φ 1: σχληρός Prov. 29, 19; παράνομος 23, 28; ἀκό- 

λαστος 21, 11; ἀκάδαρτος Luc. 8, 29. rom. (gloss); daemones 

027: Καί, 10. 11; homines Kuf. 16 (Lat.: iniqui); 39 (Lat.: 

malignus); gigantes (Lat. maligni) Kuf. 29; AC? :097: 

Καὶ 34; 0224-35: Ole: pP T : Kuf. 48; 021: 

συλ τ (opp. angelis bonis) Genz. f. 195 Bp2T:qo15T: 
84* 
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ἄγρια Sap. 14, 1. — (Sir. 2, 12 pro 0£.0- : D 7p: legen- 

dum videtur AD: ὁ, ἢ 7: χεῖρες παρειμιέναι). 

ΠΦΊ.: adj. i.q. 9P71:, ut: 0&0: 041,0: (vor. θΦ 
27[::) Sir. 2, 15. (absque auct. Gr.). 

D: subst. (m.), Pl. B2: fragor tonitrus, fulmen 

cum tonitru vehementi: "FASTI: D'20 : han C  χεραυ- 

νούς Job 38, 35; (11A: 020: κεραυνώσει βιαίως Jes. 30, 30; 

€:97n: 0 20- : av'r-: A9" (2: cSévoc βροντῆς Job 26, 14; fl 

a: 01g. : 020: &.9"b: Sir. 40, 13; JA:070-: Pe. C: 
Ag? 61: 43, 17; Jes. 29, 6; 971» EIE: 0010: 0 £75710: 
ἐν φωνῇ αὐτοῦ Job 37, 4; 1 Reg. 7, 105 Apoc. 4, 5. 8, 9. 10, 

3 rom.; fl0f1, € :020 : i£ : £90 : PA: ἐν ἠχῷ μεγάλῳ 
Sir. 46, 17; £ £970: A914-: (12A : 020: 45, 9; Lud. ex Enc. 

Nah. 7; Lit. Jac. Sar. (vid. (182. :); hAvh-: 02 YT: Lod. e 

Ssal. Req.  [Significatu fere cum ἄξει 2 convenit; etymo ad 

—NU referendum videtur; nam ex exemplis modo allatis signifi- 

catum fragoris et tonitrus (non: fulminis) primarium esse satis 

elucet] — Voc. Ae.: ἡ“) Ὁ}: G.A P : &AAO- : 

QR: foclere, putescere vid. sub && A 

ἡ τ pratum vid. sub $PF: 

00 : quadrl. I [035 154. EL. vid. Q0 :] capere ar- 

mis vel bello, captivum facere vel ducere vel tenere, Gen. 

34, 29; Num. 24, 22; Deut. 21, 10; Jud. 5, 12; 1 Reg. 30, 2; 

Jes. 14, 9. 20, 4. 49, 94; Jer. 20, 6; flfiduC:"f1:40o0-9 : 

Jer. 22, 19. 22. 26, 17; $00-019? P av-: ACIYT : 27, 11; 
Thren. 1, 18; Hez. 17, 12; Am. 1, 15; Ob. 11; Ps. 186, 3; 

2qm]n:4q: 67, 19; Eph. 4, 8; Mavàs. n. 24; dbs.: AA: 

Q0-0.: οαἰχμαλωτεύοντες Job 1, 15; €9UC : 0010-0- : 

(v. (2,0 :) Jes. 8, 1. 8) greges, opes abigere, praedari, 

Kuf. 30; Num. 31, 9. b) urbes i. e. expugnare (et zncolas 

in exilium abducere): A": 620-0,:U'T1.: Kuf. 11; Asc. 

Jes. 3, 2; Ps. 2 in tit. (vid. Ludolfi editionem Psalt. p. 345). 

c) trsl.: capere, devincire: Mh : 40 : γα: ἢ“: Judith 16; 9; 
Lud. Comm. hist. p. 302 n. 5; 40007 : a('7?"/6U-: Rom. 7, 23; 

Org.; 2 Tim. 3, 6; Herm. p. 109. 

T4000: II, 1 capi armis vel bello, captivum fieri vel 

duci vel esse, Kuf. 13; Deut. 21, 13; "T40.: cite : 

Jes. 5, 18. 22, 3. 42, 22; Hez. 25, 3; Thren. 1, 4; Tob. 1, 2; 

Tia : £109 : A0: gU ao-: Judith 4, 12; 4 Esr. 10, 32; 
^9? £421: 12,00.: 02. -: ἢν : (097 : 1 Pax. 9, 1; 

ζῶ: T 20m.:59"7:fdu(2a9-: Sir. 48, 15; £e nga» : 
Amvhce:€20m.: Job 12, 17; Luc. 21, 24; "4«pmm 

σι: Jsp. p. 2805 "0-9? : αἰχμαλωσία captivitas Jer. 15, 25 
Ps. 77, 67; Tob. 3, 4. a) expugnari et im ewiliwum abduci, 

de utbibus, ciyitatibus: Alfr: Ae» : T-00T : A.€4-0(59" : 

Jer. 1, 3; Hez. 40, 1; 71.4.95}: πολιορκία Prov. 1, 27. b) ut 

videtur, refl: se invicem captivos facere, Kuf. p. 45 ann. 10. 

c) trsl.: 2 Cor. 10, 5 Platt; "F42((D5:^74A, 9€: Apoc. 13, 10; 

Enc. Ter 30. 

2.00: (passim "50«(D*«: soriptum, οὐ 9501,0-:) part. 
captus, captivus: 9,0- P7: Jes. 61, 1; Tob. 13, 10; Deut. 

32, 42; Luc. 4. 19; «FH: A"IILA T0 ἢ τ P5: OA"PH 
Ago :7](]:0075 ΘΟ 51} συν: Genz. f. 138; 90-0 T: Jes. 52, 

070: — 070: 1336 

2 var.; Jsp. p. 300; Enc. Nah. 5; 4.6)": Jsp. p. 381; trdl.: 

3,0-Q7y: ΠΡ A: (in Lex., at in Comm, APA:) OTLA: Lud. 

Comm. hist. p. 301 n. 3. 

44: subst. 1) captivitas, eziliwm: 2": dl: (d, 
“4: Asc. Jes. 3, 2; Cha C : (029 : 3, 6; ga»gq:29:m 

7THHlg : αἰχμαλωσίαν Jes. 45, 18; Jer. 25, 18. 31, 47 (Hebr.: 
48, 47). 36, 14; Thren. 2, 14; Joel 4, 1; Ps. 13, 11. 84, 1. 

195, 1 (quamquam hos locos omnes etiam e n. 2 interpretari 

licet); Ag" T : n2: AP: cic προνομτήν Jer, 2, 14. 9) coner: 

captivi, Num. 21, 1; 44: "Uh: 31, 11. 12. 19; Deut. 

21, 10 seq.; 27? fh: "fll" : 1: 2 Par. 28, 17; Judith 2, 9; 
Jes. 1, 27; &ha-T.:429: 14, 2; "rha-7:5350:99: εἰς 

σχῦλα Jer. 21, 9; Ag"h(209-:ATqQU:: 37, 18; 057" R.: 

29:09"9Ch:Hn"q2UZn-: Macc. f. 14. a) exsules: Hez. 1, 1; 

hg» & db: : 6U-5: Dan. 5, 13; ONT : 0. 7:4 .}Φ: (y. 

ἡ ὦ 8) Jes. 52, 9. b) mancipia, σώματα Apoc. 18, 13, 

9.9 :, crebrius (P4 : scriptum, subst. captivitas, prae- 

datio: Kuf. 1. 93. 94; Ps. 95 in tit; Δ. ( ) ΦΦ : Tho-7: 
flfl,A97: Jer. 28, 37 var; Judith 2, 9 var.; προνομνή Prov. 
12, 24; Jsp. p. 278. 330. 364. 381 al; Lit. 164, 4. 

"44 p: adj rel. bello captus, captivus, 29qT: Ux 

19, 99; Κα, 49. 

20: i. q. 400:, ut; HE ΦΊ rA:08p: Enc. Nah. 5 
(ob rhythmum finalem). 

9 Pr: (etiam Δ...) subst, m. et £, Pl. 99-2, val- 

lis, campus, Zocus graminosus, pratum, pascuuwm, Tam: 

δώ: ἢ συ-(1: τὸ παμβότανον τοῦ ἀγροῦ Job 5, 25; 
ATHOC : 9, δ": a» : €. 11025 : a» 2-0 €: πεδίον Prov. 27, 24; 

2,PT : haP ATA: Sap. 19, 7; n9 : ἈΠ51δ : ἢ: ἢ, Ὁ: 
ἐν εὐρυχώρῳ Hos. 4, 16; vou Jes. 23, 3. 27, 195 Jes. 5, 17 
var; Zeph. 2, 6; (D*fi T: Pp :unq e: Hez. 34, 14; V.P": 

mA: ibid.; χοιλάς Jos. 8, 11. 13; 9,P- : 197: Καὶ 34; 

£h(- : 4.2.1 : zT : Οὗ σο- 2.7}: vovc 1 Par. 4, 40; 

περισπόρια Jos. 21, 2 seq.; Jud. 1, 18. [Ges. in thes. p. 616 

hoc nomen a NX? (Οὐ Κι: repetendum conjecit, at rectius com- 

parandum videtur XR ó et &x.2l; ]. — oc. Ac.: P" 1}: 
anm: 

θἼσο: rad. inus,, quae arabice d obliquus, curvus, dis- 

tortus fuit significat (etium eL et 5w;ib vicina videntur, vid. 

Ewald 9ef6. ber febr. Cipradje VI. 9(u8g. 1855 p. 238). 

B.29? : adj., m. et £, et subst., sinister, laevus: "fA: 

Au:n7:0200:5P:: (nfé)ànbig) F. N. 9, 1. a) manus 
sinistra, addito AE*:, ut: f1gDav-: AE,U-: Καὶ p. 112; 

plerumque omisso ἢ 653, ut: Afl:: ΜΉ ΕΣ : Or T: :020- : 

Koh. 10, 2; Jud. 16, 29; Cant. 2, 6; Jon. 4, 11; Dan. 12, 7; 

Matth. 6, 3. b) latus sinistrum, pars sinistra, Asc. Jes. 

7,80. αἡ AE: ATT:0299: manus sinistra Gen. 48, 14; 

Lev. 14, 15; Jud. 3, 21; vel AEG,U*: H09?: Hez. 39, 3. 

B) f1029?: a sinistra vel flg 2a: ἃ sinistra alcjs Asc. Jes. 

7, 27 seq.; 9, 36; Ges. 48, 13; Ex. 14, 22; 2 Par. 18, 18; 

Kuf. p. 132; Luc 23, 33; Mare. 10, 37; Matth, 20, 21. 23. 

27, 38 Platt; vel 497g: 2 Reg. 16, 6; 3 Reg. 22, 19; 
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2 Esr. 18, 4; A7"029": 2 Cor. 6, 7. y) "M0:02a»: ad 

sinistram. alcjs. Gen. 48, 18; 48239? : sinistrorsum: Jes. 54, 3; 
Deut. 2, 27. 5,.29. 28, 14; Num. 20, 17; Jos. 28, ὃ; 1 Reg. 

6, 12, vel ga: Gen. 13, 9. 24, 49. 

“195: subst. pars sinistra, latus sinistrum: A7"Ó 

ση95: Ex. 14, 29; ἢ 17" ἢ7: Hez. 16, 46; Matth. 27, 38 
rom.; Hà71d?av-: Zach. 12, 6; £&9?5:(j97]aD: Asc. Jes. 7, 

19; 1125,4::006272:0(015719?: (jaculando et dextra et si- 
nistra) 1 Par. 19, 2. 

02719: ct B7): adj. rel. 1) laevus, sinister: B 
sqp:qi: Καὶ 38; B27)£: H. A. n. 1; 0&r-:0271: 
Kid f£ 5; 0g 7:€7127/r: 09272 T-: Clem. ἢ, 108. 92) qui 
sinistra utitur pro dextra: Olem. £. 83. (vid. sub Κ΄ σηῃ , :) ; 

E. N. 9 (vid. sub ΤΡ :). 

0710: inus., wo decubuit in latere, vid. 2710 : 

αὐ 71 10: IV, ὃ jecto vel pulvinaribus substratis 

superimponere: ἔν ἼΠ199: (sc. corpus Herodis) ὦ ἢ τ 0 4.1}: 

ORAn T1902 : qong?::nvLAT : Jsp. p. 340. 
59710: ct $20: subst, Pl. 9*1: et B2: pulvil- 

lus, culcita (ut videtur): ὦ 6,» ἀ-: 0710: (v. 020 df: 

Ch: Hez. 13, 18; Ow TT :ó7l7-::Rav-: (v. 02r 
gs-:) 13, 21 (in utroque loco LXX exhibent ἐπιβόλαια, at 

Hebr. n3n5272). 

9950 : subst. locus ubi quis decumbit, in specie prae- 

scpe, vid. sub 990720: c. 1333. 

goQ'T*): part. 1) lecto affizus, Kid. f. 8 (vid. sub "b 

&í4h:). 2) paralyticus, Matth. 8, 6. 9, 2; Marc. 2, 3; Luc. 

5, 18; πῇ : συκῇ : AE. QU-: DATGU:: Sx. Mag. 2; “θη 7. 
417: Matth. 4, 24. 

ΘῈ» 

4,1 subst. [o9 Ἰωω Quse] ὑϊαίέα, tinea, σής, fam:A 

“ἢ: pA ane» :49 : T7 AO-: Jes. 50, 9; Mich. 7, 4; 
Matth. 6, 19. 20; f10 :f1ANO: 1: Nah. 1, 10 (recedit a Gr.); 

Ie TC: nap: 122 :(02Pav-: Herm. p. 62; Chr. Ta. 20. (vid. 

sub h9"0:). — Sx. Genb. 11, ubi 94: occurrit, erucam 

significare videtur, at Enc. ejusdem diei meliorem lectionem 01: 

praebet. — Schol. Voc. Ae. vid. sub 042: 

9g-T: vel 097p: culez vid. sub ART : 

Bh: lalitudo vid. sub Ach: 

θ4.4: ungues recidere vid. sub Ad: 

B.C: L1 [565] Subj. θ, ὁ 4:1: plectere, contorquere, 

mectere, capillos Jud. 16; 18. 14; Bé T : CAO : and: 

Judith 16, 8; A.J-74: "0C: Chü : DATA: OA, 
TTÓGC: Did. 1; QC E: AZPI OCT: Ὁ. N. 51; coronam, ser- 

tum Matth, 27, 29; An: £0 «Coe T A7": enc : 
àn:ogocc:àn:ATA.A: Phlx. 159; limbum, funem, rete, 

cratem: ^12: (v. divfiA:)04.:0- Dr : n Ee: Job 30, 18; 

Hg8aqc:avz" 10 T:A(A: HI Sal Mar. 4; Ail: Ssal. 

Req.; Phlx. 48 (vid. sub &260í5 2); Bác: Abo: Sx. Hed. 16. 

2) àmplectere: alqd vei, c. Acc. et fl:, M. M. f. 236. b) trsl.: 

0710: — 05:02.: 1338 

nectere. (concinnare, struere) dolum: A75: 04.4«: AdvflA 

Ps. 49, 20; feAh-T: £0€:-: AF. Rav: 57, 2. 0) por- 
plezun facore, implicare, hA * BP : "nC: πολύπλο- 
xot Job 5, 13. 

T8: VI, 1, xavius FB. :, 1) τοῦ. à) sibi plectere, 
torquere crines: "Fuge: a» og: (v. ΟἹ θά. 41 :) C 

hü: 4 Reg. 9, 80; ΠΈ ΠΩ: : P 0C f: 1 Tim. 2, 9; 1 Petr. 
3, 3; Clem. f£. 137. b) se applicare (amplecti): "T0984: 

fid::010-:02 £.: 0 £7 : περιπεπλεγμιένη πρὸς αὐτόν Hez. 17, 7; 
ard: v áeg mma»: 04.6: (v. &Qap(z:) τοιούτοις συμ- 
πλέχεται Prov. 90, 1. 2) pass. a) plecti, contorqueri, 

necti: An A: rdv sp OG: Je. 28, 5; ἃ, 0 4.0: 

Δ bCH-h.: (052 (5, : Bez. 24, 17; fih: TA: T05:-: 
(v. Τ θά. ἀπ: Genz. £. 135; v. 1 3 4.ἀ.: VII, 3) Abi: Ps. 
118, 61. b) teh, contezi: "m,AT? : I 05: AE: 

Gu»emAcwenca» Thren, 1, 14; nos homines "l94.C^*:(lUATT: 

A9" hà: A.P TAE? : (ex inaequalibus i. e. e corpore et animo) 

Oyr. ad Th. f. 16; &iv: 711," : Οὐ ACT τ: θη: 4": ὧι» 
CA F (TC: Hez 7, 10. c) implicari, illaqueari: 29 Petr. 

2, 90; £06.C: (v. gv"1t:) ἐμπλαχήσεται Prov. 28, 18. 

δό{1: part. plezus, contortus, implezus, perplegus, 

implicitus: θυ: ἤφι(ι: Job 40, 12; Ex. 28, 14. 30, 

11. 92. 99; ἃ. 1Π0: PCT: & Th: ὉΠ ὦ : 04,0 
44: F. N. 11; 04-41: CAU: (,plexi capite awro i. e. capilli 

auro innexi*) Lud. e Mss. Colb.; 04-Z- T: fl "tm. AT: 2 Tim. 

3, 6 Platt, — Voc. Ae: 8d-C: n: E2877: 
DG: subst. opus plezum, plectile vel tortile, Ex. 28, 

14. 22. 36, 25; 'Num. 31, 50; ῥα! : CAD Ὦ, : πλόχιον Cant. 

7, 6; ἤλφο : AZ" b ἰδ DL: IT 20 : δά υτ: 1Π| Sal. 
Mar. 2. 

ῥά: Φ1: τ n. act. οὐ subst. confectio operis plectilis vel 

craticii, opus plezwm, crates, al: flA TT: δα: CT ne 

Dis: Phlx. 103; "fü: T: Phlx. 85. 189. 

RA-(:: subst., Pl. (sine dubio ἃ O42 :) distinguendum vi- 

detur ab A 4:{13, οὐ interpretandum /aeniae vel articuli; tae- 

nig vermis ex alvo Lalibelae ejectus VAOT-C: habuisse vefer- 

tur, Gad. Lal. 

BD'24.C7 TF: decipula vid. supra c. 1333. 

ava. T: subst. opus plezum, ut cassis, crates, al, 

ρόχος vel παγίς (synon. ap "(T 1) Prov. 6, 5; e»Be.C T : 

ἡ δι: πέταυρον (crates fragilis foveae superstrata) Prov. 9, 18. 

D4:0:, rarius θη: :, subst. [ms»Ex κἡ 2] excrementa, 

stercus et hominum et bestiarum: qQU'fn:n:64$0:4U9": U 

evrE:0«0:( fA: Hez 4, 10; κόπρος Ex. 29, 14; Tio : 

04:0:719.6:: βολβίτῳ χοπρίων Sir. 22, 2; 040: v. 0&0: 

βόλβιτα Zeph. 1, 17; AUIO-T : Cu : ngO : (sc. Arius) n 

qo :98:0:H4U9?: Enc. Nah. 18. — Voc. Ac.: βρη: v. à 

Q:0:1: 00720:; aliud: 50:1 AUT :: 

04:0: alapam ducere vid. sub 4:0 : 

04:04.: pavire vid. sub I Ad A6. : 

0 Bd. stillare vid. sub II ACA6. : 
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ἄς τ litera alphabeti Aethiopiei XXV*, Aq: appellatur. 

65: nomen literàe alphabeti Hebraeorum XVII*5, Ps, 118, 
129; Thren. 1, 17. 2, 17. 3, 48. 4, 17; ubi de psalmis agitur, 
siglo &,* Ps. 118, 129— 136 notatur. 

ἄν: desponsare vid. sub d,"74£ s 

-Ξ τ 

&U£: vel ἀινζ:Ἕ I, 1 ΠΕ ἄν 9; an e ^5H io. «ἂς. 

iranspositum?] fodere, a) effodere: E£qTUC?P : fap : ap e- 
417: ἀνορύσσοντες Job 3, 21. b) defodere, infodere; &qz 
UCPmo-: ἈΠ : 90 E: κατορύξουσιν Hez. 39, 13. 

&Ud: vel QUd^: I, 1 incertae significationis, ut videtur 
^47 -R- 

diffugere, (nescio an proprie ezxspérari, coll. ὦ, c) 
de anima: "F4:U*P : 345€: Q7 ]-AUI : deco πνεῦμα Job 30, 15. 

&.Ud: radere vid. sub ἀφ : 

4-A: omen vid. sub 4,0: 

4A: faba, cicer [53e Nos sin Voc. Ae.: d-Af:fl 
$4: aliud: "ICT : 90 ἢ :4-A τ (sic) Ἢ: TZ: AT 
Cu:g: 

6. 1, 1 [amh. &,4:; vicinum videtur &. Ad: (coll. κἱ5 
cui et scaturiendi et Dulliendi vis inest); alia censet Ges. in thes. 
p. 1103] δι). &4:Amhz, Dullire, ebullire, aestuare, exae- 
stuare, effervescere: (DEG: flchdz: Hez. 24, 5; 4 Esr. 
6, 37; trsl. de rebus, quae cum aquis fervidis coniparantur: ἤ "ὦ, 
ede ΓΔ mA, g2g7g» : ἐξέζεσε Job 30, 27; (Ὡ 2 6:) 7: 
6. διν: (0D-(-£ : 32, 19; 157055 : 0€ : 2AW : £. d. Ach : A, 
U-: Sir. 28, 10; vel hominibus: &,Adh: (Abba Elias) ἢ λας 
Φ( : σϑ 4, ἢ: Ph. 11; Org. 6; de ulceribus inflammatis 
quae porumpunt: Ex. 9, 9. 10; Kuf. p. 158; et de rebus si- 
milibus: DE d Ach: Ci n.: Hez. 24, 18; de aquis undan- 
tibus et scaturientibus: Judae 13; Hen. 89, 3; Ag"d Pg»: 
£A d-: ATPOT :07)e7 : Lit. Chr.; cum Christus in Jorda- 
nem descenderet & Adi :928 7:405: & 0: CA(-: Deg. 
ACA: Il, 1 1) bullire facere, fervcefacere: A: 

Ah: &UCT:D(LE: 4 Reg. 4, 38; Hez. 94, 3. 5; AW: e 
4h: GA: O 000, : O-DT : Ad U-: Sx. Teq. 5; Mag, 2; 
cibi vel potus HA A2 :flAmT: F. W. 26, 1; trsl; "fl 
f: 009": ZA : 9,: Sir. 98, 8. 2) spumare, re- 
dundare: q1AT : AM: ΘΖ P: Arg ap-: Judae 18 
Platt; fld: 0T :n0: AAT :9207: (miraculum), Sx. 
Sen. 21. 

fih: part. bulliens, aestuans, fervidus: ggEgp: 
(εἰ: 12: &m:9" DA: ngT: Sx. Το, 5; enn: Δα)" 
AE:2:04: Mdh : avü-A: Sx, Tachs. 11; Org. 1; etiam 
Vrsl.: fervidus, sc. ardore et studio: 4:2: (i. e. cursus vel cer- 
tamen martyris) Gifs fi: Enc. Ter 28; rapiditate: Ag9""184: 
CAE: αἰ Δ’ ἤν: ἀφο λ:γά. ἢ : Enc. Sen. 6. 

Adv: n. act, bullitus, aestus, fervor: GuNdvE:A 
72£: (sc. in oll) M. M. £ 272; (A dvE:dP fA: (sc. ferve- 

ά.: — ἀλῆ: 1840 

facti) Enc, Genb. 3; fornaeis Enc. Tachs, 25 f Advl: : g»n 
αἴσο-: ἀνοσίου βουλῆς ἀποζεάσματα Cyr. ad "Th, f. 9; Q&A 
dtr : εἶ" τ AS τ ATHBAY: οὐ AST: ATT : A 
7l": Phlx. 29. 

"UGAdi: subst, Pl. eDd.A eph: vas. fervefaciengo 
ap wm: apponi jussit 4» 7]7T-: 0 (1: : Da d. A jp : (seri- 
ptum est &»é Adv: :) AT: Mace. Ε 9. 

G AT), GATT: (4 Reg. 6, 8), £A m0: 4A 
(7-5 (n, : (Dan. 8, 13), 6,021924" 79" : (c. varr, 1 Reg. 21, 2), 
n. prgr. φελμουνί, ἐλμωνί, φελλανί μαεμωνί d. e. "355 et MÉoSN 
quidam (3. q. A"MS:). — Voc. Ae. ad Dan.: d, Aao-71,, ; 
n:vlC anna: 3. 74) :e20bh T1: €: 

&. AM: T, 1 [amh. id.; vic. 6.0 m; vid. etiam Ges. thes, p.1107] 
Subj. &£4:A 1: 1) de animatis: migrare, a) transire: &.A0: 
A7"U£ : μετέβη Matth. 11, 1rom.; 06.A,0:A9g"U? : n: 12,9; 
S À D: A7"g: Joh. 7, 3; A/TAAT: ^9"(l T: : AT: : Lac. 
10, 7; «61: A Diidu£z: GU: ἐκχώρησον Am. 7, 19. a) huc 
illuc migrare, vagari, Ps. 108, 9. 8) transire ad partes alcjs. : 
eA: AT: 1 Pa. 19, 8; Hyrcanus & M: 70: ἡ. 
Z'qQey: Jsp. p. 300; HA τ Ag" AEU-E: : ἢ : Ang»: 
Abush. 50. b) secedere: Φη. 7: MD 215/00 : amy. 0 
ἧσο: Clem, f. 153. c) excedere, recedere: astra A.P 
dk: τ OA £4 A : A9"7 : QiPqPao-: Si. 43, 10; am τῆς, 
&q ADF: 59" Ir E : 7.1: Esth. 9, 97. d) emigrare, de- 
migrare, Kuf 10; 4 Esr. 3, 11; in specie e) deportari, 
ezsulare; &U«f: G.M (Rm: GA (T 1) Jex. 18, 19; 24, 5. 
31, 11; Thren. 1, 3; 4 Reg. 17, 93. 25, 27. f) peregrinari: 
AD: Ov: £A: 9 £C: Kuf 24; Num. 15, 14; Ang: 
^M: GAME amr: ADZ- eA: Hez. 14, 7, 71£:: n&. A0: 2.4 
fi, τη: 47, 23; “1Π: LATI : ἡ παροικία αὐτῶν Judith 5, 9; 
Hebr. 11, 9. g) decedere e vita, obire: Joh. 18, 1; Phil. 
1, 23; Uf: ADIA.A: σ δι: Av? : &2Z.A n : 95 FE : 9 
7^: Did. 17; Lud. ex Ene. Teq. 6. 2) de inanimatis et ani- 
matis, a) transferri: μετῆλθε 1 Reg. 9, 8; μετατίδεσσαι 
Ps. 48, 2; Hebr. 7, 19; 4A]: μετάβηδι (de monte) Matth. 
17, 20; Henoch ἀι δῆ: οὐχ εὑρίσκετο Gen. 5, 24; Hebr. 11, 5; 
pevevéS Sap. 4, 10. Db) mutari: fa» : QUA: HIC : A7 
flÀ: ἀδλιὴ : Enc. Hed. 12. 

ATA: Il, 1 migrare facere vel jubere i. e. δὴ eapel- 
lere, ejicere alqm e sede: AG An: A99» €£ :"f gr: Καὶ. 13; 
ἤν: Δῆσυ- : OVI : χη : (08: Si. 29, 18; CZ AD: 
1971: h7^ CUT: D- Dd: ScAvav-: ἀπώσειαν Job 18, 18; 
Ps. 01, 5. b) deportare, im emsiliwm abducere: ἡ: ἢ 
ἀι Al: Jer. 20, 4. 24, 1. 31, 7. 36, 1. 50, 12; 52, 28. 99 var.; 
fi^ill: A&A PT: Bar. 8, 7; 5,6 9.719 : A0: ACA (n: 
Thren. 4, 22; Hez. 21, 12; 4 Reg. 16, 9. 17, 6; Act. 7, 4. 43. 
Ὁ) transferre: A&CI9? : AGAD- Tao: uecoSeciyas Jes. 29, 14; 
Henochum Hebr. 11; 5; montes Jes. 54, 10; 1 Cor. 13, 2; plan- 
tam Ps. 79, 9; Καξ 1; corpus Sancti: (Ml:g.d»9.: P$:A Q9? : 
(Az 29: e Cypro. Constantinopolim) Sx. Teq, 21 al αὐ con- 
vertere: μεταβάλλεις us Job 10,8; 8&.Aü: ἢ ΚΦ}: με- 
ταλλεύει Sap. 4, 19; CAT: 422 A70" : o-nT : Ἢ 
U»-]-: Judae 4. $) dimovere:. A AQ τ £A : 24: 
Prov. 23, 10; A. £ £719" : AGA (HT 1 ATI ZA 1A? 
Wl::9? E: 2 Par, 88, 85 (amoliri) QU«: AG : nem : 
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02CI-: 92:0, 2h: : n enfe: : A91. : Qd : A 
ΠΑ: Fal f. 65. d) removere, amovere: ἀποσχευάσαι, Lev. 

14, 86. 6) e tempore certo in aliud tempus (oerfege): Aa: 

Abush. 38; AWTEC: ACA: Tp T danda: : 47: 
god. : 771712]: : hel : ἘΠ 67: PATE: Abush. 39. 
f) in alteram. vitam (morte), Enc. Hed. 16 (coll. Hebr. 11, 3). 

TAA: III, 1 loco moveri vel se movere: ὙΠ τ Ar- 

pn. gen s Abush. 37; APTA : ATP : τῇ: 
(bf 2 Lud. Comm. p. 239 n. 7. 

T4-A: HI, 3 Auc iWuc vel ab alio ad alium mi- 

grare vel transire vel transgredi vel transferri: WgT 

ἀλλὰ (br: 97 (b: Sir. 29, 24; Hg T4-AQ : U1C : A9"U 

3€: ἐκ πόλεως εἰς πόλιν Sir. 86, 31; hà: &T4-M- : ar: 

15.571: πλανώμενοι ἐν ἐρημίαις Chr. ho. 285 μιετεωρίζεσπαι 

Luc. 12, 29; ΦΗΉ: 1 4: Δὴ : DT : γα: : A827: με- 
ταβαίνει Bap. 7, 27; 1,7: 4-Λὴ : Ag" ΠΠΠ,.υ-: παραβαίνων ἀπὸ 
τῆς χλίνης αὐτοῦ Sir. 23, 18; 2 71:: ε΄: 713: g 

Ὑ4 δὴ τ δὴ: 31, 3; σῃ 6)»: 7.7. 4.Δὴ £7" Δ: 
Aha: μετάγεται 10, 8; Ἢ : an Ach: (liber ab Adamo 

scripus) ATH: &F4-AD: A9" T-A E: : εἶ: qp AE: 
f£ dh: :ATIMATT:70C999: Sx. Mij 6. 8) transire ἃ 

munere dd munus: AE" T 4:Δὴ : (clericus) Ag?" avt : (1A 

Q(:Züih: Clem. f. 191. b) transire e statu in statum l1 e. 

converti, mutare: ἡ ἀς διῇ : ILE T: μεταβολαὶ χαιρῶν Bap. 

7,18. o) alium hinc inde comitari, Lud. e Lit. Epiph. 

AüT4-ÀA: IV, 3, etiam Alive: IV, 1 hinc illuc 

pellere, transmovere, iransferre, gradatim traducere 

vel promovere: ORAT 4-Anao- : A99 dorf : AO: drm 

διέστησεν Sir. 28, 14; HET 4-AO : AAT: ἐξαίρων Sir. 10, 9; 

ἈΠΊ ἀι ΔΛ: computos varios (ab alio in alium), Abush. 8; n 

ap: Civ F4-Anav- : fl ὙΠ: : ἐπαναγωγή (um fie etmübtig 

— jm ber Grfemutnij — ieiter gu füfren), Chr. ho. 1; si quis, 

qui inferiores gradus nondum percurrit, episcopus electus fuerit, 

eir TA Dn? 7: a2 c0: YT: (102672: 52^ 46: 
σοῦ 9] : (M1a02(71-: F. N. 5. 

Qv: par. 1)migrans e sede in sedem: A.g&n-7: (epi- 

scopus) ffi: DAT 1.1.3 Ὁ. N. 9. 2) deportatus, exsul: 

hon? : ctv: Jer. 9, 11 var. 

QA T: n. act. et subst. migratio a) peregrinatio: 

goe-Z:GA TR: Καὶ, 27. 86. b) exsilium: hon? : A^, 

24.059? : AGANT : Jer. 9, 11. 13, 19; 5: ADR: ὦ" 

irt: «AT: 36, 16 vrs. alt.; Aün:Ae :qAT: 1 Par. 

5, 92; Matth. 1, 12. 17. o) transito: “δῆ τυ «n: 

"A: eT: Jip.p. 801. d) decessus ex hac vita, obi- 

tus: Md: (IR ch "LIE : Ad ΤΉ : ATTE : 482? : Clem. 

1.9. 18; "LI, : α:δι 1: Phlx. 17; &AT A777: Puls. 

98; Sx, Masc. 18. e) assumtio, Marise: nag? : AGAT: 

2" 2." anh: Op: I Sa Mar 41; Sx. Ter 20; 

Nah. 16; Lud. Comm. hist. p. 303, n. 10; GAODT : AD: 

in coelum, Lud. 1) éramslatio corporis, ossium, reliquiarum 

Sanctorum , ut: qAOT : 272U-: Ad 4-0: AAOHC: Sx. Teq. 

21; Hed. 17; Masc. 15; Ter 27; SAT : 27 2U«: Aa PC : 

7^:75m:AnPTn: Sx. Nah. 19 ἃ]. g) mobilitas, mu- 

tabilitas, inconstantia: NAap» : PAD : 4 Ad : Δι: 

Phlx, 29; A GANT: (constantia) Δι : Phlx. 44. 

ἀνλὴὶ : n. ag. extra patriam degens, advena inquilinus, 

ἀιλὴ: — éAnt-: 

"MCC:OZAD: προζήλυτος xol πάροικος Lev. 20, 35. 47; 
Deut. 23, 8. 

AR: 2. og, Pl ἀιλῇ 97: vol AM P715, rarius &ADE : 
a) extra patriam degens, alienigena, hospes, peregri- 

nus, advena, accola, inquilinus (qui in aliquo populo degit, 

sed civitatem non habet): ἀλλογενής Jes. 06, 3; πάροικος Jer. 
14, 8; Judith 4, 10; Ps. 118, 19; Deut. 14, 21; Lev. 25, 6. 23; 

Num. 35, 15; Gen. 23, 4; &AQ t: K-7: Dar, 4, 9; & Aft 
Q:d s: Zeph. 2, 5; 1 Par. D, 10; γειώρας Jes. 14, 1; 
προςήλυτος Jer. 7, 6. 22, 3; Mal. 3, 5; Zach. 7, 10; Hez. 23, 7. 
47, 92; Ps. 93, 6; GAP T: 145, 8; Jes. 04, 10; Hez. 14, 7; 

lPar. 92, 2; £A 1: A9? ἀξ Ῥὴ : μετάβολοι Φοινύκης Jes. 

23, 9. 3; παρεπίδημος Ps. 38, 16; Hebr. 11, 13; &.Aib: 6 
(D-1- : HC AD: O- Di : 99870: 70, C: Καὶ 14. b) prosetytus 

(qui ad Judaismum transit) Matth. 23, 15; Act. 2, 10. 6, 5. 

18, 43. oc) exsul, μέτοικος Jer. 20, 8; ἀλῆ 1 ἡ ἀποικία 

Jer. 36, 1. 4. 31. 37, 18, 39, 44. 40, 7; 5. Esr. 4, 1. 6; 19. 20; 

&MVE: Jer. 47, 1. d) profugus: AUF: AQ T? πόλεις 

τῶν φυγαδευτηρίων 1 Par. 6, 67 (male) 6) peregrinator, 

Lud, ex Enc. Haml. 95; in specie qui terram sacram. visitat, 

M. M. f 81. f) monachus cujusdam generis se. x) 7s qui in 

solitudinem secessit, amachoreta: ἢ hg? 1567 ὦ“ 6: £o : Ah 

"p: Aha: 20: HAZERA : hop : 027 : ἀ.Λὴ, : 705 : 200 

αἰ O-Dr τ fé : O0: (Tim p s Phils. 24; V 
7, : Mb: (εἶ 2159? : Phlx. 48; Genz. f. ΤῸ (ut videtur); 

Lud. e Vit. Sam. B) uc illuc migrans vel peregrinans; distin- 

guitur α 2571 :; TIT: TümJ:«: Ph. 1. 62 (vid. 

sub "HT-4Y:); εὐ ἃ 777710: (q. v.) Phlx. 21. 

ἀιλὴφ : adj. rel. (a &.Afl 1) peregrinus, advena, προζήλυτος 

Jer. 22, 3 var. 

ao GA: (v. P4: S) part, vagus, ferus, in specie subst. 

aper: ché:0-? : nasa: evqi AD: Lud. e Libr. Myst.; σῷ 

QAI: (v. e AD) n Paez Dvd: £go ih: Kuf. p.195.— 
Voc. Ae.: A9 GAD: Och2-0-? t1: dC (vid. etiam. Isenb. 

p. 118 sub AC? :). 

aoq AT: οὐ aq T: subst, trames, deverticulum 

ut videtur, in specie janua aversa: 00A: ATT : ang AUT : 

(v. A). κατὰ τὰς πλαγίας δύρας Dan. ap. 1, 18. 26; 0f 

henarbiaequADT: Sx Mas. 28 (in Actis Susannae). 

dM: et A, AD n. prgr,, cui respondere videtur comop ewm: 

τισι: 40-9" : ον 119  ΠῊΠ.υ.: dA: ἐπὶ τῆς χλί- 
νης αὐτοῦ ἐν τῷ χωνωπείῳ Judith 10, 21; d, An: ejusdem fere 

significationis legitur in Gad. T. H. 

d£. AM: οὐ LM n. prgr. philosophi (secundum Lud. pAi- 

losophus, Pl. &,AM- :): mf).07: ZAnd-: ἢν’: Ohr. bo. 

22; PE": 4. And: m. Abush. 4; av X hé.: e. 

hd: m7: inscriptus est. liber Fal.; £5: B A792. An-: 

Fal. £ 10; ὙΦ UC T : 4A d-: philosophia Sx. Tachs. 8. 

dedi: subst. philosophus, Sx. Tachs. 8. 

T4. Ad.: quadrl III, Y philosophari: n?: AT An: 

geLUCav-: AACAAU- : T : T ADG : AI: €darc: 

Fal f. 36; Lud. e Mss. Colb. 

GUN d part. philosophiae peritus, philosophus: g 

(bim Pn:cAOq: Fal. f. 82; Abush. 50. 
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ADT: subst. philosophia, Lud. sine auct, 

qAné,: subst. philosophatio, ratiocinatio, Lud. e 
Mss. Colb. 

6. P: inus., fortasse i. q. (845 indere, 

AW: II, 1 dubiae significationis, fortasse dvaricare 

(deinde procacem, lascivum. esse): (Ὁ ΠΏ, : AF: : OT : 0A 

QUA: xol ἐγένετο ἐν σοὶ διεστραμμένα Hez. 16, 34 et M. M. 
f. 90 (ubi idem locus repetitus est) — In Voc. Ae. legitur fi 

qud: et exponitur dPASg» : 

dp: subst., Pl. d,49P7[-:, videtur nomen peregrinum esse, 

80, φυλάχιον (ut γαζοφυλάκιον, σιτοφυλοίκιον) εὖ significare Zor- 
reum, granarium: Ofeflh«: 04. : A2 : σωροί 2 Par. 

31, 6; flvTA Dn: 0 C^: A7: &"ICCP : AA" O00: 
(01: " Πάισο: 31, 7. 8. 9. — Voc. Ae.: 4a Hu: 91991: 

(hg: (on. hETP,:2) g: 

ἄς 7: n. prgr. φελόνης paenula 2 Tim. 4, 13 Platt. - 

At Abyssini interpretantur οἰϑέαηι; Voc. 46.: ἄς, ΡΤ : υἹ] δ: 

0f: ^0: nap : lA : 

ἀι Δ: subst. 1) orbis coelestis in genere, et signifer 

in specie [45]: 7"UpA0m:6.An: Abus. 3; 5472 : Δ}: 

4A: Abuh. 4; ἃς ΤΉΣ ἄν: "IGA AD: £n: OCA: 
μέχρι σελήνης Chr. ho. 2: T0: (muc ego :) Do-£ :*568:ne : 

Ai: οἱ δὴ Ὁ: zn: heap : 1:3" σὴ: ΠΆΡΩ : PA, : mA. 
An: ΠΙ Sal. Mar. 29; (lA: ἀι Δ : astronomi vel astrologi, 

Abush. 95. 2) Pl. AS:AT»:, divisio, haesitatio, dissidium, ut 

videtur [£s S o]: (AA : AA τ EATPZA : dh τ Pv: 
0 £A : HAGA : 04097771: 714.55: δι: Phlx. 243 (e 

1 Tim.4,2). — Voc. Ac.: ἀΔΏ :}: A : On : n : 9902. g.: 
DAe:g: 

4-/5 To: n. pr. (i. ᾳ. ἀιΛὮ :) wem. e. septem coelis idque in- 

fimum, Clem. f, 3. 49; Chr. ho. 1 (vid. sub A€'hfh 3); 

ἀν δι, δ 3 n. pr. Falcidianus. vel ad legem. .Falcidiam 

pertinens: legis Faleidiae principia, quomodo in jure Justinianea 

ad ordinandas monachorum lhaereditates adhibita sint, vid. in 

Nov. Just. V, 5. Legitur: Πση γῃοῇ : A 2H : iE : --€:: €. 
£AP id: ig? 46:9" Ὑπ nU: na» : &0A : he: 
229 ?-: Δ fe5.: 57» 46:028: A1: 87S : Heo 
72:MP ET : OAAa0f: TT : HA2A: £26: AH: £7 
Zh 5. : R727 : HE FE APP an- ATA: hu). τ: AH 

Ti: Aa97s T: ῥι ἧσο, 2-93: DAAU- : β, ἧσο E. : 0- 
eb: ALATSTP-D: EF. N. 42, 11. 

ἀι ἢ, P. 09 : adj. vel. legem Falcidiam sequens, F. N. 42,11. 

&.A0: i. q. ἀιδλῷ :, sed rarius usitatum. 

&.A€: 1,1 [m»5, N55 (DU signifieatus speciales habet); vi- 
cinum est &, (Mn; at ᾿ά 9: a £A: distinguendum videtur] 

separare, dividere, distinguere, Herm. p. 110. — Voc. 

4c: é Am: (6A : CA? : n: Ae: 

&. Ab: — £n: 1344 

TTE A: I, 1 separari, dividi: lA, TAA: indivisim 
Enc. Sen. 2. 

T4-A€: ct "TF 4-AO : 1Π 3 a?ium αὖ atio Separari: 
dissidere, in factiones scindi: η΄. ἤθε: Jsp. p. 300; ἢ 
2h: A: Ern (eA: mm: o4? : γ᾽ συ. ; ὦ fli: ῬΊΓΔ : "TAB SU στε p. 356 ct 850; fM: Rog: 
(395: Δ. ΔΊ : γι: σο- : AREE: : PE τη τῷ χα: 
p. 857; 07 :nAm : a" T-Uar-n : U1C : fla» T : T4 ÀA?-4. 
σύν: A(HlA : ibid.; fl-4-AP- T3: p. 362; c. Acc: A. eA: 
£[-4-A?*: (non potest ab eo dissidere) p. 344. 

&. A71: subst., plerumque m. Pl A8497)?:, Pl. Pl. ATA 

Z2: [355 et PU SA 

videndo dictus; aliud etymon proposuit Ges. in thes, p. 1103] 

1) vallis: φάραγξ 2 Par. 14, 10; (MID : κ4:1.,2)}.: (v. pvo 
quA) Jes. 11, 15; χοιλάς 2 Par. 20, 26. 95, 11 ah 9) pj. 
vus, torrens, canalis, χειμάῤῥους Joh. 18, 1; Lev. 93, 40; 

Deut. 3, 12. 16; 1 Reg. 17, 40; 9 Reg. 17, 18; Job 21, 33. 
22, 94; ἀ.Δ1: "MA: (in confinis Palaestinae et Aegypti) 

Num. 34, 5; Jos. 15, 47; AG:A7]: Lev. 11, 9. 10; Judith 

2, 8. 16, 3; ἀπώρυγες AGATU-: (v. pro A0A-dU::) Hez. 
17, 6. 3) plerumque: flumen, fluvius, ammis, ποταμός 

Gen. 2, 10. 15, 18. 41, 1. 2; Num. 24, 6; Deut. 1, 7; Job 

22, 16; Ps. 45, 4. 64, 10; Sir. 24, 31; 4 Reg. 5, 14; Marc. 

1, 5; Apoc. 9, 14; al; &. 1: VIA : (Nilus) Jes. 7, 18; Aq: 

47]: Ps. 23, 2. 71, 8. 136, 1; Hez. 29, 3; Jes. 18, 1; Gen. 

31, 18; Ex. 8, 1; Hen. 5, 3. 17, 6. 77, 5; Joh. 7, 38; &,M: 

Aürp: Dan. 4, 10; Hen. 17, 5. 

4 Δ’: part. 1) cavus, comcavus, χοῖλος, G1: 6, Ὦ- 

7: (00, AU-: Ex. 27, 8; in O Ex. 38, 7 sec. Hebr. (Octat. P. II 

p. 94). 2) bene elaboratus (?) Lud. e Gregorii carmine IV, 10 

(fim-T : 4:40:71: ,scutiea bene elab.*) — Voc. Ac.: Qifv9]: 

Ims. s 

$ yivus, ἃ 5355 $ findendo vel di- 

ἄλλαι: I, 1 [amh. id.; vie. ἄι δῦ 3, sine dubio etiam d. δῇ :; 

in caeteris linguis frequentantur radices a ^" incipientes, ut 

455 ΤΡ 18 capo] Subj £A T: 1) separare, disjun- 
gere, dirimere, c. Àcc.: Gen. 30, 40; Ex. 26, 33; Jos. 17, 47; 

Sir. 47, 2; Hen. 92, 9. 82, 11. 19; Matth. 19, 6; Marc. 10, 9; 
c. Acc. οὐ A9 :, ut: Hé. m AO A9", ἼΞ: Sir. 31, 26; 

Ruth 1, 17; c. Acc. et flfl£ GF: 4 Es. 4, 58; £CATP 

σῦς: Πῃ ρ, G^: g9-: F. M. 5, 10; e. dup: σ δ: Gen. 1, 

4. 6. 7. 14. 18; Kuf. 2. a) dividere, dissecare: Hebr. 4, 12; 

Lev. 1, 6. b) dissociare, διχαάζειν, c. Acc. et Ag?"7: Matth. 

10, 35. 2) sejumgere, segregare, secermere, c. Acc.: QD 

& An: Z-: 0&0: 2 Esr. 10, 16; Deut. 4, 41. 10, 8. 19, 7; 
c. Acc. οὐ A995: Matth. 25, 32; Lev. 20, 24. 26; Kuf. 2; vel 
^7"0-[rT : Gen. 30, 32; vel A77ATDA: Matth. 13, 49; Num. 

8, 14; vel ΗΠ ΙΓ στ: Matth. 25, 32. a) seligere, 1 Esr. 
D, 1. b) secludere, Lev. 20, 25 sub fim; Deut. 29, 20; Jes. 

56, 3; Luc. 6, 29. c) consecrare, ἀφαιρεῖν, ἀφορίζειν Ex. 

13, 12; "rd. Ama : GA qt : 29, 24; vel GA mm: 29, 26; 
Lev. 10, 15. 14, 12; Num. 8, 11. 15, 20; coll Ps. 67, 10. 

d) ejurare, devovere alqd (i. e. voto abstinentiam a rei cujusdam 

usu promittere); A4? : Z,Mn:« vm: (AT T: e: Nun. 

30, 3.4. 3) discernere, distinguere, dignoscere, inter- 
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noscere: Rom. 2, 18. 3, 23. 10, 12; A7: 114: &&À T: 
Job 12, 11. 10, 5; ZA mav- : pP Cg fan- 30: (Lo CUP 
go-: Sir. 16, 26; "I«C9,: 2, Av : Ae τ moo? : ATA: 

36,24; &M.m : θα»: διαφοραὶ Sap. 7, 205 c. Acc. et Ag" 8) 

Qhrys. crebro; A? A d me: 02 q9av- : $g*g778 00- : Jon. 
4; 115 Rom. 7, 13; c. dupl ??AfA: Lev. 11, 47. 20, 25; 

Qhr. crebro. 8) discrimen facere vel statuere inter plures, Ex. 

8, 19. b) dicere quid intersit inter duas res: fb: AT: 

M:TISDA:gm:aondp: Plx. 110. c) dispicere, ἔχρυ- 
yu» Sap. 2, 22; ἐπεγίγνωσκον Act. 27, 39 Platt. d) distincte 

dicere, nominatim vel sigillatim. designare, c. Acc.: διάστειλον 

Gen. 30, 28; λάβε τὸ κεφάλαιον Num. 4, 2. 
haAm: H, 1 distinctionem facere, distincte dicere: 

AAU:: XaO-fe n: Am: OACA? : hop: 15290: enc 

AP:nUTE: ADCUOU : 7d: : a AD: AP, : Cyr. f. 129. 
Té.Am: HI, 1 1) a) refl. se sejungere vel secernere 

ab alqo: "FE MP : Ag? Addi: Kuf. 22; 2 Esr. 9, 1. 10, 11; 

T. Amae Ag de sb us 2 Es. 19, 2; Jud. 4, 11; 

Bh. ET 4 MT: A7PEU:: Proy. 8, 30; Hd PE: Pp MT: 
AJ" hOCW T: Prov. 18, 1; Luc. 12, 53; 2 Oor. 6, 17; abs.: 

T. Mn: ἀφορίσδητε Jes. 52, 11; dA. Ame: ΠΗ. 12. συ: 

Jos. 7, 17. 18. x) secedere, discedere: T £m: A9? A(CU: : 

Kuf 7. 11; in malam partem: 7 17» : T4. : A7^A7l 

H.h.: ἀπέστη 2 Par. 13,6. β) se dividere, Gen. 2, 10. γ) se 

dispergere vel diffundere: Gen. 10, 5; T&Am : ACEAT: 

A^ün: A€64.: 4A9? o» : € Dd: ἢ, : 7A: Clem. f. 1. 

δ) se abstinere: fib AT : nmt: gas : DA?.av- : i : 

ADISU συ. : (parentibus) "Fé&.£wn: F. M. 10, 2. ε) divortium 

facere. cum. alqo. vel alga: ^üfi: &TrA.me: F. M. 5, 2; Amn: 

ἀ.Φ ET τ σου: ἡ Ἴ 4. 5599 2*: F. M. 5, 9. 12, 1. 2. b) pass. 

separari, sejungi, dirimi: 9&0: Am : T4. avr : A7? 

272: Jsp. p. 381; lA: £T 4T : ATP 1“ υ:: Jer. 13, 14; 

Hen, 22, 8. 9. 11. qa) 'F& Am: intervallum. interpositum. est 

Hen. 22, 12. B) dividi: ΠΗ : ATH : eT LAT τ τ δ: 
σοφή δι: Sir. 36, 8. v) privari Gen. 48, 11. δ) dispergi: 

A(97)9,U- : TA. vm: Hez. 34, 12. &) de conjugibus: "T4. 

(YT :A9?5U-:(Ag92*:): (IdP7[-: Did. 14. 2) segregari, 

a) secludi: 2. Thess. 3, 14 Platt; APT AAT: ἀφοριζέσδω, Syn. 

ex. gr. Can. Ap. 5. b) seligi, Rom. 1, 1. 3) secerni, di- 

stingui: fl: (ADCA:) ETAT : am PÓA: Sir. 43, 7; ὁ. 

dupl σ) Δ: Lev. 10, 10; Enc. Sen. 26. 

T4-mn: IlI, 3 se sejungere alium ab alio, a se in- 

vicem discedere vel. secedere: QT: 4-Mn-sAdl : 6 ἀνά: 

qq: 3 Reg. 18, 6; Jos. 7, 14. (at "Fd, Aun 7, 17. 18); 

HHHLAU'Go-: Act. 15, 39; flee zUn σον: Don. ap. 1, 13. 

a) dissidio: Lue. 12, 52 Platt. b) divortio: frd Aman: v. 

M.5,2. c) i q. "Té AN: se sejungere ab. alqo:, 0597 25,: 

Td-Nmec (v. Fd me) 1 Par. 12; 8. 

Ard Am: IV,3 1) atiwm ab aiio separare vel se- 

jungere: A99» ̓ ς : hirEd-Ama- : av moy : 0 gt; 

q9-: Sx. Genb. 11. 9) abalienare alqm ab alqo: TiAn,T : 

TlAd, : AT 4T Form. Conf. 

Qquvq: part. 1) separatus, disjunctus: hostes AA: 4 

(vm: OC: face vincuntur Ohr. bo. 30; GMT A272: 

hc: 3 Reg. 7, 45; Lit. 173, 1. a) discretus, singulis, solus: 

quy (y): Jsp. p. 282; στ τ (eff: VAT : «dels (Cbristus) 

εἴπερ ἐστὶν ἄνδρωπος ἰδικῶς xol ἀνὰ μέρος χείμενος Cyr. de τ᾿ 

é.Am: — & A6: 1346 

fid. f. 33. 54; εἰ μόνον ἄνδρωπος ὃ Xo. f. Db. 
discessit: ao : aoQHU«: qu m: Kuf. 21. 

paratim, seorsim Ene. Mij 19. 9) segregatus: f1d? : &.&. 

Ame: 2h li... DU: AQ: Gm: 99 : obl AQ 
(oA: Sir. 47, 2; Ted: Ch P: 0€ 00:9" hA: €7)H0 
{1:77 EF. M. 34, 6. a) seclusus, a communione ecclesiae 

F. M. 32,92. b) consecratus, Num. 15, 19; Ex. 36, 88, d) cju- 

ratus i. e. is à cujus usu abstinentia promissa est, Num. 30, ὃ. 4. 

3) distinctus, distinguendus, diversus, dissimilis, sin- 

gularis, 2 Reg. 1, 23; hia? : AO rU: spe: Jap. 
p. 280; DAE: (00€ : GT : 497 A0-7 : 729: Clem. 
f. 3; hoo : A.P" T020A:9" nA: 10€ : "ré : adm: 
qq: ἐξηλλαγμίξνος Sap. 2, 15; eI: e T SALT : Πῆι 
disk: ἔδνος μονώτατον Esth. 3 aper. 

GAqvp: n. act. eb subst. 1) separatio, sejunctio, di- 

visio: Lit. 166, 4. a) discessus: post assumtionem Mariae £j 

ἜΠΗ: dPCET : (ATT : Am A9 ZU ao-: Sx, Nah. 16. 
Ὁ) dissidium: A T9MMC: GAavt: hA: AO TOC : ARA 
T: Const. Ap. 12; Ala» : 4,00: 2 : A avT : 02 
71:AT- £:07AnÀ: 7040: A GU*E: Did. 31. 32. 2) secretio 
a) segregatio: War :qAavE: 0A: Did. 31. b) con- 

secratio Ex. 99, 94. 3) discrimen, differentia, diversi- 

tas: GA qv ih, ah ESAE: Chr ho. 12; AQ 
T: €Aart : ?TAhA: O0 £T : €T: : O0]A DA : 4:177 : 
"het: (sc. panis eucharistid) F. M. 26, 7; F. N. 10. 24, 1; 

qAavr τ HUAe : ?VADA : £m : qme Z- 3: Che. bo. 2; 
Phlx. 87 (vid. sub 9142} :). 

Qum: subst. discrimen, differentia, Sap. 7, 20 mi 

Abb. LV. 
QAO: subst. 1) dissidium Lud. Comm, hist. p. 306. 

2) divortium Matth, 19, 7; fam: 7 : Am: "74D: 
TlA(,: YAT: F.M. 12, 12. 3) discrimen, differen- 

tia: Az T: AA S EARm mna s Ac: 704A: ἢ 

Cif: Chr. ho. 13; Org. 4; omnes WAAn:GAOGT: sine 

discrimine Enc. Haml. 12. 4) res in pium usum segregata 

vel consecrata, ἀφόρισμα Ex. 29, 26. 28; Lev. 14, 12. 

b) is qui 

e) (Cem: se- 

&.A.: rad., cui tam ἼΡ v2 d quam & (m: (amb. (2A * et 

Qu^: a splinter) comparare licet. 

T4 A2: III, 3 (etiam III, 1) minutatim diffringi vel 

diffindi: Sg?» : £*10 : hüulv rg : £T4-AR : ὦ. £T. 
AR, v. £T AAT 2) no? rfe: 100 : (AAT: : Six. 43, 

19 (vid. FlAA.:)- 

4. AC: quadr. I [componendum videtur eum. (Jà i. e. ^^5, 

quibus. significatus rwmpendi inest; vicinum videtur &.dh:] 

erumpere, prorumpere, i.e. scaturire, de fonte: &&. 

GA: TPÓ 1,979 (b T: :ATHL : Joel 4, 18; de aqua Hen. 28, 2; 

Joh. 4, 14; de fluvio: 4.90 : n e G.A Prov. 18, 4; AG: 

A71: AÀ: ἀλλα: Δ": 872 P: A9? Jil :a» 206: det : 

Clem. £63. a) imprs m) scaturigo est (ἐδ quit): &4.à 

GA: OT : 9? £C : A97 ἈΠ: πηγὴ ἔσται. Jes. 39, T. B) sca- 

turit algd, c. Ace.: £AAGAU TRI deb i AT EC: 057" 

EC: δηξάτωσαν Jes. 49, l3. b) scaturiendo perrumpere alqd. 

vel superfundi rei: && ACA: dL T 46: (1g: : AA. €«- 

(o9? : δηξάτω Jes. 52, 9. 

Ἀφιδιφιλ: ΤΠ scaturire facere, fontem vel fontes 

85 
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aperire: AG.ACA:7)AhÀ :759?: ἀνοίξω πηγάς Jes. 
41, 18. 

1. &Aé4A: subst. scaturigo, fons: &0Gr-: GLA LA: 
Ἠο ἤν: Je. 18, 14; & ACA: ATO: Jer. 9, 1; p: 

(subst.) & Ad: σῇ β, 1 Clem. ἢ 33; 9D: LAZ.A: rh gay: 
f 50 al; στε GLA G.A PO: f. 201; Org. 1; ἀιδιά, τη 
“ἢ: (epitheton Pauli Apost. Lud. Comm. hist. p. 240 n. 9. 

11. & ACA: subst. i. q. o4 [farei πέπερι] piper: 

&ap£: 4,0 : σοὶ δ: 7)724-/ : 0G δια δι: Od. : O00 : 
(εἶ: ὙΠ: συ. Sx. Haml, 8. 

IIL. & AA subst. nomen bestiae, quae Aethiopice «hz 

42}: dicitur, Lud. e Libr. Myst. (vid. sub eh(z7971:). — An- 

notare juvat, in Tigre lingua nomine eh(297"H: clephantum ap- 

pellari, vid. Munzingeri Vocab. Tigr. (An διά, (A: cum das 

componendum ὃ). 

&.«hA: I, 1 [ἀξ admissarius, sed etiam yas. 19 al. (vid. 

sub. Phil 1) vicina videntur; in aliam sententiam abit Ges. in 

thes. p. 1090] 7ascivum, salacem, petulantem, proter- 

vum esse: ἀιεἰνδι  συ-: ἢ σο : AAUS" T : ἐσκιρτᾶτε Jer. 7, 
11; O*hE: ἈΠΕ: &avA A: A71: & hA: (ioo) Herm. 
p. 21; h.t ἘΠ: τὸ στρῆνός σου 4 Reg. 19, 98; A78: 
(vio : AG. A: ἐπιμένων τῇ ἀταξίᾳ II Can. Ap. 13. — Voc, 
Ae.: Guh,A:H:01992? : nc. : g: 

T4-h: HI, 3 Lud. e 4 Reg. 19, 26 (28?) affert, so. “1 4. 
dhfte"F:, at libri a me inspecti 4 Reg. 19, 28 omnes 4h ἢ»: 

exhibent). ᾿ 

ἀν νῶν: et dh, sec. Lud. & dés, subst., ζαϑοϊυΐα, 

salacitas, petulantia, protervitas, A&2:A.69" 2 AZ: 

OZ hA: (v. hA, dhA:) ἃ, ΘΙ ΠΟ. τ Sir. 23, 6; ἃ, 
piéahA: διδάσκαλος ἀταξίας II Can. Ap. 14; 4g: AG 
1: (sc. viri vino onerati) Mace. f. 7: & ἢ : av T : Org. 6; 

A. €T :202:9?n9:4 hA: ATT0:ngho-: AMT : 5, 
fl: ACA : ibid. 

fh9": subst., m. et £., Pl. AG? : [amh. 4:9» :; ἘΠΕ 

Ἰῶωξ es et es] pruna, carbo, &ysoat Lev. 16, 12; Jes. 

6, 6; Job 41, 12; GP: AfyT*: Lit. 161, 2; σπινδήρ, AD: 
245-7 : MEZ? 17] ..6:: Sir. 28, 19; dySpoxe Joh. 21, 9; 

ffi )527270- : Δ ΔΈ : 014 : Gap: Sir. 11, 32; Aq: 
«h?: ἄνξρακες Prov. 26, 21; Ps. 17, 10. 119, 4; A'TflZ-: 

ἈΠ: A9? : Hez. 24, 11; HEP Io: AID: Jes. 54, 16; 
hGhmo AOT: Pro. 6, 28. 25, 92; Ps. 17, 14. 139, 11; 
Jes. 5, 24. 47, 14; 4 Esr. 11, 13; 4965 : -IVT- : AT: HÀ 
Q49?: τὸ πῦρ τὸ ἐπὶ τῆς ἐσχάρας Jer. 43, 23; Aquhap: 
hi: P ESTRLU-: ἐσχάρα πυρός 43, 22; Job 41, 10. 11; σπιν- 
Spec Jes. 1, 81; AGuh9? He MA : πῦρ φλέγον Dan. 7, 9; 
Wivfr:fQgs:Ghg?: XvSoxt gemma 1. e. carbunculus Ex. 
28, 18 et in O Ex. 36, 18. 

&aha: I, 1 prunam fieri, Lud. sine auct. 

Ahh: puli avium vid. sub. &(^1: 

Shi: subst., sec. Lud. ,herba forem pulcherrimum: pur- 

& ACA: — ἀ. δ ἦν: 1348 

pureum, confertis folis, rosà majorem, proferens, paeonig " 

videtur; T1082 : Gh: d» i: σπαρτίον τὸ κόκκινον Cant. 4,3. 

6,6; fjAg" « Ai G 4 CT, : ἢ σῦς s ᾧ Pre TIT Sal. Mar, 11. 
At Voc. Ac. varias exhibent interpretationes 1) ἀξ ἢ ἢ : ἢ Te 

57):875:Hgfa» g: 2) Gd n: ἀ." δ: εἰν :, quod mire 
convenit cum Gr. σπαρτίον funiculus. 

ἀνε: difugere vid. sub ἄ Ὁ 3 

ἄν T, 1 [Lud. duas radices statuit sc. &ehed 9 tornavit 

et ἄ, "14 : fricuit, at tornand? signifientus haud primarius est, 
neque ulla est causa, cur radicem in duas dividamus.  Confe- 

renda videtur radix cum pr; (8 (97 Qac es 

adi :) al] 1) abs-, detergere, rüdere, de-, e-, abra- 

dere, a) vulnera panno: ἀν: noe: ἢ} : asc: 

Enc. Haml 12. D) scripturam delendam: ἤν Hé. d : 
(se. hune librum). (DH £-:0--H:A& Ὦ-7: Kedr 90; Dep.; 

aliàs passim in subscriptionibus librorum Mss. 9) radula ezpo- 

lire, scalpro sculpere, caelo caelare, vid. nomina derivata, — 

Rad. Ab0.: & hd: l:94:4-4 1: 

Gh. : part. rasus, politus, sculptus, caelatus, (tor- 

natus): τορευτός, hU: Guy D]: AA το (ἢ: Cant. 5, 14; 
ho» : 90h : Gh-d : 7, 3; I Sal. Mar. 29; AA 112,U: : Q.h. 

STinTqTZU AUL: Deg. 
Q:ihiP: subst. opus rasile, sculptile, torno confectum 

et politum, caelamen, torewma: Ex. 25, 18. 31. 36. 38; 

in € Ex. 37, 7 sec. Hebr.; *fl4-(::HGhd: Adv»: τορεὺ- 

τόν Jer. 10, 5. — Voc. 46.: Gh : H: ATIS; aliud: Quh 

“τ 0:1: Aav-27: Hl: Ach": 
ἄμα τ n. ag., Pl. Ah: scalptor vel sculptor, po- 

itor: GT 55077: Odd: (var. ddr: si) λατό- 
μοὺς λατομῆσαι λίϑδους ξυστούς 1 Par. 22, 2. 

anGdp: subst. radula, scalptoriwm vel simile quod- 

dam instrumentum: σῆς ἢ Φ : ἼΠΡἼ:: Sx. Ter 15 (vid. sub 

GA : c. 488). 

6,71: n. prgr. 1) ut videtur i: q. opor effatum (divinum), 

oraculum: &,99: (v. &,70:) 0-A Ἔ : σου £f. : A0-: (ubi 
lectio LXX vulgata χρηματισμές exhibet) Prov. 94, 69. 2) At 
Aethiopes hoc nomen interpretantur artifex, sollers eoque cogno- 

minare solent Christum: ἢ “Δ. : WiCD-f D: 2,72: Enc. Nah. Ὁ" 

ἢσῃ Ί": 6,7]: (τπιανέγε Christi) Ene. Teq. 4. 7; Lud. ex Enc. 

Tachs. 145 flehUT- : db 4-: O1A?-U- : 072: ἃ. Ὁ (I0: 6,00: 
A?$: .... Deg. — Voc. 46.: 4,57: ἢ, Ὑ: mflzn: fA c 
T4 τ hf),992 : 0-4: (vid. etiam scholion ad 152?:). 

4.5} 1.73 nomen mensis Aegyptiorum septimi ebz-s8€1090. 

Abush. 8 seq. (vid. sub fZg»dvt:). — In Voc. Àe, scribitur 

eT: 

ἀ. δ d rad. inus, cui Lud. nxE rupit, fregit, seq. m7 

erupit in jubila comparavit (at vid. &,£dh:); propius ad πο- 

stram radicem accedit m hilaris, laetus fuit, quod alii cum 

eC amplus, spatiosus fuit, YlI gaudio dilatatus fuit, alii cum 

$ cui vis clarifafis et serenitatis inest, componunt,  Radi- 

Gém semel sc, Jes. 24, 7 in Cod. Laur. &,& «hy? scriptam inveni. 
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TZ ghi HI, 2 1) hilarem, laetum esse vel fieri, 

gaudere, laetari, Tél: ἡδέως γίνου Tob. 7, 10; Esth. 

1, 105 “ἀκ ἀν: ὑλαρῶς Job 22, 26; "Fé Z" i ome: 
Kuf, 7; 1 ἀ, δ d: Af: yosóvs Ruth 3, 7; Jud. 19, 6. 9; 
ἀν "ἅν: εὐψύχει Herm. p. 3; Phil. 2, 19; OivT : (T :72-: 

tal: £T 4, 27 4:0 r4: Herm. p. 107; e)Supst» Jac. 5, 125 
Act. 27, 255 εὐφραίνεσσαι; χαίρειν al. Koh. 3, 12. 11, 9; Ps. 66, 4. 

67, 3. 69, 55 Jes. 24, 7. 65, 13. 14. 66, 10 CT, ]" eh: "76: 
pUdvl:); Jer. 38, 13; Gen. 49, 16; Ex. 4, 14; Lev. 23, 40; 

Deut. 14, 26; 1 Reg. ll, 15; 2 Esr. 22, 43; Matth. 5, 12; 

T4272 de: 472" ἈΠ Ὁ: 2, 10; Marc. 14, 11; Luc. 6, 23. 

12, 19. 15, 23. 16, 19; 1 Thess. 5, 16; 1 Cor. 12, 26; bé. 
2d Ace: Ps. 15, 9. 32, 21; de inanimatis Hen. 51, 5; 

Ps. 47, 10. 95, 115 "lih: A009" 11} av- :ῃ ἢ : UAOD. : 
ἀναδάλοι Sir. 46, 19; c. c. fl: rei Koh. 3, 22. 4, 16; Job 
21, 12. 31, 25. 29; ^A: Er 4 77 m: (08d: ARE: Sir. 

97, 99; Prov. 2, 14; Jes. 65, 19; Ps. 20, 1. 103, 32; Luc. 

10, 20; vel pers: Jud. 9, 19; Sir. 16, 1. 2. 25, 7; Ps. 9, 2. 

31, 14. 149, 2; Phil. 3, 1. 4, 4; c. (AT: τοὶ vel pers.: 

Matth. 18, 18; Joh. 11, 15; 4 Esr. 8, 44; c. ἢ ξ rei Rom. 12; 

12 Platt; c. 40: Deut. 30, 9; seq. AfqgD : Kuf. 8. 17. 22; 

Luc. 10, 20; 29 Joh. 4; seq. A62: 4 Esr. 6, 69; seq. Subj. verbi: 

T.U : 1 £hao-: A(b T: : AD fA Hez. 35, 14; seq. n 

qp: c, Subj. vel Imperf: Deut. 28, 63. a) laetitiam, gaudium 

qercipere ex algo, seq. (l2, ut: Sir. 8, 5; Hen. 12, 5; c. hg": 

Koh. 2, 10. 5, 18; c. Ag? I-[ T: Deut. 20, 6. b) se oblectare 

vel cwm. gaudio frui alqa xe, c. fl2, ut: HA. P Té "lih: ΠῚ 

(Qg: Sir. 14, 5; Deut. 12, 7. 18; Ps. 36, 11; "T & "lh * 

füfüich'r:29mse-: Jes. 55, 2. c) gaudere casu, infortunio 

aljs, c. 4&1: vel δὰ: xei vel pers.: Hen. 97, 25 ἐπιχαίρειν, 

c. &f]: Sir. 28, 3; c. ABA: Sir. 8, 7; Ps. 34,.22. 27; Apoc. 

11, 10. 18, 20; c. f]: Hen. 62, 12. d) collaetari, congratu- 

lari, c. δι pers.: Luc. 1, 58. 15, 6. 9; Phil. 2,17. 18. 2) mnon- 

numquam pass: jucundavi, echilarari, gaudio vel so- 

latio affici, 4 Esr. 9, 44; εὐαγγελίξεσισαι Luc. 7, 225 πα- 

ραχαλεῖσσαι, C. A9?7: vel (lA r T: 1 Thess. 2, 7. 

ἈΠΊ 4: d: IV, 1 εὐ Al TA Zi IV, 1062. 1) ezhi- 

larare, laetitia vel gaudio afficere, jucundare, laeti- 

ficare, εὐφραίνειν Prov. 10, 1; Ps. 18, 9. 103, 16; ArT4- 

Zh: AAT: Thren. 2, 17; Koh. 10, 19; Sir. 1, 23. 4, 18; 

Ard δ e: (v. "d, )) Mp9: 26, 2. 32, 25; Dg: 072 

T : giras 2h: A: 40, 20; Jes. 56, 7; Jer. 38, 18; 

ἈδΊ “το ἀν: Tov. 8, 16; Aür bz hao-: 2 Esr. 6, 22. 

29, 48; 4 Esr. 5, 29. 12, 41; Act. 14, 17; 1 Cor. 13, 6. 8) $0- 

latio afficere, consolari tristem, afflictum, παρακαλεῖν Ex. 

15,13; Jes. 40, 11. 49, 13. 51, 3. 12. 97, 18; Thren. 2, 13; 

Ruth 2, 13; Judith 6, 90; Job 42, 11; Sir. 17, 24; ἈΝΊ 

P duao- : AA: Ad: 48, 24; Ps. 85, 16. 118, 50; 4 Ear. 

14, 10; 1 Thess. 5, 11; 2 Thess. 2, 17, al; seq. hg": rei 

2 Cor. 1,4; Hen. 107, 3. b) obtectare: flv: 4 (v. Mi) 

Mns Si. 14, 16. 10, 28. c) vefocillare; give. 2" dam : 

(v. "4, ) διδοὺς ζωὴν τοῖς .. Jes. 97, 15. d) delectare: f, 

eva 2n : nima : μὴ ἔπεχε ἐπὶ... Bir 10, 9. 

e) laeto nuntio exhilarare: Alv. zr diro: (58}0}} Mg: 

εὐαγγελίσασίαι 765. 61, 1. f) laetis donis ornare, beare: δι 

TG ab: : vont: ἐχόσμτησε Sir. 47, 10; Jsp. p. 329 

(vid; sub ATP £.£.:).. 9) salutare: hiv T 427 dvfiav i ἐχαι- 

6.2" ἦν: 1350 

ῥέτισεν αὐτούς Tob. 7, 1. h) conciliare sibi, affatilitate allicere 

alqm, 2 Heg, 15, 6. i) laelificare, de flumine quod fill, 
Pih: AUT: Lud. ex Eno, Jac. 9. 2) Aitarem, taetum 
esse, gaudere, Clem. f. 174 (vid. sub (CU :); HA? : £A. 

T A Gd? hao: AD: A6: PIr d, 2 Sir. 10, 81. 
fue part. laetus a) Ailaris, laetans, gaudens: 

OA n71:5:0-,h: 2 Es. 12, 2; opp. "fH: Six. 13, 25; 
fld: 0g: ἐν ἀγαπῷ ὀφδαλμῷ 32, 10; ἵλαρός Prov. 

29, 8; Δ}: Guo- 1I: Sir. 32, 11; am: qudd: 14: 

(v. On: GI he : 2, 1) Esth. 5 apoer; Herm. p. 855; A 

1: 4:2 del: εὐφραινομένη Prov. 17, 22; Ὦ στ : τι»... Jes. 

30, 29; Ps. 86, 7; DG CC : quos: ἀγαλλιάσεως Ps. 62, 6; 

Queshzfng-: 1 Petr 4, 13; Qu» T :590£.7: A097 

"EU*: Gen. 49, 12; 4 Esr. 1, 34. 13, 19 (deest apud Laur.); 

A7: Gw-h: 0-2: Af: εὐφροσύνη Sir. 34, 31. a) solatio 
affectus, Ps. 195, 1. Ὁ) lubens, promtus, de animo: fU 4: 

Av: Gw- m S28 104: Sir. 13, 26; HEC: 7 2T: 
flqw-h:vü: Olem. f. 174. c) delicatus, τρυφερός Herm. 

p. 33. d) qi" dI: hilaritas, ἱλαρότης Herm. p. 91. b) (ae- 

tabilis, gratus, jucundus: Hen. 32, 5; 101: 168 T : 06: 

PvE: ἐπίχαρις Nah. 3, 4. 
QUU, subst, f et m., Laetitia, gaudium, εὐφροσύνη 

Koh. 2, 1. 9, 7; Job 20, 5; Prov. 14, 18; PA: 4:0 

SAULT Jer 40, 11; Thren. 2, 15; "Z7" dh: fle: 

QUA: χαράν Jes. 39, 2; Jer. 15, 16; Ps. 125, 2; Matth. 

2, 10; A99 4: AU: 13, 44; (44:77 4: 13, 20. 25, 23. 28, 8; 

Luc. 2, 10. 15, 7; Joh. 3, 29. 16, 24; Rom. 15, 13; Phil. 2, 2; 

Jac. 1, 9; A(bg-: AAdham-: q:27 4v: χαρμονή Jer. 38, 13; 

Hen. 5, 7. 25, 6; ἄνθ.: ἢ Ph: ἐν ἀγαπῷ Koh. 7, 14; 

76:020: €7"^ : Ofl e: Καὶ 16; (147^ h* Καὶ. 7. 2) so- 

latiwm, consolatio, παράχλνησις, οὐ πῃ : 7 4 : AES 

dp: Jes. 57, 18; 114: (77 hh Zach. 1, 13; Hebr. 6, 18; Act. 

4, 36; Luc. 2, 25. Ὁ) satus: hA: CI a aPAT: χαί- 

got». Jes. 48, 22; Aga: ΒΔ idt ᾿Ιωάννῃ Κύριλ- 

λος χαίρειν Epist. Cyr. (in praescr.), Oyr. f. 114. 

TG dl: subst., f£. οὐ m. , Pl TP" ha T 1, taetitia, 

gaudium, εὐφοσύνη, χαρά al, Gen. 31, 27; Ps. 4, 8. 44, 17. 

150, 4 (χορός); Prov. 10, 28; Koh. 5, 19; Sir. 2, 9. 6, 28; 

Ωη1. αλλ: 9, 10; AA: TE a : nes en: Ag? d 

vpT : Avi: 30, 16; £7 Δ 7 4:2} de ΔΆ αν 0: 

Tum: 84, 27; Jes. 14, 7. 16, 10. 24, 8. 48, 20; T47 

de :OdeLT: 51, 3. 65, 18; 66, 9 (mgocbox(a); Jer. 16, 9. 

51, 89; MT : AAT 4:2} Δ}: Judith 10, 3; 2 Esr. 

29, 43; 4 Esr. 7, 28. 8, 62; Matth. 25, 21 rom.; Hebr. 12, 11; 

1 Petr. 1, 13. (ubi χαράν legisse videntur); ἀγαλλίαμα Sir. 6, 31; 

Jes. 60, 15; €no-17: T4: 7" del : Aüh : Aa? : Adv OT : 

Judith 12, 14; fld: PIA T: T7" eft αὕτη ἣ μερὶς τοῦ 

μισδοῦ αὐτοῦ Sir. 11, 18; T4 1: 1 Ee: Enc. Haml. 

95; Mij 3. a) deliciae, voluptas, τρυφή Sir. 14, 16; Ps. 35, 9; 

Hez. 34, 14; wA 200 4: ἀν ἘΠ} 31, 16; fie» zl i 

quU aT: 36,35; 4 Esr. 6, 1; quap ionen nmt de s 

A207: τρυφερά Jes. 58, 3. b) solatium, παράκλησις Jes. 

66,11; Ps. 70, 3. c) res laetae vel secundae, dies laeti: ΠῚ 

qa: ἐν ἀγοϊδοῖς Sir. 12, 8. 9; Judith 8, 6. d) fre 

£P hl: noosop.oc promte, alacriter , libenter, Tob. 7, 8; 1 Petr. 

5, 25 φιλοφρόνως Act. 28, 7 Platt, e) alacritas, confidentia. 

laeta (Syvewbigfei), ἔντευξις Herm. p. 40 — 43. 
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σοὶ 7" 41} ἦν: part., fem. "A" gh 3 tactificans, Org. 
aoi T4:77 0? part. c. term. adj. (etiam. &»fr T: 2,7? d, 3. 

Lud. e Ssal Req), exAilarams, laetificams, consolator, 

lactificus, laetabilis, jucundus: Raphael &nfpT 6:77 (h, : 
AA: Kedr f. 22; Lit,; Sx. Pag. 3; Christus "eh, : “4 - 

Lit. Orth.; 120: στῇ T4777 d: Fal. in Proleg; "PC: 
τῷ 6,: σοὶ 7 1 λη du: Fal f. 16 (vidi sub A77Uhüd: 

c, 327). 

qi": et plerumque G7" df: subst, Pl. G2 T 3 

1) fauces montanae, pylae: 0D(,:G:7",hJ-T: (v. AG 

ΦΡΆ τ 417" 7 1) τὰς διόδους τῆς ὀρεινῆς Judith 5, 1. 2) locus 
acclivis, clivus, locus clivosus, arduus: Q7" 2} 1 : 

AEIC: (v. S rh" 1) ἀναβάσεις Judith 4, 7. 6, 12. 7, 1 
(v. AChrT 1); 7, 7 (v. GUIdT:); Org. 4 (ubi Lud. inter- 

pretàtur viae salebrosae saxisque impeditae, ubi mulis equisye 

difficulter pergere possis). 3) tumulus, (collis): (9 ὦ : ἦἢ 

Pd: (s. €77h:) ΟΠ. 6 τ00: et qmd: (v. 42" dv) 
[19?0: Kuf. p. 106 (Vrs. Lat.: congeries et collis); etiam de- 

lubrum im loco editiore exstructum (r52), ut videtur: £&fl 

4.1 fpogo-: GA dy] :0P00: Καὶ, p. 3. — (Πάν: € 7" 

dT: p.107 lin. 1 lectio prava esse videtur, vid. Vrs. Lat.). — 

[Radicibus 595 po5 cans was al. vis dividendi, abscidendi, 

dirumpendi inest; sed non omittendum est nomen r13o5 montis, 

quod in Targ. e& Pesch. collis exponitur]. ὃ 

Q2" hh: (etiam GM 3) τι. prgr., sc. πάσχοι, φασέχ,, »αϑοῖνα 
8) agnus paschalis Judaeorum; €DflAO*: 4:7" dh: 2 Esr. 6, 21 

(at 6, 19. 20 4-3); mefleh«: 77 hs 1 Esr. 1, 11; 2 Par. 
35, 1 seq.; Matth, 26, 17. 19; Mare, 14, 22; Luc. 22, 7. 

b) dies et septimama, paschatis, o) Judaeorum: ἢ ΦΉ 7:0 

ΔΎ : αι: Matth. 26, 17; G7" ch: ACT: Lud. ex Org. 

Oxon. B) Christianorum, πάσχα σταυρώσιμον, fd7pmU- (i: 4:77 
ih: A9? p eap : 7“ 16: (feria quinta hebdomadis sanctae) Enc. 

Mij. 9; Lud. ex Enc. Sen. 18. 

&CU: I, 1 [amh. &,2-:; ei Ges. in thes. p. 1122 comparavit 

ES. Vo fugi, fugax, pavidus fuit, sed etiam wN'*» et £» 

cognata videntur] Subj. £4:2-D: 1) timere, metuere, Gen. 

3, 10. 15, 1. 18, 15. 21, 17. 26, 24; Deut. 1, 21; Jos. 8, 1; 
Jud. 7, 8. 8, 20; Ruth 3, 11; Ps. 45, 2. 51, 6. 55, 4; Job 

9, 35; A.P « ΔΖ... : (suff. Dat.) Aff Judith 10, 16. 11, 1; 

Deut. 20, 8; Matth. 10, 31. 14, 30. 17, 6. 7; &.GUE : CTI: 

25, 25. 28, 5. 10 al; 1 Tim. 5, 20; &CU-: 0f. : CUT : 

Mare. 4, 41; Luc. 2, 9; c. c. Acc. rei vel pers: Gen. 9, 2; 

Num. 14, 9. 21, 34; &,CU2 : A710," : fle: CUT: Jon. 
1, 16; Ps. 22, 4; 9771 : AGLCU: A 7D: Sir. 23, 18; 1 Petr. 
3, 6. 14; Apoc, 2, 10; Hebr. 11, 23; A,&.GU : emp T :"rT- 

7": 11, 27; vel c. 9": Lev. 26, 1; Deut. 3, 22; Jos. 10, 2; 

Job 5, 21. 22; Ps. 3, 6. 48, 5; Jes. 37, 6; Jer. 1, 8; vel c. 
Ahg"dg:»: Koh. 3, 15; Judith 4, 2; 1 Reg. 18, 12. 8) c. c. 

A: ejus, cui timemus: Genz. f. 156; vel c. δὴ: Gen. 32, 12; 

&.CU : 40A: 1€ ἢ: Ag ΑΓ ἘΠ:: Jsp. p. 333. 355; (Aha - 4, 
CUT: A0SU:: ll TF : £: F. M. 27, 3; vel c. (lh TT: 
de algo: Aa? : &&CU-: (lA 71:0 1497 Ε΄. N. 8. 0) ο. c 

Acc. Inf: Gen. 19, 80, 26, 7. 46, 3; Ex. 3, 6. 34, 30; Num. 

qb: ecu: 1359 

12, 8; 1 Reg. 3, 15; Kuf. 44; 4 Esr. 10, 39; Matth. 1, 20. 

Marc. 9, 32; Lue. 9, 45; vel c. f19 :: seq. Subj.: RC apgon.: 

&ZU?:nap: 42771C: HA"bA.: Job 39, 7. c) ubi Latine se. 

quitur πὸ, Aethiopice sequitur. Ὦσο: ἤν. 9 c. Subj: Hen, 106, 6; 

Act. 27, 29; Gen. 32, 12; Chrys. passim; raro c. Imprf.: Ad. 

CU:nho»: A.P. ibl: Kuf p. 95; vel A? c. Subj: A&CU: 

Ah, p.v--: Tob. 6, 15; "Q7: AA: AP fS Pre: lU: 
(v. fl£.CU :) A, GU'TTef : OA A00: Sir. 29, 7; Herm. p. 48; 
vel figo : c. Subj.: AéCU:flA7 E hhnav- na»: Ὧραι, τ e. 
D: Kuf. p 32; vel A7547,: AAGP: Gal 4, 11; praemisso 
£-1,: 2 Cor. 11, 3; vel £*1,:A,: Hen. 60, 8, 2) vereri, vc- 

vereri, c. Acc: "MIC: Ee. CU:ATHHLA: Mal 1, 6; AQu«: 
Lev. 19, 3; Jos. 4, 14; 1 Reg. 12, 18. 14, 26; Marc. 6, 90; 

Eph. 5, 33; in specie Deum: 7": ATI: CU: A7": 

(timor. vel reverentia IDei i. e. pietas) Sir. 1, 20. 27. 25, 6, 11. 

31, 14. 16. 40, 26; Koh. 5, 6. 7, 18; Proy. 1, 7; Job 28, 28; 

fA rT 4 AUT: Jes. 26, 18; Deut. 4, 105 Ps. 5, 8. 18, 10. 
118, 120. 144, 20; Luc, 1, 50. 18, 2. 4 al. 

ἔα: II, 1 1) timere facere i. e. timorem. vel metum 

injicere, terrere, c. Acc. pers.: ADT 3 "iA: PGCURav- : 
Job 18, 11; fA: 020-: €2.C7 : Ag? EC: Sir. 43, 17; Sap. 

17, 9; Hez. 26, 17; ἀνῃ ἢ: AG&CUZ * 1X:€* Sir. 26, 5; Ps. 
26, 1; Mare. 4, 40; Hen. 14, 9; A.P G.CUZ: aq" : lA 

"rr i TAHH:AUHB: Jsp. p. 350. a) deterrere: & d E.:fü 

"ESASCU'T :A20): Jsp. p. 289; Ohrys. passim. b) pawi- 

dum reddere slqm, Deut. 20, 8. c) minari: flA&CU : d 

AT: (burd) 9(mbrofung ber $reugigung) Sx. Masc. 21. 2) vc- 

reri vel revereri facere: Mehl: (sc. Amis) 7-990 : 
03-4.CU^: Sir. 18, 98. 

TéCU: Ill, 1 timeri, metui, reverenter coli: bapti- 

zent eum, H£T-4.2-U:flA TE: AU-:4P-: F. N. 15; Christus 

ET 4 PC: Alo: σοι χόξ ET4.7-U: Ann : ATH A: Mavás. 

n. 28; A(:7277: TZ.CU : ΠΟ]: T fig? 0: 156 : Θ΄ ἢ": 
πῶ: 95 €: n. 64. 

hir 4-CU: IV, 3 sibi metuere facerc alqm ab alio: ὃ 

Aóyoc Ζιἀ. τ: PüI-T 4- (CU? : (sc. hominem assumptum, sec. Nesto- 

rianos) f14?"]:: (sc. Christi) fe: QT A,5 (sc. homo ass.) 
ῥ ει :n715*: Cyr. c. Pall. f. 88. 

G4. : part. timore correptus, timens: abierunt QG4.77: 

Jsp. p. 275; Q&:4-UD: ΠῚ: A21: Rom. 11, 20. a) timidus, 

δειλός Sap. 4, 20. b) cautus: Satanas numquam non adest, flA7 

T1: ££ A05 : To» : 1077 :6:4-72: l'a: : "1L : Phix. 209. 

ἀπ: adj. tómidus, metieulosus, pavidus, φοβούμενος 

Deut. 20, 8; δειλός Jud. 7, 3; Sir. 37, 11; δνῆ:: (v. Afl:) 

4.6): 22, 18; 4A a U^ συν: dan PT 977 : ἀ, ἀν: Sap. 9, 14; 
4.61: Matth. 8, 26; σι : Fave : (e bello) {{Ὧ": ἄ. 

ἀπ: Al: Jsp. p. 292. 

QCU'T: (etiam 4:77 1) n. act. et subst, f. οὐ m., Pl. 

qCUJS"T : timor, metus, (terror), formido, Marc. 4, 41; 

Luc. 2, 9; Jon. 1, 16; Ps. 2, 11. 54, 6; Ex. 15, 16. 23, 27; 

Jes. 7, 25. 19, 165; &:CU'T: : δι : Sir. 40, 5; Hen. 1, 5. 13, 3; 

Matth. 98, 8; 1 Joh. 4, 185 2 Cor. 7, 5. 15; flA PT: CUT : 
Apoc. 18, 15, al, crebro; c. c; A994: ut: CU T: Ag" 75. : 
δέος πενίας Ohr. Ta. 34, c. Ag? 2 θ΄ στ: Deut. 2, 25; vel per 

si. c: qGUT:qPT: Sir. 40, 5; Hebr. 2, 155; AZ? CUT: 
TTUO-T-: Matth. 28, 4; Joh. 7, 13. 19, 38; & rr: «cU Th: 
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ADA: VA: fil: Sir. 33, 2; 4:7 : HL AU-* Judith 2, 28; 
Hes. 32, 23; Gen. 35, 5; Deut. 11, 255 Jos. 2, 9. a) timor 

vel reverentiu, Dei: (CU T: "lil": (i. q- GU AIL" 1) 

Sir. 9, 16. 16, 2. 27, 3; σῃ 4, ἢ : CUT: S ATH Jos; 11, 3; 
4005, : &CUT τον} sAfo-: Jes 39, 40; Gen. 20, 11; 
Ex. 20, 20; Rom. 3, 18 al; hominum: Rom. 13, 7; 8:CU'T : 

11: (SXenjdjenfurdjt) E. N. 43, 3. b) ἐᾷ quod timetur, for- 

mido: Gen, 81, 53; Ae neh.: CUT :AH:CACT.: Lud. e 

vit, Barb. c) Pl. &&CUZI-T-: terrores, pericula: Phlx. 4; Qc 

UT : 099") A(b T: Phlx. 46. 
£4: mag, £ "ops, PL Uggnys, "gaps timens, ve- 

veritus: ἀν T: Ear: χατάφοβοι Prov. 29, 16; ple- 

rumque ἄς ἀτ : "HL: Deum colens, pius (gottefüvdjtig) 3 Reg. 
18, 3; Prov. 8, 13; Kuf. 18; Sir. 10, 24. 15, 1. 31, 16; So- 
σεβής, εὐσεβής Job 1, 1; Sir. 1, 95; δῆ, 1 : e ZLT AL: 

Judith 8, 31. 11, 17; Dan. ap. 1, 2 var.; Joh. 9, 31; &.£-U 1: 

^7lIl, ̂: 2 Esr. 17, 25 Ps. 14, 5; Sir. 10, 19 al.; c. c. Ag? 3) 

vi: AULA ATL Τ᾿ Ν. 48, 2. 
T4 CUT : subst. Zimor, terror, Lud. sie auct. 

GoQqCU: part, f£. "DT :, is qui timorem injicit i. e. £i- 

mendus, metuendus, terribilis, formidabilis: (lh sao 

QU: Sap. 10, 18; a2 flCh: em quU: Lit. 164, 4; Herodes 

M. erat GDSCU: qd :07)4.9^: Jsp. p. 8340; urbs vastata 

est Om T : aq CUT: AAA : 6’ 1διφι: O- Deb * : Mace. f. 13; 
DAT TUA: σευ : “(1795 : Can. Ancyr. 4; dq: 

C77: Org. 6. 

aq: part. c. term, adj., id.: goQq:CV" |: Lud. e Vit. 

Baam.; GDQG:(CU 7: Lud. e Vit. Pach. 

aoG(U: subst. formido, terriculamentum, Ps. 88, 39. 

ἀι (00-7: vid. fl av-5 : 

ἀιζῇ: xad., quae cum ΘΒ eb y^» convenit; amh. ἐς ᾷ: 

οἷο break, to burst, to be destroyed" (Isenb. p. 193). 

Aq: II, 1 diruere, destruere, demoliri aedificium; 

WHdrA (b: θ ἀ (Ἰἣ : Ph. 1655 trsl.: fb : An : ἡ" χὰ: 

0n: A. g«:Zn-: cAne: Ag? A,DUATE : Ah 2A: A1 : 

Phlx, 220; 84.C(: dA GT: "in, AT: Phix. 31. 

QT: n. act. destructio, demolitio aedificii, Phlx. 

165 (bis). 

S2- 

d.C: subst., m. et fem., AG 46: [smh. id.; $95, uil 

equus, equa; m. Gen. 49, 17; Ex. 14, 9. 15, 1. 21; Ps. 31, 11. 

39, 17. 146, 11; Job 39, 19 seq. Cant. 1, 9; &Za : nA Té 

60: 900A: ATE: Sir. 30, 8; £P2, : d.C: Jes. 30, 16; 

205:&.Cü: Apoc. 6, 2. 19, 11; equus-a magis divino honore 

cultus Olem. f. 33; &.£ fh: 18 E: Sir. 36, 6; fem.: & £n A TT : 

ρ 07:7. : Esth. 6, 8; Aq: Ex 14, 7. 23; Deut. 

17,16. 20, 1; Jos. 11, 4; 4 Reg. 7, 65 Jes. 2, 7. 31, 1; Zach. 

1, 8. 6, 3. 6; Ps. 19, 8; αι: ΦΦΆ 97: Am. 6, 7; fem.: 

Jos, 11, 6. 9; Jac. 3, 8; At ἀεὶ: hrs (οὐ hT(-:0:) 2 Par. 

9, 95; AGZ- n: AT T: 3 Reg. 10, 26; distinguuntur Ad: 

4: 2A: 3 Reg. 10, 26 vel AG :mno- E: οὐ AG: 

^a: &ürft- : QA T: 3 Reg. 9^, 21. a) crebro: egwus cum 

equite: £g?p: (ie 14: 0 A ἐπὶ: ἱππευόντων Mich. 1, 13; A4 

é&Ca»-? : — πη}: 1354 

en: ἱππεῖς Jes. 22, 7; δὴν δια: LU** πᾶσαν τὴν ἵππον 
αὐτοῦ Judith 1, 13. 7, 6. b) ΠΗ: ἀν : Judith 7, 2 vel 

ἡ - λα: τὶ: eques, equites Jer. 4, 995 1 Es. 5, 2; 2 Reg. 
8, 4. 10, 18; Act. 23, 93. 

&. C): adj rel. et subst. equester, eques: Sx. Masc. 18; 

M. M. f 31 (vid. (441A :); Julianus ἀφ :, Catal. Cod. 

Mus. Brit. p. 17; ἀιιζὴφ : avi T 3A : Lud. e Vit. Theoph. 

ἴλη: ἀ-ἢ,: adj. rel. (ab AGZ-D:), id., Phlx. 100. 

6C: i oq. po5 pos els liberare, redimere, — Rad. 
AUb.: &. Cb 1}}: ἀαιά : (male). 

GL: n. ag. redemtor, salvator, liberator, 2 Petr. 

1,1; mo&7:4.2-d p: Abt. Ap. (sub finem); & 4d: A9? 
σῇ σὴ": M. M. f. 100. 

eom, e: 9 202 
QC: subst. [13.ο96.5. 155 o5] salus, σωτηρία 

l Reg. 2, 1; 2 Reg. 29, 3. 36; Apoc. 7, 10. 19, 1; ang»q 
Url: 4:13»: δυσία σωτηρίου Ex. 29, 28. 32, 6. — Voc. 4e: 

qCJ 7: ao eT : 

&. (2p? inus., i. q. m9». prorupit, pullulavit. * 

, MEC: eb 4:41 τ subs. Pl [m0m^eN, e Pl. 

&& i] pulli avium: Deut. 29, 6. 7 (c. var.); Matth. 23, 37; 

RAGACT: Prov. 16, 16 var; 24$:9?nA: ACT: Macc. 

£ 10; han: Pg : ACA CHE : ITAL O-C : Π γ4:: ΠῚ Sal. 
Mar. 92. — Voc. Ae.: 4: 117} :: 656b 1 

&. C1): quadrl, quod dubito an ab εὐφροσύνη petitum git. 

TAChü: IH, 1 Zaetitia exsultare, oblectationi se 

dedere: Aha: a»qna-n: CAün : ΔΊ 4. (γὼ: (ν. MbLT s; 
quae lectio versionem vocis δὶ 55 redolet) ἐὰν πρόῃ σεαυτὸν ἐν 

εὐφροσύνῃ Prov. 24, 67. 

&.C02: ek “8: ius, cui w»mp puler comparavit Ges. in 

thes. p. 1130 (adde ἐ 

RAT4.C02: V salire, exsilire, exsultave: σοι: 

Hu: 926.CÓR : an : συ AQ: Kuf. 37; 916.CO0R-: AE C: 

ἐξαλοῦνται Jes. 55, 19; σκιρτᾶν Mal. 3, 20; ^70n:5^0:97 

4.COR.: Sap. 17, 18. 19, 9; Ps. 113, 4. 6; Hen. 51, 4; Luc. 

1, 41. 44. 6, 23; Apoc. 18, 3 Platt; TZ. 77 hf: 0R76.CÓ 

4.1 Clem. f. 180; A724.CUR-: (Fl : 1A : £n. on : 25: 

Deg.; ΦΠΠ : (1A 24.CÓA: Lud. e Mss. Colb. 

14.C 0 R7: subst. exsultatio, lascivia: q I Aa OgULT : 

ΟἹ. A X: ἀγαλλίασις χαρὰ εὐφροσύνη Chr. Ta. 32; h9"*: 

"IGA:TALCAA: στρήνους Apoc 18, 3. — Voc. Ace.: *&.C 

Sc: q CHIL:; aliud: 470516 CIRC iT AA ehh: 

A7«C0O-X: part. exsultans prae laetitia, Org. 9. 

4.CHH: quadr, ἃ &.CH: propagatum, cui potestas rim- 

pendi, dirumpendi, expandendi inerat, coll, B 555 T» n^ 

al. (Ges. thes. p. 1123 sub 3^5). 

T4.CHH: HI, 1 1) rump?, se pandere vel aperire: g 

Tru: 9d: (v. frd: in uno cod.) διασκεδασδῇ 

ἡ χάππαρις Koh. 12, 9; Org.6. 2) ezpandi i. e. dissipari: 

gré: rne :) na : 1,72: Nt TAE T: 05716: 
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ATLC: διασκεδασπήσεται Sap. 5, 4. 8) erumpere vel ef- 

fundi im cachinnos, laetitiam, petulantiam al: rideamus 

"ut tristem exhilaremus Ah: Ta» : ὙΠ : HAZ. : flurchib τῷ 
T-Z. CH: οὐχ ἵνα ἀνακαγχάζωμεν καὶ ἀεὶ γελῶμεν Chr. Ta, 15; 
inter gestus et notas feminarum impudicarum enumeratur "4. 

CH: F. M. 34, 8. 4) prorumpere ad praedam, de leone: 

0712: 99 nsi : Aav-F. : £99 : ΔΊ ἀ. (ΤῊ: Lud. e Mss. Colb. 
(addito ,,ut videtur"; fortasse ferocire) — Voc. Ae.: &Té.c 
Ii: à dT:A: &éS8hAY::; aliud: ἢ: &d.d oh: 

qCHIL: subst. cachinnatio, effrenatio animi gesti- 

entis, ut videtur: ἢλῷ $1229, : GHI. : Form. Conf; fe : 

g7hE:9 τ" ἢ: κι τη ,9 8: διηὴ : Of fl^: 0-7: 
ouz2":79e:ona7T: Ann? : S CHIE : F. M. 17, 4.— 
Vid. etiam scholion ad χά ΤΠ Κ᾽ : 

ἀρ: et KZ: T, 1 [πὴ eb m95, fio; vie. ἀ.1:] 
Subj £64: : 1) gemmas et flores emittere, florescere, 

florere, ἐξανδεῖν, ἀνπεῖν, DD :37]ao : &.G,C: D Ew CA: Job 

14, 7. 9; && E: hao: 3.1.5 14, 2; £4 hao: R0: Jes. 
35, 1. 17, 11; Ps. 91, 12; i2» :H &G.C : "M0 : avg : σῇ (, : 

ὡς χρίνα Sir. 50, 8; Ps. 102, 14; GC : (2977: Cant. 6, 11. 

7,13; £w CA 0E 4.6: hA: Jes. 27, 6. 35, 9. 2) pro- 

venire, de fructu: ἀ 70 : D CfD: Nun. 17,23; 0 gwC£ : 

Z" CP av- : AAA zT C4-: 0€ Z6 : HCRam- : 1ADA: Jes. 37, 
31; Ὧσῃ : £4:C 8, : p: 4 Esr. 8, 9... 3) fructum ferre, 

fructificare, proprie de plantis: eA T :2.C€T : A9"11 
71:97]€: Hez 19, 10; f)mP : "rZ" CZ: : OF Ζ0,: 17, 8; 

hA0A.bY :A.P.C.CE : Si. 23, 25; Mare. 4, 7. 8; H4. 

6: fruclfer Ps. 148, 9; Gen. 1, 1l. 12. 3, 2; Kuf. 2; 

Deut. 20, 20; c. c. Acc. fructus: ££ : ADD: Jes. 5, 

2. 4; OCC: (v. Θά 1) hhPh: 5, 2; &ceT: nC 
^10: Num. 17, 23 in CG; Matth. 3, 10. 7, 17. 18. 18, 26; 

Jac, 3, 12; Herm. p. 00. a) trsh: d.e e. av : AP ΒΡ: ἡἼ:: 
Rom. 6, 22; ἢσν 17252 : A57 : 7, 4; ἢ" 4.4: (lA : 

Hebr. 12, 11; HAE 6.6 : 1-5, : ἄκαρπος infructuosus Sap. 

15, 4; HA, 6.6: ἀκαρπία Prov. 9, 12. b) de terra, agris: 

&.C€T : g» ££: "HR : H1: Καὶ 40; d.C: (99 £C :) ἢ: 
740: 7" C8: Kuf. 45; (CC T: 7107: Enc. Haml. 5. (vid. sub 

7])71:); cor meum f102: A .£,q:2 8:7" D: Org. ὃ. c) fecun- 
dam ficri, de muliere: &Dfy7: A 7T :6.C€ T: Lud. ex Org. 

4) fructum vel fertum offerre, χαρποῦν, OA Ὥς :"10: 
ἀξ: Dan. ap. 3, 14 (Orat. Azar, in Lud. editione Psalt. 

p. 529). 

h€XC: Il, 1 facere ut floreat vel fructum ferat 

planta: A&C-:Tig» : H £T: : (ja9-(:: (v. a? : 72: Hg9£. :) 
Hos. 14, 8; Org. 5. a) fecundum reddere vel fecunditatem ef- 

ficere, Act. 14, 17. b) arte fructus efficere 1. e. fructibus (pictis) 

ornare, Enc. Teq. 21 (vid. sub AZ"Ie :). 
(65: subst., plerumque m., (fem., ut Org. 4), Sing. et coll., Pl. 

ἢ, 9T :, rarius SC? T:(«ceT: Sap. 10, 7 in Abb. LY ; Marc. 

4, 29 rom), 1) flos, surculus, germen, ἄνδος Job 15, 30; $t 

ὦ 111,1. : 15, 33; Jes. 11, 1; Q5 t "I0: Jes. 40, 6. 7; 1 Petr. 
1,24; Jac. 1, 10. 11; 4445: A" (P: Dan. 11, 7. 2) fructus, plan- 

tarum, arborum: Gen. 8, 3; Hen. 94, 4; Ex. 10, 15; Lev. 23, 

40; Hos. 14, 9; Cant, 2, 3; G5 : Ad σῇ ι: 4, 13. 16. 8, 12; 
Matth. 7, 17. 18. 12, 33. 21, 19. 41; 74: 4:65: Gen. 1, 11. 
12; Apoc. 22, 2; QU(1:G:45: Ps. 1, 3; Marc. 4, 8; («5 eT: 

&.Ce: — «c4 c: 1356 

ATH CAT: : καρποί Sap. 16, 22, a) terrae fructus, fruges, pro. 

ventus: Gen. 4, 3; Num. 18, 20. 26; Deut, 1, 95. 7, 18. 26, 9; 

Ps. 104, 33; Q5 : 9" E: σπέρματα Dan. 1, 12; (HR : gv 
EC: 1,16); 4g T: 99 EC: γεννήματα Jer. 7, 20; tem 
progignit G5 T : nfiflao 4: nflfl : enjav-: Clem. f£ 171. 
7: 90 6.1: Lit. 164, 4; Macc. £3. b) uteri, i, 6, 50. 
boles, proles, fetus: 8:45 : MZ" : Gen, 30, 2; Deut. 7, 18; 

Kuf. 28; Thren. 2, 20; (Jer. 12, 2); Ps. 131, 11; Luc. 1, 49; 

Act 2, 305 etiam 645: nudum, ut: σπέρμα Ex. 28, 39; Af 

A :060,T- : 075 01: AChürT : ἈΠ. : 9" ὴ Δ τ": Gp ao. ; 
Lit. Orth. e) trek: frucíus laboris, facinoris, vel quidquid pa- 

ritur vel efficitur alga re: 4:57 :A7U' fl: i. e. mel Sir. 11, 3; 
q:4,:9?7)(2a9-: Jer. 6, 19. 17, 10; Prov. 1, 81; 445: m 
Ὦ: 0,6. Ps 197, 2; manuum Prov. 29, 34; oris 19, 14; 

labiorum 18, 20, 21; Hebr. 13, 15; justitiae Prov. 13, 9; Jac. 

3, 18; Phil 4, 17; sapientiae Sir. 6, 19; Prov. 8, 19; fij.: 

G5: ARE: Ps. 07, 11; poenitentiae Matth. 3, 8; lucis Eph. 
5, 9; Spiritus S. Gal. 5, 22; legis 4 Esr. 9, 31; ἃ]. d) JA7 

ΠΛ: G5: 2 Petr. 1, 8 vel HAAfR: «5: Jer. 2, 6 1. e, in. 

fructuosus vel infecundus. 8). fructus oblati, fertum, χάρ- 

πωμα, Ex. 30, 9; Num. 15, 3. 

QC: n. act. et subst. 1) floritio i. e. flores: Ὦσε : 

SOT (2727: Ex. 28, 29. 2) fructificatio i. e. formatio 

fructus ejusque perductio ad maturitatem: Marc. 4, 99 Platt, 
3) fructuum oblatio, fertum, κάρπωμα Ex. 29, 25. 38. 41. 

anG(  g, : part., f. nq: et aq, ferao, fru- 
ctifer: ager am Gig] :7"(2q &.: Lud. ex Org.; Maria &D:(: 

ET: ATT:E'TA0:o079,7[-: (sic in Mss, Lud) A7 
T:gtgp: Lt. 172, 2. 

GoQ:QQ.: part. c. term. adj, f£ σθήϊ (7 : id: Lud. ex 

Org. Edz. 

&.CF.: rad., quae convenit cum "45 E (253) Separare 

et amh. && &: judicare, judicium evercere (sicut 555 primitus 
separare deinde judicare significat). 

T4-CE.: III, 3 sec. Lud.: ;separari a se invicem": AA: 

$5: (n: £T 4-65: ga 27h: O- DT : LAA Ὁ (nulla est 
compensatio qua — damnati—- separari possint a se invicem"^) Lud. 

e Libr. Myst.; at videas annon exponendum sit ,,nulla est redemtio 

(ubi vel dum litigant i. e.) in. judicio'*. 

4161: subst. judicium, justitia: € $6 : A9" mhC : A, 
"IE: τ}... : ap: heme: ἢ δίκη Act. 28, 4 Platt. 

&.(711: quadrl. I sec. Lud.: coalescere in cicatricem, obdu- 

vescere vel indurescere, de cute cicatricis: Lev. 13, 18. 24. 

Apud Graecum nullum est verbum, quod accurate respondeat, 

et Ludolf expositio dubia videtur. — Voc. 4e.: &.(277: (v. 

&.C71D :)n: Ate, s 

ἀ 1 τ subst. [amh. (Cr :], nonnisi in Pl. AGZ- A: re- 

pertum, lapis pretiosus, gemma: idola AA: 75] ΦΎ ἢ ἢ 

4:4 ROAD: AA: CO: M. M. f 36; A219: 
(Sc. corpus Chrysostomi) (D«[| T: 12.77 : ΠΥ : AG Z- RC : HO 
fvE:(90,9?: Sx. Hed. 17. 

Q(4-(2: subst., sec. Lud. (quem secutus est Platt in locis 
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Marc, 7, 28; Luc. 16, 21) &&4-(2:, Pl. C - Z2, sec. Lud. 
qct: [ἃ ^^5, ^5*5, D» frangere] mica, fragmen- 

ium panis, Ψυχίον Matth. 15, 27; Mare, 7, 28; Luc. 16, 21; 

Ohr. Ta. 27; fA 77": αἰ 4.4.7 : ΠΠἼ : ἄρτου ἑνὸς ἕνεκεν 
Chr. Ta. 11. 
Bo 

quc T 3 subst. (m.), coll., coturniz [sec. Lud. vocabulum 

onomatopoéticum; conjecturam de etymo minus probabilem vid. 

in S, Bocharti Hieroz, ed. Rosenm. t. II p. 650] ὀρτυγομνήτρα 
Ex. 16, 13; Num. 11, 31 seq.; Ps. 104, 38; (DU"flnav- : q:(c 

qcT: (v. Q(24-Z- T: quod ad Q4-(:: mica referendum vi- 

detur) 491A: Sap. 16, 2. — Voc. Ae.: &CCT 11: EC 
sq :; aliud: 4C CT :n:272: 
Es o 

4l? 1. q. mmo sortiri. 

T4: ΠΙ, 83 1)sortiri, sortem inter se mittere, 

Joh. 19, 24 (ed. rom. exhibet "PT4.ü:). — Voc. 4e.: "YT 
4D: γ Ἐπ v. ὙΠ 1: 2)micare digitis. Cum di- 

giti omnes vel aliqui ab utroque ludentium subito projiciuntur, 

qui simul numerum exstantium digitorum illico proclamant, is 

qui verum numerum dixit, propositum praemium lucratur", Lud. 

teste Gregorio. ,n quo ludo tota manus vocatur AJ: :, di- 

gitus unus n-G-]:, digitus index et digitus medius dT: 

Th. Petr. in not. ad Jonae C. 1, 7 p. 10. 

$ des, rarius d Dp: n. prgr., sc. πάσχα, Qxaéx (vid. etiam 

Ann: et Q:7"/h:) pascha, 1) agnus paschalis Judaeorum: 

Old: 4h: 2 Es. 6, 20; 1 Esr. 1, 1; Ex. 12, 11. 

97 seq.; Num. 9, 2 seq.; Deut. 16, 1 seq.; Jos. 5, 10 (ἃ 

Ὦ:); Matth. 26, 18. 2) festum vel fempus paschatis, 8) Ju- 

daeorum: Ex. 34, 25; Lev. 23, 5; Num. 28, 16. 33, 8 (4. 

1j:); 4 Reg. 28, 22 seq.; 2 Esr. 6, 19; 1 Esr. 1, 16. 17; Jer. 

38, 8; Hez. 45, 21; Matth. 26, 2; Marc. 14, 1; Joh. 13, 1. 

19, 14 ah; 4.ἢ, ἢ τ ἈΠ: Joh. 2, 13. b) Ohristianorum 

α) πάσχα σταυρώσιμον, (MED: dfi: Consi. Ap. 66. (67). 

8) plerumque πάσχα ἀναστάσιμον, fia9-5: 4-( f): Const, Ap. 

06 (67); Ov T: 4- (i: (dies vesurrectionis) Did. 29. 30; Deg.; 

Π4. ἡ. : ACT : AL gode: d nh :O'YyLA: Enc. Mag. 4; vid. 

etiam 499 τ; in Computo Eccl. 427" zh: σταυρώσιμον et 44,5: 

ἀναστάσιμιον distingui solet. 

&.(107- : subst. crepitus ventris [amh. ἀ,ἢ 3; Uus edere]: 

Nha : DDR Ag?IAD,: 4.00 : (oT : C77 : A0 ου-: ἢ ἢ 
“6.1 τῷ Ὁ chc :üE Cn: Kedr f 86. 

Qi: part. significationis dubiae: (Aff: (Pseudomessiae) 

Tav:5£.: AOT 20r: €705 € ;ne2 VdEh:027018$:0 

Qr: 0: (an: protuberans? [283 ) Kid. αὶ δ. 

d.d: inus, videtur i, q. *p^ (γῶν pj» gravem esse, unde 

propagantur significationes /i0morati, qretiosi, cari. 

AG: II, 1 carum habere, diligere, amare, ἀγαπᾶν 

et φιλεῖν, Koh. 3, 8; Luc. 7, 475 varo c, ἢ 3 pers, ut 1 Petr. 

2, 17 rom.; plerumque c. Acc. pers. velrei, consanguineos, pro- 

pinquos; Matth. 10, 37; Gen. 22, 2. 37, 8. 4. 44, 20; Ruth 

4, 155 feminam, virum, conjugem: Hos. 3; 15 Gen. 29, 18. 34, 8; 

«CRCTr: — ἀφά: 1358 

Jud. 14, 16. 16, 4; 1 Reg. 1, 5. 18, 20; 9 Reg. 13, 1; 9"*: 
QUPCiHAqdZ.: 13, 15; Koh. 9, 9; Cant. 1, 7 seq.; n 

p. 1; Eph. 5, 25. 28; amicos 1 Reg. 20, 17; Joh. 11, 3. 30; 
herum Ex, 21, 5; Matth. 6, 94; homines Kuf. 20; Lev. 19, 

18. 34; Marc. 12, 31; 1 Joh. 4, 20. 21; Matth. 5, 44. 46; 
APO τῇ R.: Rom. 13, 8; Thren. 1, 2; 1 Reg. 18, 28; de 
amore Dei Christive in homines: Deut. 4, 37. 7, 13; 2 Reg. 

12, 24; Ps. 46, 4; Jes. 43, 4; (lA PC: AD: 48, 14; 
Rom. 9, 13; &av:fAqp( Ty: 1 Joh 4, 19; Joh, 3, 16. 
18, 34. 14, 21; Sq PC: nhe ch : 17, 26 al; et hominum 

in Deum Christumye: Deut. 6, 5. 11, 1; Mare. 12, 30; Joh. 

16, 27; Rom. 8, 28; Hebr. 13, 5 al; res varias, ut 426: 

Joh. 12, 25; A. qpC9:AqAg?: 1 Joh. 2, 15; 109 : 2. 

£g: ASH : MgTIOCQ: 4992 : 4 Esr. 8, 50; tenplum 

Ps, 25, 8. 83, 1 al 8) de amore inhonesto: hh: P4. 4h, : 

Jer. 22, 22; Hez. 23, 12 seq.; Kuf. 33. 39; Dam. ap. 1, 10; 

etiam de bestiis Sir, 18, 16. b) amare rem i. e. delectari ve: 

AqGqpCJ::ATH: Si. 40, 20; ££: Ps. 10, 8. 98, 3; 
verbum Dei Ps, 118, 140; Hd. PC:7T: Sir. 34, 6; Koh. 
5, 9; Hebr. 13, 5; AQP(? 179: φιλαργυρία 1 Tim. 6, 10; 

ha TO: : Hos. 12, 7; Ur: 9, 1; σ΄ σου: AG: 
d ig o: Jes. 66, 3; eH: AGI: nes Jer. 9, 
31. 8, 2; g^ Z ΦΊ": Mich. 6, 8; σοι T: Κυὶ 26; Gen. 

27, 4. 9. 14; seq. ἕο: Ps. 114, 1; c. f]: pers: Kuf. p. 94. 

co) hp : 371€: hospilalitas Rom, 12, 13; AG PI ap: 

idololatria 1 Petr. 4, 3. d) amare seq. Inf. vel libenter facere 

alqd; c. c. Acc. Inf.: Matth. 6, 5; Luc. 11, 43. 20, 40; θά PC: 
(710:aP2:44:: Sir. 36, 2; ASPECT: Pro. 20, 

18; had qbp4 goa mda: Zach. 8, 17; vel c. ἃ 3 et 

In: Tf» : 714: a c ch : AGPC : Δ σ] ὁ : Si. 6, 35; c. 
Subj. verbi: hq dL: eC: libenter fecit, Lud. e Vit. Barb.; 

flAGPI: benevole Lud. Comm. hist. p. 501 m. 33. e) velle, 

cupere, c. Acc.: 2 Tim. 4, 8; Matth. 23, 6; c, "M1: Ps. 41, 1 

(ἐπιποδεῖν); seq. Subj. verbi: Ps. 33, 19. f) malle, sive seq. 

A995: comparative: AG P "Ten : "OC : A7" ΠΛ. : "efl 

(V: Lud. ex Enc. Masc. 5; sive omisso A7?3: ut 2 Tim. 4, 10. 

TZ: Hr 1? 1) digi, amari; Kuf, p. 103; Prov. 

28, 13; &T4. P4- : A rEAD, : AAT: Tob. 13, 10; n 

7er AT4 PC: 1A2:h9?0: Prov. 4, 3; Mavás, n. 28 (vid. 

T4.CU:); e. (171(0: αὖ alqo vel alicui: aT. 4.: 070: 

A7" on: d: Sir. 45, 1 (44, 23); 1 Par. 29, 23; 

dy a : mq: eT éd C: quanto amabilior, Lud. ex Org. 3. 

2) amorem vel benevolentiam aljs sibi conciliare: Τά. 

dC: (10:017: προςφιλῆ σεαυτὸν ποίει Sir. 4, 7; ἀφ E: 

gc: "7H: nerd Cv: : dac: Jap. p. 313. 

T4- bL: ΤΠ, 3 sese invicem diligere vel amare, ca- 

ritate sese complecti, amorem habere inter se: Rom. 

12, 9; T4-bC:g?n: An Th: Prov. ὅ, 195 Augustus He- 

rodem jurare jussit, na»: T 4-bC : "hà : Οὐδ". Jp. 

p. 331; TT 4-04-: 00 £51:0a9* : Kuf. p. 128; Joh. 13, 34 

lJoh. ὃ, 11. 28. 4, 7; "F4- P2: caritas mutua, cxeberrimo; 

ut: Rom. 13, 10; 1 Joh. 3, 16. 4, 7. 18; 1 Petr. 4, 8; 2 Petr. 

1, 7; Hebr. 18, 1; 1 Cor. 13, 1 seq.; Chr. Ta. 3 seq.; 14. 

(1 Rao-: 1 Thess 3, 6. a) de amoribus inhonestis: amores 

habere cum alqa,, amoribus mufuis frui y T4- 04:99 : Jsp. 

p. 327; QpCiO bdo: Jes. 2, 23; GivbAo-i : Πῶσ, 

9»: 0S 11C71C: (T 4- 0: Prov. 7, 18; Did. 2. b) foedus 
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amicitiae facere cum. alqo: ἢ “Ὁ : & [4-4 : 9" nA: g-q q0- 

Q2: Jsp. p. 277. 283. 

Ar 4-0: IV, 3 1) amorem vel amicitiam alcjs con- 

ciliare alicui: AT 4: ΦΙΙὮ 9" : "DÀ : 1-7" : Aa?) ain : 
Jsp. p. 338. 2) ad amores jungendos adducere alqm, vel 

amore incendere alqm in alqm: f4&017:4 7A:4007:0 

Alv T4-P2-: 97D : B anh : AQ : ATTE : €7221A«V : 
Sx. Nah. 5. 

QC: part. carus, dilectus, amatus, (amicus), de 

rebus Ps. 83, 1; de personis: AZT:A.nTT:qPCT: Hos 

2, 95. Jer. 11, 15; Eph. 5, 1; Phil. 4, 1; Jac. 1, 16; c. c. 

fiif: Judith 9, 4; Α΄ Δικ: Π΄1ἢ: A70," :0$: 5 1: 710: A 
Z2'YYT: Did. 4; n?! & d: fli(bU av-: Sx. Ter 27; per 

st.c.: Quis. : ΔΊ: A9" : Jac. 4, 4; Deut. 33, 12; Cant. 5, 16; 

Ps. 59, 5. 107, 5. 196, 3; Jes. 5, 1. 44, 9; Matth. 12, 18; 
Col. 4, 14; 1 Cor. 4, 14; Rom. 1, 7; 427: cl φιλοῦντες 

αὐτήν Thren 1, 9; AB: ὨΠἢ ἢ: T7? ὦ φιλόχριστε 

βασιλεῦ Cyr. ad Th. f. 23; AG:d:Z- 2€: compellantur auditores 

in concionibus sacris, Genz. f£. 120 al; flch4-: (EC : dh 

([:54AA: Prov. Th. Petr. p. 17. a) epitheton Messiae, Asc. 

Jes. 1, b. 3, 13. 17. 4, 18. b) amasius, amator, Lud. Comm. 

p. 496 n. 12. 

Q(c: subst, m. et f. (ut Cant. 8, 6; Prov. 5, 19; Matth. 

24, 12), amor, viri et feminae: &48*€*:8: C: ἣσο : AnT : 
Sir. 9, 8; Cant. 9, 5. 5, 8. 8, 6. 7; Prov. 5, 19; f: «PC: 

ΔΎ: 4:1: ibid. qb: MAT: (ἔρως) 24, 51; 2 Reg. 
13, 15; Jer. 2, 2. 33; rerum: Jac. 4, 4; qbgZ:mnDCd: Asc. 

Jes. 3, 28; qp :{0 0, I Sal, Mar. 97 (vid. sub &,29] :). 

2) dilectio, caritas, Koh. 9, 1. 6; Matth. 24, 12; amicorum 

2 Reg. 1, 26; φιλία (amicitia) Prov. 10, 12. 15, 17. 97, 5; 

qupe ng: Did. 7 (de caritate mutua "F4-*h(2 : frequentare 

solent); Dei in homines: GP: HATA9" : AG: CT: Jer. 

38, 3; 2 Cor. 18, 12. 14; 1 Joh. 2, 15. 3, 17; al; A*IIL": 
qucm AT: 1 Joh.4, 8; hominum in Deum Christumye Luc. 

11, 49; Joh. 5, 42. 15, 9. 10; Rom. 8, 35; 1 Joh. 2, 5 al; 
7H :ADi5e: qp: Cant. 2, 4; c. etiam c. ἢ ὃ in vel erga, 

ut: GPCE: AAA: AUPIPU-: Sx. Pag. 3. b) Qi :57] 
577: Sx. Teq. 21 vel Q9: 7715: Kid. f£. 16, Aospitalitas. 

c) epulum amoris Christiami, agape, Judae 12; 2 Petr. 2, 13. 

d) fig: amanter, benevole, libenter: Act. 28, 7 rom.; Lit. 

Orth.; Lud. ex Enc. Ter 12. 

WoQ«p(: part. amans, amator: Sap. 8, 2 var.; and 

£30 b: As. Jes 3, 95; σητῶν χε : TC H HOME 29? 
ibid; eng: (v. mGdb:)UT«A: Enc Sen, 17; eng 
ἀπ: ἤ A: qUXvSporo. Lud. e Vit. Theoph. 

qnGiP6: part. c. term. adj, amans, amator, studio- 

sus; Go : ἢ τ φιλογύνης 3 Reg. 11, 1; anQGipg: 

T'71-: AZ" ἢ : ἐραστής Sap. 8, 2; “ὦ: 1.11.“ : Kuf. 17; a» 
qb: Καὶ, 19; “ὦ. τ: ἢ: φιλάνδρωπος Sap. 1, 6; Olem. 
Ἐ 268; Did. 6; Lit. 159, 4; “ὦ. 4.1: φιλάγαϊξδος Sap. 7, 22; 
"ig? RP: bencficus Sx. Masc. 16; “ὦ, : 71:3 φιλόξενος 
hospitalis 1 Tim. 3, 2; Tit. 1, 8; enGipgéT : γ5] θ΄: Clem. 

f. 108; ":57715: Kid. £6; "Gi TAAnD: officiosus Gad. 
T. H.; “ὦ : ché T: φιλογεωργός 2 Par. 26, 10; "5: DAT: 
φιλαμαρτήμων Prov. 17, 19; anGieT :gpav-T: F. M. 8, 7; 

"Td :9)4:0: Enc Genb. 12; σης θη τῇ συ: Rom. 2, 8; 

ἀ“Φ 4: — e E: 1360 

| "97:4.1,0:, "1€: φίλαυτοι, φιλάργυροι 2 Tim. 3, 2; "95; 
τἢ συ: . (0 (1: Kid. £4; A2vr zT :omapqpe e. 
(sic pro "Z7: vel "(T :) ATH. : δεοφιλέσταται γι. ad 
Reg. f. 25. 

hq P: n ag. amans: AGE : HL: Genz, f. 90. 

d PC: n. prgr, m. et f. [cfr. j$am.o et daas, fortasse a 

φάχελλος], nomen vestimenti sacerdotalis et monachalis, 1) cin- 

gulum, zona, clericorum: 3 9 $T : A EE: daddy 

gv- : 1g, ̂ C : ἢ αν": Rv T: ID Can. Nic. 67 (Arabs exhibet 

onis, et locus parallelus F. N. 7, 4 exhibet "HG(z: q. vim 

SZ HOA 09:4, (2: Ὁ. M. 31, 5 (vid. sub qo'55 A: 

c. 195); Kedr f. 1 (vid. sub φῇ 9. :); OFü'rhT: 4,.» .: 

Sx. Haml 11; monachus ΖΗ ἢ: : A7 AR :nDnA: 7"m.T : 
Ofdhf:(14, 9 4.: Sx. Nah. 14; laicorum: 4 77": chu: (e, 

SP4.: Sx. Mag. 6. 2) casula, cucullus ut videtur: S. Antonio 

ab'angelis ostenduntur ἤρα 7. : Dg, PC τ σῇ A : A9"^A: 

AnTo7) : DADN: CA(- : 40 : Ag?QA τ 22-: Sx. Ter 25. 
hue nescio an etiam referre liceat locum Deg. et Mavás. n. 93 

sub Ald : allatum. — (Lud. exponit: ,,vestis quaedam mo- 

nachalis, ab anteriore et posteriore parte dependens*). — Voc. 

4Ae.: d IPC: H: AE: (q. v. col. 600). 

(ΠΡΊΝ: vid sub 7$: 

&bh: vd Z0: 1, 1 [Us diffidit, rupit, «Es fissus, 
vuptus est] Subj. &GPh: 1) diffindere, diffringere, per- 

fringere: Pompejus jussit 14? : &.-- : 405] ἢ :712,7:40 
A: PECIUPDA: ὦ βιητῶρ ἧχι :d:EZ: Js. p. 811. 
2) mulcare, vulnerare: &&Ph-:12: (ACTI : AT: 
Apoc. Mar. Joh.; &, A9 : CA( : AD: Oli : £a» : ap : 
972€: Chr. L. Atk. f. 29; τραυματίζειν Cant. 5, 7; Luc. 20, 12; 

Apoc. 19, 16. — Rad. Abb.: Gd PA: Hs 100 s 

TP: II, 1 pass vel refl.; legitur Const. Ap. 51, sed 

locus corruptus videtur. 

QRAT: n act. et subst, Pl. PAD T-:, vulneratio, 

vulnus, plaga inflicta: τραῦμα Ex. 21, 25; Ρ,"ἢ, β,ἢ τ ητῆν 

A: (v. &PA2"T :) HOCDI: Ag"w& E. : nOn : H2. : 
τραύματα Prov. 27, 6; πληγή Jes. 1,6 var. — Voc. 4e.: Gb 
A'T:n:a»7]app: 

&. dE: I 1 [mp5 κα O3; vid. Ges, thes. p. 1120] Subj. 

QE: 1) invisere, curandi causa, prospicere, ATA 
E&:HAdG ἄς Ῥ, τ Ὑ δ ΔῊ : ἐπισκέπτου Sir. 7, 22 (vid. III 
3 et IV, 8); ACT: 04: E: : 0 Φ.γισυ-: Lud. e Ssal. Req. 

2) respicere, reputare, aestimare: AM: AE 4. PED: 

OC :05,g APP: MEC οὐ λογίζονται Jes. 13, 17; 

4 Esr. 8, 67. 8) lustrare i. e. recensere, numerare: & &9* 

q3.407:B0 AA: £2. 0.5.1 (quos numerare solent) Enc. Hed. 28 
(in Sx. Tub.). 4) requirere, expetere, appetere, c. Acc. 

rei οὐ A9?7: pers.: αἰτεῖται Deut. 10, 12; c. fl71fl: pers. 

2 Reg. 19, 38 (aliter Ps. 72, 24); c. Acc. rei: ζητεῖν Matth. 

19, 43 rom; Hebr. 8,7; U'IC: AF T : 6, ἀ. ἢ». - ἐπιζητουμένη 
Jes. 62, 12; "(H5 7: AA: ἀ.Φ EP: ἐπεξύμιησαν Judith 16, 22; 

AUT ἀ. 5.1: Sir. 24,19; AT GP Ei m7 me AF. 16, 1; 
Wd. do 4. : ὧν ἀντείχοντο Jer. 8, 25 seq. Subj. verbi Matth; 26, 16. 
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5) velle, cupere; praemissa negatione n071e, c. Acc.: Harl: 

£p £F: gom: Job 23, 14; Jes. 56, 4; Ps, 39, 9. 113, 11. 

134, 6; 1 Reg. 18, 25; "fl: AA: A Ef Ph: A ἀν. Φ E: 
Adi: Sir. 29, 7; Matth. 9, 13. 12, 7; Rom. 7, 18. 19; abs.: 

fina»: 111... : d. p: Job 1, 21; Cant. 2, 7. 3, 5; Hen. 17, 1; 

joh. 3, 8; Matth. 17, 4; Mare. 1, 40; ΔΎ: A.P db E: 

ἀκουσίως invilus Lev. 4, 22; seq. Subj. verbi: ATP 5. 

fef: Job. 34, 10; an$ ὦ ὦ E: CHA: 26, 2. 35, 13; 

Jer. 8, 8. 6, 10. 9, 6; A, A. p Er: Gao: DA: Hez. 33, 
11; 1 Reg. 2, 25. 28, 11; Jud. 13, 23; Ruth 3, 13; Deut. 25, 

7. 8; Matth. 1, 19. 13, 28. 15, 32. 20, 32. 26, 17; Marc. 6, 

19. 25. 10, 35; Luc. 9, 54. 18, 13; Rom. 1, 11 (ἐπιπο δῶ). 13; 

hé P E Δαν: :2-A994.: 1 Cor. 10, 1; seq. 172: c. Subj.: 

fir: & b E: hé. P £ : nap: €av--: 754A: Hez. 18, 23; Joh. 

17,94; Luc. 18, 41; seq. Acc. Inf.: Deut. 25, 8; 4 Εἶεν. 8, 34; 
AJEG PES: ΦῚ : σοΐηο 7}: Si. 7, 0; Jer. 45, 21. 8) vul 
alqs i. e. placet, videtur, collibet ei: ha d Pi yRZP S εἰ 

δοκεῖ τῷ B. Esth. 3, 9; Jes. 53, 10. Db) vwlé facere i. e; libenter 

facit, vel solet facere: Luc. 20, 46; Joh. 8, 44. c) facilem se 

qraebere: Δ. πῶ θ᾽: Prov. 1, 10; Jes. 1, 19; AT GP: 
Kf: Tob. 4, 5; Deut. 12, 30. d) promtwm. esse: Marc. 14, 

38; 2 Cor. 8, 11. 12. e) delectari algo, c. Acc.: Ps. 118, 35; 

A7, iA Pd. pP.o-: Jer. 14, 10; Matth. 27, 43. 6) de- 

siderave, indigere, opus habere (alicui opus esse), c. Acc. 

rei vel pers: 9. 71:4. PE τίς | χρεία σου Sir. 19, 6; 

7&bE (T3: 29, 27. 38, 12. 15, 12. 20, 16; ἅν, PE: 

OA, Ad. :ag9p£: 42, 21; Sap. 18, 16; Proy. 18, 2; Ps. 

15, 1; Hen. 14, 22; Hebr. 10, 36; Apoc. 21, 23; Marc. 2, 17; 

Matth. 9, 19; c. Acc. rei et Acc. pers. (ab alqo): Aa» : "rh 

Wu: Hg. £n: Sir. 13, 6; vel c. fd: vei: rh: nea ἢ: 

37, 8; abs.: A T4 P Eri Aa τίς ἐστί μοι χρεία Sir. 11, 23; 

seq. Subj. verbi: Matth. 3, 14; 1 Thess. 4, 9. 

Aq: IL 1 facere ut velit vel cupiat alqs alqd i e. 

adducere, commovere algm ad alqd: HAC T EZ: Ada 

Ἴ Ὧι Jsp. p. 238; HA FC En: ABT PD: .... p. 235. 

T4PpE:II,1 1) aestimari, reputari, Hen. 52, 8. 

2) recenseri, numerari: Num. 14, 29 var.; fg? :Ag"Amn 

gn 1h e:970 : T2. 2-39" DA Th Y: MET : Sx. Ter 8; 

archangeli noyem Ad: T4. 5.: Lud. ex Enc. Hed. 28. 3) in- 

spici, ezplorari: HA, frd. E: : ya: ἀδιεξέταστοι Sir. 

21, 18. 4) requiri i. e. vindicari, Hen. 47, 4. 5) deside- 

rari, a) expeti: hr pL PE: EAT: fü: ποδεινὴ 

πᾶσιν Prov. 6, 8; 11:9 TTL: ALD: 0A.£T 

dE: Jer. 22, 98. Ὁ) esse voluntatem alejs, seq. fia»: 

c. Subj., Matth. 18, 14. c) opus esse, necessarium. esse 

(erforberfidj fein): Hf Tr P o: τὰ δέοντα Prov. 24, 31; Rom. 

15, 27; HET AP Er AER: sp. p. 270. 880; A. Pp. 

E: (I MEU-: non opus est ipsi Lud. ex Org. 65 F. Ν 33, 7. 

Tp: II, 3 lustrare sese invicem , ie. a) censere vel 

recensere suos, numerwm inire inter se, 1 Reg. 14, 17. 

b) tustrari, censeri, recenseri, Num. 14, 29; Jud. 21, 9; 

1 Par. 23, 3. 

Ἀδ1 4. .: IV, 3 lustrare, censere, recensere popu- 

lum, exercitum, c. Acc, Ex. 39, 2; Num. 1, 3. 44. 26, 63; 

2 Reg. 2, 30. 18, 1; 1 Esr. 8, 41; 2 Esr. 8, 15; Hez. 34, 11; 

censorem vel inspectorem esse alicui, c. Acc: nia»: en 4. 

9a. : 1 Par. 26, 30; 2 Par. 34, 12. 

éd: 1362 

QE, cam grt, subs, m. ob f. (Num. 1, 44) 
1) lustratio, census, QWpErs ct d, Er: Ex, 39, 3; ES 
a5. 2) numeratio, computus: G«pR.:0MIT : Qav7]: 

ush. 5; (jAg» : Aav op gr: Ag" ρ,. 08: 9735997 A 45: 
AAT :7hZ7): Enc Ter 6. 3) numerus, summa: Act. 27 
37 Platt; upf.i ἼΦΡ,» HU: F. N. 26; ΠἈ2ΠΔ: 1. 
Ad-:n qp£g.:ma-AP: Org. 4. — Vox AG PE, sc. 

ATP E iC: δέμα "Eod 1 Reg. 6, 11 (aliter 6, 8. 15), 
etiamsi eam Pluralem vocis G4» P*: censueris, intelligi nequit. — 

Voc. Ag.: "oAvdr-: Gp P: hh: Φ Κ᾽ 2:7: (v. BA 2*:). 
. G.S P: subst, m. et £., Pl. 4.57.1 1) appetitus, de- 

siderium, studium: A "nI'Féc:d. fh: AT: Si. 18, 

30; Gen. 6, 5; Joh. 1, 13; Eph. 2, 3; & PS.:FotaT: 
"1:02:07: Enc Tachs. 1; appetitus cibi, Lud. sine 
auct; &, SPA]: Phlx. 198. 2) voluntas: Ps. 39, 11. 144, 20; 
Tho :d. P Eg : ἽἼΠῃ(:: Jes. 44, 28. 48, 14. 58, 3. 13. 62, 4; 

hüa»1: 0-4: : d.) ΟΡ : Jor. 9, 24; Koh. 5, 3. 12, 1 var.; 
Sir. 1, 27; & S4. : NATHIL : ha : ἃ, ἘΠΠΩ : AT Sir. 

32, 5. 41, 4. 43, 16; ἽΠ{:: 4.9 4: AR": Καὶ 25; (ima: 
4.» 5.: Kuf. 22; 9 Tim, 1, 95 Ti: 4,5: 02.2 4. : AA: 

Kuf 7; Matth. 6, 10. 7, 21. 12, 50. 26, 39. 42; Joh. 4, 34. 

6, 38; Rom. 1, 10. 2, 18. 10, 1; 1 Thess, 5, 18; Eph. 1, 11; 

f12.3^ &.:A7lH,": Deo volente Rom. 15, 32; 1 Cor. 1, 1; ΠΛ 

g9»£T:4.2 4.: Eph. 1, 5. a) delectatio, approbatio. (Zooblge- 

fafen): A D: 2: PE: Koh. 12, 1; hav: ῥ᾽ : 
714:4.fPE:: 12, 10. b) benevolentia: 9 w- :, 2 Ῥ.: εὐ- 

Boxíay Sir. 2, 16; d, 2*9.: NA? : 2.1 4.2 ἀν: ATA? : 
11, 17. c) voluntas promta: «) c. praep. f1: voluntate | sua, 

sponte, ultro: (Md. s PE: DA CU: F. M. 1, 3; (1.2 5.: 
Ps. 75, 10; AA: (12.2 P-av- τ, 1: 2 Esr. 21, 2; 2 Cor. 8, 55 
Olem. £. 162; fl. PE: Chl: V. M. 33, 8. 4. β) ΠΝ ΠΑ: 
AP 9.3 invite, invitus, F. M. 6, 8; Gad. T. H. (vid. Alano :). 

Υ) Statui constr. subjunctum vel in Gen. vel Hflg.S,^ €: vel ἢ 

499 4, 3» £* : voluntarius, spontaneus: ang yt: d J* €: Am. 
4, 5; Hfld.S*R.mo-: τὰ ἑχούσια Judith 4, 14; Lev. 7, 10; 

Num. 15, 3; (amz? PUT :)nd t Eao-: Lev. 23, 38; Hh 
god, d &-g:Au-O:An: Ps 53, 6. d) LZ 317: mandata, 

praecepta, Kuf. 2. 21; Enc. Jac. 13. 

4.2: n ag, PL GET: οὐ ἀψΦ ῈΠἘ 1) volens, 
expetens: him : d PE.: go ihe iab: Sees ἐλέους 
Mich. 7, 18; AE fr ἀν. P ^ : AOL P E: AE: A7" 

WunG'y: F. N. 6. 2) vindez, Hen. 48, 7 (vid. Té: 

n4) 3) indigens, F. N. 51. 4) inspector, praepositus: 

d. E: ἐπίσκοποι 2 Par. 34, 17. 5) praestigiator vel hariolus 

cujusdam generis, mecromantis vel ventriloquus (ut qui manes 

evocet, citet): ὦ... PET z: ϑεληταί (ΓΞ) 4 Reg. 23, 24; F. 

M. 15 (ubi &* 797: una cum (Vh: 27g: οὐ AeoAT: 

4. T: memorantur). 

4.54: adj rel. voluntarius: Ohrysostomus. &(19"f- : 

Ahi τ AUR: PAP: T. Ν. 50. 
aoGpg-:, rarius GDQidp Er: subst., plerumque m. Pl gn 

qupRT: 1)res expetita vel aestimata: εἰ: σθηϊῶ» p: 

(v. YüC:) πᾶν τίμιον Prov. 3,15. 2) res desiderata, de- 

siderium: QUI: Tit» : 0635: HAT : σελήματα 2 Par. 
9, 12; £(baean- : Ag E075 : σοι Eas : Jsp. p. 284; 

4.3.00 : anq:dp P: Enc. Mag. 21; Lud. Comm. hist. p. 331 n. 93; 

συητῆ 51: p. 484 n. 6; nili gustavit 71b : ae qp. : 
86 
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(tempore appetitus sui) Enc. Haml. 25. 3) res mecessaria vel 

-ae, quidquid ops est, necessitates: Ex. 39, 21. 94. 97; 
Jud. 19, 19; Sir. 38, 34; Allan : γ{-Δ" : av qid g.av- : 12. mg : 

39, 21; dS: gie onq: ἢ. ATA 026 : ORAT... 
39, 26. 88; €U-119 7: Tf ΔΎ : OT o s mq: P7 1 Estli, 2, 8; 
Phil. 4, 19; Act. 28, 10 rom.; amqQ:dpg.: 7" 2y-: ΖΏΠ : Enc. 
Mag. 30; enQibg:A I: c fl: vel "Ms sushi opus est ve, 
ut: gy : ALT τσοητῷ ρει: (004 P; : DOCA: Chr. Ta. 27; A 

AT : ab: A: ang θὲ : "Ute: Chr, Ta. 28; 
γῆ: Aene :avqip E: ATTE: CP: Sx. Ter 16; F. 
N. 4. 4) res curanda, negotium: "1l. : € ha C s: (0 

9A: fb T : Aag: F.M. 17, 7. 5) id quod consequi vo- 

lumus, finis, ratio (wed): TTE :A0A:GaoqupsT :F. N. 

24, 1; anGspg qnm) :nia- np: (7-1 : A, e: ibid. 
ap G:oe-: part. indigens: "MT AG:0008:587: Sx. 

Mag. 13 (si quidem lectio sana est). 

qos: et mQpsqp: ade. 1) indigens, egens: 
mQpg:p: Phlx 2. 51; mPQqUp5sg-7:(m09g?nn.s7:) 
Phlx. 1; Lud. e Mss. Colb; σρηξῆ ἡ ΟἽ : ΔΊ Δ“ Ὁ: 
Phlx. 92. 2) necessarius: ( mo Gpsq: : «BEN WES 

ἀν ἘΔ: I, 1 [me We Jus] Subj &4UA:, torquere, 
nere, fila deducere vel contorquere, c. Acc: GT AU: 

ART: mA, : Ex. 35, 26; Prov. 29, 31 var. (vid. flii-T :); abs.: 

han2*:-270:AG-lA: Prov. 29, 37; Ex. 35, 25; Matth. 

6, 28; Luc. 12, 27; Olem, f. 190; crinem: A,2*771: Z" 0C T : 

CA: A. TG A: OATÓSC: Di. 1. 

TA: EIL 1 seri, torqueri: Ex. 36, 10; Avi : HA, 

Τά: AT0):(AÉO-: Syn. £. 362. 
SUEA: part. netus, tortus, contortus, retortus: f.à 

D:GUEA: νενησμένος Ex. 26, 31; TT: 28, 8; Ag: 80, 9. 

10. 19. 32. 37. 37, 3. 5; "RA i GUEA: χεχλωσμιένος Ex. 

35, 6; Kf : Num. 15, 38; στρεπτός Deut. 22, 12; de fla- 

gello: 4»fle(b: G]:A : Lud. e Vit. Sanct,;; de crine; £g" θα 

gy: EtrA: T6115: 87A: Gad. T. H.; F. N. 51 (vid. sub 

ἘΠῚ. 13). 
& T A: subst., plerumque m., Pl. AG -A : vel AS"TAT :; 

filum, licium, funiculus, σπαρτίον Koh. 4, 19; Gen. 14, 93; 

Jos, 2, 18; Jud. 16, 12; &TÀ Inm: Ex. 35, 25; Al 

(rr ATT:BO-:bAS (v. GA) HAE: Sir. 45,11; f 
ffl: AGUTACT: Chron. Ax, f. 93. 2) filum. metallicum: AS: 

ZA: Ex. 36,10; TA: 7C: 95, 25 var. b) eliychnium: 

CFA : "IY: Lud. ex Enc. Teg. 16; £P : 00141: 
fi T- :nC2: 087104: D- Dri; : dA: 2A: ΟἽ, : Sx. 
Teq. 20; & "FA: M. M. f. 110. c) fextum araneum: ὦ. ἢ 3 

Ple: Jes. 59, 5 vor; & TA: "Ie T : APA TO :5 
Q1: γά4.ἢ : Chr. Ta. 84. d) trsl.: ligamen, &T A: FZPA 

fT: vinculum Trinitatis", Lud. ex Org. 9. — Yoe, Ae: &i 
TTA: Co nsn s 
QA: Sir. 45, 11 var, vid. sub. & TA: 

GI: n. act. et subst. filorum confectio, fila, Asc. 

Jes. ed, Laur. p. 80. 

Qi[*fto: subst. opus netwm, opus filorum, Ex. 98, 29. 
38. 81, 4. 80, 22. 

ἀ. 1. τ ut ἢ 4.7" ἢν s inscriptio Cantici Samuelis, quod mihi 
alias numquam lectum", Lud, 

ἀνὰ: — éd: 1364 

ἀν T, 1 [nns Ne e» Subj. &«ch s 1) aperire, 

saccum Gen. 42, 97. 48, 217 &T' ch: ἢ, ἢ : Jsp. p. 370; ute. 

rum Gen. 29, 31; Ex. 18, 2. 13; Luc. 2, 23; thesaurum Hen. 

11, 1; Deut. 28, 12; os 4 Esr. 14, 41; Hen. 56, 8. 106, 11; 

Jes. 52, 15; aures: (3 th : AT-U* : DAHZU-: Kuf. 19; manus: 

& Edi? ARD Ps. 102, 29; ARP? i I E: AgPDD.a3: 
Prov. 29, 38; Deut. 15, 8; oculos Gen. 21, 19; librum Asc, 

Jes. 9, 225 vomicam: Cm," T: AA* && rh: dela: Γ᾿ w. 
3, 3. 2) solvere, ex-, resolvere, vincula: σης: ep d io 

AMT: Job 39, 5; Jes. 58, 6; Act. 22, 305 cingulum: A.£.42. 

"Fd: da aos :(Ag9ddUae-:) Jes. 5, 97; frenum Hen, 

46, 4; vestes: A, T6. Th: AAT: 2 Esr. 14, 93; calceum: 

Ruth 4, 7; sigillum Apoc. 9, 2. 6, 3; crinem: AIT: nf): 

gma»s:20647:g8407]:4: Kid. £. 26; comigiam Mare. 

1, 7; & Jh: APIAZR: A9" ΔΑΝ}: Jes. 20, 2; Ex. 3, 5; Jos, 
5, 155 Act. 7, 33; anathema, fascinum: Matth. 16, 19; Hen. 8, 3. 

95, 4; vinctum. vinculis: Kuf. 22. 48; (U«: ἄ, 2} Th : A975: 

aoqQ bg: Je. 47, 4; Ps. 104, 18; Jes. 14, 17; Judith 
6, 14; Matth. 21, 2; Joh. 11, 44; & Jm : 49" /h7]9» : 
Job 39, 2: a) remissum reddere: £&"Feh: AO τ (A: 
ἐχλύει Jer. 45, 4. Ὁ) solvere, dissolvere, vesolvere, 1. e. c) di- 

scindere, dirumpere, irritum. facere: fa: €: th : "(2 : à 
2T: 1Joh. 8, 8 rom; é Ih: CT: F. N. 24, 3; fA 
fT : n For: 992* : aT: à: ra: Heh?): Kedr £. 78; 
praeceptum Matth. 5, 19. ) Zntermittere: Geh : Aavm : d 

ὙΠ: Exp. Fid. Nic. c) dimittere, o) xeum, captivum: Matth. 

27, 26; Act. 16, 39. 26, 32. $8) populum congregatum Matth. 

14, 15. 23. d) absolvere alqm in judicio vel a peccato: 4:7" 

dium- : (DAhZE τ ἴῃ A -ao-: Genz. f£ 68; Reg. Pach.; Lit. 
160,3. 3) controversiam dirimere i. e. jus dicere, judicare, 

dijudicare, Gd: ἢ Ὦ- τ Aa mav- : Job 13, 8; Joh. 7, 24; 
c. f: litigantium: H£&."lrh: A: Job 9, 33 (coll. Gen. 16, 5); 

c. Acc. litigantium: Ex. 18, 16; c. σ] Δ : Gen. 16, 5. 31, 53; 

Jud. 11, 27; 1 Reg. 24, 13. 16; Jes. D, 3; c. Acc. sententiae: 

41" ἦν. Ὁ: 3 Jer. 21, 12; Jes. 59, 4; 3 Reg. 3, 28; £4, 

"dh-2 (HO: Prov. 8, 15; Lue. 7, 43; Joh. 7, 94. a) jus di- 
cere vel judicium facere alicui i. e, ei jus reddere, ejus jus tueri, 

c A* pers: AA 0,4. Ὧι: ἢ. ἘΠ: Job 19, 7; dE: ΔΆ 
£p: 36, 17; Sir. 32, 92. 35, 165 Gh: AAA : 202: 
Jes, 1, 17. 49, 4. 61, 92; Jem 5, 98; Dan. 7, 22; Ps. 7, 9. 
53, 1. 81, 3; GJ m AT: 4h: Je. 20, 19; vel GiTuh 
Ὦ,: 4.3 Jes. 49, 95; o. A99: ab alqo vindicare jus 

alicui: 442*/h: AT: Ag? EU'an-: Jer. 11, 20; 2 Reg. 18, 19. 31. 

b) judicare i. e. punire sontem: Kuf p. 56. c) sententiam pro- 

nuntiare contra algm, e. δι Ξ, ut: & Th: ADfb7: Lud. ex 

Enc. Mag. 5. d) decernere, sancire, de legislatore: "IH." : 

& Ph ilh 22:1, ἢ σο : £9" hA :dYAO, : 087 E s T. M. 
22, 1; nec non de lege ipsa: eh?2:-flA T : d." dT: (lege Ve- 

teris Testamenti sancitum est) ἢ σο : g dT: .. -. ΟΠ] ἢ: 

«hit: A 4.1: 1": στη! : V. M. 4, 2. 
AG Td: 1L, 1 1) aperiendum vel exsolvendum. curare san- 

guimem i. e. venam, sanguinis emittendi causa: (MAG? t flAf. : 

AG" hy: Eap: 42:7: (sic lezendum videtur). Kedr 
f 86. 2) jus dicendwm demandare alicui, c, dupl. Acc: 

A.P." m ao- : qu ip: Sir. 38, 33. 
Ἴ 4.113 IL» 1) aperiri, de oculis: Gen. 3, 5. 7; Hen. 

32, 6. 90, 10; Mare. 7, 34 rom; «09,99 9" : T: T ch: 
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Hen. 89, 7. 2) solvi, ex-, resolvi, Sir. 22, 16; Job 41, 8 
de vinculis: Mare, 7, 85; "lé εἶν: σή συ: 59? : a» 

Δι E: Jud. 15, 14; de ligatis vel. vinctis: ἢ : (o9 : "7" 

4h ATTAQS- s Mal. 3, 20; Lue. 18, 165. eh: AG: 
T4 hi ATP: Jsp. p. 381; Apoc. 20, 3. 7; de aqua, 

quàe glacie solvitur: OT "Th 2028 : (H710:) Sx. Mij. 25; 
til: O , ἀν: TAOC: T PDhO: F.M. 12, 5. a) dissolvi: 
Td: eP(SAsT i duBU.: Dan. 5, 6; Hen. 60, 2. b) re- 

mitti: TA rdv: mA: Jes. 40, 2. 
Tao: Act..4, 23. 8) judicari, de personis: F4. 

dh: Can. Ant. 19. 8) dici vel pronuntiari, de sententia ju- 
dicis: 4.1.4: ADfSU-: qp: 4511: E. ON. 34. b) decerni, 
sanciri: "Oo : T ἀ. εἰν: λὸ δῖ ἣν αὐ-: goAaDq: seq. 
qp: c. Subj., F. M. 10, 3. 25, 9. 
Td: 1Π| 2 id., Lud. e Ssal. Req. 
1.4.1: ΠΙ, 8. 1)solvi a se invicem, dissolvi, A. 

Ἴ:4.Ἴ"Ὧν Job 41,8... 2) Vitigare, A E p4-m:9? DA: fe 

& ns AT : Did. 9; ἃ. 6.7 d Th: "A099: 17: (apud 
vel. coram) AQsA.€Ag"T-: F. N. 43, 9; c. Acc. pers. (cum 
algo): Lud. Comm. hist, p. 501 n. 34; Inf. Pl: T4227: 

controversiae judiciariae Y. N. 48, 5. a) jure agere cum alqo eum- 

que vincere, e. Acc., κατακρίνειν Matth. 19, 41. 49. b) in discepta- 

lionem vocare alqd, c. Ace, rei: &"P4- Th: fü e tav: 

Z9 COT : S £ : Ag? AT? ἀναχρινέτωσαν τὰ δόγματα τῆς eü- 
σεβείας, II Can. Ap. 35. 
hiv 4- Th: IV, 3 memoratur in Voc. Ac.: α' ἢ 7" 4-T oh: 

u: 710 s 
GER: part. 1) apertus, de portis Hen. 34, 2; animo li- 

berali: ΠΟΘ : ATH: G7Echz Al: (alis: flff-h: 2vf:) ὦ 
κυ: A GU-: Clem. f. 1714. 2) solutus: Dan. 3, 25; Matth. 

16,19; H&.2*ih: (019» EC: &noa-7 : Ed: 0072 9T : Clem. 

f. 965; de vestibus Lev. 13, 45; crinibus Herm. p. 84; F. N. 11 

(vid: sub "ici c :); qvid: UIAT: Deut. 95, 10. a) solutus 

animo i. e. alacer, bene valens: E: - AE: e: ἰσχύων 

τῇ ἕξει et εὐεξία Sir. 30; 14. 15; n:"Ig£A* OG h:t e: 

AfMA.O: 41, 1. b) absolutus a culpa et poena: £r τὴ} 

A: Ad: σϑ ἢ : 4D: DC P: Tm fefe : Genz. f. 68; 

Lit. 160, 3. c) remissus, de peccato: {ἢ ":3 "m. : (Art: 

3$0n:) 0-77: Gh: Πἠ “1, : (09? FC : Genz. f. 27. 
ἢ: Ὧι: subst, m. et f. (ut Job 32, 10), Pl. GerAT: et 

hGJuh:, 1) judicium, 8) actus judicandi; Ex. 23, 3. 6; 

Lev. 19, 15. 35; Deut. 1, 17. 17,.8; Jes. 11, 3; Koh. 8, 5; 

Sir. 45, 2; QT ἐν: CEP: Jes. 58, 2; £a 7:4 Th: A0 
AA: Hen. 1, 7; ia? : &7IC : Gh: δον συ: 1, 9; 
Ps. 9, 17. 139, 13; Jer. 7, 5; Age: Gr h:ADISU Jsp. 

p. 315. b) sententia judicis: Ex. 18, 13; Deut. 17, 9. 11; ὦ 

g9»g.: WyT:qThdd:TrERZP: 8 Reg. 3, 28; Ps. 106, 3. 

18, 10. 96, 9; Sir. 38, 33 (vid. AG Tz); T1720: 4T: 

Qav9 : Dan. ap. 1, 535 ἢ scho Marc, 14, 64; Joh. 

7,94; f, Cb 1 Av EU: (Ah, f) F. N. 48, 2; οἱ ἃ: 
seu Dat. comm.: A7liL ^: £U-0: 6 Th: A959: Job 36, 6; 

&HC: GT : ATI: Deut. 10, 18; Gen. 30, 20; Jer. 20, 12; 

fna» : Tf: PA: AE s eh Sir. 8, 14. c) causa 

forensis, lis: fM. U^ σου: 3 Reg. 10, 9; Did. 10 (vid. sub 

Q2Upn; qd Ὁ ἢ“ «Ce: χρίσις (tigiun) Job 18, 6. 

d) ,, praemium ex. sententia veportatum" : hf: 41ἐν ΔῈ: 

q"A:f1g?AMSU*: Lud. ex Org. Edz. 2) jus, quod justum 

var. 

€) dimitti, absolvi : 

Th: — n: 1366 

vel legitimum est, Geu. 18, 19; Prov. 1, 3; Job 32, 10; 
Hab. 1, 4; Jes. 1, 21. 10, 2. 16; 5. 40, 145 ΠΩ" ὁ: GT 
ORE : Jer, 4, 2.5, 1,4; 8T: /HICH Th: ORE: 
2 Reg. 8, 15; Jer. 5, 1; Kuf. 4. 20; Ps. 98, 4; OAMm: Th: 
Job 34, 12. a)catsa justa: Job 9, 15; €Len: Gh: ey: 
36, 15; H&. T: 909»: Gd: Sir. 20, 4; Ex. 23, 6; Deut. 

24, 17, 27, 19; fpa : or Z0 : Gr: MEA: Sir. 19, 25. 
b) jus quatenus est zorma judicandi et complectitur 7eges et 

statuta; SGT 2h : δικαιώματα καὶ χρίσεις Lev. 25, 18; Kuf. 3; 
GT: Δι: 95994: ibid; Dan. 9, 5; 4:7" ἐπ: TEC: Num. 
27, 11. 35, 29; Deut. 4, 1, 5. 8. 14; βῇσν:Ἴ71:: GT: 
Num. 35, 24; "AH: OG p-/h: Lud. Comm, hist. p. 305 
n. 16; Gb: dTLU:: Kuf p. 165; QUpAV: F. N. in 
prol; Gh: 712 7 : inscriptus. est Nomocanon Abyssinorum 

celeberrimus. 6) jus quatenus opponitur gratiae: AT: fld T zh : 

non jure (sed gratia), Org. D. 

G[dheT Ὁ n. act. et subst. , Pl. Phe: 1) apertio i.e. 

ay ezordium: fid: PA: Ex. 15, 1. b) aditus, meatus, 
Judith 4, 7 var.; 9, 1 var; 7, 7 var. (vid sub Q2 hT- s c. 1351.) 

2) solutio F. M. 2, 11 (vid. All T :). 3) absolutio: 49] 

(05 371A : 704 : OG deb: 997: 100-4, 5: Kedr 34; 
Ao: qi pdvr: Genz. ἢ 95; Ate: qp oA: vel 
4:71 : HOA: insripta est oratio quaedam absolutionis 

Genz. f. 52; Kedr 58; Lit. 160, 2; 417",.}} 7: F. N. 15. 

4) dijudicatio, judicium, V. N. 43, 4; GT dv T 312: EF. N. 

46; QVE" T: F. N. in Prol. 

ἀ.:} ἦν. τι. ag., Pl. Gh 7: et ddp: 1) aperiens: 

Raphael 4, 2*dw : 97h07: Lud. e Th. P. 2) solvens, a) li- 
berator: Deus &J*du:kZ-T: Macc f. 17; Cod. Mus. Brit. 

LIV, n. 7. b) dissolvens: instrumentum | &,J*dh. : ("AP A: 

Sx. Ter 15 (vid. sub ePWlAV 1} c. 489). 3) judez: &deh,: 
F. N. 43; & "hl: Deut. 16, 18; 1 Par. 26, 29; Matth. 12, 
27; Jsp. p. 915; & J'y: et d hel: V. N. 43. 

av: subst. solutio: (mQvpdh:2" d. Ood. Mus. 
Brit. LXXVI. 

aoG|*d: part. c. term. adj. 1) apertor vel veserator vei 

clausae, Lud. e Ssal. Req. 2) solvens, dissolvens: (vb : f 

Ag? : a» GT dy : 710992: WO Ael : Fa : nC Dp: ho. Epi- 
phani in Cyr. f. 117. 

AT: I, 0 e6 2 (nne lo ea3] 1) frangere, confrin- 
gere, diffringere: 44-1: WE dz 7.5 Διο ἄν: 3 Reg. 19, 11; 
Té Uf: Lev. 2, 6. 9) in specie frangere panem, A, £6, 

TE: 4o a9- "efr: Jer. 106, 7; Matth. 26, 26; Mare. 6, 41; 

Oz: οὐ: Matth. 14, 19; A?H* £I i rfr: Luc. 

24, 35; Kid. £. 9; ἀ 1 : "rir Th : ΔΙ": Did. 14; ἃ 
fo: 4.1. 7:: oratio fractionis (panis) Lit. 165, 4. 169, 9 

(Renaudot I p. 540). 3) frangere rem. distribuendam, deinde 

distribuere, a) tribuere vel assignare portionem cibi aliusve 

rei alicui, c. dupl. Acc.: 4 4.1“ 7.: 7}: HAS: Jer: 52, 34; 

Gen. 47, 22; 2 Reg. 19, 42. b) donare alicui donum, c, dupl. 

Ace.; Un: 7-2" : 1“ 1: n (v. gb :, sic) Ó"L 

ἘΠ: ΗΑ τ 1E. 3, 0; OT: ἔδωκεν αὐτῷ δόματα Esth 1 

ape. — Voc. Ae: ἀν i: Φ ἢ ἡ 
T4: 1Π||01 οὐ 2. 1) frangi, perfringi, confringi: 

0 gr T:zeü: Π E: διεδρύβησαν Sm. 43, 10. 2) in 

specie frangi, de pane distribuendo: Lit. 173, 2; "gt: 

86 * 
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2" 2e: nonae: eor TT Δ ΕΠ. TIL AT : Kid. 
f. 9; Lit. Joh.; Phlx. 149; &T&.- TT: Phlx. 171; M. M. f. 94. 
qv]: part. fractus, confractus, Lev. 2, 6. 6, 14. 

Qv]: subst. (m.), Pl. Gid* T: 1) frustum, frustulum 
rei esculentae, panis: Ὡ :T0-9? :9?0n4A:(042" : ψωμός Prov. 

17, 1; GT: ^er: 28, 21; 8 Reg. 17, 11 var. ; Jud. 19, 5; 

ἄρτος εἷς 1 Reg. 2, 36 var.; Pl. qv]: M. M. f. 332. 2) por- 
tio, Jer. 52, 84 (vid. sub & IT :); hospiti data: (f: chg?A: 

ξενισμὸς μετὰ λαχάνων Prov. 15, 17. 3) domum, datwm, 
munus: ST: :AATHL ART : CPU: δόσις Sir. 26, 14; δόμα 

88, 2; qub To: T4577 h-«: Dan. 2, 6. 48; 4:7": σὉ75]}» 
'rFh:U: AQOE:: 5, 17; Jac. 1, 17; χάρισμα 1 Petr. 4, 10; 
Lit. 161, 4. — Voc. Ac.: GF: ln: A; aliud: qf: (sic) 
n: e 
QI: subst. (formae. Z7 (T 1), Pl. 4:1... τ fragmen, 

frustum, frustulum: 4.1 irf T: ψωμὸς ἄρτου affert 
Lud. ex 3 Reg. 17, 11 (vid. &22*:); 4:7. 7. : ψωμοί Ps. 147, 6; 

χλάσματα Matth. 14, 20. 15, 37; Mare. 6, 43; Olem. f. 105; 
Kid. f£. 33; F. M. 26, 7 (vid. «Am 3); fln A: T 77 : 
Lud. Comm. p. 498 n. 19; Sx. Sen. 19 (vid. sub (Pie :). 

Q3*: subst. 1) frustwm: qu: (v. qd: v. QJ-T:, 
Lud.: 45.1.3) ΔΊ: ψωμὸς ἄρτου 3 Reg. 17, 115 Jud. 19, 5 
var. 2) donum, Lud. ex Org. Edz. 

Q3]: n. act. fractio (distributio) panis: fMLIL :4:2- 

'cb:d-C?: Sx. Ter 5. 

6&3: I, 1 [3] Sub. 6.4: 7: 1)serutari, per- 

scrutari, ezplorave, in-, peroestigare, ut domos, urbes, 

terram, thesauros, abscondita al: ἢ, ἘΠ : MAC 4- 0/59? τῇ σῇ 

"P: Zeph. 1, 12; 4:7. 7Φ : nap: (lA T: Jer. 27, 26; Ob. 6; 
Tes. 22, 8; Gen. 31, 35. 37; Prov. 2, 4. 20, 27; 1 Reg. 23, 23; 

3 Reg. 20, 6; A2: £d. T7: 2 g-av-: Kuf. 43; alqm: Job 
7, 18; animum alcjs: Ps. 25, 2; Sap. 6, 4; H&& T2: Af: 

(APT: Jer. 11, 20. 12, 3. 17, 10; Ps. 7, 10. 16, 4; Apoc. 

2, 93; abs: 417.7: Kuf. 43; Gen. 31, 33; c. flA T T:, ut: 

A7iPL 2" : DAZ 17 : AT: (v. A: nre: Kon. 
1,18; Al: «T7: AA: len: DAE E : £PAA:AD 
4:(5(:9g»&:C:m]72,00: ... Clem. f. 266. 8) speculari, 
Lev. 13, 36. b) per speculatores ezplorare terram, urbem: 

2 Reg. 10, 35 ἢ στ : 9,η17.7: 91: 1 Par. 19, 35 Jud. 5, 14 (?). 

c) scrutando assequi Koh. 19, 9. 2) tentare, probare, eza- 

minare, igne metalla aliasve res: Jes. 1, 95; AG d-:(D 

hé. T4 στε: Jer. 9, 7; Zach. 13, 9; Sx. Genb. 2; A7Pe:AÀ 

στ: 7: £T: Si. 27, 5; alqm auri instar: ἀν Τὺ: 

Ὦσο :(Ὠ(Ἰἢρ: Job 28, 10; Ps. 65, 9. 16, 4; scientiam alejs: 
3 Reg. 10, 1; candidatum F. N. 5; c. dupl Acc: £T 729: 

«dh'11: (sc. num legum peritus sib necne) EF. N. 4. a) Deum 

tentare, Ps. 94, 9; Hebr. 3, 9. Ὁ) experiri, experimentum fa- 

cere reis "Fue D : (MP TT 2) (σῇ σὺ : 7-27] 77: Tz: 
(interrogat judex martyrem) Sx. Mag. 17. 

hG T5: II, 1 ezplorandum vel ezaminandum prae- 

beve alicui 8) se ipsum, c. Acc. et ἢ : vel "ifl :, ut: 4:77: 

Chün:AhU?7: Marc 1, 44; F. M. 2, 7; Kedr αὶ 45; AG 
T?:Chüh:"0: UT: Luc. 5, 14. b) peccatum ,suum  sacer- 
doti i.e. confiteri: "IC: "um, AT : fb: nA 4:7 7}.-: 

ADU: A7" YA: Form. Cont; "tT: AOT: ne»: 7. 
$7171 :7 um ha: :27£.: NP τ ἢ διρ-ἢ : Sx. Haml. 15. 

4$: — éd: 1368 

TT: HI 1 1)ezplorari, investigari: (46h τ 

gam-:a05.h: HA.E'l-d 17: Lit. Joh. 2) tentari, pro- 
bari: OCP : Td 2:097 771: Sap. 3, 6; Prov. 17, 3. 
Tr: Enc. Hed. 24; AA: Tarn : 0-4, 3 Chr. Τα, 8. 
Sx. Genb. 2 (vid. sub *«y 4. τ). 1 

T dT 5: HI, 3 se invicem eoperiri: WA?flA: &T4.4- 

72:99h: ATL: (eje er e8 mit Gott verfudjt bat, so. of (s 
ijm gut geje πίε Gott) Gad. Kar. 

qi: part. ezploratus, tentatus, probatus, Drobus, 
"EA τ 41} 77: Sap. 1, 8; GET: OC: Prov. 8, 10; 4. 
C:HA.ny:GvET: ἀδόκιμος 20, 4; CP: Eis: 
1 Par. 98, 18; Ps. 11, 7; ADD: A F0: 087177: (ertt) 
Sx. Teq. 20. — Voc. 4e.: GET: H: AD: 
qp: n. act. probatio, Lud. sine auct. 

ἄν τ n. ag. scrutator, explorator, tentator: A^"lün,": 

&E:hAl: M.M.f 27; Deus &Iz: A.P fü: (e p:o 
ΠΩΠΦ: Tab. Tab. 23. 

ἀν ἘΠ 1 subst. 1) tentatio: Tg : δ δου: GT 5 : fl. : 
Gad. Kar. 2) tentamen, experimentum, tirociniwm: M, 

TG:9g9yw- ha: F. M. 12, 3. 
qDG]-?: part. c. term. adj. qu? probando vel tentando 

est oliui: &DGoTlE:AÓCH T: quasi obrussa amicorum, Fal. 

f 78. 

& T0 :, rarius "F0: (Act. 25, 25 Platt; Deut, 14, 26 al) 
I, 1 [mns (ke Ux; origo est in dilatamdo et aperiendo; inde 
derivatur inhiare] Subj. & 4 T0-: vel &G»f-: et &,G7 T0: 
vel & G2, cupire, concupiscere, appetere, desiderare, 

exoptare, ἐπιδυμεῖν, c. Acc, Ex. 20, 17. 34, 24; dare: 

Num. 16, 15 var.; Deut. 5, 18. 7, 25. 12, 20. 14, 26; Jos. 

7, 21; 1 Reg. 2, 16; 2 Reg. 3, 21; Ps. 44, 13. 118, 40; Koh. 

6, 2; ἃ. TG E:apfAQEU-: Prov. 23, 6; Aa»: DU : 
Wr: A80: Sir. 18, 31; Sap. 6, 14; HEGT P: Aa 
fi: ὃ ἀγαπῶν κίνδυνον Sir. 3, 26; ATHT:77A9"C "FACE: 

TÍlfl: 3, 29; A. dT O- Ὦ-: σθ 2" pin: Jes. 43, 24; GF 
{9:0 : ἐγένοντο ἐν ἐπιδυμίᾳ αὐτῆς Dan. ap. 1, 8; Hen. 6, 2. 
39, 8; 1 Tim. 3, 1; Gal. 5, 17; 1 Cor. 10, 6; Matth. 5, 28; 

&T 0. : GO T: Num. 11, 4; Ps. 105, 15; c. f]: Hen. 15, 4; 

c. Acc. eb Subj. verbi: & FP: 194: : Dm : 9? nés : Judith 

12, 16; Luc. 22, 15; c. Subj. verbi: Matth. 13, 17; Luc. 15, 106. 

16, 21. 17, 22; ^7" 4 T 0-TH: AA: ATTTIPCOP, : Job 30, 24; 

hav : £4 ::420-: ONT : £771: nU : ἢ, Δ. : 909 

B: Gh: Sir. 20, 4; £A T. : 9Ag94-: Jes. 58, 2; seq. 
fgDp: c. Subj: Deut. 18, 6; c. Acc. Inf: Act. 25, 25; AT 

GUESUAS:g*hU συν: Prov. 24, 1. a) abs.: concupiscere, 
Rom. 7, 7. 18, 9; A201 : "FG T0»: (de virgine) Sir. 42, 9. 

b) voluptatem. percipere Cant. 9, 8. c) promtwm esse Matth. 

26, 41. d) delectari slqo, c. 40M: Kuf. p. 74; c. Acc, Kuf. 

p. 75. — Voc. Ae: &T0:Hs GAm:0£. £3: £. : 
AG TO: II, 1 appetitu, concupiscentia, desiderio 

afficere alqm, delectare alqm, placere alicui, c. Acc. pers.: 

B. geh: 275 :nhürt: nog: Sin 9, 8; A.P aen: 
gays ζῆ, 27: μὴ εὐδοχήσῃς 9, 12; A.P En: 7H 
(2m: DAT: μὴ ϑαύμαζε ἐν. 11, 21; 58:9 4. 

TT:40£1€: Thren. 2, 4; ἅν ΤΣ : σοφῥὴ : (rf: 
Jer. 17, 16; WA: nhe Tan: 3 Reg. 20, 6; Asc. Jes. 

3, 30. a) impers.: cupiditas incedit alqm, AG T2? : AAT : 
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1 Par. 11, 17; seq. ἤσθιε c. Subj. 1 Petr. 1, 12. b) libet: 
(map : ng 4. Oh: κατὰ πᾶσαν τὴν χρείαν σου 2 Par. 2, 16. 
T0 :1I, 1 1)sibi concupiscere vel cupidum esse: 

1 4Π:0:Ὁ 1 Num. 16, 15; "Fh? : Ex. 22, 10. 2) appeti, 
desiderabilem esse, exoptari: &TF&"TO- : Ag? Cd : Ps. 

18, 11; HET ATO: πυμιηρέστερος Sap. 8, 14. 
QqvpF0-: part. desiderabilis, exoptandus, jucundus, 

suavis, Org. 2; Cant. 5, 16 var.; Aq Fh. : AT POT: «ha, 
f: TO: I Sal. Mar. 25; "Imi flav- : G0 : 49? 7" 2n 

go-:gDQ']:: Enc. Tachs. 28; qi : g"*]f)( : 0970-1 : "ἃ 

4T: Sx. Ter 15. 

4:0 : (etiam (T: 3 Lud. e Cant. Mar.), n. act. et subst;, 

m. et f, Pl. GEO T: cupiditas a) concupiscentia, ap- 
politus, libido: Ps. 9, 24. 77, 33; Num. 11, 34. 35; Sir. 
23, 5; "P017" : Ag^ GT: : ATIS: (v. Ag? TT 3) ὀρέ- 
ἕξεων 18, 30; 4:71": AF: 27, 6; ἀφο": Gi TOT : A 

f: £c: 00: 36, 27; AD, T : 4 Or: 37, 3; Jer. 9, 14. 

16, 12; 4:9: CA T1: Prov. 12, 12; QUOTE: (collect.) 
£gd'rAU:: 21, 25; GO : Ch: Sap. 14, 2; G7 pat: 
£92: vel AD£ T: 1Joh. 2, 16; 1 Petr. 2, 11; Rom. 6, 12. 

7, 7 seq.; Gal. 5, 16. 24; Joh. 8, 44; Marc. 4, 19 al; concu- 

piscentia carnalis vel venerea Dan. ap. 1, 11. ὅθ; Jer. 2, 24; 

Lud. Comm. hist. p. 316; al; 2 σ Ὁ : Gi OD T: : [aT : Lud. 

e Vit. Dan.;; QGT02-1:U-: A:749? : Phlx. 3; Clem. f£. 153; 
Aha: dT 0-75:687]: 02] 7755 7601700: Sx. Sen. 16. b) de- 

sideriwm et res desiderata: Ps. 9, 41. 20, 2. 37, 9. 111, 9; 

A.£&.970: qi T0: Job 20, 20; 271: Ag? OT : γ6: 
i: Jes. 58, 11; 4:0}: : ATE: Sap. 6, 21. c) deli- 
ciae; GU pO F:AOg ΠΡ συν: ἐπιϑυμήματα Hez. 24, 25; 
Thren. 1, 7. 10; AÀ: £1/fi4-: G0) T- : 36: a9- : χαταϑύμια 

Jes. 44, 9; Te: 4: {0}: ὅλος ἐπιδυμία Cant. 5, 16; "flA 

ὦ, : GUEO T : ΑἼΤ᾽ 1 Dan 9, 28. 10, 11. 19. d) studiwm, 
προαίρεσις Koh. 1, 14. 2, 11. 22. e) voluntas Dei, 1 Joh. 2, 17. 

QUID-: subst. desiderium, cupido, libido: Sap. 18,8 var.; 

Q0 : "S 2: 1:0: (virtutum ejus) Phlx. 52; Ag? 4.89" Ti : 4:2" 

0-9 :A0ibli: Jsp. p. 888; hop :z ATE: €0:0Cnoo-: 
Ἀλφολύδι συν: p. 325; c. fd: aljs: J*Ag"C: A"ILA : 4 
2:9 ip: p. 278. 
Kd: n ag, Pl. ἀ.} Ὁ. Ὁ τ 1) cupitor, cupidus: ἄ, 

z-0- τ ΔΊ 3 ἐπίδυμηταί Prov. 1, 22; &2:0- 9): ABE: 

Auo-pE: ἐρασταί Sap. 15, 6. 2) libidinosus: ἄς ὙΠ 7: 
ἀ.:} 8 : Lud. Comm. bist. p. 316.n. 52; Ófrg 2:0 2:0- 7: 

Clem. f. 232. 

qvpOD7: adj rel Vibidinosus, voluptavius: Ahh 

qq :) qq: Phlx. 162; 272 :" : Fal. f. 15; jejunent ἢ στ: 

9E ao: £A: Qd: Abush. 38. 
qUG*]«: part, passim subst., 1) desiderabilis, ewo- 

piatus, passim res desiderabilis, "MIC sif : Hans 0: 

WAGES τὰ ἐνδυμήματά cov Sir. 35, 12. a) sive jucundus, 

amoenus, sive praestans, eximius, sive. pretiosus, carus; ἐπι- 

ουμητός, nq : AD/V : (ICT s: Sir. 45, 12; "ἢ: ὙΠ 
43 AA?IIL 8 8: apG Or : 42,22; 7: aqq : 
Am. 5, 11; Jes. 27, 2; aH: 22": Prov. 21, 20; ggz?n: 
hen, : σρα: ὦ: Hez. 26, 12; fl& zT : ^E: mare: 

GG] : Jes. 32, 12; Ps. 105, 24; "ἢν 179€: avG po: 
(v. aDQqzG:) Dan. 11, 8; ePQU pO: AC EO: σεμνὰ ἐρῶ 

ἀῶ: — Gib: 1370 

Prov. 8, 6. b) necessarius: hr T AAT : ATE S 0A: 
Δ: Hao Q0: ἐπιτήδεια 1 Par. 98, 9... c) conveniens, decorus: 
Oel: A oque: εἰς τὸ ἀπηχές (in absonum vel absurdum) 
Oyr. c. Pall. f. 85. d) reus: 86: 5. ἢ: ani 7: Aa QT: 39 
λομένους Sap. 12, 20 in Abb. LV. Hine propngatur tritissimum illud 

2) avQz--: decet, convenit, oportet (.ς Ἀλλ), δεῖ, χρή, 
c. c. Inf, ut: Ἐν" τ στη". :A9g9 8: 7: : 07]: Prov. 

22, 14; plerumque c. Subj. verbi: Matth. 14, 16. 18, 33. 23, 23; 
Hen. 9, 11. 15, 2; Φῇ ἢ :σνηη αν: 9706: : A? T: 
£u-97: Kid. f£. 16; a»Gyp-0-:5,5 0:20: £87 :üc 
TrÓ: Did. 4; a»Gz r0 : ἃν 0: 20: 204: ... Did. 4; 
creberrime in Ohrys., F. M., F. N., Syn. αἱ. 8) A,gnG- T D* : 
non licet: AG»: :HA.PqUpEO.: Clem. f. 255; Lud. 
Comm. hist.p.307. b) eDQqiTg : utinam! in exclamationibus, 

αὐ: &DG7]-O* : £D : 6, ἢ σὴ fs A : PE): Kuf. 15, 

ἀν ἰΖ: fodere vid. sub &U£ : 

ἀπιάν τ, 1 (wmm, y-] Subj. £C: (ΒΡ. N. 24, 2), 
despondere, desponsare feminam, c. Acc, pers, et ἢ 8 Dat.: 

8) alicui: Luc. 2, 8; 9 Cor. 11, 2 et Chr. Ta. 28. b) sibi, sive 

omisso Dat.: Deut. 20, 7; Kuf. p. 92; sive adjecto ἢν": 3 sibi: 

^ «^46. : ἃ. : AOT: Hos 2, 21; Sx. Nah. 28. — Nota 
definitionem: Q2 : 0,57: Οὐ: 0T: 4- : nl b £79? : A9^ 

Aon: o gnar7: (02:2. : ev Ah : 0WA?(À : σὺ 
AuhG: F. ON. 24, 3. — Quomodo differat a «0 : vid. c. 

140. — Voc. Ae.: &71£: W: caps s 
T4465: vel "TIE: (male 4-416: Cat, Cod. Mus. Brit. 

p. 11) III, 1 desponderi vel desponsari viro, c. (* viri: 

Matth. 1, 18; Luc. 1, 27; Asc. Jes. 11, 2. 3; £771À : AT : 

Ql: mg T : Am TT : AO, : F. M. 6, 8; Olem. 

f£. 193; "T4. : Lud. e Ssal. Req.; "T4." 1-3 Hom. Jac, Sar. 

QU: part, ἢ. RA: sponsa, desponsata Deut. 22, 
25. 27; Matth. 1, 20; F. N. 24; 4499? : co: Cyr. de 
r. fid. f. 43. 

τὴ T 3 n. act. desponsatio (sponsalia): fA rT :4:^ 

£T : 7L: F. N. 24; Hl AT: T : ALIEDAA: 
Ag"qAEr: F.N. 24, 3; dli aT: 24, 9; 06072: 

HA p: arrha sponsalicia, ibid. 
AD: n ag. sponsa, Matth. 1, 10. 19 Platt; &,D6V: 

Sx. Mag. 15; 4S6: hO- AC: F. N. 24, 2; in PI. 

ἀ CQ: sponsi i. e. sponsus ct sponsa: NAP : 4071: 8/Ag^ 

4 DC: PE : OVE: Y. N. 42, 2 

AGACT : pulli vid. sub AG CAT: sub £C: 

ἀφ: detergere, radere vid. sub. ἀμ ὃ 

Qi: via vid. sub &, 20 : 

PALETTE ro ED Lo zT: 1) n. prgr. sc. φοί- 

wÉ cum suis casibus, palma Jud. 4, 9. 3, 13; Deut. 24, 3. 

2) ἀχῷ» τἀ, γὴν : G0: GEO : zb : ἀν Ὑ 81 υ. νυ. 

Phoenice Ex. 16, 35; Deut. 8, 9; Jes. 28, 2; Act. 11, 19. 

15, 3. 21, 2; et d, 2b: , ἀ,74.7}} Phoenices Jos, 9, 1; 

Job 40, 25. 
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db: quadrl. 1 [amh, Ὁ Δ 3 to overturn, turn upside 

down Isenb. p. 195] refodere, rimari, evertendo et invertendo 

res studiose perscrutari [à fodit? sec. Lud. proprie dicitur 

de simiis quae. japides partim e terra prominentes evertunt ac 

sub iis latentes vermieulos devorant"]: AA: £r: «qp d 

“ΠΖ: τυμβωρύχοι Chr. ho. 29; *FUa- n: mih» : na» nd (7: 

01-2 b A OT 712777 τ DT 7272: Luc. 15, 8 rom. (in 
ed. Platt. FUGJ*11: 00. omissum est); Thomas apostolus Hé. 74A: 

ARAUTU-: Dh lA: ASTU: : Ord : "00: M. W. f 180. 

à? bh: G4: αἱ. vid: sub zs: 

fortasse primitus i. q. φοίνιξ avis, at 
Vid. etiam scholia ad 

G229Dh: n. prgr., 

Hen. 89, 10 est nomen avis rapacis. 

ἀ,γηὴὶ : 
&ybü: sec. Lud., (ΠΡ 7}. et Gd2n: 

men simiae pusillae, cui Lud. Hist, I, 10, 58 momen .cercopi- 

iheculi wel galeopitheculi indidit; Amharice nominatur 75H: 

vel T*d,H:, dequo vid. Isenb. p. 173; Harris II. 29. 63, et 

J(mj. p. 52 ubi colobus exponitur. 

sec. Voc. Àe., no- 

&,70: ». prgr., sc. φοίνιξ pAoeniz avis: (U«: &fb-027 : 

AO Aq : (sc. de resurrectione mortuorum) P65:: AAA: Efi: 

AAn:Iho]U-: 1B 4: Ὁ Ζ1:: (unigena) Hoo: 4/700: £f 
AAT : OE: Pa inao : dE : £g don T- : 0597711: 
ge :om-nd: 02: :gabgA: (sic) g?hsU-: Φ 745 

n:o a.a: 00-£.: 0 /rfC : O- Dr : 2708 : ἢ Ί: : nh 
q0* : 3,97: 0 GA, : O- DT : 99 2" 2p £7] €: AO. : 
09? : €.0-5, : 0 £ 110-7 : dy. : (0 00 9 : A2? Del: : 
dia g:2«D:508: 000-4 : B. £ : QO- AE : 02:0. 
na? : hn: ἢ ἀ.: &Th,0 : DAL : £A : Orb : "ds 
4:040: Did. οὔ (vid. Const. Ap. V, 7. — Voc. 46.: "2C: 

OAO-lVE : 0670 : H : ATP ἀ-3; aliud: 872m: 0: 20: 

&. 30): I 2 [mb vertere et se vertere, 1195 redire] 1) mit- 

fere, a) c. Acc. pers.: &, 2002, : Jes. 6, 8. 48, 16; Gen. 42, 4. 

43, 8; Ex. 5, 22; Num, 13, 2. 3; 1 Reg. 25, 32; 3 Reg. 1, 6; 

Act, 25, 25; Joh. 4, 34. 5, 23 al.; omisso Acc: Gen. 38, 17; 

Matth. 14, 35; & Z4: (3 : &0-0T- : £047: Kuf. 27; 
seq. verbo fin.: 4,200: Dd» A: Matth. 2, 16; Marc. 6, 17; 
Ps. 17, 19. 56, 4; seq. Subj. verbi: Matth. 22, 7; Luc. 4, 19; 

4 Esr. 4, 36; 4 Reg. 7, 14; vel ἢ σοι: c. Subj.: Num. 13, 16, 

14, 36; Deut. 34, 11; Jos. 6, 25; 1 Reg. 15; 1; Lue. 16, 24; 

c. “ἯΠ3 pers.: Gen. 32, 4. 46, 28; Ex. 3, 13—15; Num: 20, 14; 

Jud. 11, 12. 14, 1; 2 Reg. 2; 5; Jes. 36,125 Jer. 32, 3.36, 3; 
Matth. 11, 2; Act. 23, 30; Tit. 3, 12; c. praep. loci: 4,200. : 

ἢ “δ: ἘΠ 0 90: Matth. 14, 35; c Gir]? Jud. 6, 35. 

7, 24; Jer. 2, 10; c. amy]: Jer. 14, 3; c. dqEg:ap: Gen. 

45, 5; Luc. 7, 27; c. Ag? £4: Gen. 8, 8; al; c. Ace. loci: 

Matth, 2, 8; ἀ : chc PT: du: TER: He. 17, 15; 
Gen, 32, 4; á7D:42, 99) σον: β΄: (in bellum) 1 Esr. 4, 4; 
c. Acc. viae 1 Reg. 15, 20. b) c. Acc. rei: Gen. 38, 28: 45, 

93. 97. 46, 5; Ex. 9, 14. 93, 28; Jos. 24, 12; Ps. 104, 26; 
Koh. 11, 1; Marc. 4, 29; c. ἢ ξ pers.: Gen. 32, 19. 38, 17. 20; 

Ps. 19, 2. 77, 29. 109, 3. 110, 8; c. 40A: pers. (super vel 
contra vel ad alqm): & 40:711," : qT-: 40A : 90d»: Jes, 

9, 8; Lev. 26, 25; Deut. 7, 20; Hez. 14, 19. 91; &, r:4Ófb 

&TbA: — ἀκ: 1379 

Q:074,.0 τη. ἦ: 4 Es. 14, 24; Luc. 94, 49; c, flAg.: 
per algm, Kuf. 22, vel c. g^: cum. alqo;i. e. per. alqm: Gen, 

38, 20; 1 Reg. 16, 20; 2 Reg. 11, 14; Apoc. 1, 1 Platt; 

leur hp τ OD : AT: (emittit) Ps. 108, 11, 
c) passim: extendere, protendere manum, Ps. 143, 8; Cant, 5, 4; 
ATI APUD: sch 7: Kuf 18. d) emittere, drojicere 

sagittas: &,T«* Ach AT): Kuf. 38; Ps. 17, 16. 143, 7. 2) di- 

miltere, missum facere: Kuf. 5. 27. 495 Gen. 24, 54. 30, 25. 

32, 27. 45, 94; Ex. 8, 20. 4, 23; Lev. 14, 53; Jos. 9, 21; 

Jud. 2, 6, 3, 18. 7, 8. 11, 38. 15, 5; 1 Reg. 6, 6. 9, 19. 10, 
25. 18, 9. 24, 20; Jer. 15, 1; Tob. 10, 7; 2 Esr. 12, 6; Hen, 

10, 9; Matth. 14, 22; Luc. 1, 53. 20, 10. 11 al. 8) abeuntem 

didiide, prosequi, Gen. 12, 20. 18, 16. 31, 27; 1 Reg. 9, 26; 

Act, 20, 38 (vid. Air T- 4-400 :). b) manumitfere servum, sive 
addito ἘΠΕῚ Jer. 41, 9; Deut. 21, 14; sive omisso Jer. 

41, 14, e) dimittere vel expellere (repudiare) uxorem, feminam, 

Gen. 21, 14; Kuf. 17; &10-T1P : AAg"T)dV- : Jes. 50, 1; Mal, 
2, 16. — Voc. Ae: & 40 :Dn:f18e Ahn: n. τ 
TéA0: ΤΠ, 2 1) mitti: 40:759: 8A9"[e27-6,1: 

Jes. 6, 6. 37, 21; Hen, 76, 4; Asc. Jes. 7, 4. 5. 8. 16. 17; 

4 Esr. 2, 1; Matth. 15, 24. 23, 37; Luc. 1, 19. 96. 4, 43. 
19, 32; Joh. 1, 6; 1 Petr. 1, 19; "f*d.2?av-: 2 Petr. 1, 21. 

a) dirigi: Aft" T : AT: "pré a : OUT : EE: a8: 
2 Par. 7, 15; MI: ET 4,20 - 2e": Ps. 64, 1. b) emitti, 
prójici: «8.4 : DPA : Enc. Sen. 17; "G0 : Gp : Mu: 

Chr. Ta. 22 (vid. &Cfle 3). c) propelli Hen. 10; 6. 2) dzmitti 

Hebr. 13, 23; deduci Rom. 186, 24; Act. 15, 3. 3) 1. q. "4-4 

(D:, Àct. 21, 6 rom. et Platt. 

T4410: III, 3 se invicem dimittere. i. e. valedicere 
alicui vel sibi invicem, c. c. Acc. pers.: (DAg?7I:'T4-50-9 : 

Sx. Teqg. 9; A76: AT 4- 0 συ-: Sx. Jac. 3; E 71 4-9 

gv: AAT1775 0: Sx. Nah. 14. 

AivT 4-40: IV, 3 1) prosequi, deducere abeuntem, Gen. 
19, 20 var.; 18, 16 var.; Act. 17, 15. 21, 5 Platt; A T4-; 

9L En:ann: σρ 7 : Cab τ: ΟἽ] στρ, αν: Jsp. p. 884; 
Οὐδ" : ἢ ἢ 4:75: A/n7:mflfl: (συμμενόμενος 5) Prov. 
90, 1. 9) valedicere alicui: fli: DIT : (E : (b T: 

Wu: iv 4-291av- : As a7- : AAT] U- : Sx. Nah. 14. 8) di- 

mittere: σι : e Am: Ahir 4-22 : i: 1 Δ ΟἿ: 090. 
p. 316. 

(110 : part, missus Phlx. 194; AAT: 6420) : A7?71 
fi: A71" : Jsp. p. 294; Chr. ho. 8; qU10- Ar T : (Christe) 

Ag": Al: Lit. Jac. Sar.; f1A:: 20101 :4727 : 0 
qQCQT τ Δ: F. M. 1, 3; Lit. Jac; dPCe:q720-: Enc. 

Μη]. 17; Πα, :rfldué: U27E15:6720-]: Enc. Masc. 17. 

Q7: subst, f. οὐ m., Pl. απ 94: et QG:G:, Pl. Pl. qq 

407: (formam Pl. 4:7 Ἴ: : in Syn. p. 314 seq., formam qe: 

Hen. 19, 19 var. reperi) via, 1) ter quod quisfacit: £2 E : 

qf: Ps. 18, 6; ha» :AC : Tfi £7: 1a DT : €]: C 
Sir. 21,165 Jos. 9, 11; GG T: € h(D- (2: Koh: 10, 3; Gen. 24, 40. 
42. 98, 20; A" γρ: λας T: 45, 21; Jud. 19, 9; Matth. 

15, 32; flqug7]o: Gen. 44, 99..45, 24; Ex. 4, 24. 23, 20; 
1 Reg. 24, 4. 26, 3; Luc. 2, 44; GT : 4:4 7. : Matth. 5, 25. 

2)via, qua inceditur: 4 σῇ, τ «lvl: qa p: Jer. 91, 19; Num. 

22, 93; Gen. 38, 21; 1 Reg. 24, 4. 96, 3; Matth. 2, 12; 8, 28. 
18, 4; Ps. 8, 8; 4h C : GT : me : manm: Jer. 18, 15; 

“Ὁ 5: συνῃ ἢ : (ΩἽ997-:ὃ : Clem. f£. 200; (hé: Job 
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16, 22; Deut. 1, 31; Jud. 18, 26. 19,9; gwoq:ng«eT: 

Ἀ7ζ1::η1:: σῦν A: Jes. 37, 84; Jud. 2, 17; δι στ συν: ἃ 

00.5: T HA LPAg 1: Jes 42, 16. 48, 17; Att 

g:qa T: 1071: 4 Reg. 3, 8; QT : ACT HiTODRE: o0- 

τ υῶι Meth. 7, 13. 14; QS T:91045-: ΔΗ0 (11: Ps. 

67, 4; Hez. 21, 195 Al AA, : qq f: Matth. 8, 3; HER 

gh: € hs 11, 10; Mor, 2, 23; (qa: Crit: Prov. 

2, 135 πη το. 202.0: Ps. 16, 6; gan : (εἶ: 4:6 0 Ὁ Jer. 

6,10; Chf.:T-do: 80: 3, 2; YADÀ : 4:507 : dap : 

Prov. 8, 2; 44D : M, A): ἀποστολαί cov Cant. 4, 13; Qu 

qq: Judith 5, 1; 4 Esr. 6, 55; fla TT: qGpT : 02714 

Tq τῶσῦ Z- dvi: F. N. 37; (GB: 4 Reg. 11, 6; Lev. 26, 22; 

Deut. 28, 7. 25; Jos. 2, 22; Jud. 5, 6; Judith 15, 2; c. Gen. 

Subj.: «aT: σι ὃ Koh. 11, 5; Prov. 24, 54; Hen. 18, 5; 

c. Gen. loci, ad quem via ducit: Gen. 3, 24. 25, 19; Ex. 13, 17; 

Deut. 1,2. 2, 8. 3, 1; Jos. 8, 15; 2 Reg. 18, 23; Matth, 10, 5; 

Hebr. 9, 8; 4 Esr. 8, 6. 7. 4) quivis meatus, aditus, ewitus, 

transitus, plateae: qe :^(0A: εἴςοδος Dan. ap. 13, 13; 

2 Petr. 1, 11; 49:7’: qa T : rh C: Hez. 27, 3; 4 Esr. 5, 3. 4; 

aT : 4:0: Aaa: ἐν τοῖς διόδοις Judith 7, 22; fMi 

qpzj:: ἐν ἐξόδοις Prov. 1, 20; fICAAn : c: TT: Thren. 

2, 19; Orr :4 a5: 2, 21; Ond : eim: Jes. 

51, 90; «P7 : AX - 7: ὁδοί Thren. 1, 4; Jer. 5, 1; “ἢ: 

quGO : UTC: ἐν δύμαις πόλεως Sir. 9, 7; Act. 9, 11 rom.; q: 

GqO:RAUT(C: πλατεῖαι Judith 7, 14. 0) orbifa astrorum Hen. 

2, 1. 80, 6. c) qu : σοῦ Θ (7: vel 41 T : an": via pu- 

Wlica (vid. sub ema ehe: c. 1309), et que : 77. via 

regia, Lud. Comm. hist, p. 238 m. 5. d) 4:4" 3 Acc. loci et 

si. c., passim i. q. versus: 72€: fl A, T : 995 : U1C : aT 

TT T0227: Jer 46, 4 vis. nov.; Deut. I, 40. 2, 1; Matth. 

4, 15. 3) Trsh: a) directio i e. lafus, pars (Geite), xA oc 

Ex. 30, 4; HBA del: GG DU-: Lit. Orth, (alias 2452). D) via 

i. e. locus tempusve opportunum: QU-(inav- : e» PA: 064: 

quim: Ere: Sap. 13, 20; Eph. 4, 27; "0C: €T: 

(τόπον Τοσιιὴλ vel: aditum) A02 (b: 7" 2-Q: Sir. 38, 12; "rm 

h:q Tg: Hebr 19, 17rom. c) ratio, modus: ἢ αὶ 

r0: 1: (καξόδους) Koh. 7, 22; fl Af: € GT i ἠρέμα 

Chr. ho. 10 (vid. £722.:)- d) creberrime: vivendi agendique 

ratio (ex usu loquendi. biblico), Ahmg:qu ἢ: Job 4, 6; 4 

qUhQ: Job 29, 6. 33, 11; "H0: Prov. L, 19. 2, 50. 225 

Jes. δῦ, 7 — 9. 98, 25 hArAdhe: qe: REP: 65, 2; 

Tob. 1, 2; A.P Ag? CO : AG:GT- : 9? : Jes. 59, 8; Rom. 

5, 17; QT ATL" Jer. 5, 4. 5. 6, 16; qqqQe: 7, 93; 

h/T9»U4-: qi AGn)0H92: 10, 1; A10 8 : ἢ 

QT: Si. 48, 22; ACL7: 3&2: ea pn: OT : «d 

gp: Καὶ 22; ὀφῃ : 6 7: Sir. 6, 26. 2, 15; qu; p av : 

(pro qq purae» »). 49, 9; qq "EZ: Hen. 91, 4. 18. 19; 

qe]: n eoT:aga: qo: Jer. 21, 8; 4 Esr- 14, 24. 

Qi: subst. m. et £, Pl (sed: nonnisi apud. scriptores in- 

ferioris aetatis) QiQ-[*:; de forma pl qig4:, quae nescio an 

ad qug: referenda sit, vid. sub qup]: proprie conversio, di- 

vectio, inde- 1) crebro in formuls qu ch: appropinguatio 

vesperae, tempus -vespertinum. (coll. 25» m5): D$:  : (Co : 

Oh: 1 Reg. 28, 24; Acc. adv.: (E477 Ch: sub vesperam: 

Gen. 3, 8. 94, 63; Deut. 23, 12; Zach. 14, 7; Esth. 2, 14; 

AT iqq Ch: tempore vespertino Hez. 12, 5; hün:q : 

CT: ad vesperam 1 Reg. 20, 5; 9 Reg. 1, 12; ACS ncn: 

440: — 4h99: 

tempori vespertino Lev. 6, 13. 9) via: "üne:fo- rt : 46: 
figu: Jer. 9, 10; fld : in via Enc. Mase. 17; HA EP: 
Q8: Org.9. a) fl iG : versus, ut: (MG ἢ ἀν ao: 2 Par. 

6, 38. b) latus, pars: Ex. 25, 26. 325 (rb: ACE : 6: 
QU: Org. 4. c) locus, τόπος Ex. 10, 98. 17, T. 21, 18; «P 

71A: θ. ΓΔ. Σ: αἰ ν΄ in quocumque opus fuerit loco, Enc. 
Haml 9 (Lud. 10) d) ratio, modus: (MA: : τίνα 
τρόπον; Cyr. c. Pall f£ 68; Cyr. ad "Theod. f. 9; flfhAA 1:6 : 

P. M. 11; ΔΊ αὐ ΠΝ : BAS: qq: Phlx. 99; Maria (DAS T : 

ἘΠῚ δι τς AS d En:q mu: Sul Reg; (AT T An : δὲ 
G7: Phls, 70. 111. 

6&.G  : n. ag. mittens: Deus &5 P :UhT Sn: AUT-C:Z 

Tab. Tab. 19; fvflt£.G P: AE: Chr. ho. 3; Lit. 171, 9; 
si Pater Filius Spiritus una sunt persona (sec. Sabellium) &D7- 

Tb: aq τ ( αϑὴ.:7 ὦ. Ὁ Ὁ M. M. 5. 

Tq P: ». ag. missus, is qui mittitur: Lit. 171, 25 

M. M. f. 5. 

9 30 
Q119.0 1 n. prgr., sc. πανδοχεῖον (3093) diversoriwm , ho- 

spitium. publicum: (71: :477 5.0 : Th. P. in not. ad Jon. 2, 5. 

4/32: subst. nomen morbi (, morbi maligni vel acuti genus" 

Lud), ut videtur variolae [$7mm: in dial. Schoae smali-pou, 

in dial Tigre syphilis, Isenb. p. 195]: (Acl : 4/725 : 0 

σοῦ, :4pEg-g:: Lud. e Ssal. Req. 

ἀ. 8 72:9? : subst. androggmus, hermaphroditus: ἀ..: 

HUE : RET OUT: ORAT A0: ἢ ἢ ooh: T. N. 
24, 9 [ex dq 41:77: (Isenb. lex. p. 195) formatum syllabà án, 

de qua vid. Isenb. gramm. p. 33; 4 Gp: autem facile de- 

8 za. 
rivaverls à BS et ol 

AP su, PLOAEASUP: οὐ ἈΦ. 1: [vo ΝΞ 

-xa2 AG: qq Y Ls os herbis implevit camelus]. 1) orifi- 

cium tunicae, περιστόμιον, 4-.Adv-:Aóvfin: Ex. 36, 31 (alis 

hG:q. v) 2) offa, buccella, panis mendicatus: VA 

D: AGAT? ΔΩ ἘΠ: ψωμόν Job 22, 7; 7 €:9av»- : AC71- 

(17: AG Agoao-: (v. ha hgofao:) 24, 10; "d. : €U 

(19 :Aq Ag": Act, 3, 5 rom.; Clem. f. 174 (vid. uche :). 

3) trama vel. subtemen. telae (coll. X12 Duceca carmis et 

sublemen telae), xgówn Lev. 13, 48— 58; hom. Procli in. Oyr. 

f. 119 (vid.sub 9917}: c. 109); Lit. 170, 9. — Voc. Ae: 

4-hav- : n : avg? ἦτ: 
Ahn: 1, lan 2? i q. 11, 1, ut: avfJAO : a AATT : 

AqAg? T: Arf: Sap. 16, 20 in Abb. LV. 

hGhco: I, l1 in os indere bwecellas alicui, cibare, 

mendicanti panem praebere, e. Acc. pers. eb Acc. rd: A 

q RT: An E OD: AESU-: Dan. ap. 13, 27; SU-: ht 

Aq AaqPan- :q04: (v. AflAPav- 3) Ψψωμιῶ Jer. 9, 15; A4- 

συν τη: aPAdhd.: Wez. 3, 2. var. da» : An gi: 2^ 

fe: yen: AT AT n: A?A E Jes. 58, 10; AGAT" "ἢ 

9? Ai: Arf E: Clem. f. 140. 

TGAg : IE 1 1) buccella 08 Suum implere, Uuc- 

ceam. vel bucceas deglutire, c, Ace. νοὶ: A0: 99... 117’ 

αἰἷασο : defi nao τι, θ, C : 1016 : 05D: Sx. Masc. 16; 

sacerdos communicanti praebeat tantum uenne : ct «AT T : 
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F. M. 26, 6; quod communicanti praebetur ne 51 nimium, $142 : 

A. PIT Δι 99}: 7, : 26, 7; M. M. f. 106 (vid. sub 4 

$::); Lit. 173, 2; Judaei fame confecti &ean»gy.: Arf : 

(a Tito suppeditatum) 40,7" ὦ, 9599: A2/1A: AA9"(? : 042" 

£421: &arm-: Jsp. p. 369; ΠῚ “2.40 : "0C: A990:9?: 
Ene. Jae. 16. 2) &ucceam. vel panem mendicare: &'T4. 

A9" :^rflrT : προσδεόμενος ἄρτου Prov. 12, 9. — Voc. Ae.: 

Tho ::d6n: 
hürl4 A0: IV, 1 bucceas vel offas conquirere, men- 

dicare: gir F4hav-: Job 27, 14. 30, 3. 4; Ps. 108, 9; Act. 

8, 10 rom. 

ἀπ: I, 9 [huic verbo Lud. ES cogitavit, attente dispexit, 

Ges, in thes, p. 1141 ΠΡ μα $ compararunt] 2mterpwre- 

iari, exponere, caplicare, ezplanare res occultas vel dif- 

fieles intellectu, ut somnium Gen. 40, 8. 16. 41, 8, 12. 10. 16; 

Kuf. 39; 4 Esr. 12, 16; Dan. 2, 16; aenigma 3 Reg. 10, 3; 

parabolam Marc, 4, 14; 4 Esr. 8, 3; scripturam arcanam (&n 

(2-f-:) Dan. 5, 16; faciem coeli Matth. 16, 3; scripturam sacram 

Luc. 94, 32; mysteria spiritualia 1 Cor. 2, 13; AGb: 9" 
05: PAC: ORA: διακρινεῖ Job 9, 14; Aha sre nt: 
(g9g:C :)AD: ἐάν σοι φράσῃ Job 12, 8; er: 25 1: ἀ.Ὦ 

(5: ρσυ.: (v. 5: 3" ἢ") Koh. 8, 1; HA,É/I TUA: £ 
ἀι. 199: δυσερμιήνευτος Hebr. 5, 11. (Lud. addit: 2) jvatici- 

mari, δμιλεῖν, sacra loqui, concionari" i. e. sine dubio: inter- 

pretari scripturam sacram). 

T4: lI, 9 explicari, ezponi: 0&1: HIC: OA, 

&ré,hC: Cyr. c. Pall. £. 97; On£gfb: A Rh LUE: 
(Joh. 7, 6) €Té& hic: ma: A 02:0: ΖΗ 
TQ: M. M. ἢ 61. — Lud. statuit "TZ * III, 1 et affert: 

WA. ET 2. (C : inezplicabile Lit. Ohrys., sed dubito an recte. 
4.4: n. ag. interpres: (MEA: DAT:UAAn:éhcT: 

(hà? : Sx. Ter 2 et Enc. Ter 2. 

Q4: n. act et subst, Pl. GC T :, interpretatio, 

expositio, explicatio rerum arcanarum, arduarum, ut somnii 

Gen. 40, 12. 18; Jud. 7, 15; 4 Esr. 12, 13. 13, 21; Dan. 2, 

4 seq. 4, 8 seq.; Καί, 40; visionis Apoc. 1, 20; similitudinis 

Herm. p. 73; 4 Esr. 2, 54. 10, 52; 45 : Ag" A: Sir. 39, 3; 

πη“: A974: «m5: ὙΠ}: 47, 15; &16: Ah: 
ἐν ἑρμηνείαις σου 47, 17; scripturae arcanae Dan. 5, 7 seq.; 

9 Petr. 1, 20 Platt; mysteriorum et linguarum peregrinarum 

1 Cor 12, 10; q&h5:HRE mu TA: Ps 1 in tit.; 
scripturae sacrae vel singulorum ejus locorum, Chrys. creberrime. 

a) αἰ ΡΤ" : 9-de20: Ad. τ OC: iraclatus exegelici, Fid. 
Jac. Bar. b) significationes ,,dissertatio, facultas disserendi e 

Mss. Colb. et ,declaratio i. e. promissio, αὐ g? ££: qe: 

ex Enc. Patr. afferb Lud. c) Libellum $n, : A, efl): in- 

scripbum circumferunt Abyssini, vid. Cat. Cod. Ae. Mus. Brit. 

p. 22; d'Abb. Cat. p. 128. 141. 150. 191. 

συ m: part, f£. "C: interpres, etiam fatidicus, 
hariolus: Qna, Ep: chAg?: Καί. 40; Gen. 41, 8 seq.; A 

ἀγ: σοι Ὠ(Π: eat rl: nae: s: Phlx. 9. ap 
& ἢ 4:7: χαξηγοῦντες (?) Jud. 5, 7; χαλδαῖοι (2) Dan. 4, 4; em 
&TC:f1002"T : Lud. e Syn. (vid. sub Aw :). 

Dé, ἢ δ: part. c. term, adj., interpretator: ae, mcg» : 

AdAc4g?: F. N. 46. 

ἀπέ: — 40d: 1810 

£0: inus. 

T d-0À: HII, 8 omina captare, ominari: e»iw(:?,:q 

HE r4-OA : flc : 000- : OWToA : ἢ τ dhangz: πὸ x 
11, 8; AJ 1.7: AgPAA: €0ÀPQI : 402-1-: 0712.95 : o0 
JT :0A,CA€ : D PTHUT- : 05,59" AA: PT. : (sic) fl 
chang: 4: 0DO- : DHIeA: F. N. 11, 1. — Ab Rad. 
«Αὔυ.: T4 OA: H: P PTE: Ba: (alla. à petits pas'* d'Abb. 

4-A: subst., Pl. AT: [JG] omen: AÓ99A14-A* Clas 
£ 178; 4-A: fA: M. M. f£. 818; AihAg?: Od-AT 78}: 
(DAE : hill: Fal. f. 48; DAg?ZU'av- : (A: 4A: oni 
natores vel ominum. captatores Gad. T. H.; F. N. 46; (fI: 
dT: id., Lud. Comm. hist. p. 317 n. 54; Afl9AvT:4.A: 

id, F. M. 15. — Ludolf Aethiops fbMlA : 4-A : interpretatur 
»qui tinnitus aurium observant; οὐ Voc. 4c.: «A H:flare: 

£71IC " 2 
4-A: faba, cicer vid. supra c. 1339. τ 

ἀφῇ: 1, 2 [5] mederi, medicari, sanare, curare 

c, Àcc, pers.: Gen, 20, 17; Tob. 12, 14; 4 Reg. 20, 5; Ps. 6, 2; 

Luc. 4, 23. 9, 2. 14, 4; Matth. 8, 16. 12, 22; Marc. 3, 15; 

c. ἃ pers: Sir. 38, 14; c. Acc. vulneris vel morbi: Kuf. p. 49; 

Ad*DhA: 0f € : &4,0-0: 0S (b : Δ’ 2-& : Sir. 10, 10. 97, 
21; Jes. 30, 26; Ps. 59, 2; Matth. 4, 23. 9, 35; c. Acc. pers. et 

4977: vulneris vel morbi: £&6,0-(h : A7" Φιὴ δι : Jer. 37, 

17; Ps. 102, 3; 4 Reg. 5, 6; Luc. 7, 21; c. dupl. Acc: f£, 

anao: :d-nafse-: Jer. 3, 22; abs; ἀεἢ : Koh. 3, 3; 

Job 5, 18; &4,0-D: DE.U-f: dh OT: Sir. 31, 20; Luc. 
5, 17; Matth. 12, 10; c. f]* remedii Kuf. p. 42; Sir. 38, 8. 
3) trsl: Jes. 57, 18; Job 19, 25 (ἐχλύειν); Kuf. 28; & O7: 
A0fl.a»7 : 0A. d POT: Jer. 28, 9; ant: 66,0. : Thren. 
2, 13. b) sanare i. e. salubrem reddere aquam: θυ, 0: 

q9g,: ὑγιάσει τὰ ὕδατα Hez. 47, 8. 

RA4.0(: II, 2 sanare jubere: (ORG.O*h : A9^A9?3.: 

4 Reg. 5, 6 var. (At Matth. 10, 1 Platt pro € 4.(D*[]«: legen- 
dum videtur £&6.0-fi-: et 9f: pro. ἧι: 1). 

é.0: HI, 2 sanari, curari: Jer. 28, 8; 4 Esr. 6, 80; 

Luc 9, 11; EF. M. 5, 5; c. A9?73: morbi vulnerisve: Luc. 

5, 15. 6, 17; ia? : £4.00: A9? P- Dv: 2 Par. 22, 6; F. 
M. 3, 7; e. Acc. vulneris: A.P fld*0n:imTé onn: -nà: 

Jer. 37, 13; UAO : &T-2,00 2€ 4. f: 4 Reg. 9, 16; c. Acc. 
membri: A, T'G.0 f: A"16U-: 2 Reg. 19, 24. 8) medicinam 
adhibere: ΠΑ: Γι 9. 55 FG: πρὸ ἀῤῥωστίας δερα- 
πεύου Sir. 18, 19. Ὁ) salubrem reddi: "FG. : ah :028: 

4 Reg. 2, 22. 
AU): subst. (m.), Pl. ἀ 9. ἢ7": 1) medela, sanatio, 

curatio: 6n: &na-n: AZ" 2h: Prov. 3, 8; Jer. 14, 19; 

Ps. 37, 3; £Q:hiCA27 : nA zT Zn: Y: dmn: 2 Par. 21, 

18; AA: Zo- n: ATA: Si. 21, 3; $E gna: 
AC.0-[: Hez. 47, 12; Hen. 67, 8. 13; Al: ἀεὶ : Ch. 

Ta. 9 (vid. sub Q*:); HAA:0-f: insanabilis Deut. 

28, 27; trsl.: AA: A70:4.0-0: T fef: ἰατρεία Jer. 31; 2; 

£U-f17 :.0-(): Job 23, 5; Koh. 10, 4; Ad.O-D: DA(AZ": 
OACD'T: Kuf. p. 5. 87; Hen. 95, 4. 2) medicamen, me- 

dicamentum, remedium, Kuf. 10; d0-(: f£. ΦῚΡ συ-: οὐ ὦ, 
Op: ibid. ATH m.:4.0-ün,: Je. 26, 11; &a-n:& 
"0: φάρμακον ἰσχυρόν Chr, ho. 17; &0*f1: av (1: Ohr. ho. 20; 
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ἰατρικὰ βοηδήματα Chr. Ta. 9. (vid. sub 05" 1:); Clem. f. 256; 

Org. 5; GP. ἀπ} inscriptus est libellus Amh. Ae- 
thiopicus, in quo varia medicamenta variis morbis praecipiuntur; 

40r n: «756.01: inscriptus est liber de disciplina ecclesiastica, 

Cat. Bibl. Bodh p. 30. a) Aerbu (radiz, fructus) medicinalis: 
die creationis tertio creavit Deus vibe : D,hav ATA: 0000 : 

QHucA: (Dd.O-(: Clem. f. 3; terram peragrabo f10D : AA" ( : 

000 :0€259T 02.00 :HnUAmO:Ug: f 28. b) incan- 

tamentum: Weg? 0:116: ἀμ. T : 0 T A a7 : f]: : Clem. 

£162; HEC : 2^ δῷ: 001A: 0 €.970: 1€. : £0- YT : 
(D g.T-Riav 72: f. 239. 272, e) abortivum (medicamentum) F. M. 

4, 4 (vid. sub E70 :).. d) collyrium (medicamen) Apoc. 8, 18; 

vid. Afi: ἀ. 69εἰ : stibium supra c. 759. 
ἀ.Φ ἢ,: n. ag. medicus, sanator, 6. Pio: 7): Lit. 161,4; 

£P AU : Ave s Kid. f. 22. 

Qup(s: subst. curatio, Lud. auct. Th. P. 

aD 4.,0-[: part. samator, medicus: sicut 02(5:2"2-£&: 

corpori medetur, ita UG TZ : A6: : a9 4,007: hom. Theo- 

doti Anc. in. Oyr. £. 102; σι * ἢ τ καρδίας ἰατρός Prov. 

14, 805 σοι τα: : Kid. f. 9; Lit. 168, 2; Vit. Greg.; 

4,0: AY: 00: ch EO": ἴασις γλώσσης Prov. 15, 4. 
Go4,0-f,: vel "dq: port. c. term. adj. medicator: mé. 

(0-010* 9: ἰαταί Job 18, 4; f. σους «ἢ, : AP*DA: Org. 4. 
g9-d-[1: subst. nosocomium (Setfanftatt ; (ei comparatur 

ecdesia) fi haz ao Ae: απ : 9704-0 : nb: : nC: 
^21: Ὁ, πη αι : (FF 0f7T : ho. Severiani in Cyr. f. 122. 

(mH: T, 1 detergere, abstergere humiditatem, immundi- 

tium, Lud. ex Org. 8. 5. — Voc. 4e.: (T: OH: Hl: hii : 

4.00: inus, de quo vid. Ges. thes. p. 1117; vic. Ac 0: q. v. 

herr Ὡς subst. (proprie Pl; sec. Lud. a Sing. 4.00: ) 

[πϑϑὰ eh vipera: ODE: AG PF: ἔχιδνα Act. 28, 3 

Platt; Matth. 93, 88; ἀσπίδες Deut. 32, 33; Jes. 11, 8 var.; 

ἔχεις Sir. 39, 80; Ami APT: (v. Aq T 1) ὄφεως Job 

90,16. — Voc. Ae. : AGPT:Hi Qu T: v. GUET τ; aliud: 

I 72: ATP: P 

Q:09]: subst., cujus significatio non liquet: Ufo : a P414U-: 

AAT ?-3.0: Ἀπ αν- : AA TEX P0- £7: DAR : AA: 

Ahg? : nnm : (sic) ἃ. T £X: 0:evnrc: g? ££ : avt, : 

hhi-9» x Oc AT : dia-A: era: doo : fh 

ἡ,: 0g AIL: me AT : 0.4 P5: £AIL: £rnà::nt :A 

Th: σο : 597, 0 0f01:n00. : ΠΥ : 601: Ἴ,}, : 2? : 

£n : he : dap. : L1 1710: DAC. ian : 074: 

fT: 94 CC 5 Chr. Ax. f. 95. 

& MH: vid. sub "FECI : 

QE A: n. prgr., sc. φιάλη; Pl. qe: et qat 3, phi- 

ala, crater: Bh: 4 £A: HM: Num. 7, 18 seq; 4:5 

AT: Ex. 27, 3. 28, 23; Num. 4, 14; 1 Esr. 2, 12; 2 Esr. 

17, 70; Prov. 23, 81; qgaT: οὐ qsgATT: Jer. 52, 18; 3 Reg. 

7; 26. 31; 4 Reg. 12, 13. Aethiopes vero QA: de por- 

cellaneis seu. Chinensibus poculis tantum interpretantur, quae nos 

Latine murrhina vascula dici posse putamus" Lud. 

— 

Gil: — θα: 1378 

quee l, 2 an 1? [nescio an propagatum sit a 2á praeda, 

&4$ agmen] praedari, ezpilare: Dg& T9 d. θη": ὦ 

ΘΟΕ," d. fao: (v. d. gra 2) πειρατεύσει Gen, 49, 19. 

1 "Té. gy: WT, 1 1) latrocinari, praedavri: (f10-A: 

(sic) ἦε τευ: Td eT: 0g ev: Qa: Hos. 7, 1; 
In: TTé.£f-:fla(lA: Lud. e Syn. 2) diripiendum dari: 

SU*: € AIL : TF Δ 6Ί1:: DAT : "T: Mich. 4, 14. vrs, nov. 

ἀ. 0: n. ag., plerumque coll, Zatro, latrones, prae- 

datores: "'F0Q4 :nav:2, 9 : hy: 3 Reg. 20, 40; πει- 

ρατήριον Gen. 49, 19; λῃσταί Jer. 18, 225 fl/r- : Π 1: 4.9 Ἐ: 
O-Ek:(b r9: 7, 11; Matth. 27, 38; Marc. 15, 27; Luc. 

10, 80; AP: T: Matth. 27, 16 rom; & T: dT T: 
Jes. 1, 21 var.; λῃστήρια 2 Par. 30, 5 var; fh: LT 2o 

Tb p:0727h-:7PQ: Clem. f£. 32; Jsp. p. 343. — Voc. 
4e: dpi ni pom 

&.QU p: veld.gJ-,: adj rel, deinde nomen unitatis à 
4.92, latro, praedator, Gen. 49, 19 var.; Luc. 23, 39; 
Olem, £ 217; F. N. 47; &,P JE: Jsp. p. 943; Lud. ex Ene. 

Genb. 8; 8 ὦ 1151: 697097: Sx, Haml. 90, 

geoq:g7[-: subst. ,latibulwm latronum sec. Lud., qui 

affert g^ q: 071" : ATE VT: specus. draconum"! e. Mss, Colb. 

4, : n. prgr. ut videtur, an φαιός migricans, fuscus? ἃ. 

γὰρ 60:70: ας T : Καὶ p. 77. 

(E.A subst., m. et f., Pl. ἀ, £T :, passim. ἀ, 3." : [no- 

minis forma est insolita, etymon obscurum; conjidias radicem 

4E: cum 553 vel jua cognatam significasse separare, di- 

slinguere, unde dj KA: pars verbi separata, singula i. e. li- 

tera] litera alphabeti (cum pronuntiata tum. scripta) : ΗΊ:: ἀ, 

F.A τόδε τὸ στοιχεῖον Ohr. Ta. 27; Lud. ex Enc. Patr.; UPU 

fT:6EA: Chr. ho, 8. 9; F. N. proleg.; d E AT: ibid.; Chr. 

Ta. 27 (vid. sub TA0A0 1); hu7: &1-7 : ha» : σοὺ 6: & d 

eT: Hg Ru: ᾧ gran 1:4 EAT 6.5.0. : 057" 111: & 5l 

nao- : Adda T : nap : e. 80 ἀνά: 1A9?A,U*: F. M. 2, 11 

(vid. U.: c. 1.); Cod. Mus. Brit, XIX n. 4; in Sing. et Pl. 

etiam. alphabetum: fdydb i64: ( (62? : PT : 9? : Ago 8.4 

:h9? T 414: 0 £ AQ GT: ORE AT GET: S 

0-9: Q20,: QC P: 2 : (ic) ὁπ. τἀ: Cam nA 

$9:775,:0. 7 09» £dd : hg? : T 74- : ἢ ὦ € An T : 

(02. hd-: 991 : £A : 2 O- f : rm, : 0: QI : 4; 

Ad: GATA, Pi s 049" £-bd: 94 T iT 515-10 

AG T: 02h4:2 6FAT : I-A f-09- : 9-94 D (272 : h 

qCT29:162z: (sic) RhCTIG :ATEANTI s Οἱ ἢν σου: 

01: 08 AdG T AA: Qao: EA: ὦ AA hen: : d, 

£A: Voc. Ae.; 6£A:0)gnT : 04-07 : £127: 

fivUgt: (v. fip UT:) TAG: Voc. Ae.; vid. etiam d'Abbadie 

Cat, p. 209. — Rad. Αὐῦ.: &.£.À: I: Ad. 5 

—— 

&.&€: 1, 1 [m9 I$ solulo prelio redimere, quam signifi- 

cationem Aethiopes sub (bIIOD: habent] Subj. &4:5, : (Imperat. 

QR: exhibet Platt 9 Qor. 6, 13) 1) solvere; persolvere 

debitum: Ad? : T ehfl en 1718, : A 70: nap : 72.5, *: AA: 

Sir. 8, 13; c. Acc, debiti: qq. :05n.: 4 Reg. 4, 7; Matth. 

18, 25; voti: $5, flo rn: Nah. 2, 15 c. Acc. pers. (alicui): 

Lev. 25, 27. 28; c. dupl. Acc. (alicui alqd) : Matth. 18, 26. 29; 

87 
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Luc. 7, 45. 2) reddere, restituere, abs. vel c. Acc. pers. 

vel rei: mutuum Ps. 36, 22; Ag"ÓR-[1:«774.4 : Mm : Z, 

&en: Sir. 29, 6; Z& €: (Inf) AZ: F. N. 27; raptum: 
&FK.0:HZ E: Hez. 33, 15; in specie compensando damno: Lev. 

5, 16; Gen. 31, 39; Ex. 21, 34. 36. 22, 3. 5. 0; etiam c. f]: 

rei, qua damnum restituitur Ex. 22, 4. 3) rependere, par 

pari referre, retribuere, c. Acc. pers. et, Acc. rei quae re- 

penditur et c. Acc. rei, pro qua rependitur: &DT-: €& 2, €*g- : ἢ 

AAU-:7E: Job 21, 81. a) remunerari benefacta praemiis: 

H£4.5,: 0T: Siv. 3, 31; 1 Reg. 24, 20; 2 Reg. 19, 36; Ps. 

17, 93. 27; ἤν. ΠΡ συ-: Ug T-: qan]: Joel 9, 25; Zach. 

9, 12. b) pensare malefacta malis vel poenis: 1 Reg. 24, 18; 

Gen. 44, 4; Ps. 34, 14; Jer. 18, 20; &4. £P : Am-A-: (Imam : 
g"7]04-: Job 34, 11; Jud. 1, 7; Ps. 27, 6; Thren. 3, 63; 

Sir. 11, 96. 16, 19. 39, 94; hd, €g-av-:g»e]f(?av- : α»εἢ 1: 

4hÓq dU-: Jes. 65, 7; Jer. 39, 18; Ac.E enav-: q:gmav- : 
*$[:Chüfhav-: Joel 4, 4. 7; Ps. 27, 6; Jud. 9, 57; ga. 2 

g:m-:G57: Jer. 28, 6 var; Aé.E £av- : hof : goo 

Qj av-: Jer. 16, 18; Jud. 9, 56; Ps. 7, 4. 40, 11; etiam c. ἢ Ξ 

pers. Ex. 20, 5; Hen. 95, 5; et c. fl: rei, cujus poena sumitur 

2 Reg. 16, 8. 4) solvendum habere algd i. e. debere alicui 

algd, e. dupl. Acc: e» thé.:05 :H& 4 E ez: Job 31, 35; 

Agr: ἢ δια :05: Jes. 50, 1; Deut. 15, 2. 24, 10; Matth. 

18, 98. 34; Luc. 7, 41. 16, 5. 7; c. Acc. pers.: lug. ee : 

debitores mei Job 31, 37; c. Acc, rei: Matth. 18, 94; len. 
51, 1; H&6.5,: ÓAU*: obaeratus 1 Reg. 22, 2; abs.: H&4.5, : 

debitor Jer. 24, 2. — Voc. Ac.: &,E.Q: Hu: av: 

ACE: II, 1 jubere vel cogere alqm, εὖ persolvat, 

reddat: 9, PP av- : ὦ 06: 8 €, 9 av- : (sc. fares) F. M. 17, 7. 

ἜΔΕΙ: LI, 1 1) solvendum vel reddendum repetere, 

exigere ab algo alqd, ἀπαιτεῖν Jes. 9, 4; c, Acc. pers. a qua 

et rei quam quis repetit, ut mutuum: ἀπαιτεῖν Deut. 15, 9. 3; 
£-9": λῦσε : OU(ID: Z0» : £2. P. en: Si. 20, 15; Ap: 

T4. Eg-: 29, 5; T" rA ER τ συ-- Tn: Jes. 58, 3; 
Rom. 11, 35; Luc. 6, 34; raptum Ps. 68, 6. a) sibi peterc 

remunerationem doni, c. dupl. Acc.: f!t* H&U*(1f : ἠδ: 7.:: 
&'TZ.£en: Sir. 20, 10. b) poenas repetere ab algo, ul- 

cisci, vindicare, c. Acc, pers. eb. Àcc. poenae: Deut. 32, 41. 

43; c. Acc. peccati et. ΔΡὴ: pers.: Num. 14, 18; Deut. 5, 9 vel 

h9"5: pers: Hen. 62, 11; c. Acc. pers: ATA. E.g-av*: (v. À 
& Ego :) Πἢ σο : g?7]f(2a0-: Hos. 4, 9; abs.: Hebr. 10, 30. 
2) accipere a) redditum, restitutum algd, ut mutuum: 

Luc. 6, 34. 35. b) repensum wel retributum algd, i. e. 
«) praemium vel poenam reportare, praemio vel poena 

affici: χομίσασδαι 2 Cor. 5, 10; Hen. 95, 5. 96, 6; 0,7: 4, 

££: fna»: : Job 24, 20; O0 :T2Egg: (var. addit 
Q:X4U-:) Tob. 14, 10; Lud. ex Enc. Mag. 28; c. Acc, praemii 
vel poenae; Ps. 39, 21; 7:14. G.: qP-: Hez. 16, 52; ἘΦ. 
ET : APAF. S ATH S DOIUT Sim hs Jes. 40, 2; c. fl: 
pro: Wh : APT. Re: DARE: lm A s AU: Hoz. 
18, 19; Lue. 23, 41. B) vindictam sumere vel nancisci, 
Gen. 4, 15. 24. 

4:5: subst, plerumque m., retributio: Qad:: Q8: q- 
157: AW z: Jes. 34, 8. a) praemium, remuneratio : eone 
h:&m-3:4&5:8 bn: Job 8, 6. 22, 98; Ag": £4, - 
€z:WYT:45:2Reg. 19, 36; Luc. 14, 12. 8) poena, vin- 
dicte, ulio, judicium: ἀνταπόδοσις, ἀνταπόδομα Ps. 27, 6. 
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90, 8; Sir. 14, 6; Q5: "rm, A f-av- : 7104: 40A: CAfnav- - 
17, 93; Jes. 59, 18; Of : 4:4: 61, 2. 63, 4; Jer. 28, 6; 
EA: :657: Gen. 50, 15; 451: £9" :12.m: E14: 
Aüfeflav- : Jer. 33, 15; fl: 04:5: Hos, 9, 5; Col. 3, 24; 
Rom, 11, 9; ἐπαγωγαί, 9": 6:5U-: $0: (T: Sir. 23, 11. 
10, 13; ἐχδίκησις, fU στ: AD IPATT 0: Sir. 7, 17; ἠ 
T4: 18, 24; Mich. 7, 4; ἐπισκοπή Jes. 10, 3; ἀντι. 
posi. Rom. 1, 27; £& ffl : 4:3} av» : δίκην τίσουσι 9 Thess, 
1, 9; χρίσις Lue. 11, 31 rom.; 1 Petr. 4, 17; num sit Hg. 

“ΠΣ : 59?68:5: "7I Ce : Η“1{.95 : Pp: Org; Aan ἢ 
Ἤ : (feminam) (Ὁ ἢ ΖΦ :A6:5: (judicio) Enc. Ter 5; 
(etiam Enc. Teq. 29, ubi Lud. significationem meritum statuit, 
significatio poena sc. merita sufficit) ^c) In Acc. et st. c. usur- 
patur loco praepositionis pro, ἀντί Ex. 21, 93. 94; mec non 
UC TT :H: ... Q5: à posta noyatur propterea quod, wt: y 
eT :nhadcnao-:(:5: Enc. Teq. 9. — Voc. Ac: Q4: 
D ELI ΕΠ: 4-Ἔ: 
dE: οὐ defe: n. og. 1) solutor: & go ὁ ἢ 1 Org, ὁ; 

luens poenam peccati: d, &Y : vel 4,48. : AW": hm A: 
Hen. 6,9. 2)retributor: avr-:0 Ael : 45€ : OD : Am: 
A7": Did. 35. 

QE: n. act. retributio, remuneratio Plix, 3. 

406:9,: (pro σῆς (, :) subst. 

teria solutionis i. e. pecunia, nummi, Gen. 93, 16; aurum 

AHIA : T9" 93 : 04:9,: Enc. Genb. 16; A&vfle : ge: 
(sic Lud.!) Af): jnihil tibi exsolvere possum* Lud. e 558]. Req. 
2) id quod retribuitur, praemium: ha : $57" ἢ: ζῆ 

εἶν: (nag: avg: g, Δ τ fld: Ca : CP, : Enc. 
Tachs. 3. 

9"$:5, : subst. id quo debitum dependitur, ho. Prodi 
in Cyr. f£ 120 (Mansi IV. 581). 

1) instrumentum vel ma- 

&. ΕΠ. É: quadrl. I [quod equidem non cum Ludolfo οὐ cum 

Hupfeldio Exerc. Aeth. p. 27 ad Óá et ÓSás currere (4m 2); 

sed ad y'*35, chald. ws, v3 Uàs (duas) retulerim; de ps» 

autem vid. (D.d, 1] 1) augescere, crescere, multiplicari: 

ἀ. R6. 5.: fli": : Ku£ 46; ἢσγυ-: £0. 8.6: 9. τ ibid.; 
A. 6. F.0:5-: ATE: Hos. 4, 10; dLEq2 Rs incrementum Org. 
2) copiosiorem, uberiorem, pleniorem esse vel fieri, 

abundare, redundare, superabundaroe: T1 : A" T- 2. £74: 
ΕΠ: ἈΦ : πλεονάσωσι Sir. 23, 3; Rom. 6, 1; 2 Thess. 
1, 3; περισσεύειν Rom. 5, 15; 1 Thess. 4, 10; Matth. 12, 12; 

ὑπερπερισσεύειν Rom. 5, 90; ὑπερπλεονάξειν 1 Tim. 1, 14; seq. 
h9"4: comparative: Matth. 5, 20. a) numero superare, plures 

6886, excedere numerum: d. Ed ἢ. : hg" τς. πλείους ἐγένοντο 

|... Jos 10, 11; On: {ἢ : a» 90A: T2 E: Z 9ovT : 

OH. FG: E: (οὐ quod. excurrit vel et supra, οἱ amplius) Sx. 

Ter 15; ἢ 4aT-: (DIE Z.E.G: €: Sx. Sen. 20; seq. A9": 

Num. 3, 48. 49; "Dfii: nav: (Hizkiae) (Dg, ΒΖ... A995: 
κέν τ Enc. Nah. 4. Ὁ) redundare longitudine, longiorem esse, 

Ex. 26, 12. c) sufficere, c. Acc. Int: Ad. E 8.4: 1A. dh: οὐχ, 
ἡγνίσδησαν ἵκανοί 2 Par. 80, 3. 3) superiorem esse vel 
fieri in re, ezcellere, praecellere, "Hd, F.8:4, : ὑπέρχεισαι 

Prov. 29, 47; c. A9": compar.: Sap. 7, 29; Koh. 3, 19 var.; 

€. Ácc, pers: Gen. 41, 40; c. f]: in ve: Hen. 14, 16; 2 Cor. 
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8, 7; vi superiorem esse: zPA:"y EZ" : 820: 00. €:0.F.: A9" 

PASA fen 1 Par. 21, 4. 

hé.£:4..: Ii adaugere, cumulare, amplificare, in- 

domdere, 1 Thess. 3, 12; 4, 1 Platt; 1 Cor. 12, 28 Platt; Eph. 

3, 20 Platt; édrfüz: Tl: DAZ: 4. Rr: προς πέμενοι Job 
39, 18; πλείονα ποιοῦσι Prov. 11, 24. 13, 11; Z0» (D-- : A 

LESE αὦ α τ. Ππιὴ : Δ τ Jsp. p. 338; Esth. 8, 13 
8) seq. Acc. nominis abstracti vel Infinitivi: magis fa- 

cere alqd i. e. Latine: magis seq. verbo fin.: h4.£€2.5.: 5 

9 : 2A. AT: (magis etiam eum oderunt) Gen. 37, 8; 4 Esr. 8, 

56, Koh. 2, 15; 8 Reg. 16, 25; Matth. 27, 23; Marc, 10, 48. 
14, 31; Luc. 18, 39 rom.; hé. £2. €, :ao- T1, : (magis 

fornicata es) Hez. 16, 15; Jer. 18, 297; Ad.E&. E. : "rm. 

T0.:A9"5U" 7: Hez 16, 51; f4.f. «Er: TIME: σοφώτερος 

ἔσται Prov. 9, 9. o) plus: f. f. E: (vom : az: Matth. 
20, 10 rom. f) diutius: hé. E: ch e 0D : ἢ (0:99 € C : 49? 

O-ME: A: Kuf. 10. y) nimis, nimium: A Fe. ΠΣ n: 

genibU: T7: Si. 13, 11. b) plus habere rei alio 1. e. 

superare alqm, emcellere slgo in ve, seq. A? : pers: AA: 

Ἀά.5:4.Ρ. S Ag?EU'mo-: D Par. 29, 25 vis. alt; c. fl: rei, A 

4, £4. £T : ΠΉ1συ-2:: A99 571: Hez. 23, 11; 2 Cor. 11, 23; 

c. Acc rei οὐ 4& fl: pers: AC.F-6. ET: TI : Δ n: 

Koh. 1, 16; c. dupl Acc: Gen. 41, 40 var c) AG.E& TP: 

99049? : excedere modum (utin edendo, bibendo) F. M. 14, 4. 

TA. EE: II, 1adaugeri, amplificari, provehi; f 

qp: T 4.F.6.£: : DT: A9" CC Om gd: Phix. 143. 

Qig:4-R:: part. abundans, major, mazimus, nimius, 

coimius, excellens: Num. 18, 32; FAg?Zh : n"radu-: 6: 

££: Enc. Teq. 25; ^9? 2151: 04975 : 4: £:4-£ : 1€ A : 

Enc, Tachs. 27; Spiritus S. est AuhA- 8 τῷ ἢ EE: AS 

T.C: DA (0-9: 157" UAP : fef: OA E: Athan, de Trin. 

Lud. ex Matth. 23, 13 (quamquam scriptum est $£:4-£::); ἢ 

ἡ ἀπ τα: 5.2.5}: F.M. 34, 8; etiam subst. excellentia: da 

lih: hd: OC eden: RO: OTAE : TA EU 128. : 

Οὐ οτ θ᾽. 5.1: Enc. Tachs. 24. 

4E 4.61: subst, m. et f, PL 4 ETAT: D) a) pars 

excedems vel redundans: 4, £:4-P.av- : Ag? hA: Matth. 5; 

37; ἀ. 1 4.5, Num. 4, 26. b) pars major vel plurima: 

4.5: 4-220: 599 AA: Ps. 89, 11. c) praestantia, emcel- 

lentia: 957: d, E:4-P.00- : 99: Hen. 102, 7; HH: (lh 

“1:5: 4.5: Ή4-.. στ- : Herm. p. 8. II) Ace. d, E - & : usurpatur 

1) pro Adv. 8) valde, admodum, multum, vehementer , 

magnopere: σφόδρα Ps. 6, 3. 10. 45, 1; Sir. 11, 6; Jes. 47, 6. 

52, 13. 64, 9. 12; Jer. 47, 12; Judith 8, 30; Act. 6, 7 al. 

crbr.; μεγάλως Phil 4, 10; Tob. 14, 3; λίαν Tob. 9, 4; 1 Esr. 

1, 28; Mare. 6, 51; Luc. 28, 8; 2 Tim. 4, 15; Thu: Z£4- 

£&: περίλυπος Luc. 18, 23. b) abundanter, emimie, quam 

mamime: vel veliementissime, ap: & E 4- f: an744.n : A 

ὁδοῦ: Dan. 6,3; TP: EE: νοὶ &ETRIqP: Καὶ 

οὔ. 80; Judith 4, 2. 5, 18. 10, ἡ, Mez. 16, 13. 47, 10; Ps. 

103, 2; Gen. 7, 19; Num. 14, 7. 32; 1; al.j 0e T : 4g 4-F.: 

σφόδρα σφόδρα Hez, 95 9; περισσῶς &.Rrd-F.: Mare. 10, 26; 

Act, 20, 11; 2 Cor. 12, 15; 1 Thess. 3, 10. 5, 12. c) magis, 

seq. Ag? p: quam: Prov. 5, 4. 28, 23; Sir. 4, 10. 29, 11; Asc. 

Jes..3, 8. 7, 91. 9, 21; 4 Esr. 2, 49, 12, 30; Koh. 12, 12; 

Gen, 19, 9. 29, 80; Hen. 61, 12; Matth. 5, 20. 18, 13; Luc. 

aper. 

ἀι PLE — I0: 1382 

12, 4; 1 Cor. 14, 18; vel sine A9": seq.: 4 Esr. 10, 15; D 

&CU' : hh: GE 4-£.: 1 Reg. 18, 29; ἘΠῊΝ 7 15. 13, 19; 
l Cor. 12, 24; 2 Cor. 2, 4; Μίαϊο, 5, 26. 15, 14; Luc. 18, 39 

Platt; Matth, 28, 13 Platt; passim 60 magis τόσῳ μᾶλλον, ut 

Sir. ll, 11. 13, 9.  «) amplius: hd. : d. Ed- P. 1 Ag? 

Ῥἢ ὦ ἢ ἡσυὴν: καὶ 35; UICSHUAO : 0-02" : (ef 
&,£4-&. : Ag" Duo CHE : ORA fT AA: Jon. 4, 11. 8) mut- 
ium, plus, Luc. 3, 18. 12, 48. y) supra: HA?" & Z-76 

UAE DE Ex. 30,14. 8) AG: EE: quanto "ma- 

gis, ut: AG: 4, Ed P: TIRAS ATHIL: πόσῳ δυνατώτερος Sap. 

18, 4; Philem. 16 Platt; alia exempla vid. sub AGz: d)»?mis: 

Af: omn : Ze d£: Koh. 7, 16. e) Θά, £ d-E.à: 
mazime autem, inprimis, praesertim: 2 Petr. 2, 105 Gal. 

6, 10; 2 Cor. 1, 19; 1 Tim. 4, 10. 5, 17; Act. 20, 37. 25, 265 

Hen. 25, 2; Clem. f. 96. 229; F. M. 17, 6 al. crebro. 2) pro 

Praedicato: ezimius, emcellens, praestantior, major: h 

la» : 4, £:4-&: PhU-: Sir. 43, 11; GEEK Ole: 42, 29; 
45, 19; ἀ,θ: 4.8. : ΦηΠ n : A9" TAI: 47, 14; 2 Reg. 11, 2. 
14, 95; Matth. 9, 10; seq. Ag" T: 2 Reg. 1, 27; Asc. Jes. 7, 

34; 1 Cor. 15, 19 al. 

Q:E-d.P-: subst. id. 1) praestantia: 4571: 4:8: 4.5.1: ἃ 

(KA: (v. &£4-F,U-:) Koh. 6, 12. 2) adv, (RE d- Kc: exi- 
mie, magis Matth. 23, 13 rom. 

QEd.P,: subst. eccellentia, praestantia, περισσεία 

Koh. 1, 3. 2, 11. 13. 3, 9. 5, 15; € 4.5..: f: ὑπεροχή 

Chr. ho. 5; &£:4-£,: 0» PÓÀ :; G:4-£,: Ah" (2 : F. N. 4; 

fla rT τη ρα : αἱ δ᾽ ἀν ἢ... pg: Phix. 3. 

QEqEM: subs. 1) abundantia: ἀν τα σῷ : Efe: 

Phlx. 63; Lud. e Ssal. Req. 2) praestantia, excellentia, 

seq. 9? 1: Koh. 2, 13. 10, 10. 

Go, ΘΙ Θ᾽: subst. pars major vel macima; (ug, E 

ΣΡ. συν: df: .... 1 Par. 12, 29. 

4,210: 1, 1 et 2 [KS valde laetus, jocosus fuit, V delecta- 

fus fuil; xXonm id.; etiam (QUAS pip?] im deliciis vel (aute 

vivere, vitae voluptatibus vel jucunditatibus frui, lu- 

guriari: fA: ἢ δι τ OA 7h: 6.710: οἰ δι“: Sir. 

11, 19; Ps. 48, 19; Luc. 16, 19. 25; Job 21, 13 var; τρυφᾶν 

Jac. 5, D; Herm. p. 58; Alf: Qu»fidhy-: 02.710- : ΠΠ Zr 

Ἢ: 2 Es 19, 25; hAA: eA. 10:029: Sir. 14, 4; ἘΔ.) 

0:0A0AAT: 9" : Hez. 98, 13; σπαταλᾶν 1 Tim. 5, 6; 

ncg:z 2m: 02710: 04 2 : Hez. 16, 49; hà: £6.71 

0::0-nT: : g? nnt; a- : Am. 6, 4; στρηνιᾶν Apoc. 18, 7; 

(13-8 :04.1,0: χραιπάλῃ xai μέδῃ Luc. 21, 34; Did. 4; 

Clem. £. 254; £416: (v. £4.210:) f12c 240: Sir. 34, 3; c. n: 

rei, qua quis fruitur: infans IA, d. 4.0P : th 0): ΠΛ δ: 7^ 

£C: 0.2.7210: lon £T: : Genz. f. 180; c. 4ÓÀ* pers: (D 

web : ATIZ2" τῆραυν τ, ἀ.1ὺ τ (v- 0 £T:4,20:) Αὐδοι 

qu«: ἐντρυφήσει dy αὐτοῖς Hab. 1, 10; ὅταν καταστρηνιάσωσι 

τοῦ X. 1 Tim. 5, 11. 

T4.710: III, 1 et 2 deliciis vel voluptatibus deditum 

esse, in deliciis vivere, vitae jucunditatibus frui νοὶ 

oblectari: Ps. 72, 12; ^I: &T4210*: (v. &65710*: ct 

Q4.10-:) Job 21, 13; Sir. 18, 32; 19" T P.Aar- : 0171-6. 

20: fl 0 £ (1e inu: 29, 22; EIL hec OR 
Th: OT é,710-: (HT O-ZT : Qlem. f£. 17; c. fl: rei, 

8715 
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qua quis fruitur: 20-Tb : 7:4.20 : (HHU Ae ue S 7T: ἀπολαύ- 
σωμιεν Sap. 2, 6; AA: &'T4.710-:fióhvao-: Kid. f, 41; d- 
&.710-:(Mf7: Phlx. 31; c. 40A: pers: δὴ sam: 6.206 

Ὦσν-: d» τίνι ἐνετρυφήσατε Jes. D7, 4 var. 

AüirT4.710: IV, 1 et 2 delicias vel voluptates com- 

parare, afferre alicui, c. Ace: Hir 4.510: (v. "4.710:) 
Aft: Sir. 19, 5 

QUE): part. voluptarius, libidini deditus, Kid. £. 4. 

(Q:9]) : subst., m. et £, deleotatio, oblectamentum, vo- 

luptas, vita delicata: Cant. 7, 7; Koh. 4, 8. 8, 15; τη’ 

$a0-:6:9)0:"4m.h T: ἐν σπατάλῃ ἁμαρτίας Sir. 27, 18; 
Jes. D7, 4 var. 

4:7]9: subst. id., Hen. 14, 13; Koh. 2, 8; 4:772: 0D"1m. 

h'T: Sir 27, 18 var; "fldud * 7" A : 08:715 : T: ΕΔ: 

Clem. f. 975; 4:7) 4U- : VT: 4A9? sna : Atv : €71A 63: 
f. 260. 

4:5] 0: n. act. delectatio, voluptas, Kedr f. 94. 

4:5): : subst., Pl. Ἴ: 41:5] Ὁ;}. 1: delectatio, oblecta- 
tio, voluptas, vitae jucunditas, 0B0:T4:710'T: Hez. 
31, 18; Herm. p. 57. 58; Kid. £ 16; "T7 T : e702 : 77 

2:058 : ἀῃπζ: Chr. Ta. 29; Org. 3; AG PC : T4:710 
Jp: Phlx. 44; 7T 4:7102-T : th PA : Phix. 64; Chr, Ta. 29. 

em: [c5 cB eS p ΜΞ» fortasse Stai 535] »gra- 

viter olere, gravem et ingratum odorem spirare, qualis 

esb nonnullorum pharmacorum'*", Lud. e Mss. Colb. 

QUO]: part. graviter olems, foetidus: Be: m.n:6- 

"E91: Sap. 11, 19; Org.; AR 299 : A59: 671-7] : Fal. f. 55; (m, 

D: AOT :27599 : G7 R7): ORC CA: Genz. f. 105; infernorum 

9,8 : o9? OREA 087): : m4: £156; (i RAT: 
(carcer) "11: Uf» : AZ, AT: 4:11: Chr. Ta. 1; f: Aem T: 

6-7]: Enc. Mag. 14. — Voc. 4e: 8H7:0:e72n44:; 

aliud: ἢ: 195 Ὁ ἢ ΖΝ: €. 

dm: 1, 1 [555 fidit (se), incepit, creavit] Subj. 9,41 
"PC: 1) de Deo: creare, formare, Χτίζειν, ποιεῖν, πλάσσειν, 

c. Àcc: ἀκ : A flA: Sap. 2, 23; Job 10, 8. 35, 10; fl 
"YT : an. "T€ : 0, gU av- : Gen. 6, 7; Deut. 4, 32; Jes. 43, 1; 

WATHIA:ASTCh: Jer. 1, 5; Ps. 88, 46; A"HIL" : d. mez: 
(Gv. DAE S :) Prov. 8, 22; Sir. 24, 9; oculos Ps. 93, 9; dra- 

conem Ps. 103, 28; mundum, terram, mare, astra al: Job 

34, 18; Jes. 40, 98. 45, 12; Ps. 78, 17. 18. 94, 5; Eph. 3, 9; 
Col, 1, 16; 4 : ἄν συ. : 70720.(: CO * Kuf. 1; Ps. 50, 11. 

32, 15; A?:AG.TC:(AmD: Jes. 45, 7; AG TC ATHE: AD 
ἡ συ-: Jer. 18; 11; A ACD9?9 : Aldum: d Eran: Jes. 
22, 11; c. f]: τοὶ (ez) Did. 88 (vid. sub. mfi?) 3); abs.: 
Marc. 13, 19. 2) de hominibus: ez animo suo producere, 

eacogitave, Mé.mé&: A9" Afl-: 3 Reg. 12; 335 feflA: A9"(C 
f ao- : Z mnc? : Adm, AT: Hen. 98, 4... a) fingere, emen- 

liri, comminisci, fabricari: 1146: Allg: GA mma: Tit. 
3, 9; 1 Tim. 1, 4. 5, 13; 2 Petr. 2, 3; Hen. 104, 10; 4 Reg. 

17, 9; "FELT C : A9? Avo: ψεύδῃ 2 Esr. 16, 8; Jer. 14, 145 
Dan. 2, 9. b) machinari, moliri: *'F0d-n:A7"AT-£. : A 
heo»:ATHE: EG. TC: Si. 11, 33; Ps. 93, 20. 3) notas 
vel Ueras megicas incidere: AT T4: ἢ συνε: mz: 
Lev. 19, 28. 

— é&mné: 1884 

TémT6: HL 1 creari, Kuf. 8; Ex. 9, 18; Lev. 18, 27; 
Hez. 98, 14; €f: σον uA T4. T4: ὅθε: 41, 11; Asc. 
Jes. 4, 18; Ps. 32, 9; Koh. 8, 9; Ag" ha» τ ἀξ: (rà: 

Af1:9g»E: Job 20, 4; Sap. 2, 2; HATA: £T: &4nC :5 
A9": Bn 42, 21; 4 Esr. 8, 6..9, 25; Jac. 3, 9; 2 Petr, 3, 5; 

Hebr. 4, 13. 11, 3; Apoc. 4, 11; Ἴ ἀκ. Ὁ - Job 10, 19; 

4 Esr. 8, 69. 9, 21; fifr-: 99h: Té: Job 15,7; Koh. 
6, 8; A, TA. Ὁ}: 4, 8; c. Ag": materiae: Wi θοῦ: go 
ΕἸ: Τά. Δ 4: Sim 41, 10. a) generari, gigni, natura fieri; 

TéanCchr : oT :ncz2n: ἐγενόμην Job. 31, 15; ngo: 
fI? C: a Té mé: 25." 1“ 271: :WLAUSS F.M. 33, 1; 
ὁ. : ATA 4: 0ADISU-: Ex. 16,24. Ὁ) fieri (inde ab initio 
rerum vel a creatore): ἢ ἧι στ : T AH: ch?] 4.8 2: 401: :΄: 
go-]: (ἀπ᾿ αἰῶνος) Sir. 14, 17; (VIMYT- FAT CE: AT: 
(fA: Marc. 2, 27. 

Qm: part. creatus: ACE D: &(b5: DAE: Gm-c:g- 
hb: F. N. ab init.; M. M. f. 1; aod Ρ.γρ-ἢ : Tap: 000; 

744.0 5n: qum- C: F. M. 25, 1; Org. 8; mz: ibid. 
QT: n. act. eb subst, £ οὐ m., Pl. GPZeT:: 1) crc- 

atio, principium, primordia rerum, Kuf£ 2; ἀνθ T: 

A: Kuf. 1. 4; A9" GT £T : GAg?: Rom. 1, 20; 2 Petr. 3, 4; 

ἀπ᾿ αἰῶνος Jes. 46, 9. 51, 9. 64, 4; Sim. 44, 2; πρὸ χρόνων 
αἰωνίων Tit. 1, 2; ἀπὸ γενεῶν ἀρχῆς Jes. 41, 4; ἔκπαλαι 2 Petr. 

2, 8; ἐξ ἀρχῆς Sir. 39, 82; Ag" 4:8) 1": ἀπ᾽ ἀρχῆς Jes. 43, 
10; Μαγο, 10, 6; AA: Ag? 4: C'T : αἰώνιοι Ps. 28, 7. 9. 2) res 

ereata, creatura vel creaturae: ποίημα Koh. 8, 9. 13, 14; 

ποιήματα 1, 14, χτίσις Marc. 16, 15; Gal 6, 15; χτίσματα 

Jac. 1, 18; AP £9" 1: : TCR: Six. 36, 20; A8go doo: 
qm: Lit. 171,4; HEAT τ ἢ τα: 4 02-T : (v. TT :) 
τὰ πάντα Sap. 1, 7; A7," : 210: : 4 TED T: H. As 

Enc. Mij. 26 (vid. sub freflE:). 3) natura: φύσις Jac. 3, 7; 
1 Cor. 11, 14; 92€ : "7r A Ὁ 4T CF: UAQU*: Sap. 19, 19; 
Hen. 89, 265. Rom. 1, 26. 11, 21. 24; flGiT 2 : Hom. Mar.; fl 

m7: «TT: Lit. 171, 3; f£: dvav- : TET: τ dn: 

a: A. ATE : d: GE: Kuf. 5; GET : δι ἢ, : 
πλάσμα Judith 8, 29; Ps. 102, 13; Jac. 1, 28; A,aDqU-g: 
1:748: iharg : 05, 70A7: GAPCT : MAR, : oT : 
fAA:7l07: Did. 1; hominis Gm: A70: Phlx. 102; 

H0-0-: A7? GT CT: (alienus a natura vel naturae repugnans) 

Kedr £. 62; "tm, AT : GAP CT : (opp. eo, quod naturae repugnat) 
F.M.11,2; ἢ ἃ 4T CE: Did. 95 (vid. sub 4, ὙΠῚϊ 1). 2) de 
Christi naturis: TA Ze : GP CT: M. M. f. 885. b) elementa 

rerum, στοιχεῖα 2 Petr. 3, 10. 4) origo, ortus, nativitas: 

0D £g hd::20:G TCI: MAT: Καὶ, p. 11; g»€£:4mT£ 

dm.:op.15:19; διῆγε 4€ TET: p. 01; Ag"TD2-: 049^ 
qup: 2 Es. 4,10; h9" GP CT: ἀπὸ προγόνων 2 Tim. 1, 3; 

(ang: :)Hg T CT : Genesis (liber) Can. Ap. 55 (aliàs HÀ 
£pi) 5) generatio, genus, familia, γένεσις, γενέσεις 

Num. 3, 1; Gen. 6, 9; γενεά Gen. 43, 7; 4T CT :dt 97: 
γένος 1 Petr. 2, 9 Platt, 48) etiam rerum: qT£27T : 711: 

(generg veneni varia) Lit. 169, 1. b) HAg?*:G TE: o0- 
xóySo» indigena, Jos. 8, 35; Lev. 16, 29. 17, 15. 19, 34; 

plenius: HAg9 : GT CE : OT : (AZ IA) Lev. 23, 42. 
6) res commenticia, commentum: && P4: GT CT : 0, 
1": Hen. 104, 10. 

ἀι πη: n. ag. 1) creator, conditor, awctor, sc. Deus 

l Petr. 4, 19; 4 Esr. 8, 69; Koh. 12, 1; Kuf. 22; Job 20, 29 
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(ἐπίσκοπος); d. 6U-: Sir. 4, 6; dm: 24, 8; Jes. 27, 11; 

4,mo: 70g :09»£:: Judith 13, 18; Καὶ 7; él εἰ 

fv: Job 8, 3; Sir. 24, 8; Kuf. 17; Rom. 1, 25; χύριος et S'eóc 
peus Ex. 15, 25 seq. (vid. annot. ad h. 1). 2) commentor, 

fictor: és T2: Xid. f. 24. 
4. e? subst. 1) notae vel literae incisae, characte- 

res magici, figurae superstitiosae: γράμματα στοκτά Lev. 

19, 285 στοιχεῖα Gal. 4, 9; HTC: Z.mZ-: ane : 2 2U*: 

Clem. ἃ 162; a» 1*a0:6.(nZ-: F.N. 11, 3. 2) res ficta 
vel commenticia, commentum: "4A*: D-IrT : nU: ἃ 

(PT: ἐπίνοια εἰδώλων Sap. 14, 19; £204-: £m: Ag? 

T4U0T:Afa-: M. M. f. 184. 232; 4972: (Manes) OH£ 

avt? A9" (HA: mz : OA τ. 6, σῇ ᾧ p: E. N. in prol. 

Qun-Z- D: adj. rel. ad res creatas pertinens, AP: 

ἈΝ,“ : (amare Deum) £t ED: Ag? AGPTO : Gumz- 7: 

Phix. 3. 
4:4) 6;}" 9: adj. rel. naturalis; F. N. 24, 2; Phlx. 35 ch 

aqamyq:G pp: Ph. 11. 100; ΚΦ : 52: $: p 677 

qup: Gad. Kor. 4f i08 : 467: Y. N. 27. 
go qid): subst. locus ubi fit, gignitur alqd: g»8:mé:2. 

dPUÓ: (sc cellae apium, in quibus mel generant) Lud. 

ex Org. 5. 
à 

&. (Yr T, 1 [gmh. id., coll. ἃ: δὴ currere; (ái; currere, 

properare] celerem, citum, velocem, properum esse: &é. 

4.7: (v. £4.11: a»: (12,9 4.: Sir. 43, 13; & m: 
(v- AduntT:) T4: Jo. 31, 16; ΠΡ)": £277 : dee: 
Sir. 43, 55 dl: ATE: 2077 289" te: lp: x 
γητυκώτερον Sap. 7, 24. 
him: 11,1 1)celerare, festinare, properare: n 

gp: 94:47 ΠΡ ΠΏ: Hab. 2, 2; Jer. 31, 16 var.; seq. verbo 

finito sive asyndeto: 1 Reg. 20, 38; Luc. 18, 22 rom.; 19, δ᾽: 

sive copula (D: annexo: eq: 04.2 :997]f]4-: Jes. 5, 

19 var.; Gen. 18, 6; 1 Reg. 25, 18; seq. Acc. Inf: Luc. 19, 6; 

Gen. 18, 7. 45, 18; Ps. 69, 1; πα τ ὙΠ; τ ἢ ἢ: Esth. 

2, 9; Aa»: A, Pa mu: TOT: (I4 CUT : ATTI s Sis. 27, ὃ; 

94.17:112,0 : £9? 28, 11; Judith 10, 15. 13, 12; vel seq. 

A: o Inf: Ald av- : £2.75 : A7,0 : F.9? : Prov. 1, 165 

Jes. 59, 7; HA n :APSU-: Anf) P: Kedr 79; nonnumquam 

Latine cito, moz vertere licet: ham: élu: (cito: obliti sunt) 

Ps. 105, 14; Kuf. 26; Gen. 27, 20; Ex. 2, 18. 2) accelerare, 

maturare, c. Acc: AG εὐδίαν: Sir. 33, 10; hd T 

T: 770): (,maturate responsionem") Greg. Lud. 

T4 m: 1Π| 3 ut videtur, urgere alqm: A. £T 4 m2: 

9 Cor. 19, 14 Platt. 

Avda: IV, 3 (raro Alm). 1) festinationem 

adhibere (fid) beeifem), festinare, properare, Ps 15,3; ἢ 

ἡ άιαὐ-: οὐ νυ»: Judith 18, 1; 4 Reg. 9, 18; c. Acc. 

δ: Ἀδ 4-7 τ. τιν € : Clem. f. 262. 267; ££ A01: 

Givld-72 ULIS τ(λ 9.4.1.) F. M. 27, 1 A Sd 
m7: (rie 0.7: Lud. ex Hom. Greg.; seq. Subj. verbi: 2. Tim. 

4, 9; seq. f19P.: c. Subj.: 4 Esr. 14, 14; Hebr. 4 11; 2 Tim. 

2, 15; Judae 3. 2) accclerare, urgere: hà : &d4o-av- : 

0 e4-: 0 9T. 21H00 ATH: 1 Par. 23,4. 8) fe- 

stinando deprehendere vel opprimere alqm (eveilen) : 

"liL": hiv4-m4 ΠΡ Ὁ: A102 : ÜP E : "HC: uana: 

£A : "LIEU: F. M. 11, 2. 

é.m: — &RAd: 1386 

fem part. l)citus, voloo, properus, festinans: t 

ΔῈ m^: Q7 ATTI ARE: PC: ταχινά Sir. 18, 20; 
ap. 13, 2 in Abb. LV; DA ATI IG um-7: 6E hl: Sx. Sen. 4; 

qm :AQ720: Jac. 1,19; Gin-p :aDQ)[*: velox ad iram, II 
Can. Nic. 31. 2) festinatus: Ag Tr 7: Th: T9723. : 00 
Trh:4ump: Clem. f. 175. 3) Adv. a) fldime 7: cito, moz, 

confestim: Koh. 8, 1l var.; Sx. Haml, 15; T. N. 30; fldm«?: 
AU-:(10£: 77: F. N. 33, 7. b) Qum-t: propere, festi- 
nanter, celeriter, cito, mox: Gen. 24, 18. 20. 46. 41, 32. 

45, 9; Ex. 12, 33. 32, 8; Deut. 7, 4. 9, 3. 12. 29, 20; Jud. 

2, 23; Ps. 2, 13; Sir. 20, 18. 21, 5. 43, 22. 48, 20; Jes. 5, 
19. 26. 8, 3. 49, 17. 58, 8; Jer. 27, 44. 29, 20; Dan. 2, δῦ. 

3, 24; Judith 12, 14; 1 Esr. 4, 34; 2 Esr. 4, 23; Luc. 14, 21. 

16, 6. 18, 8; Joh. 11, 31; Act. 17, 15; Rom. 10, 20; 2 Tim. 

4, 9; 9 Thess, 2, 2 al. a) praepropere, 1 Tim. 5, 22; H4: m-: 

A997: Sir. 19, 4. 8) confestim, Deut, 7, 22. 9, 12; Jud. 

2, 93; Prov. 13, 23. 
&.m, 7: adj., f. &.(T)7: (sic quidem Lud., quamquam nonnisi 

ἀ. T]: exemplis probatum est) citus, maturus, repentinus: 

^g9Tn-:qUT:4.0)7: Lud. Comm. p. 45 n. 53 (ex Epist. 

Gregori); 8f: ἀ.4)7: Lud. e Mss. Colb. 

GTI: n. act. velocitas, festinatio, Ohr. Ta. 22. 

GoQ:(ng: part. c. term. adj: 1) properans, festinans: 
aGoq(nz:gpQ'pL: F.M. 21,3. 2) maturus, repentinus: 

q9T 4:004: mz: Kid. f. 39. 
aojyt4. TZ: ct σοὶ} 4. 8 part. c. term. adj, pro- 

perans, festinans: hh2C : avivT4-mzT : r:99U- : o0 

£0: ORO ETT: 1ACT : TOO: Genz. f. 88; 03"hnàÀ: ε" 

iie Riad TL: Gad. T. H; Πανὶ" 4.4 1": 0A 
Ti: Enc. Teq. 9. 

4.2r: sibilus vid. sub ἀκ 

& Kuh: 1, 1 [πὲ e rupit, fregit, es dolavit, per- 

cussit; amh. 653: οὐ d. Gs 3 comminuere, contundere] 1) malleo 

contundere, diffringere: AT TRO: Δη :72€C: 

σφυρὰ Jer. 27, 23. 2) findere, caedere, excidere, lapides: 

a» QG: 27h: WEZ. dh: Delldh Ὁ πέλυξ κόπτων πέτραν Jer. 23, 

29; MC" : ap : Adi: ὁ, ἀ. Rh? : λατομεῖται. Job 28, 2; 

ἃ. 7E ὅσο.: Ὁ, ἀν} Ex. 20, 25; Herm. p. 9. 12; scalpro 

polire, Lud. auct. Greg. 

TR: τα, 1 (indi) caedi, excidi; Wotidh A, ET 

4. Am: TE: Θῃσγ λῆς. sa :ÓBO-: M. M. f, 209; "m 

ao :2e05 : AETID : δ... Ὑ Δι Άἢι: τὰ ἀδαμάντινα σώματα 

ob πλήττεται Ohr. Τὰ. 22. 

aoGA d, rarius aoQ:2:p:, subst, PI. an 4.27 Π :; 

malleus, in specie malleus acutus lapicidarum, instru- 

mentum dolatoriwm, securis: σφῦρα, T6ICO : £a» (hv : a» 

qu: (v enmRde 3. v. σοί, νὴ Job 41, 20; fla» 

Gh: T: OR OP: ATIÓU- : qqdPm-: (see Lud. Πσπῇ 

Quh:) Enc. Nah. 25; 3 Reg. 6, 11; λαξευτήριον Ps. 73, 7; 

y1C€ : fap : a4: & dh πέλυξ Jer, 23, 29; an G ch t DÀ: 

Lud. e Mss. Colb. — (Lud. statuit: 1) cuneus findendis lignis, 

2) scalprum fabrile). — Voc. Ac.: (DG: fe τα : WS CT 2 27: 

Q- LAT: 99 UC. : 5; aliud: du: ge: 

—M 



4.200: vel &.f)7D0: I, 2 [quod cum Ex5 $ componere 

(Ges. thes. p. 1119) eb abrumpere i. e. finire interpretari solent, 

at signifioatus primus in »eferciendo. et implendo fuisse videtur, 

coll. RH (m3) et d. 0D: — Stirpem I, 1 sc. d, gn: Marc. 

4, 29 et. &, 6.89? : Rom. 5, 3 exhibet quidem Platt in sua N. 

T. editione, at lectiones pravae videntur] 1) Zmplere, re- 

plere, c. Acc, rei: &, ACD : ἢν am- : σθεῇ, : AP. ipao: ἐπλή- 

qogs Sir. 45, 15; τελειοῦν Ex. 29, 9. 29. 35; Lev. 16, 32; 

gv. : n € meflb : 4.2799 : AKADU*:. πληρῶσαι 1 Par. 29, 5; 
ἀ 3, συ-- σοὶ. (11: Matth. 93, 82; c. dupl Acc: HrT:(9l 

f:)&.RaD:del:AT: Jer. 48, 9. a) complere, ecplere, 
implere, numerum Ex. 23, 26; Jes. 65, 20; tempus i. e. ad 

finem peragere, vid. sub n. 3; defectum, ἀναπληροῦν 1 Cor. 

16, 17; verba alcjs 3 Reg. 1, 14; legem Matth. 5, 17; Gal. 5, 14. 

b)ecplere, implere, satisfacere: fhvT : Ps. 19, 6; em 
τῶ». τ Phil.4, 19; 40 0, ὦ, A av- : ap) : πληρῶσαι Jes. 13, 8; 

Ad: Enc Ter 21; £6,/09-: dh 2: 7": (honeste de exo- 

neralione alvi) Sx. Nah. 14. cj omisso Acc: plemum modum 

assequi, ut: Ahi: €, 9": (10 €: "ZU-: ,donec ad plenam 

aetatem perveniret" Org. 4. d) implere promissum, vaticinium; 

3Reg.8, 15.24. 2) peragere, perficere (oolbxingen, oollfibren): 

2(-nmae- : (142-na»- : 02,29" a»- : (JA ΒΡ σο-: Jer. 51, 
95; d, RD : A7]: aD H-: Thren. 4, 11. 2, 17; Hen. 5, 3; 

Mich. 9, 1; AA: £A am-:7pm)g-A: Prov. 1, 19; £A 
99: AT: Koh. 9, 3 (at lectio corrupta videtur); Gen. 49, 5; Matth. 

8, 15. 19, 12; 2 Cor. 10, 6; Gal. 6, 2; Jac. 2, 8; 2 Tim. 4, 5; 

Ὁ Thess. 1, 11 αἱ. 8) comsummare, finire, absolvere, ad 

finem perducere (voltenben): "IH-71:7271C: 0A,7DA: 6. 
24": Sir. 43, 27; AK. QU: £G,A70U-: Zach. 4, 9; Sir. 

38, 30; pensum Ex. 5, 14; &, gam T : Ir T : ἰ ἢ" : 116: Judith 

10, 1; Deut. 31, 24; Hen. 41, 7; Matth. 7, 28. 13, 53. 19, 1; 

Luc. 12, 50; Joh. 4, 54. 5, 36; Act. 20, 24; 9 Tim. 4, 7; 

Apoc. 11, 7; Enc. Teq. 98, al crebro; tempus, dies al: (Dé, 

2.709: AMT T :σοφδ: Kuf 3. 10; Gen. 29, 27. 28; 4.8. 

q»av- :g»(P)A,U'dav-: Job 21, 13. 36, 11; Sir. 26, 2; Hen. 

5, 9. a) finem facere rei agendae, desinere, perfecte, prorsus, 

omnino. facere algd: seq. Acc. Inf, ut: fif: 4,29? ἢ : A275: 

Hez. 43, 23; (DZ,&0» : aoa :(*]-: 42, 15; Gen. 2, 2; Num. 
7, 1; Lev. 16, 20; Jud. 3, 18; 3 Reg. 8, 1; (DA9"71:2.2, 
q» : A7" : nr TAM: Jes. 10, 12; 4,0 : ΦΊ ἢ» 
"T€: Job 6, 9; Luc. 4, 13; Rom. 9, 31. 10, 5. 13, 8; vel seq. 

A7H:, vt: ἀ.3.45 : AHIE: ET 61C:9? ἢ iSU-: Kuf. 15. 36; 
Hen. 81, 10; &,&0» : 7}: £250, : 2 Par. 7, 1. b) ad per- 
fectionem. ducere, perfectum. reddere alqd: Hl": Ane: £2 

Ὥ(: 6, ἀ. 8.955: AD: τελεσιουργεῖ Prov. 19, 7; Phil. 2, 2. 
C) abs.: finem facere vel capere, Luc, 13, 23; 4 Esr. 5, 30. 

Ad.Amp: II, 2 in perficienda vel absolvenda xe ju- 

vare alqm, c. Àcc. pers. vel rei, vel dupl. Acc: ἢ ἢ 4.3. TT: 

g»"IflZ-T:: F. N. 45; frfldvt : AAT: HAGLRaD : H0 m 
71-:(022U0-:G 6 2. ΕΣ τ H. A. in subscr. 
"T 4.8.09 : III, 2 (passim III, 1). 1) impleri, a) plenum fieri, 

de luna Hen. 78, 11. 13. b) compleri, completum esse: A, T6. 

a» τῆ n fefav- ADD: &Alb: Kuf. 14; Gen. 15, 16; 1 Thess, 
2, 16, c) de vaticiniis: Asc. Jes. 11, 38; Matth. 1, 29. 2, 15. 

17. 28. 4, 14. 8, 17. 12, 17 al; Luc. 22, 37; Lud. Comm. 

hist. p. 802 n. 4. 2) peragi, perfici: Hen. 10, 12. 16, 1; 

si adfuissem 9? A. T- Ἀν : e av-7]1: Jsp. p. 388; Jac. 1, 15; 

6. RUD : 1388 

Luc. 22, 87; Ahn t A T-2.R0P : (qu Citanb founnt) Pt: m 
(ὦ: F. N. 24, 8. 32, 1. 3) consummari, absolvi, finiri, 

ad finem perduci: Gen. 2, 1. 6, 16; Kuf. 2; GT:4,2a»: 
(LT: 1 Es 7, 5; 2 Esv. 5, 16; 05971: 14.3.45 : 02A : 

Tob. 10, 7; Hen. 25, 4; Joh. 19, 28. 30; Matth. 10, 23; in 

specie de tempore: Kuf. 3. 19; Lev. 25, 30; Deut. 34, 8; Tob. 
10, 7; "FG.2.4^ : am OA: Dan. 1, 18; Job 1, 5; Luc. 2, 91. 
4, 9; Act, 7, 23; Apoc. 20, 3. 5. a) finem habere vel capere, 
desinere: Ah, T 6 R0 : "IUDA: ÜThren. 3, 22; 1 Cor. 13,8; ἢ 

A.OTA,R9?: infinitus, Lit. Oyr. b) consumi, absumi: Té. 

270:7)g,:49?71:^: Kuf 17; 3 Reg. 14, 10; Hen. 195 T. 

c) suprema obire, de animatis: Apoc. 6, 11; ex aére decidit 

04.20» :0(b57:0497]: Clem. f. 254. d) liber explicit, ut: 

T4.» : (ie : TU- : AA, ?- : DAE : fic: Sir. in 

subscr; Asc. Jes. ed. Laur. p. 78; Psalt. ed. Lud. p. 318; Herm, 

p. 108, al creberrime, e) framsigi, dirimi, de controversiis: 

τ : DAT cT ha-7: 75h sU av- : 71:6 ,29? : (lanh: 
F. N. 43, b. f) ad perfectionem. perduci, perfectum fieri: Joh. 

3,29; Luc. 22, 16; 1 Joh. 4, 17. g) veAeiosot initiari ab in- 

terpretibus vix intellectum "4.202: versum est Num. 25, 3; 

Ps. 105, 28 (quamquam videre licet sub &.&€P : n. 1 phrasin 
implere manus i. e. initiarc). 

5$:8.9?: part. 1) impetus, plenus: Lev. 4, 95 Num. 3, 3; 

2" (8 € :4:8.9? : πλήρης Marc. 4, 28; (71:6: 5.0» : C77: 

Abush. 13. a) plenus, de tempore, vid. infra sub m. 2, e 

b) 4 A.0P : a0 P)A: plenus dierum i. e. qui vitae suae tempus 

explevit Kuf. 22. c) ezpletus: Rom. 18, 10. 2) perfectus, 

absolutus, plenus: a) ad finem perductus, consummatus: Luc. 

2, 42; Hl. : 8.00 : 1,2-9? itio τ PI * (v. d. στ τ) 5 Par. 
4, 11; Hebr. 12, 23. b) (volífommen) τέλειος Ps. 138, 21; 

q:8.0p : ?Hfi£ : TC : A710, : 9g ἢ» ἢ: Judith. 11, 6; πλή- 
Qn; Ruth 2, 12; han: £2 g9 T-: 1-027: (£o: Sir. 7, 32; 

ha»: 4.9"  O-NE Anf ἢ. Hez. 16, 14; MVAf: Hur 
£ 4 hETIPASORT-:08:2.9? : ἢ ἀν ἪΡ, τ Clem. f£. 9; pA 
£:G2.9": Hen. 21, 7; Q[-:$2.9? : Jac. 1, 17; MA0:1 

δε: γεν: 413. 55: F. M. 6, 18. a) scientia et arte: fh 7 
Q:G2.9?: 3 Reg. 7, 2; 4:3.σ7 : 099 2.7: (Sfteijter wub 

Sefrlinge) 1 Par. 25, 8. β) ethice: Cant. 5, 2; &4:2.9" : (f 

ἘΠῚ: Kuf. 10; 48.9? : (I : 971 Z EU: : 9h: A71: 
Kuf. 23; €:2.9? : ΠΥ 7) GF: Herm. p. 48; 84: Znfl: 4 

4.0» :AgP: (v. R Β᾽ ὦ τ) Sir. 44, 17; Q:8.9? : Kuf. 15; Gen. 

6, 9; 4 Esr. 1, 36; Sap. 9, 6; Matth. 5, 48. 19, 21; Col. 1, 28; 

4, 12; Jac. 1, 4. 3, 2; Rom. 12, 2; Z" COT :",2-7:07"(C 
ΟἿ᾽ : 4:3.“ : Phlx. 1; in malam partem: 42.777: A(la: 

Hen. 22, 13. c) maturus, de fetu: "f A(LT : Hd" T VT : ih 
q1:5:2.0: ΠΟ ΝΕ. : Kedr f£ 78. d) samus, labis expors: 

0B0-:4$:2.9?: Kuf. p. 77; f17210:4&2.9? : Ex. 12, ὕ. e) in- 
teger, plenus, totus: & M: q A. aD : GANT Jer. 13, 19 var. ; 

EaRIhTAd: SR: Prov. 25, 4; Deut. 81, 80; flAvfl: 
$:5.9?: 1 Par. 28, 9; Joh. 15, 11; 1 Joh. 1, 4. 2, 5; in specie 

de temporis spatiis: Ps. 72, 10; Jos. 10, 13; Qygn'[-:6:.9? : 
Kuf 6; i 4mn:68:2:g97[-: Clem. f£ 950; Sm: ἡ, : 

F. M. 6, 14. f) solidus vel probus, de metallis: (DfzdP :4:A- 
g?: ὃ Reg. 6, 19; (fM (2:43.99: Kuf 19. g) germanus: ἔα 

7"10-:6:4.0775: F. N. 42, 6. 3) Accipitur pro subst.: per- 
fectio, Phlx. 88; "I-m TG : AT: q2.00 : 27 Ed: Phlx. 152. 

4) Adv. QG:A.D: a) plene, perfecte: A, Thz"T : ml: 
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qR.UDP: Kuf 88; 4 Es. 12, 135 1 Thess. 5, 23; E£T2RA: 

(A. 0D : Enc. Hed. 13; exacte Lud. ex Enc. Mag. 27. b) pror- 

sus, plane, Enc. Genb. 3; (28.70: A: omnino non: Lud. e 
pit. Mss. (σὴ Ὁ ἡ τ ἴδ. στ : ἧς ΟἽ: Gad. T. H. c) jam, 
ἤδη Herm. p. 8. 

QA 95 : subst. consummatio, finis, (14:279? : ἐν συντε- 

λοίᾳ Nah. 1, 35 clr. Marc. 4, 29 rom. 
4, AUI: n.ag. 1) completor, perfector, consummator, 

Enc. Jae. 8 (vid. sub H6 :); I Sal Mar. 23; 4.897: Yi: 

Lit. 173, 1; A7lL":00)7:570 :4.377,: Tab. Tab. 34; 
Haggai Zachar, Mal. 6.59? 0*5 : "2T : Append. ad Libr. Reg. 

2) peragens, efficiens: CIA: ἀ σῇ, : GP Eh: Cod. 

Mus. Brit, LIV n. 7; Fal. £. 31. 

Qq:47],.: subst. 1) ezpletio a) plenitudo, modus justus 

ac plenus: «&ACÀ, : amas : AD A: Hof: ἢ yao]: : 00 

hn:ROZ"ovT : DART : 108 qavT : 0509 An: 
τῷ Ἐ“σνῆ:: F.N.24,8. b) completio i. e. justa obser- 

vatio legis Rom. 11, 12. c) 2nitiatio, τελείωσις (vid. ἄ, 3.0 : 

η. 1 et "TA. R00: n. 3, g), Ex. 29, 27; Lev. 7, 87. 8, 22. 

31. 33. 2) comswmmatio, finis, περασμός Koh. 4, 8. 16. 

12, 12; τέλος Ps. in tit., vid. Lud. annot, ad Ps. 4, 1; [7.4 

σῇ :Hf0 AA: Hen. 10, 2; (14:272. : £-10* * A. fb AO : 

Καὶ 4; A9" P Ear: G0] :7a-: F. N. 24, 0; f12P : AG: 
271: Rh: ὦ £7I C : Δ": 15:0. 1 Par. 29, 19. 
3) finis propositus: 1 Petr. 1, 9; 4:275: *56:n1: Lit. 168, 2. 

b) extremum (tempore et gradu): 4:4 72U-: Al A : Sap. 12, 27. 

c) terminus: 1:097 :4:2277,: 72402-: AT : ὮΓ 7: (omnium 

finium ecclesiae — miserere), Lit. Orth. 3) perfectio, absolu- 

tio: ᾿ἰδισο :"A- : 0,07: 4:27: ἈΦ (2 : τελειότης Sap. 

6, 16; Hebr. 6, 1; sec. Lud. etiam Ady. prorsus, plane, ut: 

(7), : 713: splane. evacuatum*. 

Q:29:9g9« : subst. perfectio vel integritas animi et vitae: 

Pllx. 26; fifi: CA? : Εν: 05:879? QU*: Sx. Jac. 11; 
Dei, Cod. Bodl. X ab init; Cod. Mus. Brit. VIII ab init, 

and, 2:9? : part. evplens, implens; abd fcan: dnd: ἃ 
HA. : Fal. f. 18. 

TGA9?: subst. finis, ultimum: ha T 4:0 : 0(24 : 

hü&d.: Lud. ex Enc. Genb. 30; *F 4:8? av-: ultimus. eorum 

Enc, Hed. 29. 

14:8. σῇ : adj. rel. ultimus, Lud. sine auct. (Deinde sta- 

tuit Lud. 2) consummator : T 4:277, : 1099 ὁ : consummator mar- 

iyrii Enc. Hed. 98; at Sx. Tub. exhibet "TG:A?7* T :, neque 

significatio consummatoris cum forma vocis conciliari potest). 

TGAOLT: subst. 1) plenitudo, πλήρωμα, passim in Oyr. 

ut: 9^ T 4:A72T: LAU: AW: τ“: f. 86. a) per- 

fectio, τελειότης Col 3, 14. b) ómitiatio, τελείωσις (vid. 4 

A07,: n. 1, c): Ex. 29, 26. 31. 34. 2) absolutio, consum- 

matio, finis, ultimum, negotii Ssal. Req.; aedificationis Chr. 

Ax. αὶ 89; "FATE : ΔΊ! : ὦ Ag? : Asc. Jes. 11, 37; Vit. Mar.; 

Hen, 18, 14; (V REEL T: dar: Κυὶ 4; ἈΔΉΝΠ: Tr: 

ORT T Ucü: Ande: 1 eATLT: Li Joh; Aüh:T4*A 

qu: μέχρι τέλους Koh. 3, 11; Hen. 2, 2 Lit. 161, al; (D* 

ἈΠ: TERRATLT:(0700T : is est ultimus martyrum, Sx. Hed. 29. 

d.a: obturare vid. sub & f : 

415. 99: subst, Pl. quic 673 1) frons, μέτωπον, Ex. 28, 34; 

ἄλση: — ga: 1390 

1 Reg. 17, 49; 2 Par. 26, 19. 20; Jes. 48, 4; δὰ τ": 
QA 00: Sir. 47, 4; GRr qPao«: τὰ μέτωπα αὐτῶν Hez. 9, 4; 
Apoc. 7, 3. 14, 1; πρόσωπον Lev. 13, 41; fan : 207]: 4:27 
TZ :Ag"na:aen A: T. N. 14. 2) pars anterior, 

8) froms agminis, primum agmen: Ad": Ro: On T4: 
2 Esr. 14, 16; 1 Par. 26, 10; Joel 2, 3. 20. b) facies, su- 

porficies; Ex. 16, 14. 98, 33. c) [Ὁ : adv. o) in vel a 
fronte, parte antica, prae: ἢ ἧι : &U-&: QA 0D : Kuf. 38; 

hi:hdhgeC:qRmoo:dempn: Jes 45, 2. 52, 12; Num. 
32, 17; Deut. 20, 4; Jos. 0, 9. 8, 10; Ps. 45, 5; ἐν πρώτοις 

1 Par. 11, 6; γΠ. : ἴσο : an D : AOPATT: Matth. 23, 6; 
Mare. 12, 39; qigqPae-: ἔμπροςδεν αὐτῶν 1 Par. 19, 16. 

8) ex adverso, e regione: hi: Ρ, 7 3" συν: qi gram : dp gan : 
7209-: Hab. 1, 9; Ob. 11; Num. 1, 53. d) AT T :€& 29": 
a parte anteriore Lit. 171, 9. [Etymon haud satis liquet; cen- 

suerim frontem dictam esse a latitudine (| 3 3) sicut 
8505 

nm*5 et literam 4D primitus formativam esse sicut in 

Deinde quaeritur annon ejusdem radicis sit my;2, cujus etymon 

ἃ plerisque a splendendo petitum pariter reprobo, atque etymon 

vocis Q:A09? : a Dietrich jemit. 9Bovtj, p. 139 propositum.] — 
Voc. Ae.: αἰ 95 τῇ dy Ὁ 

Q:2.9?: part. quasi frontalus, i. e. a) primarius: GR. 

GD:4pAd: ὃ πρῶτος τῶν τριάκοντα 1 Par. 11, 11. Ὁ) amte- 
cessor, praecursor: (DQU«: 9" hiv]: 1 ..σ. : ATH: ἰδοὺ 

ps3 ἡμῶν ἐν ἀρχῇ κύριος 2 Par. 13, 12 (at legere praestat 
q:araD* :). 

4-A€: (et d-A(D :) inus, videtur denominatum a. ἤν 3, a 

radice (24: quam quondam exstitisse ex Amh. Aq T Gp: elu- 

cet, sine dubio onomatopoetica (sicut pgxex al), quam frustra 

cum m9 aperuit os composuit Lud. 

d.Rr: subst. sibilus, susurrus: fM0:72097g-: 4-4.:dm. 

7: Fir: (l0: ze AP: (3 Reg. 19, 12) M. M. £. 117. 

T4-A€: III, 3 (quoad formam, non quoad significationem), 

sibilare: σοι. 4-A o: συρίζον Sap. 17, 17; A: 

tm 7:197 :ngT4-AE : 3 Reg. 19, 12; de serpente, συρί- 

ζειν Jer. 26, 22 var. (in uno cod. T4.R: scriptum); 055 : 

συ. ἢ : 4-00: CAE: (sc. Stephanus) hl: &oce: : 5: 

g»2"q5: (la-ivT : Am. : 7497 : 000: Ch€ : A7: 

£C E: (bU T 4-2 : OTYLU- : 5, 9957-2 : /T04-f-: (1 

C£ T :a52.0: 03.0: 50: "rr: : RP: Clem. f. 159 

(quo loco refutatur Castelli sententia, ᾧ Lud. accepta, ut quiin 

loco Lit. 172, 4 significatum. ezsultandi statuant); Lit. 172, 4. 

a) exsibilare, sibilis explodere: ΔΊ A: εἰς. σύριγμα Jer. 

18, 16; Zeph. 2, 15; 3 Reg. 9, 8; seq. (lA TT: Jer. 19, 8. 

27, 13. (£T 4-35: pro &T4-A£:) 29, 18; c. OA: pers: 

Thren. 2, 15; c. Acc. pers.: ET 4-A £4 : Jer. 25, 9. 28, 37 var.; 

gT4-A€h,: Hez. 27, 36 var. b) de avi (sibilare an. minur- 

vire): Satanas ait: avis forma induta tibi apparebo ^7: 4l 

4-A£ AIEO : 209€: lem. £993. o) fistula canere, Jud. 

5, 16. — Voc. Ae.: £T 4 Ag: gm (v. 8 d.ap :). 

ἈδΤ Αι ΔΩ: IV, 2 sibilum edere: iT 6, A. : Jer. 18, 16 

(in Cod. Abb. LV). 

4-A fo: subst. sibilus, συριγμός Sap. 17, 9 in Abb. 

€—M— 

ἄιθαο : implere, consummare vid. sub &, Ad" : 

———— 

LV. 
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d. Dun : I, 1, rarius I, 2 [cognatum videtur cum &246D:; cfr. 

aram. pp saginare (proprie: [topfem), nee non ῥῶ 3, eji Subj. 
1,1 £459? :, obstruere, occludere, obturare, viam: Ae 0 

45: 0 75: Hos. 2, 8; ἢ στ: &4:09? : (v. £4.09? :) AG P2. * 
Hez. 21, 29; &,Bav- : A"2PR t A: Sx. Nah. 20; aures: H£ 
4,09? : hHZU:: Prov. 21, 13; &,gav- : AHZU'Gv- :.Sx. Ter 1; 

os: Deut. 25, 4; 1 Tim. 5, 18; Did. 7; &.00» : AG. : OG fl : 

Dan. 6, 22; Hebr. 11, 34; trsl: ad silentium redigere, hg? : 

OA: 4.09? : (v. &&,0qPav- τ) d-'av- : (Amfl.07:) 
Sir. 20, 29; Prov. 8, 33 var.; &, ünv- : hd-MP a9- : AA: £0 

fh-h: Esth. 4 aper; Tit. 1, 11; etiam omisso ἔτ ε, ut: 

&.Dq?av-: ἐφίμιωσε Matth. 22, 34; Tit. 1, 11 Platt. — Παᾶ. 

AUb.: &.070:H : H2: A'eam τ 

"4.600 : III, 1 et "4.00: III, 2 1) obstru?, occludi, 

obturari: "Td.gan : hib: PAE: Καὶ p. 23; "4.00: 
hd.:u»9g9q'p: p. 27; 6,7 6.095: ἐμφραχϑήσεται Zach. 
14, 5; AT"T 4.09? : Ad. : 08 Genz. f. 107; 6,7: 4.095: 
RA4-U-: A0729.: Job 5, 16; Ps. 62, 10. 106, 42; "4g: 
hé. i: ACT : AP IL: Kuf. p. 14. 2) trsl.: 4) obmu- 

tescere, conticescere, Matth. 22, 19; Marc, 1, 25. 4, 39; 

"1947: £T 4, 00- : ἡ ἣν» a9- : A, C rfll-: ἐπαύσαντο λα- 

λοῦντες Job 29, 9. Lb) obsurdescere (ut videtur): ἢ, ΤΊΎ ἀ. 
Buav-: wi ἀποφραγῆτε (quamquam lectio var. praebet: A. T4 

gv* : Ad. f]gu- :) Prov. 8, 33. — Voc. 4ε.: TTG. : ul 11,2 Ὁ 

Q:0-g?: part. obstructus, obturatus: AG: 0-9? : Sir. 
30, 18. 

4:09? : frons vid. sub 44:9" : 

4.057: I, 1 [an vicinum radici Q&35 concussit, horrore af- 

fecit alqm febris?] febri corripi, febricitare, febri labo- 

rare; Adv: fo? : Z,05 : Π 4: 7 : Kuf. p. 145; £05: (1Ac: 
q9-:: p. 124; πυρέσσειν Matth. 8, 14; Mare. 1, 30; ΦΠΩΥ : 

A^7H:T4.07:0(1,e: Sx. Nah. 2. — At Abyssini hoc verbum 

etiam dysenteria corripi vel laborare interpretantur. — | Voc. Ae.: 

Tr 2 nip o: α 
&.0 1T : subst, m. et f. 1) febris, πύρωσις Am. 4, 9; πυ- 

ρετός Deut. 28, 22; Matth. 8, 15; Marc. 1, 31; Luc. 4, 39; 

Joh. 4, 52; fg hl: ὙΠ: : ἀ.,077:: 457: Mace 1, 8; ἢ, 
£9 : (lih 700? : 4.077" : πυρέττων Chr. Τὰ. 8; (049971: “ΠΗ: 
(sc. Alexandrum Hasmon.) (h4740: 4.07 T-: H £T σὺ 0 p : "100; 

U-:(0flZ-fl) T-: (quartana) Jsp. p. 304. 2) dysenteria, Act. 

28, 8 rom. — Voc. Ae: & v T : n: 7 ἢ» σῇ s 

&. Ba»: — J'"Lé: 1399 

"T: litera alphabeti Aethiopici XXVI, pa et psa CT: eb 

"T:) appellata. 

"EAD: sec. Lud., ΠΛἧ 3 in M. M., nomen prgr. depravatum 
e πύλη, πύλας Acc. Pl, poría, portae: Maria "FAQ: AavAmj. ; 

sporta Deitatis" Lud. ex Org. 8; £nflih : σοί ἢ (0: (sc. Christus 

in sacrificio altaris) A9? dh : σον £&,9" 677 : ῃ 1: ἜΛΑ τῇ 

u(;5]-: (sc. ecclesiae) M. M. f. 60; feet, oma 

QU: AD AA: f. 305. 

Z4: n. prgr., pascha (alis Afhis; d.h, po). 
ironen:àAA.g-ngn: fr: Cod. Mus. Brit, ΤΑΥ͂, n 7; 

Tab. Tab. 57. 

"EU: et "Ef: n. prgr., sc. πίσσα piv, Gen. 0, 14 (c. annot); 

11, 3; Ex. 2, 3; Kuf. 47; H1 "EA: v. "EQ: Sir. 18, 1; 

Jes. 34, 9; Dan. aper. 3, 22. 18, 27. — Voc. Ae. inter i 

mina plantarum exhibet: "Ef: Hsmn7n s 

D: PL ΤῊ) τ, n. prgr. ses πανός, φανός, (laterna,) 

fax: ΣΈ 3 Joh. 18, 3. — Voc. Ae: Ζ ἢ τῇ: ἤν τ; atiuq: 

ΤΩ τη τά: 

CT'FTE77:, crebrius 42977: scriptum (quasi a Tr: 

derivatum) n. prgr. so. πλινδίον, plinthiom, epactae sola- 
res, Scaliger Comp. Ae. p. 687. 691; 4" 7*7: LA: v T: 
(T»1C77:0Z: M. M. f. 242; d'Abbadie Cat. p. 107. 

"bij: subst., sec. Voc. Ae. et Lud. album marmor, fortasse 

alabastrites: frfl τ ἢ : Hen. 18, 8. [Àn cum "p componen- 

dum, coll. Plin. hist. nat. XXXIII, 33? quamquam sfibium Hen. 

18, 7 "73 ἀ.)εἢ 3 nominetur. — | Voc. 4e.: "5H:H:205: 

efi :; aliud: "Eh H: δ. τ; vid. Lud. Comm. hist. p. 556. 

TZ, T'E£-:, Z"E4-1; 'E'EZ-:, EEG n. prgr. πορ- 

φύρα purpura, Act. 16, 14; Z"EZ-:A: (c. varr; etiam 

AA. Z-: AE) πορφύρα κόχκχινος Ex. 85, 0; "T"EGA S ἔριον 
xóxxwoy Hebr. 9, 19; TT'ECA& : Chr. ho. 16; A" : av : 

v1) : £2 τσοὶ : ΓΖ: : αἴ": 5: Reg. Pachs — 
»Ajebat Aethiops meus significare etiam respersoriwm ex sericis 

filis purpureis", Lud. — Voc. Ae.: T'EC-A&:H:n417:5 
7£-EL: Uh E: (inter nomina plantarum). 

TTé&: v. Y'Té: sine dubio πέπερι (s S) piper Wen, 

32, 1 (vid. flCfle:). 

J'E4-: subst. sine dubio πάπυρος Macc. f, 2 (vid. sub an 
7E: £: c. 684). 



Lexieo Aethiopieo adjieiuntur 

Index vocabulorum, quae vel dubia et obscura, vel exemplis nondum probata sunt. 

(R. A. — Radices Abbadianae; V. A. — Vocabularium Aethiopico -Amharicum. i. n. — inter nomina.) 

TAU? :1:2/P: AA: et ἜΠΟΣ: R. A; utrumque dubi- 

tandum (vid. c. 29 et 33). 

A, ΠΤ 9 ΠΥ : Qn e FAC: (727) PT : (sio) AC: 
(superstitiosi genus) III Const. Ap. 13. 

Ad? :n:né-T: v. A. 

Δη ιν: vid. sub ἤπηιϊνῃι: c. 378. 

^90 : n: αὐ ἢ : R. A., at vid. c. 51. 
(500): ,fut prétre*, R. A. 

A00 : (vid. c. 53. 54) H: K&.£: R. A. 

fiPAQ : (vid. c. 53) H: AW: (Ὁ) R. A. 
AO-À0): (vid. c. 53) H: Fa ACA: R. A. 
Ale :H:A€: vid. scholion ad fA: c. 60. 

AG iniu V. A. 

«hé s: Ade. R. A. 
dam : 9: And: R. A. (radix fictitia, vid. dan s c. 75). 

dhibe:; fddin:ihdC:, e κἀν]: ἘΠ: v. A. 
dvfid.d.: 1:00: R. A. (at vid. c. 103). 

dh: ap.s R. Δ.; «40 : dh EH Aue: V. As at 

vid. É4h€ : c. 1084. 

dhé.n: H: 365.3 R. A., at vid. "té. c. 628. 

qT)AO-:H:Tidvy: V. A. 
σουδΊ: v. συ γ͵] ζ:}: ἘΝ:, οὐ GUAT-: HÀ: V.À. ad Syn. 

04719? :}}: avg? : V. A. 

9" :H:hheed.: (at vid. 2716: c. 663) R. A. 

9g? t-h :; na»: Ag.U-£:9? ν 7: Syn. f. 394*. 

avo: n: A700: V. Δ. 
avg: τ τ ἢ τ R. A. (vid. ο. 161). 

099) :H: Aav-Ag: (!) V. Δ. 

σῇ σοῦ ἢ τλῦ: R. ^. 
σοι» Ὁ. iy : fav d: R. Α. 

“0. ζ2.:}}: 3. V. Δ. 

“ραν: τλαι: R. A 
σορῷ: 5: V. Δ. hood T sn: hoe: R. Δ. 

g»z- T :1:2009?: V. Δ. 

σοὶ 75 :n: hae: v. à. 

a»narn:: act : V. A. 

avr: v. σοί ῃ "ἢ : Ems V. à 

avt : a s 9,27: 1: Qa: V. A. (vid. as gg ο. 469). 
φᾷ: AA: R. A. 
σοφῷ» uiv: R. A. 
avdveyp: v. aidrypils hc i hA2: (v. Kh26:R 

2:1) V. A. 

god θὰ ἢ 7: V. A. (an corruptum e and ga :?). 

god: v. g2 92i : τε, 4. : V. As, (vid. sub &dh:). 

aof]CF : nomen bestiae ignotum, Cat. Mus. Drit. p. 56*. 

avT-i:; ART naro: mm: : AA, : 0 

ACR?: : chaqan : AQ: OR7IHOR : (han : Utt: Philx. 25. 

SUAAA:H:goQ TQ: V. A. ad Sal (an corruptum e g^ó 

Δ). 
99449? : vid. sub 7 E.g : 

go»: vid. sub γι: 
σοφῷ τ: AKA: V. A. 

a»116: vid. στο δ : 
σα ἢ, ἦν : nomen bestiae ignotum, Cat. Mus. Brit. p. 56*. 

g9AAq:: vid. sub. Al. : 

ἀρηῤδω : H: Aa. Es Re A. 
gepg-:n:diA: V.A. — 
a»gao: và 09"0:; 0f: AA ie: Ad T: 1 hi2: Ad : 

φρο σοι: v. 209202 hA: TIC€ titio III Sal. Mar. 7. 8; 

(DA. 1.9?0: var. pro (0DA,.A997: Job 39, 24 in Abb. LY, 

eot 1 PA OZ- b P/IQUA: V. A- 
a»yg: : n: ̂ C: V. Δ. 

g09209?7[:: pro gpD54g9^7|:: vid. supra c, 1090; V. A. 

gog.g.: ,frappa^ R. A. 

a»2:(1A:1: 49 £K.: R. A. 

2 o Qavi: &n: hop: nba, : AT: s 07:171 

Bh» : 1920: 747 : 00724 : u"né 1g"h82" : ἀλλ 

οὖχ ὡς σὺ λέγεις οὐδ᾽ ὡς ὑπονοεῖς ὡς bU ὀργάνου, Chr. ho. 2. 

L————— 

wéh:n: hec: R. Δ. 
wé.m:n:ném: R. Δ. (o vid. c. 408). 

CAao:; TFCAO» i: Ὁ τ ἠδ Le Lo 0. As
c 

Cam :n:idüec-: R. A. 

CT? : (6099?) H: (DU : AGT: V. A. 

Q9 :1:e1700:00: V. Δ. 
———— 
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HAT? :; Ano? : Kap : AT" : ΘΠ Δι: : o» : AZ- 
qT: G. T. B. 
(ih? :; AED. n: ALEAEgo: v. A. 
fg"Cü: v. A59": n: Δ ἢ: V. A. 

(9?Ai: (v. 9909? :):0: (20: V. A. 
dovn:n:5dn: R. A. 

fic: I, 2 var. pro "Zw: Dan. 1, 5 (δ) 

f,25; 019: 7:0: T9: V. Δ. 
fio»: H: Ag? 27: AOR: R. A; ad vid. (049? : in In- 

dice vocab. peregrinorum. 

f.CC:H: AAA: R. A. (at vid. VL: c. 263). 

ἠάά.:; and. : A26: Sx. Ter 15 (vid. c. 489 sub ePf1A:). 
fiv: HC: ARS Ἐ. A. 
fifi: ,,procuravit alqd, ut. videtur Lud.: filiis hominum 9f 

UA: AT: Ci P: Cant, Mich. 
fiar τ : σὴ ζῇ : R. A. (vid. sub ἤφ» σῇ: c. 352). 
fin: AT: (v. AT) V. A. 
ACT :H: D: (inter plantarum nomina) V. A. 

ἀπ 81}: σοῦ}: Π. Α. 
ἡ πΊ:}1: ΠῚ τ v. AUTO: (inter nomina animalium) V. A. 

ἤθη: u:02: Rn. A. 

AmeiT : n: a. : R. Δ. (at vid. Bd : ο.. 381). 

finn: via. Anm: 
fin0:Hn: EE: R. A. (at vid. (1D: c. 382). 

fihpAO :1n:av3mé: R. A. 
f.H€ :H: AC: R. A. (at vid. w He: c. 261). 

ἦραν: 38.549: V. A. 

gc: ano: ag Te T : aad. dvürb: sn: v. A. 
he TA:H:e»DAO?: V. A. 

(EA :}: σθῃ γ: R. A. 
f71àn:n:dr 590: V. A. (inter plantarum. nomina). 

AD CAO: vid. sub 4, Δ : 

«TA:SDOIAA: V. Δ. 

“Ῥήισο:, ρι (σον: &£o9?,.: V. A. 

(9d: martyres C72197:00272 : 1067 5 A9? 7" | 
(172: A97 0:85}: Aa : 00872: ^C 9 iom IT: : ^ 
gp) :g95d* τ Enc. Ter 19. 

q-CeT dopo: TC: (feq e o V. Δ. inter nomina 
membrorum. 

Tü£:n: eae: R. A. 
?n2:1: $T: v. δὴ 1:0: dep? V. A. inter nomina 

membrorum. 

q$.4*0:1:7»fl7»(0: V. A. (diSerre videtur a d&4*gs c. 434); 
et d :, ut: *d-9:T Ag: Form. Conf. 

PyT4: "ULHTZ-: idu: (sc) 7730 τ qm 
dT 201: V. A. inter nomina vestium (ad qam: c. 449 

referendum videtur). 

qO-geo: V. A. inter gemmarum nomina. 

*H::Te£A: R. A; Adi: Adrdns v. A. 
Φφλζιη:  ζΖαισο: n. A. 
$2: (an 2:2): 0T : ACT : V. A. 

flÀO-:H:02-0-(: V. A. inter nomina vestium. 

nhP?o:; h?faPpo:m:ihaddP: Τὶ A: 
fICU€:; €&fICL:n: Eco: v. A. 

A9» : — hi9": 1396 

fé: (v. δι 12)m:eyapoyy-5o- : V. A. inter nomina 
membrorum. 

Qn £:1:9702.&: V. A. 
(WT LE TOO: 107: )C: S99: £i V. a 
fll T : 0:76. V. A. 

fbüe:; Abend: τὶ. A. 
T022*4:, ut: OAR7 202! : LAG : arn: : Feq. Ijas, 
fI; 11524: 335. D 0: 990 122 : V. A. log 

tur Job 4, 5 in quibusdam codicibus pro. f':, de quo vid. Addenda. 

f£&A:; €A:0EA:m:0$gA: v. A. 
£2: n: ARA: 422A: V. A. 

TTUSA s (v: TORIA 2) ins hf: V. A. (inter nomina mem- 
brorum). 

TAdvb νη τα : eAaT az v. 
plantarum ). 

7175: b: V. A. (at vid. c. 562). 
TAGC: v. 'FhGC:H:ae (7: V. A.; at vid. Addenda et 

Emendanda ad c. 741. 

"EA: H: A: V. A. (inter nomina membrorum). 

9" 4-E.: vid, sub 71: 4-g.: 

"AA: vid. sub 094A : 

γα; T71E2:, ut: D6: 7: mg? σου : Ad 
£17: €hD,: ἀ. Β᾽ 4.8. : A9PAA τ TER. : 7 ἢ : AC: 

A. (inter nomina 

| g?£*C: M. M. f. 232 (an speculando peti, et referendum ad 

(he3: c. 1282). 
ἼΡισο:, g^45mT OCA immybA: V. A. 

TAS P" HhA TENTE. 221 V. A 
Ἴνα. 971: in V. À: perperam. seripbum. pro T*h40- ^ : 

Gh; "IAT:8UE: Gi τῇ εὐ ζητῆνε V. A. 
q2U*: ct QUI: sc. Ὦσο : "6,1 συ. : 97] Hf : 207: 

mz 3) in quibusdam libris Dan. 6, 2. 

Tbéh iid: V. A. 
ὅτ, A107]: dubiae signifieationis: AAT: HErhü c : 

OI : g?yd- WT spam : 7114 : Δ. APO Dr 4: 
Reg. Pach. (Exstat regula Pachomii apud Hieron. n. 82: nemo 

ad eas vadat visitandas). 

AAÀ7T2: hHn:ACETO:haoo: &TPA? : (martyrem) fl 
hÀ772:0£/2£65:2 : (Am: DAAD:HARG : Sx. Jac. 90. 

hA. :; 9"hAG:, ut; aon A2: ACY b: EA: APA: 
g»AAG:- ZA: H. A. 
Ag": vox corrupta. videtur: A.B. Ln C9? : A77" : 0 A, 

δ ΠΡ Ag: (v. Ahg"Am:) οὐ μέμνηται βασιλέα οὐδὲ 
σατράπην 1 Esr. 3, 90. 

h£&a0:; (Ag Er: hha£:hu?: δάσο: 7" Cod: s νη: 
Phlx. 213. 

AC"21:; 171/F : ACCLO : i: 751: V. A. 
h&€: vid. 'FheCc: 
AC« 1:995: V. A. 
ACOC:H:7I»A TR: V. A. 
Toc572: H: 0,511}: V. A. 
παρ τη: σὴ: 02€ £4: s V. A. (i. αν plantarum). 

hib n: Agna: V. A. 
hdo:nind:equar: v. A. 
£112? : vid. sub (g»cn: 
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Afi: vid. in scholio ad σῇ ὦ: c. 214. 

hvic-0:H: € PO : OA: V. A. ( m. plantarum). 
47211 fav- : (021) 7.συ-:), vox corrupta 2 Esr. 17, 3 (alii 

codd: ΠΠ δ 4 E s). 
hid: amh. i q. "fpdp:, Cat. Mus. Brit. p. 56*. 

ἈΦΊ 1: δι σῃν V. A. (i. n. plantarum). 

AC: H: AIC: V. A. (i. n. animalium). 
Ahn: v. üdnn:m: CC: v. a. 
&00:; "FAO-0: v. FAO: dani: V. A. 
AWO:n:e T2195: 4C: V. A. (i. n. vestium). 

hez ns AQ: V. A. 
ACT 1:091: V. A. 

RARAA:DTTPA:H:AU: V. A. (i. m. plantarum). 
Ahz:H:dü: V. A. 

hRUE: v. ARCHI 4.8. impe: en C gs VLA. 
ARR: in V. A. perperam scriptum pro A" 7&9: 
ARE: vid. sub ART: 

he dq E 1: d: (i. n. avium). 

nifl :; ThÀQ:H: AA: 8. A. 
nA T4.:; 09£:072 :011: P Th:hA T2. "ape :0: 

hc: V. Δ. 
tien: διῇ ἡ τ. V. A. 
DoCho. : H : ἐν ά.: V. A. 
πάλι; AncA:n: 06: R. A. 
Ἠῤδω : vid. 'AOAO : 
TT: (on i. q. 01:2); Game se: Ono 0T? : 

AUT: OhOQ. : £.4Pav- : a» : 02 €. : AAA : &rfie- : εἰν; 
J*: Macc. ^". 14. 

TG: (amhar.?), Joh. 13, 33 rom., in tit. 

0DAO0:; Πὐδ: σορῷ δι Ί": Clem. f. 229 (fortasse pro ep 

DANT: à dU-AÀ : custodia). 

(7.0-::; 045 : ἈΠ}: 99 A h«c O7-0-F. 17/87: (ἢ: 
Gp: (sc) 0g. FG. Dav: (1: RO TTU-: Sx. Sen. 5. 

0n4:; TOf: conciliavit vel resolvit" disceptationem, ut 

videtur: A2: Ὁ, Ὑ ΦΏΓ : ATHE : QU δι συ. :: Mss. Colb.; sic 

quidem Lud. in lex. c. 428; at lapsu calami pro. &TPh6:: 

seriptum videtur. 

oTÀN:; avgmé:n:geAng: V. A. inter nomina 

instrumentorum, 

OTÀm:; m0 TT 111: A97. 9-499: V. Δ. 

00600:; AO000-:n: ADHOINT * V. A. 

(0d. £*: n: Ce (Ach in: Co Ὁ) V. Δ. 

0990: vid. ang : 

6d ns EA: (2) V. Δ. 

Ohm: via. 20h : 

9,0:; 9L: : 1 101}: v. TOv: V. Δ. ad Dan. et Esr. | 

ἀν £994. : (M00. συν: μερίδας τῶν ἀδύντων 2 Esr. | 

32, 41 (εἰλὲ Ὁ). 

"7l£-m : Hi Φσυ-ἢ τ ὦ τ 6.10. Δ. 

Ug: vid. sub g»X09""T : 

5i :n:e€cn: AR TT: V. Δ. 

Ann: — é*cao: 

gom: v. £711 1l :2A2IA AXIS V. As. ἢ, animalium). 
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EGER: W: E: (spiquer, to quilt") R. A. (vid. £43: 
c. : 

€pBESISAAg?: V. A. ad Jes. 

P Ua RE H: 222: V. A. ad Jer. (an corruptum e 

Eh : n nada: ec ape : n. A. (am corruptum e "Te fte :? ). 

P£-Uü:gavTACHiAMT: V. A. 

71020 :; T1020 : t: T-h2-h£: R. Δ. 
757417 :1:a0d-£sp*p: v. A. 
AA: v. 2A: ORSE i op: V. A. 
LÀ: Ἀποηὴ τ δι τ: σα! ἢ. V. A. 
Tech n:Tefiaom: R. A. 
7707: vid. sub. AC? : 

Ἴσον vid. sub "leCO : c. 1157. 
"FCP-: 00,72, : 0 Δ 5: V. A. 
2:, 2f: nomen obscurum in loco corrupto Kuf, p. 104 

eujus versio Lat. nondum reperta est. 

ATE: 2 ΠῚ}: ἀν] Ὲ 1. Δ. αα Act. 
250:; A7" 150 :1- nr: fü: Did. 14 (pro À 

g?qd2:80: Mare. 12, 44). 

THL:; (0705: (v. (02211, :) UI τ foo: χατὰ τὴν 
᾿Εφεσίων μιητρόπολιν Epist. Joann. Ant, ad Oyr., in Oyr. f. 113 
(Mansi IV. 289). 

“1. τ; cpiscopus HAE T4: 2: (b T : ncort: 97: Ao 
GC: E:0ATIES:AT7)8,U:: Clem. f. 86 (lectio. prava? 

an ἃ ii) 

70-4:; F20-h:n:Thzh£: (vid. 02090:) R. Δ. 
“10: in loco: A&C9? ome :nedde R20 : ὦ" 

ir :0-0m.2J: : 9:727 : Af-trT-2- : name : 07e 
σῇ : AZ" gy T i eti : mf na» : 720 : 71277: 007 £71 
2-3: RO. : AO: M. M. f. 59 lectio prava. pro ?AO'T : 

esse videtur. 

218.1]: 0f gi 1577 V. Δ. 
TREAT; eo" P RET τ 1" ἘΠῚὺῚ 5 Ὁ. Δ. 

Φ7:η:03}}.: (!) V. A. 

m: PCrEDn: PARE i1: PE: V. 4. 

2.412: : "0G 1115}. 1}. A. 
24. :n: &pd^: V. A. ad Syn. 

20 :1:2264: R. Δ. 

2T: vid. sub 4A. : 

ECaht:; CA τ 0L? : Z Cavi (?) HAT: Vis. Bar.; 

CA. D-: 0€: And : 995: D hrEE : 0g T: Do»5/77 

T:AT7H:g£CGT00:2E4.: OC: (?) AY T: ibid. 

RCÓT zn: sm i2). V. A. 
20:H:0Of-T: V. A. ad Syn. (vid. etiam 4l: c. 1299): 

S10: 0: Pf/m: V. Δ. 
QPEAMT: Pl. nominis bestiae ignoti, Cat. Mus. Brit. p: 505, 

8.9) :: 06} 2:2: ammo 

db :l: ἀκόυσ.: (ἢ) V. Δ. 

Guhdl: nomen dubium: ^7? ié: Gd: Kuf. p. 107 

ann, 1 (Vra Lat.: ὦ muri salso). 

ἀπ: vid. el rT7" : 

hh. CAO : u: AT: R. Δ. 
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ll, Index vocabulorum peregrinorum, quae rarius occurrunt, neque eommuni usu recepta. sunt, 

Nomina idolorum et deorum, in V. A. recensitorum, in hoc indice recepta, nomina mensium et gemmarum peregrina, quae in V. A. mi- 
serrime corrupta exhibentur, nec non nomina fictitia superstitiosa, quorum ingentem copiam in Genz., Kedr et in libris magieis invenies 

- ud 
omissa sunt. 

U*A: i.e. br res profana Hez. 29, 96. 44, 93 vrs. nov. 

Un: i. e. 3» ἴα 1 Reg. 17, 18 vrs. nov. 

UATPED:n:(oo:ov72,0:d 4D: Voc. Ae. (vid. £-A 
"p: oet nnn :). 

ΦΔΊ ΣΤ: vid. sub PAG: c. 413. 
UAR: vid. in scholio ad. (4A (1,0: c. 324. 
U'"Z(:: i e. sh (mensura aridorum), Jes. 5, 10 vrs. nov.; 

Hes. 45, 11 v. m. 

Ufeíl,g^: i.e mar Hez. 41, 26 vrs. mov. (gloss. marg.: 

28:0: KC). 

ATI: λαμα rv25 cur Matth..27, 46; Marc. 15, 34. 
AC: i e. o5» Hez. 46, 14 vrs. noy. 

A.(bCm.4 7: λιβερτίνων Act. 6, 9. 
Abr : λέβητες 2 Par. 35, 13. 
AT. :: ACT : Voc. Ae. 

Af hmc: Διὰ τὶ τ. Af TZ; λιπόστρωτος Joh. 
19, 13; Org. 1; Enc. Sen. 21. 

APA: 1. 6. (3215); vid. A20: 
ὡρλι 0: ve "q(g: λεωπετρία Hez. 24, 7. 8. — 

Voc. Ae.: fb" :su:« d: 

«hA: ᾽Οολά Hez. 23, 4 seq. 

«hA, ἢ: ^ Oo. Hez. 23, 4 seq. 

idée fA: vel chhdw: i. e. 5x35 Hez. 43, 15. 16 vrs. noy. 

“ἈΠ ΔΎ AED: ut videtur corruptum ex ἡμιόλιαι (sesquialte- 

700): A,P/1"IA: CE, : T ITUA: (0A07:(02?: 72A: 
fi: F. M. 18, 1 (e Can. Laod. δ). 

«ho 2mZ-.: i. e. προτὶ 2 Esr. 22, 39 vrs. noy. (vid. etiam 
(né: c. 220). 

ché: pigmentum ut videtur a rad. Q*35 , Gad. Ad. f, 142. 
(T 1. e. ΤΕ 2 Esr. 22, 31 vrs. noy. 

ἐν Ῥ : io. prj Hez. 43, 13. 14 seq., vrs noy. (exponitur (7 ε). 

ἀνῃά τ ἢ, ἀνε ut videtar Syesdl Ao. P. N. 43, 12, 
dw 2i οἱ 055 (84h: dw TEoT τ OT : 4:3, qnao-:) 

Hez. 9, 4. 6 vrs. nov. 

dA 2, AVIA: ut videtar JóLssJf T. N. 48, 12. 

(hl C:, sc. AA: £e: AAdIEC: (Inf. ἃ 5^ ?)ic 

80:04. 5. T: : Ch-: £d: F. N. 50, 5. 

(hat ἀν, sc. Aha: Ss gl Abush. 11 seq. 

c17110,2? : i. e. 52333 3 Reg. 6, 3 (μῦν. 5, 31) vrs. nov, 
ἐλΠ|.ζ: T: 1, 6. nium Hez. 46, 28 vrs. nov. 

"ULIS: vel €2/: i. e. Ἴ2:12 Hez. 42, 4 vrs. noy. (gloss.: 
qq :). 
9) LEA: i c. mnn Hez. 42, 5. 

7TLÀ::SOYLA: V. A. 
7) A7VT(97: vid. c. 147. 

GDÁA,(1'7:, sc. in hymno ad quatuor animalia coelestia dicto: 

flZ-: σὺ ζεῖ m0,m7:A716:9?m: (e CT £73 A0: A: 
h"7lll,": Mavás. n. 14. 

«07345 y: vel a009 8, [1: V. A. inter nomina Satanae, sine 
dubio corruptum ex ἤν ἢ σὴ E:g-i1: ᾿Ασμοδαῖος Tob. 3, 8. 17. 

794.2 vid. sub Pf (n7: 

σῇ κι 3 11. e spun Jer. 10, 9 vrs. nov. 

"](: Μισώρ ^i5»3 Jos. 13, 16.seq. 
avida 7:, "LOT: αἱ. 1. ὁ. μέσαχλον 1 Reg. 17, 7. — 

Voc. Ae.: Rb o1: Hi 26 im AA: 24-CV.: τῆσδ: 
anjy 1-5 8: ucoSoo) (“ἀαδ) 4 Reg. 10, 39. 
avid: .cao-n:n:e97659-:07-: V. A. (ad libr. Reg;); 

vid. &Cav-n : 
71/50: i. e. μέσῃ Jer. 46, 3. 

Th Tg? : vel and, T9? : i. c. uocoatsa[p. Jud. 5, 16. 

TIU: 1. 6. sn v3 Hez. 47, 5 v. n. 

avg s 1. e. TEN] Ji Jupiter Chr. Ta. 26 (vid. sub tn 

C£: c. 1017). 97 ; 
aom: via. ae»&mm: 

T)dd,g?: i. e. tgp; 3 Reg. 7, 11 (libr. 7, 24) v. n. 
79-[177"?: i. e. b33y2. pro pj2»n Hez. 40, 43. v. n. 
σῇ ΖΡ, 4 6,1 M. M. δὶ 19 vidi sub 247: c. 1139. 
"hA: G. e. μαδητής) Hh PCs V. A. 
957: d-g,: vid. "T 4-£.: 
TIE SETS A : 4 E: μανὴ Sexe φάρες Dan. 5, 25 — 28. — 
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Voc. Ac.: 9E : Hl στὴ τ Ae DA :}} ἢ σοὺ P YLA:4-6 
n:mn:ngooAh:2A9» an: OA:TIE: DA? Sg 
gv: 1. e npa ΘΖ. 41, 11 v. n. 

q07,9:9: i. e. μανδύας 2 Reg. 20, 8, vid. 095. : 

a» ALCCE D: m: ncn: v. A. 
g»ATd:, sec. Lud. anddpq: et aodpgn: 3 Reg. 5, 11 

(hby.: 5, 25), corruptum e nb57;. 

σῇ ἡ, 1. ΔΓ 13 c. vorr. 3235/3 1 Reg. 17, 20 v. n. 

9 ho6 0 59": i. e. DtobN v5 Hez. 47, 8 v. n. 

g»m71h:1:"102: V. A. (i. e. n. prpr 9:225). 

790,197 : μαχίμων 4 Reg. 19, 25. E 
e»nü-Tr: i e nis Hez. 41, 16 v. n. (gloss: d"EZ-T: 

vel ὑδ 3). 
σοτ ἢ, 3, ut: templo a Juda Macc. repurgato 1 ζ-: ἢ : 

dumb: (an Nu352?) ἀ9 Δ Φὸ 1} ἢ 3.3 οὐ per octo dies 
festum celebrarunt Jsp. p. 294. 

7)nG T :; “2 4 1 :, 7215 S: αἱ. 1) μεχωνώδ᾽ (n3512) 
3 Reg. 7, 18 seq.; 4 Reg. 16, 17; 2 Par. 4, 14; Jer. 52, 20 
v.n — Voc. Ae: *EnGT:0:02046:9»47 s: 2) "7n 
Q7: peyovos (var. pro yo3Gyos nizn3) 2:Esr. 17, 70. 

Gh" s i.e. els Sx. Ben. 19 (vid. sub «R42: c. 1800). 
σῇ 1: 1. 6. nv Hez. 41, 21 v. n. (gloss.: ap g-e:). 
a» m.s i. 6. μεγίστη (gane! opus Ptolemaei) 

Abush. 8 seq. 

mq5 8: i. e. μανδύας 1 Reg. 18, 4, vid. συ ΡΣ : — Voc. 

4ec.: DE: : n : Av: am Pop. : E: 
qum]: vid. sub σῇ (m7: 

aoq(220.0: metropolis Cat. Bibl. Bodl. Ox. p. 19 (vid. 

supra c. 220). 
q"m,3:(g?m.7 3) inter nomina idolorum, V. Δ. 

avv 7m: (799a : Ann:) inter Satanae nomina, V. À.; 

cfr. Asc. Jes. 2, 4. 9, 3. 

σορ γῆν}: vid. sub a»726:: c. 704. 
σῇ 4 :: i.e. "np; Hez. 45, 20 v.n. (gloss.: "1T 3): 

ἐφῴ:, 0I Ὁ :ἈΎΤ i61 καὶ ἀνπράχινον Esth; 1, 7. 
("ηλλ,: et (9&4: ῥοβοπῶλαι 2 Esr. 13, 32. 

(C59? : i. e. bN* Ps. 28, 6 v. n. 

£RhavT: v. GAo T: 1. 6, το Hez. 27, 16 v. n. 

eB :n:top:fe: V. A. 
£r: (v. C.99) fles (v. ΔΖ 1.:). V..A. inter 

corporis membra. (352^ i3). 

£9 :W: AAT: V. A. 

£n: n T CAU: 2.50 ἢ 3 (rectius quartus; nomen unius 

e quinque clavis crucis Christi) M. M. f. 103 (vid. 42-C:). 

(23,0,9?: corruptum e b^22^ 2 Esr. 28, 20 v. n, (vid. 

(C024. :). 
ὦ d-3: Ῥαιφάν Am. 5, 26; Act. 7, 43 (v. 454-9? :); V. A. 

inter Satanae nomina. 

fite: σάλῳ Zach. 9, 14. 

Dhav707 : T2277 : Tit. 158, 4 (σημεῖον τῶν mysu- 

μάτων ἢ). 
ἡ ἀν: vid. «nc : ; 

ἠδ 5: (v. ἀμ Ἐ Ὁ vel υἱ δῇ (51 ὸ cspospds 2 Par. 

3, 16. — Voc. Ae.: Ie CT n an Ἡ 4. : 

συ: — $C: 1402 

ICT: σύρτις Act. 27, 17 rom. 
f-CT9-7: vid. sub ap A, (n7) : 

fb ZG: vid. intra sub En: 

lvbo1? 0): inter nomina idolorum, V. A. 

(P.C: 4 Res. 25, 17, ubi text, rec. σαβαχά exhibet. 

ἡ CE: σικαρίων Act. 21, 38. 

(do: via. d.e: 
ἠδ ΟἽ: σκοπιάν 3 Reg. 15, 22 
(KA 2€- D: et "M 29-: inter nomina Satanae, V. 4.; 

Macc. f. 22. 

AM P2: vel "p^: σαβαχϑανί Matth. 27, 46; Marc. 19, 34. 
(To : σαβαχά 4 Reg. 25, 17. 
AL δι τ; Athanasius M. Π1,}}.: ὁ ζ4:1:: &(5 : AA? : ζἢ 

111-:22:049720 : (l0: Δ}. : A 18: (IP E72U* : 
OAYAe rho : 814A £g" 12-10: (5c) ΉΠ. δι s 09": 
446:10£67T:440 : "Y EZP : ORTA : AO-IeE : 112-00: 
fA: Sx. Genb. 7. 

(n. q 7: et (b 1: σχοίνων Mich. 6, 5; Joel 4, 18 (ubi 

sine dubio σχίνων legendum est, vid. (M), 4 7: c. 382). 
(bh: et VTEH: σχίζα 1 Reg. 20, 20— 22. 36— 88, — 

Voc. Àe.: (MEH:H: 44A:; aliud: H1, d-:; Lud. auct. Greg. 

exponit (IfbH : alveus torrentis. 
(0-077: i. e. quive 3 Reg. 7, 19 hbr., var. 
(-0499: i.e. b458 covxos(g Jer. 36, 17 (hbr. 29, 17) 

v. m; 24, 9 gloss. — Hine compilator Radicum Abb. petiit 

verbum: fif, 0P : H: Ag? £c : 60 : 
DM 7:; in fabula Lib. Myst. sie vocatur arbor, de qua com- 

ederunt Adam et Eva, ut": ὥ 7:H0- AT: 0750: (,52n- 

dalum'*!) ZA: f 1C: A71 Ls, Lud. 
(9,71: vel (5571: i. e. m5, vel mp5 4 Reg. 19, 26. 

f.q T: σαδημώς 4 Reg. 23, 4. — Voc. Ae: (AST: 

IAE: : 
JE: nomen unius e clavis erucis Christi: 712. : HTC 

q2U«: AA: (Ὁ M. M. f. 102. Vid. zt: et ACA: 
f4:: i. e. no Hez. 41, 16 v. n. 

tigoW :H:gAgeo V. A. (asas). 
TeC:; aoro: nPATLIC: Mavàs. n. 40 (at in Co- 

dico Mus. Brit.: a0 pz? T sa : 4-02). 
ἡ 475: i. e. Ὁ Hez. 40, 44 v. n. 

TL: d.e. m) Hez. 45, 20 v. n. (gloss.: A. TAS? C :). 

d: doe 5p 1 Reg. 17, 17 v. n. 

qdAOST: χυλίκινον Esth. 1, 7. 

ΦΑΟΎΡ : χολωνία Act. 16, 19 Platt (fie Tg 5 rom). 

dAO-T TD: χλαυδμῶνος 2 Reg. 5, 23. 

dmn: gh: ah : Ao : ἀπῇ : Wd gap : qon: 

(ou?) Pz- fro s OT: HL 0D. : DT: "Lm: Tri m 
gy: F. N. 83, 5. 
dU: vel ἥν: χουρά 2 Esr. 19, 10. 

s(caral: i. q. s coccus Uaphica, Jes. 1, 18 in libris in- 
ferioris aetatis. 

PCPC:Iimóo:gA:7h5: V. Δ. (sine dubio n. pr. Jud. 8, 10). 

dis: F. N. 33, 5 (vid. sub da1n:). 

Pech PCETS $CET: al. χρήνη 2 Reg. 2,13; 4 Reg. 20, 20. 

SQCET:, PCET: αἱ. χορύνη 2 Reg. 21, 10. — Voc. Ae.: 

Q*Czr: (. $c): $0107: 
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qPCE5g? : xapuotp. 2 Par. 35, 19; 

(0d: vid. c. 1395. 

“2.5. ἢ: χειράδας Jer. 31, 31. 36. 

TCT:; A: Oben: £47 g- AA PCT: ADoP : £1 
ih : Ἀ9 τ Δ" 110: (a. 533) Phlx. 56. 

4;}5 7: sive τι» feles, sive té. echinus, Cat. Mus. 

Brit. p. 569. 
dQq?TÜT.: c. var, ἀχοντισταί 1 Reg. 31, 3. 

98,9": Κεδέμ. Hez. 25, 4. 
9,7)? : χαδημείν Jud. 5, 21. 

Qe: ot dA: vid. sub dE: c. 465. 
$549?:H:(1£:: V. A. inter nomina plantarum (ad Φ θα 

(21): al, c. 465, pertinere videtur). 

58,09? : χαδησίμ. 4 Reg. 23, 7. 

ER: τῶν χωδίων 9 Esr. 13, 15. 
dmeze: 1. 6. Γῆ» Hez. 46, 22 v. n. 

QA: d.e. ni-xp Hez. 42, Ὁ v... 

dd: χεφάζ Cant. 5, 11. : 
φᾷ. Ὑ:, PEE: 2L, χαφουρῇ 2 Esr. 8, 27. — Voc. 

Ae. : dd Ro: v. PEPLA cS APO: 

(bib: vid. sub ΠΩ}. 

ATA: oo. uias coU Job 38, 82 var 
flÀn: βολώζ 3 Reg. 7, 7. — Voc. 4e.: ΠΔΉ :n: Có: 
TAOmGm: vid. sub ΔΩ n: c. 1251. 

flie-7: i. q. H7: (c. 1253), Eud. Comm. p. 210. 12. 
(7): i. e. taz ἀβαμά Hez. 20, 29. 
flZ:, i$: βάρει Dan. 8, ἃ: 2 Esx. 6, 2. 

fl.2-:, (bz: βιρά 2 Ez. 17, 2. 

flZ-: vid. sub &»A, m7: 

(Cin: vel (bé: c var, βερσεχϑάν 1 Reg. 

6, 8. 11. — Voc. 4e.: (C22 :n oC E: AC. : P i mZ- 
71:£:; aliud: (bC(5 77 :n:00:H8 04:408 109A τ 

(12-029? : βαρκηνίμ. Jud. 8, 16. 

ci): H: (b: mp V. A. 
TIC 72/2: vid. sub £-(297277: c. 1096. 

flZgav-7:; Oivb: (016 60077: (ut videtur, festum Epipha- 

niorum) Sx. Ter 10. 

frEA:H: ESTA: (πη) V. A. 
fl.z(b : in V. A., lectio prava pro fc^: 

fl. 977: vel Az : πιννίνου Esth. 1, 6. 
fif1: 4 Reg. 8, 15 var., ut videtur lectio corrupta pro μαχβάρ. 

(bPA: 1. 6. mea Jes. 62, 4. 

fllLS?: βεζέκ Hez. 1, 14. — Voc. Ae.: fbH*P s (v. flll.eb :) 

1: 024: ; aliud: (ILS 31: 629: HEAR: Pa: : 
(bg, d :, etiam (Lg : βεδέκ 4 Reg. 19, 5 seq.; 22, 5; Hez. 

97, 9 et 27 v. n. — Schol. Voc. Ae. vid. c. 646 sub 74: 

fe ?-h:; ez: ameen:m Ec: v. A. 

"Efbg?: vel "EAg? : τεμένη v. Sckqvr». 4 Reg. 21, 6. 

T AD mm: λιπόστρωτον 2 Par. 7, 3. — Voc. 4e: AD 

fil'?: (sic) H: A€: A: 
TAGS: Sous Cant. 4, 4. 
ἦν. et "Edu: Sz£ Hez. 40, 7 seq.; Pl. "dep: ibid. — 

Voc. Ae.: Td ἢ} τ. δ᾽: e»nn T: g&: 

T4LCT: Ξέμα ἐργάβ 1 Reg. 6, 15 (vid. fe(210:)- 

TC9069?: — AC? Πάν δ: 1404 

Ta : sine dubio i. q. "a"m Hen. 82, 15. 

ὙΠ: Séooat 8 Reg. 85, 15. ^ 

TC?007: (v. Cf 7:) $aSué» 8 Reg. 19, 4. — Voc. Mv, 

ἘΠΕ ERU: 
Té: de yym Jes. 80, 17 y. n. 

TOA: vid σῇ: 
TAC?: vid. n,Z-n: 
"bh: v. dA: σέας Jes. 27, 11. 

ΤΏ, ΟΥ̓ 3 corruptum e Seovóxoc, ut: ἤσορε : Asc. 

Ἐπὴν τ ἈΠ. ΡΥ. "1C 99? 1 αν Ἵν. : O45 T- A 7TH" : quy 
A Fid. Jac. Bar. 

"EISA: vid. *2z : 
Th.H,C: vid. sub Hf: c. 1059. 

"TTTü,7): ut videtur Pl. vocis er (Freytag. T. 192), 

Abush. 50. 

tard iqoayaer: v. A; 59527) n: qaa v. a 

"LSU: i e ny Hez 42, 12 v. n. (gloss: ΠΤ ΠΩ... 

Zíbé-:, Ale: νεεσσαρά 1 Reg. 21, 7. 
72029: n: cirea : V. A. (male pro 7114: : c. 677). 
Gb): νασίβ 1 Reg. 10, 5. 13, 3. 4. 
Zü2-A.: vel ED-A.: vecoSa» 4 Reg. 18, 4. — Voc, Ac.: 

"his :m:7"hÀ : 
Q':59?: Sayovply. 2 Esr. 18, 11. 
"HASAN: 1. 6. ἘΣ ΝᾺ). Hez. 42, 6 v. n. 

hATPT: ἀλαιμώδ 1Par 15, 90. 
hA»: nomen Dei fictitium (sec. Lud. e 49: Matth, ?7, 

46 formatum): fefi"Z: AAT AAT: Sal. Ηρα. 
hAsDPA.mü: Org. 1, nomen gemmae, sec. Lud. i. q. 

Tof5T):; AAT" 7:, foU :, AQATQO-: αἰλαμμών εἰ 
vabw Hez, 40, 21. 22. 24. 

hA7LE i büC f: v. A. 
hA PCT: vid. sub «PCT: 
foAU-: vel AE fS0-: αἰλεῦ Hez. 40, 21. 
ἤν. τῶν: i.e m?x»5 Hez 43,17 v. n. (vid. AH£«d:). 
h.g?: vid. 2,99: 
AUTIW LT: ἀμασενίδ 1 Par. 15, 21. 
ATIAGT: ἀμμαδαρώδς Jud. 5, 22. 
AULA b: ἀμαφέξ 1 Reg. 5, 4. 
fe(2:, AC: V. A. inter nomina solis (SN). 

AC: ἀρά Hez. 17, 18 (v. &Pqh4 3). 

ACTPEE n: A44: V. A. 
RAC?TmC:, ACTITC: ἀματταρί 1 Reg. 20, 20 (var. pro 

a» m2-:). 
ἤνκζ: 4.7: ἀρουρᾶν 1 Reg. 31, 18. 

hC $7177: ἀρχηνίμ, Jud. 8, 7. 
hé T, Aen; Ac 1: &pagds 2 Reg. 17, 19. — 

Voc. 4ς.: Aer T :n: A999: — ACT: : nomen arboris vid. 

c. 749. — Praeterea: 521 : AC( T: H: md: V. A. 

feChA: vell ACPA: ἀρυήλ Jes. 29, 1 seq. 
AChC(Lg"f-7: vid. c. 785 sub. ATICDIg" 71:7}: 
AC: AG: ὡραία Act. 3, 2. 10. 

ACPA: vid. f CASA: 
AC?*D4-10:: "Aposto πάγος Act. 17, 19 Platt. 
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RCP-ATL m: ᾿Αρεοπαγίτης Act, 17, 84 rom. 
ACA: IT CA?ZU:: Z0: (rectius: τρίτος), nomen unius 

e davis crucis Christi, M. M. f£. 102 (vid. 4.2: οὐ 4G P*:). 

RACATLI: Sx. Ter 27; ἈΠΡ ἢ: Cyr. £ 1; Sx. Genb. 25; 

Sen. 4; ACA719 D: V. A. inter nomina idolorum, i. e, Artemis. 

AC21: ἐργάβ 1 Reg. 6, 11 (vid. F92C7101:). — Voc. 4c.: 

he d EACO Tn: : A74A : HC]: E07. : & : 
RC: ἀργάβ, ἐργάβ 1 Reg. 20, 19. 41. 
ACqLg?D0:; ACILTP- n: Artemis Act. 19, 24. 98 (vid. 

ACAT7LD :). 
Rh07 E: φ ἢ : Ἀσμοδαῖος Tob. 8, 8. 17 (vid. Ana 7£ *n:)- 

A. hi joo. mDNDN 1 Par. 16, 3 v. n. 

A7: ἄσσον Act. 97, 18 rom. 

fonbEo: vel fv Ero: ἐξέδρα (var. pro av-5:9" gc 
qe) 9 Esr. 10, 6. — Vid. hine: 

AnmCas.7:, Anm T: Anméem,.: αἱ. ᾿Αστάρτη Jud. 

2, 18. 8, 7 var.; 3 Heg. 11, 7; V. A. i. n. idolorum. 

AU'TCTE-73 c. var. ᾿Ασταρτεῖον 1 Reg. 81, 10. 

And g?: vel Alb TA: ἐσεφίμ, 1 Par. 26, 17 seq. 
feld: 1. 6. "mUN 1 Par. 16, 3 vers. nov. 

hn477€ D: Asmodaeus, Sx. Masc. 16 (vid. AQ me gn 2) 

3" 2:7}: v. hbZZp: τὴν ἄχραν 3 Reg. 3, 5. 

λιν ,Ρ. 75: vel A, d: (ἀπ)οιχεσιῶν 4 Reg. 19, 95. 
hbgAT: in Cat. Cod. Mus. Brit. p. 56?. 

hf: Hinoé: V. A. 

hf1Am7:-f:Af f: Qa: V. Δ. 

AfnAv4]0-97: et ALL: Did., ed. Platt p. 90 (ἐπί- 

βουλοι, ἐπιβουλευταί)). 
A(CLA: testis ἃ judice ne admittatur F. N. 493, 19. 

ἀπ T: ut videtur περιοδεύτης F. N. 5 (e Can. Laod.). 

AT C29": cpitheton τοῦ Λόγου, ut: PPA:ATC227: 

JCG2n7: hhT6n7: H. A. n. 7. 

Ael: εὐ PL AUdnBg?: 1. 6, pu et mp^nm Hez. 42, 3—5 

vr8, ΠΟΥ͂. 
fel: inter nomina idolorum, ^ASwjyg, V- A. 

Neb: (v. febG4hA:)i e mpms Hes 41, 18 

vrs. nov. 

AE: (.. ο. uel) celi Δαν 1 (ceo ll, αἰῶ 
AT-72/5:) Abush. 8. 

ἈΣΦΎΠΙΑΎ: ἀνηκόντων 1 Reg. 27, 8. 

h7L1bSPE:H:ORHC: V. A.; ut: (eg :ATLS ET : 

Sx. Masc. 55 h6g9? 9: 0A T :Ὡ ὙΠ, PT : Enc. Genb. 11; 

Sen. 12. 

AfeA: v. FAO: αἰλεῦ v. T» Hez. 40, 9. — Voc. Ae.: 

hA :mapdp?7:1:2f17: 

AhlOn7: epitheton τοῦ Λόγου, ut: AhTZn7: 0h : 

A: lgThO0O- : αν}: A€C : OAT?ZU- : gré 10 : 7 

flf: H. A. n. 7 (vid: AF C297 2): 

ἀλη 99: ἀενάων Deut. 33, 19. 27; 707 107]12-0T : 

hh. G9): M. M. f. 188. 
Anc: exorcista Lud. e Syn. (Lud. Comm. p. 308 n. 28). 

μι, fene: nage: ἐξέδραι Hez. 40, 44 

seq.; 49, 1 seq.; 44, 19; 2 Esr. 10, 6 var. (vid. f» To Es 3). -- 

Voc. 46.: fs" ("025 €: aga» t: e: 

hTrie-91: v. antigen: lySupd» 9 Esr. 22, 39. 

hlrifeésT: ἰχϑυηράν 2 Esr. 18, 9. 

— ΠΑ: 1406 

AOU-(2:, AO-(77:, AO*M S: αὐλῶνι, αὐλών, αὐλῶνα 
Judith 7, 3. 17. 10, 10. 

AO-*f7) T: εὐλόγησον, Gad. Joh. 
κι (7 : Hs: chfl-fi: (sine dubio corruptum pro zhfldflz (0" 

Amt, vid. SAP: c. 720. 
AU: αὔρας Hez. 8, 2. — Voc. Ac: AO £D: antt- 

CT: ennt: 
RAO-Z-di: εὐρακύλων Act. 97, 14 Platt. 
AU-CQ-7: αὔριον Num. 14, 25. 

AO-n4dP£,ln: αὐχμώδης 1 Reg. 58, 14. 15. 19. 26, 1. 
AHZ«h: ct ATE: i. e. m1, Hez. 43, 14. 45, 19 v. n. 

(vid. Advll.Z-ih 1). 

foll 4: :1:99 € : C4 : V. A. ad Dan. et Esr. (sine dubio 

corruptum ex A&71: 'QoX6 Dan. 10, 5). 

AA: Soul vel αἰλάμ. Hez. 41, 8. 
hEibO0-: vil. fA: 
A.99"(: (an mu») Jos. 17, 16 var. 

R.g7075: ἰαμίν 4 Reg. 25, 14. 
A.PILC: v. PILC: νεζέρ 4 Reg. 11, 12. 
hECdsg? : ἀδωρίμ. 2 Esr. 18, 5. 
ἈΦ 5}: 71: V. A. 
A,19?: i e moy3 Zach. 1, 8 v. n5 etiam. ARAM: 

Rh712^ mn:ach : Δι σ) "6 : (Augustus) G. T. Τῇ. 

AT-49?: v. &KT£9?:; a- rb: AGAT: AT-699 εἰς τὴν 

χοιλάδα τῶν ἁλῶν 2 Par. 25, 11; non liquet quid legerit in- 

terpres. 

ATE :; QE: OARTE: 2 Par. 26, 2t in Cod. Abb. 

CXLI pro fl(T: : AG T: caeterorum. codicum. 

A TTOS: γωνίαι Hez. 41, 15. 

ATCP7:5 hTZ-$2:, ΠῚ 91.) "y: ἀπαρχῶν (or 

ruptum ex ATCf77:) 2 Reg. 1, 21. 

ARA A.: ἀπολοίπου Hez. 41, 12 seq; 42, L seq  — lu 

glossa marg. exponitur QymT:, in V. A. VX)ATS : 2A: 

hÀC"71g*: ut videtur nomen loci, ubi Christus in coelum 

ascendit: Ag9 r4 : OC": AATIL AT: ΗΠ Δ 6 AA: 

(72£.: Cod. Mus. Brit. VIII. 

A. xe) 9 s, 50. AAA. αλλ" 7: quod exponitur 

0DO- T: AG: (πυλωροί) F- N. 

ACT: v. ACT: &mqovcós 2 Par. 26, 21, 

hqPESACIUE 1 Reg ὁ, 11 vid. sub qug: c. 1802. 

{01 : ἐφώδ vel εἰφώπ Jud, 8, 26. — Voc. Ac.: fud- T 

:TZ-7: 
IoG Jh: éooaSa Marc. 7, 94. 

ATA: QUA : O-DrT θυ: AA? (ox?) ἘΔ 

ea n:o bas :a-71C : 1:2. Av i258 : (sc. Wi- 

sadlis moribundi, quo facto moritur) Sx. Haml. 8. 

VA; fl*A: ἐν κόλλῃ Jes. 44, 13. 

nA29: vid. $0929: 

YRAERA?: V. A. inter nomina Satanae; exponitur. T2512: 

17099: χωμαριμ. 4 Reg. 23, 5. 

vnqon:ndon:hT?n: Χαμώς Num. 21, 29; Jud. 11, 24; 

3 Reg. 11, 8 al; V. A. inter nomina idolorum. — Voc. 4Ae.: 

Ὠφρὴ 1 (comes?) H:GPGDbZ : 

17729": et h 29? :, corruptum e exis (385) 2 Esr. 8, 27. 

n: χῶραι 3 Reg. 7, 19. 

nC97LA: (5275) exponitur "CTeC?: v. "TVcao: v. Δ. 
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TI£- f: yagostS Jer. 19, 2. 
T560,9? : var. pro fbé5f,9? : buv5 3 Reg. 5, 9. 

D.Z-D:" hé: nomen gemmae corruptum, Enc. Jac. 9; 

Tof A: vox corrupta pro 535 9 Esr. 14, 17 (Neh. 4, 11). 

δὴ :1}: ἣσο τε ἐλ θ": (κόσμος) V. A. — Vid. AT: 

ἨΠ:; dhheo»E€:Tn0:n:aü T: v. ffr: V. A. ad Kuf 

(vid. Kuf. p. 104 cha. :7f:). 
TrflZ-277: χαβραδά (nm35) Kuf. p. 119. 
nJ:CT : yoSapés 2 Par. 4, 12. 13. 

nn5:9?nh71: Reg. Pach. 

1929: vid. h7229" : 
ὮΡ,: nomen gemmae: TAÀ?7): DE. : DOZ-(0-,: Kbr. 

Nag. n. 17. 

Ὦ.Ρ΄Ὦ ΔΕ: 1. 6. 5551 ^5 Hez. 42, 5 v. n. 

1T5TA9?: v. T57]A9? : χεττιίμ. 4 Reg. 23, 7 
Thé Ed): joe qzpDnnes Hez. 42, 11 vrs. noy. (aloss.: 

5.9.1} ao :). 

OZ-£h:n: chán: v. A. ad Syn. 

(DE: i. q. 55 rosa 2 Reg. 6, 7 var. 

(DG P-7: vid. in scholio ad G7: c, 313. 

07)9"T:n:üm]g: V. A 

Hd: vid. sub &»Hzhg" : 

Q9? : ̓Ιαχούμ. 8 Reg. 7, 7. — Voc. Ae: Q*bg?:n: Arb: 

ela: via. AERE: 
270n::07fà: v. 4 
9ILC: vid. A,PILC: 

£iaov-n:; (LT: ΘΠ σοὶ : οἶκον δρυμοῦ 3 Reg. 7, 39 var. 
scholion vid. sub σηῇ γῇ» 7": 

£&C2dn:1n:224:172: V. A. ad Syn. 
£C) Dn: (Ph: rom.) δορκάς Act. 9, 36. 
548: nomen unius e clavis crucis Ohristi: 46 €* : fl 

279U-:UIA 6: (an δεύτερος ἢ) M. M. f. 102 (vid. A(25:). 
£g:, P9, Een: Ζεύς, Διός al Act. 14, 12. 13; 

£f: Ag"An: Sx. Hed. 19. 
X 9-6H7: διορίζον Hez. 41, 12 seq.; 42, 1 seq. 

£?0T-: vd &gn:dcn: PSU Act. 28, 11. 
ἢ eqi: δίδυμος Sx. Gen. 26. 
577: Δαγών 1 Reg. 5, 2 al; V. A. inter nomina idolorum, 

ΔΊ: γωλάδ᾽ 2 Par. 4, 12. 18. 
ΔΑ: qovyosa Matth. 27, 33 al. 
71715,9?: i. e. Ὁ5133 Hez. 27, 11 v. n. 

"Cz: (an: voraces a Uy?) gigantum nomen, Gad. 

Ad. f. 151. 

76H72: vid. in scholio ad 2H: c. 1190. 
7h: γεῖσος Hez. 0j 43. 

71z/1: ut videtur OM embryo: ὦ pom: ἢ"... :225: 
(sic) F. M. 18, 1. 

7137:; flduc: 1 H7: ἐν γανοζαῇ 2 Par. 86, 8. 
JE: γαισός Jos. 8, 18. 19. — Κορ. 4e: DE 2; 

2m: ap" 
(1: γεδδούρ (5173) 1 Reg. 30, 8. 15; 9 Par. 22, 1; vid. 

25g: 
*EQC: de 93) Hez 42, 7. 10 v. n. (gloss: ἢ» 2: 

hs). E 
1E.CT: i e στρ Hez. 42, 12 v. n. 
1.5.1: 1. e TX Hos. 6, 9 vrs. πον. (vid. 18. :). 

71A :Wn:A WF CIC: V. A. ad Jer. (an corruptum e ch]A 17), 

(1,727: τεμένη Hos. 8, 14. 

mI: ἢ. ἡ»: n: qP nh: Waren 07] gap-: p; gs: v. A 
(nó : (nomen corruptum) V. A. inter nomina idolorum, j 
(d: Pl 2T: nomen vestimenti cujusdam, sc. prs.-arab, 

Οὐ Abush. 50. 
any caa Marc. 5, 41. 

6.47: corruptum e τιτάνων Judith. 16, 6; 
(mn: vid. sub &fiVz: c. 1252. 
(nO-(;: i e. ^o Hez. 46, 23 v. n. 

(67h: τυφωνικός Act. 27, 14 Platt. 

(LA, 710: et (Tod, : Ταφέξ 4 Reg. 23, 10. 

AC: et Rd: (v. ἢ :) πάρινος Esth. 1, 6. 
EnTdDh:, "Ph: πιστικῆς Joh. 12, 3. 
Anm ce-7:, AOmC p : c. varv., παστοφόριον Jer. 49, 4, 
1,25 : vid. sub ἢ. 47: 

2.9? : (0D ,9?: i. e. bx et o" Jes. 13, 22 v. n.; &/pfl4-: 
2.9? : 9" DÀ: 4,99 : (h, 9? :) Jer. 27, 39. 
AA: vid. sub ATEA? D: 

€«(9":; 05: «C9? : na- zl: ἀνῇ Ζ τ (mg: ligni fti 
genus', Lud. e Libr. Myst. 

q$(h9"7: v. (4-997: H: Guo 7: V. A. 
4-4-(g" : φαρουρίμ. 4 Reg. 28, 11. 

45h: vid. 92: 
G7, A9? : i. c. E»ps 3 Reg. 7, 11 (hebr. 7, 24) v. n. 

Q7): corruptum e φάραγγι Kuf. p. 89. 

G:g-AP-(7: nomen sectae: AM: &7EA&: 0E nov: 

OF. ATHLU :-Πλῆ, O- E τ ΘΟ, ὦ δι. - OT: 272: 
fi4-hib : 9*0,6:: 72( 99» : Did. 31. 

"EA nma: 29e: dvbA: v. A. (via. & Amp: c 1251). 
T'?qpoapav?: πνευμάτων Lit, 158, 4. 



ΠῚ, 

Potiora tantum et crebrius obvia recensebimus, non ommia. 

De nominibus Sanctorum rarior 

p. 399—435 et 613—620 et Catalogum Mss. Aeth. Bodl. Ox. p. 3 

UA: vid. dia; : — UAeGCZü: Holophernes. — ΤΡ: 

vid. dh: — 416}: Hermas. — 7XCc?Lh:, ZC?517: Her- 

mes — UG]: Gemmanus (ἢ). — UCZ'A: Heraclius; vid. 

d: — UC: Hyrcanus. — 3659 n: Irenaeus. — ἢ 

C9 D: Cyriacus (2), episc; Behensae. — V5: martyr Aeg., 

S, Genb, 25. — "(e E: Herodes. — U(LÓ: Hosea. — U 

TE 22740, 0011: 0292? * αἱ... Ὁ. Christ, Aeth. — UG: 

vd. AUS: — Zü:(Aa:) Enos — Vl: n. moris cu- 

jusdam (Q4:7$0:); Org. — VEG: Onesiphorus. — 

711: Henoch. — UTE, U?7£ib:, U7ATb: India; U'7 

5: Indus, Indicus. — U?£b: Candace. — 975. 5: An- 

tiochia (M. M. f. 104). 
AAA: Lalibela, rex Aeth.; etiam metropolis Lastae pro- 

vindae, — (MA: n. corruptum, Julianus S. Sen. 2; Va- 

lentinianus III S. Haml, 8. — 4"ZU*; Av»): Lamech — ἢ 

[J*: provinóa Aeth. — ἀφιλφι:, ATSAdT": Lachlachus 

(cujus filius Cyrillus Ptr. Al. LXXV) — Ah: dv iP: Lu- 

cas. — ἢ, P): unus e novem Sanctis (Lud. hist. III, 3, 4). — 

A.D219:; Δι" ἈΉ τ Lycsonia; AZ Adm; Lycaonice. — 

i? Lycia provincia. — Δ: Luda. — APf£:ia 

Gipg*«[1: sedes episc. Aeg. (S. Hed. 28). — (PED: Lucius. — 

Af]: Laban. — fef: mons Armeniae in quo arca Noae sub- 

stitit (Καὶ 5. 7; Org). — A. Cen: et A.PCE:D : Liberius. — 

ΔΉ: ESYTPAN: rex Aeth. — A.D: Libanus mons. — A. 

nen:mna-ant aom: monachus Aeth. (S. Ter 3); vid. etiam 

£C: — Avfig: Libya. — ἀνῇ τ(ιῤιλ' ἢ τ, hARACET:) 

monachus (Hilarion), Phlx.— A 7£ en: Leontius. — AZ£:n: 

Lanidius archiepisc. Caesareae (Lud.). — ANY D: Longinus. — 

Ahn: 70Cgg9: n. viri Chrst. Aeth. — ΔΏΒ: Lucia; an 

p: Lucius; Ang: Lucanus. — ip:, 707: vid. 

ce. 54. — Ame2n0en: Laurentius. — A, PC-D: vid. A, : 

— Aar v T:0:; fi90-":, Am 2€ e: Leontius. — ἃ 

Rg:iq ἀξ: -- AF Les — Ag: Le — Ai: 

Lydda. — (ME soror gemina Caimi, Olem. f. 8 (IA£ E: 

S. Te 2) — A£T?:; (e^ :, ne,  : Laodicen. — AE: 

Lydia, — fi: Lot. 

Nomina propria. 

à Bibliorum plurima, ut quae in Bibliis ipsis facile inspiei possint, omiltemus. 

ibus nee non de locis Synaxariorum, ubi ea commemorantur, lectorem relegamus ad Lud. Comm. hist. 

à 1 Aeth. 8—68. Regum Aethiopiae eorum, qui ante Jecunó-Amlük regnaverunt 

vel regnasse dicuntur, catalogus exstat in eitjdjrijt ber beutjdjen: morgenfünb. Gefelljjoft 1853. 38b. 7. p. 341—351. 

regionum, oppidorum Abyssiniae videre lieet in Lud, hist. I, 3 et Isenb. lex. amh. p. 1 

Nomina provinciarum, 

917—212 (quamquam minus recte scripta). 

dh: οὐ cházfl: Aleppo urbs, — dhANgü: n. viri (8. 

Mag. 15). — 4h77, 7: provinda Aeth. — U'(: Horus (8. 

Tachs. 2; Sen, 29; Haml. 12; Phlx; 41). — ἐσθ. Hor- 

muz — ἐπὶ T4: Christophorus, — πιά, 3» ehe" : 

Heraclea urbs. — «hé 7: pagus Aeg. (S. Mij 22). — «hC 

q9]: n. viri Aeg. (S. Sen. 6). — «ἈΠ: Abyssinia, Abyssini ; 

ἐν, : Abyssinieus. — di: dq. θενὰ." — ἐν : Hanna, 

Anna, — dE A-D: martyr Pergae Pamph. — (ha 78 : Ana- 

nias. — dud :, duP7: Exo. — dalPhA:,  PoA:He- 

zekiel. — mai? : Hizkia. — «hh: uxor Noae (Clem. 

f. 19; Genz. f. 150; S. Ter 6) — ahh: Haggai (Aggaeus). 

σοῦ 6,955: nC f-h: ». vin Aeth — ae»AAA: Mala- 

ld. — apei:, qQPAvh:, Τὴ" 1» ama, “ΔΑΝ: 

Moloch, idolum Ammonitarum. — συλ ΎΡ"ἢ : Melanius. — 4P 

def: ovid eofech: — GPAD.:, TLAD.: n ovii Aeg. (S. 

Masc, 1) — "LADA: Michal, filia Sauli; vid. Pech: — 

av: 16: : cognomentum UC : Θ᾽ γσ δι: οὐ ἤ- "ἢ: 

regum Aeth. — aD» An: 2.2.7 : Melchisedech, — 99" An. ἢ 3. 

g^An?n:; σῇ Ang: Malachias. — qo^p,: Melagius (S. 

Mag. 12). — qu Ag: Melius, Abilius (Ptr. Al. II]; alii S. 

Mij. 18. 28). — aD, £.71 : n. fem. (S. Masc. 20). — 74,7] : 

sedes episc. Áeg. — gp dap e: : Muhammed. —  7/h4: locus 

Aegypti (Enc. Tachs, 13). — 980771: : 707 99? : n. viri Aeth.— 

σησηἣ :, 727]: Mammas. — d9/.: Myra, sedes episc. Ly- 

dae. — 416799: Maria (Org.). — g?(:9?US$9": n. viri Aeg. 

(S. Masc. 18; Tachs. 14). — qo-Qdp: Mauricius. — a»ceo:, 

aon: Marcius (Ὁ S. Jac. 2; Mi.3) — συ βὴρ ἢ, eC 

nÀn:. av mA: Marcellus. — av((p4.:, aC oPn:, 

avc cen: Mercurius. — ay dn : Marcus (Ptrr. AL T. XLIX. 

LXXII). — e»C2":, ao(p9y:, m Cg": Marcion; dh 

ἼΠ: enr: Mardonitae. — ao(pRA: aC: 

ap(z i r1; σοι Ὦ Ρ 3: a»cng4n: Marcianus (Püirv. Al. 

VIH) — σἢ (1;}": Martha. — av (p 9 D: Mortianus. — a 

("ἢ : Maronitae (M. M. f. 51) — "Me: n. episcopi (S. Jac. 

29) — e€165: et gna τ Marina, n. fem, — a» Cn: vid. 

σοφοὶ: -- Chery: vid. a» 7: — avCgan: v. 

89 
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σορῷ een: — a»: Merwán (ar). — eno :27 0n: 
n. fem, Aeth. — πρίν ἢ : sedes episc. Ae. (S. Nah. 94). — 
"729g? : ct "2C  : Maria. — 99(70g? :9975:, σῇ τι Ἀν 
σῃ": ἢ“ 4:1 nn. femm. Aeth. --- σοίθι ἤν: Mareotis: — 9 
fb: Mose et Musa; ἈΠ: συτῇ,: 20,9? : S. Sen. 24; Phlx, 19. 
36. — φῇ: Aegyptus et Caira; g"fz.qp : adj. rel. — en 
Db A:qPA: n. vii Aeth. — enfhbA:TeHZ-: n. fem. Ae, — 
T)üh.A: Missed. — avg»? :, σοὶ ἢ.“ :, 0202": Me- 

sopotamia, — &DZPg.:, go fPCI:, σὴ :, av PCp-n:, 
q02'6: Macarius (Pirr. Al. LIX. LXIV. LXIX ; Al ov» fch: 

H€0(l: S. Mag. 27; Nah. 29). — eq. qe :, endz.q.: 
Macrobius. — dfi: oppidum Aeg. (S. Mij. 28). — ans 
fLà:, a5 .: ene: Maccabaeus; σῷ 8. ΦἼ: Macca- 
baei --- 049.9: Macedonia; qoo P. : Macedo, Mace- 
donicus; &D«p £.29-[]: Macedonius, — σῃ]:ἣλ : Methusala. — 

T)HP n: Matthaeus — 997-90: Matthias. — 7]? : Manes; 
«hl: vel (MA: 7)z: Manichaei. — σῇ τῇ τ Minas, Mennas 

(Ptrr. ΑἹ, XLVIL LXI; rex Aeth., cogn. A&*7g : 1.6::). — 
9?"G/:, mG(,: Manasse. — Gf: Manfsur(ar.). — ὧν 
71171: Mabug, sedes episc.; 40721224p : vel "(29: adj. rel. — 

GU$80-95: Manichaei. — €71,27 ὴ 1, go7p]g-7: Maui- 

chaeus, Manichaei, — {97 0, AT: Menilech (alis AflT : AA 
(h,9? :, rex Aeth. mythicus; Cat. Bodl. Ox. p. 74; Lud. hist. II, 
4, 1) — av'r7]: n. pagi Aeg. (S. Nah. 17). — am'r-G::, an 
Q&,: Memphis. — 4PAvfl: Moab, Moabitae, Moabitis; dA 
ΩΦ: adj. rel. — σῇ hp :, LAT: : Macotis lacus (Καὶ, 8. 9). — 
")AhÀ : AG471: Mesopotamia, — 7]1: Micha — ah: 
Mecca urbs. — DfZ-P: Macarius (? S. Mag. 2). — e»m 
/,9^:, ep “ἢ : Maximus (Pizr. Al. XV). — ang» e 
S: Maximianus. — σῇ ῃῇ : ἤση T: n. Aet. — av 
6: vid. as(l.n: — 9234: Michael (archangelus; unus e 
noyem Sanctis qui A€,29?: nominatur, Lud. hist. III; .3,.5; 

Pim. AL XLVI. LII. LVI. LXVIII. LXXI. — σῇ ἢ ρῇ:, σῇ 
1.91: Michaeas, Micha. — e»55:, a»q-5: n. reginae Aeth. 
mythicae (Cat. Bodl Ox. p. 69). — 724 4": Muallaca, ec- 
clesia Misrae, Mariae dedicata, cathedralis Jacobitarum (ax.). — 
7()U-9: Muawia (ar. — 99048: Media, Kuf. 8. — en 
"i200: 54: n. vii Aeth. — q4P&hn: Moyses, — 94g: 
Medi (Hen. 56, 5). — e»5A0:AAII: vid. c. 1083. — 
GE ἀπ : n. regionis Aetl., ubi Afl:7277: multum degisse di- 
citur. — &D355 6: Medina urbs. — 9225: Medi, Media (etiam 
Midian, Lud. ex Enc. Nah. 19; de ffe: H47,2-7: vid. annot. 
ad Gen. 35, 6); "ZP.q4p:, 728,9: Medus, Medicus, — 
g7]/5,7]5[): Maximinus (Lud) — σοῦ ΛΘ: Magda- 
lena, — D'Pé.: n. martyris (S. Teq. 8; Nah. 10). — mg 
ἀπ, "UDTq(T' T9: Matrons — GD(D(;9: locus Aeg. ubi ἃ 
Jesulo nquae salubres apertae dicuntur (S. Genb. 24), — n«» 
(17: mons in quo Adam cum Eva, e paradiso expulsus, ha- 
bitasse dicitur (Clem. ἢ, 8), — σῇ ἢ Ἴ: : Mattathias. — anf]: 
vid. A, D: — 772,0: Messila, sedes episc. Aeg. (Phu, Fua). 
"UA: 2" A(,:; UIUA: £'271A : nn. vir. Aeth, — ZP Ad: 

Seleucia, — Z" Am: 1187: cognomen regum Ae. (4-, AEn: 
et fel2g-0:). —  2"9? £T: 1 0.71 n. viri Aeth. — a: 
ih PCPT:, wCA:I(Z9g?: nn. virorum Aeth, — wa: θ᾽ 
171v: n. regis Aeth, (cogn. (DAR: (Y18:). — 475: ig 
(97: n. fem. Aeth. — 2"OA: TC: n. viii Ae. (Lud. 
bist. IV, 8, 4). 

ao(q: — MT: 

r 
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(27:, (2h: Edessa urbs; (24y4 : Edessenus, — ἄν δ: 
Rahel. — (25 :, (2^8 :, (272: Roma; ἤ ἢ τεῦ σὰ: n, 
mani; ἢ ζ3 vel 9? ££ :(207,: terra Romana nec non (By- 
zantina) Graeca. — (27249D:; "Ag-Dn: Romelius (Rom. 
lus?) — (277 :0(P: n fen. Aeth. — (27]7 0: Roma. 
nus, n. vir. — £48", :, 47A: 499A: n. angeli 
(Hen. 6, 7. 69, 2; N. T. rom. f. 132^). — (2494: Romanu, 
et (Romaeus) Graecus. — (79"9: vid. (2g»: — (σηρ, ἢ ηι: 
vel “ἣκ. : Romane vel Latine (βωμαῖστί, Luc. 93, 88; Joh, 
19, 20; N. T. rom. £. 157). — (24: et (Pl): Rochus (S. 

Mij. 23; Tachs. 4). — (fbA: et 4-(bA: Ruben. — (s: 
Rebecca, — (ΠΩ 90: Rehabeam, Roboam, — 4-7: Ruth, — 
ἀδνη:, ἕνην, CUR: Rahab — ZJMPAG, ZORe4: ou 
archangeli (Hen. 20, 4. 23, 4; S. Masc. 1) — 4Q:, g.q.: 
Rhipaei montes, Kuf. 8. — 4Q4/599:, £4.hg?: Rephaim 
gigantes (Kuf. p. 106). — 4-4-As/A: (varius £d SA) n. ar. 
changeli (Tob. 5, 4 seq.; Hen. 20, 3. 22, 3 seq.; Lit. 165, 1; 
S. Tachs, 13; Pag. 3). — 4-A4-:, 4-2d-: Augusta Euphratesia 
(S. Teq. 10; Hed. 19). — 44-7: vid. c. 1401. 

fib hg? : Xoodp. Siloà (Joh. 9, 7; Voc. Ae.: fiU 9» ::η: 
|! σοὶ :QU:). — [A7]: n. viri Aeth. (metropolitae οὐ episcopi 
Aeth. varii; in specie a) Af] 15477: nvrt : c7 : primus Ae- 

thiopiae apostolus S. Haml. 26, Alan: (jAan : Ag9 27 A : (yov : 
M. M. f£ 48. b) Af:/1A77: συ 7.90: S. Nah. 20; Lud, 
Comm. p. 295) — fLf99?: Silo — $0997: Salome. — ü 
4» 1977: Salomo, Suleiman. — ἢ Δὴ : Silas. — nanirrce:n: 

Silvester ( Haim. Ab.). — (AP: Silvanus; etiam (YA n: 
(Phlx. 230). — fA: ATI, AA: Silvester (S. Hed, 9; 
Mag. 28; Nah. 12; Ter 7 ubi in Enc. etiam ATCD:NühA:).— 
üA€nn:, “Ὁ 7: Sulpicius (? S. Mag. 15). — dMh: sedes 
episc, Aeg, — fld: 5ο. 25500 : ἢ dT: : desertum Scithiaeum, 
Sceticum (vid. Ad? h:). — (99: Sem. — IAEA: x. 
Antichristi (Kbr. Nag.) — 4£)9"(:: vid. am: — ("cs 
ἃ, (F9" C£: Smyma. — ("C9:, ag»: Samaria; ἢ 99 
ἀὉ:, ἢ“: Samarita, — ὥσο( Ἴ: Simson. — 07207: S2- 
mosate; £72/1m.:; (:, (mom, :, (099" : Sunosatenus. — 
fi 17: Simon et Simeon. (f fP2:emw(Cg: s. Magus Olem. 
f. 253 seq.; Did. 82; fi, qP-9"7: cjus sectatores; (1: ἢ. Ὁ 
44}: simonia, vid. c. 1137). — ἢ“ 27:, etiam (1927: (Lud, 
S. Genb. 11. 19) n. regionis montanae Aeth. — ^,» 2 7-n : 

Simonides. — ὥσρεζ, δὰ : Samuel — fi, 71: , D^: Symms- 
chus, — 95}: Simeon, Simon (Ptrr. Al. XLII. Ll. — fü 
T)QA: ct (070 & A angelus lapsus (Asc. Jes. 1, 8. 11. 2I 
3, 18 seq). — (199 ΘΗ 1 angelus lapsus (Hen. 6, 3. 7. 9, 7. 
10, 11. 69, 2). — fig.: et ἦδξι: Sava. — (Mzmym: n. viri 

(Phlx. 54). — (CirT:; fi-CüT : Syriace (συριστί Jes. 36, 11; 
Dan. 2, 4 al). — fi CT : et (I CL T 1 n. fem. (S. Tachs. 10).— 

fi P fA: n. archangeli (Hen. 20, 6; fddtfeA: S. Haml. 5)— 

ἠδ: ῃ457: n. vii Aeg. — f(Z-«e-7:,; üeXxe-:, nz 
6:7: Serapion. — fZ-IZA:, "VA: n. regis Himjaritarum 

(S. Hed. 24). — ἢ ἀ-Ὦ : Sirach, Siracides. — C: Syria et 
Syri (ut 2 Reg. 8, 6. 10, 14. 15). — fFCPA* et (CP: 
n, archangeli (Hen. 9, 1; Lit. 165, 1; S. Tachs. 8; Nah. 27; 

Haml. 30, al) — ἢ: Syri (Abush); vid. ἤν: — nC 
9: Syrus. — ἤᾳςιβι Λοὶϊ : Saturninus (?) haer, Did. 32. — (d 
(οὶ : Sardes urbs. — (CE :, (ICE. ds, ncE?:, ntc 
ἘΠΕῚ al. Sardica urbs. — Me"): Seruga, urbs Mesopotamiae.— 
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(Chas, QC" Sergius. — (c Ky: vid. ἡ ἀν ng: — 
fed- d 1: vid. c. 349. — fA: Susa; (IY : Susiana (Kuf. 9). — 
(ims Zosima; fh T9: Zosimus. — ἢ 20: Sosthenes; — 

fü: Susanna. — fAQZE-D 15) fien: Sasneus (Socinius? Si- 

sinius? rex Aeth. saeculi XVII, — ἢ ἢ ,: n. viri (Phlx. 23. 

152) — (VPZ-T:, bz mn: Socrates, — fd A: vià. ἢ 
LN: — M0: Sabaei eorumque metropolis Saba. — ffbA:; 

Q^: (fA: Sibylla. — (eA: OYLA: n. fem. Aeth. — fi 

(A? D: (An: (nans Sabellius. — trndver:à 

1: απ: vir Aeth, — 4M: Sapor, rex Persarum. — (rfl 
me: ἈΠ P: Sebastia urbs Armeniae. — (rfi gon: 

Sebastianus. — (eT (22/7: Saturnina. — fi TAA: ἤ ἜΚ. δι) 

ἡ} δι Ὁ cognomentum Ezrae (4 Esr. 1, 1). — f. : Sinai 

mons. — rfi: (S. Sen. 4; Masc. 30), (r-T£-D:, (vr T: 

YT: YrEC:; (v T?-D:, (EC: Sanutius (Ptr. Al. 
LV. LXV) — ἤ, 4 1: Synnada, sedes episc. Phrygiorum. — 
E Synoda (copi. Schnude). — /4qAA:; "mA: Saul, 

Saulus. — (MIA: Aesculepius. — (&P:, (0P:, (P: 

Ti: Schos, provincia Aeth. — 4A: vid. GAA: — ἄῷ 

Cn: A: Severus; PC hs, P Cg: Severianus, — 

fed: ACIES: rex Ath. saeculi XIV. — (£99: et n £.99 : 

Sodoma; vidi supra c. 395. — ἤ, EZ, ἡ, ἢ: iq. ἅς 

ngucn:; Tell: Isidorus. — ἤ EZ; ἢ“: Sidracus (fra- 

ter Frumentii) — ἢ, δε τ Sidon urbs. — (1€: in compositis 

Regum Aeth. nominibus, vid. Lud. hist. II, 1, 35. — TS A: 

(Clem. £. 2), etiam (MPSZeA:; DT: Satanael, angelus la- 

psus. — f 79n:, A": Sophonas — G9: Sophia. 

Praeterea nomina oppidorum pagorumve Aegypti in Synaxariis 

memorata: £g? ntm: (hg9 .D A-1070 :) Genb. 25; (1g E: 

Mij. 24; (IC &,7: Pag. 2; (PCs; (DC: C: (po- 
tria Macarii M.) Mag. 97; Nah. 19; fiflZ«: Mag. 24; Masc. 7; 

nns, Df: Ter 19; Mij. 22; (ffi, C: Nab. 27; 24A: 

Haml 7; (2U-C: Hed. 27; ἡ γεν. :, DdwT: Mag. 8; 7 

go-q9: Masc. 7; 24: Haml. 8; ἤ7.2(1: Genb. 30; nh: 

Masc. 14; f(jd"fl: Haml. 20; (i Pr 4:: Nah. 9. 27; 70 : (^ 

g?hExpap : hag qi) Tachs. 5, 

sPUyZ«: Caira urbs, — vi5g9 7m 3 vel Sis" : Clemens. — 

d4nEgn: (Κολασσεῖς) Colossae. — dAP:Ciida, — PA 

0,9 n : (PAO-E:D:) Claudius, etiam 24": — dA 

quz: (Esth. 10), 4PAvfl 2:5; ΔΎ ΠΙ:: (5p) Cleopatra. — 

Ag E: Niolita (Did. 32). — q*-A719?: Olysma urbs 

(Kulzum); $*A1719 : adj. rel.; flché: $7119? : mare ru- 

brum. — dA£:À: (ut n9» P7:HndtA9-À: Did. 43; S. Haml. 9) 

Olopas.— Pb : Celtae (Kuf. 8). — ($45: Core (Num. 16). — 

42: Cyrus. — dChvD:, aborv. ὅδ: οὐ 6A: Cyrillus 

(Ptrr. Al, XXIV. LXVII. LXXV) — Φιξὴ :; $0: Cyrus. — 

$n : Curaischita (ar.). — dCPhn: Qurieus. — αν 

9n:("sg-n:) Cornelius. — $(?7- 7. 1 Corinthus urbs; item 

Quarantania i. e. desertum, ubi Christus jejunasse dicitur, Lud. 

Comm, p. 302 n. 7. — 68: dp: Oyrenaicus. — € 

q'y: Karum. — dCmun:, ἀρ θὰ: Orta; ΦΏΠΙ ον: 
y: Cretenses. — cms n: «pg: Cartagena prope 

Caesaream, Neocaesarea. — SCA pan: Carpianus. — *h 

ay:, φῇ ση:, $nq9n:, dT: Cosmas, Cosmus (Ptrr. Al. 

XLIV. LIV. LVII. — eA: Caesar. — 4BAC E? Caesares. — 

d*dg»": Kuskam, urbs Aegypti superioris; etiam m. mona- 

sterii in Aeth. — dmm: Constantinus (etiam cogn. 

ach: — n5705: 1414 

Zara-Jacobi regis Aeth.); Φι ἢ qq" 79 : Constantinopolis; «Pd 

124 278: Constantinopolitanus. — dei: Cieero. — 4 
(£p: i.q. R^: em: οὐ ἤναι. Coptice, lingua 
Ooptica (ut AAT : dflm, : 904 (0,: Sx. Masc. 4; Cat. Bodl. Ox. 

p. 20); dam: Copticus (ut: fb T : nC^7: "nam: 

F. N. 3); *Pmao-e7: Coptitae, — 4. 71} : Constans. — 

ZPU: sedes episc. Aeg, (S. Masc. 7; Teq. 27). — darnmn: 

Caustus. — «p*7]: sine dubio Khuz, Khuzistan ; (ifla : P1: 
Kuzitae, Cossaei (eos et Persas debellavit Diocletianus, S. Ter 

12). — δημηρὴ : vid. $79: — 5e7:, S)eA: Cain. — 

ὥρη ἢ τ Ag?AT:: n. viri Aeth. — dPAEAg": Nicopolis. — ἥν 

AQ: Cyprus insula. — dE Cg: Cyprinus. — ΦᾺΡ. 

Pe: vpAU:, Pf: Cappadocia. — «pq? 79: Cefronia (Fe- 

broni)) — 44279: et qd: n. vii (S. Hed. 8). — ἢ» 
Qi: sedes episc, Àeg. (S. Hed. 17; Haml. 13). 

Oppida et pagi Aeg. in Synaxariis memorantur: d» 7: Sen. 7; 

dry: Ter 22; ΦΙ 3 (prope Damanhur £9? 7,h-C:) Sen. 
14; Φιὴ: Masc. 7; (P^ft: Clem. ἢ 152); 47g :(H&OA:U 

24: ^n: (1A τ᾽") Masc. 7; Uti edi ATP 
OA: hy Z-: HAg"UT6: ADT TEC: S. Haml. 25. 

“υ7ἢ : sedes episc, Aeg. — fb: idolum Babyloniorum. — 

f]A: Bala vel Bilha, — (FA, fA; Ade: à ᾳ. Q0-4: (S. 

Teq. 7. 25; Phlx.). — (bAdh(: n. Satanae vid. c. 487. — "fl 

£AAT)£,: Ptolemaeus (Jsp.). — fAC?« ἢ : Valerianus. — ἢ“ 

AAICE D: pro ("ἃ,9 Ωλὴ : Polycarpos (S. Joc. 29). — flÀ 

9g»: Bieam. — flAE £n: i.q. &A& n: — ἢ νἀ: et 

"δι: n. viri Aeg. — 'flehé-9?: rex Persiae. — flihCe: 

TC fü: n. viii Aeth. — (172: vel 170: n. viri Aeg. — 

(q^ €: n. viri Aeg. — (FCAn:, (Cáol: Burlos, Brullos, 

sedes episc. Aeg. — ΠΩ σῇ: Barsuma, Barsauma, n. viri Syr. — 

fiCci-cen: via Π accen: — TJICSP:, ΠΩ} Barca, 

urbs Africae septentr. — flCflZ-:; flc Z-: Barbara. — ΠΣ 

fne 7L9 D: et fl^: Bartholomaeus. — fld: Berytus, urbs 

Syriae, — 4.2 9^ n: et hel." : Protheus (? S. Mij. 21). — 

ΠΩ}: Parthia (M. M. f. 44). — (1CGf1: Barnaba n. fem.; 

fice: Barnabas, n. viri, — ΠῚ}: monasterium (Phlx. 

17. 143), — ff: Baruch. — fICRA* (pro TiARC?:) 

Pulcheria, uxor Marciani — ΠΩ δὴ: et “(δι Praxius 

(episc. Hierosol., S. Mag. 1; Mij. 12). — "IC P Δ: vid. c. 507. — 

41297: n. corruptum, Pergamum 5, Mij. 16. — TiC?1? : 

Perge, urbs Pamphyliae. — f16.24»7: Pergamum, urbs. — 

ηὴλ. ἢ :, plerumque finA?:Dn:, etiam fA Al): Basilius. — 

fihA fh: Basilieus. — flnAE en: Poslides, — fLüZ-: et 

üz-: n. vini Aeg. — πῇ e: n. viri Aeg. (in specie Aff :7fl 

6g: nnf:259" 0f: A0: ao P CO: S. Haml. 8.) — 0e 

(HD: Pistaurus. (S. Mij. 28). — ffl.» 7: Babylon (etiam 

fl(GA:; (MBA: Καὶ, 8). — (l5: Paphnuda (vid. ne«7T 

e£: — (tA: Bethel. — (fb:Adeg?: Bethlehem, — 

fT 4: A: n. viri Aeth. — (1,7779 : Bithynia (S. Ter 20; 

Kid), nec non Bethania (in N. T.) — (lig: n: 7t 

£A: TLBhIeA: on. vir. Aeth. — fj: οὐ Wü? urbs et no- 

mus Aeg. (Panopolis). — "fiib: i.q. 9? ἢ, 1 (S. Tachs. 16). — 

TG D: corruptum e Novatianus (S. Tachs. 12). — *07?2?^: 

T7970: (passim 17277 1) Benjamin (Ptr. Al. XXXVIII).— 

(12£.AR1: Pantaleon (S. Genb. 19, at in Enc. flA 2 £:-1:). — 

Tamn:, Ami: Paneas (Paneatae) oppidum Palaest., ubi 

Erastus episcopus fuisse dicitur (S. Mij. 29). — n5717 : 

89 * 
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n. viri Aeg. (S. Tachs. 9). — flA&:79(20g?: vex Aethiopiae 

saeculi XV. — (111,4? I1: Bachimus, sec. Lud. i. q. Pachomius. — 

fü: Bacchus. — fMid-: rex Aethiopiae saeculi XVIII. — 
f)]-A: i. q. ἢ“: Paul, Paulus (S. Teq. 7). — flQA(In: 

Baalbek urbs. — fl.H'7: Byzantium; etiam monasterium Aeth. 

in regno Bahr haud procul a Mafsaua (Lud.) — flL'7: vex 

Aeth., quo regnante Christus natus esse dicitur. — (1,77 : vid. 

(1,7): — (1€ 497 : et (100-7: eremita Aeg. celeberrimus (S. 

Pag. 4). — «fg Z-mn: vid. Afi £": — (£D: Padus, flu- 

vius Italiae. — f129"£€C:, (2:9^"€C:, ΠῚ ΕἸ: Da- 
gemder, provincia Aeth. — (1925€: Bagdad urbs. — ῃΦ, 

qP[j: Ptolemaeus. — (IqAvInn: via. AT: — fITA9n: 

Vitellius (Jsp.). — fld ΠΡ ὴ : Patmos insula. — (1247 : σῇ, 

ffeA: n viri Aeth. — (FAC: nomus Aeg. — ἢ, 37:7: 

Bessarion. — (1A 4 4(Ce-nD:, etiam ΠΩ «D: Barsanuphius, 

Barsuphius. — ἢ! 4.: et f1,4-49 7: εὐ ἢ, 4.7: n. vii Aeg. — 

fec 9-0: Q6 7 Ὁ -ἢ : Paphnutius. 
Oppida et pagi Aeg. e Synaxaris: fl: Sen. 5; flAfQ ga: 

Mag. 205 f1À 1,99: Sen. 4; flhPZ-* vid. sub "&-d:; ἢ 

"r0: Ag£.0:9?nC: Ter 27; Π 741-117) zd? Hed. 
27; Sen. 28; fà: Ag? KO : &9g» 04): Sen. 19; 22-0: 

vid. 4-20n:; f(12KZ-: ii q. ΕἼ ἀκ τ Mij. 20; Genb. 15; "fl 

Αι δι: h9^ OA : Al συν 8,7: Tachs. 8. 

'TTAnD:, TAD-D): Thalassus, Thalassius. — ^f 421] : Tho- 

mas, — Tav. : T4». : Lud.) sedes epise, Aeg. — "lC: 

Tarsus urbs. — 1“: Turcae. — £211: n. viri arab. — 

Tüüe T0: et "T": Thessalonicha. — ἢ 4.: "th Az; T 

D4-: 29-7: nn. vir. Aeth. — (Mc: Thabor mons (vid. c. 

560); etiam n. viri Aeth. — Tfl&: Thebus; Tfügne: 

Thebaitieus. — "pfe: Titus. — f$: vid. "EP'q: — T2727" 

A: ΠΤ τ n. viri Aeth. — 2*AEZ«: Theodora; 2A: 

"Theodorus. — J*AP£g:: Theodosius. — 5}... 7} 4): Theo- 

gnosta. — J*Agf»n: Theophilus — 54-2 8-0:, 2A": 

'Theophanius. — ὯΔ: et "EflA: Thecda. — 1 Ὡλ : 7872 

G'['*: monachorum Aeth. antistes celeberrimus; rex Aeth. e fa- 

milia HA: oriundus; reges duo Aeth. saeculi XVIII. — TA: 

dhPCET:, "IgA: 2706: DAT: ἔνῃν, APUD: 
ARSE:, LEGCLO:, EE: nns vim Aeth; ἘΔ : 6C 

99?: n. fem. Aeth, — ἜΘ, : στ θ TT: n vii Aeth. — 

T9 bmi: Theocritus — *Pnülb: vid. c. 568. — zh 

"Hn: Theopemptus (?). — ἜΝ, "kEPq:, Τα 1, 1 

(58: Theonas (Ptrr. Al. XVI). — 2*0-5^: vid. 94^: ES 

Zm-DAP: Theodia. — "9 €Z.: Theodora. — "ES!?Et2n: 

Theodorus (Ptrr. Al. XLV; rex Aeth. saeculi XV.) — *E9?£. 

ἢ : Theodosia; *2? P-DYg-[1* Theodosius (Ptrr. Al. XXXIH, (D 

Ot: mrüg»e:mnc':nnav- : 9 P.nq 97:, deinde Ja- 
cobitae, S. Sen. 28; Ptrr. Al LXXIX). — *E55: Theodota; 

'E9??P.m: Theodotus. — -ES?m.d:ia ἢ : Theoteenus. — 59? 

S: (1: Theophilus (Ptrr. Al. XXIII. LX; rex Aeth., cogn. fü 

ἀπ: 1.8::, saeculi XVIII. — -*E9'G:G: Theophana. — "[Ó 

7): Thamar. — "[g-fMJ:: Theopista. — «£-5,4: Theo- 

phila — 3J«£Z.: et J*E-Z[): Theodorus (Phlx.). — J£, 

2|): Thaddaeus. — "9145: et "712€: Tigre provincia Aeth.; 

'T7)2-£,: Tigrensis (M. M. f£ 344) — "T9016: 0A£:: 
n. viri Aeth. 

Oppida Aeg. e Synaxariis: "I'(209-& f]: Teq. 17; "EC: A9? 
£OA:Alap-5 €: Tachs. 9; ἘΠῚ: Haml. 27; Nah. 19; 

fA g.:0)C 9g»: — ATA: 1410 

Ta: Ag ÉOAR:TA: Hamh 1; Ἴ. 701: Mose. 14; “1. γὴῃ: 
Teq. 20; J&5:, ἼΣΗ. τ, 5: Masc. 2; Haml. 1. 
74199nrI: : AUC? Pentapolis — (292m ἢ : et "br 

fn: i q. UC729 0: — "LCE:, "bz: Irene. — T71£ 

To: vid. Uo : — "1eA: TIS As; TEES ZIP: τα. vir. 
Aeth. — "Togg.:; "184-3 n. viri. 

QqU'J?:, Qu^: Nahum. — «qU(20-: n. viri Aeg, (S. 

Hed. 7) — "dh 71,8: Nehemias, — 74}, ἢ ξ oppidum Aeg. (S. 

Haml. 24). — Zz7^An: corr, e Timolaus (S. Mag. 19) — qgo 

ἤθη: Nimrod (Olem. f. 30). — "re2(29 ἢ : Numerianus, — 

5999: Nehemias. — Ζ2(57: Nero; £(22: HEAD: Nerva. — 
740.0: οὐ "ru: Nyssa. (patria Gregorii Nyss); — "0 dt:, 

qinCe-n: Nestorius — 446: VPZ«h: oppidum Aeg. 
(S. Mase. 7). — Td: oppidum Aeg. (S. Ter 28). — 214 

A9 D: Nicolaus. — Z£4$9?£:9: Nicomedia. — Z5pP:, zo: 
Nienea urbs. — fpe: TP: (i.q. AP :) sedes episc 
Aeg. (S. Hed. 28; Mag. 9). — χήνα q4"[1: Nicodemus. — P: 
n. viri Aeg. — rf]: Nubia, Nubae; 4'f]4(p: Nubaeus. — €f 

ἡνὼ : Nablus, Neapolis Palaest. — 45f]09*: Nebo mons. — & 

fI: Naboth. — ($27: Nathan. — αἰ ἢ πολ τ Nathanael; — 

Q4: Nob. — $29:, ?zB: Ninive — 4AW"f-: Avo: rex 
Aeth. e familia Ζιἢ Hb: — 4 : Nave, Nun (pater Josuae). — 

7? : 2" Mens, 79? : nC: ὑπ. vir. Aeth. — qPg: 
1) Ehud, judex Israel. 2) rex Aeth. saeculi XV et XVI. — 

G'Hél: Nazareth; G&^HZ-Q: vid. e. 677. — 5,5] 2.7: urbs 
Arabiae merid. (S. Hed. 24. 26; Genb. 20) — γ18.: Cf. : 

n. viri Aeth. — *$T(27:, ££: 1 4 0: Nitria, monasterium 

Nitrieum Aeg. — "7217: Nesibis, urbs Mesopotamiae. — Ἢ 

Q:]:/59?: Naphthali. — γα. : oppidum Aeg. (Lud.) 

RAUS : (USI:) oppidum Aeg. (S. Mag. 15.). — Ze: 
Eli. — AA9"E?n: Olmpas (S. Haml. 6). — fed: 

Ilyrieum. — A,AC: Hilaria; A,ACP*7: Hilarion. — fs4: 

Hellas (Hez. 97, 13). — ZwAMbT: Elsabeth. — AAünmn7 

E20: vil. δὰ : An": — fuAn: Elisaeus. — Advf C: 

nomen ilius Magi, qui Jesulo thus obtulit (vid. Ὠδιι: οἱ ἃ 

0-077: Lud). — A(bZ: Helena. — AZ: Hellanicus, — 

AM: Ann 7E: vel AAADTECD: vel AA": Alexan- 
der (Ptrr. Al. XIX. XLIIIL); AA: AQ 7E C: vel AAAn": 

vel AA: Alexandria urbs (praefixa praepositione, ἤν prius 

abjiei sole, ut HAADTIZE C? :); AA: AUDnTEZ-: Alexan- 
dra, — AAPfh: nomen terrae, ubi Bartholomaeus evangelium 

praedicasse dicitur (S. Mase. 1; Deg). — £e Tits Eleuthe- 

rus — AATQ?HC: Eleazar, Lezarus. — fA: οὐ AA: 
Aelia Capitolina, nec. non Aelius i. e. Hadrianus, — fs An: 

Elias — AA: vid. /(pEt: — AAA, AMA: vid. c 
720. — AAA. n: et AAA, ἢ : Elpis (S. Masc. 5; Ter 30). — 

Ab: unus e novem Sanctis (Lud. hist. III, 8, 4; S. Mag. 11). — 

A.M GA: Philstaei, vid. c. 791. — AA: Alphaeus. — 

AdGDE:: Achmed (ar) —  AdP(;: Omar (ar.); sed. etiam 
Amru ben Ássi (Amp: ὦ δι. Οὐ: S. Ter 8; Cat. Bodl. Ox. 

p.20) — A€?Z(: Himjaritae (S. Hed. 24). — Aq" 277: 
Amomei — AGbd:hS: heb :iüChT:s Ac: 
ihE: nn. femm. Aeth. — A9954.: vel Ag?dh£-: Amhara 

provincia Aeth. — Aq?7: i.q. 0457: — 4507: et Aav-7: 

Ammon; AqP fj: Ammona; Aq"729-D: οὐ Aa 72-0: Ammo- 
nius; AdPz: id. — A7)28-D:i. q. A071 2*1: (S. Sen. 6).— 

Ag?E:: Amida urbs Mesopotamiae (Lud.)  — ATP A: Amos 
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proph. (quem eundem patrem Isaiae fuisse dicunt S. Pag. 5). — 
^7'"LA.DE-: Amphilochius (0yr). — AZ" av: i. q. fe 
ge(zg: (Did). — Ad: martyr Aeg. (S. Nah. 9). — Ἀπ: 
vid. c. 740. — {15}: Hermes (? S. Mag. 9). — Aq" AP: 
Hermolaus. — fe(24"7: et ιν 140: Hermon mons. — A 

(491: oppidum Aeg. — A(2777:, h(Cao7:, ΓΟ): Ar- 
menia. — AC?) 29-0: Armenius. — fe (:9" (1: Jeremias. — 

AC,71: ». fem. (S. Masc 29). — ACAh2??T:, ACh7T: 

Arsinoe.— AGI 28*0:; ACOZ9 Dn: (Voc. A(CO2:) Arsenius, — 
καὶ n: (AC dn:) Axsnuphius. — ACRmmn:, Aen 
D: ἢ ΠΝ: Erastus (non Aristus), socius Pauli Apost. — 
ACnaaesns Aristobulos (S. Mag. 19; vid. AB tan BL 

ACD. : Aristoteles. — ACA: ACPA: n. viri (S. 
Tachs. 18) — ec Pibil: Heradites (Fal). — AGSE,9n:, 

ἈΠ’ ED: Arcadius; ACZPPz: Arcadia. — fT Z«: vid. 
c 749. — {7 Aaron, Harun, — A42; ACZ; ACZ 

ACE: Dene (vid. "LCE:). — AC"Hni: Orontius — AC 

4n: vid. ACT Gn: — Δ. ἀνα: 3. fem. (S. Masc. 98; 
Hed. 8). — hA: fefe: Uriel archang. (Hen. 20; 2. 
21, D. 27, 2. 72, lseq.; S. Haml. 21; Jae. 18; οὐ fece: 

Hen. 9, 1). -- ACA?T:22U:: n. viri Ath: — ACTA: 
ACHhAAD:; ACTL/: Avcdielaus (Pi. Al. XVIII). — ACh 
(o£: (S. Ter 14), AChAS ἢ : (Cat. Mus. Brit. p. 25) n. 

viri — A: n. fem. (S. Genb. 30). — ACE: Arius; 
ACE: q: adj. rel. Arianus (Cyr. ad Reg. f£. 29; Τὶ M. 27, 7; 

S. Jac. 18) — fwCE7: vid. f«CISA: — ACE D: Acia- 

nus, n. viri. — ACA: ἈΠῸ ἢ ἢ: vid. c. 1405. — A 

C1): Origenes (M. M., Cyr.; 85x) — AG2q:(Igüave : 
n?una A :) unus e novem Sanetis (S. Teq. 14; Did.; Lud. hist. 

III, 3,4) — ACIk9"ü: vid. c. 1405. — A: et hl: Asa 
rex Judaeorum, — efl: n. viri Aeg. — And" 7:, Anace- 

Q1: hl TPE7:, ζῇ συ: 112: 6,11: oppida Aeg. — An"1 
hA: q. £^: Isnaelita (Arabs Muhammedanus, Lit. 171; 

4). — ADTLE:?- D vidi c. 1405. — A(FE :; AUC: Assyria, 

Assyrii. — Rb: Aser, tribus Israel —  Aü/-feA: (non- 

numquam AA scriptum) Israel; hid AQ: Israelita; — 

hüdba-*:, ADS AT: Asclon oppidum. — Rd: 

Tschariotes. — APA e ἢ : Asclepianus. — hndoh: sc. 

25a» :ADd T: desertum Sceticum Aeg. (in Sx. creberrime; 

cfr. ἢ, εἰν 2, de etymo, quod Lud. male ab ,asceta* petit; vid. 

sub qDE*f7]-: c. 1082 εὑ 1088). — Aüfneen:, Ann": 

Vespasianus, — ἢ ΠΎ 9 : Spania (S. Jac. 21); AnATE: (N. 

T) id. — .AlvrEG: Esther. — Altf: (sp) i: q- AC 
hanflasn:— Anq:, AZ: oppidum Aeg. (Laton, Latopo- 

115). — AibEI: (Gen. 41, 45), Alp, ADT: (S. Sen. 1) 

Aseneth, uxor Josephi; libellus Aseneth allegatur M. M. f. 117. 

305. — AnTbCe-7: Ischirion, n. viri Aeg. — A^nün7E£tCn: 

Alexander; AU zE: ἀπ: Alexandra; “ΘΙ: Alexandria urbs; 

"Qxg.q?: Alexandrinus. — Anna «C: n. viri Aeg. (S. Hed. 

13; Mag. 19) — AU 7: Syene, Asuan, oppidum Aeg. — 

Ag: Asa. — Af: Jesse (pater Davidis). — Ange on: 

Isaias. — AQ m : Siut; Assiub, urbs Aug; Alfa adj. 

rel. — Ang: Isdors (vid. f Et :). — Anmém: 

Astarte. vid. c, 1405. — Alm (mz S? : Stratonica. — hm 

'b9 fp: Eustathius, — hüm.d-« :  Stephana; him. 4-«4n: 

Stephanus. — Ad 7E Ρ ἢ : vid. c. 1405. — ho"? : 

(Clem. f. 8), ἔνθα. ΟἽ : (S. Ter 2) soror gemina Abelis. — ho 

9. ἘΔ. δ: — AAA: (1€: 1418 

ΛΑ δ, hb*E?-n: APA TE : Claudius (vid. PA": 
οὐ 74]0-£,9n:). — fASCQ-D: vex Edessa. (Abgarus?). S. 

Tachs, 29. — fRdA I: Agrippinus, vid. ATi: et. A71: — 

A(bA: Abd. — Aflfte: et defi P: (S. Jac. 2. 0; TTeq. 25), 
ADA.: (S. Mas, 26; Nah. 1) nn. vir. Aeg. (Apollonius?), — 

ἈΠΛι “Πρ : Apollinaris AflFA.SCE-70- 7: Apollini 

ani — ὕλη 29-D0: οὐ AA: Apollonius. — Afta En: 
Hippolytus. — ἈΠ ἡ πὴ : Epimachus. —  AvflC7 : AR: 
reges Aeth., Evangelii in Aethiopiam introductores. —  Afl(z 

Y9?: Abraham (Pirr. Al. LXII, aliüs Ephrem). —. A129" 

£-[1: Primus (Ptr. Al V) — ffl» 74.: oppidum Aeg. 

(S. Tachs. 25). — Ae PA: Procla. — hee: 9n: vid. 

"14^: — A(b(?4: n. viri Aeg. (S. Haml. 8. — Af? n(en:; 
he nC: Prcors. — Afi nh:, Aüznn:, Az 

fh: Hipparchus. — fAefif-:; ἈΠ’ἔ τ ». nomi Aeg. — A(b 

fl(99 : Absolom. — Aflfig : n. viri (S, Sen. 5). — Afi $,: 
n. viri Aeg. et Aeth. (S. Tachs. 27; Masc. 18; Ter 24) — ἢ 
fli. 7: martyr Aeg. (S. Sen. 7). — ABC: monachus et 
martyr Aeg. (S. Jac. 6; Haml 4). — AfüPZ-T 1 οὐ AefZ- 

qq: Hippocrates. — ἈΠ Ἢ τ n. viri Aeg. — ἈΠ. Π δι: Han- 

nibal — fAfl*:f iC: Abubekr (ar) — efl]: Ad." : 

(filius sapientis) i. q. "7€ AT: — fef 4, n. viri: Aeg; — 
AS qc: Onuphrius. — ASC: n. viii Aeg. — ἈΠΕ Z- 

(nit: Quadratus (pro ἢ. :). — f£: €: Obadias. — A 

TUTAT:, AT TATIPD: Ptolemaeus — ΠΟ ἢ: 
Ptolemachus. — T4777: Othman (av) — AC: Assyrin 

(S. Tachs. 14). — A'béfl: sedes episc. Aeg. — b: et 
ΔΈΝ: Athenae; Abt: Atheniensis; — AT Gg: Atha- 

nasia. — A'T^üf£-:, ATSE9)0:, ASTE D: Athana- 
sius (Ptrr. Al. XX. XXVIII. LXXVI), — «ln: Eutychius 

(S. Pag.1) — AT?-A.: Aethiopius vel Aethiops, pater Ae- 

thiopum (Ohr. Ar.) — A,"l-Arg: Aethiopia, Aethiopes; AT 

Q-Ap: οὐ ACORN: Aethiopius. — A40: TC f: ». 

viri Aeth. — A7: Heliopois. — ἈΦ ὦ ἢ 1, A? CD: Ho- 
norius.— A (:: Enarea, provincia Àeth, — AT0,71: One- 

sima; At (1, ΠΡ 3, “45: Onesimus. — ATI: oppidum Aeg, 

vid. Al: — A70 ng: Anastasia; AZ: Anasta- 
sius (Pbr. Al. XXXVI). — A700 D: Anastasius. — AZ 

(LGC D: Onesiphorus. — A7f2«:, A": h79*7:, ΔΎ 
q*4-: Ancyra urbs. — A4: Anicetus, — h20o25 :, 

A701774G : n». fem. Aeg. — A70049?: vid. sub ὁ": — A7 

T:4P[p: Anthimus. — ATE: et AYTAO: Antipas: — 
hÜftS: 6o qo ATRÓSS — ATTr?:, ATT: Anthia, n. 

fom. — 47,6: Ananias. — A'7H. IH: Nazianzus urbs. — 

A2959D: Ananus (Ptr. ΑἹ. I. — ATEM: ATE: 
Andalusia regio (Jsp., Chrys). — A7& 2*0: Adrianopolis 

(Cyr. — 76:4: χὴν, Bi Vndronicus (Patr. ALXXXVII).— 
A?7E Cn: Andreas. — ATEÉCE ἢ : Hadrianus. — ATP- 
25:; ATP-L: Antonius, Antonius, — h29,90-1, h^: 

oppidum Aegypti (S. Masc. 2; Tachs, 8; Genb. 25) — A7 

dC: Antipater. — A'Tn.A. 4 ἢ: Anülibanus mons, — Ἄγ 

(DANE : e& A": Anatolia; A0)A?:: ct AT V: Anatolius.— 

h7/m6:, h20T0:; A", ATOTPED, A: Antonius. — 

Ἀγ: ». vixi (S. Nai, 17). — AYmThü: Antiochus. — 

h7T4: Anüpas (Jsp). — ATA: sedes episcop. Aeg. (S. 

Masc. 4; Hed. 13 al) — A741. Antiochia; "p, 9.8} adj. 
re. — AAA: (1E: cogn. Joannis regis Aeth, saeculi XVII. — 
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Al: Aco — AnDA:MC Fn: n. vii Aeth. — AnAS7? 
TR: iq. $699 72mn: — An,AD: Aquila. — ATARTZ-: 
Cleopatra (S. Sen, 12; Tachs. 14). — Ane": Eclogius, — 

hAn729":, hTD9?9?: sedes episc. Aeg. — ἤν ζι: n. viri 

Aeg. (S. Sen. 14). — ATfICümEAn: Christodulus (Ptrr. Al. 

LXV). — AntüTECh:(hhnChmn:, Ancnmn:) Chi- 
stophorus (S. Ter 30) — ARECA/r: vii. hd: — Anf: 

n. fem. Pers. (S. Masc. 22). — ATIZ^ Xena (S. Ter 29). — 

Anàng:, AT: n. fem. (S. Masc. 5). — ἈπηρΡ-ἢ : Aca- 

cius. — Anh: et ADAT1: Adiab, rex Is: — AD: 

n. viri Aeg. — ATQ €: Achaja. — ἢ 4- πῆ, τ oppidum Aeg. 
(etiam fdP/:) S. Teq. 25; Masc. 92. — AG*A971:, AO-A 

1.6: τ, hO0-09" 1, AO-42: Eulgiuss. — AG-hA4: Au- 
gila (urbs in Africa, Pentapoli) —  A(-777g-[]: Eumenius 

(Pürr. AL VIL) — AU-Z-79: Urani. — AGMfb: Hosen, 
posthae Josua, dux Isr. (Num. 13, 8. 16). — A(-/1,9? : sedes 

episc. Aeg. (S. Mag. 27; Nah. 11). — AO-/Müg-n:(Am-n 

11 :; AO-Dfie-n:) Eusebius. — AG: Hosius. — A 

(9. 7 70 ἢ : Eusignius (S, Ter 5). — A2 narbgn: Eu- 

stathius (in specie instaurator rei monasticae apud Aethiopes 

celeberrimus S. Masc. 18). — AG, E: Ausitis regio (in 

libro Job), — AG-89"g-:; Aum-8722?n:, harS-nen: 
Eunomius (etiam cum A0-777g*]: confunditur) — AG 

fY7: nomen unius e tribus Magis, qui Jesulo aurum obtulit (vid. 

hiv] C:). — AO-£6GCD: i.q. Az: — ho-ncn 
ἘΠ: Euchrestus. — A0 -H4Z-: nomen feminae Noae fuisse di- 

citur (M. M.f. 123). — AG-£-Dl: Eudoxi, — A3«2(C 
f-[|: Abgarus, rex Edessae S. Sen. 25 (male pro Origenes S. 

Teg. 18) — 9" δὴ : Augustus. — hm-27?: Eugenia; 

A0-279-]: Eugeniu. — A0-2'7€(2/0: Augander. — A 
(-U]í5: Eutyches. — A0-$4:999: Euphemia. — (0-4. 
(n.(|: Euphrates (Kuf. 9). — AW(: Azarias. — ἈΉΦΩ: 
presbyter Nagrani (S. Hed. 24). — AH'HhsA: angelus lapsus 

(Hen, 8, 1 seq.), — A£U-AQ: vid. c; 1070. — A.g-fren: 
archimagus Olem. f. 252. — ALg-A: Julia. — A.gA-m: 

Julitta (mater Quirici —  A.f-(2/129?: Jerobeam, — A. 4- 

fj/59?: (in codicibus antiquioribus etiam /&4-/4/59?:) Hiero- 

solyma. — A.Fé&h* Jericho. — fI: Josua (ejusdem no- 

minis reges Aeth., 1) cognom. AE*99?:412€-:, saeculi XVII; 

2) Josua II fllius Bacaffae) — ἢ, Θ “ἢ : 1) Jesus; 2) Josua, — 
A€(FI : PA: n. viri Aeth. — ἢ Ωγ: Jason. — AE 

S: Joss. — ἃ ἢ 4: Justa. — A999: Joachim, — 
A.P: Job — A£Zzü:, "El: Jannes; ALP7200e D: Mam- 
bres (2 Tim. ὃ, 8; Const. Ap. 48). — A,€/5A:; A. eA: 

Joel — A,£-D'zE 6: Innocentius (Haim. Ab.). — A.P. 

f-[|: Euodius (Did. 43). — A,f-À,: Jopp. — A.£-Xz-4 
19:, A,.£-À: Eupraxia. — A599: Adam (vid. c. 799, et 

cfr. de eo S. Mij. 6; Clem. f. 14) — £9": 1) Edom, Idu- 
maea. 2) paradisus Eden (Gen. 2, 8. 4, 16; Kuf. 3. 8; Clem. 

al) — ARTI: (1E: cogn. σῇ ἢ: regis Aeth. saeculi XVI.— 

IoP-9?9 :, 5 P-9? 910:, A." : Idumaea; fe δ. ΟἽ Φ : Idumaeus, — 

AED: iq. A2E: — RETIC: 2E: cogn. Davidis IV 
regis Aeth. saeculi XVIII. — AE*6$ : uxor Henochi (Hen. 85, 3).— 
AE:99?:(12:: cogn. Jasu I regis Aeth. saeculi XVII. — AT 

Διὰ: i.q. Anm: — AJ(C: Agar, ancilla Abrahami; 
A12-Q: Agarenus, Arabs (Abush.; *"7flA TF : AA: Ao 7: 
Οὐ ΒΕ. :ADC: S. Tachs 8) — “1 6{|:: Agrippinus (Ptr. 

hh: — oT 02697: 1490 

Al X); A"16Àn: Agripp. — A2f0n: Agabus (S. Mij. 15; 
Jac. 4). — ADflü: et A21: Agape (vid. A220: ). ha 
hh: Agapius. —. A2IL ID: Agspetus. — 4&7*: Ag. 
tha (S. Masc. 29). — AZ: Agathon (Ptr. ΑἹ. XXXIX), — 
AI TE:D : Ignatius. — A7T0-*: Agau, montana Bagemdrae 
gens in Aeth. — A"HLA:"IC?:, Wz-: n. fem. Aeth. Ὁ 
ADEL: Agape. — ACIAg: οὐ AA: Italis, — Aq. 
fill: n. fem. (S. Hed. 18). — ATZ-BP: Thracia, — hm 
*: Atticus. — Am, p: Antigono — Afr: Apollo 
(vid. c 805), — fuAPm.mi: Epictetus, — $8 49. 
Epiphanius (8, Genb. 17. 28). — A&«4:(01£: cogn. Claudii 
regis Aeth. saeculi XVI. — A0Z-«C:n7£: cogn. Theophili re- 
gis Aeth. saeculi XVII — fé :TCU fü: n. viri Aet. — 
Ad Do : Chrysostomus. — Adi: n. viri (S. Masc, 12).---. 
AAmz: ῬΙαίο. — AGg?g: Euphemia (S. Genb. 11; Sem, 
12); ἦν. 1 (Lud). — fud: vid. c 808, — A 1599: Epluain, 
Ephrem (in specie As" f fM2 9: S. Homl 15; Ptr. A]. LXII. 
alis Abraham) — AZ«Pe:(AGGbg:) Atia. — xq: 
£4:J': Ephrata (Bethlehem). — ACCTL:, ^L:, "7 3, Aq 

C?É: Frand; Aq(29 : Francus (S. Haml; 15) — Aq 
eTI:, hn, "mn: AG TD :, "m: Bupbra- 
tes fluvius. — νἀ, 73, raro fif): Ephesus. — f, ivy: 
Phison fluvius (Clem. f£. 174 pro &ff7:). — zd. n: Epi- 
curus. — Aq .: n. unius e novem Sanctis (Lud. hist. IIT, 3,4 
exhibet Ad, :; Isenb. Afr, :). 

DAI: Codestinus. — TRAE: h^: ToAdg. 
49:, h^: Chaleedon urbs (etiam Carthago Jes. 23); "Rqp: 
Ohaleedonensis vel qui concilio Chale. fidem .habet, — nhi: 

Caleb (in specie rex Aeth., S. Genb. 20; Lud. hist. IT, 4) — 

hAvrg90:, hàT/:, ne ποῦ BAE:??0:, nAE ve): 
Claudianus (Celadion, Ptr. Al IX) — n^8,27:, nA": 
h4":, nAa-£,9"7: Chaldaei; DÀA9 :, nis ̂:, DA": Chal- 
daeus. — ἢ 5 : Cham. — m4P[: vid. c, 1406. — TED: 
ἸΓΠῚ ἢ 1, Cn: Cyras.— nCAn:, nChhn: Crassus (Jsp.).— 
DCiVf: Christus cum derivatis vid. c. 836. — ὨΠἢ μὴ: (b 

HW: n. viri Aeth, — ΠΩ : ec fniChm.s : Christin. — 
TCh-HFEC n: Christophorus. — ἢ Ζιἢ 7: n. monasterii (S. 
Mij 18. 28) — ffl: Horeb mons. — Ὦ, ζ.Ὥ c. derivatis 
vid. c. 837. — fh4-T- gn: Caruthias, mater Matthaei evang. — 
hZ-?: Charran, Charrae urbs. — Turf: Cerinthus (Did. 
32) — Ὦ, ἀν ἢ : Cyriacus (S. Hed. 3; Teq. 5) — Π4}7}:; 
n":(h0:n:, etiam Affe? 2) n. viri (S. Haml. 25). — 

hC€7: Gorion. — f C£P:, vC9b:, RC?nn: iq. ἢ, 
£t: (Lud). — ICE D: Cerdianus, Cerdo (Ptr. AL.IV).— 

Wh: Cusch (Kuf. 8). — δώ ἢ £: Hasmonaeus, — Ὠΐ ἀ:: 
Chosroés, rex Persiae (S. Ter 8. — ἢ ἤξσ!θ: i. q. Pace: — 
T£: nomen unius e tribus Magis, qui Jesulo myrrham obtulit 

(Lud.; vid. hevng:c:). — Rn£&:5A: n. vin Aeth. — f) 
Dm: Xystus. — Tel: Hebron. — mfAen:; nain: 
n, viri (S. Masc. 22; Genb. 25). — 5“ 7: Cythinus (? S. 

Mag. 9). — n1A7:, h7A7:; n177: Cenaan. — ὨΣΊ: 

Cenaanaei; ἢ 4 P: Cenaanaeus. — Ὦ 4. : σἢ ἢ κι δι n. viri 
Aeth. — nEZ-m: Quadratus. — m,547:99 m £T: n. fem. 

Aeth, — fb4-: vid. c. 876. — Q&A: PE: n. viri Aeth. — 
há"EC:, hf: Caphthor insula. (Creta). 

'PPAC£-0:, DAC? D: Valerianus, — «PA: Valens. — 
PA*70D:, PA,n 4D: Valentinianus. — (NT: 2C" :; 
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Uns, Δ Δἦ,", C4 hA:S AEIEAS, LECT: AT 
(gh: AE-"p on. fem. Aeth, — (AE: Welid (arb.). — 

DAF.:7TIC?g?:, a»bA:, PN, ATLA:; I, hm 
Tono, hv?:, h.Ch:, nchf*h:, "LECLAa: a» vir. 

Aeth. — «AE: regio Aeth. (S. Hed. 17; Tachs. 12). — 
atCüc4-: (S. Haml. 29) i. ᾳ. fIC(-&en: — ?0.:24.: 

terminus Aethiopiae (Lud. e N. T. rom. f 1005). — (D-/19?: 
oppidum Aeg. (S. Ter 27). — GXPén:, Db: Euogrius 

(S. Ter 11; Phlx) — (757: ἤἼ 6: cogn. Davidis III, regis 
Aeth, saeculi XVI. — 409: n. viri (S. Nah. 6). 

QA: Ali, chalifa. — 9449": et &49g?: Elymais. — 097? 

(yf: Amalec gens; ΠΩ σ᾽ ἢ, 3" 46: adj. τε]. — Ω4 1 Ammoni- 

tae; Od? 6D: adj rd. — 095 5.: η 1 0 75 :, ΠΩΥΎ:, Ae 

fr: τ. viri Aeth.; 099: ἢ, ( ἤπἢ: τὸς Aeth. saeculi XV; Ὁ 
gog.: γ τ vex Aeth. saeculi XIV (cogn. "Hfl£: PA 13.— 

ο΄ 4:: RUTRC: Decapolis, — zd: Iráq vegio (ar). — 0 

45, "4r: Arabes, Arabia; "bé fg: Arabia; derivata vid. 
c 964. — OCh:Z" eh: n. viii Aeth. — OCT: PA: n. 

vi Aeth. — Of: hh A: n. Christ. Aeth. — 9g: 

Esau. — fld: cum derivatis vid. c. 984. 985. — (EA: 

Abdallah (ar.). — 4Y245:0C99?»: n. vin Aeth. — 0704 
ge:, 0720149? : Habacuc (1) propheta S. Genb. 24., Teq. 6 

ubi quaedam e prophetia Habacuci apocrypha excerpta leguntur; 

2) 0:920 1,2:0»9*UC : HE-AI£ : ΔιΠ ἢ: qui. Apocalypsin 

in Geez vertisse dieitur, Cat. Bodl Ox. p. 20) — HZ: 

Eza. — Pmgh:, "9:, "9: 1) Ozias (Uzzias) rex Isr. 

2) Hosea (S. Jac. 26; M. M. £. 13; Cat. Cod. Mus. Brit. p. 40). — 

0199: vid. c. 1003. — 0 : Bh . : Heliopolis (S. Sen. 19). — 

Qm: E 191Àv: n. viri Aeth. (in specie cogn. Davidis ΠῚ regis 

saeculi XVI) — 06.3 70(:99? : n. viri Aeth. 

HA4-: Zelpha, ancilla Jacobi. — Hehv10*Z-: oppidum Aeg. 

(S. Tachs. 2). — H71C:99?: n. viri Aeth. — ΗΠ ἢ ἐλ vid. 

h&29: — I2" AQ: n. viri Aeth. — H4.fl(b A: Zerubabel. — 

HCA:P0dfl: rex Aeth. saeculi XV (de eo cfr. S. Pag. 3). — 

WCh:g-dhepn:n vii Aet. — δ, δ) ἢ}, H^: Zosimus. — 

I1: i. q. (i(bA (Did. 25). — ἩΠ "157: Zabulon. — Ifi 

£,9 1: Zebedaeus. — WEZ: OUyLA: n vii Aeth. — n4 

9: Zenobia; HG (0,0: Zenobius. — HA»: n. viri Aeth. — 

WC : n. viri Aeth. — Which: Zacharias (Ptr. Al. LXIV; 

flius Barachiae S. Masc. 8). — Hbf? (i: Zachaeus (episc. Cae- 

sareae, Did. 39). — H^: Zavila, urbs Pentapoleos Afr. — 

HOA.:7099?: n. viri Aeth. — "WO4.C: Djafar (ar). — 

Hg: Zena, n. fem. — Hr 7: Zeno. — H£ 771A: n. viri 

Aeth. (regis Aeth. saec. XVI) — 127]: vid. £C: 

Q,U-4: cum derivatis vid. c. 1069. 1070. — £*A£: Ju- 

lius, — f*A 5: Julian. — £-Ag n: €-A£ 1: £A: 

Julianus (Ptrr. Al. XD. — ghz: Johanni, n. antistitis mo- 

nachorum. — θ΄. ἢ} Johannes (Pirr. Al. XXIX. XXX. XL. 

XLVIIT. LXXII. LXXVIII. LXXX; rex Aeth. saeculi XVII; βιὰ 

7D:hT]): vel WT]: i. 6. niger S. Tachs. 25; β- Ἀγ : am. 

(Mz: Oyr. f. 1; d'Abbadie Cod. XXXI.— £9?"4h: n. viri. — 

£C CDs n. visi Aet. — gena: (gebas) He- 
radas (Pi. Al. XII; 2 :- 5 nominatur in Abush.) — f 

(5E: Jared; in specie Jared musicus, S. Genb. 11. — £^ 

Ch: Jordaues fluvius; f*(: Aa 7: adj. rel. — φὰ:, ea: 

Josua (Lud.). — ena: Isaac (Ptr. Al. XLI; rex Aeth. saeculi 

XV) — güT)h.A: Ismad. — £7TR AT: 1. oq. An":— 

DAE: — 911: 1439 

£A: iq ACA: — fürbg: iq. füms: — 
£40: vid. ριἡ,41: — 907: Jason. — EG: Tsaschar. — 

£0: Josua, Jose. — 4f: n. viri (S. Masc, 9). — fil 

gn: Jm Agen: — gnam: Justus (Po. ΑἹ, V; rex Aeth. 
saeculi XVIII. — ρεδ Πα : Justina; -üm, a ἢ : Justinus. — 

ἡ, τι Joseph, Josephus (Ptrr. Al. LIT, etiam g«/]q:: dictus). — 

θ΄ 4:4): Josaphat. — &»77(:: Ithamar. — f: Jethro. — 

fq: n. fem. (S. Hed. 18). — g-qi]: Jonas. — eg: 

Jonathan. — *(7: Jonicus i. e. Graecus (Cat. Bodl. Ox. p. 16); 

fag: Graecus. — &9n79**n:,; f*G0n22 D: Innocen- 
tius I papa (S. Haml. 3; Masc. 7; vid. A,£-TI 2 € ei ἢ). ΞΞ g 

TG τ ἈΦ ΔῊ: (non AE dr: R2) rex. Aeth. saeculi XIII. — 

90d: Jacobus (Ptr. Al. D); 0d (10-97: Jacobitae seu Mo- 
nophysitae (S. Mij. 15; Sen. 28; Abush). — Pflah: A"lllÀ: 
n, viri Aeth, — ΘΓ £I CE: Jezdedjerd, vex Persiae. — f 

4T: Judith. — φαεῷ ζῇ: ATL: n. viri Aeth. — T: 
Japheth. — £q:d.: Jephtha, judex Isr. 

4A: SAX: n. fem. (S. Genb. 6). — &97A.n* Da- 

malius. — βισηὴ : Damascus; &anf1s* p: Damascenus, — ΘΝ 

au«pAdD: Damocles (Phlx.).— €:g» dz. m: Demooritus (Fal.).— 

£9"): Dembea, provincia Aeth. — 8451": Damoth, pro- 

vinda Aeth. — &ePTCP-d:s, E^: jo ELTCH: — 
f.mqH:9 hy: (S. Ter 17) sine dubio i. ᾳ. 4.02€ en: — &,ov- 

ΤΡ τ n. fem. (S. Sen. 4). — E'g^»A;h: n. unius e novem 

Sanctis (Lud. hist. III, 3, 4 exhibet &&,70:-:). — 9 ἢ: 
Damianus (Ptr. Al. XXXV), passim pro ggovea n: — ἃ “ἢ 

Een: ec ἢ, mg D: n. vii (S. Masc. 8). — qm) €: en: et 

£^: (Domitius?) n. viri (S. Haml. 25). — goevcn:, 9,72": 

Demetrius (Ptr. Al. XII. — £g"qT 91: Domitianus. — Ὁ: 

Cm£e-n:, &ZA TD»: Tiridates, rex Armeniae. — βι ἢ : 

Dositheus (Did. 32). — Ἀἢ 9: Dasius. — Aiüg-n: dac: De- 

cius. — βιϑρῃρ-ἢ : Dexius (S. Tachs. 22). — f£ flZ-: Debora. — 

S4pAT?€0: i.q. ἀρ 70: — 4^4: insula maris 

rubri prope Abyssinium (S. Tachs. 14). — 5: Dan. — 4,65: 

Dina, flia Jacobi. — Gg: qnm: i. q. 54 ene 

h: — £vüg: i.q. ΒΦ Ὁ: (Did). — 32e: Daniel, — 

Z219n: οὐ 4n?-f: Decius. — £&,9nPCD: i. q. 8n 

(δὴ: - 544p: David, vid: c. 1124 (Reges Aeth. saeculi XIV 

et XVI, — £?:, E: vid. c. 1407. — £49": regio 

montana ad mare Caspium sita; f. 547, : adj. rel. (S. Teq. 19).— 

X PP: Dioscurus (Patr. Ac. XXV. XXXI) — PE: 

&2-nA. AT- I: arx Diospoleos (S. Sen. 19). — 2? pAT£ 

Ph: $£7A":, £$9-97]1A£:99 (10: Diocletianus. — ρα 

Ds, abbrev. & Ῥ΄ “ἢ :, Dionysius (episcopus Athen. S. Teq. 6; 

Ptrr. Al. XIV); etiam 29552n:— 2909 7)AT n: vid. 

sub &g-^: — 49.1.4 ὴ:, 5-220: "0: "Dp: Dio- 

genes. — 527: vid. c. 1407. Ε 

Nomina urbium, oppidorum, pagorum Aeg. e Synaxarüis: E* 

mpz.:, &JA4«: Sen. 19; Rp. C! Sen. 14; £&3"?À: 

(prope ἃ gu) 7.:) Haml 25; £g?eq: Ter 19 al; &cn: 

(hg9£OA:R2m-:) Mas. 8; fif: Masc. 3; fqU: et 

SUGU : Tachs. 22; £Ga-nC: (in dioecesi fidi) Mag. 20; Κι 

7.4.: Mij 20; Genb. 15 al.; £me: Masc. 8; £n: (5 

g"fldud:692,A:) Tachs. 8; Ez: Genb, 6. 

Monasteriu (ÉefMf:) Aegyptia et Abyssinica a Ludolfo in 

lex. c. 500. 501 recensita, quibus alia quaedam adjiciuntur: ΓΑ 

|: Yibieg: in Aetbiopia ; £-L:A, 0m: in Schos, pro- 



1423 

vincia Aeth.; 99U(D-: Ter 21 (Lud., at in alüs libris ΘΖ: 

g»quyp:); CQ299?: Masc 30; Aün:anS CQ: varia in 
Aeg., Jac, 5, Haml. 11, al.; ἢ, εἰν": Tachs. 7; 4 δι 40 : Tachs. 

8. 18; P*A"Ig?: Nah. 29; d*n2:9»: Hed. 6; flfja-A : σαο.9: 
fT C7: (I1 CAU: Afla:) Jac 7; (I7: in Aeth.; 46: 
Genb. 20, Sen. 29; Spr 7: (bie 2: 01D : 2.9? :) Sen. 26; 
TTÜ: Phl; Ζ 1551: Jac. 5; Ad: bnc: (HAGA: UT 
£:9?nC:) S. Mog. 14; TCAYT: Mij 13; QUI: Haml 5; HÀ 
"R2: Mag. 16; 7127]: (i. e. "2900- :) in Aeg., Sen. 25; Tachs. 

10; 44": in Aeth., Did.; 76H27: Jac. 6; A75: Masc. 97. 

7A: Gallani, gens Africae. — 77,4: Galilaea. — ἸΔλἢρ-ἢ : 

Gelasius. — ΔΊ": Galatia; 242*4p: adj. xe. — 2n: 

Galenus. — 740-£,9D: (vid. 4» Δ“ :) Claudius (rex Aeth. sae- 

culi XVI). — 7A7£€: Giled. — J2A£:Dn:, 2A-7: Gallius, 

Gallio, — Δι: n. visi (S. Haml, 10). — "TA ££: Goliath. — 
“συ-([γ : (U1(:: A99 &.0À : (05 :) oppidum Aeg., S. Sen. 10.— 
714? 4: vid. c, 1148, — 719? -$,: (etiam 2995. 3) oppidum Aeg., 

S. Tachs. 1. 20; Haml. 8. — 4Cf»d: i.q. 4?CAv»n: — "1 C707: 
"L8- C1, : n. viri Aeth. — 72207: unus e novem Sanctis (S. Sen. 

17; Lud.hist.III, 3, 4; — “σὴ ᾧ (1: Germanus. — 2G T :; 
ἡ(πῆἢ,“:, 2Ch9"n:, 2C: n. viri, S. Nah. 29. — 1.2.7: 

σὴ τ n. regis Adalensium, Aethiopiae infestissimi, — "A47: 

n. viri (S. Sen. 30). — 71223: sine dubio i. q. 22(71,: — 1C €? 

φῇ : Gordianus. — 26 2Ce-Dn: (107269 D:) Gregorius. — "MZ 
(09]8 : Carthago. — 221: vid. Φῇ͵ : — 1659? : Gessen, Gosen, 

regio Aeg.— ^7-f]: n. unius e novem Sanctis (Lud. hist. III, 3, 4).— 

"14 : Gabala sedes episc. Syriae. — 7 ὦ : shear :, qc 

g?:, συγ ἢ της ἢ τ, AeO-n:; DC: fun: nx. 
virr. Aeth.; 7dl&s PA: n. regis Aeth., de quo vid, Lud. 

hist. IT, 4, 41; cogn. Amda-Zion regis; 74: IC ἢ 7: : Christo- 

dulos (vid. AMICI T £A). — "Hh A: Gabriel (archangelus; 

Ptr. Al. LVIL. LXX. LXXVII)J. — 9H : Aegyptus, Aegyptii ; 

“ΠΙΆ : Aegyptius, etiam Coptita (i. e. Monophysita). — 2.7" : 

Gath, urbs Philist.; 27]-84P: adj. rel. — e2&C: ct 77 C: 

urbs Aeth. — 9227]2-:, etiam 729]2.:, Gangra, urbs Paphlago- 

niae, — 22'5:, 12-7: Οἴμοι fluyius, — "12(27,: Georgius (S. 

Genb. 18). — "107H: vid. c. 1188. — 204. Djaphar (αν), 

n. viri (vid. ὁ ά.(1:). -- 2H: Gaza urbs Palaest, — "Lf: 
"Lü: Georgius. — 2g-[: Gojus, Cajus. — 22£:: Gad. — 

72,9": Gideon, — 7»39?:, 7769? : n. provinciae Aeth. — 

"]é-: vid. ?72712-: — "L"1£-: n. vii (S. Nah. 16). 

(n,d?-E ^j : Timotheus (Ptr. Al. XXII. XXVI. XXXII) — (m, 

T^G: Timon. — (σῇ ἦν e ἣ : Domitianus (S. Teq. 6; Mij. 16).— 

(ἢ (ἢ : Tyrus urbs; (n,(279: adj. xcl. — «πη, ἢ 3, mci: 

Tarsus. — Πη τ διὴ : et meli: Tripolis. — mé-fie-9 n: 

Trajanus (S. Haml. 7). — 4-1 : Thracia. — κῃ, ἢ : Tecla.— 

(ἢ (77: Tiberis fluvius (Herm. p. 1. — avfiCe:n:, mf 

C£-Dn:, m.Ce-n: Tiberius. — (πῇ, 7: Tobih; mfl,e:, m 

"lg: Tobias. — (ἢ, 3) (m, Tanais fluvius. — (m, n: Ty- 

chieus. — (q,")Ch:; quot Ds Tiexis fluvius. — (nmn: Titus. 

Oppida Aeg. e Synaxeriis: “ἢ Ὁ : (h9»A0Ag. :"PRAs :) Sen. 1; 

fih: (Ag? K.:708:) Haml. 13; me20*: Teg. 7; (ΠΏ, 
^h: (Tabenna), Reg, Pach.; (n£-(0:, (DZ.0: Masc. 15; 
(1-0-* : Genb. 6. 

Av: vid. (FA: — &4q797:, &Aq97: Palamon, Palemon 
(S., Sen, 17). — &A£:g-n:(f1A^:) Palladius. — &,4919: Pe- 
lagia. — Κ᾿ 4n: Pilatus. — ἢ, σῇ τίη :) n. viri (Phlx. 88. 

2A: — T 4-72: 1494 

100. 102) — ΑἸ ἤρἡΡ ἢ: Produs, — AL: Parthi, Parti 
(Hen. 56, 5) οὐ ἈΠΠ|.3 (Act. 2, 9. — A ne:es, Aeg: 
Pisidia. — A ἢ ἢ. ἢ : Pistis: — A7 mi9"7: Pantaleon (unus 
e novem sanctis, Lud. hist. III, 3, 4). — &ympnz, mnn: 
Pontus; &7m.57T:, À7m":, Am: Pontius, — Ly 
QA, AME: Panphylis.— ἀγεσῃ ἢν, A]-9"p4: p. 
chomius (S. Genb. 14; Phlx.; Reg. Pach.) — 20-4, : ((l-A 2 

Pauli, Paulus eremita celeberrimus. — ἃ ρα ἣν ἢ : Paulus, — à, 

£C: (hI0:) Phi. 152. — Amt 729^D: Ptolemaeus. — 5,3 
(2D: Petrus (Pix. Al, XVII. XXI. XXVII. XXXIV). — Apes; 
Patrica, Patricia. 

Ach?7: n. unius e novem Sanctis (Lud. hist. III, 3, 4 exhibet 
n/9g^:.— Rh: Graeca; fb: ACA: Graeci Joh. 19, 20; 
Clem. f. 1. 34; 414: AC? lingua Graeca, Clem. f, 9. 29; (12: 

(ZA: Graece Luc. 28, 38; Joh. 19, 20; Apoc. 9, 115 Oyr. £. 1092; 
Ah: Graece Act, 21, 97. — 2,4-AE AT: i. e, "Tyrus et Sidon 
(Jsp. p. 315—317); nomen regis Phoenicii fictitii (Mace.; S. Tachs, 
25), — Af :lacus Aeth. — rg*7: Zion. — &£& 54: Sidon urbs 
(Jsp. p- 315). — f, 7 : oppidum Aeg. (S. Masc. 10). — 8: 
ZUM: n. fem. Aeth. — 42:H£vfl: n. viri Aeth. — 22: 
Ἠ( ἢ 7 D: τ. viri Aeth. 

2: oppidum et regio Aeg. (S. Tachs. 25; Jac. 10; Genb. 11), — 
DA & : (Y1€*: cogn. Justi regis Aeth. saeculi XVIII. — 96: y. 

viri (S. Mij. 24; Mag. 18)» — 9q:, 277: n. oppidi (S: Hed. 24). 

GT :, GAT'S: Philemon — Anne: ec Zanm, 
OG: Philoxenus — StADTAJ": (A nago:) Philistaei, 
Philistaea, Palaestina; (4A P 757743: adj. el. — ἀκ, ἡ) 9n: 
Philotheus (Ptr. Al. LXI). — ein: Felix. — &Amnnen: 

Philexius (Philoxenus?). — &APn:; GA: a». viri S. "T'eq. 

17. — é& Aen: Philogonius episc. Antioch. (S. Tachs, 24), — 
&An: Philippus. — & An: Philippi (Φιλιππησίους). --- 

46:9"0:9"g-[|: Pompejus. — Q:4".h:209-7: n. viri Aeth. — 

45:659" ἡ πὴ, $:25:9"G m: Frumentius, apostolus Aethiopiae 

(M. M. f. 47). — ἀ{Πὴ Σ 1) Persae, Persia (Esth. 1, 8 81), nec non 
Media (Jes. 13, 17); 2) Assyria, Assyrii (Gen. 2, 14; Jes. 7, 1 seq.; 

8, 4; Jer. 2, 185 Sir. 48, 21 al); 3) Chaldaea, Chaldaei Jes. 43, 

14; 4 Reg. 25, 4. 5. 10. 18. 24; Dan. 1, 4. 3, 8); &.CAq: adj. 

rel — ἀ (7 7: Pharao; &.C P qq : Pharaonicus (Abush.). — ἄ, 

CF-« T: Fortunatus. — 4:15] Ὁ : Phrygia. — Ce. Ce-n:, 
$C 4: Pg-I: Porphyrius (Fal; S. Mag. 26). — T], δι: et 4-0, 

AEn:; 4-0,A € D: Fasilides (Basilides? S. Masc, 7. 11; rex Aeth. 

saeculi XVII). — 4,0: Phison fluvius (Sir. 24, 25; vid. fed, 
7:) — αἰῶ τ ἢ, el-D :, C ATILA: n. viri Aeth. — 4. 
É:AUHLA:n vin Aeth. — Pn: Victo. — φῶς 
£-D: Victorius. — &2-2(910: Pythagoras. — 4, 7εἢ : et 4,7 
(hil: Pinehas. — ἀ, 79 1, d, 0p: Phoenices, Phoenicia. — 

S: (Inf: τι. episcopi Aeg. (S. Masc. 9). — 4p AN* archange- 

lus Hen. 40,9. 54, 6. 71, 8. — 4-0: i. q. &0-A,: — qq: 
Patmos. — ἀφ σῇ Ὁ: Fatimidica familia (ar.). — (n, n: 
Photinus. — &(n2(:* provincia Aeth. 

Urbes et oppida Aeg. e Synaxariis: &(2707: Jac. 10; Mag. 18; 

Nah. 80; ἄι {77:3 sedes episc., Jac. 115 ἀ, ἢ: (hg9 DA: 02, :) 
Tachs. 11; GF: (AAGEL:) Ter 20; 447901: οὐ 29-0: 
Mag.3; Q:&9?: Teq. 19; Hed. 7 al. 

274-49? : Taprobana insula, Lud. (ut: (D(z«P :HA9» 774-79" : 
Org. 4; M. M. f£. 49). — "EA" (1: Philopater (S. Hed. 25). — 

T4497: i. 4. (14.15: 



IV. Addenda 

Col. 
9. 1. 8 legas 14, 28 pro 24, 28. 

3. inter €: et UAA? adde: P1 vid. c. 1. 

— WVieieg: Adde: Vid. dhfb: c. 69. 
8. V ΒΕ 9a: 1. 2 deleas Ley. 11, 19. 

— WS: c) pana. Cfr. N25535 fasciculus salicum, Buxt. 

c. 992; Delitzsch in 9tubefbad) unb Gueride, futb. Beitdyrijt 
1855. p. 653—656. 

— Uhá.: 1 1 legas Ufi&.: pro "ὦ : 

11. FUR: n. 3. — Post Jos. 10, 6 adde exemplum: episco- 

pus factus. A,FUDE: (lD«Dd ie ao ἈΦΟΊ Ee bL 
Sx. Pag. 5. 

12. Vh: Adde: Pl UPh7: Lud. e Mss. Colb., vid. sub 

AA. : c. 1282. 
13. UQ : l. 9 legas: f. 238 pro p. 238. 

15. U&£. : 1. 3 adde: Prov. 12, 8 ubi dubium videtur annon 

passive contemfus , vilis exponendum sit. 

90. Post *4U]eA, : adde g*U71A : subst. Zocus perditionis 

i e.orcus, Prov. 27, 20 in Abb. LV. 

— U")E: n. 3. Adde: ὦ: UICE: metropolis, vid. sub Κι. 

[1C : c. 1102. 

οὔ. AU: Huic verbo adjicias has formas: 1) TTAUA: LI, 1 

elabi, evanescere: "T"FAUD var. pro "Td 2" : Hen. 

107,1. — 92) FAUA: ΠΙ, 3 labendo vel rependo. se 

motitare, de aquatilibus: Que TAUn: 0 £ AT : e Ad: 

νι] :92£:C: τὰ νηκτά Sap. 19, 18 (in uno libro a me 

inspecto). — Quare primus radicis significatus in lubricitate; 

labendo (g(eitem, jdjfüpjem) fuisse videtur. An comparandum 

. αὖ» Uno? 

80. ἀληνδια : Adde: Cod. Tub. δα θοῦ formam A&dhAdh: 

31. Adi: Adde: PI. Adi 97: Sap. 15, 9 var. 

39. Adi: Adde: c. c. Ag? : οὐ Clem. f. 246, vid. sub fil : 

33. RAN dos Adde: c. c. Acc. verborum, Enc. Mase. 26, vid. 

sub στο" dh: : 

— Ad: sub fnem adde: formam Audio: exhibet. Cod, 

Abb. LV Sap. 1, 11. 

34. Ach fr: Adde: AchR: AOPg? : Sx. Haml. 10. 

35. Ag? AmP : Adde: vocem, verba, αὖ: (C gp7|- : (120U- : ὦ 

dba T MY EU- OBATPAavT : (b: l2: hh: À 

E10: AQ: a 11A: τ ἀν: Sx. Sen. 30. 

οἱ Emendanda, 

Col. 

35. Ag? eg? 1 n. 1. Adde: "fle: £0: 00: Ag? Ma: Enc. 

Mij. 29. 

— n. 8, Adde: de sermone, αὐ: Allc.mao- : (D^, 

(na- : (1516: A99 (c9? : Sx. Mog. 13. 
— (Aa f.:1. 6. Post Did. 33 adde: σοὶ fh 09" 1 assuevit 

vitae solitariae Sx. Haml. 10. 

38. A7: n. 1. Post F. M. 2, 9 adde: Sx. Genb. 12. 

39. Inter Adel: οὐ APO: inseras: AP: I, 1, Subj. £A 

ddp:, sine dubio i. q. «Et percutere (manu oculum alcjs): 

hin: &AT9pP:0g29 £2? o-nd :mf:é&cn:ogo- 

£9:gm-nT:UnC: S. Sen. 19 (quinquies). 

41. Post Avfl(l T: adde: Adfifi: indumentum: &vfihU"2: 

Jes. 3, 21 in Cod. Abb. LV. 

49. Al: n. 1. Post (i. q. talmud. 2535) inseras: Kuf. 16. 

— ]. 9 legas AVflft? pro TIAnh: 

44. RAM: adde exemplum: Tg*"UCZ"T : AAn eT: Sx. 

Sen. 18. 

48. QDAAT n. 2. Post Judae 9 adde: ALS)T:oAART: 

Sx. Pag. 3. ἫΝ 

49. Inter AAd.: οὐ Atom : inseras: A: subst. i. q. SU 

ΤΕ gummi laccae, Sx. Haml. 5 vid. sub QC: 

50. ARR: n. 2. Adde exemplum ex H. A. sub ὨΠΊΤ ἡ: c. 838 

allegatum. 

— TARDA: n. 1. Adde exemplum e M. M. ἃ 102 sub. T7 

(DA: c. 1238 allegatum. 

52. Inter AA: οὐ aD AO-A: inseras: Alv TAOÀ: »er- 

turbare Koh. 10, 10. var. vid. sub δ, ΛΟ ΛΝ: c. 884. 

— ao(yrAG-A: Adde: Vid. etiam eD THAO : c. 884. 

58. A YT: Ae: 1. 2 deleas Lev. 20, 17. 

59. Inter PASA: et GOADAVT : inseras: GDANDA? subst. 

". 4: GoAOAT:; adv. aoADA: supra, sursum, po&tice, 

fig? S A ATO ATP: fA P AA FOIT : amu 

P2. Rao :€0C70 : e AÓA: Enc. Sen. 20. 

60. Inter AQ T: οὐ Ae: adde: ffe Hz: subst. (9M) tedum, 

ladanwm, resina. pituitosa suaveolens: nci :0775 : 04 

H7: Sx. Haml. 8 (vid. c. 374 sub dcn :). 

— (SA: 1. 20 adde: ODVAC : 7A : DPA-EU- 10A 7HLAT : 

90 



1427 

Col. 

(7)An0 : P 1: αὉ- : Aga 60 07: onn :7)AD SU 
gv- ΠΑΡ : fle: Sx. Pag. 2. 

61. Τ᾿ ΔΑΊ στ: Adde exemplum: Az: HA?0À : Ρ, ἃ 

7179? : Sx. Sen. 6. 

62. AT": Post Clem. f. 83 adde 2) fundus (Grunbjtild) : 

£7] m- : ἢν av- : 71pg-av- : DA»: : go e-(?av- : Sx. 
Hed. 13; A'Ie-:9? €(2: Sx. Teq. 23. (Non est cur e Ἴ" 
ΔΑΊ. transpositam esse vocem conjeceris). 

69. "Hifl: 1. 1. Post 99h]: adde: rarius "TONhA : 
ut 3 Reg. 4, 28. 10, 12. 

70. 1 Δά.: Lapsu calami ^4 pro dh scriptum est. 

72. «ham: 1, 1; legas hana: pro Ae»: 

— ἀλισνσο: 1, 5. Post Sir. 30, 10 adde; S*A:9)gm:H 

24h9"9?: Chr. ho. 21. 

74. 7277, : 1. 4; post ,Eno* adde: Nah. 12, at in Sx. Tub. 
(han?7 : legitur. 

75. «9 95: A fine adde: Vid. etiam fi? : * 

176. ahyap(2: A. fine.adde: In lingua Arab, Amh. et TTigr. P 
qhaD(7: significat tamarindum. 

19. Post. eh "4T : adde: eg?" : catumniatio, Lud. e Ms. Colb. 
84. chan]: In Tigre lingua significat e7ephantum, | vid. Mun- 

zinger. Voeüb; Tiger; sub. chtzenn : 

85. dh4-C: Adde exemplum: fiflG : Ag? 4h4-£ : (Dg'?: Phlx. 

106. 

— (hé-C: l 1 deleas uf febris; lin, 2 post &(Dfj: addas: 

ELE: sui ipsius corporis fervore sanayit aegrotum', 

86. "2g: Adde: Pl. a»: 706] 4, 10 in Abb. LV. 

91. chfià* 1. 7 adde: ὅλ» A: (sumsit eum) 9 ἢ ἡ, 9 DAR; 
D5 : 40A: CC: Οὐ E : ed A: AT: Sx; Nah. b. 

95; "Hhil0: Adde Pluralis: formam: σῇ T: Hen. 90, 6 
in Abb. LY. 

103. dhrfldp d^: 1. 3 legas φυρᾶν. 

105. Post "lrhflmn: adde: ehfl- P wicerosus, ezulceratus , Lud. 
sine auct, 

— deflaT : Post £umor adde: vomica, 

109. «4H: Adde: Plur. ch Hl. (1: Hen. 89, 10 in Cod. Abb. LV. 

111. dh 2A T: Adde: 1/7 : ἀν 73. 1: vid. sub f,7: c. 871. 

113. dh: 1. 20 legas 3, 22 pro 3, 91. 

118. «h(D£ : Nunc comparare maluerim. ms [0] US 

121. Post Aff: adde: zhHÉl T: n. act. suspicio, 

ezspectatio, opinio: (1£222.:av- : HA" : ΝῊ 

fl'T-: ἀδόκητοι Sap. 18, 17 in Abb. LV. 
192. «ἈΠῸ l 12; post 54 adde: seq. AID: Hen. 89, 67. 

105; 5. fs 
125. ch d^: 1.3. Adde: an etiam FISUS huc pertinet? 

129. ch, ΕΠ 9.1. 2 legas. Mag. pro Maj. 

154. m»: 1. 5. Adde: Vid. etiam 29944 : 

196. GP4hA: n. 2 a fine adde: σῇ [ἢ : ἐπιορκία pejurium Sap. 

14, 25. ^ : 
137. Ar T9?4hé£: 1. ὁ scribas A"FU*: pro AT-U*: 

176. g^: n. 3 a fine adde; Car. Gangr. 11, vid. sub 4» 

2: I, 2. 
177. mof) (131. 12 post pseudomessias adde: vel amtichristus. 
179. Post Pf]: adde: "rani: Ill, 1 1) trahi, attrahi, 

Sap. 14, 20 in Abb. LV. 2) intendi, Sap. 16, 24 in Abb. LV. 
184, av: 1.5, c.a. fine sdde: av: : DAH T: : Ε΄ N. 4. 

TAa»: — Ag: 1498 

Col. 

192. sub A7"7: n. 1, c post Gen. 8, 2 adde: 
(vid. sub (1/9? :) Sap. 15, 15 (vid. sub 54-0:); F. N. 10 
8 (vid. sub e4.:). d) post verba carendi, ut Mess 
f. 23 vid. sub. A9" A:; M. M. f. 36 vid. sub Aa. 
nec non varia exempla sub &GD: et 28g»: 

194. 1. 18 deleas ἢ στο: 

— G5 A: 3 legas 195 pro 95. 
201. Post eD5h7: adde: ΦΟ 7 91: f, AGURIE: vil sup 

hie: 
202. g?.dp: 1. 7. Adde: 3) fotus, de ave: σηῤγῷ : fc 

An: £-nC: (monasteri) g9(D,d»: Enc. Hed. 15, 
204. 1. 7 scribas 407}: pro g? T: 

207. Inter a9]: et 020): inseras: 70 : vid. sub 02e: 
208. 7560: 1. 10 post Kuf. 30 adde: seq. Ζι σῷ : Lud. 18, 14. 
209. Post 7:25 0H: adde: "avg: ΠΙ, 1 (ut. videtur) olfa- 

cere: OA. A 76:09. : AT-0201: (sic) ant : Sap. 15, 15 
in Abb. LV (pro AA2,29?: caeterorum librorum), 

217. g?E*4-D: 1. 1 legas: ferrester. 
222. 1. 6 ab infra seribas {Π7 pro σῇ 3 

225. Inter &P(nD : et GDA-AO τ adde: 

244: 
229. Post ("UA adde: -7"UJÀ: III, 1 i; q. HII; 3: ff: T 

Z"Uheav-: 4 Esr. 7, 37 in Abb. LV. 

230. wAfi: 1. 3 post 34 adde: 4 Reg. 1, 18 var. 

242. 1. 10 legas 8, 47 pro: 8, 27. 

247. usd: 1. 9 legas uie: pro wd: 
248. f/f: 1. δ᾽ Δ ὅπ adde; Ohr; Τα, 28 vid. A9]HZ. : 
263. "LE: l. 7. Adde: C -*: color tinctorius, Cyr. ad Th. 

£ 14 vid. sub. "I-m9g?g: Y 
264. vp fl]: 1.6. Adde: Pl, ep flde: : 3 Reg; 2, 6 var 9 var. 
266. L w"2£: F. Hitzig, bie SBjalmen 1863 98b. 1 p. 192 com- 

ponit Uu]: cum er^ at properantiae vis radici τ»: 

non inest. 

268. sub 272: n. lf; a fine adde: Kedr f. 63 vid, sub A7 
fcd: c. 928: 

269. wn: A, 1; a fine adde: in fibras discerpere vel divi- 
dere, Phlx. 48, vid. sub £0, : 

273. ΠΡ: — Sub finem adde: temporis, ut: ΠΩ τ ao 

OA: Sap. 14, 16 in Abb. LY. 

275. (Capa : 1, 2. legas σιωπᾶν. 

; σιγᾶν. 

283. Air TC: Adde significationem 2) parare, facere, 

ignem: a. : COT 650,: (v. "Ch τ) AUT : Mich. 6, 9 var. 

286. Cflih: n. b; a fine adde: HA7flA: C : ἄχρηστος Chr. 

Ta. 29 (vid. sub AZHUAA :)- 

288. C(l*b: 1. 1 legas quatuor et quartus pro £res et 

tertius. 

289. €"F0: 1. 13 legas (D«AeE : pro (DAT 

293. mo(7$': A fine adde: Pl. Pl &04.5-9-[-: M. M, f. 59, 

vid. sub *20'T- : 

294. Chill: n. 1, b. Adde: c) caput metallioum clavae, Enc. 

Ter 1 (vid. sub "H(l*P:; in Actis Sx. Ter 1 pro ACA 

Iv :7277: legitur. θυ γῃ-ἡ 7: :). 
299. ἀν Ἀ..: 1. 4. Adde: in loco Kbr. Nag. m. 72 sub And 

fi»): allato dubium, annon Z-A€ : TP THVT : 51} instzu- 

mentum quoddam observandis sideribus idoneum, 

Genz. 120. 121 

e, ΔΊ: τ vid, sub 

ἘΞ τι ΤΊ} 
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Col. 
299. ΠᾺΡ: 1. 2. Adde: visus i. e. acies: oculorum. Chr. "Ta. 

14 (vid. sub hA :). 
306. e» PihT- :.3. A fine adde: Vid. Deseription de l'Égpte, 

IL éd., &. XIII, p. 553. 
309. £49? : l. 1 scribas tonitrus. 

319. ACO.: 1. 3 scribas Lit, pro Lith. 

— £Hao)5:] 2. Cfr. 7 ἀΠ στ: in Munzing. Voc. Tigr., et 

σοί 1 7: in Abb. Voc. Tigr. 

319. CPll/F-: Adde: etiam formam (z4"flG : exhibet Lud. 

sine auct. 

0. goc4-d : l. 4 scribas primus pro primae, 

. ὦ : His exemplis adde: (2220fi: Job 31, 29 in Abb. LV. 

25. (jm: 1. 1 legas I, 2 pro IH, 1. 

l 13 legas I, 2 pro II, 1. 

326. Post (1A: adde: aA: part. (I, 1) effica, ἐνερ- 
γητικόν Sap. 7, 22 in Abb. LY. 

327. fh: Y. 1 adde: Qube. 

— fMhildhi: L1 scribas Ses pro su 

339. 1. 23 scribas 3, 22 pro 3, 21. 

343. ACC: V. 4. Adde: 0C : PÜCC: dU: 4 Ese. 11, 
7 var. 

345. (M1: Y. 2. - An huc referendus sit. locus Hen. 28, 3? 

349. (MIA: 1. 10; post Jsp. p. 351 adde: fM),AT: Chr. Ta. 34 

(vid. sub "ἡ 70" 1). 

354. fl: 1. 4 ab infra scribas fà pro ἧ. 

355. 1. 50 inseras wtimam. post εἰ. 
359. (FA: 1. 2 deleas: (fl: et. 

360: (FfüAT: 1. 2 scribas 25 pro 45. 

362. 1. 11 scribas (MIT: pro ἤΠ ἢ: 

363. (fid Ὁ : 1. 2 scribas septimus pro tertius. 

— dvo: οὐ ἡ Π01:: Adde: forma Plur. ἤΠ:0;3}. 5. Sap. 

17, 7 in Abb. LV. 

365. Ar T €: 1. 8 adde ng &.371Pav- : 

368. ἢ γεν}. 8 scribas fl TA: pro 1 : 

— (ie: 1. 1 scribas catenatio. 

369. ap(y γῆν: a &ne adde: Vid, Description de T'Égypte; II éd. 

t. XIII p. 553; Harris II. 269. 

315. (YYEC: |. 6 scribas wrfafim. 

—^* (hA: L 24 adde: c. c. fl: rei, quam quis precatur à 

Deo: Jsp. p. 316 (vid. sub "rfe T :). 

317. ht: 1. 13 adde: c. c. Tig : et Subj., Clem. f. 219 (vid. 

sub q»77]£::). 

378. (be: Adde: Vid. DA: 

381. (9o T: A fine adde: Voc. A4e-: ümneT n: aliud: 

hübT τ ἢ e Toon: TIE : 

404. G[i&.C T: Adde: Pl. σοΐ 4.0} : 3 Reg. 18, 32 var. 

' (n Cod. Abb. XXXV). 
407. Ald. : À fine adde: minifari alicui alqd, Jsp. p. 297 

(vid. sub «feto ἢ). 

409. (Md. : l. 1 adde: Vid. etiam H4:H6é. : 

412. $Ag»quA: L. 2 adde: Yid. AdPATLPZT: 

417. dO: l. 3 scribas acerbitas. 

490, 1. 9. scribas ara- pro agra- 

493. Rd: 1. 4 post. Mich. adde: (at Q*54-: pro ndo: 

legendum: videtur). 

494. dpe(zp (C: 1. 2. scribas T9154: pro 11: 

CAT: — T hà: 1430 

Col. 

498. sub (77: 1. 22 adde: i) pars rei anterior: vel. extrema 

(Cite), I Sal. Mar. 33 (vid. sub AR flT :). 

481. P£d.: 1) decorticare, Adde: dd. hav i PCT : 
Sap. 13, 11 in Abb. LV. 

435. Φηδ, : 1. 1, post (ἢ δ, adde: (jejunitas): 

436. d»f]fi: 1. 2 adde: etymon propositum mihi quidem. pro- 

babilius videtur quam si quis qd»flA: ἃ QA: denomi- 

natum, qpA: autem a NET propagatum censuerit. 

439. d» FA: 1.1 adde: Vid. etiam II. 7&.À: 

441. P3-A;: l. 12 adde: 2) mortifer, letalis, F. N. 23 vid. 

sub flf*A : 

450. Post Ad 12: adde: *T::533 : TII, 3 insitire, prosilire, 

Sap. 18, 15 in Abb, LV. : 

461. hp g.ap : Significationi 1) adde: c) anteponere, prae- 

ferre e. Acc. οὐ Ag? r1, ut: ATE? nT:A7" 712 :0 

aoG[: Sap. 7, 8 in Abb. LV. 
477. Inter «pqite: οὐ andpd.A: adde: fAd4-A: subst. PI. 

(fortasse a $9: :) laminae-alieui vei induciac, 4 Reg. 

18, 16 var. 

485. Inter ἢ 2451: et 1:7: adde: ἢ}: vid. sub «PU 

0*U: 
488. ἢ διε: 1. 2 adde: an. «ἀϑ e al? quibus primitus vis 

secandi et findendi inest. 

499. fich: 1. 2 scribas flch* pro fih: 

493. flfh(C: l. 1 adde: Pl, etiam. ficha: Hen. 5, ὃ var. in 

Cod. Abb. LV. 

501. Post. ΠΟΥ αὶ : adde: θαυ : quadrl. I i». terram incul- 

tam mutari, silvescere [cfr. ΠΥ : Isenb. p. 86 et c 

"eA: χερσωξήσεται Prov. 94, 46 in Abb. LV. 

507. Afi T: 1. 2 legas successio. 

513. "fpa: Adde: "T12*0- : subst. oscitatio, Lud. sine auct. 

591. Post ἢ πος : adde: Aefified: Il, 1 primam producere 

pluviam anni: aav: nA-fitis eT : δὴ: 772 : 9. Par. 

6, 26 (var. pro ect). 

522, Post ἢ: adde: "flhg: II, 2 flentis speciem 

prae se ferre, fletum simulare: &r(bng: Prov. 

26, 24 var. 

5924.- Inter (Ib: et 0-2: adde: ff: subst, [componendum 

videtur cum ΤΠΞ 182; vid. etiam. 0f?:] scabiei vel 

leprae gemus: Aliap : a2; hn: 772? : 0106 : 0: 

(v. (91:) Job. 4, 5. 

529. fIdAv: 1. 1, adde: Pl. f12D* AT: Cat. Cod. Mus, Brit. 

p. 28 annot. a; Mal. 2, 8 in Abb. LV. 

533. ὭΠ 1: A fine adde: Marc. 9, 26. 0) diu. Lev. 29, 36. 

535. 1.1 ab infra adde: (T: : £297: academia. Sx. Mij. 21; 

(b T: Ais cudina, Lud. 

547. "Rc: 1. 6 scribas: et c. pro etc. 

549. 4.1. 3 adde: ἢ: T0: E: M. M, f. 333. 

550. "TAfb: A fine adde: Vid. Bruce III. 116; Rüppell II. 20; 

Harris IL 9(uf. p. 34. 

551. sub "FAO: 1..7 adde: c. f]: rei Jer. 

DAO'T :). 
564. "779: Adde: 

Abb. LV. 

— ThÀ:  !; post QUG adde: et TOnAÀ: 

90 * 

18, 12 (vid. sub 

Etiam 1:78: scribitur Sap. 12, 8 al. in 
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Col. 

568. hl: Adde: Plur. TFhiLg"F: in Mss. Jeremiae libro 
Francof., sub finem. 

571. T7)U: l 1 ab infra; post 21 adde: Jsp. p. 888 (vid. 

aft. 1). 

575. "FA: Adde significationem 2) se invicem: conficere, 

2 Par. 20, 23. 

577. "oA o: et 1“ 1ολ Ὁ, Ὁ ad analogiam stirpp. I, 1 et IIT, 1 

flexum in codicibus crebro invenitur. 

580. Post 7 “ἼΔΛΕ.: adde: “Δ᾽ ἘΠ: part. dubiae significationis, 

fortasse sfabilis, firmus: AA :nAR:12:0£:4 : A, 

"y E: (ἡμίδνητος) Sap. 18, 18 in Abb. LV. 
583. "pmo-[1: scribas: quincuplez. 

585. L 1; ante "usas- : adde: AJT-7127 2 i AR AT: Sir. 

34, 14. 
599. Post 494[](;: adde: g?4f](2: subst., Pl. σ᾿ 4 2. :, ut 

videtur locews conjunctionis siderum (constellatio), 

Hen. 33, 4 (var. pro Ζ" Ἵη 2.7: :). 

— ^fi: 1. 1 scribas elu pro ou. 

600. 7f]: 1. 3 post ,vestium'** adde: -9 cinzit , amicivit. 

607. A^HH: 1. 3. Post 145 adde: Orat. Jonae 6 var. in Lud. 
Psalt. p. 421. 

— "eA: | 13 post Dan. 3, 22 adde: de medicamento Chr. 

Ta. 9 (vid. sub gsP( :). 

609. "48 À: n. 2 adde: de equo Chr. Ta. 31 (vid. sub 'ζ. 1. 

622. ^q: 1. 8 adde: ἡ4|;}" 1 :879A: F. N. 46. ; 

— ^44A4T: l 25, post 9, 24 adde: q9:7$pg?:394:077 

qg»:q9T:457T: Genz. f. 83. 
628. 0944, £*: l. 5 adde: OflC(l :9]42.9.: Job 20, 19. 
631. 2V(1,: 1.1 adde: Pl. $7-f19"7: Cod. Mus. Brit, LXXYIII, 

ubi 27197: fabri magis et incantatoribus adnumerantur. 

634, 1. ὕ scribas confemtione pro contemtio ne. 

— Post AG/hw: adde: "zhfl-£.: part. cui ignosci po- 

test, ezcusabilis: Ae : "dT : γι", : AT 929 

(h(2: Sap. 6, 7 in Abh. LV. 

648. συ γξρο, : 1. 2 post Lit. adde: 172, 2 (vid. a9q:(g. :). 
657. *f](],: 1. 3 post ,f. 9“ adde: poeta, ut: "fb sr: 

ECT τ ὦ 8 Catal Mus. Brit. p. 54*. 

658. A10: a fine adde: A710: ἢν Phlx. 110. 
661. 1. 8 post, Kuf. p. 137 adde: (Vers. Lat. ,,non cessaverunt 

de jugo'*). 

663. "471: Praeter "2744: ,etium forma" ?"44.: occurrit. 

668. anml 9: Mihi jam dubium videtur annon vocis 99 

hÍl,gT-: significatus statuendus sit flezwra cubitorum et 

genuwm. 

673. "10-71: 1. 2. 

(ΠῚ, 3). 
676. γ0-ΔΊΈ: Adde: Vid. $0 AV T: glos in Munzingeri Vocab. Tigr. 
685. $1: Adde: Plur. etiam 4161: Hen. 86, 4. 87, 4. 89, 6 

in Cod. Abb. XXXV. 

— ^47]U: Huic radici cfr. etiam "VU : 

— 7510: Adde locum Joh. 8, 2. 

693. 1 7515. L 2 adde: var. £&TZ12£: (III, 2). 

701. Post ὙΚ᾽ ἐν 7: adde; 724: subst, i q. 7A&h8: 

3 Reg. 9, 4. 

718, 75:76-: Formis hujus nominis adde (4-76. : (hA: Sap. 

11, 23 in Abb. LV. 

Ad £'T144: adde: var. & TS 4: 

ThlL: — 0-^g: 1432 

Col. 

721. διά, τ Adde: Plur. AAT: : Hen. 40, 1 var, 
729. 1. 10 ab infra, post 2 Reg. 17, 19 adde: 3 Reg. 9, 392. 

740. Post ἅν: ndde: Au: I, 1, si non. Aus: II, | 

denom., investigare: ARP (C: ἐξιχνιάσω Sup. 6, 24 in 
Abb. LV. 

741. Thé: Hoc nomen, "T*Ó£(2: scriptum, exhibent, libri Mss, 
Num. 12, 12 et M. M. f. 288 pro Graeco ὡσεὶ ἴσον. In 
Comment. ad Num. 12, 12 emendavimus "T-0£7:, quia vox 

"TÓC: addubitanda videbatur. Jam vero invenimus. alium 
locum, ubi TrÜ(Z: Graecae voci ἴσος respondet, sc.: Af 

Z5 συ QE: (A: Τά τ Ὦσο εἴτ: Sap. 7, 1 in 
Abb. LV. Quare nune nobis. statuenda videtur radix ΖΚ : 

e. q. DC, et subst. "TTÓG(:: (inde formatum. sicut T 

fL AÀ:, gramm. ὃ 111, a, B) res aequa, assimilanda. 

754. Ai: 1. 6 adde: Pro AflY: poéta Af]: scripsit, vid. c. 
1128 sub θ' ἢ; 5: 

757. ἈΠ: Adde locum Sap. 9, 14 in Abb. LV (ἐπισφαλής). 
761. hflg*: Adde: Plur. A(lA T: et Pl. Pl. Aflf2-T: Koh. 

7, 25 var. 

765. h"1 1 et Ahi: Adde: 2) AATIC post se relinquere: 

110-25 : ?A(09-: Λα ἢ" .: Prov. 20, 7 in Abb. LV. 

— δέ: Adde: ADT: iq EO: (moms) extro- 
mum, finis, ezitus, Sap. 3, 17. 19 in Abb. LV. 

770. 1. A'7: Cfr. etiam A,71:; A, 21.5 al in Munzingeri 
Vocab. Tigr. 

718. Hi Ll 8. Post λέγοντες scribas: Matth. 2, 2. 13. 17. 20. 

719. AÀTEPTTE-3: 1 3 scribas 352 (pro 354). 
785. R77AnÀ: 1. 2 adde: ad mediwm pervenire, fS T: 

cT : JR ἈὮ δι: νυχτὸς μεσαζούσης Sap. 18, 14 in Abb.LY. 
792. Post V"A"H'?: adde: 7A"HG: adj. rel. angularis: 

^02: 9]ATIG P: Am. 5, 11 in Cod. Abb. XXXY. 
799. Sub A£*: num. 6, ἃ AK: quo loco, «bi adde: efr. Hebr. 

mm "7 (ubicumque conspexeris) Jes. 57, 8. 

822. DARhA: Adde exemplum: HA20A:hAT: ἀπαραί- 

τητος Sap. 16, 16 in Abb. LV. 
833. CU: Emendabis fe(U: I, 1 et addas: vim adhi- 

bere alicui: "FheCUS :AT54£.: Hen. 96, 8 in Abb. LV. 

840. h£: I, 1 Adde: et 2. 

841. 1. 1. Post Hen. 90, 2 adde: stirps I, 2. 

847. Post Ml): adde: ὨΠὴ Ξ subst., Pl. hd: tignum, 
3 Reg. 7, 2 sec. Hebr. in E [ut videtur i. 4. 5:85]. 

848. a» yf: 1.1 adde: passim ePi: 

849. hif: C&. Teil: saltare, subsaltare in Munzingeri 

Vocab. Tigr. Quaeritur, annon fi fifi: nomen petitum sit 

a choreis nuptialibus. 

851. ἢ: : 1. 9 adde: quamquam flfirfi£*: à. ffl Es, quod 
unuslibera me inspectus praebet, depravatum esse videtur. 

852. TrZ: Adde: I, 1 praectudere, intercludere, inhi- 

bere: Ὦπ' ian: ἀνέκοψε τὴν ὀργήν (v. pro ev 
£.:) Sap. 18, 23. 

854. ὨΎΤΙΡΔΊ : Adde: cfr. 

864. Post fi? : adde: ATig: II, 1 facere ut fiat, sit: fld- 
ἄγ: 9G av- : A A-1.: Prov. 20, 7 var. 

893. Post Qd, * adde: 

(D-Ag.: subst. inspectio, visitatio, ἐπισκοπή, sive ve- 

munerationis οὖ auxilii causa, sive animadversionis eb poenae: 

S$-t 0-5 

δ 
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Col. 
Sap. 4, 15. 14, 11. 19, 14 in Abb. LV (aliüós zh PA, :). 
(D-hfo: subst. id, Sap. 3, 7 in Abb. LV. 

(Dh. : n. ag., fem. "Qf: inspiciens, providens: 

Oh: e: πανεπίσκοπος Sap. 7, 28 in Abb. LV. 
939. AO-"1: A fne adde: 3) interdicere i. e. vetare, 

seq. QD 15, c. Subj., Ohr. Ax., vid. sub &PA"7/ : 
940. 4015: A fine adde: 4017: passim occurrit ut 4 Esr. 

9, 16 in pluribus libris; Sap. 14, 3 in Abb. LV; item Plur. 

401; }: Sap. 14, 1 in Abb. LV. 

941. Post O Th: adde: ROT: II, 2 et RO- Th: II, 1 

circumplicare amiculun: (DAOqh: (v. DOAO-":) 

ρα] νι Jes. 59, 17. 18 ναι. 

947. 4521. : Adde: Pl. forma a» PjA: occurrit Hen. 33, 3 

in Abb. LV. 

953. "FO AO : Significationibus adde: 5) repercuti, de sono 

(vid. QA : n. 1): ATrl:TTO0AO-:A9"4:£:99p: 
RhOPq: ἀνταναχλωμένη Sap. 17, 18 in Abb. LV. 

957. 099 £*: A fine adde: h) columna paginae, ut: ^A: 

huh. : 0-5: 049711: ch: £ R07 : 010 E 

a p! mz. : "Fn : av] AO Ti Ἔ : PA 2, annotatio 

librarii Codicis Abb. XXXV ad 2 Esr. 15. 

961. Post Q&( : inseras rad. (££ * et subst. "TÓGC: de quo 

vid. supra c. 1432. 

967. DG : Adde significationem: aequinoctium: Abush. (vid. 

sub 23 Φ 1). 

982. ἀΦΆ: 1. 2 scribas supplantare. 

984. A730flA: Adde: 2) fiuctuare: ayg, : nga»omA: 

χυμαινόμενον Sap. 5, 10 in Abb. LV. 

998. D-QT-: 1.3 scribas: ululatus. 

1019. OR: Adde: Pl etiam AÓR PT: Sap. 12, 18 in 

Abb. LV. 

1020. 1. 7 scribas videri (pro videre). 

1021. OR (VT: Adde: necessitas Sap. 17, 16 in Abb. LV. 

1050. Hflg: Cfr. Hfb : in Munzingeri Vocab. Tigr. 

1052. ao" T: Pro verberatéo, verbera substituendum. vi- 

detur: instrumentum percutiendi, ut fustis, scutica- 

1053. H'400: (Qfr. etiam Ha»: et HÀaP: in Munzingeri 

Vocab. Tigr. 

1059. Post ITI CT : inseras: an'nc: part. (Ij, 1) monitor, 

σύμβουλος 3 Reg. 3*, 20 (v. avit :). 

1060 seq. HOD-D : Significationibus adde: occupatio otiosa, mu- 

gatoria, wt: flBCO-T- :HO-0-: ἐν ἐπιμελείᾳ ἀργίας αὖ- 

τοῦ Sap. 18, 13 in Abb. LV; GoOU(l: AhÀ:9"nisU-: 

αι: — oce: 1434 

Col. 

(11-72:0]0-0: μυστήρια καὶ τελετάς Sup. 14, 15 in 
Abb. LV. 

1085. Ég?: Sub lit. f) adde: &an s(A(u: Jes. 38, 21 var. 
1089. Post "F£.g» i: adde: TE. DII, 8 sese invicem 

delere, exstinguere, 2 Par. 20, 23 var. 

1095. Post gn EZ: 1. 1 adde: Plu. a» gh'T: 3 Reg. 7, 

Ὁ sec, Hebr. 
1097. 54): Exemplis adde: Tg 5ῇ ὦ 0,7 : ἄμπελοι (var. pro 

Τῇ τα, :) Jes. 7, 23. 

1105. σῃ ἢ: Adde: 2) suggestus, pulvinus, scamnum 

lapidibus vel terra facium: f&aD:44" T: Cn: a 
£l: Lud. ex Enc. Pag. 4. D'Abbadie hujus vocis in lin- 
gua "igrensi usitatae mihi communicavit significationes 

hasce: 1) siége ou lit saillant, solide et artificiel fait en 

pierres ou en terres. 2) divan (siége oriental). 8) base. 

4) au figuré: base, point de départ, base d'argument, point 

accordé dans une discussion. 5) dans une phrase usitée 

GD9.[|: signi&e cuivre rouge (Supfer) οὐ 6) case d'un 

échiquier. 7) échiquier.* 

1195. €: l. 3 seribss fA: pro iB: 

1132. Post 47]d9qp : adde: 9.2 σῇ « n. ag, Pl. £299 91: re- 

petitor, incantatorum species, Cod, Mus. Brit. LXXVIIT. 

— £l-9A.: Cf. &PAÓ: in Munzingeri Vocab. Tigr. 

1133. TFE.I2: Adde exemplum: £j 5.7» 3,.1 Sap. 16, 1l in 

Abb. LV. 

1136. T«U'?: Adde exemplum: Sap. 14, 23 in Abb. LV. 

1142. "]4u: Etiam formam "dw: inveni Hen. 96, 2 in Abb. 

XXXV. Conferendum est "dhEs1 mus marmota in Mun- 

zingeri Vocab. Tigr. 

1153. Post 12:9} : adde: A"2CUO : quadrl. II denom. com- 

planare agrum, occare; gd» : P2£0-U: fk: 
Hos. 10, 11 vrs. nov. 

1158. 112€ : 1. 1. Pro 2C 2C: scribas ?]eC AC : 

1186. 20T-: Ch. etam 10: boulie de farine in Abb. 

Vocab. Tigr. 

1190. Post “15. adde: 1“, 1 n. ag. caedens: 772 : 

ὁδι(φιἀ.ῃ. τὴ lgnarius (faber) Sap. 13, 11 in Abb. LV. 

7A: L 8. legas "20H: pro 700: 

(nA, : Exemplis adde: ACA, : ἄρνες 3 Reg. 1, 9. 19. 

qpg?: Adde: Plur. q*g?: Prov. 25, 28 var. 

goTdp: 1. 1 scribas gm qpó: pro app. 

g?»g4.[] 1. 1 et 2 scribas goq pn: pro g»m-4.n : 

(CE: Pro 2 Reg. 6, 7 legas: 3 Reg, 6, 17. 27. 29 var. 

1191. 

1216. 

1222. 

1224. 

1377. 
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2, ab 58. 175. 191. 462. 593. 594. 
686. 774. 909. 1209. 

abalienatio, mentis 1055. 
abalieno 214, 272. 1345; -or 645; 

-no animum ab alqo 940. 
abayus 727. 
abba 755. 
abbas 27. 194, 754. 758. 
abbatissa 194. 728, 
abdo 600. 848. 849; 
abdomen 835. 

-ditus 849. 

abduco 272. 907. 1144; -cor ἃ re- 
cta via 269. 

abeo 25. 113. 349. 574. 580. 762. 
953; —domum 764. 

aberratio 330. 998. 1185. 1200; 
— mentis 1055. 

aberro 269. 329. 330. 998. 1005. 
1008. 1185. 1199. 

abhine 193. 463. 724. 
abhorreo: 272.353. 1145. 
abiegnus 720. 
abies 720, 1134. 
abigo 343. 9396. 681. 682. 714. 

r 1198. 1335; — fetum 1114: -or 
453; -ens 396. 

abitus 114. 589. 
abjectio 1013(?). 1206 ; —animi 439. 
abjicio 189. 899. 1205. 1206; —ani- 

inum, spem 439; 
-ctus 519. 553. 

abjuratio 825. 
abjuro 824. 
ablatio repentina 163; 
ablator 639. 
abluo 624. 625. 1217. 1218. 1275. 

ablutio 625. 1218. 
abnegatio 825. 
abnegator 825. 826. 
abnego 93. 667. 824. 825. 
abnuo 484. 759. 772. 
aboleo 390. 543. 544. 1329; 

349. 391. 543; -litus 1329. 
abolitio 350. 391. 544. 
3bominabilis 190. 253. 
abominatio 999. 
abominor 323; -nandum 9353. 592. 
abortio 1114. 
abortivum 1377. 
abortus 947. 1115; -um pati 201. 

1114; -um facere 1114. 
abrado 64. 65. 1159. 1348. 
abripio 16. 141. 154. 162. 324. 

328. 635. 636. 762, 1146. 
abrogatio 391. 

-Or 

-iens 190; 

V. 

abrogo 390. 391. 543. 544. 634. 
1329; -ans 391; -atus. 391. 

abrumpo 517. 691, 704; -or 391; 
-uptus 517; pars abrupta 185; 
abruptum excidere 698. 

abscedo 763. 1145. 
abscessus 350; —saniosus 1299. 
nbscido 184. 415, 430. 913. 914. 

1023. 1149. 1150. 1190; -isus 
185. 430. 914. 1150; -a pars 
185. 1150. 

nbseindo 184. 270. 390. 391. 430. 
517. 913. 1925; -dens 423; 
-cissus 185. 270; -a pars 270. 
449. 

abscissio 1190. 
absconditor 1135. 
abscondo 364. 600. 1135; se abs- 

condere 385; -ditus 600. 956. 
1135; —locus 601. 

absentia 273. 
absilio 450. 
absinthium 1016. 1085. 
absisto 453. 1150; -ere facere 946. 
absolutio. 758. 1312. 1366. 1389. 
absolvo 326. 574. 579. 932. 933. 

1147. 1312. 19364. 19365. 1387. 
1388; — reum 126; absolvor 
391. 862; absolutus 3206. 579. 
1365. 1388. 

absonus 1370. 
absorbeo 400. 917. 
absque 773. 810. 
abstemius 618. t 
abstergo 210. 1948. 1277. 
abstinentia 84. 1014. 1015; -ae 

votum 749; ad -am impellere 
1015. 

abstineo 83. 272. 616. 819. 979. 
1014. 1145. 1296; —me 1345; 
abstinens 89. 84. 1016. 

abstractio 329. 
abstraho 261. 272. 324. 343. 581. 

617. 618. 1329; —me 201. 
abstrusus 849. 
absum 271. 620; —prope 425. 546. 

tantum abest ut 727; haud rmul- 
tum abest quin 63. 98. 558. 665. 
830; absit 90. 772. 

absumo 489. 574. 575. 917. 9393; 
-or 661. 1147, 1388. 

absurdus 1370. 
abundanter 1381. 
abundantia 558. 907. 1316. 1382. 
abunde habere 558; —exstare 149. 

Index Latinus. . 

abundo 149.409. 557. 558.1380; 
— frugibus 383; — omnibus rebus 
1080; -dare facere 148; abun- 
dans 149. 558. 1381; —multitu- 
dine 1320. : 

abyssus 62. 238. 377. 415. 9506. 
1314; in -um submergi 238. 

Abyssinia 1188. 1189. 1410. 
2cacia 1156. 
academia 535. 1094. 
&cademieus doctor 1094. 
accedo 425, 426; prope — 63.420. 

546; accedere facere 425. 
accelero 1985. 
aecendo 604. 683. 941; — lumina 

499; — prunas 515; accendor 
603; -sus sum 683; -dens 684; 
accensus 604. 683; -ae prunae 
516. 

acceptio 401. 638. 923. 950. 
accepto 435. 922. 
acceptor 225. 639. 
aecido 303. 304. 546. 862. 1129; 

-dens 227. 303. 305 (?). 1130; 
— improyisum 938; aceidit ut 
482. 

accingo 444. 1017; -or 282; 
444. 

accipio 225. 337. 401. 435. 5206. 
636. 637. 767. 896. 922. 950; 
— mutuum 39; — concreditum 
737; — traditum 953; — reddi- 
tum 1379; — sacrificium altaris 
426; — auribus 336; — dono 
1317; gratum. accipi 435; acci- 
piens 436. 923; acceptus 235. 
236. 401. 589. 801. 922; -tum 
esse 235. 

accipiter 9. 772. 1190. 
acclamatio 1302. 
acclamo 237. 484. 818. 1275. 
aeclino 335; — me 1287. 
acclivis locus 969. 981. 1351. 
accola 1342. 
accommodo me 514. 
accubitus 320. 
accumbo 320. 970. 

-netüs 

accumulo 395. 905; -latus 941. 
accurate 1229. 12 1236. 1247; 

— exponere 1225; — congruere 
1234; —facere 1234. 1235; —co- 
gnoscens 537; —congruens 1235; 
—intelligens 1235; -ratius inqui- 
rere 1235. 

accuratus 1235. 1247; -tum esse 

'accurro 308. 541; 
in re 1235; '-ta cognitio 1247. 

r — certatim 308; 
—impetu 848. 

accusatio 383. 934. 
accusator. 3837 935. 
accuso 383. 489. 656. 934. 
ncer 229. 488. 498; acrem esse 

1083. 
acerbe 165. 
acerbitas 165; — certandi 417. 
ncerbus 165. 229; -um esse 518. 
acerra 388. 427, 1264, 
acervus 389 (Ὁ). 720. 831. 937. 
acesco 498. 
acetabulum 994, 
acetosa rumex 70. - 
acetum 229. 498. 
achates 753. 789, 
acidus 229. 498. 
acies 327. 441. 488. 809. (1210); 

— oculorum 3005 acie certare 
440; aciem instruere. 768. 

acinaces 296. 394. - 
acinus 108; —ruher 16; 

108. 

acoluthus 698. 
Acor 498; -rem contrahere 498; 

in -rem versus 498, 
acquiesco 235. 970. 
acquiro 285. 286. 309. 309. 447. 

-nos ferre 

1160. 1162. 1220. 1221; —labore 
1273; -situs 1221; res -ta 2806. 
ἘΠ: ΠΣ 

acquisitio 304. 
acriter 1207; —agere 518. 
acroterium 1105. 
acta 556. 
actio 383. 1163. 1165; —turpis 994; 

actionem instituere 989. 
actor 3893. 571. 
actuosus 1165; - m esse 1159; 

-m reddere 1162. 
actus apostolorum 756. 1164. 
aculeus 256. 440, 750; -is perfo- 

dere 446. 
acuminatum ferramentum 488. 
acuo 327. 488. 
aeus 320; acu pingere 283. 1142. 
acutus 327. 488; -m esse 488. 
ad 22. 57. 58. 175. 478. 592. 592. 

685. 686. 774. 908. 909. 919. 

1097. 1104. 
Adam 799. 
adamas 801. 
adamanteus silex 488. 
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adaugeo 906. 1381; -eor 1881. 
adaugescere 26. 

addico 690. 1326; —me 1326; -ctus 
64. 887. 1326. 1327. 

addisco. 143. 
additamentum 906. 
additio 906. 1088. 

addo 905. 906. 1087. 1191; 11725 
-ditus 906. 1088; -ta pars 906. 

adduco 226. 227. 328. 329. 526. 
546. 041. 907. 1161; — nervum 
914; —alqm ad alqd 1361 ; - cens 
648. 

adeo, -ire preeibus 382; —consu- 
lendo 584. 

adeo (adv.) 629. 761. 1009..1223; 
adeo ut 750. 

adeps (182). 248. 692. 

adhaereo 63. 65. 351. 550. 1227. 
1248. 1323. 1326; — confertim 
1320; -rens 64. 351. 1248; -rere 
facere 50. 425. 768. 

adhaeresco 63. 351. 550. 1019 (Ὁ). 
1248. 

adhibeo 1101. 
adhortatio 210. 1152. 
adhortator 210. 
adhortor 210. 515. 
adhue 630. 777. 1008. 1009. 1073. 
adigo 386. 1161. 1170. 1265; — vi 

608; —ad laborem 448. 988; — 
ad jusjurandum 155; qui vi 
adigit 609. 

adimo 16. 635; -or 618. 
adipiscor 302. 680. 1091; -cens 

305; -cendi studiosus 586. 
aditus 526. 527. 19866. 1373. 
adjectamentum 906. 
adjectio 906. 
adjieio 905. 906. 1061. 11315 —ocu- 

los in alqm 936; adjectus 906. 
adjudico 106. 
adjumentumv 318; -o esse 314. 
adjunetio 427. 
adjungo 425. 426. 1061. 1171; 

mihi — 551; me — 596. 906. 
1061. 1169. 1323. 1326; adjungor 
1096; adjunetus 1323. 1327. 

adjuro 155. 
adjutor 314. 3195. 
adjuvo 314. 
admetior 404. 
adminieulor 387. 
adminieulum 335. 387; 

1103. 
administer 315. 
administratio 104. 219. 243. 262; 

-onis vices 507; -onem. susci- 
pere 104, 

administrator 104. 
€onstituere 218. 

administro 48. 218. 2495 — sacra 
448; — sacramentum. altaris 429. 
421. 

admirabilis 667. 1086; -em esse 
667, 

admiratio sui nimia 1032. 1061; 
-one sui tumere 1061; admira- 
tioni esse 667. 

admiror 666; -randus 668; -dum 
censere 667; —mimis 1079. 

admisceo. 569. 1086. 1087; -xtus 
1087. 

admissarius 719 (Ὁ). 
admitto 225. 337. 401. 435. 636. 

922; — ad litem agendam 911; 
— ad communionem altaris 425; 
— alqgd demisso animo 1179; 
-ttor 525; —licentia concessa 023. 

admixtio 570. 
admodum 97. 1223. 1381. 
admoneo 143. 210. 519. 

1151. 1152. 

— dorsi 

219; -orem 

1037. 

adaugeo — albesco 

admonitio 144. 210. 1037. 1152. 
admonitor 210. 
admotor 427. 
admoveo 63. 64. 214. 981. 425. 

426.652; — manum 902. 
adoleo 969. 1018. 
adolescens 109 (Ὁ). 138. 160. 664. 

887. 900. 10995 -tem esse 900; 
-tem. se praebere 900. 

adolescentia 664. 665. 900. 901, 
1100; -am transigere 26; ad 
-am perducere 900. 

adolescentula 887. 
adolescentulus 664. 900. 
adolesco 26. 900. 1288. 
adoptio 283. 
adoratio 399; -nis locus 399. 
adorator 399. 
adorior 768. 1003 (Ὁ). 
adoro 398. 399; —humiliter 1179; 

-or precibus 1263. 
adsto 452. 
adsum 5. 452. 545; — forte rei 

1129; adest 481; qui adest 6; 
exoptatus ades 227. 

adulor 1074. 1079. 
adulter 1042; -ra 160. 1042. 1043. 
adulterinus 94. 190. 213. 
adulterium 114. 1042. 
adultero 114. 213. 1042. 
adultus 900. 
adumbratio 1257. 
adumbro 258. 259. 
aduneus unguis 1158; - m ferrum 

986. 
adunor 893. 
aduro 66. 277. 279. 566. 927; -or 

85; -stus 683. 927. 
adustio 66. 927. 
advena 614. 693. 694. 1184. 11995. 

1341. 1342; -am esse 1195. 
advenio 545; — peregre 693. 
adventicius 938. 
adyentus 227. 5475 introitus je- 

junii adventus 362. 
adversarius 394. 428. 455. 1012. 

1261, 1327. 1328. 
adversitas 519. 
adversor 428. 453. 1327. 
adversus (adj) 216. 788. 1020. 

1328; in -um 702; ex -rso 
462. 702. 703. 1210. 1390; ex 
τὸ procedere 461; ex - o esse 
102; ex — 0 situs 702; adyer- 
sum esse 518; res adversae 681. 
189; casus -us 928. 

adversus, adversum 57. 58. 462. 
103. 1104. 

adverto 214. 652; —animum 702; 
me — 215; -or 219. 

advigilo 571. 
advocatus 563. 1261. 
advoco 1301. 
advolvo 838. 
adytum 257. 1103. 
aedes 535. 1273; — coneameratae 

418. 
aedicula 535. 615. 
aedificatio 111. 680. 
gedificator 111. 680. 
aedificium 111. 680. 
aedifico 110. 6805 -catus 111. 
aeger 73. 1125; — animi 568; ae- 

grum reddere 787; aegrum animi 
esse 129. 567; — vulnere 1262. 

aegre 1021. 1272; — ferre 73. 123. 
471. 

aegritudo 74. 123; - dinem afferre 
12. 568. 

aegrotatio 1125. 
aegroto 72. 1124; -ans 1125. 

aegrotus 73; -m esse 1122. 1124; 

-m redde 35; - imu- i ΠΥΡῚ 1120; -m se simu 

aelurus 1086. 
nemulatio 445; ad - ποτὰ incitare 

445; -e effervescere 1002; mu- 
tua -e certare 417, 

aemulor 172. 173. 416. 417. 445. 
188. μὰν 

aemulus 446, 
aeneus 504. 
aenigma 174. 175. 416; -ata pro- 

ponere 172. 173. 
9eon 951. 
aequabilem esse 797. 966. 
aequabiliter 966, 967. 
aequalis 539. 797, 967. 1061; -em 

esse 797. 962. 966. 1061; 
reddere. 966. 967; -em fieri 966; 
-es esse inter se 173. 

aequalitas 797, 967. 
aequaliter 966. 967. 
aequinoctium 1433. 
aequiparatio 967. 
aequiparo 171. 172. 173. 282. 

966. 967. 
aequitas 291. 
aequo 966. 1078. 1308; — viam 

1308; - ans 967. 
aequus 290; -m esse 289. 966. 

1078; - τῇ est 1078; -a res 1432. 
aer 708. 795. 1090. 
aera 556. 956. 
aeramentum 504. 
aerarius; faber — 631; ars - a 631; 

fabrica -a 681. 
aerarium 535. 
aerius 708. 795. 
aeruginosus 1038. 
aerugo 1038; -ine obduei 1038. 
aerumna 74. 87. 123. 9342. 591. 

1272; -m afferre 87; -m subire 
1273; -is premi, affligi 72. 590; 
-is laborare 342. 

a&erumnosus 73. 87. 591; -a con- 
ditio 74; -um esse 87. 

aes 504. 633. 1274; — album, co- 
rinthium 504; — alienum 1011. 

gestas 130. 741. 1314; -tem trans- 
igere 130. 

aestimatio 92. 224, 1082. 
aestimo 91. 282. 548. 576. 1360. 

1361; — nihil 189; — pluris 540; 
— magni 845. 846; aestimatus 
magni 846. 847; res aestimata 
1362. 

sestivo 130. 
aestivus 131. 1314. 
&estuo 706. 1339; -ans 28. 1339. 
aestus 28, 85. 285. 927. 1151. 13395 

—irae 78. 209; -m remittere 
106; -u incalescere 28; -u con- 
sumtum esse 18. 

aetas 889. 1041. 1045. 1124; — ju- 
sta 976; — senilis 278; — pro- 
vectior 28; — natu minoris 664; 
-tis incrementum 27. 28; -te 
confiei 218; — provectus 26. 27; 
— provectum esse 26; homines 
NS aetate degentes 889. 

aeternitas 464. 926. 951. 952. 

197. 

aeternus 951. 952; ab aeterno 
951; in aeternum 961. 1095. 
1036. 

aether 795. 
aetherius 795. 
Aethiops 1259; -es 1188. 1189. 

1418; -ia, -ieus 1188. 1189. 1418. 
aevum 951. 1041, 
affabilitas; -ate allicere 1350. 
affectio 74. 
affecto 39 (?). 
affero 226. 227. 

907; -ens 227. 

429. $206. 546. 
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afficio 282, 297. 1161. 

affigo 50. 564. 1227, 1323; clavis 
—442. 446; -xus 50. 351. 446. 
748. 1248; -m esse 63. 351. 
747. 1248. 

affinis 77. 496. 765; -es 1043. 
affinitas 77; -em contrahere, -e 

conjungi 77. 
affirmo, teste invocato 337. 
afflatus 713. 
afflietatio 1240. 
afflietio 74. 9247. 2342. 470. 643. 

681. 789. 868. 1272; — gravis 
1304; -nibus vexari 649; in-em 
inducere 643, 

afflictor 248. 
affligo 72, 247. 342. 568, 680. 681. 

181.1239. 12735 — graviter 1303. 
1304; -gor 1125; -etus 18, 553. 
568. 681. 1239; conditio afflicti 
554. 

afflo 712, 
affluo 892; -ens 558. 
nfiluentia rerum bonarum 1082. 
afrieus 40, 791. 
agape 176. 1093. 1359. 
ager 20. 96. 917. 949. 1023. 1153; 

-ri 493. 1202; -rum colere 448; 
in -ros exire 948; — — efferre 
949; per -s deambulare 948; 
— — diffundi 949. 

aggero, -rare 1177. 
agglutinatio 64. 1227, 
agglutino 50. 64, 1227. 1248; -tus 

1248. 
anggravo 1078. 
aggredior 426. 768. 941; — bello 

1281; aggredi audere 1134. 
aggrego, confertim 1320. 
agilis 866. 
agitatio 19. 116. 412, 884, 1151; 

— vehemens. 1077. 
agitator 12, 
agito 19. 116. 632. 634. 081, 682. 

791. 861. 884. 1150; -tus 884. 
agmen 346. 599. 1007; — primum 

1390; — extremum 860; — clau- 
dere 860. 

agna 543. 1243. 
agnatus 769. 
agnoscibilis 731. 
agnosco 729. 130. 997. 
agnus 95. 543. 802. 803. 1243. 
ago 632. 681. 682. 1159. 1100, 

1161. 1162; jure — 1365; flando 
— 112; radices — 511. 512; pa- 
stum — 949; ad - ndum impel- 
lere 1162; sentiendi agendique 
ratio 114; agendi ratio 1163. 
1165. 1188. 1373; res agenda 
1164. 1166; res acta 1164; age, 
ngite 615. 791. 882. 

agon 1201, 
agonista 1200: 
agrestis 96. 1202; herba — 555. 
agricola 86. 96. 1165. 1167; opus 

-ae 448. 
agrieultura 11606, 
ah 716. 1069. 
aha 772. 
ahenum 1254. 
ala 110. 858; corporis humani. 668. 
alabaster 501. 719. 
alabastrites 1392. 
alacer 644. 1365; - crem esse 644; 

-criorem reddere 572. 1244. 
alaeritas 82. 644. 1350. 
alacriter 1350. 
alapa 1321; -m ducere 1221; — 

pereuti 1321. 
alatus; -um facere 343. 
albeo 1306. 
albesco 1307. 
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albicans 1307. 
albidus 1307. 
albitudo 1307. 
albo 1307. 
albumen 455. 
albus 1307; -m esse 1306; -m 

facere 1307. 
alea; in -m dare 596; ludus - ae 

1175; -à ludens 419. 
ales 1002. 
algeo 423. 
algor 424. 
alias 481; alias — alias 1197. 
alibi 531. 
alicubi 481. 920. 
alienatio mentis 1251. 
alienigena 667. 10493. 1342. 
alieno 667; — mentem 1055; -or 

mente 269. 1055; -atus 269. 
946; — mente 1008. 

alienus 272. 531. 667. 668. 946; 
-m censere 667; - m fieri 667; 
-m se praebere 667; - πᾶ loqui 
1055; -na ad se rapere 682; 
-am speciem induere 1139. 

alimentum 393. 394; — ori inditum 
1186; —in os indere 1186. 

aliorsum 5231. 
aliquamdiu 1041. 
aliquando 197. 482. 1197. 1198; 

si quando 724. 
aliquantulum 97. 98, 622. 665. 
aliquatenus 98. 
aliquis 187. 188. 193. 359. 481. 

482. 520. 722; -d 691, 
aliquo 630. 
aliquot 193. 405. 669. 
aliquoties 406. 
aliunde 531. 
alius 531. 668. 722. 766. 821; alius 

— alius 481. 1030. 1033. 1054; 

-m fieri 531; quivis alius 539. 
allévo; - or 410. 
allido 49. 1203; — terrae 105. 1320. 
alligo 474. 747. 1320; -atus 748. 
allino 934. 
allium 384. 569. 
alloquor 655. 689. 690. 
alo 26. 393. 1193; lacte — 939; — 

capillum 137. 512. 
aloé 954. 1001. 1016. 
alpha 721. 
alphabetum 1. 1378. f 
altare 15. 257. 560. 1221; -i com- 

municare 366; sacramentum 
-is administrare 425. 465; ad 
communionem -is. accedere 425; 
2d sacramentum. altaris. admit- 
tere 425. 

alter 129. 520. 531. 540. 722. 166. 
821. 866. 867. 1131. 1132; pars 
altera — altera 712; unus — al- 
ter 1028. 1054. 1057. 

altercatio 51. 825. 912. 1183. 
altereator 826. 1183. 
altercor 51. 370. 585. 825. 895. 

911. 920. 1183. 
alternatim 507. 
alternatio 507; — canendi 154. 
alterno 506. 507. 
alternus, cantus 154; -is vicibus 

agere 506; -is vicibus mutare 
507. 

althaea 70. 876. 
altilis 11935 -e 1193; pecus — 182. 
altitudo. 56. 58. 220. 238. 454. 

673. 956. 1202; in- em efferre 
220. 

altivolus 220. 
altor 138. 394. 727. 754. 
altrix 394. 727. 
altus 56. 59. 220. 454. 674. 9506. 

987; -um. 956; - um facere 673; 

albicans — apex 

-m esse 54. 55. 238. 672; in 
-m tollere 55. 220. 673; in 
-m trahere 220; -a voce 387; 
altius penetrare 956; se altius 
demittere 956. 

alumnus 137. 143. 887. 1100. 
aluta 159. 
alveare 155. 477; -rium 155. 
alveus 634. 835. 893. 
alvus 138; - m exonerare 506. 1144. 
amanter 1359. 
amare 165. 
amaresco 165. 
amarities 165. 
amaritudo 78. 165. 
amarus 165; herba - ἃ 1016; -m 

esse 165; - m reddere 165. 
amasius 160. 1359. 
amator 160. 1359. 
amatrix 160. 
ambages 474. 857. 1182. 
ambarum 957. 
ambiguus, animo 711. 884; -m 

esse animo 710. 884. 
ambio 385. 892. 893. 999. 
ambitio 1052. 
ambitus 115. 221. 1000. 1001. 
ambo 820. 
ambulacrum 114. 
ambulatio 114. 386. 
ambulo 113. 114. 385; -ans 386. 
amburo 85. 279. 
amen 738. 
amens 761. 1008; -tem esse 760; 

-tem reddere 760. 
amentia 761. 992. 
amethystus 733. 
amieio 282, 283; me — 941. 965. 

1024; actio - endi 941; - ctus 
1024. 

amicitia 766. 1359; - m conciliare 
965. 1359; -m jungere 965; 
-m colere 766. 965; -m appe- 
tere 159; foedus -ae facere 
766. 1359; - à junctum esse 
965. 

amictus 283. 941. 1024. 1025. 
amiculum 477 (?). 876. 1024. 1215. 
amicus 21. 223 (?). 371. 539. 627. 

132. 165. 821. 866. 965. 1359; 
-ci 766; -ca 7606, 

amissio 1251. 
amitto 620. 1205. 1206; -ssus 

1206. 1250; - ssum esse 620. 
ammis 568. (759). 1344. 
amo (103). 1357. 1358; -ans 1359. 

1360; -atus 1359. 
amodo 1073. 
amoenitas 1082. 
amoenus 118. 800. 1369. 
amolior 349. 762. 1340. 
amolitio 763. 947. 
amomum 756. 
amor 1358. 1359; — ardens 445; 

— tenerior 292; — sui ipsius 
1061; -rem conciliae 1358. 
1359; - rem habere inter se 
1358; -rem [raternum colere 
166; -res jungere 159; -ribus 
inutuis frui 159. 1358; -re in- 
cendere 1358; — incendi 103; 
ad - res jungendos adducere 
1359; -res meretrici 160. 

amotio 350. 391. 
amoveo 272, 849. 412. 162. 763. 

931. 1144, 1341; — purgando 
699; — longe 673; —me 531; — 
me desperando 940; -vens 350; 
procul - vens 273; amotus 763. 
932. 

amphora 602. 993 (?). 1265. 
amplector 99. 100. 391. 

1338. 
1290. 

amplexor 63. 99. 100. 
amplexus 100; -u teneri 99. 100. 
ampliatio 274. 
amplificator 274. 
amplifico 986, 1381; — laudes alcjs 

357. 
amplio 273. 
amplitudo 274. 403. 850. 987. 
amplus 273. 403. 846; - m. esse 

273; -m facere 402; -m spa- 
tium 274. 403; amplius 777. 
823. 906. 1009. 1381; non am- 
plius 777. 1072. 1131. 

ampulla 50. 424. 1149. 
amputatio 185. 1150. 
amputo 184. 415. 913. 914. 1140. 

1149. 1150; -atus 185. 914; 
is qui capita amputat 395, 

amuletum 837. 
amussis; ad -im 1223. 
amygdala 839. 
amygdalum 839. 
amygdalus arbor 64. 398. 839. 
&y 726. 
an 1. 160. 629. 726. 780. 789; an 

forte 1075; annon 781. 790. 
anachoreta 497. 498. 1145. 1342; 

vita -ae 498; -am fieri 1145. 
anagnostes 657. 780. 
analogia 174. 224. 
anaphora 467. 786. 993. 
anathema 427. 940. 951; -ate pro- 

hibere 83. 
anathéma 527. 
anathematismus 940. 
anathematizo 83. 939. 940. 950. 
anceps 809. 821. 
ancilla 733. 887. 
ancora 31. 280; -m jacere 282. 
androgynus 1374. 
anethum 325. 
anfractus 1001. 
angamia 1164; ad - as cogere 988. 
angelus 48; -li 709; - lorum ordo 

287. 609. 
ango 604, 632. 
angor 108. 
anguis 742. 
angularis 1432; — lapis 792. 
angulus 792. 
angustiae 74. 456. 643. 681. 1021. 

1240. 1280. 1305; -iis premi 
1239; -is pressus 78, 681. 1239. 
1280; in - as redigere 680. 681. 
1239. 1280. 1304. 

angusto 1280. 
angustus 456. 1280. 1305; — locus 

456. 1280; -ius spatium 1173; 
-m esse 1239. 1280. 1304; -m 
facere 1280. 

anhelo 706. 
anima 707. 708; - m recipere 706 ; 

ad -m pertinens 708. 
animadversio 1152. 
animadverto 297. 536. 728. 729. 

893. 996. 997. 1246; — in algm 
510. 

animal 386. 743. 
animalis 387. 708. 
animans 707. 709. 
animatus 706. 707. 
animosus 561. 706; - m esse 1083. 
animus 42. 579. 707. 109 (1204); 

-m advertere 702; - m inducere 
978. 1231; -m intendere 121; 
τὰ addere 1291; -os facere 
1232; in - o habere 199. 578; 
cum -o statuere 1231; - o stare 
11831; ex - o suo producere 
1383; - 0 bono esse 1232; in 
τὸ alcjs 593; - us sui compos 
919. 

annales 566. 
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annecto 64, 747. 
annexio 64. 
anniculus 956. 
annitor 335, 541; - ti " 5 
anniversarius 599, ἐπι τθης: 
annona 260. 782; 

984. 
annotinus 834; -num esse 834. 
annumero 91. 576; -atus 577. 
annuneiatio 1064; — laeta 509 
annunciator 1065. ? 
annuncio 337. 362. 484, 689. 106: 1064; — laeta 509. 1003.. TM laeta 1064. 5 d : 
Annuo 235. 484. 710; 

484. 

annus 834. 955; — prae; δ 
annuus 960. Rene. 
anonymus 340. 
anquiro. 584. 
ansa 384. 169. 1227, 1331; 

quaerere 858. 
ansulu 163. 845. 
antagonista 428. 
ante 460. 461. 462. 408, 464, 540 

114. 1209. : 
Sn βεῖθθι: 462. 462. 404: — fecisse 

antecedo 460. 540. 
antecessio 464. 
antecessor 1390. 
anteeo 460. 
antehabeo 540. 
antehac 463. 567. 
antelucanus; -is horis facere 52. 
antenna 242. (6197). 
antepono 540. 1430; —cibum 425. 
anterior, pars 295. 469. 1910, 

1390. 1429; a parte - re 462. 
1990. 

antequam 463. 773. 
antevenio 460. 1012. 
anteverto 460. 461. 540. 
anthropophagi 490. 
antichristus 1427. 
anticus; & parte -a 775. 

pars -a 461. 
antidicomarianitae 780. 
antilope 217. 530. 805. 
antiphona; - m cantare 895; -nae 

896. 
antiquitus 463. 567. 
antiquus 463. 491.567; -m tempus 

951; -a tempora 566. 
antiquo 491. 
antistes 287. 406. 454; munus 

-itis 295. 
antitypus 300. 
antla 663. 
antrum 526. (1262?). 
anulus 68. 163. 624. 808. 914. 993. 

1131. 1283. 1231; — signatorius 
603. 989; — maribus bestiarum 
alligatus 1039; —ex cornu bu- 
bah 1148. 

anus 708. 
ánus 745. 756. 
anxie, dubitare 1208. 
anxius 120; -m esse 5067. 
aper 88. 109. 1342. 
aperio 293. 414. 477. 647. 832. 

1364; me — 298. 1354; late — 
273; os — 513; - ens 19366; 
-rtus 293. 400. 833. 1137. 1365; 
-rtus oculus 644; - m esse 997; 
-m facere 1137; - ἃ ratio 1198; 
in - o 422. . 

aperte 833. 1137. 1138; — loqui, 
agere 1137. 

apertio 402. 833. 1366. 
apertor 1360. 
apertura 648. 833. 
apex 428. 430. 851; vid. litera. 

-n86 penuri, 

- ere facere 

"m 

1390; 
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apis 691; — terrestris 1313; - ium. 

fetus 1027. 

apium 325. 
apocalypsis 158. 

graphum. 300. 954. 

apologia 912. 

Apollo 805. 
apoplexia 932. (1). 
apostasia 825. 904; ad - m indu- 

cere 824. 
apostata 219. 826. 954; - m feri 

apostolus 48. 115. 

apostolicus 115. 

apotheca 654. 1067. 
apparatus 288. 618. 
appareo 297. 298. 730. 833. 996. 

997. 1246. 1911; — ut spectrum 

183. 

apparitio 183. 239. 240. 299. 

abbaritor 925. 
paro 1080. 1160. 1162. 

appellatio 1302. 
appello, -ere in portum 280. 282. 

appello -are 940. 484. 1301; 1040. 
1220. 

appendix 907. — 

appendo 1078; -ijubere 1079. 

appetitus 986. 1962. 1369; -u af- 

ficere 1908. 

appeto 545. 1800. 1368. 1369; 

f bona aliena 353; -ens 986; 

-ere facere 547. 
appingo; appaetum esse 1227. 

applico 261. 282. 304; — me 63. 

425. 596. (1019). 1338. 
appono 652; — cibum 249. 425. 

apprehendo 162. 161. 168. 1290. 

apprehensio 169. 

apprehensor 169. 

apprimo 1019; me — 1229. 

approbatio 401. 1362. 

approbo 589. 602. 636; - atus 589. 

appropero 541. 1207. 

appropinquatio 427. 

appropinquo 63. 425. 426; -are 

facere 425. 426. 947. 

apto 935. 1096; — secando 476. 

aptus 259. 515. 1320; -m esse 

514. 1078; - m facere 1079; 
apte sertus 177. 

apud 97. 58. 175. 478. 592. 593. 

aqua 212; — residua limosa 316; 

-s colligere 975; - à obruere 

400; - ἃ carens 706; -à inter- 

cute laborare 438; locus ubi 

aqua continetur 354. 
aquaeductus 893. 
aquarius 1082; -m 394. 366. 

aquatilis 212. 
aquator 114. 460. 

aquila 641; — marma 720; 

similem fieri 641. 
aquilo 180. 1100. 
arabilis, campus 1193. 

Arabs 964; -icus 964; - bia 964. 

aranea 245; -eum textum 249. 

aratio 86. 
arator 86; — bos 530. 

aratrum 86. 972. 
arbiter 589. 963. 
arbitrium 236. 524; -& funeris 

265. 1178; - 0 traditus 524; - o 

commissum habere 737. 

arbor 994. 1025. 1026; densa 

-rum 994; -rem fieri 1026. 

arbuseula 1025. 

arca 210. 211, 352. 387. 419. 560. 

111. 752. 1067; — eleemosyna- 

rum 935. 

arcanus 181. 385. 600. 601. 849 

815; -um 181. 601. 1136. 

- lis 

apis — auctoritas 

arceo 261. 819. 876. 1329; -ens 
820. 

arcesso 636; — vocando 1301. 
archangelus 27. 48. 
archetypum 754. 
archidigconus 27. 295. 1126. 
archiepiscopus 806. 1253. 1294. 
archimandrita 741. 
archipresbyter 295. 433. 814. 
architectura 680. 871. 
architectus 27. 111. 680. 1274. 
arcte habere 1280; — complecti 

1212; — conjungere 12275 — con- 
junetus 1227. 

arcto 1280. 
arctus 456. 1280. 13050; -ἃ via 

456. 
arcus 415. 433. 434. 455; -m ten- 

dere 179. 434. 
ardea 8. 745. 
ardeo 28.603. 650. 683. 926; -ens 

202. 683. 927. 1255; -ere ira 
208; — doloribus 72. 

ardesco 683. 
ardor 28. 85. 979. 280. 683. 997. 

1207. 
arduus 850. 1020. 1239. 1291. 1351; 

-m esse 1019. 1288; -m putare 
1020. 

area 782. 873. 1000. 1023. 1024. 
1156. 

arefacio 66. 1071; -aotus 89. 
arena 606. 1024. 
areo 85. 
aresco 993. 1071. 
argentarius 890. 
argenteus 502; numus — 502. 
argentifex 631. 
argentum 501. 696. 
argilla 167. 1279. 
argumentatio 537. 
argumentum 338. 537. 657. 133. 

1037. 1247; - [18 efficere 947. 

arguo 1037; mendacii — 94. 824. 
825; vitii — 844. 

argutiae 1037 (?). 
argutor 1037. 
argutus 1246. 
ariditas 1027. 1071. 
aridus 649. 984. 1071; — locus 

1272; -m esse 984. 1071; -m 

reddere 984. 1270. 

aries 71. 89. 499. 543. 722. 939. 

1101. 
arieto 939. 
arista 257. 428. 
arithmeticus 92; -ca 92; nota -a 

169. 
arma 675. 871. 883; — induere 

883; -is instrui 282; -is in- 

struere 283; -is indul 882. 

armamenta 615. 
armamentarium 654. 
armarium 270. 1067. 
armatura 883. 884. 

armentum 25. 311. 530. 

armiger 1298. 
armilla 914. 1130. 

armo 283. 883; - atus 283. 884; 

-m esse 282. 

armus 799. 805. 1047. 

aro 86. (420?). 
aroma 810; -ta condire 1307 ; -- 

bus conditus 1308. 

aromatieus calamus 473. 

arrepo 1084. 

arrha 742; — sponsalitia 1970. 

arrhabo 742. 
arrideo 234. 831. 

arripio 141; vi — 608; avide — 

dentibus 416. 

arrodo 1150; -or tineis 443. 

arrogans 596. 986. 1052; -tem 
reddere 986, 

arrogantia 234, 988. 1061. 
arrogo 596. 
ars 871. 1143. 1163. 1230; — ae- 

raria 631; — mala 195; — ma- 
gica 1186; arte conficere 871; 
-te confectus 195. 871; -tem 
adhibere 195. 872. 1228; -tibus 
malis utens 213; - tibus cireum- 
venire 1228. 

artaba 745. 746. 
artemon 245, 
articulus 61 (1338?). 
artifex 871 (13489). 
artificiose 871. 
artificiosus 871. 
artificium 871. 872. 1163. 1228. 

1230; — excogitare 195. 1228. 
artus 61. 
arundinetum 574. 
arundo 339. 494. 506. 574. 
arvus; terra -a 1153; arvum 949. 

1153. 
arx 414. 473. 535. 993. 1283. 1300. 
as 749. 1274. 
ascendo 968. 
ascensio 969; -nis festum 288. 

529. 969. 
ascensor 969. 
ascensus 639. 969. 
ascesis; -i deditum esse 1326. 
asceta 1201. 
asceticus 1326. 
ascia 135. 894. 1203. 
ascio 1274; -atus 1274. 
ascisco 225; -or 525; - cendum 

curare. 526. 
ascribo 1267; -ptus 1268. 
asellus 994. 
asinus 802; -i pullus 994. 
aspalatus 753. 
aspectus 299. 702. 1209. 
asper 331. 1020. 1095. 1211; — 

locus 900; quidquid -um est 

520; -m esse 122. 331. 518. 

1095. 
aspere tractare 247. 518; — se ge- 

rere 1020. 

aspergillum 306. 642. 677. 

aspergo 642. 677. 1218; — ma- 

cula 671; - sus 642. 677. 
asperitas 332. 919. 1021. 
aspernatio 190. 
aspernor 11. 189. 272. 159. 

aspersio 677. 
asphaltus 753. 
aspicio 296. 701. 702; 

298. * 

aspis 143. 
aspuo 573. 898. 
assarius 1274. 
assatio 1227. 
assecla 695. 1100. 
assensus 236. 598; -u suo com- 

probare 235. 
assentio 235. 337. 597. 922. 

assequor 65. 302. 304. 546. 54T. 

1091. 1227; — scrutando 1367; 

se assequendum praebere 303. 

304; assequi facere 547; -cutus 

547. 
asser 53. 1256. 

asservo 918. 919; - atus 979; locus 

ubi quid - tur 459. 
assideo 1326. 
assidue 919. 1232; — incumbere 

921; — occupatum esse 660; — 

intentus 915. 

assiduus 170. 915. 1036. 1920. 

1321; -um esse 915. 1326. 

assignator 1097. 
assigno 877. 1261. 1366; — pos- 

— invicem |, 
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sessionem 897; -atus 1097; -tum. 
1097; portio -ta 897; statio — 
-ta 916. 

assilio 169. 343. 450. 
assimilo 171. 172, 173; - atus 176; 

-nda res 1422. 
nssis 325. 1206, 
assisto 452. 
asso 1226. 1262; -atus 1226. 
2ssocio 501. 
assuefacio 35. 
assuesco 36; -tus 365 -tum esse 35. 
nssuetudo 36. 
assula 270. 346. 1274. 
assumo 636. 637; -or 968. 
assumptio 638. 969. 1341. 
assuo 1224; -tum 1224. 
assurgo 637. 
assum 1227. 
astringo 329, 474. 747. 1017. 12905 

-etus vineulis 748. 
astrolabium 742. 749. 
astrologia 92. 397. 
astrologus 93. 299. 397, 865. 1943. 
astronomia 92, 1230. 
astronomieus; -ca tabula 1065. 
astronomus 93. 865. 1943. 
astrum 733. 869. 
astute agere 219. 
astutia 218, 1230; — malitiosa 

1143. 
astutus 214; - m esse 12928, 
asylum 139. 383. 1901; - esse 

1300; in — um confugere 1800, 
at 496. 718. 1121, 
atavus 727. 
ater 1259. 
athleta 1200. 1201, 
- atim 482. 
atque 880. 
atramentum 75, 212. 411. 
atrium 1023. 1174. 
attacus 754. 
attalica vestis 1108. 
attagen 1095 (?). 
attamen 466. 
attelabus 669. 
attendo 298. 336. 571. 914. 978. 

919. 996. 1246. 1324; — animum 

43, 702; -tus 305. 572. 644. 

919. 981. 1262; - tum esso 644. 

1136. 
attente auscultare 1324. 
abtentio 44, 644. 980. 
attenuo 1132; -atum esse 470. 

attero 1150; -or usu:491. 

attineo; quod - οὐ ad 24. 537. 

686. 779. 1030. 

attingo 52. 426. 546. 768. 1159. 

1203; — jaculando 16. 17. 302; 

-or 303; -ere facere 547; -ere 

sese invicem facere 304; - gens 

547; - ctus 52. 

attollo 55. 636. 638; 

animum 497. 

abtonitus 511. 1117; -m esse 1119. 

attono 494. 
attractio 329. 
attraho 328.9329. 1427; -ctus 329. 

attrectatio 1199. 
abtrecto 1198. 1159. 

attribuo 652. 877; 

404; -or 1061. 

au 1069. 

— oculos, 

— metiendo 

auceps 676. 

auctor 529. 697. 154. 891. 888, 1040. 

1094. 1165. 1268. 1984; — hi- 

storiarum 1065; -ore alqo 537. 

auctoritas 151. 222. 233. 524. 1040. 

1041. 1209; -atem sibi sumere 

268; -te valere 294. 523; -te 

augeri 233; -te ornatum esse 

131; -te praeditus 239. 495; 

91 
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-te nlojs 340. 401; -te alcjs uti 
1040. 

auctumnalis 1314. 
auctumnus (191 3), 570, 1314. 
aucupor 128. 676. 
nudacia 561. 596. 1134. 1232; -m 

addere 1291; -ae obnoxium esse 
1134; -ae obnoxius 1232. 

audacter 1134. 
audax 596. 1036. 1232; -cem se 

praebere 561; -cem esse 1134; 
-cem reddere 1134, 

audeo 596. 1134. 1231, 
nudio 336. 997. 338. 1261. 13924; 

difficulter — 1116; non — 1270; 
- diens 338. 664; -iendi difficul- 
tas 1116; -itus 338; -ta res 
338. 

audientia; -m facere 337. 
auditor 339. 1325. 
auditorium 339. 
auditus 336, 339; -u praeditum 

esse 336. 
aufero 16. 141. 162. 163. 349. 390. 

391. 635. 636. 637. 762. 163. 
907. 1144. 1145; 1146; — furto 
334; — purgando 699; — me 
162. 308. 1083; — mecum 153. 

nufugio 162. 620. 718. 915. 1198. 
augeo 532. 533. 906. 985; -eor 

55. 149. 906. 985; - eor opibus, 
potestate 403; auctus 906. 

augesco 26. 849, 906. 1380. 
augmentum 907. 
augur 397. 433. 1245. 
augurium 397. 432. 
auguro 1245. 
auguror 169. 397. 432. 1245. 
auguste 1154. 
augustus 1154; -issimus 140. 
Augustus 687. 688. 
aula 842, 1000, 1023. 
aulaeum 41. 875. 1024. 1238. 
aura 708. 795; — frigidula 1130. 
aureus 898; numus — 1092. 1115; 

numerus — 1225. 
auricula 851. 
aurifer (758). 898. 
nurifex 631, 
auris 791; -em praebere 922. 

1324; -es dare 336; ad - es 
pervenire 337; -ium sensus 339. 

aurora 1184. 
aurum 696. 898; vestes - o intexta 

1108. 
auscultator 339. 1325. 
ausculto 336. 1261. 1324. 
auspex 1245. 
auspicium; - ἃ captare 1245; sub 

-lis 57. 198. 
auster 334. 506. 791. 
austere contrahere vultum 474. 
austerus 1020. 
australis 791; plaga — 334. 556. 

191. 1070. 1092; plaga — Palae- 
stinae 692. 

aut 725. 726. 781. 789; aut — aut 
126, 181. 

autem 321. 496. 629. 881, 
auxaria 791. 
auxiliaris 315. 
nuxiliatio 315. 
auxiliator 314. 
auxilior 314. 
auxilium 314, 315; -ο 479; - o 

tutari 314; - 0 vocare 314; — uti 
2314; -um mancisci 314. 

avare invidere 1240. 

ayaritia 237. 459. 713. 1014. 1120. 

avarus 237. 408, 1014. 1120. 1240; 
-m esse 200, 458. 1120. 

ave 492; ave dicere 484. 492. 

nucbumnalis 

avello 159. 162. 970. 645; -ere 
facere 697. 

aversatio 834. 
aversio 216. 
aversor 11. 471. 667. 819. 1260. 
averto 214. 272, 349. 4921. 544. 

617. 819. 1144. 1169. 1212; me 
— 215; — ab inhonesto 676; — 
oculos 995; — a fide 824; - tor 
216; -tens 350; -sus 216; 

- -sum esse 667. 
avia 727. 
aviditas 237. 
avidus 237; - m esse 2306, 
avis 1002; - ium pulli 1354. 
avoco 214. 617, 
avolo 343. 
avus 727. 
axillu 110. 668, 
axis 799. 866. 
azymus 679; -a 60679; 
-morum 1297. 

festum 

bacca 108; — rubra 76; -as ferre 
108. 

bacillum 5106. 
baculus 318.434.516; -o inniti 318. 
bajulator 120. 
bajulatoria sella 1298. 
bajulo 119. 378. 1297. 
bajulus 114. 120. 1298. 
balaena 991. 
balbus 46. 60. 
balbutio 46. 59; -iens 1310. 
balista 195. 937. 
balneum 489. 535. 625. 
balsaminum unguentum 1028. 
balsamum 319. 487. 509. 
baptismus 836. 1218. 
baptista 1218. 1219. 
baptisterium 1218. 
baptizator 1218. 
baptizo 1217. 1218; - atus 1918, 
barathrum 415. 
barba 1264. 
barbare loqui 1055. 
barbarus 96. 503. 1003. 
basis 381. 455. 654. 873. 980. 957. 
baiillum. 384. 388. 
beate vivere 1080. 
beatificatio 549. 
beatitudo 549. . 
beatus 505. 549; - m facere, esse, 

fieri, praedicare 548. 
Beliar 487. 
bellator 441. 520. 1282; equi -res 

170. 
belle se habere 1244. 
bellicosus 441. 1282. 
bellicus, hostis 441; 

169; -um 732. 
bello 1281. 
bellum 441. 1282; — facere 1282; 

— inferre 1281; — consecrare 
959; — gerere 440, 1281. 1282; 
ad — ire 1281; ad — impellere 
440; qui— infert 1283; - i com- 
paratio 327; -o distractus 1282. 

bellua 743; — marina 991. 
belluinus 386. 387. 
bene 97. 254. 291. 716. 801; — se 

habere 251. 1244; — agere, per- 
ficere 251; — facere 252. 254; 
— esse alicui 253; — vivere 197. 
1080. 

benedico 504. 505. 786. 1111; — 
matrimonio 904; -ctus 505; 
-um 1111. 

benedictio 505. 506. 1111; -nem 
petere, accipere 505; -ne con- 
Secrare 504. 505. 

benefacio 228. 252. 

-& excursio 

— calamus 

benefactor 515. 
beneficentia 228. 611. 1312. 
beneficium 253. 515. 1068. 1317; 

— retribuere 1067; - o afficere 
252. 1067; -is affici 1317; -& 
exhibere 1916; -i loco petere 
514; potestas -i loco et gra- 
tiae oblata 787; - o affectus 
1068. 1917. 

beneficus 1359. 
beneplacitum 235. 236. 
benevole 1358. 1359. 
benevolentia 239. 611. 937. 1362; 

-m sibi conciliare 1358. 
benevolus 253. 938. 
benigne facere 252. 1081. 
benignitas 229. 1317. 
benignus 253. 610. 938; - m esse 

611. 
beo. 1349. 
Berial 507. 
beryllus 487. 501. 
bestia 386, 743; se -ae assimilare 

386. 
bestialis 386. 387; voluptatibus 

-bus indulgere 386. 
beta. 70. 
bibax 366. 379. 
biblia, libri biblici 1269. 
bibliotheca 535. 1268. 
bibo 240. 365. 366; largius — 307; 

- dum. dare. 365; locus - di 368. 
bicornis 428. 
biduum 373. 
"bifariam. 774. 820, 867; — dividere 

110. 

bifidus 269. 711. 
biga 1327. 
bigamia 903. 
bilanx 211. 1082; examen -cis 63. 
bini 482. 821. 
bipalium 841. 
bipartior 710; -itus 821. 
bipennis 415. 894. 1100. 
bis. 867. 
bisuleus 269. 270. 
bitumen 753. 
biyium 1012. 
blaesus 60. 1310. 
blandimentum; - tis uti 1073; -tis 

permulcere 1074. 
blandior 1073. 1074. 
blanditia; mutuas inter se -as ad- 

mittere 678. 
blasphemator 1330. 
blasphemia 1330. 
blasphemo 1330. 
blasphemus 1330. 
blatero 38. 1055. 
blatta 443, 1337. 
bombarda 713. 
bombus. 646. 
bombycina 470. 
bombyx 470. 
bonitas 228. 251. 608. 610. 611. 
bonus 235. 252. 253. 505. 610. 

801. 1313; -m esse 251, 611. 
1078; -m reddere 251; -m de- 
clarare 252; - m videri 251; -o 
animo esse 736. 1932; -am vi- 
tam praebere 1081; bonum 253. 
254. 506. 610; bona 253. 675. 
1167. 1221. 1317; bona bello 
consumtorum 1271; vid. melior, 
optimus. 

boreas 180. 
bos 25. 530. 721. 
botrys (356?) 378; — palmae 14. 
braea 375. 
brachiale 914. 1130. 
brachium 798, 799. 838. 1047; -a 

candelabri 1019. 
bractea 325. 472. 478. 
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brathy 504. 
Drevisum 1211. 
revis 426. 622, 622. 6655 - 
425. 623; - viorem dew 4x. 6235 - viorem reddere 623; . v; 
622. 1072. ens 

brevitas 623. 
breviter 622. 
bruchus 669. 1132. 
brutus 386; -m 3865 -tis simi od ἡ τ tis similem 

bubalus 84. 569. 1148. 
buccea; -s deglutire 1974; ., 

mendicare 1375. ; 
buccella 1252. 1374 ; -à os im; 

1374; -as in os indere inm 
buecellatum. 1252. 
bucerus Abyssinicus 1176. 
bucina 428. 530. 1924; — minor 

1176; cantus -ae 1294. 
bucinator 1224. 
bucino 712. 1294. 
bulbus. 545. 
bulla 813 (?), 
bullio 1339; -ens 1339. 
bullitus 1339. 
bullo 706. 
bura 1132. 
butyrum: 38. 438. 981; — elicere 98, 
buxus 1252. 
byssinus 510. 
byssus 147. 264. 510. 

cabus 435. 
cachinnatio 1355. 
cachinnus; in - os effundi 1355. 
caco 842. 
ceacodaemon 1177. 
cacumen 59. 295. 

cadaver 204. 268. 542. 1201; — 
fieri 542; - ΟἹ similem fieri 541, 

cado 901. 930. 931. 1114. 1129; 
—in algd 203; — i. e. mori 203; 
— eausáà 205; -ens 932. 

caducus 19. 582. 1293; -m esse 
1293. 

cadus 361. 
caecitas 999. 996. 1257. 
caecus 645. 995. 996; -1n esse 

995. 1257; - m reddere 995; se 
-m simulare 995. 

caecutio 995. 1257. 
caedes 440. 932. 1226; -is locus 

441; -is reus 441; ad mutuas — 
concitare 440. 

caedo 421. 912. 913. 931. 1051. 
1149. 1190. 1386; — ligna. 133; 
caesus 913. 1190; -1 lapides 
913; -a ligna 133; - ens 1434. 

caelamen 1348, 
caelatio 588. 
caelator 588. 
caelebs 973. 1117. 
caelibatus 973. 974. 1118. 
caelo 588. 1142. 1348; - atus 1348. 
caelum 588. 
caementarius 1006. 1195. 
caementum; -ἃ jungere maltha 170. 
caepa 545. 
caerimonia 83. 84. F 
caeruleus 341 (9). 1044. 
Caesar 433. 688. 
caesaries 1091; — crispata 1077. 
caesio 1190. 
calamarium 411. 
calamitas 74. 422. 649. 681. 789. 

928. 1021; -ati obnoxius 643. 
681; in -tem incidere 643; in 
-tem inducere 643. 680; -tibus 
cireumyventum esse 87. 681. 

calamus 411. 494. 506; — odora- 
tus 472. 
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calantica 1393. 
calathus 936. 
calcatio 873. 
calceo 255. 
calceus 255. 4725 - os subligare; 

induere 255; -i partibus, poste- 

rioribus elatis instructi 1044, 
calcitratio 819. 
calcitro 918. 319. 
calco 872; - atus 8725 - atus locus 

819. 
calculus ; ad -os vocare 91; ludus 

- orum 1175. 
caldarium 859. 
calefacio 202; me — 867; - fio 

202. 
calendae 239. 413. 731. 

calendarium 92. 1211. 
caleo 21. 202. 367. 
calesco 21. 202. 
calidus 202. 
caliga 472. 
caligatio 1257. 

caligo 80. 426. 1222. 1250; -inem 
offundere 50. 1258; -ine cir- 
cumfundi 1258. 

caligo, are 50. 80. 1258; -ans 
1251. 

calix 392. 861. 1196. 1302; — flo- 
rum 411. 

calleo 1203. ἡ 
callide agere 213; — decipere 1228.; 
calliditas 213. 1230. 
callidus 213. 214; - m esse 1228 
-m inventum 195. 213. 1143; 
-j artificium. 1230. 

callis 740. 
callosus, -m fieri 277. 
callum 218; — obducere 1323; -los 

contrahere 277. 
calor 21. 202. 280. 
calumnia 934. 
calumniatio 79. 1427. 
calummiator 9. 79. 529. 934. 935. 

1133. 1222. 
calumnior 78. 489. 934. 1046. 1133. 

1215. 1222. 
calvaria 1025; - 86 locus 429. 
calvities 501. 
calvitium 368. 501. 
calvus 501; -m facere tondendo 

423; -m fieri 154. 
calx (pedis) 382. 873. 
calx 167. 170. 672. 1167; -cem 

illinere 170; - ce obducere 1167. 
1195; — obductus 1167. 1190; — 
obducens 1195. 

camela 646. 
camelarius 1147. 
camelopardalis 1044. 
camelus 305. 1146. 
camera 418. (982?). 
camero 418. 
caminus 631. 684. 763. 950. 
camisia 420. 
campana 306. 1124. 
campanula 434. 
campestris regio 1202. 
camphora 879. 
campus 96. 1024. 1153. 1202; per 

-0s deambulare 948. 
canalis 115. 366. 893. 1944; — 

potatorius 1159. 
cancellatus 247. 
cancelli 247. 1106. 
cancer 349. 
candefacio 279. 
candefactio 279. 
candela 236; - arum festum 604. 
candelabrum 188. 455. 604. 
candeo igne 279. 
eandicans 1307. 

calantica — certator 

candidus 291. 468. 500. 1074, 1307; 
-m esse 468. 1306. 

candor 279. 291. 500. 1307. 
canesco 264. 1307. 
caninus; -& indoles 819. 
canis 818; — naturam induere 819. 
canistrum 263. 387. 429. 753. 879. 

1146. (1115). 
canities 264, 1307. 
canna 494. 574. 
cano 69. 646. 656; fistula — 1390; 

tuba — 712; tibiis — 369. 992; 
fidibus — 369. 992; -di modi 
743. 1002; - do ludere 917; — 
ad modos instrumenti 1039. 

canon 444. 762; -es 374; -em 
imponere 444, 

canonieus 1106. 
canorus sonus 1062. 1146; -a yox 

441. 
cantatio 69; — laudis 357. 
cantator 69. 
cantatrix 69. 
cantharus 861. 
canticum 69; — laudativum. 358; 

thesaurus -orum ecolesiastico- 
rum 1130. 

cantilena 69. 
cantio 69. 
canto 69. 447. 646. 655. 656; — alta 

voce 818; — tibia 992; — ad mo- 
dos instrumenti 1039; - ndo re- 
spondere 895; -ndi modus 928; 
-ans 647. 

cantor 69. 883; — ecclesiasticus 
1040. 1130. 

cantrix 69. 
cantus 69. 447. 647; — modulatus 

1062; — alternus 154; — repe- 
tendus 1132; -us liturgicos can- 
tare 447; — instrumentorum 909; 
-m instrumentorum edere 369; 
-m praeire 656. 

canus 264. 1307; -m facere 1307. 
capacitas 403. 
capax 279. 
capella 95. 1216. 
capellus 95. 1216. 
caper 89. 1101. 1216. 
capero 474. 
capesso 635; — pugnam 768. 769; 

— negotium 768. 
capillus 260. 1091. 1315; — canus 

264; -m alere 137. 512. 
capio 150. 162. 225. 266. 267. 302. 

635. 637. 767. 768. 783. 1147. 
1172; — feras 676; — mente 
129; — bello 7. 1335; -ior 
mente 991; -tus 769, bello 
1335, mente 991; capta fera 
267; -iens 769. 

capistrum 91. 1039; - o ducere 91. 
capitulum 295. 477. 852.878.982 (1). 
capra 1216; - arum mas 89. 
caprea 217. 929. 
Capricornus 1065. 
caprinum pecus 1216. 
capsa 270. 387. 419. 
captatio vid. omen. 
eaptator 207; — ominum 793. 
captio 613. 
captivitas 1336. 
captivus 911. 1339. 1936; - 0s du- 

Cere 7. 8. 1335; -m trahere 328. 
329; -m fieri 141. 1335. 

capto 676; — furtim 344; — lau- 
dem 198. 1079. 

captura 267. 616. 
capulus 60. 1135. 
caput 294. 295. 865. 878. 971; — 

clayae 809; — libri 455. 649; 
— yeclinare 296; qui -ita am- 
putat 395; quidquid ad — est 

295; quidquid capiti substerni- 
tur 296; ornamentum -is 473. 

carbasus 1013; - asinum. 1157, 
carbo 1347. 

carbuneulus. 762. 839. 1073. 1347. 
carcer 103, 535, 910. 1107. 1259; 

in -em tradere 1022; -rum 
custodes 267. 

carchedonius. 839. 
cardo 379. 1095. 1156. 
carduus 486. 504, 841. 

careo 620; -ens 620, 961. 1286. 
caries 518. 648; - em contrahere 

648. 
cariosus 517. 648; -m esse 17. 

648. 
caritas 158. 1359; — mutua 1358; 

-te afficere 292; -te flecti 292; 
-te sese amplecti 1358; — an- 
nonae 984. 

carmen 1094. 
carmino 532; -atus 532. 
carnalis 268. 
carneus 268. 
carnifieina 1039 (Ὁ). 
carnifico 249. 
caro 267. 268. (509). 755; -nem 

fieri 268. 
earpo 677 (Ὁ); -ndo dividere la- 

nam 532. 
carptura 420. 
carpus 740. 
cartallus 429. 
carus 846. 1004. 1359. 1369; -m 

habere 1357. 
casa 889. 1097. 
caseus 1168. 
casia 325. 
cassis, - idis 1195. 
cassis 1017. 1338. 
cassus 1329; -m 854; in - m 864; 

in -m esse 543. 
castellum 414. 1300. 
castigatio 422. 1037. 1152. 
castigator 422. 1152. 
castigo 72. 421. 1037. 1151. 1152; 

- atus 11952. 
castitas 699. 700. 701. 1042. 1118. 

1214. 
castratio 624. 
castro 624; -atus 624. 
castrum. 473. 1007. 1283; - ἃ regia 

993; -a hiberna 835; -aà mo- 
vere 637. 638. 1187; -a metari 
1187; - ἃ ponere 613. 1007; lo- 
cus - orum 615. 

castus 700. 1117; se -m servare 
699. 

casuarius 1176 (Ὁ). 
casula 413. 1360. 
casus 932. 1130; — adversus 928. 

1130; — subitus 938; -u 932. 
1129. 1130; -u fieri 1129. 1120; 
-u nancisci 1129; in -u posi- 
tus 303. 

catalogus 1269. 
cataphracta 1096. 
catapulta 195. 
cataracta 349. 495. 
catastrophe 954. 
catechumenus 336. 339. 664. 
catena 100. 267. 368. 748. 910. 

983. 1207; -as injicere 910. 
catenatio 368. 
cateno 368. 
catenula 368. 817. 
caterva 598. 848. 1141, 1172; — 

viatorum 694. 
catervatim. cireumyenire 1017; — 

congregari 1141. , 
cathedra 654. 762; — supina 236. 

catholicus 819. 851. 
catillus 90. 
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catinus liquatorius 361. 
catulus 802. 803, 
catus 10806. 
eauda (1050). 1004. 
caudex 1180; — palmae 513. 
enula 795. 1023. 1184, 
caulis 246, 
caupo 212. 694. 985. 
caupona 109. 219. 535. 
eausa 451. 657. 691. 856. 857. 

912. 1164; — forensis 1365; — 
falsn 857. 858; — justa 1800; — 
dnta 857; -à cadere 205; -m 
defendere 6056. 896. 911; -m 
obtinere 1311; -m tueri 911; 
-m judieandam proponere 911 ; 
- 2e patronus 692; sine — 854; 
ea de — 537; qua de — 537. 

causa (postp.) 507. 537. 716. 
causor 858, 
caute 979; — uti 978. 
cautio 44. 572. 644. 979. 980. 

1269; - nem adhibere 978. 919. 
996; -nem dare 768, 

cautus 44, 644. 979, 981. 1352; 
-m esse 644. 

envea 477. 970. 1107. 
caveo 43. 120, 202, 702. 918, 979. 

998. 1246; poena enutus 940. 
caverna 352. 526. 640. 648. 679. 

1168. 
cavernosus 111]. 
cavillatio 1056, 
cavillor 11. 1056, 
cavus 1111. 1344; -a res 352; -um 

352. 835. 1007; - um oculi 1168. 
cedo 617. 944. 1145. 1169. 
cedrinus 465. 744. 
cedrus 43. 465. 744. 1067. 1284, 
celator 849. 
celeber; -re nomen 341. 
celebratio 505. 930. 1180. 
celebritas 339. 
celebro 356. 357. 504. 505. 6606. 

690. 735. 736. 785. 786. 845. 
846. 1179; — festum 528; — 
hymnos 356. 656; -or 338; -ans 
357; -atus 338. 307.500.929. 1058. 

celer 411; -em esse 410, 540. 
1385; — facere 410. 

celeriter 13806. 
celero 1385; — viam 308. 
cella 535. 1067. 1238; — anacho- 

reae 1297; — favorum 645. 
cellula. 535. 
celo 384, 600, 849, 875; - atus 385. 

849. 815. 
celsitudo 58. 151. 220. 
celsus 56. 59. 
censeo 282, 302. 1361; - or 1267. 
censor 1152; -orem esse 190], 
census 1268. 1362. 
centeni 482. 
centrum 784. 
centum 196. 
centuplex 867. 
centuria 196. 
centurio 85. 86. 104. 400, 
cera (207). 236. 1153. 
cerastes 468. 
cerasum 424. 
cerasus 76. 424. 
ceratium. 429. 
cercocebus 67, 
cerebrum 633. 
cereus 290, 
cerevisia 211. 
certamen 417. 541. 1200. 1201; 

vitae — 309; in medium - inis 
deponere 443. 

certatim tendere 540. 
certatio 417. 519. 
certator 1201. 

91* 
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certe 142. 321. 1247. 
certo 738. 
certo, -are 416. 417. 519. 540. 

188. 1200; — certamine mutuo 
507; acie — 440; -mdi libido 
417. 1052; -tantibus praemium 
constituere 443, 

certus 731. 997. 1247, 1291; — 
quidam 803. 804; tempus -m 
389. 1196; -a rei ratio 998. 
1247; cognitio -a 1947; -m 
esse 997. 1946. 1288; -tiorem 
reddere 297. 996. 1063. 1246; 
-tiorem fieri 1246; -tior factus 
338; -to scire 1246; pro -o 
1247; pro -o cognoscere 1246. 

cervieal 296. 907. 
cervix 130. 845; -iei imponere 

918. 
cervus 14. 
cessatio 661, 1329. 1330. 
cesso 10. 380. 391. 453. 543. 616. 

617. 618. 661. 961. 970. 971. 
1283. 1328. 1329; -are facere 
390. 544. 616. 1138. 1329. 

cestrum 588. 
ceterus 531; -a 592. 
cetus 991. 
ceu 173. 300. 
chalcedonius. 818. 
chalifa 562. 
chalybs 623. 
chamaeleon 476. 831. 1138. 
character 51. 603. 733; - eres ma- 

gici 1385. 
charadrius 841. 
charta 837. 1220; — pergamena 

284. 501; -ae mandare 837. 
chemieus 977; - ἃ materia 977. 
cherub 837. 2 
cherubinus 837. 
chiliareha 262. 406. 
chirographum 1011. 
chirotheca 799. 
chirurgus 544. 545. 
chlamys 818. 
choerogryllius 785. 842. 
cholera 405. 
cholericus; 

405. 
chorda 915. 
chorepiscopus 806. 838. 
chors 1023. 
chorus 69. 917. 1007. 1069. 1097. 

1101; — psallentium 1041; — 
gratias agentium 1180. 

chrisma 167. 487; -ate obsignare 
602. 

christianismus 836. 
ehristianitas 836. 
christianus 177. 677. 836. 918; re- 

ligio -a 836; in religionem -am 
receptus 836. 

christus 177. 836. 
chronicon 556; -ca 1096. 
chronologia 92. 
chronologus 92. 93. 
chrysolithus 556. 185. 835. 836. 898. 
chrysoprasus. 836. 
ehrysostomus 809. 
cibaria 250. 392. 
cibo 490. 1374. 
cibus 198. 393. 394. 490. 782; 

— coctus 249; — conditus 432; 
— pinguis 1214; — meridianus 
176; -m apponere 249; — prae- 

, bere 393; — sumere 393. 489. 
cicatrix 217; in -tricem coale- 

scere 1356. 
cicer 988. 1339. 
cidaris 438. 465. 628. 817. 1028. 
cilicinus 1315; vestis -a 704. 
cilicium 247. 1050. 

1269. 

-m temperamentum 

certe — 

cilium. 428. 
cincinnus 447. 
cinereus 79. 
cingo 99. 133. 218. 444. 747. 999. 

1016. 1017; — muro 1222; — 
insidiis, obsidione 1016; — ca- 
put sertis 472; — tamquam co- 
rona 816. 817; orbis instar 
847; me vel mihi — 444; - ens 
1000; -ctus 444. 1017; murus 
cingens 1019 (?). 

cingulum 444. 646. 1054. 1360. 
cinis 79; in -erem verti, versus 

19; sub -ere condere panem 
1135. 

cinnamomum 443. 1094. 
cinnamum 443. 
cippus 112. 459. 1180. 
circa 686. "775. 782. 

1001. 
circensis 424, 
circinus 543. 
circiter 222. 782. 827. 
circuitio 1001. 
eircuitor 1001. 
circuitus 115. 842. 999. 1000. 1001. 
cireulatio 1001. 
circulus 68. 624. 808. 842. 845. 

848. 1000. 1001. (1006 ὃ). 1060; 

— naribus bestiarum — alligatus 
1039; — decemnoyennalis 419. 

cireumago 860. 999; -or 848. 
1333; -or vertigine 860. 

cireumcido 843. 1190; -isus 843. 
1190. 

circumcirca 816. 
circumcisio. 843. 1191. 
eircumeisor 1191. 
cireumcisura 1191. 
cireumcludo 1243. 
cireumeurro 308. 999; linea — ens 

999. 1000. 
cireumcurso 146; -ans 1001. 
cireumdo 45. 99. 133. 218. 816. 

999; — collo 990; — muro 1222; 
-or munitione 1300; id quod 
circumdat 848; -atus 219. 1000; 
-atus corona 817. 

circumduco 114. 999. 
cireumeo 385. 847. 893. 999. 
circumerro 1004. 1199. 
circumferentia 221. 848. 999. 
circumfero 999. 
cireumfundor 869; splendore -sum 

esse 357; — tenebris 1258. 
cireumjacens locus, regio 1000. 

1123. 1126. 

circummitto 581. 999. 
circeummunitio 1017. 
circumplector 1249, 1304. 
cireumplico 1222. 1225. 1433. 
circumpurgo. 843. 
cireumscribo 904. 975; vid. ter- 

minus. 
cireumscriptio 905. 1017. 
cireumsedeo 999. 1007. 1016. 
cireumsepio 133. 194. 473; - ptus 

locus 134; -pta area 1029. 
circumseptio 134. 
circumsessio 1017. 
cireumsisto in orbem 847. 
eireumspieio 701. 1007. 
circumsto 452. 816. 999. 1016. 
cireumyagor 893. 999. 1005. 
cireumyallo 133. 134. 473; - atus 

413. 
circumyallatio 194. 
cireumvenio 999. 1016. 1017; — 

artibus 1228, — dolo 213. 1143. 
— angustiis 12895 - entus 1017. 

circumyersio 839. 
cireumyerto 19. 999; - or 999. 
circumyoluto me 216. 

999. 1000. 

cohaereo 

eireumyolvo 1222, 1225; mihi — 
1024; -or 999; -utus 12265. 

circus 859. 1024. 
cirrus 447. 876. 1062. 1118. 
cisorium 914. 
cista 270. 560. 711. 10067. 
cisterna 503. 720. 1003. 1168. 
citatim 308. 1207. 
citatus 308. 
cithara 369. 992. 1026. 
citharoedus 369. 992. 
cito 1386. 
cito, are 547. 
citra 810. 
citreum malum. 34. 
citus 308. 309. 1386; 

1385. 
civis 20. (1100); -es 360. 
civitas 20. 
clades 441. 469. 470. 932; -e af- 

ficere 358. 440; locus -is 441. 
clam 601. 849. 1271; — subducere 

844. 
clamator 818. 
clamo 646. 817. 818. 921. 923. 

998. 1186. 1220. 1274. 1275; 

— alta voce 656. 
clamor 818. 923. 1186, 1220. 1275; 

— laetus 1072; — flebilis 998; 
-em flebilem tollere 998; - em 
laetum tollere 516. 1072; -em 
edere 920. 921. 923. 

clamosus 818. 
claneulum 1271. 
clandestinus 600. 601. 

ratio rei 1271. 
clango 646; — tuba 712; — bu- 

cina 1224. 
clangor 647. 
clare 500. 
clarifico 357. 
claritas 358. 1911. 
clarus 341. 357. 500. 791; — famà 

338; nomine -m esse 340; clara 
voce 987. 

classicum 732. 
classis 243. 878. 1097. 1299. 
clathri 247. 1105. 
claudicatio 109. 
claudico 109. 
clauditas 109. 
claudo 441. 602. 603. 1021. 1022. 

1065. 1066. 1171; — agmen 860; 
— oculos 875; -or 1171. 1320; 
- or munitione 1300; -o con- 
sanando 1323; -sus 442. 603. 
1022. 1066; arcte -us 1227; 
-um tenere 602. 

claudus 109. 359. 
clausio. 442. 
claustrum 603. 639. 1023. 1066; 

sub -o poni 603; sub - o cu- 
stodire 602. 

clausura 419. 1023. 
clava 913. 1109, 
clavis 293. 
clavus 442. 446. 565; — vestis 

1061 (Ὁ); -um tenere 861; -os 
pangere 446; -is affigere 446. 

clemens 145. 229. 230; -tem esse 
1073; -tem se praebere 229. 
1073. 1074. 

clementia 145. 229; -am conse- 
cutus 229. 

clericus 262. 433. 185. 
clibanus 601. 763. 
clientela; in -am se commiltere 

139. 
clipeus 133. 883. 
clitellae 107. 
clivosus locus 1351. 
clivulus 1102. 
clivus 937. 969. 981, 1351. 

-m esse 

849; -ἃ 
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enicos 1118. 
coacervo 395. 720. 1066. 1177; — 

struendo 941; -atus 941. 1066, 
coactor 1166. 
coaequalis 539. 967. 
coaequalitas 967. 
coaequo 962. 966. 967. 
Cos merto 169. 935; - atum esse 

congulatio 317. 
coagulo 317; 186 -atum 1168. 
coalesco in cicatricem 1356. 
coangusto 456. 1239. 1280. 1304, 
coapto 134. 935; -or spisse 1320. 
coarguo 1037. 
coartatio 1240. 1305. 
coartator 1309. 
coarto 1239. 1280. 1304; -ans 

13050; -atum esse 1239; sese 
-ando opprimere 1240; instru- 
mentum -ando corpori 456, 

coccineus 54. 659. 859. 
coccinus 54. 659. 
coceum 54. 659. 859. 
cochlea 429 (?). 
cochlear 190. 460. 972. 1089 (2). 
cocles 649. 
codicillus 1217. 
coelestis 313. 341. 
coelicola 341. 
coelum 313. 341; -i excelsi 313; 
unum e septem coelis 1094. 
1095. 1157. 

coemeterium 436. 
coena 176. 198. 249. 1093; -am 

apponere 176. 249; -a excipere 
249. 

coenaculum 232. 366. 535. 1000. 
1273. 

coeno 176. 489. 1093. 
coenobita (367). 1066. 
coenobium 194. 1102. 
coenum 167. 207. 645. 1279. 1293. 

1302. 
coeo 113. 304, 525. 609. 1171. 
coepio 767. 941; -tum esse 942. 
coerceo 61. 767. 768. 819. 979. 

1280. 1290; -eor 747. 
coercitor 291. 
coessentialis 7. 
coetus 122. 598. 842. 848. 853. 

1007. 1101. 1141. 1173; -m con- 

vocare 959. 
cogitatio 578. 59. 
cogito 577. 578. 579; -ans 579; 

-atum 579. 
cognalio 360. 1043. 1044. 
cognatus 426. 765. 766. 1043; -a 

166; -i 360. 888. 889. 1043; 
-m esse 1043. 

cognitio 106. 732. 997; — certa 
12475 -onis studiosus 5086; -nem 
praebere 1246; -nem agere 106; 
ad -nem vocare 106. 

cognominis 844. 1298; - m esse 
845. 

cognomino 340. 
cognosco 43. 106. 297. 298. 396. 

δῖ8. 128. 129. 730. 996. 997; — 
bene, pro certo 1246; — perspi- 
cue 536; -visse 729; -or 106; 
-cendum se praebere 298. 730; 
accurate -ens 537; -itus 731; 
-itum esse 997; -ita causa ad- 
judicare 106. 

cogo 519. 608. 1161. 1171. 1280. 
(1304); — in ordinem. 652; — 
ad angarias 988; - or 1171; ite- 
rum -or 117]. 

cohabitatio 614. 
cohabito 594. 614. 651; -are fa- 

cere secum 903. 
cohaereo 63. 1096. 1227; — firme 
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1248; 
1088. 

coheres 897. 
cohibeo 387. 453. 617. 767. 768. 

819. 976. 1015. 1109. 1138. 1290; 
— freno 61; — me 112; — ab in- 

honesto 676. 

cohorresco. 258. 

cohors 599. 842. 
coitus 305. 
colaphizo 840. 
colaphum infringere 840. 
colla 1227. 
collabor 476. 662, 931; -apsus 662. 

931. 
collactaneus 366, 
collaetor 1349. 
collare 309. 534. 1207; — ferreum 

1206. 
colatio 527. 1164; -nem. facere 

-ere facere 64; -ens 

946. 
collaudo 665. 929. 
collecta. 5277. 
collectaculum 720. 
collectaneum 460. 
collectio 420. 423. 720. 1172. 

collector 420. 429. 
collega 367. 039. 599. 821, 1061. 
collibet 1361. 
colidor 1203; -untur dentes 99; 

facere ut collidantur 412. 
colligo, are 473. 474. 747. 910, 

1171. 1172; -atus 748. 977. 
coligo, ere 420. 423. (449). 720. 

144.1066; — me 1101; — aquas 
975; — fruges 741; — olera 10; 
— jn unum 597; — in summam 
1087. 1172; — integrum, totum 
.847; - or iterum 1171; -or (in 
arithm.) 546. 945; -ens 1173; 
-ectus 420. 720. 1173; -ctae 
opes 1066; res -ctas continens 
1173. 

collo 1247. 
collis 835. 937. 1351. 

coloco 261. 262. 380. 453. 614. 

6925 — filium 904; — fenori 286; 
-atus 494. 614. 

collocutor 692. 
colloquium 691. 
collquor 484. 656. 689. 1060. 

1064. 
colluceo 1310. 1311. 
colluetatio 441. 
colluctor 412. 1200. 
colludo 29. 
collum 845; -i indumentum 417; 

— ornamentum 534; - Ο circum- 
dare, suspendere 990. 

collustro 499. 604. 921. 1002. 
collyrium 823. 1977. 
colo, are 698; -atus 698. 
colo, ere 978. 1295; pacem — 

371. 1660; amicitiam — 766. 965; 
— deos 162; — sacra 1326; 
— agrum 448. 1162; -or reve- 
renter 1352; -ens Deum 1353. 

colobium 45. 
-colobus 1991. 
colonum deducere 614. 
colophoniu resina 416. 
color 102; —scriptorius411; —in- 

dicus 679; — tinetorius 1428; 
- re infectus 263; — ornatus 102; 
— distinctus 319; -rum varietas 
102. 951. 

coloro 263. 
colum. 698. 713. 
columba. 316. 
columen 242. 387. 
columna 112.325.957; — paginae 

1488; -ae pars superior 477; 
τὰ fulcire 957. 

coheres — concordia 

coma 260. 1091. 
comata fimbria 1068. 
comburo 566. 683. 927; — sacri- 

ficium 1286; -or 926; -ens 928; 
-stus 85. 927. ᾿ 

combustio 927. 
comedo 489. 490; - dens 490; 

-stus, res - sta 490. 
comedo, onis 490, 
comes 539. 
comestio 490. 
cometes 865. 
cominus 426. 
comis 610. 1074; -em esse 1073; 
-em se praebere 1074. 

comitas 1074. 
comitatus principis 842. 
comiter 1074. 
comitium 1000. 
comitor 551. 
commeatus 250. 582; -um parare 

250; -um sumere 250. 
commemoratio 1059. 
commemorator 692. 
commendo 929; — fidei 139; - atus 

139. 
commentariensis 1039. 
commentarius 557. 1059. 
commentatio 1094. 
commentator 957. 1094. 
commenticia res 1384. 1385. 
commentor 1093. 1252. 1389. 
SOBaHenMuEE 1384, 1385; — harioli 

50. 
domineos ultro citroque 146; -ans 

21. 
commercium 582. 1088; — inire, 

habere 112. 366. 965. 1087. 
commetior 404. 
comminatio 197. 
comminiscor 578. 1383. 
comminor 197. 
comminuo 89. 469. 1099. 1122; 

-tus 89. 469. 1099; - tum 90. 
comminutio 410. 
commisceo 569. 605. 860. 1086. 

1087; -or 103; -xtus 570.605. 
1087. 

commiseratio 158; -em petere 
157. 

commissura 241. 305. 527. 598. 
109. 935. 

committo 370. 615. 737. 935. 949. 
950. 918. 1161; — custodiendum 
978. 981; — tutelae, custodiae 
139; — fidei 139. 737; — inter 
sese 614; -ti inter sese 613. 
614; — dimicantes inter sese 
1201; quod committitur fidei, 
custodiae138; -ssum 981; -ssum 
esse 768; sibi -ssum habens 523. 
920; -ssa res 139. 

commixtio 570. 605. 1088. 
commodatio 891. 
commodator 891. 
commode 1107; — vivere 797. 

1080. 
commoditas 250. 
commodo, are 514. 891; -ans 

891; -tus 891; -tum 891; -to 
accipere, petere 891. 

commodum 286. 519. 891. 1082; 
— afferri 514; -a captare 289. 

commodus; -um. esse 251, 410. 

514. 1078. 1079; -um facere 

252; - ἃ vita 1082; -am et bo- 

nam vitam praebere 1081. 

commoratio 406. 614. 653; -nis 

locus 7. 

commoror 613. 651. 923. 924. 970. 

1181; -ari facere 6; — noctu 

534; — interdiu 924; - ans 614. 

commotio 12. 13, 116. 328. 412 
884. 1077. 1151. ines 

commoveo 12. 13. 116. 327. 412. 
694. 861. 1078. 1160; alqm ad 
alqd 1361; -eor 1237; -eor 
animo 563; -tus 12. 

communicatio 367. 
communico 366. 425. 497. 591. 

690. 1087; -ans sacramento al- 
taris 427. 

communio, ire 1290. 
communio, onis 367. 598. 1088; 
-nem inire 112. 597. 1087; -ne 
junctum esse 366; -ne junctus 
367; — sacrorum 853; -ne sa- 
crorum junctum esse 853; ad 
-nem altaris admittere 367. 425 ; 
ad -nem altaris accedere 425. 

communis 816. 1088. 1173; -ne 
habere 597; -ni consensu agere 
597. / ; 

commutatio 890. 
commuto 881. 889. 890. 
como 251. 252. 348; — me 33. 202. 

-ptus 252. 348. 
comoedia vid. spectaculum. 
comoedus 235. 
compaetura 680. y 
compages 748. 749. 935. 
compar 648. 1324. 1327. 
comparabilis 176; - em esse 797. 
comparatio belli 327. 
compareo 207. 298; non — 1108. 
comparo 171. 172. 173. 1080. 

1160; — mihi 1220; multum — 
532; -or 303. 404. 797. 1080. 
1221; -atus cum 594. 

compasco 911. 
compello, are 655. 
compello in angustias 1239. 
compendium; in — redactus 623. 
compensatio 538. 1011. 
compenso 564. 1379; res qua - tur 

ala 890. 
comperendinationem largiri 1010. 
comperio 336. 728. 1246; -tum 

esse 1246;.— habere 43. 
compes 663 (2). 910. 1180. (1207). 
compesco 276. 975. 
competo 877; -ens baptismum 

129. 
compilator 720. 117. 
compilo 1172; -tus liber 120. 
compingo 1227; -actus 1227. 1291; 

- actum esse, cohaerere 1248. 
complaceo 800. 
complanator 1308. 
complano 419. 476. 962. 966. 

1308; — agrum 1434; — viam 
1308; -atus 1308; -atus locus 
1308. 

complector 99; — arcte 1212. 
compleo 148. 149. 325. 326. 602. 

603. 1387; -or 735; -etus 149. 
326; -tum esse 1087. 

completio 1389. 
completor 150. 1147. 1171, 1389. 

complieatio 1239. 
complico 875. 1024. 1096. 1225. 

1238; — manus 99; -atus 941. 
. 1024. 1222. 
complodo 1249. 
comploro 922. 
complosio 1249. 
compono 18. 290. 652. 935. 1093. 

1094; — prunas 515; — bene 

1237; compositus 18. 283; 

-tum esse 17. 289; bene -tum 

esse 935; bene -us 1237; ratio 

-ta 1937; prunae -tae 516, 

compos mentis 43. 
composite 12937. 
compositio 283. 495. 939. 
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compositor 1237. 
compotatio 320. 365. 
compoto 369. 
comprehendo 141. 225. 635. 637. 

767. 168. 1147. 1171. 1290; — 
animo 43. 729; — ratiocinatione 
221; — pugillo 1067; mente 
-ere non posse 926; -or 976. 
1171. 1332; -ens 769. 1332; 
-sus 769. 1172. 1332. 

comprehensio 769. 
comprimo 1019. 1212. 1213. 1239. 

1280. 1293; — fauces 604; — 
virginem 1122; vi — 1014; -endo 
interficere 1239; - 888 456. 
1293. 

comprobo 235. 1291. 
comptus 348. 
compungo 1133. 
computatio 92. 
computo 91. 92; -tus 92. 
computresco 1309. 
computus 92. 1362. 
concameratio 982 (2). 1136 (Ὁ); 
concamero 418; -atum opus 418; 

-tae aedes 418. 
coneatenatio 368. 
coneateno 368; -tum opus 1048. 
coneavus 1944. 
concedo 5293. 524. 881. 882. 1108; 

-ssus 524. 
concentus 69. 369; -um facere 

597; -um musieum edere 447. 
992; -um instrumentorum habere 
369. 

conceptio 1333. 
concerto 417. 768, 
concessio 524. 
concha (4297) 1065. 
conehula 1065. 
coneido 184. 394. 1023. 1150. 
coneido 439. τοῦ. 931. 
coneiliabulum 599. 1000. 
conciliator 589. 963; - oris munus 

963. 
concilio 206. 966; — mihi 150. 

1350; -tus 967. 
concilium 374. 599. 1000. 1001. 

1141. 1172; — habere 1101; ad 
— convenire 599, 1101; ad — 
pertinens 1173. 

concinnatio 935. 
concinnator 1297, 
concinne conjungi 935. 
concinnitas 1237. 
concinno 935. 1297. 

614; -ntus 1297. 
concino 597. 
coneio 122. 598. 848. 1141; — ec- 

clesiasticn 853; -mni sacrae in- 

teresse 893; -nem instituere 099. 

concionator 848. 
concionor 1375. 
concipio 1332; -or 976; - ptus 

1332. 
coneitatio 1161. 
concitator 12. » 
concito 12. 328. 861; — ad iram 

208; -tus 13. 
conclamo 484, 
conclave 535. 909. 910; — supe- 

rius 1219; — tertiue contigna- 

tionis 232; — parvum 499. 

concludo 602. 975. 1022. 106. 

1066. 1989; — sepimento 139; 

-dum tradere 1065; -sus 1022; 

- sum 1017. 

conclusio 1017. 1022. 1066. 

conclusura 1017. 
concordantiae 598. 
concordia 322. 3293. 371. 912. 598. 

963; -m inter se jungere 911; 

1338; - or 

-m jungens 9372. 
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concorditer 311. 
concordo 371; -ans 312. 
concors 323. 371. 372. 967; -des 

reddere 371. 
concredo 139. 737; — fidei 737; 
-tum 139; -tum nceipere 737; 
fidei -tum habere 737. 

concremo 927; -or 926; -atus 927. 
coneresco 917; -etus 317. 1088. 
concubina 979. 
concubitus 305. 1323. 
coneubo 903. 931. 
coneuleatio 873. 
coneuleo 872. 1221; -ans 873; 

-tus 872; res -ta 879. 
concumbo 304. 380. (729). 903. 

931. 1087. 1099. 
coneupisco 1368. 1369; — bona 

aliena 353. 
concupiscentia 1369; — afficere 

1368. 
concurro 303. 304. 308. 541. 596. 

1141. 1171. 
concursus; -m facere 1141; - su 

excitari 12. 
concussio 412. 669. 1077. 
concutio 116. 412. 669. 1078; -or 

861. 1119; -ssus 634. 669. 
condemmatio 856. 1127; - nem ad- 

sciscere 855. 
condemmator 856. 1183. 
condemno 205. 278. 415. 854. 855. 

1127; -tus 856. 
condensatio 1320. 
condenso 1289. 1320; -or 1288 (?). 

1320. 
condico; -ere sibi invicem. 1010; 

-ctum tempus 1010. 
condimentum 432. 
condio 432. 1237. 1242. 1307; — 

sale 146; — mortuum 1177; — 
mortuum. odoramentis 110. 209; 
— unguenta 1307; cibi -iti 492; 
fructus (aceto) -ti 182. 

conditio 7. 244. 454. 653. 655. 
864. 1319. 

conditor 111. 244. 1165. 1384. 

conditor 1297. 
conditorium 526. 971. 1135. 
conditura 432. 
condo 110. 243. 1066. 1159; — le- 
gem 131; — panem sub cinere 
1135; -itus 111. 

condocefacio 313; -fio 143; -fa- 
ctus 36. 

condoleo 39. 567. 
condono 229. 346. 616. 617. 633. 

875. 1911. 
condueo 972. 913; - cit 864. 1078; 

-ctus mercede 255. 973. 
conductio 913. 
conductor 973. 
confabulatio 691. 
confabulor 29. 689. 1060. 
confectio 1164. 
confero 946; -rre culpam in alqm 

546; — tributum 518; — stipem 
998; — me in tutelam 139. 1300. 

conferte 1320. 
confertim instare 1227; — se pre- 

mere 1305; — se aggregare 
1320. 

confertio; - or 1320; -tus 1320. 
confessio 14. 738; — peccatorum 

619. 
confessor 735. 736. 738. 739. 
confestim 354. 1197. 1386. 
confieio 178. 469. 574. 575. 871. 

1159. 1161. 1162; - or 862; -or 
aetate 278. 491; - ctus 469. 575. 
1163; -ctus fricando 95; - ctus 
labore 342; - ctum esse labore 
342; se inyicem -ere 1421. 

concorditer — contego 

confidenter 1232. 
confidentia 1232; — laeta 1350. 
confido 318. 335. 407. 573. 135. 

736. 737. 920. 1232; — demisso 
animo 1175; -ere facere 407; 
-ens 738. 1232; -enti animo 
esse 736; -sus 737. 920. 

configo 1095. 1133. 1248. 1323; 
-xus 1133. 

confinis 64; - m esse 63. 768. 905. 
1124. 1185. 

confinium 770. 
1097. 

confirmatio 1292. 
confirmo 110. 453. 602. 607. 608. 

131. 1004. 1289. 1290. 1291; 
— animum 1232; -or 452. 735. 
1288. 1290; -tus 1291. 

confisio 920. 
confiteor 632. 689. 690. 735. 736. 

1076. 1179. 1367; -iens 739. 
conflagror 79. 
conflatilis 361. 
conflatura 361. 
conflictio 519. 
conflictor 519. 1200. 
confilo 361; -tus 361. 712. 
'eonfluo 1171; locus quo aquae 

-unt 1173. 
confluyium 1172. 1173. 
confodio 317. 318. 939; - ssus 218. 
conformatio morum 1152. 
confornico 1249. 
conforto 607. 1289. 1290; — me 

1290; -or 1288; -ans 1292. 
confrico 95; -ctus 95. 
confringo 358. 469. 1366; — den- 

tibus 99; -ens 359; -actus 358. 
469. 1367. 

confugio 139. 383. 1300. 
confundo 388.1086; — pudore 626; 

-or 53. 605. 869. 
confusio 605. 1088; -ne excitari 12. 
congelasco 317. 
congelatio 317. 
congelo 317. 
congeries 720. 
congero 1172. 1177; — in struem 

941; — prunas 515; -stus in 
struem 941; prunae -síae 516. 

congius 859. 
conglobo me 1101. 1141. 
conglutinatio 1227. 
conglutino 1248;  -atus 

1227; -tum esse 1227. 
congratulor 1349. 
congredior 303. 304. 426; — pugna 

168. 
congregatio 598. 599. 8593. 1097. 

1141. 1172. 1173; -mis locus 
1173. 

congrego 720. 1141. 1171. 1172; 
-or 1007; -or ad sacra obe- 
unda 853; -ans 1173; -tus 1172. 
1173; -ta multitudo 1007. 

congressus 426. 
congruentia 1082; — perfecta 1236. 
conpruo 371. 597. 935. 966; — ac- 

curate 1224; -ens accurate 1235. 
congruus 547; -m esse 962. 1078. 
conjeetus 937. 
conjicio 899. 900. 933. 936. 1205. 

1206; — me 899; — in vincula 
910; -ctus 900; -ctusin vincula 
911. 

conjugator 1324. 
conjugium 904. 1088. 1324; — inire 

528. 
conjugo 1323. 
conjunctim 113. 597. 598. 1088. 

1097. 1323. 
conjunctio 598. 1088. 1097. 1323; 

-nis locus 1431. 

1295; in -mio 

1088. 

conjungo 64. 597. 1086. 1087. 
1096. 1248. 1323; — arcte 1227; 
τοῦ 112. 881; -or concinne 935; 
-etus 113, 598. 769. 1088. 1097. 
1323; -ctum esse 63. 1096. 
1323; -ctum esse arcte 1227; 
- etas res continens 1173; -ctum 
esse propinquitatis vinculis 1043. 

conjurationem nectere 474. 
conjuro 155. 381. 597. 
conjux 520. 904. 1324; -ges 772. 
connecto 474. 597. 768. 769. 1096. 

1323; -xus 304. 769. 1097. 1323. 
-m esse 63. 596. 1096. 

connexus 2305. 
conniveo 995. 
connubium 904; - contrahere 904. 

1087; - o jungere 904. 
conopeum 1342. 
conquiro 449 (Ὁ), 720. 744. 
consaluto 322. 734. 
consanesco 1244, 
consanguineus 268. 765; -ἃ 766; 

-i 1043. 
consanguinitas 7606. 
consano 1323; -ndo claudere 1323. 
consarcinatum vas 1175. 
conscendo 968. 1305. 
conscientia 42. 579. 
conscisco 328. 
conscius; sibi - m esse 997. 
conseribo 1093. 1094. 1267; -ptus 

1261. 
conscriptio 1059. 1094. 
consecratio 467. 506. 1346; — mnu- 

ptialis 817; — eucharistiae 467. 
consecro 465. 602. 603. 1344; — 

bellum. 959; — purgando 699; 
— unctione 437; — benedictione 
504. 505; -tus 1346; -tus pre- 
cibus 1863; -tus manuum im- 
positione 653; -ta res 1346. 

consector conviciis 1183. 
consenesco 491. 745; -ens 491. 
consensus 371. 372. 598; -m ef- 

ficere 372; -u mutuo probare 
235; — communi decernere 200. 

consentio 235. 371. 597. 966; -re 
facere 312. 597; - ens 372. 

consepio 133. 134. 
consequor 1091. 
consero 564, 565. 1044. 1045; -si- 

tus 1045. 
consero 768. 

1097. 
consertio 1088. 1097. 
conservatio 980. 1113. 
conseryo 978. 979; — purum 699. 
conseryus 9039. 1164. 
consessus 599. 1000. 
consideo 651. 
consideratio 200. 
considero 577. 702; 

1234. 
consido 419. 613. 614. 650. 12506. 
consignatio 51. 
consigno 50. 951; — literis 1267. 
consiliarius 200. 201. 
consilium 200. 579; — dare, ca- 

pere, exquirere 199; — inire, 
conferre 200; e - o alcjs 593. 

consisto 452. 
consociatio 367. 598. 1061. 1088. 

1097. 

consocio 64. 367. 597. 599. 1061. 
1086. 1087; -re sese invicem 
551; -or 547. 596. 597. 1061; 
-ntus 113. 367. 598. 

consolatio 679. 1350; -nem inye- 
nire 632; -nem admittere 678. 
695. 

consolor 39. 514. 632. 678. 696. 
1849; — me 695. 

169. 1079; -rtus 

— diligenter 
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consonantia 598. 
consono 597. 
consors 367. 539. 540. 
conspeetor 702. 
conspectus 299. 703. 1209; -m pro- 

ponere 1210; in -m prodire 
288: e-utollere 178; e -u 460 

; in -u 708; d deb ; tabula -us 

conspergo 642. 677; -or humore 
271; -sus 677; - sus humore 
2715 - or pulvere 1276. 

conspersio 677. 
conspieio 701; — in speculo 1266: 
-ndum se praebere 297. 998. ' 

conspicuus 846; -m esse 298; -m 
facere 299. ἢ 

conspiratio 954; -em facere 597. 
conspiro 372. 381. 597. 
conspuo 898. 
conspurcor 1115. 
constabilio 1290. 
constans 216. 563. 1015. 1016, 

1036. 1232. 1292; -tem esse 
561. 1015. 1281; -tem facere 
1015, 1232. 

constanter 1232; — sustinere 1015, 
constantia 42. 1016. 1232. 1992. 

ad - τῇ impellere 1015. M 
constellatio 733. 1431. 
consternatio 161. 1120. 
consterno, are 476. 884. 1119; 

τοῦ 269; -atus 269. 1119; -m 
esse 10. 161. 

consterno, ere 1141. 
constipo 1320. 
constituo 249. 261. 262. 281, 453. 

652. 881. 1010; — legem 131; — 
tempus 1009. 1010; — navem an- 
coris 318; - or 565. 1080. 1237; 
-tus 262. 263. 565. 575. 653. 
731. 9755 -tum esse 452; -tum 
tempus 1010. 

constitutio 283. 444. 454. 653. 654. 
194. 916; -nes concilii 374. 

constitutor 244. 263. 
consto 452. 863. 915. 997. 1288. 
constrictio 474. 748. 853. 911. 
constringo 473. 474. 747. 852. 

976. 981. 1289. 1290; — vincu- 
lis 584. 910; -ctus 474. 852. 
981. 

construo 680. 
consubstantialis 7. 
consuetudo 36. 132. 244. 
consuetus 36; -m esse 35. 
consulo 199; — divinatores 397; 

-ndo adire 584; -tus 200. 
consultator 200. 
consulto 199. 200. 
consummatio 576. 933. 1389. 
consummator 1389. 
consummo 326. 575. 932. 

1147. 1172. 1387. 1388; 
546. 574; -tus 575. 1388. 

consumo 178. 489. 490. 574. 519. 
917.933. 1147; — igne 926. 927; 
— vetustate 491; -tum esse aestu 
18; -or 1388. 

consumtio 490. 575. 
consuo 320.408.1224; -tus 1224. 
consusurro 33. 
contabesco 1269. 
contabulatio 748. 749. 1136. 
contabulo 747. 748. 769. 1136. 

1249; -tus 1249. 
contactus 52. 
contaminatio 103. 255. 1149. 1215. 

1216. 
contamino 301. 1148. 1149; 1215; 

-or 103. 301. 1215; -tus 103. 
254. 301. 1149. 

contego; -ctus fuit ignis 1090. 

933. 
τὸν 
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contemno 97. 364. 760. 788. 995; 
— ferociter 234; -tus 97. 591. 
1495; -tum facere 1302; - tis- 
simum esse 87. 

contemplator 702. 
contemplor 701. 1007. 1245; — 

diligenter 1235. 
conternptim renuere 475. 
contemplio 9T. 
contemptor 97.364. 761; — ferox 

234. 
contemptus; -ui-obnoxius 364. 
contendo 416. 417. 518. 519. 540. 

541. 585. 915. 920. 1120. 1201; 
— vires 607; — verbis 484; — 
judieio 370; - dens 520. 

contentio 485. 519. 825. 920. 921. 
1052. 1120; — virium 608; -nis 
studium 825; -mnem exoitare 
519. 521; -nes excitans 1183. 

contentiosus 826. 1183; -m esse 
411. 445. 

contentus; -m esse 651. 788. 
conterminus 304; -m 1770; -um 

esse 426. 905. 
contero 89. 95. 99. 469. 575. 812. 

1089. 1099. 1221. 1284; -ritus 
89. 469. 1089. 1099. 

conterraneus 360. 
contestatio 338. 
contestor 337. 873. 
contexo 747. 770. 771; — subula 

408; -or 1338; -xtus 1088. 
contextio 474. 1088. 
contextor tabernaculorum 1106. 
contextus 771. 
conticesco 275. 1250. 12770. 1391. 
contignatio 232. 748. 749. 1273. 
contigno 747. 148. 
contipuus 304. 769. 
continenter 915. 1036. 1320. 
continentia 700. 976. 1014. 1015. 

1016. 1292; ad -m impellere 
1015. . 

contineo 767. 768. 975. 1147. 
1290; — me 112. 1014. 1290; 
- ere sese invicem 990. 613; 
-nens 769. 1016. 1292; -nens 
ierra 217. 493. 1071; qui -et 
1332; -tus 769. 

contingo 52. 303. 304. 426. 546. 
168. 862. 877; -ere facere 768. 
169; -ens 769. 

continuatio 1036. 
continue 915. 
continuo 915, 1035. 
continuo, are 64. 551. 768. 1039. 
continuus 64. 769. 1035. 1088; 

spatium temporis -m 915. 

contorqueo 1240. 1337. 1338. 1363; 

-or54; -rius 1338. 1363; -rtus 

e duobus filis 866; opus -um 
474; -um esse 1240; -um ha- 
bere membrum 1334 (?). 

contra 23. 57. 98. 321. 462. 480. 

1104. 1121. D 

contraetio 623. 1113. 
contradico 484. 656. 824. 825. 895. 

911; -cens 455. 896. 118. 
contradictio 485. 825. 912. 
contraho 328. 623. 1171. 1280. 

1289; — vultum austere 474; 
-or 1171; -ctus 623; -ctus 

nustere 474; spatium -um 1173. 

contrarius 428. 946. 1183; -m 703. 
890; -a ratio 703; -m esse 428; 
e -o 1182. 

contrectatio 1159. 
contrecto 1158. 1159; -ans 1159; 

-ndo quaerere 276. 
coniremisco. 312. 1078; -ere fa- 

cere 1078. 
contremo 1119. 

contemno —  cucullus 

contribulis 165. 
contristatio 568. 
contristo 72. 122. 567. 568. 
contritio 359. 470. 
controyersia 371. 586. 825. 912; 

-m movere 585; -m dirimere 
855; in - m vocare 825; in -m 
vocans 921; -ae judiciariae 1365. 

contumacia 1194. 
contumax 165. 826. 1194; -cem 

esse 760. 824. 1194. 
contumelia 79. 591. 1303; -m af- 

ferre 1302; -a afficere 78. 79. 
591. 1302, 1303; - ἃ affici 590. 
1303; -ae illatio 592; -iis lae- 
sus 678. 1303. 

contumeliosus 1303. 
contundo 46. 469. 565. 704. 840. 

913. 939. 1089. 1099. 1284. 
1293. 1386; — pugnis 840; -sus 
939. 1089. 1099. 1284. 1293. 

conturbor 103; — strepitu 1091. 
contus 379. 1025. 
contusio 1089. 1284. 
conyalesco 126. 643. 1244. 
conyenientia 1082; — exacta 1236. 
convenio 303. 547. 599. 966. 1101. 

1171; — turmatim 1007; — de re 
235. 249. 371. 484. 130. 813. 
1010; -mit 5. 222. 290. 575. 
1078. 1370; -nit exacte 1234; 
-ens 947. 592. 1081. 1270; - ens 
exacte 1235; modus -ens 1083. 

conyentualis 599. 
conventus 598. 599. 1000. 1007. 

1101.1171. 1173; -m habere 304. 
1101; -m facere 1141; — sacro- 
Tum causa factus 853. 

conversio 216. 954. 1172. 1373; 
— xeipublieae 954; -mes coeli 
1188. 

conversor 112. 
converto 214. 262. 282. (848 Ὁ) 

1169. 1170. 1187. 1340. 1341; 
— me 215. 1169; — me in alium 
172; -or 215. 862; -orad fidem 
181; locus quo quis se -tit 
1173; -tens 216; -sus 216. 262; 
-sus ad fidem 738. 

convieiator 9. 79. 1046. 1908. 
convieior 9. 51. 78. 79. 640. 071. 

1005. 1046. 1183. 1302. 1303. 

1330. 
convicium 51. 19. 591. 1005. 1046. 

1183. 1303. 1330; -is affici 1303; 

-is consectari 1183. 
convinco 547. 1037; — reum 218; 

— algm criminis 346. 
conyiva 176; -is ministrare 1192. 
convivium 176. 320. 529. 959. 

1192; — nuptiale 310; — eari- 
tatis 176; -o excipere 176. 

conyivo 112. 
conyivor 176. 
convoco 304. 1010. 1301; — coe- 

ium 959; — ad sacra obeunda 
853; -ans 1173. 

convolutio 1225. 
convolvo 875. 1222. 1225. 1238; 

-utus 1222. 1925. 1239. 
cooperio 875. 1184. 

cophinus 263. 430. 477. 879. 1045. 

copia 933. 609. 1007; -m dare 
2393. 524; -m facere 233. 495; 
-m nancisci 495; -ae 85. 675; 
-ne militares 346. 1282. 1283. 

copiosus 149. 1004; -siorem esse 
1380. 

copula 309. 1927. 
copulatio 1323. 
copulator 1324. 
copulo 1061. 1080. 1087. 1323; 

— inter se 1043; - tum esse 368. 

coqua 509. 

Coquo 508. 683. 950; — panem 
601; — panem sub cinere 1135; 
— lateres 1182; -ndo macerari 
414; -ctus 508. 810; -ctum 
508. 509; cibus -ctus 249. 

coquus 509. 
cor 41. 42, 
coram 23. 462. 464. 593. 594. 703. 

1209; — esse 702. 
corbis 91 (2). 263. 897. 879. 1045. 
coriaceus uter 1176. 
coriandrum. 560. 
corium 159. 196. 431. 779. 799; 
—hyacinthinum 1310; segmen- 
tum -ii 779. 

cornieen 428. 713. 
cornix 434. 456. 
cornu 427. 428. 530. 
corollarium 346. 
corona 473. 817. 842. 848. 1000. 

1105; -m imponere 472; -ne 
instar cingere 816. 817; -a cin- 
etus 817. 

coronamentum prominens 1105. 
coronatio 817. 
corono 472, 816; -tus 817. 
corporalis 268. 
corporatio 269. 
corporeus 268. 269. 
corporo 268; -tus 268. 
corpus 268. 708. 755. 789. 848; 

— mortuum 542; -ora commi- 
scere 1087. 

correctio 1037. 
corrector 291. 
correptor 1037. 
corrigia 570. 
corrigo 252. 290, 1037. 1151. 1152. 
corripio 767. 1037. 
corroboramentum 1292. 1293. 
corroboro 607. 608. 1289. 1290; 

τοῦ 1288. 1290; -ans 1292. 
corrosus 490. 
corrugo 225. 474; -or 439; -tus 474. 
corrumpo 178. 575. 591. 953; 

— dono 69; — libidine 168; — ni- 
mis indulgendo 211; -or 178; 
- or tineis 443; -ptus 178. 1038. 

corruo 476. 662. 705. 931; -ere 
facere 46. 

corruptela 1038. 
corruptibilis 178. 
corruptio 179; -ni obnoxium esse 

118. 
corruptor 179. (1909). 
cortex 34. 491. 
cortina 1024. 1177. 
corus 424. 
coruscamen 1279. 
corusco 902. 510. 650. 696. 1279. 

1811. 
coruscus 1279. 
corvus 434, 456; — nocturnus 1206. 
corymbus 318. 
costa 1025. 1173. 1174. 

costus 434. 
cotoneum malum 405. 
cotula 1149. 
coturnix 1095. 1357. 
coxa 1333. 
coxendix 1333. 
crabro 1054. 
crapula 319; -m exhalare 1269. 
cranium 633. 10295. 
cras 1196. 
crassamentum 1210, 
crassesco 1194. 
crassifico. 1194. 
crassitudo 571. 1194. ; 

crassus 1194. 1320; scripturae 

ductus -ior 1138; -1n esse 1194; 

-m reddere 1194. 
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crastinus 1196; dies — 1277. 
crater 392. 999. 1977. 
crates (4732) 1338. 
eraticium opus 1338. 
craticula 1227. 
creatio 1384. 
creator 1165. 1384. 
creatura 92, 1163. 1384; — serva 

449. 
creber 1036. 1320. 
cerebro 534. 1320. 
crebro, are 1320. 
eredibilis 739; -e facere 737. 
ereditor 39. 1011. 
credo 14. 735. 730. 737; -ere fa- 

cere 737; non — 824; - ens 138. 
139; sibi -tum habens 920. 

cremo 683. 927. 
cremor 1052. 
ereo 31. (1081). 1159. 1162. 1383. 

1384; -tus 1163. 1384; res -ta 
951. 1163. 1384; ad res -as 
pertinens 1385. 

erepido (384). 1105. 1118. 
crepito 1249. 
crepitus ventris 1397. 
erepuseulum vespertinum 181. 
eresco 26. 149. 611. 512. 532. 849. 

906. 985, 1380; — laete 339. 
creta figularis 167. 
cribro 713. 
cribrum 698. 713. 
crimen 979. 621. 757. 856. 934. 

1200; — objicere 934; — com- 
mittere 757; -mnis reus 157. 
1199; -nis objectatio 934. 

criminator 935. 
criminor 383. 934, 1213; — falso 

1133. 
crinale 853. 
crinis 260; -es redimire 847; -es 

sibi torquere 1338. 
eriita stella 865. 
erispatus 1077. 
croceus 1068. 
erocodilus 89; — terrestris 1270. 
crocus 1276. 
eruciarius 351. 
eruciator 1304. 
cruciatus 108. 247. 1304; — infer- 

nus 1127. 
crucifigo 350; - or 1260; -xus 

9351. 
crucifixio 351. 
crucifixor 351. 
cruciger 41. 
crucio 247, 1203. 1304; - tus 1304. 

crudelis 165. 
erudus 1221. 
crumena 250. 443. 842. 870. 977. 
crurifragius 958. 
crus 459. 805. 
crusta 110. 

crux 324. 351. 840. 1025. 1260; 

-cis signum 989; -cis signo 
signare 989. 990; -eis signum. 

facere 989; in formam - eis po- 

nere 989. 
erystallinus 501. 
erystallus 146. 487. 501. 508. 159. 

cubatio 381. 
cubicularis lectus 1099. 

cubieularius 527. 1100. 1272. 

cubieulum 535. 614. 909. 910. 
1938. 1273; — nuptiale 310. 

cubile 381. 935. 964. 

cubitus, i 728. 838; -orum fle- 

xura 1431. 

cubitus, us 381; -um ire 980. 594. 

cubo 380; -ans 381. ᾿ 

cucullus 71. 438. (600). 1360. 
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cucumis 434. 439. 
cucurbita 75. 
cucurio 646. 
cudo 628. 631. 
culcita 1337. 
culeus 1048. 1156. 
culex 564. 1319. 
culina 368. 684. 1281. 
culinarius 529; magister rei -ae 

1281. 
culmen 295. 
culmus 506; — aridus 82. 
culpa 279. 641. 757. 856. 1011. 

1200; -m contrahere 640; -m 
committere 1199. 

enltellus 914. 1226. 
culter 65. 1226. 
cultor agri 1167. 
cultrarius 1226. b " 
cultus 348; — sacer1327; — ingenii 

et animi 144; in -u divino as- 
siduum esse 1326; - ui alcjs ad- 
dicere 1326. 

cum (praep. 174. 479. 480. 593. 
594. 880. 909. 

cum (conj) 3955. 746. 118. 890. 
1031: cum — tum 2. 

cuminum 832. 
- cumque 725. ὃ 
cumulo 395. 850. 1172. 1381; — in 

struem 941; - tus in struem 941. 
cumulus 831. 907. 
cunctabundus 1181; -m esse 1181, 
eunctor 10. 1015. 1108. 1181. 
cunctus 150. 816. 
cuneus 1386. 
cupediae 490. 1242. 1243. 
cupiditas 1369; -ate afficere 1255; 

animus -tibus agitatus 1034; 
— incedit alqm 1368. 

cupido 1369. 
cupidus 1369; -m esse 1269; -m 

reddere 236; nimis -m esse 
236. 

cupio 1254. 1358. 1361. 1368. 
cupitor 1369. 
cupressinus 472. 502. 
cupressus 96. 472. 502. 1067. 
cuprum 633. 
cur 187. 188. 776. 807. 
cura 123. 568. 579. 1255; -ae 34. 

13; -m afferre 123. 1255; -m 
habere 978. 1254; -m gerere 
137; -m mandare 218 ; - m abji- 
cere 616; -m impendere 73; 
-js affectum esse 567; -ae esse 
123. 1255. 

curatio 1376. 1317. 
curator 793; -em constituere 218. 
curatoria potestas 219. 
curia 1000. 
curiosus 1255. 
curo 73. 121. 578. 667. 102. 129. 

1376; non — 15. 280. 634; bene 
— 587; — sacra 448; non -áre 
simulare 643; -ans 74; res 
- nda 1363. 

currieulum 309. 541. 1201. 
curro 169. 308; - ndo certare 540. 
currus 247. 839; — regius 47. 
cursim 308. 
cursor 115. 309. 1199. 
cursus 115. 308. 309. 541; - m ten- 

dere 153; ad - m impellere 308. 
632; magister -us 309. 

curtus 623. 
curyamen 624. 
curvatura 994. 1241. 
curvus 866 (?) 1132. 1146. 1240; 

-m esse 1146; -m reddere 1146; 
-m habere nembrum 1334 (2). 

cusio 628, 631. 
cuspis 256. 471. 488. 852. 1208. 

cucumis — delicatus 

custodia 910. 926. 980. 981; in 
Im dare 910. 994, 978. 1022; 
in -m se conferre 139; in - ἃ 
angustiore habere 1280; in -a 
attinere 924; -ae committere 
139. 981; -ae commissum 138; 
-8e causa deponere 977. 981; 
-& habitus 911; — pastoralis311; 
milites -ae appositi 267. 

custodio 202. 577. 977. 978; bene 
— 1289; — me 973. 996; — gre- 
gem 670; -tus 979; id quod 
-ndum est 981. 

custos 300. 670. 980. 1006. 1174; 
-des 981; -des carcerum 267* 

cutis 196. 779; — olivarum fusca 
1284; -e stringi 34. 

cyathus 460. 1089. 
cyclus 419. 507. 1001. 
cyenus 434. 
cydonium malum 405. 
cymatium 984. 
cymba 317. 
cymbalum (5307). 1293; — pulsare 

1293. 
cymbium 876. 

dactylus 555; - orum massa 765. 
daemon (707. 709) 1176. 
daemoniacus 767. 1177. 
daemonion 394. 1176; -a agrestia, 

silvestria 1314. 
dama 923. 
damnatio 856. 1127. 
damnator 856. 
damno 854. 1127. 
damnosus 670. 
damnum 669. 670; -m facere 669; 

τὸ afficere 669. 
dasypus 1098. 
datio mutui 39. 
dator 235. 882; — mutui 39; — 

eleemosynarum 228. 
de 57. 191 seq. 462. 537. 680. 

119. 909. 1104. 
dealbo 170. 1307. 

deambulo; -atum prodire 385. 
debello 1282. 
debeo 1079. 1379; -etur 1078; 

-ebat 727; -tum 1011; -tum 
solvere 1278; (pecuniam -tam 
solvere 1236); libellus - ti 1011. 

debilis 31. 378. 606. 1122. 1125. 
1331. 1334; -m esse 30. 1121. 
1331. 1334. 

debilitas 46. 378. 1122. 1331. 
debilitatio 1122. 1331. 
debilito 31. 358. 692. 1122. 1331. 

1334; -tus 1334. 
debitor 39. 1011. 1379. 
decalogus 451. 959. 
decedo 944. 953; — e vita 1340. 
decem 959.960.1076; per — mul- 

tiplicare 959. 
decemplex 960. 
decens 1081. 
decentia 1082. 
deceo 5. 221. 251. 290. 864. 1078. 

1370. 
deceptio 213. 409. 613. 
deceptor 409. 613. 
decerno 184. 199. 200. 539. 575. 

(10682). 1364. 1365; -tus 185. 
1232; -tum 244; -tum esse 
1288. 

decerpo162.420.741.1149; — olera 
70; -ptus 420; fructus -ti 420. 

decerptio 420. 
decessus 947. 1341; — in requiem 

aeternam 971. 
decido 695. 696. 901. 930. 1072. 

1314; — guttatim 1214. 

deciduus 696. 
decimo 959. 
decimus 960; -a 960; -&m par- 

tem dare, sumere 959. 
decipio 97. 330. 408. 409. 612. 

613. 760. 1050. 1074; -ptus 
613. 1187; — errore 269. 1199. 

decipula 969. 1333. 
decisus 185. 
declaratio 1319. 
declaro 282. 700. 996. 
declinatio 998. 1145. 1288; -mis 

locus 1145. 
declino 214. 418. 998. 1144. 1169. 

1287; -or 215. 
declivis 413; res — 633; locus — 

413. 903; - m esse 418. 
decollator 529. 
decollo 184; -or 1150; -ndi ar- 

tifex 395. 
decor 937. 
decorio 1038. 1039; -tus 1039. 
decoro 468; — me 33. 
decortico 34. 431, 545. 605. 649. 

1038. 

decorus 252. 1370; - um 1082. 
decrementum 136. 137. 
decrepitus 1146. 
decresco 135. 380. 623. 660. 661. 
decumbo 1333; loeus ubi quis 

-bit 1333. 1337. 
decuplum 960. 
decurto 135. 182. 623. 
decus 938. 1082; quidquid -ri est 

283. 
decussatim 352; — ponere 581. 

989. 
decusso 989; -tus 352. 
decutio 649. 695. 696. 1051; -ssus 

696. 
dedecoro 97. 788. 1303. 
dedecus 81. 591. 627; -ore affi- 

cere 591; -ore affici 590. 
dedicatio 467. 
dedico 465. 466. 
dedisco 35. 280. 
dedo 949. 1170; — me 1155. 1169; 

-tus 1326. 1327; -m esse 304. 
550. 660. 

deduco 114. 162. 328. 5206. 546. 
547. 6117. 681. 763. 901. 907. 

1205.1372; — domum 764; -or 
135. 229. 

deerro 1199. 
defaeco 698 .1275; - tus 698. 1275. 
defatigo 341. 342. 698. 921. 1121. 

1122. 1265. 1331; — labore 
1272. 1273; -ans 1122. 

defectio 136. 954; — animi 180. 
992; — a Deo 1243; ad -nem 
sollicitare 617. 824. 953. 

defector 954. 

defectus 81. 136. 137. 621. 661. 
916. 992. 1202. 1259; -u labo- 
rans 1202; -m passus 226; -m 
luminis efficiens 1251. 

defendo 139. 218. 454. 977. (10049); 
— auxilio314; — munitione1300; 
— causam 656. 896. 911; -sus 
219. 

defensio 912; pro - ne loqui 911, 
defensor 454. 739. 

defero 227. 547. 689. 1076. 1297; 
— jusjurandum 155; - or 901. 

defervesco 215. 423; -ere facere 
424. 

deficio 10. 11. 135. 225. 272. 380. 
439. 574. 575. 615. 617. 620. 
623. 660. 661. 667. 705. 824. 
980, 953. 961. 1144. 1202. 1260. 
1258; — viribus 50, 544. 1121; — 
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animo 471. 991; 
anumo 618. 991. 

defigo rigide oculos 915; - xus 
erem 305; - xum esse (studio) 

definio 648. 904. 975; — mensura 
et .numero 404; — sortibus 
ominibus 432; — tempus 1009: 
-ius 185. 575. 905. 975; - ἐὰν 
nomine 341; -m esse 19288. 
exacte -m esse 1235; ratio -ta 
976; tempus - m 1198. 

definitio 905. 
definitor 905. 976. 
deflecto (213?). 214. 1144. 1169. 

1287; -ere facere 1144; .or 
215. 

defleo 32. 353. 522; - ens solem- 
miter 522. 

deflexus. 1117. 
defluo. 696. 901, 930; — guttatim 

691. 

defodio 840. 1114. 1135. 1339; 
-ens 1135; -ssus 1135. ; 

deformatio 81. 
deformis 81; -m esse 80. 
deformitas 81. 880. 
deformo 178; - οὐ 178. 
defraudatio 474. 1014. 
defraudator 1014. 
defraudo 19. 101. 474. 982, 1013; 

-antes sese 475. 
defrico 306. 
defringo 469. 
defungor 953; — vita 670; 

204; pie - ctus 971. 
degener 1103. 
deglubo 1038. 1039. 1225; -ptus 

1039. 
deglutio 416. 917; — bueceas 1374. 
dego; -ere facere 5. 
dehisco 647; - ere facere 513. 
dehonesto 788. 
dehortor 1151. 
deinceps 193. 551. 552. 1029. 
deinde 193. 1029. 1109. 
deipara 888. 
deitas 152. 
dejectus aquae 345. 495. 903. 
dejero 70. 
dejieio 553. 662. 695. 696. 705. 

899. 901. 902. 931. 936. 1206. 
1314; —me 899; — mortuum 
alqm 1201; -ctus 900. 937. 1206. 
1314; spe -us 439. 

delabor 901. 930; - psus 902, 
delapsus 902. 
delator 934. 
delectabilis; - em reddere 800. 
delectatio 1362. 1383; causa -nis 

236. 
delecto 117. 800. 1349. 1368; -ans 

801. 
delector 117. 235. 589. 800. 1358. 

1361. 1368. 
delegatio 1097; - em facere 1096; 

-em recipere 1096; qui -em 
recipit 1097. 

delegator 1097. 
delego 1096; -tus 1097; -tum 

1097. 
deleo 178. 390. 391. 575. 1088. 

1089. 1221. 1222. 1250. 1271; 
— funditus 242; — purgando 699; 
-tus 1089. 1222; sese invicem 
-ere 1434. 

deletio 1222. 1250. 
deliberatio 200. 
delibero 199. 200. 702. 
delibo 1241. 
delicatus 34. 35. 211. 294. 1122. 

1350; -a vita 1383; -am vitam. 
agere 1080; -catius tractare 211. 

- ens 135; -ens 

- etus 
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delicia 118. 1082. 1350. 1369; -as 
comparare 1383; -as praebere, 
afferre 117. 118; -ii8 assuetus 
211; -iis deditum esse 1382; in. 
-iis vivere 1080. 1382. 

delictum. 621. 641. 1200; sacrifi- 
cium: pro -o 621; -is dolens 
640. 

deligo, are 747. 
deligo, ere 588. 
delineo 258. 259. 
delinquo 280. 330. 640. 

- ens 381. 
deliquiae 115. 
deliquium. 992; — animi pati 991. 
deliquo 1275. 
deliramentum 17. 549. 10595. 
deliratio 17. 
delirium. 1055. 
deliro 1055; -ans 1008. 
delirus 1055. 
delubrum 84. 399. 836. 1243; -a 

in collibus exstructa 937. 
deludo 475. 
-dem 142. 830. 

demando jus dicendum 1364. 
demens 761. 
dementia 761. 
demergo 400; -sus 400. 

demersio 400. 
demetior 221. 404. 
demeto, ere 741. 1027. 1149; - 5880 

fruges 741. 
demigro 1340. 
deminuo 135. 182. 661. 669. 916; 

τοῦ 135. 916; -tum esse 470. 
deminutio 136; — luminis 1259. 
demiror 1020. 
demissio 1117. 
demitto 553. 901. 931. 971. 1117. 

1287; — guttatim 697; — oculos 
1116; — animum439.1179; — me 
902.1116.1287; — me altius 956; 
-gus 553. 902. 1117; -sus ani- 
mus 180. 991; -um se gerere 
590; -80 animo pati, accipere, 
confidere 1179. 

demo 660. 661. 669; -tus 661. 
demolior 634. 662. 1358. 
demolitio 1353. 
demonstratio 900. 537. 732. 733. 

1211. 1247. 
demonstrativus 1211. 
demonstro 164. 536. 547. 128. 730. 

996. 1137. 1211. 1246; -ndi 
modus 537. 

denarius numerus 960; — numus 

1092. 1115. 
denego 759. 819. 824; — parcendo 

145; — mihi alqd 182. 
deni 482. 
denigro 1258. 
denique 1169. 
dens 371. 983; 

1328. 
denso 1320. 
densus 1194. 1291. 1320; -ἃ ar- 

borum 994; -m esse 1194. 

dentiduca forceps 586. 
denudo 477. 961; -tus 961. 

denuncio 1063. 

denuo 1131. 
deorsum 413. 554. 555; — jacere 

902; — ferre, mittere, tendere 
901; — declinare 413; — flectere 
1117; sursum — vertere 413. 

depalpebratus 1270. 
depasco; -ere sinere 490; - or 

311. 

depeculor 344. 
depello ab uberibus 617. 

1199; 

— molaris 1219. 

delicia — dignitas 

dependeo laxus 1238. 
dependo; id quo debitum depen- 

ditur 1380. 
deperditus 19. 87; conditio - ἰ 87. 
depilis. 154; - em fieri 154. 
depilo 154. 
deploro 522; -ans 522. 
depono 139. 184. 185. 394. 

380. 390. 391. 652. 822. 
978. 981; — luctum 695. 696; 
— vestem 902. 945; -ere inter 
se pignus 443; -or (munere) 
902. 931; -tus 139. 381; -tusa 
munere 185. 391; -tum 138. 139. 
981; -tum accipere 139; cu- 
stodia -ti 981. 

deporto 901. 1240; - οὐ 1340; -tus 
1341. 

depositarius 139. 
depositio 185. 391. 
depositor 139. 981. 
depravo 178. 787. 952. 953; -tus 

178. 591; -tum esse 590. 
depreeatio 515. 563. 
deprecator 515. 562. 563; adire 

alqm - em 562. 
deprecor 2375. 376. 514. 562. 
deprehendo 302. 303. ΤΟΊ. 768. 

1385. 

deprimo 476. 553. 590. 931; - ens 
555. 1117; -sus 553. 591; lo- 
cus -sus 957; regio - 88 410. 

depso 53. 1279. 
depulsio 1013 (2). 
depulsor 396. 
depurgo 699. 843. 
derado 154. 1159. 1348. 
derelinquo 15. 439. 617. 

1206; -etus 497. 
derideo 234; -or 1056; -endum 

exponere 1056. 
deripio 162. 
descendo 901. 1072. 
descensio 902; gradus -mis 903. 
descensus 902. 903. 
descisco 824. 944. 953; -ere fa- 

cere 453; qui descivit 946. 
deseribo 258. 889. 953. 1267; -tus 

1268; exemplar - um. 954. 
deseriptio 1268. 
deseco 184. 913. 914. 
desectio 185. 
desero 162. 439. 615. 617. 667. 

12050; — perfide 824. 953; -tus 
497. 542. 618; locus -tus 542; 
-ium esse 542; -um 96. 218. 
549. 1202. 1310; in - o com- 
morari 542; in -o0 commorans 
1203. 

desertio; ad. - em sollicitare 617. 
deses 11. 1329; - dem esse 1329; 
desideo 1329. 
desiderabilis 1369; - em esse 1363. 
desideratio 1255. 
desiderium 194. 586. 1255. 1362. 

1369; -o afficere 1255. 1368; - o 
affectus 1255; -o teneri 194. 
1254. 

desidero 619. 1254. 1361. 1368; 
res -ta 1362. 1369. 

desidia 11. 1034. 1329. 1330; -ae 
deditum esse 10. 1033; facere 
ut desidiae se dedat 1329. 

desido 901. PUT 
designo 258; — nominatim 1345; 

-tus 299. 

desilio 450. 

desino 380. 374. 616. 617. 661. 
970. 1328. 1387. 1388; fluere 
-ere Τοῦ. 

desipiens 1055. 
desisto 271. 272. 493. 574. 616. 

349. 
971. 

1205. 

δὴν 1169; -stere facere 453. 

desolatio 179. 543. 
desolo 178. 542, 543. 1049; -or 

118; -tus 178. 549, 1049. 1283; 
locus -us 542; terra -ta 1027; 
"tum esse 1049; -tum fieri 942. 

despecto 118. 
d  Ονληὴ 439; ad -em redigere 

despero 439; -atus 439. 
despicatui habere 995. 
despicio 189. 701, 995. 
despolio 101. 
despondeo 139. 140. 439. 991. 

1370. 

desponsntio 1370. 
desponsio 992. 
desponso 1370; -ata 1370. 
desquamo 261. 
destillo 696. 697. 1321; -are fa- 

cere 706. 
destino 904. 1010, 1290; -or 1080; 

— navem 130. 
destituo 439. 615; - οὐ 620; -tus 

spe 439; -tus ope 497; -tus re 
946. 961. 962. 

destitutio 439. 1200. 
destringo 147. 148. 154; -ctus 148. 
destructio 635. 663, 1049, 1353. 
destructor 635. 
destruo 634. 662. 705. 1049. 1353. 
desum 620; — ei 618. 1108; 

-esse sibi invicem 575; - est 
1717. 

desuper 36. 98. 775. 1105; — ve- 
niens 59. 

detectio 833. 
detector 833. 
detego 477. 832. 961; -ctus 833. 
detergo 210. 1348. 1317. 
deterior; in conditionem -em con- 

jicere 590; in -us mutare 215; 
-em esse 787. 

determinatio. 905. 
determinator 905. 
determino 904; -tus 905. 
detero 327; vestis -ta 488. 
deterreo 1352. 
detestabilis 353; — res 301; 

censere 301; -em fieri 1215. 
detestor 359. 
detineo 453. 652. 767; -or 822. 

1332; -tus 769. 332. 
detorqueo 1182. 1240; —dolo. 982. 
detraho 135. 190. 324. 414. 660. 

661. 669. 682. 763. 822. 1038. 
1205. 1206. 1225; — avaritia 
ductus 458; -cta eschara nu- 
dare uleus 431. 

detrectatio 136. 
detrecto 663. 759. 
detrimentum 19. 136. 591. 669. 

610; — facere 18; — inferre 
135. 421. 669; — capere 669. 

detrudo 564. 901. 902. 1135. 
detrunco 913; -or 1150; 

185. 1150; qui - cat 395. 
deturbo 1314. 
deus 151. 152. (718). 1192; dei 

majestas 1192; -i dignitas 193; 
-m fieri, colere, colens 1525 pro 
-o habere 152; conversio in 
-um 153. 

deuleronomium 742. 1181. 
devasto 542. 662. 
devenio 1169. 
devergo. 1287. 
deversor 534. 695. 1256. 
deversorium 539. 614. 971. 1314. 

deverticulum. 1942. 
deverto 613. 1144. 1149. 1256; 

ad -dum invitare 1144. 

τ 
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devictio 205. 
devincio 747. 1335. 
devinco 204. 
devirgino 358. 
devito 1146. 
devolo 343. 
devolvo 838. 839; - or 413. 1314 ; 

-tus 413. 
devoratio 490. 
devorator 490. 
devoro 490. 917; -ans 490. 
devoveo 316. 939. 940. 950. 1344; 

— Deo 83; -otus 1326; -tus 
Deo 83; -tus diris 316. 940; 
-tum esse 1326; vir -tus, virgo 
-ta 1117. 

dexter 1070. 1071; -ra 1070; qui 
nonnisi - ἃ uti potest 1071. 

dextrale 847 (?). 
dextrorsum 1070. 
diabolicus 394. 
diabolus 394. 1127. 1177; in - um 

conyerti 394. 
diaconatus 1126. 1127. 
diaconia 49, 
diaconissu 486. 1126. 
diaconus 48. 1126; -i 

fungi 1063. 
diadema 473. 817. 1195; — impo- 

nere 472. 
dialeetus 690. 
diaspora 1126. 

munere 

diea 912. 
dico, are 82. 1139. 1140. 
dico, ere 240. 483. 484. 689. 

1016; — contra alqm 656; — pro 
alqo 656; -or 656; -ens 485; 
-tus 485; -tum 401, 485; -ta 
655; -ndi ars et gratia 896. 

dieterium 174. 175. 691; -a pro- 
ponere 172. 

dictitans 485. 
dicto 656. 
didasealia 144, 1129. 
didrachma 352. 1129. 1248. 
diduco 328. 402; rictum — 39. 
dies 731. 924. 925. 1277; -m 

agere 924; per -m facere 924; 
-m transigens 924; singulis 
- bus 1277; - ei pars sexagesima 
859; per -em 925; de -e in 
-m 925; hoec die 1075. 

diffamo 9. 
differentia 136. 371. 531. 1346. 
differo 765. 1015. 1108. 1109. 

1181; — alqm 1285; — iram 
673; — in longinquum 693. 

diffieilis 850. 1020. 1239. 1291; 
regio — 1027; loeus — 900; — 
intellectu 926. 1021; -m esse 
1019. 1020. 1288; -m facere, 
videri, putare 1020. 

diffieultas 681. 851. 1021, 1265; 
-bus eireumventus 1021; -bus 
cireumyentum esse 681. 1020. 
1286. 

diffieulter 1021. 1212. 
diffido 120; 
difündo 270. 492. 647. 710. 1360; 

-or minutatim 492. 1346. 
diflluo 180. 
diffringo 358. 492. 704. 1360. 1366. 

1386; -or minutatim: 492. 1246. 
diffugio 1339. 
diffundo 1046; — odores 209; —me 

1003. (2). 1345; - or 409. 869. 
digitus 1283; -is micare 1357. 
digne 1081. 
dignitas 93. 222. 262. 846. 1004. 

1082. 1155; -m exiguam attri- 
buere 664; de -te contendere 
612; pro -te tractare 1081; ad 
-m evehere 846; -e moveri 902. 

92 
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dignor 235. 
dignosco 729. 180. 1344. 
dignus 515. 789. 1079. 1081; -nus 

sum 1078; - τῇ facere 1079. 
dijudicatio 224. 1366. 
dijudico 912. 1037. 1364. 
dilabor 145. 178. 180. 580. 

931. 1145. 
dilacero 249. 430. (431?). 545. 

662; -ans 163; -atus 430; -tum 
2 bestiis 490. 517. 

dilanio 162. 545. 662. 677; -tum 
$17. 

dilargior 1046. 
dilatatio 274. 
dilatio 403. 

dilato 273. 332. 402; — me 402. 
dilator 1285. 
dilectio 1359; -nissignum dare 134. 
diligens 572. 1255; - tem esse 571. 
dilhgenter- 98. 572. 1228. 1239. 

1247; — explorare 1235; — con- 
siderare 1234; — facere 1235. 

diligentia 572. 1236; -m impen- 
dere 73; ad -m movere 1235. 

diligo 540. 1357. 1358; - ctus 1359. 
diluceo 1184. 
dilucesco 1184. 1277. 
dilueido 700. 1137. 
dilucidus; - m esse 1137. 
diluculum 52. 685. 1133. 1184; — 
primum 1277. 

diluo 179. 544. 844. 
diluvium 797. 984; - o obrui 797. 
dimensio 221. 224. 404. 
dimico 440. 519. 
dimidio 710. 
dimidius; -a pars, -um 711; ad 

-m perducere 710. 
dimissio 618. 1189. 
dimitto 390. 391. 615. 617. 634. 

945. 1205. 1364. 1365. 1372; — 

liberum 1187; —reum 126; — re- 
pudio 1084; -ere facere 695; 
-sus 618; -sa 1084. 

dimoveo 1340. 
dinumero 576. 
dioecesis 1102. 1126. 
diploma 832. 1217. 
diptycha 1107. 
directio 216. 1373. 
direptio 16. 163. 503. 
dirigo 290. 1372; -tum esse 289; 

-ctus in 262. 
dirimo 65. 184. 390. 618. 1344. 

1345; — controyersiam 855; -or 
1388; -ens 154; - endam curare 
litem 517. 

diripo $8. 16. 162. 
-ndum dare 1378. 

dirumpo 269. 270, 390. 469. 513. 
634. 647. 104. 1364; - ens 391; 
-or dolore 475; - ptus 269. 

diruo 634. 662. 1049. 1353; -tus 
662. 1049. 

diruptio 270. 391. 
dirus; -ae 316. 940; -a precari 

10; -as imprecari 316; - 18 de- 
vovere 316. 939. 950; -arum 
jactator 316. 

discalceatus 255. 
discedo 25. 113. 114. 271. 272. 

349. 619. 620. 693. 763. 944. 
1145. 1345; — in partes 710; 
— currendo 308 ; — praetereundo 
580; — evita 280; -ere facere 
581; qui -ssit 1346, 

disceptatio 586. 820; in -nem vo- 
care 1365. 

discepto. 484. 826. 
discerno 596. 1344; — ermem 710; 

-ens 537; -etus 60. 536. 1345. 
discerpo 162. 168. 545. 662. 677; 

113. 

163. 503; 

dignor — dormio 

— in fibras 1428; -or 1048. 1150; 
-tus 662. 1048; -um 517. 

discerptio 662. 
discessus 273. 5682. 693. 947, 1145. 

1346. 

discindo 184. 269. 270. 517. 634. 
647. 844, 1364; -or 391. 430; 
-sus 430. 517. 

disciplina 144. 732. 1152. 1229; 
-m adhibere 1151; -m admit- 
tere 1152; -ae expers 761; - ἃ 
imbuere, imbutum esse 1228; 
-à imbutus 1229; -a ascetae 
1201. 

discipula 887. 
discipulus 36. 143. 144. 314. 550. 

552. 887. 1100. 

disco 143. 729; -ens 144; -di- 
cisse 730. 

discordia 10. 
discretio 531. 711. 
discrimen 273. 1346; — facere 60. 

1345; -ini committere 596. 
discumbo 320. 380. 
discurro 308. 
discurso 308. 
discus 387. 1098. 
discutio 261. 396. 704. 1047. 1264. 
diserte loqui 655. 690. 
disertus; -m reddere 690. 
disjicio 634. 705; - ere flando 712; 

τοῦ 1047; -ctus 1048. 1206. 
disjunetio 61. 878. 
disjungo 80. 645. 1344. 1345; - tus 

60. 1345. 
dispareo 385. 705. 1250. 
dispello 396. (1013?); -or 1047; 

-ens 396. 
dispensatio 219. 244. 
dispensator 219. 
dispenso 218. 243. 
disperdo 19. 575. 1046. 
dispergo 642. 1045. 1046. 1047. 

1048; — flando 712; — me 1345; 
τὸν 713.1345; - sus 1046. 1047. 
1048. 

dispersio 1047. 
dispersor 1047. 
dispertior 877. 
dispicio 1007. 1345; - ctus 1007. 
displiceo 80. 81. 117. 518; -ens 

188. 

dispono 243. 652; — bene 1237; 
-tus 1237; bene -tus 1237; or- 
dine -tus 641; recte -m esse 
289. 

dispositio 243. 659. 654. 1299; — 
bona 1237. 

dispositor 1237. 
disputatio 485. 
disputator 826. 
disputo 484. 585. 768. 825. 895. 896. 

911. 
disquirens 586. 
disseco-184. 394. 662. 710. 876. 

1149. 1150. 1225. 1344; — serra 
894. 1193; -ans 154. 185; -ctus 
1150. 

dissectio 711. 
dissemino 1045. 
dissentio 944. 
dissero, ui 690. 1093; -endi fa- 

cultas 1375. 
dissertatio 1094. 1211. 1375. 
dissideo 710. 1344. 
dissidium 1343. 1346; - a serere 

1133; -iis perturbare 1065; -& 
disseminans 521; -ii auctor 711. 

dissimilis 1346. 
dissipatio 322. 1047. 
dissipator 1047. 
dissipo 261. 1046. 1047. 1048; -or 

1854; -ius 1046. 
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dissocio 60. 1344; — odio 1261; 
-tus odio 1261. 

dissolutio 844. 
dissolutor 711. 
dissolvo 179. 390. 545. 844. 1033. 

1047. 1364. 1365; - or 145. 180. 
391. 931. 1033; -vens 1366; 
-tus 180. 1033. 1034; vita - ta 
179. 1034; -tum esse 1033. 

distantia 273. 
distendo 402. 513. 
distincte 733; — dicere 1345. 
distinctio; -nem facere 1945. 
distineo 1329. 
distinguo 60. 581. 876. 950. 1343. 

1344. 1345; -ctus 1346; -ctus 
colore 319. 951; - endus 1346. 

disto 271; -ans 272. 531. 763. 
1145. 

distorqueo 1293; -or 1240; -tus 
329. 1293. 

distractio 662. 1047. 
distraho 328; - etus 329. 
distribuo 877. 1366; — metiendo 

404; — possessionem 897; — ae- 
qualiter 966. 

distributio 878. 1367; -ne accipere 
a. 

distributor 878. 
disturbatio 13. 635. 
disturbo 12. 634. 
ditio 151. 857. 1123; in 

suam redigere 447. 1172. 
dito 528; - ans 529. 
diu 532. 673. 674. 1182. 1430; — 

manere 1180. 1181; — facere 
1181; diutius 777. 1009. 1381. 

diurnus 926; -m tempus 925; 
opus -m facere 924. 

diuturnitas 403. 
diuturnus 1181; - m esse 328. 672. 

1060. 1181. 
divagor 384. 
divarieo 1343 (?). 
divello 270. 517. 662. 
diversitas 531. 1346. 
diversus 60. 531. 668. S21. 890. 

1346; -um 890; -um esse 890; 
-os facere, dicere 531. 

diverto ad oblivionem 29. 
dives 528. 529; -tem esse 527; 

-tem reddere 528. 
divido 60. 710. 844. 876. 877. 

1205. 1206. 1343. 1944. 1345; 
— carpendo 532; -sus 60. 711. 
818. 

divinatio 397. 433. 1234; - πὶ se 
dedere 397. 

divinator 397. 4393. 732. 990. 12234. 
1245; -res consulere 397. 

divinitas 152; -tis particeps 153. 
divinitus institutus 243. 
divino 169. 397. 432. 902. 1234. 

1245; -ndi praemium 433. 
divinus 152. 153. 168. 169. 801. 

1192; -mnis honoribus afficere 
152; incultu -o assiduum esse 
1326. 

divisio 711. 878. 1343. 1346. 
divisor 878. 
divitiae 528. 675; -iis inhiare 528. 
divortium 618. 1346; — facere 

616. 1345; — concedere 617. 
divulgo 1137; - or 337. 
divus; sub - o 422. 
do 881.882; — legem 131; — mu- 

tuum 39; non datur 717; -tus 
882; -um 1367; res mutuo -ta 
39. 

doceo 143. 1246; - ctum esse 1228 ; 
-etus 143. 732. 

δόχησις 183. 
δοχῆται 180, 

-nem 
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doctor 57. 144.1230; — lepis 742. 
— aesdemicus 1094, : 

doctrina 144. 
documentum 733. 
dolabra 185. 
dolatorium. instrumentum 1386, 
doleo 72. 431; -ens 793. 74. 491 

1304; -ens delictis 640. 1 
dolium 1306. 
dolo 1190. 1274; - tus 1190; 1974 
dolor 74. 165. 482. 1804; — v. 

hemens 1304, 1334; — ventri, 
450; -re afficere 72. 431, 1303. 
-re afficiens 432; -es sentir 
1803; -re cruciari 1303; .r& 
dirumpi 4755 -re torqueri 1904: 
-re laborare 431. 1020. 1303; 
-ibus ardere 72; -ibus affectus 
1304; - em acerbum efficere 
1125; -em afferens, efficiens 74. 
1304; -res parturientis 186. 944. 
-res parturiendi pati, sentire 186. 
944. 

dolose 789. 1143. 1241; — agere 
101. 1143. 1258. 

dolosus 101. 1143. 1144. 1258. 
dolus 94, 100. 101. 474. 871. 1143, 

1258; -m intendere 100; -m 
nectere 474; -ο capere 100; 
τὸ uti, -o circumvenire 213, 
1143; -i machinatio 474; ad 
-m faciendum instruere 474, 

domesticus 414. 536; — famulus 
654; -i 360. 

domicilium 7. 539. 615. 654. 764; 
— hibernum 835; — collocare 
613. 614; — habere 613. 

domina 1192. 
dominatio 152. 449. 767. 169. 1192. 
dominator 151. 406. 688. 769. 856. 

1191. 
dominatus. 1192. 
dominicalis. 370, 
dominieus 801. 

123. 

dominium 151. 449. 769. 857. 1192; 
τὸ tenere 150. 448; -o subjicere 
448. 

dominor 49. 150. 182. 233. 405. 
447. 523. 608. 687. 767. 1792. 
855; -ari facere 188, 

dominus 151. (163). 287. 449. 528. 
529. 754. 801. 1191. 1192; -m 
facere 150. 1187; -m constitu- 
ere 855; - m constitui 151; 
iniquus 959. 

domitor 313. 1156. 
domo 313. 1122. 1155. 1179. 
domus 535. 615; — nuptialis 310; 

-m ire vel reverti 764; - m re- 
ducere 764; in - m recipere 614. 

donarium 527. 
donatio 882. 1317; — sponsalitia 

140. 
donator 529. 882. 1317. 
donec 223. 355. 630. 724. 790. 

830. 
dono 877. 881. 1316. 1317. 1366; 

— misericordia ductus 157; — 
professione facta 736. 

donum 70. 144. 364. 427. 527. 
639. 734. 882. 947. 1204. (1278?) 
1317; — dei 506; — sponsalitium 
140; — memoriale 1059; — mit- 
tere 364; -o dare 1316; -o 
accipere 1317; -Ὁ remunerari 
1067; -o corrumpere 69; -is 
affiei 1317; - 18 laetis ornare 
1949; — sponsalitium dare 129; 
-o sponsalitio emere 140. 

dorcas 217. (923). 
dormio 380. 670. 671; -ndo ope- 

ram dare 671; -ens 671. 

1192; -ca 370. 
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dormitatio 1099. 
dormitator 671. 
dormitio 549. 
dormito 549. 670. 

1099. 
dormitorium 549. 671. 
dorsualis 1050. 

dorsum 09. 1050; -i adminieu- 
]um 1103. 

dos 140. 551. 
drachma 1092. 1095. 1148. 1948. 
draco 555. 743. 810. 
dubitatio 711. 825. 
dubitator 711. 
dubito 710; — timide 1208; -ans 

111. 
dubius; -m 825; -m esse 884; 
-m haesitare 1185; in -m re- 
vocare 825. 

ducatus 406. 
duco 114. 163. 164. 328. 546. 547 

636. 907; — mecum 1953. 547. 
636; — sursum 968; — uxorem 
636. 903; -ens uxorem 903; — 
metallum 1051; -ctus 164; opus 
malleo -m 1051. 

duetile opus 1051. 
ductor 164. 
ductus calami 411. 430; — literae 

581; -u 798. 
dudum 567. 932; — facere alqd 

1181. 
dulcedo 207. 221. 1242. 1243. 
dulcis 207. 221. 1242; -m esse 207. 

1241; -m reddere 1242. 
dum 355. 123. 124. 150. 118. 1031; 

usque — 630. 750. 
- dum 751. 
dumetum 359. 
dumus 753. 
duo 820. 821. 866. 867; — dies 

313. 
duplex 189. 820. 821. 866. 8067. 

1024. 
duplieatio 189. 
dupliciter 867. 
duplico 867. 868. 1024; - or 1238; 

-tus 1024. 
duplus 866. 867; τὸ augeri 868. 
dure tractans 1213. 
duresco 993. 
duritas 1021. 
duriter 1021. 
duritia 1021. 1292. 
durities 478. 1292. 
duro 5. 651. 1180. 1285. 1288; 

-ans 6. 653. 
durus 649. 1020. 1021. 1071. 1095. 

1291. 1323; - m esse 434. 1019. 
1020. 1095. 1288; -m facere 
434. 1289; -m videri, putare 
1020. 

dux 48. 164. 219. 295. 406. 687. 
856; eo -e 57. 58; -m con- 
stituere 405. 

dynastes 688. 
dysenteria 208. 1391; — laborare 

1391. 

1098; -ans 

e, ex 58. 191 seq. 462. 480. 594. 
909. 1032. 

ebenum 96. 759. 1053. 1068. 
ebibo 1299. 
ebrietas 379. 
ebriositas 379. 
ebriosus 379; -m esse 379. 
ebrius 379; - m esse, reddere 379. 
ebuilio 1151. 1339; -xe facere 391. 
ebullitio 1191. 
ebur 428. 685. 
eburneus 685. 
ecce 630. 770. 

dormitatio —  eruditor 

ecclesia 535. 599. 153. 836. 
ecelesiastes 416. 848. 
ecclesiasticus praepositus 1174. 
echinus 305 (?). 
echo 1092. 1295. 
eclipsis 1259. 
eestusis 1120. 
edax 490. 
edico 792; — praeconio 361; -etum 

244. 1794. 
editor 947. 
editus 56. 59; locus — 275. 
&do, ere 489. 490; - ens 490. 
edo, edere 945; — vocem 881. 
edo, onis 490. 
edoceo 43. 44. 728. 130; - ctus 143. 
edolo 912. 913; -tus 913. 
educatio. 138. 
educo, are 26. 137. 900. 
educo, ere 945; — scalas 968; qui 

-xit 947. 
edulco 207. 
edulium 490. 
effatum 451. 485. 690. 691. (1348). 
effectus 1166. 
effeminatus 46. 
effero, are 744. 760; -tus 744. 
effero, erre 55. 612. 635. 697. 

907. 945; — me 986; — me 
in altius 673; — sursum 968; 
— in altitudinem 220; -or 945; 
sese - ens 988; elatus 56. 59. 
220. 674; superbia -um esse 
1061. 

effervesco 706. 1339; — aemula- 
iicne 1052. 

efficacia 1004. 
efficacitas 515. 1166 
efficax 326. 1165. 1292. 1429; - em 

esse 326. 1162; -m fieri 326. 
efficio 326. 1160; - ere posse 812; 

— summam 782. 946 ; — argumen- 
tis 947; -or 945; (in arithm.) 
546. 945; - ens 1989. 

effgies 51. 173. 174. 289. 300. 
1209. 

effüigio 172. 258. 259. 
efüngo 173. 259; - ctus 259. 
efflo 521; -or 1309. 
efflluo 148. 1283. 
effluvium 869. 
effodio 840. 956. 1114. 1339; — 

oculos 995; - sum esse (ocu- 
lum) 645; -sus (oculus) 645. 

effrenatio 269. 1355. 
effreno; -tus 976. 
effringo 358. 469; -ctus 358. 
effugio 162. 580. 714. 915. 1145. 
effulgeo 502. 
effundo 388. 435. 868. 892. 1046; 

— libationem 943; — guttatim 
106.1322; — me 269; - or in ca- 
chinnos 1355; -sus 389. 869. 

effusio 389. 869. 947; — seminis vi- 
rilis 1055; -ne laborare 863; 
locus -is 869. 

effusor 869. 
egens 1363. 
egenus 382. 682. 1065. 1286; -m 

fieri 382. 682. 
egeo 620. 1286. 
egero) — excrementa 842, " 
egestas 382. 682. 1287; -e affli- 

gere1286; ad -m redigere 682. 
1286. 

ego 710. 
egredior 113. 944; - ens 947; -sus 

946. 
egregius 292. 505. 558. 610; -m 

esse 251. 611. 
egressus 947. 
eheu 716. 928. 
eja 172. 1069. 

ejectamentum 1208. 
ejicio 396. 899. 945. 946. 1205. 

. 1206. 1340; -etus 396. 1906. 
ejulatio 998. 
ejulatus 353. 1186. 
ejulo 353. 998. 1186; -ans 353. 
ejuro 1344. 
elabor 162. 574. 580. 930. 1114. 
SE — salvus 1111; -sus fugà 

elaborator 1167. 
elaboro 1162. 
elatio 639. 987; — funeris 947. 
electio 589. 590. 
elector 589. 590. 
electrum 719. 
eleemosyna 228. 1312; -m dare, 

accipere 228, 
eleganter 801; — disponere 1237. 
elegantia 937. 
elementum 1. 990; - a 1233. 1984; 

-um terrae 217. 
elephantiacus 1035. 
elephantiasis 780. 1035; -i labo- 

rare 1034. 
elephantus 685. 1347. 1427. 
elevo 55. 220. 635; — oculos, ani- 
mum 457. 

elicio 946; — fodiendo. 840. 
eligo 297. 588. 589; -ctus 589. 
elinguis 485. 
eliquo 1275. 
ellychnion 1363. 
eloquens; -em esse 655. 
eloquentia 896. 
eloquium 657. 896. 
eloquor 1076. 
eluceo 536. 1311. 
eluscatum esse 645. 
emacio 1132; -tus 1132. 
emanatio 947. 
emancipatio; -nem appetere 1187. 
emano 945; — in vulgus 337. 
emarcesco; -ere facere 434. 
embamma 1281; — parare 1281. 
cmbolismus 266. 
embryo 392. 947. 
emedullo 692; 
emendo 252. 290. 
ementior 1383. 
emergo 639. 
emersus 969. 
emetior 221. 
emico 510. 
emigratio 947. 
emigro 944, 1340. 
emineo 55. 638. 672. 
eminus 273. 
emissio teli 17. 
emitto 396. 647. 945. 946. 1372; 

— tela 684. 1094; — odorem 881; 
— fiando 712; — sursum 968; 
— stillatim 1322; - or 945. 

emmanuel 739. 
emo 265. 447. 1050; — dono spon- 

sam 140. 
emollio 211. 1033. 1266; -tus 211. 
emolumentum 286 ; -a captare 285. 
emortuus 203. 
emplastrum 320. 
emporium 265. 460. 964. 1167. 
emptio 260; — sponsae 140. 
emptor 265. 
emunetorium 843. 
emundo 699. 843; -tus 849. 
emungo (68). 1019. 
en 630. 170. 
ennarratio 691. 1065. 
enarro 689. 730. 1063. 1064; - or 

556. 
enascor 511. 
enato 1281. 
encaenia 467. 1098. 
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encomiustes 930. 
encomium 930. 
eneco 209. 
enervatio 1122. 
enervo 544. 
enim 746. 747. 
eniteo 35. 
ens 4. 864. 865. 
ensifer 395. 1298. 
ensiger 1298. 
ensis 394. 623. 871. 1226, 
enumerntio 977. 
enumero 516. 
enuncio 689. 1063; - or 656. 
eo 13; quo magis — eo magis 223. 
eo, ire 113. 114; — porro 1932; 

— domum 764, 
epaetae 758. 1392. 
epagomene 1253. 
eparchia 407. 
epha 806. 
ephippium 107. 
epilepsia 1157. 
epilepticus 1157. 1177. 
epinieium 205. 
epiphania 298. 806, 1138. 
episcopale munus 806. 
episcopatus 806. 1254, 
episcopus 749. 806. 980. 1253. 
epistola 49. 1269; — communiea- 

toria 524. 
epistomium 1052. 1291. 
epitomo 6239. 
epocha 556, 956. 
epulae 176. 198. 1192: ad -as 

invitare 176; minister inter -as 
1193. 

epulor 176. 489; -ans 176 
epulum 529. 
equa 1353. 
eques 360. 1306. 1354. 
equito 1305. 1306; -ans 1306. 
equuleus 602. 1241. 
equus 1353; — traetatus 1153; — 

velox 1199. 
eradicatio 242. 
eradico 147. 148. 242. 644, 645, 
erado 1348. 
eremita 1203. 
eremus 96. 1202, 
erepo 1084. 
erga 23. 57. 175. 462, 598, 6806. 
ergo 537. 777. 811. 1073. 
ericius 450. 
erigo 55. 289. 453. 637. 638; - etus 

290. 454; -m esse 289. 
erinaceus 450. 
eripio 16. 162. 211, 486. 617. 695. 

945. 1112; - or 324. 
erogo 946. 1046. 
errabundus 384. 1005. 1185. 
erratio 384. 1005. 
erro, are 44, 329. 330. 383. 1005. 

1008. 1200; -ans 1199. 
erro, nis 1185. 
error 44. 330. 331. 1199. 1243; 

-m. committere 280. 329. 760. 
1199; in -m inducere, induci 
380. 1199; in - m inducens 331; 
in -e versari 1199; -i obno- 
xius 331; -e deceptus 269. 330. 
1199; -e mentis captus 1199; 
-e labi 330; - e 730; - e accidit 
330. 

erubesco 626. 
eruca 1027. 
eructatio 1151. 

eructo 1151. 

erudio 143. 1151. 1228; -tus 143. 
132. 1152. 1220; - m esse 1228. 

eruditio 144. 1152. 

eruditor 1230. 

92/5 
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erumpo 647. 945. 1184. 1346; — in 
cachinnos 13565. 

erunco 1266. 
eruo 147. 945; — oculos 995; ad 
-ndum idoneus 947; -tus (ocu- 
lus) 645; -tum esse (oculum) 
645. 

erythraeum mare 742. 
esca 49. 490. 782. 
escendo 968. 
eschara; detracta — nudare ulcus 

431. 
esculentum 418. 
essentia 4. 6. 7. 494. 864. 1188. 
essentialis 6. 
esurio 292. 
et 2. 628. 629. 880. 
etenim 746. 182. 
ethnieus 605; -i 122. 740. 
etiam 9. 142. 628. 629. 790. 867. 

880. 1009. 1223; — ntque — 98. 
etiamnum 1008. 
etiamsi 2. 725. 
etiamtum 1008. 
etsi 629. 725. 
eucharistia 497. 786; -m commu- 

nieare 425; -ae communicare 
366; -ae consecratio 467. 

eucharisticus; — panis 427; -a 
oratio 467. 786; - um sacrificium 
786. 1114. 

euge 116. 772. 
eulogia 790. 
eunuchus 624. 
euroaquilo 324. 
eurus 1278. 
euthygrammus 236. 
evacuo 388. 435. 961. 1141; -or 

869. 961; -tus 435; -tum esse 
619. 

evado 162. 546. 114. 862. 9195. 
944; — salvus 1111. 

evagino 147. 148. 
evagor 269. 998; - ari facere 1203. 
evanesco 25. 178. 523. 574. 580. 

620. 762. 933. 945. 1250. 1425. 

evangelicus 918. 
evangelista 509. 918. 1065. 
evangelium 509. 918. 
evangelizator 509. 
evangelizo 362. 
evax 772. 
eveho ad dignitatem 986. 
evello 147. 159. 211. 644. 645. 

678. 703; -sus 148. 703; -sum 
excidere 698. 

evenio 226. 227. 546. 862; 
casu 1130; -ens 865; -ntum 
932. 

eventilo 714. 
eventus; -m dare 227. 
everro 801. 
eversio 635. 1049. 1212. 
eversor 1212. 
everto 178. 634. 1049. 1212; alqm 

19; -sus 635; -m esse 1049. 
evidens 536. 1137. 1247; - m esse 

997. 1137. 
evidenter 94. 703. 1138. 1247. 
evidentia 998. 1247. 
evigilatio 644. 
evigilo 643. 1265; -ans 644. 
evito 1145. 
evoeatio 1302. 
evoco 1301; — mortuum 644. 
evolo- 343. 
evomo 459; -tum 459. 513. 

evulgo 892. 945. 1137. 

exacerbatio 78. 165. 

exacerbo 165; - or 165. 

exacte 700. 1223. 1235. 1947; — 
convenire, agere 1234. 19235; 

erumpo ---- exsibilo 

— conveniens 1235; — explo- 
ratum esse 1935. 

exaetio 1014. 
exactor 682. 1014; — tributorum 

1278. 
exactus; -& convenientia 

-a veritas 1247. 
exacuo 327. 488. 
exadversum 291. 
exnequatio 967. 
exaequo 966. 
exaestuatio 639; — irae 209. 
exaestuo 1339. 
exalto 55.220. 673. 986; - ans 59. 
examen 106. 1006; — librae 38. 63. 
examinntio 106. 4 
examinator 106. 201. 
examino 105. 106. 199. 1367; -tus 

200. 
exanimis; -m fieri 542; - e corpus 

542. 
exardesco 683. 941. 
exaresco 85. 648. 660. 705. 945. 

984. 1071. 1269. 
exaridus; -m fieri 1270. 
exaspero 124. 165. 331. 
exaudio 336. 337. 401. 895. 1324; 

-ens 401. 
exauditor 339. 
exeneco 645. 995; -tus 645. 
excandescentia irae 209. 
excandesco 279. 
excavo 919. 913. 956. 1114; -tus 

913. 1111; res - a 352; opus -m 
913. 

excedo 944. 1012. 1144. 1340; 
— vita 1187; — numerum 1380; 
— modum 1381; -ens 946; pars 
-ens 1381. 

excellentia 559. 612. 1381. 1382. 
excello 1380. 1381; -ens 558. 

1235. 1381. 1382. 
excelsus 56. 674; -a 313; - m esse 

54. 55. 
excerpo 420. 946; -tum 460. 
excessus 582. 1145; — mentis 1188. 
excidium 635. 
excido 148. 698. 930. 931. 945. 

1114; — memoria 281. 
excido 184. 391. 634, 912. 913. 

1190. 1386; - sus 913. 
excieo 12. 
excipio 225. 401. 637. 921. 922. 

946; — hospites 435. 614; — 
coena 249; — vola 866; — hiante 
ore 416; -ere sese invicem 
551; — obviam eundo 435; - ens 
923; -e tamen 773; - epto 773. 

excitator 12. 
exeito 12. 927. 453. 637. 638. 644. 

1150; — sufflando ignem 521; 
— flando 712; qui excitat 639. 

exclamatio 1299. 
exclamo 361. 817. 
excludo 396. 1022. 1065; — pullos 

ovis 646. 647; -or 944; -sus 
454. 

exclusio 454. 
excogito 474. 578. 579. 1383; — 

artificia 195. 
excolo, are 698. 
excommunicatio 396. 940. 
excommunico 184. 396. 939. 940, 

950; -tus 185. 396. 940. 
excorjo 913. 
excrementum 627. 842. 1299, 1310. 

1338; -a egerere 842. 
excrucio 855. 1803. 1304; -tus 

1304. 
excubiae 359. 981; -as agere 202, 

571. 977; -is custodiendum cu- 
rare 978. 

excubitor 359. 981. 

1236; 

exeursio bellica 169. 
exeusabilis 1431. 
exeusntio 857. 1010; -ne uti 858. 
excuso 282. 858. 1112. 
exeussio 696. 
excussor 696. 
excutio 669, 695. 696. 919. 1051; 

-sus 696; -sum excidere 931. 
exedo 490. 
exegesis 597. 557. 1094. 
exegeta 557. 1094. 
exegeticus; -i traetatus 1375. 
exemplar 174. 300; — libri 242. 

852. 
exemplum 174. 175. 800. 
exeo 944. 945; — foras 385. 949. 

1318; — rus 948; locus ad quem 
-ur foras 422. 

exerceo 313. 1155. 1160. 1162; — 
metalla. 631. 

exercitatio ascetarum 1201; - bus 
sacris deditus 1326; in -bus 
sacris assiduum esse 1326. 

exercito 313; -tus 313; bene -tus 
1291; bene -tum esse 1230. 

exercitus 85. 346. 609. 1007. 1282. 
1283. 

exhalo 706; — crapulam 1265; 
— odorem 209. 1309. 

exhaurio 460. 1034. 1264. 1299; 
-or 435. 660; -si 325; -stum 
esse 574. 619. 

exheredo 897. 
exhibeo 881. 1161. 
exhilaro 499. 1349; — nuntio laeto 

509. 1064. 1349; -nns 1051. 
exhortatio 210. 
exhortor 210. 
exigo 442. 636. 681. 682. 946. 

1163. 1379; — jusjurandum 155; 
— radices 1159; id quod -tur 
1233; -ctus vi, fraude 1014. 

exiguitas 136. 137. 470. 472. 916. 
exiguus 136. 411. 622. 664. 665. 

916; -m esse 410; -m aesti- 
mare 664. 

exilis 471. 553. (1099). 
exilitas 470; 
eximie 1381. 1382. 
eximius 558. 1004. 1369. 

1382. 
eximo; - mtus 661. 
exinanio 388. 961; - or 435. 869. 
exinanitio 389; -is status 389. 
existimatio 93. 1064. 
existimo 172. 302. 576. 5718. 
exitium 19. 179. 575. 576. 932. 

1089. 1251; ad mutuum — im- 

1381. 

pellere 440; -i causam esse 
440. , - 

exitus 114. 422. 582. 947. 949. 
1110. 1373. 1432; ad -m per- 
venire 546; ad -m perducere 
946. 

exodium 947. 
exonero 410; — alvum 506. 
exopto 194. 1368. 1369; -tus 1369; 

-ndus 1369; -tus ades 227. 
exorcismus 284. 
exorciso 284. 
exordior 941. 
exordium 464. 942. 1366. 
exorior 239. 944. 
exornator 254. 
exorno 251. 252. 348, 1237; -or 

39. 
exoro 1263. 
exorsus 942. 
expando 287. 332. 399. 4092. 1069. 

1238; — me 402; — veli instar 
1238; -or 1254; -sus 400. 403; 
spatium - sum 403. 

expansio 287. 332. 409. 404. 
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expavesco 1119. 
expediculo 417. 
expedio 575; — me ad 283. (1068? 

1080; -it 251. 611. 864. 1018; 
-tus 411. 1308. E 

expeditio bellica 1282; -me bellicz 
petere 307. ' ὩΣ 

expello 849, 396. 945. 1340. 1319; 
-Or 391; -sus 396. 932; .g 
947. owe 

expendo 946; -sa 946. 947. 
expergefacio 644. 
expergiscor 643. 1265. 
experrectus 644. 
experientia 144. 
expermmentum 201. 1368; — fa- 

cere 1367; -o probare 199. 
experior 728. 862. 1367. 1368; 

omnia -tus 1203. 
expers 620. 946. 1145; alqm -tem 

esse velle 620. 
expeto 375. 1254. 1360. 

-tens 1362; res -ta 1362. 
expiatio 347. 947; - mis 

341. 
expiator 347. 
expiatorius 347. 
expilatio 1085. 
expilo 8. 101. 344. 503. 1378. 
expio 346. 616. 617. 
explanatio 537. 1094. 1141. 
explano 700. 1093. 1375. 
expleo 148. 149. 1387; — animum 

106; — summam 782; -ndo re- 
primere 1323; -ens 1389; -tus 
1388. 

expletio 1389. 
explieatio 733. 1211. 1975. 
explico 1375; — subtilius 1235; 

— interpretatione 556. 557. 
explicit 149. 1388. 
explodo sibilando 1390. 
exploratio 106. 119; -em agere 

106. 
explorator 106. 128. 1006. 1368. 
exploro 105. 128. 199. 415. 584. 

585. 1367. 1368; — diligenter 
1235; — gustu 1241; - or 1361; 
-tus 1247. 1368; ratio rei -ta 
1247; exacte -um esse 1235; 
-um habere 1246. 

expolio radula 1348. 

1361; 

locus 

expono 556. 1005. 1076. 1246. 
1252. 1375; — accurate 1235; 
— sarcinas 902; — spectaculo 
399; - ens spectando 400; -situs 
557; -situs spectanti 400. 

expositio 537. 557. 1065. 1094. 
1211. 1375. 

exprimo 1014. 1018. 1019; — flo- 
res pictura 1318; -ssus 1019. 

exprobratio 1005. 1046. 
exprobrator 1046. 
exprobro 591. 671. 911. 1005, 1046. 

1183. 
expromo 832. 945. 1076. 
expugno 293. 440, 1172. 1335; - or 

608. 
expulsio 391. 396. 947. 1085. 
expulsor 396. 
expurgo 699; 
exquiro 199. 
exseindo 184. 290. 391. 1190. 
exscribo 1267; — typis 602. 603. 
exsculpo 1142; -ptus 1142. 
exseco 184; -ctus 185. 
exsecratio 156. 316. 940. 
exsecror 70. 316. 505. 939. 
exsequiae 436. 
exsequor 453. 1100. 
exsero robur 807; — linguam. 59. 

945. 
exsibilo 1890. 
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exsicco 85. 484. 705. 1071. 1264; 
-tus 706. 984. 

exsilio 349. 450. 638. 1354. 
exsilium 396. 1336. 1341; in — mit- 

tere 396; in — abducere 1335. 
1340; in — duei 1141. 1335. 

exsistentia 4. 6. 7; — primordialis 
464. 

exsisto 9. 3093. 452. 638. 639. 862; 
- ens 6. 

exsolvo 946. 1364. 1365; — me 

645. 
exspectatio 121. 407. 1015. 1427; 

- em morari 1285. 

exspecto 120. 407. 1015. 1284. 
1285; -ta res 1285; - tans 1285. 

exspes 439. 
exspiro 224. 706. 707; -or 1339 (Ὁ). 
exspuitio 573. 
exspuo 979. 898; - ens 573. 
exstinctio 1089. 1250. 
exstinctor 1089. 
exstinguo 178. 390. 1088. 1089. 

1221. 1250. 1271; - or 79. 178. 
391. 869. 1250; -ens 1261; 
-cüus 1089. 1250; sese invicem 
-ere 1434. 

exstirpatio 242. 
exstirpator 242. 
exstirpo 147. 148. 178. 242. 469. 

1271. 
exsto 5. 303; -at 481. 
exstructio 111. 
exstruo 110. 680. 1013; — men- 

sam 197; -tus 111. 
exsul 1336. 1941. 1942. 
exsulo 1340. 
exsultatio 82. 1354. 
exsulto 82. 1354; — insolentia 449; 

— laetitia 1354; -ans 1354. 
exsurdo 1210. 
exsurgo 637. 
exsuscito 644. 
extemplo 389. 
extendo 287. 329. 399. 402. 612. 

613. 1238. 1372; — manum 902; 
— me 402. 409; -sus 287. 403. 
409; opus malleo - sum 1051. 

extensio 221. 224. 403. 51. 
extenuatio 575. 
extenuo 663. 682. 
exter; -rior 423. 810. 1295; -imus 

810; -remus 1295; -rema pars 
199. 1430; -remum 956. 851. 
858. 1295. 1389. 1432. 

exterminatio 396. 
extermino 396. 699; -tus 

-ans 805. 

externus S10. . 

extero 327. 
exterreo 1154. 
extollo 55. 636. 638. 986; 

639. 
extorqueo 1014. 
extorreo 271. 
extra 713. 809. 810. 

extractio 329. 
extraho 147. 328. 945; - ctus 148. 

extraneus 667. 810. 

extremitas 792. 851. 1068. 

1295. 
extremus vid. exter. 
extrinsecus 809. 810. 1295. 
extrudo 396. 565. 
extuberatio 105. 
extubero 105. 
exturbo 396. 
exuberantia 1039. 

exubero 146; -ans 149. 
exulceror 824; -tus 1427. 

exundatio 1039. 

exundo; -ans 1039. 

396; 

- ens 

1294. 

exsicco — fides 

e 324, 349. 414. 652. 822. 945. 
1. 

exuro 277. 
exuviae 324. 

faba 988. 1339; -ae species 76. 
513. 

faber 631. 1274; — formacarius 
164; -ri opus 631. 

fabrica 631. 1274. 
fabricatio 631. 1214. 
fabrieator 1165. 1167. 1274. 
fabrico; -tus 1163; - or 342. 631. 

871. 1159. 1274. 1383. 
fabula 691. 1060; -ae fatuae 17. 
fabulor 655. 1060. 
facesso 342. 
facies 299. 300. 702. 1208, 1209. 

1210. 1390; -m convertere in 
102; -m conversam habens 1211; 
in -e 462. 

facile 411. 
facilis 411. 1308; -m esse 410; 

-m facere 410. 
facinus 1163. 1165; — stupendum 

1086; — robore factum 609. 
facio 262. 282. 652. (381. 1081.) 

1159. 1160. 1161. 1162. 1428; 
ita faciam 716; factus 1163; 
-um 691. 1163. 1165; de facto 
1164. 

facticius 195; -m vinum 212. 
factio; in — es discedere 710; 1344 ; 

-bus perturbare 1065. 
factor 1165. 
factura 1164. 
facultas 233. (3052) 495. 524. 609. 

653. 675. 1921; — percipiendi 
et sentiendi 116; - em dare 233. 
495. 523. 812; -em facere 233; 
- em habere 495. 523; -e prae- 
ditus 233. 

facundia 896. 
facundus 896. 
faex 1216. 
Faleidia lex 1343. 
fallacia 218. 613. 1143. 1186. 
fallax 94. 3391. 409. 866. 1143. 

1144; - em esse 1143. 
fallo 1014; — fidem 93. 952; — tem- 

pus 29; -or 829. 1199; - or 

pede 1114; -or blandimentis 
1074. 

falsarius 213. 
falsitas 1241. 
falso, are 213. 
falsus 94; -um 213; -m reperiri 

94; -i arguere 824. 825; speciem 

-am prae se ferre 213. 
falx 1027. 

fama 338. 341. 451. 691. 1059. 

1064; nominis -m adipisci 338 ; 

-ἃ clarus 338. 
famelicus 293. 4 

fames 293; -e premere, affligi, 

enectus 293. 
familia 536. 654. 695. S89. 1043. 

1044. 1384, e — abire 1318; 

ejusdem -ae esse 844. 
familiaris 21. 36. 732. 965. 997. 

998; -m esse 36; res — 536; 

-es 360. 627. 

familiaritas; -te junctum esse 969. 

famosus 338. 
famula 414. 887. 
famulatus 1327. 
famulor 47. 1326. 

famulus 48. 314. 414. 449. 887. 

1100. 1164. 1327; — domesticus 

654; — ad mensam consistens 

1193. 

fanum. 836. 

far 260. 782. 
farina 90; — hordeacea 1217; flos 

-ae triticeae 373. 458. 
farinacea massa 90, 
fartura 1320. 
fas 291. 1312; — est 524. 
fascia 66. 195. 359. 960. (600). 

880; -ae mortui 1178. 
fasciculus 919. 748. 749. 977; — 

ficuum 1019; — chartarum 1220. 
fascinatio 598. 
fascino 16. 284. 747. 
fascicola 560. 
fascis 748. 1298. 
fastidio 471. 776. 986. 1182. 1200. 

1215. 1315. 
fastidium 471. 776; — habere 1215; 

τὸ afficere 471; - o captus 1316. 
fastigium 59. 295. 851. 
fastosus 986; -e agere 986. 
fastus 59. 986. 988. 1052. 1061; 

-m facere 449. 
fateor 689. 735. 736. 1076. 
fatidicus 168. 169. 732. 1375. 
fatigatio 342. 1122. 
fatigo 342. 1122; - ans 342; -tus 

342. 
fatiloquus 1234. 
fatisco 31. 
fatuitas 38. 77. 
fatuus 38. 17; - τῇ esse, facere 237; 

fabulae -ae 17. 
faunus 1314. 
faustus 253; -m facere 252; -a 

precari 504. 1111; precatio - ἃ 
506. 1111. 1263; bona Dei -- ἃ 
506. 

faux, -ces 68. 645. 1013. 1156; 
— aperire 513; — comprimere 
604; — montanae 1351. 

faveo 514. 938. 1079. 1209; — te- 
mere 1079. 

favilla 85; fervor -ae 277. 
favor 236. 937. 1317; -e afficere 

938; -m consequi 938; -em 
captare 1079. 

favus 207. 1052. 1153; - orum mel 
liquidum 1276. 

fax 604. 1318. 1392. 

febricito 1391. 
febris 655. 683. 1391; -i corripi 

1391. 
fecunde 333. 
fecundo 333. 1045. 1214. 
fecundus 333. 1214; -ἃ 888; -m 

esse 333; -m fieri, facere 1395. 
fel 78. 
felis 1086; — Aethiopica 778. 
felicitas 322. 1082. 

felix 505. 549; -em esse, fieri, 
facere 548; -em successum ha- 
bere 237. 

femen 648. 
femina 520. 771; -ae 771. 712. 

feminalia 431. 914. 1092. 
femineus 772. 
femoralia 375. 491. 
femur 98. 648. 
feneratio 315. 
fenerator 286. 319. 529. 
fenestra 119. 247. 982. 
feniculum 325. 
fenum 260. 
fenus 3155 -ri collocare 286; -ri 

dare 315; -us capere 315. 

fera 749; -as capere 676. 

feralis arca. 560. 
ferax 1356. 
ferculum 249. 508. 509. 1281. 

fere 222. 182. 830. 
feretrum 964, 1178. 
feria prima 970. 728; — secunda 

313; — tertia 232; — quarta 
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288; — quinta 583; — sexta 
964; — septima 362. 370; -ae 
970. 1330. 

Teriatus dies 1330. 
ferio 16. 17. 160. 217. 679. 1050. 

1051. 1095. 1133. 1203; — cornu 

939; — pede 318; — Jaeulando 
302. 684. 

ferior 370. 970. 1328. 1329; -ri 
facere 1329. 

ferme 98. 222. 782, 
fermentatio 498. 
fermento 498; -tus 498. 
fermentum 498. 
fero 547. 635. 812. 907. 1297; — 

sursum 968; — patienter 1016; 
— meeum 9226. 907; — fructum 
881. 1159; -or cum impetu 510; 
-or libere in aére 1256. 

ferociter contemnere 234. 
ferox 1020; — contemtor 234. 
ferramentum 488. 624. 
ferrarius faber 631. 
ferreus 623; -m 

983. 
ferrugo 1038. 
ferrum 129, 623.871. 1226 ; — adun- 

cum 586. 
ferruminatio 1227, 
fertilis 333. 1214; -m esse, facere 

339. 
fertum 145. 1356; — offerre 1359. 
ferus 761. 1020, 1202. 1842; - m 

reddere 744. 
fervefaeio 28. 700. 1339; -fio 

352. 706; vas -ciendo idoneum 
1340. 

ferveo 279. 926; - ens 927; (venti 
-is aestus 85). 

fervidus 202. 927. 1399. 
fervor 21728. 85. 277. 219. 927. 

1339. 
fessus 342. 1192; - m esse 342. 

1121. 
festinanter 1207. 13806, 
festinatio 884. 1207. 1208. 19386; 

— nimia 1036; -em adhibere 
1385. 

festino 1907. 1385; — trepide, tu- 
multarie 884; -ans 1386; -tus 
1207. 1386; ad -ndum incitare 
1207; -ndo deprehendere 1389. 

festus 528; — dies 370. 529. 1010; 
-m tempus 389. 1197; -m 529; 
-m in memoriam celebratum 
1059; - ἃ laeta 310; - ἃ mobilia 
1001; - ἃ minora 230; - um ce- 
lebrare, diem -m agere 528. 

feta 1332. 

feto 1332. 
fetus 392. 802. 803. 883. 947. 

1333. 1356; -m enixa 088; -m 

fundere 886. 
fibra 100. 1315; in -s discerpere 

1428. 

fibula 374. 419. 624, 936. 10606; 

— crinalis 853. 
ficetum 487. 
fietilis 39. 1979; - e 32. 40. 1279. 

fictio 1142. 
fictor 1385. 
- ficus 1169. 
ficus 487; — Aegyptiaca 997; 

-uum massa 765. 
fidejubeo 104. 
fidejussio 104. 105. 
fidejussor 104. 105. 
fidelis 14. 738. 739. 
fidelitas 14. 
fides 14. 181. 735. 738; - m facere 

191; -m habere 104. 135. 1736. 

-m fallere 93. 824. 952; -m 

instrumentum 

interponere 104; -m dare 735; 
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-e dignus 737. 739. 1313; -e 

non guum censere 825; ad 

-m convertere 736, converti 

197, conversus 738; ἃ -e aver- 

tere 824; in -m recipere 139; 
-ei commissum babere 437; 
cujus -ei committitur 139; -ei 
commissum 138; quod -ei con- 
trarium est 825. 

fides, ium 745. 992; - ium cantus 

369; -es pulsare 992. 
fidicen 369. 992. 
fido 573. 736. 920; -ns 1232; 

-ntem se praebere 561; -nti 
esse animo 123l. 

fiducia 738. 920. 1232; - m ponere 
573. 136. 797. 920; - m reposi- 

tam habere 335. 

fidus 14. 290. 737. 738. 1313; -m 

se praebere 736; -m haberi 

191. 

figlinus; - m vas 1140. 1265. 1219; 

-m opus 40; -a laterum 1261. 

figmentum 32. 1163. 
figo 564; — feriendo 564; — cla- 

vos 446; — tentorium 614; -or 
565; -xus 565. 614, 1291. 

figulatio 495. 
figulus 31. 32. 40. 1279. 
figura 51. 1739: 299. 133. 1164; 
-m induere 172; -ae supersti- 
tiosae 1385. 

ἔρυτο 172. 258. 259; -tus 173. 
filia 887. 
filius 759. 886. 1099. 1100; 

dignitas 888. 
flum 915. 1363; - a deducere 

1363; -um in acum inserere 
382; -rum confectio 1363; -rum 
opus 1363. 

fimbria 600. 1062. 
— comata 1068. 

fimus 866. 1048. 1125. 
findo 269. 210. 647. 1386; — ova 

646; — ligna 1335 -sus. 133. 269. 
210. 711; ligna -sa 133. 

fingo 31. 1383; — plaudendo 1249; 
res -cta 1385. 

finio 326. 602. 932. 1387. 1388; 
τοῦ 1147. 

finis 326. 336. 575. 576. 582. 851. 
905. 947. 916. 1010. 1102. 1109. 
1110. 1294. 1295. 1363. 1389. 
1432; -m capere 543. 1087. 
1388; -m facere 544. 575. 616. 
1329. 1387; ad -m perducere 
326. 575. 1387. 1388, perduci 
933, perductum esse 149. 574. 
603, perductus 1388; ad -m 
pervenire 325. 546. 1147; ad 
-m usque 1035; quem in -m 
188; -es 492. 1123. 

finitimus; -a regio 1126. 1184; 
-m esse 1124; -i 1126. 

finitio 905. 
fo 862. 1162. 1384; non fieri 

posse 377; fiat 738. 862; fieri 
posse 813. 862; -ctum est 5755 
-ens 865; facere ut fiat 1432. 

firmamentum 957. 1250. 1292. 
firmator 1292. 
firme 1289. 1290. 1291; — com- 

prehendere 1331. 
firmitas 1292. 
firmitudo 1292. 
firmo 1219. 1289. 1290; — navem 

ancoris 318; -or 1288; - or vi- 
ribus 1004. 1288; - tus 1291. 

firmus 238. 314. 609. 1232. 1291. 
1292. 1431; -m esse 561. 1288; 
-m esse animo 1232; -m se 
praestare 607; -m reddere 1232. 
1289. 

τὰ 

1068. 1294; 

fides — frux 

fiscina 146. 263. 477. 759. 
fiscus 419. 752. 
fissio 269. 
fissura 269. 645. 648, 1230. 
fistula 369. 992; — canere 1390. 
flabellum 306. 713; -o ventilare 306. 
flaeceo 1269. 
flaccesco 225. 1269. 
flaecidus 226. 1270; - m esse 46; 

-m reddere 225. 1270. 
flagellatio 422. 1234. 
flagello 421. 1233. 1234; - tus 421. 

1234; locus ubi -tur 422, 
flagellum 389. 422. 429. 1234, 
flagitium 394. 627. 
Hagro 683; — ardenti studio 445. 
flagrum. 422; - o caedere 421. 
flamma 28. 38. 650. 683; -m ef- 

ferre 28; -m edere 650. 
flammeus 650. 
llammo 6600. 
fatus 713. 
flaveo 71. 
flavus 71. (405). 753. 1068. 1319. 
flebilis; — clamor 998. 
flecto 215. 1150; — jus 1144; — 

deorsum 1117. 
fleo 522; -ns 522, 
fletus 522; -m simulare 1430. 
flexibilis; - em facere 471. 
flexura cubitorum 1431. 
flexus 994. 
flo 706. 712; -atus 712; -ndo emit- 

tere, moyere, excitare, disper- 
gere 712. 

floreo 1317. 1318. 1355; — laete 
333; -ens 1918. 

floresco 1355, 
floreus 1318. 
floridus 1318. 
floritio 1356. 
flos 1318. 1355. 1356; — vitis 496; 

— lactis 15. 981; — farinae 373. 
498; tempus -rum 228; -bus 
ornatus 1318; -res producere 
1317; -res emittere 1355; -res 
exprimere pictura 1318. 

fluctuatio 13. 1185; — bilancis 63. 
fluctuo 12. 884. 1433; - or 12. 412; 

-or animo 1189. 
fluctus (758). 892. 940. 984; — 

obruentes 400; -bus obruere 
984; -uum aestum excitare 940. 

flumen 568. 892. 1344. 
fluo 892. 1283; -ns 892; -ere de- 

sinere 705; -xus 19. 582. 
fluvius 568. (759). 892. 1944. 
fluxio 892. 
fluxus 892; -u seminis pollui 254. 
foeus 107. 684. 1221. 
fodico 840. 
fodio 840. 841. 1133. 1339; -sus 

841. 
foeditas 81. 1310. 
foedus 81. 788; -m esse 80; -m 

censere 81. 
foedus, eris 132. 156. 244. 442. 

874; — ferire 872; — sancire ju- 
ramento 155; — amicitiae jun- 
gere 766. 874. 1359. 

foeteo 1309; -ns 1309. 
foetidus 1309. 1383. 
foetor 518. 641. 1310. 
folium 472; -a emittere 472; -is 

nudari 696. 
follieulus 431; — florum 411; -is 

extrahere 605. 
follis 521. 663. 
fomes 256. 
fons 647. 947. 1007. 1347; -tem 

aperire 1346. 
foramen 352. 588. 1168. 
foras 809. 810. 1318; — exire 3895. 

949. 1318; — emittere 3906; 
— stare 452; locus ad quem exi- 
tur foras 422. 

forceps 586. 1208. 
forfex 430. 
foris 422. 809. 810; quidquid foris 

est 422; qui — est. 423. 
foris 606. 1022. 
forma 33. 102. 179. 251. 299. 800, 

1209. 
formatio 495. 1142.  , 
formator 31. 3259; — morum 1152, 
formica 383, 409. (1319). 
formieatio; -ne laborare 587. 
formico. 112. 
formidabilis 1154. 1353; -m esse 

1353. 1194. 
formido, are 1208; -are facere 

1154. 
formido, inis 161. 

1208. 1352. 1353. 

formo 31. 172. 258. 259. 1383; — 
plaudendo 1249; -tus 173. 259. 
1163; literae - tae 524, 

formositas 251. 
formosus 252; -m esse 251. 
fornacarius 164. 
fornax 107. 361. 631. 684. 763. 

861. 950; — lateraria 1251. 
fornicatio 1042. 
fornicator 1042. 
fornieatrix 1043. 
fornico 418. 
fornicor 1041. 
fornix 418. (982? 1135?); — coeli 

1250; — ce instruere 418. 
fors 1130. 
forsan 725. 1075. 
forsitan 1075. 
fortasse 1075. 1077. 
forte 2. 780. 932. 1079. 1077; si 

— 125; ne — 173. 1075. 10771; 
— adesse, nancisci 1129; — oc- 
currere 1130. 

fortis 561. 608. 609. 791. 1004, 
1232. 1291; -m esse 561. 607. 
1004. 1232. 1288. 1289; -m red- 
dere 1232; - m se praestare 607. 
608. 1004; -ἰ esse animo 1288. 

fortiter 1292. 
fortitudo 561. 608. 1004. 1232. 

1292; -nis signum 9595. 
fortuitus 303. 938; res -a 932. 

1130; -to fieri 1129; -o 9523. 
1129. 1190. 

fortuna; -ae 506. 675. 1082. 
fortunatus 505. 549. 1917; -m 

esse 1080. 
fortuno 504. 505. 
forum 266. 649. 857. 912. 1000. 

1318. 
fossa 246. 269. 634. 841. 893. 
fossio 841. 
fossor 841. 
fovea 509. 599. 1003. 1168. 
foveo 99. 137. 202; -tus 1428. 
Íraces 1284 (?). 
Íracesco 178. 
fractio 359. 470. 1367. 
fractor 359. 
fractura 359. 470. 
fragilis 178. 1293; - m esse 1290. 
fragilitas 582. 
fragmen 1367. 
fragmentum 185. 359. 1049; — pa- 

nis 1357; — ligni seissi 346. 

fragor tonitrus 1339. 
Írango 398. 469. 1266; — crura 

et brachia 1284 (7); — mola 89; 
instrumentum quo ossa -Íur 
359; -ctus 358. 1367. 

frater 539. 6027. 765. 766. 821; 

1164, 11659. 
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-m esse 766; -rum necessi 
166; -rum foedus 768. Sep 

fraternitas 766. 
iraternus 766; -o vinculo junetos 
Eo 1605 ST um colere 

;-na necessitudine j 166. e jungere 

fratria 676. 
fratrieida 441. 
fratruelis 886. 
fraudatio 474. 1014, 
Íraudator 213. 
Tue 1013. 1143. 
raudulenter 1143; — ager 
fraudulentia 1143. EE 
Íraudulentus 101. 214. 1143. 1144 

-m esse 1143. ; 

fraus 94. 100. 101. 213. 474. 613. 
871. 1143. 1200; - m moliri 1143; 
-m concipere 1258; - e 195. 
1143; -e uti 474; - e subtrahere 
1013; -e circumvenire 1143; -e 
raptus 1014; in -e versatus 
1143; ad - m abuti 213. 

fraxinus. 492. 
fremitus 309. 424. 1092. 
fremo 125. 646. 655. 1091, 1157. 
frendo dentibus 99. 
frendor 99. 
freno 61. 
frenum 61. 748. 
frequens 1320. 
irequentator 527. 
frequenter 915. 1320. 
frequento 525. 893. 948. 13206. 
fretus 920; - m esse 736. 920. 
Írico 95. 112. 306; - ndo confectus 

95. 
Írigedo 424. 
frigefacio 423. 
frigefacto 508. 
frigeo 1329. 
Írigesco 429. 
frigidulus; -a aura 1130. 
rigidus 424; - m esse 423. 
fngo 413. 414. 1947; -xus 414. 

573; in sartagine - xus 1248. 
frigus 424. 11305 - re afficere 424; 

-re neentus 424; -ra 378. 
frivolus 234. 
Írixorium. 1247. 
frondosus 472. 
frons, dis 246. 472; - des palmae 

1219. 
frons, tis 295. 462. 1389. 1390; 

-tem caperare 474. 
Írontale 1333. 
Írontatus 1390. 
fructifer 1355. 1356. 
fructificatio 1356. 
fructifico 1356. 
fruetuosus 515; - m esse 1078. 
fructus 418. 764. 1163. 1166. 1167. 

1355. 1356; — medicinalis 1377; 
— auctumnalis 418; — immatu- 
rus 406; — aceto conditus 182; — 
in agris relicti 423; — decerpti 
420; — oblati 1356; -m ferre 
1355; — offerre 1355; -um obla- 
tio 1396; - bus ornare 1398. 

frumentum 260. 782; — mature- 
scens 297. 

fruor 490; — cum gaudio 1349; 
-ndum dare 1242. 

frustra 523. 854; — esse 543. 
Írustratio 1186. 
frustulum 1148. 1367. 
frustum 359. 1148. 1150. 19367; 

—panis 428. 1367; — carnis 159. 

frutex 1025. 1026. 
frux; -gi 515; -ges 418. 782. 

1356; -ges demessae 741; -bus 
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abundare 333; - bus abundans 
333;-gum reliquias colligere423, 

fuco 263. 823; -ata verba 1044. 
fucus 1) 1044. 2) 409. 
fuga 1198. 1199; m -m conjicere 

660. 931. 1198; — elapsus 714. 
fugax 343. 5892. 
fugio 060. 713. 1145, 1198; -ens 

1198; -ndo secum auferre 1198: 
facere ub — 581. 1198; me - ii 
981. 

fugitivus 621. 714. 1198. 1250; 
-m fieri 620. i 

fugo 440. 660. 714. 1198. 
fulcimen. 335. 
fuleimentum 387. 
fuleio 335. 387; — columna 957. 
fulerum 335. 387. 1116; — bra- 

chiorum 971. 
fulgeo 146. 502. 508. 921. 1219; 

-ens 604. 921. 1279. 
fulgetrum 696. 
fulgidus 1311. 
fulgor 146. 500. 503. 696. 991, 

1279. 1911. 
fulgur 502. 696. 
fulguro 502. 
fuligo 75. 79. 1223. 1257. 
fullo 22. 625. 1182. 

fulmen 502; -ina emittere 502; 
-en cum tonitru 1335. 

fulmino 502. 
fultor 387. 
fulvus 71. 1319. 
fumigo 1245. 
fumo 1245. 
fumus 562. 1245; - m facere 1245. 
functio 262. 507; — muneris 448; 

vices -nis 507. 
funda 414. 475. 7170. 936. 937. 

948; -ne pars quaedam 220; 
τῷ projicere, petere 948. 

Tundamen 238. 935. 
fundamentum 238. 242. 455. 654. 

957; — jacere 238. 239. 614. 
684. 

fundatio 238. 
fundator 238. 
fundito 948. 
funditor 948; -is pera 220. 
funditus 217; — delere 242. 
fundo, are 238. 239; -or 1237; 

-tus 238. 239. 
fundo, ere 361. 388. 868; -or 

359; -sus 361. 389. 874; opus 
-um 361. 

fundus 
1427. 

funebris 1178. 
funiculus 100. 572. 598. 748. 915. 

1348. 1363. 
funis 100. 572. 598. 748. 1107. 

1327; - es navis 317. 
funus 436. 1178; — curare 1177; 
-rum curator 1178; apparatus 
ad — curandum 1178; -is ar- 
bitria 265. 1178. 

fur 345. 
Tuvator 1144. 
furca 1116. 
furfur 261. 
furiosus 761; - m reddere 760. 
'furnus 584. 601. 763. 
furo 7. 744. 760. 920; - ens 1177. 
furor, ris 78. 209. 761; -re rapi 

7. 760; in - rem agere 760. 
furor, ari 344. 
furtim 344. 1271. 
furtive 344. 
furtivus 344. 
furtum 344; -o auferre 344. 
fuseina 586. 1208. 
fuseitas 1091. 

217. 770. 949. 1000. 1023. 

fuco — haesito 

fuscus 457, 1090. 1259. 1260; - ἃ 
cutis olivarum 1284. 1 

fusilis 361. 
fusio 361. 
fusor 361. 631; -rum officina 361. 
fustis 516. 913. 1025. 1433; -e 

caedere 421. 
futilis 81. 190. 788. 1293. 
futilitas 789. 
| futurus 226; -m esse 4; tempus 

-m 1109. 1110. 

galbanum 446. 819. 
galea 429, 876. 1195. 
gallina 1124; — agrestis 312 (Ὁ). 
gallus 1124. 
ganeo 1034. 
garrio 1060. 7 
garritus 691. 
garrulus 534. 657. 1045. 
gaudeo 82. 1349. 1350; - ens 1350. 
gaudium 82. 1350; — percipere 

1849; cum -o frui 1349; -o 
afficere, affici 1349; — ob alio- 
rum calamitatem 324. 

gaza 1178. 1190. 
gehenna 1137. 
gelasco 317. 
gelieidium 331. 
gelidus 424. 
gelu 331. 424. 508; — torpens 424. 
gemellus 189; -is fetibus praeditam. 

esse 189. 
geminatio 189. 
gemino 189. 
geminus 189; -m esse 189: - os 

parere 189; -orum astrum 1061, 
1189. 

gemitus 632. 665. 1186. 
gemma 494. 758. 990. 1059. 1356; 

-as agere 34, 246; -as emittere 
1359. 

gemmeus 494. 
gemo 632. 646. 665. 1180, 
gena 48. 
gener 77. 310. 
generatio 864. 887. 888. 1384. 
genero 885. 886. 1384. 
genesis 888. 
genethliacus 92. 93. 
genethliologia 92. 
genitalis; -e 755; -ià 627. 708; 

semen -e 888. 
genitor 754. 888. 
genitrix 888. 
genitura 888. 
genius 709. 
gens 121. 122. 493. 536. 695. 888. 

889. 1043. 1045; -tes 499. 
gentilis 7405 - es 740. 
genu 505; -a flectere 505; in -ua 

procumbere 504. 5050; in -ua 
provolutus 399; -um flexura 
1431. 

genuinus 468. 
genus 122. 242. 690. 889. 1043. 

1045. 1299. 1300. 1384; — hu- 
manum 359. 803. 

geometres 224. 
germanus 1388. 
germen 240. 1355. 
germinatio 246. 
germino 34. 35. (126). 246. 511. 

512. (1019). 
gero 1297; — me 386; — bellum 

1160; -ens 1298; res gesta 1064. 
1164. 1165; res -nda 49; re- 
bus -ndis praeficere 218. 

gestatio 1298. 
gestator 120. 1298. 
gestatoria sella 1298. 3 
gestio 82; -tisanimi efirenatio 1355. 

d d 635, 1297; — in 
s 137; - 

gibbosus 368. ' joo eio. JEDER 
gibbus 368. 
giganteus 286, 319, 

gigas 286. 311,312 (τοῦ. 119.). 1248. 

Eilgno 885. 886; -or 862. 886. 
1162. 1384. 

glaber 36. 866; 
-rum facere 36. 

glacies 331. 508. 
gladius 394. 623, 871. 1926; -o 

accinctus 395. 
glans membri 851. 
glarea 120. 606. 
glareosus 120. 606. 
globulus 405. 
globus 405, 848. 1101. 
glomero; -or 54. 
£lomus 848. 

gloria 198. 241. 339. 357. 786. 846. 
1004; — vana 929. 930; -à 
dignus 198; -ae cupiditas 358; 
-ae donum 787; ad -m evehere 
846. 

gloriatio 198. 987, 1052; -nis va- 
mae studiosus 1052. 

glorifico 357. 846; -ans 357. 
glorior 198. 449. 1052. 1061. 
gloriosus 198. 357. 657. 846. 1052; 

-I esse 845. 
glossema 346. 
glubo 34. 1088. 
gluma 82. 
gluten 1227. 
gnarus 143. 732. 1229; -m esse 

130. 1228. 
gomor 1148. 
gomorrhaeus 1148. 
gossyplum 256. 1241. 1248. 
grabatus 964. 
gracilis 283. 471; - em facere 471. 
gracillo 646. 
gradior 385. 
gradus 266. 386. 969; — honoris 

222; — descensionis 903; -us 
facere 2606. 

gramen 260. 
graminosus 260; — locus 1330. 
granarium 1343. 
grandaevitas 745. 
grandaevus 745; -a 790. 
grandino 508. 1053. 
grandis 1004. 
grando 331. 507. 759. 
granum 108. 622. 
graphiarium 411. 
graphis 259. 
graphium 1264. 
grassator; -em esse 266. 
grate 801. 
gratia 158. 236. 786. 801. 937. 

963. 974. 1068. (1209). 1917; 
-am supplicare 1179; -m exhi- 
bere 1316. 1317; -m captare 
1079; in pacem ac - m reducere 
322; delicti - m facere 347; sibi 
-m petere 014; -m accipere 
974; -m capere, consequi 786; 
-m inire 938; -m componere, 
restituere 963; -m referre 974. 
1067; -m referens 1068; in - τῇ 
redire, recipere 963; - à afficere 
938; -a affici 1067; -a affectus 
1068; -a plenus 938; -ae re- 
stitutio 963; -ae donum 1317; 
potestas benefieii loco et -ae 
oblata 787; in -m 776; -ae hu- 
xniles 1180; -rum ctio 786. 
187. 1180; - as agere 786. 1179; 
ad -as agendas permovere 1179; 
chorus -as agentium 1180; -rum 
actione celebratus 786. 

-rum esse 36; 
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gratia (postp.) 776. 
gratifientio 515. 
gratificator 515. 
gratificor 514. 1079. 1316. 
gratiosus 610. 938. 
gratis 265. 529. 854. 1317. 
gratulor 786. 
gratus I17. 118. 235. 236. 202. 

401. 589. 786. 800. 801. 922. 
1068. 1350; -m esse 117. 235. 
800; -maccipi 435; -m habere 
235. 401. 922; -m habens 236; 
-m censere 800; - m facere alqd 
252. 938; -o animo celebrare 
1179. 

graviditas 1333. 
gravido 1332. 
gravidus; -a 1332. 1333; -am 

esse 1332. 
gravis 788. 850. 987. 1020. 1204. 

1292; -m esse 607. 849. 1020. 
1289; -m facere 850; -e cen- 
sere 850; - e alqd imponere 850. 
-lorem esse 1289. 

gravitas 850, 851. 1021. 1155. 1204. 
graviter 849. 850; — ferre 1020; 

incumbere 849. 
gravo 849. 850; -or 1020; -tum 

esse 849. 
gremium 137. 
gressus 114. 266. 740. 
grex 25. 311; -m ducere 670; 

-gis mas 499; sensu eccles. 122. 
grunnio 646. 
grus 838. 
gryllus 669. 
gryps 1158. 
gubernaculum 619; — regere 861. 
gubernatio 164. 619. 
gubernator 218. 406. 619. 
guberno 31l. 619. 861. 
gula 1156. 
gummi 319. (344); — juniperium 

374; — laccae 1426. 
gurges 238. 
gustatus 1243. 
gusto 1241; -ndum dare 1242. 
gustus 1242; -u explorare 1241; 

-u jucundus 1242. 
gutta 108. 697; -ae 713. 1322. 
guttatim 697; — effundere 706; 

— decidere 1214. 
guttur 68. 1156. É 
guttus (307). 869; — aquarius 

843. 
gynaeceum 771. 
gypso 1167; -tus 1167. 
gypsum 1167; -o obducere 1167; 

in -um versus 1167. 
gyrus 848. 1060. 

habena 61. 
habeo 302. 303. 481. 692. 862. 

1221. 1297; — me 5; mihil — 
717; multum — 532; — alqm 
pro alqo 282. 297; - οὐ (de fe- 
stis) 1162; - ens 1298. 

habitaculum 6195. 
habitatio 614. 653. 654. 1023; — 

circumsepta 1028; sedes -nis 
615. 

habitator 654. 
habito 613. 614. 651. 1256; -tus 

653; -ans 614. 653. 
habitus 283. 752. 
haereo 1248; -ens 769. 
haeresis 695. 711. 741. 
haereticus 605. 712. 826. 

89. 741. 
haesitatio 1185. 1343. 
haesito 10. 710; — animo 884. 

1185; -ans lingua 1310. 
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halitus 707. 708. 709. 
hallelujah 3. 
hallueinatio 17. 1055. 
hamus 267. 374. 470. 1138. 1319; 

-is capere 266. 
hariolatio 397. 433. 1234. 
hariolor 169. 397. 432. 1234. 1244. 

1245. 
hariolus 168. 169. 397. 433. 732. 

990. 1234. 1244. 1375; -rum 
somnia 590. 

harmonia 598. 10062. 1236; - m ef- 
ficere 935. 

harmonice sonans 992; 
nare 935. 

harpa 369. 
harpago 586. 
hasta 275. 870; — brevis 1044. 
hastatus 275. 
hastile 1025. 
haud 719. 
haurio 125. 459. 460. 1034; — vola 

866; -or aquà 400; locus unde 
-tur 460; -stus 240. 460; -um 
460. 

haustor 460. 
haustrum 125. 460. 663. 
haustus 460. 
hebdomas 334. 363. 

- dem pertinens 363. 
hebes 1117; -tem esse 849. 879. 
hebesco 849; -unt dentes 1328. 
hebeto 50. 850. 879; — dentes 

1338; -or 50; -ntur oculi 1250; 
-tus (oculus) 1250. 

hebetudo 880. 1117. 
Hebraeus 984. 
Hebraieus 985; -ce 984. 
hegumenos 419. 753. 
Hellen 740. 
heluatio 237. 1034. 
heluo 1034. 
hem 116. 
heptas 363. 
hera 1192. 
herba 260. 512; — sterilis 1146; 

inutilis, mala 499. 739. 841. 
1146; — agrestis 555; — pra- 
tensis 555; — medicinalis 1377; 
— inutili depravatus 841. 

herbeo 259. 
herbesco 259. 
herbidus 260. 
herbosus 260. 
hereditas 897. 898; - tem assignare 

896; -tem dare, relinquere 897; 
-iem partiri, accipere, distri- 
buere 897; -te consequi 896. 
891. 

heredium 897. 
heres 897. 898; -dem esse 896; 

-dem instituere 897. 
heri 555. 
hermaphroditus 1374. 
heroicus 286. 
heros 609. 
herus 151. 449. 528. 529. 1191. 
hesperus 238. 865. 964. 
heu 714. 716. 928. 1063. 
heus 714. 191. 
hexaemeron 785. 
hiatus 269. 648. 679. 1214. 
hibernaculum 835. 
hiberno 834. 
hibernus 835; domicilium 

835; castra -na 835. 
hic, haec, hoc 919.1028.1029. 1054; 

— ille 1028. 1054. 1057; hoc 
est 483; hoc tempore 1072. 

hic (adv.) 1062; hic — illic 65. 1062. 
hiece 1054. 
biemalis 835. 
hiemo 824. 

— conein- 

370; ad 

-um 

halitus — immineo 

hiems 834. (1053); - mem efficere, 
transigere 834. 

hilaris 500. 610. 700. 1350; -em 
reddere 499; -em esse 883.1349. 
1350. 

hilaritas 883. 1350. 
hilum 813. 
hine 1062; 
hinnio 6406. 
hinnitus 646. 
hio 513; -are facere os 35; -ns 

513; -ndo captare 513; -mnte 
ore excipere 416. 

hippodromus 309. 
hippopotamus 4895. 517. 
hircus 89. 499. 1101. 1216. 
hirsutus 1315. 
hirtus pannus 247. 
hisco 513; - ens 513. 
historia 556. 658. 1064; 

auctor 1065. 
historiographus 1268. 
histrio 234. 571. 918. 
hodie 925. 1075. 
hoedus 95. 1216. 
holocaustum 1285. 1286; — offerre 

1286. 
homicida 441. 
homicidium 440; 

439. 
homilia 1094. 
homo 359. 360. 519. (707. 709). 

803; -nes 122. 217. 359. 493. 
952; -inem fieri 360; -mo factus 
360. 

honestas 611. 
honeste facere 290. 
honestus 253. 610. 846; 

259. 
honor 846. 1004. 1082; -ris gra- 

dus 222; - rem reddere 785. 186. 
-em habere alicui 1079; in -e 
habere 1081; in -e esse 786; -e 
prosequi, affici 846. 

honorarium 70. 141. 973; — auguris 
433. 

honoro 845. 846; -tus 846. 847. 
hora 389. 1196. 
horarium 1197. 
hordeum 398. 
horologium 1083 (?). 
horreo 258. 
horreum 263. 1067. 1343. 
horribilis 1120. 
horridus 331; -1n esse 331. 
horror 258.1154; -e perfundi 258; 

-em incutere 258. 
horsum prorsum vertere 412. 
hortatio 210. 
hortatus 210. 
hortator 210. 1153. 
hortor 210. 1151; — teste invo- 

cato 337. 
hortulanus 980. 1176. 
hortus 418. 1024, 1176. 
hosianna 8. 
hospes 614. 692. 694. 1342; — pe- 

regrinus 1195; -tem esse 695; 
-tem advenire 693; -tes exci- 
pere 435. 694. 

hospitalis 614. 1359; - em esse 425. 
693. 

hospitalitas 694, 1358. 1359. 
hospitium 535. 614. 694; — publi- 

cum 1374; - o excipere 614. 694. 
1144; - o excipi 695. 

hospitor 693. 
hostia 1049. 1226. 
hostilis 1327. 1328; -les spiritus 

induere 1327. 
hostis 441. 1327. 
huc 65. 1062; huc — illuc 1062. 
hueusque 630. 1055. 1073. 

— illine 65. 1062, 

-rum 

— committere 

-stum 

hujusmodi 171. 
humanitas 360. 361. 1074. 1075. 
humanus 360. 800. 803; genus -m 

359. 809; natura — ἃ 269. 360. 
361: naturam -am assumere 360; 
assumtio naturae -ae 961. 

humatio 436. 1135. 
humecto 30. 271, 12145 - ans 1214; 

-tus 1214. 
humeo 1214. 
humerale 1024. 
humerus 569; -is portare, impo- 

nere 378; in - os suscipere 378. 
humiditas 319. 
humidus 30. 271. 319. 1214; -m 

esse 271. 319. 
humilio 72. 476. 553; — me 5953; 

-ans 555; -ans se 1179. 
humilis 553. 591. 1074; -m fieri 

553; -m reddere 553. 590. 064. 
-orem esse 553; -ἰ animo ce- 
lebrare, confiteri 1179; gratiae 
-es 1180; gratias -es agere 1179; 
loeus humilis 410. 

humilitas 554. 591. 
humiliter rogare 1179; — sentire 

de 664; -llime adorare 398. 
1179. 

humo 436. 
humor 319. 564; -em recipere 

30; - e conspergi 271; - e fecun- 
dare 1214. 

humus 167. 217. 808; -i trahere 
228. 

hyacinthina purpura 1096. 
hyacinthus 1073. 
hyades 1103. 
hyaena 1056. 1305. 
hydria 241. 361. 421. 460; — ma- 

jor 1177. 
hydromeli 212. 1308. 
hydropieus 438. 
hydrops 392 (?); -e laborare 438. 
hymnus 357. 358. 506, 928; — sacer 

1040; -os celebrare 356. 504, 
656; -os matutinos canere 239. 

hypocrisis 711. 1080. 
hypocrisia; ad - m inducere 710. 
hypocrita 710. 711. 1083; -am 

agere 710. 1080. 
hypostasis 443. 494. 784. 
hyrax 1142. 
hyssopus 8. 791. 

ianthinum corium 1310. 
laspis 796. 
ibex 883. 
ibi 13. 
ibis 759. 
ico 277. 684. 929. 1133; - tus 684. 
icon 796. 
ieterus 405. 1007. 
ictus 277. 318. 684. 939. 1051. 

1133. 1203; — temporis 206. 
475; — pedis 319; -u vulnerari 
684; uno -u 206. 

idem 142. 722. 830. 869. 918. 919. 
967; — facere, pati 966. 

identidem 207. 
ideo 537. 776. 1055. 
idololatra 153. 1244. 
idololatria 1243. 1244. 1358; -m 

exercere 1243. 
idolothytum 1048. 
idolum 84. 152. 173. 915. 1243; 

— seulptum 1142; -rum cultor 
..1244; -a colere 1243. 
idoneus 515. 783; non — 378; - τῇ 

esse 514. 783. 1078; magis -m 
esse 611; - m facere 1079; tem- 

.pus -m 1197. 
idus 1136, 
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igitur 751. 777. 779. sis 79. 811. 880, 

ignavia 1034. 
ignavus 1034. 1329. 
lgnesco 279, 
igneus 749. 
ignio 279; -tus 28. 279. 
ignis 118. 500. 749; -m ἢ 

facere 388; -m subjicere Ee 
. τ Ὁ candere, probare 279, ; 
ignitabulum 384. 388. 
ignobilis 553. 
ignominia 591. 627. 1056. 1303: 

-m injungere 1302; -a afficere 
18. 87. 301. 591. 649. 1302; «4 
affici 79. 590. 626. 1303; -ae 

, dare 626; -ae illatio 592. 
ignominiose tractans 1303. 
ignominiosus 79. 1056. 1303. 
ignoranter 730. 
ignorantia 732. 761. 
ignoro 129. 1008. 1199; -re facere 

ignosco 229. 280. 346. 633; -ens 
347; -ce 372; cui -ci potest 
1431. 

ignotus 730, 854; -m esse 381. 
ilex 1252. 
illabor 1114. 
illaerimor 658. 
ilaqueo 266. 267. 982: -or 1338. 
illatio 527; — injuriae 1213; — igno- 

miniae 592. 
ille 870. 919. 1056. 1057; hic — 

ille 1028. 1054. 1057; ab -a 
parte 823. 

ilecebra 409. 613. 
illegitimus 132. 
ilie 13. 823; hic — illie 65. 1062. 
ilieitus 83. 87; -um censere, di- 

cere 82. 83; res - a 84. 
ilico 354. 389. 1072. 1197. 
iligo; -tus 748. 
illne 13. 823; hine — illine 65. 

1062. 
illno 38. 45. 210. 490, 437. 823. 

1139. 1247; -tus 437; - ens 498, 
illuc 13. 65. 823. 
illucesco 239. 499. 685. 1184. 1277. 
illudo 323. 760. 917. 1056. 
illumino 53. 499. 500. (1217). 

1277. 1311; - ans 501. 
illusio 323. 918. 
illusor 323. 761. 
illustrator 501. 
ilustris 341. 500. 731. 846. 1137; 

-m esse 845. 
illustro 468. 499. 
imaginarius 183; species -a 183. 
imaginor 120. 
imago 51. 173. 114, 259. 300. 123. 

196. 797. 1209. 1257; — vana 
188; — magiea 1215; — inscul- 
pta 1006; — impressa 603. 1142. 

imbecillus 378.1122.1125; — mente 
1055; -m esse 1121. 

imbecillitas 378. 1122. 
imber 345. 1053. 
imbibo 240. 
imbuo 1219; -tus 887. 
imitatio 174. 
imitator 175. 176. 
imitor 172. 173. 1128. 
immaculatus 279. 672. 700. 
immanis 744; -em. fieri 744. 
immarcescibilis 1269. 
immaturus 456. 
immensurabilis 221. 
immensus 221. 404. 577. 
immergo 1218. 1219. 1281; -sus 

1219. 
immerito 1213. 
immineo 1284; -ens 1280. 
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jmminuo 135. 591. 623. 661. 916; 
τοῦ 135. 590. 623. 660 (8449). 
916. 

imminutio 1202. 
immisceo; — me 943; -or 103. 

525. 1087. 
jmmissio 934. 
immitis 165. 1020. 1095. 
immitto 526. 907. 933. 934. 935. 

1086; — me 525. 1130; — ma- 
num 902; -or 525. 617; -sus 
935. 

immobilis 419. 565. 
immoderate 976. 
immoderatus 976. 
immodicus 976. 
immolatio 1049. 
immolator 1049. 1286. 
immolo 1048. 1286; -tus 1048. 
immoror 1181. 
immortalis 203. 
immortalitas 127. 203. 
immunditia 1149. 
immundities 80. 1149. 
immundus 301. 1149; -m esse, 

censere 301; res -ἃ 301; con- 
ditio -i 302. 

immunis 700. 1112. 1113. 1189; 
-m esse 1112. 

jmmunitas 618. 
immutabilis 216. 531. 582. 
immutatio 216. 890. 
immuto 889. 890; -tus 890. 
imo 496. 716. 781.782. 1009; — yero 

781. 182. 1009. 1121. 
impar; -em esse rei 377. 
impatiens 776; -tem esse 471. 776; 

-em reddere 471. 
impatientia 776. 
impavide 1120. 
impedimentum 820. 1115; — in- 

ferre 982; - 0 esse 982; - ἃ 250. 
615. 1189. 

impedio 819. 982. 1329; - or 822; 
-tus 820. 850. 

impeditor 820. 
impello 386. 679. 681. 682; — 

acriter 1239; — ad cursum 622. 
impendium 948. 
impendo 946. 
impensa 265. 946. 947, 
imperator 687. 
imperatrix 687. 
imperfectus 661. 1202. 
imperiose objurgare 1175. 
imperiosa objurgatio 1176. 
imperitus 761. 
imperium 151. 464. 687. 688. 793. 

857; — tenere 686. 855; — obti- 
nere 49; summam -1 deferre 233; 
sub -o tenere 150. 447; -o sub- 
jicere 447. 448; -o subjectus 
101; -osubjectum esse 150. 855. 

impero 792. 855. 
imperterritus 161; — animus 561; 

-m esse 1232; -Ὁ esse animo 
1289. 

impertio 366. 367. 
impervestigabilis 585. 
impetigo 108. 1275. 
impetro; a.se - re posse 812. 
impetus 169; -m facere 169. 307. 

(10032). 1212; cum -u ferri 510. 
impietas 87. 281. 621. 825. 1200. 

1258; ad -tem seducere 281. 
impingo 49. 982. 1227; — alapam 

1921; — terrae 705; -or 930. 
impius 281. 621. 825. 1199. 1258. 

1312. 1330; -m esse 280. 
implecto 1337; -xus 1338. 
impleo 148. 149. 326. 1387; -or 

226. 546. 862; -ns 149. 150. 
1389; -tus 1388. 

imminuo — inertia 

impletio 150. 
implico 982. 1225. 1338; — la- 
. Queis 982; -citus 1338. 
imploro 1274; — teste inyocato 
, 997; -ndo adire 584. 
impluvium 1023. 
impono 261. 652. 760. 934. 941. 

1305; — manum 652; — stipen- 
dium 1278; — laborem 448; — 
Coronam 472; — poenitentiam 
444; — rem praestandam 442; 
— portandum 1297; — neryo sa- 
gittam 903; — humeris 378; — ut 

, incumbat 335; -situs 653. 1306. 
importo 526. 764. 
importune urgere 698; — instare 

1265. 
importunus 698. 
impositio 262; — manus 652. 653. 
impossibilis 378; -m esse 377. 
impostor 331. 761. 1199. 
impotens 378. 1286; -tem esse 
Nr 
impotentia 46. 378; — ad Venerem 

imprecatio 316. 
imprecor diras 316; — fausta 1111. 
impressio 51. 
imprimis 1382. 
imprimo 50; — typis 602. 603; 

-sus 50; imago - sa 603. 1142; 
opus iypis - um. 603. 

improbe agere 787. 
improbitas 101. 757. 789. 958. 1200. 
improbo 1183; -or 667. 
improbus 621. 757. 788. 958. 
impropero 1005. 1046. 
improvidus; -m prosternere 982. 
improviso 932. 938. 1107; — in- 

vadere 938; — incidere 1129. 
improvisus 938; malum - m 1130; 

accidens - m 938; ex - 0 super- 
venire 1107. 

imprudens 761; -tem esse 730. 
imprudenter 730; — agere 760. 
impudens 627.1291; -m esse 1134. 
impudicitia 168. 1042. 1115. 
impudieus 168. 1042. 1115. 
impugnatio 169. 441; -nem pati 

301. 
impugno 307. 519. 825. 1282. 
impunis; -m esse 699. 
impuritas 301. 302. 1216. 
impurus 279. 301. 1149. 1215; res 

-21149; -m esse 301; - m cen- 
sere, committere 301; -m fa- 
cere 278. 

imputo 91. 282. 576; -or 8639. 
1267. 

imus; -m 4195. 804; -m pectus 
890. 

in 2. 3. 22. 57. 58. 478. 592. 593. 
685. 686. 774. 908. 909. 1097. 
1103. 1104. 

in - 715. 717. 714. 
inaedifico 110. 
inanimatus ΤΟΊ. 
inanis 77. 495. 486. 529. 544. 853. 

854. 962. 1829; -m esse 543; 
-m fieri 523; se - m praebere 
485; -ia loqui 544. 

inanitas 439. 523. 853. 1186, 1330. 
inaniter 523. 854. 
inaro 86. 
jnauditus 129. 668. 
inauguratio 467. k 
inauguro bellum 959; — ritu sacro 

465. 4606. 
inauris 943. 993. 1130. 
inauro 45. 477. 
incalesco 28. 202. 367. 
incantamentum 245. 284. 1977. 
incantatio 86. 284. 363. 

s 

incantator 87, 245. . p 284. 364, 8006. 

3 749. 284; -mdi peritus 

incarcero 975; -tus 103. 
incarnatio 269. 
incarno 268; -tus 268. 
incassum vid. cassus. 
incedo 113. 114, 266. 380; -ens 
. 986. 
incendiarius 684. 
incendium 749. 927. 
incendo 683. 927. 941; -or 927; 

-Sus 927; -sus ira 209; -sum 
368. 1018. 

inceptio 942, 
inceptor 942. 
incertus haesito 1185. 
incessus 114. 266. 386. 
incestus 1042. 
inchoator 942. 
inchoo 941. 942; -tus 942. 
ineido 302. 303. 525. 930. 931. 

1114. 1129. 1130. 1169. 
incido 430. 544. 590. 1225. 1226; 

— literas magicas 1383; -sus 
430; -ae literae 1385. 

incile 246. 
incipio 239. 461. 767. 941. 942; 

-tus 942. 
incircumcisus 416. 
incisio 430. 545; — orationis 241; 

-nes facere 544. 840. 
ineisura 269; -as faciens 545. 
incito 638; — currentem 308; — 

ad invidiam 445; — ad iram 891. 
inclamo 337. 818. 1275. 
inclaresco 340. 
inclementer 145. 
inclinatio 1117. 1150. 1288; — vo- 

luntatis 236. 
inclino 213 (?) 1117. 1150. 1287; 

— aures 1261; — me 1116. 1117; 
1287; — me pronum 1118; -or 
in fugam 660. 

ineludo 819. 935. 1022. 1065. 1066. 
1248; — in carcerem 910; quo 
quid -tur 848; -sus 748. 9325. 
1022. 1066; -sus carcere 911. 

inclusio 1022, 1066. 
inclytus 338. 341. 846; -um fieri 

340. 
incoctus 1221. 
incola 122. 654. 887. (1100); -ae 

360. 613. 
incolo 613. 614. 651; -ens 614. 

653. 
incolumis 127. 1112. 1118. 1244; 

-m esse 325. 1112; - m seryare 
911. 1244; -m fieri 1111; -e 
497. 

incolumites 322. 1113. 
incommodo 1213. 
incommodum 1265. 
incomparabilis 175. 197. 
incomprehensibilis 976. 
incomprehensa ratio 926. 
inconstans 10. 12. 216. 884. 1262; 

-tem esse 110. 
inconstantia 12. 1232. 1341. 
incontinentia 103. 
inconvertibilis 215. 216, 
incorporalis natura 709. 
incorruptibilis 178. 
incorruptus 700; -m esse 1244. 

incredibilis; ratio — 926; -e pu- 

tare 1020. 
incredulitas 711. 735; ad -tem 

inducere 710. 
incredulus 711. 738; - m esse 710. 

incrementum 533. 906. 907. 1380; 

— ]aetum 1245; — aetatis 27. 28; 

— capere 933. 
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inerepatio 125. 1152; — imperiosa 
. 1175. 1176. 
increpo 125. 220. 1151. 
incresco 409. 908. 
incrusto 170. 
ineubo, are 99. 137. 
incultus 96. 97. 542; — locus 542. 

1202; terra -a 1027; - m esse 
542; in terram — am mutari 
1430. 

incumbo 335. 571; — assidue 921. 
ineuriosus 15. 
incurro 307. 308. 
ineursax 308. 
incursio 169; - em facere 169. 170. 

9307. 
ineurso 307. 308. 
incuryatio 1241. 
ineurvesco 1146. 
ineuryo 476. 1117. 1146, 1150. 1240; 
. —eorpus 1116; -tus 1117. 1146. 
ineurvus 1240; - o dorso incedere 

1116. 
ineus 404. 
incuso 125. 383. 
ineutio 220. (1094); — pavorem 

494; — maculam 649. 
indago, nis 1017. 
inde 13; — ἃ 65, 193, 724; — ubi 

920. 
indesinenter 661. 1036. 1330. 
index 164. 1269. 
indicium 732. 
indico, are 547. 689. 690. 728. 

130. 996. 1062. 1076. 
indieo, ere; - οὐ 730. 
indictio 779. 
indigena 889. 1384; -ae 360. 
indigentia 622. 1255. 1286. 1287. 
indigeo 1254. 1286. 1361; -ens 

1286. 1362. 1363. 
indignabundus 471; - m esse 1157. 
indignatio 471. 1158; — ardens 

446; ad - em concitare 471. 
indignitas 1082. 
indignor 471. 776. 982. 1182. 
indignus 1079. 1082; - m esse 783. 
indigofera tinctoria 679. 
indigus 620. 
individuus 877. 
indo 281. 881. 933. 934. 935. 1086; 

-ius 935. 
indoles 1165. 1188. 1233. 
indomitus 313. 
indubitatus 1247. 
induco 45. 97. 329. 477. 525. 526. 

547. 907. 934. 935. 1141; — ani- 
mum 578. 1231; quidquid -tur 
1238. 

inductibile 477. 
indulgentia 145. 717. 
indulgeo 145. 633. 716; nimis -ndo 

corrumpere 211. 
indumentum 799. 875. 941. 966. 

1426; — colli 417; -0 amiciri 941. 
induo 40. 261. 282, 934; — mihi, 

-or 40. 875; — mihi ornamen- 
tum 348; -utus 40, 

induresco 1356. 
induro 850. 1020. 1289. 

industrius 1167. 
indutus 41. 
inebriatio 379. 
inebrio 307. 379; -ans potus 1283. 
ineffabilis 689. 
inefficax 38 ; -cem esse, facere 37. 
inenarrabilis 557. 
ineo 113. 524. 525. 
ineptia 17. 761. 1055. 
ineptio 1055. 
ineptus 761. 1095. 
iners 11. 1329; — gravitate 850. 
inertia 11. 1330. 
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ineruditus 761. 
inexplebilis 237; -m esse 236. 
inexplicabilis 1375. 
inexploratus 956; -m esse 956. 
infumia 81; — adspersus 18. 79. 
infamis 79. 
infamo 9. 
infans 138. 1231. 1251. 
infantia 138. 664. 665. 

infatuo 37. 760. 
infector 264. 
infectus; -a re 962. 
infecunditas 201. 
infecundus 201. 1356; -m esse 201. 
infelicitas 591. 
infelix 87. 991. A 
infensus; - m esse 1200; - o animo 

esse 1327. . 
inferior 136. 205. 554. 555. 664. 

665; pars — 554; locus — 9555 
-js ordinis 591; conditio -is 
136; -m esse 139. 553. 617. 663. 
916. 943; -m existimare 135. 
663. 664; -m reddi 205. 

infermentatus panis 679. 1297. 
infernalis cruciatus 1127. 
infernus 1137; -m 1127. 1137; - ἃ 

316. 436. 559. 
infero 282. 526. 1086; — vim 1014. 

1212.1213; — injuriam 80. 958. 
1027. 1213; — manum 902; — 
malum 332; — ignem 768. 

infesto 1327. 
infestus; -m esse 518. 1200. 
inficio 245. 263; - ctus 263. 
infidelis 825. 826; -m esse 824. 
infidelitas 825. 
infigo 50. 564. 1094. 1248. 1216; 

τοῦ 565; -xus 565. 935; -um 
esse 964. 1248. 

infimus 554; locus — 555; pars 
-2 1180; -m esse 553. 

infinitus 92. 574. 516. 976. 1295. 
1588. 

infirmitas 1122. 1331. 
infirmo 1122. 1331. 
infirmus 31. 606. 1122. 1331. 1334 ; 
-m esse 30. 431. 1121. 1122. 
1331; -iorem reddere 81, 

infitiatio 94. 825. 
infitior 93. 82 
inflammatio 655. 
inflammo 28. 53. 650. 683. 927; 

-or 824. 927; -tus 650. 
inflatio 713. 
inflatus 713; — tubae 1224. 
inflecto 1150. 1240; -xus 1132. 

1240; -xum esse 1240. 
inflexio 1241. 
inflexus 624. 
infimo plagam 421. 1050; -cta 

plaga 840, 1360. 
inflo 521. 706. 712. 986; — tubam 

1224; - ans 713; - or 105; -tus 
438. 712. 986; -tum esse 986. 

infodio 1114. 1339. 
infortumium 789. 928; in — indu- 

cere 330. 
infra 554. 555; vid. inferior, in- 

fimus. 
infreno 61. 130. 
infringo 358. 1122; — animum 

1331; — colaphum 840. 

infructuosus 1355. 1356. 
infula 438. 817. 879. 
3nfundibulum 255. 
infundo 388. 460. 939. 934, 942; 

— stillatim 697; - or 359; — sus 
389. 460. 

infusio 460. 934. 

ingemo 632. 
ingenitus 565; - τῇ esse 565. 

ineruditus —  intercessor 

ingenium 975. 1188. (1230. 1242); 
suo -o 295. 

ingens 1004. 
ingenue 833. 
ingenuus 85. 883. 1189, 
ingero 5295. 526. 
ingluvies (68), 166. 
ingratus 786; — animus 780. 
ingravesco 849. 1288. 
ingredior 524. 764; -ens 527. 
ingressio 520. 
ingressus 386. 526. 527. 
inguen 108. 1275. 
inguinnlis plica 669. (Ὁ). 
inhabito 1085. 
inhaereo 50. 1248; -ere facere 50; 

-ndo opprimere 1227. 
inhalo 712. 
inhibeo 453. 767. 768. 1432; - or 

4952. 
inhio 513. 676. 
inhospitalitas 694. 
inimicitia 1183. 1261. 1328; -ns 

suscipere, excitare 19327; -as nio- 
vere calumniando. 1133; - arum 
muctor 1328. 

inimico; -tus 1327. 
inimicus 1261. 1327. 1328. 
inique. 958; — tractare 1012; — 

— agere 958, 1215; — agens 958. 
iniquitas 958. 
iniquus 81. 621. 958; - m esse 958; 

-s judex 1083. 
initiatio 109. 1098. 1389. 
initio 128. 129. 1098. 1388; — my- 

steriis 1136. 
initium 295. 462. 404. 526. 809. 

942; — mensis 239; — facere 
461. 941; — dare, fieri 942, 

injicio 281. 526. 899. 933. 934; 
— pavorem 161.494; — metum 
1352; — terrorem 1154; — su- 
spicionem 120; — mentem 578 ; 
— scrupulum 710; -ens 934; 
- ctus 900. 

injuria 958. 1014. 1213; -à 1213; 
-m pati 1213; - m facere 1012. 
1212; -m afferre, inferre 80. 
958. 1027. 1213; -à subtrahere 
1013; -à lacessere 678; -à af- 
ficere 590. 958. 1212. 1215; -à 

affidi 1212. 1213; -à affectus 
958. 1213; -à violare 958; -ae 
ilatio 1213. 

injuriosus 1213. 
injurius 1213. 
injuste 958; — agere 958. 
injustitia 958; - τὴ facere 958; -ae 

incusare 1218. 
injustus 281. 958; -m esse 280. 

958. 
innascor; -tum. esse 1233. 
innato 1256. 
innitor 318. 335. 387; -ti facere 

329. 
inno 1283. 
innocens 700. 1074. 1313. 
innocentia 701. 1312. 
innoteseo 298. 720. 997. 
innovo 128. 129. 
innoxius 643. 
innumerabilis 577. 
innumerus 92. 577. 
innuo 475. 1223. 
innuptus 903. 
inobediens 793. 794. 825. 1271; 

-em esse 824. 
inobedientia 825. 
inopia 591. 620. 621. 682. 1021. 

1287; -ἃ laborare 620. 1286; 
ad -m redigere 682. 12806. 

inops 382. 020. 682. 1286; -m 
esse, reddere 682. 

inquam 811. 
inquietudo; -ne consumi ΓΙΟΥ͂. 
iuquietus; -m esse, reddere 1107. 
inquilinatus 614. 
inquilinus 614. 654. 1941. 1342. 
inquino 278. 301. 1148. 1215; - or 

1115. 1215; -tus 1115. 1216. 
1287; intingendo -are 1287. 

inquiro 105; — subtilius 1295. 
inquisitio 106. 586. 
insaluber 1125; -rem esse 1125. 
insannbilis 1376; 
insania 161. 761. 992; nd - m adi- 

gere 760. 
insanio 161. 760. 902. 
insanus 761. 992. 1199; -m fieri 

991. 1250. 
insatiabilis 237. 13105; - m esse 236. 
insatinbilitas 237. 
inscitia 732. 
inscius; - m esse 730. 1257. 
inscribo 50. 838, 1267; -ptus 50. 

1267. 
inscriptio 1268. 
insculpo 50. 258. 430. 590. 1142; 

-ptus 430. 1142. 
inseulptio 430. 
insectatio 308. 
insectator 308. 
insector 307. 396. 678. 
insectum 743. 1099. 
insequor 307. 551. 1127. 
insero, evi 564; -itus 565; -m 

esse 565. 1298, 
insero, ui 526. 935. 1086; 

vectes 527; -ius filo 382. 
insessor 1285. 
insideo 1284. 

1206. 
insidiae 213. 267. 474. 981. 1017. 

1128; -as struere 1285; - as ne- 
ctere 474; -is cingere 1016; -is 
captari 676; in -as collocare 
1128. 1283. : 

insidiator 267. 1006. 1285; -em 
constituere 1285. 

insidior 100. 121. 128. 474. 571. 
584. 676. 978. 979. 982. 1128. 

1284. 
insignis 731; -e 732; nomine -m 

esse 340. 
insilio 169. 342. 450. 1107. 1430. 
insipidus 38; -m esse, facere 27. 
insipiens 761. 1008. 
insipientia 761. 
insisto 452. 
insolens 234. 986. 1036. 1052. 1134 ; 

-m esse 234, 
insolenter jactare 986; — tractans 

1303. 
insolentia 988.1052. 1134; - ἃ exsul- 

tare 449. 
insolitus; -m putare alqd 666. 
insomnia 572. 
insomnis; -em esse 571; -ia facere 

512. 
insons 700. 1313; -tem esse 699. 

1311; -tem declarare 699. 1311. 
inspectio 1432. 
inspector 300. 1006. 1362; -em 

esse 1361. 
inspergo 933. 
inspicio 119. 701. 893; — in spe- 

culum 1266; -ens 893. 1433; -or 
1261. 

inspiratio 713. 
inspiro 656. 706. 712. 
inspuo 9732. 898. 
instabilitas 582, 
instar 173. 174. 300. 593. 594. 798. 

827. 
instauro 110. 128. 637. 
insterno 274. 

τοὶ 

1305. 1306; -ens 
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instigo 6988. 
institor 694. 
instituo 143. 242. 282. 3193. 453 

652. 1151. 1100. 1928; bene -ius 
144, 1152; divinitus -tus 243: 

. equus -tus 1153. d 
institutio 144, 244. 653. 654. 1159, 
institutor 132. 144. 244, 1152. 1580, 
institutum 132, 244; — vitae 1165. 
insto 4. 63. 425. 551. 915. 1284: 

— importune 1265; — confertim. 
. 1927; -ans 1285; prope -ns 426, 
instrumentum 315. 449. 675. 988. 

1165; — musicum 69. 369. 745. 
918. (1158); — torturae 195, 602. 
1219. 1241; — rusticum 949; — 
ligneum 1026; — ferreum 983; — 
psallendi 1041; — lapieidarum 
913; -rum musicorum eantum 
edere 369. 

instruo 43. 44. 243. 1080; — armis 
283; — ad dolum faciendum 474; 
-ctus 283. 1081. 

insufflo 712. 
insula (720). 1098. 1191. 
insulanus 1098. 
insulsitas 38. 
insulsus 38; -m esse, facere 37. 
insultatio 639. 1006. 
insulto 80. 678. 1200. 
insum 1085. 
insumo 579. 946, 
insuo 1924. 
insuper 1104. 
insurgo 452. 453. 638; — contra 

alqm 307. 
insusurro 33. 
integer 127. 149. 290. 291. 403. 

1100. 1074. 1112. 1113. 1244. 1313. 

1388; -um 497; -um est 524; 
-um esse 325; -um facere 325. 
1311; -um relinquere 614; -um 
aecepisse 325; in -um restitu- 
ere 290. 

integre 1113. 
integritas (150). 291. 326. 701. 

1074. 1113. 1389. 
intellectualis 732. 
intellectus 42. 579. 732. (1290). 

1246, 
intelligentia 44. 200. 732. 1229; 

-m praebere 1246; -à imbuere 
1228. 

intelligo 43. 108. 297. 337. 578. 
129; —penitus 1246; non— 1008; 
-tu difficilis 926; - ens 43. 657. 
132.1229; accurate - ens 1235; 
-ntem esse 1228. 

iutemperanter 976. 
intemperantia 103. 237. 269. 
intendo 328. 329. 914. 915. 1289. 
1291.1381. 1427; — vires 169. 915. 
1201. 1207; — oculos 1007; — 
animum 121. 128. 1136; — men- 
tem ad subtilitatem 1235; — do- 
lum 100; -sus (arcus) 903; -tus 
21. 305. 572. 915; -tum esse 304. 
511. 

intente 98; — occupatum esse 660; 
— contemplari, intueri 1007; 
-iius facere 914; -tius studere 
1207. 

inter 175. 530. 537. 599. 594. 784. 
908. 909. 

interealaris 266. 
intercalatio 266. 
interealo 266. 
intercedo 375. 

-ens 376. 
intercessio 156. 376. 515. 562. 068; 

-ne uti 376. 562. 
intercessor 515. 562. 963. 092. 

189. 

514, 562. 1208; 



1477 

jntercído930. 1129.: —memoria281. 
intereido 182. 184. 
intereisio 185. 
intercludo 184. 185. 1432; — obice 

133; — animam alicui 607. 
interelusio 185. 
intercolumnium 419. 
intercus aqua 847; -te aqua ]la- 

borare 438. 

interdico 83. 939. 940. 1433; sibi 
-ens re 84; -ctus 83. 87. 940. 

jnterdietio 940. 
interdietum 84. 940. 

interdiu 925; — commorari 924. 
interdum 481. 

jntereo 18. 19. 178. 541. 574, 1250. 
interfectio 440, 441. 
interfector 441. 
interficio 203. 439. 440; — com- 

primendo. 1239; - etus 440. 
intergerinus 746, 
interim 1009. 
interimo 763; — laqueo 604. 
interior 909; -us 907; - ora 835. 

907. 

interitus 19. 179. 575. 1251. 
interjicio 526; - cto tempore 1181. 
intermissio 661, 971. 1329. 1330; 

-nem facere 616; sine -ne 1329. 
intermilto 10. 184. 185. 6106. 617. 

618. 661. 1150. 1283. 1328. 1329. 
1364; -ens 559; -or 819; - sus 
1329; - sum 661. 

internecio 576; - πὸ afficere 440, 
internosco 1344. 
internuncius 244, 
internus 909. 910; -um 907. 
interpellatio 1330. 
interpres 299. 557. 562. (809). 954. 

1094. 1575; — ominum 733; - tis 
vice fungi 562. 

interpretatio 557. 691. 1094. 1375. 
interpretator 1375. 
interpretor 556. 1093. 1252. 1375. 
interpurgo 699. 843, 
interrogatio 376. 
interrogator 106. 
interrogo 106. 375. 976. 484; — 

sedulo 1246; — de salute alcjs 
1064. 

interrumpo 184. 185. 549. 544. 
interstinguo; - ctus punctis, ma- 

culis 833. 
intersum; non — 1108. 
intertexo 770. 771; - tus 771. 972; 

-tus floribus 1318. 
interula 420. 
intervallum 273. 661; — linearum 

241; -osejunetus 273; - um in- 
terponi 1345. 

intervenio rei forte 1129. 
interversor 421. 
interverto 353. 421. 
intestinus; -a 208. 674. 908. 
jntexo 770. 771; -tus 382. 748. 

111. 972; vestis auro -ta 1108. 
intimus 909; -um 907. 
intinetio 1218. 
intingo 1917. 1218. 1219. 1281; 

-cetus 1219; -ndo inquinare 1287. 
intolerabilis; -e censere 850. 
intono 1204. Em 
intra 479. 7501. 908; vid. interior, 

intimus. 
intrepide 161. 
intrepidus 1232. 
intrico 982. 
intrinsecus 908. : 
intro, are 524; -ans 527; multi- 

tudo -ntium 527. 
introduco 526. 526. 164. 
introductio 464. 526. 
introduetor 527. 

intereído — jus 

introeo 524. 
introfero 526. 
introitus 526. 527. 
introrsum 908. 
introspicio 118. 
intrudo 1203. 
intueor 296, 701. 702; se invicem. 

-eri 298. 
intuitus 299, 702. 
intumesco 105. 712. 
intus 908. 909. 
inumbro 1256. 
inundatio 984. 
inundo 400. 868. 984. 
inungo 407. 
inuro 927; notam — 671; -stus 

683. 997, 

inutilis 513. 515. 1329; — res 1330; 
— herba 841; vas -e 1175; - e 
853. 

inutilitas 1330. 
inuliliter 1329. 
invado 225. 303. 307. 525. 546. 
. 930; — improyiso 938. 1107. 
inyalesco 405. 607. 1004. 1288; 

-ere facere 1290. 
invalidus 378. 1122. 1125. 
inyasor 1107. 
inveho 526. 764. 968; -or 1305. 

1306. 
invenio 302. 303. 586; non — 619; 

-ens 305; -ndi studiosus 586; 
res -ta 305; -tus 304; -tum 
callidum 195. 

inventio. 304. 
inverse 1182, 
inyersio 413. 
inverto 1182. 1212. 
investigabilis 740. 
investigatio 586. 
investigator 586; — subtilis 1235. 
investigo 105. 584. 585. 740. (1236?) 

1367. 1368. 1432. 
inyeterasco 491. 
inveteratus 491. 
invicem 1033. 
invideo 417. 445. 1120; — avare 

1240; -ens 446; - sus 1261; 
-m facere 1260. 

invidia 417. 449. 1120; ad -m in- 
citare 445; odio et -a sese ha- 
bere invicem. 73. 

invidus 73. 446. 1120. 1240; — 
oculus 1006; - m esse 1120. 

invigilo 511. 
invisibilis 298; -m fieri 1250. 
inviso 893. 1360. 
invitatio 959. 1302. 
invitator 1301. 
invite 824. 1362. 
invito 959. 1010. 1301; — ad epu- 

las 176; — ad prandium 176; 
-tius 959. 1301. 

invitus 1361. 1362; — animus 834. 
invocatio 1302. 
invoco 375. 1301. 
involo 2343. 1 
involuerum 619. 1140; — mortui 

1178. 
involuntarie 730. 
involutio 1178. 1225. 
involvo 976. 1225; — linteis 1177. 

1118; -or 54 838; -tus 977. 
1225; -tus linteis 1178. 

ipse 30. 142, 294. 708. τοῦ. 890. 
869. 918. 1006. 1209; et ipse 
628. 918; - sum 1223. 

ira 209. 471. 643; -ae aestus 78; 
— exacerbare 165; — ardere208; 
ad -m provocare 208. 209. 411; 
— ardenti flagrare 445; — ardens 
445. 446; -m differre 673; ad 
- m propensus 988; — plenus 988, 

1182. 

iraeundia 471, 
iraeundus 471, 6493, 988. 
lrascor 208. 1183; - tus 209. 
iris ἢ 434. 1090.' ἢ 756. 
irpex 442, 
irretio 266. 267; -tus 474. 
irreverens 1134; -tem esse 1134. 
irreverenter 1134. 
irreverentia 1134. 
irrevocabilis 326. 
irrideo 11. 234. 323. 
. 78us 1056. 
irrigatio 354. 
irrigo 240. 307. 354. 
irriguus 307. 
irrisio 234. 323. 324. 1056. 
irrisor 393. 761. 
irrisus 323. 
irritatio 892. 
irritator 892, 
irrito 165. 208. 211. 891. 
irritus 515. 544. 1329; -m 864; 

-m esse 452, 543; - m declarare 
544; -m fieri 37. 391. 485. 1329; 
-m facere 215. 390. 542. 544. 
6271. 1329. 1364; -m cadere 930; 

. in -m cadere 330. 549. 
irrogo vitium. 671. 
irrumpo 1107. 
irruo 343. 901. 938. (10032) 1107. 

1130. 1212; - ens 1107. 
is, ea, id 870. 918. 919; id est 483. 
Islam 323; -um profiteri 322. 
iste 1054. 1056. 1057. 
isthmus 38. 
δίας 13. 
ita 790. 828. 1136; itane? 1136; 

— ut 150; — sit 738; — faciam 
116; ut — ita 224. 

itaque 777. 811. 
item 2. 
iter 115. 693. 694. 1372; — facere 

113. 693. 695. 
itero 868: 1131; -tus 1131. 
iterum 206. 215. 867. 1009. 1131; 

— iterumque 207; — facere 1131. 
1169; — fieri 1169. 

itidem 142. 830. 
itio 114. 
itus 114. 

1001. 1050; 

jaceo 1329; — prostratus 700; fa- 
cere αὖ - αὖ 380; - ens 381. 931. 

jacio 899. 931. 933. 936. 1205. 
1206; — deorsum 902; — funda- 
mentum 614.684; — tela 1094; 
-tus 937. 

jactabundus 657. 1052. 
jactantia 1052. 
jactatio 198. 
jactator dirarum. 316. 
jacto 12; — me 198. 986. 1052; 

— pedes palpitans 319; — inso- 
lenter 986. 

jactura 19,669. 1251; -m inferre 
135; -m facere 590. 669. 

jaetus 684. 685. 937; spatium — 
685. 937; -m facere 946. 

jaculatio 684. 
jaculator 685, 900. ' 
jaculor 684. 899. 1094; — sagittas 

494; -ndo petere 277. 684; -ndo 
attingere 16. 17. 

jaculum 871. 900. 983. 1044. 
jaeulus mus 785. 842. 1142. 
jam 206. 326, 1151. 811. 932. 1029. 

1054, 1072. 1389; — vero 777. 

811. 1073. 
janitor 980. 1022. 
janua 606. 649. 1022; — aversa 

1342. 
jasminum 397 (Ὁ). 
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jeetigatio 1157; -mne afficere 319. 
jecur 851. 
jeeusculum. 851. 
jejunator 1297. 
jejunitas 1490. 
jejunium 1296; introitus -ii ad- 

ventus 362; initium -ii qua- 
dragesimalis 439. 

jejuno 1296; -ans 1296. 1297. 
jejunus 1296. 
jocor 234. 323. 917. 
jocus 323. 
jota 1076. 
juba 260. 
jubeo 484. 6089. 799. 793; - sus 

193. 194; - sum 461. 
jubilaeus annus 796. 
jubilatio 1072, 
jubilo 516. 656. 1072. 
jubilum. 796. 923. 1072. 
jueunde 1242; — vivere 1080. 
jueunditas 118. 1082. 1242; — vi- 

tae 1383; -em rei laudare 1242 ; 
-em praebere 1242; -bus frui 
1382. 

jueundo 800. 1349. 
jueundus 117. 118. 235. 262. 800. 

1242. 1350. 1351. 1369; -m 938; 
-m esse 117. 1078. 1241; -m 
reddere 800. 1242; - m censere 
$00; vita -a 1082. 

Juda 1070; -aeus 1070; -aicus 
1070; -aismus 1070; ad -aismum 

. 8e conyertere 1070; -aizo 1070. 
judex 406. 419. (468). 856. 1197. 

1366; -cem constituere 855. 
judicatio 856. 
judieatus 407. 
judieialis 856; -e 856. 857. 
judieium 146. 200. 371. 579. 856. 

912. 1127. 1242, 1356. 1365. 1366. 
1319; — facere 1364; — exer- 
cere 912; — dare 911; in — vo- 
care 912; -ο contendere 370; 
e τὸ alojs 593; locus -ii 857. 
912. 

judico 854. 855. 1127. 1364. 1365; 
-tus 856; -ndam proponere cau- 
sam suam 911. 

jugis 915. 1036, 
jugiter 919. 
juglans 1185. 
jugulatio 88. 1226, 
jugulo 88. 317. 318. 1157. 1226. 
jugum 309. 820. 1061. 1180. 1298. 

1327; — textorum 242. 771; vin- 
culum: ferreum - o simile 1206. 

jumentum 311. 386. 802. 
junceus; -m vas 1008, 
junctura 527. 598. 769; — mem- 

brorum 61. 
jungo 747. 1096. 1097. 12253. 1326; 

— pacem, foedus 371; — currui 
jumenta 747. 1305. 1325; - or 
matrimonio 1087. 

juniperus 96. 1067. 1284; gummi 
-erium 274; -inus 742. 

Jupiter stella 749 (?). 
juramentum 156. 
juratio 156. 
jurator 156. 
jurgium 1183. 
jurgo 1183. 
jurgor 920. 10837. 
juro 1595. 156. 
jus 291. 856. 1312. 1365. 1366; 

— tueri, reddere, dicendum de- 
mandare 1364; — vindicare 1312. 
1364; — dicere 912.1364; —suum 
petere 911; -e agere 1960; in 
— vocare 911; in — adire 895. 
911; -is sui vindieatio 912; -is 
restitutio 19812; — praecipuum 

gu 
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460. 464; -re 291. 1312; prae- 
ter — 1213. 

jus 166. 1039. 1281. 
jusculum 166. 1039. 1281; — pa- 

rare 1281. 
jusjurandum 156; — dare, exigere, 

eferre 155; jurejurando pro- 
mittere, obstringere, sancire 
155; ad — adigere 155. 

jussus 794. (809). 
juste 1313. 
jusüfieatio 1312. 
justifico 1311. 1312; - ans 1313; 

-tus 1312. 
justitia 291, 1312. 1356; opus -ae 

9238. 
justus 290. 1312. 1312; — modus 

222.1083; - m tempus 1197; -a 
causa 1360; -m esse 289. 1911; 
-m facere 290. 1311; -m de- 
clarare 290; - m declarari 1311; 
sibi -m videri 1312; se -m prae- 
bere 1312; id quod - m est 856. 
1365; -am causam habere 289. 
1311. 

juveneula 664. 
juvencus 522.571.803; -a 802. 1085, 
juveneseo 900. 
juvenilis 900; -m vigorem recipere 

900. 
juvenis 160. 519. 887. 900; -m 

esse, se praebere 900; junior 
129. 

juventus 160. 664. 900. 901. 
juvo 314. 513. 514. 
juxta 175. 478. 592. 593. 686. 110. 

115. 821. 919. 1174. 1224. 

labasco 1287. 
labefactatio 563. 
labefacto 12. 412. 563. 1287. 
labes 649. 672. 1125; -m impo- 

nere 671; -e notatus 649; -is 
expers 1388. 

labium 8958. 
labo 563. 1084. 1114. 1287; -ans 

563. 1288. 
labor 44. 930. 931. 1084. 1114; 

— eum murmure 495; — errore 
330; -psus 931. 932; -ndo se 
motitare 1425. 

labor, oris 342. 448. 1163. 11606. 
1265. 1272; — imperatus 1233; — 
operosus 1166; -em imponere448; 
ad -em adigere 448; -e confici 
341; -e defatigare 1272. 1273; 
-em creare 1273; -e partum 
1167. 1272; -es tolerans 1273. 

laboriosus 1167. 
laboro 72. 341. 342. 448. 567. 1125. 

1159. 1162. 1272; -ans 1273; 
- ndo conficere 1162. 

labrum 415. 625. 858. 993. 1008. 
1294. 

lac 68; — coagulatum 1168; — spis- 
sum 981; — flore privatum 21; 
-tis flos 15. 981; -te alere 939; 
— bibendum accipere 939. 

laccae gummi 1426. 
lacer 270; pars rei -a 545; pars 

vestis -ae 1328. 
laceratio 249. 662. 
lacerator 210. 
lacero 249. 545; -tus 622; -tos 

testiculos habens 1220. 
lacerta 64. 110. 1276 ; — aquatica 

993. 
lacertus 1047. 
lacessitio 892. 
lacesso 678. 891. 
lacinia 792. 858. 936. 1294. 
lacrima 658. 

jus — liber 

lacrimo 658. 
lacteo 1230; infans - ens 1231. 
lacteus; - ἃ via 694. 
laeto 137. 612. 939. 1230; — spe 

407. 
lacuna 120. 661. 1003; — libri 618. 
Jaeunar 749. 1249; - ari tectus 

1249. 
lacus 493. 975. 1003. 1159; — tor- 

cularis 599. 873. 
Jadanum 1426. 
laedo 332. 333. 669; — leviter su- 

perficiem 154; — ut membris uti 
non possit 1334; - or 491; -sus 
669. 

laena 818. 
laesio 81. 670. 
laetabilis 1350. 1351. 
laete provenire 333. 
laetifico 333. 1349. 1350; 

1351. 
laetificus 1351. 
laetitia 82. 1082. 1350; -m per- 

cipere 1949; -à afficere 1349; 
-ἃ exsultare 1354; in -am ef- 
fundi 1355. 

laetor 82. 1349; -ans 1350. 
laetus 253. 610. 1350; — clamor 

1072; — nuntius 509. 1064; - ἃ 
vita 1082; -ae res, -idies 1350; 
-m esse 1349. 1350; -m red- 
dere 1244; -m clamorem tol- 
lere 516. 1072; -a nuntiare 1063; 
-is donis ornare 1349; -ο nun- 
cio exhilarare 509. 1064. 1349. 

laevus 1336. 1337. 
laganum 62. 1274. 
lagena 62. 1265. 
laieus 122. 952. 
lallo 46. 
lambo 31. (6772). 
lamella 477. 
lamentatio 32. 353. 522; -nis ma- 

lum 392. H 
Jamentor 32. 353. 522. 998; -ans 

303. 922. 
lamentum 332. 998. 
Jamia 1314. 
lamina 45. 325. 472. 413. 41. 
lampas 47. 449. 604. 
lana (532). 1324. 
lancea 275. 870. 
lancearius 275. 
laneus (532). 1324. 
langueo 40. 
languesco 10, 11. 225. 380. 1033. 

1269. 
languidus 46. 226. 1034. 1122. 12770. 

1331; -m esse 10. 46. 1121; - m 
fieri 225. 544. 1270; -m red- 
dere 1122. 1270. 1331. 

languor 46. 1034. 1231. 
Janiena 1226. 
Janio 249. 1226. 
lanx 1264. 1281. 
lapieida 913; -ae opus 9135; -arum 
instrumentum 913; -arum mal- 
leus 1386. 

lapideus 758. 
lapido 936. 937. 
lapidosus 859. 
lapillus 607. 
lapis 758. 971; — angularis 792; 

— molaris 1084; — boum fronti 
alligatus 1055; — coctus 1182; 
— magnus 215; — pretiosus vid. 
gemma; — in memoriam erectus 
112; -des caesi 913; in -em 
convertere 759; -es conjicere 
936; -bus petere 936. 937; - bus 
Bternere viam 1321; - bus obru- 
tis necare 926. 937. 

lapso 1114. 

-üns 

lapsus 932.983. 1114. 1116; causa. 
-us 983; in -m inducere 330. 

laqueare 1249; -ria 749; - bus te- 
gere 1249. 

laqueator 267. 
laqueolus 163. 
laqueus 100. 267. 1333; - o inte- 

rimo 604; -is capi 267. 
largior 877. 881. 1917; — miseri- 

cordia ductus 157. 
largitor 515. 882. 1817. 
largus 253. 
larus 37. 
lascivia 168. 350. 1034, 1060. 1347. 

1354. 
laseivio 167. 10393. 1060. 
lascivus 168. 1060. 1061; -m esse 

(1343). 1947. 
lassitudo 1122. 1331. 
lasso 1122. 1331. 
lassus 1122. 1331; - m esse 1121. 

1331. 
late longeque manare 403. 
latebra 124. 385. 601. 
lateo 281. 384. 600. 849; - ns 849; 

aliena veste induta latere velle 
851. 

later 1182; -es coquere 1182. 
lateralis tractus 1202. 
laterarius; -a fornax 1251. 
latericius; -m 680; farina -a 1182. 
laterna 1318. 1392. 
latibulum 124. 526. 

— Jatronum 1378. 
latitudo 196. 274. 403. 571. 903. 

1202. 1319. 

lator 227. 
latrator 818. 
latratus 646. 
latrina 422, 535.842.843.947. 1145; 

in — 1271. 
latro 650. 
latro, nis 245. 503. 1144. 1278; 

-num latibulum 1378. 
latrocinor 1378. 
latrunculus; - orum ludus 374. 
latus, a, um 273. 403. 1319; -m 

esse 273; -m facere 273. 402. 
latus, eris 336. 598. 1799. 806. 

1173. 1174. 1202. 1210. 1373. 
1374; — transversum 1202; ἃ 
-ere 1174; ad — 919. 

laudabilis 357. 929; - m reddere, 
se praestare 357. 

laudatio 357. 505. 786. 930. 1059. 
laudator 357. 930. 
laudatorius 930. 
laudo 356. 357. 504. 505. 665. 666. 

800.929.1179; — cantando 1040; 
— testimonii causa 1040; - tus 
357. 358. 505. 786. 929. 

laurus 1135. 
laus 357. 666. 786. 930; - dem ca- 

ptare 198. 1079; - e dignus 929; 
-is cantatio 357; - bus cele- 
brare 785. 786; -es dicere 356. 
07, 

laute vivere 1382. 
lautus; -ae epulae 176. 
lavacrum 625, 876. 
lavatio 1218; -nem praebere 625; 

-nis aqua 629. 
lavo 624. 625; -or 1218; lotus 

625. 
Jaxitas 274. 
laxo 332; -or 1238. 
laxus 46. 273; -m dependere 1238; 

-m esse 46, 

leaena 991. 

lebes 509. 1254. 

lebitonarium 46. 

lectica 47. 1298. 

601. 1168; 
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Tees 607. 720. 878; -nis locus 

lectionarium 1911, 
ἰδ 657. 780. 
ectus 381. 704, 964; — cubiculari 
1009; — mortui 1178; in -m 
conjieere 380; -o superimpo- 
nere 1937; -ο nffixus 1337. 

lecythus 50. 1149. 
ledum 1426. 
legatio 49. 563; -nem obire 502, 
legator 1140. 
legatum 1140. 
legatus 48, 49. 115. (461), 502; 

-m esse 562. i 
legio 62. 
legislator 132. 244. 
legisperitus 132. 360. 1208. 
legitime 132, 
legitimus 132; id quod -m est 

856. 1366. 
lego, ere 655. 656. 720. 744; — 

Spicas 423. 
lego, are 47. 1139. 1140; — te- 

stamento 793; -or jussu 793; 
-tus testamento 793. 

legumen 418, 
lena 164, 
lenio 292. 424. 1073. 

lenis 35. 37. 230. 292. 1038. 1074; 
-1m esse 1073; -m se praebere 
1074; -iorem feeri 292. 

lenitas 229. 292. 1074. 1075. 
leniter 1074; — habere 1073; — 

tractari 146; — tractans 145. 
leno 164. 
lenocinium 1044. 
lens, tis 177. 502. 
lentiseus 382. 
lentus 35; - m esse 34. 
leo 753. 991; -nis naturam in- 

duere 991. 
leoninus 991. 
lepor 1242. 
lepra 37. 985. 1035. 1430. 
leprosus 37. 
lepus 189. 
lessus 353; -m facere 353. 
letalis 439. 1430; — morbus 204. 
lethargus 671. 
levamen 632; — praebere 632. 
levatio 632; - nem invenire 411. 
leviathan 53. 
levigo 146. 
levir; -ri uxor 676. 
levis 36. 1266. 1306; - m esse, fa- 

cere 36. 1266. 1306. 
lévis 411; -m esse 410; -m fa- 

cere, existimare 410. 411; pro 
-i et vili habere 410. 

Levita, Leviticus 54. 
levitas 12606. 
lévitas 411; — animi 1034. 
leviter; qui — fert 411. 
lévo 410. 411; se -tum sentire 

632. 
lex 131. 132. 244. 444, 794. 980. 

18660; -e agere 855; -m dare 
131; -e constitui 131; ex -e 
132; legum peritus 132. 360, 
1268; lex Mosaica 742. 

libamentum 943. 
libatio 943; - em effundere 943. 
libatorius; phiala - ἃ 943. 
libellus 852. 1094. 1217. 1269; — 

memorialis 1059; — debiti 1011. 
libens 235. 236. 1232. 1880; - tem. 

se praestare 1231. 
libenter 236. 254. 1350. 1399; 

— velle 800; — sustinere 1231; 
— facere 1358. 1361. 

liber, ri 838. 852. 1268, 1269; — 

memoriarum 1059. 
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liber; -eri 886. 1099; -os. susci- 
pere 886; -os procreare 886. 

liber, a, um 85. 1112. 1187. 1189; 
-um exire 944; - um esse 1112; 
-um fieri 1187; -um dimitti 
1187. 

liberalis 235. 403. 529. 610. 882. 
1189. 1317; — erga egenos 228, 

liberalitas 403. 611. 1917. 
liberatio 487. 1113. 1189. 
liberator 487. 538. 696. 1113. 1384. 

1366. 
libere 1137. 1138; — loqui vel agere 

1137. 
libero 486. 538. 695. 945. 1111. 

1112. 1187. 

libertas 1189; -em adipisci 1187; 
-e donare 1187; -i restituere 
1112; -em sibi sumere 1187. 

libertus 1187. 
libet 800. 
-libet 725. 
libidinosus 168. 1034. 1369; -m 

esse 167. 
libido 168. 917. 1042. 1369; — cer- 

tandi 417; -i deditus 1383; -i 
se dedere 168; -em explere 167. 
917; -e corrumpere 168; -e ve- 
nerea flagrare 159; -i aliorum 
obnoxius 1232; -e percitus 1042; 
- bus naturae repugnantibus de- 
ditus 1148. 

libo 677. 949. 1241. 
libra 211. 431. 1082. 
librarius 1268. 
librator 1082. 
libripens 1082. 
libro 1078. 1079. 1080; -tus 1081. 
licentia 524; -à concessà admitti 

523; -m concessam habere 523. 
524. 

licet 524. 812. 864; non — 1370. 
licet (conj.) 479. 725. 718. 
liciatorium 242. 
lieitus 524. 
licium. 1363. 
lictor 267. 291. 925. 
lien 333. 1251. 
ligamen 100. 748. 1327. 1363. 

ligamentum 474; - ἃ magica, pre- 
catoria 837. 

ligatio 748. 
ligatura 748. 
lignarius 1434. 
lignator 133. 949. 
ligneus 1025. 
lignor 133. 
lignum 943. (1001). 1025. 1026; 

— vermibus non obnoxium 350; 
-i scissi fragmentum 346; - ἃ 
fissa, findere 133; - um rubrum 
839 (?). 

ligo, are 747. 852. 981; — vineu- 
lis 584; -tus 748. 852. 981. 

ligula 38. 
ligurio 237. 
ligurius 62. 491. 
lilium 373. 1118; — rubens 313. 
limbus 473. 600. 633. 859. 1050. 

1060. (1061?). 1294. 
limen 320. 1095. 
limes 858. 905. 1118. 1119. 1123. 

1295. 
limosus; -& facta est terra 1279. 
limpidus 1275. 
limpitudo 1276. i 
limus; -is oculis aspiciens 1236. 
limus, i 957. 
linamentum 256. , 
linea 236. 241; — circumeurrens 

1000. 
lineus 1013. 
lingo 91. 46. 

liber — magistratus 

lingua 38. 63. 690; — promtum 
esse 38; — promtum facere 690; 
-m movere, exserere δῦ. 

linguatus 657. 
lino 1247; -ndo oppletus 1247. 
linquo; -or animo 991. 1250; quem 

animus liquit, 618. 
linteamen 941. 
linteolum 941. 
linter 317. 
linteus 256. 1013; -m 47. 852. 

941. 1013. 1233; -m subtilissi- 
mum 1157; -i tenuissimi species 
974; vestis -a 374; -is invol- 
vere 1177. 1118. 

linum 256. 550. 852. 1019. 
lippus 1270. 
liquatorius catinus 361. 
liquefacio 146. 179. 361; - fio 145. 

180; - ctus 180. 
liquefaetor 180. 
liquesco 145. 180. 795. 
liquidus 1275; -m esse 1275; vas 

-ἰ 1149. 
liquo 179. 698. 1275; -tus 698. 

1215; -ndo purgari 1275; -ndo 
purgere 1275. 

liquor 212. 
lis 51. 311. 912. 1183. 1365; - tem 

componere 855; -tem excitare, 
habere 370; ad -tem agendam 
admittere 911. 

litania 63. 
litera 1. 587. 1268. 1378; - ae apex 

430. 587; - 49. 838. 852. 
1217; -ae formatae 524; - ae in- 
cisae 1385; forma -arum alpha- 
beti simplex 1189; -is consi- 
gnare 1267; -as magicas incidere 
1383; -is studere 656; -is 1268. 

literatura 1268. 
literatus 1268; — homo 1106. 
litigatio 912. 
litigator 1183. 
litigiosus 912. 
litigium 371. 1365. 
litigo 51. 310. 855. 911. 1183. 1356. 

1365; -ns 912; ndo probare 911. 
litra 62. 
liturgia 467. 
Jiturgicus; -a oratio 786; modu- 

lari cantus - os 447. 
litus 125. 1013. 1118. 1294. 
lituus 524. 530. 
lividus 399 (?). 
loco 972. 973. 
loculus 271. 419. 711. 752. (153). 

870. 1135; — sepulchralis 711; 
— in tabella inclusus 419. 

locuples 528. 1317; -em esse 1080. 
locupleto 527. 528; -ans 529. 
locus 263. 455. 492. 654. 799. 865. 

1210. 1373. 1374; — (i. e. oc- 
casio) 897; — libri 971; — ori- 
ginis 227; — optimus 254; — 
unde quid exit 947; -m dare 
581; -m tenere 452; -o 19. 
565. 865; -o ejus quod 727; 
quo loco 799; -o moveri 116. 
1341; -o movere 386. 

locusta 659. 669. (7877). 1132. 
locutio 690. 
locutor 485. 657. 
loeutulejus 1045. 
λογεῖον 62. 
λόγος 451. 
lolium 841. 
longaeyitas 673. 
longanimis 1015. 1016. 
longe272.273.613.674; — amovere 

613; — recedere 271; — lateque 
manare 403. 

longinquitas 273. 

longinquus 272. 273. 674. 1145, 
1181; -m esse 271. 1181; -m 
facere 073; in -m produci 1181. 

longitudo 238, 571. 613. 674. 1202. 
longus 533. 674. 1181; -m esse, 

fieri 672. 673; -m facere 6135 
in -m se producere 672; -m 
tempus 1182; -orem esse 1380. 

loquax 697. 691; - cem esse 695; 
-cem facere 690. 

loquela 657. 691; — submissa 33. 
loquor 483. 655. 656. 088. 690. 

895; — magna 986; — multa 
655; — insnia 544; — aliena 
1055; — sacra 1375; — libere 
1137; — barbare 1059; -ns 657. 
692; difficulter -ens 485; aperta 
-ndi ratio 1138; -ndi impoten- 
tia 485; -ndi facultas 657; -ndi 
facultatem praebere 690; -ndi 
facultate praeditum esse 655; 
-ndi facultatem. restituere 656. 

lorica 41. 623, 1096. 1105. 1185. 
1204; -à indui 1096. 

lorum 100. 748. 719. 1234. 1327. 
lotio 625; -nis locus 625. 
lotium 212. 
lotor 625. 
lotura 625. 
lubricus 36; -m 1115; -m esse, 

facere 36; labi in -o 1114. 
luceo 239. 297. 299. 499. 603. 604. 

689. 1910. 1311; -ere facere 
499; -ns 500. 501. 604. 

lucerna 449. 501. 604. 
lucesco 499. 1184. 1277. 
lucidus 357. 500; -m esse, red- 

dere 499. 
lucifer 538. 1217. 
luerifaeio 289. 1172; - fio 280. 
lucrificus 286. 
lucror 285. 
luerosus 286; -m esse 285. 
lucrum 286. 559. 1167; — iniquum 

1014; — facere 286; — captare 
285. 286; -ο cedere 285; -i 
faciendi cupidus 286; -i iniqui 
studiosus 682; -i iniqui eupi- 
ditas 1014. 

lucta 1201. 
luctatio 519. 1201. 
luctator 1201. 
luctor 412. 519. 1200; ad -ndum 

inducere 1201. 
luctus 32. 123. 332; -m deponere 

695. 696. 
lucus (719). 994. 
ludibrium 234. 323. 324. 918. 1056; 

-0 habere 11. 97. 323. 626. 760. 
917. 1056. 

ludibundus 29. 
ludicer; -rum 918; theatrum -rum 

234; sermones -ri 1060. 
ludo 29. 323. 917; alea - ens 419. 
ludus 424. 917; — caleulorum 

1175; -latruneulorum 374. 
lues 541. 
lugeo 32. 567; -ens 123. 
lugubris 123; — cultus 332; car- 

men -e 332; cantu -ἰ deflere 353. 
lumbus 98. 341. 1174. 1270. —— 
lumen 382. 500. 501. 1311; — emit- 

tere 604; — perfundere 297; -is 
deminutio 1259; -is defectum 
efficiens 1251. 

luminare 500. 
]uminosus 501. 
luna 419. (744. 750. 156.) 898; 

— noya ὃ. 230. 239. 899; — plena 
899. 

]unaris 3. 419. 899; — circulus 419. 
lunatieus 899. 
lupanar 535. 1042. 
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lupinus 556. 
lupus 566. (1056). 
luscus 645. 
lusio 29. 
lusor 918. 
lustralis; aqua -i purgare 284. 
lustratio 1214. 1362. 
lustro 119. $76. 699. 893. 1213. 

1360. 1361. 
lustrum 124. 381. 1168. 
lusus 917. 
lutulentus 1215. 
lutum 167. 207. 217. 645. 1279. 

1293. 1302; e -o formatus 1279. 
lux 358. 500; — prima 685. 1133. 

1271; -e prima facere 685; -e 
primà sacra celebrare 239; -em. 
spargere 1311; -em emittere, 
praebere 499; in -em proferre 
499. 

luxuria 168; -ae deditum esse 
1033. 

luxurio 167. 1216; - or 1033. 1080. 
1382. 

luxuriosus 168. 
lychnuchus 455. 604. 
lyra 369. 992. 1026. 

macellum 109. 535. 
macer 1132. 1133; -m esse 1132. 
maceresco 166. 
maceria 473. (10139). 1204. 1331; 

-m circumdare 1330. 
acero; -o coquendo 414; -tum 

esse aestu 18. 
machina 195. 449. 871; — bellica 

939. 
machinalis 195. 
machinamentum 195. 
machinatio doli 474. 
machinor 195. 872. 1383; — prava 

858. 

macies 1133; - e conficere 1132. 
macilentus 1132. 1133; -m esse, 

reddere 1132. 
macritas 1133. 
mactator 1049. 
macte 416. 
macto 88. 1048. 1201. 1226; pe- 

cudes -tae 1226; locus ubi -tur 
1226. 

macula 81. 102. 279. 411. 649. 665. 
672. 1215. 1216; -m incutere 
649; - à aspergere 671. 672; -is 
interstinetus 833. 

maculatio 103. 255. 649. 
maculo 649. 671; -tus 103. 254, 

649. 672. 
maeulositas 161 (Ὁ). 
madefacio 271. 1214, 
madeo 271. 1214. 
madidus 271. 1214; - m 319. 
mador 819. 
maereo 34. 165. 567. | 
maeror 34. 74, 193. 124. 568; -1s8 

causa 123; -e afficere 122. 568; 
-em afferre 122. 123. 

maestitia 568. 
maestus 123. 165. 568, 1090; -m 

esse 122. 165; -m facere 1090; 
-m vultum gerere 414. 

magia 86. 397. 
magieus; -a ligamenta 827; -ae 

artes 1186; -icharacteres 1385; 
-am artem exercens 87. 

magis 906, 1223. 1381. 1382; non 
— 1223; multo — 616; quanto 
— 1882; quo — eo — 223. 224; 
eo — 1381; — facere alqd 1381. 

magister 27. 144. 287. 951. 1230; 
— cursus 309; -um sectari 1326, 

magistratus 27. 28. 896. 897. 
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magnalia 987. 
magnifacio 986. 
magnificentia 338. 846. 987; — γο- 

neranda 1154; quidquid - ae est 
283. 

magnifico 356. 357. 985. 986. 
magnificus 198. 241. 357. 846; 

reddere, se praestare 397. 
magniloquus 651. 
magnitudo 533. 986; — justa 783. 
magnopere 1381. 
magnus 987; -m esse, fieri 985; 

-m facere 985; -a "loqui 986; 
-i aestimare 985. 986; major 
1381. 1382; — pars 534. 987. 
1381. 1382; - em fieri 985; natu 
-or 988; matu -em esse 26. 
985; jus natu -is 28; natu -em 
declarare 986; -es 154. 1043; 
una e - bus 155; -ximus 1381; 
-ximum esse vel fieri 985. 

magus 87. 168. 245. 397. 732. 
majestas 140. 151. 358. 688. TOI. 

987. 1154; -te praeditus 1154. 
mala 45. 
malacia 1038. 
malagma 245. 
male 789; — agere 787. 788; — 

facere 787; — habere alqm 73. 
80. 247. 518. 787; — haberi 
1125; — vertere 518. 

maledico 78. 80. 316. 505. 1302. 
1330; -tus 316. 

maledictio 316. 1303. 1330. 
maledictum; -a proterva 234; - 

lacessere 678. 
maledieus 1303. 1330. 
malefacio 80. 
malefactum 81. 
maleficus 757. 
malignus 54. 73. 788. 1334; -m 

esse 1334. 
malitia 788. 789. 1258. 1334. 
malitiose insidiari 1143. 
malitiosus 1258; -ἃ astutia 1143. 
'malleus 402. 404..1044. 1386. 
malluyium 657. 
malo 540. 589. 1358. 
maltha 170. 
maltho 170. 
malum 573. 860; — punicum 276; 

— cydonium 405; — citreum 34; 
— persicum 865. 

malus 860; — punica 276; 
vis 242. 957. 

malus, a, um 73. 81. 519. 788. 1334; 
-m esse 80. 518. 787; -m de- 
clarare 81; -m censere 81. 188; 
-m videri 518; -m reddere 181; 
-ὦ indoles 789; -a actio 394. 
189; in -am partem accipere 81; 
-um 81. 188. 789; — improvi- 
sum 1130; — magnum 392; — 
inferre 332; -a gravia 681; 
-is NU circumyentum esse 
681; -a struere, moliri 195; vid. 
pejor. 

malya 633. 
mamilla 1231. 
mamma 1230; -m praebere 1230. 
mancipium 151. 448. (707). 1164. 

1336. 
ancus 135. 661. 1202; 

1201. 
mandatarius; -1n esse 218. 
mandator 219. 
mandatum 218. 244. 451. 691. 794. 

1362; cum -is mittere 793; - 
instructus 794. 

mandibula 668. 
mando, are 484. 792. 950; — animo 

algd 933; — curam alicui 218; 
-tus 193. 

— ma- 

-m esse 

magnalia — μεσονηστεία 

mando, ere 126. 290. 
mandragora 860. 993. 
mnanduco 126. 226; -mdo conte- 

rere 99. 
mane 685. 1133. 1195. 1277; — per- 

gere 1195; — facere 685. 1195; 
— surgere 1195. 1196; — venire 
1195. 1196; — salutare 1277. 

maneo 5. 419. 452. 613. 651. 923. 
1015. 1180. 1181. 1284. 1285. 
12383; — noctu 534; -ens 653. 
1285. 

manes 707. 
maniaecus 1177. 
manica 368. 799. 
manifestatio 1077. 
manifestator 400. 692. 833. 
manifeste 833. 1137. 
manifesto 297. 298. 399. 703. 1138. 
manifestus 833. 1137; - m esse 298. 

996. 997. 1137; - m facere 297. 
999. 499. 536. 832. 833. 996. 
1076. 1137; -m fieri 1076. 1137; 
τῷ rei ratio 997. 1138. 

1047. 

manipulus 141. 219. 818; — co- 
hortis 401. 

manna 188. 
mano 892; -ns 892; — sudore 

214; — longe lateque 403. 
mansio 194, 455. 536. 614. 654. 

911. 
mansuetudo 18. 292. 554. 1074. 

1075. 
mansuetus 36. 42. 292. 1074; -m 

fieri 292. 
manticularius 421. 
manticulor 421. 
mantile 194. 
manubiae 7. 8. 
manubrium 536. 799. 1026. 
manumissio 618. 1187. 1189. 
manumitto 1187. 1372; - sus 1187. 
manus 740. 798. 799; -m inferre 

902; -m imponere 652; -u ha- 
bere 1290. 1297; -s impositio 
653; cui — impositae sunt 653. 

manustupratio 328. 
maphrianus 229. 
marceo 178. 225. 1269. 
marcesco 225. 491. 993. 1269. 
marcidus 178. 226. 1270; - m fieri 

225. 1270; -m reddere 2 
mare 493; — sipssnan 719; — ru- 

brum 142. 
margarita 53. 494. 1093. 
margo 473. 618. 858. 859. 1294; 

— circumdans 137. 
marinus 494. 
marita 520. 904; -ae 772. 
maritimus 494; -a regio 125. 1251. 
marito 904. 
maritus 183. 019. 904; -1:904. 1011. 
marmor 165. 300. 487; — album 

1292. 
marmota mus 1434. 
marsupium 443. 842. 977. 
martulus 402. 
martyr 228. 339. 1201. 
μαρτύριον 171. 
martyrium 338. 
mas 306. 519, 561. 1011; — 

499. 
masculinus 561. 
masculus 306. 519. 561. 
massa 90; — farinacea90; — dacty- 
rum ficuum 765; -m subigere 
2. 

mastiche 382. 

mastico 126. 226. 

μαστιφάτ lT71. 
mater 727. 888; — familiàs 528. 
materia, — data 857; — chemica 

gregis 

977; — terrae 217; — ignis 684; 
— structurae 680. 

matrieida 441. 
matrimonium 903. 904; — initu- 

rus 904; in — ducere 903; - o 
benedicere 904; in — dare 904; 
τὸ jungere, jungi 903. 904. 1087; 
τὸ junctus 904. 

matrix 76. 198. 
matrona 144. 
maturesco 257. 508. 
maturitas 257. 976; 

venire 149. 
maturo 1385. 
maturus 279. 509. 1386. 1988. 
matutinus 1277; -m tempus 685 

1277; hymmos -os canere 239 
maxilla 45. (68). 668. 
maxime 464. 790; — autem 1382; 

quam — 1381. 
meatus 1366. 1373. 
medela 127. 752. 1376. 
medeor 245. 1244. 1376; ars -ndi 

192. 
mediator 164. 589. 785. 963; -is 

munus 963. 
medicamen 246. 320. 
medicamentarius 245. 977. 
medieamentum 245. 977. 1916. 
medicatrix resina 320. 
medientor 1377. 
medieinalis herba 1377. 

nd -em per- 

medicina 245. 1230; -m adhibere 
1376. 

iedicor 1376. 
medicus 112. 245. (330). 980. 

1229. 1244. 1377. 
medietas 785. 
mediocris 97. 224. 789. 
mediocritas 785. 
meditatio 579. 691. 
meditor 143. 577. 655. 656. 1060. 

1252. 
medius 784. 785; — locus 784; - 

rei 42. 184. 785. 907; per -m 
115. 909; in -o 784. 785. 908; 
e -o 184. 785. 909; -a pars 
711. 784. 835; -m locum te- 
nere 785; ad -m pervenire 1432. 

medulla 692. 
mel 207. 380; — purum favorum 

1276. 
melancholia 388; 

imnentum 388. 
melanthium 148. 675. 
melchita 151. 909. 688. 
melengris 1066. 

- cum tempera- 

melior 558; -em esse 611; -em 
facere 252; -em videri 540; 
-ius est 611. 612; -ius se habere 
611; -ius facere 612; -ius pu- 
tare 612. 

mellitus 207. 
melo 154. 
melodia 447. 
melopepo 154. 
melos 1062. 
melote 11. 154. 
membrana 284. 501. 
membratim 482. 
membrum 61. (1102). 755; — ge- 

nitale 381 (Ὁ). 755; — virile 
abscissum 955; — orationis 241; 
laedere ut -is uti non possit 
1334. 

memini 578. 1057. 1058. 
iemor 1058. 1059; -em esse 1057. 

1058; -em facere 1058. 
memoria 341. 1058. 1059; — vetus 

566; -ae proditus 10585 -ae pro- 
dere 1058; -ae prodens 1059; 
res -ae prodita 1059; - ἃ exci- 
dere 281; -arum liber 1059; 
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in -am revocare 1058; 
nere 1290, 

memorialis 1059; — libellus 1059; 
-esignum 1059; -enomen 1059; 
-alia 1281 (Ὁ). 

memoro 39340,1058; testimonii 
— 1040; -tus 1058. puri] 
E 81. 
men: acium 93. 94; -a prof 

1222; -ii arguere 94. 804. 835; 
-ii convinei 94; - iis fall 

mendax 94. 1222. Brem 
mendientio 376. 
mendicitas 1287. 
mendico 228. 375. 376. 1375; 
panem 1375; -tus panis 1974; 
-nti panem praebere 1374. 

mendosus 1206. 
mendum 1206. 
menologieum 373. 
mens 492. 44. 579; -te alienari 

269. 1055; -te alienatus 1008; 
d capere 729; -tis compos 

-& te- 

; -tem injicere 578; in - tem. 
ἐς πρὶ 226. 579; ad "tem per- 
tinens 579. 

mensa 197; — sacra 1221; -ae 
locus primus 320; -m sternere 
197. 

mensio 404. 
mensis 899; — initium 239; fluxu 

- ium laborare 566; menses 
Abyssinorum vid. 71. 214. 219. 
254. 586. 015, 089. 835. 1073. 
1176. 1219. 1223. 1253. 

mensor 224. 404, 
menstruo 5606. 
menstruus 566; -is laborare 566. 
mensura 92.221. 224. 404. (716). 

976; -ae genus 232. 960; -à 
definitus 404. 

mensurabilis 404. 
mensuro 221. 404. 
mentha 791. 
mentio 1058; - nem facere 1058. 
mentior 93. 1222. 
mereatio 265. 
mercator 265. 694. 1167. 
mereatura 265. 693. 694. 1153. 

1166; -m facere 265. 693. 1162; 
-a quaestum facere 286. 

merentus 266. 1167; locus — 964. 
mercenarius 973. 1173. 
merces 305. 882. 913. 1163. 1166. 

1167; -dem dare 948; -dem 
accipere 973; -de conducere 
972. 973; - de conductus 255. 
9713; -dem meretriciam accipere 
1115. 

mercor 265. 
Mercurius deus 1017; stella 745 (Ὁ). 
merda 866. 
mereor 1079. 
meretricius 1042; — quaestus 1115; 

-ii amores 160. 
meretrix 160. 1042. 1043. 
merges 818. 
mergor 400. 
mergus 468, 
meridianus 926; — cibus 176; -m 

tempus 442. 925; - m cibum ca- 
pere 176. 

meridialis; ventus 334. 
meridies 334. 442. 791. 

fuit 442. 
meridionalis 335. 1106; — plaga 

1106. 
meritum 222; -o 291. 1312. 
merus 523. 570. 962. 1275; 

785. 
merx 1153. 1167. 
μεσοπεντηχοστή 300. 
μεσονηστεία 1062. 

925; — 

-um 
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Mesopotamia 784. 
Messias 177. 181; -m constitui 170; 
messis 741. 1027. 1514; — pomo- 

rum 420, 
1uessor 1027. 
-met 142. 830. 
meta 220. 1084, 
metallum 890; — quod facile li- 

quefit 697; -a exercere 631; 
-rum fusor 631, 

meticulosus 1352. 
metior 221. 404; — spithama 392; 

-ndo distribuere 404. 
meto 741. 1027. 
metor 404; — castrà 1187. 
metropolis 727. 1102, 
metropolita 220. 1253. 1254; -m 

constitui 1253. 1254. 
metrum 404. 
metuo 120. 1351, 13525 -ndus 1353. 
metus 121. 1302; -m injicere 1352. 
meus 1022. 
mica 1357. 
mieatus 910. 
mico 146. 502. 508. 510. 1279. 

1311; -are facere 53; — digitis 
1357; -ans 1311. 

migratio 1188. 1189. 1941. 
ynigro 215. 531. 580. 581. 952. 

1012. 1187. 1340; — huc illuc 
1940. 1341; -ans 1341. 1342. 

miles 85. 86. 441. 925. 1282; — 
Christi 1201; -tes custodiae ap- 
positi 267. 

militaris vir 855 - es copiae 346. 
militia 1282. 
mille 196. 393. 721; decem -ia 721. 
millenarius numerus 721. 
milliarium 971. 
milvus 9. 
ynina. 190. s 
minae 197. 209. 1006. 1155; -is 

terrere 197. 
minax 197. 
mingo 264. 191. 
minime 718. 
minimus 136. 664. 916; -m esse 

135. 663; -m aestimari 664. 
minister 48. 219. 314. 414. 449. 

925. 1164. 1326. 1327; — prae- 

torianus 1139. 
ministerium 49. 448; — sacrum 

1163. 1166; -ο alcjs addicere 
1326. 

ministro 47. 48. 224. 448; — Deo 
1326; — convivis 1192. 

minitor 197. 1429. 
minium 21. 
mino 632. 
minor, ari 197. 458. 1154. 1352. 

qninor, is 136. 411.664.665; — natu 
664. 665; -em esse 135. 663. 916 ; 
-em reddere 663; -em habere 
664; - is aestimare 411; - us 713. 
916; plus — 222; multo — 616; 
sin — 125; justo - us facere 135; 
- ores 1100. 

minorennis 547. 
minuo 135. 663; -or 135. 574; 

-tus 136. 137. 1099. 
minurio 1390. 
minutatim diffringi 492. 1346. 

minute scrutari 1234; -ius explo- 
rare, inquirere 1235. 

minutia 137. 
minutim. 1236. 
minutio 137. 
mirabilis 667. 668; -e facinus 1086. 

miraculosus 668. 

miraculum 668. 733. 1086. 

miratio 668. 
mirificus 668. 

Mesopotamia — murmuro 

miror 666. 1086; -ndus 1021; 
-ndum esse 667. 

mürus 667, 668. 1021; - m esse, 
videri 1020; -m putare 666. 667. 
1020; res - a 668. 

misceo 569. 605. 1086. 1087; — 
yinum 460; -or 53; -ndo pa- 
rare unguenta 1307; -ens 570; 
- xtus 570. 605. 1087; mixte 
1088. 

miser 73. 553. 591. 
-rrimus 87. 

miserabilis 124; — conditio 74; - em 
esse 87. 

miseratio 158. 
miserator 158. 
misereo; -et me 145. 
misereor 157; Domine - ere 841. 
miseria 74. 87. 591. 189. 1272. 

1287; - ἃ laborare 942; -à affligi 
590. 1286; -à afficere 591; -à 
premi 72. 342; -am afferre 87; 
m -am incidere 72; - ἃ pressus 

xnisericordia 188. 228. 1812; -m 
commovere 123. 124. 157; -m 
consequi, implorare, praestare 
157; -à afficere 292; - ἃ affi 
157; -à aliorum vivere 228; -à 
flecti 292; -ae amans 158. 

misericors 158; -dem esse 157; 
se -dem praebere 157. 

missa 467. 
missio 49. 
mitigo 292. 
mitis 253. 292. 963, 1074; - m esse 

1073; -m se praebere 1074. 
mitra 220. 438. 473. 817. 1028. 

1195. 
mitto 47. 396. 1371.1372; — eum 

mandatis 793; -ens 1374; - or 
jussu 793; -sus 48. 115. 1312. 
1374; -sum facere 212. 364. 616. 
1205. 1312. 

mixte 1088. 
mixtura 570. (8247); — unguenti 

1307. 
mobilis 116; -ia festa 1001. 
mobilitas 1341. 
moderate 976. 
moderator 406. 
moderatus 42. 975. 
moderor 311. 405. 979. 
modeste 976. 1237. 1325; — de se 

sentiens 554. 
modestia 18. 42. 986. 1075. 1287. 
modestus 18. 554. 1074, 1325; -m. 

se gerere 590. 
modicus 97. 224. 622. 
modius 879. 
modo 206. 830. 932. 1072; modo 

— modo 206. 481. 1197; non 
— sed etiam 497. 880, 

modogenitus 129. 
modulatio 447. 1062. 
modulatus sonus 447. 1062. 
modulor 447. 
modus 221. 229. 224. 244. 321. 

653. 975. 916. 1164. 1189. 1210. 
1300. 1373. 1974; — justus ac 
plenus 1389; — musieus 69; — 
canendi 743. 928. 1002. 1189; 
-i1146; - m excedere 1381; -m 

statuere 975; -m plenum asse- 

qui 1387; ad -m 593. 594. 82; 
in -m 593. 594; eodem - o 828. 

moecha 1042. 1043. 
moechor 1042. 
moechus 1042. 
moenia 134. 473. 746. 1222. 1300. 

mola 90. 1100; — frangere 89. 

molaris 838; — lapis 1084; — dens 

1219. 1328. 

188. 1286; 

moles 851; magmae -is 1293, 
moleste 1021; — urgere 698. 
molestia 342. 851. 868. 1021. 1265. 

1272; - ἃ premi 342; -iis labo- 
rare 1020; -ae expertem esse 
410; -m exhibere 344, 850; - τῇ 
afferre 1255. 1273. 1904; -m su- 
bire 1273; -as tolerans 1279. 

molestus 11. 81. 698. 788. 890. 
1020. 1122; -m esse 698. 849. 
1019. 1265; -m videri 1020; -m 
facere 850. 1020; -m sibi cen- 
sere 12 -m putare 1020; vita 
τῷ 1021. 

molior 199.578.585. 1983; — mala 
195; -ens 519. : 

molitor 90. 
mollis 34. 35. 37. 46. 1122. 1266. 

1306; -m esse 34. 19 m red- 
dere 1266. 1306; vitam -m agere 
1080; -es (μαλαχοί) 114. 154. 

mollities 35. 46. 1266. 
molo 89; -ens 838. 
momentum temporis 206. 389. 475; 

-imagni 850. 987; majoris, md- 
ximi -1 esse 985. 1020. 

monacha 190. 191. 
monachatus 191. 
monachicus 191; — ordo 191. 
monachus 190; -m fieri, esse, fa- 

cere 190. 
monasterium 194. 1102. 1124. 
monastieus; -am vitam ingredi 

190; -a vita 191; - a stola 752. 
moneo 1058. 1151. 
moneta 429. 720; — parva 468; 

— vilissima 1148. 
monialis 1118; virgo — 191. 756. 
monile 417. 534. 141. 1131. 1146. 
monitio 210. 1059. 
monitor 210. 1059. 1162. 
monitorium 732. 
monoceros 428. (722). 743. 
mons 1102. 
monstratio 732. 
monstro 163. 164. 297. 298. 728. 
monstrum 733. 
montanus 1102; -a regio 1102. 
monumentum 112. 341. 732. 199. 

1059; — sepulchrale 1052. 1059. 
1135. 

mora 1015; -m trahere 1180; -m 
efficiens 1182; -s nectere cun- 
ctando 566. 

morbidus 1125. 
morbifer 1125; -m esse 1125. 
morbus 74. 432. 1125; — letalis 

204; -o affii 1124; - o afficere 
1125; -o laborare 72. 1124; 
τὸ laborans 73. 

mordeo 415.642. 677; — animum 
123. 

morigerus 339. 485. 1152. 
morior 203; -tuus 203. 204. 541. 

(107); -tuo similem fieri 541. 
moror 433. 923. 1015, 1108. 1180. 

1181; — exspectationem 1285; 
-ans 1182. 

morosus 568. 
mors 2093. 204. 
morsus 642. 
mortalis 203. 204. 803; -es ΤΌΤ. 

809. 
mortarium 167. 939. 1100. 
morticinum 203. 204. 542. 1201. 
mortifer 439. 1430. 
mortifico 203. 
mos 36. 132. 244; -rem gerere 

337. 401. 716; -res 114. 1188; 
- rum formator 1152 ; bonis - bus 
imbutus 1152; more 779. 

moschus. 179. 
motatio 510. 
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motio 116. 
motito pedes 318. 319. 1322; — lin- 
guam 53; — oculos 510; — ce- 
leriter 884; labendo, rependo 
me — 1425. 

motus 12. 13. 116. 328. 412; — 
oculi 510; — terrae 1078; — 
rapidus 308; -m afferre 12. 

moveo 12. 116. 327. 412. 1078; 
— flando 712; — linguam 53; 
— castra 1187; — me 1341; — 
me ad iter faeiendum 638; — 
offieio 1205; — loco 386. 1341; 
-or loco 116; -or cum impetu 
510; -or dignitate 902; quid- 
quid se movet 116. 

mox 1072. 1986. 
muceo 230. 
mucesco 230. 
mucidus 230. 
muero 488. 871. 
imugio 646. 
Muhammedani 323. 562. 
mula 511. 
mularius 511. 
mulco 1360. 
iuleta afficere 591. 
muletrum junceum 1008. 
mulgeo 68. 
muliebris 771; -ia 76. 
mulier 520. 887; -res 771. 772. 
mulsus; -m vinum 212. 
multifariam 533. 
multiloquus 534, 657; - quium 657. 

691. 
multimodus 1033. 
multipes 804. 
multiplieatio 933. 1088. 
multiplieiter 867. 
multiplieo 532. 533. 868. 1087; 

— opiam rei 148; - or 149. 
532. 533. 1380. 

multitudo 122. 533. 534. 598. 1172 ; 
— congregata 1007; -ne abun- 
dans 1220. 

multoties 1036. 
multus (253). 533; -m fieri 532; 

-m facere 532; -m 532. 593. 
1381. 1382; haud -m 9106; vid. 
plus, plurimus. 

mulus 911. 
mundanus 952. 
mundo 102. 103. 251. 
mundus, a, um 700; -m esse 698; 

-m facere 699. men 
mundus, -i951.952; — muliebris 

283. 
munifieus 882. 1317; -m esse 881. 

1317. 
munimentum 473. 1292. 1900; 

munio 133. 1289. 1300; — viam 

1308; — lapidibus consertis 1321. 

— muro 1222; — praesidio 918. 

— me 1300; -tus 1291. 1292. 

1300; -m esse 1288; locus -us 

473. 1300; via -ta 1908; ur- 

bes -tae 1223. 
munitio 134. 473. 1900; -ne de- 

fendere 1300; -bus eireumdari 

1300. 

munus 49. 219. 262. 263. 964. 518. 

5971. 639. 134. 819. 947. 960. 916. 

1163. 1166. 1204. 1911. 1367; 

— mittere 364; — offerre salu- 

tationis causa 734; -ris funetio 

448. 
munuseulum 141. 266. 
murarius 1006. 
murmur 646, 1092; 

4995. 
murmuratio 494. 1158. 
murmurator 1158. 
murmuro 416. 655. 1107. 

cum -e labi 
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murrhinum vasculum 393 (Ὁ), 
murus 473. 680. 746. 1204. 1222; 

— cingens 1019 (?); - o cingere 
133. 1013 (?). 1222; - o limitare, 
munire 1222. 

mus 429. 780. (1234?); — jaculus 
789. 842. 1142. 

musa paradisiaca 206. 
musca 1294; — canina 787. 1994. 
musculus 241. 
museus 179 
musica 70. 369. 917. 
musicus 70. 369. 992: concentum 
-um edere 447. 992; instru- 
menta -a 69. 369. 675. 992; 
modi -i 69; concentum - um 
edere 447. 992. 

muslimi 562. 563. 
mussitatio 33. 
mussito 31. 33. 1056. 
mustela 1138. 
mustum yinum 1308. 
mutabilitas 531. 1341. 
mutatio 216. 890; - em facere 530. 
mutator 890. 
mutio 31. 
muto 214. 530. 531. 889. 890. 952; 

— vices 506; - or 215. 953. 1340. 
1341; facile - ans 216; - tus 668. 
890. 

mutuatio 39. 
mutuor 39. 891. (928). 
mutus 398. 485. 1271; -m esse 

485; -m se praebere, simulare 
1270; status -i 398. 488. 

mutuus; -m 39. 891; -m dare, 
petere, accipere 39; -i dator, 
datio 39; res -o data 39. 

myrias 287. 721. 
myrrha 837. 
myrrhinus; -m unguentum 1028. 
myrtus 166. 
μυσταγωγός 227. 
mysterium 181. 244. 601. 1136; 

-i velo occultare 181; -a re- 
velare 1136; -is initiare 1136. 

mystice 181; — dicere 181. 
mysticus 181. 

nablium 369. 495. 650. 992. 
naeyus 672. 
nam 746. 
-nam? 142. 780. 
nanciscor 302. 636. 896. 1091; 

— casu 1129; — hereditate 897; 
— sorte assignatum 897. 

naphtha 713. 
nardinum 640. 
nardus 640. 
mares 68. 780; oris et - ium pars 

interior 645; -ium ornamentum 
943; anulus - bus bestiarum al- 
ligatus 1039. 

narratio 1064. 
narrator 692. 
narro 484. 689. 1063. 1064. 1076. 
nascor 226. 227. 239. 885. 886; 

-ius 802. 803. 886. 887. 888; 
-um esse 886. 

887; -e tempus 888; -esolum 764. 
natalicius; parasceue festi -i 1175. 
natatio 322 (?). 
natio 121. 695. 

nativitas 887. 1175. 1384; -tem 
attribuere 885; festum -tis 888. 
1175. 

nato 1280. 1281. 1283. 
natura 6. 494. 784. 864. 1165. 1188. 

1233. 1284; — humana 269; in 
— positum esse 1233. 

murrhinum — nutrio 

naturalis 565. 1233, 1385, 
natus; -u major 988; -u majorem 

esse 26. 985; -u majorem de- 
clarare 986; jus -u majoris 28. 

naueum 818. 
naufragium 358, 
nausea; -& captum esse 1215. 

1315; ad -m satiari 1215; -m 
facere 1215. 

nauta 672. 1306. 
nauticus 672. 
navalis 672. 
nayarchus 687. 
navigatio 694. 
navigium 79. 
nayigo 113. 693. 1306. 
nayis 75. 305, 352; -m firmare 

ancoris 318, 
naziraeus 677. 
ne 715. 717. 829; ne — quidem 

2.1224; — forte 713. 1075. 1077. 
τ πὸ 1. 142. 629. 
nebula 790. 1194. 
nebulo 1084. 
nec 2. 629. 715. 781. 880; -ne 

130. 

necessarius 1363. 1370; -m esse 
1020. 1361; res -a 1363; -ο 
1164. 

necesse est 5. 1020. 1164. 
necessitas 568. 1021. 1164. 1287. 

1305. 1363. 1433; -ti parere 
132; -tes 586. 

necessitudo paterna 755; — fra- 
terna 766. 

neco 439. 440; -tus frigore 424, 
necromantis 644. 1362. 
necto 240. 474. 747. 1337. 1338; 
-xum esse 368. 

nedum 616. 
negatio 825. 
neglector 364. 996. 
negligentia 11. 
negligo 15. 280. 364. 581. 616. 

634. 995. 1205. 1206. 1270. 1329; 
-ens 364. 

nego 759. 824. 825; — alicui alqd 
620; pertinaciter -ns 920. 

negotiatio 1166. 
negotiator 286. 1167. 
negotior 286. 693. 1162. 
negotium 448. 568. 1163. 11606. 

1363; — facere 1160; — faces- 
sere 342. 698; -is occupatum 
esse 567; huc illuc in — mittere 
154; — concreditum 139. 

nemo 187. 717. 722. 
nemorosus 719. 
nempe 747. 
nemus (719). 994. 
neo 1262; -tus 1363; opus -tum 

1363. 
neophytus 565. 664. 1100. 
nepos 886. 1100. 
neptis 887. 
nequam 81. 101. 190. 788. 853. 

1034. 1329. 

nequaquam 142, 718. 781. 1031. 
nequeo 377. 
nequitia 190. 1034. 
nervosus 1291. 
nervus 185. 241. 459. 915; -m 

adducere 914, 
nescio 729. 1077; — an 1077. 
neutiquam 781. 
nex 203. 440, 
nexile 240. 
nietatio 475. 510. 
nicto 475. 510; -ndo deludere 475. 
nietus 1023. 
nidifico 613. 
nidulor 137, 534. 613. 886. 1256. 
nidus 615. 1257. 

nigella 148, 675. 
niger 1259. 1260; -m esse, red- 

dere 1258; -m colorem inducere 
1259. 

nigresco 1258. 
nigricans 1259. 
nigrita 1259. 
nihil 188, 717. 815; ad -um re- 

digere 1250; -i aestimare 189; 
-i facere 364. 

nimbus 503. 1003. 1091. 1311; -o 
cireumfusum esse 357. 

nimirum 777. 719. 
nimis 1381. 1382. 
nimius 558. 1381; -m 906. 907. 

1381. 
ningo 508. 1053. 
ningor 1053. 
nisi 725. 773. 
niteo 33. 499. 883. 1279. 1310. 

1311; -ens 1311. 
nitidus 33. 468. 700; -m esse 33. 

468; -m facere 408, 
nitor, is 33. 500. 701. 888. 1279. 

1311; -ore conspicuum esse 883, 
nitor, i 318. 335. 416. 452. 970. 
nitrum. 696. 
nivalis tempestas 1195. 
nix 79. 331. 507. 1195; - vis ca- 

sus 1053. 
no 1280. 1281. 
nobilis 85. 341. 610. 846. 987. 
nobilitas 611. 846. 
noceo 332. 518. 669; - ens 670. 854. 
noctu 52; — facere 52; — manere 

534. 
noctua 53. 1140. 1206. 
nodatio 474. 
nodo 473. 981; -atum opus 474. 
nodus 474. 
nola 1124. 
nolo 484. 759. 760. 772. 1260. 1361. 
nomen 240. 341. 1064; — memo- 

riale 1059; — baptismale 836; 
— imponere, consequi 340; idem 
— habere 844. 845; -ne clarum 
esse 340; -nis aequalitas 844. 

nominatim 340; — designare 1345. 
nominatio 1302. 
nomino 340. 484. 1301; - atus 341. 
non 715. 717. 718. 770. 181; ita 

ut — 773; — est, — habeo 717; — 
nutem 773; — tantum 781, 830. 
1121; nonne 781. 

nonaginta 560. 
nondum 723. 773. 1009. 1072. 
nonnisi 830. 1121. 
nonnumquam 481. 
nonus 559; -a hora 559, 
norma 132. 300; ad -m 593. 
noscibilis 731. 
nosco 728. 729. 7130; bene - visse 

1246; quis novit annon 1077. 
nosocomium 535. 1125. 1377. 
nosocomus 1125. 
noster 1032. 

nota 672. 732. 733. 740. 989; — 
arithmetica 769; -ae incisae 
1985; -m inurere 671; - 88 ma- 
gicas incidere 1383. 

notarius 1268. 
notitia; in - m perferre 1246. 
noto 671; -or signo 990. 
notus 338. 729. 731. 722. 997. 1127; 

-m esse 730. 996. 997. 1137; 
-m facere 297. 728. 996. 1076. 
1137; -m fieri 1076. 1137. 

novacula 65. 
noyem 559. 
noyerca 520. 
novies 559. 
novilunium 239. 888. 899. 1225; 

ad — pertinens 240. 
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novitiolus 664. 
novitius 942; -i 664. 
noyo 128, 
novus 129; -m fieri 129; -m pu. 

tare 666; -a producere 198. luna -a 3. 230. 239. 899; rog 
-9e 1064; -ssimus 1110, 111]: 
-ssimum 1110; -ssimum esse 
1108. 

nox 52; — alta et multa 956; 
-lem transigere 52. 584, 535; 
per -tem secum detinere 535, 

noxa 669. 670. 
noxius 81. 279. 670. 788; - m esse 

518. 787. 1334. 
nubecula oculi 1245. 
nubes 1090. 
nubilis 547. 900. 
nubilo 1090. 
nubilus 1088. 1090; -m 1091; -ἃ 

1090; -m fieri 1090, - m obdu- 
cere 1090. 

nubo 903; - ptum dare 904; 
520. 903. 904. 

nuceus 839. 
nudatio 833. 
nuditas 962, 
nudius tertius 231. 
nudo 324. 477. 832. 961; — me 

961; -or foliis 696; -tus 477. 
833. 

nudus 523.901. 962; - m esse 961. 
nugae 17. 549. 1060. 
nugor 1060. 
nullus 188. 717. 722.815; - o modo 

188. 

num 1. 160. 629. ' 726; — forte 
1075. 1077; — quid 1. 482. 629. 
180. 

numella 130. 1206. 
numerabilis 577. 
numeratio 577. 1362. 
numero 576. 1360. 1361; -tus 577. 
numerosus 850; -m esse 532. 
numerus 577. 1362; signum -i 

169; -0 superare 1380; -m exce- 
dere 1380; in - um referri 576. 

numisma 720. 
nummularius 890. 
nummus 1248; — minutus 1148, 

1274; — aureus 898; -i 1380; 
-orum quantitas 541. 

nunc 206. 777. 1029. 1072. 1073. 
1075. 

nuncio 337. 547. 689. 1063, 1064. 
1076; — laeta 1063. 

nuncius 48. 49. 115. 338. 658. 1064. 
1065; — laetus 509. 1064; -o 
laeto exhilarare 509. 1064. 1349; 
-m laetum afferre 509; -m ac- 
cipere 1064; - m perferre 1063; 
-m mittere 47. 114; -s de vale- 
tudine alejs 1064. 

nuneupo 240. 1301. 
nundinae 266. 
nunquam 197. 717. 7293. 1036. 1147. 
nuper 427. 938. 
nuperus 426. , cm 
nuptiae 310. 817. 849; -is jungi 

1087; -is sibi adjungere spon- 
sam 310. , 

nuptialis 310. 817; -e convivium 
529; -is consecratio 817. 

nuptiator 310. 
nurus 77. 310. 887. 
nusquam 718. 
nutatio 563. 1288; — bilancis 69, 
nuto 475. 563. 660; -ans 563. 1262; 

-ndo deludere 475. 
nutrico 137. 
nutricula 138. 
nutrimentum 394; - a sumere 587. 
nulirio 26. 137. 393; — bene 587. 

- pta 
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nutritio 137. 
nutritor 130. 394. 727, 
nutrix 138. 727. 1193, 1231. 
nutus 476. 5105 - u significare 475, 
nux 839. 1185. 
nycticorax 1200. 
nymphagogus 310. 

& 810. 

0, oh 116, 716. 
ob 57. 193. 462. 479. 536. 537. 

176. 1104. 1209. 
obaeratus 1011. 1379. 
obambulo 385. 892. 893, 
obbrutesco 386. 
obdormio 549. 670. 671. 970. 
obdormisco 380. 1098. 
obduco 45. 437. 477. 998. 935. 

1189. 1140. 1141; — nubes 1090; 
— tectorio 170; - or 403; -or 
(nubes) 1090; quidquid -tur 
1238; ^ctus 403. 437. 477; id 
quo quid -cetum est 1140. 

obductio 45. 1140; — parietis 170, 
obdulco 207. 
obduresco 850. 1288. 1356. 
obduro; -tum esse 1194. 
obedientia 339. 793. 794. 
obedio 336. 558. 793. 1324; non 

— 160; -ens 339. 504. 793. 194. 
obeliseus 112. 957. 
obeo 385. 580. 892. 893. 963. 970. 

999. 1340; — suprema 1388. 
oberro 329. 330. 383. 552. 760. 

1004. 1005. 1185. 1199; -ans 
553. 

obesus 248; -m fieri 248, 
obex 639; -ice intercludere 133. 
obfirmo 607. 608. 1020. 1194. 1232. 

1289; -or 1288; -tus 1194. 
obfusco 1090. 1208; — tenebris 

1260. 
obitus 971. 1341. 
objectatio 934. 
objicio 936; — crimen 934; — pa- 

bulum 418. 425; — me 1130. 
objurgatio 125. 1037. 1192. 1183; 

— vehementior 1175. 
objurgator 896. 
objurgo 126. 220. 1037. 1151. 1183; 

— leniter 831; -tus 1152. 
oblatio 427. 527. 960. 969. 993. 

1251; -nes benedictione conse- 
cratae 790. 

oblectamentum 917. 1389. 
oblectatio 917. 1383; -ni se de- 

dere 1354. 
oblecto 29. 117. 1349; — me 1349; 

-or 917; -or sermonibus 1060; 
-ans 1061. 

obligatio 749. 
obligo 747. 1322; - tus 748. 
oblino 210. 436. 437. 823. (1215). 

1247. 1266; -tus 437. 1219. 
obliteratio 1089. 
obliterator 1089. 
oblitero 1088. 1089. Γ , 
oblivio 281; in -em venire, - πὶ 

dari 281; ad - em divertere 29. 
obliviosus 281. : 
obliviscor 280; se rei -tum si- 

mulare 643. 
oblocutor 896. 
obloquor 78. 484. 895. 
obmutesco 484. 489. 1270. 1319. 

1391. 
obnitor pedibus 319. 
obnoxius 448. 887. 1196; -m esse 

imperio 855; — periculo 643. 
681; -m esse vituperationi 129. 

obnubilo 1090. 1268. 

nutritio — operio 

oboleo 1309. 
obolus 756. 914. 1148, 1274. 
obrepo 1107. 
obruo 1134. 1135; — aqua 400; 

-tus 1135; undae -ntes 400, 
Obrussa 1368. 
obscoenus; -a 627. 
obseuratio 1091, 1267. 1259. 
obscuro 1090. 1256. 1258; - or 80. 

1258; -tus 1257. 1259. 
Obscurus 385. 1088. 1090. 1091; 
-m fieri 1090. 

Obsecro 155. 321. 514. 
obsecundo 710. 
obsepio. 1330. 
obsequiosus 485. 
obsequium 339. 554. 717; — prae- 

stare 1178. 
obsequor 550. 716. 1079; -ns 717. 

194. 1156. 
Obseratio 442. 
obsero 441. 602. 1021. 1022; -tus 

442. 
Observantia 980. 
observatio 119. 128. 980; — legis 

justa 1389; ad -em pertinens 981. 
observator 119. 299. 
Observo 128. 536. 701. 978. 979. 

996. 1160. 1284; — scrupulose 
1235; -are jubere 768; id quod 
-ndum est 980. 981; -ans 981. 

Obses; -idem dare, se dare 104. 
Obsessor 1017. 
Obsideo 133. 134. 613. 651. 902. 

1007. 1306; -sus 473. 769; -sum 
esse daemone 902. 

Obsidio; -ne cingere 1016; in 
— ne teneri 1300. 

obsignatio 603. 851. 989. 
Obsignator 603. 
obsigno 602. 603. 989; -tus 603. 

989. 
Obsisto 452. 
Obsolesco 491. 
D E 888; - cis munere fungi 

988. 
obstinatio 315. 1036. 1194; — ri- 

xantium 417. 
obstino 1289; -tus 170. 1035. 1194. 

1291; -tum esse 1194; -tum 
facere 392. 1232. 

Obsto 493. 983; non -nte 175. 479. 
obstringo 747; — pignore 768; — 

jurejurando 135; sese invicem 
-ere pignore 769, exsecratione 
916; -ctus 748. 

obstruo 110. 639. 1022. 1139. 1238. 
1391; — sepimento 133; - ctus 
1391. 

Obstupefacio 1086; -ens 1120. 
obstupesco 926. 1086. 1119. 
obsurdesco 1270. 1391. 
obtego 879. 1194. 1139; - ctus 875. 
obtempero 337. 401. 484. 716. 193. 

922. 1261, -re nolle 760; -ns 
899. 194. 

obtendo velo 1238; -dor 403; 
-tus velo 1238; -tus 403. 

obtenebro 1260; -or 1256. 1259. 
obtentus veli 1238. 
obtestatio; -ne monitus 338. 
obtestor 159. 337. (362). 873. 
obtineo 302. 767. 768. 1289; —cau- 

sam 1911. , 
obtingo 546. 862; — hereditate 897. 
obtorpesco 392. 
obtrectator 697. 1134. 
Obtrecto 1133. 
obtundo 342. 879; - sum esse 879. 
obturatio aurium 1271. 
obturbo 12. 
obturo (747) 1298. 1247. 1270. 

1391; -tus 1247. 1991. 

obtutus 299. 702. 
obumbratio 1257. 
obumbro 1250; -tus 1257. 
act 1140. 
obvenio 303. 304. b 
OESSHO 214. : 
obviam 703; — venire 303. 304. 

435. 461; — ire 430; — ferre 429. 
435; — eundo excipere 435. 

obvolvo 93. 1139. 1225; — mihi 
1024; -tus 1229. 

Occa 442, 
Occaeco 995. 1256; -tus 1257. 

1259; τοῦ 879. 1258. 
occasio 857. 860; - em c. ium 3 aptare 858. 

Occasus 527. 964; ad -um ver- 
gere 413. 

occidens 964. 
occidentalis 964; — plaga 493, 964. 
occido 203. 317. 439. 440. 931. 

1201; -sus 440. 
occido 931. 963. 964. 
occisio 440. 441. 
occisor 441. 
occludo 639. 1021. 1022. 1065. 

1066, 1391; -sus 1022. 1060. 
occo 419. 1434. 
occulo 384; -ltus 385. 600. 849. 

854. 875; -tus locus 385; in 
-to 1271; -tum esse 384. 600. 
849. 

Occultatio 385. 601. 849. 
Occultator 385. 849. 
occulte 385. 600. 849. 1971. 
Occulto 364. 600. 848. 849. 875. 

1135; — mysterii velo 181; -ans 
601. 

occumbo 380. 
occupatio 568. 769; — mugatoria 

1433. 

occupo 150. 302. 635. 767. 8525. 
896. 1162. 1290; — mihi 897; 
-tus 151. 769; assidue -tum 
esse 660; negotiis - tum esse 567. 

occurro 303. 435; — verbis 484; 
— forte 1130. 

occursus 439. 
oceanus 791. 914. 
ocrea 459. 472. 880. 
octateuchus 742. 
Octavus 334, 
octies 334. 
Octo 334; — facere 334. 
octagesimus 334. 
octaginta 994. 
oculus 300. 702. 1006. (1209); -os 

avertere 995; -o0s convertere 
101. 102; -os motitare 510; -os 
intendere 1007; -is prosequi 701. 

oda 69; — sacra 1040. 
odi 1260. 
odibilis 1261. 
odiosus 1261; -um esse 1260, 
odium 1261; — exercere 1261; 

in -o esse, -o habere, in - um 
vocare1260; -um concitare 1260. 
1261; -o et invidia sese habere 
13. 1260. 1261; -ο dissociatus 
1261. 

odor 209. 210. 274. 810. 1309; 
-em spirare 1309; suavem -em 
exhalare, bonos - es diffundere, 
suavibus -bus perfundere 209; 
ingratum -em spirare 1283. 

odoramentum 442. 810. 1018. 
odoratus, us 1309; -u explorare 

1309. 
odoratus, a, um 209. 1308; -a 

planta 274. 
odoror 706. 1209. 
odorus 209. 
oeconomia 949. 
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oeconomus 219. 
Ooestrus 1294. 
offa 1155. 1374; — pultis 30; -as 

conquirere 1375. 
offendiculum. 983. 1115; -o esse 

982; -um objicere 983. 
offendo 44. 80, 330. 332. 982. 1012; 

-ens 81. 983. 
offensio 331. 825. 983; -nis causa 

983; -nis causam habere 982; 
-ne affectus 983, 

offero 221. 425. 426. 429. 525. 526. 
907. 968. 969; — sacrificium 425. 
426; -atus 969. 

officialis 219. 
oes fabrorum 1274; — fusorum 

1. 

officiosus 1359. 
officium 49. 233. 262. 448, 794. 

1163. 1166; — praestitum 326. 
offundo tenebras 1258. 
olea 719. 1063; — silvestris 790. 
oleaster 790. 
oleo 1309; — bene 209; — graviter 

1383; bene -ns 209; graviter 
- ens 1383. 

oleum 326. 437. 1063; — fieri 437. 
olfacio 1309. 1428. 
olfactus 1309. 
olim 462. 464. 567. 

oliva 719. 1063; - rum cutis fusca 
1284. 

olivetum 437. 1024. 1063. 
δλχή 68. 
olla 476. 509. 
olor 434. 
olus 70. 418. 512. 1046. 
omasum 434 (?), 
omen 1376; — captare 730. 1245. 

1316; -inum enptatio 432. 
omentum 434 (?). 
ominatio 397. 
ominator 397. 433. 133. 1245. 1376. 
ominor 397. 432. 1245. 1376. 
omissio 1206. 
omitto 364. 616. 618. 661. 1205. 
omnifariam 819. 
omnino 98. 185. 815. 1147. 1164. 

1387. 1389. 
omnipotens 396. 687. 813. 
omnipraesentia 7. 
omnis 150. 814. 815; — generis 

815; ab -i parte 816. 
omphax 456. 
onager 67. (166). 802. 
onania 790, 903. 
onero 850. 1305; -tus 890. 1298. 

1306. 
onerosus 1293. 
onocentauri 29. 1314. 
onocrotalus pelecanus 166. 
onus 71. (742). 850. 851. 1298; — 

imponere 851; — minuere 410; 
-eri esse 698. 849. 850; -eri 
1020. 

onustus 890. 1298. 1306. 
onychites 778. 
onyx 384. 718; — marinus 396. 178. 
opaco 1256. 
opaecus 1207. 1320. 
opera 448. 1162. 1166. 1272; m 

dare 304. 585. 1162; -m im- 
pendere 1272; -m impendens 
1273; -m suam jungere 214; 
-à 798. 

operarius 1165. 1167; — mercede 
conductus 1172. 

operatio 1163. 
operator 1165. 
operculum 389. 1105.- 
operimentum (4777). 660. 875. 876. 
operio 384. 875. 1134. 1139; — ve- 

lamento 1139. 1238; -or 603; 

94 
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-ens 385; -tus 3895. 870; -tus 
velo 1139. 4 

operor 448. 1160. 1162; — sacris 
1160. 

operosus 1167; -a ars 871; — la- 
bor 1168. 

ophanim 808. 
ophiomachus 811. 
ophir 808. 
opifex 31. 871. 1165. 1167. 
opificium 32. 871. 1162. 1166. 
opimo 548. , 
opimus 248. 1214; -m fieri 548. 
opinio 121. 579. 1427. 
opinor 120. 172. 484. 779. 
opitulor 1003 (?). 
opobalsamum 319. 
oportet 5. 290. 1079. 1164. 1370. 
oppidanus 21. 
oppidum 20. 
oppignero 768. 
oppleo linendo 1247; -ἰὰξ 1247. 
oppono 825; — verba 895. 896. 

911; — verbis 484; — me 453. 
-tus 428. 1183; -m esse 423; 
-ta ripa 1013; res nli ex al- 
tera parte -ta 648. 

opportune 1107. 
opportunitas; -em habere, prae- 

bere 304. 
opportunus; -m tempus 1197. 
oppositio sententiae contrariae 825. 
oppressio 609. 1014. 1213. 
oppressor 609. 1213. 1014. 1909. 
opprimo 607. 608. 680. 840. 1014. 

1212. 1213. 1239. 1280. 1385; 
— inhaerendo 1227; sese coar- 
ctando -ere 1240; -or 902; 
-sus 1213. 1239. 

opprobrium 125. 1005. 1303; -o 
esse 1303. 

oppugnatio 441. 
oppuenator 441. 1282. 1283; -res 

110. 440. 
oppugno 307. 440. 519; — bello 

1281. 
ops; -em ferre 314; - e 479. 798; 

-e destitutus 497; - es 506. 
528. 609. 675. 1167. 1221. 1217; 
— reconditae 1066; -es captare 
528; -es bello consumtorum 1271. 

optabilis; - orem esse (1947). 540. 
optatio 194. 
optimas 406. 
optimus; -m 254. 692; 

254; pars -a 253. 254. 
optio 590. 
opto 194. - 
opulentus -m reddere 986. 
opulentia 528. 
opus, eris 418. 568. 1163. 1166; 
—bonum 228; — sacrum 84. 1162. 
1166; — arte factum 871. 872; 
— agricolae 448; — faciendum 
dare 1162; ad — faciendum adi- 
gere 448; — facere 448. 1160. 
1162; -ris socius 315; -ribus 
cingere 133. 

opus est 584. 1020. 1164. 1361. 
1363; quidquid — 1363; res qua 
— 568; — habere 1254. 1361. 

ora 125. 600. 618. 6322. 192. 808, 
859. 1068, 1118. 1294. 

oraculum 433. (1348); -is definire 
432. 

orarium 941. 
oratio 276. 451. 485. 657. 690. 

1263; — sacra 1094; — eucha- 
ristica 467. 

orator 485. 562. 657. 692. (809). 
980; -ris yice fungi 562. 

oratorium 376. 1264. 
orbiculo 418. 

-s locus 

operor — pastoralis 

orbieulus 419; — panis subeine- 
rieii 1135. 

orbis 115. 419. 419. 848. 1000. 1001. 
1060; — coelestis, signifer 1343 ; 
— terrarum 217. 493, 952; in 
-em cireumagi 848; in - em 
circumsistere 847. 

orbita 115. 839. 1373. 
orbitas 201. 204, 523. 1123. 
orbo 201. 620. 961.1123; -or 18; 

-orliberis 201; - tus 1123. 
orbus 201. 204. 497. 5923. 962. 

1123; -m esse 961. 1123; -m 
fieri 201. 1123; - m facere 201. 
1123. 

orcus 316. 762. 1425. 
ordinate 1237. 
ordinatio 243. 262. 
ordino 243. 262. 290. 1237; -tus 
manuum impositione 653. 

ordo 243. 324. 444. 552. 878. 969. 
1043. 1097. 1237. 1299; ex -e 
51. 552; in - em redigere 290. 

652. 
organum 745. 992. 
oriens 239. 240. 1277. 
orientalis 240. 805. 1278. 
orificium 809. 1374. 
orion 744. 842. 
origo 227. 242. 164. 888. 947. 1984. 
orior 226. 227. 239. 452. 862. 8806. 

945. 1184; - ens 865. 
oriundus 6. 946. 
ornamentum 348. 770; — colli 534; 

— capitis 473; — aurium 943; 
— narium 943 ; — versicolor 102. 

ornatio 349. 
ornatus 283. 348. 349; -um sibi 

induere 348; quidquid - ui est 
283. 

orno 243. 251. 252. 283. 348. 1237; 
— me 382; - or 1162; -tus 252. 
283. 348. 1163. 

oro 35. 514. 655. 690. 1262; — 
suppliciter 156; — pro alqo 562. 

orphanus 1123. 
orthodoxia 743. 
orthodoxus 14. 290. 742. 
ortus 239. 240. 639. 864. 888. 947. 

1277. 1384; locus, tempus — 888. 
oryx 930. 749. 
oryza 312. 
0s, ris 808, 809. 947; — distendere, 

aperire 5313; — implere buccella 
1374; in — indere alimenta 1186, 
buecellas 1374; hiante -re exci- 
pere 416; -ris et narium pars 
interior 645. 

08, sis 1025; -sa confringere, eme- 
dullare 692; instrumentum quo 
-sa franguntur 399. 

oscitatio 1420. 
oscito 513. 
osculatio 390. 734. 
osculor 390. 734. 
osculum 390. 734; - a jungere 390. 

τὸ excipere 724; -o excipi 390. 
osor 1261. 
ostendo 297. 998. 299. 728. 996. 

1211. 

ostento (39?). 1210; — vestitum 40. 
ostentum 732. 
ostiarius 1022. 
ostium 606. 809. 947. 1128. 
otior 970. 1329; — die sabbathi 

310. 
otiose 1329. 
otiosus 11. 250. 971. 1329; -m 

esse 10. 1329; facere ut -a ja- 
ceat (terra) 1329. 

otium 250. 962. 1329. 1330; — ha- 
bere, praebere 304. 

ovilis 1252. 

ὃ 
5. 

ovillum pecus 543. 
ovis 5435 -ium mas 89; 
ovo 1072. 
oyum 459.802. 883; -is excludere 

pullos 646. 

pabularis herba 555. 
pabulum 260. 393. 490, 782; — 

enrpere 417; — praebere 418. 
paeificator 323. 
pacifico 322. 
paeificus 322. 323. 31. 
paeiscor 371. 575. 879. 
paeo 322; -tus 323. 1074; -tum 

esse 371. 
paetio 874. 963; -em fücere 243. 

813. 
pactum 244. 442, 874. 
paedagogus 164. 1152. 
pnederastia 114. 
paedico 167. 380. 
paene 98. 427. 665. 
paenula 1343. 
paeonia 1348. 
paganus 96; -i 122. 740. 
pagus 20. 1007. 1023. 1102 (Ὁ); -i 

et viei 1126. 
pala 329. 475. 770. 841. 936. 1145. 
palam 833. 1137. 1138; — loqui, 

agere 1137; — factus 833; — 
fieri 337. 

palatium 535. 993. 1264. 1273. 
palea 82. 
pallium 941. 972. 1024. 
palma 8. 512. 555. 1279. 1299. 

13710; -ae species 1132; -ae 
folia, lignum 1132; - ae truncus 
513; -ae frondes 1279; — victo- 
riae 955.1068; -m accipere 1068; 
-arum dominica 8. 1318. 

palma manus 382. 740. 
palmes 1019; — vitis 88. (719); 

-ites agere 1019 (?). 
palmus 392, 527. 
palor 1004; -ans 1005. 
palpatio 166. 1159. 
palpator 1159. 
palpebra 428. 
palpito; -ans pedes jacto 319. 
palpo 166. 276. 1158. 1159; -are 

facere 166. 
palumbes 196. 991. 
palus, dis 599. 957. 1008. 
pampinatus 1077. 
pando 287. 332. 399. 402; — me 

1354; uva -sa 130. 1050. 
pango clavos 446; — foedus 873; 

-ndo infigere 1276. 
panis 601. 782; — mendicatus 13745 

—eucharisticus 427; — infermen- 
tatus 679. 1257; — subceinericius 
1135; — frustum, fragmentum 
428. 1357; -em praebere men- 
dicanti 1374. 

pannieulus 1097. 1328. 
pannosus 1328. 
pannus 41. 1097. 1328; — byssi- 

nus 510; — hirtus 247. 
papa 1253. 1254. 
papae 116. 716. 
papilio 93 (?). 
papilla 1231. 
papyrus (340). 365. 837. 1149. 1392. 
par 175. 539. 797. 820. 967. 1061. 

1327; — est 290; - em esse 539. 
183. 1061; -m fieri 966; -m 
reddere 966. 967; par pari re- 
ferre 1379. 

parabola 173. 174. 175; -as pro- 
ponere 172. 1725; -as propo- 
nens 175. 

paracletus 679. 1251. 
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paradisus 1176. 
paradoxia 926, 
paradoxus 531. 926. 
paraenesis 210. 1152. 
paralipomena 136. 558. 659: 
parallelus; - m esse 702. 
paralyticus 1337. 
parasceue 964, 
paratio 1082. 
paratus 283. 
parce uti 145; — facere 1240. 
parco 145; — avare 1120; - ens 145, 
pareus 458. 1240; -m esse 458. 

1240. 
pardus 634. 
parens 888; -tes 754. 1043; - tum 

dignitas 755 
pareo 793. 855. 1155. 
paries 746. (1019 Ὁ); — ligneus 805; 

-te cingere 1013 (?). 
pario 885. 886; — labore 1273; 

peperisse 587; quae -rit 587; 
labore - tum 1273. 1 

pariter 536. 598. 828. 967. 1097; 
— atque 174. 798. ᾿ 

parius (lapis) 900. 
paro 282. 283. 1080. 1081. 1100, 

1162. 1237. 1285. 1428; — bene 
252; — animum 1232; — me 
283. (1068?). 12231; -tus 289. 
1081. 1163. 1285; -tum esse 283. 
498. 1284; -tum habere 1285. 

parochia 493. 
paropsis 1264. 
paroxysmus 4705 - ὁ correptus 470. 
parricida 441. 
pars 712. 799. 878. 879. 1174. 1209. 

1210. 1373. 1974 ; — interior 910; 
— anterior 1210; — major 534. 
1381; — optima 254; — prae- 
stantissima 254; — dimidia 711; 
— sequens, addita 906; a -te 
686. 1174; ex -te 878; -tium 
studio duci 636. 1079. 12095 in 
-tes discedere 710. 

parsimonia 459; — nimia 1224. 
particeps 367. 540. 887. (1100); 

-em esse 366. 597; -m facere 
366. 877; -em fieri 817. 

participo 367. 877. 
particulatim decidere 1214. 
partior 876; — hereditatem 897. 
partitio 878. 
parturio 587; -ens 988. 885; -tem 

adjuvare 588. 885; dolores - tis 
sentire, pati 186. 944. 

partus, 588. 887; primum -m edere 
521; multos -us edens 888. 

parum abest ut 63. 98; — aesti- 
mare 664. 

parumper 98. 206. 
parusia 227. 
parvitas 664. 
parvulus 138. 665. 1099. 1100. 1251. 
parvus 411. 622. 664. 665. 1099; 

-m esse, fieri 663; - m reddere 
663; -m aestimare 664; -i ae- 
stimare 410; -i facere 15; vid. 
minor, minimus. 

pascha 1252. 1351. 1357. 1392. 
pasco 310. 311. 418; -or 311. 417; 

- stum ire 311; -stum ducere 
910. 949. 

paseuus locus 311. 949; - m 911. 
949. 1023. (1102?). 1336; -m 
cireumseptum 124. 

passio 74. 643; - em communicare 
cum alqo 73. 

passus 266. 
pastillus 30. 
pastino 840. 
pastor 670; -is munere fungi 670. 
pastoralis custodia 911, 
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pastrix 670, 
pastus 911. 418. 
polso 293. 402. 822. 833; -ctus 

833. 
patefaetio 833. 
patella 781. 1168. 1247, 1981. 
pateo 295; -ens 299. 400. 403; 409, 
pater 754. 888; — familias 528; 

— moster 719. 754; -res 1043; 
ad -em pertinens 755. 

patera 392. 943. 1089, 1196. 1264, 
paternitas 755. 
paternus 755; necessitudo - a 755. 
pathicus 194. 
patibilis 73. 
patibulum 1025. 1260. 
patienter ferre. 1015. 
patientia 674. 1016; ad -m hor- 

tari 1015. 
patina 1264, 
patior 72. 1015; -i facere 72. 73. 

— demisso animo 1179; -ens 
13. 614. 1015. 1016; - ntem esse 
619. 1015. 

patria 20. 217. 493. 888; in -m 
ire, reverti 764; in -m reducere 
164; extra -m degens 1342. 

patriarcha 27. 463. 517. 749. 754. 
1259. 1254; - m constituere 1253. 
1254. 

patriarchatus 1254. 
patricius 26; -a 549. 
patrimonium 897. 
patro 1101. 
patrocinium 563. (912); — susci- 

pere 139. 
patrocinor 656. 911. 
patronus 129. 454. 563. 670. 1251; 

— cnusae 692; -m adire 562; 
ad -m confugere 1300. 

patruus 1125. 
paucitas 916; ad -tem redigi 590; 

ad -tem redigere 591. 916. 
. 916; - os reddere, 

pauper 382. 
682. 

pauperculus 682. 
paupero 620. 682. 683. 
paupertas 382. 682; ad -tem re- 

digi 382. 
pausa 972; -m facere 402; -ae 

signum 972. 
paveo 161. 1208. 
pavesco 161. 
pavidus 161. 1119. 1352; - m esse 

1331; -m reddere 1352. 
pavimentum 217. 1021. 
pavio 1321; -tus 1321. 
pavitatio 470. 
pavitans 470. 
pavo 1239. 
pavonius 1239. J 
pavor 161. 1120. 1208; - em incu- 

tere 494; - em injicere 161; - 6 
percelli 1119. " 

pax 322. 371. 632; -em jungere 
371. 312; -m componere 322; 
-m facere 322. 372; - m servare 
322; -m colere 371. 766; -m 
jungens 372; -e junctus 371.972; 
-is studium 323. 372; -is ama- 
tor 322. 323; -is particeps 223; 
-em servans 329. 

paxamas 1252. 
paxillus 565. 
paximatium 1252. 
peccatillum 621. 

682. 1065; -m esse 

pastrix — persuadeo 

peceatio 757. 
peccator 331. 621, 757. 1199. 
peceatorius 629. 
peccatum 330. 621. 757. 1200; in 
— inducere 330. 1199; sacrifi- 
cium pro -o 621. 

pecco 330. 620. 757. 1199; -re 
facere 620. 

pecten 159. 1084; — textorius 248, 
peetus 552. 1204. 
peetuseulum 552. 
peculium 1221. 
pecunia 675. 898. 1380; - τὰ acci- 

pere 69. 
pecus 311. 386; — pinguis 182; 

τ ΟΥἹ similem fieri 386. 
pedamen 387. 
pedamentum 381. 
pedes 804. 
pedester 805; -res copiae 805. 
pedetentim 98. 
pediea 663 (Ὁ). 1180. 
PeDeuN 417. 112; -08 quaerere 

pedum 434, 
pejero 155. 
pejor; -em esse 518. 787; in -us 

mutari 787. 
pelecanus 1116; — onocrotalus 166, 
pellex 979. 
pellicea vestis 1050; 
pellieio 408. 409. 612. 613. 1055. 

1074; se - Οἱ pati 330. 409; - etu 
facilis 409; -ens 613. 

pellicula 431. 
pellis 196. 779. 1315; — hispida 

11. 1050; — rubro colore in- 
fecta 799; -es 610. 

pello 396. 1198; — sursum 968; — 
hinc illuc 1341. 

pelluceo 1311. 
pellucidus 500. 731; -m esse 1279. 
pelluyium 657. 
pelta 883. 1251. 
pelvis 392. 415. 

993. 1008. 
penates 559. 1298. 
pendeo 351; -ens 351. 
pendo 211. 1078. 1079. 1080; — 

tributum, vectigalia 946. 1170. 
1278. 

pendulus 391; -m teneri 350. 
penes 175. 481. 592. 593. 
penetrale 385. 908. 909. 910. 1272; 

-ia 64. 
penetro 502. 525. 080; — altius956. 
penicillus 842. 
penieulamenta 1068. 
penis 752. 
penitus 185. 1247. 
penna 1915. 
pensile opus 903. 
pensito tributum 1218. 
penso 882. 1219. 
pensum 49. 1233. 
pentas 583. 
pentecoste 310. 529. 583. 990. 1251, 

1292. 
penuria 621; — annonae 984; — rei 

familiaris 1287. 
peplum 941. 
per 58. 111. 478. 479. 480. 482. 

507. 594. 613. 686. 751. V 74. 119. 
116. 198. 909. 1104. 1109. 

pera 220. 250. 210. 1320. 
peraetio 1163. 
perago 326. 1160. 1162. 1387; -or 

1387; -ens 1389; -ctus 1163. 

peragratio 1001. 
peragro 385. 980. 693. 999; - tum 

mittere 154. 
percello 563. 939. 1051. 1119; -or 

32: -or animo 963; - sus 1119. 

516. 

469. 625. 697. 

percipio 43. 108. 302, 578. 667, 
128. 997; — auribus 336; -ndi 
facultas 116; sol D 580: } sola mente -ndus 

percolo 698, 
percontatio. 586. 
percontor 375. 316. 584. 728. 1246; 

— de valetudine 1064. 
pererebresco 331. 405. 409. 
percussio 160. 1051. 1203; — ca- 

pitis 840; — faciei 1321, 
percussor 1051. 
percutio 160. 421. 563. 628. 684. 

959. 1050. 1051. 1203. 1426; — 
palma 1321; — pede 318; — ense 
394; — seutica 1293; — caput 
840; -or alapa 1321; -or animo 
563; -sus 1051. 

perditio 19. 20. 87. 179. 762; — 
mentis 1251; -is locus 1425. 

perditor 20.179.1089.1251. (13092). 
perdix 455. 1066. 1952. 
perdo 18. 19. 20. 178. 575. 1088, 

1089. 1205, 1206. 1221. 1250; 
— Slrpem 242; -tus 19. 87. 101, 
178. 591. 1206. 1250; - um esse 
87. 590. 

perdomo 1155. 
perduco 547. 907; -ens 548; lo- 

cus quo quis perdueitur 548, 
perduetor 164. 
perduro 5. 452. 651. 1015. 1059. 
peregre esse 693. 695; — abire 

693. 695; — advenire 693. 
peregrinatio 384, 693. 694. 1341. 
peregrinator 114. 694. 1342. 
peregrinor 113. 693. 695. 1340; 

-ans 1342; hospes -ans 1195. 
peregrinus 531. 582. 667. 693. 694. 

1195. 1342; -m putare 666; 
commoratio in terra -a 694. 

perendie 231. 
perenno 1059. 1060. 
pereo 18. 541.574. 580. 762. 1206. 

1230; -ns 582. 
pererro 1004. 
perfecte 1113. 1387. 1388. 
perfectio 326.933.1388. 1389; -ne 

inferior 1202; ad -m ducere 
1387. 1388. 

perfector 1389. 
perfero 246. 1015. (12406). 1297. 
perficio 326. 575. 932. 933. 1147. 

1160. 1161. 1162. 1387; -ctus 
259. 326. 1163. 1235. 1388; vir- 
tus -a 5058; -m esse 149. 325; 
-m fieri 326. 1388; -m reddere 
1387. 

perfide agere 824. 952. 1215; — 
violare 824; — deserere 824. 
953. 

perfidia 825. 
perfidus 826, 
perflo 112. 
perfodio 352. 446. (449 3). 840. 841. 

939; -sus 446. 939. 
perforatio 352. 
perforo 352. 398. 502. 1098; -tus 

302. 088; -tus et filo insertus 
882. 

perfossio 318. 446. 841. 
perfrico 306. 
perfringo 338. 469. 1264. 1360. 

1366. 
perfugium 622. 1199. 
perfundo odoribus 209. - 
pergamena eharta 284. 901. ἣ 
pergo 193. 991. 980. 10359. 11906; 

-ens 981. 
pericardia 1023. 
perielitor 681. - 
pericope 295. 657. " 
periculum 74. 642. 643. 081. 1353; 

954. 
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ln τὸ versari 643. 681; -0 obno- 
xius 643. 681; in -m incidere 
72. 643; in -m adducere 12. 
643. 680. 

periegetes 119. 
perino 1250. 
periodus 507. 1000. 1001. 
peritia 44. 1230. 
peritus 43. 149. 732. 1929; -m 

esse 730. 1228. 1230. 
perjurium 156. 1427. 
perjurus 156. 
perlator 1298. 
perlustro 701. 893; -ans 893. 
permaneo 452. 534, 651.1059.1326; 

-ns 404. 
permisceo 569. 570. 
permissio 495. 524. 
permitto 523. 524. 617. 618. 708. 

881. 882. 1108; — res meas alicui 
1171; — in potestatem 949; -sus 
524; -sum est 864. 

permuleeo 1073. 1074. 
permutatio 216; -ne acquirere 890. 
permuto 581. 889. 890; res quae 

-tur cum alia 890. 
pernicies 179. 242. 541. 1089. 
perniciosus 20. 179. 188; -m esse 

80. 518. 787. 
pernieiter 1230. 
pernix 309; -cem facere 410. 
pernoeto 534. 535; -ndi locus 236. 
perpendieulum 665. 
perpendo 1078. 
perpetior 1015; -sus 1015. 
perpetrator 1165. 
perpetro 282. 1160. 1162. 
perpetuitas 1036. 
perpetuo, are 1035. 
perpetuo 915. 1035. 1036. 
perpetuus 915. 951. 1035. 1036. 

1320; -m temporis spatium 915, 
951; in -um 915. 1039. 1036. 
1148. 

perplexio; -em efficiens 52. 
perplexus 1212. 1338; -m facere 

1338. 
perquam 97. 1070. 1223. 
perrumpo 269; — scaturiendo 1246. 
perscribo 1267; - ptus 1267. 
perserutator 586. 
perserutor 105. 584. 1128. 12406. 

1367. 1971. : 

persecutio 308. 396; - em pati 907, 
396. 

persecutor 308. 396. 
persequor 307. 396. 551. 1127. 1128. 
perseverantia 1232. 
persevero 63. 452. 651. 915. 1019. 

1035. 1180. 1288; — in propo- 
sito 1231; -ans 652. 1036. 1232, 
1292. 

persisto 452. 651. 
persolvo 325. 882. 950. 1378. 1919; 

res -nda 1011. 
persona 51. 360. 443. 494. 707, 

159. 184. 1210. 1211; -m ad- 
mittere 1209. 

personalitas 1211. 
perspieax 1246. 
perspicientia 997. 
perspieio 49. 118. 119. 5306. 729. 

1245. 1246; -ns 537; - ctus 1127; 
-m esse 1137; - m habere 1246; 
-ta ratio rei 1247. 

perspicue 500; — cognoscere 536. 
perspieuitas 1247. 
perspicuus 536. 1137; -m esse 

1246; -m reddere 536. 1127. 
perspiro 712. 
persto 452. 915. 1288. 

ὋΣ persuadeo 172. 484. 612. 613. "1T. 
136. 1073; — mihi 736; mihi 

94 * 
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-ri patior 1074; -sum habere 
136. 997. 

pertaesum esse 10. 471. 776. 1215. 
pertento 1246. 
perterebro; -tus 352. 
perterrefaciens 1120. 
perterreo 1154; -or 1119; -tum 

esse 10. 
pertica 379, 574. 1025. 1034. 1298. 
pertinacia 478. 1036. 
pertinaciter 417; — concertare 417 ; 

— negans 920. 
pertinax 170. 1035. 1036. 1291; 
-cem facere 392. "m 

pertineo 546; -ns ad 1032; in iis 
quae pertinent ad 593. 

pertingo 52. 046. 
pertranseo 502. 580. 1012. 
pertundo 913. 
perturbatio 9. 10. 12. 13. 74. 563. 

643. 884. 1120. 1207. 
perturbo 12. 791. 884. 1119. 1207. 

1426; -or 861; -or animo 1119; 
res -ntes 884; -tus 10. 884; tus 
animo 643. 1119; -m esse animo 
643. 

perungo 437. 
pervado 502. 546. 580. 
pervagor 1004. 
pervenio 545. 546. 547; — ad au- 

res 337; -isse ad 782; -ens 
548; locus quo quis pervenit 
547; qui pervenit 547. 

perventio 547. T 
perverse 1182; — uti 100; — agere 

1240; — tractari 1212. 
perverto 214. 952. 953. 1182. 1212. 

1240; -sus 101. 953. 954. 1132. 
1212. 1240. 1241. 1334; -sus 
animo 54; -m esse 1240. 1334; 
-m se gerere 1212. 

perversio 1182. 
pervestigalio 1247. 
pervestigo 740. 1367. 
pervicax 1035; -emreddere 607.608. 
pervigil 572. 
pervius 1308. 
pes 654. 804. 838. 873; - em sup- 

plodere 318; -e falli 1114; -e 
ferire 318; -es motitare 318. 
319. 1322; - bus obniti 319; - bus 
pulsare terram 1322; - dis ictus 
319; locus ad -es 319; quidquid 
ad -es est 319. 

pessulus 416. 639. 
pessum eo 19. 
pestilentia 541. 914. 
pestis 204. 541. 
petitio 376. 586. 1255; - nis locus 

316. 
peto 375. 514. 584. 585. 626; — 
mutuum 39; — veniam 524; — 
currendo 308; -ens 376; -tum 
910. 586. 

petra 859. 1262. 
petulans 1060; -m esse 1060. 1347. 
petulantia 1060. 1347. 
petuleus 939; -m esse 939. 
peuce 1252. 
phantasia 183. 
phantasiastae 183. 
phantasma 189, 1177. (1295). 
pharetra 1182. 
pharisaei 1003. 
pharmacopola 977. 
pharmacum 245. 977. 
pharmacus 245. 980. 
phiala 861. 942, 1264. 1302, 1377. 
Philistaei 721. 
philosophia 1230. 1342, 1343, 
philosophor 1228. 1342. 
philosophus 112. 1229. 1845, 
phlegma 488, 

pertaesum 

phlegmaticum 
488. 

Phoenice 1370. 
phoenix 1) 8. 1370. 2) 1371. 
phosphorus 538. 865. 1277. 
phthisis 392. 
piaculum 347, 5385 — offerre 347. 
pietor 259. 
pictura 259. 1142. 
pietas 152. 158. 228. 611. 1074. 

1312. 1392. 
piget 471. 
piger 11; -um esse 10. 
pigmentarius 66. 1308. 
pignerator 769. 
pignus 742. 769; — deponere 448. 

768; — capere 768; -ri dare 
168; -re obstringere 768. 

pigritia 11. 
pila 939. 1100. 
pilentum 347. 
pilosus 1315. 
pilus 260; -i 1315; -i oculorum 

428; -i pubis 110. 
pincerna 211. 460. 
pineus 1252. 
pingo 259; — acu 289, 1142; -ctus 

299. 
pinguedo 248. 437. 692. 1214; -ne 

perfusus 1214. 
pinguefacio 1214; -fio 1214. 
pinguesco 248. 1216. 
pinguis 248. 1194. 1214; — liquor 

1214; — pecus 182; -m esse 
1214; -m fieri 248; -m reddere 
248; -es cibi 1214. 

pinguitudo 248. 
pinna 792. 858. 1105. 
pinnata lorica 1105. 
pinus 96. 369. 400. 1067. 1253. 
piper 504. 1044. 1847. 1392. 
pipio, nis 316. 
pipio, re 646. 
piscator 267. 1139. 
piscina 625. 975. 1218. 
piscis (117). 959. 
piscor 266. 1138. 
pistillum 913. 
πίστις 181. 
pistor 601. 
pistrina 602. 
pisum 988. 
pittacium 837. 852. 
pituita 90. 
pius 152. 610. 738. 1074. 1312. 

1313. 1353; - m esse 1311; -m 
reddere 1311; sibi -m videri 
1312. 

pix 423. 469. 1068. 1392. 
placabilis 963. 
placamen 538. 
placenta, tenuis 1274; — panis 601; 

— panis subcinericii 1135. 
placeo 117. 235. 251. 800. 1079. 

1368; -ns 236. 800. 801; -et 
1361; -ndi cupidus 1083. 

placide loqui 1073. 
placidus 18. 1074; - m esse 1072. 
placo 1073; -tus 42. 
plaga 277. 422. 431. 446. 1061. 

1262; — flagelli 1234; — pugno 
inflicta 840; — inflicta 1360; -à 
affici 421; -m infligere 421. 1050. 

plága 267. 865. 1017; — australis 
324. 906. 791. 1070. 1092; — 
orientalis 240. 805. 1277; — 
occidentalis 493. 964; — septem- 
irionalis 180. 998, 1106. 

plagiarius 345. 
plagula 1220. 
planctus 32. 353. 
plane 1035. 1036. 1147. 1389. 
planeta (stella) 331. 865; (vestis)413. 

temperamentum 

—.postious 

plango 32. 353. 628; -ens 353. 
planitia 274. 1202. 
planta 512. 665; — pedis,382. 740. 

873. 880; -is conserere 564. 560; 
ad -s pertinens 512. 

plantarium 565. 
plantatio 569. 
plantator 565. 
planto 512. 564. 569; -tus 565; 

-tum esse 564. 
planus 290. 1001. 1308; - m esse, 

facere 36; - m esse, fieri 966; 
via -a 1308. 

plinus 2606. 
plnstes 259. 
platanus 1251. 
platea 274. 381. 1318. 1373. 
plaudo 1249. 
plaustrum 347. 
plausus 1249; - πὶ facere 1249. 
plebs 122. 
pleetile 101. 240, 1338. 
plecto 240. 1337. 1338; - xus 1338. 
plectrum 1044. 1084; -o pulsare 

1133. 
plejades 556. 831. 1220. 
plene 1388. 
plenilunium 899. 1136. 
plenitudo 149. 1389. 
plenus 149. 1316. 1388; — modus 

1389; -m fieri 1387; -m esse 
148. 149. 409; modum - um as- 
sequi 1387. 

plerique 534. 
plerumque 534. 
-plex 867. 1024. 
plico; -tus 1024. 
plinthion 1392. 
plorator 522. 
ploratus 522. 998. 11806. 
ploro 522. 998. 1186. 1274. 
- plum 867. 
pluma 1315. 
plumbum 665. 697. 960. 
pluo 1053. 
pluries 206. 533. 1036. 
plurimus 532. 538. 534; -m esse 

532; -2 pars 1381. 
plus 532. 533. 907. 1381. 1382; 

-es esse 1380; -m esse 532; 
— minus 222. 182; -ris aestimare 
540. 

pluteus; ornamentum -i instar su- 
perimpositum 1236. 

pluvia 570.834.1053; — tenuis 713. 
1214; -m fundere 1053. 

pluvium tempus 834. 1053. 
pocillator 211. 460. 1193. 
poculum 861. 1302. 
podex 708. 
poéma 1094. 
poena 422. 511. 643. 856. 1127. 

1158. 1379; -m sumere, solvere, 
petere 510; - m reportare 1379; 
τ sibi repetere 1379; - a affi- 
cere 591; -a affiei 1379; -m 
luens 1380; - ἃ cautus 940; lo- 
cus -ae 857; -ae Dei obnoxius 
643; -a solvenda 1011; — post 
mortem futura 1127. 

poenitentia 444, 641; -m impo- 
nere 444; - m agere 640. 1179; 
-m praestare 640; - ἃ affectus 
640; -am agens 641. 

poeniteo 640; - ns 641. 

poeta 70. 1431; — proverbiorum 
179. 

polenta 1217. 
polio 102. 103. 140, 348; — scalpro 

12806; -tus 103. 1348; opus torno 
-tum 1348. 

politor 1348. 
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rd 495. 523. 812; - ntem fieri 

polliceor 104. 407. 874. 
pollieitatio 874, 
pollinetor 436. 1178. 
pollinotura 1178. 
pollingo 1177. 1178; -ctus 1178, 
polluo 278. 301. 1148. 1149, 1215. 

1287; — me 301; -or seminis 
fluxu 254; -us 254. 301, 1149. 
1215. 1287; -um esse 278. 

pollutio 255. 279. 301. 665. 1149. 
1215; — noeturna 1055, 

pompa 1001; — elationis 947; quid- 
quid -ae est 289. 

pomum 418; -orum messis 490. 
141;-rum reliquias eolligere423, 

ponderabilia 211. 
ponderator 1082. 
pondero 211, 350. 1078, 1079. 1080: 

-tus 351. 1081. d 
ponderosus 1293. 
pondo. 1082. 
pondus (6632). 759. 850. 1082. 
pone 775. 860. 1109. 1110. 
pono 261. 262, 281. 453. 652. (881); 

-ens 654; -tus 262. 454. 652 ; 
-tum esse 452. 651. 

pons 852, 
popularis 765; -es 122. 1100. 
pópulus 121; -i 493; -i dignitas 

122. 
populus alba 53. 
porcellana 393 (?). 
porcus 88. 109. 
porphyrio 1252. 
porrigo 224. 402. 1275. 
porro 552. 777. 811. 906. 1009; 

—ire 153. 
porrum 398. 
porta 606. 649. 947. 1128. (1392). 
portatio 1298. 
portentum 733. 
portieus 114. (719). 
portio 878. 879. 897; -nem tri- 

buere 1366. 
portitor 1278. 
porto 120. 378. 635. 1297. 1298; 

— sursum 968; — mecum 153; — 
per 581; -tus 1298; res -nda 
1298. 

portorium 973. 1278. 
portus 280; in - m appellere 280. 

282. 
posco 375. 585. 
positio 653. 
possessio 449, 769. 770. 897. 898. 

1221; - em dare 896; - m distri- 
buere 897. 

possessor 151. 528. 529. 754. 1191. 
1221; -em facere 150. 

possibilis 813; -e fieri 813. 
possideo 150, 302. 303. 767. 855. 

1221; -ns 1032; -sus 101, 769. 
possum 495. 812. 8135 non — 371; 

non fieri -se 377. 
post 194. 479. 552. 751. 860. 1109. 

1110. 
postea 860. 1109. 1110. 
posteritas 1111. 
posterus, — dies 1196; -a dies, nox 

3173; -m tempus 1109; -i 880. 
1045. 1100. 1110. 1111; in - um 
111. 10735 -ior 765. 1110. 1111; 
-rem esse 860; -rem reddere 
1108; -rius tempus 1110; -rior 
pars 860. 1109. 1110; - tremus 
1110. 1111; -tremum esse 1108; 
-tremum ponere 1109; - tremo 
1109. 1169. 

posthae 860. 
posticus; -a pars 860. 1109; ἃ 

parte -a 860. 1109. 1110. 
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postis 318. 1095, 
postquam 354. 1031. 1110. 
postridie 973. 1196. 
postriduum 373. 
postseriptum 558, 559. 
postulatio 376. 
postulator 586, 
postulatum 376. 
postulo 375. 514. 585. 
potatio. 365. 
potator 354, 366. 
potatorius canalis 366. 1159. 
potens 233. 608. 609. 769. 793. 

818. 1004. 1291; -m esse 607. 
192. 1288, 1289; -m feri 233; 
-m reddere 233. 812. 986, 

potentatus 151. 
potentia 233. 608. 609. 767. 812, 

1004. 1292; -m praebere 812; 
-& superare 813. 

potestas 151. 152. 233. 495. 524. 
609. 688. 793. 798. 806; -m nan- 
cisci 233. 499. 523; -m habere 
182. 233. 495. 523. 812. 855; 
-m dare 233. 523. 524. 137. 855. 
881; -m facere, committere 
233; in -m suam redigere 447. 
608; -i subjicere 448; -i suae 
subjectum habere 523; -i sub- 
jectum esse 855; in - m permit- 
tere 949, —se 1155; sub - m sub- 
jungere 1155; -e augeri 233; 
-e praeditus 233. 495. 169. 193; 
plena -e ornatum esse 737; — 
beneficii loco oblata 787. 

potio, nis 365. 366. 
potior 150. 302. 558. 767. 896. 897. 

1290; -ens 769. 
potis; -ior pars 987; -iorem esse 

460. 540. 985; -ius est 611; -ius 
496. 1009. 1121; quin -ius 773. 
1121; -issimum 464. 

potiuneula 1186. 
poto 307. 365; potus 365. 
potor 366. 
potus 241. 365. 366; — inebrians 

319. 1283; — ex frumento para- 
tus 211; -u satiare 306. 307; 
-m praebere 365; -us praebitio 
307; -m refrigerantem sumere 
424. 1214. 

prae 193. 461. 462. 594. 1209. 1390. 
praebeo 224. 
praecedo 460; -ere facere 461. 
praecello 540. 1380. 
praeceps 308. 309. 1035. 12071. 1208. 

— loeus 1314; -em dare 1314; 
in — ruere 1314. 

praeceptor 144. 
praeceptum 132. 244. 794. 1362. 
praecido 182. 184; — ungues 1319; 

-sus 185. 
praecingo 444. 
praecino 656. 
praecipio 243. 792. 793; -tus 799. 
praeeipitatio 1314. 
praecipitium 413. 1314. 
praecipito 1314; — me 705. 899; 

-tus 1314. 
praecipuus 406; -m jus 460. 464. 
praecise 1895. 
praecisio 185. 
praeclarus 807. 558. 
praecludo 600.1022. 1432. 
praeco 1001; per -es promulgare 

581. b 
praeconium 362.930; τὸ edicere361. 
praecordia 1000. 
praecurro 308. 461. 540. 941. 
praecursor 1390. 
praeda 7. 8. 100. 101. (352). 503. 

praedatio 13306. 
praedator 503. 1978. 

postis — probus 

praedicatio 362. 
praedicator 362. 057. 692. 
praedico, are 340. 361. 302. 656. 

666. 689. 735. 730. 780. 780. 
1040. 1301. 

praedico, ere 689. 
praeditus 529. 887. 1032. (1100). 
praedium 949. 1023. 
praedo 503. 1204. 
praedor 7. 101. 503. 1335. 19378. 
praeeo 113.164.460; — cantum 656. 
praefatio 657. 
praefectura 151. 295. 406. 857. 
praefectus 26. 48. 104. 219. 262. 

295. 406. 687. 794. 860. 980. 
1174; — militum 85. 

praefero 588. 1430; 
-ndum censere 612, 

praefica 353. 1229. 
praeficio 261, 262. 281. 405. 855; 

— rebus gerendis 218; - or jussu 
793. 

praefinio 243. 975; — tempus 1009. 
1010; -tus 905; -tum tempus 
1010; -tum est 575. 

praegnans 1232; - tem facere 1332. 
praegredior 113. 
praelego 656. 
praeligo 1322. 1323. 
praematurus 456. 
praemitto 461. 
praemium 141. 973. 974. 1068. 

1379. 1380; — divinandi 433; — 
sponsione facta certantium 443; 
— reportare 1379; —accipere974; 
—constituere certantibus 443; -o 
affici 974. 1067. 1379; -o remu- 
nerari 1067. 

praemortuus 203. 
praemunio 133. 473. 1289. 1300. 
praenomen 2340. 
praenunciatio 1064. 
praenuncio 689. 1063. 
praeopto 540. 612. 
praeparatio 1082. 
praeparo 282. 1079. 1080. 1237; 

-tus 1081. 1163. i 
praepedio 1329. 
praepolleo 204. 607. 608. 
praepono 261. 262. 281. 540; - or 

612; se -ndum censere 263; 
- tum esse 452; - tus 27. 48. 262. 
263. 1362; -tus ecclesiasticus 
1174. 

praepotens 1291. 
praepropere 13806. 
praeproperus 1207. 
praeputiatus 416. 
praeputium 416. 
praeruptus 185; — locus 413. 1314. 
praes 104; -dem se dare 104. 
praesagio 1309. 
praescio 730. 
praescribo 1267; - ptus 1268. 
praescriptum 905. 1269. 
praeseco ungues 1219. . 
praesens 4. ὃ. 295. 299. 1209; in 

— 1197. 
praesensio 121. 1073. 
praesentia 7. 
praesentio 120. 
praesepe 418. 1184. 1333. 1937; 

in -i decumbere 1333. 
praesertim 1382. 
praeses 219. 406. 896. 
praesideo 651. 
praesidiarii (milites) 653. - 
praesidium 139. 385. 653. 739. 

1800; -o esse 387; -O cireum- 
dari 218; -0 munire 978, 1300; 
in — se recipere 1200. 

praestans 252. 505. 998. 589. 610. 
1369; -em esse 201. 611; -tior 

τοῦ 6040; 

598. 1382; -rem esse 611 -ius 
AUG, declarare 612; -ssimus 

; pars -sima 254, ;-8i 
805. "tT. foe. del did 

praestantia 251. 559. 610. 611. 615. 
846. 1381. 1382. ind. 

praestigia 195. 1180, 
praestigiator 213. 761. 
praestituo 904. 
praesto 460. 540. 881. 1161; -dam 

rem imponere 442 ; praestat 611. 

praesto sum 716; qui — est 6. 481. 
praesum 294. 405. 452. 
praetendo 858. 
praeter 175. 594. 080, 773. 776. 
praetercurro 308. 
praeterea 1009. 
praetereo 574. 580. 581. 1012; 

— cito 308; — silentio 12705 -iens 
981. 582; agmen -tium 582; 
-tus 462; tempus - tum 462, 

praetergredior 580. 1012. 
praeterlabor 580. 
praetermitto 15. 981. 616. 1329; 

—silentio 1270; - or silentio 216; 
-ssum 618. 

praeterquam 773. 
praetexo 173. 858. 
praetextus 857; -u uti 858; -um 

quaerere 858. 
praetor 104. 
praetorianus 1139. 
praetorium 857. 1000. 
praevaleo 405. 607. 608. 812. 943. 

985. (1200?). 12895 -re facere 
812; -ens 405. 406. 

praevalidus 1291. 
praevaricatio 1012. 
praevaricator 1012. 
praevaricor 952. 
praevenio 460. 461. 540, 
praeverto 461. 540. 
prandeo 176. 489. 
prandium 176; — apponere 176. 
pratensis herba 255. 
pratum 1336. 
prave 1241. 
pravitas 101. 179. 789. 954. 1241. 

1334. ; 
pravus 34. 81. 101. 788. 953. 954. 

1240. 1394; - m 788. 1241; -m 
esse 787. 1334. 

precarium 1264. 
precatio 376. 1263; — fausta 506. 

1111; -is locus 376. 1263. 
precator 376. 915. 1263. 
precatoria ligamenta 837. 
precor 35. 1262. 1263; — dira 70; 

— fausta 504; — bene 1111; — 
male 316; -ns 1263. 1264. 

prehendo 635. 767. 168; — memo- 
ria 1290; — firmiter 1290. 1331; 
-sus firmiter 1332; -sum tenere 
101. 1290. 

prehensio 1332. 
prelum; - Ὁ comprimere 1019. 
premo 680. 681. 1018. 1019. 1213. 

1239. 1280. 1304; — hostili modo 
1927; — me ad 1239; — im- 
pugnatione 307; se invicem. -ere. 
456. 1213; -ndo attollere et 
subvertere 1239; - or miseria 
12; -ns 1305; -sus 1305; an- 
gustiis -sus 1239; diffcultati- 
bus -sus 681. 

presbyter 26. 27. 433. 814. 1220. 
12835 — assistens 711; -i digni- 
tas 433; -i munere fungi 26. 
433. 814. 

pressura 1305. 
pretiosus 269. 846. 1020. 1369; 

-m esse 845; - ἃ vestis 263. 397. 
972; — lapis vid. gemma. 
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pretium 92. 265. 538. 890. 973. 
1082. 1083; -o 13. 

prex; -ces 376. 1263; — facere 
1262; — supplices 156; - bus 
urgere 514; -bus venerari 398; 
- bus orare 375. 514; - bus adire 
983. 

pridem 464. 567. 
primarius 1390. 
primatus 464, 
primiparam esse 521. 
primitiae 129, 462, 464. 522. 782. 

806. 852. 942. 
primitus 464. 
primo 461. 463. 464. 
primogenitura 28. 521. 522. 889. 

881. 
primogenitus 521. 522. 8850; -m 

esse 521; -i jus 522. 
primordialis 464. 
primordium 462, 464. 566. 942. 

1384; a -ο 567. 
primoris 27. 987. 
primum 460. 462. 408, 464. 
primus 463. 464. 722. 856; — men- 

sis dies 731; — hebdomadis dies 
370. 723; -m reddere 461; -o 
loco constituere 461; -ο loco 
462; -m in suo genere 464. 

princeps 26. 27. 28. 48. 164, 295. 
406. 463. 687. 192. 856. 857. 
987; -m evadere 405; - m con- 
stituere 294. 405. 850; - τῇ con- 
stitui 49. 294; -m se gerere 
294; -is dignitas 49. 

principalis 405. 406. 1004. 
principatus 28. 151. 295. 406. 464. 

612; -m tenere 405. 612. 855; 
-m deferre 855; de -u conten- 
dere 612. 

principium 242, 295. 464.942.1384 ; 
τῷ rerum 1233. 

prior 463. 464, 566. 145; — coe- 
nobii 194; — status 464; -us 
tempus 462; - em esse 460, 461; 
-em reddere 461; -us facere 
461. 

prioratus 460. 462. 464. 
priseus 463, 567; -m tempus 566, 
pristinus 463. 566 ; -m tempus 566. 
prius 206. 461. 462. 463. 464. 567. 
priusquam 463. 773. 174. 
privo 620. 961. 1286; — liberis 

201; -or 931. 944. 961. 1345; 
-tus 961; -ta liberis 201. 

pro, proh 716. 928. 1069. 
pro 13. 223. 461. 462. 480. 537. 

538. 565. 594. 776. 827. 890. 

1104. 1380. 
proavia 727. 
proavus 727; una e -is 755. 
probatio 201. 548, 1247. 1368; 

—evidens 900. 
probe 1070. 
probitas 291. 611. 1074. 1075. 1276. 

1312. 
probo 199. 235. 290. 991. 547. 800. 

1367. 1368; — litigando 911; — 
igne 279; -or 235. 800. 1019. 
1246; -ns locus 338; - tus 200. 
235. 1368; -tum esse 997; qui 

-ndo est 1368. 
probrose dictis proscindere 678. 
probrosus 79. 591. 1303; -a res 

1309. 
probrum 81. 591. 1005; -o esse 

1303; -o afficere 626. 640. 649. 
1005. 1046. 1302; -is laesus 678; 
-ro affectus 1005. 

probus 203. 290. 291. 505. 610. 
1074. 1275. 1312. 1919. 1368. 
1388; -m esse 251, 1911; -m 
facere 290. 1311. 
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procax; -em esse 1343. 
proeedo 152. 944; — ex adverso 

461; de Sp. S. 246. 
procella 994. 
procer 406. 848. 987. 
proceritas 673. 
procerus 454. 674; 

-m facere 613. 
processio 1001; — Spiritus S. 246. 
procido 931. 
proclamatio 362. 840. 
proclamo 361. 656. 689. 817. 818. 

1301. 
proclino me 1116. 
proclivis; -m esse 107. 
proclivitas 107. 
proconsul 48. 219. 
procrastino 566. 1109. 

-m esse 672; 

procreatio; -ne mutua sese au- 
gere 886. 

procreo 227. 885 
procul 2 ; 

esse 271; — amovere 212: 
proeulco 872. 
procumbo 380. 398. 1178. 
procuratio 104. 219; -em susci- 

pere 219. 
procurator 48. 104. 219. 419. 454. 

980; -m esse, constituere 218. 
procuro 218. 
procursus 1105. 
prodeo 638. 944; — deambulatum 

385; -ire facere 453. 
prodigium 133. 
prodigo 575. 1046. 
prodigus 1034. 1047. 
proditio 1172. 
proditor 954. 1173. 
prodo 689. 832. 1076. 1111. 
produco 328. 512. 673. 945. 946. 

1159.1181; —ex animo meo 1383 ; 
— me in longum 6172; — testi- 
znonii causa 164; - or in lon- 
ginquum 1181; -ns 947. 

proelium 441; -o certare 440. 
profano 301. 1148. 1149; - or 301. 
profanus 301. 605. 
profecto 737. 128. 751. 790. 1121. 
profeetio 114. 980, 693. 694. 1189. 

1196. 
profectus 326. 
profero 635. 637; 

221. 
professio: -ne facta donare 736. 
proficio 55. 326. 513. 
proficiscor 113. 114. 637. 693. 945. 

1187. 1196; in bellum 944: 
— protenus 152. 

profiteor 735. 736. 1040; — libere, 
publice 1137; -ns 139. 

profiigo 358. 440. 
proHuo $92. 945; - ere facere 647. 
profluvium 869. 1299; — mulierum 

566; -o laborare 869. 
profugio 760. 
profugus 621. 

-m esse 1004; 
profunditas 956. 
profundo 388. 647. 868; — animam 

224; -sus 869. 1047. 

profundus 415. 674. 956; - τῇ esse 
415. 956; -m facere 956; - 
62. 415. 956; in -m demittere 
1281. 

profusio 869. 
profusor 869, 
progenies 536. 803. 886. 888. 1043. 

1044. 1100; oriundus e -e 887; 
-e numerosum fieri 886. 

progenitor 727. 754. 

progermino 246. 945. 

progigno 885; -or 944. 

— in medium 

714. 1198. 1342; 
-orum copia 622. 

procax — pulsator 

progressus facere 906; 
— faciat 986. 

proh vid. pro. 
prohibitio 820. 
prohibitor 820. 
prohibitorium 979. 
prohibeo 83. 189. 617. 819. 1050; 

— ἃ communi usu 82; - ens 820. 
-tus 820; res -ta 84. 

projieio 899. 900. 931.,936. 1205. 
1206.1372; — funda 948; — me 
τοῦς -or 705; - ctus 900, 1206. 
1216. 

prolatio 947. 
prolegomena 464. 
proles 695. 802. 803. 886. 1045. 

1356; -m dare 885; -m nancisci 
886. 

prolixus 674; -m esse 612, 673. 
prolongo 673. 
proloquor 940. 
prominens 792. 
prominentia 799. 
promissio 408. 794. 1375. 
promissum 408. 401. 691. 874; - 

facere 874. 
promitto 104. 407. 484. 690. 874. 

1285; — jurando 155; — capillos 
512. 613. 

promoveo 1341. 
prompte 1230. 1350. 
promptuarium 1067. 1135. 
promptus 235. 1081. 1172. 1932. 

1255. 1390; -m esse 1361. 1368; 
-m esse lingua 38; -m esse 
animo 1231; - m facere animum 
1232. 

promulpatio 840. 
promulgo per praecones 581; - or 

130. 
pronunciatio 947. 
pronuncio 361. 484. 689. 1040; — 

nomen 340; -or 945. 
pronus 1117; -m esse 107. 1116. 

1287; -m incedere 1116; -m se. 
inclinare 1178. 

propago, -or 403. 
propago, -nis 246. 695. 
propator 727. 
prope 426. 427, 1174; — esse ad 

63; — abesse 425. 546: — in- 
stans 426; — accedo 63. 420. 
546; -ius "admovere 08. 

propello 141. 396. 468. 682. 1372. 
propemodum 830. 
propensio 107. 
propensus; -m esse 107. 550. 1231. 
properatio 1207. 1208. 
propere 308. 1207. 1386; 

sire. 152. 
propero 540. 1207. 1385; -ans 

1208. 1386. 
properus 1207.1386; -m esse 1389. 
propheta 658; - m fieri, constitu- 

ere 659. 
prophetia 659. 
propheticus 659, 
prophetissa 658. 659. 
propheto 659. 
prophoricus 508. 
propinatio 307. 
propino 365. 1186. 
propinquitas 427; - {18 vinculis 

conjunctum esse 1043. 
propinquus 426. 427; — locus 427; 

;m esse 425; -m facere 426; 
in -m 427; in -ο 426. 427; e 
τὸ 4217; -i 360. 426. 627. 1043. 

propitiatorium 119. 230. 

facere ut 

— tran- 

propitius 229; -;n esse 938; -m 
se praebere 229. 

propono 227. 261; — mihi firmi- 
ter 1221; — mihi 199. 578. 1231; 

-tus 1232; perseyero in -0 1231; 
-m 5579. 

proportio 92. 222. 976. 
propositio 485. 
proprietas 151. 
propter 57. 193. 462. 479. 

636. 537. 593. 776. 1209. 
propterea 537. 776. 1055; — quod 

1380. 
propugnaculum 134. 1105. 
propugno 454. 
propylaeum 649. 1128. 
prora 808. 
prorepo 1084. 
prorex; -em constituere 687. 
proripio 153. 
prorogo 673. 
prorsum; horsum — vertere 413. 
prorsus 699. 815. 1035. 1036. 1147. 

1148. 1387. 1389. 
prorumpo 647. 1184. 1346. 135. 
prosapia 536. 695. 
proseindo dictis 678. (1190 ὃ), 
proselytus 1342. 
prosequor 1372. 
prosilio 343. 450. 677. 1430. 
prospeecto 456. 
prospectus 119. 702. 
prosper 237.253; -m facere 252; 

-m successum dare 237. 
prospere perficere 237; — agere 

289. 290. 1080; -ius succedere 
(194?) 237. 

prosperitas 506. 1082. 1245. 
prospero 237. 504. 505. 
prospieio 43. 118. 119. 578. 701. 

996. 1360. 
prosterno 380. 565. 705. 931. 1135; 

— me 398. 399. 931; — impro- 
vidum 982; -tus 399. 1216. 

prosum 326. 513. 
protector 139. 385. 494. 739. 876. 
protego 139. 384. 454. 875. 1256. 

1289. 1300; - ctus 879. 
protendo 402. 672. 673. 1372; — me 

402. 
protenus 354. 402 ; — proficisci 153. 
protero 872; -ens 873; -tus 872. 
proterve 1134. 
protervitas 234. 1134. 1347. 
proteryus 234. 1052. 1134; -m 

esse 234. 1134. 1347; - m red- 
dere 1134. 

protomartyr 339. 
prototypum 754. 
protractio 403. 
protraho 272. 328. 581. 693; 

in longum 672. 
protrudo 396. 564. 1135. 1203. 
protrusio 1085. 
protubero; -ans 1357. 
prout 223. 
proveho 986; -or 1381; -or ve- 

hiculo 763; -ctum esse aetate 
26. 546; -ctus aetate 26. 27. 
547; -ctior aetas 28. 

provenio 226, 511. 945; de fructu 
1355; — laete 3933. 

proventus 333. 418. 164, 782. 1167. 
1356. 

proverbium 173. 174. 175. 
τῷ proponere i172. 173; 
poeta 175. 

providentia 119. 
provideo 43. 119. 

507. 

-0r 

691; 
-rum 

297. 979. 996; 
-ens 1433. 

provincia 20, 217. 492. 493. 857. 
912. 1126. 

provoco 1040; — ad alqm 1220; 
— ad iram 208. 209. 471. 

provolvo 838. 839; 
-tus in genua 399. 

proxime 770, 1224; — post 552. 

— saxa 315; 
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proximus 64, 496, 539. 821; -m 
reddere 03; -ο 427. 

prudens 42, ^43. 200. 732. 12929, 
1946; -em reddere 43, 1228; 
-em esse 1227. 1228; -m 88 
gerere 1228. 

prudentia 42. 44, 200. 975, 1929; 
-m sibi parare 1228; -a uti 213, 

pruina 59. 331. 508. 
pruna 85. 118. 1347; 

rere 515. 516; 
prunum 865. 
prunus 606. 865. 
prurigo 112. 
prurio 112. 
pruritus; scabie - m efficere 194, 
psallo 1039; -mns 992; chorus 

-tium 1041. 
psalmicen 1040. 
psalmista 1040. 
psalmodia 1040. 
psalmus 69. 1040. 1041; -os ca- 

nere 1039; - rum cantator 1040, 
psalterium 1041. 1124. 
psaltes 758. 883. 1040. 
pseudomessias 94. 177. 
pseudonymus 1298. 
pseudopropheta 94. 658. 
pubertas; in - em ingredi 26. 
pubes 110. 
publicanus 1278. 
publice 1137. 1138; — loqui, agere 

1137. 
publico 1137. 
publieus 1137; - m fieri 1137; -m 

facere 1137. 1138; in - m 1818; 
via -a 694. 1308. 1373. 

pudefacio 626; -ctus 627. 
pudenda 268. 627. 708. 752. 962. 
pudeo 626; ad -ndum inducere 

627. 
pudibundus 627; -m esse 108. 
pudieus 627. 
pudor 591. 627; -e afficere, affici 

626; -e suffundere 591. 626; - 
suffundi 590. 626. 

puella 138. 664. 887. 
puer 138. 664. 887. 1099. 1100. 
pueritia 138. 415. 664. 665. 1100. 
puerpera 588. 886. 
puerperium 588; in - Ὁ cubare 587. 
pugilatus; ad - m incitare 1051. 
pugillus 141; -o comprehendere 

1067. 

pugio 388. 1290, 
pugna 422. 441. 519. 1282; -ae 

aptus 441; -m capessere 768. 
169. 

pugnator 441. 520. 
pugnax 441, 520. 561. 
pugno 440. 519. 
pugnus 141; -is certare 1001; - is 

contundere 840; plaga -o in- 
flicta 840. 

-n8 Conge- 
-rum fervor 277. 

pulcher 33. 235.252; - m esse 93. 
251; -m reddere 251; pars 
-rima 254. 

pulehritudo 251. 253. 
pulex 450. 
pullulo 246. 511. 
pullus; -a vestis 488. 
pullus 802. 803. 994, 1100. 1243. 

1259: -i avium 1354; -i colum- 
barum 316; - os proereare 886; 
-us eaprini et ovilli pecoris 95. 

pulmo 3570. 
pulpa lumborum. 341. 
pulpitum 657. 762. 
puls 509. 
pulsatilis; -ia instrumenta 369. 
pulsatio 1051. 1203. 
pulsator 1052, 
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pulso 939. 1050. 1051, 1203. 1204; zonam pedibus 1322; — ple- 
ctro 1133; — instrument i 
909. 992, 1203. i Me 

pulsus 1051. 
pultatio 1205. 
pulto 1204. 
pulverulentus 1276. 
pulvillus 1337. 
pulvinar; -bus superimponere 1337. 
pulvinus 1434, 
pulvis 79. 90. 167. 217. 808. 1089, 

1276; -ere conspergi 1276. 
punetio 939. 1133. 
punctum 648. 697; — temporis 

410; -is interstinctus 833. 
pungo 415. (642). 684. 939. 1193; 
— anmum 123; -etus 1133. 

puniceus 859. 
punicus; malus -a, malum -um 

2716. 
punio 421. 510. 855. 893. 1197. 

1364; -tus 856. 
pupilla 204; — oculi 518, 
pupillus 204. 803. 
puppis 75. 804, 860. 1109. 1174. 
pure 699. 700. 
purgamentum 801. 802. 813. 843. 

1206. 
purgatio 700. 701. 843. 
purgator 701. 843. 
purgatorius 701. 
purgativus 701. 
purgo 698. 699. 1213; — legendo 

744; — liquando 1275; — ven- 
tilando 111; — scopis 801. 843; 
τὰ scoriis 698; -ndo delere, au- 
ferre, consecrare 699. 

purifieatio 700. 1214; -is festum 
288. 

purifico 1213; — me 4606. 1213. 
puritas 700. 701. 1214. 1276. 
purpura 147. 264. 851. 1041. 1392; 

— caerulea 1073. 1095. 
purpureus 851. 
purulentus; -m fieri 218. 
purus 468. 698. 700. 1275; -m 

esse 468. 698. 699. 1270; -m 
facere 699; - m declarare 699. 
100. 

pus 218; — movere 218. 
pusillanimis 991; -m esse 11. 
pusillanimitas 664. 
pusillitas 137. 664. 
pusillus 97. 224. 665. 1099. 
pustula 218. 780. 
putamen 431. 
putatio 1150. 
putator 1150. 
puter 230. 517. 
puteus 460. 503. 648. 1003. 1168. 
putidus 1309. 
puto 91. 120. 172. 282. 484. 578. 

843. 1149; - or 171; puto, pu- 
tas 719; inducere ut - et 172. 

putor 518. 1310. 
putredo 518; -nem efficere 517. 
putrefacio 178; -fio 517. 
putrefactio 179. 
putreo 166. 517. 
putresco 178. 491. 517. 1026. 1309. 
putridus 178. 517. 1293; -m esse 

1293. 
pygargus 929. 
pylae 1351. 
pyrites 488. 791. 
pythonieus; -orum commenta 550. 

quadragesimus 288. 
quadraginta 288. 
quadrangularis 288. 
quadrans 288. 289. 465. 854. 1274. 

pulso — 

quadratura 289. 
quadratus 288. 
quadrifariam 289: — dividere 287. 
quadro; -or 1239. 
quadrum 289. 
quadrupes 804; -des 380. 
quadruplex 288. 
quadruplico 287; - or 1239. 
quadrupliciter 289 
quadruplum: 289. 867. 
Es 984. 585; — palpando 166. 

quaesitor 586. 
quaeso 321. 514. 751. 780. 812. 

882. 
quaestio 376. 586. 
quaestus 286. 305. 973. 1166. 1167; 
-m facere 1221; - m dare 1162; 
-m facere mercatura 286; res 
τὰ partae 1221. 

qualis 186. 187. 223. 794. 795. 
807. 827. 1030. 

qualiseumque 795. 
qualitas 808. 864. 
qualus (473?). 477. 837. 
quam 142. 193. 223. 807.826. 1923. 
quamdiu 188. 197. 222. 293. 355. 

406. 750. 718. 830. 
quamvis 2. 629. 725. 778. 1081; 

— non 778. 718. 
quando 197. 355. 723. 126. 829. 

830; si — 724. 
quandocumque 142. 724. 1197. 
quantitas 92. 222. 406. 
quantopere 142. 223. 807. 1223. 
quantumvis 1223. 
quantus 222. 223. 406. 807; -m 

106. 807; -ο 807; -o magis, 
minus 807. 

quantusyis 222. 223. 
quaqua 819. 
quare 187. 188. 537. 176. 195. 
quartus 288; -a pars 288. 289; 

τὰ vice 288; -a feria 288. 
quasi 174. 300. 594. 827. 
quassatio 669. 
quasso 469; -tus 409. 
quatenus 223. 
quater 288. 
quatio 116. 669. 1203. 
quatrinitarius 289. 
quatrinitas 289. 
quatuor 288. 
-que 2. 
quemadmodum $826. 827. 
quercus 489. 492. 1094. 
querela 1158. 
queritor 1157. 
queror 983. 646. 
querulus 1158. 
qui 794. 795. 1029. 1030; ex quo 

123.1031; quo pacto 807; a qua 
parte 595; quo die, quo tem- 
pore 723; quo magis — eo 223. 
826. 828. 

qui (adv.) 796. 807. 
quia 746. 776. 1031. 
quieumque 222. 795. 815. 864. 1030. 
quidam 481. 539. 722. 731. 803. 

1340. " 
quidem 142. 321. 811; ne — qui- 

dem 2. 1224. 
quies 18. 971. 1325; -em habere 

18; -m nancisci 970; -m dare 
970; -m aeternam nactus 971; 

-is locus 971. 
quiesco 279. 587. 970. 
quiete 971. 1271. 8 
quietus 18. 971; - m esse 17. 275; 
-m se tenere 970. 

quilibet 520. 795. 815. 
quin 496. 773. 781. 
quineuplex 583. 867. 

rectitudo 

quinio 583. 
quinquageni 482, 
quinquaginta 583. 
quinque 583. 
quinquies 583, 
quintus 583; -a fería 589. 
quiritatio 1158. 
quis 186. 187; -d 141. 142. 187. 

188; cui rei 188; quam ob rem 
188) qua ratione 188; quid quod 

quisnam 186. 
quisquam 187. 188. 722. 
quisque 520. 722. 
quisquiliae 801. 813. 843, 1208. 

(1293). 
quisquis 222, 795. 1030. 
quivis 815. 
quo 595. 686. 796. 
quoad 2293. 750. 
quocumque 595. 
quodsi 724. 
quomodo 188. 795. 796. 807. 826. 
quondam 463. 464. 
quoniam 746. 776. 
quopiam 630. 796. 
quoque 2. 628. 880. 
quoquo versus 815. 
quorsum 686. 796. 
quot 25. 222. 223. 400. 1030. 
quotannis 956. 
quotidianus 731. 915. 925. 
quotidie 685. 731. 915. 1277. 
quoties 223. 355. 406. 829. 
quotiescumque 25. 830. 
quotquot 222. 223. 
quousque 188. 197. 
quum 394. 723. 829. 830.1031. 1197. 

rabbi 281. 
rabidus ΤΟΙ. 
rabies 761; ad -m agere 760. 
rabiosus; -m esse 760. 
racematio 423. 
racemor 420. 423. 
racemus 378. 429. 1019. 
radicor 242, 
radius 804; — textorius 159; -i 

splendentes 1003. 
radix 242. 1180; — medicinalis 

1377; -es tuberosae 868; -es 
agere 511. 933; -es capere 767. 

rado 64. 65. 423. 1149. 1348; -sus 
65. 1348. 

radula 1348. 
ramalia arida 82. 
ramentum; -ἃ 167. 
ramulus 1019. 
ramus 1019. 
rana 429. 
rapax 16. 163. 
rapidus motus 308. 
rapina 16. 101. 503. 
rapio 16. 162. 163. 324. 635; — 

aliena ad me 082. 1171; — vio- 
lenter 1213; -ptus 163; vi, 
fraude - ptus 1014. 

raptim auferre 162. 163. 
raptor 16. 
raptus 163. 
raro 1182. 
rasilis; -e opus 1348. 
ratio 42. 44. 92. 1 222. 244. 

491. 657. 857. 975. 976. 1164. 
1188. 1210. (1242). 1300. 1363. 
1373. 1374; — incomprehensa 
926; — sentiendi agendique 114. 
200. 579. 1188; vivendi agendi- 
que — 1373; -e praeditus 44. 
651; -e praeditum esse 655; 
-em habere 91. 298. 667. 702. 
918. 1209; -em reposcere, tmire, 
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conferre 92; -m reddere 92. 895. 
896. 911. 1170; in -em induci 
516; ad - em reddendam vocari 
585; ad -m reddendam com- 
pellare 911; vitae -em sequi 
113; qua -e 188. 

ratiocinatio 224. 1343; -e com- 
prehendere 221. 

ratiocinator 224. 
ratiocinor; -ndi facultas 655. 
rationabilis 657. 
rationalis 697. 692; - e 62, 93, 856. 

851. 
ratis 276. 317. 
ratus 326. 453. 1991; -m facere 

290, 453. 1290. 1291; -m fieri 
862. 

raucus; -m esse 91. 4592. 1288. 
reaedifico 680. 
rentus 1011. 1200. 
rebellio 825. 954; - em facere 955; 

ad -em seducens 954, 
rebellis 826. 953. 954; -m esse 953. 
rebello 824. 958. 1327. 
recaleitro 318. 
recalvaster 368. 
recedanea metalli 753. 
recedo 215. 349. 531. 615. 762. 

763. 944. 998. 1083. 1144. 1145. 
1168, 1169. 1329. 1240; — longe 
211; qui - ssit 946; - ere jubere 
1144, 

recens 35. 129. 319. 938; — in- 
ventus 938; - em esse 34. 319. 

recenseo 119. 576. 1360. 1361. 
recenter 938. 
receptaculum 536. 601. 720. 922. 

934. 1067. 
receptio 638. 
receptus 1173. 
recessio 1145. 
recessus 64; — intimus 385; — 

anachoretae 1297. 
recido 215. 1169. 
reeido 1319. 
recipio 302. 614. 767. 768. 922; 

— animam 706; — me 764. 1083. 
1101. 1171; in me— 922; — me 
in locum munitum 1300; — me 
in solitudinem 497; — apud me, 
ad me 1171; — alqm in fidem, 
tutelam, clientelam 139; - or 
525; -ndum curare 526; 18 qui 
-it 639; locus quo quis se -it 
1113; usu - ptus 454. 653. 923. 

reciprocus; -a vox 1299. 
recisio 185. 
recitator 1252. 
recito 656. 1252. 
reclinis 320. 
reclino 320, 335. 
recludo 647. 
recognitio 119. 
recognosco 893. 
reconciliatio 963. 
reconciliator 963. 
reconcilio 322. 890. 963; - or 962. 

963; -tum esse 2195 sibi invi- 
cem - ari 859. 

reconcinnator 
reconcinno 2 
recondo 1066. 1135; -tus 1066. 
reconvalesco 126. 
recordatio 1058. 1059. 
recordor 1057. 1058. 
recreatio 706. 
recreo 30, 126. 632. 706. 107. 910. 

1170; — humore 1214; - or 126. 
106. 1244; -ans 1214. 

recte 291. 731. 738. 1313; — agere 
251. 290; — dicere 283; — com- 
ponere 290. 

rectitudo 291. 

4. 
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rector 164. 619. 670. 687. 688. 
rectus 253. 290. 1287; -m 293. 

291. 1312; in -um 291. 702; 
-m esse 289. 1311. 1312; -m 

facere 990; nd -m revocare 290; 
in -m statum restituere 290; 
τῷ via tendere 280; -a via 291. 
702. 

recubo; -ans 981. 
recumbo 380; locus ubi quis -it 

1333. 
recupero 302. 764. 1171; facere 

ut sese invicem - nt 304. 
recusabilis 760. 
recuso 439. 484. 759. 760. 772. 

819. 824. 
redarguo 278. 895. 911. 1037. 1152; 

-ens 1037. 
redargutio 1037. 
reddo 214. 224. 881. 950. 1161. 

1169. 1170. 1379; — vectigal 
164; — algm 282; -tum δοοὶ- 
pere 1379. 1 : 

redemptio 538.1113; -is pretium 
538. 

redemptor 538. 1113. 1354. 
redeo 215. 258. 764. 1168. 1169. 

1170; — in unum 1171; — in pos- 
sessionem meam 764. 

redigo 1169. 1170; — ad silentium 
915. 216. 1991; — in potesta- 
tem, servitutem 447. 448; — in. 
ditionem suam 447. 1172; -ctus 
in servitutem 448. 

redimiculum 847. 
redimio 472. 847. 
redimo 265. 938. 1112. 
redintegrator 129. 
redintegro 128. 129. 
reditio 1172. 
reditus 216. 

1173. 
redoleo 1309. 
reduco 214. 257. 298. 1169. 1110. 
reductio 216. 
reductor 216. 
redundo 557. 892. 1012. 1339. 1380; 

id quod -3t 559; pars -ns 1381. 
refectorium 320. (368?). 535. 1000. 
refello 544. 844. 895. 
refero 484. 547. 689. 1170. 1246; 

— domum 764; — gratiam 974. 
1067; — par pari 1379. 

refertus; -m esse 409. 

164. 165. 1164. 1172. 

reficio 126. 127. 128. 252. 706. 

1289. 
reflecto 214; - or 215. 1169. 
refocillo 126. 632. 706. 707. 910. 

1349; -tus 632. 
refodio 1311. 
reformido 1208. 
reformo 290. 
refractarius 165. 455. 954; -m esse 

1. 953; -m facere 292. 
refreno 61. 
refrigeratio 424. 
refrigerium 424. 
refrigero 30. 493. 508; — vento 

excitato 306; potum - ntem su- 
mere 424. 1214. 

refrigesco 1329. 
refugio 139; — in locum munitum 

1300. 
refugium 124, 139. 383. 1173. 1199. 

1300. 1301. 
refulgeo 921; -ere facere 52; -ens 

500. 
refutatio 1037. 
refuto 844. 
regalis 688. 
regeneratio 888. 
regenero 885. 886. 
regimen 687. 

rector — revelo 

regina 687; -m esse 686; -m con- 
stituere 687. 

regio 20. 217. 289. 492. 865. 1123; 
— maritima 125. 1251; — tor- 
rida 285; — vasta 1027; — ex 
adverso sita 702; — depressior 
410; — cireumjacens 1000. 1123. 
1126; e -e 291. 703. 1390; e -e 
esse 702. 

regius 688; -a dignitas 688; - ἃ 
progenies 688; -a sedes 535. 
688. 993; - ἃ castra 993; - ἃ via 
1373. 

reglutino 1248. 
regnator 191; -m facere 150. 
regno 150. 686. 687. 
regnum 688; — adipisei 687. 
rego 311. 805; — gubernaeulum 

861. 
regula 132. 236. 244. 444. 194. 
rejectaneus 1206. 
rejectio 190. 
rejicio 189. 190. 439. 760. 1169. 

1205. 1206; -ctus 190. 1206; 
-ndus 190. . 

relatio 691. 
relaxatio 350. 
relaxo 249. 250; -tus 250. 
relego, are 396. 
relevo, - or 410. 
relictio 618. 
religio 14. 84. 121. 132. 152. 738; 

— praya 1243; -em sequi 83; 
quod verae -1 contrarium est 
825. 

religiosus 152. 193. 1326. 
religo 100. 747; — crines 847. 
relinquo 958. 615. 616. 617. 1108. 

1109; — post me 1432; -ctus 
559; -m 618; -m esse 558; 
bona -cta 559; nihilo - cto 699. 
100. 

reliquiae 558. 559. 140. 
reliquus 538. 999; -m 136. 548. 

558; in -m 777; - m facere 135. 
τῷ pars 

reluceo 499. 
reluctor 428. 
remaneo 558. 691. 1108. 
remedium 1114. 1376. 
remex 619. 
remigo 457. 468. 
reminiscor 1057. 1058. 
remissio 347. 618. 
remissor 347. 618. 
remitto 129. 346. 410. 423. 616. 617. 

633. 970. 971. 1012. 1170. 1329; 
— de re 916; - or 1365; remitte 
372; -ens 618; -ssus 46. 250. 
618. 1331. 12365; - m esse 1121; 
-m reddere 1364; -sae manus 
180. 

remora 983. 
remoror 822. 1108. 1109. 
remotio 185. 350. 391. 
removeo 184. 189. 272. 349. 390. 

391. 617. 762. 163. 946. (1013?). 
1144. 1145. 1341; — me 162; -or 
931; -ns 350. 391; -tus 185. 
212. 391. 763. 1145; -m esse 
211.497; -tissimum tempus 951. 

remuneratio 972. 974. 1379. 1380; 
-ne affici 974; -em sibi petere 
1379. 

remunerator 975. 
remuneror 974. 1067. 1319. 
remus 468. 619; -is propellere 

468. 
ren 822. 
renitor 760. 
renoyatio 129. 
renoyo 128. 129. 

renuncio 505. 667. 
renuo 439. 475. 
repagulum 639. 1066. 
repando 477. 
reparator 320. 
reparo 110. 127. 252; - or in me- 

lius 290. 
repastino 840. 
repello 214. 1050. 
rependo 325. 974. 1170. 1379; 

-sum accipere 1379. 
repente 206. 938. 1107. 
repentinus 938. 1386; — casus 938. 
repercutio sonum 952; -sus s0- 

mus-1295; - tior 1433. 
reperio 302. 303; non — 619. 620; 

-or 5; non -or 717; -tus 304. 
repetitor 1434. 
repeto 225. 585. 1191. 1379; — 

poenas 1379; id quod - tur 129. 
repleo 148. 149. 1387; -ns 150; 

- tus 149. 
repletio 150. 
repo 1084; - ndo se motitare 1425. 
repono 380. 558. 652. 1066. 1109. 

1144; -or in horreum 934; lo- 
cus ubi quid -tur 654; - tus 262. 
653. 1066. 1285; -ta bona 599. 

reporto 258. 1170; — domum 764. 
reposco 585. 1170. 
repositorium 263. 5 
repraesento 1210. 1211; -or 172; 

-tus 176. 1211. 
reprehendo 125. 1037. 1151. 1183; 

-or 911; ad -ndum inducere 
125; -sus 1192. 

reprehensio 125. 1037. 1152. 
reprehensor 1037. 1152. 
reprimo 1212; — explendo 1323. 
reprobatio 1013 (?). 
reprobo 189. 190. 788. 1205; - or 

667; ndus 190; -tus 190. 1206. 
reprobus 519. 
reptilis; -ia 116. 743. 
repto 1084. 
repudiatio 190. 
repudio 189, 190. 396. 616. 617. 

618. 667. 819. 1084. 1205. 1265; 
-ns 190; -tus 190. 

repudium 618; -o dimittere 1084. 
repugnantia 371. 
repugno 428. 453. 760; -are sibi 

invicem 760; -ans 428. 405; 
sibi inyicem -ans 1328. 

repulsorius. 396. 
repurgo 699. 843. 
reputo 92. 121. 516. 971. 619. 1960. 

1361. 
requies 250. 632. 971; decessus in 

-m aeternam 971; ad -m per- 
ducere 970. 

requiesco 249. 632. 672. 706. 970. 
1038; -ere facere 706. 

requiro 585. 1360; - or 1961. 
res 451. 568. 653. 675. 691. 1064. 

1164. 1167; — gesta 451. 691. 
1064; — bona 252; — novae 
1064; — quaestu partae 1221; 
— memoriae proditae 658; — se- 
cundae 253; -rum scriptor 1065; 
-rum bonarum affluentia 1082; 
re vera 6 291. 737. 1121. 1164. 
1313; re ipsa 737; cui rei 188; 
quam ob rem 188. 

resarcio; -tus 1175. 1224; yas -tum 
1175. 

rescindo 390, 844. 
rescio 728. 
rescissio 844, 
rescribo 128. 1267; -ptum 2106. 
reseco 184. 430. 1141; -ans 423; 

- ctus 430. 
reserator 1966. 
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resero, are 293. 
reservo 558. 978.979. 1009. 1119; 

-tus 979. 1285; bona -ía 559. 
resideo; locus quo quis residet 971; 
resido 672. 970. 1210. 
residuus 558; - m 548. 558. 559; 
-m esse, facere 557. H 

resina 319. 416; — liquida 469; 
— pinus 1068. 

resipiscentia 641. 
resipisco 215. 640. 1169. 1298; 
resisto 452. 453. 760. 
resolvo 1364. 1365. 
resono 895. 1091; locus vocibus 

-ans 1295. 
respectus 1209. 1210. 
respergo 677. 
respersio 677. 
respersorium 677. 
respieio 91. 121. 297. 578. 667, 

101. 702. 978. 996. 1209. 1360; 
— sursum 457; — contra jus et 
fas 1079. 

respiratio 709. 971. 
respiro 632. 706; -are facere 707, 
resplendeo; -ere facere 239. 921, 
respondeo 401. 484. 895; non — 

1270; -ens 401. 896. 
responsio 401. 
responsor 401. 
responsorium 896. 
responsum 210. 
respuo 439. 499. 
restauro 680. 
restinguo 544. 587. 1250. 
restituo 110. 257. 290. 637. 698. 

1169. 1170. 1379; -or 289; -tum 
accipere 1379. 

restitutor 320. 639. 
resto 957. 617. 
restringo; nimis - ctum esse 1240. 
resurgo 126. 638. 
resurrectio 128. 639. 
resuscitator 639. 644. 
resuscito 637. 628. 644. 
retardator 1285. 
retardo 272. 581. 765. 1108. 1109; 

-ans 059. 
rete 267. 287. 1158; -bus capere 

266. 267. 
retego 414. 477. 832. 961; -or 

1141; -ens 414; -ctus 414. 477, 
833. 

reticeo 978; - οὐ 276. 
reticularis 247. 
reticulatio 247. 
reticulatus 247. 267. 
reticulum 247. 847. 
retinaculum 61. 
retineo 652. 767. 768. 819. 822. 

976. 1990. 1329; — parcendo 
145. 

retorqueo 1240; -rtus 1869, 
retraho 1169. 1170; -ctus 1145. 
retribuo 214. 974. 1170. 1379; — 

beneficium 1067; - tum accipere 
1379; id quod -tur 1380. 

retributio 974. 1379. 1980. 
retributor 1380. 
retro 1109. 1110; — se vertere 258, 
retrorsum 1109. 1110. 
retroverto 1169. 
retundo 879. 
reus 279. 383. 621. 887. 1510; — 

criminis 1199; — peccati 797; 
-m declarare 1199; -m facere 
383. 620; -m fieri 380; -m esse 
218. 1079; - m convincere 278. 

revelatio 299. 338. 8332. 
revelator 692. 833. 
revelo 297. 298. 299. 414. 477. 

832. 833; -or 997. 1141; -ans 
414; -tus 414, 899; -tum 299. 
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revera 6. 291. 797. 1121. 164.1313. 
reverenter coli 1352. 
reverentiu 1352. 1353. 
revereor 626. 1079. 1352; -itus 

1359. 
reversio 216. 764. 1172. 
reverto 214. 216. 1169; — me huc 

ille 216; -or 215. 258. 1168; 
-or domum 764; -sus 216. 

revivifico 126. 
revivisco 126. 
revoco 215. 
revomo 4959. 
rex 687. 688; -em esse 686; -m 

fieri, constituere 687. 
rhamnus 111. 277. 
rheda 319. 347. 
rhinoceros 84. 839. 
rhythmnus 222. 404. 
rictus 808; - m diducere 39. 
rideo 234; — leniter 831. 
rigator 354. 
rigeo 434; -re facere 434. 
rigesco 258. 
rigide 1291. 
rigidus 1071. 1291; -m esse, fa- 

cere 434. 
rigo 307. 354; — pluvia 1053; 

— rota aquaria. 373. 
rigor 478. 1292. 
rima 269. 640. 648. 1236; - m fa- 

cere 5013; -s agere 647. 
rimor 1371. 
rimosus. 647. 
ripa 1018. 1118. 1174; — oppo- 

sita 1018, 
risus 234; -m movere 234. 
ritus 83. 84. 132. 244. 444. 980; 

— adorandi solemnis 399. 
rivulus 246. 
rivus 634. 892. 898. 1944. : 
rixa 10. 51. 920. 921. 1052. 1120. 

1183. 
rixor 51. 125. 417. 4495. 920. 1052. 

1183. 
rixosus 657. 1052. 1183. 
roboro 1289; -or 607. 
robur 608. 1004, 1292; — facere 

1290. 1291; — addere 1291. 
robustus 1291; -m reddere 561. 
rogatio 376. 
rogator 5165. 
rogo 375. 514; — humiliter 1179; 

-ans 316. 
ronchisso 663. 
roratio 713. 
roro 7193. 1214. 
ros 9. 1054. 1214; -re recreare 

1214; -is instar stillare 713. 
rosa 949, 
roscidus 1214. 
rostrum 808; — navis 1105; — ly- 

chnorum 255. s 
rota 318. 839; — aquaria rigare 

313. 
rotatio 839. 
roto 412. 838; -or 848. 
rotunditas 848. 
rotundo 418. 
rotundus 848; — collis 835; -ἃ 

tabula 68 (?). 
rubedo 457. 
rubefacio 457. 
rubeo 457; -ns vesper 118. 
rubellus 457. 
ruber 457; — acinus 76; - ἃ bacca 

16; -m mare 742; «τῷ facere49T. 
rubesco 457. 
rubieundus 457. 
rubidus 457. 
rubigo 669. 936. 1038; -em tra- 

here 1038. 
rubiginosus 1038. 

revera — saxum 

rubinus; - Ο similis gemma. 839. 
rubor 457. 627; — coeli vesper- 

tini 118; -e suffundi 626. 
rubrica 21. 241. 
rubricatam corium 1310. 
rubus 545. 739. 1259. 
rudens 317. 
rudis 1195. 
rudo 646. 
rudus 167. 359. 740. 1049. 
rufo 457. 
rufus 457. 799; -m esse 457. 
rugio 840, 1217. 
rugitus 646. 1217. 
rugosus; -m reddere 225. 
ruina 663. 705. 932. 1049; -is 

stratum esse 662; -m minitans 
1288. 

ruinosus 1049. 1050. 
rumex acetosa 70. 
rumino 162. 
rumor 338. 451. 657. 691. 1064. 

1092. 
rumpo 469. 517. 634. 647; -or 

1354; - ptus 270. 517. 647; -m 
2/10; 

runco 1266. 
ruo in praeceps 1214. 
rupes 759. 859. 1262. 
rupicaper 883. 
ruptio 391. 517. 
ruptor 270. 
ruptura 917. 

rursus 867. 1009. 1110. 1131; — 
facere 1191. 

rus 493. 949. 1023. 1159. 1202; 
— ire 948. 949; — educere, ef- 
ferre 949; -ri esse 948. 

rustieus 96. 97. 429; -a res 949; 
-minstrumentum, -m praedium, 
τῷ supellex.949; -m opus fa- 
cere 448; facere ut opus -m ag- 
grediatur 949. 

ruta 1287. 
rutilus 457. 501. 

sabanum 909. 
sabbaticus 370. 
sabbatum 369. 370; — celebrare 

310; -i vigilia 964. 
saccharum 380. 
sacculus 977. 
saccus 247. 250. 488. 704; — fru- 

mentarius 91. 
sacellum 15. 171. 376. 595. 1124. 

1264. 

sacer 466; — ritus 84; — locus 467; 
-a res 466. 467; — Deo 83; 
-m opus 84; -m rem instituere 
465; -a loca adire peregrinando 
693; -m constituere 83; -m 84. 
466. 467; -ἃ 132; - ἃ peragere 
814; -a curare, colere 82. 83; 
-a administrare 465; -a cele- 
brare prima luce 239; ad -ἃ 
obeunda convocare 803; -rum 
communio 853. 

sacerdos 256. 433, 813; — ethni- 
cus 168. 1177; — assistens 711; 
— summus 987; -m constituere 
814; -is munere fungi 423. 814. 

sacerdotalis 814. 
sacerdotium 433. 814. 
sacramentalis 181. K 

sacramentum 181. 244; — altaris 
administrare 425 ; -o altaris com- 
municans 427. 

sacrarium 19. 171. 257. 466, 467. 

521. 539. 960. 

sacrificatio 256. 

sacrificator 256. 1286. 
sacrificium 145. 256, 257. 4277. 1048. 

1226. 1285; — pro. peeenato, pro 
delicto 621; — eucharisticum. 
180. 1114; — pro salute 1114; 
-— igne comburendum 1285; — 
facere 250; — offerre 425. 426; 
— altaris accipere 426; — alta- 
Tis peragere 465; -ialtaris per- 
actio 467. 

sacrifico 256. 1048. 1286. 
sacrificulus 168. 256. 1177. 
sacro 82; — Deo 83. 
sacrosanctus 4606. 
saepe 406. 533. 534. 915. 1036; 

- ius 206. 
saepenumero 1198. 
saevio 744. 760. 
saevitia 1334. 
saevus 94. 144. 761. 1095. 1334; 

-m esse 1095. 1334. 
saga 1230. 
sagena 267. 287. 1158. 
sagino 587. 1193; -tus 1193; -tum 

1193; -ta pecus 182. 
sagitta 194. 322. 398. 983; -s ja- 

culari 434. 
sagittarius 360. 685. 
sal 1310; -e condire 146, 
salacitas 350. 1347. 
salarium (141). 973. 
salux; -cem esse 1347. 
salebra 520. 1211. 
salebrosus 520. 900. 1211; -a via 

1211, 1351; -a regio 1027. 
salio 450. 1394; -re facere 4950. 
saliva 90. 898. 

salix 805. 823. 

sallo 146. 

salsugo. 1310. 
salsus 146; 

terra 1310. 
saltatio 917. 1069; — Viti 319. 
saltator 1069. 
saltatrix 1069. 
saltatus 1069. 
salto 1069; - ndo ludere 917; -ndi 

locus 1069. 
saltus 994. 1202. 
saluber 253. 1112. 1244; - τῇ esse 

1244; -m reddere 1316. 
salubriter 1244. 
salum 62. 
salus 128. 253. 322. 323. 752. 1112. 

1113. 1245. 1313. 1350. 1354; 
-m dicere 322; -m adipisci 1112; 
-m divinam adeptus 1112; sa- 
crificium. pro -e 1114. 

salutaris 1113; -e remedium 1114. 
salutatio 323. 734. 735; -e exci- 

pere 322. 
salutifer 128. 1113. 
saluto 492. 504. 734, 1349; — mane 

1211. 
salvatio 128. 752. 
salvator 128. 1112. 1114. 1354. 
salve 323. 1113. 
salveo; -re jubere 372. 484. 
salvifieus 1113. 
salvo 127. 1112; -or 126. 1112; 

-ns 128; -tus 1112. 
salvus 127. 1112. 1113. 1244; -m 

esse 126. 1112. 1244; -m fieri 
126. I111; -m servare 1244; 
-m evadere 162. 1111. 

sanatio 127. 751. 1240. 1316. 

sanator 1245. 1977. 

sancio 243. 602. 1364. 1265; — foe- 
dus juramento 155; -ius poena 
940. 

sanetificatio 460. 467. 

-m mare 7i9; -a 
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sanetificator 466. 
sanetifico 465. 468. 1312. 
sanctimonia 466. 467. 699. 701. 
sanctitas 466, 467. 611. 1312; -tis 

praedieatio 467. 
sanetuarium 466. 467. 1221. 
sanctus 466. 467. 610. 700. 805. 

1313; -m reddi 466; -m se prae- 
stare 466; - m se servare 699; 
-m habere 465. 466. 1312; -m. 
declarare 465; -m praedicare 
465. 466. 

sandarax 374. 
sane 737. 751. 790. 811. 1076. 1136. 

1164. 1223. 
sanguineus 1086, 
sanguinolentus 1085. 
sanguis 1085; - em emittere venis 

1085. 

sanies 1299; - m contrahere 218. 
snniosus; -m fieri 824; — absces- 

sus 1299. 
sanitas 127. 1113. 1244; -tis re- 

stitutio 1113; -ti reddere 1244. 
sanna; -is deludere 475. 
sano 126. 245. 1244. 1976; -or 

126. 

santalinum lignum 839 (?). 
sanus 127. 1112. 1244. 1388; -m 

esse 126. 1244; -m servare 1244. 
sapidus 1242; - τῇ esse 1241; -m 

reddere 432, 1242. 
sapiens 732. 1229; - em esse 1227. 

1228; -em reddere, se gerere 
1228; -em censere 1228. 

sapientia 200. 732. 1229; - m sibi 
parare 1228; - ἃ praeditum esse 
1227; -m ostentare 1228; -à 
imbuens 1230. 

sapio 730. 1227. 1228. 1941. 
sapor 146. 1242. 1243; — suavis 210. 
sapphirus 375. 405. 1073. 
sarcina 675; -ae 250; -is onera- 

tus 1306. 
sarcio 320. 408; -tus 1175. 
sardius 347. 
sardonyx 347. 384. 
sarmentum 82. 412. 759. 1019. 
sarrio 1266 (?). 
sartago 573. 1168. 1247. 
sartor 320. 408. 1223. 
sartorius; -m opus 320. 
sartura 1224, 
Bat 222. 
Satanas 177. 394. 
satanicus 394. 
satelles 925. 980. 1139. 
satietas; -em efficere 1215. 
satio, are 1315. 1316; — potu 307; 

-or ad nauseam 1215; - or potu 
306; -tus 1316. 

satio, nis 1045. 
satis 97. 222. 783; — superque 97; 

— esse 783. 864; — habere 325. 
189. 864; -tius est 011. 

satisdatio 105. 
satisdo 104. 
satisfacio 1079. 1387; — voluntati 

alejs 117. 
sativus; - ἃ herba 1045. 
sator 1040. 
satrapia 151. 406. 
satrapes 48. 101. 219. 400, 687. 

856. 
satur 1316. 
saturatio 1316. 
saturitas 1316. 
Saturnus planeta 327. 1038. 
saturo 1315. 1316. 
saucio 431. 
saucius 431; -m esse 844. 
saxosus 859. 
saxum 319. 799. 809. 1262. 

95 
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scabellum 873. 
scaber 331. 587; -m esse 122, 331; 

-m reddere 124. 331. 
scabies 112. 985, 1035. 1430; -e 

uleerosa laborare 1034; -e ul- 
cerosa affectus 1039; -e pruri- 
tum efficere 124. 

scabiosus 587. 985. 1035; - m fieri 
581. 

scabo 111. 112. 
scabritia 332. 
scabrosus 987. 
scala 386. 969. 
scalpellum 1226; 

1225. 

scalpo 111. 112. 
scalprum 249. 588. 894. (1039?). 

1386; -o sculpere 1348; - o po- 
lire 1386. 

scalptor 1348. 
scalptorium 1348. 
scamnum 1434. 
scandalizo 330. 982. 
scandalosus 983. 
scandalum 642. 825. 983. 1200; — 

praebere 982. 983. 
scapha 75. 317. 
scapula (4773). 566. 569. 
scapularis vestis 560. 
scapus 242. 506. 957. 1019. 
scarificatio 545. 
scarifico 544. 1225; -ans 5495. 
scatebra 1151. 
scateo 647. 1191. 
scaturigo 647. 1052. 1347. 
scaturio 647. 945. 1151. 1346; -ens 

648; -ndo perrumpere 1346. 
sceleratus 1199. 
scelestus 87. 281. 1144, 1199. 1258. 

1330; -m esse 280. 
sceletum 1025. 
scelus 87. 1258. 
scena 234. 918. 
scenicus 571. 918. 
sceptrum 216. 
scheda 837. 838. 852. 1269. 
schedula 1269. 
schidiae 346. 
schidion 270. 
schisma 711;:-tis auctorem esse 

1065. 
schismaticus 712. 
scientia 144. 146. 732. 997. 1229. 

1230; — imbutus 1229; — im- 
butum esse 730. 1298. 

scilicet 747. 
scincus 1276. 
scindo 269. 270. 647; - or in par- 

tes, factiones 710; -sus 269. 
270. 647. 711; -os testiculos ha- 
bens 1220. 

sciniphes 564. 787. 1319. 
scintilla 412. 696. 
scintillo 508. 650. 696. 1279. 
scio 728; 729; — certo 1246; -ns 

143. 732. 1229. 
scipio 318. 516. 
scirpus 339. 
sciscitor 376. 584. 1246; — dili- 

genter 1246; — de valetudine 
1064. 

scissio 269, 270. 
seissor 270. 
scissura 270. 648. 1236. 
scitus 43. 143, 732; - τὰ esse 730. 
sclopetum 713. 
scobis 261. 
scopáe 801. 843; -is purgare 801. 

scopulus 937. 
scopus 220. 336. 476. 
scoriae 753. 813. (10387). 1310; 

8 -is purgare 698, 

τὸ secare 944, 

scabellum — servitus 

scorpio 977. 
scortatio 1042. 1043. 
scortator 1042. 
scorteus uter 1048. 
scortor 1041; ad - ndum pellicere 

1042. 
scortum 1042, 
seriba 852. 1268. 
scribo 1266. 1267; -ndi ars 1268; 

-tus 1267; -tum esse 651. 
scriniarius 752. 
scrinium 270. 711. 759. 
scriptio 1268. 
scriptor 1268; — rerum 1065. 
seriptum 1269; -0 1268; -o man- 

dare 1267. 
scriptura 1268; -ae ductus gran- 

dior 1138; — sacra 1269. 
scrobs 1168. 
scrotum 752. 
scrupulose 1235; — facere 1234; 

— observare 1236. 
serupulositas 19236; ad -em mo- 

vere 1235. 
scrupulus 589; -m injicere 710; 
-m animo injectum habere 585. 

serutatio 106. 586. 
scrutator 106. 586. 12935. 1368. 
scrutor 109. 415. 584. 585. (1236?). 

1367; — minute 1234. 1235. 
seulpo 588. 1142. (1348); -tus 

1142. 1948; -m opus 1142. 
sculptilis; - e 1142. 1348. 
sculptor 588. 1348. 
sculptura 588. 1006. 1142. 
scurrilis 1061. 
scutatus 1298. 
scutella 781. 1281. 
scutica 389. 422. 1234. 1433; — fer- 

rata 249; — caedere 421. 1233. 
scutum 133. 675. 883; -to obtectus 

884. 
scymmnus 802. 
scyphus 392. 460. 861. 1089. 1196. 
secedo 261. 349. 1145. 1340. 1345. 
secerno 60. 536. 1344. 1345, 
secessio 350. 10095. 
secessus 1145; — foras 422; in -m 

1271. 
secludo 1066. 1344. 1345; -sus 

975. 1066. 1346; -sa 1068. 
seco 184. 476. 1149. 1150. 1225; 

— scalpello 544; — serra 894. 
1193; -ans 545. 

secretio 13495. 
secretus 600; -m 181; in -to 1271. 
sectator 552. 695. 1327. 
sectio 185. 455. 545. 878. 971. 1150. 
sector 590. 584. 085. 1128. 1326; 

-ns 1128. 
Sector, is 185. 
secularis 952. 
seculum 951. 952. 1041. 
secundae, secundinae 408. 
secundo, are 237. 
secundum 24. 223. 480. 482. 594, 

821. 
secundus 253. 821. 822. 866. 867. 

1131. 1132; — dies 373; -a fe- 
ria 373; -m 1131; - o 206. 867. 
1131; res -ae 253. 1350. 

secure 737. 1113. 

securis 135. 415. 1100. 1203. 1386. 

securitas 322. 1113; - em promit- 
tere 735; - em praebens 1112. 

Securus 737. 1038. 1112; - m esse 
136; -m fieri 1038. 

secus 1224; — ac 686. 
secutio 551. 
secutor 552. 1128. 
sed 221. 496. 718. 881. 1009. 1121. 
sedate 1325. 

sedator 18. 1038. 
sedeo 419. 650. 651; -ns 652. 
sedes 262. 614. 615. 604. 762. 164. 

865; —regia 535.688.993; —prin- 
cipis 857; — anachoretae 1297; 
-m habere 613; -m mutare 531; 
-is collocatio 654. 

sedile 654. 
sedimentum 793. 1216. 
seditio 10. 954; ad - em excitare 12. 
seditiosus 10. 
sedo 18. 276. 424, 587. 617. 1038. 

1823; -tum esse 17. 249; -tus 
1325; -tus animo 18; - tus ani- 
mus 1325. 

seduco 269. 330. 408. 409. 612. 
613. 1144; — ad impietatem 281 ; 
-ctus 613. 

seductilis 409. 
seduetio 269. 331. 409, 619. 
seductor 331. 409. 613. 
seductorius 409. 
sedulitas 21. 572. 
sedulo 1255; — attentum esse 11306. 
sedulus 572.1207; -m reddere 572; 
-m esse 971. 

seges 1045; — spicas emittens 356. 
segmentum 185. 449. 1049. 1150. 
segnis 11. 1117. 1331; -m esse, 

reddere 10. 
segnitia 11. 1117. 
segregatio 454. 1346. 
segrego 950. 1344; -or 452. 459. 

1345; -tus 454. 497. 951. 1145. 
1346; res -ta 1346. 

sejunctio 1346. 
sejungo 60. 272. 539. 1344. 1345; 

τοῦ 185; -ctus 497. 763; - ctus 
intervallo 273. 

selenites 548. 
seligo 588. 1344; - or 1345; - ctus 

468. 589. 1007; -a pars 254. 
sella 654; — bajulatoria 1298. 
semel 206. 723. 1198. 
semen 1045; — immittere 1045; 

— effusum 1055; effusio -is vi- 
rilis 1055; -is fluxu pollui 254. 

sementis 1045. 
semestre 711. 
seminator 1045. 
semino 1044. 1045. 
semisomnis 1099; - m esse 1098. 
semita 740. 839. 
semoveo 1144. 1145; -tus 1145. 
semper 915. 1036. 1147. 1148. 1197. 
sempiternus 915. 1036; -m tem- 

pus 1036. 
senatus 28. 278. 749. 4 
senectus 26. 28. 264. 277. 7495. 
senesco 26. 277. 740. 
senex 745; -m esse 26. 277; -ior 

26. 21. 28. 745; -iores 278. 745; 
-iores Judaeorum 287; -ioris 
dignitas 28. 

seni 482. 
senilis aetas 278; - m esse 26. 277. 
senioratus 26. 28. 
senium 278. 491; -o confici 491. 
sensim. 98. 665. 
sensus 116. 579; — orationis 908. 
sententia 200. 578. 579. 690; — ju- 

dieis 912. 1365; - m dicere 690. 
1965; -m ferre 1170; -m scri- 
bere 1267 ; -r pronuntiare 1264. 
1365; in suam -m perducere 
484; e -a 593. 

sententiose dictum 179. 
sentio 578. 667. 728. 997. (1309); 

— idem 597; -ndi facultas 116; 
-ndi agendique ratio 114. 200. 
519. 1188. 

sentis 111. 256. 545. 739. 1253. 
seorsim, - sum 490, 497. 763. 715. 
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1346; — ducere 1144; — Gui o j — tenere 

separatim 497, 763. 775. 1346, 
separatio 61. 1346. 
sepnro 60. 539. 876. 1343. 1944. 

1345; — in diversos 531; — me 
261; -ius 60. 536. 951. 1845; 
-m esse 497. 

sepelio 436. 1114. 1135. 
sepes 134. 473. 1331; - m cireum- 

dare 1330. 
sepimentum 1924. 133. 134. (2489); 

915. (1019 ὃ). 1331. 
sepio 133. 134. 1193. 1330. 
sepono 1144, 
septem 262. 363; — facere 362. 
septempliciter 363. 
septenarius numerus 363. 
septentrio 180. (334). 998. 1106; 

-nes 369. k 
septentrionalis 1106; — plaga 180. 

998. 1106. 
septies 363; — facere 362, 
septifariam 363. 
septimana 334. 363. 370. 
septimus 363; -a feria 363. 370. 
septuagesimus 363. 
septuagies. 968." 
septuaginta 363. 
septum 134. 247. 1023. 1193. 1204; 

- 0 defendere 1193. 
septuplus 363. 867; -m 363; -m 

facere 362. 
sepulcralis; -e monumentum 1052; 

1059. 1135. 
sepuleretum. 436. 
sepulerum 436. 535. 1052. 1168. 
sepultor 436. 
sepultura 436. 1135; ad - m prae- 

parari 1178. 
sequela 551. 
sequor 550. 251. 1061. 1128; — du- 

cem 164; — currendo 308; -ns 
552; pars - ns 906. 

sera 416. 442, 1023; — firmare ἘΠῚ. 
seraphicus 349, 
seraphim 349. 
serenitas 701. 1038. 
serenus 500. 700. 1265; 

1265. 
seria 602 (?). 
sericus; -a vestis 1108; - um 895, 

147. 264. 369. 
series 236. 419. 969. 1299; — ta- 

bulae 241. 
serius 1204, 
sermo 38. 451. 655. 657. 690. (809); 

-em exordiri895; -es conferre 
484. 656. 690. 1064; -es inanes 
10€0; - bus oblectari 1060. 

sermocinatio 691. 
sermocinor 689. 1060. 1064, 
sermonalis (λόγος) $08. 
sero, sevi 512. 1044. 1045; -tus 

1045; -tum 1045. 
sero, rui; -tus apte 177. 641. 
sero (adv.); — venire 1108. 
serpens 595. 749. 870. 3 
serra 894. 1193. 1201; — disse- 

care 894. 1193. 
serrator 894. 
serro 894. 
sertum 473. 817. 
serum lactis 68. 212. 
serus 1181. 
serva 792. 
seryatio 1113. 
servator 487. 1113. 1114. 

servio 448. 855. 1179. 1326; 
facere 448. 

servitium 448. 1165. 1327. 
servitus 448. 449. 1165; in -em 

-m esse 

-Tre 
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redigere 447, 448; - tis locus 
449; - tes 851. 

servo 486. 978. 979. 996. 1111. 

1112; — me 979; — incolumem 
977; -tus 979; id quod - ndum 
est 980. 

servus 448. 654. 887. 1100. 1164. 
1927; -a opera 1164; -a crea- 

tura 449; ad -os pertinens 1166. 
sessio 653. 
seta 1315. 
severitas 1292; — mitior 832, 
severus 185. 1291; -m esse 1288. 
sevoco 1144; — ad me 350. 
sex 995. 
sexagesimus 395; -a pars diei 859; 

τῷ pars gradus astronomici 1100. 
sexagint& 395. 
sexies 395. 
sextus 395; - ἃ feria 964. 
sexus; quidquid feminei est — 771. 
si 355. 724. 725. 829. 830. 1031; 

— quando 724; — forte 725. 
sibilo 1390. 
sibilus 1390; -m edere 1990. 
sic 190. 828. 
sica 388. 1226. 
sicarius 1226. 
siecesco 1071. 
siccitas 1072. 
sicco 1071. 
siccus 1071; -m 1071; -m esse, 

fieri 1071. 
sicera 212. 1283. 
siclus 352. 502. 
sicut 775. 826. 827. 
sido. 400. 650. 
sidus 733. 745. 865. 
sigillatim 1300; — designare 1345. 
sigillifer 603. 
sigillum 603. 989; -o claudere 602. 

603. 
signaculum 603. 989. 
signatio 51. 989. 
signator 603. 
signatorius anulus 603. 
signatura 628. 1142. 
signifer orbis coelestis 1349. 
significanter 733. 
significatio 732; — obscura 476. 
significo (461). 470, 728. 1305 -or 

172; hoe - at 483. 

signo 50. 602. 603. 628. 951. 989. 
990; -or literis incisis 430; -tus 
603. 989. 

signum 374. 603. 132. 740. 989; 
— coeleste 733; — crucis 989; 
— mumeri 769; — memoriale 
1059; — captare 730; — canere 
712; — dare 728. 730. 1223; τὸ 
crucis signare 989. 990; sub - o 
et claustro poni 602; -a con- 
ferre 304. 

silentium 215; -o praetermittere 
1210, praetermitti 276; cum - o 
praeterire 275; ad — redigere 
2715. 216. 1391; — obtinens 276; 
cum -ο 1271. 

sileo 215. 484. 1270. 1319; sile 
1319. 

silesco 581. A 
silex 791; — ignarius 488. 
siliqua. 76. 
eilva 994, 1124. 1202. 
silvesco 1430. 
silvester 1202. , 
simia 9. 67. 429; - ae species 1971. 
simila 373. 458. 
similago 373. 458. 
similis 173. 175. 198. 8275 - e 113. 

114. 115. 798; — m esse, fieri 
171. 12. 298.1061; -m facere, 

Servo — 

putare 172, 173; -m putari 172; 
.Sibi invicem - es esse 172. 

similitudo*173. 175. 300. 797; -em 
instituere 172. 

simplex 403, 1074. 
simplicitas 403. 1074, 1075, 
simpliciter 403. 
simul 597. 598. 723. 966. 1323; 
.— ac 355. 830. 1197. 
simulacrum 173. 174. 259, 1142. 
simulate praebens 183. 
simulatio 711. 857; -ne uti 173. 
simulator 711. 1083; -em esse 710. 
simulo 172, 213, 282. 
simultas 445. 458. 12615 - es exer- 

cere, excitare 1261; qui -es se- 
rit 1328; -te dissociare, disso- 

, clatus 1261. 
sin 725; — minus 725. 781. 189. 
sinapi 979. 
sincere 403. 
sinceritas 403, 1074, 1276. 
Sincerus 290. 291. 403. 468. 738. 
1074. 1275; -m facere 290. 1275. 

sinciput; -tis calvitium 368. 
sindon 374. 
sine 173. 
singularis 1346, 
singularitas 894. 
singulatim 1300. 
singultio 522. 
singulus 24. 482. 520. 539. 722. 

1345. 
sinister 188. 1336. 1327; -a pars 

1936; -a manus 1336; qui -a 
utitur 1337. 

sinistrorsum 1337. 
sino 523, 617. 618. 
sinuamen 624. 
sinuosus 1240; - m esse 1240. 
sinus 98. 137. 1127; — maris 38. 

1047. 
siphon 1219. 
sirenes 349. (1177). 1914, 
sisto 453; — me 491. 
sistrum. 1293. 
sitieulosus 1272; — loeus 1272. 
sitio 1271; - ens 1272. 
sitis 1272; -i fatiscere 31; -m 

explere 307; -i afficere 1272. 
situla 125. 241. 460. 11906. 
situs, us 653. 
situs; -m esse 651. 
sive 2. 483. 629. 725. 789; siye — 

sive 2. 725. 
smaragdus 170. 
smyrites 759. 
sobrius 42. 644. 1229; -m esse 

644. 1228. 1265. 

socer 77. 

societas 366. 867, 1088; -em ha- 
bere 965; -em inire 112. 366. 
591. 1087; - e junctum esse 366. 

Socius 315. 367. 371. 539. 540. 
599. 165. 797. 821. 866. 1061. 
1324. 1327; — operis 315; — 
auxiliaris 315; -ἃ 766; -um esse 
366. 1061. 

socordia 11. 1034, 
socors 1034. 1117; 
socrus 77. 
sodalis 367. 539. 599. 1100. 
sodalitas; -em inire 159. 
sodomita 63. 395. 
sol 731. (144). 1992. 
solaris 1322. 
solamen 632; — praebere 632. 

solatium 679. 1350; -ο afficere, 
affici 1349; -o affectus 1350; 
-o erigere 678. 

solator 619. 

solea 255; -as subligare 295. 

- em esse 1023. 

splendor 

soleo 35; -itus 36; -jt 
1036; -tum esse 35. 26. [2s 

solido 1289. 1290, 
solidus 326. 374. 1291. 1323. 1388; 

-Orem esse 1289, : 
solitaneus 497, 
solitarie 496. 
solitarius 496. 497. 1145; -m esse 

497; -a vita 498. 1325; - am 
vitam agere 497. 

solitudo 18. 498, 523. 1325; in 
-em se recipere 497; qui in 
-em recessit 1342, 

solium 654. 
solivagus 497. 
sollemnis; -ia 370. 529; — laeta 

310; — nuptiarum 310. 849. 
sollers (1348). 
sollertia uti 213. 
sollieite 1255; — curare 73; — 

agens 74. e 
sollicito 1107. 1255; ad defectio- 

nem — 617. 824. 953. 
sollicitudo 34. 73. 123. 342. 568. 

519. 1255. 1272; -em impen- 
dere 73; -e affici 121. 567. 

sollicitus 21. 74. 1255; -m esse 
34. 067. 078. 1204; - m se prae- 
bere 1136; - m facere 34, 123. 

solor 29. 678. 1073. 
solum 217; — natale 764; — pedis 

382. 
solum (adv.) 496. 497. 523. 1121; 

solummodo 497. 
solus 496. 497. 523. 962. 1345; 

-m esse 497; -m prendere 1144. 
solutio 1011. 1366. 
solutor 1380. 
solvo 390. 391.1364. 1365; — ve- 

hieulum 763; — debitum 1318; 
(pecuniam 1290}; — poenam 
510; poena -nda 1011; -tus 
1365; -ens 13606. 

somniator 67. 
sommiculosus; -m. esse 17. 
somnio 66. 
somnium 67. (249); - ἃ hariolorum 

590. 
somnolentia 671. 1099. 
somnolentus 671. 1099; -m esse 

17. 1098. 
somnus 17. 549. 671. 1099; - is se 

dedere 671; -os afferre 671. 
sonitus 646. 1062. 1092; - τῇ edere 

416. 
sono 646. 656. 1091; -ans 1092. 
sons 279; -em esse 278; - em de- 

clarare 1199. 
sonus 450. 451. 646, 1092; — al- 

phabeti 1; — modulatus 447; — 
canorus 1062. 1146; — reper- 
cussus 1295; -m edere 646. 

sopio 671; -tus 671. 
sopor 17. 549. 1099. 
soporo 611. 
sorbeo 240. 
sordes 279. 801. 802. 813. 843. 1119. 

1149. (1293). 1310. 
sordidus 219. 1115; 

cere 218. 
soror 766. 
sororius; - ὁ vinculo junctum esse 

166. 
sors 244. 878. 879. 1026. 1100; 

— bona 253; -m inter se m 
tere 1397; -es conjicere 102 
-i committere 1026; -bus de- 
finire 432. 

sortilegium 432. 
sortilegus 432. 
sortior 946. 1026. 1357, 
sortitio 1026. 
sospes 1112. 

-m esse, fa- 
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spargo 642. 677, 1044. 1045. 1046; 
— in, super algd 934; - or 
1003 (Ὁ); -sus 642. 1046. 1048. 

spasmus 392; - o afficere 391. 392, 
spatha 841; — exeipere 866. 
spathula 1279. 
spatiosus 273. 403; -m esse 272; 

-m facere 274. 
spatium 115. 492. 865; — amplum 

274. 403. 404; — cursus 309; 
— jactus 685. 937; — videndi 300. 

species 102. 299. 300. 752. 797. 
851. 1043. 1209. 1299. 1300; — 
imaginaria 183; —insculpta 1006; 
-m habere 171; -m praebere 
172. 298; -m prae se ferre 172. 
298. 858, — — ferens 183; -m 
induere 172. 1211; alienam - m 
induere 1129; - m inanem prae- 
bens 183; -m falsam prae se 
ferre 213; -e fallere 183. 

specillum 489. 799. 
speciosus 33. 252; -m esse 251. 
spectaculum 11. 300; - o exponere 

11. ῃ 
spectatio 299, 
spectator 119. 299. 702; -em esse, 

adesse 297. 701. 
specto 118. 119. 296. 297. ΤΟΙ. 

1245; -tus 846. 
spectrum 183. 709. 1177. (1295). 
speculatio 119. 128. 
speculator 119. 128. 291. 1006. 
speculor 118. 128. 296. 701. 1007. 

in — inspicere 1266. 
j. 1168. (1262). 

spelunca 526. 1108, 
sperma 1045. 

sperno 97. 189. 190. 364. 410. 634. 
995. 1270; -ens 97; -tus 91. 
190. 

Spero 407. 736. 
spes 407. 920; -m ponere in 736. 

920; -m facere 407. 1285; -m 
abjicere 439; in -m adducere 
407; -e lactare 407. 

sphaerula 848. 
spica 257. 950, 422; — aromatica 

396; -s legere 423; -s emittere 
δῦ, 356; -rum emissio 356; 
-ae emissae 356; -ae apex 428. 

spicatio 356. 
spientus 356. 
spicilegium 423. 
spiculum 388. 
spina 256. 753. 156. 1117; -ae 

111. 981; -a dorsi 1025. 
spiratio 709. 
spiritualis 708. 109. 
spiritus 707. 708. 709; — malus 

1177; -m ducere 7060; -m du- 
cere altius 613; -u attrahere 
101; magnos sibi sumere -8 986. 

spiro 706, 712. 1309; —odores 209 ; 
-ndo emittere 712. 

spissamentum. 1320. 
spisse conptari 1320. 
spissitas. 1194. 
spisso 317. 1320. 
spissus 1194. 1320; -m esse, red- 

dere 1194. A 
spithama 392. 527; — complecti 

392. 
splen 333. 1251. 
splendeo 33. 146. 239. 499, 502. 

921. 1310. 1311; -re facere 502; 
-ns 241. 921, 1311. 1 

splendidus 357. 500. 921; — emu- 
nus 501; -80 res 191]. 

splendor 146. 241. 398. 500. TOL. 

846. 921. 1003, 1211; -re cir- 

95 * 



1511 

cumfusum esse 357; - em af- 
fundere 921; -em emittere 1311. 

spoliatio 16. 503. 
spoliator 503. 
spolio 8. 324. 503. 
spolium 8. 324. 503. 955; - ἃ le- 

gere 324; res - o capta 101. 
spondeo 104. 874. 
spondeum vas 943. 
spongia 407. 
spons; -te 30. 236. 294. 1232. 

1362; -te dare, facere 1231. 
sponsalia 1370. 
sponsalitius; -m donum, - ἃ dona- 

tio 140; -o dono emere 140; 
-m donum dare 139. 

sponsio 105. 443; -mne facta cer- 
tare 443. 

sponsor 104. 105; -em se dare 
104; -em baptismo interesse 
104. 

sponsus 310. 1370; -a 140. 310. 
(1285). 1370; -m muptiis sibi 
adjungere 310. 

spontaneus 1232. 1362. 
sporta 146. 248. 753. 837. 
spretio; -ni obnoxius 364. 
spretor 190. 
spuitio 898. 
spumo 255. 1339. 
spuo 573. 898. 
spurcitia 1115; 
spurcus 1115. 
spurius 191. 213. 1103. 
sputator 573. 
sputum 573. 898. 
squaleo 278. 
squalidus 279; 
squalor 279. 
squama 421. 431; — ferri 1048 (?). 
stabilio 110. 289. 453. 564. 638. 

652. 1289. 1290; — columna 957; 
τοῦ 1237; -tus 238. 565. 

stabilis 6. 454. 653. 935. 1431; -em 
esse 1180. 1288. 

stabilitas 653. 
stabularius 694. 
stabulum 124. 418. 526. 1184; in 

— collocare 614. 
stacte 42. 214. 401. 446. 749. 1035. 
stadium 309. 971. 
stagnum 120. 316. 459. 957. 975. 

1008. 
stamen 403. 
stannum 6695. 697. 
stater 401. 749, 
statera 1082. 
statim 354. 880. 1072. 1197. 
statio 262, 359. 454. 455. 911. 981; 

— assignata 976; — itineris 615; 
-nes lunae 615; -em agere 924: 

stator 925. 
statua 173. 361. 957. 1142. 
statumen 455. 
statuo 110. 243. 262. 263. 453. 564. 

652. (10687); — tentorium 614; 
— cum animo 1231; -or 565. 
193; -tus 565. 793. 975; -tum 
181. 244. 794. 976. 1366; tem- 
pus -tum 389. 1196. 

statura 454. 783. 
status, a, um 731. 

(1175). 

το deditus 1115. 

-m facere 218. 

960. 

status, us 7. 244. 454. 653. 655. 
864. 1319; — bonus 253. 

stele 957. 
stella 865; — lucida 538; — fixa. 

8650; — crinita 865. 
stellio 64, 
stemma 695. 888. 889. 
stercus 167. 801. 842. 1048. 1123. 

1338; — edere 842. 
sterilesco 984. 
sterilis 201. 984; -m esse, fieri 

spoliatio — sudarium 

201. m -m reddere 984; terra 
— 1310. 

sterilitas 201. 984. 1027. 
sterno 703. 704. 705; —viam 1308;— 

viam lapidibus 1321; — mensam 
197; — jumentum 274; - tus 
104; via -ta 1308; -tus. lapidi- 
bus 1321. 

sterquilinium. 843. 
sternum 1025. 
sternutamentum 1017. 
sternutatio 1017. 
sternuto 1017. 
sterto 663. 
stibium. 759. 823. 
stigma 279. 
stigmor 414. 
stilla 697. 943. 1322; -as intro- 

mittere 943. 
stillatim 697. 1329. 
stillicidium 697. 943. 1322. 
stillo 696. 697. 1321. 1322; 

ris instar 713; -ns 1035. 
stilus 842. 1264; — scriptorius 411. 
stimulo 1133. 
stimulus 248. 442. 446, 1133. 1208. 
stipator 925. 
stipendiarius; -m esse 1278. 
stipendium 305. 393. 973. 1278; 

— pendere, imponere 1278. 
stipes 1180. 
stipo 395; -tus 1000. 
stips; — sacra 228; - em conferre 

228. 
stipula 82. 423. 506. 
stipulatio 442. 874. 
stipulor 873. 
stirps 122. 242. 517. 695. 888. 889. 

1043. 1044. 1045. 1180; -em 
perdere 242. 

sto 401. 452; — animo 1231; -re 
facere 453; -ndi locus 455; -ns 
494. 

Stoicus 306, 
stola 195. 941. 1024; 

192. 
stoliditas 1055. 
stolidus 1055. 
stomachor 471. 1157. 1183. 
stomachosus 471. 1158. 1183. 
stomachus 471. 835. 851; - um mo- 

vere 471. 
strabo 1236. 
strages 441. 705. 
stragulum 332. 704. 875. 1238; - 

villosa 1193. 
stragulus; -ae vestes 1193. 
stramentum 260. 
strangulatio 605. 
strangulator 1309. 
strangulo 604. 1157; -tus 604. 
stratum 381. 704. 
stratura 704. 
strenuus 441. 561. 609. 610, 791. 

1004. 1291. 1292; - m esse 1083. 
strepitus 9. 309. 451. 1092; -m 

edere 416; -u conturbari 1091. 
Strepo 495. 646. 655. 656. 1091. 
stria 241. 246. (982?). 
striatus; -ae vestis genus 393. 
strideo dentibus 99. 
stridor 99. 
stringo; — gladium 147. 148; - 

cute 34. 
strix 53. 1314. 

stropha 1094. 
structor 680. 

structura 111. 680. 

strues 1013; in -m congeérere 941. 
Siruma 107. 
struo 110. 243. 263. 680. 941; — 

technam 474. 1338; — mala 195, 

— ro- 

— monastica 

struthio 398. 
struthiocamelus 398. 
studeo 73. 1493. 584. 585. 1128; — 

literis 656; — partibus 666; — 
intentius 1207. 

studiose 1255; — appetere 1198. 
studiosus 305. 572. 586. 1255. 1959; 
-m esse 1254. 

studium 21. 73. 144.072. 586. 1188, 
(1249). 1255. 1362. 1369; — sum- 
mum 1207; — ardens 445; — in- 
citare 1255; — conferre 971; 
summo - o agere 1207; ardente 
τὸ flagrare 440; summo - Ὁ agens 
1207; summo -0 1207; fervor 
-i 160. 

stultitia 77. 761. 
stultulus 761. 
stultus 77. 761; -m esse 760; - 

reddere 760; -m reputare 76. 
stupefacio 1086. 1119; - ens 392. 
stupeo 1086. 1119. 1219; -nt den- 

ies 1328; -ndus 1021. 1086. 
1120; res - nda 1086. 1120; -ns 
1117. 

stupesco 1086. 
stupidus 761. 1055. 1116; 

dentem) 1219. 1328; 
ere dentes 1328. 

stupor 392. 1086. 1120; -e affi- 
cere 391; - re perturbatus 1119. 

stuppa 401. 
stuprator 1014. 
stupro 591. 1014. 
stuprum 1042; — facere 1041; - 

pretium 1115; -i pretium dare 
1115; ad — seducere 1042. 

stylites 957. 
stylobates 957. 
styrax 42. 
suadeo 199; -ndo movere 408. 
suasor 200. 201. ' 
suavis 34. 117. 118. 209. 252. 800. 

-m feri 
-O0s red- 

1242. 1369; — sonus 1146; - 
938; -e facere 938; -m esse 
117. 1241; - m reddere 1242. 

suavitas 118. 611. 801. 937. 1242. 
1317; -em rei laudare 1242. 

suaviter 1242. 
sub 507. 534. 555. 1973. 
subactio 66. 1156. ^ 
subactor 1156. 
subcinericius panis 1135. 
subdiaconus 21. 711. 1126; -issa 

1126. 

subdialis 1249. 
subditicius 213. 
subdo 282. 448. 882; — me 1326; 

-ius 448. 1326. 
subdolus 213. 1258; -m esse 213. 
subduco 343. 344. 421; — me 581. 

620. 1083. 1145. 
subductio 332. 
subeo 325.922; -ire animum 968. 
subiculum 704. 
subigo 53. 66.448. 476. 193. 1155. 

1160. 1179. 1278. 1219. 
subito 206. 932. 938. 
subitus 938; res - a 932. 
subjicio 282. 447. 448. 793. 933. 

1155. 1171. 1179. 1225; — ignem 
168; — me 553. 1155. 1169. 1178; 
-ns se 794; -or 1169; -ns im- 
perio 449; -ndi actus 449; -ctus 
1327; -eti 857; -tum esse im- 
perio 150. 855. 1155. 

subjugator 449. 
subjugo 447. 
subjungo 551. 1325; — me 1325; 

— sub potestatem 1155; -ctus 
1226. 

sublatio 635. 
subleyo 55.225.410.411, 026, 6385 
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— statum 16. 249, 250; 
- tus 250. 

subligaculum 899. 
subligo soleas 255. 
sublimis 56. 58. 220; in -e ferre 

220; -ia 313. 
s 220. 
submergo 400; -or in ab 

238; -sus 400. ^ 
submersio 400. 
submisse se gerens 554; — vene 

rari 398; — se gerere 1179. 1826. 
submissio "554. 
submitto 5533 — me 476. 553. 902, 

1155. 1169. 1178. 1179. 1820; 
-Or 1169; -sus 554. 1074. 1156. 
1179; -um esse 553; - Βα lo- 
quela. 33. 

submoveo 762. 763. 
subnato 1281. 
suboles 802. 803. 1045. 1356. 
suborno 474. 
subrideo 831. 
subrubeo 467; -ens 457. 
subrubieundum facere 457. 
subrufum esse 457. 
subruo 634, 
subsannatio 1056. 
subsanno 475. 1001. 1056. 
subscribo 951. 
subscriptio 1268. 
subsequor 550. 
subsido 419. 651. 1216. 
subsisto 452. 534; - ere facere 453, 
subsolanus 805. 
subsplendidus 501. 
substantia 6. 7. 443. 494. 494, 653. 

184. 990. 
substantialis 6. 454. 
substerno 703. 104, 
substituo 564; id quod -tur 565. 
substringo 847. 
substructio 244. 
subsultim incedere 605. 
subtemen 1374. 
subter 554. 559. 

-ans 59; 

subtilis 283. 470. 1235. 1247; — 
scrutator 1235; -m esse 283; 
-m facere 283. 470; -m esse 
in re 1235. 

subtilitas 284. 470. 1236. 1247; ad 
-em intendere 1239. 

subtiliter 1223. 1247; — explorare 
1235; — exploratum esse 12355 
— facere 1234; -ius explicare, 
scrutari 1235. 

subiraho 1205. 1206; — fraude 
1013; — me 600; — me alicui162. 

subtus 554. 559. 
subula 408. 
suburbanus ager 1126. 
suburbia 1126. 
subversio 1212. 
subyersor 630. 955. 1212. 
subverto 634. 662. 1182. 1212. 
succedo 506. 551. 862; — bene 289. 
succendo, - οὐ 927. 
Succenseo 208. 458. 
suecerno cribro 713. 
successio 507. 
successor 552. 1191. 
successus; -m prosperum dare 237; 

-m prosperum habere 237. 290. 
403; -u prospero praeditus 1081. 

suceido 184. 1190. 
succinetorium 6406. 899. 
succosus 319; -m esse, reddere 

319. 
succurro 314. 450. 
succus 39. 68. 319, 1085; — expres- 

sus 1019. 
succutio 669. 
sudarium 195. 359. 
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sudes 379. 
sudo 21. 2/74. 
sudor 21. 275; - ore manare 274, 
suetus 36. 
suffero 1015. 
sufficientia 864. 
sufficienter 97. 
sufficio 222, 783. 864. 1380; 

533. 783. d 
suffigo; -or clavis 442, 
PURA 442. 1018. 1285. 
suffio 442. 936. 1018; — ibu 
53: tui ΤΟ ΜΘ RUE dS 

suffitio 969. 1018. 
suffitus 442. 937. 1018. 
sufflamino 558. 
sufflatio 521. 
suffio 521. 712. 
suffocatio 605. 
suffoco. 604. 607; -tus 604; -ndo 

necare 604. 
suffodio 840. 841. 
suffuleio 387. 
suffumigo 1018. 
suffundo pudore 591. 626. 
suffusio 1140. 
suggero (4617). 578. 933; — verba 

656. 

-ens 

suggestio 1059. 
suggestus 762. 873. 969. 1484. 
sugillatio 161 (?). 
sugo 1230.. 
suleus 550. 
sulfur 571. 847. 
sulfureus, sulfuratus 847. 
sum 2.5. 613. 651. 863; esto 716; 

est 481; est quod 482; facere 
ut sit 1432. 

summa 295. 576. 657. 848. 1362; 
in -m colligere 1087. 1171; -m 
efficere e caleulis 946; -m im- 
perii deferre 233. 

summitas 851. 
summarium 295. 
summatim 1147; — computatus 

1088. 
summus 48. 56. 59.295; — sacer- 

dos 987; -m 295. 801. — 
sumo 225. 635. 637; — mihi 596. 
sumptio 638. 
sumptus 265. 946. 947; — suppe- 

ditare 948. 
suo 408. 1224; -ndi ars 1224. 
supellex 433. 675; — rustica 949, 
super 56. 57. 58. 59. 175. 418. 775. 

908. 909. 1103, 1104. 1105; sa- 
tis — que 97. 

superabundo 1380; -ans 1039. 
superadduco 227. 
superaedifico 110. 
superatio 209. 
superbia 59. 639. 988. 1061. 1175; 

— elatum esse 1061. 
superbio 198. 449. 638. 9806. 1052. 

1200. 
superbus 198.986; -m reddere986; 
-m et vehementem se praebere 
1175. 

supercilium 110. 415. 
superficies 1210. 1390. 
superfluus 508; -m 558; -m esse 

507. 
superfundo 388. 868; — aquam 

lustralem 284; — me 1003 (?). 
superhumerale 560. 806. 811. 1215. 
superimpono 261; — lecto 1337. 
superior 56. 59, 463; — pars aedis 

232; -em esse 54, 607. 943. 
1380; -m evadere 405. 1289; 
-m reddere 205. 812; -m se 
praestare 608. 

superliminare 320. 
supernato 1256. 1280. 1281. 

sudes — tendiculu 

supero 204. 205. 812. 9493. 1011. 
1012. 1381; — numero 1380; 
τοῦ 608. 

supersedeo; -re facere 15. 
Superstes 127; — e clade 714; 

-tem esse 126, 557; - tem relin- 
quere 568. 

superstitio 121; — prava 1243; -ni 
pravae deditus 1244; -mis pra- 
vae genera sequi 1243. 

superstitiosus; -ae figurae 1385. 
Superstruo 110. 941. 
supersum 557. 
supervenio 225. 525. 546. 547. 930. 

1130; — casu 1129; — subito 
938; — ex improviso 1107; -or 
902. 

supervolvo 838. 
supparum 489. 
suppedito 783. 
suppeto 783. 
supplantatio 982. 
supplantator 982. 
supplanto 982. 
supplaudo 1322; — pedem 318. 
supplex 515; - cem esse 156; pre- 

ces -ces 156. 
supplicatio 63. 156. 
supplicator 515. 
suppliciter orare 156. 
supplieium 441. 856. 1158; - 0 ca- 

pitis afficere 440; -o afficere 
855; - o affectus 856. 

supplico 156. 1179. 
supputatio 92. 
supputo 91; -tus 92. 
supra 56. 57. 58. 59. 65. 461. 823. 

907. 1103. 1104. 1382. 1426. 
supremus; -o loco collocari 294. 

-m 295; -a obire 1388; vid. su- 
perior, summus. 

surculus 246. 1355; — palmae 513. 
surdaster 1116; - um esse 1116. 
surditas 1116. 1271. 
surdus 1271; -m esse 1270; -m 

reddere 1270. 
surgo 637. 638; -ere facere 453. 

637. 
surrectio 639. 
surripio 344. 421. 
sursum 506. 1426; — ducere, pel- 

lere, efferre, emittere, trahere, 
portare 968; — tollere oculos 
457; — respicere 457; —ac de- 
orsum vertere 413. 

sus 88. 
susceptio 638. 923. 950. 
susceptor 923; -trix 727. 
suscipio 225. 401. 435. 635. 637. 

922; — in humeros 378; is qui 
-it 639. 

suscitator 644. 

suscito 453. 637. 638. 644; -tus 
644; is qui - tat, 639. 

suspectus; -m reddere 121, 
suspendium 351. 
suspendo 350; — collo 990; - or 

de patibulo 1260; -sus 351; 
-sum teneri 350; in -so relin- 
quere 614. 

suspicio 457. 701.846; — nimis 666. 
suspicio, nis 121. 1427; -em in- 

jJicere, habere 120. 
suspicor 120. 
suspirium 1299. 
suspiró 632. 
sustentaculum 387. 654. 11106. 
sustentatio; -nis locus 387. 
sustento 387. 393. 401. 1289. 1297; 

— vitam 126; modus se alendi 
οὐ -ndi 1167; sese invicem -are 
1290. 

sustineo 454. 819, 1010, 1997: — 
libenter 1231; - or 910; se in- 
vicem -ere 379. 

susurro, are 33. 1050. 
susurro, nis 79. 
Susurrus 33. 510. 1390. 
sutor 408, 1224. 
sutura 320. 408. 
suus 1032; -m facere 1172. 
Sycaminus 397. 487; arbor - ὁ si- 

milis 1126. 
Sycomorus 397. 487. 
Sycophanta 934. 1014. 
syllaba 587. 
syllogismus 224. 
symphonia 69. 
synagoga 837, 
συνάφεια 426. 
synaxaria 372. 
syngrapha 1269. 
syngraphus 832. 
synodieus 1173; -m 374. 
synodus 374. 1172. 
synopsis 1211, 
syrma 1068. 
syrtis 606. 

tabanus 787. 1294. 
tabella 241. 325. 1269. 
tabellarius 115. 852. 1298. 
taberna 109. 351. 
tabernacularius 1100. 
tabernaculum 351. 535. 610. 614. 

960. 1007. 1106. 1257; -rum 
festum 1257; -rum contextor 
1106; -um collocare 613; -i in- 
star expandere 1256; in - ὁ ha- 
Lbitare 1256. 

tabernarius 212. 
tabes 392. 575; -e laborare 392; 

-e confectus 1071. 
tabesco 145. 180. 646. 795. 1250; 

-ere facere 179. 392. 
tabula 53. 325. 488. 1255. 1256. 

rotunda 68; — picta 1269; 
; — astronomica 1065; 

— e lapide fissili 473; - ae series 
241; -ae 1059. 1321; -ae com- 
puti paschalis 419; - ae ligneae, 
quibus libri muniuntur 1140. 

tabulatum tertium 232. 
taceo 270; -re facere 275. 276. 
taciturnus 276. 
tacitus 276. 
tactio 52. 1199. 
tactus 1159. 
taeda 604. 1318. 
taedet 471. 776. 1215. 
igedium 776; — habere 1215; — 

afferre 10. 11. 627; -0 esse 1215; 
τὸ captum esse 1216. 1315; τὸ 
captus 1316; -ο habere, affi- 
cere 471; -o fessum esse 776. 

taenia 66. 473. 817. (982. 1338?). 
talaris 1024, 1293. 
talentum 822. 
talis 222. 223. 827. 
talisma 1215. 
talpa 401. 
talus 805 (ἢ). 
tam 828; — quam 629. 
tamarindus 1427. 
tamdiu 222. 
tamen 1009. 1121; nec — 778. 
tandem 142, 751. 1109. 
tangibilis 52. 
tango 51. 52. 1158. 1159; -ctus 

1159. 
tanquam 173. 174. 300. 507. 593. 

827; — si 827. 
tantopere 828. 
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tantum: 142. 490. 497. 1121; non 
— 781. 830. 1121. 

tantummodo 523, 830. 1121. 
tantus 222, 
tapes 1044. 
tapetum 1044, 1238. 
tarditas animi 850. 1117. 
tardo 581. 1108, 1181. 

tardus 11. 1181; — ingenio 1110. 
1117; — ad iram 272; -m esse 
10. 1108. 1181. 

tartarus 1137. 
tartareus 1137. 
taurus 25. 384, 569. 1101. 
taxus 1067. 
techna 871; -m sternere 474. 
lector 876. 1250. 
tectorius; - ἃ calx 170; -m 170; 

τὸ obducere 170. 
tectum 633. 1105. 1249. 1257; or- 
namentum -i instar superimpo- 
situm 1236, 

tegimen capitis 1028. 
tegimentum 41. 385. 489. 875. 876. 

1139. 1140. 1238. 1249; — cili- 
cinum 247. 

tego 384. 385. 875. 1136. 1249; 
— velo 1139; - ns 87 ns lo- 
cus 385; -cetus 385. 879. 1249. 

tegulum 1249. 
tela 771. 
telonarius 1278. 
telonium 1278. 
telum 134. 870. 983; — emittere 

684. 1094; -o feriri 684; -i 
emissio 17. 

temerarius 44. 1035. 1207. 
temere 302. 523. 804; — inventus 

938. 
temeritas 44. 938. 1034. 1036. 1208; 

-te rapi 1039. 
temetum 212. 
temperamentum 570; -a corporis 

1233; — sanguineum 1085; — 
melancholieum 388; — choleri- 
cum 405; — phlegmaticum 488. 

temperans 1016. 
temperanter 976. 
temperantia 700. 976. 1015. 
temperatio 570. 976. 
tempero 509. 1237; — unguenta 

1307; -tus 570. 975. 
tempestas 1041; — nmivalis 1195; 

— turbulenta 994. 
tempestive 1107. 
tempestivus; - ἃ pluvia 570. 
templum 15. 84. 171. 399. 467. 

535. 836. 1273. 
temporalis 582. 1041. 
temporarius 1197. . 
tempus 389. 899. 913. 924. 925. 

1010. 1041. 1196. 1197; — an- 
tiquum, priseum 566. 951; — 
remotum, perpetuum 951; —defi- 
nitum 1041.1196; — praeteritum 
462; — opportunum 1197; — cer- 
ium 389. 1010. 1196; — florum 
228; — anni 1197; — fallere 29; 
— constituere 1009. 1010; — lu- 
crari velle 566; — dare 1010; 
-ore 724. 1197; ex quo -re 
354; eo -re 354. 1197; quo 
-re 723. 1197; hoe -re 1075; 
uno eodemque -re 206; ex -re 
seq. Gen. 794; extempore 932; 
- re interjecto 1181; in id — quo 
124; usque ad — 724; momen- 
ium, ietus -ris 206. 389. 475; 
pars -ris 389. 

temulentus 379. 
tenacitas 459. 713. 1224. 
tenax 458. 1120; - cem esse 458. 
tendieula 267. 969. 12392. 
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tendo 185. 
tendo, ere 179. 673. 903; — ten- 

torium 614; — eursum 153; — 
certatim 540; — cursu 308; — 
ad algd 915; -ns 581; -sus 903. 

tenebrae 436. 1207. 1259; -as of- 
fundere 1258; -is circumfundi 
1258; -àe factae sunt 1258; 
-ae sunt 1259. 

tenebresco 1258. 
tenebrico 1259. 
tenebrieosus 1259. 1260. 
tenebrio 1260. 
tenebrosus 1259; -m esse 1258. 
teneo 767. 768. 855. 978. 1290. 

1331; — locum 452; — dominio 
150; — sub imperio 150. 447; 
- ens 769. 

tener 34. 35. 292. 294. 1122. 1266. 
1306; -um esse 30. 34; -um 
facere 1122; - iorem reddere 
292; -iorem fieri 292. 

teneritas 35. 292. 1266. 
tenor 552. 915. 
tentamen 1368. 
tentatio 901. 642. 643. 1368; in 

-em incidere 643; in -em in- 
ducere 643. 

tentator 1368. 
tento 199. 200. 1367. 1368; -tus 

200. 1368; -ans 201; qui -ndo 
est 1368. 

tentorium 351. 535. 610. 614. 660. 
1007. 1023. 1106. 1238. 1251; 
— facere 1106. 1256; - ἃ ponere 
1007. 

tenuis 283. 470. 471. 606. 1099; 
-m esse 30. 283. 470; -m fa- 
cere 283. 470. 471. 1122; -es 
vestes 410. 

tenuitas 136. 284. 470. 472. 
tenus 150. 
tepidus 785. 
ter 231; — facere 230. 
terebinthus 545. 1220. 
terebra 1098. 
terebro 352. 1098. 
teredo 648. 1027. 
teres 866. 
tergeminus 230. 
tergiversatio 857. 
tergiversor 261. 858. 1020. 
tergum 1050; a -o 775. 1109; ἃ 

τὸ sequi 860. 
terminatio 905. 
termino 904; -or 1119; -tus 1119. 
terminus 576. 905. 976. 1102. 1118. 

1119. 1123. 1294. 1389; - is cir- 
cumscribere 975; -is circum- 
scribi 1119. 

ternarius numerus 223. 
ternio 232. 
tero 95. 327. 872; -ta via 740. 

1308. 
terra 20. 167. 217. 492. 865. 1123; 

— continens 1071; — arya 1153; 
-ae motus 1078; -ae incolae 
952; -arum orbis 217. 952. 

terrenus 167. 217. 952. 
terrefio 1237. 
terreo 1119. 1153. 1154. 1352; — 

minis 197. 
terrester 217. 
terribilis 1120. 1154. 1155. 1253; 

-m esse 1154; -m se praebere 
1154. 

terricula 1155. 
terriculamentum 1154. 1155. 1353. 
territo 1154. 
territorium 857. (11027). 1123. 

1126. 
terror 1120. 1154. 1155. 1352. 

1353; -is causa 1194; -e per- 

tendo — tremo 

celli 1119; -e deprimi 476; -m 
injicere 1154; -m injiciens 1155. 

tertio, are 230. 
tertius 231; -a feria 232; - ἃ pars 

231; -a dies 231; - ἃ vice, -um 
231; -m esse 230; -o facere 
230. 

teruncius 749. 1274 
tesselatus 1321; -m 

opus 919. 
tessera 325. 1321. 
tesseracoste 529. 
testa 32. 1140. 
testaceus 32; -m vas 1265. 
testamentum 132. 244. 794. 874; 

— facere 793; - o legare 793. 
testator 793. 897. 
testiculus 752; - os scissos habens 

1220. 
testificatio 338. 
testimonium 106. 338. 339. 1040. 

1041; — perhibere 337; — bo- 
num reddere 666; -ii causa lau- 
dare 1040; -ii arca, taberna- 
culum 171. 

testis 106. 338. 339. 1040; -m 
esse, adhibere, invocare 337; 
-is baptismi 727. 

testor 337. 338. 339. 689. 
tetras 289. 
tetricus 474. 568. 1090; -m esse 

567; -m facere 1090. 1270; -m 
fieri 1090; -m vultum gerere 
414. 1210. 

texo 770. 771; -ere jubere 770; 
-tus 771. 1018. 

texulis 771. 
textor 771. 972. 
textorius; — radius 159; -m opus 

Tl. 
textrina 771. 
textum 1018. 1363. 
textura 171. 972. 
textus 771. 1018, 
thalamus 1238. 1273. 
thaumaturgus 668. 1165. 
theatrum 234. 571. 918. 
theca 434. 536. 615. 
theologia 552. 569. 
theologus 552. 564. 570, 657. 692. 
Θεομάχος 564. 
thesaurarius 980. 
thesaurensis 529. 
thesaurus 539. 1066. 11325. 1178. 
thesis 485. 
thorax 623. 1096. 1204. 
thos 450. 
threnus 353. 
threnodus 353. 
thronus 232. 654. 762. 807. 
thuribulum 427. 1018. 
thus 43. 368. 1018; — jacere 936. 
thya 96. 
tiara 359. 465. 817. 1028. 
tibia 369. 459. 805. 992. 1025; — 

canere 992; -rum cantus 369. 
tibialia 459. 
tibicen 369. 992. 
tignum 242. ὅ12..948, 1432. 
tigris 634. 
-tim 482. 
timeo 1351. 1352; mihil mihi — 

136; -ens 1352. 13253; -ndus 
1154. 1353. 

timide dubitare 1208. 
timidus 1352. 
timor 1352. 1353; -erm injicere 

1352; -e deprimi 476; -e cor- 
reptus 1352. 

tinctorius liquor 1219. 1428. 
tinctura 263. 1219. 
tinea 443. 1027. 1327; -is arrodi 

443. 

1921; -m 

tingo 263. 1219, 1281; — stibio 823. 
tinnio; -re facere 1293. 
tinnulus. 1293. 
tintinnabulum 306. (530?) 1293. 
tiro 942. 
tirocinium 942. 1368. 
titames 1248. 
titillo 112. 
titio 661. 
titubatio 312. 
titubo 563.884; — mente errabunda 

1199; -ns 666. 
titulus 295. 419. 162, 1908; -1 573. 
tolerabilis; -m esse 410. 
iolerabiliter se habere 249. 
tolerantia 1016. 
tolero 922. 1015. 1297; - ans 1016. 

1298. 
tollo 55. 162. 220. 391. 544. 624. 

635. 636. 637. 762. 762. 844. 
907. 986. 1144; — e conspectu 
178; — in altum 673; — me in 
altum 673; — sursum oculos 457; 
-or 349; sublatus 635. 

tomus 1217. 
tondeo 64. 65. 430. 1149; -ndo 

calvum facere 423; -sus 430. 
tonitrus 309. 1205. 1335. 
tono 309. 1091. 1204; — verba 

1205. 
tonsor 430. 1063; -is culter 65. 
tonsura 423. 
tonus 447. 
toparcha 262. 
topazius 556. 564. 573. 900. 1253. 
torcular 599. 873; - ri compri- 

mere 1019. 
torculo 872. 
toreuma 1348. 
tormen 1240; -ina ventris 1174. 
tormentuosus 1304. 
tormentum 247. 602. 983. 1304. 

1334; — bellicum 195. 1136; -i 
genus 456; -is afficere 855; -is 
affectus 1304. 

tornatus 1348. 
torpedo 392. 
torpeo 392. 434. 1071; -ns gelu 

424; -ns manus 1071. 
torpesco 1071. 
torpidus 1071; -m facere 391. 
torpor 17. 392; -re afficere 391. 

992. 
torqueo 100. 855. 1019. 1303. 1304. 

1363; — me 1333; — mihi cri- 
nes 1338; -tus 1240. 1363; in- 
strumentum quo corpus -íur 
602. 1219. 1241. 

torques 417. 534. 741. 1146. 1207. 
torrefacio 649; -fio 648. 
torrens 345. 892. 1344. 
torreo 66. 277. 419, 414. 683. 950. 

1226; -or 85; -stus 414. 1226; 
-stum 1227. 

torridus 649; -a regio 285. 
torris 661. 
torror 66. 
torte 1241. 
tortilis; -e 101. 1241. 1908, 
tortor 1019. 1304. 
tortuosus 1240. 
tortura; -ae instrumentum 195. 
torus 381. 
tot 222. 
totalitas 816. 
totus 150. 815. 816. 1388; -um 

848. 

trabs 242. 572. 943. 948. 

tractabilis 485. 717. 

tractatus 1094; — exegetici 1974. 
iracto 282. 652. 1098. 1161; — 

delieatius 211; equus - tus 1153. 
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tractus 329. 403, 598; — cireum- 
ὑοῦ 1128, 1126; — lateralis 

traditio 950. 
iraditor 225. 1173. 
irado 224. 881. 882. 949. 950. 1169, 

1170; — in potestatem 1022. 
—1me 1169; -or jussu 793; -or da 
potestatem 265; -tus 225; -tum 
ἘΓΟΡοτο 959. 

traduco 581. 1012; — gradati 
1341; — ad me 1171. τ i 

tragelaphus 1098: 
Who 928. 329. 1427; — mecum 

^; — in gltum 220; — sun SCR i ursum. 

trajectus 1013. 
irajicio 580. 581. 1011. 1012, 
trama 1374. 
trames 1342, 
trano 1281. 
tranquillator 18. 1038, 
tranquille 971. 1325. 
tranquillitas 18. 250. 632. 1038. 

1325; ad -em perducere 1038. 
tranquillo 18. 249. 250. 276. 587. 

1038. 
iranquillum 280. 1038. 
tranquillus 18. 250. 971. 1038.1325; 

-m esse 17. 249. 1038; -m fa- 
cere 249; -m se tenere 275. 970; 
-a vita 18 -us animus 1325. 

trans 58. 715. 823. 1013. 1104, 1105. 
iransactio 963. 
transactor 963. 
transcendo 1011. 1012. 
transeribo 889. 953. 1131. 1267; 

- ptum 954. 
iranscursus 582. 
transeo 580, 581. 1011. 1012. 1145. 

1169. 1340. 1341; — propere 153; 
-n3581.582; agmen - untium 582. 

transfero 281. 556. 953. 1144, 1145. 
1187. 1340, 1341; — culpam 546; 
-or 890. 

iransfipo 317. 318. 398. 684. 939; 
-xus telo 684. 

iransfiguratio; - nis festum 9560. 
1102, 

transfiguro 890. 
transfodio 317. 318. 
transformo 214. 952; — me 172: 

-or 215. 889. 
transfreto 1011. 
iransgredior 980. 952. 1011. 1012. 
4341. 

transgressio 954. 1012. 
transgressor 946. 954. 1012, 
transigo 575. 981; - or 1388. 
transilio 1012. 
iransitio 582. 1013. 1341. 
iransitus 582. 1019, 1189. 1313; 
-m dare 581. 

iranslatio 597. 1341. 
translator 557. 954. 
transmigro 1012. 
transmitto 581. 1012. 
íransmoveo 1341. 
transmuto 214. 1169. 1170; - or 

215. 
transnato 1281. 
transpono 281. 1187. 
transtillum 100. 1236. 
transtrum 619. 
transuo 998. 
iransyersarius; -m tignum 072. 
transversus; -m agere 1203; la- 

ius -m 1202; in -m 1202; di- 
rectio in -m 1202. 

iremebundus 312. 

iremefacio 212. 
tremo 312. 1078; -ndus 312. 
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tremor 312. 470; - em efficere 312; 
τ correptus 470; -or terrae 
1078. 

tremulus 312. 
trepidatio 161. 563. 884. 1185, 1201. 
irepide festinare 884. 
trepidus 161. 312. 1119; -m red- 

dere 1207. 
tres 230. 231; in — part ivi- 

dere 230. ' PT aie 
trias 232. 
tribulor 72. 
tribulus 739. 1117. 
tribunal 654. 857. 
tribunus 85. 86. 104. 1220. 
tribuo 877. 881. 1366. 
tribus 122. 493. 517. 695. 
tributarius 1978. 
tributum 144. 365. 518. 960. 1164, 

1218. 1298; — conferre 518; — 
pendere 1278; — imponere 1162. 

tricesimus 232. 
trielinarches 1193. 
triclinium 535. 
triduum 231. 232. 
triens 231. 
inginta 232. 
trinitas 232. 233. 
trinus 230. 232; -m esse 230; -m 

credere 230. 232. 
triplex 230. 232; — ordo 232; -em 

Beri 230. 
triplico 230. 
triplus 232. 
tripudio 1322. 
tripudium 1322. 
trisagion cantare 460. 
tristiculus 123. 
tristis 123. 165.568; -m esse 122. 

165. 567; - m reddere 568; -m 
prae se ferre vultum 1270. 

tristitia 123. 568. 789; — afficere 
123. 568; ad - m adducere vul- 
tum 1270. 

triticeus; -ae farinae flos 373. 
triticum 260; — spelta 952. 
trituro 872. 1051. (11772). 
tropaeum 204. 732. 955. 
trucido 439; -tus 440. 
truculentia 1334. 
truculentus 1334. 
trudo 679. 1135. 1203. 
trullisso 170. 
truncatus 185. 1150. 
truneus 242. 784. 1180; — palmae 

513. 
íruo 166. 
trutina 1082. 
trux 197. 1095. 1334; -em esse 

1095. 1334. 
tryblium 781. 1226. 1281. 
tu 774. 
tuba 428. 1224; — clangere 712; 

-m inflare 1224. 
tuberosus; -ae radices 868. 
tubicen 428. 713. 
tudes 1103. 
tueor 139. 218. 854. 977. 919. 1256. 

1289; — causam 911. 
tuguriolum 889. 
tugurium 889. 1097. 
tuitio 980. 
tum 193. 964. 724. 731. 880. 1029. 

1109. 1197; tum — tum 1197. 
tumefacio 712. Yes 
tumeo; — mei ipsius admiratione 

1061; -ns 438. 713; -ns super- 
bia 986. 

tumor 105; — pedum (992 ὃ). 847; 
-es lividi 161 (?). 

tumultuarie festinare 884. 
tumultuor 920.921; — in alqm 1305. 

tremor — vanus 

tumultus 9, 10. 13. 920. 923, 
tumulus 937. 1351. 
tunc 193. 354. 724. 731. 1029. 1072. 

1197. 

tundo 913. 1051; — pede 318; -ndo 
infigere 1276; -sus 939. 

tunica 41. 46. 420. 779. 799. 852. 
ὅτ: 1024; — sacerdotis summi 

1l. 
turba 10. 12. 13. 192. 599. 1007. 

1141. 1172. 
tuvbator 12. 
turbidus 80; -m fieri, reddere 80. 
turbo 12. 80, 342; -or mente 884. 
turbo, nis 839. 994. 
turbulentus 80; -a tempestas 994; 

-2e res 884. 
turgesco 712. 
turma 346. 1141; — irruentium 170. 
turmatim convenire 1007. 1141. 
turpis 81; — actio 394; — res 301. 

1903; -m esse 80; -e commit- 
tere 301. 

turpiter agere 80. 
turpitudo 81. 627. 1115. 
turris 628. (1126). 1264. 
turtur 196. 991. 
tussio 390. 
tussis 390. 
tutela 100. 138. 219. 980. 981. 

1257; — cingi 218; - m suscipere 
104; -m gerere 137; -ae com- 
mittere 139; -8e commissum 
138; eujus -ae committitur res 
139; in -m recipere 139; in -m 
se conferre 139. 1300. 

tutelaris 980. 
tuto custodire 1289. 
tutor, ari 314. 
tutor, is 138. 727. 754. 980. 1174. 
tutrix 727. 1174. 
tutus 1291. 1300; — locus 884. 

1300; -m esse 1288; -m red- 
dere 1289. 

tuus 1032. 
tympanum 847. (13027). 
tympanistriae 1052. 
tympanotriba 1224. 
typus 51. 174. 175. 300. 733; -is 

exscribere 602. 603; opus -is 
exseriptum 603. 

tyrannus 687. 856. 955. 1213. 

uber (adj.)333; -m esse 333; -iorem 
esse, fieri 1380. 

uber (subst.) 1230. 
ubero 333. 
ubertas 1316. 
ubertim 333. 
ubi 354. 595. 723. 796. 799. 830. 

919. 1031. 
ubicumque 595. 796. 815. 919. 
ubinam 796. 
ubique 819. 816. 
ubivis 819. 
ulcerosus 1262. 1427. 
uleiscor 511. 1379; - ndi cupidus 

511; -ndi cupiditate flagrare458. 
ulcus 105. 277. 432. 180. 1262; 

— nudare detracta eschara 431. 
uligo 564. 
ullus 187. 188. 722, 795. 815. 864. 
ulna 728. 838. 
ulterior; — regio 1013; -us 823; 

-imus 558. 1110. 1111. 1389; 
- imum 576.1389; -m esse 1108; 
-m ponere 1109. Em 

ultio 511. 13979; -m meditari 458; 
-is cupido 48; - is studiosus 458. 

ultor 511. 754. 
ultra. (56). 59. 65. 823. 1013. 
ultro citroque 65. 

ultro 30. 1362, 
ulula 1140. 
ululatus 923, 998. 
ululo 646. 998, 
ulva 339. 
umbella 1105. 
umbilicus 108. 
umbra 1257; -m praebere, diffun- 

dere 1266; -m captare 1256. 
umbraculum 889. 960. 1097. 1105. 

12907; -i instar expandere 1256. 
umbrosus 1257. 
una 597. 598. 630. 723. 1097; — 

cum 174. 966. 
unanimitas 1088. 
unanimiter 371. 598. 
uneia 68. 914. 
uuncinus 163. 624. 936. 1227. 
unctio 438; -ne consecratus 437; 

-is$10cu8438; -ne obsignare602. 
uncus, i 374. 769. 1138. 
unda (758). 940. 984; -ae obruen- 

tes 400. 
unde 595. 796. 920. 
undique 816. 
undo; -are facere 940. 
ungo 176. 437. 1266; -ctus 177. 

437. 438; -i dignitas 177. 
unguentarius 1308. 
unguentum 167. 438. 1028. 1307. 
unguis 1319; — odoratus 778; — 

aduneus 1158; - 68 recidere 1319. 
ungula 382. 1319. 
unicornis 428. (722). 839. 
unicus 496. 722. 894. 
unigenitus 496. 894. 
unio, nis !) 53. 494, ἢ 598. 722. 

894. 1088. 1323. 
unio, re 893. 894. 966; - οὐ 596. 

893. 1087; - tum declarare 894. 
unitas 894. 
wunitio 598. 1088. 
universitas 150. 815; — rerum 951. 
universalis 816. 
universus 150. 816; -m 815; in 

-um 1147. 
unquam 1147; num — 482. 
unus 722; unus — alter 1028. 1054; 

-m 723; in -m 630; in - m con- 
jungi 894; -m addere 893; -m 
esse, fieri 893. 

unusquisque 722. 815, 
upupa 21. 806. 1002. 
uraniscus 230. 1105; — portabilis 

1105. 

urbs 20. 1251. 
urceus 421. 843. 1008. 1149. 1265. 
urgeo 342. 551. 698. 1207. 1213. 

1239. 1265. 1304. 1385. 
urina 264. 
urinor 1281. 
urna 125. 421. 460. 
uro 415.927; -or 926; -stus 927. 
ursa 1105; — major 363. 
ursus 1106. 
urtica 486. 504. 841. 
uspiam 481. 796. 920; num — 482. 
usquam 796. 
usque 22. 750. 751; — ad 594. 630. 

124. 750. 751; — dum 630, 724. 
190; — quo 750; — intro 751; 
— ante 751; — post 701. 

ustio 219. 927. 
usucapio 190. 
usura 286.315.559; -as capere 315. 
usus 36. 49. 244, 515; -u atteri 

491; -u receptus 454. 653. 
ususfructus 515. 
ut 354. 355. 750. 826. 827. 828. 

829. 880. 1031; — ne 192; — pri- 
mum 830; ut — ita 2. 224. 536. 
629; ita — 790. 

utensile 983; -ia 676. 
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uter, ris (3077), 377. 650, 1048. 
1156. 1176. 

uter, a, um 186. 794; -um 187. 
utereumque 795. 
uterinus 727. 
uterque 820. 
uterus 76. 138. 8395. 
utilis 253. 513. 515; - m esse 251. 

285. 519. 1078; - m se praebere 
514. 

utilitas 286. 326. 515; - em perci- 
pere 285. 513. 514; - em parere 
285; - em afferri 514. 

utinam 355. 881. 1370. 1429. 
utique 716. 779. 790. 811. 1076. 

1136. 1164, 1229. 
utor 652, 1221; — perverse 100. 
utrinque 655. 
utrum 160. 629. 726. 
uya 378; — passa 180. 1050; -s 

ferre 378. 
uxor 520; -em ducere 903; -es 

1/97 

vaeca 25. 721. 
vacillatio 563. 
vacillo 412. 563. 1078; -ns 563. 
vaco; —alicui 303. 304. 1285; - ns 

309. 
vacuefacio 961. 
vacuitas 453. 923. 962. 
vacuus 435, 486. 523. 962; -m 

esse, fieri 961; -m fieri 523. 
vadimonium 103. 1113; — facere 

1112. 
vado 1113. 
vadum 1013. 
vae 392. 716. 718. 928. 
vafer 214. 
vagabundus 1185. 
vagatio 383. 1005. 1185. 1200. 
vagator 1195. 
vagina 434. 536. 
vagio 522. 
vagor 308. 383. 571. 760. 1004, 

1005. 1185. 1199. 1340; — deses 
386. 1033. 

vagus 12. 115. 553. 1005. 1189. 
1342; -m esse 266. 1004; -m 
oberrare 552. 

valde 97. 533. 987. 
1381. 

valedico 372. 504. 505. 734. 1372. 
valeo 5. (322). 607. 812. (1200). 

1288. 1289; — opibus 782; — 
bene 126. 1244; quomodo va- 
leat 1113; vale 1112; bene -ns 
1112. 1113. 1244. 1365; -ntem 
se praestare 607; - ntiorem fieri 
607. 1288. 

valetudo 128; — bona 1113. 1244; 
— adversa 1125; -ini reddere 
126; -ine affectus 1125; nun- 
tius de -ine 1064; de -ine in- 
terrogare 1064. 

valide 1292. 
validus 608. 609. 813. 1004. 1244. 

1291. 1292; - m esse 1004. 1288; 

-m reddere 561. 1289. 
vallis 410. 957. 1344. 
vallum 134. (1126). 
valva 606. 1022. 
vane 523. 
vaniloquentia 691. 
vaniloquus 697. 
vanitas 529. 853. 1034. 1186. 
vannus 261. 
vanus 38. 486. 515. 593. 544. 809. 

854; -m esse 543; -m facere 37. 
543; - πὶ declarare 544; - ἃ lo- 
qui 544; -a yerba 1044; -a 
imago 183. 

1070. 1223. 
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vapor 562. 790. 1245; — solis 285. 
vaporo 1245. 
variatio 531. 
variegatus 102. 319. 833. 
varietas 824 (?); — colorum 1092. 951. 
vario vices 906. 
variolae 1374. 
varius 531. 815. 833. 890. 972. 1033. 
vas, dis 104. 1113; - dem se dare 

104. 1112. * 

vas, sis 250. 354. 674. 934; — vile 
1175; — liquidi 1149; — pre- 
tiosum 393 (?); — vitreum 146; 
— figlinum 1140. 1265. 1279; 
— quo infunditur 255; - sa 
omnis generis 433; -sa in qui- 
bus reconditur 263; — aquae 
hauriendae 460. 

vasculum 428. 
vastatio 179. 543. 
vastitas 542* 
vasto 178. 542. 543; -or 178; 

-atum esse 1049; -tus 178. 
vastus 542. 1283; -m fieri 942. 

τὰ regio 1027; -a loca 
96. 542. 

vates 299. 658. 732. 
vaticinium 659. 691. ἢ . 
vatiecinor 659. (1375); -ndi peritus 

1229. 
ve 189. 
vecordia 761. 1055. 
vecors 761. 1055. 
vectigal 365. 518. 1164. 1278; - 

pendere 518. 1170. 1278; — im- 
ponere 1278. 

vectigalis 1278. 
vectis 163. 527. 639. 1034. 1116. 

1298. 
vegeto 71. 
vegetus; -m reddere 1244. 
vehemens 488. 608. 609. 850. 987. 

1004. 1020. 1292; -tem esse 518. 
607. 1289; -tem facere 850. 986; 
superbum et -tem se praebere 
1175; nimis -tem fieri 849. 

vehementer 608. 609. 1004. 1381; 
-tius 906; - tissime 1381. 

vehementia 608. 850. 1004. 1204. 
1292; — et superbia 1179. 

vehiculum 347. 
veho 328. 1297; -or 1305. 1306; 

-ens 1306. 
vel 142. 725. 189. 880. 1223. 
velamen 941. 1139. 1140. 
velamentum; -to operire 1139. 

1140. 
vellicatio 662. 
vellico 103. 
vello 159. 703. 
vellus 1315. 1324. 
velo 93. 384. 875. 1139. 1140. 1238; 

-ndi actio 941. 1238; - tus 875. 
1139. 1238. 

velocitas 1386. 
velox 309. 488. 866. 1386; — equus 

1199; -cem esse 540, 1385; -em 
reddere 1198. 

velum 41. 163. 244. (3172). 385. 
815. 941. 1024. 1047. 1139. 1140. 
1238; -iinstar expandere 1238; 
τὸ operire 1238; - o obtendere 
1238; - o obtentus 1238. 

venatio 676. 
venator 267. 6716. 
venatorius 616. 
venditio 265. 
venditor 265. 
vendo 264; -tus 265. 
veneficium 245; -iis inficere 245. 
veneficus 245, 
venenifer; -ae plantae 512. 
venenum 78. 249. 

vapor — vindex 

venerabilis 801. 
veneratio; -nis signum dare 184; 

-ne ornatus 505. 
venereus; -a libidine flagrare 159; 
τ libidine frui 167. 1 

veneror 398.504.1295; -ndus 8406. 
1154; summe -ndus 1004. 

venia 347. 495. 524. 618; — liberi 
transitus 582; — facilis 229. 230. 
-a2e eausa 230; bona — oramus 
514; -m dare 229. 523. 633. 716; 
-m petere 846. 347. 524. 1179; 
-m impetrare 347; -m habere 
523; -m concedere 372. 524; 
-m nancisci 372. 524; -m abe- 
undi petere 372. 

venio 226. 545. 1196; — domum 
164; — in mentem 226. 525; 
— post alium 551; -re jubere 
546; veni! 675; - turus 226. 

venor 676. 
venter (708). 885. 851; -is dolor 

450; -is tormina 1174. 
ventilabrum 261; - o purgare 111. 
ventilo 261. 306. 1046; -ndo pur- 

gare 111; -ndo segregare 1046. 
ventio 227. 
ventosus 708. 
ventriculus 434 (?). 851. 
ventriloquus 87; -rum commenta 

550. 
ventulus; -m facere 306. 
ventus 708; — meridialis 334, 
Venus ?) 538. 1034. ἢ) ad - em im- 

potentia 992. 
venum dare 264. 
venustas 33. 251. 937. 1317. 
venustus 33. 252. 800; - m esse 33. 
vepres 256. 753. 981. 
ver 130. 228. 741. (1314). 
verax 291. 1313. 
verber 422. 1051. 1052; -bus ca- 

stigare 421. 
verberatio 422. 1051. 1052. 
werberator 422. 1001.  - 
verbero 421. 1050. 1051; -tus 1051. 
verbum 451. 483. 690. (809); - ἃ 

655. 690; -a facere 895. 
vere 6. 737. 1813. 
verecundia 18. 
verecundus 627; -m esse 108. 
vereor 626. 1079. 1352; -mndus 

1154; -ndum esse 1153; -ndam 
prae se ferre speciem 1154; ma- 
jestas Dei -nda 1154. 

vergiliae; -arum sidus 821. 
vergo 1287; — deorsum 413; — 

ad occasum 419. 
verifico 290. 
veritas 291. 737. 1313; — exacta 

1247; -tem rei probare 290; 
-tis amans 1313. 

vermiculatio 648. 
vermiculor 648. 1026. 
vermiculosus 648. 
vermiculus 1026. 
vermina ventris 1174. 
vermino 1026. 
vermis 1026; — frumentum arro- 

dens 93; — auribus periculosus 
433; -es producere 1026. 

verna 653. 654. 887. 
vernus 131. (1314). 
vero 321. 801. 811. 812. 
verriculum 287. 1158. 
verro 843. 
versabilis 210, 
versicolor 102. 531, 833. 951. 972; 

— vestis serica 1108. 
verso 12. 413; — in animo 577; 

- or 5. 215. 204. 612. 660. 863; 
-ius 1203. 

versus, us 226. 1094. 

versus 2, 3. 22. 192. 592. 593, 630. 
685. 686. 703. 774, ΤΊδ. 1210. 
1313. 1374. 

versutia 213. 
vertex 295. 792. 851. 1085. 
vertigo 312. 860; -ine laborans 

860; -ne cireumagi 860; -em 
facere 860.'1060. 

verto 214. 413. 953. 1212; — retro 
258. 848. 1169; — e lingua in 
linguam 556; — me 215. 999. 
1333; — me huc illuc 216; -or 
215. 863; - sus 210. 

veru 409. 
verum 496. 718. 1121. 
verumtamen 496. 
verus 6. 253. 290. 291. (719). 737. 

738. 908. 1312. 1313; - um 291. 
1737. 1918; -m esse 289. 7395. 
1811; -m fieri 1246; -m ha- 
bere 1312; -m dicere 289. 290. 
735. 1311; -m reddere exitu 
1312; - m esse alqd comprobare 
1312; negare alqm -m dicere 
824; -m se praebere 736; re- 
vera 6. 291. 737. 1121. 1164. 
1313; -a rei ratio 1247. 

vesania 1055. 
vesanus 761. 
vescor 393. 417. 489; -ens 490. 
vespa 1054. 
vesper 181. 345; — rubens 118. 
vespera 181. 345; — facta est, 180; 

-m transigere 180. 345. 
vesperaseo 180. 
vespertilio 1316. 
vespertinus 345; -m tempus 1373; 

-i coeli rubor 118; - 0 tempore 
facere 345. 

vespilo 436. 841, 
vester 1032, 
vestibulum 649; (719). 1023. 1095. 

1128. 1174. 1295. 
vestigium 733. 739. 873; - o fal- 

lente cadere 1114. 
vestimentum 41. 965. 966. 1025; 

— crassum, vile 332. 
vestio 40. 965; — me 875. 
vestis 41;— monastica752; — detrita 

488; — pretiosa 263. 397. 972; 
— nttalica 1108; — atra 1259; 
— versicolor 972; — tenuis 470; 
— lugentium 247; aliena - e in- 
duta latere velle 851. 

vestitus 41. 965; -u uti'965; -m 
parare 965; -m ostentare 40; 
-m mutare 890. 

veteramentarius 1224. 
veterasco 491. 1269; -ens 491. 
veto 83. 793. 819. 1433; -itus 83. 

193. 820. 
vetulus 745. 
vetus 491. 567; — memoria 566. 
vetustas 491; -te corrumpi 178; 

-te consumi 491. 
vetustesco; -ere simere 491. 
vetustus 491. 834; -m esse 834. 
vexatio 247. 342. 681. 789. 1272. 
vexator 248. 

vexillum 374. 732. 

vexo 72. 947. 942. 518. 642. 678. 
680. 681. 1133. 1200. 1239.1273; 
— graviter 1303. 1304; -or af- 
flictionibus 643. 

vezirus 928; - m constituere. 928. 
via 839. 1372. 13913. 1374; — pu- 

blica 694. 1308. 1373; — trita 
740, 1308; — regia 1973; — la- 
ctea 694; — strata 1308; -m 
monstrare 162. 164; -m cele- 
rare 308; in -m se dare 638; 
-m sternere, munire 1308. 
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viatioum 250; — sumere 3 
ditare. 250. μι 

viator. 114. 115. 582. 694. 995. 
viatorius; -& pera 9250. 
vibex 218; 422. 431. 
vibro 412. 413. (1094). 
vieanus 493. 
vicarius 980; vid. vezirus. 
vicesimus. 960. 
vieinia 1184. 1185. 
vieinitas 1184. 1185. 
vicinus 426. 427. 1184; -ἃ Tegio 

1126. 1184; -i 1126; -um esse 
1124. 1185. 

vieis 206. 507. 1041. 1197; -e 13. 
507. 1197; -bus alternis agere 
506; -es alternare 500. 507. 

vicissim 867. 
vicissitudo 169. 216. 506. 507. 890 
.nem efficere 169. 507. 

victima 1048. 1049, 1226. 
vietor 205. 
vietoria 205. 9550; -m. praebere 

205; -ae signum 955; -ae prae- 
mium 1068. 

victus 127. 305. 393. 653. 655; -m 
praebere, sumere, quaeritare 
393. 

vicus 20. 274. 381. 887. 1007. 1023. 
1318; -i et pagi 1126. 

video 296. 302. 728. 996; - or 171. 
172.297. 298; — mihi 484; - or 
bonus 251; -etur 800. 1361; 
-ens 702; -ens visiones 299; 
-ndi spatium 300. 

viduatus 486. 973. 974. 
viduitas 486. 974; -tis vitam agere 

974. 
viduo; -atus 973. 
viduus 974; -m esse 974; -a 486. 

796. 974; -a ecclesiastica 486; 
-a2e conditio 486. 

vigeo 71. 
vigil 572. 577. 981. 1006. 
vigilanter 572; — attendere 571. 
vigilantia 572. 
vigilatio 972, 644. 
vigilax 572. 
vigilia 389. 572. 604. 644, 980, 981. 

1093. 1196; — sabbathi 964, 
vigilo 571. 572. 977. 644. 917; 

-ns 644. 
viginti 960. 
vilipendere 15. 97. 135. 410. 411, 

188; -or 364. 590. 
vilis 97. 190. 411. 553 

j 

502. 091. 788. 
1425; — conditio 591; — vestis 
488; -e vas 1175; - m esse 87. 
590. 187; -m reddere 590. 1302; 
pro -i habere 410. 411; -iorem 
esse 553. 787; in conditionem 
-iorem conjici 590. 

vilitas 97. 190. 
villa 20. 949. 1023. (11022). 
villosus 1315; -a stragula 1190, 
villus 1315. 
vimen 1034. 
vineio 584. 747. 910. 981; -etus 

584. 748. 910. 
vinco 204. 205. 943; - ctus 209. 
vinclio 584. 748. 
vinetor 748. 911. 
vinctura 911. 
vinculum 61. 91. 100. 130. 267. 

287. 414. 584. 148, 899. 910. 911. 
1107; — ferreum jugo simile 
1206; -orum injectio 584; in 
-& conjicere 910; -is constrin- 
gere 584. 748. 910. 

vindemia 420. 741. 
vindemiator 420. 
vindemio 420. 
vindex 487. 511. 880, 154,856, 1302; 
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vindicatio juris sui 912, 
vindico 510. 511. 854, (10042) 

1319; — jus 1312; — alqd mihi 
1040. 

vindicta 511. 1379; -m parare 458; 
-m sumere 1379; -ae studium 
458; -ae cupidus 458; -ae cu- 
pidum esse 458. 

vinea 928. 1000. 1023, 
vinetum 929. 
vinitor 980. 
vinolentia 379. 
vinolentus 379. 618, 
vinum 241. 831. 929; — mulsum, 

factitium212; — mustum 1308; — 
igne confectum 212; in — con- 
vertere 929; -i plenus 319; -o 
deditus 319; -o deditum esse 379. 

violatio 391. 
violator 333. 391; — legis 825. 
violenter 1162 ; — rapere 1213; — 

opprimere 1014, 
violentia 608. 609. 1014. 1213. 

1292; -ae ineusare 1213. 
violentus 608. 609. 1014. 1213; 

-m se praebere 518. 
violo 52. 332. 333. 390. 607. 608. 

634. 669. 889. 952; — perfide 
824; — per vim 1014; — fidem 
1148. z 

vipera 364. 468. 1377. 
vir 183. 359, 519. 1010. 1011. 
vireo 71. 319; -ns 71. 319; -ere 

facere 319. 
viresco 34. 35. 71. 
virga 422. 516; — caedere 421. 
virginalis 1118. " 
virgineus 1118; -o modo vivere 

1118. - 

virginitas 1118; -tem professus 
1117; -tem servare 1118. 

virgo 1117. 1118. 
virgultum; - orum densa 994, 
viridarium 418. 1094. 
viridis 71; -e 70. 71. 1045. 
viriditas 71. 
virilis 561. 1291; - m esse 561. 
viror 35. 71. 
virtus 253. 558. 608. 611. 1004. | 

1292. 1312. 

virus 78. 561. 

vindicatio — z ythum 

vis 608. 798. 1004. 19213. 1292; 
per -m 834. 1162. 1164; vi ra- 
ptus 1014; vi adigere 608, 1014; 
-m afferre 80. 519. 607. 1014; 
-m adhibere 518. 608. 1014. 
1280.1290. 1432; -m pati, passus, 
faciens 1213; - m inferre 1014. 
1212. 1213; -m exercere 233; 
-res recolligere 1004; -res prae- 
bere 812; -res colligere 607. 
1290. 1291; -es contendere 518. 
607; -es intendere 169. 1901. 
1207. 1290. 1291; -bus firmari 
1004. 1288; - bus omnibus agere 
1290; -bus deficere 50. 544. 
1121. 

viseus 674. 851. 
visibilis 298; -m esse 298; -m 

reddere 297. 
visio 296. 299. 
visitatio 119. 1432. 
visito 119. 297. 893. 
viso 297. 
visum 299; — inane 183; — somnii 

61. 
visus 296. 299. 300. 702. 1429. 
vita 127. 653. 655. 707. 708. 996. 

1188; — sanctorum 1201; — com- 
moda, jueunda 1082; — solitaria 
498; -ae ratio 114. 127; -ae 
rationem sequi 113; -m trans- 
igere, sustentare 126; in -m 
revocare, -ae restituere 126; 
-m concedere, -ae parcere 126; 
-m solitariam agere 497; -m 
commodam, bonam praebere 
1081. 

vitalis vis 707. 708. 
vitiligo alba 108. 
vitio 178. 301. 591. 1148. 
vitiositas 161 (?). 
vitiosus 672. 
vitis 88. 378. 834. 928; — gene- 

rosior 240; — flos 456. 
vitium 81. 330. 672; — irrogare671; 

-i arguere 844; - o vertere 649. 
671. 672. 

vito 1145. 
vitreus 146; - m vas 146. 

| vitrum 146. 
vitta 560. 847. 

vitula 802. 1085. 1243, 
vitulus 802. 803, 1243. 
vituperabilis 672. 
vituperatio 125; 

esse 125. 
vituperator 1183. 
vitupero 124. 125, 671. 672. 1183; 

-nda res 672; ad -ndum con- 
citus 1183, 

Q). viverra zibeta 778 
vivifico 196. 
vivo 5. 126. 393; — bene beateque 

1080; — commode, bene 191; 
-ere jubere 126; - ndi ratio 653. 
1313. 

vivus 127; 
vix 1021. 

vocabularium 386. 
vocatio 1301. 1302. 
voeator 1301. 
vociferatio 646. 818. 923. 998. 1220. 

1215. 

vociferor 361. 646. 817. 921. 923. 
998. 1186. 1220. 1274. 1275. 

voco 340. 484. 1301; — ad me 547; 
-tus 1301. 

volaticus 343. 
volatilis 343. 
volatus 343. 1002. 
volito 1256. 
volo, velle 235. 1231. 1358. 1361; 

— libenter 800; - ens 2306. 1362. 
volo, are 308. 343. 
volubilis 866. 
volucer 1002. 
volumen 838. 1217. 1269. 
voluntarius 1362. 
voluntas 200. 235. 236. 519. 1243. 

1362. 1369; — est 1361. 
voluptarius 1369. 1383; - am vitam 

agere 1080. 
voluptas 117. 118. 917. 1082. 1350. 

1383; -em praebere 1242; -em 
percipere 1368; -te afficere 800; 
-te afficiens 801; -te venerea frui 
167; - bus frui 1080. 1382; - bus 
deditum esse 1382; -tes afferre 
1383. 

volutatio 1157. 
voluto 838. 1157; — me 1157. 
volvo 838. 839; -ndo amovere 838. 

- ni obnoxium 

-m seryare 126. 
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vomer 971; lignum super quo — 
alligatur 1132. 

vomica 1427. 
vomitio 459; -em movere 459. 
vomitus 459, 
vomo 459; -ere facere 459. 
vorago 62. 415, 1314, 
vorax 236. 490; - em ease 236. 
voro 417. 489. 917. 
votivus; -m donum 427 ; -a res 549. 
votum 194. 549. 1263; — absti- 

nentiae 749; in -is habere 194. 
voveo 548. 1263; -tus 549. 
vox 450. 451. 485. 646; — canora 

441; -ce alta 987; - m edere 
331. 646. 

vulgo, are 689. 
vulgus 122. 533; in — emanare 

337; in — efferre 945; id quod 
in ore -i est 691. 

vulneratio 1360. 5 
vulnerator 432, 
vulnero 431. 1360; - or ictu 277; 

-tus 431, 
vulnus 277. 431. 1262. 1360; — 

telo inflictum 684; — ictn in- 
flictum 217; — transfigendo in- 
flictum 318; — clavis infixis fa- 
ctum 446; -ere aeger 1262. 

vulpes 450. 
vultur 641. 790. 1208. 
vulturnus 791. 
vultus 299. 1209; - m austere con- 

trahere 474. 

xenium 364. 
xenodochium 535, 
xenoparochus 528. 

zea 952, 
zelo 445. 
zelotes 446. (12367). 
zelotypia 417. 445; ad - m incitare 

445. 

zelotypus 446; - m esso 41T. 445. 
zelus 445; - 0 prosequi 417. 
zibetum 778. 
zizania 841. 
zodiacus; -1 signa 211. 
zona 646. 1360. 
zythum 1283. 
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VOCABULAIRE DE LA LANGUE TIGRÉ, 

WERNER MUNZINGER. 





PRÉFACE. 

Ü 
Üest avec une véritable satisfaction que j'ai fait usage de l'obligeante permission de l'auteur du Lexique éthiopien, 

en publiant le présent recueil de mots de la langue Tigré, comme appendice à son grand ouvrage; car tout 

restreint que soit le mérite de ce vocabulaire, il n'en acquiert pas moins une certaine valeur philologique par son 

rapprochement avec l'oeuvre principale. 

Le lecteur n'ignore pas que la langue Ge'ez continue à vivre en deux dialectes: le Tigrina et le Tigré; le 

premier se parle dans la grande province Tigré en dega du Takkazé, en sorte quil domine une moitié de l'Abyssinie; 

lautre longeant le nord, prédomine parmi les populations des frontieres, qui ne se trouvent plus qu'à demi en relations 

avec les habitants du plateau dont la religion surtout les sépare. En ce qui concerne la langue amharique, je ne 

prétends point déterminer ici sa position relativement au Ge'ez; d'un cóté elle s'est entierement assimilé le vocabulaire 

éthiopien et s'en est méme approprié les principales formes grammatieales au point de pouvoir étre considérée comme 

sémitique; d'un autre cóté elle s'est assimilé ces formes et ces vocables avec une indépendance telle, que l'on serait 

tenté d'y voir une copie immense plutót qu'une affinité primitive. Pour en donner un exemple, il lui manque la 

différence, éthiopienne aussi bien que sémitique entre le ,,h'* aspiré et le h simple; souvent tout ,,h** est totalement, omis; 

le'Ain (0 &) se confond avec le Aleph (A !). Puis elle a plusieurs sons écrasés, qui manquent du moins au Ge'ez. 

Tout en se servant à peu prés des mémes formes, elle les remanie ἃ sa facon: en un mot, elle a la forme et le mot 

sémitique sans en avoir la langue et surtout sans son esprit; car tandis que le Sémitique sépare les parties de la. période 

et les énonce conséeutivement, l'Amharique les combine et se rapproche plutót du latin par la maniere d'enclaver toute 

la période entre le sujet etle verbe. La place à assigner à la langue amharique me parait done encore indécise, malgré 

son lexique. 

Nous voulons donner le vocabulaire d'une de ces langues. On la désigne ordinairement par le terme Tigré, 

par lequel on la distingue du Tigriha, quoiqu abstraction faite de la finale amharique, le nom soit absolument le 

méme. On lappelle au Barka ,,Chassie'& par opposition ἃ la langue 'Do'bedauie. C'est par le méme nom que les 

Arabes du Soudan la désignent (coL). 

Le Tigré domine à la frontiere N. de P'Abyssinie, depuis la mer rouge jusqu'au Gash, Bputadt chez (den eos 

dont l'origine abyssine peut étre établie historiquement, mais qui avec le temps sont devenus étrangers à leur mere 

défunte. Nous les énumérerons en allant de l'est à l'ouest. Le Tigré est la langue: L 

1. des habitants des iles de Daalak dans la mer rouge; leur prononciation se rapproche un peu du Tigrina; 

ils n'ont d'ailleurs aucune particularité de langage. 

9. des habitants de la plaine Sam/iar, qui s'étend à partir du N. de Zulà gre Ip gipr et Veg 
montagnes; les pt 

des promontoires, les Hazauerta et-les Teróa: parlent la langue Saho. Le Tigré est aims! la langue exclusive du 

issements fix e ferme ("Mkullu, 
peuple de l'ile Bazé (Medsua), de la ville de Dokono (Arkoko), des établissements fixes de la en ferme ("Mkullu 
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Zaga, Hotumlu, "Mbéremi, "Ailet, Asus, Gumhod) et des Gabail (Nomades), dont les tribus "Az shuma et Mashülit 

sont les plus nombreuses. 

3. du peuple des Habab ou des trois tribus de Moflos ("Az hibdés, 'az teklés, 'az te'mariam), qui habitent, au 

N.-O. du Samhar, le pays entre l'Anseba et la mer. Ils prétendent une origine abyssinienne; mais ils se trouvent 

sous la domination du Naib et sont musulmans. [15 sont pàtres sans demeures fixes. 

4. des Mensa qui renferment deux tribus: s. Beit Ébrahé et Beit Shakán. Ils prétendent étre de la méme 

origine que les Maréa et les Teroa et avoir émigré de l'Arabie. Ils habitent des villages fixes, sont chrétiens de nom 

et tributaires de l'empereur Thedros. ls se livrent à l'agrieulture et à l'éducation du bétail. 

5. du canton Gümmegan, en quatorze villages, dont le principal est "Az teklesan. Il ne se distingue que par 

la langue du reste du Hamasen, auquel il appartient géographiquement et politiquement. 

6. dela tribu Bedjuk ou Beit Zere buruk. Ses habitants, étant de la méme origine que les Habab, doivent 

&tre de souche abyssinienne; quant à la religion ils sont paritétiques. Ils relévent de l'Abyssinie. 

1. du peuple des Maéa, qui habitent vis-à-vis des Habab un plateau sur la rive gauche de l'Anseba; ils sont 

agriculteurs et pàtres; ils sont musulmans de fraiche date. Ils parlent le Tigré exclusivement. 

8. Les Bogos et les Takué parlent leur idiome particulier, le Belén, qui à de l'affinité avec l'Agau; mais ils 

comprennent le Tigré, qui se naturalise toujours davantage parmi eux. Les Takué surtout ont la perspective de 

renoncer peu à peu à leur langue maternelle. 

9. Les Beni Amer se divisent en deux grandes branches, savoir: les habitants du Barka et ceux du Sóhel. 

Par ce dernier nom on entend le bas pays entre l'Anseba et la mer, qui s'étend au N. des Habab jusqu'à "Agiq; ses 

habitants forment la bonne moitié de la nation Beni "Amer dont toutes les classes parlent exclusivement le Tigré. 

Quant aux Beni "Amer qui habitent le Barka, une partie seulement d'entre eux parle le Tigré, dont l& domination 

est disputée par To bedauie. Les tribus 'Az ' Ali Bachit et "Az Gultáne ne parlent presque que le Tigré. Les Beni ' Amer, 

qui habitent le bas Barka, et qui sont ainsi plus rapprochés des Hadendoa, sont plus familiarisés avee To'bedauie. Il 

y a dans le Barka plusieurs grandes tribus qui ont émigré de l'Abyssinie, savoir Beit Bidel, "Az kukui οὐ les" Allábja, 

qui parlent exclusivement Tigré. 

10. Le Tigré est aussi la langue maternelle des "Algedén, des Sabderat et des Hallenga, bien que les derniers 

surtout parlent aussi couramment le T'o'bedauie. 

11. Les Barea ont une langue à eux; mais la plupart parlent et comprennent aussi le Tigré, ainsi que les 

gens d'Eimasa et d'Elit, dont la langue maternelle est le Dazen. 

Le Tigré occupe done un espace assez considérable; la plupart des peuples sus-mentionnés sont musulmans 

et nomades; 1] s'ensuit que notre langue est pauvre en expressions techniques, riche en mots qui concernent l'éducation 

des bestiaux, et qu'en outre elle a adopté beaucoup de mots arabes. Bien qu'elle soit en usage chez des peuples de 

caracteres assez divers, elle s'est conservée chez tous assez intacte pour que chaeun d'eux comprenne facilement 

lautre et qu'il puisse à peine étre question de dialectes. 

C'est chez les Hababs que se parle le Tigré le plus pur. Les habitants du Samhar y mélent beaucoup d'Arabe, 

mais leur prononciation est trés pure. O'est ainsi, qu'ils appuient le ;,h** U dans le pronom et qu'ils prononcent p. ex. 

d"FATU-: qatelkahu, tandis que les autres le prononcent qatelkeju ete. — C'est dans le Barka que le Tigré possede 

beaucoup de racines particulieres, bien qu'il ait peu emprunté au To'bedauie. 

Le Tigré ne s'écrit point, à moins qu'on ne veuille considérer le Géez comme son type écrit. Il vit dans la 

bouche du peuple et dans les chants, qui se récitent à l'instar des Qasida arabes, qui se riment et sont destinés à 

célébrer la gloire des héros. 

Je vais exposer maintenant la méthode dont je me suis servi pour la traduction et pour la transcription. J'ai 

indiqué en regard de chaque mot éthiopien la prononciation en caracteres latins, afin de rendre la comparaison possible 

à ceux qui ne lisent pas les caracteres éthiopiens. 

1. Afi de faciliter la recherche, je range les trois ἢ 4), εἶν» "1, sous la méme rubrique, parce que l'oreille 

européenne n'est pas habituée aux nuances délicates du langage sémitique. 

Je rends U ct d» par h, quoque U se prononce avec un peu plus de douceur que di. L/un et l'autre se 

rapprochent du h mou allem., ainsi que du s arabe. "4 h correspond au c arabe. 
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2. Par le méme motif je réunis u» et fj sous la méme rubrique, . bien que la prononciation en diftére totalement. 

w s est le s doux allem. en ,, Gel, franc. en. ,,hasard*, 
en j,Sang'* et méme du ss en. ,,essait«, 

fi appartient à la méme rubrique, parce qu'il dérive de f$ et de εν. Quand il est m sifflant. (3erquetidjt), il devient ,,sh** et a la force du j franc. en jjoli&, Quand il est fj Sifflant, il devient sh avec la force du ch francais. La plupart des sifflements dérivent du reste de U^, bien que l'alphabet n'y ait affecté aucun type particulier. Du reste presque tous les Ju» peuvent se prononcer s et sh indifféremment. . 
3. Il en est de méme pour À et f, que nous ecroyons rendre le plus exactement par ts et ds. En partie ils se prononcent aussi en sifflant et deviennent alors tsh et dsh. 

allemand. 

fi s est le ΟΝ ar. et se rapproche anisi du s franc. 

ll ne faut pas confondre ces ds et ts avec le z 

4. Il en est autrement de É': dj, qui se rapproche le plus du g ital. en ,,giallo*, ,,già** etc. 
5.Al c m,Zr, t, 5n, £ d, Ἴ g, &. f, correspondent aux mémes lettres frangaises; g a toujours le 

son dur. 

6. fl b tient le milieu entre le b et w allemands, p. ex. fl: nebàri et newari. 
7. n k correspond i [9) arabe; d?» q est le 5 arabe. 
8. A —— est le | arabe. 

9. (2 w est le w anglais. 

10. g. — est le & arabe. 

11. € j est le j allem., (s arabe. 

12. ἢ z est le ) arabe; c'est un intermédiaire entre d et s; il à quelque analogie avec le th anglais. 
18. m t est un t aspiré; il ressemble à ἰδ arabe et se rapproche de Z4. 
En ce qui régarde les Voyelles, je me suis tenu à la prononciation allemande, en faisant usage du ὁ frangais. 

Je dois avertir, que le ,,e*« simple se prononce toujours comme le ἃ frang. en ,mére'*. 
L'ordre 1. sonne a, à, e, ὃ. 

3j {ΠῚ u. 

mo UD. τὸ i. 

5 Ve ss à long. 

» Ve ἢ ἘΞ 

» VI. .est muet ou se prononce ὃ, ü, é bref. 

» ΜΠ. sonne o. 

L'ordre V. demande une observation: 

Il remplace souvent la 2. et 14 3. radicale € je; p. ex. fi£€: kereje éth. devient en Tigré fIC: kerje, d'aprés 

la régle que la 2. radicale est toujours muette. Le € ramené à un simple 508... ΓΘ: devient fi: kere. ὡς pour 

indiquer ce € perdu, nous l'exprimons par le V* ordre, eas dans lequel il se prononce comme un ἃ pun et 

non comme é. Nous ne devons pas oublier cette radicale perdue, parce qu'ele se reproduit dans la conjugaison. 

r p. ex. 
m Di.: kere, fait dans la 1? pers. Sing. prét. fiot: keréko, et non fif: kerko; dans 11 p. plur. prét. li: 

keréna et non ἢ : kerna; tandis que ΦΊ Δ: forme à la 2? pers. du sing. Φ 7" δι: qatelka etc. 

Là οὺ cela paraissait indispensable, nous avons indiqué l'accentuation par um trait veste ^e κι 

En ee qui touche la traduction, dans l'original la racine est toujours à Exe pers. euer da prét. à la ose 

sémitique et nous la rendons par l'nfinitif, qui pour nous est la forme la plus Soaps Nous iiquone le A x 

P. ou Pass., le Causatif par C. au Caus.; le Participe passé par P. P.; N. A. signifie Nom de l'action; N. 1. veu 

dire nom de linstrument. Par B. nous désignons un terme usité au Barka, par Ar. un mot arabe, par amh. un mot 

amharique etc. Nous indiquons le redoublement d'une radicale dans la transcription. EA: 

Enfin nous devons faire observer, combien est difficile la traduction des moms sémitiques dans P 

qui n'ayant que fort peu de racines, doivent les remplacer par des prépositons, tandis que les langues sémitques s 

Sont créé une racine spéciale pour chaque action. 
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Quant au grand nombre d'expressions qui concernent les lois et coutumes, je renvoie à mon »Siedt ὦ 
ber 390g0$^. 

Les mots consignés iei sont usités depuis la mer jusqu'au Gash. Je les ai rassemblés durant mon séjour 
de dix ans. Mes rapports m'ont mis en contact intime avec toutes les tribus qui font usage du Tigré; pendant 
tout ce temps je m'en suis servi presque exclusivement. La langue étant vivante, on ne saurait attendre que la 
matiére soit épuisée; mais ce que je peux garantir c'est d'avoir usé de toute l'exactitude possible dans le vocabulaire 
qui νὰ suivre. 

Berne, Aoüt 1863. 

Werner Munzinger. 



U; dh; “1: 

DA: hal pl fJ: halotát 
halt pl. PA 7... : haltotat, tante 

(hy: hóll, 7e bambou. 
UA: hállé, y étre, se trouver: Part A: ale i etre, Σ j ; y avoir été. 
ἤνδιι "3: hlhilet, crini?re du lon. 
ehyhA: hílial, nom d'une montagne auz Takoués; 45. 

&hA 3 mohálhal, déclivité; versant. 

(GhAA: rac. inus) N. A. chAAv: hell; qP7[-hAA : mot- 
hallál, impuissance, affaiblissement; "Ich: tehállele, se fa- 
tiguer, élre incapable. 

chávan : home, γόνον; "Aya: teháleme, réver; Caus. 
Arp: atháleme, faire TÓv€'; dh&Ng? : hólm, »óve; 497: 
(h49? : mothallám, róverie. 

"LA: habe, s'user (le fer); P. P. "pvl): hullus; Pass. 
“ἼΔΩ 3 hallese. 

ha: háleq, maladie vénérienne; "Ihi: tehalleqe, avoir 

ἴα mal. vén.; Caus. Tha d: athállege; P. P. ch-AP? hullug, 
vénérien. 

«ἀλφὴφ: haláglaqe, óranler (les dents); 'N. A. dh tà 

dT: halaglagot. 

(hA P9? : hólgem pl. chAd:g9 : haláqgim, gorge, voix. 
«hA M0: halbe, £raire; Pass. 1) “πῇ 3 hallebe; 2) "fh 

Al: tehállebe; Caus. A'l-hA 0: athálebe, faire íraire; dh 
Asfi:, halíb, Zait, lait. frais; ἐνῇ, T3 halibát, peu de lait; 

mv: hóleb pl dhAAVfl: halüb, vache à lai; "Fr: 
tehálebe, óter dw sang, en faisant des incisions au pied; N. A. 

«διῇ: halíb. 
«hà : héllene, id. "hA: tehéllene, penser; «πὰ, * hel- 

liná, pensée, idée. 

(hA 718: halengí, chevelure de Uhomme iressée à la ma- 

mibre des bédouins. 

ZA: haletá, marc, sédiment. 

chán: haláklake, s'effrayer. 
dhAOQR: háwese, Waguer; N. A. “ιν (Vp? halwesót, 

blague; «(P dh: mohalwes, blagueur. 
(AIA :) "hs: hále, chanter quelgun; "Ng? haléi,. chanson, 

qoósie. 
"PAQT: holit id. — 

€i noir). 

"RAN.:holfa, passer; Pass. "ἸΔιά.: hallefe; Caus. 1) DA: 

hálefo; 9) 7 9 Δ ἀ.: sthálefe, faire passer; N. A. "WA: 
halif, passage. 

(hg? c9? : hámham, citrouille. 

, oncle maternel; hA: 
maternelle. 

(dhhaDATLA: brun (entre. rouge 

rh.00-7? : hummum, Ἰόοραγα ; Pl. gh949799 : hamámmim. 
ch? f: hamlé (espàce de légume). 
1h29? Y: hamle, devenir ow étre mou, tendre; ATA: há- 

mil, mou, tendre; Ἴ"σο : tehámmele, devenir insouciant, se 

croire sür; dh«GU* AA: hummul, insouciant ; N. A. 407" 4h99A: 
mothammál, senfiment de sécurité. 

echa» AULA: hammelmil, brun. 
(ha : hamme, tomber malade; d.09-99 : humum, malade; 

1h719?: hómám, maladie, mal; daDPao: hómmeme, faire 

mal, causer de la peine. 

AVTLD: Manmis, cing; 27b: bümis, le 50m; ^g»: 
hamsa, cinquante. 

(hg? (1: hóms, parties honteuses de ἴα femme. 

ἐπισπῇ : hammese, id. — «PA: griller. 
εἶνσθι» 1 hammese, nager; N. A. «h 95,2" 3 hamis, !« na- 

tation. 

(h9?£ : hamra, s'amaigrir (la vache). 

(dhTIC: hammár, pl ἢ 55: hamámmir, fente des b6- 

douins dw Barka. 

(hg? £T : hómret, pl. ghaD(z: hómer, Adansonia digitata. 
(h99?£71: hámrege, froubler (Yeau, les gens); Pass. "Fah 

7e: 
chav'T: hémet, diana]: hómmamat, suie. 
dh 170: hamiít, partie supérieure de la ἐδίο; sinciput. 

«hg?fi: hümke, s'afaibler, prendre peur; Caus. Td 
fi: athámeke, fatiguer ; (στ : hómek, faible, láche; N. A. 
dhg?hrb: hümket; dh97n? hümik; dqd7"hg UN hümkenna, 

faiblesse. 
(hg? :) hg? τ ham, pl. chaP E: : hamedj, Deau-pire ; eh 

qup: hamát, belle-mére. 

εἰσ : háme, soupconner, accuser; Pass. “πε, 5 tebamme; 

P. P. d.d9-,: humuj, soupgonné; accusé; Caus. A Tuh? a: 

atháme, faire soupconner ; ih? T : hómét, soupcon, impulation. 

dy7D €*: hámed, cendre. 

dg? £. : hamda, rosée. 

(h99€&: hamde, louer, faire des éloges; Pass. «ἴσοι: 

hammede ; Caus. A'F4GD βὶ : athámede, faire louer ; εἴτ ἕν : 
hamdé, Towange; «h9?85:« (0: hamdénos, orgueil. 

cha. : hámegej, faible, dominé, sujet; "Fan: teham- 

mege, devenir faille. 

(h9?(1,: hamté, 1) esp. d'arbre fruitier;. 2) nom de son 

fruit. 
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dh: hásha, absit, que Dieu garde! εἰν ἢ Ὦ τ hüshaka, absit 

"ibi (expr. de sympathie). 
εἰδιεϊνῆ τ háshase, froffer, passer doucement la main sur — . 

dh. A: hashil, Ze chacal; pl. εἰν ἢ &&x* hashail. 
«hA: háshla, lier (a bouche (d'une béte avec une corde); 

dh A: heshál, corde pour guider (p. ex. un chameau); hA: 

heshül, part du butin. 

ih Tg? : hóshm, satisfaction, honneur; "Fehifl a : tehüsheme, 

recevoir satisfaction. 

Ah τ hósr, préjudice, tort; chill: hasre , calomnier; P. P. 

defF: husur, calommié, vil; dh: hesar, calommie, mé- 

chanceté. 

ehül.üT : hashíshet, grippe. 

εἰν} : hesas, beurre; ΡῈ» τ se pommader (les che- 

veux); Caus. AT-chiPo * athásese. : 

25: hasese, garder; σῃ ἢ ἢ : mahses, garde. 
εἰ»: hasose, se réveiller à demi. 

«hüfl: hasbe, calculer, véftéchir; Pass. ἐνῶ : hassebe; 

ch. ἢ Π|: hisáb, réflexion ; "dh: tehassebe, étre compté ; eh 

DT: hósbet, contingent, quote-part; chill: hasb, ἴα sauve- 

garde (protection); "I-AhüMfl: tehásebe, se mettre sous Ta sau- 

vegarde, sous la protection. 

(chia :) dif: háse, mentir; Caus. The: athase, faire 

mentir; εἰκῆ, 3 hásset, mensonge; εἰν Θ, 3 hassei, menteur. 

dA: heshgül, petite bourse de peau de chàvre. 

(hA 4: heshsháf, vache qui a vélé; id. — ehé-fp: hárras. 

714-9? : el harám, crime, illicite, défendu; *"b"i£ap: 
teharreme, jurer de s'abstenir de q'ch; P. P. "p 4-99 : hurrüm. 

"A(:: harr, aprés, adv.; 94/7: "1: min harr, aprés — prép. 

«hCaD[: harmas, pl. ché": harramis, éléphant. 

ἀνθ: hormet, pl d9)29g?: huórrim, montée. 

"IZ T: harish, pl. "1Z-£ Il: haráish, rhinocéros. 

«eh: hàrse labourer; Pass. "'ehéfd: tehürrese; N. A. em 
£h& ln : màhres, labourage; «hl T € hürestei, laboureur. 

«hu: hürse, faire lever (de sa place, du lit), élever (l'en- 

fant); ch£-7": hàras, accouchée. 
"p: harre, se bráüler; Caus. A'TD 4: athárere, bráler 

qun; "BRA: hurur, chaleur. d'été. 

duc: hérere, marcher vite; N. A. dué-f2: hérár, pas ac- 

cHléré; Caus. A'TduC 4 : athérere, faire marcher vite. 
"(zd : harqe, se brüler, s'irriter; Caus. Ale d : atháreqe, 

irriter ; "4G P : haríq, rage. 

(hé: háreb, outre à eau. 

ehéjfl: hareb, mollet. 

“ἈΠΕ: harbe, (952) s'échapper ; Caus. AT “ἀπ ΖΦ: athárebe, 
mettre en fuite. 

εάν ἢ! : hàráb, traifement, entretien; chef: hárrebe, vé- 

galer, traiter; Pass. "Tahéfl: teharrebe. 

4h CIT : hórbet, rideau tressé d'écorce. d'Adansonia. 

«hCf10 : harbedse, 1) se cabrer (le cheval); 2) se jeter ἃ terre 

(de douleur). 

«hé : hàrret, enclos dans "lequel plusieurs troupeauz de 

vaches passent la, nuit. i 
ehZ Eg? 9 : hertámja, pl. ché-T:9? : herátim, avant-bras. 

“ΩΤ ὅσο : hérteme, casser, briser. 

eh TT: hértete, casser, briser. 

ih: — diae: 10 

eh(z71: hértege, étre chevelu; eh«(E971: hurtüg, chevelu. 
«hé: harekrák, sédiment, marc. 

ché-d e: harauíje, sanglier ; (id. — Gif]: moflos). 

("i2 :) i: πὸνὸ, choisir; Pass. "P465: tehürre; "ERES, 

choisi; Caus. A 7 “Ἰώ 3 athüre; N. A. "1 f, : hüvei; "GA: 
hürüün, choix. 

("168 :) 7145: harre, se décharger le ventre; "4a: hari, 

ezcrément (comp. (sy Ar); (0275647: meharrit, anus. 

"ICE: hürde, égorger; Pass. "j£ & : hürrede. Caus, AT"3 
£€: athürede; N. A. "Ἰώ": hüríd. 

εἰν. Ε.Ἴ : herádege, frapper la terre du pied. 

(dh :) T dC s tehérgeshe, s'écrouler. 

(chan :) T dhtz10 : tehérgeme, se fendre (le pot). 

(chC728:)T dh 10: tehérgedse, sonmneiller, s'endormir peu 

à peu. 

dicm: 
hürrete. 

"pé. harrefe, parler beaucoup ; "4-4: huruf, parler. 

εἰ. 3. harfetse, harfetshe, cAhatouiller. 

"GA : harits, haritsh, farine. 

"yp: (iR) haqq, justice; “1 Φ Φ 7. 3 haaiqet, vérité, assu- 

vance; "b": tehaqqege, s'assurer de q'ch., certifier. 
«hd»: haqqe, wser, enlever en frottant; Rel. «hdd: 

haqqgeqe, s'user, se consumer de chagrin. 

«ἀρὰ: hagle, trainer les pieds; vester em arrire; N. A. 

ch δι: haql. 

εἰν ά.: hagfe, embrasser, cowver; N. A. ehdidi: hagíf. 

Ull: voy. 0U(l: 
df]: hàb, lueur. du feu. 

"ieflA: bàbl, pl. ATflA : ahbal, corde (Ar. a). 
"r£: hübre 1) méler, rejoindre; Pass. "“ΠΖ: hübbere, 

se réunir; "FMld: tehübere, id.; 4fl(2: hobr, mélange; hubur, 

mélé; 49’ 1η(1: mohábar, réunion (de deux fleuves; de gens etc.); 

2) "ifl: hübbere 

hóbr, couleur; "T^. 

^T: hóbet, aisselle. 

(dvfi7: hübn, Aonneur, gloire; «ἈΠ hàübbene, Aonorer, 

respecter. : 

Zl): haba, cacher; "pl: hubu, caché; Pass. "MO: 
habba; 'P"Mló: tehabba; Caus. ATO: sthab . ἀπ: 

μι 6, recelement. | 

"IH, T: hóbbezít, pain (cuit au four). 

ehflg : hóbej, pl. chfl-£&.: habuj, singe. 

dvílm: habte, s'enfler; P. P. εν. T: hubut, enfté. 

dvflT : hobt, gonflement. 

"UpGD: hatme, cacheter ; Pass. 

dh: henhen, 7e vomer. 

(h70 : hanshe, duper, abuser de qun. 
7*4: hinge, é(frangler; Pass. "ypdP: hanneqe. 

(dd: bhángele, se courber ; P. P. ch Td: hunqil; dh 

Gd: hanágele, duper. 

eh 7 ΦΦ : hánqege, id. Th 7d»: tehanqeqe, étre orgueilleuz, 

devenir délicat; N. dy Pd»: hangáqet, délicatesse, paresse, 

orgueil; “ἢ. ded: hunqüq, délicat. 
(2T: henbálet, sangle (du chamenu). 

(IAE: hanbeléi, blanc, gris (du cheyal). 

hürte, tirer Uépée du fourreaw; Pass. ché: 

em) avertir, montrer le chemin; 3)^rfIC : 

ἄ: tehobere, se colorer, se porter müeuc. 

“7 σὴ : hatteme. 
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damcT : --κῦζ: 

edi ACT? henbert, nombril. 

dehet: Oonj. henét, em ce qui regarde, quant à —. 
“«Αὐ3 παπποῦ, concevoir, devenir enceinte (entpfangen);. dh 

4:1 henót, embrgon. 
«h?: hánene, patienter ; 4AhZ'7: hanin, patient ; 

henán, patience. 
«hi1? 3 henene, bourdonner (l'abeille). 
«hero: hen&k, nourriture. 
dVTnA: honkol; PI. (eh Ὦ, δι : hanákil, petit pot. 
hh: hünkese, hünkeshe, Doer; dv: dhánkish, 

boiteux. 

dir rrr: hünkétkete, s'effrayer. 
(hz: hándaka, natte: (faite. du 0352). 
(«EE : hándede, ronfler. 

deYE : handje, branler (le; manche). 

AUEbBA: hange; Pl hGA: hanággil, cerveau. 
εἰνγ ἀ ἢ 1 hánfese, démolir, abatire; Pass. "dra: te- 

hánfese. 

«h24.0.: hánfefe, blaguer; dw  Ὑ 4.41: hunfof, Ulagueur. 
«hii: hako, prép. aprés, derribre. 

(ch A: hakl, manche de hache. 

"in: hákre, Dlesser légbrement, rafler; Pass. et Réf. "q 
f£: hakkere et "Fm: tehakkere. 

dh T: hokket, tabatüre. 
“ἢ 7: hokán, petit lait. 

«hi: hakeke, froffer, gratter; εἰν, ἢ : N. A. 

(Un€:) Ufo: hake, devenir paresseuz; "UTE: tehakke 
id.; N. A. Uf: hekít, o paresse; U*fI*£: hukui , paresseua. 

(43h :) h Tb: hake, avertir; Pass. "AW: tehüke; N. A. 

ehe T s hakijót. 

"10-: voy. A": 

«h(D*A: haul, hol, année. 

(hP C: hauár, 7e petit (du chameau, de l'àne). 

«ht : hauere, perdre la parole (de faiblesse). 

«001 : haíet, outre ἃ eau. 

«Ὁ: hauene, s'affaiblir, tre. moribond ; «8 : hauán, 

misérable, moribond; Caus. Ald: athaüene, rendre mi- 

sérable. 

dh AT: hauet, Pl dh AG: hiaü, selle à charge (du 

chameau ). 
(ἀν 3) Than: tehaüeke, sefrayer; P. P. dax: 

huük, effrayé; Caus. ἈΦ ἢ : athaüeke. 

(hGH: haüeze, s'engraisser; Caus. A'Teh(H:  athaüeze ; 

«ho: haüez, gras. 

«ΜΠ, τ haze, vouloir, désirer, chercher; Caus. ATahlb: 

athaze; «ἘΠ : hazót, part, portion. 
dH: hazle, portér sur le dos (la mére — l'enfant); dh. 

WA: huzül, fardeau. 

εἰν Ἤ : hazue, s'attrister ; N. A. eh'W' 2 : hozn, tristesse; Caus. 

Aldi? : athazene, attrister. 
"AQ: hejele, user de la force, faire violence; "MEA: hajál 

fort, violent; "EVI 3 hilet, force. 
"iE: heise, heishe, ófre, devenir meilleur, s'améliorer ; 

"1g: haish, mieuz, meilleur ; Caus. ἈΊΤ 16, ἢ: atheishe, amc- 

liorer, rendre mieuz, meilleur. 
dh: háret, bracelet noir (de peau de buffe). 
che: héjet, Pl. «7. hujut, on. 

“ἈΠ: 
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. (ἀφ) che: heje, s'allumer, guérir, revivre ;- che: 
hiaj; sain, vif. 

(die2.:) Thez.: tehejefe, éfre manquée (l'occasion), étre 
qassé. 

7: had, fibre; inflammation. 
ih Ej: hadd, fin, but; jusqu'à. à 
dE: hadbade, éfre d«Ezdh-E7: hudhud, ἃ demi anür, 

ἃ demi. sec; 

chro : hadme, 1) s'échapper; 2) Ar. pos détruire. 

4h19? : hedám, náin. 

(h^: had, Pl. ἐν ἢ fp: hadáis, nouveau; Caus. fh 
Kb: renouveler. 

«hExZ: hadre, passer. la muit; N. L. aDih (C: mehdar, 

demeure; gite; Caus. fld. athadere; 4h hedar, Pl. 

(Ih EC : hededdir, plaine. 

ih &: heddere, rugir (le lion, l'autruche). 

dh, ET s hídet, cadeau. 

(4h £.2:) ch, : hüde, se marier, épouser; Pass. "0: 

tehüdde, s'éfre marié; Caus. A'TdPo: marier q'un; N. A. 

(Ih E.g: hüdei, mariage, 

«eh .: hadde, fonner; N. A. d.i. θ᾽: hudud, fonnerre. 

dh: voy. DRE. : 

ch E1: hadge, laisser, abandonner, divorcer ; Caus. AT dh 

ἘΠῚ: athádege, faire abandonner, f. divorcer; Pass. ch TT : 

haddeget , étre divorcée (la femme); dh«47.7] : hudüg 

(h4,71: hadíg, abandon, divorce. 

dE: hodjeb, Pl. chP S: hauadjib, sourcil. 
hz: hadjfe frapper (de la. main). 

«dh : héga, hegja, parole, discours; "1", : tehage, parler ; 

Caus. ATL: athage, faire parler. 
(«h71À: hagle, manger de q'ch., ne pas avoir; «δ : hagil, 

celui qui ma pas, pauvre; Pass. εν 73 haggele et 7 πὰ: 

tehaggele; «δ» : hagaléb, défaut, manque. 

(dA: hágul, poule de pharaon. 

εἰ] στ : hagme, saigner; Pass. 1) dh']0m : haggeme;. 2) 7’ 

dh'2]D: tehagseme, se saigner; N. A. dh'l9?: hagim; ἤν 

qn'|*: hógmet, saignement, saignée. 

(dvi :) T dvd : tehággeshe, s'cerouler. 

(dh 3) TH: tehaggeze, se trouver en embarras, besoin; 

N.A. d? ch.271: mohaggáz, embarras, perplezité ;; εἶχ. Ἢ: hug- 

guz, embarrassé, en besoin; Caus. fT dH : athaggeze, embar- 

rasser q'un. 

(4111 1) 1 “11: tehaggege, ótre envieuz ; dro: | hagget, 

envie. 

(«νἹὉ :) dv: hüge, passer le. v1: hügai, la saison sche 

(du Mars au Juin). 

dh: hatre, montrer du courage, devenir indomptable ; 

“αι 1: hatir, fort, àndomptable. 

dh dm: hathát, petites. pierres. 

ἡ. τ hótsa, sable du torrent. 

τ Ζ: hatsre, hatshre, devenir court; -s'accourcir ; Caus. 

Bh 24: athátshere, accourcir ; "1A: hatshír, court; N. A. 

ΚΠ: 
dhüd : hadsra, entourer d'une haie; Pass. Tah04Z: teha- 

dsere, élre muni d'um enclos; (h0-(2: hadsür, haie d'épines, 

clüture, enceinte. 

, abandonné ; 

2 
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"Afi: hadsbe, Zaver; Pass. "MBfl: hadsdsebe, “θη: te- 

hadsebe, éire lavé, se laver; N. A. “3. Π: hadsib; "41940! 

hedsüb; “166, : hadsbei, laveur. 

«44: hedsán, pl. ch 7[-: hedsanát, enfant mále, garcon, 

domestique. 

(hA2,2: hütsín, p. ἐνῷ δι. 7: hátsün, fer. 

dhfs: hütse, prometire en mariage , Jfiancer; R. et Pass. 

TuhA.: tehütse, éire promis; εἰν ζι- 6,3 hutsui, fém. (IAUT : 

hütsit, fiancé. 

dh mn: hatste, hatshte, faucher (herbe); Pass. chum: 

hatsete; N. 1. €PfhA, T: mahtsit, faux. à 

71D: hadsdse, assurer, affermir (q'ch.), barrer, bien lier; 

Pass. "108 : hadsedse; Caus. A'T7100: athadsedse. 

dh &uhd.: hafhafe, voler (en forgant la maison); dh: 

haffhaf, voleur. 
"iG: hafre, creuser, faire wn trou; Pass. "δι τ haffere; 

Caus. ἈΚ ὙΠ 4.5: athafere; “δ: ζγ hófret, trow, tombeau; 

Fd: haffar je. esp. d'amimal creuseur, qui se nourrit de 

cadavres. 

(718.6.:) 5 .ζ: hafere, avoir honte, se géner. 
dh: hafse, s'épaissir (le lait); dh -[9: hufus forte (la 

biére), épais, gras (le lait); Caus. AT. : athafese, épaissir. 

A: 

Ad: lehé, pl. Add &: alhái, machoirc. 

AUGP: lahme, làme, cadrer, s'accorder; Caus. &éAUG : 
ílhame, ATAUGP : atalheme, unir, cimenter.. 

Ach: lihse, lécher; Pass. δεν: lühhese; Caus. ATA 

dh; N. A. e»Adi: máühis; Ad: lehis; (ev Ad: 

melhas ἴα langue. Tig*?^). 
Ah: lahge, couler (l'outre fendue). 

AUI: lahbe, suer; Caus. AAUfl: alhebe; ATTAU(l: atla- 

hebe, faire suer; AU'fl: lahb, sueur. 

(Ach :) Ads: Jahe, Ads: 9116, rapporter, accuser; ἢ 

(ih & : lehei, flagorneur. 

Δα - lohits, écorce intérieure de l'arbre (SBajt) ; A&vdh 
A: alhetse, écorcer. 

(AA? :) AM: aléle, reconnaitre, distinguer; N. A. AAA- 

7T: alélejot. 
AA: lali, zuit. 

foL: dédit, nuit passée, hier soir. 

Af: lio, aigle. 

Ag? a : lemleme, verdir (la plaine); A999" : lemlem, ver- 

dure. 

A^gngp: lÓimeme, marcher lentement, se glisser (le serpent). 

A? : lómso, maladie épidémique des chevres. 

A990: lema, (B.) brüler; P. P. fyav-5: lumd, brálé. 

(Ame: — £m: Lud.) A72: leme, jefer ἴα lance. 
A9? £.: lümde, s'habituer ἃ —; N. A. ΟΊ θ᾽: lemmád, Za- 

bilude; Pass. MagD£.: làmmede; Caus. AAGDPfE.: álmede, Aa- 

bituer q'un; "IFAaDf.: telamede (s'habituer réciproq.). 

A992: lemtse, mowiller lg farine, pétrir; Pass. PA: 

lémme:se. 

49?0: limdse, devenir mou; 4920: lümids, mou, tendre. 

A: lasse, devenir humide; REANO: alsese, mouiller. 

A: leshshe, patienter. 

"ibl: — Δά.ά.: 14 

Δ. ΔΎ : isán, pl. Δι ἢ, Ὕ leséssin, langue (alias: ZA: nisál). 

MPAdP: leglege, enduire de boue; P. P. (eePtydP s luglüq, 
AMbap: laqme, chercher, cueillir (des fruits du désert); ey 

A9? : malqam, fruits sauvages. 
AP: lagse id. — flfb* se lamenter, déplorer; aemaveb: 

malqgas, lamentation. 

Ad: leqqe, brider — ἃ “1στ : 

Add: leqeqe, se perdre, — f1&x0:; Add: laqege, mettre 
en dispute (les gens). 

APT: lagte, irier, choisir (les petites pierres du Dourra); 

Pass. Ad? T: laqqete. , 
AMA: leblebe, rótir ἴα viande sur le feu; P. P. vfi: 

ivi: Iebse, s'habiller ; Pass. MM: lebbese, recevoir Uhabit ; 
Caus. AA: albese, habiller; ΔΗ͂ ἢ : labis, Aabillé; Afi: 

libs, pl. ΔΠΠ ἢ τ lebebbis οὐ AA: albas, Labit; T'Aná : 

telebbese, se mettre en route. 

(ΔΠΠ : AQ :) δι : lübb, pl. AAA * albáb, coeur, sagesse; 

ΔΙ : lebbe, étre sage; Afl,fl: labib, sage; Caus. AAMIMI: al- 

bebe; A"FAflfl: atlàbebe, rendre raisonnable. 

fcf 7: Jubán. (i504), encens. 

Aff: lébek, pl. AAT: albakát, omoplate. 

(ΔΊ “1:) σι “1: méteh, pl ePAdz 4: melátih, jouc. 

AH? fóm., sarracher les cheveux (la femme de douleur). 

(Ahn :) An: Jake, envoyer; δ’ ἢ 3 τάκ, envoyé; Pass. TAh: 

telake et (all: laake, é/rc envoyé; (DAT): melak, ange. 

(Δ) Am: Jekke, dissoudre (le miel dans l'eau); P. P. A 
Tro: lukük. 

Ann: lékleke, suppurer (la. plaie). 
A.: lakfe, jcfer; Pass. δῇ 4. : lakkefe; 1 Δ 4.:; N. A. 

An,G: lakif, jet; 1 ΔΏ 4. telakefe, jeter (réciproq.). 

AO: liuehe, avoir le coeur miséricordieuz. 

AO 4: laueqe, 1 ΔΙ Φ : telauege, se réjouir. 

AO«m: lauete, échanger contre q'ch. — (Mes; N. Δ. 

gDaAgDm : meláuet, échange. 

(ADAÀ:) AOA: V1, prép. em haut, dessus. 

A06: X15, parler vivement. 

Abu: lime, profiter; N. A. dnAg?: melam, profit. 

A.£.: ladede, emballer , empaqueter , charger ; P. P. Ἀν ΕΠ: 

ludád. 

A9)À1: leglege, se caller (le lait); N. fc7ló-7): luglug, 

| lait caillé. 

AT)go: lógme, brider; (v39?: lugám, frein, bride; pl. 

hA7lswT: alóggmet; "fe"109: teloggeme, ótre bridé; f: 

"F9? : lugum, uet. 

ΔΊ : legshe, se géner; — nÉA: 
A2: lega, pl. AMI, T: allegít, veau mále. 

Ah: latsha, devenir propre, pur; AA. dh: latsih, propre, 

innocent ; RéNAdh: altsehe, nettoyer, purifier. 

Agra: latsme, enfiler (les perles); P. P. (v8.9? : lutsám ; 

TA2a»: telàtseme, étre maladif. 

(A0 :)A4: ladse, raser; Pass. TA: se raser; N. L em 

ΔΩ: meladsé, rasoir. 

A0d.: ladsfe, cadrer, s'accorder (gujammenpajen, wie 2 SByetter). 

AG: lafqe, coudre; N. A. AG dT: lafqet; Pass. Addo: 

laffeqe. 

Δά.ἄ. 1 leflefe, devenir siches (les lóvres); — dM 6.6.: 



Gh: — av TO: 

σὺ: 

GU(hA: mühle, jurer, préter sermens; 9g*chvT: mühlet, 
serment; Caus. Ag": amhele, faire jurer; A&T99hA: 
atumhele, id. 

σοι δι 1 malle, implorer Dieu (en procession publique). 

vein: mahas, pl €m,fW[: mahasat, forrent, Τὴ} d'une 
viviorc. 

Ὁ χά 1 mahre, avoir pitié; N. A. (mone: mahret, pitié. 

g"ihC: móhr, fóm. g"jh£7[-: móhret, pl Ag?d(: am- 

hür, poulain (du cheval). 

Dé? 1 mahrem, pl. σ᾿, ἢ (175 : mehárim, boudin. 

“Ὁ ,[χζ." 3 maherüt, ceinture de qieau. 

GU: mareke, faire prisonnier, donner quartier; "T9 

4h: temareke, se rendre prisonnier. 

«m (yd Ὁ mahge, jeter. (la. lance). 

GU: mahke, renoncer à q'ch. 

aGv,hf : mahede, aider qun. 

GU(hA: mahtse, battre le lait (pour en tirer le beurre); 

Pass. σῷ ἢ 3 mahhatse; 2) Ag?ch0"l: amhedset, fém. éíre en 

travail d'enfant; N. A. σῇ ιῦ : mahds. 

a7 (h07 : mehádsene et "Tam dh7: temehádsene, 86 recomman- 

der à Dieu. 

σῇ ἢ, : malé (p09Ag?:), hier; "Wb: d: malé- leno, 
avant - hier. 

")Ah: malehe, devenir tendre (la. viande). 

“Ὁ δ". malha, s'aigrir; N. &»^1: meleh, aigre, levain; | 

(comp. Ar. 4); Caus. Ag? A71: amlehe, aigrir; ἈΠ 92 Δ: 

atamlehe, faire fare di lovain. 

GUAN dh: malhétta, esp. d'arbre du gotta, à fruit acide; 

en amhar. ATE: ankoi. 

σὴ δὰ : malele, avoir du malheur ; N. GDAA : melál, disgrace. 

GDAGDA: melmele, s'allonger, devenir beau. 

(Ti σοι : retourner); Pass. GA : mellese, éfre rendu; | 

Caus. ἢν: belse, rendre, répondre; N. A. σῇ δι ξ mébles, | 

reddition, réponse; (MA: belis id.; Caus. FAvtlAn: ablese, 

faire rendre, faire répondre. 

Go A(rT : melbet, pof. 

GDAA: mela, remplir; Oaus. h9?^4: amlà, faire remplir; 

Pass. GDAR: mella, élre rempli; gU-(A-A : mulu, plein. 

“Ὁ δι : melke, dominer; Caus. h9?An: amleke, faire do- 

miner; Pass. 49A: melleke; 99 ATI: mülk, 72926; avant: 

méleket, signe; Ag? AT»: amlük, Dieu. 

σῇ ἣ : màs, pl. AdP-[1: amus, peau. 

σοὶ εἴν: masha et 97h: temasehe, déjeuner ; N. σῷ ἢ ἣχ: 

mesuh, 7e déjeuner. 

app: masla, ressembler , paraitre; Ag9?üA: amsele, sem- 

bler à q'un, croire (qun); ἈΤΦ ὯΔ: atimsele, 1) faire pa- 

raitre; 2) parler em parabole; σῇ δι: mil, p. A7"nA: 

amsál, parabole; 99h: mysl, praep. avc6; av: meslei, 

compagnon; emi» : meslo, dot (comp. ,9tedjt ber SBogo$^). 

ani: mashéla, dowrra (holeus). 

av ἢ. 1 meshalib, ornement de la maison. 

σοὶ σῃ ἢ : mesmese, aofjao(j: mesámese, chercher um sub- 

terfugc. 
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0 fav : meshmeshe, pucr; “ἢ ἢ σῇ fi: mishmish , puanteur. 

(avi :) a»d: masse, 6SSuyer. 

Gv((: meshür οὐ GD/](2: mesar, Ahaole. 
απ ἢ “1 méshreh, pl. ani: meshárib, Ja vache qui est 

pleine. pour. l& premiere fois. 

q0-(7:999*(2: musun müdr, cou£umes dy pays. 
Q0": maske, seller wm cheval; N. A. aD": masik; 

Caus. Ag? wf): amseke; ἅ1 25» : atamseke; Pass. σθινὮ : 
masseke, : 

σοὶ ἢ ὦ : mask, ruminer. 
σοὶ θ.: méswed, pl aD(0-: mesáud, outre de peau 

de bouc; Ar. K342 - 

(awe τ) σου, : mese, se faire soir; AA? Ὁ}. passer lu soirée; 

Caus. A'T99U1,: atamse, faire passer la soirée; 99U]: m'sé, 
pl. Ag?w-P.: soir. 

av'[1: meshge, se dégoüler de —. 
GO(h: marha, guider; Pass. GP £y: marrehe; Caus, Ag? 

£d: amrehe; GD(zdhge: mürhéi, guide, conducteur; σοί 
dh, T : mürhit, conduite. 

GD(:GDQ,: mermere, 1) dénigrer; 2) avoir le lait tari (la. 

vache sans étre pleine); GD(2GP(2: mermer, pl. GD£aP(2: me- 

rémmer, ἴα vache sans lait. 

094,: marre, é(re, devenir. amer ; Caus. hg9Z£: amrere, 

rendre amer ; E7164: atmàrere, aigrir q'un; YDG: mortr, 

amer; GD£;|*: marreb, 1) amertume; 2) infusion du fruit de 

Gersa, qui sert ἃ conserver le beurre. 

Go(f]|: merbat, vengeance; σοί" : ASI: merbat af- 
gere, venger. 

qo, 3 marét, ferrain. 

“70 2.7" : maràt, étang. 
Gn]: meranet, 1) bonté dw coeur; 2) la bile. 

Uv(11: marke, pourrir. 

σο(Ὦ Ἢ : merkeb, pl. (PZ- f), fl: merakib, épaule. 

Gn(CO T: merwet, pl. σῷ (9.7 : meráut, bague. 

(a»Z0:) av T: merat, (pousée; a9 CQ : mer aui , nou- 

veaw marit. 

qu£ .: marede, partir pendant la nuit. 

G4]: mareg, argile; 94671: marege, enduire d'argile. 

go(;d, τ merfé, aiguille. 

qoid, : moghé, chaine, menotte. 

andagp4 : maqmaqge, se Jeurter (contre une pierre). 

q9d£4: móqreb, pl. 99 2P 47 : magárib, 1) vache pleine; 

2) fer à la hampe de ἴα lance. 

Dd: magqe, se fondre; Caus. hg? dd: amqeqe, fondre; 

Bp TIPd : aimáqege, faire fondre; συνῶ : muquq, fondu. 

audi: maqa, s'alonger en báillant. 

adm: mágten, pl. gn dqY?: magáten, quartier du. dos 

(de la. vache). 
qP(A: mobel, fém. ΦΡΗ ΔΊ: mobelet, veuf, veuve. 

gv-[:4: matíh, lait frais. 

σον ἢ» : metélé, chameau à Voreille coupée. 

g9T(: mitr, ironie; gp]-£: metere, parler ironiguement, 

d'une maniàre ambigu£. 

σῇ Ἴ : minn, de, ez. 

00755 : manga, cuillóre de bois. 

q»7(9 : monba, pl. qP*5() Ἐ : monabít, maitre, seigneur. 

(aor TO 1) hay TT 2 2méntet, fém: accoucher de jumeawuc ; 

9* 



17 

σῃ 7.0, τ mentai, pl. DI: menatít, jumeat; h7" — 

"T umm menatit, mére de jumeauv. 
ay Tf : mentellé, ἰὸν. 
(e55 :) D : wonne, avoir une aversion, se dégoüter de.— 

Pass. (D: wonnene, éfre tenu en aversion; N. A. (Dg'7: 

wonin οὐ (D*55-f1]: wonnenéb, antipathie, dégoüt. 

G3: mennene, exister depuis longtemps; συ ἡ «7.1 munun, 

aborigàne. 
cgo": menkese, devenir pauvre; Part. av^ mr) :- mun- 

kus, pauvre. 
(ang :) a£ : créer, inventer; Pass. &D£: menne; N. 77, 

ST: minet création; "Fam: temene, désirer, souhaiter; N. 

σον, : temenét, souhait. 

gp735 Ay: mouchoir. 

Gqv'4€,A£,: mendelei, gar(on qui a atteint la. virilité. 

70427 F: mengat, pl. (P727: : menagit, porte d'une Tiaie; 
(comp. aeth. gn77::). 

go": τοῦ, cent. 

q»nAT: Miss (Ar. ΧΟ S), moreau. 
q"n': mókesh, báton à remuer la polenta. 

ap 34: má&kre, conseiller; σἢ ἢ ὦ : makere, id.; Pass. emfé : 

makkere, se conseiller, recevoir conseil; Ag" fi&: amkere, con- 

seiller q'ch.; ἘΠῚ Πζ: temakere, se consulter avec um autre; 

αὐ. ὮΓ13 mukr, conseil. 

σοὮ Zh: makruh, pl. στῇ ἤν 3 makarih (555X«), maudil, 
méchant; (fld, : makrmna, méchanceté. 

συ T4: maktaf, pl. avfyT4:: épaule. 

Gyr : maknet, fém. devenir stérile (la femme, la vache); 

G012: makan, pl σθ 7.3 makanát, stérile; N. 95 7: 

mykn, sférilité. 
qPZ.: mora, pl (9*9)Z: muorri, báton de berger. 

(apqpT :)q9 T: mote, mourir; N. rino. mut, ia mort. 

g9G(:: mar, miel. 

gD)-$: mduuene, 

provision. 

gp]: mdzé, eau miellée. 

qP£,: mai, eau; 99g: AE: mai tsade, eau de pluie. (eau 

blanche). 

7) 7" : més, hydromel. 

7)9,: müde, viande rólie sur les pierres ardentes. 

gD-hz: müdheni (corr. de .j OX; |.j0«& ar.), maison en 

bois, carrée. 

gp g:av£.: medmede, s'a/lumer (le feu). 

g9£-(:: mudr, pl. Ag? (2: amdar, terre, terrain. 

σορι ζῇ: medres, parc des brebis, enclos dams lequel les 

chivres passent la, nuit. 

g99[*: móddet, meule supérieure petite. 

σὴ Θ G:: madef, bouc entier. 

συ. αι: mudjuh, Dlanchátre. 

a ap : medjmedje, rincer. 

mee: madjre, mácher. 

q?9)A: mogle, suppurer; N. qP9]À : matiire; 

7: faire suppurer, faire sortir la m. 

qfi: mogeb, milieu, s. εὖ prép.; qP"1fl£ : mogbei, celui 

qui se trouve au milieu; 'Caus. A7"(1: amgebe, metre au 

milieu; qP3-4: mogab, pl. 4ΡἼΠ7 : mogabát, cuisse. ' 
qu7]--*[-: mogtet, épine dorsale. 

nourrir; 406 7 : monet, nourriture, 

Caus, Ag? 

avete : : — (A0: 18 

q»*)]:: mogte, pl 4?"7;: mógeti, froupeaw de vaches, 

chivres. 

q"7)m: mógte, bücher. 

£DíI]"j: próp. matan, pour, à cause de, à la, place de —. 

GD(Q7: móten, pl. GPA(nY7: maaten, abreuvoir des vaches. 

σῇ Κ᾽ εἶν 3 matsha, devenir amer. 

συ" ὮΝ : matsa, venir; Ag?A* amtsa, apporter; Caus. ἅς 

g?A: atámtsa, faire porter. 

4D): madsdse, faire du mal aigrir; Ah9"0D 3 amdsedse, 

causer de ἴα peine; (9): madsids, aigre. 

“σοι Θ᾿: mafrud, chevreau. 

fi:, ww, ü: 

ἢ ὦ τ shih, mille. 

fh: sáhle, aiguiser; κεν ξ θαμὰ], aiguisé; Pass. (d 
ἰνδ τ sübhele; 1 ἤει} tesühbele; N. A. fich; Av? sühil; Oaus, 

ADdhà: üshila; N. I. σθὴ ἐπῶν : müshül, pierre ἃ aiguiser. 

(hé: sihre et fiche: shühre, ensorceler; Pass. fhehéi: 
shühhere; N. A. Ἤ δι: shóhr, magie; fehl: shühertei, 

sorcicr. 

Uh: sühre, passer doucement la main, caresser ((treid)elu); 

Caus. AZ" d£: ashare; N. A. wh: sühir. 

w(hd : sahqe, vire; N. A. ΔΩ Ὁ seheq; Caus. AZ" di : 

ashage, faire vire. 

fihus sálibe, trainer; Pass. ἤει 1 sühhebe; Caus. Aftdifl: 

ashebe, faire trainer; N. A. fieh,rfl: sáhib. 

fclvT : sühte, se tromper, errer; füdvT : üshüte, égarer; 

N. A. fich, T : sühit, égarement. 
fid: sahne, s'échauffer; Al 1g üshüne, se mettre dans 

le bain de fumée (1 3). 
U dy: sühe, AZ" dw: üshe, báiller; N. A. weh: báillement. 

fih: shühede (δὲ φῦ Ar), témoigner. 
fidvl: shàhege — ἢδη 3; $7016. essuyer. 

TA: shülhe, s'amaigrir; ἢ δῆ shüleh, maigre; Caus. 
ATlh: üshlehe, amaigrir. 

(AA: sellele, aller en zigzag; ἢ AN silel, sentier qui va 

en £igzag- 

fia? : selme, se sauver (g429); (1Ag? : selam, salut; f 
Δ’ 55: sulum, sain et sauf; δον: tesaleme, se saluer 

(récipr.); ADAM : asleme, se faire muslim; nang: isla- 

mei, [e muslim. 

(uoi :) w AZ?" 3: selést, trois; "IALZP : salis, le 39e; 
wv]: selasa, frente. 

Ti ΔΊ 3 shélshellet, criniàre dw. on. 

fA: selbe, désarmer (l'ennemi), s'emparer de ses armes; 

Pass. fM: sellebe, perdre les armes; N. A. ΔΊ]: 8618}, 168 

armes conquises; P: P. fifi: sullub. 

Tif" (lT-: shelóbet, ἴα Üisibre de la matte. 

Tav: shéltete, déchirer, mettre en lambeauz; Ti &v E: 

shiltát, chiffon. 

δα: shelke, éresser les cheveux; Pass. TiAn: shelleke, 

étre trossés (les cheveux), avoir les; cheveum tressés; Ν. A. "ian: 

shülk; Caus. ἢ ἢ Δ 1 ashleke; ἢ Δι 3 shelíket,. /resse. 

τῇ δι ἢ 3 ska, ia Dire. 

AO: sel'a, perdre les dents; fies édenté. 
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(tA :) fif: £ém. s'échapper (la vache dans un autre 
troupeau), 

Ti": sheleg, un. petit. torrent. ; 
WU Am? salte, s'arranger (une affaire), réussir; Caus. fg" 

Am: aslete, arranger. 

(Ad. selfe, cum As próter à; cum. σἢ Ἴ : emprunter. de; 
AAA: selef, emprunt; fiM: τ: selef hewe, próter à; fA: 
12" h: selef nesa, emprunter. de q'un. 

(A: selef, devant, avancé; ἤδι:: Lu»: selef gise, pren- 
dre le devant. 

119? : (lh: shem. bóle, baisser les. yeux. 

fiav(: shemer, pl. &Tiav-(2: ashmur, pudend. mascul. 
11.99 (T3 shimbrébet, jeune file. 

στη: shamete, oindre; fao : shumut, ὕαινα, onguent. 
119? τ shamte, anéantir, détruire. 

(i717: sumit, pl. AQ T : amat, flanc. 
(i703: seman, ἡμέ; (94/3: samin, 16 8"*, la semaine; 

fi70z A: semanja, 80. 

£19*0: senfa (abbr. fM: sa), entendre, ouir; Pass. ἧσθῃ : 
samnía; Caus. A199 (): asnía, faire entendre, avertir; N. A. 

aopymqóp: mesmyt; (0999: sexia, témoin. 

(moe 1) 0g? : simm, (474| : semét, nom; (177: same, 

nommer, appeler; pass. (499, : samme, s'appeler, étre célibre; 

P. P. fi-a9-£, : sumui, nommé, connu. 

ἡ σῇ Ρ, : samai; ciel. 

ΟΊ, ἢ. Ὁ shmágilli, vieuz, noble, juge. 

fifb : sese, danser; fM o 3 sesei, danse (des femmes). 

fi( C: shesher, petite pierre. 

TIC: sherr, malheur (Gà). 

(Ch: sarha, travailler, bátir; N: A. ἤν" ? serhat, 

travail; (MZ: sarhei, ouvrier; Pass. εἶν 3 sarrehe; Caus. 

hd: asraha; ὥξεϊν! sarehe, escorter, accompagner; N. f 

CT : serhat. 

TIC": sherhe, couper là viande pour la faire sécher. 

Tip : sherme, déchirer; Pass. fl 40: sherreme; "jan: 

teshareme. 

Ti-4-9? : shurum, pl. AT avT : áshremet, (fang, bourbier. 

ww: serre, voler, sauter; N. A. UG: serír, saut, vol; 

wr: seríret, pl. Unde A (13 serair, oiseau; ἐν (1 : serir, 

étincelle. 

fd: surri, pantalons. 

we(d: sarqe, se lever (étoile); (D*65^1 usd: woreh 

sarqa, se renouveler (la lune); "LC T : 0651: sirqet. woreh, 

nouvelle tune. 

fd: sarqa, voler; Pass. fido: savreqe; Caus. hne: 

agraqa; 1 ἢ d: atasrege; TüZ-Ld : tesaràreqe, 80 voler 

(réciproq.); N. A. DC : sirq, 7e vol; (Cd E : sárgei, voleur. 

TEA 0: shérebe, joindre les bandes de matte. 

ἢ ΓΙ: sherbe, absorber, engloutir; Pass. ἢ £0: sherrebe. 

fco e: et ἡ, τ shernai, DIé. . í 

ἢ ΓΙ : sherke, participer ; T4 6h: teshareke, faire partie; 

N. TLChyT :: shirket, participation. 

ww Chir: serket, sherket, pl. ww 4:3 serak, sherak, (cour- 

voie). attache. de. sandales; 

ZU (i: süm, pl. RP ds asrár, racine veme. 
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WO: sera, abjurer q'chose; 2" (20 3 seve, chose défendue, 
nefas. 

"ὦ τ sare, guérir, trailer un malade; UMd«Q: seri, mé- 

decine; Oaus. f prie: atsare. 

Th£-£: sherad, pl. ἈΠ ΓΒ." τ ashírdet, petit. torrent. 
Ties avoir la diarrhée; N. ἢ ὦ: diarrhée. 

(C: serde, dire la bonne aventure; Caus. AT E: at- 
Sarede, faire dire l& b. a; (CF. Tr: serdeit, devineresse. 

W(l: sergó, Dijous; 1» (1, 2 sergét, fém. se parer, avoir 
ses bijoux. 

TIC d.: sherfe, perdre les dents; 4-423 shurüf, édenté. 

(tA: sagle, pendre, suspendre; Pass. ἧ Φἢ 3 saqqele; Caus. 

hA: asqele, faire pendre; P. P. ἤν δε τ suqul, suspendu; 

Ν. Α. ἤφι δι: saqil; N. 1. a»fd A: masqal, croiz, crochet. de 

bois à suspendre. 

üt: sheqsheqe, presser, comprimer — le blé dans le sac. 

(ἀφΦ 4:) hb £: asqere, proférer des menaces contre V'ennemi 
avant lu bataille, pour encourager les amis; N. A. hüTCcT: 

asqerót, cris de guerre. 

(id: saqqe, percer; P. P. (idip : percó; Ἀ517 : ἢ Φ : osen 
saqqa, percer le soulier c.-à-d. renoncer à la parenté (comp. 

mon jtedjt ber 38ogo8). 
(Pp: soqogja, avant-bras. 
(dr T: sagete et. fl dT: shagete, trafiquer; N. A. "ld: 

sheqqet, petit commerce. 

ἀφ .: saqde, couvrir (la béte); Pass. fip ET: fem. saq- 

qedet; Caus. AUPE.: asqede et ἢ E: atasqede, faire 

couvrir; N. A. ἢ E: seqad. 

Tif: shabha, s'engraisser ; Tii: shebh , graisse. 

enn: Sebsebe, se fowrmenter avec des pensées. 

(fü: sabre, briser, casser; Pass. (Ml: sabbere; moi 

ΠΩ: mesbar, cassure. 
Ti-flZ- C: shibrar, pl. fÜiflZC : sheb&rir, outre à enu, 

ΠΏ: sebeb. (oua), cause, procis; grande affaire; AnnT: 

sebbet, cause, raison. 

ΠΗ: sabebe, se carier (les dents). 

Vif: shebatet, um gros sac de peaw. — 

(efi: seb, des hommes (plur. de TA: nàs). 

(eüh: sabka, 1) descendre dans la plaine, partir pour la 

mer; N. À. [rfifi : sübk; Caus. Anh: asbeke, envoyer ἃ la 

mer (la. marchandise); 2) citer q'un devant le juge; N. A. ü 

fli: sabik. 
(flo: seUo, sept; ML: sabí, le septióme; (efi: seUa, 

soicante - dix. 
T7 ifüdhA: shut béhle, défier q'un. 

"EA: shéü, 1) couteau cowrbé; 2) nom d'une plaine. au 

Barka. J 

TT aD: shetme, faire le fier. 
(VL: setre, id. ἤ7 4: satere, fendre, trancher; 

Tb: sattere; P. P. ζ“ἜΠ: sutur, fendu. 

uv]: setét, pl. o7: seitát, cófe, flanc. 

(1 € τὴ Δ τ sete, boire; Pass. ΔΈ: sette, étre A CRC 

ἈΠ Ὁ aste, faire boire, abreuver; ἢ, 6} sitó, poissong hi τ 

aj: : mestei, vaisscau ἃ boire (p. ex. outre, la pipe à boire 

le tabac). s 

TT ἀ.: shetfe, emporter, arracher ; Pass. field. : shettefe. 

Pass. (d 
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(4: shinge, é(trangler; Pass. (iyd: shümeqe; N. A. ἢ 

"cp: shmeq, étranglement ; Caus. ATTT: ashneqe, faire 

étrangler. 

A HLA : (Quads) senbil, sac natté de. djerid (oy). 
“ὙΠ: sunbu, poumon. 
ἦν: sene (XXn), 16 senna mekki, plante médicinale. 

Til: shennete, serrer le cordon d'ume bourse; qot: 

moshnet, cordon de la bourse. 

1135: shennene et 152: (lih: shennen béhle, étre maussade, 

taciturnc. 
"7n: shünkele, αἴθ à ἴα recherche du mict; q"ü17n 

A: moshünkeléi, ciereheur. de miel. 
fnr: shünket, cófé, partie, à cófé de. 

(ur :) u£ :: sene, devenir bon, agir bien, s'améliorer; ἢ 

£95: esne, améliorer, faire du bien; WU: senni, bon, bien; 

N. A. "1.7: sinn; iP: bonté, bDienfait; (05 Θ, τ mesnei, 

pl. guv[7:: mesanit, ami, bienfaiteur. 

Ti 21: shéndebe, écorcher q'un. 

T2718: shengele, atteindre Uáge. viril; TL A: shin'gul, 

viril: ἤ ΦΙΛΊ τ sbin'galet, 7a virilité. 
T1140: shen'geb, gauche; Ti 10g : shen'zebei, gaucher. 

ἸΎΤ1: shengege id. — T 20: ccorcher. 

(Rh: sa, sattendre à q'ch.; ἢ, 3 séko, je m'attendais; ü 

£1: sejób, alfente, espérance. 

fA: swle, demander, questionner ; hU: asale, avertir ; 

fT : selát, nouvelle. 

7199: sham, amour, affection. 

4: sane, se fatiguer, mc pas avoir, manquer de q'ch.; h 

£5: asüne, fatiguer. 

Tif: shéka, plaine. 
Ting?: shókm, pl. fif11),9? : shekekkim, menton. 

TFC: shukr, sucre. 

Th: shukeri, esp. d'épice aromatique. 

Tin: shekre, s'enivrer; Caus. Alné: ashkere. 

(0: sekbe, se coucher; N. A. fMi? seküb; Caus. ^n 

nfl: askebe, faire coucher. 
T nT: shekte, étre absent. (oerjdjollen feim); Tn T 5 shukut, 

verjdollen. 
fihi: shekená, cheville. 
μη: shuken, pl. f-AD1 7: shoáklin, gazelle. 
Vin: shekín, pl. fh. 7: sheklkakín (i435). couteau. 
final: shekenáb, caltebasse. 

Titi. shekik, file, série (des tentes) B. 

(nhe:) fim: seke, s'enfuir; Caus. AU Ὦ,3 aske, mettre en 

fuite; N. (Mg: sek, fuite. ἡ ] 

(fine:) fo: sheke, se plaindre, accuser. 

Tind.: shekfe, sautiller. 

ww: sauehe, avoir envie (de q' nourriture). 

1P£: sore, élre chátró; u»tDé£ 3 sauere, chátrer. 

TiO T: : shauete, faire le fruit (le dourra); Tq: shauit, 

fruit vert (du. dourra). 

TOf): shauebe, embellir; N. ἤν}: shuub, beau; "VT : 

shóbet, fém. belle. 

μη T: shüket, ff-f: shuk, épine, désagrément, pl. AT 
Qm: ashwák. 

fib: 5616, tousser; ONT 5. solet, la touz. 

üoP: — ἡ ἀιά.: n2 τῷ 

ἤῤσο: sime, baiser; N. (Dam: sómet, Te baiser. 

fib: sure, destituer; Pass. (M) ssare, perdre l'emploi. 
ZPUDC: sr, herbe. 

fl ,C: shiir, orge. 

(ἄρον :) n: ἐὰ (5x4), cowir; lk: Sóko, je courais; 
fi9, τ sii, course. 
δὴ : shüje, couvrir (la béte). 

[Qo sejó, gencive. 

1i-9?: shum, chef (de village, de province); (1€ : shejeme, 

étre élu. shum; Tian T: shimet, emplo?. 

ΠῚ: shóbe, grisonner, blanchir ; Ti-f): gris des cheveua. 

TET: shéne, pisser; T1: urine. 

wen: sejeke, creuser dans le sable pour y trouver de l'eau; 

w&: sek, eau trouvée dans le sable. 
f £4: seif, pl. ATI d: 5 et Aes: asháf, ashiaf, épée droite. 

4245: sadis, sizibme; fiM: sis, sie; ὦ ὦ : sisa, 60. 

Tig: shidg; 44A : mischdáq, coin de la bouche. 

ἦθ.: sedé, aider, soutenir q'un; ἧι, 8 sedde, étre aidé; 

N. A. (I& &T : sedeit, secours. 

(Δ... 1) ἦι: sedde, góner, mettre em embarras, presser; 

Pass. (1E. : seddede; 1 ἢ 5. ΒΕ. : teseddede; P. P. ἢ..." : su- 

düd, embarrassé; N. A. ἢ, £T: siddet, embarras, désagrément. 

UD: séga, chair, viande. 

T-91AX: shugl, ruse; f$ AV: shaggal, rusé. 
4170: sügeme, relourner de la, mer à la montagne (contr. à 

frün:); N. A. 171g? : sügm. 
120 T: shogáshet, maison de bois en us. chez les Bogos, 

en forme de chaudiére renversée. 

τ ΓΞ sigurt, oignon. 

fig: shagrá, brave, courageuz. 

ALT 2 sagít et "LT: shagit, file, dans lequel on emballe 

des effets. 

fi713: segne, garder, mettre sous clef. 

1017: segen, pl. Al 7.7: asgán, autruche. 

(12€: segad, pl. A(LTIE T: asígdet, cou. 
f191X.: segde, prier Dieu à la mamire des musulmans. 

(T: sere, cacher, cler; Oaus. A Mmé: astere, faire 

céler ; Pass. fn: settere; "Lüm.C: mistir, secret, mystre. 

Timm: shettete, prodiguer; inm shatete, id. 

fid,: saf&, cabarct natté de djerid. 

(Qd. :) hd. : asfele, mettre 16 dourra sur la meule; ἠά. 

δὲ: sefál, saffi, pour. recevoir. ἴα farine, qui tombe de la meule. 

AA: saflele, désirer, languir; N. fd. AA safelál, désir 

(Gebnjudt). 

(M: safre, avoir faim; N. τἀ: 3 safra, la. faim ; (i4 

4f: suffrui, qui a faim. 

fJ4.£: sufere, 1) mesurer (du blé etc); 2) camper ; (4&.C* 

safer, campement. 

TI. d.C: shiffer, fumier; champ engraissé; yl. AT4- C: oshfar. 

QT: shaffet, habit grossier de luine. 

Ti G1: shafte, coudre; Pass. ἢ ἀ.73 shatfete. 

14:1: shafge, sc ter ; Caus. RTI 1: ashfege, Jáfer q'un; 

Tid TT: sheffaget, Ate. 

Tid.d.: shaüfefe, combattre; "TWid.d.: teshafefe, sc Uatlre 

| (récipr); N. A. fí4:: shaff, combat, bataille. 
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ἀήταν: — 

e£: 

£100 : ralime (p); avoir pitié; 4.99 1 ruhum, miséri- 

cordieua. 

€67p: rahrahe — amps conseiller. 
ihe: rahqe, s'loigner, ótre loin; aus. fcd? arheqe, 

éloigner; fT £«hd : atrüheqe, éloigner; 4«ch«&P : vuhuq, loin. 

€dhfl: rahbe, s'Vlargir; Caus. Atzehfls érhabe, élargir; A 
"FC: atovhebe id.; eh Ἢ 5 vehíb, large. 

€: rehüt, la paume de la main. 

chil: veh'e, s'largir, étre spacieuz, libre (la place); Caus, 
ACdu: erhe, faire place; 4-hfz: ruhui, ouverte (la. place); 
dh Ὁ: réhiet, (fang. 

€. : rahdse, suer de peur. 

ἀ7 an : vamme , ófre taciturne; 4-0«99 s xumum, faciturnc. 
4-9? (b : ràmbé, cendrc. 
€?li: ramke, demander q'ch; N. A. £1: ramik. 
ἀπ}: rame, voyager dans la muit. 

€9^£: ramde, avoir les yeux enflammés; £aD*: ramed, 

ophthalmie. 

€» £,T: ramdét, esp. d'herbe. 

£a : ramedj, cendre brálante, sable brülant. 

£I: xish, plumes d'autruche. 
éd: rasha, devenir sale; Caus. (ἧκε : avsehe, AT C 

fich: atarsehe, salir; N. ἢ εἰν : rashet, saleté. 

ἀϊι ἢ: rasrase, se hátcr dans ume affaire. 

ὦ: rasse, piquer, étre voluptueuz; σο( ἢ ἢ ξ merses, vo- 

lupté; ἤεϊεϊι ε rusus, voluptueuz. 

£1: rasne, s'échauffer. 

GUT: risk, avant-bras. 

£0: resa et "TED: teresa, oublier; Caus. A'TCGR0: 

atrasa, faire oublier. 
ἢ, rase, bien-faire, embellir, 

£i €.: xeshede, "I: fi £.: teréshede, s'engraisser , avoir bonne 

mine; Caus. AT Δἴ f: 

£d: vagi, riche. 
ἄιΡῃ : raqbe, désirer, aimer passionnément (une femme); 

N. «Pl T : raqbet, désir, envie. 
(247: rogót, écume du lait. 

£d: raqqe, ótre mince, subtil, avoir peur; CP: rüqq, 

subtilité; £P : vegiq, mince, craintif ; Caus. AC : arqeqe, 

rendre mince, faire peur. 

£l: rebbi, Dieu. 

fld: vabha, profiter, se rassasier. 

£c (d: rabrabe, 1) dilapider (la fortune), 2) secouer. 

£10: rebbebe, enfumer. 
(4010:) ἈΓΏΘ : axUa, quatre; lU: rab , le 45; AC 

T0195: aba, 40; éd: reba, adulte (le veau). 

£09 : ratme, fomber malade ; £.[:99: rutum, malade. 

£T): vatbe, arranger, ordonner; P. P. 4E: rutub, 

arrangé. 

£O: xeta, étre à son aise, obtenir justice; 

erfa, vendre justice; N. A. σοί": merta'. 

4: τᾶς, ἐδίο; pl. ACT: axüst. 

(GA :) KD: va, voir; dol: réko, j'ai vu; ἔκ. : faire voir. 

£1: rekreke, prédisposer wn juge. 

os rekbe, trouver, atteindre; Pass, eh: xekkebe; Ἐς 

Caus. ACTO 1 

TAÀAÀR: 34 

hil: terekkebe; Caus. ACHfl: axkebe, faire trouver ; *Fz-hfl: 
terakebe, se frouver, récipr.; fel 4: Π : atrakebe, faire qu'on 
Se trouve, vécipr.; N. A. am(hyf]: merkab, richesse; «Ml: 
raükib, riche; ζῇ" : vekab, étrier. 

(Z4: rora, montagne, plateau ; pl. 440: ruóri. 

(£mg ζω: rade, inivil mulierem. 

(£9 :) £Q: ταῦθ, se rassasier (de. boire). 
(ἀφ 3), (02: rotse, marcher (ile de Dahalac). 

€0C0: vdrd, trembler de peur. 

- (£0 :) £OA: Y, paitre les troupeaux. 

(£0 :) RCO.: arade, s'inquiéter. 
(£a :) "T £a : terezeme, devenir lourd. 

eie: rzq, gain, forlune; "léWde: terezzeqe, profiter, 

foire fortune. 

(£Qa:) (50D: réme, devenir long, s'alonger; Caus. A 

ὥστ: aréme, alonger; &9?: vim, longueur; £89? : rejim, long. 

€ £A: red'a, aller au secours; N. A. £7]: vedít, secours. 
ee»: redjge, pétrir (fnetem). 

451" 1: reghe, se remplir, 

ἀ“1σο : rógme, maudire; Pass. €/160 : regzeme; Caus. AC 

70: argeme; A'4- 100: atrügeme; 4-]-9? : rugum, maudit; 

N. 70(719? : mergem, malídiction, 

(1511: xógb, pigeon. 

£710: raga, se cailler (le lait); ζει ἘΠ  ταριΐ, du lait caillé, 

4111: resze, blesser; 1.13: ruguz, blessé; Pass, &"2H: 

reggeze; "41H: tereggeze; N. A. €'L M: resgiz; Caus. ATZ- 

"HH: atrügeze, faire blesser; &9(22"7]: mergaz, blessure; € 

2.1: regaz, sacrifice (de vaches sur la tombe). 

£71: regtse, fouler, mettre les pieds sur —; &"MA* veggetse. 

£A 00: retsme, accumuler. 

"4-64 d.: terafrafe, avoir wn accbs de fitvre. 

£d. b: vefeq, impót, douane (de grains). 

£d : vefqe, d d. Φ : vafeqe, s'associer à q'un ; £ db: vefíq, 

associé; GD(zd.dp: merfeq, compagnie; Ἴ' ἀνά, Φ : s'associer (ré- 

ciproq.). 

£D: τοῖα, porter, enlever; e e: refat, cadeau; € 

4.0: ref'a, étre porté; Caus. AC. axfá, charger qun. 

£d.d.: rellefe, défaillir de faim. 

e: 

dT: qehlet (4.2), antimoine, esp. de collyre; d»ehÀ: 

qehhele, se mettre du qehlet aux yeu. 

Φ 61: : qahbet, fém. se prostituer; Caus. hd: aqhabe, 

débaucher. 

SPA: qal, édit du roi. 

:PA,: qali, noble (de caractere). 

dqÀÀ: qale, devenir léger; PASA: qaid, fém. PAA: 

qallal, léger ; Caus. ATAA: aglele, rendre léger; N. A. QA: 

qoll, (égàreté (mor. et phys.). 

:PAg?: qalem, couleur; 45 95 : quilum, colorié. 

dA: quiquilu, noyau du fruit du mebek (rhamnus 

nebeka ). 1 

PpAPA: quagil, plaines, pays bas. 

$XTBEA: qolinqual, euphorbia kulkual. T 

«PA: qellebe, avoir Vintention ; dA: qelb, volonté, désir. 

PAR: qaa, frire, griller; d: qolo, grillade. 



τ δι τ qat, cherté, disetfe (Ar. X&).^ 
P907: qumis, chemise (pasa). 
vh: qüss, entrailles. 

dh: qosle, suppurcr (la. plaie). 

vfi: qashshe, repousser de la main. 
4l: qoshbe, circoncire; Pass. ἡ ἢ ἢ: qoshebe; N. A. 4f 

"jf: qoshib, circoncision; d&fF-fl: qushub, circoncis. 

“»ἡ,: quse, étre distrait; 8 ἢ, * qasi, distrait. 
düé.: qasfe, flageller. 

d$: qor, orifice d'un pot. 

(dh :) P: qerr, corne, pl. Aeb4-7: aqrán; «PC: em 
attraper par la corne, attraper le corps du délit. 

*4-jh: quruh, vache à pied et front blancs. 

PC: qarsese, — dh9?£: maigrir n. 

dp: qarre, sentir froid; «P(Z* q'rr, le froid. 
dT: quet — "AST avoir tari son lait (la vache). 
$T: qoráret, bouteille. 

Φ 21: qerár, précipice. 

dQCTÓ: qarqg, se rider (la peau); φεῦ: qurqu , vidé. 

v0: qerbe, s'approcher; *B&-fl: qurub, proche; Caus. 

BP: aqrebe, approcher; hd" Ὁ Ζ 3 ataqrebe id.; "Pf: 

s'approcher réciproq.; N. *PC(b: qerbé, proximité. 

dC T: qarbet, pl. PZ-f1: qerab, /a peau, n. gén. 

CT: αὔτ, préférence; hd £T: aqrete, donner des pré- 

rogatives. —, 

9A: (13) gera, lire; Pd T: qoran, lecture. 

ΦΙΘ: qera, déconcerter, mettre en embarras q'un; h2« 

£D: stáqrd , reprendre, rattraper. 
ΦΩ͂: αὐτὰ (253); pl AdP4-£:: agrud, racine, famille. 
SP9"r: qagat, éclair. 

did: qabha, écumer (le lait); 4: Π“Ὧι3 qubuh, écumeuz. 

(dflA:) h*bflA: aqbele, retourner; *"FAPflA: tegábele, 

aller Tecevoir; Az ΡΠ δ: atiqbele οὐ δι ἢ; "ΡΠ Δ: astaqbele, 
regarder, avoir égard à —. 

d^ l£ : qabre, enterrer ; Pass. *Pfl£ : qabbere, 1 ΦΗΦΖ: te- 
qabbere; Caus. AdPflQ: aqbere, faire e.; ΦΊΏΓ: 3 qabr, pl. A 

ΖΗ: aqber, fombeau; ποῦρῇ (13: maqber, pl. e» sPf],C : me- 

gábir, Zombeau. 

ΦΉΏΦΗ : qabgabe, c/aquer (les dents). 

(d»f1f:) P1: qabbe, mépriser, dédaigner; Pass. ΦΗΠ : qab- 

bebe; N. ζῇ: qóbbo, dédain. 

SP[lfl: qabebe, rouler, former en pelotte; *B(l*f1: qubub, 

globuleuz, balle. ἡ 
*P[l?: qàbbene, éfre de mauvaise hwmeur; 456.“ qubbun, 

de mouvaise humeur. 

*P(lÓ: qabi, maladie. 

d£: qabdja, se dégoüter de q'ch. 
ΦΈ: quttu, espéce de petite sauterelle. 

ΦΈΛΔ: qatla, fuer; N. A. dA: gii, deEA: qat, 

meurtre; Caus. APTA: aqtele; fT TA: ataqtele, faire tuer; 
qT'FAE: qatlei, assassin. 

*770: qena, envier, étre jalouz;. Caus. Ad T0: aqna, 

rendre jalouz; N. PZÓ'[: qennit, jalousie. 

*P316.: qonefe, s'indigner, se fácher. 

Φῥ(: qiuwe, ignorer; N. Φὸ ΦΊἼ : quuwét, ignorance. 

*P£1: qaihe, devenir rouge; SP: quih, rouge; Ν. «p^r: 
góhh, rougeur. 

TAUrT: — ná: 90 

«Pe: qeiese, mesurer, évaluer. 

«pggn: qaime, arriver le. SP.99: qaim, automne (d'Oct, 

— Février); Ad'fUD: ngejeme, passer le qaim. 

dE: quie, vomir; PE qui, vomissement. 

*pe-71: qadha, puiser (l'eau); Pass. PE: qaddehe; Caus. 

APE"7: aqdehe; N. I. PE: qudeh, scau à puiser, en tois. 

dg: qedme, avancer; «pE:g?: qedem, prép. avant, 
devant; Caus, Ad F.aD 9 aqdeme, faire avancer. 

dp ef: qadse, devenir saint; 45. quddus, saint. 

qp eT : fém. qadret, abonder en lait — la vache; «pep : 
q'dre&, vache qui abonde em lait. 

(dP£.9:) 8,1 qade, plumer, nettoyer ; d24.g, τ qudui, propre. 
qp. : qadde, étre odorant, “ἢ &*: qedíd, parfum. 

45. 2.7} qutràn, poiz. 

q2.: qütstsi, fruit de tamarin; «Pap *? qàtsétet, arbre 
tamavrin. 

PAD: qatsme,-rompre (du pain). 

ΦῬΆΠ: qatsbe, s'ürriter, se courroucer; PA: qatseb, co- 

làre, courrouz; dfi: qutsub, colérique, irrité. 

vba T : quffet, sac natté. 

n: 

hA: bahl, féte. 
fih: béhle, béle, dire; "fich: tebahle, se dire, réciproq.; 

N. A. fleh, A: behil, 16 dire; (mfi: mebhel, ezpression. 

flihC: bahr, pl. ffldh-? abhür, mer , rivitre. 

fl^(17:: bahbahe, powrrir (le bois dans l'eau). 

fli: bahte, s'soler, rester seul; Bfldh'l: abhete, sé- 

parer q'un, isoler, prendre tout pour soi-méme; N. "fdhvf-: 

behtó, isolément. 

(1c; 7: behín, jadis, anciennement. 

flÀ70: balha, ére aigu; Caus. Ael 0: ablehe, rendre 

pointu; ἢ“.  buluh. pointu. 

flA4: balah, esp. de lance courte, javelot. 

ΠΑ δι: belhe, séparer; N. A. q"fülA dvT 3 mobelhet. 

flAÀdh T: balhít, beaucoup, en abondance, excessivement 

grand ow gros. 

flÀÀ: bellele, perdre ἴα couleur. (P'habit). 

flÀüd: voy. e»A: 
flAd»: belge, user, polir (la meule); Pass. flAd*: belleqe, 

s'user; "fld: tebaleqe, id. 
flA T: balqat, pl. flAde : balaq, rocher. 

flA(lA: belbele, secouer (lhabit). 

flàvT fT : baltebit, prunelle. 

flÀA: bel'a, porte en bois. 

lA: belat, ceinture des filles, le rehat des arabes. 

flAO: befa, manger; Pass. flAQ : bella; Caus. A'flAÓ: 
abld, donner à m., faire m.; fib: belét, 16 manger. 

(QA? :) fli: bele, vieillir (Vhabit); Π ἢ, bali, vieuz ('habit). 

fLA:: bili, pl. flAA T: bellalít, Zabit. 
flA£:: beled (O5), B. pays, patrie. 
flÀ1: belge, eziger le payement. d'une ancienne dette. 

fb2" : bés, pl. 6.2 T: abést, mai. 
ΠΛ: bashla, οὐ flf? basla, cuire n.; Caus. he 

abshele, cuire, act.; A*"fMfl A? atabshele, faire cuire; N. A. h 

"(17i Δ" : abshelót, coction. 

fl: besse, supprimer. 



finc: — meg: 

fll: bass, Don sens; vaa. 
(Q0£:) hene: aübshere, fuire courage, porter wne bonne 

nouvelle; (Yt erp: besharet, bonne nouvelle, cadeau de b. m. 5 
ATI £s atbashere, donner à goüter. 

fl"iflu»: besibese, — g,mme: disperser. 
- fll: besbese, amollir. entitroment. 
ΠΡ: besót, pl. 17" Q7: besuát, front, chance. 
fV: besla, tache. à ἴα peau. 
flCdh: barha, Zuire; Caus. ζν ζει: abraha, allumer, éclai- 

ver; fll: barih, Zuisant, clair, pur; *fzch: bürh; [47 : 
bürhan,.wmire. 
ΠΩ: berhe, devenir chauves (led. 2 büruh, chawve. 
fig": béshim, pl. fl£f.g» : beróshshim, Sparivjtange 

(beim. Cd)mert). 
nca: bersheshe, vieillir (habit) — (lib: 
fl-f-(C: burur, spacieuz, large, ouvert (le terrain), simple 

(P'habit — non: replié). 

f1Cd : barqa, éclairer (biben); fled : bareq, éclair. 

(Cd: barqeqe, devenir décrépit; (Ice: burquq, dé- 
crépit. 

flC(l£ i: berbere, 1) piller, 2) étendre (Vhabit); ff*Cfls(z: 
burbur — fre: 

ΠΩ 6: berberi, poivre rouge. 

fl£T: beret, Dlanc (la vache, l'hnomme). 
[17]: 3 berót, pl. (IC: beruát, tache à lu peau (outmaot). 
Π41": berrete, polir (Aeth. dfi T :). 

flZh: büreke, bénir — &ahé: 
"C00: bork, pl. "ἢ τ: Ὦ : abrak, genou; Aflé D: abreke, 

se mettre à genoux (le chameau); Aff: atábreke, faire 

agenouiller. 

ΠΩῸ : bera, — Ch craindre, B. 

fl:ZQ.: burai, autruche; fem. (ld: burit, femelle de l'au- 

iruche, de l'agagen. 

flà 6.: berei, pl. AfbéeT : abéret, boeuf. 

(Q1 :) 1. : bere, nier; ffleo : abre; pardonner; ἢ" 4-:,: 

burui, nnocent. 

f1C &.: bórde, devenir froid; Caus. ffl : abrede, refroi- 

dir; N- A. fefld eT : abredot, Paction de refroidir; Tff 
atbarede, »efroidir, calmer; Γ᾽: bord, le froid; ἢ" 4..Ἐ1: 

burud, froid; f1£€*: bered, gréle; ἢ ἀξ beradet, froideur; 

ΠΩ: berdede, froidir wn peu. 

nz: berredje, faire la danse guerritre. (avant 1ἃ bataille), 

sautillor, menacer- qun par gestes εὐ paroles. 

f1C0: berdse, arranger «une affaire. 

(04-6: ch: bruf behle, partir, s'en. aller. 

ΠΙᾺ: bagle, germer (la plante); Caus. ἔπη Φλ: abgele, 

faire germer; (dA: bugl, germe (employé dans la biére). 

(1p :) ΠΦ : baqqe, ménager q'ch; Pass. fide do: bageqe, 

étre ménagé, réservé; (Mf: baqqót, avarice. 

fid: boqboge, 1) battre di beurre, 2) batire 16 coeur. 

(PA: baqh, rester. 
(Q1 :)(0d:: bage, appréhender ;: (fT: boqot, appréhen- 

sion , danger. 
ffl: baba, éire consterné. 

(1: : bét, pl. Arf T: abjat, maison, n. gén. 

Π“Ἴ:: buttu, animal écailé mangew: de fourmis. 

(IE: butuh, nain. 
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flT:£: batre, se tenir debout; Caus. efl, : abtere, ériger, 
mettre debout; (1-2: betar, N. A. l'étre debout. 
flt s bate, áton. (T). 
fi Th: batke, rancher, couper, décider; fT: butuk, 

'ranché; N. A. fld: batik; Caus. AefWbh: abteke, faire 
trancher, cyever; Pass. “ἢ: batteke; «TY»: botk, cha- 
rogne. 

4 ὁ: batté, eau miele. 
129: banja, lueur- du feu. 

fA: base, sefücher, se quereller; Caus. flf: atbase, 
mettre en. colire, en. disputes ἢ πα 9 buus, irrité; "Tus te- 
base, se fácher ; combattre; se combattre récipr.; fM]: bas, cour- 
rour, querelle. 

ΠΩ: bab (c5), porte. 
(AA: bu, entrer; Caus. Afl: aba faire entrer; MA τ bài, 

entrant, dedans. 

εἴη: buikkere, é&re 'ainé, 16 premier-né; fflfie T τ ab- 

keret, fém. mettre bas, accouclier pour la. 115 fois; (lef bikr, 

gremier-né, ainé; fir: bikrennet, primogéniture. 
(ΠΏ :) (1. : beke, pleurer ; Caus. ffl : abke, faire pleu- 

rer; (MY: bekei, pleurs, lamentation. 

f0AÀ: bul, maitre, possesseur; fA: bxlYna, Dieu; ἢ 

ὑδι: 131: bl geda, associé dans le Terg. (aep :). 
fló: T: Vat, caverne. 

flóA,C: bii (ya22), jeune chameau, 

flóH: béza, esp. d'antilope à cornes longues, droites. 

(10£.:) 19,8: bid, wn autre. : 

fli": bazha, s'augmenter, étre beaucoup; Caus. Keil": 

abzeha, augmenter, multiplier; flf": atabzeha,, faire aug- 

menter, ezagérer; Mi^: bozuh, beaucoup; N. A. fl": bezhé, 

anultitude; €^: mebzeh, la plupart. 

ΠΡ. ἀντ beiho, pl. fl£ch;: bejehi, czacal. 

(flg-T- 505) (T: béte, passer ἴα muit. sans. souper. 
ΠΟῪ: bejene; "T f1€3: tebejene, séclaircir. 

f1&7: bein, prép. adv, f(1&2€* beinje, mo seat. 

(155: beddalé, pigeon blanc. 

ΠΛ: badle, confondre, échanger; Pass. f£: baddele; 

N. A. fl £A T: badlot, ciange; f1&.f'fl: badeléb, id. 

f1£&Z: badere; "FÉ Z: tebadere, αἴϊο (à la course) vi- 

valiser. 

(1-4, : budir, anciennement. 

[1€ (1 : bedbede, insulter. q'un. en. disputant. 

f1£ 5: bedne, puer; ἢ. 7 beden, puanteur ; (157 3 beddan, 

quant. 

f19.: bedu, e» friche (la terre, brad). 

f1€:0 : bad'a, se perdre; ἔν Βι : abdd, perdre; ἘΠ : 
atbadé, dérouter q'un. 

(n€:) TA: tebedjele, s'ennuyer. 

61»: boggese, décamper, se mettre en roule; hr : 

atbagese; fius: teboggese, décamper; N. A. fi2uT : bog- 
gaset; 4501" : mobogges, roupeau. 

fl]: bàgere — dm: disperser, meltre en. désordre. 

fT: bosgu, esp. d'oiseau. 

f117: bezen, gonorrhée (Sxipper). 
(1210: begge , pl. AQ710 : abagé, mouton. 

6510: beza; attiser. le feu. 
(128: beggai, long (de taille). 

[7r] 



39 

(IP À: batla, éfre vain, inutile. 
Π ει: batsha, y arriver, atteindre; Caus. ἔπε: abtseha, 

conduirc, faire arriver; ΠᾺ ὧν! batsih, jeune omme fort. 

ΠΑ: betsbetse, remucer (l'eau, le lait). 

T: 

zar: taht, prép. sous, dessous. 

Ἔν} Δ τ iehsas, 1) mois de décembre; 2) arbrisseau, en 

amhar. kitlitta. 

TÀgP: telleme, commencer à labourer; "TTA? 1 tlm, ou- 

verture du temps de labourage. 

CFA 0O:) Tis : tele, suivre; AT fb: atle, faire suivre, faire 

accompagner; "FA: telej, pl. TÀAÉ: teledj, pasteur. 

T7): temálé, abbr. σῇ ἢ, 3 malé, hier; σῇ, : Ach: malé 

leha, avani-hier. 

Tao: 43 iamme, s'accomplir; Caus. Ae FaDaD: atmeme, 
accomplir; "9999 : temám, fini, accompli. 

"Fav(: temer, seconde femme du vivant de la. premitres pl. 

A'T"7IC: atmár. 

T99T00: tamtame, toucher, goüter. 

Tu: üsho, pl Af: atüshi, baquet, sca, esp. d'assiette 
en bois. 

"ln: teshke, éternuer. 

(Τὰ0:) "rt, τ τοῦ, meuf; T: $es8, 90; “πἢ,ὁ 3 tasi, 

le neuvibmc. 3 

T üd-: tesfa, espérance. 
Tdi: tarha, passer la nuit sams dormir; amd: mà- 

trah, gite. 

T£: terrese, 1) mettre ἴα ἰδία sur le. m.p: mataras; 

chevet; 9) se mettre aw lit (de maladie). 

"T7109: tergeme, traduire. 

Ἔ4.: tarfa, rester, demeurer en arribre; Caus. AT 46. : 

atrafa, retenir; "£-6-: tervaf, restes. 
(T-10 :) ἘΠ.ΟἿ : tabiet, nature, caractére. 

"IA T Ὦ : teteke, écornifter. 

TT: tentene, chercher ia trace perdue (d'une vache); 

hel TT: attentene, éplucher. 

T2fl1àÀ: tenbele, donzer ie cadeau ἃ wn mouveau marié; 

N. A. "T2flh'T : tenbelot, cadeau. 

"720: tonbak, fabac. 

TA: tokla; loup ($9ünenfunb). 

"TRÀ: tekle, planter, enfoncer; Caus. ATTI : atkele; Pass. 
“ΠΛ: tekkele. 

"Füge: tekme, surveiller, garder; *-01-9? : tokum, garde. 

"FARA: taulahlele, faire des éclairs; “δι: tauleh, 

éclair. 

"T2165: tigré, 1) province Tigré ; 2) langue Tigré; "EUM : 

terai, Ll) homme, qui parle Tigré; 2) sujet, plébéien. 

TA: tafs, cracher; Ἴ" 4.7" : tóffat, cracliement, salive. 

1: 

7715: nahele, parler beaucoup; "r71«Av* nuhul, parleur. 

Z'Ll* nihis, maison en pierre, carrée, à toit. plat. 

"Hbi: nahse — QA: trahir. 

fiTÀ: — 10: 

1^6 nahre, mugir, rugir. 
Th: nehar, pl. AZdhé-T: anhavat, poitrine. 

ZU'fl: nihb, abeille. 

"hl & : nahebei, forgeron. 

"rd: nuhuk, plante oléagineuse. 
Che :) γεν. id. — 2 57..3, essuyer, neitoyer; "ruhig: 

€SSujy6. 

ἡδεῖ: nasha, avoir de bonnes intentions; αἰ ἢ, ἦα 5 nasih, 

pur, innocent. 

ΧΡ εἶν s nashe, couler. (l'outre trouée). 

(3 :) A700: ausese, acheter des vaches, commencer à 

former wn troupeau; f Ὑ εἶν} unsus, bestiawuz. 
ZU: nisr, aigle. 

ἡ, 1: neshete, détruire. 

2: nesnese, répandre, semer. 

Td 3 neshneshe, allaiter. 

"Wh: nesa, prondre; Ael A atensa, faire aitention, 

entendre. 

ὙΠ: neshge, se dégoüter. 

(Q6: nora (8553), ἴα chaux. 

TPA: nagla, arracher. (un pieu de la terre), emmener; Pass. 

11A: naqqele; "rA 2 nuqul, enlevé, arraché. 

pap : naqme, rendre wm som, appeler; Pass. bap : naq- 

qeme; 0 95 : naqm, appel. 
qf: nagse, manquer, s'amoindrir ; Caus. Adi: anqese; 

amoindrir, rendre défeclueuz; epi: naqis, défectueuc. 
"bf: naqbe, mordre, arvacher (avec les dents ou avec la 

tenaille); N. 1. &07d»f]: manqab, Zenaille. 

ἡὔρηΦ : neqneqe, trembler (la. terre). 
6: naqa, créfeler (la. poule). 

"PA: naqa, sonner; Caus. ATA: anqa, faire sohmer; 

N. 5.9: neqa. 
TPd.: nagfe, effeuiller; prendre. en. mauvaise part? 

zT: ub, p. A&Gf: aab, dent. 

"rh: nabha, aboyer (le chien). 

SA: nàabi, aigle. 

"P4: nebre, rester, demeurer ; Cus. ἢ 73 anbere, faire 

demeurer , entretenir; qP"H(Z: monber, wonber, pl e»G[l(: 

menábir, chaise; “ΡΎΠΙΕ : monberó, wonberó, entretien; ὅΠ ὦ : 

neban, coutume. 

20: ποῖα, A7(10: anbd, pleurer; A710: enbe , larmos. 

100. : nebí, prophéte. 

fld natha, pbwmer (l'oiseau); Pass. 771 εἰ »attehe. 

"IA : nebul, id. — dhe-l:, accouchée. 

TA: πᾶ, homme. 

VATI: ndsha, éfre, devenir petit; "rfl nush, petit; AS: 

anüshe, rendre petit; amt ἢ : menash, 7e cadet. 

T: nakse, décamper; N. A. a"7yf: mankas. 

7h: nükshe, mordre; Pass. ffi: nükkeshe; Caus. A7 

hil: ankeshe; N. A. γῇ, Tl : nàükish. 

*?G: nekre, 1) ezalter, honorer; 9) emplir. 

"ir T : nekete, — (9 ἢ ἄ. : wollefe, s'habituer à q'ch. 

(70€ :) fs : neke, chevroter. (la chévre); N. A. γ},,7 : nekét. 
70.h: nauehe, s'alonger, s'élargir; q0Dqh3 mnaueh, long, 

large. 

(5000):); 100): tenaíese, — 799 γῇ τ smnuser (algedén). 
(00); 1010): tenaucke, — "PPCh: aller de cótt. 



91 ΦΆΡ: -- πη}: 

“ Ris noci, 1) vaches; 2) propritté, effets; 43 nei, ap- 
partenant. à; *E3 nei'ka, à toi app. 

TD: nouit, ph ?0-A$,: nauei, chevreau. 

717: nào m, 729: nfi f£, viens! pl 70-1 nu, venez! 
interj. 

10€ : xaje, aller à ἴα chasse; 10. xiüi, chasse. 

55: nde, fleche: de Ta. charrue. 
VUA: n6, Delle-socur- (soeur du. mari). 
$7£: nazre; ATH: anzere, saigner du. mez. 
77d: nazha, suer (l'outre — le. beurre); 

1A: neza, enlever, arracher. 

1E: voy. Ag: 
Zh: (KS) nf'et, caprice, disposition; Ahg:zhT: akei 

niet, mauvaise Tumeur, 

€ 1€: nednede, secouer. 
TE hi: ned'a, conduire, classer. devant. soi, renvoyer. 
17K: nadde, se bráler; Caus. AE. £.* andede, brüler, al- 

lumer; "pp: nudud, consumé par le feu; "5,1 nedid, 
le brüler. 

T€: nadqe, (lever wn bátiment; Pass. $R.d»: nuddeqe; 

P. P. r.p: nuduq, Uáti. 
ἡ ΕΠ 4.: nadfe, verser (de l'eau). 

ὅδ: nedjdje, «rracher les. cheveua. 

εἶν neghe, — 54: se dégoüter de qun. 

TlÀ: neggel, chevreau wále; Vl T3 neggelet, chevreaw 

femelle; pl. AG"A v anaggil. 
47146: negre, parler (us. rarement en Tigró); 7") * negr, 

discours, affaire. 

T: negeb, chance, bonne fortune. 

“7. : negéb, plaine. 

"yp: nugot, trompe (de l'éléphant). 

Ὁ]. nende, faire le commerce de caravane; A7T1EK: an- 

gede; 7)"718.: tün'gede, demander Uhospitalité ; ATA: en- 

geda, p. AG'LE: anágid, Aóte. 
*97ld.: uegfe et Q'1&.: nagefe, balayer; h7114.: au'gefe, 

prolíger, soutenir; N. A. σῃγη [278 mengefót; σῃγἽ , , : 

men'gefei, protecteur. 

ἡ εἴν: natsha, — AR: tre pur. 
104: vadsre, regarder; 204: andsere, fiver les yeuz. 

"(1 : nedsbe, se froisser (un. membre). 

(189 :) 05: nadse, présenter, tendre. 
ΡΣ ἄ. τ natsfe, sécher, tarir (le lait); "R.Q:: nutsuf, pl. ? 

Ag: natsaif, vache sams lait. 

ἡῤά.: nadsfe, Qü&.: nadsefe, Ἀ784.: andsefe, étendre 

le tapis; 106:: nedsaf et q07,06:: mendsaf, tapis. 

9:7]: nafha, enfler, boursouflor; Pass. 34.1: naffehe, s'en- 

ter; Caus. A61: anfehe. 

550: nefs; πο ιὶ τ menfes, ime; TE metes, haleine; 

72. }: teneffese, respirer. 

Gd: nüfere, 1) glisser (l'annehu du doigt); 2) étinceler, 

sauter sur q'un. 

98:14. τ nafnafe, (omber à qetites goultes (la pluie). 

26:0: ποῖα, se rendre utile; σοι ὁ T : menfat, utilité. 

a8: nafe, 1) eribler; T4: nofüi, criblé ; N. 1, σιγά, : 

menfé, famis; 2) remuer ((oden). 

GG£.: nafde, s'éveiller en sursaut. 

o2 τ 

16:1: nefge, ólre avare; Ἰν4.5}}: nulug, αὐανε. 
56. m: nafete, ronfler. 

10$: nafdje, s'écapper (le chameau). 

A: 

hd: ah, vnchos; pl. de $9 £*: wod. 

| AUR Cahu, pl "40: hau, fróre, cousin, parent; WT: 
'ahet, pl A71: soeur, cousine, purente. 

AU: aho, voilà. 

hh ET: aliadte, chET: hadte, un. 

fo: "éle, pl. ABA: auelli, puits. 

Ἀλλὰ: 'alele, se rouiller; AAA: "ülal, 4a rouille. 

AME: alabu, i my « pas, il wa yas. 
Aly T: aléte, Advdys "alhé, utinam! part. opt. 
AhAq: lef, dir mille. 

he? : "umm, pl. ἤν 67. 3 "ummat, mére, tante. 

A. Tqav7F: "imumet, Ja dime du butin. 
fua, : "amere, connaitre, savoir; A9 (13 connaissance; A 

σὺ: 'atamere, faire savoir. 

Aav-(:: 'amur, pl. A72: : "amair, seaw lissé de djerid. 

h«9? 165: "umbáre, commére, jaseuse. 
hi2? (1C ch 2: "umberhaga, esp. d'antilope; Amh. ἢ ἢ : sasa. 

RKGDTT: ámet, pl. AAGU--: "Wamut, esclave, fém. 

ATP: ποῦ, Dile. 

hi9? : 'amne, croire, se fier; Pass. ") “σὴ τ tammene, éíre 

cru, recevoir confiance; fad] : "ummun, Jionme de confiance; 

N. A71: '"amín, confiance. 

ζσοῤῥι: 'amél, pl. a»: málet, journée. 

ATL: "eshé, o2? 

AD: ass, mesure (de grains). 

A: isa, esp. d'oiscau devin. 

Ah: "aso, fibvre intermittente. 

hüaT2.: "asühtefe, se tromper en parlant (jid) verjpredyen). 

ΔΓ A: asl (ar), origine, famille. 

A719? : "asham, verroteries, conteries. 
A: asese, — ch'io s'attrister; 2. 1 tse, se vepentir. 
RP C: asc, trace; -usQ;s suivre la. trace. 
Bhd: asre, er; Pass. 2)" Ζ: tasere; qu: maser, lien; 

N. A. Anc T : üsvet. 

AUC: aar, gencive. 

fef: ésur, corail moir. 
ἈΠ: ahis, poli, noe; Aie T: "óshret, politesse; 23" 

Tíd.: tashere, faire des politesses. 
Ah 4-5,: "asradi, cutore. 

Alla: "áshbilo, petite. saucisse. 
T2771: 0n, pl. RUIT: asün, sendalte. 

Bü Ts esit, femme; pl. fft: Anis. 
ἈΠΊ{1: astiv, firmament, ciel. 

ATÜnAA: ashkelelé, veau ágé de huit jours. 

hühg?na»: 'askemkeme, ehovroter. 

Ano: 'est t, feu. 

h(2: "oro, un, n. card. 

h£g?: 'arem, peaw d'un veau. j à 

ho £T : 'wámdet; pl. AC71,E: "aramíd, Uni de: t. 

fof: arab, pl. RhéllT : "arabat, esp. d'antilope. 

ACHT: "erbáne, pl. A612: 'arábin, soc de lu charrue. 
8 4 
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Bh :Carat, Uit de repos, Angaréb. 
AChhÍí1€: ürkokebéi, 7e palmier -Doum.. B. 

AChgE: ürkei, p. ACD, T: 'arakít, Vt immobile. 
ACT: arué, p. ACT : "arauít, serpent. 

ΚΡ: éruet, pl. A0: Yérau, ἴα femelle de léléphant. 

ACT : arot, le joug. 
(h£€:) hé: ἦτο, ramasser, choisir; €f: "ari, part 

du butin. 
hC£. 1: 'aradéb, famarin (arbre et fruit). 

ACT: ort, ACT: óreth, intérieur de la terre. (Wuterelt). 
ACA'T: àrtset, p. ACRZT : "aratsít, Thermite. 
ἀἀφλιὐδ: aqlile, monter, aller en montant. 

ΚΠ: ab, pl. BE: "abedj, pire, oncle; AT: 2 "abot; grand! 

mire; Al: Adi: ab-ób, grand-pére. 
AL: "abié, 'aivé, oui (de flethA: A(b? je dis). 

Bells: blu, pl. AflA, : "aballi et hiis T : "ablutát, esp. 

de tente en nattes. 

AA: "obel, tamarisc (Arab. tarfa xiyb). 
Ald : "abbere, vieillir (Vhomme); Afb(z: 'abér, vieuz; A 

"[: "übr, vieillesse. 

hefleT : abrét, exemple. 

AflG an T : ébermet, 1) esp. d'arbre; 29) pou de chameauz, 

pl. f1Z-g? : berám. 

AT : ebbenet, pl. A(17* "ebén, pierre. 

AA: ἄρα, se refuser, hair; Mg: "abéi, ennemi; Al. 3 

"übbí, inimitié; ffl: "atabe, faire hair. 

Af): "aUa, source de montagne. 

A05: "abada, jamais (1..5]}. 

deT(2: ro, le Beni Israel, esp. d'antilope, pl 3 4 T: 

'addarit. 

fer: "etro, pl. Az*6: 'atarri, vase de terre. 

AT 7h10: "atánkebe, gravir une montange en ἴα longeant. 

AJ": stb, esp. de petite saulerelle. 

ATA: aUa, entrer; Caus. AT A? "ata, faire entrer; fe 
ἜΣ: été, porte, entrée. 

AT: "etéi, oà2 adv. 

hn: anis, femmes, pl. (Sing. AllT 3). 
A7(1À: "enbele, outre, — excepté, prép. 

A^ AA: "enbélbele, étinccler. 

AV T: : "ánbete, entreprendre, commencer ; Pass. Pee: 

iánbete, étre commencé; Caus. AI" HIT: "atánbete, faire com- 

qencer. 
A73(10): "ánbeta, pl. AG(LT : 'anabit, sauterelle. 
h12-C:, pl. AG"EC : "antar, 'anatir, B., cabaret rond natté. 

Ar: net, pl A775: 'ensa, chamelle. 
ATP: Cánene, 7-37: tánene, mugir (le boeuf). 

A10: unka, fém. AJ 7,3 "inki, prends; ATI: "inku, 
prenez, Imp. interj. 

h70T : ánkellet, colline. 

A114: '"ankere, fermer la bouche à q'un. 

AThC: 'anker, gosier. 

RAT1.C: ánder, p. AG: 'anadir, fláte. 

AT: 'ándeke, J*7 1: tándeke, se mettre la-ceinture, 

86 ceindre. 

h7£-£.5: 'endoddele, branter (lg. cloche). : 

A.TLG: iwgera, pl. ἈΠ“Ί.(1: "anággir, pain. (amhar.). 

hYT f: Ὅσο], anus. 
AYTe: asgüb, village, pl. AG"Lzfl* 'axágib. 
A72 (1: 'antsebe, Zaisser passer ἴα pluie (le toi5, filirer). 
A23T : antsábet, pl. AG A11 "anatsib, nerf, corde. 
A12. : "üntsói, "üntshei, pl. AGAR 'anatsit, rat. 
ATA: akle, suffire; Onus. AD? 'atakele, donner. suf- 

fisamment; AA: "ekl, fant. que; ffs: "aklu, tant. que. lui; 

ADA:"UYT:Cak] het, égal, pareil, U'un. comme autre; Δ Ὦ 

A7: aklmi, combien. 

ATA :6kl, 165 grains, Dourra; ἈΝ ΔΊ 1 'ókelet, «n grain; 
ATSAT : akélet, Polenta (bouillie de farine). 

A.n7: ukón, AJDZ: 'ikoni, ce west pas, il m'est pas, 

non pas. 

ἈΠΎ: akán, pl. ATIS T : 'akanit: endroit, place (.) Ua). 
(Ah :)ATb: 'ake, devenir mawvais, s'empirer; Caus, A 

1n: 'atake, rendre mauvais; fede? "ukui, mawvais, mé- 

chant; N. AD, T: "iktt, Alps: "akei, méfait, mal. 
hn: 'akádje, perversité, bassesse; "PAN: AE: val 

'aküdje, intrigant, pervers. 
Δι 'auhóé, arbre, esp. de Wonsa. 

AO*À: "aul, la saison des pluies au Samhar (Nov. — Févr.). 
APA: aus, petit de U'éléphant. 
hP WT: awólete, dévier, se ranger de cóté. 

AOT: : "acte, étre créancier de q'un. 
Aia : "ezme, sc taire; "99 : züm, silence; "H9? : (lih : 

züm behle, se faire; 40H9? 3 mezam, silence. 

ATH: ὕζη, pl. AW: 2zün, oreille; AW 3 'azzan, oreillard. 

AHH: "azeze, ordonner. 

ATI: 722, "ad, pays, tribu. 

AL. : "ezé, à présent. 
AE: id, pL AE: "idei, main. 
ἤνυε: ᾿ἐᾶο, peau de chivre. 

A9? : 'addám, 7165 Jommes (n. gén.). 
ARF.C: 'ódder, moutarde. 

AE: 'ádeb (Ar), politesse, civilité. 

AREAYIMT : adóngelet, pl. AE 220: 'adón'gel, Ziarricot. 

A&,71: 'edigg, 'edigg, pl. A4.7]: 'adug, ἄπο, AE TT: 

'edgit, dnesse. 3 

A. iid, AERE idi, pl. RAT P: aádjui, Dois, mor- 

ceau de bois. 

ACE: "idjadj, colline. 

h71P mh: "aguah, de bon matin; fT 20d: "atgaüche, par 

lir de bon matin. f : 

A.2A: gal, pl. ἤν. 13 "igl, veau. 

Aib: ᾿ἀρὸϊό, quelque peu, un tel, quelque chose. 

A7lC:'égr, p. AD: 'agar, pied, jambe. 
A71: "ágre, aller acheter ou vendre du Dourra aw marché ; 

A916: "egri, caravane de Dourra. 

ἈΊΠ: "ásaba, buffte; "Mv: A10: geleb 'agaba, bouclier de 

peau de buffle. 

AL: "agit et f] 1,17: bagit, vite, adv. 

ATT τ osgób, petit pot. de. terre. 

ATE: "asédda, ἃ plus forte raison. 

A165: "agáttene, moellre de couvercle. 

ATA, T: átfet pierre de foyer, pl. Aldo: "ata&, les trois 
pierres, qui forment le foyer, le foyer 
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AG: af, pl Adios afói οὐ Rd Enn ναἴδα), bouche, em- 
bouchure. 

AG: of, ον. 

A6 T: "afét, 1n partie de la maison auprés de la porte. 
AG: BA E, : "afo βαβαῖ, 7e matin apris le lever du. soleil. 
hd: "offa, petit vase matté (pour l'eau, le lait etc.). 
Ted 1: 'ün, amende que doit payer le mari:à sa femme 

aw Barka. 

n: 

hUA: kahle, kale, pouvoir, supporter; TWUAT: kóllet, 
pouvoir, puissance, patience. 
Th: kahede, nier, contester q'ch; Caus. AWlch E: akhede; 

ThE: iekahede, se disputer, rédpr.; N. A. fih E: k'hed, 
dispute, procis. 

Db: kalé; p. ABA T 1 akallit, marmite. 
ὯΔ : kullu, Zouf. 

f1A* kála, trós grand, géant. 
DA: kalha, saigner q'un aw front; Pass. Mets kallehe 

se saigner, étre saigné. 

(hAA: Aeth.), fIAA kelál, pl. ATA T: akillet, Πδοῖιο 
(en bois ou en corne, qu'on se met comme ornement dans les 
cheveux). 

TAA: kólele, tournoyer. . 

DAZ": káles, adv. de bonne heure, au matin. 

DA: kalse (oa), finir, achever; Pass. ἢ δ 3 kollese; 

Caus.  ΠΛΩ : atkállese, faire achever; TM : Dan : kol- 

les ἃ melles (fomir ct y retourner) homme indécis. 

fA: kelb, pl. Ὠ“Δ “ἢ: kulub, ATA: aklab, chien. 

ThéVfl: kéleb, enceinte. d'épines, enclos. 

Th^ f: kélab, pipe (esp. de naxgilé). 

Tb: küle et Tisi: kulót, deuv; f), 3 kali, le second. 

DAmnT: kolkót, pl. nfi: kolokki, corbeille. 
DAO: [καὶ ἃ, refuser. g'ch.; Caus. δι aka; fT 

A: atakla, faire refuser; Pass. f1AQ 3 kall'a. 

T1A29?: kültsem, kültshem; pl. (142,9? : kelétstsim, os de 

l'avant-bras, radius. 

RhAd.: kelfe, fA. : kalefe, contrarier, contredire, s'op- 

poser. 
119? : kom, et 9?) A * komsel, comme, conj. 

177): kema, aussi, encore (95^). 
19? AT: κάπου, pl. DaDA * kamal, pou. 
TIULÜ τ kunísh, pl. AfaP AT 3 akmeshat, joue. 

n9?ü: kamshe, fjgD(]: kàmeshe, essayer, goáter; Caus. 
hand: akmeshe; Pass, fg] : kammeshe; Tg? fl 3 komshet, 

prise de tabac. 

ἢ 952: kamre, accumuler; Pass. (109 £s: kammere. 

ng»: kamdjedje, se rider, froncer (le visage); Tg? 

[m kumdjudj, ridé. 

Wi: kasha, salir; Pass. fM": kasseha; hi: kasseh 

sale, impur. 

mh: koslet et ἤει 3 kosra, esp. d'arbre, Rhamnus 

nebeka; Ar. yov 

Dir: kasta, ouvrir; Pass. ill: kossete; P. P. Vrsfle : 
kusut, ouvert; Caus. Ahn T: aksete. 

hürlZ: kastere, — $716.* balayer, neltoyer. 

ὃ 

har: kagna, sonmneiller; Caus. ATMfyp: aksene; Az 7: 
ataksene , faire som.; N. fj: kosan, sommeil. 

hiünü : kaskase, secouer la téte, les cheveu; 6veilley qun 
en le secouant, 

Teür-n kuskus, 7e vomer. 

h'fd.: kashfe, farir, diminuer (le lait de la vache); Caus. 
Aniüe.: &kshefe, faire tarir. 

hC: kar, la faim. 
hC: kor, p. AfIPC: akuár, se]le (de cheval). 
Ὧδε: kéra, les gens de —, p. ex. f1&: d? d aD 2* : kera Mo- 

hammed, Mohammed et ses. gens; hZ-Q : keraüi, troupe, armée. 

D£9* : kerem, la saison des pluies; fMZam : kerme; venir la 

saison. des pluies; AfledP: ákreme, passer la saison des pluies 
dans quelque endroit; Caus. AT) G0 : atkáreme, faire passer 

la saison des pluies. 

hia» : kerreme, étre séparé (l'un parent de l'autre). 

169? : kárim, Dien-fonds, immeule. 
fiz-a*p : kerramet, pl. fhi£Og?: kerrerim, frou ou cavité 

contenant de Üeaw de pluie. 

TecoTT : kurmat, ironc d'arbre. 

DC T : kórshet, fraise (etcbjo). 
hi£: karere, coucher; AW d se coucher; N. ^. ARE: 

akrerót; Caus. "TI C 3 atakrere, mettre coucher, forcer à se 

coucher; A. ὙΠ ἀν {1 inkerar, Uótat d'étre couché swr le dos. 

hiC hie: kerkere, étre, devenir grossitre (la farine); VIC Tsz: 
kurkür, grossier. 

' BChZ-: kérkerra, esp. d'arbre. 

ὨΓὮ ὦ. : kérkerré, esp. d'oiseau. 

(h£:)hZ : kere, descendre; V4: kurruj, descendu. 
hi££ : kerei, loyer, gage; AT Teo: atkáre, louer, engager. 

hi£g: kàrei, p. Afld: skarri, ζῇ: keredj, /yóne. 

πη: kurbadj, jeune éléphant mále adulte. 

TiCari77: kurtuma, 6out. supériewr de loreille. 

nCA: kortse, kortshe, $444: karetse, karetshe, couper, 

trancher; N. A. héA: korrits. 
hCé.: karfe, f)£ d. : karefe, -1) piler, écorcer; gagner. la 

vie en vendant. des écorces d'arbre; 2) rider le front; 3) ceindre, 

environner. 

hifl(?: kabero, tambour. 

(n(Z:) Anf : Tonorer, exaiter. 
ὨΠΠΏΠ ! kabkabe, sautiller (à 1a maniere de l'autruche); N. A, 

nifi: kebkab. 

ΠΏ: kabde, devenir lourd, pesant; N. ὮὯΠ 5.7" :- kebadet, 

pesanteur; Wl £t: kubud, lourd, sérieux (de caractere). 

hf1£: kebed, pl. ATI:E:: akbud, ventre, estomac. 

D. ET: kíbdet, foie. 

Tief: kuttu, esp. d'oiseau. 

TT dy: katha, faire signe de la main. 

TT (b T: ketbét, Pintérieur de l« maison. 

Trl: katba, écrire (Àr.). 

(hr 2.2) ha^: kataf, jambe. 
157: kén, là bas, adv. — TY2: kün, assez, suffit ! 

(iG T: küat, konat, lance; ph. Yi92 2, : k kuónni, 
n 7714. : kántefe, Jiacher, dépécor; P. P. Ti^ rrEG : kuntul. 
(nr 1) g»mt7: mekonnen, gouverneur , chef. 

n 710): kankene, froncer les sourcils. 

h7hzZ'T : kankantt, fitvre intermittente. 
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h72.: kündo, qui sait? peut-étre, je wen sais rien (Ar. 

E). 
n?3.: kándji, roseau, jonc de Dowrra. 

D'?4.C: kánfer, pl. ἢ GC: kanáfir, Dvre. 

DAB: kadse, couler (fdjleidyen) , ramper. 
The: kókeb, pl. ΠΦῊ, Ἢ: kauákkib, (toile. 
nh7: kóken, p. Ph, 7: kauákkin, cavité dans le rocher, 

oi, l'eau de pluie se conserve. 

T9: kua, corbeau. 
TrqQ: kuáne, gite des bergers (dans l'enceinte). 

(nq: Nés. A,h'7: ikon, il 'est pas. 
(hüfl: Aeth); hOflT: kwbet, prét à cent 9/5; Ano t: 

akd bete, préfer à cent 9j. 

(hàm :) 13: Xa, se verser (Venu); Caus. £0: keje, verser. 
(ne9.:) T5 £.: kéde, marcher sur g'ch.; Ὦν 8." kédet, s'en 

aller (la femme), abandonner son mari. 

T1£.: kadde, déchirer (Vhabit); P. P. (8. E: kudüd. 

nh£«0: Ar. kedme (5), servir. 

n&Z-: kadera, esp. d'abeille. 
n£7: keden, désert; DEZ : kedenje, 0 mon désert, expr. 

de douleur. 

D£: kedne, couvrir, habiller; Pass. ἬΡΟΥ : keddeno; am 

6: mekden, couvercle; TA? kedan, Zabit. 

hA: keddáne, forgeron. 

ὁ: kédo, poussiire. Ἶ 
nÉA: kadjle, se géner, étre modeste; Caus. An: akdjele. 

nÉ(: kodjbe, pincer (gwiden, mit ben 3[ugen, mit ber Sange). 

T2£: kogei, pl. f1P,: kavági, esp. d'arbre, Higlig. 

D TA: kate, s'atfacher à qun; "Fm: tekattele, id.; Ti- 

fT-AÀ : kutul, attaché, protégé. 

ὮΦ 4: katre, fomber à petites gouttes (la. pluie). 

ὮΦ 4.17: katfet, p. fit: kotaf, feuille. 
DA: kotsere, ferminer, contracter; DAT: kotsret, con- 

irat; Pass. "TRA: tekótstsere. 

DAC: katsír, la Zampe de ἴα lance. 

ni: kaf béhle, s'asseoir. 

DEA: Καῆα, fA: kafele, diviser, partager; Caus. Af 

Zh: αἰκίεῖο; N. WA T: kaflet, division; Ὠπ ἤει : kufful, 

partagé. 

hé: katre, remplir (la pipe), PP. f-f-C: kuffur. 
DG: kaftán, joli. 
Ὦ 4:7: kefn, lincéuil; Ὦ 4.1. kefene, étre couvert du linceuil; 

Caus. ATld. T1: akfene, fournir du lincevil. 

DA: kafa, devemir mauvais, étre laid, empirer; n2-: 

kofü, laid. 
Ted, AT: kuffet, ornement d'argent que les femmes portent 

sur la téte. 

0: 

(hà: wahle, se zoyer; (Pehév* wahl, bas fond. 

Oh: wahese, "TOf: tewahese, cautionner; AX-di: 

auhese, donner caution; Caus. h'FPdhü: atwahese, obliger à 

aire caution; «Pe: wahes, garant. 

(OU(06:) Ufl: hebe, hewe, donner; Wf): hiab, don, ca- 

denu; ATUf: athewe, faire donner; U&fIg: heibei, Zibéral. 

h72: — 9€d: 38 

(Gh. :) ch: bade, diminuer, étre. cn petit nombres Gaus, 
AU-(hE.: auhede, rendre peu; dh-E*3 hud, peu. 

(hm: wahete, 1) couler (la rivitre); 9) submerger, en- 
gloutir, avaler; (ch, T: wuhit, courant d'eau; "FODdhm: te- 

wahete, se noyer. 

(oA 3) ΤΉΡΔΩΗ : tewollebe, tourner, regarder. en arrire. 

DADA τ wolwol, vent; APP : wolwole, souffler (le vent). 

fPib: wale, conduire (le chameau) ἃ ἴα corde; Pass. "fy : 

tewale. 

SD A: wolde, accoucher , mettre bas; Pass. fA s wollede; 

T, AE. tewollde, naitre; Caus. AG*AK* aulede, jure ac- 

coucher; AT PA: atwalede, faire accoucher; S Ex»: wold, 

abbr. $?£*: wod, enfant, fils, pl. ἤθελ θυ: aulad; GAT: 

welet, ph AA.€: auald, ἡ; f"WE*: wol, Taction 
d'accoucher. 

SP: woske, joindre, augmenter; "Ἐπ ἡ Ὦ : tausak, con- 

plément, augmentation. 

fPh£: wosde, — £0: enporter. 

OT: ust, au milieu, le miliew (rare). 
(D-()-$:: usuf, Aableur. 

(24^: woreh, pl. AOZ«: aurah, (une, mois. 

SPC(): worse, Πόρου; (9*0: wurs, héritago; AUC: 

aurese, faire héritier. 

(PCüo:) φῆ: worésa, id. — "71€: tigrni, sujct, 

plébéien. 

9: worre, ravager, dévaster; N. A. £2: worar, dé- 

vastation; Pass. 8 ££: worrere. 

QD: worq, argent. 

fp: woraq, papier &$»». 
(ΓΞ worbe, se faire soir. (Aeth. ΩΖΠ 1); F?£fl: tewor- 

rebe, se mettre em roule apris midi; Caus. An T2: atwor- 

rebe, faire partir aprós midi; N. A. P fl: woreb, le départ 

aprés midi. 

(mn) PCI: teworke, se ranger de cóté, laisser passer. 
(D(2&.: worde, descendre à l'eau, aw puits, aller chercher 

de l'eau &u puits; N. A. ££: wond; TTE: tewarede, 

parier; (E: wured, serment; f" E: worid, gorge. 

Qg: wàagere, travailler la pierre; N. I. av-gp(z: muó- 

ger, ciseaw (de pierre). 
Qi: ποία, forger, frapper (le fer). 

«T: wotte, (IT 3 watete, enfoncer, affermir; P. P. D- 

ἜΤ : ovwutut. 
9(: wonnese, ΚΟ ἢ τ tewonnese, s'amuser, s'entretenir. 

{01} wani, Détes sauvages. 

(0*3: voy. (Dy: 
5p: wonne, se dégoáter de q'ch, avoir wne awersion contre 

Ι qun; N. A. "951: wonnenéb. 

O'YLA: wan'gél, faute, crime. 

(p?7-: wan'gu, esp. de cicogne. 

(-h-£;* ww'ui, ticde. 

(0-0: dale, passer ἴω journée; AO*DA: aucle, faire S6- 

journer, entretenir; g9 x3 τοῦδ], jour convenu de conseil. 

(9 :) 0-9: wa, crier au secours; (mI-*,: mau, crà qu 
SCCOUI'S. 

ΤῸ: wodé, coquille dont onm se sert à deviner. 
Πρ: wodge, tomber; Caus. AU-£d: audeqe, renverser; 

“ἡ d: wodiq, cte; fp FT? fem. atwadeqet, avorter. 
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9E: — ΟΕ Δ: 

9 8*5: wodne, aire (à battre, à faire fouler le grain par 
les boeufs). 

39, : wode, faire; Caus. AG, s aude, faire.fairo; 99 &.g.: 
wodei, action, 2) P9, wade, aZattre une maison; Pass. qp, : 
tewade. 

go») : wogwag, leur. du feu. 
97g: woga, combattre, 
9 qy: wotue, fenter, essayer; N. 2 m7: wotin, 9m»: 

woteneb, essai. 

9m 9 mge : wotwotam, témoin oculaire. 
Qm: watei, clianteur ; pl. Q]-s: watót. 

0: 

"AJ? : 'ülem, 16 monde. 

Dap7|-: 'alemet, marque, signe; "Iüan: téülleme, étre 
marque. 

OA: be, zombrer; Pass. QA: "állebe; "FDA: tci- 
lebe; Ol: 'üeb, nomUre; Caus. AT TA: afalebe, fuire 
nombrer. 

DV: ület; AAT: dalüt, terme, jour fize; QNT: ,: 
'ület wode, ajourner, fixer un. jour. 

Oo: "ile, émigrer, s'ezpatrier; 9, s "alli, émigrant. 
DVI: "slge, cler, cacher. q'ch. 

Qm» : 'amie, fermer. à q'un. la bouche, étouffer 

"Fa : téamme. 

Qm: met, année; 999: m, '"p999: t'üm, lance 
passée. 

09? p: 'mnset, concevoir; D99 ἢ - τ 'amsat enceinte; Caus. 

AT συῇ: atamese, engrosser. 
099 (2: 'ómr, destin, jour de la mort prédestint. 

09?(1(1: 'ambebe, fleurir; 09?f11: 'embeba, pl. 9" ΠΏ: 

'ombob, fleur. 

09911: 'amke, duper q'un; Pass. fünf] : 'ammeke. 

(9? *: 'amd, poteau, colonne. 

09?0: 'amdse, forcer. 

9.9}: 'asà, poissons. 

On: sla — (Es pressor, embarrasser, affligor. 

Oan: 'asma, bienfaire à q'un, aider. 

Q7" C: "asr, diz; ὁ ἄτι: "üsr&, vingt; "hus(zs le 109. 

4: 'ashqe, aimer passionnóment; N. A. (fide: 'eshq, 
amour. 
(Oll 3) 0d: 'ase, se révolter; Cous. AT 1s. acoge, inciter à 

la, rérolte. 

OC: “αν, coutume. 

0I: 'üres, morceau de peau. 
OC: rer, plomb. 

Qd»: ναι, devenir mu, manquer. d'habit; N. Qd s 'ariq, 

nudilé; «4: uráq; nu; Caus. AT Td: atarege, rendre nu. 

(OC£?:) 065: xe, id. — (Ah parvenir à —, attcin- 

dre, pouvoir suivre, égaler q'un; 0-4-£.: urui, égal, parcil. 

(04€ :) 04. : ire, pacifier; "4445: t'üre, faire ἴα paiz; 0 

QUT: üvtt, la paie; Oe: urui, pacifó; AP: tare, 

négocier la, pai. 

0 .: 'axrede, cacher, céler. 

OC PT: "ardot, nugue. 

qun; Pass. 
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ὃ (113 'arge, monter; N. A. 8:45]: (mig; N. 1. 950) 25]: 
mareg, escalicr; Pass. (71: arrege; Caus. AT 241: atarege, 
faire monter. 

DG. :farfe, Ω ζά,: "arefe, se reposer; N. B2: rf, repos. 
0*4: 'agla, croiser les jambes, tordre; «dez qul, courbe, 

tortu; hO0dPA: fgele, Her les genoux du chameau. 

Oda: 'aqme, borner, restreindre; pav: 'aqqeme, étrc 
vestreint. 

Doc: 'aqre, zouer (q'ch dans un chifon, dans le bout de 
Phabit); P. P. g«de(z: noué; "20d : maüqger, g'chose de moué. 
01: qur, pl. 04dc: 'aqoqur, ezerémens de chameau. 

DP: 'aqqe, devenir gros, s'épaissir; g«didp: σῦς, gros, 

épais; N. A. ῥῆρ: '"óqq, épaisseur; Caus. A dp : ataqgeqe, 
épaissir. 

Ü*Pfl : 'aqbe, garder, conserver, vassemiler; "pddpfl: t'a- 
qebe, se rassembler. 

P4" : 'oqqet, p. Pddb: 'óégeq, outre à beurre. 

D^: 'aqne, mesurer; Pass. 0d: aqqene. 

(PE: 'agde, nouer; Pass. Qdpg.: 'aqqede; N. gdP£: 'aqd, 

noeud. 

(0 4.:) "F9. iribucher. 

Θ΄: "abre, devenir, étre maigre (la terre, la personne); 

OflC : 'abar, stérilité, famine. 

ΘΠ: 'abeq, gale, rogne; "TAS ΟΠ Ὁ τ bal 'abeq, galeuz; 

he'd : atabeqe, rendre galcuz. 

Üfb : abe, s'aggrandir, vieillir; (fl; "abi, grand, vieuz; ἢ 

"Fb: atábe, aggrandir, élever. 

D-E:9? : αἴτια, soutenu, lourd (mor) — Tel E: 
O-C: atr, subtil, mince — fA ,7: 

Up : anete, préserver; Gl: AGE: rebbi lannetu, que 

Dieu en garde. 

(07h4.:) "F01h£: tankere, se fltrir, se faner. (l'herbe). 
0.641: "nef, pl. 02Gz-7-: "anfotat, nez. 
074.: 'anfe, forcer; gr 4:3 πηι, forcé. 

QO0*-AÀ: 'aul, priz; "20: taucle, fixer le priz, convenir 

du prix. 

DOT : aulet, les plateaux de UAnseba. (Serfanb). 

QOL : áuer, aveugle; 0: "uere, devenir aveugle; Caus. 

| AT 404: atawere, rendre aveugle; 2) QUT : 'auxet, infamic, 

déshonneur. 

900. - 'auté, victoire; "FF: tauete, remporter. la 

victoire. 

4.0.1: 1 'adet (85e) coutumc. 
(00 .:) "d £.: se glisscr autour de q'ch, tourner, voder. 

Qi: üzáz, poussiàre. 

04: 'aiere, insulter; injurier; Pass. ΩΡ: tésjee; 0€ 

QT: Coivet, injure. 

D (IT: : ^eibet, pl. O€fl.: "ejebbi, grand sac cousu de peau. 

D €f1: ^ eib, protection ; "FO(1: &ejebe, se mettre sous pro- 

tection. 

0/7: oin, pl. Og 72 : ' cintat, ocil, espion; 0€: ^ cjene 

regarder, espionner. 

(0€*:) 1 000: tejene, devenir fou; N. 06... τ΄ einet, folie, 

Q-Q7: ujin, fou. 

0n: "ejeke, "0h: tejeke, avoir soif. 

Q£:À: "edl, pl. ROS.A : xdàl, ombre (d'un avbre). 
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D€À: ade, "2E: tadele, étre pareil, comparable; [)- 

S.A τ udul, pareil. 
DE€g?: ódm, ferme fixé, convention ; "T2&3: (ademe, 

convenir d'un terme. 

(D&.£:) ΒΖ: tadere, mugir, vugir. 

DEC: ódr, maladie, défaut de corps. 

0: àdab, gages. 

09,: üdde, "TO9,: tüdde, passer (une rivi&r); eng: 
miüddei, passage. 

05 4:: üdaf, couverture. qu'on. met. sur les Détes de charge 

au lieu de la selle. ἡ 

οἵη: "adjbe, dérorer. 

0511}: 'agbe, affronter, 
affront, injustice. 

017: 'agsete, avoir recours, se référer à la caution (ben 

SBitrgen im 9Injprud) mefmen). 
0511: 'agne, courber; Pass. (11: 'aggene, se courber; 

ugun, courbé. 

QT: atne, encenser; 

parfum, encens. 
OT: atbe, fatiguer; Pass. Qen(1: "attebe, tattebe, étre 

fatigué. 

Qm : "etat, le dos. 

0279? : 'atsm, os, pl. OR 45; 3 atsmotát; 08799: gn : 

"'atsm "etat, épine du dos. 
(02. :) T6, : Cafe, 1) guérir; Q-4-. : ufui, sain; D&,TT- : 

afiet, santé; 2) étre dans son plein (la lune). 

0d, : 38e; "6, tae, regarder, se regarder; 9*4. : 
niaffei, miroir. 

traiter injustement ; N. (1l: 'ageb, 

0-171: 

Pass. Q(nI?: 'attene; m7: '"atàn, 

Hn: 

Hdvfl: (55) ziheb, or. 
HcG0'?: zemen, zeben, éemps. 

Ha: zemed, pl. A'H?2E*: azmád, parent. 

"HZ-* zéra, Ἢ: zén, ou; δ: — - ὦ : ou — ou. 

HCO: zera, semer; P. HC: zexva, étre semé; "(CÓ zére, 

Semence. 

HC.: zerfa, dérober q'ch (à un ami ou parent); N. H 

ἄτα": zeraf. 

WHHfldh: zabha, ófer la peau (de la vache). 

ΗΠ), : zibe, acheter; A' Wb: ázbe, vendre; H(b * zebé achat. 

H.fl£-T : zibdet, beurre frais (8055). 
WH'flm: zabta, frapper q'un. 

H$700: zenneme; HAGP: zelleme, pleuvoir ; 

lam, pluie. 

Wf: zéneb, queue. 

(m 43) TC: tézker, féte de commémoration pour un mort. 

IF:Ag? : Ζυ- 

e: 

£:9?: jom, aujourd'hui. 

(ggoan:) QaD : jamme, terminer, 
véler q'ch.; Pass. QGDqgD: jammeme, 

jamm, conclusion. 

(Ὁ: jemman); "HAC 7: Cemmán, droite, à la droite. 
€: jabse, sécher; Caus. Alb: '"áibese faire sécher; 

€frD: jubus, sec, aride. 

conclure (une affaire), ar- 

étre conclu; N. A. 0g»: 

0€: — £che: 42 

flm: jabte, aider «m parent, qui a perdu ses biens (en 
Tigrina fAm kallete); N.-A. e» Gf] : maibetot, contribu- 

tion, aide. (Comparez mon 9tedjt ber 380908.) 

(men: jateme, perdre les parents (Venfant); N. A. eq 

qD'|*: jatmet; £(m,9? : jetim, pl. Q1 6,9" : jetaim, orphelin. 

ge: 

hi: dühse, écorcher, óter la peau. 

ih: dahre, Uénir; Pass δι εἰνζ3 dahhere; N. A, gng- 

«1: müdhür, bénédiction. 

£44: dahre, rester. en. arribre; Qaus. AEG adhere, 
protéger (Abbr. "MZ: harr, aprés). 

Eh: dühne, se sawver; Caus. AE: üdhüne, sawwver; 

N. £d: dáhen, salut. 

ΒΔ: dàhke, se trainer sur les quatre pattes (l'enfant, le 

chameau agenouill; N. A. &'£f1: dahik. 
KA": dülhe, chasser, éconduire — ἈΠ; P. P. 4v: 

dulluh, cassé. 

EK Ad: delhe, jouer; FE. Ach: delb, fd: delhé, jeu. 

KA aD: delme, besser qun. à mort; Pass. Va: delleme, 

fel: voy. AAT: | 
£4n,9?: delikim, Deau-fràre (frére du mari). 

(FAO: Aeth.); βι ἢ»: dele, B. savoir (Tigrina vouloir); 5 

fb: dàle, convenir, réussir, étre prét. 

EAT: deltset εὐ £f fl: delléb, fruit de l'arbre. hg? 

C'T: (Adansonia digit.). 
rap: düma, écorce intérieure (SBaft) de l'Adansonia. 

£9: dümmo, pl. &dD97.: dememmi, chat. 
£g? : dàmm, sang; 49? €T-: dámiet, femme qui a Ses vàgles; 

TJ029A:&9?: bal dium, ennemi de sang. 

£7]: dema, beau-frbre, belle-socwr (frére ou soeur de la 

femme). 

£04: démmele, T4004: tedamele, étre fáché contre q'un, 

la garder à q'un; ΡΒ. στ A: modemmel, vindicatif; N. £99 δὰ: 

esprit de vengeance, rancune. 

σοι: dümmel, faiblesse des yeu. 

£ap'[: dammet, fém. avoir fari som lait (la vache) — 

RT: e 
£9g9d'T: dámget, crane. 

£g"(I-fl: dembub, /ait quà commence à caüller. 

EK&aDQ: demmena, ΘΠ : debena, nuage. 

Erant: dómmenet, w» camp ow village abandonné. 

£990: danía, atleindre q'un de la lance; Pass. βισθῇ : 

damma. 
£,g»£.uD: demdeme, s'émousser; Caus. Af.g? F.GD : adem- 

deme; P. P. 4.99.5." : dumdum, émoussc. 

5: das, hangar. 

5C: dar 012) famille, tribu, Seimween. 

Ei? :-dro, manibre, habitude. 

Xd: dirho, cadeau. 

X CU : dírho, pl. 4-2 GU: duórrih, poule. 

££: derrere, diner (le soir); Caus. AE*6G * adrere, faire 

diner, nourrir; N. Βι ἀν: deràr, diner, nourriture. 

Kd: derqe, pousser; Pass. fd»: derreqe; N. A. A 

dT : daregót. 
(£che 1) ΒΩ, : derbe, jeter (la. lance; la pierre). 
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1411: durrub; simple (l'habit). 
£9: deré, cotle de maillcs, 
51 derre, partir, descendre. 

3140: durui, noir (la vache; l'esclave). 

X217: derge, 1) tomber à grosses gouttes: (la pluie); Ῥι 51: 
dereg, goutte; 2) méler, mettre en. confusion, 
Kup: dürfen, petite brebis, 

FUP: daqalé , 1)i3.— Ahh p: 7e palier esp. Down; 
2) rameaw de palmier (Oy 2-). 

WeP(o: daqbe, pouvoir, devenir fort; N. A. ΒΗ dáüqbet, 
force; guissance; Aid: dagib, fort, puissant. 

fb: daqa, pl. 47: daqotát, brouillard. 
Xd: digenna, pluie continuelle; jour, temps pluvieuz, 
E 4b: deqt , village. 

£fbÀ: debéla, pl. &(bAJ*T:: debélatát, Douc. 
Efl: dabse, laisser percer la pluie (la; maison). 

Fe: debr, pl. AEG: ádber, S.fl-(2: dubbur, moni, 
montagne. D 

Fel: dea, fermer, couvrir; Poss. EM): debUa; P. P. 

SI: dubi; N. I. a» ῥυῇ, ὁ : medbé , fernieture, serrure. 

X 05. fT: dibdibet, élévation du terrain. 
ἡ : dino, morceau de peau, que les bergers se mettent anc 

épaules. 

EL: dünné, pl. £z: denenni, petit pot. 
547206: dínshere, esp. de scarabée moir à goints Ulancs, 

irüs muisible aw grain, 

£A2C: denber, pl. ΘΠ (1 : denébbir, aile, plume. 

£5: denne, s'incliner, descendre; Caus. Ὦ ΟΣ 8 adnene, 
faire s'incliner, faire descendre; N..A. E21: denin, inclination, 

descente. 

£10: dea, blàmer q'un. 

5379: danja (adopt. de l'amhar.), juge. 

SOT: dunja (91), 7e monde. 

€1&7: déndene, emporter beaucoup (dans les bras). 
&4€.£.: dendede, s'assoupir (le pied). 

E'YLÀ: déwgel, pl ΒΊΑ: danagil, 1) vieille file; 

2) femme publique (algedén); £2 T : fém. dén'gelet, devenir 

vieille fille. 
£114: den'gere, retarder; Caus. RETI: aden'gere, faire 

retarder. 

£'y1[1: den'gebe, couper, abattre; 4 17f1: dun'gub; vache 

abaitue (par le. glaive). 

. 1: don'gob, pl. £41,f1: denéggib, reste, vésidu; Prép. 

derriàre. 

£110: den'gedse, s'épowvanter, s'effrayer; A10: daná- 

gedse, id;; Caus. ἈΠ. 110: aden'gedse, effrayer; N. A. £726: 

dengads, frayeur. 

£&RhA: dekele, implorer, prier instamment; Pass. &nàÀ: 

dekkele; £n.AT: dekílet, instance, priere. 

gan: dekme, se fatiguer; Caus. Efi : adkeme, fati- 

guer ; S99: dukum, fatigué; N. A. &hg?: dókam, fatigue. 
£d: dokse, bríder; Pass. P-fit:: dokkese. 

£-n(l/T: dokóbet, pl. &f1£efl: dekaib, nattes (de djerid). 

£y: dokan, punaise. 
5n: dakeke, frotter. 
2019 T: dakjat, lambourde, poleau. 

£A: dol, fois; lbs: külé dol, deua fois. 
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KA: daul, cloche. 
0-4: daurere, s'évanowir, tomber en défaillance, 
KB: daue, demeurer. 

£-2A: dogala, bátard. 
AF: adéggele, esp, de grain. sauvage, semblable au tef. 
K7]ap: degme, répéter; £/199 3 degim, dorénavant; Pass. 

£a»: deggeme, élre répété; πο : dageme, raconter; Pass, 
T5407 : tedageme; £19? : dógem, fable, Tistoire, 

fi To: dügene, classer; Pass. "I7: tedagene. 
&71£1: degdege, fouler. 
&718.:: degfe, s'appuyer; Pass. β.Ἴ 4.1 deggefe, étre appuyé ; 

N- I aD £168:: medgef, soutien. 
£45: dafne, enterrer; Pass. £d, 1 daffene. 
KE: deffei, lenteur; fl: F.A, 6,1 ub defei, lentement. 

Ῥ: 

£4:fmà: djah béhle; s'entrechoquer. 

Xd: djahere, prendre feu du foyer. 
ἘΠ: djahtete, accumuler. 
£01: djahgege, saccager. 
AA: djelele, se noircir de suie; PAN: djélel, suie. 
£Ann: djelbebe, loucher, cligner. 

XAhtT: djüket, perche ἃ travers d'une hutie; pl. AERA 

hr: adjiket. 

ia: djamme, fordre le linge, épreindre. 

£n: djamke, duper. 

£o: djerme, déchirer (une toile); Pass. £a»: djerreme; 

£.av : djerrámet, morceau de toile. 
€: djerere, faire dw bruit; £c: djerar, vacarme, 

tapage. 

EC: djerqa, disgráce. 
fao: djaqme, fermer le poing; £awT: djaqmet, 

poignée. 

E q^T- :-djagte, fouler, presser. 
YP4.: djagfe, élever, relever. 

Zl: djabebe, fdjürfem, Auwmer. 
EP: djingege, verser, — "AMT: 
X745: djndk, Douse de vaches. 
£7: djendjene, emnicller (lo bitre); S-H«7: djundjin, 

biàre miélée. 
C: djor, rusc. 
ῬΑ: djeuen, l'agacen mále. 
X £P: didq, p. AX 4b: adjadiq, jouc. 

3717: djagin, raisonnable, sage. 
£47: djegdjeg, salpétre, nitre. 

Ῥ 2. : djátek, forét, taillis. 

Eq: djafa, frapper sur les joues; N. A. £d: djaf'at. 

1: 

Ἴζισῃ : gahme, perdre la vue; N. A. 74.9? : gahim; T- 

d? : guhum, aveugle; Caus. A?Hdrp : ágheme. 

71«h£: gahere, s'enflammer; "1h23 gehr, braise; 2) 2E: 

gaherei, étoile du matin. E 

Zhi: gahebe, se véserver. q'ch; ἃ soi-méme, 

ΦΧ ἘΠ gahete, tenir la bouche ouverte, báiller. 
4 
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"Hd? gohe, róftéchir, calculer. 

(7710 :) 175: gehe, prendre du. souci, se soucier ,. craindre; 

Caus. A9] dw : aghé faire craindre. 

"4h& gehei, marmotte. 

T8: gahedse — éhfl: δέν large, vaste. 

κά. gahefe, T24hé.* tegahhefe, étre avide, insatiable; 

"Fd 4:2 guhuf, avide; N. an"): : meghef, avidité. 

246: gahfo, tortue d'eau. douce. 

7À ds: gelhe, avoir la téte rasée, manquer. de cornes (la 

vache); "Ah E: gulhai, sans cheveuz, sams corne. 
7: gellele, ΛΞ tegellele, se conduire follement, faire 

une bétise; Caus. AT" 1A: atgellele; N. a09)AA: folie, stu- 
gidilé, bélise; "Ix: gulul, sol, stupide. 

2A: gédele, conduire (les vaches, le chameau); pousser (le 

chameau en le suivant); "AAA: tegélele, marcher (les cha- 

meaux en file). 

δὰ: gólele, choisir, trier (les grains). 

Ἴ.Δ: goila, danse nocturne. des files. 

7À: gelse, garnir qg'ch de cuir; "fr: gullus, garni 

de cuir. 

Tiv: geleb, pl. A71 fl: aglüb, 1) bouclier; 2). la gauche, 

à gauche. 
7A(l T : gellbet, caravane (Δι: 

ἜΑ: gulb, zeconnaissance ; "MEA τυ ἢ! 3 val gulb, re- 

connaissant. 

ἼΔΩ: gelbe, s'échapper, prendre la. fuite, galoper; N. A. "1 vfl: 

gilb; 2 ΔΗ : tegalebe — ἸΔΗ :; Caus, AVIA(0: faire échapper. 
72À 00: gelbebe, se couvrir, se-voiler; N. I. ἼΔΩ: gel- 

bab, voile. 

"AMT : gelbete , verser (transvaser), vider; Pass. "2A T : 

tegélbete. 
"FART: guket, pl. 7-A* Ὦ : gulok, vicine. 

71b: gele, arracher , emporter. — ἡ ά.:; N. A. a»7]A.: 

meglei. 
7A£: geled, paiz, tróve; "Av: 2A Ez: Val geledna, 

homme qui se trouve en paix avec mous. 

71ieA: geláda, couteau courbé. 

7ÀIA£: gelgelei, parent; "T1410: tegelagele, faire. pa- 

renté, devenir parent. 

7LuvT-: gimet, pl 749?: gim, nuage. 
29g?: gam, pl 27TT: gamáat, esp. de vautour blamc ἃ 

cou long. 

20» À: genel, pl. A9102A : agmàl, chameau; "MEA τ 209A : 

Bal gemel, maitre de chameau. 
70: gamme, éfre défectif, incomplet; 219? , gamim, dé- 

fectueuz, manquant. 

2uv-[|, gamus, bague de corne. 

799: gemmr, risque, coup d'oeil; Befb:199C:57" hh: 

ab gemer nesa, acheter q'ch à coup d'oeil sams mesurer. 

ἼσΡ(Σ: gemer, les parties (de la femme). 

719?[l'T: gembet — $7274. T: fém., avoir tari som lait 

(la. vache). 

"F9?(: gumbo, épi du dourra sur la tige. 

719?01 genie, conseiller; Pass. "10P(]: gemme, recevoir un. 

conseil; Caus. A T2: atganie, amener à lu raison, pro- 
curer à q'un du conseil, 

"dy: — "6: 46 

7997-00: gumguma, esp. d'oiseuu;. Amh. A] 17200: 

qG0B: gemmedse οὐ "0D. : 'gemmedje,. s'appawwiy y. ἢ» 
qo-p* : gummudj, puwvre. 

"lib : gesse, s'asseoirs Ἴἦ 1 gusuj, assis; N. 208: gesei; 
A'T10b: aigese, faire asscoir. , 

JC: gür, p. £T: gavat, affaire, oeuvre. 

ἼΖ:: gerra, prép. et subst, derrire: 

"CdvT 1 gérhet, pl 7: gerah, clamp (ce. qui suff au 

iravail d'une paire de boeufs). 

"CU: garvhe, é(re, se montrer bénin, débonnaire; DU: 

pgarih, gari, bénin; N. A. 2CU'T- : gerhet; gerret, bonté du coeur; 

ATE 1 2CUT τ akei gerhet, gerret, malice, méchanceté. 
"1&0: gerreme , s'embellir, devenir beau; "I-4»9? 3 guryum, 

beau; "lfzan7p: górmet, beauté; Caus. A140 τ. agerremes fT 

,J4 00: atgareme, embellir; "16,9? 1 gexem, caution. 

7&w': gerese, s'aftendre à q'ch, prévoir. 
ΔΖ: : gerásha; porc-épic. 

"1C: gersa, 1) esp. d'arbre (salvadora persica?); 9) part, 

portion, 

"1: gerre, ruminer; N. A. 1042? geríir; 9 (1: garir, ra- 

minant; Pass. "46,€: gerrere. 

"4: geràr, esp. d'arbre. 

"C(l: gerbe, 1) essayer; 2) couper, trancher (un membre); 
3) s'échapper. 

ὙΠ: gurbet, Ze dos. 

"Lé-Ml: géráb, pl. ἈΠ}: agérbet, effels, hardes. 

(1C0101:) 4"1C(I-: mogébeb, cascade. 
7M: gerabít, abréviation dw chemin. 

"ICT: gérbet, pl. 414701: gereb, taillis d'épines- 

"LCl;T: girbít, lance à long füt. 
CT: garete, se retirer. (d'une affaire), rester. derràre; 

74-3: gerün, blond (couleur de cheval, vache). 

76r T : gerénet, manitre de faire, habitude — x2: 

710,3: gerón, pl. A714-2: agrán, íresse (des. cheveux). 

7C: gérua, pl. 2C Qf: geruít, esp. d'antilope: agacen. 

226: gàre, failler, fdujtern, 8eber au[djneiber, faire des san- 

dales; 26h : mogàariei, cordonnier., 

7 &.: gerei, esp. de serpent court, noir, trós venimeus. 

724-4: gorádé, sabre (Amhar.). 

"171: gérgere, se montrer , devenir courageuo , indomptable; 

ἘΠ: gargáe, indomptable. 

"LC'T1C: girger, carie des dents. 

Ἔ{:).σ : gürguma, gorge, palais. 

“111: góbb, caverne. 

D: gab, p. Df] : gabat, aigle. 

"rÍb: gübie, pl. "-fbzl T: gübietat, fortue. 
ἽΠἾ1: gabha, s'émousser; "fl 1: gubuh, émoussé. 

"HlÀ: gable, prévenir q'un; Pass, "IflÀ: gebbele. 

"HAT: geblet, bienfait de Dieu. 

7T : gublet (&La3 direction de la Mecque), 16 μάψϑ des 
Haba. 

"Mi£: gebre, faire; "F9MMC: tegbüv, affaire (T, rare en 

gré — 9.1). 
70: gabbe, se ruiner, devenir pauvre; Caus, ANIMI: áz- 

bebe, ruiner; "flf: gubub, pauvre. 

"1G: gábena, plaine le long. d'un. torrent (alluviale, Mfer- 

ebene). 
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"HA: — meo: 

"Hh: gab'a, devénir, se faire — Tip: Aeth.; 7l; * gebbi, 
prés. 17 se peut. 

"Fl: παρὰ — "Müefi:oruiné, pauvre. 
"(018 : gabéi, pl. ἔν 10:0, : agbui, chemin, route, voyage; 
TTA : 10g: Val. gabei, voyageur. 

Crn2n:) &?nmnt : angébgebet, couver locuf. (la. poule). 
"fi : gebgebe;. tremUler- (do. fióvre). 
"Lb: gitt, force; eli": b gitt, par force. 
"ilr 5 gett; viehesse, trésor. 

2: gane, pl. 24 «T: : ganotat; étranger. 
zy: gün, pl D47]*: ganat, esp. de vautour trés grand. 
"ds gánha, voir; Oaus. Áo: agnehe, faire voir, 

montrer; Pass. "*edh: gannehe; Z2'phs regarder; ἜΦΥ: 
teganehe, se voir, se rencontrer; "dp: ganhat, vue; fT 2 
Ti? otganehe, faire rencontrer. 

Té: genre, délier. q'un. de. ἴα caution; 

Z27MYT : fé. ganbet, — "TRAE: natsfet, perdre ἴδ lait 
(la. vache). 

"1^1: genab et "ἢ : gunüb, faute, délit. 

"TIGHT: genazet, cadavre; 4051}: mógnez, Uinceuil. 
T: gendebe, vieillir; 11513 gendab, vieux, décrépit. 

T2460: gendarib, bord. d'une rivitre. 
(mg. 3) AT19£,: agénde, partager ἃ demi. 

"E'2F.4.io τ gundefellé, pouce. 
T1?7€0: gendé, esp. d'arbre; Ar. oshar pee 

T1164: gengere, se ruiner. 

7104.: give, crier (le chameau); N. A. 7.6: géir. 

"1C: σον, pl. ATIPE : aguár, voisin. 

"Id: goq, trou, puits. 
9)5: ga, lézard. 

70H: güze, se transporter dans ww autre endroit (les tentes); 

N. A. a2]: megdiz; Caus. A720H : agaze, faire transp. 

2.155: gézem (Mass), demain — eT Hh: 

"Is guazót, pasteur. 
70 : geza, conquérir; "MOT: gezüt, empire. 

T7'H4.: gazfe, devenir large; "l4: : gazíf, large, gros; 

N. “114:: gizf, largeur. 

7: gie, aller; N. d09] 97? : megjas, allure, départ; 

7 P: güshéi, pl. TIT: güshet, Aófe, étranger. 

712-: geddo, pl. 222-7: geddotát, Airondelle. 

15: geda, brigand, mauvais sujet. 

2E:À: gedle, tresser, coiffer; Pass. 2&VT : géddelet, fém. 
étre. coifféo; 7E: gedlót, coifure; 2M: gadele, 12 

&A* tegadele, rivatiser, lutter. 

2£9?: gadem, pl. 2g Jp: sidmotat, plaine. 

(1: godór, ἃ cóté de, prép. 

71:46: gédri, petite vérole. 

71£:f1: gedbe; dépouiller, arracher, confisquer (la fortune 

de q'un); Pass. "fl: geddebe; 1.0: gedebó, parti; "2I: 

tegüdebe, lwiter (les- partis). 
"E: güdeb; 7iache. 

15:1}: gedbe, voc ?naccessible. 

1617: gédnet, amoidrir som lait (la vache); 78: 

gedfnet, vache-qui « pew. de tait. 
1E: ged'a, visiter. : 
71£€:0: gea, rendre seul, délaisser ; Pass; "2&0: gedd'a, 

étye seul, délaissé; N. q991g:Q : mogd'e, délaissement. 
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712. gedé; Secouer. 

"É.: gedde, arracher à la fille laveu de lauteur de sa 
grossesse. 

718:4.: gedfe, — eh £1: abandonner, laisser. 
"1: 5: κοὐ), fente, fenétroz Ὁ. í 
71: Bége, errer, se tromper; Caus. Ah: agége, trom- 

Jer, dérouter q'un. 

ἽΝ τ gets, pl. A"2RVF: agétst, visage, face; "18c : enl: 
gets rekbe, ófre bien reQu. 

716:: gof, pl. AVIPq:: aguáf, coeur, intention, caractàre. 
"16,0 3 gefé' ,, brume, brouillard. 

»&.d.: güfefe, ramasser beaucoup, emporter beaucoup des 

anains. 

m: 

(nhé: tahre, 1) crier 2) mugir (le boeuf furieux). 

αὐ 3 tubr (γ 412), midi. 
mm: talitei, pl. πα" 173 tahet, esp. de bois odoriférant. 

(n: telle, devenir Twmide, se mowiller; Caus. & TA: 
átlele, mouiller; fD«fie A? tulul, mouillé. 

Πιδισο : telme, f]AaD: taleme, trahir, traiter. ànjustement. 

(nA, T: telit, p. AAa]A: atal, chovre. 
(n& f: talke, délier, délivrer; Pass. (AM: talleke; (m 

(v: tulluk, übre, délié. 

πιο Ὦ : tamke, baptiser. 

(Cd : terq, ἴα responsabilité des parents. en. justice: (comp. 

mon. ;,9tedjt ber 580908 ^) ;; (MG Φ : terqe, faire son devoir comme 

parent. 

(nC: terke, trouer; Pass. (πῇ ὃ terreke, se trouer; am 

ΦῬάΖ:Ὦ : metrak, frou. 
(nó: tére, étre crüe (la viande); étre grossier (homme); 

(nZ-£.: terai, cr; (ds teri, fetine (de la vache). 

(nfl: tablele, envelopper. q'ch. 

(DVfll: tabsa, vótir (la viande sur le feu). 

(nfl: tabbe, créer; Pass. (nfMfl: tabbebe. 

(vf: taba, fer; df]: tübb, pl ATÍIg: atbéi, ma- 

melle, tetine; Caus. 4 3 atba, allaiter ; f)()] : tabi, petite 

chivre qui téte. 
“11: tünebe, fapisser, garnir (une maison de nattes, le toit 

d'herbe); (afl? tenab, garniture. 

(n): tanne, fumer; (Vg 73 tenan, fumée ; (nr 3 tánnet, 

esp. de bain de fumée, 

(nhi: takke, échauffer. 

(nO: tauebe, fonder, commencer ἃ établir wn troupedwu 

de vaches. 

(DT: tot, pl. Aq P^]? atuát, nerf. 

(vA: totel, esp. d'antilope, Amhar, tora, vache sauvage. 

(n: taue, se tromper en paroles, étve à lenvers. (habit); 

Caus, Ans: tromper, duper, détourner le sens des paroles. 

αὐὐσο : tà me, étre, paraitre dou; ATÜGD: a(ame, donner 

à. gotter; (qe-9? : tium, douz; quiapp: t'ómet, goát, douceur. 

(ng?mum: tamtame; essayer, toucher, gotter. 

(D,00: téme, rouler, mettre en vouleau (la. natte); Pass. (Tt 

Qa: tejeme. 

eO: tja, — (ME: puer; vf: tuju puant. 

4* 
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(nh: tafha, étre spacieux, large; Caus. Am Gh? atfehe, 

faire place, rendre. spacieux. 

(n&, T: tofet, esp. de corbeille imperméable, dans laquelle 

on bat le beurre. 

(nh: taa, se perdre; Am 4:: atfü, perdre, séteindre 

(la. chandelle). 

A: B: 

P^: dsoho, pl β΄ ἘΎ : dsohotát, ófage. 
A9? : tsühum, tshuhum, barbe, menton. 

Bd: dsühe, δέν à abri de la pluie; Caus. AD dw: üdshe, 

abriter. 

BA. : dsahai, soleil, lumitre; Bchg : 9 C1: dsahai woreh, 

clair de lune. 

Aihé.: tsahfe, écrire (Eth.). 

2: tselle, ombrager, faire ombre; ARA: átslele, se mettre 

à l'ombre; AAA: tselal, ombre. 
A A00: tselme, s'obscurcir, devenir noir; S Amp: tsolmet, 

fnbbres; Caus. ARCUP: atsleme, rendre moir, obscurcir; ὅι 

A;g?: tsellim, noir; AA? : tsólm, noirceur. 

AAA: tsel'a, hair. 
2A: isaka, tshalka, échapper, s'enfuir; Caus. ACA: 

átslege, atshleke; 2I: tshalrk, fuite, évasion. 
2AÀP: tsalwa, pl. &fe* tsalo, 7e derriére (du cheval). 

2A: tsala, s'ulcérer, &&O: tselé, ulcre, plaie. 
47D: isamme, devenir sourd; Caus. hA apap: atsmeme, 

rendre 'sourd; 8.09-g9: tsumum, sourd. 

B0»: dsamme, éfre égoiste, avare. 

299A: iam'a, avoir soif; R'99A: tsómé, soif; Caus. i 

r7): sisma, donner ἴα soif, altérer; &.G9-h: tsumü, qui 

a Soif. 

2,7): tsema, fortune, biens. 

B-71.8-: dsümid, pl  AÓ79E:: adsmad, paire de Loeufs; 

AUD E.: ádsmede, coupler (les boeufs). 
29?2£-: tsamd, pl. AR'72E*: atsmad, 7e poteau de devant 

de la maison. 

AC: tserr, compagnie, suite, escorte. 

JZ(0: dsarebe, parler. 

ACíl: tserbe, failler le bois; Pass. Al: tserrebe; Caus. 

AR: atsrebe. : 

B0: dsera, se plaindre de q'ch.; N. θ᾽. 7: dseran, plainte. 

Ad: tsere, devenir clair (le ciel, l'eau); Caus. AR ὦ: átsre; 

A-4- E: tsurui, clair, pur, sain; ACT : tserot, tsherót, santé. 

A(1: tserge et tshérge, esp. d'arbre. 

B(Z11: dsergege, — "Ἶδιά.: passer. 
BE Z.: dsarfe, injurier. 

2-fldh: tsabha, poindre (le jour), se faire matin. 

Blah: dsabbehe, déjetner; ADflrh: adsbehe, donner à dé- 

jeüner, assaisonner; Dflch: dsabih, assaisonnement. 

2A: tsabel et tshabel, cendre. 
ἈΠΕ: tsabbere et tshabbere, patienter. 

ἈΠ: tsabr et tshabr, alos. 

2]: tsabbe et tshabbe, s'étrécir, étre étroit; Caus. Agi: 

atsbebe, rendre étroit; Afl-fl: tsabbab, tshabbab, détroit, défilé. 

Χ Π0ΊἼ : 90} et, tshüb et, p. AA(bÓ: atsabé, doigt. 
A(b: tsabe, aller voler, faire une expédition de brigandage; 

N. A; T : tsabit. 

mh: — d. Aw : 50 

Dm: dsabte, saisir, empoigner; Pass, 9611} dsnbbete; 

N. Dl, : dsabit, saisie; Caus. hflm: adsbete, faire saisir. 

A7.h: isanha, y 6re, attendre; Caus. AR Td? atsnehe, 

faire. attendre, faire vester. 

40}: dante, ére délaissé; RTT: tshintua, délaisse- 

ment, ennu. 

Δ... tsóne et tshéne, sentir (a. eb n); A73 tsón et tshün, 

odeur, 

A720 : tsaa, s'endurcir, devenir fort; fJ 1 tsunv, fort, 

dur; Caus. AR T0: atsnd, endurcir, fortifier; NN. &&Ó: 

tsené', force. 
A. 119: tsin'gaí οὐ tshin'gei, Aerbe, foin; ARTYL 3. aisan'ge, 

couper Uherbe. 

9A: dsale, rouge (couleur de. vache). 
Aht: tsane, monter (à cheval), charger; Caus; ART: atsáne; 

aider à charger; 49A": metsan, béte de somme ow doe. selle. 

4.0: dséóua et dshéwa, scel. 

Au: isome, jeüner. 

6 6,1": dséwéit et dshewéit, famille. 
Ἀφ: tsore, porter; Caus. A €: atsóre, faire porter, charger; 

AC: tsor, charge. 

208: tscde, blanc. 
A.&.7: tsídena eb tshidena, esp. d'abeille sans aiguillon; g? 

ΠΟΣᾺ ΒΡ Ὁ mar zidena, miel blanc de terre, produit, du tsidena. 

Aq: tsadef, précipice. 

D719? : dsegm, destin, bul, affaire. 

A: isagür, tshagur, cheveur; Sing. 471 :- tsagret, 

itshagret; &,(2: tsaggar, tshaggar, poilu, chevelu. 

All: tsegbe, se vassasier; Caus. ARM: átsgebe, γα8- 

sasier; Al: tsegab, saticté; AI: tsugub, rassasié. 

AIT: tsagget, verge; "MM RA: AIT: Dal tsagget, inferces- 

Seur, avocat. 

D710: dsega, B. tomber malade. 

A10: tsagga, s'adosser contre q'ch., s'appuyer. 

D.C: dsaffer, dshaffer, courroie; pl. AD ἀ,{2 : adsfer. 

A. C: tsifür, óshifr, pl AR: atsfar, atshfar, ongle. 

06:0: dsofff et dshóffe', boue (devaches.). 

Bd, : dséfe et dshéfe, Douillir; 4,62: dsifo et dshifo, Douillic 

| (de Dourra en grains; l'Ar. χλαλ9). 

e. 

&.dhaD: fchme C3); comprendre; Qaus. Ada : 

afheme. 

4.49?: fahm, charbon. 

4-4: fahse, calomnier. 

ἀν 1: fdhe, devenir large, spacieuz; 4«h, 1: faih, large, 

spacieua. 

4-A : fal, présage, augure, destinée; A, d£ 1 ei fal, dl m'est 

pas; A. d-AT: ei fálna, nous me sommes pas. 

AA: falha, bouillir (δα); Caus; AGI: aflehe; N. A. 

6.0.1: falih, ébullition. 

4A: félele, se ruiner, devenir pauvre; d Mess feliléb 

vWiné, pauore; GM félel, ruine, misire. 

4-7»: faleme, partager en deuz, rompre le pun, 

d. AU: false, couper , fendre. 
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& Adopt falget, fém., ne pas étre circoncise (la fille); dvd τ 
felq, pl. AP: aflaq, clicville , erochet, fourche (confluent de 
dewz torrents). 

GASES feit, pl GA: felit, jeune vache (ügée de 
2—4 ans). 

(4A :) ἀ.ἢ. 1 fele, séparer; d«fe gr: fului, um veau sevré, 
an homme. expatrié. 

ἀν ΔῈ: faledje, B. S'échapper (le chameau). 
ἀν A. 1 feldjo, fendre (du bois); P. P. d«A-E-x. fuludj, fendu. 
&. A6. : félfele, branter (du vent). 

& ἴσου fesheme, pourrir, devenir insolent; 1 4. ἤ σὺ: te- 

fesheme, id,; 4«ff-9? : fushüm, pourri, éinsolent. 
&. ἢ : fasse, verser (de l'eau). 
BC: for, morceaw de toile. 

4: für, destinée, hazard. 

6. Ch? farhe, avoir peur, craindre; Caus. GG dh: áfrehe, 

faire peur, effrayer; lbid: otfarehe, efrayer; dy: 
ferhat, peur, crainte, 

&. C1: farha, se réjouir. (Ar. 

réjouir. 

&. C: farag, cheval, pl. AGI): afrus; 4ιὲὴ : faris, bon 
cavalier, brave. 

&. CU» : farse, s'abimer, dépérir; Caus. GG» afrese, abi- 
mer, abaitre. 

ἀκ: férere, sortir (pour chercher du bois, pour paitre 
les troupeaux etc, auf ettua8 ausgeben); "Fé C: teferrere, id. 
N. A. & GC: ferr. 

— ἀφ: farge, trouer, percer; Pass. d.C dp 3 farreqe; P. P. 
dp: furuq; dP qz. : mofraq, trou. 

&. Lh: feràb, abime — AR: 

A Cri fertet, pl. ἀ, ἀπ 11 3 feratit, testicule. 

&. CT : ferte, juger; QC: fort, jugement; Pass. & 27" 

ferrete; & (T E: ferte, juge. 

&.C' Th: ferteke, séparer, désunir, mettre en morceauz; Pass. 

& Th: ferateke. 

&.Gh f: ferfkai, épi du Dourra. 

ἀκ: fera, endroit, place, quartier. 

4.45: fere, faire dw fruit, fructifier; 8e fré, fruit; 4-5: 

fare, étre fertile, porter fruit. 

KC E.P. férdede, briser en petits morceau: (le. pain). 

4-1: farege, séparer. 

ἀιἀ.2: férfere, se veduire en poudre (le bois); &C&.C: 
ferfer, bois em poudre. 

APO: fada οὐ ἀ.Ἴ0 : faga, briser (Vos), casser (a téte, 

Ulesser los (avec un báton); de T«Ó: fugu, blessé. 
4b E.: fagde, véófféclür, 86. souvenir ; Caus. AG E: af- 

gede, donner à souvenir; Pass. ἀ.Φ E: faqqede; d, Z2 E31 feqad, 

souvenir , véflexion. 
App: fatha, ouvrir; Pass. d": fattehe; Caus. AG T7: ; 

T4731: tefatehe, rompre avec. q'un, déclarer la guerre; N. A. 

qb: futhü; d 1 1: fettóh, Qoi. 

ce»; Caus; AGE: afrehe, 

AT: — LR: 52 

&rÀ: fatle, filer, arranger (une affare); d, TA: fétl, fil ; 
AF A: fetal, toile filée. 

dT ap: fatme, allailer le veau. 

G1: fatne, goáter, essayer (à faire). 
GE: fete, aimer ; dz: ftti, amour; 4.1: fati, aimant; Caus. 

Aq: afte; Ἴ 4.11 tefte, aimer, vécipr.; 4. ἼΣΑ T: fatiet, 

pl. & QI: fanáti, femme publique. 
ἀ.} 4.1.1 fetfete, voler, piller. 
ἀ.7,}: fünte, séparer, répudier (la femme); Pass. ἄς Ἔ: 

fanate, se séparer (les amis); d, 71: &ntt, séparation. 

ἀ. 7 Ἴ : fantete, croitre (l'arbre). 
6.1: fenan, mensonge, fausseté. 

4-5: fane, charger q'un de q'ch, tester; Pass. "T 4-£ : tefane, 

vecevoir une commission; d, 4: fin, commission. 

& LE: fíndeqe, se Dlesser aw dos (la béte de somme); P. P. 

4714.0 : fundák, blessé. 
& TE: fandi, moudre (le Dourra) ἃ gros grains. 

ἀ.7}.Ἴ: fandót, pl. ἀ. α΄ 3, : fenadi, fesse. 

&2€: fándjehe, casser les pierres. 

6/2711: fangoh, demain; &E 171: M: fangoh leha, apris 

demain. 

&1m&: fantere, démonter, désunir, disperser; Pass. "lé. 

"Hn tefántere; Réf. d, (n: fanatere se disperser. 

G6]: fanfane, abhorrer, se dégoüter de q'un. 

6.11: fakke, 1) fendre; P. P. 41D: fukuk, bois fendu; 

Pass, d. f]: fakkeke; 2) se lever (le soleil etc); 9? £* : ἀὮ : 

mudr fakke, poindre le jour; & fI: fakik, aube, le lever, 

4.0: file, tisser les nattes; GO: 101, tissure, tissage. 

4-g,: fai, anneau. 

&. Efl: fadbe, montrer du courage; &, ffl: fadab, brave; 

&E. T τ fadebet, bravoure. 
4E: fed'a, se réveiller; Caus. Af FO: afdd , réveiller, 
&.E,: fede, payer, acquitter; AT 4:5: atáfde, faire rem- 

bourser; &,f1: feda, remboursement. 

&.F.: fadde, 1 4-F..: tefadede, écarquiller les yeua. 

4. Ed. E: fedfede, abonder en enfants. 

4. 0: fada, se décourager; Caus. AGO: afdjs, mettre 
en peur. 

Δι δά Ἐν fadjfadje, briser l'os, la téte à qun — &PO 
&.2là: fagla, séduire (une fille), agacer. 

£214: fagre, sortir, monter; Caus. A414: áfgere; qo»: 

(i: mofgar, sortie; QT: fogret, lever (du soleil); &2€: 

foggar, impót. 
&."10: fada, duper ; &100 1 fagga, se laisser duper. 

4.11: fagege, se moisirg 6.1.1} fugug, chanci; N. 47121 : 

fagig; 4.271: fegag, le moisi. 

d. TG: fatre, créer (ad. de l'Eth.). 

4.12: fatne, comprendre; Caus. fn oftene; Pass, ἄ, 
(n3: fattene; N. A. A. Efl: fatanéb, entendement. 

AAA: fatsle, diviser. 

d. Ra: fatsme, 1) s'enfler; 2) S'enorgueillir. 

—A Oh: fadsu, siffler. , 



Extrait du Vocabulaire de la langue Tigre parlée à Mucgawwa, compilé par Antoine d'Abbadie, 

VA: pas encore. — Ar ThhAD: nocturna seminis effusione 

pollutus est.— hA S? : péricarpe du fruit dit 'arma. — δ 5. 90 : 
(ar.) fanon (de vaches). — ch&4P9" : emmanchure du fer de lance,.— 

ch: laitiére. — ΞΔ T: petite écuelle en bois. — ἐπ δῇ Ξ en- 

traver; "v (hA T: entrave (de vache). — ch4ma-4ar- : vagabond.— 

109 À: (hA: cadeaux que fait le fiancé au beau-frére. — che 

A: incirconcis. — e» hd, T: excellent. — [99 : trace dans un 

sentier oü les bétes tombent. — “90 “ἢ 90 7 : calebasse. — ἢ) 
ug? : Pl pj779?7|-: panthére (voy. d.09-g? : Munz). — dh 
715?: (ar) pigeon.— AT deny : garde-malade. — 67 Ὁ , : 

frais de maladie donnés par celui qui a blessé. — "σφ : tamarin. 

— .«h7?: de couleur (café au lait, vache etc). — fund: 

méprisa ; god: mépris; ἐπ Φ : mépriseur; ἐσ Ὁ: pa- 

resseux. — eh? T : pain (voy. ^flH,T-: Munz). — dh 

940: — “0: (Munz) — Ug"üg: (idem Uflg.:) 
singe. — .h9?B: devint sur, s'aigrit; g0U*fj: sur, acide. — 

«ἈΠ Ἶ 3 oiseau à présaves. — πεν: a pris le faus- 

set. — 3160: frappa; U£-9? : qui frappe; AUZ-?: qui fait 

frapper. — ας ἀν: touffe de cheveux des:enfans contre le mau- 

vais oeil. — &D4f]: charrue. — (1: éveil. — a» 

ἢ, 11 sage-femme. — dud PP: sorte d'asthme passager. — 

"ifl: tomba en ruines. — στ : (sic) gros muscle de la 

cuisse, — "FahC TT: elle se laisse traire par intervalles aprés la 

mort de son petit. — ξ 10 alla du ventre (7tg5: Munz); chh€ 5: 

A'"H'7: cérumen des oreilles: — dh«Z-«H: vase à long col pour 

boire (Pl. ché-C1:). — mCGC£PT: nuque (voy. OC £T : 

Munz.).— Tc: pérora, — dhE"Ie T: discours. — zhCÓ: 

crosse (pour le jeu de crosse); gh: houssine. — eh. : 

parcimonieux ; Ah&d.: donner avec parcimonie. — "eG: 

vent d'ouragan. — P4hflAÀ : plusieurs chameaux attachés en- 

semble. — ἤθη 3 sorte de sel rouge à petits grains 'et dont 

on lave les chameaux malades; "fhfjeD: fut lavé; chipao'p:s 

lavage; croüte de sel laissée sur la plage par la mer. — - chili: 

essuya; ehflil: qui essuie; zh: chose enlevée en essuyant. — 

εἰνὶι δι: (ar.) envia; chil £7: envieux; chill E: envie. — ἐν ἢ 5 écran 

de bois. — dfc: sable. — 5: A: renard. — dh 

TLC: natte. — 4C: AE: lie de biére. — Ah üc: em- 

barras; Ald 4: &t embarrasser. — εἰν»: fA, 3 dorénavant, 

— ahiP:(bA: eut le hoquet, — ,hd*T: reins; — Add: 
battit le beurre en remuant un vase solide; csP77: lait de 

beurre; fromage; €9£, : 4h72: ou «πὰ, ἢ : dh: lait de 

beurre, — fidq:: botte, — «hdi: οἴνου; mq: charge 

qui remplit un bras. — heflhfl: (sic) sorte de plante à farine 

naturelle et qu'ón mange. — "fhflAh: fut embrouillé; ἄγῃ 

fcf: embrouillé. — ZlZ-T-: troupeaux donnés pour étre gar- 

dés. — hifi: boucla; chflfi* bouclé; eP,hfl-fi? boucle; ch 

1)(] & : faiseur de fourreaux et de boucles. — «πῇ ἢ: gomme. — 

ΠΙΠΉ : ELO: repas qu'on porte en route. — Uf: lui; pet: 

g?::eux. — q^: lie de biére. — ,h7f00: sauterelle, — 

dvrb: un — GhTA: épigltte. — dz ü:étemuer. — 

ihv1fi eut. une crainte respectueuse, — ehfl (4h91 :) - palais 
(dela bouche). — U'7n4: téte de durrah (qui retombe), —. "4 
fQ'HC: sorte de scrofules. — dif: fouet, — 75: sca- 

rabée. — ὙΠ: épaule. — eh? TT: emporté (chameau etc.), — 

ΠΥ ΤΕΣ: qui donne peu de lait. — (4777: jambe. au dessus 

du genou. — ἐπ ΠΩ: se déchira (toile). — «h'7&. T: di- 
verses sortes de graines mélanges ensemble. — eh'76.6Bb? gratta. 

le visage (par douleur) — ἐπ στ: (ar) jugea; «hf1g? : juge.— 

ch, (03 bat de chameau. — dh Hs fievre (voy. ch£*: Munz.). — 

«hh: trembla (terre, rocher ou autre chose solide) — (ἢ 

H0: se ceindre. — 3,073 prairie gardée. — ἢ gea: 

hutte ronde de branchages. — ἢ £ft: beurre. — 7£: 

donneur (voy. (DU(]: Munz). — h^: fruit rouge qu'on mange. 

— ἀμ :m4-7: un peu chaud, tiéde, — UM s'engagea 

comme domestique à gages pour les routes; Al: domestique 

à.gages pour les routes. — "fE*4: (ar.) verdit; A"1 EC * vert. — 

(hA E : ouvrier en fer. — hA: σῃἼ [57 : bracelet des. pieds 

en argent (non fordus); IhEÉAiavrA,: bracelet des pieds en 

argent (tordus) — WÉ(z bois, forét. — εν} ceinture de 

femnies, — 1 5 couvrit; "Fh: Pass; qduDE: 6Gran; ri- 

deau; mf abrité. — 4Rh9)A: anneau des jambes (voy. 

Ah ÉA:). — ΔΙ ΔΊ: reduit intérieur de la maison. — U7 
€T: petit pays. — 4h272: morve (du nez). — 4.1} 3 vint en 
renfort, se battit en allié avec. . .5 "J'ch'H: fut renforcé ; ch": 

qui vient en renfort. — him" : s. de plante mangée par le. cha- 

meau. — hl: cueilit du bois. — «h/PÜ: manqua, ne se 

irouva pas; gh: qui manque de tout; eT Ü'T: besoin. — 

(hme T: fém. qpPT: intrigant. — sh:b: sorte de fruit. — 

U4-[i: qui arpente. — ché T: enclos de la maison. — ch: 
devint chaud; ch «7: chaud. — “4:7 : prit avec les deux mains 
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jointes; rh: 7: le contenu des deux mains. — hf. : mit en 
lieu sür. — hfiH3 fut en trop; zh? qui a une surabon- 
dance. — hé.) déchira avec les ongles (le visage. par. douleur), 
Δ Ιυἱ, — AT: AY: juque là — ἤνζη bois de la 

porte, τς "lA: joua. (voy. Βιδν Ἵ: Munz); "FAV £ : joueur, 
jeu. — σοήτ Δι 0. 8 camarade, — ExhNd pain, feuille, — 
0» A dy, : petit four. — AU? £1 cela, — WA course pour 
un prix.— (Mfte: ópervier (aigle, Munz). — A9?:0A: alors. — 

fig"): dtron. — APdT: congut. (la. chamelle); AP: 
préta; "Add: emprunta; Adi: prét. — Ad: attrapa 
en l'air. — fedi]: (Ὁ) outre à miel. — ῥυῇ 5 coeur; creux 
de/l'estomae; f10A:£vfl: habile, — Ada : parla.en vain; fM 
“Δ΄ : qui parle en vein. — AMT: ventriére du chameau. — 
(fii: (?) lieu qui a toujours été désert. — (AT: to lisp; 

AT: bigue, bredouilleur; a lisper. — AQAQ: seva (soleil); 
^0A.: supérieur. — AT: poignée du sabre. — AS emporté 
(vache, chameau). 

7]: quoi? — a»U£: connut; Ag9U£: fit connaitre; a» (2: 
savant, — Dh: essuya. — mp: hache, --- σῇ δι: 

baguette pour mettre l'antimoine dans les yeux — aDAdQd: 

fit prisonnier; σῷ: prisonnier. — DA: sépara du 

poil — 09?fj.: lüche. — (f : fermeture de la porte, — 

g"íLih: en vain. —. ΡΠ: grand vase en psill, — efi 
&U(j: se moisir, pourrir — g*'fiQf: gratte- dents, — em 
fP[|: ciseaux. — C44 4: briquet, — 9977:quoi? — 737: 

(au lieu de 955} :) droite, — συ ΠΣ 3 lentll. — e»"yÉqi: 

fronde, — 4575 fh: pot en terre, — "7A'H: quand? — 

cGphj: culler. — af): se fondit; Ag"fhi: fondit; g"n-mn: 

fondu, — σοεῃῇ : báton à faire la bouillie, — efr T: para. — 

συν: 3 farine à purifier le beurre fondu. — ePi: ou 

TH): petit sillon pour l'écoulement des eaux. — D]: 

pesa; 97": balance. — eai: massa. — 4H. : garcon 
de noces. — Df: étendit; g9.4.8*: étendu. — Z7A:(U 

7à:?) péché; €41À :0$,: pécha, — 409]4 : mortier; (D 

g: qgn?)5 : pilon. — h"7mm: pressa une outre pour en 

exprimer le miel ou le beurre; trembla, — js gratte -dents. 

C^: ou Cfi): devint à bon marché — aq: radeau 

pour la. pàvhe. — "Papia: faxfouilla, — £9? d: (voy. 
£9? li: Munz.) mendia, mangea en parasite; (299 AP & : mendiant, 

parasite; £0) : vagabond ; g9(:7)4: action de mendier. — 

£9? 3 terrain si échaufó qu'il brüle les pieds. — (£l *: omo- 
plate. — (26: épine dorsale, — ap (ii 9? :- croix de la poi- 

gnée du sabre, — € lef : axrosa, — £l: rangen, mit. en 

rang; £l: ordre, rang. — TC: jare. Eu ep7T: mem- 

brane de l'hymen, virginité.— P): (ar) raccommoda, rapiéga.— 

Φηξζη: lieu sans verdure. — 4v" A: oreiler en bois 
(voy. "£6: Munz). — σα ζει, 7.3 mir. — fü: voy. C 
^n:— ἈΠ΄ τ. ἢ ἢ: sorte de paralysi. — E: Chryf: pu- 

pille de l'oeil, — eP(£ZTi*1: bàton d'appui, — {40 εἴν 8 éventa; 
apod: éventail; eneqr : fi m7: papillon, — A£- 

QA,: proxénite (de £D*/i:). — ACOIL: grós blanc, — ἃ 
δ: vase à puiser l'eau, — 4H: óchassier qui mange les sau- 

terelles, — σὨ( ἢ». báton ferré porté par les fukara, — € 
C7: mal de téte. — £99?:HZ-T: petit doigt, — £g: 

consentit; £144: consentement, — σοί ΟἿ τ secours. — m(; 

5€]: sorte de lance mince et, legére, — ἐπ: se figea; ἢ 

C9)A: fügen; CA: fié — MET: grande expédition 

i eR: — tAPA: 56 

pour ramasser du sel — fA. trotta, — eq : 
porte- faix, 

"Uc A: (homme) né sans testicules, — 40A. : regretta, — 

ἀν 7 : (ar) part; /AUGD: ft les parts. — TRUMZ t re- 
pas de minuit. — fidi? : parfuma (en parlant des femmes. seu- 
lement) — ἢ δι ι 7 1: lézardine. — TAA : estropié de la 
main, — fM": (ar.) échelle, — (149? : bosse de la vache ou du. 

chameau — fiébd: grand flet. —  ἤλῇ : (aussi) émascula; 
lf: eunuque, — (4A: qui a une cicatrice de feu δὰ vi- 
sage. — ἢ ἢ»7 3 arrire-faix. — fA qi: cuisse, —  (g?,h: 

pardonna. — TE9"4iCh.T : sandale ornée. — (990: cire; T 
119? 0 : fut couvert de cire, fut sali; ($990: qui blanchit ]a 

cire. — fjmv-q': creux des reins. — ($C: moitié. — fRC: 
impuretés qui nagent à la surface de l'eau dormante. — fidi: 
reconduisit, congédia, — (d (271::scia. — "Tel: (ax.) étincelle.— 

ἡ(Ώ : partie de 1a jambe au-dessous du mollet, — fi«(z61: (αν) 

bouillie claire; — ἤξ 2 1 porfüm mis dans le suif pour la téte; — 

fil: prit au piége; Til: piége à bétes féroces. — ff 

ἀπ: couronne en argent, — T[£9&: cria pour implorer jus- 

tice. — Tic2-n: surcharge que le chamelier met pour son propre 

compte, — ἤ-461:: esclave, concubine. — c €: (ar.) lu- 

miére artificielle. — A1 d.: (ar) changea de la monnaie. — ün 

ὦ 0,: qui rit à tout propos. — fidel: qui n'a ni bien πὶ for- 

tune. — ἤφιῃ: enfla ou fourra. — "Püfl.dvT: invitation à 

manger. — ἢ ἢ, ἢ: touffe de poil au bout de la queue de la 

vache, — "f(b 7: brebiss — e»fyrC: peigne; Gf T: se 

peigna. — Tibe: glissa. — Tid: piroguwe. — (2: 50 

multipla. — (Mid: prit des provisions de voyage; ἢ 7: : pro- 
visions. — Ti2*PA: negre. — [G7]: nés dans le méme mois. — 

ÜiG7: chameau aveugle. — ἢ ὙΠ: palme; (V7H&: mesura 

par palmas. — ἢ 751ΛΊ"3 stérille (vache). — Timm: dé- 

chira (toile); fi'20)d: morceau. — ἢ 74:3 sorte de grain; — 

fA: manque de q. ch.; ἜΚ 3 ne put; fife 75 (1ὰ chose) 

qui manque; £147: (la personne) qui manque de .. .; &9/A2: 

besoin — ἢ 3 petit trou creusó à la háte, pour que l'eau en 

s'y infilirant soit bonne à boire, — nA: foudriàre, — ü 

1199: fardeau (Munz.: menton) — P(ifrfl: parc de vaches, — 

"nT: endroit oàü l'on trouve de l'eau en creusant un peu. — 

(ris T : mit sur le feu (un pot) de fagon, qu'il y reste tout 

seul, — (Mt: séjourna; 2s séjour. — ἢ τ: plante du pied; 

ἢ τ pied de béte. — fMf)0: fourra. — TQO-A: qui vient 

de concevoir (chamelle). — T[(*«: sorte de sanglier. — ana: 

regretta. — fi: lieu verdoyant. — ef: baguette 

servant à frapper. — (109*A: égal, — fif): brossa les dents, — 

GoD-: outre de peau. — fi hé: tumeur du palais. — 

nOn: (sasa) épeautre. — "of T: prairie humide pleine 

d'herbes, — ΖΔ 0, : course. — ἤθσε : préposa; T qao: 

prit le pouvoir, — fie £.: chassa. — (FP T-: nuque. — TE: 

donna un coup de poing; fld*E*: coup de poing. — navt : 

cóté. — ἤ.: (safia) cousut; fld. T- : couture. — An.C : (αν) 

jaune. — fid: trot de l'homme. — Tq: eut pitié; ἢ 

qd: pitié, — (AL: vase plat en paille. — fide: (?) tour- 

billon de vent. — σθΐ 4,3 aléne. — ἧ ἀ,4:: cire et impuretés 

du miel — 444.4: étui du fer de lance. 

hd ngo: PL (Aduhagn:? Sing) fourmis rouges qui man- 

gent le miel. — d: senragea de colere. — vtdsc: si- 

greurs d'estomac; indigeste. — Φ ἢ 3 faim. — ATA: descendit 
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un chemin; dAd&A : descente, — dA, terrain plat. — 

ΦΔΗ : retourner; ΔΊ: qui ἃ un oeil fermé par habitude, — 

AOT: nate. — «A: enfant qui va à quatre pattes. — 

dvAET: colier. — dAT99: vache dont le lait est réservé à 

son propriétaire, — 4&9". &: (voy. AJng?:) fourmi qui 

mange le miel. — 4PgPA: poux. — do): qui a le corps 

blanc οὗ 1ὰ téte rousse (vache) — «Pg"ff: mangea en trempant 

piéce à piéce son pain dans la sauce. — 4 95 Γ[1: vase en paille 

servant à boire le lait. — «Pap: fit cuire sur la braise. — 

4[7/h: qui a une táche blanche au front (taureau). — ΦΩ 

(hvF: taie ou cataracte. — dCdwT: couverde d'un plat de 

pàte de farine. — d.C: lit d'un torrent. — Cil: arc en 

ciel — 4"(TlÀ: jeu de mail au billot. — «Per: attacha. — 

dE: avala tout de suite, goba. — «P(Z4Ibg?"T : cheville du 

pied. — «P(2d.: écorga. — T PC. : saccroupit. — dan : 

accusa. --- ΦΊ ἢ: roseau, petit bois pour le feu. — «Pf? * eut 

sommeil.— Ὁ ἢ 7: branche; dP'Tl$: poussa des branches. — 2p 

9e :(4d :) sorte d'oiseau. — 45 4}}}}. 3 coqueluche. — ἤδη: 

obscurcissement de l'air par un ciel serein. — ἜΦΗ : alla 

au devant de q'un pour le recevoir. — q4fl1ü: désespéra. — 

d. petite outre !/, remplie de lait. — «747: ver qui 

ronge le bois. — d747: insecte ailé qui mange le grain. — 

dT: se ceignit; aod": ventriere. — 4T: vulve. — 2? 

"h.: (ar) riche. — «47A: fut droit, réussit; ATTh: re- 

dressa; ΦΎΡ: droit. — d"22: vel and: envieux. — d 
7m, ΖΎ : clitoris. — ΦΎΛΛΑ : cueilit. — 7mm: ping. — 

P155) τ tige de durra. — «20 : se leva; ἈΦΊΘ: fit lever. — 

ἥρ τ fut profond. — «PD: glana; d&D- 2: glaneur. — P 

HÀ: Sla. — ΦῊ (1: profond. — ΦΉΜΗ: £ród; Addi: 

refroidit. — «P599: argon de la selle. — «PE(2: sorte de mi- 

liaire, — «PET: (quddat) loupe; Φ ΕἼ : 45: glande. — Φ 

(PA: feulle. — dq: brisa à force de coups; *]724T4m: 

trembla; A77 T Pm : fit trembler; QT dbmT: sorte de plante 

mangóe par les chameaux; d»qd»q: béte hongrée. — «dfi: 

sorte de miliaire. — «P474: fut mince. — 4»(]7: sorte de 

courlieu qui est blanc et mange avec les vaches. — ao 37: 

corde ou ligne pour jeter l'hamgcon. — «PB: grimaga; PB: 

noua; PDT : noeud; P9: bois de lance. — 960: tout 

petit champ. — «pg, T : feuille d'arbre. — «PG: vase à grains 

fait en bouse de vache; €&D(;:«4P(Z: ruche à miel. — Φά δ: 

ferma; GDdpZ. A: fermeture. — fT: improviste; Al: 

qT: à limproviste. 

fU: orange amére. — (149? : (ballam) sorte de poisson. — 

flAf: &xés grand vase à l'eau. — "fl P : pubére. — flAO: 

noble (nom de race jadis privilégiée). — "fb AL: on a donné 

le cri d'alarme. — ἢ“ : éteue. — ΗΖ: (barra) vola 

(en lar); ἢ τ: qui s'envole. — “ζει: lait et eau mé- 

langés. — ἢ ἀτῆϊν: qui a une tache blanche sur le front (vache).— 
TIC: vieille fille (injure). — ἈΠ ζ:ἢ : vase à ablutions. — 

fr Cm: (?) petit pain fait pour les enfants. — flf1£: se relà- 

cha. — f1£ 1: lieu désert. — ἢ 2: : vide. — f1£ F.: (ar.) lima.— 

f1C2-272: &ve. — fü: (Ὁ) lait provenant de certaines herbes 

mangées par les ehévres et qui provoque des évacuations par haut 

et bas. — δι: oignon. — -fif]fi: farine d'orge cuit qu'on 

mange ayec l'eau chaude. — fd»: poussa (?). — ἢ Φ A: mule.— 

fT: tres chaud, brülant. — f1PB0:, ἈΠΦΩ : vans. — ffl 

ΔΊ : vent d'ouragan (vent en été). — "fl Tl T: : collier de perles 
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de verre. — (1*7: (ar:) café.— ἢ (1: chameaux stéiles.— Πἢ 7: 

homme qui n'a pas des enfants. --- "2 713 grosse porcelaine 
(coquille). — ΠΗ : carda (le coton). — f1& 5I»: (ar.) oeuf. — 

f15: ótranger à la famille. — f18U* qui ἃ coité. — f1&7: 
cadaver. — (1&7): insipide; (8&1 : fut insipide, —- f19]: bois 

à fumigation. — *f125*1:3 pubis (des femmes), — "fld £* se 

tint debout, resta debout. — (100: s'échappa. 

TTAg?: silo —  ATTFA-FA: suspendit. — 99A: 

bracelet. — (2977: piece de bois qu'on met horizontalement 

sur la téte d'un pilier afin de soutenir le toit. --- er 3 

marteau. — ὙΠ: talon. — *béflT : plante à trós petites 

épines. — "[4-£::-fort. — "14:5, grenouille. — T4924: 

sorte de natte (venant des comal), — fle T τ balle à jouer, — 

TTD: fot intrépide. — "T7710: arc (dont on tue les oiseaux 

qui mangent le blé) — ὙΠ: mit à cóté. — "Ent: tour- 
terelle; ἜΠΙΩ : ἢ ἐν : petit pigeon sauvage. — ΤΠ": sorte 
de grande natte à tapisser. — ἜΞΠ T: bracelet (des femmes). — 

"Efry: punaise. — "FE: (81.) devint riche; 3 EÉC: riche; TS 

QE richesse. — fa: vase à traire fait en paille. 

"4G? charge qu'on porte en pressant contre la poitrine, — 

"db: cuivre rouge. — $Ud^: murmura. — T$6h$? nous — 

ει εἶν: débarrassa son gosier. — "7U-7]: nigella sativa (t. 

def: Muuz) — "T: femele du grand antilope dit 52 

1L7: en amariüüa, — ^74/4A* langue. — "(T : serpent 

boa. — "fl: (ar) fortune. — γῆ εἴν Σ s'éveilla. — $44: 
pocha (loei) — "td: secoua, méla; trembla; "dd: 

bougea. — ὙΦ: mugit (vache). — 490: creva; "VP: cre- 
vasse. — ὑπ} chamelle qui vient de mettre bas. — fl0: 

tomba goutte à goutte. — $[Ó* peau préparée avec le poil, — 
Y 11: cuivre jaune.— 7524: nia.— ἡ Π : machoire, — σ9 Ἵ,7": 

(Pl σοη ἢ, 1) pot de terre. — "Hh: fit eau, coula (vase). 

— "H&: donna le mauvais oeil. — 7110: jeilet en source 

(ἨΔ: arracha). — 271Ζ..: aspergea.— 16. se revétit; 

7G: revétu. — $55: rosée. — Q$,: (ar) proclama; $418: 

héraut,— *9£.9?: (ar.) repentir. — *?E*(2: voeu; $€.4: fit un 

voeu, — 40752£:: chemin. — 9" d. (dh, Ἵ 3 soufflet de forge. — 
Gqp: pilier. — t4.(6: venta; 14-D: vent; G&f: all en 

parasite. — Z2 4-: pluie trés fine, — 447 : morve; T354.m: 

se moucha; ἡφι Ὁ: qui est toujours à se moucher, — 7m: 

rougeole. 
Ah: réponse quand on est appelé. — paw? interjection de 

surprise. — fAUf,: prit femme, se maria (homme). — AA 

fl T: long vase dans lequel on vend le blé. — AA: épervier. — 

Ag"üfi: rotit du grain; Ag"fq: grain τόν]. — A?05.: 

larmes (voy- 10: Munz). — 407: Σ (ammat) coudée; hav : 

mesura par coudées; Ἤσουν: 1 mesuré parc. — A477: vrai; fl0 

δι: R77: véridique. — Ag" 0. .Ἴ" : entreille, — AZ: sorte de 

viscére. — AUD: íruit qu'on mange, d'une sorte d'acacia, — 

IC: corde à charger, tressóe en cordelettes. — A&1: vieillit; 

h&29.: vieillard.— κι ἢ ἢ 3 jusque. — ACT: (a7-) signe. — 
ἈΠ : outre ouverte seulement; par une des jambes; — ἤΠ 47": 
(ar) aiguille. — ffl 1b : rigonella sativa. — A'T:9" : orphelin 
(mais voy. €(ngP: Munz) — AQ: je, moi — Ahi ca- 

verné. — A4: grenouille. — Arr: m., ATL: toi, Pl 
h'rEg?: — A71: id. — A771: pierre à fusil. — A7m 

D'T.Ó : groine de lin. — A749.6b:* poulet. — ATA: corps, — 

hn: rassembla. — ΠῚ: gros muscle de la cuisse. — 
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fu0: ou. — AG: yer (qui se met dans les plaies) — 
λα, τ sorte d'arbre (Q£,Z.: des Amarg) — Alba: 
grand repas, — As: adv. négatif. — A: lequel? — AE: 
braire; AE'Y£: qui brait (injure), mugit (taureau). — AR. 
^i: voy. UÉAQ: — ART: (iddat) deuil de 18 femme pour 

. son mari, — ἢ, 3.77. 2:1 sorte de haricot, — hA: ver so- 
litaire, — ἤν," dette. — A542: marchands, — AL: sorte 
d'herhe grosse ou de jonc, dont on revótit les maisons par le 
cóté. — f1OAA"IC: piéton. — AAT: fleurs blanches. — 
Ἀγ: sorte de grein (9) — AEG ET: tourbilln 
de vent. 

Wh? sntimome; fh: mit de l'antimoine, — f24«: 
écume (de l'homme en colére) —  WisfrAVf*: pendant d'o- 
reile. — "fs4rfl: crochet en bois; ἢ ΔΑ" 3 tenailles. — fr 

AE: (P. DAAE:) rogon. — ὨΔΉδι:, T-ATEAT: 
pendant d'oreille, boucles d'oreilles, — δά. racla la gale 

d'un chameau; 7 Ὦ Διά. : gratta. — ἢ 90 3 comme. — fg?n: 
ὯΔ}: sourit. — Tg" ἢ 2." oiseau à bec rouge, qui blesse le 
dos des vaches, — Ὦ- 75 ἢ 1 toile des reins du pays de Tigray.— 
hg»: combien? — fg": , ig» mum: rassembla, s'assem- 

bla. — f» 7: ainsi — Wl: alcove. — fib: insecte à 

Six pattes qui pique et feit enfler les chameaux, — hic : 

myrrhe. — fIC(l7: qui se dandine. — f (2f0710: sorte de couver- 

iure faite de palmier. — rh: le contenu d'une main. — Ti 

Ch: bosu. — Ti: pied du grand sióge, — ὩΩ : fer; 
hCO: & été &er. — hZ-£ Ὀγὸπο (hZÉ: Munz) — nC 
ἜΣ: sorte d'ivraie. — Tilt? parfumé (le leib, mais voy. 

"hd: Munz.) — "hr: rosa en tombant. — Tr: 
massa. — fli: Koso. — fill: nom d'arbre, dont on mange 

le fruit. — Tlf: sphérique. — frfühfl: rassembla (mais 

Munz.: gautilla. — Ὠ7 9? : (gi) bague à chaton. — TT 

££: brigand. — DV: serpent. — DnRO: caill. — nh£g: 
corbeau à capuchon blenc, — ffl 3 estomac. — efi): bou- 

queb de basilic mis entre le kofit e& le babane. — TM-E:: 

contrarió; ATI F.: contraria. — WW: (sr) mentit; fH: 

menteur; Wi'H/fl: mensonge. — 9&9: irot de l'homme. 

— Ane: battit le grain. — ὮΒΙ7: le dehors (désert, 

Munz.) — f£: trahit. — Dn£n£E: inscte rouge, proba- 

blement le perce-oreille. — A077:116.C: rénógat. — hZT: 

—éhdq: Muss — Tf &hn&: cheyeux longs. — ἢ 4.4,3 

fut léger. — hi&,d.: impubére (qui a atteint. enyiron 15 ans). 

(D: et, — (DUC: taurean. — (D-h(2: ladre; (P-ch(C: la- 

drerie, — (Dh'H: torrent; GPqh'1]: ruisseau (andit: Munz.). 

— (mU: sua; OTT: sueur spontanée οὖ petite. — (DT: 

avaleur — (DAf]: se retourna pour voir. — (DAvT 9: para; 

TOATO: vint à l& parade. — (6E: bire — 0n: 
hanche. — (»[i: (wishshi) beau, belle, — (9fi74: troubla; 

salit (ar.); («113 saleté. — (ῇ ΔΊ" : pióce, morceau, — 2? 

"lA: graminée, dont on feit les vases à lait. — (dT : fois. — 
O4: tendit; (1 15 pieux entre lesquels on attache une béte. 

— (TA: fut bàgue; D'pA: bigue, — GFR: (ar) ficha 

en terre; {{}45}. 055 piquek, — (Dé, : s'adapta bien. — (P267. : 

eoupe en corne, — €f: vache. — «D 5: sorte de passereau 

(dimbi& des Amara), — ΦΊ 7 3 fossé plein d'eau, — «8: f 

done! — (D-Q.* étonnant. — Φ ῥ, : interjection de surprise. — 

(D F.A: nigre grandi, — D 9, : porcelaine (coquille; voy. ?£: 

Munz) — (91h: ft murore; ("]/h 3 aurore. — 6)“. pila; 
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aD0-7)A.: mortier; (0::497,: pilon. — (2514: jets. — 
(mín: chevreau. — (fh: sorte de graminée rouge, — 
(03: tressa une nate. 

Dav p: sorte de foin. — 0M: sangsue. — (Jg?: ar- 

bre, — Qqgu'[: (ar) turban. — 0g9(: (ar) àge. — Qvi: 

(ar.)) qui a un écoulement blanchütre aux yeux, — 9?4: saf- 

faissa, s'enfonca. — [7055 ferma l'oeil; ᾧσο-ἤ:; qui a les yeux 

fermés; 0g"[- : aveuglement volontaire.— 09929? 1 muselióre des 

jeunes chameaux pour les empécher de tetter (voy. J(7D : Munz.).— 
09?07,: se güta (lait qui a séjourné). — Af? : qui a la queue 

blanche (béte); rouge et noire. — ()M(ZGD4D: tordit le col, — 

DC: éain (plomb, Munz) — óc: paix; Todd: 8t la 

pax; Abd: réconilia. — (£d: tendon, nerf; 04: 

nerveux. — (d: scorpion. — CfP£.: grand siége haut 

en bois. — σῇ (1 : ceinture des reins des hommes, — ££: 

(ar.) large; (2.3 fut large.— Pi-g? 1 gros bracelet des femmes, 

fait en corne de vache, — Of(2: impót; ΟἿ 1 donna l'im- 

pot. — QZPA: (ar) corde avec laquelle on attache le bras à 

l'avant-bras du chameau. — (dfi: montée, — ΠΕΡ : acacia, — 

ΟἿ (1: pois chiches. — Oll T: (2r) seul de la porte. — 

"TU TP£.: üt des coques. — Offi: foi ou herbe sàche, — 

S, VT :(0g/7: Munz) oeil; trou d'aiguille. — 97: haut de 
la téte; sineiput. — 071 F: araignée.— 0740: (voy. 

A72$£: Munz) souris, rat. — "^: araignée. — P^: vide, 

abandonné (maison). — (0-£*: aire. — pof: de travers; 

Too? : fut difforme. — ((D"H: toile des reins des hommes 

(4.71 2 des femmes); "lt τ mit une toile autour des reins. — 
ΟΡ Στ chamelle de 3 ans. — 9€ 7* fou (c.-à-d. victime de 

mauvais oeil; voy. (9-7: Munz). — /£*: pays (étranger).— 

0£€0: plut (ar). — "?ET: (or) usage, loi. — 057: fer- 

ment. — 052: marché. — QmA:míb: sorte de belette. — 

ΟΠ: sorte de gazelle (am. m) R3: ). — fme): (ar) co- 

ton. — Obi»: bois à brüler (voy. AE Munz) — O6 E: 

coupe d'herbe. — (084.: courba. — 4: oiseau. 

H4: terre haute e& venteuse, — "HAHfb: abeille — H7]: 

frére d'épouse (voy, £7): Munz) — Hg?: tour de róle, — 

7i9?0m*]-: anneau passé par le nez du chameau; HDD: passa 

un anneau , . . . — Hg: enleva de fore; ILg97-£ : 
brigand, — σὴ 3 frire de lépouse; HTbg.l : soeur de 

l'épouse, — H(z: fée, maligne. — ATCP: ver solitaire. — H 

£(]: parole; ΗΖ: parla; HZ-f)& : qui parle beaucoup. — 
ΗΓ: ft mousser le lei; "Mf27: moussoim du lait en bois et 

pol, — Hé: pilard; ἬΠ 41: pilage; "4-4: pillé. — H 
4: girafe. — WP: annesux (deux) qu'on met sur les 

doigts du pied. — ΗΠ: fut cher; "H(l 7: cher. — 1í5: 

renommée. — H5*fl: croupion de la selle, — "FH fll: mit 

un eoin de sa toge en ceinture en laissant l'autre coin tomber 

par derribre comme une queue (ce qui se fait quand on veut 

courir) —  H'Z£:: muscle biceps. — "H?71C71C: mélé de 

£outes sortes de couleurs. — Π 771 3 bàton long et mince. — 

H0: torna; AH: fit tourner; HaO-: vagabond; avo : 

bagues des doigts. — ΠΡ 17 5 (terrain) coupé gà εὖ là. — 

7122: scrofules. — Hé. 7: danse; anjd.z T : tonton. 

TEUAT: α mugi (la vache) — ΚΒ): (ar) oignit; £* 

7: oin, — £T: forum. — f10A:€9?: celui qui doit 

venger le sang; £72: saigna (pass); hEgme: qui fait gortir 

le sang, — £9? flC : front; limite. — £172: caution. — £: 
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(darra) s'engourdit (membre) — (2: bah! — fé: sorte 

de durrah rouge. — K4-(2: nuage. — éd: (ar) école; éco- 
lier. — £l: charge double composée de 2 ukay. — 5eT: 

(ar.) pourtour ou haie de là maison. — 4&7: scarlatine, — 

πο ΒΩ τ frange du pagne. — él: poussa. — Eco: 
interpréte. — "E171: se roula. — X: hutte de branchages à 

toit plat (hangar, Munz.).— fé: (ar.) espion. — ET : pot de 

métal.— s: s'est usé. — PA: (v. 2: Munz) enfant na- 

turel — £2P9g?: qui avale beaucoup en buvant à la ronde, — f£ 

dg? : joue. — fd: pulvérisa. — & (1: sur, dans. — 4l: 
citrouille. — Efl: écaille de tortue. — fll: qui marche le 

dos voüté, — £fl'T: terire en terre. — flr: (?) nuage. — 

ek: à taches rouges e& blanches (vache) —  £'HH: s'en- 

gourdit, — '*&.: raconta ses exploits; £724-Q: faseur de 

belles promesses. — Elf: sofa en terre ou pierre oi l'on 
dori, — ΒΦ: (ar) reméde. — "1: tomba en faiblesse. — 

E: tourna (tete). — ££: examina, chercha. — 0$: 

sonna de la cloche (v. £0*A : Munz.); 42540)7: clochette. — & 

DÀ: (ar) se joua de.q. qun; EA: moquerie. — £,49?: l'an 
passé (voy. 499: Munz). — €&09?: seulement, — AE0-9? : 

montans en bois qui forment les parois de la hutte. — f10À: 

5. QT: (ar) vengeur. — Κι 541: fit mousser; (Ὁ £7] ih: mous- 

soir en bois pour le lait du chameau. — "Hf: pain cuit 

sous la cendre. — T«f: sorte de grain. — 4.7]fi: fióvre 

intermittente, — €&9]5: chassa; &2'7: chasseur; 477: con- 

gédia. — £910: terre basse et chaude. — &7£ TT: plat 

(terrain) —  £Q:5: boucha (enterra Munz); E: en- 
tier — ££ «RA: courba, fit plier; "FÉ se courba. — 
ΘΙ: doucement, prends garde (voy. É&,&: Munz); δ: 4.: 

attends un peu, prends patience! 

ÉUA: débauché. — ÉmA: (ar) corde à charger le cha- 

meau, — £9?R.: (ar) se fipen; ἄορι: ὀραῖς, — ÉFCET: 
sabre lésérement courbé. — χα: gros fouet. — £A: 

s'enfla par orgueil. — IZ: donna pour remplacer une perte. — 

f: saiva (huma, Mumz.); f: sive — Kn: (ar.) 

race. — fg: (ar) devint fou; "41: foie. — JT: 
salit; £oTT: saleté. — ΕΠ: topinambour. — fe: (voy. 

6:4: Munz) petite vérole; ££: eut la petite vérole. — 

€€:0: vache de 4 ans. — X: paquet de poissons hé en- 

semble. — 351 .: pintade. — £4-q:7: écume (de la mer etc.). 
74h99: charbon; ει: réduisit en charbon. — "£T: 

sorte de pierre noire et peu lourde. — 7.ἢ 6,3 chagrin. — 7] 

AA: graminée dont on couyre les maisons. — "7440*: 
homme. — "7AÀAÓ: tét de pot. — ἼΔΑ 7: sorte de plante 

grasse. — "h?: puce. — 9177: tempe. — 7Zjum"[* : conseil. — 

7197811: sorte de graine. — *]JZ-: gris. — 1140 aT : écume 
du lait. — 9]1Z-(: hA fl: le vase au lait, — "22-4 I1: bovillie 
moins claire que le shurba. —  "J£-fl: bois. — *"J295,: lieu 

prs la plage, oü le sel se cristallise à la suite des pluies. — 

“( τ vache ou chamelle qu'on trait encore aprés la mort de son 

petit. — 2/4: hóte voyageur; 2f] : allant. — "410 : partagea; 

"FÍk-g?: partagé. — “ἢ: (gissat) cheveux ramassós en haut 
en forme de touffe sur le sinciput, seulement. — "1101 rota. — 

0::7(Là T: homme d'un pays différent. — 1:73 esclave 

male; “Π11: contributions. — 7(127*: jeu Egyptien. — 7 

“111: anneau des jambes. — "14121: fruit qui semble un citron 

et qu'on mange, — 77 7: traine. — 2775 hibou (vautour, 

Munz) — "dw vit; examina. — "zdvl: d. : disque (2) 
du soleil. — "12/1 : front. — "12H: ensevelit. — 7172€, : resta 

longtemps; 17... 3 qui ἃ duré, — “77 "9,3 grosse büche, — 
7-34.: rhume. — (ἢ δ : 5) 41: perte blanche (des hommes). — 

"7S4. émit un bruit en bouillant (eau etc.), — 2220: 

qui parle à tout propos. — ἼΦ 41: famélique, — Ἴ607 : bouil- 

lie de farine; 4.107: &it de la bouillie. — 22€: vase en pote- 

rie, — "72€: (ar.) bonne fortune; £5: a été fortuné, — 254A: 

iresseur de cheveux. — 92£:97,: stérile (vache). — A71£:g?: 

petite plaine sur une montée. — 2D: se coucha. — Ἔ 

5.1: (ar.) parois de la hutte, mur de la maison. — 7e:5: 

petite vérole volante, — 5 Ὁ, 1 picote folle, sorte de mala- 

die. — 733... : chamelle stérile. — 2.5... ἢν 3 tourterelle à 

colier. — *9]9.Q:: ordures, restes; "4224, soutien — 77: 

tabac sec en pain. — "Gh: large — 6: 1695: trés grand 

vase ἃ eau; Ἴ4:εν 3 grande jarre, — "Jdhe[: tortue. — 714: 

"A: retourna sens dessus dessous. 
QUA: (?) pain au beurre; omelette d'oeuf d'autruche. — (m 

«h*: moulut; dh-7: moulu; 44h. 7: graine moulue aprés 

avoir été cuite, — ̂ Pd9-g?: tortu; (1729? : faux-fuyant, basse 

ruse; (]]GD GD : se turbana, — qan. dp : brassé; mend s vras- 

seur. — (n9?(n8P: (Ὁ) ceinture. — (Π (Ὁ: deux poignées de 

grain que prend celui qui le mesure, — (nfi : farine (!/; cuite 

en graine) servant à feire la bouillie, — (n&C0: cria; (nC 

D: crie. — (mné-E* graine. — (m: caressa. — Φ ἢ: 

(ar.) bruie. — ATPdh: aluma par friction; eqPg: 

báton pour allumer du feu par friction. — m BC: suie qui 

ga&tache au toit. — Km PO: frappa des mains. — (nil: 

large plateau en paille. — πη ἢ ἢ» : cole. — (fli: mé- 

decin. — (nflg& : ennemi. — (n7: toit ; (n1, : coureur qui 

faitle τοῖν d'une maison. — {Π0ΦἼ" : fenétre. — nien: (?) 

miel souterrain. — Afi: parfuma; m: fumée. — “ἢ 4}: 

sorte de grain, —  (m4:v6.: graminée qui semble du tef 

rouge. — (mm d: alternatives de pluie et de beau temps. 

(σε) ἴα 3 sable, — σθδῃ» (1: tét de pot, — eDeryané: 

torchon cendré pour nettoyer. — 6£E.99 &.&.: ólva les sour- 

cils. — £&E59"Gb59?: qui regarde à travers les cils. — 6B 

(175: homme qui a les oreilles percées. — Gb 4-9?7]- τ toute 

petite toile des reins. — “νἀ 155: hailons. — (ΓΕ), 

£4: cri» (souris, serpent). — £ELP6phd^: masturba. — ΩΡ (1Ὶ, 

flC: vieille toge usée. — 4» ὙὝΦΑ, T: coude. — ^P'?52g: 

mouche. — (0-1: sua; gp 1]: sueur forte à la suite de 

fatigue, — 4}. 511: cheveux (Ab: Munz) — ΟΣ 

poussin; &BEGEY * ou h755.6bs* poulet. 

DBihib: tout peti& pot de terre, — 69"(1A: chifon blanc 

que l'eau n'a pas touché et que le ize attache autour du front 

de la fiancée aprés avoir demandé aux vingt plus proches pa- 

rents ce qu'ils donnent. — f2*fl: sorte de bois dont on se 

sert pour les fumigations, — fl: charpentier. — pco. : 

pis (de vache; voy. má: Munz) — 62-71: co. — Cm: 

peta avec bruit. — fich: sauce; fldh: fit la cuisine; ΠΠ εἶ, : 

cuisinier. — flf: (tsabbet) position difficile (étroite). --- 7" 

14 : eut la téte saupoudrée de beurre. — B(D-(): appela. — 

0041: chameau mále. — B0, T: blancheur — 4: de- 

vint rien dutout; Dd: brin, fétu. — "Pedo: cracha entre 

les dents. — 2017 : terrain si dur qu'on ne peut le creuser. — 

0£h: pu» (voy (£0: Munz); Ü& A: puant. — 05g: 



09 013: — 4-De: 

lemps de moisson. — A877: fut reconnaissant, rendit gráces, 
θ6: 3 tressa les cheveux ou une corde; Be T : hamegon. 
DO: souffleta; $4:07]-: souffiet, — 04:04.: égoutto (vase). 
θη: 1: beaxu temps. 

4-(2: tout petit vase en paille; les enfants y boivent le lait. 
é.Cd: se resolut. — ὀφ ἢ 3 rune. — qq7[T: ane. — 
QC. testeules (4.7. : Munz) — qug: gros et 
gras. — Qt: versó; dup: qui se rópand; A: qui 

fait répandre. — fL: lücha un vent (sans bruit); & 4L: 
pet. — AGAT: marátre. — ἀ ἢ» : (BA: sécarta un peu. — 

64. 

&'L:(bA: but une gorgée, but à petites gorgées. — aq: 
Zh: dé — 4f: toile des reins; — ὦ, 4.7" 1 brisa dans 
la sauce, — QFL: entre (prép.); fl0A: 4 TL: celui qui in- 

tervient pour empécher une querell. --- ἀ ὙΠ ἢ : détxuisit, 

renversa; (iW fn-[l: póle-méle, — ΣΦΕ» ἢ. sperme. — ($17 

*[b7|-: qui a les dents écartées. — (GA: ἢ. — ἀξ: fit 100 

belles promesses; poussa le cri de guerre; dit ses exploits. — 

?-TT1: cornaline trayaillée, — θη: nm: jointure, articulation, — 

&H'I: faible; σρηξη Ἢ : affaiblissement. — «9-4: qui se méle 

de ce qui ne le regarde pas. — 4-fe: (4.05: Munz.) siffla. 
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